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D  článkaje  se  7a  proudil  dunivého  a  mír- 
ného, jest  tedy  souhláskou  jamou  a  mimo 
to  článkuje  se  okamžitým  přerytim  proudu, 
jest  tecty  souhláskou  okamíitou;  vshledem 
kn  složitosti  jest  souhláskou  neslušenou  čili 
jednoduekou^  a  vzhledem  ku  mökkosti  jest 
d  Boohláskon  tvrdou,  ét  pak  fit^A;Ä:oi«.  Vz 
Gb.  Hl.  20.— 22.  O  d  vz  také  Mkl.  aL/ 
215.-227.  a  Vm.  Mkl.  Hl.  26.-27.  —  Da 
d  na  konci  slov  zni  ve  výoh.  Moravě  jemné 
H  ne  jako  t  a  ť:  led,  neuvoď.  Brt.  Proti 
(eštiné  zachovala  slováčtina  na  Moravé 
v  t-kmenech  mužských  i  ženských  všude 
pä vodní  měkkost:  měď,  mlaďoch»  smraďoch; 
d  se  tmo  změkčuje  ve  vSech  příslovcích :  hněď, 
snáď.  pořáď,  dokáď,  dosaváď;  v  Podluží  se 
v  pHalovcích  nemékčí:  hned,  pokad,  snad, 
ked,  jen  ve  slově  ďúlek.  Brt.  V  Podluží 
tvrdne  ve  slově:  pod  (pl.  pote).  Brt.  Na 
ťrenitatsku,  Štrambersku  a  v  Příborsku 
měkčí  se  de  v  dé:  kadél,  vedéS,  vedetě, 
iáéy  v  městě  Příbore  ne  vyj  mouč  jediný 
tv*r  viudé;  d  vŠak  se  v  jmenovaných  ml- 
atech nemékči:  1.  před  e  vzniklým  z  oje: 
chudého,  chudému,  bohHtého ;  2.  před  e  po- 
hybným  a  vsuvným:  pohádek  (gt  pL);  3. 
ve  vok.  H  instr.  sg:.:  žide,  hade,  hadem;  4. 
po  růzDU :  deset,  devět,  deska,  deláí,  deptat, 
mládenec,  udchf.  U  Frýdlantu,  Čeladné, 
Kozlovic  a  Bavorova  ď  mění  se  v  dz:  dže- 
vucha,  džedžina,  dželač,  kudžel,  vedžeS, 
vedže,  ved žerny,  vedžece,  vedž,  vedžče 
(večée),  ludže,  idže,  ěeledžin,  chodžié,  chodža, 
vudza,  vědža  (3.  os.  pl.),  džasno,  džura. 
Toto  ďjen  malinko  se  rozeznává  od  sou- 
sedního valHŠského  ď:  hdě,  věďa,  buděmy. 
V  Kateřinkách  u  Opavy,  v  Kyleio vících, 
Hradci,  Melěi,  Radkově,  Hrabyni.  V  Polomi 
atd.  zní  dž  neboli  ve  výslovnosti  c  za  ď 
jemnéji,  Šeplavě:  hoé  (hodž),  buč  (budž), 
chodžn,  ale  ve  Studénce:  hoč,  buč,  poc, 
bace  (buďte),  hoěe,  poče,  chodža.  V  Klim- 
kovicích  zůstává  de  tvrdým:  budete.  Brt. 
D,  105. — 107.  Tc.  praví,  že  ď,  jež  označuje 
Brt.  dž,  vyslovuje  se  měkéeji  než  v  Čechách. 
Str.  201.  a  ř.  38.  sh.  m.  píSou  vlož :  pHi.  — 
Ib.  ř.  14.  zd.  za  Jg.  polož:  O  tom  praví 
Schl.  v  Gymnasialzeitschrift  1851.  296.,  že 
d  fordert  die  Kegel,  die  ältere  Sprache  so 
wie  die  Volksdialekte  haben  es.  ~  D  se 
stHdá  1.  s  t:  ch^jta  (chajda),  ve  Frýdecku. 
Brt.  D  Vz  T,  Mkl.  aL.  224.,  Gb.  Hl.  105. 
---2.  S  I?:  agvent  —  advent,  na  Zlínsku. 
Brt.  Koza  mrga  (mrdá)  ocasem,  žgardč, 
grapa  —  zgrapy  (slov.  zdrapy  =  neúrodné 
pole).  Mor.  Brt.  D.  —  4.  S  1  a  n :  pudmistr 
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m.  pAlmistr.  V  Břeclavsku.  Vz  N.  —  5. 
S  j.  Jatel  —  datel,  jásna  (n.  pl.  =  djísně^ 
na  Zlínsku.  Brt.  Svajba  u  Hranice.  Brt.  D. 
Kajic  (raditi),  hejbav,  hejbavny.  Mor.  Brt. 
D.  Ď  mění  se  na  Hrozenkovsku  na  Mor.  v  j 
ve :  poj,  pójcě  (poďfce),  chój,  chójcě  (choďte), 
vSaje  (váade),  taj  (taje,  tadě).  Brt.  — •  D  se 
změžďuje.  V  některých  slovech  nářečí 
laSského  jest  ď  (dž)  proti  čes.  g  nebo  de : 
vaďba  (vazba  na  střechu),  ďobaf  (zobati), 
ďobak  —  zobák,  ceďak,  mledivo,  podim 
(podzim).  Brt.  D.  V  příéestí  trpném  mění 
se  ď  v  ds:  ukradzeny,  kíadzeny,  vedzený, 
najdzený,  narodzený,  zahradzeny,  ludzeny 
(uzený).  Mor.  Brt.  Ď.  Ď  \  iterativních  tva- 
rech V.  a  VI.  tř.  mění  se  v  ds:  hadzaf  — 
hadžu  (z  haďkC),  navadzať  (slov.  naváďat), 
vyvadzať  (slov.  vyváďať),  vypořadzaf,  roz- 
sadzovHť.  Mor.  Brt.  D.  —  Cf.  Vm.  Mkl.  Bl. 
25.  —  Str.  202.  a.  ř.  8.  sh.  přidej :  Vz  Jesle, 
Housle  a  Bž.  Ml  §.  72  -  Ib.  ř.  11.  sh. 
přidej :  Vz  Vm.  Mkl.  Hl.  25.  —  D  se  vsouvá. 
Na  LaSsku :  zdrát,  zdraly,  zdřadlo  v  zřadlo 
(zrcadlo,  Frýd.),  zdřidlo  (FrÝd.\  Hendrych, 
Kundrat,  pozdřič,  v  oěa  zdřa  (zřa  «»  zře, 
hledě).  Brt.  D.  1 10.  Cf.  Mkl.  aL.  296.,  Bž.  49., 
Gb.  Hl.  121.,  Prk.  v  Arch.  f.  slav.  Phil  II. 
709.  —  D  se  vysouvá:  z  vi  hati.  Zlínsky. 
Brt.  Na  Laisku:  tkalec,  aněl,  néska  (dnes), 
požny  (pozdní).  Brt.  D  111.  Cf.  Mkl.  aL. 
296.,  Bž.  45.,  Odsouvání,  Zk.  v  S.  N.  — 
Str.  202.  b.  ř.  9.  sh.  za  208.  přidej:  ,  Bž. 
231.  —  D  ve  slohu  kupeckém  =»  denár,  ví- 
deňský, Penny,  Pence,  Pfennig.  Kh. 

-da*(-bda)  přípona:  ospalda,  ožralda,  na 
Plzeňsku,  Janda,  Tonda,  Benda,  Daiida  atd. 
Vz  Prk.  v  Arch.  f.  slav.  Philol.  II.  709.  Cf. 
Bž.  231. 

Da  =  ze.  Na  križu  je  napisano,  da  je  to 
dite  pruvi  bog.  SS.  P.  800.  —  D.  =  neehf, 
at.  Hoří,  da  mi  hoří  v  liorňom  konci  oheň. 
KoU.  Zp.  L  71. 

Ďábel.  8t.  Kn.  fi.  3.,  Mkl.  Etym.  45., 
S.  N.,  Kraro.,  Slov.  83.  Ď..  daemonium, 
jinde:  běs  a  ^.rt.  BO.  LsSi  říkají  vždy  ď. 
místo  čert:  Ďábel  tě  tu  byl  dlužen;  Dabli 
v  tobě  sedá;  Jak  sto  ďablAv.  Brt.  D.  205. 
Už  je  má  galánka  u  Černého^ ďábla!;  Pod 
jeho  jazykem  ěerný  ď.  seděl ;  Ďábli  ti  v  ma- 
teři, ty  chřtáne  áerý ! ;  Přijeli  ďáblové,  černí 
zemanové,  měli  Sáty  kněžské,  kloboučky 
zemauské  a  kopyta  koňské.  SS.  P.  400., 
656.,  669.,  790.  klekla  checht  a  ďáblA  smích 
ze  prsou  nevyjde  mých.  Štulc.  I.  83.  Kde 
se  hraje,  tam  ď.  své  vyražení  mívá.  Exc. 
liichvH  a  lese  dél»   ďáblu  Česť;  D.  se  sám 
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o  boží  muky  rozbije.  BŽ.  Gert  ďábla  šklnbe ; 
Trefil  čert  na  ďábla.  Km.  Ba  ďábla!  Brt. 
O  zapsáni  se  ďábla  vz  v  Mus.  1853.  469.  — 
Ď.  Radslav.  Tk.  II.  99. 

DábelČek,  leéka,  m.  =  malý  dabei,  dá- 
blik.  Bern. 

ĎÁhehké^  ďábelsky.  Bern. 

Ďábelní,  Tenfels-.  Ď.  práce,  radost,  smu- 
tek (který  ďáblové  mají  nebo  vynalezli). 
Mor.  Tč. 

Ďábelnice,  ^cußrovig.  LSk. 

Ďábelník.  Ď-ci  jsou  pochlebníci.  Rváč. 
Neb  sú  již  syna  božiebo  ď-kem  nazvali. 
Hus  II.  104. 

Ďábelský.  Ď.  rozkoš,  Šmb.,  moc.  Výb. 
n.  15.  Hroz  ď-skýoh  se  nebáti.  Výb.  II.  26. 
Podlé  rady  ď-ské.  Št  Kn.  á.  20. 

Ďábelství  «  nemoc  étáb.  Ď.  slepé  a  němé 
vyvrhl.    BR.  II.  52.    Ď.  poledni  —  morová, 
rána.  Anth.  I.  3.  vyd.  XXXIV. 

Ďábený,  getroffen.  Slov.  Bern. 

Ďábiti,  il,  en,  eni,  treffen.  Slov.  Ssk., 
Bern. 

Ďáblí  =»  dábelský,  Ď.  robota,  dětsko, 
cesta.  Ostrav.  Tč.  Ď.  zlosť.  Hr.  rk.  31. 

Ďáblice,  dle  Budějovice,  Dablitz,  ves 
n  Zdib.  Cf.  Blk.  Kfsk.  432. 

ĎábHček,  vz  Ďábel. 

Ďáblík,  u,  m.,  calla,  das  Schlangenkraut, 
rostl.  Ď.  bahni,  c.  palustris,  zprorážený,  c. 
pertusa.  Vz  Rstp.  1657.,  Dh.  102.,  ČI.  Kv. 
85.,  FB.  7.,  Blb.  224.,  Sbtk.  Rostl.  137.,  138., 
190.,  Ves.  IV.  160.,  Kram.  Slov.  83. 

Ďáblíkovitý.  Ď.  rostliny,  callaceae:  ďá- 
blík. Vz  Rstp.  1655.,  1657. 

Ďáblisko,  a,  n.  =-■=  Šeredný  ďábel.   Šm. 

Ďáble  váti,  fluchen  den  Teufel  nennend. 
Ssk. 

Ďáblovina,  y,  f.  =  Čertovina^  das  Teufels- 
werk. Ssk. 

Dáblovnice,  e.  f.  ^=  ďáblice.  Slov.  Ssk. 

Ďáble  vnik,  a,  m.  =  čertovník.  Slov.  Šm. 

ĎábloTý,  Teufels-.  Ď.  kluk,  Koll.  I.  311., 
sbor  (synagoga  diaboli).  ZN.  Ď-mu  obrazu 
se  modlil.  ^  Pass.  mus.  398.  Ďáblův.  Ď-vi 
manželé.  Št.  Kn.  fi.  91.  Ďáblova  nevěsta. 
Pisen  čes.    O  původu  vz  List.  fílol.  VI.  44. 

Ďábolista,  diabolista,  y,  f.,  der  Teufels- 
banner. Šm. 

Ďáboliti  =  ďáblovati..  —  ua  koho.  Slov. 
Hdž.  SIb. 

Ďábolivý,  Teufels-  ?  Děti  vel'a  ď-vé.  Slov. 
Hdž.  Šlb.  19. 

Babomysl,  a,  m.,  os.  jm.  i^f.  Str.  II. 
540. 

Ďabotatl  ^  štěbetati.   Mor.  Brt.  D.  205. 

Dáceu  ^  dáseň.  V  Krkonš.  Kb. 

Dacii,  u,  m.,  nerost.  Vz  KrČ.  G.  962. 

Dácný  =  štědrý.  Vz  Mkl.  Etym.  39.,  419. 

Ďač  ==  dačo.  Vz  toto. 

Dačice,  dle  Budějovice,  Datschitz,  mě. 
v  Brněnsku.  O  rozumu  Dačických  vz  v  Sbtk. 
Knit.  h.  28.  Cf.  Tk.  IV.  400.,  V.  195.,  212., 
S.  N.,  Sdl.  Hr.  IV.  369. 


Dačický,  ého,  m.  D.  Jan.  Tk.  III.  41., 
V.  41.  —  D.  JiH.  Jg.  H.  1.  544.,  Jir.  Ruk. 
I.  151.  —  D.  Mikul.  Tk.  Žk.  215.,  S.  N.  — 
D.  Ondř.  Vz  S.  N.  —  D.  *  Heslová  Mik., 
1555.— 1626.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  v.  44.,  66.,  67., 
Jg.  H.  1.  2.  v.  544.,  Šb.  Děj.  ř.  235.,  Jir. 
Ruk.  I.  152.  —  D.  Mat.  Jir.  Ruk.  I  152.  — 
D.  Tob.  1624.  Jir.  Ruk.  I.  153. 

Daéije  =  něčí.  Slov.  £j  lepfiie  moje  sho- 
váranie,  ej  ak  d.  nasbieranie.  Sb.  si.  ps.  II. 
1.  39. 

Dačka,  dávaéka,  y,  f.  ^  dávka,  daú. 
Slov.  Farské  dačky.  Byt.  Táb.  100.  Vyma- 
hajú  rozmanité  dačky  a  roboty.  Zbr.  Hr^^ 
228. 

Dáčka,  y,  f.,  die  Geberin.  Ssk. 

Daékauice,  e,  f.  =  Uačeniee,  die  Drucke- 
rei. U  Olom.  Sd. 

Dačo»fiéco.  Slov.  Němc.  VII.  115.  A  muož 
byf,  že  sa  aj  daěeho  dočqjem  (nééeho  do- 
slechnu). Něm.  VII.  24.  Kec  (keď)  mi  budze 
dačo  hvaric,  převalím  jej  hlavu.  SI.  sp.  127. 
Sotva  že  malý  Franko  daě  odrástol^  a  zpev- 
něl, vzali  ho  k  sebe  do  kláštora.  C.  čt.  I. 
108.  Dač  by  vám  povedal,  keby  som  sa  ne- 
bál. SK  sp.  167.  Z  teba  dač  bude.  Dbfi.  SI 
pov.  VI.  62. 

Ďad,  a,  m.  «  děd.  Ve  Slez.  Tč.  Ďaď, 
dědo,  deď,  značí  n  Slováka  o  jeden  stupeň 
viac  než  český  děd,  dědeček,  lebe  deďo  je 
už  starého  otca  (Čes.  děda)  otec,  pradeď. 
Slov.  Zátur. 

Dada,  y,  f.,  jm.  feny.  Skd. 

Dadajnom.  Ej  dydanom,  dudydanom  da- 
dajnom  dadajnom.  Sb.  si.  ps.  II.  1.  110. 

Dadan,  a,  m.,  os.  jm.  SI.  let.  V.  316., 
Jir.  Ruk.  I.  154. 

Dadě  =  někde.  Slov.  Sokole,  bielý  pták, 
ty  vysoko  lietáS,  či  moj'ho  milého  tam  d. 
nevídáš.  SI.  ps.  Šf.  II.  115.,  Koll.  Zp.  I 
309. 

Ďadek  --=  dědek.  Slov.  Bern. 

Dadéť,  ěl,  ění,  b\ov.  jaděť  =  svrběti.y»\. 
Brt.  D.  63. 

Dadynkati  =  dadati.  Us.  Kšá. 

Daemonický,  dämonisch.  D.  oči,  Vrch., 
žena,  temno.  Mus.  1880.  261. 

Daemoiioklaněč,  e,  m.,  der  Dämonen - 
anbeter.  Šm. 

Baemonologie,  e,  f.  =  nauka  o  daemo- 
nech.  Btk.  Vz  S.  N.,  Sbn.  417. 

Ďafati  =  hafati,  štěkati,  bellen.  Mšk. 
Chrt  vyje,  ďafá,  havká.  Slov.  Hdž.  Slb.  30. 

Dafoeolin,  dafnin,  u,  m.  ^jed  z  lýkovce 
(dafny).     S.  N.,  Čs.  Ik.  III.  269. 

Bafíiidky,  daphnida  =  perloočky.  S.  N. 
XI.  25. 

Bafnin,  vz  Dafneolín. 

Bafnit,  u,  m.  =  zkamenělý  list  vavřínový. 

Dagde  =  dákde.  Slov.  Ssk. 

Dagdo  ==  dakdo.  Slov.  Ssk. 

Dagegen  sein,  něm.  On  od  toho  nebyl, 
aby  toho  úřadu  k  sobě  neměl  přijíti.  My 
proti  tomu  nic  nebudeme.  Abr.  z  Gt. 

Dagmar,  y,  f.,  dcera  Přemysla  Otak.  I., 
královna  dánská.  Vz  S.  N.,  Kram.  Slov. 

Dagopa,  y,  f.  =  pagoda.    Vz  KP.  I.  97. 

Dagnerrotypovati,  daguerrotypiren. 
Smet.  Děj. 


Dagnerrotypy  —  Dál. 


Daguerrotypy.  Vz  Schd.  I.  364.,  KP,  IV. 
516.,  Kram.  Slov.  84. 

Ďah,  n,  m.,  das  Gebiet,  die  Gegend.  Slov. 
Sak. 

DahÜB  (»  ídqIíq),  u,  m.,  druh  Škrobu 
z  bliz  dahlie  či  jiřioky.  S.  N. 

DahlloTý  olej  z  bambuHn  jiřin  spere* 
nýeb.  Vz  S.  N.,  Dahlin. 

Daeh,  u,  m.  »»  střecha^  das  Dach.    Slov. 

Dach,  cftfeft  ^  dSábd.  Brt.  D.  206.  Ba 
dSufaa  =»  5a  éerto  (akka8.)t  etifem.  Hor.  Brt., 
Bdi.  Ký  ď.  ta  zas  byl !  Té. 

Ďáehant,  a,  m. »»  ékíeh.  Mor.  Ne$čápené 
(f.te  =:  nezvedený  kluku !  Na  Hané.  Hz.  Cf. 
násl. 

Ďáchantský  »  ďábelský,  proklatý,  teu- 
flisch, verflacht.  Na  Hané.  Bkř. 

Ďaehel,  chla,  m.  «  ďach.  Slov.  Ssk. 
DachnoTJSký  EliáS.  Žer.  Záp.  I.  21.,  54. 
—  D.  JiH  z  Dachnova,    Vz  Jg.  H.  1.  2.  v. 

DaehoT,  a,  m.,  ves  u  Nasavrk;  samota 
u  Hofíc;  hospoda  u  Miletfna.  —  Cf.  Sdl. 
Hr.  I.  218. 

Daehoviea,  e,  f.  »  doSeh  Slov.  Ssk. 

DachoTý,  Dach-.  Slov.  Ssk.,  Bern. 

Dachto  sa  dakdo.  Slov.  Ssk. 

DflJ,  e,  m.,  psí  jm.  Skd. 

Di^ak,  dajako  =^  nijak.  Slov.  Aby  jich 
(kvetu)  kury  d.  nepohrabaly.  DbS.  SI.  pov. 
I.  243.  A  na  nás  d.  pozabudne.  P.  Tóth. 
Třené.  M.  82. 

DaJak08i-»iaA»í.  Slov.  Šd.,  Phld.  I.  2. 

D^Jaký »  néjahý.  Slov.  HVaf.  BD.  II. 
70.,  SI.  ps.  315. 

D^ati,  daju,  stré.,  je  málo  zaruéeno.  Gb. 
v  List  filolog.  1882.  296. 

Di^ce,  e,  m.,  der  Geber.  On  je  dajoom 
Tdetkých  věci.  Slov.  báiesl.  P.  Tóth.  I.  70. 

Di^eden.  Slov.  Čo  len  před  dajednými 
(několika)  desatroéiami  (desítiletími)  stonal 
v  otroctve.  Lipa  I.  163. 

Digk,  a,  m.  »  dábtl.  Mor.  Vz  Ďák,  Ďách. 
Brt  D.  205. 

D^Jka,  y,  f.,  die  Geberin.  Šd.  —  D.  -« 
doika.  Slov.  Ssk. 

Digkati  »  k€Ó%t%,  Slov.  Ssk. 

Dajný.  Néni  velice  d.  (skrblík).  Mor. 
Brt  D. 

Dik  =  n^ak.  Slov. 

Ďak,  n,  m.  <»  dik.  Slov.  Bern. 

Ďák,  a,  m.  »  ddéh,  das^  Čert,  £j  dívéa, 
divéa,  sto  ďákA  v  tobě,  zedral  sem  boty 
choďaci  k  tobě.  SS.  P.  228.  —  Ď.,  z  řec. 
*házovog^  odtud  čes.  žák.  Vz  S.  N. 

Ďaka,  y,  f.  =  dika,  vděk.  Na  Slov.  Lietaj 
si  len,  lietaj,  keď  ti  taká  d.  Lipa  H.  266. 
Ten  éakať  može  dokiaPkorvek,  aŽ  ďaka 
přijde  vySfiej  v6li  ku  práci.  Phld.  IV.  9. 

Dakadesl.  Slov.  Vytiahla  ta  stará  stryga 
Bvoju  strapatú  Katu  z  d.  (odněkud)  z  pod 
sediska.  Dbí.  SI.  pov.  IV.  48. 

Dakam  «=  nékam.  Aby  pošla  s  ním  d. 
Zbr.  Báj.  37.  —  Zátur.  Nápr.  8. 

Dakde  =»  nikde.  Slov.  Šd.,  Němc.  VII. 
24.  Koně  moje,  koně,  éo  tak  rehocete?  azd^j 
mojn  milú  d.  tu  vidíte?  SI.  sp.  170. 


Dakdo.  Ale  diovka  musí  doma  Čekaf, 
dokud  d.  přijde.  Koll.  Zp.  I.  214. 

Dakedajdi  =  nikd^'H.  D.  bedár.  Slov. 
DbS.  SI.  pov.  V.  71. 

Dakedy ««  nikdy,  leckdy.  Ale  to  aj  veťká 
rábosf  dakedy  zaikodí.  DbS.  SI.  pov.  1. 438. 
Kriéali,  vadili  sa,  ba  d.  dali  sa  i  do  vlasov. 
Ib.  I.  48.  D.  aj  steny  uSi  majii.  Slov.  Zátur. 

Dáko  =-  dák.  Slov. 

Dakoťko  »  nikolik.  Slov.  Sotva  že  d. 
gnlí  zatresklo  o  hrad.  SI.  let  II.  114.  Tak 
preSlo  d.  dní.  C.  Ct  II.  480. 

Dakol'korazy  =^  nikolikrát,  D.  zafal. 
Slov.  DbS.  SI.  pov.  L  327. 

Ďakoreč,  i.  f.,  die  Dankrede.  Slov.  8sk. 
Dák08i  ^  jakH,  nijak.    Let.  Mt  S.  VII. 
2.  32. 

Ďakovaci  =»  dikovaci.  Slov.  Ssk. 

ĎakoTanka,  y,  f.  =  dekovaeí  promluva. 
Slov.  Phld.  n.  1.  19. 

Ďakovati »  dikovati.  Slov. 

Dákové.  Ší.  Strž.  I.  43.,  611. 

Ďakovnik,  a,  m.,  der  Danksager.  Slov. 
Ssk. 

ĎakoTnosť,  i,  f.,  die  Dankbeflissenheit. 
Slov.  Loos. 

ĎakoTný,  dankbeflissen.  Slov.  Loos. 

Dakry očistiti»,  řec.  •»«^n^tvoJtu  slzného. 
Slov.  zdrav. 

Dakryolith,  u,  m.  »*  kamének  utvořený 
ve  vývodu  Žláz  slzných.  Slov.  zdrav. 

Dakto.  DbS.  SI.  pov.  III.  81. 

Daktorý.  Němc.  VIL  20.  Kedzjabudzem 
tvttj  muž,  chvála  panu  Bohu,  kedz  d.  inSi, 
bodig  zlámal  nohu.  SI.  ps.  314. 

Daktyl  epický,  kyklický.  List  filolog, 
m.  121.,  129.,  141. 

Daktylioglyf,  a,  m.,  z  řec.  »  kameno- 
feeháf.  Vz  S.  N. 

Daktylioglyfilca  éi  daktyliografika,  y, 
f.  »  umini  resati  kameny,  Vz  S.  N. 

DaktTliotlieka,  y,  f.,  řec.  =  sbirka  re* 
zaných  kamenů,  gemm.  v  z  S.  N. 

Daktylitis,  řec,  zánět  prstu,  zánehtice, 
ffidlák,  ziuý  vlas,  červ,  8.  N. 

Daktyloepitrit,  u,  m.  Vz  List.  filolog, 
in.  125. 

Daktylonosný,  ßakavti^o^oi,  Lpř.  Slov. 
Vz  Datel,  2. 

Daktyíoplodný,  ßalavri^oqoq.  Lpř.  Slov. 
Vz  Datel,  2. 

DaktylotrocheJ,  e,  m.  Dk.  ^,  293. 

Daktylovitý,  dattelförmig.   Sm, 

Daktylový  »  datlový.  Plk. 

Bakus,  u,  m. »«  kúsek,  trocha.  Slov.  Zvalil 
som  sa  ku  vozu,  že  si  d.  podriemem.  DbS. 
SI.  pov.  II.  38.  Keď  ma  d.  milujeS,  na  co 
že  ma  sužujeS?  Koll.  Zp.  I.  104. 

Dáky  =  nijaký.  Slov.  Ona  bude  jest  ku- 
recinu,  ty  dáku  zapareninu.  Koll.  Zp.  I.  315. 
Vyzerala  ako  dáka  vojankyňa.  DbS.  si.  pov. 
I.  25.  Obzerajú  sa,  éiby  dáku  kolíbu  nedo- 
páéili.  Er.  SI.  čít.  70.  Šíel  do  hory,  že  si 
aspoň  dáke  koríenky  vyhťadá.  C.  Ct  II. 
478.  —  Cblpk.  Sp.  84.,  SI.  sp.  33.,  Lipa  L 
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Dál  »  dálka,  dalekosť.  Kká.  K  si.  j.  142., 
Mkl.  Etym.  39.  V  dál  se  táhnouti ;  v  d.  kra- 
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Dál  —  Dalekopisna. 


Jiný  hleděti.  Mcha.  Modrá  d.  Osv.  VI.  594. 
Temná  d.  Čch.  SI.  111.  Tři  města  v  rovné 
dáli  od  sebe  rozdělil.  BO.  Město  bylo  vz  dál 
15  mil.  Sf.  Ml.  117. 

Ďára,  e,  f.  »  dcUava.  Nezměrná  ďáFa  od 
nebe.  Slov.  Hol.  7. 
Dalako  =»  daleko.  Slov.  Ssk. 
Balata,  y,  m.,  os.  jm.    Pal.  Rdh.  I.  119. 

Ďalati  »  délati.  U  Světlé.  Sá. 

Ďálatt  se  «=  dáliH  se?  Včil  stružky  zase 
roztěkajú  sa  na  šiřkn  a  od  seba  ďálá.  Slov. 
Hol. 

Dálava.  Do  ubohé  Moravy  přišel  pohan 
z  d-vy.  SS.  Bs.  93.  -  Sš.  Mr.  36. 

Dafberk.  Z  Dka  Jan.  Tk.  IV.  390. 

Dalbůh,  boha,  m.,   samota   u  Jaroměře. 

Dalčiee,  dle  Budějovice,  ves  u  Golč.  Je- 
níkova. Blk.  Kfsk.  1296.  —  1>.,  zaniklá  ves 
někde  u  Lodenice  na  Mor.  D.  ol.  XI.  266., 
270. 

1.  Dále,  komp.  dáleji,  strč.  dáleje.  Bž. 
25.  Jen  dále!  (vstupte;  na  Mor.  říkají:  volno! 
Tč.];  Jen  tak  dál!  Us.  Dch.  Dále  něco  po- 
ložiti. Us.  £dte  sa  vás  zpýtat  mám,  či  ja 
s  vámi  efitě  ďalej  bývaf  mám.  SI.  sp.  137. 
Již  d.  ta  pře  ku  právu  jíti  nemá;  A  já  jsem 
o  to  nenaříkána  za  Čtvrť  léta  i  dále.  NB. 
Tč.  9.,  83.  D.  odstúpiti.  Alx.  V.  Budu  zna- 
menie  na  slunci  a  na  mesieci  a  dále ;  Pane, 
nejsem  hoden  a  dál  atd.  Hus  11.  9.,  48. 
A  protož  čím  d.  čaká  Buoh  polepšenie;  Zlí 
andělé  zavedli  lid  dálež  dálež  božím  pře- 
puštěním.  Št.  Kn.  š.  8.,  19.  (119.,  201). 

2.  Dále,  e,  f.  »  dál,  i,  f.  Veliká  jest  d. 
mezi  námi  i  vámi  ustavena.  ZN.  Já  dále 
světa  vím,  ale  nesmím  íti.  Sš.  P.  334. 

Dalebor  =  Dalibor.  D.  ol.  II.  137.,   161. 

Dalece.  Když  by  jen  obyčejem  svým  d. 
z  miery  nevycházel.    Št.  Kn.  š.  165. 

Daleěice,  dle  Budějovice,  Daletschitz,  ves 
u  Neveklova. 

Daleéin,  a,  m.,  ves  n  Jimramova  na  Mor. 

Dalečina,  y,  f.,  grosser  Zwischenraum. 
Slov.  Ssk. 

Ďaleěko  =  daleko.  Nevdávejte  mne  d., 
edem  přes  malé  polečko.  Sš.  P.  100. 

Dálečky,  polní  jm.  Brt. 

DaleJ,  vz  Daleje. 

DaleJe,  pl.,  f.  V  dalejích,  Daley,  mlýn 
n  Jinonic;  dle  Krč.  také  =  prostřední  Část 
údolí  sv.  Prokopa  u  Prahy.  Údolí  u  Ulubo- 
čerp  nazývalo  se  v  Daleji.  Tk.  II.  273.,  III. 
121.,  IV.  171. 

Dáleje  -=  dále.  Us.  Tč.,  Bž.  137. 

Dalejský  potok  v  údolí  sv.  Prokopa  u 
Prahy.  Krč.  v  Kv.  1885.  574.,  Stč.  Zem.  693., 
Tk.  I.  348. 

Dalejšek,  šku,  m.  -=--  dalH  čásť.  SS.,  List. 
filolog.  1886.  218. 

Dalek,  vz  Daleký. 

Dalekánský,  sehr  weit.  HIč. 

Dalťko  »  ne  blízko.  D.  rozeznávati.  Lpř. 
Z  dalša  na  to  hleďa.  Zlínsky.  Brt.  Máš  tak 
d.  jako  já  (jdi  si  pro  to  sám).  Us.  D.  s  koné 
letě  na  stranu.  Výb.  II.  44.  —  čeho.  D.  toho 
(chyba  lávky,  weit  gefehlt).  Us.  Dch.  Kra- 
varka  na  kravarku  heleká,  ač  sebe  d.  jsou 
a  jedna  druhé  ani  tytýž  nevidí.  Sš.  P.  526. 
—  odkud.  Kdo  d.  od  ohně,  nespálí  se.  Pro  v. 


Lužec  je  hodně  d.  od  Roudnice.  Dch.  Sem 
od  tebe  d.,  ležím  ve  hrobě  hlyboko.  Sš.  P. 
493.  Nebyl  jsem  d.  od  fojta.  NB.  Tč.  129. 
—  Z  daleka.  Nikomu  nepřišlo  ani  z  d-ka 
na  mysl,  aby...  Sá.  MyS  ke  kočce:  Milujme 
se,  ale  z  d-ka.  Dch.  —  Na  d.  Půjdu  od 
vás,  má  mamičko,  na  d.  SS.  P.  436.  —  O  Čase. 
Do  té  doby  jest  ještě  d.  Osv.  1. 340.  -~  O  stupni. 
D.  nejlepší.  Lpř.  PHliš  d.  zajití.  SI.  les. 
Kterak  d.  sjednáta  sě  s  prvým  přikázáním.; 
A  kterak  d.  jich  neuctíme,  tak  daleko  při- 
kázánie  božieho  nezachováme.  Hus  I.  91., 
24. 

Dalekoběhý,  ^o(X(»o<f(>d/»o?,  weitlaufend. 
Lpř. 

Dalekocilný,  fernhinzielend.  Lpř. 

Dalekočinný,  ixáeoyogj  weithinwirkend. 
Lpř. 

Dalekohlädlo,  a,  n.,  das  Fernglas.  Slov. 
Ssk. 

Dalekohlädnik,  u,  m.  ==  dalekohled.  Slov. 
Ssk. 

Dalekohladný,  dalekoMádý  »=  daleko- 
zraký. Slov.  Ssk. 

Dalekohled  ==  nástroj,  který  podává  větší 
a  zřetelnější  obraz  vzdálených  předmětu, 
das  Perspektiv.  Blř.  D.:  polní,  der  F'eld- 
stecher,  čočkový  (dioptický),  poledníkový, 
Passageinstrument,  Mi.,  Herschelův,  Stč.  Z. 
25.,  hollandský,  vz  KP.  II.  169.,  hvězdářský 
či  Keplerův,  ib.  169.,  zemský  či  obyčejný 
(Rheitův),  ib.  170.,  zrcadelní,  ib.  172.;  co 
jím  vidíme?  ib.  174.;  dějiny  d-du,  ib.  168. 
Cf.  Schd.  L  126.-127.,  Kram.  Slov.  84, 
MS.  172. 

Dalekohledy,  weitsichtig.  Šm. 

Dalekohlačný,  weithinbrausend.  D.  moře. 
Puch. 

Dalekohromotřískaé,  e,  m.  (=  Zens), 
der  Weithindonnernde.  Holý. 

Dalekochvéjný,  weit  wehend.  Rk. 

Dalekochvělý,  weitgeweht.  Srn. 

Dalekokrajuý,  rekeáanóg  ==  z  dalekých 
krajů,  daleký.  Lšk. 

Ďalekom  »  daleko.  Odběhla  na  ď.  Slov. 
DbS.  SI.  pov.  Ví.  9. 

Dalekomér,  u,  m.,  der  Fernmesser.  Dch. 

Dalekoměrcť,  e,  m.,  «xáf^/o?,  fern  hin- 
zielend, -trefifend  (dalekočínný,  dalekocilný). 
Lpř. 

Dalek« imírce,  e,  m.  =  daUkoměrce.  Hol. 

DalekomluT,  Telephon,  n.  =  mluvni 
trouba.  Koll.  IV.  103. 

Dalekomlavidlo,  a,  n.  =  dcdekonduv. 
Slov.  Ssk. 

Dalekoniluvný  ústav,  das  Telophonamt. 
Dch. 

DalekomocDý,  weithin  gewaltig,  mächtig. 
Lpř. 

Dalekopi§.  Purkyně,  Jir.  Anth.  III.  85. 
Porušení  a-su;  posel  při  d-su;  dopisování 
d-sem  (dalekopisní).  J.  tr. 

Dalekopisba,  y,  f.,  die  Telegraphirkunst. 
Slov.  Ssk. 

Dalekopisec,  sce,  m.,  der  Telegraphist. 
Ssk. 

Dalekopiska,  y,  f.,  das  Telegramm.  Ssk. 

Dalekopisua,  y,  t.,  das  Telegraphen- 
bnreau.  Ssk. 


Dalekopisoý  —  Dálko  vice. 


Dalekopisný.  D.  úřad,  dopisováni  (daleko- 
písem),  ředitelstvo,  čára,  stanice,  J.  tr.,  stroj. 
Sté.  Zem.  302. 

Dalekosáhajiei,  weitgreifend.  Vz  Daleký. 

Dalekosáhlý,  weittragend,  weitgehend, 
weitwirkend.  Bž.  56.  D.  směr,  úmysl,  význam, 
Dcb.,  výhlidka,  Kká.,  běh  oblaků.  Mcha 
v  Máji  6.  v.  29.  Cf.  Dnleký. 

Dalekosažnosf,  vz  Dalekosáhlosf. 

Balekosažný,  vz  Dalekosáhlý. 

Dalekoslavný,  ri^AexAeirJ?,  weithinbe- 
röhmt.  Vký.,  Lpř. 

Dalekosloupý,  weitsäulig.  Šm. 

Dalekosluni,  n.,  die  Sonnenferne.    Ssk. 

Dalekostřeléí,  weitbinschiessend.  D. 
Apollon.  Euzmány.  Vz  Dalekostřelný. 

Dalekostírelný,  ixattißoXoq^  weithioschies- 
send.  Lpř. 

Dalekoširý,  weit  und  breit.  Kodm. 

Dalekoúheluý.  D.  čočka.  Zpr.  arch.  X. 
öl. 

Dalekovid,  u,  m.  =  dvě  skleněné  čočky 
na  holi  připevněné,  der  Fernseher.  Dch.  — 
D.,  die  Fernsicht.  Ssk. 

Óalekovidlo,  a,  n.,  das  Teleskop.    Ssk. 

Daleko  vidný,  weithinsehend.  Lpř.,  Loos. 

Dalekovládný,  weitherrschend.  Kuzmány, 
Lpř. 

Dalekozemi,  n.,  das  Fernland.  Šm., 
Loos. 

Dalekozraéi,  n.,  die  Weitsichtigkeit.  Ssk. 

Dalekozraéný  =  dalekozraký.  Ssk. 

Dalekozrakosť,  hyperemetropia,  hype- 
ropia,  presbyopia.  Scbb.,  Nz.  Ik.  Vz  KP.  IL 
157.,  Slov.  zdrav.,  Cs.  Ik.  VL  67. 

Dalekozraký,  presbyopisch,  hyperopisch. 
Nz   Ik.  D.  oko.  Mj.  Ct.  Schd.  I.  129.,  S.  N. 

Dalekozvést,  n,  m.  «  dalekopis,  der  Te- 
legraph. J.  tr.,  Loos.  D.  ohňový,  derFecer- 
teleg^raph.  Lpř.  SI.  II.  388. 

Dalekozvnéný,  weittönend.  Lpř.,  Dch. 
D.  hlas.  Lpř. 

Daleky,  dle  Dolany,  Dalleken,  ves  n  Be- 
nešova v  Budějov.  Cf.  Blk.  Kfsk.  336. 

Daleký  mistem.  Dalejfii.  Št.  En.  í.  43. 
Cí.  Mkl.  £tym.  39.  D.  To  jest  posud  na 
dalekých  cestách,  das  hat  noch  seine  guten 
Wege.  Dch.  DalSi  vyvinování  se  věci.  SI. 
les.  Vykročiti  k  další  chůzi.  Vlč.  Dalši  do- 
praveni věci,  die  Weiterbeförderung.  Šp.  D. 
boj  (z  daleka),  prostor.  Osv.  L  34L,  V.  826. 
D.  kraj,  Mcha.,  země.  Výb.  II.  40.  Kdo  mi- 
Inje  otce  a  máteř  a  ovšem  dalejSÍ  přátely 
viece  než  mne,  není  mne  hoden.  Hus  I.  441 . 
Čim  kde  dalSi  pravda,  tim  daleji  Buoh.  Št. 
Kn.  Š.  157.  —  Čeho.  To  jest  mne  d.,  abych  . . . 
Dch.  D.  naděje.  SS.  IL  98.  Cf.  Brt.  S.  3  vyd. 
49.  5.  —  od  čeho.  Chč.  P.  55.  a.  Cf.  Brt. 
S.  3.  vyd.  49.  5.  —  D.  časem.  Až  do  dal- 
šího nařízeni.  Sp. 

DalemlI,  a,  m.,  vz  Dalimil. 

DalemlneoTé.  Koll  1. 85.,  II.  64.,  Šf.  Stž. 
U.  623. 

Dalenovice,  dle  Budějovice,  zaniklá  ves 
u  Napajedel.  Pk.  Vz  Km.  1883.  437.,  1884. 
262.,  D.  Ol.  m.  104.,  160.  Posud  je  tam 
polní  trat:  Daleaky. 

Bale«).  Jsou  dales  =  nemají  groše.  U  Kr. 
Hrad.  KSC 


DaleMce,  dle  Budějovice,  ves  u  Neve- 
klova.  Vz  S.  N.,  Tk.  IV.  330.,  Blk.  Kfsk. 
604.,  883. 

Daletice,  dle  Budějovice.  dvAr  u  Richm- 
burka;  zaniklá  ves.  Arcb.  III.  469.,  Sdl.  Hr. 
I.  82. 

Dalevlee,  dle  Budějovice,  Dallovitz,  ves 
u  Kosmonos. 

Oálež   vz  Dále. 

Balí  =^  vgcUUenéjH.  S  tolik  jest  blití  Boha 
neb  dali.  Št.  Kn.  š.  181. 

Baliboho  =  dáli  Bůh.  V  cejto  válce, 
jeSto  již  d.  minnla.  PAh.  I.  182.  Vz  Bdi. 
Obr.  111.  Cf.  Dalibuoh. 

Balibohové  z  Vodic.  Sdl.  Hr.  I.  152. 

Balibor,  a,  m.,  nejvyšSi  sadí.  Tk.  I.  181. 
—  D.,  vz  Kozojed.  Konojedský  oprav  v: 
Kozojedský.  Cf.  Kram.  Slov.  84. 

Baliborka,  y,  f.  D-kou  se  trestali,  kteří 
na  závazky  nepamatovali.  Vz  Zř.  zem.  Jir. 
D.  35.  D.  má  své  jméno  od  Dalibora  z  Ko- 
zojed, který  v  této  věži  po  jejim  obnovení 
první  uvězněn  byl.  Vz  S.  N.,  Žer.  Záp.  I. 
147. 

Balibuoh,  vz  Daliboho.  Trh  udělali  mezi 
nimi,  ješto  jim  d.  hodno  věřiti;  Kdyby  tu 
byli,  chtěl  by  na  nich  též  přestati  jich  d. 
nehaněje.  NB.  Tč.  53.,  151, 

Balíce,  e,  f.,  os.  jm.  Pal.  Kdh.  1.  120. 

Balida,  y,  f.  Dlouhá  d.  ^  veliká  ienská. 
Ü  Nepoměřic.  Rč. 

Balimánek  »  dálamánek.  U  Litomyš. 
Ktk. 

BalimeHee,  dle  Budějovice,  Dalimieřitz, 
ves  u  Turnova.  Cf.  Blk.  Kfsk.  8u3.,  844. 

Balimil,  a,  m.  D.  Meziřický.  Dalimilova 
Kronika.  Vz  S.  N.,  Tf.  H.  1.  3.  v.  20.,  32., 
33.,  Jg.  H.  1.  2.  vyd.  544.,  Sbn.  104.,  198., 
205.,  308.,  359.,  Jir.  Ruk.  L  154.,  Kram.  Slov. 
84.,  List.  flloloff.  I.  74.,  III.  232.,  V.  183. 

Dálina.  —  B.  =  vzdálená  krajina.  Ne- 
odkryté d-ny.  Dk.  Aesth.  433.,  Prk.  Přisp. 
28. 

Báiiáka,  y,  f.,  entferntes  Feld.  Šm. 

Baliti  se  éeho.  Rač  se  toho  nedáliti.  Smil. 
v.  105.  —  »e  6eho  proč.  A  juž  právě  na 
tei  věci  mój  úmysl  miení  uléci,  pro  ňuž  se 
viec  dálil  tebe,  ani  tobě  zjevil  sebe.  Hr.  rlc. 
121.  -^  se  odkud:  od  hluka.  Smil  v.  1367. 

Bálka  ==  přímá,  nejkratší  čára,  kterou 
jeden  předmět  s  druhým  spojití  lze.  D.  = 
odlehlost  nějakého  předmětu  od  určitého 
místa  měřená  cestou,  kterou  se  od  jednoho 
ke  druhému  chodí  nebo  jezdí.  S.  N.  D.  ohniska, 
die  Brennweite,  zraku,  vz  KP.  II.  134.,  157., 
vrhu.  ZČ.  1. 117.  Neseznal  dálky  mezi  dobrým 
a  zlým.  BO.  D.  hvězdy,  zraku.  Vz  Schd.  II. 
215.,  128. 

Bálkoměr,  der  Entfernungsmesser,  Díasti- 
meter,  Telemeter.  Ve  vojenství  nástroj,  jimž 
vzdálenost  předmětu,  jejž  chceme  postřelo- 
vati,  od  místa,  kde  střelba  stojí,  měříme. 
S.  N.  XI.  365. 

Báikomérný,  die  Entfernung  messend. 
D.  laf.  Zpr.  arch.  X.  80. 

Bálkoměrstvi,  n.,  die  Longimetrie.  Ssk. 

Balkoviee,  dle  Budějovice,  Dalkowitz, 
ves  u  Vlašimě.  Vz  S.  N.  X.  156,,  Tk.  IIL 
35.,  43.,  44.,  Sdl.  Hr.  I.  171. 


Dalmatátina  —  Daň. 


DalmatStina,  y,  f.,  die  dalmatísohe  Spra- 
che. Šd.,  Pyp.  K.  I.  157. 

Dálné,  adv.,  ferne,  weit.  Dch. 

Dalniček,  6ka,  m.  V  Daluička  (pole  ve 
Vsetině).  Vek. 

Dálnochodec.  dce,  m.,  der  Distanzgeher 
(sázkou,  daleko-íi  v  jisté  dobé  dojde).  Deb. 

Dálnoplavec,  vce,  m.,  derDistanxechwim- 
mer.  Dch. 

Dálnostřelný  =  dalekostřelný. 

Dálnotyárnosť,  i,  f.  =  perspektiva,  po- 
hlídka,  die  Perspektive.  Nz.  D.  maliřská. 
NA.  I.  143.  Vz  Perspektiva. 

Dálnot  varný = perspektivnif  pohlidečný, 
perspektivisch.  Nz.   D.  průmét  (obraz).  Nz. 

DálnoYidnÝ,  weithinschend.  Lpř. 

Dálný.  D.  končiny,  Kká.,  pouť,  Osv.  VI. 
461.,  kraje,  lesy,  Mcba^  budoucnosf,  Vrch , 
Mytb.  I.  217.,  cizina,  Cch.  Ba.  57.,  chrám. 
Hdk.  V  dálnéjSi  Škole  dobrodinské  se  dobře 
vyučuje.  Té. 

DáloboJ,  e,  m.  =  Telemach.  LSk. 

Dálohled,  u,  m.  ^  dalekohled,  Sm. 

Daloman  =>  dalaman.  JSni. 

Dálopis  =  dalekopis.  Sm. 

Dalov,  a,  m.,  ves  u  Benešova  v  Budějov. 
Tk.  II.  431.,  III.  79. 

Daltiee  =DaIčice.  Blk.  Efsk.  1296. 

Daltonism-us,  u,  m.,  vada  zraku,  když 
kdo  barev  nerozeznává.  Vz  S.  N.,  Slov.  zdrav. 

Dalvice,  dle  Budějovice,  Dalwitz,  ves 
v  Karlovarsku.  Vz  S.  N. 

Dálý.  Pravda  dálých  véoi  (události)  bludy 
cizími  se  neposkvrňuje.  CJB.  287. 

Dáma.  vz  S.  N.,  Kram.  Slov  —  D.  = 
khká  ienitina.   Cf.  Dámiéka.  Bohdanecký. 

Damadrovlee,  dle  Budějovice,  Damadrau, 
ves  u  Opavy. 

Daman,  u,  m.,  hyrax.  D.  habešský,  h. 
nbyssinicns,  kapský,  h.  capensis,  stromový. 
Holub. 

Damara,  y,  f.  D.  černá  «=  pryskyřice,  ro- 
nici  se  z  ok  ožne,  das  Katzenaugen  harz.  Vz 
Rstp.  346.,  Šfk.  532.,  SI.  les. 

Damaroft,  o,  f.,  dammara,  rostl.  D.  bila, 
d.  alba.  Vz  Rstp.  1442,,  Kk.  102.,  Rose.  102. 

Damarys,  u,  m.,  myricaria  germanica,  die 
Tamariske.  Tč.,  Slb.  556. 

Damaaeen,  a,  m.  D.  Marek  ve  18.  stol. 
Jir.  Ruk.  I.  156.,  Sbn.  597. 

Damaskováni  =  zvláštní  způsob  připra- 
vováni ocele  k  výborným  zbranim,  jaké  se 
zhotovovaly  v  Damadku.  V  z  S.  N. 

DamaskoTati,  vz  Damaskováni. 

Damaskus  vykládá  se :  ,žiezně  krve*  neb 
,krve  nápoj*  neb  ^oko  krve*,  neb  chtie  tomu, 
že  tu  Abel,  první  mučedlník,  svú  krev  vylil. 
Hus  III.  85.  Vz  Damadek,  S.  N. 

Damadéanka,  y,  í.^  jablko.    Mor.  Brt. 

Damadek  »  damast,  Ej  divča,  dívča 
v  černém  damadku,  neprocházej  sa  po  mém 
saláéku;  Kupil  d-Skutzeleného.  Sš.  P.  228., 
692.  Cf.  »dl.  Hr.  II.  167.,  Kram.  Slov.  84.  — 
Ti.  =  kre8ha  ocele,  která  se  objeví,  polejeme-li 
předmét  z  ocele  zhotovený,  chladný  slabou 
kyselinou.  Vz  Včř.  Z.  I.  9.,  KP.  IV.  103.  — 
B-ky  =  ostřiiky,  klúcky.  Déti  si  hraji  s  d-fiky. 
U  N.  Bydž.  Kif.  —  D.,  Damaschek,  ves 
u  Richmburka. 


Damadkováni,  n.,  vz  Damaskováni,  Kram. 
Slov.  .85. 

Damaškoviee,  dle  Budéjovice,  osada 
v  Krnovsku  ve  Slez.  Pk. 

Damafiov,  a,  m.,  misto  v  Brngnsku.  Tk. 
III.  95. 

Damaí^ský,  Damaskus-.  Koll.  I.  312.  D. 
zlato  (plíSky).  Kram.  Slov.  85. 

Dambor,   a,  m.  —  tambour.    Brt.  P.  56. 

DamboHce,  dle  Budějovice,  Dambořitz, 
mostecko  v  Kyjovsku.  PL.,  S.  N.  Cf.  Da- 
mobořice. 

Daméá,  ata,  n.,  junger  Dammhirsch.  Slov. 
Ssk. 

Daméica,  e,  f.,  die  Dammkuh.  Ssk. 

Damečiee,  dle  Budéjovice.  BuSek  z  D-čic. 
Arch.  IV.  381. 

Daměnice,  dle  Budöjovice,  Damienitz, 
ves  u  Vlašimě.  Cf.  Blk.  Kfsk.  341.,  Sdl.  Hr. 
III.  369.  Arch.  II.  54. 

Damefi,  mie,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  119. 

Damétiee,  dle  Budéjovice,  Damietitz,  ves 
u  Sufiice. 

Damhoř,  ves  u  Zbraslavíc. 

Damian,  a,  m.,  os.  jm.  Šf.lStrž.  II.  211. 

Damiee,  Damitz,  ves  u  Mor.  Krumlova. 
Cf.  Blk.  Kfsk.  425.,  1179. 

Dámiéka,  y,  f.  =^  lehká  ienHina..  Vz 
Dáma. 

Damik,  a,  m.,  os.  jm.  D.<ol.  VI.  602. 

Damikov,  a,  m ,  mist.  jm.  Sdl.  Hr.  II. 
276. 

Damil,  a,  m ,  vrch  u  Tetína.  Krč. 

Damin,  n,  m.,  látka.  A  jenom  takému 
(budu  otvíraQ,  co  pro  mne  přijede jšestimi 
vranýma,  oSirovanyma,  červeným  daminem, 
bílým  axaminem  pospři  kry  vany  ma;  >.Kúpil  jí 
kordulku  z  černého  daminu,  .voničkuimu^dala 
péknú  z  rozmarýnu.  SS.  P.  360.,  598. 

Daminéves,  vsi,  f.,  Daniowes,  ves  u  Měl- 
níka. Tk.  in.  63. 

Damir,  a,  m.,  os.  jm.    Pal.?Rdh.  I.  119. 

Damirov,  a,  m.,Damirow,  ves  u  Čáslavě. 
Blk.  Kfsk.  690. 

Damiz,  n,  m.  Okraje  vniterné  oděvu  toho 
poděity  jsou  damízem  a  výložky  či  lemAvky 
stužkami  pěkně  obtaženy.  Sš.  P.  761. 

Damka,  y,  f.,  os.  jm.  14.  stol.  Mus.  1880. 
467. 

Damlati  »  žvástati.  U  Košic.  Brnt 

Damlavý  »  ivástayý.  U  Koěic.  Brnt. 

Damle,  něm.  Tamling,  osada  ;u  Jihlavy. 

Damniee,  Damitsch,  ves  u  Kafiper.  Hor; 
2.  «  Damiee,  —  Tf.  Odp.  288. 

Damnikov,  a,  m.,  Thomigsdorí,  ves^u 
LandSkrouna.  Blk.  Kfsk.  195. 

Damnov,  a,  m.,  Damnau,  ves  u  Plané 
v  Chebsku.  Blk.  Kfsk.  605. 

Damobotíee  » Dambořice.  D.  ol.  VI. 
522.  a  j. 

Damohoř  =  Damhoř. 

Damokl-es,  ea  či  a,  m.  Vz  S.  N. 

Damonrlt,  u,  m.,  nerost.  Bř.  N.  158.,  Krč. 
G.  261. 

Dámský.    D.  hodinky,  sukno.    Us.  Dch. 

Damyk,  a,  m.,  os.  jm. 

Daň.  Mkl.  Etym.  39.  V  MV.  nepravá 
glossa.  Pa.  O  skloňováni  vz  Pdg.  1886.  170. 
(Kvř.).  DAm  ;k  dani  činžovni  předepsaný. 
St  př.  kn.  1877.  26.    D.  činžovni.   Ib.   str. 


Daň  —  Daný- 


86.  D.  ůbmková,  das  PanschalirongMyBtem ; 
d.  z  dobytka,  z  lesního  pozemko.  Sp.  Daň 
krevni  (povinnosf  vojenská).  Osv.  I.  344. 
D.  ot  zlata.  Alx.  V.  v.  1030.  (HP.  25.).  Dani 
neplatě.  Alz.  V.  v.  234.  (HP.  6.).  Enéžský 
rad  pod  i  žádnu  daň  neslufiie  pánóm  z  práva. 
Št.  Kd.  š.  154. 

^  Dana,  y,  f.,  ryba  okonnovitá,  alpheotes. 
Skd. 

Dana,  i,  f.  =>  daň.  Slov.  Bern. 

Danait,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N.  221. 

DaAák,  a»  m.,  dänisches  Pferd.  Srn. 

Bánéan,  a,  m.,  Upe:  Dán. 

Dandátko,  a,  n.  =  dqéče,  daňdí  kůzle, 
pokud  nevysadilo  Spíce.  Šp. 

Dančo,  a,  m.  =  Daniel.  Slov.  DbS. 

Dančoviee,  dle  Budějovice,  Dantschowítz, 
ves  v  Dačicku  na  Mor. 

Danda,  y,  m.  =  Daniel.  Prk.  —  D.  = 
tlach€U.  U  Rychn.,  n  Kvasín.  Brv.  —  D.,  y, 
f.  =  téUsné  obcováni.  Ü  Třebonína.  Olv.  — 
D.,  das  Fliegelkleid  kleiner  Kinder.  Slov. 
Ssk. 

Dandati  =  tlachatú  Vz  Danda.  Brv. 

Danééka,  y,  f.,  vz  Daň. 

Danek,  nku,  m. »  krátký  ženský  Šat.  Bdi. 

1.  Danek.  Vz  Fré.  381.,  Schd.  II.  431., 
119.,  KP.  ni.  346.,  Kram.  Slov.  85.  V  MV. 
nepravá  glossa.  Pa.  —  D.,  hájovna  o  Bélé. 
—  ».,  os.  jm.  Vz  S.  N.  D.  z  Kubína,  f  1521. 
Jg.  H.  1.  2.  v.  544.,  Sbn.  857. 

2.  Danek,  ňku,  m.  --=  malá  kopka  sena^ 
Otavy,  jetele;  větSí  kopka  slove  kopka,  kupa. 
Hrabali  seno  do  daňku.  U  N.  Bydž.,  Kr. 
Hrad  ,  Pardab.  Kšf.,  Mý.,  Ibl.  U  Ronova.  Rgl. 

Daněl.  Dal.  185.,  Sbn.  119. 

Danělátko,  a,  n.,  vz  Daněk,  1. 

Daněle,  vz  Daněk,  1. 

Danělek,  vz  Daněk,  1. 

Danélice,  vz  Daněk,  1. 

Danélka,  vz  Daněk,  1. 

Danena,  y,  f.,  os.  jm.   Pal.  Rdh.  I.  120. 

Daneš,  e,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  1. 119.  — 
D.  Frant.,  nar.  1807.,  děkan  v  Pernci,  spisov. 
Vz  S.  N.,  Tf.  H.  1.  3.  v.  186.,  200.,  Šb.  D. 
ř.  235. 

Daähel,  a,  m.,  samota  u  Počátek.  — 
D.  =  Daniel. 

Daňhela,  y,  f.  =  kráva  podobná  daňkovi 
8  rohy  přímými,  ale  pleskatými.  Mor.  Kld. 
L  17.,  Brt. 

Dáni  (položení)  jistoty,  der  Kantiouserlag ; 
d.  do  díla,  na  vůli,  do  klatby;  d.  správy, 
die  Berichterstattung.  Šp.  Na  den  sv.  Jiří 
po  dání  tohoto  listu,  nach  der  Ausstellung 
dieser  Urkunde.  Fauk.  Slíbil  to  ruku  dániem. 
NB.  Tč,  I.  139.,  285.  Dáváme  jim  na  plat 
svrchapsaný  Ihótu  do  tří  let  od  dánie  listu 
tohoto  pořád  zběhlých.  List  hrad.  1478.  — 
—  D.y  die  Schenkung.  D.  mezi  živými,  die 
Schenkung  unter  Lebenden.  CJB.  473.  Ža- 
loba pro  d.  0.  z  D.  Item  od  d.  každá  osoba 
dá  sudímu  po  kopě.  VI.  zř.  330.  D.  pro 
domnění  smrti.  Vz  Darováni  (dod.).  D.  nebo 
nadáni  duchovní  ke  kosteluom.  Zem.  zř.  G. 
3.,  A.  31.  D.  statku.  Vz  Cor.  jur.  406.  Dání 
z  milosti  (dar  z  m.),  die  Gnadengabe.  To 
d.  chci  královým  listem  ukázati;  Poňovadž 
u  věc  dotýée  se  králova  d.  a  také  listu 
králova,  tu  věc  páni  do  Brna  odkládají.  P&h. 


II.  407.,  515.    Obohacen  dáními  mnohými. 

BO.  ^ 

Daniéek,  čka,  m.  »  Daniel.  Kol.  ván. 
168. 

Daničié  Djuro,  nar.  1825.  v  Novém  Sadě, 
srbský  filolog.  Vz  Pyp.  K.  L  195. 

Daniel,  a,  m.  Vz  S.  N.  Krmil  D-Ie  spoře. 
Kat.  2682.  —  D.^  samota  u  Milevska,  mlýn 
u  J.  Hradce.  —  D.  biskup,  D.  (Milík)  a  j. 
Vz  Tk.  L  604.,  II.  94.,  V.  232.,  S.  N,,  Žer. 
Záp.  n.  24.,  26.  D.  Adam.  Vz  Z  Veleslavína. 
D.  a  Sta  Barbara.  1640.— 1698.  Vz  Jir.  Ruk. 
I.  156. 

Danielka,  danihelka,  y,  f.  =^  danélka. 
Ü  PHbora.  Té. 

Danieiovský  mlýn  u  Rakovníka.    1545. 

Danik,  a,  m.  =^  Danko,  Daniel.  Slov.  DbS. 

Danina,  y,  f ,  das  Geschenkte.  Slov.  Ssk. 
—  D.  =  daň.  Sm. 

Danlš,  e,  m.,  os.  jm.  Tk.  I.  312.  ~  D.  => 
Daniel.  Bern. 

1.  Dánka,  y,  f.  =  da/ň.  Mor.  Brt  D.  ro- 
éitá,  die  jährliche  Abgabe.  Slov.  Rb. 

2.  Dánka,  y,  f.,  obyvatelkyně  Dánska. 
KoU.  I.  108. 

Danka,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  120.  — 
D.  =  dančtce. 

Dá&ka,  y,  f.  =  daň.  Mor.  Brt.  Mtc.  1878. 
31. 

Danko,  a,  m.,  vz  Danik. 

Danková  Dorota.    Vz  Blk.  KM.  1050. 

DaÍLkovice,  dle  Budějovice,  Dainkowitz, 
ves  u  Jimramova. 

Dankovíiký,  ého,  m.  D.  Řehoř,  jazyko- 
a  dějezpytec,  nar.  v  Teléi  1784.  Vz  S.  N., 
Jg.  H.  1.  2.  v.  544.,  List.  filolog.  VIU. 
268.— 271. 

Danky,  pl,  m.  ^  kupky  sena  atd.  Vz 
Daněk,  2. 

Dannel,  vz  Daněk,  1. 

Dannik,  a,  m.  =*poplatnik,  der  Besteuerte. 
J.  tr. 

Dano,  a,  m.  <=»  Daniel.  Slov.  DbS. 

Danom.  Stará  Pivniéková  na  jarmak  sa 
strojá,  jataj  danom  tanaj  danom,  na  jaurmak 
sa  strojá.  Sš.  P.  150. 

Dano  váti  =  daň  platiti.  Slov.  D.  a  robo- 
tovati. Pbld.  IV.  151.  Obéania  daňujů.  Sldk. 
234. 

Daňový,  Steuer-.  D.  zaostalosti,  Steuer- 
reste. Slov.  Dbá.  Obyé.  77. 

Dánský,  dänisch.  D.  jazyk.  Vz  S.  N.  D. 
válka.  Blk.  Kfsk.  1296. 

Dante,  a,  m.  Vz  S.  N.,  Sbn.  279.,  282., 
829. 

Daný;  -dán,  a,  o,  gegeben.  D.  veličina, 
éíslo,  Nz. ;  d.  podmínky,  z  daných  části  troj- 
úhelník sestrojiti ;  d.  slib.  Us.  Pdl.  V  daných 
okolnostech.  Osv.  I.  48.  D.  přímka,  NA., 
úhel.  Us.  Za  daných  podmínek.  ZČ.  I.  250. 
D.  poměry.  Kaízl.  36.  —  komu.  Rada  mi 
daná.  Žer.  List.  III.  87.  —  kam:  v  zástavu, 
áp.  Les  daný  pod  spravidlo,  in  den  Bann 
erklärt.  SI.  les.  Do  zástavy  d.  Us.  Pdl.  — 
k  čemu:  k  posluze.  Mtc.  1.  —  Čím.  Bod 
průměty  daný,  ein  durch  seine  Projektion 
gegebener  Punkt.  Nz.  Když  kto  na  tu  moc 
sobě  dskami  danou  odkáže  listem  .  .  .  Vá. 
Jir.  316. 


8 


Danyel  —  Dařeuice. 


Dauyel,  vz  Danök,  1. 
Dapicho,  a,  n. «»  kopaly  kaučuk.  Vz  Rat. 
40. 

Dar.  Mkl.  Etym.  39.  D.  vzájemný,  Gegen- 
geschenk, Moar.,  svatební,  z  milosti,  die 
Giiadengabe,  z  lásky,  posvátný,  obétni,  Us. 
Pdl.,  Lpř.,  tvůroi,  Dk.  Roz.  fil.  88.,  sUv- 
nostoi,  die  Festgabe.  Us.  Dary  bohdm  u  ílí- 
luanü.  Vz  VlSk.  490.  O  darech  ve  starší  době. 
Vz  Sdl.  Hr.  I.  226.  Dones  to  matce  v  dar. 
Us.  Dbv.  D.  pozbývá  ceny,  musíme-Ii  se  ho 
doproŠovati.  Us.  Dary  zaslepujú  i  dobré 
rychtáře.  Slov.  Tč.  Darové  zaslepují  oči 
soadcA.  Cor.  jur.  A.  XXXV.  Darů  bráni 
soudcům  se  zapovídalo.  Cor.  jnr.  406.  Jdi 
a  dary  (—jdi,  odkud^s  přišel).  Ua.  Hrad. 
Kňť.  Cvože  mi  doncsie  v  dary.  SI.  p».  54. 
Viz,  kterým  ji  darem  daří.  Výb.  11.29.  Dary 
od  někoho  bráti.  Dal.  58.  Všecko  činí  pro 
dary.  Kom.  Darem  byli  dáni.  BO.  D.  od 
zlata  i  od  střiebra.  Ilar.,  Ps.  Pro  dar  ne- 
převracnj  práva.  Alx.,V.  v.  251.  Ani  se  dal 
kterými  dary  svésti.  St.  Kn.  S.  16.  Neni-li 
dar  darmo  dán  aneb  vzat,  dar  není.  Hus  I. 
412.  Dary  sú  každému  milé,  neb  o  srdce 
hrajů;  Najvíc  v  daroch  podvodnosti,  dar  se 
darmo  nedá,  každý  skrze  dary  néco  jiného 
hledá.  Glé.  I.  313.,  11.  831.  Dary  vcházejí 
všude  bez  zazvonění.  Us.  Darem  dar  se  vy- 
nucuje. Lpř.  Zahradil  mu  ústa  dary.  Dary 
jsou  éárv,  oslepí  oči,  jenom  ne  máry.  Slez. 
Tč.  Náhlý  dar  ti  velkú  milosf  získá,  neskorý 
d.  8  nevděčností  píská.  Mor.  Tč.  —  D.  boéi 
=^  chléb.  BO.  Krom  božího  daru.  Us.  Aby 
se  božie  dárek  nezkazil.  Us.  Msk.  —  B.  dárek 
bez  kvasnic  =  hlupák.  Brt.  —  D.  =  dobré 
od  Boha  zdařené.  Sedmero  darů  ducha  sv.  *, 
dar  moudrosti,  rozumu,  rady,  sily,  umění, 
pobožnosti  a  bázně  boží.  Mž.  18.  Dary 
(v  theol.)  nadpřirozené,  mimopřirozené.  Lenz. 
Antbrop.  248.,  261.  — -  2.  Dar  oprav  v  ďar 
•='  tuf.  Presl.,  Ssk. 

Ďár,  u,  m.  Ď.  křemenný,  nerost.  Vz  Schd. 
II.  33.,  254. 

^  Darapin,   u,  m.  »=  veliké  dělo,   Darapin. 
Skd.  exc. 

Daraz  »  nékdy.  Slov.  Azda  sa  tá  lipka 
eSitt  d.  zmladí.  Btt.  Sp.  23.  D.  aj  za  tri  dni 
nemalí  v  dome  ani  kúska  chleba.  Dbš.  SI. 
pov.  1.  230.  (1.  89.). 

Darazina,  y,  f.  =  plevel  v  obUí^  vička, 
ve  pšenici  květ»  modrým,  má  černá  zrna 
větší  než  koukol.  Mor.  Brt. 

Dařbože,  dvůr  u  Dnespek. 
^  Dárce.   Veselého  dárce  Bóh  miluje.   ZN. 
Stédrá  d.  Sv.  ruk.  282.  Aby  d.  vládnutí  na 
obdařeného  převedl   CJB.  373. 

Dárček,  ečku,  m.  »  dáreček.  Slov.  Ssk., 
Bern. 

Darda.  Zahynul  Říman  pod  dardami  ger- 
mánských surovcův.  Kos  01.  I.  292.  —  D.  = 
hra  v  karty.  Us.  Mý. 

Dardanář,  e,  m.  =  kdo  dardanariat  pro- 
vádí. Sbor.  histor.  1886.  153. 

Dardanariat,  u,  m.  ==  Sidboy  podvod  na 
míře  a  váze;  lichva  8  obilím  provozovaná. 
Kh. 

Dardaneily  =»  čtyři  tvrze  na  obou  březích 
Dellespouta  Či  Úžiny  dardanellské.  Vz  S.  N. 


Dardář,  e,  m.  =  vqjín  a  dardou,  pikenýr. 
Ski.  IV.  2.  —  D.  =«  náruživý  hráč  dardy. 

Dardov,  a,  m.,  míst.  jm.  v  Uhrách. 

Dareba  darebovi  nesmí  plvati  do  oČi. 
Jda. 

Darebáctvo,  a,  n.  =»  1.  darebáctví ;  2.  das 
Lumpenvolk   Dch. 

Darebáci  ti,  il,  enf,  lumpig  leben,  ein 
Lump  sein.  Šd.,  Tč.,  Dch. 

Darebák ka,  y,  f.,  lumpiges  Weib.  D.  da* 
rebná.  Ua.  Šd. 

Darebák,  vz  Dareba.  D.  darcbácká.  Prk. 
Vz  Rod. 

Darebenstvi,  darebenstoOy  a,  n.  ==  dare- 
báctoi.  D.  prováděti.  U  Olom.  Sd.,  Sm. 

Darebua,  y,  f.,  hospoda  u  Val.  Meziříčí 

Darebňa,  é,  f.,  čásť  dědiny  Hovězí  ua 
VsackUi  Vek. 

Darebaé.  Je  mi  d.  (Špatně).  Us.  MSk., 
Ktk. 

Darebuí,  vz  Darebný. 

Darebnice,  Darebnitz,  ves  u  Chocně. 

Darebnik.  V  kartách  čím  zběhlejší,  je 
d.  větší.  Mor.  Tč.  Mnohý  mudrák  vězí 
v  chatrném  kabátě  a  velký  d.  ve  stříbře  a 
zlatě.  Mor.  Tč. 

Darebnina,  y.  f.,  schlechtes  2^ug.  Ne- 
kupuj to,  je  to  d.  Mor.  Sd.,  Brt   D.  20.5. 

Darebnouť^^ nemoc,  churavosi,  Ktk.,  Neor. 

—  D.  ^^  daremnosť. 

Darebuý.  Nechoď  k  nám  přes  vršky, 
doliny,  bude  ti  chodníček  darebný.  SS.  P. 
292.  —  D.  -=  churavý.  Neor.  Ten  je  ua 
zdraví  d.  1610.  Wtr.  Je  na  zdraví  d.,  ale 
na  zuby  peven  a  dušičku  má  s  drápky.  Osv. 
1884.  990.  Su  jakýsi  d.    Brt.  Mtc.  1878   31. 

Darec,  rce,  m.  »  dárce.  Slov.  Ssk. 

Dareéka,  y,  f.  ==  dáreček.  Rk. 

Dareliova  tinktura  (z  rhabarbory  a  z  ma- 
lažákého  vína;  mírné  projímadlo).  Slov. 
zdrav. 

Daremek,  mku,  m.  Po  d-mku  »  nadarmo 
Val.  Brt. 

Dareinkovati,  tändeln.  Šm. 

Darem ué.  Mé  srdenko  po  d.  netrap.  SŠ. 
P.  392.  Naša  věrna  Tubosc  vyšla  na  d.  SI. 
ps.  161.  V  z  Darebně,  Daremný. 

Daremněti,  ěl,  (bxii  ^  churavéti.  Us.  Krjk. 

—  D.  =  épatným  se  stávati. 

Darejii ničiti,  il,  ení,  it.  faře  niente,  za- 
háleti. Sd. 

Daremniti,  il,  ěn,  ění,  vereiteln.  Šm. 

Daremný.  D.  chléb  (darmochléb,  ničema). 
Bavor.  Post.  I.  15.  Daremná,  daremná  láska 
potajomná,  daromnéjšej  nenie  jako  medzi 
nama.  SI.  sp.  11.  Ale  všecko  to  předsevzetí 
d-né  bylo.  Vrat.  Lidi  i  sami  sebe  mrhajíce 
k  d-ním  útratám  připravovali.  Zř.  mor.  1604. 
Aby  lidé  k  dním  nákladóm  nepřicházeli. 
Tov.  50.  Ůsilé  vaše  nebude  d-né.  ZN.  D.  věc. 
Bart.  215.  18.  D.  nákladové.  CJB.  297.  Ne- 
bývaj  d.  (frustra)  svědek  proti  blížniemu. 
BO  Ti  také  zlu  a  daremná  na^jiěji  imají, 
ktož.  ..;  D.  řeči.  St.  Kn.  S.  32.,  48.  D.  ne- 
přítel (inanis).  Ž.  wit.  75. 

Dařen,  a,  m.,  os.  jm.    Pal.  Rdh.  1.  n9. 

Dařenec,  nce,  m.,  der  Beschenkte.     Sm. 

Dařeni,  n.,  das  Gedeihen.  Slov.  Ssk. 

Dařenice,  dle  Budějovice,  Dařenitz,  dvůr 
u  Mnichova  Hradiště.   PL.,  Blk.  Kfsk.  604. 


Dařenov  —  Darobnica. 


Dařenov,  h,  m.,  les  na  Vsackii.  Vek. 

Dařený ;  -en,  a,  o,  begabt.  —  čím.  Hlavy 
»ehopnoBtmi  dařené.  KB.  III.  KláSter  do- 
brodiiici  hojně  d.  Sdl.  Hr.  I.  4. 

Dái^ti,  dářejii,  dářieS  ...  Cf.  Podařiti, 
Listy  filolog.  1884.  69. 

Ďargastý  =  dargatý. 

Ďmrgatý  holub,  eine  graue  Taube  mit 
dunklen  wellenförmigen  Zeioheo  U  Mistka. 
Skd.  Ď.  drozd  =•  krupeuatý,  braungefleckt. 
8lex.  Té.  Vz  Ďargofi. 

AargaTý  » jarabý,  kropenaiý.^  Ď.  kúra, 
sovtty  pes.  Lai.  Brt.  D.  205.   Vz  Dargatý. 

flargod,  e,  m.  =  kropenáč,  hropenaté  zvíře 
(kúA,  drozd).  Slez.  Tč. 

Dařilek,  Ika,  m.,  ves  u  Ústi  nad  Orl. 

OaHtelka,  y,  f.  =  dárkyně.  Šm. 

DaHtelnost,  i,  f.,  die  Gedeihlichkeit.  Rk., 
Loos. 

DaHtelaý,  gedeihlich.  Rk.,  Loos. 

Dařiti,  munerare.  2.  wit.  Äthan.  226.  b. 

—  abs.  Dař,  pán  Bab,  mátí  má!  Co  dolá 
Káéa  má,  že  mne  tu  nevítá  ?  Sá.  P.  125.  Uč 
se  taky  rád  d.  (dary  dávati)    Sv.  ruk.  221. 

—  koho.  Přítele  d.  neni  nic  zlého.  Ehr.  218. 
A  mé  d.  slibuji.  Žk.  260.  —  čím  koho,  »e ; 
pdvabem,  Mour.,  dary.  Výb.  II.  29.,  Dal. 
162.  Láskou  ^e  všecko  daří.  Vrch.  Nikoho 
nesmím  láskou  d.  Osv.  V.  759.  Někoho  nuvýui 
titulem  d.  Faukn.  —  se  Jak.  Hravé  d-Ia  se 
práce.  Vrch.  —  kde.  PHlma  daří  se  nejlépe 
mezi  19.  a  35.»  s.  á.  Osv.  VI.  677  Öo  se 
na  dětech  nám  daří.  Kká.  Td.  L'úbosť 
v  ťúbosti  ss  duří.  Kyt.  1876.  17.  —  se  kontu 
naé.  Daj  vam  áéestí,  mili  pani,  a(  se  vam 
na  koně  daří.  Sš.  P.  740. 

Darius,  vz  S.  N. 

DaHvý,  freigebig,  splendid.  D  člověk. 
Ostrav.  Té.  —  D.  ^  co  se  dařij  ergiebig. 
D.  ovoce.  Ib. 

I>arka,  y,  f.  =»  darováni.  Ožením  se,  ne- 
vyspím  se,  přijde  na  mne  všelijaká  d.,  potom 
nesmím  pozdvihovat  žbánka.  »Sš.  P.  650.  — 
D.«  os.  jm.  Pal.  Rdh.  120. 

I>árkov,  a,  m.,  Darkan,  ves  n  FryStátu. 
On  neni  z  Dárková,  von  Gebersdorf  (neřád 
co  daruje,  je  skoupý),  üs.  Sd. 

I>árkoTati  »  dárky  dávati.  Us.  Sd. 

DarkoviČky,  pl.,  ves  v  Hulěínsku  v  prus. 
Slez.  Sd. 

DarliTOsf,  i,  f.,  das  Gedeihen.  Slov.  Ssk. 

DarlÍTý  =»  dařily.  Slov.  Ssk. 

llarmala,  y,  m.  ■-«  hlupáky  nemotoray  ne- 
nto,  tulipán.  Slez.  Šd.,  Brt.  D.  205. 

Darmek,  remku,  m.  «=  daremek.  Rk. 

Darmo  =»  ďorem,  gratis.  Hkl.  £tym.  39. 
Ž.  wit.  34.  7.  a  j.  Za  d.  smrť.  Č.  M.  49. 
KoopiMi  věci  zlodějské  nevěda  o  tom,  proto 
to  z.  vrátiti  musí.  Zř.  F.  I.  U.  III.  Bude 
povinen  d.  mu  to  navrátiti.  Ib.  X.  XIV.  — 
D.  -=  bez  užitku,  frustra.  Ž.  wit.  38.  7.  D. 
ae  tázal,  Us.  Pdl.,  se  ohlížel,  Šml.,  Čekal, 
Vrch.,  utrácel,  milovala.  Št.  Kn.  S.  108.,  43. 
D.  dčlať,  d.  ležcť.  Us.  Msk.  D.  do  nás  (k  nám) 
chodíš.  SI.  ps.  č.  197.  Aby  svého  chleba 
nejedli  d.  Št.  Kn.  S.  172.  D.  proti  vodě 
plouti.  Pk. 

Darmo  ber,  a,  m.,  der  alles  umsonst  haben 
will.  Ssk. 


Darinobit,  a,  m.,  der  Ungezogene.    Šm. 

Darmodaj,  e,  m.,  der  Umsonstgeber.  Slov. 
Ssk. 

Darmodajka,  y,  f.,  die  Umsonstgeberiu. 
Ssk. 

Darmochléb.  Nepamétí  do  propasti  klesne 
pustý  d.  C.  Cf  Daremný. 

Darmoehlub,  a,  m.,  der  Prahlhans.  Srn. 

Darmoehlubnosf,  i,  f.,  die  Prahlerei. 
Šm. 

Darmoehval,  a,  m.  =  darmoehlub.    Šm. 

Darmok,  emku,  m.,  Bagatelle,  f.  Slov. 
Ssk. 

Darmoleh,  a,  m.,  der  Faulenzer.  Šm. 

Darmolez,  a,  m.  =  kdo  nikam  darmo 
(frustra)  lesly  kdo  dav  se  svésti  na  strom 
pro  ptáky  vylezl  a  ničeho  nenalezl.  Vybral 
d  zy.  Us.  u  Kr.  Hrad.  Kšt. 

Darm  omluvný,  schwatzhaft.  Šm. 

Darmopych,   a,  m.    D.  Jan.  Tk.  V.  71. 

Darmopýšek,  Ska,  m.,  ein  verdienstloser 
!  Stolzer.  Šm. 

Darmoreé,  a,  m.  ^^  darmoUach.    Slov. 
I  Bern. 
'     Darmosed,  a,   m.,  leerer  Figurant.    Šm. 

DarmostoJ,  e,  m.,  ein  müasig  Stehender. 
Šm. 

Darmostrav,  u,  m.,  Konvikt.  Šm. 

Darmosvad,  a,  m.,  der  Zanksüchtige. 
Šm. 

Darmouvár,  a,  m.  =  darmosvad.  Šm. 

Darmošlap,  a,  m.,  der  Pflastertreter.  Cf. 
Ntr.  VI.  200. 

Darmota,  y,  f.,  bumelia,  die  Bumelie, 
rostl.  D.  kustovnicová,  b.  lycioides.  Vz  Rstp. 
1016. 

Darmotrat,  a,  m.,  officiperda,  unnützer 
Brodesser.  Tč.  exc.  Vz  násl. 

Darmotratee,  e,  m.  »  darmotratec.  Rk. 

Darmotratee,  tce,  m.  »>  darmotratnik, 
Ssk. 

Darmotratnik,  a,  m.,  der  Verschwender. 
Ssk. 

Darmotratnosť,  i,  f.,  die  Verschwendung. 
Rk. 

Darmotratný  »  marnotratný.  D.  člověk. 
Mor.  Té. 

Ďarmoty,  dle  Dolany,  ves  v  rábské  sto- 
lici. Koll.  IL  232.  Rodiště  Dobrovského.  Ib. 
L  161. 

DarmoTÍs,  u,  m.  =  kus  haleny,  který 
jaksi  darmo  na  zádech  visí,  ein  Hintertheil 
des  Kittels.  Loos,  Plk. 

Darmo vský  =  darmober.  Slov.  Ssk.  ^ 

Darmozacn,  a,  m.  ^—  darmošrout.    Srn. 

Darmožráč,  e,  m.  «»  darmošrout.  Koll. 
IV.  152. 

Dar/aožroatský,  dem  unnützen  Fresser 

eigen.  Šm. 
Darmožroutstvi,  n.,  unnütze  Fressucht. 

Šm. 

Darmyšl,  Darmschlag,  ves  v  Plzeňsku. 
Blk.  Kfsk.  359. 

Darober.  Koll.  IV.  162.,  Vký. 

Daroberce,  e,  f.  =«  darober.  Ssk. 

Darob erec,  rce,  m.  -=  darober.  Slov.  Ssk. 

Darobně  ^  darebné.  Slov.  Ssk. 

Darobnica,  e,  f.  =  darebnice.  Slov.  S^k., 
LooB. 
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Darobúík  —  Ďásno. 


Darobnik,  a,  m.  -=»  darebník.  Slov.  Ssk., 
Loos. 

DsLrohnikoxai '^  BoháUti,  Slov.  Sak. 

Darobnosť,  i,  f.  »  darebnoať.  Slov.  Ssk. 

Darobný  ==  darebný.    Slov.  Ssk.,   Looa. 

Darobral,  a,  m.  »=  darober.  Slov.  Ssk. 

Darobrálek,  Ika,  m.  =3  darober. 

Darodávee,  e,  f,  der  Geschonk^eber.  Šm., 
Loos. 

Darolibec,  bce,  m.,  der  Gescheoklieb- 
haber.  Šm. 

^  Darolibosť,  i,  f.,  die  Geschenkliebhaberei. 
Sm. 

Darom  ^  darem,  darmo.  Slov.  Ssk. 

Daromil,  a,  m.,  ^tXó^oi^og.  Lpř. 

Daromnice  =  ďoremnťc«.  —  D.  Rád  by 
na  d-cí  Žil  (aby  mu  jiný  za  darmo  sloužil;. 
Slov.  Zátur. 

Daromnik  ^  daremník.  Slov.  Ssk. 

Daromnikovať  =  zaháleti.  Po  horách 
d.  Slov.  Klčk.  V.  117. 

Daromniť,  il,  čni,  faulenzen.    Slov.  Ssk. 

Daromný  =  daremný.  Slov.  SI.  p.  149. 
D.  chiapčisko.  Ut.  SI.  ml.  200. 

Daronosec,  sce,  m.,  der  Geschenk  bringer. 
Rk. 

Daronosič,  e,  m.  =  daronosec.  Rk. 

Daronosnost,  i,  f.,  die  Einträglichkeit 
der  Geschenke. 

Daronoä,  e,  m.  ^  daronosec.  Rk. 

Darou§y  »  vlákna.  Vký. 

Darov,  a,  m.,  ves.  Arch.  V.  573.  On  je 
dnes  z  D-va  (štědrý).  Dch. 

Darova,  y,  f.,  ves  u  Rokycan. 

Darovací  listina.   Šmb.  S.  I.  353.,  Loos. 

Darovánek,  vz  Otrbánek. 

Darováni.  D.  pro  domnéni  smrti,  Schen- 
kung auf  den  Todesfall.  CJB.  373.  Cf.  S.  N. 

Darovati.  —  eo.  Co  darováno,  tím  ne- 
buď pohrdáno,  einem  geschenkten  Gaul 
schau  nicht  ins  Maul.  Dch.  Lidé  toho  chválí, 
kdp  daruje.  Sb.  uČ.  —  koho,  uo.  Přiáers 
k  nám  chudiékým,  aby  nás  daroval.  Kane. 
A  cuž  (což)  vy  tež  daruječe,  vy  pani  hospo- 
dyň? Sš.  P.  758.  Bttoh  chce,  aby  každý 
dělal  podlé  toho,  jakž  jest  koho  daroval. 
Št.  Kn.  fi.  31.  Jestliby  nás  kdo  d>val,  najdeť 
se,  kdo  by  to  schoval.  Dh.  77.  —  eo  komu. 
Co  chceS  komu  d.,  to  mu  nesmi$  dva  rázy 
slibovat  Ostrav.  Tě.  —  čim.  Žer.  333.  Da- 
roval je  drahými  čubami.  V.  Kteréž^ )e  Bóh 
d-val  velikým  smyslem  a  rozumem.  8t.  En. 
S.  143.  (183.,  186.).  On  k  sobě  obrácenému 
hřiechy  odpiíStie,  ctnostmi  daruje,  v  dobrém 
potvrzuje.  Hus  II.  348.  Když  své  služebníky 
iinými  milostmi  daruje.  Faukn.  —  jak. 
Pyšné  jeho  d-val.  GR.  D.  něco  z  úcty.  SI. 
les.  —  za  koho.  D.  dcery  za  muže.  Lpř. 
Děj.  I.  19.  —  kdy  kde.  Daruj  radái  příteli 
v  nesnázi,  sic  ho  ztratíš  i  s  peňázy.  Slov. 
Tě.  Také  královnu  odpoledne  v  chrámu  bo- 
žiem  mnohými  dary  oaroval.  Hus  III.  J5. 

Darovce,  pl.,  míst.  jm.  v  Uhrách.  Šd. 

Darov6ivost,  i,  f.,  die  Gerngeberei.  Slov. 
Ssk. 

Darovčivý,  gerngebend.  Slov.  Ssk. 

Darovec,  vce,  m. :»  hrubá  Jiouné  z  drsné 
látky.  Exc. 

Ďarovec  ^^  přívara,  zápeka,  kotelní  ká- 
men, tophus  lebetinus.  Hrm.  41.,  SI.  les. 


Darovitosť,  i,  f.,  das  Gegebenaein.  Ssk. 
DaroTizna,  y,  f.  =»  dar.  Lpř. 
DaroTiiice,  e,  f.  »  dárkyni.  Sm. 

Ďářsko,  a,  n.  =  Ždársko.  Us.  Holk. 

Daranék,  ňkn,  m.  »  dar.  Mor.  Brt.  D. 
Ü  Opavy.  KIS. 

Darwin,  a,  m.  D.  Charles,  angl.  přírodo- 
zpytec.  Darwinovo  uěení.  vz  KP.  I.  10., 
S.  N.  (také  X.  1.  158.),  Šrc.  9.,  227.,  344., 
403.,  Stě.  Zem.  870. 

Daryba,  y,  m.  —  daréba.  Ostrav.  Tě. 

Daryber,  a,  m.,  der  Gřoachenknehmer. 
Rk.,  Loos. 

Ďas.  Mkl.  Etym.  45.  V  HV.  nepravá 
glossa.  Pa.  Vem  té  ď.!  U  ďasa!  U  všech 
ďasů!  Zum  Henker!  Mour.  Věilejši  ěasy 
patři  do  tfasa.  Ostrav.  Tě.  Do  ďáaka!  Ký 
ďásek  tu  byl  ?  Ostrav.  Tě.  Už  je  má  krása 
u  ďasa,  nechodí  k  nám  žádná  chasa;  A  šak 
té  k  nám,  syneěku,  ěemí  ďasi  nosí.  8š.  P. 
167.,  289.  (321.).  —  D.  mořsků,  ryba,  lo- 
phius  piscatorius;  nosatý,  maíthe  nasuta, 
ryba.  Vz  Frě.  297.,  298.,  Schd.  II.  501. 

Daséenný  ^=  daskavý.  Slov.  Ssk. 

Dasčička,  y,  f.  »  deitiéka.  Slov.  Ssk. 

Ďasec,  sce,  m.,  der  Kobaltkiess.  Ď.  kyzo- 
tvárný,  der  Glanzkobalt;  osmisténný,  oktae- 
driscner  K.  o.  Speiskobalt  Nz. 

Ďásek,  vz  Ďas. 

Ďá§ťl,  vz  Ďas.  Sá. 

Ďáselný.  Ď.  radosf,  Sá.,  Erínnys.    Lšk. 

^  Ďáselstvi,  n.  »»  čertovina,  rospustüost 
Ď.  v  něm  sedí.  U  Poliě.  Sn. 

Dáseň.  Mkl.  Etym.  43.  V  MV.  nepravá 
glossa.  Pa.  Vz  Disno,  Jáano.  Dásně  »=  blána 
slizna,  která  pokrývá  ony  ěáati  obou  čelistí, 
ve  kterých  vézí  zubv.  S.  N.  XI.  367.  Cl. 
Slov.  zdrav.  Krváceni  dásni.  Us.  —  8l  Kn. 
S.  46.,  Z.  wit.  68.  4.,  21.  6.,  136.  5.  a  j., 
Sal.  238.  Dásna  (pl.  =  dásně}  ho  bolí.  Us. 
někdy  u  Klatov.  BPk.  —  D.  kola,  der 
Buckel.  SI.  les. 

Ďasiěina,  dle  Km.  neslýcháno. 

Ďasiěitec,  dle  Km.  neslýcháno. 

Ďasikový  =»  kobaltový.  Ď.  zeleň,  Kobalt- 
grün, modř,  Kobaltblau,  n.  Nz. 

Dasisko,  a,  n.  =  veliká  střecha^  ein 
grosses  Dach.  Slov.  Bern. 

Daska  ^  deska.    Slov.  Němc.  IV.  426. 

Daskabat,  a,  m.,  ves  u  Olom. 

Daskár,  a,  m.,  der  Brettschneider.  Vz 
Daska.  Slov.  Ssk. 

Daskovati,  mit  Brettern  verschlagen. 
Slov.  Ssk. 

Ďáskovati  komu  =»  dasA,  dáskú  komu 
nadávcUi.  Ostrav.  Tě. 

Daskový  »  deskovým  prkenný,  Brett-, 
brettern.  Slov.  Ssk. 

Ďáslend,  n.  =»  kleni.  Ehr.  —  Ď.  =^  potvora. 
Mor.  Knrz. 

Ďáslik,  vz  Ďas. 

Dásně,  vz  Dáseň. 

Dasnice  ==  DeSnice,  dle  Budějovice,  Dass- 
nítz,  ves  v  Chebsku.  Blk.  Kfsk.  635. 

Dásniéka,  vz  Dáseň. 

Ďásno,  a,  n.,  dosno  «  dáseň.  Na  Ostrav. 
Tě.  Také  na  Slov.  Loos. 


Dasny  —  Dáti. 
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Dasny,  KronfeUern,  ves  v  Budöjovsku. 
a  Bik.  Kísk.  7.,  350.,  851.,  Sdl.  Hr.  III. 

Dasol,  sla,  m.  =  ďas.  Slov.  Sak. 

Dastich,  a,  m.  D.  Jos ,  Dr.,  prof.  a  spis., 
1834.-1870.  Vz  S.  N.,  Tf.  H.  1.  3.  v.  176., 
187.,  194^  Sb.  D.  ř.  235. 

Dasymetr,  a,  m.  =»  monametry  vzducho- 
mér,  hustamér  =  dvouramenné  vážky  s  dutou 
kouli  na  jednom  konci,  která  udržuje  rovno- 
váhu nepatrnému  závaži  na  druhém  konci; 
Hdne-li  vzduch,  koule  klesá,  pakli  houstne, 
báně  vystupuje.  Vz  KP.  VI.  58.,  ZC.  I.  400., 
S.  N.  V.  92.,  Mj.  126.,  S.  N. 

Dasypodi-us,  a,  m.,  ttiké  Ďasy  pus  YácL, 
ées.  učenec  II.  pol.  16.  stol.  Vz  S.  N.,  Jg. 
H.  1.  2.  v.  544.,  Jir.  Ruk.  I.  156. 

Dá§ď  =  déii.  Slov.  Ssk. 

Dášdik,  u,  m.  =  deštík.  Slov.  Ssk. 

Dášditi,  il,  éni,  regnen.  Slov.  Ssk. 

Di^diYý  =  deiHvý.  Slov.  Ssk. 

Dá^dni  ==  deStni,  Slov.  Ssk. 

Dášdnik,  a,  m.  »=  deštník.  Slov.  Ssk. 

BáSdiiikár,  a,  m.  »  deštnikář.  Slov.  Ssk. 

DáŠďovica,  e,  f.  =»  dešťová  voda.  Slov. 
Ssk. 

Bášďovina,  y,  f.  ==»  dášaoviea.  Slov.  Ssk. 

Dááďový  ^  dešťový.  Slov.  Ssk. 

Da^k,  óka,  m.  =  Damian. 

BaSice,  dle  Budéjovice,  Daschitz,  město 
v  Pardabsku.  Vz  S.  N.,  Sdl.  Hr.  I.  37.,  39., 
41.   64.-65. 

Ďadíéti  z  Barchova.  Sdl.  tír.  II.  12.,  70., 
71.,  IV,  309.,  312. . 

Dái^ok,  iku,  m.  =»  doŠek.  Slov.  Ssk. 

Bist  »  dášd.  Slov.  Bern. 

Daátéaik,  u,  m.  »  plť  z  desek  (prken) 
složená.  Slov.  Némc.  IV.  452. 

Da^vice  =»  TaSovice,  Taschowitz,  ves 
v  Chebsku.  Blk.  Kfsk.  1138. 

Dat,  i,  f.  »»  datina,  eine  Portion  (u  voj- 
ska).   Šd. 

Data  statistická,  nová,  určitá,  pravdivá, 
Kř.  Stát.,  historická,  biografická.    Us.   Pdl. 

Datboh,  Bohdaty  a,  m.,  Theodor.  Kram. 
Slov.,  Sm 

2.  Datel.  Datle  marokánské,  alexandrij- 
ské. Vek.  Cf.  Rstp.  1616.,  Ek.  120.,  Sbtk. 
Rstl.  334.-335.,  Kram.  Slov.  85.,  MUr.  78. 
.  3.  Datel,  na  Zlinsku  zákomík.  Brt.  Vz 
Šrc.  58.,  69.  Datlíček  (šoupálek  obecný),  cer- 
thia  familiaris,  der  Rindeukleber ;  straícapoun 
(strakapůd),  picus  minor,  der  Grasspecht; 
d.  černý,  picus  martius,  der  Schwarzspecht ; 
d.  zlatý,  picus  auratus,  der  Goldspecht;  d. 
?eliký,  p.  maior,  der  grosse  Buntspecht;  d. 
malý,  p.  meaius,  der  mittlere  Buntspecht; 
dstel  bélohřbetý,  p.  leuconotus,  der  weiss- 
ruckige  Buntspecht,  SI.  les.;  d.  stromový, 
dryocopus;  d.  knížecí  6i  slonozobce,  picus 
príncipalis;  soiČí,  melanerpes;  Červenohlavý, 
p.  erythrocephalus;  d.  sbérač,  p.  formici- 
vorus;  mouřenínský  čí  numidský,  p.  numi- 
dicus;  d.  řecký;  d.  kukačkový,  colaptes^ 
d.  zlatý,  colaptes  auratus;  d.  mědéný  či 
mexický,  colaptes  mexicanus;  d.  polní.  c. 
campestris;  d.  tříprstý,  picoides  tridactylus; 
d.  nejmenší,  picuminus  minutus.  Brm.  II. 
493.,  499.,  503.,  505.,  507.,  522..  532.,  533.. 
637.,  540.,  541.,  544.  (517.).  Cf.  Frč.  360.,  I 


Schd.  Ü.  453.,  S.  N.,  Kram.  Slov.  85.  Drbe 
do  tohu  jako  d.  (délá  pomalu).  Brt.  D.  dřevo 
razí,  sám  nos  sobe  kazí;  D.'jV^zobci^zahubu 
nachází.  Lpř.  Datlovi  svůj  nos  nepřekáží. 
Bž. 

Datel,  e,  m.  ^^jeiél.  Dolina,  dolina,  na 
dolině  ď.,  ked  musím  zanechat  ifrajerku  pre 
mater.  SI.  sp.  169.  Stratila  som  ju  (barvu) 
fičera  v  hájičkn,  keď  som  kosila  ďatel  — 
trávičku.  SI.  ps.  29. 

Ďatěla,  y,  f.,  scheckige  Kuh.   Mor.  Kid. 

Datelina,  étatelinkaf  y.  f.  -=^jetelina.  Vz 
Datei.  Mor.  a  slov.  Brt.  P.  89.,  Hdž.  Šlb.  7. 
Kormidlo  tvoří  lístok  ďatelinky.  Vaj.  Ttr. 
M.  103.  Ta  ja  péjdem  do  vaého  včelína, 
jest  tam  pěkná  drobná  ďatelina.  SI.  sp.  8. 
Ach  vek  mladý  skoro  minie,  jako  květ  na 
ďatelině.  Koll.  Zp.  I.  69.  Mám  já  lučku 
v  Širokej  dolině,  na  nej  tráva,  ďatelina  nikdy 
nezahyne.  A  ta  tráva  dktelinka  hustá,  keir 
ju  Švarný  Suhaj  kosí,  len  sa  mu  tak  Šústa; 
Mám  ja  kosu  vykovánu  dobru,  ona  kosí, 
lebo  musí,  ďateiinku  drobnů.  Sb.  si.  ps. 
II.  1.  7.,  SI.  sp.  41.  Já  ti  budem  ďateiinku 
kosiť,  ty  ji  budeá  domov  kravám  nosif.  SI. 
sp.  8. 

Datelinisko,  a,  n.  »  Spatná  ďatelina. 
Ssk. 

Ďateliniitě,  é,  n.  »  jetélišU.  Ssk. 

Ďatelinka,  y,  f.  »  dateiina.  Ssk. 

ĎateliStč  » jetelišté.  Slov.  Bern. 
Datelka,  y,  f.,  die  Geberin.  Bern. 
Datelnik,  n,  m.,  der  Harzklee.  Ssk. 

Ďateluý  ^jetdný^  Klee-.  Materina  důška 
s  ď-nou  trávou  dýchajů  naň  moc  voňavú. 
Sldk.  13. 

Datel OY,  a,  m.,  Todlau,  ves  u  Nýrská. 

Ďatelový  »  jetelový.  Bern. 

Datholit,  u,  m.,  nerost.  Vz  Schd.  II.  41. 

1.  Dáti.  Mkl.  £tym.  39.  O  časování  vz 
Gb.  Hl.  115.,  133.,  Gb.  v  Listech  filolog. 
1879.  58.  a  69.,  220.,  230.,  1883.  112.,  1886. 
299.— 301.,  Bž.  204.— 205.  Na  Zlinsku  3.  pl. 
dajú,  přech.  daja.  Brt.  O  časování  na  Dolní 
Bečvé  vz  Listy  filolog.  1885.  251.  Cf.  Prk. 
Přisp.  15.  —  abs.  Má  dáti  —  Dal  »  Soli  — 
Haben,  v  účetnictví.  Skř.,  Dch.  Ber,  dokud 
se  dává.  Dch.  —  co.  D.  zprávu  o  nočem, 
své  dobré  zdáni,  navedení  n.  naučení  k  ně- 
čemu, kvitanci,  výnos,  SI.  les.,^  výpověď, 
sménku  v  čas  veltr hu  splatnou.  Sp.  Kobyla 
dala  letos  pěkné  hříbě.  Us.  Msk.  Sedm  děti 
vychovat,  to  něco  dá  (starosti),  Us.  Vk., 
otázku,  odpověď,  znamení,  karty  (míchati 
a  rozdávati),  příčinu  k  něčemu.  Us.  D.  a 
položiti  2000  kop  v  KladStě.  Dsky.  D.  pro- 
dlení, CJB.  425.,  povoleni  k  něčemu.  Zř. 
F.  I.  A.  XXXIX.  Pasáka  d.  (koupaje  se  do 
vodv  se  pohroužiti).  U  Kr.  Hrad.  Kšt.  Síly 
ty  dají  výslednici.  Us.  Pdl.  Kedz  ja  ho  dala, 
co  komu  do  toho?  Si.  ps.  84.  Kdeže  som 
ja  bola,  keď  dary  dávali?;  Bože  muoj  z  vy- 
sokého neba,  keď  si  dal  zuby,  daj  že  mi 
i  chleba.  Zpěv.  L  271.,  283.  Bůh  dal  zuby. 
Bůh  dá  i  chleba.  Mndr.  4.  Ptíklad  něčeho 
d.  Lpř.  D.LI.  92.  Příležitost  k  něčemu  d. 
Lpř.  Vůli  cfáti.  i  Sš.  P.  23.  £ž  bych  Němců 
věnec  dala,  radäi  bych  ho  porubala ;  Ja  po- 
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Dáti. 


jedu  nu  vojnu,  to  dal  (dá-li)  Bůh,  v  sobotu. 
Sé.  P.  305.,  368.   D.  protipáru,  Contredampf 
geben.    Šmr.  126.    Co  rozum  nedává,  čas 
přináši.    Jehož  Baoh  nedaj,  was  Gott  ver- 
hüte.   Púh.  I.  355.    Zbav  nás  smutku,  daj 
radosti;   Dar  ducha  sv.  dáti;   Daj  sv.  po> 
kánie,  hřiechóm  odpudtÖuie  a  nebeskú  ra- 
dosC;  d.  radu.  Výb.  11.  24,  25,  28.,  41.  atd. 
Nékto   nic   nedada  chudému  jest   milosrd- 
nějái  než  druhý,  mnoho  dada.    Hus  II.  268. 
By  mi  bylo  život  d.;  Jlrůba  hlas  dá;  Dřevo 
dává  ovoce,  užitek.  Št.  Kn   $.  16.,  23 ,  33., 
71.  —  (co,  feie)  komu.    To  sem  si  dal,  da 
bin   ich   aufj^esedseu;   Tu's   tomu  dal;   Ty 
tomu  dáš  (máto  uděláš,  zmilžeš,  sniš  a  p.}!; 
Já  se  mu  nedal.    Us    Dch.  Dáti  komu  co 
proto.  Uď.    Zkr.    Dáváš -li  tomu  (přisvědču- 
jeá-li  tomu)?;  lam  mu  to  dlouho  nedá  (ne- 
vvdrži  tam  dlouho).    Koá.  01.   I.  30.,   183. 
Ten  si  dal  (o  opilci).  Us.  Sn.    Dáti  něčemu 
(někomu)  směr  nějaký,  dobrou  noc,  pohoř- 
deiii,  orä'Aku,  jinou  podobu  nebo  cvářnosC, 
svobodu,  právo  k  něčemu,  věřitelům  jistotu, 
Us.,  Pdl.,  S.  les.,  slib,  si  smrť,  svým  citům 
ton,    Osv.  V.  759.,   379.,    VI.  941.,    výhost 
zádti,  Mour.,  voisdejsi  cutób,  Mž.  4.,  lhůtu, 
Šp.,  erby,  Žř.  F.  1.  A.  XXIU.,  říši  novou 
ústavu,   nové   zřízení,    synovi   Žena,    Lpř., 
milosť,  vysvětlení,  lirc^.,  náraz,  ZČ.  i.  269., 
lidu  obživu,  Dk.,  správu,  poslu  peníze,  vinu, 
Nb.  Tč.  54.,  117.,  149.,  mnoho  ran.  Se.  ski. 
67.  (ed.   1823),  pokoj  dušem  v  nuoi,  krá- 
lovství (nebeské;,  věcné  spasein,  Výb.  11. 
14.,  17,,  26.  (14.,  23.,  33.,  44.),  ínoc  všeho 
těleseustvi,  vládu,  věčný  život,  EOlom.,  od- 
platu,  moc,   dobrý  příklad,   radu,   chudým 
almužnu.  Št.  Ku.  é.   12.,   17.,  32.,  87.,   106. 
D.  komu  své  slovo,  germ.  m.:  zaručiti  se, 
zavázati  se  někomu  svým  slovem.     Brt.  S. 
3.  vyd.  68.    Dobře  nedal  Bůh  svini  rohy  a 
býkovi  rozum  (zlému  mnoho).     Val.    vek. 
Dříve  se  mu  dal,  ale  nyní  už  nic.    Us.  Vk. 
Budes- li   to   pořád   říkaf,   dá   tomu   (uvěří 
tomu).    Us.  Vk.    Ale  vraviá,  že  mu  ju  ne- 
dadia.    SI.   sp.   80.    Poieď,    dcerko,   pojeď 
domů,  d}ila  sem  té,  nevím  komu;  Dej  mně, 
Bože,  dej  mně,  co  mně  mínfŠ  dáti,  jenom 
mi  nedávej,  k  čemu  nemám  chuti;  Když  na 
koňa  sedala,  všeckym  ruček  dávala  (loučíc 
se).  SS.  P.  134.,  420.,  107.   Šuhaj  černooký, 
nechoj  pod  obloky,  obločke  ťa  zradiá,  dievča 
ti  nedadiá.    KoU.  Zp.  I.  187.    Bůh  mu  dej 
lehké  odpočinutí  a  štastné  z  mrtvj'ch  vstáni. 
Sá.  Dával  (»  nadával)  mu  zrádce,  NB.  Tč. 
238.,  klamy  (klamařů),  skurvysyny,  ib.  243., 
254.,   blázny,  St.  ski.  V.   116.^  kacére.  Pč. 
30.   Jídlu  moc  nedá  (málo  sni);   Nikdy  mu 
zlého  slova  nedal;  Jak  dáte  tom  chlapcovi 
qaké  jméno).    Brt.  D.  201.,  206.    Jak  je  ti 
(jak  se  jmenuješ)?   Jak  mi  dali,  tak  mi  je. 
Na  Zlínsku.   Brt.  D.  20(3.    Dlouho  na  psaní 
odpovědi  jsem  nedal.   Žer.  L.  III.  25.   Dáti 
týl  nepříteli  (utíkati).  Brt.  Dávajíce  mu  vinu 
pro  nějaké  spi^y.  Brt.  25V.  8.  Když  Žaliijú, 
ze  mu  dal  kurvy  syn.    Kn.  rož.  134.    Dal 
mu  zemský  úřad,   zprávu,  Zř.  F.  1.  A.  VI., 
S.  XIX.,  sirotkům  léta.  Ib.  K.  XXVllí.    D. 
komu  lež  »^  praviti,  že  lže.  Kn.  rož.  či.  37. 
N'umě  sobě  d.  rady.   A.lx.    Dal  mu  uu  ten 
dluh  200  hř.  gr.    Půh.  I.  265.    Buoh  muoj 


přikázal  vše  prodadúc  chudým  dáti ;  Protož 
což  jmáš,  to  mně  dadůc  jdiž    pryč.     Pass. 
14.  stol.  Nemoc  má  tomu  nedala  (nedovolila). 
Jel.  £nc.  m.  XI.    Slámy  vám  dáno  nebude. 
BO.    Žernovy  samv  nejedí  a  lidem   mouku 
dávají.  Mudr.  55.  Aniž  by  mohl  dělati  čljo- 
věk,  byť  to  Bohem  jemu  nebylo  dáno.    St. 
Kn.  š.  54.  —  co,  koho  zač,    za    koho. 
Nože,  mamko,  nože  už,  Čí  ma  skoro  dáS  za 
muž?   81.  spv.  V.  185.     D.  zboží    za  jistou 
cenu.    8p.    Daťs  mi  to  za  dary.     Brt.    D. 
Dievča,  dievča,   biely   květ,  nedal    bych  fa 
za  ten  svět.  Si.  ps.  49.    Dali  sče  mö  za  ta- 
kého, neni  hodon  psa  dobrého.    Sá.  P.  468. 
Za  toho  už  nic  nedám  (umře).   Us.  Tkč.  Za 
hádanku  (hádankou)   něco  d.  Lpř.     Levou 
ruku  dal  těžké  hlavě  za  polštář.  Vrch.  Když 
druhá   pře  sejde,  že  je  již  dáno  za    právo. 
Ku.  rož.  87.   Jedné  strano  za  právo  d.    Zř. 
F.  I.  J.  VIp  Což  se  za  půhon  do  tobo  kraje 
dává.  Ib.  Č.  XXX.    Mne  tobě  za    syna  dal 
Výb.  11.  31.    Dávajů  ma  za  masiara.     Koll. 
1.  63.  Jestliže  za  mne  dáte  groá,  dám   vám 
za  sě  dva.   NB.  TČ.  28.    Mosel   zaň  ty  pe- 
níze d.  Ib.   190.     Dal  zaň  v  Kroměříži    pět 
hř.  Půh.  L  127.    Dal  jsem   zaň  v  židech  a 
křesťanech.   PŮh.  I.  286.    Dám  za  svů  duši 
v   kněží  modlitvu  a  ve  mSi  svého   zbožie 
třetinu.  Výb.  I.  '^50.  D.il  jemu  svú  dceř  za 
manželku,  za  hospodyni  (uxorem).  BO.  By  cht 
za  to  měl  hrdlo  dáti.     Výb.  11.   39.     Ať  jí 
Buoh  ráči   milostiv   býti  a  dá  se  jí  za  od- 
platu. Št.  Kn.  s.  43.   Sám  se  ráčil  za  ny  d. 
Ib.  185.  —  od  čeho.    Synáčku  můj   milý, 
než  to  od  (—  za)  tebja  dám,  radši    fa  tam 
nechám.    Sš.  P   328.     Má  dáti   od  zatykače 
38  gr.  českých.  Zř.  F.  I.  C.  XXX    Dal  jí  to 
od   chovánie  dítěte.     NB.  Tč.  63.    —  (se 
8  kým)  do  čeho,  do  koho.  D.  so  do  zpěvu, 
do  vysvětlováni  něčeho,  do  smíchu,  do  pro- 
šení, do  jídla,  do  hovoru,  do  útěku,   s  ně- 
kým do  tance,  do  běhu,  do  lkáni,   do  vál- 
čení, do  vyjednávání,  do  řeči.     Us.    Pal., 
Dch.,  Hrts.,  Lpř.,  Šml.,  Osv.   I.  380.,   Sá., 
Hněvk.    Dali  se  do  sebe.   Tč.,  Lpř.    Když 
se  nadutý  nevédomec  do  mne  dává.     Dch. 
Dal  se  mi  syneček  do  nemoci.  SŠ.  P.  Č.  86. 
D.  se  do  noh  (utéci).    Us.   Sd.     Dal    se  do 
pláče.  Brt.  S.  3.  vyd.  79.  A  zlý  příklad  dá 
do  sebe.    át.  Kn.  S.  43.   —   komu  čeho. 
Dáti  si  v  hostinci  kávy.    Us.    Mour.    Daj  že, 
kmotře,  vina,  rosy.  Zpěv.  I.  265.,  29t>.   Dej 
nám   vody;    Dej,   Bože,    deštička,   tichého 
větříčka.    SS.  P.  3.,  327.  —  Pozn.  1.  Geni- 
tivem   předmětným   na   slovesech  závislým 
vyjadřuje  se  4.  předmět  délitélnýy  z  něhož 
se  nějaká  neurčitá  čásf  odnímá,  nebo  který 
se  po  částech  způsobuje  nebo  přimnožuje  — 
gfc.  celkový.  Brt.  S.  3.  vyd.  44.  —  Pozn.  2. 
2>.  s  gt.  i  8  ákk.  =^  nadávati.    Teď  každý 
písař  dá  nám  chlapů  ha  chámů.    U  Domžl. 
Jrsk.  Kterak  jest  ji  dával  kurvy  nešlechetné. 
NB.  Tč.  170.   Dal  mu  kurvy  syn.    Kn.  rož. 
72.  —  co,  koho,  se  veě.    Dáti  se  v  něčí 
'ochranu,  v  závod,  Lpr.,  něco  v  sázku,  sukně 
v  záhyb,  se  v  pohyb,  pochod,    Us.  Pdl.,  se 
'v  loupežení,  Hdk.,  v  křik,  Kká.,  živoí  svůj 
někomu  v  oběř,  Vrch.,  život  ve  hru,  Posp., 
'se  v  něčí  ruce,  Výb.  II.  4.,  Mž.  15.,  v  něčí 
'podruží,  Šmb.  S.  II.  254.,  se  H  někým  v  po- 
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nda,  Cefa.  Bs.  60.;  d.  v  odvet,  erwiedern, 
K»^  ae  znovu  v  mlaveDÍ,  Žer.  I.  19.,  se 
rjmlOQváni,  Pref.  5.,  v  poéftánf.  Kom.  Lab. 
&,  se   koma   v   podezřeni,   něco   někomu 
r  loapež,   Har.  II.  68..   261.,  se  v  bludy, 
fieá.,  v  haěv,   BN.,  někoho  v  učeni.    Kat 
.^7.  Prales  dal  nám  v  nocleh  stiny  své ;  Tlum 
pUkú  dal  ae  v  let.   Vrch.   Nehleďte  vy  na 
mtt  mUdoaf,    dajte  vy  mne  chlapcům  v  ra- 
dost Sá.  P.  706.  Bože,  jesto's  nám  dal  v  člo- 
věceostvie   syna  svého-,  Krčmář  krade  ne- 
dávaje v  prayú  mieru  svého  pitie   V^b.  11. 
23-,  1.  257.  Nenalezl  se  žádný,  aby  se  v  to 
dáti  chtél.    Čr.     V  takové  věci   se  nedával. 
BN.  Se  všemi  v  jednáni  sú  se  nedali.  1532. 
I>aJ  se  ▼  obět  na  každý  den  na  oltáři.    St. 
Kd.  á.  188.    Dán  si  nám  v  naši  moc.    Pass. 
11.  stol.    Kdo  se  v  postranné  zápisy  a  pun- 
továni dává,  ten  aby  hrdlo  ztratil;  Pova- 
lečí  máji  býti  dáni  v  moc  toho,  kdož  .  .  . 
Zr.  F.  1.  A.  VIIL,   Ü.  VII.    Kverci  nechtěli 
8c  dáti  v  panováni  hor.  Nar.  o  hor.  a  k.  ~ 
hmi  znamení  troubou,  houkáiiim,   Us.,  ně- 
komu sekeru.  NB.  Té.  106.  Neprozřetelností 
svou  dali  jim  příležitost  Lpř.  Tím  mu  dali 
k  tomu  příčinu.     Šmb.    Dá  nám  jich  Bůh 
zázrakem?    Vlč.    KycblosC  v  pohybu  dána 
podiJem  dráhy  a  času.   ZC.  1.  277.     D.  ně- 
čemu otočením  jinou   polohu.   Mj.  119.    D. 
k  nééemu  něčím  podnět  Osv.  I.  161.  Body, 
jež  soařadnicemi  svými  dány  jsou.  Jrl.  21. 
Jak  aem  se  dal  krujčím  (když  sem  se  /.aČal 
UČÍC    krejčím).    LaS.   Brt.  D.    —  (ěim,  §e 
k  řemu)  oč.    Piáfalou  o  zem  dali.    Kom. 
Lab.  77.  Nehned  tím  o  zem  dal.  Abr.  z  G. 
ťonévadž  v  tejto  při  o  ten  dluh  daly  se 
strany  ku  právu  v  Brodě.     NB.   Tč.  5«.  — 
•»e  po  kom  ^^  haniti,  chytati  ho.  A  on  dav 
se  po  nich  dohonil  je.    Dač.  I.  9.  —  uač. 
Dáiue  to   na  pána  Boha;  Dává  se  zatje  na 
čas,  na  dyšč.    Us.   Neor.    D.  se  na  pochod. 
Alour.    Mnoho  na  něho  dával  (§p. :  držel). 
Brt.   Dalo  se  na  déU  {=  bude  uiouho  pr- 
šeti; dalo  se  do  deště  =^  hodně  práí).    brf. 
Král  Um  dal  na  to  list  (Urkunde).  Zř.  F.  I. 
A.  XXlll.,  B.  VI.    Aby  na  takového  dáno 
bylo  právo  stáné.  VI.  zř.  90.  JMK.  na  žádné 
ujanslLé  zámky,  města,  tvrze  a  na  jiné  věci 
léna  dávati  nemají.  Zř.  F.  1.  B.  XllI.   Dáti 
znamení  na  buben,    Hdk.,   syna  do  Prahy 
na   vychováni,  Pdl.,  na  odpočinek,  peníze 
na  zaplacení  dluhu.    SI.   les.    Dala  mi  na 
mýdlo  (abych  je  koupil).    Us.    Brnt   Radši 
snirC.  než  bycti  se  na  tu  jeho  mámu  dala 
(na  krk  si  ji  uvázala).   Us.   Msk.    Dávajíce 
ukto  dosti  zřetelně  na  rozum,  že  .  .  .  Lpř. 
D.  se  někomu  na  milosť.  8m.  Mudrci  na  to 
86  davše.  Výb.  1.  648.  át  Slíbila  ti  ho  dáf 
dceři  na  velikó  radosí  a  druhém  děvčatům 
na  velikó  žalost   Sš.  P.  294.    Oni  na  něho 
mnoho  dali  (vážili  si  ho).   Us.  Vch.    My  to 
na  vás  dáme,  wir  stellen   es  euch  anheim. 
NB.  TČ.  168.    D.  něco  na  dluh,  na  úvěr. 
Dch.  2e  by  radějše  almužny  dávali  na  klá- 
štery.   St  án.  š.  99.    Dítě  se  dalo  na  otce 
(je  po  otci).   U  Opavy.  KIS.   Také  na  Mor. 
Tč.  D.  se  na  odvahu.  Kld.    Dám  ti  na  ko- 
aulu.   A  tobě  ji  nedám  na  ty  dluhy,  na  ty 
děti  (dceru).    SS.  P.  111.,  860.,  420.   Potom 
na  rukojmě  dán  jest  p.  Krajiřovi  pod  tisíc 


kop  na  postaveni.   Mns.  1883.  141.   Dej  mi 
na  to  pravici,  že . . .  Šml.  D.  se  na  studium. 
Osv.  1.  60.    D.  se  na  svědky  (je  uvésti). 
Půh.  I.  312.   Dal  se  na  to,  aby  .  .  .   Bl.   D. 
někoho  na  smrt  Živ.  otc.  50.  a.,  Alx.  BM. 
v.  240.    (HP.   86.).,   GU.    Potom   dachu   sě 
díevky  na  rozličné  lsti.    Dal.  23.   Sv.  Ana- 
Btazia  jinému  starostě  na  vězenie  dána.  Pass. 
14.  stol.    Kdyby  (B&h)   nedal   na  ně  (naše 
práce)  svého  požehnánie;  Dáti  na  někoho 
kletvu;  Ktož  dědinu  dává  na  plat   St  Kn. 
š.  54.,   157.,  160.  —  k  čemu.    Dal  jsi  mi 
tělo  své  k  posile  duše  i  těla.  Mž.  103.  Syny 
do  města  k  cv[ku  d.    Kká.  Td.    Požehnání 
k  sňatku  d.    Šmb.    Dada    mi  Postoloprty 
k  dědině.  Dal.  37.   Dílo  k  činěnie.  Exc.  D. 
někoho  k  manželství ;  Pevnější  příklad  dadie 
pannám   k  naučení  jich  čistoty.    Řt.  Kn.  S. 
61.,  85.    Syna  dal  k  odchování  a  k  nauce. 
GR.  —  ppoé.  Pro  víru  život  dáti.  Výb.  II. 
7.  Pro  hus  křesťana  dáš  na  popravu.    Smil 
v.  1281.    I  dá  nám  (Bůh)  nemoc  pro  naše 
dobré,  át  Kn.  š.  9.  A  původoví  bude  dáno 
proti  němu  pro  takové  nepostavení   (nedo- 
stavení 80  k  soudu)  za  právo  stáné.    Zř.  F. 
I.  C.  XIU.,  K.  XXXIX.  —  jak.    Dám  vám 
to  písemné.  Us.  Sá.  Nohy  křísem  d.  Us.  D. 
něco  za  náhradu  (náhradou).    Dal  se  bez 
vesla  na  moře.  Us.  Dává  to  z  troníka  (vy- 
dělá při  kuse  jen  trojník).  U  Vamb.  Kalou- 
sek.   Na  noi7o,  g  nova  do  něčeho  se  dáti. 
Dch.    Milusf  darmo  daná.  Hlv.  824.    Kdyby 
mi  to  někdo  ctí  a  darem  dával,   nechci  to. 
Us.  Vk.  Od  pěti  set  (pod  500)  vám  chalupu 
nedám.     U  Kychn.,  Mor.   Brt   D.    D.  20ku 
extratem.    Ib.    Dal  jí  mnoho  na  penězích, 
na  zboží.   Us.    Dědicky  někomu  néoo  dáti; 
2ádný  soudce  nemá  žádné  straně   rady  ke 
akodé  druhé  strany  d.;  Žádný  ústního  svě- 
domí bez  přísahy  dávati  nemá.  Zř.  F.  I.  B. 
XVil.,  C.  V.  D.  něco  napředj  vorausgeben. 
Sp.   Některé  země  u  věně  dány  jsou  mně. 
Výb.  I.  439.  Daj  jim  chleba  s  vínem;  Dajž 
mu  ránu  až  do  hrotu.  Výb.  II.  30.,  33.  Ob- 
žalovaný jmá  jej  (dvůr)  k  výplatě  dáti  vtom, 
v  čemž  jej  sám  má.  Dali  ten  duom  což  mohli 
I  nejdráže  s  vuolí  panská.  NB.  Tč.  165.,  202. 
Pravým  darem  mu  pól  vsí  dávali;  Ten  dvór 
I  dán  mu  ku   pravému   dědictví;   List  pod 
svými  peČetmi  mi  dali.  Půh.  1.  406.,  II.  102., 
293.    b  radou  přátelskou  má  mu  díl   dáti. 
Tov.  Každej  po  mládenci,  len  mne  vdovca 
dali.    Ht  SI.  ml.  237.,  Zpěv.  1.  352.    Něco 
k  věrné  ruce  někomu  d.,  auf  Treue  u.  Glau- 
ben. Faukn.  Pod  mieru  davachu  vodu  lidem 
na  každý  den.   BO.    A  dal-liby  král  komu 
clo  proti  starým  výsadám.  Zř.  F.  II.  A.  XX. 
Žádný  konvent  nemuož   bez   povolení  krá- 
lovského nic  od  konventu  dáti,  prodati. . . 
Zř.  F.  I.  A.  XIX.  Dávejte  věci  Časně  milo- 
srdně.   Hus  11.  272.    Beze  všeho  meškánie 
dali  jsme  do  sta  liber  stříbra.   BO.   Dá-li 
!  nám  Buoh  Kostelním  pořadem  starosty  dobré ; 
I  Dávajíc podU  statku  almužnu;  Na  roky  svťi 
kúpi  dávaje,  aby  dráže  dal  pro  rok,  než  by 
dal  za  hotové.   Št  Kn.  š  27.,  113.,  173.  On 
nám  to  dal  v  sedmi  stech.    Us.    Yk.  —  se 
za  kým.  Dal  se  za  nim  (do  béhu).  Us.  Brt. 
—  kam.  Obilí  do  pytlů  dáti,  spis  do  tisku, 
obklady  na  ránu,  klobouk  na  hlavu;  něco 
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ttranouy  Us.  Pdl.,  les  pod  spravidlo,  den 
Wald  in  den  Bann  legen,  SI.  les.,  listy  na 
poStu,  Šp.,  se  pod  néci  ochranu,  mezi  klá- 
fiterniky,  Šmb.,  nSco  na  programm,  inserat 
do  novin,  někoho  do  zástavy,  do  výslužby, 
Us.  Pdl,  oéco  do  oběhu,  Kaizl  245.,  si  nohu 
za  krk  (zoufati  si),  Sá.,  Osv.,  se  na  západ, 
přilbici  na  hlavu,  Lpř.,  někomu  rozum  do 
hlavy,  silu  do  paži.  Osv.  I.  269.  Dal  se 
v  levo,  na  Kndlov.  Brt.  D.  něco  ven  =  vy- 
zraditi; Já  se  tam  přece  dám  (vydám,  pu- 
stím). Brt.  Mk.  Dá- li  se  tam  vSecko  (vejde-li 
se)?  Us.  Brt.  D.  206.  Dal  do  zdrapákA,  do 
noh,  do  kyt,  do  Prščic  (=•  utekl).  Brt.  D. 
205.— 206.  Pan  učitel  dal  mu  dvě  na  ruce. 
Us.  Bmt.  D.  komu  za  hlavu  (pohlavek),  Sd., 
něco  na  mráz,  ditě  do  fikoly,  Monr.,  něco 

Sod  zuby.  Kyt.  1876.  23.,  kytku  za  širák, 
[dk.,  se  n  vezeni,  NB.  Tě.  274.,  se  do  lesů, 
Ler.,  děti  k  řemeslu.  1450.  Když  nedáme 
do  toho,  nemůžeme  chtít  od  toho.  U  Žamb. 
Dbv.  Dal  se  rychle  na  náves.  Kld.  11.  20. 
Do  pisně  se  to  krátce  dá.  Nrd.  Kosm.  ps. 
53.  Dáš  zemáku  pod  polěvku.  Kn.  poh. 
Jedno  (ditě)  dej  do  školy,  budeš  měť  Ško- 
láka, druhě  daj  do  dvora,  budeš  měf  dvo 
řáka;  Dzěči  (děti)  daj  do  ludži,  něch  jich 
pan  Bůh  živi.  SS.  P.  140.,  141.  Do  klobilks 
višeň,  do  kapsy  kadlátek,  do  pravě  ruěenky 
vySivaný  Šátek  (dej).  Ib.  257.  Mosim  se 
8  niem  k  věrnému  právu  d.  NB.  Tč.  78. 
Chtěji  pod  správu  mou  se  d.  Žer.  L.  I.  8. 
Křik  až  k  nebi  dáváše.  GR.  —  odkud. 
Cblób  8  nebe  dal  jsi  jim.  Hž.  80.  Z  toho 
vlasy  za  prvotiny  dal.  Lpř.  Nedal  ji  (dívky) 
z  ruky  večer  ten  (pořád  s  ni  tančil).  Hdk. 
Nerada  bych  dala  veslo  z  ruky.  Šml.  Ha- 
nicko,  hubičko,  dé  trošku  červenéch  jabliček 
z  fěrtošku.  Sš.  P.  384.  Dá  almužnu  z  svého 
sbožie.  Výb.  II.  13.  Věno  sestrám  ze  statku 
dáti.  1604.  Z  toho  má  od  nás  pánu  těch 
gruntu  polovice  desátku  dědičně  dávána 
býti;  Z  dluhu  plat  d.  Nar.  o  hor.  a  k.,  Zř. 
F.  I.  H.  XXIV.  Móžem  z  sebe  kněze  dáti. 
Dal.  58.  Dalo  se  mi  to  z  jeji  věna.  Püh.  II. 
28.  Neměl  by  nade  mnů  moci  i  jedné,  kdyf 
by  nebylo  dáno  s  huory.  Št.  Kn.  S.  20.  Dá- 
vati s  něčeho  určený  plat.  Ib.  154.  —  kde 
Rád  vám  v  tom  dávám  (přisvědčuji).  Kos. 
01.  10.  Dáno  na  Žebráce,  v  Bělohrade.  Arch. 
I.  56.,  17.  Cf.  Psáno  v  Žebráce.  Ib.  191. 
Tu  jemu  židé  dali  v  jeho  právu  těch  100  hř. 
platu  na  tom  zboží.  PAh.  I.  124.  Dána  mi 
jest  každá  moc  i  v  nebi  i  v  zemi.  Hos  I. 
«o4.  Dej  mu  obživenstvie  v  domu  jeho ;  Dej 
nám  (Bůh)  v  r^i  dědinu.  Výb.  U.  13.,  23. 
A  jiným  dává  odpočinuti  na  pravici  Boha 
otce;  Jenž  tu  milost  v  kostele  ráčil  dáti; 
Odplatu  v  nebesích;  Žeť  v  tom  mohu  do- 
brou radu  d.  Št.  Kn.  š.  22.,  27.,  31.,  67. 
Dán  (list)  na  hradě  našem  pražském  v  so- 
botu ...  Zř.  F.  I.  A.  II.  —  kdy.  Nedá  si 
ani  ¥  neděli  pokoj.  Us.  Ty  dáváš  jim  po- 
krm v  čas  příhodný.  Mž.  10.  Dřevo  ovoce 
své  dá  v  čas  svuoj.  Výb.  I.  507.  Jest  vám 
dána  milost  i  dnes  i  vezdy  od  Boha.  Výb. 
2L  17.  V  t^  čtvrti  léta  máme  jim  24  zl. 
dáti.  1482.  Dán  list  v  noci  v  pondělí  před 
sv.  Vítem  po  dobrém  Němci.  Hus  in.  283. 
V  prvém  boji  dána  mu  pomoc  duchem  sv. 


Pass.  14.  stol.  V  svój  čas  d.  ovoce.  St.  Kn. 
š.  182.  —  Jak  dlonbo.    Tu  mi  jich  nedal 
až  do  dvú  letů.  Půh.  I.  332.  —  se.  Nedejme 
se!  Rie^er.   D.  se  =' jati  se,  poěiti.    Vz  D 
s  inft.  —  s  infinit.    Že  mu  mé  přímluvy 
v  tom  užiti  dáte.   Sdl.  Hr.  III.  18.   Dali  se 
(jali  se)  chodit  přes  zahradu.  Val.  Vek   Dal 
si  to  zaplatiti;  D.  se  přemluviti,  pohnouti. 
Us.  Dch.  Dali  ji  tam  jíti  (dovolili).  Us.  My- 
šlénky nedaly  mu  spáti.    Sá.   Dáti  se  před 
soudem  najíti.  J.  tr.   Abych  se,  když  soud 
držán  bude,  najiti  dal.    Žer.  Nedám  to  na 
sobě  znáti.    Ht.  SI.  ml.  215.,  Hrts.    Dal  na 
to  dojíti;  Dal  o  sobě  mluviti.  Dch.   Dávám 
hádati,  se  zapsati,  za  vládce  se  prohlásiti; 
Spiknutí  nedalo  dlouho  na  sebe  čeká  ti.  Lpř. 
Kdyby  mu  Bůh  k  zdraví  přijíti  dal*    1606. 
Dala  se  (počala)  ho  bolef  hlava.   Val.  Vek. 
Dal  ehlapca  slúžit  (inft.  účelný).    Zlínsku. 
Brt.  Dali  se  najíti  (přišli).  Er.  446.,  Abr.  z  G. 
228.    Dát  sa  (jal  se)  lézt  hoře.    Mor.  Brt. 
Mtc   1878.  31.    Mají  dáti  věděti    pánóm  na 
toho,  ktož  by  práv  nechtěl  býti.    O.  z  D. 
Nemají  mu  d.  přísahati;  Ktož  dal  na  sobě 
právo  ustáti;  Ďal-li  věřitel  rukojmím  na- 
před půl  léta  věděti.  VI.  zř.  283.,  383.,  399. 
Dal  zastaviti.   Vlč.   A  když  ho  (Jazyk)  ze- 
dere,  dá  ho  ocelovat  a  mně  nebožátku  bude 
ubližovat;  Tam  mně  dali  lámat  kamení  těž- 
kého; On  sají  dal  plakat  (počal  před  ni 
p.);    Co  mu  jeéč  dávala?  Sš.  P.  432.,  571., 
669.,  754.  Dáváme  vám  věděti.   NB.  Tč.  3., 
42.,  90.,   Půh.  n.  300.,   Smil  v.  70,   List, 
hrad.  1524.  Tč.,  Alx.  V.  (Anth.  I.  3.  v.  33.), 
Dal.  38.,  140.    Dává  nám  to  znáti,  že  ...  . 
NB.  Tč.  153.,  Výb.  II.  23.    Dá  znáti  moc 
svých  hněvóv.    Výb.  11.  11.    Af  se  již  zde 
lidem  znáti  dám.  Mst.  v.  115.  Dobrý  se  dá 
u  příhodě  znáti.  Dal.  62.  Dokládati  ku  právu 
nedadie;  Nedadiet  mi  oni  o  to  slova  řéci. 
NB.  Tč.  89.,  173.   Něktefí  dali  se  viděti  se 
zbrojí  po  domích  chodíce.    Bart.    Když  se 
j'mu  tu  dá  býti;  Mrtvi  ystachu,  mnohým  sě 
viděti  daohu;   Daj  mu  z  toho  bez  škody 
vyjíti.    Výb.  II.  4.,  11.,  18.    Dav  se  hněvu 
přemoci  hrdloval  druhého.  Eii.   A  dali  jsú 
jemu  jeden  kuoň  prodávati;  Dal  mu  kolo 
opraviti.   Tč.,  19.,  23.    Dal  se  před  jinými 
slyšeti.   Bart.    Bůh  ji  svna  spatřiti  dal.    V. 
K  tomu  přijíti  nedáme.  Dh.  19.  Komuž  bude 
ten  hrad  spatřiti  dáno.    Kom.    Střelci  vy- 
zřeti  nedadiechn.  Alx.   Poklady  kostelní  sů 
tobě  schovati  dány.   Pass.  428.    Kteří  před 
sebou  z  pýchy  klekati  dávají.    Hus  I.  74. 
Chléb  ječný  nedobře  se  dá  rozžíti.    Ib.  II. 
111.  D.  se  poznati;  S  večera  dachu  knězi 
dosti  jiesti  i  píti;  Dajmy  sě  zbíti;  By  sě 
dali   v  mnohých   rúšiech  viděti.    Dal.  42., 
103.,  140.,  141.  Že  chce  dáti  jiesti  své  tělo ; 
Dá  jí  (duši)  bez  posilenie  zahynuti;   Dali 
se  črtu  oklamati,  dary  svésti;  Ktož  se  dá 
rozmoci  hněvu;  Nedajte  mezi  sebů  róznice 
učiniti;  Nedaj  nad  sebů  Črtu  vlasti,  át.  Kn. 
á.  3.,  6.,  8.,  16.,  37.,  44.,  91.  (185»  188.).  Vz 
Infinitiv.  —  S  nomiu.  výrok.   Ďávámt  se 
vinen.   BN.    Chce  se  mu  dáti  vinen  před 
právem.  NB.  Tč.  229.  Zvláště  se  vinen  dá- 
vám, že  jsem  . . .  Mž.  94.  Jestliže  by  nestál, 
již  by  se  vinen  dal.  Jdn.  101.  A  protož  mi 
toho  hříchu  litujíce  vinni  se  dáváme  pánn 
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Bobu.  Jdn.  189.  —  aby.  My  jsme  také  dali, 
lby  při  hrdle  zuostaL  Nfi.  Tč.  98.  Daj  duM, 
by  té  vidéU.   Výb.  II.  23.    A  já  dám,  aby  ; 
ivětSti  také  řekli.    Has  I.  180.  —  Vz  jiné ' 
frase  v  Brt.  S.  3.  vyd.  171.— 172. 

2.  Dáti  se  •=  vzdáti  se,  odHei  se.  A  toho 
zhrozívde  se  jiná  mösta  dala  sú  sé.  Dač.  14. 
Daj  8Č  vfieho  na  bozi  milost,  überlasse  alles 
der  göUlichen  Gnade.  Št  £n.  S.  276. 

3.  Dáti  se  =  diti  se,  U  Mistka.  T6. 
Datina*  y>  m.,  os.  jm.  Tak  na  Mor.  říkaji 

m.:  Datínsky.  Brt.  D. 

Datío  in  solutnm  =  majetek  dlužníkem 
dobrovolné  věřitelům  daný,  aby  je  uspokojil 
a  s  nimi  se  vyrovnal.  Kb. 

Datiska,  y,  f.,  datísca,  das  Streichkraut 
Sm. 

Dativ.  Ad  dat.  ethický.  Tak  vám  má  ten 
hoch  novou  koSilku.  Us.  Vk.  Čel  bych  vám, 
nevim  kam.  Sš.  P.  631.  —  D.  bei  předložky. 
Veden  byl  královu  dvoru.  GR.  Pojal  sobě 
žen6  (=»zaženn)  pannu.  LAn.  Cbcijijmieti 
sobe  ženo.  Dr.  Gť.  Jir.  Nkr.  70.  —  O  daHvé 
VB  také:  Sf.  Strč.  ml.  115.,  Brt.  S.  3.  vyd. 
15.  4.  b.,  51.— 56.,  Brt.  D.  181.;  o  d.  v  dia- 
lektu bobuslavském  na  Mor.  vz  Programm 
brnön.  realky.  1884.  3.  (Neoral). 

Dativi  ttitwres  co  šlovou?  Vz  Gor.  jur. 
D.  VÍ,  XI. 

DatíTni,  Dativ-.   D.  forma.  Jir.  Antb.  I. 
3.  vyd.  XXXn. 
Datla,  e,  f. »  datel,  die  Dattel.  Slov.  Ssk. 
Datlosliva,  y,  f.,  die  Dattelpflaume.  Šm. 
Datlovitý,  spechtartig.  D.  ptáci.  tis. 
Datiovnik  »  palma    datlová,   phoenix 
dactylifera,  dle  Dattelpalme.  SI.  les.  Vz  Či. 
140.,  Kk.  120. 
Datlový,  Dattel-.  D.  strom  =::  datiovnik. 
Datolc,  tku,  m.  =>  dar.  Slov.  Ssk. 
Datolith,  u,  m.,  nerost.  Vz  S.  N. 
Datováni,  n.,  das  Datiren.  Dne  19.  pro- 
since 1886.  je  po  němečku;  lépe:  Umřela 
19.  dne  mösice  prosince  nebo :  Umřela  19.  dne 
prosince,  nebo:  Umřela  19.  prosince  1886. 
V  Praze  19.  pros.,  ne:  Praha   19.  prosince. 
Vz  Brus  2.  vyd.  99. 

Dat-um.  Ohledavfie  listy  a  jich  daty. 
Pub.  n.  142.  To  se  stalo  dne  13.  záři,  Upe  : 
13.  dne  záři.  Vz  Km.  1878.  78.,  Datováni. 
Od  datum  dotčeného  narovnáni.  Nar.  o  bor. 
a  k.  Datum  aneb  actum  při  půhonich,  úmlu- 
vách, zvodich,  panováni  etc.  vždycky  do- 
kládáno b^ti  ma.  Vz  Zř.  zem.  6.  23.  Cf. 
S.  N.  D.  vypušténé  kšaftu  neruSilo.  Cor. 
jur.  D.  LV. 

Datnrin,  u,  m.,  alkaloid  v  durmanu  ob- 
sažený. Vz  Šfk.  628.,  S.  N. 

Daty.  Za  Výb.  1.  přidej:  1130.  1.  Můj 
potáéek  je  zl^tý  od  mýho  tatíčka  daty. 
SS.  P.  762. 

Datýrovaný,  Upe:  datovaný,  Mus.  1880. 
284. 

l>aiir,  a,  m.  ^^^pes;  turecká  prevzdivka 
křesťanům.  Brt. 

Dav  =  tlačeni,  množstvi.  Davem  se  tam 
hnali.  Us.  Svétů  davy.  Čch.  Bs.  61.  D.  lidu, 
Dch.,  bitvy.  Lpř.  —  D.  =  bolesť  a  p.  Ne- 
pomni davu  pro  radost.  Hus  11.  177.  — 
D.  =  utiskováni.  Proto  jest  jeho  synóm  dav 
v  zemich.  Hus  11.  10. 


DáTaé  práce,  der  Arbeitsgeber.  Sp.  D. 
života.  Hustin.  132. 

Dávačka,  y,  f.,  die  Geberin. 

Dával,  a,  m.,  vz  DávaČ. 

Dávaň,  u,  m.  =  koiiar  ovČi.    Slov.   Ssk. 

Dávánif  n.  =  das  Geben.  D.  almužen, 
pHspěvků,  na  úvěr.  Us.,  éistidla.  KP.  V.  183. 
D.  poručniku  sirotfeüm.  Nar.  o  bor.  a  d. 

Dávaniště,  č,  n. «  dávanisko.  Slov.  Ssk. 
Vz  Dávaň. 

Dávatel,  davatel.  D.  zákona,  Ch.,  mzdy. 
Lpř.  Bůh  je  starý  dávatel.  Bž.  MojžiS,  d. 
zákona.  Ep.  Pog.  st.  27. 

Dávatetka,  y,  f.,  die  Spenderin. 

Dávati  ve  smyslu  nadávati  také:  Dáti 
(co,  éebo). 

Dávatiivý  (t).  D.  pád  ^  dativ.  Utvořil 
Ros. 

Dávavý,  dativus.  A  těch  listů  práv  zvlášt- 
ních jeden  jest  dávavÝ,  jiný  potvrdivý.  CJB. 
417. 

Davee.  Za  Výb.  I.  přidej :  1078. 19.  Sud- 
ský  d.  Alx.  H.  v.  223.  (HP.  65.).  1  poče 
svých  býti  dávce.  Alx.  V.  v.  1930.  (HP.  47.). 

Davec,  vee,  nn.  ^»  dávce,  Ssk. 

Dáveni,  vz  S.  N.,  Kram.  Slov.  85.,  Slov. 
zdrav.,  Čs.  Ik.  I.  229.,  VUT.  156.,  X.  255., 
274. 

Dávený  «  tlučený.  D.  olej.  BO.  D.  pry- 
skyřice. Db. 

Davibýl,  u,  m.,  phelypaea,  rostl.  D.  žlutý, 
p.  lutea.  Vz  Rstp.  1159. 

Davié  ^  íuhik,  lanius,  der  Würger,  pták. 
SI.  les. 

DaTíd  =  milovaný.  Desolda.  S  D-dem 
hřeSime,  ale  nekajeme  se  jako  D.  BŽ.  D-da 
chváliti  «  honiti.  V  Bystersku.  Šm.  —  D. 
JiH.  Mus.  1884.  399.,  Jg.  H.  1.  2.  v.  545., 
Jir.  Ruk.  I.  159.  —  D.  Alois.  Vz  Jg.  H.  1. 
2.  v.  545.  O  jiných  D.  vz  S.  N.,  Sbn.  395 , 
398.,  417.,  809. 

Davidek,  dka,  m. »  malý  David.  —  D., 
dku,  m.  «=  mcUý  zbytek  ničeno  ku  př.  tužky. 
U  Jič.  Kát. 

Davidka,  y,  f.  ==  Davidova  žena.  Mor. 
Sd.  —  D.,  die  Davidsbirn.  Šm. 

Davldkov,  a,  m.,  hájovna  u  PHbora. 

Davidlo  projfmavé,  emeticocatarrhticnm 
(remedium).  Nz.  Ik.,  Slov.  zdrav.,  S.  N. 

Davidovka,  y,  f. »  davidka,  die  Davids- 
birn. Šm. 

Dáviti.  Mki.  £tym.  40.  —  co:  vino  (liso- 
vati), koihy  (tisknouti),  pečeti  (přidávati), 
zastr.  Bdi.  —  eo  čfm:  vioo  kolovratem 
(Job.  24.  11.);  Otec  tvój  přetěžkým  jhem 
nás  dávil  (pressit).  BO.  —  kde.  Dávice 
víno  v  lisiciech.  BO.  •—  eo  proč :  víno  pro 
mléko.  BO.  Ďábel  dáví  na  duSi  smilníky. 
Bus  IL  211.  —  se.  Davte  (tlačte)  se,  aby 
veSli  ůzků  cestu.  Št.  —  Pasa.  506. 

Dá  vi  vee,  vce,  m.,  jatropha,  Brechnuss, 
f.,  rostl.  D.  černý,  j.  curcas;  hnidosolistý, 
j.  gossypifolia ;  mnohosečný,  j.  multifida; 
žláznatý,  j.  glandulosa.  Vz  Rstp.  1338.,  Odb. 
path.  111.  718.,  Mllr.  56. 

Dávivina,  y,  f.,  das  Emetin.  bm. 

Dávivo,  a,  n.  =:  davidio.  Ssk. 

Dávivost,  i,  t.,  die  Neigung  zum  Brechen. 
Bern. 
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Dávivý  —  Dbanka. 


Dávivý  =  k  dávení.    D.  vinný  kámen, 
Brecb Weinstein,  m.  Mj.  48. 
^  Davizvěř,  e,  m.,  psí  jm.,  der  Wildwürger. 
Šm, 

Dávka  »  dan,  Giebigkeit,  f.  Brt.  D.  206 , 
J.  tr.  D.  naturální,  peněžitá,  Mus.  1880.  526., 
v  hotovosti,  vedlejší,  Nebenleistung,  lesní, 
Forstgabe,  stell va,  Streuabgabe,  f.  SI.  les. 
D.  u  Kimanů  a  íleků.  Vz  Vlák.  289.,  291. 
—  D.,  die  Portion,  Dosis.  Lékař  dal  ne- 
mocnému dávku  léku.  Us.  On  svou  dávku 
ni  vypil.  Us.  Gf.  Slov.  zdrav. 
^  Ďavkati  »  Juivkati,  bellen.  Slov.  Hdž. 
Šlb.  22.  Slabě:  davkati,  tence:  étikeUi,  silně: 
brechati,  Zátor.  Pes  dkvká,  havká,  brecbá. 
Hdž.  Šlb.  34. 

Dávkovati  »»  dávky  platiti.  Slov.  Nic 
ncdávkuje,  len  sbierá.  Phld.  III.  3Ö3. 

Davle,  pl..  městečko  u  Mníška.  Vz  S.  N., 
tílk.  i^sk.  CXLIX. 

Davlice,  míst.  jm.  Tk.  I.  248..  435.,  IV. 
172. 

Dávlivec,  vce,  m.  »*  dávivec.  Slov.  Bern. 

Dávlivosť,  i,  f.  »  dávivost.   Slov.  Bern. 

Dávil  v  ý  SB  dávivý.  Slov.  Bern.,  («oos. 

Davmo,  haufenweise.  Ssk. 

DaTue,  nédavnčf  davn^ii  =  dávno.  Lad. 
Brt.  D.  171. 

Davni  kosf.  Vz  Návní. 

DaTiiica,  e,  f.  »=  davice,  Ssk. 

Dávuo.  Neni  tomu  tak  příliš  dávno.  Us. 
Dch.  Jest  nám  d.  (jsme  staří).  Us.  Vk.  Ty*s 
d.  hloupý,  chytrý  (velmi).  Us.  Brnt,  Mtc. 
1878.  51.,  Brt.  D.  206.  Pro  domácnost 
d.  dubrý  kabát,  gut  genug.  Kos.,  Mour. 
Tento  biese  obyčej  za  starého  dávna.  BO. 
D.  před  tím.  Pass.  14.  stol.  D.  řiekají:  Mi- 
lostit  jedl  prstem  neukázati.  Št.  Kn.  š.  42. 
Nebyl  jsem  tam  dávno ,  za  to  si  tam  dlottho 
pobudu  (v  první  vété  míní  se  čas  od  po- 
bytu uplynulý,  ve  druhé  délka  pobytu). 
Brt.  S.  6   v.  21. 

Dávuodávný,  langvergangen.  Dch. 

Dávuoeh>alný,  altberühmt.  Srn. 

Dávuo  lety,  langjährig.  D.  zášti,  Němc, 
člen  spolku.  Mus.  1880.  87ö. 

Dávuopls,  u,  m.,  die  Archäologie.  Šm., 
Loos. 

Dávuopisuý,  archäologisch.    Sui.,  Loos. 

Dávuoftf.  Což  komu  od  dšti  příslušelo. 
1464.  1).  pravdě  za  svódk».  Č.  M.  62.  ^ 

D4vuověk,  u,  m.  =  dávnověkosť.  Šedý 
d.  ZC.  i.  4. 

Dikvnozhaslý,  längsterloschen.  Srn.,  Loos. 

Dávuozvěr,  a,  m.,  das  Palaiotherton.  Šm., 
Loos. 

Dávuý.  Mkl.  Etym.  39.  D.  podání,  die 
Tradition,  véc,  Dch.,  věk,  Mour.,  obyčej. 
Št.  Kn.  š.  164.  Na  dávné  časy  (seit  langer 
Zeit)  jsem  tolik  nejedla.  Us.  Vk.  Bylo  třa 
povédzěč,  dzěvucho  davnejši,  bych  sobě 
hledal  dzěvuchy  švarnější.  Ss.  P.  371.  Jest 
Korintus  město  dávné.  Alx.  Již  nejsa  jeho 
podruh  dobře  dávný  čas;  On  jest  müj  d. 
hněvník ;  Od  d.  času.  NB.  Tč.  4.,  löO.,  168. 
Jsú  tomu  d.  chvíle  na  20  let  nebo  více. 
NB.  Tč.  209.  Ač  má  i  mnoho  šeredných 
i  dávných  hřiechóv.  Št.  Kn.  š.  17. 

Davor,  a,  m.  =  Mars.  Slov.  Syt.  Táb.  43. 

Davy II,  u,  m.,  nerost.  Bř.  N.  179. 


DazajKta  «  dosajista.  jisté.  Slov.  Ht. 
SI.  ml.  164. 

Dazdati  se  ^  naditi  ae.  Slov.  Potěší  fa 
pan  Boh,  nenazdáá  sa  odkál.  SI.  ps.  9. 

Dazule  »  brouk  e  rodu  tesoHkúv.  D., 
astynomus,  der  Zimmermann.  D.  domácí, 
a.  aedilis,  jedlová,  a.  atomariuf«,  šedá,  a. 
griseus.  Kk.  Br.  348.,  Scbd.  IL  510.,  Sir. 
II.  60.,  Brm.  IV.  196. 

Dažbog.  syn  Svarohův  (=  slunce  jest 
syn  nebe).  Vz  Sbtk.  Vykl.  46.  Prajn^  v  zlato- 
hojnej  Kremnici.  D.  Uol.  185.  Gf.  List.  filol. 
VIL  335. 

bážd;'  dázdik,  dáidiéek.  Mkl.  Etym.  39. 
Cf.  Dášď.  Slov.  Dážďu  nohy  vísia  (hnedle 
bude  pršeti).  Rr.  Sb.  Netřeba  kepeň  predo- 
šlémn  dážďu.  Mt.  S.  I.  101.  D.  prii,  len  tak 
leje  se;  Umočil  ma  dáždik  na  hoře;  Dáždik 
poČHl  mrholíti.  SI.  ps.  69.,  217.,  336.  Od 
Lučenca  dážď  idě,  uŽ  moj  milý  nepríde;  Až 
bych  Sři  ja  dážďa  bála,  do  kríčka  bych  ne- 
stávala; Prší  dážď,  prší  dážď,  bude  velká 
leja,  pozrl  si,  Šuhajko,  do  ma  milej  dvorn; 
Bez  daždička  vadne  květ,  bez  Janička  pustý 
svět;  Dosť  bolo  i  dážďa  i  velíkej  plušti,  ale 
som  nemohla  od  velkej  lúbosti  (rásC).  81. 
spv.  13.,  57.,  114.,  135 ,  205.  V  dáždi,  v  plušti 
na  ulici  kúra  pišti,  kúra  kriči;  Po  dolině 
dážď  prší,  muoj  milý  má  mrcha  klobůk;  keď 
ho  střetneš,  rozdrap  mu  ho,  nnch  naňho 
dážď  neprší;  Prší  dážď,  bude  v  noci  klzko, 
čo  já  dbám,  mám  frajerku  blízko;  Na  holi, 
na  holi,  daždíček  mrholí,  kdože  naŠe  ovce 
v  košiari  podojí?  Koll.  Zp.  L  9.,  64.,  161., 
329. 

"liážditl,  11,  ění  =-  pršeti.  Slov.  Němc.  IV. 
328 

báždlvý  »  deštivý.  Nastal  d.  čas.  Slov. 
Phld.  111.  1.  12. 

Dáždnlk,  a,  m.,  Zeus  D.  =»  Jupiter  Piu- 
vius.  Slov.  Dbš.  Uv.  13. — 14.  —  D.,  a,  m. 
=  dášdník.  Slov.  Ssk. 

Dážďomer  =  dešťoměr.  Slov.  Ssk. 

Dážďo vlca,  e,  ť.  «  dášdovíca.  Slov.  Ssk . 

Dážďovka  =  deHovka.  Slov.  Ssk. 

Dážďovnica,  e,  f.  =  rorýs.    Slov.  Němc. 

IV.  421.  —  D.,  der  Hegenschwamm.     Slov. 
Ssk. 

Dáždovník,  a,  m.  ^=  dešiovka,  der  Regen- 
wurm. Slov.  Hdž.  Šlb.  85.  —  D.,  pták,  der 
Regenpfeifer.  Zátur. 

Dážďový  =  dešťový.  Vefké  d.  kvapky  pa- 
dají na  soschnutú  podu.  Slov.  Phld.  III.  1.  12. 

Daže  =  áby^  ké£,  nechť,  bodej,  D.  teba 
Parom  trestal.  Sb.  si.  ps.  I.  115. 

Dba.  Z  toho  jemu  děkuji,  že  má  na  mé 
tbu.  2iv.  Ote.  53.  a. 

Dbal,  u,  m.  =  zvariák.  Slov.  Ssk. 

Dbalivý.  Hluší,  jenž  sů  byli  na  slovo 
božie  netbalivi,  již  ho  mile  poslúchají.  Hus 
II.  16. 

Dbalý  čeho:  poměru  spravedlivých.  Msn. 
Or.  156.  Buďte  dbali  svých  povinností.  Brt. 
S.  3   vyd.  48.  Cf.  Dbáti. 

Dbánek,  nku,  m.  =  džbánek.  Slov.  Phld. 

V.  66. 

Dbáni,  n.,  das  Achten,  Sorgen.  Vz  Dbáti. 

Dbanka,  y,  f.  =  dbenka.  Slov.  Rr.  Sb. 
Krev  sa  mu  búrila,  jako  keď  mlieko  v  dbankc 
mútia.  Phld.  IV.  341. 
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Dbáti.  Mkl.  E<7in.  53.  —  abs.  Ajápřeoe 
nedbám,  ať  si  pláče,  jak  chce.    SS.  P.  203. 
Dy  sem  éi  kapii,  ta  si  nddbalflL  áy  sem  éi 
neknpil,  to  si  plakala.  Ib.  597.    &do  dbá, 
nemá;   kde  nedbá  má  (Hádanka.   Nečistota 
v  dome).  Us.  ßrt.  —  Čeho.  O.  z  D.  D.  spra- 
yedlností,  Šbm.  S.  II.  2b5.  Zde  pravé  toho 
nedbají,  čeho  by  moli.  Us.  Vk.    Já  svého 
koně  blasn  málo  dbám,  jen  když  Mariánku 
při  svém  boka  .mám.  8Í.  P.   128.    Darius 
netbal  i  jedněch  vojen.  YÝb.  1. 143.  Smatka 
netbám.  Ezo.  15.  stol.  AvSak  toho  málo  tbáme. 
15.  stol.  Netbal  kratochvíle;  Tbal  tebe.  Hr. 
rak.  7.,  91.  Ta  krásy  nic  netbala.  Leg.  Mnč. 
R.  26.  Málo  tbaji  ti  radosti  nebeské;  A  bo- 
jovuíci  cti  {eho  málo  tbig^;    Těch  vöci  ne- 
m.ime  tbáti.  Has  I.  131.,  168.,  383.    Toho 
světa  málo  tbal.  Pass.  mus.  329.  T.  snů.  6t 
N.  182.  Cf.  Brt.  S.  3.  vyd.  43.  —  oč.  Dbáti 
o  čistotu,  o  pořádek.  Mas.  1880.  462.  Tělo, 
tělo,  cos  dělalo,  o  doši  si  nic  nedbalo.   SS. 
P.  16.    Co  ve  své  moci  máme,  o  to  málo 
dbáme.  Lpř.    Nedbám  věra  o  nikoho.  Hdk. 
C.  51.  Dbáte- li  o  věc  opravdově.  Kom.  O  spa- 
sení vadích  doii  dbáte.  Živ.  otc.  49.  a.  Gf. 
Brt.  S.  8.  v.  43.  O  města  Kristova  nedbají, 
když  lotři  je  zlezú.  Has  I.  458.  —  o  Čem. 
Váak  pil,  netbaje  o  něm.  Výb.  U.  4.  O  svém 
mistře  nic  netbaě.  Mast  v.  81.  Netbaje  o  něm. 
LAp.   O  něm  (břiše)  viec  tbaji  než  o  duíi 
i  o  Bože.    Des.,  Hr.  rak.  271.    Kromě  žef 
o  svém  jazyce  velmi  tbajú;  Mužie  o  tom 
málo   tbácha;  O  zbožiu  nic  netbajú;  O  jich 
radě  (čáp)  poČě  netbati ;  O  vězních  ni  o  ko- 
řisti tbáchu.  Dal.  4.,  29.,  33.,  95.,  112.  Ne- 
tbajíce  u  svěj  doši  kázanie  přestapaji.  Výb. 
I.  233.,   Hr.  ruk.  269.    O  nich    velmi    málo 
tbaji ;  Netbají  o  krásném  loži,  jdů  k  biedni- 
ciem  na  rohoži.    Hr.  rak.  281.,  353.    EdyŽ 
dbajú  o  múdrosti;  Ni  o  něm  juž  dbali  svoji. 
Alx.  V.  v.  241.,  1785.  (HP.  6.,  43.).  Ni  o  čsti 
ni  o  bozě  tbajúce.  Alx.  BM.  j.  a.  —  naé.  Na 
to  nic  nedbejme,  jen  se  přece  chtějme.  £r. 
P.  282.   D.  na  někoho,  Sá.,  na  slabo.  1410. 
Kakoť  on  dbáie  na  to.  Dal.  180.    Co  vy, 
mamko,  na  to  dbáte,   keď  vy  sama  maža 
máte.  Ht^  SI.  ml.  185.  Nic  netbal  na  světská 
chvála.  Anth.  I.  50.  10.  Na  řeči  nic  nědbaj, 
ene  mě  ty  kochaj.   Sš.  P.  387.    Nie  na  to 
nedbejte.  BR.  II.  21.  b.  Že  netbáfi  na  tvorce 
svého ;  Když  ty  nechcefi  da  své  d.  Dal.  40., 

110.  Snad  by  na  mne  lépe  tbal;  Ctné  panie, 
na  to  vy  nic  netbajte.  Mast.  v.  899.,  431. 
Oni  na  to  nic  netbají.  Exc.  15.  stol.  (List. 
filolog.  XI.  294.).  D.  na  svú  čistota,  na  čest. 
Smil  v.  1122.,  1845.  Na  hHeoh  ani  hanbu 
tbaje.  Ib.  v,  1129.  (v.  74.,  940.).  8vú  »lú  mysli 
tbaji  viece,  než  na  Baoh,  na  svú  hospoda.  Hr. 
ruk.  269.  Němci  na  tu  řeč  nic  netbali.  Hrad. 
26.  a.  A  on  na  to  počě  tbáti.  Hrad.  142.  a. 
Co  jest  člověk,  že  tbái  na  něho?  Ž.  wit  143. 
3.  Netbaj  nice  na  to.  Jid.  109.  Jáz  na  ty  ne- 
chci d.  Alx.  HP.  2.  Netbaje  na  své  rány.  Alx. 
V.  y.  2129.  (HP.  51.).  Ktož  iietbá  na  malé 
věci,  pomalá  spadne;  Na  křivú  přísahu  nic 
netbají;  Aj  čaká  a  my  na  jeho  shovievánie 
netbáme!;  Na  Ježíše  málo  tbigí;  Svatí  ne- 
maii  na  to  t ;  Ti  na  dachovnie  (věci)  měné 
tbaji.  Has  I.  108.,  429.,  IL  124.,  823.,  884., 

111.  76.  Málo  na  Buoh  tbaji.  St.  N.  46.  A  na 

KottAr:  ÖMko-ntm.  domfk.TI. 


duii  netbá.  Št.  —  zaé.  On  za  to  málo  dbal. 
Let.  9.  Cf.  Brt  S.  8.  vyd.  48.  —  čeho  Jak. 
Nuznějších  ueboŽátek  za  nic  netbají.  Hus  I. 
450.  —  6  infinit.  Slíbili  mu  za  50  zl.  a 
plniti  nedbají.  NB.  Tč.  212.  A  oq  vida  že 
král  netbá  jeho  z  toho  vězenie  vypraviti, 
přistúpil  k  brati4m.  Let  53.  Ktož  zde  nechce. 
Čta  o  Bohu,  jej  poznati,  v  den  súdný  Buoh 
nebude  jeho  tbáti  poznati.  St  Kn.  s.  5.  — 
Vz  Nedbáti. 
Bbávatt.  vz  Dbáti. 

DbavosT,  i,  f.  »  dbálost  Srn. 
Dbavý.  —  čeho:  ažitka.  Ziev.  sv.  Brig. 
Ktož  tbav  nebude  obecného  dobrého  svým 
úřadem.  Kšch.  48.  NebyMi  jest  tbav  svého 
prospéSenstvie.  Št  Ko.  S.  182. 

Dcátý  »  desátý.  Čtvrtýnadcátý  »  čtrnáctý. 
BO. 

Dcera.  Vz  Src  249.,  255.  Dat  dceři  od 
dci.  Bž.  95.  Ns  Zlínsku  céra.  Brt  Jména 
dcer  na  Lašskn,  vz  Brt.  D.  148.  Jsem  krále 
insperského  vlastní  dceruška  jeho ;  Dala  bych 
všecko  zboží,  bych  věděla  o  dceři;  Chudobná, 
chudobná  chudobnej  mateři,  nevyrovnám  se 
ja  Žadnej  selskej  dceři;  Mamičko,  mamičko 
pěknu  dceru  mátě,  však  my  jn  vam  vezmem, 
choť  yy  ju  chováte;  Tatíčku,  tatíčka,  v  hrobě 
jako  v  kleci,  mně  ubohé  dceři  ublížujú  vSeci; 
A  v  dzých  horách  zabijú  Ca,  žes  tam  pod- 
vedl dvě  děvčátka,  oj  dvě  děvčátka  táze 
hezké  a  to  dcerušky  myslivecké.  SS.  P.  178., 
309.,  426,  491.,  523.  Dcery  kšaftem  aneb 
dskami  od  otce  oddělené;  Dcery  po  otci 
jak  k  dědictví  přicházely;  Dcery  společníků 
jak  vybívány  býti  měly;  Dcery  pozuostaló 
v  statku  nepořízeném  bez  bratří,  v  z  Zř.  zem. 
Jir.  F.  9.,  31.,  32.,  C.  31.,  1. 50.,  K.  7. 0  právech 
a  povinnostech  dcer  ve  starší  době  v  z  také 
Cor.  jur.  Jir.  406.— 407.  Zakrojiti  (chléb)  na 
dceru  »»  ukrojiti  si  skývu ;  z.  na  syna  »» 
ukrojiti  si  krajíček  chleba.  U  Kr.  Hrad.  K^f. 
Máma  Široká,  táta  vysoký,  dcera  slepá,  syn 
divoký.  (Hádanka.  Země,  nebe,  noc,  vítr). 
Okolo  jedinci  dcéríčky.  Slov.  Lipa  I.  7. 
Dcefí  mé.  NB.  Tč.  84.,  Půh.  II.  195.  Matka 
za  dcerou  pláče  a  dcera  po  prknech  skáče. 
Č.  M.  400.  —  D.  Gérkon  sluje  kaidá  svobodná 
všem  hospodářům  a  hospodyním.  Mor.  Brt. 

DceHn«ký,  tOchterlich.  Ek. 

DcefinstTi,  n.,  die  Töohterlichkeit.    Kk. 

Deerka,  y,  f.,  die  Tochter,  das  Töehter- 
ohen.  D.  městská,  Bürgerstochter.  Rk. 

Deerný.  D.  lepota.  Kat  125. 

Dceroeirkev,  kve,  f.,  die  Toohterkirohe. 
Ntr.  VI.  186. 

Deerský.  List  náš  určen  byl. spolu  pro 
dcerské  církve.  Sš.  II.  77.  D.  povinnost 
Mour. 

Dcemšoiii,  a,  o,  iler  Tochter  geh5ríg. 
Sš.  P.  85. 

Dci,  filia.  Ž.  wit  44. 11.,  136.  8.,  Sv.  ruk. 
48.,  315.  b.,  Št.  Kn.  S.  88.,  Hr.  ruk.  803. 
D'Bgti,  &vyávrjo^  strb.  d^ti,  č.  dci.  Ob.  Hl. 
111.,  Bž  40.  Dle  Máti.  Cf.  Bž.  102.  V  MV. 
nepravá  glossa.  Pa.  Kateřina,  má  dci.  NB. 
Tč.  12.  Milá  dci  a  milý  synu  I  Ib.  199.  A  dci 
Dorota  jeho.  Ib.  199.  Kateřina,  dci  Ješkova; 
A  ona  mu  slíbila  za  sě  i  za  svú  dceř;  Měl 
mi  dátí  svú  dceř.  Púh.  I.  176,  345.,  878. 
(292.),  378.,  II.  65.,  180.  Jsůc  jeho  dci.  Hr. 
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De!  —  Decennalka. 


rak.  198.  Máte  se  dceři  a  dci  s  mateři.  ZN. 
Veciai  dvö  dceři;  Syn  Ženy  zlé  dceře  (me- 
retríx) ;  Smilník  a  zlá  d.  (meretríx,  nevéstka). 

SO.  Daj  dceř  svú  synu  mému.  Bj.  Zlá  dci. 
t.  En.  B.  88.  Neb  mu  bieSe  dci  jediná.  Kat. 
94.  (608.).  Mol  dceř  krásnu  z  plodu  svého. 
Kat.  167. 

Deira,  y,  f.  »  dcera,    Us.  u  Svétlé.   Sá. 

Deka,  DavSi  jemu  deku  (desku)  vece: 
Pifi  mi.  6R. 

Dct.  »  dueenty  ve  slohu  kupeckém.    Kh. 

Dcti  "»  Uti. 

Beza  »»  dska.  Dám  C  dvé  dcze  kamennye, 
tabulas  lapideas.    Zlom.  strč.  exodu  24.  12. 

Débanov,  a,  ui.,  ves  u  Vys.  Mýta. 

Bébemice,  e,  f.  »  čber,  der  Kabel.  Plk. 

Déiti  =^  dŠHH.  Déil  jim  mannw,  Déil  na 
no  maso.  Ž.  wit.  77.  24.,  77.  27. 

De<»ibde,  v  Podluží.  Brt.  Chodievaj,  cho- 
dievig,  de  si  fa  žiadajú,  de  tebe  koláče  a 
hríato  dáyajú.  SI.  ps.  180.  —  De  =»  kam. 
De's  te  milé  koné  dél?  Sä.  P.  610. 

De-  m.  dé-i  éarodenik,  éarodenica.  Zlinsky. 
Brt.  —  Slabika  de  mékéí  se  y  di:  vedete 
nebo  Y  dée:  vedžece  avdi«:  vedieče.  Mor. 
Brt  D. 

Dé-  méni  se  v  Opavsku  v  ďb:  dévée  — 
ďovéii,  den  —  ďoň,  délaC  —  ďolat,  vedeš  — 
vedeš  —  veďoS  —  veďo  —  veďoroy.  Brt. 
D.  185.  Dé-  ve  pHčesH  trpném  se  neroelišuje 
v  PodluŽi,  na  Zlínsku :  naroděný  m.  narozený, 
nasadčný,  ohradéný,  vycudéný.  Brt.  Také 
na  SloY. 

Deba,  ves  n  Yildáteina. 

Deballage  (deballáž).  e,  f.  =  rvebaleni, 
die  Auspackung;  kupecky.  Kh. 

Deballovati  «  rosbalitiy  vyndati^  aus- 
packen; kupecky.  Kh. 

Deben,  u,  debénekf  nku,  m.  «  hřeben 
(v  détské  řeči).  U  Místka.  Škd. 

Debeř,  bře,  f.,  samota  u  Zbraslavic. 

Debešov,  a,  m.,  ves  v  Čáslavsku.  Blk. 
Kfsk.  1098. 

Debet  ve  knihách  účetních  =»  má  dáti, 
soli  (dluh).  Kh.  Yz  S.  N. 

Debit,  u,  m.  »  odbyty  prod^^  rozprodej, 
der  VerschloísSy  Absatz;  kupecky.  Kb.  Vz 
Debitovati. 

Debitant,  a,  m. »  odběratel,  S.  N. 

Debitor,  a,  m.,  lat.  «  dluiník;  kupecky. 
Kh. 

Debitovati  ««  zboží  rozprodati,  do  knih 
na  nékoho  jako  dlužníka  zapsati;  kupecky. 
Kh. 

Debla,  y,  m.,  os.  jm.    Pal.  Kdh.  I.  119. 

Debie,  e,  f. «  dřevený  hřd>UCy  klínek,  jimž 
tesař  dřevené  steny  sroubené  (srub)  probíjí, 
aby  bylo  možno  mezery  mezi  trámy  dobře 
ucpati ;  n  tesařů  také  každý  podobný  hřebík. 
Ü8.  I^ik. 

Debiiee,  dle  Budějovice,  ves  u  Dymokur. 

Deblin,  a,  m.,  méstečko  u  Tiiňova.  D.  ol. 
III.  487.  a  j. 

Deblnika»  y,  m.,  os.  jm.  N<i.  Tč. 

DebloT,  a,  m.,  Deblau,  ves  u  Chrudimě. 
Blk.  Kfsk.  923.,  Sdl.  Hr.  I.  154.— 155. 

Déblý  ^  dibJý,  Šm. 

Debnác.  A  já  som  z  Oravy  debnár  a  já 
fa,  dievčatko,  neznám,  vezmem   si  pobij  ač, 


klieSte,  pojdem  ja  na  vandry  jeite.   SI.  sp. 
177. 

Debnárif,  il,  ení,  Fassbinder  sein.  Slov. 
Loos. 

Debnárka,  y,  f.,  die  Fassbinderin.  Slov. 
Loos. 

Debnárnký,  Fassbinder-. 

Debnárstvi,  n.,  das  Fassbinderhandwerk. 
Slov.  Loos. 

Debo  »  nebo.  U  Staňkova. 

Débolln,  a,  m.,  Diebling,  ves  u  Jindř. 
Hradce.  Sdl.  Ur.  IV.  82.,  55. 

Debora,  y,  f.  »  sUná  ier^tina.  Ta  d.  by 
mohla  skály  lámat  a  pořád  nic  nedélá. 
U  Smidar.  Kšf. 

DebouchiroTati, '  fr.  (debuěirovati)  « 
z  prosmyku  do  Sirého  pole  táhnouti.   S.  N. 

Debř.'  Bž.  73.,  Prk.  PHsp.  18.  Pk.  D.  « 
úžlabi,  klottza,  die  Schlucht,  Thalscblucht. 
Si.  les.  D.  *»  úzké  údolí  na  sténovíté  strží 
t.  j.  jedna  strana  jest  obyč.  skalnatá  sténá 
na  vrchu  chrastím  lemovaná,  dole  jest  potok, 
druhá  pak  strana  jest  dosti  příkrá,  chrastím 
nebo  olším  n.  vrbím  atd.  porostlá.  V  jednom 
údolí  může  býti  několik  debří.  Ü  Uher.  Hrad. 
Té.  Domnívali  se  potkati  nepřitele  v  lesné 
debři  jež  před  nimi  se  otvírala.  Dk.  II.  138. 
Přes  života  de  mu  debře  k  nebesům  most 
prostírá.  SS.  Bs.  21.  Vz  Dobra.  —  D.,  jm. 
pole  u  Veseiíéka.  Pk.  ->  D.,  ves  u  Kosmo- 
nos. PL.,  Tk.  V.  145.,  Blk.  Kfsk.  159. 

Debra,  y,  f.  »>  debr,  zmola,  roklej  příkrý 
úval  v  horách.  Na  Mor.  místy  také :  d^a, 
e,  f.  Vek.,  Brt.  Mtc.  1878.  31.  (roklina).  Ko- 
lossa  ve  12.  stol.  Chonami  (XtOvou)  pozvána 
byla  od  debry,  ve  které  Lykas  zanikal.  SŠ. 
lí.  191. 

Debřec,  e,  Debřetz,  ves  u  Solnice.  Sdl. 
Hr.  11.  209.,  211. 

Debreein,  a,  m.,  maď.  Debrecsio,  mě. 
v  Uhřích.  Vz  S.  N. 

Debrné,  ého,  n.,  Döberle,  ves  u  Trutnova ; 
Döberney,  Kaiserltch-D.,  ves  u  Králové 
Dvora;  Ď.  Starobuckéy  Altbuch-Döberney, 
několik  domkův  u  Králové  Dvora ;  D.  u  Oleš- 
núsCy  Oels-Döbemey,  ves  u  Hostinného.  PL. 
Vz  Tk.  L  430.,  m.  116. 

Debrnik,  a,  m.,  ves  u  Soběslave;  záme- 
ček u  Eisensteins.  Vz  Čechy  1.  16.,  Blk. 
Kfsk.  1210.,  V222.,  Sdl.  Hr.  lil.  302.,  IV.  86. 

Debrno,  a,  n.,  Deberno  am  Wasser,  ves 
u  Velvar.  Vz  Blk.  Kfsk.  124.  —  D.'^  Debrné, 
ves  v  Jičínsku.  Blk.  Kfsk.  1239. 

Deba,  vz  Deps. 

Debsánie,  n.  •»  sonitus,  strepitus,  das  Ge- 
stampfe, Gerassel,  zastr.  D.  noh,  Bj.,  oděn- 
cóv,  jezdcové.  BO. 

Debsati.  Ote.  20.  a. 

Debutantka,  y,  f.  «  herečka  poprvé  hra- 
jící, Us. 

Debutovati  »  poprvé  jako  herec  nebo 
herečka  vystoupiti.  Us.  S.  N. 

Debuž,  e,  f.,  z  fr. «»  hýření.  D.  dělati  » 
hýřiti,  Us>  Kát. 

Debužirovati  «»  hýřiti,  marniti,  z  franc. 
debauche.  Celé  noci  d.  Us.  KSf.,  Holk. 

Dec^decorty  odráika-,  kupecky.  Kh. 
Vz  Decort. 

Deeennalka,  y,  f..  die  Decennalzulage. 
Us. 


Decentralísainí  —  Dědice. 
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Heeentralisaöni,  DeceDtralÍBlniDgB-.  Us. 

Heeima  ^  deěátý  ton.    Vz  Zy.  Př.  k.  I. 

la  »  D.  »  druh  básnické  formy,    Vz  Ev. 

1867.  é.  11.,  Svétz.  1872.  č.  8.  (Dch.).  S.  K 

Deeimaee,  e,  f.,  z  lat  »  nsmreeni  kaž- 
dého 10.  maže.    Vz  S.  N.,  Kram.  Slov.  86. 

Becimalni  mira,  Schd.  I.  20.,  systém. 
S.  N.,  Šrc.  446.— 451. 

Decise,  e,  f.,  z  lat.  »  roehodnuti  nijaké 
právni  véci.  Vz  S.  N. 

Beeistr,  a,  m.  —  7,«  stera,  mira  na  dřívi. 
Vz  Dekastr. 

Dfeká,  é,  f.,  die  Kindsfrau.  Ssk. 

Déekář,  e,  m.,  der  Puppenmacher;  -spieler. 
Ssk.,  Sm. 

Béeko.  Hra  miéem  na  döcka.  Vz  Brt.  L. 
N.  I.  65.,  Mtc.  1879.  170. 
^  Déf  komilý.  D.  prostota,  kindliche  Einfalt. 
Sm. 

Déekosf,  I,  f.,  die  Kindheit  Ssk. 

DěekoTať.  Vo  Zvolenskej  Sabaj  asi  v  16. 
roku  deekoje,  stává  sa  deckým  t.  j.  odmeni 
sa  a  přijatý  bývá  do  tak  zvanej  detvy.  Slov. 
DbS.  Obyé.  9.  Vz  Detva. 

Déekuláéek,  6ka,  m.,  os.  jm.  na  Vsacka. 
Vek. 

Deeky  »»  vidycky,  vidy,  Deeky's  mné 
sliboval,  ie  mé  vezmeá  k  sobe.  8š.  P.  248. 

Déeky,  kindisch.  Dch. 

Déeký,  ého,  m.,  os.  jm.  St  let  114.,  Tk. 
VI.  346. 

Déekyné,  é,  f.,  ein  kindisches,  l&ppisches 
Fraoenzimmer.  Rk. 

Deeort,  deeourt,  a,  m.  «^  sráéka  s  úétu^ 
náhrada^  plati-li  se  hotovými ;  sleveni,  co  se 
pří  výplatě  s  účtti  slevi;  kupecky.  Kb.  Vz 
Dec. 

DeeortOTati,  deeourtovaii  «»  slevitif  od- 
poéUaši;  kupecky.  Kb.  Vz  Decort 

D^cský  «  éaekýy  statečný.  Dal.  Jir.  198. 

Déctro,  d^c^i^o,  a,  n.,  die  Kinderschaft, 
Kinder.  Ssk. 

Béetr,  a,  m.,  převzdívka  ditéti.  Mor.  Brt. 
D. 

Deé,  e,  m.  Volný  d.  Ž.  wit.  67.  10.  Jako 
d.  v  pfíeyale.  Ib.  71.  6.  (134.  7.). 

Déě,  e,  £,  Dietscfa,  samota  u  Křivoklátu. 

Bééana,  v,  f.,  os.  jm.  ^  Pal.  Rdh.  I.  1^. 

Bééané,  kmen  éeský.  Smb.  S.  I.  312 ,  Sf. 
Strž.  IL  464. 

Dééany,  dle  Dolany,  Jetschan,  ves  u  Lo- 
bosic.  Tk.  III.  61.,  Blk.  Kfsk.  263.,  614. 

Deéek,  čku,  m.  »  důlek.  Mor.  Brt.  D.  206. 

Déienlce»  dle  Badéjovice.    Arch.  I.  521. 

Dééio,  od  Doky.  Pal.  Rdh.  I.  136.  D., 
Tetřchen,  mé.  v  sev.  Čech.  Tk.  1.  123.,  202., 
IV.  724.,  V.  238.,  VI.  346.,  Vil.  410.,  Tk. 
2.  164.,  8.  N.,  Tf.  Odp.  197.,  Bik.  Kísk. 
CXLIX.,  53.,  814.,  Sdl.  Hr.  II  f.  224.,  246., 
IV.  343.,  Šf.  Strž.  IV.  464.  —  D.,  zaSlá  ves 
v  Bolesl.  Blk.  Kísk.  632.  —  D.,  samota 
u  Turnova. 

Dééinský.  D.  skály.  Tk.  Č.  1.  D.  župa. 
Tk.  L  604.  D.  z  Vartenberka  KriSt  Blk. 
Kfsk.  845. 

Deéka,  y,  f.  «-malá  deka,  pokrývka.  Us. 
Pdl. 

Děéka,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  120. 
Deéii,   ei  was,  wie  denn.   Slov.  Ssk.,  ja 
wohl.  Bern. 


Déésko  misto:  Deöansko.  Jir.  v  Osv.  1886. 
916. 

Děd.  Mkl.  Etym.  45.  Cf  S.  N.,  Šrc.  241., 
252.  Na  Mor.  stařUek.  Brt  Byl  tu  dedek 
ženy  iebo.  NB.  Tč.  12.  —  Dětská  říkadla 
na  baby  a  dedky  (starce).  Vz  Brt  v  Km. 
1886.  626.  a  násl.  D.  v  kSaftu  léta  vnukům 
protáhnouti  mohi.  Cor.  jur.  D.  XXVL  — 
Déd^domácibúiek.Vz  Mus.  1863. 263.— 264., 
US.  81.  83.  Dědové  (cf.  lares,  penates)  po- 
kládáni byli  za  pěstovatele  a  ochránce  do- 
mácího hospodářství.  Šmb.  S.  I.  302.  -— 
Déd,  hora  u  Berouna.  Krč.  v  Kv.  1884.  553. 
—  D.,  Aitvater,  hora  v  severozáp.  Mor.  — 
D.  ^^  poslední  snop  na  polij  jinde:  bába. 
Mor.  Vz  Sbtk.  Rostl.  63.  (25.). 

Děda,  y,  m.  —  B.  »  déd  také  na  Mor. 
1  am  jen  v  sg.  hl.  n  dětí  a  skloňigí  děda 
dle  Ryba.  Knrz.  -^  NB.  Té.  160.  —  D.  =- 
otec  staříkův,  praděd.  Na  Val.  Brt  Cf.  Děd. 

Dédáček,  ěka,  m,  <»  dědeček,  das  Gross- 
väterchen. Pochovali  sme  už  našeho  dobrého 
d  čka.  Us.  Šd.      . 

Dédéich,  opraV  v :  didčík.  Také  na  Slov. 
Ssk. 

Dědčik,  vz  Děděích  (dod.). 

Děde  «=  dédeček,  nesklonné,  v  dětské  řeči. 
Zkr. 

Dědeček,  vz  Děd.  —  D.,  os.  jm.  D.  Jos., 
prof  v  Karlině,  nar.  1843.  Vz  Tf.  H.  1.  3. 
v.  195. 

Dědťk.  ~  D.  »ďomdci  bůiek.  Vz  Děd. 
Dědky  své  na  plecíA  nesa  (Cech).  Dal.  6.  — 
D.  ==  stařec  vůbec  v  Bohuslavsku  na  Mor. 
Neor.  —  D.  «»  dudek^  upupa  epops,  die 
Baumscbnepfe,  pták.  81.  les.,  Sv.  ruk.  318. 
6.,  Koll.  Zp.  I.  399.  —  D. »  hráč,  jenž  hraje 
v  karty  za  dva  hráée,  der  Strohmann,  Us. 
BPk.  —  D.  =  stolice  na  šindel^  stroueeúf 
strouŽna,  die  Schlndelbank,  Schabbank.  Us. 
SI.  les.,  Šp.  —  D.  »  Žaludek,  Nacpal  dědka. 
V  Bohuslavsku  na  Mor.  Neor.  —  D. »« veliké 
jelito.  V  Bohuslavsku  na  Mor.  Neor.  —  D., 
myslivna  u  Březnice;  ves  u  Pardubic.  — 
D.  JiHk.  Vz  Blk.  Kfsk.  1074.  —  D.  Frant, 
nar.  1821.,  kněz  a  spise  v.  Vz  S.  N. 

Děděni,  n.,  das  Erben,  die  Beerbung.  Rk. 

Dědibaby,  pl.,  f.,  Jedibab,  ves  u  Veltrus. 
Tk.  III.  644.,  IV.  172.,  V.  148.,  151.,  Tf. 
Odp.  267.,  Blk.  Kfsk.  951. 

Dědic.  Mkl.  Etym.  45.  Cf.  Kram.  Slov. 
86.  Za  strč.  dědié  (»  tá)  máme  nyní  dědic 
(=  ts)  a  dědid.  Gb.  Hl.  100.  Cf.  Civ  dod. 
Dědiči!  Bž.  86.  D.  původně  ten,  kdo  od 
předka  (děda)  jistého  rodu  pochází.  Tov. 
Bdi.  132.  O  právech  a  povinnostech  dědiců 
ve  starší  době  vz  Cor.  jur.  407.  To\\  129., 
132.,  Kn.  dm.  128.,  Vš.  Jir.  174.,  Zř.  zem. 
Jir.  E.  11.,  F.  6.,  S.  28.,  D.  25.  D.  po  dědici, 
der  Erbeserbe.  J.  tr.  Proto  pohoní  jej  na 
otcové  místě  jako  d.  z  těch  peněz.  PAh.  II. 
100.  A  jakžkoli  jest  veliká  zlost  muži  cizo- 
ložiti :  viak  sé  nad  to  ženo  obtíeží  tiem,  že 
ona  učiní  dědice  ne  z  dédicóv.  St  Kn.  i. 
92.  —  D.  «» homo  hereditarins,  svobodný 
Člověk^  králi  bezprostředně  poddaný,  aČ 
k  šlechtě  nenáležel.  Kn.  rož.  či.  115.  —  D.  «» 
patron.  D.  slovenský,  sv.  Prokop.  Hr.  ruk.  3. 

Dědice,  dle  Budějovice,  Déditz  (od  Děda. 
Pal.  Rdh.  I.  133.},  městečko  n  Viškova,  vz 
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S.  N.,  D.  Ol.  VL  846.,  VE.  6.;  vbí  n  Ml. 
Vožice,  a  Gáslavé  a  u  Mor.  Budéjovic.  PL. 
Cf.  Tk.  III.  644.,  V.  238.,  Blk.  Efek.  691., 
1066..  Sdl.  Hr.  IV.  369. 

Bčdicky,  erblich.  D.  a  yÖ6oö  nökoma 
Deco  dáti.  Zř.  F.  I.,  Tov.  159.,  Dsky  ol.  1458. 
Které  vdově  má  věno  jejie  d.  zóstati.  Vš. 
Jir.  238.  (To)  d.  držel.  Pasa.  mas.  388. 

Dědický  (anbjektív),  dédiéný  (objektiv). 
J.  tr.  D.  právo,  jas  haereditatnm,  das  Erb- 
recht. C(.  Tov.  83.,  89.,  S.  N.  D-kÝm  právem 
Srovedete  i  k  ščědi.  BO.  D.  lid.  Pflh.  1. 230. 
L  pOBlonpooBť.  Ys  S.  N.  D.  statek  jak  se 
od  děti  děliti  měl.  Gor.  jar.  F.  LIV. ' 

Bédietvi.  D.  zvi.  —  nemovité,  pozemkové 
zboží  naproti  movitému,  (xrant  že  jest  d., 
kteréž  Bobě  jeden  každý  podlé  zřiz.  zem. 
Šacovati  můŽe,  jak  chce.  Žer.  Záp.  I.  73. 
Lesy,  kteréž  naše  d.  jsú.  Arch.  III.  135.  Vz 
Kn.  dm.  128.  Koupeni,  kupec,  odevzdáni 
d.;  K  d.  oprávněný,  náležitý;  zCataveni  ně- 
čeho y  d.;  zůstaviti  někomu  něco  v  d.  J. 
tr.  Vpadl  mi  v  mé  d.  moci.  Půh.  I.  192.  Vz 
Vi.  Jir.  261.,  297.,  305.,  273.,  282.,  Kn.  dr. 
128.,  Zř.  zem.  Jir.  C.  2.,  24.,  29.,  F.  5.,  H. 
2.,  D.  19.,  I.  46.,  S.  N.,  Cor.  jur.  407.,  Kram. 
Slov.  86.  D.  nebeské.  St  Kn.  i.  47.  O  d. 
ot  předkóv  přišlé  buďto  poslúpeLStvim  neb 
kúpenim,  pónon  má  troj  jíti.  O.  z  D.  D.  jak 
se  opatřovalo.  Vz  2er.  Záp.  I.  114.  —  D. 
BV.  Václava,  vz  Jir.  Ruk.  I.  159.,  sv.  Jana 
éi  svatojanské,  sv.  Cyrilla  a  Metboděje,  sv. 
Prokopa,  sv.  Ludmilly.  D.  maličkých  (spolky 
k  vydávání  knih  atd.).  Vz  S.  N. 

Bédict¥0,  a,  n.  =»  dědictví.  Vejdite  už 
do  d-ya  svého.  Slov.  Tě.  Nejma  d-va  v  krá- 
lovBtvie  božiem.  ZN.  Věčné  d.  nebeské.  Št. 
Kn.  S.  46. 

Dédiě,  e,  m.,  vz  Dědic. 
Dědiček,  ěka,  m. »  dědeček.  U  Nepoměřic. 
Bmt. 

DědiČik,  a,  m.,  os.  jm.  Šd. 

Dědička.  Že  jest  toho  dluhu  d.;  A  já 
jsem  toho  zpupná  d.  PAh.  I.  353.,  II.  569. 
(221.). 

Dědičko  (Dědičky),  a,  n.,  Diediěko,  ves 
u  Sudoměřic.  Gf.  Sdl.  Hr.  IV.  360.,  361. 

Dědičné,  erblich.  Lidé  d.  služebni.  Osv. 
I.  169.  Prodal  to  na  dobro  a  d.  a  ne  toliko 
zápisně.  MuB.  1880.  237.  Ta  role  k  mému 
purkrechtud.  přísluSie;  D&m  d.  držeti;  Kupil 
jsem  to  fojtotví  d.  za  18  zl.  NB.  Té.  165., 
262.,  289.  Vz  Dědičný  (konec).  Toho  zbožie 
d.  se  mi  dostalo.  Dsky,  Nar.  o  hor.  a  k. 

Dědičné,  ého,  n.  =  spláceni  lhůt  ročních 
v  jisté  určité  době  několika  let,  které  za- 
pravuje  kupec  statku  selského  dědicům,  když 
nikdo  z  dédiců  za  cenu  odhadní  jej  převzíti 
nechtěl.  S.  N. 

DédiČnosf  <  Lidé  ti  nyní  vně  d-sti  se  na- 
lézají. Sš.  II.  51.  D.  ustálovaci  či  konserva- 
tivní,  pokračovací  či  progressivní.  Stč.  Zomp. 
ť07.,  803.  D.  souvěká,  soumistná,  soudružná 
či  korrelativní,  zkrácená  či  urychlená,  mě- 
nivá či  nerovnoměrná.  Vz  NA.  V.  od.  II.  41. 
O  náladě  tělesné  i  duševní  po  rodičích  zdě- 
děné vz  Slov.  zdrav.,  Čs.  Ik.  III.  364.,  V. 
156.  —  Lidi  z  d-sti  propustiti.  List  hrad. 
1550.  Tč. 


Dědičvý.  D.  pokladnik,  der  firbsebatz- 
meister.  Sp.  A  máme  se  k  nim  míti  jako 
král  a  pán  dědičný  a  milostivý.  List.  hrad. 
1479.  —  D.  nájem,  der  Erbpacht,  Dch.,  otrok, 
stav  (kasta),  třídy  obyvatelstva,  Lpř.  Děj. 
1. 15.,  19.,  42.,  kováři.  CJB.  313.  Posloupnost 
na  trůně  byla  d-čná.  J.  Lpř.  D.  odchylky, 
Osv.  I.  47.,  štola  fpo  které  se  veškerá  nad 
obzorem  jejím  přitékající  voda  na  den  vyvádí), 
S.  N.  XL  3.,  zbožie,  Tov.  129.,  List  hrad. 
1477.  Tč.,  díl,  NB.  Tč.  166.,  ves.  List  hrad. 
1536.  Tč  D.  jednoty.  Tk.  VI.  290.  Dáváme 
jim  ty  kusy  k  d-mu  drženie  a  požívánie. 
List  hrad.  1495.  Tč.  —  Však  jsem  pak  vždy 
váš  dědičný  (,k  paní  dí  milovník).  BN.  — 
k  čemu.  Držíš  lán  mój,  kterýž  od  atara 
dávna  k  mému  lánu  byl  d-čoý  a  slušie.  NB. 
Tč.  165.  -—  Cf.  o  d.  úřadech,  nemocech, 
zemích,  princech,   právě,  smlouvách.    S.  M. 

DédiČstvie,  n.,  possessio  =»  dědiotvi.  Ž. 
wít.  134.  4. 

DédiČstTO,  a,  n.,  hereditas.  Ž.  wit.  2.  8. 
marg*.,  Anth.  Jir.  I.  3.  vyd.  7. 

Dědík,  a,  m.,  míst.  jm.  Arch.  11.  315. 

Dédilok,  Ika,  m.  »  dědiUk.    Slov.  Ssk. 

Dědina,  dědinečka,  dědicM.  Vz  Mkl. 
Ktym.  45.  D.,  hereditas.  Ž.  wit  15.  6.  a  j. 
Hospodin  sám  jest  dědina  jich,  haereditas. 
BO.  —  D.  původně  »*  statek  rodinný,  zále- 
žející z  pozemků;  později  statek  pozemkový 
vůbec  bez  ohledu  na  majetek  rodinný  pro- 
tivou statku  movitého.  Že  má  ledno  dě- 
dinu a  statka  nemá.  Kn.  rož.  či.  128.  Gf. 
S.  N.,  Kn.  dm.  128.  —  D.  « ataUk  (ne- 
rozdílný), posud  v  Domaži.  a  na  Oravě.  Km. 
1883.  667.  Ale  o  nemohovitú  věc.  totižto 
o  erby,  nemóž  než  tu  na  dědině,  kdež  erb 
leží  ten,  ta  věc  právem  vynesena  býti.  NB. 
Tč.  89.  Po  sobě  ostaviti  hlavu  svej  dědině 
na  opravu.  Alx.  (Anth.  I.  3.  vyd.  33.}.  Když 
umře  člověk  nemaje  syna  jeho  d.  na  dceru 
spadne.  Št.  Kn.  š.  159.  Že  nám  to  fojtatví 
není  osazeno  a  tudy  d.  hyne.  Půh.  ol.  1449 
D.  v  zástavě  zlepšená;  D-nn  prodá-li  kdo 
ošitou,  obilí  komu  náleží.  Cor.  jar.  408. 
i  drží  d-nu  jeho  poslupnou  v  Tuřiem,  dvór 
poplužní  s  tvrzí,  dědinu,  lukami,  lesy  atd.; 
Jsú- li  dědiny  dědické  a  desk  k  nim  nemá, 
tehda. . .  O.  z  D.  Paklibv  neměl  na  d-nách. 
O.  z  D.  Odtud  i  odjinud,  kdež  co  má  d-ny 
i  nadbytu.  Půh.  II.  7.  Cf.  Dědinice.  Dědiny  — 
šediny  («  činí  starosti).  Vz  PUs.  NeměMiby  na 
d-nách  dědičských  anebo  zápisných,  má  naň 
zatykači  list  dan  býti.  VI.  zř.  27.  Když  kto 
chce,  by  jeho  nepohonili,  vlož  ve  dsky  prie- 
telí  svému  d-ny  své  nebo  svým  dětem,  že 
jim  dáváš  i  sstupmeš  a  ostav  sobě  málo 
k  dně,  aby  tebe  tkáčetem  nepohonili  (zde 
d.  »s  držení  vlastnické  naproti  držení  zástav- 
nímu); Tak  také:  Nebo  držte  k  zástavě 
nebo  k  dědino.  Kn.  rož.  či.  96.,  128.  Kladeni 
dědin  královských  a  duchovních  do  desk; 
D-ny  a  statek  dluhem  zapsaný  a  dskami 
ujištěný;  D-ny  zápisné  spravoval-liby  kdo 
druhému  zápisem  památnými  dskami;  D-ny 
vysloužené  a  na  králi  vy  prošené;  Na  d-tiy 
zápisné  kdož  by  více  puojčíl  než  zástava 
ukazuje.  Vz  Zř.  zem.  Jir.  H.  2.,  S.  26.,  G. 
2.,  O.  14.,  G.  2.  Jak  se  spravovaly  d-ny 
manské;     Vedení  práva  na  d-ny  duchovni 
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neb  sápisné.  Ib.  D.  62.,  27.  D.  »  statek.  Cf. 
Dal.  11.,  33.,  39.,  9ö.,  127.,  14^,  152.,  158. 
«  j.;  Hr.  rak.  Prok.  282.,  1104.,  D.  248., 
658.,  661.,  767.,  Sv.  rak.  Pa.  386.  V  MV. 
nepravá  glossa.  Pa.  —  D.  «»  dédiná  pole. 
Němc  III.  25.  D.  (ager)  naSe  a  Wonice.  BO. 
—  D.  '^ves.  Otcovská  dědina,  das  Heimats- 
dorf.  Mour.  Vyjel  na  dědinu  pro  nevěsta. 
Us.  Bol  som  gajdofi,  ěo  gajdoval  za  groš  a 
to  vftetko  einy  cíny  od  dzedziny  do  dzedziny. 
SI.  sp.  140.  Konšelé  těch  dvú  dědio.  KB. 
Tč  151.  Vz  Chybnik.  —  D.  «  náves.  Děti 
bó  na  d-Dě.  Mor,  Neor.,  Vek.  —  D.  «=  potok, 
^tok  Divoké  Orlice  od  Meziřféi,  dříve  sloje : 
Zlatý  Potok.  Kré.  —  B.  vg  Dědiny. 

Dédinácký  —  vesnický,  Dorf-.  D.  obyěej, 
způsob,  kroj.  Hor.  n  Strážn.  Sd. 

Dédinák,  a,  m.  «»  vesničany  der  Dorfbe- 
wohner. Mor.  na  Strážn.  Šd.  Mijavané  dě- 
dináci  byli.  Koll.  Zp.  II.  440. 

Dédinan,  a,  m.  »»  didinák.  Ostrav.  Tě. 
Slov.  Ssk. 

Dédinář,  e,  m.  ^  dédinák.  Val.  Vek.  Slov. 
HVaj.  BD.  I.  15. 

Dédinéák,  a,  m.  »  dédinák.  Hor.  Šd. 

Dédinéan.  Slov.  SI.  ps.  384. 

Dédinéanka,  y,  f.,  die  Dorfbewohnerin. 
Slov.  KoU.  Zp.  I.  326.,  Bera. 

Dédinéina,  y.  f.  -»  vesnická  Mj  Dorf-, 
Banernsprache.  Slov.  Hdž.  Vět.  128. 

Dédinečka,  y,  f.  »  dédinka.  Kká.  K  si. 
j.  132. 

Dédinice,  e,  f.  ^  dédina,  st<Uék  dédiěný. 
S  d-ce  koho  spuditi.  Ur.  rk.  347.  Za  Výb. 
přidej :  I.  260. 

DMinka,  y,  f.  »  mcUá  dědina.  Dědinky 
přítalně  se  vinou  ku  středohorským  obrům 
hledajíce  n  nich  obranv  jako  ptaěi  hnízdečka 
n  stoletých  kmenfl.  Tbz.  —  B.,  DOrfel,  ves 
v  .Litovelskn  na  Mor.  D.  Nová,  SchrOffels- 
dorf,  ves  u  Unéova. 

Bédinnik,  a,  m.,  der  Erbgutsmann.  J.  tr. 
—  D.,  der  Meier.  Vz  Nápravník.  Faukn.  D. » 
sedláky  který  držel  statek  zemský  dědičně 
avšak  a  povinnosti  odváděti  ročně  určité 
platy  aneb  konati  i  robotu.  Vz  S.  N.  D-ci 
vklady  statků  na  relaci  činiti  mohou;  D-ci, 
svobodníci  a  nápravnici.  Vz  Zř.  zem.  Jir. 
A.  31.,  E.  12.,  S.  N. 

Bédinný.  D.  právo,  BO.,  NB.  Tč.  168., 
PAh.  II.  431.,  Kn.  drn.  129.,  svědomí.  NB. 
TČ.  234.  —  D.  Uta  «  promlčení,  terminus 
praesriptionis  t.  j.  tři  léta  a  18  neděl.  Kdo 
3  léta  dědinu  držel  a  ji  plodil  a  užíval,  aniž 
vlastník  jeji  proti  tomu  co  namítal,  stal  se 
sám  vlastníkem;  takové  užívání  slulo  vy- 
drženi let.  Těch  18  neděl  připojeno  k  těm 
třem  letům  snad  podlé  toho,  že  při  trojím 
půhonu  mezi  každým  byla  lhůta  určena  Šesti 
neděl.  Později  slula  ta  léta  v  Cechách  léta 
zemská.  Vz  více  Jir.  Slov  pr.  II.  272.,  Arch. 
I.  463.,  484.,  Vi.  V.  14.  a  hl.  Kn.  drn.  129. 
D.  právo.  Když  kdo  odpuStění  nějakého 
poddaného  žádal,  mnsil  ručiti  za  něho,  že 
tento  za  14  dni  vSem  povinnostem,  kten^mi 
posavádní  dědině  zavázán  byl,  dosti  učiní. 
Tato  IhůU  14denní  slula  d.  právo.  Vz  Tov. 
110.,  Kn.  drn.  93.  Při  stávkách  znamenalo 
dědinné  právo,  že  ten,  kdo  koho  obstaviti 
ehtél|  musel  dříve  v  té  vsi,  kde  jeho  dlnžník 


bydlel,  žádati,  aby  úřad  mu  k  právu  pomohl, 
začež  dva  peníze  opovědné  dáti  musil.  Kn. 
dm.  90.,  129. 

Dědinský.  Šd.  Muriena  naia,  kde's  pre* 
bávala?  V  d-skom  dome.  Koll.  Zp.  I.  4.  — 
NB.  Tč.  168. 

Dědiny,  pl.,  f.  Je  na  dobrých  d-nách 
(=»  na  hostině,  nebo  vůbec,  kde  se  má  dobře). 
Mor.  Brt.  D.  206. 

Dédlsko,  a,  n.,  hSsslicher  Greis.  Ssk. 

Déditel,  e,  m.,  der  Erbsnehmer.  Dch. 

Děditi  původně  =  uvázati  se  ve  statek 
rodiny.  Bdi.  v  Tov.  132.,  Kn.  drn.  128.  — 
ab§.  Poněvadž  jsů  duchovní* panny,  nemigí 
d.  Půh.  II.  58.  Zvláštnosti  se  dědivají.  Osv. 
I.  47.  —  kde.  Pakli  kto  křiv  jsa  přísahu 
provedl,  žádný  dlouho  nedědí  sde  na  světě. 
VS.  69.  —  co  komu.  Ruhotu  zlí  sobě  dědie, 
improbrium  sibi  hereditant.  BO.  Prolo  že  se 
zvodil  i  dědil  sobě  rybník.  Půh.  II.  206. 
Pohanské  děti  kupuje  Bohu  je  dědil.  Pass. 
854.  Ten  si  pořád  pěkné  věci  dědí  (pořizuje^ 
kupcge).  Us.  na  Kr.  Hr.  Kabát,  kalhotv  si 
d.  (koupiti).  Ib.  Já  té  dědině  sobě  nedědi 
(nevlastniti),  ale  drži  ji  k  zástavě  ve  stě  hřiven. 
Kn.  rož.  ČI.  282.  —  komu.  Tabák  mi  nedědí. 
Lis.  Jsk.  Tehda  má  Janově  ženě  jeho  a 
erbóm  Jich  děděno  býti.  Půh.  II.  158.  — 
nač.  Ze  jest  dědil  na  muoj  dvůr  v  Buká. 
PAh.  II.  612.  —  koho  »  mäovati.  On  ii  dědí. 
U  Vrchlabí.  KSá. 

Dedizeii,  zně,  f.  »  décUena,  das  Gross- 
vatererbe. Slov.  D.  tá  jeho  od  Tatry  po 
Sávu.  Ppk.  II.  23. 

Dčdko,  vz  Dědo.  Dedko  náá,  dedko,  po- 
žrán si  nám  vietko,  nič  si  nenechán,  tak  si 
sa  dobré  mau.  Koll.  Zp.  I.  4. 

Dédkov,  a,  m.,  Dietkau,  ves  u  Jihlavy. 
Sdl.  Hr.  III.  302.  Vz  Dětkov. 

Dedkovatí  »  dudkovoH.  Rk. 

Dédkovati  »  dědkem  býti.  Slov.  Koll. 
Zp.  I.  399. 

DédkoTice,  dle  Budějovice,  Díetkowitz, 
vsi  u  Zdounek,  u  Konic  a  u  Prostějova  na 
Mor.  PL.,  Tov.  5.,  Tk.  I.  431.,  D:  ol.  I.  33. 
a  j. 

Dědko^ic  Mlýn,  Krenzmühle,  u  UnoStě. 

DědkoYSký,  Grossvater-.  D.  léta.  Kos. 
v  Km.  1886.  372. 

Dčdkov.9tvi,  n.,  das  Grossvatersein;  hohes 
Alter.  Kos. 

Dědkův.  To  jest  babí  hněv  a  dědkovo 
mumláni  (rostlina).  Olv.  Dědkova  či  obrněná 
stolice.  KoU.  IV.  114. 

Dědo,  vz  Ďad.  SeSlý  od  let  dědo.  Holý. 
Chlapy  Ženám  a  dzedo  babám.    SI.  sp.  11. 

Dédoj,  e,  m. «  dědeček.  U  Čes.  Třebové. 
Přikryl. 

Dedok,  dka,  m.  «  dědek.  Slov.  Ssk. 

DédoM  ve  Blez.  Ří.  Strž.  Ii.  423. 

Dédo^ín,  a,  m.,  míst.  jm.  Sdl.  Er.  Úl.  37. 

DédonchOT,  a,  m.  Tk.  III.  36. 

Dědous,  a,  m.  »  dédour.  Bk. 

Dědov,  a,  m.,  Nieder-Mohren,  ves  u  Po- 
lice. Sdl.  Hr.  I.  162. 

Dědova  (jedová)  Hora  ve  Zbirovskn. 
Krc.  v  Kv.  1884.  539. 

Dédová,  é.  f,  ves  u  Hlinská.  Tk.  III.  90., 
Sdl.  Ur.  L  82. 
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BedoTati  «>  pod  zaplacenou  emfinko  nebo 
dlah  do  kněh  napsati:  d,  d.  Či  d.  dt  (»  dědit) 
a»  dal,  zaplatil.  Kb. 

Dédovee,  vce,  m.,  jm.  doliny.  SI.  let  VI. 
160.  —  D.,  08.  jm.  Tk.  I.  312. 

DřdoYiee,  dle  Budějovice,  ves  u  Pískn. 
Tk.  III.  37.,  Blk.  Kfsk.  650. 

BřdoYina,  y,  f.,  das  Vorelternreicb.  Stulo 
I.  198.  —  D. »  ď^ďomVna.  Slov.  Svatopluka 
i  mňa  vládě  jebo  (Mojmirově)  poddal  s  naámi 
diel  mi  d-ny.  C.  Ct.  I.  92.  —  D.,  hájovna 
u  Milevska. 

Dedovisko,  a,  n.  »  mfsto  zdědéné,  der 
Erbplatz,  Erbqrt.  Slov.  Ssk.,  Bern. 

DédoTizeĎ,  zně,  f.  ^^  dédovisna.  Slov.  a 
mor.  Trokan  M.  43.,  84.,  33.,  Zátur.  Príat. 
I.  10.,  SI.  let.  I.  238.  Na  Val.  Brt.  D. 

DědOT^čina,  y,  f.  =»  dédovieeň.  Světz. 
1880. 

DědstTO,  a,  n.,  dle  Vorvüter.  Dcb. 

Deductis  deducendiSf  lat.  =  po  srážce 
vSebo,  co  ße  sraziti  mělo;  kupeckv.  Kb. 

Dedúch,  a,  m.  »  déd.  Slov.  Ssk. 

Dedukce.  Yz  Jg,  Slnosf.  59. 

Deďula,  y,  f.  ^prababička.  Slov.  Zátar. 

Dědumil,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  1. 119., 
Tk.  I.  61. 

Dedúr,  a,  m. »»  dédour.  Slov.  Ssk. 

DédúŠ,  e,  m.  »=  déd.  Oženil  sa  nám  zas 
dzeduS,  vzal  sebe  babušu.  SI.  spv.  197.  — 
D.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  I.  119. 

Dedú6ek,  Ska.  m.  =  dédoiišek.  Slov.  Ssk. 

DéduSka,  y,  i.  =»  babička.  Slov. 

Dědudko,  a,  m.  »  dědo.  Slov.  Phld.  III. 
3.  254. 

Dédva,  y,  f. »»  dédstvo,  die  Vorväter.  Dcb. 

Dědžbář,  e,  m.  «>  kamennik,  der  Stt*inmetz. 
Slez.  T6. 

Dédžbati,  didibovati^  do  kamene  dlabati^ 
meisselo.  Slez.  Té. 

Defenestrace,  e,  f.  =  vyhozeni  oknem. 
Kos.  01.  I.  274. 

Defensor,  a,  m.,  lat «»  obbájce.  Vz  6.  N. 

Deferuik,  a,  m.,  ves  a  Sušice.  Vz  S.  N. 

DeferTescence,  e,  f.,  z  lat.  «  klesáni 
boreéky.  Slov.  zdrav. 

DefiloTati.  —  D.  =  výSku  předprsni 
určiti.  NA.  III.  147. 

DefiloTni  óí  rovnaci  rovina.  NA.  III.  147. 

Definice.  Vz  Jg.  Slnosf.  41.  D.  dogmata 
»  slavné  prohlášení.  Blk. 

Definitivní  =»  na  jisto  určitý  n.  posta- 
vený. S.  N. 

Definitor,  a,  m.  =»  ustanovovatel,  lat. 
Věda  se  bráni  proti  nepovolaným  d-rüm. 
Kntn.  exc.  —  D.  =  spolupředstavený  klášteru. 
Rk. 

Definovaný,  defínirt.  —  D.  =  slavné  pro- 
hlášený. D.  dogma.  Btk. 

Definoyati,  z  lat  » vyměřiti^  stanoviti 
(vvmeziti).  Rk.  D.  čísla  polygonal  dÍ.  Stč. 
Alg.  45.  —  co  odkud.  Z  jedničky  bmoty 
d.  lze  dále  jedničku  sily  a  jedničku  závaží. 
ZČ.  I.  276. 

Defiagrator,  a,  m.,  z  lat.  =  přečištovatel. 
Vz  KP.  II.  216. 

Defiegmator,  u,  m. «  stroj,  kterým  se 
směs  páry  vodní  a  libové  vede  napřed  do 
nádoby  na  80®  zabřáté  (do  hustiče,  Konden- 
sátoru) a  potom  do  chladiče.  BIř. 


Deflorace,  e^  f.,  z  lat.  -»  poroiení  panen- 
ství. 

Deformace»  e,  f.,  z  lat  »  Mr&dnosť^  die 
Missbildong.  Pek.  27.,  SP.  IL  68. 

Defours  (Defúr),  a,  m.,  hrabě.  Vz  Blk. 
Kfsk.  1296.«  S.  N. 

Degras,  a,  ra.  «  koieluiský  sodový  olej, 
Gerberdegras.  Sp.,  Ma^.  70. 

Děhei,  hlu,  m.,  angelica,  die  Brustwurz, 
rostl.  D.  obecný,  angelica  menší,  ang.  sil- 
vestris.  Vz  Ö.  Kv.  844.«  Slb.  578.,  KB.  93., 
Rstp.  735. 

Dehet  nešlové  nyní  Harz,  nýbri  jenom 
Theer.  Km.  Vz  Pryskyřice,  Mkl.  Etym.  40. 
V  MV.  nepravá  glossa  Pa.  D.,  der  Theer; 
die  Wagenschmiere  (kolomaz).  SI.  les.,  Scbd. 
I.  424.,  S.  N.,  Kram.  Slov.  86 ,  Slov.  zdrav. 
Prm.  r.  V.  č.  1.  str.  15.  D.  kameuouhelný, 
Steinkohlen  theer,  Nz.,  kameoný  (nést,  zemské 
klí),  der  Sergtheer;  sud,  pumpa,  jáma  (de- 
hetník),  nádržka  na  dehet.  Sp.  Pec  k  pálení 
dehtu.  Vz  KP.  III.  334.  (148.).,  Kk.  101., 
138.,  Sřk.  511.,  Bř.  N.  111.,  Bstp.  1433.,  Sv. 
ruk.  321.,  KoU.  III.  263. 

Dehetné,  ého,  n^  Debenten,  ves  a  Hajdy. 

Dehetaice,  die  Theercisteme.  SI.  les. 

Debetnik.  —  D.,  dvür  u  Veselí;  samota 
u  Sobotky.   PL.  Cf.  Sdl.  Hr.  IIL  184.— 185. 

Dehetový.  B.  plátno.  Pol.  86. 

Detiaa,  y,  m.,  cacodaemon.  Rozk.,  VeleS. 

Dehiiica,  e,  f.,  die  Theergrube.  Slov.  Ssk. 

DeliDice  »  Dejvice.  Tk.  I.  35.,  77.,  347., 
373.,  II.  264.,  III.  50.,  IV.  172.,  Blk.  Kfek. 
880. 

Dehnický,  ého,  m.  D.  Vaněk  Tk.  V. 
102. 

Dehnictvi.  Vz  Mz.  v  Listech  filolog.  VII. 
41. 

Dehnik,  a,  m.  »  magos,  daemon.  List 
filol.  VIL  41. 

Dehnia  (Döhnis),  ves  v  Boleslavsku.  Vz 
Blk.  Kfsk.  69. 

Dehtáře,  pl.,  ves  v  Táborská.  Tk.  III. 
36.,  43.,  Blk.  Kfslc.  484.,  Sdl.  Hr.  III.  302., 
IV.  254.,  278. 

Dehtářiti,  il,  ení,  Theer  brennen.    Ssk. 

Debtářstvi,  n.,  die  Theer brennerei.    Šp. 

Dehtiti,  it,  ěn,  ění,  theeren.    Ssk.,  Loos. 

Dehtojem,  jmu,  m.,  v  plynárně,  das  Theer- 
reservoir,  Theerbassin.  krost,  Dch.  Gf.  De- 
betnik. 

DehtoT,  a,  m.  D.  Dolejní  a  Hořejni,  Unter ', 
Ober-Dechtow,  vsi  u  Miletioa.  Blk.  Kfsk. 
50^ft01. 

Dehtovaný ;  -án,  a,  o,  getheert.  D.  plátno, 
látka,  ÜS.  Pdi.,  zástěra.  Wld. 

Dehtovice,  e,  f.,  das  Theerleder.  Šp. 

DehtOTna,  y,  ť.,  die  Theerstube,  -schwelle- 
rei. KroBt,  SI.  les. 

Dehtovně,  ěbo,n.,  dieBetheerungsgebühr. 
Sm. 

Dehtový,  Theer-.  Vz  Dehet.  D.  olej  bře- 
zový, Birkentheeröl,  smůla,  Theeroech,  voda, 
Theerwasser  (vz  KP.  III.  334.).  gp. 

Děhylov,  a,  m.,  Die! hau,  ves  v  Opavsku 
u  Bavorova.  R.  1340.  psali  D^ehilhau  a 
Dzengilow,  r.  1377.  £gilaw,  nyoí  po  něm. 
Eyglau,  Eiglau.  Pk.  Čeií.  9. 

Dech,  vz  Slov.  zdrav.  Běžel,  co  měl  dechu 
Dcb.  Hyacintu  sladký  d.  (vftně);  d.  vánku, 
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kyětfl,  fialek,  ydtra,  růži,  moru.  Vrch.  D. 
líboTonný  kyětA,  smrti  ladný.  Čch.  Bs.  83., 
115.  D.  TÍchra,  Osv.  I.  378.,  lesa:  chladný 
jitrm  dech.  Kká.  Ta  plakal  bych  a  jásal 
jednim  dechem.  Kyt.  1876.  48.  Dechy  v  sobě 
tajiti.  Kos.  Smrti  dech  je  ovanul  (amřeli). 
Tké. 

Deehenit,  u,  m.,  nerost.    Šfk.  Poč.  319. 

Deehnonti,  d%hn§ti,  beruht  auf  dns  aus 
aind.  dhú,  lit  dus.  Mkl.  aL.  258.  Květy 
VBtHc  mi  dechly  svoji  dnSí.  Vrch.  SmrC  kdy 
natu  dechne  na  čelo  . . .  Hdk. 

Deehot,  n,  m.,  das  RespirationsgerSu^tch. 
Nz.  Ik.  Z  hör  tuhý  d.  zo  živice  sa  vyrůtil 
jak  větra  val.  Phld.  IV.  7. 

Dechový.  Nemoci  ústrojů  dechových.  Be- 
ránek- D.  vzduch.  NA.  V.  od.  II.  53.  —  D. 
bodba,  Blasinstrumentenmusik.  SS.  F.  602. 
U  Římanů,  vz  Vlšk.  359. 

Deehtáře«  pl. »  Dechtar,  ves  u  Pelhřimova. 

Deehtarov,a,  m.,  vz  Dechtary.  Blk.  Kfsk. 
14. 

Deehtary.  dle  Dolany,  Dechtar  bei  Böhm. 
Aicha,  ves  n  Ces.  Dubu;  Dechtar  bei  Hlawitz, 
také  Dechtarov,  ves  tamtéž;  Dektar,  ves 
a  Brandýsa  nad  Labem.  PL.,  Blk.  Kfsk. 
325.,  14.,  775.,  780. 

Deehtin»  a,  m.,  ves  u  Klatov.  Blk.  Kfsk. 
416. 

Beehtov,  a,  m.  D.  Dolejni  a  Hořejni,  vsi 
v  Jičínska.  Blk.  Kfsk.  50.,  80L 

BéJ  "»  eo  8t  udalo»  Vz  S.  N.,  Jg.  Slnosf. 
118.  D.  molekulami,  chemický  (rrocess), 
Osv.  I.  482.,  484.,  vnitřní  a  duievni,  Dk. 
Aesth.  26.,  spalovací,  Verbrennung^sprocess, 
31.  lea.,  Bousledný  ()ako  rozkaz  a  vykonáni). 
Anth.  I.  3.  vvd.  XLVIU.  D.  této  básnč  neni 
hrubé  bohatý  ani  napínavý.  Mour.  Vz  násl. 

Deja.  Jedno  takó,  éo  sä  zdialo,  do  Tudia 
sdejuli,  menuje  sa  é^j  či  d^ina^  viacej  dejov 
spolu  menuje  sä  ď^a.  Zapisané  děje  a  spísaná 
deja  volá  sä  d^opia  (i  dejoprava^  dejovedá). 
Slov.  Hdž.  Git.  258. 

Bejaký  »  kde  jaký.  Vz  Zradovati.  Jiho- 
výcb.  Mor.  Brt. 

Dejanie,  n.,  der  Akt.  D.  se  začalo.  Slov. 
Phld.  V.  138. 

Bejatel,  e,  m.  =  úěihkavatel^  der  Aktor. 
Slov.  V  Čísle  d-lov  tohoto  znovuzrodenia 
zaujímáte  vy  prednó  mlesto.  Phld.  III.  480. 

Bejatl »  á^stvovati,  dělati,  —  eo.  Hi- 
storia  rozprava,  Čo  Tudia  dejali.  Slov.  Hdž. 
Čít  258. 

B^bH,  n.  «=  8rájsné  údolíčko,  Vz  Debř. 
8b.  D.  24.  —  B.,  myslivna  u  Sedlčan. 

Bejekce,  e,  f.,  lat  »  káleni. 

Déjeliéný  obraz,  historisches  Bild.    Srn. 

Béjeua»  y,  f.,  die  Göttin  der  Geschichte, 
Klio.    Dch.,   8m.  Vz  Ddjna. 

D^epis.  Vz  Vypravování  (počátek). 
E  tomu  přidej:  Lidský  d.,  obsahuje-li  dčje 
a  činy  celého  pokolení  lidského,  slově  d. 
vieobecný  ;yjpiBVije'\i  déje jednotlivých  státA, 
obci  nebo  rodin,  slově  d.  zvláštní.  Bb.  Cf. 
Životopis.  D.  universální  (vfieobecný),  po- 
litický, vzdělanosti,  ústavy,  náboženství,  ob- 
chodu, průmyslu,  orby,  písemnictví,  umění, 
básnictví,  hudby,  malby,  řezby,  stavby;  co 
do  podoby:  vědeckÝ,  fikolský,  prostonárodní, 
Lpř.  Děj.  I.  2.,  práva,  pramenů  práva,  Us. 


Pdl.,  literární  doby  nové  předbřeznové,  Back. 
Pis.  I.  206.  a  násl.,  lesní,  lesnický,  Forst-, 
vynálezů,  hospodářství,  SI.  les.,  rostlinstva. 
Kk.  2.  vyd.  3.  D.  kliniky  pražské.  Čs.  Ik. 
IV.  183.,  215.,  224.  Dr.  Eiselt.  —  Vz  KP. 
1.  80.,  S.  N.,  Kram.  Slov.,  Jg.  SIoos£.  95., 
96.  Jak  d-su  učiti.  Vz  List  filolog.  VIII. 
125. 

Bějepisha,  y,  f.,  die  Historiographie. 
Ssk.,  Sm. 

Béjepisecký.  D.  methoda.  Osv.  I.  76. 

Bějepisectvi  <»  umění,  jež  nepochybné 
výsledky  dějezpytu  dle  vnitřní  souvislosti 
příčinné  v  organický  celek  spojuje,  který 
zároveň  ráz  umělecký  jeví.  Blř.  D.  a  védy 
příbuzné;  d.  České  nové  doby  předbřez- 
nové, vz  Back.  Pis.  196.  atd.,  literární.  Ib. 
206.  a  násl. 

Bějepisný.  D.  zkoumání,  Mour.,  důleži« 
tosť,  Lpř.,  malby.  KoU.  L  234.  Vz  Dějinový. 

Bějeplný,  thatenreloh.  Sm.,  Loos. 

Bějeplodný.  Láska  musí  ukazovati  se 
mocí  životvornou  a  d-nou.  SS.  J.  231. 

Bějepravec,  vce,  m.,  der  Historiograph. 

Bějepravný  «  d^episný,  D.  písně.  88. 
P.  79.,  789.  D.  věc.  Jg.  Slnosť.  86.  Vz  Dě- 
jinový. 

B^esběr»  a,  m.,  der  Geschichtsammler. 
Dk.  Aesth.  549. 

Béjeslav,  a,  m.,  der  Verherrlioher  der 
Thaten,  Ereignisse  etc.  Koll.  L  249. 

Bějeslovi,  n.,  die  Historiosophie,  Dch., 
Geschichtslehre.  Ssk. 

Béleslovný.  Šf. 

Bejeiieur  (dežené),  fr.  =  snídaní  (káva, 
čokoláda).  S.  N. 

Bějevéda,  y,  f.,  die  Geschichtswissen- 
schaft Nz.,  Osv.  I.  291.  D.  =  vědecké  od- 
větví dějepisu,  jež  za  účel  má  historické 
události  z  rozličných  pramenů  sbírati,  je 
kriticky  ohledávati,  vfiestranně  a  nestranně 
posuzovati  a  pak  v  organický  pěkný  celek 
rovnati,  v  němž  vnitřní  nutnost  historického 
vyvinování  a  hlavní  idey  dějinstva  vyloženy 
jsou.  S.  N. 

Bčjezpyt  ae  vědecké  odvětví  dějepisu, 
jež  obírá  se  kritickým  vyfietřovánim  histori- 
ckých pramenů,  jakož  jsou  pověsti,  historická 
podání,  rozličné  archaeologické  a  listinué  pa« 
matky  a  p.  S.  N. 

Bějezpytatel«  e,  m.  ^  déjezpytec,    Ssk. 

Bějezpytný,  Geschichtsforschungs-.  Ssk. 

Bějezpytstvi,  n.,  die  Geschichtsforschung. 
Ssk. 

Bejhlik,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  IV.  245. 

Beji,  vz  Díti. 

Bějina,  y,  f.  »  přihéh^  die  Begebenheit. 
Ssk.  Skončil  svou  d>nu.  Jg.  Sbr.  sp.  1841. 
212.  Vz  Deja. 

Bějinnosf,  i,  f.,  die  Geschichtlichkeit. 
Sm.,  Loos. 

Béjioný,  geschichtlich,  historisch.  Nz., 
Mus.  1880.  205.  D.  přehled,  skutky,  obrat, 
Osv.  I.  61.,  161.,  503.,  ruch,  úkol,  jevifité, 
vývoj,  Šmb.  I.  476.,  II.  258.,  zjev,  Sbn., 
podání,  Kaizl  34.,  krásno.    Dk.  Aesth.  503. 

Böjinomalba,  y,  f.,  die  Historie  als  Ge- 
m&lde.  Šm. 

Bějinomaliř,  e,  m.,  der  Historienmaler. 
Sm. 
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DějinomaliřBtvi  —  Dekanat. 


^  D^iiiomaliřstTf,n.,  die  Historienmalerei. 

Srn. 

Béjinopis,  n,  m.,  die  HiBtoríographie. 
Dch. 

BějInopraTa,  7,  f.  =  éUjjeprava.  Srn. 

Bé^lnopraveo,  voe,  m.,  der  Oesehichts- 
sclireiber.  Sm. 

Béjinoslaynýtgeschichtlioh  merkwürdig. 
D.  möBto  Trient.  Soli.  in.  272. 

Dějinoslovi,  d.,  die  Historiologie.    Dob. 

Béjinozpytee,  tce.  m. ^déjeepytec,  om. 

Béjinstvi«  n.  »=  dějepis.  Sv. 

Béjinstvo  »  dijiny,  Nz.,  Osv.  I.  161., 
K08.  01.  I.  287.  D.  véd  je  döjinstvem  pře- 
zvědu a  dozvédn  lidského;  Taktéž  se  to 
má  v  d-BtvÖ|  v  spojeni  to  zjevů  přírodních 
a  daievníeh.  Hš.  SI.  37.,  1»2. 

Béjiny  «  soubor  dpUk  jistého  předmétu^ 
die  Geschichte,  Historie.  D.  ndkteré  doby, 
Dch.,  světové,  všeobecné,  Us..  literami, 
Literaturgeschichte.  Dch.,  KB.  VI.  D.  lékař- 
ství v  Čechách  v  16.  a  17.  stol.  Cs.  Ik.  IV. 
2Ö5.  Milovník  národních  dějin.  Šf.  Rozpr.  3. 
Vz  Dějepis. 

Bejiako,  a,  n.  ==  d^išti.  Slov.  Bern. 

Bejkatl  eo  na  kom  » {ou(2»t»,  žadoniti. 
Maminko,  on  na  mně  dejká.  U  Jílového. 
Mý. 

Bejjl,  u,  m.  a»  kruh  ielesa^  litinyy  asi 
100  kilo  těžký,  který  po  úplném  odstranění 
Btrusek  z  peci  se  vyndal :  byl  podoben  moř- 
ské houbě  a  kovánim  k  dalfií  potřebě  se 
upravoval,  die  Luppe,  Denl.  Nz.,  Prm.  IV. 
242.,  Šp.  Vz  Paliéka.  —  B.«  a,  m.,  os.  jm. 
Šd.  D.  Jiřík.  Blk.  Efsk.  1158. 

Bej io váti,  Deul  machen.  Vz  Dejl. 

Bej  lovy.  D.  mlýnek.  Vz  Mlýnek. 

Bejin,  s,  m.  D.  (Beym)  ge  Střiteie^  ro- 
dina nyní  hraběci.  Vz  S.  N.,  Blk.  Kfsk.  1297. 

Bejmek,  mka,  m.  D.  Jiří.  Blk.  Kfsk. 
1264. 

Bejna,  y,  f.,  Klio,  Göttin  der  Geschichte. 
Slov.  Lous.  V  z  Dojena. 

Bějnice,  e,  f.,  tnpete.  Os  třela  sem  postel 
d-cemi  psanými  z  Aegypta  (tapetibus  pictis). 
BO.  (Prov.  7.  16.).  I  uóini  dějnic  jeden- 
nadete  z  srstí  kozích  k  přikryti  střechy 
stanové  (houni)*,  Jedna  d.  jmiejeSe  na  dél 
loket  30.  BO. 

Bějnoaf,  i,  f.,  die  Thfitigkeit.  Heroická 
d.,  apuStobká,  lidská.  SS.  L  8.,  17.,  11.  168. 

Béjný  »  délný,  činný;  plný  déjú,  thatig ; 
thatenreich.  Sf.  Strž.  D.  panovník.  Šmb.  S. 
II.  14Ö.  Ůěinná  a  d.  láska;  Slova  Páně  byla 
účinná  a  dojná.  Sfi.  J.  231.,  290.  D.  léta.  Zl. 

B^opis.  gf.^Bozpr.  30. 

Béjopisec.  Sf.  Vz  Baék.  Pis.  I.  130. 

BéJ oprava,  vz  Déja. 

Bejoprázdný,  thatenlos.  Morava  nyní 
d-zdná.a,K.oll.j|I.  141. 

BěJ oslavný,  durch  Thaten  berühmt.  Hdž. 
Bkp. 

Béjověda,  y,  f.,  die  Geschichte.  Pluskai. 
Vz  Děja. 

Béjový,  vz  Dějinový.  Vch.  Ar.  14.  D. 
tvar.  Vz  J^.  Slnosf.  85.  D.  význam  tvarů 
časových.  Ndr.  str.  456. 

Bejpozornanic,  e,  ,m.I=»  člověk  budiž 
k  ničemu.  Ü  Přer.  Fr.  Bílý. 


Bejstvár,  a,  m.  —  déjjepisec.  Slov.  Sidk. 
Mart.  2. 

Béjstvi  dramata.  Dk.  Aesth.  309.,  Jg. 
Slnost.  136. 

Béjstvo,  a,  n.  =  jednáni,  actio,  die  Hand- 
lung, der  Akt;  die  Gesammtbegebenheiten. 
Vch.  Ar.  10.,  Ppl.  Gr.  79.,  Dch. 

BějstTOvati  ^jednatif  handeln.  SIov.  — 
Jak.  Nuž,  tedy  bez  vás  d.  nám  sůdeno. 
Sldk.  567.  —  éim.  Uzavřel  prímerie  s  Moj- 
mírom  U.,  ale  len  aby  mal  čas  d.  politikou. 
Let.  Mt.  S.  X.  1.  37. 

BeJdtnik,  n,  m.  =  deštník.    U  Eroměř. 

Bt^ja,  vz  Diti. 

Bej  více,  dle  Budějovice,  Dejwitz,  ves 
u  Prahy  u  Ovence.  Vz  Dehnice. 

Bejvorcovitý.  D.  rostliny,  caucalineae: 
dejvorec,  tořice.  Vz  Rstp.  753. 

Bejvoree,  rce,  m.,  caucalis,  die  EUiftdolde, 
rostl.  D.  mrkvovitý,  c.  daucoides.  Vz  Bstp. 
753.,  Slb.  583.,  ČI.  Kv.  345.,  FB.  94.,  Rose. 
158.,  Mllr.  19.,  40.,  89. 

Bek,  u,  m.  «»  deka,  pokrov  na  koni,  die 
Decke.  Dal.  141.,  Plk.  D.,  phalera.  Sv.  nik. 
321.  D.,  jenž  kóň  kryje.  Hus  IL  126.  Vz 
Deka. 

Bék  »  dobrá  ffůU.  Mkl.  Etym.  40.  Ciesař 
svatů  Anastazii  za  jednoho  svého  starostu 
bez  její  doky  oddal.  Pass.  14.  stol.  Vieš 
to,  že  bych  s  mým  dekem  byl  rád  dobrým 
Člověkem.  Pravn.  152.  Za  Dal.  v  poslední 
řádce  (220.  a.)  přidej:  66.  Smrf  trpoéi  je 
bez  jich  dieky.  St.  Kn.  S.  277.  ~  B.  =» 
osoidČeni  libosti.  Děk  někomu  věděti  neni 
german.  Cf.  /áp«»  stöofial  60$,  Xenophon. 
Měj  dik.  St.  Kn.  i.  117.  Díky  éioíti.  Bart. 
199.  Dieku  Bohu  vzdávám.  Z N  ,  St.  Kn.  S. 
112.,  181.  Bohu  bud  dika.  Hod.  23.  Zasloužil 
by  pokuty,  ne  dieky.  St.  Kn.  S.  5.  Tím 
vétfii  jest  čest  a  dika;  Za  hrozbu  měj  díku. 
KoU.  I.  415.,  124.  Dieka.  Hr.  ruk.  D.  988. 
Díky  pomoci  lékařské  uzdravil  se  otec  $p. 
m. :  Pomoci  lékařské  děkovati  jest.  Že  otec 
se  uzdravil.  Brs.  2.  v.  101.   Vz  Dika. 

Beka.  —  B.,  v,  m.,  a  f .  »  dekaaramm. 
Jeden  deka,  dvě  deka,  půl  deky  (půl  deka). 
Us.  Té.  —  Dekametr  » 10  metrů,  dekiUitr  = 
10  litrů. 

Beka,  y,  m.  a  f.,  os,  jm.  Pal.  Rdh.  I. 
119.  —  B.,  y,  f.,  vz  Děk. 

Beka.  Mkl.  Etym.  39. 

Bekadenee,  e.  f.  =  klesnuti  (o  Vt  tonu 
v  hudbě);  mravní  d.  ^^  zpustlost.  Bjsk. 

Bekadický,  dekadisch.  D.  číslo.  Stě. 
Alg.  55.,  Šim.  33.,  soustava,  oprava.  Sim. 
33^  71. 

Bekadika,  y,  f.  =  soustava  desítková. 
S.  N. 

Bekalog»  u,  m.  »  desatero  boŠich  pH- 
káeáni.  S.  N. 

Bekametr»  a,  m.,  v  math.,  der  Deka- 
meter. Nz. 

Běkan,  děkan  sboru  professorského  na 
universitě.  Us.  Pdl.  Vz  Mkl.  Etym.  40.  Cf. 
Tk.  UI.  644.,  V.  77.,  VI.  28.,  S.  N.,  Kram. 
Slov.  87. 

Bekanat,  děkanát,  u,  m. »  úřad  děkana, 
děkana.  D.  v  duchovní  správě  okres  něko- 
lika far,  děkanství,  der  Dekanatsbezirk.  Sd. 


Dekauatní  —  Dékovné. 
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Dekanatni«  Dekanats-.  D.  úřad.  Sd. 

Dékanéiee,  dle  Badějoviee,  Dékantachitz, 
Tes  Q  KřeloTÍc.  Blk.  Kfsk.  20. 

Dékanéiéky,  pl.,  ves.  Arcb.  I.  690. 

Békanka,  7,  f.,  dieDechantin  eines  Frauen- 
stifres.  Šm. 

Děkanovati  »  děkanem  hýtíy  Decbant 
sein.  Ü8.  Té. 

Dékanovic  HikeS.  Tk.  V.  79.-~8d. 

BŠkanovice,  dle  Budějovice,  Děkanowitz, 
vee  Q  Dolních  Královic.  Arch.  I.  630.,  Tk. 
1.  406.,  III.  78. 

Dékanovský  Štěpán.    Blk.  Kfsk.  1069. 

Dekantare.  e,  f.,  v  InčbS  »  sléváni,  dle 
Dekantation.  Nz. 

Dekantaéni  »  «léoacl.  D.  apparat,  roura. 
Čee.  vinař  1883.  46.  Vz  Dekantace. 

Dekantovati  »  slévati,  dekantiren.  Nz., 
ZČ.  L  403. 

Dekapitaee,  e,  f.,  lat.  =  odstraněni  hlavy 
dítěte  mrtvého  při  porodn,  abj  plod  snáze 
vyjíti  mohl.  Vz  Slov.  zdrav.,  Čs.  ík.  III.  64. 

Dekastieli-oii,  n,  m.  =»  desítiřádková 
sloka.  S.  N. 

Bekastr,  n,  m.  —  10  stero  (krychlový 
metr),  míra  na  dřiví.  Of.  Decistr. 

Děkčiněni«  n.  =«  dikaváni.    Slov.  Bern. 

Deklamačnf,  Deklamations-.  D.  před- 
náiky.  Mos.  1880.  9. 

Deklamator,  a,  m.  =»  krasanUuvec;  řeé- 
nitel;  húlákač,  Nz. 

Deklanatorika,  y,  f.  ^  krasomluvnicM, 
nauka  o  krasomluvnoiti,  die  Deklamatorik. 
Nz. 

Deklamatorka,  y,  f.,  die  Deklamatorin. 
üs.  Pdl. 

Deklamatorstri,  n.  ^  deklamatrika.  Dk. 

Deklaraee  «  vyjádření,  že  dlnžník  ne- 
může platiti;  v  obchodě  =  seznam  zboží 
k  vyměření  poplatku.  Kram.  Slov.  87.  — 
D.  česká.  Vz  8.  N.  X.  1.  162. 

Deklarant,  a,  m.  =»  kdo  deklaraci  po- 
depsal a  i  ten,  kdo  se  k  obsahu  v  deklaraci 
vyslovenémn  přiznává.  Vz  S.  N.  X.  162. 

Deklarovati,  deklarfren.  —  eo:  poža- 
davky věHtelú.  Mas.  1880.  38. 

Deklinace  ==  odklon  »  vsdálenosť  niS(*' 
kého  bodu  nebeskéfio  od  rovníku,  D.  severní 
a  jižní;  D.  hvězdy.  Stě.  Zem.  291.  162.  D. 
raag^netícká  »  odáiylka  magnetky  od  severní 
točny  o  něco  v  levo.  Km.  Cř.  Stě.  Zem.  66., 
666.,  Schd.  I.  VI.   D.  slnnce.  Stě.  Zem.  78. 

Deklinařni,  Deklinations-.  D.  jehla  ma- 
gnetická. Stě.  Zem.  66.,  667..  Mj.  359. 

Deklinator,  n.  n.  =^  přistroj,  jímž  se 
deklinace  měří.  Biř. 

Deklinatori-nni,  a,  n.  =  stroj,  kterým 
se  odklon  jehly  ji  magnetické^  od  .',rovniku  ur- 
čuje, Mj.,  odchyloměrJCk .  Blř.,  Š.  N. 

Dekora,  y,  m.  D.  Vít  Blk.  Kfsk.  CXLI. 

Dekorace.  Změny  div.  dekorac  římských. 
Vz  VlSk.  33.,  36.,  80. 

Dekoraěni  malíř,  NA.  I.  23 ,  Koll.  III. 
404.,  plastika.  NA.  I.  68. 

Dekorativní,  dekorativ.  D.  rostliny,  Dlj. 
7.,  malba,  architektura,  Us.,  Pdl.,  nmění. 
Dk.  V  antických  stavbách  římských  sloup 
měl  ponze  význam  d.  Šmb.  S.  í.  454.         , 

Dekořeč,  i,  f.,  die  Dankrede.  Šm. 

Děkořei^nik,  a,  m.,  der  Dankredner.  Snu 


Dekorovaný;  -án,  a, o, dekorirt.  —  éim: 
květinami. 

Děkov,  a,  m.  (od  Deky.  Pal.  Rdh.  I. 
136.),  Dekau,  ves  u  Horosedel.  Blk.  Kfsk. 
423. 

Děkovael  list,  připiš,  řeě.  Dch.,  Pdl.,  Ml. 

Dékovadlo,  a,  n.,  carmen  laadativnm. 
Koll.  St.  383. 

Děkováni  z  poruěenství.  VI.  zř.  146.  Gf. 
Zř.  zem.  Jir.  F.  11. 

Děkovati.  —  abs.  MámC  d.,  dokavad 
jsem  nejdéle  Živ.  Exc.  —  komu.  Děkaju 
vám  mamiěko,  děkujn  vám  stará,  co  jste 
vy  mne  chovaly,  dy  sem  byla  mala.  Sd.  P. 
428.  Kéž  mi  déknje$,  ano  mi  jiní  dobří  lidé 
děkují.  NB.  Tě.  186.  Králi!  Tvé  milosti 
děkují.  Výb.  II.  36.  To  vée  mám  d.  vám, 
lépe:  za  to  vfie,  z  toho  vSeho  mám  vám  d., 
za  to  vSe  jsem  vám  diky  povinen,  zavázán. 
Brt.  —  komu  z  čelio.  A  já  mo  dékojo 
z  jeho  dobré  noce,  že  se  nevyspale  moje 
ěerný  voěe.  SS.  P.  222.  Hospodáři  ctnost- 
livý,  děkujem  vám  z  hostiny.  Ib.  737.  Z  ta- 
kové služby  ti  pěkně  d-Ji.  Ü  Byohn.  Vk. 
Otci  děkuje  z  toho,  že  jest  tajemství  spa- 
seni skryl.  Jel.  Enc.  m.  74.  Z  ochrany  a 
lásky  Vaii  milosti  děkuji;  Děkuji  Vafinosti 
z  psaní  od  P.  z  Náchoda  mi  odeslaného. 
Žer.  16.,  339.  Z  tvé  viery  děkuji  tvej  mi- 
losti, z  kvasu.  Dal.  60.,  61.,  61.,  122.  Z  té 
jemu  ěsti  (Bohu  z  toho)  děkující.  Hr.  ruk. 
196.,  189.  a  j.  Děkova  z  toho  orlovi.  Smil 
v.  29.  A  z  toho  děkuji  Bohu.  Žk.  364.  Z  do- 
brých skutků  komu  d.  Sv.  ruk.  216.  Děki^ji 
tobě,  mistře,  z  toho.  Mast.  v.  313.  Děkuji 
z  toho  milému  spasiteli;  Z  toho  jemu  d-ji, 
že  má  na  mě  tbu.  Živ.  ote.  61.  b.,  63.  a. 
D-my  tobě  z  tvého  smilování.  13.  stol.  Mus. 
1882.  120.  Poruěníku  z  poruěenství  d.  VS. 
Jir.  276.  Jenž  z  toho  d-val  Bohu.  St.  N. 
282.  Proto  z  nich  nebude  d.  Ghě.  P.  18.  b. 
Cf.  Brt.  S.  3.  vyd.  187.  —  Jak.  Pěkné  dě- 
kujeme, tak  se  trápit  t  Dch.  Pěkně  vám  d-ju, 
hodonské  družiěky,  co  ste  bývávaly  s  mú 
Maryěkú  dycky.  »S.  P.  126.  D-li  v  duchu 
SCastné  náhodě.  Šml.  D-ji  velmi.  GR.  — 
zač.  Děkujem  ti,  milý,  za  tvoje  chodění. 
A  ja  ti  ď-jem  za  tvoju  dobrotu,  co's^  mi 
Hvietivala  v  pátek  a  v  sobotu.  A  já  ti  ď-jem. 
moj  éuhajko.  za  to,  co  si  mi  Slapával  pod 
okénkem  bláto.  Sb.  si.  ps.  III.  1.  82.  Už 
Bom  sa  napila,  uŽ  mi  je  dost,  dákujem  ti, 
milý,  frajer  měj  upřímný,  za  uctivost.  SI. 
spv.  III.  88.  D.  za  pokíony.  Hrts.  Dítky 
u  mrtvoly  otcovy  hlasem  přislibují  polep- 
Sení  a  děkují  za  dobrodiní.  Sk.  Orty.  79. 
Pěkně  vám  d-ji  za  dobré  chování  (vycho- 
vání), za  zlé  vydávání;  Dju  ti  milý,  můj 
holůbkn  sivý,  za  upřímnost;  Za  její  dobrotu 
pěkně  jí  d-val;  D-ji  vám,  má  mamiěko,  za 
to  vaSe  ohováníěko,  za  to  va£e  chování.  SŠ. 
P.  147.,  300.,  368.,  465.  Za  kteréž  (dobré) 
spasitel  děkuje  otci.  Chě.  P.  102.  b.  —  zač 
skrze  koho.  Nejprve]  d-je  Bohu  svému 
skrze  Jesu  Krista  za  vás  za  vfiechny.  Ss. 
I.  22.  —  proč.  D-ji  Bohu  svému  vezdy  za 
vás  pro  milost  boží,  jež  dána  byla  vám 
I  v  Kristu  Ježíši.  SS.  1.  168. 
!  Děkovka,  y,  f.,  Diakowa,  vbr  u  Tf ebenic. 
1     Děkovné,  dankbeflissen.  Bern. 
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Dékovnička  —  Dělati. 


BékoTniéka»  y,  f.,  die  Danksagerin.  Bern. 

Dčkovnik,  a,  m.,  der  Danksager.  Rk. 

DékozpéT,  u,  m.»  der  Dankgesang.  D-yy 
Mojiiiovy.  Lpř.  Doj.  I.  38. 

Dekrepldni,  z  lat,  vyžilý^  seilý,  se- 
stárly.  S.  N. 

Dekret  ustanovovacij  dosazovací,  zřizo- 
vaoi,  dvorské  komory,  Šp.:  oznamovací  d. 
rozsudku.  J.  tr.  Dekret  kuenohorský.  Sbn. 
441.  —  D.  na  košili »  podélanó  místo.  Us. 

Dekretnik,  a,  m.,  der  Dekreteur.    Srn. 

Del,  u,  m.,  das  Gränzgebirg.    Slov.  Ssk. 

Dél,  i,  f.  Déli  vrat  zmořil  jsem;  Deset 
loket  bleše  d.  dsky  jedné;  Na  dél,  na  $iř; 
Bude  d.  (skřiné)  málem  méně  než . . . ;  Zméříí 
jest  Bieň  vz  dél  100  loket  na  čtyři  hrana. 
BO. 

Delaee,  e,  f.,  z  lat.  »=:  udáni  ničeho,  ni- 
koho. —  D.  =»  ustoupeni  kontrahenta  od 
trhu  umluveného.  Pr.  1884.  56.,  57.  --  D.  » 
Ihüta^  čas,  die  Frist,  der  Zeitraum.  Dostal 
delaee  na  5  dní:  Dali  mu  2  dni  delaee  na 
rozmySlenou.  Slez.  T6.  Ale  žádné  delaee 
(»odklady)  při  tom  I  Us.  u  N.  Bydž.  Kfif. 
—  D.  Feloar  už  mu  dal  d-ci  (když  nemoc- 
nému ukládá,  Že  bude  žíti  na  př.  jeSté  tý- 
den). U  BruŠperka.  Brt.  D.  206. 

Dčlaci  den  (robotní,  vSední).  Slov.  Rr. 
Sb.,  KoU.  Zp.  I.  174.,  J.  tr.  V  d.  den  pijú 
a  v  nedélu  Sijú  (Sevci).  Roli.  Zp.  I.  352. 

Délaé,  e,  m.,  der  Arbeiter.  Ssk. 

Délák,  a,  m. «  dilnik,  dobrý  dänik  (ve 
mlýne).  U  Ronova.  Rgl. 

Delako  »  daleko.  Slov.  Milá  je  d.  81. 
ps.  170.,  42.,  Eoll.  Zp.  I.  158.  (vz  Milý). 

Déláai  hor,  der  Bergbau,  Kz.,  řemesla  (oro- 
vozování),  páry,  die  Dampfproduktion,  Sp., 
dříví,  die  Holzung,  oprnží,  die  Faschinen- 
fabriKation,  duhovin,  Fassdaubenproduktion, 
kol,  der  Radbau,  Šindele,  die  Schindelerzeu- 
gung, dör  (dúlkování),  SI.  les.,  poklon.  Posp. 

Delanina,  y,  f.,  die  Macne,  das  Bfach- 
werk,  etwas  Gemachtes,  Erdichtetes.  Bídná 
d.  Dch.  Vz  Délanost. 

Délanosf,  i,  f.  »  delanina.  Dch.,  Dk.  P. 
164.,  Dk.  Aesth.  97.  Chronologie  římská  jeví 
v  hlavních  rysech  patrnou  d.  Lpř.  Déj.  I. 
174. 

Délaný.  —  Jak.  Je  dělaný  na  hloupé 
kopyto  («hloupý).  U  Žamb.  Dbv. 

Délař,  e,  m.  =  plasta,  der  Bildner.  Délaři 
modlební  (model),  plastae  idoli.  BO.  —  D. 
=»  dilolijce. 

Délařský,  Kanonengiesser-.  Bern. 

Dělařstvo,  a,  n.,  die  Kanonengiesserei ; 
die  Kanonengiesser.  Loos. 

Délati.  V  laStiné  délovati,  děluju  (»  dé- 
lávati),  délovovati,  dělovnju  (délávávati). 
Brt.  D.  157.  —  abs.  Jala  se  délaf  (máslo 
tlouci).  Kld.  817.  Kdo  d.  nechce,  nech  je 
to  kde  chce,  darmo  se  nenaji  ani  v  Americe. 
Us.  Tam  hezkó  dceru  majó,  d.  jí  nedajó. 
Sš.  P.  103.  Nechce-li  kdo  d.,  nejez  (Pav.). 
Hub  11.  66.  Ktož  nedélá,  také  nejez:  Aniž 
by  veď  mohl  aneb  uměl  d.  člověk,  byf  to 
Bohem  jemu  nebylo  dáno.  Št.  Kn.  š.  31., 
54.  —  co.  D.  jámy  (kopati,  dolovati),  ko- 
paninu, pořádnost,  rozvody  (hřízenice),  lizy. 
Bäume  anplätzen,  lihy^  anlachen,  dříví,  Öl. 
les.,  velikou  dámu,  Ylo.,  návrh,  Us.,  hrstky. 


zu  Bündeln  zusammenlegen,  Lpř.,  výboje, 
Osv.  I.  222.,  rámusy,  Sá.,  mosty,  dobré  ře- 
meslo. St.  En.  I.  155.,  169.  Dluží  se,  jen 
což  děláš,  dass  es  wettert.  Doh.  Šla  mu 
práce,  jen  což  děláš,  dass  es  eine  Freude 
war.  Ml.,  KSk.  Dělej,  co  dělej,  ona  jinak 
nedá.  Us.  Dělá  vše,  jen  to  ne,  oo  d.  má. 
Us.  Ereiěíř  dělá  pichy,  pichy,  popusala  bych 
se  smíchy.  Sš.  P.  481.  Maso  dělá  opět  maso. 
Osv.  1.  631.  Pro  mne  si  dělej,  oo  chceš. 
Jg.  Jakož  on  otázku  dělá,  trpím-li  to  svě- 
dectví; Konopie  trhal,  svá  diela  dělat.  NB. 
Té.  41^  108.  Všeho,  oo  mAžeš,  nedělej. 
Kom.  Kto  dělá  svú  dědinu,  bude  syt  chleba. 
BO.  Užitečné  dílo  d.  bude.  BR.  IL  13.  b. 
Bůh  chce,  abv  každý  dělal,  Jeden  jedno, 
druhý  druhé.  St.  Kn.  š.  31.  D.  kolo,  lépe 
rozstoupiti  se  kolem;  Dělati  oěí  Sp.  m.: 
vykukovati,  vyvalovati,  'lytřeSfovati ;  Vra- 
bec dělal  hrdinu,  lépe:  dělal  se  hrdinou, 
hrál  si  na  hrdinu.  Brt.  Dělati  kyselý  obli- 
čej, perm.  m.:  hleděti,  tvářiti  se  mrzutě, 
oŠklíbati  se;  D.  přísný  obličej  qerm.  m.:  tvář 
do  přísná  strojiti;  To  nic  nedělá  m.:  o  to 
nic.  Brt.  S.  3.  vyd.  175.  —  eo,  se  komu, 
čema.  Krásně  se  to  oku  dělá,  es  nimmt 
sich  schön  aus.  To  mu  dělá  strachy.  Osv. 
I.  207.  D.  nékomu  dobrodiní,  Vrch.,  naději. 
Us.  Když  poručník  jim  (sirotkům)  počet  d. 
bude.  Zř.  F.  I.  F.  XI.  Nechoď  za  mnó  leda- 
jaké vdovce,  dělal  bes  mně,  jaks  dělal  ne- 
božce. Sš.  P.  198.  Oo  mi  práci  děláš?  NB. 
Tč.  7.  Nynít  sobě  dělaji  a  když  bude  svátek, 
chciC  jim  ráda  kázati.  Půh.  li.  20.  D.  komu 
pomocníka,  nádenníka,  služku,  germ.  m. : 
býti  komu  pomocníkem  atd.;  D.  komu  místo, 
cestu,  germ.  m. :  odsednouti,  vyhnouti,  uhnouti. 
Brt.  S.  3.  vyd.  175.  —  ]ia£  Všecí  aby  d-lí 
na  lenocha.  Brt.  D.  —  z  čeho.  Pranic  ze 
sebe  nedělala.  Osv.  I.  183.,  Dch.  D.  si  z  ně- 
koho Kašpara  (»  blázna).  U  Olom.  Sd.  Ve 
viníci  z  penieze  dennieho  d.  Hus  I.  312. 
D.  si  z  někoho  dobrý  den.  Vz  Den.  Nedělá 
si  z  toho  nic  germ.  m.:  nedbá,  nevšímá  si 
toho;  Nic  si  z  toho  nedělej  germ.  m.:  ne- 
zabírej se  nad  tím,  nepřipouštěj,  neber  si 
toho  k  mysli,  pusf  to  mimo  se.  Brt.  S.  3. 
vyd,  175.  —  čím  (co,  se).  D.  se  přítelem. 
Us.  Úlohou  néco  si  d.  Lpř.  Slv.  11.  Pře- 
tvrdého  bydla  tvého,  iež  si  dělal  svatyniú 
tvá.  Jir.  Anth.  1. 3.  vyd.  7.  Sladák  dřevěnou 
lopatou  slad  dělá.  KP.  V.  219.  D-la  se  po- 
ctivou pannou.  Sí.  P.  157.  Umí  dělati  zlatem, 
střiebrem,  mědí,  železem ;  Jednu  rukádělachu 
a  v  druhej  meČ  držechu.  BO.  AČ  nedéligí 
rukama  télesných  věcí.  St.  Kn.  š.  54.  (32., 
106).  —  Jak.  Ou  se  dělá,  jakoby  . . . ;  Nejsi, 
jak  se  děláš;  On  se  jen  tak  dělá;  Věc  dobře 
se  dělá;  Jeden  dělá  nad  druhého,  über- 
bieten. Dch.  On  délá  za  tři.  Us.  Skopová 
ti  nedělá  dobře.  Hrts.  Dělej,  jak  pána  Boha 
znáš  (jak  myslíš,  že  se  to  Bohu  bude  líbiti). 
U  Žamb.  Dbv.  Nic  proti  právu  nedělá.  VS. 
299.  Ta  mast  mu  dělá  dobře.  Us.  Vk.  Mladík 
plány  sotva  se  dne  na  den  dělá.  Vlč.  Člověk, 
co  délá  na  ruky,  moc  nezachová.  Brt  D. 
Délá  jako  kůň.  Us.  Brt.  D.  něco  lstivě.  Mž. 
13.  D.  nékomu  vše  na  příkoř ;  VŠe  co  děláme, 
do  páru  děláme  (po  dvou).  Sá.  Do  potu  d. 
15.  stol.  Mnč.  R.  95.    Každý  dělal  roU  svá 
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8  pokojam  (im  Frieden).  BO.  —  o  ěem. 
Celý  den  délá  jenom  o  jidle  (vaří) ;  My  teď 
o  tom  neděláme  (tím  se  nezabýváme);  Při- 
neste 8Í  list  chudoby  a  potom  teprv  se  bude 
u  tom  dělat.  U  Bychn.  Vk.  K  Čema  o  tom 
tolik  řetí  děláte?  Sá.  Dělá  o  své  stravě. 
Brt.  D.  —  kdy.  Ye  svátky  d.  Hr.  rak. 
275.  Děliý  mi  svatba  v  letě»  dyž  fialka 
kvete.  Sá.  P.  282.  Toman  tehdái  a  fojta 
dělal.  NB.  Tě.  129.  —  kde  Dělá  pře  zod 
nikách,  o  havířů.  V  Bohuši,  na  Mor.  Neor. 
DHve  dělal  (»»  pracoval)  v  Praze,  teď  dělá 
venku.  Us.  Dch.  V  tom  oboru  se  dělalv  po- 
kusy. Ves.  I.  31.  V  kúru  hudbu  d.  Vrch. 
Obdže  při  něčem  d.  Osv.  I.  68.  Divalí  se 
páni  z  tej  hodonskej  brány,  co  dělá  Juřiček 
pod  šibenicami;  Nebyla  bys  a  mňa  jinší 
dělávaly  ve  zlatě,  ve  stříbře  přebírala;  Co 
tu,  dtta,  děláš?  Sš.  P.  IdO.,  U7.,  159.  Umie 
d.  na  zlatě,  na  stfiebře,  na  mrámoře  a  na 
dřevě.  BO.  Ktož  mezi  sebú  poklidy  dělají. 
Sš.  Jir.  59.  —  od  ěeho.  Ježto  od  střiebra 
dělaji  (argentaríi).  BO.  D.  dům  od  dřievie. 
Smil  v.  1654.  ~  eo  odkud  kam.  Aby  dělal 
mosty  K  Cher  do  Moravv.  Sá.  P.  135.  — 
co,  se  zaé.  Ona  tak  praví,  že  iá  za  to  práva 
d.  nechci;  Já  jsem  za  ten  mlýn  d.  mosiel, 
chtěl-li  jsem,  aby  mi  zase  vrácen  byl.  NB. 
Té.  52.;  152.  Kdo  to  chodí  po  móm  dvoře, 
dělá  ae  mi  za  šafáře?;  Co  se  ji  za  křivda 
délá?  S£.  P.  16.;  192.  —  s  kým.  D.  extráty 
s  někým,  Jemanden  eine  Extrawurst  braten. 
U  Olom.  Sd.  Dělá  s  ním,  co  mu  libo.  Us. 
Dělá  8  ním,  jako  s  malovaným  vajíčkem 
(opatrně,  šetrně).  Brt.  On  dělá  vlečko  i  sebou, 
genu,  m. :  jest  při  všem ;  D-li  jsme  tu  vy- 
cházku B  sebou  m.:  byli  jsme  takě  na  tó 
vycházce;  Budete  tu  cestu  d.  s  sebou  m.: 
pocestigete-li  takě  s  námi?  Brt.  S.  3.  vyd. 
175.  —  Jak  dlouho.  Už  nebude  dlouho  d. 
(už  brzo  umře).  Us.  Fch.  —  se.  Dělá  se 
teplo,  chladno,  den,  Upt:  oteplíváse,  ochla- 
zuje se,  rozednívá  se.  Brt.  8.  3.  vyd.  175. 
Gt  Dělá  se  den.  V. 

Delator,  a,  m. »  udávač.  Vz  S.  N. 

Dělávati,  vz  DěUti. 

Dělba.  Nz.,  Dbš.  SI.  pov.  lil.  67.  D.  práce. 
Kaizl.  32..  115. 

Délee.  Následovalo  nemálo  UhrA  v  ěubách 
a  v  dělcích  jejich.  Ski.  IV.  29. 

Delcký.  Tf.  Odp.  45. 

Deleo,  n.  »  délce,  malé  délo.    Slov.  Ssk. 

Déiči  -^  dilH,  Bern. 

Delechtor,  a,  m.,  místo:  direktor.  Us. 
Bž.  51.  Vz  R. 

Deiektovati  se  »  baviti  ae,  pochutnati 
si,  z  lat.,  sich  delektiren.  Koll.  Zp.  11.  210. 

Děieoec,  nce,  m.,  der  Dividend.  Nz. 

Děleni  hmot  mechanická.  Mj.  10.,  Schd. 
1.  23.  D.  logíckě,  harmonická.  Jdě.  Množení 
mořských  hub  děje  se  buď  pučením  a  dě- 
lením aneb  vajíčky.  Frč.  1.  D  ním  rozmno- 
žují se  jednobuněění  a  někteří  mnohobuněóní 
tvorově.  NA.  V.  od.  II.  30.  D.  o  statky.  Vz 
Zř.  zem.  Jir.  F.  30.,  31.  D.  mezi  bratry.  Vz 
Tov.  80.  D.  buněk.  Rose.  25.  —  Od.  slabik 
v  písmě  vz  takě  Brs.  2.  vyd.  216.,  Gb.  Hl. 
40.,  Bž.  54. 

Dělenice,  e,  f.  =»  děleni,  RabeS. 

Dělený;  -en,  a,  o,  gctheilt.  Nz.  D.  výroba. 


I  Eaisl.  94.,  116.  Ponechati  někomu  něco  na 
dělenou.  Kká.  K  si.  j.  112.  Království  děleno 
brzo  se  rozpadne.  Lpř.  D.  list,  kalich,  koruna 
(v  bot.)  až  ku  zpodu  nebo  aŽ  po  střední 
žílu  rozdělený  (á).  ČI.  Ev.  XIX.,  SIb.  XLL, 
Rst.  406.  —  kde.  Kruh  po  obvodě  d.  ZČ. 
111.  36.  —Jak.  Kvadrant  na  stupně  d.; 
Stupnice  d-Dá  na  100  dílů.  ZČ. 

-dělený,  -partitus,  <ptheilig.  Dlanitodilený , 
vyvstávajl-li  úkroje  jako  prsty  na  roztaženě 
ruce;  pétenodiUný,  sahajl-li  výřezy  až  ku 
prostřední  Žíle  na  př.  listy  charpy  cakánku. 
lUt.  406. 

DeleüSit,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N.  162., 
S.  iN. 

Děleta  (galeta),  y,  f. »  hrotek  na  žiněici. 
Z  Rožnova.  Tč. 

Delfin,  u,  m.  »  soúhvhdi.  Stě.  Zem.  24., 
S.  N. 

Delfský,  vz  Delphi. 

Dělili,  dle  Dolany.  Bž.  122.,  S.  N. 

Dělliova,  y,  f..  Dielhau,  ves  v  Opavsku. 

Déli »  déU.  Slez.  Tč.  Že  sou  se  d.  umluvili. 
NB.  Tč.  dod.  35. 

Deliaeký  »  hrdinský.  Slov.  Ssk. 

Deliberaee,  e,  f.,  lat.  »  uoaiováni,  řá- 
děni se, 

Deliberovati,  uvaiovati^  raditi  se,  z  lat. 

Deliee  (delis),  fr.,  z  lat.  delíciae  »  rozkoS, 
S.  N. 

Děliči,  zum  Theilen  dienend,  Theilungs-. 
D.  stroj  (délkový  a  kruhový),  ZÖ.  I.  23., 
Mj.  89.,  S.  N.,  poměr,  das  Theilverhältniss, 
Jrl.  423.,  stěna,  Posp.,  body,  StČ.  Zem.  445., 
Jrl.  419..  zeď.  Zpr.  arch. 

Dělicí,  theilend. 

Deliciosní,  lahodný,  rozkošný. 

Delieká  úloha  «»  zdvojnásobeni  krychle. 
Vz  S.  N. 

Dělié.  Učinil  mě  súdcí  nebo  d-čem  nad 
vámi,  divisor.  ZN.  —  D.  •«  dělidlo,  das  Ab* 
theilungszeichen.  Nz.  —  D.  na  hnojnici. 
Wld. 

Dělička,  y,  f.,  die  Theilerin,  Scheiderin. 
Bern. 

Dčiiěko,  a,  n.  =  moZá  dělo.  Us. 

Děiidlo,  a,  n.,  dle  Theilungszahl.  Hud. 
—  D.,  das  Theilungswerkzeug:  klín,  nůžky, 
průboj,  nůž  a  p.  Včř.  Z.  11.  28.  -  D.  «= 
stavba  na  konci  ostrova  z  kamenu  a  itérku 
a  jejíž  účelem  jest  rozváděti  vodu  stejno- 
měrně  do  obou  ramen  řeky.  Zpr.  arch.iÜI. 
seS.  4.  str.  17.  -^  D.  pisma,  dělid  znaménka. 
Vz  Vm.  75.,  Brt.  S.  3.  vyd.  156.  a  násl., 
Dk.  P.  502.,  Prm.  III.  č.  18.,  Nz.  159.,  Back. 
Výsk.  44.-47.,  53. 

Delikátní  »  lahodný,  delikat.  D.  jídlo, 
nápoj.  Us.  Pdl.  —  D.  »"  jemnocitný,  zart- 
ftthlend.  D.  člověk,  pán.  Tč.  —  D.  »  vybí- 
ravý, wählerisch.  —  v  ěem :  v  jídle.  Slez. 
Tč. 

Delikatnosť,  i,  f.  =  lahodnosi.  Vz  Deli- 
katesse. —  D.  ^  jemnost,  jemnocitnosi,  die 
Feinheit,  feines  Benehmen.  Slez.  Tč. 

Delikt,  u,  m.,  lat.  ^přeáin;  zločin.  Vz 
S.  N. 

Delina,  y,  f.  »  deska  v  podlaze;  ďny  = 
dřevěná  podlaha.  Sic.  Tč. 

Delinový.  D.  podlaha.  Vz  Delina. 

Delii^ko,  a,  n. »  déliště.  Slov.  Loos. 
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BélBté,  ě,  n.,  derTheilnngspnnkt,  Soheide- 
platz.  Sp.)  oQi* 

Bčlitoa,  7,  f.,  die  Theilang.  D.  práoe. 
KoB.  01.  I.  125. 

Bélítébný  ^  díliUlný.  D.  celek.  Jdé., 
Ssk. 

Bölitel  v  alg.  -=»  Číslo,  jimS  se  délí.  Šim. 
36. 

Bélltelnosf ,  i,  f.  D.  pozemků,  Doh.,  sto- 
bodná  d.,  die  Freitheilbarkeit,  hranolová, 
die  peritome  Theilbarkeít  Si.  les.  D.  hmot. 
Mj.  lO.  D.  »  ylastnosf  téles,  že  je  lze  děliti 
na  dily,  z  nichž  každý  podržoje  původní 
vlastnosti  celku.  D.  chemická,  mechanická. 
ZÖ.  I.  47.  Cf.  KP.  II.  9.,  Schd.  I.  22.  Cf 
S.  N. 

Bčlitelný.  Každá  hmota  jest  d-ná.  Mj.  4. 

—  čím.  Každé  číslo  jest  samo  sebou  a  jed- 
ničkou d-né.  Šim.  51. 

Bčliti.  Mkl.  Etym.  45.  -  abs.  D-la,  div 
se  nepotrhala.  Us.  Kit.  —  eo,  koho.  Sv. 
Stepán  koledoval,  chyfa  pecen  ohledoval, 
chyfa  druhý  déiil  ludi,  chyfa  třetí,  dělil  děti. 
SS.  P.  739.  Kdo  se  d.  nechtěl.  Vz  Zř.  zem. 
Jir.  K.  4.  D.  co  by  se  nemohlo,  buď  šaco- 
váno. Gor.  iur.  F.  LV.  —  eo,  §e  odkud. 
Hranice  déli  země  od  sebe.  Us.  Pdl.  Svou 
od  nich  se  dělífi  povahou.  Jir.  Anth.  III. 
179.  D.  SÖ  od  své  bratřie.  Výb.  IL  1.  Dělil 
se  od  hřieSných.  BR.  n.  5.  b.  A  ten  úřad 
(dvorský)  se  dělí  od  zemského  svobodného 
sudu.  O.  z  D.  List  práva  zvláštního  t  tom 
dělí  se  od  zápisu,  neb . . .  CJB.  417.  —  čím. 
Po  Žižkově  smrti  stalo  se  roztržení  mezi 
Tábořany  a  Sirotky,  že  sú  se  městy  dělili. 
Let.  64.  —  co  komu.  Větrům  lkáni,  slzy 
dělím  řekám.  KoU.  I.  186.  —  eo,  se  jak. 
Les  na  seče,  paseky,  poruby  d.,  in  Gehaue 
theilen.  SI.  les.  Den  se  na  póly  dělieSe.  ZN. 
Ta  cierkev  děli  se  na  tři  strany.  Hus  I.  25. 
fieka  dělí  se  ve  dvě  ramena.  Us.  Nebude 
viece  dvoj  lid,  ani  se  budu  d.  ve  dvoje  krá- 
lovstvie.  BO.  D.  mechanicky,  chemicky.  Rm. 
Zemské  právo  na  tré  se  děli.  O.  z  D.  — 
kde.  V  pismě  třeba  slabiky  děliti ;  Ve  slovech 
složených  dělíme  dle  toho.  Jak  složení  yy- 
zaduje:  pod-loubí.  Bž.  54.,  55.  Ač  se  málo 
y  slovech  děli.  Hus  I.  49.  —  s  kým  (J^^> 
oč).  Už  sem  se  d-Ia  se  smrtí  (už  sem  byla 
na  umření).  Us.  Vk.  Keď  sa  s  milým  na  dvě 
dělím  (louč(m).  SI.  ps.  172.  Když  se  bude 
dnSe  s  tělem  d.  Výb.  IL  36.  Když  žaloba 
jeho  (řečníkova)  s  dskami  se  dělí  (jim  od- 
poruje). O.  z  D.  Aby  se  se  mnú  znov  dělil. 
Půh.  I.  343.  S  nimi  se  dělí  o  užitky.  Hus  I. 
400.  —  oč  (J*^>  kde).  D.  se  o  peníze.  Let. 
515.  U  Jimramova  d-li  sů  sě  o  ně  (koření) ; 
D-li  sě  o  sukno.  Pč.  3.,  9.  Pakli  by  se  o  tu 
otázku  v  soudu  páni  dělili.  VI.  zř.  14.,  O 
z  D.,  Zř.  F.  I.  C.  XVI.  —  veé.  Jali  se  v  jeho 
oděv  d.  C.  (Nár.  bibl.  IX.  60.).  Ve  statky 
světa  se  d.  £xc.  Mluvnice  se  dělí  v  hlásko- 
sloví, ve  tvarosloví,  ve  skladbu.  Gb.  Uv. 
10.  —  se.  Ovoce  se  dělí  (=»  opadává).  Us. 
u  N.  Bydž.  K5f.  Naěli  jsme,  dělme  se.  Lpř. 

—  k  čemu.  Ty  děli  toliko  ku  přebýváni 
společnému,  aby  spolu  nepřebývali.  Hus  UI. 
200.  —  co  mezi  sebou.  Dělte  mezi  sebú. 
15.  stol.  Mnč.  R.  83.  Chléb  mezi  sebú  d. 
Pass.  mns.  411.  —  Gf.  BoBděUti* 


Délftko.  Nz. 

DéUvo,  divisam.  Nz.,  Dk.  Aesth.  78. 

DéllTosC,  i,  f..  die  Thailbarkait.  D.  látek 
přírodních.  Jir.  Anth.  III.  85. 

Dčlivý,  partitiy.  D.  genitiv.  Dch.,  Křa 
3.  vyd.  190. 

Beližanee,  a.  f.  (dellžanec,  nce,  m.  Plk.), 
z  fr.  diligence  (ailtŽíBs)  »«poSroviii  vůz.  Us. 

Délka  prostoroyá,  časová.  Dk.  Aeeth. 
2<11.  Vz  S.  N.  D.  přímky  kladná  n.  příčetná, 
záporná  n.  odčetná.  Jd.  Qeom.  I  IL  3.  D.  ky- 
vadla, ZO.  I.  147.,  Mj.  167.,  nakloněné  ro- 
viny, Mj.  85.,  ZČ.  92.,  zeměpisná  (východní, 
západní),  Nz.,  Sté.  Zem.  282.,  hvězdářská. 
Sté.  Zem.  79.,  tangenty,  normály,  Stč.  Dif. 
158.,  vlny  (mořské).  Mj.,  Stč.  Zem.  755.,  KP. 
II.  275.,  dne,  stupně.  Stč.  Zem.  311.,  368., 
polena,  zedmutí  (nadrženL  die  Stauweite), 
éiudele,  latě,  metroyá,  Meterl&nge,  stoky, 
oblouku,  pramenu  atd.  81.  les.  Stupeň,  míra, 
měřítko,  měření  délky.  Us.  Pdl.  Gf.  Schd. 
I.  197.  —  D.  časová.  To  trvá  dýlku,  než  je 
hotov !  Us.  Dch.  D.  časová  tonu.  Zy.  Př.  kn. 
I.  4.  D.  slabiky  vz  Kvantita,  Samohláska, 
S.  N.  VIII.  650.,  Gb.  Hl.  14.,  46.-47.,  13L, 
133.,  132.,  138.,  Back.  V^zk.  57.,  61.  Vážnou 
délku  čiješ,  křepká  hbitě  hláska  ubíhá.  Vinař. 
D.  fonetická.  Vz  List.  filolog.  IL  173. 

DéikomčrstTí,  n.,  die  Longimetríe.  NA. 
V.  1.  D.  »B  čásf  měřictví  zabývající  se  mo- 
řením délky.  Vz  8.  N. 

DéLkoTý,  Langen-.  D.  číslo,  die  LSngen- 
zahl,  Jd.  Geom.  I.  4.,  míra,  míle,  výstřed- 
nost, jednotka,  Stč.  Zem.  12.,  15.,  162.,  339., 
měřítko,  SI.  les.,  rozměry.  Us.  Pdl. 

Délna  donucovací,  robotárna,  das  Arbeits- 
haus. SI.  les. 

Délni  den  »  visáni.  Mor.  Brt.  Vz  Dělný. 
—  D.,  Theil-.  Ssk. 

DéLnice.  Predni  d.  (v  továrně),  die  Vor- 
arbeiterin. Dch.  —  D.  =»  düna,  die  Werk- 
statt. Praž.  arch.  č.  1172.  f.  202.  Wtr. 

Dělnický,  Arbeiter-.  D.  rodina,  třída, 
J.  tr.,  lid,  Werksleute,  čtvrt,  Arbeitergrund, 
Dch.,  město,  osada,  KP.  I.,  200.,  199.,  strana, 
-parthei,  stav,  stávka  (Arbeiterstrik),  mzda, 
obydlí,  řád,  spolek,  otázka,  věc,  svícen  pro- 
Btrkovaci.  SI.  les. 

Délnictvi,  n.,  die  Taglöhnersohaft.   Lpř. 

Délničeni,  n.,  das  Arbeiten  um  Taglohn. 
Lpř. 

Dělničiti,  il,  ení,  Taglöhner  sein.  Lpř., 
Tč. 

Dělnická,  y.  f.,  die  Taglöhnerei.  Po  d-čce 
choditi,  na  d-čku  jíti.  Ostrav.  TČ. 

Dělník,  operarius.  BJ.,  Hř.  7.  D.  pomocný, 
zjednaný,  lakýrnický  atd.;  nedostatek  d-ká, 
uouze  o  d-ky.  SI.  les.  D.  jest  nemastný  zel- 
ník.  Hodent  Jest  d.  pokrmu  svého.  Mat.  10. 
10.  D.  zlých  činů.  £p.  Pog.  st.  27.  Na  Fren- 
átatsku  jest  d.  jen  najatý  pracovník  na  poli. 
Chystá  se  na  deáč  a  Ja  mam  d-ka.  Jinak 
říkaji :  nádenník.  Brt.  D.  206. 

Délni&tě,  Č,  n  =  pracoviŠtéf  die  Arbeits- 
stätte. SI.  les. 

Dělnost,  i,  f.,  die  Thätigkeit,  Industrie 
(Činnost),  die  Leistung,  Leistungsfähigkeit. 
Kos.  Ol.  I.  197.,  248.,  Jg.  Sbr.  sp.  1841.  148. 
D.  národa.  Exe.  D.  stroje.  Šim.  126.,  SI.  les., 
MJ.  143.,  182.,  183.,  189.,  Hrm.  92. 


Délnost  —  Děložný. 
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Bélnost,  i,  f.,  die  Län^e.  Rk. 

Délný  »•  ku  práci  tutanavený,  D.  voda, 
Mj.  183.,  BÍla,  Kod.,  Sp.,  strof,  Sim.  99.,  145., 
147.,  muž.  Zl.,  lid,  Vrch.,  8t.  Kn.  S.  118., 
177.,  den.  St.  Kn.  S.  65.  Tfí  tisioe  vladařov 
(praeposití)  nad  d-mi  lidmi.  ßO.  —  B.  »» 
vraeovitý.  D.  Sena,  Beá.,  čeleď,  Sdl.  Hr.  I. 
3.,  čioTOk,  u  Rychn.,  Ntk.,  roba,  u  Místka, 
Skd.,  raka,  Geh.  Dg.  ve  Ev.  1884.  111., 
oráč.  Paas.  1013.  Délného  člověka  jediný 
ďibel  láká,  ale  prázdného  yšichDÍ.  Hus  111. 
189.  —  D.  «»  odděleným  neúčastný,  expers. 
Bjch  jich  chleba  uebyl  délen.  Pravn.  678.  - 
D.  =-  díliUlný,  theilbar.  Trojice  není  dělná, 
avšak  jest  v  ní  rozeznání,  man  findet  an 
ihr  verschiedene  Momente.  St.  — D.  D.  skutek 
»  který  lidé  rukama  dělaji,  Št. 

Délný.  D.  čára.  Dch.,  Rst.  406. 

Dělo  ==  dOo,  Mkl.  Etym.  45.  Zpropadené 
d.  Us  Brt  Co's,  nevěsto,  co's  dělala,  že  po 
tobé  nezna^  děla?  85.  P.  138.  Děla  >»  iné. 
\z  Děla,  Žeň.  ^  D.  ^  plást.  2>.  důJeHté  » 
aoabéžné  s  duikou  s  vrchn  dolů ;  krajité  <=> 
napříč  klátem  (úlem),  konci  k  duioe;  kú^né 
(konino)  »  do  roba.  Na  Zlínsku.  Brt.  — 
D.  >=»  kawm.  Hlaveň  děla,  das  Kanonenrohr; 
d.  otáčecí  (srabnička),  die  Drehbasse,  železné, 
lesknaté.  Metali-,  dobývaci,  bofící,  obranné, 
lodní;  aottstružadlo  na  děla,  dle  Drehbank, 
střílení  z  děl,  dělostřelba,  kanonáda,  die 
Kanonade.  Csk.  D.  postaviti,  Dch.,  zasaditi, 
Bart.  262.,  vypáliti,  lOsen.  Us.  D.  rcTolverové, 
ryhované.  Vz  KP.  IV.  508.,  503.,  Sdl.  Hr. 
H.  249. 

DelobUna,  y,  f.  »  dilobUna,  Slov.  Ssk. 

Délobitna,  y,  f.,  die  Batterie.  Dch. 

Délohm  =^matemice.  BO.  V  M  V.  nepravá 
glossa.  Fa.  Spodina  d-hy,  Utemsgrund,  čípek, 
-hala;  dutina,  -höhle;  branka,  -mand;  roz- 
tržení, -ruptnr;  sliznice,  -fchleimbaat;  stěna 
d-hy,  die  Uteruswandung.  Nz.  Ik.  Útvar 
d-hy  neúplný  (rudimentnl),  nepravidelnosti 
d-hy,  d.  dvojroDá,  bezrohá,  snížení  a  výhřez 
d-hy,  uchýlení  d-hy  zpět  (retroversio),  uchý- 
lení d-hy  v  před  (anteversio),  iikmá  poloha 
d-hy  (obliqnitas),  vychlípení  d-hv  (inversio), 
sklesnutí  dna  d-hy  (depressio  fundí  uteri), 
roztržení  a  poranění  d-hy  (násilné),  trhlina 
pronikající  (rnptara  penetrans).  Křž.  Por. 
127.,  128.,  129.,  185.,  187.,  141.,  142.,  143., 
144.,  155.,  156.,  157.  Nepravidelnosti  ve  vý- 
konech d-hy,  váhavosf  d-hy  (inertia),  ochab- 
losC  (atonia),  úplné  unavení  či  ochrnutí  (ex- 
haustio,  paralysis),  eévkování,  zúžení  (kře- 
čovité) d-hy;  nepravidelnosti  v  okolí  d-hy, 
ohnutí  d-hy  v  před  (anteflexio),  obrácení 
d-hy,  odchylky  v  poloze  d-hy,  ohnutí  d-hy 
zpét,  výhřez  d-hy  prvotní,  druhotní.  Ib.  169., 
172.,  178.,  189.,  220.,  414.,  444.,  445.  Cf.  Čs. 
Ik.  I.  153.,  229.,  231.,  254.,  278.,  II.  13.,  14., 
41.,  71.,  72.,  94.,  112.,  145.,  226.,  227.,  249., 
271 ,  III.  278.,  406.,  IV.  162.,  VI.  291.,  401., 
VIL  241.,  VIII.  61.,  115.,  203.,  220.,  X.  3., 
251.,  396 ,  397.  —  D.  botan.  ^prvarodý  list 
na  klíčku,  jiŽ  v  semeni  vytvořený,  jenž  pu- 
pínek  docela  anebo  po  straně  přikrývá  a 
zavírá ;  iest  buď  jeden  poSvovitý  (u  jedno- 
děložných)  anebo  dva  vstřícné  (u  dvoudě- 
ložných  nejmnožSích)  nebo  více  jich  v  pře- 
slenu (n  sosnovitýoh),  cotyledon,  der  Samen- 


läppen.  ČI.  Kv.  XIX.  Cf.  8chd.  II.  169.,  Kk. 
la.,  Rst.  168.,  406.,  Rose.  2.,  16. 

DělohoměchýřoTý,  uterovesicalis.  Nz.  Ik. 

Dělohopastelinový,  uterorectalis.  Nz.  Ik. 

Déiohopochvový»  uterovaginalis.  Nz.  Ik. 

Délohový,  Gebärmutter-.  D.  nemoc,  sliz 
atd.  Us.  ~  D.  v  botan.  Bamenlappen-,  Ko- 
tyledonen-. D.  tělo  »*  Částka  kle  z  jedné 
nebo  množité  dělohy  složený,  jakožto  celek 
považovaný.  Rst.  406.,  SI.  les.  —  Vz  Děloha. 

Délolejba,  y,  f.,  das  Kanonengiessen. 
Ssk. 

Délolejee,  jce,  m.  »  délolij.  Sak. 

Dělolyce,  e,  m.  »  dilolij,  Csk. 

DéloIQeetvi,  ^  n.,  die  Kanonengiesserei. 
NA.  III.  122.,   Čsk. 

Bělolijiia,  y,  f.  «  délokjna.  Rk. 

Bélolitna,  y,  f.,  die  Kanonengiesserei. 
Koll.  III.  137. 

Děloměr,  u,  m.,  v  dělostř.,  der  Mflndungs- 
stab,  das  Kaliber.  Ssk.,  Čsk. 

Délopalba,  y,  f.  »  dělostřelba.  Csk. 

Běloslavný,  »kvtoa^yó^.  Lpř. 

Dčlo8lévarna,y,f.,  die  Geschfitzgiesserei. 
Čsk. 

Dělostřelecký.  D.  akademie,  ředitelství, 
palba,  střelba,  výbor,  škola,  Čsk^  ochranstvo, 
dle  Geschtttzbedeoknng,  S.  N.  XI.  368.,  vůz, 
Koll.  111.  142.,  prapor.  Čsk. 

Bélostřeleetvo»  a,  n. »  délostřeUtvo.  Csk. 

Bélostřelna,  y,  f.,  die  Batterie.  Sm. 

Bělostřelný  »  dělostřelecký.  Ssk. 

Délostřelský  »  dělostřelecký.  Ssk. 

Bělostřelstvi,  n.,  die  Geschützkunde. 
Posp.,  Ssk. 

Délo§třel8tvo,  a,  n.  »>  onen  oddíl  vojska, 
který  obsluhuje  hrubé  střelivo  (děla,  hmo- 
ždíře). Kram.  Slov.  -  D.  hučné.  Koll.  V. 
236.,  Ssk. 

Béload,  e,  m.,  Tillisch,  ves  u  Chabařovic. 
Blk.  Kísk.  1296. 

Belovati  —  ddinami  pokryti^  vz  Delina. 
—  eo:  jizbu.  Slez.  Té. 

Dělovee,  vce,  m.  =^  podstavec  na  dělo, 
dělová  podlobi.  na  níž  dělo  se  vozí  nebo 
leží,  laffetta,  Sd. 

Bélovina  »-  dělová Jitina,  das  Stackgut. 
Nz.,  Csk.,  Šfk.  332.,  Sfk.  Poé.  278.,  Schd. 
I.  353.,  KP.  IV.  159. 

Bělovinný,  ans  Stückmetall.  Rk. 

BčloTii|i,  y,  f.,  das  Kanonen-,  StQck- 
magazin.  Čsk. 

Bélo  voda,  y,  f.,  das  Scbeidwasser.  Ssk. 
Vz  Dělvoda. 

BěioYoznik,  a,  m.,  der  Fahrkauonier 
(dříve  Stuckknecht).  Dch. 

Bčlovrt,  n,  m.,  der  Kanonenbohrer.  Čsk. 

Bělový.  D.  batteríe,  granát,  lodička  (vz 
Dělovka),  lože,  dle  Laftette,  výstřel,  Čsk., 
prach,  81.  les.,  Čára  ve  vojen,  ležení,  koule 
(plná,  dutá).  NA.  lU.  86.,  126. 

Béloznalstvi,  n.,  die  Geschtttzkunde.  Čsk. 

Bělozvuk,  u,  m.,  der  Kanonenschall.  Řm, 
Beiožman,  u,  m.,  z  fr.  delogement  »= 
vystěhováni  se;  vypuzení,  zahnání. 

Béložný.  D.  svazy,  Mutter-,  Uterusbänder, 
sprcha,  -douche,  pištěl,  -fístel,  cévv,  -gefässe, 
infarkt,  -infarkt,  patradlo,  -sondě,  pysky, 
•mundlippen,  zrcátko,  -spiegel-,  nůžky,  Se- 
iest,   -geränsch,    koláč    (placenta    uterina). 
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Děloiný  —  Den. 


Nz.  Ik.,  dutiny,  Křž.  Por.  688.  Vniknutí 
vzdnoha  do  žil  d-ných  při  porodn  nebo  po 
ném.  Ib.  461.  —  U.  v  bot^  samenlappig. 
SI.  les. 

-déložný,  -samenlappig.  Jedno-,  dvoj-, 
bezděloŽD^,  ein-,  zwefsamenlappig,  samen- 
lappenlos.  Kst.  406. 

Bélslévačský  =  diloWecký.  Srn. 

DěislévaéstTÍ,  n.  »  délolijectvi.  Srn. 

Bélstro,  a,  n.,  die  Artillerie.  Posp. 

Delta,  vz  Schd.  11.  135.  Tvořeni  delty, 
die  Deltabildang.  SI.  les. 

Deltotvar,  a,  m.,  das  Deltoeder,  halbes 
oktaedrísches  Tetragonal-Ikositetraeder.  Nz. 

DeltoTltý,  deltafdrmig.  V  bot.  »  troj- 
branný  dolů  klínovitě  ztenéený  čili  jehlanec 
trojsténný  překocený  představigicl.  Kst.  406. 

DeltoTý,  Delta-.  D.  nížina.  Lpř.  D.  I.  24. 

Delvauxit  (Bořickit),  n,  m.,  nerost.  Bř. 
N.  165. 

Dčlvod,  n,  m.,  v  plavectví,  das  Kriech. 
Šm. 

Dčlvoda,  y,  f.  »  Itéčavka.  Sm. 

Demaeogieký,  demagogiseh.  D.  rejdy. 
Šmb.  S.  1.  402. 

Demandace,  e,  f. »  roškoe,  Bakáskaf  der 
Auftrag;  kupecky.  Kb. 

DeinandOTati^ra^dvaft,  objednoH^  einen 
Auftrag  wegschicken;  kupecky.  Kb. 

DémanoTská  jeskynö  nádherná,  kráp- 
níková T  Liptové  na  Slov.  Pokr.  Pot.  II 
10.,  32.-33. 

Demantold,  n,  m.,  adamantoid  =*  kry- 
stallový  tvar  soustavy  krychlové,  vyznn- 
menaný  48  stejnými  lichostrannými  troj- 
úhelníky. S.  N. 

Demantotvar,  n.  m.,  das  Demantoid, 
Tetrakontaoktaedr.  Nz. 

Demantovec,  vce,  m.,  entymus,  brouk. 
Schd.  11.  510. 

Démantový,  Diamant-.  D.  lesk,  Nz.,  NA. 
V.  474 ,  šperk.  Us. 

Dembina,  y,  f.,  několik  domkův  u  Sko- 
czówa  ve  Slez. 

Dembinský  Lukáš.  Žer.  Záp.  II.  182. 

Demel,  mis,  m.,  os.  jm. 

Denietifr,  try,  f.  Bž.  116.  —  D.,  os.  fro. 
Šf.  Strž.  11.  309. 

Demftale,  pl.,  f.  »=  veliké  bačkory,  pa- 
puie,  grosse  Potscfaen.  Val.  Vek. 

Demian,  p.,  m.  D.  Ondř.  f  1799.  Vz  Jg. 
H.  I.  2.  v.  545.,  Jir.  Ruk.  159. 

Denikát,  také  n  Místka  na  Mor.  Škd. 
V  letě  smrdí  valachovi  d-tom  kapsa,  v  zimé 
hladom  zamořený  nestojí  i  za  psa.  Slov. 
TÖ. 

Demikátový.  D.  polévka.  Vz  Demikát. 
Bern. 

Deml-monde  (dmimond),  u,  m. »  polosvét, 
obyč.  mladé  ženské  prostředky  k  elegant- 
nímu životu  z  přízné  mužských  Čerpající. 
S.  N. 

Deminntiva,  vz  Zdrobnělý. 

Demisse,  e,  f.,  z  lat.  =»  proptušiéni,  die 
Entlastung. 

Demiurg,  a,  m.,  z  řec.  >»  Hvno8tnik\ 
Jidovládce.  Rk. 

Demknonti  «=  odemknouti,  —  eo.  Sel 
jest  do  komory  a  'demkl  jest  truhlu.  NB. 
Té.  198. 


Demo  <=  tma?  Je  tam  d.,  už  do  toóí 
ščipe.  V  Bohuslavsku  na  Mor.  Neor. 

Demobiiiaovati,  z  fr.  »  vojsko  válečné 
na  stav  míru  ztenčiti.  Vz  S.  N. 

Demokratka,  y,  f.,  die  Demokratin.  Mus. 
1880.  150. 

Démonický,  yz  Daemonický. 

Demonstrace  ve  vojen.  ««  Učený  útok, 
jimž  pozornost  nepřátel  od  skutečného  před- 
métn  útoku  odvrácena  býti  má.  NA.  III.  79. 

Demonstrativný  *»  názorný^  odúvodHu- 
jici,  S.  N.  D.  poznání.  Hlv. 

Demoutiijiei  batterie.  Vz  Demontovati. 
NA.  III.  158. 

Demoralisace.  D.  uméní,  státu.  Osv.  I. 
157. 

Demosthenes.  Vz  S.  N. 

Démota,  y,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  I.  363., 
II.  819. 

Demotický.  D.  písmo  «»  v  Aegypté 
obecné  písmo  lidu,  hieroglyfy.  Rk.,  Lpř. 
Déj.  I.  31. 

Démů  —  domů,  V  Klatovska.  BPk. 

Demnd,  e,  m.  »a  Damasus,  jm.  muž.  Dch. 

Demuf,  i,  f.  as  douška,  tymián,  thymus 
vulgaris,  Quendel,  m.  Vz  Rstp.  1176. 

Den.    Cf.  Mkl.  aL.  111.,    6b.  Hl.  111. 
O  skloňováni  vz  Bž.  89.     V  MV.  nepravá 
glossa.  Pa.  Na  Zlínsku  pl. :  dni,  dní,  dňom, 
dfioch,  dňama;   v  lok.  sg.  po  dňu,  ale:  ve 
dne.   Brt.    Zvdní  deň  (ranní  klekání).    Mor. 
Brt.  D.  206.  Na  den  (ráno)  byl  Václav  vy- 
veden. Us.  Vk.   Topil  až  do  dne.  Us.  Dhn. 
Za  dne,  so  lange  es  Tag  ist,  ve  dne,  bei 
Tage.   Dcb.    Když  už  bylo  na  den.    Er.  P. 
482.  Svieťže  mí  zornička  do  bieleho  dnička, 
nech  ja  nepoblúdim   od   milej    chodníéka. 
SI.  ps.  255.     Když  sem  já  jel  do  polečka, 
eSéo  nebyl  deň;  Mné  bude  muzika  do  dné 
bílého  hrát;  Ja  dybvch  měl  klíče  ty  ode 
dňa  bílého,  nedal  bvch  já  svíiati  až  do  roka 
celého;  Von  povédá  vo  své   milé,   že   ho 
ní    bel,  baž    deň  bílé;    Vim  já   hruáčičkn 
jednu,  pfljdn  já  na  ňu  ke  dňu;  Svitila  mné 
hvézda  od  večera  do  dňa.  S6.  P.  207.,  260., 
293.,  370.   384.,  392.    Za  dne  jasného.    Bj. 
Deň  sedlákdm  a  noc  žákem  najvíc  poslu- 
huje. Glč.  11.  217.  Ak  den  za  nohy  nechytíš, 
/.H  chvost  ho  neudržii  (kdo  v  čas  ráno  vstává, 
Bdh  mu  požehnává).  Zátnr.  —  B.^čaa  od 
rána  do  večera,   D.  vozni,  der  Fahrtag.  81. 
les.  D.  pracovní,  Werktag.  Mour.  Pracoval 
celý  boží  d.  Co  sem  sa  k  vám  nachodíval, 
dni  i  noci  s  tebú  mrhal.    Sě.  P.  360.    Tak 
to  šlo  každý  od  Boha  (boží)  den.  Koll.  Zp. 
I.  259.    Senkéřka  vykradla  fiaty  z  hospody 
v  noci  a  ve  dne  zítra  ufila.    NB.  Tč.  148. 
Délal  v  OleSné  na  den.  Arch.  I.  164.  Třetí 
hodina  na  den,   totiž  po  východu  slunce. 
Bdž.  65.  Jsú-líf  dni  krátcí ;  Súdný  d. ;  Jakož 
svétifi  den  božieho  vstúpeni  na  nebe;  Když 
dny  svatých  svétifi;  Na  vfiak   den  řiekáme 
ji  (včera).  Št.  Kn.  fi.  4.,  5.,  12.,  16.  Dne  ni 
noci  přestanůee.    Alx.    Ve  dne,  na  každé 
dny,  ve  dnech.  Ž.  wit.  1.  2.,  7.  12.,  36.  19. 
a  j.  Večer  ukáže,  jaký  byl  den.  Bž.  Délati 
si  z  nékoho  dobrý  den  germ,  m. :  z  nékoho 
smíchy,  blázna,  žertv,  iafiky  si  tropiti,  Brt. 
S.  3.  vyd.  175.,    míti  koho  za  blázna,  za 


Den  —  Denní. 
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fadkft,  blásDem,  Saíkem.  Ht.  Br.  277.  —  D. 
obecným  2á  hodin,  D,  hTOzdný  (doba  uply- 
Diuá  mezi  dvěma  po  Bobé  Dáslednjioími 
hornimi  kulminacemi  téí  stálice;  čas,  y  nomž 
se  semě  jednon  otočí  kolem  své  osj),  slu- 
nedni  (doba  od  jedné  kulminace  slunce  k  ná- 
sledojici),  průměrný,  pravý,  vz  StČ.  Zem. 
106.,  107.,  111.,  166.,  167.,  761.,  povinný, 
přeetapný,  ib.  127.,  povinný,  poštovní,  smě- 
neěné  dospělosti,  der  Verčtllstag,  Sp.,  den 
co  n.  jak  d.,  tegtSglich.  Dob.  Ze  dne  na 
den  to  trvá;  Útra^  jsou  den  ze  dne  (den 
jak  den) ;  Já  jsem  bo  (čepec)  měla  právě 
o  (v)  ten  den;  Ona  den  na  den  pro  zuby 
nikam  nemůže,  üb.  Vk.  D.  jak  moře  (dlouhý). 
Us.  Vlk.  A  to  ie  tak  deií  jak  deň ;  Daj  sa 
mn  napic,  něbndze  ca  bic  do  dňa  dzevjatého 
Sš.  P.  654.,  664.  Den  ode  dne.  Ler.  16.  dne 
měsíce  ledna.  Bdž.  91.  Stalo  se  den  matky 
boží  semennej.  NB.  Tč.  214.  Že  ja  1'úbim, 
zjaviC  nesmiem,  pre  Ďn  zo  dňa  na  defi  kles- 
nem.  SI.  ps.  197.  Měl  mi  (tu  ves)  postúpiti 
pod  Jistým  dnem  uloženým  mezi  námi.  Půh. 
1.  375.  Na  něho  d.  co  d.  očekávám.  Kom. 
Den  Ota  dne.  ZN.,  St.  Kn.  ě.  48.,  149.  Deň 
ze  dňa;  deň  na  deň  (každý  den);  džeň 
v  džeň,  deň  vedla  dňa.  Brt.  D.  Dnové, 
jichžto  ižádné  zapomenutie  nezabladí;  Dny 
počitaii  velmi  se  mútieo.  BO.  Svú  smrt 
pfed  dvěma  dnoma  věděl.  Hr.  rk.  53.  Před 
dvěma  dnoma.  Hus  III.  194.  Sv.  dny  ctíti; 
Kristus  třetí  den  vstal  z  mrtvých ;  Na  každý 
den ;  Dnové  viie  marnosti  jíž  mijeji.  Št.  Kn. 
á.  108.,  12.,  13.,  171.  Je  jich  jako  dní  do 
roka  (mnoho).  Brt.  Zítra  také  den  bude. 
Ještě  všem  dnům  večer  nepřišel;  Druhý  d. 
vždycky  moudřejší ;  Dnem  se  léto  neopozdí. 
Prov.  Km.  Nedočkal  dne  a  roka  (do  roka 
umřel).  Us.  Bgl.  Cf.  Kn.  dm.  128.  —  D.  a 
rok  v  práoich.  Den  a  rok  jest  celý  rok 
a  Šest  nedělí.  Cor.  jur.  A.  LIL  Práva  měst- 
ská (manuscr.  v  brn.  zem.  arch.  pod  sign. 
M.  VIL  22.)  mají  toto  pravidlo:  Že  slovo 
den,  přidané  roku,  kdež  se  dí :  d.  a  rok,  ten 
den  někteří  beru  za  šest  neděl,  jenž  činí 
nebo  znamená  zavitý  rok  v  sudu  ...  Jiní 
pak  beru  ten  den  toliko  za  přirozený  den 
k  soudu  uložený,  kterýž  po  plném  roce  vlád- 
nuti nastává  neb  následuje;  jiní  pak  beru 
jej  za  přirozený  d.,  jenž  po  roce  přichází 
52  nedéle  za  rok  počítaje,  neb  takový  d. 
rok  doplňuje  (p.  148.).  Kn.  dm.  128.  — 
D.  s=  čas,  věk,  A  to  bez  mé  vole  drží  po 
dnešní  den.  Půh.  IL  30.  Až  i  do  dnešnieno 
dne.  St.  Kn.  š.  13.  —  Dni  «»  šivot  Mojí 
mladí  dni.  SS.  P.  800.  Jsou  dnové  lidští 
jako  tráva  polní.  Nud.  Dnové  naši  jsou  jako 
stín  běžící  po  zemi  beze  vší  zástavy.  Bž. 
exc.  —  Den  a  noc  ^=  dmavec  obecný y  parie- 
taria  officinalis,  das  Glaskraut.  Byl.  15.  stol. 
Cf.  Rstp.  1359.,  MUr.  76. 

Beň,  vz  Den.  —  B.  Já  deň  tebou  (»  být 
tebou),  to  bych  neudělal.  V  Jičín.  KšC. 

-děn,  vz  -sen. 

Denár,  u,  m.  Mkl.  Etym.  46.  Gf.  Vlšk. 
303.— 305.  Polož  před:  Dénásek.  ^  Má 
d-ry  =  peniee,  Us. 

Beneo,  a,  n.  «=  dénko,  dřeoiná  poklička 
na  hrnce.  U  Příbora.  Mtl. 

Dendrit,  u,  m. «»  nákres  mechU^  nebo  ^ 


stromům  podobný  na  kamenných  deskách, 
Vz  Schd.  II.  82. 

Dendrografie,  e,  f.,  řec.  ^  popis  stromů. 

Dendrolith,  u,  m.  >s  skamenilý  strom. 
Va  S.  N. 

Dendrologie,  e,  f.,  reo.  »  stromoslovi, 
nauka  o  posnávání  stromů  jednßjid.  S.  N. 

Dendrometr,  u,  m.,  řec.  »  nástrqj  k  mě- 
řeni stromů,  der  Baummesser.  S.  N.,  NA. 
V.  104. 

Deneb,  u,  m.,  hvězda.  Stč.  Zem.  31.,  S.  N. 

Denétice,  dle  Budějovice,  Tenetitz,  ves 
u  Žatče.  Blk.  K&k.  160.,  617.,  1253. 

Denglavéti,  ěl,  ění  »  slábnov^  Mor.  a 
Slov.  bsk.,  Brt. 

Denglavo,  zart  D.  někoho  chovati.  Glč. 
I.  271. 

Denglavosť,  i,  f.,  die  Zartheit,  Schwäche. 
Mor.  a  Slov.  Bera. 

Deoglavý  »  slabý,  útlý,  neduiivý,  chorý, 
schwacb,  zart,  kränklich,  zimperlich.  Slov. 
Rr.  Sb.,  Phld.  II.  3.  75.  O  nemocnom  a 
d-vom.  Zátur.  Já  maličký  d.  SI.  sp.  170. 
Ja  sem  velmi  mladý  a  d.,  neřád  bych  po- 
špatil  svojej  tváH.  Koll.  Zp.  II.  373.  Vzácní, 
d-vi,  čo  cnosf  svoju  znajú,  i  najmenšú  ne- 
uctivost  za  velikú  majú.  Slov.  Té.,  GlČ.  I. 
270.  ObyČajné  sedláci  pevná  těla  majú  a 
páni  zas  nsjvíc  d*ví  bývajů.  Glč.  I.  803. 
Také  na  Mor.  Brt.  D.  206. 

Denhort,  a,  m.  D.  Jer.,  děkan  1607.  Jg. 
H.  1.  2.  v.  545.,  Jú.  Ruk.  L  159. 

Děni.  Dobré  d.,  beneficinm.  Ml.,  Ž.  wit. 
77.  11.  D. « konáni.  Dk.  P,  130.,  140.,  Vch. 
Ar.  11.  11. 

Deniasok,  ska,  m.,  der  Tagfalter.  Slov. 
Ssk.  Vz  Deňásek. 

Děnina,  y,  f.  (neujalo  se),  etwas  Ge- 
machtes, Machwerk.  Ěm.,  Loos. 

Deniti  se,  il,  ění  «  dniti  se.  —  kdy. 
Po  noci  jasně  se  děni.  Hdk. 

Denivka,  y,  f.,  hemérocallis.  die  Taglilie. 
D.  žlutá,  h.  flava,  plavá,  h.  fnlva.  Vz  Rstp. 
1602.,  Kk.  126.,  Schd.  H.  519.,  Slb.  201., 
01.  Kv.  127.  -.  D.  »  členovec  plochokřicUý. 
D.  zlatooká,  hemerobius  perU,  die  Florfliege 
(osmylus  chrysops.  Ves.  1830.  8.).  Prč.  152., 
Jhl.,  SI.  les. 

Deňka«  y.  f.,  tamias,  das  BackenhOra- 
chen.  D.  sedmižihaná,  americká.  Vz  Brm. 
L  2.  303. 

Dénkara,  y,  f.,  cullnmia,  die  KuUumie, 
rostl.   D.  brázdovaná,  c.  sulcata.  Rstp.  922. 

Dénko  =^  pokrývka,  poklička,  der  Deckel. 
D.  na  ucháč.  Brt.  Mtc.  1878.  32.  A  já  ti 
udělám  d.,  přikrývat  tvoje  srdenko.  Ss.  P. 
291. 

Denkoviee  »  louky  u  Kojetína  Pk. 

DeJkkovice,  e,  ^  =-  deiíči  kúie,  der  Bak- 
ken hörnchenbalg.  Sp.  Vz  Defika. 

DenJkátko,  a,  n.  »  deňásek,  denni  mo- 
týl Nz.,  Kk.,  Škd. 

Denni  pečeť  poštovská.  Tagesstempel,  trh, 
zkušenost,  Us.  Pdl.,  střída,  směna  v  horn., 
Bř.  9.,  hlídač,  Lpř.,  host,  Mus.  1880.  10., 
pohyb  hvězd,  odchylka,  nerovnost.  Stč  Zem. 
521.,  764.,  58.  V  oblace  denném,  diei.  Ž.  wit. 
77.  14.  D.  květ  «=  ve  dne  toliko  otevřený. 
Rst.  406.  D.  oblouk.  Vz  Schd.  I.  204.  D. 
Hpa.  Mllr.  26. 
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Dennice  —  Derec. 


Bennlee  »  hvézda.  8t.  Kn.  S.  186.  V  líV. 
nepravá  glossa.  Pa.  Vz  S.  N.,  Sté.  Zem. 
169.,  Eram.  Slov.  87.  Světlá  d.»  jasná  zvé- 
řinnice.  Sv.  Mař.  v.  268.,  269.,  334.,  335 
(Mas.  1884.  520.).  Eeď  by  som  ja  mala 
kluče  od  denničky,  nedala  bjrch  svitaf  za 
dve  hodineéky ;  Muzikanti  hrah,  až  dennička 
vyšla.  SI.  sp.  232.  a  283.  Byla  by  si  se  skla 
(leskla)  jak  d.  jasná;  Dyi  sem  Sel  dorn 
z  hospody,  denniéka  svítila.  SS.  P.  150.,  665. 

VenniČek,  čku,  m.  =  iMÜy  denník,  Bern. 

Denník  »  iáludék.  Yz  Schd.  II.  356.  — 
B.,  das  Tagbucb,  Journal.  Sbn.  673. 

DennikM,  e,  m.,  der  Journalmacber.  Srn., 
Loos. 

Dennikovati,  joumalisiren.    Sm.,  Loos. 

Denný,  Gicht-.  Vz  Dna.  D.  kořeni,  das 
Gicbtkrant  Rk. 

Denok,  nku,  m.  =»  den.  Slov.  Ssk. 

Dend<=  ďnes,  zastr.  Raci  ny  d.  nakrmiti. 
13.  stol.  Mus.  1882.  121.,  122. 

Densimetr,  u,  m.  »>  hwtomir,  ZC.  I.  309. 

Bentalit,  n,  m.  --*  B-ty  ^^  zkamenélé 
annelidy  (kruhovití  červi),  mořské  zuby. 
Vz  8.  N. 

Dentista,  y,  m. ««  Ukař  zubů. 

Bentulin  Tomáš.  Blk.  Kfsk.  1257.  D. 
Vít  Ib.  993. 

Dentnins  ^^  Zubáček,  os.  jm. 

Denunciantstri,  n.  <»  udavaésttfi,  Eutn. 

De-ový.  D.  příponv:  da,  do,  ď,  ad,  ada, 
edo,  ěď,  edy  anda.  Yz  tyto  přípony  a  Bž. 
231. 

Bependeneie,  pl.  ^^  co  k  některé  véd 
patH^  pHslušensM,  S.  K. 

Bependentnl,  z  lat.  =»  odvialýf  nesamo- 
statný, S.  N. 

Dependirovati  z  něm.  a  to  z  lat.  Břehy 
řeky  na  jurisdikci  Starého  mösta  pražského 
dependirujíci  (dependigící,  visící).  Arch  mě. 
Prahy  č.  284.  4.  Kutn. 

Bepka,  y,  f.,  spitziges  Leistenholz.  Slov. 
Ssk. 

Dépolt,  a,  m.  Tk.  I.  604.,  U.  416.,  V.  117. 

Bčpoitice,  dle  Budějovice,  Depoldowitz, 
ves  u  Dolejšího  Norska. 

BépoltoTice,  dle  Budějovice,  Tüppels- 
grün,  ves  v  Karlovarsku.  Bik.  Efsk.  822., 
875. 

Beposit,  vz  Depositum. 

Bepossedovany ;  -án,  a,  o  =»  ze  svého 
vlastnictví  vypuzen^,  sesazený,  depossedirt. 
D.  potentát.  Kos.  I.  265. 

BepreciroTati,  z  něm.  a  to  z  lat.  » 
odprošovatif  eamitaii, 

Beprekace.  Vz  Jg.  Slnosf.  70. 

Běprem,  dépro,  dSprym,  deprem,  deprv  «^ 
teprVy  erst.  Us.  v  severových.  Mor.,  u  Opavy. 
Brt.  v  Osv.  1884.  33.,  Klš.  Něpuscila,  ale 
dzěprem  myslím  (pustit);  Syneček  přišel 
v  poledně,  ona  d.  z  lúžka  výhledně.  Sš.  P. 
369.,  541. 

Bepresse»  e,  f.,  z  lat.  »  stlačení,  sníieiuj 
sníienost,  die  Depression.  D.  kapaliny,  ZC. 
I.  360.,  horizontu  (sklon  obzoru),  barome- 
trická,  athmosfurická.  Stč.  Zem.  288.,  592. 
Vz  S.  N. 

BepreBsivnl  střelba,  dělo,  jehož  hlaveň 
lze  říditi  tak,  aby  batterie  na  výšině  po- 
stavená nepřátelský  dolem  táhnoucí  voj  po- 


střelovati  mohUj^das  Dapressionsgeschfttz. 
S.  N.  XI.  368.,  Čsk. 

Bépro,  vz  Děprem. 

Beprv»  vz  Děprem. 

Běprym»  vz  Děprem. 

Beps.  Od  debsu  jezdcóv  pohnu  se  zdi. 
BO. 

Bepsati  čim:  nohama  sem,  po  zemi, 
stampfen.  Ostrav.  l'ě.  DepŠíce  nohama.  Ben. 
Jud.  14.  9. 

Bept,  u.  m.  =  depoty  dupot,  das  Ge- 
stampfe. Tě.,  Hdk.  Země  chvi  se  pod  dep- 
tem  koní.  Tě.  exc. 

Beptaé,  e,  m.,  der  Treter.  Ssk. 

Beptalita,  ě,  f.,  die  Tretkelter.  Slov. 
Sak 

Beptati.  Mkl.  Etym.  369.  D.  drahocenné 
tkáně  (po  tkaných  kobercích  šlapati).  Msn. 
Or.  37.  Nivoěi  polia  a  depči  palúky.  V^j. 
Ttr.  m.  104. 

Beptavý,  trippelnd.  D.  krok,  chAze.  Mor. 
Tě. 

Bepuraéui  povinnost.  Pr.  1884.  19. 

Bepataěni,  Deputations-. 

Bepntatni  pole,  zahrada,  obli,  louka, 
sládek.  Us.  Sp. 

Ber,  dru,  m.,  grobe  Hechel,  die  Scheve. 
Slov.  Ssk. 

Béra  =»  jeskyni.  Slov.  Dch. 

Bčradlo,  a,  u.,  der  Schlagbohrer.    Ssk. 

Běrák,  a,  m.,  psi  jm.  Škd. 

Beranžovati  (fr.  déranger)  »*  v  nepořá- 
dek uvésti]  býti  d-vánsave  špatných  okol- 
nostech co  do  jmění.  S.  N. 

Běratka,  y,  f.,  v  homietví,  D.  sejpni,  die 
Seifengabel;  zkusni,  der  Probering.  Sm. 

Bčrátko,  a,  n.  D.  jehlářskó,  dle  Fitz 
feile.  Sm. 

Běravec.  —  B.  «  krevníček,  krevník^ 
třezaUca,  hypericum,  das  Johanniskraut,  rostl. 
MUr.  55. 

Béravélý,  sdéra^ilý  »  děr  nabyvší.  Rst. 
406. 

Bčraviti.  -r  co:  vody  děravie  kamenie, 
excavat.  BO. 

Bčravý.  Nechcete  si  koupit  d.  máslo 
(n.:  smradlavý  sýr?  Tak  ptá  se  jiných,  kdo 
malé  děti  na  zádech  nosí.  Žertem]  ?  Msk. 
Neožením  se  já  v  jeseni,  lebo  já  mám  kabát 
d-vý.  SI.  sp.  48.  Ač  jsú  plny  stodoly,  ko- 
mory i  pivnice  (kněží),  ale  žádost  vždy 
d-vá  ncnie  plna.  Hus  II.  271.  Neradím  na 
d.  lodi  sa  voziti.  Glě.  I.  260. 

Běraz.  Kobzale  sam  děraz  (samá  díra, 
chrobalivé,  vyžrané  od  ěervA).  Laš.  Brt.  D. 
206.  ' 

Bčrbek,  bka,  m.  =»  malé  déčko,  kleines 
Kind.  Val.  Vek.,  Brt. 

Bérce,  e,  m.  »  drái.  Který  d.  a  cuzého 
zbožie  bérce.  Hr.  ruk.  321. 

Bčrěiěka,  y,  f.  >»  díréička,  Bern. 

Berčik,  a,  m.,  os.  jm.  SI.  let.  III.  298., 
Hol.  418. 

Bčrda,  y,  m.,  os.  jm.  Mor.  Šd. 

Bérec,  rce,  m.  »  u  pluhu  dřevo,  na  němž 
jsou  kolečka,  na  derci  jest  zhlavi  a  na  zhlaví 
hřídel,  die  Schere.  Us.  Psčk.,  Šmd.  —  B.  == 
v  sadní  části  vosu  na  nápravé,  odpovídá 
předním  ramenům,  der  Schnabel  an  der 
Hinterachse.  Šmd.,  Bauer. 


Děře.*  —  Desátek. 
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Déřee,  řce,  m.  »  jedle  modřin,  abies  U- 
rix.  V»  Katp.  U40. 

Derečka,  y,  f.,  míst.  jm.  v  Uhrách.    Šd. 

Dei*en,  řné,  f.,  danaea,  die  Danäa,  rostl. 
D.  pro8tolÍ8t2Í)  d.  siiDplíciíoIía.  Vz  Ratp. 
i77b. 

DereS,  e,  m.,  die  Prligel-,  Stockbank. 
Ssk.,  Kb.,  Hern.,  Dbé.  Oby  o.  81.  —  D.  = 
polapení,  léčka,  usvédčení.  Už  jsi  v  dereÜ ! 
Doatnti  nékoh»  do  derede.  Mor.  Vek.,  Hz., 
Brt.  Mtc.  1878.  32.,  Brt.  D.  206.  —  D.,  de- 
reéák  =^  drsnocMupý  kuň,  raubhaaneres  Pferd. 
Osk  ,  Ssk.  ^—  D.  pojtaš  ^  hajdy!  utíkej! 
U  Místka.  Skd. 

l>ere$a,  e,  f.  «=  dereš.  Brt.  D.  206. 

Dere^ák,  a,  m.,  vz  DereS. 

Derešek,  éka,  m.  »>  derešák.  Kk. 

Dere^isko,  a,  n.  =»  malý  dereš.  Bern. 
^  Derešo váti  »  utíkati,  Vz  Derei.  U  Místka. 
8kd. 

Derflice,  DOrflitz,  ves  u  Znojma. 

Derflik,  a,  ui.,  Dörflik,  ves  u  Vys.  Mýta ; 
Doiflea.  ves  u  Jevíčka.  PL. 

Derchati,  derchovati,  derchnouti  »  prorá- 
žeti. —  co.  Mol  Šat  dobry  derchuje.  1531.  — 
koho  =»  peskovati^  tlouci,  Hk.  U  Ohrad. 
Brv. 

Derivace  ^  odchylování  střely  od  svislo 
roviny  stanovené  Čaroa  svislou  a  tečnou 
v  tom  kterém  bode  dráhy;  vybočování  pro- 
jektilů vystřelených  z  ryhovaných  dél.  ZČ. 
119.,  186.  —  Vz  S.  N. 

Derivačni,  Derivations-.  D.  determinant. 
Sté.  Diť.  89. 

Deriváty  v  lučbě.  Vz  Šfk.  Poč.  23. 

DeriTOváni,  n.,  die  Derivation.  D.  rov- 
nice, atč. 

Derivovati,  deriviren.  —  co  jak:  rov- 
nici podlé  X.  8tč.  Dif.  34 ,  73. 

Derka,  y,  f.  =  dračka^  evétidlo,  der 
Leuchtspan.  8lov.  bájesl.  P.  Tótba  I.  86. 

Děrkavec,  vce,  m.  D.  popráiený,  grimmia 
puivinata.  Ves.  prázdn.  141.  Vz  násl. 

Dčrkavka,  y,  f.,  grimmia,  die  Grimmie, 
rodtl.  mechová.  D.  červenoblavá,  g.  apo- 
carpa.  Vz  listp.  1809.,  Ves.  prázdn.  136., 
141.,  Let.  Mt  Ö.  VIÜ.  1.  15.  Vz  Dérkavec. 

Děrkavosf,  i,  f.  »  dérkovatosf.  Šm. 

Děrkavý  =»  dérkovatý,  poröi.  Šm.,  Loos. 

Dérkovatosf,  i,  f.,  die  Porosität.  Frč. 
10.,  S.  N. 

Děrkovuice,  e,  í.  »  strojek,  jímžto  se 
na  papíf-e  délá  řada  dírek,  aby  roztržení 
jeho  hylo  rovné  a  snadné,  die  Perforir- 
maschine.  Dch.  Jako  na  zálepkúch. 

Dermatidis,  řec.  ^  zánět  kožní.  Vz  S.  N. 

Dermatin,  u,  m.,  nerost.  Vz  8.  N. 

Dermatogralie,  e,  f.,  řec.  :»  anatom, 
popsáni  kUže.  S.  N. 

Dermatologie,  e,  f.,  řec.  »náuka  o  žá- 
by věch  kůže.  b.  N. 

Dermatopathologie,  e,  f.,  řec.  «  nauka 
o  kožních  chorobách.  8.  N. 

Dermoid,  u,  m.  D.  oční.  Čs.  Ik.  IV.  62. 

Dématka,y,  f.  D-ky,  terebratnlidae,  mék- 
kýSi.  mají  skofápky  jemné  tečkované,  misky 
nestejné.  D.  australská,  terebratula  flaves- 
cens,  sklovitá,  t.  vitrea,  hladká,  t.  melonica, 
obecná,  t.  vulgaris,  vejčitá,  t.  snbrotunda, 
koitická,  terebratulina  rigida.  Vz  Frč.  205., 

KottŮT:  CMko-nAm.  ■loTjiík.    VI. 


Frč.  G.  26.,  124.,  Schd.  11.  537.,  NA.  V. 
586. 

Déme,  Tym,  vea  u  Fulneka. 

Děr&ovity.  D.  rostliny,  marattíaceae : 
děreň,  slejemka.  Vz  Rstp.  1776.,  1778. 

Derogace,  e,  f.,  z  lat.  =  etenčení,  t^ma; 
zrušení  nebo  obmezení  zákona.  8.  N. 

Déromér,  dírkoměr,  u,  m.,  das  Lochmass. 
Sp. 

Děromudka,  y,  f.,  tremandra,  rostl.  Vz 
Rstp.  115. 

Déromuďkovitý.  D.  rostliny,  treman- 
dreae:  Čtveroděromuďka.  Vz  Rstp   115. 

Děrptravka,  y,  f.,  tripsacum,  das  Locher- 
gras.  Šm. 

Derout  (derut),  u,  ni.,  fr.  »  zhlouteni ; 
zkáza;  úplné  rozptýleni  vqjnka.  S.  N. 

Děrovači  stroj  «  dérovadlo.  Wld. 

Děrovadlo,  a,  n.  »  děrovací  stroj  k  dě- 
lání dírek,  die  Lochmaschine.  Wld.,  Prm. 
D.  DupIeiLovo,  ruční,  ároubové  na  kůže,  der 
Riemenlocher,  francouzské.  Wld. 

Děrováni,  n.,  die  Löoberung.  D.  řemenů, 
stroj  k  d.  Wld. 

Dérkovati «  dírkovati. 

Dersiav,  a,  m.  »  Drslav.  Arch.  IV.  452. 

Derstvi,  n.  =»  derstvo.  Ssk. 

Deruza  »  deruzda.  Ssk. 

Deruzda,  y,  f.  «  břiza  bílá,  betula  alba. 
Vz  Rstp.  1411. 

Dériižditi^2<$2rí»,  schleichen.  Tvn  čluvék 
už  nechodí,  on  uŽ  tak  jen  dérnždf.  Ostrav. 
Tč.  —  po  ^em.  Psina  (zimnice)  po  mné 
déruždí.  Ib.  Tč.  Koltnn  děruždí  po  človéku 
(obchází).  Brt.  D.  20&. 

-dérý,  -löcherig.  Jedno-,  dvou-,  tří-,  čtyř- 
dérÝ.  Rst.  406. 

Deryska,  y,  f.,  das  Labkraut.  Sm. 

Deryzda,  y,  f.  =»  svízel  obecný,  pritula, 
galium  aparine,  rostl.  Vz  Rstp.  843. 

Deržavný,  ého.  m.  »  místodržitel.  Slov. 
Zbr.  Lžd.  15.  —  D.,  Staats-,  Reichs-.  Cf. 
Država.  Musi  snem  byC  svolaný  d-ný,  der 
Reichstag.  Zbr.  Lžd.  50. 

Děs,  u,  m.  Andél  děsu.  Nrd.  Bld.  5.  D. 
smrti,  noci,  s  désem  a  hrůzou.  Lis.  Dch. 

-desát.  Cf.  Ht.  Sr.  ml.  245.  a  Prk.  Přisp. 
17. 

Desátati  ==^  vyčítati.  Tá  mi  vydesátala. 
Val.  Brt.  D.  206. 

Desáteéué,  ého,  n.  —  desáteční  plat,  die 
Zehendgelder.  Sp.,  J.  tr. 

DesáteČni  právo  (pr.  k  desátku),  povin- 
nost (desátek  dávati),  pozemnosf  (desátkem 
povinná),  úroda  zemská  (desátkem  povinná). 
J.  tr.  D.  soustava,  das  Decimalsystem.  Slov. 
Ssk. 

Desáteénosť.  J.  tr. 

Desátek.  Dal.  78.  a  j.  Vz  S.  N.  Jus  deci- 
mandi.  Pán  d-tku.  J.  tr.  D.  z  balSanu  a 
z  rúty  i  ze  váie  zelinv.  ZN.  D.  od  stříbra 
ku  pavování.  Nar.  o  hor.  a  k.  Drží  mi  moci 
d-tky  vinné  a  horné.  Půh.  II.  412.  D.  bi- 
skupský, papežsky.  Tk.  III.41.,  140.  D-kové 
vydrženim  let  k  přetrženi  nepřicházely.  Cor. 
jur.  F.  XXXVIII.  —  D.  =  vor  z  10  dřev  se 
skládc^ícíj  eine  Flosstafel  von  10  üölzern. 
SI.  les.  —  D.  =»  balík  o  10  kožich,  ein  Ballen 
mit  10  Häuten.  Val.  Vek. 
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Desaterec  • —  Desítikoňka. 


Besaterec,  rce,  m.  » pětistopý  trochy. 
Dk.  P.  372. 

Desaterka,  y,  f.  =»  decimola^  decima^  hud. 
--  D.  =  sud  10  véder^  ein  ZehneimeHass. 
Mor.  Šd. 

Desaternatý,  zehnstündig :  deset  listů 
v  přeslinek  postavených  n.  p.  svízel  nachový. 
Rst.  406. 

Besaternlce,  e,  f.,  při  čem  účinkaje  de- 
satero osob.  Mor.  ád. 

Desaternik,  u,  m.,  der  Denár.  Ssk. 

Desateronásoliuosť,  i,  f.,  die  Zehnföltig- 
keit.  Bern. 

Desateronásobný,  zehnfach.  8im.  34., 
Ssk. 

Desaterý.  Na  desatero  míti  co  dělati, 
miti  rozběháno.  Us.  KjSk.  Choť  by  se  kameň 
rozstapil  baj  na  d-ro,  už  mi  tak  něbudé, 
jak  mi  bývávalo;  A  nasbírala  ma  d-re  masce, 
d-re  masce  mazaé  jeho  koscě;  Rozpukni  se, 
kamenu,  baj  na  desatero,  že  mojemu  srdečku 
něbudže  veselo.  SŠ.  P.  249.,  151.,  359.  Kte- 
rými slovy  na  desaterom-li  božiem  přikázánie 
čili  na  čem  jiném  jmá  ta  židovka  tu  přísahu 
židovskú  učiniti.  NB.  Tč.  284.  Aby  vždy 
plnil  d-ro  přikázánie.  Št.  Kn.  S.  36.  Jmdte 
najíti  pismo  desaterého  božieho  přikázánie. 
NB.  Tč.  284. 

DesatinoTati  ==  desetinovati.   Slov.  Ssk. 

Desátka,  y,  f.  —  desátek  na  růženci.  Slez. 
8d.,  Brt.  D.  / 

Desátkář,  e,  m.,  der  Zehenteinnehmer. 
Rk.  Vz  Desátník. 

Desátkováni,  n.  »  placeni  desátku,  D. 
z  nepatrných  bylin,  z  malých  věcí.  Sfi.  L. 
119.,  176.  ^ 

Desátkovati  ^  desátek  platiti,  dávati  — 
z  Čeho.  Vy  desátkujete  z  máty  a  z  routy 
a  ze  všeliké  zeliny.  Sä.  L.  117. 

Desatnásobnosť,  i,  f.,  die  Zehnfachheit. 
Slov.  Ssk. 

Desatnásobný,  zehnfach.  Slov.  Ssk. 

Desátné,  ébo,  n.,  der  Zehentacker.    Šni. 

Desátnice,  e,  f.  '=^paní  desátníkova.  Ssk. 
—  D.,  das  Zahrzehent;  das  zehnte  Jahres- 
fest *,  zehnsträhniges  Garn.  §m. 

Desátnický,  Korporals-. 

Desátnictvo,  a,  n.,  das  Zehentamt;  die 
Korporalschait.  Loos. 

Desátník  denní  sluébyy  Korporal  vom 
T^^Sy  poddůstojník,  Jenž  rozkazy,  oznamy 
(raporty)  a  oběžníky  důstojníkům  své  setniny 
donáSí  a  mužstvo  do  služby  vyvolává,  vůbec 
po  24  hodin  dozorní  službu  v  setnině  koná. 
S.  N.  XI.  368.  —  D.  na  horách.  Vz  Zř.  zem. 
X.  24. 

Desátnina,  y,  f.,  das  Zehentfeld.  Slov. 
Ssk. 

Desatnýf  dekadisch.  Slov.  Ssk. 

Desatoraký,  zehnfach.  Slov.  Ssk. 

Desatorka,  y,  f.,  das  Zehntel.  Slov.  Ssk. 

Desatraz  «  desetkrát,  zehnmal.  Slov. 
DbS.  SI.  pov.  VIII.  37. 

Desátýnástý.  Výb.  I.  838.,  Sv.  ruk.  149. 

Děsba,  y,  f.  Stažby  a  děsby.  SS.  Ob.  216. 
Vz  Děšeni. 

Deseloisit,  u,  m.,  nerost.  Sfk.  Poč.  319. 

Deserce,  e,  f.,  z  lat.  »  sběhnuti.  Kos. 
01.  I.  309. 


Desertni,  vz  Dessertní. 

Deset.  Vz  Gb.  Hl.  64.,  85.,  101.,  118., 
126.,  Mkl.  aL.  3.,  7.,  Mkl.  Etym.  43.,  Bž. 
141.  D.  znamená  2  sáhy  (ruky).  Šf.  Mus. 
1848.  Deseti  zlatých;  desieti  hřivnami.  NB. 
Tč.  20..  2Ö1.  Od  desíti  let.  Půh.  II.  9.  V  de- 
seti. BÓ. 

Desefák,  u,  m. «  desítizlatová  bankovka. 
Val.  Brt.  D. 

Desetidenni,  zehntägig. 

Desetiletí,  n.,  das  Jahrzehend.  Šm. 

DesetiletÝ,  zehnjährig.  Sm. 

Desetimilliontina,  v,  f.  Metr  jest  d. 
kvadrantu  zemského.  ZC.  16. 

DesetininžstYO,  a,  n.  ==  desítimuistvo. 
Slb.  XLI. 

Desetinec,  nce,  m.  s:^  desetinný  slomeh 
D.  občislový  n.  periodický,  neperiodický. 

Desetinka,  y,  f.  ^  desetinná  cifra  v  právo 
za  desetinnou  tečkou  stojící.  Šim.  70. 

Desetinkový  =  desetinný.  Šim.  140. 

Desetinnik,  a,  m.,  der  Zehcntsamnaler. 
Vz  Desátkář.  Rk. 

Desetinnosf,  i,  f.,  die  Decimalitat.    Hk. 

Desetinný.  D.  soustava.  Šim.  33.  D.  míra. 
Schd.  I.  20. 

Desetiobétnlk,  a,  m.  D.  tímský.  Vz  VlSk. 
334.,  338. 

Desetistoletni  scdmíspáč.    Koll.  I.  104. 

Desetnice,  e,f.,  ^ehnerziffer,  der  InbegrííT 
von  10  Einheiten.  Sd. 

Desettisicnik,  u,  m.,  dle  Zahl  von  Zehn 
Tausend,  bm. 

Desfonr-s  (Defur),  a,  m.,  os.jm.  Bž.  119. 
Uraběcí  rodina.  Vz  S.  N. 

Désice,  e,  f.  =»  bohyni  hrüzy.    Ein.  201. 

Desiderace,  e,  f.,  lat. »  touha. 

Desiderafa,  pí ,  n.  »  scházející  véd. 

Desideria  pia  =^  zbožná  přání  ob}  č.  ne- 
splnitelná, lat.  S.  N. 

Děsidlo,  a,  n.  =  strašák,  ein  Schreck- 
mittel. Pal.  Děj. 

DesietnÝ  (peníz),  jenž  iest  deset  jiných 
peněz  platil,  vzeli  sú.  Hus  III.  39. 

Designovati  ^  k  n^akému  úřadu  napřed 
ustanoviti.  S.  N. 

Desina,  y,  f.  =  desítka  v  kartech.  Ostrav. 
Tč. 

Desinfekce.  Místo  Ösk.  polož  ^»-  Vz  S. 
N.,  Kram.  Slov.  88.,  Slov.  zdrav.,  Cs.  Ik. 
V.  282.,  VI.  220,  870.,  IX.  363.,  364.,  X. 
166.,  192.,  330. 

Desinfekční,  Desinfektions-.  D.  pro- 
středky.  Us. 

Desi6,  e,  m.  =  Desiderius. 

Desitečni,  Beciroal-.  Šm. 

Děsitelný.  D.  a  hrozní  příkladové.  Reš. 

Děsiti.  Mkl.  Etym.  45.  ->  se  čelio.  Hodné 

děti  cvičitele  d.^se  nebudou.  Kom.  D.  8ö.  — 

se  nad  Činí.   Často  se  nad  množstvím  zlo- 

I  činů  mé  srdce  děsívá.    Kom.  (Jir.).  —  se 

před  éim,  nesprávně.  Brs. 

Desitice,  e,  f.  =  desaterka,  hud.  Mus.  1850. 

Desitiéislicový,  zehnziffrig.  D.  soustava. 
Stč.  Alg.  6. 

Desítiklaničnik,  u,  m.,  v  mlynář..  Zehnter. 
Sm. 

Desitikmenný,  zehnstámmíg.  Lpř. 

Desitikoňka,  y,  f.  -=  desítikonovka. 
U  Chlumce  nad  C.  Ltk. 


Desitikoňovka  —  Deska. 


35 


Desitikoňovka,  y^L^desitikoňka,  parní 
«»troj  o  10  koňských  silách.  Hrm.  104. 

Desíti  kout,  u,  in.,  zehn  kantiger  Körper. 
Slil. 

.  Děsit ililierka,  y,  f.,  der  ZehnpfUnder. 
Csk. 

^  Desitililiernik,  n,  m.  ^  desítiliberka. 
Csk 

Desitiloketni,  zehnellig.  Lpř. 

BeRitiniésiri,  zebniDonatig. 

Desitimiižný,  decandruď,  zebnmännig. 
Rst.  407. 

Desitimužstvo.    Vz  Kk.  66.,  Scbd.   II. 

Desitina,  y,  f.  «  desetina.  Šim.  70.,  Stč. 
Alg.  53. 

Desitinožec,  žce,  m.  D-žci,  decapoda, 
die  Zehnfüssler,  korýši.  Vz  Frč.  105.,  Brm. 
IIL  2.  10. 

Desitinohý.  D.  raci.  Vz  Schd.  II.  526. 
Cf.  Desitiiiožec. 

Desitioký,  zehnängig;  zehninaschig.  Lpř. 

Desftipanský,  Zebnherrn-.  Šm. 

Desitipanstri,  n.  =  desitivlidí,  das  De- 
cemvirat.  Lpř. 

Desitiprameaýd,  e,  m.,  der  Zehnkopf, 
vielstrsihlige  Seestern.    Šm. 

Desitipramenýšec,  áce,  m.,  aufgeritzter 
Seestern  mit  10  Strahlen.    Sm. 

Desitiroký,  zebujährig.  Kk. 

DesilisáhoTý,  zehnklafterig.  Lpř. 

Desitislabičný,  zebnsilbig.  D,  verS,  roz- 
měr (básně).  Jir. 

Desitisloapý,  zehnsäulig.  D.  chrtem.  NA. 
I.  14. 

Desitisoudce,  e,  m.,  der  Zehnberr.    Šm. 

Desitifetmii,  u,  m.,  ein  zehnsaitiges  In- 
strument. Sm. 

^  Desititisicina,  y,  f.,  das  Zehntausendstel. 
Sim.  70. 

Desititřidný,  zehnklassig.  Lpř. 

Desitiúhelnik,  u,  m.  <=  plocba  omezená 
desíti  stranami  o  10  úhlech,  das  Zehneck. 
Pdl.  Vz  S.  N. 

Desitivládce,  e,  m.,  der  Decemvir.  Lpř. 

Desitivládi,  n.,  thxat]a(fxioi,  das  Decem- 
virat.  Vz  Desitipanství.  Lpř. 

Desitíženný,  decagynus,  zehnweibig.  Rst. 
407. 

Desítka,  x^  ^-  —  desetníky  ein  Zehnkreuzer- 
stück. Mor.  Sb.  D.  37., 

DesitkoYý,  Zehn-.  Šm. 

De.sif uák,  u,  m.  =  deseíák.  Slov.  Brt.  D. 

Desítník.  V  MY.  nepravá  glossa.  Pa. 

Desiťůvka,  y,  f.  «=  desítka,  Zehngulden- 
banknote.  Slez.  T6. 

Děsívati,  vz  Děsiti. 

Deska.  Cť.  6i6»o<;.  Mkl.  aL.  109.  DeStka. 
Kat.  D.  ^  prkno.  Brt.  P.  165.  Druhy  desk : 
truhlovnica  (trnhelnica),  faicovnica,  vráťnica, 
mostnica.  Val.  Brt.  D.  206.  D.  krejčovská, 
Us.,  stolní,  Pdl.,  spodní,  die  Unterplatte, 
Sp.,  k  snSení  spodia,  Spodiumdarrplatte,  Pd!., 
(I.  bárky.  1512.  Bez  jedné  deky  bárky  ne- 
stane. Mus.  1883. 363.  Ešče  já  si  kopu  desek 
nařežu.  Sš.  P.  525  flezal  desky  =  chrápal. 
Las.  —  D.  korková,  Rorkplatte,  Šp.,  masná, 
dle  Fleischbank,  Lpt..  ozvučná,  der  Rosouanz- 
boden,  Monr.,  doteková,  nárazná,  oporná. 
ZO   23.,  21.  D.  krycí,  Deckplatte.  Sp.,  Pel. 


74.  Ddka  kamenná.  Hr.  ruk.  265.  Desky 
turmalinové.  Vz  Boř.  Nerostp.  239.  —  D, 
z  lepenky.  Desky  na  obrazy,  výkresy,  noty 
atd.,  die  Mappe.  Dch.  —  D.  ku  psaní,  rytí. 
D.  psací  na  školní  lavici,  kovová,  die  Metall- 
platte,  BO.,  přejímací,  die  Eopirscheibe.  Sp. 
—  Dsky  =  zápisné  knihy.  Dsky  prastaré 
slovo  v  dějinách  osvěty  člověčenstva  zna- 
menající zpflsob,  kterým  zákony  uveřejňo- 
vány byly,  jako  na  př.  zákon  Mojžíšův, 
leges  duodecim  tabnlarum.  Zákony  totiž 
vřezaly  nebo  vryly  se  do  ploch  dřevěných 
nebo  i  kovových  a  t^ik  jméno  desky  zůstalo 
těm  zápisům,  i  když  dávno  již  na  pergamene 
nebo  na  papíře  se  psalo.  Ač  pod  jménem 
desk  předevSím  se  rozumivaly  desky  zemské, 
nicméně  nazývány  pak  všechny  zápisy  soudní 
a  úřední  vAbec  desky.  D.  statistické.  Dk. 
Za  právo  se  při  trhu  i  při  všelikém  jiném 
ve  dsky  kladení  drží  a  zachovává,  Že  žádný 
ve  dsky  klásti  nemóž  nic  bez  osobnieho  před 
úředníky  přlznánie,  a  žádný  listem.  Žádný 
psaniem  ani  poslem  nemóž  se  přiznati,  než 
skrze  se  samého  a  svú  osobu  přítomen  jsa 
osobně,  ne  skrze  přictele  nebo  souseda  nebo 
služebníka.  Vfi.  153.  Ale  táhnu  se  toho  na 
dsky,  že  to  ve  dskách  mám;  Slíbil  mi  mé 
zboží  z  desk  vyložiti,  jeáto  Jsem  jemu  věře 
ve  dsky  vložil;  Toho  jsem  dskami  dovedla, 
Že  jest  mé;  To  mi  slíbil  na  prvním  senmu 
ve  dsky  vložiti  a  toho  mi  neučinil ;  Chci  to 
ukázati  zemskými  dskami.  Půh.  I.  147.,  150., 
192.,  II  249.  Dokládá  se  desk  zemských 
anebo  ač  desk  nemá.  ale  má  na  to  dobré 
lidi.  O.  z  D.  O  vkládání  do  zem.  desk,  o  jejich 
moci,  o  platech  v  nich,  kterým  Jazykem  měly 
psány  býti  atd.  Vz  Zř.  zem.  «fir.  448.  a.  b., 
689.  a  690.  (I.  12.,  E.  3.  30.,  D.  50.,  F.  7., 
16.,  20.,  G.  41.,  H.  30.,  Q.  22.),  Tov. 
55.--64.,  78.,  79.,  Tk.  VI.  246.,  Žer.  Záp. 
IL  182.,  Sbn.  178.,  Sdl.  Hr.  111.  302 ,  Mus. 
1862.  52.  O  d.  památných  VS.  355.,  360., 
pohonných,  356.,  361.,  trhových,  368.,  zá- 
pisných, 276.,  o  d.,  ve  které  se  svédomie 
psalo,  357.,  362.  O  d.  komorničích.  361.,  365. 
Ve  smyslu  obyčejném  jakožto  zápisy  statků 
pozemských  byly  desky  menší  a  veliké :  ,bo- 
haté  dskami  velikými  opatřivše,  než  pro 
zemany  nebohaté,  pro  dědinníky  i  sedláky 
dsky  zemské  menší  sú  vymyslili,  kterýchžto 
desk  menších  týž  řád  a  obyčej  .  .  .jako 
v  deskách  velikých  se  zachovává  a  tím  se 
toliko  dělí  od  velikých  desk,  že  do  velikých 
desk  zboží  veliká  a  statkové  znamenití  vchá- 
zejí.* VS.  356.  (352.,  363.,  286.).  Vz  více 
v  Kn.  drn.  129.,  KP.  II.  254.,  Tov.  55.=-64., 
78.,  79.,  Št.  Kn.  S.  145.  Desky  biskupské. 
Tov.  64.  O  přiznání  osobniem  u  desk;  o  pí- 
sařích desk  zemských.  Vz  VS.  Jir.  177.,  320. 
O  placení  od  desk.  VS.  VllL  32.-35.  Prvé 
přikázání  drží  v  sobě  tři  přikázánie  prvé 
deky.  Hus  )I.  373.  D.  pravdodatné.  Vz 
Pravdodatný.  —  D.  do  bot:  přední  a  zadní 
d.  a  dvě  střední  (klíče).  Matj.  115.  —  D.unď 
secí,  u  soustruž.,  die  Mitnehmerscheibe,  Pdl., 
plameníku,  Brennerplatte,  Šp.,  svalnatá,  die 
Muskelscheibe,  Muur.,  hřbetové,  die  Rücken- 
platten, Nz.  Ik.,  náhrobní,  Grabplatte,  Fran- 
klinova,  Sl.  les.,  Mj.  384.,  KP.  IL  20.,  mo- 
torická, Osv.  I.  230.,  zárodková.  Ves.  I.  71., 

369* 


36 


Deska  —  t>éU, 


eUklrosvitná,  KP.  II.  202,,  oUářní,  NA.  I. 
.56.,  priložnéf  iimii  se  nosník  uprostřed  sesí- 
laje, die  Stossplatten.  Pel.  66.-68.  Deskv 
činitelůf  kdež  ku  kaidémn  ^islu  jeho  nej- 
inenSi  prvočinitel,  udán  jest  kromě  éisel 
dyéma,  třemi,  pěti  a  jedenácti  dělitelných; 
d.  výstředná,  die  Excenterscheibe,  logarith- 
micka.  Šim.  55.,  83.,  159.-160. 

Beskuatý,  plattenförmig.  D.  koral.  Frč. 
G.  77.,  NA.  V.  651. 

Deskojazyéný.  Dini  plžové.  Vz  Frč. 
240.--246. 

Deskovitý.  p.  vápenec,  sloh  hornin,  NA. 
V.  642.,  566,  uhli,  Plattenkohle.  SI.  les. 

DeakoTui »  tabulkový,  tabellarisch.  SI. 
les. 

Desko  vnik,  u.  m. »  prkeMk,  podlaznik, 
der  Brettnagel.  SI.  les. 

Deskový.  D.  uhli,  vz  Deskovitý;  pod- 
ložky, Wld.,  podlaha,  Paiqnettboden.     ťdl. 

Deskozubý.  NA.  V.  631. 

Deskripce,  e,  f.  <»  popis,  Vz  Jg.  Slnosť. 
63. 

Deskriptivui  nauka,  ZČ.  1.,  geometrie. 
Jrl.  I.  9. 

DeskYammace»  e.  f.,  z  lat  »  slupováni 
pokožky.  Vz  S.  N.,  Slov.  adrav. 

Desky,  vz  Deska.  —  D.,  Brettern,  ves 
u  Beneiova.  v  Buděj. 

Déský,  os.  jm.  Vz  Blk.  Kfsk.  1045. 

Déslivosf,  vz  Děsivosť. 

Déslivý,  vz  Děsivý. 

Desmin,  u,  m.,  nerost  Bř.  N.  144. 

Děsná,  é,  f.,  mist  jm.  Sdl.  Hr.  I.  17.,  11 
168. 

Désnč,  schaurig,  schauervoll  D.  velebný, 
vzkřiknouti,  klidný^  tichý.  Vrch. 

Desnice.  mist  )m.  Sdl.  Hr.  I.  18.,  Sf. 
Strž.  11.  277. 

Děsnik,  u,  m.,  zahradní  rostlina.  Mor. 
Knrz. 

Désnorodý.  Ovid.  Truhlář. 

DésnošerednýtScbaudervoll  hasslich.  Dk. 

Désnovaluý,  schaudervoli  sich  hinwäl- 
zend. D.  vlny.  Dk. 

Désnovelebný,  schaudervoli  erhaben.  Dk. 

Děsnúf  koho,  do  koho  =  štouchnouti, 
drcnouti.  Sluv.  Pbld.  II.  2.  51. 

Děsný.  I),  hrůza,  schauriges  Entsetzen. 
Jest  mu  děsno,  es  graut  ihm.  Dch.  D.  pohled, 
zjeveni,  třesk,  Vrch.,  veleba,  Kká.,  hlubina, 
Mour.,  chtíě,  Hdk.,  smrf,  ticho,  Us.  Pdi., 
sen,  výkřik.  Čch.  Bs.  87.,  31.  Hrůza  vodou 
zdmntou  v  kraj  se  z  děsných  valí  hor.  Štnlc. 
I.  76. 

Desodoračni  jed.  SP.  II.  275. 

Desodorisace,  e,  f.  ~  odsmraďování,  od- 
straňování smradu  ku  pf.  zelenou  skalici, 
chlorovým  vápnem,  karbolem.    Slov.  zdrav. 

Desoida,  y,  m.  D.  Jnn  Fr.,  kněz  a  prof. 
v  Plzni  1811.— 1885.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  v.  181., 
185.,  Šb.  D.  ř.  235. 

Desorganisovati  =  v  nepořádek  uvádéti\ 
ústrcjnosí  nájakou  rutíti,  S.  N. 

Desoxydace,  e,  f.  -=  odkysličováui.  Vz 
S.  N. 

Despekt,  u,  m.,  ht,=^povrieni,  pohrdáni. 

Despota.  Cf.  Hrdiny,  nom.  pí.  Dal.  115. 
A  fak  sluhy  (nom.  pl.)  poberu  plátno.   Hus 


I.  419.  Vládykám,  dat  pí.  Dal.  156.  Mez! 
hrdinami.  Dal.  105.  Vz  také  Sluha,  Bž.  111. 

Despotický,  despotisch.  D.  moc,  vláda. 
J.  Lpř. 

Dessert,  u  Římanův  a  Řekův.  Vz  Vlšk. 
193 ,  195. 

Dessertni,  Dessert-.  D.  nůž.  Nf.  Vz  násl. 

Dessertový  «  dessertni.  D.  talíř.  Nf. 

DestiUaee  sestupná,  yz  Šfk.  273.,  suchá, 
Nz.  Ik.,  Sfk.  Poě.  135.,  frakciovaná.  Vz  Šfk. 
Poě.  393.  a  o  d.  vůbec  vz  Sfk.  i^oé.  5i., 
Schd.  I.  104 ,  414.,  423.,  S.  N.,  Kram.  Slov. 
89..  Slov.  zdrav. 

Destillaěni,  Destillisations-.  D.  apparat, 
Zpr.  arch.  VIJÍ.  102.,  trubice,  S.  N.  ll.  4 , 
stroj.  Mj.  Cf.  Schd.  I.  105. 

Destillat,  u,  m.  »  přékapanina,  das  De- 
stillat. Nz. 

DestiUator,  a,  m.  »  alchymista.  Mns. 
1880.  91.   234. 

DÓstiíiováni,  n.,  dle  Destillírung.  Vz  KP. 
IV.  49. 

Destillovaný;  -án,  a,  o,  destíllirt.  D.  voda, 
Šfk.  Knk.  129.,  plísta,  essigsaures  Kupfer- 
oxyd. SI.  les. 

Destinace,  e,  f.,  lat. »»  ustanovení  k  ně- 
čemu; osud. 

Destinator,  a,  m.  «  člověk,  jemuž  se 
zboží  odeslati  má;  kupecky.  Kh. 

De^č,  vz  Déit 

Deftěák,  u,  m.  =  ktiiilek  od  desky  (sedlák). 
Val.  Brt.  D.  206. 

Deděaný  «  s  desek  udélaný,  prkenný, 
breitem.  Lai.  Tč. 

Dešěulka,  y,  f.  ~  deštičkay  das  Bretter- 
chen.  Laě.  TČ. 

Dé&ď  =  déšť.  Slov.  Bern. 

DeAenice,  Deschenitz,  ves  u  Dol.  Norska. 
Gí.  Deétnice,  S.  N.,  Blk.  Kfsk.  903. 

De^enický.  D.  jezero  na  Šumavě.  Vz 
S.  N. 

DeäifTrovuni,  n.,  die  Dechi£frirung,  Ent- 
ziíferang,  Entrftthselung.  Vz  RP.  I.  308. 

Dedivo,  a,  n ,  das  Hauchelement,  der 
Hauchstoff.  Šm. 

De&ná,  é,  f.,  Deschna,  vsi  u  Březové  a 
u  Holešova  na  Mor. ;  DOschen,  ves  u  Jemnic ; 
DAschna,  ves  u  Konic.  PL.,  D.  ol.  I.  255., 
III.  525. 

Definice  =  Dasnico.  —  D.,  dvůr  v  Ža- 
tecku.  Blk.  Kfsk.  501. 

Dešno,   a,  n.  «=  Deštná,    něm.  Tischen. 

Dedov,  «,  m.  D.  Velký  a  Malý,  Gross-, 
Klein-Deschau,  vsi  u  Jamnic  na  Mor.    PL. 

Dé&f .  Dešč.  Ž.  wit.  146.  8.,  Dal.  a  j.  Strbl. 
ďbž  Jb.  slov.  dažď,  č.  deit.  Gb.  Hl.  99.,  Mkl. 
aL.  284.,  déáf,  Bž.  51.,  86.  V  severovýchod- 
nich  Cecháeh  déé(.  Sá.  Na  Zlínsku  déšé, 
gt.  défiče.  Brt.  Cf.  DáSť,  Dážď,  DéSď,  Déžď, 
Mkl.  Etym.  55.,  Schd.  I.  170.,  Šrc.  152.,  Stč. 
Zem.  630.  D.  =  voda,  jež  z  oblakA  padá 
v  hojných  kapkách,  které  se  tvoří,  když 
vodní  páry  v  hojné  míře  ve  vzduchu  ae  na- 
hromadily a  ochlazením  vzduchu  v  parním 
stavu  déle  udržeti  se  nemohouce  v  kapalnou 
vodu  se  srážejí.  Krsm.  Slov.  89.  Vz  tam 
více.  D.  jarní,  tichý,  jemný,  trvalý,  krátký, 
vydatný,  všeobecný;  sbírá  se  k  dešti;  před 
deštěm,  po  dešti.  Nz.  Výška,  množství  deště, 
SI.  les.;   spadlý   d.,  Dch.,   sírový,   vz  Kk. 
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lÜL,  krvavý.  Dal.  187.  Vz  KP.  II.  185.  D.  slzí, 
listíy  Vrch.,  habinek.  Cch.  Bs.  76.  Pinkava 
ůéSt  cvrká.  Némc.  IV.  441.  Když  hory  kůría 
aneb  se  éernia,  baď  odm&k.  bacT  d.  následuje. 
Ib.  PřiSIo  mi  to  Da  mysl.  jako  d.  na  pole 
(v  čas).  Šml.  D.  a  slanééko.  Vz  Er.  P.  76. 
Po  čem  padá  d.?  (Po  kapkách).  Us.  A  %  hory 
doly  deiČ  idd,  nž  můj  milý  nepřijde ;  Priely 
na  tebe  volké  krapö  deSča,  nenadálá  sem 
ae  takového  SČesča ;  Dej  Bože  dyičička.  aby 
se  njala  modrá  fijalečka;  Budě  padaf  bude 
dei^  kij  se  ptáéku  podéjeS?;  Nepři,  nepři 
dj^ščo;  Deiči^k  májový,  daj  nám  to  Bůh 
milý,  aby  nám  narostl  chlebíček  na  zemi. 
Sš.  P.  206.,  299.,  827.,  519.,  723.,  724.  Dalo 
se  do  deité  =^  hodně  prii ;  dalo  se  na  déi( 
(bade  dlouho  prieti).  Brt.  Tak  to  chodívalo 
po  léta,  jak  říkáme  z  deitě  pod  okap  (špatně). 
Sk.  Padá  dýiC,  budze  ráno  slizko,  nedbám 
nié,  mám  frajera  blízko;  Častokrát  na  kabát 
se  deždo  mu  lejú.  Koll.  Zp.  I.  73.,  386.  Země 
deié  pije.  ZN.  Z  jara  d.  paří  a  na  podzim 
moéi;  Na  iaře  džber  deité  a  lžíce  bláta,  na 
podzim  lžíce  deité  a  džber  bláta.  Té.  Na 
podzim  funt  deité.  cent  bláta  a  na  vesno 
cent  deSté,  funt  bláta.  Kld.  Kdvž  se  dělají 
kloboučky  pod  okapem,  bude  dlouhý  déiť. 
Vz  Prsetf.  Na  Zlínsku.  Brt.  Když  na  sedm 
bratři  ('*|.)  prii,  sedm  neděl  d.  dovrií;  Po 
silných  deitfch  v  září  osení  zimní  se  podaří ; 
M4j-ii  deště  nedá,  éerven  se  předá;  Velézajíli 
deéCovky.  oéekává  se  d.  Té.  Májový  d.  je 
má)ové  siato.  Tč.  Po  dešti  jasno.  Dch.  Po 
dešti  sinnce  jasněji  svítí;  Dá  Bůh  d.,  dá 
i  réž;  Malý  d.  přináii  větii.  Bž.  exc. 

Dešták,  n,  m. »  piáéť  do  deiti,  der  Rei^en- 
manCel;  deitnik,  der  Regenschirm. 

DéW^ka,  y,  f.,  pole  u  Zlina.  Pk. 

Ue&téný  =^  prkenný,  D.  podlaha.  Mor. 
Brt.  Vz  Deska. 

Deitlce.  —  B.  ^  police.  Kld.  —  D.  u  po- 
stele éáaé  postele  u  hlavy  a  u  nohou,  na 
rozdil  od  postranic.  Us.  Rjik. 

Dedtléka,  vz  také  Lusk.  —  D.  =»  štítek 
poHnavadla^  das  Reibungsplättchen  (bei 
6piDdelahren).  Šp. 

Dedtina,  y,  f.,  pluvia.  Blýskánie  a  d-ny 
uéinil.  BO. 

Deštiti.  —  ab».  Deitilo-li  nebo  bylo-li 
zima.  ÉJá.  —  kdy.  Ked  v  noci  d-lo,  do  lipy 
isú  vnišli.  Koll.  Zp.  I.  24.  —  co  odkud 
kam.  Z  konvi  deštil  vodu  na  střechu  (lil). 
Jkbc. 

Defttivo,  vz  Deštivý. 

Deštivosť,  i,  f.,  regnerisches  Wetter.  Mtc. 
I   iuß3   23, 

Deštivý.  D.  poéasi,  den,  oblak,  Pdl.,  Té., 
povétmosť,  Kod.,  mnéno.  Sté.  Zem.  625. 
I>nes  je  d-vo.  Us. 

Dešfka  modiebná  z  púhého  zlata.  BO.  — 
D.  =«  Ú3ká  deštice.  Z  deiték  se  draéky  strou- 
hají. Val.  Brt.  D.  206. 

Deštná,  é,  f.,  Deschna,  mé.  u  J.  Hradce, 
cf.  Tk.  Ž.  4.,  146.,  Blk.  Kfsk.  476.,  rodiště 
řed.  Tom.  Bílka;  Deschney,  ves  n  Nového 
Města  nad  Met.,  Blk.  Kfsk.  679. ;  Töschen, 
ves  u  Dube,  vz  Blk.  Kfsk.  16 ,  18.,  762., 
761,  765.,  781.  —  Cř.  Sd.  Hr.  II.  276.,  III. 
302.,  IV.  369. 


Deštni.  D.  kapka,  Vrch.,  srážka,  stín. 
Sté.  Zem.  638.,  639.,  rosa.  Dbv.  Deitná  kupa, 
Deschneger  Koppe,  v  Orlických  Horách. 
Kré. 

Deštnice,  das  Re^engestirn.  SI.  les.  Cf. 
Schd.  II.  218.  —  D.,  Deschenitz  -^--  Deienice ; 
Teschnitz,  ves  u  Žatce.  Tk.  IV.  303.,  Tk. 
Z,  220.  Vz  DeitnV'. 

Deštnik  »s  na  holi  pomocí  příčních  kostic 
nebo  drátů  napnutá  látka  z  bavlny,  z  hed- 
vábí aneb  z  plátna,  abychom  se  před  deitém 
uchránili.  Vz  více  v  Kram.  Slov.  89.  D.  samo- 
činné se  rozevírající,  automatový,  anglický, 
dětský  atd.  Us.  Pdl. 

Deštnikářský,  Regenschirmmacher-.  D. 
potřeby.  8t.  př.  kn.  1877.  36. 

Deštno,  a,  n.  =  Désno.  Blk.  Kfsk. 

Deštný,  vz  Deštní.  —  D.,  místní  jm.  == 
Deštná. 

Dešťodárce,  e,  m.,  der  Regenspender.  SI. 
les. 

Dešf  omčr  «  nástroj,  jimž  se  měří  srážky 
athmosfSrické.  D.  automatický.  Sté.  Zem. 
631.,  633.,  81.  les.,  Nz.,  Schd.  i.  171. 

Dešfomčrný,  ombrometrisch.  Dob.  D. 
sklenice,  sif,  Sté.  Zem.  632.,  634.,  výška. 
NA.  V.  367.,  pozorování.  Us.  Pdl. 

DešComérstvi,  n.,  die  Ombrometrie.  Sté. 
Zem.  630. 

Deštonosný,  regentragend.  D.  vítr,  oblaka. 
Sté.  Zem.  642.,  637. 

Dešlopis,  u,  m.,  die  Hyetographie.  SI.  les. 

DeŠtopisný,  hyetographisch.  D.  mappa. 
Sté.  Zem.  639.,  NA.  V.  367.,  poměry  zemské. 
Sté.  Zem.  630.,  631. 

Dešfoplodný,  regenerzengend.  Sté.  Zem. 
641.,  Lpř. 

Dešfovee,  voe,  m.,  der  Kegenstein.  SI. 
les. 

Dešťovka  =>  Hiala  obecná  či  rolní,  lum- 
bricus  ngricola,  dle  Meke,  der  Regenwurm; 
Sížala  hnojní,  1.  olidus.  Vz  Fré.  78..  Schd. 
II.  529.,  Brm.  IV.  2.  90.  D.  éervenavá,  1.  ru- 
bellns,  dřevní,  1.  puter,  étyrhranná,  1.  tetra- 
édrus.  Ves.  IV.  28.  Vylézají-li  d-ky  za  dne, 
bývá  brzký  déiť.  Vz  Déif.  Té. 

Dešťový.  D.  kapky,  Pdl.,  krflpěje,  Dch., 
oblaky,  pravděpodobnosf,  přeháftka.  Sté. 
Zem.  637.,  635 ,  647.,  den,  voda  (deifovka), 
SI.  les,  potok.  To.  D.  voda  u  ftímanů,  vz 
Vlik.  82.,  83. 

Dešfulka,  y,  f.  ^  deštička ,  der  Buch- 
deckel. U  Opavy.  Klá. 

Dešťůvka,  y,  f. »  dešťovk^t  dešťová  voda, 
das  Regunwasser.  Ostrav.  Té. 

Déf,  a,  děťa,  m.  ==  dité.  Na  Ostrav., 
u  Opavy.  Wrch.,  Klš.  Vz  Défo.  Pokuď  syn 
je  déřa.  Slov.  Glé.  II.  208.  Cf.  Dité. 

Déťa,  ata,  m.  ==^  dité.  Slov.  Bern. 

Deťaei,  Kindes-,  kindisch.  Slov.  Loos. 

Detaiil,  e,  m.  Bž.  120. 

Detaillista,  y,  m.  ^  obchodník  v  maUmy 
der  Detaillist.  SI.  les. 

Detaillni,  Detaiil-.  D.  plány,  mappa.  Us. 
Pdl. 

Dčtaň,  ě,  i.,  ves  v  Cech.  Arch,  I.  509. 
Vz  Jeténé. 

Dčtanovice,  dle  Budějovice,  Jettenowitz, 
ves  u  Horažďovic.  Tk.  Ul.  117. 
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Deteci  —  Dětstvo. 


Deteci,  kindisch.  Slov.  Ssk. 

Dětecký.  —  D.  =  čacký,  statečný.  Dal. 
Jir.  198.  D.  král.  Alx.  V.  v.  2287.  (HP.  55.). 

Detektiv,  h,  m.  =»  tajný  policejní  vyzvédač^ 
z  lat.  Ü8. 

Dětel.  Mkl.  Etym.  41.  V  MV.  nepravá 
glossa.  Pa.  Kozí  d.  »  koti  jetel,  čUimnik 
obecný,  laburniim  vaigare.  Vz  Hstp.  3ö5., 
Slb.  548.,  Kk.  255.  D.,  tymum,  1402.,  trifo- 
lium.  Byl.  z  15.  stol.,  8v.  ruk.  V.  I.  50. 
I),  hořký  vodní,  menianthes  trifoliata.  Bartol. 
Göm. 

Dételik,  u,  m.  =  dětel.  —  D.,  a,  m.  == 
datel,  Kk. 

Dětělina  =  J>M.  Vz  Rstp.  364.  Také  na 
Mor.  u  Lipuika  a  a  llranio.  Brt.  Na  Slov. 
BartoL  Göm.  ^  Mám  ja  pole,  to  je  pole  na 
pěkné  rovině,  rostě  na  nim  détělinka,  ona 
nevyhyne.  Sá.  P.  516. 

Dételiště,  ě,  n.  ==  jetdiété,  Bern. 

Dčtelnik.  Vz  Kstp.  367. 

Dételový  =^  jetelový,  Bern. 

Detence,  pl.  »  dítky.  Slov.  Ssk. 

Détenči  láska,  mysl.  SS.  II.  107.,  46. 

Détenice,  dle  Budějovice,  ves  v  Jičínsku. 
Vz  Tk.  IV.  724.,  Blk.  Kfsk.  19.,  307.,  767., 
1268. 

Detenský,  Kindes-.  D.  léta.  Dch.  —  2>. 
JiH,  Tf.  Odp.  56. 

Determinant.  I),  n-tého  stupně;  členy 
d-tu,  sloupce  a  fádky,  rozklad,  násobení 
d-tú ;  d.  rozvinutý,  združený  či  reciprokalný, 
derivačiii.  Stč.  Dii.  4.,  5.,  9.,  16.,  20.,  89. 

Determinantni  tvar.  Stč.  Alg.  132. 

Deterniini9m-U8,  u,  m.,  die  Bestimmungs-, 
Nothwendigkeitsiebre.  D.  fysický,  pantbei- 
stický,  materialistický,  náboženský,  psycho- 
logický, Leibnitzův.  Lenz  Anthr.  182.— 185. 

Děthart,  a,  m.,  opat.  Tk.  1.  85. 

Děti  =jet%.  Eak  ne  rád,  z  té  vole  musi 
ven  děti  (Alexandr)  na  pole.  (I)  se  %j  střídá: 
dětel  —  jetel).  Alx.  B.  7.,  31.  (List.  filolog. 
1885.  285  ).  Cf.  Díti  -=  jíti  (dod.). 

Détin,  u,  m.,  die  Kinderstube.  Slov.  Hdž. 
—  D.,  a,  m.,  zaniklá  ves  u  Lešan  na  Mor. 
D.  ol.  X.  363. 

Détinec.  —  D.,  das  Kindszimmer.   Slov. 

Dčtinčiost,  i,  ť.,  das  Kindischsein.    Sm. 

Detiuěiý,  zdétinělý,  kindisch  geworden. 

Dčtinice,  dle  Budějovice,  Dietinitz,  ves 
u  Li  báně. 

Détiniti,  il,  ěo,  ění,  kindisch  machen. 
Ssk.,  Loos. 

Dětinné,  kindisch.  Eká.  K  si.  j.  183. 

Dětinný.  Dal.  141.  D.  hry,  Mcha.,  stařec, 
Čch.  Bs.  ö7.,  léta.  BO.,  Alx.  V.  v.  161. 
Z  dětinných  let  vycházeti,  Št.  En.  i.  141., 
vystupovati.  Jir.  Anth.  I.  3.  vyd.  34.  D. 
pláč,  srdce,  BO.,  smysl,  mravy,  Sv.  ruk. 
263.,  150,  mladosf.  Št.  En.  fi.  221.  Z  d.  úst, 
ex  ose  infantium.  Ž.  wit.  8.  3.  D.  obyčej, 
Pass.  339.,  mdloba,  Št.  &.  83.  b.,  řeč.  Ote. 
135.  Cf.  Listy  filol.  1886.  379. 

Dětinská,  é,  f.  =^  mše  pro  ikolni  dítky, 
U  Polic.  Zkr. 

Dětinský.  D.  myšlénka,  prosba,  Mus., 
křest  (děti),  1466.,  smysl.  Sv.  ruk.  263.  I  šel 
jest  do  jejieho  domu  podlé  tej  správy  d. 
NB.  Tč.  61.  Poručenství  d-ské  ^  nad  dětmi. 
Pulk.  137.  a. 


Dětinstvo,  a,  n.  -^^  dětinství,  Troi^an  M. 
39.,  46.  Ve  svém  dětinstvu.  Pass.  mus.  404. 
Stálo }C  bez  d-stva  bude  ti  k  užitku.   Glč. 

II.  245. 

Dčtka,  y,  f.,  os.  jm.  D.  ol.  I.  664. 

Dětkov,  Dédkov,  a,  m.,  míst.  jm.  Vz  Sdl. 
Hr.  lil.  302. 

Détlin,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Děj.  II.  1.  400. 

Dětmar,  a,  m.  DaI.  58.,  Tk.  I.  92.,  9.^., 
Sbn.  104.,  110.,  D.  ol.  L  484.,  III.  178.  a  j. 
Tč. 

Dětmarov,  a,  m.,  osada  v  Opavska.  Pk. 

Dčtmorovice,  dle  Budějovice,  Dittmanns- 
dorf,  ves  u  Bogumins.  PL. 

DČtný,  Kindes-.  Slov.  A  ešte  aj  svojim 
detným  deCom  vravieval.  Mt.  S.  I.  76.  Mladá 
vínek  skládá,  pre  detné  jej  děti  družba 
schovaC  žádá,  fQr  Eindes-Kinder.  Pok.  Z  hor. 
158.,  DbS.  SI.  pov.  IIL  70. 

Děfo,  a,  n.  ^  díté.  Vz  Děť.  Na  Ostrav. 
Wrch.  U  Opavy.  EIS. 

Dětobijkyne,  ě,  f.,  die  Eindesmörderin. 
SS.  P.  155. 

Dětobijstvf,  n.,  der  Eindesmord.  Lpř. 

Dětech,  a,  m.  Dal.  160.  D.  z  Uořepnika. 
1304.  Pal.  Děj.  II.  1.  296.  —  D.  =  Détřich. 
Eram.  Slov.  89.,  D.  ol.  I.  8 ,  38.  a  j. 

Dětochov,  a,  m.  (od  Détocha.  Pal.  Kdh. 

I.  133.),  Tichtihöfen,  ves  v  Krumlovská. 
Déton,  a,  m.,  os.  jm.    Pal.  lidh.  I.  119. 
Détoniee,  dle  Budéjovlce,  Jettonitz,  ves 

u  Čáslavě.  Blk.  Efsk.  460.,  462. 
Dětodek,  fiká,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  II.  276. 
Détošin,  a,  m,,  ves  v  Erumlovsku.   Tk. 

III.  104. 

Dětovoditel,  e,  m.,  der  Einderführer.  Sá. 

II.  41. 

DčtHch.  Dal.  156.,  S.  N.,  Tk.  I.  604.,  II. 
379.,  433..  IV.  492.,  497.,  V.  80.,  VI.  38. 

DětHenov,  a,  m.,  Dittersdorf,  ves  u  Štern- 
berka na  Mor. 

DětMehovee,  vce,  m.  Sdl.  Hr.  IV.  81. 

DětHeliDvic  Mik.,  Pavel.  Tk.  IV.  724 , 
V.  238.    VI.  346. 

Dětřiclióvice  «  DětHchov.  D.  ol.  XI. 
374. 

DětHšek,  ška,  m.  D.  Buzovic,  f  IHO. 
Vz  Dal.  105.,  Tk.  L  119. 

Dětská,  é,  f.  »  chůva,  die  Wartfrau.  Dch. 

Dětskovati  =»  dčckovati,  Kk. 

Dětsky,  kindlich.  D.  si  hráti.  Čch.  Petr. 
54. 

Dětský.  D.  věk,  Dch.,  lékař,  Einderarzt, 
lékařství,  Einderheilkunde,  ochrnutí,  hlava, 
fikrkavka,  oxyuris  ver.,  die  Darmschabe,  Nz. 
Ik.,  život.  Dk.  P.  1.  D.,  juvenis.  Ž.  wit.  Dent 
25.  D.  mluva.  Vz  Šrc.  261.— 273.,  342.  D.  hry 
u  Řím.  a  Řeku,  vz  Vlšk.  228.,  245.  D.  balsam. 
Mllr.  15.  —  D.  »  odrostlý  hoch,  mládenec. 
Us.  v  Detvě  a  v  okolí  na  Slov.  Phld.  IH. 
3.  255.,  Rr.  Sb.  —  D.,  ého,  m.,  os.  jm.  Mus. 
1880.  500. 

Dětskyně  =>  déckyné,  Rk. 

Dětství.  D.  bez  uéenf,  mladosf  bez  cvi- 
čení, mládenectví  bez  studu  dělá  velkou 
ostudu.  Bž.  exc. 

Dětstvo,  a,  n.  »  dětství,  Trokan  M.  46. 
—  D.  ==  děti.  Pán  bez  sluhy,  knize  bez 
země,  otec  bez  dětstva,  zeman  bez  kmetstva. 
Č.  M.  324. 


Dětuch  —  Děvče. 
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Détueh,  a,  m.  =  Ditoeh,  D.  ol.  II.  8., 
38. 

Dčťulence»  pl.  »  ditUky,  Slov.  Phld.  II. 
1.  20.,  Trokan.  M.  23.,  54. 

Defúrence,  pí.  «=  détuUnce.  Slov.  Zátar. 
Keď  M  hodné  klbko  deCúreniec  aide.  Mt. 
S.  I.  152.  —  Phld.  V.  287.,  DbS.  SI.  pov. 
V.  66.,  Ssk. 

Detnfiky  pl.,  f.  »  dětičky.  Slov'.  Vaj. 
Ttr.  m.  138. 

DetYa,  y,  í.  »  détstvOj  nilád,  kollekt. 
Slov.  Dcb.  D.  »  déti.  Rr.  Sb.  D.  =  společ- 
nost mládencovj  kde  už  (kdo  deckaje)  smil 
maf  frajerka  a  v  kole  pasákov  sverif  svoj 
statok  na  drahého  a  sám  isf  z  póla  do  dě- 
diny na  záletv.  Dbá.  Obyč.  9.  Vz  Deckevaf. 
Zadadaj,  nech  d.  skoči  hor  na  nohy.  Btt. 
Sp.  183.  YSetka  d.  už  sa  sefila.  Phld.  IV. 
468.  Cf.  Ntr.  Ví.  160.,  Phld.  III.  1.  28.,  Sldk. 
112.,  671.,  Chlpk.  Sp.  9.,  11.  —  D.,  míst. 
joL  v  UhHch.  Vz  S.  N. 

Detvák,  a,  m,=^člendetvy?  Ct  Dečko vaf. 
Slov.  Biedny  si  ty  d.!  Hdž.  Slb.  31.  Komu 
ie  je  lepSie  ako  nám  d-kom?  Zátur.  Vinš. 
I.  22.  Čo  to  v  hjj^t  za  divný  svět,  aký  ve- 
selý to  tam  roj;  d-kov  pekne  oděných  celý 
rad  a  pak  celý  shon.  Zátar. 

Deuteronomion  »  pátá  kniha  Mojžíšova. 
Vz  8.  N. 

E  Beataehenberka  Dan.  f  1628.  Vz  Jg. 
H.  1.  2.  v.  545.,  Jir.  Rak.  I.  160.,  Blk.  Efsk. 
1000. 

Děva.  Hkl.  Etym.  44.,  Bž.  98.  Děva,  dě- 
Yucba  ^=»  odrostlé  ddvče.  Val.  NI.  Slavi  vero 

Don  atantnr  ipso  d,  nnde  nbi  nos  dicimas 

děva,  i.  e.  virgo,  ipsi  dicant  děva.  Hus.  Slav. 
Bibl.  von  Fr.  Miklosich  u.  J.  Fiedler  II. 
158.  Pro  ta  děvu.  Kat.  2251.  Skrze  řeči 
tejto  dčvy.  Kat.  2741.  D3va  soudná.  Rkk. 
—  D.  n.  "bévana  nebyla  bohyni  lovu ,  nýbrž 
léU,  dárkyni  úrody.  S.  N.  II.  155.,  Smb.  S. 
1.  298.  —  D.,  08.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  120. 

Devaddesát  m.  devatdesát   Ps.,  Bž.  38. 

Devadesát.  Měl  z  nich  radosti  d.  devét. 
Zkr.  Od  osemdesáti  bylo  d.,  už  sem  si  já 
počal  s  malými  dětma  hrát.  SŠ.  P.  59.  Ztra- 
tila sem  vyšívaný  šátek,  na  něm  bylo  90 
lásek.  Sš.  P.  305. 

Devadesátka,  y,  f.,  die  Ziffer  90. 

Devadesátntce,  ^e,  f.,  die  Neunzigerin.  Us. 

Devald,  a,  m.  D.  Ondř.  1736.  Vz  Jg.  H. 
1.  545.,  Jir.  Ruk.  I.  160. 

Devalvace,  e,  f.,  z  lat.  ~  snizetiá  cena 
mince  aS  na  jeH  kovovou  hodnotu,  dle  Her- 
absetzung der  Münzen  auf  ihren  Metallgehalt, 
ihre  Entwerthung.  Kh.  Vz  S.  N. 

Dévana,  vz  Děva.  D.  =  Letničina  i  Peru- 
nova dci.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa.  — 
D. »  divisna.  Slov.  Hdk.  C.  377. 

Devandnle,  e,  f. » levandule,  Us.  Vouijó 
tam  chlapce  samo  d-ló.  Sš.  P.  562. 

Devásel  »  deoitstl  Slov.  Rr.  Sb. 

Devasilje,  e,  f.  ===  devitsü.  Slb.  448. 

Devastace,  e,  f.,  z  lat.  »  epustošeni,  vy- 
hubeni a  p.  S.  N. 

Deváteií,  nona,  das  Neuntel,  poplatek. 
Cf.  Desátek.  Rb.  D.  k  dědičné  štole.  Sp. 

Devatenáctiletee,  tce,  m.,  der  Neunzehn- 
jährige. Šm. 


Devatenáctiletí,  n.,  eine  Zahl  von  19 
Jahren.  Sm. 

Devatenáctiletý,  neunzehnjährig,  hm. 

•Devatenáctina,  y,  f.,  das  Neunzehntel. 
Rk. 

Devatenáctka,  y,  f.,  die  Ziffer  19.   Ssk. 

Devatenáctkrát,  neunzehnmal.  Us. 

Devaten&sobnik,  u,  m.,  die  Qoldrose. 
Slov.  Ssk. 

Devaterec,  rce,  m.,  das  Neuneck.    Ssk. 

Devaterka,  y,  f ,  vz  Desaterka. 

Devaternice,  e,  f.,  cf.  Paternice,  Desa- 
ternice.  Sd. 

Devaternik,  helianthemum,  das  Sonnen- 
röschen. D.  obecný,  h.  vulgare.  Vz  Rstp. 
101.,  FB  79.,  Öl.  Kv.  304.,  Rose.  147.,  Mllr. 
53.,  Slb.  647.,  Sbtk.  Rostl.  52.,  319.  V  slunci 
jenom  kvete  zasvěcený  Musám  d.  Č.  —  D , 
a,  m. »  sedmihlásek.  Mor.  Brt.  Cf.  Devatero- 
hlásek.  Také  na  Poličku.  HrŠ. 

Devaterný  »  devaterý.  Abych  já  mohél 
zažehnávati  třikráte  d-né  vředy.  Val.  Brt. 
L.  N.  I.  200. 

Devatero.  Vz  Devaterý.  D.  odění  «= 
česnek  devaternik,  č,  hadi,  allium  victoriale. 
Rstp.  1585.,  ČI.  Kv.  124.  D.  oděni  «=  ic- 
hričková  tráva,  mečik,  gladiolus,  die  Sieg- 
wurz. Slb.  208.,  B^l.  Netrbai,  mamičko,  toho 
devatera,  eŠČe  tvoju  izbu  chlapci  rozvěšela. 
SI.  spv.  IV.  154.  —  D.  cizich  hříchů.  Mž. 
19. 

Devateronásobný,  neunfach.  Rk. 

Devaterý.  Tot  devaterem  přichází  činem. 
Bž.  145.  Cf.   Listy  filol.  1886.  383.    On  má 

Eod  jazykem  devateru  zradu.  Sš.  P.  307. 
K  mudrc  (s  přihanou).  Dch. 

Devátina,  y,  f.  =-  devítka.  Slov.  Ssk.  — 
D-ny,  das  Leichenfest  am  9.  Tage  nach  dem 
Sterbetage.  Sm. 

Devátnik,  a,  m.,  kdo  devátek  vybírá. 
Cf.  Desátník.  Slov.  Rb. 

Devátý.  Dělá  páté  přes  deváté  (nepo- 
řádně). Us. 

DěvOaci  =  dívči.  Mor.  Brt.  D. 

Dčvčacko,  a,  n.  ==  děvčátko  (s  přídechem 
opovržlivosti).  Mor.  Brt.  D. 

Děvčátko,  vz  DšvČe. 

Dčvčátnik,  a.  m.  =  kdo  rád  s  děvčaty 
laškuje,  obcuje.  U  Olom.  Sd. 

Děvce,  na  Zlinsku  cérka.  Brt.  Cf.  Děva, 
Dévčisko,  Děvečka,  Develenka,  Device,  Dě- 
vina,  Děvka,  Dévucha,  Dévula,  Děvule,  DŠ- 
vulenka,  Děvuška,  Díevelenka,  Dívča,  Div- 
čátko.  Divče,  Dívčence,  Dívčice,  Dívčička, 
Dívčina,  Dívčinka,  DivČka,  Dívenka,  Divice, 
Dívka.  Dívka,  virgo.  Ž.  wit.  77.  63.  Dívka 
z  lepšího  domu.  ürts.  Nadraziti  si  děvče  =» 
namluviti.  D.  dukát  nechtělo,  jenom  žbánu 
želelo;  Zešel  Balšan  půl  světa  hledala  si 
děvčata;  Chodí  synek  po  světě,  chodí  hledat 
děvčete;  Ten  si  švárné  dzjevča  našel;  Čiré 
pole  projížďali,  až  sa  k  děvčati  dostali ;  Něni 
tamo  žádného,  kdoby  tam  čaroval,  ach  žeby 
to  dzěvčotko,  co  sem  tam  chodíval;  Čaruj 
děvčotko,  čarig,  žáden  ti  něbroni  (nebrání), 
šak  čarovaný  galan  něni  požehnaný;  V  Ša- 
raticích  jeden  dům,  maió  tam  děvče.  Bože 
můj;  Dycky  děvče  kvítek,  dokaďnemá  dítek 
a  dyž  má  dítky,  opadnu  s  ní  kvítky ;  Dycky 
děvče  rúža,  dokau  nemá  muža,  dyž  dostane 
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Děvče  —  Dever, 


muž  A,  opadne  s  ni  růža;  Lepši  děvča  lež 
maliny;  Sedňa  na  hříbjatko  oblapim  dzév- 
čatkO)  ona  moju  musí  byč;  To  je  děvče 
jako  kvitek,  dáte  za  ni  dvacitniček.  Sä.  P. 
163.,  177.,  188.,  190.,  205.,  393.,  498.,  632., 
645.,  754.  Pod  javorem  pod  zeleným  oře 
divča  volem  černým;  Co  ty  divča,  co  ty 
nám  dáS,  dyž  ty  tn  trávu  kosiváfi;  Divča, 
divča  laSto vička,  vidal  sem  Ca  od  malička  a 
eŠČe  fa  kolébali  a  už  mné  fa  slubovali;  £j 
divča,  divča  v  černém  domině,  neprocházaj 
sa  po  rozmarýně.  SS.  P.  134.,  189.,  225., 
228.  U  Krakova  na  dolině  pase  dívče  vrané 
koně.  SS.  P.  167.  Zatancuj  si,  dievčatko, 
kým  si  efite  mladd,  bo  na  starost  tancovat 
nebudeS  už  rado.  SI.  ps.  237.  Eukurička 
střapatá,  pěkná  dievka  bohatá,  efite  lepáia 
chudobná,  do  robory  sposobná.  SI.  sp.  33. 
Diovča  luteránča,  nel'ub  katolíka,  lebo  je 
katolík  nestálý  milovnik;  Raždo  dievča  rado, 
ktoré  má  pytača.  SI.  ps.  40.,  331.  Dievčatko 
si  chodi  po  slobodo  ako  tá  rybočka  v  bvstrej 
vodě;  Keď  ide  po  poli,  veseli  sa,  ke<ř  vidí 
Subajka,  zasměje  sa;  Chyf  kozičku  za  no- 
žičku, doveď  ju  k  mäsiaru,  a  dievčatko  za 
ručičku,  doveď  ku  oitáru.  SI.  spv.  I.  30., 
152.  Rybička  sa  muože  navrátit  do  vody, 
ale  nie  dievčatko  do  svojej  slobody;  Kea 
počíná  dievče  na  poli  zpievati,  muožeS  mu, 
mamička.  Čepce  vySivati;  Zazpievaj  si  dievČa, 
kým  si  na  slobodě,  kým  fa  neulapiá  jak 
rybku  ve  vodé.  Koll.  Zp.  1.  59.  Také  sa  mi 
divča  lúbí,  čo  má  trochu  řídké  zuby  a  ru- 
kávce vyšívané,  to  je  divča  cifrované;  Ne- 
milujem  fa  já  diovča  pre  majetnost,  než  pre 
tvoje  mravy  a  peknú  držanosf.  Roli.  Zp.  1. 
71.,  81.  Tam  ée  budzem  týral,  svoja  kru 
vyléval  pre  vas  dzivčeta.  Roli.  Zp.  I.  43. 
Šak  dívka  neroste  ke  kolku  než  k  pacholku 
(na  vdaj).  Val.  Vek.  Už  sa  faŠaň  krátí,  už 
sa  nenavrátí,  staré  dívky  lajú,  že  sa  nevy- 
dajú.  Sš.  P.  375.  Už  je  teho  masopostu  ua 
mále,  komo  me  te  starý  divke  prodáme? 
Sš.  P.  690.  Bože  muoj,  čo  sa  bude  robif? 
Diovky  počínajú  na  vohlady  chodit;  Pase 
kozár  kozy,  kozárka  kozlence,  ich  diovka 
mládencov  a  synčok  diovčence.  Roli.  Zp.  1. 
161..  327.  LepŠie  jedno  dievče  ako  čtyry 
vdovy.  Sš.  P.  70.  Sněhu  netřeba  sklízeti  a 
děvčatům  netřeba  raditi  ke  vdáni.  Rld.  D. 
krev  a  kroupy.  Us.  Děvčata  tak  málo  mohou 
býti  bez  hochů,  jako  ryby  bez  vody.  Lepší 
d.  bez  pata,  nežli  vdova  hubatá.  Slez.  Tč. 
Kterému  děvčeti  při  smíti  (smíchu)  se  dělají 
v  licích  jamkv,  to  bude  rádo  míti  chlapce. 
Kld.  Když  d.  hvízdá,  panna  Marie  pláče. 
MuB.  1883.  474.    D.  (malé)   pláče  do  krásy. 

Dévčena,  y,  f.,  nupta.  Sv.  ruk.  316. 

Dévčence,  také  na  Mor.  Březovské  d. 
ostávajte  s  Bohem.  Brt.  L.  N.  II.  115.  Stě- 
botné  d.  SI.  sp.  13.  Počala  mi  čerešnička 
k\itnúf,  začal  som  já  za  dievčenci  lipnůf. 
Ib.  118.  Konopě,  konopě,  drobné  konopience, 
ktože  nás  poberie  chudobné  d-ce?;  Vodu, 
vodu,  nechcem  ja  ju,  nech  sa  v  něj  d.  kú- 
pavajú.  SI.  ps.  123.,  SI.  sp.  151. 

Devčenský  =  děvčeci.  Ssk. 

Dčvči,  Mädchen-,  Magd-.  Srn. 

Děvčice  »  malé  děvče,  divča  =  dospělé , 
děvče.  V  Podluží.  Brt.  Chceme  my  sa,  chceme ' 


ale  potajemně,  neznaj  sa  ďoo  mezi  ludma 
ke  mné;  Nedaj  sa  d-co  ledakomu  podvést. 
Sš.  P.  237.,  498.  Objímal  bych  sa  s  d-cou 
v  kůrenej  ehyži  za  pecon.  Roli.  Zp.  I.  86. 
Cích  pak  je  to  děvčiČka,  čo  má  Černý  vo- 
čička,  vona  na  mne  kóká!  Sš.  P.  639.  Šu- 
bajičku  mladý,  nelub  staré  baby,  ale  iub 
děvčičky,  tvoje  rovenčičky.  Koll.  Zp.  I.  94. 

DěvčiČka,  vz  Dóvčice.  —  D.  =  druh 
hrušek,  Rk. 

Dévčina.  Stoji,  stoji  lipina,  pod  Upinn  d., 
smutná,  neveselá,  kolíbat  musela;  Či  je  to 
d.  s  modréma  očima?  Přinesla  do  mléna  tři 
vrtle  ječmefia.  Sš.  P.  202.,  252.  (344.,  369.). 

Děvčisko,  a,  n.  Ehr. 

Dévčiti.  To  bych  musela  do  smrti  d. 
U  Uořie.  Uk. 

Děvečky  =  dévčeci.  Ssk. 

Děvectvi,  n.,  das  Mlidchenalter,  der  ledige 
Stand,  die  Jungfrauschaft.  Rk. 

Děveččí,  Mädchen-.  (J  věku  ďčiem.  ßO. 
D.  otec.  BO. 

De  večer,  a,  m.,  míst.  jm.  v  Uhrách.  Šá. 

Děvečka  =  divkay  das  Mädchen.  Vz  Děva. 
Dolina,  dolina,  malá  dolinečka,  jak  mé  za- 
voněla přespolni  d. ;  Chudobná  d.  nic  inšiho 
nemá,  jenom  tu  poctivost,  co  si  ju  zachová; 
Nědtaraj  se,  synečkn,  o  jednu  d-Čku,  dyC 
jich  máš  po  svétě  jako  izobečku;  D-ko, 
d-ko  dobrého  chování,  už  ti  tak  něbudě, 
jak  bylo  u  mámy;  Aj  masare,  masaričku, 
nenakládej  na  d-ku,  co  naložíš  na  d-ku,  kup 
si  za  to  jalovečku,  z  ialovečky  bude  masa 
a  z  d-ky  spadne  krása.  Sš.  P.  225.,  252., 
347.,  470.,  627.  D-ky  rovně  s  pacholíky  dédi, 
kdež  se  statek  détem  zapisi^e ;  O  d-Čky  zápis 
dskami  poručník  na  statek  její  přijal-liby. 
Vz  Zř.  zem.  Jir.  E.  19.,  F.  17.  Cř.  Dcera. 
D.  let  nemající;  d.  sirotci.  Vz  Zř.  zem.  1. 
54.,  68.;  64.,  Cor.  jur.  408—409.  —  D.  = 
aluikaj  na  Zlínsku :  dívka.  Brt.  A  ta  služebná 
d.  mnoho  zlého  zkusí,  ledajakéhosi  kluka 
poslouchati  musí.  Sš.  P.  258.  Co  dělají  selce 
n.  děvečce,  když  z  jara  po  prvé  z  trávy 
domu  se  vrátí?  Vz  Mus.  1853.  483. 

Děvečkář,  e,  m.,  der  Mädchenjäger.  Ssk. 

Dévečkovati,  als  Magd  dienen.  Ssk. 

Děvečský  =  děvečky.  Rk. 

Devei,  vle,  m.  =  devla.  Slov. 

Develenka,  y,  f.  —  divenka.  Slov. 

Děvenka,  y,  f.  =»  divka. 

Devep,  deveř,  lat.  levir.  15.  stol.,  Tov. 
128.,  Mkl.  Etym.  45.,  420.  D.  jeSté  v  15. 
stol.  v  půhon.  knihách  užívané  v  Čech.  a 
na  Mor.  vymřelo,  na  Slov.  žije  poaud.  Šb. 
V  MV.  nepravá  glossa.  Pa.  Cf.  rus.  dever, 
pol.  dziewierz,  řec.  «)«»;(>.  —  D.  ==  muiúv 
bratr.  Dch.,  Plk.  Bratr  mužuv  jest  deverem 
jeho  ženy,  sestra  mužova  jest  zolvicou  jeho 
manželky.  Slov.  Pokr.  Pot.  II.  260.  Žalovala 
jedna  žena  vdova  na  svého  deveře  po  smrti 
muže  jejieho,  kterak  by  se  v  statek  její 
vpíral;  Tehda  d.  nadepsaný  vdovy  řekl. 
NB.  Tč.  192.  (196.).  Kuňka  vdova  pohoní 
d-ře  svého  z  PeČaa,  že  jest  jí  slíbil  za  je- 
jího muže  Př.  za  50  kop.  Půh.  II.  102.  (157., 
394.).  Tehdy  Vilém  d.  její  odkázal  ji  11  kop 
gr.  věna  jejiho  na  Havlovi.  Arch.  I.  172. 
Ďeveř  nevěstě  přítel  z  obyčeje.  Č.  M.  398. 
Devěř  jejie  nepravě  ji  miluje.  Pass.  285. 


Deveřie  —  Devlisko. 
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Deveřie,  n.,  zaniklá  osada  u  Uher.-Hra- 
diáré.  D.  o1.  Yll.  49. 

,  Deverina,  y,  f.  =  švagrová.    Slov.  Hdž. 
81b.  85.,  Sak. 

Deverioka,  y,  f.  =^  švagrová.  Slov.  Ne- 
cbceine  fa,  d-ka,  choď  už  domov,  má$  doma 
éo  robit.  Hdž.  Vét.  114. 

Deveriaok,  nka,  m.  =»  dever.  Slov.  Sak. 

Deverný.  D.  mauželstvi.    Vz  Maoželstvi. 

Devesel,  vz  De  většil. 

DeTčsil «  devétsil. 

Devesilé  »  devétsil.  Val.  Vek. 

Devét.  Vz  Šr.  v  Mas.  1848.,  Ob.  Hl.  64., 
Bž.  10.,  Mkl.  Etym.  43,  Prk.  Přisp.  17. 
Zroňá  ti  věueček  s  devétima  konci,  abys 
nechodila  s  jinými  mládenci.  Si.  P.  44 L 
Držel  to  let  d.  bez  závady.  PAh  I.  223. 
Půjčila  mu  devieti  zlatých.  NB.  Té.  30. 

ĎeTětdcát  »==  devatenáct.  BQ, 

Devětlhlasý  »  devitihlasý,  Šm. 

Devétloa,  y,  f.  *=  devitina,  Cf.  Desetina. 
Bž.  146. 

Devétipramcinka,  y,  f.,  der  Neunstrahl. 

Devětkrát.  Každá  nevěstn  z  řeči  lidských 
d.  zbláznit  sé  může,  Sk. 

Devotkrátžilý,  neunfach  benervt.  D.  list, 
z  jehož  žily  prostředni  ješté  osm  pobočných 
nad  zpodinou  vyniká  n.  př.  n  dřinu.  Kst. 
407. 

Deiretnáet  »  devatenáct.  Slov.  Ssk. 

Devefráz  ==  devětkrát.  Slov.  Loos. 

l>e vatro čný  =»  devítiroéní.  Jak  slanina 
d.  baded  potom  bielá.   Koll.  Zp.  IL  114. 

Devétsil.  Devésil.  Slez.,  ostrá  v.  Té.,  Slb. 
450.  D.,  tuasilago,  der  Haflattig,  die  Lodde. 


a  oiěstečko  (Thebén)  v  preáporskej  stolici. 
Č.  Ct.  I.  162.-164. 

Devlna,  y,  t^  devátý  dil  Cf.  Sedmina, 
Osmina.  Mor.  Brt.  D. 

Dčvina,  y,  f.  ^  divizna.  Slb.  853. 

Děvinka,  y,  f.  =  děvčátko.  Kam.  Vz 
Dévina. 

Dévinný,  Mädchen-.  D.  ruka.  Sldk.  163. 

Dévinský.  D.  polokoule.  Vz  Schd.  I.  85. 

Devitia.  —  D.  =  šminka  a  papir  bur» 
sovni.  Videňské  d>By.  Kh. 

Devítek,  tku,  m  ^  devátek.  Rk. 

Devitéuý;  -en,  a,  o,  v  bot.,  neunzählig. 
SI.  les.  D.  list  »  prstoatý,  z  devíti  lístků 
se  skládající  n.  pf.  Skrkavičnik  chlupatý. 
Kst.  407. 

Devitice,  e,  f.,  noua,  die  None.  Hnd. 

DeviticeMti,  n.,  'Ewéa  ödo*.  Lpi-.  SI.  I. 
223. 

Devitičienee,  nce,  m.,  ennearthron,  brouk. 
D.  éelorohý,  e.  fronticorne.  Kk.  Br.  244. 

Devitičtvrtni  takt,  der  Neunvierteltakt. 

Devltihiavý  drak.  Němc.  V.  171. 

Devitihran,  u,  m.,  das  Neuneck.  Pdl. 

Devitljariii,  neun  Lenze  alt.  Lpř. 

DevitiRout,  u,  m.,  das  Nenneok  (devíti- 
úhelník).  Šm. 

Devitiiistee,  stce,  m.,  das  Neunblätter- 
kraut.  iSm. 

Devitiloketni,  neunelllg.  Lpř. 

Devitilotový,  neunlöthig.  Kk. 

Devítimužný,  enneandrios,  neunmannig. 
SI.  les.  D.  =^  midící  9  tyčinek  n.  př.  květy 
reveňové.  Rsř.  407. 

Devíti mnžstvo,  a,  n.,  ivnavófíia,  devátá 


D.  obecný,  t.  farťara.  Vz  Rsfp.  864.  Dle  Si.  \  třída  Linueova,  oDsahujicí  rostliny  deviti- 
les.  také:  podbél  obecný.  Cf.  Rk.  166.,  FB.  mužné.  Kst.  407.,  Slb.  XLL,  Schd.  IL  248., 
45.,  Mllr.   108.,  Kose.   129.,   Schd.   II.  283. ,  Kk.  66. 


2>.,  cardopacia.  Byl.  15.  stol.  D.,  petasites, 
die  Peatwurz.  D.  bily,  p.  albus,  tnssilago 
alba;  obecný,  ofücinalis,  tussilago  petesites; 
d.  Kablikuvý,  p.  Kablikianus.  Ol.  Kv.  200., 
ČI.  101.  Dle  Sbtk.  Rostl.  285.  (49.,  284.), 
snad  lépe  devésil,  též  devesel  neb  koňské 
kopyto   velké   (Háj.   Byl.),   čertův  zuby   der 


HnAattich.    D.,  protože  prý   má  devět  sil ;  i  L  '^'^23. 


Devitiuituý,  neunfádig.  Lpř. 
Devítiosimerkový  takt,  der  Neunachtel- 
takt.  Zv.  Př.  kn.  L  9. 
Devitipramenný,  neundráhtig.  Lpř. 
Devítirodni,  neunjährig.  Lpř. 
Devitisáliový,  neunklaťterig.  Lpř. 
Devitistudni,  n.,  *  Eweán^owoq,  Lpř.  SI. 


D-lem   se  rány  obkládají,  aby  se  brzy  za 
hojily.    Té.    De  veselém  se  daruje  kravám, 
aby  dojily  krev.    Vz  o  tom,  o  jiných  jeho 


DevitizHdlí,  n.  ^  devítistudní.  Lpř.  SI. 
I.  223. 
Devítižilý,   neunfach  benervt,   v  botan. 


vlastnostech  a  o  původu  slova  v  Sbtk.  Rostl.  {  SI.  les. 

285.  !     Devítkový.    D.  proba.   Sim.  109.,  S.  N. 


Děví,  Mädchen-.    D.  ruce,  Kká.  Td.  80., 
tvářinka.  Och.  SI.  22. 


Devítní,  neunzähiig.  Šm. 

Devitaice,  e,  ř.  =  devitiloketni   peřina. 


Device.  Mkl.  Etym.  44.,  V  MV.  nepravá  Sá.  —  D.,  v  hudbo,  die  Novenole.  Kk. 

gloasa.  Pa.  Sv.  Mař.  v.  516.   D.,  virgo.  Sv.  ^  Devítuík  neděle.  Dch  ,  SI.  let.  IIÍ.  143., 

ruk.  315.    ÜS.  u  üh.  Hrad.  Té.    Sv.  dévicé.  St.  Kn.  S.  66.,  171. 

Pravn.  553.    D-ci  pojme  ženu.  BO.  Tehdáž  Devitský  J.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  v.  545. 

panny  ďce  sloniy.    V^  Sv.  Lucie,  dóstojná  Dévka  =  divka,  panna.  Že  jsi  d-kú  i  ma- 


d.  Pass.  42.  (éasto  v  Pass.).    —  D.,  os.  jm. 
Pal.  Kdh.  I.  120. 


teři.  Hr.  rk.  175.  --  D.  =  ancilla,  dévečka 
služebná.  Z.  wit.  Magn.  48.    Nyní  obyčejné 


Děvičky,  pl.,  f.,  Magdeberg,  poněmčená  jenom  s  príhanou:  To  je  d. ! 

ves  u  Mikulova  na  Mor.  Sb.  Lit.  I.  65.         |      Devla,  y,  f.  =»  devel,   vle,  devlik,  a,  m. 

Dčvík,  a,   m.,  os.  jm.    Pal.  Rdh.  I.  119.  i  v  cikánské  řečí  vlastně  BAh,  ale  Slovákům 

Dévín  (od   Děvy.  Pal.  Rdh.  I.  134.   Cť.   sluje  tak  všecko,  co  se  na  cikány  vztahuje 

Sbtk.  Vykl.  48.),  a,  m.  D.  hrad.  Dal.  16.-29.,  i  a  znamená  cikána,  cikánku,  cikánského  koně 

Tk.  L  604.,  IV.  724.,  VL  21.,   S.  N.,  Sdl.   atd.  Koll.  II.  3V3.  —  Kb.,  Hdk.  C.  377.,  Rb. 


Hr.  111.  224 ,  Sf.  Strž.  II.  516.  —  D.  v  Bo 
leslavaku.    Vz  Blk.  Kfsk.  381.,   764.,   789., 


Sb.  Devlik.  Koll.  I.  281. 
Devlik,  vz  Devla. 


823.,   930.  —  D.,  Magdeburg.    Blk.  Kfsk.  I      Devlisko,  a,  n.  =  veliká  n.  nehezká  devla. 
929.  —  D.,  mysUvna  u  Mimoně  —  D..  hrad  j  Slov.  Bern. 
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Děvna  —  Dgeravý. 


Děvna,  y,  f.,  os.  jm.    Pal.  Sdh.  I.  120. 
DéTobýce,  e,   m.,  der  Mädchenmörder. 
Šm. 

Děvocký  »  divČi,  panenský ,  Mfidchen-. 
Slov.  Ženský  a  d.  fortel.  SI.  let  I.  301. 

DČYoéihař,  e,  m.^po  děvách  pohme- 
jicí,  ein  Mädcbenjäger.  Vký. 

Devočka  »  děvečka.  Slov.  Ssk. 

BeTOja,  e,  f.  «  devqjka.  Ssk. 

Devojka,  y,  U  »  děva^  děvče^  panna^ 
die  Jungfrau,  aas  Mädchen.  Slov.  Marienka 
dospěla  v  Šnmoů  d-ku  a  Martinko  v  dospě- 
lého mladoňa.  Phld.  lU.  43». 

DěYoJna,  y,  f.  «>  deoqjka.  Dbá.  SI.  pov. 
Ili.  24.,  Němc.  VII.  326.,  Phld.  III.  3.  256., 
Dal.  55.  LotroYé  unesli  d-nn,  puellam.  Bj. 
Vz  Dévojný. 

Děvojuý.  Jest  ješté  d-uá.  Slov.  Phld.  III. 
3.  256.,  Dbá.  SI.  pov.  III.  25.  D.  sestra, 
ježto  nenie  za  muŽ  vdaná.  BO.  D.  vdk.  BO. 

Děvojstvi,  n. «  děvqjstvo^  panenaMj  vir- 
ginitas.  BO.,  Sv.  rak.  62.,  Sv.  Mař.  v.  339. 

Děvojstvo  »  děvcijstvi.  Krist.  5.  a.,  Kvř. 
28.,  Sv.  ruk.  155.  Jeho  sestře  d.  otjal.  Bj. 
Z  oéí  vynětí,  z  d-stva  odjeti,  z  lesa  porn- 
bánie  jeden,  ttój  pohon.  En.  rož.  či.  183., 
225.,  Kn.  drn.  129.,  Arch.  I.  472.  Za  Výb. 
I.  přidej:  392. 

Ďevoluee,  e,  f.,  lat. » nápad  práva  ni- 
jakého. Vz  S.  N. 

Devon,  u,  m.,  der  Devon.  Vz  Krč.  G. 
482.,  488.,  490.,  491.,  Stč.  Zem.  691. 

Běyonásilnik,  a,  m.,  der  Jnngferschän- 
der.  Sm.,  Loos. 

Devonský,  devonisch.  D.  útvar,  KP.  III. 
42.,  Bř.  N.  258.,  Krč.  G.  213.,  473.,  břid- 
lice. SI.  les.  Cf.  S.  N. 

Devorec,  rce,  m.  Sdl.  Hr.  IV.  234. 

Děvosnub,  a,  m.  «=  snoubce,  procus.  Sv. 
ruk.  315.  b.   V  MV.  nepravá  glossa.  Pa. 

Devotý  Jos.  Frant,  nar.  1780.,  kněz  a 
spisov.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  v.  545.,  Sb.  D.  ř. 
235. 

Děvstvi.  Hr.  ruk.  177.  D.  poskvrniti.  Hr 
ruk.  183. 

Dévstvo,  a,  n^  vz  Děvstvi.  Svému  děv- 
stvu  neuSkodiš.  Hr.  ruk.  359. 

Děvucha.  Také  na  Mor.  a  ve  Slez.  8d., 
Skd.,  Té..  Brt.  D.  —  D.  =  vyrostlé  děoče. 
To  už  je  d.,  už  neni  divéa.  Ostrav.  Tč.  Neni 
mi  lito  zlatých  pereček,  že  sem  jich  roz- 
pusčil,  ale  je  mně  lito  švarné  dzěvuchy,  že 
sem  ji  opusčil ;  Pacholek  je  lživý  jako  pes 
prašivý,  un  dzěvuchu  svedzě  jak  mnchu  na 
medzě;  Chudobná  d.  z  chudobného  stavu, 
bo  mě  ma  macička  něda  ledakomu;  Ne- 
předu d-cho  až  jutro ;  Pros  varny  synečku, 
čemu  to?  ProŠvarna  d-cho  to  tomu,  žes 
dala  hubičky  iinšemu;  U  starej  roby  jsou 
zimné  nohy  jako  led  a  n  d-chy  sladké  hu- 
běnky jako  med.  Sš.  P.  245.,  307.,  360., 
405.,  592.  Každá  d.  je  plefucha;  Vajce  a  d. 
na  brzě  zapáchá.  Slez.  Tč. 

Děvnla,  vz  Děvucha. 

Děvnle,  e,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  120. 

Dévulenka,  děvúltenka,  y,  f.  =»  déočátko, 
dívka.  Ach,  tvoje  oči,  a-lienka,  tak  milo 
hrejů  otroka.  Vaj.  Tatr.  a  m.  97.  (95.).  Dka 
moja,  cože  za  křivdu  máš,  keď  mi  v  čiernej 


zemi  odpočinku  nedáš?  SI.  ps.  127.,  SI.  sp. 
83. 

Děvuša,  e,  f.  =  děvušica.  Slez.  Šd. 

Dčvušenka,  y,  f.  «  děcucha.  Ssk. 

DévuMca,  e,  f.  =  děvčica,  zdrobn.  dě- 
vucha. Slez.  Sd. 

DčvuSin,  a,  o  » diočin^  dem  Madchen 
gehörig.  Mor.  a  slez.  Sd.,  Tč. 

Dévufiiti,  11,  eni  =»  hráti  si  na  děouchu, 
za  muiskými  pohlUetif  milkovati  se.  Mor. 
gkd. 

DéTudka,  y,  f.  »  děvi^ca.  Slez.  Šd. 
Mor.  Šd.,  Knrz.,  Kká.  Td.  333.  Vz  Děvucha. 

Dexiografický  »  od  levé  ruky  k  pravé 
psaný.  S.  N. 

Dextrin,  u,  m.  »  ikrobovina^  das  Dex- 
trin. Vz  Šfk.  555.,  Šfk.  Poč.  516..  Schd.  L 
399.,  Kram.  Slov.  89.,  Slov.  zdrav. 

Dextrinárna,  y,  f.  ===  továrna  na  dextrin. 
Zpr.  arch.  VIII.  87. 

Dextrinový.    D.  cukr.  Kram.    Slov.  90. 

Dextrosa,  y,  f.  ^glykosa^  cukr  hroznový. 
Slov.   zdrav.,    Sfk.  Poč.  511. 

Deym,  vz  Dejm. 

Deymek,  vz  Dejmek. 

Deymičovský,  dvftr  u  Dobříše. 

Dezenter,  a,  m.,  z  deserteur.  Slez.  a  mor. 
TČ.  Dyž  sem  já  šel  kole  mléna,  chetíli  mě 
dra.  SS.  P.  570. 

Dezentyrovati,  desertiren.  Slez.  Tč. 

Dež  =»  když.  Mor.  Brt.  Maměnka  s  tatín- 
kem plakale,  d.  mě  na  tó  vojno  chetale. 
Sš.  P.  57t. 

Déža,  e,  f.,  eine  Tonne;,  ďiiiba  dojicL 
Slov.  Bern. 

Deždiček,  čku,  m.  =^  deštiček.  Slov. 
Bern. 

Deždik,  u,  m.  »  deitik.  Slov.  Bern. 

Dežďový  »  dešťový.  Slov.  Bern. 

Déždž  »  déšť.  Mkl.  Etym.  55.  Slov.  Bern. 

Dežeriee,  dle  Budějovice,  míst.  jméno 
v  Uhřich.  Šd. 

Déžka,  y,  f.  ==  malá  déŽa.  Slov.  Bern. 

Deima.  Rb.,  Btt.  Sp.  221.,  Mkl.  Etym.  46. 

Dežmár,  a,  m.  =  kdo  deimu  vybírá,  de- 
sátník. Slov.  Rb.,  Rr.  Sb.,  Ssk. 

Dežmárský  ==  dešmovnický.  Slov.  Bern. 

Dežmár§tví,  n.  =  dežmovnictví.  Slov. 
Bern. 

Dežmováni,  n.,  die  Zahlung  des  Zehenten. 
Bern. 

Dežmovati  =  desátek  odváděti.  Slov. 
Kb.,  Koll.  IIL  88.,  Ssk.  —  D.  =^  promrhati, 
verschwenden,  nach  und  nach  nehmen  oder 
stehlen.  Slov.  Ssk. 

Dežmovka,  y,  f.  =  dežmováni.  Slov. 
Bern. 

Dežmovni  =  dežmový.  Slov.  Bern. 

Dežmovnický,  Zehentner-.    Slov.  Bern. 

Dežmovnictví,  n.,  das  Zehentamt.  Slov. 
Bern. 

Dežmovnik,  a,  m.,  der  Zehentgeber.  Slov. 
Ssk. 

Dežmový,  Zehent-.  Slov.  Ssk. 

Dežna,  y,  f.,  míst.  jm.  v  Uhřich   Sd. 

Dg. »  decigram. 

Dgelo,  a,  n.  =  dělo.  Slov. 

Dgenko,  a,  n.  •==  dénko.  Slov. 

Dgera,  ý,  f.  =  dera,  díra.  Slov. 

Dgeravy  =  děravý.  Slov. 


DgeCa  —  Dialysovati. 
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Dgefa  »  déťa.  SIot. 

Dgevéa  »=»  dévče.  Slov. 

Dgevčica  =^  dévčiea.  Slov. 

Dgeveéka  »=  děvečka.  Slov. 

Dgeža  «^  déia.  Slov. 

Dgežka  =  ďéii(:a.  Slov. 

Dcknuti,  n.,  der  Hauch.  Dk.  P.  ^4. 

Diabas,  u,  m.,  der  Diabas,  nerost.  D. 
obsahuje  smiseniuu  vápnatoalkalickébo  živce 
labradorítn  a  augitu  b  chloritem  a  magne- 
titem. Základní  barva  bývá  tmavozelená. 
Co  do  podřízené  přimídeniny  objevují  se 
pyrit,  pyrrhotin  a  piatacit,  nékdy  i  křemen 
neb  i  hmota  anthracitická.  Dříve  slul  tAké 
zelenokámen.  Krč.  G.  153.  Cf.  Krč.  G.  272., 
470.,  492.,  570.,  644.,  Stč.  Zem.  695.,  S.  N., 
Schd.  11.  70.,  141.  D.  břidličnaty,  mandlov- 
covitý,  porfyrovy.  Bř.  N.  242.-243.,  KP. 
lil.  15. 

Diabase  vý,  Diabas-.  D.  afanit,  mandlo- 
vec.  Bř.  N.  243.,  Krč.  G.  153. 

Diabel,>la,  m.=^  dabei  Ž.  wit.  108.  6. 
a  j.  Slez.  Sd. 

Diabetes,  řec.  =^  úplavice  močová.  Slov. 
zdrav.,  S.  M.^ 

Diaboi,  blk,  m.  atd.  ~  ďábel  Slov. 

Diaeodi-um,  a,  n.  »  syrup  z  makových 
hlaviček.  Slov.  zdrav.,  S.  N. 

Dia4em  slávy.  Kká.  K  si.  j.  5.  Osněžené 
d-my  hor.  Vrch.  Gt.  diademu. 

DiademoYitý.    D.  čepice.  Koli.  St.  277. 

Diadochit,  u,  m.,  nerost.  Bř.  N.  165. 

Diaeta,  vz  Dieta.  Slov.  zdrav. 

Diaetetika,  y,  í.  ^  nauka  o  dietě,  o  pra- 
vidlech pořádného  žití.  Kram.  Slov.,  Slov. 
zdrav.,  S.  N.  Diaetetika  římská.  Vz  Yldk. 
90^  231. 

Diaethy lamin,  u,  m.,  v  lučbé.  Vz  ^fk. 
Poé.  464- 

,  Diaethylenglykol,  u,  m.,  v  lučbé.    Vz 
Sfk.  Poč.  478. 

Diaethyifosfin,  u,  m.,  v  lučbě.  Vz  Šfk. 
Po6.  465. 

Diafaul,  z  řec.  =  průzračný,  D.  tělesa. 
ZČ.  lil.  3. 

Diafanometr,  u,  m.  ^^^  nástroj  k  určo- 
váni průhlednosti  nějaké  hmoty,  z  řec.  S.  N. 

Diaforesa,  y,  f.,  řec.  ^^'^ceni.  Vz  blov. 
zdrav.,  S.  N. 

Diaforit,  u,  m.,  nerost.  Bř.  N.  215. 

Diafragm-a,  atu,  m.,  řec,  das  Dia- 
phragma. —  D.  «=  kaédá  sténá  n.  blána 
přepaži^íci.  S.  N.  —  D.  v  optice  =*  stínítko 
B  kruhovým  otvorem  postavené  do  osy  před 
čočkou.  ZČ.  lil.  190.,  KP.  11.  217.  S.  N.  — 
D.  v  zoologii  —  bránice^  das  Zwerchfell. 
Nz.,  Slov.  zdrav.  —  D.  v  galvan,  řetězu  = 
pórovatá  nádoba,  již  ne  oddělují  dvě  ka- 
paliny. S.  ^. 

Diafragmatit-i.s,  y,  f.  =  zánět  bránice. 
S.  N. 

Diafysa,  y,  f.  «  čásť  středová  kosti,  die 
Diaphyse.  Nz.  ik. 

Diagiyfa,  diaglypta^  y,  f.  =  vpoúklá 
řeiba.  8.  M. 

Diagometr,  u,  m.  »  nástroj  ku  měření 
vztažné  elekcrické  vodivosti  kapalin.  Vz 
8.  N. 

Diagonála,  y,  f.  ==  úhlopříčka^  die  Dia- 
gonale. Šim.  184. 


Diagonální  =  úhlopHčný,  Gk.  D.  člen 
determinantu.  Zh.  5. 

Diagraf,  u,  m.,  z  řec.  =>  nástroj  k  mecha- 
nickému kresleni  průhledných  obrazů  dle 
přírody.  Vz  S.  N. 

Diagramm,  u,  m.  =  nákreSy  nástin,  D. 
listů.  Vz  Rose.  10.,  S.  N. 

Diachoresa,  y,  f.,  řec.  ^průjem  lehčí 
než  diarrhoea,  béhavka,  dřízdaóka.  S.  N. 

Diachylon,  vz  Díakolum. 

Diaciiyiový  přílep,  Diachylonpflaster. 
Nz.  Ik. 

Diakanstika,  y,  f.,  řec.  Vz  Kaustika. 
Vnč.  50. 

Jí^MíoXvLVX  jednoduché  »  sloučenina  olově- 
ného klej  tu  čili  kysličníku  s  mastnými  ky- 
selinami, tudíž  pouhé  mýdlo  olovené;  ď. 
šlohne  s  přísadou  vosku  a  pryskyřice.  Kram. 
Slov.  90.  D.  =  náplast  z  oleje  olivového  a 
z  praeparatu  olovnatého.  Slov.  zdrav.  Cf. 
S.  N. 

Diakonisky  =  nábožné  ženy  v  prvo- 
církvi,  které  věřící  ženské  u  víře  vyučovaly 
a  je  při  udílení  sv.  křtu  obsluhovaly  a  jiné 
menši  práce  v  církvi  konaly.  £nc.  Vz  S.  N. 

Dlakonstvi,  u.,  das  Diakonenamt.  KryŠt. 
Cirk.  děj.  1.  132. 

Diakope,  y,  f.,  řec.  =»  průsek,  rozkláni, 
vid  mluvniclcy,  když  se  řeČ  a  běh  její  slovy 
vloženými  jatLO  rozkolí.  Hozvaž,  člověče, 
rozvaž  dobře,  že's  .  .  .  Zk. 

Diakritický  =  rozeznávaci,  diakritisch, 
z  řec.  D.  známky  >==  čárky,  puntíky,  kličky 
nad  písmeny  č,  r,  ž,  S,  í,  ď  atd.  D.  znamé- 
nek na  označení  délky  a  měkkosti  užívali 
již  před  Uusem,  ale  jen  po  různu  a  Husovi 
náleží  zásluha,  že  za  jejich  pomocí  zřídil 
celou  soustavu  pravopisnou.  Vz  Listy  fílol. 
V   219     8    N 

Diaí*,  e,  ť.  »  dál,  dálka.  Slov.  Sldk.  2., 
3.,  Ssk. 

Dlala,  e,  f.  =  dálina,  dálka.  Slov.  Hdž. 
Slb.  54.,  Ssk. 

Dialektický,  dialektisch.  D.  spis.  Vz 
Jg.  Slnst.  92.  D.  methoda.  Vz  S.  N. 

Dialektik,  a,  m.  »  znalec  rozumovědy. 
Kom.  L. 

Dialektika  =  uměni  rozprávění.  Vz  S.  N. 

Dialektikové,  druh  žáků  Sokratových. 
Vz  S.  N. 

Dialina,  y,  f.  =  diala.  Slov.  Hdž.  Šlb. 
54.   Ssk. 

bialiť  =-  dáliti.  Slov.  Ssk. 

Diaika  =^  dálka,  tilov.  Ssk. 

Diaiiag,  u,  m.,  nerost.  KP.  III.  198., 
Bř.  N.  15i ,  175.,  Schd.  II.  48. 

Dlalný  =  dálný.  Slov.  Btt.  Sp.  32. 

Dialog.  Cf.  Vor.  St.  242.,  Jg.  Slnosť. 
137.  '     ^ 

Dialogit,   u,  m.  ==  uhličitan   manganatý, 
nerost,  bř.  N.  150.,  Šfk.  Poč.  333. 
Dialopisaý  =  telegrafický.    Slov.  Zátur. 
Diaitový.  D.  mast.  Db. 

.Pialysa»  y,  f.  =  rozluka,  rozvod.  Rk., 
ZO.  1.  397.  —  I).  I,  grammat.  ^  diaerese; 
v  pathol.  =  vysílení.  S.  N. 

.^/**Ja**^^'  ^*  ^'  —Priířřroi  k  dialyso- 
vání.   ZC.  I.  398.,  Sfk.  Poč.  163. 

Dialysovati,  řec.  =  rozváděti,  rozlučo- 
vatt.    ZČ. 
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Dialytický  —  Didym. 


Dialytický.dialy tisch.  D.  éoéka,  daleko- 
hled. Nz.,  S.  N.  D.  prostředky  »  vysilivé. 
S.  N. 

Diamagaetický,  diamngnetisch.  SI.  les. 
D.  hmoty.  Mj.  36Ü. 

Diamagnetiénosl,  i,  f.  Mj.  367. 

Diamasnetism-us,  u,  m.  vz  KP.  II.  188., 

Diamant  Vz  Bř.^N.  189.,  190.,  Schd.  I. 
302.,  8.  N.  II.  29.,  Šřk.  39.,  KP.  III.  185., 
203.,  Štk.  Poé.  134.  (Jhli  a  d.  jsou  svou 
podstatou  jednou  vöci.  Vlč.  Její  najmilejSi 
s  samém  d-tě.  Si.  P.  145.  Darigem  ti  prsten 
zlatý,  v  tom  prsten!  tri  djamanty.  Koll.  I. 
25.  —  D.  =  druh  vinné  réoy.  Vz  KP.  V. 
158. 

Biamantek,  tka,  m.  «  tnámý  blázen, 
který  chodil  v  fiatech  ženských.  Stroiifi  se 
jako  D.  »  bláznovsky.  U  Kr.  Hrad.  Kif. 

JDiamantoTý.  D.  klenba,  Lehner,  barva, 
ocel,  Wld.,  nástroje.  Prm.  III.  č.  15.  D. 
lesk,  ozdoba,  svatba  (po  751etém  manžel- 
ství). S.  N. 

JDiamargariton.  Sal.  238. 

Diametnüni  =  co  kpruméru  náleží;  co 
jde  prostředkem.  S.  N. 

Biamia,  u,  m.,  v  lučbě.  Vz  Šfk.  Poč.  478. 

Diana.  Místo  vlaská  polož:  římská.  — 
I>.  «=■  Mařena,  utvořil.  Ros.  —  D.  =»  cerco- 
pitbecus  diana.  Brm.  I.  107.  -—  D.  »  divka 
plaše  a  roMpmtile  se  proJkinějici.  tíéhá  jako 
néiaká  D.  Bdi.  —  D.  =»  jm,  feny.  Skd. 

Biandria,  e,  f.,  v  bot.  «=  dvqjmtüistüo. 

Bianemoskop,  u,  m.  Zpr.  arch.  XI.  2. 
sed.  10. 

Bianin  strom  =»  stromovité  vykrystaliso- 
váni  stříbra.  Vz  S.  N. 

Biapasm-a,  ata,  n.  »  prášek  s<ísypaci, 
S.  N. 

Biapasou,  u,  m.  ==  objem  jistého  hlasu 
do  hloubky  a  do  výfiky,  der  Diapason.  Ck. 
Vz  S.  N. 

Biasol»  sla,  m.  =»  ďas.  Slov.  Loos. 

Biaspor,  u,  m.,  nerost.  Sfk.  Poč.  295., 
Bř.  N.  186.,  Šfk.  203. 

Diastas,  u,  m.,  der  Diastas  ^  látka  tvo- 
řící í^  klíčením  zrn  obilních.  Vz  Kram.  SI. 
90.,  Sfk.  549.,  654.,  Šfk.  Poč.  520.,  Schd. 
I.  399.,  411.,  S.  N. 

Biastimetr»  u,  m.  =  dóXkoměr,  der  Diasti- 
meter,  Entferuungsmesser.  Nz.,  S.  N. 

Biastola.  y,  f.  ^  období,  ve  kterém  ko- 
mory i  předsiné  srdce  ve  stahu  ustávají  a 
krvi  se  plní.  Vz  Systola,  Slov.  zdrav. 

Biasyrm-us,  u,  m. »  přílifiné  zmenšování 
něčeho.  Vz  8.  N.,  Jg.  Slnosř.  69. 

Biatliennaiiita,  y,  f.,  řec,  die  Wärme- 
durchlSssigkeit.  K.  Adámek. 

Biátlierniauai  «=  prikteplivý^  Wärme 
durchlassend.  Stč.  Zem.  548. 

Biathesa,  y,  f.,  řec.  ^^^  změna  v  ústro- 
jenství Člověka  a  ve  výkonech  jednotlivých 
ústroji.  Vz  Slov.  zdrav. 

Biati  sa  »  diti  se.  Slov.  Hdž.  Cit.  261. 
Vtcdy  sa  mi  vtedy  budě  neděla  diať  (líbiti), 
keď  sa  mi  mój  milý  budě  v  kostole  smiaf. 
SI.  sp.  VI.  202.  Mohla  by  som  sa  ti,  fiuhaju, 
dobré  diaf  (líbiti).  SI.  sp.  171. 

Biatriba,  y,  i,  řec.  =•  prodieni;  rosbor; 
hanopis,  Rk.,  Kos.  01.  I.  124.,  268. 


^  Biazoamidobenzol,  u,  m.,  v  lučbě.   Vz 
Šfk.  Poč.  537. 

Biazobenzol,  u,  m.,  v  lučbě.  Vz  Šfk. 
Poč.  537. 

Bib,  n,  m.,  der  Zohengang.  (^nk. 

Bibák,  a,  m.,  os.  jm.  Slov.  Sd. 

Bibati.  —  B.,  auf  Zehen  gehen.  Csk.  Vz 
Dibkati.  Ssk. 

Bibavý  ==  kdo  se  ve  všem  dibá.  Slov. 
Ssk 

Bibel,  bia,  m.    D.  Jan.  Blk.  Kfsk.'1045. 

Bibenzyl,  u,  m ,  v  lučbě.  Vz  Šfk.  Poč. 
558.,  563. 

Bibeřská,  é,  f.,  samota  u  Peruce. 

Bibkati  »  dibati,  auf  Zehen  gehen,  v  tě- 
locviku. A.  Kučera. 

Blbl,  a,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  238. 

Biblati  se  » tnaeati  se.  To  dítě  se  stále 
diblá.  Us.  U  Kr.  Hrad.  Kšf. 

Bibiavý  »  pichlavý.  Slov.  Ssk. 

Bibliči,  vz  Díbli. 

Biblik.  Koli.  Zp.  I.  43i.  -~  B.,  a,  m.  ^ 
světélko  nad  močálem,  U  Ostrav.  Mtl.  —  B., 
rostl.  Vz  Brada  (Aronova).  MUr.  17.  —  B.  « 
diptan,  třevdava^  dictamnus  albus,  der  Dip- 
tam, die  Aschwurzel.  Mllr.  41.  ^  B.  z  Vo- 
tíná,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  74.,  1019. 

BibiikOT,  a,  m.,  Diblichow,  samota  u  Či- 
raelic;  Diblikow,  dvůr  u  Kouřimě.  PL.  Cf. 
Blk.  Ktsk.  1112. 

BiblOYfca,  y,  f.  ===  druh  secího  střede.  D. 
řepní,  dle  Rttbendibbelmaschine.  Šp. 

Bibral,  a,  m.  ==  nimra,  Brnt. 

Bibři,  n.  =  mlýn  u  Berouna. 

Bicefžil-us,  a,  m.  ^  dicephalus,  dítě 
s  jedním  trupem  a  dvěma  hlavami.  Slov. 
zdrav. 

Bieky  =  vždycky.  Ve  východ.  Čechách, 
u  Javorníka.  Jir.,  Brt.  D.  Na  Slov.  Ssk. 

Bicrot-us,  n,  m.  =»  podvojný  tep  tepny. 
Vz  Slov.  zdrav. 

Bida-cns,  ka,  m.,  os.  jm.  Vz  Jg.  H.  1. 
2.  v.  546.,  Jir.  Ruk.  I.  160. 

Bidaktický.  D.  báseň.  Vor.  P.  86.,  Tf 
Nz.  Vz  Světozor.  1873.  č.  1.,  10.,  30.,  22*' 
18.,  42.;  1874.  č.  35.,  49.;  1867.  Č.  15.,  2l.| 
1875.  č.  5.;  1872.  č.  12.;  Ženské  listy  1874 
č.  2.;  Lum.  1866.  č.  15.;  Kv.  1870.  č.  21.' 
38.;  1871.  č.  19.,  48.;  Blahověst  1875.  č.  16.  • 
1869.  č.  28.,  29.,  22.;  1873.  č.  6.;  1872.  č 
1.,  6.,  17.;  1870.  č.  14.,  17.,  19.,  21.,  23.! 
25.,  27.;  1873.  č.  18.;  Obrazy  života  1873. 
č.  13.,  17.;  1875.  č.  5.  Dch.  D.  básnictví, 
vz  Jg.  SlnoAť.  145.;  d.  báseň  naučná,  ib. 
132.,  d.  kanfcita,  147.,  d.  oda.  108..  román  a 
epos,  145.,  idylla  a  idylliou,  145.,  komoedie, 
tragoedie,  drama,  l45.,  d.  básnická  povídka. 
145.  DidaktickodrHmatická  báseň,  didak- 
tickoepická  báseň.  Vz  ib.  145.  Cf.  S.  N.  D. 
závady  vyučování.  Listy  filol.  I.  124. 

Bidaktik,  a,  m.,  řec.  =  naučný  básník, 
der  Didaktiker.  Nz. 

Bidaktika  =  uměni  vyučovati  a  cvičiti 
mládež  v  uměních,  jazyku  a  moudrosti  vSe- 
lijaké.  Blř.  Cf.  Sbn   227.,  S.  N. 

Bidi,  n.  =  děťátko,  v  dětské  mluvě. 
Ü  N.  Kdyně.  Rgi. 

Bidym,  u,  m.,  'v  lučbě.  Vz  KP.  IV.  304., 
S.  N.,  Šfk.  215.,  Nz.,  Sík.  Poč.  306.,  Schd. 
I.  363.  ' 


Diebl  —  Dika. 
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Dlebl,  »,  m.  D.  Frant,  naroz.  asi  1773., 
proí.  Vz  Jg.  H.  1.  2  v.  646. 

Diebelský  »  dábeUkú.  Hr.  rak.  35. 

Dleblý.  Výb.  I.  193.,  Hr.  ruk.  P.  428., 
Slov.  Ssk. 

Bieé.  Dle  Er.  ad  Kat.  1423.  »  rada;  dle 
Gb.  v  List.  filolog.  1882.  35.  =»  dieka;  lok. 
v  dieči  jest  vÝraz  adverbiaiiti  a  znamená 
asi  tolik  co:  slušně,  mile  (váééné). 

Diegetia,  y,  f.,  řec.  ^  úplné  vypraveni 
nééeho.  S.  N. 

Biegetieký  ^  ve  gpüsobu  vypravování. 
S.  N. 

Diel  atd.,  vz  Díl. 

Dieleü,  Iné,  f.  »  dílna.  Slov.  Loos. 

Dlenzenbofer  Kilián.  Vz  Slavín  II.  199. 

Biesbaeh,  a,  m.  D.  Jos.  Em.,  knihtiskař. 
Jir.  Ruk.  I.  160. 

Dieta^  ef.  Diaeta,  Slov.  zdrav.,  S.  N. 

Dieta  atd.  »  dítě.  Slov. 

Dietee  ^  dítko,  Hr.  rak.  B.  180. 

Dietrtieký»  diaetetický  prostředek.   Us. 

Dietetika,  vz  Diaetetika. 

Dietní  třída,  die  Diätenklasse.    Us.    Pdl. 

Dietrich  Prok.,  knéz.  1716.    Vz  Jg.  H. 
J.  2.  v.  546.,  Jir.  Huk.  I.  160. 
^  Dievelenka,  y,  f.  =  dívčina.    Slov.  Č. 
Ct  n.  136. 

DieToetYO,  a,  n.  ««  panenství;  panny. 
Slov.  Phld.  IV.  469. 

Difenoi,  u,  m.,  v  lučbě.  Vz  Šfk.  Poč.  558 

Difenyl,  u,  m.,  v  lučbé.  Vz  Šfk.  Poč. 
557. 

Dyfenylamin,  u,  m.,  v  lučbě.  Vz  Šfk. 
Poé.  537. 

^  Difenyldiacetylen,  u,  m.,  v  lučbě.    Vz 
Sfk.  Poč.  552. 

Difenyiketon,  u,  m.,  v  lučbě.  Vz  Sfk. 
Pod.  558. 

J[>iirerencial,  u,  m.,  Stč.  Zem.  452.,  S(č. 
Dif.  13. 

BiiTereueialui  podíl,  poměr,  fotometr 
(Zengrův),  ZC.  I.  102.,  lU.  12.,  počet,  rov- 
nice stupně  n-tého,  Stč.  Dif.  16.,  61.,  kladka, 
teploměr,  Mj.  83.,  SI.  les.,  svétloměr,  Us. 
Pdl.,  diagnosa.  Vz  Slov.  zdrav. 

Differencováni,  n.,  din  Diíterencirung. 
Zpr.  arch.  Vlil.  42.,  Stč.  Dif.  18. 

Dlffcrencovati,  differenciren.  —  co: 
rovnici,  Sin.  I.  31 ,  ZC,  Stč.  Dif.  61 

Differenta»  y,  f.  D.  nuUová,  kladná,  zá- 
porná, jednotková.  Athen,  lil.  224.,  225. 

Differentni  ^  rogdilný, 
^  Diffesse,   e,   f.  =  odpfisahaný  podpis. 
Kh. 

Difüciini,  lat  =  nesnadný.  S.  N. 

DiiToriaita,  y,   f.,   lat.  «=  enetvořenina. 

Diffandovati.  Z  bunic  cukrovky  diffun- 
diye  (vystupuje)  tekutý  jicli  obsah.  S.  N. 
XI.  371.  D.  do  výšky.  ZC.  I.  392.,  393., 
KP.  V.  48.  ' 

DiiFase,  e,  f.,  z  lat.  =  vyskusování  řepo- 
vých řízků,  v  cukrovarnictví  (zvláStní  návod 
nelísováním,  nýbrž  až  devětkrát  opakovaným 
vymočováním  vyhřátou  vodou)  těžení  Sřávy 
ze  HzkQ  řepových  nebo  ze  třtiny  cukrov- 
niku,  die  Diffusion,  Maceration  der  Kuben- 
schnitte.  D.  Robertova,  studená  či  Schul- 
zova.  S.  N.  XI.  371.,  372.  Cf.  KP.  V.  48., 
Kram.  Slov.  91.,  jednoduchá,  složitá,  tepelná. 


ZČ.  I.  505.  Cf.  Mj.  20.,  Šfk.  Ruk.  72.  D. 
v  lěkař.  (výmok). ^Cs.  lěk.  I.  187.  D.  (pro- 
nikáni) plynů.  ZC.  I.  500.,  S.  N.,  MS.  74., 
Šf.  Poč.  38. 

Diffuser,  u,  m.  Wld.  Vz  Diffuser. 

DJiTasiii,  Diffusions-.  D.  světlo,  ZČ.  III. 
35..batterie  (v  cukrovaru),  apparat,  Us.  Pdl., 
nádoba,  prostor,  lis,  odpadky,  Šp.,  kužel, 
nůž  (k  okrajování  řepy).  Wld.  Cf.  KP.  V. 
48.,  61. 

Diffasor,  u,  m.  D.  Robertův,  Ahrensův. 
Vz  KP.  V.  48.,  55. 

DiiFusovna,  y,  f.  =  místnosf  k  vyslazo- 
vání  řepových  řízků,  der  Dnffusionssaal.  Pta. 

r,?^^í5Í*'  .*'  í'  <l>Pbteritis  =  eánét  kaidé 
Wán«  (ditteria,  řec.  -  blána);  géú^krt.  S.  N. 
D.  slzovodu,  d.  ductus  lacrimalis.  Schb. 

Dlgamma  —  dvojité  gamma  (F)  «  v. 
S.  N.  Vz  Ndr.  7.  b. 

Dige8top,  u,  m.  «  hrnec  Papinův,  der 
Diífestor.  S.  N.,  Sp. 

Digitoiin,  u,  m.  =  silný  jed  z  náprstníku, 
b.  N.,  hlov.  zdrav. 

Digitalis,  lat  =  náprstník  (rostl.).  Vz 
Slov.  zdrav.,  čs.  Ik.  VU.  123.,  132.,  IX.  109., 
Rose.  135.,  Náprstník,  S.  N. 

D  gnand,  u,  m.  »  mocnénee. 

Dignita,  y.  f.  «  mocnina.    Stč.  Alg.  26. 

Digresse,  lat.,  vastron.  =  úhel,  pod  nímž 
pozemskému  pozorovateli  nějaká  planeta 
od  slunce  vzdálená  se  objevuje.    Vz  S.  N. 

Digynia,  e,  f.,  řec,  v  bot.  ^  dvouienstto. 
8.  N. 

Dlclietka,  vz  Dichta. 

Dicliinoiin,  u,  m.  Vz  Šfk.  Poč.  578. 

Dichogtímieký^dvcfí manželský.  D.kvét. 
Osv.  VI.  50. 

Dichogamie,  e,  f.  «=  dvojmaniehtví,  řec. 
Osv.  VI.  50. 

Diehogamifiita,  y,  m.  «  pHvrženee  dvcé- 
manželství,  řec.  Osv.  VI.  50. 
.   5/chord,  u,  m.,  přístroj  o  dvou  strunách 
hodící  se   k  srovnáváni   jakosti    tonu   při 
strunách  z  rozličné  hmoty.  Mít. 

Dicliotomický  »  ťiď^tčita^ý  D.  rozděleni. 
Roso.  6. 

Dieliotomie,  e,  f,  z  řeó.  ^  dvoudunosť. 
Rk.,  Lenz. 

Dichroism-us,  u,  m.  =x  dvojharevnost. 
Vz  S.  N. 

Dichroit,  u,  m.  ^  nerost.  Bř.  N.  177., 
Osv.  I.  666.,  KP.  III.  193.,  S.  N. 

Dichroitit,  D,  m.  =»  smíěenina  živce,  di- 
chroitu  či  cordieritu,  der  Cordieritfels.  Krč. 
242. 

Dichroman,  u,  m.  Vz  Šfk.  Poč.  325. 
Dieliromatický  »  dvojbarvý. 
Dichroskopický.  D.  lupa.  Vz  Bř.  N.  70., 
Osv.  I.  668.  ' 

Diclita,  dichetka,  y,  f.  ^  konopná  pladUa 
na  trávu,  trávnice.  Ostrav.  Té.  Vz  Dichtula. 

Dicliula,  dichulka,  y,  f.  «  dichta.  — 
D.  =*  hrubé  prostěradlo,  kterým  se  sláma 
proslirá,  das  Leintuch.  Ostrav.  Tč. 

Diiodid,  u,  m.  P,  I,.  Vz  Šfk.  Poč.  179. 
,^^^A*\*®Seii,  u,  m.  Vz  Šfk.  Poč.  556. 
(Cn.H,N,0,). 

Díle,  a,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  I.  144. 

Dilta,  y,  f.  ==  dek,  dík.  Vz  Děk,  Sv,  rak. 
D.  988.,  Mkl.  Etym.  40, 
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Dikalský  —  Dílný. 


Dikalský,  ého,  m.,   samota  a  Třeboně. 

Dikast-us,  a,  m.  D.  Jiři,  děkan,  y  17. 
stol.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  v.  546.,  Sb.  Děj.  řeči. 
2.  v.  235,  Jir.  Ruk.  I.  160,  Sbn.  904. 

Dikčiněni.  Koil.  St  XIV. 

DikČiuný,  danksagend.  Rk. 

Dikobraz,  histrix.  Vz  Frč.  386.,  Schd. 
II.  417.,  Brm.  I.  434 ,  S.  N. 

Dikobrazovitý.  Dti,  aculeata.  Brm.  I. 
423. 

Dikoreč,  i,  f.,  die  Danksa^tin^.  Slov.  Sak. 

Dikosvátek,  tku,  m.  D-kům  platnosť 
nebude,  solemniis  valor  non  erít.  Koll.  St. 
395. 

Diktat,  n,  m.,  z  lat.  dictatam,  co  dle 
předřikáni  napsáno.  S.  N. 

Diktator.  Vz  S.  N. 

Diktatura.  Vz  S.  N 

Diků  činěaí,  die  Danksagung.  Rk. 

Diků  plný,  dankvoll.  Rk. 

Díků  řečeni,  die  Dankrede.^  Rk. 

Diky  =  divoký.  Slov.  Ssk.,  Sm. 

Dikyan,  u,  m.  Vz  Šfk.  Poč.  395. 

Dii  =  částka,  odděleni.    V  MV.  nepravá 
glossa.  Pa.  Strsl.  déli.    Vz  Mkl.  Etym.  45. 
Několikátý  d.,  quoter  Theil,  Nz.,  katastrální, 
die  Katastralsektion.    SI.  les.    Bude  to  ve 
čtyři  dily  dosť.  Us.  Vk.  Dily  trámu;  vnitřní, 
podporový,   hlavni.    Šln.  II.  21.,  29.    DiePs 
mi  zaplatil.   NB.  Tč.  42.    A  jich  diel  jest 
mezi  svatými.   Št.  Rn.  fi.  24.    Oni  jsou  do 
dílu  (děli  se  o  výdělek).  Us.  —  D.  =  podil. 
O  dílech  synů,  bratří,  o  dílech  od  mrtvých 
na  živé  přišlých  atd.  vz  Jir.  Zem.  zř.  F.  5ř7., 
29.,  30.,  R.  2.,  n.  18,  K.  2.,  3,  5.,  Cor.  jur. 
IV.  3.  409.  Povinný  á.  Vz  S.  N.   Nedal  rau 
(synu)  ješče  dílu.  Kn.  rož.  52.  Ale  také  dílu 
svého  v  tom   statku  jí  náležejícího  se  zba- 
vuje. Kol.  47.    To  dietě  chcem  na  diel  při- 
jíti;  Každý  z  nich  5  bř.   vzal  na  svůj  díl. 
NB,  Tč.   12.,   e-ž.,  137.    D.  míti  s  pokrytci, 
v  krádeži.  Kom.  Johanec  jměl  jest  ve  všem 
diel;  On  snimi  jměl  diel;  Dali  jim  d.  v  těch 
lúpežiech.  Pč.  3.,  4.,  35.  Měštěnín  může  svému 
synu  dáti,  co  chce,  za  jeho  dít.    Sob.  84. 
To  zbožie  ješče  nebylo  spraveno  a  osvobo- 
zeno na  všem  anebo  na  diele.  1477.  Což  se 
roně   na  díle  dostalo.    Púh.  I.  244.   (369.). 
A  její  dílu  nechce  jí  dáti.  Ib.  II.  41.    Kdo 
chce  míti  d.  s  nebeskými  dědici.  Št.  Kn.  Š. 
57.  Když  cizoložňata  budu  s  nimi  diel  mieti. 
Ib.  92.  O  dílech  vz  také  Vš.  462.  Pro  sviij 
dil  to  rád  vidím  germ.  m. :    Pokud  se  mne 
týká,  co  na  mně  záleží,  co  na  mně  jest,  to 
rád  vidím;   mné  se  to  líbí;  já  to  chválím; 
jať  to  chválím;  mně  alespoň  se  to  libí  a  p. 
Brs.  2.  v.  101.  —  Dilem  atd.  Já  na  svůj  d. 
rád  jím  tohle  (co  se  mne  dotýČe).  Us.  Alžběta 
na  díle  statek  svuo)  poručila  kšaftem  takto. 
Dač.  117.  Větším  dílem  přijde  zítra  («nej- 
spíše, asi).     Na  Pláště.   BPk.    JM.   zřízení 
zemská  na  díle  f  pólu  s  stavem  panským  atd. 
napraviti  ráčil.  Zř.  F.  I.  A.  III.  Pakli  bychom 
se  tak  nechovali  bud  na  všem,  buď  na  díle. 
Zř.  F.  I.    Těch  22  mar.  gr.  na  dile  mi  ne- 
zaplatil. Púh.  I.  248.  Aby  svým  dílem  boží 
službu  ozdobila.    Št.  Kn.  š.  106.    Což  jsem 
na  díle  sám  spatřil,  na  díle  od  jiných  slyšel. 
V.  —  D.  JDily,  polní  jm.  Brt. 


Dilatacp,  e,  f.,  z  lat.  »  rozšiřováni.  Vz 
Slov.  zdrav.,  S.  N. 

Dílce  (Dilče,  Bilec),  Dieletz,  ves  u  Ji- 
čína. Vz  Blk.  Kfsk.  536.,  778. 

Dilcorý,  Theil-.  D.  dům  =  jehož  jedno- 
tlivé dily  patři  rozličným  vlastníkům,  das 
Theilhaus.  Dch.,  Pdl. 

Dílče,  vz  Dílce.  —  D.,  ves  v  Plzeňsku 
Blk.  Kfsk.  338. 

Dílčí  lisf,  das  Theillibell,  Theilungsinstrn- 
ment,  cedale,  J.  tr.,  osnova,  ustanovení,  Šnib. 
S.  II.  74.,  75.,  výkaz,  der  Vertheilnngsaus- 
weis.  SI.  les.  Chci  naií  dovésti  dílčím  listem ; 
Na  ten  list  se  táhnu  dilčí,  kterak  sú  náa 
přátelé  rozdělili.  Püh.  I,  435.,  279.,  248.,  lí. 
441.  —  D..  ího,  m.  «=  díliČ.  Ji  dílčí  nalezli, 
zejí  měl  dáti;  Dílčí  ti,  kteří  statek  mezi 
otcem  a  dětmi  dělili;  Na  to  zboží  m^ji  d. 
jeti  a  podlé  dílčího  listu  mají  to  ohledati  h 
což  dilčí  podlé  tohoto  dílčího  listu  rozKáží, 
mají  na  tom  obě  straně  dosti  míti.  Pilh.  I. 
366.,  II.  575. 

Dílec.  Nz.  Děleni  na  dílce ;  dílce  pozemků ; 
stavební  d.  Dch.  D.  lesa.  SI.  les.  —  D.,  vz 
Dílce. 

Dilečný,  Parcellirungs-.  D.  návrh  (Pian). 
Dch. 
Dílek,  Iku,  m.  »  malý  dil  Vz  Díl. 
Dílem,  vz  Díl. 

Dileaka,  y,  f.,  dillenia, ,  Koss-,  Kosen- 
apfel.  Šm. 

Dilettant  =^  kdo  mimo  své  hlavni  po- 
volání něco  ku  př.  hudbu  pouze  ku  své  zá- 
bavě provozuje,  neobiraje  se  tím  výhradně. 
MU.,  S.  N. 
DilettantstYí,  n.  Dk.  P.  188. 
Dilina  (dielina),  y,  f.,  der  Eintheilungs- 
grund.  Slov.  Ssk. 

Dílky,  obecní  role  jednotlivcAm  rozdě- 
lené. Tč. 

Dillinger,  gra,  m.  D.  Tom.  1689.  Vz  Jg. 
H.  1.  2.  v.  546.,  Jir.  Ruk.  I.  161. 

Dílna.  Vz  S.  N.  Prostor  dílny;  d.  stroj- 
nická (strojírna);  život,  osoby,  řád,  Činnosř 
v  dílnách.  Sp.  Každý  při  své  dílné  dělá 
s  svými  pilně.  Koll.  Zp.  I.  38.  D.  římská. 
Vz  Vlšk.  78.,  92 ,  150.,  269.  —  D.  sochařská 
==.  souhvězdí.  Stč.  Zem.  25. 

Dílně  =  pracněy  mühevoll.  Statky  dílně 
vyrobené.  Kaizl  33.,  123. 

Diluík  =  dělnik,  nádennik.  Na  Ostrav. 
Tč. 

Dílnosta,  y,  f.,  der  Werkmeister.  Slov. 
Ssk. 

Díluotvárný  =  ruznotvárný^  verschieden  - 
artig.  Nz. 

Dílný  =  dil  beroucL  Měj  přátely,  jaké 
chce,  chudé  nebo  bohaté,  když  jsou  dielní, 
nemóž  než  na  krále  takové  zbožie  každé 
nezapsané  připadnuti.  VŠ.  Jir.  25.  Ten  statek 
nebyl  nikdy  dílen  po  otcově  smrti  až  do 
těchto  Časů.  NB.  Tč.  161.  D.  syn  «  kterému 
otec  díl  statku  vykázal,  aby  na  něm  samo- 
statným hospodářem  byl;  dílní  bratři  jsou 
ti,  kteří  po  smrti  otcově  ve  statek  se  roz- 
dělili, tak  Že  každý  samostatně  hospodařil. 
Bdi.  (v  Kn.  rož.  114.).  Ukázal  panošemf,  že 
jest  ailen;  A  ti  dějí,  že  jest  jim  svědomo, 
že  jeát  dílen;  D.  bratr.  Půh.  1.  208.,  244.  — 
čeho.  Děd,  jsa  vnuka  svého  dielen,  nemóŽ 


Dílný 


DiovSatko. 
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jemo  poruénikóv  žádných  ustanovítii  by  pak 
vnaktt  i  statek  svój  dal.  Vš.  240.  Že  jsem 
téhož  otce  svn,  jakož  i  on  a  také  že  jsem 
jeho  nikdy  dílen  nebyl;  Boček  otce  dílon 
Děni.  Půh.  II.  292.,  445.  Dielen  (particepa) 
jsem  jáz  hledajúcich  kázání  tvého.  Ž.  wit. 
118.  63.-8  kým  oé,  y  čem.  O  to  zboží 
nejsmy  nikdy  dílní;  O  to  náS  otec  s  strý- 
cem Daum  dílen  nebyl.  Půh.  1. 156.,  II.  437. 
Keísa  dílen  s  svými  bratry  vpadl  mi  v  mój 
dil;  Neb  jsem  s  svým  strýcem  v  téch  kU' 
sich  nikdy  dílen  nebyl.  Půh.  11.  362.,  436. 
(530.).  —  D.  =  pracovny,  ku  práci  ústa- 
novenýj  dělný.  D.  den,  Werktag.  6R.  D. 
koně.  Půh.  II.  82.  D.  vyrabitel.  Kaizl  33.  — 
Dílné  (Dílny),  lonky  u  Hynkové.  Pk. 

-dilný,  theilig.  Čtyřdílný,  Tierlheilig.  Sib. 
XLI.,  Rst.  407. 

Dito,  strsl.  délo.  Vz  Mkl.  Etym.  45.  — 
D. »-  ein  atd.  Obéano  jsou  díla  mírn  slávou. 
Dch.  D.  se  železa,  z  lati  (lafovina),  mapové, 
das  Kartenvrerk,  SI.  les.,  od  médi  i  od  že- 
leza, Ht.  SI.  ml.  208.,  umélecké.  Pdl.  Krvavé 
d.  válečné.  Oov.  I.  118.  Byl  ma  dlužen  za 
dílo.  NB.  Tč.  60.  (63.).  Mnka  za  zlá  díela 
trpěti.  Hr.  rk.  257.  Dielo  sem  dokonal.  EOlom. 
D.  přírody  i  umělstvi ;  obraz  díla  uměleckého. 
Vz  Jg.  Slnos«  49.,  116.  —  D.  =  vynakládáni 
sil  atd.  To  je  díla,  clovék  neví,  co  dřív 
éinití;  VSechno  silu  věnuj  dílu;  Píle  při  diie 
pomáhá  k  síle;  Mnoho  díla,  málo  jídla.  Dch. 
Lehké,  snadné,  drobné  d.;  d.  v  dílně,  die 
Werkstattarbeit.  8p.  D.  o  pevnosti,  Pestungs- 
arbeít,  J.  tr.:  d.  sekáéské,  KP.  III.  70.,  do- 
lové. NA.  IV.  Děla  za  krosna  (za  stavem). 
Mor.  Brt.  D.  Takovýmto  dílem  se  ti  to  ne- 
bude jakživo  dařiti.  Us.  VSe  to  bylo  dílem 
jediného  okamžiku.  Vlé.  Na  tom  nadem  díle 
oře  mé  srdečko  milé;  Do  kolečka  jako  la- 
štovička a  do  díla  jako  pivuá  bečka;  Do 
taneéka  jakoby  plynula  a  do  díla,  jakby 
neuměla.  SS.  P.  285.,  757.  Dílem  nákladným 
zhotovený.  8dl.  Hr.  I.  3.  Hory  jsou  v  díle, 
im  Betriebe.  Nar.  o  h.  a  k.  Aby  s  niem  na 
to  d.  Šel ;  Že  tomu  dieln  dobře  rozumí.  NB. 
Tč.  272.  Oni  mají  své  dielo  a  svú  snahu 
k  tomu  přiložiti.  1431.  Tč.  Ostavmy  sě  dlela 
zlého.  Výb.  U.  23.  A  d.  v  ten  deň  bude 
věčné  božie  chválenio.  Hus  I.  113.  Nechav 
ženy  doma  bral  se  na  dielo.  6H.  Človék 
přirozen  jest  k  dielu;  Dosti  jmél  diela;  A  vždy 
jej  (Boha)  měli  potom  na  svém  diele  na  pa- 
měti. Št.  Kn.  š.  31.,  32.,  109.  Není  jídla  bez 
aila.  Bž.  Ej  co  do  toho,  není-li  d.  hotovo!; 
Kdo  nebyl  při  díle,  ten  nebuď  při  jídle; 
Kdo  chce  k  dílu,  najde  silu;  S  Bohem  počni 
vždy  své  d.,  podařt  se  ti  až  mílo.  Sb.  uč. 
Láska  k  dílu  tuží  sílu;  Dobrý  počátek  po- 
lovic díla;  Dokud  síla,  hleďte  díla,  by  pa- 
mátka po  nás  byla.  Exc.  —  D.  =»  řemeslo. 
D.  řemenářské  atd.  Sp.  —  D.  =  zné.  Vz 
Děla. 

DiloY,  a,  m.,  Dohle,  ven  u  Šternberka. 
D.  ol.  VI-  362. 

Dilovný  (dielovný)  »  dUný.    Slov.  Sak. 

DiioYodea  (dielovodca),  der  Werkfahrer, 
Faktor.  81ov.  Ssk. 

Diluvialni  ssavec,  Mus.  1880.  397.,  doba, 
fauna,  Stě.  Zem.  735.,  Krč.  G.  1012.,  vrstvy, 
hlíny,  flora.  Krč.  G.  998.,  1003.,  1010. 


Diluvium  čili  náplavy  starší.  Vz  KP.  III. 
43.,  Bř.  N.  269.,  Krč.  G.  214,  980.,  992 , 
Stč.  Zem.  729. 

Díly,  pl.,  m.  =  louka  u  Dalešína.  Pk.  — 
D.,  Josephihof,  samota  u  Rokycan. 

Dimetafosfat,  u,  m.   Vz  Stk.  Poč.   184. 

Dimethylamiu,  u,  m.  Vz  Sfk.  Poč.  463. 

Diinethylarsen,  n,  m.  Vz  Šfk.  631. 

Dlmethylbenzol,  u,  m.  Vz  Sfk.  Poč. 
546. 

Dimethylkarbinol,  u,  m.  Vz  Šfk.  Poč. 
450. 

bimethylketoB,  n,  m.  Vz  Šfk.  Poč.  451. 

Dimity  u,  m.  »»  vzorkovaná  tkanina  ba- 
vlněná.  líědeček. 

Dimorfický  »  dvojtvamý,  dimorph.  Nz. 
D.  látky.  ZČ.  I.  250. 

Dimorfie,  e,  f.,  řec.  «=  dvojtvarnost,  die 
Dimorphie.  Nz.  Vz  8.  N. 

Dimorfism-ns,  n,  m.  »  dimorfie. 

Diu»  dňa,  m.  <»  den.  Na  Ostrav.  Tč. 

Diňďarara  din  din  din  »  zvuk  bubnův 
a  taliřův.  Us.  Tč. 

Diuded,  e,  m.,  míst.  jm.  v  Uhřích. 

Dingelati,  schwanken.  D-lá  jako  třtina. 
Ostrav.  Tč. 

Dlngelavý,  schwankend,  schwach,  wan* 
kend.  Cf.  Denglavý.  Slez.  Tč. 

Dinín,  a,  m.,  ves  n  Lomnice  v  již.  Cech. 
Vz  Blk.  Kfsk.  657. 

Diiiový.  D.  zahrada.  Vz  Tk.  II.  231.,  232. 

Diny.  Ej  diny  diny,  tvoje  líčka  krajSie 
sů  ako  rnžička.  SI.  sp.  39. 

Diogenova  lucerna  »>»  kterou  hledáme, 
Čeho  nalézti  nelze.  Bdi. 

Dioklecian,  a,  m.  Tf.  Odp.  49. 

Dionysie.  Vz  VlSk.  27.,  350. 

Diopsit,  u,  m.,  nerost.  Bř.  N.  175.,  Schd. 
II.  48.,  KP.  líl.  198. 

Dioptas,  n,  m.,  nerost,  křeman  mednatý. 
Bř.  N.  155 ,  Šfk.  Poč.  276. 

Dioptrický,  dioptrisch.  Vz  Diopter.  D. 
lichotvar,  d.  Anamorphose,  Nz.,  dalekohled. 
S.  N.,  Mj. 

Dioptrika  =  nauka  jednající  o  úkazech, 
které  se  vyskytují,  kayž  světlé  paprsky 
procházejí  hmotou  průzračnou.  S.  řf. 

Diorama.  Vz  KP.  IL  159. 

Diorit,  u,  m.,  nerost.  Dříve  slul  zeleno- 
kámen,  der  Grünstein.  D.  obsahuje  kamení, 
které  dříve  s  diabasem  pod  společným  názvem 
zelenokámen  zahrnuto  bylo;  jest  zrnitě  kry- 
stallická  směs  amfibolu  a  oligoklasu,  k  němuž 
i  křemen,  někdy  i  něco  tmavé  slídy  nebo 
choritu  se  přidružuje;  podřízeně  bývá  při- 
míšen  granát,  pistacit,  pyrit  a  magnetit 
Barva  bývá  zelenavě  černá  n.  tmavozelená, 
nékdy  i  černě  a  bíle  kropenatá  od  bílého 
oligoklasu  a  černého  amfibolu.  KrČ.  G.  152., 
239.,  272.  Cf.  Bř.  N.  243.,  255.,  Schd.  II. 
70.,  141.,  KP.  III.  14.,  43.,  S.  N. 

ĎioritoTý,  Diorit-.  D.  kamení,  Krč.  G. 
654.,  bKdlice,  SI.  les.,  S.  N.,  porfyr.    S.  N. 

Diorodý,  von  Zeus  entstammt.  Lpř. 

Dioskurové,  vz  VISk.  16.,  45.,  6*^.,  S.  N. 

Diosmosa,  y,  f.  ZČ.  I.  395. 

Bioučiěka,  y,  f.  »  divHčka.    Us.  místy. 

Diovča,  ata,  n.  »  divka.  Slov.  Ssk. 

Biovčaci  ^  divči.  Slov.  Ssk. 

DioTČatko,  a,  n.  =  ďévčátko.  Slov.  Ssk. 
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Díovčatosť  —  Biscontový. 


Diovčatosť,  i,  f.,  die  Mädchenhaftigkeit. 
Slov.  Ssk. 

Diovčiua,  y,  f.  =  divčina.  Slov.  Nlr. 
V   4 

Diovcivý  =-  divci.  Slov.  SI   ps.  §f.  I.  83. 

Dioxindol,  u,  m.  Vz  Šfk   Poč.  555. 

Dioxybenzol,  u,  m.  Vz  Sfk.  Poč.  534. 

Dioxyd,  u,  m.  Vz  Sfk.  Poč.  448.   • 

Dioxytoluol,  u,  Di.  Vz  Sfk.  Pod.  539. 

Diplesie,  e,  f.,  řec.  ^  obrna  svalů  oa 
obou  polovinách  tdla;  Hemiplegie  =  obrna 
na  jedné  straně.  Vz  Slov.  zdrav. 

Bipleidoskop,  n,  m.  —  náatroj  zrcadelnf, 
jenž  dává  světlého  předmětu  obrazy  dva 
vyjímaje  polohu  jedinou,  ve  které  jednodufie 
ukazDJe. 

Diploe,  e,  f.  »  pichatkay  houbovitá  ěásC 
plochých  kostí  lebních.  Vz  Slov.  zdrav. 

Diploma,  n.  »  diplom.  Koll.  I.  91.,  304. 

Diplomaticky,  diplomatisch.  D.  s  někým 
jednati. 

Diplomatický.  D.  vyjednáváni.  Us.  Pdl  — 
D.  text  starých  památek  (věrný).  Mu».  1880. 
575. 

Diplomatika,  y,  f.  «  věda,  jejíž  před- 
mětem jsou  listiny,  při  nichž  se  hledí  k  urěení 
jejich  stáří,  totožnosti  nebo  podvrženosti, 
k  jejich  písmu,  formám  a  při  hotovení  za- 
městnaným osobám,  die  Urkundenlehre.  Vz 
S.  N.,  Lpř.  Děj.  I.  2. 

Diplomovaný,  diplomirt.  D.  lékař.  Us 
Pdl. 

Diplopie,  e,  í.  ==  zdvoj násobňo váni  se 
obrazu  v  oku.  Vz  Slov.  zdrav. 

Dipsomanie,  e,  f.,  řec.  —  neukojitelná 
občasná  touha  po  opojných  nápojích.  Vz 
Slov.  zdrav. 

Diptam.  Vz  ČI.  Kv.  327. 

Diptan,  rostl.  Vz  Diblík. 

Diptycha,  pl.,  n.  =  seznamy  iivých  a 
mrtvých,  jež  při  mfii  sv.  se  Čítaly.  Btk.  — 
D.  =  broneové  desky  uvnitř  voskem  natřené. 
Ktk. 

Dlpyridiu,  u,  m.  Vz  Sík.  Poč.  572. 

Díra,  koř.  dr.  Gb.  Hl.  146.  Strsl.  dera 
Vz  Mkl.  Etym.  45.  Na  Mor.  místy  dura. 
Brt.  Cf.  Dírenka.  V  MV.  nepravá  glossa. 
Pa.  D.  lůžková,  das  Lagerloch,  rozhrabovací 
(psinec,  Záhřeb),  das  Schürloch,  osevná,  das 
Snatloch,  krtid,  Maulwuifsloch,  odváděči, 
Abzugsloch,  SI.  les.,  větrní,  das  Wctterbohr- 
loch  ^v  dolech),  vrtaná,  das  Bohrloch.  Bc. 
Spadl  B  nebe  a  neví,  kterou  dírou  (neví-1i 
kdo  stoje,  kterou  cestou  se  má  dáti).  Ü  Kychn. 
D.  veslová,  das  Huderloch.  Lpř.  Častá  pírka 
holá  dírka.  Us.  Vk.  D.  tónová.  KP.  II.  310., 
320.  D.  ěevní,  knoflíková.  Us.  Pdl.  D.  bě- 
hounová,  das  Auge  des  Läiifersteiiies.  Sp. 
D.  lětací  u  ule  dp.  m.:  česno.  Brt.  Měl  sem 
já  piščalku  o  devíti  dírkách,  nechtěla  mi 
pískaC  o  chudobných  dívkách.  SS.  P.  708. 
Když  někdo  uékde  dlouho  stál,  praví  se, 
že  vystál  ďůru.  Val.  Vek.  Co  na  střeše  ne- 
zhnije?  Odpověď:  Díra.  Brt.  Sysel  dosti 
chytré  zvíře,  prozradí  se  přece  v  díře.  Bž. 
Je  to  krom  ďoury  jako  plech  (o  roztrhané 
věci).  Ü8.  u  Rychn.  Msk.  Už  je  v  díře 
(v  hrobě).  Us.  —  D.  v  6oř.,  fo ramen,  poruš, 
přetržené  místo  v  podstatě  rostlinné  buď 
naskrze  procházející  ku  př.  na  zralých  plo- 


dech hledika  nebo  hluboko  vnikající  jáma 
obyč.  těsná  na  př.  na  pecce  mandlí  a  broství, 
v  rouäku  hub;  d.  klová,  mfcropyle,  foramen 
germinationis,  das  Keim  loch,  misto  tečkovité 
na  obsemenni,  kde  dříve  bylo  ústí  vaječné. 
Vz  Rst.  407.,  217.,  133 ,  161.,  Kk.  53.  — 
D.  «=  rit  Dám  ti  přes  diru.  us.  Brnt.  — 
D.  =  káznice,  temnice.  Černá  d.,  Dunkel- 
arrest. Čsk.  —  D.  =«  chaloupka.  Dostal  se 
na  diru.  To  je  d.  Us.  Slm.  —  IJlry  ítlci  « 
pole  u  Otaslavic.  Pk. 

Diravý  «  děravý.  Nalivale  vodo  díravém 
fikrambálem  do  kvasnic.  SS.  P.  644. 

Dirba«  y,  m.,  os.  jm.  Vek. 

Dfrélti,  il,  en,  eni.  löchern. 

Dlrekěni  čára,  jež  naznačuje  směr  tělesa 
na  plofie  se  pohybujícího.  Vz  S.  M. 

Direktorka,  y,  f.,  samota  u  Strašnic 
u  Prahy. 

Dlrektorský  =  ředitelský.  Kká. 

Direnka,  y,  f.  Dybych  byla  vtáékem  tak, 
jak  jsu  panenku,  letěla  bych  do  pole  ina- 
lenků  d-ká.  S8.  P.  581.  ^     ^ 

DirlkMOTá,  é,  f..  samoUi  u  Vinohrad 
u  Prahy.  ,^  ^ 

Dirka,  vz  Díra.  —  D.,  mlýn  n  Rokycan. 

Dirkái*,  e,  m.,  das  Locheisen.  Rott.  Cf. 
Prftboi,  Dirkovka.  ,    .    ^, 

Dirkastý  «  na  povrchu  drobnými  dtr- 
kami  opatřený,  porös.  Rst.  407.,  Ssk. 

Dírkatý  «  dírkovaný,  durchlöchert. 

Dirkavý  =  dirkastý.  Slov.  Ssk. 

Dirkoměr,  u.  m.,  das  Lochmass.  Sp. 

Dlrkonožec«  žce,  m.  D-žci  =  kořenonoid, 
foraminifera,  malá  zvířátka.  Vz  Schd.  II. 
544.,  Dírkovec. 

Dirkovaci  železo.  Cf.  Dirkář,  Dirkovka. 

Wh.  ^    ,,„ 

Dírkovaný.    D.  plech, ^Zpr,   arch.  VII. 

60..  truhlík,  SI.  les ,  dno.  Sp. 
Dírkovati,  mělo  by  býti:  dérkovati.  Vz 

"Ooati. 
Dirkovec,  vce,  m.  ==  dirkonozec.  Vz  Frc. 

Dirkovltý.  D.  železo,  poröi,  Bc  ;  sloh. 
Krě.  G.  183. 

Dirkovka,  y,  f.  ==  n&iky  k  děláni  der, 
das  Locheisen.  Prm.,  Wld. 

Dimatý   (diematý)  =  dírkovatý.    Slov. 

Ssk. 

Dirné,  ého.  n.,  Dirna,  ves  u  Soběslave. 
Blk.  Kfsk.  1297.,  Sdl.  Hr.  lil.  196.,  IV.  369. 

Dírovrt,  u,  m.,  der  Bohrer,  Löcherschla- 
ger. Ssk.  ^  ,  , 

Dírový.    D.  či  jeskyňská,   skrýSní  luna. 

Koll    St.  772.  ,   ^„^ 

I     Disagio  (dis-agio),  a,  n.    Vz  Kaizl.  234. 

Disclpllnarka,  y,  f.  =*  disciplinami  vy- 
šetřování. Pdl.  ,  i    ,  , 

Disciplinární  setniny  (vojenských  ka- 
ranců,  byly  rozpuštěny),  S.  N.  Xí.  181.,  3<3., 
kommisse,  řízeni,  řád.  Us.  Pdl. 

Dlsconteut,  a,  m.  =*  kdo  směnky  dříve 
času  vyplácí,  der  Discontnehmer.  Kh.  Vz 
Disconto. 

Dlscontenr,  a,  m.  «=  kdo  kupuje  směnky 
ještě  nedospělé  a  procenta  si  sráží.  Kh.  V% 

Disconto. 
Dlscontový  počet,  Discontorechnung.  V  z 

Disconto. 


Discorso  —  Dítě. 
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Diseorso,  a,  n  «  sávdavek-j  kupecky. 
Kh. 

DMuuitista,  y,  m.  —  kdo  má  hlas  dískant. 
Mos.  1880.  259. 

Biskonto  A  p.,  vz  Disconto. 

Diskonto  váti  »  díBcontovatí. 

Didkos,  Y%  Ylfik.  146.,  S.  N. 

Didkovrh«  u,  m.,  yz  Vlfik.  368. 

Diskrasit,  n,  m.  *»  aniimoník  stHhrnatý. 
Bř.  N.  221. 

DiskredoTati  koho  «  ve  eleu  pověst 
uvésti,  diskreditiren. 

Diskriralnaiit,  u,  m.  D.  rovníce.  Os.  math. 
X.  269. 

Dislokovati  »  přestěhovati ,  rozložiti, 
rosestaviti  (vojsko);  obc}iod  na  jiné  místo 
prenéstij  dislociren.  Ub.  Rk.,  Kh. 

Dismembrace,  e,  f.  »  děleni  pogemků 
na  parcelle.  S.  N. 

DísnOy  a,  n.  ^^jásno,  dáseň.  Šedi  panna 
zubatá  a  disnoma  Skraboti  a  žádného  ne- 
hryze (pila).  Slez.  Sd. 

Disparatni  »  roedílný,  dísparat.  Mns. 
1880.  Í27. 

Dispensace,  v  lékárnách  »  upravováni 
a  vydáváni  léků.  Slov.  zdrav. 

DispeBSOTati  koho  od  éeho  «  osvoboditi^ 
sba9iH\  prominouti  někomu  něco,  dispen- 
sirén. 

INsperat  =^  desperat  Us. 

Disperse,  e,  f.,  z  lat  »  rozptýleni^  die 
Dispersion.  D.  světla.  ZC.  ill.  94.    D.  ano 
maini,  Aplná,  částečná,  absoiutni,  úhlová.  Ib. 
lil.  142.,  152. 

Dlspersni,  dispers.  Vz  Disperse.  D.  pa- 
rallelopiped.  ZČ.  III.  159. 

Disposice.  Vz  Jg.  Slnosf.  37. 

DispositiTDi  (doplfiujici)  právo.  Pdl.  exc. 

Dlsput,  u,  m.  «>  disputace.  Us. 

Disputace.  Ten  má  časté  d.  s  panem 
páterem  (p.  páter  ma  Často  křti  déti).  Shakesp. 
D.  de  quolibet.  Tk.  III.  478.  O  d.  vz  také 
Sba.  290. 

Dlsptttační,  Disputations-.  D.  sál.  Miis. 
1880.  65. 

Disputant«  a,  m.  =  kdo  disputuje.  Kos. 
01.  I.  116. 

DIsseminaee  nemoci.    Vz   Slov.   zdrav. 

Dissoeiaee,  e,  f.,  lat.  «»  rozděleni.  Sfk. 
Rok.  170.,  Šfk.  Poč.  69. 

Dissolnee,  e,  f.,  lat.  =  ro«jpui<áni,  roztok\ 
vysíleni.  Vz  Slov.  zdrav. 

Dissonance,  nesouhlas.    Vz  Schd.  I.  96. 

Dissonnjiei,  dissonirend.  D.  akkordy. 
Zv. 

Dt«tanee.  MěH  si  distance.  Vz  Opilý.  Us. 

Distanční,  Distanz-.  D.  kružnice,  bod, 
Jrl.  373.,  419.,  NA.  V.  82. 

Disthen,  u,  m.,  nerost.  Bř.  N.  176.,  Schd. 
II.  42. 

Didtfaeuit,  a,  m. »  směs  modrého  cyanitu, 
Červeného  granatn  a  zeleného  smaragditn, 
der  Disthenfels,  Oyanitfels.  Krč.  G.  242. 

Distiehiase,  e,  f.,  řec.  «=  dvojitá  řada 
brv  na  vičku  oěnim]  chorobný  stav  víček, 
když  některé  brvy  do  oka  se  obracejí.  Slov. 
zdrav.,  Cs.  Ik.  Ví.  106. 

Distinkéni  kniha,  Uber  dístinctiotium. 
Mas.  1880.  542. 

KottAT:  ŮMko-nina.  slovudc.  VI. 


Distonovati »  tony  o  něco  výie  n.  niže 
udávati,  chybně  zpivati.  %v. 

Distorse,  e,  f.,  lat.  ^  podvrtnuti.  Vz  Slov: 
zdrav. 

Distribaee,  e,  f.,  z  lat.  =»  rozdruienij  die 
Distribution.  Vz  Vor.  St.  63.  —  D. «  rozvrhy 
roz-,  poděleni,  á\e  Ein-,  Ver-,  Austheilnng, 
Distribution;  kiipeck}'.  Kh. 

Distributivní,  distributiv.  D.  výměr  » 
výnos  o  rozdělení  konkursní  massy  mezi 
věřitele.  Kh. 

Distribativ-um,  a,  n.  D-va  v  -ďb  mají 
z  pravidla  tw Ary  jmenné  a  to  nejen  ve  funkci 
substantivni  (čtvero  dietek)  a  doj^kové 
(Kud  jest  čtver),  nýbrž  i  ve  přivtastkové 
(čtver  Pud).  Tvar  sloiený  na  místě  jmen- 
ného, čtverý  lid  místo  čtv^  lid,  jest  od- 
chylkou; tato  jest  v  gt.,  dut.,  lok.,  instr. 
plur.  od  nepaměfi,  v  pád.ech  ostatních  te- 
prve v  době  historické  se  to  vyvíjí:  strč. 
čtver  Tud,  novč.  čtverý  lid,  strč,  i  novč. 
devaterých  knih,  devaterým  knihám,  devate- 
rými knihami.  Vz  více  v  Listech  filol.  1886. 
m  -385.  (Ob.). 

Distributor,  q,  m.  =  vnitřní  rozdělovatel 
páry.  Hrm.  97.  u 

Distriktni,  istrikts-,  Distriktual-.  D. 
kommissařslví.  J.  tr. 

DiNulfid,  u,  m.  D.  fosforu,  silicia,  železa. 
Vz  Šfk.  Poč.  185 ,  169 ,  344. 

m^  =  vidiS.  DiS,  dobře  ti  tak !  U  Bzence 
na  Mor.  Sd. 

Dii^kurs  =  diskurs.  Us. 

Dišperat »  desperatni.  Us. 

Disput  =  disput  Us. 

Distance  »  distance.  Us. 

Dit  =  vždyť.  Ve  vých.  Čech.  Jlr. 

Difa,  ata,  n.  =  dité.  Slov. 

Ditáteiko,  a,  n.  =  dítko.  Bern. 

Diťačiiik,  dieťačnlk,  u,  ro.  <=  matka,  ma- 
terniky  děloha,  die  Gebärmutter.  Slov.  Ssk. 

Diťátko,  a,  n.,  vz  Dítč.    . 

Ditce  »  ditko,  Hr.  ruk.  B.  180.,  Ssk. 

Díté.  Cf.  Bž.  75.,  23.,  109.  Défátko.  Alx., 
Výb.  11.  21.  16.  LaSsky:  děí,  a,  děťo.  Brt. 
D.  Na  Zlínsku  dat  pl.  děfom,  instr.  dětima, 
Brt.  Jak  se  skloňuje  na  Lafisku?  Vz  Brt. 
D.  117.  Na  Slov.  diefa,  ata,  n.  Cf.  Src.  247,. 
268—269.  Strsl.  dét§.  Vz  Mkl.  Etym.  44. 
K  svýma  dčťatoma,  aé6itraa.  Pass.  Je  to 
enem  takový  déf  a  už  si  zapall.  Mor.  Brt. 
D.  D.  nemanželské:  uhnalec,  úhonek,  se- 
branec. Vz  Parchant.  Když  po  smrti  muže 
svého  po  roce  dítě  má,  zjevné  jest,  že  svého 
stavu  počestného  nezachovala.  O.  z  D.  Ne- 
mohli sa  diefafa  dožit.  Ht.  SI.  ml.  224.  Ku- 
kačka jarabá,  to  je  peknó  vtáČa:  každé 
diefa  rado,  keď  mu  dá  koláČa.  SI.  sp.  331. 
Dzětma  moře  zastavila,  mužma  peklo  zahn- 
scila;  Hajej,  hajej,  défátko  milé,  ty  si  na- 
rozen z  panny  Marie;  Mamička  tam  v  hrobě 
zpive,  male  difatko  kolíbe;  Která  mudrá 
máti,  nebraňuj  dífati ;  BudeS  v  nebi  tv  i  já, 
i  H  našima  dětima;  Srdečko  v  ní  puklo  nad 
dětma  drobnýma;  Začnitc  jí  hráti  o  jejím 
dífati;  Di  difa  na  krchov;  Radfii  bych  já 
radši  dvanást  krav  dojila,  než  vdovcovým 
détóm  snídaní  strojila;  Hordí  je  mně  nežli 
:  tobě,  horSí  je  mnč  s  tým  vínečkem  než  tobě 
<  s  dífáteČkem ;   Dťwtek  maciŠka.     SS.  P.  4  , 
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Dítě  —  Díti. 


«.,  90.,  96.,  110..  140.,  144.,  159.,  197.,  380., 
775.  A  keď  8i  já  budem  diefafu  zpievati; 
KázaU  mi  máti  dieťa  kolínati.  KoU.  Zp.  I. 
62.,  67.  Sobě  a  dětóm  i  mně  hanbu  udělal  *, 
Nadala  jdětóm  pankerty ;  Oteo  každý  dětóm 
svým  dává  dle  avě  možnosti,  což  muož; 
Vdově  a  dětem ;  Dětí  a  práva  maií  pří  erbích 
otce  svého  nebožtíka  zaostati.  NB.  Tč.  90., 
173.,  199.,  204.  Vpadl  mi  i  mým  dětem  moci 
v  to  zboží;  Pobral  jí  a  její  dětóm  všecko. 
Půfa.  II.  11.,  39.  Jeitě  dietětem  jsa.  BO. 
Dietě,  puer;  dieti,  virdDea.  Ž.  wit.  85.  16., 
44.  15.  Uě,  kaž,  treskci  vždy  své  děti,  až 
chceš  do  nich  statek  měti.  Sv.  ruk.  l99. 
Díetky  slobody  Indstva  stu  rodiny.  Trokan 
118.  Dítky  jsou  pHStí  svět,  bndoucí  vlasf 
a  símě  ěiověéenstva.  Sb.  nČ.  Žáden  neví, 
jakú  láska  rodiě  má  k  dítěti  jedině  ten, 
kdo  má  détky,  yi  to;  Když  se  dětkám 
dobře  děje,  rodič  sa  raduje  a  z  nešfastí 
dětek  BYOjicďi  srdce  zarmucuje;  Baba  i  matka 
SYÚ  lásku  děCa  zabfjajú,  když  mu  všecko, 
eo  chce,  Činit  dopůŠČajú;  Pokad  syn  je  ďeťa, 
prutom  obmakčuj  (ohměkčuj)  mu  boky.  6IČ. 
IL  102 ,110.,  208.  Aby  boly  dobré  děti,  nemá 
se  jim  DÍSt  hověti ;  Drž  aětky  v  ostrosti  a 
ne  v  ukrotnoati;  Má  příčinu  plakaC  děfa, 
když  sa  na  svět  rodí,  nebo  skrze  naroděni 
ka  bídě  prichodi;  Jak  naučíš  dětky  tvoje 
žit  v  stydlivosti,  bude  jim  užitečnějšé  než 
zlato  v  hojnosti.  Glč.  11.  249.,  250.,  263., 
342.  Má  děti  jak  schodky  (drobné).  Us. 
Bkř.  Múdre  (dobré)  dieta  sa  neodchová  (ne- 
poroste);  Čo  jedno  dieta,  to  milSie;  Čím 
viac  dětí,  tým  viac  otčenášov;  Čím  viac 
otČenášov,  tÝm  viac  chleba;  Dieta  novie, 
kedy  ma  je  dost  (jiedeuia).  Slov.  Zátur.  Pre 
chudobných  dietatka,  pre  bohatých  telíatka. 
Sb.  si.  ps.  1.  94.  Děti  povídají,  co  činí; 
starší,  co  jsoa  činili;  blázni,  co  by  Činiti 
měli;  stateční,  co  by  rádi  Činili;  rozumní, 
co  činiti  sluší;  Dítě  nepláče,  mát  nerozumí 
(nepláče-li) ;  Ditě  Špiní  a  dere,  matka  Šije 
a  pere;  Ač  ditě  křivo,  přec  mateři  milo. 
Bž.  exc.  Jest  obou  rodičů  vlastni  ilítě  a 
přece  není  jejich  syn  (dcera);  Mfij  otec 
a  má  matka  měli  dítě  a  to  dítě  není  můj 
bratr  ani  má  sestra.  Kdo  je  to?  (Já);  Otec 
dřevěnt,  matka  hliněná,  děti  sklenné  (réva, 
země,  urozen).  Mor.  Brt.  Pověry  běžné  při 
rození,  odstavování,  vychovávání  a<;d.  děti 
vz  Y  Km.  1886.  241.  a  násl.  (Brt).  Kdež 
otec  sám  statek  má  a  má  děti  neoddělené 
(non  mancipatos^  in  väterl.  Hausgenossen- 
Schaft  lebende  K.),  nemají  děti  podté  něho 
z  toho  statku  poháněny  býti.  VI.  zř.  59. 
O  právech  a  povinnostech  dětí  v  starší  době 
vz  Jir.  Zř.  zem.  448.  b.,  689.  b.,  690.  a. 
O  opatrování  dětí  římských  a  řeckých.  Vz 
Ylšk.  227.,  240.  O  jejich  opatrováni  nyní. 
Vz  Slov.  zdrav.  —  D.  ==  nerozumný.  Co 
pak  jsi  malé  dítě?  (Říkáme  kárujíce  do- 
rostlého z  pošetilosti  a  p.).  Us.  Pdl.  —  D.  » 
hračka,  dle  Puppe.  Kup  mu  d.  Us.  Sd.  — 
D.  *«  mkídé  zviře,  Dietem  vranovým,  puUis ; 
díéti  lvovy,  catulli.  Ž.  wit,  146.  9.,  103.  21. 
—  D.,  os.  jm.  D.  Ol.  I.  220.,  VIII.  51.,  Tk. 
V.  154. 

Ditčcí  hlas.  Pass.  miis.  360.  D.  otec.  Koř. 
Mark.  9.  23. 


Díteěky,  vz  Ditě. 

Dithioniěitan,  u,  m.  »»  simatan,  anter- 
sohwefeligsaures  Salz.  Nz. 

Dithiouičitý»  dithionig.  D.  kyselina.  Nz. 

Bltbionlčnan,  u,  m.  '^  pocMřiénan^  di- 
thionsaures  Salz. 

Dithioniěný  »  podaiHčný,  Ditbion-.  D. 
kyselina.  Nz. 

Dilbyramb.  Vz  Vor.  P.  69.,  Jg.  Sluost. 
107. 

Dlthyrambský  tanec.  Smi. 

].  Bíti  ^konati,  Iterat.  laŠsky  déjovaii 
se,  na  mor.  Slov.  dijávati  se.  Brt.  D.  157. 
Cf.  Bž.  187.  Déjati  —  dieti  —  díti  se.  Gb. 
Hl.  132.  Ďál  —  dieli  a  dieti.  Gb.  Hl.  59. 
Děl,  ďál,  dieli  a  dál,  dáti.  Listy  filol.  1884. 
t04.  O  časování  vz  také  Gb.  v  Listech 
filol.  1883.  449.,  1884.  104.,  1880.  101.  Od- 
chylkou di  se  m.:  déjje  se.  Kom.,  Kn.  rož. 
8.  —  co.  Poselství  dějeme.  Br.  Vyhnal 
všecky,  jižto  trh  dějiechu.  ML.  90.  b.  Já 
musím  otce  mého  dieti  voli.  Br.  tk.  207. 
P<»selstvi  dějící.  Br.  Pláč  d.  ^  plakati.  Hr. 
ruk.  81.  —  se  čim  (odkud).  Vrchní  do- 
hlídka dala  se  ze  Sparty  zvláštními  úřed- 
níky. Lpř.  Děj.  I.  73.  Mnoho  knnstóv  umějí, 
jimižto  hřiešný  trh  dějí.  Hr.  ruk.  295.  —eo, 
se  kam.  Kam  se  to  dělo  fpodělo)?  Dch. 
Kam  bych  dé)a  dítky,  ubohé  sirotkv  ? ;  Kde 
(kam)  ste  mého  bratra  děti;  Květná  neděle, 
kdes's  klíče  děla?;  Kaj  si  kluče  dila?; 
Pláče  kočka  celý  den,  kde  (kam)  se  její 
kocúr  děl;  plačú  s  ňá  aj  kotata.  kde  se 
poděl  náš  táU.  SS.  P.  140..  174.,  769.,  770., 
711.  Kam*s  peňázky  dival,  co's  po  horách 
zbíjal?  SS.  P.  181.  Pověz,  kam  je  oheemy 
dieti?  Br.  ruk.  251.  Však  Toman  vie.  kam 
sě  to  dělo.  NB.  Tč.  144.  I  dal  svůj  list  za 
své  dluhy  aneb  kamž  chtěl,  tam  děl.  Pfib. 
I.  228,  II.  371.,  421.  Nevědí,  kam  rukoU 
díti.  Abr.  Kamž  se  koli  tělo  děje,  veé-li  se 
koli  obrátí,  leč  v  prsť,  leč  ▼  prach,  leč 
v  páru  kakú;  Kam  ste  svój  smysl  děli?; 
Archandělé  poselství  k  nám  dějí  od  Boba. 
Št.  Kn.  š  28.,  149.,  172.  —  s  kÝm.  Já 
myslela,  že  se  s  tebou  kdo  ví  co  děje.  Sá. 
Bóh  daj,  bvchom  též  s  ní  (s  Marii)  dáli. 
Ur.  ruk.  189.  —  se.  Tak  se  často  dějine 
(lašsky),  ďéjává  (na  mor.  Slov.).  Brt.  D. 
Í57.  Děly  se  porady;  Dalo  se  s  ním  vy- 
jednávání. Us.  Pdl.  Děj  se  co  děj.  Kom., 
BN.  U  něho  kvasil,  když  se  to  dalo.  NB. 
Tč.  93.  Vše,  cožkolivěk  se  děje.  St.  Kn.  š. 
30.  Ty  věci,  jeSto  jsA  se  daly.  Št.  ft.  89.  b. 
—  se  Jak.  To  se  děje  s  velikou  pravidel- 
nosti. Us.  Pdl.  To  díti  se  může  směrem 
dvojím.  ZČ.  I.  249.  Každému  děje  se  dle 
zásluhy.  Dk.  Hlasováni  dalo  se  pohHkem. 
Lpř.  D.  Postupováni  dělo  se  Mvolna.  Vlč. 
Nic  neděje  se  skokem.  Osv.  1871.  45.  Zá- 
kon, dle  kterého  se  výjev  děje;  Soudíme, 
že  se  vždy  tak  a  ne  jinak  děje ;  Pohyb  děje 
se  pak  setrvačností  rovnoměrně  dále  ry- 
chlosti konečnou.  Mj.  2..  154.  Děj  se  jak 
děj.  Ler.  To  se  v  pravdě  dalo;  By  se  po 
právě  dělo.  NB.  TČ.  169..  195.  To  se  vše 
bez  divá  děje.  Alx.  V.  Když  sě  vSiem  prá- 
vem die  (=  dějtí),  vezda  pohon  prošel.  Kn. 
rož.  8.  —  co,  se  komu.  Suhaiu,  šuhaju» 
oč  sa  ti  nedějem  (nepáčím,  nelíbím)?  Či  ne- 
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ratU  robím,  čí  ml  nezasmějem?  SI.  6p.  171. 
KoDSťl,  jemuž  když  se  to  dálo;  Že  by  se 
mu  křivda  dala;  Což  mi  se  děje  od  »áseda 
mého.  NB.  Té.  29.,  78.  Tu  sě  nám  neřád 
děje  a  újma.  Ib.  108.  Řka,  že  by  se  ma 
křivda  dala  od  úřadu.  Púh.  II.  265.,  588.  — 
káe.  Co  se  tu  déje?  Us.  Dch.  Co  se  děje 
v  dudi  tvé?  Us.  Mezi  nimi  rozmluva  se 
děla.  Osv.  I.  273.  Ňedaj,  by  se  co  zlého 
dálo  v  tom  domu.  Výb.  IL  15.  Tyto  se  pře 
tétnito  slovy  pl^ed  námi  daly ;  Aby  se  jemu 
v  ti>m  vždy  křivda  nedila;  Což  se  na  právě 
zahájeném  před  nimi  dálo.  NB.  Tě.  53.,  152., 
268.  Po  váem  světě  ciesaři  ěeat  se  dáia. 
Pass.  801.  V  městě  děje  se  poprava.  Aix. 
Coť  se  déje  po  všem  křestanatvie.  Št.  Kn. 
i.  27.  Co  tu  děješ?  Ros.  Co  sě  prostřed 
jizby  ddjieše.  Mart.  5.  a.  —  se  oč.  Děje  se 
ta  ijúe)  jen  o  ty  mrzáky.  U  Eychn.  —  co 
o  tem.  (Svóďnicé)  děje  trh  o  hřieŠnej  kúpi. 
Ur.  ruk.  101.  b.  Jinak  zlet  by  se  dálo  o  naši 
obci  a  obecném  dobrém,  kdyby  ....  CJB. 
355.  —  se  odkud  ke  komu.  (Aby  spra- 
vedlnost) se  dala  od  bohatých  k  chudým. 
Let.  26.  —  se  proč.  Z  lásky  se  mu  to 
déje.  1529.  Mus.  1880.  493.  Pro  něž  sú  se 
daly  ty  hrózy.  Št.  Kn.  š.  10.  Přičina,  za 
kterou  se  výjev  děje.  Mj.  2.  —  se  nad 
éim  (proé).  Pro  křesCany  se  ty  zlé  pří- 
hody nad  městem  ději.  Pass.  905.  Všechno 
povéděchu,  co  sě  nad  nimi  dálo.  Výb.  I. 
210.f  Ur.  rak.  27.  a.  Viděl,  co  se  nad  Je- 
žíšem děje.  Sv.  ruk.  1G9.  —  kdy.  Tu  jsú 
B&kopové  řekli,  jakž  sě  jiným  o  takové 
trhy  dieti  bude,  že  se  jim  též  státi  má. 
liB  Tč.  29.  To  se  dálo  pj^rd  mnohými 
iéty.  Us.  Což  se  při  smrti  božej  dálo. 
Výb.  U.  11.  To  se  dálo  za  ciesaře  Diokle- 
klt9ciana  po  božiem  narozenie  298.  léto. 
Pass.  14.  stol.  Aby  trhu  v  nedělju  nedieli. 
Dal.  C.  3'J.  JeSto  se  j*mu  ve  sně  dálo.  Alx. 
V.  768. 

2.  Diti  =^  Hci.  Cf.  Bž.  187.,  211.,  Gb. 
v  List.  filolog.  1879.  220.,  1880.  101.,  1883. 
449.,  1884.  164.  D.,  dějů,  dim  přiděláno 
k  diš,  dí.  Odchylkou  3.  os  d^je  m.  dí:  Což 
kolivék  děje.  Tand.  16.  (Listy  filol.  1884. 
164.).  Děja,  dicam:  die  vešken  lid,  Ž.  wit. 
106.  48. ;  dietě,  dicitis.  Ib.  Isa.  4.  A  já  diem ; 
A  ten  žid  jdi  (di).  NB.  Tč.  öl.,  39.  Písmo 
die-  Št.  Kn.  š.  33.  J5.).  A  zda  dieS?  Hr. 
ruk.  417.  Ty  diš.  St.  fe.  143.  Opět  díme. 
Ib.  22.  b.  Ďéjú,  dicent.  Z.  wit  51.  8.  — 
eo.  Pravda  diš.  Us.  Pdl.  Co  pak  diš?  Kom. 
Die-ii  to  právo  a  milost  vaše,  na  tom  pře- 
staDŮ ;  Na  tom  přestati  chce,  co  kdo  dobrý 
di.  NB.  Tě.  206-,  250.  —  komu  A  já  jdiem 
(dioi)  U ;  A  jdi  (dí)  jemu  zase  purkmistr. 
NB.  Tě.  36.,  150.  Die  Hospodinu.  Z.  Kl. 
Neb  jakž  té  vsi  dějí.  Pňh.  I.  123.  Oněm 
báaném  nic  neději.  Št.  Kn.  š.  3.  Kdvž  dim 
někomo.  Št.  Ř.  131.  a.  Tak  Jemu  dite.  Br. 
148.  b.  Potok,  jemužto  jmě  Tigris  dějí.  BO. 
Kakof  (ti)  dějí?  Hr.  ruk,  19.  Prokop  mi 
ději.  Ib.  Kak  ti  dějů,  pravé  jmě  ?  Mast.  o. 
Dějúř  mi  Rubin.  I  jiných  jeho  synóv,  ješto 
jim  křesfanské  jméno  ději;  Pohoním  Ko- 
nečka, kterakž  jemu  kol  věk  pravé  jméno 
déjl  z  Vzdůnek;  Pohoním  Janova  syna 
z  MoštiSf^  jakž  jemn  kolivék   křestně  jmě 


dějí.  Půh.  I.  230.,  371  H.  113.  (243.). 
K  městu,  jemuž  Téba  diechu.  Alx.  Že  jemu 
Přemysl  dechu.  Dal.  5.  12.  Jemuž  jmě  dě- 
jechu  (al.  bieSe)  Cech.  Ib.  2.  4.  Tiej  dievcě 
Šárka  diechu.  Ib.  13.  9.  JemuŽto  (poPu) 
Sennar  diechu.  Ib.  1.  10.  JemuŽ  diechu 
Krok.  Ib.  3.  2.  Koieže,  jemužto  Oldřich 
diechu.  Hr.  ruk.  17.  Jidú  v  horu,  jejž  dějí 
Lobec.  Ib.  35.  Vojtěch  mně  dějů.  Pass. 
gloss.  274.  2.  Dechu  jemu  Kostus  jménem 
{m,:  jméno),  Kat.  23.  Cf.  Jir.  Nkr.  71.  — 
ke  komu.  Cizí  k  sobě  děli  řečí.  Vrch. 
Poška^  co  ty  k  tomu  jdíš?  A  Pešek  jí  jdi; 
A  já  jdiem  k  němu;  Co  ty  k  tomu  dies; 
Co  k  tomu  die,  ty  zvieš;  A  Já  diem  k  němu; 
Co  ty  k  tomu  jdíš?  NB.  Tě.  118.,  64,  80., 
90.,  109.,  118.  Když  ději  k  vám.  Pror.  6.  b. 
Svati  andělé  k  nám  ději  poselství.  Št.  Kn. 
š.  127.  —  eo  čím.  Tím  psaním  tu  nedim 
výpověď,  ale  ...  .  Bart.  220.  7.  —  kde. 
Což  ti  mezi  nima  ději,  má  na  tom  dosti 
míti.  Půh.  II.  230.  -—  o  čem.  Projím  tebe, 
o  kom  to  prorok  dle,  o  sobě-li  čili  o  kom 
o  jiném?  ZN.  — jak.  Hotovi  jsme  spraviti, 
jaí  kto  dobrý  dí  nebo  jak  právo  najide; 
Mlčte,  dim  jim  jednu,  druhý  aŽ  i  třeti, 
mlčte,  jakýs  tam  křik.  NB.  Tč.  72.,  251. 
A  k  tomu  dietft  jednu  řečí  dva  papeže.  Hus. 

II.  268.  Neb  Eteazsr  tolik  se  dle  česky  jako 
by  řekl:  Buoh  mój  pomocník,  of.  Kn.  Š. 
124  Vz  D.  ke  komu.  —  kdy  kam.  A  ua 
tej  při  die  žalobnik  mezi  všechny:  Milí 
pani.  NB.  Tč.  11.  —  Cf.  ZdítL 

3.  Díti  ^jiti.  Už  musím  dít  do  kostela. 
Ü  2irovnice.  Vlk.  Vz  Děti  =  jeti  (dod.). 

Dítko,  a,  n.,  os.  jm.  Tč.,  D.  ol.  II.  406. 
—  D.  Na  Dítkách,  bylo  místo  u  Rakov- 
níka. Wtr. 

Dítkobijce,  e,  m..  ^acJoxroVo?.  Lpř. 

Dítky.  Miadi  i  dítky,  jnvenes  ct  vir|;ines. 
Ž.  wit.  148.  12.  Sr.  Ditě,  Dítko.  U  ditek. 
Tk.  II.  154.,  187. 

Ditmar,  a,  m.  ===  Dětmar.  D.  ol.  I.  484., 

III.  178. 

Ditolyl,  u,  m.  Vz  Šfk.  Puč.  558. 

Ditrich,  a,  m.  D.  Jos.,  prof.,  1763.-1823. 
Vz  Tf.  H.  1.  3.  vyd.  186.,  Jg.  H.  I.  2.  vyd. 
546.,  Sb.  Děj.  ř.  2.  v.  235.  D.  Vít.  1543. 
Vz  Jg.  H.  1.  2.  vyd.  546. 

Ditrichstein,  a,  m.  Žer.  Záp.  II.  182., 
Bik.  Kfsk.  1297. 

Ditťoit,  u,  m.,  nerost.  Krč.  G.  238.,  349. 

Diak,  u,  m.  D.  v  gemerskej  znsmená 
krém  toho  nemoc,  na  ktorú  ošípané  kapii. 
D.  ti  dušti  jedoi  tam,  kde  si!  Sb.  si.  ps.  I. 
115.,  DbS.  SI.  pov.  I.  97. 

Diumilý,  dem  Zeus  lieb.  Lpř. 

Diurda,  y,  m.,  os.  jm.  Mor.  Šd. 

Diuresa,  y,  f.,  rec.  =  vylučování  moči. 
Vz  Slov.  zdrav. 

Diuretica -==  2áA;y  močepudné.  Slov.  zdrav., 
;  S.  N. 

í  Div  =«  pohled.  Tvój  život  jest  všem  na 
divy  obnažen.  Výb.  II.  35.  ~  D.  ==  vec 
podiveni  budiči.  Vz  Mkl.  Etym.  46.  K^  div, 
že.  .  .;  Tof  budou  divy!;  Mladý  div  ne- 
'  dlouho  živ  (o  dítkách  příliš  Časně  dospě- 
lých, rozumných) ;  Až  div.  Doh.  Na  div  nás 
všech  zabučela  kravice;  Mně  byl  ni  div 
bratr  Eliseus;  Bylo  mi  na  div,  že  .  .  .  Kos. 
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Div  —  Dívati. 


Coí  divn,  lépe:  Ký  div,  i«ký  div!  Brt 
Slýcbal-li  kto  také  divy  ot  hrnčife?  Yýb. 
II.  29.  V  div  Be  dievky  proménichu.  Dal. 
Ovšem  bieše  Človčk  duchovni  v  pokrme  na 
divy  skrovný.  Lepf.  o  bv.  Prok.  V  div  se 
mnozí  vzrsdovacha.  Hr.  ruk.  41.  Div  divný, 
divúci.  Kat.  Vždy  divóv  hledají  a  dvornoBti. 
Šf.  Rn.  š.  11.  —  B.  —  věc  nepojatá.  Běží, 
div  si  nohy  neuběži;  Hledí,  aiv  si  oČi  ne- 
vyhladí. Brt.  Já  div  jii  dohledna  v  své 
mládí  zpět.  Kká.  S.  99.  Div,  že  nedetieáe 
Dal.  148.  Div  po  sobě  nejí.  Lpř.  Div,  že 
neomdlela.  U».  Dvě  tak  přilifiněj  bolesti 
div  ež  mohU  v  svém  srdci  snésti.  Hr.  ruk. 
81.  V  div  se  mnozí  vzradovachu.  Hr.  ruk. 
41.  (125.).  —  D.  «  eáerak.  D.  sluje  n  nás 
zázrak,  Že  pohled  (div)  na  se  obraci.  SS.  I. 
142.  Byly  by  v  tom  divy.  Dch.  D.  přírodní. 
Sté.  Zem.  509.  Mnoho  tu  nkáza  divóv;  Toť 
bude  veliký  div!;  Mnoho  divóv  činiefie. 
Vjjb.  H.  11.,  32.,  Pass.  To  se  vfie  bez  divá 
déje.  Alx.  V.  Proč  se  jest  s  oněmi  ten  div 
stal?  Št.  Kn.  S.  31. 

Divá,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Kdh.  I.  119., 
Pflh.  I.  195 ,  D.  ol.  IV.  74.  a  j. 

Diváci,  Schau-.  Ssk. 

Divácký,  Zuschauer-.  D.  leSení,  die  Schau- 
bühne. Dch. 

Diváctvf,  n.,  die  Schaulust.  Dch. 

Divadélko,  a,  n.,  vz  Divadlo. 

Divadelna,  y,  f.  =  divadlo.    Slov.   Sak. 

Divadeluirána,deus  ex  machina,  Theater- 
conp,  Nz.,  Život,  mistr,  Dch.,  kancelář,  re- 
pertoír,  ředitel,  budova,  ulice  (v  Praze), 
stavba,  NA.  I.  29.,  kukátko,  Mj.,  čepec, 
personal,  rekvisity,  kostum,  dekorace,  m«liř, 
krejčí,  obecenstvo,  cedule,  společnost,  bouda, 
Schaubude,  Us.  Pdl.,  svět,  apparaty,  dům, 
správa.  Osv.  I.  149.,  151.  D.  zkouSky  u  Ři- 
manfiv  a  Řekuv.  Vz  VlSk.  9G.  D.  hra,  vz 
Jg.  Sloosf.  139.  D.  vlaky  do  nového  Ná- 
rodního Divadla  (k  návfitěvé  Národ.  Div.). 
První  vlak  vypraven  byl  dne  'Vn^-  z  Ko- 
lína se  700  účastníky;  první  z  Moravy  dne 
V,a83.  z  Brna  se  748  osobami;  do  *7h  84. 
byl  největší  ze  Zbraslavě  a  z  jiných  měst 
povltavských  s  více  než  1600  účastnikA 
(V,i83.  z  Podřípska  s  1500  osob);  do  7,84. 
přijelo  37  vlaků  s  22732  účastníky.  Národní 
Listy.  D.  hry  římské  a  řecké  vz  Vlfik.  491. 
—  D.  '^jako  v  divadlech  bývá,  D.  nádhera. 
Dk.  Aesth.  319. 

Divadelnice,  e,  f.,  eine  Theaterperson, 
-besucherin.  Dch. 

Divadeluický  =  k  divadelníku  se  veta- 
hvjiciy     Theater besucluT-,    Theaterperson-. 

Divadelnictvi,  n.  =  uméni  scénické^  dle 
Theaterkunstfertigkeit.  Dk.,  Tk. 

Divadelník,  a,  m.,  eine  Theaterperson, 
ein  Theaterbesucher.  Dch. 

Divadeluosť,  i,  f.,  die  Eignung  zur  Auf- 
lührung  im  Theater.  Dk.  F.  58. 

Divadlisko,  a,  n.,  die  Tbeaterarea.  Loos. 

Divadll^tě,  ě,  n.  -=  divadlo.  Slov.  Ssk., 
Rk. 

Divadlo,  divadélko  =  odiv.  Velkolepé 
živlů  d.  Cizoložníky  na  osla  sázívali  a  po 
městé  k  divadlu  vodívali  a  ta  byla  veliká 
potupa  a  poBUiěch.  Bdž.  188.  D.  sme  uči- 
néni  tomuto  světu.  ZN.  D  před  lidmi  chtěli 


udělati.  Bart.  —  D.  =  obecné  hry.  Pestré 
d.,  Varieté-Theater.  Dch.  Vliv  d-dla  čes. 
na  vývoj  dramat,  literatury  české.  V  Če- 
ském Obzoru  literárním  1868.  K.  Sabina. 
Dvě  doby  z  döjin  Čes.  divadla  v  Koledě 
1880.  Bílý.  Kronika  divadla  v  Cechách 
v  Almanachu  Matice  Divadelní.  Stankovaký. 
Vz  Back.  Plsra.  I.  175.  Cf.  Sdl.  Hr.  IV. 
62.  D.  =  divadelní  dům,  das  Theater. 
D.  dvorní,  národní  (v  Praze,  vz  Divadelní 
v  dodat.),  operní,  letní,  zemské,  zimní,  před- 
městské. Ü8.  Pdl.  O  prvém  des.  představeni 
v  Německém  divadle  v  Praze  r.  1786.  Vz 
Baěk.  Písm.  I.  170.  O  římských  a  řeckých 
d.  Vz  VISk.  491. 

Divák  v  řím.  a  řec.  divadle.  Vz  VlSk. 
491. 

Diváky,  dle  Dolany,  Diwak,  ves  n  Hoato- 
peée  (Anspitz);  také  na  Slov.  (Divjáky). 
Koll.  II.  462.  -^  B.,  Wunderdinge,  das 
Schauspiel.  Slov.  Ssk. 

Divakyně,  é,  f,  die  Zaschauerin.    Slov. 

Diváni.  Očí  střehúc  od  d.  ^t.  Kn.  i.  48. 
D.  »  bedlivé  pozorování.  D.  to  větií  milosť 
vzbudí.  Št.  —  D.,  höhere  Anschauung,  Vi- 
sion.   Tak  to  d.  mysl  a  žádost  roznécaje. 

St. 

Di vánice,  e,  f ,  das  Schaustück.  Slov. 
Ssk. 

Dívattina,  y,  f.,  das  Schaustück.  Slov. 
Ssk. 

Diváreň,  rné,  divárúa,  é,  f.  =^  divaddna. 
Slov.  Loos. 

Divatel.  Koll.  IV.  10. 

Dívati  se.  V  z  6b.  Hl.  140.,  Mkl.  Etym. 
46.  —  abs.  Dívejme  se  (—  hleďte),  co  vSecko 
by  nechtěl!  Us.  Brnt.  --  se  éemu.  Meaáčku, 
ty  si  sa  nám  díval,  keď  soro  sa  s  mů  milů 
tak  verne  objímal.  SI.  ps.  153.  Tomu  zlému 
víc  se  nedívej.  Kom.  Nechté  se  d.  tomu. 
Žk.  475.  NebudůC  se  lidé  tomu  d.  Arch.  IL 
5.  Já  sem  se  jí  díval,  jak  se  mordovnla. 
SS.  P.  149.  Žeby  človok  cbtél  rád  mieti 
takové, věci,  aneb  d.  se  Jim  v  iiném  člo- 
věku. Št.  Kn.  S.  182.  Tomu  se  dívali  s  po- 
divením nemalým.  Bart.  260.  9.  Ghtie  jema 
pomoci  a  déle  se  tomu  nedívati.  Bol.  z  ät. 
—  se  kam  (Jak).  Bylo  se  nač  d.  Dch. 
Upřeně  na  něco  se  d. ;  D.  se  nékoma  do 
tváře.  Us.  Pdl.  Bolným  srdcem  v  minulost 
se  dívá.  Kyt.  1876.  26.  Galánečka  jeho  dive 
(dívá)  se  nH  něho.  SŠ.  P.  283.  Dívá)  aa  vždy 
pozorně  na  svoje  dni  posledně.  Slov.  Tc. 
Lačnému  na  jedici  trpko  jest  se  dívaf.  Ub. 
Tč.  D.  se  na  něco  jako  prase  na  minet 
(hloupé).  U  Nov.  Bydž.  KS(.  Oko  dívá  se 
zimničně  pl^ed  sebe.  Hrts.  Měsíc  se  díval 
k  němu;  D.  se  v  dálku;  Do  okna  se  stará 
hrufika  dívá.  Vrch.  Včil  se  na  mne  nedivafi 
celéma  vratama  (na  vdanou).  Brt.  P.  106. 
Sivá  husa  sivá  dold  vodu  splývá,  kdo  g^- 
lánky  nemá,  nech  sa  za  aú  (husou)  dívá.  SŠ. 
P.  375.  Bůh  se  divá  mysli  hnutím  i  tanutím. 
Cr.  —  odkud.  S  které  se  dolÚ  pěkně  d-lo. 
Smi.  L  28.  Pán  se  na  ňu  z  okna  dívá,  on 
si  na  fin  ruku  kývá.  Sš.  P.  190.  —  kudy, 
kde.  A  já  sem  ea  díval  z  msStale  okénkem, 
áyi  sa  zabijata  březovým  polénkem.  Sš.  P. 
149.  Já  sem  se  na  vás  pod  oknem  díval. 
Sá.  P.  243.  -  čim  kam.    Nebe  dívalo  ae 
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blednoucími  hvézdamí  Rvýmí  d»  k<ilny.  Šml. 
—  D.  s^  ^»  diviti  se.  Že  se  já  v  tom  otci 
svému  dívám,  že  on  to  ačiniti  chce.  1554. 
Soadn.  kn.  opav. 

Bivavosť,  i,  f.,  die  Schaulast.   Čes.  nov. 

Dťvre,  Diwetz,  ves  u  Černilova.  Sdl.  Hr. 
IL  227. 

Divéa  »  dévée  Slov.  a  mor.  Vz  Děvče 
a  hl.  Dévucha.  V  Podhiži  divóica  ^  malé 
děvče,  d.  »  dospělé  dévče.  Brt. 

DiYéáteéko  «»  divčátko. 

DiYéatiii»  a,  o,  dem  Mädchen  gehörig. 
OatrÄV.T«. 

DiYěátko  ^  děvčátko.  Vz  Dívča,  Divče, 
Dévde. 

DiVée  =  děoěe.  NB.  Tč.  118.  V  Domažl. 
NI ,  Rgl  Vz  Dévče. 

DíTČeei  ^  divči.  D.  &kola.  V  Domažl. 
Kgl. 

Divěence  (dievčence),  pí.  »  dívky.  Slov. 
Mt.  S.  I.  19.,  Si.  ps.  55.  Zbierajú  ořechy 
než  i  oreéence,  kdože  vás  poberie  chudobné 
d.?;  Bože  mnoi,  diovčence,  Čo  že  by  z  nás 
bolo»  kebv  tých  pesntčiek  na  světe  nebolo? 
KoU.  Zp.  I.  80.,  62.  Of.  ČereSňa. 
^BjYěenský  »  divči.  Slov.  Ssk.  D.  učitel, 
Č.  Cu  I.  321.,  ňadra.  Sldk.  299.,  líca.  Ppk. 

II.  40.  Dl'a  tehdajšich  zákonov  patřila  kaž- 
dej  semanskej  dcére  istá  čiastka  majetku. 
ktorú  zvali  díevéenskou  Štvrtou  (quarta  puel- 
lans),  flfa  dedictvo  po  otcovi,  tuto  čiastku 
viak  mali  možski  členovia  právo  peiiiazmi 
odnienif,  v  čom  sa  jim  patřičná  dědička 
nesměla  proti vif.  Podobné  bolo  i  s  venom, 
ktoré  dostala  v  pozemkách  dcera  inej  ro- 
diny, keď  sa  vydala  (dos  nuptialis)  a  věcmi 
so  seboa  donesenými  (res  parafernales).  I  veno 
nepřešlo  s  ňon  na  jej  děti,  ale  muselo  po 
smrti  mnžovej  vrátif  sa  ku  tomuže  majetku, 
z  ktorébo  bolo  vzaté  a  patriČnej  vdově 
boly  dané  zaň  peniaze.  Podobné  sa  malo 
i  s  věcmi  do  manželstva  donesenými,  kforé 
musely  byC  tiež  peniazmi  odměněné.  Phid. 
IV.  542. 

Dívěí  válka  v  Cech.  Vz  Dal.  15.— 29., 
Sbck.  Vykl.  48.  D.  věk,  pubertas.  BO.  D., 
Virginia;  (zhubi  je)  dětského  spolu  diev- 
éieho,  iuvenem  simul  et  virginem.  Ž.  wit. 
Ambr.  260.  b ,  Deut  25.  Ostávši  v  dievčej 
celosti.  Hr.  ruk.  193.  D.  pupek  (říkají  ho- 
chovi, který  rád  u  dévčat  bývá  a  s  nimi 
hrivá).  Ü  Olom.  Sd.  Divči  Hrady  »  plocha 
mesi  Zlícbovem  a  Butovicemi  u  rrahy. 
Krč.,  Dch.  D.  Hora  n  Pálavý  na  Mor.  Km. 
D.  Škály  ss  gfieeniny  hradu^  M&dchenstein 
v  Krumlovaku.  Bauer.  D.  Kopy,  Dietschkop, 
vea  a  Jindř.  Hradce.  Vz  Dižkopy,  Sdl.  Hr. 
IV.  369.  —  D.,  n.  =  děvče.  To  je  malé  d. 
U  Domažlic.  Jrsk.,  Smakal.  D  Přibislavy. 
Holk.  —  D.,  zaniklé  mfato.  D.  ol.  VIII., 
24.,  26. 

Divčiee,  dle  Budějovice,  Diwdchitz,  vea 
a  Hluboké.    Vz  Blk.  Kfsk.  351.,   Sdl.   lír. 

III.  228. 

IHvéiéka,  y,  f.  ^  maU  dévée.  Št.  Kn.  š.  65. 

Divéia.  a.  o  =«  divčatin.  D.  ličko.  Sá.  P. 
94.  Sobota  QÍvČina  (dievkina)  robota.  Siov. 
Zátnr. 

DíTéina,  divHnka,  y,  f.,  vz  Běva.  Vlč. 
ZL   v  ohni  I.  63.,   Cch.  Bs.   10.    Ja  biduá 


dzivčina.  SI.  sp.  37.  Kolik  je  Hstečkd  v  lese 
na  dřevině,  tí»lik  nestálosti  v  každé  máš 
dívčině.  Sš.  P.  Dívčina  tam  pleje  len,  srdečko 
ji  bolí.  Jir.  Anth.  III.  208. 

Divéiiiec,  nce,  lu.,  dus  Mädchenzimmer. 
Ssk. 

Divéinaý  -^  divči,  mädchenhaft.  Ssk' 
Trápí  ho  d.  krása.  Sb.  si.  ps.  I.  189. 

DiVČiUOZÍrný,  na^&évoninijq.  Lpř.  má: 
po  pannách  pokukující,  očima  házející, 
dčvkář. 
DivČísko,  a,  n.  =  veliké  n.  nehezké  děvče 
Div  čiti,  i],  ení  ^  býti  dívkou,  pannou. 
Rr.  Sb.  —  D.  =  býti  divkou  ve  slaibé,  slou- 
žiti, als  Magd  dienen.  Mor.  Sd. 

Divečka,  y,  f.  =  dícka.  —  D.,  y,  m.,  os. 
jm.  D.  ol.  XI.  255. 
Divenči  =  dívčí.  Osv.  V.  640. 
Diveni.  Reptáni  pokládá  za  d.  Hus  II.  68. 
Divenice,  e,  f.,  Ugenaria,  der  Flaschen- 
kürbis, rostl.  D.  obecná,  1.  vulgaris;  láhvo- 
vila.  Vz  Rstp.  615.,  MUr.  38. 

Dívenka.  Stoji  s  mečem  v  ňádřich  d. 
Koil.  I.  243. 

Divergence,  e,  f.  =  rozbihavosC  čar 
(které  tím  více  od  sebe  se  vzdainíí.  Čím 
dále  jdou).  S.  N. 

Diverse,  e,  f,  z  lat.,  ve  vojenství  =  útok, 
jímž  má  buď  zástup  nepřítelem  tíduéný  osvo- 
bozen aneb  útok  nepřátelský  odvrácen  býti. 
NA.  III.  79. 
Diveti,  él,  ění,  wild  werden.  Sek. 
Diviak,  a,  m.  =  divoký  kanec.  Slov.  Němc. 
IV.  419.,  Pokr.  Pot.  11.  136.  Vz  Divják.  — 
D.,  der  Staunende.  Ssk. 

Divice,  e,  {.=  panna.  Pass.  mus.  332.— 
D.,  Diwitz,  ves  u  Ručova-,  Maidolberg,  ves 
u  Albrechtic  ve  Slez.  PL.,  D.  ol.  1.  991., 
II.  406,,  III.  522. 

Dividenda  mimořádná,  co  akcie  nad  5% 
zaručených  vynáší.  Skř.  C^f.  S.  N. 

Diviu,  a,  m.,  Diwja,  hospoda  u  Petrovic. 
—  D.,  místo  v  Uhřích.  Č.  Ct.  11.  364. 

Divina,  y,  f.  ^  ves  na  Slov.  Šd.  —  D., 
y,  in.=^ podtvln.  Mor.  Brt. 

Divinka,  y,  f.,  potok  na  pravém  břehu 
Váha.  Č.  Čt.  II.  349. 

Divisijni»  Divisíons-.  D.  dčlostřelectvo, 
trubač.  Č^k. 

Divisionář,  e,  m.  =  velitel  divise,  u  nás 
podmaršál.  S.  N. 

Divid.  Jsi  jako  sy.  D.  na  jesličkách  (o  tom, 
kdo  se  něčemu  velmi  diví)  U  Solnice.  — 
D.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1297.,  S.  N.,  D.  ol. 
II.  441.,  III.  355.  Cf.  Tk.  I.  604.,  VI.  244., 
Tf.  H.  1.  3.  v.  193.  —  D.  ==  podivín,  di- 
vous,  kdo  pro  nepatrnou  příčinu  hned  křik 
a  hlomoz  dělá,  der  Sonderling.  U  N.  Kdyně. 
Rgl.  Mor.  Mtl.,  Šd. 

Divišek,  oka,  m.  ^dítě  nechápající  hned, 
ale  divící  se.  V  již.  Čech.  Ndk. 

Divife^kový  rejnok,  roja  mirabilis,  der 
Augenrocbe.  SI.  les. 

l$ivi§ov,  a,  m.  (od  Diviše,  Pal.  Rdh.  I. 
133.},  Diwischau,  městečko  u  Benešovu;  Di^ 
wischow,  ves  u  Bystřice  v  Brněiisku,  osada 
u  Sušice.  —  Tk.  lU.  421.,  IV.  115.,  Tk.  Ž. 
102.,  Sdl.  Hr.  I.  167.,  S.  N. 

Divišová,  é,  f.  D.  Kateř.  Vz  Blk.  Kfsk. 
1200. 


54 


Divišovice  —  DivodrnŽství. 


Divi6o\iee,  die  Budějovice,  Diwischowitz, 
vsi  u  Sedlce  a  a  Dešeiiic.  PL.  Vz  Blk.  Kfsk. 
493. 

Divišovský«  vz  Divišov.  D-Sti  řipaři. 
Vz  o  nich  v  Sbtk.  Krát.  h.  28.  D.  Mart. 
Tf.  Odp.  266.  D,  T.,  1836.  Vz  Jg.  H.  1.  2. 
v.  546. 

Divitelnosf,  i,  f.^  die  Bewunderlichkeit. 
J.  Váňa. 

Diviti  se.  —  abs.  Divijó  se,  diviió,  nač 
kováři  pijöt  a  jak  pak  be  oepili,  dež  lidi 
Sidijó.  Sš.  P.  683.  —  čemu.  Není  se  čemu 
d.  V.,  Kn.  D.  se  néči  kráse.  Dal.  70.,  BO. 
Nenie  se  co  d.  tomu.  Št.  En.  š.  11.  Torna  se 

d.  jeehu.  Alx.  Já  se  tomu  velmi  divi.  Zk. 
175.  DivieSe  se  tomu  velmi.  Pass.  14.  st. 
Viece  divie  se  péknosti.  Hus  I.  79.  Pakli 
se  kto  divi  tomu.  Št.  Ko.  S.  11.  (29.).  —  do 
koho.  Divím  se  do  tebe.  Pass.  mas.  392.  — 
z  čeho.  Diviece  sě  z  prodlenie  svobody, 
jako  reptali  sA  Hus  II.  68.  —  v  čem.  Ď. 
se  musím  y  tej  véci,  že  jste  sem  s  křikem 
přigli.  Ud.  Brt. 

Divizna,  verbascum,  das  Wolfskraut,  die 
Feld-,  Königskerze,  das  Kerzenkraul.  V  MV. 
nepravá  glossa.  Pa.  Koř.  div  =  svititi  se, 
lesknouti  se  Mz.  v  List.  filolog.  VII.  42., 
Hkl.  Etym.  46.  D.  drobnokvětá,  v.  Schra- 
deri;  velikokvětá  či  obecná,  y.  thapsus; 
sapovitá,  v.  pblomoides;  knotovkovitá,  v. 
lychnitis ; .  černá,  v.  nigrům ;  červíkova,  v. 
blattaria,  das  Goldnägelein.  Vz  Rstp.  1137. 
•Sapě  d.,  phlomis  fructicosa,  das  Filzkraut.  Vz 
Kstp  1191.  D.,  herba  lucernalis  vel  cauda  lu- 
pina vel  cereus  prostollonis  vel  taxus  vel  bar- 
basaus.  14.  stol.  D.  obrovská,  v.  giganteum. 
Dlj.  61.  Cf.  Schd.  II.  291.,  FB.  56.,  ČI.  83., 
ČI.  Kv.232..  Kk.  188.,  Rose.  135.,  Milr.  110., 
S.  N.,  Slb.  Rostl.  352.  D.  obladuje  v  zemi 
poklad.  Sk.  Kořen  d-ny  zahání  Černé  mySi. 
Mus. 

Divizftáček,  čka,  m.,  cionus,  brouk.  D. 
krtičnikový,  c.  scrophularlae;  lemovaný,  c. 
verbasci;  zelcnochlupý,  c.  thapsus;  zahradní, 

e.  hortulanus.    Kk.  Br.  324.,  Brm.  IV.  171. 
až  172. 

Diviznolistý,  vz  Divizna. 

Divizuovina,  y,  f.,  das  Verbascin.    Rk. 

DiviznoTitý.  D.  rostliny,  revbasceae ;  di- 
vizna, marnncha,  poluška,  krtičnik^  vzRstp. 
1137.,  Slb.  352. 

Divižena,  y,  f.  •=>  lemi  Sena. 

Divják,  a,  m.  ^  divoký  kaiMC,  derWild- 
ebm*.  Vz  Diviak.  Dch.,  Šd. 

Diyjasel,  carlina  acaulis,  rostl.  Bartol. 
Göm. 

Dívka.  Dívka  dospělá  slově  na  Zlinsku 
Ťoba^  dívka  je  tam  —  děvečka  služebná.  Brt. 
Také  na  Val.,  Ostrav.  Vek.,  Tč.  Také  vSt. 
Kn.  g.  116.,  157.  Cř.  Děva,  Děvče. --D.,  v, 
03.=^  panic.  Čistý  dívka.  Hr.  rak.  PÍ.  428., 
R.  29.  (Br.  ruk.  173.  a  j.).  Cf.  Panuaa:  Jo- 
sefu otdána  bieSe,  děvka  za  děvku  čistého. 
St.  ski.  III.  2.  a  Rod.  (III.  80,  a.  8.  r.  zd.) 
—  D.  =  čajka  (malá,  rychlá  loď),  zastr.  Od- 
jel na  dívce  do  Uher.  ^Pomateno  s  čajka  ^^ 
čejka,  která  u  lidu  slove  i  děvka,  stará 
děvka).  Bdi. 

DiTkin,  vz  Dívčin. 

Divliček,  čka,  m.  -=  malý  divlik. 


DiTlik,  a,  m.  ==  dáblih.  Slov.  Ssk. 

Divně.  Husilo  by  to  d.  státi,  es  müsste 
mit  wunderbaren  Dingen  zugehen;  Budema 
to  d.  přicházeti;  To  mě  d.  dojalo.  Dch. 
I  mohl  jest  sobě  rovného  syna  viemohú- 
cieho  kromě  času  z  sebe  d.  porodití;  V  té 
jednota  jest  d.  trojice  a  jednostigaě.  St. 
Kn.  S.  17.,  24. 

DiVDice,  dle  Budějovice,  Divnitz,  ves 
u  Bojkovic  na  Mor.  PL. 

Divno  k  víře.  Čch.  Bs.  23. 

DivnoděJ,  e,  m.  =  divný  děj,  wunder- 
bare Begebenheit  Trojí  o  tom  d-ji  vypra- 
vování. Sfi.  Sk.  109. 

DivnolilučnÝ,  wunderbar  rauschend.  VkÝ. 

Divnomocný,  wunderbar  mächtig.    Dk. 

Divnoplod,  u,  m.,  die  Malakkannss.  Šm. 

Divnořeč,  i,  f.  ^  oxymoron.  SS.  I.  106. 

Divnořekosf ,  i,  f.  =»  oxymoron.  Je  to  d. 
nějaká:  Hledaje  nenalezl  a  nehledaje  nalezl. 
SS.  I.  112. 

Divný  =»  podivný,  hu  podivu,  mirabilis, 
admirabilis.  Ž.  wit.  44.  5.,  41.  5.  a  j.  To  ie 
d.  osud,  náhoda.  Us.  Lpř.  D.  pocit  Us.  Pdil. 
Div  divný,  dívoucí.  Km.  D.  milosť  boii. 
Výb.  II.  27.  Byl  tak  divný  jako  jelen 
s  zlatými  rohy  na  mostě  pražském.  Štr. 
Divné  krásy  bieše.  Alx,  GR.  Snad  tó  ně- 
komu bude  za  divné,  jestliže  já Št.  N. 

180.  Když  jest  tak  divné  věci  a  rozličné 
z  ničehož  stvořil;  D.  chuť;  Neb  ani  dennice 
ani  zvieřennice  jsů  tak  svým  blskem  divné, 
jakoj'  spravedlnost  ...  Št  Kn.  S.  17.,  132., 
186.  ^7.,  34.)  —  D.  «  wunderlich,  grillen- 
haft. Je  Jako  z  těch  divných  lidi.  [J  Olom. 
Sd. 

Divo,  a,  n.,  das  Ungeheuer.  Slov.  Ssk.  — 
D.  ■■—  teskno.  Ssk. 

Divobujný,  wildflppig,  wildwuchernd. 
Dch.,  Šm. 

Divoce.  Rostlina  ta  u  nás  d.  roste.  Us. 
Pdl. 

Divocstvi,  n.,  die  Wildheit.  GR. 

Divoč,  e,  m.,  das  Wild;  wilde  Gegend. 
Slov.  Ssk. 

DivoČák,  a,  m.  ^  dioočec.  Slov.  Hol.  75., 
Ssk. 

Divoěek,  vz  Divočec. 

Divočeni,  n.,  das  Wildwerden.  Ssk. 

Divoěi,  wild.  Ssk. 

Divočíce,  e.  f.,  die  Wilde. 

Divočina.  -  D.  =  maso  divoké  zvéri.  Neb 
k  dobrému  trunku  vína  náleží  ftéŽ  d.  Dh. 
14.  —  D.  =  divoká  krßjina,  eine  wilde  Ge- 

fend.  Kká.  Td.  123.,  Dch.,  Čechy  I.  90.  — 
K  =  divná,  vykřičená  věc.  Povím  vám  tu 
dnu.  Světz.  1875.  —  D.  ořechová  (koře- 
nice), Maser-,  Augenflader.  Prra.  IV.  262.  — 
D.  To  je  d.  člověk  (-=  divoký),  ein  Wild- 
ling. Us.  Tč.,  Lag.  Brt.  D.  206. 

Divočka,  y,  f.  «  ovčí  jméno.  Val.  Brt. — 
D.,  wilde  Kun.  Slov.  Ssk. 

Divočka,  y,  f.  >=  diveČka,  divka.  Slov. 
Koll.  Zp.  1   72. 

Divočný,  wttthend.  Ssk. 

Divodruh,  a,  m.,  der  Abenteaerer.  Šm., 
Loos. 

Divodružný,    abenteuerlich.   Šm.,  Lpos. 

Divodrnžstvi,  n.,  das  Abenteuer.  Šm., 
Loos. 


Dkodvorec  —  Divukrásný. 
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DiTodvorec,  rce,  m.,  der  Wlldfnng.  Šm. 

DlTohlasý,  áy^oiótponfog^  mit  wilder  Stim- 
me Lpř. 

DWohr&ziiý,  waodergrässlioh,  monströs. 
Deb.,  Kká.  K  si.  j.  18B.  D.  moc.  Hdk.  L. 
kv.  91. 

Divohnéný,  wildbransend.  Sm. 

Divoehyné,  é,  f.,  die  Wilde.  Šm. 

Divojeéný,  grausigtosend.  D.  vichr.  Koll. 
I.  99. 

Divok.  Na  mysli  d.,  mentě  effrenatus.  BO. 

Divoko  Holub  na  d.,  Taube  á  la  Wild. 
Dcb. 

DiTokfásný.  Dcb.,  Osv.  V.  640.  D.  oči, 
Šml.,  pohoři.  tíká. 

DivokHk,  n,  m.,  wildes  Geschrei.  Trokan 
77. 

Bivoky,  dle  Dolany,  Diwok,  ves  n  Zdou- 
nek. 

Divoký,  vz  Mkl.  Bdym.  46.  —  D.  »  ne- 
krotký  \  planý  atd.  D.  kočka,  felis  catus, 
der  Heinz,  die  Wildkatze ;  kocour,  der  Baum- 
reiter;  holub  (skalní),  columba  li  via,  die 
Pelsentaube;  kachna,  anas  bosohas  fera,  die 
Grossenúe,  Stock-,  Wildente;  prase,  sus 
scropha,  das  Wildschwein;  pepř,  daphne 
ineseream,  der  Kellerhals;  kaštan  (koňský), 
dle  wilde  Kastanie;  chmel  (planý),  wilder 
Hopfen.  SI.  les.  D.  konopé,  balSan,  Slb.  436., 
3^.,  vino,  ampelopsls  (}uínquefulia.  Pdl.  D. 
let.  Vrch.,  kámen  (břidlice  křemencová), 
Zpr.  arch.  Vili.  93.,  krajina,  Lpř.  J.,  Dk., 
tanee,  váSefi,  myilénky,  Pdl,  křik,  výkřik, 
posuňky,  smich,  Vrch.,  Sá.,  ^ká.,  ryk,  Šmb., 
povaha,  Šb.  F.,  litost,  Smi.,  směsice.  Hrts. 
Béií  jako  z  divokých  vajec  (jako  vyjevený, 
potrhlý).  U  N.  Brodu.  Holk.  Přelecela  (pře* 
leiéla)  přes  fiů  (véž)  huška  dzivoká.  SS.  P. 
475.  D.,  jak  by  ho  v  lese  urůst  (laS.).  Brt. 
V  d-kém  manželství  žiti  (na  půl  kola).  (Js. 
Ptř.  —  na  ^em.  Na  mysli  divoký.  01.  2. 
Mach.  11.  4.  —  D.  mciao  (na  ráně),  chybně 
m.:  živé.  Brt.  S.  3.  vyd.  179.  •-  D.  chuř  = 
nepřijemná.  U  Bychn.  —  I),  fiala j  psí  fiala, 
viola   canina,  das  Hundsveilchen;   D.  vino 


rné),  ampelopsis  hederacoa,  wilder  Wein ; 
mák  {plany\  papaver  erraticum,  der 
Klatschmohn.  Hllr.  111.;  12.,  112.;  76.  — 
D.  {poslanec)  =>  který  neni  členem  žádného 
klubu.  —  D.,  os.  jm.  Tk.  III.  644.,  IV.  724., 
Tk.  Ž.  220. 

DiToletmo,  in  wildfliegender  Weise,  im 
wilden  Fluge.  Dch.,  Šm. 

Divolovný,  wildjagend.  Dch.,  Šm. 

Divomilfltviy  n.,  wunderbare,  wilde  (?) 
Liebe.  Vj.  exe. 

Dlvomilý,  wunderlieb.  Rk. 

Divoraoe,  i,  f.,  die  Wunderkraft  PI.  I. 
167. 

Dlvomoený.  Vlč.,  Posp.  D.  voda,  leči- 
voaf,  Osv.  I.  381.,  280.,  sila.  Kká.EBl.j.  51. 

Divonadutosf,  i,  f.,  die  Wildheit.  Šm., 
Bern. 

Divonadutý  »  uhrutný,  wild,  grausam. 
Bern. 

Divoobrazný,  grotesk.  Kz.,  Posp. 

Divooěko,  a,  n.  D.  průhledné,  thaumops 
pellncida.  Brm.  IV.  2.  38. 

Divoplod,  u,  m.,  semecarpus,  der  Dinten- 
baam,  rostl.  D.  dlouholistý,  s.  longifolium; 


áirolistý,  8.  latifolium.   Vz  Rstp.  990.,   Kk. 
238. 

DlvoplodBý,  wunderwirkend.  D.  bylina. 
Vos.  I.  z3. 

Dlvópastý,  wüst,  wildöd.  Dch.,  Kká. 
K  sl.  j.  69.  —  D.  bodec.  Msn   Or.  lol. 

Divorec,  rce,  m.  =  olešník,  planý  paslr- 
Mk^  daucus,  die  Bärwurz,  wilde  Pastinake. 
Bern. 

Dlvorodný,  zauberisch.  Šm. 

Divor&zný,  wild  zerstreut,  wild  gemengt. 
Dch.,  Šm. 

Divoryb,  u,  m.,  der  Goldfiich.  Šm. 

Di  vosi  la,  y,  f.  »»  divotvomd  tüa,  Si. 
Mr.  27. 

Dlvoskřekotný,  wildknarrend.  D.  rána. 
M5n.  Or.  90. 

Divosmélý,  wunden  bar  dreist,  keck.  Kv. 
1881.  D.  slova.  Čch.  Moh.  76. 

Divostvor,  u,  m.,  das  Wunderding.  Ssk. 

Divofltvorný  =»  podtv/iý,  wunderlich.  Na 
Ostrav.  Té. 

Divost  Koll.  I.  360. 

Di  vod,  e,  m.  s»  divoch, 

Divodklebný,  wildlachend.  D.  tvář  dae- 
monova.  Čch.  Bs  30. 

Divodský  «  divochu  přieluHei.  D.  život, 
PJL,  stav.  Jir.  Antb.  111.  80. 

Divota»  y,  f.  —  divná  vic,  Ölov.  Šd.  — 
D.,  y,  m.  »  divoký^  divoch.  Tento  podsebný 
(vůl)  nie  d.  Phld.  VI.  1. 

Divotváraý,  wunderliohgestaltet  D.  po- 
sUvy.  Čch.  Bs.  42.,  Osv.  V.  766. 

Divotvorce.  Dlouhov.  Zdor.  133.,  Koll. 
I.  134.,  IV.  45.,  161.  Bůh  je  starý  d.  Bž. 
ezc. 

Divotvořeni,  n.,  das  Schaffen  der  Wun- 
der. Sš.  J.  191.  D.  apoštolův.  Ib.  J.  145. 

Divotvorkyné,  é,  f.  »»  divotvorka,  Dk. 
Ae3th.  90.,  Koll.  IV.  256. 

Divotvornik,  a,  m.  »  divotvorce.   Ziak. 

Divotvorný.  D.  studně.  Koll.  I.  84. 

DivotTŮrce,  e,  m.  =^ divotvorce»  Pdl. 

Divotvůrkyné,  ě,  f.  =«  divotvorka. 

Divoukrutnost,  i,  f.,  die  Wildheit,  Grau- 
samkeit. Šm. 

Divoukrutný,  wild,  grausam.  Sm. 

Di vo vrat,  u,  m.,  ve  fys.,  das  Tbanmatrop. 
Nz.,  Schd.  I.  132.,  S.  řf. 

Divozboži,  n.,  die  Wildwaare. 

Divoienka,  y,  f.  «  divá  sena.  Aby  vás 
d.  neulektala.  £hr. 

Divožárný,  wildbrennend.  D.  nenávist. 
Msn.  Or.  87. 

Divský  (dievský),  mädchenhaft.  Ssk.  P. 
dřevo  ==  lýskovec  vlčí,  daphne  mesereum. 
Slov.  Rr.  8b. 

DivůČek,  éka,  m.  ^  divoéek,  Uk.  —  D., 
08.  jm.  Pal.  Déj.  111.  1.  173.,  351..  Tk.  IV. 
724.,  V.  45.,  2:ž2.,  Tk.  Ž.  220. 

Divuhodný,  wunderbar.  D.  zázrak.  Vrch. 

DlTUchtivotif,  i,  f.,  die  Wundersucht. 
S.  N.  I.  26. 

Divuehtivý,  wundersttchtig. 

Divujemiiý,   wunderzart.    D.  pleC.   Čch. 

DlTukrásné,  wunderschön.  Geh.  Bs.  73. 

Divukrásný,  wunderschön.  D.  piseů.  Hrb., 
zjev,  Čch.  Meh.  103.,  kvét,  sen.  Och.  Bs. 
10.,  61.  (134.,  143.). 
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DiYokratnosC  —  Dlachniti. 


^  BlTttkrutnost,  i,  f.  =^  ukrutnost.  Slov. 
Bern. 

Divukrutný '^ukrutný.  Slov.  Bern. 

Divuněžný,  wunderzart.  D.  vdék.  Geh. 
Mcb.  104. 

Divapluý,  wunderYoll.  LIdk.  Détaké  víry 
d-Dá  M.  Čch.  Bs.  59. 

Divúr,  a,  m.  =  člooék  divoký,  der  Wiid- 
faoíf.  Mor.  Brt.,  Vek. 

DiTiismělý,  wunderdreiss.  D.  odvážDosC. 
Kutn. 

Divy,  pl.,.m.  =  díoáni,  divadlo.  Poslnt 
někoho  na  d.  '^  na  odiv.  Val.  Brt.  D.  '206. 

Divý,  vz  Mkl.  Etyin.  4t>.  -  D.  =  divoký.  D. 
luinoz,  Žár  váůné,  huöv,  rej  citů,  boL  vášeň, 
Vrch.,  éardaS,  řldk.,  shon,  hlak.  us.  Pdl. 
Neběž  jako  divý,  ostýchej  ae  lidi.  Bž.  exc. 
—  D.  mui.  Vz  Mu8.  1855.  47.,  Sbtk.  Roatl. 
23.  D.  ženy.  Vz  Mus.  1853. 469.,  Sbtk.  Uostl. 
21.,  177.,  258,  291.,  295.  —  D.  ifkwo,  Äp. 
m.:  živé.  Vz  Divoký.  --  D.  jedeme,  jídla  ^ 
divoká  t.  j.  masa  z  divoké  zvěři.  Rkk.  76. 
(Prk.).  —  D.  =  prudký,  aUný.  D.  touha, 
Vrch.,  záchvat,  Osv.  I.  378.,  vztek,  Kká., 
útěk,  ämb.,  sráz.  Kká.  K  si.  j.  55.  —  D.  ^ 
neobyčejný.  Skal  divé  spousty,  d.  směs,  ne- 
lad skal,  zmatek.  Vrch. 

Div*ž^ďmi.  Bž.  35. 

Dizfta,  i.  f.,  Braeur-,  Köhldöse.  Slov.  Ssk. 

1.  Diž.  Kdo  k  poli  přihlíží,  má  také  v  diži. 
Pk. 

DiŽH  ^  Hustá  iena.  Brt. 
Dižčerpy  (JiStěrpy),  ves  v  Litoměř.  Blk. 
Kfsk,  506. 

2.  Diže,  na  Mor.  hrotek.  Brt.  Strsl.  déža. 
Vz  Mkl.  Etym.  45.  Kráva  jí  dížku  vykopla. 
Us.  Nezmoba  krávy,  tedy  dížkou  o  zem 
Lpř.  Mám  peňází  dježku,  sú  do  země  za- 
kopané, nevím  v  kterém  brježku.  Glč.  II. 
1.58. 

Dižeěka,  vz  Diž. 

Diženka,  y,  f.,  vz  Výtrusnioe. 

Dižice,  e,  f.  »^  dízka.  Slov.  Ssk. 

Dižiěka,  vz  Dii. 

Dížka.  vz  Diž  MV. 

Dižkopy  (Dívčí  Kopy),  ves  v  Táborsku. 
Vz.  Blk.  Kfsk.  850. 

Dj.  Vz  Gb.  HI.  105 ,  Dja.  List.  filolog. 
X.  464. 

DJa  mění  se  ve  strsl.  v  zda.  Vz  Mkl.  aL^ 
215.  A  jak  jinak?  Vz  ib.  222.  V  čest.  v  z. 
Vz  Dj. 

DJakovo  »  Diakovár. 

DJamant,  u,  m.  =  diamant.  Slov.  Koll. 
I.  25. 

Bleu.  =  deka.  Sd. 

Dkg.  ==  dekagramm. 

Dkm.  =  dekametr. 

-dko.  Ct  také:  Brs.  2.  vyd.  101. 

1.  Di.  Z  dl  vysouvá  se  d  .*  strč.  klal  m.  kladl 
(Sf.  Poé.  24.) ;  nevyhnutelný,  viditelný,  smr- 
telný atd.  Vz  Gb.  Bl  155.  —  D  se  při- 
souvá:  kadilo  —  kadidlo,  dívalo  —  divadlo, 
šilo  -  Sidlo  atd.  Vz  více  v  Gb.  Hl.  121., 
Vm.  Mkl.  HI.  26. 

2.  Dl.  ■■=  decilitr  (sk  ráčen  i  na). 

Dia  předložka  z  akkud.^^  pro.  Dy£  to  d. 
vás!;  JuraS  d.  Ondraša  přišel  preč;  Sel  tam 
dla  teho  »  proto.  Laš.  Brt.  D.  189.  Také 
ve  Slez.  Té.,  Šd.     Matka  jeho  jemu  l^je  a 


tacik  mu  něda,  žech  ja  je  d.  něho  dzévooha 
chudobnü;  Pnn  Ježis  je  na  uebě,  tna  bo- 
hactvo  dla  mě.  Sš.  P.  388.  —  D.  =»  die.  Slov. 
Bern.  —  D.  »  deska  sudu  a  p.,  duha,  du- 
žina, douška,  die  Daube.  V  Runová.  R^l.  — 
Di*a  =a  délka.  Na  dli  tresf  ěrnů  položichu. 
Dle  Kh  od  nom.  áV&  přehl.  áU.  Cf.  Dii. 

Dlab  éepovní,  das  Zapfenloch,  cevni, 
Spindelloch,  na  rameno,   das  Armloch.    Sp. 

Dlabá,  vz  Dlab. 

Dlabaě.  —  Bohumír  Jan  B.,  dějepisec, 
1758.— 1820.  Vz  Baök.  Písm.  I.  33.,  174., 
203.,  201.,  Tf.  H.  1.  2.  v.  95.,  Jg.  H.  1.  2.  v. 
516.,Šb.Děi.  ř.2.  v.  235.,  S.  N.  —  D,  Jos., 
prof.,  t  1826.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vyd.  516. 

Dlabadlo  =»  ostré  železo,  kterým  dříví 
n.  kámen  dlnbeme,  dai  Stemmeisen  (dláto). 
Kram.  Slov. 

Dlabák,  u,  m.  ==^  dlabadlo.  —  D.^^ď^«- 
vák,  dřevený  střevíc  U  J.  Hrad  Mtš.  Vz 
Diiibanec.  —  D.,  a,  m.  =  který  vždy  v  hlavě 
dlabe,  der  Pedant.  Na  Ostrav.  Té. 

Dlabal,  vz  Dlabač. 

Dlabanee,  nce,  m.  =  dřevák,  jest  c^le 
z  dřova  dlabaný  střevíc.  Lg.  Vz  Dřevák, 
Dfevének,  Trepek. 

Dlabanka,  y,  f.  »  dlábanec.    Vl&k.  185. 

Dlabaný;  -án,  a,  o,  gehöhlt.  Lpř. 

Dlabati.  —  co,  karu,  die  Hinde  schälen, 
SI.  les.,  dřevo.  BO.--D  ujisti.  Ten  dlabe! 
(J  Košic.  Brnt.  —  D.  ==»  uhirati  se.  Sotva 
bylo  ráno,  byla  lísková  v  hrsti  a  já  dlabal 
k  Břežnici.  U  Břežnice.  Cf.  Cachati.  Mš. 

Diabávati,  vz  Dlabati. 

Diábco,  n.^  dláto.  Slov.  Ur.  Sb. 

Diábeéek,  vz  Dlab. 

Diabina,  y,  t=^dlab.  Ssk. 

Dlabinka,  vz  Dlab. 

Dlábiti,  drücken.  Mkl.  Etym.  47.  --  ua 
koho  =s  naléhati  naň,  in  Jem.  dringen. 
Ü  Olom.  Sd.  Na  Val.  a  Slov.  =  škrtiti,  dlá- 
viti.  Brt.  D.  66. 

Dlgihkfk^^^dlapka.  Slov.  Ssk. 

Dlabko,  a,  n.  »  dlabadlo.  Slov.  Ssk. 

Dlabožditi,  il,  ěn,  ěni »  dlábiti,  würgen , 
drücken,  prügeln.  Na  Ostrav.  Tč. 

Diabáeai,  n.  Dním  zvieřetcím  a  sypěnim 
hadovým  smutně  třasúce  sě  hyniechu  (tran- 
situ ani  malí  um).  BO. 

Dlaha»  die  Schiene,  Eisenbahnschiene. 
Věř.  Z.  I.  33.,  Mkl.  Etym.  47.  —  D.  -  deska, 
die  Kompresse.  D.  z  dalga,  kořen  by  mohl 
býti  dl'Bg,  ďblg  tegere  pokryti.  Mz.  v  List. 
filolog.  Vlí.  43.  D.  na  holeň,  na  ruční  kloub, 
rozevírací.  Us.  Vz  Slov.  zdrav.,  Čs.  Ik.  IX. 
349.  D.  drátěná,  dřevěná  do  sádrových  ob- 
vazů, ramenní,  rozpoltěná  Goochova;  d.  k  ob- 
vazkAm  a  uložení  končetin,  d.  k  zavěš^[ií 
končetin  Volkmanuova.  Wld.,  S.  N. 

Diachman,  a,  m.  =  otrapa.  Val.  Vek. 

Dlachmati  =  dlábiti,  mačkati.  —  cq, 
koho :  psa,  obilí.  Vz  Udlachmaný.  Mor.  Sd., 
Brt.  D.  206. 

Dlachuil,  a,  m.  =^kdo  nepořádné  jíy  něco 
kazí.  Vz  Dlachnití.  U  Kr.  Hrad.  Kší. 

Diachniti,  il,  ěn,  ěni  =»  kaziti,  verderben. 
—  co:  ovoce  =»  nakousnouti  a  zahoditi. 
U  Kr.  Hrad.  Kšf.  —  D.  =»  nemotorné  mlu- 
viti, žvástati.  U  Ronova.  Rgl.  —  9e  v  éein 
=  korej  niti  se,  dloubati  se.    D.  se  v  jídle. 


Dlacbniti  -^  Dlážd«QÍ. 
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U  Kr.  Hr^d.  KSC.  -  D.  »  maékaH.  Koékn 
d.  Na  Hané.  Bkř. 

Dlák,  u,  in.  »  v^^ev,  kanár.  Us.  u  Blatné, 
u  Strak.  Rjik. 

Dlako^rv,  a,  m.,  aphrodita,  Rauhbonkel. 

Dlakokvet,  n,  m.,  lachmanthes,  die  WoU- 
blütbe.  D.  barvířský,  1.  tinctoria,  roaU.  Vz 
Katp.  1549. 

DUkODohf.  D.  tetřdv,  tetrao  la^^puB, 
das  Morasthuhn.  Sl.  les. 

Dlaki>6,  e,  m.  »»  ondcáray  fiber  zibethi- 
ensi  Brm.  I.  392. 

Diakovatka,  y,  f.,  nereia,  das  Tansend- 
bein.  Šm. 

Dlakozubec,  bce,  m.  Dbci,  dinotherida, 
byii  mnobokopytnici  velikosti  slonů.  Vz  Fré. 
375.  D.  olbřimský,  dinotheriam  giganteam. 
Ib.  376. 

Dlakýd,  e,  ID.,  tríxÍ8.Trixis,  rostl.  D.  bra- 
ailský,  t.  brasillensis.  Vz  Rstp.  943. 

Blan.  MV.,  Mkl.  Etym.  47.  D.  čtyry  prsty 
z  Síří.  Cor.  jur.  IV.  3.  K.  XXXÍX.  Nemám 
poli  ani  za  (s)  dlaň.  Us.  Dbv.  Nemá  ani  co 
by  na  d.  položil,  ani  co  obnáší  d.,  ani  co 
by  ae  na  d.  vefilo.  Us.  Hnfik.  To  prase  bylo 
hřbetem  na  dlaň  (mělo  iia  d.  Speku).  V  Kanv. 
Msk.  Na  bélaso  kvitne  laa  (len),  daj  mi 
dievca  tvoju  dlaň.  Sl.  spy.  190.  Okolo  Ho- 
dolan  chodníček  jako  d.  A  kdo  ho  našlapal? 
Syneéek  cboďa  Um.  Sš.  P.  129.  Lidé  holých 
dlani  (řemeslníci).  Čch.  L.  k.  23.  Dříve  mi 
vlasy  na  dlani  vyrostou,  než  se  to  stane 
(nikdy).  Mtc.  1.  Bylo  vidéti  městečko  jako 
na  dlaní  (dobře,  patrně).  Us.  Je-li  hořejfii 
příční  čára  na  dlani  delái  než  prostředni, 
takový  člověk  brzy  umře.  Mus. 

Dlaniěka,  y,  ř.  =  malá  dla'h.  Ssk. 

Dlanisko,  a,  n.  =»  veliká  n.  nehezká  dlaň. 
Ssk. 

Dlanistý  =-  álanitý.  Ssk. 

Dlaniti,  il,  ěn,  Ční  =»  mit  der  Handfläche 
messen.  Loos. 

Dlanitodélený,  handtheilig.  Sl.  les.,  Rst. 
407. 

Dlanitodilný,  handtheilig.  S.  N.  III.  718. 

Dlanitoklaný,  palmatifidus,  handspalcig. 
Kat.  407. 

Dlanitolaloéný,  palmatilobatns,  palmatí- 
lobus,  handíbrmig  gelappt.  Kst.  407. 

Dlanitoseěný,  bandschnittig.  Sl.  les.,  Rst. 
407. 

Planitožilný,  handnervig,  palminervius. 
D.  list  «B  lopatoví tý,  johož  žebra  ze  spodiny 
čepele  jeho  jnko  paprsky  se  rozcházejí  a 
roziiřují,  při  čemž  čepel  může  býti  cela  nebo 
rozdělena.  Rst.  407. 

Dlanitý,  vz  Dlaňatý,  handf(5rmig.  Vz  ČI. 
Kv.  XIX.  D.  =a  vfieobecný  výraz  pro  díly 
rozdělené  tak,  že  jejich  cípy  éi  laloky  jako 
prsty  na  ruce  roztaženy  jsou  n.  př  listy  ja- 
voru mléČnatého.  Rst,  407. 

Blanka,  y,  t  »  éUawiéka,  Bern. 

Dlanni.  BLaíidflftehe-,  von  einer  Handbreite. 
Lpř.  Sl.  11.  59.  Chmat  v  poloze  d.,  der 
Kammgriff.  Csk. 

Dlapavý,  pfotig.  Slov.  Ssk. 

Dlapiiti  -=  éUapěti. 

Dlapka,  y,  f.,  vz  Dlapa.  Kld.  I.  2d. 

Blapoliako,  a,  n.  »  zlá  cesia,  bohnitá 
miáka.  Val.  Brt. 


Dlaa,  a,  m.,  os.  jm.  1557. 

1.  Dlasek,  sku,  m.  «« luska.  Má  břicho 
jako  dlaSka  (hubený,  je  hladov).  U  Jižné. 
Vrů.  Vz  Lusk.  —  ©.  =«  hachor  sliv.  Vz  Puchr. 

2.  Dlaaek,  ska,  m.,  vz  Dlask. 

Blaak,  str;jl.  dlask-B.  Vz  Mkl.  Etym.  47. 
D.  obecný,  loxia  ooccothraustes,  fringilla 
coccothraustes,  der  Kiraohfink,  Rernbeiaser, 
Klepper.  Sl.  les.  D.  růžohrudý,  hedymeles 
ludovicianus,  der  Kreuzschnabel.  Brm.  Cf. 
Schd.  II.  445.,  S.  N.  -  D.,  os.  jm.  Tf.  Odp. 
52.»  320. 

Dlasková,  samota  u  Milí  na. 

Dlasky  «^  kačky ^  mističky  (plochým  ka- 
menem na  vodě).  Vz  Mistička. 

Dlafiéka,  y,  f.  »  dkissk^  mladá  luska. 
V  Bohuslavsku.  Neor. 

Diašek,  vz  Dlasek,  1. 

Dlá^niť  »  áiawti.  Slov.  Ssk. 

Dladťok»  Sfka,  m.  «  dlask.  Slov.  Ssk. 

D  látce,  vz  DUto. 

Dlatelisko  »  diatolisko.  Rk. 

Dlátko,  vz  Dláto. 

Dláto  m. :  dlaJbto  (dlabati).  Mkl.  aL.  233. 
Cf.  Mz.  v  List.  filol.  VIL  44.,  Mkl.  £tym. 
40.  D.  na  kov  a  na  dřevo ;  d.  ploché  (rovné, 
Flach-),  křížové,  Kreuz-,  okrouhlé,  halbrun- 
der M.,  měsíčkové  (kruhové,  Halbmond-); 
d.  na  kámen,  Stein-,  čepelové  (menši  dlouhé 
k  děláni  otvorů  dlouhých  a  úzkých),  koru- 
nové, Krou-  (k  děláni  otvorů  do  tvrdých 
kamenů);  d.  na  dřevo:  ploché.  Stechbeute], 
obyčejné,  Stemmeisen,  pěstní  či  pěstní h, 
Balleisen.  Včř.  Z.  I.  29.  D.  zámečnické, 
ruční,  špičaté,  utinkové,  Schrotmeisel,  sou- 
stružnické,  Dreh-,  Pdl. ;  d.  s  násadou,  krátké 
dřevěnkářské.  Us.  Bauer.  D.  prohloubené 
(oční).  Wld.  —  Vz  Bydlo. 

DlatoUšté,  é,  n.  »  diatoUsko.  Ssk. 

Dlátovati,  ne:  dlátovati. 

Dláto vka,  y,  f.  »  sekera  bez  taptirka, 
dle  Stichaxt.  6p. 

Dlátový  nebozez.  NA.  IV.  129. 

Dlatrlice«  e,  f.,  der  Grundmeissel.  Slov. 
Ssk. 

Dlatrlik,  u,   m.  =  dlatrlice.    Slov.  Ssk. 

Dlaviniu^ka,  y,  f.,  der  Fliegenschnapper, 
pták.  Slez.  Tč. 

Dlažař,  e,  m.  =  dlaidič.  Mor.  Sd.  Dlažár. 
Slov.  Bern. 

Dlažba  cementová  (vz  S.  N.  X.  165.), 
asfaltová,  dřevěná,  železná,  kaučuková  nebo 
guttaperčová,  S.  N.  X.  165.,  kostková,  plo- 
tnová, taloudová,  chodniková  (chodníků), 
betonová,  Zpr.  arch.,  studená  (která  teplotu 
z  hromádky  sladu  rychle  odvádí),  palčivá 
(která  působí  značnějáí  odpařování  vody  a 
tím  osýcháni  sladu).  Zpr.  arch.  Vil.  57.  Dlažbu 
ulice  upraviti,  udržovati.  Dch.  Darmo  nový 
květnou  máj  stele  dlažbu  nohoum.  Koll.  I. 
370.  Zde  mé  píchá  d.  (zde  se  mi  nelibí). 
Ü  Jižné.  Vrů.  —  Tk.  II.  533.,  S.  N.  D.  římská 
a  řecká.  ViSk.  491. 

Dlaibák,  u,  m.  »  kámen  na  dlaibu  jme- 
novité čtverhranný.  Us.  Hk. 

Dlažbái^,  e,  m.,  der  Pflasterer.  Ssk. 

Dláždčui.  O  městě  bez  d.  říkají:  Tam 
husy  vyšlapaly  d.  Sbtk.  iCrat.  h.  295.  Tam 
je  d.  jakoby  byl  čert  svou  matku  po  něm 
vozil.  Ib.  39.  —  Cí.  Tk.  IV.  63.,  167. 
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Dláždě nice 


Dlho. 


Dláždénice,  e,  f.  »  kláda  tesaná  do 
chlévni  podlahy,  U  Ghrad.  Brv. 

Dlážděný ;  -én,  a,  o,  gepflastert.  D.  cesta, 
alice  (Tk.  II.  251.,  B47.),  chodDik.  Us.  Dch., 
Sk.  Na  ďném.  Tk.  II.  533. 

Dlaždice,  e,  f.  »  dlaiice,  Zpr.  arch.  VIII. 
23 

Dlaždičky,  V2  Dlažďičský. 

DlaždietTí  »  dlašdičsM. 

Diaždié  dláždi  ulice  a  náměstí  kamenem. 
Sb.  ué. 

Dlaždička,  vz  Dlažíce.  Djbych  věděl, 
že  má  badeí,  dal  bych  tobě  stezko  dláždit, 
kady  pudefi,  stezku  dláždit  d-kama,  kady 
pndeŠ,  má  Aniéko,  nožiěkama.  Si.  P.  633.  — 
D.  =  žena  dlaiičova, 

DlaždičkoTý.  D.  poblanka,  das  Pflaster- 
epithel.  Sy.  75. 

Dlaždiě(»ký,  dlaidieký,  Pflasterer-.  D-é 
kladivo,  mistr,  tlnkadlo,  der  StOssel.  Zpr. 
arch.,  Pdl. 

DiaždiéfltTÍ,  n.,  das  Pflastererbandwerk. 
Us. 

Dlážditi  z  dlažiti,  d  jest  pHsuto.  Gb.  Hl. 
120.  Vz  Dlaždička. 

Dlaždivo,  a,  n.,  das  PflastermateríaL  Kk. 

Dlážďka,  y,  f.  »  dláéka.  Ssk. 

DlažďoY,  a.  m.,  Glasan,  ves  u  Planě ; 
Glosau,  ves  u  Klatov.  PL.  Of.  Blk.  Kfsk. 
272.,  445. 

Dlažebné,  ého,  n.,  der  Pflasterlohn;  die 
Pflastersteoer. 

Dlažební  kámen  (dlašbák^  dlaHct,  dta- 
iička). 

Diažec,  žce,  m.  ^  čXaiař,  Slov.  Bern. 

Dlažeň,  žně,  f.  =  dlažba.  Slov.  Ssk. 

Dlažené,  ěho,  n.  s»  dlažení. 

Dlaženi,  n.  --^  dlážděni.  }ÍÍ8to  d.  piskem 
chalupy  nanesené  mají.  Ler.  —  Na  d.  Tk. 
11.  533.  Z  Dluženi  (blaženého)  Benefi  a  j. 
Tk.  V.  238. 

Dlažený,  vz  Dlážditi.  PadSe  ničí  na  d. 
kamenic  poklonichu  se.  Bj. 

Dlažiee,  vz  KP.  IV.  360.  D.  Hmské  u 
řecké.  Vz  Vlšk.  99. 

Dlažieký,  Pflasterer-.  6m. 

Diažié,  e,  m.  Tk.  II.  379 ,  882.,  Bern. 

Dlažiěka,  y,  f.,  vz  Dlažice.  —  D.,  die 
Parquette.  Slov.  Ssk. 

Diažiékář,  e,  m.  ^  kdo  dělá  dlažičky, 
Pflasterziegel  brenn  er,  VlSk.  274.;  der  Par- 
quettenmacher.  Ssk. 

Dlažidlo,  a,  n.,  das  Pflasterzeng.  Ssk. 

Diažim,  ě,  f.,  Dlaschin,  Ploscba,  ves  n 
Postoloprt. 

Dtažina,  y,  f.  =  dlažbina.  Ssk. 

Dlažinář,e,  m.,derParquettenmacher.  Kk. 

Dlažiti  {ne:  dlážiti),  vz  Dlážditi,  Mkl. 
Et^m.  47.  Dybych  ia  byl  věděl,  že  tv  budeš 
moja,  Sibenko,  byl  bych  tě  dal  dfažiC  od 
vrchu  ež  do  dna.  Od  spodku  tolary,  'od 
vrchů  dukáty  atd.  Bš.  P.  150. 

Dlážka.  SI.  ps.  č.  204.,  Mkl.  Etym.  47. 
D.  =  deStěná  podlaha  («=  prkenná).  Vz  Po- 
dlaha, Tla.  Mor.  Brt,  Sd.,  Kd.  —  D.  «  dla- 
žicey  dle  Pflasterplatte.  D.  hliněná,  Dch., 
žulová.  Zpr.  arch.  JX.  37.  —  D.  =  dlaženi. 

Dlažkoviee,  dle  Budějovice,  Dlaschko- 
witz,  ves  u  Třebenic.  Vz  Blk.  Kfsk.  CXLVUI., 
S.  N. 


Dlážkový.  D.  cihla  »  na  dlážku,  na  dla- 
ženi. SI.  let.  IV.  156. 

Dlážnč,  pl,  f.  =  nápraži.  Mz.  v  List. 
filol.  VIL  43. 

DlažoY,  a,  m.,  Glosau  ^==  Dlažďov. 

DlažA  Vád.  Vz  Blk.  Kfsk.  585. 

Dlbaě,  e,  m.  ^  dlubač. 

Dibati  =»  dlabati.  Slov.  Ssk. 

Dlbina,  y,  f.  =»  dlabina.  Loos. 

DIbnatý,  dlbný  »  dlabnatý,  Loos. 

Dlbnúf  =^  drbnut,  itouchnouti,  stossen.  — 
koho  Čim  kam :  laktom  do  boka.  Lipa  1. 6. 

Dlbsti,  strb.  dirbbsti,  dl%b^,  scnlpere;  inft. 
slov.  drbst;  dlben.  Cf.  Dlabati.  Vz  Listy 
filolog.  1883.  121.  (Gb.). 

Dle  =  vedle,  prope.  (ad  1.)  Dle  *ho  »  něho. 
BŽ.  45.  —  D.  »  podlé,  secnndum  (ad  2.). 
Cf.  Prk.  v  Osv.  1886.  571.,  Mz.  v  List.  filol. 
VIL  45.  Třída  dle  věku,  die  Altersklasse, 
dle  množství  (kvantitativně),  dle  míry  (po- 
měrný, verhaltnissmfisslg).  SI.  les.  Abyste 
rukojmě  navrátili  dle  úmluv  mezi  námi.  Arch. 
L  379.  (1442.).  Věříme  vám,  dle  těch  úmluv 
i  míru  obecněho,  že  rukojmě  propustíte.  1441. 
Arch.  I.  374.  Ale  dle  svých  dobrých  skutků 
jeho  právej  ruky  dojdu.  Kat.  2033.  Dle  mi- 
lěho,  dle  jiných  nadějí,  dle  ustavičnosti.  Kat. 
2305.,  2326.,  2344.  —  ad  3.  D.  =  pro,  ea 
přičinou.  A  chci  tebe-dle  tělo  i  sbožie  vá- 
žiti. Výb.  I.  814.  A  kakžkoli  nelzej*  úplně 
vypraviti  té  radostí,  vSak  znamenaj  Boba-dle 
každý  z  vás.  St.  Převeliké  nevéry-dle.  Výb. 
II.  3.  Podlé  Boha,  aniž  mrzkého  zisku  dle. 
ZN.  Rozenia-dlě,  sebe-dlě,  dceře-dlě.  Jir. 
Anth.  I.  3.  v.  XXXIV.,  Bž.  218.  Dle  toho 
(ideo)  zpytovala  jest  duSe  má.  Ž.  wit.  118. 
1*^9.  Ano  mnohé  věci  dobré  marné  chvály 
dle  dělá.  Ché.  P.  192.  a.  Dle  vdovské  od- 
platy.  Št.  En.  S.  94.  Činí-li  spravedlnosti 
dlě,  ději,  hněvivý  jest;  ěiní-li  kto  co  po- 
kory-dlě,  dějí,  pokrytec  jest.  Anth.  Jir.  I. 
90.  (Výb.  I.  342 ,  343.).  -  Poen.  1.  PMěinné 
dle  ze  spisovné  řeěi  vymizelo.  —  Postn.  2. 
Dle  řídi  gt.  a  přece  ěte  se :  co  —  dle.  Výb. 
I.  343.  —  Posn.  3.  Věty  pod  2.  Co  pán  dle 
osoby  . . .  Břez.  Zisku  dle  vSady  léoú.  Alx. 
(Výb.  I.  i56.  15.)  patří  pod  3.  —  Cf.  Mtc. 
1879.  151.— 154.,  kde  Bdi.  proti  VaSkovi 
význam  dle  «»  podlé,  secundum  dokládá. 

Dlení  pře.  Št.  En.  fi.  149.  Něěiň  d.  Smil 
v.  84.  D.  jest  škodlivé.  CJB.  295. 

Dlesko,  a,  n.,  něm.  Tlesko,  ves  u  Jechnic. 

Dleti,  vz  Dlíti.  Bern. 
^  Dletkárna,  y,  f.,  dle  Hobeleisenwerkstatt. 
Sm. 

Dletko,  a,  n.  »  želizko  do  hoblikUf  das 
Hobeleisen.  Sm. 

Dlh,  u,  m.  »=  dluh.  Slov.  V  MV.  nepravá 
glossa.  Pa. 

Dlháft  »  dlouháH.  Slov.  Ssk. 
Dlhanee  «  dhuhanec.  Slov.  Ssk. 
Dlhaftský  «  dloúhánský.  Ssk. 
Dlhár,  a,  m.,  der  Sohnldenmacher.  Slov. 
Loos. 

Dlhatý  =  dlouhý.  Slov.  Loos. 
Dlhavosf,  i,  f.,  dle  Länglichkeit;  Lang- 
samkeit. Slov.  Loos. 
Dlhavý  »  dlouhavý.  Slov.  Ssk. 
D]\ho  =»  dlouho.  Slov. 


Dlhočižný dlo. 
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Dlhoéizný  »»  velmi  dlouhý.  Slov.  D.  řeč, 
Phld.  I.  1.  8.,  násyp.  Lipa  I.  261. 

Dlhokosť,  i,  f.  »  déAa,  Slov.  Bern. 

Blhoký  »  dlouhý,  l&nglicb.  Slov.  Pruh 
mile  Široký  a  d.  mile.  Hdk.  1 19.  Ka  dlhokej 
stopce  komnka  se  kmitá.  Val.  Tat.  m.  47., 
Mt.  S.  I.  59. 

Dlhoflf,  i,  f.  =  dlouhosí.  Slov.  BerD. 

Dlhovati  ^-^  dluhovati.  Slov.  Sak. 

Dlhaéiéký  =-  hodné  dlouhý.  A  tá  dolina 
d-ká  dihá  bola.  Dbš.  SI.  pov.  1.  468. 

Dlhala,  y,  f,  die  Baumwanze.  Slov.  Ssk., 
Looi. 

Blhý  ^  dlouhý.  Slov.  Sak.,  Mkl.  Etym. 
40. 

hu  ^  délka.  Prk.  Na  dli  (Rkk.  48.)  vy- 
Uádá  Jir.  Anth.  I.  8,  vyd.  XXXIV.  «  na 

f  odtahu.  Gf.  Dlina,  doleji  Dia,  Tla,  Dlo, 
odlaha  (konec).  Zřev  vSady  dli  i  na  překy. 
Alx.  V.  v.  689  (HP.  17.).  V  2.  ř.  élánku  za 
Rkk.  pfídej:  48. 

Dliatko  »  dláto.  Slov.  Ssk. 

Dlidlena,  y,  f.,  licbotné  jm.  kachni.  Mor. 
Brt. 

BlidU,  dlidli/  Voláni  na  kachny.  Vz 
Kachna.  Brt.,  ESá. 

Dlidlinka,  y,  f.  »  dlidlena.  Kšá. 

DlIdluSka,  y,  f.  ^  dlidUna.  Brt 

Diyan,  a,  n.  Posledni  trunk  ve  jméno 
Bv.  Jana  D-na  pfípijeli  (stáři  Cechové)  Mna. 
1864.  27. 

Dlina.  —  D.  ^polednik,  meridian.  Eodym. 
—  D.  snad  také  =^  deUna^  ponévadž  se  na 
Ostrav,  m.  vydleti  také  vyoliti  říká  »  de- 
linoo  pokryti.  Na  dli  mohlo  by  potom  zna- 
menati: na  dlinu  ^=  na  podlahu,   na  zem. 

Té. 

1.  Bliti  =  meškati.  Cf.  Mz.  v  List.  fílol. 
III.  45.,  Mkl.  Etym.  55.  -  kde  (Jak  kdy): 
v  obejmuti.  Kká.  K  si.  j.  135.  On  rekotmé 
dli  v  čele  té  hrstky.  Ib.  154.  Dokud  dlel 
mezi  námi  tak  přitolně.  Oóv.  I.  57.  9a 
hodinách  dleli  v  noci  mniSi.  Vrch.,  Hdk. 

2.  Dliti  »  prodlévatif  protahovati.  —  ěim 
CJak).  Dlil  svým  pokáním  den  ode  dne. 
St.  Zlého'8  úmyslu,  že  tiem  dlfS.  Hr.  rnk. 
389.  Tu  oni  mi  timž  tak  dlili,  že  éasové 
minuli;  A  tím  mi  se  to  dli.  PAh.  II.  290., 
582.  Teskní,  že  se  tak  dli  témi  penězi.  14i^. 
Minst.  —  8  inft.  Jenž  živé  své  čiti  rány  a 
léčiti  dli.  Koll.  I.  376.  ~  Jak  dlouho.  To 
se  dlilo  do  syna  božího  umučeni.  Pass.  14. 
stol.  Mus.  1882.  519. 

Bio,  a,  n.  =  délka.  Ssk. 

-dlo  Var  Gb.  BL  121.,  Prk.  v  Arch.  für 
alav.  Philol.  (J«ícic)  11.^  D  (i  dod ).  —  PH- 
pona  -(00  značí  často  i  nomina  agentis,  na- 
dávku, anebo  8ejieh  aspoň  sepHhanou  uHvá: 
vrtidlO)  slombidlo,  motovidlo,  znndidlo,  kňou- 
radlo,  strojidlo,  tíntitilo,  letadlo  (letoun,  pták), 
třeétídlo,  bručidlo,  becidlo,  vrčidlo,  fučidlo 
(faéik),  zlobidlo  (kdo  zlobí),  buřidio  (buřič), 
břecbadlo  (tlučhuba),  panidlo,  čánidlo,  Čnři- 
dlo,  Bž.  v  Km.  1881.  39.  (vz  tam  více  při- 
kladu), Prk.  Přisp.  22.,  domrzadlo  (kdo  do- 
mrsá,  dozírá),  ČnČidlo  (zamlklá,  nedAvéřivá 
ženská).  Brt.  D.  142.  Tato  snbst.  rovnají  se 
substantivnimn  participiu  perlt,  aot. :  vrtil, 
fačil,  třefitil  atd.  anebo  substantivům  utvo- 
řeným připonou  'tel:  buřidio  —  buřitel,  mu- 


čidlo  —  mučitel.  Bž.  ib.  —  Jiná  snbst.  touto 
připonou  tvořená  označuji  předinét,6e  kterým 
se  dö{e,  co  kmen  infínitivni  znamená:  jídlo 
(co  se  ji),  prádlo,  žrádlo,  bradlo  (zač  se  bere), 
madlo  (zač  se  jímá).  6z.  ib.  —  Jména  pod- 
statná příponou 'á\o  tDofená  skraeují  e  pra- 
vidla dlouhou  kmenovou  samohlásku:  lákati 

—  lákadlo,  napájeti —  napajedlo,  prostěradlo, 
sténidlo  lépe  než  stinidlo,  Sidlo,  zapinadlo, 
biti  —  bidlo,  býti  —  bydlo,  umyvadlo,  stru- 
hadlo, kružidlo,  stupadlo;  ale  i:  prádlo, 
Sidlo,  křidlo,  mýdlo.  Brs.  2.  vyd.  225.  — 
Jiného  míněni  jest  BŽ.,  jenž  piSe:  Podstatných 
jmen  utvořeno  ode  kmenAv  infínitivoích  pří- 
ponou -dlo  jest  asi  420.  Kmeny  infinit! vni, 
od  nichž  jsou  utvořena,  délí  se  dle  tříd  slo- 
vesných takto:  do  I.  třídy  jich  náleží  13 
bydlo,  obydlo,  bidlo,  čidlo,  přikrydlo,  ple- 
jidlo,  sídlo  a  osidlo,  Sidlo,  rydlo,  po-vi-dla, 
třidlo  (nástroj  na  tření),  žídlo  (život,  pokrm) ; 
do  druhé :  v-(ostydlo) :  do  III.  13 :  brčadlo, 
bručadlo,  břeněadlo,  drnčidlo,  fučidlo,  hle- 
didlo,  zpodřepadlo,  držadlo,  stojadlo,  veče- 
řadlo, voňadlo,  ozředlo,  vrtídlo;  ve  tř.  IV. 
jest  jich  127,  v  V.  229,  v  VI.  14.  Ostatních 
nelze  vřaditi  do  tříd  slovesných.  Ve  tř.  IV. 
jest  sem  hledících  kmenAv  infinitivu  leh  se 
samohláskou  přirozeně  krátkou  101,  ostatní 
Jg.  píSetaktoa:  chranidio,  Krok,  chvalidlo, 
Kon.,  Krab.,  paiidlo,  Us.,  trapidlo,  Br.,  va- 
bidlo,  L.,  vratidlo,  Br.;  ale  á:  bránidlo,  Jg., 
dávidlo,  Tys.,  Tabl.  lid.,  dráždidlo,  Koir., 
Krok,  Presl,  pářidlo,  Us.;  —  e:  ředidlo,  D.; 

—  i:  liéidlo.  V.,  Kom.,  stinidlo,  D.,  Rohn., 
Bern.,  viřidlo,  Mus.;  ah  i :  cídíalo,  Jg.,  mí- 
sidlo, Jg.,  svítidlo.  Kos.,  C.,  stinidlo,  Kom., 
třibidlo;  —  ě:  bělidlo,  V.,  Br.,  měsidlo, 
Reft.,  světidk),  Kn.,  Boč. ;  -—  u :  brusidlo,  Us., 
buřidio,  Jg.,  krutidlo,  Kom.,  kupidlo,  Hank. 
ezc,  luČidlo;  ale  oa:  kroutidlo,  L.,  blou- 
didlo.  Jg.  —  Ve  tř.  V.  jeat  sem  náležejících 
kmenAv  infinitivnícb  s  dlouhou  kmenovou 
samohláskou  140.,  Jg.  pak  piSe  takto  a: 
vda vadlo,  chapadlo,  Krok,  krajadlo,  poka- 
zadlo,  machadlo,  Jg.,  napajedlo,  V.,  pajadlo, 
paradlo,  V..podpasadlo,Č.,  odtahadlo,  Vaněk, 
třasadio,  Vacek,  vahadlo,  L,  vazadio,  Sal., 
Ja.,  Krok,  obvazadlo,  Sal>  odvazadlo,  na- 
vazadio,  přivazadlo,  svazadlo,  Sal.,  zavazadlo, 
Kom.,  vlaöidlo,  ReS.;  ale  á:  přehánědlo, 
Techn.,  odhánidlo,  shánidlo,  D.,  Kram.,  há- 
zedlo,  lákadlo,  Č.,  Presl,  vznáSedlo,  Bur., 
prádlo,  rádlo,  odvádědio.  Zlob.,  žrádlo,  Jel., 
V.,  hřádlo ;  —  e :  prodlevadlo,  lehadlo,  Jg., 
letadlo,  Ž.  wit.,  Rkk.,  1404.,  slevadlo,  D., 
Techn.,  přelezadlo,  pořekadlo,  Br.,  Kom., 
vlekadlo,  Svět.,  požeradlo;  aleé:  zalévadlo^ 
V.,  prosévadlo.  V.;  —  ě:  sběradlo,  Leg., 
zapěradlo,  Jg.,  podpěradlo,  opěradlo,  Jg., 
posměvadlo,  Štelc,  odvéradlo,  Jg.,  svěradlo, 
D.,  prostěradlo.  V.,  vytéradlo,  Jg ,  utěradlo. 
Kom.,  D.;  —  ale  i:  opíradlo,  odviradlo, 
sviradlo.  Ja.,  Sedl.,  vvtiradlo;  —  i:  nabi- 
jedlo,  Bur.,  čihadlo.  V.,  Kom.,  divadlo.  V., 
Troj.,  Kom.,  zahři vadlo,  Ros ,  libadlo,  ReS., 
spinadlo,  Aqu.,  ReS.,  podřikadlo,  Mark., 
zstinadlo,  Jg.,  pisadlo.  Ben.,  prosivadlo,  Jg., 
střikadlo,  Ros.,  Stípaalo,  D.,  vijadlo,  Aqu., 
ReS.,  žahadlo.  V.,  ždimadlo,  D.,  požívadlo; 
aie  i :  cvikadlo,  jímadlo  (i  jimadloj,  Uhádlo, 
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Rpočivadlo,  Johan.,  podsivadlo,  Jg.,  utikadlo, 
Žer.,  přežívadlo;  —  y;  obyvadlo.  Troj., 
zdymadlo,  Ms.  pr.  hor.,  hybadlo,  Hus.,  při- 
kryvadlo,  V.,  Kom.,  kycbadlo,  umyvadlo, 
V.,  Vrat,  pryskadlo,  Presl.  rypadlo,  V.,  vý- 
ry vadlo,  Jg.,  tykadlo,  Krok,  pryitidlo,  Nej., 
jfg. ;  ale  Ý :  dýcbadlo,  dýmadlo,  Br.,  Pr.  hor., 
nadýmadlo,  obýbadlo,  býkadlo.  kyvadlo,  D., 
Krok,  rýpadlo,  kýchadlo,  Preaí,  pHkrývadlo. 
1649.  Gl.  (Bdi.);  —  n:  chrustadlo.  Jg.,  na- 
fukadlo,  Bos.,  krahadlo,  D.,  kupadlo,  Pref., 
Bod.  v.,  spuSCadlo,  alacbadlo,  Mus.,  stru- 
hadlo, V.,  Kom.,  Aqu.,  stupadlo.  V.,  D., 
šfuchadlo,  O.,  potlakadlo.  Ros.,  fukadlo,  D.; 
—  ale  on:  fonkadlo.  Ros.,  kikouradlo,  D., 
kousadlo,  spouěfadlo,  Jg.,  soukadlou  D.,  Hus., 
zkoi;madlo;  —  u  t  ou:  zu  vadlo,  Ros.,  zou- 
vadlo,  D.,  pušťadlo  i  pouítédlo,  tlukadlo, 
Reš.,  D.,  tloukadlo,  knkadlo,  D.,  koukadLo. 
Z  toho  přehledu  patmo,  že  aoi  ve  psaní 
podstatných  jmen  není  u  Jg.  vůbec  ietřeno 
pravidla  zkracovati  dlouhou  kmenovou  sa- 
mohlásku. K  tomu  pravidlu  dospéla  doba 
novějSi  asi  týmiž  úsudky,  které  naznačil 
jsem  svrchu  při  substantivech  pHponon  -tel 
utvořených  (vz  -tel,  IV.  dil  44.  a  ř.  28.--42.). 
Ale  každé  pravidlo  má  býti  tak  ustrojeno, 
aby  i  vyhovovalo  požadavkům  grammati- 
ckým,  i  a  řečí  živou  pokud  možná  se  srov- 
návalo. V  naší  přiČiné  grammatika  žádá 
délky,  hlavně  u  kmenů  sloves  opétavacUsh 
a  opakovačích  (cf.  IV.  43.  b.  ř.  sh.  25.  n 
násl.;  III.  743.  b.  8.  ř.  zd.),  řeé  obecná  vy- 
slovcge  samohlásky  kmenů  tu  dlouze  tu 
krátce,  srovnávajíc  se  s  grammatikon;  nač 
tedy  toho  nepřirozeného  pravidla,  jehož  ani 
neJslovntnéjSí  naái  spisovatelé  vždy  neietří. 
Pravidlo  mělo  by  tedy  zníti  takto:  Pod- 
statná jména  utvořená  ode  kmenúo  infinitiv- 
nich  příponou  -dlo,  ponechávají  kvantity 
samohlásky  kmenové^  tedy;  dýchadlo,  ty- 
kadlo, kyvadlo,  lákadlo,  jímadlo,  letadlo 
atd.  Vyjímají  se  1.  podstatná  jm.  utvořená 
od  kmenův  infinit,  s  kmenovým  ou:  fukadlo, 
kruhadlo,  vyjmouc  kňouradlo  (akoupadlo); 
2.  utvořená  od  sloves  pru^  řku,  stru,  tru, 
vru  přenesených  do  tř.  V.:  podpírám,  po- 
říkám, prostírám,  utírám,  svírám  a  od  opě- 
tovacich  tř.  V.  utvořených  od  beru,  šeru, 
sm^i  se :  sbírám,  požírám,  posmívám  se,  jež 
krátí  í  Y  é  {e):  podpéradío,  pořekadlo,  pro- 
stěradlo, utěradlo,  svěradlo,  sběradlo,  po- 
žeradlo,  posmévadto;  3.  bělidlo  a  měsidlo; 
4.  odvozená  od  kmene:  váza:  vazadlo,  za- 
vazadlo atd.;  5.  napajedlo  (sr.  Napajedla). 
Poen.  1,  Podstatná  jm.  pod  2.  a  3.  uvedená 
opírají  se  o  analogii  substantiv  jinou  kon- 
covkou od  týchž  kmenův  utvořených :  pod- 
pěrák,  svěrák,  utěrák,  směs  atd.  —  Pozn,  ß. 
Slovesa  tř.  III.  a  V.  2,  buď  přiznaku  tHd- 
niho  (éy  e)  ponechávají,  anebo  jej  mění 
van.  i:  vznááedlo,  povíjedlo,  nabijedlo, 
přehánědlo;  vypnSfadlo,  véáadlo,  povíjadlo, 
víjadlo;  věáidlo  atd.  atd.  —  Poznam.  3.  Za 
mnohá  subst.  jmenovaná  užíváme  raději  sub- 
stantiv jinou  příponou  utvořených.  —  Púzn.  4, 
Některá  subst.  nemají  za  podklad  kmenův 
infinitivních  anebo  se  kmenů  těchže  již  ne- 
užívá: zakřidlo,  zeradlo,  zřidlo,  zubadlo, 
slombidlo,   ředlo,   motovidlo,  pádlo,  pach 


nidlo,  hlobidlo,  kadeřadlo,  kuěeradlo,  tá- 
radlo,  štěrkadlo,  syřidlo,  Cažadlo,  čařidlo, 
zveredlo  a  j.  Bž.  v  Km.  1881.  37.-39.  — 
Několik  složenin  Blažkem  uvedených  jsem 
vypustil.  Z  uvedených  jmen  asi  107.  dlouhou 
kmenovou  samohlásku  krátilo,  58  viak  ne, 
tedy  polovička!  K  uvedeným  subst.  připojil 
jsem  z  Jg.  Slov.  pramenv  a  objevilo  se,  že 
se  i  v  dobrých  pramenech  neskrácené  kme- 
nové samohlásky  naléii^i :  Ros.,  Krok^  Presl, 
Jg,y  C.,  Zlob.,  D.,  Kram.,  V.,  Jel.,  Johant., 
Kom.,  Ja.,  Sedl.,  Žer.,  Mus.,  Br.,  Pr.  hor., 
61.  Podotýkám  jeStě  že  SS.,  Nz.  a  üs.  často 
dlouhých  kmenových  samohlásek  nekrátí. 
Z  toho  jde,  že  nelze  stanoviti  nezvratně  za 
pravidlo,  že  se  v  uvedených  případech 
dlouhá  kmenová  samohláska  má  krátili ; 
spíže  iest  správné  Blažkovo  pravidlo.  Ve 
kterýcn  slovech  krátká  kmenová  samobl. 
místo  dlouhé  jest  již  všeobecné  obvyklou, 
ta  budiž  ovšem  zachována:  bělidlo,  struhadlo 
atd.  Gí.  -á,  -d,  -Ul 

Dlomilov,  u,  m.,  Lomfgsdorf,  des.  také 
Dlouhomilov,  ves  u  Zábřehu. 

Dlopa,   y,   f.  »»  kopka    sena,    babinec 
{]  Vsetína,  Brt,  Vek. 

Dlotko,  a,  n  »  dlátko.    Na  Ostrav.  Tě 

l>loabálek,  vz  Dloubal. 

Dloubáni,  n.,  vz  Dloubati.  -^  D.,  sculp 
tur«.  Bj. 

Dloubati  se  kde:  v  jídle.  Dch.Gf.Mkl 
Etym.  40. 

Dloubátko,  a,  n  ,  der  Ezcavateur.  D.  dvo 
jaté.  ÜS.,  Wld. 

Dloubávati,  vz  Dloubati. 

Dlouhá,  é,  f.,  vz  Dlouhý. 

Dlonháč,  e,  m.,  tanymecus,  brouk.  D. 
kopřivový,  t.  palliatus.  Kk.  Br.  289.,  Sir 
11.  60. 

Dloubán,  a,  m.  =-  dlouháň.  Prk.  Přis.  26., 
Hol.,  Sd. 

DÍouhanánský  =  dlouhatánský.  Lpř. 

Dlouhatán,  a,  m.  «=  óUouhanec. 

Dlouhatee,  tce,  m.,  dolichos,  dle  Heil- 
bohne,  rostl.  D.  dřevnatý,  d.  lignosus,  hlíz- 
natý,  d.  tuberosus,  košatý,  d.  falcatus,  úzký, 
d.  catjang,  aegyptský,  d.  lubia,  ěínský,  d. 
sinensis.  Vz  Rstp.  406. 

Dlouhavka,  y,  f,  längliche  Birne.  Rk. 

Dlouho.  Nedal  se  d.  pobízeti.  Us.  Pdl. 
D.  o  něčem  přemýšleti.  Sá.  Ach.  Kdeže  si 
mi  tak  dlouho?  Ut.  SI.  ml.  226.  Z  mladého 
jitra  není  d.  ke  dni.  Hdk.  A  tak  se  s  ním 
dlóho  domlóvala.  Si.  P.  185.  Lebo  b^  ma 
máti  lála,  že  som  s  vámi  dlbo  stála.  SI.  sp. 
69.  Nebude  d.  dělati,  trávu  álapati  (brzo 
umře).  Tkě.,  Č.  Toho  míru  bude  tak  dlábo, 
jako  smíření  u  KonopiStě.  Let.  63.  Hneval's 
jej  přieliS  dlúho.  St  Kn.  i.  17.  Bylo  toho 
na  dlůze.  Výb.  II.  12.  Nespletajte  na  tuze, 
áak  nebude  na  dlaze.  Sá.  P.  436.  Miloval 
mě,  ale  ne  na  dlúze.  Ib.  320.  Vdak  to  na 
dlouze  nebude.  £r.  P.  310.  Bude-li  toho  na 
dlúze  (dlouho  trvati).  15.  stol. 

Dlouhoběh,  u,  m.  Vlák.  366. 

Dlouhobodlinný,  langstachelig.  Sm. 

Diouhohoálý  =  dlouhobodlinný.  Srn. 

Dlouhobradý,  langbärtig.  Ď.  dervifi. 
Kká. 
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DloBboceTka,  y,  f.,  mnssiiencla,  die  Mns- 
s&nde,  rostl.  D.  líBtoatá,  m.  frondosa,  huňatá, 
m.  landia.  Vs  Rstp.  605. 

Dloahoěekáai,  n.,  liSi  se  poDdknd  od 
přfbnziió  sobě  trpélivosti.  D.  íe?!  se  ve  sná- 
áeiií  a  podnikáni  zel  a  svizela,  d.  je  doko- 
nává, TytiTajie  všelijak  i  v  trápenich  i  ▼  6i- 
nční  dobra;  jest  tedy  fiiríHho  objemu  éi  ob- 
stihn.  Si.  U.  63.  Vz  Dlúiioéekánie. 

DloaliočekanliTý  »  dlauhoéekavý.  Sm. 

BIoahoěekaTÝ,  langmfithiff.  Sm. 

Diouhočlenny  oddenek.  vz  Clen,  ČI. 
Kv.  XIX. 

Bloahoénélkatý.  D.  květy.  Hg.  Z  řfie 
rortl.  56. 

BloQhodeehý,  langathmig.  Deh. 

Dloahodeanosf,  I,  f.,  dle  TagesISnge. 
Lpř.  SI. 

Dlouhodobý,  langfristig.  Dch.,  Lpř.  D. 
ůvor.  Kaizl.  216. 

Dloahodvonký  Bořek.   Vz  Blk.  Rfsk. 

cxxxvn. 

Dlouhodvory  »  Dlouhé  Dvory.  Vz 
Dlouhý. 

Dionliodyvhý  »  éUouhodechý,  Srn. 

Dlouhohlavec,  voe,  m.,  dolíchoeephalns, 
deleď  B  podlouhlou  hlavou.  Nz.  Ik. 

Dloahohlavý,  doiichocephalisch.  D.  plé- 
mě. Nz.  Ik. 

DlookohněTý,  lange  zürnend.  Viching 
proti  Methodoví  Sálene  se  vztekal  srdcem 
d-vÝm.  Koll.  I.  296. 

Dlouhohrdlý»  langhälsig.  D.  člověk. 
Koll.  III.  94. 

Dloiiliohtívný,  langmíihnig.  D.  kůň. 
Beodl.  I.  120. 

Dloukohroítý,  langspitzig,  langspiessfg. 
Lpř. 

DIonhochYllnosf .  HS.  81.  142. 

Dlouhoelivilný,  langweilig.  D.  krato- 
chvil, krása,  ponif:  Lady  jsou  lesnaté, 
jednotvárné,  d-né  roviny.  Koll.  III.  229.,  269., 
IV.  186.,  168. 

Dlouhojazyký  ^  dlouhojazyčný.  Lpř. 
SI.  IL  285. 

Dlouhokalhotka,  y,  m  ,  der  Langhosige. 
Sm. 

Dloukokalhotnik,  a,  m.  ^  dlouhokal- 
kotku.  Šm. 

Blouhokmeiiiiosf ,  i,  f.,  die  Langschfiftig- 
keít.  SI.  les. 

Blonlioknieniiý,  langstämmig.  Tyl.  D. 
strom,  langscháítig.  81.  les. 

Blouhokopluný,  mit  langem  Speere  be- 
waffnet. Lpř. 

BlouliokratldToJka  (.*),  y,  f.  »  ddkiyl: 
—  V  u.  Utvořil.  Ros. 

Blouliokratilka  (!),  v,  f.  »  systoU.  Gr. 

Blouhokratka  (I),  y,  f.  «^  trochy.  Utvořil 
Ros. 

Blouhokřídlý,  mit  langen  Flügeln,  lang- 
geflügelt.  D.  papouiek  véjiřovitý  ěi  jeatřá- 
bovitýi  pionias  accipitrinus.  Brm  II.  80.  D. 
ptáci,  longipennes,  die  Langflflgler.  Nz. 

Bloubokroký,  weitschreitend.  Lpř.  SI. 
IL  285. 

Bloi&hglebý,  langschSdlich.  Dch.,  Fré. 
D.  tvar,  Sv.  4.,  lidé.  Sté.  Zem.  841. 

Blouholenný,  ianghanflg.  Sv.  Helena  je 
dloubolenná,  jakož  patronka  lnu.  Tě. 


.  Blonholetost   h  ^,  clie  Vieljabrígkeit. 
Sm. 

Dlouholetý  »  éUouhoUtní.  D.  válka,  boj, 
Lpř.  J.,  Smb.,  zknSenosť,  Us.  Pdl.,  příprava. 
J.  Lpř. 

Dloaholistnatý,  laugebláttertg,  langebe- 
lanbt.  Dlj. 

Dlonhollstý,  langblStteríg.  Lpř. 

Blouholoucký  mlýn,  u  Litomyšle. 

Blouhomeči,  Irngsch wertig.  Šm. 

Blouhomllov,  a,  m.,  Lomigsdorf  ^  Dlo- 
milov. 

^  Blouhomlnvec,  vce,  m.,  der  Schwätzer. 
Sm. 

Dlouhomluvnost,  i,  f.  Lpř. 

DlouhomoBtský  rybník.Vz  Cechy  I.  244., 
Dlouhý  Most. 

Bloahomyslnosť  (dlúhom  . . .)  ěi  setrvá* 
nie.  Ezc. 

Dlonhoulčti.  Vz  Žer.  Záp.  L  246 ,  II.  2. 

Blouhonos,  a,  m.  D.  lískový,  balaninus 
nucum,  der  Hasel nussbohrer,  Nnssrüsselkäfer. 
81.  les.,  Frö.  185.  Vz  Dlouhonosec,  Dlonho- 
nosfk. 

Dlouhonosec,  sce,  m.  ^  dloúhonos,  D. 
lískový,  vz  Dlouhonos;  Žaludový,  balaninus 
glandium,  groser  Eichelbohrer;  skvrnitý, 
b.  turbatus,  kleiner  Eichelboliror.  Brm.  IV. 
167.  —  D.,  eríohinus,  brouk.  D.  dvonskvrnný, 
e.  bimaculatus;  drsnatý,  e.  acridulas.  Ek. 
ßr.  312..  313. 

Dlouhonos ka,  y,  m.  a  f.  ^  kdo  má  dlouhý 
nos.  Dch. 

Dlouhofrovlce,  dle  Budéjovíce,  Dloho- 
nowitz,  ves  u  Žamberka. 

DlouhoĎovský  potok,  přítok  Tiché  Orli- 
ce. Krč. 

Dlouhoocaska,  y,  f.,  der  Langschwnnz. 
Šm. 

Dlouhoocasý.  D.  raci.  Us.  Pdl.  D.  pa- 
pouškové. Brm.  II.  138.,  147. 

Dlouhoostrý,  mit  langer  Schärfe.  Lpř. 
SI.  iL  284. 

Dlouhopatnik,  a,  m.,  longitarsus,  brouk. 
D.  luéní,  1.  pratensis;  éernavý,  1.  atrieilla; 
křenový,  1.  nasturtii;  červenoskvmný,  1.  hol- 
saticus;  malý,  1.  parvulus;  pilátový,  1.  an- 
chusae.  Kk.  Br.  393.,  394. 

Blouhopládtnik,  a,  m.  =»  kdo  nosi  dlouhý 
pMt  Kos. 

Blouhopolsko,  a,  n.,  Dlauhopolsko,  ves 
u  Králova  Méstce.  PL. 

Dlouhopotomný,  lang  nachher  dauernd. 
Šm. 

Dlouhoprsf  ák,  a,  m. »  elod^y  der  Lang- 
finger. ÜS.  Dch. 

ülouhoprstka,  y,  f.,   die  Diebin.    Ssk. 

Dlouhoprstý.    D-stí,  macrodaetyli.    Nz. 

Dlouhoramenný,  langarmig.  D.  svícen. 
NA.  I.  26.,  56. 

Dlouhořasý,  langfaltig.  Lpř. 

Blouhorati^tuý,  <foíli/o<íx«o?,  dlouhostin- 
nýj  dalekostinnýj  langscbattig,  weithin  schat- 
tend. Vký. 

Blouhorepý.  D-pí,  macrura,  korýší,  ma- 
jící ocas  silné  ovinntý  obyé.  delší  nežli 
krunýř  a  vždycky  širokou  pétiplátkovoa 
ploutví  zakončený:  a)  garoáti  (garidina), 
b)  raci  obyéeiní  (astacina),  c)  langusty  (pa- 
linurida).  VzFré.  100.-107. 
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DIouhoreťkA,  die  Wirbelweape.  D.  obec* 
oá,  bembex  rostrata,  gemeine  W.;  brvnatá, 
b.  ciliata;  znamenaná,  monedula  eignata. 
Brro.  IV.  818.,  319. 

DlouhoHzuý,  mit  langem  Kleide.    Lpř. 

DlouhoHzý,  Ungbekleidet.  Lpř.  SI.  II. 
285. 

Dlouhorohý,  langhörnig.  D-zi  (brouci), 
robáčiy  longicornia,  die  LanghOrner,  Bock- 
käfer. Nz. 

Dlouhoroký,  langjährig.  Sm. 

Dlouhorožka.  Dlouhorožky,  macrocera. 
D.  obecnä,  eucera  longícomis,  gemeine  Horn- 
biene.  Brm.  IV.  265.,  256. 

Dlouhorouehý,  langgewaodig.  Lpř.  SI. 
II.  285. 

Diouhoruký,  langhändig,  sm. 

Dlouhosáh  y,  weitreichend,  ausgedehnt. 
D.  nížina.  Kř.  25. 

DlouhoshoTiváui»  n.  D,  bozi.  Kom. 

Diouhososka  y,  t.,  moucha,  bombiliuB 
venoBUs.  D.  vlnitá,  b.  medins.  Vz  Frč.  158. 

Diouhospal,  a.  dlouhospáUky  Ika,  m., 
der  LangBCüläfer.  Sm. 

Diouhospalka,  y,  f.,  die  Langschläferin. 
Šm. 

Dlouhosrstnatý  »  dlouhosrstý.  Dk. 

Dloahosr^tý  pea.  HvI. 

Dlouiiosť,  longitudo.  Z.  wit.  22.  6.,  90. 
16. 

DlouhostliiDý,  vz  DlouhoratiStný. 

Dlouho6atý,  mít  langem  Kleide.  Cf. 
DlouhoHzný.  Lpř.,  Sm. 

Diouhodijka,  v,  f.  D-ky,  rapbidiadae, 
členovci  sitokřidli,  mají  předohrudi  v  po- 
době krku  protáblé,  delSi  nežli  hlava:  je- 
hlice hadi,  aleSfonožka  obecná.  Vz  Frč. 
151. 

Dlouhoétě,  vz  Dlahoité. 

Diouhodtépný,  mit  langem  Speere  be- 
waffnet. Lpř. 

Diouhota,  y,  f.,  die  Zeitdauer.  To  trvá 
d-tn,  das  dauert  lange!  U  Olom.  Sd. 

Dlouhotáhiý  pahrbek,  Kř.  17.,  paprsek. 
Sté.  Zem.  247. 

DlouhotahoTý.  D.  úloha  Šachová.  Svétz. 
1869.  76. 

Dlouhotryanlivý,  langandauernd.    Šm. 

Dlouhotvárný,  langes  Gesicht  habend. 
D.  Němec.  Koll.  L  52. 

DlouhoTěetTÍ,  n.  ^  cUouhovékosi,    Šm. 

Dlouhovéénosf.  16.  stol.  Mnč.  R.  76. 
Dá- li  pán  d.  zde  nad  zemi  t.  j.  nad  télem. 
Hus  I.  146.  D.  dána  jest  za  naplněni  toho 
přikázánie.  Hus  I.  146. 

DlouhověČný.  V  starých  přebývá  rozum 
a  v  d-óných  mondrosf.  BO.  Bože  d. !  BO. 
D-oen  budeS  na  zemi.  Št.  Kn.  fi.  109. 

Dlouhověkost,  i,  f.  «»  dlouhovéčnosi. 

Dlouhověký.  ZN.  Abys  b}i  d-věk  na 
zemi.  Sš.  II.  137.,  Hus  1.  136.  D.  křivdu 
snádeti.  Koll.  I.  212. 

Dlouho vegkÝ,  ěho,  m.,  os.  jm.  Mus. 
1880.  288.  D.  Jan  Ig ,  rytiř  z  Dlouhé  Vsi, 
probošt,  t  1701.  Vz  Tf.  H.  I.  3.  v.  49.,  Jg. 
H.  1.  2.  v,  547.,  éb.  Děj.  ř.  2.  v.  236 ,  Jir. 
Buk.  I.  161.,  S.  N.  -  D.  Cf.  Blk.  Kfsk. 
1297.,  Sdl.  Hr,  IIL  302.,  IV.  369. 

DlouhoTeslý,  langrudrig.  Lpř. 

Dlouhověti,  n.  D.  a  verSich.  Dk.  P.  253. 


Dloiihovlaa,  a,  dloúKovlaaec,  sce,  m.,  der 
Langbaar.  Šm. 

DlouhoTlný,  langwollig.  D.  ovca  NA. 
IV.  104. 

Dlouhozobee,  bce,  m.  D-bci,  longíro* 
stres,  die  Langsohnäbler.  Nz. 

Dlouhozobka,  y,  f.,  macroglossa,  der 
breírleibige  Schwärmer.  Kk.,  Brm.  IV.  402. 
D.  svízelová,  m.  stellatanim,  das  Karpfen-, 
Tsubenschwänzchen ;  zimolezová,  m.  bom- 
byliformis,  der  Hummelschwärmer ;  chrastav- 
cová,  m.  faciformis,  der  Skabiosenschwär- 
mer; pupalková,  m.  oenotherae,  kleiner 
Oleanderschwärmer.  Vz  Km.  1878.  156.,  Brm. 
IV.  402.-403.,  Chobotnatka. 

Dlouhozobý,  langschnäbelig.  Rk. 

Dlouhozvuěný  ^  dlouhogvuký^  Bk. 

DlouhozTuký,  langschallend.  Sm. 

Dlouhožilost,  i,  f.,  die  Langlebigkeit.  Dch. 

Dlouhožilý,  langlebig.  Dch. 

DlouhožtUťO,  nce,  m.,  das  Egeltbierohen. 
Šm. 

Dlouhoživuý  ==  dlouhošM.  Bk. 

DlouhoiiTotí,  n.,  langes  Leben.  Osv.  I. 
636. 

Dlouhoživý,  futiCQOßio^j  langlebend.  Lpř. 

Dlouhý.  Ct.  Hkl.  aL.  272.,  Mz.   v  List. 
fíblog.  VII.  44.,    Mkl.  Etym.  40.  (strslov. 
dlrbh'b).  Po  d.  mluveni.  Dch.   D.  chAze,  ná- 
vyk, půst,  Us.,   Pdl.,  polibeni,  Smi.  I.  52., 
Hrts.,  pohled,   Smi.,  Vrch.,  ton,  Zv  .živnuti. 
Hrts.  Po  dlůzej  době.  Výb.  II.  16.  Zavolá-li 
někdo  na  drnhěho,  odsekne  mu  tento:  Bude 
dlouhá  (řeč)?  Pepků!   Odp.   Bude  dlouhá? 
Ü  Kř.  Hrad.  Kfiť.  Dlouhé  bylo  by  vypravo- 
vati o  vSem.  Mour.   DlubSia  sobota  noŽ  ne- 
děla.   Slov.  Phld.  I.  2.  7.    Dlúhá  v  zlých 
věcách  památka,  ale  v  dobrých  velmi  krátká. 
Glě.  II.  267.  —  Jak  éim.  Syllaba  přirozeně» 
kladně  ěi  i»oIoženim  d.,  polohou.  ICřn.,  Dk., 
KB.  2.  vyd.  2.  —  D.  vzhledem  tniata.    Proč 
tak  nadlouho  lokte?  wozu  so  umständlich? 
Dch.  D.  dřivi  (kmenové),  Langholz,  pramen, 
das  Lsngflosť,  větev,  SI.  les.,  mouka,  Us. 
Rgl ,  stin,  Us.,  skok,  Mcha.,  zbraň,  J.  Lpř., 
pole  (ěásf  děla),  das  Langfeid,  NA.  III.  94., 
makaala.    Kk.  Br.  4.    Fajka  na  d.  podáni 
(troubeli).   U  Hořic.   Kk.  —  D.  vino  (když 
cukr  v  něm  bakteriemi   v  lepkavý  slíz  se 
proměňuje).    SP.  II.  261.     Z  dlhého  jazjrka 
škodlivá  muzika.    Slov.  Tě.  —  Jak.    Lípa 
bola  éiroká,  na  12  siah  dlbá.    Ht.  SI.  ml. 
219.   Ještěrky  dlouhé  na  čtyři  neb  pět  ftle- 
pějí.  Ler.    V  Bohuslavsku  na  Mor.   kladou 
o^;.  8  jak.  Jel  nám  přes  jeteleno  jak  dlóbá. 
Neor.  D.  s  genit.  i  akkus.  měrovým  vz  Brt. 
S.  3.  vyd.  50.  —D.,  lépe:  mnohý.  To  trvalo 
dlouhá  (mnohá)   léta  (mnoho    let).    —    D., 
lépe:   daleký.    D.  pouf.    Kn.  —  D.  Hora^ 
vrch  a  Bitová;  D.  Les,  vrch  u  Suchomat 
v  Berounska;   D.  Lávky,    horský    hřeben 
u  Dobřiva.    Krc.    D.  Vrchy,  Cechy  I.  244. 
D.  Louie,  Langenlois,  mist.  jm.  v  Dolních 
Rakoasich.  Sb.  -  Dlovhá,  Dlouhey,  Dluhej, 
ves  u  Žel.  Brodu,  vz  Blk.  Kfsk.  533.,  534., 
Sdl.  Hr.  III.  302.;  něm.  Dluha,  ves  u  KapHce, 
vz  Blk.  Kfsk.  653.;  BOhmisch -Wiesen,  ves 
u  Březové.  Cf.  Blk.  Kfsk.  281.,  Sdl.  Hr.  I. 
253.,  II.  65.  —  B,  Louka^  Langwiesen,  vsi 
u  Kostelce  n.  O.  (Sdl.  Hr.  I.  18.).  a  u  Pře- 
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itíc.  D.  Némeeká,  Mfthríich. Wiesen,  ves 
u  Březové  na  Mor.  2>.  Ulice,  Lange  Zeil, 
pfedměati  v  Hastopeči  ▼  Brnénsku.  —  D. 
VeSy  Granddorf,  ves  u  Mohelnice ;  Langendorf, 
ves  a  Sofiiče ;  ves  v  Hradecka,  vz  Blk.  Rfsk. 
23.  1297.  —  D.  Ves  JTocd,' Neu- Langendorf, 
ves  n  SaSice,  vz  Blk.  Rfvk.  VIIL  164..  SdL 
Hr.  L  253,  II.  276,  IIL  302.,  IV.  369.,  S.  N. 

—  jyUmhé^  ném.  Dlaahv,  vsr  n  Ghotéboře 
a  a  Nov.  Mésta  v  Bramsku:  Dlnbey,  ves 
n  Železného  Brodu  (Dlouhá).  Yz  Blk.  Efsk. 
803.,  844.  2>.  Bvwy,  Langenbof,  ves  u  Kr. 
Hradec  Vz  Blk.  Kfsk.  927.  D.  PoU,  Lang- 
Md,  ves  u  Benešova.  Tk.  II f.  190.,  V.  220., 
Blk.  Kfsk.  212.  J).  Béh,  Langlauf,  mysli vna 
n  Brandýsa  n.  L.  D.  Most,  Langenbruck, 
vea  u  Hodkovic.  D.  třida  v  Praze.  Tk.  II. 
204.,  2^.,  V.  238.,  VI.  5.,  52.,  VIL  349., 
Tk.  Z.  151.  —  D.,  ého,  m.,  os.  jm.  Tk.  V. 
238..  BfTk.  Kfsk.  1040.,  1164. 

Blonhytánský,  sehr  lang.  Us.  D.  stůl, 
procházka.  Kos. 

Dlonzesllný.  D.  slabika.  Dk.  P.  337. 

Blouzeslabý.  D.  slabika.  Dk.  P.  337. 

Dlouž.  Zméřii  jest  dl6ž ;  Tří  loket  výfi 
jeho  a  dvú  loktů  dhiŽ  jeho;  Podlé  dlůži 
Uké  i  Siř  jejich;  DIúžl,  akkus.  Veliká  dlu- 
žte. BO  -^  D.  »  dlouhá  slabika.  D.  =» 
dvéma  kratim  (krátkým  slabikám).  Dk.  P. 
II.  207. 

Dlonieéek»  vž  Dlah 

Dloužen,  žné,  f.,  vz  Dlužeů, 

Dlouženi  samohlásek  na  konoi  slov  libo- 
volné, přizvQČné  (fonetické),  vz  Bž.  20.,  ná- 
hrad né,  výměrné,  tvarné  či  prosté,  Ndr.  10., 
iiábradné  (náhradou  za  ztracenou  slabika: 
pl  =  pije,  svém  =  svojem  etc.).  Vz  üb.  Hl. 
127.  Yz  jeitö:  Kvantita^  Samohláska^  Stup- 
4iooáni  (IIL  743.  b.  Co  tam  uvedeno  z  Mkl. 
německy,  to  Gb.  v  List  filol.  V.  297.-299. 
uvádi  desky  u  výtahu,  vz  tam),  Src.  526.  -  533. 
D.  násiovné  samohlásek  po  předlož,  ve  strč. ; 
d.  ve  Slovan,  kolikeré;  d.  předznakové  sa- 
mohl.  v  nom.  Bg.  vz  Listy  filol.  VL  226., 
313.,  282. 

Dloužetl  «  dhuhým  se  stávati^  lang 
werden.  Bž.  191. 

IHoužina,  y,  f.,  ein  langes  Grundstück. 
81.  les. 

DlouŽfuee,  nee,  m.,  parameicnm,  ein 
Thierchen.  Šm. 

Dloužiti  ai  co  řím:  cestu  zacházkou.  — 
co  proé:   a  se  dlouži  náhradou  v  á.    Ndr. 

—  se  kdy  Jak.  Necbf  v  mužném  chotě  ná- 
ruči proud  polibků  se  sladce  dlouži.  Kká. 
K  si.  j.  227. 

Dloužitko,  a,  n.  »  znaménko  za  notoa 
naznačajfci  prodloužení  jejf.  Dk. 

Dloviti,  if,  en,  eni »  dáviti,  wttrgen.  Ostrav. 
Té. 

Dložka,  y ,  f.  =»  dlážka^  das  Pflaster.  Ostrav. 

Dlubati.  —  co.  Zemiaky  podberáme  éi 
dlabeme.  Slov.  Rr.  Sb.  Ostrav.  T£.  NesmíS 
ani  ve  dne  ani  v  noci  spáti,  chceS-li  véděf, 
co  tvé  srdce  dlabe.  Tč. 

DIttbiUy  a,  m.,  ves  u  Heřmanova  Méstce. 
Vz  8dl.  Hr.  I.  lál. 

Dlubna «»  topor,  topůrkOf  násada  k  se- 
Me,  Dal.  103.,  174.  Vz  Sekera,  Mkl.  Etym. 
iO. 


Dlubné,  ě,  f.  a-  tigtllnm.  15.  stol.  A  zviei, 
žef  lidé  nebudu  dubne  (palice)  na  hlavy 
čekati.  Arch.  II.  27.  Vz  Dluboa. 

Dlubuý,  vz  Dlubnatý. 

Dlúbati,  stré.  »  dlabati.  Bž.  180. 

Dlubyné  »  Dtubfn.  Sdl.  Hr.  1.  181. 

Dlugod,  e,  m..  dějepisec.  Tk.  IV.  300., 
VII.  410.,  Sbn.  661. 

Dluh.  O  původ»  vz  Mz.  v  List  filol.  VIL 
45.,  Kn.  drn.  129.  Strsl.  dlrbh'L.  Mkl.  Etym. 
40.  Nechali  dluhy  dlahama  (nezaplatili  jich) 
a  peníze  utratili.  Us.  Vk.  D.  ůotový,  die 
Buchschuid.  Nz.  Byli  samý  d.  Wtr.  To  je 
dluhů  jako  Špitálských  modliteb  (hojnosf). 
U  LitomiSl.  Dd.  Má  dluhů  jako  starý  offíoir. 
ÜS,  Dá.  D.,  obligatio.  Ž.  wit  124.  5.  Chtél 
na  ném  všechen  dluh  náhle  jmitl ;  On  pravi, 
že  jí  ten  dluh  zpravil;  Žaluje  na  mne  o  d. 
neprovodný;  Má  býti  podlé  práva,  aby  ti, 
kteříž  sedíce  v  úřadu  zapistgí  d.  na  miesto, 
každý  zvláité  jménem  svým  v  listu  byl  po- 
ložen ;  Kde  druhých  pét  zlatých  ?  A  on  řekl : 
Držím  to  v  svém  dluhu;  Nejprve  dluhové 
k  lozuňku,  potom  dluhové  na  základ  a  naj- 
posléz  jíní  dluhové  podlé  jich  starosti  plnéni 
býti  mají;  Ty  peníze,  které  za  Tomana  na 
jeho  dluzích  dal;  Ü  velikých  dluzích  zuostal; 
Kdo  starSí  d.  ukáže,  k  tomu  právo  má; 
Praví,  že  jest  tomu  dluhu  na  devét  let;  Vzal 
včely  v  dluhu  panském.  NB.  Tč.  4.,  13 ,  33., 
70.,  90.,  131.,  144.,  146.,  226.,  22a,  264.  Ten 
list  dal  mi  v  mém  dluže,  jakož  mi  byl  dlužen. 
Půh.  II.  252.  Listovní  á.  Václ.  IL  (Žena) 
dluhóv  mužových  platiti  nemá,  než  kteréž 
se  zdlužila  v  svém  vdovství,  ty  plaf .  O.  z  D. 
StarSí  bratr  mlazSiemu,  jenžto  let  nemá, 
ztratiti  nemóže,  léčby  dluhové  a  závady 
otcem  jich  zaSly  (entstehen).  O.  z  D.  Mrtvého 
otce  a  máteř  máme  z  dluhu  (Schuldigkeit, 
Pflicht)  ctíti.  Hus  1. 151.  Ženě  muž  d.  vrací. 
ZN.  Nazapovídá  manželského  dluhu  poža- 
dování (povinosti).  SS.  I.  213.  D.  najprv 
sluáie  zaplatiti;  Dlužni  jste  se  milovati 
z  pravého  dluhu  (povinnosti) ;  Kakž  kolivěk 
z  dluhu  n\á  jeden  druhému  skutku  tělesného 
povoliti.  St.  Kn.  S  43.,  67.  Dlouho  na  d. 
dáno  není  darováno.  Dch.  Člověk  sa  bojí 
umref  pre  dlhy  (tak  je  zadlužen).  Slov.  Zátur. 
Mluvíš  nadiuh  (marné).  Us.  HkS.,  Mil.,  Kmk., 
Šml.,  Ehr.  LepSi  žebrák  púhý  než  ten,  éo 
ma  dluhy.  Tč.  ezc.  Jak  d.  víc  než  iundns 
platí,  sloboduť  udusí.  Ťažko  Je  bývaf  vho- 
ferství,  tažSej  v  takém  doroé,  kdě  sa  víc 
dluhóv  nachádzá  než  listu  na  stromě.  GIČ. 
II.  215.  D.  není  bratr,  brat.  Km.  Starý  d. 
rád  v  hluchotu  (zapomenutí)  přichází.  Kom. 
Ze  zlého  dluhu  dobra  i  sláma  vziett.  Smil. 
Nepůjde  ti  k  duhu,  dáS-li  jisti  s  sebou  dluhu. 
Lpř.  I),  kormoutí.  Bž.  Lež  jezdí  na  dluzích. 
Mour.  —  Cf.  VS.  Jir.  462.,  Kn.  drn.  129., 
Péče,  Jir.  Zř.  zem.  E.  8.,  12.,  26.,  F.  18., 
Ü.  29.,  R.  15,  31^  S.  30.,  I.  60.,  67.,  D.26., 
K.  3.,  32.,  Q.  8.,  Tk.  II.  331.  Dluhy  zemské, 
Vz  Žer.  Záp.  I.  216.  D.  královské.  Sdl.  Hr. 
I.  246.  O  d.  rozličných  za  starSí  doby  vz 
Sdl.  Hr.  IL  112.— 115.,  Cor.  jar.  IV.  3.  409. 
—  D.  «  vina.  Odpust  nám  naSe  dluhy,  jako 
i  my  odpúStieme  svým  dlužnikóm.  Úus  I. 
333.,  St.  Kn.  S.  46. 

Dluhařeni,  n.,  das  Schuldenmachen.  Us. 
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DiDhařiťi  —  Blatný. 


DlahaHtl,  il,  enf,  Schalden  macheD.  Ü8. 
Zkr. 

Dlúho,  vz  Dlonho.  NB.  Tč.  115.,  Výb. 
II.  34.,  Št.  Kri.  S.  8. 

DlúhoCaki^úei  »  dlouho  éeh^jíci.  Žal. 
mna. 

Dlúhočakánie, '  n.  »  longanimítas,  der 
Langrouth.  ZN.  Vz  Baal. 

Dlúhofekáoí,  d.  »  dlúhoíaJtánie,  Slov. 
Td.  Obyčajné  také  věci  vatfiů  aladkoaf  majú, 
které  sa  s  d-nim  někdy  doatávajú.    61  č  I. 

Dlahod  vory  «=^  Dlouhé  Dvory,  Vz  Dlouhý. 
Sdl.  Hr.  II.  220. 

Dlúhoko  «  dlouho.  Slov.  Bern. 

Dlúhokosl,  i,  f  «  dlouhosť.  Slov.  Bern. 

Diúhoký  ^  dlouhý.  Slov.  Bern. 

Dlnhomil,  a,  m./oa.  jm.  Pal.  Rdh.  I. 
119.,  D.  Ol.  VI.  687.,  Tk.  I.  157. 

DluhoDiir,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  I. 
119. 

Dlúhomyfllnosť,  i,  ř.,  dle  Langmllthig- 
keit.  Vz  Diůhoóakánie.  Slov.  Bern. 

Dlúhomyslný,  langmttthig.    Slov.  Bern. 

Dlahonice,  dle  Bndějovice,  DInhonitz, 
ves  o  Přerova.  D.  ol.  VIII.  546.,  X.  246., 
IV.  42. 

Dlúhonos,  a,  m.  =»  kdo  má  dlouhý  nos^ 
der  Langnaaíge.  Slov.  Bern. 

Blnho&oirire,  ves  Sdl.  Hr.  II.  276. 

Dluhopis,  u,  m,  ==  dlužní  tipů,  obligace, 
die  Schuldverschreibung,  die  Obligation.  Uch.  j 

okr. 

Dluhoplatce,  e,  m.,  der  Schnldenzahler. 
8m. 


IMúhopustýj»  dlouhý  a  rozsáhlý,  ne- 
smírný.  Prk. 
Kkk. 


Dolov  lěeem,  lěsem  d«8tým. 


Dlúhoruřný  =»  dlouhoruký.  Slov.  Bern. 

Dlúhosť,  vz  DlouhoBf.       ^ 

Dlukoš,  e,  m.,  Longinus.  8d. 

Dluhošté,  é,  n.,  GoTlnetscLlag,  ves  n  Be- 
nešova v  Buděj.;  Ottenschlag,  ves  tamtéž. 
Blk.  Kfsk.  &52.,  Sdl.  Hr.  III.  302.  Vz  DIou- 
hostě. 

Dlahotepec,  pce,  ro.,  der  Schuldenmacher. 

Ü8.  Tč 

Dlúhotrvalosf,  i,  f.,  die  lange  Daner. 
Slov. 

OIúhotrTalý,  lange  dauernd.  Slov. 

Dluhovati.  Tohoto  slova  také  na  Ostrav, 
a  ve  Slez.  uživaji.  Té.  Cf.  Dnovatí,  Nocovati 
(od  dluh,  den,  noc).  Na  Slov.  dlhovat  Ssk. 

Diúhovéřnosť,  vz  PlouhovéčnosC. 

DlúhoTéČný,  vz  Dloahověéný. 

Dlúhovřkosf,  vz  Dlouhověl(08ť. 

Dlúhov^ký,  vz  Dlouhověký. 

DluhoToJ,  e,  m.,  os.  jm.  Pal.  Kdh.  1. 119. 

DInhOTý.  D.  strana  <«  strana  dlnhA,  dle 
Debetseite.  Nz. 

Dluhšej  ^  déle.  Slov.    Vz  Láska  (dod.). 

Dluhúcný  =  dlouhý  (8eBÍleno).Mor.Brt.  D. 

Dluhující,  vz  Obnos. 

Dlustvo,  a,  n.  s»  díuhtvo.  Z  mého  dám 
a  d-va  vám  neudělám.  SI.  let.  II.  321. 

Dluž,  e,  f.  Rst.  41.,  407.  -  D.,  das  Vor- 
steckbrett beim  Teichständer  Šp. 

Dluža,  e,  f.  =  dlué.  —  D.  -=-  duha,  Fhss- 
daube.  Ssk. 


DlaiensÝvi,  n.  D.  zvláštní,  vSeobecné. 
S6.  I.  130. 

Dlužié,  e,  m.  Král  d.  (v  kartách),  der 
KOnig,  ein  Schuldenmacher.  Dch. 

Diužifha,  y,  f ,  heuchera,  die  Heuchere. 
D.  lepnatá,  b.  amerioána.  Vz  Rstp.  699. 

DlužichoTltý.  D.  rostliny,  heuchereae: 
žlutnik,  dlužicha.  Vz  Rstp   693.,  698. 

Dlužfn,  a«  m.,  os.  jm.  Tf.  Odp.  288. 

Dlužiny  Jffoř<yíi  a  Dolejší,  Ober-,  unter- 
Dlusbhin,  vsi  u  Světlé.  Vz  Blk.  Kfsk.  702., 
1050. 

Dlužitel,  e.  m.  ^  dluiník,  der  Schulden- 
macher.  Vz  DÍužiě.  Dch.,  Sfi.  II.  28. 

Dlužiti  si  něco  (cf.  Vypfljčiti  si).  Us. 
Brt.  2.  vyd.  102.  —  komu.  On  mi  dluží 
(jest  dlužen;  na  Ostrav,  a  ve  Slez.:  on  mi 
dluhuje)  pée  rýnskÝch.  Ü  Uh.  Hrad.  Tč.  — 
komu  Čím.  Zná,  službou  svojou  komu  dluží. 
Slov.  Phid.  V.  54.  —  se  kde.  Jinde  se  ne- 
dlužice  vyplatiti  se  nemohli.  List  hrad.  1543. 
Tě.  Tu  i  tam  se  dluží  a  nemá  platiC  odkud. 
Kom.  —  se  nač  Jak.  Nemflž  se  ku  Skodé 
druhého  d.  na  ten  statek.  VI.  zř.  486.  Na 
svdj  statek  ntcázaný  se  dlužil.  Zř.  mor.  1604. 
Že  neměl  té  moci  na  statek  jeho  se  d.  Zer. 
Záp.  I.  243.  Na  svůj  statek  sám  se  dlužil. 
Tov.  83.  —  se  Jak  več.  Sirotek  bez  vflle 
poručnika  v  nic  se  d.  nemůže.  Kol.  52. 

Dlužní  kapital  (jistina),  Šp.,  zákon  (o  dlu- 
zích, ďas  Schaldengesetz).  SI.  les.,  Lpr.  Dé). 
1.  79.  D.  list  (upsáni  d.,  obligace)  »  úpis, 
jímž  dlužnik  vyznává,  že  od  jisté  osoby 
(věřitele)  éásf  penéz  pod  jistými  výminkami 
na  úvěr  dostal.  Vz  Eram.  Slov.,  8.  N. 

Dlužnička,  y,  f.  -^  dlužnice.  Slov.  let. 
m.  51. 

Dlužnik  první  či  hlavni,  Príncipalsehudner. 
J.  tr.  D.  konkursní.  Šp.  D.  jistý  (dobrý), 
nejistý.  Skř.  Cf.  Zř.  zem.  R.  15.,  Dluh.  Svým 
d-kútn  zaplatíme  a  hněvníkům  odprosíme. 
SS.  P.  775.  Aby  d-ci  dluhy  svým  véfitelótn 
platili.  NB.  Té.  88.  Lepši  dlžník  ako  hnevnik 
(dlužníkovi  sečkej,  aby  se  nerozhněval).  Zátur. 
Sedlák  d.  velký  nnznik.  Tč.  exc.  Jestli  vidi 
d.  toho,  kdo  mu  čo  v  dluhu  dal,  hneddv 
zbledne,  neb  sa  bojí,  aby  dluhu  nepýtal. 
GIČ.  II.  325.  O  d.  v  starSí  době  vz  Cor.  jur. 
IV.  8.  409.-410.  Cf.  VS.  Jir.  462.  —  D.  «» 
vinnik.  Odpust  nám  dluhy  naSe,  jako  my 
odpúStieme  svým  d-kóm;  Kak  jsme  dlužni 
odpúStéti  d-kóm  neb  protivníkom  naSim.  St. 
Kn.  š.  46 ,  259. 

Dlužno,  vz  Dlužný. 

Dlužnost  =»  stav  dluhů,  der  Schulden- 
stand.  J.  tr.,  Nz. 

Dlužný,  komp.  dlužnijií.  Nedej  Bože, 
abych  umřel,  až  zaplatím,  co  sem  dlnžén.  8S. 
P.  280.  —  co.  Nezůstal  na  to  odpověď  dlužen. 
Us.  Pdl.  Čert  mne  tam  byl  dlužen  (že  aem 
tam  chodil).  Us.  Enrz.  —  co  komu.  Ďas 
mi  to  byl  dlužen!  Us.  Knrz.  Jsem,  chvála 
pánu  Bohu,  jen  dvěma  dlužen:  židoj  a  kře- 
sfanoj.  V  Knnv.  Msk.  Že  ŠAlda  jemu  býval 
dlužen  po  několika  zlatých ;  Což  pravi,  toh9 
jsem  jemu  nikdy  dlužen  nebyl ;  Jsi  jim  dluŽna 
dluh  po  muži  svěm  ncbožtíku;  Ktožby  koli- 
věk  dlužen  hyl  židovi;  Jest  uii  d.  160  kop 
gr.  NB.  Tč.  60.,  65.,  79.,  286.,  131.  Jsem 
mu  di  na  dvoje  psaní  odpověď.   Mus.  1880. 


Ďloing^  —  thnociuití. 
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207.  -^  éte.  Jenž  Jeimi  dvéom  peiiě«iiHi 
dlaieD  biete.  Dal.  139.  —  «lé.  Jest*  ml  d. 
u  knoá  10  hř,  Pttk.  IL  16».  Ostel  mu  d. 
la  ^ři  1^£ky  ^^.  NB.  Td.  56w  (Bokokiiö) 
prodajte  (z  jméni  dlažnikoTa)  sa  srój  dlub, 
coi  jaú  safi  (aa  dlninika)  ostali  dlažoí.  Ka. 
roi.  12a  ~  éebo.  Clo?ök  toho  dlahtf  d. 
byl  a  ie  obce  tfv^domiem  proréatí.  HB.  Tě. 
54.  VyvadvAme  tknto  listemí,  že  isme  dhiftai 
pravébo  a  spravedlivého  dlaha  nám  vděk 
půjéenóho  pAl  péta  tisice  zlatých.  Tov.  lOS. 
—  kd«.  Že  by  ma  Ba  doma  nöiieo  d.  tt  nás 
afistal.  NB.  7&  225.  -^  (y  éen)  )ak.  Jest 
d.  jjako  otfieir.  Us.  Bi  Gbee  naň  proTéatif 
že  jeiaa  téch  13  si.  dlužen  jest  spravedlivö. 
NB.  T6.  47.  Kdož  koma  T  néiem  dlužen 
jest  9  sttba  n.  úmluvy.  CJB.d87.  ^  oo  Jak 
dimko  kMB*  A. ty  penieae  «4  mnoha  let 
jiní  lidé  dložni  byli  k  tomu  oeeha.  NB.  TL 
14j6w  —  9.'^eo  kdo  pamwm.  D.  Jmtioa, 
úroky,  aáklaé  na  stavbo.  Sp.  —  B.  >•  ša- 
váf€mý.  —  8  infinit.  Protož  d.  |est  v  tej 
při  Červenka  Mitrnosovi  podlé  jeho  žalehy 
plniti  (platiti;  Když  jem«  toho  tr^tl  d. 
nejsem.  KB.  Tč.  da...  246.  Niéeba  »ósme 
dlnini  držeti.  St  N.  89.  AI«  pohnaný  v  töeh 
třeeh  póhoateeh  nenie  dlaften  státi,  než«  na 
poBiedoim;  Dlužen  jest  jim  diti  vieho  statka 
pravý  díl.  O.  z  D.  Toť  jsú  zvéstovati  dlužní 
svým  propújditalúm.  OJB.  356.  Každý  «ověk 
d.  jeat  tom  12  vécem  se  nauöiti;  Komu 
dlužní  jsú  se  ^povlfedatí;  Dložni  jsttie  nn- 
pfáMy  milovati ;  Jsme  dlužní  odpáitM  dloil- 
nikon.  St  Ka.  i.  12.,  27.,  4M.,  259.  (60., 
93.>  —  Y  éem.  V  čem  jssm  Bohu  dlužni. 
1466.  Kdož  mn  v  nočem  dlnžen  jest.  OJB. 
387.  —  ékm.  (Proto)  dlažni  jsme  ma  bázni« 
Hus  L  dl5.  Dvonsssf,  Již  svét  mfaidý  <Hnién 
krásné  pletí.  Osv.  V.  543.  Ktož  sej'  naroéU, 
d.  jeat  smrtí^  Komnž  jste  dložni  cti,  torna 
éeoC  d^jte.  SL  Kn.  i.  185.,  110.  (20.).  Olkn 
kto  iest  k  Bohu  lepil,  tíem  jest  Boba  dlnft- 
néjii,  neb  mu  dal.  vice  dobroty.  Hna  II«  W. 
Že  otec,  dložni  jsme  ma  mOoftánim;  Dložni 
jsme  mn  poctivostí.  Ib.  I.  315.  Neohcia  1^ 
d.  vérú  otd.mémv.  Dal.  114.  Nej:iúc  Hem 
zvláiCé  dhižán;  Týmž  jsou  détí  jim  (lodidAm) 
dtaiinl.  Št.  —  nfty.  Dlnžen  jest,  aby  obélovál. 
GB.  ^  B.  »"  p&9mnaviMi,  D.  občf  bohém. 
LS. 

DInžobn,  y^  f.  <->  éUuh.  Va  DMoba.  Káe 
d.,  taas  chadoba.  C.  M.  274. 

Dlnžstrii  n,  ^^^  co  se  tjßie  ď/nM,  das 
SehnHleniraM».  J.  tr. 

Bii,  6,  i  "^  dé^.  9I0V.  8it.,  Loos. 

nižM,  y,  f.,  die  Scbnldigkeit.  Slov.  Ssk. 

Dižne,  žsa,  m.,  der  Bienenkorbvorsatz; 
Falkenwaríriemen.  Slov.  Ssk. 

oátok,  žaě,  f.  *•  ^rfriba  (O,  í»Hik  nad 
pišm&hém,  das  t^ehnao^saeichen.  Djžeň  sa 
vohi  pMtí,  fte  pismeaa  ^ži.  Hdi.  Slb.  40. 
(Utratil  UoáSmy 

Mieniy  fe.«4W#ní  (se),  SohuldenaÉiohea. 
SsAl^ 

Iftfenflf ,  ú. »  dknUeni,  Verlflngernng.  Slov. 

Díiif  -»  aiužui.  Slov.  Ssk. 

tíBM  »  diauiük  Slov.  Ssk. 

Hkkalr  y,  f.  -»  déika.    Slov.  Ssk.,  Loos. 

■lOTBfk.     VI. 


Blteé,  6ho,  Ok,  die  Schuld.  Slev.  Ssk. 

BIžná,  Sobold-.  Slov.  Loos. 

Blžný,  Éohaldig,  verpflichtet,  fíor.  a  Slov. 
Loos. 

Dižnice,  e,  f.  «  dložnice.  Loos. 

Dlžnik,  a,  m.  —  dlwínik.  Slov.  Zátinr.  Tz 
Dlužník. 

Dlžnivo,  a,  n.  Nevím  žádnu  přídino,  proč 
držíte  moje  penise  a  moje  d.,  nebo  nesom 
vám  nic  dlžen.  SI.  let.  IIÍ.  53. 

Dlinoat,  i,  f.,  das  Scbuldigseín.  Slov.  Sek. 

JHIžnte.  SI.  let  I.  66.  Vyplatil  d-by  na 
toho  mrtvého.  Dhi.  SI.  p6v.  1.  525.  Kde  d., 
tam  cbodobs.  Pk.  Vz  DluŽoba. 

Dttébka«  y,  f. »  dlúšek.  Vz  Dlžoba.  D. 
za  d-bkoa  fosda^  LipU  I.  76. 

Bláobttik^  a^  m.  «  dtínUc.  Slov.  Ssk. 

Dliobný  «  dluini,  D.  úpis.  N.  Hlsk.  III. 
240. 

Diioat,  i,  f.  »-  Mdélka.  Let.  Mt  si.  IX.  2. 
18. 

Dm.  «  deeimeir. 

Dmnehnoutiv  vz  Dmýehati.  Rk. 

Bfflej6tice,  vz  Dmýfitíee. 

Dmiébán,  a>  m.,  der  Saufiras.  Rk. 

Dmoch,  u,  m. »  dma.  Slov.  Ssk. 

Dmonei  ae,  acbwellend.  D.  se  moře.  Lpř. 
—  odknd.  Z  hlubin  vlaatni  síly  se  d.  a 
unášený  ck.  JSml.  L  88. 

Bmont,>  a.  m.  «  hora  n  Domažl.  Nyní 
slově  méoé  dobře  £rmoot  Jrsk. 

Bnionti.  0£  Bž.  26.  Gb»  v  Listech  filol. 
1883.  138.  a  449.:  Dutí,  strb.  d^,  d%m§, 
d%meii,  ílare;  Praes.  dmu,  dmefi:  impeii. 
duríech:  aor.  daoh;  init:dúti;  dat.  ^e  tvardm 
pravidelným  přidéíány  jsou  tvary  nové,  totiž : 
nové  tvaiy  praeseotní,  dt<;t#,  dud  a^-  ce 
kmene  ionnltivného  (ďa-)  h  aové  tvary  in- 
fioiChrnis  émuHy  dmul,  dmm>i  dmut  z  prae- 
sentu  pojatého  podlé  tř.  II.  dsm,  amei, 
dmouti^  AmU  atd.  podlé  minti,  annei  . . ,  M»- 
novsH,  minul  atd.  Tak  již  v  16.  a  17.  stol. 
Jazyk  nový  má  z  toho  slovesa  dvé:  do9ái^ 
duji  ...  a  ébnowU^  dma .  .  ;  oboje  u  Rosy 
190.,  195.  a  i.  Vz  tam  více  a  Douti.  —  co. 
Dme  jej  pýcha.  ät.  Kn.  i.  162.  -^  ae.  Prsa 
dmou  se.  Čeh.  Be.  56.  Moře  dmieáeso.  BO. 
--  86  čim.  Ňadra  jeji  dmála  se  rozdllMif  m, 
touhou,  nedoékavofttí.  Hrts.  Prsa  její  dmou 
se  slastí.  Mid.  ^  se  jak.  Ňadra  dmou  se 
roaboařená  výše.  Kyt.  1876.  48.  Vlny  dmou 
se  vysoko.  Osv.  I.  9Qi  Nádra  dmula  se 
v  pravf  deinem  tempu,  bouřlivé,  pracné.  Hrts. 
-r  komu.  Jakýs  nový  cit  dme  jí  ňadra. 
Geh.  Bs.  9a  Hrud  se  ma  dsM.  Kká.  K  si. 
j.  103.  —  sa  kam.  Vody  jako  hora  vzhéru 
se  dmůce.  BO.  —  se  kudy.  Po  nebi  dmou 
se  černé  dýmy.  Kká.  K  si.  j.  17.  Každé  od- 
dechnnti  jako  by  se  dmnio  $iroa  piN>8toroa. 
Nrd.  v  Osv.  I.  82.  —  se  kdy.  Dmala  se 
mu  ve  snu  prsa.  Kká.  K  si.  j.  27. 

Dnneh,  a,  m.,  das  Wehen,  der  Hauch. 
Ssk.  Vz  Dmych. 

Dmncim,  y,  f.,  rosti.  Jir.  Obr.  138. 

Bmuchaei,  Blas-.  D.  stroj.  NA.  IV.  149. 

Dmnehaé,  e,  m.,  der  Blaser.  Ssk. 

Bmucháni,  n.,  das  Blasen.  Ssk. 

Bnniehaitt,  blasen,  ins  Feuer  blasen.  Dch., 
NA.  IV.  149.  Vz  Dmýehati.  -  D.  «  houHti^ 
schrnnuchen.  Pojď  d.  Slez.  a  mor.  Sd. 
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Dmschavka  —  Dno. 


DmuehaTka,  trnbka,  které  k  doeileni 
velikého  žárii  pH  obyčejné  bořicí  svíčce  n. 
lampičce  užívafi.  Kram.  Slov.  Cf.  3.  N., 
Schd.  I.  280.,  KP.  IV.  429.,  Nz.,  Šp.,  SI.  lee., 
Schd.  II.  20.,  6ř.  N.  89. 

Dmuchátko,  a,  n.  «*  moli  dmuekadlo. 
Wld. 

DmueliaTý,  blasend,  hauchend.  Loos. 

DrauteA,  tně,  f.,  coutarea,  die  Cootaree, 
rostl.  O.  ozdobná,  c.  speciosa.  Vz  Ratp.  793. 

Dmuti  hlasu.  Ďk.  Aesth«  226.  D.  moře  ^ 
střídavé  zdvíháni  a  padání  vod  mořských, 
jež  se  za  24  hod.  50  min.  pravidelné  opakuje 
dvakrát   S.  N. 

Drautobliznice,  e,  f.,  die  Anschojebiru. 

Dmutoret«  u,  m.,  calceolaría.  D.  obecný, 
c.  pinnata;  chocholiČnatý,  c.  corymbosa, 
rosu.  Vz  Ketp.  1145. 

Dmych,  a,  m.  D.  Jos.,  farář,  1787.-1870. 
Vz  S.  N. 

Dmýeliaei,  dmychaci  válec,  píst.  Zpr. 
arch.  XI.  sefi.  8.  str.  36. 

Dmyehaé  «>  tahač  í>arhanovýeh  mechov 
(méchn).  Slov.  Rr.  Sb. 

Dmyehadelný.  D.  pec  (dmyiná),  der 
GeblSsofen.  Dch. 

Dmychadlo.  Za  Cn  přidej:  Nz.  D.  tm- 
hlikové,  das  Kastengebläse.  Nz.  D.  krnžní, 
Kreisgreblfise.  křídlové,  Flflgelrader-,  odstře- 
divé, Cěntrifugal-,  Včř.  Z.  11.  7.,  parní,  Zpr. 
arch.,  vodní,  bubnové,  ZC.  I.  326.,  s  třa- 
skavým plynem,  das  Knaltgasgebläse,  8p., 
kyslíkovndikov^  («>  s  třaskavým  plynem). 
SI.  les.,  Šfk.  101.,  Poč.  43. 

Dmyehadlový,  Blasebalgs-.  D.  čerpadlo, 
písf.  Zpr.  arch. 

Dmýehall  co:  mechy  varhanů.  Kol  I.  I. 
246.  -^  kam:  vzduch  do  peci.  lis.  Mezi 
srSné  nedmýchej  (hnévivého  nepopuzig).  Us. 

Dmyeh&Tka,  y,  f.  «  dmuchavka.    Sp. 

Dmychnuti,  n.,  einmahiiges  Blasen.  D-tím 
zkazí  všecky,   kdo  mu  v  Čem  sloni.    Kom. 

Dmychov,  a,  m.,  vz  Sdl.  Hr.  IV.  124 

DmýAtiee,  dle  Budéjovice,  Dmeischitz, 
iKM  u  Milevska.  Vz  Blk.  Kfsk.  151.,  650. 

Dna  «»  pakostnice:  uloieniny  dny,  die 
Gichtablagernngen.  Nz.  Ik.  D.  v  klubu.  Sal. 
238.  Na  Mor. :  lámáni  ze  sucha,  dření  v  kostech. 
Sk.  Dnou  trpíci.  Dch.  Dnu  léčiti.  Sbtk. 
Uostl.  109.  Jozefus  Tita  od  dnův  lámáni 
zhojil.  Bdž.  42.  Dna  ho  zlámala.  Pass.  mus. 
353.,  M.  Ddú  zlámaný.  Leg.  o  sv.  Prok. 
Dnou  svázán  byl.  Jir.  exc.  Vz  Slov.  zdrav., 
Ö8.  Ik.  VI.  42.,  IlI.  38.,  237. 

Doár,  a,  m.  ^  bednář.  Slov.  Ssk. 

Dnavee.  8S.  Mt.  9.,  2. 

Dues.  Vz  Gb.  Hl.  28.,  126.  D.  ^  tento 
den.  Bž.  151.  Vz  Dnesa»  D nesaj,  Dnesajky, 
Doefiko.  Dal  by  mné  to  pán  Bab,  panenka 
Maria,  abych  do  dnes  týdňa  v  černej  zemi 
byla.  SS.  P.  783. .  Do  dneska.  Ostrav.  Tč. 
D.  týden  byl  svátek  i^=^  téhož  dna  minulý 
týden);  Uätanovili  hromadu  na  dnes  týden 
(v  téchto  příkladech  má  d.  platnost  attri- 
butivDÍ).  Brt  D.  162.  D.  jak  zítra  (»  co  ne- 
viděť);  D.  zítra  přijde  (coneviděf);  Nadnes 
týden  «  ode  dneSka  za  týden.  Brt.  D.  206. 
Na  Vsackn.  Vek.  Já  ci  dnes  nepovím,  dnéskaj 
ani  zítra.  Sá.  P.  299.  A  ty  i  podnes  stoji; 
Toho  mi  po  d.  nevrátil.    Půh.  I.  247.,  II. 


277.  Co  mAiei  shotovHI  dnes,  aeodkUdej 
na  zítřek.  Exc  Fro  dnes  vám  nepo^m  nie 
více,  Upe:  Dnes  vám  . . .  K  těmto  posádkám 
dodáváme  pro  dnes  ^to,  lépe:  dnes,  aüm. 

ÜS. 

^  Btteaa  «-  dnes.  D.  snad  domlátime.  Slez. 
Sd.  LaS.  Brt.  D.  206. 

DneaaJ  »  dne$.  LtA.  Brt.  D.  206. 

Bnesi^ky  «  dmee,  Laš.  Brt  D.  206. 

Dneska  «  dnes.  Od  d.  večera  frajera  si 
hledaj.  81.  ps.  95.  Přindi  k  nám,  synečko, 
d.  večír  chvilko;  Co  sem  udélala  včera,  d. 
vSecko  mné  vodínka  dolA  snesla;  Prosila 
mynáře,  by  jí  nebral  meta,  ie  mu  dá  hubénkn 
d.  lebo  zétra.  Si.  P.  215.,  244.,  252.  Zaneehte 
nás  d.  NB.  Tč.  200. 

DneskaJ  *-  dnes.  Val.  Brt.  A  ni  je  d. 
třecí  den;  D.  večer  pHjdu  k  tobě.  Si.  P. 
97.,  167.  . 

Dneski^ii  »  dneini,  D.  noc.  Mor.  Brt. 
D.  Také  na  Slov.  Phld.  I.  2.  89.,  Sek. 

DoeskcJ,  vz  Dnee. 

Doeako«  vz  Dnes. 

Dnešky,  vz  Daea. 

Dnesnigii  -■  dneini.  Slov.  Bern. 

Dneiek.  S  pánem  Bobem  buďte  maminčiny 
krávy,  už  vám  neponesu  ode  dneika  trávy. 
Si.  P.  456.  Driel  ty  peníze  do  dneika.  NB. 
Tč.  169. 

Dneiiee,  dle  Budéjovice,  Dneechita,  tob 
u  Přeitic. 

Dneiko  -*  ďitef.  Mor.  Brt.  D. 

Dnedni.  O  sklofiování  i  strč.  va  Bi.  ISl. 
O  skloňování  na  Mor.  vz  Brt  D.  121.  A  toho 
mi  d.  den  neučinil;  Jeikovi  dán  rok  od  d. 
dne  za  dvé  nedéle.  PAh.  I.  175.,  II.  35.  Až 
i  do  d.  dne.  St.  Kn.  i.  13. 

Dnedok,  ikn,  m. »  dnešek.  Slov.  Ssk. 

Dnéti.  Když  dnélo,  poslal  dva  trubaée. 
GR.  Ráno  vsta,  ano  |iž  dnieie.  Bj. 

DneTládce  «  dnavládee,  Rk. 

Dni  »-  denni.  Slov.  Ssk. 

Dniček,  čku.  m.  -»  dník, 

Dnie,  n.  »  dnini.  Slov.  Ssk. 

Dnik,  a,  m.  »  den,  Len  čo  sa  ráno  d. 
zabolel.  Slov.  Dbi.  SI.  pov.  I.  22. 

Daiako,  der  Sitz  am  Spinnrocken.    Sak. 

Dniita,  n. «» tá  čiastka  praslioe,  na  ktorej 
priadka  sedí,  kým  (když)  pradi^  (v  QOmer.); 
v  Liptové  sa  to  zovie  fapka.  Slov.  Rr.  Sb. 

Dniti.  Když  se  d.  melo.  BM. 

Dno  m.  bidno.  Bž.  45.,  228.  D.  ->  nei- 
dolejfti  místo  véd  dutých.  Cf.  Rst  407.  D. 
cementové,  der  Cementboden,  stoky,  Ghra- 
benbett,  -boden,  jalové,  Stell- ,  Doppel-^  op., 
jámy,  jámové,  die  Schachtsohle,  Bc,  Hř.  10., 
odzvučné  (u  nástroje  hudebního),  Vch.  Ar. 
2.,  propastí.  (Js.  Na  dnu  svém  každý-  stavéti 
H  kopati  mflže.  Cor.  jur.  IV.  8.  CL.  XIV. 
Scházeti  se  ve  dno  (dohromady).  Néme.  Mám 
málo  na  dné,  vypijn  snadné.  Si.  P.  647. 
Hledí  rád  na  dno;  Rád  se  divá  na  d.;  Koukl 
se  ke  dnu  (hluboko.  O  opilém).  Us.  Bdi., 
Sn.  —  D.  » přenesené.  Upozornil  na  téci, 
kterým  na  dno  přiiel  (vypátral).  Sdl.  Hr. 
lil.  249.  Až  na  dno  duie.  Vrch.,  Mm.  ISSO. 
273.  —  D.  »  půda^  role.  Což  móž  ae  dna 
nebo  s  gruntu  bez  zkázy  stavenie  sňato  býti; 
A  proto  svrcbek  slově,  že  na  dné  jeat  a 
svrchu;  Kromé  dna  agrant&v.  VÍ.  Jir.  812. 


Ďnojas  —  Boba. 
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Dnojas»  a,  m.  «^^jasnosť  dne.  EalD.  Ba. 
201. 

Dnok,  u,  m.,  dér  Angenstaar.  Slov.  Sak. 

INkok,  n,  m.,  kurzer  Tag.  Slov.  Sak. 

Ihtosememiý  plod,  jehož  aemena  na  doé 
jsou  pHpevnéoa.  Bat  407, 

DnoTatl,  flber  den  Tag  aein,  aioh  aaf- 
halten.  Tam  bych  dnoval  i  nocoval.  EoU. 
ÍU.  109.  Cf.  Nocovati,  Dluhovati. 

l^órléát^e,  m.,  der  Tagherraeber,  Tagea- 
beherracher.  Suk  Va  Dnevládee. 

Dnový  fna  Slov.  dfiový)  ^  denni.  Sá.  Pa. 
Zatíin  'otvírá  dňovémn  avélla  Eoa  brány 
slaté.  PÍ.  1. 73.  —  D.,  Boden-.  D.  dil  (zadek) 
déla,  daa  Bodenatfiek.  NA.  III.  94.  «  D., 
Giebt-.  Ya  Dna.  D.  boleaC,  der  GHehtachmerz. 
Na.  Ik. 

Dnu.  Nemo.  VIL  230.,  Ntr.  YI.  148.  Jak 
jieh  neaíe  d.  Lipa  I.  206.  Ya  Dnaká. 

Dauká  =»  dnu,  dovnuř,  hinein.  Slov.  Néme. 
YIL  95.  MilÝ  idae  z  Ťonka  d.  81.  pa.  194. 
Poaí  ma,  milá,  poaf  ma  dnaká.  SI.  pa.  Sf. 
IL  63.  Sakaa,  ty  Znzanlca,  anka,  nepnattí 
Šohajka  d.  Kóll.  Zp.  L  164.  Věci  a  voza  d. 
poanáiala.  Lipa  I.  203.  Potom  za6ali  voakom 
éetko  ruče  a  dnuky  i  a  vonky  lepiť.  Dbi. 
81.  pov.  I.  529.  Dlhohoraký,  rád  by  aom 
8  yámi  iiov.ořil.  VdaČne,  pane,  necb  na  vám 
páéi  d.  Klek.  Zb.  III.  52.,  Pokr.  Pot  II.  8b. 

1.  Dq.  v  laštini  8  genit,  jmen  oaobiiieh 
=»  k:  jdé  do  kovala,  do  ievca,  do  Pavlička, 
do  naa,  .do  kapea,  do  aúaeda,  do  atryka, 
do  {Mna  velebMho.  Ve  Frenitátě  obecná 
jeat  tato  vaaba  toliko  při  jménech  rodinných: 
do  Křenkuv,  do  Klinkovakych,  aice  miato 
má  předloika  Jb  a  dat  jako  v  Mtiné.  Na 
BroSperka  řiká  ae:  do  řezníka,  do  naa  atd., 
ale  te  mni  yýhradnd,  na  Frýdecka  vedle 
do  wmi.  V  některých  formulích  zaohovahi 
ae  tato  vazba  i  jinde  na  Mor.:  Ďi  doatvora 
(porn.)  »  di  do  éérta  (na  Zlinaku).  Brt  D. 
184.  (Té.).  Půjdu  do  Miéka  (k  Hidkovi). 
U  Mfatka.  äkd..  Půjdu  ja  do  ávagrovej ;  Jak 
z  vqjenky  přijéchal,  do  macičky  poapiobal; 
I  ila  do  aúaeda  pro  oheň.  Si.  P.  91.,  92., 
635.  Také  na  8lov.:  Darmo  do  náa  chodil; 
änhiQko,  éo  nechodii  do  náa?;  A  keď  eite 
do  vás  pridem;  Chodteval  ai  do  náa.  81.  pa. 
99.,  246.,  273.,  298.  Sahajova  máti,  ej,  tak 
mi  odkázala,  aby  aom  jej  aytta  do  náa  ne- 
volala. SI.  apv.  V.  171,  Prígdie  iohaj  do 
náa  na  potéienie.  KoII.  Zp.  I.  157.  —  v  ná- 
řeéf  val.,  laš.  a  pom.  aloveao  nadával  pojí 
ae  a  předloikou  ďo  a  gt.  pU  nadávky.  Na- 
dávali ji  do  éarodenie.  Nadál  mi  do  potvor. 
Vyiiadál  mú  do  kmínů.  Brt.  D.  184.  —  F^i 
pqjmich  pohybu  nživali  dřivé  čaato  v^  kde 
my  nyni  ddváme  do.  Potom  jej  v  hrob  po- 
loiiehu.  Hrad.  121.  a.  Vendu  v  ddm  tvój. 
2.  wit  5.  8.  Vz  vice  přikladu  v  Liat  filolog. 
1882.  125.— 126.  (Gb.).  —  Do  =-  ga.  Pře- 
vlekl ae  do  žebráka.  Laá.  Brt  D. 

2.  Do  -»  gdo,  hdo.  V  Podluži  na  Mor. 
Bft» 

Ho-.  —  Do  enoH  1.  ie  činnost  slovesná 
jde  ai  k»  pfedmitn  dotýkojie  se  hó:  do- 
béhoonti,  dohnati  atd.';  2.  dokonieni  dije: 
doaalátiti,  doauáiď;  3.  pHéinu  porny  Henou: 
átýíú  apaaeni,  doatói,  domyaliti  ae;  dopomoci ; 
4.  výíSedeki  rUultixi  dovršeného .  děje:   do- 


volati ae,  doproaiti  ae,  dopaati  ae  čeho:  do- 
páliti koho.  Předpon»  do-  a  předponami  po-, 
pře-f  přeďt  pro-^  a-,  i*-,  w-,  r-.-  uďává 
a)  mietOt  ai  kam:  doprovoditi;  b)  prosté 
ukončeni  dle  času:  doporučiti,  dopovedéti; 
c)  snahu :  dopomoci ;  d)  pleonast. :  dozvÖdöti. 
Vz  více  v  Jura.  21.,  26.,  29.,  30.,  31.  Cf. 
Do  (Slov.  I.  252.  a:  Do  ve  aloiení),  Progr. 
olom.  gymn.  na  rok  1875.  atr.  5.  (Pk.),  Brt. 
D.  167. 

•do  př^^ona:  atádo.  Bž.  231. 

Do,  dto  ^  detto.  Kh. 

Doarenďovatl,  aufhören  zu  pachten.  Slov. 
Bern. 

Doarrestovatl,  aufhören  zu  arretiren,  in 
Verwahrung  zu  bringen.  —  koho.  Bern. 

Doba  -«  čas,  chvüe.  Of.  Mkl.  Etym.  47. 
Dobami,  ab  and  zu;  hodná  d. ;  tof  je  d., 
daa  braucht  Zeit  Dch.  D  lehká,  těžká.  Né- 
jakou  dobu.  Mour.  Po  dlůzej  dobé.  Výb. 
II.  16.  —  D.  určitá,  jistý  čas.  D.  bronzová, 
kamenná,  Železná,  vz  KP.  I.  49.,  46.,  52., 
Krč.  G.  10B4.,  1018.,  1022.,  lidaká,  ib.  1035., 
deštivá,  mořakých  chaluh  a  bezlebečných 
živočichů,  leaů  kapradich  a  ryb,  leaů  jehličích 
a  plazů,  tesů  liatnatých  a  aaavců,  leaů  ny- 
né)áich  a  člověka;  prvni,  druhá  (palaeozoická), 
třetí  (meaozoická),  čtvrtá  (třetihorní,  kaino- 
zoická)^  pátá  (anthropozoická)  doba  zei)i- 
niho  rozvcúe;  j^rvohorni,  jurská,  druhohomi, 
terciární,  diluvialni,  křídoví^  neogenní,  plio- 
cenní,  ledna  či  ledovcová  či  glacialoí,  poat- 
pHocenní,  alluvialní,  kamenouhelná,  peruoaká, 
palaeolithická,  neolithická,  metallická  (doba 
bronce  a  železa),  historická,  antbropokra- 
tická.  Stč.  Zem.  641.,  683.,  684.,  690.,  7Q6., 
708.,  716.,  717.,  719.,  626.,  728..  729 ,  697., 
699.,  637.-739.  D.  stavební.  Bauaaison,  Us. 
Pdl.,  zrůatn,  Schd.  (1. 234..  vzdělávání,  Kultur* 
zeit  živQta,  Lebenaperioae.  m^ní  či  porubní, 
Hieba-,  přírůstku,  Znwacna-,  schnutí,  Ab- 
sterb-,  jarní  atd.,  svlékání,  Häutungs-,  vy- 
vinování, Entwickelunga-,  výseku,  Durch- 
hiebs-,  květu,  Bltttben-,  provozování,  Be- 
triebs-, finanční,  pracovní  (Kampagne),  muž- 
noatiy  Mannazeit  SI.  lea.  Bylo  to  v  době 
životní  kriae  (atači:  v  živ.  kriai).  Km.  Po- 
avátně  dob^:  d.  slávy,  vánoční,  velikonoční, 
míru,  horojská,  půlnoční,  uneSení  a  rozhor- 
lení;, za  prvních  dob,  za  naáí  doby.  Mour. 
Trojí  d.  v  rozvoji  Českého  písemnictví  (stará, 
střední  nová).  Tf.  H.  1.  6.  D.  porodní.  Kžk. 
Por.  51.,  48.  Od  tej  doby  nenařikal  až  do 
aie  chvíle.  NB.  Tč.  43.  v  U  doba  Samuel 
k  Saulovi  vece.  Bib.  Južt  jest  dobře  na  tej 
době ;  Druhý  že  jeat  v  době  fiČasten  (v  Čas- 
ném životě).  Hr.  rk.  9.,  281.  V  ta  doba ; 
Vešla  ata  v  někú  dobu.  aliqúandq.  BO.  Y  ta 
doba  k  němu  vece;  Y  niž  dobu  on  tu  řeč 
roluvíeSe;  V  tu  dobu.  Bj.  Tu  ae  v  tu  dobu 
Sturm  poče.  Alx.  Anth.  I.  3.  v.  37.  Neb«> 
by  jnž  na  tei  době . . .  Alx.  A  v  ta  doba  aspoň 
mieti  k  Bohu  dobru  žádost;  A  byl-li  by 
kto  do  té  doby  ae  nenaučil;  Že  sů  ještě 
v  ta  doba  kryli  ae  křestěné;  Kteříž  v  ta 
doba  živi  budu.  St  Kn.  S.  3.,  12.,  13.,  24. 
V  ta  doba;  V  ta  doby.  Pasa.  V  ta  dobu. 
ŽJK.  Doba  doby  bledá.  Smil.  Doba  k  dobé 
hodí  ae  to  k  aoně.  Exc.  Tč.  —  D.  ^rogmér 
času.  D.  kyvu,  ZC.  I.  130.,  Mj.  157.,  chvěje, 
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D^b«  —  Doft&itat. 


SobwtD^aiigsieít  MJ.  Roidélcnl  dnbj  denni 
a.  noční  n  JtfnanAv  a  Reb«.   Ts  Tllk.  15?. 

—  B.  >»  dag  pHšnivý.  Jest  na  dobé,  »bychom 
SK.  Us.  Jg.  Každá  vée  mÁ  «ton  dobo.  Deh. 
Z»  dobro«  dobou  čekej  nloii.  Lpř.  Dob« 
k  dobé,  rovní  k  sobě.  Bi.  —  0,  =  gpůtób 
atd.  D.  poTahj.  Dk.P.  162.  — B.-=«ři**noíf, 
hoámosť,  Znaf-li'B  kr&fe  Kesta  v  dobé;  PH 
ndmžto  nebiechu  bndri,  ale  plná  n)»k>sť  v  době. 
Kat.  1268.,  1594.  Cf.  Ne  tvá  to  d.  >»  po  tom 
tobé  nio  neni.  (Ob.  v  List.  filoK  1882.  908. 

—  Er.  vykládá  v  dobé  »  svým  &i8em,  tobo 
čaan,  kterf  význam  dle  Ob.  eem  ae  nebodf). 

—  Ď,  v  log,  D.  představy;  d.  pomyslu, 
íednodiiebá  éi  počáteéni,  véAeéká,  soimtavná^ 
hledaof.  Jd.  8.,  5.^  79.,  98.  —  B.  »*>  míra 
krátké  OáMy,  mora.  Dk.  P.  207.  D  faktn. 
D.,  na  kteroa  pHpadá  příivuk,  sfuje  tétká, 
d.  bez  pftzvakn  alove  lebka;  Rovnf  takt 
má  sndý,  nerovný  má  Kcbý  počet  dub.  Zv. 
Přir.  Kn.  I.  9.  Cf.  Jg.  Slnoaf.  88. 

Do1ia%rfttf-*  voltendn  beBchraotzen;  anf- 
bOnm  z«  besehmatnen.  STov.  Bern.  —  se 
ksm  — '  dúMhoH  še,  D.  se  do  města.  — 
éebe.  Babral  jsem  se  v  bláté,  až  jsem  se 
cHe  svéko  dobabral.  Mor.  Tě. 

Boba^,  n,  m.,  dle  Erforscfaang.  Podlé 
d-dA  p.  Yoronových  legenda  panonská  ná- 
loži prý  století  X.  Č.  KD.  }886.  I.  44. 

BoMdkati  »  dohelhati  5«,  pomahi  se  při- 
blihěi.  Skýv.  81dk.  67.,  Ntr.  V.  48 

Ba^ahftiti  se,  vOTRg  lammen.  Šm. 

iMbák,  a,  m.  »  žobák.  Slez.  Klfi.,  §d. 
Vz  Doban. 

Dabakatl  sa  »  domákati  se,  ébbefhaH  se. 
SloT.  Tažko  mu  boh)  d.  sn  k  postelí.  Dbi 
SI.  pov.  IV.  69v  H4istou  tmon  «a  na  hranictr 
už  fen  dáko  dobakal.  Er.  Si  ěít.  58.  —  Dbš. 
SI.  pov.  I.  548.,  VII.  84.  Jen  fkžko  d-lk  sa 
domov.  N.  Htok.  II   98. 

^ban,  u,  m.  »  éhbitít.  Mor.  a  slez.  Sd. 

Dobaaka,  y,  i,  Schnabelflftseheben,  n.» 
eine  Flasche  mit  langem  Halse.  Blov.  Sbk.» 
Sin. 

Babánka«  y,  f. « třehté,  jü  vrabei  otlobaU. 
Mor.,  slov.  Sd. 

BebaAkatl,  zu  Ende  pjauscken.  Čekejte, 
až  to  d-ká.  U  Kunovic.  Tě. 

^has,  u>,  m-.,  die  Spitzaxt.  Mor.  Škdi 

Bobatoaf,  i,  f.,  die  Pockeugríkbígkert  Šm. 

BobáTka,  y,  f,  die  ^ergwerkszubusse. 
Slov.  Ssk. 

Bobažrftt  96  éehůj  nacb  etwas  trachten 
und  es  end14eh  erlangen.  Sa.  v  Osv.  I.  101. 

Bob^lca,  die  Bu'^jovice,  Dobscbrtz,  ves 
u  Cblumee  v  Jiöln.  —  B.  «  Dobskje. 

Bobeblati  »  přestati  beblati.  üs. 

BobeHloslfi  ^  éhMati,  U  Bruěperka. 
Mtl. 

Bofteěetl,  el,  enl  =»  přestati  bečeti.  —  se 
Čeho  ^»  beče  dosici.  Ditě  se  chleba  d-k).  Us. 
Tě. 

BobedBáí^iti,  íi,  eni^  přestati  bednářiH. 
ÜS.  Tě. 

Boběcřovati  =  přestati  bědovati.  Už  d-val 
(umřel).  Té. 

BeMhati  se»  sich  mOde  laufen.  Ssk. 

Bobéhnouli  kam.  Doběhla  tam  kvaěk», 
hne<ř  SA  strhla  rvaěka.  Si.  P.  704.  —  ěeho: 
etie,  St.  Kn.  ä.  126. 


BobéTiaiití,  n.,  der  Binianf. 
Dobehúvaf  »»  dobíhávoH.  Slov.    V  ^ 
už  stará  k  nim  d-la.  pbá.  SI.  pov.  I.  45. 
Bobek,  bka,  m.,  os.  Jm.  PkL  Bdh.  1. 1». 

Bobek,  bku.  m.  —  loMb,  Múh^  huntk  trn 
sob;  zobáček.  Us.  &i. 

Babekatl  »  a^stali  bekůtL  Uš  dobakal 
(umřel).  ÜS.  Tkě. 

Bobelkati  sa  kam.  Vz  Balbatt,  fiahaifi. 

Bobelice,  d^  Bud^ovke^  Bobsita,  yea 
Q  Krumlova. 

Boben,  bna,  m.,  oa  m.  Pal.  Bdk  I.  lift. 

Babewu,  a,  m,  a  Kladska.  Xk.  Bl.  9^ 
8dt  Hr.  iL  157. 

Bobanina,.  y,  t,  aiiato  at  btmiiekh  aaJ- 

ských.  Tk.  I.  llsi.  '^ 

Bobaaý  ěha.  Člala  ělif  rébeMkei»  «^aá 
(ětyrúheMteá  ě&  tetia||DinlaiK  TlKf^iaaaf-, 

ijgarivS» 


Behalt  ^  Dsbšř,  mhtjm 

Bobérkaor»  1.  ésm  íia 
olerwarae«   ilak 


«ligMbiD«B;  éie 


Babéroý,  Nacfaniinten  K  lliM;.  Ua  PUL 

Babám,  va  Babrati. 

BabésiaT,  a,  m,  aa.  jaa  Arob.  Itr.  4W. 

Babaž^  bis,  m.  «^  TaMš.  B(D.,  Šr.  Ka. 
í.  U)6.,  DaL  156.,  157.,  D,  al.  VI.  48r7.,  fk. 
II.  85».,  V.  298.,  Sdl.  Ir.  n.  976.  —  B.'  v«a 

■  MíWtiaa^  va  mk.  KMl  1299.;  «i^on  NUa«. 
Baikéšiea,  dle  BaiMvins^  Babescbka,  aa» 

a  Pískuv  TI  04p.  26a,  Blk.  KMí.  1297. 

Bob«6on  K  BTt  DbbesAair,  ae»  m  Ták 
boHL  Va  Bik.  Klik*  8Mi,  8itt.  Bt.  i.  9», 

IV.  869. 

Bob«itnrtee,  éh  Bu^lfuvíee,.  Bobeseho- 
Witz,  wavKoÁn.  PL.,  n  Letaiova  na  Hór. 
D.  Ol.  VII.  2M.,  Žer.  2Sáp:  Hf.  18. 

Bokaiaivt,  Di^bisehwafef,  vea*  v-Opataiit. 

Bo^éttee,  <He  Btodljo^ee^  Doppnz,   ves 

■  08d  aad  Labv  PL. 

Boka^  ě,  f.,  Alt>>Do^w*;  B.  Nopá^  Kea- 
Dabaw,.  vsi  a  Pfska.  PMr  s  Blnbé  Vař  se- 
děn<m.  ▼  Bobevh  Areb^  U.  fit9..  M.  Hit. 
lU.  95.,  IV.  141^,  10». 

BalNizpail«  ^ubůMpe6ítf.Bmí. 

■Waoaaacsw  1^  a.,  oie  vWMraMnersi.    9ow» 

BoMžak,  Mtnv  n*  «^-^7.  CMiofr  (Waare 

eta.)i  Bor.  TA 

Bokéillaliiý,  ím  Lairf  eitelchbap.  Sm. 
BoMtaik,  Os  la.   B.  v  perspektiv.  BA. 

V.  82. 

Babiiiak,  Iba^  n..  os.  jm.  lA  stoli 
Babiaer,  ksa,  m.  B.  FV:  «Aw.,  aar.  18H.. 

knés.  Vz  Jg.  H.  k  2^.  v.  54K 
BbMhaiflai  »^tOřnm  kaaac  neb<^  kvaf  Mu» 

žíai.  Bftt  4ßl. 

BoMliáná,  n.,  tz  BabMaadii  Bb  laatoni. 
ZcTll  998. 

BabfliaTosf,  i,  f.,  dia  íaďrioglichkait. 
Slov.  Loos. 

Bobibavý,  zudrín^ch.  SIbv.  Loos. 

Bobíjiati  na  koho  «  dbnřMi.  Bor.  a 
slov.  Brt.  Otec  každý  den  na  mnedobíjal.  KoO. 
IV.  152:  Vvfrkoffa  vžakověf  potvorr  a  bndVL 
na  teba  d.  Db».  Sf.  pov.  ř.  90^  Ta  Bobitr,  r. 

Bab^atf,  vz  Dobiti. 

BDMnmý  ;*  »án,  o,  o.  —  aďkiiď:  la  dna, 
bis  vonr  Bodengrunde  herauagesobdnftl  Dek. 

BobisIkT,  a,  m.,  os.  jm.  Fall  Bxfil.  1 119. 


Dobití  —  Dohrce. 
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1.  Dobiti  líolio  Jali :  až  do  smrti.  Put. 
«v.  C».  ?e  Dob(jati.  -  9^  Mm.  Bil  ne, 
mlátil  Jse  a  dobré  .žeqy  nedobil  se.    Č.  M. 


%  IMrtU»   1^   en,  eni.    forven.   —   co. 
Báaoilr  íbrmnje  «I  cTobi  jsíova.  LDk.  P.:492. 
HobAtBý,  treifentl.  eindríDgond.  Šm. 
DoMTUy  7,  f.,  aer  Gnadeastosd.    Loos. 
Dobizoti  ge  lumu  «  no^ij^iM  se.  Qs.  Vk., 


Pobka,  v,  f.,  01.  jm.J  Pal.  R4íl  1.  1^., 
D.  ol.  1.  469. 

DoblíO»  y,  f.  '^'ďubka.  gsk. 

DobkOT.  n,  v.,  Dobkau,  ves  u  Chotébuře. 

Pobkonee,  41e  Badéjovice,  Dabkowiu, 
Yes  a  LoboBie;  Topkowits,  ves  u  Neltédic. 
PL.,  Blk.  Kfsk.  863: 

Qobliéal »  4obeáeH.  Slov.  Bern. 

BobUboslavitl,  aafhOren  gtacklich  »u 
madben,  w  i^reisen.  Bora. 

Doblátiti^j.il,  eoQ,  oni,  voUend  kothig 
Dio^eo.  Bern. 

Bobleěoti,  el,  eni  »  dábeéeti.  Bera. 

Dobl«4itoi|tÍ9  dnul  »  dl,   atí,  vollendu 
Wosa  werden;   airfhOren  blat»  zu  werden 
Born. 

Oobloko^ti,  aufkftren  sa  kollern,  lallen, 
aUminoln.  Bera. 

9ableptaiti,  ioblapk^  (va  Oobleptooati), 
au  £n4o  ausplandern.  (Js.  Té. 

BobliB,  a,  m..  Döbeln,  mé.  v  Miini.  Pal. 
Dél  iL  1.  25«. 

sblížiti  80,  sich  bia  aas  finde  nähern. 
Eol  67. 

I>Oblkatí,  4ÍobHMoa«i  -» péntaH  blkaH, 
za  Énde  flackern.  Plamen  ui  doblkal.  -^ 
kam  »  blkem  u  éuttH.  PkoMB  doblkuul 
a2  na  střecha.  Mor.  Té. 

Poblouditi,  ii,  éni  «  Midno«  catoié  do- 
Uši.  AŠ  k  vám  d  dil.  Ua.  Tč. 

Doblýakaíti  m,  auf hOrtn  zo  blitaen.  Bern. 

Bobaov,  a,  m.  Oel.  D. '%  1719,-  "/*  1790., 
historik.  Vz  Baék.  I.  197.,  Tf.  H.  1  3,  v. 
M.,  %.,  152.,  S.  N. 

Šobwý  ^  formalný.  D.  lo^ka,  pujem, 
l^ravda.  Jdé.  4.,  14.  —  D.,  periodisch  Bsk. 
^  Boboé,  n,  m.,  gefUirter  ätoss,  ▼  Sermiř. 
Čak.,  NA.  111.  68. 

80  Bob»  »>  4o0<l  Vz  BAh. 
oboehov,  o»  09.}  ves  v  Biid^ijovsko.  Blk. 
KUk^  6Ö3.,  841.  Br.  Il|.  302. 

Bobirit  o,  m.,  mt.  v  sev.  Boané.  To. 

]>ob«!|0¥ati.  -^  ob«.  D^l^joval  (» iiuiřel). 
Tfcé.,  Dob.  —  co<  boj,  Ccb.  Bs.  <>6.  —  ae 
tek*  kdy:  mijm  po  mni>lu4otém  záptsu. 
Us. 

9oboleti,  el,  oni,  aqfbören  zn  sebm^raen. 
BoiNi. 

Dobomér»  a,  10.,  der  Zeitmesser*  Ssk., 
So. 

Dobomémý^  metronomiscb,  zeitmessend 
L»ooe. 

Hobor,  a,  vß.f  dos  YoUencIsgcuoiuinene. 
S01.9  Looa. 

Doboskati,  aufhören  zu  küssen.  Bern. 

Doboeorovatl»  aufhören  zu  hexen.  Bern. 

9oboBt »» ^^boánauHj  díAústi,  Bern. 

pobond.  7o  st0  už  u  nás  nebyl  dobu 
doDoaei  (dionfao).  Vt(.  Vk. 


DobouHti  so  kam.  Nemohu  se  dom4  ď 
(dotloucO,  Üs.  T6.,  Přk. 

Dobra,  y,  f.,  0«.  jm.  Pal.  Kdb.  L  120. 

Dobrá.  Dobrá!  recht  so!  gut  ist*s!  Us. 
D.  —  D.,  é,  f.,  ves  u  Přibislavé,  Blk.  Kfsk. 
^S3.,  8dl.  Hr.  IV.  390. ;  Dabrau.  vea  u  Frýdka ; 
D,  Veliká,  B,  Malá,  Groös-,  Klein-Dobrai, 
vsi  u  UnoSté.  PL.  Ct.  Tk.  L  1Ö7.,  111.  4„ 
V.  238.,  177. 

Dobrácky,  gutmSthig.  D.  se  usmivati. 
Us.  D.  hloupá  tvář.  Hrts. 

Dobráctvi,  n.,  die  Gutmüthigkeit.    Dch. 

Dobráóek,  vz  Dobrák. 

Dobraftka,  y,  f.,  die  Gutmüthige.  Us. 

Dobrák.  Padl  na  dka.  Us.  Dř.  To  je  d. 
člověk. 

Dobrámysl,  vz  Dobrý. 

Dobřan,  a,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  L  1091., 
Arch.  1.  256. 

Dobraft,  é,  m.,  os.  jm.  Arch.  1. 179.,  III. 
497. 

Dobráni,  n.  Zásylka  na  d.  Yz  Dobírka. 
Rnfi. 

Dobránit!,  aufhören  zu  eggen,  zu  schützen. 
Bern. 

DobraQOV.  a,  m.,  Doberu,  ve»  u  Bene- 
šova (Bensen). 

DobranoTský  z  Dobranova.  Vz  Blk.  Kfsk. 
1297. 

Dobřanský  Jak.  Vz  Blk.  Kfsk.  1017. 

Dobřany,  dleDolany,  Dobřan,  mě.  u  Plzné, 
vz  S.  M. :  ves  n  Novéno  Města  nad  Met,  vz 
Blk.  Kf9k.  682.,  8dl.  Hr.  II.  247.:  MaUB,, 
Klein  Dobřan,  samota  n  Plzně.  PL ,  Tk.  V. 
HL 

Dobřata  (Bobřeta),  y,  m.,  os.  jm.  Pal. 
Bdh.  I.  119. 

Dobratak,  a,  m..  os.  jm.  Pal.  Rdh.  L  119. 

Dobrati.  —  kobo.  Ta  věc  mne  dobírá, 
bringt  mich  auf.  Us.  Dch.  —  komu.  Dlo 
mn  s=  nahnalo  mu  strachu.  Na  8lov.  Dobral 
si  (o  opitém).  Us.  —  co  komn.  Doberte  mi 
to  zboží.  Us.  Dch.  —  si  koho  »  špičkovati, 
aufziehen,  zum  Besten  haben.  Dch.,  Kk^* 
Td,  161.,  Mti.,  K6f.  —  sc  éeho.  Nedobrali 
bychom  se  konce  chtéjice  vypočítávati  vfie- 
cky. .  Dk.  Dobírati  se  smyslu,  bš.  111.  202., 
výsledků,  Osv.  1. 48Ö.  Matičko,  nemožu  spáti, 
ani  se  sníčka  dobrati.  Si  P.  45.  Pohra  sé 
jednoho  krále.  St.  ski.  IV.  238.  Chtě  sé  rád 
dobrati  břeha  (chytiti,  k  němu  se  dostati). 
Alx.  V  r.  1817.  (HP.  44).  —  .se  éebo  řím, 
Jak.  Ctěním  se  dobíráme  úplného  dojmu. 
Dk.  Pokusy  dobral  se  výsledku.  Osv.  I.  416. 
Dobral  se  touto  methodou  známosti  zevrub- 
ných. Mns.  1880. 184.  Sladkosti  se  nedobírej 
až  do  hořkosti.  Mudr.  353.  —  kde.  Při 
každé  věci  d.  se  poslednich  základů.  Dk. 
Roz.  fíl.  186. 

Dobratice,  dle  Budějovice,  Dobratitz, 
ves  tt  Téiina. 

Dobrava,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rcfh.  L  120,, 
Šf.  Strž.  II.  454. 

Dobravice,  vz  Doubravice.  Blk. 

Dobravka,  y,  f.  D.,  čes:  kněžna,  manžela 
svého  Mečislava  na  křesfanství  obrátila.  8r. 
Koll.  IL  273. 

Dobrá  Voda,  vz  Dobrý. 

Dobrce  (Dobřec),  dle  Budějovice,  Debřetz, 
ves  u  Solnice.  Vz  Blk.  Kfík.  885. 
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DobrSice.  —  Dobřina. 


Dobréiee,  dle  Badéjovice,  Dobrtsohitz, 
ves  u  Přerova,  D.  ol.  L  485.;  Dobficbitz, 
ves  u  Bíliny.  Blk.  Kfsk.  d5.^  Sdl.  Hr.  1. 14& 

Dobře  «=  ne  zle.  Ten  je  na  tom  nebo 
v  tom  dobře,  6p.  m.:  tomu  je  d.  Brt.  Už 
86  má  d.  (umřel).  Bdi.  Koma  je  tak  d.  jako 
nám,  neřežeme  sečky  kobj^Iám.  SŠ.  P.  543. 
Lidé  tak  d.  jako  nic  nečinili,  aerm.  m. :  ne- 
činili téméř  nic,  skoro  nic.  Brs.  2.  v.  102. 
Dobře- li  JBÚ  se  opatřili,  lépe  jím  bade.  NB. 
Tč.  228.  Bude  d.  St.  Kn.  S.  10.  Ktož  sů  d. 
činili.  Ib.  15.  Nám  d.  a  nikoma  zle.  Sd. 
ChceS-Ii  nepřítele  míti,  učiň'  někoma  d.  Bž. 
exc.  —  D.»  vyjadřuje  pochvalu.  Dobře  měla 
tvrdíc,  že  ... .  Sá.  D.  na  tebe !  Us.  Břnt. 
D.  luae  mája,  keři  tebe  znaja.  Sá.  P.  541. 
Moba-lí  se  o  to  smluviti,  dobře,  pakli  . .  . 
PAh.  II.  350.  —  D.  »  Bluiné,  uHteéné.  D. 
móžem  naději  mleti,  že  ... .  St.  Kn.  S.  32. 
Kdyžby  kdo  dobře  (něčeho)  žádal.  Nál. 
214.  —  D.  »  dokonale.  D.  zachovalý.  Václ. 
XXYIII.  D.  něčeho  si  povSimnóuti.  Us.  D. 
viemy,  že  . . .  V^b.  II.  8.  A  toj'  d.  viděti, 
kak .  . . . ;  IX  věhti ;  Aby  lépež  iépež  milo- 
vali Boha.  St.  Kn.  i.  30.,  35.,  36.  —  D.  » 
docela.  D.  vykrmený;  Ten  se  k  toma  d. 
hodí;  D.  se  pamataji;  On  to  d.  ví;  Je  mu 
to  d.  povědomé.  Us.  Pdl.  To  dobře  učiniti 
může.  Zř.  F.  I.  D.  posud  není  zdráv.  Sd. 
Neb  tak  á.  pravý  Baoh  v  těle  v  rovu  ležal^ 
jako . . .  Št.  hin.  s.  21.  —  D. »  pravé.  Má-li 
kdo  d.,  musi  při  tom  přece  se  báti.    £xo. 

—  B.  »  jinému  užitečné^  pHenivé.  Za  d. 
8  kým  býti,  6p.  m.:  za  dobré.  Není  ve 
Vídni  d.  zapsán  (oblíben).  Osv.  I.  71.  Aby 
spolu  manželé  d.  byli;  Kakž  kolivěk  d.  se 
jest  tú  smrti  jiným  stalo.    St.  Kn.  S.  8.,  9. 

—  D.  ^  snadno,  hezky  atd.  D.  rostlý  smrk ; 
d.  zakmeněná  plocha;  vrch  křovím  d.  po- 
rostlý; strom  dobře  zakořeněný.  SI.  les.  To 
se  nedělá  d.,  das  lässt  sich  nicht  gut  an. 
Dch.  Kosti  d.  tenči  nežli  prst;  Vezmi  sklo, 
stlač  d.  drobně.  Db.  Když  bylo  d.  na  den. 
Bl.  Živ.  Aug.  52.  A  když  by  d.  10.  diel 
angelöv  v  nebi.  Rkp.  Mus.  1834.  240.  D.  jí 
na  stokrát  pohlavkóv  dal.  BN.  D.  2(X)  jich 
ztopili.  BO.  Mohli  by  se  d.  leknuti  božie 
pomsty;  By  chtěli,  d.  by  se  toho  vzeptali 
na  sv.  Pavlu;  Neb  pfíjduc  pýcha  mohla  by 
někomu  d.  řéci.  Št.  Kn.  Š.  4.,  18. 

Dobré,  ého,  n.,  Dobrey,  ves  u  Solnice. 
Blk.  Kfsk.  679. 

Dobřee,  vz  Dobrce. 

DobřeČiiiiti,  wohlthun. 

DobřeČinnosf  «=  dobročinnosť.  Srn. 

Dobřečov,  a,  m.,  Doberseig,  ves  u  Štern- 
berka na  Mor. 

Dobřechodný,  wohltfichtig.  1429.  Z.  Ď. 
Krn. 

Dobřejice,  dle  Budějovice,  také  Dobře- 
jovice,  Dobřejitz,  ves  u  Tábora.  BU.  Kfsk. 
350 ,  Sdl.  Hr.  IV.  86. 

DobřeJOT,  a,  m.  D.  Horní  a  Dolní,  Ober-, 
Unter-Dobřejow,  vsi  u  Borotína.  Vz  Blk. 
Kfsk.  177.,  Sdl.  Hr.  IH.  94. 

Dobřejovice,  vz  Dobřejice.  —  D.,  Man- 
derscheio,  ves  u  Jesenic.  V  z  Blk.  Kfsk. 
CXLIX.,  378.,  8.  N. 

Dobřek,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  119. 

Dobřelibý,  angenehm.  Sm. 


Dobřemil»  a,  m.,  00.  jm.;.Pal  11^.  L 
119. 

Dobřemillee,  dle  Budějovice  takó  Dohře- 
miřice,  Dobřemielitz,  ves  a  Milevska.  Blk. 
Kfsk.  155.,  Sdl.  Hr.  III.  182.,  IV.  338!^  345. 
—  D.,  Dobřemielitz,  Mutter,  ves  n  Velhar- 
tic.  —  D.,  Dobromieřitz,  osada  u  Hořep- 
uíka.  PL.,  Arch.  UL  500. 

Dobřemlřiee»  dle  Budějovice.  Vz  Dobře- 
milice.  Blk.  Kfsk.  155. 

Dobřen,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  £db.  L  119., 
D.  ol.  m.  315. 

Dobřen,  ě,  f.,  ves  u  Kutné  Hóry.  Vz 
S.  N.  X.  166.,  BlL  Kfsk.  18.,  782..  169. 

Dobřena,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  120. 

Dobřenee,  nce,  m.,  Dobrenz,  ves  u  Pod- 
bořan. Blk.  Kfsk.  6t6. 

Dobřeniee,  dle  Bndějovice  (od  Dobřen«, 
Pal.  Rdh.  1. 134.),  Dobřenitz,  ves  a  Chluteioe 
v  Jičín.  PL..  Žer.  Záp.  IL  31.,  Blk.  Kfsk. 
75.,  767.,  Sdl.  Hr.  I.  253.,  S.  N.       '      ^ 

Dobřenská  z  Dobřenic.  Vz  Blk.  Kfsk. 
1298. 

Dobřensko,  a.  n.,  ves  u  Mor.  Krumlova. 

Dobřenský,  ého,  m.  D.  VácL,  1579.  Vz 
Šb.  Děj.  ř.  2.  v.  236.,  Jir.  Ruk.  163.,  Sbn. 
941.,  Jg.  H.  1.  2.  v.  547.  —  D.  Jan.  rytíř, 
1550.  Vz  Jg.  H.  ].  2.  v.  547.,  Jir.  Ruk.  L 
162.,  Blk.  Kfsk.  1298.  —  D.  Jak.,  prof.  a 
rektor,  f  1697.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  v.  547.,  Sb. 
Děj.  ř.  2.  v.  236.,  Jir.  Ruk.  L  168.  —  J>o- 
břeniti  z  Dobřenic  Vz  Sdl.  Hr.  I.  253.,  II. 
276.,  IV.  240.,  S.  N. 

Dobreprajiei.  Za  pefiáze  sa  jednajů'  na 
rok  služebnici  a  za  lásku  až  .na  vök^  tví 
d.  Glč.  L  231. 

DobřepřcJnÝ,  gttnatíg.  Sm. 

Dobřeslusný,  kleidsam.  Sm. 

Dobřeta,  y,  m.  »  Dobřata. 

Diibřev,  a,  m.,  Dobříw,  ves  u  Miroiova. 

DobřezasloužUý,  wohlverdient. 

Dobřiee,  dle  Budějovice.  Vz  Sdl.  Hr.  I. 
188.,  Žer.  Záp.  I.  220.    . 

Dobříc,  e,  m.,  Dobřitsch,  vsi  n  Královic 
a  DuSník.  Tk.  IV.  174.  Vz  Blk.  Kfsk.  871. 

DobHčany,  dle  Dolany,  Dóbritsčhan,  vea 
tt  Trnovan.  Tk.  V.  136.,  139.  Vz  Blk.  Kfek. 
184.,  1267. 

Dobřiékov,  a,  m.,  Dobřičkow,  vea  u  Be- 
nešova v  Budéjov.  Tk.  V.  197. 

Dobříchov,  a,  m.,  DobHohow,ve8  n  Plaňan. 

DobřiehoTif e,  dle  Badějovioe,  Dobřicho- 
witz.  ves  mezi  Zbraslaví  a  Berounein.  Tk- 
I.  47.,  435.,  47a,  IV.  172.,  Blk.  Kfck.  571. 

DobHehoTský  z  Malejova.  Vz  Blk.  Kfsk. 
1298. 

DobHkoT,  a,  m.,  Dobřikaa,  vsi  tt  Vya. 
Mýta  a  Nově  Kdyně.  Sdl.  Hr.  I.  253.,  H. 
276.,  ra.  220.,  282. 

Dobřikovee,  vce,  m.,  DobHkowitz,  vea 
u  Hamburk.  Sdl  Hr.  IL  276. 

Dobřlkovice.  dle  Badějovioe,  DobHko- 
witz, ves  u  Cecntic.  Arch.  I.  580. 

Dobřikovdtí  z  Malejova.  Sdl.  Hr.  I.  253., 
n.  276. 

Dobřín,  a,  m.,  ves  u  Roudnice.    1  k.  I. 
604.,  in.  34.,  46.  —  D.  «  Dobríin. 
Dobřina,  y,  f.,  das  Gute,  Ganzzeug.  Slov. 
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DobHAoT,  ft,  m.,  DobNnow,   ves  a  Ry- 
chnova. Ys  Sdl.  Hr.  II.  276.  Blk.  Kfdk.  23. 
Bobřinsko,  t,  n.,  Dobřensko. 
BobHsti  se  kam,  watend  gelangen,  üb. 
DobHd,  mö.  a  PHbramö.    Od  Dubřicba. 
Pal.  Rdh,  f.  132.,  Tk.  I.  174.,  lil   9.,  412., 
IV.  132.,  V.  288.,  VI.  116.,  126.,  Tk.  Ž.  79., 
Blk.  K£ik.  GIX ,  S.  N. 

BobHdek»  dohrýéeky  Sku,  m.,  der  Wege- 
tritt.  Šm. 

Dobiiz^ný ;  -dn,  a.  o  ^  doHbaný.  D. 
koia.  81ov.  fldi.  Bs.  29. 

Dobrka,  y,  ť.,  oa.  jm.  Pal.  Kdh.  I.  120., 
D.  Ol.  202.,  469. 

Dobrkati  se  kam  =»  doletéti,  dajiti.  Cf. 
Brkati.  Jak  jaem  Be  dobrkal  ua  kvartýr, 
ni  nevim.  Kos.  —  se  kdy  kam.  Druh}' 
den  pod  veder  ŠCastno  jsme  se  dobrkaii  do 
Prahy:  Ou  stéii  se  d-kal  pojedenácté  (ho- 
dioé;.  Kos.  v  Km.  1886.  160.,  264.,  198.  > 
se  éeho.  Co  ná«  to  stálo  potu,  nežK  jsme 
se  pravdy  d-li.  Kos.  01.  I.  263. 

BobrkoT,  a,  m.,  Dobrkow,  ves  u  Gbrastě ; 
Dobríkaa,  ves  a  bviň,  vz  Blk.  Kťsk.  411., 
Sdl.  fir,  lí.  302.;  Turkovits,  ves  a  Kram- 
lova.  PL. 

Bobrkovlee,    dle  Budéjovlee,   Dobrku- 
wits,  ves  a  Uher.  Uradiité.  D.  ol.  VI.  604., 
VIL  162. 
Dobrkovský,  ého,  m.,  os,  jm.  Sd.  ' 
Dobrná,  é,  f.,  Dobern,  ves  a  České  Ka- 
iB^oice. 
bobmé,  ého,  n.,  Zistl,  ves  u  Krumlova. 
Bobroiee,  dle  Badéjovice.  Dobrnitz,  ves 
u  Uber.  Blk.  Klsk.  692. 

Obbro  aélí'  Dobroj  nám  sde  hpi.  M. 
ifíi*  dobro  disti  sv.  pismo.  St.  Kn.  é.  6.  ~ 
D.,  mb$í,  D.  »  každá  vöc  n.  ndálosf  nám 
prostdšná.  Blř.  D.  vnéjái,  vnitrné,  duchové. 
Lena.  Anlhr.  D.  mravné,  bytné,  účastné, 
nejvyiěi;  Bflh  jest  dobro  vfiebo  dobra,  po- 
viechté  dobré.  Blv.  Představy  dober  lid- 
ských.HS.  81. 152.  Vyhledávati  dobra  vlasti. 
Moar.  Žádal,  aby  ho  poslouchali  pro  obecné 
d.  a  sUvu  koruny  české.  Osv.  1885.  493. 
Tuto  Simiu  iebavichu  každého  dobra.  Alx. 
Antb.  L  3.  v.  34.  Daleko  Sel  s  dobra  ne- 
Dsiel.  Iž.  OdeSel  z  domn  na  dobro  (do- 
eela).  Oi.  Enrz.  v 

Dobr#bárTý,  echtfiirbíg,  gutgeiftrbt.  Sm. 
Dobrsberee,  e,  m.,  der  Empfänger  einer 
WohUhat  dm. 

Dobrebydlo,  Sý  n.  «=  dobré  bydio.  D*dla 
hledati.  Sfi.  Sk.  193. 

Bobrobyt,  n,  m.,  der  Wohlstand.  D.  kra- 
jiny. Phld  III.  2.  154.   Ssk. 

Ďabroéest,  s,  m.,  os.  jm.    Pal.  Rdh.  I. 
119. 
Bobroěice,  Dobrčke.  I),  ol.  I.  485. 
Bobroéin.  Doh.,  Dk.  Aestb.  483. 
Bobroéinénlivosť,  i»  f.  =  dobročinlivost. 
8lov.  Bern. 

BobročiiiěnliYý  »  dobročinlivý.    Slov. 
Bern. 
Bobroéittiee.  e,  dobročimóka^  y,  f.,  die 
Vohlthäterin.  8m. 

Bebrocinlivost,    i,    f.  »  dobročinnost. 
tr. 

Bobrodtnlivý  «  dobročinný.  D.  smlouvy 
"'milosrdné.  J.  tr.  - 


Bobročinnosf,  i,  f.  Odplaf  mu  tam  d. 
véucem  radostí.  Kulí.  1. 415.  D.  jest  skvostná 
kvétina,  vděčnost  vSak  vzácný  jéji  kvét. 
8b.  uč. 

Bobroéinstvi,  n.  =»  dobrodiní.  Slov. 
Bern.  * 

Bobroéka,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I. 
120. 

Bobrodkov,  a,  m.,  Dobruscb,  ves  u  Obval- 
iin. 

Bobroékovice,  dle  Bu'iejovice,  Dobroč- 
kowitz,  ves  u  Bučovic.  PL. 

BobroéoTice,  dle  Budéjovice,  Dobročo- 
witz,  ves  u  Úval.  Blk.  Efsk.  1298. 

Bobrodar,  u,  m.,  die  Spende.  Srn. 

Bobrodáree,  e,  m.,  der  Wobltbater:  Sek., 
Šm. 

Bobrodárný  »  dobročinný,  Ssk. 

Bobrodatný,  prekär.  Šm. 

Bobrodavee,  e,  m.  ^dobrodárce,  Rk. 

Bobrodée,  vz  Dobrodéj. 

Bobrod^  atd.  Dobrodéjce.  Sv^  rnk.  299., 
375.  Dobrodéj.  Sé.  IL  87.  Byli  nevdéčni 
svým  d-ieóm.  M.*  Sdílím  rád  sťdeé  s  d-dinci 
svými.  Brudz.  D-dinoa  miý  (méj)  V  Sanobé 
(šetř  ho).  Slov.  Tč.  Prodm  vás  dobrodineč- 
kové  o  boží  almužnu.  Üs.  Tč.  Bývá  taký 
d-nec  ve  vétáéj  milosti,  který  iným  dobré 
činíc  to  drží  v  tichosti.  Glč.  lí.  111.  Lako- 
mec má  radost,  když  máj  d-nec  raduje  se, 
když  dává.  Uká.  Vždy  buď  d-cAm  vdéčný, 
jak  chceš  být  člóvék  statečný.  Ostrav.  Tč. 
Ghcefi-li'se  nad  tíokým  mstíti,  hleď  mu 
dobrodincem  býti.  Sb.  uč.  —  Ďobrodéf  »= 
Boniiacius.  Šd.  —  Bobrod^j  »  dardfák, 
škodař,  Lump.  Thunichtgut.  Mor.  Brt.,  Tč 
—  Gř.  Dobroditel. 

Bobrodéjee,  vz  Dobrodéj. 

Bobrodéjka,  y,  dobrodfykyné,  é,  f.,  die 
Wohltäterin,  üs.  Tč.,  Čeh.  Dg.  611.;  NI. 

Bobrodéjnik,  a,  m.,  der  Benefíciant. 
Loos. 

Bobrodéjnosf,  i,  f.  »  dobrod^ství.  Rk., 
Loos. 

Bobrodéjný,  wohlthuend,  wohlthfitig. 
Mour.,  Lpř. 

BobroděJstvL  Dk.  Aesth.  285.  Při j muce 
d.  nejsú  vdéčni.  M. 

Bobroděni,  n.  »  dobrodiní.  Št.  Kn.  S 
189.  D.  d-nim  má  se  nahraditi.  Když  ti 
nékdo  d.  učíni  nékedy,  převyS  ho  ty  d-nim 
ale  ne  hnéď  vtedy;  Za  přijaté  d.  ten  od- 
platu dává,  kdo  přijaté  d.  spódobné  uznává ; 
Za  přijaté  d.  kdo  s  vdéčnostú  platí,  potom 
nové  a.  zasluhuje  bráti.  Glč.  1.  207.,  222., 
U.  lil.,  28L  Přáteióm  dekuje  z  d.  Bus  111. 
289.  Nevďačnost  za  d.  nad  to  nidt  horfieho 
nenL  Slov.  Tc.  Dním  človéka  taejiépe  získáš. 
Bž.  exc.  V  z  Dobrodénstvi,  Dobrodiní. 

BobrodénStTi.  ZN.  (Lidé  hrubí)  málo 
vážie  d.  Kristova  ;^  Zádi^jice  téch  d.  tělest- 
ných;  Ó  by  to  d.  a  tu  vieru  lidé  zname- 
nali ;  Po  tak  mnohých  d-stvích  nadarmo 
brati  jméno  božie;  Dávaje  nám  příklad  d. ; 
D.  zavazíme  k  odplaté:  AristotileS  pokládá 
d.  tři,  jichž  nemóžem  odplatiti,  to  véz:  božie, 
rodiéóv  a.  mistra;  Napřed  vzaté  d.;  Tak 
velikého  d.  nebyli  sú  vdéčni;  Nevdéčný 
nevyznává  božieho  d.;  Daj  vám  pán  Bóh 
véóná  odplatu  za  práci  i  za  jiné  d.,  které 
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fite  měli  se  mnú.  Hus  I.  58.,  69.,  108.,  121., 
142.,  148.«  II.  147.,  348.,  UI.  290.  Vz  Do- 
brodéni,  Dobrodioi,  Obeoenstvi. 

Dobrodételka,  y,  f. »  dohrodéjka,  Ddk. 
IL  422. 

Dobrodétný,  gute  Kinder  habend.    Sa. 

Dobrodin,  «,  m.,  Dobrenz,  Yes  a  Poloé. 

Dobrodina,  y,  f.  *-•  dábrodini.  Slov. 
Bern. 

Dobrodiüan,  «,  ni.,  obyvatel  vsi  Dobré. 
Té. 

DobrodineetTl,  n.,  das  Guthandeln,  gute 
Handlungsweise.  Lfiř.  fih  I.  801. 

Dobrodiní,  Cb&  P.  194.,  dobrodieni.  Ib. 
99.  b.  D-dini  %  dobrodénié,  i  sealabilo  se 
v  i.  6b.  HL  79.  Cf.  Bt  Zv.  45.,  Dini.  D. » 
dobrÝ  skutek  jinému  prokásaný.  Blř.  D. 
éinicimn  ku  ikodě  býti  nemělo«  Cor.  {ur. 
VÍ.  3.  B.  XXVIL.  J.  LU.  D.  beálá.  Us.  Dcb. 
Dekujeme  bospoayni.  dölala  nám  d.  SL  P. 
447.  D.  jest  co  kvití,  příjemné,  kdy«  je 
derstvé,  odporné,  kdyft  so  posdé  svadié 
podává.  Bkř.,  Sb.  ué.  Vio  na  kHvda  než 
na  d.  přibývá  paraéti.  Mor.  Té.  NevdéénosC 
za  d.  éloTéka  spatného  éini.  Ib.  Po  napiti 
studánce  záda  okazojed,  po  pomoci  d.  po- 
tupuješ. Kmp.  D-nim  élovéka  n^pié  ziskái; 
Nic  tak  snadno  aestárne  jako  d.  Bkh.  Vz 
Dobrodéni,  Dobrodénstvi, 

Dobrodiukyné»  é,  f.  ^  dábroámka,  Kolk 
IV.  40. 

Dobrodiiuiosl»  i,  f.  ■»-  éM^roHnmoH.  J.  tr. 

Dobroditel,  e,  m.  f^  dobrodmee.  Té. 

Dobroditelenatyi,  n.,  benignitas.  6b 

Dobroditelka,  y,  f.  «  dohrodinka.  Té., 
Sá.,  Np.  ^ 

Dobrodražik,  s,  m.  ^  dobrodruh.    Srn. 

Dobrodružiti,  il,  eni,  auf  Abenteuer  aus- 
gehen. Sak.,  Vié.,  Pk.,  Té.,  Koll.  I.  27.  — 
kde:  v  cizich  zemích. 

Dab?odražiYý,  abenteqerliiftig.  Posp. 

Dobrodružka,  y,  f.,  die  Abenteurerin. 
Bozdécb.  Zk.  stát.  28. 

Dobrodnižnik,  a,  m.  »  dobrodruh.  Té., 
Ssk. 

DobrodmžDOsC,  i,  f.,  die  Abenteuerlich- 
keit.  Dcb. 

Dobrodružný.  Alx.  a  v.  178.  (BP.  76.). 
D.  pouf,  Cell.  Dg.  70&,  život.  Us.  Pdl.  D. 
hra.  Vz  Jg.  Slnost  1Ö3.,  8.  N. 

Dobrodružsky  =»  statečné, 

Dobrodruž8tTO,  a,  n.  »  dobrodruiství. 
S.  N.,  Alx.  V.  v.  1826.  (HP.  44.).  O  jiném 
d-stvu.  BO. 

Dobroduehý  sbor  »  Eumenidae.  Msn. 
Oř.  158. 

Dobrodadi,  n.,  die  Seelengute.  Sm. 

Dobroduéno»  gntmüthig,  gutherzig.  Který 
mu  d.  stisol  ruku.  Slov*  Phld. 

Dobrodttfinosf,  i,  f.,  die  6ath<»rzigkeit 
Mus.  1880.  147. 

Dobrodndný,  gutherzig.  Osv.  V.  763., 
Svétz.  1875.  —  éim.  D.  pipvahou.  Sm. 

Dpbrogoflt,  a,  m.  \z  Sf.  Strž.  25.,  62., 
169.,  247, 

Dobrohlasí,  n.,  der  Wohlklang.  Ssk. 

Dobrohlav,  a,  m.,  Drbohlavy.Vimee, 
něm.  Winic,  osada  u  Čá^iavé.  —  D.«  iarář, 
1721.  Vz  Jg.  B.  1.  2.  v.  547.,  Jir.  Buk.  L 
164. 


Dobrohlovpý,  gutherzigdnmm.  IJs.  Vk. 
Dotoohost,  a,  m.,  sv.  K>naventura.  %d. 

—  D.,  os.  jffl.  Pal.  Rdh.  I.  119.,  Tk.  I.  93., 
63^^888,  437.,  VH.  410. 

Dobrohosť,  é,  f.,  osada.  Blk.  Kfsk.  1298. 

—  D.,  zaSlá  ves  v  Boleslavsku.  Blk.  Kísk. 
534.,  806. 

Dobrohostov,  a«  m;,  Scfaeefalenz,  ves 
u  Ném.  Brodu.  Tk.  Ul.  86.,  Blk.  Kfsk.  €39. 

Dobrohoil,  é,  f.,  Dobrohoseht,  vsi  u  Se- 
dléan  a  u  Votie. 

Dobroeha,  y,  f.,  Boní&da.  Sm. 

Bobroelma,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdfa.  I. 
120. 

Dobrochov,  a,  m.,  Dobroehau,  ves  u  Pro- 
st^va.  D.  ol.  I.  15.,  If.  808. 

Dobroinléka.  y,  f.,  os.  jm.  Arch.  V.  302. 

DobroJIro  —  dobré  jitro.  Bl  88.  B. 
z  dobro  Jutro.  Vz  Listy  Aloi.  VII.  114.^-116., 
XIII.  418.  D.  neb  dobrý  den  vzdá.  Hr.  mk 
841.   Vz  Dobroytro. 

Dobrok,  a,  m.  a>  do^dib.  •  Ostrav.  Té. 
^  Dobrokam,    u,    m.,   der   Eafbedelstein. 
Sm. 

Dobrokepiiittt,  ^t;^A»«il%,  mit  guter 
Lanze  versehen,  lanzenkundig.  Lpř.  - 

Bobrokov«  u.  m.,  das  6atizmetaH.    Rk. 

Dobmlibee,  bee,  m..  der  Liebhaber  dep 
6uten.  ám. 

Dobroliboflf ,  i,  f.,  das  Wohlgefallen.  Rt. 

Dobrolibý,  wohlgeffllig.  Kk. 

Dobrornbstvo,  a,  n.,  benepiacitn».  Z. 
wit  149.  1.,  146.  11.,  Mus.  \m,  400. 

Dobrolneký  opat.  Tk.  VII.  120. 

DobrolukT  v  I^Uci.  Tf.  Ddp.  386. 

Dobromélle«,  dle  Bndéjovtce,  D^ro- 
mielitz,  ves  n  Viikova.  D.  ol.  I.  76:,  2er. 
Záp.  1.  42. 

DobroměMee  *»  Dobřemtiice.  —  Di,  Bo- 
bromiHoe.  DobromieHts,  ves  u  Loun  Tk. 
V.  181.,  189.  Vz  Blk.  Kfsk.  1139.,  1141., 
Sdl.  Bf.  IV.  848. 

Dobromémosl,  i,  f.,  dieEurythmb.  Dk. 
Aest.  211.,  P.  478.,  Jg.  Slnoff.  74. 

Dobromémý,  enrythmiseh.  Dk. 

Dobromil,  a,  m.,  der  Liebhaber  les  Ou- 
ten.  Ssk.  —  D.,  OS.  jm.    PaL  Bdh  L  119. 

Dobromila,  y,  1,  os.  }m.  Koll  L  028. 
a  j.  Vz  Dobromil 

Dobroniiloahiý,  encharistiseh.  Bk.,  Loos. 

Dobromitténí«  n.,  das  WoblmeiiiMi.  S|k., 
Sm. 

D  obron^r,  a,  m.,  os.  jm.  Pal  9dh.  L 
119.  —  D.  Jan.  Jir.  Rnk.  1.  165.  -  D.  iliik., 
knöz,  1513.->1589.  Vz  Ib. 

Bobromiřiee,  vz  DobroméHce 
^  DobromluYce,  e,  m.,  der  Wob)i«Aaer. 
Sm. 

Dobromluviti  »  dobroMUi.  S)ov.  Bern. 

DobromluTvik,  a,  m.,«  dobroiffh^vee. 
Slov.  Bern. 

Dobromysl,  i,  f.  »  dobrá  tifysl.  —  P.» 
origannm,  der  Dosten,  rostl.  D.  dyptam^  o. 
dictamnus;   d.  vonékras,    o.   majorána;   d. 
latuAtá,  o.  paoicttlatum;  řecká»  o.  b^iacleo- 
ticum;  obecná,  o.  vulgare;  kretská,  o.  cro' 
ticum.     Vz  Bstp.  1174.,  Scbd.  U.  291.,  PB 
63.,  Slb.  333.,  ČI.  Kv.  253.  Chodila  po  poť 
trhala  kúkolt,  %i  tu  d.  SS.  P.  238.   Do^n; 
dolina,  jest  u  něj  zelina,  jedná  dobrá  f^ysc 
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4niliá  i&telioa.  KoU.  Zp.  I.  15L  Dobr&aiirsel 
nechám,  cEatetinka  skoum,  já  teba,  dévenk«, 
preea  áasUt  nuMim.  81.  p».  305.  VtoJbeu 
v«4vch  sdál  9e  dni&t  dobromyaU  ^ýti  n»- 
koařen.  Smil.  —  D.,  a,  m.,  os.  jm.  M. 
ftdh.  I.  119.    D.  -»  BY,  E^tíijmim.  JM. 

]>obronifsliiofl(.  Ler.  Ts  násl. 

BobronifslBý.  M<f  ae  Ml>ř»  «  b«f  d. 
BN. 

HobvMifrtvrÉ,  mii  Wolui^eoiath  g6- 
wllrat  D.  nao.  dIov.  Beni. 

IMbronéha,  y,  f.,  os,  jm.    Pal.  Rdh.  I. 

idD. 

Dobraaeniirliee»  dce,  m.,  der  Haaser 
dea  Gaten.  Sq. 

D^bi^iliee,  dle  Badojoviee,  Dobronits, 
▼ai  a  BeobfiKS,  a  Tábora  (Blk.  Kfek.  174., 
84d.,  8.  N.)  a  a  Brotorio.  Aroh.  I.  536., 
lIJ.  64.  D.  Ol.  VJL  97.,  8dl.  Hr.  lil.  302., 
IV.  369. 

IMNTMiékft»  yi  f'f  08.  ja.    Avab.   IV. 

27a 

BoliroBáka,  melitia,  das  Immenblatt,  rostl. 
D.  rAlová,  m.  neliaaopbylliim.  Va  Boatl. 
1182.,  Slb.  332.Í  FB.  62.,  Cl.  80.,  Či.  Kv. 
357. 

Bobroniiit  a,  m.,  Dobrenz,  vea  v  Cáslav- 
aktt.  Vz  Blk.  Kfsk.  1098. 

BobronWa,  y,  f.,  Döbring,  miato  na  ?vo- 
lenaka  v  Uhřfch.  Pok.  Pot  I.  308. 

Dobrapaaétnoit,  i,  1,  daa  Qe4eaken 
ám  Gaten.  JBm. 

Dobropamétný,  dea  Gruten  gedenkend. 

Bk. 

]>abr9p«ai,  f.  «  Kraaopanf.  Bern. 

Bobropis,  n,  m.  »» prawpis, 

Bobropiaebný  » |»r4f optaný.  Sak. 

Bobropiaemnosť,  ve  Dobropisebaos^. 

Bobropiaemný  »  dobropiteiný, 

Bobvoplaný  «  dobropidebný.  8ak. 

Oabroplateý»  vollgiltig.  gm.,  Looa. 

B#broplaviiý,  wonlaegelnd.   Šm. 

BobroplodnosI»  i,  f.,  die  Fruchibarkeit. 
Sm. 

Bobroploiliiý,  fruchtbar. 

Bobropmvi,  n.,  Eunomin.  Bk. 

Bobropřejnoaf,  i,  f.,  das  Wohlwollen. 
Bk«,  Looa. 

Bobropřejný,  wohlwollend.  Loos. 

Bobroraoký,  wohirathend.  Sm. 

BobrořeéenfltTi,  n.  «  éhbrořěieni.  Ssk., 
Bk. 

Bobroi^aditl  co  koko  kde.  (Kieti-li)  jiné 
d.  neb  žehnati  mohA?;  Y  koatelich  dobro - 
řeéta  Pána;   Žehnajte  neb  dobrořečte   ty, 

kteřiž ;  Vino  a  chléb  d.  Hus  I.  253., 

299.,  n.  393.,  III.  264.  —  aba.   Dobrořečte 
a  chvalte  a  neroďte  láti.  Hua  I.  248. 

Bobrořeénik  alej  o  sebe  (sobS)  neuslyší 
řeči.  6Ié.  I.  171. 

Bobrořcéuosf,  i,  f.  ^  dobromiupBOsť. 
Bern. 

Babrofod,  n,  m.  =»  blahorod,  Šm, 

Bpbvoakovice,  dle  Bndéjovíce,  ves  u  Bu- 
čovic na  Mor.  D.  ol.  I.  393.,  III.  167. 

BoteOslaT,  a,  m^  os.  jm.  Pal.  Bdh.  I. 
119.,  D.  ol.  752  —  B.  «  sv.  Agathon.  ßd. 

Qobrof  Uyil  y,  fy  os.  jm.  Pal.  Bdh.  I. 
120.,  D.  ol  I.  9P4.,  Koll.  lí  279.,  Mua.  188a 
467.,  Ital.  42. 


Bobraalsurte»,  <fle  Badéjoviee,  Dobro- 
slawita,  ras  v  Opavsku. 

BobvoaUiTln,  a,  m.  Z  Dna  Arnolt  Jan. 
Jir.  Bok.  I.  23. 

Bobroalavka,  y,  f.,  Enphemia.  Koll.  I. 
357.  a  j. 

Babroalavaký  Ghinmec  »  Králové  Hra- 
dec. Dle  am.  Bohloasberg  bei  Teplitz.  LS. 
Vz  Bdi.  Obr.  90.,  8.  N. 

Bobroslnšné,  fOglioh.  Dch. 

BobroanédnÝ,  gut  an  essen.  Sm.    ^ 

Bobrosouaedaký,  gutnachbarlich.  Sm. 

Bobroardci,  n.  =*  dobrosrdečnost.  Sak., 
Šm. 

Bobroardenstvi,  n.,  die  Mildheraígkeit. 
ám. 

Bobroardi,  n.  «  dobrosrdenstvi.  Rk. 

Bobroš,  e,  m.,  os.  jm.   Pal.  Kdh.  I.  119. 

Bobro§kovlce,  dle  Budějovice.    Tov.  5. 

Bobroi^ov,  a,  m.,  Dobroscfaow,  vsí  u  Mi- 
levska a  u  Náchoda.  V^  Blk.  Kfsk.  650., 
580.  -  B.  na  Mor.  D.  ol.  IV.  279. 

Bobrošovtee,  dle  Budějovice,  Dobro- 
schowitz,  ves  n  Sedlce.  Vz  Blk.  Kfsk,  177., 
363. 

BobrofifáTnosf ,  i,  f.,  die  Wohlsaftigkeit. 
Sm. 

Bobroly  i,  f.  »  dobrota.  Mor.  a  blov. 
Bkř.,  Té.  To  neni  pro  mne  Žádná  d.  Šd. 
Bóh  jest  studna  viej  d-ti.  Glč.  III.  70.  Di 
po  d-ti  (po  dobrém).  Mor.  Brt.  D.  —  B., 
gntes  Essen,  Delikatesse.  U  Olom.  Sd. 

Bobrota  »  dokonalost,  Hom.  opat.  152. 
b.  7.  D.  dřivi,  pAdy,  uhli,  usně,  Sp.,  staviva, 
Us.  Pdl.,  rndy.  GJB.  Drahá  perla  svěj  d-ty 
nepožičá  tebe  (tobě).  Glč.  II.  107.  D-ty  mói 
přibyti  i  ubyti.  Št.  Kn.  š.  42.  D.  kupě.  Ib. 
173.  —  B.  «  náchylnost  k  dobrému.  Sá.  II. 
63.  —  B.  =*  dobrotivost  atd.,  bonitas.  Gh. 
Do  jeho  d-ty  bych  to  řekla  (jak  je  dobrý, 
řekla  bych,  že  to  učioil  a  p.).  Us.  Vk.  Pro 
svoju  d-tu  při&li  mnozi  ludé  Časem  na  velikú 
psotu.  Mor.  Tč.  Pře  svoju  d-fu  vyndeš  na 
psotu.  Lipa  I.  56.  D.  božie.  Št.  Kn.  d.  30. 
(33.).  O  d-to  tvá  k  nám  božská.  Hus  III. 
262.  D.  bez  rozumu  pusta.  Lpř.,  Bž.  DobrosC 
stvořitele  poznali.  Hus  I.  83.  On  je  plný 
p^tel  d-ty.  Smi.  D.  srdce  jimá,  násilím  se 
nic  nenjimá.  Lpř.  D.  dobrotivosfů  odplalif 
sa  mini.  Glč.  II.  212.  —  B.  =»  dobrá  zvláštnost 
éhvéka,  Helena,  vzor  ženské  d-ty.  Koll.  I. 
303.  V  d-tě  setrvávej  a  m  tupuj  zlému.  Slov. 
Tč.  —  B.  »  dobré.  Ten  kluk  nedělá  d-tu. 
Us.  Dch.,  Sk.  To  by  nedělalo  d-tu.  Ua.  Dch. 
Di  po  d-tě.  Vz  Dobrosť.  Brt.  Řekl  to  po 
d-tě  (po  dobrém).  Us.  Vk.  —  D.  ^porovnáni. 
Přišel  se  mnú  na  d-tu  o  hranice  a  o  staré 
cesty.  Půh.  II.  400.  --  B ,  y,  m.,  os.  jm. 
Pal.  Bdh.  I.  119.  ^ 

Bobroteéka,  v,  {.^dobrot.  U  Olom.  Sd. 

Bobrotiee,  dle  Budějovice,  Dobrotitz. 
vsi  u  HoleSova  na  Mor.  a  u  Horažďovic, 
PL.,  D.  ol.  I.  307.,  II.  275.,  VI.  407.,  Tk.  I. 
432.,  IÜ.  117. 

Bobrotia,  a,  m.,  Dobroten,  ves  v  Budě- 
jovsku.  Blk.  Kfsk.  394.,  Sdl.  Hr.  IV.  106., 
107. 

Bobrotif,  den  GUtigen  spielen.  Slov.  Ssk. 
Bobrotltelenstvi,  n.  Hom.  opat.  152. 
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DobrotlTé,  gfltig.  Si.  Kn.  S.  86.  D.  oé- 
koho  napomenoati.  Ib.  123.  D.  o  néoo 
B  nékÝm  se  smluviti,  íd  Gflte.    Pttb.  II.  93. 

Dobrotlvenstvi,  n.  »  dobrotivosi.  Sv. 
ruk.  293. 

Dobrotivost  =»  Inhodná  mysl.  jei  se  ve 
mloveni,  odpovídáni  a  v  celém  ebováni  jeví. 
SS.  II.  63.  D.  mezi  trním  sbirá  vonné  ruše. 
Glč.  I.  169.  D.  čioí  tícbé,  aby  »e  nemstili, 
nebnévali  .  .  .  Has  II.  426. 

Dobrotivý,  benignus.  Ž.  wiL  50.  20.,  Qb., 
Hom.  opat  152.  D.  Stédrosf.  Št.  Kn.  s.  40. 
Vice  plati  proti  bněvu  d.  slovo,  neili  jaká- 
koli sila.  zbroj,  pracb  a  olovo.  GlČ.  II.  198. 
Můj  Janíčka  d-vý,  badeS-li  na  mňa  horlivý? 
SS.  P.  785.  —  koma.  Protoi  slaSie  pánóoi, 
aby  svým  poddaným  byli  d-vi.  bt.  Kn.  i. 
153. 

Dobrotka,  y,  m.  »  dobrod^  (ve  smyslu 
hanlivém),  darebáky  der  Schlingel,  Lump, 
das  Früobtel.  Slez.  Šd.  Vz  Dobratka. 

Dobrotky.  S  nim  d.  nikam  nezajdei. 
Mt.  o. 

Dobrotlivosť,  i,  f.  »  dobrotivost  Ostrav. 
Tč. 

Ďobrotlivý  »  dobrotM,  Ostrav.  Td. 

Dobrotovati  =  dobře  eitUU,  I  pes  pa- 
matuje, kdo  mu  dobrotuje.  C.  M.  50. 

Dobroné,  e,  f.  D.  Dolni,  Unter-Lieben- 
thal,  ves  u  Lanfikrouna ;  D.  Homi,  DHters* 
bacb,  ves  tamtéž.  Vz  S.  N.  X.  167.,  Blk. 
Kfsk.  196.,  Sdl.  Hr.  II.  276. 

Dobroúéinný  <»  dobročinný,  Sm. 

Dobroué§ký  potok,  přítok  Tiché  Orlice. 
Krč. 

Dob  rouchati  koho,  beschwichtigen;  ge, 
sici'  beruhigen.  U  Prostěj.  Vch. 

Dobroustov,  a,  u.,  Scbecblenz,  ves  u  Ném 
Brodu. 

Dobroašek,  Ska,  m.,  vz  Dobroufi.  J.. 

Dobroutov,  a,  m.,  Dobrikau^  ves  u  Polné. 
Blk.  Kfsk.  933. 

Do  brouzdati  §e  kam  kady:  potokem 
k  ostrůvku.  Vz  Brouzdati.  Kutn. 

Dobrova,  y,  f.,  Dobrowa,  ves  u  Staňkova ; 
mlýn  u  Boj  ková. 

Dobrovahý,  vollwichtig.  Loos. 

DobroTéda,  y,  f.,  die  Ethik.  Dk.  Aesth. 
495.,  P.  138.,  Boz.  fil.  157. 

Dobrovést,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I. 
119. 

Dobrovésf,  i,  f.,  glückliche,  gute  Nach- 
richt. 

Dobrovéstný,  Glück  verkündend.  D.  posel. 
Msn.  Or.  27. 

Dobrově^tkyné,  ě,  f.,  gute  Bothin.  Sm. 

Dobroviee,  die  Budéjovice,  Dobrawitz, 
mé.  u  Ml.  Boleslave.  Vz  Dobro  vice  ves,  Tk. 
I.  430.,  IV.  147.,  Blk.  Kfsk.  767.  832.,  S.  N. 
—  D.  (Drobovice),  ves  v  Čáslavsku.  Vz 
Blk.  Kfsk.  689.,  1056.  —  D.  =  Dobroviz. 

Dobroviee  ves,  vsi,  f.  ~  Dobronice. 

Dobroviska,  les  u  Přerova.  Pk. 

Dobro  Vit,  a,  m.,  os.  jin.  Pal.  Rdh.  I.  119. 
^  Dobrovitov,  a,  m.,  Dobrowitow,  ves  u 
Čáslavé.  S.  N.  X.  167..  Arch.  III.  490.,  Blk. 
Kfsk   690.,  762.,  Sdl.  II.  185. 

Dobroviz,  e,  m.,  Dobrowis,  ves  u  Stře- 
dokluk.  Tk.  II.  490.,  IV.  170.,  249.,  Blk. 
Kfsk.  282.,  814.,  951. 


DobroV]io§t,  i,  f.,  die  Nuttniesung.  Slov. 
Bb. 

Dobrovodka,  y,  f.,  samota  a  Pelhřimova. 

DobroYodská,  é,  f.,  os.  jm.  Žer.  Záp.  1. 
216. 

DobroTodský,  ého,  m.,  os.  jm.  6d.,  Mna. 
1880.  565.,  Žer.  Záp.  1.  116..  170. 

Dobro  voleii0tvi  ^vohtoší,  bonephioitam. 
Ž.  wit  88.  18.,  105.  4.,  St  Kn.  i.  119.,  Has 
IL  43.,  Dal.  89.,  Pasa.  536.  Nemnfetí  ť  jest, 
by  andélé  koma  d.  otjieti  mohli;  Št  Ué. 
65.  b.  V  mir  a  d.  oéeo  přinésti.  Krist.  2.  a. 
Meli  d.  kupovati ;  Jmél  na  tom  d.,  aby,  což 
by  ohtél,  to  oéinil.  BO.  Dmhé  )eit  (slatba 
lidská)  uvedena  d-atvim,  tak  le  jeden  olovék 
poddá  se  volné  drahému  v  aliiiba  pro  od- 
platu télestnú;  (Stvořitel)  dal  jest  élovéku 
každému  d.,  položiv  před  nim  oheft  a  voda. 
Hus  n.  349.,  m.  201.  Bóh  dal  lidem  d.  St. 
Kn.  S.  196. 

Dobrovoli,  n.  ».  dobro9olen$M,  8sk. 

Dobrovolné,  freiwillig.  D.  se  přihlásiti, 
nééeho  se  zříci.  Us.  Pdl.  Sak  mne  neehy táli, 
ani  nevázali,  iel  sem  d.  81.  P.  587.  D.  sVo- 
liti.  Zř.  Fr.  1. 

DobroTolnee»  lenee,  m.,  der  Volontär. 

Dobrovoliiieký.  D.  zkoožka.  Us.  Pdl. 

Dobrovolnietvo,  a,  n.  «  dobrůnolnicM, 
—  D.  »  dobrovolnici,  die  Freiwilligen.  Üs., 
Trok.  107.  > 

Dobrovolnosl  —  dobrá  vdle.  Jej  v  d-ati 
přymúoe.  1515.  Mas.  1880.  490.  —  Zu  Hhs 
přidej:  I.  83.,  110. 

Dobrovolný,  voluntarios.  Ž.  wit.  118., 
58.  8.  Dno  jest  Boha,  beneplaoitam.  Ib.  67. 
17.  D.  klánL  Výb.  II.  14.,  pQjéka,  Us.,  ka- 
iláni.  Sal.  288.  £>.  stran  sněženi  právo  lomL 
Cor.  far.  IV.  3.  410.  D.  smilstvo  metlami  se 
trestoe.  Ib.  D.  nákladové  js6C,  které  se  éiní 
ne  pro  potřebu  té  véci,  než  toliko  k  libosti 
lidské.  CJB.  437.  —  D. »  powdný,  pHgmvý. 
Sem  sám  d-len  aábi.  tk.  250.  D.  pro  do- 
sáhnutie  čisté  láskv.  Hus  I.  129. 

Dobrovoik,  é,  !.  »  blahovoň,  honiUee^ 
anthozanthum  odoratam.  Rr.  8b. 

Dobrovonný,  wohlriechend.  Rk. 

Dobrovský,  ého,  m.  Jos.  D.,  nar.  >V,1753. 
v  Dérmeté  v  Uhř.,  f  %  1829.  Jeho  životopis 
sepsal  V.  Brandl.  V  Brné  1888.  lY.  296., 
Slavín  I.  180.  a  násl.  Gi.  Tf.  H.  1.  3.  v. 
95.-97.,  99.,  152.,  169.,  175.,  Baék.  Pis.  I. 
180.,  186.,  188.,  190.,  199.,  209.,  Jg.  H.  1.  2. 
v.  547.,  Šb.  Déj.  ř.  2.  v.  236.,  8.  N. 

Dobrovůle,  e,  f.  D.  boží.  Si.  I.  102. 

Dobrovýslo  vný,  gate  Ausspraebe  habend. 
Sm. 

Dobroytro,  a,  n.,  z  dobrofutro.  Hat  229., 
Pass.  366.,  Výb.  I.  255.  Vz  Ďobrojtro,  List. 
filol.  1880.  114. 

Dobrozelni,  gntkr&uterig.  Sm. 

Dobrozemský,  ého,  m..  os.  )m.  Vek. 

Dobrozemý,  gnterdig.  SI.  les. 

Dobrozev,  zvu,  m.,  calosmon,  Bensoelor- 
beer,  rostl.  D.  celoltstý,  o.  bensoin.  Vs  Rstp. 
1308. 

Dobroznéni,  n.,  der  Wohllaut.  Šm. 

Dobrozraký,  gutstchtig. 

Dobrozvést,  u,  m.,  časopis.  Yyd.  Václ. 
Rad.  Kramérius  r.  1819.  Yi  Baék.  Pis.  I. 
254.  —  D.,  a,  m.,  der  Evangelist.  Ssk. 


DobrozySsf  —  Dobrý. 
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Dobrozvé«!,  i,  f.,  gnte  Botschaft.    Sek. 

DobrosTéstnik,  a,  m.,  evangelizans.  Ž. 
wit  67.  12. 

Dobrozvéstný»  ein  gutes  Progooetikon 
stellend.  Sm: 

DobrozTuéiy  n.  ^  dobroävuinost.  Sek. 

DobrozTuénost.  S,  f.   Vz  Jg.  Slnosf  74. 

BobrozTuený.  SS.  II.  184. 

OobrozTuk,  a,  m.  «  Ubogvučnosť.  Hos. 
1880.  44.,  Ssk. 

DobrozTuký  =»»  dobroevuéný.  D.  rým. 

i>obroüJe,  e,  m. »«  sv.  Eatropias.  äd. 

.Bobroüzn«  a,  m.,  os.  {m.  Pal.  Rdh.  I. 
119. 

DobrS,  to,  tj  Dobrscb,  ves  u  Čestic  (u  Vo- 
lyně). Blk.  Kfsk.  OL.,  1298.,  S.  N. 

Dobrftlcie,  die  Budéjovice,  ves  v  Žatecka. 
Arcb.  I.  521.  Vz  Blk.  Kfsk.  205. 

DobrMn  (D(ÁHn)^  a,  m.,  Dobrschín,  ves 
u  Soiiee,  tz  Blk.  Kfsk.  1217. ;  samota  a  Klatov. 
PL. 

Bobruěeti,  el,  ení,  aufhören  za  brummen. 
Rk' 

Dobihi«i«ký  »  dobřučhý.  Sd.,  Ssk.   ^ 

Dobřnéký  »  vdmi  dobrý,  Brt.  D.,  Sd., 
Sak. 

Dobmeb«  a,  m.  »  dobrák.  Ostrav.  Tč. 

Dobrúcbatt  »  dobfiH.  Mor.  Brt.  D. 

Dobrulenký  —  vdmi  dobrý.  Slov.  Kyt 
1876    19 

DÓbi^únký  »  dobřuéký.  Brt.  D. 

'DohTůÉití  '^  dobrouaiti,  B^m. 

Dobmí,  e,  f.,  samota  u  Gern.  Kostelce. 
Sdl.  Hr.  m.  79.,  81. 

]>obrúA,  e,  m.  »  dobrák.  Slov.  Sak. 

Dobmia,  e,  f.  »  hrtUkti,  eine  Blmart. 
Mor.  Brt 

Dobmdek,  Ska,  m.,  os.  jm.  1570. 

IHibnifika.  V  D*ice  zavřeli  osla  do  iatlavy. 
Vz  Sbtk.  Kr.  b.  28.  Cf.  8.  N.,  Tk.  IIL  174., 
V.  137.,  150.,  Tk.  VI.  205.,  Blk.  Kfsk.  682., 
Sdl.  Hr.  U.  276.,  m.  22.,  35.  -  D.,  zaniklá 
ves  na  Mor.  D.  oi.  II.  807. 

Bobrúoký  »  dobrý,  Ssk. 

DobraSovati,  vz  Ďobronsiti. 

Dobmdstri,  n.,  die  Bonbomie.  Slov.  Ssk. 

Dobrotka,  y,  m.  »^  dobrotíca,  da/rébák. 
Lai.  Brt. 

Dobraiaký  Duchoslav.  Blk.  Kfsk.  1045. 

Dobrý.  Bž.  27.,  Brt.  D.  120.,  Mkl.  £tym. 
47.  —  1^. '^udatný.  Za  BáL  přidej:  47. 
Když  tá  dva  dobrá  druhy  proti  sobe  hnásta. 
V^b.  11.  44.  —  D.  ==.  «roiený,  Sleéhtický, 
adelig.  Tov.  k.  117.  Pan  Lev  bude  obsielati 
páDjr  i  jiné  dobré  lidi  k  tomu  sjezdu.  1477. 

Žá  jsem  lepii  než  t^*,  Us.  u  Cechů  při  do- 
izováni  slovutnosti  a  starožitnosti  rod  a 
svého  v  soudu  zemském.  Pal.  Rdb.  I.  178. 
D.  družina.  Ib.  A  to  jsem  jemu  řekl  z  hněvu 
svého.  Že  nejsi  tak  dobrÝ  jako  já.  NB.  Té. 
246.  vz  D.  =*  u  juristů  (ku  konci)  «  D.  = 
potřebný,  uhUčný,  spolehlivý.  D.  firma.  Us. 
Pdl.  Debe  byl  co  dobryho,  ďál  by  řemeslo. 
Mor.  Neor.  Dybys  bý}  co  dobrého,  oedélál 
bys  toho.  Brt.  D.  Dobré  se  zlým  promítané 
trati  bodnosf  svou.  Mor.  Té.  Krt  v  dobrech 
lakách  rád  ryje.  Alx.  V.  (Anth.  I.  3.  vyd. 
33.).  Kak Jest  dobrá  véc  čisti  písmo  sv.  Št 
Kn.  i.  8.  D.  vášno.  Ib.  3.  Bude  ti  ežde  kdysi 
dobrý^  s-  bndeS  vyhledávati  jeho  rady,  po- 


moci; Bude  ti  to  dobré.  Brt.  D.  206.  — 
naé..  Dřevo  jaborové  na  husličky  dobré.  Sft. 
P.  143.  Obilí  na  mouku  dobré.  Us.  Žito  je 
na  slámu  malé,  ale  na  klas  hrubé  dobré. 
Brt.  D.  —  k  éemu.  Skutek  dobrý  k  spaseni. 
Hus.  Vz  Rozum.  —  do  éebo.  Ten  kuň  je 
d.  do  tahu  (do  táby.  Vz  Táhá).  Us.  —  Jak. 
Dobir  mi  jest  zákon  úst  tvých  nad  tisíce 
zlata.  Ž.  wit.  118.  72.  —  D.  =  dokonalý. 
D.  vodič  tepla.  Us.  Pdl.  D.  vychováni,  or- 
ganisace,  Us.  Pdl.,  seno.  SI.  les.  Dobrý  dobré 
žije,  od  zlého  sa  kryje.  81ov.  Tč.  Dobrý  má 
dobru  nádéj  ze  Života  svého;  Nékdo  od 
chudobných  předků  dobrÝ  je  potomek  a 
ndkdy  z  vzácných  rodiče  (farebiiý  holomek ; 
Zlý  vícej  nežli  dobrý  v  svété  lásky  mává 
(mívá);  To  dobrémn  je  za  dobré,  čo  je  dobré 
v  sobe  a  ten  zlosf  má  za  dobru,  kdo  je  zlý 
v  osobě;  Dobrý  v  ftčasti  i  v  neičastí  dobroty 
nezmění;  Dobrý  klamstva  nemá  v  skutku 
a  luhárstva  v  řečí.  Glč.  II.  109.,  124 ,  801., 
308.,  309.  Dobrého  si  založenie.  Anth.  I.  3. 
v.  84.  V  dobré  víře  skončiti.  Výb.  II.  18. 
Nic  tak  dobře  dobrému  nesludi  jako  Žádnému 
neikoditi  a,  komužkoli  móŽ,  dobře  činiti. 
Vfi.  9.  Nevidí  se  nám,  by  to  dobré  bylo. 
Pass.  14.  stol.  D.  muž  chtěl  každému  dáti 
dobrý  příklad ;  D.  dřevo,  ovoce ;  Nenie  sama 
v  sobě  dobra  nikdy  lež.  St.  Kn.  6.  32.,  33., 
44.  Dobrý  dobrým  se  obchodí;  Dobrý  do- 
brého se  snaží.  Bž.  Co  dobrého  jest,  bývá 
také  nesnadné.  Sb.  uč.  Čo  sa  dobré  vidí, 
to  čiň  i  u  Kdi.  Tč.  Ne  to  dobré,  co  dobré, 
altíbrŽ,  co  se  komu  líbí.  Lpř.  —  D. »  mravné 
dokonalý.  D.  skutky,  Št.  En.  fi.  17.,  Pass. 
14.  stol.,  mravy.  Alx.,  Vlč.  —  D.  » laskavý, 
vlídný  atd.  K  někomu  d.  Dch.  Po  dobrém 
s  nim  nic  nespravili.  Us.  To  je  Člověk  nad 
míru  dobrý.  Us.  Teu  se  nedá  na  dobrou 
(cestu  i.  e.  nepolepší  se).  Us.  Kšk.  Je  dobrý, 
jako  boží  chléb,  Smil,  jako  kuře,  Pk.,  že 
by  ho  mosel  pohledat,  jako  máslo,  Brt.,  Jako 
léto.  Hkd.  Na  výbor  dobrý  chlap  (velmi 
dobrý).  Val.  Brt.  D.  Beďte  (buďte)  na  mě 
dobra.  Brt.  P.  121.  Na  toho  musí  člověk 
s  dobrou.  Us.  Vk.  Děkuji  vám,  bratři  mili, 
co  ste  na  mne  dobří  byli,  už  musim  od  vás; 
Bývaj,  mužů,  byvaj  dobrý,  nechodivaj  do 
hospodv.  SS.  P.  456.,  668.  Dobrý  dobrou 
má  odplatu.  Sv.  rnk.  231.  Dobří  lidé,  d.  milost, 
d.  myilení;  Proti venstvte  s  dobrá  myslí 
trpěti;  Cáká  s  dobrou  myslí  božieho  smilo- 
váuie.  Št.  Kn.  fi.  2.,  8S.,  78.,  20.,  50.  Dobře 
čiň  každému  obzvláště  dobrému.  Tč.  D.  slova 
se  nekupili;  D.  Člověk  brzy  se  slituje.  Bž. 
—  Ironicky.  Člověk  pro  zlosf  dobrý,  gut 
zum  Aerg^rn.  Dch.  —  D.  viUe  =  poatoupeni, 
cessio.  Ďa  einer  dem  andern  Erbgrttnae  o. 
sonst  eine  andere  Gerechtigkeit  mittels  der 
Landtafel  o.  eines  Briefes,  dobrá  vůle  ge- 
nannt, abtreten  o.  fibergeoen  würde.  Vern. 
LG.  fol.  129.  (Tov.  132.).  Tov.  102.,  129., 
Jir.  Zř.  zem.  32.,  35.,  R.  2.,  0.  30.,  Tk.  U. 
322.,  Nál.  157.  Z  dobré  vole.  Št.  Kn.  d.  35., 
115.  Ktoby  komu  chtěl  dobru  villi  na  listy 
dáti.  VI.  zř.  382.  -^  D,  viUe  ^  hody  týden 
po  svatbě,  Us.  u  Chrud.,  PoČát.,  u  Kr.  Hrad. 
Kšf.,  Brv.,  Rě.  Také  pozvánky.  Káf.  --D.vMe 
=  postoupeni,  list  postupný,  die  Cession. 
SI.  les.  —  D.  "=  přejid.  Dobrý  buď  jinému 
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ne  tebe  (sobě)  stiotoa.  Glč.  II.  281.  — 
D. »  hoiný,  ««iíilý,  jmttmmi^.  Dubnipartí». 
Hrta.  Nékoho  f  dobré  cti  isití.  änil.  I.  4S. 
D.  koB  oe»tj  ušel;  Najedl  se  do  dobré  cbatj 
(dosyta);  I>obrý  Q^liý)  posor  divncj.  Kut 
8  dobrou  aadéji  ae  biiée.  Výb.  II.  44.  D. 
OAdéie.  St  Kn.  S.  32.  Tři  sta  zlatých  uber- 
akých  dobrých  na  zUJé  i  na  v£se.  144j). 
Mvs.  1680. 404.  —  B.amvnařnisUný.  JeStoj" 
aú  8  dobrým  roziDyalem  aloiiU  tato  viem. 
St.  Kq.  i.  13.  —  D. -»Hledím,  abv  aem 
mu  pod  iiajlepSamdélal"«co  nelépe.  U  Opav. 
SJS.  D.  knihy;  Ani  by  bez  viery  Jiné  Töci 
dobré  mohly  býti;  Ber6c  od  nich  dobrý 
přiklad.  St.  Kn.  fi.  3»,  7.,  27.  Na  posledol 
řádce  Zlí  Mus,  přidej:  ,  Smil.  ~  D.  '^mwM, 
drahný,  Djbré  pQl  hodiny  vie  byl.  Dco. 
U2  mu  je  dobrých  20  let.  IJa.  A  tn  dobrá 
hodinu  pobyv.  Paaa.  14.  atol.  D.  úroda.  |t 
Kn.  é.  22.  —  D. »» přijmný,  lothodný.  Co 
tM  dobrého  alýcha(?  flt.  81.  ml.  210.  Dobro 
noc,  dobro  noc,  «le  ne  kaidémo«  j^om  tó 
maménce,  kerá  mně  dá  dcero.  SI.  P.  471. 
D.  ovoce,  bydlo.  Št.  Kn.i  7.,  35.  —  D,  u /«- 
fiatů,  D.  adáoi  znalců,  der  Befund.  Sp. 
Pomoz,  kdo  dobrÝ  (ďovék  ^  smiréi).  Km. 
Já  to  naň  provedu  dobrými  lidmi,  kteřii 
při  tom  byli;  Teo  má  odkWl  takový  učiniti, 
kterak  podlé  rady  dobrých  lidi  umluveno 
bude;  Jmá  jej  za  d.  élovéka.  NB.  Tó.  49., 
101.,  287.  Mám  d.  lidi  dosť;  Mám  naň  stolik 
dobrých  lidí,  rot  mi  k  mému  právu  potřebí. 
Půh.  I.  297.,  II.  345.  Vyberte  sedm  d.  mulů 
dobrého  svédectvie.  Fass.  14.  stol.  Dva 
dobré  i^lovéky  kdyžby  na  místé  svém  která 
osoba  vyslab.  Václ.  IX.  --  Dobré.  BýU 
s  oékým  za  dobré,  mit  Jem.  auf  gutem  Fusse 
leben.  Dch.  D.  osob  soukromých,  das  Pri- 
vatinteresse. J.  tr.  Co  chce  býti  lepiim,  bývá 
éaato  nepřítelem  dobrého.  Dch.  Teď  je  mi 
to  k  d-mu.  l)-ho  pomalu,  často  a  hodný 
kus.  V  Kubv.  Msk.  To  ti  nevyjde  na  dobře. 
Us.  Přk.  To  ti  bude  k  d-mu.  Ub.  Brt.  Nikdo 
mu  to  nemá  za  dobré.  Vk.  Knéžna  védéla, 
že  to  není  s  dobrým,  dass  es  nicht  mit 
rechten  Dingen  zugehe.  Ndmc.  V.  291.  To 
máslo  není  s  dobrým.  Kid.  Nejsou  za  dobré; 
cf. :  Nejsou  spolu  oa  jednom  stání.  Vz  Stání. 
V  dobrým  sme  se  sešli,  v  dobrým  se  roze- 
jdem.  Sfi.  P.  625.  Učet  k  dmu,  poČet k lep- 
BÍmu,  die  Gutrechnung;  Nékomu  nčco  na 
pří$tí  rok  k  dum  při[^sati.  Sp.  Též  u  vás 
muoi  véc  některá  stužiti  k  obecnému  dobrému 
a  poctivému.  NB.  Tč.  267.  Soudím,  že  by 
to  8  naSim  dobrým  b^lo.  Abr.  Y.  348.  To 
jest  s  dobrým  toho  sirotka.  2er.  Svc^  Život 
v  dobrém  vedůce.  Výb.  II.  18.  Zdálo  se  jim 
za  dobré;  usoudili  za  dobré.  V.  Příhody  ty 
vyňly  v  dobré.  Kom.  2e  a  dobrým  sirotka 
toho  jest,  aby . . .  Žer.  Chceme  vdecko,  což 
k  dobrému  a  poctivémv  tohoto  království 
iest,  učiniti.  Zř.  Fr.  I.  8.  VIII.  Pro  vaáe 
lepšie  d.  dali  jsme  k  vočnému  jmění  je|icb 
kusy.  1495.  Tč.  Měl  se  mnů  na  dobrépřijiti, 
sich  ausgleichen;  Pro  koatelní  d.;  xen  mi 
list  vzal  z  truhly  s  mými  klenoty  a  i  mým 
dobrým.  Půh.  I.  193.,  195.,  II.  29.  Chce  li 
kto  mieti  odplatu,  činiŽ  dobré  dobře;  Alenlie 
d.  pro  lepSie  d.  má  opuStieno  býti.  Hus  L 
^15.,  IL  171.    Zloba  ilpu  ae  vždy  obrád, 


dobré  ae  dohrim  vždy  otpM.  AJx.  V.  ADS. 
Viera  Jeat  kořen  viebo  4'Íqí  I  di  lám 
(Bóh)  nemoc  pro  naze  dobré;  Dobrá  flBÍUMrf 
vlečky  véd  obrátí  k  4-m«  Imii,  kM  «ú- 
Inje  Boha.  K  zemskému  d-mu,  óro  obeeiié 
d.  Ět  Kn^  ě.  7 ,  9.,  34.,  156.  O.  avétfké, 
nebeské.  St.  !£n.  i.  22.  Čifi  dobra  it  d*ho 
naděj  ae;  Radéfi  málo  d-to«  než  auiaho 
ŽMlnéko;  Yétii  d.  a  větil  prad  njUebiri; 
Vrtké  mysli  i  dobré  sexnechnti.  LpT^  t^^Aiíd 
zlým  vittfaí;  D,  ae  a9adno  aaDonifná  »  flé 
dloobo  vzpomíná;  Zlý  na  nic  a-bo  nemizli. 
Bi,  ~-  D«  o  boiim-  D.  mal  mm  áobromM^l 
obeenéL  Cf.  Bstp.  1175.,  liti,  Hdk.  C.  3?7^ 
Sbtk.  Bati.  978.,  JOlr*  7i,  Dobiomyil.  —  D. 
Voda^  Brfkind,  mrěatpčko  «  KnipUce  ▼  Budé{. ; 
Dobrawoder  Mtthle,  m)ý&  ii  Jeseoia ;  Pohra- 
woda,  ves  ■  Petrovie  a  v  Pelhfíniova  (tato 
také:  Gntwaaaer);  iplýi^t  a  Plauě  a  amv^ta 
u  Mniéka;  Bobrawuda,  vii  u  noichova,  ju 
Ledče  a  Ném.  Brodu ;  Dbbrowod,  ves  o  TepU ; 
QatanbmQn,  ves  a  Ch9téb9ře;  OlitVMaer, 
«a» u Budějovic,  u  Pacova,  uOsti  nad  Orllei^ 
u  Březniee,  o  Klatov,  u  Telče,  «  SÜfontM^»» 
u  BuSiee  (také  m.  Oůnther);  mwmta  u  Bu- 
dějovic, u  Rienovic,  n  Hl.  Boleslave ;  oaa<ip 
u  Jihlavy;  ko^^égéU  «  Jemnio  a  u  Třablée; 
D.  y9da  Hořefk,  Ober-0utwaaa«r,^  Z>.  Věda 
Doí^H,  Unter-Gutwaaser,  val  a  uořlc*  Cf. 
8.  N.,  D.  Ol.  VIL  115.,  IX.  3 ,  4.,  1Q7.,  Ulk. 
Kfsk.  1298.,  8dl.  Hl-.  L  127.,  199.,  H  97S., 
III.  302.,  IV.  869.,  S.  N.  X).  Voda,  vea  oa 
Slov.,  kde  jeal  J.  HoUý  pochován.  Pokr. 
Pot  I.  34.  D.  JMe,  Tk.  V.  219.,  SdJ.  Hr, 
I.  69.,  97. 

DobryBlflť,  dla  BtdéjoFíce,  v«i.  Aceit  I. 
531. 

Bobrýpaii,  ob,  im,  Tk.  V.  87. 

Dobrýlok*  va  ]>obříšek. 

Dobrvtro,  vz  Hluohý.  Z  obec;  dobiý 
jitro.  Prk. 

Dobia,  dle  Bača,  os.,  jm. 

Dobfiice,  dle  Budějovice,  Doba(9bit%  vai  ^ 
Budějovic,  u  Vltavotýna,  n  Sobotkf  ikH  Blatfiié. 
Vz  Blk.  Kfsk.  789..  1241.  -^  ]l.  <•  )[>»b4fce, 
vea  u  Cblumoe  v  Min. 

BoMíd,  a,  m.,  Dobsehin,  vaa  u  fiatelky. 
Dobdina,  y,  U  míst  jm.  v  Uhráab.     Va 
S.  N. 


DoblUoský  Pav.,nar.  1928.,  f  1896,  kněs, 
^  of.  a  spisov.    Vz  Šb. 
skratek  iHfi, 


prof.  a  spisov.    Vz  Šb.  Dé).  ř.  2.  v.  236.  ^ 


DobAová,  é,  f.,  os.  jm.  Tk.  V.  290. 
Dobučetl,  01,  enl,  aufhören  zu  brUtleii; 

ÜS. 

DobHdnúf,  erwirtbaohaíiten.  81oy.  Sak. 

Pobúchati,  aufhören  zu  achla^ftn,  an 
klopfen,  zu  poltern.  Bern. 

Dobnrácett.   Hrom  d-cel.  Geh.  Heb.  77. 

Dabyé  »  dojü^  $$.  Daj  mí,  Bpie,  «i^  »i 
do  tech  vaaoc  d.,  nebudu  uí  moje  aolky 
po  tej  Bělej  obodié.  SS.  P.  522. 

Dobydlett.  Za  Dai,  přidej :  50. 
^  Oobyjaf  aa  kam  »»  do^vaéí  u.    Slov. 
Sd. 

Dobyjee,  e,  m.,  der  (Eroberer.  Pcht. 

Dobyt,  u,  m  -"  eo  mkem  a  fod.  dobj^ 
a  nsbpto  hyjQ,  nábwt,  nákylO^  fjfttíek:  Si. 
11.86. 


JMífftSŘfXů  ^  vóhjfi. 


Tt 


ItaftyttÉtIkOy  V£  Dobytče,  Bž.  10^. 

Dobyté«.  V  MV.  nepravá  glosM.  Pf. 

Bobyf  él  trb  v  Pttae,  9k.  II.  24^,  t  Rfmfi. 
V»  fWk.  2Ö.,  60. 

DobytedlnÝ  »  dobytelný. 

IM^ftytek.  St  Kfl.  C  3Sr.  T  IfT.  iitfpnrri 
glowuL  —  B*  »»  /m^i  moetíé»  peníze,  Kd. 
rož.  tř4.  JéDf  d-tka  sré^y  néda)  iw  Hebvu. 
Ž.  wit.  U.  5.  Krávy,  konö,  oděni  i  jiný  d. 
PÄh.  n.  306.  -  B.,  A»  Vieb.  B.  řohaťý 
(hovdd,  Hornvieh),  skopo  vý,  Schaf- ,  užitkový, 
Nuts- Jalový, «hing-,  zsfaä^,  Pfand-;  A  ode- 
hnati;  pastva  pro  a.  S^L  lea.  Rrávjr,  koné 
i  vfieehett  ffný  drobný  ď.  Ptth.  I.  969.  Kemá 
co  diC!  Čťktt.  (Ja.  flldfil:.  B.  afaánětf.  Chov 
hovéxftft  á-ÚUL  y%  &F.  m.  282.  KdVž  ae 
s  Jim  ď.  po  prvé  na  pastvu  tmse,  Sfehxli 
j«  tatarv  se  amigroatiL  aby  ae  dobře  páal. 
Nrtiď.  Vdr.  Jak  zstiánrii  nemoe!  ď-d^a 
(koni  atd.)  a  Jsk  mn  pomAaji,  bylo-li  mn 
oá^ofátio?    rt  Mnš.  185«.  My.—5il,    Co 


čftútf,  aBy  ď.  nesefparr  Vz  fb.  1854.  540. 
Jak  ae  d.  opravnje?  Vz  ib.  18d9f.  489.  Věnce, 
kiíéty.  taiofestt  t  oltéSřŮ  na  bozi  Oto  ailaté 
ciKmr  d  oď  vtelfkěho  úrasn.  Sk.  O  zÁimn 
d-ttk  ^  šOu^if  době  vs  Jir.  7!f.  zem.  6. 2^., 
(ř  a,  K  19.,  t.  4Ö.,  Cor.  jnr.  IV.  S.  410. 
B.  ffiBsk^  a  obciíoď  a  nim.   Vz  VI».  105., 

2«^;9oai  «w.  Cř.  sdf.  Hť.  ii.  es. 

BlslQrME,  e,  in.,  der  EH^erber.  Ssk. 

BdliytBniý,  vk  Dobytný.  PHt.  Př.  30. 
Útokeia  d.  Lpř. 

HóbflL  waü.  dbbydít  vz  Nxbvti  —  na- 
bydn.  —  éhm  Čstné  město  Trö)e  dbbyto. 
Jir.  Anth.  Měato  dobudeno  bude.  Mill.  91, 
a.  —  eo;  měato.  Botývati  kovy,  J.  tr., 
afiAMiy,.  pifezy.  St.  lea.  Bobýval  sem  to  ^ 
doaa&ovaí;  vymibal.  Brt.  B.  200.  By  pak  ]e 
OAéstoJdbbyfr.  BirC  270.  80.,  Bar.  A6  kďe 
dobadei  město.  Alx,  V.  v.  268.  (HP.  7.). 
Ctrtě  iliěsti»  dóMvafl.  Jiť.  Anth.  I.  86.  - 
éeft<r  (koom).  fdyi  kflür  jest  proalf efen  a 
ie  jeoui  iBgtk  cL  (z^tm  vvtáfanovef) nemoAon. 
BB.  B.  sf  nesmfteliiýeli  žáahA  o  vfdti.  si 
srdce  dívky,  si  něěi  Sympathie,  něěinákron- 
oofltit  dÉty,  si  váSnostf.  Oa.  jpdfe,  Srn?.,  J. 
Lpft  B^n  ttusr,  ad^  iMflioylk  nového^  roku 
(ttedosloužib^:  Vafc  Vek.  8otw  tam  roka 
doM  ^k  vydržel).  CF  JWn&Lti.  Pán  nás 

dobyt  pokoje.  Koll.  Zp.  I.  32.  Dobývati 
BtfMi,  Aht  T.  ▼.  45T.,  jMtaa  dobrělhř,  BM. 
20:,  Ü  chlébft  S».  P.  30",  atarýcft  dolft,  Kn., 
oatrtMfa,  PťeC  478.,  světtu  Jteyktf  cti.  Vfb. 
IL  8B.  Dobfvif  stéb^  aáiik  HB.  T9.  %. 
Bbbfwtf  p(Autr.  Zři  Fř.  ř.  A.  IXFV.  Řeč- 
nit» soM  ďobtraai  O.  t  B.  B.  sobě  komor- 
níka ot  tiřatfh  tc(f*  popravy .  . .  ffn.  rož.  4-. 
2iv<  Mkva  ttfobika  dbbotM.  Výl^.  E  B9í^. 
Leu  své  zenrf-asoM  cti  věěSiěr  dobud«.  Výb. 
11:  Oř.  li«!  Vtela^  dobyl  Žlbbnov  a  Zbiřoba. 
JML  10,  Jnfik  dob^l  ateěir  svého.  NB.  TO. 
72!  1^  nám  vléclr  smutlkttov  dbbyla.  Sv. 
ruk.  89.  Onveh  nám  otce  fkfcétto,  kde  do^ 
bódemy  sobiT  jiného?  flr.  rhk.  991  SaSdKho 
smrC  dobude.  St.  ski.  I.  131.  Viece  aobě 
hHecU  dobyf.  Sf.  Kff.  9:  16^  (4).  €f.  BH. 
8.  S.  vyd.44.  a.  — éiai(eo.  ěékoýi  Téíetmé 
polteby  Mwú  pnď  iim  dooývajsr  B.  aoi^ 
néěim  pVíznt  Js&St.  m.  En.  i:  19.,  1B6.  eheem 


praköv  nadéíátf,  jimtžto  měato  dobudeno 
bude.  Míli.  91.  a.  Což  Matěj  lúpežem  dobyl. 
Pě.  28.  B.měau  zradou.  Tk.  Což  žtdó  Hcfavú 
dobudá.  Št  En.  9.  158.  —  eo,  čeho  na 
kom  (ětm,  Jftk).  B.  proudu  elektrického 
na  nééera.  Oav.  í.  484.  A  doby  na  něm  opět 
avého.  Dal.  136.  Budefi  mi  pomočen  na  něm 
toho  d.;  Chtě  avébo  na  tom  d.  NB.  Tě  4ž,, 
134.  A  toho  Jsem  mosila  sudy  na  něm  d.; 
i  mosfl  jaem  na  něm  jistiny  právem  d.;  B-la 
Jsem  na  p.  Voku  právem  zbožička  mého; 
Dobude- li  co  na  sh^otku.  Pfih.  1.  155,  231v, 
239.,  II.  36.,  '229.,  138.  Aby  sirotci  «véhď  ^ 
na  nich  d.  mohli.  Zř.  mor.  1604.  TČ.  Co  na  < 
lidech  dobudeS.  Alx.  V.  v.  1871.  (HP.  45.). 
Dobývati  čeho  na  kom  sudy,  právem.  Zř. 
P.  I.  Ü.  VI.,  O.  z  B.,  Tov..  NB.  Tě*  dod. 
23.,  32.,  PAh.  I.  224.,  234.,  255.,  846.,  382., 
11.  I.,  99.,  101.,  123.,  159.,  163.,  176 ,  224., 
351.  Sousedky  dobývsiy  na  čeládce  (doptá- 
valy se),  co  se  to  tam  děje.  Bá.  Nevydobyia 
na  něm  jiué  odpovědi,  ač  dobývala  zle.  Sá. . 
Nemohl  na  něm  slova  d.  Bit  D.  206.  —  ^ 
£«ho  Jak.  V  poCu  tváře  chleba  sobě  ^. 
Vrch.  Bělehradu  mocn^  dobyl.  Bart  BtH)ývati 
země  ibrok  »a  iroJtem^  Osv.,  města  za  městem, 
^mb.  Národ  český  musU  sobě  práva  svého. 
tiice  dobývati.  Vlč.  Toho  rogliéně  jsem  na 
něm  dobýval;  Na  těch  dobývej  jich  oddfiů 
poAé  nálezu  dřevního  panského.  Púh.  I. 
222.,  S81.  Leckaks  sbožfe  dobývajie řtrrofiv 
pravdě;  By  gle  sbožie  nedabýval.  Št.  Kn. 
i.  30.,  99.  Dobývat  se  zajisté  právo  skrze 
osobeni.  CJB.  319.  B.  Vyšehradu  moci.  Baf. 
29.  Bělefanidn  dobyl  pod  úkladem  a  lsti. 
Let  248:  Ze  nočni  věd  města  na  mně  dobyř. 
Pfb.  11.  28.  -  ecr^  éelto  («im)  odkud. 
Dobyta  féottc  mačem  sv.  cirkvi  zpátky 
z  rukou  luzy.  Hdk.  I  dobude  kameň  z  ňader. 
NB.  Tě.  117.  Toho  nedostatku  mohl  by  dalo 
oď  mkofvie  dobývati  právem.  NB.  Tč.  145. 
Zdeněk  má  dbbýratř  Jmých  dWnov  od  jiných 
rukojmí  Pöh;  I.  398.  Téžké  vzdjechy.  táWý 
ryk  z  uch  ňader  se  křečovitě  dobývafr. 
Vrch.  Jkko  sedlák  se  z  bláfá  dobyv «tř.  &. 
Zkaždérovntce lze  kořen  bteréhoktHf  sCtrpně 
dobývati.  Vz  Odmocniti,  Hocnosf.  ^im.  128. 
Až  Jfch  fmaBti>  z  mtíňM<  dobudtf  (vyndám). 
lĚat,  v.  190:  Bobuddc  děff  z  cizoložstva.  St. 
Ker.  S*  92.  -^  Ikaím.  Bbbudte  seni  mé  panie 
(přivolejte).  Hr.  ruk.  425.  Meč  ftabrouse  již 
dobyl  ven.  Kom.  (Jiade)^  na  vAR.  božskou 
ae  éo^tk  aiNfIri  na  nř  se- doby vÁ.'  BR.  II. 
16.  a.  Třefi  pérko  dov^á,  ďábel  se  k  ni 
dobývá.  SÄ.  P.  22.  -  kdy.  fr.kříSovýeh 
'  dnech*  ď-li  hradu.  Let.  92.  T  dělně^  dnt  ne- 
budu mocí  tolik  d.  it  Kn.  9.  55.  ^'»  kým 
koho.  (Telamon)  s  ni  (s  Hesionou)  kněze 
doby  (symt  měl).  Aht.  V.  v.  786.  fHPw  19.). 
^  »  kým  éeho  iza  koko.  JestltSeby  kdo 
s  pomocníky  svými  neb  sám  owiboi*  svou 
na  koho  zbrani  své  dobyl.  Zř.  F.  I.  9,  XV. 
—  kde.  Bobyt  sobě  ▼  srdci  jejím  úcty. 
Osv.  r.  272.  Chtě  královstva  ^de  d.  Výb.  I. 
14f&.  Bástrí  totř  dobyl  sf  mista  mezi  před- 
ninrf  epiky.  Exc.  Chtěl  odtsamtud  d.  sobě 
větěí  vlhsti  ve  raim  GallH.  Tk.  č.  2.  (Sv. 
Pavel)  dělal  rukama  svýma  potřeby  sobě 
dobýviri«  v  nékterých  mtotecb.  St.  Kn.  S. 
32.  Dobýval  v  leae  pařezy.  Uss  Sá.  A  potom 
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ihned  dobýval  nám  otce  ▼  pravó  mirné  zemi. 
Půh  1.  367.  Potřeby  dobývaje  mezi  sedláky. 
Pé.  22.  —  kde  jak  dlouho.  Pacholek  doby! 
ve  službě  do  vánoc.  Brt.  D.  206.  —  éebó 
k  čemu.  Bylo  by  dost  těžké  ryb  k Jiedlu 
dobývati.  Hus  1.  ä62.  ~  Čeho  zaÓ.  Za  pe« 
nieze  odpustkóv  dobývají.  Hds  I.  412. 

Doby  tkářstvi,  die  Viehzucht.  Té.  O  oby- 
čejicb  a  pověrách  při  d.  Vz  Mus.  Ib76.  3^5. 

Dobytkolééivý.  D.  ústav.  Osv.  1.  62. 

Dobytkový,  Vieh-.    D.  stáda.  fiO.,  8sk. 

Dobytý.  D.  vitězství.  Us.  Vrazili  na  sebQ 
d-mi  kordy.  Pk.  A  ty  máá  meč  dtý?  NB. 
Té.  261.  —  jak.  Sbožie  dobře  d-té.  Výb. 
11.  13.  Než  by  zle  d-té  navrátili.  Št.  Ka.  i. 
99^  30.  Poklady  hřiechem  d-té.  BO. 

Dobyva,  j,  m.,  žertem,  der  Eroberer.  Rk., 
Loos. 

Dobývač,  dohyvač,  D.  granátů,  Dch., 
zbožie.  Hus  11. 30Ö.  —  D.  řepový,  der  Riiben- 
ausbeber  (.Pflug).    Vz  VyorávaÓ.    Pta.,  Dchi 

Dobývačka,  y,  t.,  die  Erwerberin;  Er- 
obererin. 

Doby  vadlo,  dohyvaálo,  a,  n.  «  6in^  se 
co  dobývá^  munimentum  in  obsidionem.  BO. 
Oblehli  jsů  město  s  rozličnými  d-dly.  Br.  ~ 
D.  ====  kluHdlo^  die  Rodemaschine.  81.  les. 

Dobývák,  u,  m.  D.  řepový,  vz  DobývaČ. 

Dobýváni  rud,  Bř.  10.,  boli,  Dcb.,  su- 
rovin, Kř.  btat.  2.,  listů  krmných,  ťutteriaub- 
gewinuung,  pryskyřice,  das  Harzen,  smoly, 
die  Harzgewinnung,  třísla,  Lohe-,  louče,  das 
Kienroden,  pařezů,  Stockroden,  prvotné  d. 
plodin,  die  Urproduktion,  náklad  na  d.,  die 
Gewinnungskosten.  Sl.  les.  0  obyčeji  d.,  t 
kterak  kdo  čeho  nabývá.  CJB.  319.  —  D. 
kořene  v  mathem.  Šim.  128.  V  z  Odmocnina. 

Dobyvatel,  dobyvatel,   vz  Dobývač.  — 


m 


D.  Ve  výrazu  V^a  =  b  sluje  m  exponen- 
tem kořene  či  d-lem.  Sim.  128.  Vz  MocnosC. 

Dobývatelný  ^^dobytný.  Ssk. 

Dobývavé,  eroberungssüchtig.  D.  se  řiti. 
Kká. 

Dobývavý.    Dk.,  Sb.  vel.  III.  107.,  8sk. 

Dobyvce,  e,  m.  J.  tr.  —  D.  =  výrobce^ 
der  Producent.  Sl.  les. 

Dobývka  »  dobýváni.  Pakliby  která  d. 
v  zemi  byla,  v  olom.  kraji  OlomúČané  mi\ji 
děla  dáti.  Zř.  zem.  1604.  —  D.  plodin,  die 
Produktion.  J.  tr. 

Doby  vný  «=  dobytný,  Ssk. 

Docápati  se  kam  ^  loudavé  dqjiti,  do- 
courati  se.  To  je  doba,  nežli  se  sem  do- 
cápeé.  Us.  Ráf. 

bocela  osiřelý,  Smi.  I.  43.,  cizi  člověk, 
Us^  někomu  zaplatiti.  NB.  Tč.  32.,  52. 

lloceleni,  n.,  die  Ergajizung.  Tč. 

Docelený;  -«n,  a,  o,  ergänzt.  Dk. 

Doceliti  co:  vědomosti.  Lpř.  Děj.  I.  9. 
co  Jak :  po  částkách,  poČástně,  theilweise 
integriren.  Nz.  —  se.  Jeden  organ  nemůže 
býti  bez  druhých,  ale  ony  též  ne  bez  něho; 
sám  stoje  nemá  významu,  kdežto  pohromadě 
jsouce  vSechny  se  docelují.  Mus.  1880.  424. 
—  se  Jak-  Ďocelovati  Bß  na  vzájem,  Dk., 
vzájemně.  SS.  II.  4.  —  se  čim.  Vino  shibé 
barvy  doceluje  se  vinem  silné  barvy.  KP. 
V.  183.  Každý  organismus  sám  sebou  rád 
se  doceluje.  Há.  Si.  148. 


Doeelný.  Jsme  d-ai  údovó  těla  Kristova. 
Si.  11.  13^ 

Doeelovaci,  vz  Doeelný. 

DoceloTný,  ergänzend.  D.  čásC  velerady. 
Si.  Sk.  46. 

Docengal  sa  -^  opiti  m.  Slov.  Fokr. 
Pot.  I.  314. 

Doceniti,  il,  on.  ěni.  —  co,  erschfttzen. 
Dk. 

DocestoTati  kam«  reisend  ankommen. 
Smb.  S.  U.  217. 

Docíleni,  n.,  die  Erzielung. 

Docilený;  -en,  a,  o,  erzielt  Pdl. 

Döoit,  u,  m.  «,  dúcit,  Sloy.  Ssk. 

Doemrdatl  se' nékam  »  ďo&elftah'  se, 
pomalu  dqjiti.  Us.  Korz.  Vz  Dočabrati. 

Dóctissime,  lat,  titul  doktora  filosofie. 
Sb.  uč. 

Doctiti  ^  ai  do  konce  ctíti;  pohaniti, 
beschimpfen.  U  Bruiperka.  Mtl. 

Docuhatl  »  dovUei  se.  Slov.  —  s  kým. 
Ale  kým  ten  s  ňoa  d-bá,  zatial  bude  slavnost 
druhá.  Btt  Sp.  191. 

Docžan  »  nunc,  nyni^  zastr.  14.  stol.  D. 
v  prsy  své  vlastni  se  lepiic.  Mus.  1884.  27. 

Dočabrati  se  ^  dobelhati  se,  pom€Uu  do- 
jiti, docmrdatise  (o  chromém,  ochuravém); 
dobroditi  se,  watend  ankommen.  Mór.  Vék. 
Že  sa's  d- brali  Brt  D.  203.^  206;  —  kám. 
Mola  sem  galána,  mola  sem  ho  ráda,  než  se 
k  nám  dočabral,  snédiy  mu  vii  záda.  Sě.  P. 
657. 

Dočáhnouti  =  dosáhnouti.  Na  {iž.  Mor. 
a  na  Slov.  Dbi.  Sl.  pov.  III.  82.  Vz  Dočia- 
hnuti. 

Dočakati  sa  »  dočkati  se. 

Doéapaf i  se  éeho  »  úsUni  opit  nabyti 
čeho.  Již  sem  se  dočapal  svých  akraďenýrh 
iata.  U  Olom.,  Litovle  a  j.  Sd.,  Kčr.  Vz 
Dočupati. 

Dočasný.  D  sen  byl  zákon.  Si.  tl.  39. 
D.  uživáni  něčeho.  Mus.  1880.  505.  D-né 
převahy  dosáhly.  Pal.  Rdh.  lit.  147. 

Dočesati  koho  «*  vybiti,  dnrchprOgeln. 
Us.  Mtl.  *"^       . 

Dočesná,  na  Plaitč:  ochmelky.  Prk. 

Dočiahnúti »»  doiáhnouti.  Slov.  Nač  vám  . 
(húskam)  rastlo  křidel  dvoje,  ked  ste  neba 
nedočiably?  Btt  Sp.  163.  ^ 

Dočim  »  dokud,  dokům.  Slov.  Hdž.  Slb. 
58. 

Dočiněni,  n.  ^^  zločin.  Propustil  z  vezeni 
Beneie,  kamž  byl  dán  skrze  své  d.  a  pro- 
viněni proti  němu.  Arch.  ná<?hod.  z  r.  lo91. 

Doéinitl  (se)  čeho:  mužobojstva.    Dal. 
6.  A  ne  tak  kláátera  jeiče  bieie  dočinil,  jaki  - 
sv.  Prokopu  slibil   Hr.  ruk.  89.  —  eo  čim.  ' 
Šip\'  své  horůciemi  d-nil.  Ž.  Pod.  7.  14. 

9oéisti.  —  abs.  Ani  se  dovédzěč^  ani 
se  dočttač,  kdo  mi  dal  cesteČku  kamením 
vysypač.  Ss.  P.  371.  —  kam.  Protož  pomni, 
aby  ne  ihned  odpad!  řečij  když  k  dnihéi^. 
čteně  dočtei.  flus  I.  362.  —  že.  I^oČtá-li 
se,  že  je  zameikáno.  Kn.  rož.  23.  . 

DočUiovati,  vz  Dočistiti.  —  se,  nach- 
klären. Sp.  , 

Dočítati,  doMtávátiy  vz  Dóčísii. 

Dočkal,  a,  m.,  os.  jm.  Sd. 

Dočkalik,  a,  m.,  os.  jm.  Sd  ' 

DoČ  kalost,  i,  f.,  das  J^lebniss.  Srn. 


Doikftný  —  Dodechoyati. 
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Boékauý;  -an,  o»  o,  erwartet.  D.  příle- 
iitosf.  Pcht 

DoěkatL  ^  abfl.  Doékaj!  Slov.,  mor.  a 
ales.  Sd.  Dočkaj  ie  ^r  vaůj  aynečku,  ai  se 
]i  rosmyslim.  Si.  P.  369.  Dévacho,  dévacho, 
jdiže  do  krémi^ky  I  DoČkajté  matičko,  obuju 
•třevi^y.  Si.  P.  673.  Slibtye-li  kdo  něoo 
néliuti  nebo  chyatá-li  se  k  nočema,  neopo- 
mine přidati:  Kdo  dočká,  dočkáme-li,  dá-li 
DáB  Bfth  adravi.  Na  Zlioskn.  Brt  —  eeho. 
St  Kn.  i.  t74.  Ločká  dievča  květy,  ločká, 
povedalo.  ie  ma  dočká.  SI.  ap.  229.  Tak  si 
oni  apodmalí,  ai  večera  dočekali :  Má  milá 
je  nemociiá,  ona  ráoa  nedočká;  Utiraju  slze 
obadva,  plakali,  frajerenko  moja,  čeho  sme 
dočkali:  Ach  Boie,  Rozbože,  z  vysokého 
aeba,  neda>  ie  mi  dočkat  slažebnébo  chleba  I 
Si.  P.  139.,  303 ,  301,  496.  A  toho  nemohl 
d.  POb.  J.  áOl.  Práv  nebo  odevřenie  desk 
dočekue.  Vi.  Jir.  212.  Boje  se  smrti,  kak 
by  Jé  bylo  dočakati.  Hr.  rak.  227.  —  čeho 
kde.  Ach  Čeho  sem  tu  dočkala,  svi^  vě- 
neček sem  ta  ztratila.  Si.  P.  90.  Ta  mne 
do^akáta  a  jésti  mně  apravíta.  Hr.  ruk. 
217.  -(koho)  čim.  Kdyby  ho  nékdyloěčím 
dočkali  (dočkali,  ie  nčcim  jest).  Us.  Vk.  -* 
To  křibé  nedočká  BtMrým  koném.  U  Rych- 
nova. —  Jak  dlouho.  O,  dočkaj  ty,  dočkaj 
moia  najmiic|)ia  hodzina  sedym  let.  Si.  P. 
341.  —  éeho,  kde  s  kým.  Badeta  babo, 
nei  avatby  s  nimi  dočkflta.  BO.  I  dočekal 
ieet  ta  a  ijstcem  tiem,  ai  pnrgmistr  přiiel 
domov.  NB.  Tč.  160.  —  čeho  na  koho. 
Neebtieci  na  avó  děti  d.  těch  katuov.  Let. 
195.  —  se  čeho.  Spokojeni  moře  se  d-li. 
Ler.  Bade  léto,  bade  zima,  bude  jar,  ke- 
dyie  sa  mojej  milej  dočakám?;  Poslala  sem 
ja  prát  iaty,  nemoia  sa  ji  d. ;  Vzal  hůlečku 
a  zaplakal:  Čeho  sem  se  já  dočakall  Si. 
P.  377.,  90.,  118.  Jakých  časů  sme  sé  do- 
čkaUl  BN.  Kdo  dobře  činí,  lepiíbo  se  dočká; 
Nepamatuje  kráva  zimy,  když  se  lota  dočká. 
Hadr.  28.,  50.  —  Jak.  A  tak  života  včč- 
ného  se  dočekali  pomoci  boií.  Hus  II.  434. 
—  kdy.  Tu  dočekavu,  že  jsem  z  zemi  jel, 
ta  mi  vyvezla  ze  dvora  obilé.  Půh.  II.  125. 
Kdo  dočká  Jta  rok.  Us.  Brt.  Dočakám  sa 
mojho  moia  na  jaseů,  ked  opadne  drobnč 
lista  8  čereiieů.  SL  spv.  I.  5;,  SL  ps.  311. 
Spia  ten  dočkal  se  ve  dvoa  létech,  v  témž 
roce  trojího  vydání.  Us.  Pdl.  Školy  za  Jeho 
časa  dočkaly  se  nejvétiího  rozkvétá.  Mour. 
Öehoi  apoitolé  za  svého  života  dočekali. 
BB.  IL  74.  b. 

Hoéoikati  kam  »  dokluiaU,  in  karzen, 
schnellen  Schritten  anlangen.  Mor.  TČ.  Vich- 
torýnek  hned  nemeikal,  hned  na  ta  svád  ba 
dočoikal.  Si.  P.  131. 

DočtB«  vz  Dočísti. 

]>oéapati  80  čeho  «  dobadaU  «e,  do- 
hUdaH  se,  utriiH  H,  dostati.  D-pal  se  ne- 
moci. Mor;  Sd.^  Sd.  Co  chtél,  tobo  se  d-pal. 
Šd.  Vz  Dočapati. 

Bočúl «  doBlvieti,  Ostrav.  Tč.  Kdo  ne- 
dočnje,  nech  si  aomysli.  Slov.  Bera. 

Bdéía,  douda,  y,  m. «  starý  mui,  U  Tře- 
bíče. Gn.  —  D.,  slavskopohanské  božství. 
KoU.  I.  397. 

Dodaci«  Abgabs-,  Zastellangs*,  zastellend, 
beiatellend.  D.. lhůta,  list,  iistonoi,  náklad. 


DodaJ*  d,  m.  >«  dodej.  Slov.  Ssk.,  Loos. 

Dodáni  »  doručeni,  dle  Zastellnng.  J.  tr. 
D.  dříví.  81.  les.  Oznámil,  že  se  jest  při  d. 
púhona  tak  zachoval.  Zř.  mor.  1604. 

Dodaný;  -dn,  a,  o,  zugestellt.  D.  po- 
itovni  poukázka.  Dch.  Při  poslední  placnté 
ryb  do  voznice  osazené  vzkřikne  rybář: 
dodaná  (dosagen^!  NA.  IV.  122. 

Dodar,  a,  m.  Dar  nedodar.  Slov.  Hr.  8b. 

Dodatečné,  nachtrSglich,  anhangsweise. 
Dch.,  Ddk.  II.  27. 

Dodatečný.  D.  schválení,  Us.  Pdl.,  úvé- 
rek,  der  Nachtragskredit.  Šp. 

Dodatek.  D-tkem,  im  Anschlüsse.  Dch. 
D-tkem  o  néčem  se  zmíniti,  néeo  uvésti. 
Us. 

Dodati.  —  abs.  Dorota  nechtéla  d.  a 
trhu  držeti.  NB.  Tč.  196.  —  co  koma.  D. 
néčema  cenu,  Osv.  V.  1.,  půhon,  Zř.  F.  I., 
tčlesu  určitý  tvar.  ZC.  1.  249.  Dodal  nám 
4  zl.  ostatních  penéi,  list  pánČ  Mariálka. 
NB.  Tč.  52.,  98.  Bude-lit  chtieti  téch  15 
sraziti,  nechC  mi  ostatek  dodá.  Ib.  65.  D. 
néoo  úřadu,  aby  védél,  čím  se  spravovati, 
zur  Kenntniss  und  Darnacfahaltang  zustellen. 
J.  tr.  —  koma  čeho  (člm).  Průvodem 
svým  jizdám  jeho  lesku  dodával.  Sdl.  Hr. 
I.  3.  D.  komu  srdnatosti,  smélosti,  odvahy, 
ohati  k  jídlu,  strachu,  váhy.  Us.  Pdl.,  Smb., 
Lpř.,  Posp.  Rým  dodává  veriům  lahody. 
A  tak  jej  zahrajte,  žialn  jej  dodejte.  SI.  sp. 
19.  Kea  si  dve  spievajú,  keď  si  jedna  druhej 
hlasu  dodáviýú.  SI.  sp.  51.  Takej  já  ci,  ta- 
kej radočky  dodávám:  nežalcý.  nebanuj, 
ani  sa  nestarej.  KoU.  Zp.  L  115.  —  Jak. 
Aby  (zločinec)  na  hrad  pražský  tím  způ- 
sobem dodán  byl.  Václ.  Vlil.  ^  eo  jak 
odknd.  Jakž  to  buď  na  zlaté  nebo  na 
stříbře  B  hor  do  minoe  dodáno  bude.  Nar. 
o  b.  a  k.  Jak  je  vzal,  tak  jich  pánom  dodal 
bez  poraženi  pečeti.  NB.  Tč.  83.  Rychle 
dodala  hlasem  prosebným.  Smi.  —  kam. 
Aby  bylo  dodáno  (psaničko)  Kačence  do 
domu.  Si.  P.  124.  D.  nčkomu  néco  do  ru- 
kou. Šp.  Ti  m^jú  do  mésta  a  vazbu  dodáni 
býti.  Zř.  F.  I.   D.  néco  k  dskám.  Zř,  F.  I. 

Dodatnč  »  dodatečně,  Sp. 

Dodatný  doplnék.  Dch. 

Dodávaci,   aodavcusi.    D.  poita,    obvod 

goitovni  sbírky,  der  Besteliungsbesirk  einer 
iriefsammlang^  lhůta,  Lieferzeit,  dílo.   Sp. 

Dodáváni  Časopisu  do  domu,  do  bytu, 
povozu.  Při  d.  cedulí  pro  svčdomí  týž  po- 
řádek má  býti  zachován.  Kol.  16. 

Dodavatel,  dodavatel  rudy,  Hř.  13.,  ná- 
kladu, der  Frachtgeber.  Sp. 

Dodávce,  e,  m.  »  dodavatel  Rk. 

DodáTiti  koho.  Po  ném  jezdil,  až  ho 
i  d-vil.  BN.  —  se  čeho  proč.  Pro  veliký 
lid  téla  syna  svého  d.  se  nemohla.  Pass. 
504. 

Dodávkový,  ne:  dodávkový. 

Dodavné,  eho,  n.,  die  Zu-,  Bestellgebfibr. 
Dch.,  Ssk. 

Dodavný,  Erginzungs-.  ÚtoČiitě  bylo 
bráno  k  pomoci  dodavné  předložkového  a 
příslovkového  určení.  HS.  SI.  192. 

Dodeehnouti,  vollends  einhauchen.  Dch. 

Dodeehovati,  nach  and  nach  zu  athmen 
aufhören.  Rk. 


80 


Dodekatomeríé  —  JDógnaiMa. 


Bodekatomerie,  e,  f.,  zřec.  »  'j,,  eklip- 
tiky. Sté.  Zem.  83. 

Ďodéláni,  n.,  die  Fertígdtellnng,  ms- 
chnng;.  Beb. 

Dodělaný,  fertiggemackit.  D.  železo,  das 
Gareiseu,  měď,  dus  Garkapfer.  Nz.  —  JD.  ■■= 
zkažený.  U  BruSperka.  Mil,  —  D.  »=  opilý. 
Už  je  d.  Us.  Ssk. 

Doděláte],  e,  m.,  der  FertigmacLer.  Dch. 

Dodělati  co:  zkoušky.  Us.  —  koho. 
Jem.  Übel  zurichten,  ihm  den  Garaus  ma- 
chen. Kčř.,  Lpř.  SI.  I.  103.  —  se  =>  opiti 
ae;  ßkasiti  se.  Us.  —  se  éeho  (6im).  D. 
se  chalupy,  Jg.,  úspěchu,  nějakého  vÝsíedku, 
vynikajicího  postaveni,  moudrosti.  Us.  Pdl., 
J.  Lpř.,  TS.,  Osv.  I.  167.,  611.  D.  se  pil- 
ností, prací  a  Šetrností  bohactví.    Us.  rdi. 

Dodělával*!  pec,  der  Garheerd.  Kz. 

Dodělá  vadlo,  a,  n.  «»  konec.  Jak  pak 
je  k  té  pisniéce  d.?  Žertem.  U  Rychn.  Ifsk. 

Doděika«  vz  Dodělávka. 

Dodělná,  é,  f.  »  dovozná  »  posUdni 
práce  o  énich  na  poli.  Na  voze  se  veze 
douiů  veliký  snop,  dělníci  sedí  na  voze  a 
zpívají  a  doma  na  dvoře  okolo  přivezeného 
snopu  při  hudbě  tancují.  U  Jiluvého  a  j. 
My. 

Dodenni,  Eintags-,  eintägig;  bis  zum 
Tag  dauernd.  Slov.  Ssk.,  Srn.  —  D.,  n.  «» 
den,  der  Tag  (bis  zum  Tagen  dauernd). 
Slov.  Sttk. 

Dodeptati  kam  »  deptavým  krokem  pH- 
jíH,  hÍDtrippelu.  Mor.  Té. 

Doděranky  »»  dodirky,  Ssk. 

Dodemá,  vz  Doděrky. 

Dadesititi,  il,  ěn,  Oni,  bis  zebu  ergänzen. 
Sm. 

Dodesitka,  y,  f.,  Ergllnaang  der  Zahl 
zehn.  Šm. 

Dodilka,  vz  Dodělávka. 

Dodirati,  vz  Dodrati. 

Bodirka  »»  dodirhy,  U  Zábřehu.  Kok. 
Cf.  Dodérná. 

Declla.  y,  f. »  Dorla,  Dorota.  Er.  Si.  čít 

Dodlabožditi,  il,  ěn,  ění,  vOllig  erwQr- 
gen,  verschlagen.  Na  Ostrav.  Tě. 

Dodlavený  =  zpustlý  ?  Slov.  D.  zahrada. 
Dbš.  Ův.  23. 

Dodnes  *»  podnes^  bis  dato.  Nz. 

Dodobrý  ^  kdo  dohry.  D.  pomoz  I  Na 
Hané.  Bkř. 

Dodola,  y,  f.  Panuie-li  v  jihoslov.  ze- 
mích horko,  ovinují  nahou  dívku  (dodoln) 
bylinami  tak.  že  holého  místa  není  viděti 
a  dívky  vodí  ii  od  domu  k  domu,  kde  ji 
vodou  polévají,  aby  pršelo.  Dle  Svétz.  Vy- 
fíntila  se  jako  d.  KoH  II.  284.  (I.  280.).  Cf. 
Sbtk.  Rostl.  5a 

Dodonfca,  y,  f.,  dodonaea,  die  Dodonäe, 
rostl.    D.  lepká,  d.  viscosa.    Vz  Rstp.  230 

Dodonkovitj^.  D.  rostliny,  dodonaeaceae : 
svitel,  dodonka.  Vz  Rstp.  222.,  230. 

Dodoufati  se  Čeho,  erhoffen.  Dch. 

Dodraná,  é,  f.  »»  dodérky,  Ui.  Jdr. 

Dodraný;  án,  ß,  o,  vollends  zerrissen. 
Us. 

Dodrati.  —  co.  Nech  ty  éižmy  dodře! 
Us.  Té.  Už  já  ty  pentličky  dodírám,  co 
mně  můj  tatíček  obíral.    Sé.  P.  443.  —  se 


kam.    Aepřitel  až  k  OIbmonci  te  étfářé. 
Tf.  H.  1.  10. 

Dodfeny ;  -en,  a,  o\  vOflfg  abgesdraidén. 
Us. 

Dodřepětt  se  éeho  »  dfepěnfitt  te  do- 
čkati. Svétz.  1876. 

Boárghnf  ^  rozrachacený.  Slov.  Ej  veď 
som  ti  tu:  hnáty  d-né,  voz  dolámaúý.  fti 
8.  1,  71. 

Dodrhnoutl,  zu  Ende  abrerben,  aus- 
waschen. —  eo:  koällr.  Ostrav.  Tč. 

Dodrúzgati  (sa),  zerquetseben,  serscfael- 
len.  Slov.  Bern.  — C4>  komu  kde.  Tata  by 
mu  bolí  d-li  vietký  hnáty;  VPkolák  sa  po 
skalAch  ee\ý  d-gal.  Dbl.  SI.  pov.  IV.  €«., 
I.  205.  (in.  60.,  63.). 

Dodrvený  ^  zlámané.  Klov. 

Dodrý stati  »  poehmtt€^i.     dlpv.   Bern. 

Dodržení  smlouvy,  Pr.,  sfova,  Dob.,  rilbu, 
Us.,  hlasu.  Dk.  P.  265. 

Dodržeti.  —  abs.  Hlas  d<^aje.  Dk. 
P.  265.  —  eo:  Ihfltu,  závazek.  Sp.  —  koM. 
Páni  jej  do  stolic  vezmúce  d.  jebo  mají, 
až  se  od  nebo  práva  dosti  Staike.    Tov.  4o. 

—  koho  k  éemu:  k  práef.  Deb.  —  éim: 
potravou.  Dch. 

Dodržky,  pl.,  f.  =^  doderňi  (svačina).  Val. 
Vek. 

Dodfubati  »  dozóbati.  —  e6:  brácb.  — 
se  éeho:  zrna.  Us.  Tč. 

Dodaněti,  ěl,  ění,  za  Eitde  eöaaa.  Ua. 
Tč. 

Doduitfti,  il,  ěni  «e  dunivý  krokem 
pftíiti,  hintrampeln.  Ostrav.  TČ: 

Ďodupati.  Světýlka  zavedlv  honsha  do 
bařiny  a  tam  jej  nemilosrdně  d^ly.  Že  byl 
zmodřineován  jako  chrpa.  Sk. 

Dodvihnoiiti  ^  dozdvihnomH, 

Dolájěfti  «  dokóuHU,  Slez.,  mor.  a  Mov. 
Vz  Dým. 

Döfanlive  »  doufanlivé.  Slov.  Zátar. 

Dófati  »  doufati.  Slov.  Ssk. 

Dofiěeti,  el,  ení,  sauatend  anlangen.  — 
kam.   Střela  k  hradbám  d-la.    Us. 

Doflekatf,  Übel  zurichten.  Mtl. 

Dofrknottti,  ul,  ut,  uti,  bis  wohin  spritaen. 

—  kam.  Ssk. 

Dogana,  y,  f.  D.  t  j.  ddbon  a'  pftkon 
kupe  A  v,  čili  uttsto  a  stavení,  kam  sevielikÝ 
koráb  a  tovar  při  připlavu  svém  doháněl, 
tam  vkládal,  cenil  .  . .  Koll.  III.  S(^. 

Dogárať  *^  prekárat  Slov.  Ssk. 

Dogazdovati  «»  dohospodoHH,  attswirth- 
schaften.  TČ.  Už  som  d-val,  už  seoi  de* 
sedlačil,  koně  póza  ploty,  aS  nemám  reboéf . 
Koll.  Zp.  I.  282. 

Dogger,  o,  m.  ^  druhý  člen  jarakélio 
útvaru,  kamení  jeho  vrstev  jest  rozmaaité. 
Vz  Krč.  G.  667.,  655.,  770. 

Doglnratf ,  durcheinander  mischen  U  BrtÜ- 
perka.  Mtl. 

Dogmatický  D.  tradioe,  MH.  2 ,  doka* 
zováuT. 

Dogmatismus,  v.  m.  *«  spásob  AImd- 
fování,  ve  kterém  se  hlavní  či  zásadní  vety 
jako  neomylné  pravdy  kladou,  a  niehž  ae 
pak  jiné  věty  odvád«i.  Vz  S.  N.  Středo- 
věký d.  Mu8.  1880.  191. 

Dovmaftista,  y,  m.,  d^r  Dofmatitl  S.  V. 
U.,  XI.  172. 


l)ogňa2i<  —  ĎobUdJb. 


éi 


I 


Dogňaélf  s"  dogňavií.  Slov.  Ssk. 

DogĎaékať  »  dogUavií,  Slov.  Ssk. 

BogiiaYiť,  II,  en,  eni  «^  rogmačknouiif 
terqaetseben.  Slov.  Ssk. 

Docrrat  sa,  sich  bespeien.  Slov.  Ssk. 

Bobáě,  a,  m.,  der  Dogger.  Sm. 

Dohady  dte  Konjektur.  Nz.  YvkladaČi 
vroEličné  d-dy  se  vydali.  SS.  L.  117.  Očasn 
a  místa,  kdy  a  kde  náš  spis  vydán  jest, 
více  záporně  nežli  kladně,  vice  na  dohad 
neifí  na  jistotu  stanoviti  můžeme.  SS.  Sk.  3. 

Dobádaný;  -án,  a,  o,  mutbmasslicb.  Dch 
\%  Dohadný. 

Bohádatl  se  s  kým.  Kdo  sa  s  bláznom 
dohaduje,  podobným  bývá.  Glé.  I.  159.  — 
se  o  éem  Někteří  sa  dohadojú  o  tom,  čo 
nevěda,  s  ježa  chee)6  pronkázaf  velkého 
medvěda;  Édo  sa  chce  dohadovati  o  da- 
rebnej  bádee,  nechaj  ho  tak.  i  on  rvú  reČ 
dokoná  na  krátce.  Slov.  Glé.  I.  188.,  II. 
257. 

Dohádka.  Na  d-ku  o  něéem  souditi.  Sf. 
Poě.  7.  Spojování  těchto  jmen  se  jménem 
Slované  vlastně  z  d-dky  plyne.  Šf.  11.  45. 
Celý  duch  té  d-ky  potvrzuje  tuto  d-ku. 
Koll.  Zp.  I.  411. 

DohadoTaé,  e,  m.,  der  Streitsüchtige. 
Bera. 

Dohadováni.  Marná  ěkola,  kde  niSt  není 
krom  d.;  I  v  reěáéh  d.  nezaČfnaj  nikdy. 
Glě.  I.  220.,  282. 

DokadoTati,  vz  Dohádati. 

Dohadovnosf,  i,  f.,  die  Streitigkeit  Streit- 
sacht  Slov.  Bern. 

Dohadovný,  strittig;  streitsfichtig.  Slov. 
Bern. 

Dohádzať  »  dohágeti.  Slov. 

Pokaliti.  Hájíéku  zelený,  už  sam  ta  do- 
hájil,  galánečko  moja,  uŽ  sem  k  vám  do- 
efaodil.  Si.  P.  203. 

Dohalice,  dle  Budějovice,  vsi  u  Kolevée 
a  n  Neobanic;  dvůr  n  Plzně.  PL.,  Tk.  V. 
113.,  118.,  S.  N.,  Sdl.  Hr.  I.  129.,  II.  276. 

Dohalléky,  samota  u  Sušice;  Klein-Do- 
hafítz,  ves  u  Nechanic.  PL. 

Dohalská  z  Dohalic.  Vz  Blk.  Kfsk.  1298. 

Bokalský  z  Dohalic.  Vz  Blk.Kfek.  1298.. 
Sdl.  Hr.  IL  276.,  IV.  94.,  444.,  S.  N. 

Dokán.  Koll.  L  848.,  SIb.  857.,  Hdk.  C. 
377. 

Dokanáma,  y,  1,  dle  Tabskfabrik.  Slov. 
Sak. 

Doháněti,  ěl,  ění  «  ai  hu  konci  haniti. 
Osv.  1871.  20. 

Bokanina,  y,  f.,  das  Nikotin.  Slov.  Ssk., 
Loos. 

Dokanka,  y,  f.,  die  BOtcherkenle.  Slov. 
Ssk.«  Lnos. 

Dokáftka,  y,  f.,  das  Zutreiben.  D.  do- 
bytka z  cizích  zemí.  Bdi. 

Dokanový,  Tabaks-.  Rk. 

Pokárati.  Že  by  hřebíky  d-ly  (tlačily. 
bodaly),  tak  Se  by  (kťiu)  chonlostiv  byl 
v  robn.  Db.  — komu.  D-rá  mu,  er  bekommt 
Anffst.  Ssk. 

Dokasinati,  arlOsohen.  Svíčka  dohasioá. 
Vz  Dobasnonti. 

Ih>kasnouti,  dokasavati,  erlöschen.  Pla- 
BBon  dobaal.  Us.  Sbr.  Lampa  nám  dohasnje. 
8lez.  Sd.  Vz  Dohasinati. 

■lomOi.  VI. 


^  Dokazovací   lístek,    der   Eťnbríngzcttel. 
Sp. 

DokazoTaěka,  y,  f,  die  Zubringerin; 
Knpplerín. 

Dohazovaěský»  Zubringer-.  D.  prostřed- 
nictví. Hus.  1880.  240. 
y  DokazoTač§tTÍ,  n.,   das  Einbringwesen. 
Šp. 

Dohazovatel  ==>  dohazovač, 

Dohazovka,  y,  f,  die  Zubringerin.    Rk. 

Dohazovna,  y,  f.,  die  Geschnftskanzlei 
am. 

Dokazovné,  öho,  n.,  die  Einbringgebühr. 
Sp. 

Dokegat,  in  die'  Höhe,  aufwärts  schüt- 
teln, erschüttern.  Slov.  Bern.,  Loos. 

Dokekati,  dohekávatiy  vollends  ausäch- 
zen. Už  d-kal  »  umřel.  Us.  Tkč. 

Dokládati  =  dohledati.   Slov.  Bern. 

Dokladitl,  il.  zen,  ení,  fertig  poliren.  — 
eo:  dřevo.  Monr. 

Doklasování  8e,  die  Anmeldung.  Prese 
všecko^  d.  se  k  odpovědem  zustával  jsem 
nepovfiímán.  Kos. 

Dokladovati  se  ěeko.  Vz  Dohlásití. 
Dekretu  svého  a  slav.  gubernia  ěes.  ne- 
prodleně se  doblašoval.  Ros. 

Doklbatl,  ergrfibeln.  Slov.  Loos. 

Doklbiti  ^  dohloubiti,  abteufen.  Slov. 
Loos. 

Bokled  s»  dozor ^  die  Inspektion.  Uiber- 
wachung, -Nachschau.  J.  tr.  Vrchní  d.,  die 
OborauSicht  Sp.  —  Koll  1.  37.  —  D.,  die 
Sehweite.  Dk.  P.  67.  Loď  jest  již  mimo  d. 
Us.  Pdl. 

Doklédaci,  dohUdaei.  D.  osoby  (dozor- 
stvo).  Csk.  —  D.,  Nacbschage-.  D.  kniha. 
Dch. 

Doklédaě.  Polní,  na  sýpku,  der  Kasten- 
aufseher,  Šp.,  generální.  Koll.  IV.  221. 

Dohlédatel,  e,  m.,  vz  Dohlédač. 

Doblédati.  vz  Dohlédnouti. 

Dobledávka,  y,  f.  ^^^prohlidka^  die  Nach- 
suehe.  SI.  les. 

Doklédavý,  vz  Dohlidavý. 

Dokleděi,  ího,  ro.,  der  Aufäeher.  Sm. 

Dokledétf,  vz  Dohlédnouti. 

Dohledišté,  ě,  n.  =  dohlední  bod,  der 
Augen-,  Gesichtspunkt.   Nz.,  Csk. 

Doklednice,  e,  f.  D.  v  dalekohledu.  NA. 
V.  83. 

Doklednlk,  u,  m.  D.  v  dalekohledu.  NA. 
V.  82. 

Doblédnouti.  —  ěebo:  dna.  Ciö,  co  čifi, 
dohlížej  konce.  Us.  Vk.  —  kdy.  Před  Časy 
nedohlédl  nikdo  jejího  dna  (propasti)  jinak 
než  leže.  Enc.  —  k  řemu:  k  pracini.  Lpř. 
K  nim  co  nejdřív  dohlídnéma.  Dh  15.  Kon- 
fielé  také  k  pekařAm  často  dohlídajte.  Kol. 
6  —  kudy  kam.  M!bou  tam  nelze  d.  Vrch. 
Tak  páni  k  svým  mýtným  pilně  dohlédnou. 
Zř.  mor.  1604.  Tč.  —  se.  Nemóhol  sa  tam 
dohVadef.  Ht.  SI.  ml.  177.  —  se  čeko. 
Snáze  se  dohlídáS  kopy  blech.  Ko». 

Dohleduý.  D.  rovina,  NA.  V.  83.,  bod. 
Si.  Bouře  křídel  nedohledných.  Hdk. 

Dohlídati,  vz  Dohlédnouti. 

Dohlídka  kontrolní,  Kontrollaufsicht.  Sp. 
D.  ku  Školám.  Us.  Častá  d.  pohání  prácí. 
BŽ.  exe. 
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Dohlížecí  —  Dohra. 


Bohližeei,  Inspektions',  VÍBitatíons-.  D. 
objíždka.  Dcb. 

Dohlabnogf,  i,  f.  D.  lodi,  der  Tiefgang 
des  Schiffes.  Deh. 

Dohlubný,  tiefgründig.  SI.  les. 

Dohiúpax  se  néčeho  » /vým  hloupým 
rosumem  se  domysliti.  Slez.  Sd. 

Dohna,  y,  f.,  místní  jm.  Z  Dohny  Jan. 
Tf.  Odp.  342. 

Dohoálka,  yi  f.,  samota  n  Chocnfi. 
^  Dohnanee»  nce,  m.,  der  Eingeholte.  Ssls., 
Srn. 

Dohnati.  —  eo:  zanedbáno  vvuéováai 
Školní  d.  Us.  Pdl.  —  koho.  Hodonské 
zvony  dozvonily,  Ulíanka  dohonili.  Sfi.  P. 
168.  Dozralého  zlodéje  dohoní  kulhavý  bi- 
řic. Jir.  Anth.  111.  276  Edo  zajica  pustí 
z  brste,  fažko  ho  dohoní.  Tó.  D.  znamená 
▼  téch  přech,  v  nichi  potřebí  bylo  trojího 
půbonn,  posledním  půhonem  pohnaného  sku- 
tečno před  sond  dovésti ;  ponévadž  pohnaný 
nebyl  povinen  při  prvním  a  druhém  pA- 
honu  k  soudu  se  dostaviti,  proto  se  říkalo 
o  obou  técbto  pťihonech,  že  jimi  pohnáno 
n.  sehnáno  bylo,  kdežto  o  třetím  púhoně, 
po  kterém  pohnaný  se  postaviti  musil,  se 
říkalo,  že  pohnaný  dohnán  byl.  Bdi.  dle 
En.  rož.  51.  55.,  57..  64.,  65 ,  ^.,  106.,  201. 
Jsem  pohnán  a  dohnán.  Faukn.  D.  opét 
koho  =a  vrátiti  se  k  nömu.  Dal.  10.,  83.  — 
koho  k  čema:  k  samovraždé.  Us.  Já  ho 
k  tomu  doženu  «  přinutím  Brt  D.  206.  — 
kam.  Což  nevrloaf  inyslí  jeho  dohánéio 
ku  výSi  povážlivé.  Smi.  I.  48  D.  krávu 
k  býau,  Us.,  zvéř  na  ránu.  Šp.  Manžel 
musí  vyživení  doháfiaC  do  domu  a  manželka 
ochrafiovaf  a  prirabjaC  k  tomu.  Glé.  II  377. 
Sak  ste  vy  védzelí,  že  sem  ia  chudobná, 
že  vám  nedoženem  kravičku  ao  dvora.  SI. 
sp.  160.  —  co  koma.  Meli  ste  si  vybrat 
nevéstu  bohatá,  co  by  vám  dohnala  kra- 
vičku rohatú.  Si.  P.  542.  —  se  éeho  čim. 
Ty  běhánim  souchotin  se  dohoníd.  Us.  — 
koho  Jak.  Co  budzéi  ucékaé  za  cely  rok, 
dohoním  ja  čebe  na  jeden  krok.  Si.  P.  13. 

Dohnévati  se  naé  Tak  jsem  se  na  to 
(na  noho)  duhnéval.  Sd.  —  se  Čeho.  Čeho 
se  dohnévái?  Us.  Pk. 

Dithňúpati  se  »  dovtípiti  se,  Val.  Vek. 

Dohod,  die  Wurfweite.  Odeiel  na  d.  Si. 
III.  :iO'S. 

Dohoda,  y,  f.,  die  Uiberelnkunft  Dßh. 
Přišlo  k  dohodé  mezi  nimi.  Pyp.  K.  11.  46. 

Dohodce  pokoutní,  der  Winkelsensal,  Bei- 
läufer, náklndiií,  der  FrachtmSckler,  J.  tr., 
bursovní.  Mour. 

Dokodči.  —  D.,  ího,  m.  ^»  dohodce.  D. 
bursovni.  Mour. 

-  Dohodek,  dku,  m.  ^  přídavek,  přivaifk, 
Döbodok  obyéajne  za  nié  nestojí.  Dbá.  Úv. 
141. 

Dohoditi.  Dlo  mu  20  let.  Zlínsky.  Brt. 
Pořád  se  dohazujú  mezi  sebů  (hf' dají),  kolik 
jich  tam  bylo.  Šd.  —  Čím  kam:  kamenem 
do  střechy,  ke  zdi  d.  Aby  to  sem  na  tu 
přístvu  tebú  dohodilo.  Si.  P.  767. 

Dohodivosf,  i,  f.  »  dohod,  die  Wurf- 
weite. Uch. 

Dohodné,  ého,  n.,  die  Sensarie,  Sensalie, 
Mäcklergebühr,  Courtage.  Dch.,  Nz. 


Dohodnouti  se  y  ěem.  Strany  dohodly 
se  o  tom.  Lpř.  Dj.  I.  195. 

Dohodnuti,  n.,  die  Verst&ndigun^,  Uiber- 
einknnft,  der  Kompromisu. 

Dohodný,  zutreffend,  übereinstimmend. 
Aby  život  naukám  tom  d.  a  dochodný  vedl. 
Si  L  122 

DohodstTi,  n.,  die  MäcklereL  Sp.,  Stát 
kn   1876. 

DohoJeni,.n.,  die  Nachkur.  Ssk.  . 

Dohola  »  shola,  gänzlich.  Mraky  ne- 
zmrzlv  eSte  d.  Hdk.  27a 

Donon,  a,  m.,  das  Einholen.  Ssk.  — 
D.  «  dAhon,  Slov.  Bern. 

D  ihoh,  d,  m ,  psí  jm.  Skd, 

Dohonéi,  ího,  m. «»  honee^  der  Zntreiber, 
it.  doganiere,  ír.  dooane.  Koll.  IIL  88.  Vz 
Dohonitel. 

Dohoníte!,  e,  m.  »»  kdo  jiné  dohoi^e. 
.  D.  »  vydřidueh,  16.  stol. 

DohonuÝ "»  dúhonný,  Belanguogs*.  Loos. 
'  DohoTBi '=' dohořeti.  Slov.  Ssk. 

Dohořeti.  Slez.  a  mor.  dohorati.  Sd.  — 
abs.  Obée  dohárává.  Ehr.  235.  Už  U  piatá 
svieca  dohárá,  milý  dveře  otvárá.  Koll.  Zp. 
I.  186.,  SI.  sp.  4.  Bořelo  srdečko,  hořelo 
plamenem  a  dyž  dohořelo,  zostalo  kame- 
nem. Si.  P.  274.  —  komu.  Už  mu  tviéka 
dohorala  (umřel).  Ostrav.  Tč.  —  kam.  Ho- 
rale, horalo  od  konca  dolního,  až  aa  doho- 
nilo do  srdečka  mého.  Si.  P.  415.  —  kde. 
Y  lampo  dohořel  olej.  Us.  Pdl.  Eite  tam 
duhorává.  Slez.  Sd.  UŽ  mi  dohořela  a  moj 
matky  sviečka.  SI.  sp.  171.--  kdy  (proé). 
Dávno  d-lo  milováni.  Nrd.  Mnohým  pre 
sytost  T  mladosti  dohořela  svíca.  Gic.  11.  50. 

DohoHvek,  vku,  m.  --«  oharek  soičky. 
Mor.  Sk. 

DohospodaMti.  Který  hospodář  nemyslí 
večer:  Co  zejtra?,  ten  již  d-řii.  Tč. 

Dohostiti  se  čeho.  statku  se  nedohostí, 
když  se  ho  nedopo<<tí.  Sk. 

Dohotin,  a,  m.  D.  Vád.  Tov.  d. 

Dohotoveni,  n.,  die  Fertigstellung,  der 
SchluBs  der  Arbeit.  Dch. 

Dohotovltel,e,  m.,  der  Fertigmacher.  Dch. 

Dohoupati,  aufhören  zu  schaukeln.  — 
koho.  Us.  —  se  kam,  schaukelnd  anlangen. 
Loďka  dla  se  k  zátoce.  Hrts. 

Dohonsti,  aufhören  zu  geigen.  —  oo: 
cbvHlospevy.  Hol.  187.  Vz  Dahúdati. 

Dohovárati  ««  vytýkati^  vorwerfen;  ďo- 
nUffucati.  Vz  Dohovořiti.  Loos. 

DobovoHti  eo  ke  komu.  Jeitö  nebyl 
rek  slov  svých  ke  králi  d-řil.  Jir.  Obra. 
152.  —  se  s  kým  «»  domluviti  se.  Tč.  — 
k<ima  »  domlouvati,  Dohováral  mu.  Slov. 
Tč. 

Dohozená,  ó,  f. «  dohod,  die  Wurfweite. 
Lpř.  SI.  I.  24.  Na  d-nou  kopím.  Lpř. 

Dohra,  inipůó^  »>*  malá  veselohra,  operetta 
a  p ,  kttrá  hraje  se  po  vétiím  dramata,  aby 
večer  doplnén  byl ;  a  velkých  koaft  také  »> 
ukonČi^ící  jednáoí,  ve  kterém  se  ItČi  ko- 
nečný osud  hlavního  hrdiny  dije,  spadMJÍcí 
do  pozdéjií  doby ;  «Am(26^"b  kousek,  kterÝ 
varhMUÍk  po  skončených  síužbách  boŽicn 
dodatečné  hraje.  8.  N.  Cf.  Dk.  V.  819., 
Viik.  381.,  382.  —  D.  «  samostatný  veri, 
který  zavírá  sloka.  Dk.  P.  318. 


Dohraná  —  Doják 
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ftohrftHa,  é,  I  ^  dohrávka, 

DohrátL  —  alM.  Už  dohrál  »  umřel. 
Bdi.  —  co:  kas,  akt,  svon  áloha.  Us.  Pdl., 
Dch.  -  se  kde  Jak  kdy.  Jeviště,  na 
Béni  se  ye  dnech  právě  minalýoh  před 
našimi  iraky  divadlo  nejkrvavěju  tak  tra- 
gtoky  dohrálo.  Os  v.  i.  341. 

Bnhřátl  koho  ^  roMbiH.  Us.  Kil 

Dohrbúfati  se  kam  —  gdiouha  dcijiH, 
Méi  on  ae  tom  d-eá.  Mor.  Brt  D.  216. 

Dohřevný,  wärmend,  bm. 

BohHtl,  VI  Dohřáti.  Šm. 

Dohromady.  DrSeti  d.,  lépe:  avornu  býti, 
k  «oM  státi,  za  jedno  býti.  Seberte  se  d., 
lépe:  přičiňte  ae,  seberte  ae.  Brt.  S.  8.  vyd 
177.  2. 

Bohryzatel,  e,  m.,  vs  Dobrysaě. 

Boknbiti  eo.  Vy  nás  d.  hledíte.  Arch. 
V.  314. 

Bohnbný,  verderbniaavoU.  Dcli.,  am. 

Bohúdati,  TI  Dohousti.  Nepřestává  mu 
d.,  sekundiren.  Slov.  Mt  S.  I.  108. 

Bohnlákati  —  přeataH  hUlákaH.  Ros. 

Bohanil  «-  dohonüL  Ostrav.  T£. 

Bohútal  sa  »  domyslüi  ae.    Slov.  Sak. 

Bohnivený,  zerknittert  Slov.  Ssk. 

BohažTlti,  il,  en,  eni,  zerdrehen,  ser- 
knittem.  Slov.  Sak. 

BohTárati  se  «  dohovořiti  m,  danduviH 
ae.  Kuli.  Zp.  I.  18. 

BohTézdný,  toká:  dohmedný,  dohmemiý. 
Sek.  —  B.,  bia  sa  den  Sternen  reichend.  Šm. 

Bohýbati  na  koho  »  dondauvaii  mti, 
Kv.  VU.  6.  42.  Dohýbál  si  (»  stěžoval  si), 
ie  ho  hlava  boU.  Zlínsky.  Brt  D.  206. 

Bohynouti.  Dohynút  nemohúci  storee. 
Dbi.  Uv.  72. 

Boeli,  n,  m. »»  dohk,  Sá.,  MV.,  Sv.  mk. 
321.  Bákoaový  d..  die  Scbilfsohanhd.  St.  lea. 
Mokne  eo  doch.  Dh.,  Ktk. 

Boehádzat »  dochátetL  Slov.  Loos. 

Boeházeniy  n.,  wiederholtes  Hingehen.  — 
B.»  das  Aasgehen.  D.  potravy.  Lpř. 

Boeliázka,  y,  f.,  der  Hingang.  D.  Ukolni, 
der  Schulbesuch.  Dbv. 

Boehladitly  il,  zen,  eni,  völlig  kühlen. 

Boc'hlf  t  koho  —  dáméi.  V  Bohaslavskn 
na  Mor.  Keor. 

Boehmat,  n,  m.,  der  Nacbgriff.  Přeskok 
a  d-tem,  ganxer  Diebsaprnog,  výsed  s  do* 
ehmatem,  halber  Diebaapmng.  Osk.  Vz  KP. 
I.  468..  467. 

Boenmatkati  se  »  dochmaUíH  se.  Slov. 
Lebo  ako  sa  doikrabem  a  d-kám  k  akejsi 
ilnyni,  to  mi  zairomocú  flafiky.  Ntr.  VI. 
349. 

Boobmatnontl,  vz  Dochmatati. 

'Dothmúiii  nu  ^^  dobelkati  $e.  Slov.  Ssk. 

Borhnúť  ^a.  Mdeóhnouti.  Slov.  Sdk.,  Loos. 

Bochod.  —  B.  vojska,  der  Nachschub. 
Dch. 

BoehÓdéA,  ata,  n.  «->  dochúdée.  Slov. 
Ssk.,  LuoB. 

Bdehodek,  dkn,  m.  -  dMu>d.  Ssk.  Skrov- 
aoaC  je  velký  d.,  statky  rozmnnžaje.  Glé. 
1.89. 

Boehoditel,  e,  m.,  der  Nachsucber.  Sm. 

Bdehodkový  «  dMíodkový.  D.  daň.  Slov. 
Sd.,  Ssk. 


Bóehodniee,  e,  f.  «  dúehodňováj  die 
Ren r meisten n.  Slov.  Bern. 

BóehodnietTÍ,  n.  »  dúchoduicMj  das 
Rentmeisteramt.  Slov.  Bern. 

Bóehoduik,  a,  m.  »s  důchodní,  der  lient- 
meister.  Slov.  Bern. 

Bdchodnost,  i,  f.,  die  Rentobilität.  Slov. 
Loos. 

Ddchodný  »  dúekodni.    Ht.  SI.  ml.  162. 

Dochovaný;  -dn,  a,  o.  D-mu  tomu  z  po- 
hanstva obyčeji    . .  Sá.  P.  772. 

DoehoVatL  —  co,  koho.  Aby(s)  jmél, 
ktoby  d-val  tvú  atorosf.  Bj.  Ubohá  kaéica, 
už  sem  dolétola,  už  sem  své  kačátka,  už 
sem  d-la.  Sá.  P.  631.  —  koho  (akkusativ) 
éeho.  Brt  S.  3.  vyd.  44.  Jindřich  matku 
svů  smrti  d-vál.  NB.  Tč.  161.  Dcera  otce 
svého  d-la  smrtí.  Arch.  I.  171.  On  Konráda 
amrti  dochoval.  Let.  14.  D-vajíc  mne  smrti 
ufiínieS  s  zbožiem,  což  chceS.  Pass.  44.  — 
éeho  komu.  A  co  zbude,  mají  (poruétiíci) 
toho  sirotkám  dochovati.  Zř.  F.  I.  F  XVIII. 
—  eo,  koho  Jak  dionho.  Maji  zločince  d. 
HŽ  do  soudu  neiprvnäjSiho.  Zř.  mor.  1604. 
Ale  dochoval  jeiio  až  do  manželstva:  Ktož- 
koli  chtie  svu  čistotu  až  do  smrtí  d.  Št. 
Kn.  á  61.,  79.  —  (se,  co  komu)  jak. 
Dochovig  aa  radSi  mládencům.  SS.  P.  712. 
Aby  mu  království  v  cele  d-li.  V.  Ten  statek 
iioz  ikody  sirotkům  dochován  býti  nemohl. 
Zř.  mor.  1604.  On  mateře  smrti  d-val.  NB. 
Tč  161.  Aby  jích  smrti  dochoval.  Ib.  208. 
D-vav  jích  smrti  uvázal  se  ve  všecko  zbožie 
jeho.  BO.  —  ae  éeho.  Opis  ud  roku  1390. 
časů  naiioh  se  d-val.  Mus.  1880.  462.  Zna- 
menaj,  kak  máti  neb  utec  přejméjf,  než  se 
ditéte  d-vMÍ.  ňt  Kn.  S.  41. 

BoehoTavatel,  vz  Dochovavše. 

Boehovávati,  vz  Dochovati. 

Bo>'hovÍce,  vz  Dochovina. 

BochOYuý,  erziehbar.  Ssk. 

Bochřadnouti,  vz  Chřadnouti.  Už  do- 
chřadl  »  umřel.  Tkč. 

Dochrákati  *«  Maehrákati,  be*,  anapeíen. 
Slov.  Bern. 

Bochrámatl  se  kam.  Vz  Chrámati.  Us. 
Mtl. 

Bochraptěti,  él,  ční.  —  ee  éeho.  Lépe 
vítéastvi  se  d.  nežli  do  nčmoty  bit  b>Hi. 
Kos.  01.  1.  134. 

Boehtor,  a,  m.  *=  doktor.  D.  nemá  takej 
masti,  co  by  zhojil  bez  bolesti.  SS.  P.  152. 

Dochtorový  «  doktorovy.  Nechcu  d-vej 
masti.  dd.  P.  80. 

Boehvat,  n,  m.  ^  doehvaika.  Ssk. 

Bochvilnosf,  i,  f.,  die  Momentanheit, 
Augenblicklich keit  Pochod  vykonán  se 
vzornou  dochvilností.  Kntn. 

Bochviiný«  momentan,  augenblicklich. 
D.  zapřeni.  Sfi.  IIÍ.  201.  D.  promyk  (Er- 
scheinung). Sá.  L.  29. 

Dočhristatl  sa,  sich  beschmutzen,  be- 
brunzen,  bescheuösen.  Ssk. 

Bochystati  »  dohotoviti.  Bern. 

Boihrat  »  dohráti.  Slov.  Ssk. 

Boisf  »  dojiti.  Slov   Ssk. 

Bolsta  »  dcýista.  Slov.  Ssk. 

Bojaci,  Melk*.  Ssk.,  Bern. 

Bojachati  »  dqjiti. 

Boják,  vz  Dojáč. 
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Dojati  —  Bojfü. 


Dojati,  vz  Dojití.  2. 

DoJMtko,  a,  I).,  der  Sfiugling.  Slov.  KolL 
III.  38. 

DojaTnica,  e,  f. »»  dqjái.  Slov.  Stk.  . 

Dojazd,  a,  m.  as  doješd.  Slov.  Ssk.,  Loot. 

Do,  azdiť  B3  dofeediti.    Slov.  Stk.,  Loot. 

Do.  éár.  A,  m.,  Melker.  Slov.  Sftk.,  Loob. 

DoJ^e,  ete.  n.  »  dqjčátko. 

Do.  éíca,  e,  f.  =  dojka,  die  SSagerín.  Slov. 
Bern.,  Loos. 

Dojdu,  vz  Dojití. 

Dojeřka,  y,  f.  »»  dofaika. 

Dojedná.  Sak.  Keď  by  m  uám  dali  d. 
sobrMti.  Roli.  Zp.  1.  368. 

Dojednati  —  co  Jak.  BAh  ra^.  to  k  do- 
bréma  d.  Arch.  rkv.  —  §e.  Qs.  Črk. 

Dojedu,  vs  Dojeti. 

Dojehnioe.  —  D  «  dojná  (wee^  hrápa. 
Slov.  Rr.  Sb.  Ovce  cex  den  trírazy  doj, 
sama  prí  d-cí  sto),  žeň  na  lAkn  hned  i  rána, 
bude  hustá  smetana.  SI.  sp.  173.,  Roli.  Zp. 
I.  333. 

Dojem,  die  Áffektion.  Nz.  Vs  S.  N.  D. 
trapný,  ohromný,  Srab.  8.  II.  194.,  1%., 
hluboký,  nftleohtilý,  Lnm.  1880.  £.  31.,  hrna- 
tový,  sluchový,  zrnkový.  Dk.  P.  18.,  19., 
21.,  Jednotný,  sonmérný,  Dk.  Aesth.  73., 
smyslový,  chutí,  čiobu,  tiby,  Dk ,  bázně, 
radoHti.  hnévn,  IIlv.,  věcný,  oervovÝ.  Hí. 
SI.  124.  Člověk  d<i)Tny  své  a  pomysly  jimi 
dobyto  tímto  zpAsobem  rozeznávati  mAie. 
Ib.  31.  Keč  otcova  žádného  dojmu  nnň  ne- 
něinilM,  do^aH:  nic  ho  nedojala.  Brt.  Pdf. 
1881.  1837. 

Dnjemlivý,  empf&nglieh.  Loos. 

Dojemnokrásný,  ergreifend  schOn.  D. 
výšin».  Té 

DoJenino*>t.  Tndy  nemá  pravé  víry  aniž 
také  I  81  i  ku  přijímáni  milostí  Kristových. 
Sfi.  II.  55. 

DiiJemný  hlas,  VIJ,  nářek.  —  dlm.  Ani 
dnnh  pouhý,  aé  hlubokogti  svou  d-ný,  ne- 
pAsobi  pro  sebe  úplný  krásy  výraz.  HS.  SI. 
116. 

DoJeáť  »  dojisti.  Slov.  Loos. 

Dojeti  ceno.  Jak  dojižďMli  palacu  pan* 
skeho.  SS.  P.  40.  Dojeli  Jericha.  Har.  I.  176. 
Frafiti  houfové  řeky  d-li;  Drslav  dřiv  nei 
Vacula  va  dojel,  až  rychle  skoéll  s  koně. 
Háj.  53.,  72.  Nebudu  moci  prve  d.  tebe, 
než  v  úterý  bohdá  k  obědu  Aroh.  II.  42. 
Jakž  brzo  Libuše  doje.  DaL  7.  Dojev  jich. 
Dal.  D«»iev  sv.  Prokopa.  Hr.  ruk.  16.  a.  — 
kam  (kdy)  ¥e  20  minutách  vlak  dojíždí 
na  stanici.  Mour.  Trp  ženiéko,  trp  bolu,  až 
dojedzúm  do  domu;  Jak  dojt^l  k  otcovi, 
vgeci  ho  vítali ;  A  jak  už  dojeli  za  ty  hory 
druhé,  Turek  sa  ohledl;  Dyž  tam  dojedeme; 
Abychme  d-li  k  moje  milé  na  noc;  Jak  na 
konec  d-ly  (koně),  pěkně  si  zarzaly.  SS.  P. 
86.,  130.,  140 ,  4Ö9.,  460.,  533.  —  Jak  9i 
proč  A  já  si  to  dovedu.  Že  si  pro  té  po- 
jedu ětyrma  Kf)ňma  vranejma.  SS  P.  269. 
'epiaěte,  tatíčku,  Šak  já  vám  dojedu  na 
vraném  koníěku.  Ib.  695.  —  kdy.  Dojel 
za  smrákání.  Rká.  R.  si.  j.  13.  --  se  čeho. 
Dojezdil  se  smrtí.  Us.  Msk. 

DojetHce,  dle  Budějovice,  Dojetřitz,  ves 
u  Uhlíř.  Janovic. 

Dojezditi,  vz  Dojetí. 


í 


Dojezdný,  Anffahrts-.  Rk. 

Dojiéitt,  il,  en,  ení  «>  dókoěiši^  namlu- 
9ife,  zuschanzen,  zukuppeln.  —  koho  konia. 
Dli  mn  jn  (nevčatQ).  Val.  Vek.,  Brt  D. 
206. 

Dojimi^ief,  ergreifend,  anmnthend.  Dch. 
Vz  DojímavÝ. 

Dojimavv,  anmnthend,  anheimelnd,  ge- 
winnend, stimmungsvoll,  erbanliob.  Dob.  D. 
osoba,  Dob.,  hlaa.  Vroh. 

Dojimek,  mku,  m.,  der  Nachwein,  daa 
Nachbier.  Sm. 

Dojinko,  a,  n.,  das  Oemelke.   Slov.  Sak. 

Dojisti.  -*  eo.  Když  ho  (snídaniěko)  do- 
jídala, na  orla  volala.  Si.  P.  108.  —  ne.  €o 
sa  nedojite.  dopijete  se  (doložte  pftim,  vo* 
dou,  nenajite-li  se).  Mor.  Brt.  —  se  kde 
čeho.  Kteří  se  y  něm  dojedí  chotí.  Ler. 

Dojiti.  ^  ahs.  Jak  dojí,  tak  doji,  oca- 
sem mrdolí  Si.  P.  679.  Dojicí,  laetens.  2. 
wit.  Deut  26.  —  eo.  Baba  triioi  d-la.  Výb. 
II.  38.  BndA-li  tě  d.  hfieiní  (jako  dojka 
dietě),  nepřivoluj  Jim.  Hus  I.  260.  —  koma 
eo  Styry  krávy  mn  dojila,  na  kotle  kaia 
vařila,  eioe  ho  něnasyéila.  Si.  P.  780.  — 
čim.  Krávy  dojí  krví.  Mřk.,  Bft.  D.  —  Jak. 
Ráda  dojí  při  stojánku  (nedává  kravám  pice 
k  dojení,  aby  pro  ni  nemosila  jití  »*  je  le- 
nivá). U  Hrad.  Kiř.  —  kolikrát.  Třikrát 
dfiá  (za  den»  sa  dojí.  Mor.  Brt.  D. 

1.  Dojiti.  Hom.  opat.  164.  Rybník  ni 
doiel  (naplnil  se).  KP.  V.  84.  Už  doebodil 
«  umřel.  (Js  Tkd.  Sedmý,  rok  už  doebodL 
^i.  P.  131.  Potrava  už  doib.  Lpř.  Obili 
dojde  (uzraje).  Brt  —  éeho.  D.  útěchy, 
uznáni,  spravedlivého  ocenění,  pochvaly,  poa- 
pory,  Ua.  Pdl.,  rozvoje,  Vic.,  obliby,  od- 
puifění,  Amb.,  proměny,  Si.  P.  290.  Nefile* 
cbetnosC  dochází  trestu.  Osv.  I..  15J.  Jeho 
touha  doila  nkojení,  Vlě.,  splnění.  Cdi.  Bs. 
65.  Miimiěienka  moja,  žiale  ma  doehodla,  ti 
moji  frajeři  vietci  ma  odchodia.  81.  sp.  136., 
Si.  P  272.  Tak  to  doilo  skoněeika.  Lai. 
Brl.  D.  206.  Viem,  jichž  by  rozepsáni  toto 
naie  doélo.  Nar.  o  h.  a  k.  D.  let.  Tov.  82., 
Zř.  F.  1.  J.  XXIX.  Neminula  hodina,  doila 
boháče  novina;  A  když  doili  tmavých  lesA, 
rozfiil  ju  na  devět  knsA,  Psáni  za  psanim 
ilo,  až  Kačenky  doilo ;  Jakej  doiel  (věnec) 
ikaredej  proměny.  Si.  P.  20.,  113.,  125., 
296.  Že  jest  jich  doilo  (erfabr<)n),  kteiak  . . 
NB.  Tč.  288.  Krále  dojide  taká  řeč.  Jir. 
Anth.  I.  28.  Nemohl  dojití  bratra  (dohoniti) ; 
Augusta  zase  svého  prvního  místa  doiel. 
Bi.  2iv.  Aug.  18.,  123.  Pšenice  vznide  a 
téhož  dne  plného  zrna  dojide.  Výb.  1.  410. 
Křstu  dojda.  Výb.  U.  16.  Dojídá  doma 
toho.  v  němž  bieie  radostí  mnoho.  St  ski. 
II.  58.  Svn  let  doiel,  wurde  voll-,  froBS- 
jáhrÍM:.  Zř.  mor.  1604.,  Žer.  Doilo  krále 
jmě  Judovo.  BO.  Jdi,  aš  hory  dojdďi.  GR. 
Doila  pověst  i  uší  ta  mých.  Kom.  Mnohý 
proto  doiel  ztráry.  Alx  (Jir.  Anth.  1.  8.  T. 
36.).  Čehož  žádostívi  jsou,  toho  dojdou. 
BK.  II.  19.  b.  S  dobrým  vezdy  choď  a  zlÝch 
nikdy  nedochocf.  Sv.  ruk.  166.  Aby  tak  Tich 
(obrokóv)  doili.  Hus  II  81.  Oni  milosrden- 
Btvie  dojdu.  Bus  II.  426.  Dojdei  veliké  ctí. 
Paas.  577.  Máme  naději,  toho  dcMlom;  Až 
to  i  dojide   pána  jeho.    St.  Kn.  i.  29.,  68. 


DojíU  —  Bokad. 
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(11.,  3^,  77.V  loa).  -^  kéemn.  K  válce  ne- 
doilo.  8mb.,  Lpř.  J  D.  k  nojakémo  reflalt^tn, 
0»v.  I.  7tt,  k  přeavM^ni.  Us.  MLezi  zbroj- 
niifti  duělo  k  bitce.  Smb.  8.  il.  2125.  —  kam. 
DoM  k  otci  A  vypravoval  svoa  pHhuüu. 
Koll.  IV.  117.  Žial  ma  doéiel,  frajer  mi  k  inej 
iiel.  SI.  sp.  S07.  Duěel  k  ni  iohaiik,  perdéko 
(kytici)  mo  dala;  Oondi  k  niio;  tli  sem 
k  vám  doobodil;  Kam  airota  dojde,  všady 
křivda  najde.  81.  P.  281.,  290.,  847.,  491. 
DuoidB  k  pisařiy  tom  jsú  registra.  NB.  Té. 
52.  Neoboe  mi  k  mezi  docháSHti,  will  nicht 
anbeiaaen.  Kart  —  éeho  Jak.  bez  vüle 
jeho  (nejvyiéibo  aadiho)  žádný  vldad  deak 
nemaže  d.  O.  a.  O.  Jestliže  by  kteróhokuli 
zboii  Tedlé  práva  zemč  deaké  doiel.  Zř. 
F.  L  B.  XV.  —  éelio  kde.  .  D.  u  nékobo 
obliby,  Tf.,  nznáiii,  Kfn.,  podpory,  J.  Lpř., 
vlídného  přijeti.  Q».  Pdl.  Ve  apiee  nás  ne- 
dožlém.  Ua.  Pdl.  V  povéstech  neamrtelnó 
aUvy  doiel.  Smb.  Drama  vrchola  avóhu 
doilo  u  kmene  ionakého.  J.  Lpř.  Která 
(ctižádoaQ  nemohla  d.  ukojeni  ve  zdech 
klážcernicb.  Vlč.  Chcei-li  d.  v  améni  vönoe, 
plytkoatí  nenáviď.  Koll.  I.  420.  —  naé. 
bal  na  to  d. ;  nedojde  až  na  to ;  než  na  nöj 
dojde.  Us.  Dch.  Úřednici  k  torna  dni,  na 
kterýchž  by  töch  lest  nedéli  docházelo,  na 
u  místa  přijeti  máji.  Zř.  mor.  1601.  Na 
ceata  do  ciziny  již  nedoilo;  Na  útok  již 
nedožlo.  Moar.  Když  naň  řadou  doilo.  Mas. 
1880.  462.  —  komu.  &iie,  jimžto  doila  aila 
životni  Oav.  Když  touia  mora  rok  dochá- 
zel (rok  trval).  BarL  Dochodilo  mu  50  let. 
Hor.  Brt  D.  Jemu  jeité  15  let  nedoilo. 
Let  163.  —  (iemii)  Jak.  On  mi  slibil,  že 
mi  to  má  d.  oez  me  ikody,  i  nedoilo  mí. 
Půh.  II.  278.  Bez  nadéie  nelze  d.  králov- 
atvie  nebeského.  St.  Kn.  i.  29.  Se  cti  d. 
od  noéeho.  Tov.  Přede  viemi  cti  a  chvály 
doieL  Vrat  52.  Za  té  řeéi  doili  cihelny. 
Krm.  —  H  kým  (éeho,  kam).  Kam  to 
a  tebou  dojde?  Den.  Dondi  večer  s  ludma 
k  nám.  Si.  P.  320.  Bych  mohl  k  tvému 
choti  a  tebu  d.  Výb.  11.  22.  S  témi  móíe 
cti  d  Dal.  173.  Nedojdei  s  nimi  žádné  cti. 
Db.  107.  —  éeho  éim.  Kterýmžto  smyslem 
předevum  docházfpie  védomi  a  poznáni 
okolního  avöto.  ZC.  UI.  1.  Poznáni  Boha, 
jehož  lidským  vedením  docházíme.  MH.  5. 
Zkoamáuim  svým  doiel  resnltatu.  Sbn.  Smy- 
alem  avým  nödeho  d.  St  D.  múdrosti  pře- 
mietánim.  St  Kn.  i.  181.  —  odkud.  Doilv 
mí  noviny  z  francúzskej  krajiny.  Ht.  81.  ml. 
106.  Od  cisaře  odpaiténi  doiel.  Dak.  III. 
63.  Z  téch  apisú  doály  nás  jea  nepatrné 
slomky.  Us.  Pdl.  Spisy  z  oněch  dob  nás 
došly.  —  proé  (éeho  k  éemu),  D.  pro 
néco.  Da.  Dojdi  mi  pro  vodu.  Us.  Dch. 
K  torna  pro  náhlou  amrt  jeho  nedoilo.  Us. 
Pdl.  Pro  mdlobo  aotva  jsme  doili  studnice. 
Har.  IL  73.  —  kdy.  Zimní  aaisona  doila 
▼elikonoéaími  svátky.  Osv.  1.  149.  Abychom 
po  těchto  vécech  doili  věčných.  Št  Kn  i. 
28.,  47.  Dne  14.  července  doiel  do  Paříže 
telegramm.  Osv.  I.  200.  Při  té  práci  doila 
ho  zvěat,  že ....  Us.  V  noci  vyiel,  v  noci 
doieJ,  nikdá  Ji  nic  nedonesl.  Si.  P.  134. 
2e  by  ame  dnes  doiii  tej  mejej  Anničky. 
Anth.  Brt.  63.    Slunce  večeretn  západu  do- 


1'ide.  Kom.  -~  ge  »■  smluviti  se.  Já  ty  busy 
Loupíin,  jestli  Stí  dojdem.  Us.  u  Hychn.  — 
se  supinem  (inft).  Bolí  mó  blavénka.  Jak 
mě  nemá  bolet,  dyž  mně  iohnjiček  doiel 
vypovědět?  Si.  P.  277. 

2.  Dojiti.  —  koho  éim.  Kazatel  slovv 
svými  hluboce  dojal  posluchače.  Us.  Pdl. 
-*  eo,  koho  Jak.  Nemile  nás  to  dojalo. 
Us.  To  naiioh  oči  líbezně  dojímá.  Ko'd. 
Modré  světlo  oko  méně  dojimá.  Mj.  Sláva 
tato  dojala  hluboce  srdce  jt'ji  Smi.  1.  89. 
Ta  krajina  mile  mne  dojala.  Posp.  -*  komu 
é^ho:  sobě  viry  »  důvěřovati  si.  6P. 

Di>Jitl,  n.,  das  Anlangen.  —  D.,  das  Aus- 
gehen. D.  potravy.  Lpř. 

Dojitko,  a,  n.,  die  Mf Ikgelte.  Slov.  Sak. 

Do  itřek,  třka,  m.,  der  ZAiiderer.  Šm. 

Dojitřni,  kurz  dauernd,   ám. 

Dojitřuosl,  i,  f.,  kurze  Dauer.  Šm. 

Dolivati,  vz  Dojíti. 

Dojivko,  a,  n.  »  dojivo.  Slez.  Sd. 
^  Dojiždéé,   e,   m.  «  kdo  někam  dojíždi. 
Šm. 

Dojka  »  chůva.  Leg.  D.  aneb  chuova. 
Pass.  490.,  Pass.  n)us.  404.  —  D.  »  kojná. 
St.  Kn.  i.  157.,  69.,  Leg  Mnč.  U.  51.  Cf.  Do- 
jití. Hoře  těžkým  ženám  a  dojkám  (nutrien- 
tibus).  ZN.  Vzemii  jeho  d.  (nutrix)  i  utekla 
s  ním.  Bi.  Budu  pěatúni  a  dojky  (nutrices). 
BO.  —  D.  ^  péstounka.  D.  sv.  Hippolyta. 
Paas.  mus.  436.  —  B. » dojná  ovee,  kráva. 
Mor.  a  slez.  Brt,  Vek.,  Kld..  Tč. 

Dojmový.    D  fanusie.    Dk.  Aesth.  552. 

Dojnik  —  D.  »-cAZét?.  Dostal  vedle  ku- 
chyné  a  komorv  zděné  d.  Sdl.  Ur.  IV.  298. 

DoJny,  pl.,  f  a>  višni  spivani  při  dojeni. 
Phld.  V.  324.,  325. 

Dojný.  D.  kráva  »  která  dcji.  Brt  P. 
136.  Sestra  jí  poslala  ityry  krávy  dojné  a 
čtyry  jalové;  Dost  je  na  tianaČku  na  chu- 
dobnou, dyž  má  ityry  krávy,  jednu  dojnou  ; 
Af  máte  krávy  dojné  a  po  nich  užitky  hojné. 
Si.  P.  130.,  154.,  672.,  740. 

DAJst  »»  df^iH.  Slov.  Ht  SI.  ml.  223., 
Zátur.  Víni.  1.  53. 

Dojuhati  «B  díóuchatiy  ausjubeln-  Na 
Ostrav.  Té. 

Dojuchati,  vz  Dojuhati.  Slez.  Tč. 

Dojutorný,  morgig.  Slov.  Sak. 

Doiutrok,  třka,  m.,  das  Verschieben  auf 
morgen.  Slov.  Ssk. 

Dokáceti,  dokacovoH^  völlig  fällen.  — 
eo:  les.  Vz  Káceti. 

Dokad.  Vz  Dokál.  Bohatá  je  pěkná, 
červená,  d.  jí  matka  hledí.  Si.  P.  387.  Do- 
kaďs  není  za  ním  (d.  nejsi  jeho;.  SI.  ps. 
č.  66.  Kéž  prve  mlovíla,  d  jest  živ  byl, 
tyto  věci.  Ntí  Té.  12.  Dokavad  byl  živ. 
Půh.  I.  194.  Dokavadž  bychom  jim  tři  set 
zlatých  nedali.  1467.  Tč.  Dokavad  máme 
trpěti  toto  poborienie?  BO.  Ani  se  ohlásil 
vám,  dokavadž  jste  seděli.  NB.  Tč.  175. 
Dokud.  2.  wit  12.  1.,  10.  3.,  61.  4.  a  j.  Byl 
nucen  svého  držení  pronajiti,  dokuž>lby  živ 
byl;  Svědky  má  jmenovati,  dokndž  páni 
sedí.  P&h.  1.  194.,  259.  Plakati  vždy  budu 
dotud,  jeho  nenaleznu  dokud.  lir.  ruk.  113. 
Dokudž  se  budei  dívati?  Kom.  Dokud  živ 
jsem,  budtíé  v  přižni.  Výb.  II.  41.  Vz  Brt. 
S.  3.  vyd.  139.,  140. 
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Dokadkolvěk  —  Doklopýtatt. 


Dokadkolvěk,  ďolMUibot^ib  «  éhkadkoli- 
věk,  so  lange  als.  Žena  je  klamlivá,  dokad- 
kolvěk živá.  Dokadkolvök  budeS  ilti,  bida 
nepomine.  615.  II.  332.,  112.  Ani  fa  ja  ne- 
zabadem,  dokálkoWSk  iiva  badem.  SI.  ps.  65. 

Bokál,  dokial,  dokel,  doky^  dokud,  wie 
lange,  bis  wann.  Dokäl.  Hdi.  Slb.  68.  Dokál 
(dotad,  zatim  ne2)  sa  oženfi,  zahoji  sa  c'. 
Rr.  Sb.  Baba,  dokál  si  trúfii  kaiu  prebrýzci, 
ráda  sa  vydává.  Rr.  Sb.  Dokel  —  doUi. 
Mor.  a  slov.  Brt,  Té.  Dokel  tvoja  hlava, 
dycky  dobrá  správa;  Aby  dala  na  min 
svatu,  dokel  n6mam  hlava  sfata.  88.  Ps. 
505.,  581.  Dokial.  Slov.  Hdl  81b.  58.  Do- 
kial  pivo  neskysalo,  chlapci,  ptme  bo;  do- 
kial dievča  neprerástlo,  chlapci,  berme  ho. 
SI.  sp.  38.  Dotial  fa,  mnoj  milý,  nepřestáném 
lúbit,  dokial  mi  nebudu  na  pohrebe  trůbit. 
Koll.  Zp.  I.  90.  Sivé  oéi.  sivé  oél,  nespaly 
ste  sedem  noci;  eSte  sedem  nebudete,  do- 
kial' moje  nebudete.  Sb.  si.  ps.  II.  1.  64. 
Dokjal  je  v  obcách  prisnosf  spravedlivá, 
dotÍHl  je  obec  Sivá,  pohyblivá.  Trok.  M.  9. 

Dokaďlen,  so  lange  nur.  Slov.  Bern. 

Dokaiti,  dokalovatij  vollends  beschmut- 
zen; vollends  härten. 

Dokálkolvčk,  vz  Dokaďkolvčk. 

Dokamencovacf  kypa,  die  Garbrühe  bei 
den  Weissgerbern.  Sm. 

Bokamencovati,  das  Alaunen  vollenden. 
Sm. 

Bokafthati  ^  Spatně  udělati,  —  eo  Jak. 
Ten  to  pékné  dhal!  Üs.  Ehr. 

Dokapkati,  vollends  be-,  eintrftufeln,  ver- 
trOpfelo.  Bern. 

Ilokarbaniti,  11,  ěni,  durch  Kartenspiel 
zu  Grunde  gehen. 

Dokáaat  -=  dokoaovati,  Vz  Dokositi.  Slov. 
S3k. 

Doka^lati,  völlig  aushusten.  Už  dokaSlal 
-=  umřel.  Us.  Tö. 

Bokáti.  Když  se  dokaje  v  očistci.  St 
Kn.  S.  21.  —  jak.  Ale  v  plně  nedokály  se. 
Ib.  21. 

Dokatovaný;  -án,  a,  o,  vz  Dokatovati. 
Človéka  tak  ztrýznéného,  d-ho  atd.  jsem 
nikdy  nevidél.  Koll.  IV.  118. 

DÓkaz  »  důkcuf.  Slov.  Ssk. 

Dokázaei«  Beweis-.  Ssk. 

Dokázač,  e,  m.,  der  Beweisftthrer.   Sak. 

Do  Kázáni,  n.,  der  Beweis.  Na  d.  naši 
k  vám  vdéénosti.  1598.  Mns.  A  k  d.  toho 
dal  čísti  drahné  listů.  Žer.  Záp.  I.  98. 

Dokázatel,  dokasatel,  e,  m.  »  dokasač, 
Ssk. 

Dokázatelnost,  i,  f.,  die  Erweisbarkeit. 
Ssk. 

Dokázatelstvi,  n.,  die  Beweiskunst.  Sm., 
Loos. 

Dokázati.  --  eo.  To  tu  cestu  už  nedo- 
kážu. Us.  Dch.  Opak  néčeho  d.  Us.  —  Čeho. 
VétSi-li  bylo  nebezpečenství,  vÖtSi  smélosti 
dokázala.  V.  —  eo  na  koho.  Muže-li  to 
naň  doká/ati.  Žer.  Záp.  I.  268.  —  na  .kom. 
Nh  bezbranné  svou  dokázal  jsi  silu.  Vrch. 
Učitel  se  napachtí  dosti,  než  si  na  détech 
dokáže  (es  so  weit  bringen).  Kos.,  Mour.  — 
kde.  Ve  spise  tom  dokazuje,  Že  ...  .  Us. 
Pdl.  Aby  toho  učitel  pH  dětech  nedokázal 
(se  toho  nedodélal)!  Kos.  01.  I.  17S.  —  co. 


čeho,  čim.  Néco  pokusy  d.  Us.  Pdl  Tina 
skutkem  d.  Mi.  86.  Skutkem  a  pravdě« 
musí  každý  viry  a  pokání  d  ;  N^Mým  sá- 
zrakem  synovství  avého  dokaž.  BR.  II.  IS. 
a.,  15.  b.  --  odkud.  D.  dogma  z  píama. 
MH.  2.  Ptái  se.  odkud  to  dokáži?  Z  slova 
božího,  ätr.  Z  toho  prokurátor  d-val,  že 
jest  se  za  svAi  rod  nestydéla.  Žer.  Záp.  I. 
98.  —  eo,  éeho  Jak.  D.  néco  stkvéle,  ne- 
zvratné, nade  všechnu  pochybnosC.  Us.  PdL 
—  D.  —  dováděti,  gtéooliH.  Us.  Olv.,  Knn. 
G*08  to  zas  dokázal,  was  haat  da  wieder 
angestellt?  Dch. 

Dokaznoel,  i,  f.,  die  Beweiskraft.  Loos. 

DökazosloYle,  n,  die  Beweislehre.  Slov. 
Ssk. 

Dokazovaei  důvod.    Vz  Js.  SlnosC:  40. 

Dokazováni  Síla  věcní  a.  veikerého 
leží  v  důkazu  t.  i.  ve  vété  veskrz  pravdivé. 
Hi.  SI.  172.  Vz  Důvod. 

Dokazovatel,  e,  m.,  der  Beweisfllhrer. 
Ssk. 

Dokazovatelatvi»  o.,  die  Beweisf&hmng. 
Kom. 

BokszovnÝ,  demonstrativ.  Nz..  Ssk. 

Bokedy,  bis  wann,  bis.  Slov.  Ssk. 

Dokéj  »  dokál,  dokd.  Ostrav.  Té. 

Dokeihaü  se  éeho.  Vz  Kejhatí,  Kýhati. 
Nedokejháš  se  pastevnice.  Pk. 

Dokel,  vz  Dokál. 

Doketové,  sekta  připisující  p.  JežíSi  tělo 
zdánlivé.  Btk.  Gf.  8.  N. 

Dokival*.  vz  Dokál. 

Dokla  »  dokel  Znám  já  jo  dobré,  znám, 
dokla  já  ju  v  ruéké  mám.  Koll.  Zp.  I.  119. 

Doklad.  Déjiny  jsou  toho  zřejmým  do- 
kladem; Dle  písemných  dokladů;  Čehož 
hojné  jsou  d-dy.  Mns.  1880.  470.,  885.,  492. 
Pravdé  netřeba  mnohých  d-dův.  Bž. 

Dokládaé,  dokladač,  e,  f.,  der  Darleger. 
Dch. 

Dokláda6ka,  y,  f.,  die  Zulegerin.  Bern. 

Dokládáni.  Což  se  d.  ku  právu  dotÝée, 
to  jest  oustní  a  listovní.  Mus.  1880.  568. 

Dokládatel,  vz  Dokládaé. 

Dokládka,  y,  f.  -»  dokládáni,  co  se  do- 
kládá, přikládá  na  př.  na  vůz^  aby  byl  plný 
náklad.  Bťt.  D.  207.  Vozil  do  dédfny  klapče 
(klapky,  klády)  na  d-ku.  Slez.  Sd. 

Dokladné  »  dMadně.  Slov.  Bern. 

Ddkladnost,  i,  f.  »  dutíadnosš.  Slov. 
Ssk 

Dokladný  =»  dMadný,  Slov.  Ssk. 

Doklacat,  völlig  miscnen,  rflhreň.  —  eo : 
mléko.  Ostrav.  Té. 

Doklásti,  vz  Doložiti.  Ssk^  Bern. 

Dokláli«  todtstechen.  Us.  Ssk.,  Bern. 

Doklátitl,  vollends  umschütten,  umrfihren 
usw.  Vz  KUltiti.  Ssk.  —  se  kam«  wankend 
hinkommen. 

Doklepati  se  éeho.  Chudoba  spravedli- 
vostí sotva  se  doklepe.  Us.  Td.  —  abs.  Už 
doklepal  »  umřel.  Us.  Tkč. 

Doklesatl,  doklesíiouH,  völlig  sinken.  Dch.' 

Doklopýtati  se,  stolpernd  ankommen, 
mtthsam  i^elangen.  Sotva  se  domů  d  tal.  Us. 
Káf.  —  kdy  Kam  odkud.  Posdé  veéer 
d-li  jsme  se  z  pouti  domů.  —  Jak.  T  ne- 
ladném  chomáéi  d-li  jsme  se  i|a  namésti. 
Kos.  v  Km.  1884.  616.,  727. 


DoUoozati  «-  Dokonati. 
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Doklouzati  se,  dokhugnauti  te,  y6\\\^ 
glitBchea.  —  kam:  a2  na  konec,  ka  konoi 
rytmika^  Oa. 

Boklnditi  koho  kam  ^  pHoésH,  hin- 
íUhreiL  Oiitrav.  Tč. 

Doklnsatl  se  pro  koho.  Klusej,  klusej, 
m^j  ▼ranej  koníekn»  ai  se  d-sAŠ  pro  mou 
Anniéka.  88.  P.  786. 

Doklxnouti  někam  na  lede,  bU  wohin 
glitoeben.  Vs  Doklouzati. 

DokBa  "—  dokonce,  U  súseda  sum  (jsů) 
falešné  okna,  necbodi  že  tam,  mflj  synecku, 
bo  cd  necheum  (nechti)  d.  (gans  and  gar). 
U  Bohumioa.  tífi.  P.  368. 

BokaézoTati.  Už  d-val  (»  jako  knéz 
lemfel  nebo  z  kněžských  studii  zbébl).  Us . 

Dokobreati  se  «  dobdhoH  se,  dotíátíti 
kčj  lann^m  ankommeo.  Než  on  se  tam 
d-eá!  Mor.  8d.  ^  se  éeho  »  dodělati  se, 
svédiH,  Nöco  yim  už  od  matky  své  a  nö- 
eeho  se  človok,  když  jest  dlonno  živ,  sám 
d-cá.  BdL  Vzpom.  186. 

Bokedreati  se,  sehiecht  fahrend  ankom- 
men. Za  den  a  za  noc  Sfiistné  s  dosta vnikem 
se  d-cal  do  Pardubic  Rqs. 

Bokokrhati,  VOlHg  auskrfihen,  sterben. 
Us.  Hel. 

Bokolébati,  dokoliboH  se  někam,  wat- 
schelnd ankommen.  Us.  Šd. 

Bokolenice,  e,  f  »  čásf  kroje  jihoslo- 
vanského  na  noze  od  kolena  dolů  k  opánkům. 
H16. 

Bokona.  Kapaliny  jsou  d.  pružné.  Mj. 
90.  Prostor  d.  prázdný.  Mj.  108.  Gf.  Doko- 
nale. 

Bokonale  pružný.  Rk.,  ZČ.  D.  něčemu 
se  nauéiti,  něčemu  porozuméti,  Us.  Pdl., 
břichů  svých  litovati.  Mž.  21.,  84. 

Bokonaléjžetl,  el,  eni,  vollkommener 
werden.  Öm. 

BokonaleJMtl,  11,  en,  eni,  vollkommener 
SMu-hen.  Srn. 

Bokonaleti,  e),  eni,  vollkommener  wer- 
den. Rk. 

Bokonalltel,  e,  m.,  der  Vervollkommner. 
Bk. 

Bokonalltelnosf,  i,  f.,  peřfectibilitas.  Nz. 

Bokonaliti,  il,  en,  eni,  vollkommener 
machen.  Bk. 

Bokonalosf  boží,  MH.  6.,  svrchovaná, 
poměrná,  Sš.  II.  178.,  formalná  (spiau),  KP. 
IV.,  slohová,  omb.,  mravná,  Tf.,  mluvy.  Us. 
Pdl.  Listina  o  d*sti  lodi,  der  Schiffomess- 
brief  Dch.  Život  jest  krátký  a  d.  je  až  na 
samém  konci  Životů  vSech.  Nrd.  Neui  ve 
věcách  stvořených  tej  d-stí,  Že  by  lepSá  bÝC 
nemohla  v  čnosfáoh  neb  bytnosti;  Chyba 
cesta  nkajiuje  k  d  sti.  GIč.  I.  312.,  dU.  Vz 
Chyba.  K  d-sti  neustále  pokračuj  i  vfie- 
stmnně  a  neúnavně  ji  dovršuj.  Exc. 

Bokonalý  «»  náležitého  stupně  rozvinu- 
losti  dospěly.  Rst  407.  J>.  spáleni,  shuřeni 
paliva,  phsklad.  dilo  umělecké,  Us.  Pdl, 
ozydace,  Mj.,  kavalír,  Urts.,  nícora,  VIČ., 
zrcadlo,  ZC,  rovina,  ZČ.,  tkanina  buněčná, 
bronk.  Kk.  Br.  10.  Brouci  mají  proménu 
d-lon.  Kk.  Br.  1.  Sirotek  duiel  d-lých  let. 
NB.  Tě.  207.  To  je  d.  (věrná)  pravda.  Brt. 
D.  207.  Poněvadž  se  jednomvslné  a  d-lé 
srovnáni  stalo.  Zř.  F.  í.  A.  111.  —  o  ěem. 


se  domnívá,  že  je  v 


d-lÝ. 
práci 


V  ničem  není  člověk  d-lý.  Glč.  1. 812.  Každý 

ý.    Ib.  1 
D.  v  dobrotě  každý  učedlník  bude,  ač  bude 


dlý.    Ib.  II.  5Í. 


milosrdný  jako  midřr  jeho;  V  dobrých  skut- 
cieh  d.;  Kohož  toliko  bázeň  od  hřiechu 
táhne,  n^nie  d.  v  lásce,  neb  d.  láska  vyhání 
bázeň.  Hus  II.  275.,  in.  21.,  64.  D.  v  file- 
chAfnosteoh.  Modi.  SI.  a. 

Bokonáni.  Chceš- li  d-ni  dobré  učiniti, 
rozdá  jž  chudým  nejprve  dluh  v  záplatě.  Hus 
II í  192.  D.  hřiecba.  St.  Kn.  fi.  183.  D.  pře, 
Erledi^nnfi^ ;  d.  listU;  Ausfertigung.  Zř.  F.  1., 
Tov.  153.  Ke  viemu  stvoru  Bůh  j<>í8t  vfieho 
dokonáni,  Vollkommenheit.  Ti  vSichni  an- 
délé  i  nujnižfti  Bkrze  vyS&i  sebe  anděly  beru 
svrchované  d.  Sr.  Kn.  á. 

Bokonaný.  D.  déj,  Křn.,  studie,  Mus. 
1880.  470 ,  práce.  Po  d-ném  jednáni  kon- 
kursním. Pr.  --  B.  »  dokonalý.  Abjr  podlé 
svého  stavu  byl  křesťanem  d-ným.  St.  Kn. 
fi.  192.  Buďte  d-ni,  jakoj*  váš  otec  dnán. 
Ib.  178.  D.  Y  svatosti.  Hus  I.  172.  —  B.  »» 
úplné  semdlený.  Slov.  Němc.  Vil.  24.,  Hdk. 
ď377. 

Bokonatel,  e,  m.  1512.  Mus.  1880.  864., 
Luk.  z  Pr 

Bokonatelka,  y,  f^die  Vollenderin.  Bern. 

Bokonatl,  finire,  z.  wit.  Ezech.  12.,  com- 
plere.  Ž.  wit  Deut.  23.  —  abs  Žena  už 
d-la  (umřela).  8é.  P.  780.  Pakli  d-ná  člověk 
nehledaje  od  Boha  smilováníe.  St.  Kn.  i. 
160.  Už  se  Bvadba  dokonává.  Sě.  P.  447.  - 
eo.  D.  mži  (skončiti).  V  Podlnži.  Brt.  D. 
207.  Aby  Adam  ten  list  na  50  hř.  if  dokonal, 
ausstellen.  Soud.  kn.  opa  v.  D  při,  beenden, 
Kn.  rož.  86.,  Sob.  26.,  své  právo,  durch- 
führen. O.  z  D.  Představováni  své  o  něčem 
d.  Dk.  Aesth.  37.  D-nal  24.  rok  věku  svého. 
Us.  Pdl.  D.  zločin.  J.  tr.  Což  jest  umyslil, 
to  i  d-nal.  Výb.  II.  89  Dlelo  sem  dnal. 
EOlom.  D.  svůj  věk.  St.  Kn.  š.  17.  Ovce 
moje,  len  pomalu,  nekonejte  velmi  moju 
hlavu  (neunaot^té).  SI.  sp.  15.  —  eo  komu. 
Abvchom  sobě  ty  listy  d-li.  Půh.  I.  230.  — 
koho.  Lt*bo  si  sa  d-tial  (»-  unaüil^  jsi  oSeeek 
ušlý).  Slov.  Němc.  Vil.  216.  VzD.  eo.  — 
(Jak)  kde.  Bůh  na  kHži  d-nává.  Osv.  VI. 
461.  Tak  bude  vole  božie  dna  v  těle  našem 
jako  v  duii;  Pruaby,  jeéto  mají  se  nám  d. 
teprv  v  nebesích  úplně,  ale  zde  jen  od  pólu 
a  v  zásloně.  St.  Kn.  š.  52.,  53.  —  oim. 
Mnohými  Činy  jest  krása  a  sliěoosf  v  stvořeni 
dokonána.  St.  Kn.  8.  Dojdefi  se  mnů  dnes 
do  ráj«  svým  životem  dokonale.  Sv.  ruk. 
70.  Móž  d.  skutkem  žádost  dobru.  St.  Kn. 
8.  178.  •—  eo  kdy  (Jak  éim).  Dnesa  snad 
dokonámy  (mlátiti).  Brt.  D.  207.  Mohl  bvs 
dneěnim  dnem  blaze  d.  život  svůj?  Mž.  24. 
V  pátek  se  svadba  dokoná,  v  sobotu  Žena 
hotová.  Si.  P.  665.  O  sv.  tfaři  Magdaleně 
cíesař  Sigmund  d-nal.  Let.  96.  Než  teprftv 
p.  Albrecht  d-nal  po  jeho  smrti  ten  list  svú 
pečeti;  Aby  se  list  d-nal  ve  dvú  neděli  na 
manství.  Půh.  L  344.,  3ó7.  —  eo  8  kým. 
Oni  již  smlouvu  s  Tomíkem  dli  o  svrchni 
věci.  NB.  Tč.  162.  —  v  čem.  Aby  v  mi- 
losti božie  přebývali  a  v  nie  d-li.  Hus  III. 
286  >-  Jak.  S  tiem  d-nal  (umřel;.  NB.  Tč. 
194.  Y  dobrém  život  svůj  d-nal.  Jir.  Anth, 
I.  167. 
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Ďokonávač  —  Dokucati. 


Dokonávné,  e,  m.,  vi  DokonávMtel. 

Dokonávačka,  y.  t.  »  dokonaieUca. 

Dokonávati,  vk  Dokooati. 

Dokonávky,  pl.,  f.,  der  Schlass  einer 
Handlung. 

Dokonce.  Nyoi  d.  slySime,  ie  . .  .!  Dch. 
Já  jsem  to  d.  (nikterak)  nechtöia,  ziUroabo- 
vaia.  (Js.  Vk.  Porazil  a  d.  shabil  Kimany. 
Tk.  Hned  ho  d.  zabili.  Ler.  Teo  človok  je 
krém  dnie  tiovada  d-ca  podobný.  Slov.  T$. 

Dokončený;  -en,  a,  o,  vollendet. 

Dokoučitel,  e,  m.,  der  Beendiger.    Šm. 

Dokončiti  co:  válka,  Lpř.,  stadia,  Ua. 
Pdl.,  mši.  Výb.  II.  2. 

Dokop,  a,  m.,  v  télocv.    Vz  KP.  I.  532. 

Dokopáni,  n.,  die  Beendigung  des  Aas- 
grabens. D.  prAplavn.  Smb.  S.  I.  532. 

Dokopati,  dokopávati,  na  LaSsku  doko- 
povač.  Brt  D.  167. 

DokoptČti,  öl,  éni,  vollends  nissig  werden. 
Šm. 

Dokoptiti,  il,  ön,  Čni,  vollends  rfiachera. 
Sm. 

Dokotífi »  dokořán,  D.  otevřený.  Ostrav. 
Tö. 

Dokos,  u,  m.  ^  poBledni  koseni,  das  Ende 
des  Ausmähens.  Už  sem  na  dokose  (už  hned 
dokosim).  Ostrav.  Té. 

Dokosek,  ska,  m.,  pl.  dokosky  ««  koueek 
louky j  který  ae  má  jeité  dokoeiti.  Ostrav.  T6. 

Dokope,  e,  m ,  os.  jm.  Tk.  V.  154.,  174. 

Dokouknouti  kam  čim:  svýma  očima 
--=  dohlédnouti.  Tč. 

Dokonleti,  el,  en,  eni.  —  se  kam.  Koule 
d-la  se  až  ke  kuželkám,  mezi  kuželky.  Us. 
Té.  Kóielo  se  kólelo,  červené  jablíčko,  ne- 
mohlo se  dokóleC  k  mé  milé  na  lůžko.  SS. 
P  407. 

Dokoupati,  vollends  baden,  bm. 

Dokouřiti  co:  duutnik,  Hrts.,  dýmku. 

Dokovad  —  dokavad,  dokad,  6K.,  List 
hrad.  1423.  Tč. 

Dokráčeti,  vz  Dukročiti. 

Dokrádati,  vollends,  zu  Ende  stehlen.  — 
se*,  sich  his  wohin  einschleichen.  Us.  Dch. 
Vz  Dokrásti. 

Dokramoliti  se  kam,  hinkrieeheo.  D.  se 
na  kopec,  na  skálu.  Ostrav.  TČ. 

Dokráti  se  čeho  «  dokrdUeti.  Mor.  Tč. 

—  co  »  dokrcjiti:  chléb.  Ib.  Tč. 
Dokrcati  ^^povraeeH.  Slov.  Bern. 
Dokrčmářiti,  il,  eni  =»  přestati  krčmařiti, 

Us.  Tč. 

Dolcrejčovati,  mit  der  Schneiderei  zu 
Gründe  gehen.  Sm. 

Dokřepéiti,  il,  eni,  zu  tanzen  aufhören 
Bern. 

Dokresliti,  il,  en,  eni,  zu  Ende  zeichnen. 

—  i:o:  obraz.  Us.  TČ.,  Ssk. 
Dokřičená,  é,  f.    Na  d-nou,  so  weit  der 

Kuf  reicht.  Lpř. 

Dokřičeti  se  čeho  čim:  voláním.  Lpř. 
SI.  I.  126. 

Dokřiknouti,  bis  zum  Ziel  hinrufen.  — 
kam. 

DokHsiti  se  koho,  völlig  erwecken,  zu 
sich  bringen. 

DokHvkati  se  =^  dobeViati  se,  doSmatlati 
se.  Pomaly  sa  d-kal  aj  najmladSi.  Slov.  Dbi. 
Sl.  pov.  I.  264. 


Dokrmený,  vollends  geffittert.  Ssk. 

Dokročiiý,  herangetreten.  —  na  koho. 
Bídám  d  lým  na  tö  smáti  se  badou.    Kom. 

Dokročitelný,  mit  dem  Foss  erreichbar. 
Lpř. 

Dokročiti,  dokráóeU,  •—  éeho :  eile.  Šmb. 
S.  II.  213.  —  naé.  Nelze  nafi  d.,  man  kann 
ihm  nicht  bei  kommen.  Dch.  Dokračafeě  na 
mne  přilíi  ostře.  Sá.  Tenhle  LakáČ  nmi  na 
človéka  dokračovat  Sá.  Jak  by  se  na  ty 
lidi  d.  melo.  Us.  —  kam.  Zima  tam  na 
stromy  nikdy  nedokrača|e.  Ler. 

Dokrok,  a,  m.,  der  weitere  Sehritt  Je 
to  prv;^  krok  a  stupeň  k  daUiemn  u>8topu, 
k  vyfišiemu   dku  a  pokroku,    Mt  S.  I.  88. 

Dokroutiti,  il,  cen,  eni,  vollends  drehen. 

—  co:  přízi.  NA.  IV.  41. 
DokrovŽiti,  il,  en,  eni,  vollends  schneiden. 

—  eo:  zelí.  Os. 

Dokrpačlti,  il,  eni  »■  doHvořiši,  bídné 
iioot  skončiti,  Vz  Krpačiti.  Val.  Vek. 

Dokmiikati,  ansgrnaaen.  Svině  nž  d-la. 
Ostrav.  Tč. 

Dokruditi,  il,  en,  enf,  dokruiovati,  zu 
Ende  bröckeln.  —  eo:  chléb.  Ostrav.  Tč. 

Dokrúžati  -=  dokrouOH,  Ostrav.  TČ. 

Dokrváeeti,  verbluten.  —  kde:  na  bo- 
jíSti,  Smb.  S.  11.  19.,  Y  boji.  Kká.  K  si.  J. 
63.  —  zaé:  za  vlasť,  Us.,  za  své  přesvéd- 
čeni.  Hdk. 

Dokrvaviti«  il,  en,  eni,  dokrvovoH^  blntíg 
schlagen.  —  koho.  Ktorý  ma  d-vil  jakq 
Sibenca  kat.  Sl.  sp.  144.,  Roli.  L  375.  — 
Čim:  bičem.  Lipa  1.  174. 

Doksany,  dleDolany,  Doxan,  ves  u  Te- 
rezina. Tk.  I.  96.,  416.,  IV.  174.,  180.,  190., 
V.  204.,  205.,  Blk.  Efsk.  1299.,  S.  N. 

Doksy,  dle  Dolany,  Dokes,  ves  u  unoStč» 
Blk,  Kfsk.  931.;  Hirsehberg,  mé.  u  Dabé, 
vz  Blk.  Kfsk.  1299.,  8.  N,,  PL.,  Tk.  I.  265. 

Doktor  v  plsmé,  ŽaL  33.,  v  právech,  práv. 
Obecné  d-vé  v  právč  v>mýfileji  chytré  véci, 
jimit  lid  klamají.  Hus  U.  153.  Kdo  před 
časem  chce  míti  d-ra,  sotva  bakaláře  mívá. 
Kom.  D.  zemský.  Žer.  Záp.  II.  30.,  84.  D. » 
Ukař.  D-ra  mu  vzali  a  přece  umřel.  Us.  Vlč. 
v  Osv.  1884. 542.  Pofilete  pro  d-ra  a  zárovei^ 
pro  knéze  (umře).  Tkč.  Buď  uzdraví  neb 
udusí,  předce  d-ru  dát  musí.  Dač.  —  D.,  os. 
jm.  D.  Jan.  Blk.  Kfsk.  1121. 

Doktorand,  vz  Doktor. 

Doktorat,  vz  Doktor. 

DoktoHsko,  a,  n.  =»  ipatný  Ukař. 

Doktotíti,  il,  eni «  aoktorskou  živnost 
provozovati.  Kos. 

Doktorka,  vz  Doktor.  —  D.,  samota 
u  Prachatic. 

Doktorky,  vz  Doktor. 

Doktorová,  vz  Doktor. 

Doktorský,  vz  Doktor. 

Doktorstvi,  n.,  vz  Doktorat. 

Doktrinái^ký,  Doktrinär*.  Mus.  1880. 
515. 

Doktrinářstvi,  n.  =^  sásadmeM^  der 
Doktrinalismns. 

Dokucati  se  »  dokutati  se,  dokúlhati  m, 
hinkend  ankommen.  VrC  sa,  vřeteno,  vrt  sa« 
než  sa  sv.  Luoa  (Lucie)  dokúčá  (než  jtřijde; 
na  sv.  Lucií  nepředou).  V  Podluží.  Brt. 


Dokačovati  —  Dolčioa. 
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]>okiiéoyati  ^  docházeti  ?  Slov.  >.  kam. 
Ka  L*abke  d-k>  pýtačov  mnoho  t  bÜika 
i  a  dkleka.  Dbi.  SI.  pov.  II.  27. 

Dokudliti,  íl,  en,  eni  »>  rozstřápati.  Bern. 

DokuehaHli,  il,  6ni  —  kuchařením  do- 
díUUi^  na  miHnu  pHjiU.  Us. 

Dokttkatl.  Kakabnko  kukaj,  knkaj  skoro 
z  rána,  aby«  d-la  do  «v.  Jana.  88.  P.  649. 
,  Bokúl  »  dokud.  Dokul  —  totúl.  Slov. 
Šd. 

DokúUti  se  »  doktmUki  ae.  Brt.  P.  90. 

—  €0  kudy.  Dokolal»  doknlal  tolary  po 
atole,  pohledni,  diíveéko,  esli  máS  za  svoje. 
es.  P.  378. 

Dokttlil,  a,  m.,  oa.  im.  Vek. 

IKikttlilly  ily  en,  eni,  dokuiúva^^  bis  ans 
Ende,  völlig  hinrollen,  hinwälzen.  —  eo  kam: 
koQÜ  BA  aréené  misto,  mezi  kaželky,  do 
koieiek  atd.  Us. 

Doknmentné,  dokumentarisch.  D.  nö- 
kottuněco  pov6döti«»jr<(;Wj'a«ti^,  deutlich, 
klar,  genau.  Ostrav  TÖ. 

DoKumentiil,  Dokuments-,  wichtig,  do- 
knme&tariach.  D.  důkazy.  U  Frýdka.  Té. 

DokumentOTati,  doknmentiren.  —  co: 
syůj  podpis. 

Bokúpiti  »-  dokoupiti.  Bern. 

Dokupný.  Ssk. 

Dokuhti  »  dokouHH,  Bern. 

Dokntati,  dokuinouti  eo  kam:  smetiaž 
do  kouta,  na  hnojistö,  hinkehren.  Ostrav. 
Tč.  Cf.  DokucUi  M.  ~  J^,^pfe8taH  kvXati, 
aufhören  zu  schQríen.  Da 

DokTaéiti,  i  I,  en,  eni  ~  domačkaUy  do- 
UaáiH,  vollends  erdrttcken,  erwürgen.  Mor. 
Tc. 

Dokvapiti,  ily  eni,  eilig  anlangen.  ~  kam. 
Ko  veliké  peci  teď  krok  mAj  a-pi.  Krok  I. 
290. 

Dokvaaiti,  il,  Sen,  eni,   vollends  säuern. 

—  ae,  sauer  werden.  Tři  týdne  potřebuji 
okurky,  až  se  Aplnd  d-si.  Hor.  To. 

DokTašený ;  -«»,  a,  o,  vollends  gegohren. 
Dch. 

Dokvaftováiii  piva,  Zpr.  arch.  VIII.  62., 
moStu.  KP.  V.  179. 

Dokvét,  u,  m.  ^  úphu  dokvétáni,  das 
Yerblflhen.  —  D.,  daa  völlige  Auíblflhen. 
Na  podzim  nepHcházeji  už  rAže  k  d-tu.  Us. 
Td. 

Dokrétati,  dokvítati^  dokvetnouši^  vz  Do- 
kvésti. 

Boky  »  dokud.  V  jihových.  Mor.  Brt. 
L.  M.  L  224.  D.  k  ni  nedobéhne.  Ib.  I.  20i. 

—  B.»  angl.  lodénice.  Bjšk.,  Rk. 
DokTpati,  vollends  binaotröpfeln  lassen. 

—  eo  kam.  Ostrav.  Té. 

iDokyrkatí  sa.  Slov.  Krivká,  krivká, 
kým  aa  nedokyvká.  Mt.  S.  I.  106. 

D0I9  u,  m.,  dvAr  u  Březnice  a  mlýn 
a  Zdib.  PL. 

Bola»  e,  f. «  úsili^  ňámaka,  osud  (z  dolieC). 
Žial'  mi  tvojej  dole.  Slov.  Hdž.  —  Phld. 
IV.  IM.  (160.).  —  D.,  y,  f.  ^  dolina,  básn. 
Hora  dola  ze  saa  vstává,  tvorců  svqjmu 
chvála  vzdává.  Btt  Sp.  155.  —  B.,  jm.  ftwy, 
Škd..  —  I)-9  pl.»  u.  Cf.  Bora,  Lesa,  Hájka, 
VrahiL  Burka. 

Doíadiii,  il,  én,  éni,  vollends  stimmen. 

—  co :  piano.  Us.  NI.,  Té. 


Dolahloaf,  i,  f.  »  doléhlost.  Slov.  Loos. 

Boiahlý  »  dolehly.  Slov.  Loos. 

Bolabaúti  »  dolehnouti.  Slov.  Loos. 

Dolák.  JDoldci  jihozáp.  od  Nspi^edel, 
u  Uher.  Hradišté,  Brt,  v  Slavkovsku  a  Bn- 
éovsku,  Kld.,  u  Znojma.  Jsk.  —  D.,  jm.  psi. 
Řká. 

Do!ákati  koho  kam,  vollends  hinioeken. 
Dch. 

Dolaman,  u,  m.,  vz  Doloman. 

Bolámati,  vz  Dolomiti. 

Dolanek,  nku,  m.  «»  dolina,  diU.  Dolán- 
kem  jiti.  U  Netol.  Vek. 

Boiánky,  dle  Dolany,  samota  u  Jilem- 
nice ;  Dolanek,  samoty  n  Držková  a  n  Veltrus, 
vsi  n  Terezina,  u  Mladé  Boleslave,  u  Mnich. 
Hradifité,  u  Turnova;  Polanken,  v<^b  u  Te- 
plice ;  DoUanken.  ves  u  Ces.  Dubu ;  DoUanka, 
ves  u  Žlutíc;  Woditz  o.  Dolanek,  samota 
u  Ml.  Boleslave.  PL.  Gf.  Arch.  I.  499.,  III. 
324.,  Ö05.,  Tk.  IIL  86.,  IV.  174.,  V.  238., 
Blk.  Kfsk.  1299.,  Sdl.  Hr.  II.  192.,  IV.  96. 

Dolansko,  a,  n.  »« dolni  část  dédiny  na 
Mor.  Gf.  Buřansko.  Brt. 

Dolauský,  ého,  m.,  os.  jm.  15.  stol.  Mus. 
1884. 464.  —  B.,  nvni  mlynář  a  storosta  jiéin- 
ský.  —  D.  JanJiH,  kazatel,  1693.  S.  N.,  Jg. 
H.  1.  2.  v.  547.,  Jir.  Ruk.  I.  165.  —  D  Sim., 
1594.  Vz  Jir.  Ruk.  I.  165.  —  D.  Ladial, 
prof.  ées.  vySS.  realnich  škol  v  Karliné.  — 
D.  Mlýny  Dolaner  Mühle,  mlýn  n  Vys.  Mýta. 

Dolany,  ném.  Dolan,  vsi  u  Jíčíhm,  u  Ja- 
roméře,  u  Herm.  Méstce,  u  Rychmbnrka, 
u  KoHna,  u  Bohdanée,  u  Vimberka,  u  Vel- 
trus, u  UnoSté;  Dehlau,  ves  u  Kadané; 
Dollein,  ves  u  Olom.,  D.  ol.  III.  488..  S.  N. 
X.  167.:  Dollern,  ves  u  Ghvaláin;  Dollan, 
vsi  u  Plzně  a  u  Klatov,  Dollana,  ves  u 
Stříbra;  DoUand,  ves  u  Králík.  PL.  —  Tk. 
II.  426.,  III.  59.,  94.,  144.,  IV.  326.,  Blk. 
Kfsk.  1299.,  Sdl.  Hr.  I.  253.,  II.  214. 

Bolapati  86  čeho  kdy,  ergreifen,  er- 
haschen, erlangen.  D-páS  sa  mladej  ženy 
pod  jeseň,  až  opadne  drobný  lístek  z  ée- 
reSeň.  Sfi.  P.  679. 

Dolápiti,  il,  en,  eni,  dolapovati,  vollends 
ergreifen.  —  ae  čeho.  Us.  Té.  —  koho. 
Aby  d-ly  (varty)  áuhaja.   Mt.  S.  I.  54. 

Bolaptati,  zu  Enďe  plauschen.  —  co; 
řeé.  Ostrav.  Té. 

Dolar»  e,  m.  =  kdo  délá  v  dolech ;  kdo 
doluje  ve  vinohradech.  Mor.  Sd. 

Bolás  m.  Dolanech.  Bi.  48.,  64.,  83.,  Mkl. 
aL.  259.  V  z  -ás. 

Dolati,  vz  Doliti,  2.  Mtl.  —  ae  =  emuHle 
osud  snášeti.  Koll.  St.  861. 

Doláii  =^  dolitiy  zugiesaen.  Slov.  Bern. 
—  B ,  zu  fluchen  aufhören.  Us. 

Dolátí,  n.  ^  doliti.  Slov.  Bern. 

Bolátý  =  dolitý.  SIuv.  Bern. 

Dolaziti  »  dolézti.  Ssk.  Vz  Laziti.  Na 
Ostrav.  Tč.  Aé  i  o  palici  lazi,  pokuta  d-zí. 
Hdž.  Šlb.  25. 

Dolee,  dle  Budéjovice,  Dolzen,  ves  n 
PřeStic;  2>.  Honii  a  Dolni,  Ober-,  Unter- 
Dolzen,  vsi  u  Jaroměře.  PL.,  Blk.  Kfsk. 
1299. 

Dolček,  leéku,  m.  »  vdoleček. 

Doléina,  y,  f.,  das  GrUbcheo.  Slov.  Loos. 
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Dole  —  Dolhorský. 


Dole.  Na  Zlínsku:  dflle.  Brt.  Na  Třebo- 
Dinftka  v  dole.  Žiilaje  ji,  jakoi  d.  psáno 
stoji;  Vyznali  před  námi  v  slova  daole 
psaná.  NB.  Tč.  3.,  11.  Správce  vod  svrehn 
i  dnole  psaných.  1477.  Té.  Beránek  stál  do- 
leji.  Vz  Hořeji.  ~  D.  —  dolů.  Slov.  Padá 
dole  hlavd.  Glé.  II.  381. 

Dolebt-ditl,  il,  éui  ^  lebedné  (bidné) 
živobytí  skončiti.  Ostrav.  Tč. 

Dolec,  Ice,  m.,  Doletz,  samota  a  Sedlčan. 

Doleéek,  čka,  m.,  os.  jm.  Šd.,  Pdl.  — 
Za  dčkem  =^  polnosti  v  Hoifálkové  na  Vsacka. 
Vek. 

DolečkoY,  a,  m.,  poie  a  Dobčan.  Pk. 

Do  eéky,  pl.,  m.,  ném.  Doleček,  vet  n 
Ces.  Dubu. 

DolééováDi,  n.,  dle  Nachkur.  Us. 

Doléháte!,  äoUhatel,  e,  m.,  der  Oranger. 
Dch. 

Doléhati  naé.  Nonce  a  bída  na  nás  d-la. 
Ler.  —  konm.  Tak  by  to  jeité  ilo,  ale 
zdrávi  mi  nedoléhá  (nedostačme).  U  Cho- 
cerad.  Vk.  —  kam.  Ohlas  dolehl  mi  k  šlacha. 
Mkr. 

Doléhavý.  D.  práce,  pressante  Arbeit. 
Dch ,  Sp. 

Dolenllvost,  vz  DolehlosC.  Ale  i  sama 
uznalosf  jeho  přímnožila  Kristo  pána  strastí 
a  d-sti;  Ď.  strasti.  S8.  J.  85.  (247.,  266.),  II. 
108. 

DolehllTý,  vz  Dolehly.  Okasili  také  čásf 
d-vých  strastí  páné;  D.  zvěstováni.  Si.  Mr. 
64.,  71.  Vz  Bezspoj  (dod.). 

Doleje  —  dol^i.  Jakož  o  tom  d.  svddectvie 
okapuje.  NB.  Tč.  196. 

Doieji^ek,  der  Grund,  die  Basis.  Sib.  XU. 
D.  Bvlcna.  Mns.  1880.  392.  —  D.  v  log.  Vz 
Jg.  SlnosC  162.  —  D ,  mlýn  a  Soböslavö. 

Dolejší  pysk,  die  Unterlippe,  Ek.  Br.  3., 
obéžníce.  Sté.  Zem.  167.  D.  navést.  Vz  Jg. 
SlnosC  162.  —  D.,  samota  a  LiSova;  mlýn 
a  Ml.  Vozíce,  n  Nové  Paky,  u  Zbraslavic, 
u  Blatné,  u  Plas,  a  Blovic,  a  Panenské  Tý- 
níce, n  Slaného,  a  Beroana,  n  BeneSova 
v  Bndéjov.  (Parisů  mlýn);  NíedermUhle,  mlýn 
uBudyné;  Untere- Mühle,  mlýn  u  Říčan  (Pod- 
mnichovský  Mlýn),  a  Neveklova,  a  Pacova, 
a  Sedlčan,  Vlašimě,  a  Čímelic,  u  Jesenic, 
u  Beroana;  Untermtthle,  mlýn  a  Ber*hyné, 
a  Plas;  D.  vinice,  sam.  a  Smíchova.  PL. 

Do  lejska,  v,  f.,  ovčárna  u  Píská.  —  D. » 
Dolní  KniŽekfady,  ném.  EníŽeklad,  ves  a 
Vltavotýna.   —  D ,  Yt^-i  os.  jro. 

Dolejšský  Mlýn,  Ďolejscher  Mühle,  mlýn 
a  Pidka. 

Dolek.  —  D.  ^diüek.  Slov.  Sohy  (slzy) 

i'a  zal'aly,  na  tverdych  kameňoch  dolky  vv- 
)ijaly.  Sb.  si.  ps.  II.  2.  74.  —  D.  =  íw 
a  Přerova.  Pk. 

Dolekati  koho  éim,  vollends  schrecken. 
Obzr. 

Doleman  =  doloman.  Sm. 

Dolen,  a,  m.,  os.  jm.    Pal  Rdb.  I.  119. 

Doleoa,  y,  m ,  os.  jm.  Tk.  V.  165. 

Dolenee.  — •  D.,  Dolenetz,  dvůr  a  Míle- 
tina. 

Doléiiek,  nka,  m.,  die  Magengrabe.  Vz 
Dolínek.  Bolí  mé  a  d-nka.  V  již.  Mor.  Šd. 
—  D.,  nka,  m.,  os.  jm.  Sd. 


Dolenl  čelist  Šv.  D.  v  bot  anterst&ndig. 

0.  pysk  kalicha.  Rst  407.  ~  D.  Chaloypl^, 
Grondbftnsel,  sam.  a  Lobosie.  —  D.  Mlýn, 
mlýn  a  Želez.  Broda.  PL.  —  D.  lApniee, 
vz  Dolomésto. 

Doleniee,  e,  f.  -^-  dolni  ko^  v  hodinách. 
Vz  Schd    I.  69. 

Doleosko,  a,  n.  «  kriýina  vrehovatá  na 
východe  za  Pabl'anskoa  rovinou.  Phld.  IV. 
279. 

Dolenský.  Po  vénečka  nese  nám  tém 
borenským  panenkám  a  horenským  k  tůIí, 
d-ským  na  sdüry.  Sš.  P.  769.  —  D.,  ého, 
m.,  os.  jm. 

Doleny,  dle  Dolany,  sam.  o  Hoříc 

Dolepsanf,  antén  angeführt,  antén  se- 
fertigt  Pč.  d6.  Správce  zboii  d-ho.  1477. 
Tč.  Tito  d-ni  kasové  isA  sAzeni  pány  «řed- 
iiiky.  16.  stol.  Mo«.  1880.  547.  Žádiýí  na- 
učeni na  ty  pře  d-né.  NB.  Tč.  162.  Tato 
dva  d-ná  Zbyněk  a  Bartoi.  PAb.  I.  167. 

Dolepditl,  il,  en,  eni,  dolepšavaši,  amelio- 
riren,  nachbessern.  Sm. 
^  Dolerit,  a,  m.,  der  Dolerít,  nerost.    Vs 
Čedič,  Kť.  UI.  12.,  Krč.  G.  160.,  968.,  Sehd. 
II.  72.,  S.  N. 

DoleritoYý.  D.  rada,  der  Doleritgneiaa. 
SI.  les. 

Dolet  —  D..  a.  m.,  psi  fm.  Skd. 

Dolétati,  doíeUvoH,  vz  Doletétí. 

Doi«ttéti.  —  éeko.  Kámen  d-tél  dna  pro- 
pasti. Us.  Pdl.  —  kam.  Létali,  létali  dva 
sokoli  mali,  až  sa  nalétali.  sas  dorn  d-li; 
To  než  na  sem  d-la,  v  orobnÝ  prach  se 
obrátila*,  Prielo,  bylo  tma,  bolubínka  amo- 
kla,  nemohla  doletét  k  Naninee  do  vokna; 
A  ty  voly  méli  tak  dlohý  rohv,  že  neŽ  vrána 
k  vrané  doletéla,  patero  mladých  vysedéla; 
Andél  pro  né  d-ii.  Si.  P.  166.,  179..  826., 
761.,  712.  —  odkud.  Zda  z  boařlivÝcb 
mračen  tak  zjemnélý  ohlas  sem  doletí  bliž  ? 
Kká.  —  kam  kdy.  Kámen  d-ti  dolA  teprve 
za  iest  vteřin.  Moiir. 

Doletnoutl«  vz  Doletéti. 

Doletovati,  vz  Doletéti. 

Dolevák,  a.  m.,  der  Naebgiesser.    Ssk. 

Dolévťk,  vka,  m.  —  dolévka.  Os.  Té. 

Dolévka,  vz  Vrika  D.  vodoa,  die  Waiiser- 
nacbf&llung.  Sp   D.  brnbá^  die  raabe  Falle. 

Dolézati,  vz  Doléztl. 

Doležal,  a,  m.,  der  Faalenzer.  Ssk.  — 
D ,  die  Duležnlt^rmOble.  mlýn  a  Sobésiavé. 

—  D.,  M,  m.  D.  Pavel,  kazatel,  f  1764.  Va 
S.  N.,  Sb.  Déj.  ř.  2.  v.  286.,  Jir.  Rak.  I. 
166.,  Tf.  H.  I.  3  v.  41.,  Jg.  H.  1.  2.  v.  647. 

—  2>.  Frant,  frantiSkán,  1656. ;  D.  Augmt. 
knéz,  1737.-1802.;  D.  Em,  knéz,  1846.  Vx 
o  nich  v  Jg.  H.  1.  2.  v.  548.,  Jir.  Kuk.  I. 
165.-166.,  8.  N. ;  D.  Mik.  Vz  Blk.  Kfsk.  1094. 

Doležálek,  Ika,  m.    D.  Jan  Em.  Jg.  H. 

1.  2.  v.  548.,  S.  N. 

Dolezený  «-  doleidý.  Slov.  Ssk. 

Do  ležeti.  —  abe.  Už  dolezl  — >  umře. 
Ü».  Tké. 

Ďdležitosl  =>  dUehtoůt.  Slov.  Ssk.,  Bern. 

Ddležitý  »  dOleHtý.    Slov.  Ssk.,  Bera. 

Dolhorský  »  t;  nižních  horádt  jsoveí. 
Slov.  Té.  Prelef,  slavik,  přelet  sa  d-ské 
hory,  ej,  povedz  jej,  že  i  m&a,  ej,  za  ftoa 
láska  morl.  81.  sp.  I.  1. 


Doli  —  DolkoTfttiť. 
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Doli,  n.,  das  Thalgebiet.  Dob. 

Dollak,  n,  m.  ««  doia.  Slov.  Ssk. 

BoUéek.  —  B  f  0mm.  a  Č«s.  Dalm. 

Boliéená,  é,  f.  N6eo  na  d-noa  uvéati, 
sam  Beweis.  Kos.  Ol.  I.  104. 

Boliéeui.  Výb  L  742.,  8t.  Kd.  i.  11. 
D.  obrany.  J.  tr.  Mnobot  jest  toho  d.  v  sv. 

řmé.  8t  Kn.  i.  168.  Brániti  so  fiileéoéua 
(Trii|{achlii88,  Sophisma).  St.  Ko.  8. 

llolfé(Nit.  Opatrnosti  sméřoTaly  k  tomn, 
ab^  Tee  ŠMOvaná  zračila  se  sondci  hned  oo 
nejvfee  nožná  d-ná  t  I.  líeem  (eorpaa  de- 
Ueti)  dovedená.  Pal.  BéJ.  I.  2.  277.  Aby 
skrxe  jeho  krve  proMtie  jměli  Uadné  viery 
lidé  do  jeho  téiesenstvi  d.  iriüieBl.  Pasa. 
14.  stol.  Mas.  1883.  113. 

Boliěi,  aam.  n  Sedlčan. 

BoUéitl.  Bri^.  k.  Vil.  8  a.  —  abs.  Do- 
ličen  byl  jeho  nepHtel,  probatar  inimicus. 
BO.  činil  se  bisknpem  a  nemoha  d.  Dal.  85. 
~  eo:  počet,  penise«-  dopočitati.  Ostrav. 
Té.  —  eeho.  Smll  v.  2071.  Tohoť  ohei  d. 
Výb.  II.  88.  Musii  toho  d.  Dal.  D.  pravdy ; 
Jaki  toho  Bv.  Augustin  doliónje.  Št  Eo.  8. 
141^  310.  —  to.  éeho  éim.  Právo  ladmi 
d.  Bji.  roS.  122.  Nechoete-li  véřiti,  eheí  vám 
divy  d;  Výb.  II.  37.  To  doliöiehn  sami  sta- 
lých králov  pfihodami.  Alx.  V.  v.  2426. 
(HP.  59.).  Toho  eheia  svým  mečem  d.  Dal. 
43.  Sv.  Jaknb  počal  jim  pismem  křesťanská 
vieni  doličovatt.  Pms.  mas.  852.  Já  chei 
toho  piamem  d.  Sv.  rak.  145.  Toho  ehce 
iivotemr  d.  (na  dflkaz  pravdy  ehce  soaboj 
podniknonti,  dnello  probare.  Gf.  Pokázati). 
kn,  Tofi.  ČI.  124.,  137.,  134.  Rozličného  pisma 
rosamem  (smyslem)  toto  doličil.  Pass.  mas. 
463.  —  Arch.  L  467.  ^  kde.  Jakož  niie 
dolfčeno  bude.  Tf.  H.  I.  11.  Což  napřed  na 
pohanech  doličige.  S8.  I.  17.  —  éeho  Jak. 
Netřeba  ta  iiře  doličovatl,  kterak .  .  .  Mas. 
1880. 835.  Podobenství  tohoto  mohli  bychom 
každým  smérem  d.  Has.  1880.  478.  ~  o  éem. 
J«k  o  tom  Tertnllko  dollčaje.  88.  II.  76.  — 

ie.  Netřeba  Mře)!  doHčovati,  že Mas. 

1880.  448.,  Osv.  I.  486.,  Dk. 

3.  Doiiéltl  » <loM««í.  —  eo  étm!  váp- 
nem. Té. 

Boliéný.  D.  véc.  J.  tr.  Ale  prvá  vazba 
jest  obyčejnéjii  a  doličnoiii.  Si.  II.  111.  — 
éiin.  Dojem  slovy  nedoličný.  Dk.  Aesth. 
192. 

BoUiOTáiiiý  n.  Bráiriti  se  íaleěnéma  d. 
Št.  Kn.  i.  141. 

Bolleť  —  přemod,  Vz  Doliti,  3. 

Bolikati »  doUkoH.  Us. 

Bollhavt  ^  dolMopý.  Ssk. 

BoliehoKefal,  a,  m.,  s  řec.  »  ďloNAo- 
Utý.  8tč.  Zemp.  841.,  Slov.  zdrav. 

Ďoliehokefalni  plémé  lidské  (které  má 
dloahé  lebky).  Seč.  Zem.  737. 

Boliehotnf,  einschmeichelnd.  8m. 

Bolik.  —  D.,  samota  u  Vlaiimé  a  Jeni- 
kom;  SchwarzrGasel,  hospoda  a  Unoité. 

Dollka,  y,  1,  émmó^.  das  Abbild.  Hlv. 
50.  D.  či  doobrazenl  beránka  veHkonočoího. 
Proch.  DéJ.  bibl.  II.  26. 

Bo-lka,  y,  f;  ^  mJHna^  kam  lidé  pro 
voda  Chodi.  O  Neaamyslic  na  Mor.  Bkř. 

Bolin,  a,  m.,  DoUin,  ves  a  Slaného.  Tk. 
I.  363.,  VL  5. 


Bolina  *—  podoH^  jMďouaa,  nihna.  Vz 
Dolinečka.  Krabatinová  d.,  flachwellige  Nie- 
derang  Ja  d..  dolina,  na  d-né  jáma,  nebada 
ja  povídat  lecíakoma  mama:  Oo  by  se  srov- 
naly kopce  B  d-mL  Si.  P.  242.,  584.  (^rů- 
fiom,  ovce,  grdňom,  já  pojdem  v  dolina, 
věru  vás  narazím  v  drobnú  dWťelinu.  SI. 
sp.  146.  —  D.  ->>  údoH.  Val.  Brt.  —  D., 
Tain,  mé.  v  Dolních  Rakoaslch.  S.  N. 

BoUftan.  Koll.  III.  213. 

Doiinář,  e,  m.,  der  Taschendieb.  Mor. 
Bkř. 

Bolineéka,  y,  f.  ««  malá  dolina.  Až  na 
jedné  d-Čce  promluvil  milý  k  milence;  Vlm 
já  jedna  d*čka,  v  tej  dollnce  stadenečka ; 
Dolinečka  dolina,  malovaná  do  kola,  kdo 
doltnn  matoiral,  hezké  dčvée  miloval.  Si. 
P.  138 ,  18^.,  600.  Vz  Dolina.  Dolinka. 

Bolinek,  nka,  m.  »>  doUnek,  IoIimM, 
ii9ot,  slabina.  Mor.  Vek.,  ád..  Mtl.  Na  Val. 
dolinka.  Uhodil  mne  do  d-nka;  bolí  mfia 
a  d-nka.  Vek.  Boli  mne  v  d  nku.  Brt  D. 
207.  —  B.  —  délOo.  Lafiák  leti,  uemá  déti 
a  my  máme,  neprodáme,  do  d-nka  zako- 
páme. Si.  P.  508.  -^  B ,  ves  u  Zdib,  ro- 
difiré  Hálkovo.  Ct  Blk.  Khk.  716 

BoUnka,  y,  f.  «  malá  doUna.  Vz  Doli- 
nečka. Ach  cobv  sa  d-ky  s  vrikami  srov- 
naly, coby  sa  mé  nožky  po  nich  nelámaly. 
Si.  P.  514.  D.  na  líci,  na  bradě,  das  Qrfib- 
chen.  Ostrav.  Tč.  vz  Dolínek.  —  B.  »» 
Dolinek,  ves  a  Zdib.  Blk.  —  Koll.  IV.  220. 

BoUnkoYitÝ  —  plný  dolinek.  D.  kůže, 
blatternarbig.  Ostrav.  Tč. 

Boiiaky,  pl.,  f,  osada  a  Jablankova. 

Bolinorovina,  y,  f.,  die  Thalebene.  Koll. 
III.  32. 

Bolinovitý  ^  dolinovatý.  Ssk. 

Bolinový,  Thal-.  Sak. 

Bolinsky,  Thal-.  Sm.,  Loos.  —  B.  A. 
Vz  Jg.  H.  I.  2.  v.  548. 

Boliny,  pl.,  f.  =^  role  a  laka  n  Zaiové. 
Pk. 

Bolisovatl,  vollends  keltern. 

Bolititý,  grubenvoll.  D.  zemi,  půda  (plná 
dolin  a  kotlin).  Ostrav.  TČ. 

Boliité.  é,  n.,  niedriger  Ort.  Šp. 

1.  Boiiti  co:  zvon,  socha.  Us.  Pdl.  — 
co  éim  kdy.  Jak  sa  vínom  i  po  stole  Ža- 
ludek dulivá,  vtip  sa  kazí,  pamät  hyne 
i  zdraví  omdlívá.  Glč.  II.  211. 

2  Boliti  ae  kde.  Na  lůce  dva  junce  sa 
dolia.  Koll.  Zp.  1.  225. 

4.  Boliti  ae  »>  s  dolem  se  pqjiH.  Dolina, 
dolina,  prečo  sa  nedolíá.  SI.  ps.  2tí5. 

Bolitnouti,  vz  Duletéti. 

Bolivaé,  vz  Dolévač. 

Boliváni  kotln  vodoa.  NA.  IV,  208. 

BoUvka.  —  B.,  DoliwkA,  ves  a  Kyohm  - 
burka. 

Bolivý,  fatuus,  otudný  (od  dolja,  fátum. 
Tč.).  Koll.  St.  861. 

Bolka,  y,  f.  «  obyvatélka  doliny.  Zlínsky. 
Zení  sa  a  bere  si  dolko.  Brt.  ^  D.  —  do- 
lina. Do  z«ileaej  dolky  zaženeme  volky. 
Koll.  Zp.  1.  324. 

Bolkovaf,  grubig  machen.    Slov.  Loos. 

Bolkovatét,  él,  éni,  grabig  werden.  Slov. 
Loos. 
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Dolkovatý  —  Dolovatíti. 


BolkoTatý,  telkenarti^.  üs.  Vt  Dolek. 
-  D.  s=  důihovatý,  grubi^,  blatternarbig. 
Slov.  Bern. 

Dolman  »  uherský  kabátec.  Ros.  I.  266., 
Hílk.  C  377..  Koll.  í.  352.  Vz  Dolmanika, 
Dolonian,  Mkl.  Etym.  47. 

Dolmanika,  y,  f  ^  kožifink  SftArovaný, 
prPTOovaný,  dolman.   Něroe.  VII  275. 

Dolmen,  a,  m.  »  stoiový  kámen.  EP.  I. 
99..  Srč.  Zem.  737. 

Ddlňa.  é,  f.  »  šachta.  Sloy.  Hdi  Čit  209. 

Dolňačka,  v,  f,  die  Niederländerin.  Bern. 

Dolňan«  doíničan^  a,  m. »«  obvvatel  dol- 
niebo  kpnca  osady.  Slov.  Rr.  Sb.  —  D., 
08.  .jm.  Sd. 

Dolfianský.  D.  či  tolňaoská  stoliea 
v  Uhrfch. 

Dolnémči,  n.,  Dolniemtach.  také  DoM 
Némci,  Unter-NiemtsohiyVesa  Uber.  Ostravy. 

Dolní,  Ys  Dolpjäi.  D.  plocba  krabová, 
die  untere  Kreinflache,  třemen,  der  untere 
Bügel  bei  der  BrettsSge.  poleno  (spodní), 
der  FasBchnitt  bei  den  Köhlern,  trouba  na 
pečeni,  die  untere  Bratröhre.  Sl.  lei.  Tka- 
dici  pravili,  že  by  podlé  borniebo  a  dol- 
nieho  súseda  odbývati  chtěli.  NB.  Tč.  123. 
Pobral  mu  nadbytek  borni  i  dolni  i  k  tomu 
botové  peníze.  Pfth.  II.  179.  D.  kraj,  das 
Unlerland,  břh,  der  Unterlauf.  Posp.  —  D. 
Dédina,  Niederdorf  Wigstadtl,  ves  u  Vít- 
kova ve  Slez.  D.  D»úr,  Unterhof.  osada 
u  Něm.  Brodu,  dvůr  u  Uhlíř.  Janovic.  D. 
Ves,  Niederdorf  =-  D.  Dědina.  2>.  Buti, 
Unter -Glashatten,  ves  u  Pelhřimova.  D. 
Laey,  mlýn  u  Uber.  Brodu.  D.  Mlýn^  mlýn 
u  Sedlčan,  n  Jihlavy,  n  Vys.  Mýta,  u  Rychm- 
burka,  u  Chrastě,  u  Luhačovic,  u  Olomouce, 
u  Hranice;  Untere  Mühle,  mlýn  u  Kostelce 
nad  Orl.,  u  Kouřimě,  u  Ledce,  u  Českého 
Brodu,  u  Písku,  u  Zdib.  u  Slaného,  u  Ta- 
chlovic,  u  Brtnice,  u  Jihlavy,  u  Votic,  u  Jan- 
kova; Untermühle,  mlýn  u  Pelhřimova, 
u  Sudoměřic,  u  Chotěboře,  n  Něm.  Brodu, 
u  Kamene,  u  Uhliř.  Janovic,  u  Brna,  n  Telěe, 
u  Jihlavy.  D.  PUa,  něm.  Peětna,  mlýn  n  Na- 
savrk.  2).  Valcha,  Untere  Tuchwalke,  valcha 
u  Bystřice  v  Bměnsku.  PL.  D.  Ďákomee. 
Půh.  11.  244.  2>.  Knižeklady  ^  Dolejška,  ves 
u  Vltavotýna.  Tam  představenému  kráva 
lumero  slízla.  Vz  Sbtk.  Krát.  b.  62.  D. 
Mésto,  vz  Doloměsto. 

Dolnlak,  a,  m.,  der  Thalbewohner.  Vz 
Znivečiti.  —  D.  «»  obyvatel  již.  Uher.  Slov. 

Dolniaky,  pl.,  m.,  das  Unterland.  Slov. 
Ssk. 

Dolnice,  Töltz,  místní  jm.  u  Mnichova 
v  Bavor.  Šb.  Déj.  ř.  I.  45.  —  D.,  les  u  Krum- 
sína  na  Mor.  D.  ol  VIIL  324.,  X.  765. 

Doliifický,  ého,  m.,  sam.  u  Milevska. 

Dolniéan,  a,  m.  =»  dol^n.  Koll.  Zp.  I. 
99.,  II.  507.,  Rr.  Sb.,  Ssk. 

Dolniéek,  čku,  m.  »=  dolni  stezka.  Ne- 
budem  (chodievaf)  homíčkom  (horem),  bn- 
dem  ja  d-čkom  (dolem).  Sl.  ps.  286.  —  D., 
čka,  m.,  os.  jm.  Šd. 

^  Dolniči  =  dolni.  Na  d-čím  konci.    Mor. 
Šd. 

Dolnik,  U)  m.  j^  fortna,  ulička  mezi  za- 
hrádkovými ploty;  z  předu  je  uzavřená 
brankou.  V  Podluží.  Brt.  L.  N.  II.  10. 


Dolno>  Unter-. 

Dolaoděrej^,  ree,  m.,  eeanothas,  die 
S*«<*k«l blume.  Sm. 

Dolnoindský«  nnterindiseb.  D.  krajiny. 
Lpř.  Déj.  V.  17. 

Dolooliižleký,  aus  der  Niedf^rlaasitz.  Rk. 

Dolooplaxy«  dle  Dolany,  Dolnoplas,  ves 
n  Ne/eklova.  PL. 

Dolnorakoasko,  a,  n.  ••  Dolní  Rakon^. 
Mu4.  IU80.  391. 

DoiaoHilarský.  D  fauna.  Sté.  Zem.  692. 

Dolaozemťc.  Koll.  Zp.  II.  141. 

Doliiozemt,  u.,  «las  Miederland.  Sak. 

Dolnozemka,  y,  1  -*  dotíkaéka. 

Doluiizemský,  im  Thal  Qblieh.  Nechce 
v  horách  býviif,  má  kroj  d.  Koll.  Zp  11. 
138.  (IV   189.). 

Dolom,  o,  m.,  endlicher  Brach.  Ssk.  — 
D.  »  dol^m.  Slov.  Ssk. 

Doloman.  Také  na  Val.  Vek.  Máme 
drába,  máme  v  černým  d-né.  Si.  P.  512. 
Och,  cérudko  moia,  jaké  ti  ialy  dám,  jestli 
fáCalové  alebo  doloman?  Sl.  sp.  157.  Stracil 
pan  d-man,  paní  suken  z  drika;  V  bystry- 
ckej  bráně  viaiá  d-*máQe<  vyber  sebe  luhaj» 
kerý  U  přistane.  Koll.  Zp.  II.  121.,  I.  365. 
Vz  Dolman. 

Dolm&nik,  u,  m.  «»  doUmon.  Uliabol  ea 
včera  pánek,  mal  kortaTý  d.  Koll.  Zp.  II. 
118. 

DolomeoTati,  vollends  zerrütteln.    Sak. 

Doloméitif  il,  en,  eni,  ganz  zerbröckeln. 
Ssk. 

Dolométito,  a,  n.  »  Dolni  Mésto^  Do* 
leni  Lipnice,  ves  v  Cáslavaku.  Vz  Blk. 
Kfsk.  698.,  700. 

Dolomit,  u,  m.,  der  Dolomit,  nerost  Vz 
Dolomec.  Nz.  Vz  KP.  III.  24 ,  Bř.  N.  136., 
141.,  255,  Šfk.  198.,  Poč.  266.,  S.  N.,  Schd. 
I.  336.,  IL  39.,  Krč.  6.  265.,  628.  D.  reiflin- 
Bký,  cbočský.  Krč.  628.,  808. 

Dolomiti  ge  odkud  kam.  Zloději  ze 
zahrady  do  komory  se  dolámali,  brachen 
ein.  Us. 

DoioaaltoTý,  Dolomit-.  D.  slin,  -mergel, 
m.,  hromada,  -haldě,  f.,  vápenec,  -kalk,  m. 
bl.  lea. 

Dolpi-u8,  a,  OL,  dolopius,  brouk.  D.  le- 
movaný, d.  marginatus.  Kk.  Br.  219. 

Doloplazy,  dle  Dolany,  Dt»lloplase,  ves 
u  Olomonoe;  D,  na  Hané,  Dolloplass  an 
der  Hanna,  ves  a  Víftkova.  —  D.,  dvůr 
v  Táborsko.  Vz  Blk.  Kfsk.  l5l. 

Dolov,  u,  m.,  der  Jagdschloss.  Ssk.  — 
D.,  a,  m.,  nyni  Dílov,  ves  na  Mor.  D.  ol. 
VI.  642. 

DolÓT.  A  s  tiem  ili  jsú  dolaov.  NB.  Tč. 
240.  Vz  Dolů. 

Dolovaei,  Fördere.  D.  stroj.  Sim.  ÍSS. 

Dolováuí,  vz  Prm.  V.  č.  2 ,  3.  str.  20., 
KP.  IIL  71.,  Hř.  14.  Drahocenné  rudy  a 
krásné  krystally  jsou  podnes  předmětem 
vydatného  d.  Jir.  Obrz.  107. 

Dolovaný.  K  fojtovi  je  cesta  d-ná,  sedí 
tam  má  milá  uplakaná.  Si.  P.  264, 

Dolovatét,  grabig,  pockennarbig  ma- 
chen. Ssk. 

Dolovati  nač:  ua  uhlí, .  Kos.  01.  L  IJO. 

Dolovatiti,  grubig,  pockennarbig  ma- 
chen. Ssk. 


Dolovéda  r-  Dolýpatí. 
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BolovMa,  7,  f.,  die  Berghaukunde.  S.  N. 
HolovitÝ^  tbádOkmig.  D.  sem.  Té. 
Dolovmic,  n,  m.  ^  dohtkay  «tnitý  keř 
z  ďolii,  eine  Rebengruftstaade.  Mtc.  lidoSby 

S^fesoval  koma  d.  nebo  voblottky  bral.  Pk. 
p|.  108.  —  D.,  a,  m.,  de"*  Kebeneenker.  Ssk. 
BoloTiiý,  Schiebt-,  Senk-.  D.  písař,  der 
Scbicbtmeiater.  SI.  lea. 

DoloTý.  D.  kahan,  nhli,  Šp.,  trať,  Dcb., 
plyn.  Va  Scbd.  I.  309. 

Dolož,  e,  m.  »  psí  jm.  Skd. 

Doloženi  prayidla.  Eřn.  S  tim  d-nim, 
ie . . .  .  Zf.  P.  I.  B.  XI.  D.  na  poslachače, 
die  Applikation.  Nz. 

Doložený«  belegr,  nachgewiesen.  Vazba 
pHklady  d-ná.  Ub.  líiže  d.,  der  Unterfer- 
tigte. Uch.  D.  zpráva.  Sdl.  Hr.  I.  4. 

Doložitelný,  nachweisbar.  To  není  ničim 
d-né.  Hě.  SI.  153. 

Doložiti  eo:  podpis  jména,  den  Namen- 
zug  beiietaen.  Šp.  B.  posničku  »  uméti  do 
lonee.  Mor.  Brt  D.  207.  —  k  iemu  (fim« 
Jnk).  Poněvadž  Vlk  ka  práva  svými  pe- 
nězi dokUdal,  toho  se  nám  jema  bájiti  ne- 
zdálo; Ale  Prokop  podle  něho  ku  právu 
dokládá  a  jeho  v  právě  neopúšti.  NB.  Té. 
122.,  134.  —  naé.  Já  si  na  to  doložim  (já 
se  aa  to  podivám;  avidíme,  zdali  ano  či 
nic).  Mor.  Bil.  Dokládal  sa  mi  na  svátost. 
Néme.  I.  330.  —  co  komn.  Dává  jim  tu 
vinu.  Že  ji  nedoložili  její  věna  půl  třetího 
sta  hHvea.  Pub.  1.  128.  —  se  éeho  (um, 
T  éem)-=odviilávati  se  k  éemu,  aby  prav- 
divoaC  výpovědi  lépe  dotvrzena  byla.  Bd). 
Dokládám  se  živého  Boha,  že  . .  .  Šmil.  I. 
41.  D.  se  éeho  ěim.  Kos.  01.  I.  164.  Že  on 
se  Boba  dokládal,  sieh  berufen.  Žer.  Záp. 
í.  268.  V  tom  se  dokládám  svědomí  svého 
VDftřníbo.  Bart  V  tom  se  d<dá  desk.  Arch. 
L  464.,  Kn.  rož.  ě.  19.,  20 ,  23.,  131.,  O  z  D. 
Jestliže  by  se  toho  v  žádosti  d-daí.  VI.  zř. 
82.,  Nál  159.  Dokládajíce  se  i  paměti  ně- 
kterých lidi.  1532.  Mns.  1880.  449.  Ve  viem 
se  ho  (Boba)  dokládati.  Smil  v.  335.  Že  sů 
se  ve  vdem  tak  pěkně  Boha  dokládMli.  St. 
Kn.  i.  92.  (171.).  —  za  koho.  I  nebylo  jest 
zůplna  i  doložili  jsá  za&  starái.  KB.  Té.  42 
—  kde  o  éem.  T  oemém  zpěvá  doktádá 
se  o  přemožení  HyrkanAv.  Jir.  Anth.  I.  3. 
vyd.  tSL  —  jak.  Dokládal  s  úsměvem.  Osv. 
1.  271.  Dostateéně  něco  doložiti.  Jdn.  166. 
To  mofaoQ  (úředniei  desk)  při  přítomnosti 
obojí  strany  opraviti  neb  doložiti.  Zř.  F.  I. 
G.  XIX.  Vz  D.  ro  éeho.  -~  éim  kdy.  Pakli 
by  se  co  nedostalo,  jmá  dlužník  hotovými 
peněsi  doložiti  třetí  den.  P.  Svb.  50. 

iDoložif  ý  —  nákUiý,  důkíadný,  Val.  Brt. 
D.  207. 

Doložka  »»  pHvéeek,  přidánek;  dokladek, 
doloienij  der  Anhang,  »ppendjx.  Nz.  D. 
vkladní,  die  EinverHbangsklausel ;  d-kou 
aéeo  opatřiti;  d.  v  příčině  soudniho  osvěd- 
éeni  podpiaa  (I egn  lisovací,  osvědéovací), 
Lefaltolmngsklaasel,  J.  tr.,  platebni,  Sal- 
dimngakJanael,  předepsání,  Vorscbreibangs- 
klanael.  8p.  Zdaž  to  neb  ono  děláme  s  do- 
ložkon  (klausali)  éi  nie.  Hš.  SI.  164. 

Doloko.  —  D.»  ves  a  Nov.  tf ésta  n.  M. 
Blk.  KU.  1299.,  Sdl.  Hr.  IL  276. 


Dofaký.  —  D.  nářeéi  »  Dolákft  m  Mor. 
Vz  Dolák.  —  D.  Miýn^  mlýn  n  Paoova; 
Alt*  Doli,  mlýn  u  Středokluk;  Thalmfthle, 
mfýn  tt  Ubliř.  Janovic   PL. 

Dolů.  Vz  O  (se  střídá  s  ů,\  Gb.  Hl.  73., 
Bž  80.  Prvotně  byl  tvar  dolovi  zajisté  dativ 
nejen  tvaroslovně,  ale  platnost  dativu  (a  to 
dativu  oilového)  rozuméla  se  při  něm  také 
syntakticky;  během  éasu  však  zapomnělo 
se  pří  něm  na  význam  tento  a  cílový  dativ 
sklesl  na  význam  pouhého  adver  bia.  Vz 
6b.  v  List.  filolog.  1877.  296.  Jde  to  s  ním 
dolů,  bergab.  Us.  Dch.  Teď  to  jde  se  víím 
dolů  (vfiechen  obchod  klesá).  Sá.  v  Osy.  L 
179.  Údolím  d.,  thalabwžrts.  Posp.  Spina 
jde  dolů,  žp.  m.:  pouSti.  Brt.  Dolů  téci  » 
stékati.  List  d.  stí^hovitý,  rttckwžrtsanlie- 
gend.  SI.  les.  Gukr  jde  doiů^  Upe:  je  lev- 
aéjií,  laciniyii,  na  cukru  slevili,  oukru  spadlo, 
na  cukru  spadlo.  Cukr  jde  na  horu,  lépe: 
jest  dndfcSí,  cukru  přÍ8ko4^íio,  připlatilo.  Brs. 
2.  vyd.  103.  lila  bych  ho  hladaf  dolů  tým 
£>anajom,  keby  som  vedela,  ktorým  letěl 
krajom.  SL  ps.  132.  Dolů,  synu,  dolů  vodu, 
a  já  ežde  pannu  budu;  Tam  se  snáfiel  dolů 
po  iaboru;  Kdyby  pán  Bůh  bodne j  vody 
ráéil  dat,  oo  by  mohly  naSe  putě  (pltě) 
umykaf  dolů  od  Vsetina  až  do  Hodonína; 
Teěe  voda«  teče  dolů  kolajičků,  naplaé  sa 
mně,  naplaé,  žvarnÝ  Šohajíéku;  Stojí  brui- 
cíéka  u  jaboru,  širii  na  horu  než  dolů ;  jsou 
na  ní  hruSky  zeleny.  Sfi.  P.  157.,  185.,  525., 
550.«  751.  Řekne^li  někdo:  ,1  to  prŠíS  od- 
povídají: ,Padá  dolů^  (i.  e.  snadno  může 
prietí,  když  padá  déit  se  shora  dolů).  Us. 
u  Labského  Kostelce.  Se  střechy  doluov; 
A  stiem  Sli  jsů  doluov ;  On  vládl  jako  mocný 
hoppodář  vzhůru  i  dolů  tiem  statkem ;  V  pon- 
dělí veéer  iei  sem  dolův  vsi,  chtě  jiti  .  .  . 
NB.  Té.  121.,  240.,  265.,  274.  Pochce  k  nim 
8  bory  dolov.  Anth.  L  3.  v.  34.  V  ten  věk 
lidé  již  na  konci  (k  r.  48.)  v  sile  jdú  dolov. 
Hus  IL  64. 

Dolůbéžici,  herablanfend.  V  botan.  «» 
když  oba  kraje  éepele  listové  prodlužuji  se 
po  lodyze,  rozze  nebo  řapíku  a  tak  tyto 
díly  obrubují  čili  okřídlují  n.  př.  u  kosti  valu 
obecného,  divizny  obecné;  někdy  éástka 
dílu  dolů  běžíci  jsouc  přeůzká  dělá  toliko 
čárku  n.  př.  třezalka  obecná.  Rst  408. 

Dolumpačiti,  11,  eni*^  přestati  lumpaéiti; 
lumpáctpim  dodélati,  Us.  Tč. 

Doiaov,  vz  Dolů. 

Doluskatt,  völlig  abhtUsen.  ^  eo;  ořechy. 
Ostrav.  Tč. 

Dolův,  vz  Diilů. 

Doiúvedonci,  ího,  m.  »  dolni  úředník, 
der  Bergleiter.  Lépe :  správce  dolů. 

Doiuztiaéky  (dolů  znakem),  am  Bauche 
liegend.  Slov.  Ssk. 

Doluznak  »  doluznaiky.  Slov.  Ssk. 

Doly.  —  D.,  sain.  u  Pelhřimova,  u  Vam- 
berka, u  Semil,  u  Čáslavě ;  V  dolich,  sam. 
u  Nov.  Města  nad  Met;  něm.  Dol,  ves  u 
Rycbmburka,  vz  Blk.  Kfsk.  71.;  Hofftiungs- 
thal,  čes.  také  Na  Dolách,  ves  n  Mohelnice ; 
Nengrttndel,  ves  a  Ťřebnic.  PL.  Cí.  Blk. 
Kfsk.  850. 

Dolýpati  na  koho  »  doréJteti^  Jem.  hart 
zuseUen.  Us.  Vek.,  Brt.  D.  229. 


94 


Dóm  —  Domár. 


Dóm,  a,  m. «»  ddm.  Mél  v  Praze  d.  pod- 
šosni  nebo  svobodný.  Yé.  173.  Dybych  oyla 
chodžiU  za  slanečka  do  dorn.  Si.  P.  194. 
Navraé  se  do  dom  (u  ve  koncovce  -m»  na 
Mor.  vynechávají.  Vz  Listy  filoloff.  1877. 
299.).  Sá.  P.  196.  J>o  dorn  dle  Brt  D.  171. 
také  ve  Slezsku.  —  Dóm  (na  Zlínsku),  dorn 
(ah.  Kelč.  Brt  D.  171.)  —  dbmiA.  Dle  6b. 
je  dorn  m.  doma  (mor.  misto  čet.  dooift) 
dat,  eüe.  Cf.  předcbázejici  a  Listy  filology. 
1877.  290.-800.  \^yl  sem  iel  z  hosDody 
dom.  Sfi.  P.  666.  Ti  ili  Již  dávno  d.  U  Červ. 
Kostelce.  <-  D.  •-  hiobauk  u  kotíu  vonUkOf 
parcjem.  KP.  V.  109.,  Hrm.  62.  *-  B.  Tiebé 
noci  dóm.  Osv.  VIL  32. 

Doma  »  v  domě.  Že  jest  doma  lokal  sing., 
dokazuje  Prk.  také  ve  svó  Stadii  o  dative 
§.  4.  Byla-li  v  tu  chvíli  z  domu  čili  doma 
v  mésté  vidéna.  NB.  Té.  85.  Netúbj  sa,  kdo 
netřeba,  sedaj  doma  v  kuté;  jak  bodeS  žit 
chvalitebné,  kdékolvék  najdu  té.  Olé.  II. 
116.  jMk  se  je  d.  »  když  je  élovék  d.  Mor. 
Knrz.  Chvd  cizina,  ale  zůsUvej  doma.  Prov. 
Bž.  Co  d.  váleno  (déláno),  nevalné  chváleno. 
Kmk.  Co  mAiei  sám  d.  miti,  nekapiý  od 
iinnd.  Sb.  ué.  —  D.  ««  9  krqii.  Kolnictvi 
bylo  tt  SlovunA  od  pradávna  d.  KP.  Kde  jsi 
doma  B»  odkud  isi?  Správné:  Kde  jsi  do- 
movem, odkud  )íii?  Vz  Brs.  2.  v.  103. 

BomaboJ,  e,  m.,  os.  jm.  Bern. 

Domahor,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  L  119. 

Domabyl,  a,  m.  Odvedli  bo  k  dlAm  •> 
iief>dvcdli  ho  na  vojnu.  U  Kr.  Hrad.  Kif. 

Domacati  «.  domakati.  Slov.  Bern. 

Domácenaký  «^  domácký.  Ssk.,  Srn. 

Doiuáci,  vz  Mkl.  Ecym.  48.  D.  nákladv 
hospodářské,  Haushsltungskosten,  éeleď,  J. 
tr,  ples,  učitel,  úkol,  příprava  do  Skol  v, 
úloha,  úprava  (toiletta),  tflegraf,  Us.  Pdl., 
oblek,  pes,  koČka,  Us.,  holub,  rejsek,  vrabec, 
SI.  les.,  prostředky  (léky,  jeŽ  bez  předpisu 
lékařttkého  v  lékárnách  dostati  lze),  vz  Kram. 
Slov.  98.,  potřeba,  Monr.,  rok  »  soud  sou- 
kromý, přátelský,  smír,  das  Schiedv,  Frie- 
densgericrit.  Na  domácích  rociech  viece  po 

{>ravdé  než  po  právu  súditi  sluSi  a  smiúvati 
idí.  Št.  Kn.  i.  160.  Je  to  véc  d.,  do  niž  se 
zastarati  žiUen  oprávnén  není.  Ntr.  VI.  230. 
D.  pilnost  a  Štébti.  Koll.  D.  a  gazda  néni 
Bú  jednací.  Gló.  II.  348.  D.  chléb,  plátno  a 
rozum  nejlepéi.  Hki.,  Bž.  D.  bozi  řimétí, 
nádubí  ib.,  ptHCtvo  ib.  Vz  VlSk.  88.,  96 , 
331.;  138.;  207.  D.  vezeni  právy  se  zapo- 
vídalo. Cor.  jur.  IV.  3.  G.  V.  —  D.  =  co 
u  náa  je,  D.  kraj  (tuzemsko),  das  Inland, 
miépule,  vz  MiSpule,  SI.  les.,  cesta,  der  Land- 
weg, Dch.,  politika,  Osv.  I.  166.,  různice, 
bouře,  Smb.  S.  II.  182.,  průmysl,  déjiny. 
Monr.  Domáci  olešnik.  Vz  OleSník. 

Bomáckosf,  i,  f.,  die  Häuslichkeit,  Ein- 
heiroigkeit   Slov.  Ssk. 

BomáckÝ,  po  dotnácku.  Po  d.  oblečený. 
Us.  Knrz.,  Smi  I.  43.  Z  tohoto  mého  velmi 
prostého  a  pravé  domáckého  psáni  budeS 
moci  porozuméti.  Žer. 

Bomácně,  häuslich.  Divka  d.  vychovaná. 
Us.  D.  léčený  (ne  v  nemocnici).  Us.  Pdl. 

Bomácni,  familiär.  Slov.  Ssk. 

Bomácuoat  »  souhrn  veikerého  zařízení 
v  rodiné,  jehož  k  vedení  soukromého  Života 


tíheba.  D.  vsneiená,  skrovná,  apořádaná.  Vz 
Kram.  Slov.  93.  D.  Nmaká.  Vz  VUk.  848., 
250. 

Bomáčeei  itok.  KP.  V.  242. 

Bomáéeni,  n.,  die  völlige  Einweiehnng. 
KP.  V.  239. 

Bomáéeti,  vz  Domočiti. 

Bomáhaéka,  y,  f.,  die  Fordererin.  Bern. 

Bomáháui  se  práva^  die  Exekution.  SI. 
les. 

Bomáhatel,  e,  m. »  domáhaé. 

Boranboř«  e,  m.,  ves  n  Zbraslavic 

Bomaboíit,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  1. 119. 

Bomaina,  y,  f.«  vz  Domain,  S,  N. 

Bomiüdek,  čku.  m.  Po  d-čku  «  po  do- 
mácká, iowía.  Vz  Domácký  Po  d-jáku  no- 
sívaly tak  řečené  kocúry  (papuče  zostřižkú). 
Val.  Vek.,  Brt.  D. 

Bomajfti  —  domácí^  häuslich.  Val.  Vek., 
Brt.  D,  Slov.  Ssk,  Bern.,   Brt.  L.  N.  I.  225. 

Bomakalný,  handgreiflich,  sinnenfiUlig. 
Slov.  Sek.  Lépe:  doroafcatelný. 

Domakiitelný,  handgreiflich,  sinnenfUlig, 
erfflhlbar.  Sm. 

Bomákiioutl,  vz  Domakati. 

Bomalovaný;  -dn,  o,  o,  zu  Ende  gemahli 
Koll.  III.  286. 

Bomamil,  a,  m.,  Domamühl,  ves  n  Mor. 
Budéjovic. 

D«i]iiamir,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  1. 119., 
Tk.  I.  61. 

Bomamysl,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I. 
119. 

Bomamyalice,  dle  Budélovice,  Doma- 
mysHtz;  ves  u  Prostéjova.  Tov.  6.,  D.  ol., 
Pk.  MP.  54. 

Bomamyäl,  e,  f.,  Domamyschl,  ves  n  ML 
VožIce:  Z>.  Nová,  Neu-Domamyachl,  osada 
tamtéž.  PL.,  Blk.  Kfsk.  5Ď7.,  Sdl.  Hr.  IV. 
369. 

Boman,  a,  m.,  os.  im.  Pal.  Rdh.  I.  119. 
—  B.,  samota  u  Semil. 

Boma&,  é,  m.,  os.  jm.    D.  ol.  VII.  203. 

Bomandlovati,  zu  Ende  mangeln.  Us. 

Bománek»  nka,  m.,  oé,  jm.  Arch.  II.  458., 
73.,  D.  ol.  II.  267.  a  L  S.  N. 

Bomanic,  e,  m.  D.  Pavel.  Blk.  Kfsk. 
1029. 

Bomaniee,  dle  Budčjovice.  Domanitz,  val 
u  Chrudimé  a  u  Strakonic.  PL.,  Tk.  IIL  68., 
Blk.  Kfsk.  1299.,  Sdl.  Hr.  L  253.,  III.  91. 

Bomanin,  a,  m.,  vsi  u  Třeboné  a  u  Uher. 
Ostravy;  Velký 2)., Gross-Domanin, Maiý  D., 
Klein-Ďumauin,' vsi  n  Bystřice  v  Brnénskn. 
PL.,  D.  ol.  I.  198.,  Blk.  Kfsk.  657.,  Sdl.  Hr. 
III.  302.  Z  Dna  Jan  Urb.  1605.,  Jir.  Buk. 
I.  166. 

Bomaninek,  nka,  m.  —  Malý  Domanin. 
D.  ol.  I.  (tó7. 

Bomaainaký  -»  z  Domanina  pocházejiei. 
D-fid  na  Mor.  rádi  jedi  sysly  a  proto  jim 
říkají  syslaři.  Vz  Sbtk.  Kr.  h.  158. 

Bomaniie,  pl.,  mistni  jm.  v  Uhřich.  Sd. 

Bomanovlee,  dle  Bndéjovioe,  Domano- 
witz,  ves  u  Labské  Týníce.  Blk.  Ktek.  268., 
1268.,  Sdl.  Hr.  L  99.,  II.  240. 

Bofiiár,  a,  m.  »  kdo  pořád  doma  aedi, 
der  Stubenhooker.  Slov.  2!átttr.  Vz  Domaaed, 
Domaseda. 


Bomař  —  Domětek. 
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Donald,  e,  m.  —  vlastník  domu.  Kos.,  Bk. 

Domarád«  a,  m.  —  domased.    Ssk.,  6m. 

Bomarádnie,  n.,  das  Heimweh.  Slov.  Ssk. 

Domarádný  »  domaned.  Slov.  Sak. 

Domaraatiti,  iK  Stěn,  Oni  -*  domaMati, 
dokosiU,  gbítL  Val.  Brt.  D.  229.  U  BraSperka. 
Mtl.  Ü  Olom.  Sd. 

Bomarat,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  1. 119. 

Domárlt ««  domárem  být,  8  yonkajSim 
■vetom  nemRC  čineoia.  Slov.  Zátar. 

Domarodák,  a,  m.,  der  Eingeborene.  Srn., 
Looe. 

Domarodka,  y,  f.  -^  domorodka,  fuMfnika, 
die  Eingeborene.  Hdž.  Vöt.  71. 

Domarodý»  vb  Dotnarodný. 

Bomasa,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  1. 119. 

Bomaaeda,  j,  m.  «»  domased. 

BomaMeliee,  dle  Badéjovice,  Domaslice, 
ves  á  Přerova.  D.  ol.  I.  96. 

Bomoalav,  a,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  III.  282., 
Tk.  I.  93.»  844.,  Pal.  Bdh.  I.  119.,  Arob.  111. 
507.  —  B.,  6,  f.,  BOhmisch-Domaschlag,  ves 
a  Veaeřic.  PL.,  Blk.  Kfsk.  1465. 

BomaslaTa»  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  I. 
120. 

BomaalaYiee»  dle  Bndöjovioe,  Domoglo- 
witK,  ves  a  Hofic;  Domaslowitz,  ves  a  Ces. 
Doba;  D.  Dolni,  Nieder-Domaslowitz,  2). 
Horní,  Ober-D.,  vsi  a  Toáiua. 

Bomaalaviéky,  pl.,  f.,  Deotscb-Toma- 
sebliig,  ves  a  Plané.  Blk.  Kfsk.  1299. 

Bomad«  e,  m.,  os.  jm.    Pal.  Rdb.  I.  119. 

B  finiiftice,  dle  Badéjovice,  Domasebitz, 
ves  n  USté.  Vz  Blk.  Khk.  17.,  781. 

Bomaiin,  a,  m.,  Damasohin,  mostecko 
n  Vlaiimö.  Arch.  1.  531.  Domsfiioské  a  Vla- 
Kmé  ikidlivigi  slovem :  Cimčarara.  Vz  Sbtk. 
Kmt.  b.  29.  —  B.,  vsi  u  DobruSky,  a  Ky- 
cbnova,  n  Telče  a  a  Žlatic.  PL.  —  Vz  Blk. 
Kfsk.  1299.,  Tk.  V.  189.,  VI.  149.,  S.  N., 
Sdl.  Hr.  I.  146.,  II.  276  -  Z  D-na  Jan  1429. 
V»  Jir.  Buk.  I.  167.  Z  D-na  Vavř.  Tk.  V. 
185. 

Boma^inskýy  ého,  m.,  os.  jm.  Mas.  1880. 
372,  Sdl.  Hr.  L  231. 

BoDiaSný  »^  dowíáci.  D.  vojna.  Slov.  N. 
Hlsk.lL  106. 

BomadoY,  a«  m.,  Domasebov,  ves  v  Bmén- 
ska ;  Domeschao,  ves  u  Šternberka  na  Mor. 
PL. 

Bomatať  «  dohmatati,  safbOren  za  grei- 
fen, erfühlen.  Slov.  Born. 

Bomatlatl  co  «-  domaikati,  Vz  Matlati. 

Bomažel,  žla,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  1. 
119. 

Bomaželice,  dle  Badéjovice,  Domaželitz, 
ves  a  Bysthce  nad  Hostýnem.  D.  ol.  IV. 
676 

Bomailan,  a,  m.,  ein  Bewohner  von  Taas. 

Booiažllťe.  Dal.  76,  110,  Pal.  Déj.  L  2. 
249.  Vb  8.  N.,  Tk.  I.  604.,  IL  534.,  III.  600., 
IV.  724.,  V.  141.,  150.,  VL  847.,  Vli.  410., 
Tf.  Odp.  8%.,  Sbn.  589.,  687.,  Blk.  Kfsk. 
1299.,  Sdl.  Hr.  IV.  86.,  Tk.  Ž  2;i0.  Z  D  žlio 
Zígmnnd  1414.  Jir.  Rak.  L  167.  Vz  Doma- 

Bomažlieký,  Taas-.  O  třech  d-ckýeh 
khUleh.  Vz  Sbtk.  Krát  h.  30.  Kterak  jezdi 
d-éd  tkalonkáři?  a  )ak  rozbili  Dčri  hodiny 
mysliee,  ie  jest  to  had?   Vz  Ib.  29.  —  B., 


ého,  m.,  OB.  jm.  Tk.  IV.  170.,  Blk.  Kfsk. 
1035.,  Tk.  V.  238. 

BomažiiČky,  pl.,  f.>  Domažlitzl,  ves  a 
Klatov.  Blk.  Kfsk.  1105. 

Bomažlik,  a,  m.,  ein  Bewohner  von  Taus. 

Bombrava,  y,  i.  »  doubra»a.  Siez.  Brt 
P.  144.  ~  B.,  Dombraa,  ves  u  FryStatu. 

Boméin  Ježek.  Tk.  V.  60.,  63. 

Bumčky,  míst.  jm.  Tk.  III.  86. 

Bomee,  mce,  m.  =»  domek.  Pod  zámkom 
stoji  malý  d.  Kíék,  Zb.  III.  3.  Povec-že  mi, 
moja  milá,  povec,  éi  je  to  tam  pod  lipkami 
d.  ?  SI.  ps.  330.  ~  B.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I. 
119. 

Bomeéek*  vz  Doméek.  Kapim  ja  oi,  milá, 
d.  za  ten  tvůj  zeleny  věneček.    Sfi.  P.  887. 

Boméďovaci,  garmaehend.  D.  pánev.  Šm. 

BoDiéďovač,  o,  m.,  der  Oarmacher.   ám. 

Boméďovaéný,  Oar-.  D.  trosky,  die  Gar- 
schlacken, zkouška.  Sm. 

Bomek,  mka,  m.  D.  vážný,  (Js.,  stráž- 
nický, Wfichterhaas,  z  karet,  Karten*.  Us. 
—  B.»  mka,  m..  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  119. 
D.  Václ.  1521.  Jir.  Rak.  I.  167.  •-*  B.,  my- 
slivna  a  Plaňan. 

Bomékaouti,  völlig  weich  werden. 

Bomélý,  dp.  m.:  domnělý. 

Bomeník,  a,  m.  »  svatebnik.  Na  Sloven, 
je  při  svatbách  zvyk,  že  svutovia  (svateb- 
nici)  nevěstini  vyberA  sa  húfne  a  s  hadboa 
na  návštěva  do  doma,  kam  mladá  nevěsta 
odvezena  bola.  Na  Čele  majii  najstarSiebo 
svata,  dražba  i  rodiéov  nevěstiných.  V  dome 
ženicha  oÓťkáva  jích  mladý  pár  stojaci  a 
dvier  komory,  v  ktorej  růcbo  nevěstino  slo- 
ženo je.  VedPa  mladého  pára  postaví  sa 
dražba  s  tanierom  v  rake.  Rodičia  po- 
bozká j A  sa  s  mladými,  blaboželajú  jim  a 
složia  prví  pře  mladucha  dar  na  ten  tanier. 
Za  nimi  všetci  dávajú  dary  číže  skládajá 
poklad  pre  mladacba.  Toto  volaji\  ideníin 
na  dorn  a  tak  i  svatoch  týchto  volajů  do- 
máníkmi  čiže  domenikmi.  Doš.  (Pbld.  III. 
464.).  Prida  našt,  prfda  vmší,  pojdeme  my 
ka  sobáSi :  bieli  orli  svadobníoi  a  sokolí  do- 
meníci.  Už  sa  rojí  sbor  nebeský  svadobnikov, 
domenikov.  Lipa  II.  275.,  277.,  Btt.  8p.  39. 
Hej  mamko,  mamiěko,  Cože  nám  po  vine! 
Kecf  Je  tvoj  mladý  zaC  tam  kdesi  v  tiudiae. 
Jakže  ti  ta  prida  domenlci  na  dorn?  Koma 
dMJi  poklad?  nevěsty  nemáš  y  ňom?  Pbld. 
Ilí  464. 

Bomeraf  «  doměřovati.  Slov.  Sak.,  Bern. 

Boiněrf  k,  rku,  m.  »  domér.  U  Siranko- 
vic.  Kjšk.  V  hospodě  potřebují  sklepuioi 
spodní  pivo  na  d.  (dokvek).  Ostrav.  Té. 

Boméřeni,  n.  «»  doměrek. 

Bom^Hvati,  vz  Doměřiti. 

Boniérný  tvnr.  Jd.  Guom.  IV.  18. 

Boměřovati,  vz  Doměřiti. 

Bomesitikace,  e,  f.,  z  lat.  D.  zvířat, 
rostlin  (chováni  a  pěstování  jich  člověkem 
doma).  Osv.  Ví.  517. 

Bomestiko  váti  ^  doma  diovati,  pěstovati, 
Vz  předcházející.  O^v.  VI.  552. 

Bom*^tati,  vz  Domésti. 

Bométťk,  tka,  m.  >»  dodatek,  doměrek. 
JeStě  d-tkem,  dodatkem  dokládáme.  Si.  IL 
20. 
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Domice  -^  Domlynářiti. 


Domiťe,  pl.»  mfstnf  jm.  Arch.  III.  478., 
Tk.  III.  62. 

Domicellar,  a,  m.,  Ut.  »  čekanec  kanov- 
nického místa,  prespoietni  kanovník,  Vz  S.  N. 

Domieiliaiit,  a,  m.  »^  kdo  směnku  domi' 
eilavaly  uméntiteh  J.  tr. 

Bomif  iliat,  a,  m.  » ten,  u  koko  je  sménka 
domicilována.  Kh. 

Domieef,  vz  Domésti.  Slov.  Ssk. 

Domikát,  n,  m.  <»  sýrová  polévka.  Mor. 
Skd.,  Mtl.  D.  «  vařená  voda  8  bryndzú  na 
solen j^  chléb  vlitá.  Na  Vsacka.  TČ.  D.  = 
chléb  86  posype  starým  sýrem  (brynzoa), 
posoH  a  na  to  se  pak  naleje  klokočová  (va- 
řící) voda.  Val.  Vek.  Ve  Slez.  «=  polévka 
se  slaninou  (šperkami)  vařená,  v  niž  je  na- 
drobený chléb.  Té. 

Domilati.  Už  t«ké  d-lá  na  posledních. 
Svéřz. 

DomiloTati.  Ten  tn  brána  malovat  dal, 
kdo  Marušku  d-val.  Sš.  P.  106. 

Domin,  a,  m. :»  Dominik.  Šd. 

Domina,  y.  f.,  ves  a  Chomutova.  Blk. 
Kfsk.  1085.  —  D.,  vz  Jiéínský  Blažej. 

Dominanta,  y,  f.  »  vládnice,  v  had.  » 
pátý  stupeň  každé  tóniny.  MU.  Dolejsi  6i 
spodní,  vrchní.  Mus.  1880.,  EP.  IL  287.,  S.  N. 

Dominantní  étyrzvuk.  Zv.  Př.  kn.  II.  9. 
D.  akkord  septimový  »»  malý  septimový 
akkord  na  pátém  stupni.  V-z  Dominanta.  MU. 

Dominik,  a,  m.,  samota  a  Dobříše.  — 
D.,  os.  im.  Dyl.  161. 

Dominikalni  robota,  pozemnosť,  J.  tr., 
držebnottť,  les.  Šp. 

Dominikán.  Vz  Tk.  III.  644.,  Sbn.  285., 
S.  N.  --  D.  »  Mlý  hdub  s  černými  křídly. 
Jmt,  Brt. 

Dominikánský  řád.  Vz  Tk.  II.  34. 

Dominik  ns,  a,  m.,  vz  Dumin. 

l^oministroYati '^  přestati  býH  a)  mi- 
nistrem,  b)  ministrantem.  Us.  Sd. 

Dominium,  i  Kram.  Slov.  93.-94.,  S.  N. 

Domino  =  maškarní  odiv,  dlouhý  hed- 
v(u>ný  plášť  se  širokými  rukávy  a  škraboškou 
S.  N.  £J  divča,  divča  v  černém  d-né,  ne- 
procházej sa  po  rozmarýne.  SŠ.  P.  228. 

Dominovati,  z  lat.  ^panovati,  vládnouti. 
Us. 

DomíHti,  aufhören  za  zielen;  genug  zielen. 
Bern. 

Domvslay,  a,  m.,  os.  jm.  Vz  S.  N. 

Domit,  u,  m.,  nerost.  KrČ.  G   149. 

Donijaknonti  =^  doméknouti,  domoknouti. 
Nepršelo  diorho,  domjaklo  jen  na  dva  cóle 
do  zt^mě.  U  Uher.  Hrad.  TČ. 

Domka  =  domů.  Jdu  d.  Mor.  Enrz. 
V  Hvstersku  v  Čech.  Sn.  Cf.  Semka,  Venka. 
—  Ď.,  y,  f.,  08.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  120.,  D 
Ol.  I.  65 ,  III.  338. 

Domkái*,  domkař,  sr.  domkařiti.  J.  tr. 
D.  =»  vlastník  domku  bez  polí  nebo  mající 
jich  jen  málo.  Vz  Chalupník. 

Dómknouti,  domýkati,  völlig  schliessen. 
I  řekla  mi:  Snad  někdo  nedomkl  aneb  na 
ni  sedl,  že  hák  pustil.  NB.  Tč.  198.  —  co. 
Ukradl  mn  peniez  z  truhly,  ježto  byl  nedo- 
mekl.  Pč.  3á. 

DomkoY,  a,  m.,  ves  \i  Nov.  Města  nad 
Met.  Arch.  V.  656.,  Blk.  Kfsk.  1299.,  Sdl. 
Hr.  II.  276. 


Domky,  pl «  m.  »  třebíéské  juředméstí; 
osada  u  £E[olfna. 

Domlátky,  pl,  m.  '^poslední  nUáeení^ 
po  němž  mlatci  hodají.  Máme  dnes  d.  Us. 
HÜ.,  Jdr. 

Domletl,  n ,  das  Ferti^ahlen. 

Dom  lety;  -et,  a,  o,  fertig  gemahlen.  Bern. 

DomlonTaékay  y,  f.,  die  Zurederín,  Ver- 
weisgeberín.  Bern. 

Domlouvaéný  =«  kdo  rád  domlouvá,  ^ 
D.  »  kdo  se  rád  domhuváf  dotíravý,  auf- 
dringlich.  Deh. 

DomlouTatel,  vz  Domlonvaé. 

Domionvatelka,  y,  f.  »*  domlouvaěka. 

Domluva,  die  Kttge.  K  nědí  d-vám  něco 
učiniti.  Mus  1880.  160.  Prodež  d-vy  horké 
od  vladaře  je  docházely.  Břez.  Po  této  d*vé. 
2er.  Záp.  I.  18.  Stala  se  mu  d.,  Se  přes  potaz 
v  mluveni  se  dává.  Ib.  24.  —  D.  ^  epilog. 
Sbtk. 

DomluTaČ,  e,  m.  »  dotnhuvaé,  Rk. 

Domlnvať  áe  =»  hádati  se.  Laš.  Brt.  D. 
207. 

Domluvený,  zu  Ende  ge-,  besprochen. 
Přiita  na  d-nou.  Us.  u  Rychn.  Vk. 

Domluvil,  a,  m.,  os.  jm.  Šd. 

Domluviti.  —  abs.  Nech  ho  d.  Us.  Deh. 

—  koma.  Domluvnje  mn  («  domlouvá). 
Lafi.  Brt.  D.  167.  —  komu  oé.  Bl.  Ang. 
58.  D-val  matce  o  to  důtklivé.  Kos.  v  Km. 
1884.  35.  D-val  fim  o  to  pHsné.  Bl.  59. 
I  d-váno  jest  jemu  o  tu  véc,  která  se  jest 
na  faře  zběhla.  Jdn.  177.  Vz  Pobnoutí.  — 
koho  k  ^emu.  Nechť  ji  teď  k  tobé  do- 
mlouvá (ji  tobé  namlouvá,  té  před  ní  vy- 
chvaluje, abys  se  ji  zalíbil).  Sá.  K  němu  se 
d-vei.  V.  ~  komu  Jak.  Lenochu  nejlépe 
domlouvati  dubovými  slovy.  Pk.  S  velikými 
hnévy  jemu  d-val.  BN.  —  se.  D-vily  se  dvé 
panny,  by  tej  traviéky  nažaly.    SS.  P.  191. 

—  se  éeno.  Tuto  véc  káže  d-vil  se  nkři- 
Žovánie.  Pass.  20.  —  se  oé.  Hevář  se  d-val 
iené  o  6  zl.  ztracených.  NB.  Tc.  61.  —  (se) 
naé.  A  bratři  naň  a*vali,  aby  nékam  tař.eni 
uéinil.  Let.  58.  D-val  ohnivé  na  méSfiany. 
Wtr.  Budeš-li  se  na  nás  tak  d-vati  (dotírati), 
potkáá  se,  s  éfm  bys  nerad.  1600.  Na  Pána 
se  d-vali.  BB.  II.  157.  —  komu  kdy  kde 
proé  Jak  čeho  s  kým.  Purkmistru  a  pří- 
sežným na  jich  éesf  zápovédnými  slovy 
zjevné  mezi  lidmi  d-vali.  NB.  Té.  102. 
ĚiáriA  po  zajeti  babylonském  pro  né  (pro 
takové  modlářství)  lidu  d-val.  BR.  11.  608. 
b.  Ye  válce  kdysi  se  sedmi  hejtmany  umöl 
se  d.  Mour.  Tázali  jsme  se  jí,  domlouvala- li 
jest  se  tam  u  Hory  před  právem  vSeho  ne- 
pořadu.  Jdn.  166.  —  komu  y  éem.  Bnde 
se  k  tomu  znáti,  kterak  {est  jemu  v  tom 
zHvdánie  d-val.  NB.  Té.  254  -  proti  komn 
T  éem.  Proti  nim  v  }ich  neřádeeh  dontlövaje. 
M.  J.  z  Pr.  15.  —  (se  čeho)  na  kom.  D-li 
se  na  tom,  že  .  .  .  Lpř.  Déj.  I.  194.  Vyznal 
jest,  Že,  éož  jest  obžalovaný  na  nemocném 
d-val  .  .  .  NB.  Té.  193.  ZlýČtovék  na  kom 
se  milostí  domlouvá,  toho  i  pomlouvá.  Modr. 
50. 

Domluvný  »  kdo  se  oč  domlouvá.  U  Olom. 
Sd.  On  není  d.  U  Ghoon.  Vk. 

Domlynářiti,  il,  ení »  přestati  mlynářem 
býti,  das  Mttllerhandwerk  aufgebau.  us,  Tč. 


Domlýoie  —  Domonsieký. 
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Domlýnie,  n.,  das  Mahlgetreide.    Slov. 

DomnéllTOsf,  i,  f.  =  domýšlivosť,  der 
DQnkel.  Dch. 

Domnélivý,  dfinkelhafc.  (Js.  Dch.  U  über. 
Hnd.  Té. 

Domnélovt  =^  domýSlivosi.  Taková  d.  nic 
nelíii  ae  od  pýchy.  8í.  II.  66. 

BomnélÝ.  D.  počasí  (jaké  asi  bude),  Dch., 
DáboieDstvi,  Snem.  1651.  p.  5.,  přítel.  Mus. 
1880.  226.    D.  cit  poctivosti.  Koll.  IV.  131. 

DoniDČtii  »  mineni.  V  MV.  nepravá  glossa. 
Pa.  ťřilii  vysoké  d.,  které  Němci  sami 
o  sobě  máji.  Koll.  lil.  260.  Poněvadž  Černá 
V.  tu  řeě  %  d.  řekla  a  nežalovala  na  svě- 
domie.  MB.  Té.  86.  Jedno  jest  o  vás  d.  BO. 
Lakooiatvi,  pýcha  .  . .  činí  lidem  d.,  že  on 
není  otec  najsvětéjii.  Has  1. 404.  Pára  měchur 
naplAnje«  blázna  d.  Slov.  Té.  udržuj  o  sobě 
dobré  Q  ludí  d.,  neboť  nad  to  na  světě  nic 
lepiiho  není.  Té.,  Glé.  1.  52.  Smělost  neb  d. 
Hdka  plný  dAvod  činí.  GJB.  417.  DójeC  pak 
se  dflvod  mnohými  obyčeji :  svědky,  zápisy, 
přísahou  a  d-ním  nadčitým  t.  j.  smělostí 
násilni.  GJB.  403.  Maje  do  ní  zlé  d.  Pass. 
mna.  433.  —  B.  ^podezřeni.  Zlé  dflmněni 
v  pekle  hoří.  Us.  Msk.  Maji  mne  v  d.  Let 
309.  Hejtmane  Mansfeldovi  vzali  ho  v  d.  to, 
ze  by  on  mohl  to  přivésti  k  tomu,  aby  sám 
těch  penéz  dostal.  SkL  V.  60.  Buď.  co  chceš, 
ale  jáC  bez  d.  nejsem.  Hus  I.  277.  Zlé  d. 
o  někom  míti;  Kdež  jest  zlé  d.,  tu  nemóž 
býti  plná  milost.  St.  Kn.  š.  154 ,  64.  A  tohot 
sobe  lidé  mnoho  d.  do  tebe  beru.  Hol.  z  Št. 

Domněnka.  D.  kosmogonická.  Stč.  Zem. 
271.  To  připouští  d-ku,  že  ...  Té  d-ce  ne- 
dal místa.  Us.  Dch.  D-ku  pronésti.  Šf.  Strž. 
631.  K  d-ce  něčí  se  přidati.  Monr.  D.  prázdná. 
Vz  Jg.  Slijosť.  38.  D.  právní.  Vz  S.  N. 

Domnénlivogť,  i,  f.  Šml.  I.  109. 

Domnéný  »  domnélý.  Cbč.  P.  51.  a. 

Bomnétl.  —  se  éeho.  Domnívá-li  se  kterej 
obtiinosti  od  jiného  řemesla,  o  to  má  k  nám 
dtočiilé.  NB.  Tč.  267.  Nyní  se  všudy  do- 
mnívají války.  Bart.  334.  Zlého  se  domněl. 
Paas.  I.  191.  —  (se)  naé.  Domniž  se  na 
to,  milý  synu.  Smil.  Na  těf  se  žádný  ne- 
domní.  Pč.  46.  ŘidkÝf  (málo  kdo)  se  naň 
toho  domní.  Hr.  rk.  399.  Na  mě  sě  domniš. 
Jid.  Ze  se  toho  na  ně  domnievají.  Chč.  P. 
198.  —  Jak.  Právem  se  domníval,  že . . .  Us. 
—  ae  do  koho.  Také  toho  nesmícím,  což 
sě  do  jeho  vzrostu  domním.  Hr.  ruk.  63. 
Někdy  mysl  má  hojná  někdo,  domnievaje 
velikých  věcí  do  sebe.  Cbč.  P.  192.  —  ěim. 
Bude  domnén  můdrým.  BO.  —  že.  A  já, 
domnívajíc  se^  že  na  mne  volá,  stojím.  NB. 
Té.  117.  Má  úmysl  snad  mluviti  o  furman- 
ském  voze,  ty  sa  domníváš,  že  mluví  o  chlpatej 
koze.  Glč.  11.  173.  —  aby.  Domuievše  sě, 
by  ven  diabel  všiedl.  Pass.  XIV. 

BomniČka,  y,  f. »  domkářka.  Slov.  Bern. 

Domnik,  a,  m.  »  domkář.  Slov.  Ssk. 

Bomnitelnosf ,  i,  f. «  donméUvosť.  Slov. 
Bern. 

Domnivaéka,  y,  f.,  die  Vermutberín.  Slov. 
Bero. 

Domaivaéiiosl,  i,  f.  =  domniíivosť.  Slov. 
Beni. 

Kotttr:  otéko-ttifli.  doTaflc.    VI. 


Domnfvaéný  =  domnivaéný,  Bk. 

Domnivavosf,  i,  f,  der  DOnkel;  Arg- 
wohn. Vch.  Ar.  lí.  38. 

DomnlvaTý.    Dk.  P.  580.,  Sá.  Kř.  107. 

Domnožlti,  domnoiovoH,  aufhOren  zu 
mehren.  Bern. 

Domobrana,  y,  f.  »  vieobeená  Bemská 
hotovost,  ze  srb.,  der  Landsturm.  D.  jest 
doplňující  éástí  branné  moci.  Eu  d-ně  po- 
vinní jsou  vSiebni  zbraně  schopní  občané 
státní,  kteří  nepatři  ani  k  c.  k.  vojsku,  ná- 
mořnictvu nebo  k  dopifiovaeí  záloze,  ani 
k  c.  k.  zemské  obraně  od  dokončeni  19.  až 
do  nkončení  42.  roku.  První  výzva  d-ny 
od  19. — 37.  roku  inkl.,  druhá  výzva  oo 
88.-42   r.  inkl. 

Domobranff ^  nce,  m  ,  der  LandstUrmer. 
Ü8.  Seznam  d-cü. 

Bomobraneťký,  Landstflrmer-.  D.  se- 
znam, služba,  povinnost. 

Domobranný,  Lattdsturm-.  D.  hotovost, 
zákon.  Tč. 

BomobrauNký,  Landsturm-.  D.  zákon, 
řízeni,  mužstvo.  Us.  Šd.  Slova  toho  užíváno 
na  Slov.  již  před  50  léty.  Tč. 

Bomoeený;  -«n,  a,  o,  völlig  erweicht. 
D.  ječmen.  KP.  V.  239. 

Bomodliti  88  čeho:  fary.  Osv.  1880. 

Bomokati,  vollends  nasd  werden.    Bern. 

Bomomii,  a,  m.  »  kdo  rád  doma  $edi^ 
der  Zimmer-,  Stubenhocker.  U  über.  Hrad. 
Tč.  Byl  ticháček  a  d    Koll.  IV.  211. 

Bomonoiiié,  e,  m.,  tpéqiouiog.  Lpř.  ^ 

Bomoprava,  y,  f. «  domospráni,  8m. 

Bomorád,  a,  m.  »  domorád.    Slov.  Ssk. 

Bomoradtcc,  dle  Budějovice,  Domoraditz, 
ves  u  Vys.  Mýta.  Arch.  III.  490.,  Blk.  Kfsk. 
327.,  Sdl.  Hr.  I.  253.,  II.  35. 

Bomoraas,  n,  m.,  ves  u  Suiice.  Tk.  I. 
417.,  m.  89. 

Bomorazka,  y,  f.,  Domoratz,  hospoda 
a  myslivna  u  Nového  Jíčina. 

Bomordovati,  völlig  morden,  abplagen. 
PH  takové  práci  se  člověk  úplně  domorduje. 
ÜS.  Tč. 

Bomorodnietvo,  a,  n.  »  domorodnid, 
Trokan  88.,  90. 

Bomorodnik,  a,  m.,  der  Patriot.  Trokan 
8«,  87. 

Bomorodný,  domorodý,  einheimisch.  D. 

Erávo,  Hdk.  O.  30.,  živel.  Kos.,  bohové,  J. 
př.,  král,  Smb.,  fasol.  Osv.  VI.  688.  — 
kde.  Kaštan  d.  v  iiž.  Enropě.  Osv.  VL  678. 

Bomoro§tlý,  einheimisch.  D.  vzdělanost, 
Kos.  01.  I.  103.,  náboženství.  Šmb.  S.  L  — 
kde.  Kttň  v  Enropě  d.  Osv.  VL  547. 

Bomoslav,  a,  m.,  os.  jm.    D.  ol.  V.  79. 

Bomoslavice »»  Domaslavice. 

Bomo!iprávi*e,  e,  m.,  der  Hansverwalter. 
Dch.  D.  kláStera.  Dch. 

Bomosprávi,  n.,  die  Oekonomie,  Haus- 
haltung. Srn. 

Bomotati  co  kam:  přízi  na  motovidlo. 
Ü8   Tč. 

Bornon  »  domü.  Slov.  Vz  Prk.  ve  Zprá- 
vách Vid,  akad.  nauk  sv.  88.  str.  414. 

Bomonsiee,  dle  Budějovice,  Domauschitz, 
ves  u  Ročova. 

Bomoiiflický  z  Harasova  B'ridr.  Blk.  Kfsk. 
82.,  Sdl.  Hr.  11.  276. 

373 
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DomoQsnice  -—  Domaov. 


Domousniee,  dleBudÖjovice,  Domouraitz, 
yes  u  Bousova.  Blk.  Kfsk.  297. 

Domoutiti,  vz  Moutíti. 

Domov,  u,  m.  Vz  S.  N.  Jmění  z  d-va. 
Dch.  Jsem  torna  z  d-va  uvyklý,  von  Haas 
aus.  Bez  d-va,  heimatslos.  J.  tr.  Jest  tu 
d-vem.  Koll.  I.  349.  Tvorce,  ty  jdeš  napřed 
sám  k  domo  vi,  k  svěj  vlasti  tam.  Pravn. 
1360.  Noni  nad  domov.  Mudr.  225.  Kde  d. 
můj,  kde  vlasti  má?  Tato  nár.  píseň  složena 
»V„  1834.  Vz  Kv.  1885.  125.,  Back.  Pis.  I. 
323.  Odpuštěni  k  domovi  vyžádal.  Břez. 
253.  —  D.  «==  domů.  S  tiem  sem  Sel  domov 
a  viece  jsem  k  němu  nemluvil.  JíB.  Tč.  186. 
A  tak  sa  vraeal  domov.  Sb.  si.  ps.  II.  1. 
139. 

Domovák,  a,  m.,  der  Hausling.  Slov.  Ssk., 
8m. 

Domovati.  —  kde  kdy.  D-val  v  Koriotu. 
SS.  I.  16.  Slávové  zde  v  času  oddáleném 
pod  VenetŮ  jménem  d-Ii.  Koll.  I.  121. 

Domovec,  vce,  m.,  der  Indigena,  Inländer. 
Slov.  Ssk. 

Domovenstvi,  n.,  das  Haoswesen.  Slov. 
Ssk. 

JDomovenstTo,  a^  n.,  die  Haasbewobner- 
schaft.  Slov.  Ssk.,  ám. 

Domoviatko,  a,  n.,  der  Hausgenosse? 
Slov.  Tá  laštovička,  ktorá  má  pod  váiho 
domu  krovom  svoje  hniezďátko.  bVa  z  takej 
diale  pride  to  naše  miló  d.!    BÍdž.  Čit.  179. 

Domovina.  Dk.  Nezfažuj  si  na  svoju 
d-nn.  Let.  Mt.  slov.  I.  61.  —  Trokan   139. 

Bomovinka,  y,  f.  ^  domovina.  Kká.  K  si. 
j.  143.  Kdykoli  lákáni  byli  ze  své  neúrodné 
d-ky  do  lepfiíeb  krajů.  Pokr.  Pot.  IL  256.  — 
D.  »  rakev.  Na  Volyňsku. 

DomoTisko,  a,  n.  —  nehegký.  doníov. 
Trokan.  H.  75. 

Domovit,  a,  m.,  der  Hausfreund.  Slov. 
Ssk. 

DomovitoBfy  i,  f.,  die  Häuslichkeit.  Slov. 
Ssk. 

Domovitý  ^  dOŤfiáci.  V  MY.  nepravá 
glossa.   Pa.    Máslo,  sýry  a  jiné  d.  věci  jim 

E obrali.  Arch.  IV.  91.  D.  věci  sbieráchu. 
^al.  173.  Ž*  ma  Bóh  byl  dvit,  i  byl  tiem 
vždy  viece  movit.  LAp.  D.  lidé  »*  kteří 
mají  stálé  vlastni  sídlo,  protiva:  tkáČe.  Kn. 
rož.  Či.  60.  Vz  Právo  (konec).  D.  nábytek. 
O.  z  D.  Už  mi  vfiecko  vytrávil,  což  jsem 
měl,  obilé  i  d.  věcí ;  Násilím  mi  pobral  koně, 
odění  a  jinú  d-tú  věc;  Uvázal  se  v  mój 
nad  byt,  v  koně  i  v  jinů  véc  d-tú  i  v  do- 
bytek; Pobrala  mi  úroky  mé  i  d-tú  spíži. 
Pub.  I.  166.,  II.  129.,  509.  V  pismě  dům 
často  rod  míeni  a  tak  přivuzní  mohu  také 
dobře  siúti  d-tí.  St.  Ku.  i.  88.  Prvá  chudoba 
jest  d.  Hus  I.  .338.  Str.  274.  a.  1.  ř.  sh.  za 
Št  pHdej:  Kn.  š.  88. 

Domovni  správce  (s.  domu),  Dch.,  daň, 
Crebäudesteuer,  vz  8.  N.,  stoka,  vrata,  řád, 
Us.  Pdl.,  chudí,  Haus-,  J.  tr.;  d.  či.přiby- 
tečný  stav  obyvatelstva,  der  Hausstand  der 
Bevölkerung.  Stát.  1871.  142. 

Domovnice.   Alx.  V.  v.  1112.  (HP.  27.). 

Domovniéek,  čka,  m.  »  dotnomil,  peci- 
válek.  Us.  £hr.,  KSf. 

Domovník  =^  domád.  D-ci  čt  domácí. 
SS.  1. 163.  —  D.  =»  správce  domu.  Dch.  Také  I 


v  těch  domích  d-ky  zřízené  miti  miýi«  Zř. 
mor.  1604.  D.  biskupův.  Vz  Kn.  rož.  či.  62. 
Cf.  Tk.  IL  389.  —  D.  =-  áluha.  D-ci  královi, 
domestici  regis.  BO. 

Domove,  vz  Domov. 

Domovoí,  e,  m.,  vz  Setek. 

Domovský  zákon.  Us.  Pdl.  ->  D.  Jiřík. 
Tf.  Odp.  163. 

Domov8tvf,  n.,  das  Heimatswesen.    Rk. 

Domovstvo,  a,  n.,  dle  Behausung,  alle 
Hauspersonen!  Slov.  Ssk. 

Domový.  D.  trh  (koupě  domu),  Hus.  1880. 
493.,  zvuky,  heimische  Klänge,  B.  Rajská, 
pán,  ZN.,  BO.,  střecha,  dvéře,  BN.,  služebník, 
vrata,  právo,  BO.,  ptactvo,  vladař,  probošt 
(praefťctus),  Bj.,  potřeba,  St  Kn.  é.  102., 
síň.  Ž.  wit.  133.  1.,  134.  2.  Ženě  jmá  býti 
vydána  domová  příprava,  kteráž  slově  hauz- 
roth.  P.  Sob.  157.,  159.  D.  pán  »=  pán  domu, 
dominus  domus.  Zlomek  strČ.  exodu  22.  8. 
(Listy  filol.  1880.  131.). 

DomHti.  Za  St,  přidej:  N.  102.  11. 

Domrza,  y,  m.  ^  kdo  jiné  domrjsuje,  ein 
widerwärtiger  Mensch.  Sd.     Vz  Domrzadlo. 

Domrzačka,  y,  f.  =  ženská,  která  jiné 
domrgujet  ein  widerwärtiges  Weib.  —  D.  = 
mrzutost,  Schererei  a  p.  Mám  z  toho  leda 
d-ku.  Mor.  Šd. 

Domrzadlo,  a,  n.  =--  kdo  domreá,  doiirá. 
Vz  Domrza.  Mor.  Brt.  D. 

Domrzati,  vz  Domrzeti. 

Domrzek,  zkn,  m.=^  mrzutost,  domrzačka. 
Měli  sme  doma  samy  d-ky.  Slez.  Šd.,  Brt 
D.  207. 

Domrzeti,  také  ^  zlobiti,  dozírati.  Už 
mne  to  domrza;  Pořád  mě  domrzáS.  Brt., 
Vek.,  Sá.  Myš  lva  múž  d.,  ne  podrážditi. 
Vlč.  El.  Př.  47. 

DomBko,  a,  n.  =  veliký  n.  nehezký  dům. 
Slov.  Hol.  164. 

Dom$ice,  dle  Budějovice,  Domschitz,  ves 
u  Znojma. 

Dom§ík,  a,  m.,  os.  jm.  Tk.  II.  419.,  IlI. 
547.,  IV.  725.,  V.  238 ,  VL  5. 

Domšiti,  völlig  vermosen.  —  co  kde. 
Dočkej,  až  tu  ňpáru  mezi  tyma  dyloma 
domSim.  Na  Ostrav«  TČ. 

Domů.  O  domů  platí  totéž,  co  pověděno 
bylo  z  List.  filolog.  1877.  296.  o  dolů.  Vz 
toto.  K  domovi  jide.  St.  ski.  V.  69.  Tvorce, 
ty  jdeS  napřed  sám  k  domovi,  k  svěj  vlasti 
tam.  Pravn.  1360.  Něco  d.  dostati.  Na  psa 
Stěkaiiciho  voláme:  Jdeft  domů!  Us.  Dch. 
Přiblíží  se  k  domovi.  Čteni  evang.  ze  14. 
stol.  Užjámosim  domů,  dAmka,  zadveřama 
stojí  hülka,  stojí  hůlka  malovaná,  na  mý 
záda  nachystaná.  Sd.  P.  714.  Už  cílí  domů 
(o  opilém). 

DomuČiti  se  na  kom  zlata.  Kká.  K  si.  j. 
16. 

Domudnice,  e,  f.  Vy  jste  horfiie  než 
čertice  a  pravé  ste  d.  Výb.  II.  38.  8. 

Domudrovati  se  čeho.  Kos.  v  Km.  1875. 
100. 

Domumlati,  zu  Ende  munneln.  —  eo : 
konec  modlitby.  Np. 

Domuov  »•  domů.  Čechové  navrátili  se 
d.  Dač.  I.  20.  Když  jest  ta  vína  d.  vezl  do 
svého  domu;  Když  jest.  d.  iel;  Podf  d.  NB. 
Tč.  43.  116.,  125. 


Domoračiti  —  Donésti. 
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Domurméiti  »»  doeedničiH,  d«s  Maurer- 
handwerk  anheben.  Ostray.  Té. 

Jlomnrovati  ^=^  dosdiiL  —  eo  kam :  stenu 
hÍ  po  strop.  Ostrav.  Tč.  ^  SI.  sp.  79. 

Domasiti  koho  k  čemu  =  donutiti. 
Ostrav.  Té. 

]>omiutav,  a,  m.,  der  Baumeister.  Has 
n.  421. 

Domútiti  <»=  domoutíti.  Bern. 

Domy  dlíti,  il,  en,  eni,  vollends  einseifen. 
—  co:  prádlo.  Té 

Domykati  »  dotýkati.  —  kde  éeho. 
Dotýká  éi  d-ká  také  tu  při  ^slávě*  miat  pro- 
rockých. Sí. 

Domykavoat,  i,  f.  =^  doBtatečnoať,  die 
Safficiens.  SI.  Ik. 

DomTkavý  —  dostateéný,  snfíiciens,  Nz. 
Ik.,  scblossfahig. 

Domýliti,  aufhören  zu  verwirren.    Bern. 

Domysl,  voovfievov.  Dk.  Aesth.  9ö.,  407. 

1.  D  s»  poenání  pomocí  přemítání,  mittel- 
bares o.  reflektirtes  Wissen.  JbúÍ  (andélé) 
rozuma  j^éhos,  ne  po  d-slu  po  jednou, 
druhé  poznáviýic,  ale  oni  spolu  ihned  Jakús 
rozumností,  co  jest  která  véc,  rozumějí.  Št 

2.  D.  =  vySH  poznání  éi  apektUíící.  Svj^m 
rozumem  po  domyslu  stihnouti  možem.  8t. 
Kn.  S.  I  d.  nái  toho  dochází,  unsere  Vernunft 
bereift  das.  Ib.  Cf.  S.  N.  Vedle  mého  d-slu. 
Kos.  Puznáni  z  d-slu,  apriorische  Erkennt- 
nisa,  Vernnnfterkenntniss.  Nz.  D.,  énókijtfft?, 
vědecké  rozhodnuti  přemítáním  a  přemýšle- 
ním zjednané  i  vyslovené,  af  již  pravdivé 
éi  mylné.  Vch.  Ar.  11.  9.  D.  náé  jest  nejistý, 
incertae  providentiae  uostrae.  BN. 

Domyslek,  siku,  m^  abgeleiteter  Begriflf, 
Ssk.,  die  Zumuthung.  Sm. 

Domyalice,  dle  Budějovice,  Domyslit/., 
ves  u  Blovic.  Blk.  Kfsk.  280. 

Domyalltel,  e,  m.,  der  Metaphysiker.  8m. 

Domysliti.  Což  sem  kdo  četl  aneb  slýchal 
aneb  se  mohl  sám  d.  St.  Kn.  i.  1.  By  se 
domýšlel.  Alx.  B.  8.,  16.  I  domýšlévám  se. 
St  En.  ft.  150.  —  ae  eo  odkud.  Co  se  dále 
z  toho,  co  slyšíte,  domyslíte.  Št.  Kn.  š.  — 
se  éeho  (odkud).  Nevěděli  čeho  se  d.,  ač 
mnozi  hádali  jedni  tak  a  jiní  jinak.  Cr.-  D. 
ae  jednotlivých  slov  ze  smyslu  věty,  ze 
souvislosti  celé  věty.  Těsnop.  50.  — -  s  in- 
ftuit.  Chté  zkaziti  dobru  ženu,  ješto  by  se 
nedomyslila  toho  k  mysli  připustiti.  Št.  Kn. 
š.  65. 

Domyslivý.  Na  Ostrav.  Tě. 

Domyslné,  apriorisch,  muthmasslich.  Hlv., 
Psp.  D.,  studiose,  opatrně.  BO.  Z  vašich 
snopóv  d.  (naschvál)  klasy  vypouštějte.  BO. 
Vidíme,  kak  múdře,  chytře,  dómy uně  lidé 
stojie  po  věcech  světských.  Št.  Kn.  š.  144. 

Domyslnosf,  i,  f.,  vz  Důmvslnosf. 

Domyslný.  Hlv.  D.  ólověk  ^  který  se 
rice  ve  skutečnosti  neobjevuje,  ale  jenft  jest 
přece  jádrem  každého  člověka  zjevného, 
empirického.  Dk.  áesth.  101.  D.  osobnosf. 
Ib.  461.  D.  naučení.  Fr.  Úkoly  31.  Přece 
ale  dvojí  blud  z  výroku  toho  lidé  nedo- 
mysltti  vvvodili.  8š.  Sk.  128.  D.  má  na  tom 
dosti,  neb  z  toho  móž  se  sám  domysliti.  Št. 
Kn.  S.  Člověk  nedomysJný.  Sv.  ruk.  59.  Pakli 
jest  kto  dómyslnější.  Št.  Kn.  S.  15.  Cf.  Dů- 
myslný. 


Domýšlivě  očekávati,  prätendiren.  Dch. 

DomyslíTee,  vce,  m.,  der  Dünkelhafte, 
Eingebildete.  Dch.,  Dk. 

Domýšlivý,  dfinkelvoll.  —  čeho.  U  Uher. 
Hrad.  Tč. 

Domitati,  vz  Domésti. 

Domýtiti,  völlig  aosrenten,  ausroden.  Vz 
Mýtiti. 

Domytvi,  n.  (»  Doňov?),  míst  im.  Sdl. 
Hr.  IV.  341. 

Donad,  dofíad^  doikadi,  Donadž  nevyjde 
z  stanu.  BO.  Donadž  nepřijde  králevstvie. 
ZN.  Donadž  jste  živi.  Št.  Kn.  S.  277.  (37.). 
Donadž  nemine  nepravedlnosť.  Ž.  wít.  56.  2. 

Do&adž  "  dokud.  Ur.  ruk.  M.  417.,  984. 
Vz  Donad. 

DoniO«  o,  f.  ^  Bunaj.  D.  je  hlyboka.  Sš. 
P.  780. 

Donal«  a,  m «  selené,  ryba.  Šm. 

Donášeetvi,  n.,  dle  Zuträgerei.  Donaaač- 
stvo  nie  moje  řemeslo.    Slov.  Zbr.  Lžd.  28. 

DouáSivosf,  i,  f.,  die  Tragweite.  D.  ruč- 
nice. NA.  111.  106. 

Donádka,  y,  f.,  die  Zustellung.  Platiti  od 
d-ky.  Dch. 

Donat,  a,  m.,  os.  jm.  Žer.  Záp.  1.  43.. 
óg.  H.  1.  2.  v.  548.,  Sdl.  Hr.  II.  58.,  Tk.  V . 
238.,  S.  N.,  Jír.  Buk.  I.  167.,  Blk.  Kfsk.  1110. 

Donatisté,  kacíři.  Vz  S.  N. 

DoiiaTadž  =  dokud.  Hr.  ruk.  P.  886., 
M.  417.,  J.  25. 

Don  César,  gt.  Dona  C-ra.  Dk. 

Doněice,  dle  Budějovice,  míst.  jm.  Tk. 
I.  445. 

Donďa  -^  slov.  Dédko.  KoU.  Zp.  I.  397. 
Příď  jaro,  příď,  h  nové  oblékej  príroae  rúcho! 
Z  nás  bude  zas  každá  sa  na  ďonďu,  heluSku 
a  kozku  ibrávaf  Hol.  350.  Hoja  Donda  hoja! 
Poslala  nás  královna!  SI.  ps.  Sf.  II.  31. 

Dondati  «=  dodati,  docpati,  doplniti.  Us. 
Cf.  Prk.  Studie  o  dative.  §.  4. 

Dondel,  e,  m.,  ein  Bund,  Bündel.  D.  klíČu. 
Sm. 

Dondka,  y,  f.  =  eti^bateejarní  zeli,  dondia, 
rostl.  Vz  SIb.  587. 

Donebetyěný,  in  den  Himmel  reichend. 
D.  hora.  Vký. 

Donédž,  doúovadéj  donvadš.  Donědž  ne- 
mine liud  tvó|.  Anth.  I.  3.  vyd.  7.  Dotavad 
by  mu  víděnie  dáno,  doňavadž  tělo  svaté 
nepochováno.  LPr.  Na  posudku  lidi  má 
jmenovati,  doňavadž  páni  na  právě  sedí. 
PAh.  1. 386.  Má  svědky  jmenovati,  doněvadž 
právo  sedí.  PAh.  II.  64.  Doňavadž.  Hr.  ruk. 
P.  886.,  M.  417.,  J.  25.  Doněvadž.  Ib.  M. 
622.  Donadž.  Ib.  M.  417.,  984.  Donidž.  Ib. 
P.  509.  M.  423.,  532.,  980.,  PÍ.  170.,  D.  834. 
Doněvadž,  dofiavadŽ.  M. 

Donekial,  eine  Weile.  Slov.  Ssk. 

Donékud.  Bitva  trvala  d.  (einige  Zeit), 
když  se  vítězství  jednak  sem  jednak  tam 
nachylovalo.  V. 

Dones,  u,  m.,  die  Wurf-,  Tragweite.  Cerm. 

Donesek,  skn,  m.,  der  Nachtrag.  Ssk. 

Doneseni,  n.,  das  Hintragen. 

Donesený;  -«n,  a.  o,  hingetragen. 

Donésti.  —  co.  Už  sa  vSeci  chlapci  Do- 
ženili, zelené  péreěka  donosili.  Sfi.  P.  588. 
—  eo,  éeho  kam.  Větřík  donáěel  k  nám 
Šumění  vln.  Hrt.  Tento  )eden  marný  peníz, 
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ten  mne  do  království  donis  (donesl).  Si. 
F.  27.  Donesl  do  pece  dřev«  zeleného  (gt. 
partit.).  Si.  P.  693.  Potom,  kdyi  se  to  do 
fojta  doneslo.  NB.  Té.  104.  —  co  komu. 
Donesl  jí  ručník  nový.  Si.  P.  134.  —  8e 
éeho.  Čím  zkomolenéji  svaky  ty  se  donáiejí 
šlacha  nsieho.  Kos.  To  se  doneslo  patrona 
naieho,  Pref.  464.,  Křesomysla,  H^.  46., 
krále,  Abr.,  Čr.,  Davida.  Bj.  Uii  bvly  dě- 
ravé, mnoho  slov,  než  se  hlavy  doneslo, 
mimo  v^n  vybíhalo.  Exc.  Donese  se  matky 
božie,  že  její  syn  chodí.  Sv.  rnk.  73.  — 
kde.  A  ten  donesen  byl  a  něho  (obžalován), 
jakoby  promrhával  statek  jeho.  Si.  —  koho 
oé  =  připraviti,  zbaviti.  Ta  ma,  Boie,  ta 
ma.  kde  ma  my  sel'  nesie,  veď  ma  to  diev- 
ěatko  o  rozum  donesie,  ej  o  rozum  donesie, 
alebo  ho  nemám.  SL  spv.  I.  18.,  81.  ps.  42. 
Done&eni,  n.,  das  Hintragen.  —  D.  — 
zwráva.  Má  d.,  £e  .  .  .  Mas.  1880.  259.  — 
D.,  die  Deountiation.  áp. 

Doneiinky,  Donaneschingen,  mésteéko 
v  BHdensku.  Vz  S.  N. 

BoneiTářiti,  il,  en,  ení,  doneivařovatif 
völlig  verunreinigen.  —  co,  kobo.  Rr.  Sb. 

Bonévadž,  vz  Denědž.  Hr.  mk.  M.  622. 

Doftho.  Tvar  na  Val.  a  ve  Slez.  víude 
užívaný.  Té.  Mnozí  doňho  (do  hrobu)  útrpno 
sa  chystajú.  1'rok.  128.  Jak  jednu  d.  vkro- 
jila;  Kryitalové  okna  d.  (do  zámku)  dávajú. 
Si.  P.  436.,  475. 

Doniadž,  doniaiy  doniavadŠ,  vz  Donědž. 

BonicCy  také  na  Slov.  Ssk. 

Bonid,  donidi  =^  donédi,  dokud.  Dal. 
D.  uvozuje  věty  časové,  Vz  Brt.  8.  3.  v. 
139.  —  Hr.  rnk.  105.,  St.  Kn.  i.  3.,  156. 
DonidŽ  jsem ;  d.  nezvěstili.  Ž.  wit  103. 33., 
70.  18.  D.  mrtev  nežžen.  Rkk.  Donidž  té 
nenaučí;  Dunidž  jest  živ  byl;  D.  jest  Čas; 
D.  jste  mladi.  St.  Kn.  š.  15.,  22.,  24.,  221. 
Vz  Denédi. 

BoDiekal  =  donékud.  Slov.  Rr.  Sb. 

Bonik,  u,  m.  =»  tavola  udatná,  spiraea 
aruncus,  rostl.  Vz  Rstp.  485.  —  B.,  a,  m., 
OB.  jm.   Pal.  Rdb.  1.  119.,   Sdl.   Ur.  II.  89. 

BoDikati,  doniknouti  —  Jak.  Mdle  d-ly 
zvuky.  Kos.  —  éťho  (Čím).  Doniknouti 
hloubky.  Dk.  Aesth.  635.  Jako  bvch  mohl 
okem  d.  spodu  jeho.  Kos.  —  kam  (odkud). 
D.  k  něčemu.  Dk.  Aesth.  26.  Z  východu 
k  nim  d.  Kos.  01.  I.  256. 

BonikavosC,  i,  f ,   die  Eindringlichkeit. 

Bonikavý,  eindringlich,  einschneidend. 
Dch. 

Boniknd,  usquequo.  Obraf  se,  Hospodine, 
až  d.  Ž.  wit.  89.  13. 

Bonin,  a,  m.,  ves  u  Panenské  Týnice; 
mě.  v  Míieňsku.  Dohna.  Pal.  Děj.  I.  390.  — 
Vz  Blk.  Kfsk.  1299.,  Tk.  in.  644.,  IV.  427., 
Tř.  Odp.  386.  Z  Dna  Fridrich.  1608.  Jg. 
H.  1.  2.  v.  548.,  Sbn.  939.,  Jir.  Rnk.  I.  167. 
Z  D-na  Frid.,  Jan  atd.  Vz  Tk.  VI.  347., 
VII.  410,  Sdl.  Hr.  I.  253.,  II.  276.,  III.  269., 
Blk.  Kfsk.  1299.  Z  D-na  Alžběta.  Blk.  Kfsk. 
154.,  606.  Z  D-na  Anna,  Barbora  atd.  Vz  Ib. 
1299.  —  B.,  Tohnau,  samota  n  Kadaně.  — 
B.«  os.  jm.  Žer.  Záp.  II.  182. 

Boninský,  ého,  m.,  os.  jm.  Tk.  IV.  17., 
56.,  Tk.  Ž.  41. 


Bonitlti,  il,én,  ěni,  vollends  scheren.  Šm. 

Bonititi,  il,  cen,  ení,  vollends  entzfinden. 

Bontvadi  «=  donédi,  danid.  To  právo 
státi  má,  d.  řemesla  v  Rychnově  sůkenni- 
ckého.  Sdl.  Rychn.  7.  PHIde-li  Vojtech,  d. 
páni  sedí,  tehdy  to  páni  cbtí  súditi;  D.  by 
neplatili;  D.  jsme  živi;  P.  jistin  v  neobdrží; 
Úředníci  mají  to  zboží  tak  dÍAho  držeti, 
donižby  se  paní  dosti  nestalo  od  feji  može. 
Půh.  I.  216 ,  269.,  374.,  II.  1.,  143. 

Bonka,  y,  f.,  měkkýi  břichonožec.  D.  dal- 
matskik,  turbo  rugosus;  zelená,  t  olearíns. 
Frč.  234. 

Bonko,  a,  n.,  ném.  Tonko,  sam.  n  Nov. 
Hradd. 

Bonocovati  =^  ai  do  noei  se  zdržeti.  — 
kde:  u  své  sestry.  Ostrav.  Tč. 

Bonos.  —  B.  =»  dostřel  ZČ.  I.  118.,  325. 

Bonoaitcl,  e,  m.  =»  donosit,  donášeé.  Us. 
Tč. 

BonosnosC  střel  do  dálky.    Osv.  I.  341. 

Bonoiaé,  e,  m.  «  donáieě.    Ostrav.   Tč. 

Bonoiený,  völlig,  vollends  hingetragen. 
Vz  Donésti.  —  B.  »  povedený.  Ten  je  d. 
sem. 

Boůov,  a,  m.,  Doniow,  ves  u  Veselého 
v  Tábor.  Vz  Sdl.  Hr.  HI.  135.,  273.,  IV. 
369.,  Blk.  Kfsk.  657. 

Boiiovadž  =  donědi,  donid.  Dával  mi 
úrok,  d.  ona  živa  byla;    Má  rok  míti,  d. 

grávo  sedí,  d.  páni  sedí.  Půh.  I.  183.,  II. 
B.,  574.  D.  stavu  svého  vdovského  nepro- 
mění. 1439.  Z  d.  op.  D.  nebude  rozhřeáen. 
Št.  Kn.  i.  220. 

BonovaC,  die  Frfihlingszeit  zubringen. 
Slov.  Bern. 

Bdnovie,  doftoma,  n.  «>  čas  hlitký  ,do 
nového''  Meba,  doba  před  i<Uvami.  Má  význam 
trudných,  viak  blízkých  spomoienia  čaaov; 
značí  tieiž  blízké  úrody  a  hojnosf  nového 
chleba.  Slov.  Čjk.  130.  Dávno  ho  (lid)  trápí 
dónovia.  Čjk.  21.  Ddnovie,  dénovie,  ty  si 
trapná  vec,  kedy  že  zas  bude  chleba  plná 
pec?  Na  d.  darmo  repcei,  keď  sa  rátat  uČIf 
nechcei.  Zátnr. 

Bonovský  =»  Václ.  Žížala,  spisov.  atd. 
Vz  S.  N. 

Bonský,  donísch.  Donití  kozáci.  Sm.  Vz 
S.  N. 

Bonucenec,  nce,  "m.,  der  Gezwungene ; 
Aufdringling.  Šm. 

Bonucený.  D.  bránění.  Vs  S.  N. 

Bonucovati,  vz  Donutiti. 

Bonuditi  koho  tím:  hloupými  řečmi, 
satt  plagen,  langweilen.  Üb.  Tč. 

Boftttdi  «  danédi.  Bž.  26.  D.  budu ;  D. 
nesmilcge  se.  Ž.  wit.  145.  2.,  122.  2.  Cf.  Mkl. 
£tym.  107. 

Boft achati,  vollends  erschnfiffeln.  ~  co, 
se  řeho.  Us.  Tč. 

Bonnkati,  donuknowti  «  donuHti.  2e 
byste  ho  donukli  mně  zaplatiti  tyoh  50  čer- 
vených. Si.  let.  III.  57.  Cf.  Donutkati. 

Bonntiti  koho  k  čemu  (čim):  město 
hladem  kn  vzdáni  se,  Us.  Pdl.,  někoho  k  po- 
koji, k  útěku,  Lpř.,  k  poplatnosti,  ku  pla- 
cení. Smb.  S.  II.  271.,  272. 

Bonntnýy  zwingend,  drfingend.  Dch. 

Bonvadž  «  doüovadi.  D.  let  nemá,  nemá 
odpovídati  až  do  let.  PAh.  II.  221.  Vz  Donědž. 


Donžto  —  Dopekařití. 
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DoBÜOt  šp.  m.:  do  néhožto. 

Daobiratl,  völlig  abklaaben.  Nept^du 
pryč,  až  vfiecky  housenky  doobirám  (do- 
obera).  Oatr.  Té. 

Doobléci,  doobléhui  komu  co,  vollends 
anziehen.  HÚž.  Cit.  114. 

Dookola,  ringsherum.,  YyJ<lG  n&  strom 
OA  vysoký  a  vyzerá  d.  Č.  Čt.  II.  72.  Zem 
8  nebom  d.  jasnou  duhou  zavijeme.  Btt.  Sp. 
41. 

Dookronhliti,  vollends  abrunden.  —  eo 
eím.  Tč. 

Doomřzal.  Ach  tak  vám  ma  d-zal.  Slov. 
HUk.  111.  340. 

Doonaiiti  =^  dotentoiiti,  irgendwie  voll* 
führen,  vollenden.  Ostrav.  Tč. 

DoopatroTati,   vollends  be-,  versorgen. 

—  koho  Jak.    To  vietko  bude  toho,  kto 
ma  do  smrti  doopatruje.  Zbr.  Báj.  64. 

Boorati  se  c«ho  čím..  Cizím  volem 
chleba  se  nedoořeé.  Mudr.  133.  —  kam. 
Jak  pod  javor  dovorala,  máti  na  Au  za- 
volala. Si.  P.  134. 

Dopáém.  —  D.  »=  BpaiHti.  Slov.  Nčmc. 
Vil.  2R.  Konečné  dopáča,  uko  sä  chomáče 
dyma  valily.  £r.  SI.  čit.  70.  Obzerajů  s&, 
čiby  dáku  voliarskú  kolíbu  nedopáčiii.  Ib. 
7a 

Dopackati  ^^^packavi  dokončiti;  packa- 
cým  krokem  dcjíti,  hinschlampen.  Ü  Uher. 
Hrad.  Tč. 

Dopad.  Úhel  d-du  (dopadov^),  der  Ein- 
fallswinkel, Nz.,  paprsku  kolmý,  iikmý,  Mj., 
ZC.  III.  36.;  rovina,  bod,  kolmice  dopadu. 
ZČ.  Ul.  36.,  81.  Krok  na  d.  ZČ.  I.  157. 
Krok  má  velký  d.,  der  Gang  hat  einen 
grossen  Nachfall.  Nz.  Pouhým  d-dem  (ná- 
hodou). Ss.  Mt.  19.  Jsem  žádostiv,  iaký 
toho  bade  d.  (konec,  výsledek).    Us.   Bjík. 

—  D.  v  metrice,  ^íók:.  Ok. 
Dopadáni,  n.,  das  Einfallen.    D.  svétla. 

Us.  Pdl. 

Dopadati,  vz  Dopadnouti. 

Dopadek,  u  krejčího  der  Schluss. 

Dopadeny;  -en^  a,  o,  bis  wohin  fallend^ 
erwischt. 

Dopadly  =  kdo  dopadly  eingefallen.  D. 
paprsky.   ZČ.  111.  35.,  Mj. 

Dopadnice,  e,  f.  ^=^  asymptota.  Vz  Lo- 
gistika. Nz. 

Dopadnik.  —  D.  »  dopadne  pravítko^ 
das  Scblaglineal.  Šl.  les.,  Jdr. 

Dopadnouti.  Dopadá  (fut.),  dopadá 
ípraes.).  Místy  na  Mor.  Brt.  D.  —  abs. 
Váha  tvoje  d-dla  (konec  tvého  Seidiřstvi). 
Tyl.  I.  101.  —  čeho.  Noc  když  d-dla  boje. 
Lpř.  SI.  I.  264.  Smích  obnovil  se,  kdvž 
Bokycana  dopadaje  slova  zvolal .  Pane  dok- 
tore* Pal.  Déj.  111.  a.  92.  Dopadna  já  jedné 
piáCalky,  podal  jsem  ji  pHteli  svému.  Kom. 
L  77.  —  kam.  Zrychlení,  jakým  hmoty 
k  zemí  dopadají.  Mj.  154.  Mor  na  vás  do- 
padej. Dch.  Aby  nulla  nonia  k  13.  méřitku 
dopadla.  Mj.  7.  Koule  iikmo  dopadá  na 
stenu.  ZČ.  I.  260.  Kco  jabKčko  dopadne, 
um  se  milá  dostane.  Si.  P.  437.  —  kde 
kdy  Jak.  V  prostora  vzduchoprázdnem  do- 
padá papír,  dřevo,  železo  a  j.  toui  dobou 
stejnou  rychlosti  k  zemi.  Nj.  64.  Ten  tam 
(Jobře  d-dá  (dobře  se  mu  vede).    Us.   Vk. 


Tak  to  dopadá  (vvhlítí)  asi  jako  h&l.  Us. 
Boř.  Úroda  dopadla  Spatné.  Us.  Paprsky 
kolmo  dopadající;  Čím  strméji  paprsky  na 
plochu  dopadsijí.  ZČ.  III.  35.,  36.  Paprsek 
dopadl  v  bode  o  pod  úhlem  x.  ZČ.  Koule 
odráží  se  pod  týmž  úhlem,  pod  kterým  do- 
padá. ZČ.  I.  260.  —  komn.  fteé  jim  nedo- 
padá  (nesrovnává  se).  Ehr.  40. 

Dopadnutí,  n.  »«  dopadeni.  Ssk. 

Dopadný.  D.  bod  (kam  co  dbpadlo),  der 
Einfatlspunkt  Mj.,  pravítko,  v%  Dopadnik, 
úhel,  der  Einfallswinkel  (der  Kugel).  Čsk. 
D.  definice,  eutreffend.  Pal.  Rdh.  III.  255. 
Na  naiem  místé  smysl  prvéjfií  jest  dopad- 
néjfií  a  prúvodnéjéí;  Výklad  tento  jest  slovu 
Ko^nóg  dopadnéjáí.  Sš.  I.  69.,  74.  Ukázky 
na  plat  přibližující  se  slohem  ku  sménkám, 
přece  práva  dopadného  smének  nepoužívaji. 
Hš.  81.  161. 

Diipadovati,  vz  Dopadnouti. 

DopadovÝ.  D.  rovina  paprsku,  ZČ.,  vý- 
střel, der  GöUer,  GOllsehnss,  Rollsehuss. 
S.  N.  XI.  378. 

Dopak  »-  kdopak.  Us.  Bž.  45. 

Dopal.  Tatínka  vzal  d.  (dopálil  se).  Smi. 
Míti  d.  na  někoho  (zlobiti  se).  Ü  Bycbn. 

Dopáliti.  —  alMi.  Byl  dopálen  (rozloben). 
Us.  Dch.  —  koho.  Brt.  Jak  by  ho  to  ne- 
bylo dopalovalo?  Us.  Pdl.  <—  se  na  koho 
»  roxlobiti  H.  Sá.  —  koho  éim.  Nedo- 
palnj  mne  takovÝmi  hloupostmi.  Ostrav.  Tč. 

Dopalný,  vollerhitzend,  vOllig  zttndend. 
Dch.,  ám. 

Dopalovatel,  e,  m.  ^ékhiiel^  doširatel. 
Us.  Sá. 

Dopantati  se  «  dopotáeeti  se.  --  se 
kam  Jak.  Nějak  sa  sftáď  do  kostelíčka 
edem  dopancu.  Mor.  Brt.  D.  246. 

Doparáditi  koho,  vollends  anaschmUk- 
ken.  Mtl. 

DopaHti  se  čeho  Jak:  novin  za  tepla 
(doptati  se).  Sá. 

Dopásti  »  dopadnofiti.  Skoval  se  nám 
do  salaěí,  nemohli  jsme  ho  dopásti.  Si.  P. 
761. 

Dopatera,  y,  f.  =  dopatřeiU,  dozor.  Slov. 
Potrebige  eite  d-ry.  Zbr.  Hry.  73. 

Dopátratel,  e,  m.«  der  Erforscher,  Zu- 
standebringer.  Dch. 

Dopattíti  se  čeho.  Nelze  se  toho  d., 
es  ist  nicht  abzusehen.  Dch.  Patřil  na  ni, 
zdaliby  některé  vady  mohl  se  d.  Troj.  856. 
—  T  čem.  V  čem  tento  nedopatřil.  Kos. 
01.  I.  302. 

Dopažiti  «^  »cela  spažUiy  vollends  schnei- 
den. —  co :  zelí.  Ostrav.  Té.  ^  D.  ^^  do 
paši  doetaHy  urcati.  Přeoa  cosi  d-žil.  Na 
Zlínsku.  Brt.  D.  207.  D.  se  čeho  ^  dopiditi, 
Val.  Brt. 

Dopéci.  —  koho.  Dopékalo  ho  to  (mr- 
zelo). Us.  —  eo  Jak.  Ty  to  pěkně  dopečeS 
(ipatné  pochodíš).  Msk.  —  se  kde.  Chléb 
se  v  peci  již  dopíká.  Tč.  —  komn  kam. 
Slunce  nám  do  hřbetu  dopíká  (dohřivá). 
Us.  Tč.  —  na  koho  »  doléhati,  Brt.  D. 
242. 

Dopečený;    en,  a,  o,  gargebacken.    Ssk. 

Dopekariti,  il,  ení » pikařetvUH  dodá- 
laUy  mit  der  Bftckerei  abwirthschaften.  Us. 
bd.,  Tč. 
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Dopérák  —  Doplňováni. 


Dopérák»  u,  m.,  poUiia,  die  Potalie,  rostl. 
D.  hořký,  p.  tmara.  Ratp.  1069. 

Dopérákovitý.  D.  rostliny,  ioganie«e: 
dopérik.  Vz  B«tp.  1069. 

Dopérali  =  dopítaH.  Vz  Doprati.  Slov. 
Bern. 

Dopeřený;  -«n,  a,  o^wlétný,  flUgge. 
Nz. 

Dopérovati  »  dorážeti.  Větr  d-vát.  Mor. 
Brt.  D.  207. 

Dopéstitiy  il,  ston,  éni,  dopéstavatif  vol- 
lends pflegen.  —  eo.  Nedokvetlé  rAie  kvöt 
ten  dopéiti  blažéi  svět.  Stnlc.  I.  217.  —  se 


éeho :  dobrých  plodin.  Mour. 

lopr 

Lpř.  Vz  Dopév. 


Dopéti  se  éeho.  Kká.  K  si.  i.  147. 
Dopévek,   vka,   m.,  der  Schiussgesaag. 


DopéTka,  y,  f.  »  dopiv,  Sik. 

Dopevniti,  il,  én,  éni,  dopevňovaHy  vol- 
lends befeatigon.  Lpř.,  Té.  —  eo  élm :  hře- 
bem. 

Dopíditi  se  éeho.  Kurabáé  pravdy  se 
dopidi,  Madr.  357. 

DopUeti,  vz  Dopiti. 

Dopilknba,  y,  f. »  hloupý  opilec.  U  Žam- 
berka.  Dv. 

Dopipiati  co,  zu  Ende  schmieren.  D. 
ůlohtt.  Mor.  Té. 

Dopis.  Vz  S.  N.,  Vor.  St.  245.  a  násl., 
Sbn.  Ď74.  D.  římské.  Vlfik.  242. 

DopísaHti,  il,  ení  »  piaařeni  dokončiti, 
aufhören  ein  Schreiber  zu  sein.  Té. 

Dopísatel,  e,  m.,  der  Briefschreiber. 

Dopiska,  y,  f.,  der  Meldzettel.  Ssk. 

Dopiskatl,  vollends  pfeifen.  Už  dopfskal 
8»  umřel.  Us.  ~  eo :  písuiékn.  Us.  Té. 
^  Dopisné  i  ústné,  brieflich  and  mftcdlieh. 
Sf.  Rozpr.  885. 

Dopisné,  ého,  n.,  das  Porto.  Sm. 

Dopisniee,  e,  f.,  die  Korrespondenzkarte. 
Pdl.  Yz  Dopisný. 

Dopisnik,  a,  m.  =  dopiwvatel  Ssk. 

Dopisnost,  i,  f.,  die  Briefochaft,  fleissige 
Korrespondenz.  Sm. 

Dopisný.  D.  pospoj,  der  Brief  verkehr, 
Dch.,  papir.  Pdl. 

Dopisoválek,  Ika,  in,  der  Korrespon- 
denzler. Ssk. 

Doi|isovatel.  J.  tr.,  Nz.  D.  lodní,  Schift«-, 
triebni  éi  obchodní.  J.  tr. 

Dopiso vati  kam:  do  novin.  —  se  na 
koho  oé.  Kurfirst  saský  d-val  se  o  to  za- 
vření kostelů  (v  Cechách)  na  samého  císaře 
velmi  tuze.  Ski.  V.  252. 

Dopita,  y,  m.  Kmotr  d.  Ü  Nové  Kdyně. 
Rgl. 

Dopiti  jak.  Dopil  notným  donfikem.  Us. 
Kmk. 

Dopiti  se  éeho:  stupně  doktorského. 
Kos.  01.  I.  95.  D.  se  pravdy.  Ib.  189.  ^ 
TS.  O  podm.  8.,  12.  —  se  kam.  Méácem 
musí  hnouti,  kdo  chce  na  dAstojnosť  se 
dopnouti.  Pk. 

DopitTati,  vollends  ausweiden.  —  co 
éim:  kuře,  télo  pitvákem.  Us   Tc. 

Dopižlati  =  tupým  noiem  dořetati,  — 
co:  chléb.  Tč.  Vz  Pižlati. 

Dopláeati,  vollends  patschen.  —  D.,  zu 
Ende  planschen.  —  co:  svou  plicaninn. 
ÜB.  Tč. 


Dopláceni,  n.,  die  Nachzahlung.    J.  tr. 

Doplácka,  y,  f.  »»  dopláceni,  dfie  Nach- 
zahlung. Slov.  Ssk. 

Doplahoéiti  se  kam,  hinschlampen. 
Chromý  se  ledva  k  nám  d-čil.   Cs.  Tč. 

Doplanouti,  zu  Ende  brennen,  lodern. 
D.  chci  jako  meteor.  Čch.  Bs.  105. 

Doplat,  u,  m.  »  d<^latck.  Ssk. 

Doplatek,  vz  Doplata.  Dk.,  Šp.,  Sd. 

Doplatil,  a,  m ,  sam.  u  Sedlčan. 

Doplatiti  eo:  koné,  BN.,  zboži.  PAh. 
II.  27b.  —  komu.  To  je  nám  nikdy  nedo- 
placeno. Pflb.  I.  260. 

Doplatné,  ého,  m.,  die  Nachtrmgsgebfihr. 
Ssk. 

Dopleni,  n.,  die  völlige  AusjStung. 

Doplesiti  «»  dotvrditif  hekrftftigen.   Sm. 

Doplétati,  vz  Doplésti. 

Dopleteni,  n.,  das  Fertigflechten. 

Dopleti  co: -zelí,  přísadu,  i^u.  Us.  Tč. 
—  kam.  Plelo  dievča,  plelo  lan  (len),  do- 
plelo  ai  do  chrasti,  chcel  ho  Suhaj  ukrásti. 
Sš.  P.  218. 

Doplft,  i,  f.  =»  doplněni,  Ssk. 

Doplnék.  D.  panské  snémovny,  der  Pair- 
schub,  vojska,  der  Truppennacbschub,  Deh., 
desetni,  dekadische  Ergänzung,  Nz.,  méřeni, 
der  VermessuDgsnachtrag,  SI.  les.,  branců, 
Čsk.,  řady,  Stč.  Dif.  72.,  pMsudkový.  Ndr. 
§.  496.  Cf.  S.  N. 

Doplnéni.  D.  jistoty,  die  Ergänzung  der 
Kaution,  knihy  pozemné,  J.  tr.,  knihovny, 
die  Kompletirung.  Us.  Pdl.  D.  let.  Vz  Žer. 
Záp.  II.  182. 

Doplněný  desátý  rok.  Us.  Pdl. 

Doplnié,  e,  m.  »  doplniUl,  Dch.       ^ 

Doplnik,  a,  m.,  der  Ersatzmann.  Ssk.,  Sm. 

Doplnitelný,  mllbar,  ergänzbar  usw.,  vz 
Doplniti. 

Doplniti.  —  co:  sbírky,  knihovnu,  kom- 
pletiren,  Us.  Pdl.,  mezeru.  Osv.  I.  70.  — 
co  éim:  kotel  vodou,  Hrm.  24.,  lodi  muž- 
stvem. Lpř.  Úhel  a  doplňuje  se  úhlem  ß 
v  úhel  přimý.  Us.  Pdl.  —  kde.  Což  by  se 
nedostalo,  že  by  to  melo  na  zboží  lomp- 
nickém  doplnéno  býti.  PAh.  II.  236.  A  tak 
v  ni  bude  vole  božie  doplnéna.  Št.  Kn.  š. 
52.  Jich  nedostatky  v  pokánie  doplfiuje. 
Ib.  119.  —  jak.  Všecky  tři  úhly  trojúhel- 
níku doplňuji  se  do  úhlu  přímého.  NA.  Vz 
D.  co  éim.  —  co  odkud.  To  se  snadno 
z  předcházejícího  doplňuje.  Us.  Pdl. 

Doplnivati,  vz  Doplniti. 

DoplíkkoTaci  =-  d^Movaei,  Ssk. 

DoplftkoTý.  D.  barvy  (komplementär). 
Sté.  Zem.  41.  Vz  Doplňovací.  D.  jméno. 
Vz  Ndr.  §.  472.  a. 

Dopl&ovaei  ustanovení,  Erg&nzungsbe- 
Stimmung,  průvod,  -beweis,  •!.  tr.,  okres, 
sklad  (depot),  Čsk.,  kniha,  Šp.,  obrazec, 
licbobéžufk,  Zpr.  arch.  VIII.  45.,  infinitiv, 
Křn.  SOb,,  zkouška,  Us.  Pdl.,  tétiva,  -sehne, 
Jd.  Oeom.  IV.  92.,  barvy,  vz  MS.  160. 

DopUkovaéka,  y,  f.,  das  Anfällen.    Ssk. 

Doplftováni  knihovny,  die  Kompletirung, 
smyslu,  vojska  mužstvem,  slovníku.  Mus. 
1880.  384.,  204.,  Jir.,  Čsk.  D.  výroku  1.  co 
jest,  2.  ke  kterým  pádům  se  vztahuje  a  3. 
kterými  pády  se  vyjadřuje.  Vz  Brt.  S.  3. 
vyd.  2.,  8.,  18. 


Doplňovatel  —  Dopraviti. 
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DopIÄOTatel,  vz  Doplniti. 

Doplouti  kam:  do  přistavil.  Lpř.  EdyŽ 
ke  konců  doploval,  vesele  si  zazpíval.  8fi. 
P.  189.  —  co:  život.  Lpř.  SI.  L  158. 

Doplovati,  vz  Doplouti. 

Doplynouti,  vz  Doplouti. 

Doplzati  =^  zlobiti,  dožíratij  ärgern.  Val. 
Vek.,  Brt  D.  207.  —  na  koho.  Ten  tady 
pořád  na  mne  doplzá.  Val.  Vek. 

Dopočetný.  D.  slabika.  Dk.  P.  208.  D. 
Čfalo,  rationiM  ^  číslo  skutečné,  jehož  po- 
měr k  prosté  jednušce  čísly  celými  vyjá- 
dřiti lze:  7.,  Ve»  0-3.  S.  N. 

Dopočisti  86  Čeho  čím.  Všeho  přátel- 
stva ani  korcem  máku  by  se  nedopočítal. 
Pk. 

Dopoéitatel,  e,  m.,  der  Errechner.    Šm. 

Dopočttf  ^^  doslechnouti.  Slov.  —  eo, 
koho.  £j  věru  nebudeme  (rozprávaf),  mohli 
by  nás  tito  pocestní  d.  DbS.  81.  pov.  I.  191. 
slova  Petrova  nedopočul  dobře.  Ib.  lil.  83. 
—  o  Čem.  MÓŽ  byf.  že  o  mojej  žene  dačo 
dopočujem.  Č.  Čt.  II.  480. 

Ďopojlati  »  dopůjčiti. 

DopojJtl,  il,  en,  ení,  dopojovati,  vollends 
tränken.  Šm. 

Dopokei  =  dopohid.  Ostrav.  TČ 

Dopoknd,  so  lange  als,  so  lange  nur. 
Jir.  Anth.  II.  230.  D.  se  to  nestane,  zůsta- 
nete doma.  Mor.  Tč. 

Dopola,. semi-,  halb-.  D.  čtyrchlopný  plod 
•=  do  póla  na  4  chlopně  pukajíc.   Rst.  408. 

Dopoiedha  =  dopoledne.  Ostrav.  Tč. 

Dopoledne.  S  kým  obcujeS  d.,  takým 
budeš  odpoledne.  6ž. 

Dopoledni,  vormittägig.  D.  čas.  TČ.,  Mus. 

Dopolif  ^  dopáliti,  Ostrav.  Tč. 

Dopoiknoutl,  vollends  schluckeu.  —  co : 
sousto.  ÜS.  Pdl. 

Dopolovie  ^  dopola.  Us. 

Dopomáháni  pi^va.  Jir.  Zř.  zem.  L.  4., 
Cor.  jur.  IV.  3.  C.  XXII.,  Vác.  XXXI. 

Dopominati  se  čeho,  koho.  Dopominal 
se  ho  dosf,  aby  byl  pilnějším';  Já  sem  se 
té  knížky  něco  d-nal!  Mor.  TČ. 

Dopomnéť,  vz  Dopominati. 

Dopomoe,  i,  f.,  die  Nachhilfe.  Sbk. 

Dopomocl  čemu,  komn.  Smělost  sile 
dopomáhá.  Tč.  —  komu  čeho  (kdy  čim). 
D.  komu  čeho.  Tov.,  Výb.  I.  290.  Rychtář 
povinovat  jest  jemu  práva  d.  NB.  Tč.  Dud. 
31.,  Püh.  I.  386.  Že  by  chtěli  Bedřichovi 
knězi  Prahy  d.  Let.  117.  Někomu  králov- 
ství d.  V.  Zjednal  jsem  pacholky,  af  by 
nám  d-hli  do  išrumplova.  PČ.  39.  l%m  skut- 
kem d-hl  jim  té  jednoty.  Bart.  Dopomoz  mi 
zraku  mého.  LPr.,  Výb.  1.  195.  Jehožto 
(čehož)  mně  dopomáhej  Bóh.  M.,  Eol.  13. 
Chtíce  dopomáhati  té  zrady  Slivkoví«  Bart. 
257.  25.  Křivdy  jiným  dopomáhajice.  Ib. 
289.  22.  D.  někomu  práva.  VI.  zř.  44.,  Zř. 
F.  I.  C.  XXIV.  A  ta  radost  véč  bude  trati, 
jiež  nám  Hospodin  dopomáhej.  Št.  Kn.  š. 
28.  Té  radosti  po  biedě  světa  tohoto  rač 
nám  d.;  Toho  tobě  rač  d.  Bóh  otec.  Hus 
II.  181., III.  130.  —  komu  k čemu:  k  trůnu, 
Šmb.,  ku  království.  Zř.  F.  I.  B.  VI.  K  tomu 
nám  dopomáhej  Bůh.  Dcb.  K  statečnosti 
dopomáhá  milovat  čistotu.  Mor.  Tč.  Ne- 
hněvaj  sa  na  majstra,  když  fa  prutom  bije. 


k  Bohu  tebe  (-=  tobě)  dopomáhá,  který 
věčně  žije.  Glč.  I.  97.  K  dluhóm  spravedli- 
vým máji  židóm  konšelé  dopomáhati.  List 
hrad.  1497.  Tč.  Ti  jemu  k  koruně  d-hali. 
Bart.  265.  8.  —  kde  (čeho,  co).  V  nebe- 
sích dopomoz  lože.  Sv.  Mař.  v.  329.  Vrch- 
nost povinna  bude  dluh  přiznaly  na  člověku 
tom  a.  Bdž.  158.  —  komu  čeho  na  kom. 
Maji  jemu  na  něm  práva  d.  Zř.  F.  I.  C. 
XXXI.  -  ahy.  Fojt  povinovat  jest  žalob- 
níkovi d.,  aby  mu  to  bylo  navráceno.  NB. 
TČ.  111.  ~  komu  čemu.  Já  vám  všeckému 
dopomožtt.  Mor.  Brt.  D. 

Doporučeni,  n.,  die  Empfehlung.    Smb. 

Doporučiti,  vz  Odporučiti. 

DoporučoTaci,  vz  Doporučný. 

Doposel  =»  doposud,  Ostrav.  Tč. 

Doposial  =  doposud.  Slov.  Ssk. 

Dopo$iati,  doposýlatif  gänaSlich  schicken. 
—  CO.  Aby  doposielali  priupevky.  Sb.  SI. 
ps.  II.  1.  4.  Aby  vSetky  drobky  posberal 
a  doposial  mi.  SI.  let.  VI.  141.  —  kdy. 
Kto  prv  doposial,  toho  prispevok  prihotovil 
sem  do  tlače.  Sb.  si.  ps.  II.  1:  3. 

Doposýlati,  vz  Doposlati. 

Dopošinouti,  vollends  nach-,  hinschieben. 
Šp. 

Dopotiti  se  čeho  »  dosiei.  Dopotime-li 
se  toho.  Šml. 

Dopověď,  i,  f.  Vz  Jg.  Slnosf.  79. 

Dopověděti.  K  tomu  chciu  d.  Alx.  (Jir. 
Anth.  I.  3.  v.  36.). 

Dopoznati.  Boh  boha  Tahko  dopozná, 
bár  by  nebol  nikdá  ho  videi.  Hol.  278. 

Dopplerit,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bž.  N.  231. 

Dopracovati.  —  abs.  Již  dopracoval  = 
přestal  pracovati;  jmění  promrhal;  umřel 
Us.  —  se  čeho.  Mour.,  Tč.,  Mus  1880.  276., 
Št.  Kn.  S.  54.  —  se  nač.  Osv.  I.  161. 

Dópřádaci  stroj.  NA.  IV.  41. 

Dopřádáni,  n.   D.  bavlny.   NA.  IV.  41. 

Dopřádati,  vz  Dopřisti. 

Dopráni,  n.,  das  Auswaschen. 

Dopraný.  Nyní  už  má.  zástěru  trochu 
dopraňějši  (lépe  vypranou).*  Ü  Dobrušky. 
Vk. 

Dopraskati,  verprasseln.  —  kde.  Dřiví 
(hořící)  v  kamnech  už  d-lo.  Dch. 

Dopratati,  vz  Pratati.  SI.  let.  n.  57. 

Doprati  co.    Ona  šaty  d-la.   Sá.  P.  329. 

Doprava«  die  Förderung,  Spedition.  D. 
železniční,  Us.,  po  železnici«  po  vozích  a 
po  vodách,  Eisenbahn-,  Wagen-,  Wasser- 
transport, S.  N.  XI.  57.,  po  dráze,  Čsk.« 
plavní,  Ploss-,  d.  dříví,  d.  vození,  d.  dříví 
po  vodě,  po  zemi,  zu  Wasser,  zu  Land. 
SI.  les. 

Dopřávat  »»  dopravooati.  Slov.  Ssk. 

Dopraveni,  n.,  die  Bringung.  D.  polních 
plodin  do  města  atd.  Vz  Doprava. 

Dopravitelttost,  i,  f.,  die  Transportabi- 
litat.  Kaizl  147. 

Dopravitelný,  transportabel.  Kaizl  139., 
Čerm. 

DopraTiti,  na  Mor.  místy  dopřávati  = 
dopravovati.  Brt.  D.  156. —  koho  (čeho): 
kněžstva.  Dal.  110.  Toho  ny  král  nás  do- 
praví (^  až  k  tomu  nás  přivede),  že  nás 
životóv  zbaví.  Alx.  V.  2358.  Chtě  jeden 
druhého  d.,  aby  se  naň  hospoda  rozhněval. 
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Dopraviti  -*  Dopostitel. 


St.  Kn.  68.  Kdvž  Jedeu  chtě  drahého  od 
hospody  hném  d.  Sl  Kn.  á  116.  Cf.  LiBty 
filolog.  1885.  283.  —  co  komu.  Nechtěj 
jeden  druhéma  lánie  d.  (připraviti,  zjed- 
nati), át  N.  68.  6.  —  se  eeho.  Z  pokuty, 
jiťž  ftme  se  d-li.  S).  Kd.  i.  188.  —  co  od- 
kud: z  ciziny.  Dch. 

Doprávka,  y,  f. »  doprava.  Ostrav.  Tč. 
Slov.  Sak. 

DopraTna  vojenská  plukovní,  polni,  Feld- 
transporthaua.  S.  N.  Xf.  240. 

Dopravní,  vz  Dopravny.  D.  loď  řimaká. 
Vz  Viék.  319. 

Dopravnický,  Spediteur-.  D.  technika. 
Kaizl  9. 

DopravnlctYi,  n.,  das  Spedirionaweaen. 
Kaizl  123.,  140. 

Dopravnosl,  i,  f.,  die  Bríngbarkeit,  Trans- 
portabilit&t.  D.  dHvi.  SI.  les. 

Dopravny,  -ni,  Transport-,  Betriebs-, 
FOrder-.  D.  vůz  pro  raněné,  S.  N.  XI.  57., 
dráha,  NA.  IV.  153.,  Kaizl  40.,  ústav,  za- 
řízeni, čára,  sic,  Kaizl,  73 .  138.,  141.,  způ- 
sob, ředitel8t\  i  (železnic),  Si.  les.,  prostředky, 
Kř.  103.,  lano  (v  horniotvi),  das  Förderseil, 
Dch.,  výlohy,  cena.  Us.  Pdl. 

Dopravovaci"«ďoprapný.  D.  prostřeuky, 
itola,  chodník,  Suty,  NA.  iV.  203.,  134.,  144., 
přistroj.  Mour. 

DopraTOTaéka,  y,  f,  die  Transportir- 
protze.  Csk. 

DopraTOváni,  n..  die  Lieferung,  Förde- 
rung, Bel  örderung.   Csk.,  Sp.,  NA.  IV.  152. 

DoprayoTJttel,  e,  m.  »  dopravník,    Us. 

Dopravovati,  vz  Dopraviti. 

Dopraiováni  rud.  NA.  IV.  166. 

Dopredati  =  doprodati.  Slov.  Bern. 

Dopředeni,  n.,  das  Ausspinnen. 

Dopředeny;  -den^  a,  o,  ansgesponnen. 

Doprevádzať  »  doprovázeti.  Slov.  Sak. 

Doprchnonti,  bis  wohin  fallen.  —  od- 
kud kam.  Z  dalekých  oblak  doprchne 
kapka  až  ke  mně.  Us.  Tč. 

Dopřice,  vz  Dobřice. 

Dopřiati  co.  Len  dopřádala.  Brt.  P.  80. 

DopHti  komu  éeho.  Patriciové  nedo- 
přáli návrhu  tomu  schváleni.  J.  Lpř.  Užina 
dopřává  lehčí  chftze  pocestným.  Jir.  Anth. 
III.  66.  D.  komu  věčné  radosti.  St.  Kn.  i. 
53.  —  eo  komu.  Dobru  noc,  tatíčku,  ob- 
tulám  ručičku,  že  ste  mi  dopříli  tu  v.-iiu 
Aničku.  Sfi.  P.  451.  —  a  infinit.  Žádá, 
abychom  jemu  té  lázně  dopřeli  ukúpiti  k  dé- 
dictví.  List  hrad.  1480.  Tč.  —  že.  Stésti 
mu  d-lo,  že ...  J.  Lpř. 

Doproa,  u,  m.  =^  vyšetřováni  gloHnu. 
Rád  som,  ie  už  aspoň  tie  neludské  d-sy  a 
pytky  vzaly  konec.  Slov.  Zbr.  Lid.  38. 

Doproaitiy  doproiovati  (na  Ostrav,  do- 
proSaf,  Tč.).  —  se  éeho.  Tč.,  Sá.  Slepci 
dopruiovah  se  ode  pána  zdravého  zraku. 
£v.  Mat.  120. 

DoprovAdzal  «=  doprovodťíf .  Slov.  Bern. 

Uoprovázeci,  begleitend.  D.  hudba.  Dk. 

Doprovázeni,  n.,  die  Begleitung.  D.  hu- 
dební, orchestrální.  Dk.  Aestli.  8i5. 

Doprofázeti,  vz  Doprovoditi. 

Doprovody  u,  m,  die  Begleitung.    Ssk. 

DoproToditi  co  koho  kam  (Jak):  až 
za  mésto.  Us.  D.  slova  néči  hudbou.  Tadeái 


zrak  strýcův  k  dveřím  d-vázi.  Kká.  IM. 
Dal  bych  tobé  trúbiť,  na  vie  zvony  zvonit 
a  třema  knézjama  k  hrobu  d.    Si.  P.  347. 

DoproTodoik,  a,  m.,  der  Begleiter.  Ssk. 

Doprpáckať  sa,  endlich  zu  etwas,  irgend- 
wohin kommen.  Slov.  Ssk. 

Doprakati«  vz  Doprsknouti. 

Dopraknottti,bis  wohin  spritzen.  — kam. 
Bláto  až  na  nás  doprsklo.  Us.  Tč. 

DoprAeti,  el,  eni,  zu  Ende  rennen,  aas- 
regnen. Už  dopríelo.  —  D.,  ablaufen.  LhAta 
už  d-la.  Smb.  S.  I.  512. 

Dopružovánf,  n.,  elastische  Nachwirkung. 
za  1.  234 ,  374. 

Doprýskati,  doprýáknowti^  doprýskovati, 
dopryitétif  bis  wohin  spritzen.  —  kam: 
až  na  střechu.  Us.  Tč. 

Doptaná.  Jdá  k  vám  na  d-nou.  Us.  Vk. 

Doptati  (se)  éeho.  Prosi  práva  vérného, 
kterak  sé  má  d.  té  smrti  tajné  manžela 
svého.  NB.  Té.  93.  Pravíce,  že  téhož  Buriana 
v  zemi  nenie  a  Že  jeho  d.  nemóž.  Ib.  177. 
Kliment  sv.  Petra  se  doptal.  Výb.  L  282.  — 
se  éeho  kde.  Pan  dödiny,  kdež  ae  sirutkfi 
svých  doptá,  mflž  k  nim  sáhnouti.  Zř.  mor. 
1604.  Sedí  na  mej  vlast  nie  otčízné,  kteréž 
jsem  se  tu  doptal  po  mém  otci.  NB.  TČ. 
160.  Tut  se  tebe  nedoptají.  Smil  v.  1334. 
Tu  se  toho  sv.  dietéte  u-li.  Pass.  117.  Málo 
kde  kterého  spisu  ku  prodeji  se  doptáš. 
Čr.  Tehdy  se  v  snémé  nokteři  doptávali. 
1535.  lía  lesích  má  se  doptáno  býti,  co 
mfti  téch  lesfl  neivýfie  a  nejníže  užiti  v  roee. 
Zř.  mor.  1604.  Kdeby  nalezení  neb  doptáni 
byli.  Ib.  —  se  éeho  na  koho,  nač.  Žádné 
odpovédi  nemohl  se  d.  na  svou  otázku. 
Bart  Pán  jeho  na  néj  ae  toho  doptal.  Zř. 
mor.  1604.  —  oé  kde  éim.  Tu  s  ním  dlouho 
mluvili  o  ty  artikule,  o  kteréž  byl  doptáván 
v  Praze  i  mučenim.  Bl.  Aug.  40.  —  se 
o  éem.  Nemůžem  se  d.  o  novorozeném  dí- 
téti.  Brt.  P.  188.  -  se  éeho  kdy.  Tu  po 
Mikulově  smrti  Filip  doptav  se  Míkulových 
penéz  i  vypobitnil  je  na  Jindřicha.  Půh.  II. 
405.  —  se  éeho  Jak.  List  mi  dafí  schovati, 
kteréhož  jsem  se  doptal  s  pomocí  svých 
přátel  a  s  velikým  nákladem  a  prací  (=»  po- 
mocí a  nákladem).  NB.  Tč.  176.  Otce  jehu 
nemohl  se  d.  jistotné,  Bart.  —  ie.  D-li  se. 
Že  ty  penieze  jiuým  rukojmiem  jemn  ru- 
čeny jsá.  NB.  Tč.  136. 

Dóptavárna,  y,  f,  das  Auskunftsbureau. 

DoptaTna,  y,  f.  »  dóptavárna.  Slov. 
Ssk. 

Dopndté,  e,  m.,  der  Antreiber.  Sm. 

Dopnditel,  e,  m.  »  dopudiČ.  Sm. 

Dupudiri.  Za  Dal  přidej:  38. 

DopAJčiti,  vollends  leihen.  —  komu 
éeho.  A  k  tomu  mu  dopójčil  puol  zlatého. 
NB.  Tč.  4.  —  Us.  Tč. 

Dopnkati,  aufhören  zu  springen,  zu  ber- 
sten. Bern. 

Dopnsta,  y,  f.  »  dopuitini,  Val.  To  je 
boží  d.  Kid.  45.,  Brt  D.  207. 

Dopnstilka,  y,  f.  =»  lensJfcd,  která  se 
8  tnuiekým  dopuetilat  Mávitka,  eine  Gefallene. 
U  Uher.  Hrad.,  Tč.,  ve  Slez.  Sd. 

Dopustily  hfíech.  át  Kn.  £.  222.  Káti 
se  hřiecbóv  d-lých.  St  N.  28.  37. 

Dopustitel,  e,  m.    D.  zla.  DbS.  Úv.  36. 


Dopustiti  —  Dora?. 
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i.  —  abfl.  Má  ten  spolek,  jestli- 
žebj  dopuštěn  byJ,  zdvižen  býti,  Vl.  zř. 
483  Bflh  dopouští,  «le  neopoiiiiL  Sk.,  Dk. 

—  co.  Co  Bóh  iednúo  chce  d.,  jisté  fa  ne- 
míoe.  Gia.  I,  137.  —  jak.  Když  se  kto  bez 
rozmysla  d-sti  «eho.  St  Kn.  i.  56.  —  komu. 
C«8  mi  snad  d-sti  (dovoli).  üs.  Otpora  ne 
vidy  nú  každému  dopuSténa  býti.  O.  z  D. 
Nemá  stranám,  aby  se  o  to  smlouvati  smély, 
dopoftténo  býti.  ZK  F.  I.  A.  XVIII.  —  komu 
éeao.  D.  svétlu  se  strany  přístupu.  Mtc.  1. 
63,  11.  Toho  jemu  Jan  d.  nechce.  NB.  Té. 
172.  On  mi  toho  nedopůioel.  Půh.  II.  600. 
Toho  d.  ráčíme.  Zř.  F.  I.  A.  IL,  Zř.  vl.  26., 
Kol.  46.  —  (ßo  komu)  éim.  Milosti  naäi 
královakú  jim  to  dopustíme,  aby  budúci 
opat  velehradský  žádných  piv  vařiti  nedal. 
List  hrad.^  1545.  Zbytečné  jest  to  prosbami 
uprošovati,  co  již  obecným  právem  jest  do- 
puštěno. CJB.  417.  —  s  infinit.  To  oni 
psáti  dli.  NB.  Té.  268.  Takoví  zklamati  se 
d  itdji.  Jel.  £nc.  m.  76.  Pakli  svú  sprave- 
dlnoef  znáš,  dopusC  se  pohnati.  Vá.  70. 
Aby  avrchupsaných  méšťan  risknuti  nedo- 
púfttčli.  List.  hrad.  1469.  Té.  Aby  pán 
gruntů  kverkttm  pavovati  dopustil.  Nar. 
o  h.  a  k.  —  co  naé.  Néco  na  sebe  d.  Dch. 
Bůh  dopustil  tvrdý  sen  na  Adama.  Us.  Brt. 
Ach  mij  Bože  s  vysosci,  co*s  to  na  mne 
dopuscil?  Si.  P.  85.  Dopusf,  Bože,  dopusť 
na  ta  babu  hřmení,  by  na  ňu  pršelo  devét 
dni  kameni.  Sé.  P.  662.,  343.  Dopustil  naň 
nemoc.  NB.  Té.  200.  Kdežkoli  nalezen  budts, 
tu  právo  naň  dopuštěno  buď.  Zř.  mor.  1604. 
A  jestližeby  kto  chtěl  na  ně  proto  sáhati, 
toho  nemáme  na  ně  dopúátěti.  List  1479. 
Té.  —  se  kam  proé  tím.  Kdo  z  opilstva 
sa  dopušéá  do  jakého  zlého,  nech  sám  sebe 
(^^sobě)  neodpušéá  previnéní  tého.  Glé.  1. 
142.  Y  něž  (pokuty)  by  se  kdo  pro  neřád 
neposlušenstvim  d-stíl.  Sedl.  Ryohn.  41.  - 
éeho  na  kuho.  Nedopustil  na  sebe  strachu. 
Brt.  D.  '201,  —  86  kde.  Kromě  své  ženy 
nikde  sě  jinde  nedopúátéj.  St.  N.  58.  19.  — 
96  éeho:  pronevéry,  Šmb.,  lesního  pychu, 
SI.  les.,  poklésku,  &B.  VL,  nevděku  k  dárci 
všeho  dobrého,  Kos.  01.  I.  129.,  nemoudrosti, 
Dal.  171.,  cizoložstva,  skutku  tělesného.  Št 
Kn.  š.  64.,  96.  (283 ).  Výstupků  vědomých 
se  nedej  mi  dopouštěti  žádných.  Kom.  Af 
se  nedopustí  toho.  Hr.  ruk.  307.  Můž  po- 
hnán býti  tolikrát,  kolikrátž  by  se  toho 
d-lo.  Zř.  mor.  1604.  Hned  ztratí  svú  při, 
ktož  se  toho  d-stil.  O.  z  D.  Kolikrátžby  se 
kdo  toho  kdy  d-stil ;  Pakliby  se  toho  pres 
to  kdožkoli  d-stil.  Zř.  F.  I.  A.  II,  VIII.— 
koho  k  éemu.  Nemám  víc  k  odpore  do- 
puštěn býti.  O  z  D.  Stranu  k  přísaze  d. 
CJB.  419.  —  86  čeho  proti  komu.  Jestli- 
žeby kdo  éeho  takového  proti  králi  a  zemi 
se  d-stil.  '/ř.  F.  L  XXIV.  —  ae  a  kým: 
s  mužem.  St.  Ke.  Š.  95.  —  ae  čeho  na 
kom.  Ua.  Pdl.  —  aby.  Nechtěl  d.,  aby  to 
upatKli.  NB.  Té.  262. 

Dopúščať  »  dopouitéti.  Slov.  Bern. 
Dopašili,  11,  en,  ení,  zu  Ende  rauchen. 

—  co:  fajku  tabáku.  Na  Val.  Té. 
Dopuštálťk,  Ika,  m. »  svobodný  chasnik, 

který  se  dopustil,  Cf.  Závitka  (o  pnuně),  Do- 
puštalka.  U  Kunovic,  Rožnova.  Té. 


Dopuštálka,  y,  f.,  die  Buhldirne.  Cf. 
Dopuáfálek. 

Dopuštěni.  Kdyby  to  zboží  božím  dním 
aneb  mocnu  ruku  nepřátelská  jakkoli  sešlo. 
List  hrad.  1461.  —  Bez  mužského  d.  (ol. 
dostúpení)  poroditi  (neoboovavSi  s  mužem). 
Krist  4.  b. 

Dopuštěný.  Tajné  hříchy  toho  dne  do- 
puáčené.  GR.  Kteřížto  velikým  svým  pro- 
hřešením proti  vám  d-ným  vašich  sil  moc 
zbůřili.  Troj.  (Výb.  U.  138.). 

Dopýtati  se  oč,  das  Fehlende  erbitten, 
erfragen.  Slov.  Ssk. 

Dopýtavka,  v,  f.,  die  Nachfrsge;  Inter- 
pellation. Slov.   liOOS. 

Dopytovaei,  Nachfrags-.  Slov.  Ssk.,  Loos. 

DopytoTárna,  y,  t^doptaváma.  Slov. 
Ssk.«  Loos. 

Dopýtovnft,  y,  f.  »  doptavna.  Slov.  Ssk. 

Dora,  také  =«  Theodora.  Vz  Dorka. 

Doráb&uie,  n.  »  vyráběni,  D.  áiudlov. 
Slov.  N.  Hlsk.  IL  233. 

Dorábatel,  e,  m.  =  vwrd^Ul.  D.  brindze 
a  sýra.  Slov.  N.  Hlsk.  111.  382. 

Dorábaf  «  vyráběti.  Slov.  Ssk. 

Dorada,  y,  f.  =»  rada.  Všecka  d.  mine 
se  s  úéinkem.  Kos.  01.  1.  76.  Náhoda  se 
příznivější  býti  ukázala  nežli  lidské  d-dy. 
Kos.  v  Km.  —  D.,  coryphaena,  mořská 
ryba  velmi  skvéle  modře  a  žlutě  barvená. 
Schd.  II.  502. 

Dorádce,  e,  m.  =»  doraditei, 

Doraditel,  e,  m.  =  dorádce^  der  Rath- 
geber.  I^m. 

Do  raditi  ae  ^eho.  Ty  ženy  se  dobrého 
d-ly  (s  dobrou  se  potázaly).  Val.  Vek.  D-dil 
se  synek  rozumu  chytrého,  donesl  do  pece 
dřeva  zeleného.  Sš.  P.  693.,  SI.  ps.  216. 

Doradný,  der  zu  rathen  weiss.  Srn. 

Dorachotiti  =^  přestati  rachotiti.  Hrom 
d-ril,  der  Donner  vorrolte.  Dch.  Ale  milé 
dítě,  stavení  je  hodně  doraohoceno  (poško- 
zeno). Sk. 

Doraehovatl,  zu  Ende  rechnen.  —  co: 
peníze,  poéet.  Ostrav.  Té. 

Dorá&aný  «=  ratiami  posetý.  Na  jiŽ.  Mor., 
Slov.  Sd. 

Doráftati,  vz  Doraniti. 

Doranele,  e,  f.,  vz  Durancie.  U  Olom. 
Sd.  Vz  násl. 

Dorané,  e,  m.  ^  papSe,  die  Eierpflaume. 
Na  Poličku.  KŠá. 

Doraniti,  doraňovati,  na  Mor.  doráňoH, 
vollends  verwunden.  Šd.  Pustil  sa  behom 
do  lesa  nič  nedbajúc,  že  je  znse  len  bosý 
a  nohy  si  dotlčie  k  doráňa,  sich  gänzlich 
verwunden,  mit  Wunden  besäen  werde. 
Slov.  DbS.  Sl.  pov.  VIII.  14. 

Dorastat  »  dorüstati.  Slov.  Snk. 

Dorastavý,  heranwachsend.    Slov.  Ssk. 

Dorastit,  zum  Wachsthum  bringen.  Slov. 
—  CO.  Tu  ho  (zbožia  v  pode)  dážď  dorastf. 
Hdž.  Čít.  138. 

Dorastlý  =»  dorostlý.  Slov.  Ssk. 

Doraatnnť  =-  dorästi.  Slov.  Ssk. 

Doraz.  -  D.  =  hned.  Slov.  Keby  vedel, 
kto  ma  zradil,  ej  d.  by  ho  dneska  zabil.  Sl. 
spv.  II.  54.  Jak  matka  to  slyšela,  d.  vonka 
běžela.  Koll.  Zp.  1.  369.  D.  řa  krvavá  po- 
lievka  zaleje.  Sb.  sl.  ps.  I.  116. 
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Doraz  —  Dorotička. 


Doraz,  u,  m.  ^=  důraz.  Slov.  Sak.,  Loos. 

Doraziti.  —  ab§.  A  had  chytrý  slvSe  to 
doráží  řka:  Nikoli  neumřete.  Hus  II.  430. 
~  eo:  smilnú  žádosf.  Št.  N.  226. 17.  —  koho 
činí:  mluvenim,  zu  Tode  reden.  Dch.  —  na 
koho  Čim:  zbraní.  Osv.  I.  267.  -—  kam 
(Jak)  kdy,  odkud  s  kým.  Se  zástupy  na 
no  d-zil.  Šbn.  Téměř  v  mžiknnti  d-ly  ke 
skále.  Sá.  D.  někam  jizdou,  plavbou.  Us. 
Dch.  Vojsko  d-io  na  bojifité  v  rozhodnou 
chvíli.  Ub.  Což  přehrůzné  d-žel  zvak  z  věže 
ve  sluch  múj.  Jir.  Antb.  III.  211. 

DorazuČky,  zdrobnélé  doraz  =  hned. 
Slov.  Bodaj  (a  čert  vzal  doraz  d.  Mt.  S.  I. 
114. 

Doražec,  žce,  m.,  u  Ševcfl,  der  Durch- 
schlag. 

Dorážeif,  e,  m.  —  dorázitel.  Csk. 

DoriÁžeuý ;  -en,  a,  o^  vollends  eingeschla- 
gen atd.  Vz  Doraziti. 

Dorázitel,  e,  m.  —  útoénik.  NA.  III. 
144. 

Dorážívati,  vz  Doraziti. 

Doráživost,  i,  f.,  die  Angriüüiust,  der 
Ungestüm.  D.  kance.  Bht. 

Doráživý  ^  dorážlivý.  Kk. 

Dorážka  v  hudbč,  der  Nachschlag. 

Dorážlivosf,  i,  f.,  der  Ungestüm.  Posp 
^  Doražuik,  u,  m.,  kladivo,  der  Rundbeisser 
Sm. 

Doraz uý.  D.  nota,  die  Nachschlagsnote. 
Mus. 

Doražovati,  vz  Doraziti. 

Dorči,  vz  Dorota. 

Ďorď,  a,  m.  — -  Jiři. 

j^ordiuky,  í.  -^  Jiřinky ^  Georginen.  Slov. 
Phld.  I.  1.  70.,  Ssk. 

Dorec,  rce,  m.,  silurus  callarias,  mořská 
ryba.  Schd.  II.  499. 

Dořeeiti,  zu  reden  aufhören.  Jir.  Anth. 
111.  66. 

Dořečniti  =  přestati  řečniti»  Konečně 
d-čnil! 

Do^ečnovati  ^  řeč  dokončovatiy  aufhören 
zu  reden.  U  Uher.  Hrad.  Té. 

Doredikati  sa.  Redikal  saĎurík  za  gru- 
nika  na  grúnik ;  keď  sa  doredikal,  takto  si 
tudikal:  tuli,  tuli,  tuli,  ovečky  po  grúni. 
SI.  spv.  III.  86. 

Dořeknouti.  —  eo.  DoHkati  modlitbu, 
zu  Ende  beten,  knížku  =:  dočísti.  Us.  Nyní 
dořku,  co  jsem  počal.  Št.  En.  Š.  54. 

Dorenka,  y,  f.  =  Dora,  Dorothea;  Theo- 
dora. Mor.  Sd. 

Dorepetyro váti  =  ďoodmZouvařť.  U  Bruš- 
perka.  Mtl. 

Dorepositi  -^  domluviti. 

Dores,  rSe,  m.,  der  Dorschíisch.  Slov. 
Ssk. 

Dořezáni,  n.,  das  Abschneiden. 

Dořezaný ;  -án,  a,  o,  völlig  abgeschnitten. 
Vz  Dořezati.  —  D.  =  opilý.  Ten  je  d.! 
Ssk. 

Dořezati  co  cim:  nožem,  pilou.  —  co 
jak.  Ten  to  pěkné  d  zal  (=  zkazil)!  Uh 
Kěř.  —  se  —  uškoditi  si.  Ten  sa  dořezal ! 
Mor.  Jsk.,  Neor.,  Šd.,   Brt.  D.  207. 

Dörfl  Gust.,  spisov.  v  Praze.  Vz  Tf.  H. 
1.  3.  v.  135. 


Dorladiť,  sich  besudeln,  sich  betrinken. 
Slov.  Ssk. 

Dorický  sloh.  Vz  Uké  KP.  I.  118. 

DoHditi  si  svodky,  verschaffen,  stellen. 
Vz  Dořizení. 

Dořínati,  vz  Dořnůti. 

Dořinky  ^  dožinky.  Ostrav.  Té. 

Dořinouti,  nul,  uti,  bis  wohin  rinnen.  — 
kam.  Voda  d  la  až  do  siné.  Us.  Tč. 

Doris.  —  D.,  im.  feny.  Škd. 

Dořízeni,  n.  Uoiemství  pro  d.  sobě  svěd- 
kův. Bdž.  39.  Vz  Dořídití. 

Doříznouti,  vz  Dořezati. 

Dořizováni,  n.  D.  svedktt.  Bdž.  40.  Vz 
Dořízeni. 

Dorka.  —  D«,  grusse  geffillte  Leber* 
wurst.  Slov.  Ssk. 

Dorkada,  y,  f.,  ()o(i>:á?,  gazela.  Lpř. 

Dořknouti  =»  doříci.  Us.  Vz  Dořeknouti. 

Dořknutý,  vollkommen  ausgesprochen. 
I),  slovo.  Us.  Tč.  Vz  Dořknouti. 

Dorla,  v,  f.  =^  Dora,  Dorota;   Theodora. 

Dormitář,  e,  m.  ^  dormitorinm.  Mus. 
1880.  7.,  Vlšk.  90. 

Dorna,  y,  f.  -=  Dorota,  SS.  P.  780. 

Dornek,  nku,  m.,  z  něm.  Dorn «»  dlouhé 
tenké  (válcovité)  želízko  ku  probíjeni,  pro- 
tahování dér,  protahováček,  probdák,  slov. 
preboj,  D.  čtverohranný,  váleéek.  Hk.  Cf. 
Dornik. 

DorniÓka,  vz  Dorota. 

Dornik-,  u,  m.  »=  domek.  Slez.  Šd.,  Brt. 
D.  207. 

Dořnúť,  dořinati,  dořienouti,  vollends 
schneiden,  hineinschneiden.  —  kam:  do 
krve.  Ostrav.  Tč. 

Dorobek,  bku,  m.,  das  Erzeugníss.  Slov. 
Phid.  IV.  261.  Pustu  orte  pažiť,  z  d-bku 
sa  poctivo  živte.  Hol.  302.  Také  na  Ostrav. 
Tč. 

Dorobiti  co:  robotu.  Ostrav.  Tč.  —  se 
Čeho.  Na  Ostrav,  a  Slov.  Tč.  Muž  sa  chleba 
nedorobí,  nech  sa,  čo  chce,  spíná,  jak  žena 
do  krčmy  nese,  čo  má  nésf  do  mlýna.  Glč. 
II.  337. 

Doročne  =  každoročně.  Tam  velekněz 
d.  vcházeti  musil.  Sá. 

Dorositi,  mit  dem  Thaue  benetzen.  Bern. 

Dorost.  Vch.  Ar.  II.  30.,  Obz.  1880. 

Dorostavý,  heranwachsend.  Šm. 

Dorostek,  stká  (ne:  stku),  der  Bursche. 
—  D.,  stku,  m.  =  dorost.  Mns.  1880.  2lO., 
Tč. 

Dorostlosť.  Třetí  věk  slově  d.  Hus  I. 
116. 

Dorostlý.  Když  k  d.  létóm  přijdu.  GR. 

Dorostnúf  =  dorústi.  Slov.  Bern. 

Dorota.  Vz  S.  N.  Sv.  D.  (%)  doneae 
skřivánka  v  koSíČkn  (skř.  se  objeví).  Na 
Zlínsku.  Brt.  O  sv.  Doroté  uschne  (má 
nscbnouti)  košile  na  plotě.  V  severových. 
Čechách.  Hk.  Sv.  D.  také  na  sníh  bohatá. 
Pro  v.  Tč.  Mráz-li  na  Doroto  uhodí,  len 
i  konopé  se  pěkně  urodí.  Kld.  —  D.  ^^ 
hloupá  zenskáy  dumme  Dirne.  Slov.  Loos.  — 
D.  =  nevěstka.  Délá  D-tu.  Us.  v  Praze.  — 
V  Doroty  v  Praze.  Tk.  II.  157. 

Dorotedka,  vz  Dorota. 

Dorotice,  míst.  jm.  Vz  Sdl.  Ur.  I.  66. 

Dorotička,  vz  Dorota. 


Dorotka  —  Dosáhnouti. 
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Dorotka,  v£  Dorota. 

BoroTé,  vz  S.  N. 

Dorovnaé,  e,  m.  =  chrovnávač,    Bern. 

Dorovnáyač,   e,  m.,   der  Ebner.    Bern. 

Doroynávati,  vz  Dorovnati.  Bern. 

Dorozprávéti,  öl,  oni  =  domluviti.  Us. 
—  so  =  domluviti  M,  doroguméii  8'e.  Šak 
sa  dorozpráváme.  Val.  Vok.«  Brt.  D. 

Boroznméný ;  -ěn,  a,  o,  dorozuměly,  Ssk. 

Borozuméti.  Masiá  viece  d.  Hue  II.  403. 
D.  se  mezi  sebon  o  néčem.    Oav.  I.  201. 

DorozumiTaciy  YerständnisB-.  D.  pro- 
středek (řeč).  Vch.  Ar.  3. 

Ddrre  Frant.  1805.  V  z  Je.  H.  I.  2.  v. 
648. 

Dort  máseiný,  Battertartelette,  úlovitý, 
der  Bienenkorb,  drobkový,  BrOseltorte,  z  lifit- 
natélio,  máselného  téaU,  Blätterteigtorte,  d. 
8  meroňkami,  a  krémem  paitikářským,  8  ja- 
hodami, malinami,  Sp,  bramborový,  citró- 
nový, éokoladový,  francouzský,  chlebový, 
karmelitánský,  linecký,  makový,  s  malago- 
vým vinem,  mandlový,  z  Hákových  ořiskú, 
piákotový,  pomorančový,  s  pénou  smetano- 
vou n.  čokoládovou  n.  snéhovou,  pražený, 
švédský,  zaječí,  s  pistaciemi,  ze  zmrzliny. 
Hnsg.  D.  Pischingrflv.  Peče  dorty  (o  dé< 
teeh)  »  matle  se.  Mor.  Bkř. 

Dortář,  e.  m.,  der  Tortenbäcker,  šm. 

Dombaný;  'án,  a,  o,  zerliauon,  zer- 
fleischt. Synáček  um  leží  d.  Koll.  Zp.  I. 
36.  Stoji  koník  osedlaný,  prí  ném  Janko 
d-ný.  Sb.  SI.  ps.  II.  1.  82. 

Doruhati,  zerhauen,  niedermetzeln.  — 
koho  čim :  iavli.  —  co :  paseku,  nachbolzen. 

Dorúcati,  vollends  ein-,  niederreissen. 
SloY.  SI.  let.  U.  244. 

Doruéitelka,  y,  f.,  die  Uiberbringerin. 
Sš.  I.  145. 

Doruéniy  fertig,  bereit.  Šm. 

Doraeh,  u,  m.  Slovesa  d-ohn  a)  podméť 
niho,  která  označují,  že  se  podmét  k  nččemu 
pohybuje,  bliži:  dojiti,  docházeti,  dostou- 
pit!; h)  předmětného^  která  označuji,  že  nč- 
jakým  předmětem  k  nččemu  pohybujeme, 
jej  přibližujeme:  dostřeliti,  dohoditi.  Vz 
Odrach.  Die  Brt.  v  Mtc.  IV.  7. 

Dorula,  y,  f.,  nadávka  éenakým,  Cť.  Do- 
rota. Slov.  Zátur. 

Doiranditi  se  s  kým  o  čem  »  domlu- 
vil sej  einig  werden,  üh  Ostrav.  Té. 

Dor&sti,  dorúiftati,  —  abs.  Sirotci  již 
dorostali.  NB.  Tč.  28.  —  čeho.  Keř  čajový 
dorostá  výšky  9-12  m.  Mour.  Dorostlo 
toho  obnsa.  Pass.  605.  Cř.  Brt.  S.  3.  vyd. 
44.  a.  Slon  dorfistá  výšky  12  stop.  Brt.  S. 
3.  v.  174.  —  jak.  D.  k  obrovským  roz- 
měrům. Osv.  Jako  když  děvčátko  na  pannu 
dorostá.  Hdk.  C.  41.  Vždyť  dorostá  již 
y  pannu.  Kká.  Td.  92.  D.  v  muže.  Lpř.  SI. 
I.  54.  D.  do  miry.  Koll.  I.  212.  Děti  do 
roznmu  dorostaji;  Do  panenských  let  do- 
rostala.  Němc.  VI.  161.,  III.  24. 

Dorušaný,  ansgegoren.  Cnléb  bývá  zá- 
kahtý,  když  těsto  není  d-né.     Ostrav.  Tc. 

Doruftati,  vollends  rühren;  se  «=  doty- 
Mř»,  vollends  saner  werden.  Ostrav.  Tč. 

Dorutiti  sa  «  doHHH  se.  —  kam.  Jaká 
to  na  vlaaC  hrozná  sa  d-la  zkáza.  Hol.  261. 
D.  se  k  čemu.  Prok. 


Doruvať  «^  dorvati,  anfltören  zu  raufen. 
Slov.  Bern. 

Dorvaly,  der  wohin  durchgedrungen,  rau- 
fend angAlangt  ist;  erhascht,  erwischt,  er- 
griffen.  Šm, 

Dorynka,  vz  Dorota;  Theodora. 

Dory  pátí,  vollends  einkratzen.  —  Čim 
kam:  nehtem  až  do  živčho  masa.  Tč.  — 
96  čeho:  kobzoii  (dodloubati  se).   Us.  Tč. 

Doryti  na  koho.  Mt.  2.,  Abr.,  Brt.  — 
nač.  Jini  vykladatele  dorývaji  na  jiný  vý- 
znam. Sš.  II.  47.  —  nač  kde.  V  listu  na 
to  dorývá.  Sš.  Mt.  2.  --  na  koho  jak. 
Hrubě  na  někoho  d.  Abr.  I.  99. 

Dorývati,  vz  Dorytí. 

Doryzio,  Sybilia.  1805.  Vz  Jg.  H.  1.  2. 
v.  548. 

Dorzati,  dorsavěti^  vollends  verrosten.  — 
jak.  Plechové  dno  až  na  druhou  stranu 
dorzalo.  Ostrav.  Tč. 

Dosadenec,  nce,  m.,  der  Ersatzmann. 
Slov.  Ssk. 

Dosadeui,  u.  »=  dosazeni.  Slov.  Ssk. 

Do§adený  »=  dosazený.  Slov.  Ssk. 

Dosadití  —  co,  koho.  Ta  slova  d-dil 
(dodal).  Posp.  D.  úředníka,  Smb.,  soud, 
osoby,  Žer.  Záp.  I.  16.,  úřad.  Žer.  f.  14.  — 
co,  koho  kam.  Hodnotu  nějakou  do  rov- 
nice d.  Stč.  Do  rozřešené  rovnice  pro 
zkoušku  něco  d.  Šim.  98.  Někoho  v  cír- 
kevní správu  d.  Mus.  1880.  38.  Na  stolici 
královskou  byl  dosazen.  Bart.  Abych  do 
soudu  zemského  v  tomto  markhrabstvi  do- 
sazen byl.  Žer..  Zř.  F.  I.  A.  VI.  —  koho 
komu  jak.  vědouce,  že  Římané  podlé 
své  vůle  židům  krále  dosazovali.  BR.  II. 
9.  b.  Dosazovali  jim  knížata  dle  své  libosti. 
Tk.  Č.  3.  --  co  zač  kde.  Rovné  lze  za 
rovné  d.  Sim.  11.  D.  někoho  T  závěti  za 
dědice.  Vlč.  Za  nějakou  hodnotu  jinou  d. 
Us.  Pdl.  —  odkud.  Do  rovnice  místo  x  d. 
hodnotu  jeho  z  rovnice  jiné.  Jd. 

Dosadnost,  i,  f.,  die  Genauigkeit,  An- 
gemessenheit. Šm. 

Dosadný,  genau,  angemessen,  passend. 
Sm. 

Do§adovaei,  Besetzunge-.  Slov.  Loos. 

Dosádzati  =  dosazovati.  Slov.  Ssk. 

Dosah.  Navrhl.  Dch.  D.  řeči.  Hdk.  Jak 
hluboký  d.  máji  teto  slova.  Mus.  1880.  273. 
Práce  d-hu  vědeckého.  Osv.  I.  62.  D.  hlasu. 
Fr.  Chlum  XI. 

Dosáhnouti.  Dosáhati,  na  Zlínsku  dosí- 
haii.  Brt.  —  čeho:  vrcholu  moci,  vlády, 
Lpř.  SI.,  svého  maxima.  Mj.  136.  Průmysl 
d-hi  vysokého  stupně.  J.  Lpř.  Adhaese  do- 
sáhne tekové  intensity,  že  .  .  .  ZČ.  I.  248. 
Vody  dosihala,  do  dnnaja  padla.  Sá.  P.  145. 
Už  mé  bilé  nohy  pisku  dosahují.  £r.  P.  492. 
Město,  jehožto  pověst  nebe  dosáhá.  Háj.  12. 
Tu  on  dosáhl  těch  listóv,  jakož  ji  svědčily. 
Půh.  II.  173.,  268.  2ádný  jiný  věnce  olivo- 
vého nemohl  dosáhnouti  než  ten,  kterýž  . . . 
GR.  n.  724.  b.  Dosaháše  nebe  stoje  na  zemi. 
BO.  Rozum  dosáhá  toho.  Št.  N.  320.  27. 
Ne  všichni  všech  vstupňů  dosiehují.  Řt.  — 
Pozn.  D.  přízně,  úřadu,  své  žádosti  a  p. 
jest  oviem  dobře  řečeno,  ale  v  rozmanitých 
jiných  vazbách  třeba  užívati  sloves  podmétu 
přirozený  Sich  na  př.  Kam  oČi  dozíraly  ^  všude 
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Dosáhnouti  —  Doskočití. 


Gtály  pestré  zástupy  lidu,  kam  aSi  doelyehaly, 
všude  zpdv  a  jásot.  Slon  dorostá  výftky  12 
stop.  BřeČtan  dopiná  se  okna.  Poutník  do- 
stoupil temene  hory.  Kořen  doryl  se  orné 
Efldy.  Človék  doiil  ««,  dočkal  se  starých  let. 
lOď  doplula  břehu.  Piseň  až  sem  dosnivá. 
Po  tmě  dveři  se  domáhal.  Boprosü  se  toho 
mista  (šp. :  profiením  dosáhl).  Nemohl  dojiti 
konce  lesa.  ßez  práce  élovok  dokonalosti 
dodělati  se  nemAže.  Váeho  se  dopieU  jeho 
důmysl.  Od  krále  došel  cti.  Cf.  Dociliti. 
Brt.  S.  3.  v.  174.  —  kam.  Kam  oko  jen 
dosáhlo  (dohlédlo,  dozřelo).  Mcha.  Kteréž 
(slepice)  dosáhnu  do  měr*hú  (pytle),  tat  se 
viece  nepozi  á  za  sé.  Žk.  338.  —  kam, 
éeho  (im.  Dosáhl  vítězství  lsti.  üs.  Kam 
d.  zrakem  mohl.  Jir.  Anth.  TI.  31.  A  ta 
Kača  ModrónovM,  ta  mě  hákem  dosihá  až 
se  mně  hřbet  ohýbá.  SS.  P.  688.  Chtěl  měsU 
dosiehnúti  zrad  A.  Let.  112.  Čtvrté  věci  ne- 
mohu smyslem  dosieci.  Als.  UP.  1.  Prve 
než  toho  móž  rozumem  dosieci.  Št.  Kn.  s. 
7.  —  řeho  9  čím.  Když  dřeva  s  prapor- 
cem doséže.  Výb.^n.  45.  —  koho  v  éem. 
SuHŽ  se  dosieci  Keka  v  líbezném  půvabu 
tonův.  Jir.  Anth.  (Vinaře).  —  éeho  proé. 
Nálezu  pro  odloženi  panské  dosici  nemohu. 
Zř.  mor.  1604.  —  kde.  Horstvo  to  dosahuje 
v  sopce  Demavendé  6800.  m.  výiky.  Lpř 
Děj.  I.  44.  Počet  bojovníků  na  každé  straué 
dosahuje  více  set  tisicňv.  Osv.  I.  341.  V  my 
steriích  ponenáhlu  dosáhl  vrchu  obsah  světský 
nad  nábožný.  Tf  Nemohl  toho  pH  nčm  d. 
Brt.  —  jak.  Z  chatrných  počátků  jako  po 
stupních  nejvyššího  důstojenství  v  světě 
dosáhl.  V.  —  odkud.  Dusáhna  z  připasku 
korda  kyne  na  Berana.  NB.  Tč.  106.  — 
zač.  Za  jistou  cenu  koupě  d  Nz.  A  žák 
ho  za  vrch  dosěže.  Žk.  460.  —  kdy.  Za 
Periandra  d-hl  Korinth  vrcholu  moci.  Lpř. 
Děj.  I.  80.  —  čeho  na  kom.  Kdo  koho 
před  právo  obsilá  chtě  na  něm  něčeho  d. 
Kol.  9. 

Dosáhnutí,  n.  Mus.  1880.  51.  Jinak  i  do- 
sašení,  toto  obyč. 

Dosáknouii  kudy  kam.  Voda  dosákla 
stěnou  až  do  jizby.  Us.  Tč 

Dosalápif  =^  dolapiť,  dojísti.  Slov.  Ssk. 

Dosálati,  aushauchen,  an&brennen.    8m. 

Dosahkovatl  kam  =  na  sáňkách  dojeti. 
Mor.  Tč. 

DÖNat  aa  =  chlubit  sa.  Slov.  Ssk. 

Dosáf  «==  došiti.  Slov.  Bern. 

Dosavad,  na  Mor.  dosaváde.  Tč.  Toho 
listu  jsme  na  nich  jmieti  nemohli  až  dosavad. 
NB.  Tč.  127. 

Dosazeni  v  math.,  die  Substitution.  Hra., 
Sté.  Allg.  113.  D.  jedničky  za  obecné  veli- 
činy. §im.  32.  D-nim  hodnoty  z  rovnice  do 
rovnice  dostaneme  .  .  .  Us.  Pdl.  D.  úřadu. 
Vz  Žer.  Záp.  II.  182.  D.  soudu.  Vz  Ib. 

Dosazený;  -«n,  a,  o.  Vz  Dosazená.  — 
čim  kam.  Amasis  vojskem  na  trůn  d.,  ein- 
gesetzt. —  kde.  Hodnota  v  rovnici  dná, 
substituirt. 

Dosazovací  návod  =  způsob  řešeni  rovnic 
o  dvou  neznámých,  die  Substitutionsmethode. 
Sim.  99. 

Dosazovaéka,  y,  f.,  v  hutn.,  der  Nach- 
setzldffel.  Šm. 


Dosazováni,  n.,  v  msth.  die  Substítatíon. 
Vz  Dosazeni,  Dosaditi.  Sim.  11. 

Dosa^.eni  účelu,  záměru,  cile,  Us.  Pdl., 
odpustků,  MŽ.  121.,  spásy.  MP.  5. 

Dosažitelný.  Potřeba  spásy  odjinud  d-né. 
Sfi.  II.  39. 

Dosažné  »»  intensivně.  Btk. 

Dosažný  »  dosažitelný. 

Dosbirati,  vollends  einsammeln.  SI.  les. 
—  co  kde:  klasy  na,  po  straiiti.   Us.  Tč. 

DoseČka,  y,  f.  —  dosečnáy  sečka  doplňku 
či  doplňkooáj  die  Kosekante.  Ni. 

Dosečná,  vz  Dosečka,  Doseéný. 

DoHcěnice,  e,  f.  »  dosečka.  Jd.  Greom. 
m    11. 

Dose  dači  plocha.  Šp. 

Dosedati.  —  abs.  Ventil  nemůže  do- 
sednouti. Sim.  52.  —  éeho  Jak.  Jiných  míst 
d.  Deh.  S  velikou  nesnáxi  koně  dosede. 
Troj.  250.  -~  kam  kdy.  Na  stolici  králov- 
skou d.  Bart.  Kdož  na  něČí  místo  po  smrtí 
jeho  dosedne.  BR.  II.  7.  a. 

Doseděti.  —  kde  Jak  dloufao.  Ddél 
u  ná«,  v  hospodo  do  rána.  Us.  Tč.  —  (co) 
jak:  trest  až  do  konce.  Us.  Tč.  $  pokojem 
seděl  i  doseděl.  Bart.  —  éeho.  Když  konSelé 
dosedí  svěho  roku.  P.  Sob.  2. 

DosediaHti,  il,  eni  «  přestati  sedlařiti, 
das  Sattlerhandwerk  anfgeoen.  Us.  TČ. 

Dosednuti,  n.  D.  na  trůn,  die  Thronbe- 
steigung. Us.  Pdl.  —  D.  do  určitě  hloubky, 
das  Gelangen.  NA.  IV.  139. 

Dosek,  u,  m.  =^  doséknuti,  Ssk 

Dosekaný;  -án,  a,  o,  vollends  gehauen. 

Dosel  =»  dokud,    Val.  Brt.  L.  N.  I.  234. 

Doseti.  Nemohli  d.  země.  16.  stol. 

DosrhoTati  co,  vollends  aufheben.  Jablka 
až  do  jara  d.  Us.  Tč. 

Dosiar  =  dosud.  Slov.  Bdž.  Slb  5S. 
Který  jeho  otcovi  d.  žito  vracia.  Koll.  Zp. 
II.  125.  Ja  som  vám  d.  ani  jednu  lož  (lež) 
nepo\edal.  Phld.  III.  2.  144. 

Doslal ný  =  dosavadní.  Slov.  D.  vládca. 
Dbš.  v\\  22.  D.  prispevky.  Sb.  si.  ps.  II. 
1.  4. 

Dosibati,  vz  Dosáhnouti. 

Dosiěeti,  vz  Dosiknouti. 

Dosiknonti«  dosičeti,  heranspritzen.  — 
odkud  kam.  Ze  sikačky  dosiknul  až  k  nám, 
na  nás.  Mor.  TČ. 

Dosilaci,  vz  Dosýlaci. 

DosilaC,  vz  Doslati. 

Doáilka,  y,  f.,  die  Nacbsendung.  Ostrav. 
Tč.  Vz  Dosylka. 

Dosivéti,  ěl,  ěni,  vOllig  ergrauen.  — 
komn.  Už  mu  brada  d-la.  Us.  Tč. 

Doska  =  deska.  Slov.  Ssk. 

Doskákati,  vz  Doskočiti. 

DosklenáHti  =»  přestati  sklenařiti,  das 
Glaserhandwerk  aufgeben.  Us.  Tč. 

Doskliti,  il,  en,  eni,  dosklivati,  ganz  ver- 

asen.  —  co:  okno.  Us.  Tč. 

Doskoé,  e,  m.,  der  Dienstbote  zum  Ver- 
schicken, Ausläufer.  Sm.,  Ssk. 

Doskocii,  a,  m.,  os.  jm 

DoskočlSté,  ě,  n.  =  misto,  ku  kterému 
se  skáče j  das  Springziel.  KP.  I.  446. 

Doskočiti.  —  abs.  Oženil  Jsi  se,  viak 
doskáčeš  (pro  peníze).  Us.  —  éeho.  Troilins 
zmužile  ho  d-či.  Troj.  374.    Liika  nemohla 


Doskočiti  —  DospSlost. 
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klobás  d.  Mndr.  504.  Ten  mile  trpí  všecky 
potky  Y  tomto  bíedném  svété,  aby  d-čil  té 
»dosti.  Has  II.  179. 

Doskoéttý.  Chodi  jako  d.  Bl.  D.  vrah 
(smélý).  Sš.  I.  50. 

Doskok.  Je  to  jenom  na  d.  od  fary  (blizko). 
Us.  &á. 

DoskoTý  »  deskový.  Slov.  Ssk. 

DoskMpftti,  aafhOren  zu  knarren.  ~  se 
éeho:  muziky,  fiedelnd  zu  Stande  bringen. 
Kos.  V  Km.  1884.  694. 

Doskřivatl,  za  Ende  kränkeln.  8m. 

Doskuéeti,  el,  eni,  auswineeln.  —  se 
éeho,  erwinseln.  Us.  Tč. 

Dosladený  ^^^  dosUtsený.  Slov. 

Dosladiti  éim :  cukrem,  medem,  sirobem. 

Doslat!«  dosýlati,  nachschicken.  —  eo 
komu  odkud.  Doéila  (dosýlala)  mu  muku 
z  PeSto.  Laš.  Brt.  D.  207.  —  se  koho.  Le- 
nivého se  do$leS.  M.  C.  815. 

Doslavitt,  il,  en,  eni,  doalavovati,  zn 
Ende  feiern.  —  eo :  slavnosf,  pouť,  obžinky. 

—  éim:  hndboii. 

Doslazený;  -en,  a,  o,  vOlIig  süss  gemacht. 

—  éim.  Paáa  slncom  osladená.  Slov.  Hrbň. 
Rkp.  Sp.  8t.  D. 

Dosledek  =  důsledek. 

Dosledif  »  dovoditif  folgern.  Slov.  Loos. 

Doslech.  Vlastním  d-chem  se  přesvědčiti. 
Kos.  —  D ,  die  Hörweite.  Ztratiti  se  z  do- 
slechu. Ua.  Dg.,  Lpř. 

Doslechaottti.  —  abs.  ,Kterýž  k  pokoji 
tobé*  dosiyS:  Jťsť.  Hus  II.  306.  -—  o  čem. 
O  ni  pozdéji  jsem  jen  d-chla,  že  .  .  .  Vlč. 
Lpř.  81.  I.  42.  —  čeho.  Jakýchž  řeči  já 
doslýchaje  počal  jsem  i  sám  vesel  býti.  Kom. 
L.  52. 

Dosloužená,  vz  Rozlezlé. 

Dosloužiti.  —  abs.  Už  džil  také  =^ 
umřel.  Us.  TkČ.  —  komu.  Že  jest  mistru 
svému  doslúžil  i  nadslúžil  (déle  sloužil).  NB. 
Té.  288.  Když  mu  d-žil,  aby  ho  bez  vůle 
jeho  nedržel.  Zř.  mor.  1604.  —  jak:  přes 
vyjednanou  dobu.  Us.  Dch.  —  čeho  D.  roku 
svého.  V.  —  se  Čeho.  Véčné  radosti  se  do- 
slúžil. BO.  Hřiechóv  se  kaje  nebeského  krá- 
lovstvie  se  doslúžil.  Pass.  mns.  413. 

DosloTÍ,  n.  =B  hláska  na  konci  slova.  Jir. 
Antb.  I.  3.  v.  XLVII.  —  D.  =  doslov.  Lpř. 
Vz  Jg.  Slnosť  166. 

Doslovka,  y,  f.  (na  jevišti),  das  Stichwort. 
Kk. 

Doslovné  něco  opsati,  přepsati.  Mus.  1880. 
81. 

Dosluhovati,  vz  Doslonžiti. 

Doslvnottti,  ul,  uti,  ruchbar  werden.  — 
kam.  la  novina  aŽ  k  nám  d-la.  Us.  Té. 

Dosiyiená,  é,  f.  *=»  dosledi.  Na  d-nou  do- 
iti.  Lpř. 

Doslyšeti,  vz  Doslechnouti. 

Doslyftný  «  slyiitelný,  hörbar.  D.  zna- 
mení. 8í.  Sk.  18. 

Doslzeti,  el,  eni,  aufhören  zu  thränen. 
Té. 

Dosmekati  se  čeho,  durchs  MUtzenab- 
ziehen,  Komplemente  machend  erreichen. 
Dch. 

Dosméliti  86,  sich  endlich,  vollends  er- 
kahDen.  Us.  Té. 


Dosmoliti,  dosmolovaüj   vollends  verpi- 
chen. —  CO:  fsjku  tabákn,  ausrauchen.   Tč. 
Dosmraditi,   vollends  stinkend  machen. 

—  CO :  tiyku  =«  vykouHti.  Ostrav.  Té. 
Dosmrkati,  vollends  ausschn&uzen.    Té. 
Dosmrti.  Rozhnéval  si  ho  na  d.  Kv.  1880. 

Smi. 
Dosmrti,  n.  «  došivoti.  Slov.  Ssk. 
Dosmrtui.  Bž.  238. 
Dosmýčiti,  11,  en,  eni,  vollends  abkehren. 

—  D.,  vz  Dosmýknouti. 

Dosmyslné,  dem  Sinne  nach.  Obojího 
výroku  více  d.  než  doslovné  užívá.  Sfi.  Sk. 
158. 

Dosna,  y,  f.,  canna,  das  Blumenrohr,  rostl. 
D.  obecná,  c.  indica;  žlutá,  c.  lutea;  latnatá, 
c.pnniculata;  úskolistá,  c.  angustifulia;  ladná, 
c.  speciosa.  Vz  Rstp.  1484.,  Kk.  135..  ČI. 
139.,  Rose.  112. 

Dosnadniti,  il,  én,  éní,  dosnadňovati, 
vollends  erleichtem.  —  co  komu:  přístup 
k  nékomn.  Us.  Té. 

Dosnažitl,  il,  en,  eni,  vollends  reinigen. 

—  CO.  Us.  na  Ostrav.  Té.  —  se  éeho,  end- 
lich erreiehen.  Zbr.  Hry.  240. 

DosQÍtí,  zn  Ende  träumen.  —  co:  sen. 
Kká.  K  si.  j.  28. 

Dosnottti  »dosnovaf«,  vollends  anziehen. 
Té. 

Dosnovitý.  D.  rostliny,  cannaceae:  ma- 
ranta,  dosna,  podéesulka,  klunice,  mézaruika. 
Vz  Rstp.  135 ,  1482. 

Dosnovky,  pl.,  f.  (gewickelte  und  auf 
eine  Schnur  aufgehängte  Seide),  das  Knttpfel- 
l.ingseil.  Šm. 

Dosobiti,  il,  en,  eni  ^  dosaeeti.  Vz  So- 
biti.  —  se  éeho.  Mosim  si  nasobiC  (nasázeti), 
abych  sa  teho  d-bil.  Val.  Brt.  D.  267.  Ne- 
mohl sa  mňa  d.  ===  dočkati.  Val.  Brt.  D.  207. 

Dosoehaťiti,  il,  eni  »  přestati  sochaHH. 
Us.  Té. 

Dosoptiti,  il,  ěoi,  zu  Ende  schnauben, 
wütheo.  Už  d  til.  Us.  Té. 

Dosot,  u,  m.,  V  télocv.    Vz  KP.  I.  532. 

Dosouditi  se  éeho  (Jak):  lesu.  1613. 
Toho  zbožie  p.  Joát  téžce  se  d-dil.  Let.  70. 

—  na  kom.  1  nemoha  já  sám  takové  summy 
ua  nich  se  dosuzovati.  Fankn.  81.  —  co. 
Když  všecky  pře  ďdi.  Zř.  F.  1.  F.  XXXV. 

Dosouvati,  nachschieben. 

Dosovad  ^  dosavad.  List  hrad.  1492.  1  c. 

Dospatí.  Nesmí  ten  d.,  kdo  chce  chleba 
dostati  (se  doékati).  Pk.,  Té.  Chleba  se  ne- 
dospíš. Mudr  427.  —  kdy.  Co  neuspí S  před 
půlnocí,  po  půlnoci  nedospíš.  Č.  M. 

Dospéchati,  eilends  anlangen,  ám. 

Dospčle.  Za  Pass.  přidej:  873.  K  smrti 
hotov  jsa  d.  Vyb.  11.  2. 

Dospélec  v  správo,  legis  peritus.  ZN. 
Toho  jich  nabádáni  nejvétéi  byl  mistr  a  d. 
Bart. 

Dospělost  D.  téla  u  nás  od  15.— 20.  roku 
obyé.  Ď.  poéíná  s  vývinem  semene  u  chlapce 
a  émýrou  u  dévéete.  Vz  Slov.  zdrav.  64., 
Rram.  Slov.  94.  Cf.  8.  N.  Néco  k  dospélosti 
přivésti,  zur  Keife.  Dch.  Vysvédcebi  d-sti 
(k  studiím  na  vysokých  školách).  KH.  111. 
D.  universitní,  die  Universitätsreife.  Dob. 
D.  ducha.  Lpř.  B.  Sečná  d.,  k  mýcení,  die 
üiebsreife.  SI.  les. 
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DospělstTÍ  —  Dostačiti. 


Dospélstvi,  D.  =  doipélosL  Ssk. 

Dospělý  »  i<i8ný  atd.  D.  les  (mýtný), 
schlagbar,  SI.  les.,  položky.  Skř.  Kup.  áč. 
I.  252.  S  d.  rozmyslem  néco  činiti.  CJB. 
283.  Sirotci  k  létům  d-lým  přišli.  Zř.  mor. 
1604.  Jestliže  sirotci  let  a-lýcb  nemaji,  mají 
jim  poručnici  dáni  býti.  NB.  fč.  98.  Zláme 
se  vétvie  nedospělé.  BO.  Z  nedospělého 
kořene  nemůž  d.  dřevo  bj^ti.  Št  Kn.  i.  31. 
—  k  Čemu  Les  k  mýceni  d.  (sečný),  hieb- 
reif.  81.  les.  Aby  zřetelně  věděl  léta  netoliko 
rozumná  prostě,  ale  k  tomu  i  d-lá  toho  si- 
rotka. NB.  Tč.  203.  K  tomu  vSemu  byl  d. 
Alx.  V.  v.  1674.  (HP..  41.).  Ten  k  mužstvie 
(udatnosti)  neni  d.  Sv.  ruk.  274.  —  Jak. 
Listy  úplně  dlé,  entwickelt.  Mour.  —  kam. 
Rozpravu  ▼  ta  mista  d-ln  znamenám.  Kos. 
01.  I.  148.  —  D.  ==  dokonalý,  Epistorins 
v  sedmeru  uměni  d-lý.  Troj.  213. 

Dospědně  =  hodné^  dokonáU.  D.  se  něčím 
živiti.   Št.  Duchovné  právo  d.  ve  ikole  četl. 
PasB.  mus.  410.   Oráč  rozličná  seje  semena, 
aby  se  živiti  mohl  i  sim  i  oniem  tiem  do 
spěfinějie.  Št.  Kn.  s.  4. 

Dospědný  --^  apéiný.^  —  k  čemu.  Nejsme 
d-dni  k  spravedlnosti.  ŘL  —  D.  ^^  čas  ma- 
jici.  Nejsemf  d-fien,  iýčka  se  drú,  mámf  nynie 
jinú  práci ;  Jestli  Vaěi  milosti  d-šno,  svědomie 
po  hotově  jmám,  ráčíte-li  jie  slyfieti;  Jestli 
komu  co  potřebie,  že  páni  d-šni  jsů.  NB. 
Tě.  181,,  184  Král  je  ^odbýval,  že  neni  do- 
spěšen,  aby  čekali.  (>.  —  D.  =  »kuSený. 
napomínati  nesmím  a  nejsem  d-šen.  M.  — 
D.  =  schopný.  Národnosf  sama  nejrozdílněj- 
iích  stnpAü  dšoa  bývá.  HS.  SI.  146.  VSeho 
spolu  držeti  mysl  naŠe  není  d-ná.  St.  Kn.  A. 

Do§péti,  ěi  (ěn),  ěni.  —  abs.  Chrám  nebyl 
dospěn  (dokonán).  BO.  —  k  Čemu.  Za  l>ai. 
polož :  26.  D.  k  myolénce  nějaké,  k  poznání, 
Us.,  k  síle,  ke  kráse,  k  rozvoji;  Duch  jeho 
nedospěl  dosud  ku  zralosti.  Vlč.  D.  k  zna- 
menitosti.  J.  Lpř.  Jeho  válečná  moc  d-la 
k  6(X).000  m.  pěchotv.  Lpř.  Děj.  1. 19.  K  do- 
konalému znání  a  mluvení  maďarčinv  nikdy 
jsem  nedospěl.  Koll.  IV.  204.  —  čeho :  ho- 
spody, velikého  věku.  Mour.  Jednání  konce 
dospělo.  Šmb'  D.  IL  21.  8pieie  by  švec 
dospěl  d korní  bez  tak  dlúhých  ěépkóv.  Št. 
Kn.  i.  170.  —  0.0.  Tu  ofěru  dospěvSe  z  Je- 
ruzaléma vySli.  Živ^  Jež  (14.  stol.).  Abych 
dospěl  dielo  jeho.  Živ.  Krist  Když  tu  mo- 
dlitbu Ježífi  dospě.  Živ.  Krist.  Když  svú 
modlitbu  d-la.  BO.,  Pass.  mus.  381.  Když 
svú  modlitbu  dospěchu.  Leg.  15.  stol.  (Mnč. 
R.  45.),  Výb.  II.  16.  Dospěl  jest  dielo  sla- 
pové. Bj.  Cf.  Spěti.  —  co  jak.  Všecko 
prospěěně  dospěvše  pryč  jeli.  BO.  —  co 
komu.  Když  jim  to  slovutné  kázánie  dospěl 
(dokonal).  Živ.  Krist.  —  co  ěim  (kde). 
A  když  to  tiem  vsiem  dospěchu.  Hr.  ruls. 
433.  Tos  prorockém  úřadem  v  svém  duchu 
dospěl.  Pass.  mus.  279.  Udělal  vinnicí  a 
všecko  v  ní  dokonal  a  dospěl.  M.  —  v  čem 
jak.  Prokop  dobře  v  písmé  dospěl.  Hr.  ruk. 
7.  —  co,  čeho  kdý.  V  13.  věku  dospěl 
jazyk  náš  již  vySšiho  literárního  rozvoje. 
Jir.  Anth.  1.  3.  v.  III.  Ve  14  dnech  krásný 
kostel  dospěli  (dokonali).  Pass.  818. ->  Teč : 
v  muže,  Šmb.  S.  II.  155.,  v.  pannu.  Urts.  Do- 
spíváte v  národ  praetoriann.  Kká.  S.  60.  — 


kam:  do  let  rozumných,  Osv.  I.  280.,  na 
vrchol  hory.  Us.  Pdl.  —  éim  kam.  Prací 
svornou,  stejnou  pílí  dospějeme  k  svému 
cíli.  TČ.  exc.  —  nač:  na  ovoce  (moci  je 
vydávati).  Vlč.  Z  dítěte  na  muže  d.  Us.  Pdl. 
—  oč.  Grammatika  je  sě  mistrovati  a  o  v6čSte 
dospievati.  Anth.  I.  90. 

Dosptechať,  eilends  anlangen.  Slov.  Loos. 

Doapořádati  »  úplné  spořádati.  Tč. 

Dospozorovati  se,  bemerken,  gewahr 
werden.  6m. 

Dosredlyý  »=  dostředivý.  Slov.  Ssk. 

Dosrkati,  vollends  ausschlürfen.  —  co 
čím:  stéblem  medovinu.  Us.  TČ. 

Dosroubiti «  srtüfy  úplně  obloiiti,  ^  co : 
studni.  Urt.  Tc. 

DosrŠeti»j9fMto^t  srieti.  Jiskry  dosriely, 
oheĎ  shasl.  Té.  —  kam.  Jiskry  až  k  nám 
d-ly,  dosršovaly.  Tč. 

I  Dosť  m.:  do-sti,  z  do-syti.  Cf.  Gb.  Hl. 
84.,  126.,  Bž.  3b.,  215.,  Neboť  (m.:  neboti. 
/.  wit.  102.  4 ),  Mkl.  Etym.  336.  Dlouho 
:  až  dosf.  Dch.  Možná  d.,  že  . . .  Sá.  —  a  adj. 
p.  zámožný,  malý.  Us.  Je  d.  divné,  že  .  .  . 
St.  Kn.  š.  7.  Literatura  d.  rozsáhlá.  Ona  je 
d.  hezká.  Dch.  Jména  d.  slovutná.  £Z.  — 
s  ad  v.  Daří  se  mu  d.  bídně.  Us.  —  čeho. 
I  Teď  toho  mám  d. ! ;  Toho  Člověka  mám  d. 
Us.  Dch.  —  na  čem.  Nechej  mého,  měj  na 
svém  dosti.  Dal.  ('hci  na  tom  dosC  míti,  co 
mi  páni  /a  právo  najdu.  Tov.  38.,  Kn.  drn. 
129.  Má  na  tvé  milosti  dosti.  Ps.  o  zSti. 
Aby  měl  na  pániech  d.  vedle  zemského  rádu. 
Ib.  Každý  mohl  na  jich  sudu  a  nálezu  d. 
jmieti.  O.  z  1>.  Na  prvém  má  sobě  dosti. 
Pass.  mus.  452.  SyneČek  miloval  podlé  své 
libosti,  dyž  jste  ho  chytili,  máte  na  tom 
dosti.  8š.  P.  385  Na  jeho  přenie  dosti  ne- 
jmám,  než  což  mi  právo  najde,  na  tom  pře- 
stati chci ;  Na  nálezu  panském  dosti  jmám 
vedle  ortele  a  práva.  NB.  Tč.  8.,  53.  Na 
tom  bychom  oba  dosti  měla.  PAh.  I.  841. 
Na  tom  každý  dosti  míti  musí.  Vé.  1.  Na 
tom  tedy  dosti  buď.  Štr.  Na  něčem  dosti 
míti.  Št.  Kn.  S.  4.,  22.,  25.,  46.,  179.  Cf.  Ht. 
Brs.  161.  —  k  čemu.  Dosti  jest  k  spasení, 
když...  Št.  Kn.  S.  86.  —  v  Čem.  Měj  sobe 
dosti  u  mléče  koziem.  BO.  —  Jí  nebylo  ani 
dost  málo  do  smíchu.  Sá.  Že  má  d.  pro 
nás  masíčka.  S8.  P.  433.  Má  dosf.  Vz  Opilý. 
Neby  dost  od  bližniech  hoře.  Alx.  Nenie 
dosti  kupcóm,  aby  jen  na  jedné  kúpi  hledali 
zisku;  Dosti  jměl  diela;  Ale  v  plně,  jakž 
by  dosti  bylo,  nedokály  se.  Št.  Kn.  ě.  4., 
32.,  21.  Panoval  dosti  na  mále.  Št  —  D.  uči- 
niti. Vz  Dostnčiniti. 

Dostač' «=»  dost.  Slov.  Dětí  nahrnulo  sa 
na  dostač  i  na  zbyt.  Dbá.  Obyč.  16.  Abyste 
mali  na  zimu  všetkého  na  d.  v  dome.  ĎbS. 
SI.  pov.  II.  90.  Lebo  vy  peňazí  na  d.  ne- 
máte. SI.  ps.  876. 

Dostačia,  n.  «  dostatek.  Slov. 

Dostačitelnosť,  i,  f.,  die  HinlSngliehkeit. 
HS.  SI.  42. 

Dostačiti  komu.  On  sám  sobě  dostačuje. 
Dch.  To  mu  úplně  d-lo.  Us.  Pdl.  Jdi  po- 
malu, abych  ti  d-čil.  Us.  Tč.  —  k  čemn. 
Malá  síla  d-čige  k  pofiinutí  toho  tělesa.  Us. 
Pdl.  Byl  bych  rád  psal,  ale  nemohl  jsem 
k  tomu  d.   Žer.  348.   —  kam.    Natahoval 


Dostačiti  —  Dostati. 


111 


raku,  ale  ke  dnu  přece  nemohl  d.    Er.  SI. 
čt.  12. 

Dostaéný,  genügend.  To  svědomi  zde 
není  d-čné.  NB.  Tč.  4.  Pan  Bnoh  nemóž 
býti  nedoBtaéen  svým  slnhám.    Hus  I.  297. 

Dostačovati,  vz  Dostačiti. 

Dost^iný  ^  co  lze  dostati,  koupiti.  Ta 
kniha  je  d.  Ostrav.  Té. 

Doaták,  u,  m.,  t  řeči  študentské  =  známka 
doatateéná.  Brnt. 

Dostal,  a,  m.,  os.  jm.  Alb.  H.  D.,  suppl. 
prof.  akadem.  gymn.  v  Praze,  překládá  Ana- 
kreonU.  ukázky  v  Kroku  1887.  35.-36.  — 
D.  Frant.,  knéz.  Jg.  H.  1.  2.  vyd.  548. 

Dostaly.  Aby  obranám  po  dodání  půhonu 
v  nově  d-lým  více  místo  dáváno  nebylo. 
Zř.  mor.  1604.  Gbtěl  také  zaručiti  dobrými 
nroseoými  a  d-mi  lidmi.  Arch.  II.  425. 

Dostály.  Tehdy  my  živí  a  zupstalí  rukojmie 
slibajem  jiného  tak  "mohovitého  a  d-ho  ru- 
kojmí miesto  toho  umrlého  přistaviti.  List 
hrad.  1482.  Tč. 

Dostáni,  n.  Rukou  dáním  k  d.  právu  za 
něho  slíbili  (^  že  právu  dostojí,  že  se  po- 
staví). 1664.  Soud.  opav. 

Dostanu,  vz  Dostati. 

Dostarati  eo,  bis  wohin  besorgen ;  se  ^ 
dostárnouti,  ganz  alt  werden.  Sm. 

Dostarěiti  =^  dostačiti,  Ostrav.  Tč. 

Dostárlý.  Ten  človék  je  už  d.,  už  slabo 
chodi.  Ostrav.  Tč. 

Dostata,  y,  f.,  die  Kraftflille.   Slov.  Ssk. 

Dostateé,  e,  m.  Ctnosť  d-čc  či  autarkie. 
Sá.  II.  186. 

Dostatečně  ozbrojený,  lis.  Pdl.  I>.  žalobu 
provésti ;  Račte  nás  poučiti,  komu  co  z  nich  , 
tuto   dostatečněji  posluhuje.    NB.   Tč.  47., 
196.     Aby  mohli  tím  dosuiteČněji  živnosti 
své  vésti.  List  hrad.  1533. 

DostateČnéti,  ěl,  ění,  zureichend,  ver- 
mögend werden.  Sm. 

Dostatečný.  D.  důvod,  Vád.  VII.,  prů- 
vod. Nál.  214.  Není-li  d-n^^ch  peněz.  Dch. 
Praví,  že  žaloba  jest  nedostatečná.  NB.  Tč. 
280.  A  také  toho  Času  s  mnohými  nedo- 
statky psal  jsem,  jakož  i  podnes  d-čen  ne- 
jsem. 1512.  Mus.  1883.  363.  Aby  měli  co 
nedostatečnému  v  jeho  potřebu  udéliti.  Št. 
Kn  š.  172.  —  komn.  Nikdo  není  sám  sobě 
d-čný.  Exe.  Tč.  Mne  nerozpáčiá,  jsem  sám 
sobe  d-čen  (dokonale  přesvědčen).  Wtr. 
v  Osv.  1884.  —  kde  k  Čemu.  To  svědomi 
neníe  d-čné  v  právě.  NB.  Tč.  59.  To  svědon  i 
v  tejto  při  ku  právu  neníe  d-čné.  Ib.  11., 
264.  —  s  infinit.  Nikdo  není  d-čný  bez 
druhého  žíti;  On  sa  stydí,  když  dluh  vrátit 
d-čný  není.  Glč.  II.  36.,  825. 

Dostatek  ==  dostatečnost.  D.  vědomostí. 
Us.  Pdl.  Okamihnutim  nahromadéno  roští 
a  šišek  ^8  d.  Sk.  Neměl  d-tku  t  penězích 
i  lidu.  Žal.  507.  Mám  roboty  za  d.  «»  dost. 
LsA.  Brt  D.  —  D.  «  kcffnosť  Ak  mňa  má» 
zanecbať,  saneohig  ma  v  piatok,  na  sobotu 
večer  mám  jich  zas  d.  SI.  sp.  207.  Má  d. 
od  ovocí  (ovoce).  Har.  —  D.  =  jměni.  Má 
jest  všecka  plnost  všech  d-tkův.  Kom. 

DoBtati.  —  abs.  Dostal,  co  se  nejí  (rány, 
bití).  Us.  Kšf.  —  eo,  kóno.  To  nás  ten 
déšť  dostal  (překvapil) !  Us.  Dch.  Kdybych 
to  moh'  d.,   v  noci  bych  tam  pro    to  Sel. 


Dch.  D-li  zloděje  =  chytili.  Us.  Brt.  Ti  ho 
dostali  (napálili,  ošidili  a  p.).  Us.  Sd.  D.  ro- 
dinu, Hrts..  řezu  (bití),  Sd.,  služné.  Sl.Jes. 
Zvěř  d-la  vitr,  bekam  Witterung.  Posp.  Stu- 
dent dostal  dvojku  (nedostatečnou  známku). 
Ü8.  Pdl.    D.  rozkaz,  aby  . .  .  Pdl.    Öo  otec 
odemírá,  všecko  syn  dostává.  Slov.  TČ.  Dostal 
jsem  strach,  zlosC,  hněv,   hlad,  žízeň,  chuť 
I  lépe :  napadl  mě,  připadl  na  mne,  pojal  mě 
strach,  polekal  jsem  se;  rozlobil,  rozhněval 
jsem  se,   chtělo  se  mi  jisti,   píti,   zachtělo, 
zabažilo  se  mi  čeho.  Brt.  8.  3.  v.  175.  Dostaň 
tu  sklenku   (dosáhni).    Mor.   Brt.   D.    207. 
D.    něco    pouti,    nového   roku,    vázaného, 
(k)  svátku.  BPk.  —  (co,  se  čeho  komu) 
činí.  Veliká  hanba  je  taků  věc  právem  do- 
stávati, která  za  fajku  tabáku  k  užitku  ne- 
platí. Glč.  11.  105.  Jichž  laskavostí  jeho  se 
mi  dostalo.  Bž.  —  se  komu.    D-la  se  mu 
důtka.   Us.  Pdl.    Nic,  má  milá,  nic  neplač, 
ješče  se  mi   ty  možeš   dostat.    Sš.  P.  599. 
Nepamatuji  se,   co  se  jim  dostalo.   Pdh.  IL 
76.  Zemřevše  Bohu  se  d-li  {^=  k  Bohu).  Pass. 
14.  stol.,  LPr.  Bohu  se  d-la.  GR.    Bychom 
se  jemu  dostali.  Y^b.  II.  36.     Věčnému  se 
příbytku  dostal.   Pass.  —  se  komu  čeho. 
Nedostává  se  mu  peněz.   Us.  Brt.    D-lo  se 
mu  pochvaly,  Posp.,  hodností,  Us.  Pdl.,  od- 
povědi.  Mus.  1880.  457.    Toho  pokládá  za 
dvamecítma  kop  gr.,   což  Jí  tu  nevychází  a 
nedostává  se  toho  věna.  růh.  II.  102.   Tak 
že  nedostalo  se  mu  pokoje  i  k  Bohu,  i  k  sobě 
i  k  světu;    Husí  již  se  papíru   nedostává. 
Hus  II.  336.,  111.   281.    Hospodin  opravuje 
mě  a  ničehož  ^se  mi  nedostane.    Ž.  wit.  22. 
1.  —  čemu.  Že  své  úloze  dostane  (m.:  do- 
stqjí).  Na  Ostrav.  Tč.  --  se  (koko  komu) 
kam.  Běda  vám,  dostane-li  se  ua  vás !  Brt. 
Vláda  d-la  se  do  jeho  rukou.  Us.  Pdl.  Dostal 
na  chrám  Páně  sv.  Bouchala  (byl  bít).    Us. 
Smr.    Ditě  nedostane  (nedosáhne)  do  mísy. 
Mor.  Neor.    Já  tam  nedostanu  (nedosáhnu). 
Mor.  Brt.  D.  207.  D.  se  někomu  na  kobylku 
(vypráskati  mu).   Us.    Dostal  jsem  na  ruce 
(rány).  Us.  Brnt.  Dostanu-li  se  na  to,  vezmu 
to.    Us.  Dch.    I),   někoho  do  svého   bytu, 
něco  pod  svůj  krov.  Us.  Dch.  D.  se  někam 
(přijíti).  Us.  Brt.  Miluj  sa,  rod  můj,  něopúšťaj 
seba,  tak  se  d-neŠ  do  vlastného  něba.  Trok. 
125.    My  sme   se  na  ně  d-li  (k  nim  se  při- 
stěhovali a  s  nimi  společně  bydlíme).  U  Hořic. 
Hk.    Kdoby  nešel,  na  koho   se  dostane  (na 
koho  padne,  aby  šel).  Sedl.  Rychn.  39.  Celá 
severní  Afrika  dostala  se  t  držení   Čeledi 
koptické.  Lpř.  Děj.  I.  25.    D.  se  daleko  do 
vnitř  země,   Mour,   do  rozpaků,  Kaizl  237., 
pod  něčí  panství.   Tk.  Č.  5.     Dostav  se  do 
proudu,  nevěděl,  kudy  ku  konci.    Šml.  — 
co  komu.  PoČkaj,  já  ti  to  dostanu  (dosáhnu). 
Mor.  Brt.  -—  se.  Dli  se  (za  sebe).  Us.  Brt., 
Sá.   Budžeme  se  modlič  k  panně  Marii,  by 
ona  zvolila  d.  se  (abychom  se  d-Ii).    SŠ.  F. 
387.  —  Čeho   (gt.  partitivní,  jinak:   d.  co). 
Koníčku,  dostaneš  obroku.  £r.  P.  II.  121.  — 
od  koho.    D-lo  se  mu  od   něho  pokynutí, 
uznání,  pochvaly.  Us.  Pdl.  Počkej,  až  přijdeš, 
šak  ty  d-neŠ   od  tatínka   (budeš  bit).    Us. 
Brnt.   Dostáno  (dostanu)  ja  doma  od  svého 
tatíčka,   že  sem  nenapásl  vraného  koníčka. 
Sš.  P.  334.    Od   panny  Marjanky  daru  sem 
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dostal.  Ib.  400.  Vpadl  mi  v  mé  včno,  ješto 
mi  se  od  dřei^niho  mého  muže  d-lo;  Jeito 
se  nám  od  naši  mateře  dostalo.  Půh.  1. 153. 

—  se  koma  po  kom.  D.  něco  po  žeoě. 
Tov.  Drži  mi  mé  vlastni  dědictyi  v  Petro- 
vicich,  jeito  se  mému  otci  d-lo  po  Jeho  ma- 
teři a  mně  po  něm;  Drži  ji  věno  jeji,  jeŠto 
se  ji  po  mateři  dostalo.  Páb.  I.  239.,  343. 
(288.,  II.  200.).  —  se  za  koho  (provdati  se). 
Dch.y  Brt.  Alžběta  d-la  se  za  Kazimira,  krále 
polského.  V.  —  se  komu  na  řem.  Což 
se  mně  na  díle  dostalo.  PAh.  1. 244.  Na  tom 
nedostává  se  jí  13  gr.  platu.  Ib.  II.  102. 
A  nedostane-li  se  na  tom  počtu;  A  což  by 
se  na  těch  dědinách  nedostalo.  Zř.  F.  I.  T. 
VIL,  G.  IX.  —  (koho,  se  komu,  co)  odkud. 
D.  koho  s  krku,  loswerden,  üs.  Obili  s  poli 
domi\  d.  Us.  Pal.  Tak  brzo  se  odtiid  ne- 
dostaneš. Brt.  Slova  z  něho  nedostaneš,  lépe  : 
slova  se  na  něm  nedoptáS.  Brt  S.  3.  v.  175. 
Jak  jsem  se  z  domu  dostal,  radosfú  jsem 
výskal.  Sš.  P.  665.  Ukradli  krávu  a  z  té  mi 
se  dostalo  6  groSóv.  Pč.  25.  Z  kterýchžto 
(10  hřiven)  máji  d.  se  uraženému  sedm  hř., 
fojtovi  dvě  hřivně.  NB.  Tě.  251.  —  co  (od 
koho,  se  komu)  kde.  Já  mu  to  vdem 
dostanu  {=^  dostojim).  Ostrav.  Tě.  Spisu 
tomu  d-lo  se  v  novinách  přísného  odsouzeni 
Us.  Pdl.  Včil  sem  n  tebe  milosf  dostal.  Si 
P.  119.  Utikejme,  i  nám  se  tu  dostane  (biti). 
Brt.  S.  3.  v.  172.  Od  nich  dostala  tato  země 
u  oizich  národů  jméno  Bojhemum.  Tk.  Č.  1. 
PH  těch  domech  jeSté  novináře  jakéhos 
dostáno.  KoU.  1. 347.  Slovo  ,sedlák*  v  ústech 
pánů  záhy  dostalo  přizvuk  potupy.  Os  v.  1. 
170.  Nedustane-li  se  jedné  dsky  v  korábu, 
že  vSechen  zahyne.  1491.  Mus.  1883.  363. 
Držel  mi  věno,  jeSto  mi  sě  od  mé  matky 
d-io  v  Veselicí,  na  Sadiikovém  zboži.  PAh. 
I.  222.,  II.  181  Kde  se  jenom  bére  a  nic 
nepřidává,  tam  se  brzo  nedostává.    Sb.  ně. 

—  co,  koho  zač.  Dostanu-li  tě  za  ruku, 
nespustím  se  tě  do  roku.  Si.  P.  250.  Za 
peňáze  chleba,  za  čnosť  nebe  d-neS.  GiČ.  II. 
170.  Zh  to  dostal  co  proto,  seinen  Theil. 
Dch.  —  Jak:  po  fraku  (býti  bit).  Us.  Sd. 
Každému  dostává  se  podlé  zásluhy.  Us.  Pdl. 
Je-li  hmota  v  klidu,  může  se  jen  silou  do 
běhu  d.  Mj.  8.  Ani  nohou  byste  mne  tam 
nebyli  d-li.  Sá.  Drži  mi  muoj  díl,  kterýž 
mi  se  měl  d.  spravedlivě  po  mém  otci.  Püh. 
n.  546.  Od  20  rýnských  toho  nedostane  (ne : 
pod  I).  Brt.  D.  Čo  sa  bez  práce  dostává,  to 
na  krátce  trvá.  Slov.  Té.  —  komu  kdy. 
By  mohlo  sě  (děťátko)  dostati  tobě  i  s  matku 
po  dlůzej  době.  Výb.  II.  16.  V  hodinu 
prvni  po  poledni  d-li  jsme  se  do  zahrady. 
Har.  II.  82.  —  proč.  Distal  pro  vitr  (pro- 
hLali  ho),  Brnt.,  lék  pro  dáveni.  Us.  —  co, 
se  nač,  na  koho,  eo  komu.  D.  na  při- 
lepšenou. Šp.  Rozdávej  tak,  aby  se  na  vSeobny 
d-lo.  Us.  Dch.  Dli  jsme  botičky  dětem.  Us. 
Vk.  —  eo,  se  k  čemu.  Je  to  doba,  než 
se  k  tomu  dostane.  Us.  Brnt.  D.  se  k  slovu 
Dch.  Dostal  k  ni  důvěru.  Smi.  I.  38.  Jak- 
mile se  to  k  vědomi  dostane.  Kaizl  9.  My- 
slela sem  sama  sobě,  že  se  nedostáném  k  subě. 
Sfi.  P.  758.  D.  něco  k  svátku.  BPk.  —  s  in- 
finit. Dostalo  mu  se  dosednouti  na  biskup- 
ství. Brt.  S.  3.  v.  172.    Tu  historii  nám  se 


éUú  d-Iu.  Ler.  Počítajic,  co  bv  se  d-lo  podlé 
ceny  za  to  dáti.  NB.  Tč.  256.  Ne  každému 
se  dřevu  dostane  býti  fladrem;  Koma  se 
tam  doststi  dostane.  Kom.  Byf  mi  se  do- 
stalo jít  přes  stín  smrti,  zlého  se  nic  ne- 
bojím. -  Kom.  Dostane  se  mu  v  chrám  jiti. 
Pass.  mus.  275. 

Dostáti.  —  abs.  Sudí  má  se  hned  při 
soudu  ujistiti  rukojemstvim,  aby  dostál  a 
práv  byl,  z  čehož  se  viní.  Zř.  mor.  1G04.  — 
čeho,  erwarten,  ausharren  bis.  A  tu  dostoje 
püvod  vybiáfieni  svého  půhonu.   VÍ.  zř.  21. 

—  čemn:  právu.  Tov.  111.  Dostoji  té  véci, 
er  stellt  hierin  seinen  Mann.  Dch.  D.  svým 
povinnostem.  Osv.  I.  260.  Jmá  zaručiti,  aby 
právu  dostál  a  dosti  učinil.  NB.  Tč.  89.  Že 
on  své  úloze  dostoji  (na  Ostrav.  Hkaji :  do- 
stane. Tč).  —  jak:  Svědomitě  svénu  úkolu 
d.,  v  plné  miře  Us.  Pdl.  —  čím.  Chtěla 
jsem  ho  poctiti,  čimž  bych  mohla  já  chudá 
žena  dostáti.  PAh.  II.  20. 

Dostatkovati  =>  statku  svého  pozbyti. 
Kdo  rád  zahaluje,  brzo  dostatkuje.  Ostmv. 
Tč. 

Dostatkový  vftz,  der  Amunitionswagen. 
Šm. 

Dostatnosf,  i,  f.  ^  dostatečnost.  Sm.  Vz 
Doatatný. 

Dostatný  »  dostatečným  Slov.  Ssk.,  voll- 
giliig.  ^m. 

Dostava  úhlu,  Vz  S.  N.  —  D.  »-  co  se 
dostavilo^  zástup?  Od  Labe  a  Vltavy  valí 
se  liž  d-vy  mužů  statných.  PI.  I.  181. 

Dostavečné  a  výméSně  se  vraci  k  ně- 
kterým příkazům  všeobecným.  Sfi.  II.  228. 
Vz  Dostavečný. 

Dostaveény  »«  dosiavkový,  dodatkový, 
doplúkooý,  Nachtrags-,  nachträglich.  D.  po- 
hledávka. Nz. 

Dostavek.  D-vkem  =>=  dodatkem^  dodá- 
tečné,  nachträglich.  Ns. 

Dostaveni«  n.,  der  Ausbau.  Posp. 

Bostavitel,  e,  m.,  der  Steller;  Erbauer. 
Ssk. 

Dostaviti.  —  se  komu.  Chuf  k  iidlu 
nemocnému  už  se  zase  dostavila    Us.  Dch. 

—  eo,  koho  se  kam.  D.  se  k  volbě.  Pdl. 
D.  nováčky  k  odvodu.  Ta  slovička  aby  tam 
dostavena  (vřaděna)  byla.  Arch.  rkv.  —  se 
kde.  Kdo  jsa  prvním  obesláním  doma  př«d 
právem  se  nedostavil,  má  býti  po  druhé 
obeslán.  Koll.  10.  —  kdy.  Y  áestém  měsíci 
dostavuje  se  květ,  v  desátém  plody.  Monr. 
Cv.  kn.  41.  —  Jak.  Stavové  čefiti  se  do 
Prahy  v  hojném  počtu  d-li.  Mus.  1880.  455. 
Vojsko  d-lo  se  v  parádě,  v  úplném  vysbro- 
jeni.  Čsk. 

Dostávka.  —  D.,  die  Zustellung.  Dostal 
d-kn,  aby  se  k  hromadě  dostavil.  Slez.  Tč. 

Dostavkový  »  dostavečný.  Vz  toto.  Nz. 

Dostavný,  steilungpflichtig.  J.  tr.  —  B. 
=  dostavečný.  To  vysvětluje  d-ným  vý- 
kladem. Sfi.  II.  84.  —  D.  *»  dostavovacL 
J.  tr. 

Dostavovaci.  D.  úřad,  das  Stellongsarot, 
okres.  J.  tr.  —  Kommisse  vojenské  koně  d., 
dle  Remontirungskommission .  Čsk. 

Dostavováni,  n..  die  Stellung.  D.  no- 
váčků, vojenských  koni.  Us.  Csk. 
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Bostavovatel,  e,  m.,  wer  etwns  ku  Snde 
baut;  der  Anacbáffer-  Lieferant  Rk. 

BostavoTati,  vz  Dostayití. 

BostéhoYati  se,  hinsiedeln.  —  odkud 
kam  9  kým :  z  Brna  do  HradiStd  a  celou 
rodinoQ.  Us.  TČ. 

Bootela,  yz  Doetlati. 

Bosiiéinéiii,  n.  Kto  pro  dostí-nečiněníe 
lista  lige,  má  . . .   Vá.  29. 

BooiičiDiti,  va  Dost,  Doatíuéiuití. 

Bootlh.  D-hjf,  pl..  daa  Wettrennen,  na- 
▼rhl  Dob.  a  igalo  se.  D.  klnsné,  Trabrennen ; 
kůň  k  d-húm,  daa  Rennpferd.  Deh.  D.  voamo, 
daa  Wa^nrennen,  jesdeeké,  das  Reiterren- 
nen, lodni,  die  Schiffawettfahrt.  Mour.  Vz 
Hon.  —  B.  »  prátdná  eHvU«,  die  Masse. 
K  tomu  teď  a  mne  neni  d-hn.  8f.  Rozpr. 
375. 

Bostiba,  y,  f.  Slov.  Jaká  d.,  toká  hostina. 
Sb.  si.  ps.  1.  126. 

Bostihati,  vz  Dostihovati. 

Bostfhavý,  strebend.  —  čeho:  ciLe.  Man. 
Ur.  133. 

Bostihlý.  -jak.  Téžko  d.  Lph  -  éim: 
zrakem  (dohledný).  Lpř. 

Bostihuouti  koho.  Ž.  wit.  17.  38.  Ty 
bndzeA  na  konéch  a  ja  bosá,  ale  ée  doséihne 
moja  kosa.  Sš.  P.  13.  —  čeho.  Než  dostihne 
něha  hlas.  Mcha.  Máj.  5.  v.  17.  Aby  dostihla 
pHmky  MN.  Nz.  —  čeho  éim.  Při  hlonbi 
aai  40U0  m.  nedostihqjí  plavci  mořského  dna 
ani  spnáténýai  závažím.  Mj.  96.  Dostihujeme 
toho  dAvömoii  nadöji.  Aroh.  rkv.  •—  éeho 
kde.  Kdež  kto  kam  přibohne,  tu  nepřietele 
dostihne.  Alx.  V.  v.  492.  Dle  Listů  filolog;. 
198b.  280.  má  se  čisti:  doňehne. 

Bostihnati,  n.  »  doetiieni.  Hsk. 

Bostihovač,  e,  m.  »  dostibovatel. 

Bostihovati,  vz  Dostihnouti. 

Bostiti,  bis  100  ergänzen,  ém. 

Bostihy,  pl.y  vz  Dostih. 

Bostiuélnéni,  n.,  die  Genugthnung.  Zá- 
stupné d.  Kristovo  za  hříchy  lidstva,  ülv. 
8ám  si  vezmu  d.  Koll.  1.  37.  Na  druhý  týden 
mnaim  pro  d.  naučením  mi  dauým  na  Uosice 
odraziti.  Žer.  L.  111.  136.  D.  modlitbu,  ni- 
mninů  atd.  Has  I.  336.  Gf.  S.  N. 

Bostiněbiiti.  —  čemu:  zákona.  GR. 
Nálezn  panskému  každý  má  d.,  komu  se 
nezdá  d.,  nechC  čeká  vždy  dalěieho  práva. 
VS.  82.  D.  fozsndka  panskému  ve  4  nedé- 
lieh.  Zř.  F.  1.  B.  XI.,  XVllI.  Hormistr  ko- 
vářům d-nL  CJB.  811.  Slibu,  zákazu.  P.  Sob. 
424.  Jestliže  by  tomu  d.  nechtěl.  Václ.  II. 
—  koma  zač.  Že  by  jemu  bratřie  za  to 
ehtéli  d.  Pč.  37.  Že  véč  nemohl  za  to  Bohu 
d.  Öt.  Kn.  ž.  20.  —  Jak.  Aby  ten,  kdož  jest 
koma  co  prosúdil,  tu  od  sebe  d-nil.  Aby 
na  miste  prosooaeného  uáleza  d-nU.  Zř.  mor. 
1604.  Žid  žádá,  abych  Jemu  od  ni  dnil.  NB. 
Tč.  61.  Veiken  svöt  sám  od  sebe  nemohl 
by  za  n$  (hřiechy)  d.  Hus  I.  108. 

Bostižeaý;  -en,  a,  o,  erreicht. 

Dostliivoflf,  i,  t,  die  TreUShigkeit  ZC. 
1.180. 

Bostižaosí,  i.  f.,  die  Erreichbarkeit,  Er- 
grflndlichkeit  Rk. 

Bd9toJeoat¥i»  n.  <=>  dúttqjemsM,    Ssk., 
Bera. 

Ddatojnétl «  áMqfnéH. 

XoCttr:  Otako-ttCaB.  dOTiiIk.    YI, 


Bdetojaoetkovaii,  vornehm  thnn.  Slov. 
Lfoos. 

Bdstoiný,  vz  Důstojný. 

Boatolanti,  il,  eni »  přeatoti  býti  sto- 
lařem  (trahlářem).  Mor.  Tč. 

Bo§toaati  komu.  Stonó  hospodyně  po 
celé  dědino  napořád.  Mně  má  UIcy  stone, 
jestli  mně  dostone,  budu,  Bože,  tuze  rád. 
8í.  P.  612. 

Bostopek,  pka,  m.,  v  mysliv.,  das  Uiber- 
WMchen.   ám. 

BotttopoTati  koho,  der  Spur  nachgehend 
erreichen.  Ua  Tč. 

Bostrádati,  vz  Strádati.  Vch.  Ar.  II.  49. 

BoetrapaÜ  «  doHřapiti,  Slov.  Bern. 

Boeti^piti,  il,  en,  eni,  dostřapovati.  — 
eo:  íátek.  Mor.  Té. 

Bostražitl,  il,  en,  eni,  dostraiotfati,  er- 
lauem.  Us.  Tč. 

Boeti«bati,  vollends  ausschlfirfen.  —  eo 
odkud:  mléko  z  talíře.  Us.  Tč. 

BoetřediTOSf,  dle  Centrípetalkraft.  D. » 
puzeni  pohybtgiciho  se  těla  k  určitémo  bodu, 
jenž  leží  mimo  směr  pohybu.  Vz  S.  N.,  Sp., 
SI.  les.  1  osoby  slovesa  jsou  důkazy  jeho 
slohové  d-sti.  HS.  SI.  98.  —  Of.  Schd.  I.  56. 

Boatředivý.  D.  sila  (snaha) «  dostředi- 
vost  Nz.  D.  ústroje,  NA.  V.  od.  II.  9.,  pohyb, 
die  Centralbewegung.  Sp. 

Bostředkový.  D.  sila,  die  Anstrebekraft. 
SI.  les. 

Boatředoý,  vz  Dostředivý.  D.  tlak,  ZO. 
I.  224.,  směr.  Mj. 

Boalřeh,  a,  m.,  die  Sehweite.  Sokolik 
táhne  na  d.  Hdk.  L.  Kv.  84.  Zmizeti  z  d*hn. 

Bosti^ehaoati,  vz  Dostřici,  1. 

Bostrékoúf  «-  dostřiknouU.  Slov.  Bern. 

Boetřel  »»  doštřdttá  dálka.  Odměna  za 
dobré  d-ly,  die  Schaasprämie.  Csk.  Dostal 
jsem  se  z  d-lu  matčina  oka  (matka  mne 
neviděla).  Šml. 

Boetřeleaá.  Vz  Dostřelený. 

Bostřeiiti.  —  čeho.  Nedostřelil  druhé 
vody.  Let.  401.  —  z  éeho.  Co  by  z  loAfitě 
d-lo.  Har.  1. 179.  --  čím  odkad  kam.  D-lo 
by  sekuSÍ  odtud  do  ostrova  druhého  k  synům 
Epiknra  chlipného.  Koll.  I.  311. 

Bostřelaosf.  Csk.  Navrhl  Deh. 

1.  Bofltřiei,  doštřéhnouti.  —  ab9.  Než 
oko  dostřeblo.  Nrd.  Blld.  16.  Starčok  do- 
poviedal  a  král  na  to:  £j  to  by  věru  za- 
slůžilo  dostřiehnat,  či  je  to  tak.  Dbi.  SI. 
pov.  I.  223.  —  ae  čeho.  Jeho  se  dostřehůce 
zabili  ráno.  BJ. 

Bostriezf,  dostriehnúC^  erspähen,  bemer- 
ken. Slov.  Loos. 

BostHk,  u,  m.  »  vMdálenoH,  do  které 
dostHkovaH  Ir«,  die  Spritzweite.  Vzdálenost 
d-kn.  Cerm. 

BostHkaoati  kam  6im :  stříkačkou.  Us. 

BoHtHzlivéti,  ěl,  ěni,  ganz  nflchtem  wer- 
den. Sm. 

Bostřižky,  pl.,  m.,  die  letzte  Schur, 
Schippsohnr.  Ssk.  (o  postřihovačů). 

Bostrojiti  knihu  (dodělati).  Bl.  Živ.  Ang. 
51. 

Bostačinéoi,  vz  Dostiučinéni.  Dk. 

Boatačiniti,  vz  Dost,  Doátinčimti. 

Boetakatl,  ausstOhnen.  Ostrav.  Tč. 
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Bostupati,  hinkommeD.  —  kam.  Když 
až  k  bráně  d-li.  Nrd.  BUd.  45. 

Dostopitel,  e,  m.  =»  dostupnik. 

Dostapnik,  a,  m .  der  Hinzntreter.    Srn. 

Dostupný.  Smyl  lehko  d-pen  jest.  8d.  I. 
60. 

Dostupovati.  ~  čeho:  nějaké  výiky, 
Dch.,  ZČm  vrcholku  slávy.  Us.  Pdl.  Doslú- 
pim*  vdie  škody.  Alx.  Antb.  3.  v.  36.  Kdy 
žalosf  vrchn  dostapige,  už  se  radost  ohla- 
áuje.  Mudr.  197.  Vz  Brt  S.  3.  v.  44.  a.  — 
kym  kam.  Dramatické  umöni  Aischylem 
k  zenitu  d-povalo.  Lpř.  Děj.  I.  137. —  kde 
kam.  Petrarka  ye  svých  zpévech  k  nejvétai 
dokonalosti  básnické  formy  d-pil.  Mour.  Gv. 
kn.  16.  —  čeho,  kam  Jak.  Za  rozmluvy 
na  pahorek  d-li.  Osv.  L  271.  Když  už  by 
■slunqe.  stfedtt  nebe  kolem  d-1o.  Lpř.  Šl.  I. 
39.  —  kdy  odkud  čeho.  Čas,  ve  kterém 
obě  desky  z  dálné  vzdálenosti  jiné  určité 
dostoupí.  ZC.  I.  249. 

Dosnvka,  y,  f.,  der  Nachschub.  Dch. 

Dosužovati,  VI  Dosoužiti. 

Dqsvadbiti  se  Jak.  Vlk  si  vzal  liáku 
za  ženu  a  d-li  sa  pri  peknom  poriadku. 
Slov.  DbS.  81.  pov.  V.  31. 

DosváHti  se  čeho.  Ten  se  lotr  zlého 
dosváři  (svárem  dojde).  Sv.  rnk.  71.,  St. 
ski.  II.  66. 

Dosvécovatiy  vz  Dosvítiti. 

Dosvědčený;  -en,  a,  o,  bezeugt  Mus. 
1880.  523. 

Dosvědčiti.  —  abs.  Ten  člověk  je  do- 
svědčen. Us.  —  (čeho)  čim.  D-čil  toho 
svou  ctí  a  věrou.  Osv.  188Ö.  419.  Chciu  toho 
listy  d.  Dal.  85.  To  jest  zkušenosti  d-čeno. 
Us.  Pdl.  Svědky  d.  BO.  Strany  d,  komu 
v  čem  BY.  také  Brs.  2.  v.  105. 

Dosvédčovaci«  bezeugend.  Lpř. 

Dosvědčováni,  n.,  das  Bezeugen.  —  se 
čeho:  bohů.  Lpř. 

Dosvědčovati,  vz  Dosvědčiti. 

Dosvítiti  kde.  Kde  ani  slnko  nedosvieti 
ani  vetor  nedofúkne.  Mt.  S.  I.  90. 

Dosvléci,  dosvléknouti,  vollends  ausziehen. 
Hrts. 

Dosyčeti,  el,   ení,    zu  zischen  aufhören. 

Dosýlka,  y,  f.,  die  Zusendung.  Dch.  Na 
Ostrav,  doóilka.  Tč. 

Dosypati.  Dosýpati  na  koho.    Mor.  Brt. 

Dosypek,  pku,  m.  » dosypka,  Ostrav. 
Tč. 

Doiacovati  eo,  vollends  abschätzen.  Us. 
T6. 

Do§afářiti  =»  přestati  šafařiti^  au8scha£f- 
nern.  Tč. 

Došámati  se  =  dobelhati  «e.  Us.  Vňk. 

Doöantati  také  =»  šantc^je  dodřiti,  ab- 
wetzen, zerreissen.  —  co:  kalhoty.  Us.  Tč. 

Došarpati  »  ďo^r^ti.  —  co  (odknd): 
Sáty.  Ostrav.  Té.  Ovoce  se  stromu.  Ib. 

Dodastati  ^^  prach  n.  sníh  docela  sházeti. 
—  co  kam:  do  příkopy  (přikopu).  Ostrav. 
Tc. 

Došastiti,  hinschleudern.  —  čím  kam: 
piskem  na  střechu.  Ostrav.  Tč. 

Desátkovati,  ausspassen.  Us.  Tč. 

Do§č  =  do8t.  U  Domažl.  Jrsk. 

DošČatl  =  doscati,  bepissen;  aufhören 
zu  pissen.  Slov.  Bern. 


Doftčebetati  »  doitibetati.  Mor.  Tč. 

Doščekati  =  dostékaii.  Slov.  Bern. 

Dodčepovati  »-  doitipovati.  Mor.  Tč. 

Doičipati  '-'  doitipoH.  Mor.  Tč. 

Dodek,  die  Dachscbaube,  Strohschanbe 
zum  Strohdecken.  Nepatří  mu  ani  iindel, 
ani  d.  na  střele,  ani  cihla  na  komíně  (je 
zcela  zadlužen).  Us.  Hnik.  Na  starém  doškn 
zapřáhnu  kočku,  tak  já  ho  pochovám.  Sfi. 
P.  663.  U  Přibora  děvy  samy  ten  oaařenový 
d.  co  nejvýše  na  strom  vyhodivše  kamením 
uhazují.  Sfi.  P.  771.  ->  D.  *»  malá  hrstka 
posečena  obüi.  Lafi.  K.  Kálal.  Cf.  Dofiíček. 

—  D.,  fiká,  m.,  os.  jm.  D.  Jefiek.  Tk.  V. 
60 ,  61. 

Doíelestitl,  ansranscben.  Poslední  tenor 
ve  skotačivém  pádu  vodometu  d-stil.  Hvls. 

Do&elmovati,  austoben.  Tč. 

Dodemrati  se  čeho  —>  iemraje  dosiei, 
erbetteln.  —  D.,  auslispeln. 

Došenkovatt  eo,  vollends  ausschenken. 

—  CO :  sud  piva.  Us.  Tč. 
Doleptati,  auslispeln.  Sm. 
Do&ibaiiý;  -4»,  a,  o.  zerpeitscht.    Mor. 

a  slov.  Šd.  —  čim.  Ukloň  sa,  chrbát  prAtmi 
dný.  Sldk.  20L 

Doftibati,  doiibnouti  «»  seiiOatit  zerpeit- 
schen.  Mor.  Sd.  —  D.  »»  šibaje  dohoniti^ 
laufend  erreichen ;  laufend  ankommen.  Ostrav. 
Tč.  —  D.,  bis  wohin  werfen.  —  co  kam: 
kyj  až  na  střechu,  kouli  až  ke  kuželkám 
dofiibnouti.  Mor.  Tč. 

Dodičék,  čku,  m.  »  malý  doch,  doSek.  — 
D.  es  starý  vyschlý  člověk.  Už  je  d.,  dlouho 
nebude.  Us.  KfiC. 

Dedikovati,  doHknouH  eo,  čeho  komu 
=  vyhledati,  sjednali,  verschaffen,  zuschik- 
ken.  D.  nékomu  práci,  službu.  Sd.,  Holk. 
Prachu  nám  d-val  forejfiic.  Kos.  v  Km. 
1884.  649.  D.  nékomu  galánka  (namluviti). 
VmI.  Brt.  D.  207.  —  se  komn.  Ten  fařebik 
se  mu  dobře  dofiikne  (hodí  se  mu).  Us.  Tč. 

Došinonti,  nul,  ut,  ntí,  hinschieben.  — 
co  kam:  stůl  do  kouta.  Tč. 

DoSidmati,  vollends  beschmutzen.    Sm. 

Doditi  co.  Eofiulku  dožívá.  díCa  už  umírá ; 
Dyž  kofiulenku  dofiévala;  Y  tej  chalopce 
mam  milenku,  ona  žije  kofiulenku,  jak  ko- 
iulkn  dofiivala,  přežalostné  zaplakala.  Sfi. 
P.  160.,  103.,  468. 

Doiiivati,  vz  Dofiiti. 

Dofiivek,  vkn,  m.  »  konec  šiti.  Celý  tý- 
den fiije,  a  i  v  nedČIi  ráno  má  jefité  d-vky. 
Us.  Té. 

DoSka,  y,  f.  »  doiek.    Na  Plaska.  BPk. 

Dodkamrati,  ausbrummen.    Ostrav.  Tč. 

Dofiklhati,  doiklhnouiif  bis  wohin  glit- 
schen, zu  glitsehen  aufhören.  —  kam:  aŽ 
na  konec  alzačky.  Mor.  Tč.  —  D.  ««  ikl- 
háje  poAMfití,  glitschend  verderben.  —  eo : 
klzačku.  Ib.  Tč. 

DoftkhúHti,  ansrannzen.  Dité  už  d-lo, 
už  spí.  Ostrav.  Tč. 

Dodkovina,  y,  f.  «  sláma  na  doiky 
uchystaná;  misto  došky  pokryté.  Ehr. 

Dofikrábati  se  kam»  schwer,  langsam 
hinkommen.  Sotva  jsem  se  domů  dofiknibal 
(s  téží  přišel).  Us.  D.  se  na  skála.  Us. 

Do6krabovačka,  y,  f.  »  doikrabov€u:i 
nástrqj,  die  Feinkratzmaschine,  äp. 


Doikrkati  —  Dotásati. 
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Dofikrkatl,  auastreíoben.  —  co:  Skrkadky 
(•irky).  Ostrav.  To. 

Doíknbatl,  yoUends  abrapfen.  —koho: 
basy.  —  D.,  YoIleDcIs  schleissen.  —  eo: 
peřf  f»  dodraii).  Ostrav.  Té. 

Dodkvarek,  rka,  m.  »pobledni  ékvarekf 
die  letzte  Speckschwarte.  Ostrav.  T6. 

Doftlamtati  se  kam  »  v  hláié  dojiti, 
hinscblampen.  Té. 

Boilapaný,  nieder-,  zertreten.  Roňmi 
á-nf.  8b.  si.  ps.  II.  1.  82. 

Doftlapati,  doUápnautif  vollends  zer- 
stampfen, niedertreten,  tretend  snrecht  ma- 
chen. —  CO  kndy  kam.  Gestn  sněhem  až 
k  nám  d-pal.  Us.  Té. 

Do&lápnonti  §i  na  koho.  Jemanden  an- 
fahren, aar  Rede  stellen.  Kutn. 

Dodlehail,  vollends,  sa  Tode  peitschen. 
—  koho  éim:  slepici  biéem,  prutem.  — 
koho  kam:  krávy  do  dvora,  peitacfaend 
hintreibcD.  Té.  —  koma  =»  biéem,  prutem 
vypráskati.  Us.  Té. 

Ďohij  ^  kdo  doíel.  D.  spisy,  die  £in- 
lanfe.  Dch.  —^  D.  hrob,  verloschenes  Grab. 
Dcb.  —  B.^  sraly  atd.  Sirotci  let  dodl^'ch. 
Zř.  mor.  1604.  —  čeho.  Lidé  rozumu  doSli. 
Br. 

]>oömatlati  se  kam,  hinhatschen.  Ditko 
se  ledva  k  nám  d-lo.  Us.  Té. 

Doimigali  «  doilehoH.  Ostrav.  Té. 

Dofimourati,  ausschmieren.  —  eo :  papír. 
Mor.  Té. 

DodhéroTati,  vollends  suschntlren.  — 
co:  Snérovaéku.  Té. 

Bofihnpati,  vollends  ausscfaupfen.  —  eo: 
tabák.  Us.  Té. 

Dovolati,  vollends  rollen  =>  tuto  fM 
šulky^  halušky  upraviti,  Ostrav.  Té. 

DodoQStatt,  vollends  reiben.  Us. 

Do^patiti,  il,  on,  ěni,  vollends  schlecht 
machen.  Ssk.,  Bern. 

DoöpifOYati,  vollends  koppen.  --  co: 
jeémen.  Us.  Té 

Boftprhouiti  se  »  namáhavé  d€(jUi. 
Chromý  se  d-nil.  LaS.  Brt.  D.  275.,  160. 

Doiprtati  se  kam,  hiutrippeln.  Mela 
sem  d^alana  na  tom  druhém  konci,  než  se 
k  nám  doSprtal  (dotlapal),  snédli  ho  bra- 
benci.  Bft.  P.  667. 

Doftprymovati,  lu  scherzen  aufhOren. 
ÜS,  Té. 

Boéramotiti,  austosen.  Té. 

Do&rotOTati,  fertig  schroten.  —  co :  jeé- 
men. Té. 

Doňtaí  sa,  sich  verbrunaen.    Slov.  Ssk. 

Do&tébetati  '^přestati  štébetaH.  Vz  Stö- 
beta ti. 

Doitienec,  nce,  m. »»  deitěnee,  vúz,  na 
ktorom  sá  Un  3  dosky  (desky,  prkna).  Na 
tomto  vozia  hnoj  na  pole,  lý  zemiaky  z  poFa. 
Slov.  Zátur. 

Dofttený  «  doškový  »  deskový.  Slov. 
Ssk. 

Doštipaiiý,  ganz  gespalten.  -^  éim.  Migů 
knolom  doětiepané  hlavy.  Trok.  M.  21. 

Doitfpatl.  —  co.  A  on  drva  iéipa],  šéipal 
a  doiéipal.  Si.  P.  829. 

Dofttii,  mit  Brettern  auslegen.  Slov.  Loos. 

DoátiTati  Ba  koho,  hetten.  Us.  Črk.  Vz 
Doitvati. 


Boštragati  «  dostrkati.    Mor.  Brt  D. 
275. 
DoAtnrnúti,  doHuHUy  bis  wohin  stossen. 

—  koho  kam:  ai  do  potoka.   Ostrav.  Té. 
Dofttvati,  vz  Doitívati.  —  koho  fiim 

k  éema:  oaoéovánim  k  pomstě.  Us. 

Dosahovati,  doMmouH  »  doMbati. 
Ostrav.  Té. 

Doftúlati  sa  «  potnálu  dqřM».  Doiálali 
sme  se  tam.  Mor.  Brt.  D.  207. 

DoAnlitt  —  přestati  MUi;  dokouleti 
(u  Broip.).  Mtl. 

Dodnmétl,  $1,  éni,  verranscheq.  Vitr 
d-mél.  Dch. 

Došgmný,  bis  ans  Ende  säuselnd.  D. 
zvuk.  Sm. 

Bošvandrykati  eo:  néméinn.  Ostrav. 
Té. 

Bodveholiti  »  přestati  švOudiH.  Ptáci 
dli.  Té. 

DodvihBonti  »  poslední  Mh  učiniti.  — 
se  kam,  sich  hinaufschwingen.  D.  se  na 
zeď,  na  strom.  Té. 

Dodvrlati,  vollends  quirlen.  Té. 

Došvrlikati  »  přestati  ívrlikati,  aus- 
zwitschern. Us.  Té. 

Dotadto.  AI  d.,  huc  usque.  BO. 

Dotáhati,  vz  Dotáhnouti. 

Dotáhnouti.  •—  abs.  Pec  dotáhla,  pec 
je  dotažena  »  kdyi  tak  vypálena  iest,  že 
lze  syrové  peéivo  do  ni  sázeti.  U  Zbir.  Lg. 

—  co  éim  ťkam).  Lioď  provazem  ku  břehu 
d.  Us.  Pdi.  Dvéma  nebo  třemi  prndSimi  ohni 
slad  d.  KP.  V.  274.  —  ěeho  (éim).  Má 
svého  tím  listem  dotihnůti,  kdež  vi  aneb 
doupominatí,  na  komž  ví.  PAh.  II.  445. 
Každá  ileohetnost  má  své  miery  d.  St  N. 
181.  38.  —  naé.  Snadno  dotáhnu  to  na 
fourirství  (stanu  se  fourirem).    Kos.  v  Km. 

Dotahovaé,  e,  m.  <«»  dotáhovatél.  Sp., 
Té. 

Dotahovaný;  -d»,  a,  o.  D.  mouka.  U  N. 
Kdvné.  Bgl. 

Ďotamtnd,  bis  dahin.  Prk. 

Dotapati,  vollends  herabschlagen.  —  co 
odknd  éim.  Jablka  s  jabloné  žerdkou  d. 
Ostrav.  Té.  —  ae  kam  «>-  iamtqie  se  do- 
stati (o  starých  lidech  n.  détech).  Mor.  Mřk. 

Dotáraf  sa  »>  doeárati  se,  přitoúlati  se, 
herkommen.  Slov.  —  odknd  kam.  Odkial', 
X  kterej  světa  strany  ste  sa  k  nám  zase 
d-li?  gd. 

Dotasiti,  ganz  einstecken.  —  co  kam: 
meé  do  poivy  ai  po  jilec.  Té. 

Dotatf,  dotiti,  ganz  hineinschlagen.  — 
éim  Jak:  sekyrou  ai  do  kosti.  Té.  Vz 
Dotíti. 

Dotáti,  vöUiff  anfthauen.  —  kde:  v  ro- 
klinách snih  nedutaje  hned.  Té. 

Dof ati,  n.  — '  dotiti.  Slov.  Bern. 

Dotatý,  völlig  gehauen. 

DotaTad.  Hr.  rak.  P.  157.,  886. 

Dotaviftté,  é,  n.,  v  hntn.,  der  Gkirherd. 
dm. 

Dotai  éiniti.  Dch.  Vzíti  koho  na  d.  (eza- 
men).  Us. 

Dotázáni.  Za  d.  se  na  mé  zdraví  vám 
dekigiTzer.  L.  lU.  44. 

Dotásati,  Yz  Dotazovati. 

874* 
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Dotáika  —  Dotknouti. 


Botázka.  Marná  bud«  tvoje  d.  Wtr.  v  Ottv. 
Když  ty  všecky  d-ky  naň  učinili.  Bl.  Živ. 
Aug.  24^  Na  prvni  d-ku,  bylaliby  dcera  má 
zamluvena  neb  ne,  snadná  odpovoď  »e  dáti 
může.  Žer.  D.  pH  mučeni.  Vz  Cor.  jur.  IV. 
3.  S.  XXV.  Majice  té  vfti  při  akta  před 
rukama,  žalobu,  odpor,  svědky,  dotáaky, 
zprávy  .  .  .  Jdn.  167. 

Dotazováni  se,  dat  Nachfragen.  Us.  Lpř 

Dotazovati  se  čelio.  MčSce  té  dotiežeš. 
Alx.  V.  985.—  na  kom.  NaJavomičkovi-lí 
8Ö  přece  d.  máji.  NA.  Té.  93.  Dotazuje  se 
na  něm  toho,  z  jeho-li  vůle  se  to  dalo.  Kál. 
214. 

Dotazovna.  J.  tr. 

Dotažek,  žku,  m.  ^=^  thytek  piva  v  sudé. 
Je  tam  jen  d.  Us.  u  Kr.  Urad.  Kšt 

Dotažený;  -en,  a,  o.  D.  slad.  RP.  V. 
268. 

Dotažitý,  bezfiglich.  D.  (dotčená)  řeč  se 
mne  netýká.  Ostrav.  Tč. 

Dotazníce,  e,  f.  *»  linie,  k  níž  písmena 
psaná  se  dotahuji.  D.  vrchni,  spodní.  Tétnop. 
Ö.  vyd.  6. 

Dotažný,  erschwerend.  Slov,  Ssk. 

Dotčeni,  die  Berührung,  Betastung.  Mék- 
kosC,  jeitoj'  lahodná  k  d.  ^8t.  Kn.  S.  165. 
D-nim  koho  uzaraviti.  Št.  H.  164.  a.  Du6e 
ve  váem  télu  d-ním  éye;  Čiti  rozličná  věc 
d-nim  těla.  St.  Kn.  á.  —  D^  dle  Berührung, 
Anregung,  der  Reiz.  Oko  malého  dotknuti 
(dotčeni) neřkuúrazu  nestrpí  snadno;  LibusC 
d.  toho  drží  v  paměti  nějaký  jako  obraz. 
Št.   Kn.  S.  —  D.  «  hmat,    der  Tastsinn. 

V  Plzeň.  D6k. 

Dotji^ný,  berührt.  —  činí.  Duch  milosti 
boží  jsa  dotčen.  Št  Kn.  d.  52.  —  D.,  er- 
wähnt. Jg.  Sbr.  sp.  184.  166.  Psanie  vaěemii 
o  svrchu  ď-nej  při  jsme  porozuměli ;  Že  dluh 
v  tejto  při  d-nv  zaplatil;  Vyznali,  že  jsů 
d-mu  Jiříkovi  slíbili  za  Jana;  Kteréžto  zlaté 
d-ná  Marude  půjčila;  Proti  tomu  d-oý  Mi- 
kulád  odpovídaje  praví.  NB.  Tč.  6.,  27., 
29.,  46.,  143.  Čteni  pravd  od  tebe  dných. 
1491.  Častodotčené  židy.  List  hrad.  1497. 
Přečteni  d-ných  zřízeni.  Zř.  F.  I.  A.  lil. 
O  času  d-ho  narovnáni;  Po  vyjití  d-ných 
let.  Nar.  o  b.  h  k 

Dotčiti,  vz  Dotknouti. 

Dotčivýy  reizbar,  antastbar.  TaktéžC  jsú 
lidé  néktcří,  aČ  nedotčivi  (zu  reizbar,  un- 
antastbar), ale  velmi  dobře  vidí  věci  du- 
chovni. St.  Kn.  S. 

Dotéei.  Za  Dal  polož:  18. 

Dotečkovati,  ganz  auspunktiren.  —  eo: 
linii.  Us.  Tč. 

Dotečnice,  e,  f.  =»  cotangens.  Jd.  Geom. 
III.  11.,  Let.  Mt.  S.  V.  1.  18. 

Doteéný.  D.  elektřina,  die  KonUktelek- 
tricitát.  Vz  S.  N. 

Dotedy  »  dotud,  do  té  doby^  bit  dahin. 
Slov.  Vz  násl. 

Dotehda  »  dotedy,    U  Uher.  Hrad.  Tč. 

Dotehdejéi,  bit  damals  giltig.  Na  mitto 
d-di  daně  pozemkové  nařídil  Petr  daň  po- 
duinon.  Hdk.  v  Osv. 

DoteJ  =  do  té  doby.  Ostrav.  Té. 

Dotelc.  Kompnrator  na  d.,  goniometr  na 
d.;  Tělesa  v  d.  bvvü  uvedena;   Více  bodů 

V  dku  se  nachází  Oo0t);  V  d.  s  něčím  při- 


jíti: Býti  s  něčím  v  d-kii.  ZČ.  L  20.,  35., 
247.,  liL  40.  Elektřina  dkem  buzená.  Rm. 
70.  D.  hrobů  znečiětoval.  8ě.  L.  119.  Cf. 
Kozjizvětí. 

Dotékati,  vz  Dotéci. 

Dotekový,  Bertthrungs-.  D.  plocha,  páka, 
deska,  bod,  rovina.  ZC.  1.  3.,  20.,  23.,  29., 
99.,  420. 

Dotel  »  dotud.  Val.  Tč.,  Brt.  L.  N.  I. 
224. 

botela  »  dotel.  D.  ti  věřím.  Val.  Tč. 

Dotepliti,  il,  en,  ení,  dotephvati,  vol- 
lends erwfirmen.  *-  eo  Jak:  jizbu  ai  na 
13».  Tč.     ■ 

DoteraJM  »  dosavadní.  D.  život.  Slov. 
Phld.  I.  2.  82.,  HVaj.  BD.  li.  17L 

Dotéravě,  zudringlich.  D.  prositi.  Us. 

Dotéravee,  vee,  m.  «  dotira. 

Dotéravý  »«  dotěrný.  Ssk. 

Dotérndtif,  vz  TěruSiti.  —  eo  kam  na 
éem:  na  voze.  Slov.  Vetín  120. 

DotesaHti,  il,  eni  =»  tesaHtvi  ukonHH. 
Tč. 

Doteskniti  se  éeho :  úlevy.    Dk.,  Hlk. 

Dotéžný,  dotiiný,  wuchtig  durch  Uíber- 
ladung.  Dch. 

Dotéžovati  kam,  gravitiren.  Dch. 

Dothienentrle,  e,  f.,  řec.  *-«  tyf  střevní. 
Slov.  zdrav.  64. 

Dotial*  »  dotud,  dotad.  Slov.  Hdi.  Slb. 
58. 

Dotialto,  bis  hieher.  Ssk. 

Dotihnonti,  vz  Dotáhnouti. 

Dotikati,  vz  Dotéci. 

Dotinky,  pl.,  m.  «  poslední  ehrattl  k  do- 
tínání  na  rubiStich.  Mor.  Tč. 

Dotisieiti,  il,  en,  eni,  bis  1000  ergfinzen. 
Šm. 

Dotiakatl,  vz  Dotisknouti. 

Dotlsklavý  -»  dotěrný.  Ostrav.  Té. 

Dotii^knonti.  —  abs.  Bida  dotitkala. 
Laá.  Brt.  D.  207.  —  éim.  Doveda  (pravdy) 
právem,  tuž  teprv  má,  mdž-li  mocí  dotltk- 
núti.  Št.  Kn.  ft.  167.  Vz  DotítnúC,  Dotífititi. 

Dotiskovati,  vz  Dotisknouti. 

Dotisnúí  »  dotisknouti.  Ostrav.  Tč. 

Doti6titi  -^  dotisknouti.  Mor.  Té. 

Dotiti.  -—  co.  Jak  já  se  mám  zelenal,  dy 
mě  už  dotinaji.  Ss.  P.  264.  —  komu  kam : 
do  živého  «»  notně  mu  vypráskati.  Té. 

Dotižnost,  i,  f..  das  Schwergewicht.  Dch. 

Dotižný,  wucntig  durch  üiberladung. 
Dob. 

Dotká,  y,  f.  »  důtka.  Slov.  Bern. 

Dotkaieovati,  das  Weberhaadwerk  auf- 
geben. Té. 

1.  Dotkati  se,  sich  voll  stopfen,  sich 
satt  anessen.  Ostrav.  Tč. 

Dotklivee,  voe,  m.,  der  SpOiter,  Höbner. 
Bern. 

Dotklivosf  »  dmiivost. 

Dotklivý  <^  citlivý.  Las.  Brt.  D.  207.  — 
D.  »-  dútklivý*  Mluvil  ke.  mně  slovy  do- 
tklivými  mej  dobrej  povésti,  shrenriihríg. 
Zkl.  exe. 

Dotknouti,  dotčítu  —  abs.  Jako  liž 
dotčeno,  jinú  minci  mu  placeno  bylo.  NB. 
Tč.  29.  —  ťO  »  poehopiU,  fassen^  begreifen. 
Srdce  dotkne  někdy  stránku  té  poehotaosti, 
fasst  einen  Moment  dieser  Seligkeit.  Št.  Kn. 


Dotkooutí  —  Dotrampotíti. 
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š.  Va  D.  M  čeho.  —  čeho.  V  tej  při  pidete 
dotýkajíce  liatu  a  tohu  listu  aám  nepoalali 
jste.  NB.  Té.  69.  Dotýkajíce  i  nékterých 
svých  svobod;  Až  krev  krve  dotýée;  Až 
se  krev  krve  dotýká,  ßart.  220.  8.,  342. 17. 
a  24.  To  ho  nedotýée ;  Poňovadž  to  věc  do- 
tyce paoa  Smila;  Aby  póhon6v,  což  Prodka 
dotýée,  ponechal;  A  strany,  kohož  dotýée, 
mají  ten  výpis  zjednati;  Byliliby  kteří  li- 
stové, iežto  by  Jánka  dotýkali,  má  je  pH- 
néstí ;  Věc  manstva  biskupova  dotýěe.  Půh. 
L  187.,  a  461.,  548.,  562.,  ÖÖ3.,  574.  Sytý 
vody  doteěe.  Mudr.  190.  Buká  boží  dotkla 
mne.  Z.  Klem.  144.  b.  Ne  vieeh  jeatě  mých 
příhod  jsem  dotýkal.  Kom.  L.  Ta  kraiiDa 
dottí  té  púSté.  Ote.  299.  Na  půiti,  jefito 
dotéí  Saracenuov,  contigua  est.  Ib.  286. 
Trého  tu  dotýée  sv.  Pavel.  St.  É.  190.  b. 
Což  úřada  dotýěe.  O.  x  D.  53.  Prve  přišel 
k  nebi,  než-  země  dotekl.  Pass.  mus.  279  — 
se.  Kjraby  ly  se  dotýkají,  üs.  Pdl.  Dotkni 
se,  jak  mttžeS,  hned  raéek  nebudeš.  Sš.  P. 
^^*.  T~  S®  *®^®-    "^^^^  ^^7  dotýkaly  se  rtu 

59A^*V^^Í*-.  ^íí^*  ^®  j*'"«  do*ö»^>-  Osv.  I. 
270.  Píseň  dotkla  se  mého  srdce.  Vrch   Co 

by  se  mého  dílu  dotýkalo,  já  bych  řekla. 
*!.■•,  if'.J*^^*J  "  *•»  ^^^^)  ^^^o  rázy  po- 
a^^ž>  ^^Jř^oí  *•  ^y  "^^J'«^  "^'«k  dotkol. 

5!i  ^ňU  U^^Sa""  ^K^  ^^'Í*^*'  *ío  PWklad 
oěí.  Grlé.  11.  94.    Což  se  osoby  panské  do- 

lýfe  Václ.  UL  Kdyby  ty  věci  sebe  se  ne- 
dotýkaly. Zř.  P.  1.  Ď,  II.  Což  se  osazeni 
soudu  zemského  dotýče.  Ib.  A.  X.  2.  Právo 
obzvláitDi,  kteréž  se  toliko  některých  osob 
vUiataě  dotýče.  Kol.  1.  Kdyby  srdce  tok 
ódo  bylo,  že  by  dotknuti  toho  se  mohlo, 
weon  es  dasselbe  fiissen  kikmte.  8t.  Kn.  s! 
A  C02  se  Pavla  dotklo.  NB.  Tě.  166  Po- 
něvadž se  to  věc  ěerného  dotýkala.  Ib.  85. 

2er.  1591.  PonvajU  se  brané  věci  dotýká, 
nemá  J^m«  odnovidati.  Pflh.  IL  834.  (250.)! 
SS?  *^y  ^*^^^  bezbožných  se  dotýkali.  Prot. 
229  Aby  nedotýkal  více  nás.  Dh.  103. 
Ek)tknu-h  se  ji,  bez  ní  (po  ní)  bude.  ÖR. 
^!.  Ä/®  dotýká.  V.  Královstvie  Mud- 
ské)  dotýěe  se  arabské  zemi.  Mand.  28.  b. 
Neb  ktož  milosť  má,  cožkoli  se  ji  dotkne, 

i^  Ä  J|ř^  *^HÍ^'.  ^^'  ^°-  «•  34.  ~  se 
(éeho)   ěim.     Dotkl    se  ruky  políbením. 

K  ^    ff^Q^^^*^!  '^  ^"^  ^'^o  i  jiných 

S^^'  l^i  i'^'^^^tP^  ^'*)>  vespoíok  se 
dotýkají.  Kk.  Br  6  Játro  juž  svým  Elatým 
poUbkem  se  dotýká  ěel  vrchů.  Vrch.  Poně- 
vadž  taková  řečí  v  hněvu  svém  směla  mlá- 
íf£<^%J«*^  V^»  ^^otýkati,   má  se  pokofíti. 

^  r'JKf^6  T^1?*^X-  ^«^*  «doktore  osoby 
dotekl.  Zř.  F  I.  u.  iXVIL  Slovy  haneb- 
nými  se  dotýká^  16.  at^,  Svů  svitil  ruku 
ra^il  jest  dotknuti  malomocného.  Hns  III. 
4d.  Zradou  koho  d.  Bart.  Ještě  jednu  raná 
dotknu  faraóna.  BO.  Boži  dotéen  ranou, 
BO.  D.  se  někoho  spisem.  J.  tr.  -  o  éem. 

A^i.?*^^x^  ."*^">  ^'  ßl-  Vad.  kaz.  27. 
A  rtixr^^^  národech  proto  jsem  tuto 

I\r  X  \i  ^  ^^^  ^^0*^0  P»oí  trátoe  se 
opáéi,  že  dotýkáno  o  pravém  náboženství, 
coby  bylo  a  .  .  .  1512.  Mus.  1888.  365.  - 
kolio  na  éem.  D-kali  vysoce  na  oti  všech 
panilv;   Vysoce    ho    na   poctivosti   dotekl 


(urazil).  Bart.  207.  84.  Komužby  se  zdálo, 
že  by  od  koho  na  cti  jakžkoli  dotčen  neb 
zhaaěn  byl.  Zř.  mor.  1604.  Dotekl  by  ho 
na  poctivoBti,  Václ.  XII.,  na  pověsti.  VI. 
zř.  482.  Že  na  svých  pootivosteoh  dotěeni 
byli.  1582.  Mas.  1880.  498.  —  kd«.  V  niž 
(ploSe)  se  obě  desky  dotýkají.  ZC.  I.  247. 
Velmi  mne  smrt  jeho  dotkla  v  srdci.  Lpř. 
Jakož  se  toho  doleíi  bude  d.  Bart.  Dotýká! 
mne  ve  svém  psáni,  že  jsem  élověk  prostý. 
Bart.  241.  22.  Foit  pravého  pána,  kteréhož 
v  svém  psáni  dotýče,  neobeslal;  Jakož 
sorehu,  nahoře  dotčeno  jedt.  NB.  Tč.  5., 
89.,  93.  Hía  své  kazatelaici  hanlivě  ho  do- 
týkal. V.  Sv.  Petr  v  prvém  kosu  nejprve 
dotýká  jednoty  Boha.  Bas  L  11.  —  co, 
éeho,  se  čeho.  Něčeho  káravě  sis  d.  Osv, 
L  131.  Věc  to  se  mne  velice,  nemile,  citelně 
d-ká.  Posp.,  Vlč.  D.  něčeho  jen  povrchně, 
Mour.,  krátce.  V.,  Št.  Kn.  S.  50.  Ni^b  kdo 
se  čeho  milostí  dotkne,  jeho  bude.  Št.  Kn. 
i.  26.  Aby  vždy  v  způsobu  tokovej  žaloby 
tu  věc,  pro  kteráž  má  přisahati,  některak 
dotekl.  NB.  Tč.  266.  V  póhoně  s?ědkaov 
řádem  nedotekl.  PAh.  II.  451.  Ale  ktož  sě 
ženy  nezřiezeně  dotkne.  Has  III.  199.  -- 
proé.  Snad  mne  proň  v  tom  nic  nedotkná. 
Alx.  Jir.  I.  3.  vyd.  33.  —  (se)  čeho  o  Čem, 
oé.  Čeho  Beneš  dotekl  o  té  liteře.  Bl.  Gr. 
35.  Jestli  se  tej  věci  o  těch  6  zl.  a  tej 
ženy  o  to  nařčeni  dotýče,  tehdy  ....  NB. 
Tč.  61.  Cf.  Položený.  Jakož  dotýČeS  o  těch 
práviech  ciesaře  Karla  dobré  paměti.  Hol. 
z  Str.  —  že.  Co  do  usnesení  dotýkám,  že  .  . 

KOH. 

Dotknuti.  Št.  Kn.  g.  177.  Vz  Dotčeni. 
D.  Ü8t,  Kká..  retů.  Čoh.  Bs.  38.  D.  stupně 
prvního,  druhého,  v  geom.  Jrb.  217. 

Dotkýnati  se  =>  dotýkati  se.  Slov.  Za- 
spievám  í  prst  mdj  lyry  sa  dotkýná.  Lipa  I. 
349.  -^  *^      . 

Dotlak,  u,  m.,  der  Nachdruck.  Dcb.,  Tč. 

Dotlampati  se  kam,  bis  wohin  hintram- 
peln, hinwackeln.  Mor.  Tč. 

Dotlangovati  =»  dodupati?  Slov.  Oves 
dáká  nevole  zdlávila,  zhonekovala,  d-Ia. 
Db8.  SI.  pov.  Vn.  31. 

Dotlěený  =-  dótluiený.  Slov.  Ssk. 

Dotlelky,  pl.,  m  »  n^ytky  getleUho  dřeva. 
Ostrav   Tč. 

Dotikaf  »  dotloukati.  Slov.  Ssk. 

]>otloaei  se  čeho.  Ktož  tluče,  ten  se 
dotluče  puSčenie.  Pravn.  2582. 

Dotlnkadlo,  a,  n.  =  ieniivkaj  u  zlato- 
tepců,  dle  Dannschlagform.  Šm. 

Dotok  =»  přítok  do  mlýna.  Mor.  Tč. 

DotoroTati  koho  =  dostopovatiy  auf- 
spfiren«  Ostrav.  Tč. 

Dotoulati  se.  Červené  jabnčko  už  se 
dokúlalo  (dokoulelo),  mojo  potěSení  už  se 
dotálalo  ťpo  světě).  Brt.  P.  90.  —  kam: 
do  města,  hinstrolchen.  TČ.  A  jak  se  k  domku 
dotálal,  hned  na  okénko  zaklepal.  Só.  P. 
104. 

Dotoužiti  se  čeho  toké  »  koneéné  do- 
sici  touie,  ersdmen,  erreichen.  Kká.  K  si. 
j.  147 ,  Tč.,  Ehr. 

Dotrakati  »  ďotcí^no«^.  Kld.  I.  89. 

Dotrampotíti  *»  ira/Mpot  se  thaviti, 
umHtú  Ten  už  d-til.  Mor.  Tč. 
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Dotrápiti  —  Donane. 


Dotrápiti,  dotrapawUi  koho  éim.  Tč. 
—  00  s  Kým,  sich  abrookorn.  Té.  —  oo 
čoho  Jak.  V  bído  konco  tvého  se  dotra- 
povát  Ld.  . 

Dotratiti.  Za  St.  pfídej :  N.  92.  15. 

Dotrekati  kam  —  trekem  dcdiU.  Kráva 
do  ohléva  d-la.  Ostrav.  Té. 

DotrČka»  y,  f.t  das  Scharmfitael.    Sm., 

LOOB. 

Dotrollti  kam,  hintreffen.  Ostrav.  Té. 

Botřepati  oo  éeho.  Na  dévésta  kleje  a 
je  rid,  když  se  jich  dotřopo  (dotře).  U  Žam- 
berka.  Dbv.  —  so  kam.  Ai  sa  d-la  k  ae- 
lonému  hájku.  81.  spy.  168. 

Dotřopky,  pl.»  m.  »  posledky  mouky, 
které  se  z  necek,  s  pytle  vytřepoa.  Ostrav. 
Té. 

Dotréakati  —  dotHskaít,  Slov.  Bern. 

Dotrhati,  vz  Dotrhnoati. 

Doirhnonti.  —  co.  Už  třetí  Sáty  dotr- 
hnje.  Ü8.  Té.  —  8S.  P.  779. 

jOotrhoTati,  vx  Dotrhnoutí. 

Dotrilikati,  dotrUkoH,  dotrulikati,  aus- 
trillern,  auspfeifen.  Ostrav.  Té. 

Dotnmati  »  dodrieH,  Ostrav.  Té.  V  z 
Třímati. 

Dotřialiti,  11,  en,  ení,  u  koželabů,  das 
Leder  einst&ben.  Sm. 

Dotřiti  na  koho  (éim  kdy).  Chrt  na 
ugioe  dotírá.  Sp.  Na  nás  dotírají.  BN. 
Urminius  nedotřel  na  Římany,  zvlááté  y  tom 
jejich  idéSeni  a  stracha.  Y.  Odpůrcové  na 
sebe  ostřím  meée  dotírají.  Mas.  1880. 470.  — 
naé  Jak.  Jedni  podlé  krále  dotírali  na  to, 
aby,  jak  král  vyslovil,  tak  se  dalo.  Gr.  — 
00  éoho.  T  tomž  hnövö  sé  Yoza  dotra. 
Alx.  B.  If.  v.  163.  (HP.  85.). 

Dotrmáceti,  el,  en,  ení,  fänzlicb  ermü- 
den, aufreiben.  —  koho  &m:  příliSoou 
prací.  Ds.  Té. 

Dotnoaniti,  il,  én,  éní,  dotrwtaúovatif 
gänzlich  vergeuden.  —  co  éim:  pitím  své 
jméní.  Ostrav.  Té. 

Dotrollti  tto  kam,  trollend  ankommen. 
Ostrav.  Té. 

Dotropiti,  ausscherzen.  —  co.  Už  d-piL 
své  žerty,  už  nemá  naé  žíti.  Us.  Té.  Už 
svůj  dryák  d-Ii  (fertig  bringen).  Pk. 

Dotroubiti.  —  co:  kořalku  (sklenici)  - 
úplné  «ypitt.  (ILořaleéníci  dostávají  kořaiku 
T  láhviékách,  které  trubkám  se  podobají). 
U  Uher.  Hrad.  Té. 

Dotrousiti  co  komu :  chléb  slepicím.  Té. 

Dotronti  »»  dotrávitij  úplni  Mtráviti^ 
vollkommen  verdauen.  Ostrav.  Té. 

Dotrpéti  kdo.  Když  sů  v  éistci  dotr- 
pély,  což  sú  tu  trpéti  jmélv.  Sl  Kn.  S.  21. 

Dotrtoliti  se  kam  =  aotroliti,  Ostrav. 
Té. 

Dotrtoniti  »  dotrioUH.  Díté  až  k  nám 
d-lo.  U  Kunovic.  Té. 

Dotmboyati,  vz  Dotroubiti. 

Dotruehliti  Jak  dlonho  po  kom.  Celý 
rok  po  otci  d.  Té. 

Dotrralottl,  i,  f.,  die  Naehhaltigkeit  Dch. 

Dotnralý,  nachhaltig.  Dch. 

DotrTayý,  nachhaltig.  Dch. 

Dotryokati  kam,  bingallopiren.  Mor. 
Té. 


Dotriný.  Nebuď  d.  a  lehký  nemúdře  do 
vieho,  neb  velká  opovrženost  vyroste  ti 
z  tého.  Slov.  Glé.  I.  829. 

Dotaénéti,  él,  éni »  dotyii,  vollends  fett 
werden.  Uiipané  do  nového  roku  dotuéní. 
U  Uher.  Hrad.  Té. 

Dotud.  Donidž  -*  dotud,  dotud  —  do* 
ňadž.  át.  Kn.  S.  8.,  37.  Dotud  až  potud. 
Prov.  Km.  II.  8S0.  Budu  mu  moci  vieco 
dílo  staviti  d.  a  tak  dlouho,  donidž  by  . .  . 
Tov.  160. 

Dotndto.  Ta  lázna  seiia  až  d.,  tak  že 
bos  nákladu  nemalého  nemuož  zase  opra- 
vena býti.  List  hrad.  1480. 

Dotudni  «*  dosavadní.  Sm 

Dotáhnouti,  dotúhovatif  vollends  fest, 
hart  werden.  Té. 

Dptúl  —  dokul »  dotud  -*  dokud.  Do- 
tůl  sa  prát  ohýbá,  dokul  je  mladý.  Slov. 
Rr.  Sb. 

Dotulikati  »  dopiskati.  Notu  na  piééslce 
d.  Slov.  Té. 

Doťupati  »  doroúbiti.  Ostrav.  Té. 

Dotuftovat,  zustimmen.  Ba  ano,  d-val 
starosvat.  Slov.  DbS.  SI.  po  v.  II.  32.  —  N. 
Hsk.  IV.  112. 

Dotutati  •»  dopUi  (v  détské  řeči).  ~ 
eo:  mléko.  Té. 

Dotužiti  eo  éim;  uzel  stažením.  Us.  Té. 

DotToHti,  dotvořovati.  —  co.  Hera  do- 
tyořnje,  docelíme  básnické  krásno.  Dk.  Aesth, 
635. 

Dotvrzený;  -en,  a,  o.  Co  se  na  d-nou 
náhledu  toho  uvádi.  Enc. 

Dotrnovati,  vz  Dotvrditi. 

Doty  ^  dotud,  do  té  doby.  Val.  Brt.  L. 
N.  1.  224.,  Kld. 

Dotýcatt  »  dotýkoH.  Gb.  Hl.  110.,  Bž. 
40.,  Listy  filolog.  1878.  16.  Ale  Ob.  pravi, 
že  Jest  to  d^ybný  tvar  m.:  dotýkati. 

DotyékOYati  -^  tyčkami  opatřiti.  —  eo : 
plot.  Té. 

Dotyéné.  Přidej:  Brs.  2.  v.  105. 

Dotyénik,  u,  m.  =»  dotyéný  bod.  Sté. 
Dif.  187. 

Dotyéný,  Berflhrungs-.  D.  elektriénosf 
(dotykem  způsobená).  NA.  V.  d06.  —  D. 
spisy  atd.  %a  chybné  má  to  téŽ  Brt.  V  a 
Brt.  8.  8.  v.  179.,  Brs.  2.  v.  105. 

Dotyk,  u,  m.  =  dotýkáni.  D.  podkov. 
Phld.  V.  69.  S  nepřítelem,  der  Kontakt 
Čsk.  D.  v  télocTÍku,  die  Fühlung.  KP.  I. 
422.  —  D.,  a,  m.,  us.  jm.     Pal.  Kdh.  120. 

Dotýkaei  praktika.  Sbtk.  Rostl.  65., 
184.— 186.,  138. 

Dotykadlo,  a,  n..  der  Fahler.  Té.,  Šm. 

Dotýkáni,  n.  Jakákoli  jsou  v  tom  čase 
byla  od  kohokoli  i  mluvením  neb  psaním 
d.,  k  ujmo  a  ke  Škodé  jeho  a  dobré  pocti- 
vosti nejsů  a  býti  nemají.  1532.  Mus.  1880. 
497.  D.  magnetické,  magnetische  Striche, 
ť.  Janií.  V  z  Dotknutí  v  8.  N. 

Dotýkavý.  D.  buňky.  Kk.  2.  v.  6. 

Dotynouti »  dotonoMti.  —  kam;  až  na 
dno.  Ostrav.  Té. 

Dotytl  »  Mné  gtýtij  roUeuds  iett  wer- 
den. Vz  Dotuénéti.  Té. 

Douane  (douán),  u,  m.,  fr.  ==  mýto,  do. 
S.  N. 


ĎoQbalik  --  Doudlebský. 
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Ďootellk  Job.,  lékař,  1775.--1861.  Vz 
8.  N. 

AooteTý,  gem  grflbelnd,  spintísirend. 
Doh. 

Doubeeký,  ého,  m.  Blk.  Kfsk.  1045. 

Doubek,  bkn,  m.  a.  nuHý  dub,  Va  Dab, 
Donbee.  —  D.,  bka,  m.,  nöm.  Danbek,  yea 
o  Úval.  -  D.,  ofl.  jm.  Tk.  IV.  128. 

Boobi.  Naaekei  d.  seleného,  ptikre}  mé 
noTíniié  télo.  SS.  P.  IIS.  Na  obloze  denoice 
▼  tiché  d.  svití.  Jir.  Anth.  III.  208.  ^  D., 
Danby,  samota  u  Sedléao,  ves  a  Tarnova; 
Klein-Aicha,  ves  d  Čes.  Daba.  PL.,  Blk. 
Kfsk.  1299.,  Sdl.  Hr.  II.  276.,  UI.  802. 

Doabice»  dle  Badéjovice,  Daaby,  ves' 
a  Roodné;  D.  Starej  Alt-Danbitz,  ves  a 
Gbřibské;  D.  Zadní,  Hinter-DanbiU,  ves 
tamtéž;  Ď.  Navéy  Nen-Daubitz,  ves  tamtéž. 
PL.  Gf.  Tf.  Odp.  287.,  Blk.  Kísk.  1299. 

Doubiette  (dablet),  u,  m. »  vie,  jei  dvoj' 
nášobni  a«  naeháši,  S.  N.  —  D.  «  dvoa- 
stopová  oktáva  ve  varhanech.  Mit. 

Ďonblovice  »  Doudlebíce. 

DoubloYiČkf,  pl.,  f»,  Dublovíéky,  ves 
o  Sedlčan.  GL  Blk.  Kísk.  493. 

Donbnik,  vz  Dubnik. 

Doubrava,  cf.  «f^ v?,  dombr^b  arbor.  Mkl. 
Etvm.  48.  —  D.,  les  u  Uher.  Broda.  D.  ol. 
Vft.  36.,  vrch  u  Klatov,  Čechy  I.  77.,  pole 
u  Dlohonic.  Pk.  —  D.,  Daubrau,  ves  n  Stra- 
koDÍc ;  Donbraw,  ves  u  Mnichova  HradiSté ; 
Danbrava,  ves  n  Hořic,  u  Nimburka;  my- 
slivna  n  Plas  a  Q  Klatov,  hájovna  n  Kla- 
tov, mlýn  u  Telče ;  2>.  Stará,  Alt-Daubrava, 
»am.  u  Heřman.  Městce;  D.  Veliká,  Gross - 
Donbrawa,  ves  n  Vltavotýna;  D.  Nová, 
Kea-Doabrawa,  samota  a  Heřman.  Méstce; 
Dobraken,  ves  Q  TooSkova;  Dobrawa,  osada 
a  Třebíče.  PL.  Gf.  Blk.  Kísk.  1299.,  Sdl. 
Hr.  IV.  369.,  Tk.  V.  237.  —  D.,  y,  m.,  os. 
jm.  Tf.  Odp.  179.,  193.,  Blk.  Kfsk.  1095. 

DonbraTák,  a,  m.  =  mui  tdrži^iei  se 
v  doubraváeh  (strafiidlo).  Hdk.  v  Osv. 

DonbraTaiiy,  dle  Dolany,  Donbrawan, 
Icfl  n  Roždatovic.  PL.,  Blk.  Kfsk.  455.,  Sdl. 
Hr.  I.  110. 

DoubraTce,  Donbrawce,  sam.  n  Vodfian. 
PL. 

Donbravéany,  dle  Dolany,  Daubrawčan, 
ves  n  Konřimě.   PL.   Také:  Donbravičauy. 

DoubravMee,  dle  Badějovice,  Donbraw- 
čitz,  ves  a  Čes.  Broda.  Tk.  II.  421. 

DonbraTéDka,  y,  f-  =>  malá  doubrava. 
D-ko  zelenáy  cos  ty  tak  oSamÖla?  PříSIi  na 
mne  mrazové,  velicí  nečasové.    SS.  P.  784; 

Doubravice,  dle  Badějovice,  místy  sg. 
(D.,  e,  £),  Doubrawitz,  městečko  a  Blanska ; 
vsi  a  Mohelnice,  D.  ol.  III.  204.,  408.,  a  Ba- 
d^ovic,  o  Sedlčan,  a  Mžena,  a  Jaroměře, 
n  Nov.  Města  n.  Met,  a  Tarnova,  a  Vys. 
Mýta,  a  Pardubic,  u  Strakonic,  a  Votic, 
n  Jesenic,  a  Beneěova  v  Buděj.,  a  Lomnice 
v  Jičínsku,  a  Králové  Dvora,  a  Manetína; 
dvůr  a  Teplice  a  u  Eisenberka:  Taaberwitz, 
ves  a  Litoměřic.  PL.,  D.  ol.  VI.  136.,  Sil. 
Hr.  L  253.,  II.  276.,  IIL  302.,  IV.  369.,  I. 
361.,  V.  131.,  S.  N.,  Žer.  Záp.  II.  182.,  Blk. 
Kfsk.  1299.  Z  D-ce,  vz  Smil  Osovský. 

Doobraviéka,  y,  f.  =^  fnalá  doiUfrava.  — 
D.,  y,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  III.  204.  —  D., 


Donbravička,  sam.  u  Mirovic;  Klein*Dau- 
brawitz,  ves  u  Ml.  Boleslave. 

DoubraTičky,  pL  f.,  ves  a  Březůvky 
na  Mor.  D.  ol.  VH.  74.,  590. 

DoubraTin,  a,  m.,  míst.  jm.  Vz  Blk. 
Kfsk.  1299. 

DoobraTitý  »  doubratmatý, 

DoabraTka,  y,  f.  »  malá  doubraioa,  — 
D.,  os.  )m.  ženské.  Vz  S.  N.  —  D.,  Héka 
v  Česhomor.  vysočině.  Krč.  —  D.,  Klein- 
Daobrawa,  ves  a  Vitavotýna;  Daabrawka, 
hospoda  a  Hořovic;  Dobraken,  ves  a  Ho- 
stonně  v  Plzeňsku.  PL.  Cf.  Blk.  Kfsk.  1299. 

Doubravni  »  v  doubravé  rostoucí.  Rst. 
406. 

Doubravnik  «»  medwnik,  dohronika, 
melittis  mejissophyllum,  das  Immenblatt, 
dle  Slb.  také  hetwiha.  FB.  62.,  ČI.  Kv. 
257.,  Slb.  332.  —  Fown.  Meduňka,  rcjovnik 
není  dle  Slb.  382.  »  donbravník,  nýbrž: 
melissa,  die  Melisse.  —  D.,  Doubrawnik, 
městečko  u  TiSňoya.  PL.  Vz  S.  N.  —  Cf. 
Doubrava,  Mkl.  Etym.  48. 

DoubraTDikový,  Gartenmelisseu-.    Sm. 

Doubravský.  D.  Hora  u  Teplic,  Eichen- 
wald-. Vz  Blk.  Kfsk.  1299.,  S.  N.  Z  D-ské 
Hory,  vz  Z  Vřesovic  Volf.  —  D.,  os.  jm. 
Sbn.  716.  —  D.,  1783.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  v. 
545.,  Jir.  Rak.  I.  156.  —  D.  Jan,  Vz  Jg. 
H.  1.  2.  v.  545.,  Jir.  Rak.  I.  167.  —  D. 
Baeék,  Jir.  Rak.  I.  158.,  S.  N.  —  B,  Pawh 
Vz  Blk.  Kfsk.  1108. 

DoubrotoT,  a,  m.  -•  Dobroutov. 

Doubrovany,  vz  Doubravany. 

Doubgká  Majnieey  sam.  u  Bavorova.  PL. 

Doubský,  ého,  m.,  Daubskej,  mlýn  u 
Strymilova. 

Dooby,  dle  Dolany,  ves  u  Roudné.  Blk. 
Kísk.  1300. 

Doueina,  y,  m.  »  kdo  ustaviáni  chodí 
a  nic  nedHá.  Mor.  Bkř. 

Doúéal  »  doučovoH,  Na  Zlinsku.  Brt. 
Slov.  Ssk. 

Soněba,  y,  f.,  das  Auslernen.  Ssk.,  Sm. 
oaée,  ete,  n.  =  dévče,  V  sevorových. 
Čech.  Rgl. 

Donéeuá,  é,  f.  «  doučba.  Ssk.,  Sm. 

Douěeneo,  nce,  m..  der  Aasgeiern te.  D. 
není  nikdo,  nebo  nikdo  se  v  ničem  nedončí 
ani  v  darebáctví.  Mor.  Tč. 

Doučeni,  n.  »»  douČba,  Ssk. 

Doučený;  -áen,  a,  o,  der  Aasgelemte. 
To  {e  d.  darebák,  der  Erzlump.    Mor.   Tč. 

Dou61teloYati  »  přestati  učitelem  býti; 
umHti.  Us. 

Doúčtovati,  zu  Ende  verrechnen.  —  co : 
vydání.  Us.  Tč. 

Douda,  y,  m.  «*  dada, 

Doudlebee,  dle  Badějovice,  Doudlewetz, 
ves  u  Plzně.  PL..  Tk.  I.  87.,  446. 

Doudlebice,  dle  Badějovice,  Dublowitz, 
ves  tt  Sedlčan.  PL. 

Dondlebiéky,  pl.,  f.,  Dublovičky,  ves 
u  Sedlčan.  PL.,  Blk.  Kftk.  493. 

Doudlebský  »  z  Doudleb  pochaspfici. 
D.  děkan,  kraj.  Tk.  I.  366 ,  336.  —  D.,  ého, 
m.,  os.  jm.  1612.  Mus.  1884.  505.,  Žer.  Záp. 
L  149.,  174.,  Jg.  H.  1.  2.  v.  548.,  Jir.  Ruk. 
L  159.,  Blk.  Kfsk.  1300.,  Sdl.  Hr.  IIL  302., 
IV.  369. 
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Doudleby  —  Doopovec. 


Doadleby,  di«  DoluDy,  Dandleb,  ves 
u  Rychnova  (u  Vamberka);  Teindlee,  yob 
u  Bttdöjovic.  Pal.  Rdh.  I.  144.,  Blk.  Kfak. 
657.,  Sdl.  Hr.  I.  176.,  II.  276.,  UI.  302.,  IV. 
92.,  Tk.  Ž.  220.«  S.  N.  Gitujioe  doudlebské 
Dářeči  miniiue  Doudleby  n  Budějovic. 

DoudoT»  a,  m.,  Daudow,  mlýo  u  ČáslaTO. 

Doufáni.  St  Kn.  i.  188.  Proto  jaem 
f»řiáel  maje  d.  v  tobé.  Anth.  1.  166.  Jmö- 
jieěe  d.  ▼  Hospodina.  BO. 

Doufanlivé,  vertrauungsvolL  D.  čekati. 
Kom. 

Doufánlivosl,  i,  f.,  vz  DoufalosC.  Kom. 
Vi  Smélý,  Spoléhati. 

Doufatel,  e,  m.,  der  Hoffer.   Dch. 

Douikti  m.  do-ttfatt  z  do-u-pv-atí,  stral. 
u-pfbv-Hti,  spodobou:  do-u-pf-ati  a  vysu- 
tim  p:  do-uiati.  Gb.  Hl.  94.,  Bž.  29.,  37., 
Mkl.  Etym.  269.  Výsuam  kořene  pv  uka- 
zuje se  ve  sloYé  odvozeném  pevný.  Gb.  HI. 
94.  Gf.  Úfati.  —  več,  v  koho  (kdy).  Oéi 
všech  doufají  v  tebe.  Mi.  10.  V  bidách 
v  Boba  d.  uc  se.  Kom.  —  v  6eni,  v  kom. 

V  úzkosti  nezúfej,  ale  v  Bobu  doufej.  Mor. 
Té.  Synové  israeláti  nedoufají  v  kopích  ani 
v  střelách.  Br.  Protož  doufajíce  v  Bohu 
buďteŽ  hotovi.  Žžk.  4.  D.  v  božské  do- 
brotě; Bflh,  v  němž  doufávali  naSi  otcové; 

V  svém  Bohu  já  doufám.  Kom.  —  ěemu, 
komu.  Doufim  Bohu  a  právu,  i«  mi  po- 
moženo bude.  NB.  Tě.  66.  (139.,  172.).  Ne- 
doufal sobě,  aby  sám  óeské  moci  odolati 
mohl.  V.  Doufej  jeho  sv.  milosti;  Aby  ni- 
žádný z  nás  nedouul  své  síle,  své  můdroeti. 
Hus  I.  487.,  in.  133.  Střiecí  se  těch,  jimž 
nemož  d.,  by  rádi  po  pravdě  stáli.  St  Kn. 
S.  166.  —  do  Čeho.  Neufaj  i  jeden  do  roda 
velikého  ani  do  smysla  hlubokého;  Do 
bratra  nfaje;  Ufaju  do  pomoci  sv.  Václava. 
Dal.  40.  13.,  62.,  34.,  109.  21.  (str.  70.,  106., 
179.).  Ztrátě  obec  neufaj  do  hrada.  Dal.  4. 
9.  (str.  10.).  Nedoufá  do  boží  pomoci,  do- 
broty. St  Kn.  á.  30.  —  komu  čeho.  Po- 
něvadž doufá  mu  duSi,  z  nichž  poěet  má 
dáti  nejvyiiímu  pastýři,  proč  mu  nedoufá 
bobkóv  ovčích?  Hus  1.  446.  -^  naé.  Kd» 
na  Boha  nedoufá,  ten  si  brzo  zoufá.  Us. 
Tč.  —  Jak.  Doufej  směle,  dokud  duěe 
v  těle.  Prov.  Tě. 

Doufavý  »*  doufanlivý.  Vz  Doufaly.  Jen 
někdy  svflj  d.  vySle  hled.  Nrd. 

Douhar,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  1  /.  95. 

Doucha,  y,  m.  D.  Frant,  kněz  a  spiso- 
vatel v  Praze,  >%  1810. -»/u  8*-  Vz  Tf.  H. 
1.  3.  v.  166..  173.,  200.,  Jg.  fl.  1.  2.  v.  645., 
S.  N.,  Šb.  Děj.  ř.  236.,  Slavín  11.  59.  Obšír- 
nější jeho  životopis  také  v  Osv.  1884.  nebo 
1885.  Slovník  tento  obsahuje  mnoho  slov, 
jež  Dob.  buď  sám  utvořil  aneb  z  knih,  i  no- 
vin, z  cenníkův  a  z  nJuvy  lidu  sebral.  — 
D.  Kard,  řed.  čes.  gymn.  na  Smíehově, 
naroz.  1838.,  spisovatel.  Vz  Tf.  H.  1.  181. 
Přispíval  pilně  do  tohoto  slovníku.  Vs  Úvod. 

Douehati,  dauehnouti.  —  na  ěem  oprav 
v:  nai,  katn  a  na  atudeném  oprav  v:  na 
studené.  Po  třikrát  naň  duchl  a  žádného 
znamení  jsme  neviděli.  NB.  Tč.  72. 

Douehe.  Vz  Kram.  Slov.  94. 

Ďouka,  y,  f.  ^  dévka^  dévče.  Us.  v  severo- 
vých.  Čech.  Sá. 


Doule,  pl.,  f. »»  vytiaéaU  voitiny.  Jaou 
prý  proti  bolení  krku;  přikládají  se  spařené 
a  vlažné  na  krk.  Ü  Čejova  (u  Humpolce). 
Job.  Svátek.  -—  D.  »  doU,  U  Loun,  u  Ra- 
kovníka. —  D.,  odýn  u  Vimberka.  PL. 

Deuiu»doM.  U  Slaného.  Mý.  Va  Doule. 

Donmbravský,  ého,  n.,  os.  jm.  Žer.  Záp. 
II.  182. 

DoumHti,  vollends  sterben. 

Douné,  ě,  f.  »  duHna.  U  Kostelce  nad 
OH.  Ktk. 

Douniěan,  a,  m.  <=»  dolniéan,  doUiák^ 
kdo  bydli  na  dolním  konci  dt^diny.  Slov. 
SI.  ps.  df.  11.  138. 

Douhkati  =»  uAkaoé  domluviH,  näselnd 
aussprechen.  —  eo:  slovo,  řeč.  Mor.  TČ. 

Ďounovaf,  vz  Unovaf.  Slov.  Možno,  že 
vás  to  aj  donuje.  N.  Hlsk.  lil.  66. 

Doupa.  -*  D.  »  Modekf  nV,  der  Hintere. 
MM. 

Doupátko,  vz  Doupa. 

Doupé.  y  doupěti  se  uhnízditi.  Jir.  Anth. 
lU.  207.  D.  Uké  dutina  některé  útroby.  Vz 
Slov.  zdrav.  64.  —  D.,  Daupie,  ves  u  Telče. 

Doápeti,  ěl,  ění,  ausjammern. 

Doupkový  nUýny  Daubkauer  Mühle,  u 
Brtnice  v  Jihlav. 

Doupua,  y,  f.,  Neuhans,  osada  u  Křivo- 
klátu. PL. 

Boupnáček,  čku,  m.,  vz  Doupnák.  Lpř. 

Doupuák,  doupňák,  u,  m.  «  vyhnilý^ 
dutý  atromt  ein  hohler  Baum.  U  N.  Kdyné. 
R^l.  -^  D.,  H,  m.  =  diooký  holuby  že  v  dou- 
patech, v  doupnácich  žije,  columba  oenas; 
na  Mor.  gaurnik.  Vz  Frč.  352.,  Schd.  11. 
460.,  Koll.  la.  343.  D.  háii  si  svého  buku, 
v  némž  má  své  hnízdo,  když  se  chysti^* 
jej  stíti:  Mój  buk,  möj  buk!  Km.  1886.  378. 

Doupnatý,  něm.  rogel.  Dch.  Veliký  dub 
a  (ale)  d-tý,  malý  a  c»»  ale)  houževnatý. 
C.  M  268.,  Lpř. 

Doupuéti  »B  doupnatéti.  Srn. 

Doupnitá  Hora.  Sdl.  Hr.  II.  50. 

Doupný,  vz  Doupnatý.  Socha  jeho  (Mo- 
locnova)  měděná  byla  doupua.    Si.  Sk.  86. 

Boupominati.  —  se  Čeho.  Jindřich  do- 
upumínav  se  těch  peněz  mne  neodvadil ; 
Když  se  d-ná  těch  8  kop,  má  jemu  list  zase 
vrátiti.  Pfth.  í.  367.,  IL  223.,  315.  —  se 
Čeho  na  kom.  Nebude-li  se  moci  ua  jiných 
rukojmích  ostatku  penéz  d.,  tehda  množ  se 
na  ta  dva  navrátiti;  Má  se  d.  oatatka  pe- 
néz na  jiných  rukojmích.  Pah.  I.  307.,  313., 
381 ,  11.  142.,  443.,  445.,  449.,  455.  —  éim. 
Listem  bratra  mého  nedílného  doupomínal 
se  600  zl.;  P.  Kateřiua  tím  listem  d-la  se 
a  peníze  za  teu  list  vzala.  Půb.  1.  346.,  II. 
272  —  kdy,  jak  dlouho.  D-nal  se  jejího 
véna  po  její  smrti;  Toho  se  na  něm  ne- 
mohl d.  osm  let.  Půh.  11.  408 ,  L  126. 

Boupov,  mě.  u  Kadaně.  Tk.  IV.  301., 
Blk.  Kisk.  599.,  280.,  Sdl.  Hr.  I.  2l8.,  Tk. 
V.  185.,  Tk.  2.  220.,  S.  N. 

Boupovcová,  é,  f.,  os.  jm.  Vz  Blk.  Kfsk. 
1300. 

Boupovec,  vce,  m.,  os.  jm.  1580.  Tk. 
IV.  138.,  139.,  2er,  Záp.  IL  182.,  Tf.  Ddp. 
386.,  Blk.  Kfsk.  1300.,  Sdl.  Hr.  IV.  244., 
278.,  Tk.  V.  66.,  Tk.  Ž.  ^20, 


Ďonra  —  Dovážkový. 
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Ďonra.    Ono(  ju   to   krom   ďoury  jako 
plech  (o  véd  rostrfaanö).    U  Rychn.  Mak. 
,  Doářadovati  »»  přestati  úřadovatL    Us. 
Sd.,  Té. 

Doúrodíti,  aufhören  zu  Zinsen.  Sd. 

Douia,  dle  Bača,  00.  jm.  Btk.  Kfsk.  1121. 

Doii^k  =»  vypiti  jednim  deoKmn,  Vz 
Duch.  D.  vina  (as  pAL  žejdlíku),  ein  Pfiff. 
Dch.  PlnÝm  douškem  piti.  Geh.  Petrkl.  33. 
Plnými  doušky  napájeti,  in  vollen  Zttgen. 
Deh. 

Douftka.  D.  tymiaUf  t.  vulgaris;  d.  ma- 
teři, i.  serpyllum,  der  ťeldpolei.  Vz  Rtitp. 
1176.,  ČI.  Kv.  <ío3.,  FB.  61.,  Schd.  IL  290., 
Kk.  178.,  81b  335.  D.  letni,  francouzská, 
zimni  bruDŠvieká.  Rt.  D-u  cítiti;  d.  voní. 
Uš.  81.  67.  Mateři  douškou  o  sv.  Jhuö  před 
aluDce  východem  trhanou  podknřnji  stromy 
na  štédi^  den  před  východem  slunce,  aby 
jich  rada  aeopálila.  Mus.  —  D.  -»  česky 
titnee»  Škd. 

JDouškovati  =  blyitéti  se,  míhati  se  ve 
slunečních  paprscich.  Kgl. 

Dou^ni,  vz  Donšný. 

Doašnik,  u,  m ,  calamintha,  die  Gala- 
mintbe,  rostl.  Ď.  obecným  pamétnikf  psí  fna- 
teři  douška,  mateři  douška  vétŠi,  c.  acinos; 
d.  marulkový,  c.  nepeta:  lékařský,  c.  offi- 
cinalia ;  horui,  c.  alpina.  Vz  Slb.  330.,  Mllr. 
67. 

BouSný  (do-uŠDý).  D.  zpověď,  die  Obr- 
beichte.  MP.  4. 

Douti,  douvati,  Vz  Mz.  v  List.  filolog. 
Vil.  16d.  O  časováni  vz  Dmouti.  —  abs. 
Ten  duje  (pije  jako  duha  =»  hltavé).  Na 
j lbových.  Mor.  Vek.  Duje  jako  duha.  Ib. 
Šd.  —  co.  Duha  di\je  vodu  (pije).  Ib.  Šd. 
—  (t»e)  ua  koho.  Sv.  Pelagia  se  pože- 
hnavši na  ďábla  dula  (d]^ chata).  Pass.  875. 
Co  60  na  mne  duješ  (se  hnévás,  se  zlobíš)? 
Mor.  Brt.  Proč  sa  na  mňa  duješ?  já  na  ta 
hojákám,  ty  mnÖ  nedékujeŠ.  8š.  P.  529.  — 
se.  Kdo  vetší  a  téžái  řetéz  mél,  chudil  vů- 
kol, dul  se,  honosil  a  chlubil.  Kom.  L.  91. 
Dycky  se  bohatý  duje,  že  dobré  vinečko 
pije.  Sš.  P.  525.  Zvuk  se  duje.  Dob.  — 
kam.  Do  sebe  d.  =»  přílišné  píti.  Mor. 
Mtl.  D.  do  někoho  ^>  beraciti.  U  Olom. 
Sd.  —  odkud.  Teplý  vánek  z  jihu  duje. 
Udk.  —  kudy.  Doje  vietor,  duje  po  ječ- 
menom  klase,  každý  milý  pozoa  milenku 
po  hlase.  81.  ps.  182.  Duje  vichrík  po  du- 
bině, ach  už  moja  radost  hyne.  Kuil.  Zp. 
I.  68.  —  kde.  ^a  řece  se  dulv  ledy,  kd^ž 
nemohly  pod  mo3t  vjeti.  Us.  Té. 

Doutoáé,  e,  m.,  lesní  vrch  u  Hostina. 
Krč. 

Doutnaéka,  3',  t.  «■  trotmh,  trouchovina^ 
troud  stromu,  der  Baummoder.  SI.  len. 

Doutuák,  dle  Zündschnur,  der  Pťafif  bei 
Mmen.  flrk.,  Čsk. 

Doutuavé.  Dubové  a  topolové  dřevo 
bofí  d.  Tč. 

Doatnavý,  glimmend,  Glimm-.  Dch.  D. 
dřiví,  doutnavka,  das  Glimmholz.  SI.  les. 
D.  oheň  nehoří  plamenem,  jen  se  kouři; 
Z  mokrého  dřeva  bývá  d.  oheň.  Us.  Té. 

Doutnek»  teuku,  m  ,  iit^roř  t,  der  Aiithiault. 
gm. 


Doutnlce,  e,  f.  »  cigarůik^^  tobolka  na 
doutníky f  die  Gigarrentasche.  Sp. 

Doutuíkář,  e,  m.  »=  vyrábita  doutníků, 
der  Gigarrenarbeiter.  Us.  Pdl. 

Doutnikářstvi,  n.  ^  vyráběni  doutníku, 
die  Gígarrenerzeugung.  Us.  Pdl. 

Donvačka,  y,  f.,  u  koželuhů,  die  Schwell- 
ťarhe.  Šm. 

Douvati,  vz  Douti. 

Do-UTÍti,  viji,  il,  it,  ití,  vollends  flechten. 
—  co  komu.  Než  mu  láska  věnec  donvije. 
Čch.  Meh.  39. 

Do-uzeaý,  völlig  geräuchert  D.  maso. 
Us.  Té. 

Doužina,  y,  f.  •=  duiina  ku  př.  medu, 
langes  Stück  Honigseim.  Dch. 

Doužka,  y,  t\  — -  malá  duha,  kleine  Daube. 
Sp. 

Douikováni  (od  duha).  Nz.,  Bř.  N.  62 , 
70.— 71.,  Osv.  I.  640.,  NA.  V.  474. 

Doužkovati,  irisiren.  Kk. 

Dovábiti  »  přestaH  váhtíi.  Sp. 

Dovádéč,  e,  m.,  der  Schacherer.  Tc. 

Dovádilek,  Ika,  m.,  der  Schacherer,  Math- 
willige. Ssk. 

Dovádivč,  sch&ckernd,  mnthwiliig.  Hrts. 
D.  si  někde  poéínati. 

Dovádivec,  vce,  m.  =»  dovádii.  Rozpu- 
stilý d.  PÍ.  1.  69. 

Dovádivý.  D.  mládí,  vrabec,  Vroh.,  oko, 
Hik.  S.  1.  Id.,  rej,  Mkr.,  Šumění  vln,  Hrts., 
kompán,  étverák.  Koll.  ÍV.  249. 

Dovádka,  y,  f.  ^  dovádění,  Us.  Sá.,  Káf. 

Dovádzať  »  dováděti  Slov.  Ssk. 

DoTah,  u,  m.  «  dosah,  die  Wichtigkeit, 
Tragweite.  Že  pán  na  svatbě  v  Káně  slávu 
svou  zjevil,  to  povážného  dosahu  a  dovabu 
jest.  Sá.   Vykl. 

Do  váha,  y,  f.  =  dovah.  Aby  pak  výstraha 
jeho  tim  vétši  měla  dovahu.  Sš.  li.  221. 

Dováhati,  za  420.  přidej :  463. 

Doval,  u,  m.  ^  dovaleni,  das  Niederreis* 
sen,  die  Bezwingung.  Peklo  zdvihnu  na 
doval.  Slov.  Hdž.  Rkp.,  Phld.  IV.  166. 

Doválěeni,  n.,  die  Beendigung  des  Krie- 
ges. Lpř. 

Dováleni,  n,  die  Ausknetung.  —  D.  ^ 
doválóeni. 

Doval  o  váti,  vz  Dováli  ti. 

Do  vandrovati.  —  co.  Když  pátou  (míli) 
dli.  zase  k  sobě  promluvili.  SŠ.  P.'  138. 

D»váJ*eé,  e,  in..  der  Garkooh. 

Dováleti,  vz  Dt>vaHti. 

Dovarhanitl,  il,  Šq,  Oni,  dovarhaňotniti, 
MUitorgcln.  Té. 

DovaMti,  dovářeti,  el,  en,  eui. 

Dovárka,  y,  t.  ^  co  se  dovařuje.  D.  sliv. 
Oirrav.  Té. 

Dovářka,  y,  f,  das  Auskochen.  D.  prádla. 
Us. 

Dovádniti,  il,  ění,  Hiistuben.  Té. 

Dovázati,  zu  Ende  binden.  —  co:  snopy. 
Té. 

Dovazuá,  é,  f.  ^  slaonosf,  když  se  o  žních 
jede  8  posledním  voz^m  du  stodoly,  obzinky. 
Cť.  Dodělná.  Us.  L.  Sbk.,  Mý. 

Do  vazné,  étio,  n.  =:  dovtutná. 

Dovázat  -=  dovážeti   Slov. 

Dovážeci,  Eiuťutir-.  Lpr. 

Dovážkový,  Zuw.i-jtv.  SsU. 
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DoTižné,  ébf»,  n.  ^  davoMné\  2.  die  Za- 

Bo vážnost,  í,  f.,  die  Autorität.  Šm. 

Dovažovati,  vz  Dovážiti. 

Dovčasný,  zeitgemäss.  D.  řed,  jednáni. 
Ostrav.  Tč. 

Do  véastt,  bel  Zeiten.  Přijď  do  véasa. 
Ostrav.  Té. 

Dovčiaťka,  y,  f.  =»  prieprava  na  salaši, 
iLde  dojky  zatvárané  bývajú.  iďlov.  Dbš. 
(Gemer.). 

Do  včil  »=  do8tid.  Slov.  a  mor.  Nebadem 
tak  robif )  jak  som  d.  robil,  aby  Booa  samotný 
bez  dievčaCa  chodil.  Sb.  si.  ps.  II.  1.  44. 

DoTČnlka  =>  dováu.  Slov.  Tak  teda  ten, 
d.  čo  nás  adatne  porážal.  Hol.  14. 

Bovdákati,  ausgackern.  Slepice  d-la.  Us. 

Dovdééitl  se  zač,  dankbar  sich  zeigen. 
D.  se  za  pomoc.  Ostrav.  Té. 

Do  vděčný,  dankbar,  povdéÓný  z  čeho. 
Budu  toho  d.  Val.  Brt.  D.  207.  —  D.  = 
gvédavýf  neugierig.  Na  Vizovsku.  U  mor. 
Ostravy.  Wrch. 

Dovee  «»  vdovec,  Us.  Ssk. 

Do  věcný,  merítorisch.  Dch. 

Dověčný  »  uataviČnýy  véČný.  D.  potěcha, 
zátrata,  přebýváni.  Sé.  L.  210.,  IL  180.,  J. 
252.  Že  by  panna  Maria  byla  po  porodu 
Páně  pannou  dčnou  býti  přestávala.  SS. II. 
45.  D.  panenství.  MP.  4. 

Dověda,  y,  f.,  die  Erfahrung.  Rk. 

DovedaČ,  e,  m.  «=  námluvM.  Sluv.  Némc. 
Vil.  272.,  Lum. 

Dovedať  sa  »=  dovídati  se.  Slov.  Bern. 
^  Dovedatel,  e,  m.  ^  dovédač.  Slov.  Ssk., 

Sm 

Dovedeni  práva.  Vá.  11.,  462.   Vz  S.  N. 

Dovedený;  -en,  a,  o,  vollbracht.  Skutek 

skuteěně  d-ný  (dokonaný).    J.  tr.,  VS.  134. 

—  D.  =  dokásanýj  erwieson.  To  m'4  soudce 
za  d-né  míti.  CJB.  899.  Kdež  jest  právo 
dné.  VI.  zř.  376. 

Dověděti.  —  abs.  Co  pak  si  te  mesliš, 
že  te  seS  doví  (kdo  vi)  co  ?  Def  te  ses  jako 
)á  cbudobnéoh  rodiéo.  SŠ.  P.  266.  ~  se  eo. 
Já  se  viecko  dovím.  SS.  P.  325.  —  se  čeho. 
A  dovědúc  se  toho  i  žaloval  jest  na  tu  ženu. 
NB.  Té.  233.  Kdo  mluví,  co  ví,  svých  vad 
se  doví.  Č.  M.  73.  ~  na  kom.  Když  pak 
na  ném  nemohli  se  nic  d.  Krou.  hrad.  355. 

—  se  odknd.  Co  chceS  zvěděf  o  některém, 
z  domácích  se  doviS.  Us.  Té.  D.  se  čeho 
od  někoho  (náhodou  něco  doslechnouti ;  do- 
tvidéti  něco  ^  svým  bádáním  seznati.  Ostrav. 
Té.).  Až  já  sě  od  svého  pána  dovím,  kterak  . . . 
NB.  Té.  152.  —  se  o  Čem.  Zlý  pohan  se 
o  něm  dověděl.  Sš.  P.  1.  Ja  sa  o  vSetkom 
doviem.  Kyt.  1876.  19.  —  se  čeho  jak: 
po  trubách  (od  jiných,  nepřímo).  Us.  BjSk. 

Dovedlosf,  i,  f.,  die  Gewandtheit,  Schick- 
lichkeit. Dch. 

Dovedly  »  dokonaný.  Zmořený  Britwald 
po  d-dlej  prácí  uložil  sa  na  lehno  a  usnul. 
Slov.  Hol.  108. 

Dovedná  "==  dohromady^  v  jedno.  Slov. 
Némc.  IV.  433.,  Hdk.  C.  377.  Z  ulic  poná- 
hlajů  sa  kozáci  d.,  bez  poriadku.  Lípa  I. 
220. 

Dovedně,  geschickt.  V^  Dovedný.  Mns. 
1880.  272. 


Dovedno  »  doroeána.  Slov.  Němc  VII.  36. 

Dovednost,  i,  f.,  die  Geschicklichkeit. 
Jinak:  gpúsobilosť,  gruénosť,  »ehopnast  atd. 
Vz  Dovedný.  Mour.,  SI.  Is. 

Dovedný.  Mi.  Cř.  také  Brs.  2.  v.  105.  a 
Důvodný. 

Dovedóvat  sa  »  dovídati  $e.  Slov.  Ssk. 

Dovedy  »  námluvy.  Slov.  Na  d.  jiti. 
Němc.  VIL  216. 

Dovějati  «  doDÍoati.  Vz  Dovití. 

Dověřeiii,  n.,  das  Trauen,  Zutrauen.  V  tom 
ve  viem  podlé  mého  k  němu  se  d.  aby  mě 
neobmeSkával.  Fankn.  51. 

Dovéřiti.  —  abs.  Nedověřiec,  že  jest 
Buoh  velmi  milosrdný.  Št.  Kn.  Š.  30.  — 
komn  čeho,  auf  Jem.  vertrauen.  Václ. 
XX Vlil.  A  já  sem  Jemu  toho  jeStě  nedo- 
věru, iel  sem  s  ním  k  p.  Havlovi.  NB.  TČ. 
43.  Pakli  se  mi  toho  d.  nemůže.  Bl.  Živ. 
Aug.  14.  Lidé  dovéřie  svých  duši  ualéma 
dřevu.  BO.  —  krain  t  ěem.  J.  tr.  —  se 
komn  o  Čem.  Že  by  se  chtěli  netoliko 
o  statek  ale  i  o  éesC  i  o  hrdlo  své  jakožto 
pánu  svému  i  těm  pánAm  d.  Bart.   ^78.  38. 

Dověřivost,  i,  f.  ===  dovirlivost  Kk. 

DověHvý  =  dověrlivý.  Bk. 

Dověrlivě,  vertrauunf^svoll.    Glč.  I.  202. 

Dověrlivý.  PL  —  v  ěem.  Nechcej  býť 
každému  v  řeči  d.  Glč.  I.  190. 

Dověrně  =  dúvéhrné.  V  tebe  doufám  d. 
Kom. 

Dovemice,  e,  f.  «  dúvémice.  Bern. 

Dověrnik,  a,  m.  »  dúvérnik.  Ssk. 

Dověrnost  =»  dúpimost.  Kdé  je  vicej 
pozornosti,  (tam  je)  méněj  d-sti  a  kde  méněj 
d-sfi,  víc  tam  bezpeénosti.  Glč.  II.  258. 

Dověrovati  =  důvěřovati. 

Doveslařiti  =^  přestati  veslařiti.  Tč. 

Dovésti.  —  abs  Vydala  súd  tak,  jak 
jest  doveden.  Št.  Kn.  S.  146.  —  eo.  Dovedl 
to.  Dch.  Dovedl  jsem  to.  Žer.  Dovodit!  (de- 
dukovati) pravdu.  Dk.  Koz.  íil.  135.  Má  to 
dovésti,  že  tak  (obžalovaný)  mluvil.  NB. 
Té.  229.  —  ěeho.  At  toho  dovede!  GR. 
Hynek  dovedl  svého  práva;  Aby  toho  do- 
vedli. Púh.  II.  229.,  324.  Jiného  nehledíš, 
než  abys  d-dl  své  vuole.  Hol.  z  Št  JakS 
(sv.  Augustin)  tu  toho  dovedl.  Št.  Kn.^S. 
Až  jsou  to  zpAsobili  a  toho  dovedli.  Cr. 
Kterak  toho  dovodíme?  Hus  I.  412.  — 
koho  ěeho.  Ctnosti  i  zde  činí  krále  Ščaatna 
a  potom  věčného  královstva  dovedu  jef. 
Výb.  I.  763.  -  si  eo.  Ach  visi,  visi,  něcb 
tam  visi,  fiak  mu  to  ddli  tovarySi.  SS.  P. 
171.  Švarné  dzěvky  tamyk  jsú,  a  ja  se  (si) 
to  dovedu,  pro  jednu  si  poiedn.  Si.  P.  660. 

—  co,  ěeho  čim.  Čím  toho  medle  chcete 
d.?  Bl.  Živ.  Aug.  115.  Týmž  dovodí,  že  otce 
Boha  miluje.  Efns  II.  212.  Pokusy  něco  do- 
voditi, ZČ.  I.  265.,  zkouškami.  Mj.  98 ,  114. 
Jestliže  Buček  toho  dovede  p.  Benešem.  Púh. 
I.  309.  D.  něčeho  svým  hrdlem.  MB.  Tě. 
121.  A  když  jest  tek  pěkně  toho  dovedl 
tuto  řeči.  St.  Kn.  S.  6.  Chce  d.  své  viery 
písmem.  Let.  84.  Chci  toho  listem  jeho  d., 
Půh.  I.  154.,  153.,  161.,  183.,  194.,  195.,  248., 
253.,  dskami.  PAh.  1.  150.,  202.,  209.  8vé 
pravdy  d.  právem.  Št.  Kn.  8.  167.  A  toho 
dovodie  světí  pNkladem  oslice.  Hus  1.  241. 

—  ěeho  na  koho  ěim.  Bylo-liby  na  koho 
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d-no  popnveemi  a  konSely  toho  kr^e.  O. 
z  D.  Tubo  nikáy  naň  nedoved]  před  pány. 
Ps.  o  aátí.  Ti,  jeito  sú  naň  dovedli,  íe  by 
OD  zlý  byl.  St.  Kn.  S.  146.  Ghoi  naň  toho 
liatem  d.,  Půh.  1. 134.,  147.,  149.,  150.,  katem, 
NB.  Té.  118.,  125.,  dobrým  svédomiem,  Pfth. 
1. 185.,  dobrými  lidmi,  dekami.  PAb.  I.  132., 
153.  A  bylo-liby  naň  dovodeno  piemem  sva- 
tým ohlasnö  (zřejmé).  Výb.  II.  381.  26.  — 
co,  koho  kám.  Národ  svůj  na  nejvyšdi 
stvpeň  alávy  a  moci  dovedl.  Šmb.  S.  li.  7. 
Kdo  fa  dovedl  do  národnéj  brány?  Trok. 
128.  Dovedl  ji  na  kraj  lesa.  SS.  P.  113.  Kdo 
goralku  rad  pijava,  nerad  doma  chodívá, 
potrebiýe  ladí  k  torno,  čo  by  ho  dovedli 
domu.  8i.  P.  648.  Pořádek  dovede  té  k  Bohu. 
Mž.  6.  Kndyžt  vás  jďaoh  dovede  k  sobě. 
St.  Kil  i.  114.  Hospodin  dovodí  do  pekla. 
Ž.  wit.  Ann.  6.  Má  na  vroh  právo  dovósti. 
VS.  25.  A  tím  panováním  (posledním)  již 
jest  na  vrch  práva  d-dl,  die  ÉzekuHon  bis 
znm  letzten  Grade  ftthren.  Zř.  F.  I.  C.  XXI. 
Jestliže  kdo  dá  na  se  právo  na  vroh  d.  Ib. 
D.  XXXVIL  —  jak.  Zákon  tento  dovezen 
jest  aknsmo  způsobem  následajíeím.  Mj.  113. 
Doveď  mi  ho  sem  za  aoho.  Brt.  Něco  theo- 
reticky  dovoditi.  Osv.  N^snáse  dovodíme 
ůéinek  tíie  na  plyny  pomocí  daté  koale. 
ZC.  Dovodí  apoštol  od  následků  ku  ptíéin«. 
Sš.  II.  40.  Čehož  jsem  obSfrnö  a  dostatečné 
na  váa  dovedl.  Štr.  Sudce  ne  podlé  toho, 
jakož  on  vi,  ale  jakož  jest  dovedeno  podlé 
práva  (wie  rechtskrfiftíg  bewiesen  ist),  ač 
i  ne  podlé  pravdy,  má  eůd  vydati.  Št.  En. 
i.  Zlého  tajné  kromé  lidí  d.  ReS.  Jenom 
mocí  nééeho  d.  V.  Dovoditi  néco  nade 
všechnu  pochybnost  Osv.  I.  146.  —  Jak 
kam.  Abych  vie  t  jedné  cesté  dovedl  ku 
poznáni  Boha.  St  Kn.  i.  —  odkud.  Z  čehož 
poetem  dovodil  zákony  svrcha  uvedené.  Mj. 
16.  Z  pokusů  dovodil,  že . . .  ZČ  I.  248.  — 
káe.  A  toho  dovodí  spasitel  to  čteni  sv. 
Lukáie.  Bus  I.  808.  JakžC  jest  on  tu  toho 
dovedl  (dokázal).  St.  Kn.  i.  7.  Před  nímž 
jest  naie  vina  dovedena.  Št.  Kn.  S.  187., 
145.  —  kde  éim  proé.  Nelze  Jest  pro 
dlůbosf  písmem  tuto  d.  Hus  III.  274. 

DoTeék,  vfie,  m.  ««  Dobeš,  Tobiáš.  D.  ol. 
II.  181. 

Dovéta,  y,  f.,  apodosis.  Sš.  Ž.  35.,  III. 
203.  Cř.  Dovétí. 

DoTétek.  PřipojiMI  pozdéji  néjaké  do- 
davky ko  závěti,  jmenujíc  se  kodicillem  Či 
d-tkem.  Hš.  Si.  162.  Dle  S.  N.  »  poslední 
vůle,  která  obsahuje  rozličná  pořízeni  pro 
případ  smrti,  v  níž  vŠak  nikdo  neni  dědi- 
cem jmonován;  nařízeni  dřívější  pozdějšími 
se  neruší. 

DoTéti,  n.  »s  jfd«^,  apodosis.  Dk  Aestb. 
240.,  Sš.  I.  Y. 

DoYétovati.  Ale  nedí,  dovětuje  apoštol, 
schliesst  Sš.  II.  37. 

DoTétroYati,  das  Worfeln  endigen.  Šm. 

Dovéyky,  pl.,  m.  » poaledni  viH  obuí, 
dovivka.  U  Kunovic.  Tč. 

Dovezeni,  n.,  die  Uiofflhrung. 

Dovezený;  -en,  a,  o,  hingeführt.  —  od- 
kud. Zboží  z  ciziny  dovezené.    Kaizl.  132. 

Dovézti  co  éim  kam.  Co  muž  Čtyřmi 
kofimi  do  domu  doveze,  žena  nchospodyně 


v  zástěře  snadno  ven  vynese.  Sk.  —  na 
koho  dovážeti,  Einem  an  den  Leib  rfieken. 
Dch. 

Dovezeni,  n. «»  davegeni.  Šim.  87. 

Do  viděti  ^  dogHti.  —  kam:  do  nejtem- 
nější sluje.  Phld.  IIL  1.  45.  (IV.  247.). 

Do  vidný.  Vz  Souvislost 

Doviezf  —  dooésH.  Slov.  Sak. 

DovichHti,  il,  ení  «>  doburácetiy  aussttir- 
men.  Us.  Té. 

Dov^aký  ^kdo  ví  jaký,  ledabylý ,  chatrný. 
My  nemáme  d.  obilí.  Us. 

Dovijati  =  dovijetu 

Dovijeti,  vz  Doviti,  1. 

Dovím  se,  vz  Dověděti  se. 

Do  viněni,  n.,  die  Zurechnung  zur  Schuld, 
Imputation,  das  Sich:ichuldigmachen. 

Doviniti  se.  BO.  —  čeho.  Aby  tím  po- 
korným Činem  odčinil,  čeho  byl  dříve  se 
dovinil.  SS.  Sk.  197.  Hanby  a  pokuty  :ie 
doviňujem  hřesiece.  Št.  Kn.  š.  188.  Ktož  se 
takéhož  doviní.  Hr.  ruk.  289.  —  se  ke  komn. 
Za  St.  ski.  přidej:  Hr.  ruk.  245. 

Dovinonii,  vz  Doviti. 

Doviřati  =>  doviřeti.    Mor.  Brt.  D.  156. 

Doviřeti,  vz  4)ověřitl. 

Doviťiti,  il,  ení  » přestati  viHti,  aus- 
wirbeln.  VírníČek  (kohoutek)  na  střeše  do- 
vířil,  už  je  pokažen.  Ostrav.  TČ. 

Dovirka,  y,  f.  «=  dirka.  Z  malé  d-ky 
déiá  se  ďoura.  Us.  Nk.,  OIv.,  Brnt.,  Kšt 

Dovisnouti,  zu  Ende  hangen.  Šm. 

1.  Doviti  co.  Věnce  dovijame,  SČesca  po- 
žádáme. SI.  spv.  200.  Prvý  vieook  dovíjá, 
zlý  duch  mámiC  počíná.  Ib.  147.  —  eo  kde 
^m.  Obilí  na  humně  véjačkou.  Us.  Tč. 

Dovivka,  y,  f.  =  dověvky. 

Dovjadnút  =  dovadnouti.  Ostrav.  Tě. 

DoVKa,  y,  ř.  =»  dávka^  daň.  Slez.  Tč. 

Dovlařný,  zuschleppend.  Ssk. 

Dovlaěovati,  vz  Dovléci. 

Dovladovati  =»  vlády  pozbývati,  sláb- 
nouti. Slov.  Dbš.  81.  pov.  1.  5. 

Dovlahuonti  ^  dovlhnouti,  ganz  feucht 
werden.  —  kdy.  Zem  po  dešti  dovlahla. 
Tč. 

Dovláti,  dovlávati,  bis  wohin  wehen,  wo- 
gen. -—  kam.  Vlny  dovlály  až  na  cestu; 
k  hradbám.  Tč. 

Dovléci  eo.  A  on  v  poli  oral,  oves  da- 
vlačoval.  Brt.  P.  80.  ^  se  nač.  Lid  přece 
se  na  slavnost  a  na  obřady  žatvy  dovleknnl. 
Jir.  Anth.  III.  63. 

Dovlek,  u,  m.,  die  Schleppe.  Srn. 

BoYltati'=  dovlátif  hiuwälzen.  —  co  kam. 
Voda  k  nám  d-la  stromy.  Ostrav.  Tč. 

Dovnitř,  ins  Innere.  Táhne  se  více  d. 
%eině.  Ddk.  IV.  126.  D.  směřující.  Rst.  408. 

Dovno  ^  dávno,  Ostrav.  Tč. 

Ddvoďce,  e,  m.  =  důvodce.    Slov.  Loos. 

Dověděni,  n.,  dle  Beweisführung.    Ssk. 

Dovodici.  Skutečnou  příčinu  vyslovujeme 
příčinnými,  logickou  dovodicími  větami.  Ht. 
Sr.  ml.  77. 

Dovodlivosť,  i,  f,  die  Erweislichkeit.  Šm. 
Dovodnice,  e,  f.,  die  Beweisfilhrerín.  Bern. 
Do  vodník,  a,  m.,  der  Beweisführer.  Bern. 
Dovodnosí,  i,  f.  -=  důvodnosi,  die  £r< 
weislichkcit.  Bern. 
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1f 

Do  vodstvo,  a,  n  ,  das  Kommando.    Sm. 

Dovojovati  =  dobojovati,  auskämpfen.  -^ 
s  kým.  Té. 

Do\oivoáoysLtí=^  přestati  býti  vqjvodou, 
Šd. 

Do\6\Lolh'^  dokola-  Slov.  Svět  ba  jej 
krútil  d.  Pbld.  V.  140. 

DovoPa,  y,  f.  =^  dovoleni,  jsiovo  udž. 
utvořené.  D-Pu  im  dáme.  Hdž.  Slb.  19. 

Dovolati  spis,  soud,  véc,  J.  tr.,  stižnosC. 
Pr.  1884.  13.,  18. 

DovolaČni  =  dovolacl.  D.  náklady.  Pr. 
1884.  48. 

Dovoláte!,  e,  m.,  der  Beruier. 

Dovolatelka,  y,  f.,  die  Beruferin.  Pr. 
1884.  48. 

Dovolati  se  čeho:  práva., Cf.  Ku  právu 
volati.  Nz.  Té.,  Uručiti. 

Dovolená  v  záležitostech  rodinných,  k  zá- 
bave, pro  nemoc;  taxa,  sazba  za  d-nou.  Osk. 

Dovolenka,  y,  f.,  der  Urlaubszettel.  Csk. 

Dovoleuosť  básnická,  licentia  poctica. 
Dk. 

Dovolitel,  e,  m.,  der  Erlauber.  Sm. 

Dovolitelka,  y,  f.,  die  Erlauberin.  Bern. 

Dovolitelnosť,  i,  f.,  di^  Zulassbarkeit. 
Sm. 

Dovoliti.  —  koho.  Tatínek  nás  nedovolí: 
lépe:  nám,  nepustí  nás.  Brt.  —  k  Čemu 
proě.  Víak  jsme  z  obzvláStni  milosti  k  tomu 
d.  ráčili.  Nar.  o  h.  a  k.  —  co  komu.  D-ji 
si  tu  trochu,  že . . .  Dch.  Dovol  mně  některé 
otázky.  Smi.  1. 12.  D.  vyobcovaným  návrat. 
J.  Lpř.  Dovolte  nám  karamádi.  SS.  P.  718. 
—  kam.  D.  Žáka  domů.  Us.  Pdl.  Dovolil 
nám  sem  tatíček.  SS.  P.  433.  Jesli  ve  (vy) 
nám  d-te  k  vadé  muzice.  SS.  P.  718.  —  kde. 
Dovolila  jsem  se  u  pani  na  nedéli.  Dch.  — 
si  co  do  koho.  Us.  Holk.  —  s  infin  D-ji 
si  vás  upozorniti,  že  . .  .  Us.  Pdl.  DovoPce 
•a  mi  trochu  ohriať.  Ht.  SI.  ml.  240.  Než 
mé  budeS  obimati,  dovol  třikrát  zavolati. 
SS.  P. 

'Dovolné^^  dostatečné.  Vzduch  d.  zhustiti. 
Mj.  123. 

Dovqlnůstka,  y,  f.,  die  Licenz.  D.  bás- 
nická. Sm.  Vz  Dovolenosf. 

Dovolný.  D.  bod,  úhel,  smér,  délka, 
rychlost,  Us.  Pdl ,  Mj.  89.,  spojeni.  Dk.  Aesth. 
634.  PAsobi-li  2  sily  v  úhlu  dnem  na  bod. 
Mj.  57. 

Dovolovati,  vz  Dovoliti. 

DoTonéti,  ěl,  éni,  erriechen.  —  co  odkud. 
Pes  zdaleka  d-ní  svého  pána;  Ty  rúžed-ním 
ze  zahrady  až  sem.  Us.  Tč. 

Dovora,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  119. 

Dovoz  po  moK,  der  Seetransport.  Mour. 
O  d-zich  vz  S.  N. 

Dovozba,  y,  f.  =  pHvoz,  dovos-  Nz. 

Dovozeni,  n.,  die  Ableitung.  D.  zákonu 
pokusem,  ZČ-  I.  140.,  pokusné.   Ib.  I.  255. 

Dovozná,  é,  f.  =  posUdni  dovezeni  ni- 
Čeho  ku  př.  dřivi,  obili  do  stodoly.  Cf.  Do- 
žatá,  Dodélná,  Dovazná- 

DoTOzné.  Šp..  Tč.,  Dch.,  Kř.  123. 

Dovozni,  vz  Dovozný.  Nz. 

Dovoznik,  a,  m.  ^  dovozce,  der  Impor- 
teur, Frachter.  Nz.,  Sp^,  Kaizl  177. 

Dovoznlna,  y,  f.,  das  Frachtgut.  Slov. 
Ssk. 


DoTOzný.  D.  prostředky,  Kř.  103.,  obchod, 
zboží.  Ni.,  sazba,  der  F'ahrtarif. 

Dovozovaci,  Bewel«-.  D.  methoda.  Dk. 
Aesth.  3. 

Dovozový  s»  dovozný.  Nz. 

Dovožač,   e,  m.  »«  dovášei,    Ostrav.  Té. 

Dovravit  »  dohovořiti.  Slov.  Ssk. 

Dovrávoratí,  bintaumeln.  —  kam.  Opilec 
ledM  se  d-val  domA.  Us.  Tč.,  Kuto. 

Dovrci  čim.  Odied  od  nich,  jakž  by 
mohl  kamenem  dovrci.  Sv.  ruk.  161.  —  co : 
úhor  do  vrhnouti  =  po  prvé  zorati.  Ostrav. 
Tč. 

Dovřesknonti  kam,  binschreien.  Us.  Tč. 

Dovi*edtěti  se  éeho,  erschreien.  Us.  Tč. 

Dovřel  ^  doořiti.  Slov.  Loos. 

Dovrhnottti,  vz  Dovrci. 

Dovrchni.  schwebend,  y  horn.  D.  dílo, 
stí^da.  Hř.  15,  Bc. 

Dovrcholiti,  il,  en,  eni,  dovrchohvatif 
vollends  gipfeln,  hänfen,  kulminiren.  —  co. 
Kká.  K  si.  ).  223. 

1.  Dovřiti.  —  Jak.  Dvéře  dobře  nedo- 
viraji  (nepHléhaji).  Slez.  Sd. 

Dovroubiti,  il,  en,  ení,  dovrubovatij  ganz 
einsäumen,  einschneiden. — co  kAUki  jméno 
do  dřeva.  Ostrav.  Tč. 

Dovrstviti,  il,  en,  eni,  dovrstvovati  »= 
posledni  vrstvu  poloiitiy  vOllig  schichten.  Us. 
Sd. 

Dovrdbit,  exeqoiren.  P.  Tétli  v  Besied- 
kach  II.  163.  a  í  167.  Dle  Gzm.  1.  118. 
slovo  toto  neni  dobré. 

Dovräbnik,  a,  m.,  der  Exekutor.  P.  Tóth 
v  Besiedkach  II.  172.  Dle  Czm.  I.  118.  slovo 
toto  neni  dobré. 

Dovri^elosf,  i,  f.,  das  volle  Mass.  Sm. 

Dovrieni,  é,  f.  Po  písnich  táhlých  pH- 
dávají  se  nékdy  ,na  dovršenou^  drobné,  im- 
provizované  popévky,  tak  řečené  pisné  na 
vrch.  Brt.  L.  N.  II.  84. 

Dovrdeni,  n.,  die  Vollendung,  Kulmina- 
tion, ErfQUnng.  Moor.,  SI.  les.,  J.  tr. 

Dovršenosť,  i,  f.  «»  dovršeni.  His ,  Mus. 
1880.  261. 

Dovršený;  -en,  a,  o,  vollendet^  gehäuft, 
erfüllt.  Křn. 

Dovršiti.  —  co  (komu).  To  nám  aaSi 
bídu  d-Silo.  Ler.  Jestli  v  máji  neprší,  Červen 
to  dší;  Když  na  sedm  bratří  (*%.)  prii, 
sedm  nedél  déaf  dovrSí.  Prán.  Tč.  —  co 
éim.  Y  třídé  osmé,  cokoli  v  ročnidch  dřev- 
néjiich  toliko  nastínéno  býti  mohlo,  plnými 
barvami  budii  d-ieno.  KB.  VI.  -*  se.  Vlna 
se  dovriuje  isvébo  vrcholu  dochází).  Lpř. 
SI.  —  co  kde.  Své  vychováni  u  nökoho  d. 
Smi.  I.  53.  Vz  D.  co  čim.  —  o  éem.  O  tom 
vyznáváni  veákerého  jazyka  dovrii^e  také 
apoitol.  Si.  IL  167. 

Dovrták,  u,  m.,  der  Abbohrer.  Sp. 

Dovrtáni,  n.,  die  Einbohruag.  NA.  III. 
126. 

Do  vrtati  se  čeho  odkud.  Doessesaého 
Professor  odpovédi  nedovrtá.  Kos.  01. 1.  14. 

Dovrtiti,  vollends  mahlen.  —  co  kde: 
pšenicu  na  žernách.  Ostrav.  Tč. 

Dovrtovák,  u,  m.  =»  dovrták»  Bř.  15. 

Dovtip.  Ty  bys  vysvétlila  viecko  do  po- 
drobná, on  to  povídá  na  d.  U  Rychn»  Pře- 
četl jsem  to  jen  na  d.  (písmo  bylo  nečitelné. 


iKtTtip  —  l>ozoroictTO. 
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idubíI  J0em  se  lečeho8  jen  dovtípiti).  V  Kunv. 
Msk.  \>h\  mo  to  na  d.  (na  dovtípenou).  Us. 
Zkr.  To  není  bes  d-pu.  Kos. 
DoTtipIlka  (!),  y,  ť. »  metonymte.  Utvořil 

ROBft. 

DoTÜpiti  se  éeho.  Let.  218.  Dovtípil  se 
mladý  králík  rozamii,  dal  nabidiaf  na  ten 
Danai  selino.  SI.  sp.  24.  Jiež  (růhoty)  sem 
se  dovtipoval.  Ž.  wit.  118.  39.  —  čím  jak. 
Toho  jen  domyslem  a  na  nejtsto  Ise  se  d. 
Mos.  1880.  515. 

Dovtipka»  y,  f.,  witaig^er  Bpruoh.  Slov. 
Loos. 

DoYtlpiiik,  a,  m.,  der  Witsling.  Loos. 

DoTtipnosf,  i,  í.  BS  dúvUpnoši.  Bern. 

DoTtipoTáni,  n.,  die  Ereinnong.  Sm. 

DoTUBdatl «  dondati.  Šm. 

DoTŮz,  gt.  dovozu,  m. » davoß.  Slez. 
Té. 

Doyybirati,  vollends  ausklauben,  beraus- 
nebmen.  —  eo  odkud:  housenky  ze  zelí. 
Ostrav.  Té. 

Do  vydělati,  vollends  erwerben;  nach- 
go-ben.  dp. 

DoTymitati,  vollständige  Euter  bekom- 
men. Jalůvka  už  d-la,  už  bude  kravou.  Ostrav. 
Té.  —  D.,  sich  vollends  (sich  nicht  mehr) 
mit  weissem  Nebel  überziehen.  Hory  d-ly, 
bude  zas  pékně.    Ostrav.  Té.  Vz  Vymnati. 

Dovypožiti,  vollends  geniessen.  Sm. 

BoTýskatl,  ausjauehzen.  Té. 

DoTyajpěti,  él,  éní,  ganz  erwachsen,  reif 
werden,  vfie  éasem  dovyspéje.  Osv.  V.  765. 

Dovydlti,  dowHvatiy  vollends  aosnähen. 

—  eo:  komži.  Kos. 

DoTýditi,  il,  en,  ení,  dovyŠovaU,  vollends 
erhöhen.  Dch. 

DoTyti,  dovývatiy  ausheulen.  —  se  éeho, 
erhenlen.  Té. 

Dovynžiti  »  dovypožiti.  8m. 

DoTypraTiti,  ganz  auserzahlen.  Šm. 

DoTzdélati,  voUstfindig  ausbilden.  — 
se  kde.  D-lal  se  ve  školách,  ve  svété,  Té., 
v  Itálii.  Koll.  IIL  425. 

BoTzdorovati,  anstrotzen.  Té. 

DoTzdychati,  ausseufzen;  sterben.  Té., 
Deh. 

Doweraký.  Dowerské  práéky  (Vu  cukru, 
Vi«  priSka  ipecacnanhového  a  '/i^  opia 
v  stejné  dávce).  Slov.  zdrav.  64. 

Doxany.  Tf.  Odp.  223.  Gf.  Doksany. 

Doxologie,  e,  f.,  z  řec.  =*  chvalořeéeni 
nejsvétéjtí  trojice  boží  aneb  jen  syna  božího. 
S.  N. 

DozaMrati,  naebschdpfen.  8p. 

Dožabiti,  vollends  erkälten.  Ta  zima  nás 
dla.  Ostrav.  Té. 

Dozábnonti,  völlig  durchfrieren.  Na  té 
cestě  Jsme  d*bli.  Té. 

Dozavléel,  vollends  verschleppen ;  eggen. 

—  eo:  úhor.  Hol.  18. 

Dozbrojiti,  völlig  ausrüsten.  —  eo  éim : 
lodi  mužstvem,  bemannen.  Lpř. 

Bozdráti,  díufdráiHUi  -»  dográvaH.  Zelený 
jalovec  juž  d-vá,  že  mne  má  milenka  za- 
nechává. Si.  P.  312. 

Dozdvihniinti  eo  kam,  bis  wohin  heben. 
Snop  ai  na  vůz.  Té. 

Bozelenatl,  doMeknéUj  vollends  grfin  wer- 
den. Sm. 


Dozerač,  e,  m.,  der  Aufseher.  Ssk. 

Dozeračka,  y,  f.,  die  Aufseherin.    Ssl^:. 

Dozerat  «»  doeirati,  bis  wohin  sehen; 
beaufsichtigen.  Slov.  Ssk. 

Dozeratel,  e,  m.  =  dottrač.    Slov.  Ssk. 

Dozevlovati,  aufhören  zu  gaffen.  Us.  Té. 

DozhHti,  doghHvati,  vollends  wärmen.  -- 
co.  Té. 

Dozieraf  «ďoJTáva^.  Nedala  jim  (hru- 
škám) d.  Slov.  SI.  ps.  89. 

Dozíraé,  e,  m.  »»  dosirateL 

Doziratel,  e,  m.  ^^  dosorce.  Sd.  ^ 

Doziratelka,  y,  f.  «  dosorkyné.  Sd, 

Dozkoumatl,  vollends  erforschen.  -^  se 
čeho.  Kos.  01.  I.  302. 

Dozlobiti,  gehörig  ärgern,  aufbringen.  — 
koho,  §e  na  koho.  Os.  Té.,  Kld.  4. 

Doznačiti,  il,  en,  ení,  doMnačovaH,  völlig 
bezeichnen.  —  eo  éim :  stromy  c^chovaékou. 
Té. 

Doznaéný,  qualificirbar»  Dch. 

Doznámka,  y,  f.,  das  Kennzeichen.  Ssk., 
Šm. 

Doznáni,  n.,  das  Zugeben,  Einräumen  etc. 
Vz  Doznati.  Přestávám  na  Vaäem  d.  Kos. 
01.  I.  106. 

Doznaný :  -án,  a,  a,  völlig  anerkannt.  Sm. 

Doznati  čeho  (kdy  od  koho).  D.  po- 
tupy, Pk.,  strachu,  Sá.,  v  nod  nenody,  Osv. 
I.  88.,  od  někoho  nátisků.  Ib.  I.  167.  Tla- 
koméry  d-Iy  mnohých  zlepiení.  ZČ.  —  Po$n, 
O  předmétech  neiivých  dle  Brs.  2.  v.  106. 
lépe  užiti  jiných  frasí:  Volby  d-jí  odročeni 
(budou  odročeny);  Povést  ta  dozná  opravy 
(dojde  opravy,  bude  opravena).  —  o  Čem. 
Rada  ja  ce  rada  mala,  pokaP  sě  tvoja  mac 
(matka)  o  tym  nedoznala.  SI.  ps.  62.  —  že. 
Doznávám,  že  ...  ,  wir  geben  zu,  räumen 
ein,  konstatiren.  Dch. 

Doznávee,  e,  m.  «  dognávač,  der  Unter- 
sncher,  Prüfer.    Sm. 

Dozniee,  e,  f.,  visnea,  die  Visnea,  rostl. 
D.  kanárská,  v.  mocanera.    Vz  Rstp.  1013. 

Dozníti,  dognívatif  vertonen,  verklingen, 
verrauschen,  verhallen.  Hlas  zvonů,  hudba, 
zpév  doznívá.  Us.  Pdl.,  Té.  —  kde.  Doznél 
hlas  v  temnu.  Kká.  K  si.  j.  127.  Na  skalách, 
v  lesích  zvuk  doznél.  —  odkud.  Bol  i  zápal 
z  nich  (slov)  doznívá.  Kká.  K  si.  j.  170.  — 
kam.  Až  k  nám  hlas  jeho  doznél.  Us.  Té. 
—  Jak.  Sten  v  zoufalém  teď  doznél  skřeku. 
Kká.  K  si.  j.  120.  -^  D.,  verglimmen.  Uhlí 
doznívá,  brzy  zhasne.  Na  Ostrav.  Té. 

Dozopravdy  =**  opravdu,  akuteéně.  Slez. 
Šd. 

Dozor  policejní,  die  Polizeiaufsicht,  Us., 
posádeéní  (v  posádce),  die  Garnisonsinspek- 
tion.  Čak.  Dáti  nékoíio  pod  dozor.  Us.  Dch. 

Dozorce  nalévárny,  Fttllhaus-Aufseber, 
Dch.,  lesní  policie,  Forstpolizeiinspektor, 
lesní,  uhlířský,  nejvyfiéí  (Intendant),  SI.  les., 
tržni,  Pdl.,  továrny,  ústřední,  Sp.,  okresní 
a  zemský  Školní  d. 

Dozorka,  v,  f.  »  dogark^.  Sd. 

Dozorkyne  dítek,  die  Aja.  Dch. 

Dozorno,  anschaulich.    Pal.  Rdh.  I.  292. 

Dozomiee,  e,  dogomička^  y,  f.  «»  dogor- 
kyne,  Sd. 

Dozornietvo,  a,  n.,  dle .  Aufsichtskom- 
mission. Sm. 
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Dosorník  —  Doidochati. 


Dozornik,  a,  m.  =^  dosorce.  Ssk.  Dílec 
toho  k  píci  deooi  d-ci  vykazuji.    PÍ.  I.  74. 

Dozorný*  D.  lékař,  rada.  Dch. 

DozoroTaf  »=  dozirati^  beaufsichtigen. 
Ssk. 

Bozorstvi  vrchui,  nejvyšSi,  J.  tr.,  lesní, 
uhliřské  di  na  nhliřstvi,  81.  les.,  Hrk.,  nad 
plynem,  dle  Gas-Inspektion. 

Dozorstvo,  a,  dj.,  takó  daa  Aaféichts- 
persouale. 

DozorstvoYaf,  das  Aufseheramt  beklei- 
den. Ssk. 

Dozouti,  vollends  ausziehen.  —  co :  boty. 
Té. 

DozpěT,  ^niaéóq,  Dk.  P.  319. 

Dozpivati  kdy  kde.  V  té  chvili  pravé 
dozpíván  byl  žaltář  t  kuru.  Vroh.  —  co 
Jak:  mohutným  hlasem.  Us.  Pdl. 

Dozpovidati,  abbeiohten.  —  koho,  se 
komu.  Us.  Té. 

Dozpytovati,  vollends  erforschen.  —  se 
čeho.  Dk.  Aesth.  565. 

Dozráni,  n.,  die  Reifung,  Nachreife;  d. 
na  loži  (uleženi),  die  Lagerreife,  äl.  les. 

Dozráti.  —  abs.  Zrálo  jabko,  zrálo,  jak 
dozrálo,  spadlo.^  Sfi.  P.  418.  —  kde.  Dozrál 
v  ném  úmysL  Šbr.  Kalina  na  Tatrách  do- 
zrela  (dozrála).  Koll.  Zp.  I.  7.  ~  komn. 
Nic  se  nestarejte,  už  vám  dozrávajú  žita. 
8S.  P.  560.  —  (jak)  k  éemu.  Krasocit  ku 
plodnosti  dozrál.  Vlc.  V  poctivosti  d.  k  Še- 
dinám. Osv.  I.  593.  —  kdy.  Ty  hruSky  do- 
zrávají kolem  císařských  hodů.  Us.  Rčr. 

Dozrávati,  v  z  Dozráti. 

Dozrelosf ,  i,  f.  ^^  dozralosi^  die  Keife. 
Slov.  Bern. 

Dozřeni,  n.,  die  Sehweite.  Přiblížili  se 
na  d.  Lpř. 

Dozref  =  dozřiti,  ersehen ;  dozráti,  reif 
werden.  Slov.  Ssk. 

Dozretý  >=  dozralý.  Slov.  Digže,  Bože, 
jasnej  chvíle,  by  nedozreté  (zbožie,  obili) 
dozrelo  (dozrálo)  a  do  stodoly  vesele  bez 
zkázy  sä  uložilo.  Zátur. 

DozrievaC  »  dozrávati.  Slov.  Loos. 

Dozrievaný,  reifend.  Slov.  Loos. 

DozHti  čebo.  Medl  jsem  jie  d.  Pravn. 
2025.  —  Přes  plot,  skulinou  néčeho  d.  Us. 

Dozmatéti,  él,  ění  »  dozmati.  Us. 

Dozrnati  =»  úplná  zrna  doštcUi,  vollkom- 
men körnen,  granuliren.  Cf.  Dozrnatéti.  Obilí 
už  d-lo,  už  zraje.  Ostrav.  Té. 

DozuČeti,  el,  ení,  aussausen.  —  kde. 
Vítr  T  haluzích,  v  lese  d  čel.  Us.  Té. 

l^ozuueti,  él,  éní,  verhallen,  üustönen. 
Píseň  d-la,  oheň  v  peci  d-nél.  Us.  Té. 

Dozunkati  «  po  hltech  dopiti.  —  co: 
pivo.  Té. 

Dozurieti,  el,  ení,  dozurkati,  ganz  aus- 
rieseln, aussickern.  —  kudy.  Voda  tenkou 
dirkoo  d-la.  Us.  Té. 

Dozuřiti,  austoben,  auswüthen.  Us.  Té. 
^  DozTárati  =  dováreti.  —  eo :  prádlo,  «Mor. 
Šd.  —  se  =«  zapotiti  se]  pocikaH  se.  Slov. 
Rb.  Sb. 

Dozvéd,  u,  m.  Soud  z  d-du  (a  priori). 
Dk.  Vidéie  a  védélC  Erasmus,  že  svét  pod- 
statu pravou  přezvédu  a  d-du  nepřipouétél. 
Jel.  Enc.  mor.  VI.  Úsudku  pravost  řidí  se 
buď  přezvědem  buď  dozvédem;    Buď  zkn- 


áenosf  (přezvěd)  buď  spekulaci  (dozvéd). 
Hé.  SI.  37.,  153. 

Dozvedaf  fia  «  dozvídati  se.  Slov.  Ssk. 

Dozvědavý,  neugierig.  —  éeho.  Us.  Té. 

Dozvédéti.  V  3.  řádce  za  ti^co  poloi: 
Pal.  Rdh.  I.  191.  —  se  deko  a  koho,  na 
kom.  Us.  Té.  —  se  po  dem.  Po  tom  se 
nedozvidej,  co  té  nebolí.  Ostrav.  Té.  —  Na 
Ostrav,  dověděti  ze  čeho  od  koho  «>  náhodou 
néoo  doslechnouti,  dozvěděti  něco  ^  svým 
bádáním  něco  seznati.  Té. 

DozTédný  ^  apriorioký.  D.  soud,  Dk., 
sloh  (rationalní).  HS.  SI.  186. 

Dozvídati,  vz  Dozvédéti. 

Dozvief  sa  »  dozvěděti  se.  Slov.  Sak. 

DozYoleni,  o.  »  dovoleni.  Ostrav.  Té. 

Dozvoliti  »  dovoliti.  Ostrav.  Té.,  Wrch. 
Také  slov.  Gf.  Ozm.  L  88. 

Dozvnénosf,  1,  f ,  dle  Sehallweite.  Ssk. 
Šm. 

DozTUk,  der  End*,  Ansklang.  Nz. 

Doiabrovati  se  »  dovléei  se.  Us.  Bf. 

Dožádaei  list.  J.  tr. 

Dožádáni.  J.  tr.  D.  svédkfl  kiaftovnieh. 
Cor.  jnr.  IV.  8.  D.  XLIV.  Na  d.  nejlépe  jest 
housku  koupiti,  neboť,  nelíbí-li  se,  sám  snísti 
mflžefi.  G.  M.  292. 

Dožádaný  svédek.  J.  tr.,  Kol.  56.  Ry- 
tířských lidi  k  tomu  na  svědomí  d-ných. 
Zř.  mor.  1604. 

Dožádati.  Válčených  potíPeb  násilné  do- 
žadovati, requiriren.  Čsk.  Nikdá  se  toho  d. 
nemohli,  aby  slySáni  byli.  Cr.  Nás  soudci 
se  d-li,  abychom  nález  néinili.  Zř.  mor.  1 604. 

—  se  éeho  od  koho.  Kos.  01. 1. 150.  Anebo 
skrze  posla  osob  dvou  zachovalých  se  d., 
aby  při  jeho  kSaftu  byly.  Kol.  56.  —  kde. 
PH  cechu  pořádně  se  toho  má  d.  1606.  — 
se  koho  zař.:  za  radu.  Har. 

DožadaTka,  y,  f.,  die  Nachforderung.  Doh. 

Dožahati,  dosahovati,  vz  Dožžici. 

Dožárleti,  el,  ení,  vollends  heiss  werden, 
am. 

Dožatá,  é,  f.  =  doiinky,  obiinky.  Bkř. , 
Sd.,  Šd.,  Vek.,  Vchd.,  Mřk.  Gf.  Dovozná 
(dod.). 

Dožblemptati  se  kam  «=  v  blátě  dqjiti, 
hinpant«chen.  Ve  svých  dlouhých  Šatech  se 
přec  až  k  nám  d-la.  U  Uher.  Hrad.  Té. 

Dožbluukati,  dožblunknouti,  wohin  sprit- 
zen. —  kam.  Voda  až  na  nás  d-kla.  Us. 
Té. 

Dožbrnndati  se  kaxa^  brodem  sedostatiy 
hinüber  waten.  Mor.  Té. 

Dožďárati  se  éeho,  heransstierlen.  Mor. 
Té. 

Doždati  (ne:  dozdátí),  doidávati,  posud 
na  Ostrav,  a  Slov.  Té.,  Ssk.  Nedotdal.  Ap. 

—  éeho.  A  juŽC  sem  tuhy  d*Ia.  Hr.  mk. 
155.  Když  toho  d-la;  Nedoždo  toho  nikoli. 
Sv.  ruk.  63.,  67.  Doždala  bieée  teskná  mnoho. 
Kat.  50.  —  se  éeho.  Doždával  sem  se  ji, 
ale  sem  ji  nedoždal.  Ostrav.  Té. 

Doždimati,  doidmowti,  gans  answinden. 

—  co:  prAdlo.  Té. 
Doždmonti,  vz  Doždimati. 
Doždnehati,   bis  wohin   stossen.  —  co 

kam:  do  kouta.  —  se  kam  ^  zdueheffe 
dqjiti.  V  kostele  až  k  oltáři  se  d.  Ostrav. 
Té. 


Doidarkati  —  DožúvaC. 
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Boždnrkati,  došdurhnouii  hinstossen.  — 
eo  kam :  trahlu  do  kouta.  Oatrar.  Té.  — 
D.  ==  proti  viUi  přinutiti.  Doždurnn)  mé  tam. 
Ui.  Brt.  D.  207. 

Doždnmoutl,  vz  Doždurkati. 

Doiebradltiy  il,  en,  eni,  ganz  zam  Bettler 
machen.  —  D.,  am  Körper  schwer  beschä- 
digen, xam  Krttppel  schlagen.  —  tkm :  bitím. 
Mor.  Té.,  8d. 

Doieei  palác.  Roll.  III.  87. 

Doiectvi,  doiovttvi,  n.,  die  Dogenwfirde. 
Rk. 

Doiehati,  vz  Dožžéci. 

Doiehlitiy  ily  en,  eni«  došéMovati,  zu 
Ende  bflgeln.  —  eo:  kofiili.  Üb»  Tč. 

Boiehnonti,  vz  Dožžéci. 

Dožer,  a,  m.,  ve  Slez.  a  lai.  doHr  «  do- 
žercL  Sd. 

Dožera  »  vée  doiirajici.  Vz  Dožer.  Ne- 
stojí to  aa  ta  d-ra  (zlost);  Je  s  tím  veliká 
d.  íoStara) ;  To  je  d.  élovék  (ein  Plagegeist) ; 
Délá  mi  to  na  dožern  (na  dožir,  na  schvál). 
Mor.  Brt.  D.  207.  Nemyslil  sem,  že  budu 
méť  8  ním  takú  d-rn ;  Bez  d-ry  ani  do  neba 
nepřiňdé«.  Ostrav.  Té. 

Doierný  »  doHrt^jiei,  mrzutý,  nemilý, 
ärgerlich,  lästig.  D.  práce.  Ostrav.  Té. 

Dožetstri,  n.,  die  Dogenberrschaít.  KoU. 
m.  86. 

Dožgati  =  dapiehati,  doiťauchati,  hin- 
stossen. —  co  čím  kam:  žgadlem  oheň  do 
zadá  pece.  U  Bruip.  a  na  Ostrav.  Mtl.,  Tc. 

Doigráňati  ^  přestati  žgráiUUi,  ausraun- 
zen,  ansgreinen.  —  se  éelio.  U  Uber.  Brad. 

Dožhratl  =»  doirati.  Ta  véc  mé  d-la. 
Mor.  Té,  —  se  =  roglobiti  se.  Mor.  Vek. 

Doiiee,  dle  Badéjovice,  Doschitz,  ves  u 
Blatné.  PL. 

Dožirl.  Dožiéití  také  na  Slov.  Dožiéiti 
komo  něco.  nevěsta.  Val.,  ostrav.  Mtl.,  Té., 
Vek.,  Brt.  D.  303.,  207.  Cf.  Žléití. 

Dožiéiti.  vz  Dožfci. 

Dožihati,  vz  Dožžéci. 

Dožilosf,  i,  f.,  die  Lebensmüdigkeit,  das 
Lebensende.  Vz  Etymologie  (dod.).  HS.  Sl. 
44. 

Dožinkoyý,  Erntefest*.  D.  věnec.  Brt. 
L.  N.  II.  31. 

Dožinky.  Vz  Sbtk.  Rostl.  60.  a  násl. 

Dožir,  vz  Dožer.  Když  mi  dělá  na  d. 
Slez.  Sd. 

Dožlraé,  e,  m. »»  doiera,  m.  Us.  Sd.,  Té. 

Dožiradlo,  a,  n.  «  dožíraě.  Edvbycb  se 
tebe,  ty  d.,  už  mohl  zbavif.  Mor.  Sd. 

Dožírák,  a,  m.  »  doMrač,    Mor.  a  slez. 

Dožiratel,  e,  m.  «  doOrač.  Us.  Sd. 

DoiiraTOiť,  i,  f.,  die  Neckerei,  das  Aer- 
gem.  Us.  Sd. 

DožlraTý,  lästig,  ärgerlich,  plagend.  B. 
klok.  Sd.,  Té. 

Doiirka,  y,  f.,  der  Áeger,  Verdruss.  Us. 
Klí. 

Dožiti,  doMvati.  —  abs.  Už  dožil »  umřel. 
Us.  —  eo.  Dožila  svou  mukn.  Nrd.  —  éeho. 
Nedožije  tej  noci.  Sl.  ps.  1Ö5.  Šedin  dožil 
a  starých  zvvkA  neodložil.  Č.  M.  223.  Ne- 
pořádnémn  élovéka  nelze  d.  itastného  věku. 
Ib.  277.  Prosté-li  žiješ,  sta  let  dožijeS.  Ib. 
294.  —  jak  dlonho.  Jak  chceS  d.  do  sta- 
rosti, daj  starému  uctivost.  Glé.  II.  107.  — 


se  čeho  kdy.  Básnictví  Nmské  za  Augusta 
zlatého  věku  svého  se  d-lo.  Té.  Laok.  61. 
— -  Jak.  Dožijme  v  blahých  zpominkách. 
Hrts. 

Dožiti.  —  abs.  Gazda  sa  už  dívá,  éi  sa 
dožne  niva.  Dožne,  ak  dá  žencom  pirohov 
a  piva ;  dožne  aj  poviaže,  aj  snosí  do  krfžov. 
Sl.  sp.  136.  —  eo.  A  jož  sme  to  dožale, 
dostaneme  gorale.  SS.  P.  559.  Ona  trávu  Žala, 
trávu  dožínala.  Sfi.  P.  329.  Já  som  teba 
doma  hladal,  teba  doma  nebolo ;  ty  si  žitko 
dožínala,  ktoré  zrelé  nebolo.  Sl.  sp.  89.  — 
se  éeho.  Dožala  se  chládku  studeného.  SS. 
P.  566. 

Dožívati,  vz  Dožiti.^  D.  se  éeho,  oé« 
mermomocí,  iádostivé  néčého  se  domáhati. 
Mor.  Knrz. 

Doživeň,  vně,  f.  »  opatření  doHvotní. 
Srůbil  mi  d.  a  teraz  ma  z  domu  vyháňa. 
Slov.  DbS. 

Doživená,  é,  f.  »  doHvná.  Ssk. 

Doživeni,  došivování,  n.,  die  Eviktion. 
Dch. 

Doživiti.  Ak  nás  pán  Bob  doživí  (bu- 
deme-li  ještě  žiti).  Zátur. 

DoživoHti,  il,  ení  ===  bídně  Hvot  dohoň- 
éitif  ausvegetiren.  Té.  Co  jest,  kdysi  d-ří. 
Kká.  M.  ž.  27. 

Doživotné,  ého,  n.  »  doživotný  důchod, 
Sp.  Vz  Doživotný,  Doživená. 

Doživotní,  vz  Doživotný. 

Doživotník»  a»  m.,  der  Leibgedingsbe- 
sitzer.  Ssk.,  Sm. 

Doživotný.  D.  právo  k  požívání  nééeho; 
smlouva  o  výroéní  důchod  d.,  J.  tr.,  pense, 
Ü8.  Pdl.,  zuby  (náhradně).  NA.  IV.  96.  Aby 
d.  úroky  mateři  vydával;  Držel  mi  mé  d. 
zboží ;  Kdež  co  má,  buď  d.  zástava  neb  dě- 
dictví ;  Pobonim  Jana  z  toho  zboží,  zástavy 
i  d-ho;  Na  jeho  zboží  d-tné  zvěděna.  PAh. 
I.  231.,  360.,  564.,  n.  61.,  242. 

Doživováui,  vz  Doživeni. 

DožiTovati,  vz  Doživiti. 

Dožižlatl,  zu  kauen,  zu  stochern  anf- 
hören.  Sm.  • 

Dožlabiti,  il,  en,  eni,  doilabovati,  fertig 
kehlen,  ausfalzen.  -  eo  Čim:  Šindel  stru- 
hákem.  Us.  Té. 

Dožlebiti »  doilábiti. 

Dožlutiti,  vollends  gelb  machen. 

Dožnouti,  vz  Dožíti. 

DožouYati  se  oé  =  domáhati,  V  Kroměř. 
K.  Adámek.  —  se  s  kým  »  hádati  se,  Val. 
Brt.  D.  207. 

Dožovský,  vz  Dožecí. 

DožoTStvi,  n.  «  doiectvi. 

Dožrati.  —  co.  Co  vSi  nedožerou,  to  je 
nejlepší.  U  Kr.  Hrad.  KSt.  —  koho  »  elo- 
biti,  Bkř.,  Brnt.,  Brt,  Mtl.,  Té.,  Neor. 

l^oiucnUíti '^  přestati  iuchlati,  anfhdren 
zu  kauen;  bes  súbú  úplné  seivýkatij  zu  Bnde 
kauen  (ohne  Zähne).  —  co.  Co  ta  stařenka 
se  nažuhle,  než  ten  kousek  chleba  dožuhle. 
Ostrav.  Té. 

Dožultiť,  dožultnouti  =  doilutiti,  doHuť 
nouti,  Ostrav.  Té. 

Dožúvať  se  =  dohadovati  se,  domlouffati 
«e,  hádati  se,  doHrati  se,  streiten,  zanken, 
hadem,  sich  ärgern.  —  se  s  kým  oé.  Hor. 
Té.,  Vek. 
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DoŽvanití  —  Ďragónajá. 


Dožvaniti,  i  I,  én,  ěnf»  zn  Ende  plansehen. 

—  co:  8Vt>u  řeč.  Ü«.  Té. 

Dožžici.  —  komu  (eho.  A  když  jemu 
dožže  roha  (do  živého  došlo).  Ur.  ruk.  466. 

Dr  kořen  v:  deru,  dira^  vydírati,  záděra, 
nádor.  Vz  Bž.  31.  Skupiny  dr  a.  tr  vzMkl. 
aL.  225. 

Drab,  i,  f.,  také  na  Slov.  Sak. 

Dráb«  der  Kríegskneeht,  z  drabanťb.  Mkl. 
Etym.  49.,  Kram.  Slov.  94.  —  D.  »  úřední 
sluha.  UŽ  Janóika  drábi  vedu;  Bojanovské 
zvony  zvoňá,  Ulianku  drábi  hofiá.  Sš.  P. 
134.,  16S.  —  D. »»  sbujfM.  Čemu  se  nančii, 
o  to  té  ani  d.  neoloupí.  Némc.  Je  jako  d. 
U  Litomyšl.  Bda. 

Drabaneovati«  herumrennen,  -laufen.  — 
kde.  Mravenec  mi  na  hlavé,  za  uchem  d-ccge. 
Olom.  Sd. 

Drabant.  Vz  Žer.  Záp.  L  39. 

Drabať  «  drápati,  drbati,  kratzen,  krallen. 

—  se  kam:  na  střechu.  Ostrav.  Tó. 
Drábee,  pl.,  m.  =»  vidUce,  železné  kováni 

fío  straně  pluhu,  které  působí,  že  chodí  ko- 
ečka  buď  po  záhonu  nebo  ze  záhonu.  U  Hořic. 
Hk.  Gí.  Drábec. 

Drabéik,  brouk  škvoru  podobný,  má 
kratičké  krovky.  D.  Červenokřídlý,  s.  ery- 
thropterus,  Frč.  189.,  srstnatý  či  chlupatý, 
s.  pnbescens,  kurzhaariger  B.,  krátkokro- 
večoý,  der  Knrzflügler,  císařaký,  s.  caesa- 
reus,  goldstreiíiger  Moderkäfer,  hrabavý,  s. 
fossor.  Brm.  IV.  60.-62.,  Kk.  Br.  90.— 91., 
Schd.  II.  509.,  Kram.  Slov.  94.  Svižnik  polní 
a  střevlíci  se  tu  prohánéjí  a  mnohý  d.  Sk. 
Črty  48.  ~~  Draočici,  staphylínidae:  drab- 
čík,  rudoštítník,  kráčiveo.  Frč.  189. 

Drábec  »  drábicCj  stizadlo,  qj  pluini  (při 
kolečkách  či  při  předku),  die  Pfluedeichsel, 
-schere,  der  Fflugwedder.  Cf.  Drábce.  Pte., 
SL  les.,  .^p.,  Mkl.  Etym.  49. 

Drábek,  vz  Dráb. 

Drábice,  vz  Drabeo. 

Drabik,  u,  m.,  climacium,  das  Leitermoss, 
mech.  D.  stromkovitý,  c.  dendroides.  Vz 
Rstp.  1800.,  Let.  Mt.  S.  VlIL  1.  14.  -  D., 
a,  m.,  os.  jm.  Drabik  Mik.,  kněz,  1650.  Vz 
Jg.  H.  1.  2.  v.  548 ,  Jir.  Ruk.  L  168.— 169., 
8.  N. 

Drabik,  vz  Dráb. 

Drabiaáček,  čku,  m.  »»  drabinák.  Slov. 
Bern. 

Drabiuák,  u,  m.  =  řébřinový  vúe,  Leiter- 
wagen. Slov.  Bern. 

Drabinář,  e,  m.,  cerambyx  scalarís,  der 
Bogenbockkäfer.  Šm. 

Drabinečka,  y,  f.  «==  řebřinka-  Slov.  Bern. 

Drabinka,  y,  f.  =»  řebřina.  Slov.  Bern. 
Vz  Drabina. 

Drábka,  vz  Drab. 

Drabli6té,  ě,  n.  »  košte  (staré).  Sá.  Kř. 
u  pot  135. 

Drábniček,  čka,  drábník,  a,  m.,  ein 
kleiner  Kratzer.  Rk. 

Drabolesť,  i,  f.  »=  drobné  děti.  Sá.  Rř. 
u  pot.  23. 

Drabov,  a,  m.  Na  Drabově,  myslivna  n 
Hudlic.  Krč. 

Drabováni,  n.,  das  Fouragiren.  Posp. 

DráboYitý,  büttelmassig.  Dch. 

Drabovna,  y,  f.,  sam.  u  Něm.  Brodu. 


Drábovsky,  kriegsknechtiicb.  Ssk. 

Drabovtiký  křemenec.  Bř.  N.  256.  Vz 
Drabov. 

Drábský  trank,  rannik.  ajuga  genevensis, 
blauer  Guckuk.  MUr.  9.  D.  traňk  pro  koně. 
Db.  —  Ten  svodek  v  tu  chvíli  službu  jměl 
drábskú  v  Hamburku.  NB.  Té.  67. 

Draconn  zlatý,  stříbrný.  6p.,  Ve. 

Draeúuka,  y,  f.  =^glatá  borta  na  Jblo&ouJbc 
na  palec  itroká-  Mor.  Tč.  —  D.«  etwaa  mit 
Rauschgold  Beklebtes,  z.  B.  El.  Slov.  Ssk. 

Dráé,  vz  Mkl.  Etym.  41.  D.  »  lupič. 
ZN.,  Kram.  Slov.  94.  Dráči  jim  vzali  iaty. 
Kv)ll.  L  86.  Dal  ie  v  ruku  drádóm.  Bj.  — 
D.  ««  r€M,  der  Schinder.  Mor.  a  slez.  Kld. 
39.,  Tč.  —  D.  «  dělník,  jenš  bHdUci  na 
deskv  štípá.  NA.  IV.  134.  —  D. »« tHelolup, 
draékář,  lupák,  der  Lohschlitzer,  Lohe- 
sohleisser.  81.  les.  ~  D.  =»  dřistal,  díiiCal, 
dřeitélf  vanéaťy  pivnik,  berberís,  der  Sauer- 
dorn. Vz  Rstp.  60.,  MUr.  23.,  S.  N..  Byl. 
15.  stol.  Kmen  drak.  Vz  Mz.  v  List  filolog. 
VII.  47. 

Dráček,  čka,  m.,  vz  Drak.  —  Dráčkové 
mořští,  pegasidae,  ryby.  Vz  Frč.  283. 

Dráči  krev  :=  iCáva  z  ladeln  dračíkrve 
(croton  draco).  Vz  Rstp.  1347.  —  D.  kreo  = 
klí  ze  stromu  dračince,  aanguis  draeonis. 
Ib.  1563.  —  D.  krev »  kli  z  roUnn  drači- 
krevného  (oalamus  draco).  Ib  1647.  Cf.  Schd. 
II.  270.,  Mllr.  27.,  94.,  Kram.  Slov.  95.,  S.  N. 
—  D.  lilavoj  dracocéphalum,  der  Drachenkopf. 
D.  h.  ušetnatá,  d.  austriacum;  zubatá,  d. 
moldavicum.  Vz  81b.  331.,  FB.  62.,  Dlj.  40., 
Jir.  Antli.  III.  159.,  Mllr.  41.,  Kram.  Slov. 
94.  •—  D.  strom,  dracaena,  der  Drachenbaum. 
Posp.  Vz  Dracinec,  8.  N.  —  D.  oběh  niě- 
síce  (=  doba,  která  uplyne,  nežli  se  měsíc 
k  témuž  uzlu  vrátí).  Stč.  Zem.  220.  D.  mésíc, 
der  Drachenmonat  Nz.,  8.  N.  D.  řád  Vz 
S.  N. 

Dračínec  obrovitý,  d.  draco;  podhnntý, 
d.  reflexa;  mezní,  d.  terminalis.  V  z  Rstp. 
1562.,  ČI.  152.,  Kk.  127.,  Schd.  II.  177.,  237., 
270.,  Mllr.  41.,  Rose.  111. 

3.  Dračka  =  louč,  dres.  Chce  btavét  a 
nemá  ani  tříSky  ani  dračky.  Unik. 

4.  Dračka  ==  dráni  peří,  das  Feder- 
schleissen.  Na  dračku  choditi.  Na  Hané. 
Bkř. 

5.  Dračka  «»pefi,  deštička,  která  se  dává 
áo  povětrního  kola  a  z  něho  vyndává.  Žeoe-li 
na  mlýnské  povětrné  kolo  (lopatu,  peruC) 
slabý  vítr,  přidávají  se  dračky,  ubírají  pak 
se,  přibývá-li  větru.  Mor.  Bkř.,  Tč. 

Dračkář,  e,  m.  *»  dráč,  der  Lohschlitzer. 
81.  les.  —  B.^loučník,  dřinkáč,  der  Sohleis- 
senschnitzer.  SI.  les.  -^  D.,  der  Sohleissen- 
stock.  81.  les. 

Dráčob  oj  etnik,  a,  m.,  ákkon^ó^llog. 

Dračov,  a,  m.,  Draschow,  ves  u  Turnova. 

Dráčovy,  Sauerdom-.  Vz  Dráč. 

Drador,  u,  m.  *«  ^t^.  Stálo  jioh  tam 
pořádný  d.  U  Rycbn.  Msk. 

Dra^man,  a,  m.  «» tlumočnic.  Vz  S.  N., 
Vrat. 

Dragomysl,  e,  f.,  Drahomischel,  ves  a 
Strumíena  ve  Slez.  PL. 

Dragonada,  v,  f.  ^  zakročeni  dragonu 
proti  nespokojenému  Udu  atd.  Yz  8.  N. 


Dragonek  —  Drahňovice. 
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Pra^onek  (dragounek),  nku,  m.  »  páoek 
na  rameni  u  vojenského   pláSté.     Us.    KSf. 

Dragonit,  a,  m.  =»  prohUdeň.    Yz  8.  N. 

Bragonský,  Dragoner-.  D.  pluk.  Rk. 

Dragonstvo,  n,  n.,  die  Dragoner.  Rk. 

DrasoHti  «  pořád  o  jednom  nHuviti,  LaS. 
Brt.,  Mtl. 

Dragonn,  vb  Dragon,  8.  N.  —  D.  = 
veliká  ienská,  Us.  Škd. 

Bragounek,  vz  Dragonek. 

Dragouni^tvo,  a,  n.  =■■■  draganstvo.    (Js. 

Draga&átko,  a,  n.  »  malý  dragon^  dité 
dragonovo.  Jak  bylo  po  roce,  přiíia  dcera 
k  matce,  přinesla  ji  d.  v  strakatém  kaftance 
(▼  čerrenej  pefitice).  Sá.  P.  816. 

Dragrit,  a,  m.,  os.  jm.  Eoli.  I.  90.,  I(.  71. 

Draha,  dráha  =  mnoŠsM.  Vx  Mkl.  Etym. 
49.  D.  z  darga.  Cf.  skr.  darh,  drh  crescere 
růsti.  Hz.  y  List.  fílol.  VII.  47.  Veda  s  sobů 
Némcóv  velikú  dráhu.  Dal.  114.  (100.).  Tu 
8  nimi  v  tejž  dráze  bieSe.  Hr.  mk.  201.  — 
D.  =^jm.  pole  (úzké  dily).  Pk.,  Brt.  Jméno 
stráni  n  Daleéína;  jm.  luk  ib.  Mor.  Pk.  — 
B.,  y,  m.,  ús.  jm.  Ď.  ol.  VI.  352.,  362. 

Bráha  (drahá)  =  cesta.  Strsl.  draga,  Tha), 
Furche.  Hkl.  Etym.  49.,  Hz.  y  List.  filol. 
VII.  46.  D.  země.  Vz  Schd.  I.  223.  D.  řléná, 
die  Flussbahn,  splavná  či  yodni,  die  FIub- 
Strasse,  SI.  les ,  žiyotnl,  básnická,  spisova- 
telská, téles  nebeských  (elliptická,  parabo- 
lická, hyperbolická),  Us.  Pdl.,  pHmoéárná, 
křivočámá,  l(j.  151.,  yzduiná  di  sthmosfae- 
rická  £i  pneumatická,  mostná,  vozová,  NA. 
IV.  221.,  226.,  227.,  literami,  Mus.  1880.  366., 
planetami,  vlasaticová,  Stč.  Zem.  162.,  250 , 
obchodní  KP.  I.  228.  Dráhu  zavříti.  SI.  les. 
Čára,  kterou  téleso  v  běhu  popisuje,  slove 
d.,  která  jest  buď  přímá  nebo  křivá.  Hj.  151. 
Pokrok  na  dráze  osyěty  národni.  Mus.  1880. 
486.  Pluli  po  vodních  drahách.  J.  Lpř.  Na 
verejnej  di^he  Žitia.  Kyt.  1876.  30.  Na  nové 
dráhy  se  dáti.  Doh.  —  B.  »»  rada,  pomoc, 
Rath,  Hilfe.  Brt.  D.  207.  Nevím  tomu  drahý 
(nevím,  co  s  tím,  jak  tomu  pomoci).  Na 
Zlínska,  firt,  Vek.  —  D.=»koHště,  okol,  obora. 
Oba  z  dráhy  yystúpista.  Rkk.  41.  ~  B. 
wdéčná.  Vz  Stč.  Zem.  152.  —  B.  knieiecie  = 
kniieci  komonstvo,  6P.  152.  —  B.  šelezná. 
D.  spojovací,  Verbindungsbahn,  lanová,  Zpr. 
arch.  X.  76.,  dopravná,  koňská,  lokomotivná, 
poboční,  místní,  samočinná,  se  stojatým  pa- 
rostrojem,  yisutá  či  Palmerova,  NA.  IV.  153., 
203.,  216.,  217.^219.,  hlavni,  lokální  (sekun- 
dami, vicinalni),  průmyslová^  úzkokolejná, 
široko  kolejná,  horská,  silniční,  Zpr.  urch., 
buitéhradská,  západní,  státní,  FrantiSka 
Josefs,  severozápadní,  pražskoduchcovská, 
kralupakoturnovská  atd.  Vz  Železnice.  — 
D.  =»  gpúsob,  úprava.  Ta  (Mlada)  jide  do 
&íma  ▼  kniežeciťj  dráze.  Dal.  55.  MáS  ruce 
(nohy)  jak  drahý  =*  nečisté.  Val.  Vek.  Černý 
jako  drahý.  Brt  —  B.  «=  nárawiá  plocha 
kladiva  mající  podobu  vČtiího  čtverce  nebo 
kruhu,  die  Bahn.  Vz  Ploska.  Včř.  Z.  II.  10 , 
SI.  lea.  — '  B.  »  vrchní  plocha  kovadliny, 
die  AmboBsh«hn.  Včř.  Z.  il.  11.,  SI.  les.  — 
D.,  ves  u  N.  Kdyně;  sam.  u  Vamberka, 
Rychnova,  Cimelic,  Milína. 

Brahan,  a,  m.,  mlýn  u  Zdib.  PL. 

K0llftv:  ftwlriHnim.  dovnlk.  TL 


BrahanoTiee,  dle  Budějovice,  Drahano- 
witz,  ves  u  Olomouce.  D.  ol.  I.  41.,  897. 
V  D-cích  mají  květnou  neděli  aa  amrtnou. 
Vz  Sbtk.  Krát.  h.  153.  Cř.  8.  N. 

BrahanoYaký,  ého,  m.,  os.  jm. 

Brahan§ký.  D.  vysočina  na  Mor.  mezi 
úvalem  Moravy  střední  a  řekou  Svitavou. 
Vz  Km.  1855.  9.  Cf.  Drahany. 

Brahany,  dle  Dolany,  také  Drdhonin^ 
něm.  Drahan,  ves  n  Plumlova.  D.  ol.  IV. 
349. 

Brahejdov,  a,  m.,  Drahejiow,  myslivna 
u  Březnice. 

Brahek,  hka,  m..  ob.  jm.  Pal.  Rdh.  1. 119. 

Braheléiee,  dle  Budějovice,  Draheltschitz, 
ves  u  DuSnlk.  Vz  Tk.  II.  427.,  466 ,  III.  277. 

Brahelice,  dle  Budějovice,  Drahelitz,  ves 
u  Nimburka. 

Brahenice,  dle  Budějovice,  Drahenitz, 
ves  u  Březnice.  Vz  Drahynice,  Blk.  Kfsk. 
1300. 

Braheniěky,  pí.,  f.,  Klein-Drahenhz,  ves 
u  Březnice.  Vz  Blk.  Kfsk  650. 

Brahenky,  pl.,  f,  Dreihunken,  ves  a 
Teplice.  Vz  Blk.  Kfsk.  1300. 

BrahkoY,  a,  m.,  Drahkau,  ves  u  Blovic, 
vz  Blk.  Kfsk.  1300.;  Drakowa,  ves  u  Teplice. 
PL.  Cf.  Tk.  III.  114.,  430.,  V.  153.,  189.  — 
B.,  DrachJcov,  a,  n.,  též  Drahkovo,  a,  n., 
panský  dvůr  u  Struhaře  (u  Spál.  Poříčí). 
BPk. 

Brahliee,  míst  jm.  Tk.  I.  77. 

Brahlin,  a,  m.,  ves  n  Příbramě.  Arch. 
III.  469.,  Tk.  III.  125.,  Blk.  Kfsk.  919. 

Brahlov,  a,  m.,  Drahlov,  vsi  u  Kromě- 
říže a  Olomouoe. 

Brahloviee,  dle  Budějovice,  Drahlowitz, 
ves  u  Berouna.  Tk.  I.  439. 

Brahné.  Cf.  Draha.  Br.  LukáS  d.  knih 
napsal.  Bl.  V  drahně  létech  se  neaběhlo. 
Vz  Spodoba  syntakc.  Žer.  Záp.  II.  46.  Bydlel 
mezi  nimi  d.  časuov;  D.  peněz  muži  avému 
pobrala;  Týž  zádušních  peněz  d.  dlužen, 
NB  Tč.  69.,  114.,  131.  Lidí  se  tu  d.  shro- 
mažďovalo; Za  d.  dní.  Cr.  Má  komornikóv 
d.  BN.  Kehdyžto  peněz  d.  jmá.  Hr.  mk.  401. 
I  zbichu  lida  Davidova  d.  Bj.  Oblúpili  muže 
a  ženu  a  d.  na  nich  pobrali.  Pč.  50.  —  B.  =« 
lehce.  Je  mu  drahněj  (nemocnému  polehčilo). 
Mor.  Brt.  D.  207. 

Brahnětiee,  dle  Budějovice,  Drahnětitz, 
ves  u  Jistebnic.  Cf.  Tf.  Odp.  287.,  Blk.  Kfsk. 
1222. 

Brahnétieký  Pav.  z  Weissenberka.  Blk. 
Kfsk.  581. 

Brahniíi  se  =^  jasniti  se,  rosednivaii  se. 
Už  se  drahní.  U  Olom.  Sd.  ^D.se^  kpHti 
se  (v  nemoci).  U  Olom.  Sd. 

Brahnoietý  »  dlouholetý.  D.  lípa.  Jabl. 
131. 

Brahnoúd,  u,  m.,  poinciana,  die  Poiu- 
ciane,  rostl.  D.  nejozdobnější,  p.  pulcherríma. 
Vz  Bstp.  446.,  MUr.  26. 

Brahnouti,  theuer  werden.  Orba  hyne  a 
chléb  drahné.  U  Rychn.  —  kdj.  V  časné- 
úrody  viecko  drahné.  Ostrav.  Tč. 
BrahnoY,  a,  m.,  mlýn  u  Votic. 
Brahnověký  =  starý.  Sbn. 
BrahfioTlce,  dle  Budějovice,  Drahniowitz, 
ves  u  DiviSova.  Žer.  Záp.  I.  53. 

375 


130 


Drahnovský  —  Drahotni. 


DrahnoYský,  ého,  m.,  os.  jm.  Vz  Žer. 
Záp.  IL  182. 

Drahný  »  véUký  eto.  Gf.  Druha.  D.  chvíle, 
yió.  S  drahnými  Tujsky  vytáhl.  Let.  3.  Po- 
tftékuvé  drvbtti  krve  tekli.  Ler.  Prahný  a 
velmi  Čerstvý  pucholek.  BN.  PHSel  s  drahným 
počtem  i  pobil.  BO.  Poručil  jsem  Dépoltovi, 
aby  u  Viedni  kupil,  což  muoi  nejdrahnčj- 
iíeho  penéz  pH  tom  nelituje.  Arch.  i  V.  16. 
O  takém  vám  zlém  sůsédě  drahou  povéstku 
povédé  (dle  Pa.  *»  velikou,  vzácnou).  Hr. 
rak.  347.  —  D.  »^  hhký,  Vz  Drahué.  Brt. 
D.  207. 

Draho  »«  draze.  Drážefi  drážež.  st.  Kn. 
fi.  149.  Dráže  sem  vzal,  než  za  to  stálo.  NB. 
Tč.  221.  Zboží  dráže  prodati.  PAh.  II.  84. 
OvciC  vrátiti  musi  čtyřikrát  dráže  (reddet 
in  qnadruplum).  Bj.  D.  ceniti,  bt.  Kn.  S.  175. 
—  B.  »a  dr<ihota.  Chovati  obilí  na  draho. 
Št.  Pař.  110.  b.  Bylo  d.  veliké  v  chlebu. 
Let.  355.  —  D.,  ves  u  Nímburka. 

Drahobndice,  dle  Budéjovice,  Drahobn- 
ditz,  ves  u  Kouříme.  PL.  8.  N.  X.  170.,  Blk. 
Kfsk.  388. 

Drahobuz,  něm.  Drahobus  (od  Draho- 
badá,  Pal.  Bdh.  L 132.),  ves  u  Úitě. 

Drahocenina,  v,  f.  » drahá  véc^  eine 
kostbare  Sache,  Kleinod.  Vék  náfi  d-nami 
oplývá.  Si.  Ba.  166.  Císař  Josef  II.  rozkázal 
vletky  koruny  a  d-ny  posnááaC  do  Viedne. 
Ssk.  v  Let.  si.  L  26. 

Drahokam.  Vz  Schd.  IV.  309.,  Kram. 
Slov.  95.  D.  strojený.  Ib.  579.  Hlubený  dra- 
hokamen, tiefgeschnittener  Edelstein,  die 
Gemme.  81.  les.  Nepravé  d.,  vz  KP.  III 
207.,  polovičné,  194.,  177.,  vlastni,  177.,  brus 
na  né,  205.,  vrtání  a  brouiení  jich,  200.«  201., 
tvary  jich  řezu.  206.  Cf.  také  Schd.  II.  49., 
S.  N.  Blaho  lidské  vzácný  jest  d.  Smi.  I.  40. 

Drahokamár,  a,  m.  =  klenotníky  der  Ju- 
velier.  Slov.  ISI.  let.  I.  4. 

Drahokamen,  kamene,  m.  »»  drahokam. 
Bk. 

Drahokamenný.  Napsachn  na  škudle 
dielem  d-ným  svatosf  Hospodinovu  (opere 
gemmarío).  BO. 

Drahokořenný,  ambrosisch.  Dch- 

Drahokov,  a,  m.,  das  Edelmetall.  Dob., 
Kaizl.  137. 

Drahokupný,  theuer,  vom  hohen  Werthe. 
Šm. 

Drahomil,  a,  m.,  os.  jm.  D.  ol. 

Drahomiiova  Lhota,  ves  zaniklá.  D.  ol. 
lil.  313. 

Drahomilý,  theuer  und  lieb.  Sm. 

Drahomiř,  e,  f.,  os.  Jm.  Pal.  Rdh.  I.  120. 
D.  ze  Stodor  (manželka  Vratislava  I.  f  po 
927.).  Dal.  43.— 46.  Cf.  S.  N.,  Drahomíra, 
Tk.  L  8d.,  Sf.  Strž.  II.  453.,  Kram.  Slov. 
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Drahomíra.  Vz  Drahomiř.  KoU.  I.  97., 
II.  458.  —  D.  Ta  sadařka  je  d.  (drahá).  Ls. 
n  Rychn.  Vk.  Nechoď  k  té  d-ře  (skoupé 
prodavačce).  (7  N.  Bydž.  KSť. 

Drahomydl,  e,  f.  (od  Drahomysla.  Phl. 
Rdh.  1.  löl.),  ném.  Drahomischi  n.  Drei 
Amscheln,  ves  n  ŽatČe.  Vz  S.  N.  X.  170., 
Blk.  Kfsk.  181. 

Drahou,  a,  Drahou,  ě,  m.,  os.  jm.  Pal. 
Rdh.  I.  119.,  SI.  let.  lil.  85.,  Arch.  I.  169. 


Drahooice,  dle  Budějovice,  Drahenž,  ves 
a  L'ibence,  Blk.  Kfsk.  725.;  Drahonitz,  Ýea 
n  Vodían;  Drohnitz,  ves  u  Eadonic.  Vz  S. 
N.  X  170.,  Tk.  I.  436..  440.,  IIL  58.,  62., 
174,  18L,  V.  238.,  VI.  105.,  Sdl.  Hr.  lil. 
302.  Z  D-nic  Bart.,  ryt.  za  husit.  vál.  Vz 
Jg.  H.  1.  2.  v.  548. 

DrahoníQ,  a,  m.,  vesuTiifiova;  u  Plom- 
lova  (rf.  Drahany). 

Drahohov,  a,  m.,  Drahoniow,  ves  a  Ka- 
menice nad  Lab.  Vz  Blk.  Kfsk.  850.,  Sdl. 
Hr.  IV.  S28.,  IV.  174.— 176. 

Drahoftovice,  dle  Budéjovice,  Drahonio- 
witz,  ves  n  Turnova.  Tk.  1.  432.,  Blk.  Kfisk. 
532. 

DrahohoTskýFrant.,  spísov.  1812.— 1881. 
Vz  Tf.  H.  I.  3.  v.  120.,  Jg.  fl.  1.  2.  v.  548., 
S.  N.  —  D.  z  Penčina.  Vz  Sdl.  Hr.  II.  30. 

Drahoplataosť,  i,  f.,  die  Kostbarkeit. 
Sm. 

Drahoplatný,  theuer.  Sm. 

Drahorád,  a,  m.,  Freund  des  Theueren.  — 
D.«  os.  jm. 

Drahoraz,  ves  n  Jičína  (od  Drahorada. 
Pal.  Rdh.  I.  132.),  Blk.  Kfsk.  787.,  Sdl.  Hr. 
V.  360. 

Drahorada,  y,  í.,  Edelerz,  n.  Šm. 

Drahoslav,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I. 
119. 

Drahoslava,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I. 
120.. 

Drahoslaviee,  dle  Budějovice,  Froschel- 
hof,  dvůr  u  Krumlova.  PL.,  Sdl.  Hr.  III. 
23.,  64. 

Drahost.  D-ta.  Výb.  II.  5.  D.  peněz,  Kaizl 
194.,  dříví,  81.  les.,  rúcha.  Št.  Kn.  S.  163. 
D-ta  povstala  v  obilí  i  v  masu.  Let.  267 
Má  ty  drahoto,  meine  Theuere  I  Us.  u  Kr. 
Hrad.  KSC.  Drahota  v  Cech.  v  1.  1362.  Vz 
Tk.  II.  49.,  51.  R.  1434.  Vz  Tk.  IV.  631.  — 
D.  =  drahocenná  véc,  drahotina.  Krajkami 
a  jinými  drahostmi  jej  obdaroval.  Tejř.  — 
D.  «  veliká  platnost.  Dnes  bvlo  vidét  na 
trhu  d.  mnohých  vécí.  Mur.  Tc. 

Drahou,  e,  m.=^Drahotinj  Karel,  U  Rychn. 
Gth.  —  D.  =»  drahan.  Ssk. 

'Drahota,  vz  Drahost. 

Drahotěch,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  L 
119. 

Drahotěii^ice,  dle  Budějovice,  Drahotě- 
schitz,  ves  u  áevětína.  Blk.  Kfsk.  657.,  Sdl. 
Hr.  III.  302. 

Drahotir>e,  dle  Budějovice,  Drahotítz,  ves 
u  Mnich.  Hradiitě  a  u  Nasavrk.  Vz  Blk.  Kfsk. 
1300.,  Sdl.  Hr.  I.  160.,  161. 

DrahotíR,  a,  m.,  vz  DrahoS.  ~  D.,  ném. 
Drhocin,  dvůr  u  Golé.  Jeníkova;  Trohatin, 
ves  u  Ronáperka.  Cf.  Blk.  Kfsk.  330.,  Sdl. 
Hr.  41. 

Drahotina,  y,  f.  »  drahocenná  vie,  dle 
Kostbarkeit.  Vz  Drahosf.  Slov.  Žide,  chcel 
by  si  mať  d-nu  darmo.  Zbr.  L2d.  65.  Koruna 
opatrována  bola  medzi  d-nami  rimßkej  sto- 
lice. SI.  let.  I.  7. 

Drahotlaka,  y,  f.,  die  Theuere ;»  draho- 
tina. 

Drahotkaný;  -dn,  a,  o,  kostbar  gen&ht, 
gewirkt.  Šm. 

Drabotni,  Theuernngs-.  D.  příspěvek  »=> 
drahotné.  Us.  Dch.,  Stát.  př.  kn.  1874.  132. 


DrahotoQsy  —  Brakovec. 
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Drakotongy,  misi.  jm.  Tf.  Odp.  256. 

Drahoto  uše,  pí.,  f.,  Drahotuseh,  městečko 
a  Hranic  na  Mop.  Vk  Žer.  Záp.  II.  8.,  95., 
Sdl.  Ur.  IV.  194.,  S.  N.  Jak  yéSeli  draho- 
tašH  darebáky.  Vz  Sbtk.  Krát.  b.  270. 

Drahouftov  ^  Drahoňov. 

Drahou^,  e,m.,  Drahuacheo,  ves  a  Jechoic, 
Blk.  Kfak.  284.;  Maidorf,   vea  u  Holic.  PL. 

DrahonSek,  Ska,  m.,  os.  jm.  Tk.  II.  111., 
V.  108,,  110. 

DrahoY,  a,  m.,  Drahlea,  ve«  u  Veaeli  nad 
Lužnici  v  Táboráku.  Vz  S.  N.  X.  170.,  Sdl. 
Hr.  II L  302.,  IV.  369 ,  Tk.  VIL  385.  Nyni 
je  tam  farářem  p.  Jos.  Hejna. 

DrákoY,  u,  m.  =»  nádraH^  Bahnhof.  Slov. 
Sak.  Vz  Dražen. 

Dráhová,  é,  f.  Elika  1).  D.  oL  VII.  487. 

Drahovati  ^Unkotati,  liniren.  —  D., 
die  Spnr  verfolgen.  Pes  drabnje.  Kom.  Orb. 

—  D.  =  do  bqje  táhnouti,  ins  Feld  ziehen. 
Vký. 

DrahoTátko,  a,  n.,  das  Lineal.  Slov.  Ssk. 
Vz  Drahuvnik. 

Drahoviee,  dle  Bndéjovice,  Brahowitz, 
dvflr  n  CernoSina.  Vz  Blk.  Kfsk.  1800. 

Drahovit,  a,  m.,  os.  jm.  Koll.  II.  72. 

Drahovka,  y,  f.,  Drahowka,  dvAr  a  my- 
slivna  n  Kamenice  nad  Lab.  PL. 

DrahoTnik,  n,  m. «  draJiovátko,  Slov. 
Ssk. 

Dráhový  =»  drazniy  Bahn*. 

Dra  ho  vzal,  a,  m.,  os.  jm.  Mor.  Sd. 

Drahúcný  =  velmi  drahý.  Mor.  Brt.  D. 

Drahula,  y,  f.  »  drahovaké  jablko.   Brt. 

Drahiiüky  «=  Drahenky. 

Drahaš,  e,  m.  »=  drahan.  —  D.,  os.  jm. 
D.  ol.  VIL  824.,  Pal.  Rdh.  I.  119. 

Drahušice,  e,  f.,  scolymns,  die  Golddistel. 
Slov.D.  skvrnatá,  s.  roaculatns;  drobnokvětá, 
8.  hispanicufl.  Vz  Rstp.  944.,  SIb.  469.,  Mllr. 
95. 

Drahatú$,  ves  u  Hranice  na  Mor.  D.  ol. 
I.  6.  a  j.  Vz  Drahotufie. 

Drahy,  pl.,  f.  =  obecná  louka,  gemein- 
scbaítliche  VViefle,  Viehtrift.  Ssk.  —  D  ,8am. 
o  Sedlčan. 

Drahý,  koř.  drm:  (držeti).  6b.  HI.  147., 
Mkl.  £tym.  49.  Mz  v  List.  filol.  VH.  47. 
odkazuje  k  skr.  darb,  drb  (vz  Draha)  a  d. 
tedy  =  to,  jemuž  přibývá  ceny.  —  D.  ^  ta 
mnoho  penée.  Drahé  jest  to.  co  se  vyprosit 
a  vyplatit  musí.  £zc.  Draný  chléb,  když 
oeni  penéz.  Č.  M.  178.  Jest  drahý  co  haléř. 
Sb.  nč.  —  D.  »=  milýy  VMácný.  Luto  mi  je, 
lato  teho  najmladijébo,  kvítka  nigdražSJého. 
Si.  P.  140.  Viece  drahých  divóv  vide.  Anth. 
I.  3.  v.  XXXV.  Než  své  spasenie,  jehožto 
ničs  dražiie  nenie.  Hr.  ruk.  267.  Mladý  Čas 
je  drahií  od  čistého  zlata,  bo  zlato  sa  na- 
vráti,  ale  aikdv  mladé  léta.  Ht.  SI.  ml.  245. 

—  D.  čas  a  p.  Bylo  d.  léto,  tak  Že  byl  strych 
za  . . .  Dad.  I.  8. 

Dráhy,  pl.»  f.,  sam.  n  N.  Paky,  u  Ná- 
ehoda  a  a  Březnice;  osada  n  Nepomak.  Na 
drahách,  sam.  u  Březnice  a  u  Mélnika.  D., 
Dráha,  Tes  a  N.  Kdynč.  PL. 

Drahyliee.  dle  Budějovice,  ves.  Arch. 
V.  549. 

Drahyné.  Sdl.  Hr.  V.  94. 


Drahynice  «=  Drahenice.  Tk.  1. 87.  Z  Dra- 

hynic  Bartoš,  f  1445.  Vz  Jir.  Ruk.  L 169.— 170. 

Drahýi,  e,  m.,  os.  jm.   Pal.  Rdh.  I.  119. 

Drahydka,  y,  f.«  Trasohhof,  dvůr  u  Jindř. 
Hradce.  Cř.  Sdl.  Hr.  HI.  113.,  IV.  369.  — 
D.  »  rybník.  Arch.  U.  815. 

Drachkov,  a,  m.,  Drachkau,  ves  u  Be- 
nešova v  Budéj. ;  Drachkow,  ves  n  Strakonic. 
Vz  S.  N.  X.  170.,  Tk.  L  429.,  Blk.  Kfsk. 
863.  Cf.  DrabkoY. 

Draehlý  »  truchlý.  Vký. 

Drachma.  —  D.  «  váha  lékárnická  « 
4.4  gr.  Slov.  zdrav. 

Drachoik,  a,  m.,  os.  jm.    D.  ol.  II.  432. 

DřachoY,  a,  m.,  Dracban,  ves  u  Veselí 
vTáb.;  Drachow,  ves  u  Kamenice  nad  Lab. 
PL.  Cf.  Tk.  IV.  725.,  V.  238.,  VL  347.,  Sdl. 
Hr.  IIL  156.,  178.,  IV.  369.  D.,  I^randorf, 
dřivé  Trachendorf,  v  Rakousích.  Sb.  Déj. 
ř.  L  41. 

DrachoYský  Jan,  jes.,  1577.— 1644.  Jg. 
H.  L  2.  v.  648.,  S.  N.,  Šb.  D.  ř.  2.  v.  23ř, 
Jir.  Ruk.  I.  170.  D.  Jan,  Jindř.  aj.  vz  Blk. 
Kfsk.  1300.,  Sdl.  Hr.  UL  302.,  IV.  249.,  340. 

Drainage  (drenáž),  e,  f.  ^=^  odvodňováni. 
Vz  KP.  111.  219.  D. «  hliDéné,  pálené  trouby, 
jimižto  se  voda  z  vlhkých  poli  odvádí.  Us. 
Kšť..  Psčk.  Cf.  S.  N.  —  D.  =  odváděni  vý- 
méŠkA  z  ran  a  dutin  téla  pomoci  rourek 
nebo  jiných  úprav.  Vz  Slov.  zdrav. 

Draisina,  vz  Dresina. 

Dra^ilink,  u,  m.  » drajlník,  640  pinet. 
Pam.  Slaného  54.-55.  Cf.  Sdl.  Hr.  IlI.  13. 
Mám  2  á-kj  vina.  NB.  Tč.  43.,  200.  Vz 
Dralink,  Drajlník,  Drejlink. 

Drajlnik,  a,  m.  =»  drqjlink.  Praví,  že 
jest  d.  vina  od  něho  kupila  za  lO  zl. ;  I  kupil 
ode  mne  2  d-ky  vina  za  52  zL ;  Obstavil  mu 
d.  vina  na  kantnéři.  NB.  Tč.  38.,  43.,  281.  — 
Výb.  II.  336.  1.  Cf.  Driýlink. 

Drajmolena,  y,  f.,  flatterhaftes,  klatsch- 
süchtiges Weib.  U  Místka.  Škd. 

Drak.  1380.  Strsl.  drakuni».  Mkl.  Etym. 
49.  Cf.  Kram.  Slov.  95^  S.  N.  D.  létací,  der 
Flugdrache,  mořský.  Frč.  325.,  384.,  Schd. 
II.  481.,  Brm.  IIL  214.  D.  ohnivý  =^  veliká 
létavice.  Stč.  Zem.  252.  Letí  jako  drak.  Brt. 
Má  draka.  Vz  Opilý.  Us.  Ta  holka  má  draka 
v  očích  (ohnivé)  a  střílí  jím  po  hoSích.  Mtc. 
1.  1881.  52.  Jda.  Potlačíš  lva  a  drak  sána. 
Ž.  kl.  (Jir.  Anth.  I.  3.  v.  7.).  Vyjde  drak 
o  dvanácti  hlavách.  Ht.  SI.  mí.  209.  —  D.  » 
dabei.  Vzal  to  starý  d.  Bdi.  Ten  kluk  je 
jako  dráče  (čertík).  Ü  N.  Kdyné.  Rgl.  — 
D.  s=  80uhvÍBdi,  der  Drache,  ein  Sternbild. 
Schd.  I.  217.,  Nz.,  Stč.  Zem.  24.  —  D.  = 
psi  jm.  Skd. 

Dřák,  u,  m.  «  nástroj  podobný  dlátu, 
jimi  se  kúra  se  stromů  otupuje.  Mor.  a  slez. 
Šd.,  1  č.,  Brt.  D.  207.  Cf.  Dřiti. 

Drakob^ce,  e,  m.,  der  DrachentOdter. 
NA.  I.  24. 

Drakonitický  oböh  měsíce.  Vz  Dračí. 
D.  mésío,  čas  oběhu.  Vz  Stč.  Zem.  220., 
223. 

Drakonsky  »  pHsné,  Smil. 

Drakonský  «=  nemilosrdné  pHsný^  krutý. 
D.  zákony.  Bdi. 

Drakovec,  vce,  m.  »^  jm.  polí  u  Loužné 
na  Pláoicku.  B.  Pk. 
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DrakofBký  —  Drápelí. 


DrakOTský,  ého,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  76.,  78. 

Drakový.  D.  krev.   Vs  Dračí.  MUr.  94. 

Drakovzleták,  a,  m.,  ve  větroplavbé, 
der  Drachenschweber  (in  der  Aéronautik). 
Dch. 

Dral,  n,  m. »  9Üa  magnetická,  Ev.  1842. 
Rázné  povahy  (charaktery)  byly  sa  vSeeh 
času  a  ve  vSech  semich  dralem  a  tmelem. 
Ddk.  It.  v.  69. 

Drala,  y,^m«  »«  raa,  iafha  (dráč,  dřié). 
Slov.  Hdž.  Git.  XIII. 

Drallnk,  a,  m. »  draflink.  D.  vina.  P&h. 
IL  80. 

DralkostroJ,  e,  m.,  der  Kompase.  JakV 
dává  tvé  ti  srdce  dojem?  Dnes  jest  lodt, 
zitra  d-jem»  dnes  se  vodi,  zitra  samo  chodi. 
Tč.  ťxc. 

Draloéti,  él,  éni,  magnetisch  werden. 
88k.  9 

2.  Dralo,  a,  m.  «  Tas^  der  Schinder. 
Slov.  LouB. 

Dralomér,  o,  m.,  der  Magnetometr. 
Tč.  exc. 

Dralomémý,  magnetometrisch.  Sm. 

Drama.  Vz  Jg.  Sinost.  139.,  144.  Za  gt. 
vynech  čárku.  D.  rozdélnje  se  v  patero 
části :  1.  exposice,  2.  zavijeni  nzln,  8.  krisis. 
4.  peripetie  a  5.  katastrofa.  Km.  Účelem 
d-tn  jest  klamati  a  klamem  povzbazovati. 
Lessing.  (Km.).  D.  satyrské.  Vz  Listy  fiiol. 
lil.  300.  D.  idyllické,  didaktické.  Vz  Jg. 
Slúosf.  141.,  14Ö.  D.  méiCanské,  drame  bour- 
geois.  Šmb.  S.  I.  442.  Epo9  park  veliký, 
beseda  Drama^  chrám  citu  Oda.  Koll.  I. 
419.  Cf.  Sbn.  948..  250.,  824. 

Dramatiťky,  aramatisch.  Děj  d.  osno- 
vaný. Hus.  1880.  270. 

Dramatický.  D.  činěni,  odůvodněni, 
hloub,  sloh,  spravedlivost,  hudba,  Dk ,  jed- 
nota (času,  mista  a  jednací  osoby).  Us.  ťdl. 
D.  básnictvi.  Vz  Back.  Pis.  L  158.  atd., 
Vor.  P.  aöL.  208.,  Jg.  SlnosC  86.,  108.,  8.  N. 
D.  básnictvi  nové  doby  předbřeznové.  Vz 
Back.  Pis.  1.  169.  a  násl.,  Kv.  1883.  D. 
nméni,  die  Dramatik,  Dramaturgie.  Kk.  D. 
oda.  Jg.  SlnosC  108. 

Dramatlčnostt  h  U  ^^^  Dramatisirbar- 
keit.  Dk.,  Tt.  H.  1.  17. 

Dramatika,  y,  f.  »  dramatické  uměni, 
die  Dramatik.  Nz. 

Dramatisováiii,  n.,  Dramatisirung.  D. 
děje,  přibéhů.  Tf.  H.  i.  8.,  17, 

Dramatopisec,  sce,  m.,  der  Dramatiker. 
Sm. 

^  Dramatosoadce,  e,  m.  »  dramatomalec, 
Šm. 

„  Dramatoznalee,  Ice,  m.,  der  Dramaturg. 
Sm. 

Dramolet,  u,  m.  =  monoakt,  D.  jest 
v  dramatickém  básaictvi  co  básnická  po- 
vidka  v  epickém.  Vz  Jg.  Slnosf.  142. 

Dránati  »  dránkaH,  Slov.  £r.  Sb.  Drá- 
fiati.  Mor.  Brt.  D.  207. 

Drancéřský,  Plünderer-. 

Dranciřka,  y,  f.,  die  Schinderin,  Aus- 
saugen n.  Bern. 

Dranciřstvo,  a,  n.  '^  dranciřstvi.  Jak 
čo  dostáváš  z  d-stva  krém  spravedlivosti, 
taký  nábytek  sa  volá  statek  faleSnosti.  QIČ. 
U.  216. 


Dranelovati  »  krkati.  —  kde.  VAz  na 
hrbolaté  cestě  doltge.  U  Jilemn. 

Drancováni  hor.  Vz  Hř.  16.  Of.  KP. 
III.  82. 

Draneovatel,  e,  m.  «  dranciř.  Ssk. 

Drancoyni,  PlOuderungs-.  Sm. 

l^ranéailf  draAiat%=»dránkat%,  neústupné 
wroeiH.  Slov.  Rr.  Sb.  U  Nivnice.  Kch.  val. 
Brt.  D.  207.  —  kde.  Cígánka  pod  okny 
drsfiči.  Brt.  D.  207 

Dranda,  drandiéka,  ^,  f.  »  sprostá  a 
stará  sukné.  Tu  mái  čistou  drandn!  Na 
Plánku.  B.  Pk. 

Dráogatl  *-i  dránkaU,  Slov.  Ssk. 

Dráni  břidlice.  NA.  IV.  133.  ^  D.  peři. 
df.  Zdrápáiii. 

Draniť«.  —  D.  » pJaiuf,  neúrodná  roVa. 
Sldv.  Rr.  Sb. 

Drániti »  Ktedati,  se  přehrabovati,  durch- 
suchen, durchstöbern.  —  kde:  v  něčem. 
U  Hump.  Krjk.  U  Počat.  Jdr. 

Dmlnkatl  «  neústupné  prosiH,  iemrati, 
Cf.  Dránati,  Drančati.  Len  teraz  stal  od 
obědu  a  nŽ  dranká:  Mamka,  madu!  Zátor. 
Báj.  I.  33. 

Drankovice«  dle  Bndöjovtce,  Lukawetz, 
méstečko  u  Pacuva.  PL. 

Dranovice,  dle  Budéjovice,  Drahniowits, 
ves  u  Vlafiimé.  PL.,  Tk.  III.  12*2 ,  136. 

Drant,  a,  m.  «>  kdo  jiné  nemilosrdné  dře, 
dHč,  Na  Hané.  Bkř. 

Dráp,  v  z  Drápek,  Mz.  v  List.  filol.  VIL  48. 

Drapa,  y,  f.  "^  dranc.  Slov.  Ssk. 

Drápaé  «-  itétkoj  bádel,  dipsacns,  der 
Karden,  rostl.  Vz  Štětka,  Rstp.  8Ö0.,  Kk. 
160.,  NA   IV.  92 ,  Milr.  41. 

Drápačka,  f.,  die  Kratzerin.  —  D.  » 
nástrqj  na  česáni  vlny.  Slov.  Br.  Sb. 

Drapák,  u,  m.  «-  podrývaóka,  podrýoaeí 
radlická,  die  Wühlsohar.  SI.  les.  —  D.» 
a,  m.  »  prudký  élovék,  který  hned  nehty 
drápe.  U  Třebonina.  Olv. 

Drápal,  a,  m.  *»  drapák,  —  D. »  ilovék 
do  véeho  se  mieluujici.  Mor.  Flk.  —  D.  == 
drapua,  kdo  se  drápe,  vie  pomalu  délá. 
Ü  Nové  Kdyné.  Rgl.  —  D.,  os.  jm.  —  D.. 
hájovna  u  Kard.  íCečice.  PL. 

Drápala,  y,  f.  -=  kdo  se  drápe,  vz  Drá- 
pci. Mor.  Sd.  —  D.,  os.  Jm.  Brt.  D. 

Drápanina,  y,  f.,  der  Raub,  die  Plackerei. 
Šm. 

Drápati,  vz  Mkl.  Etym.  49.,  Mz.  v  List 
filol.  VIL  48.  —  ae  za  kým.  u<»  sa  za 
mnou  driapei  (proč  za  mnou  chodifi).  Vz 
PápeS.  SI.  ps.  224. 

Drápatý  »^  drsný,  hrubý,  raub,  grob. 
Mor,  Vek. 

Drápee,  ů,  la.  =»  želizka  na  kolena  k  le* 
zeni  na  stromy.  Us.  Hk. 

Drapčik,  vz  Drabčik. 

Drápee,  pce,  m.,  v  mozku,  calcar  (avls). 
SI.  les. 

Drápek,  pku,  m.,  vz  Dráp.  Ke  velký 
ptáček,  ale  ostrý  drápek.  Bž.,  Lpř.  Drápky 
(unguiculí)  na  konci  chodidel  brouků.  Kk. 
Br.  7.  —  Eočiči  drápky  »  kohoutekllučni, 
flos  cuculi.  U  Smidar.  KSf. 

Drápeli,  n.  -»•  rozházené  nářadí,  nepo- 
řádek, ápatný  nábytek.  U  Ném.  Brodu. 
Hoik. 


Drápež  —  Braslo. 


133 


Drápež,  e,  f.,  der  Raab,  die  Rftabereí, 
Schinderei.  Poap.  Ve  Slez.  Té. 
Drápežee,  e,  m.  »  drápešnik. 
Drápeieni,  n.  »  loupeni. 
Drápeživost,  i,  f.,  die  Raubsocht.    8m., 

Bripeilvý  »  drápeilivý.  Šm.,  Loos. 

Drápežliyý  »  loupehoy.  ämb.  8. 1.  315. 

Drápeiaik,  m,  m.  ^  loupeinik.  Slez.  To. 

Brápežný  »  hupeiný.  Slez.  Té.  Neměli 
byste  rakoa  d-noa  mé  lice  sápati.  Kr.  Lear. 
72. 

Drápežstvi,  n.,  die  Räaberei.  Šm.,  Loos. 

Brápeistvo,  a,  n.,  die  Riluber,  Schinder. 
Sis.,  Loos. 

Brapiee,  e,  f. «-  vidUcovitá  viMčka,  Kit 

Braplelira!»t,  a,  ro.,  der  Wegelagerer 
Dch.,  í>sk. 

Drápiti  »  dřepnouti,  ihrábnouti.  Val. 
Brt,  D.  207. 

Drápka,  7,  f.  ^  tůni.  Ü  Vořehled  (a  SpiL 
PoHéi).  B.  Pk. 

DraplcatU  vz  Mkl.  Etym.  49. 

Drápkový  ■=-  drápku  podobný.  Frč. 

Íraplák,  q,  m.  =  draplavý  nástrqj;  vrch 
MChtic  na  Slov.  Pukr.  Pat.  I.  84. 

Draplavý.  D.  hlas.  Glč.  II.  294. 

DrapUee,  mistni  jm.  na  Hor.  D.  ol.  VI. 
582. 

Drapna,  7,  m.  a  f.,  vz  Drápal. 

Drapnouti,  ni,  a  pl,  at,  vlíí  ^  uchvátiti, 
ehúapnouH,  JúpnouH,  stítrati,  ukrásti,  er- 
wischen, ergreiien,  wegstehlen.  Us.  TČ.  — 
eo  konm.  Us.  Sd.,  Rgl. 

Drapný,  kratzig.  Ssk.,  Rk. 

Drapobýl,  a,  m.,  aretopna,  rostl.  D.  je- 
iatý,  a.  e^^binatos.   Vz  Rstp.  761^  Mllr.  16. 

Dráponoaný.    D.  opice.   S.  N.  V.  1071. 

Drápor,  n,  m.,  dp.  z  něm.  Drehbohrer, 
m.:  koJovrátek,  STÍdnk. 

Drápo^  die  Beuteiratte.  D-ši.  glirina, 
jsou  ssaYci  vačnati  s  chrupem  nlodavcfl, 
mxji  zaTalité  tölo,  krátké  noh7  s  prsty 
srostlými  a  silnými  dráp7  ozbrojeními.  D. 
popelavý,  phascolom7s  fossor.  Vz  FrČ.  371., 
Ves.  IV.  183.  —  D.,  der  líratzler.  Ssk. 

DrapoT,  a,  m.,  les  u  Trubek.  Pk. 

DrapaaÝý,  zerrend.  Ssk. 

Drapsltl,  trippeln.  Ssk.,  Sm. 

Drapsiiioatt  psnul  a  psi,  nt,  ntí  »  dráp- 
nouti,  fapiiotfiť,  fangen,  ertappen,  erwischen. 
^  koho  zač:  za  noha.    Us.  Sd.,  Kd.,  Zkr. 

Drápala,  7,  f.  D.  rozložená,  scherdia 
arvensis,  z  druhu  mbiacea,  rostl.  Let.  Mt. 
S.  VIII.  1.  28. 

Drapnlka,  7,  f.  D.  Rondeletova,  apor- 
rhais  liondelet,  die  Teufelsklauenschnecke. 
Šm. 

Drmsal,  a,  m.,  os.  jm.  Jos.  D.,  známý 
obr  7  V«  8top7  V7Boký  z  Holeiova  na  Alor., 
t  1844.  T«. 

Drásalka,  7,  f.,  urena,  die  Klettenpappel, 
rostl.  D.  nouzová,  u.  lappago.  Vz  Rstp.  135. 

Draaantka,  7,  f  »»  drevň^á  mlfY»,  hölzerne 
SchQHssel.  Slov.  Ssk. 

Drasanok,  nkn,  m.,  nerost,  der  Tracb7t 
Slov.  Ssk. 

Drásati  vz  Mkl.  Etym.  50.,  49.,  Mz. 
t  List  filolog.  VII.  48.,  DrágnouU.  ~  eo 
ksau:  sobě  hla?a,  kratzen.  Dch.   Rýd  ti 


nitro  drásá  a  tvé  sdee  jásá.  Si.  Bs.  2.  — 
co  éim  Jak.  Osud  drásal  jeho  srdce  do 
krve  trnovými  8leh7.    Vid.  Zt.  v  ohni  I.  9. 

Draselná,  7,  f.  ^  droMrna,  die  Pot- 
taschenbrennerei.  Si.  les. 

Draselnatoolovnatý.  D.  sklo,  das  Kali- 
blei*>X7diialz.  SI.  les. 

Draselnato^f,  i,  f.,  die  Kalihaltigkeit. 
D.  země.  Us.  Pdl. 

Draaelnatý,  kalihaltig.  D.  pfida,  voda, 
Sp.,  kvsličnik  (káli),  das  Kaliumux7d,  Kali, 
soli,  Kallumox7dsalze,  Nz.,  mýdlo  ei  ma- 
zavé  či  měkké.  Sté.  AI.,  chlorid,  das  Kalium- 
chlorid, alonéenina,  die  Kaliumverbindun^, 
ledek,  der  Kaliumsalpeter,  hořkel,  die  Kaii- 
magnesía,  hnAj,  der  KalidQnger  (vz  KP.  IV. 
410.),  čistý  uhličitan,  kohlensaures  basisches 
Kali,  siran,  schwefelsaures  Kali,  víňan,  wein- 
steinsaures Kali,  citran,  citronensaures  Kali, 
ifovan,  oxalsaurAs  Kali,  manganistan,  man- 

S insaures  Kali,  Sp..  C7anid,  das  Cyankaliom, 
J.,  kyselý  vifian  d.  (surový  kámen  vinný), 
der  Tartarus,  ehloreČnan,  chiorsanres  Kali, 
chlom^itan,  nnterchlorigaaurea  Kalium,  Žele- 
zan,  eiaensanres  Kalium,  octan,  essigsaurea 
Kalium,  kamenec,  der  Kaliumalaun,  hydro - 
aulfid,  daa  Kaliumhydroaulphid,  hydrát  (ii- 
ravé  draslo),  das  Kaliumhydrooxyd,  sirnik, 
Schwt^fel kalium,  Jodid,  Jodkalinm,  sklo,  das 
Kaliglas,  žfravý  louh,  die  Kalilauge,  dusič- 
nan (vz  d.  ledek),  dvojslran,  doppelt  schwe- 
felsaures Kalium,  ohroutan,  chromsanrea  Kali. 
Sl.  lea. 

Draeonek,  nkn,  m.,  der  Tracfayte.    Sm. 

Draaltj,  a,  n.,  n  moďor7tcť&,  aaa  Grttn- 
dungaeiaen.  Sm. 

Draský  Tom.,  nar.  1791.,  knéz.  Jg.  H. 
I.  2.  V.  548.,  8b.  D.  ř.  2.  v.  237. 

Drasláma,  7,  f.  »  drasdna.  Sl.  lee. 

Drasliřstvi,  n.,  die  Fluasiederei.  Sl.  les. 

Dra^Iavee,  vz  Gl.  Kv.  184.,  FB.  41., 
SIb.  468. 

DrasIaTlna  »  částk7  drasnosf  döliyici. 
Rst.  408. 

Draslavka,  7.  f.  D.  mnoholiatá,  anti- 
pithea  m7riopb7lla,  das  Tausendblatt    Sm. 

Draslayosl  přechodu  od  svötla  ke  stinu. 
Koll.  lll.  285. 

Draplavý.  D.  omak,  Sp.,  hlas,  hrdlo,  Nz., 
cesta.  Si. 

Draslenka,  7,  f.,  vlučbé,  derKalistrauss. 
Sm. 

Draslík.  Vz  Schd.  If.  34.,  Šfk.  142.,  MS. 
322 ,  Sfk.  Poč.  233.,  Rat.  19.,  408.,  Schd. 
I.  320.,  KP.  IV.  389.,  412.,  Roac.  37. 

Draslíkový  amalgam,  daa  Kalinmamal- 
gam,  k78ličnik  (KO,),  daa  Kaliumh7peroxyd. 

Draslo,  kalí,  daa  Kali;  hydrát  draala 
(kysličníku  draselnatého),  das  Kalihydrat. 
Nz.  Vz  Schd.  I.  321.,  Kram.  Slov.  95.  D. 
(potaS)  toskánské,  čerstvé  matolinové,  vý- 
palkové  (u  mydlářň).  Stč.  AI.  O  d.  vz  Šfk. 
144.  D.  iíravé.  Vz  Sfk.  144 ,  Sfk.  Poč.  234., 
Schd.  I.  322.,  KP.  IV.  411.,  S.  N.  Roztok 
drasla  (draslový),  die  Kalil5aung,  hnojeni 
draalem,  Sp^  kamenné  (potai  aalajka),  die 
Steinasohe.  Sl.  les.  Otrava  draslem.  Vz  Pele. 
436.  Vz  Drasloaalajka. 
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Draslochtivý  —  Dráti. 


Draslochtivý.  D.  rostlina,  die  Kalipflanze. 
Sp. 

DrasYochudý,  kaliarm.  Šp. 

Draslosalajka,  y,  f.  »»  uhličitan  drasol- 
natý  pravidelný,  draslo  obecné,  potaS,  nor- 
males kohlensaures  Kaliuno.  SI.  les. 

DraaloTar,  n,  m.  =  drcislárna,    SI.  les. 

Draslový.  D.  soli,  Knlisalze,  Šp.,  louh, 
Kalilauge,  Nz.,  hnojivo.  Sp. 

Drasnatý.  Za  Koll.  přidej:  I.  226.,  IL 
279. 

Drasničký  «  drmičký,  trochu  dramý, 
ranhlig.  Rst.  408. 

DrasDObýl,  oprav  v:  drasobýl. 

Drasnolask,  a,  m.,  trailhylobium,  die 
RauhhfiUe,  rostl.  D.  obecný,  t.  martianum. 
Vz  Rstp.  462. 

Dra^nost,  i,  f.  «  drsnost,  dle  Rauhig- 
keit. 81.  les.,  Rst.  408. 

Drá8fioanký  —  drasniiký.  Rst.  408. 

Drasný  »  drsný,  surový,  ostrý,  sychravý, 
rauh.  Vz  Rst.  408. 

Drasobýl,  aspalathus,  der  Witschen,  rostl. 
D.  výehodni,  a.  orientalis.  Vz  Rstp.  352. 

Drasov,  a,  m.,  Drasow,  vsi  u  Dobřiše  a 
a  TiSfiova. 

DrásoT,  a,  m.,  les  u  Trubek.  Pk.,  Tk. 
IV.,  333. 

Dradt,  dvůr  u  Jesenic.  —  D.  Homi  a 
Dolní,  dvory  u  Zdib.  Cf.  Tk.  III.  615.,  V. 
238. 

1.  Drásť  =  třiska,  der  Splitter.  Posud 
na  Slov.  Ssk.,  Loos.  VidiS  drastu  v  oc6 
svého  bratra.  M.,  ZN.  Drástku  n.  mrvu 
v  cizím  oku  znamená,  v  svém  nevidí  prkna. 
Hus  III.  140.  —  B.=- skvrna.  Bibl.  Zrcadlo 
bez  drásty,  specnlum  sine  macula.  BO.  — 
Gf.  Drasta,  Mz.  v  List  filol.  VIL  48. 

2.  Draal  —  D. »  náéini,  nádobí,  nářadí, 
nábytek,  snpellex.  Bibl.  Drasta  od  zlata  a 
stříbra,  Gef&ase.  Výb.  IL  563.  Véicku  drastu 
(všecken  nábytek,  supellex).  BN.  Převrátí 
domovů  drastu.  (Luk.  15.  8).  ZN.  Vdecko 
orudie  a  vSicku  drastu  chrámovú,  Jižto  byl 
oprznil  Achar  (vasa,  supellex,  náčiní).  BO. 
Posud  »  nádobí  u  Zábřehu ;  a  =  šat  Na 
Slov.  Ssk.,  Loos.  D.  dřevěná,  hliněná.  Cf. 
Bedna.  Brt. 

Drasta,  vz  DrasC,  1.,  2.,  Mkl.  £tym.  50.  — 
D.,  národní  kroj  lužických  venkovanů.  Kutn. 

Dřástati  »  žvástati.  Ten  toho  nadřástil. 
Ü  N.  Kdyně.  Rgl. 

Drastek,  stku,  m.  »  pazourek,  křesací 
kamének,  Ktk. 

Drastiea,  pl.,  n.,  lat.  =»  prcjimadlo.  Slov. 
zdrav. 

Drastíčnosf,  i,  f„  dle  Heftigkeit,  starke 
Wirksamkeit.  Pdl. 

Drastihlav,  u,  m.,  lycopodinm,  der  Bär- 
lapp, rostl.  Slez.  Sd. 

Drastina,  rauhe  Gegend.  Dch.,  Mz.  v  List. 
filol.  VII.  48. 

Drastiti.  Vz  Mz.  v  List.  filol.  VII.  48. 
—  abs-  Musíš  hladiti  a  nedrastiti,  chceš-Ii 
ěebo  dojiti.  Č.  M.  96.  O  ty  věci  pěkně  se 
snáSeli  zanechávajíce  na  straně  těch  věci, 
kteréž  by  d-ly.  Bl.  Živ.  Au^.  67.  Až  sobě 
opět  vlasy  odchovali  řkúo:  Drastie  se  nám, 
lezů  nám  v  oči.  St.  Kn.  i.  84.  --  Cf.  Ofie- 
metník. 


Drástka,  vz  Drasf,  1. 

Drastnik,  a,  m.  *»  správce  šatnice  krá- 
lovy, Cf.  Drasf.  Tk.  IH.  19. 
^  Draaule,  e,  f.,  macroglossus,  der  Kiodot, 
Sm. 

Draška,  y.  f.,  sam.  u  Sedlčan. 

Drát,  vz  Mkl.  Etym.  50.  D.  platinový, 
kloubový  či  stěžejový,  Scharnier-,  Sp.,  český, 
štýrský,  pálený,  galvanisovaný,  peřový,  rá- 
kosní,  anglický,  olověný,  Us.  Pdl.,  polární, 
Mj.  397.,  jazýčkový  (kterým  se  siť  spouští), 
narážecí  (u  stroje  dopřádacího),  NA.  I  V.  1 19., 
40.,  41.,  telegrafický.  Mas.  1880.  190.  D. 
dřevěný,  leonský,  mosazný,  stříbrný,  železný. 
Vz  KP.  IV.  659.,  156 ,  155.,  227.,  96.  Cf. 
S.  N.  —  D.  =  telegraf.  Složili  jsme  se  na 
d.  (na  telegram).  U  Frenfit.  Brt.  D.  207.  — 
D.  buý  ^  kořalka.  Us.  Kyt.  1878.  74.,  Rjšk. 

Drátaéka,  y,  í.  »»  drátování.  Bj^la  by 
to  d.,  když  už  na  tom  není  co  sdrátovat. 
Mor.  Sd. 

Draťák,  u,  m.  =»  dratovoný  hrnec.  Val. 
Vek.,  Brt. 

Drátauiee,  e,  f.  «  drátačka.  Sd. 

Drátař.  Ten  mu  dá  vydělat  jako  dráteník 
pradleně   Hnšk.  Vz  Drotár. 

Drátarčina,  y,  f.  ^  drátarská  řeč  (dia- 
lekt). Šd. 

Drátavek,  vkn,  m.,  der  Dämpfer  beim 
Glockenspielen.  Ěm. 

Drátek  platinový.  Bř.  N.  91.  Je  jako 
na  drátkách  (»  čilý,  hbitý).  Us.  Fch. 

Dráteniee,  e,  f.,  die  Drahtbínderín.  Rk. 

Dráteaický,  Drahtbíuder-. 

Dráteník.  Vz  Drátař,  Drotár. 

Drátěnka,  y,  f.  ==-  drátěný  hřettík.  D. 
čalounická,  břidlicová,  kartáčová,  lepenková, 
mosazná,  pantová,  popruhová,  sklenářská, 
zámečnická.  Us.  Pdl.  —  D-ky  «  drátové 
nůžky,  Dratschere.  Včř.  Z.  II.  31. 

Drátěný.  D.  hřebík,  Dch.,  obrtlík,  der 
Drahttreiber,  plot,  kolíček,  Drahtstift,  Sp., 
koš.  Hrk. 

Dratev,  vz  Mkl.  Etym.  50.  O  děláni 
dratve  Ševcovské  vz  Mtj.  169. 

Dráte  VDÍ,  Pechdraht-,  Schusterdraht-.  Šm. 

Dratevnik,  a,  m.  ^kdo  dělá  dratve.  Tk. 
II   372    380 

Dráti,  koř.  dr.  Gb.  Ht.  146.  D.  se  časuje 
podlé  Bráti  (V.  4.),  tedy:  deru,  derei,  dere, 
dereme,  derete,  derou.  Slovesa  gváti,  kláti 
dlouži  v  praes.  před  příznakem  e  kmenovou 
samohlásku :  zovu,  kolu,  zAveŠ  (zoveS,  zveš), 
kůleš  atd.  Dle  těchto  a  dle  mohu,  můžeš 
druhdy  i  bráti  mívalo:  béřeš,  bére  a  dráti: 
déřeS,  déře.  Bž.  201.  Cf.  Mkl.  Etym.  41.  — 
co:  břidlici  (na  desky  štipati).  NA.  I?.  134. 
Péřičko  dala  d.;  Včil  budu  d.  šáteček,  co 
mně  ho  jednal  teu  sy necek;  Všeci  povidajú, 
že  ty  mladé  ženy  mřú,  a  že  jich  ti  muži 
dřů.  SS.  P.  422.,  343.,  706.  Své  úlehle  d . 
Půh.  I.  366.  Drůce  plen  zbitých  naleznu 
Saula  (detrahentes  spoiia  caesornm);  Dřete 
chudé.  BO.  AtebrŽ  kázal  je  svým  učedlni- 
kóm  d.,  aby  .  .  .  .  Hus  II.  175.  Chudinu  d. 
(«  obírati).  St.  Kn.  S.  103.  —  odknd.  Vzdech 
se  dere  z  prsou.  Osv.  I.  593.  Z  ňader  hloubi 
dral  se  těžký  sten.  Hdk.  Z  hrdla  dral  se 
smich.  Hrts.  Vlákna,  která  z  pukajících 
I  tobolek  ven  »e  derou.     Mour.  Cv.  kn.  41. 


Dráti  --  DráždWka. 
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Snili  s  své  hlavy  ylasr  dera  vece.  Dal. 
130.  —  éim.  Tisiekr&t  drána  vraha  spárům. 
Kyt  1876.  50.  Udicemi  někoho  d.  Výb.  II. 
10.  —  co  komu.  Ten,  jenž  dral  mí  tvář 
i  iat  Vrch.  Jeni  niatným  hlava  dýře.  Db. 
112.  —  se  kudy.  D.  se  skrze  houAti.  []ě. 
Dral  se  tlačenici.  HJk.  — kam.  D.  se  vnoéf 
statek  Sá.  D.  se  na  nékoho,  anstürmen, 
losziehen.  Dcb.  Měl  tMJemstvi  na  srdci,  jež 
dralo  se  na  jazyk.  Šml.  I.  41.  Jedno  slovo 
astHviéně  dralo  se  mi  T  mysl.  Vrch.  Vfietko 
India  vravia,  že  si  mladá  efite,  že  takové 
panny  mrů,  éo  sa  mladé  sa  muž  drú.  81. 
sp.  185.  Vef  takové  panny  mrú,  6o  sa  rády 
za  muž  drú.  Koll.  Zp.  I.  208.  —  Jak.  8  plá- 
éem  vlasy  s  sv^ch  hlav  drácbn.  Dal.  173. 
Né^i  Život  nemilosrdné  dráti.  Pass.  mas. 
320.  (Ti)  deru  je  ot  vrcba  do  pat  (chudé). 
Hr.  ruk  313.  Der  (^  béž)  honem.  U  Olam. 
Sd.  —  kudy  jak  kam.  Knbátcfl  hustém 
prostfihánim  nádhera  se  dere  v  kyprém 
kyna  Y  povrch  iarlatu  a  karmazínu.  Hdk. 
Za  vol.  ^. 

Dratie,  n.  ==  dráni.  Slov.  Sak. 

Bratiaový,  Drahtseil-.  D.  dráha.  Pokrok 
1885.  Vů  Dratina. 

Drátkář,  e,  m.,  der  Drahtzieher.  Šm. 

Drátnik,  a,  m.,  der  Drahtzieher.  Tk.  II. 
376.,  381. 

Drátomér,  u,  m.,  die  Shlíessklínge.  8m. 

Drátopletec,  tce,  m.,  m.^  der  Draht- 
flechter.    Šm. 

Drátovaný.  Skákej,  skákej  medvéde, 
čert  pro  tebe  pojede  s  d-ným  měchem.  8$. 
P.  7.52. 

Drátovati  koho  »  biti,  v  hádee  přemá- 
hati. Na  Mane.  Bkř.  —  kam  ^jiti^  gehen . 
D.  k  městu.  Olom.  Sd. 

BrátOYky,  pl.,  í.  =^  klešti  na  drátj  h  ohý- 
báni drátu  v  okOj  prsten,  háček  atd.,  die 
Drahtzange.  Véř.  Z.  IL  23.,  Šp. 

Drátovna,  mlýn  u  Mýta.  PL. 

Drátovnik,  a,  m.  »» drátenik.  Sm. 

DrátoYod,  n,  m.,  die  Drahtleitnng.  Te- 
legrafní d.  Podzemní  d.  telegrafický  s  véžl 
svodnou  (a  měst  parku  T  Praze,  n  Žíž- 
kora).  Stát  př.  kn.  1877.  49.,  ^5. 

Drátový.  D.  bméni,  der  Drahtpanzer, 
Čsk.,  NA.  III.  169,  lano,  Drahtseil,  Zpr. 
arch.,  Dch.,  ekrassenr,  kalhoty,  Nz  Ik.,  smyk, 
SI.  les.,  kartáé,  Pdl.,  dráha.  Hrm.  106. 

DratTa.  Bž.  281.,  MV.  Pa.  Za  Št.  při- 
dej :  N.  260.  20 ,  24.  Budu-li  ti  dratvy  přásf 
z  komára  mladého,  bndefi  ty  mné  lože  stláC 
z  dunaja  bystrého.  8S.  P.  703.  Napredíem 
ti  dratvy  z  pohaněenej  slámy.  81.  spv.  132 

DratTlee,  e,  dratviéka^  y,  f.  »  dratev, 
Bk. 

Dratvový,  Schnsterdraht-.  Ssk. 

Draa!4S0Tin9  KaS.,  děkan,  1613.  Jg.  H. 
I.  2.  v.  548.,  Jir.  Ruk.  I.  171. 

Drává«  vz  8.  N. 

Dravci  Libya,  das  thierreiohe  Libyen. 
Lpř. 

Dravéiar,  a,  m.,  falconarius,  eokólMk, 
SI.  let  II.  204. 

Dravec.  Dravci  «»  idmy,  ferae:  med- 
vědi, koéky  atd.,  vz  Šelma.  —  D.,  rapta- 
tores.  die  Raubvögel:  a)  šoty,  atrlgidae: 
výr,  kalous,  pustovka,  sýc  éi  kuližek,  pu- 


itik  ěi  sova  obecná,  sova  pálená;  b)  sofco- 
iooé.  falconidae :  pilik,  mofák,  vě^lojod,  káně 
lesní,  káně  ronsfiák,  luň^k  červený,  krabuj, 
jestřáb,  sokol  obecný,  ostHž«  poštolka,  dřem- 
lik,  orel  (<«kalni,  mořský,  říěni),  hadilov  pí- 
sař; c)  &rlo8upif  gypaetidAC:  orlosnp  bra- 
dntý;  d)  supi,  vulturidae:  sup  (holohlavý, 
hnědý,  mrchožrout),  kondor  (americký,  krá- 
lovský). Vz  Uto  jména  a  Frč.  861.T--864., 
Schd.  II.  454.,  Brm.  11.  553..  5r>l.  Cf.  8.  N. 
-^  D. »  váleční  strqj  obranný.  NA.  III.  89. 

Df*avecký,  bestialisch.  Šm. 

Draveittvo,  a,  n.,  das  Rniibgefliigpl.  Rk. 

Dravkyně,  ě,  f.,  das  Raubthier  (Weib- 
chen). Süd. 

DravpuŠ,  e,  m.  D-Si,  rapientia,  die  Baub- 
we^pen.  Nz. 

Dravv.  D.  z  vire  (dravec,  ielma,  oami- 
vorns,  das  Raubthier,  vz  Šelma),  ptáK,  vz 
Dravec  (dod.),  muka,  Oiiv.  I.  378.,  proud, 
reissend,  Posp.,  bystřinu.  Pdl,  lup,  bol. 
Kká.  K  si.  j.  15.,  124.  Život  jestiť  rovný 
řece  dravé.  Koll-  I.  80. 
^  Drazivka,  jm.  poli  naTemnioku  o  Bzeoee. 
Šd. 

Draž,  vz  Drážka. 

Dražan,  u,  m.,  grosses  Netz.  Slov.  Ssk. 

Drážati  »  knáti?  Slov.  Hrozně  mumlá 
bniové  a  do  lůtej  potky  se  drážá.  Hol.  (Jir. 
Anch.  III.  73.).  Vůkol  tatranská  duái  skal- 
natosC  drážala.  Hdž.  Větin.  14S. 

Dražba  na  mýto,  die  MauthverBteige- 
rung;  návědti  o  družbě.  8p.  Vz  o  d.  Kram. 
Slov.  95.,  S.  N.  —  D.,  die  Falz.    Vz  Draž. 

Dražda,  y,  f.,  sam.  n  Neveklova. 

Drážďa,  ata,  n.,  reizende  Sache.  Slov. 
Ssk. 

Drážďák,  a,  m.  D.  medvědi  éi  urson, 
erethizon  dorsatum.  Brm.  I.  430. 

Drážďany,  DraŽdian,  myslí vna  u  Počátek. 

Drážďany.  Za  Prk.  přidej :  Gb.  Ü1.  r^l., 
Bž.  10.,  Mkl.  Etym.  50.  Gf.  8.  N.,  Tk.  L 
513.,  III.  645.,  IV.  449.,  V.  238.,  VI.  347., 
VII.  323.,  Tf.  Odp   386. 

Dráždě,  é,  D.,  die  weibliche  Brust.  Sm., 
Loos. 

Dráždee,  ždce,  m.,  der  Klitoris.    Loos. 

Dráždčeí,  reizend.  D.  sila.  NA.  V.  od. 
II.  18. 

Drážděni  mozku,  nervů,  Osv.  I.  415., 
ku  kašli.  Us.  Pdl. 

Dráždidlo  smyslné.  Kaizl.  9. 

Drážditel,  e,  m.  »  dráidič. 

Drážditelnosf,  i,  f.,  die  Reizbarkeit 
Loos. 

Dráždltelný  »  dotknutím  n.  jinak  po- 
hybováni jevici,  reizbar.  Rst.  408. 

Drážditi  oé  »  státi  oč,  dychtiti  po  ni- 
čem, šebroniti,  nach  etwas  trachten,  um  etwas 
stehen,  unaufhörlich  bitten.  Tolik  draŽdí 
o  to,  až  to  vydraždi.  Val.  Vek. 

Drážditi  z  dražiti,  d  jest  přisuto.  Gb. 
Hl.  120.,  Bž.  50.,  Mkl.  Etym.  49.,  Mkl.  aL. 
290.  —  eo:  něěi  smyslnosf,  Arb.,  zvědavosf. 
Pdl.  --koho.  Vz  Dražiti,  1.  —  koho  «Im: 
řeéi.  8t.  Opat.  378.  —  koho  k  éemu : 
k  hněvu.  St.  Kn.  6.  :^9.  —  jak.  Modré  světlo 
oko  méně  dráždi.  HJ. 

Dráždivka,  j,  f.,  die  Klitorisblume.  Sm. 
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DráždivosC  —  DraŽDÍk. 


DráždiTosť.  Sá.  D.  kAie,  Mj.,  nervů, 
mozkn.  Ost.  I.  631.,  417.  Vz  Slov.  sdrav. 
64.,  8.  N. 

Dráidivý  »  dráidiei.  D.  popad.  Osy.  I. 
370.  Chraňte  m  ostnem  d-vým  bodnouti  ji 
v  líce.  Koll.  I.  35.  —  D.  «>  snadný  k  drái- 
dění.  Mozek  je  d-vý.  Osv.  I.  419. 

Dráždllvoef,  i,  t.,  tz  DráždivosC. 

Dráždliyý,  vz  Dráždivý. 

Draže,  e,  f.,  vz  Draž. 

Dražebna,  y,  £.,  die  Anktionsballe.  Dob. 

Dražebně,  licitando.  D.  néco  prodati. 
Dch.,  Moor. 

Dražebník,  der  Falzhobel,  drainik.  — 
D.,  a,  m.  »  kdo  draiby  se  súÓasťUtiJe^  kupec 
při  áraSbiy  der  Licitant.  Dch.,  SI.  les. 

DražeČka,  y,  f.  =»  malá  dráha,  Koll.  Zp. 
I.  250. 

DražeJ,  e,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  119. 

DraŽeJOY,  a,  m.,  Draieiow,  ves  u  Stra- 
konic; Drascben,  ves  u  Dube.  PL.  Vz  Blk. 
Kfsk.  1300. 

DražeJ  o  vice,  dle  Budéjovice,  Drascbo- 
witz,  ves  u  Sušice.  PL.,  Tov.  5.,  Blk.  Kfisk 
1300. 

Draže] OTiěky,  pl.,  f.,  zaniklá  ves  na 
Mor.  D.  Ol.  VII.  632. 

DražcjoTky,pl.,f.,  mist  jm.  D.  ol.  X.  727. 

Drážek,  žka,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I. 
119,  D.  ol.  VIL  144.,  370.,  VIIL  563. 

Dražefi,  iné,  f.,  Draschen,  ves  n  Mane- 
tíná.  Cf.  DraŽQO,  Blk.  Kfdk.  358.  —  D.  -= 
nádraii.  Slov.  Ssk.  Vz  Drabov. 

Dráieii,  žně,  f.  «  dráidioUo.    Slov.  Ssk. 

Draženi,  n.  =  hraieni^paieni^  draienina. 
Ü  PotStýna.  Ibl. 

Draženi,  n.  =  dráidéní,  vz  Drážditi. 
Nedávaj  sa  do  d.  s  mladSimi  od  tebe.  GIč. 
L  36. 

Draženina,  y,  f.  =«  j^epeřeniy  die  Ver- 
schalldng.    Vz  Draženi.  Sp. 

Draženov,  a,  m.,  Trasenau,  Drasenau, 
ves  a  Klence.  PL.  Vz  Blk.  Kfsk.  1056.  Jnn 
Špička  z  D-va.  Arcb.  IV.  45. 

Dražeti.  Mor.  Brt.  D.  156. 

Dražetiee,«dle  Budějovice,  Dražeti tz,  ves 
u  Dobříše.  PL.,  Tk.  I.  157.,  436. 

Dražhoblik,  u,  m.,  der  Handffighobel, 
Flitscbbobel.  Sm. 

Draži.  Za  Výb.  polož:  1108.  8.,  Bž.  134. 

Drážia  «=  drahocenná  véc.  Jir.  Anth.  I. 
3.  v.  XXXV. 

Dražiačik,  u,  m.  =  draiák.  Kyt.  1876. 21 . 

Dražíce,  dle  Budéjovice,  DraŽitz,  vsi 
u  Becbyné  (vz  S.  N.  X.  171.),  u  Tábora  a 
u  Starých  Benátek.  PL.  Cf.  Tk.  L  343., 
344.,  IIL  37.,  77.,  170.,  IV.  379.,  V.  238., 
VI.  347.,  Tk.  Ž.  88.,  Tf.  Odp.  287.,  Sbn. 
322.,  Blk.  Kfsk.  1300.,  Sdl.  Hr.  IV.  369., 
V.  77.,  8.  N.     . 

Dražický,  ého,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  238. 

Dražička,  y,  f.,  ves  u  Tábora.  Vz  Blk. 
Kfsk.  1300. 

Drážidlo,  a,  n.  ^  dráídidlo.   Slov.  Ssk. 

Dražil,  a,  m.,  os.  jm.  Vz  Blk.  Kfsk.  1192. 

Dražin,  n,  m.  ^^drašen.  Rb. 

Dražinka,  y,  f.  =  (planuša)  hruška.  Mor. 
Brt. 

Dražisko,  a,  n.,  schlechter  Weg,  schl. 
Bahn.  Sm. 


Dráži^té,  das  Bahnlager.  Slov.  Ssk. 

1.  Dražiti  <»  dráiditi,  —  koho.  Jak  ne- 
trůfáš  na  tvej  síle,  nechcej  jich  (nepřátel)  d. 
Gič.  II.  95.  Dávajá  ma  za  masiara:  masiar 
maso  váži,  s  cuzýma  sa  dráži,  nepnojdem 
zafi.  Koll.  Zp.  I.  63.  Kdo  dráži  psa  nebo 
hada,  do  nebezpečenství  padá.   Pro  v.  Té. 

2.  Dražiti,  abfalzen.  Nz.  D.,  aushöhlen. 
Vz  Mkl.  Etym.  49. 

1.  Drážka,  y,  f.  =»  milenka.  Slov.  Té.  — 
D.,  08.  jm.  Pal.  Udh.  L  120. 

2.  Drážka,  dráika,  y,  f. »  malá  dráha. 
Vz  Dráha.  Béž  po  drážkách.  Mor.  Knrz. 
Ani  drážku  neznám  ani  keho  pytac.  SI.  ps. 
276.  —  Na  draikách  =  louky  u  Kokofova; 
J).  —  pole  n  Mléóina,  u  Chlumu  (na  Kru- 
mlovsku);  U  draiek  ===^  po\e  u  Kokšína  (na 
Klatovsku).  B.  Pk. 

Drážka,  y,  f. » dráha,  paz,  drai,  draze, 
draéeni,  die  Falz,  Nuth.  NA.  IV.  180.,  Bc, 
Sp.  Vz  Mkl.  Etym.  49.,  Mz.  v  List.  fílol. 
VIL  46.  Drážky  (r^hy)  v  šindeli,  na  mor. 
Val.  járky.  Vz  Výstrnh.  Ve  drážkách  se 
pohybovati,  in  Falzen  laufen.  Mour.  D.  bě- 
limová,  die  Skleralfalze.  Nz.  Ik.  —  D.  = 
rovná  plocha  u  ielizka  horniMho^  u  pemr- 
liee.  NA.  i  V.  181.  —  Dráiky  ^  jméno  pastvin 
u  Jičioa  na  Mor.  Pk.  —  D.«  vz  Drážka. 

Drážko,  a,  m.,  os.  jm.  D.  zrádně  žití 
zbavený.  Koll.  I.  90. 

Dražkov,  a,  m ,  Dražkow,  vsi  u  Sedléan 
a  Pardubic.  Tk.  I.  380.,  UI.  62.,  Sdl.  Hr.  1. 
39 ,  55. 

Drážkováni,  n.,  das  Falzen. 

Drážkovaný;  -án,  a^o,  gefalzt.  Bc. 

Drážkovati,  falzen.  Sp.  Vz  Zadrážko- 
vati. 

Dražkoviee,  dle  Budéjovice,  Dražkowitz, 
ves  u  Pardubic;  dvůr  u  Rokycan.  Tk.  I. 
375.,  380-,  Sdl.  Hr.  L  253. 

Drážko  vitý,  fugig,  gefalzt.  Ssk. 

Dražkovský,  ého,  m.,  os.  jm.  Vz  Blk. 
Kfsk.  1092. 

Drážkový  ^falcooni,  Falz-.  D.  prkno. 
SI.  les. 

Drážky,  vz  Drážka.  —  D.,  der  Wurst* 
wagen.  Slov.  Ssk. 

Drážlivý.  D.  povaha.  Mour.  Beoeš  v  předu 
jede.  za  niem  ves  lud  d-vý.  Rkk.  36 

Dražnatý  »  drážovitý. 

Drážnéni,  n.  =  dráidéni.  D.  a  žartováni 
zbytečné  mnohým  není  vtfičné;  Jak  ualyšá, 
že  sám  hlásíš,  v  cem  ta  chcťi  drážnití,  budu 
mlčaC  a  d.  rousá  zanechaC.  Ulé.  I.  137.,  273. 

DraŽQi,  Bahn-.  D.  hlídač.  Kv.  1870.  32.5., 
Dcb. 

Drážniéka,  y,  f.,  die  Anreízerin.  Šm. 

Dražnik,  u,  ro.  =»  draštbnik,  der  Falz- 
hobcl.  D.  na  tmel,  Kitt-,  podlažni,  der  Spund- 
hobel,  posuvný,  der  Stellfalzhobel,  Sp.,  dvoj- 
sedlý,  Stellau»grund hobel,  karnýskový,  kosý 
posuvný  s  přťdkrojidlem,  schräger  F.  zum 
Verstellen  mit  Vorschneider,  loďkový,  Falz- 
schiffhobel, s  1  stavitkem,  F.  mit  einer  Wand, 
s  2  stavitky  a  předkrojidlem,  mit  2  W&nden 
u.  mit  Vorschneider  a  p.  Skf .  —  D.  «»  ceniti, 
draiebnik?  2e  od  každého  obyvatele,  nech 
on  koupí  nebo  prodá,  co  chce,  jménem  lan- 
deminm  6  kr.  a  sice  pod  inspekcí  pana  d-ka 
požádáno  bylo,  jest  falešné.    Pk.  MP.  135. 


Drážniti  —  Drdloň. 
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Dráiniti,  vz  Drážněni.  Dh.  107.  V  MV. 
nepravá  glossa.  Pm.  D-li  jeho,  provocaye- 
rant  eam.  Ž.  wit.  Deut  16.  Cf.  Mkl.  Etym. 
49. 

Dražno,  a,  n.  =^  Dražen. 

DražoY,  a,  m.  ^  Dračov.  Blk.  Kfsk.  774. 
Draiow,  vea  u  Volyně.  Z  Dražova  Mart. 
Sam.  1693.— 1639.  Vz  Tf.  H.  I.  3.  v.  40., 
57.,  Jg.  H.  I.  2.  v.  648 ,  Šb.  D.  ř.  2.  v.  2.^7., 
Jír.  Kak.  I.  171.,  S.  N.  Cf.  Sdl.  Hr.  V.  278. 

Dražovice,  dle  Budějovice  =  Dražejo- 
witz,  veg  Q  Víškova.  PL.,  D.  ol.  I.  963. 
Z  D-vic  Genihendti.  Sdl.  Ur.  II.  234. 

Dražoi^léky,  pL,  1,  polnosti  zaniklých 
Dražovic.  U.  ol.  VI.  854. 

Brážovitost,  i,  f.,  die  Drnsigkeit.  Šp. 

Drážovitý,  drüsig.  Šp. 

Dražovka,  y,  f.,  myslívna  a  Hořovic; 
kopec  ve  Zbirovsku.  Krč. 

Dražský  mlýn,  Draherroühle,  n  Klatov. 

—  D.,  vz  Draský. 

Draž&vky,  pL,  f.,  Dražuwek,  městečko 
v  Kyjuvttku  na  Mor.  D.  ol.  XI.  2.,  3.,  205. 

Drba,  y,  f.  Má  drba  «=  opici.  Na  Zlínska. 
Brt.  Vz  Drbka. 

Drbák,  u,  m.,  das  Reibezeug.  Šm. 

Drbala,  y,  m.  a  f.  «=  kdo  ve  víem  drbty 
rýpal,  der  Stierler,  Wühler.  Ostrav.  Tč. 

Brbálek,  Ika,  m.,  der  Krippenreiter.  Srn. 

Drbalka,  y,  f.  »  drbna.    Šm. 

DrbaloVy  a,  m.,  Brbalow,  ves  a  Rych- 
nova. 

DrbaloTíee,  dle  Budějovice,  Drbalowitz, 
ves  a  Letovic  na  Mor.  Kdo  chce  patičku 
za  nevéata,  chodí  do  D-vic.  Vz  Sbtk.  Krát. 
h.  206. 

Drbalovský,   ého,   m.,   dvůr  u  Mirovic. 

Drbaný  Sibal  =  mazaný,  povedený.  Dcb., 
Kos.  v  Km. 

Drbati,  vz  Mkl.  Etym.  41.  Koř.  dnb. 
Vz  Mz.  v  List.  fílol.  VII.  48.  —  co :  basu. 
Urt.  P.  184.,  Kol.  ván.  —  se.  Když  se  chci 
d.  Dh.  23.  —  koho  (J&k).  D.  ženu  (s  ni 
obcovati).  Us.  Ssk.  UStipavé  nás  drbaje. 
Uh.  97.  —  kam :  do  učkoho  drbnouti.  Dch. 

—  kde.  D.  se  za  ušima.  Kom.  L.  Rybg  na 
udici  drbe  (trhá,  beisst  an).  U  Místka.  Škd. 

—  naé:  na  knedlíky  (sýrové  brambory  na 
knedlíky  strouhati).  Us.  I^fik.  —  se  také  = 
hýbati  86.  On  sni  všecko,  ^co  sa  mu  v  hubě 
nedřbe.  Val.  Brt.  D.  207. 

Drblee»  e^  f.,  vz  Drbka. 

Drbiti  =»  debere,  zastar.  Cf.  strněm.  dur- 
fan,  nyní  dürfen.  Mkl.  Etym.  41.  Sám  sě 
v  to  drbiu  uvázati;  Zlý  člověk  to  drbi  Mti; 
Než  Že  drbite  za  kněz  muže  jmieti;  Tuto 
drbiu  do  moravské  kroniky  málo  zajiti;  Je 
se  na  tom  přisahati,  že  jeho  stolec  drbi 
a  Boleslavi  státi.  Dal.  1.,  4.,  10.,  41.,  72.— 
Cf.  Listy  filolog.  1886.  291.,  Bž.  32.,  Dyrbiti. 

Drbka,  y,  f.  Má  drbku  »r  opici,  je  drb- 
nutý, hat  einen  Affen,  ist  angeheitert.  Mor. 
Bkř.,  Brt,  Sd^  gd.,  Vck.  Má  v  drbce.  Sd. 
Cí.  Drba.  —  D.,  drbice  «=  špatný  klobouk 
D.  čepec.  U  Polic.  Káá. 

Drblavý "» 6r&2a9ý,  drdlavý.lKáo  chodě 
ji,  dostane  d.  muže  (ženu).  Kld.  Vz  Drdlavý. 

Drblo  v,  a,  m.  »« jm.  pole  u  Janovic.  B. 
Pk. 

Drbunti,  n.,  ein  Fauststoss.  Šm. 


Drbnatý  =  trhnutý,  nacáknutý,  opilý. 
Us.  Brt.,  5d. 

Drbny  »  kdo  rád  drbe.  Svrbný  d-ho 
vždy  najde.  Pro  v,  Bž. 

Drboblav,  der  Kopfstriegler,  -beutler. 
Dch.  —  D.,  08.  jm.  Vz  S.  N. 

Drbohlayy;  Winíc,  osada  u  Čáslavě.  Blk. 
Kfsk.  703.;  Wlasenitz,  ves  u  Pelhřimova. 
PL.  -  Cf.  Sdl.  Hr.  IV.  317. 

Drbov,  a,  ro.,  zaSlá  ves  v  Plzeňsku.  Vz 
Blk.  Kfsk.  1055.,  1056. 

Drbul,  a,  m.,  os.  jm.  Prk.  Přisp.  24. 

DrbůSek,  Ska,  m.,  os.  jm.  SI.  let.  IV. 
160. 

Dre.  Tys  jako  drc  =»  pěkně  ustrojen. 
Ü  N.  Kdyně.  Rgl. 

DrcAdlo,   a,  n.  =  zrcadlo,   U  Staňkova. 

Drcák,  u,  m.  =  eeméžluč.  16.  stol. 

DrcanťC,  nce,  m.  ==  rána  zpUísobená  drc- 
nutím do  sad,  der  RQckenstoss.  Mor.  Sd., 
Rst.  D.  208.  Jdi,  nebo  dostonefi  d.  Šd.,  Tč. 
Cí.  Gumanec,  Stuchanec. 

Drcanice,  e,  f.,  das  Herumstossen,  die 
Balgerei.  Z  toho  se  stala  d.  Na  Ostrav. 
Tč. 

Dreati,  drcnouti  « trkati,  šťouchati.  Brt. 
D.  208.  —  koho  čím  (kam).  Drcni  ho 
pěstí  do  boku,  do  hřbetu.  Us.  Tč.  Drcni 
tam  Maculu  holi.  Brt.  P.  181.  —  se  ^  opiti 
se.  Us. 

Drcek,  cku,  m.^spinadlo  podobnéjkno- 
flíku,  jimž  se  koSile  u  krku  spínají.  U  Da- 
mažl.  Němc.  II.  257.  a  j. 

Drcna,  y,  f.,  die  Plauderin.  Rk. 

Drcnonti,  vz  Dreati. 

Dréák,  a,  m.  =  kdo  mnoho^.drči  (mluvi), 
mluvka.  üs.^KSa.  Na  Val.  Vck.,*Brt  D. 
208. 

Dreati  =  drčeti.  Mor.  Brt.  P.  87. 

DrČek,  Čka,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  V.  7. 

Drřeti.  Nedrč,  nedrkoc  =»  nemluv  po- 
řád. Mor.  Brt.  D. 

Drčna,  y,  f.  =  povidavá  ienská,*' ein 
Plärrmaul.  To  je  drčna,  drčela  by  celý  den. 
U  Rychn.  Msk.,  Ntk. 

Drda,  y,  m.  =  drdavý  člověk,  .neposeda. 
Ü  Honová.  Rglv—  D.^=s  itUuvka.  Ib.  Rgl.  — 
D.  =  os.  jm.   Sd. 

Drdák,  a,  m.,  mlýn  u  Telče.  —  D.,  os. 
jm.  Tk.  V.  Ö5.,^71.,  ,VI.  51.,  Arch.  II.  315. 

Drdati  =  třásti.  Val.  Brt.  D.  208.  ~  za 
kým,  trippeln.  Slez.  TČ. 

Drdavý  =»  kdo  pořád  drdá.   Vz  Drda. 

Drdťk,  dka,  m.,_sam.  u  Milevska. 

Drdel,^dlu,  m.=  drdol;  drdloň.  —  D., 
dla,  m.,  08.  jm.  Šd. 

Dťdla,  ^y,  m.^a^f.  =  X:ďo  drdle,  bublá. 
Mor.  O  208.,  Sd. 

Drdlák,  a,  ;m.^^  drdla.  Ssk. 

DrdlaJía,  ě,  f .  =  drdla,  f.  Mor.  Vck. 

Drdlati  =  brblati.  Brt.  D.  208.  —  na 
koho.  Kld.  23. 

Drdlavý  =  mumlavý.  Kdo  chodě  if,  do- 
stane d.  muže '(ženil).  Vz  Drblavý.  Kld.  Ja, 
co  jen  starý  vdovec  d-vý,  co  by  maje  modré 
oči  plakaly.  SS.  P.  198. 

Drdlena,  y,  f.  =  drdlavá  ženská.  Mor. 
Brt.  208. 

Drdlofi,  ě,  m.  «  drdlavý,  kdo  pořád 
drdle.  Mor.  Šd. 
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DrdloS  —  Dřeňovka. 


Drdloft,  e,  m.  »  drdla.  Slov.  Sak. 

Drdo,  a,  n. »  brdo.  VSecko  je  na  jedno  d. 

Dráol  =^vrko6.  Brt.,  Ilk.  Vlasy  v  d.  sto- 
čené. 8k.  Črty  34.  —  D.  »>  buchta  do  zad, 
ein  RQckenstoss.  U  CbocnÖ.  Ktk. 

Drdol afia,  é,  drdoUna^  y,  drdoluia,  e, 
f.  =  blepice  s  drdolem  na  hlavé.  Val.  Brt. 
L.  N.  1.  191. 

Drdy.  Dejte  se  teď  v  drdy,  nechtě  všeho 
a  budeme  piti.  Wtr.  v  Osv.  1855.  1085.        j 

Dreak,  u,  m.  »  zeméiluč,  rostl.  16.  stol. 

Dreba  Jan.  Tk.  V.  96.,  97. 

Drebéiti,  taczen.  8loy.  Ssk.  Vz  Dřepčíti.  . 

Dřebeni,  n.,  katalepsie,  nervová  nemoc, 
nemocný  sebou  nevládne.     Vz  Slov.  zdrnv. 

DrebkoT,  a,  m.,  mě.  v  Lužicí.  Pal.  Déj. 
III.  2.  328. 

Dřebnouti.  V  MY.  nepravá  glosaa.  Pa. 
Vz  Dřébsti. 

DPeboliti  =  rycMe  nUumti,  breptati, 
schnell  reden.  U  Jilemn. 

Drebolka,  y,  f.  ==>  povidalka,  breptaika, 
dle  Schwätzerin.  U  Jilemn. 

Drebský,  ého,  m.,  os.  jm.  D.  Havel. 
Žžk.  8. 

Dřébsti,  vz  Dřebnonti. 

Dřebtaé,  e,  m.,  mussicator  (Is.  29.  24.). 
80.  Vz  Drepta. 

Dreč,  e,  m..  das  Rauhmesser  der  Hutma- 
cher. 8lov.  SsK.,  Sm. 

Drečetl  =»  visetij  spadnutím  hroeiti,  hän- 
gen, herabzufallen  drohen.  U  Nové  Kdyné. 
Psök. 

^  Dřečkováni,  n.,  v  hörn.,  der  KrOpelbau. 
Sm. 

Dreénost,  i,  f.  »  spanüost.   Slov.  Bern. 

Dreh  =»  nico  hiMté  rostlého.  Vz  Mz.  v  List, 
filolog.  48. 

Dref  hboY,  a,  m.,  mist.  jm.  v  Uhrách. 

DreJliak,  u,  m.  =  20  věder.  15.  stol. 
Obv.  Vz  Drailink.  O.  vina.  Dač.  124.  Obsta- 
vil mu  d.  vina  na  kantnéří.  NB.  Té.  281. 
Nelze  jednim  koném  d.  vina  uvézti.  Arch. 
II.  13. 

Drejždi,  n.,  das  Reissig.  Sm. 

Dpék  =  dřlk.  Slov.  Bern. 

Drekoli,  n.  =-  hůl,  kyj.  Vký. 

Dřel.  Sdl.  Hr.  25^.,  II.,  34. 

DřeieJ  »  drive,  prve.  Slov.  Ukážem  d., 
které  národy  tu  bydlely.  Let.  Mtc.  SI.  VIL 
2.  6.  Odvrátil  se  preč  a  zasa  sa  trápil  ako 
d.  Sb.  si.  ps.  IL  1.  140.,  Dbfi.  SI.  pov.  II.  Id. 

Drelich,  u,  m.,  Drillich.  Z  Čeho  by  lože 
ustlala?  S  sebů  pefin  nevzala.  Ej  z  d-chu 
bílého,  už  nétřebu  iného.  SS.  P.  85. 

Drelicbový,  Drillich-.  D.  peřiny.  Sš.  P. 
346. 

Drelý  =  skorý.  Slov.  Ssk. 

Drema,  y,  f.  D.  večernla,  melandryum 
vespertinum;  dennia,  m.  díurnum;  lepkatá, 
kukuénica,  lychnis  viscaria,  1.  flos  cuculi 
(z  druhu:  caryophylleae),  rostl.  Let.  Mt.  S. 
VlU.  1.  38. 

Dremadlo,  a,  n.,  n  postříhovačfl,  höl- 
zerner Scherengriff.  Slov.  Ssk. 

Drémati  »  drimatú  Bern. 

Dřemčice,  dle  Budějovice,  Třemschitz, 
ves  u  Třebenic.  Blk.  Kfsk.  726. 

Dremeiica,  e,  f..  der  Holzträmel,  ve 
vodnim  stavit.    Ssk.,  Sm« 


Dremelik,  a,  m.  ^  dfemlik,    Ssk.,  Sm. 

Dřemeao,  a,  n.  =»  noia  trávy.  Laš.  a 
val.  Brt. 

Dremko,  a,  n.,  vz  Zívko. 

Dremla,  y,  f.  Jednu  drychnu  alebo  d-la 
zabiC  »  pospati  si.  Slov.    Z  Pořek.    Zátnr. 

Dřemlik.  falco  aesalon.  Vz  Fré.  363., 
Schd.  11.  458.,  Brm.  II.  602. 

Dřemovice,  dle  Budějovice,  Dremsdorf, 
Drömsdorf,  ves  u  Libavy  na  Hor.  PL. 

Drem^lák,  u,  m.  =»  plochá  tyé  u  stavu 
soukennického  k  napináni  ludnu.  Hvl. 

Dřeň.  Vz  Mkl.  aL.  218..  Et.  293.  -  D.  -- 
duée  dřeva.  Vz  KP.  III.  326.,  Rose.  30.,  Schd. 
II.  177.,  Kk.  17.  Bozový  na  jednom  konci 
nevidomě  vpraveným  olovem  obtížený,  a 
proto  jakkoli  vyhozený,  přece  veidy  na  týž 
konec  padající  d.  Slováci  též  pikulikem  na- 
zývají. Koll.  Zp.  L  415.  —  D.  moiku,  dle 
Marksubstanz.  Sv.  39.  —  D.  o  nežitu,  der 
Eiterstock.  S.  N.  I.  19.  —  D.  kostni.  Vz 
Slov.  zdrav.  —  D.  —  výbor,  jádro.  To  je 
d.  zjeveni  božího.  Sá.  I.  15.  Nehleď  na 
kúru,  ale  na  dřeň.  Lpř.  —  D.  kamenná, 
nerost,  vyplňuje  t  celistvých  hmotách  roz- 
pukliny  rozmanitých  hornin,  odtud  i  jméno. 
Schd.  IL  43.,  NA.  V.  514.  Otvor  (ve  střeae) 
dřeném  kamenným  se  zakrýval.  Proch.  Děj. 
bibl.  II.  43.  lumna  z  dřenův  a  kachlíků. 
ÜS.  Rgl. 

Dřeban,  u,  m.,  pektischsaures  Salz.  Sm. 

Dřebatý  =»  jadrný,  řízný,  dřeném  napl  - 
néný,  markig.  Rst.  408.,  SI.  les. 

Drenáž,  vz. Drainage. 

Drenéitel,  drynčitel,  e,  m.,  der  Peiniger, 
Quäler,  Plagegoist.  Slez.  a  os  trav.  Té. 

Drenéiť,  drynčiť,  plagen,  quälen,  be- 
drängen. Slez.  a  Ostrav.  —  kobo  éim.  TČ. 

Dřeni,  n.,  die  Schinderei,  Pl^e,  viel 
Arbeit.  To  bude  s  tím  kus  d.  Ůs.  Dch. 
V  tom  domě  je  nějakého  d.!  Üs.  Dch.  — 
D.,  das  Reissen.  On  má  d.  v  nohách,  ve 
hřbetě,  v  kosfách.  Mor.  To.  —  D.,  dle 
Bauchschmerzen.  Slov.  Ssk.  Cf.  Zřeni. 

Dřenlce  —  chumelenice,  slota,  Škaredé 
počasí,  pluta,  Schneegestöber,  schlechtes 
Wetter.  Val.  Vek.  —  D.  =  stropniee,  odřené 
(oloupané),  obyČ.  jen  oblé  nebo  maličko 
přitesané  kladky.  Mor.  Kurz.  —  D.,  Dře- 
ni tz,  ves  u  Chrudimě  PL.,  Sdl.  Hr.  I.  253., 
IL  276.,  V.  115. 

Dřeoik^  u,  m.,  der  Dom  bei  Feuerwerken 
(die  Walzen,  Über  welche  die  Raketen  ge- 
schlagen werden).  Sm. 

Dřenka,  y,  f.,  pastinaca,  der  Pastinak. 
D.  obecná,  p.  sativa,  a)  luéni,  b)  zahrad n i 
(pastrnák,  pastynák,  pMŠtrnák);  rozsekaná, 
p.  sekakul.  Vz  Rstp.  745.,  Kk.  198 ,  Slb. 
596.,  Ves.  IV.  202.,  Mllr.  77.  —  Dřenky  =« 
šipková  jablka,  bagedar,  bedagar.    15.  stol. 

DřenkOTý.  D.  vino  (z  obec.  dřenky).  Vz 
íLram.  Slov.  95. 

Dřenovatý,  markreich.  SI.  les. 

Dřebovice,  e,  f.  =^  střeňovice,  trubka 
střeAová,  stranice,  tubus  medullosus,  die 
MarkiÖbre.  SI.  les. 

Drenovina,  y,   f,  dle   Gangart.     SI 
Ssk. 

Dřeňovka,  y.  f.,  gor^na.  D.  diviznová, 
g.  flavagb,  motýl.  Kk.  Mot  220. 


Drenovník  —  Drefenatosť. 
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BrenoYnfk,  n,  m.,  der  Drainpflng,  Manl- 
wnrfspflag^.  Šmd. 

INreftoTý  »  te  dřené,  Mark-.  Rst.  i06. 
D.  tkanina,  das  M<irkgewebe,  hmota,  die 
Markflubstanz.  SI.  les.,  NA.  V.  od.  11.  6., 
SI.  Ik.,  brdeéka,  Markpapillen,  SI.  Ik.,  pa- 
prsek, KP.  III.  B26.,  Rose.  30.,  pochva. 
Kose.  32.  —  'D.  =  ve  dřenij  Mark-.  O.  da- 
tina,  ILirkhOhle,  mezery  Či  slcaly  ét  sklípky, 
-räume,  rakovina,  -schwamm,  der  Medullar- 
krebs.  SI.  Ik.  -^  B.^jádrovýy  Kern-.  D. 
poleno,  das  Kernscheit.  Si.  les. 

D^enožrout,  a,  m.,  hvlesinus  piniperda, 
der  Kiefermarkkäfer.  SI.  les.,  Skd.,  KP.  III. 
313. 

Dřep.  Vz  KP.  I.  417. 

Dřepčik,  a,  m.,  haltica,  der  Erdfloh,  brouk 
řepku  :*td.  hubici.  D.  zelný  éi  obecný,  b. 
oleracea,  der  £rdfloh,  Erdkäfer,  Kohifloh, 
zeli  velmi  Škodlivý;  rezavý,  h.  ferruginea; 
chlupatý,  h.  pubescens;  Modeerův,  h.  Mo- 
deerii;  vrbový,  h.  heixines,  hnédorohý,  h. 
fascicomís,  řeřichový,  h.  lepidii;  ztlustlorohý, 
h.  antennata;  hájni,  h.  nemorum,  gelbstrei- 
figer £rdfloh ;  kapustový,  h.  brassicae ;  pro- 
bnutoóámý,  h.  sinuata;  obloukočárný,  oblou- 
kovitý,  h.  flexuosa,  bogiger  Erdfloh;  pryS- 
cový,  h.  euphorbiae;  chvojkový,  h.  cypa- 
risaiae;  dvojblamý,  h.  (galeruca)  bi punctata, 
der  Korchtkäfer :  zlatohlavý,  psyllíodes  chry- 
socephala,  der  Éapserdfloh:  dubový,  h.  ern- 
cae,  Eichenerdfloh.  Frč.  183.,  Schd.  II.  510., 
Kk.  Br.  390.— 3y3.,  Brm.  IV.  170.,  212.-215., 
Šiř  II.  60.,  Si.  les. 

Drepčiti  «  dřepčiti;  2.  hüpfend  zulaufen. 
U  Olom.  Sd. 

Dr«-perenda,  y,  f.  =  treperenda.  —  D. « 
béhavka  (třeboňská).  Os.  Kjšk. 

Dřepěni,  n.,  das  Hocken.  To  dlouhé  d. 
při  hoatinö,  die  lange  Sitzerei.  Dch. 

Dřepéti,  dřepnouti,  —  áb».  A  ty  nedbád, 
drepiá  a  čuiuiáV  SS.  II.  li^7.  —  Jak.  Dře- 
pěti na  bobku,  na  bobečku,  hocken,  kauern. 
Čsk.,  SI.  les. 

D řepka*  y,  f.  ^  dřepěni.  Za  d řepky 
odřepky.  Č.  M.  124. 

Drepie,  pl.,  die  Drempel.  Cf.  Dřemelíce. 

Dřeimoati  si  =^  sednouti  «t.  Vz  Dřepéti. 

Drepoaiti,  it,  ěni.  —  Čím:  nohama  =- 
přťňlapoVHti.  U  Nezamyslic  na  Mor.  Bkř. 

Drepot,  u,  m.  A  jaký  to  d.  a  drkot  a 
jaké  to  skoky,  jaké  to  dupáni  a  točení.  Ddk. 
It  v.  61. 

Dřepla vý  «»  deptacý,  trippelnd.  D.  krok, 
chod,  tanec.  Ostrav.  Té. 

Dreaer,  srn,  m.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  v.  549., 
Jir.  Rak.  I.  171. 

Dresina,  y,  f.,  z  fr.  draisine  (drésin),  die 
Draisine,  samobéžný  vozík  hl.  na  železných 
drahách.  Bk.,  Sp.  D.  »  stroj  povozný,  na 
némi  vozka  šedé  a  pouze  svou  tělesnou 
liloo  překážky  hybu  překonávaje  sám  sebe 
B  nákladem  veze.  Vz  S.  N. 

DreMnrs,  y,  f. »  cvik^  výcviky  die  Dressur. 

Dreüva,  y,  f.,  der  Üt»rnstein.  Sm. 

Dřevin,  a,  m.,  Gross-Dřeachio,  ves  a  Vo- 
lyně. 

Dředinko,  a,  n.,  Dřeechinko,  Klern-Dře- 
Bchin,  Dolejschitz,  ves  u  Volyně. 


DřeStél,  n,  m.  « dřistal,  dřiital,  dráč, 
vančar,  pivník,  berberis  vulgaris,  der  Sauer- 
dorn. Rstp.  50. 

Dreť,  drieť -==>  dřiti.  Slov.  Ssk. 

Dřetin,  a,  ql,  saro.  a  Strakonic. 

Dretiti  » t^ť^'.  Slov.  Ssk. 

Dretoma,  y,  f.,  ves  západně  od  Trenčina 
na  Slov.  Šd. 

Dřev  «  dHve.  Výb.  II.  28.  —  D.  ==  a£, 
než.  Poékaj,  drév  to  udělám.  Na  Stráni  na 
Mor.  Brt.  v  Osv.  1884.  60.,  D.  171. 

Dreváé,  e,  m.  ^  dřevák,  der  Holzschuh. 
Slov.  Ssk. 

Dřeváénik,  a,  m.  «  dřevénkář.  SI.  les., 
Ssk. 

Dřevák  —  nadávka  déoečkám  (že  nosi 
dřeváky).  Ty  d-ku!  Ü  Malée.  Olv. 

Drevané=»8lovanStí  osadnicí  polabských 
Bodricftv.  Vz  S.  N.,   Šf.  Strž.  IL  613.,  130. 

Dřevánek,  nku,  m.,  der  Holzschuh.  Rk. 
Vz  Dřevák. 

Dřevantiee,  dle  Budějovice,  Sebitsch,  ves 
u  Dabé. 

Dřevaný  ~  dřevený,  Misty  na  Mor.  Vz 
Brt.  D.  154. 

Dřeváreii,  mě,  f .  =»  dřeváma.  Slov.  Hdž. 
Šlb.  85.,  N.  Hlsk.  III.  55. 

Dřevárna,  die  Holzkammer.  —  D.  = 
nátoň^  dřevní  sklad,  der  Holzplatz,  die  Holz- 
ablage. Dch.,  SI.  les. 

DřeTáraik,  a,  m.  «  ářevař,  der  Holz- 
händler. 81.  les. 

Dřevař8ký.  D.  chatrč,  náěini,  sekyra, 
průmysl,  SI.  les.,  zboži.  Pr.  1884.  45 

DřevařstTi,  vz  KP.  III.  336. 

Dřevce,  vz  Mkl.  Etym.  42.  üt.  pl.  dřevec. 
BO.  D.  «»  dřioi.  Sbieráfie  dřevce  na  oheň. 
St.  Kn.  S.  52.  —  D.  «>  kopi.  I  postavichu 
sebe  —  dle  dřevce.  Rkk.  19.  —  D.  =»  brotan, 
Rozmarynek,  boží  dřevce,  co  je  po  něm, 
dyž  mě  nechce.  SS.  P.  287.  —  D.,  Dřewetz, 
ves  u  Královic;  Třefce,   ves  u  Bilínv.   PL. 

Dřevco,  a.  n.  =»  kláda  nuUá,  oblá,  ne- 
tesaná.  Val.  vek. 

Drevéiatko,  a,  n.  =  dřevečko.  Slov.  Zátnr. 

Dřevčice,  dle  Bndéjovice,  Dřewtschitz, 
ves  u  Brandýsa  nad  Lab.,  S.  N.  X.  171., 
Blk.  Kfsk.  845.;  Sebitsch  ^  Dřevantice.  — 
Cf.  Tk.  III.  58 ,  5y. 

Drevéik.  —  D.  =  ostříš,  púlkavec,  der 
Lerchen-,  BaumfaIk,  faico  subbuteo.  Pdy. 

Dřevda,  y,  f ,  der  Deptám,  rostl.  Slov. 
Ssk. 

Dřevee  bosí  »  brotan.  Mllr.  17. 

Dřevečko,  a,  n.,  vz  Dřevo. 

Dře  vek,  vl^u,  m.,  der  Holzstein.   SI.  les. 

Dřevena,  y,  f.,  cherleria,  rostl.  D.  horní, 
cb.  sedoides.  Blb.  609. 

Dřevenák,  a,  m.  -=»  dřevenář,  kdo  dělá 
n.  prodáoá  dřevené  véci,  diír  Holzwaarnner- 
zeuger,  Holzwaarenverkäufer.  Dbfi.  Obyč. 
102.  —  D.,  n,  IP.  ^='kogHk,  Valeriana  minor, 
kleine  Baldrian wnrzel,  roitl.  Mllr.  110. 

Dřevebák,  n,  m  »  kozlík,  kozolec,  odolen, 
valeriana.  der  Baldrian,  rostl.  SIb.  479. 

Dřeveuáh  e,  m.  »  dřevenák. 

Drevt*iiastý,  etwas  hoUtg.  Slov.  Ssk. 

Drevenateti  ==»  dřevěněti.  Ssk. 

i^revenatiti  =  dřeveniti,  Ssk. 

Drevenatosf,  i,  f.,  die  Uolzigkoit.    Ssk. 
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Dřevénec  —  Dřernatina. 


Dřeyé.aee,  nce,  m.  ^^^Jlovik  dřevený,  ne- 
hybný, neobratný.  Mor.  Sd. 

Dřevének.  U  Zbirova  dle  Lg.  ^  solidní 
střevic  8  dřeveným  spodkem,  k  němuž  ka- 
žený svrSek  přišit  jest.  Dřevák  pak,  jmeno- 
vité hutnický,  jest  nejhrabSi  pantofei  s  ve- 
likým vysokým  spodkem,  k  némuž  nahoře 
přes  nohu  kus  hrubé  kAže  přibit  jest.    Lg 

DÍ*eYenít  n.  »  diUni  výdřeva,  dřevené 
paseni,  die  Zimmerung.  Bc,  Rják.,  8.  N. 
D.  střidové  či  itolniy  Strecken-,  Stollen- 
Zimmerung,  dveřejové,  Thürstock-,  polodve- 
rejové,  halbe  Thttrstock-,  stropové,  Firsten-, 
krokevní,  Sparren-,  stoubové  (varhany),  Or- 
gel-, hranicové  (dřevěné  hranice),  HolzstOsse, 
skříňové,  Kasten-,  dvorové,  jámové,  Schacht-, 
srubové,  Schrot-,  polosrnbové,  halbe  Sohrot-, 
Vencové  (svorové),  Bolzenschrot-,  přiiésové, 
Wandruthen-,  krnhlé  (jámové),  runde  Schacht- 
zimmerung. Hř.  16.— 17. 

Dřevěnice,  dle  Budějovice,  Dřewenitz, 
ves  a  Jičina.  Arch.  I.  527.,  Tk.  IV.  725., 
Blk.  Kfsk.  1301.,  Sdl.  Hr.  I.  253.,  V.  360. 

Dřevěnice,  e,  f. »  dřevená  ehcUupa.  Mor. 
Brt.  L.  N.  II.  lOó.,  Brt.  D.  —  D.,  hölzerner 
Uffel.  Slov.  Ssk. 

Dřeveniti,  il,  ěn,  ěni,  holzig  machen. 
Ssk. 

Dřevěnka.  —  D.  ^  dřevená  dýmka,  eine 
Hol/.pfeife.  Šd.,  EdC,  L.  Šbk.,  KP.  III.  331. 

Dřevonkář,  der  Holzscbuhmacher ;  sam. 
u  Budějovic. 

Dřevěnosť,  i,  f.,  die  Hölzernheit.  D-nosf 
v  drženi  těla,  die  H.  der  Körperhaltung. 
Dch.  D.  svalfi,  šlach.  D.  mluveni  takového. 
HS.  SI.  97. 

Dřevený  »»  se  dřeva.  D.  látka,  Heiz- 
material, koryto,  kotouček,  -scheibe,  lopata, 
kbel,  liita,  hřebik,  zátka,  kolo,  popel,  vzorek, 
rám,  krabice,  sazeč,  das  Setzbolz,  äp.,  vý- 
robek, dýha  (furnýř),  vložka,  -einlage,  křiž, 
stěna,  srub,  zboži,  SK  les.,  moučka,  -mebl. 
Dch.  Jaké  lžičky  dám  ?  Střepatému  Uřevénó, 
Jozefuvi  cinovó.  Sfi.  P.  709.  D.  muziga 
(dvoje  housle  a  basa).  Jihových.  Mor.  Brt. 
Musim  co  d.  pes  dělati.  Dh.  123.  —  D.  =» 
ze  stromu.  D.  vlákno,  Holzfaser,  olej  (zadni, 
nečistý  olej  olivový),  Km.,  ocet.  KP.  UI. 
334.  —  D.  »  56  »tromú  se  akládajici,  D.  les, 
Silva  lignorum.  Ž.  wit.  73  5.  —  D.  «>  na 
dřivi.  D.  smyk,  plaz,  die  Holzscbleife.  SI. 
les.  ->  D.  =»  dHvi  hlidíJÓÍci,  D.  dráb.  U  Zá- 
břehu.  Brt.  D.  —  D. »  ee  dřeva  néco  détqjici. 
D.  řemeslnik,  artifťx  lignaríns.  BO  —  D.  «» 
ge  dřivi  vycházejiei,  se  vyv\j^ici.  D.  oheň. 
Brt.  L.  N.  1.  214.  D.  kouř,  der  Holzraach. 
op.  —  D.  *»  mlýny^  die  Hohmühle,  ves 
u  Jihlavy.  PL.  —  D.  Frant,  kněz,  nar.  1787. 
Vz  Jf;,  H.  1.  2.  vd.  549. 

Drevepsaný,  vz  Vřive. 

Dréveťečený,  vz  Dříve. 

Dřeved,  e,  Dřewesch,  ves  u  Chrastě.  Sdl. 
Hr.  1.  221.,  222. 

Dřevěti,  ěl,  ěni,  holzig  werden.  Ssk. 

Drevianka,  y,  f.  »  měřice.  D.  dukátov. 
Slov.  DbS.fcSI.ápov.  I.  109. 

Dřevíce,  míst.  jm.  Tk.  III.  35. 

Dřevický  Jan.:,Tk.  VII.  384. 

Dhevié,  e,  m.  D.  d&lni,  der  Grubenzim- 
merling.  Bc,  Hř.  17. 


Dřevié,  e,  m,  Dřewitsch,  sam.  a  hrad  n 
Loun,  u  Vinaříc,  vz  S.  N.,  Tk.  L  418.,  IIL 
90.,  Blk.  Kfsk.  516.,  530.;  myslivna  n  Nové 
Huti  u  Berouna;  D.  Starý,  Ober-Dřevitsch, 
hájovna  a  Ho&ova;  Gross-Dřewitz,  vet  o 
Puliee;  D.  NUký,  Nieder  Dřewitz,  ves  a  Po- 
lice; Ď.  Hoř^Ši,  Ober-Dřewitz,  ves  a  Police. 
Cf.  Sdl,  Hr.  V.  10.,  15.,  65. 

DřeviMce  ^  Dřevčice. 

Dř**vičko,  a,  n.  »  maU  dřivko,  ^  D.  = 
hromádka  maiých  dřívek.  Když  to  d.  v  témi 
hrnci  srovnáš.  Db.  Vz  Dřevo. 

DheviOský.  D.  práce,  die  Zimmerarbeit. 
Vz  Drevič.  Bc. 

Drevienka,  y,  f.  »  drevianka.  Slov.  Rr. 
Sb.  —  D.  =»  dřevěnka,  dřeoiná  dýmka.  Slov. 
Rr.  Sb.  —  D.  »  dřevák,  der  Holzschuh.  Slov. 
Loos.  —  D.  =s  dřevina  misa,  dle  Holzsebüssel. 
Ib.  Loos. 

Dřevikov,  a,  m.,  Dřewikau,  ves  a  Hlinská : 
ves  v  Chrud.  Blk.  Kfsk.  522. 

Dřevikovský  Fr.,  bás.  samouk,  nar.  1788. 
Vz  S.  N. 

Dřevina  «  porost,  der  Bestand.  Rovno- 
věké  dny,  gleichalterige  Best&nde;  d.  řídce 
zapojená,  lichrgeschlostener  Bestand;  pod- 
řízená či  podružná  d.,  Nebenb.;  řídká,  r&nm- 
diger  B.;  setá,  Saat-;  listnatá  (listnatina), 
Lanbholz-;  střední,  Mittel-;  vzorná,  Muster-; 
mezerovitá,  IQokenhafter  B.;  nízká.  Nieder-; 
očiScěná,  gereinigter  B.;  semenoplodná,  sa- 
mentähiger  B.;  ochranná,  Schutz-;  mateřni, 
Mutter-;  převládiíjici,  praedominirende  Holz- 
masse;  hlavní,  Haupt-;  smrková,  Fichten-; 
poSkozená,  beschädigter  B. ;  mýtná,  haubarer 
B.;  prolomená,  durchbrochener  B.;  pravi- 
delná, Normal-;  probraná,  Plánter-;  stará, 
áilť;  smiiená,  Mischbestand;  předstojící  či 
představek,  der  Vorstand ;  vyměření,  smíšení, 
řád,  oSetřování,  hmotnosf  (-masse)  d-ny.  SI. 
les.  —  D.  »  dřevovina,  der  Holzstoff,  cellu- 
losa.  Mj.  50.,  45.,  SI.  les. 

Dřevinek,  nkn.  m.,  rostl.  Ruk.  kd.  — 
D.,  nka,  m.,  os.  Jm.  Jeden  ze  skladatelů 
bratrských  písni  českých  uveřejněných  v  Cí- 
thara  sanctorum.  Sláma  Put  267.,  Jg.  H.  I. 
2.  vd.  549.,  Jir.  Ruk.  1.  171. 

Drevinka,  vz  Sbtk.  Rstl.  289.  —  D., 
nemoc  kozí.  Vz  Zdřevěnění. 

Di'evinko,  a,  n.,  vz  Dřevo. 

Dřeviti,  il,  en,  ení,  zimmern.  —  eo:  Šachty. 
Us.  Bc. 

Dřevják,  a,  m.  »«  červotoč  brouk.  Mor. 
Brt. 

Dřeyjanee,  nce,  m. «  dřeoěneCf  nadávka. 
Slez.  Sd. 

Drevka,  pl.,  n.  «  sirky.  Kde  8&  tíe  d.  ? 
Slov.  Rr.  Sb. 

Dřevkoat,  i,  f.,  das  Holzbein.  Sm. 

Dřevkovitý,  holz&hnlich.  Sm. 

Drevlft,  ata,  n.,  die  Fischbrat.  Slov.  Ssk. 

Dřevle  »  střevle.  Sm. 

Dřeviiák,  a,  m.,  der  Holzwarm.  Šm. 

Dřevnastý  »  dřevnatý,  holzig.  D.  řepa. 
Slez.  Tč. 

Dřevnatiee,  e,  f.  —  dřevná  rostlina,  die 
Holzpflauze.  SI.  les.,  Ssk. 

Dřevnatina  «  dřemi  láíka,  der  Holzstoff. 
Kod.  v  Mtc.  1.  1863.  18. 


Dřevnatosť  —  Dřevo. 
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Břevnatosf.  Rat.  406.  —  D.  »» hojnost 
dfivl,  der  Holzreicbthum.  SI.  les. 

BřeYoatý.  D.  rostliny.  8P.  IL  132. 

DřeTné,  ého,  d..  Holzgrelder.  J.  tr.  Že 
za  1  zl.  d-ho  BedláK  dostává  sotva  palivo. 
Pk.  Npj.  159.  Maji  platiti  dho  4  gr.  bilé. 
Ib.  47. 

DřeTni,  vs  Dřevný. 

DreTniak,  a,  m.,  der  Holzwurm.  Slov. 
Ssk. 

Dřevnlee.  -  D.  «»  feka  n  Malenovic  na 
Mor.  Em.  —  D.,  dle  Budojovlce,  Kevnitz, 
méntedko  a  Zbraalavé.  PL. 

DÍ*eTiiÍctTÍ«  n.,  die  Holzzncbt.  SI.  les. 
D.  pařezné,  die  Wnrzelbolzzucht,  vrékové, 
die  Kopfholzzucht.  Skd..  SI.  les.  —  D.  »- 
naiika  o  vyméfováni  dřev,  die  Holzmesskunde. 
SI.  les. 

Dřevnik.  Letos  se  nám  zima  podívala  do 
d-ka  (spálili  jsme  mnoho  dřiví)!  Us.  —  D., 
a.  m.,  obdiodnik  s  dřMmj  mercator  lignorum. 
Tk.  iL  405. 

Dřevniky,  diu  Dolany,  Drevmik,  ves  u 
DobMše.  PL.  Tk.  Hl.  645. 

DHvniftté,  Ö,  n.,  Dřewnischt,  ves  n  Sedl- 
ům. 

Di^Tiio,  a,  n.  » JttM  dřeva  (břevno).  Slo- 
vácky. Brt.  D.  206. 

Dřevnovice,  dle  Budějovice,  Drewnowitz, 
ves  u  Yiákova ;  Kebnowitz,  ves  u  Budéjovic. 
PL. 

D^tuí,  ího,  n.  —  dřevné.  D-ho  do  roka 
pět  peněz.  Zř.  sel.  v  Lou6inech  1525. 

1.  Dřevný  =  ve  dřeoé  jsoud,  v  něm  t<2o- 
iený.  D.  Červ,  Jg.,  kapitál.  SI.  tes.  —  D. » 
na  dřivi^  86  drivim.  D.  sklad,  Holzniederlage, 
Dch.,  úfad,  Holzamt,  Šp.,  rozpočet,  Holz- 
fiberschlag,  obchod  (dřevařstvi),  závod,  Holz- 
verkehr,  trh,  Holzmarkt  (Tk.  IL  534.),  ob- 
chodník, Holzh&ndler,  sekera,  die  Holzaxt, 
SI.  les.,  smyky,  Holzriesen,  -rutschen.  V  z 
S.  N.  —  D. »  od  dřeva^  ze  dřeva.  D.  dráha, 
Hohbahn,  vz  KP.  lil.  d2L,  aether,  líh  (éistý 
dmii'h),  der  Holzgeist,  ocet,  Holzessig,  vz 
S.  N.,  tkanina.  Lignin,  die  Holzfaser,  cement, 
Holscement,  Us.  Pdl,  výrobek.  Holzprodnkt, 
n.,  stavba,  Holzbau,  troucb,  aer  Holz  moder, 
SI  les.y  hrábě  (vodni  stavba  k  zadržováni 
plaveného  dffvi,  der  Holzrechen,  Hoízfang), 
vz  S.  N.,  KP.  IIL  322.  D.  buňky,  Rose.  28., 
31.,  cévy,  30.«  31.,  paprsky,  ;}3.,  pletivo.  28. 
lia  dřevné  hranici.  BO.  —  D.  ==  lesnatý. 
D.  porost,  der  Holzbestand,  plocha,  Holz- 
bodenfl.íehe.  SI.  les.  —  B.  «*  stromový,  D. 
semena,  der  Holzsame,  houba,  der  Baum- 
scbwamm.  81.  les.  ^  B.  »  dřev^  dřeoa.  D. 
rostiinářstvi,  die  Holzpflanzenlehre,  správce, 
der  Holzverwalter,  vazba,  die  Holzverbin- 
dnng,  služebnosť,  dle  Holzservitut,  cena,  der 
Holzpreis,  hmota  (tvrdá,  měkká),  potřeby, 
Holzbedflrfnisse,  SI.  les.,  sekáÓ,  01.  Jos.  9. 
23.,  rubáni,  snccisio  lignorum.  01.  Deut  19. 
5.  (Listy  filol.  1886.  376.).  —  Cf.  Mkl.  Etym. 
50. 

2.  Dřevný  » předdaý,  dřivéjH.  Hr.  ruk. 
SS.  64.,  80.  D.  právo.  Faukn.  83.  Až  dřevnie 
tři  vie  navrací ;  Nebo  dřevnich  osm  vy  vrhu. 
Hr.  rak.  273.,  275.  Nebo  jest  dřevní  mne 
t^L  ZN.  Dobře  tuto  pověsf  po  d-ni  pokládá. 
M.  Za  d*uích  dni  BO.   Co  se  jim  přihodilo 


v  jich  d-niem  bytí.  BO.  Vpadl  mi  v  mé  věno, 
jeSto  mi  se  od  d-ho  mého  muže  dostalo. 
Půh.  1.  232.,  II.  47.,  103.  D-ni  duostojeustvi. 
Krist.  6,  a.  Děti  měl  s  d«ní  ženu.  Pass.  mns. 
282.  Řekl  v  d-nie  kapitole.  Zjev.  sv.  Brig. 
D-ní  právo.  Alx.  V.  v.  242  (HP.  65.).  VSickni 
hřiefii  d-ní;  Navrátě  se  k  dní  řeči.  St.  Kn. 
8.  27.,  86.  (13.,  241.).  Jal  se  ptáti  nad-niho 
eisaře  poklady.  Pass.  mus.  427. 

Dřevo,  lignum ;  dřivij  ligna.  Ž.  wit.  1.  3., 
148.  9.  DrBvo  z  drflvo.  dru.  Mkl.  aL.  5., 
Etym.  42.  Strsl.  kmen  areves.  Vz  Bž.  110. 
D.  v  Siršim  smyslu  »>  celý  vnitřní  díl  kmenu 
mezi  koron  a  dřeném  stromúv  a  křfl  dvoj- 
děložných ;  v  uŽSim  smyslu  vrdtva  těla  dřev- 
ního ztvrdlejší  za  bělí  položená,  dřevní  srdce, 
duramen,  das  Herzholz.  Rst.  408.  Cf.  S.  N , 
Kram.  Slov.,  Rose.  22.  D.  kmenové,  Stamm- 
holz, klackové  či  ramlové,  PrUgel-,  okle- 
skové,  oklestkové,  Reissigholz,  plavebně, 
Schvremm-,  Floss-,  listové,  Laub-,  plfové, 
Floss-,  polenové,  Scheit-,  prutové,  Ruthen-, 
sbírané.  Klaub-.  Škd.,  Šp.  D.  listnaté,  BO., 
fladrové( jasanové,  javorové,  brestové),  Němc. 
III.  250.,  IV.  412.,  listnaté,  vz  KP.  III.  827., 
jehličnaté,  ib.  326.,  měkké  a  tvrdé,  ib.  206., 
k  ryti,  ib.  371.,  cizozemské,  ib.  336.,  klané  » 
Štípané,  polenové,  oblé  (oblaky,  Prügel-), 
bilé  a  černé.  Sdl.  Hr.  V.  46..  vnitřní.  Kern-, 
Mour.,  dlonné,  Dch.,  Stípatelné,  spaltig,  ne- 
Stipatelné  či  nekolné,  unspaltig,  zpuchřelé, 
k  topení  (palivové,  zátop),  babkovité  či  za- 
babčilé,  von  alten  Stocken,  nahnilé,  anbrü- 
chig, na  tesané,  angezimmert,  na  břeh  vy- 
hozené, auBgelaudet,  Živičnaté,  bituminös, 
křehké,  brüchig,  sprOd,  třeStivo  Či  třeStívko 
či  Štěpina  či  Sdpánek,  ein  Stück  gespaltenes 
Bolz,  úzkoleté,  einjährig,  shnilé  (hniláč), 
faul,  nepotřebné,  unverwendbar,  hebké,  ge- 
schmeidig, hledané,  gesucht,  zborcené,  ge- 
worfen, vyvrácené,  hladké,  glatt,  spaltig, 
hladkokmenné,  glattsch&ftig,  hrubolecé,  grob- 
föhrig,  trvanlivé,  haltbar,  odhadnuté,  abge- 
schätzt, duté  (vyhnilé,  palubeň),  hohl,  aus- 
gefault,  mladé,  staré,  praskavé,  knisternd, 
krátké,  dlouhé,  Sp.;  slabé,  silné,  zakrsalé 
(zababcilé),churavé,  kurrend,  křížové,  Kreuz-, 
drobné,  die  Enippe,  lodní,  Schiff-,  sbírané 
(sběr,  sběrky,  pádež).  Klaub-,  koSatnické, 
Korbmacher-,  sáhové  (sáhovina),  Klafter-, 
zátyčkové,  Riegel-,  kládové  (kladi).  Klotz-, 
pryskyřičné,  Harz-,  obchodní  Handels-,  roční, 
Jahres-,  dlouhé  kmenné.  Langholzstamm,  m., 
sněhem  zlomené,  Schneebruch-,  potopené, 
Senk-,  oddenkové,  Schenkel-,  nizkokmenné, 
niederstämmig,  ořechové  (ořeSina),  Nuss- 
baum-,  dolejftí,  Nieder-,  klokočové  (kloko- 
čina),  PímpernuBS-,  lískové,  Hasel-,  plané 
(poláni,  polení,  polenové,  Stěpinové,  Štípané), 
Scheit-,  rázové  (dlouhé),  lang,  z  ovocných 
stromů,  Fruchtbaum-,  korné  (komice),  nicht 
abgerindet,  formované,  geformt,  doplňovací 
či  k  vyplňování.  Füll-,  prknové,  Brett-, 
opálené,  Brand-,  otýpkové,  Bnad-,  lafové, 
D/ichlatten-,  palivné.  Brenn-,  prutové,  pod- 
rostní  (křovi.  chrasti),  Busch-,  obřadní  (hra- 
dební), Einzaumungs-,  z  hor,  Berg-,  vybra- 
kované  (vývržek),  Ansschnssholz,  prahové 
(prahy),  Eisenbahnschwell-,  lesni,  Forst-, 
průběrový,  Durchforstnngs-,  plodivé  ovocné , 
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Frucht-,  zvláštní,  Extra-,  iQÍliř»ké,  Meiler-, 
vodoklenové,  Platanen-,  na  prach,  Pulver-, 
kulaté,  Reml-,  SpNlkové,  Bund-,  topolové, 
Pappel-,  mýcené,  Abtriebs-,  Bta~é  (stMřina), 
Altgebölz,  vzchopné,  vzrůstající,  wachsbar, 
pilafské  (fezané),  Säge-,  luhové  (lubovina), 
Schachtel-,  náplavué,  Treib-,  nábojové  (ná- 
bojovina,pístovina),  Naben-,  poloshnilé,  halb- 
verfault,  bolovičné,  Ealb-,  vysoké.  Hoch-, 
habrové,  Hagebuchen-,  vazební  (stonek,  pro- 
bíječka,  k  vázáni  vorů),  Bind-,  vývratné 
(vývraC),  Lager-,  chycené,  nakažené,  namé- 
nilé,  nahnilé,  anbrUcbig,  svalovité  (mosorové, 
svalové,  fládrové),  ťlader-,  míchané,  Misch-, 
hladicí,  Falz-,  stín  mili^ící.  Schatten-, 
oschlé,  lufttrocken,  sladké  (lekořioe),  Süss- 
holz,  trhlé,  rissig,  révové,  Reben-,  piUřské, 
Schneid-,  pramenové,  Flossbaum-,  ojnf ,  Deich- 
sel-, opálové  (k  palivu),  Feuernngs-,  hlavní, 
Haupttttamm,  přirozené,  Natur-,  příčné  (solák, 
příčka).  Quer-,  lípové  (lipovina,  lípina),  Lin- 
den-, ochranné,  Schirm-,  SI.  les.,  užitečné, 
uiitkové,  nutzbar,  dospéié,  reif,  chatrné,  po- 
škozené, schadhaft,  houbovité,  schwammig, 
bezcenné,  werthlos,  uschlé  od  červotočiny, 
wurmtrocken.  Šp.  Dřevo:  aloesové  nepravé, 
vz  Rstp.  318 ,  1336.,  aloové,  ib.  465.,  černé, 
417.,  ebenové  (Dk.  192.),  1010.,  fenyklové 
(Kk.  165.),  1308.,  francouzské  (Kk.  239.,  Mllr. 
52.),  267.,  fustikové  (Kk.  143.,  238.),  1367., 
evHJakové  (Kk.  239.,  Schd.  IL  295.,  Nz.  Ik.), 
267.,  kvassiové  (jamaické,  tlusté,  Surinam- 
ské,  pravé;  cf.  Kk.  239.,  Schd.  II.  295.,  Nz. 
Ik.),  290.,  289.,  lalárové,  591.,  mahagonové 
(Kk.  231.,  KP.  III.  338.),  232.,  mahonové, 
232.,  orličí,  318.,  pantoflové,  1399.,  1400., 
papuanské,  pížmové,  241.,  princovo,  818., 
phzyly  žluté,  32>:$.,  rajské,  318.,  sapanové, 
445.,  sasafrasové  (Kk.  155.,  Nz.  Ik.),  1308., 
sladké  (Kk.  256.,  Schd.  II.  312.,  Mllr.  51.), 
370.,  svaté  (Kk.  239.,  Schd.  II.  239 ),  267., 
svinské,  342.,  železové,  587.,  železné,  1386., 
žluté  (Kk.  143.,  238.),  1367.,  mváí  (liiek 
sladkohořký,  psinky  vodní,  sladká  vrbka, 
potméchuf  sladkohořká,  liiek  červený,  čer- 
vené psi  víno,  Solanum  dulcamare,  das  Bitter- 
süss,  die  Alpranke,  Sl.  les.),  824.,  1122., 
brasilské,  Kk.  257.,  fernambukové,  Kk.  257., 
kampežské,  Kk.  257.,  palisandrové,  Kk.  189., 
sandálové,  Kk.  256.,  tekkové,  Kk.  179.,  vi- 
setové,  Kk.  238. ;  dHvi:  buksové,  Rstp.  1358., 
Kk.  236.,  busové,  Rstp.  1358.,  Kk.  236., 
cedrové,  Estp.  1427.,  růžové,  Rstp.  352., 
Kk.  250.,  sanUlové,  Rstp.  1311.,  Kk.  155., 
Ns«  Ik.,  Šfk.  588.,  hadí,  kafiCové,  praskavé, 
železné,  Rstp.  1168.,  1308.,  1438.,  450.,  jme- 
lové,  lignum  visci  quercini,  die  Eichenmistel. 
Mz.  Ik.  Boží  dřívko,  druh  pelyňku,  artemisia 
abrotanum.  Slez.  TČ.  Kupec,  nadbytek,  ode- 
vzdání, doprava,  prodavač,  zahození,  Ver- 
schleuderung, plození  (výroba),  Uolzproduk- 
tíon,  užití,  Holzverwendung,  zužitkování,  zpe- 
něžení, Holzverwerthung,  vychování,  Holz- 
erziehung,  rozvrh,  Holzetat,  m.,  zpracování, 
Holzbereitung,  množství,  -menge,  měřič, 
-messer,  měření, -messung,  smíšeni,  -miachung, 
plavení,  -schwemme,  tvořeni,  -biidung,  zlep- 
šení, -Verbesserung,  spotřeba,  -verbrauch,  zá- 
sek,  -verhaunng,  sbírání,  -lese,  sbérač,  Holz- 
sammler,  krádež,  -diebstahl,  odbíráni,  -ab- 


nähme, zboř,  -abrHum,  odbyt,  -absatz,  odhad, 
abschätzung,  Sl.  les.,  i)éstování,  -erziehung, 
zavilost,  die  Kuorrigkeit,  Sp.,  barva,  dopra- 
vování, plaveni,  váha,  kruhy  či  léta,  sklá- 
dáni, írvanlivosf,  zachovávání,  zpracování 
dříví,  vz  KP.  Hl.  327.,  318.— 319.,  321.,  326., 
325.,  327..  828.,  d.  jako  palivo,  ib.  331., 
ploužení  d.  po  iubce,  319.,  spouštění  d.  po 
laně,  320.,  voda  ve  d.,  327.,  vytahovací  při- 
stroj na  d.  326.  D.  =  soujem  vfieho  révoví. 
KP.  V.  153.  Knížka,  kára,  výsada,  Holz- 
privileginm,  kapital  ve  dříví,  das  Holzkapital. 
Šp.,  Sl.  les.  Odloučeni  dřev«,  das  AuslOsen 
des  HolzkOrpers,  choroba  rostlin  povstáva- 
jící z  různých  příčin,  válec  vnitřního  tvrdého 
dřeva  bývá  odloučen  od  ostatní  části  kmene. 
Pta.  D.  přebírati  (druhovati],  sortiren,  pilou 
řezati,  sžgen,  pařiti,  dusiti  (ařevo  =»  houžev), 
dämpfen,  odtáhnouti,  s  vrchu  smýkati,  váleti, 
herunterrutschen  lassen,  z  lesa  vykliditi, 
schafftsn,  odvážeti,  mýtiti  (porážeti),  holzen ; 
d.  zčervotoČí,  wird  wurmstichig.  Sp.,  Sl.  les. 
D.  prostředni  bárky.  1512.  Mus.  1883.  364. 
D.  délatí  ("s  stromy  káceti,  chvoj  osekati  a 
rozsekati,  kmen  rozřezati,  kusy  rozětípati  a 
složiti).  Us.  Kál.  Věci  ode  dřeva  (dřevěné). 
Us.  Mour.  D.  sáhovati  (do  sáhů  rovnati, 
přerovnávati,  měřiti).  Sp.  Je  tam  dům  pod 
dřevo.  U  Rychn.  A  spustil  se  po  dřevě  ja- 
voru; V  Brodě  koze  nemajů,  žídlem  mléKo 
idajů,  pantokem  chleb  krigajů,  měchem  drva 
ščípajú.  Si.  P.  186.,  694.  Každé  poddými 
má  dáti  1  gr.  za  drva  k  božímu  narozeni. 
Půh.  II.  241.  Spravedlivá  mejta  ze  dřev.  Zř. 
mor.  1604.  Kladl  dřeva  podlé  súmezi  mého. 
NB.  Té.  245.  Nechati  na  sobě  dřiví  Siípati 
(trpělivě  viesnáieti);  Usnul  jak  dřevo.  Dcb. 
Křivé  dříví,  »\e  rovně  hoři ;  Když  není  dřev, 
hasne  oheň;  když  nebude  klevetnika,  utichne 
svár.  Prov.  Bž.  Nejtvrdší  dřevo  jest  cizí 
lavice.  Us.  Všecko  jednaké:  kyjem  nebo 
dřevem.  Slez.  Dříví  do  lesa  voziti  (marnou 
práci  konati).  Prov.  -^  J},  ^  k  jisté  potřebě 
určené.  D.  k  stavění  (dlouhé,  prostředni, 
krátké,  otesané,  neotesané,  vyřezané),  Bau-, 
rámové,  Rahmen-,  průmyslové,  pro  průmysl, 
Industrie-,  tvoří tkové.  Form-,  trubní,  na 
trouby,  Rohr-,  lopatářské,  Schaufel-,  dělo- 
střelecké, Artillerie-,  stožárové.  Mast-«  ko- 
lářské  (vazíStě),  Wagen-,  Wagner-,  Sl.  les-, 
důlní,  Hř.  17.,  bečvářské,  Binder-,  strojně, 
Werk-.  Škd.  D.  na  stroje,  Maschinen-,  na 
vesla,  Ruder-,  na  ieíení,  Gerůst-,  na  bed- 
nářské  duhy,  Stab-,  na  Špalíčky,  Absatz-, 
na  parkety,  Parketen-,  na  loukotě,  Felgen-, 
na  stolici,  Dachstuhl-,  na  studně,  Brunnen-, 
na  várky  (váreční,  pivovarské).  Brau-,  na 
koly,  Piahl-,  na  nápravy,  Achsen-,  na  lžíce, 
Löffel-,  na  nádobí,  na  nářadí,  nářaďové,  6e- 
werks-,  na  bedny,  Kisten-,  k  áachtě,  Schacht-, 
k  sušeni.  Darr-,  k  pozemní  stavbě,  Landbau-, 
pro  živnostníky,  pro  řemeslníky,  řemesl- 
nické, Gewerbe-,  pro  hospodářství,  hospo- 
dářské, Oekonomíe-.  Sl.  les.  —  D.  =:  strom, 
M.  Dřiví  »>  stromoví.  Dal.,  Jir.  Anth.  I.  3. 
v.  XXXV.  Dřeva  ==■  lesní  stromy.  Us.  v  záp. 
Cech.,  ve  vých.  Mor.  a  na  Slov.  Km.  1883. 
667.  Dřevo  raší,  puči,  vyráží;  Dříví  pod- 
tínati,  podsekávati,  porážeti.  Sl.  les.  Naši 
pojedu  do  dřev  (do  lesa  na  drva).  Val.  NI. 


Dřevo  —  Dřezka. 
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V  lesicb,  v  sadech,  kdei  dřevo  jest  Výb. 
I.  936.  5.  Hora,  na  díž  mDoho  dřivi  bylo. 
Yýb.  II.  10.  Skryli  &&  sé  v  prostředka  dřeva 
(stromů)  ráje;  I  skryli  sÖ  ot  obličeje  božieho 
v  prostřed  drievie ;  Z  ovoce  dřievie  krmime 
SÖ.  Rkp.  Hqs.  1884.  239.,  240.  Vypndacha 
na  nÍQ  mezi  dřevy.  Kkk.  46.  D.  ovocné, 
ligna  fructifera.  Ž.  wit.  148.  9.  Mnoho-li 
ovoce  vexmeS  z  toho  dřeva,  kteréiC  má  suchý 
kořen?  Št  Kn.  fi.  33.  Dievo  v  hoře,  když 
vyroste,  fažko  ohybovat,  tak  též  fažko  jest 
staré  déti  vynčovať.  Glč.  I.  57.  Cim  dále 
v  les,  tím  více  dřev.  Pro  v.  Bž.  Zlé  d.  do- 
brého ovoce  nésti  Demuož.  Brig.  k.  III.  9.  a. 
—  D.  ^  rodový  kmen,  der  Stammbanm.  6t. 
Kn.  i.  65.  ~  DřiTko,  dřiveiko  ^  podlouhlá 
bečiékOf  ein  Fässchen,  Fassel.  D.  vina.  ko- 
řalky. U  Místka.  Škd.  Na  Lai.  Tč.  Ď.  za 
dva  litry.  Tč, 

DheTobarToe,  vce,  m.,  zylina,  motýl.  D. 
dubový,  z.  rhizolitha,  kozincový,  z.  conspi* 
cillarís,  brusnicový,  z.  solidagitiis,  lípový, 
petríficata,  trávový,  hepatica,  kvételový,  li- 
naríae,  kastovnicový,  vetusta,  bodlákový, 
ozoleta,  áCovíkový,  pinastri,  olSový,  cunfor- 
mis,  lískový  ,perspicillaris.  Kk.  Mot  227.-230. 

DfeTobrani,  n.,  das  Holzsammeln.    Sm. 

DFevohlod,  a,  m.  D-di,  lathrídiides,  čeleď 
broakA.  D.,  lathridius.  D.  tukový,  1.  larda- 
rios,  úzkokrký,  1.  angusticoUis,  malý,  1.  mi- 
nntua,  obecný,  hylotrupes  bajulus.  Kk.  Br. 
156.,  156.,  Brm.  IV.  193.,  Ďir  II.  61. 

Df*evohostlce,  dle  Budějovice,  Dřewo- 
bostits,  méstfčko  n  Bystříce  nad  Hostýnem. 
D.  Ol.  Ví.  459.,  Vili.  46.,  8.  N.  Má  dřevo- 
bostickou  —  TLÁ  na  spěch,  má  böhavku.  Vek 
Yz  8btk.  Krát  h.  153. 

Dřevohryzy,  dle  Dolany,  Zeberhiesch, 
ves  u  Teplé. 

DřeToJanci  «  několik  domků  u  Vsefina ; 
paseky  v  Jablůnce  a  Vsetína.  U  D-kA.  Vek. 

Dřevojáaek,  nka,  m.,  os.  jm.  na  Vsacku. 
Vek. 

DfeTokam,  n,  m.,  versteinertes  Holz.  Ssk. 

Di'evokaz  »=  houba  domáH,  merulins 
lacrimans,  der  Hauspilz.  81.  les.  Vz  Kk.  78., 
Scbd.  II.  258.  Vz  Dřevomorka,  S.  N.,  Rose. 
71.  —  D.  =  brouk.  D.  Čárko vanÝ,  hyloteres 
lineatns,  der  Nntzholzborkenkäfer.  SI.  les., 
Schd.  II.  510.,  Šír  II.  61.,  Kk.  Br.  338. 

Dřevokazný.  D.  honba.  Vz  Dřevokaz. 
Zpr.  arch.  VIL  9. 

DřeTokmeaoý.  D.  lipka.  KoU.  I.  25. 

DřevokoaC,  i,  f.,  das  Holzbein.  Kk. 

Dřevokreslič,  e,  m.,  der  Holzzeichner. 
Deh. 

Dřevolezka,  y,  f.  ==  veverka.  U  Slovák  A 
na  Mor.  Brt. 

Dřevolomný,  banm-,  holzbrechend.  Šm. 

DřevoméHctvi,  n.,  die  Baummessung. 
SI.  les. 

Dřevomil,  a,  m.,  zylophilos,  brouk.  D. 
topolový,  z.  popnli,  Černý,  z.  nigrinus.  Kk. 
Br.  264. 

DřtYomorlLA  =*  dřevokag  houba.  81.  les., 
Bstp.  1905. 

Dřevopis,  u,  m.,  dle  Hylographíe.  Ml. 

Di^voplaTba,  y,  f.,  die  Holzsohwemme. 
Sm. 


Dřevoplavec,  vce,  m.,  der  Holzschwem- 

mer.  SI.  les. 

DřoToplaTectTí,  n.,  die  Holzschwemmerei. 
SI.  les. 

DřeTořezadlo,  a,  n.,  die  Holzschneide- 
maschine.  SI.  les. 

Dre^otezhA^řezbářéké  dilo,  das  Schnitz- 
werk, die  Holzschnitzerei.  Dch.,  Nz.,  KP.  I. 
318. 

Dřevořezbář,  e,  m.  =»  drevorytee,  der 
Holzschneider,  Bildschnitzer,  Schnitzktlnstler. 
Nz.,  Sl.  les.,  Koll.  m.  272. 

Dřevořezatvi,  n.  «  dřevořezbářství.  81. 
les. 

DřeTorub»  u,  m.  —  drevosek,  der  Holz- 
schlMg.  Hdk. 

Dřevorubař,  e,  m.  »  dřevař,  drvoštip, 
Němc.  IV.  401. 

Dřevorubec,  bce,  m.  »  dřevorubař.  Dch., 
Hdk.,  SI.  les. 

Dřevorubný.  Holz  fíillend.  D.  sekyra. 
Vm. 

DřeToryjeetvi,  n.  »  umění  dělati  vy- 
pouklé rytiny  na  dřevěných  deskách  k  oti- 
skováni, die  Xylographie.  Vz  Kram.  Slov., 
NA.  1.  155.,  S.  N. 

Dřevorytec,  tce,  m.  =  dřevoryjec,  Xylo- 
graph.  Nz.  V  z  KP.  I.  374. 

Dřevorytecký  »  dřevorujecký.  Dch. 

Drevorytťctví,  n.,  dle  Holzschneidekunst, 
Formschneideknnst,  Schnitzkunst,  Xylogra- 
phie. Nz.  Vz  KP.  I.  366.,  370. 

Dřevorytina  =»  dřevěná  deska,  na  které 
se  výkres  vyřc^sáním  nepokreslených  částí 
na  ploSe  vypuklé  představuje.  Vz  S.  N. 

DřeToStčpský,  Holzbsner-.  D.  pila,  klín, 
sekera.  Us.  rdi. 

DřevoStěpstri,  n ,  dle  Holzhauerei.  Šbr. 

Drevotár,  a,  m. »  dřevoštep^  dřevai,  slez. 
lesák.  D.  slina  lesnie  stromy.  Slov.  Zátur., 
Syt.  Táb.  245. 

Drevotisk,  u,  m..  der  Abdruck  des  Holz- 
schnittes, der  Holzdrnck.  Nz.,  J.  tr. 

DřevoTal,  a,  m.  »=  lesní  čerty  chlupáč, 
kudany  der  Waldteufel.  Sl.  les. 

Dřevovina,  die  Uolzsubstanz,  das  Lignin. 
Dch ,  Kk.,  Rdt.  45.  Vz  Schd.  II.  163.,  Prm. 
IV.  127.  Mlýn  na  d-nu,  dle  Holzschleiferei. 
Sl.  les. 

Dřevovitý,  holzig.  Rst.  408. 

Dřevo  vrtka,  y,  f.  =^  dřevovrt  try  pózy  Ion. 
D.  plachá,  t.  fugaz,  flüchtige  Töpferwespe; 
bělonohá,  t.  albitarse,  weissffissige  TOpter- 
wespe;  zlatočelá.  t.  anrífrons,  goldstimige 
T. ;  obecná,  t.  figuliis,  gemeine  T.  Brm.  lY. 
3;?0.-.321. 

Dřevový.  D.  kyselina,  Holzsänre,  tresf, 
Holzacher,  jádro,  das  Kernholz,  Sl.  les.,  ovoce 
(se  stromu),  BO.,  léta.  Rst  408. 

Dřevožrout,  a,  m ,  colydium,  der  Walzen- 
bolzkaier.  D.  dlouhý,  c.  elongatum,  nifovitý, 
c.  filiforme.  Kk.  Br.  146.,  Si.  les. 

DřéTřeéený  =  drive  řečený.  Vz  Dříve. 
Půh.  II.  33. 

DreysoTka,  y,  f.  »=  pruská  jehlovka,  ruč- 
nice. Vz  NA.  III.  107.,  KP.  IV.  489. 

Dřezatl.  Dle  Gb.  Spatné  čteni  m. :  dřeieti, 
Vz  toto. 

Dřezha,  vz  Dřízha. 

Dřezka,  y,  f .  »  dračka,  lúč.  Ssk. 


Dřezovec  —  DrchUva. 


Dřezovec,  vce,  m..  gleditschia,  die  Gle- 
ditschie, rostl.  D.  dlouhý,  g.  tríacanthos. 
Vz  Rsrp.  440. 

Dřťždená,  é.  f.,  das  Angaffen.  Sm. 

Dřežeti,  držétí,  el,  enf,  tremere,  strb. 
drxžati,  rus.  drožat^  pol.  drieó.  Vz  Dřezati. 
VSecko  pohanstvo  dřeialo.  Kat.  2803.  Cf. 
6b.  y  List.  filol.  1884.  451.,  1882.  319. 

Drg,  u,  m.  ^  drkf  der  Stoss.  Slov.  Bern. 

Drga&a,  '.'f.  »  hlaya,  když  je  y  ni  seéka. 
Mur.  tirt 

Drganica,  e,  f.  »  ovce.  Kýho  čerta  robiš 
pod  toa  traslenicoa  ?  Tigde  ti  hundala  s  dcou. 
ZhvoImj  sebe  (sobe)  psíka,  vezmi  si  holá- 

Entnika,  nah  ti  vrátí  hundala  d-cn.  (Hádka : 
olibM,  vlk,  ovce).  Mt.  S.  I.  136. 

Orgati  ^  drgotatif  drcatiy  drkatif  stossen. 
Slez ,  mor.  a  slov.  Sd.,  Tč. 

Drgave  »  drkavé,  zitternd.  Drobčivým 
krokem,  d.  uháňal  v  úval  lesný.  Slov.  Phld. 
IV.  7. 

Drgavosť,!,  f.,  dle  LOssigkeit.  Slov.  Bern. 

Drgavý,  stössig.  Slov.  Bern. 

BrgeČQOsť  »  dréčnosť.  Slov.  Bern. 

•Drgťmavosť  »=  dřimavosf.    Slov.  Bern. 

Drgemota  «"  dřímota.  Bern. 

Drgiha,  é,  f.  »  grgiňa.  Slov.  Rr.  Sb. 

Drgrayý  »  drkavý.  Horáme  (horami) 
bejva  mrcha  a  d.  cesta,  najme  v  noci,  ked 
je  tma  ako  v  rohu.    Db$.  Si.  pov.  VII.  23. 

Brglovať,  rütteln.  Slov.  Ssk. 

Drgnovaf  ^  drglovať.  Slov.  Ssk. 

Drguúť  »  drknouti.  Slov.  Ssk. 

Drgocať  —  drgotati.  Slov.  Ssk. 

Drgon,  é,  m.,  vz  Cagoň.  Ssk. 

Drgotati,  wackeln.  —  Čím  kde :  kolkem 
ve  vodé.  —  D.  86,  beben,  zittern.  —  od 
éeho :  od  zimy.  Ostrav.  Tö.  —  D.  se  gimou. 
Us.  —  D.  «=  žvástati.  Slov.  Ssk. 

Drha,  os.  jm.  S  Drhú  z  Dolau.  Arch.  III. 
246. 

Drhák,  u,  drháček^  óku,  m.  ^  vécJ^  b  houni 
na  drhnuti.  Val.  Brt.  D.  208. 

Drhan,  a,  m.,  os.  jm.    Pal.  Rdh.  I.  119. 

Drhaný;  -án,  a,  o.  D.  práce,  die  Klöppel- 
arbeit, »p. 

Drhatěnka,  y,  f.,  oscillatoria,  das  Gras- 
leder,  rostl.  Šm. 

Drbati,  drhnouti,  také  klöppeln.  Sp.  Vz 
Mkl.  Etym.  42.,  Mz.  v  List.  álul.  VII.  165. 
Drhnu,  zadřhám,  zdrhám  =s  utíkám.  Mor. 
Brt.  D  —  co:  peří  (dráti). 'jZlinsky.  Brt. 
S  pánem  Bohem,  mé  mamičky  lžičky,  ne- 
budu vás  drhnúC  mé  bílé  ručičky.  Sä.  P. 
456.  (295.).  Vlkodlak  hněď  zadrhnul  Sesf 
ovieo.  Dbš.  ObyČ.  117.  Drhne  pořád  jednakú 
(svou,  mele,  vede,  mluví).  Mur.  Brt.  D.  208. 
Kožešník  drhne  kůži  (Škrábe,  mizdříj.  Mor. 
Brt.  D.  208. 

Drhavka  —  drkavka.  Sm. 

Drhla,  y.  f.  »  kompa,  prám,  vor,  dío 
Fähre.  Si.  les. 

Drhlaéka,  y,  f.  =  drhlen.  Ssk.  —  D. « 
veselost  (obyé.  tanec)  po  sdrhnuH  lnu.  Val. 
Vek. 

Drhlavý,  vz  Drhavý. 

Drhle,  e,  f.,  die  Fähre;  Tartane.  Šm. 

Drhlen,  místy:  strhovaŮkat  vochliéky.  Us. 
Hk.  Vz  S.  N.,  Kram.  Slov.,  Mkl.  Etym.  42. 
—  D.,  sam.  u  Mnich.  HradiStě. 


Drhleh,  é,  f.  ^  haMa,  stará  dívka,  když 
si  vede  jako  mladice.  Brt. 

Drhlena,  y,  f.  »  iena,  která  len  drhne, 
die  Flachsriřflerin.  U  Litovle.  Kčr.  —  D.  =» 
drhUň.  Mor.  Šd. 

Drhllce,  der  Riffelbanm.  SI.  les.,  Ssk. 

Drhlik  dává  se  také  pod  sáné.  U  Hořic. 
Hk. 

Drhlina,  y,  f.,  die  Schlinge,  der  Knoten. 
Ze  šátku  nebo  provazu  dölaji  se  d-ny,  z  nití 
pntliny  (»uzly).  I^ai.  Tč.  Dnu  nvázať;  uzel 
za  d  nu  chytiti;  d-nu  rozvázat.  Laá.  Té. 

Drhlínek,  vz  Drhlen. 

Drhliaka,  y,  f.  »» hrubá  vochle  na  zdrho- 
vání  (čiSténí  lnu  od  pazdeří).  Us.  Hk. 

Drhliti,  il,  en,  eni,  riffeln.  Ssk. 

Drbniéka,  y,  f.  =»  iabinec,  kuři  mor, 
éabi  střeviee,  anagallis  arveosis,  die  Augen- 
blttfhe  usw.,  rostl.    Vz  Mllr.  12.,  Drchnička. 

Drhnutí,  n..  vz  Drbati.  D.  listů,  das  Futter- 
lanbstreifen.  SI.  les. 

Drhnutý;  -ut,  a,  o,  gerieben  atd.,  vz 
Drbati.  —  éim:  nádobí  pískem,  jetelové  se- 
meno rukama  d.  Us. 

Drhol,  u,  m.,  das  Oeraufe.  Slov.  Ssk. 

Drholee,  Ice,  m.  Na  d-ci  jatky,  hej,  Jana, 
ako  sa  ti  snilo?  Phld.  V.  56.  —  D.,  Drholetz, 
ves  u  Přibora;  Derholetz,  sam.  u  Bvstřice 
nad  Hostýnem.  PL.  —  D.  «-  Dmoholec,  va 
toto. 

Drhonice,  dle  Budějovice,  Drohnitz,  vea 
u  Uadonio.  Vz  Blk.  Kfsk.  1191. 

Drhonin,  a,  m.,  Trhonín,  ves u  Vamberka. 

Drhotin,  a,  m.,  také  DroAoHn,  dvůr  u 
Oolé.  Jeníkova.  Sdl.  Hr.  i.  179. 

Drhoun?  D.  v  poli  chraplavé  křidel.  Exc. 

DrhoT,  a,  m.,  Drhow,  ves  u  Dobříše. 

Drhovee,  vce,  m ,  Drhowetz,  ves  u  Do- 
bHie. 

DrhoYíee,  dle  Budějovice,  Drhowitc,  vee 
u  Tábora.  Blk.  Kfsk.  1221.,  1227.,  8dl.  Hr. 
IV.  142. 

DrhoYle,  pl.,  Drhowl,  ves  u  Pisku.  S.  N. 
X.  171.,  Blk.  Kfsk.  CXLIX.,  löO. 

Drhfa«  vz  Drchta. 

Drhtiti,  vz  Drchtiti. 

Dreh,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  119. 

Dreha,  y,  f.  »  sdeéhlina;  d^dé,  hubené 
hovado.  Slov.  Rr.  Sb. 

Drchal,  a,  m.,  os.  jm.  Us.  Šd. 

Drchanec,  nce,  m.  »  druh  iepee  v  Pí- 
secku. 

Drchaniee.  —  D.  «=  boH  milosti,  jídlo 
moučné,  podobné  oplatkům.   U  Defitné.  Mi. 

Drehanka,  také  cuchanka.  Po  vymláceni 
váže  se  dlouhá  sláma  zvláiC  a  d.  také  zvlášť 
do  otepí.  Us. 

Drchaný,  vz  Drchanka. 

Drchati  komu  vlasy,  koho  za  vlasy, 
raufen,  zausen,  üs.  TČ.  —  D.  =  třepatí. 
Brt.  D.  208.  Cf.  Podrchati,  Nadrchaný. 

Drchek,  cbka,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I. 
119. 

Drchkov,  a,  m.,  Drchkow,  ves  u  Slaného. 
Tk.  I.  383. 

Drchlaf  =  trhati,  střapiti  niti.  Val.  Brt. 
D.  208. 

Drchlava,  y,  f.,  Darchel,  ves  u  Dobo. 
Arch.  II.  201.,  Blk.  Kfsk.  846. 


Drchma  —  Dřímný. 
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Drchnift,  y,  m.  a  f .  »  ioanii,  nUuvka^ 
žeanUka,  (J  iíouova.  Kgl.  —  O.  '^  kdo  dlouho 
8pij  ospaleCy  der  Langschläfer.  Mor.  Tč.  Vz 
Drchmati.  —  D.,  j,  f .  »  ienáká  něpékni 
učesaná.  Mor.  Brt.  D.  208.  Cf.  Drchmati. 

Drehmati  » tUichati,  U  Ronova.  Rgl.  — 
p.  =  dlouho  apátiy  lange  schlafen.  Pořád  by 
jenom  drchmal;  až  zase  drchme.  Mor.  a  slov. 
Šd.,  Té ,  Vohd.  —  se  =  česati  se,  Cf.  Drchma. 
Mor.  Brt.  D.  208. 

Drehniee.  DrehniČka,  anagallis,  das  Gaach- 
heil,  rostl.  D-Čka  červená  (rolní,  polní,  hvézd- 
nicc',  ptaéinec),  a.  arvensis,  die  Korallenblume, 
Augenblfíthe,  das  Vogelkraut,  Gauchbeil, 
Guehbeil ;  modrá,  a.  caerulea,  mnohobarevná, 
a.  grandiflora.  Vz  Rstp.  1233.,  FB.  66.,  81b. 
293.,  ČI.  Kv.  267.,  Kk.  191.,  Schd.  11.  286., 
Dlj.  33.,  Rose.  137.,  81.  les.  Cf.  Drhnicka.  — 
D.  «=  fyatná,  seilá  peřina.  Sousedka  své 
d-éky  už  vyvěsila.  U  Rychn.  Starý  Martin 
si  tam  nékoiiksvÝcb  drchnióek  odnesl.  Némc. 
V.  233. 

Drchol,  u,  m.  =  peřina,  poduška,  das 
Kopfkissen.  Val.  Vek.  —  D. »  drdol  U  PH- 
bóra.  Brt.  D.  208. 

DrchoTS,  a,  m.  Dvuor  pustý  zhořalý  ře- 
čený D.  v  kraji  čáslavském.    Arch.  II.  478. 

Drehta.  —  D.  »  drochta,  plachta  na 
tráuUy  loktuie,  trávnice^  das  Grastuch.  Slez. 
Brt,  Šd.,  Kls. 

Drehtati  se  =  ikrábaii  se  v  hlavě,  sich 
am  Kopf  kratzen.  Val.  Vek.  —  se  simou  == 
třásti  se,  zittern.  Us.  Rgl. 

Drehtiti,  vz  Drehtati. 

Driap,  driapač,  driapanica  atd.  vz: 
Dráp,  Drápač  atd. 

Dřié  -»  kdo  šat  mnoho  dře,  trhá.  Us.  Rgl 
—  D.  ==  ras,  také  u  Přerova.  —  D.  --  Dřítečy 
Dřitsch,  ves  u  Pardubic. 

DMéek,  vz  DHk. 

Dřička,  y,  f.  »  dráni  peři,  das  Feder- 
scbleissen.  Mor.  Brt.  D.  Chodily  sme  na 
uřiéku.  Slez.  Šd. 

l^tiénf  (driečný,  drječný)  »  silný  atd., 
robust.  SI.  les.  —  D.  =  hezký  atd.  Slov. 
Hdk.  G.  377.,  Plk.,  Némc.  IV.  316.  Máte 
dobru,  dřičnú  dktelinu.  KoU.  Zp.  1.  298.  /za- 
páčila sa  tato  driečna  princezna  dvom  sú 
sedským  kniežaťom.  Mt.  8.  I.  55.  A  jej  po- 
stava driečnu  áat  bíely  v  Šumiacich  shyboch 
pokrývá.  Sldk.  339.  —  D.  -=  řisný,  bystrý, 
obratný,  šviMý  a  p.  Siov.  Rb.  D.  reka.  Bača 
driečuu  ženu  má.  81.  ps.  Váetko,  vsetko  sa 
naučím,  čo  má  veďjet  panenka,  iebu  za  mna 
musí  vyrásf  hodná,  drječna  Slovenka.  Pbld. 
II.  I.  19.  —  Vz  Dryčný. 

Driečlua,  y,  f.,  woliigewachsenes  Mädchen. 
81ov.  S:»k. 

Drieéný  »  dřičný. 

Driel  ==  dřivé.  Slov.  Turci,  d.  než  sa 
křesťanské  vojska  sesikovaly,  udeřili  na 
zámok.  Let   Mc.  S.  VIL  55. 

Drielej  »  dřivé.  Slov.  Jestliže  d.  nepili 
z  vody  milosti  božiej.  Slov.  káz.  Tč. 

Drieve,  vz  Dříve. 

Dri^t,  a,  m.,  der  Uengst.  Slov.  Ssk. 

Dricliniač,  e,  m.  »»  dřimač,  der  Schlum- 
roerer.  Val.  Vek. 

Drichmačka,  y,  t.,  die  Schlaťerin«  Slov. 
Bern. 

KottftT:   ŮMko-ném.  slOTiilk.     VI. 


Driehmati  ^~  dřimati,  schlummern.  Pořád 
drichmeá.  Val.  Vek. 

DřiehmaTOsť  »  dřimavost    Slov.  Bern. 

DMchmavý  «  dřimavý.  Slov.  Bern. 

DHchaatl,  vz  Dřichmafi. 

DHk,  strsi.  drek-B.  Vz  Mkl.  Etym.  50. 
D.  sloupu  ^  Maoeň,  der  Schaft.  NA.  I.  50. 
D.  dorskýf  iónský,  římský,  románský,  renais- 
sanční.  —  D.  =»  Život,  tělo  až  k  pasu,  trup, 
der  Rumpf.  Nz.,  Némc.  IV.  97.,  Cch.  Meh. 
110.,  Šv.  18.,  Hdk.  C.  377.  Povez  že  mi, 
moJH  milá,  čo  Ca  bolí?  Či  hlavička,  či  ru- 
čička, či  bielý  driek?;  Svedené  zuby,  d.  ne- 
hrubý.  Eoll.  Zp.  L  88.,  II.  348.  Milena  rada 
počivá  jeho  hlas,  milostné  otáčá  ramena  okolo 
jeho  drieku.  Lipa  321.  —  D.  Na  d.  mat  (míti; » 
menstruaci.  Slov.  Dbfi.  Obyč.  106.  —  D.,  a, 
m.  ^==ras,  pohodný,  dřič,  der  Schinder,  mor.; 
dřič,  vydirač,  der  Schinder,  Wucherer.  Mor. 
Mtl,  Škd.,  Tč.,  Wrch. 

DřikoYý,  Rumpf-.  Kosti  okončin  d-vých, 
Riimpfgliederknochen.  Nz. 

DHie,  e,  f.  D.  rybářská,  Drull  (bei  den 
Fischern). 

DrlU,  u,  m.  =»  tažená  či  keprovaná  látka 
s  křížové  bavlny,  ČinovaÓ,  der  Drillich  Sp., 
Dědeček,  Matj.  67. 

Drillich,  u,  m.,  vz  Drill. 

DHmaci,  schlummernd.  D.  človék.  Us. 
Vek. 

DHmačka,  dřimalka,  y,  f.,  die  Schlummo- 
rerin;  das  Schlummeríieber.  Srn.  ^ 

Dři  madlo,  a,  n.  =  dřimátko.  Sp. 

Dtímala,  y,  m.  =»  kdo  rád  dřime.  Mor. 
Brt.  D.,  Tč.,  Sá.  P.  703. 

Dřimalka,  vz  Dřímačka. 

Dřímáni,  n.,  dormitatio.    Ž.  wlt.  131.  4. 

Drímáuková,  é,  f.,  vz  Krušpánkový. 

Dřímati,  strsí.  drémati.  Mkl.  Etym.  50. 
Cf.  durmire,  Bž.  44.,  daqd-ávía.  Mkl.  aL.  53. 
—  Ž.  wii.  75.  7.,  120. 4.  Dříme  (tluče  Špačky. 
ÜS.  Váží  koření.  Val.  Vek ).  —  abs.  Tvých 
polnic  vřava  dřímá.  Kká.  K  si.  j.  10.  —  co: 
sen.  Vrch.,  Čch.  Bs.  150.  —  kde  (kdy), 
fteka  X  slunci  dřímá  o  poledni  v  zlaté  páře. 
Vrch.  Tichoučká  víska  dřímá  pod  střechami. 
Mkr.  Jasné  jezero  dřimá  u  středu  kvetou- 
cího dok.  Mcha.  Tobé  se  v  ní  sladce  dřimá ; 
D.  v  loži.  Kká.  K  si.  j.  42.,  147.  Matička 
má  dávno  v  zemi  dřímá;  Háj  dřímá  v  hlu- 
boké tišiné.  Čch.  Bs.  91.,  96.  V  zelenej  do- 
iiné  lam  iievčata  dříme.  Sš.  P.  542.  —  se 
komu.  Val.  Vek.  By  se  umyla,  že  se  jí  ne- 
bude d.  Kid.  309.  DHeme  se  mi,  dřieme  na 
vysokom  tricmé.  Koli.  Zp.  1.  175.  Dřime  se 
mi,  dřime,  bai  se  mi  spHÓ  chce,  neřekla  ma 
jeho  matka,  nevésto  uklaď  (ulož)  se.  SŠ  P. 
497. 

Dřimátko,  a,  n..  die  Schlummerrolle.  Sp. 

Dí*imavka,  y,  i.,  die  Schlafsucht.  Ssk., 
Rk. 

Dřimavý.  Bdící  probuzujte  d-vé.  Koll.  I. 
137.  D.  převozník  (sopitus)  ztrativ  sochor. 
BO    D.  svědomí.  Janid.  55. 

Dřimkati  =  dřimati.  Slov.  Driemká  sa 
mi,  driemká,  třeba  mi  postielky.  Koll.  Zp. 
I.  175. 

Dřimaoiiti,  vz  Dřimati. 

Dřimuý,  schlummernd.  Slov.  By  d-né 
útlých  rozvilo  poučky  citu.  Koll.  1.  374. 

376 
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Dřímota  —  Dřítež. 


D Hmota.  Spasitelná  obešla  iné  d.  Kos. 
Přiberou  se  mi  ďts'  =  přijde  na  mne  d. 
Brt.  8.  166.,  Mt  2.  Takto  až  aj  živlo  sa  mu 
niekorkoraz,  aj  ponaprával  zhasiňajúci  oheň 
na  kozube,  ^j  všelijak  ínak  preberal  si  drie- 
moty.  Dbs.  81.  pov.  8.  3. 

Dřímotinka,  y,  i.,  kurzer  Schlummer. 
Rk. 

Dřin,  dHnJca.  Mkl.  Etym.  42.  Dřien,  cornea. 
14.  stol.  n.,  cornus,  der  llornstrauch.  D.  ze- 
linný,  c.  suecia,  obecný,  c.  masculay  der 
Fttrwitz,  Dorlenbaum,  Kornel  baum,  lékařský, 
c.  otficinalis,  velpokryvkový,  c.  florida,  hed- 
vábný, c.  sericea,  d.  svida,  c  sangninea,  bitý, 
c.  alba,  vz  Rstp.  776.-778.,  Sirolistt,  c.  lati- 
folia,  citrouikoHsty,  c.  citrifolia.  Ves.  XII. 
232.,  233.,  SI.  les.  Cf.  ČI.  65.,  ČI.  Kv.  349., 
Slb.  284.,  562.,  FB.  96.,  Kk.  200.,  Schd.  11. 
313.,  S.  N.,  Rose.  159.,  Mllr.  36.,  79.,  Sbtk. 
Rostl.  65.  —  D.  =  jedle  modřin^  abies  larix, 
chybně.  Rstp.  1440.  --  D.,  a,  m.,  ves  a  Stře- 
dokluk. 

Dřina,  y,  f.=>téiká,  lopotná  práce,  schwere 
Arbeit.  Prk.  Př.  27.  To  je  s  tim  d. ;  To  mám 
s  tim  dřivim  dřinu.  Us.  KšC. 

Dřinčeti,  el,  eni  »  řinčeti,  Rk. 

DMneéek,  vz  Dřin. 

DHnek,  vz  Dřin.  —  D.  (Drienok)  =»  hora 
i  bývalý  brad  a  Mošovoe.  KoU.  II.  230. 
Z  Tlusté  cit  a  z  Drinku  krásu  ssával.  Koll. 
I.  160.  —  D.,  Třinka,  vsi  u  Třebenic  a  u 
Biliny.  PL..  Blk.  Kfsk.  196.,  234. 

Dřinka  =  dHn.  Rstp.  776.,  Kk.  200.,  SI. 
les.,  Mllr.  36.  —  D.  =  dřínová  húl,  U  Va 
lachů  chasnik  v  ženské  kasance  sazemi  obličej 
sobě  oČerniv,  misto  Šavly  má  v  rukou  drinku 
vhublované  dřívko)  2  sáhy  dlouhou.  Sš.  P. 
733.  —  D.  =  dřínové  ovoce.    Brt.,  Mllr.  36. 

—  D.  »«  podlouhlá  deštice,  tenké  štípané 
dřevo  bez  élábku  šindelového.  Mor.  Kld.  122., 
Té.  Z  dřinek  délaji  šindele,  stavéji  košáry. 
Ostrav,  a  val.  TČ.  Košár  jest  ohrada  ze 
dřinek  spletená.  Brt.  L.  N.  1.  183.  —  D. » 
dřínéný  plot,  plot  s  deštiček.  Kld.  162. 

Dřiakuouti  koho  =  udeřiti.  Na  Uané. 
Bkř. 

Dřinkorodný,  kornelltragend.  Sm. 

DřinkoTý.  D.  strom.  Mllr.  36. 

Dřinov,  a,  m.,  Bartelsdorf,  ves u  Jirkova; 
Dřino w,  vsi  u  Slaného,  u  Veltrus  a  u  Ko- 
jelina. D.  Ol.  1.  312.  Vz  Dřinovó,  Tk.  il. 
534.,  111.  86.,  121.,  IV.  171.,  V.  2.i8.,  Tt. 
Odp.  267.,  288 ,  Blk.  Kfsk.  1301. 

Dřínové,  ého,  n.,  ves  u  Kroméřiže,  a  Ko- 
jetina. D.  ol.  lil.  84.,  328.  a  j.,  Tov.  129. 

—  D ,  ves  na  Bystřičku  v  Trenéansku.  Phld. 
V.  335. 

DřinoTiee,  zaniklá  ves.  D.  ol.  X.  339. 

Dřinovitý.  D.  rostliny,  corneae:  dřin. 
Rstp.  775.,  Kk.  199.,  S.  N.,  Rose.  159. 

Drinový.  D.  houba.  Mllr.  24. 

Dřip,  u,  m.  «  dřípa,  Slb.  XLI. 

Dřipa  =^  každý  cíp  hlubšími  etříhnutimi 
povstalý,  ne  velmi  široký  ani  tupý  a  za- 
okrouhlený, der  Zipfel.  Rst.  409.  —  Cf.  Mkl. 
Etym.  50. 

Dřípatka,  y,  f-,  soidanella,  das  Alpen - 
glĎckcben,  rostl.  D.  horni,  s.  alpina,  chlumni, 
s.  montana.  Vz  Rstp.  1231.,  Slb.  301.,  Schd. 
IL  286.,  Kk.  191.,  ČI.  Kv.  268.,  FB.  66. 


Dripatý,  laciniacus,  geschlitzt.  Nz.  D.  list 
=^  hluboce  rozeklaný  v  ůkrojky  neb  dřipy. 
Vz  Laločnatý.  ČI.  Kv.  XIX. 

Dřipkatý  »  dřípečnatý,  Rst.  409. 

Dřípnatý  list  =»  který  má  mnohé  úzké, 
nepořádné  cípy  n.  dřipy.  Slb.  XLI ,  Rst  409. 

Dřipnovléník  oprav  v:  dřípovidnik. 

Dřipotuman,  u,  m.,  federige  Schichtwolke. 
Šm. 

Dřípovičník,  a,  m.,  schistostega,  der 
Kaltendeckel.  D.  pereny,  s.  osmundacea.  Vz 
Rostl.  1807. 

Dřipucha,  y,  f.,  buena,  dle  Buene.  D.  za- 
konéitá,  b  acaminata,  tupolistá,  b.  obtusi* 
folia,  Šestimužná,  b.  hexandra.  Vz  Rstp.  798. 

Dřípula,  dřípulka,  y,  f.,  spabaxis.  D.  jedhí, 
p.  bulbifera.  Vz  Rstp.  1541. 

Drisice,  Drissitz,  ves  u  ViŠkova 

Dřist.  Kozí  d.,  anemona  nemorosa,  daa 
Windroschín,  rostl.  Slez.  Šd.  Kuří  d.  == 
petrklié,  der  Peterschlttssel.  Ü  Frenšt.  Dšk. 

Dřistačka.  —  D.  ^=  breptanice,  das  Qe- 
plausch.  LaS.  Té. 

Dři!»ták,  a,  m.  »»  der  Farzer ;  Plauscher. 
Ostrav.  Té. 

Dřistai,  vz  Dřeštél,  Rstp.  50.,  Slb.  645. 

Dřistala,  y,  m.  =-  dři8ták,  Lai.  To. 

Dřistalovitý.  D.  rostliny,  berberideae: 
dřistai,  Ivlstopa,  sladkoméška.  Vz  Rstp.  49., 
Slb.  645. 

Dřistatí.  Také  na  Laš.  Té.  Cf.  Ms.  v  List. 
filol.  VII.  161.,  Mkl.  Et.  50.  —  D.  «=  ivá- 
statif  plauschen.  Nedřistej  hlápé.  Laš.  Té.  — 
D.  =  kouřiti  a  při  tom  plivati.  Ten  dřiSče. 
Mor.  Vek.  —  D.  =  plátno  trhcUi,  onomatop. 
Udřistni  kus  plátna.  U  Klatov.  Kd. 

Dřistka,  y,  m.  » plácal,  dřistala,  der 
Schwätzer.  To  je  husi  d.  Mor.  Vek.,  Brt. 
D.  208.  —  D.  =  druh  gulo  vátých  sliv  na 
Slov.  Let.  Mt.  S,  VIII.  1.  9. 

Dřistnonti,  vz  Dřistatí.  S»k. 

DřistoA,  é,  m.  ^  nadávka  mišťákúm. 
U  Hostýna.  Zki. 

DHstnla,  y,  f.»pZacna,  die  Schwätzerin. 
Laš.  Té. 

Dřisy,  dle  Dolany,  ném.  Dřis,  ves  u  Ko- 
stelce nad  Lab.  Vz  Tk.  III.  58.,  Blk.  Kfsk. 
428.,  659. 

DHstál,  vz  Dřeštél,  FB.  71.,  ČI.  12.,  ČI. 
Kv.  282.,  Kk  209.,  Schd.  IL  312.,  S.  N,, 
Rose.  69.,  142 ,  Mllr.  23. 

Dři§fálka  -=  dřeštélice,  dříštélka.  8p., 
Kk.  209.  —  Ď.<=^naháč,  holopanna,  jasienka, 
Colchicum  autumnale.  Slov.  Rr.  Sb. 

Dřištálkový.  D.  huspenina,  das  Btírbe- 
ritzengelée,  puding,  Šfáva,  syrup,  limonáda, 
list,  konservy,  mrazené,  ocet.  Sp. 

DřidtáLovitý.  D.  rostl.,  berberideae.  Vz 
Dristalovitý.  Kk.  208.,  Odb.  path.  111.  701., 
Rose.  142. 

Drittel  =  dHšťáUca,  naháč.  Vz  B^jačnik. 
Slov.  Zátur.,  Němc.  IV.  414. 

DřiStélka,  y,  f .  =  dřištálka.  Sp. 

DřištélkoTý,  Berberitzen-.  D  brozniček. 
Šp. 

Dřištěti,  él,  éai^praštéti.  Padající  strom 
dřiSti;  Brom  dřištél.  Záře  Lind. 

Dřiteč,  tče,  m.  =  DHó,  ném.  Dřitsch,  ves 
u  Pardubic.  Arch.  IV.  175.,  841.  flr.  I.  253,, 
II.  174. 


Dříteň  —  Drkotati. 
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DHteň,  tnö,  f.,  Ziraaii,  ves  a  Vodňati. 
Blk.  Kfdk.  351. 

DHtí.  Mkl.  Etym.  40.  O  časováni  vxs  Listy 
filol.  1883.  137.  -^  abs.  Ten  dře  (béžh! 
U  BruSp.  Mtl.  —  koho:  Své  poddané.  St 
Uč.  84.  b.  —  odkud.  Dře  z  kozla  dvojí 
kAii  (o  lakomém).  U  Žamb.  Dbv.  —  co  čím. 
Dřel  sedlo  ostruhů.  1611.  —  jak.  Nékteré 
opak  dřiechn.  Výb.  II.  11.  Jsme  dřeni  bez 
nože  jak  úhoř.  Kká.  Td.  118. 

DHtíti  ^  hrnouti  ?  Tiem  lid  k  sobe  dřietiá. 
Alx.  V.  v.  1954.  (HP.  47.). 

Diitomiea,  e,  f.  =  potok  na  pravém  břeh  a 
Váha.  Č.  Čt  iL  349. 

Dřív,  vz  Dřivé. 

DHvéice,  dle  Badéjovice,  Kiwčitz,  ves 
a  Paoenskó  T^^nice. 

DříTe.  Mkl.  Etym.  50.,  Bž.  23.  D.  nebo 
později,  tlber  kurz  o.  lang.  Doh.  Již  dřív 
roku  drahé  víře  ačfte.  MP.  Nevrátí  se  dřieve 
veéera.  80.  Seála  k  tvémn  hrobn  dolov  dřiev 
všech  jiných  apoitolóv.  Hr.  rak.  93.  Což  sů 
dřéve  zemené  súdili  a  nalezli;  Manželka 
Krejerovu  dřéve  Pilliogovn:  Žena  jeho  to 
véno  ve  dskách  dřéve  měla,  ařéve  než  Janovi 
dáno  bylo;  Dřéve  než  biskupem  byl.  PAh. 
L  200.,  231.,  IL  3.,  408.  Dřéve  řečený.  NB. 
Tč.  91.,  List  hrad.  1423.,  Pč.  26.,  PAh.  1. 
158.,  375.,  378.  Ktož  chce  spasen  býti,  dřéve 
všeho  potřebie  jest,  aby  . . . ;  Kristus  jest 
z  podstaty  otcovy  dřéve  všech  věkěv  arozen ; 
Dřéve*s  na  mě  byl  laskav ;  Ale  dřéve  všeho 
majie  mezi  sebů  ůstavnú  milost.  St.  Kn.  š. 
7.,  15.,  38.,  89.  Neroďte  súdití  dřéve  času. 
ät.  DHeve  než  otejda  a  viec  nebudu;  Jež 
(seno)  dřiev  ueŽ  sě  vytrhne,  zsecblo  jest. 
2.  wit.  38.  14.,  128.  6.  Dřivé  času  se  světa 
sejiti.  Sdl.  Hr.  L  20.  --  DHve  nei...,  aé, 
Dřieve  než  by  (zavazený  úřad)  byl  vyvážen, 
až  by  sě  veliká  závada  stala  zemi.  O.  z  D. 
93.    (Čechové  pozdější)  dřéve  než  na  ne- 

Eřátely  vyndiecho,  až  svů  zemju  zbubiechu. 
^al.  O.  79.  (Listy  filol.  1883.  274.).  D.  sgenit. 
přirovn.  vz  Brt.  S.  3.  v.  49.  2.  b.  Za  gt. 
Dsstapuje  též  pád  předložkový  od,  nad  anebo 
nominativ  s  částici  nei.  Vz  ib.  50.  Pozn. 

DHviěko,  vz  Dřevo. 

DHTÍnoT,  a,  m.  (Hřivínov),  ves  v  Chebsku. 
Blk.  Kísk.  287. 

Dřívko,  a,  n.,  vz  Dřevo.  D-ka  na  sirky, 
vz  KP.  IV.  659. 

DH vnosf  »»  dřevnost  Ssk. 
DHvosf,  i,  f.,  abreibende  Beschaffenheit. 
Šm. 

DHzati,  vz  DHzdati.  Rk. 

DHzda,  y,  f.,  die  Plauscherin.  Rk.  — 
D.  »  dHsdal  B.  Pk. 

DHzdal,  a,  m.,  wer  den  Bauchfluss  hat; 
der  Plauderer.  Šm. 

DHxdati  také  =»  švaniti.  B.  Pk. 

Dřizdna,  y,  f.  ^pUsknaj  die  Schwätzerin. 
Mor.  Bkř. 

DHzdula,  y,  fl  »  dfiedna.  Slez.  Šd. 

Drizek.  Také  v  Cech.,  vz  Dřez. 

DMzsa,  y,  f.»df<«Aa,  aer  Splitter.  Ostrav. 
Té.  —  Cf.  Mkl.  Etym.  50. 

DHzha,  der  Splitter.  Bž.  51.  Vlezla  mi 
dřizga  do  nohy;  Dřizgn  z  nohv  vypchnúC. 
Ostrav.  Tč.    Bodeta  na  sě  kopima,   vznidů 


dHzhy  mezi  nima.  Aix.  V.  v.  1578.  (HP.  38.) 
—  Vsie  driezhy  (dor  Span),  lučky  seŽŽeob 
Rkk.  58. 

DHzhal,  a,  m.,  der  Spanmacher.  —  B. 
Jan,  řeď.  čes.  realky  v  Brně,  nar.  1831.  Vz 
Tf.  H.  1.  3.  vd.  190. 

DHzka.  Dřizky  ot  těch  kol  s  nebesa 
třeštiechu.  Kat.  2885. 

DHzno,  a,  n.  Sdl.  Hr.  II.  71. 

Dřižďálka,  y,  f.,  die  Berberisbeere.  Dch. 
Lépe:  dřiáCálka. 

DHžeti,  vz  Držeti. 

Drižlmir,  a,  m.,  místo  DfLzimIrB.  Bž.  8. 

Dřižiia,  y,  ť,  mlýn  u  Třebechovic. 

Driečný  »  dHéný.  Trok.  M  23. 

Drjen,  u,  m.,  cornus  mas.    Bartol.  Gdm. 

Drkáé,  e,  m.  —  gtjon^  na  koni.  Rolničky 
a  d-če  na  konich  (v  zimě).  Us.  Jrsk.,  Rgl., 
Vik. 

Drkaěka,  y,  f.  Ta  chrupe  jako  d.  U  Rychn. 
Brv. 

Drkadlo,  a,  n.  =»  pHčni  plátek  noze,  jimž 
počíná  násada.  Vraziti  nAž  někam  až  po 
samé  d.  U  N.  Kdyně.  Rgl. 

Drkalka,  y,  f.,  oscillatoria.  D.  vodníkvět, 
o.  flos  aqiue,  Žídelni  o.  fontinaiis,  vřídlová, 
o.  labyrinthiformis,  korová,  o.  decortícans, 
zdní,  o.  muralis,  hlenová,  ó.  limosa,  zemni, 
o.  trrestris,  zprohybaná,  o.  flezuosa.  Vz  Rstp. 
1874.,  Kk.  81.,  Rose.  53.  --  D.  střevni,  osci- 
llaria  intestini,  cizopasník  rostlinný.  Odb. 
path.  III.  105.  D.  útlá,  o.  leptotrichoides. 
Eg.  Z  řil  rostl.  180. 

Drkanee,  nce,  m.  =  drc,  drcanee^  d<*r 
Stoss.  Sd. 

Drkati  t  se   Kká.  K  si.  j.  198. 

Drkavý,  stark  zitternd;    gern  stossend. 

Drkuouti,  vz  Drkati. 

Drkola  Daniel.  Blk.  Kfsk.  958. 

Drkolenský^  kláSter,  Kloster  Schlage], 
v  Rakousích.    Šb.  Děj.  ř.  I.  41. 

Drkoli.  Mkl.  Etym.  42.  V  HV.  nepravá 
glossa.  Pa. 

Drkolin,  u,  m.  ^  drkoli.  —  D.,  a,  m., 
Drkolna^  y,  f.,  méstečko  v  Horních  Rakon- 
sieh,  Schlägel.  Dch.,  Pal.  Děj.  II.  2.  419., 
o.  N. 

Drkolna,  vz  Drkoli  a  Drkolin.  —  B.  = 
vrch  u  Hradiště  v  Klát.  B.  Pk. 

Drkolno,  a,  n.  Sdl.  Hr.  III.  302. 

Drkoinov,  a,  m.,  sam.  u  Příbramě.  PL., 
Prk.  Př.  24. 

Drkoluy,  les.  Arch.  V.  580. 
^  DrkoŠ,  e,  m.  »  kdo  se  drkoce^   os.  jm. 
Šd. 

Drkotá,  y,  m.  »  drkotaé;  os.  jm.  Šd. 

DrkotaČ,  e,  drkoták,  a,  m.  =»  kdo  rychle 
nUuvi.  Mor.  Brt.  D.  208. 

Drkotaěka,  y,  f.,  das  Zittern  im  Körper, 
ákd.  --  D.  =»  vesnická  hudba  s  nástroji  smič- 
oovými.  U  Mistka.  Skd. 

Drkbtalka,  y,  f.  ^  mluvka,  di  Schwätze- 
rin. U  N.  Kdyně.  Rgl.  —  D.  »=  éenská^  která 
rychle  mluví.  Mor,  Brt.  D.  208. 

Drkotaniua,  ý,.  f.  =  breptání,  das  Ge- 
plausoh.  Phld.  III.  1.  70. 

Drkotati.  —  abs.  Nedrkoc  =  nedrč,  ne- 
mluv pořád.  Mor.  Brt.  D.  —  proč.  Zuby 
mi  zimou  d-ly.  KoU.  IV.  94.  —  kde.    Na 
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cestě,  po  cesté  kočár  d-tal.  Smi.  I.  47.  — 
se.  Takou  mél  cbuf  na  jelita,  až  se  d-tal. 
U8.  Škd. 

^  DrkotaTOst,i,f.,  zitfcerude  Beschaffenheit. 
Srn. 

Drkotavý  hlas,  Slez.  Tč.,  zvuky.  Arb. 

Drkotina,  y,  f.  «=  drkotáni^  třeseni^  chvěni. 
Tak  jsem  seslábnnl,  takou  d-nu  jsem  dostal. 
Slez.  Šd.  ,—  D.  »  huspenina.  Vz  Rosol.  Na 
již.  Mor.  Sd.,  Bkř.  —  1).  »  špatný  poeemekt 
schlechtes  Grundstück.  Sá. 

Brkotiti  »  Üouci.  -  čim  oé.  Eřidlem 
o  zem  d-ti.  Osv.  V  639. 

Drkotka^  y,  t,  das  Zittern.  Šm. 

Drkotnice,  e,  f.  =»  drkotcUka.  Brt. 

Drkoun,  u,  m ,  die  Ohrfeige.  Šm. 

Drkta,  y,  f.  (u  mořských  plavcA),  der 
Drist.  Sm. 

DrlancoTaf  »  trhati,  reisaen.  Slov. 
Tancuj,  dievča,  tancuj,  čiŽmičky  drlancuj; 
maň  mjera  Sovca,  veď  ti  on  poplácá.  SI. 
spv.  IV.  140.,  Koll.  Zp.  II.  85. 

Drlavice,  pl.,  f.  =  Široké  plátěné  gatě. 
Mor.  a  slov.  Brt.  Vz  Drle,  Drly. 

1.  Drle.  Mád  se  d.,  co  chodec  na  brle 
Huká.  Vz  Drlý. 

2.  Drle,  pl.,  f.  =»  drlaifiee.  Mor.  Vek. 
Drlec,  rice,  m.,  os.  jm.  NB.  Tč. 
Brietin,  a,  m.,  ves  u  Sázavy. 

Brlik,  a,  m.  D.  Ign.  1809.  Vz  Jg.  H.  1. 
2.  vd.  549. 

Brlina,  y,  f. »»  bila  ovce  s  nohama  krapko- 
vátýma.  Val.  Brt. 

Briy,  pl.y  f.  =  drlavice.  Brt. 

Drlý  =»  čerstvý.  Po  nemoci  zotavený  nebo 
starý,  ale  jeáté  svéži  élovok  je  drlý.  Val. 
Vek.,  Brt.  D.  208. 

Drmaiy«  dle  Dolany,  TUrmaul,  ves  u  Jir- 
kova. Blk.  Kfsk.  195. 

Brmancovat  =»  třásůi^  combilati.  —  čím. 
Hollčaty  za  nožky  lapenými  d-coval  a  com- 
bilal.  Slov.  Húi.  Čit.  181. 

Brmať  =  velmi^  besoMcdně  tahati,  trfkati. 
Slov.  Phld.  IV.  8.  Cf.  Mz.  v  List.  íilol.  VII. 
161.  Chytil  Matiaňa  za  plece  a  drmal  ho, 
jakoby  mu  cbcel   duén  vytriasC.    Lipa  I.  3. 

Brmati  ~  trhati.  Slov.  Ssk. 

Drmboliti  -»  biti.  Slov.  Ssk. 

Brinek  obecný,  vitei  agnus  castus,  der 
Müllen.  SI.  les.,  Kstp.  1203.,  MUr.  89.,  112. 

Drmislav,  é,  f.,  Darmschlag,  ves  a  Stříbra. 

Brmka,  y,  f.  »  drmek, 

Brmkati  =»  drobným  krokem  jiti,  Cf. 
Drmoliti.  Val.  Vek. 

Brmkový.  D.  semeno.  Vz  Mllr.  89.,  112. 

Brmla,  y,  f.  »-  brumla^  das  Brummeisen. 
Slov.  Té.  Val.  Brt.  D.  208. 

Bruilati  a»  na  drmli  hráti.  V  z  Drmla. 
Slov.  Ssk. 

Brmol,  a,  m.,  DUrrmaul,  ves  u  Plané. 

Brmolaz,  u,  m.  =»  drobotina.  U  Uher. 
Brodu.  Brt.  D.  208. 

Brmolil,  a,  m.  ^»  tluchubay  der  Schwätzer. 
Us.  ~  B.  >»  IcLkomeCy  skrbec.  Us.  Ktk. 

Brmoliti  také  -=  žvástati,  Co  to  pořád 
d-liá?  Ü8.  Vek.  Cf.  Mz.  v  List.  filol.  Vil. 
161.  —  B. »  drobným  krokem  jitt.  Cf.  Drmkati. 

Brmota,  y,  drmotil^  a,  m.,  der  Plauderer. 
Rk. 


Brmotati.  (Řeka)  dravé  křovím  d-U.  Slov. 
Phld.  IV.  26. 

Brmotély  a,  m.  »  motýl.  U  Undova.  Brt. 

Brmotil,  vz  Drmota. 

Brmotití,  piaadern.  Rk. 

Brmy,  dle  Dolany  »  StoUnky,  Slvolenky, 
ném.  Drum,  městečko  v  LitomOřickn.  Blk. 
Kf8k.   196.,  788. 

Bru  také  trávníky  paiit  =*  oddenky  n. 
zkrácené  lodyhy  stésnané  vypoaStéjioi  mnoho 
listi  pohromadě  stojiciho  a  půdu  hustým  po- 
krovem  popfnajici.  Rst  409.  Cf.  Mkl.  Etym. 
42.,  Sbtk.  Kstl.  315.  D.  vřesový  (vřesovka), 
die  Heideplagge,  -schwarte.  Si.  les.  —  B.  =^ 
bramborový  pokrm.  Syrové  brambory  se  roz- 
stroubaji,  moukou  promichigi  a  na  pekáči 
pekou;  jinde:  rundus,  pic.  Us.  —  B.,  der 
Schall  einer  berührten  Saite.  Ssk. 

Bruig,  e,  m.  =»  nadávka,  žen.  dmda.  Slov. 
Mt.  S.  1.  116.  DbS.  Obyé.  44. 

Brňák  dub,  quercns  robur,  der  Ecker,  die 
Haseleiche,  Steineiche,  také  zimáky  simnák, 
Hpák,  křemelák,  Vz  Ratp.  1396.,  ČI.  118., 
Kk.  140.,  Slb.  284.,  ČI.  Kv.  188.,  Kose.  118., 
FÜ.  27.,  Schd.  n.  274.,  Mllr.  86.  -  B..  a, 
m.,  psi  jm.  Škd. 

Brňákovy.  D.  dřevo,  Haseleichenholz.  Sp. 

Brnařstvi,  u.  =  vsděláváni  drnem,  die 
Berasungskultur.  Si.  les. 

Brikati,  summen.  Slov.  Ssk. 

Brnavec,  paríetaría.  D.  obecný,  p.  offí- 
cinalis.  Vz  Kstp.  1359.,  Kk.  145 ,  ČI.  Kv. 
151.,  FB.  33.,  Slb.  257.,  Mllr.  76. 

Brnéák,  n,  m.  ^  dmcáUk.  Us.  Zkr. 

Brnčeniy  n.,  das  Klirren,  OrOhnen.  Po«p. 

Brnéeti,  vz  Mz.  v  List  filol.  VU.  162.  — 
kde.  Již  v  palácich  okna  drnči.  PÍ.  I.  54. 
Péro  v  bicích  hodinách  napadnutím  kladívka 
drnči.  Dch.  —  kam:  do  strun  harfy.  Kos. 
Ol.  1.  261.  —  čiiu  00.  Kdo  drnká  nožem 
o  stůl,  přivolává  bidu.  Brt. 

Brada  =  noáni  tutoéka,  lehká  ienStina. 
Val.  Vek.  Ü  Strážnice.  Řá.  —  B.  «  tělnatá 
tanečnice.  U  Chocné.  Ktk.  —  B.  »  baba. 
Ked  mí  dceru  nechcete  daC,  digte  si  ju  vy- 
malovat starým  sýrem  na  vrata,  a  ty  drndo 
proklatá,  choď  se  potom  na  ňu  divat  Koll. 
Zp.  I.  385.  —  B.  «B  pokrývka  ieiMké  hlavy, 
podobná  noéuimu  čepci,  klade  se  pod  Šátek. 
U  Kroméř.  Včř.  -  B.  Mikuláfi.  Tk.  V.  238. 

BrndaČka.  —  B.  ^^  muzika  kolovrátkem. 
U  Cbociié.  Ktk.  —  B.  »  veseli,  tanec,  muzika, 
kdyé  se  len  dodrM.  Val.  Vek.  —  B.  »  špatná 
hudJba.  Slez.  Sd.  —  B.  =»  nduvka,  die 
Schwätzerin.  Us.  Rgl.  —  B.  ==  namazaná 
huba,  fečná.  Ta  má  d-éko !  Us.  Kgl. 

Brndati,  vz  Mz.  v  List.  filol.   Vil.  162. 

nmdibal,  u,  m.,  das  Feuerzeug.  Sm. 

Bmek,  vz  Drnky. 

Brngat,  drehen.  Slov.  Ssk. 

Brnholec,  Ice,  m.  Sdl.  Hr.  II.  276. 

Brnie.  MV. 

Braina»  vz  Drn. 

Brniáté »»  trávník,  pažit.  Vz  Dmisko. 
SI.  les. 

Brnká,  y,  f.,  abgestochenes  Stück  Rasen. 
Ssk. 

Brnkačka  =>  harfenice.  U  J.  Hrad.  Mtá. 
—  D.  Frant.,  pseudonym,  feuiiletonista  časo- 
pisu Komenského. 
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Dmkinrý  =»  co  snadno  drnkám  dméi^  vi- 
brírend.  Šd. 

Drnket,  vz  Drnkot. 

Draknouti,  vz  Drnéeti. 

Drakod,  e,  m.,  os.  jm.  Pk.  MP.  145. 

Drnkot.  PÍ.  I.  42. 

Dmky,  cornua.  Byl.  Vz  Drinky.  —  D., 
dle  Dolany.  Drnek,  vea  u  Smeéoa.  Proč  ne- 
YTstrči  v  D.  žádný  sedlák  za  bílého  dne 
hlavu  z  okna?  Protože  ison  tam  sami  cha- 
Inpníel.  Sbtk.  Krát.  h.  271. 

Brnoholee,  lee,  m.,  také  DrJwlec^  DUrn- 
holz,  méstečko  v  Mikulovská  na  Mor.  Žer. 
Záp.  I.  69. 

Drnohryz,  a^  m.  » lakomec.  Us.  Beck., 
Kit 

Drnolez,  a,  m.  =  sedlák.  Nadávka.  Ty 
d-ze!  U  Král.  Městce.  Kšť. 

Drnu  mistr,  a,  m.  =»  raSy  pohodný.  U  Pisku, 
Třeboně,  Jičína,  u  Klatov  a  j.  Slm.,  Jdr., 
Smi. 

Drnopole,  e,  n.,  Dornfeld,  ves  u  Poho- 
řelic na  Mor. 

DrnoY,  a,  m.,  Drnow,  ves  u  Slaného. 
Blk.  Kfsk.  1205. 

^  Drno válek,   Ika,   m ,   der  Rasen wSlzer. 
Srn. 

Drnovatý,  rasig.  Bern. 

Dmovec,  vce,  m.,  formica  caespitym,  die 
Graaameise.  SI.  les. 

Dmoviee,  dle  Budějovice,  Dirnowitz,  ves 
n  Zlaté  Studně  na  Mor.  v  Boskovicku ;  Dr- 
nowitz,  vsi  u  Klobouk  a  u  Viškova  na  Mor. 
D.  Ol.  IV.  272.,  II.  188.,  821.,  S.  N.,  Tk. 
lil.  645.,  V.  125.,  Žer.  Záp.  II.  182.  V  Dr- 
novicicb  u  Vifikova  krmívají  k  slavnosti  sv. 
Vavřince  drátaře  a  vyplácejí  žábě  na  za- 
dek ;  Muži  šlovou  tam  prtáci  a  ženy  prtky. 
Vz  Sbtk.  Krát.  h.  158.  —  Z  D-vio  Ctibor, 

Srávník,  f  1543.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  59.,  Šb. 
►.  ř.  2.  vd.  237.,  Jir.  Suk.  1.  172.,  Sbn. 
853.,  943. 

Dmovltý»  rasenartig,  -förmig,  rasig.  Rst. 
409. 

Drnovka  ss  c{mat7(i  geméf  die  Rasenerde. 
Dlj.  59  —  D.,  die  Rasenbank.  Slov.  Ssk.  ~ 
D.,  der  Raaenziegel.  Csk.,  81.  les.  —  D-ky, 
druh  semčat  malých,  chutných,  moučnatých, 
ale  měně  úrodných.  U  Hořic.  Hk.  D.  « 
louka  u  Přeštic.  B.  Pk. 

DmoTnik,  u,  m.  =»  pluh  na  dm^  der 
Scbalpflug.  Šmd. 

DmoTO,  a,  n.,  Neudorn,  ves  v  Krajině. 
Vz  S.  N. 

Drnovský  z  Dmovic,  starý  rod  šlech- 
tický. Vz  S.  M.,  Drnovice. 

Drnový  lesy.  Sdl.  Hr.  n.  47.,  49. 

Drnový.  D.  země,  Dlj.  2.,  popel,  půda, 
střecha,  kryt,  Rasennarbe,  květena.  Kašen- 
flora.  SI.  les.  D.  vlnek  »  smre.  Sě.  P.  287. 
Bodaj  neminula  slaměného  vinka;  slaměný 
minula,  drnový  dostala,  bodaj  sa  ji  hlava 
na  prach  rozsypala.  Sš.  P.  287.  D.  potok 
u  Klatiiv.  Čecny  1.  13.,  66.,  B.  Pk. 

Drob  »  kousek.  Cf.  Mz.  v  List.  fii.  VL 
162.,  Mkl.  Et.  50.  Sedí,  jakoby  mu  slepice 
drobečky  snědly  »  zamlklý.  Us.  Kat  Pro 
drobeček  rozsvit  devatero  svíček  (svědči 
o  alovanskě  úctě  k  chlebu).  Us.  Dch.  — 
D.  —  maU  gvih,  hl  dité.  Us,  -—  D.  Bubno- 


vati drobem,  wirbeln.  Čsk.  —  Droby  :== 
ouhrabty^  otlučené  klasy,  kterě  po  mlácení 
se  shrabuji.  U  Jílového.  Mý.  —  D.,  exta. 
V  MV.  nepravá  glossa.  Pa. 

Droba.  Bc.,  Schd.  IL  75.,  S.  N.  Droby 
krušnohorské.  Krč  G.  395.  D.  čedičová.  Bř. 
N.  248.  —  D.  «  drob,  jitrnice.  Na  Poličku. 
Kšá. 

Droba,  ata,  n.,  daa  Kleinvieh,  brav.  Slov. 
Ssk. 

Drobánky,  pl.,  m.  =  bramborová  kaSe 
vymfchaná  moukou,  kucmoch.  U  N.  Bydž. 
Kšf. 

Drobáteéko,  vz  Drobátko.  Us. 

Drobázeá,  zně,  f.  ^^  drobné  děti ;  drobné 
ovoce.  Máme  toj  d-zně  do  Boha.  Slov.  Rr. 
Sb. 

Drobazg,  u,  m.  =  droboiinaj  drobné  ovoce, 
Val.  Brt.  D.  208, 

Drobce,  pl.,  m.  »»  kvasnice,  die  Hefe. 
Mala  som  málo  drobcov,  zle  kyslo.  Slov. 
Rr.  Sb. 

Drobéanka,  y,  f.,  planá  hruika.  Mor. 
Brt. 

Droběek,  bečku,  m.  «  drobek.  Ssk. 

Drobéiti,  il,  ení  »  drobno  choditi.  Mor. 
Brt.  D.  20a,  Slov.  Ssk. 

DrobČivý.  D-vým  krokem,  drgave  uháňal. 
Slov.  Phld.  IV.  7. 

Droběovina,  y,  f.  =  drobotina.  Ta  jablka 
jsou  jedna  d.  V  Kunv.  Msk. 

Drobě,  ěte,  n.,  pl.  drobata,  kleines  Vieh. 
Rk. 

Drobec,  bce,  m. »  drobné  uhlí,  die  Klein- 
kohle. SI.  les. 

Drobečkový,  BrOcklein-.  D.  polívka, 
)unge  Ganssnppe.  Sm. 

Drobeji^ek,  áku,  m.  D.  podlouhlý,  centun- 
cnlus  minimus,  kleiner  Wegetritt.  S.  N.  VI. 
954. 

Drobena,  y,  f.  =»  drobná  kráva,  kosa. 
Mor.  Brt.  —  D.,  y,  m.,  os.  jm.  Šd. 

Drobencoyý.  D.  polívka  (drobená).  Vz 
Drobenec.  U  Zbirova.  Lg. 

Drobenee,  nce,  m.  «  kousíček  těsta  ve- 
likosti as  švestkové  pecky.  Hromadně:  dro- 
bení. U  Zbirova  Lg. 

Drobeni,  n.,  dle  ZerbrOselung.  D.  p&dy. 
Mufl.  1880.  508.,  NA.  IV.  73. 

Drobenka,  y,  f.  »  drobená  polívka. 

Drobený;  -en,  a,  o,  gebröselt,  kleinge- 
theilt.  Dch. 

Drobčsek  ^  drobejéék. 

Drobesk,  u,  m.,  das  GeröUe.  Slov.  Hol. 
304.,  Ssk.  Vz  Drobisk. 

Drobet.  Mkl.  Et.  50.  Nemám  chleba  ani 
drobet,  ani  sousto,  ani  do  úst.  Us.  HnSk. 

Drobiask,  u,  m.  «  drobisk,  drobisko, 
malé  děti,  drobná  J^vada  (nejobyčejněji: 
husy,  kachny,  slepice),  dvobné  ovoce  a  drobné 
véd  vUhec,  kleine  Binder,  das  Kleinvieh, 
kleines  Obst,  kleine  Sachen,  Kleinigkeiten. 
Vz  Drobjazk.  Na  již.  Mor.  Šd.,  Mtc.  1878. 
32.  Jabka  so  samy  drobisko.  Neor. 

Drobiček,  vz  Drob.  —  D,  sam.  u  Dol. 
Nýrská. 

Drobldlo,  a,  n.  «r  rosdrobovad  stroj.  NA. 
IV.  73.,  S.  N.,  KP.  m.  230. 

Drobimee,  oprav  v  Drobinec. 

Drobineěka,  j,  t  »  drobinka,  Bern. 
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Drobiuek,  nku,  m.  ^  drobet.  Je  ma  d. 
lépe.  Us.  Přijda  z«  d.  (za  chvilka).  Ub.  q 
Bélohr.  Bf. 

Drobinka,  y,  f,  vz  Drobina. 

Drobirna,  y,  f.,  die  Pochkammer.    Ssk. 

Drob  lak,  vz  Drobiaak. 

Drobisko,  vz  Drobisk.  Neor. 

Drobitel,  e,  m.,  der  KleiDmacher,  Ein- 
brocker.  Šm. 

DrobitL  —  abs.  Pravi  Job:  Čtyři  jezte, 
pátý  drob !  Bž.  exo.  Cf.  VSak  pravi  sv.  Jm- 
roHm:  Počkejte,  až  vám  Dadrobim.  —  Jak. 
ŘiSe  kas  po  kase  se  drobila.  Šmb.  Řifio 
v  malá  územi  se  d-la.  Ib.  S.  II.  231.  — 
Jak  o  kum.  IVu  o  svém  otci  pökoö  drobi 
(hanlivě  mlavi)!  U  Žamb.  .Dbv.  —  éim 
odkud.  Z  nichž  (skal)  se  lehkým  tkuutlm 
drobi  mm.  Kká.  IC  si  j.  172. 

"Drohi^ý  =^ křehkým  lámatfý,  »ypký,  brock- 
lích,  brOselig,  spröde,  krttmmlich.    D.  sýr, 

geéivo,  kámen.  Dch.,  SI.  les.,  Bc.  D.  houby. 
Ig.  189. 

Drobizeů,  znö,  f.  »  drobisk.  Slov.  Ssk., 
Rk. 

Drobizg«  a,  m.  «=  drobisk.  Slov.  Kozbijú 
jich  na  d.  Phid.  IV.  IM. 

Drobiždi,  n.  =>  drohúeH.  Slov.  Ssk. 

Brobiask,  vz  násl. 

Drobjazg,  a,  mv=  drobisk.  Vz  Drobiask. 
Slez.  a  mor.  KIS.,  Sd.  Toho  uhlí  je  sám  d.; 
TakovÝ  d.  nestojí  za  nic.  Té.,  Skd. 

DroDka,  vz  Drob. 

Drobkatý,  zerbri5ckelt.  Vz  Rst.  409. 

Drobkovatý,  bröckelig,  filigran.  Sek., 
Srn. 

Drobkovica,  e,  f.  «  polévka  drobená, 
g  drobeného  těsta.  Na  Zlinska.  Brt 

DrobkoTý,  Einbrock-,  Brösel-,  Krümmel-. 
D.  cukr  (hroznový),  těsto,  Šp.,  polévka  (žmol- 
ková,  zadrubená).  Vz  Drobkovica.  Sd,  Ktk. 

Drobftaéka,  y,  f.  »  hruéka.  Mor.  Brt. 

Drobné  psáti,  maso  sekati,  kvésti.  Us. 
Dch.,  Pdl. 

Drobnice  =  osypky,  drobné  sypaniee,  t^- 
syp.  kniíihne.  Slov.  Rr.  Sb.  Chcela  svojma 
pacnoliatka  od  lekára  d.  daC  zaStepif.  Lípa 
I.  375.  —  D.  =  drobná  sláma.  Dej  kravám 
doi.  Us.  U  Kr.  Hrad.  KSť.  -  D.  D  cami 
zovú  v  Liptove  '  rozličné  z  hor  (lesa)  po- 
chádzajúce  předměty  Jako :  kláty,  roby,  laty 
atd.,  od  ktorých  sa  do  obecnej  pokladnice 
malé  dárky  splácajú.  Rr.  Sb.  —  !>.<===  druh 
třeini  (planých,  planičky,  Vogelkirschen. 
Džl.).  Val.  Brt. 

Drobnictvi,  n.  =  déláni  jitrnic.  \z  Drob. 
Stát,  př.  kn.  1877.  38.  —  D.  Petr.  Tk.  II. 
490.,  lil.  890.,  V.  238. 

Drobničce,  vz  Drobné. 

Drobnička,  y,  f.  »  drdMnina,  das  Wirr- 
stroh. Csk.  Vz  Drchanka. 

Drobničko,  vz  Droboo. 

Drobničnik,  a,  m.,  der  Atomist.  Sm. 

DrobniČný,  Pocken-.  Ssk.  Vz  Drobnice. 

Drobnik,  a,  m.,  psi  jm.  Skd.  --  D.  «- 
prodavač  drobu.  Tk.  I.  Ö34.  —  D.,  a,  m., 
kleine  Gerste.  Slov.  Ssk. 

Drobnina,  y,  f.  *»  drobné  véd.  D.  uhlí. 
Hř.  17. 

^  Drobninka,  y,  f.,   der  Reibeteig.    Ssk., 
Šm. 


Drobninko,  vz  Droboo. 

Drobnitko,  a,  n.,  der  Nonias.  Šp.,  Kk. 
Fys.  8. 

Drobno.  Na  d.  ==  o  maiém.  Po  éem  máte 
ty  rakavice?  Na  drobno  (za  jednv)  po  50  kr., 
i  v  celku  po  35  kr.  U  Vsetína.  Vek. 

Drobnobél,  vz  Bél. 
I     Drobnobublinatý,  kleinblasig.  Šp. 

Drobnočka«  y,  f.  D.  červená,  capsna  ca- 
pillaris,  členovec  rovnokřidlÝ.  Vz  Frč.  140. 

Drobnoblav,  a,  m.,  sphaeranthas,  die 
Kagelblame,  rostl.  D.  indský,  s.  indicas. 
Rstp.  870. 

Drobnohled  jednoduchý,  složený,  slu- 
nečný, Chavaliernv,  pankratický,  pro  tři  po- 
zorovatele, zrcadeloý;  princip,  dějiny  jeho; 
co  se  jim  vidí?  Vz  KP.  TI.  117.,  177.-182. 
D.  polarisačni,  Bž.  N.  68.,  69.,  katoptrieký. 
Nz.  Gf.  MS.  170.,  Mj.,  Schd.  I.  Ití5.,  127., 
Kram.  Slov.,  Slov.  zdrav.,  Čs.  lék.  VII.  4. 
—  D.  »  souhvésdi.  Vz  Stč.  Zem.  25. 

Drobnohledné,  mikroskopisch.  NČoo  d. 
ohledávati.  Osv.  VI.  50. 

Drobnohledný,  mikroskopisch.  D.  zkoa- 
maní,  praeparat.  Mos.  1880.  377.,  894.,  KP. 
II.,  pytva,  Ves.  I.  46.,  svét,  ib.  I.  45.,  zvíře. 
Frč. 

Drobnoještěr,  a,  m.  D-ři,  microsauría. 
NA.  V,  618. 

Drobnokelee,  Ice,  m.,  cbaeropotamus. 
Šm. 

Drobnokráaa,  y,  f. » ladnost,  das  Klein- 
schöne, Niedliche.    Nz.  Vz  Jg.   Slnosf.  45. 

Drobnokubnik,  a,  m.,  decumaria,  druh 
pustoryln,  rostl.  Vz  Rstp.  582. 

Drobnokvét,  u.  m.,  corrigiola,  der  Strand - 
ling,  rostl.  D.  pobřežní,  c.  litoralis.  Vz  ČI. 
Kv.  306.,  PB.  79.,  Slb.  255. 

Drobnoletosť,  i,  f.,  die  Feinjährigkeit. 
SI.  les. 

Drobnoletý,  feinjährig.  D.  dříví. 

Drobnolicný,  kleinnarbig.    D.  usne.  Sp. 

Drobnolicový  »  drobnolicný.  Šp. 

Drobnoiistý,  kleinblätterig.  D.  rostlina, 
kvétina.  Us.  Pdl. 

Drobnomalii*,  e,  m.,  der  Kleinmaler,  Mi- 
niator.  Dch. 

Drobnomali^tvf,  n.,  die  Miniaturmalerei. 
Šm. 

Drobnomei.  Vz  KP.  I.  276.  D.  odstře- 
divý. Ib. 

Drobnoměr.  D.  polohy,  der  Positions- 
mikrometer, kruhový,  Kreis-,  Si.  les.,  Ro- 
chonův.  NA.  V.  247-  Cf.  KP.  II.  14.,  172., 
182.,  S.  N. 

Drobnomčrný,  Mikrometer-.  D.  firoub, 
kružítko.  SI.  les.,  NA.  V.  94.,  111. 

Drobnoobraz,  u,  m.,  kleines  Bild.  SS.  L. 
87. 

Drobnopalba,  y,  f.,  Gtowehrfeuer.  Us. 

DrobnoprodeJ.  J.  tr. 

Drobnoaiy^ny,  mikroakustisch.  D.  ná- 
stroj. S,  N.  V.  317. 

Drobnost.  Vyřezávají  ze  dřeva  všelijaké 
drobnosti.  Mour.  D.  smysla  =>  maličkosf,  ne- 
patrnosf.  Sv.  rnk.  232. 

Drobnoatka,  y,  f. «»  drobnůstka,  vz  Drob- 
nosf.  Pyp.  K.  II.  97. 

Drobnosypký,  kleinkörnig.  Sm. 

Drobnota,  y,  f.  »  drobnost.  Rk. 


Drobnotisk  —  Dromblavati. 
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Drobnotisk,  a,  m.,  die  Draoksorte.  Doh. 

Drobňouéee,  vk  Drobně. 

Drobjkoučko,  tz  Drobuo. 

Drob&oiiČký,  v«  Drobný. 

DrobnoúlomkoYý,  mikroklastíscb.  D. 
borainy.  NA    V.  553. 

DrobňouDfe,  v%  Drobné. 

Drobňomiko,  vz  Drobno. 

Drob&ouiiký,  sehr  klein,  fein.  D.  pisek, 
zrni,  postav«.  Us.  Pdl.  V  z  Drobný. 

DrobnoYid,  u«  m.  =»  drobnohled.  Sm. 

Drobnozrný.  D.  sádroTeo,  Us.  Pdl.,  zboží. 
Šp. 

DrobnozvuČnik,  n,  m.,  der  Mikrophon. 
Dch. 

Drobnuéký  =  drobnouňleý.  Sak. 

Drobnulia«,  y,  f.,  ein  kleines  Stückchen, 
Bröcklein.  Slov.  Hdž.  Čit.  205. 

Drobnalinký  »  drobňounký.  Ssk. 

Drobaunéky  ==>  drobnuóký.    Slov.   Ssk. 

Drobnunký  =^  drobnuČJcý.  Ssk. 

Drobaůstka,  y,  f.,  vz  DrobnosC. 

Drobaůstkář,  e,  m.,  der  Kleinigkeits- 
krämer. Ssk. 

Drobmidka,  y,  f.  D-ky,  monadina,  ná- 
levnici  mající  podobo  jednoduchého,  kulatého 
a  jediným,  dlouhým  bičíkem  opatřeného  mé- 
ehýřkn,  u  jehožto  kořene  se  stažitelná  bu- 
blinka nalézá.  D.  tečková,  monas  termo, 
útrob  ní  či  střevní  (cizopasník),  cercomouas 
intestinalis.  Vz  Frc.  15.,  Odb.  path.  III.  9., 
8ehd.  IL  517.  D.  žabí,  bodo  ranarum,  vře- 
tenoví tá,  b.  decipiens.  Ves.  IV.  88.  D.  pochvy, 
trichomonas  vaginalis  (cizopasník),  močová, 
cercomonas  uriuarius  (cizopasník),  Ovib.  path. 
III.  10.,  podivná,  monas  prodigiosa  (na  chlebě, 
sýru,  mase  a  j.  v  podobé  krvavých  kapek). 
Uosp.  nov.  —  D-ky  =  drobni  motýlové, 
microlepidoptera.  Kk.  Mot.  282.  —  D.  Nord- 
stedtov«,  chroomooas  Nordstedtii,  řasa.  Hg. 
Z  řide  rostl.  180. 

Drobna^ký  =»  drobnuóký.  Ssk. 

Drobný  «—  tenký  atd.  Ď.  uhlí,  SI.  les., 
Hř.  17.,  sníh,  Dch.,  perly,  Čch.  Bs  94.,  ruda, 
HK  17.,  povídky,  básné,  spisy.  Us.  Pdl.  Nemá 
drobných  «»  nic.  Us.  D.  peníze,  Scheid e- 
mfinze,  vz  S.  N.  QnSk.  Žídenský  děvčátka 
bele  lakomý,  zebrale  pírečka  velký  he  (i) 
drobný;  V  zahrado  na  sadě  d.  list  padá, 
dzěvncha  ho  zahrabt\je.  Sd.  P.  348.,  482.  — 
D.  =»  malý  atd.  D.  planety,  Planetoiden.  SI. 
lea.  D-bo  téla,  d.  pečivo,  sklad,  zvěř,  Dch., 
déti,  ryby.  V.  To  je  drobných  začátečníků 
(školáků).  Us.  Dbv.  Třebas  som  ja  malá, 
malinká,  drobná,  preca  ma  moja  maf  leči  komu 
nedá.  Koll.  Zp.  I.  83.  Má  drobné  =^  víi. 
Bdi.  Může  dáti  i  za  krejcar  drobné  (vSi  == 
je  viivák).  Us.  Prk.  Byla  vysoké,  Stihlé  po- 
stavy a  drobných  licí.  Sk.  —  v  Čem :  v  těle, 
schmSchtig.  Dch.  —  čím :  postavou.  Lpř.  — 
D.  ^=-  nesílný.  D.  průmysl,  Kleingewerbe, 
válka.  Dch.  '-  D.  Jan.  Blk.  Kfsk.  1186. 

Drobnýa,  e,  m.,  calamaria  albiventer,  die 
Zwer^^sch lange.  Brm.  III.  807. 

DrobohlMOk  »  drobnoMásek.  Sm. 

Drobopravec,  vce,  m  »  iertvopravci 
o  fiímanů.  Va  Ylik.  329.,  344. 

Droboslan,  u  m.,  der  Grauwackenscbiefer. 
iám. 


Drobo«,  i,  {.^drobný  štěrk,  NA.  IV: 
64.;  drobné  (malé)  děti.  víc.  Cf.  Drobotina. 

Drobota,  y,  f.,  vz  Drobotina. 

Drobotina.  D-ny  železné,  das  £isenzeug, 
ocelové,  das  Stahlzeug.  Sp.  Seber  svá  síta, 
své  drobitiny,  deine  Siebensachen.  Dch.  — 
Drobotinka,  křehotinka  «a  slabá  ženská,  ein 
Filigrftnohen.  Dch.  —  D.  »  déti  drobné.  Má 
mnoho  té  d-ny.  Us*  Brt.,  Kfiť,  Rjšk. 

Drobotka,  y,  f.  »  dr^íbúava^  v  bot.  Rk. 

Droboučinký,  vz  Drobný. 

Drobounko,  vz  Drobno. 

Drobouliéký,  vz  Drobný. 

Droboulinký.  D.  déšC,  rozměry,  holčinka. 
Us.  Kos.  Vz  Drobný. 

Drobounce,  vz  Drobné. 

Drobounko,  vz  Drobno. 

Drobounký,  vz  Drobný.  Mus.  1880.  371. 

Droboviee,  dle  Budéjovice,  Drobowitz, 
ves  u  Gáslavé.  Od  Droba.  Pal.  Bdh.  I  134. 
Cf.  Blk.  Kfsk.  1060. 

DrobovÝ,  Grauwacken-.  Vz  Droba.  D*vý 
útvar,  Nz.,  břidlice,  Krč.,  skupenina,  svalina, 
-konglomerát.  SI.  les. 

Drobsiti  »  drobéiti.  Mor.  Brt  D. 

Drobtik,  u,  m.    Malý  d.   6t.  Kn.  I.  126. 

Drobto,  a,  n.  «  drob.  Husí  d.  U  Příbora. 
Mtl. 

Drobtový.  D.  polívka  »  drobová,  Vz 
Drobto.  Mtl. 

Drobulinký  «=  drobounký j  velmi  drobný. 
D.  kus.  Slov.  Dbá.  SI.  pov.  I.  119.,  Zbr. 
Báj.  4. 

Drobunký  »>  velmi  drobný.  Bude  koné 
krmiť  ďků  sekanků.  Sš.  P.  754. 

Drobuienký  =>=  drobný.  Mor.  Šuhajíčku 
malušenký,  nařež  sečkv  d-ky.    Sfi.  P.  543. 

Drobudkavý  »  drobnuóký.  Slov.  Ssk. 

Drobutko  =»  drobno.  Posekali  to  na  d. 
(mor.:  drobučko).  Slez.  Sd. 

Drobutký  »  drobouó/cý»  Mor.  Brt  D. 

Drobýšek,  šku,  m.,  centuneulus,  rostl. 
D.  nejmenší,  c.  minimus.  Vz  ČI.  Kv.  266., 
b'B.  66.,  Slb.  296. 

Drogomyól,  a,  m.,  Drahomischel,  ves  u 
Strumiena  ve  Slez.  PL. 

Droguerie  (drogrí)  »»  saroviny  či  ne- 
upravené lékařské  a  lékárnické  zboŽi.  Kh. 
Vz  S.  N. 

Droguist,  a,  m.  =>  obchodník  $  drogueriemi. 
Kh. 

Drochet  Hr.  ruk.  131. 

Drochétek,  tku,  m.,  vz  Drochet 

Drochovci  z  Plané.  Vz  Sdl.  Hr  HI.  302. 

Drocbta,  vz  Drchta. 

Drochy,  dle  Dolany,  Drochesdorí,  ves 
u  Kapuce.  Sdl.  Hr.  III.  302. 

Drochýtka,  y,  f.  »  odrobinka,  drochet, 
drobeÓek.  Zdvihni  tu  d-ku  (chleba) ;  když  na 
ni  stoupne,  pláče,  že  ji  slyfiet  aŽ  do  nebe. 
Mor.  Brt. 

Drol,  drola  »>  drob,  droba.  Sp. 

Drolený ;  -en,  a,  o.  D.  polévka.  Vz  Troliti. 
Us.  Vk. 

DrolinoTý  fitérk,  der  GerOllsohotter.  SI.  les. 

DroIovÝ,  GorOll-.  D.  půda.  Sl.rles. 

Drombla,  y.  f.  »  drumbla.  Slov.  Ssk. 

DrombluTaťi.  Ako  ta  dromblička  pěkné 
drombluvala,  keď  som  sa  s  milenkým  roz- 
lučovat  mala.  Koll.  Zp.  1. 192.  Vz  Dromlovati. 
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Dromle  —  Droždčnka. 


*    Dromle,  e,  f.»»  dromblička.  Na  d-ií  dro- 
mluje.  Eoll.  II.  79. 

Dromlovati  =  na  dromli  hráti.  Vz  Drom- 
blovatí,  Dromle.  KolL  Zp.  II.  79. 

Dromedár.  BO. 

Dromo,  a,  id.,  nadávka.  Slov.  Ty  d.! 
DbS.  Obyč.  44.,  Mt.  S.  I.  116. 

Drondati  =  tlachati.  Ta  toho  Dadrondá. 
U  Poděfiioa.  Rsck. 

Drop  veliký,  otis  tarda,  Fré.  347.,  Scbd. 
II.  467.,  Kram.  Slov.,  S.  N.,  malý,  otis  tetrax, 
der  Zwergtrappe.  SI.  les.  Vyvezl  nás  na  lov 
tuzokov  (dropu),  velikých  ptáků.  KoU.  IV. 
189.  Cf.  Mkl.  Etym.  51. 

Dropa,  vz  Drob. 

Dropéiti  =  drobčiti.  Sak. 

Dropovitý.  D-ti  ptáci,  alektorides:  zorav, 
drup,  kamiě,  chaja,   karíama.     Vz  Fré.  347. 

Dropsiti=«:ďro6fiým  krokem  jiti.  Cf.  Drmo- 
liti.  Val  Vek. 

Drosav,  a,  m.,  Trossau,  ves  v  Chebsku. 
Blk.  Kfsk.  98. 

Drosometr,  a,  m.  =^  rosoměry  přistroj 
k  méřeni  rosy.  Exc.  Vz  S.  N. 

Drososkop,  u,  m.  =^  drosometr, 

Drošiny.  Ka  Droäinecfa  —  bařinatá  rovina 
u  Dražovic  v  Sušičku.  B   Pk. 

Drožka,  y,  f.,  Droscbig,  ves  v  Žatecku. 
Blk.  Kfsk.  1085. 

Drdt,  drót  ==  drát.  Slov   Sok. 

Drota,  y,  f.  =«  drop.  Pdy. 

Drotár,  a,  m.  ==  drátenik.  Vz  S.  N.  Drotár 
som  ja,  drotár  budem,  drotárom  chcein  zo- 
stati,  a  keď  pdjdem  po  aliciach,  tak  si  budem 
spievati:  Brnče,  misky  i  randličky,  dajte 
drotovaf,  ženiČky.  SI.  spv.  III.  91.  Drotári. 
drotári  ako  dzivé  husí  po  tom  ěirom  sveee 
potlkac  sa  musí.  SI.  sp.  90. 

Drotára,  ata,  d.  =^  drátaře^  ditě  drátařovo^ 
dráteníČek.  Slov.  Zátur. 

Drotárčina,  y,  f.  =»  drátarčina,  drátařská 
řeč.  Slov.  Phld.  I.  1.  49. 

Drotárik,  a,  m.  »  malý  drotár.  Slov. 
Zátur. 

Drotařina,  y,  f.  =  drátafské  řemeslo. 
V  Rovn^ém  živi  se  váecko  d-nou.  Slov.  Pok. 
Pot.  I.  165. 

Drotár ka,  y,  f.  —  drátenictvi,  drátováni. 
My,  éo  chodzime  po  širokom  svece  po  dro- 
tárce.  Čkžk.  I.  3. 

Drotárna,  y,  f.,  die  Drahtzieherei.  Ssk. 

Drotarovati  =  drátařovati.  Jeden  bemo- 
laČí  a  druhý  liptačí,  třetí  drotaruje  (mluví 
jako  drotár)  a  čtvrtý  krekači.  Slov.  Hlasové. 
236. 

Drotárstvi,  n.  =  drátenictvi,  die  Draht- 
zieherei. Bern. 

Drótik,  u,  m.  ^  drátek   Slov. 

DTOÍo^aii  =  drátovati.  Já  znám  dobré 
d.  hrnce,  misy,  rignice.  KoU.  Zp.  I.  352.  — 
SI.  sp.  91. 

DrotoTDÍk,  a,  m,  der  Drahtzieher.  Slov. 
Ssk. 

Dr6to\ý  =  drátový.  Slov.  Ssk. 

Droučkovltý.  D-ti  (hmyzi),  gamasea,  die 
Schmarotzermilben.  Nz. 

Drouh  (tyč,  drauk)  šermovni,  die  Fecht- 
stange. Čsk.  Co  dva  unésti  mohou  na  drouhu 
(sochore).  Kom.  Táhlo-li  vojsko  do  boje, 
nesen  byl  před  ním  na  drouhu  koňský  ocas. 


Č.  Čtení  o  poč.  vzdél.  90.  —  Cf  Mz.  v  List. 
filol.  VIL  166.,  Mkl.  Etym.  51.,  KP.  1.462.  — 
Droužek  pečetního  vosku,  eine  Stange.  Kod. 

Drouhal,  a,  m.,  der.  Tölpel,  Klotz.  Srn. 

Drouhatý,  voli  Stangen.  Srn. 

Drouhavý,  Stangen-,  Hebel-.  Sm. 

Drouchavec,  vce,  m.,  Drouehovice,  Dřou- 
chavecj  ves  v  Písecku.  Blk.  Kfsk.  422. 

Drouže,  vz  Druže. 

Droužetice,  vz  Družetice. 

Droužko  vice,,  vz  Drnžkovioe. 

Droužuý,  Stangen-.  Sm. 

Drozd.  Vz  Mkl.  a  L.  285.,  Et.  51.,  Src.  57., 
Mz.  v  List.  fílol.  VII.  162.  Drozdi,  turdinae,  dle 
Drosseln.  Brm.  II.  2.  154.  D.  skalní,  petro- 
cinela  (turdus,  monticola)  saxatilis,  dle  Stein- 
drossel  (SI.  les.,  Frč.  355.);  malý  či  modrý, 
monticola  (petrocinela)  cyanea,  die  Blau- 
drossel  (SI.  les.);  obecný  či  drozen,  tardns 
musicus,  die  Drossel  (Frč.  355.,  Schd.  II. 
441);  hebkoperý,  t.  molissimus;  rudokřidiý, 
t.  fuscatus ;  cernohrdlý,  t.  atrogularis ;  Nau- 
mannův,  t.  Naumannii;  rudohrdlý,  t.  rufí- 
coUis;  plft^ý}  t.  pallens,  t.  obscurus,  die 
blasse  Ď.  (Frč.  355.,  SI.  les.);  sibiřský^  t. 
Sibiriens;  stéhovavý,  t.  migratorias,  die  Wan- 
derdrossel (SI.  les.);  SwainsonAv,  t.  Swain- 
sonii,  Pallassův,  t.Pallassii;  horský,  t.  daama; 
mnohohlasý,  mimus  polyglottns ;  Karolinský, 
galeoscoptes  caroiiensis;  hnédý,  mlatec,  har- 
porhyncbius  rufus;  drozdi  hřmotiví,  tíma- 
liidae,  žvatlavf  Či  pičaly,  timalla.  Bran.  II. 
2.  142.,  144.,  154.,  159.,  166.,  168.,  170.,  175. 
Cf.  S.  N.,  Kram.  Slov.  D  rákosní  (rákosnik 
veliký),  turdus  arundinaceus  (calamodyta), 
die  Flussnachtigall;  d.  samotář,  t.  eremita, 
die  Einsiedlerdrossel;  vodní,  t.  turqoatas, 
die  Meeramsel;  lesklý,  t.  nitens,  die  Grlatiz- 
drossel ;  zpěvný  *=  d.  obecný.  SI.  les.  D. 
pokřikuje  uštěpačně  na  hofera  jedoucího 
8  trtigáčkem  do  lesa  na  sucháři:  ,Kmotr  Fiala 
jede  na  drva,  nemá  vozika  ani  koníka,'  a 
ptá  se  ho:  ,Pújdeš  hoře  alijú?'  Bačovi  na 
saiaši  posmívá  se:  ,Pe8  (^-  zlý  pastýř)  valach, 
žere  sýr,  žere  sýr  a  já  nic,  a  já  nic?  Brt. 
v  Km.  1886.  378.  —  B. --- souhvězdi.  Vz  Stč. 
7.  25.  —  D.  Jos,  dr.  a  docent  ve  Vídni.  Vz 
Tf.  H.  1.  3.  vyd.  196. 

Drozdi,  Drossel-.  D.  peří,  piSfalka  (kterou 
se  hlas  drozdí  napodobcge).  NA.  IV.  117. 

Drozdiee,  dle  Budějovice,  Drozditz,  ves 
u  Pardubic. 

Drozdin,  a,  m.,  Drozdein,  ves  u  Olo- 
mouce. 

Drozdov,  a.  m.,  Drozdow,  ves  u  Cerhovic 
Blk.  Kfsk.  987.;  Drosenau,  ves  u  Zábřehu 
na  Mor.  D.  ol.  XI.  61.,  Tk.  IIL  60. 

Drozdovitý.  D-tí  ptáci,  turdidae :  drozd, 
brávnik,  kvičala,  cvrČala,  kos,  slavík,  čer- 
venka, modráČek,  rehek,  brambořík,  bělořit, 
rákosnik,  pěnice  skorec.  Vz  Trč.  355.,  Brm . 
II.  2.  121. 

Drozň,  ě,  m.  =  droed.  MY. 

Drozňák,  a,  m.  D.  béiořitý,  crateropas 
leucopygius,  pták.  Brm.  II.  2.  176. 

Drozosť,  i,  f.  =  drzost^  praesumptio.  BO. 

Drožďářský,  Hefenhändler-.  Šm. 

Drožděuka,  y,  f.,  v  lihovaru,  die  Hefe- 
kammer. Zpr.  arch. 


Droždí  —  Drtel. 
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Drozdi.  D.  z  drožditi  ^  kvasiti.  Bž.  50. 
Cf.  Mkl.  a  L.  290.,  Etym.  51.,  Prk.  Př.  15., 
Mz.  v  List  filol.  VIL  163.  Také  na  Ostrav. 
droŽdé,  pl.  Té.  Do  dna  d.  vyvážiti  (nemilého 
zakuaiti).  BNad.  Cf.  Schd.  U.  257.,  Kstp.  246., 
Kk.  234.  S.  N. 

Droždiee.  Vz  Sdl.  Hr.  I.  39.,  69. 

Droždiř,  e,  m.  »  droědář,  Rk. 

DrožďoTitý,  befeoartig.  Sm. 

Drožďový,  vz  Drožcfbý. 

Drožiti,  vz  Droždí  (dod.) 

Drožka.  D-ky  jsou  v  Praze  od  r.  1856. 
S.  N.  Cf.  Mkl.  Etym.  50. 

Drožka,  y,  f.  =^  drtižiéka.  Mor.  Dyž  se 
budu  vdávftf,  udélám  té  za  d-ku.  Si.  P. 
765. 

Drožkářstvi,  n.,  das  Droschkenwesen. 
Si.  př.  kn.  1876. 

DrožkoY,  a,  m. »  Stráiky,  Trosobig,  ves 
v  Litomř.  Blk.  Kísk.  261. 

Drožník  (od  dráha,  pol.  droga),  a,  m.  == 
cestopis.  Utvořil  si  Pl. 

Drpák,  n,  m.  »  rýpadlo.  Vz  Drpatí. 
Slez.  Sd. 

Drpati  «  prstem  hlína,  chléb  po  kousku 
oddélavati.  U  Místka.  Skd.  Cf.  Ms.  v  List 
filol.  VII.  163. 

Drpeéek,  éku,  m.  «=  drobeček,  kousek 
Taký  d.  si*  noch.  Slez.  Šd.  LaS.  Brt.  D. 
208. 

Drpek,  pku,  m.  »drpeceX;.  LaS.  Brt.  D. 
208.  "^ 

Drsáfc,  a,  m.,  der  Zahnhobel.  Sm. 

Dr»al.  a,  m.^»  zaniklá  osada  n  Oplodan 
na  Mor.  D.  ol.  X.  163. 

Drsati,  störrig  sein.  Slov.  Ssk.  Drsá  jako 
bujný  koník.  Hnka.  48. 

Drsek,  ska,  m.  D.  větší,  aspro,  der  Zingel; 
obecný,  a.  vulgaris.  Brm.  Jíl.  3  47. 

Drslak,  u,  m.,  der  Zahnhobel.  Slov.  Ssk. 

Drslav,  a,  m.,  Dirslaus,  z  Držislav,  os. 
jm.  Jir.,  Pal.  fidh.  I.  119.,  Pal.  Déj.  I.  2. 
68.,  133.,  Arch.  II.  464.,  D.  ol.  IL  446.,  IV. 
44.  a  j.  D.  z  Hradce.  1146.  Cod.  Mor.  I. 
253. 

Drslava,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Kdh.  I.  120., 
D.  ol.  IV.  682. 

Drslavice,  dle  Budějovice,  Dřislawitz,  ves 
u  Prachatic,  Blk.  Kfsk.  289.,  353.,  Sdl.  Hr. 
I.  200.,  III.  302. ;  Drslawitz,  vsi  u  Klatov  a 
u  Uher.  Brodu.  PL.,  D.  ol.  X.  273. 

Drslavici,  potomci  Drslavovi.  Vz  S.  N., 
Sdl.  Hr.  IV.  7.,  9. 

Dralavičky,  ves  zaniklá  (?)  na  Mor.  D. 
ol.  IX.  25. 

Drslet,  a,  m.,  die  Meise.  Šm. 

Drsio,  a,  n.  ^  draslo.    Slov.  Ssk.,  Šm. 

Drsnaté,  rauh. 

Dranatec,  toe,  m.,  trachys,  brouk.  D. 
malý,  t.  minuta,  kleiner  Gleisskäfer;  zakr- 
saiy;  t.  pumila.  Brm.  IV.  112.,  Kk.  Br.  201. 

Drsnati  se  ^  drsniti.  Slov.  Hol.  29. 
Drsněti  »  drsnatéti. 
Drsniéký,  vz  Drasničký.  Drsný. 
Drsník,  u,  m.,  ves  u  Milína. 
Drsníky,  pl.,  m.  »  stráň  u  Žinkov.   B. 
Pk. 

Drsnlna,  y,  f.  ^^  drsná  plocha,  eine  rauhe 
FUche.  Kod. 


Drsninký»  vz  Drsn;^. 

Drsnohlasý,  rauhstimmig.  LpS' 

Drsnohranný,  rauhkantig.  D.  bytosC. 
Čch.  Dg. 

Drsnokorý,  rauhborkig.  SI.  les.,  Osv. 
1880. 

Drsnokožník,  n,  m.,  trachyphloeus.  D. 
ploskonosý,  t.  scaber,  rýhonosý,  t.  scabri- 
culus.  Kk.  Br.  303. 

Drsnokřídlec,  délce,  m.,  amphidasys, 
motýl.  D.  březový,  a.  betularia,  der  Birken- 
spanner;  ovocnÝ,  a.  pomonaria;  třešňový, 
a.  hirtaria;  hruškový,  a.  pilosaria;  lipový,  a. 
prodromaria ;  řebřičkový,  a.  zonaria ;  dubový, 
a.  hispidaria.  Kk.  Mot.  260.  až  263 ,  Brm. 
IV.  444.,  Šír. 

Drsmolistý,  rauhblätterig.  Cl.  77.,  Rose. 
138. 

Drsnomluvný,  rauh  redend.  Lpř. 

Drsnorep,  a,  m.,  nropeltis  grandís,  die 
Rauhschweitschlange.  Brm.  IIL  304. 

Drsnota,  y,  f. »  drsfvost 

Drs&ouuký,  vz  Drasňounký,  Drsný. 

Drsnozvnk,  u,  m.^^^liehosvuk,  glozvuk, 
der  Missklang.  Nz. 

Drsný,  v  MN.  nepravá  glossa.  Pa.  D. 
kůže,  Us.  Pdl,  hlas,  Hrts.,  krovky,  Kk.  Br. 
6.,  stezka,  Mour.,  rána.  Vrch.,  řeč,  chování, 
povaha,  Us.  Dch.,  Pdl.,  Dk.,  úsměSek,  sku- 
tečnoef.  Albieri.  Hlas  jeho  měl  jakýsi  dr:»ný 
pnzvuk.  Vlě.  —  éím:  Vrch. 

J^T9ý  ===  drsný.  Slov.  Ssk. 

DřSě,  u,  m.  Je  tam  třešní  na  haluzích 
jako  dřSčuss  jako  drStěk.  Vz  Dršf.  Na  Mor. 
a  Bzence.  Sd.,  brt.  D.  208. 

Drška,  y,  í.=^drštka.  Us.  —  D.,  y,  m., 
os.  jm. 

Drdkovice  —  dršíkoviee,  drSíková  polévka ; 
připravené  drstky.  Slov.  Rr.  Sb.  —  D.,  dle 
Budějovice,  ves  v  Kačersku  u  Opavy.    Sd. 

Díiť,  ě,  m.  ^=»  hojnost,  obvě.  pl.  drStě.  Vz 
Dřšě.  Praví  se  o  ovoci:  Bylo  ho  na  stromě 
jako  drátu.  Mor.  Kk. 

Dršťál,  u,  m.  ^  dráé,  vanéar,  dfiiťaly 
pivniky  vz  DřiŠCal. 

Drdtčkryje,  pl.,  Drschtiekrej,  ves  u  Ji- 
čína. Blk.  Kťsk.  1301. 

Dr^tiéka,  y,  f ,  vz  DršCka. 

Drštka,  hrad  u  Rokycan  (zříceniny).  Vz 
S.  N.,  Tk.  IV.  724. 

DrktkSL  ^  eviřeci  žaliidek.  Vz  Kram.  Slov. 
die  Mz.  v  List.  íilol.  Vil.  163.  od  neužíva- 
ného drát  n.  drst,  der  Feistdarm,  Kuttel. 
Komárovo  drSCky.  Db.  154.  —  D. »  človééi 
ialudek.  Lip,  aby  d.  praskla,  neŽ  aby  co 
zbylo.  Us.  Msk.  —  D.  =  huba.  Ten  má 
drSku.  Us.  Dch.  —  Ji.  =  nadávka  šenským. 
D.  slyší  na  10  hlasů.  16.  stol.  Wtr.  —  D., 
y,  m.,  os.  jm.  NB.  Tč. 

Drfitková,  é,  f.,  ves  HoleSova  na  Mor. 
Vek.,  PL. 

Drdloiif  =^  pýšiť  sa.  Slov.  Ssk. 

Drf.  Hř.  17.  Skla  do  drtu  potloukli.  Mus. 
1880.  35.  D.  dřevěná.  Zpr.  arch.  Vlil.  120. 
Lodní  třiSC  a  drf  (rozdrcené  lodi).  Msn.  Or. 
27.  Rozprai  ho  jak  hromů  drt.  Pl.  I.  131. 
D.  =  tluč  obilní.  NA.  IV.  84.  D.  papírová, 
vz  KP.  L  275.,  její  bílení.  Ib.  Cf.  Drtiti, 
Bž    32.,  MkL  Etym.  41. 

Drtel  =^j>Aía,  der  Grat  im  lín'/    S;i. 
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Drtič  —  Drahdy. 


Drtič,  e,  m.  ^^  drtidlo,  lámadlo  na  smr- 
kové třfslo,  der  Fichteulohbrecher  Šp.  D. 
kamene  v  mčchýři.  Wld. 

Drtidlo,  a,  u.  =  lámadlo,  nástroj  k  drceni 
ničeho.  Der  Brecher.  Vz  Drtič.  D.  hrad,  der 
ScboIIenbrecher,  Šuid.,  d.  na  třUio,  der  L»h- 
brecher,  na  pokrutíny,  Oelkuchenbrecher. 
Šp.,  Km.,  Hk. 

Drtil,  a,  m.  =  tlachal.  Ndk. 

Drtilek,  Ika,  m.  » kdo  drti,  drobným 
krokem  béii.  Nh  již.  Hor. 

Drtina.  Vz  Bž.  69.,  186.  Má  v  hlavě 
d-oy  (o  hloupém).  U«.  Šg.  Podlaha,  než  se 
zametá,  pohazuje  se  drtinami.  Us.  K.iirz  — 
D.  =  hospoda  u  Březnice.  —  D  ,  y,  m.  -» 
nduvka^  eváč.  U  N.  Kdyně.  Rgl.  —  D.,  os 
jm. 

Drfinek,  nkn,  m. »  kousek,  trocha.  Sá. 
v  Osv.  1871.  3. 

Drtinka,  y,  f,  der  EinbrOckteig.  U  Olom. 
Sd. 

Drtitel,  e,  m.,  der  Zerreiber,  Zerstörer. 
Lpř. 

Drtiti.  —  abs.  Hle,  jak  drti  ==idrobným 
krokem  béžij  tancuje.  Na  již.  Mor.  Šd.  Drtici 
pád  laviny.  Vrch.  —  co.  Jich  velikosf  mne 
drti.  Vrch.  Dnes  človék  skály  d.  chtěl  a 
zitra  klopýtne  o  zrnko  písku.  Dk.  Drtil  če- 
štinu, jako  mlýnský  kámen  obili  a  lámal 
němčinu,  až  ji  v  krizi  prafitělo  (neznal  ani 
jedné  ani  druhé  řeči).  Svérz  1874.  553.  Drti 
(drobí)  ho  zima.  Us.  Sd.  Ten  puřád  nčco 
drtí  (tlachá).  Us.  —  co  komu.  To  mi  srdce 
d-lo.  Šml.  —  o  nčéem  =  stáU  mluoili.  Celý 
den  o  tom  drti.  Us.  a  Král.  Hrud.  Kšf.  U  Žamb. 
Brv. 

Drtivý.  D.  kliny  hněvu  božího,  nit*der- 
schmetternd.  Dch. 

Drtky,   pl.,  ro.,   Bröckchen.    Ssk.   Cf 
Sdl.  Hr.  IV.  30.,  291. 

Drtný.  D.  tíž.  Čeh.  Bs.  116. 

Drůbež.  Drůbeži  fikají  Valaši  pemactvo. 
Slepice  slovác.  na  Hor.  slépka,  han.  slipka, 
slově  val.  a  laš.  kúra,  kop.  kurica,  kúka, 
kohout  laš.  kokot»  Kvočně  Valaši  řikaji  ku- 
řatnica.  Jména  slepic.  Vz  Slepice.  Km. 
1885.  104.  D.  n  Římanů,  vz  Vlšk.  105.,  207. 
V  krabici  bylo  plané  zlato  a  rozličná  d.  (dro- 
botiny).  Arch.  praž.  č.  1172.  Wtr.  —  D.== 
děti  (žertovně).  Má  té  drůbeře  plnu  pec. 
Mtc.  1878.  32.  Cf.  Mkl.  Etym.  50. 

Drůbežka,  y,  f.,  u  perní kářů,  Figuren 
aus  freier  Hand  ausgefClhrt.  Sp. 

Drůbežnictvi,  n.,  die  Geflügelzucht,  der 
-handl. 

Drubia  (drubé),  ata,  n.  ^  ielma,  šelmička, 
der  Schelm.  Mor.  Včk. 

Drůbňava,  y,  f.==^mařenka  vonná,  vo- 
ňavka, asperula  udorota,  rostl.  Slb.  482. 

Drůček,  éku,  m.  -=  drouéek,  vz  Drúk, 
Drouh.  Slov.  Košík  na  drúčku  visel.  Dbá. 
Slov.  pov.  V.  81.  Přelož,  milá,  drúčky  (ces 
močiar),  prejdem  po  tichúčky  každý  večer. 
Sb.  si.  ps.  II.  1,  120. 

Drúčik,  u,  m.  =  drúček.  Slov.  Stik. 

DruČný  «  ďrýdný,  pěkný.  Laš.  Brt.  D. 
208. 

Druda,  y,  m.  a  f.  ^^  tulák  po  nocich.  Mor. 
Brt. 


Draga,  y,  f.  =»  kolik  na  krouceni  vlny. 
Val.  Včk.,  Brt.  D.  208..  Ssk.  —  D.,  grosse 
Spindel  filr  grobe  Wolle.  Ssk. 

Dragačka,  y,  f.  =*  druga.  Slov.  Ssk. 

Drngati,  »ufwinden.  Slov.  Ssk. 

1.  Druh,  a,  m.  Cf.  Mz  v  List.  íilol.  Vil. 
163.  JJruh,  m  ,  a  drahá  f.  mívají  tvar  jmenný ; 
to  vysvětluje  se  tím,  že  jsou  to  vlastně 
substantiva  (socius  a  socia),  přejatá  do  vý- 
znamu alter.  Druh  o  družce  nevédieie  a 
druh  od  druha  tajieSe.  Hrad.  61  b.  Druh 
před  druhem  běžěchu.  Ib.  27.  a.  Druh  druha 
chce  přetráviti.  Št  Uč.  90.  a.  Prav  to  každý 
vál  druh  druhu.  Mast.  116.  (Gb.  v  List.  fil<»L 
1886.  386.).  D.  v  boji,  der  Waffenbruder. 
Dch.  Druh  druha  nevidiechu;  KdyŽ  ta  dva 
dobrá  druhy  proti  sobě  bnásta  VÝb.  II.  12., 
44.  D.  věrný  jest  druha  obraz.  Km.  Druh 
druhu  nevěH.  Mus.  Ani  bií  druh  druhem 
vymlouvaje.  List.  brad.  1477.  Tč.  Nepoddada 
se  diuh  druhu.  Žk.  471  Druh  k  druhu  mlu- 
viti nemoci  bude  (nebude  moci).  Pass.  8. 
Máte  druh  druhu  umývati  nohy.  ZN.  Ten 
dobrý  druh  jrště  nebyl  usnul.  BN.  Druh  druhu 
otpovědě  řku  Bj.  Ani  d  za  druha  bude  moci 
prositi.  M.  Patřdi  druh  na  druha;  D.  druha 
netázal ;  Buď  tobě  pož^hnánie,  neb  jsi  do- 
brého druha  syn;  D.  druhu  nerozuměl.  BO. 
D.  druha  je  potřeben.  Bž  exc.  —  D.^^^niiH 
zeman,  tolik  co  pozdější  panoL  Kn.  drn. 
130 ,  S.  N. 

2.  Druh,  n,  m.  D.  klíhu,  Leimsorte,  hnoje, 
Šp.,  Šermu,  boje,  die  Fechtart,  Čsk.  dřeva, 
die  Holzart,  much,  píce,  pisku,  křoví,  pí- 
skovce, pAdy,  semeuH,  smoly,  révy,  řezu, 
die  Rostpilzart,  motýl  A,  strt»mA,  plodin,  duh, 
kultury,  die  Kulturgattung,  uhlí,  hlinky, 
housenek,  křemenu,  trávy  atd.  SI.  les.  Die 
druhů  sestaviti.  Dch.  D.  početní  (—  způsob). 
Šm.  7.  Vydával  časopis  a  jiného  druhu  spisy, 
lépe:  a  jiné  spisy.  Brt.  —  D.  «  bot.  =aůhr- 
nek  rostlin  ůstrojnoatí  se  srovnávajících. 
Vz  Slb.  XLI.,  Kk.  65.,  Schd.  IL  246.,  Kst. 
409.,  S.  N.,  Rose.  48. 

Druha,  y,  f.,  soci»,  die  Genossin.  Vz 
Druh,  (Barvy)  sě  leskniechu  druhá  přémo 
druže.  Kat.  2376. 

Druhana,  y,  f.  ^  druha 

Druhanlce,  Druhanitz,  ves  u  Čáslavě, 
.ilk.  Kťsk.  689 ,  1049. 

Druhanov,  a,  m.,  Druhanow,  ves  u  Svétlé. 
Blk.  Kfsk.  701. 

Druhdejšek,  áku,  m.  Nebo  klade  d.  proti 
nynéjdku.  Sž.  I.  47. 

Druhdy  ==  éasem,  někdy.  Žádnému  d. 
poddáni  býti  neehtí  ani  se  Boha  báti;  Ne- 
věděli d.,  co  činiti  mají;  Nemoc  d.  se  mu 
oblehčila  a  d.  převelmi  obtížila.  Bart  Druhdy 
by  neSkodilo,  aby  k  nám  přifiel.  BN.  i  tomu 
pastorkovi  jest  Židovka  d.  po  péti  a  d.  po 
iesti  gr.  dávala.  NB.  Tč.  223.  Aby  každé 
obzvláSf  s  svými  vozy  táhlo,  jedno  od  dru- 
hého v  míli  a  d.  dále  d.  blíže.  Let.  79.  Ob- 
viněný d.  odpírá,  d.  se  vyznává.  OJB.  399. 
D.  bývá  a  děje  se  půhoti  skrze  posla  aůd- 
cova.  Ib.  377.  Pakli  d.  téchto  pomst  zde 
zniknú,  ale  potkají  je  po  smrti  jiné;  D. 
věnec  nese  (dievka)  a  psnenstvf  již  ztraceno 
v  lese.  Hus.  L  151.,  203.  (429.).  \  d.  ne- 
umějíc písma,  avdak  se  9  ním   sjednávají; 
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Jakož  dasu)  člověk  v  rozkoái  sobě  povulf, 
tekéS  Bluiie,  aby  utrpěl  d.  i  toho,  jeéto  by 
mohl  požívati;  A  d.  slú  řeČ  výpusti.  §t. 
Kn.  ě.  140.,  249.,  41.  —  D.  =»  před  časy, 
dHce.  V  tomto  významu  slova  d.  v  strč., 
jak  se  zdá,  málo  užívali.  Bieie  d.  kněz  zá- 
labský.  Rkk.  39.  v.  3. 

Druhé,  vz  Druhý. 

Drahklivee,  vce,  m.,  der  Klüverfook. 
Sm. 

Drahlice,  dle  Budějovice,  Druhlitz,  ves 
u  Dobřífie.  PL. 

Druho-,  ander-,  zweit- ,  neben-.  Ssk. 

BmlMhadec,  dce,  m.,  Uibergangsser- 
pentin.  Sm. 

Dmhonice,  die  Budějovice,  dvůr.  Arch. 

II.  ö5. 

BruhohoM,  n.  »  hominstvo  přeckodnéj 
das  Uibergangsgebirge.  81.  les.,  Posp. 

Dmhohomi.  D.  skupina  útvarná.  Stě. 
Zem.  682. 

Druhohory,  sekundäre  Gebirge.  Vz  KP. 

III.  42.,  Krě.  G.  60Ö.,  Bř.  N.  262.,  Schd.  II. 
98. 

Brahokysiliénik,  n,  m.,  deuterozydum. 
Rk. 

y  Dmhoopu  k  a,  y ,  f.,  der  Uibergangssehiefer. 
Šm. 

Druhoporflr,  u,  m.,  der  Uibergangspor- 
phyr.  Sm. 

Drohořadý  jehlanec.  NA.  V.  464.  V  bot.  = 
éástka  rozdělením  dílu  prvořadého  pochodícf, 
sekundär.  Vz  více  v  list.  409. 

Dmhoroéni,  jedes  zweite  Jahr.  Ssk. 

Druhorodný,  zum  zweitenmal  gebärend. 
Sm. 

Dmhorost,  u,  m.'=^anHfyt.  Hg.  Z  Hie 
rostl.  18. 

Druhorozenstvi,  die  Sekundogenitur  :=» 
fideikumuiiss  pro  potomky  druhorozeného 
syna  zakladatelova.  Vz  S.  N. 

Dmhosložený.  D.  slovo,  decompositum. 
Si.  Sk.  '^20. 

Dmhota,  y,  druhotenstvi,  n.,  die  Sekun- 
didät.  Rk. 

Drahotinnik,  a,  m.,  der  Jubelpriester. 
Ssk.,  Šm. 

Druhotně,  sekundär.  Hlv.  133. 

Draliotnf.  -tný.  Posp.  D.  postaveuí  oka, 
die  Sekundarstellnng  des  Auges.  Nz.,  Ck.  D. 
bytí.  Hlv.  69.  D.  základ  církve  (vedlejší, 
podřadný).  Si.  II.  101. 

Dmhotvar,  n.  m.,  die  sekundäre  Bildung. 
D.,  který  se  vedle  jinébo  tvaru  vyskytuje. 
Křn.  28. 

DruhoTaei.   Sortirungs*.    D.  stroj,   NA. 

IV.  29.,   síto.  Sp. 

DrnhoTáni,  n.,  die  Sortirung.  SI.  les., 
Sp. 

Druhovaný;  -án,  a,  o.  sortirt.   SI.  les. 

DrnhoTati  -»  roevrkovati^  prebWati,  sor- 
tiren.  Sp.,  SI.  les.,  Čsk.  —  1).  —  druhým 
býti.  Nemůžei-li  v  Čem  předkovati  (prvním 
býti),  není  nejhorü  i  d.  Č.  M.  283. 

Dmhové  «  specificky.  Hlv. 

Druhový  »^  soecifický.  Hlv.,  Psp.  D.  znak, 
differentia  specinca.  Jd.  (3  vyd.).  80.  D.  ěí- 
slovky,  cf.  Distribntivum  (v  dod.). 

Druhúe  ^^podruhúc,  po  druhé.  Mor.  Brt. 
D.  208. 


Druhý  ^^  po  prvním  ncutupi^icí.  D.  místo, 
cena,  pocta.  Lpř.  D.  tenor,  Us.  Pdl.,  odpo- 
věď, die  Duplik,  stejný  opis,  das  Duplikat, 
porost,   der  Nachwuchs,  otava,    das  Nach- 
grummet,   SI.  les.,  boj.  Pass.    Je  se  mnou 
druhá -=  těhotná.    V  IČlat.  Krj.     Druhý  den 
vždycky  můdřejií.  Prov.  —  D.  Za,  po  druhé. 
Je  to  pro  podruhé.  Us.  JiŽ  jsem  v  Bílovicích 
jednúc  vyznal  a  svědčil   před  konšely  a  že 
druhé  (»>  po  druhé)  svědčiti  nechce;   Jižf 
jsem  já  druhé  (po  druhé)   raněn;   By  jeho 
byl   v  prvotě  nechal  i  ještě  po  druhé,  ne- 
bylo by  z  toho  nic;  Druhé  (za  druhé)  žádáte 
zprávy,  což  .  .  . ;    Tu  jsem  se  stavil   prvé, 
druhé  1  třetic  o  svuoj  dluh.    NB.  Tě.  40., 
106.,  254.^  266.,  275.    Jedno  jemu  hotových 
peněz  pojiéil  a  za  druhé  jemu  maso  dával ; 
Tu  jej  o  to  obsíial  jednu,  druhé  i  třetí,  aby 
to  učinil ;  Rok  má  jemu  dán  býti  a  opět  za 
druzě  dvě  neděli  má  právo  činiti.    Půh.  IL 
45.,  99.,  138.  Druhý  na  dcět  mésiec  běžéSe. 
BO.  Druhé »  za  druhé.  Pass.  14.  stol.  Mus. 
1883.  112.  Odpufitěnie  hřiecbóv  jest  najprve 
od  Boha,  druhé  od  Krista  jelikožto  člověka. 
Hus.  1.  83.  Vdáti  se  druhé.  St.  Kn.  S.  84.  — 
D.  ^=^  jeden  se  dvou.    Jeden  druhém  a  odpú- 
átějic.   St.  Uč.  34.  b.  ~    Pozn.  Brt.  ve  S. 
3.  v.  31.  praví:  VespoInosC  se  vyjadřuje  ..  . 
b)  výřaty  druh  druha  (vz  Druh),  jeden  dru» 
něho   (bez  substantiva!)    c)  opétovánim 
téhoi  substantiva  v  různých  pádech:  Bratr 
bratru    nevěří;    Převáželi   kameni   z   místa 
na  místo.    Kom.  L.   17.    Přesedá    s  místa 
na  místo  (áp.:  8  jednoho  místa  na  druhé). 
Bž.   143.   má  též   vazby:  jeden   národ    po 
druhém;  Jeden  jazyk  na  druhý  pÜsobi  atd. 
za  Spatné  místo:  národ   po  národě,   jazyk 
v  jazyk.    Ve  Slov.  I.  315.  a.  měl  jsem  dle 
Km.  podobné  vazbv  též  za  méně  správné, 
vz  tam:  Jedna  ruka  —  se  dosahuje.    Brs 
2.  vyd.  127.  praví:    Slova  jeden  —  árwAý 
bee  připílených  jmen  podstatných  vyskytují 
se   u  nejlepších   spisovatelů    vedle  lepšího 
obratu  druh  —  druha  (Vz  tam  příklady  ze 
St.  a  Ctič ),  ale  se  jmény  podstatnými  uživá 
se  jeden  -—  druhý  chybně  dle  némČiny: 
Jedna  ruka  druhou  myje,  eine  Hand  wäicht 
die  andere.     Vz  Vespolnosf  a  Se  ÜIl.  278. 
b.  nahoře).  Ale  máme  pro  tuto  vasou  dobré 
doklady:   Pfesahuje-Ii   slovo  které  z  jedné 
stopy  do  druhé  tak,  že  .  .  .   KB.  4.    Jedna 
slza  druhů  rániá  (roní).  SI.  ps.  Žádný  cMap 
nemůže  druhého  nařéci  přede  pány  o  který 
purkrecht.  Půh.  I.  208.  Jedna  slepota  plyne 
z  druhé.    ReS.    Jedna   bida   druhou    slíhá; 
Pošta  jedna  druhou  potká;  Z  jedné  řeii  do 
druhé  vykládati;   Z  fior  jedněch   na  druhé 
vodu  převádí.  Br.  Z  jednoho  mista  na  druhé 
přecházeti ;  S  jednoho  mista  na  druhé  něco 
přeložiti;  Z  jednoho  lešení  do  druhého  zbě- 
hnouti. V.    Z  jednoho  hfiecha  v  druhý  pa- 
dám. Umuč.  1899.  Když  zrno  vyprší,  tehdy 
se  bez  užitka  jeden  zmov  o  druhy   kazí ; 
Tak  že  jeden  člověk  poddá  se  volné  druhému 
v  službu.  ÜUS.  I.  307.,  II.  349.  Kromé  toho 
múie  býti  vazba  opakováním  téhoé  substan» 
tiva  v  různých  pádech  někdy  nejasnou :  ,P]ul 
od  břehu  ku  břehu  může  znamenati  od  břehu 
a  ku  břehu  b  a  dále  ku  břehům  c,  d  atd. 
Kdežto  ,Plul  od  jednoho  břehu  ke  druhému* 
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to  neznamená.  Za  chybnou  bychom  tedy 
této  vazby  nemöli,  ale  spiSe  jenom  za  zby> 
tečnou,  doatačujeC  opakováni  substantiva 
anebo  jeden  —  druhý  bez  noho.  Cf.  D. — 
jiný,  druei  *=  ostatní  (konec).  —  D.  —  jiný, 
protivný.  Je  z  druhej  stránky  (praví  katolík 
o  evangelikovi  a  naopak).  Slov.  Rr.  Sb.  — 
D.  =jeSté  jeden  takový.  Mein  zweites  Ich, 
druhý  já,  druhý  ty,  druhého  tebe.  Er  sieht 
in  ihm  sein  zweites  Ich,  vidi  v  ném  dru- 
hého sebe.  BPk.  —  D.  ^jiný.  dnui  ~  ostatni. 
Jde  to  z  jednoho  do  druhéno  (o  nesnázích, 
práci  atd.).  Dch.  Nebude  naříkat  jeden  pro 
druhého.  £r.  P.  498.  Mocí  aby  žádný  jeden 
na  druhého  nesáhal.  Zř.  F.  I.  Jeden  na  dru- 
hého neukazuje  ani  se  druhým  vymlouvaje. 
List  z  r.  1482.  Nehněvá  se  tu  jeden  na  dru- 
hého. Vš.  60.  Druzö  dvé  kole.  ŽSK.  (Bi. 
143.)  Tak  se  druh  ve  druha  vpeří  za  vrch. 
Žk.  462.  S  křivdou  druhého  nealuši  králov- 
ství žádati.  V.  Jedni  —  druzi.  Alz.  Patřili 
jeden  na  druhého.  Us.  Jeden  prosí  druhého. 
Ohč.  607.  Za  druzö  dvé  nedéli;  Ta  jsů 
bvli  druzie  panoieři  mezi  nimi.  Půh.  II. 
138.,  379.  Jedno  vlede  se  po  druhém.  Hus 
I.  394.  Knížata  svétská  panují  jeden  nad 
druhým.  Hus.  Vz  Světský.  Viak  i  žádný 
Člověk  nemel  bv  nad  druhým  moci;  Ztratí-li 
jedno,  aby  měl  druhé;  Aby  každý  dělal, 
jeden  jedno,  druhý  druhé:  KtoŽ  pro  svój 
zisk  druhému ' učiní  Škodu;  Každý  člověk 
bližní  jest  druhému;  Od  jednoho  ke  dru- 
hému blúdie;  Druzí  modle  sě  zvláStě  Bohu 
o  pokoji.  Št  Kn.  fi.  30.,  31.,  37.,  41.,  128., 
228.  Pozve  jeden  druhého.  Št.  6.  204.  b.  — 
Cf.  Mkl.  £tym.  51. 

Druhýkrát  pustil  40000  mnžu  k  šturmu, 
zum  zweitenmal.  SI.  let.  II.  283. 

Druhýuáctý.  Jsa  jíž  v  d.  (dvanáctém) 
letě.  Hr.  ruk.  207.  —  St.  Kn.  S.  219.,  Výb. 
1.  836. 

DruchaTec,  vz  Drouchavec. 

Druidové,  vz  S.  N. 

Drúk,  u,  m.,  vz  Brouček,  Brouk  »  klacek ; 
také  tyč  k  nošení  dŠheru,  ein  Knittel.  Slov. 
Němc.  VII.  239.,  Hol.  27.   A  kde  aký  drúk 

řochytil  na  dvore,  vypral  ich  von.  Mt.  S. 
.  74.  Sem  s  cepami,  drúkmi  a  valaSkami, 
tu  vlk!  Dbá.  SI.  pov.  8.  16. 

Drúkatý,  st^ngig.  Slov.  Ssk. 

Drůlit  ===  iduHti,  trkati,  stossen.  Slov. 
Ale  tu  raz  milá  koza  drúli  rohom.  Dbfi.  SI. 
pov.  VII.  18. 

Drunibělce,  m.,  pl.  =  drumbla.  Dch.,  Hk. 

Drumbielka,  y,  f.^  drumbla.  Slov.  D-ky 
hlások  zaznieva.  Č.  Ct.  II.  99. 

Drumbla,  v  f..  hudební  nástroj  pastýřský 
na  Slov.,  das  Brummeisen,  die  Maultrommel. 
Na  drumble  drumbloval,  lásku  mi  sluboval. 
SI.  sp.  209.  Cf.  Mkl.  Etym.  51. 

Dmmblář,  e,  m.  =»  drumbliar.  Šm. 

Drumbiáriť  =  drumbly  dělati.  Slov.  Bern. 

Drumblence,  pl,  f.  »  drumbla.  Slov. 
Č.  Čt.  IL  99. 

Drumbliak,  a,  m.,  der  Maultrommelspieler. 
Slov.  Ssk. 

Drumbliar,  a,  m.,  der  Maultrommelmacher. 
SIov.  Ssk. 

Drumbliatko,  a,  n.  »  drumbielka^  Slov. 

C.  6.  u.  100. 


Drumbliea,  e,  f .  ^  d/rumbla,  D.  tichej 
noci  družička;  preto  drumbielky  bláaok  za- 
znieva, keď  den  búrny  už  zamdíieva.  Č.  Čt. 
II.  99. 

Dťumblo  ati,  dle  Maultrommel  rflhren. 
Slov.  Ssk.  Bern. 

Drumínový,  strohförmig.  Slb.  XLI. 

Drumliěka,  y,  f.  »moJá  dromhla.  Slov. 
Koll.  II.  79. 

Drummondské  světlo,  vz  Schd.  I.  284«, 
S.  N.,  KP.  IV.  306. 

DruQČe,  Druntsch,  ves  u  Soběslave.  Sdl. 
Hr.  IV.  369. 

Drusa  »  dru^a.  Holub  IL  511.  —  D.,  y, 
m.  »  drusík,  téhoi  jména  křestního :  Druso ! 
drusíkul  oslovuje  na  př.  Jozef  Jozefa.  Na 
Zlínsku.  Brt.  D.  208.  Slov.  Ssk. 

Dru<»ák,  a,  UL  ==  jeden  g  rodičů  ienatých 
(odanýeh)  déti.  To  ie  můj  d.  (otec  zetúv  n. 
otec  nevěstin).  Na  Lopníku.  Té. 

Drusik,  a,  m.,  vz  Drusa. 

Drusko,  a,  m.  =  druh^  dru9a.  Slov.  Ssk. 

DrusnoT,  a,  m.,  Drausendorf,  ves  u  C. 
Dubu.  Blk.  Kfsk.  1301. 

Druao,  a,  m.  »  druh.  Slov.  Vz  Drusa, 
Drusko. 

Drusták,  u,  m.,  picnomon,  die  Krampf- 
distel, rostl.  D.  šedivý,  p.  acarna.  Vz  Rstp. 
936. 

D  růstová,  é,  f.  »  Bnudov. 

Drut,  n,  m.  =  drát.  Slez.  Tč. 

Druta,  y,  f.  Obili  na  drutě  drutovati. 
Opav.  Kli.  Vz  Mláoení,  Drutovati. 

Druťoř,  e,  m.  =>  drátař.  Laá.  Té. 

Drutovati  »  drátovati,  Lai.  Té.  —  D. » 
obilí  vymlácené  a  zvité  na  druté  (Getreidefei) 
čistiti.  Vz  Mlácení.  Opav.  Klfi. 

Drutovna,  y,  f.  ==  á/rátáma^  die  Draht- 
mühle.  Slez.  Tč. 

Druž,  a,  m.  D.  Jan.  Tk.  III.  177.,  V.  238. 

Druza  —  shluk  vyhraněných  nerostů  na 
společné  podpoře  narostlých.  Vz  S.  N.  D. 
krystallová,  die  Krystaldruse.  Vz  Schd.  IL 
13.,  Bř.  N.  47.,  48. 

Družat  =  drúzgati.  Slov.  Ssk. 

Druzcov,  a,  m.  =  Drusnov. 

Druzdov,  a,  m.,  Drusdau,  ves  u  Plzně. 
Vz  Drustová. 

Druzg,  u,  m.,  der  Knack.  Slez.,  mor.  a 
slov.  To  udělalo  d.  a  už  to  bylo  rozlomené. 
Šd.  Ako  čo  by  vSetky  bory  druzgom  lámaly 
sa,  tak  zahučal  v  povětří.  Dbě.  Si.  pov.  lY. 
74.  Jak  sem  áei  po  zmrzlým  sněhu,  dělalo 
to  pod  mými  nohami  druzfp,  druzg!  Slez.  Tč. 

Ďruzgai,  u,  m.  »  mučidlo  z  tvrdého  dreva^ 
ktorým  lámali  kosti  ubohým  inquirendom, 
der  Brustbrecher.  SI.  let.  1.  93. 

Drúzgati  =»  drtiti,  bröckeln,  zermalmen. 
Val.  Brt.  D.  65.  —  co  (kde).  Ořechy  mezi 
zuby  (louskati).  Laš.  Brt.  D.  208.,  Té.  Žena 
drůzgá  roždi.  UŽ  Slovák  stává,  jařmo  drúzga, 
puta  láme.  Lipa  II.  150.  —  co  éím :  ořechy 
zuby.  —  D.  =  bíti,  Val.  Brt.  —  D.  '=^pra' 
štětiy  knarren,  knacken.  Němc  VII.  106.  — 
kde.  Snih  zmrzlý  pod  nohami  družná,  až 
zinČí ;  Dyje  tak  15  stupňů  v  zimy,  tak  slySef. 
jak  vozy  na  cestě  drúzgajú,  jak  snih  poa 
nimi  drúzgá.  Laš.  Tč.  —  éím :  zuby,  knirschen. 
Slez.  Tč.  —  D.  ^plácatif  tlachati^  plauschen, 
schwätzen.  U  Mfstka.  Škd. 


Drozgavec  —  Dražný. 


157 


Druzgavee,  vce,  m.  ^  truakavee^  fragaria 
collina.  Let  Mtc.  S.  VIII.  1.  42. 

DrazgaYiee  » tniskavice.  Sak. 

Drůzgot,  o,  m.  ■=>  drúegáni,  Vz  Drúsgati. 
Ach  mój  milý,  jaký  vichor  —  drúzgotom 
letia  hrby  hór.  SIot.  Č.  Čt.  II.  90. 

DrazoYi,  n.,  kollekt,  vz  Druza.  Kk. 

Dmž,  e.  Volá  druii  po  draii.  SS.  P.  72Ö. 

Bmianee  <=  druibanec,  radostník.  Slov. 
Ssk. 

Družba.  Ona  stoji  a  oltáře  mezi  drožbama, 
jako  kvirek  lelajový  mezi  vrékama.  SS.  P. 
784.  Cf.  Mkl.  Etym.  51. 

Dražbaeký.  D.  básnička.  KoU.  i.  228., 
II.  283. 

Družbanec  »  veliký  upeiený  vénee^  který 
dáíH^ji  sousedky  šesHnedilkám.  U  Čajová. 
Svátek. 

Bružbiéek,  éka,  m.  =  druiba,  SS.  P. 
148. 

Družbička,  y,  m.  ==  družba  ?  A  t^  neviS, 
d-ka,  co  družička  ma:  a  ona  ma  růžičku,  to 
pře  cebe,  d-ku,  ona  ci  hu  da.    Si.  ps.  370. 
Družbina,  y,  f.,  das  Gefolge.    Ssk.^  Srn 
Družbiti,  il,  en,  eni,  družbovati.  ZsíHus 
pHdej :  II.  108.  —  D.  «  druibou  býti.  Slov. 
ČkŽk.  III.  115.  Nepýtám  oe,  faleSaiku,  ne- 
pýtám ee  dražbovač.  SI.  ps.  74.  Ti  martin- 
ski  mládenci,  to  mi  bndú  d-vač.  Sl.ps.  147. 

—  D.  komu  koho  =»  namlouvati,  vždy  ji 
Tadeáši  družbil.  Sá. 

Družbovati,  vz  Družbiti. 

Družbovec,  vce,  m.  >=  druiba,  mládenec. 
Slov.  A  ti  martinski  mládenci,  to  mi  budu 
d-ci.  SI.  ps.  147.,  Koll.  II.  33. 

DružboYstvo,  a,  n.  »  druibové.    Němc. 

Družbův  »  druibovi  náUž^id,  Parta 
moja.  parta,  parta  zelená,  včera  eSté  moja, 
dnesKA  družbova.  SI.  sp.  28. 

Družděti,  él,  čui  =  praitétif  drúegati. 
Suché  roždi  dráždí.  Brt.  D.  —  kde.  Suchý 
sníh  druždí  pod  nohama.  Val.  Vek.,  Brt. 
D.  208.  Vidz,  počnj!  Leják  jako  druždí 
v  strope  (lopoce  na  strup)!  Slov.  Phld.  III. 
1.  38. 

Druže.  Lkalo  srdcem  mnoho  d.  Výb.  I. 
139.  Nevižu  (nevidím)  mého  družete.  LMar. 
29. 

Družebný  strom,  geselliger  B.  81.  les. 
D.  rostliny  » téhož  rodu  u  velikém  množství 
pohromadé  rostoucí,  gesellschaftlich.  Rst.  409. 
Človék  je  bytosC  d.  Dk. 

Drnžee  »  maniel  atd.  Hr.  ruk.  267.,  Št. 
Kn.  S.  37.  Ktož  kopá  drnžci  dól,  sám  veň 
upadá.  BO.  Kopáš  družci  hrob,  sám  se  veň 
vložíš.  Flaš.  Když  kto  podlé  božieho  zpósobu 
milnje  družce  (bližního);  Protiv  Bohu  aneb 
svému  družci.  gt.  Kn.  š.  180.,  242.  (241.). 
Vz  Vypršeti.  D.,  proximas,  affinis.  V  MV. 
nepravá  ^lossa.  Pa.  —  D.,  Dmžetz,  ves  u 
DnoSté.  Tk.  I.  47.,  V.  159.  V  taméjáim  dol- 
ním mlýne  byl  jsem  a  svého  spolužáka  Ferd. 
Čecha  dvakrát  po  14  dni  jakožto  gymnasista 
na  prázdninách. 

Drnžeéka,  ^,  f.  »  družička.  Už  Aniéku 
nesu  d-ky  pod  vénci.  SS.  P.  99. 

Druženi,  n.  D.  skupiny  představ  s  jedno- 
duchou představou.  Dk.  P.  35.  Vz  Ďružiti. 

—  D.  «=»  slučováni,  spojováni,  kopulováni, 


das  Kopuliren.  SI.  les.  Vz  Kk.  36.,  Schd. 
II.  187.  D.  do  tlustého,  do  stejného  dřeva. 
Vz  KP.  III.  276. 

Druženka,  y,  f.  »  družiéka,  Kmk. 

Druženstvi,  n.  «-  družstiÁ,  Lph 

Družený;  -e»,  a,  o,  gepaart,  verbunden. 
SI.  les. 

Družetiee,  ves  v  Písecka.  Tk.  I.  87., 
Blk.  Kfsk.  149.,  1266. 

Družice,  vz  Družička.  ~  D.,  der  Trabant, 
hvězda.  Vz  Schd.  1.  249.,  S.  N.,  Sté.  Zem. 
20. 

Družička.  Družice  a  tovaryška.  BO.  Dru- 
žice, družice,  prečo  nespievate  ?  Lebo  byste 
jedly,  lebo  sa  hněváte?  SI.  ps.  385.  Tv  drobné 
rybičky,  to  moje  družičky,  ti  velcí  kaprové, 
to  moji  družbové.  SS.  P.  145.  —  D.,  Fest- 
jnngfrau.  Dch.  —  Družice  —  souputník,  der 
Trabant,  Neben  planet.  StČ.  Z.  20.  D.  Jupi- 
terova,  der  Jupitersmond.  Si.  les.  Hladolet 
s  družicemi  kvapně  v  moři  nebes  víří.  PÍ. 
I.  24.  D.  kroužkové  či  prstencové.  Sté.  Z. 
238.  Cf.  Schd.  II.  89. 

Družina  =»  consortes,  tovaryšstvo,  ko- 
monstvo,  die  Suite.  2.  wit.  44.  8.  Vz  S.  N. 
D.  lovecká,  Dch.,  branná,  Sdl.,  vojenská, 
ámb.  S.  II.  231..  obchodní,  die  Kompagnie. 
Si.  les.  Dobrá  a.  »  vojsko  rytířské  dobro- 
volné sloužící  nejsouc  přikázané.  1425.  Pal. 
Rdh.  I.  178.  Opilá  dobrá  d.  Št.  N.  59.  16.  — 
D.,  die  Assotiatiou.  D.  představ.  D.  podobné, 
kontrastné.  Dk.  P.  35.,  36  —  D.  Pavel.  Blk. 
Kfsk.  1177. 

Dražinka,  y»  f  » tnaZd  družina,  Dch.  ~ 
D.,  holde  Gespielin.  Ssk. 

Družitel,  o,  m.,  der  Vereiniger.  Zevs  d. 
slz  a  kletby.  Msn.  Or.  30. 

Družiti.  —  co:  plot  (kůl  vedle  kolu  při- 
pevňovati). Kn.  rož.  č.  266.  Cf.  Přídruha.  ~ 
koho,  Be  H  kým.  Tk.  Č.  6.,  Dch.  Hlava  se 
mi  toéí,  bol  mi  srdce  úží  a  preca  sa  s  nim 
cit  dáký  t^ný  druží.  Si.  sp.  33.  —  komu 
v  ěem.  Někomu  d.,  Einem  gesellig  folgen. 
Dch.  V  tom  Filippané  jemu  (Pavlovi)  d-li. 
Sá.  11.  155.  —  se  k  čemu.  K  dílům  Hol- 
beinovým  malby  Dflrreovy  důstojné  se  druží. 
ÜSV.  I.  193. 

DruživoBť,  i,  f.,  der  Hang  zu  vergesellen. 
Nz. 

Druživý  =«  kdo  rád  druzi,  wer  gem  ver- 
gesselt. 

Družka  Života  (manželka).  Sá.,  Dch.  — 
D.  cykloidy,  druh  kHvé  éáry.  Vnč.  60.  -<- 
D.,  kravské  jméno.  Mor.  Brt  —  Cf.  Mkl. 
£tym.  61. 

Družko  vice,  dle  Budéjovice,  Trauscbko- 
witz,  ves  u  Chomutova.  PL,  Blk.  Kfsk.  195., 
1085. 

Družkyuě,  é,  f.  »  družka.  Farie  byly 
d.  iMarsa  a  Beilony.  Koll.  St.  299. 

Družma,  y,  f.  (ftp.  m.:  družina).  Vký. 

Družně,  gesellig.  Geh.  Petrkl.  16. 

Družnik,  a,  m.  D.  mravenčí,  hetaerius 
sesquicornis.  Brm.  IV.  74. 

Družuosť  vid.  Vz  Jg.  Slnost.  33. 

Družný.  Přidej:  Výb,  I.  180.  2.  D.  od 
druh.  D.  hnízdo  (vfaStoviči),  objetí,  krb,  les. 
Vrch.,  hody,  Kká.,  polibek,  bratr,  der  Bruder- 
genoitse,  Dch.,  chot,  Msn.  Or.  44.,  jámy 
(dvojné),  die  Zwillingsschächte.   Bc.    Töäiti 
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koho  d-mi  slovy.  Dch.  Jan  syn  jeho  sestry 
družný.  Výb.  I.  1183.  Zemi  méúc  na  pouti 
družné  provází.  Kyt.  1876.  2.  Ztichl  d.  roz- 
hovor. Ib.  1876.  90.  Buď  mi  tiché  družná 
poslice  lásky,  Luno.  KolL  I.  871.  PřiletíeSe 
družná  vUstovicH.  Hkk.  71.  D.stav;  družniu 
voliu  (družní  vůli) ;  d.  odpuiténie,  geoHiligen, 
freundschaftlichen  Abschied.  Výb.  I.  180. 
Cf.  Pridrnžný,  Dobrodružný,  Podružný,  Bdi. 
Obr.  68.,  Mas.  1878.  148. 

Družstvi,  n.  Bez  d.  není  dobrodružství. 
Č.  M.  230.   Vz  Družstvo.    Kká.  K  si.  j.  90. 

Družstvinný  »  druhtvu  phnáieieiici. 
Práva  d.  Kos   v  Km.  1884.  67Ö. 

Druž§tvo.  Uř.  17.  Das  Gremium,  Kon- 
sortium. D.  divadelní;  D.  Národního  divadla. 
Us.  D.  Hmská.  Vz  VlSk.  49). 

Drva,  gt.  pl.  dřev  i  drv.  Bž.  104.  D.  == 
stromy;  dřivi  k  páleni  (palivo)  i  na  stavení. 
Us.  n  Vauib.  a  nn  Mor.  Dr.  Kalousek,  Knrz. 
Hekl  jsem  d.  někdy  vinnému  prútí.  Št.  Kn. 
š.  6.  Vz  Dřevo. 

Drvalovlce  =*  Drbalovice,  ves  u  Bosko- 
vic. D.  ol.  III.  591. 

Drvař,  e,  m  =  dřevař.  Dch.  —  D  = 
brouk.  D.  černý,  hyiastes  ater,  schwarzer 
Kiefernbastkäfer;  malý,  h.  attenuatus;  úzký, 
zážený,  h.angust^tus,  schrnnler  K.;  pláífnatý, 
h.  pailiMtus   Kk.  Br.  331.,  Šír  II.  60,  SI.  les 

Ďrváreň,  rně,  f.  =  drváma.    Slov.  Ssk. 

'DrvatkA,  dryatka,  y,  f.,  dryas,  rostl.,  der 
Waldgott.     Srn. 

Drveno,  a,  n.  ^^  poleno.  U  Přer.,  Frenšt., 
na  Val.  Fr.  Bílý,  Kld.  I.  62.,  Brt.  L.  N.  I. 
211.,  Prk.  Př.  35. 

Drvený  les.  Ž.  klem. 

Drvéti,  él,  éní  =  dřevénéti^  trnouti^  er- 
starren; ztuhlý  pohled  miti^  stiťren. 

Dřvi.  Za  Výb,  I.  přidej:  595.  Za  Bkk. 
přidej:  28.  Za  Dal.  přidej:  90.  Dveři  strč. 
dřvi.  Bž  43.  —  Dřvi  z  dvři.  Mkl.  Etym. 
53.  Cf.  Dvr.  —  Hr.  ruk.  P.  999 ,  1035.  a 
M.  780.  D.,  ostium.  Ž.  wit.  95.  8.,  140.  3. 
Lidié  se  ve  dřvi  řítili;  Ze  dřvi  domu  svého; 
Dvoje  dřvi  blechu  svatyně.  BO.  Jest  blízko 
a  ve  dřvech.  ZN.  U  drví  stujió.  Pravn. 
1373.  Skrze  ty  dřvi  prosel ;  Druhé  dřvi  otvie- 
rám  tobě;  Třetích  dřvi  tobé  naháji.  Pravn. 
1414.,  1421.,  1427. 

Drviííko,  a,  n.  =  mýtina,  vykácený  ha. 
Ü  Zábřehu.  Kčk.  —  D.  =  místo,  kde  se 
dříví  dělá  (seká).  Pk.  -  D.  =  les  u  Kol- 
Sova.  Pk.  —  V  Drviskách  =  polnosti  na 
Hovězí  na  Vsacku.  Vek. 

Drvíš,  e,  m.,  der  Derwisch.  Šm. 

Drviště.  V  Drvidtich,  samota  u  Vim- 
berka.  PL. 

Drvitel,  e,  m.  »  Kostimlat.  Tóth.  Báj.  I. 
108. 

Drviti.  -  D.  =  ivástati.  Hdk.  C.  377., 
Brt.  D.  208.  (Val.). 

Drvo,  a,  n.  -—  D.  «  atrom.  Val.  Vek. 

Drvoděl,  xylocopa  violacea,  die  Holz- 
biene. SI.  les.  Vz  Drvoděl ka. 

Drvodělka,  y,  f.  =  drvodél.  D.  áiroko- 
nohá,  X.  latipes;  kaferská,  x.  caffra,  die 
kaffrische  Holzbiene;  fialová,  x.  vioJacea, 
violettílQgelige  H.,  Brm.  IV.  256.-257.,  mo- 
dravá =  fialová.  Vz  Frč.  172. 


Drvohryz,  brouk.  D.  lodný,  der  Werft- 
käfer, SI.  les.,  Kk.  Br.  245.,  Sír.  II.  60. 

Drvokam,  o,  m.,  das  Steinhols.    SI.  les. 

Drvolezka,  y,  t. »  veoerka.  U  Vys.  Mýu. 
Mš. 

Drvplist,  n,  m.,  xylophyllnm,  das  Blamen- 
laub.  Sm. 

Drvomčr,  o,  m.,  der  Holzmesser. 

Drvoplavba,  y,  t,  die  Holsschwemme. 

Drvopleft,  é,  m.,  cossus,  motýl.  D.  ráko- 
sový, c.  arundinis,  der  ScbilfrohrspÍQQer ; 
vrbový,  c.  ligniperda,  der  Kopfweidenspinner, 
Weideubohner;  maďalový,  o.  aeeculi,  der 
Rosskastanienspinner,  Lindenbohrer;  topo- 
lový =>  vrbový.  Vz  Km.  1878.  597.,  Brm. 
IV.  415.,  Schd.  U.  517.,  Kk.  Mot.  128.,  129., 
Frě.  179.,  Šír,  SI.  les. 

Drvoslav,  a,  m.  «  fcopinnik.  Vký. 

Dr¥o6tép.  Tk.  II.  389. 

Drvo^těpařský,  Uolzpalter-.  D.  pila, 
mzda.  SI.  les. 

Drvotea,  tné,  f.,  Ort  zum  Hoizspalten. 
SI.  les. 

Drvotoř,  e,  m.,  brouk,  der  Holzbohrer, 
Bohrwurm.  Lpř. 

Drvou$,  e,  m.,  rapiens,  dle  Baubwespe. 
SI.  les. 

Drvožravý.  D-ví  (hmyzi),  xylophaga, 
siricides,    urocerata,    die   Holzwespen.     Nz. 

Dryáénice,  das  Schnattermaul.  Dch.  D.  = 
zlá  žena  hubou  mlátící.  To  je  d.,  kramářka 
hadr!;  Kdo  by  s  takovou  d-ci  se  hádal? 
Us. 

DryáČniti,  quacksalberisch,  marktschreie- 
risch sich  benehmen.  Dch. 

Dryák,  das  Quacksalbermittel.  Vz  S.  N., 
Kram.  Slov.,  Mllr.  105. 

Dryakev,  kve.  f.  =  chrustavee  polní,  die 
Skabiose.  Siez.  TČ. 

Dryauek,  nka,  m.  D.  Pavel.  Jir.  Ruk.  I. 
172. 

DryČuoHf,  i,  f.  =  hbitost,  čerstoosť,  Vz 
Ryěnusí,  Dříčnosf.  Mor.  Hý. 

Dryéný  =  dřičný,  vz  toto  a  R>  čný.  Mor. 
Hý.,  Krjk.,  Šd.,  Vek.,  Poh.  a  pov.,  vyd. 
Siavia.  18.,  Brt.  D.  208. 

Dryeha,  vz  Dreml'a. 

Drychnáni,  n.  Duch  d.,  spiritus  soporis. 
BO.  V  z  Drychnati. 

Drychuati  » tuho  nebo  nad  potřebu  spáti. 
Ssk.,  Brr.  D.  208. 

Drychta  »  drchta.  Zkl. 

Dryjadka,  y,  f.,  dryas,  die  Dryade,  rodtl. 
D.  horní,  d.  octopeUla.  Vz  Sib.  498. 

Drynéitel  ^  drmčitel.  Slez.  Tč. 

Drynčiti  ^  drenčiti,  Ostrav.  Té. 

Dryuda,  y,  m.,  der  Klachel.  Ty  stará 
dryndo!  U  Místka.  Škd. 

Dry ndačka,  v,  f.  ==>  f>esnická  hudba  s  tan- 
cem, taneční  sábava.  Ü  Místka.  Škd. 

Drýpati  «  drápati.  LaS.  Té. 

Dryps.  Pod  rozbrojemi  v  Cechách  bylo 
váechno  jen  d.  draps.  Dač.  I.  261. 

Dryiiiee,  ves  u  Viškova  na  Mor.  D.  ol. 
I.  341*. 

Dryta.  Hojaj,  dryta  tytom.  Čes.  mor.  ps. 
83. 

Drzáctvi,  n.  »  drsost.  Olom.  8d. 

Držák,  a,  m.  =«  draý  ělovék,  dotéra.    Us. 

sa. 


Ďrzati  —  Držemný. 
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Drzati.  —  kde.  Mezi  velikými  lidmi  ne- 
drzaj  mluviti.  BO.  Vz  Diznouli. 

Drze,  keek,  abermnthig.  D.  jinó  soaditi. 
Št.  Kn.  S.  124. 

Drzec,  zce,  m.  =  dreák.  Šá. 

Držek,  zka,  m.  »  drßak.  Kod  ^ 

Drze8€.  Snad  se  drzosti  bojéc.  St.  Kn.  S. 
291. 

Drzkoflt,  vz  Drzost. 

Drzký  »  drgý.  Ta  holka  je  d.  U  Ryehn. 
Vz  Drzý. 

Drzlav,  o,  f.,  Dirschel,  ves  v  Kačerska 
v  pruB.  81ez.  hd. 

Drzlavi«e,  dle  Budöjoviee^  ves  n  Uher. 
Brodu.  Sd. 

DrzliTOüf,  vz  DrzosfL 

Drzlivý,  vz  Driý, 

Drznouti  —  odvážiti  se,  audere,  wagen. 
Vz  List.  fílol.  1882.  814.,  1884.  264.  — 8  ia- 
finit.  Cizieho  žádati  nedrznéme.  M.  Drznul 
jest  vjiti  do  chrámu.  BO  Toho  nikakž  uči- 
niti nedrzněmy.  Pass.  Viece  {eho  nedrzniechu 
o  ni6emž  otázati.  ZN.  Cf.  Drzý,  Drzati. 

Drzný,  vz  Drzý.  ^ 

Drzobqjee,  jee,  m.,  ábr  Geek.  Šm. 

Drzohlajiý,  rauhstimmig,  áy^ó^otvog,  Lpř. 
SI. 

Drzomluvka,  y,  f.  ~  drzonUuvný  člověk, 
ein  frecher  Schwätzer.  Lpř.  Si.  I.  86. 

Drzomlavaý,  áfut^oům^g,  Lpř.  SI.  1. 86., 
Man.  Or.  57. 

Drzopyfiný,  dreiststolz.  Dch. 

Drzosměiy,  dreiatkeck.  D.  prznitei  práv. 
Mso.  Or.  140. 

Drzost  duchová,  praesnmtio  spiritus.  BO. 

Drzosinč,  keck,  kühn.  Ovid.  Truhlář. 

Drzostnik,  a,  m.  =»  óhreák.  Proch.  Ž.  M. 
201. 

Drzota,  y,  f.  »  drgoať.  Sak. 

Drzý,  raub.  Vz  Mkl.  Etym.  43.  V  MV 
nepravá  giossa.  Pa.  D.  počínáni,  chováni. 
Ü8.  Pdl.  S  drzým  čelem  něco  činiti.  Smb. 
8.  1.  538.  A  vSak  také  lidi  jmieěe,  pro  néž 
drz  býti  musieáe.  Alz.  V.  v.  368.  (HP.  9.) 
Drzé  čelo  lepši  nežli  poplužni  dvůr.    Prov. 

Držadisko,  a,  n.  «»  Ifůcomec,  držák.  Slov. 
Bera. 

Držadlin,  vz  Držadli. 

Driadlitý,  mit  einem  Halter  versehen; 
bryla  pelová  opatřená  držadlem.    Bst.  409. 

bržadlo,  oko,  ansula.  BO.  D.  vesla,  der 
Rudergriff,  u  ititu,  der  Armriemen  am  Schilde, 
Lpř.,  u  smetáku,  na  noviny.  Us.  D.  pochvy. 
\V  Id.,  Pdl.,  u  kalichu,  Pasa.  mus.  434.,  u  schodů, 
Us.,  dveřni  (kn  snadnějáimu  přitaženi  dveří 
při  zavíráni  hl.  n  velikých  vrat),  der  Thür- 
zasieher,  vz  Včř.  Z.  1.  50.,  u  plachty  za- 
cbraňovací,  Ehl.  72.,  d.  (hamuleo,  závorka), 
die  Uemmkette,  SI.  les.,  d.  lžíce :  řap ;  číška 
Ižice:  řapek.  Exo.  D.  na  rovný  růst  dívkám. 
Dch.  D.  na  Stétec,  der  Pinseistiel.  SI.  les. 
Váak  yiders,  že  jsem  ji  nesl  za  d.  NB.  >Xč. 
.  198.  D.  v  bot.  vz  Bst.  409.,  Kk.  133. 

Držák  «  držadlo.  NA.  IV.  15.  D.  zvonce, 
Wld.,  oblavní,  das  üalfterhaltseil,  na  psa, 
(las  Unndeseil,  Lph,  na  knihy  (v  némž  se 
knihy  do  Školy  nosí),  Pdl.,  na  hadice,  Us., 
d.  u  cepu:  cepovka,  Mý.,  u  kabátu  k  vol- 
néjáimu  zapinání  ho,  die  Schlappe;  d.  => 
řetěz  na  voji:  nááik,  die  Deichsel  kette,  Uh. 


Hrad.  Tč. ;  d.  záslony  (kterým  se  záslona 
z  okua  vystrkuje;,  ua  soustruhu,  der  Meissel- 
halťer,  das  Sticnelhaus,  d.  rydla  u  hoblovadla, 
der  Meissel-,  Stichelhalter,  das  Suppost.  Vz 
Včř.  Z.  L  46.,  IL  60.,  74.  —  D.,  a,  m.  « 
lakomec.  Slov.  Bern 

Držal,  a,  m.  »»  rybník  n  Ostřetio;  nizké 
pole  u  Janovic.  Na  D-le  ^=  louky  u  Slavo- 
áovic.  B.  Pk.  —  Dricdy  »  louky  a  pastvišté 
u  Sepadel.  BPk. 

Držalá,  é,  í  »  lesik  u  Měčína.  BPk. 

Držalky.  Na  D-lkách  »  pole  a  louky 
u  Lhovic  na  Klát.  BPk. 

Držaly,  pL,  m.,  pole  u  Petroviček  na 
Elat.;  louky  u  Vrčené  u  Nepomuk.  BPk. 

Držan,  u,  m.  »>  držadlo,  der  Halter.  Nz. 

Držáni,  n.  »» drženi.  Slov.  Je-li  dobré 
tvé  d.,  nedbaj  na  omlůváni.  Glč.  I.  168. 

Držanliyee,  vce,  m.  »  lakomee.  Slov. 
Bern. 

Držanlivost,  i,  ü  » lakomství.  Slov.  Bern. 

Držanlivý,  auf  sich  haltend,  zdrženlivý. 
Slov.  Ssk.  —  D.  »  UUcomý^  geizig.  Slov. 
Bern. 

Držanost,  i,  í.  =»  držáni.  Slov.  Nemiligem 
(a  já,  diovča,  pře  majetnost,  než  pre  tvoje 
mravy  a  peknú  d.  Koll.  Zp.  I.  81. 

Di^ata,  y,  m.,  os.  jm.    Pal.  Rdh.  I.  119. 

Držátko  eévky,  čipku.  houby,  jehly,  la- 
pisové,  leptadla,  vaty,  vička.  Wld. 

Država.  Stát  oprav  v :  8tát.  —  D.  obecná, 
der  Kummunalbesitz.  SI.  les.  —  D.,  der  Pacht. 
To  pole  má  už  dlouho  ve  své  d-vö.  Slez. 
Tč.  Cf.  Mkl.  Etym.  42.  —  D.,  y,  m.,  os.  jm. 
Sd. 

Državný,  Reichs-.  Ochotné  obeslali  d* 
snem.  Tóth.  Trenč.  M.  58.  Již  blaze  žijte  > 
ty  (Athéno)  a  lid  tvůj  d-ný.  Msn.  Or.  150. 
Lid  mésta  d-ný.  Ib. 

Državy.  D.  stolice  (u  elektr.)  «» isolující 
válec,  isolilter  Cy linder,  Ck.,  sval,  der  Susten- 
tator.  Nz.  Ik. 

Držba,  y,  f.  »  drženi,  država,  drŽebnosi, 
vlastnietvij  der  Besitz.  Us.  Rjik.,  Mus.  1880. 
504.,  Kvč.  Her.  V.  51.  Veákerá  d.,  der  Ge- 
sammtbdsitz.  SI.  les.  D.  obecní,  rodinná. 
Mus.  1880.  518.  D.  pozemků.  Pal.  Rdh.  III. 
93. 

Drždeř,  e,  m.,  os.  jm.  Arch.  III.  490. 

Držebni,  Besitz-.  D.  zápis  (z.  držebnosti), 
die  Besitzanschreibung,  právo,  J.  tr.,  stav. 
Pr.  Vz  Držebný. 

Držebnost,  die  Haltbarkeit.  Pro  vétáí  d. 
dělají  se  trámce  vySši.  Mj.  18.  —  D.,  der 
Besitz.  D.  veliká,  der  Grossbesitz,  velko- 
statku, der  Grossgrundbesitz,  svéřenská,  der 
Fídeikommissbesitz,  rustikální,  der  Rustikal- 
besitz, lesní,  der  Forstbesitz.  SI.  les. 

Držebný.  Nabral's  v  jednotu  přilid  ne- 
držebných  (unverlässlich)  lidi.  Hol.  z  St. 

Držec,  žce,  drŽeč,  e,  m.,  der  Hälter.  Rk. 

Držejoviee  ==  Držoviee.    D.  ol.  L  1099. 

Držek,  žka,  m.,  der  Besitzer.  Štn.  —  D., 
os.  jm.  Pal.  Rdh.  L  119.,  D.  ol.  HL  88.,  Tk. 
I.  605.,  V.  111. 

Držel,  zašlá  ves  v  Král.  Hradecku,  Blk. 
Kfsk.  44. 

Držemnost.  Sě.  Sk.  168.,  Vš.,  Etk. 

Držemný.  V  ďri66ný  za  druhé  Fi.  přidej: 
167.  a  za  první:  163.  D.  věřeni  =>  stálé,  vy- 
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Držemný  —  Držeti. 


trvAlé.  Sd.  Která  žena  z  lunSenie  co  zavadila, 
takový  závazek  neměl  by  vedié  práva  pevný 
a  d-mný  býti.  Vš.  229. 

Držena,  y,  f.,  oh.  jm.    Pal.  Rdb.  I.  120. 

Drženi,  das  Halten.  D.  roucha,  Tfi.,  vody, 
Šim.  91.,  NA.  IV.  156.,  konéiře,  meče,  KP. 

I.  Ö55.,  Ö34.,  nálady,  die  Stimmhaltung,  Dch., 
téla,  vz  Slov.  zdrav.  Od  nébož  (dřeva  pro- 
Btřednibo)  provazové  pochodí  k  d.  i  k  mě- 
ření bárky.  1512.  Mus.  1883.  364.  -  D.  = 
driadlOf  driák  u  oje,  je-li  kožené;  železnému 
říkají  návqjnik.  Ü  Domažl.  BPk.  U  Klát. 
jest  d.  též  řetízek  u  chomoutu,  na  nějž  se 
zapíná  řetéz  nebo  řemen  k  oji  jdoucí.  BPk. 

—  D.  ==*  diov,  D.  koni.  Lpř.  —  D.  ==^  jmění, 
posíiesttio,  der  Besitz.  D.  domu,  zástavní 
(v  zástavě),  der  Pfandbeditz,  J.  tr.,  pozem- 
nosti,  SI.  les,  gruntu,  1579.,  tabularní.  Us. 
Pdl.  V  d.  něco  míti.  Dch.,  J.  Lpř.,  Šmb.  S. 

II.  30.  Aby  v  držení  a  užíváni  toho  lesu 
byl.  1613.  V  d.  pustiti,  Vš.  289.,  uvésti.  VI. 
zř.  21.  Kdož  by  nepokázal,  by  kdy  toho 
plata  v  dpžení  byl,  zmatek  jest.  Nál.  215. 
Pokojné  d.  Zř.  F.  1.  V  d.  jeho  byl  můj  otec 
s  mým  strýcem;  A  skrze  to  její  d.  šfcoden 
jest  a  toho  pokládá  za  tisíc  hř.  gr. ;  A  toho 
práva  mi  slíbil  mocna  učiniti  a  v  d.  uvésti ; 
Byl  v  d.  toho  zboží.  Pdh.  1.  226.,  231.,  251., 
261.  (381.,  11.  182.).  Lee  by  sám  v  d.  doko- 
nalém toho  byl.  Žér.  Záp.  L  8.  Od  dědictvi, 
statků,  smlouvy,  vz  Cor.  jur.  IV.  3.  F.  XXVI., 
Jír.  Zr.  zem.  449.,  450.,  690.  D.  v  půhonech 
neb  v  deskách,  vz  Ku.  rož.  Bdi.  114. — 115. 

—  D.  »=  država.  V  celém  držéňú  císařském. 
Zlínsky.  Brt.  D.  208 

'  Drženosl,  i.  f.,  die  Haltung.  Rk. 

Držený.    Místnost  nečisté  d-ná.  Us.  Pdl. 

1.  Držeti.  Vz  Mkl.  Etym.  42.  Držán,  -žcdí, 
držal,  -zeli,  držav,  ževái.  Gb.  Ui.  (K).,  Bž. 
20.  Držející.  BO.  O  stardích  tvarech  vz  také 
v  List.  íilol.  1884.  451.  (Ob.).  —  ab§.  Nález 
ten  nedrží  (nemá  moci).  Vz  Nesvůj.  CJB. 
285.  A  Maria  že  nenie  pravá  panna,  jakož 
židé  držie  (praví).  Uus  1.  34tí.  —  co,  koho : 
řeé,  shromáždéni,  J.  tr.,  své  místo,  beiiaupten, 
Faukn.,  přední  místo,  Ib.,  Zř.  F.  1.  A.  XIV., 
Žer.,  smutek,  Sá.,  hospodářství,  koně,  hro- 
madu, Us.  Pdl.,  čas,  hodinu,  Posp.,  nejvyáší 
moc,  pozemky,  Lpř.  D  1.  53.,  19.,  vojnu, 
Sš.  P.  173.,  soud,  Tov.  46.,  Žer.,  Václ.  VIL, 
Čistotu,  Smil  v.  1881.,  smlouvu,  Vá.  335., 
Zř.  F.  1.  B.  XVIII.,  úmluvu,  Hol.  ze  St., 
slib,  Zř.  F.  I.  U.  Xlli.,  manželstvo,  poslu- 
šenství, ürad.  1.  b.,  4.  a.,  panský  nález,  O. 
zD.  64.,  CJB.  385.,  úřad,  Zř.  F.  1.  A.  XXXi., 
H.  XXXIII.,  sněm,  Václ  1.,  Zř.  F.  1.  A.  III., 
něčí  dédinu.  O.  z  D.,  CJB.  387.,  zámky,  Zř. 
F.  1.  B.  XlV.,  staré  právo,  otcovo  ustano- 
vení, Pass.  14.  stol.  (Mus.  1883. 113.),  pravdu, 
hřích,  Balámovo  učeni,  Hus  I.  7.,  391.,  401., 
čistotu  d.  a  zachovávati,  křesfanskú  vier  a, 
posluáonbtvie,  pravú  milost,  panenstvie,  stav 
manželský,  vdovstvie,  ustavenie,  čistotu  těla, 
první  místo.  Řt.  N.  21.  3.  a  Kn.  š.  2.,  7., 
28.,  41.,  61.,  68.,  91 ,  133.,  162.  Svět  mysl 
jeho  d.  bude;  Ktož  by  hnév  držnl  proti  komu; 
Tot  drží  i  sv.  Tomáš  z  Aguině.  Št.  N.  334. 
15.,  323.  10.,  81.  23.  Udo  véno  ženě  náležité 
drží.  Žer.  Záp.  I.  51.  Nohv  drží  najnižái 
místo;  Učinil  jest  váe  a  spořidil  a  drží;  Kdo 


nedrží  řádu  svého;  Ale  to  držte  (véřte),  ač 
nemóžte  i  rozuméti;  A  malé  nedržal  (halten, 
erfailen)  čloyěk  zápovodi  a  moha  d.  St.  Kn. 
S.  Duše  drži  tělo  a  tělo  ji,  svět  nedrží  Boha, 
ale  Bůh  svět.  Ib.  Střibro,  kteréž  zlato  drži, 
má  po  10  zl.  placeno  býti.  Nar.  o  h.  a  k. 
Má  jej  staviti  a  jej  d.  a  věziti.  O.  z  D. 
D.  svatý  ducb,  vz  Duch.  Zemina  i»  drti 
mokro.  KP.  Provaz  konopný  velikou  tíii 
drži.  Bb.  LibuSe  d-la  vrchní  vládu  nad  zemí 
českou.  Jir.  Ta  ho  drži  (vz  Opilý) !  Us.  Držal 
pól  vsi  a  tvrzi.  Půh.  1.  269.  Národ  drial 
horu.  M.  Jahnové  držiece  hudbu  Davidovu 
(ttmentes  organa  David).  BO.  Aby  stolec 
slávy  držal.  Ž.  wit  Ann.  18.  Zemdlenie 
držalo  mé.  Ž.  wit.  198.  53.  Aby  každý  éesf 
držel.  Sv.  ruk.  193.  Ktožby  téchto  artikalů 
d.  nechtěl.  Žžk.  6.  Ó  by  pokrytci  tato  řeč 
svatů  d-li  (zachovávali,  jí  se  řídili);  I  jiní 
velicí  světi  právě  sú  vieni  d*li ;  Má  d.  pří- 
sahu; Ale  lakomstvie,  pýcha  apomsta  hniezdo 
drží.  Hus  1.  35.,  49.,  107 ,  338.  Paklij*  dřéve 
jej  držal  ďábel.  Št.  Kn.  á.  184.  Kdo  zbyteénú 
smělost  drži  naprotiva  mdlosti,  ten  je  blázen 
aneb  isté  stojí  v  okratnosti.  Glé.  II.  229. 
Noviny  d.  m. :  odebírati.  -  co  konm.  Síla 
koně  určuje  se  tíží,  jež  jí  rovnováhu  drží. 
Šim.  Chrám  a  věž  musí  sobě  d.  rovnováhu. 
Dk.  Aesth.  73.  Tlaku  na  stěnu  drží  rovno- 
váhu protitlak  pevné  stěny.  ZČ.  I.  291.  Tech 
mi  úmluv  nedrží.  Půh.  11.  413.  Blíbirs  co 
Bohu,  drž  jemu;  Aby  slib  svój  Bohu  d-la. 
Hus  1.  268.,  III.  107.  Manželé,  jeSto  nedržie 
manželské  viery  sobě.  Št.  Kn.  S.  91.  — kde. 
Na  klínu  svém  držel  dívku;  v  dlani  své 
kdo  drží  moc,  má  právo.  Vrch.  D.  něco  vo 
vodě,  Us ,  ruce  v  klínu,  Osv.  I.  84.,  ůřxd 
na  sobě,  Alus.  1880.  85.,  někoho  v  náručí, 
Šml.  I.  95.,  v  objetí,  Hrts.,  v  ruce  péro,  ve 
zdi,  někoho  v  zajetí.  Us.  Pdl.  Sfáguety  drží 
a  sebe  železo.  Kk.  Sborník  3  knihy  ▼  eobé 
držel;  Lo^^onda  o  sv.  Kateřině  drži  totéž 
místo  v  poesii  duchovní  jako  Alexandreida 
v  básnictví  světském  Tf.  Klih  drži  pevné 
na  skle.  ZČ.  I.  248  Držel  se  pod  střechou. 
Ten  křiž  mé  v  těch  břiších  držel  nad  vodou. 
Us.  Dbv.  Aby  ruka  ochranná  nad  nimi  držána 
byla..  Nar.  o  bor.  a  kov.  D  li  pořádek  v  říši. 
J.  Lpř.  V  rukou  svých  si  drží  na  kolenou 
pismo  sv.  Kká.  K  si.  j.  231.  D-li  je  pod 
jařmem.  Tk.  Nepřítel  se  držel  mezi  vesnicemi. 
Posp.  Vzduch  drží  v  sobě  něco  nhelky.  Kod. 
D.  se  ve  svých  přednáškách  spisů  proshi 
lých  mistrů.  Monr.  Ta  jedno  diíatko  měla, 
chúvěnku  pH  něm  d-la;  Milá  za  nim  po- 
hrabaje  drža  hrable  v  ruce.  8š.  P.  179.,  267. 
Jestli  ten  obyčej  u  vás  prve  drŽAn,  toho  sě 
móžete  Uké  d.  NB.  Tč.  257.  Drží  mi  mé 
vlastní  dědictvi  ve  VlkoSi;  A  to  ubrmanstvie 
držel  na  sobě  a  konce  mi  o  to  neučinil.  Půh. 
1.  169.,  II.  262.  Všecko  drží  (Bůh)  na  sobě 
(iíineriich  zusammenhalten);  V  paměti  něco 
d  ;  Věc  je  drží  pH  pravdě.  Št.  Kn.  š.  Knížka 
v  sobe  má  H  drži  počet  nemalý  nálezů.  Nál. 
Ten  list  drží  v  sobě  právo  zvláštní.  CJB. 
417.  Jakž  řád  v  sobě  Ute  drŽí  a  zavírÁ. 
Zr.  F.  I.  A.  Xlil.  Ktožby  dobytek  za  sebou 
drž*l.  Zř.  F.  i.  Q.  XXIII.  Znamenáno,  kak 
je  koho  v  pdhoniech  dlůho  d.  ve  dekách. 
Án.  rož.  86.   Též  má  držáno  býti  po  krajích. 


Držeri. 


H'il 


0. 1  D.  Ktož  by  strái  držal  v  pokojnö  zeni. 
Vi.  ÍÍ6.  Kteřii  v  tom  tele  DHJyjfiSie  miesto 
drtie;  Jemnž  aů  sde  na  tvöte  vfirnosC  d-li. 
Hat  lil.  43.,  202.  —  eo,  se  éeho  Jak.  DM 
míio  viemi  děsiti  (pevné);  Překladfstel  držel 
88  vémé  oríKtiiala;  Držte  se  v  prsvo  a  ne- 
zabloodite.  Us.  Pdl.  Télo  «pKma  d.  Zv.  D. 
hmoty  na  ploše  nalclonoiié  y  rovnováze.  Mj. 
86.,  156.  Ghodice  držte  se  rovně.  Bb.  U  ve* 
Kkó  slivö  vjesd  svůj  do  mösta  d.  Tkř.  Drží 
se  iio  jak  piják  (hmys,  klifitö);  Drži  jsk 
blaehý  dvefí.  Zlínsky.  Brt.  FadU  toho  dietéte 
drii  se  máti  statkn  toho  s oteem  svým;  MAž 
právem  lasö  k  nöma  d.  se;  Nékteři  lidó  drži 

B»le  po  lástovách.  NB.  Té.  12.,  63.,  165. 
fiel  mi  mé  lidi  bez  Boha  a  bez  práva, 
moei,  proll  mé  voli.  POh.  I.  150.,  II.  130., 
289.  Aby  se  vedU  toho  fak  a  ne  jinak  d-li. 
Zf.  F.  L  A.  III.  Pod  stráží  s  velikou  pil- 
nosti byl  držán;  Netrpěli  kněze,  kterýby 
jiaak  držaL  Let.  6.,  133.  Sám  drži  100  kop 
moei  beze  všeho  práva;  Držqae  se  v  tom- 
jeho  rady  pokorná  mysli;  Drži  je  (sboží) 
s  pééL  8miJ  ▼.  1284.,  1248.,  1789.  Abychom 
u  pokoře  se  d-li.  Pass.  345.  Vždy  se  ho 
dril  po  stopě  (pes  jelena).  Alx.  V.  v.  2317. 
To  pevněji  drži  než  Kristovo  přikásánie; 
Drii  jej  (obyéej)  jako  zákon.  Uns  I.  415., 
438.  Božie  přikásánie  skutkem  (skuteéně) 
drii  Vz  Skolek.  Has.  D.  panenslvie  z  dobré 
Tele.  Št  N.  162.  A  drži-li  to  tvrdě,  jsá  ka- 
cieři ;  Věřím,  jak  obecné  kostet  (církev)  drži ; 
Nepravé  něoo  d.;  MatejPiuo  nauéenie  často 
détí  driie  tvrdo  a  druhdy  tvrze  než  otcovo; 
Ktož  svój  stav  právě  drži  podlé  Boba.  Št. 
Kn.  š.  8.,  la,  20.,  105.,  176.  Když  po  jednom 
dmkj^  (den)  pf ude  neb  třetí,  prvních  po- 
slední nevylůci,  ale  s  sebů  je  drže  zlešchti 
oba.  St  Kn.  š.  —  proé.  Ďábel  nepravé  držal 
v  své  ipoei  lidsky  národ,  kakžkoli  jsme  my 
pro  našeho  otce  vhia  držáni  byli.  Št.  Kn.  S. 
20.  Z  viry  držíme  a  z  písma  sv.  věříme. 
Bart  350. 13.  —  um.  Plyn  a  pára  jen  stě- 
nami nádob  pohromadě  drži.  Mj.  3.  Každou 
kapaliaon  lze  rovnováho  d.  tlaku  vzduchu. 
ZC.,  Mj.  116.  Kdožltoli  které  zámky  zápisy 
předkft  našich  drži.  Zř.  ť.  L  B.  XVI.  D.  si 
tvář  šátkem.  Us.  Pdl.  Skutkem  a  řečí  blud 
protí  frfsmn  sv.  d.  Hus  I.  390.  Jakož  se  ves 
svét  divně  drží  nebem.  Št  Kn.  S.  Vydržovali 
veliká  vojska,  jimiž  podmaněné  národy  pod 
jařmem  dli.  Tk.  Č.  2.  ^  za«.  Někoho  ji- 
nému za  róvhého  d.  J.  tr.  Za  ruce  se  d-li. 
Ua.  Pdl.  Obětuje  výdělek  nebi,  aby  za  to 
zas  při  něm  ruku  d-lo.  Osv.  I.  179.  Kousek 
štésti  za  vrch  sytosti  držel  (měl,  pokládal). 
Kom.  L.  89.  147.  Ja  som  sa  za  múdru  držala. 
Ht  bl.  ml.  244.  Že  za  to  nedrží,  aby  se  jaký 
bez  jich  přítomnosti  nález  státi  měl:  1535. 
Mos.  1883.  148.  Zs  právo  se  drží.  VS.  205., 
206.  a  j.  Mohl-bych  za  šCastného  držán  a 
jmín  býti?  V.  —  kam.  Drži  luky  do  jiných 
▼d.  NB.  Té.  164.  —  k  éemn.  Tak  jako  on 
nebade  k  vám  nikdo  d.  8á.  Každý  držel 
k  Antošovi  (byl  při  uěm).  Sá.  Pevné  k  víře 
d.  Mimi  188a  85.  Drže  ten  hrad  k  ruce  Pra- 
žanaoffl.  Daé.  I.  18.  Aby  podlé  práva  k  tonm 
držáa  byl,  aby...  NB.  Té.  35.  I  toho  zboží, 
což  jsem  k  tomu  držal.  Půh.  ].  155.  Ze  bu- 
dete sě  k  Némcóm  d.    DaL  121.,  122.  — 

Kofttv:  Oatko-aiH.  doTiifk.    TI. 


s  kým.  Oii  8  ní  drží,  or  unterhält  mit  ihr 
ein  Verbältniss.  Us.  Dch.  Mám  dva  drHJIinky 
vína,  cheeS-li  je  se  mná  d.?  NB.  Ť6.  43. 
Knpitele  svého  k  tomu  mám  d.  a  přivésti, 
aby...  Tov.  4.  Drží  mi  mó)  dvór  v  Duba- 
nech  s  lidmi,  s  rolemi,  s  báji  atd.  Půh.  I. 
159.,  II.  96.  D.  8  Vršovci.  Dal.  59..  Roz- 
mlouvání B  někým  d.  V.  —  o  čem.  Řekové 
naprosto  nic  o  oéistci  nedrželi;  Těm  opět 
jsú  příbuzní  ti,  ježto  o  tomtp  utěšeni  drží. 
Jel.  Enc.  m.  XIL,  42.  Že  o  pánu  Ecistn  «ini 
o  panně  Marii  nic  nedrželi.  'Bart  281.  26. 
Cf.  ie  o  panně  Marii  nic  nedrží.  Bart  281. 
36.  Co  ty  o  knězích  držíš  (mvslíS)?  Bl.  Živ. 
Ang.  41.  —  naé.  Nejvíc  na  mne  držel.  Vlč. 
D.  na  sebe  (m.:  dbáti  na  ^be),  na  koho 
(m.:  dáti  na  koho,  vážiti  si  ho.  Brt).  Maji 
jej  jieti  a  věziti  a  d.  na  královu  milost  a 
na  panský  nátez.  O.  z  D.  Odlef  vráno,  odleC 
prudoe,  držím  na  tě  kámen  v  ruce.  SŠ.  P. 
508.  —  kdy.  V  zapověděny  das  svatebního 
veseli  nedržeti.  Mž.  17.  V  ty  časy  držel 
Žleby  M.  z  V.  Let  4.  Lépe  jest  neslibovati, 
než  po  slibu  slíbenie  nedržeti;  To  étenie 
drží  dnes  na  mŠí  církev,  aby . . .  Hus  I.  266., 
II.  203.  --  Jak  dlouho.  Qheň  ódý  den 
v  kamnech  držel.  Bb.  V  tom  vězení  sa  tři 
léU  držán  byl.  Mus.  1883.  141.  Bodaj  Ca 
popadla  hoďonka,  co  by  fa  držala  do  půl 
sedma  roka.  Sš.  P.  343.  Bodaj  fa  držala  tri 
rokv  zimnica.  Koll.  Zp.  I.  96.  Rok  ho  u  vě- 
zeni d-li.  Let  20.  Krěiua,  která  není  držána 
pokojně  32  let,  nemá  býti  držána.  Nál.  215. 
Držel  mi  mé  zboží  od  16  let  za  sebú.  Půh. 
I.  224.,  IL  35.,  112.,  158.  Od  smrti  muže 
svého  nábožné  vdovstvie  d-la.  Hus  II.  26. 
Nebf  téžměř  všecko  od  podátka  evěta  držal 
jest  na  těch  dvornostech.  6t  Kn.  S.  11.  — 
se  ěeho.  D.  se  pelesti,  Osv.  I.  82.,  podlahy 
(tanéiti),  mor.  Knrz.,  pnrkrecfata,  NB.  TC. 
33.,  rádla,  svých  zeman,  nééí  rady,  obyčeje, 
Dal.  16.,  120.,  158.  A  držím  se  toho  jako 
svého  vlastnieho;  Ale  židé  sě  jeho  před  se 
drží,  poněvadž  jich  jistec  jest;  Ptali  se  jich, 
drži-li  se  súkupa.  NB.  Tě.  12.,  35.,  136.  Na 
čemž  má  své  jméno,  toho  se  drž.  Půh  I. 
203.  Kdo  se  dvou  břehů  v  drží,  oba  se  s  nim 
snadno  utrhnou.  C  M.  45.  —  odkud.  O  něčem 
soud  z  kazatelny  d.  Hdk.  Za  vol.  16.  Ten 
dvuor  jiní  jsů  d-li  od  markrabí.  Půh.  II. 
346..  Na  to  (k  tomu  účehi)  od  země  zbožie 
k  úřadu  svému  znamenitá  drží.  VS.  68.  Tělo 
své  od  hříchu  drží.  Uus  lU.  118.  —  se  na 
ěom.  Sotva  se  na  nohou  drží.  Us.  Pdl.  — 
Y  éem.  D.  něco  v  nájmu,  město  v  poddanství, 
J.  Lpř.,  v  hotovosti.  Dch.  Chtěli  viděti,  jak 
se  dievka  u  velikých  mukách  silně  držie  ve 
své  vieře.  Pass.  mus.  321.  ~  s  infinit.  Je- 
ronýme, o  tobě  pověsf  příliš  veliká  jest,  že 
by  ty  také  držel  (»  myslil,  věHl)  býti  chléb 
na  oltáři.  M.  J.  z  Pr.  12.  Vz  D.,  že . . .  — 
že.  Ale  já  držím,  že  naprosto  hluchá  byla. 
Kom.  L.  89.  Někteří  byli  sů,  jenž  sú  drželi, 
že  svět  nenie  stvořen.  Bus  L  47.  Držím  (my- 
slím), že  chléb  toliko  u  pekaře.  M.  J.  z  Pr.  12. 
2.  Držeti  '^  dřeieti,  třásti  se^  tremere, 
zastr.  Vz  Listy  fílol.  1884.  451.  (6b.).  Držala 
země.  Mm.  Jg.  Všecko  pohanstvo  dřežalo. 
Kat.  158.  Ctě  (Utě)  Šimonova  držieše  veli- 
kými zimnicemi.  CE.  Vz  Dřežeti. 
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Držgrefile  -^  Daal. 


Držgr^&le,  ve  Držkůžka,  Držmíiek. 

Držič,  e,  m.,  der  H&lter.  Sek.,  Šm. 

Držibabka,  y,  m.  »  drě^rešle.  Slov.  Bern. 

Držim,  parte.  »=  pevným  haltbar.  VieeeC 
ještě  o  pravém  obráceni«  ohci  pojmětí  řeči, 
aby  v  pamětí  bylo  držimějie  (kompar.  neutr.). 
Št  Ř.  54.  b.  Býváf^n  přikladích  cos  bnď 
n  paměti  držimějSe.  8t.  Uč.  149.  b.  PamÖf 
držimějfié.  Št.  Kn.  i  271.  Aby  to  v  pamětí 
bylo  držimějie.  Št.  Ř.  182.  a.  Gf.  Listy  filol. 
IX.  118. 

Držimir,  a,  m.,  ob.  jm.  Pal.  Rdh.  L  119. 

Držimý,  V2  Držim. 

Bržislav,  a,  m.,  os.  jm.  PnI.  Rdh.  1.  119., 
S.  N.,  Tk.  I.  873.,  525.,  149.,  &f.  Strž.  II. 
306.,  Mas.  1880.  465.,  D.  ol.  1.  71.  a  j.  V« 
Vysazovatel. 

Držifllava,  y,  f.,  os.  jm.  D.  oi.  I.  755. 

Držitel  dvora  (dvořák),  Čeledi,  der  6e- 
sindehaíter,  zástavní,  der  Pfand besitzer,  J. 
tr.,  uhelen,  Sp.,  lesa,  pozemností,  SI.  les.', 
statku,  vz  Jir.  Zř.  zem.  449.,  690.,  Gor.jnr. 
IV.  3.  410.-411.,  koňA,  Lpř.,  dědičného 
břichu,  Lenz.  Anthr.  517.,  huti,  der  Htttten- 
Werksbesitzer.  Nar.  o  hor.  a  k.  Žaloval 
d-lnom  těch  lidi.  NB.  Tč.  68. 

Bržitelkyně,  ě,  f.  =  držitelka.  Stát.  1871. 
108. 

Držitko,  a,  n.  =a  driátko.  Sm. 

Drživéc,  vce,  m.  D.  tepla  (Spatný  vodič, 
tepla).  Kv.  1870.  308. 

Držka,  vz  DrSfka.  —  D.,  y,  m.,  os.  jm. 
Arch.  L  430. 

Držkov,  a,  m..  Drschkow,  ves  u  Želez- 
ného Brodu.  Tk.  III.  123.,  V.  214.,  Blk.  Kfsk. 
801.  ^  D.,  nyní  Drštková.  D  ol.  X.  415.  a  j. 

Držkovce,  pl.,  mistni  jm.  v  Uhrách.  Let. 
Mt.  S.  IX.  1.  42. 

Držkovice«  dle  Budějovice,  Transehko- 
wítz,  ves  n  Chomutova.    Vz  Dronžkovice 
Blk.  Kfsk.  208.  —  D.,  DOrstenhof,   zaniklá 
ves  ve  Slez.  Pk. 

Držkový  =  driťkový.  D.  polévka.  Us. 
Ktk. 

Držkraj,  e,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  1. 119., 
D.  ol.  I.  214. 

DržkraJoY,  a,  m ,  ves  u  Milevska. 

Držkůžka,  y,  f.  ^=  drigřešle,  der  Knicker. 
U  Olom.  Sd. 

Držky,  vz  DrSCka.  ' 

Držmberk,  Drimburk,  hrad  někde  n  Žatče. 
Vz  S.  N. 

Držmi^ek,  Ska,  w.^  drigreile,  drSkůzka^ 
der  Beuteldrticker.  Dch.,  Khr.,  KSá.  Také 
na  Mor.  Knrz. 

Držnožatý  stfil  »  ímoéem  opatřený.  Ehr. 
12. 

DržDOžf,  n.  »  tmoé.  Us.  Ehr.  15.  Na^Mor. 
Knrz. 

Drže  v,  a,  m.,  Držow,  ves  u  Pisku.  Tf.- 
Odp.  288.,  Blk.  Kfsk.  1178.,  1184. 

Držovice,  dle  Budějovice,  Držowitz,  ves 
u  Prostějova.  D.  ol.  IV.  156.  a  j.  Jest «  Ď-vio 
(—  držgrešle).  Bdi.  —  D.,  ves  n  Litomř. 
Blk.  Kfsk.  913. 

Ds  =  cj  předse  —  přece. 

Dsto  »  stOf  zastr.  Dvě  dště.  H-us  I.  63.  — 
NB.  Tč.  237. 

Di^ěieti,  dščal,  dSčěli,  pluere;  dščiti^dééu, 
ddčil  (podlé  IV.);   DSČalo  jest  na  ně  maso. 


Ž.  kl.  77.  27.  DSčil  osidla,  plnit  iaqnebs.  Ž. 
wit.  107.  Střely  děčtchiijako  přívnl  s  mrakóv. 
Rkk.  48.  Gf.  Dčiti,  DšHti,  Listy  íiiol.  1884. 
452. 

Dděievý  <»  dešťový.  D.'  vodv.  ZN. 

DSěový  t>=  dešCovýf  «astr.    Kröpfe  d.  BO. 

Dšťavý  «->  déitivý. 

D&tévy  t^deHový.  D  den,  oblak,  kropie. 
BO. 

Dštíti,  vz  Dičicti.  —  abs.  Mndky  M 
(n=  dSti;  iprSi-li  7.»  pnlčivého  po&isi  drobně. 
Ü  Uh.  Hrad.).  Tč.  Dfi*il  jsem,  plni.  BO.  — 
kam.  Modlil  se,  aby  nedštilo  na  zemi.  7^. 
Čiesf  (&Í9f),  na  nižto  jsem  nedštil,  aschU 
jest.  BO.  — •  čim.  Kiťice  jeho  dětliy  krvi. 
Hdk.  Od  dStil  výmluvnosti  a  vyučoval  je; 
Kom  L.  118.  Městem  vinným  dítěte  hory. 
Jir.  Anth.  III.  76.  (A.  Marek).  Gf.  Préeii. 

Dfttivokropce,  e,  m. »  duch  kropici  de&tém. 
Kal.  Bás.  201. 

BStIvý  » <í«ll««ý.  D.  přival,  Msn.  Or.  27.^ 
čas,  tempus  pluvlse.  BO. 

Dšfóv.  Za  Výb.  1.  přidej :  667. 

Dt:  ved  -j-  ti  «=  vésti,  paď-f-  ť  =»pasf, 
klad  -h  ti  <»  klásti,  pod.  přísti,  housti«  alasf, 
strast,  přástvé.  Vz  Gb.  Hl.  107.  V  infinit, 
měni  se  na  FrenStataku,  ětrambersku  u  Při- 
borsku  áť  v  cř  (v  Čech.  v  et)i  vetf,  kracf.- 
Brt.  D.  —  l)/  zni  na  Mor.  místy  jako  i  (c) : 
potftě  =  potě,  baďtě^=»  bntě.  Brt.  D. 

Dual.  Na  Zlinskn  šachovaly  se  ekrov 
nějěi  zbytky  jehor  nežli  v  čeětině:  oči,  nSi, 
ruce,  na  rnkú,  do  nohd.  Brt.  Na  jihových. 
Mor.  zbyly  tyto  tvary:  ruce,-  do  mkiV  do 
očú,  do  uŠú,  očima,  do  oči,  uSiáma,'  očíáma. 
Brt.  v  Osv.  1854.  57.  Ü  Přerova  jesťřidký; 
tam  vAbec:  ruky,  ruk;  jen:  rukama  se  drži.- 
Kd.  O  d.  vz  také:  S.  N.,  Bž.  64.,  130.,  Jir. 
Nkr.  67.,  Šf.  Poč.  ve  Výb.  I.  při  jednotlivých 
deklinacich  akonjugacich.  Z  hojných  doklad  A,' 
svědčlcich  o  zkáze  duálu  v  Z.  kl.  uvádi 
Šafařík  tyto:  vizte  rncě  moji  a  nohy  mé; 
zde  po  duale  rueě  moji  hned  následuje  plur. 
nohy  mé,  ač  patrně  je  řeč  o.  2  nohách,  a 
slovo  toto  dle  Šafařika  Často  správně  v  dnale 
se  vyškytá.  —  Spasitelovy  nohy  běcha 
trudný.  —  A  když  ta  dva  bratřencě  Ka- 
rinns  a  Leuchiiis  vsecknu  svú  řeč  odmlnvižta, 
inhed  před  jich  oHma  zmisafita.  Zde  je  plur. 
jich  spojen  s  dualem  oHma.  —  Když  uzřel- 
dva  bratry...  ana  zavlačita. .  nebo  béfita 
rybáře,  I  řekl  k  nima:  poďta  po  mně,  a 
uČinim  z  váě  rybáře  lidské :  tehda  oni ...  Hi 
za  nim.  Zde  je  hojně  dualá,  ale  i  plur.:  váa, 
oni,  Sli.  —  v  texte,' jejž  Safařik  otiskuje  na 
str.  69 — 70.  vyskytuje  se  též  plur.  mezi  duály: 
jdeta  '.  .  .  mluvěšta,  .  .  .'  řechu,  ...  od- 
mluvichu,  ....  poěeSta  . . .  neznata  .  .  inhed 
jsta  prozřela .  .  v  nás  *.  :  s  náma- .  .  81a  .  .  . 
nalezli  .  .  počešta.  —  Též  v  Počátcich  stč. 
ml.  z?izuamenal  Šafařík  vice  dokladu  o  akáze 
dualu:  na  str.  54.  oČi-  plamenej,  z  nichžto . . . ; 
vedle  správného  „svoji  avětěj  ruce  k  nebe- 
söm  vzved**  vyškytá  se  v  téže  vazbě r  svoji 
světi  rncě  (Pass.);  na  str.  75.:  ruce,  ježto- 
běsta  svázaně  (Pass.).  I  V  «tomto  přiklade  jé 
plur.  ješto  uprostřed  dnalA.  ^Vz  i  Btf.  60.  a 
72.)  Ve  Hradeckém  ruk.  čte  ae:  (De».  1077. 
a  si.) :  «i-  postavím  lahvici  dvě  oleje  a.  ná- 
plně Je.    Po  duale  láhvusr  dvě  haieid  náale^' 
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doje  plnr.  Je  místo  da.  ji.  V  Alex.  BM., 
která  pochází  ze  drahé  polovice  XIII.  stoL^ 
vyskyú  se  ve  v.  87.  a  si.:  BessuS  čužto 
8  Nübarzanem,  ^ižto  .  . .,  ač  tedy  je  o  2 
osobách  řeé,  objevuje  se  tu  plnr.  jižto  místo 
du.  ježto.  Brandl  uvádí  ve  své  Obraně  LS. 
mezi  jinými  i  tyto  doklady  (str.  118.):  to 
jeje  dvě  dévcě  nzřevie  m.  uzřevSt;  —  oné 
(dévcě)  v  tvář  jemu  nzřevie  uŽasSe  sé  ve- 
cesta,  plnr.  uprostřed  dvojného  &  (Pass.).  — 
Tehdy  Boiej  a  Mntyně  Vrfiovici ;  svých 
kniežat  praví  vražedlníci,  jesta  sé  o  tom 
mysliti,  kako  bysta  mohla  kniežecí  plod  za- 
tratiti, pal.  LIV.  v.  1.— 4.)  —  Kn.  Roím- 
berská  klade  téměř  vtudy  dflsledně  dual, 
aé  i  v  ni  se  čtou  věty:  ale  o  dědinu  sě 
právo  mají  súditi,  ie  sta  sě  směla  držeti, 
že  sta  sě  mohla  vdávati  a  toho  se  právem 
držela.  —  Podobně  v  Řádu  práva  zemského : 
máta  ohledati  ta  komorníky.  .  má  zpadnüti 
na  komorníky  ty;  —  tato  dva  dolepsaná 
přiSli  (Pfih.  kn.)  a  j.  Nár.  listy  1886.  ě.  310. 
příloha. 

Baftlim  u,  m. »  druh  tfhací  látky.  S.  N. 
XI.  381.,  KP.  IV.  480. 

Dualismus  «  zřízení  státní,  dle  něhož 
v  některém  soustátí  jenom  2  státy  n.  2  ná- 
rodnosti vládnou.  V  Rakousku  je  od  r.  1867. 
Vz  S.  N.  II. 

Doftlistieký,  dualistisch.  D.  náboženství, 
J.  Lpř.,  ministerstvo.  NI. 

Dub  z  dfbrB,  sr.  doubrava.  Bž.  45.  D., 
quercas,  die  Eiche,  strom.  D.  cer.  q.  cerris, 
d.  honbovatý,  q.  pseudosuber,  nvězdoatý, 
q.  stallata,  pyraenejský,  q.  pyraenaica,  kře- 
melák,  q.  pedunculata,  die  Stielelche,  Früh- 
eiche,  žipák,  q.  pubescens,  die  reichhaarige 
E.y  bílý,  q.  alba,  kažtanový,  q.  castanea, 
chrast,  q.  aegilops,  stachelige  Eiche,  bar- 
vířský, q.  tinctoria,  hálkovec,  q.  infectoria, 
kermesový,  q.  coccifera,  die  Kermeseiche, 
česvina,  q.  ilex,  immer  grüne  Eiche,  lahodný, 
q.  ballota,  okrouhlolistý,  q.  rotnndifolia,  d. 
plut.  q.  suber,  zelenavý,  q.  virens.  Vz  Rstp. 
1394.-1400.  D.  mořský,  q.  maHna.  Rstp. 
1850.  D.  mezní  ^  (mezák),  die  Gränzeiche, 
obrovský,  die  Rieseneiche,  krvavý,  q.  rubra, 
vlaský,  q.  escula  81.  les.  Cf.  Kk.  13y.,  140., 
141.,  öl.  117.,  118.,  Č1.  Kv.  138.,  Schd.  IL 
275,,  Kram.  Slov.,  Rose.  118,  FB.  27.,  Slb. 
283.,  KP.  III.  308.,  335.,  Sbtk.  Rstl.  6.,  13., 
14.,  32.,  69.-86.,  Mllr.  85.  D.  jest  strom 
francouzský,  lípa  německý;  Slovanům  byly 
i  dnb  i  lípa  stromy  posvátnými.  Vz  Mtc. 
1879.  20.  a  násl.  Faleiné  synečku,  falešné 
jsi  hrubě,  že  mně  ukaznjeě  svó  lásku  na  dubě ; 
Posadil  ju  pod  dubem,  živ  se  tady  bukvu, 
žaludem.  Sš.  P.  236.,  867.  Ej  duby,  duby, 
zelené  duby,  zelená  dubina;  píše  mi  milý 
lístoček  malý  hoře  od  Budína.  SI.  sp.  15. 
Roste,  roste  dub.  na  tom  dubě  12  haluzí, 
na  každé  haluzi  4.  hnízda  a  v  každém  hnízdě 
7  mladých  (rok,  miSsíce,  neděle,  dni).  Mor. 
Brt  Jsou-IJ  květy  dubu  pěkné,  bude  úrodný 
rok.  Té.  Červík  malý  velký  dub  ztrávi  ne 
proto,  že  tuze  koufie,  ale  že  často  točí ;  Ne- 
třeba se  třtině  báti,  větrové  když  dub  vy- 
vrátí. Bž.  exc.  Když  dnb  padne,  snadno  se 
přeskočf.  Prov.  Tč.,  Lpř.  —  D.  Karlův  (Karla 
llOt  ^^^  Karlseiche,  souhvězdí.  Nz.,  Stč.  Zem. 
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25.  —  D.  s=»  mué  Hlný,  Dub  protiv  dubu 
zfieti  ze  vsieho  lesa.  Rkk.  —  D.  =  tvrdo- 
Mavec,  K9á.  Stál  jako  d.  (neříkal  nic).  Us. 
Hnfik.,  Dch.  Dub  dobová.  Vz  Rod.  Prk.  — 
D.«  vsi  u  Olomouce,  u  VlaSimě,  u  Tábora, 
u  Nechanic  a  u  Volyně,  Blk.  Kfsk.  1301., 
Sdl.  Hr.  I.  180.,  II.  227.,  242.,  IIL  302.,  IV. 
369.;  gam.  u  Něm.  Brodu,  u  SuSice,  uDne- 
spek;  D.  Mdlý,  Klein-Aicha,  ves  u  Čos. 
Dubu;  D,  Starý,  Alt- Aicha,  ves  tamtéž, 
Blk.  Kfsk.  1301.;  2>.  Český  u  Turnova,  mě. 
Tf.  Odp.  295.,  328.,  Blk.  Kfsk.  1301.  D.,  dle 
PL.  Duby,  Danb,  ves  n  Hranice  na  Mor. 
D.  ol.  VIII.  59.  Lid  v  okolí  Dubu  vyslovuje 
o  m. :  ti,  proto  převzdívají  Dubským:  Aha, 
vy  ste  z  Dobo,  co  tam  roztahojó  hobo !  Brt. 
v  Osv.  1884.  32.  Vz  Duby.  —  D.,  pole 
Ole  u  Otaslavic.  Pk.  ---  Cf.  S.  N.  —  D.,  os. 
m.  Blk.  Kfsk.  1301. 

Ďub,  n,  m.  »  zobák.  Mkl.  Etym.  404. 

Duba,  y,  f.  «  iečka.  Val.  Brt  D.  208. 

Duba,  vz  S.  N.,  Tk.  I.  436.,  IH.  420.,  IV. 
725.,  V.  206.,  VL  347.,  VIL  411.,  Tk.  Ž. 
220.,  Blk.  Kfsk.  17.,  781.,  Sdl.  Hr.  IV.  232. 

Ďubáéek,  Čku,  m.  »>  gobáček.  Vody  se 
naptjú  (káéata),  nsžerú  se  písku,  otřepů  ď-ky 
o  zelenu  lísku.  SS.  P.  531. 

Dubák,  n,  m.  «  houba  hHbék,  der  Eichen- 
schwamm.  Mor.  a  slov.  Šd.,  Hdž.  Sib.  86.  — 
D.='čtyrhr^carák,  čfverák,  ein  Vierkreuzer- 
stfick.  Ü  Jindř.  Hrad.,  n  Klát.,  na  Slov.  HA  , 
Mtě.,  Rr.  Sb. 

Ďubák,  n,  m.  ^  zobák.  Vz  Ďabáček.  Mor. 
Tč. 

Dubánek,  nka,  m.,  os.  jm.  Arch.  IL  470., 
Pal.  Děj.  ly.  2.  477.,  Jir.  Ruk.  I.  172. 

Ďabanka«  y,  f.,  swertia,  die  Swertie,  rostl. 
D.  latnatá,  s.  perennis.  Vz  Rstp.  1077.,  Slb. 
382.  Laš.  dttb*anka  (dubinka).  Brt.  D.  — 
D.  =  pole  u  Velenov.  BPk. 

Dubanský.  Blk.  Kfsk.  1301. 

Dubany,  dle  Dolany,  Duban  vsi  u  Chru- 
dimě, u  Libochovic  a  n  Olomouce.  PL.,  D. 
ol.  IV.  102.,    154w  a  j..   Tk.  IV.  598.,  Sdl.. 
Hr.  I.  253.  O  zdvořilém  dubanském  pastýři 
(v  Libochovsku)  vz  Sbtk.  Krát.  h.  BO. 

DubaF,  e,  m.,  der  Eicbenpflanzer,  -händler. 
SI.  les. 

DabaÝatvi,  n.,  dle  Eichenkultur.  SI.  les. 
Duba«,  u,  m.,  pol.,  nějaká  loď.  Jir.  obraz.* 
133. 

Ďubati,  ďubnouii.  Datel  na  dube  Žalostné 
ďnbe,  čo  ma  po  milom,  keď  k  nám  nepríde.' 
SI.  spv.   128.  —  Ď.  =  hroudy  na  poli  rosr- 
tloukaH.  Val.  Vek. 

ĎubatÝ  v  bot.,  vz  Rst.  409. 

DubČáK,  u,  m.  =  doubec  U  Srbce  na 
Hsné.  Bkř.,  Šm. 

Dubčanflký,  ého,  m.,  os.  jm..  Žer.  Záp. 
U.  182.,  Jff.  H.  1.  2.  vd.  549.,  Šb.  D.  ř.  2. 
vd.  237.,  Jir.  Ruk.  I.  172.,  Sbn.  945.,  Sdl. 
Hr.  I.  24. 

Daběany,  dle  Dolany,  Dnbschan,  ves 
u  Žatce,  Tk.  III.  59  ;  Dubtschan,  ves  ü  Li- 
tovle. D.  ol.  L  279. 

Duběek,  bečku,  m.,  ves  u  Běchovic.  Tk. 
II.  534. 

Dnbéice.  Sdl.  Hr.  IV.  307. 

377» 
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z  Dube,  dvě  panské  rodiny.  Vx  S.  N., 
Tk.  IL  534.,  III.  645.,  IV.  725.,  V.  238.,  VI. 
16S.,  Tk.  Ž.  220.,  Tf.  Odp.  380.,  Blk.  Kfsk. 
1301.,   Sdl.  Hr.  I.  253.,  II.   276.,   lil.  302., 

IV.  369.  Z  D.  Ondř.,  nejvyšSi  sudí,  f  H12. 
Vx  Tf  H.  1.  3.  vá.  34.,  58.,  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
549.,  Šb.  D.  ř.  2  vd.  237.,  Jir.  Buk.  I.  175., 
Sbn.  296.,  364.,  368. 

Dubec  »=  mladý  dub.  Uletěl,  uletěl  za 
zelený  dubec,  uŽ  inde  brkúta  mój.  milý  ho- 
lubec.  SI.  sp.  152.  —  D.  *==  duboiá  nástida. 
Kdo  bude  otcem?  Sekera  s  dubcem.  So.  P. 
696.  —  D.,  Tutz,  ves  u  Hajdy.  —  D.,  dvůr 
v  Plzeňsku.  Blk.  Kfsk.  279.  —  D.  Jan.  Tk. 

II.  534.  D.  Mat.  Tk.  IV.  419. 
Dubeeko,  a,  n.,  ves  u  Turnova,  Blk.  Kfsk. 

533. 

Dubec,  bie,  m.,  Dubetscb,  ves  a  NejK)- 
mnk.  —  D.,  Dubetz,  méstečko  u  Béchovic. 
S.  N.  X.  172.,  Tk.  I.  605.,  II.  534.,  IV.  60., 

V.  238.,  VI.  347.  —  Blk.  Kfsk.  922.,  Sdl. 
Hr.  II.  261.,  IV.  369. 

Dubeéek,  vs  Dub.  —  D.,  ves  a  Böchevic. 

Dubeček,  čkn,  m.,  vz  Dubka  (dod.). 

Dttbeřuo,  a,  n.,  ves  u  Zbraslavě.  Aroh. 
I.  527.,  Blk.  K&k.  529.,  546.,  Sdl.  Hrd.  IL 
226. 

Dabiyoviee,  dle  Budějovice,  Dubějowilz, 
ves  u  Vlaiimé.  Tk.  III.  35. 

Dufaek.  Vlasy  mu  dubkem  vstávaly  (se 
jeiily).  Němc.  Koll.  Zp.  I.  5.,  IL  80.;  Koll. 

III.  219.  -  Dúbek  =  doubek.  Důbku,  dúbku, 
dubečku,  fikoda  tebe  synečku,  že  Jsi  se  ty 
oženil,  svoju  krásu  proměnil.  SS.  P.  472.  — 
D.,  bka,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  II.  383. 

Dubek,  bku,  m.  :=  zobák,  éhbák.  La$.  Tč 
—  D.  ==«  drobek.  Je  loho  ď.    Ü  PoHě.  KSá. 

Duben.  Vs  S.  N.  D.  časy  mění  a  obdaří 
íiolú  zemi.  15.  stol.  D.  svcfaý  —  rolníku 
hlucho.  Kld.  D.  chladný  deštivý,  úroda  nás 
navštivi.  Noravan  875.  Když  v  dubnu  valný 
vítr  se  ozývá,  seno  i  žito  pěkné  bývá;  Po 
bouřce  v  dubnu  připadají  mrazy;  Mokrý-li 
dnben,  budo  úroda  na  vině ;  Mokrý  d.,  hojnost 
ovoce;  Stadený  a  mokrý  d.  plní  sklepy  a 
sudy;  Je-li  d.  pěkný,  bude  květen  ještě 
lepši;  Gb  si  dnben  zazelená,  květen  mu  to 
spali;  D.  pobije  mnoho  jehňat;  Hřmí-li 
v  dubnu,  konec  mrazům ;  Je-li  v  dubuu  krásně 
H  povětří  čisté,  bude  květen  nepříjemný  jistě. 
Prán.  Tč.  Vz  Dubnový. 

Dnbeü,  bné,  m.,  os.  jm.  NB.  Tč. 

Duběna,  y,  f.,  jméno  kravské  dle  barvy 
dubu.  Mor.  Brt. 

Dubenáč^  e,  m.  =»  dubovské  (koiené)  jablko, 
košúšek.  Mor.  Brt.  v  Osv.  1884.  50.,  Šd. 

Dubenák,  u,  m.  >==  dt^enáČ,  dlouhý  kožich 
(který  má  po  vrchu  dubovou,  červenotmavou 
barvu),  na  jihových.  Mor.  Brt,  Šd.  V  Pod- 
luží =  kožich  s  vyšívanými  na  zádech  kvě- 
tinami. Gf.  Buchličkový.  Brt. 

Dubenatý  »  dubové  barvy.  Vz  Duběna. 
Mynářk«  vyběhla  s  velikú  lopatu,  zabila  ba- 
bulku  (krávu)  pékně  d-tů.  SS.  P.  538.  D.  rúcho. 
Trok.  M,  22. 

Dubenéice,  e,  f.,  gallicola,  die  Gallwespe. 
Nz. 

Duběnětyý.  D.  žlabatka,  komár.  NA.  V. 
Qd.  II.  36. 


Dubenee,  noe,  m.,  Dnbenetz^  vsi  a  Bu- 
dějovic, u  Milína  a  u  Králové  Uvora.  Tk. 
VI.  91.,  Blk.  Kfsk.  1301.,  Sdl.  Hr.  II.  276. 

Dubenlt  n.,  das  Lohen.  Posp.,  Prm.  IV. 
223.  Rychlé  d.,  die  Schnelleärberei.  SI.  les. 

Dubeuka.  Vz  Sdl.  Hr.  IV.  186. 

Duběnka,  místy:  káleaka.  BPk.  D.  le- 
vantské,  gallae  quercus  turcicaCi  türkische 
Galläpfel,  Nz.  Ik.,  morejaké,  Morea-,  mosal- 
ské,  Mosul-,  černé,  bílé,  žluté,  zelené,  apol- 
ské,  rakouské,  francouzské,  cyprské,  pálené^ 
na  prach  rozmělněné,  roztlučené.  Sp.  Cf. 
Kk.  141.,  Sal.  238.,  Prm.  IV.  163.,  Rstp. 
1399.,  1395.,  1398.,  Rst.  325.,  409.,  S.  N. 

Dubénkan,  u,  m.,  ^allussaures  Salz.  Nz. 

Dubénkotřislový.  D.  kyselina,  GalISpfel- 
gerbs&ure.  Šp. 

DubénkoTka,  y,  f.»duběnková  kyselina. 
SI.  les. 

DoběnkoTý.  D.  kyselina,  die  Galkwsaure, 
Nz..  vz  S.  K..  mok,  die  Gall&pfeltinktur, 
tříslovina,  -gerbstoff,  prášek,  -pulver.  Sp. 

Dubenky  Panské,  Uermdubenky,  ves  a 
Telče ;  D.  Hornig  Ober-Dubenky,  ves  tamtéž. 

Dubenako,  a,  n.,  myslivna  u  KoŽlan. 

Dubenský,  sam.  u  Rokycan.  —  D.  Vz 
Sdl.  Hr.  IV.  306. 

Dubeňský  Jak.  Tk.  VII.  411. 

Dubeugti  z  Chlumu.  Sdl.  Hr.  III.  302.  — 
D.  ß  Púutvie.  Sdl.  Hr.  IV.  298. 

DubeDý;  -en,  a,  o,  gar  gemacht  Vz 
Dubiti. 

Dubetek,  tka,  m.  »»  dobyta  v  Doubrav- 
nicku  na  Mor.  Knrz. 

Dubí,  vz  Duby.  —  D.,  Eichwald,  ves 
u  Teplice.  Tk.  UI.  36.,  Blk.  Kfsk.  862.  D. 
les  u  Roupova,  pole  u  Lhovic,  louky  a  Stra- 
Žova  a  j.  BPk. 

Dublee,  e,  f..  der  Eichenwald;  junge  Eiche, 
Ssk. ;  Gerberlone.  Sm.  —  D.,  die  Budějovice, 
Dubitz,  ves  u  Ústí  nad  L.  Tk.  HI«  61.,  Blk. 
Kfsk.  297.,  845. 

Dubiěek,  čku,  m.,  vz  Dub.—  VDuhUku, 
myslivna  u  Hostýna  na  Mor.  Tč. 

Dttbiéi.  Zahradil  mu  okna  třenicí  a  d-čím. 
NB.  Tč.  78.  —  D.,  les  i  pole  u  Louček.  Pk. 

Dubiělna,  y,  f.,  Ober-Bicht;  D.  Dolni, 
Unter-Eicht,  vsi  u  Ústě.  Blk.  Kfsk.  291. 

Dubiéko,  a,  n.,  Dubitzko,  ves  u  Zábřehu. 
O  Dubičskýcfa  se  vypravuje,  že  rádi  po  fa- 
rářích erbujou.  Vz  Sbtk.  Krát.  h.  153. 

Dubikov,  a,  m.,  Dubiken,  vea  n  Budě- 
jovic. 

Dúbiky,  pl. «"  bublinky.  Slov.,  gdm.  Rr. 
Sb. 

Dubina  —  dubový  les.  Ai  d.,  dubina,  pod 
d-nú  březina,  pod  březinu  milá  uplakaná 
byla;  Co  au  to  za  koně  v  tej  naši  d>ně? 
Pase  ich  ma  míla,  košulenku  šije.  Sš.  P. 
201.,  583.  —  D.  --^  hora  nad  Skořicemi 
u  Příbramě.  Kčr.  v  Kv.  1884.  438.  —  D., 
předmisH  v  Litoměřicích,  Blk.  Kfsk.  1119.; 
mlýn  u  Ml.  Vožice,  u  Čáslavě,  u  Kutné 
Hory;  sam.  u  Herm.  Městce,  u  Čáslavě,  u 
Křivoklátu;  osada  n  Dnespek;  D.  OhoU- 
nicka,  sam.  u  Herm.  MČstce ;  Eichendorf,  ves 
n  Zbraslavic.  —  D.,  pole  u  Radvanic   Pk. 

Dubinka.  Vz  Rstp.  1396.  —  D.  »  plod 
dubu^  éalud.  Na  Zlinska.  Brt  —  D.,  sam. 
u  Bychnova  a  Litomyšlo. 


Dubiiikový  —  Dabovnik. 
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DaMnkoyý.  Na  d.  pastva  pmaata  honiti 
(ialndovott).  Pk.,  MP.  132. 

Bublnný  «-  dubinový. 

Dubtnový,  Eichen-..  Ssk,,  8m. 

Dubinský  mlýn  v  Čáal.    Blfc.  Kfsk.  16. 

Babiny,  pl.,  f.,  sam.  n  Zalužan. 

Dabirna,  y,  f.  =^  luHma,  dat  Beizhaus. 
Hek. 

Dubisko,  vz  Dabifité.  KoU.  I.  125.,  III. 
211. 

Dabjanka,  y,  f.  »«  dubénka.  Slez.  Té. 

Ďubka,  y,  f.  Ď.  klová,  ^er  Keimhof,  bot. 
SI.  les.,  Nz.,  Rsť.  409.  -r  B.  »  dirka.  Také 
v  jihových.  Mor.  Brt  —  D.  ^  ěkwma  povstalá 
ďtšbntftim,  ein  Farbenfteck.  Ď.  na  nose,  na 
strope.  Us.  na  Polic,  u  Olom.,  n  Kostelce 
nad  Oři.  Kiá.,  Sd.,  Ktk.  —  Ď.  =»  duba^  tečka. 
Val.  Brt.  D.  208.  t~  D.  » ďiiMma,  ovce 
8  černými  dubeéky  po  vSem  tele  nebo  s  hubou 
červenými  krapkami  poprskanou.    Val.  Brt. 

Ďabkář,  e,  m.,  der  Eugelschneider.  Rk. 

Ďabkatl  »  ťukati.  Kld.  Vyletěl  na  oblok 
(okno).  Tak  dlho  doňho  ďubkal.  kým  mu 
len  neotvorila.  Dbě.  SI.  po  v.  V.  42. 

Ďabkatý  «»  dubkami  opatřeným  klein- 
gmbig.  Rst.  409. 

Dabkem,  vz  Dubek. 

Ďubkovati  '=^dubky  délati,  ^rubig  inacben ; 
fleckig  machen.  —  eo  Öini:  papír  jehlou, 
panktiren.  Us.  Sd.,  Tč. 

Dubkovice,  dle  Budéjovice,  Topkowitz, 
ve«  n  Neštédic.  Blk.  Kfsk.  863. 

Ďubkovitý,  g^sprengeit;  narbig.  D.  lice, 
list.  Us.  Tč.  Vz  Ďubka. 

Ďablena,  ý,  f.,  vz  Ďubka. 

Dublin,  a,  m.,  hl.  mé.  v  Irsku.  Vz  S.  N. 
—  D.,  ves  n  Sedlčan. 

Dubloviee,  dle  Budéjovice,  také  DoudU- 
biee,  Dnblowitz,  ves  u  Sedlčan.  PL ,  Arch. 
499.,  Tk.  IIL  129.,  V.  220. 

Dobna,  y,  f.,  zaniklá  (?)  ves  na  Mor.  D. 
ol.  III.  345. 

Dubna  Hora,  osada  n  Pisku.  —  Dubná^ 
údolí  u  Vrčené.  BPk. 

Dublkák,  n,  m.  »*  koHeh  se  ihétým  Hmeem, 
dubenný  koiieh.  Ü  Mistka.  Skd. 

Dubikanský  Flor.  Žer.  Záp.  I.  38. 

Dubňany,  dle  Dolany,  Dnbian,  samota 
n  Kožlan;  2).  HomL  Ober-Dubian,  ves 
u  Hrotovie,  Žer.  Záp.  I.  89.,  61. ;  D.  Dolni, 
Unter-Dubian,  vet n  Mor.  Krumlova;  Dubnian, 
ves  v  Kyjovsku.  PL.,  D.  ol.  I.  61.,  Tov.  129., 
Tk.  IV.  638. 

Dnbnatéti,  él,  énf,  eichenhart  werden; 
dumm  werden.  Sm. 

Dubnatý,  eichenlaubförmig:  in  der  Lohe 
gegart.  Öm. 

Dubné,  ého,  n.,  Duben,  ves  n  Budéjovic. 
Blk.  Kfsk.  1361. 

Dubnétí,  él,  énl,  morsch  werden.  Ssk. 

Dubni  pich,  glis  querdnus,  myozus  dryas, 
der  Qranwertb,  EicnschlftiBr.  81.  les. 

Dnbnicay  Stepán,  farář.  Jír.  Kuk.  1. 176. 

Dubnice,  e,  f.  »  dubové  tHélo,  die  Eichen- 
lohe.  Si.  les.  —  D.,  Hennersdorf,  ves  u  Mi- 
moné,  Tk.  HI.  645.,  V.  43.,  Blk.  Kfsk.  144., 
místní  jm.  v  Uhfích,  vz  S.  N.;  D.  n  Krnova, 
nyní  Holnbovice ;  Tanbnitz,  vsi  n  Krnova 
a  u  Holubkovic  Pk.  Ceét.  10. 


Dabniěka,  y,  m ,  os.  jro.  Šd. 

Dubnik,  dle  LohmUhle.  Sp.,  81.  les.  Vz 
Dubny. 

Dubno,  a,  n.,  sam.  u  Skalice;  vsi  u  Ry- 
chnova a  Příbramé;  Karolinenhof,  dvůr 
n  Rychnova.  PL.,  Tk.  IIL  37.,  VU.  411., 
Blk.  Kfsk.  1301.,  Sdl.  Hr.  IL  276.,  III.  30i. 

Ďubnonti,  vz  Ďubati. 

Bubnový.  Jest  mi  odporné.  Že  jeho  bratr 
s  ním  tak  d-ho  mésíce  obyčefem  nakládá, 
že  jednak  jasno,  jednak  mračno.  1497.  Minst. 
D-vým  snéhem  myjí  se  dévčata,  aby  b^la 
hezká.  Mus.  D.  sníh  pole  hnoji  a  déSC  jim 
požehnání  přináií ;  Ranní  déiC  a  d.  čas  jest 
stejný  (nestálý) ;  Ženská  chuf,  panská  láska 
a  d.  počasí  jest  vždycky  nestálé;  D.  sníh 
rodí  trávu,  d.  déáC  velké  požehnáni ;  D.  sníh 
hnojí,  březnový  tráví.  Prán.  Tč. 

Dubftunka,  y,  f.  »  dubénka.    Slez.  Tč. 

Dubny  »  dubový.  Pod  ochranu  svéřuii 
se  hory  dubným  vroholinám.  Pl.  I.  69.  Ď. 
mlýn  ^  dubnik^  die  LohmUhle.  1602.  Matr. 
opav.  —  D.,  Sdl.  Hr.  IV.  369. 

Dfibodol,  u,  m.,  Eichthal,  sklárna  u  Vel  var. 

Dubohnédý,  eichenbraun.  Us.  Pdl. 

Dvboch,  u,  m.,  grangeria,  die  Orangerie, 
rostl.  D.  burbonský,  g.  borbonioa.  Vz  Rstp. 
472. 

Dubokam,  n,  m.,  dryites,  versteinertes 
Eichenholz.    Sm. 

Dttbunosek,  ska,  m^  dubonoska,  y,  f., 
loxia  chloris,  der  Grünfink.  Sm. 

Dubosek,  a,  m.,  der  Eichenhacker.    Sm. 

Dubot,  a,  m.  ».  dubáni.  Jak  tisíc  orlů  d. 
Phld.  m.  1.  37. 

DubotHslový.  D.  kyselina,  die  Eichen- 
gerbsfture.  Sp. 

Dubová,  é,  f.,  Dnbowa,  ves  u  Chraste; 
Stttbau,  ves  u  Krumlova.  PL. 

Dubové,  ého,  n.,  hora  u  Vétrnioe  na  Mor. 
D.  ol.  X.  88. 

DuboYice,  dle  Budéjovice,  Dubowitz,  vsi 
u  Pelhřimova  a  u  Prachatic.  PL.,  Tk.  IIL 
36.,  Blk.  Kfsk.  1173.,  Sdl.  Hr.  IV.  369.  — 
D.,  zaniklá  ves  na  mor.  Třebovsku.  D.  ol. 
VI.  740.  —  D.  =-  les  n  Vel.  Petrovio  na 
Klát.  BPk. 

Dnboviftté.  —  D.,  das  Eiehengestrapp. 

Dubovltý.  D.  rostliny,  qnercineae:  buk, 
kaštan,  dub,  líska,  habr.  Vz  Rstp.  1391.» 1402., 
Slb.  281.,  Kk.  139.,  Schd.  II.  274. 

DubovkA^^  dubihka.  Rstp.  1396.  —  D. »» 
áioroi  dubovnik,  polyporus  frondosus,  hři- 
bovitá  houba.  Kst  1909.  —  D.  ^  hr%dka. 
Vz  QruSka.  —  D.,  Dubowka,  vsi  u  Neve- 
klova  a  Visžimé,  Blk.  Kfsk.  155.,  hospoda 
u  Votic  a  sam.  n  HoraŽdovic.  PL.  —  D., 
les  u  Strážnice,  D.  ol.  VL  562.,  les  n  Méz- 
bolce  na  Ghudénioku.  BPk. 

DuboYuiéek,  čka,  m.  »-  japonský  Hed- 
vábniČeky  bourec  hedvábným  jenž  se  živí  listím 
dubovým,  antherea  Pernyi.  Dch.,  Pr.  hosp. 
nov. 

Dnbovnik,  u,  m.  »  choroi  diibovnik,  Vz 
Duhovka.  —  D.,  a,  m.  «-  koželuhy  jeni  duM, 
vydélává  tříslem  dubovým,  der  Eichengerber. 
Šp.  —  D.,  motýly  bourovec  toulavý,  gastro- 
pacha  processionea,  cnethocampa  prooes- 
sionea,  der  Eichenprocessionsspinner.  Kk. 
Mot.  157.,  Brm.  IV.  427.,  Odb.  path.  UI.  930. 
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Dabovdko  —  Dud. 


Dubovsko,  a,  n.,  sam.  a  Beneftova. 

Dubový.  D.  klesC,  -reisig,  extrakt,  -holz- 
extrakt,  sp.,  Štěpiny,  -spaltoolz,  duba,  křovi, 
růže,  sloup,  kmen,  tyé,  loapennik,  -aohálholz, 
listi,  pařezina,  -niederwald,  výstavek,  -aus- 
Ständer;  nad.  zpflsob;  žlabatka(dubOnkovka), 
vz  Žlabatka;  kůrovec,  vz  Kůrovec;  kliko- 
rob,  vzKiikoroh;  žaludokaz,  vsŽaiudokaz; 
tesař,  vz  Tesař;  zavinaé,  vz  Zavinaé;  skákaé, 
vz  Skákač.  SI.  les.  D.  barva,  lohrotlie  F., 
mlýn,  die  Lohrnůble.  1546.  Mtc.  m.  1877. 
13Ó.  D.  bouba,  poupata,  jmejli.  lillr.  24.,  49., 
63.,  111.  D.  žába,  vz  Žába.  Kyj  dubový  a 
makytový  naudi  robič;  ESée  sem  nevidél 
dTVěj  nemoci  (biti);  Bude  nám  béda,  kupil 
nás  Breda,  z  d-vých  (^=  zámožných)  sedláků 
nadělá  žebráků;  £j  děvée,  zima  je  ti,  de| 
sobě  zatopiti  kůrkama  dabovéma,  af  tobě 
nen(  zima;  Jeji  chrbet  hasle  byl  a  smytec 
dubový  kyj,  řemenáče  ja  to  byly  strany. 
Sš.  P.  208.,  400.,  536.,  608.,  671.  Posypal 
ho  dubovým  popelem  (zbil  lio).  U  Poliéky. 
—  D.  Mlýfiy  £ichmahle,  ves  u  Veseli,  Blk. 
Kfsk.  58. ;  B.  Vrch^  Eichberg,  hájovna  u  Be- 
chyně. —  D.  Hora  Boleni  a  Hořeni,  £ich- 
berg,  v  Bolesl.  Blk.  Kfsk.  18.,  781. 

Diibrava,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Bdh.  I.  120. 

Dúbrava,  y,  t.,  slíva  Jo ?isquercum  signi- 
fícat.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa.  Vz  Dou- 
brava. D.  archangelica,  rostl.  14.  stol.  Cf. 
Sbtk.  Rostl.  321.  —  D.,  řeka.  SI.  let.  VI. 
99.  —  D.,  ves  u  Uher.  Brodu. 

Dúbravice,  vz  Doubravice.  Tov.  129. 

Dábravičky,  jm.  vsi.  Pk.  Npj.  22. 

Dúbravtna,  y,  f.  Vz  Prk.  Př.  28.,  Mns. 
1878.  147.  (Jir.). 

Dabravi-U8,  a,  m.  1747.  Vz  S.  N.,  Tk. 
Ž.  216.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  549.,  Jir.  Ruk.  I. 
176.,  Sbn.  248.,  935. 

Dúbravka,  y,  f.,  vz  Hrud. 

Dúbravnice,  e,  f.,  die  Melisse,  měli  tis. 
8sk.,  šm. 

Dúbravniček,  čka,  m.  =»*dúbravnik.  Slov. 

Dúbravnik,  a,  m.  =^  medovnih^  dobronika 
růžová,  melitis  melissophyllum.  Rstp.  1182. 
-—  D.  ^»  rojovnik,  věelnik,  mateénik,  melissa, 
marule,  marnlka,  meduňka,  meduniee,  meduň 
lékařská,  melissa  offícinalis.  Vz  Rstp.  1178.  — 
MUr.  67. 

DubrOTuik,  a,  m.  D.  čili  Ragasa  v  Dal- 
mácii, holi.  11.  203.,  Pyp.  K.  I.  147.  Vz  S.  N. 

Dubsko,  a,  n.,  ves  u  Dnespek. 

Dubsky,  sam.  u  Sudoměřir. 

Dubsky,  ého,  m.,  os.  jm.  D.  z  Třebomyslic, 
z  Vitinévsi.  Vz  S.  N.,  Sdl  Hr.  IV.  85.,  Blk. 
Kfdk.  4.  D.  Vilém  a  j.  Žer.  Záp.  II.  183.  >~ 
B.  Frant,  Jg.  U.  1.  2.  vd  549.,  Jir.  Rak.  I. 
176.  —  D.  Mlýn,  Dubermühle,  u  Tábora.  — 
D.  zboži.  Vz  Tf.  Odp.  295. 

Dubůvka,  y,  f.,  agaricus  orcades,  der 
Na^elsehwamm.  U  Úh.  Hrad.  Tě. 

Duby,  dle  Dolany,  vsi  u  Kostelce  nad 
Orl.,  u  Humpolce,  Blk.  Kfsk.  414.,  468., 
u  Buětěhradu;  sam.  u  Neveklova;  několik 
domků  u  Dolních  Studinek  ve  Slez.;  něm. 
Dub,  mlýn  u  Čáslavě;  Daiib,  ves  u  Uranice 
na  Mor.  Dubským  posmívají  seUanáci:  Aha 
te  se  z  Dobo,  co  taui  tok  roztah  oj  ó  hobó. 
Sbtk.  Krac.  h.  154.  .Vz  Dub  (ku  koqei).  — 
D.,  Dubermühle,  mlýn  u  Plzně. 


Diie  «s  hlahol  nárazu  hlavy  do  něčeho. 
Sd.  Kíkavá  se  dětem,  když  hravě  hlavou 
na  hlavu  se  naráží:  Beran,  beran  duc!  Us. 
Šd.  —  Bue^  dukát.  Kb.  —  D.,  os.  jm. 
D.  z  VaHn.   Arch.  IlI.  240. 

Ducati,  duenouti  se^^délati  duc.  Vz 
Duc.  Ducejme  se!  Us.  Sd. 

D&citný,  GefühU-.  D.  abstrakce.  TS. 
O  podm.  5. 

Ďuča,  duča,  dle  KáČa  =  duka,  důlek,  dn 
Grübchen,  kleines  Loch.  Do  ďuěe  fitzole 
bázeC,  šprtati.  LaS.  TČ.  —  D.  =^jáma,  iůi^ 
v  řece.  Tam  se  nepAjdeme  koupaf,  je  tam 
ď.  V  HoleSovsku  na  Mur.  Gf.  Duceja.  Kd.  — 
D.  ^jeakjfné.  Slov.  Rr.  Sb.  —  D.,  jm.  stu- 
dánky na  Hrabském  u  Bílovce  ve  Slez.  Šd. 

Dúéa  =»  banna.  Val.  Brt.  D.  208. 

Dučalka,  y,  f.  ««  duéa.  Laš.  Brt  D.  208. 

DučeJ,  e,  f.  »  dtt^^a,  produch,  Cataracta. 
1380.  Mus.  1855.  564.  V  hlasu  d-jí  tvých. 
Ž.  wit.  41.  8.  D.  (prAchod)  tříselná,  der 
Leistenkanal ;  D.  v  kosti,  nora';  sokovodná, 
der  Ernährungskanal,  Nz. ;  d.,  průchod,  vchod 
kylný,  die  Brachpforte.  Nz.  Ik.  D.  závitko- 
vatá.  Osv.  I.  228. 

DučeJa,  vz  Ducej. 

Dučeje,  vz  Ducej,  Dučeja. 

Dúčel »  důéela.  Slov.  Rr.  Sb. 

Dúěela  »  oiiťala.  Vždycky  budém  Vám 
na  vďaěnú  d-lu  pískat  Uol.  —  D.  ="  naj- 
silnejSia  kost  dutá  uóh  a  rúk  1'udských.  Slov. 
Rr.  Sb. 

Du6eti,  el,  enL  mit  geschlossenen  Fersen 
und  geöffneten  Knien  bocken  (Hocke  in  der 
Affenstellung).  Ösk. 

Du6ice,  ves  u  Msece.  Blk.  Kfsk.  616. 

Dudka,  Vi  f .  =  jamka.  Vz  Duéa.  Slov. 
Rr.  Sb.  —  D.,  die  Aftenhocke.  Vz  Duéeti, 
KP.  I.  461. 

Dur-ky.  Přifiel  s  dučky  ^  a  plačky.  U  Lnář. 

Duémo,  vz  Duěeci,  Dučka.  Vskok  d.  za 
ruce,  der  Wendeaffensprung;  předskok  d. 
před  rukama,  die  Affenkehre;  předskok  d. 
za  rukama,  die  Affen  wende. 

Dud,  onomat.  Vz  Mkl.  Etym.  396.  Dudek 
obecný,  upupa  epops,  der  Wiedehopf,  Dreck- 
hahn, Dreckkrftmer.  Fr(i.  357.,  81.  les.,  Schd. 
II.  450.,  S.  N.  D.  křičí:  ,Po  potok,  po  potok!' 
Vz  KřástaL  Kukačka  povolává  na  dudka: 
Kup  mi,  suknu!  kup  mi,  suknu!  A  d.  dobrák 
honem  se  ozývá:  Už  dn,  du  du  du!  Km. 
1886.  380.  Gf.  Er.  P.  25.,  Sro.  56.-57.,  105., 
Kram.  Slov.  Sedí  jako  dudek  v  kobýlinci ; 
Spí  jako  dudek.  Brt.  Staví  se  jako  ěubatý 
d.  a  smrdí  (o  pySném).  Ostrav.  Té.  Je  na- 
pilý iako  d.  Mor.  Knrz.  —  D.  «  ělepice. 
Jde  d.,  nese  sudek,  a  v  tom  sudku  dvojí 
trunek  (=  slepice  —  vejce).  Mor.  Brt.  — 
D.  «  Mupec.  Ten  člověk  není  dudek.  LaS. 
Tč.  —  D.  =^penUt.  Tehdáž  (1622.)  platil  d. 
36.  kr.,  groš  český  n.  stříbrný  6  kr.  Ski. 
V.  269.  Peněz  j^sko  dudků  (jako  ielez). 
Ü  Sulkovoe  na  Mor.  Ktk.  —  Budky  =» 
šveetky  při  sušeni  připálené,  U  Ostroméře. 
Velinský.  —  D.  «  ditaká  hra.  Hoši  hrajou 
dudka  (dúlka,  u  Příbramě;  čampnlu,  v  Be- 
chyňsku).  Ü  Bydž ,  u  Chrud.  Mý.,  Brv.  — 
Budek  ^  ataromodni  čepec  visaveký,  Tč.  -— 
Bud,  a,  m.,  os.  jm,  NB.  Tč, 


Dada  —  Daba. 
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Duda,  y,  m.  ~  dudák,  Ssk.  — D^  ob. 
jui.    Ü.  Lad.,   prof.  Vz  Tf.  H.  l.  3.  vd.  I93i 

Dudácká,  é,  f.,  die  SAckpfeifarweise.  Dch. 

Dudáéek,  éka,  tu.  »  nuHý  dudaé.  Sel  d. 
bráti  iMi  body  a  padl  porpátek  do  vody.  8á. 
P.  152.  —  D.  ^  pole  a  Yelenov.  BPk. 

Dttdaéka,  y,  ť.  »  ées.  tanec,  .Skd.  Yz 
S-.  N. 

Dudák,  vz  Dadad.  -^  D.,  u^  m.,  čes.  tanec. 
Škd.,  Kv.  1870.  214.  Vz  S.  N.  —  D  ==  hra 
v  karty;  zamrMlil^,  Ü  N.  Rdyné.  Rgl. 

Dttdaňa,  $,  f.  ==  ovce  s  Hustou  hubou  (od 
dudka).  Val.  Brc. 

Dudanár.  a,  m.  =»  dudák.  Kopán,  na  Mor. 
Brt.  L.  N.  U.  148. 

Dttdanky,  pl.,  f.  »  dudy.  Dodaly  d.,  keď 
sme  §li  od  flanky,  dudaly  vesele,  keď  sme 
éli  cezpole.  SI.  ps.  231. 

Dudařství,  n.,  die  Sackpfeiferei.<bm. 

Dudái,  .e,  in.  =»  dudák.  Slov.  —  D.,  os. 
jffi.  Slov.  3d. 

Dudati,  na  Slov.  gajdovoH.  *-  kd«.  Taký 
aa  nri  eblebik  udal,  že  pod  kórkou  kocúr 
dodal.  SI.  sp.  dS. 

Dttdeéek,  ▼£  Dad. 

Dudeéky  »  máU  dudy,  Bern. 

Dudel,  din,  m.  »» ci»me{,  mUék^  šmolek. 
Siez.  Šd.  Laš.  Brt.  D.  208.  — 'D.  -=  malý 
tum.  Ü  Chocnö.  fitk. 

Dudeléik,  a,  m.,  os.  jm.  Slez.  Sd. 

Dudiehovská,  é,  f.,  Dadicbow,  sam.  u  Vy  8. 
Mýu.    : 

Dudik  Běda,  dr.,  kněz,  hÍBtoríograf  mor., 
nar.  1815.  Vz  S.  N.,  Tf.  H.  1.  3.  vd.  163., 
164.  —  D.  Ant,,  nar.  1824.^  kněz  a  spie. 
Sb.  D.  ř.  2.  vd.  237. 

Dndin,  a,   m.,  ves  a  Jihlavy.  Blk.  Kisk. 
639. 
•  Dndiny,  pl.,  f.,  Dudtn,  Mim.  a  ťlskn. 

Dudka,  y,  m.  ««  dudák,  MáSli  dudka 
neb  pisfáka?  Db.  137.  — D,  y,f.,  die  Pfeife. 

Dudkovaü  »  uepávaH,  —  koho.  Už 
chvili.  dítě  dntknje  a  posad  j{  nespi.  U  Kr. 
Orad.  Kát 

Dudky,  vz  Dad. 

Dttdla,  y,  m.  «« brbla,  dudlavec.  Mor. 
BrL  D.,  Sd. 

Dndlák,  a,  m.  =»  dudlavec.  Sak. 

Dudlati.  Všecko  zde  (v  Benátkách)  zpivá 
asieb  aspoň  dodle  a  křiká.  Koll.  III.  142. 
Celý  don  nerobí,  len  dudle.  harudi.  Koll  Zp. 

I.  11.  Stará  baba  dable  (braéi)  jako  pivná 
bečka  a  ta  mladá  poskakuje  jako  veverička 
Si.  P.  420.  Nic  nezná  jen  vždy  d.  Koll.  Zp. 

II.  2Ö1. 

Dmalartei^ dutým  se  stávati,  bobl  werden. 
—  proř.  Starobou  stromy  dudlavejA.  Sldv. 
Hdž.  Čít.  194.,  164. 

Dudlavý  «  dvtý.  D.  vrba.  Ostrav.  To.  — 
D.  ^  bublavý,  D.  medvěd.  Koll.  FV.  159. 
A  dostáné  zlú  odměnu,  Škaredu  dndlavú 
žena.  Sft.  P.  740. 

Dúdlebl « kmen  český  na  líalii  a  ho- 
řejší Vltavě;  žapnkn  hradem 'jejich  byly 
Důdleby  na  Ostrohu  se  dvou  stran  Malší 
ocočenóm  stojící.  Šmb.  6. 1.  313.  Gf.  Bž.  75., 
Doudleby,  Sfk.  Stři.  11.  462. 

Dndlena,  y^  f.,  die*  Brummerin. 

Dndlina,  y,  f.^dira  do  dudlavéha  stromu, 
kde  ptáci  hniífdi.  Ostrav.  Té. 


Dadliti  ^  dudlati,  dudelto.  Luš.  Té.  ~ 
D. »  uzlovatým  éiniti.  Niť  se  dudlí  ^  uzlovati. 
U  Kychn.  Msk. 

Dud  nati  s=  dmut  Slov.  -Ssk. 

Dndnéti  «i  duněti,  dumf  tönen.  —  abs. 
Oheň  dudnie.  Slov.  Záturj  —  kde.-  Voda  ve 
studni  dndni.  Kld.  Cosi  venku  d-lo;  V  obla- 
kách to  d-lo.  Laš.  Té.  < 

Dudniti,  il,  ěn,  éní  »  dudnivým  krokem 
jiti,  mit  den  Füssen  stampfen,  gehen,  dass 
es  dumpi  schallt.  —  kudy  éim.  Dudnil  po 
dédínácn  bosýma  nohuma.  Laš.  Té.  — ^  D.  = 
schlagen,  dnss  es  dompf  schallt.  —  čím  kde : 
pěsfu  na  prázdné  beétíc.  Laš.  Té. 

Duduiv^=»dumft/,  dumpf  tönend.  D.  hlas, 
hřmot,  hrom.  Laš.  Té. 

Dudoii,  e,  m.  »  dudák.  Slov.  Ssk. 

Dudotatit  Tu  paltca  s  cepami  vzala  milá 
mlynářku  do  roboty  a  mlátila  ju,  že  len  tak 
dudotalo  (dunělo?).  Slov.  Dbš.  SI.  pov.  I. 
472.      . .  .       .         ■ 

Dudo  v,  a,  m.,  Dudow,  ves  u  Bechyně. 
Sdl.  Hr.  III.  133.,  IV.  ö6.  -  D.  --potok 
v  karpat.  pohoří.   Skd. 

Dudrati,  dudrovati  =  hubovati.  Slov. 
Néme.  VIL  68.  —  nač.  Hoc  celý  svět  na 
nás  dudre.  Kyt.  1876.  32. 

Dudu,  das  Schreien  des  Wiedehopfes. 
Šm. 

Dududu.  Na  husliékách  jujuju  a  ná  gajdách 
dududu :  SI.  spv.  VI.  227. 

Duduk,  a,  m.,  nadávka.  Slov.  Mt.  S.  I. 
117. 

Dudunár,  a,  m.  =  dudák,  gajdos:  Na 
jihových.  Mor.  -Brt. 

Dudy.  Vz  Qcajdy.  Spoušti  dudy  =  pláée. 
Us.  Olv.  Dudy,  moje  dudy,  frajer  mi  je 
chudý,  však  ho  já  vypasiem,  keď  budu  ja- 
hody. Koll.  Zp.  I.  291.  Já  půjdu  do  šenku, 
kde  hrajú  dudy.  SS.  P.  614.  Tieto  d.  s  trima 
huéky,  nech  si  vezme  syn  do  ruéky  a  na 
nich  si  -pohrává^  keď  sa  času  dostává.  SI. 
sp.  173.  Kdo  viděl  %  konopi  kostel  a  z  koně 
dudy  (kdo  stál  v  konopích  a  seděl  na  koni)  ? 
Mor.  Brt.  v  Km.  1886.  787.  Cf.  Km.  1886. 
636.,  KP.  II.  322.  D.  u  ŘímanA,  vz  VlSk. 
361.  —  D  «=  mreout, 

Dudydom.  Ej  škoda  fa,  šuhajko,  dudy 
dudy,  dudydom,  ej  že  za  vodou  býi^áS,  dudy 
dudy,  dudydom.  SI.  spv.  I.  3. 

Duellovati  se  s  kým,  sich  duelliren.  Us. 
Té. 

Dnetto  také  skladba  pro  2  hlasy.  Mit 

Dúfanlivé  =»  doufanlivě.  Slov.  Dbš.  Ův. 
131. ' 

Dúfati  =>  doufati  a  p. 

Dufek,  fka,  m.,  os.  jm. 

Dufka,  y,  m.,  os.  jm.  Sd. 

Dufreult,  u,  m.  «=»  kraurit,  nerost.  Vz 
Bř.  N.  1Ö3. 

Duf^enoisyt,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N. 
218. 

Dufiresnit,  u,  na.  =«  fosforeénan  Sdeeitý, 
nerůst.  Šfk.  Poé.  347. 

Ďúgati  =  nahUdati.  Cf.  Naďůgati.  Val. 
Vek.,  Brt.  D.  208. 

Duh,  strsl.  dagrb.  Stärke,  nedag'E»,  Krank- 
heit. Vz  Mkl.  £tym*  ^• 

Duha,  strsl.  dag«,  arcus.  Vz  Mkl.  Etym. 
48.  —  D.  =  deska.  Vz  Kram.  Slov.  D.  nor- 
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maloi  či  pravidelní,  die  Normaldaahe ;  duha 
icnihařská,  der  Bucbbiaderspan.  Šp.,  SI.  let. 
—  D.,  der  Regenbogen.  D.  »*  výjev  evětla, 
který  povstává  lámáním  a  odriženim-se  pa- 
prsků sluneénicb  v  kapkácb  deěté  právo  tak, 
jako  když  sluneční  paprsek  sklenčným  bm- 
tioiem  prochází.  Vz  8.  N.,  Kram.  Slov.  YMV. 
nepravá  gluBsa.  Pa.  D.  biavni,  vedlejší,  NA. 
V.  381 ,  382.,  lij.  2'<8.,  Schd.  1. 175.,  oaéaicová 
(bílá),  Mj.  279.,  sedmifiatá  (má  7  barev).  Trok. 
M.  7.  Ddha  vodu  pije.  Némc.  IV.  440.  Hoře 
Uronom,  dolu  Hronom  duha  vodu  pije.  Nár. 
pia.  Némc.  IV.  441.  D.  pije  vodu  a  vie,  co 
v  ní  je;  odtud  prSívá  žabami  a  p.  V  Pod- 
luží. Brt.  Pije  jako  d.  (mnoho).  {]$.  Némc. 
IV.  44L,  Knrz.  Pán  i  sluha  jako  duha  (ad- 
nivý,  nestály).  Dch.  D.  večerní  včStí  tichý 
déět,  polední  mnoho  vody,  ranní  krásný  iSas 
toho  dne.  Cf.  Sv.  rak.  23.  Duze  má  se  říkati 
boží  duha  a  ne  duha  nebo  kolo.  Mas.  Když 
se  ukáže  d.,  prší  na  třetí  den.  Na  Zlínska. 
Brt.  Hodí-li  se  kov  některý  do  duhy,  v  zlato 
se  proměoí.  Mus.  1854.  547.  Kdo  prstem 
ukazuje  na  duha,  tomu  prst  opadne.  (Js.  Vz 
o  ni  MS.  162.  —  D.  =^priÁ,  protth,  der  Streif. 
D.  na  axamítu,  der  Spiegel.  Sp.  Bána  bičová 
na  kóži  duhy  Činí,  nagelli  plaga.  BíbL,  01. 
Sir.  28.  21.  —  D.  Ü  duhy  v  Praze.  Tk.  11. 
534. 

Dahan.  Nabereme  d-na  a  odnesem  do 
Moravy  na  Hanu.  SŠ.  P.  536. 

Duhanina,  y,  f.,  das  Tabacin.  Srn. 

Duhanka,  y,  f.,  rybářská  bárka  z  duA, 
der  Dogger.  Sm. 

Duhanský,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  88. 

Dahobarvý.  regenbogeniarbig.  D.  zář, 
Mkr.,   páska.    Cch.  Dg. 

Duhojaa,  a,  m.,  der  Regenbogenglanz. 
Mkr. 

Puhokánský  '^velmi  dlouhý.  Cf.Duhoký. 
Slov.  Ur.  Sb. 

Buhokřidlý»  regenbogenflUgelig.  D.  sbor 
motýlů,  Cch.  Ďg.,  víla.    Geh.  Petrkl.  50. 

Duhokvět.  Dle  Km.  sluje  jasmín  u  Presla 
též  šešmík,  Černín,  ale  ne  d.  D.  také  na  Slov. 
Ssk. 

Buhoki  =^  dUioký,  éUhý,  dlouhý.  Slov. 
Rr.  Sb. 

D&lion.  Po  ďnu  kdožby  svědectví  nedal, 
lidí  nepostavil  n  něčeho  nepoložil.  Vz  Zř. 
zem.  Jir.  S.  2.  D.  pro  nesvědčení.  Zř.  zem. 
Jir.  P.  20.  Druhé  obeslání  svědka  za  d.  po- 
čteno bude.  Pr.  měst.  B.  47.  Abych  proti 
sobě  položil  řezanou  cedulí,  jakž  týž  pdhoQ 
a  dúhon  to  v  sobě  šíře  obsahuje  a  zavírá 
Faukn.  87.  D.  od  konsistoře  vydán  jest  na 
kněze  Jiříka..  Jdn.  100.  Žádal  nás  za  d.  a 
my  jemu  na  tebe  jsme  d.  tento  vydali.  Exe. 
—  D.  ^=»  průhon,  místo,  kudy  někdo  voda 
musí  pastiti.  Us.  ük.  —  D.  »-  místo  a  sta- 
vení, kam  se  všeliký  korat»  při  připlavu 
svém  doháněl,  kde  skládal,  cenil,  dežmoval, 
dogana  či  dobana.  Koll.  111.  88. 

Ďuhotvorný,  regenbogenerzeugend.  Dk. 
Roz.  fíl.  105. 

Duhovat,  auf  die  Schwippe  nehmen, 
wippen.  Ssk.,  Sm. 

buhovice,  e,  f.,  ixia,  die  I&ie,  rostl.  D. 
V lásko vá,  i.  capillaris.  Vz  Rstp.  1513.,  Du- 
hovnice. 


DuliDvttě«  regeabogenartig.  D.  nöoo  bar- 
vití. Němé.  VI.  28. 

Duhovka.  Sevhud  laloka  d*kjr,  iridan- 
kleiais,  adiáaení  ái  nedostatek  d-ky,  iriáe- 
remia,  zánět  ďky  aoóvaatky,  iridochorioiditia, 
rozekláni  d-kv,  iridocolobooia,  Doilaati  á-ky^ 
iridodesia,  ódloupnati  d-kv,  íridodialyaia,  vý- 
hřez  d-ky,  iridokele,  kolísání  d-ky,  irido- 
kinesia,  lánot  d-ky  a  těUska  řaaiokovitého, 
irídokyUftíš,  nařísnatí  d*ky,  iridotomiiL  ra- 
nění d-ky,  valneratío  iridis,  překrvení  d*ky, 
hyperaemia  iridis.  Nz.  Ik.,  Schb.  Cf.  KP.  II. 
156.,  Schd.  II.  349..  I.  128..  Kram.  Slov., 
Čs.  lék.  IV.  261.,  V.  94.,  X.  1^9. 

Duho  vniee,  e,  f.,  ixia,  das  Ehrenschwertel. 
Sm.  Vz  Dtthovice. 

DuhovosC«  i,  f.  Dk.  Roa.  fil.  105. 

Duhový.  D.  oblouk,  krah.  Mj.  278  D.  blána 
v  oka.  Šv.  61.  —  D.,  Dauben-.  D.  dřevo 
(na  duby).  Us.  Tč. 

Dúhý  «  dhuhý.  Slov.  Aj  z  krátkej  ko- 
nopy  duba  niC  bývá.  Pořek.  Br.  Sb. 

Dneh.  Vok.  duée  jen  o  3.  božské  osobě. 
Bž.  88.  O  původa  cf.  také  üb.  Hl.  101.,  145. 
D.  předpokbldá  starií  tvar  da«b.  Va  Qb.  Hl. 
110.  Cf.  §rc.  194.  —  D.  ^pot^^,  vgdmh, 
který  dýchámů.    Ot  dýchání  dncha.  Z.  wit. 
17.  16.  --  D.  —  West:  jádro.  D.  jazylía,  alo- 
vanitiny.  Mas.  1880.  m  D.  jazyka  -»aonbni 
veěkerýob   bazvědofnýcb  snah  jáaykovýfb. 
Kvř.  19.,  20.  —  D.  »  áíde,  opak :  tčlo.   D. 
přírody,   tranacendentni    (přestoupací),    im- 
mauentol  (obsažný),   pohybcO^cí,    d.  bybu, 
smíra,  zákonodárný.    Dk.  Aesth.  348.,  349. 
Nauka  o  duchu,  der  Spintismos.  Děh.    Le- 
toini  zima  dala  lidem  do  dacba  (byla  tnba). 
V  Bysterska.  Sn.  D.  a  ardeem  n<^sa  a  jednej 
materie  a  preca  v  oboch  duch  jednoty  Žije. 
Trok.  59.    DivnéC  se  to  zdá  a  ne|HHlQb^é, 
když  cbcei  o  duoba  mysliti,  jak  o  .tělu.  ot. 
Kn.  I.  Ot  udiU^e  ducha.    Ž.  wit  54.  9.  D. 
ducha  poznává  a  srdce  srdci  t^viátl  dáyá. 
Bž.  ezc.  ^  l^.^GO  sahHvá  úmjfei  atd.  Síla 
ducha.    J.  tr.    Podnikavosť  ducha.   Sp.   D. 
básnický.  KB.  1.    Muž  doohem  báaoiekým 
nadaný.  Tf.    Kazí  dooba  síla,  zdraví  dlAbé 
pracování,   když  sa  Jedním  duSkem   koni 
bez  odpočívání.  Glč.  1.  82.  Kto  jemo  vduoal 
dach  Životný.  BO.   Nemohli  proti  jebo  mú- 
droati  zvítěziti  a  proti  duchii,  ienž  a  jeho 
úst  mluvieie.   Pass.  14.  atol.    Chvála  jeho 
a  veselěm  dac)m  proap^vaje.  St  Ko.  á.  128. 
—  D.  »a  úmysl,  rostm  atd.  D.  časa»aoabrn 
veškerých  snah  společnost  jistou  dobou  ovlá- 
dajících. Kvř.  20.  D.  doby.  Us.    Poditavý 
duch.  Vz  Poutavý.  D.  aákonnpsti.  ßk.  49ath. 
350.   D.  vlaatenectvi  pronikal  yiecky  třídy. 
Sbn.  D.  nazíravý,  rozjimavý  a  více  vnímavý. 
Sá.  1. 10.  D.  člověka  k  pracování  tím  acbop- 
nějSí  bývá,  když  časem  skrovnou  veaeloaC 
za  pokrm  užívá.  Glč.  I.  82.  D.  pravdy.  Uch. 
B.  34.    Len  tam  sa  muži  s  dacbon  času 
vocUá,  kde  sa  na  slovo  a  čea(  hladí  a  ipUdí ; 
Kea  sa  d.  v  školách  a  cbrámocb  utvpri, 
potom  k  pokladem  cesta  si  Qtvorí;  Je  to 
lud  bystrý,  nábožný  a  živý,  (fajtě  mu  ducha, 
budě  tvoriC  divy.  Trok.  M.  21.,  23.  To  žia- 
den  d.  neuhádne  (neyie).    Af^  S.  h  97.   Vy 
sto  se  vždy  duchu  protivili.   Pass.  14.  atQl. 
Otejmež  duch  jich.  Ž.  wit.  103.  29-  —  Q-  «» 
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dudknmi  stvořeni.  Duohy  pekelné  žárlivosti. 
Čcfa.  Be.  96.  —  D.  «  dueh  wtM.  Ducha 
svmlého  kořeai.  SMt.  Bsti  d26.  Maria  dn- 
chem  ev.  poéala.  BB.  11.  8.  Plných  dacha 
svatého,  raas.  14.  stol.  Potom,  jakož  světil 
na  letnic«,  poslal  ducha  svatého.  St.  &n.  S. 
12.  —  Sv.  d.  ^  letnice,  O  sv.  dnSe  tři  léta 
bttdA,  jaki  on  fojtem  byl.  MB.  Té.  286.  Daj 
si  poabr,  aby  ti  netrefilo  sv.  ducha  v  pátek 
(abys  se  nepřcpočital,  nesklamal).  Brt.  D. 
l>éét  v  nedéli  velikonoéni  vymlátí  obili,  na 
sv.  ducha  vymlátí  na  élsto.  Zlínsky.  Brt 
Prái-li  na  sv.  dnoha,  jsou  klepány  ilta. 
U  Kfil.  Hrad.  Uf.  Do  sv.  ducha  nespúiéaj 
sa  koiocha  (nesponttéj  se  kožicha),  po  sv. 
dnie  ostafi  v  kožuže  (po  sv.  duchu  dobré 
chodit  v  kožuchu,  po  sv.  duše  choď  sas 
v  koiiže,  a  po  sv.  duchu  ma)  sh  ku  ko- 
žichu). Brt.,  HrS.,  Té.,  Némc.  IV.  442.  Do 
sv.  Ducha  névyslékaj  kožucha  a  po  sv. 
Duchu  fttk  do  kožuchu.  Slez.  Sd.  Do  sv. 
ducha  névyslékaj  kožucha,  po  sv.  duchu 
obxéraj  se  (obhlídaj  se)  po  kožuchu.  Slez. 
Sd.  v  den  sv.  ducha  voli  si  hoM  krále  a 
jexdi  jako  rylíH  na  koních  (na  vrbových 
habřich)  a  v^biraji  po  domech  vejce;  to 
jmenigi  drieti  so.  dueh.  Do  nedávná  činili 
to  dorostli  chasnici  a  jezdili  na  skuteéných 
konich.  U  Oiom.  Sd.  —  8v»  Ducha  kořen 
«>  andikký  kořen,  »ogeliks,  die  Angelika- 
wurzel; iewieřiee  éerná,  l^chavka  iemá, 
heieborus  niger,  die  schwarze  Nlesswurzel, 
rostl.  Mllr.  13.,  53.  —  D.,  a,  -m.,  rozený 
Čech,  bláhovost  KroatA  (1091.).  Koll.  I.  222., 
11.  272. 

Důehaé.  --  D.  «=  mieh.  der  Blasebalg. 
Na  již«  Mor.  Šd.,  Brt  D.  209.  -  B.,  os  jm. 
Blk.  Kfsk.  993. 

Dtteháéková  Kat.  Blk.  Kfsk.  1016..  1029. 

Daehadlo,  a,  n.  «■  duehaČf  miw,   der 
Blasebalg.  Slov.  Zbr.  Lžd.  ItíO.  —  D.  Klá 
žter  a  kostel  u  sv.  Ducha  v  Prase.    Tk.  I. 
605.,  II.  534.,  lil.  133.,   190.,  IV.  10.,  96., 
172. 

Dnehamor,  u,  m.,  die  GeistestOdtung. 
Kutn. 

Dnclimmonui»  y,  f.  Vnitřek  takových 
domkA  jest  hotovou  d-nou.  Pokr.  Pot.  1.  8. 

Durbáft,  Ö,  m.  »  duhán.  Slov.  Ssk. 

Buehaplnosf,  i,  f.,  Esprit  Dch.,-Osv. 
1.  167. 

BuehAplny.  D.  spis,  élánek,  pojednáni, 
provedeni,  Us.  Pdl.,  vtip.  Dk.  P.  97. 

Dneliaprásdnosf,  i,  f.,  die  Qeistesleere. 
Kos.  01.  I.  7. 

Bueäati»  duchnouH  »  dýchati,  foukati, 
athmen,  blasen ;  měchem  dýmati^  den  Blase- 
balg ziehen,  blasen.  Mor.  a  Slov.  ^  abs. 
Šedi  a  poslouchá,  ba  nedúchá  ani  (ani  ne- 
dutá, aeeeká,  nedýie).  Hdk.  C.  54.  ^  eo 
kde.  Už  tu  nebude  ďlho  kaiu  dúchat  Sb. 
b1.  ps.  I.  92.,  DbS.  SI.  pov.  1.  489.,  Erb.  SI. 
Čit  66.  Mal  som  mrcha  ženu,  nechcela  ma 
sláehaf,  dal  som  ju  cigafiom,  musi  mechy 
dáehal  81.  sp.  189.  -^  kam:  do  ohně,  do 
aßha.  Ostrav.  Td.,  Brt  D.  208.  —  D.  » 
skaHnaH,  ^  kde.  buchlo  (zhaslo)  to  v  peci. 
U  Olom.  Sd. 

Daeheov.    Tk.  IV.  725.,  Ví.  207.,  325., 
VIL  411.,  Blk.  Klsk.  CXLIX. 


Duehek,  cfaka,  m.,  os.  jméno  »»  Dušek, 
Ducha,  Dáša,  DouŠa.  Dch.  Cf.  Listy  fiioi. 
1877.  303.  Dle  Jir.  "«  DuchosUv.  —  Sd., 
Arch.  IV.  347.,  V.  529.,  Pal.  Rdh.  I.  120., 
NB.  T«.  288.,  1480.,  Tle.  III  499.,  IV.  446., 
V.  238.,  Vi.  161.,  Tf.  Odp.  334.,  Sdl.  Hr. 
IL  281. 

Buchenka,  vz  Duchna. 

Bnehkovié,  e,  m.,  os.  jm. 

Duchmati  «»  atlttČovati,  zasammendrUk- 
ken.   —  co:  peřiny.  U  Olom.  Sd. 

Buehiia.  Odkryla  duchnu  a  vytáhla  lí- 
stek. Drsk.  Povec,  dievča,  povec  pravdu: 
Či  máš  duchny  či  roáfi  ladu?  Koll.  Zp.  1. 
222.  Tu  jest  opčt  vysypala  puol  duchny  a 
plátno  vzHia.  NB.  Té.  240.  Aby  na  duchně 
líhali.  Pč.  46  Přikryjeme  milého  pöknö 
ducbniců.  Sž.  P.  708.  Protož  se  také  peři- 
nami nebo  d-mi  praporovými  a  kožichy 
přikrývi^ti  zapovídá.  £ur.  Corda  Lékař, 
z  r.  1529.  —  B.  eufemist  »»  duše.  Na  mou 
duchnu!  Us.  na  Mor.  Brt.  Bdi.,  Vek. 

Buchnarka,  y,  f.  Duchnárkami  nazývají 
ženy,  které  o  svatbo  s  nevěstou  odvážejí 
duchny  a  družbům  (mládencttm)  je  žertem 
prodávají.  Slov.  let  VI.  290. 

Buchnice,  dwAnička,  vz  Duchna. 

BaehniskOy  a,  n.,  die  Dachetziche.  Bern. 

Bachnoutl,  vz  Důchati. 

Backoborce,  e.  m.  Maoedoniáni  d-rci. 
Si.  Sk.  5^.  V  Rusku  se  bogomilstvo  zjevilo 
pod  názvem  razkolníkův  a  d-rcův.  Koll.  III. 
200. 

Baehoéinnoet,  i,  f.,  die  Geistesthätig- 
keit.  ám. 

Buchočinný,  geistosthätig.  8m. 

BAckod  »  pl^'  ^-  doživotní,  die  Leib- 
rente, ustavičný,  perpetairliohe  Rente  (úroky, 
ale  kapital  se  nikdy  nesplácí),  Skř.,  poštovní, 
das  Postgefalie,  J.  tr.,  pozemkový,  die  Grund- 
rente, Dch.,  státní,  peněžný  Či  z  peněz,  ad- 
minikularní,  Adminikular-,  Sp.,  hrubý,  lesní, 
ze  zvěři,  z  hrabankv,  die  Rechstreunutzung. 
SI.  les.  Případné  duochody  a  platy.  1579. 
D.  původní,  odvozený,  vázaný,  volný.  Kaizl 
109.,  110.  Pije  gí)  jako  do  d-dA  (na  obecný 
dAchod,  mnoho).  Us.  BPk ,  Dhn.  Vz  S.  U. 
O  d.  desek,  komorníků,  písařů,  úředníků, 
ingrossatorů,  registrátorů,  řečníků,  méřiČů,. 
sudího  atd.  v  starší  době  vz  Zř.  zem.  Jir. 
450.  O  d.  panských  v  slarSí  době  vz  Sdl. 
Hr.  I.  16.,  260.,  II.  7.,  123. 

Bůchodek,  vz  Důchod. 

B&chodka,  y,  f.,  die  Rente.  Skř. 

B&chodkový.  D.  tabulky,  finanzielle 
Tabelle,  cena,  der  Rentirungswertb,  SI.  les., 
list,  der  Rentenschein,  Us.,  nález,  die  Ge- 
fallsnotion.  J.  tr. 

BůehodoBoený,  Renten  tragend,  einträg- 
lich. Sm. 

BAehodový.  D.  majetek,  daň.  Kaizl  106., 
316.,  309. 

Bueholoy,  u,  m.,  die  Seeienjagd,  Arg- 
list. D.  člověčí.  Pass.  mus.  348. 

Baeholovec,  vce,  m.,  der  Seelenfanger. 
Šm. 

Bunholoviiý,  seelenfangond,  arglistig.  Sm. 

Buehomor,  a,  m.,  der  SeeleutOdter.  Ssk., 
dm. 
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Dochomoroosť  —  Ďoka. 


Duehomornofit,  i,  f.,  die  GeistesMkltaDg. 
Lpř.  SI.  II.  383. 

Duchon,  a,  m.,  oa.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  120. 
—  D.,  mlýn  u  PHbramé. 

Duchoü,  é,  m.,  os.  jm.  NB.  Té.,  D.  ol.  1. 
Ul.,  345.,  III.  36.  a  ).,  Arch.  I.  182.,  IV. 
192..  V.  529. 

Ducho&ee,  ňce,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  I.  141., 
345.;  Tk.  V.  99.,  100. 

Duehonék,  fiká,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  Yl. 
187. 

Buchonosný,  voli  des  bl.  Geistes.    Sm. 

Duchonška,  y,  f.,  Dabonscbka,  samota 
a  Bubenče  a  Praby. 

Dachopts,  u,  m.  Msr.  15. 

Duťhoplod,  Q,  m.,  der  Geniestreich.  Sm. 

Duchoprodavec,  vce,  m.,  symoniacus. 
15.  stol. 

Duťhopiiree,  e,  m.  Macedoniani  a  d-ci. 
Cf.  Duchaborce.  SS.  Sk.  55. 

Buchoroduý,  geisterzengend.  D.  svět. 
PÍ.  I.  243. 

Duchoslav,  a,  m.,  Spíridion.    Pal.  Rdh. 

I.  120.,  Šd. 

Duchoslavová  Libuše.  Blk.  Kfsk.  1029. 

Duchosloviy  n.,  die  Geisterlehre.  Dk. 
Dj.  ř.  157. 

Duchosmutný«  traurig  im  Geiste.    Sm. 

Duchota,  y,  f.  ==■-  dech.  Němc.  VII.  248. 
To  fa  Ten  tá  1'udská  d.  zaráža,  čo  si  dú- 
chal ;  Veď  to  len  nadůcbal  si  sa  tej  Slověéej 
d-ty,  keď  si  po  světe  lietal.  Dbš.  SI.  po  v. 
IV.  10.,  VII.  79.  (Vlil.  22.). 

Bachovéda,  y,  f..  die  Seelenlehre.  Msr. 
15. 

Duchovédný,  Seelenlehre-.  Msr.  35., 
Athen.  III.  176. 

Bache venský.  D.  cvičeni,  Ezercitfen, 
Dch.,  sUtky.  Mus.  1880.  507. 

BachOTen§tvi  »  záduši.  Vz  S.  N.,  2er. 
Zip.  I.  189.,  247.  Pijechu  z  d.,  de  spiritunli. 
ZN.  —  B.  =  duchovni  vie.  Ani  podlé  d., 
ani  podlé  télesného  přirozenie.    Šc.  Kn.  fi. 

II.  (130).  —  B.  -=  duéhomi  rádi  Také 
jsme  smluvili,  abychme  všemu  d.  přikázali. 
Výb.  I.  382.  Syn  knčžského  d.  jsa.  Zř.  mor. 
1604.  Snad  by  se  nahodjl  klášter,  jeSto  jest 
již  tak  pohynul  ▼  d.  Št.  Kn.  S.  —  B.  == 
vysoká  duchovni- hodnost.  Nemají  na  žádná 
d.  jako  biskupství,  opatství .  .  .  dosazováni 
býti.  Slavata  II.  204.  —  B.  =--  alUgoria. 
1424. 

Buchoveselný,  geisterfrencnd.  Šm. 

Buchovid,  a,  m  ,  der  Geisterseher.  Posp. 

Bachoviny,  pí.,  f.  =»  dychadlo.  Am. 

BnchoTÍté,  geisterartig.  Skály  bělají  se 
d.  k  výši.  Kká.  K  si.  j.  26. 

Buchovitý,  ^eisterartig.  Kká.  K  si.  j. 
126.,  Osv.  VI.  872.  D.  peruť.  Mus.  1880.262. 

Buehovné,  geistig.  Mž.  131.  Télesně 
i  d.  o  sebe  pečovati.  KoU.  IV.  183. 

Buehovbéti,   či,   ční,   geistlich   werden. 

Buchovni  správa,  správce  (pastýř),  Žer. 
Záp.  I.  161.,  162.,  J.  tr.,  bytost,  HIy.,  MH. 
7.,  útěcha,  Mž.  102.,  básnictví,  Tf.,  řečnictví, 
Jg.  Sinosť.  166.,  píseň,  ib.  107.,  kantáta, 
ib.  147.,  cit,  ib.  32.,  pomoc,  Mus.  1880.  471., 
dary,  Geistesanlagen,  Pal.  Kdh.  1. 139.,  právo, 
Tov.  120.,  j^ivot  (spatrný),  vita  contempla- 
tiva,  St.  Kn.  š.,  zábava,   Anth.  Jir.  I.  3.  v. 


VI.,  matka  (kmotra).  Pasa.  mna. -404.,  siak, 
VÖC,  milosf,  soudce,  utoiení,  sladkoaC,  Št. 
Kn.  á.  4.,  21^.,  40.,  44.,  145.,  136^  46.,  soud, 
ib.  146.,  PAh.  II.  621.,  krmé,  pitie.  ZN. 
D-vné  tak  jako  avétácké  památDOďti  y  aobé 
zdržovala.  KoU.  I.  25i.  Sedmero  skutků 
milosrdenství  d-ho.  Mž.  18.  BaďteŽ  svétáli 
nebo  dncbovní.  A  ich.  111.  449.  Aby  v  svých 
srdcích  d.  pšenici  shromáždili  a  z  písaia  aby 
d.  perly  n  poklad iech  srdco  svého  schoviili. 
Št.  Kn.  S.  4.  D.  lidé  jak  svödöili.  Zr.'  zem. 
Jir.  S.  3.,  P.  16.  D.  statkové,  ib.  A.  11., 
E.  32.,  Tk.  VI.  246.,  254.  O  d.  lidech,  před 
právem  vz  Cor.  jur.  IV.  3.  411.  — .Vz  S.  N. 

BuchoYnieký,  kleríkiil.  Sak.,  Šm. 

Bacho vnle) vi,  n.,  die  Priesterwürde.  Sak., 
Šm. 

Bttchovniotvo»  a,  n.,  der  Prieatersiand. 
Sek. 

Buehovuiékii)  y,  f.  ^  duefiovnice.  Hns 
I.  345. 

Bachnviiik,  pťarisaeus.  ZN.,  Koll.  I. 
351.,  Sš.  1.  72. 

Buehovnikový.  Varujte  aö  od  rozkvasn 
d-ho,  a  fermento  phariaaeoram.  ZN. 

Buehovniti,  il,  én,  čni,  geistlich  maoheii. 
Kk. 

Baehovnosf.  Uméni  d»ati,  reli^oaitatís ; 
D.  ostřiehá  srdce.  BO.  Ze  váie  mé  nevtota- 
teönoati  k  neskonanej  d-sti.  Pravn.  1408. 

Biichovosť,  i,  f.  «?  duchavnosL  Sé.  L. 
190 ,  Dk.  D.  boii,  Sá.  Sk.  18.,  duše  lidské. 
Lenz. 

Buchovský  Václav,  knéa  a  histprik, 
1717.-  1773.  Vz  S.  N. 

Buehovslvo,  a,  n.  ^duchové:  PAtka 
proti  d-styu  neilechetaoati  v  podnebesku. 
Sš.  II.  139. 

Buchový,  geiitig.  B.  keisn«K  Dk.  Aaath. 
143,  350.  Pozdviženi  a  rozčileni  d. ;  tooc 
d.  Sfi.  L.  129,,  122.  Čisté  d..nábožanatvi; 
d.  vývoj,  aiiy.  Aix.  1879.  Maiio  d.  postavu. 
Št.  Ku.  S.  85.  D., smutek,  afflictio  spiritus. 
BO.  D.  vítr,  impetus  spiritus.  01.  Ezech.  1. 
12.        .        . 

Buchoa^evoalovi,  n.,  dle  Lehre  von  den 
Gtítstererscheinnngen.  Dk.  Uj.  f>  174. 

Biichozpyt,  u,  m.  Msr.  13.,  15.,  Athen. 
111.  374. 

Buchoxpytný.  D.  vědy.  Atbea.  III.  374. 

B  .chta,  y,  f.,  u  lodnich  tesařů,  der  Ducht. 
Šm. 

Bůj  ^-'dqj. 
^  Buják,  u,  m.  ==  gimfU  wieiar.  Siov.  Udž. 
Šlb.  89.,  Udž.  Čít.  154. 

BAJemnosI  >»  dojemnosi.  D.  aiova.  Dk. 
Aesth.  278. 

BAJezd  (výjesd)  ^  ee^to,  po  kUré  se  na 
pole  vyjiidi,  U  Král.  Hrad.  KšC.  —  B.. « 
mistOy  kudy  jest  dovoleno  jesditi.    Us.  ük. 

Důjka,  y,  m-,  os.  jm.  Vek. 

Bujný,  od  douti.  D.  váni.<  Hdk.  Mračno 
kolíbané  d-nou  větrů  smečkou.  Hdk.  Lum. 
V.  257. 

Ďuka,  duka,  y,  f.  ^  áuca.  Nadělal  do 
zdi  hodně  ďuk.  Val.  Tč.  Velká  d.  (dira 
rukou  do  země  vyhrabaná).  Laš.  Tč.  Hra 
mičem  (puckú)  na  ďuky  (jeden  hoch  je 
v  kole  a  dva  po  něm  házejí;  kdo  se  ho 
chybí,  musí  do  kola).  Na  mor.  Slov.  .Hrb.. 


Dakát  —  D&lek. 
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DHkát  HěakV,  ducuto  di  regno  (v  Nea- 
pokka}.  Vs  o  d.  v  8.  N.  Mé  pentličky  čeř- 
venéy  hejnom  tynoiu  danom,  po  dukáte  pla- 
cené. Sá.  P.  442.  Kturi  holka  nemá  dukáty, 
aC  zAatane  doma  a  táty.  Pia.  Pšenice  jako 
d.  (oo  do  barvy).  Ua.  CbceS-li  védéC,  kolik 
d.  platí,  tedy  jai  a  vypfiió  jeden.  £xc.  DHve 
než  d.  přijímal,  opatrné  ho  vážíi;  tak  i  slova 
než  proneseš,  važ.  Sb.  uč.  —  D.,  a,  m.  D. 
Jak.  1725.  y%  Jg.  U.  1.  2.  vyd.  549.,  Jir. 
Huk.  L  176. 

Dukátek,  vz  Dukát 

Bukati,  auf  einem  Hörn  blasen ;  in  den 
Ohren  liegen;  wie  der  Frosch  quacken.  Sm. 

JIttkátik,  vz  Dukát. 

Dukátina,  y,  f.,  ein  elender  Dukaten. 
Sm. 

Dukátka,  y,  f.,  hruška,  llpr.  Brt. 

Dukátnik,  a,  m.,  os.  jm.  Sd. 

D&kaz  »» vývoj  pravdy  nčjaké  vöci  z  ne- 
popiratelných důvodů.  Vz  S.  N.,  Jg.  Slnosť. 
55.  Důkazové  pro  jsoucnost  boží:  ontholo- 
gický  čí  bytoslovný,  kosmologický  čisvéto- 
ttlovuý,  fisickotheoiugický  (přirodoboslovný) 
či  iiaickoteleoiogický  (přirodoůčelný),  mo- 
rální či  mravovéUný,  historický  Či  déjepísný. 
UH.  4.,  5.  D.  poznáni,  Ulv.  20l,  podstatný 
či  pádný,  scbl-igeiider  B.,  SI.  les.,  d.  ne- 
shodou ^deductio  ad  absurdum),  Jd.  89., 
negativní,   nezvratný.   8tč.  Zem.   102.,   104. 

Důkazek,  vz  Důkaz. 

D&kaznietvi,  u.  »  dúkaeoslovif  nauka 
o  dúkagiehf  d>e  Beweislehre.  Nz. 

D&kazný.  Nutno  bývá,  aoy  se  veta  d. 
(argumentum)  proménila  y  thesi  a  hledala 
se  k  ni  opét  veta  jiná  d.  Hš.  SI.  172. 

Dukla,  y,  f.  «  tnalá  kutná,  obyč.  vrtná 
jáma^  Duckel,  m.,  v  horn.  Dobýváni  rud 
duklami  (dul^lové),  der  Dackelbau.    ür.  7. 

D&klad  =»  důkUuinoai,  Má  se  tu  jeanati 
s  důrazem  a  d-dem  potřebným.  Pal.  Rdh. 
lil.  98.  —  D.  »  doBoh,  die  Tragweite.  D. 
rozhodných  déjiii  i  itén  daleko.  Pal.  — ^  D.  = 
icttts.  D.  metricky,  ictua  metricns  (hlavni, 
vedlejší).  Dk.  Poet.  2J0.  —  D.  »  eákladni 
peníze.  Odvolávajíce  se  má  d.  složiti.  Kol. 
44.  Vz  Důkladní,  Gor.  jur.  IV.  á,  C.  VI. 

Důkladně  řiditi,  spravovati,  Lpř.  SI.  I. 
25.,  néceoju  se  opříti.  &m\.  1.  49.  D.  nöco 
upraviti,  probrati,  něčemu  se  naučiti,  se 
vzdčlati,  uéco  vyčistiti  atd.  Us.  Pdl. 

Dukiadué,  ého,  n.,  die  Kaution.  D.  sklá- 
dal, kdo  k  vySiim  soudům  appelloval.  Vz 
Mua.  1884.  95. 

D&kladni.  Odvolávající  má  se  do  dvou 
nedčti  o(t  rozsudku,  že  chce  appeliovati, 
ohlásiti  a  peníze  d.  (Appellationstaxe)  při 
ohlášeni  složiti.  V  z  Dúklau.  Kol.  84. 

D&kladuý.  D.  u  vkusná  vazba  (Einband;, 
článek,  práce,  zkoiiSka,  eingehend,  védo- 
mosti,  dohlídka,  Dcti.,  pokus,  Stč.  Zem. 
Ó02.,  poznáni,  i^.  Stát  1.,  úředník,  tüchtig, 
J.  tr.,  dílo,  spis,  zprávy,  oprava.    Us.  P«ll. 

Důkiadový,  mít  dem  letas  versehen.  D. 
slabika.  Dk.  Poet.  244.,  221. 

Daklo¥ý,.vz  Dukla. 

Dukovany,  dle  Dolany,  Dnkowan,  ves 
Q  Mor.  Krumlova.  Kdy  zvoní  v  D-nech  proti 
mračnům.  Vz  Sbtk.  $rat  h.  154. 


Duktiiita,  y,  f.  »  taánosť,  die  Ziehbar- 
keit,  z  lat.  D.  tčlesa.  ZČ.  I.  246. 

D&l,  dolb,  das  Loch,  (||e  Qrube.  Gt.  dolu, 
nikoli  důlu.  Vz  Mkl.  Etym.  47.,  aL.  79.  — 
D.  ^pHkap^  jáma  atd.  D.  úzký,  široký, 
hluboký,  molký,  Šp.,  ve  vinohradech,  Re- 
bengruft,  Sd.,  na  sazenice,  das  Pflanzloch, 
SI.  les.,  vlny»  das  Wellentbal,  Mí.,  Stč.  Zem. 
755.,  příkrý  a  kamenitý;  Ktožlcopá  družci 
dól.  sám  vefi  upadá.  BO.  D.  ůatřední  (fovea 
centralis)  n.  žlutá  skvrna  uprostřed  sítnice 
(v  oku).  Dk.  P.  21.  Cí.  Dalek,  —  D.  hor- 
nietý,  D.  kamenouhelný.  Vz  Schd.  II.  108. 
Požádá-li  kdo,  aby  méf  právo  skr/e  tvůj  d. 
vodu  z  svého  dolu  provčsti  aneb  rudu  nebo 
néco  jiného  vytahovati.  CJB.  387.  —  D. » 
hrob.  Stávejte  raamönko  z.  hlubokého  dola. 
OhceSli,  milá.  vědéC,  jaký  je  můj  dům? 
V  té  francůzské  zemi  kopajů  mnč  důl.  Sš. 
P.  491.,  593.  —  D.  »  dno,  D.  pekla.  Hdk. 
—  D.  »»  dolina.  Přes  kopce  a  dolíky,  fiber 
Stock  Q.  Stein.  Dch.  Stoji  hruška  v  dole, 
vrch  sa  jí  zelená;  Na  horách  na  doláoh 
srnička  vodu  pije.  Si.  P.  1Ö5.,  669.  —  Na 
dúl  »  dole,  Lai.  Brt.  D.  —  D.  »^ď,  do- 
bytčí mor,  die  Viehseuche.  V  Pešti  vypuk- 
nul důl.  N.  HIsk.  I.  10.  By  sUtek  na  důl 
lebo  druhé  choroby  nekapal.  Dbi.  ObyČ. 
61.  —  Hdž.  Slb.  88.  Na  Slov.  —  D.  pod 
vlčí  jedlou;  d.  slaný,  hadí;  v  klokočové 
dole;  Důl  v  dolech  a  p.  jm.  polí,  Usú,  past- 
visk,  luk  na  Mor.  Pk.  •—  D.,  ves  u  MŠena; 
Dol,  ves  u  Blatné;  Doli,  vsi  u  Paoova  a 
u  Tábora;  Doller  Mühle,  mlýn  u  Dnespek. 
PL.  Cf.  Blk.  Kfsk.  1301.,  Sdl.  Ur.  III.  51., 
IV.  396. 

Dula  ^  kdouU,  die  Quitte,  oydonia  vul- 
garis. Let.  Mt.  si.  X.  1.  63.  Cf.  Důle.  — 
D. »» kyselá  hruika.  Mqr.  Brt.  —  D.,  y,  m., 
os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  120. 

Dulan,  a,  m.  =»  obyvatel  dolního  (sever- 
ního) konce  dédiny.  Ve  Fryčovicích.  Brt  D. 

Dulcein,  u,  m.  Holub  IL  327. 

Dolcinea,  e,  f.  »==  milenka  Dona  Quixota ; 
milenka  vůbec, 

B&léik,  u,  m.  ^  ocelový  hranol  ve  vá- 
leček přecházející  a  kuželem  končici ;  slouží 
ku  znamenání  bodů  na  železe,  kterými  se 
hraničné  čáry  výkresu  vedou,  der  Körner. 
D.  se  nad  bodem,  jenž  se  má  znamenati, 
přidrží  a  kladivem  přirazL  Vz  Včř.  IL  24. 
Vz  Důlkář. 

Dftléiiia,  y,  f.,  das  Grübchen.  Sm. 

Duie,  pl.,  f. »  druh  hrušek  kyselých  (ve- 
likých). Val.  a  zlinsky.  Brt.,  Vek.  Cf.  Dula. 

Útle  ^  dole,  unten,  dolů,  hinab.  Zlinsky, 
val.  Brt.  On  iel  d.,  jest  d.  U  Uher.  Hrad. 
Tč.  Fuč  vétričku,  fuč  důle,  shodz  mi  ja- 
blčko  lebo  dvé.  SI.  sp.  154. 

Dulébové,  národ  slov.  Vz  Pal.  Rdh.  L 
144.  Cf.  Doudlebi,  Důdiebi. 

Důleček,  čku,  m.,  vz  Důl. 

Dalek»  Ika,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  L  120. 

Důlek,  vz  Důl.  D.  krční.  Dk.  Aesth.  155. 
Od  velkého  žalu  sluze  ji  kapaju,  na  bilym 
kamenu  důlky  vybijaju.  Sš.  P.  355-  Holka 
se  bojí  důlku  (uejde  k  muzice  bojic  se,  že 
by  ji  k  tanci  nebrali,  že  by  stála  a  vystála 
důlek).  Sá.  Vz  DA!  -=  přikop,  jáma  atd.  D. 
ústřední  v  oku,  vz  Důl.  Poďme  hráC  důlka  = 
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Dunajovice  —  Dupák. 


Danajovice,  dle  Budéjovice  (od  Dunaje, 
Pal.  Rdb.  I.  lSi.)==^  Dunavice,  Dunawitz, 
ves  a  BeneSova;  Ď,  Dolni  a  Homi,  Unter-, 
Ober-Dannowitz,  městečka  u  Znojma  a  Mi- 
kulova. PL.,  Tov.  129.,  Sdl.  Hr.  III.  127., 
135. 

Dunajský,  Flnss-,  Bach-.  Byla  bych  volala 
na  svého  bratřiéka,  dyž  mia  zalévala  d.  vo- 
dička. 88.  P.  127.  Sjezte  mia  tu,  sjezte,  d. 
rybičky,  aC  mia  nedostanu  Turkovy  ručičky. 
SS.  P.  147.  —  D.,  Donau-  (Fluss-,  Bach-?). 
Vdetky  sluby  i  slovíčka  vzala  d.  vodička. 
SI.  ps.  32.  Pečena  kofiská,  voda  d.  to  je 
oběd  möj;  D.  rybičky,  to  bndú  druiičky. 
SI.  sp.  106.,  142.  —  D.,  ého,  m.  D.  Vavř., 
Slovák,  řezbář,  nar.  1784.  Koll.  I.  238.,  n. 
290.  Vz  8.  N.  —  D.  B.  1842.  V«  Jg.  H.  1. 
2.  vd.  649. 

Dunaveře,  pl,  míst  jm.  v  Uhrách.  P.  Kal. 

Banaviee,  dle  Budéjovice,  Dnuawitz,  ves 
u  Beneáova.  Blk.  Efsk.  153.  —  D.,  vz  Du- 
najovice. 

Dnneák,  n,  m.  »  oelilý  ieUgný  hmee, 
U  Kraskova.  Bmt 

Dunčat.  Muchy  sa  pobúrily  a  hnčaly,  len 
tak  d-lo.  Mt.  S.  I.  72. 

Bunčavé  <»  dunivé.  Slov.  N.  Blsk.  II.  81. 

Dunčo,  a,  m.,  psi  Jm.  Slov.  Hdk.  G.  377. 

Danda,  y,  m.  »  kdo  dundá,  pijan,  der 
Trinker.  Mor.  a  Slov.  Sd. 

Daäda,  y,  m.  »  hlupák.  Chyfte  si  toho 
zadního  dúAdu.  SS.  P.  730.  —  Ako  na  jar 
mladé  dievky  volajů:  Ďuňda  hafá,  tak 
i  Valach  o  Žofii:  Proáia  ovenka  moja.  SI. 
sp.  187.  Naše  zpdvohra  ,Hoja  Ďuňda  hoja* 
sloužila  původně  ku  cti  Ladě,  bohyni  lásky. 
Koll.  Zp.  I.  898.  —  D.,  os  jm.  Mor.  Sd.  — 
D.,  y,  f. »  ženský  stydký  úd.  U  Nepoměřic. 
RČ.  —  D.,  v  horn. 

Dandáéek,  čka,  m.  ^  dundáUk,  pijáiek. 
Vz  Danda.  Slez.  Šd. 

DundaJda,  y,  f.  »  hlupec.  Vz  Dunda. 

Dundák,  a,  m.  =  dundálf  pijan.  Dch. 

Dundal,  a,  m.  =»  dundák.  Dch. 

Dunda) a,  y,  m.  =  dundál. 

Duňďala,  y,  m.  »  ťálamba.  U  Opav.  Klš. 

Dandálek,  Ika,  m.  «  dundáček.  Us.  Sd. 

Dandati.  —>  D.  =  popojeti,  zavdávati  si^ 
trinken,  saufen.  Us.  Šd. 

ĎuĎďati  "=  sem  tam  se  uhýbati^  neod- 
hodlané 8%  poiinati,  váhati^  unschlüssig  sein, 
schwanken.  LaS.  TČ. 

Du&ďaTý  ^  váhavý.  LaS.  Brt.  D.  209. 

Dundelka,  y,  f.  ^  Dorota,  převzdívka. 
U  Strakonic. 

Dnndet,  u,  m.,  v  bot.  =«  vrchoUk,  die 
Scheindolde.  81.  les.  —  Poen,  Není-li  to 
tisková  chyba  m.:  dundel? 

ĎuAdiček,  čka,  m.  =  milostný  epithet 
jako  Janoušek,  holeček,  miláček,  brachánek. 
Slov.  Pokor.  Z  hor.  Slovákflm  v  ŠariSi  zna- 
mená Ďuňdik,  dúňdíček  to,  co  mileček,  mi- 
lenec. Koll.  Zp.  I.  397.  Janíčku,  moj  milý 
ďuňdíčku,  veras  se  zakochal  v  mojím  bílém 
líčku.  Koll.  Zp.  I.  3.  Či  v  paméti  snad  imáS 
mladého  ďuňdí^ka,  Jenž  zabloudil  na  salaš 
do  tvého  srdíčka?  Ježek. 

Duúdik,  a,  m.,  vz  Ďoňdíček. 

Dundlik,  u,  m.  =>  dundel.  Kk. 

Ďunďola,  y,  f.  Sem  chlapci  do  kola,  do 


kola.  seje  květy  Ďunďola,  ej  Ďunďa,  Ďunďa, 
Ďunďola.  Slov.  Phld.  IV.  174. 

Dandr  Jos.,  uar.  18C2.,  spisov.  Vz  S.  K 
II.,  X.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  549.,  Sb.  D.  ř.  2 
vd.  237. 

Dandy.  Neplač,  neplač,  pQjdem  d.  {=>  k  mn 
zice,  na  beseou).    V  détské  řeči.    Slez.  Šd 

Duně,  Ö,  f. »  duše,  eufem.  Na  mou  duni 
U  Bmšp.  Mtl. 

Baneček,  čka,  m.,  der  Greiner.  Cf.  Du 
nati.  Mor.  Šd. 

Danéui,  n.,  das  Dröhnen  etc.  Vz  Duněti. 
Sopečné  d.  Mus.  1880.  154. 

Duněti.  Cf.  Mz.  v  List  filol.  VII.  167.  — 
abs.  Proud  duní,  moře  dunící.  Vrch.  Tančil, 
až  to  dupélo.  Sá.  —  kde.  Přílbice  kolem 
dusně  d-ly.  Lpř.  81  I.  105.  A  půda  pod 
kopyty  duní.  Sk.  Hrom  duněl  v  dáli.  Vrch. 
Země  d-la  pod  tisícem  koní.  Šbr.  Kol  zdá 
se  d.  mocný  války  hrom.  Kká.  —  odkud. 
V  stranu,  odkud  hromu  ohlas  duněl.  Vrch. 
—  čim.  Most  duní  cvalem  koní.  Kká.  Td. 
242.  Racliótem  kraj  duní  hromovým.  Čch. 
Bs.  123.— kudy.  Neduní  to  zápas  po  úvalech. 
Kká.  K  si.  j.  131.  Krok  duni  chodbou.  Čch.' 
Bs.  151.  —jak:  s  hloboka.  Šbr. 

Dnnice,  e,  f.,  der  GewäohskUbel,  Blumen- 
topf. Slov.  Ssk.  —  D.,  dle  Budějovice,  Dunitz, 
ves  u  Dolních  Královic.  Tk.  I.  406.,  408., 
111.  73. 

Dunit,  u,  m.,  nerost,  der  Olivinfels,  ob- 
sahuje zrnitý  zelenavý  olivín  a  jemně  Ytrou- 
fiený  chromit.  KrČ.  G.  241. 

Buniti,  il,  ěn,  ění  »  dumpfe  Sohlte 
machen.  D.  na  něco  péstí,  LaS.  Tč.  Vz 
Dudniti.  Bos  duní  po  zemi  »>jde  dunivým 
krokem,  trampelt.  Ostrav.  Tč. 

Duäka,  y,  f.  »  dyúka. 

DuDor,  u,  m.  «  dunot.  Co  chlapec  ucho 
som  přikládal  k  zemi,  Žeby  som'  vybádal  d. 
diel.  Slov.  Hrbň.  Jsk. 

Dunot,  u,  m.  »  dunéni,  das  Dröhnen, 
der  dumpfe  Schall.  Lpř.  Potok  padá  dolu 
s  vrchu  so  skály  s  velikým  hukotem  a  da- 
notem.  Hdl.  Čit.  157.  ' 

Dunovati,  auf  etwas  drinfren.  hm. 

DunoYÍce,  dle  Budějovice,  Dnnowttz,  ves 
n  Netvoříc.  Tk.  I:  436.,  Blk.  Kfsk.  358.,  8dl. 
Hr.  III.  290. 

Dunnti,  ílare.  Dnně  duch  tvój.  Z.  wit 
147.  18. 

Duuttti,  u.  ^  dechnuti.  Pán  d-tím  či 
vdechnutím  uČeníkflm  uděluje  ducha  sv.  Sí.' 
J.  299. 

(  Buodatek,  tkn,  m.  «»  véno.  Chudobné 
děvčata  d-tkov  nemáme,  ale  dobře  robif 
známe.  Koll.  Zp.  I.  223. 

Duodecimalný.  D.  dělení  měr.  J.  Lpř., 
Schd.  I.  20. 

Duodrama  =  melodrama  pro  2  osoby; 
das  Duodrama.  Nz.,  Mit.  Vz  Drama,  Jg.  "Slnoaf . 
144. 

Dupa,  y,  f. »  řiť.  Kopl  ho  do  ďopy.  Us. 
Kif.  Knku  I  Odpověď:  Vyliž  mně  ďnpn !  Us. 
Šd.  Vz  Ďupka.' 

Dupaček,  čka,  m.,  os.  jm.'  Mus.  1880.  250. 

Dupačka,  y,  f.,  hospoda  n'  Nov.  Města 
nad  Met.;  několik  domků  tamtěž;  revír 
u  Rožnova.  PL. 

Dupák,  u,  m:,  čes.  tanec.  Skd. 


Dnpanda  —  Dfirazný. 
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Dupanda,  y,  f.  «=  taneční  niň  v  Róuilnici 
(žert.);  MDB.  n  KlHtov.  BPk. 

Dupáoi,  n.,  dfts  Stampfen^  6et)řH|^el.'  Dch. 

Dupati,  na  ZKnskn  dupati.  Brt  Cf.  Mz. 
v  List.  íilol.  VII.  167.  —  abs.  Kývnul  na 
ní,  «by  si  fi)a  dopnout  (zatančiti).  Stnk.  — 
řim  (oé).  D.  n<diOO  o  zem.  Hrts.  Pravou 
nohou  na  zenri  d-li.  Ler.  Aé  noviefi  taccuvaf, 
Ion  BÍ  nožkou  dupni.  SI.  ps.  234.  D.  kyjákom 
=^  uhodüi,  udeHti.  Slov.  Šá.  —  §i  na  koho 
(zlobé  66  naft).  Sá.  —  ro  odkud.  Konik 
jťho  bleakv  dupá  z  pláni.  Kká.  K  b1.  j.  318. 
—  proř:  hněvem.  Obr. 

Dupati  s=»  klestiti.  Oďapaf  chvoj.  Mor. 
Brt.  D.  209. 

DupaTý,  gern  etampfend.  D.  nožka.  Hlk. 
S.  I.  ŽO. 

Dupéiti  ^  tancovati,  poskakovati,  tanzen, 
hfípfen.  U  Olom.  Sd.  Také  v  Čech.  a  na 
Slov.  RgK,  Hoj  vy  hory,  hoj  vy  skaly!  hoj 
vy  Tatí  er  ínilrt  kraje!  Ivedy  že  té  časy  boly, 
keď  cez  vaSe  tmavé  háje  dvanástori  si  po 
voli  dobři  chlapci  dnpčievali?  Co  s  ostrými 
valaškami,  eö  s  pistolkami  při  l)uku  d-Čili 
Xatler  grúúanU  až  k  byr^trémn  Hrona  toku. 
C.  Čt.  I   327.-3-28.  Vz  Dupkati. 

Dúpf ,  é,  n.  »  doupé.  Prk.  Př.  17.  Däpata 
zemská,  cavernae  terrai*.  ZN. 

Bupený  Jan,  1714.-1765.  Jir.  Ruk.  I.  176. 

Dupka,  y,  f.,  vz  Doupa. 

Ďupká,  y,  f.  =  íAJwna,  der  Fleck.  Vek.  — 
h.  =«  rii.  Us.  Brnt.  Vz    Dupa. 

DupkáČ,  e,  m.,  der  Stampfer. 

Dupkati,  dupknouti  »  dupati,  D-la  by 
sum,  ale  som  bosá.  SI.  ps.  22.  —  kde.  Bije, 
len  tak  dupká  a  praská  na  ňom.  Mt.  S.  i. 
104.  Cf.  Dapčiti. 

Dupkem.  Vlasy  dupkem*  vstávaly.  Lípa 
I.  261.  Vz  Dnbek. 

Dupkot,  u,  m.  »«=  dupot.  D.  noh.  Hol. 
34ÍI. 

DupkotaTý,  stampfend.  Od  noh  d-vých 
tlČená  zni  rovina  podkov.  Hol.  20. 

Dupldukátoik,  u„  m.  Já  mám  dukát,  já 
si  ho  dám  vydupldukátovat  dupldukátnikovi 
(opakuj  rychle).  Mor.  Brt 

Dupliéni  lhůta,  dle  Frist  der  Duplik. 
J.  tr. 

Duplikat  směnky,  das  Wecbselduplikat. 
Sp. 

Duplikator,  u,  m.  D.  elektřinaý.  VzS.  N. 

Duplikatura,  y,  f.  »  záhyb  n.  řasa  ně- 
které blány  lidského  téla.  Slov.  zdrav. 

DupUua,  y,  f.  <^  dutitia.  Mor.  Brt  D. 
209.  —  D.  »  dudlina.  Ostrav.  Tě.    . 

D&plné  «=»  úplni,  genau,  vollst&ndig.  On 
to  zná  d.  1^8.  Tč. 

DAplnoat,  I,  f.  »  lÁptaosT.  Lai.  Tč. 

Dúplný  =  úplný.  D.  znalost.  LaS.  Tč. 

Duplo.  In  d.  :**  dvojnásobné.  Podati  Ža- 
lobu in  d.  J.  tr. 

Duplou«  u,  m.,  v^  DdubloQ. 

Dupl&vka,  y,  f.,  das  Doppelgewehr.  LaS. 
Té. 

Dúpna,  y,  f.  «^  doupi^  jeskyni,  peéera. 
Slov.  Udž.  Ck  179.,  Rr.  Sb.  D.,  doupě  aneb 
jeskyně  podzemni  y  horách  vruteckýcb.  Koll. 
II.  291.  uiel  Ddpnon  k  stranám  tfenčanským. 
Koll.  I.  160.  .    . 


Dúpnáček,  čka,  to.  «  áoupnák  (holub). 
Bern. 

Dúpnatěti,  él,  ěni  »  doupnatiti,  hohl 
werden.  —  éfm.  Starobou  stromy  d-tejú. 
Slov.  Hdž.  Čit  194. 

Důpnatý,  hohi.  D.  strom.  SI.  les.  Oltář 
nebieSe  celý,  ale  d.  (vnitř  prázdný,  vacnnm). 
BO.  81  Ap  vnitř  d.  (íntrínseens  cava).  BO; 

Dupnik,  u,  m.,  lodoicea,  die  Baekenpalme; 
rostl.  D.  seSelský,  1.  sechellarnoi.  Vz  Rstp. 
1611.,  Kk.  121.  —  D.,  a,  m.,  os.  jm.  D.  ol. 

I.  318.,  656. 

Dúpný  =»  dúpna^.  D.  mohyla.  Ve.  51Ö. 

Dupotáni,  n.,  das  Stampfen.  D.  koni.  (Js. 

Dupov,  a,  m.  =»  zaniklá  ves  na  Mor.  D. 
ol.  1.  201 ,  Vn.  786. 

Dupovec,  voe,  m.,  os.  jro.  D.  ol.  IV.  666. 

Duprák,  n,  m.^^perM  (bei  den  Kupfer- 
hámro^rn),  der  Diebhammer.  Srn. 

Dupsko,  a,  n.  ===  dupka,  Ht  Maríjanko, 
Zozko,  caluj  (celu})  mě  ty  v  ďupsko,  ne- 
stojím o  tvoju  lásku  ani  o  chalupsko.  Slez. 

Dur,  tónina  Vz  KP.  II.  286.  —  D.,  die 
Tücke.  Slov.  Ssk.  —  D.,  a,  m.  «  durák, 
Miťpák,  blasen,  poéetilee.  Mz.  —  Mkl. 

Dur,  a,  m.  =^  JiH?  Slov.  Jednoho  dne 
na  sv.  Dura  spolu  sú  seděli.  Koll.  Zp.  I. 
46. 

Dař,  e,  f,  das  Pich  wachs,  am. 

Dftra.  U  černé  Důry  v  Praze.  Tk.  II.  147. 

Důra,  y,  f.  «  doura,  Ht.  Mor.  Brt,  NI., 
Tč^  Šd.  Mkl.  Etym.  41. 

Duračiti  s  kým  »>  sa  duráka  ho  míti, 
zum  Besten  haben,  foppen.  Šd. 

Durák.  —  D.,  a,  m. »« dur  (hlupeo).  Mz.  — 
Mkl.,  Hdk.  C.  377. 

Duran,  a,  m.  >=  paoián.  D.  pestrolícný, 
cynocephalus  mormon,  Červenolicný,  o.  hama- 
dryas.  Vz  Frč.  899.,  Brm.  I.  141. 

Dnrancie  »  duranie,  druh  vitiíeh  švestek, 
Zlínsky.  Brt 

Dnranče,  prnnus  toronensis,  drah  švestky, 
ovoce  obvejoovíté,  mnohem  větší  Žluté,  bilé, 
bledě  nachové,  s  dužninou  měkší,  šťavna- 
těji!. Rstp.  479.,  ČI.  87.,  Kk.  253. 

Dui*ata,  y,  m.,  os.  jro.  Pal.  Kdh.  I.  120. 

Ďuravéti  «»  děravěti.  Laš.  Tč. 

Durayý  «  děravý,  Laš.  a  jihomor.  Tč;, 
ád. 

Důraz.  Znaménko  dflrazn  (podtrženi  slova 
a  p.).  Nz.  D.  logický.  Dk.  Aesth.  228.  Ně- 
čemu d.  dáti ;  na  něco  d.  položiti ;  se  zvjášt- 
nim  d.  něco  říci,  Us.,  boj  vésti,  Vlč.,  Smb. 
S.  II.  95.,  něco  pronášeti.  Bs.  To  za  d-zem- 
se  děje.  Us.  Na  tom  je  d.;  na  to  je  d.  po- 
ložen. Us.  Tč.  Veřejné  mínění  má  svAj  d. 
Bodle  množství  Členfl,  z  kterýzh  vychází. 
>k.  Aesth.  470.  Aby  více  vynikl  d.,  jejž 
na  to  slovo  klade;  Na  slově  tom  d.  lpí.  Sš. 

II.  6.,  94.  Jg.  Slnosť.  82.  —  D.  Václav.  Tk. 
V.  239. 

Důrazně  mluviti,  Deh.,  upozorniti,  Dk., 
raditi,  Mour.,  podotknouti,  Šml.,  slova  pro- 
nésti a  p.  Us.  Pdl.  Co  nejdůrazněji. 

Důraznosť  slohu.  Tf.  H.  1.  13.  S  celou 
d-sti  něco  prohlásiti.  Dk.  Jehož  pro  d.  (em- 
pbasis)  užíváme.  Hš.  81.  74. 

Důrazný.  D.  prostředek,  J.  tr.,  vAle  (in- 
tensivni),  mluvení  (emfatické),   Dk.,  slovo/ 
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DA  razný  —  Darooova. 


Vlé.,  prosba,  Dch.,  vybídnutí,  FU.,  roz- 
myslnoBf,  der  Durchgríffatakt.  SI.  les.  Pro- 
nésti néco  8  důraznějfiim  hlasem.  Křn. 

Důrazoznaéný.    D.  úloha  spojky  t.  Jir. 

Ďurbati  se  =»  pomalu  rMij  klubati  ««, 
langsam  wachsen,  zanehmen.  Už  se  to  přece 
ďurbe.  Val.  Vek.,  Brt.  D.  209. 

Durček,  reéka,  m.  D.  Oudř.,  nar.  1819. 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  549. 

Durda,  y,  m.  »  durdii.  Mor.  Šd. 

Burďa,  dle  Baéa,  os.  jin.  (Jiří).  NB.  Té. 
26. 

Durdice,  Durdits,  ves  u  Votic.  PL 

Durdiéka,  y,  f.,  sam.  u  Hoříc.  —  D.  = 
eenaká  se  durdicí* 

Durdik  »  durdič.  —  D.,  os.  Jm.  D.  Alois, 
soud.  adjunkt  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vyd.  146.  — 
D.  Jos.f  dr.  a  prot.  univer.  čes.  v  Praze, 
nar.  1837.  Vz  Tf.  H,  I.  3.  v.  146.,  173.,  187., 
188.,  190.,  194.,  S.  N.  —  D,  Pavel,  dr.  lék., 
nar.  1843.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  v.  168.,  S.  N.  — 
D.  Petr^  dr.  a  gymnas.  prof.,  nar.  184Ö.  Vz 
Tf.  H.  1.  3.  v.  181. 

Dardil,  vz  Durdié. 

Durdilek,  Ika,  m.  »  durdU.  Sd. 

Durditi.  Má  panenko  milá,  nic  se  ty  ne- 
durdi,  dyi  já  ti  vypovím,  jiného  si  najdi. 
SS.  P.  273.  —  Z>.  se  =^  gráieti  se,  gerinnen. 
Mléko  se  durdí.  U  Příbora.  Mtl.  —  D.  » 
bouřiti.  To  všecko  durdí  T  ném  krev.  U  Klát. 
B.  Pk. 

Durdivec,  vce,  m.  »  durdič.  UOIom.  Sd. 

Durdivý  krocan,  Us.;  kohout,  der  Kampf- 
hahn  (trop).  Dch. 

Duřeti.  Gf.  Listy  filol.  1884.  441. 

Durgal  Mart.  1817.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  549. 

Diirba,  y,  f.  »  cirok,  sorghnm  vulgare, 
druh  obili.  Vz  Schd.  II.  265. 

Diirehan,  u,  m.  ^  étverJiranný  trMtít^ 
jehož  dno  pokryto  jest  ierkou  a  v  némž 
vypírá  se  zlato  z  písku  říéného;  podobný 
ale  dokonalejší  přístr<^  jest  hůrka  sedmi* 
hradských  rýžovniků.  &m. 

Durchlen,  u,  m.,  der  Jaspis,  v  miner. 
Slov.  Sak.,  Šm. 

Duriéka  «  jiřička,  die  Hausschwalbe. 
Ssk.,  Řm. 

Ďnriéko,  a,  m.  »  JuHček,  Jiřiček.  Komu 
to  diev&irko  vychováš?  Tebe  (tobé)  to,  Du- 
říčko,  tebe  to,  ak  Pánboh  dá  zdravia  na 
léto.  SI.  spv.  II.  54. 

Diirich,a,  m.Vác.Mich.  Durich,  1735-1802., 
histor.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  v.  95.,  97.,  185.,  Back. 
Pis.  I.  219.,  201.,  S.  N.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  549., 
Šb.  D.  1.  2.  vd.  237.,  Jir.  Buk.  I.  176. 

Burik,  Duřiky  a,  m.,  Durias,  řeka  ve 
Švýcařich.  SI.  let.  VI.  40. 

Ďůřiu  Jakub.  Tk.  V.  88.,  94.,  95. 

Buriuky.  Vz  Durynky  v  S.  N. 

Důřif  sa  «»  bočiti  ae,  Iméoati  se,  zornig, 
scheu  werden.  Slov.  Ssk.,  Mor.  Brt.  D.  209. 

Diiřitel,  e,  m.,  der  Hetzer,  Fopper.  Slov. 
Ssk.,  Šm. 

Bark,  u,  m. «»  z  ném.  Druck.  Ta  knižka 
je  durkována  velkým  durkem.  Slez.  Tč. 
Pod  mostem  se  stane  strašný  d.  Dbš.  SI. 
pov.  I.  562.  Cf.  Durkar&a. 

Burka,  y,  f.,  oestrum,  die  Bremse.    Sra. 

Burka,  y,  f.  ^  Dorka,  Dorota.  U  Stra- 
konic, 


Ďurka,  y,  f.,  cf.  Důra. 

Barkarna,  é,  f.  »  Uskánut,  dp.  z  nöm. 
Druckerei.  Slea.  Té. 

B  lir  kati«  durknouti  »  drcati,  drcnouti, 
(schallend)  stossen.  Slov.  Phld.  II.  2.  51., 
Dbš.  SI.  pov.  I.  255.  ~  koho  éim.  Nepre- 
budí  sa,  coby  ho  železnýma  vidlama  darkal. 
Mt.  S.  1. 101.  —  B. »  hučeti,  sausen,  dröhnen. 
Slov.  a  mor.  Tam  dnrkaju  hromy.  Klek. 
Zb.  111.  14.  Kdo  dnrká  střelba.  Chlpk.  Sp. 
89  Shodil  beéku,  tak  to  durklo!    Lai.  Ič. 

Bárko,  a,  m.  »  Jurka,  Jiři.  Slov.  Koll. 
I.  290.,  SI.  ps.  Sf.  II.  100. 

Burkomaii.  Slb.  398. 

Burkomanovitý.  D.  rostliny,  ambrosia- 
ceae:  ambroika,  durkoman.    Vz  Slb.  897. 

Barkot,  «i.  m. »  drkot.  D.  a  rachot  burky. 
Slov.  Hdž.  Čít.  140. 

Burkovati  knihu  »  tisknouH^  Sp.  z  ném. 
drucken.  Slez.  Tc. 

Burkovati  =»  dérkovati.  Cf.  Ďuťka.  Lai. 
Té 

ÍurkoTatý  »  dirkůtatý.  Lai.  Té. 
urkovitý  »  aurkopatý.  D.  chléb.  Lai. 
Té. 

Barman  obecný,  d.  stramonium,  bílý,  d. 
metel,  plný  éi  velkokvétý,  d.  fastuosa.  Vz 
Rstp.  1132.  D.  dvojitý,  d.  buberiana  duplex, 
Dlj.  39.,  fíalokvétý  jihoafrický.  Holub  1. 394. 
Cř  Slb.  356.,  Vh,  55..  Schd.  II.  287.,  ČI. 
76.,  ČI.  Kv.  282.,  Kk.  184 ,  185.,  Slov.  zdmy., 
Rose.  133.,  Mllr.  40. 

Burmanollstý,  Stechapfel bl&tterig.    Srn. 

Burmanovina,  y,  f.,  das  Daturin.  Kat 
28..  409. 

Barmanovitý.  D.  rostliny,  datureae: 
tabák,  durmun,  harliník.  Vz  Rstp.  1180.,  1117. 

Burmanovýy  Stechapfel-.  D.  semeno.  Us. 
Tč. 

Buřmatéiosť.  i,  f ,  das  Schwellen,  Strotzen, 
der  Schwall. 

Barmatosť  a  duřmatost. 

Burmavka,  y,  f.,  pbylline,  derDreimuDd- 
wurm.  Šm. 

BurmuSka,  y,  f.  D.  sH^^ská,  míxine  gla- 
tinosa,  der  Scbleimwurm.  Srn. 

Damé,  heftig.  Bern. 

Buméti,  scheu  werden.  Slov.  Ssk. 

Burnice»  e,  f.,  die  ThOrin.  Sm. 

Bumiti  «  duHi.  Slov.  Ssk. 

Büro,  a,  u.  s»  ipanélská  minet  á  20  realeeh 
po  10  dedmeoh  «  2  zl.  13  kr.  Balcan 

Buma,  y.  f.,  os.  jm.  NB.  Té.,  Si.  P.  187. 

Buräa,  dle  Baéa  «  dwmý,  sprosšý^  ne- 
ohrabaný člavik,  ein  Tölpel,  ungeboi>eHer 
Mensch.  Mor.  a  Slez.  Té.  Jdi  durňo!  Sd. 
Pilacéch  (pilat  sem)  ja  s  panama,  né  a  takými 
durňama.  Sš.  P.  775. 

Buroovtee  »  Drnovioe  u  Vilková.  B.  ol. 
IX.  235 

BnrůoYitý,  tölpelhaft.  D-tý  durňa.  Ma  jii. 
Mor.  Šd. 

Barný  -» sprostý,  sUný  áU  pHhhupiý^ 
svéhlavý,  stftmmig  aber  aumm,  tOlpeUiau. 
Slov.  a  sl«z.  Té!  D.  éelo  (zanovlté).  P.  Tóth. 
Třené.  M.  38,  —  B. »-  plachý,  scheu.  D.  kéfi. 
Slov.  Bdi.  Cit  171.  •-  B. »  m^MUnutý,  an- 
geschwollen. D.  moře.  Vký: 

Buronova  brada  '^  Aronova  hraěa,  aram, 
der  Aronsstab.  Mllr.  17. 


Darsň&k  —  Dasnosť. 
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DuTSaák,  Ji,  m.  «  dusUák  »  hrubý  Buný 
Mnp,  drsného  těla.  Ostrav.  T6. 

Dvrynk  M iknláé.  Tk.  V.  204.  —  B.  z  Kyn- 
l^ln.  1555.  Jg.  H.  I.  2.  rá.  549.,  Jir.  Rak. 
1.  177. 

Dus.  Dusem  se  zatřese  jeku  les  plný.  Pí. 
I.  134.  Cf.  Mz,  v  List.  filol  Vn.  167. 

Busaéka,  y,  í.  «=  hrtiěka.  Mor.  Brt. 

Dusák,  a,  m.,  kúň^  der  Stampfer.  Rk. 

Busan.Nz.,  Sfk.  80.  Nitrity  čili  dosičany. 
Šfk.  Rak.  178.  D.  cthylnatý.  Vz  Sfk.  469., 
Scfad.  I.  391. 

Dusáni,  n.,  das  Tosen,  Lärmen.  Vlk 
aslySay  d.  i  křik  po  sobe.  GR.  Aj,  d.  noh 
pána  jeho  jest  za  nim.  S8.  Sk.  57. 

Dusati,  Yz  Mz.  v  List.  filol.  VJL  167., 
170. 

Důsažnosf,  i,  f.,  iatentio.  Posp.,  Hvl. 

Důsažný«  intensiv.  Nz.,  Posp.  D.  hospo- 
dářství SI.  Jes.  Vz  Pokrok. 

Dušek«  ska,  m.  "-  dusák.  Rk. 

Dusenice,  e,  f.  »  sibemcs.  Sm. 
.  Dusící  nádivka,  der  Sticksatz,  v  artll. 
Čsk. 

Dnsiéelý.  D.  kyselina,  die  Untersalpeter- 
saare.  Nz.,  S.  N.  D.  kysličník  a  jeho  vlast- 
nosti. Sfk.  Rnk.  167.,  168. 

Dttsiéitan,  n,  m.,  das  Nitris.  Šm. 

Dnsiéitec,  tce,  m.,  das  Salpetergas.  Vz 
S.  N.  n.  365. 

^  Dnsitítý  kysličník,    dss  StickstofPoxyd. 
Sfk.  Rak.  180.,  181. 

Dnsiénan.  Vz  Nz.,  Schd.  I.  322.,  326., 
335.,  351.,  362.,  354.,  357.,  II.  34.,  KP.  IV. 
719.,  Mj.  42.,  Šfk.  Rak.  164.,  S.  N.  D.  stronC- 
natÝ,  aranitý.  Sfk.  181.,  259.  D.  střibrnatý 
(pekelný  kamének),  lapis  infenialis,  81.  les., 
vz  MS.  327.  Salpetersaaereá  Aethyloxyd,  n., 
dnsičan  éthynatý,  Ammoniak,  dnaičnan  am- 
monatý.  Barium,  dusičnan  bamatÝ,  Bleioxyd, 
dnsičnan  olovnatý.  Eísenoxyd,  dosičnan  že- 
lezitýy  Eisenoxvdui,  dusičnan  železnatý,  Harn- 
stoff, m.,  dusičnan  močovinný,  Kali,  n.,  du- 
sičnan draselnatý,  salnjrtr,  sanytr,Kalk,  m., 
dusičnan  vápenitý,  salnytr  vápenatý,  Kobalt- 
oxydul,  n.,  oasičuan  kobaltnatý,  Knpferoxvd, 
dusičnan  médnatý.  Magnesium,  dnaičnan  ho- 
rečnatý, Natron  (auch  Natronsalpeter),  dn- 
Mčnan  sodoatý,  salnytr  sodnatý,  Queoksilber- 
oxyd,  dusičnan  rtofnatý,  Qaecksilberoxydul, 
dusičnan  rtutičnatý,  Salze,  pl.  dusičnanv. 
SiIberox}'d,  dusičnan  střibrnatý,  Wísmntn, 
(normal)  pravidelný  dusičnan  vismutový, 
Wismnth,  (basisch)  zásaditý  dusičnan  vismu- 
tový. SI.  les.,  »fk.  792.  Otrava  dusičnanem 
draselnatým,  kaii  nitricnm:  KNO«.  Vz  Pele 
444.  Cf.  Čs.  1k.  II.  128.,  VII.  138.,  X.  400. 

Duaiénatý,  stickstoffhaltig.  D.  látky,  Sp., 
zásady,  SI.  lea,  potrava.  Kk. 

Dusiénik,  n,  m.,  das  Stickgas.  SI.  les. 
Vz  S.  N.  II.  166. 

Dusičný.  D.  kyselina  (InČavka),  die  Sal- 
petersäure (dýmavá,  rauchende,  bezvodná, 
wasserfreie  S.);  hydrát  kvseliny  d-čné,  Sal- 
petersfturenhydrat,  Nz. ;  d.  kyselina,  její  pří- 
prava, vlastnosti,  reakce  a  rozklady,  fabrí- 
kaee  a  nečistoty.  Vz  Sfk.  Ruk.  157.— 162. 
D.  anhydrat,  Sálpetersftureanhydrid.  Šp.  D. 
kysličnik.  Šfk.  Ruk.  166.,  S.  N. 

KoUtr:  Caiko-ata.  ilOTiifk.TL 


Dusik.  Místo  ,druh  plynn'  polož:  ,prvek 
plynu*,  der  Stickstoff.  Vz  Šfk.  35.,  Bř.  N. 
106.,  Schd.  II.  228.,  Kle.  62.,  Šfk.  Ruk.  139., 
Schd.  1. 287.,  368.,  Kram.  Slov.,  Slov.  zdrav.. 
Rose.  36.  RozSířeni  d-ku  ve  přírodč,  pří- 
prava jeho,  vlastnosti  a  chemická  povaha 
)eho,  d.  a  voda,  d.  a  kyslík,  chlor  a  d.  Vz 
Šfk.  Ruk.  139.,  140.,  142.,  143.,  155.,  230.  — 
D.  »  dusidh.  Bylí  na  radnici  do  dusíku 
vrženi,  aby  vvkřehli.  Mus.  1880.  251.  — 
D.,  a,  m.  D.  Jakob.  Vz  Blk.  Kfsk.  1016. 

Dusíkatý  »»  dusičnatÝ.  Em.,  Sp.  D.  slou- 
čeniny, soli.  Rose.  39.,  36. 

Dusikodraslik,  u,  m.,  das  Stíckstoff- 
kalium :  E,N. 

Dusikoměď,  i,  f.,  das  Stickstoffknpfer : 
Cu.  N.  —  Nz. 

Ďusikok<>Tt  u,  m.,  das  Stickstoffmetall. 
Nz. 

Dusikortuť,  i,  f.,  das  Stickstoffqueck- 
silber :  Ug^  N,  —  Nz. 

Dusíkový,   salpetrig.    D.   kyselina,   sal- 

Setrige  Saure,  S.  N.,  Nz.,  kysličník,  Šfk. 
;nk.  176.,  anhydrid,  salpetrígsaarer  An- 
hydrid. SI.  les. 

Dusikvas»  a,  m.,  der  Schlemmer.  Slez. 
Tč. 

Diksllnosť,  i,  f.  =>»  důraznostf  die  Energie. 
Rk.,  Sm. 

D&silný  s»  dúraený,  Rk. 

Dusilov,  a,  m.,  Dusilow,  sam.  u  Hum- 
polce. 

Dusiti  také:   tlumitiy    dämpfen.   —  co: 

Sláč,  Hrts.,  víno,  pivo  a  p.  =  píti.  Cf.  Mkl. 
;.  373.,  372.  D.  jídlo  ^  s  chuti  a  hojně 
jísti.  Zlínsky.  Brt.  D.  209.  Ma  kašlíca  už 
velmi  dusí.  SI,  sp.  26.  —  čím:  se  kašlem, 
Ev.  1884.  566.,  pláčem.  Hrts.  D.  někoho 
zuby.  —  kde.  Ač  dusil  pláč  vám  t  hrdle 
smích.  Vrch.  Nov.  bs.  sp.  10.  DnSen  byl 
v  prsech.  BN 

Dusívati,  vz  Dusiti. 

Důsled,  u,  m.  =  důsledek,  SP.  II.  298. 
Ctění  Boha  totě  přirozený  d.  a  účin  pozná- 
vání. Eos.  ol.  I.  207.  Zásadu  do  posledních 
důsledků  provésti.  Dk.  Dj.  f.  182. 

Důsledek.  Cf.  Jd.  41.,  43.,  47.  Nntný  d. 
činu.  Dk.,  TS.  D-ky  odvozovati.  Dch.  Pro- 
vésti něco  až  k  posledním  d-kům.  Dk.  D-ky 
z  něčeho  činiti.  Mns.  1S80.  427. 

D&sledenstvo,  a,  n.  Eaizl.  209. 

Důslediti,  folgern.  Šm. 

Důsledkováni,  n.,  die  Eosequenzmacherei. 
Šm. 

Dusňák,  a,  m.  »  dusnatý  člověk,  mn 
stämmiger,  untersetzter  Mensch.  Slez.  Sd. 
Las.  Brt.  D.  209. 

Dusnatý  kysličník,  das  Stickstoffozydul. 
Vz  Šťk,  Ruk.  182.,  183.  D.  kyselina.  Štk. 
Ruk.  185. 

Dusůatý,  stammig,  untersetzt.  Vz  Dusňák. 
Slez.  Šd.  Laš.  Brt.  D.  209. 

Dusnice  ■=  dutý  krk  »  ucpávací  úpravou, 
die  Stopfbüchse.  Prm.,  Črm. 

Dusnieový,  Stopfbüchse-.  D.  kohoutek, 
ucpávka.  Wld. 

Dusnička,  y,  f.  =  malá  dusnice.  Črm. 

Dusuo  ==  dusno.  Rk. 

Dusnosť,  i,  f.,  die  Beklemmung,  gedrückte 
Stimmung.  Šm. 
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Dasnouhličník  —  Duše. 


Dusnoahliéník,  u,  m.,  die  Cyanure.  Šm. 

DasnOTka,  v,  f.  «  sloučenin»  dutiku 
8  kyslíkem.  Kod. 

Dusný,  stickend,  Stíck-.  D.  plápol,  vedro, 
Dch.,  vzduch,  ticho,  žár,  Vrch.,  puoh.  Kká. 

Dusot,  vz  Dus. 

Du8otati  =  dusati.  Lpř. 

Duspivo.  ReS. 

Bůstatný,  obyč^něji:  dostatečný. 

Důstatek,  das  Surrogat  D.  Škrobový, 
kávový.  Ua.  Pdl.  Papírové  peníze  jsou  jeu 
d-vkem  peněžitým.  Skř.  Psaná  řeč  1e  jen 
d.  a  náhradek  nuzný  mluvy  živé.  HS.  Sl.  173. 
Vz^emnosť  literatur  slovanských  v  nových 
časech  ponékud  probuzená  jest  jednoty  ně- 
mecké slabý,  nemnoho  platný  d.  Jg. 

Důstojemstvi,  n.  ^  důstojenství.  Bdž. 
85..  98,,  186. 

Důstojenec,  nce,  m.,  der  Würdenträger. 
Velekněžský  d.  SS.  Sk.  258. 

Důstojenství,  n.  D.  královské,  císařské, 
Šmb.  S.  11. 44.,  278.,  říSské,  Mour.,  panenaké. 
8t.  Rn.  S.  62.  Pořadí  v  d.,  die  Rangabstufung. 
Csk.  V  d.  vejíti;  d.  pustiti,  vzdáti.  Hus  1. 
124.  Na  vrch  d.  nějakého  kdo  přiSeL  téSi 
se  z  toho.  HS.  Čt.  1867.  V.  75.  Podlé  d. 
svého  stavu.  St.  Kn.  s.  168.  (35.).  D.  vojen- 
ské n  Římanů,  vz  VlSk.  428.,  429. 

Důstojné.  Máloj'  těch,  kto  by  d.  mohl 
řécl.  St.  Kn.  á.  17. 

Důstojnivosf,  i,  f.,  die  Vomehmthnerei. 
Šm. 

Důstolnosť  »  důstojenství.  Jest  to  pod 
jeho  d-stí,  unter  seiner  Würde.  Dch. 

Důstojnůstkováni.  n.,  das  Vornehmthun, 
die  Vornehmthuerei.  Tč.,  Šm. 

Důstojnůstkovati  »  na  důstojného  pána 
si  hráti,  nobel,  vornehm  thun.  Mor.  Tö. 

Důstojný  »  ?u>dný  atd.  Čím  důstojnéjSí, 
tím  milostnější.  Slez.  Tč.  Třetie  Šlechetnost 
a  nejdůstojnější  jest  milosť.  Št.  Rn.  S.  33. 
DóstojnějSí  jest  ten,  který  jest  lepSÍ.  Hus  I. 
366.  ~  čeho.  Neb  jsem  nedóstojen  slova 
toho.  Mast.  207.  Ot  nás  věrných  d-ien  jest 
vSěho  zlého.  Dal.  61.  Smiera  (míra)  dóstojna 
čsti  vSaké.  Smil.  Není  d-jen  toho,  aby  .  .  . 
Žvt.  otc  51.  a.  D-nás  throna.  Sv.  Mar.  v. 
365.  Ty  jsi  vSech  nebes  d-na.  Sv.  ruk.  83. 
Nedóstojen  jsem  břemene  toho ;  Který  d-jen 
toho  sbožie.  Hr.  ruk.  43.,  275.  Člověk  cti 
d-ný;  (Ti)  uaSeho  pohřbu  d-ni  nebyli;  Slavné 
chvály  dóstojen  jest.  Pass.  mus.  391.,  400., 
432.  Nikdy  nenie  čsti  dóstojen,  kto  chce 
býti  vždy  pokojen.  Alx.  V.  v.  845.  (HP.  21.). 
Ukazuje  se  d-ným  hanby;  Nevie  člověk, 
jest-lí  milosti  neb  nenávisti  d-jen.  BO.  D-jen 

i'est  dělník  mzdy.  ZN.  D-ný  chvály,  pohaněníe 
)ie&e.  M.  A  proto  d-ni  jsú  božie  milosti; 
JeStě  jest  (Buoh)  d-jen  větSieho  milovánie; 
p.  věčného  dědictva  nebeského,  chvály,  cti. 
St.  Rn.  S.  12.,  35.,  46.,  88.,  109.  —  s  inft 
Život  plefský  vlastně  Živořením  toliko  slouti 
dóstojen.  SS.  II.  29.  Ale  kněžie  jsú  dnostojni 
té  svátosti  požívati.  15.  stol.  Mnč.  R.  73. 
Nejsa  d-jen  v  jich  tvář  hleděti ;  Jáz  nejsem 
d.  řemíka  jeho  obuví  odvázati;  Nejsem 
d-jen  jinými  vlasti.  Pass.  mus.  430^  281., 
483.  Jsú  d-ni  trpěti  pro  své  hřiechy.  St.  Rn. 
S.  35.  —  proč.  Sv.  Jan  Ev.  pro  zvláStní 
Čistotu  panenstvíe  d-jen  byl,  aby>..  Št.  Rn. 


S.  71.  ~  aby.  Hospodine,  nejsem  d-jen,  aby 
veSel  pod  mú  střechu.  Pass.  4.  Cf.  D.  proč. 
_  D.  »  síuiný  atd.  D.  repraesentace,  Us., 
kritika.  Dk.  Jakož  by  d-uo  bylo.  Št.  Kn.  S. 
16. 

DuSa,  vz  DuSe. 

Dufták  »  duiný  vsáuch  v  dolech,  S.  N. 
IX.  1160.,  Hř.  17.  —  D.,  DuSáky,  sam.  u 
Třeboně.  Blk.  Rfsk.  657. 

Dlldan,  a,  m.  D.  Štěp.  Silný,  srb.  panov- 
ník 1336.— 1358  Roli.  1.  224,  H.  275.  - 
D.,  vz  Lambl. 

Dn&ánek,  nka,  m.,  vysl.  řed.  Želez.  hutí. 
Vz  Tf.  H.  1.  3.  v.  197. 

Dudati  se  »  dwíovati  se.  U  BruSp.  Mtl. 
D-li  sa  časté,  že  .  .  .  Phld.  V.  67. 

Dufte.  Cf.  Mus.  1863.  3.,  Rram.  Slov.,  Src. 
194.— 197.  —  D.  -»  dech.  Byl  s  tichou  dnSí 
(potichu].  Ü  Olom.  8d.  —  D.  »  Hvoi  atd. 
Há  navlhlon  dnSi  (opilý).  Us.  Dhn.  D.  mu 
mřela  (bylo  mu  trpko).  Soukup.  Dře  se, 
duSi  by  pustil.  Us.  Msk.  Totě  o  dnSe  xtra- 
cení.  Us.  Rnrz.  Spírá  se  do  dnSe.  Brt  Vy- 
dechl duSi  —  arafel.  Tkč.  Dokud  duSi  bu- 
dem  čiti.  Dh.  79.  Malá  dnSička  v  něm  bjrla 

Íbyl  v  nesnási).  Us.  Brt  —  D.  —  éiH,  srdce. 
^e  vSí  dufie.  Us.  Má  daSinkol  Z  té  dnSe 
přáti.  Ler.,  Dch.  DnSe  milá,  slySeťs  o  tom? 
Brt  Aby  milovali  Boha  se  vSie  daSe.  St 
Rn.  S.  86.  —  D.  »  duch  v  nás,  die  Seele, 

Srotiva:  tělo.  D.  rozumová.  Lena.  Bere  na 
uSi  jako  jiný  na  trakař  (o  tom,  kdo  se 
mnoho  duSuie).  U  N.  Bydž.  RSC.  D.  lidská 
nezhyne,  když  i  tělo  pomine.  Bern  to  na 
svou  duSi  (ručím  za  to).  Dvrsk.  Sto  prstů, 
pét  krstA,  Styry  duSe,  pět  hlav  (když  čtyři 
živí  mrtvého  nesou).  Mor.  Brt.  Ten  člověk 
je  kroni  dnie  hovado.  Us.  Visel  na  ní  tělem 
i  duSí.  Smi.  I.  72.  Má  dnSi  na  pHč  (neumře) ; 
má  tenkou  dnSi  (o  hubeném).  Mináfík.  Za- 
močil  si  ma,  ale  ti  bude  na  dnSL  Mt  8.  1. 
112.  Povídali,  že  sem  umřel,  já  sem  ještě 
nestonal,  eSče  byla  dnSa  v  tele,  už  mně 
gajdoS  ffAjdoval  SS.  P.  668.  D.  je  nejdražftí 
zboži.  Km.  Blahoslavené  tělo,  které  pro 
duSi  praci^e.  Exc.  Mordár  duši  neuSkodí, 
když  tělo  zab^e ;  Před  kňazom  uponiž  dušu 
a  před  pánom  hlavu.  Glč.  I.  80.,  II.  81.  Své 
d.  přítel  nematný.  Hr.  ruk.  268.  Pravie  pod 
své  d.  ztracením.  NB.  Tč.  108.  D.  má;  ne- 
ostavíš d.  mé.  Ž.  wit  6.  4.,  15.  10.  Množství 
duS.  Ž.  wit  Bože!  v  tvoje  rucč  porúčiemy 
duSe.  Výb.  IL  18.  Tamo  i  vele  duS  těká 
sěmo  tamo  po  dřevech.  Rkk.  15.  Z  d.  roz- 
umné jsa  a  8  masa  člověČieho;  Mili\j  Boha 
svého  se  vSie  d. ;  A  tak  ukazi^i,  že  jen  těl 
jich  sů  matery,  ale  ne  duS;  Pracných  duS; 
Spasenie  dnS.  St  Rn.  8.  15.,  86.,  105.,  275., 
284.  Pro  dnSi  svú  slově  člověk  obraz  boží. 
Ib.  —  D.  gemřelých.  Pro  Buoh  a  svých  vSech 
předkuov  d.  List.  hrad.  1418.  Andělé  jich 
dnSe  k  sobě  vzechu.  Výb.  II.  18.  Tam  (do 
čistce)  sú  tj  á.  Sly.  St  Rn.  S.  ^  PrSí-li 
na  den  dnSiČek,  říká  se.  Že  d.  zemřelých 
oplakávají  své  hřích  v.  Tč.  PrSí-li  v  den 
duSiČek,  mrou  děti.  Mus.  Pověry  o  dni  dn- 
Siček  vz  v  Mus.  1855.  184.  -  D.  »  Hvo- 
ěich  atd.  Na  mou  kuSi,  na  psí  duSi,  na  ko- 
čičí svědomí.  Us.  —  D.  v  Rusku  za  dob 
nevolnictví  ==«  muš,  muiská  hlaioa,  Osv.  1886. 


DuSe  —  Dašná. 
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15.  ->  D.  »»  vývrt.  Osa  duie,  die  Seeten- 
aehse,  stěna  duSe,  die  Seelenwand,  váleo 
doie,  dnfie  hlavnö,  die  LaaüBeele.  Čak.  — 
D.  Mapí,  cen  trus  f^alli.  Byl.  lö.  stol.  — 
D.  TiOusH.  Vz  KP.  II.  307.  —  D.  »»  hmee. 
Tot  tady  máte  ňAkejeh  duSiček  (hrnečků  na 
plotno).  U  Rychn.  Msk.  Hlavně  říkají  o  ne- 
umytých hrncích,  o  neumytém  nádobi,  které 
ěeká  na  umyti  jako  d.  na  spasení.  U  Žamb. 
Dbv.  —  D.  drátové,  konopné.  ZpráT.  arch. 
IX.  97.  —  D.,  e,  m ,  os.  jm.  Pal.  Bdh.  I. 
120.,  Tk.  V.  162.,  211.  —  Cf.  S.  N. 
Diiiec^ik,  u,  m.,  dle  SeelenObong^.  Dk. 

Jr.  C$9. 

Dudehlftáiiý.  Lpř. 

DašehubstYf,  a,  der  Seelenmord.    Šm. 

DuSehiibný,  uvfioß4^og.  Lpř. 

DufieJoY,  a,  m.,  Duschau,  ves  n  Jihlavy. 
Blk.  Kfsk.  639.,  690. 

DuieJoTský  ml;^n,  Daschowitzer  Mühle, 
u  Pelhřimova. 

Dudek,  Ska,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  1. 120., 
8.  N.  —  D.  Vád,,  farář,  1756.  Vz  Jg.  H.  1. 
2.  vd.  549.  —  2).  Frant.  1800.  Ib.  —  D. 
F«ui.,  nar.  1784.,  děkan.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  t. 
549.,  Sb.  D.  ř.  2.  vd.  237.  —  D.  Jiř.  a  j. 
Blk.  Kfsk.  1095.  —  D.  Vavř.,  suppl.  prof. 
a  přispěvatel  do  tohoto  slov.  a  do  List. 
filolog. 

Budek,  sku,  m.  =»  deek,  der  Athem.  Spi- 
vala  by  som,  ale  nemám  dASku.  81.  ps.  c. 
15.  Duškem  »»  jedním  dechem,  in  einem 
Zuge,  schnell,  sofort.  V  jednom  dáSkn  osm 
slabik  vypověděl.  U  Uher.  Hrad.  Té.  A  te- 
raz  dúskom  leť  za  nimi.  DbS.  81.  pov.  I. 
43.  Boie!  iak  by  jeho  dúákom  pod  zbroj 
vzali,  bo  by  6umněj6iho,  jak  je  on,  nemali; 
Dúškóm  sedajme  na  koníky.  Koll.  Zp.  I. 
370.,  IL  871.  Gf.  Doušek. 
^  Dnielibee,  bce,  m.,  der  Seelenliebhaber. 
Srn. 

Duftelibnik,  a,  m.  »  duidibtc.  Srn. 

Dudelibý,  herzerfreuend.  D.  yino.  Roli. 
St.  3. 

Da6eloYný,  seelenfangend.  Sm. 
^  Dudemslba,  y,  f.,  das  Seelengemälde. 
Sm. 

^  Du^emaliřstri,    n.,   die   Seelenmalerei. 
Sm. 

Dufiematný,  soelen beirrend.  Dch.,  Ssk., 
dm. 

Du&emér,  n,  m..  der  Seelenmesser.  Sm. 

Ihi6emoniý  =  auiéhubný. 

Duden,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  120. 

Dnfieni.  Omáčka  k  d.,  die  Dampfbttthe. 
Sp.  D.  tónu,  das  Pausen.  Mj.  282.  —  D.  ^ 
přitakáni,  Vz  Duěiti  se.  Tč. 

Dndenica«  e,  f.  »=  ves,  která  měla  na  sobě 
povinnosti  duěenioké  (záduSnloké).  Slov.  let. 
II.  106. 

Dušenik,  a,  m.,  dusenlcus  ^gáduinik, 
kdo  měl  poYinnosf,  aby  vo  výročitý  deň 
smrti  fandatorovei  splácel .  klášteru  alebo 
chrámu  jisté  dánky  za  modlitby  a  boho- 
fliaiby  za  zomrelého  fnndatora  vykonané. 
SI.  let.  II.  106. 

Dušenina,  vz  Dnšenice.  D.  úhořova,  das 
Áalstew. 

Dušený,  gedSmpft.  D.  pláě,  Hrto.,  Nrd. 
Bíd.  15.,  dech,  Mj.  smioh,  kroěeje.  Sbr.   •— 


éim:  hlas  pláčem  dušený.  Hrts.,  Šml.  I. 
167.  —  D.,  gedünstet.  D.  jídla,  telecí,  Fri- 
eandeau,  řízky,  Natarschnitzel,  Dch.,  zeli, 
nudle.  Sp. 

Dnfteprázdoý,  seelenlos.  Šm. 

DušesloTec,  vce,  m ,  lépe:  dufiezpytec. 
Sm.  Nemotornosf  d-voA.  HS.  Hl.  43. 

Dudetrapný,  herzquälend.  D.  pláč.  Dch. 

Dudetvorny,  seelenschöpferisch.  Šm. 

DndeTéda  =«  nauka  o  úkonech  duSev- 
nlch,  Psychologie.  Vz  S.  N. 

DnSeTédec,  dce,  m.,  der  Psycholog.  Rk. 

Dudevédný.  D.  látka.  Dk.  P.  1.  Jedna 
čásť  slohozpytu  byla  d-ná  a  logická.  HS. 
SI.  30. 

Dufievni,  seelisch.  D.  pružnosť,  život  ná- 
roda, KB.  IV.  1.,  trpaslík  (člověk  slabého 
ducha),  poroba,  snahy,  poklid,  Vlč.,  před- 
nost, uSlechtěni,  vzděláni,  Osv.  I.  210.,  VI. 
547.,  pole,  snažení,  hnutí,  Mus.  1880.  476., 
479.,  486.,  pud,  zdraví,  krásno,  Dk.  P.  148., 
164.,  Aesth.  350 ,  schopnosf,  SI.  les.,  osvěta, 
Kř.  Stát.  2.,  pokrm,  J,  Lpř.,  pokrok,  stav 
člověka,  klid,  zkaženosť.  Us.  Pdl.  Vz  S.  N. 

Dušeynosl  D-sti  svou  stoji  člověk  nad 
vším  zvířetstvem.  Šv.  —  Dk. 

Došeznalstvi,  n.,  die  Seelenkunde.  'Šm. 

Dudezpy tectvi ,  n.,  dle  Psychologie, 
Seelenlehre.  Šm. 

Dudezpytný,  psychologisch.  Slohozpyt 
má  dvojí  stránky:  jednu  mlnvozpytnou, 
druhou  d-nou  a  logickou.  HS.  SI.  30. 

Dusice.  Hr.  ruk.  M.  98.,  466.,  Sv.  ruk. 
302. 

Dnftlčkáles,  u,  m. »  plat  učitelům.  Sedl 
Děi.  Čáslavě.  167. 

Dudičkový  zvonek,  dle  Sterbglocke.  Schz. 

Dudik  Ondř.,  knihtiskař.  1542.  Vz  Jir. 
Buk.  I.  178. 

Dušinkovati  *» říkati  někomu:  dnsínko! 
ty  moja  duiinko!   Na  již.  Mor.  a  Slov.  Šd. 

DuMato  páchla  suchá  tráva.  HVáj.  BD. 
I.  66.  Vz  DuSiti. 

DuAitel,  6,  m.,  dus  Baketenbohrzeug.  Šm. 

Buditi  se,  vz  DuSovati  se. 

Duditý  »  dušný,  Hk. 

Dui^ktt,  y,  f.,  vz  Dušenina.  —  D. »  malá 
duha,  kleine  Daube.  —  D. »  prkétúcOf  jimž 
se  úl  v  zadu  zadělává.  Na  Zlínsku.  Brt.  — 
D.  »  malá  duše.  Doh.  To  je  d.!  Us.  Lach 
nedoSuje  se  na  svou  duái,  nýbrž  na  psi 
duSku.  Brt.  L.  N.  II.  336.  —  D.  »»  rostl. 
Vz  DouSka,  thymus.  Nezapomeň  na  mňa, 
rozmarin  zelený  a  d.  voňavá.  Koll.  Zp.  II. 
2086.  —  D.  »  gvláštni  cedíce  vložená  do 
listu,  obyč.  obsahu  důvěmějSiho  nežli  osta- 
tek, der  £inschluss.  Pal.  Bdh.  I.  179.  Však 
jedno  abych  tobě  psala,  ještě  v  dušce  teto 
zaslouží.  KoU.  I.  249.,  II.  317.  Vz  Douška. 
—  D.,  y,  m.,  os.  jm.  Mus.  1880.  370.  — 
D.,  y,  ř.  D.  ol.  X.  546. 

Dudka,  thymus.  V  MV.  nepravá  glossa. 
Pa.  Vz  Douška. 

Du&kánka,  y,  f.,  hospoda  u  Dobré  u 
UnoStě. 

Dušky,  pl.,  f. «"  duSiékyy  Allerseeleutag. 
Na  duškv  po  všech  svatých.  Arch.  III.  243. 

Dušná,  é,  f.,  vrch  na  Vsacku.  Vek.  — 
D.,  Duschna,  několik  domků  n  Vsetína. 

378* 


180 


Dattati  —  Daty. 


Duaňati  «=  páchnouti.  Vz  Dusitá.  Odkáď 
ven  para  zlá  d-la.  Slov.  Hol.  60. 

Dafinice  Dolni  a  Horní,  Unter-,  Ober- 
Dnschnitz,  ybí  n  Rochlic. 

Dafinik,  a,  m.,  der  Leibeigene.  Dle  Bdi. 
D.  48.,  ponévadi  takový  jen  dnŠi  svým 
majetkem  nazvati  může.  —  D.,  n,  m.,  der 
Federhobel.  D.  parkettový,  der  Parkett- 
hobel; d.  8  třemi  vřeteny,  mít  3  Spindeln. 
Skv. 

Dušniky,  pl.,  m.,  Dnachnik,  vsi  a  MÖl- 
nika,  u  Terezina  a  u  Unošté;  Élein-Dusch- 
nik,  ves  n  DobřiSe ;  D.  Daleké,  Weit-Dnsch- 
nik,  ves  u  Velvar;  D.  Trhové,  Trhowy- 
Duschnik,  ves  u  Příbramě.  PL.  Vz  8.  K., 
Tk.  1.  87.,  m.  64Ö.,  IV.  172.,  335.  V.  132., 
133.,  Tf.  Odp.  267.,  Blk.  Kfsk.  1302.  —  D. 
v  Kladsku,  stanice  klimatická,  lééení  syro- 
vátkou. Slov.  zdrav. 

Dusno.  Neb  by  mi  pod  tímto  d.  bylo, 
kdvž  bych  to  měl  držeti.  1491.  Mus.  1883. 
363.  Je-li  d.,  očekává  se  bouře.  Tč. 

Dusnost,  vz  Slov.  zdrav. 

Dusnota.,  y,  f.  »^  duSnosi,  Odpočiň  si 
v  tichém  chládku  po  dufinotě  života.  SŠ. 
Bs.  44. 

Dušný  »  dmiei,  D.  větry.  Vz  Duiák. 
der  Schwaden.  Bc.  — -  D.  =>  diiievni.  Slepé 
srdce  nevidí,  čo  má  být  k  d-nómn  spasení; 
Jak  svěj  ženy  nemiluje  a  iných  sa  drží, 
dobré  méno  též  i  dušné  spasení  ho  mrzí. 
G16.  IL  222.,  336.  —  D.  «  svatodušnL  D. 
svátky.  Vz  Er.  P.  72.  —  D.  =  sam.  u  Mor. 
Krumlova. 

Dudokupee,  pce,  m.,  der  Seelenkänfer. 
Vai.  Tat.  a  m.  14. 

Dušovati.  Duší  se  jako  starý  eigán.  Brt 

Dušový,  Seelen-. 

Dúštek,  dúštku,  m.  -»  dúšek,  dauiek. 
Slov.  Ke<t  vám  ja  to  už  ani  na  jeden  d. 
nevyrečiem.  N.  Hlsk.  III.  278. 

Duť,  i,  f.  ^  dutina.  Geh.  Petrkl.  47. 
D.  «  vak  u  výtrusných,  der  Schlauch.  SI. 
les. 

Duta,  y,  m.,  os.  jm.  Arch.  U.  822. 

Dutati,  dutnoutif  mucksen.  Dité  sedí 
tiše,  ani  nedutá.  Dch.  Ani  nedutal.  HnŠk., 
Ktk.,  Hlk.,  Kutn.  — -  o  éem.  Jestli  o  tom 
dutne  (se  zmíní).  Kká.  Td.  229.  Vz  Nedu* 
táti. 

Důtaz,  u,  m.  »  dotaz.  V  Lind.  Záři. 

Duté,  hohl.  D.  zaduněla  země.  Vrch.  D. 
zníti.  Nrd. 

Důtečný,  stichelnd,  schnöde.  Sm. 

Dutenka,  y,  f.  D.  baňatá,  bulla  ampulla, 
břichonožec.  Vz  Frč.  230.,  231. 

Duti  =»  nestřidmé,  nezpůsobné  piti,  veli- 
kým d(yuškem.  Zlinsky.  Brt.  D.  209.  Duha 
duje.  Šd.  Ten  duje!  Sd.  —  co  s  kým  na 
kolio.  Kameň  dut  s  někým  na  někoho  »> 
zradu  a  zlé  s  někým  na  někoho  obmýšleti. 
Němc.  IV.  423.  —  se  na  koho  »  dúrit  sa. 
Co  se  na  mňa  hněváš,  co  sa  na  mňa  duješ  ? 
Čes.  mor.  ps.  108. 

Duti,  vz  Douti. 

Dutina,  dutinka,  y,  f.  D.  hmdni,  die 
Brusthöhle,  Nz.,  mezibunéČná  (Roso.  28.), 
mozková,  nosová,  oční,  ústní,  Schd.  II.  158., 
327.,  334.,  břišní,  morková,  Šv.;  otevření 
d*ny  břišní  z  pochvy,  gastrotomia  vaginalis. 


otevření  dutín  trupových,  embryotomia. 
Křžk.  Por.  644.,  623.  D.  hlízy,  Abseeashöhte, 
kuklová.  Poppen*,  SI.  les.,  bnbínková,  Dk. 
P.  19.,  kostelní,  dle  Kuppel,  Koll.  96.,  273., 
zažívací,  NA.  V.  od.  IL  35.,  patronova,  die 
Hülse,  Us.  Hk.,  d.  klíče.  Koa  Gf.  Kk.  19.,  6 

Dutinka,  vz  Dutina. 

Dutináir,  e,  m.  «•-•  hruško  k  měřeni  du- 
tin,  der  Lochzirkel.  Hk.,  Šp. 

Dutinový,  hohl.  Hohl-.  ^D.  kruiidlo  » 
dutinář,  Hohl-,  Lochzirkel.  »and.  II.  86. 

Dutlka,  y,  f.,  die  Qlasperle.  Slov.  Ssk. 

Dufka,  y,  £,  die  Höhlung.  Slov.  Sak. 

1.  Důtka.  D-ky  hoden.  Mour.  Žaloby  a 
důtky.  Br.  Dfitky  kdo  před  právem  éinil. 
Vz  Cor.  jur.  IV.  3.  B.  VH. 

DůtkliTČ  mluviti,  někomu  něco  před- 
staviti. Dch.,  Osv. 

Důtklivo§ť  obchodních  věcí,  Hrta.,  ethiky. 
Dk.  Hoz.  fil.  157. 

Důtklivý  «  d€ijimavý.  D.  napomenuti, 
naučení.  Vlč.,  spis.  Čr. 

Důtky  jsou  obyč.  dělány  ze  smí  nožky 
(držák)  a  z  osmi  řemenů.  Tč.  —  Duiky, 
čes.  tanec.  Škd. 

Dutnar,  a,  m.  <»  Husté  diié.  U  Nepomé- 
Hc.  Rč. 

Důtnati  <=»  doutnaíit  glimmen.  U  Frýdka. 
Tč.  U  Místka  brenzela,  einen  brenzlichen 
Qernch  von  sich  geben,  smudHi.  Tč. 

Dutnavý  «->  dunéoýy  dröhnend.  Slov.  O. 
Gt.  li.  96. 

Dutnota,  y,  f.,  die  Höhlung,  Wölbung. 
Slov.  Ssk.,  Bk. 

Dutnouti,  vz  Dutati. 

Dntodiatée,  toe,  m.,  der  Hohlmeiasel. 
Ssk.,  Sp. 

Dutofletna,  y,  f.,  die  Hohlflöte.  Sm. 

Dutohlavka,  dadonia,  cenomyce.  D.  ko- 
rálková, olad.  comucopioidea,  c.  eoccifera, 
die  Scharlachflechte,  vyzáblá,  c.  macüenta, 
pohá^atá,  c.  pyxidata,  die  Becherflechte, 
sobi,  c.  rangiferina,  die  Reimthierflechte.  Vz 
Kstp.  1837.,  Sl.  les. 

Dutojaderný,  bohlkemig.  Nz. 

Dutojadrý,  hohlsami^.  Vz  Bat  409. 

Dutokopytý,  hohlhung.  Ssk.,  Sm. 

Dntooky,  hohl&ugig.  Doh. 

Dntorožee,  zce,  m.,  der  Hohlhörner.  Ssk. 

Dutoaemenka,  y,  f.,  anthospermum,  der 
Amberstrauch.  D.  aethiopská,  a.  aethiopicum. 
Vz  Rstp.  837. 

Dutoflemenkovitý.  D.  rostliny,  antho- 
spermeae :  dutosemenka.  Vz  Bstp.  791 ,  887. 

Dutodumný,  hohlsausend.  Sm. 

Dutoudek,  šku,  m.,  seytos  iphon,  der 
Hohltang.  D.  strunovitý,  s.  filum,  ťeniklový, 
s.  foeniculaceuffl.  Bstp.  1854. 

DutOTypukiý,  konkavkonvex.  D.  čočka. 

Mj.,  ij\j. 

Dutozubý.  Dntozubí,  solenoglypha,  die 
Röhrenzfthner.  Brm.  UI.  457. 

Dntozvuéný,  hohltönend.  Dch.,  Sm. 

Dutý.  D.  hlaa,  Dch.,  hoblík,  sklo,  SL  les., 
střela,  Čsk.,  vz  S.  N.,  nosník,  der  Kasten- 
trSger,  Pel.  76.,  smích,  Kká.  K  si.  j.  183., 
třesk.  Vrch.,  zrcadlo.  Mj.,  KP.  U.  133.,  zá- 
hyb, der  Hohlumschlag.  Sp.,  trúba.  ŽPod. 
97.  6.  Ani  bohóv  dutých  (litých)  sobě  čiňte. 
BO.  Jsem  dutý  »  nemám  peněz.  Stronpei. 


Daomvir  —  Dožito. 
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DmunTir»  yi  S.  N. 

DaTftt»  vz  Doatí. 

Důvěra  ve  vlaatni  sily,  das  Selbstver- 
trnaen.  Monr.  D.  v  Boha  šili.  Km.  Daroval 
ma  důyčra  üp.  m.:  důvěřoval  v  noho,  Pk., 
měl  v  noho  dúvora.  D.  Tuda  je  dar  vyŠSej 
slávy.  Trok.  M.  9.  D.  jest  největSi  olověka 
nepřitelkynO.  Km.,  B2.  Vz  Důvěmosf. 

Důvérce.  SS.  P.  9. 

DůvéřiTOsf,  i,  f.  »  dúvimosf.  Sm. 

Důvěřivý,  vertrauensvoll.  Kká.  K  si.  j. 
189.  D.  modleni.  Dk. 

Důvérkováni»  n.,  dle  Vertrauensdnselei. 
Deh. 

Důvéřlivosf,  i,  f.,  die  Yertraneosselíg- 
keit.  Dch. 

Důvěřlivý,  vertrauensselig.  Dch. 

Důvěrně  s  někým  hovofíti,  někomu  do- 

Sisovati,  na  rameno  poklepati.  Us.,  Hrts., 
[U8.  1880.  453. 

Důvěrník.  Vz  Cor.  jur.  IV.  8.  H.  XLÜI. 

Důvěrnost.  Pro  lepši  toho  jistotu,  stá- 
lost a  potvrzeni  i  snadněiSi  d.  jsem  peéeC 
svou  vlastni  přivěsiti  rozkázal.  Cech  v  Do- 
bruiee  z  r.  1606.  O  čemž  k  vám  d.  máme. 
Dh.  98.  Na  svědomi  a  dokonalejši  toho 
všeho  d.  Fankn.  105.  Lepšá  pozornost  nežli 
d.;  D.  zbytečná  neni  dl^ho  vděčná;  Zby- 
tečná d.  potupeni  plodi.  Tč.  exc  D.  sbli- 
žíne  vice  nei  vtip.  Sb.  uč.  Přátelstvi  a  d. 
velikého  počtu  nemiluji.  BŽ.  exc. 

Důvěrný.  D.  hovor  obcováni,  stvky,  Us. 
Pdl.,  liaty.  Ml.,  pohovor,  slova,  Šml.,  šepot, 
Hrt8.y  spojeni,  Mus.  1880.  457.,  vvjednáváni. 
Osv.  I.  207.  D.  svěřeni  (statek  nápadný 
k  ruce  d-né);  D.  ruka  bývá  obyč.  někdo 
z  pHbazenstvi^  prvniho  zavětitele.  HS.  81. 
1^.  D-nvm  buď,  komu  vidiš,  ale  ne  ka- 
ždému. Glč.  L  190. 

Důvěrobudný,  vertrauenerweckend.  Dk. 
Aesth.  460. 

Důvěrový,  Vertrauens-.  Kaizl  214. 

Důvod  v  log.  částečný,  dostatečný,  úplný, 
přediatý,  Jd.  34.,  91.,  pojmový,  vch.  Ar. 
IL  2.  Cf.  Jg.  Slnosť.  40.,  162.  Jestif  důvod 
mylné  a  pochybné  věci  právě  učiněné  do- 
iieeni  t  zpraveni.  CJB.  403.  D.  dokazovaci, 
přemlouvaci,  kochaci.  Ib.  40.,  41.,  48..  43. 
V  prvnim  zigisté  počátku  pře  osvěačnje 
řečník  právo  své  strany,  že  má  spravedlivý 
d.  práva  svého.  CJB.  ^1.  O  toho  jest  jistý 
d.,  das  hat  seinen  guten  Grund.  0.  z  D. 
Kdyby  zapřel  a  nechtěl  se  přiznati  a  d-du 
by  naň  nebylo  žádného.  Sob.  99.  Kdož  bv 
koho  viniti  chtěl  msýe  naň  nějaký  d.  Václ. 
VI.,  VIL  Miněni  své  o  d-dy  opírati.  Us. 
A  to  z  d-dfl  těchto.  Us.  Mna.  1880.  81.  D. 
z  něčeho  bráti.  Štr.,  V.  Kdožby  koho  vi- 
niti chtěl  maie  naň  nějaký  d.  Václ.  II.  Mám 
pevný  d.;  Toho  dóvod  jest  na  pyšném  zá- 
konnikn.  Hus  L  106.,  309.  Ne  třeba  je  tomu 
dóvodn,  neb  to  na  však  den  před  sebú  ví- 
dáme, das^  Evidente  ist  keines  Beweises 
bedfirftig.  Št  Kn.  š.  Cf.  Hš.  81.  171.  Důvod 
poxnatlní  vyjadřuje  se  a)  irutrumentaiem. 
PHtele  poznáš  Hm  pravého,  miloje-li  tebe 
vice  než  co  tvého.  V  Asii  dvoje  léto  a 
dvoji  zimu  mají,  kteréžto  se  ne  zimou  nebo 
teplem  rozeznávají,  ale  samými  prškami  a 
jasným  časem.  —  b)  Pády  předložkovými 


a)  předložkovým  genitivem  (podlé,  z);  ß) 
předložkovým  lokalem  (poV  Z  palce  obra 
poznáme.  Suď  z  (podlé)  poastaty  a  ne  z  po- 
hledu. Brt.  S.  3.  vyd.  61.  6.,  77.  5. 

Důvodeček,  čku,  m.,  vz  DAvod. 

Důvodekf  dku,  m.,  vz  DAvod. 

Důvodéni,  vz  Jg.  Slnosť.  162. 

Důvoditelný  »  dovodiielný.  Šm. 

Důvoditi  z  «eho.  Jinde  podobně  dAvodi 
z  jednosti  eucharistie.  Sš.  II.  112. 

Důvodné,  vz  DAvodný.  D.  komu  při- 
mlouvati, Mus.  1880.  456.,  něito  do-,  pro- 
kázati, grundhältig.  Dch.f 

Důvodnosť  vnitřní.  8tč.  Zem.  628.  D. 
námitky.  Pr. 

Důvodný  »=  podstatný,  D.  slova,  Hlv., 
oaděje.  Dch.  Z  toho  nic  d-ho  nevyplývá. 
Tš.  Laok.  11. 

Důvodovati,  argumentiren.  Šm. 

Duvok,  u,  m.  o*  blivaČkaf  chvoü^  stoUékat 
presHčka  eimni,  equisetum  hiemaie,  rostl. 
Vz  Rstp.  1766. 

Důvtip.  Vz  o  něm  Pal.  Kdh.  I.  417., 
Mkl.  Etym.  352. 

Důvtipáěek,  čka,  m.,  der  Witzliog.  Sm. 

Důvtipeénosl,  i,  f.,  die  Spitzfindigkeit. 
Nz. 

Důvtipečný,  spitzfindig.  Nz. 

Důvtipek,  dle  Spitzfindigkeit.  Nz.  Ostatně 
vz  DAvtip. 

Důvtipkář,  e,  m.,  der  Spitzfindige.  Mus. 
1880.  191. 

Důvtipkářstvi,  n.,  dle  Spitzfindelei.  Mus. 
1880.  187. 

Důvtipkovati,  witzeln,  spitzfindeln.  Nz. 

Důvtipný.  Hlad  je  d-ný.  Bž. 

Duziénik,  u,  m.  «-  duiik.  Slov.  Ssk., 
Sm. 

Dnzik,  u,  m.  »  dužik.    Slov.  Ssk.,  Šm. 

Důznam,  u,  m.,  lépe:  zpráva.  Šm. 

Duznéti,  ěl,  ěoi  »  dunéti.    U  Uh.  Hrad. 

Duzniti«  il,  ěn,  Čni  »  duniti,  dumpfe 
Schläge  machen;  biti  koho  po  hřbete.  Pěsti 
po  hřbetě  d.  U  Uh.  Hrad.  Tč. 

Duznot,  m.  =  dunot  Slov.  a  mor.  Tč., 
Trok.  M.  53.,  126.  V  Podluži.  Brt.  D.  209. 

Dnžd,  a,  m.  »  doie,   dux.    Koll.  III.  85. 

DúžoLViLf  y,  f.,  mist.  jm.  v  Uhřích.  Let. 
Mt.  S.  IX.  1.  42. 

Dúže  «  licjné.  Slov.  Ssk. 

Dužena,  y,  f.  «=  Iris.  Št. 

Duženi,  n.,  die  Ernährung.  SI.  les. 

Dužeti,  el,  eni,  stark  werden.  Mkl.  Etym. 

Duži  (a,  i)  « pevnýj  silný,  D.  člověk. 
Slez.  Tč.  D.,  mocný  i  rozumný  chlapec. 
Hdž.  Čit.  119.  —  Laš.  Brt.  D.  209.,  Slov. 
Ssk. 

Dužik,  u,  m.,  das  Iridium.  Slov.  Ssk. 

Dužina  »  dttha,  dtthovinUf  die  Daube. 
SI.  los.,  Prm.  V.  č.  1.  str.  22.,  Ktk.  Dřeva 
na  d-ny,  Dch.;  hrotově  d.,  dle  Gehrdauben. 
S.  les.  D.  na  sudy.  Dch.  —  D.  v  zool.,  pa- 
renchyma.  Nz.  D.  svalA.  Osv.  I.  485.  —  D. 
Plody  banánu  maji  šfávnaton,  lahodnou  du- 
žinu. Vz  Dužnatý,  Dužnina.  KP.  L  17. 

D  užiti  se  =»  duieti.  D.  se  cizim  tukem. 
Kká.  K  si.  j.  205. 

Dužlto.  Včely  dělaji  dělo  d.  ^  plásty 
souběžné  8  dužkou  s  vrchu  dolA.  Zlinsky. 
Brt.  Cf.  Dužina,  Dužka. 
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Dažitý  —  Dvacítka. 


Dožitý.   D.  dílo.    Vz  Dažito,  Dílo.  Brt. 

Dužistopka,  v,  f.,  hovenia,  die  Hovenie. 
D.  sladká,  o.  dulcis,  rostl.  Vz  Rstp.  311. 

Dniivý  »  zdravý.  Tobo  slova  Děni,  ale 
neduživý.  List  fílol.  1886.  423. 

Dužka,  y,  f.  ~  mdlá  duha^  kleine  Daube. 
—  D.  u  včelařů  deaka^  prkénko^  jimž  úl  ze 
zadu  se  zadélává.  Mor.  Brt. 

Dužkováni  ^  itodj^váni  barev  duhových, 
Dch.  Gf.  Schd.  II.  18. 

Dužkovati,  irisiren.  Vz  Duikováni.  Ssk. 

Dužuatěti,  él,  ění  »  duinéti.  Hg.  Z  ř. 
rostl.  197. 

Dožnatičký,  duznaiaunký  »  málo  dui- 
natýy  carnosulus,  fleischig.  Rst.  409. 

Dažnatina,  y,  f.  Osv.  VI.  685. 

Dužnatolistý,  mit  fleischigen  Blättern. 
D.  rostliny.  Us.  Pdl. 

Dužnatosť,  i,  f.,  die  Fleischigkeit.    Srn. 

Dožnatý.  Vz  Nz.,  01.  Kv.  XIX.,  Rst.  409. 
D.  středoplodi.  Slb.  XIX. 

Dužněný;  -inj  a,  o,  genährt. 

Dužnina  =^  rubina,  maco  sarcooarpiam, 

{»ulpa,  parenchyma,  das  Frachtfleisch,  der 
■"ruchtbrei.  Si.  les.  D.  «  hmota  měkká, 
šfávnatá,  řídko  vyschlá  dřenovitá  n.  moa- 
kovitá,  vyplňující  dutiny  plodův  a  obsahu- 
jící semena  (v  citronu,  d^ni,  pomorančí)^ 
2.  mékký  díl  obplodi,  jmenovitě  středoplodi 
hrušek,  jablek,  sliv  atd.  Rst.  143.,  409.  Gf. 
Kk.  59.  D.  řípy ;  d.  bila,  příčervenalá,  křehká, 
hrubá,  zelenavá,  přižloutlá,  vodnatá,  SI.  les. ; 
télni  (parenchym).  Athen.  III.  134.  Bozru- 
Seni  d-nv  snécivé.  Křžk.  Por.  205. 

Dužninový,  parenchymatös.  D.  proud,  der 
Parenchymstrom,  Nz.  Ik.,  suchost  spojivkv, 
sterosis  conjunctivae  parenchymatosa.  Schb. 

Dužnota,  y,  f.  =»  dužnosť,  Ssk. 

DužQOVčnec,  nce,  m.  ■=  duinovéneénikt 
sarustemma,  die  Fleischkrone,  rostl.  D.  bez- 
listy,  cynanchum  viminale,  euphorbia  vimi- 
nalis.  Li n.,  troudový,  s.  pyrotechnicum,  mouč- 
natý,  8.  stipitaceum.  Vz  Rstp.  1049. 

Dažný  =  tnaHtý  atd.  Gf.  Duh.  Mkl.  £tym. 
48.  D.  lupení,  Kod.,  peckoviee,  plod.  Slb. 
XIX.  Cf.  ČI.  Kv.  XIX ,  Slb.  XLI.  —  D.  =• 
tlustý,  télný,  silný.  D.  pacholek.  U  Uher. 
Hrad.  Brt.  D.  209.  —  D.,  opak  neduiivý. 
U  Světlé  nad  Sáz.  Krjk. 

Dužo  =  mnoho.  Slov.  Bern. 

Dužost,  i,  f.  ^  velikost.  Slov. 

Dužotělný  »  suný,  masitý,  statečný, 
stark,  fleischig.  Hdk.  G.  377. 

Dva  m.  tva  je  dual  od  ty.  Sf.  Mus.  1848. 
Gf.  Šrc.  433.  Val.:  nom.  dva,  dvě,  dvě;  gt. 
dvoch  (dvuch),  akkus.  a  lok.  dvooh,  dat 
a  instr.  dvěma.  Vek.  Laá.:  nom.  dva,  dvě, 
j^X.  a  lok.  dvouch,  dat.  dvum,  instr.  dvuma. 
Vz  více  v  Brt.  D  119.  Jak  na  Zlínsku?  Vz 
Mtc.  1878.  16.  Jak  na  jihových.  Mor.?  Vz 
Osv.  1884.  58.  (Brt).  O  kvant  ve  strč.  vz 
Listy  fílol.  VI.  214.  Dvě  stě.  Pass.  14.  stol. 
Jděte  po  dvou,  paarweise.  Dch.  Dva  troj- 
úhelníky mají  dvě  strany  vespolek  rovné. 
SI.  les.  Žádost  se  dvěma  přílohami.  Us. 
Dva  české  (groše).  Bž.  64.  Jdou  dva.  Vz 
Opilý.  Dvoir.  lepšie  cesty  ubývá;  Dvom  je 
vždy  veseloj  než  jednomu.  Slov.  Rr.  Sb. 
Ach  co  ie,  co  je  po  dvoch  kovaluch  na 
zomku,   ay  jeden  kuje,  druhy   miluje  ga- 


lonkn;  Mám  ja  doma  dvuch  holubkŮ;  Byla 
láska,  byla  mezi  náma  dvúma,  jaká  nŽ  ne- 
bude; Mezi  náma  dvóma  láska  nejstálejSi; 
Fuč  vétřička,  z  poledne,  shoď  jablicko  lebo 
dvě.  SS.  P.  196.,  201.,  282.,  417.,  437.  Za 
dvě  neděli;  Dva  dobrá  druhy.  Výb.  II.  43., 
44.  2id  dal  mu  dva  zlatá;  Svjma  dvíema 
prstoma;  Že  tu  z  nich  žádný  na  těch  dvů 
rokóv  psaných  nebyl;  A  to  ae  stalo,  nynie 
dvě  letě  bttdú;  Má  před  sebA  osobě  dvě. 
NB.  Tč.  58.,  110.,  151.,  220.,  246.  Stál  na 
roci  se  svými  svědky  se  dvěma  konáeloma; 
Do  dvů  letů.  Půh.  1.  310.,  382.  Ve  dvú  stú 
hřivnách:  By  se  náma  prvním  dvěma  rukoj- 
mím ndáio  v  tom  leženi  14  dni  ležeti.  List 
hrad.  1456.,  1489. 

Dvaatřicaterka,  y,  f.,  nota.  Zv.  Př.  kn. 
I.  6. 

Dvabližnec,  žence,  m.,  der  Zwilling.  Sak., 
Srn. 

Dvaoátek  "«  20  snopA  na  poli  dohro- 
mady složených.  Rež  pSenice  st«ví  ae  do 
d-tků.  Lafi.  Tč.  Cf.  Mandel,  Dvacátka. 

Dvacateraký,  zwanzigerlei.  Ssk. 

Dvaoatero.  Z  d-ra  krav  ji  zůstalo  jen 
pět.  Us.  Tč. 

Dvaeatina,  y,  f.,  jm.  poli  na  Vsacku. 
Vek. 

Dvacátka,  dvacítka^  y,  f.  »  dvacátá 
(20  snopů).  Laě.  Brt 

Dvaeátnt  »  dvacátý.  Slov.  Ssk. 

Dvaeatrax,  -rdry  »  dvacetkrát.  Slov. 
Ssk. 

Dvacet.  Vzal  mu  noční  věci  dvě  a  d-ti 
dobytka  velkého,  volóv  a  krav.  Půh.  II. 
48.  Cf.  Bž.  142. 

Dvacetero,  vz  Dvaoatero.  navráceno  mi 
d-ro  Jehnic.  PŮh.  II.  82. 

Dvacetičislicový.  D.  soustava.  Stč. 
Alg.  6. 

Dvacetifrank,  n,  m.,  Zwanzigfranken- 
stttck,  n.  Us. 

Dvacetiletec,  tce,  m.  =  dvaeitOetý. 

Dvacetiloketni,  zwanzigeilig.  Lpř. 

Dvacetiletnik,  a,  m.  »  dvacetHetec 

Dvacetimužný,  icosandrus,  zwanzigmän- 
nig  =  dvaceti  tyčinkami  z  kalichu  vynik- 
lými opatřený.    D.  rostlina,  květ  Rst.  410. 

Dvacetimužstvo,  a,  n.,  ikosandria,  die 
ZwOlfmánnigkeit,  13.  tř.  Linnéova  s  květy 
obojakými  o  20  i  více  tyčinkách  volných 
A  prostých  z  kalichu  vyniklých.  Rat  140., 
Slb.  XLI.,  Schd.  U.  249.,  Kk.  66. 

Dvacetin,  a,  m.,  Dwazetin,  ves  u  Mo- 
helnice, původně  Vacetín.  D.  ol.  I.  240. 

Dvacetiuásob,  zwanzigíach.  Šm, 

Dvacetisihový,  zwanzi^klafterig.    Lpř. 

Dvaeetiveselný,  -veslový,  zwanzigradrig. 
Lpř. 

Dvacetník  =  stříbrná  mince  20  krejca- 
rův.  Půjděmy  do  zadni  světničky,  najděmy 
v  kufrach  dvacetničky.  Sš.  P.  701. 

Dvacitičlenný,  zwanzigglíederig.  Rk. 

Dvacitiletý,  zwanzigjährig.  Rk. 

Dvacitimažný  »»  dvaceUmušný. 

Dvacitizlatový.  D.  ráz,  číslo,  der  Zwan- 
zigffuldenfuss. 

DYacitka.  —  D.  »  dvacátka  (20  snopů). 
Laá.  Brt 


DvAcítkovati  —  DvanáctitrojhraniSník. 
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IhraeitkovBtty  den  zwanzigsten  anzie- 
hen, am. 

DTaeftiiice,  e,  f.,  zwanzigseiioekigeB  Oe- 
sptnnst.  Sm. 

DTaeitniéek,  ékn,  m.  *  dvacetník.  To 
je  d6vče  jako  kvitek.  dáte  za  ni  d.  SS.  P. 
754. 

DTadeat  »-  dvacet.  Slov.  Ssk. 

Dvadeátý  »  dvacátý.  Od  dvúdcátého 
léta  Léta  dvúdcátého.  Bez  jednoho  d.; 
Y  sedmém  a  ve  dvadcátém  léto.  BO. 

Dvadeet  <»  dvacet,  Ye  dvú  a  ve  d-ti  lé- 
tech; Čtyři  a  d.  let.  Bj. 

Dvadcetikrát  deset  tisicóv.  ZN. 

Dvadeitileti,  n.  «  doba  20  let.  Mna. 
1880.  Ii3. 

Dvadsat -»  dvacet.  Slov.  Ssk. 

Dvadsatero  «=  dvaeatero,  D.  knr.  Püh. 
L  338. 

Dvadsel  Z  dvadslti  a  ze  dvú  stú  hř.  gr. 
Půh   I.  298.  Sta  d.  kop.  Ib.  I.  246. 

DTadsetero  «»  dvadaatero,  D.  knr.  Půh. 
L338. 

Dvadaiatnik»  n,  m.  «»  dvacetník.  Zátnr. 

Dvadsiatý  »  dvacátý.  Slov.  Každý  d. 
mni  Klčk.  Zb.  HL  19. 

DTflJa  s  dva.  Slov.  Dvaja  nevinni  bratia. 
Dbě.  SI.  pov.  1.  12.  Keď  sme  sa  my  d.  roz- 
Inčovaf  mali.  Eoll.  Zp.  1.  192.  (I.  220.,  II. 
449.).  Bolí  raz  d.  bratia.  C.  Ct.  II.  477.  Co 
sme  si  my  d.  vtedy  slúbili.  SI.  sp.  117. 

Dvaháky,  vz  Dvajáky. 

Dvajáky  »  dra  háky.  Vz  Dváky.  Zastr. 
EL  SI.  47. 

Dvák,  u,  m.  »  veliký  bob  nebo  knoflík, 
který  při  hře  platí  za  dva.  U  N.  Bydžova. 
Kšť.  Z  Dvoiák. 

Dvakaéoviee,  dle  Bndéjovioe,  Dvakat- 
ichowits,  ves  a  Ghradimé.  Sdl.  Hr.  I.  253. 

Dvakrát  Ta  kniha  není  tak  d.  hezky 
vázaná  (ne  příliš  hezky).  Ua  Vrú.  Není  rai 
d.  (dobře ;  je  mí  Spatné).  Us.  Bylo,  co  jsem 
po  d.  z  méSoe  v  htat  mohla  nabrat.  NB. 
Tc.  119.  D.  místo  dvakráty  »  dvakráte. 
Bž.  34.  D.  peřený,  doppelt  gefiedert,  list; 
d.  pereno  vétevnatý,  doppelt  fiederfistig; 
d.  protiseéný,  doppeltfiederspaltig ;  d.  sIo- 
iený,  doppelt  zusammengesetzt,  d.  zejko- 
váný,  doppelt  gekerbt,  d.  pilovaný,  doppelt 
gesagt,  d.  zubatý,  d.  gezahnt  Vz  Rst  410. 

BvakrátdTaaáetistén,  u,  m.,  diakisdo- 
dekaedron.  Sm. 

Dvakrátdvoi4a>haý  »  dvoidvajný.  Bst 
410. 

Dvakratee,  toe,  m.,  litsaba,  die  Litsäe, 
rostl.  D.  VHvřinolistý,  1.  chinensis,  trojžilý, 
1.  trinervia,  pepmý,  1.  oobeba.  Vz  Ks^. 
1306. 

Dváky  '»^  dva  háky  jinak  prsty  (pravé 
mkv)  kn  přísaze  (na  prsa  viožic).  O.  z  D., 
Arcb.  II.  495.  Z  ném.  Hacken  »«  Finger. 
Bdi.  D.  pravú  ruku  na  svých  prsích  pólo- 
üti.  Kn.  roi.  él.  138.,  142..  Arch.  II.  469. 
Aby  na  ném  dva  háky  položU.  MC.  103. 
Cf.  Dvoják.  (Kn.  dm.  130.). 

Dvameeitma.  Pohoním  Viléma  z  dma 
kop  gr.  Půh.  II.  25.  Ze  dvoumccítma  set 
kop  gr.  Ib.  II.  155.  Dvamezdcetma  tisicóv. 
BO.  Dvamezdcetma  let  v  stáří  byl.  Bj. 


Dvanáet  Jména  dvúnadcti  apoStolóv. 
ZN. 

Dvanáeterka,  y.  f.,  das  Duodez.  Nz.  — 
D.,  das  ZwOlfeimerfass.  Mor.  Té. 

Dvanácternásobný  —  dvanácterý,  zwöl- 
ferleí.  LaS.  Té. 

Dvanácternatý,  zwOlfstándig,  12  listů 
v  přeslínkn.  Bst  410. 

Bvanáeternik,  n,  m.  *»  přední  čásť  za- 
Hvací  roury  blíie  ialudku  (dnodenum), 
protože  délka  její  rovná  se  Šířce  12  prstů. 
Sehd.  U.  354.  Vz  Dvanáctoík. 

Dvanáeterý.  zwOlferlei.  Bern. 

Dvanáctiboký,  zwOlfseitig.  Sm. 

Dvanácticlferiii  soustava  čísel,  Dode- 
kadik,  f.  S.  N. 

Dvánáetidélý,  mit  12  Kanonen.  D.  ko- 
ráb. Sm.  • 

Dvanáetideskový  zákon,  lex  duodecim 
tabulamm. 

Dvanáetidilný,  zwOlftheilig,  -bändig.  Us. 

Dvanáetihlásek,  ska,  m. »  poemiváčék, 
sedmiMásek,  pták.  Prm.  II.  2.  210. 

Dvanáctiblavý,  zwOlfkOpfig.  Ntr.  VI.  11. 

Dvanáctihran,  u,  m.,  das  Sechseck. 

Dvanáetihrannik,  Upe:  dvanáctiúhel- 
ník. Hra. 

Dvanáctihranný,  sechseckig. 

Dvanáctikmen,  e,  m.  »  dvanáctero  po- 
kolení (židovské).  Sfi.  Sk.  277. 

Dvanáetikmeni,  n.  =>  dvanáctikmen.  Sfi. 
Sk.  277. 

Dvanáctikopový.  D.  plátno.  Nemo.  KrI. 
31. 

Dvanáctikosoétvereénik,  u,  m.,  der 
Rhomboédodekaěder.  Sm. 

Dvanáetikoat,  n,  m.  »=  dvanáctiííhelnik. 

Dvanáctikožný,  éodexáóxvrogj  aus  12 
Lederstücken  bestehend.  Lpř. 

DvanáetiLiberka,  y.  f.  »  dělo  dvanácti- 
libemí  koule  metající.  NA.  III.  94. 

Dvanáctilichpstrannik,  u,  m.,  der  Tra- 
pezdodekaěder.  Sm. 

Dvanáctimažný,  dodecandrns.  zwölf- 
mánnig,  12  tyéinek  mající.  Bst  410. 

Dvanáetimnžstro,  a.  n.,  dodecandría, 
die  Zwölf männigkeit,  v  bot.  »»11.  tř.  Lin- 
néova  kvétů  patrných,  obojakých,  tyéinek 
12  prostých.  Bst.  410.  Vz  Rk.  66.,  Slb.  XLI., 
Schd.  II.  248. 

Dvanáetinitiiý.  zwolffadíg.  Lpř. 

Dvanáetiniiý,  Daodecimar.  D.  rozdélení, 
Nz.,  míra.  Sehd.  I.  20. 

Dvanáetiosmerkový  takt.  Z  v.  Př.  kn. 
I.  9. 

Dvanáctipalcový,  zwölf  zöllig.  D.  trám, 
dřevo.  Té. 

Dvanáctipětihraniéiiik,  u,  m.,  das  Pen- 
tagonaldodekaěder.  Sm. 

Dvanáetiprameiiiiý,  zwölffädig,  -drahtig. 
Lpř. 

Dvanáctiprstý,  zwolffíngerig. 

Dvanáctisloupý,  zwöifsäulig.  D.  chrám. 
NA.  L  14. 

Dvanáctistěn,  é^rsténový,  deltoidový, 
pětiúhelníkový.  Vz  Bř.  N.  17.,  16.,  18.,  22. 
(12.  20.). 

Dvanáctistrunný,  zwölfdaitig. 

Dvanáctitrojhraničnik,  u,  m.,  das  Tri- 
gonododekaeder.  Šm. 
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Dyanáctiúhelnik  —  Dvétrojný. 


Dvanáctiúhelník»  u,  m.,  das  Zwölfeok.. 
Hra.,  Jrl. 

DvanáctiTéderni,  zwölfeimerig. 

Dvanáctižennf ,  dodeca^ynus,  zwölfwei- 
big,  12  čnélek  čí  blížen  mající  na  př.  kvéty 
nerfeskové.  Rst.  410. 

DvanáctiženstTO,  a,  n.,  dodecagynía,  řád 
LÍDnéúv  z  roBtlÍD  dvanáctižeDDýcb  v  prvních 
13  třídách.  Rst.  410. 

Dvanáctka  ==  dvanáctkový  plechy  das 
Zwölferblech.  Sp.  —  B.  =  12  mopA.  —  D. 
Ten  má  d-ky  ^  dlouhé  nohy.  U  Něm.  Brodu. 
Olv.     , 

Dvanáctkový,  vz  Dvanáctka. 

Dvanáctnice,  e,  f.  =»  dvanáctnik.    Slov. 

Dvanáctnik,  u,  m.,  der  Zwölffingerdarm, 
duodenum.  Šv.  99.,  Nz.  Ik.  Vz  Dvanácterník, 
Duodenum  ve  Slov.  zdrav.,  Čs.  Ik.  I.  266., 
VI.  209.     • 

Dvanáctníkolačnikový,  duodenojejuna- 
lis.  Nz.  Ik. 

Dvanáctnikoledvinový,duodenorenali8. 
Nz.  Ik. 

Dvanáctnikoslezinový,  duodenolíenalis. 
Nz.  Ik. 

Dvanáctnikový,  Duodenal-.  Nz.  Ik. 

Dvanadcet  =»  dvanáct.  St.  En.  S.  12.  Se 
dvěmanádcte.  ZN.  DvOmanádcte  apo$toIóm. 
M.  Dvanadciet  a  dvanádcte.  ZN. 

Dvanást  »  dvanáct.  LaS.  TČ. 

Dvanástoro  =>  dvanáctero.  Slov.  DbS. 
Ův.  15. 

Dvaranin,  a,  m.  ^=  dvořanin.  Slov.  Ssk. 

Dvarazy,  dvaraz  =»  doa  rázy,  dvakrát. 
Skupy  (skoupý)  d.  platí.  Sb.  si.  ps.  I.  124. 
PrŠalo,  prŠalo  tej  noci  d.,  keď  ma  odpre- 
vádzal  Šuhajko  na  lazy.  SI.  sp.  114. 

Dvaroéný  =^  dvouroění.  Slov.  Za  d-čnú 
lúbost  pěkné  ti  děkujem.  Koll.  Zp.  II.  238. 
Když  byl  d.  Hdž.   Čit.  119. 

Dvatepý  (Vký.),  zbytečně  m.:  druhý. 

Dvazlatnik  ===  dvouzlatník.  Slov.  Ssk. 

Dvé.  Prodal  mu  d.  koní;  Odvedl  se  na 
mne  dluhem  dvé  to  větším,  než  jsem  jemu 
dlužen  byl.  NB.  Té.  90.,  291.  Vždy  Jest  d. 
proti  dvému.  ReŠ.  Vzal  mu  dvé  a  avaceti 
skopcóv.  Půb.  II.  121.  V  tom  dvém  přiká- 
zánie  veŠken  zákon.  M.,  ZN.  Mučím  se  mezi 
dvim.  ZN.  A  to  pro  d.  (ze  dvou  příčin); 
To  o  dvém  a  o  třetím  die  .  .  Hus  I.  133., 
145.  Vuol  (vol)  ze  dvého.  Kat.  180.  Lepií 
by  d.  bylo  než  jedno.  Št.  UČ.  118.  b. 

Dvéhlavý,  zweiköpfig.  D-vý  orel,  der 
Doppeladler.  J.  tr. 

Dvékrovka,  y,  f.,  diplochita,  rostl.  D.  po- 
divná, d.  fothergilla.  Vz  R^tp.  574. 

Dvékružnik  =  dvojkruzník.  Rk. 

Dvélistý  =  dvojlistý,  šm. 

Dverár,  a,  m.  =  vrátný.  Slov.  Bern. 

Dverárka,  y,  f.  =  vrátná.  '  Slov.  Bern. 

Dverár&a,  ě,  f.,  die  Ptörtnerei.  Šm. 

Dvérážka,  y,   f.,  sturmia,   die  Sturmie, 
rostl.  D.  bahní,  s.  Loeselii.  Vz  Rdtp.  1512. 
Slb.  2Í3. 

Dvérce,  vz  Dvéře.  —  D.,  Warzen,  ves 
u  Podbořan. 

Dvéřce,  vz  Dvéře. 

Dvéře.  Ü  Držková  doiře.  Kod.  Místy 
doirce  --  dvířka,  NI.  Strsl.  dvbrt.  Mkl.  Etym. 
53.   —    D.  =  otoor.    Dvířka  s   mosazným 


pláštíkem.  Us.  Pdl.  Dvířka  větrná,  NA.  IV. 
148.,  sklopná,  ib.  III.  140.,  k  popelníku,  ke 
komínu,  sporáková,  Us.  Pdl.,  dvéře  větrní, 
die  Wetterthür,  úpravné,  die  regulirte  Wetter- 
thttr.  Bc.  —  D.  e  desek.  Vz  Kram.  Slov. 
D.  ochranné,  die  Rettun^sthür,  pojistné,  die 
Sicherheitsthür,  Bc,  sklízené,  bobijené,  zče- 
pované,  křížové,  sklenné,  jedno-,  dvonkři- 
dělní.  Us.  Pdl.  D.  chrámové,  na  jeviSti,  mezi- 
j  dvorní,  venkovské,  zadní,  zádvorní,  zahradní 
u  ÉímanAv  a  fteků,  vz  Vlšk.  4d2.  D.  do 
kořán  otevříti.  Dch.  D.  zavrzly.  Vem  ty  d. 
8  sebou  (zavři  je).  Ü  Rychn.  Éosp.  Tu  měli 
dveřmi  přivříti  (do  Šatlavy  dáti).  Wtr.  SmrC 
je  za  dveřmi  (umře).  Tkč.  Já  Sla  v  úatretv 
až  za  dvířka;  Tlaěil  se  bočními  dvérci.  Koll. 
I.  229,  251.  Hned  mu  dveřa  odevřela;  U  sy- 
nečka  za  dveřama  stojí  lože  s  peřinama; 
Já  bych  jí  za  dveřma  plakala.  SS.  P.  112., 
182.  815.  Ten  Šafářů  synek  píská  na  lupínnek, 
ta  jeho  írajerka  nedaleko  dvířek;  Ja  bych 
sa,  Janíčku,  pána  Boha  bála,  dyby  tvá  ma- 
měnka  za  dveřama  stála;  Přikryli  sče  se 
mi  černými  dveřami  (hrobem) ;  Mám  svneéka, 
což  je  po  něm,  dyž  mně  chodí  jiným  dvorem, 
jiným  dvorem  dvírečkama  za  jinýma  déve- 
čkama;  MAj  tatíček  na  krchové  leží  ne- 
daleko kostelíčka  dveří.  SS.  P.  358.,  432., 
489.,  626.,  646.  Otevřeli  dveH  (dual).  GB. 
Těsná  jsou  dvířka  k  nebi;  Na  hody  nezvaný 
bývá  u  dveří  častován;  Tomu  běda,  kdo 
za  dveřmi  hledá.  Bž.  exc.  BAh  jedny  dvéře 
zavře  a  sto  jinÝch  otvírá.  Šd.  Nepchej  prst  A 
mezi  dvéře,  jak  o  prsty  stojíS.  Té.  Žádné 
nohy,  čtyři  rohy,  vrty  sem,  vrty  tam,  s  místa 

?řec  nikam  (hádanka  »  dvéře).  Km.  1886. 
03.  —  D.  O  dveří  černých,  červených,  že- 
lezných, žlutých  v  Praze,  vz  Tk.  IL  ö34., 
V.  102. 

Dveřeje,  das  Thttrfutter,  der  Thttrstock. 
Hrk.,  Bc. 

DveHJový.  D.  dřevení,  dle  Thüratook- 
Zimmerung.  Bc. 

Dveřeíi.  Brána  ta  měla  jako  brány  jiné 
dvojí  d.  SS.  Sk.  36.  Vz  Dvéře. 

Dveriee,  pl.  »  dviřka.  Slov.  Ssk. 

Dvérka,  dvérky,  vz  Dvéře. 

Dveřná,  é,  f.  «=  vrátná.  I  řeče  dvernej. 
Ev.  sv.  Jana,  Výb.  I.  10.  Vz  Dveřný. 

Dveřní  otvor,  die  Thüröffnung,  kováni, 
Us.  Pdl.,  opona,  die  Portier,  Den.,  kámen 
(k.  místo  dveří).  Lpř.  Na  prazě  dvemém 
domu  svého.  BO. 

Dveřník,  a,  m. »  vrátný\  der  Thtlrsteher. 
Dch.  —  D.,  u,  m.,  der  Thürhobel.  Sp. 

"DvérulLOYétný  ^dvojrukovétný.  D.  vasa. 
Koll.  St.  285. 

Dvésirnik,  u,  m.  D.  železnatý.  Vz  Šik. 
241. 

Dvéstrojna,  y,  f.  ==  doéstrcijnik. 

Dvéstrojnik,  u,  m.  {dvystrákf  výstrojnik^ 
vystrákf  výstroú),  mlýnské  složení  s  dvojím 
strojem,  ein  Mühlgang  mit  liegendem  Vor- 
lege, eine  vorgelegte  Mahle.  Sp.,  Prm.  IV. 
270.   Vz  S.  N. 

Dvétělec,  Ice,  m.,  bicorpor.  V  MV.  ne- 
pravá glossa.  Pa. 

Dvétrojný,  doppeltgedreit.  Sl.  les.  D.  list, 

i'ehoz  řapík  3  ztrojené  lístky  nese,  tody  do- 
iromady  9  lístečkAv.  Rst.  410. 


D?i  —  Dvojče. 
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Dtí  a  dyaeet.  U  Polanky.  Brt.  D.  119. 
Ve  Slez.  Tč. 

Dvihaei»  Hebe-,  Zu^-.  Sak. 

DTÍhaČ,  e,  m.,  der  Ueber.  Sak. 

Dvihák,  u,  m.  »  gdvihák,  páka.  Phld.  lU. 
1.  81. 

Dirihel,  hlu,  m.,  der  Hebel.  Slov.  Sak. 

Dviree,  vz  Dvéře. 

JOTiraik,  a,  m.,  der  Fiachkafer.  Sm. 

Bvisko,  a,  n.?  Dřív  než  drobin  dviako 
mine,  ji  kol  zemépasu  vine;  Dřiv  než  pa- 
cholecí vi  mine,  d.  bere  k  voji  sklon.  PÍ.  I. 
242.,  268. 

Dvochbitka,  dvochboj  ~  souboj.  Slov.  Bern. 

Dvoj-,  Doppel-. 

Dvój  jeat  atarSi  a  jeho  novotvar  jeat  dwíji 
aklonéni  složeného.  Vz  List.  filol.  1877.  253., 
1879.  214.,  1886.  3S5.,  1877.  253.  Ješto  móž 
býti  z  toho  dvój  rozum.  Št.  Kn.  é.  2.  Do 
naSeho  dvora  teČe  voda  dvoja.  nemysli,  sy- 
nečka,  že  já  budu  tvoja.  Sá.  P.  400. 

Dvojáče,  ata,  n.  =  dvojče.  Je  z  dvojáčat. 
Č.  T.  Tkč. 

DvoJaéi§tý  »  dvojitý^  doppelt,  Doppel-. 
Královský  lev  dským  zaSvihol  ohoniakom, 
Doppelschweif.  Slov.  Sldd.  Mart.  50. 

DToJaéka«  y,  f.,  ruellia,  dle  Ruellie,  rostl. 
D.  balvatá,  r.  tuberosa,  vykrajovaná,  r.  re- 
panda.  Vz  Rstp.  1224. 

Dvoják,  a,  m.  =»  blíženec,  der  Zwilling. 
Sš,  J.  186.  —  D.,  u,  m.  =a  dvojitý  práh 
(podkladek)  u  železnic,  die  Doppelschwelle. 
SI.  les.  —  J^.  ==*  doůjatý  hvoza  v  pivovar. 
Zpr.  arch.  VII.  30.,  KP.  V.  270.  —  D.  = 
přUirQJf  jenž  se  k  rouře  výpustní  připojuje, 
má-li  střihačka  dvojím  proudem  vodu  hnáti. 
Jhl.  30.  —  D.  ^  gámeónieké  dláto  ku  při- 
bíjeni vložených  zámků,  das  Ausschlageisen. 
Véř.  Z.  II.  30.  —  D.  =  nosatec.  Šand.  H. 
46.  —  D.  =  dvojité  ruchcuílo.  Sn.,  Brt.  — 
D.,  der  Zwieselbaum.  SI.  les.  —  D.=  mince, 
der  Zweier.  Šp.  —  D.,  listera,  das  Zweiblatt, 
rostl.  Slb.  216. 

Dvojako,  zweifach.  Křn. 

DToJakosf,  i,  f.,  die  Zweifachheit.  Iránská 
vira  v  d.  svétovou.  Kod.  v  Mtc.  63.  5. 

DvoJakoverSi,  n.  =>  dvojverši,  dikolon. 
Nz-,  SS.  Pros.  3.  vd.  33. 

Dvojan,  a,  m.  Stveran  zhodil  trojana  a 
d.  pobil  itverana  (kočka,  rendlík,  hospodynÖ). 
Mor.  Brt.  v  Km.  1886.  785. 

Dvojánek,  nku,  m.  »  přadénko  o  40  pás- 
mech malých.  Čili  o  dvou  čtčnících.  Kram. 
Slov. 

Dvojastý  »  dvojitý,  Ostrav.  TČ. 

Dvojatec,  tce,  m.  =»  plechový  hudební 
nástroj,  dvojbas,  die  Tuba.  Dch. 

Dvojatka,  y,  f.,  die  Doppelaxt.  Cerm. 

DvojatpmoTý.  D.  spojeni,  diatome  Ver- 
bindung. Šp.  D.  molekulv.  Rm.  14. 

Dvojatost.  Dk.  Děj.  filos.  nejn.  7. 

Dvojatý.  D.  stěna,  Mj.,  hvozd,  vz  Dvoják, 
křiž  (pravoslavný),  Osv.,  dvéře,  okna,  Mj., 
brána.  Sdl.  Hr.  I.  9.  13. 

Dvojbarevnosť,  i,  f.,  dichroismus.  NA. 
V.  252.,  473.,  Nz.,  Mj.  310.  Vz  S.  N.,  Dvoj- 
ImrvosC.  Šm. 

JDvoJbarevstvi,  n.,  lépe:  dvojbarvosC.  Sm. 

Dvojbarva,  y,  f.,  das  Diachroma.  Sm^. 

Bvojbarvec,  revce,  m.,  der  Dichroit.  Sm. 


Dvojbarvek,  vkn,  m.,  obyč.  »  kordierit, 
dichroit.  Km. 

Dvojbarvosf,  i,  f.,  die  Zweiflurbigkeit, 
der  Dichroismus.  Sm. 

Dvojbas,  u,  m.,  vz  Dvojatec. 

Dvojbasický,  zweibasich.  D.  kyselina.  Sp. 

DvDíbe,  das  Doppelbe,  v  hud.  Mus.  1850. 

Dvojbčžný,  doppeltwendig.  SI.  les.  D.  kel 
ohnutý,  tak  že  konci  směřuje  k  pupu  (u  kno- 
tovky).  Rst.  410. 

Dvojbočný  =*  dvqjbohý,  zweiseitig.    Sp. 

Dvojbod,  u,  m.,  der  Doppelpunkt;  v  šer- 
míř.,  doublirter  Stoss.   Čsk.  Vz  KP.  1.  561. 

Dvojbodec,  dce,  m.,  der  Doppelpunkt, 
das  Kolon.  Šm. 

Dvojbodka»  y,  f.,  der  Doppelpunkt.  Slov. 

Dvoj  boky,  vz  Dvojbočný. 

Dvojbor,  n,  m.,  das  Dilemma.  Sak.  Vz 
Dvojborný. 

Dvojboran,  u«  m.  D.  sodnatý.  Vz  Mj. 
40^  43.,  Šfk.  165.,  Schd.  I.  327. 

Dvojborný  rozsudek,  das  Dilemma.  Vz 
Dvojbor. 

Dvojbota,  y,  f.  Pumpa  d.,  zweistiefelige 
Pumpe.  SI.  les. 

Dvojbožstvo,  a,  n.  D.  zla  a  dobra.  DbS. 
Úv.  81. 

Dvoj  bratrstvo,  a,  n.,  diadelphia,  17.  tř. 
Linnéova,  die  Zweibruderschaft.  Vz  Slb. 
XLl.,  Schd.  II.  249.,  ČI.  Kv.  XIX. 

Dvojbratrý.  D.  tyčinky,  srostlé  nitkami 
ve  dva  svazky.  ČI.  Kv.  XlA. 

Dvojbřiceuý;  -en,  a,Of  doppelschneidig. 
D.  sekera.  Msn.  Oř.  61. 

Dvojbřitec,  tce,  m.,  u  zlatníků,  der  Reiss- 
measer.  Šm. 

DvoJbHtký,  zweischneidig.  Ssk.,  Šm. 

DvoJbHtnatý  »  dvojbricený,  D.  meč. 
Vrch. 

Dvojbroušený  »  dvojbrieený,  D.  dýka. 
Hdk. 

Dvojcelotni  takt,  der  Zweieinteltakt.  Sm. 

Dvojeis  »  cisis,  v  hud.  Mus.  1850. 

Dvojcoiiky,  vz  Couky.  S.  N. 

Dvojetihodný  =  dvojí  ctí  hodný.  Koll. 
IV.  187. 

Dvojča,  afa,  n.  =■  dvojče.  LaS.  Tč. 

Dvojčák,  a,  m.,  einer  von  den  Zwillingen ; 
der  Duplikator.  Ssk. 

Dvojéanka,  y,  f.,  lépe:  dvojenka.  Šm. 

Dvojéárka,  y,  f.:  ||.  Dk.  Poet.  254. 

Dvoj  částečný,  dichotomisch.  Ssk. 

Dvojčátka,  y,  f.,  desmidi  um,  die  Bandalge, 
rostl.  D.  obecná,  d.  Swurtzii.  Vz  Hstp.  1879. 

Dvojčátko  vitý.  D.  rostliny,  desmidiaceae. 
Rose.  54.,  Hg.  Z  říáe  rostl.  11. 

Dvojčatný,  gezweit,  gepaart,  Zwillings-, 
geminatus.  D.  plocha,  S.  N.  III.  724.,  těho- 
tenství, Zwillingsschwangerschaft,  sval,  ge- 
melius,  Nz.  Ik.,  list,  vz  Slb.  X.,  XLI.,  Rst. 
410.,  rovina.  NA.  V.  469. 

Dvojčaty  =  dvojčatný.  D.  krystall  (strost- 
lice),  der  Zwillingskrystall. 

Dvojče.  Vz  Slov.  zdrav.,  Cs.  lók.  I.  158., 
II.  146.,  IV.  55.,  VIL  267..  VIII.  65.,  187., 
374.,  IX.  104.,  151.,  828.,  X.  90.,  238,  389., 
394.  —  D.  =«  aroatlé  ovoce,  Ü  Kr.  Hrad. 
KSť.  —  D.  (krystallové)  ^  srostlý  krystalL 
NA.  V.  469.,  Schd.  II,  13.,  Bř.  N.  42.^— 
D.  plamenikovéy  der  Zwillingsbrenner.     Šp. 
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Dvojoelný  —  Dvojhrbý. 


Dvojčelný.  D.  kartáč  (na  obou  koncích 
zaokrouhlený).  Wld. 

Dvojčenec,  nce,  m.  »  dvojče.  Sak. 

Dvoj  česly  =»r(X(reA;2aný,  doppeltgespalten, 
bifidus. 

Dvojčet»  étu,  m.  »  duál.  Šim.  5.  —  D., 
argania,  die  Arganie,  rostl.  D.  trnatý,  a. 
sideroxylam.  Vz  Rstp.  1016. 

DvoJčetiiý»dvQ;eitj^,  zweizäblig.  D.  listy. 
Nz. 

Dvojčinný,  doppeltwirkend.  Šp.,  ZČ.  D. 
čerpadlo,  Čerm.,  mech,  Wld.,  pumpa,  Zpr. 
arch.,  zavírka,  NA.  I  V.  215.,  stroj  vodo- 
sloupový.  NA.  IV.  9. 

Dvojčislicový,  zweizifferig.  D.  soustava. 
Stč.  Alg.  5. 

DvoJČitý  stroj,  die  Zwillingsmaschine. 
Zpr.  arch. 

Dvojčlánkový,  zweigliedrig.  D.  oetka. 
Mns.  1880.  392. 

Dvojčlenný,  zweitheilig,  -gliedrig,  bi* 
nomiscb.  D.  čísla.  Stč.  Alg.  50.  D.  částice: 
ne  —  quidem.  Křn. 

Dvojčlenový,  blnomiscb.  D.  řada.  Šim. 
189. 

Dvoj  čtverec,  rce,  m.,  das  Biquadrat  » 
mocnost  čtvrtého  stupni:  a^  Šim.  ďO. 

Dvoj  Čtvereční,  Doppelquadrat-.  Rk. 

Dvojčtverohlau,  u,  m.,  das  Doppelquartet 
Šm. 

Dvojčtvrtni  takt,  der  Zweivierteltakt 
Dk.,  Srn. 

Dvoj  čtyřstěn,  u,  m.  Čtverečný  d.  Bř.  N. 
26^  NA.  V.  465. 

Dvojdělťni,  die  Zweitheilung.  Sm. 

Dvo]délo,  a,  n ,  die  Doppel kartaune.  Sm. 

Dvojdčložnice,  vz  Dvoudéložnice. 

Dvojdčložný.  D.  rostliny,  dicotyledones, 
die  Dikotyledonen.  Slb.  XLi.,  Rose.  12.,  102., 
114. 

Dvoj  děr,  Q,  m.,  cremaniam,  rostl.  D.  bar- 
vířský, c.  tinctorium,  čajový,  c.  theezans. 
Vz  Rstp.  577. 

Dvojdes  »  deses,  hud.  Mns.  1850. 

Dvoj  desky,  pl.,  ť.,  dle  Doppeltafel,  das 
Diptychen.  Šm. 

Dvojdivadli,  n.,  das  Amphitheater.  Svétz. 
1879.  58. 

Dvojdnie,  n.,  biduum.  Ssk. 

Dvojdobý,  doppelzeitig.    Dk.  Poet.  208. 

Dvojdomstvo,  a,  n.,  dioecia,  die  Zwei- 
häusigkeit,  třida  Linnóova  z  rostlin  dvoj- 
domých  složená.  Rst.  410.  Vz  Schd.  II.  251., 
Slb.  XLI.,  NA.  V.  od.  II.  31. 

Dvoj  domy,  dioicus,  zweihäusig.  D.  rost- 
liny =  mající  na  jednom  trsu  neb  keři  pouze 
Eraánikové,  na  jiném  pouze  pestikové  kvčty ; 
včty  takových  rostlin  šlovou  tož  d-mé.  Vz 
Slb.  XLI.,  XVU.,  ČI.  Kv.  XIX.,  Rst.  410. 
D.  protěž,  gnaphalium  dioicum,  das  Engel- 
bltlmcben.  SI.  les. 

Dvojduch,  a,  m.,  vz  Dvojduchý. 

Dvoj  duchy.  D.  dveři.  Sr.  Jednoduchý. 
Mor.  Brt.  D.  209.  Af  se  odějic  jak  v  dvoj- 
duchým,  sicut  diploide.  Ž.  wit.  108.  29. 
V  Ž.  Gloss.:  dvojduchem. 

Dvojdutý,  bikonkav.  D.  čočka.  Mj.,  ZČ. 

Dvoj  dvojný,  doppeltgepaart.  SI.  le^.  D. 
list  =  složený,  jehož  řapik  na  konci  nese 


dva  listkv  ze  dvou  lístečků  složené,  tedy 
dohromady  4  lístečky.  Rst  410. 

Dvojdydnik,  a,  n.  D-oi,  dipneusta.  Yz 
Stč.  Zem.  812. 

Dvojdydný,  vz  Dvojdyiník.  Stč.  Z.  715. 

Dvoje.  ESte  ie  to  na  dvoje,  budém  tvojou 
lebo  nie  (pochyDno).  SI.  ps.  243.  Do  koseela 
jedno  a  z  koseela  dvojo,  vera  to,  mamočko, 
obidvojo  tvojo.  SI.  sp.  200.  Jdži,  pachole, 
jdži  do  pole,  co  to  tam  jedzě  za  dvoje  (za 
dva  páni).  S8.  P.  97.  D.  zlé.  BO.  I  psalť 
sem  vám  knihy  dvoje.  Št.  Kn.  S.  1. 

Dvoječky,  pl.,  vz  Dvojky.  Na  již.  Mor. 
Sd. 

Dvojek,  jku.  m.,  kupferhSltíges  Blelsal- 
phatokarbonat.  Sm. 

Dvojenádcte.  Ovoce  --  na  každý  méaiec 
d.  ZN. 

Dvojené  peřený,  zweizSbliggefiedert.  D. 
p.  list,  jehož  řapík  na  konci  má  lístky  dva 
peřené.  Rst.  410. 

Dvojeni  soublásek  ve  psaní.  Mns.  1880. 
847 

Dvojenka,  y,  f.  ^  dvojená  küie,  das 
Spaltleder.  Hek. 

Dvojený;  -en^  a,  o.  Sim.  138.  D.  list, 
binatus,  zweizäblig,  ze  dvou  lístků  na  konci 
řapíkn  sestáviýící  jako  pří  konopí.  Slb.  XII. 
Cf.  Rst.  508.,  410. 

Dvojeť,  i,  f.  =  dvojice,  dva,  ZnáS  tu  d., 

1'enŽ,  když  máť  té  zrodí,  hned  jak  stin  se 
i  tobé  přivleče?  S8.  Snt.  75. 

Dvojetko»  a,  n.,  vz  Pravítko. 

Dvoj  etnik,  a,  m..  Upe:  dvojpohlavec.  Sm. 

Dvojetný,  zweiaeutig.  Ssk.,  Šm. 

Dvojfatel,  e,  m.,  der  Doppelflor,  Krepon. 

Dvojfletoa,  y,  f.,  die  Doppelflöte.  Sm. 

Dvoj  hák,  tt,  m.,  dvojhákovnice,  der  Doppel- 
baken, puškám  naSim  podobný.  Na  konci 
pažby  byly  dva  háky,  jimiž  střelec  zbraň 
tuto  k  podstavci  před  ním  stojícímu  prve 
bvl  připevnil,  než  střílel.  Dvojbáky  nabíjeli 
Husité  kulkami  osmi-,  pozdéji  čtyrlotovými. 
HrS.  v  Km. 

Dvojhákovnice,  vz  Dvoj  hák. 

Dvojhláska.  Vz  Bž.  7.,  Gb.  EQ.  15.,  17., 
S.  N.  Vlil.  647.,  Jir.  Nkr.  22.,  Vm.  21. 
O  vyhýbáni  se  jim  vz  také  v  Mkl.  aL.  199. 

Dvojhiasý,  zweistimmig.  D.  zpöv.  üs. 

Dvojhlavec,  vce,  m.  »  dvoúMavý  plod, 
bícephalus. 

D vojhlavi,  n.  ^  Uavni  dvqjitá,  v  plynár., 
die  Doppelmuffe.  Šp. 

Dvoíhlavosf,  i,  f.,  die  Diplokephalie. 

Dvojhlayý  sval,  zweiköpfiger  Armmuskel. 
Šv.  33.,  34.  TU  d.  fták  z  vysokostí  letí.  Trok. 
91. 

Dvojhledek,  dku,  m.,  der  Dioptas.   Sm. 

DvoJhodnotnÝ,  zweirormig,  zweideutig. 
D.  úkon  v  mth.  Kz. 

Dvojholné  železo,  das  Doppeleisen,  auf 
den  Eisenhämmern.  Sm. 

Dvojhovor,  u,  m.,  der  Dialog.  Sm. 

Dvojhranol,  u,  m.,  das  Doppelprisma. 
Mj. 

Dvojhraný  ofitép.  Msn.  Or.  46. 

Dvojhrazdi,  das  Doppelreck.  Csk. 

Dvojhrboli,  n.  Cechy  L  256. 

Dvojhrbý,  zweihöckerig.  D.  bora.  Čechy 
l.  77, 


Dvojhřebený  —  DvojkřídláČ. 
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Dvojhřebený  »  dvojnásobnému  hřebenu 
podobný,  kammformíg.  Rst.  411. 

DYoJhrotee,  tee,  m.  D.  chvoiCalý,  diera- 
nnm  soopaňum,  der  Gabelzahn,  druh  meobu. 
SI.  les.«  Let.  Mt.  S.  Vlil.  1.  13. 

Bvojhroteuka,  y,  f.  D.  ménivá,  diora- 
uella  varia,  mech.    Let.  Mt.  8.  VIII.  1.  18. 

DToihrotpvitý,  vz  Dvouhrotovitý. 

Dvolhrotýy  zweíapítzig.  Lpř. 

BTOjhvézda.  Vz  Sté.  Zem.  140.,  141., 
Sehd.  i.  257.,  S.  N. 

Dvojehlop,  u,  m.  D.  mexický,  argemone 
mexicana,  die  Doppel  klappen,  Teufelsfeige. 
im. 

DToJchmat,  u,  m.,  der  Doppelgriff.  Vz 
KP.  I.  477. 

Bvojchop,  n,  m.  »»  dvojohmat,  v  bud. 
Mus.  1850. 

Dvojchroman,  u,m.  D.ammonatý,  chrom- 
sanrea  Ammonium,  Sl.  les.,  draselnatý.  Schd. 
L  347.,  KP.  IV.  691. 

Dv^i  žáci,  déti,  üs.,  osvétlenf.  Dk.  Aesth. 
172.  Že  BŮ  byli  v  jedné  komoře  d.  hofeři. 
NB.  Tč.  118.  D-ho  jazyka.  ZN.  A  d.  lidé 
v  křeeteuské  vieře  zahlazuji.    Čt.  Kn.  S.  8. 

DToJice  =  roítržka.  Vystřiehaiice  se,  by 
skrze  ty  d.  obecné  dobré  se  nedli lo.  1446. 
Pal.  Rdh.  I.  17s».  —  D.,  das  Paar,  Zweige- 
bilde. D.  sil,  das  Kräftepaar.  Šln.  I.  19., 
ZČ.  I.  59.,  SP.  U.  76.,  él.mův.  Dk.  Aesth. 
50.  D.  v  téloov.  Vz  KP.  I.  422.  D.  -=  dva 
mlatci.  Mlátiti  ve  d-ei.  Přizvukuje  se  slovy : 
Já  chlap,  já  chlap!  U  Olom.  Sd.  D.  »  dva 
keře  vedle  sebe  vsazené.  KP.  V.  167.  D.  slov. 
Dk.  Poet  254.  D.  hvézdná  (hvézdy  zdvojené). 
8té.  Zem.  41.,  141. 

Dvojice,  ete,  n.,  das  Zwitterding.    8sk.,^ 
Šm. 

Dvoiiéek,  éka,  m.,  der  Zwilling.  Sm. 

DToJiéky,  pl.,  f.  o»  ávQJnaéky  »  avi  srostlé 
tňivicy.  Slov.  Rr.  8b. 

Dvojilák,  u,  m.,  bosea,  der  Goldruthen- 
baum.  Vz  Rstp.  1265. 

Dvojilák,  u,  m..  diphaca,  die  Doppelhtllse, 
rostl.  D.  koéinčinský,  d.  oochínehinensis. 
Batp.  887. 

Dvojinka,  y,  f.,  dio  DoppelflOte.  Sm. 

Dvojitec,  tce,  m.  Ves.  I.  98. 

Dvojiti.  —  co.  Nedvoj  řeéi.  BO.  Pojme-Ii 
Čech  Némkyui,  aby  déti  ihned  se  česky 
učili  a  nedvoiílý  řeoí.  Hus  L  133.  —  koma 
'^vyltaii,  Val.,  lad.  Brt.  D.  209.  ~  se. 
I  slunce  se  někdy  dvoji.  Pk.  SlySime,  že 
preláti  i  páni  se  velmi  dvojie,  strany  Činie. 
1416.  Pal.  Rdh.  I.  179.  —  se  kde.  A  kdei 
sé  dvoji  naie  milosf.  Št.  Kn.  i.  68.  Y  tom 
se  rozum  dvoji.  Hr.  ruk.  77.  —  se  oč.  Pakli 
by  se  d-li  o  které  věci.  Arch.  1.  66.  —  se 
s  kým.  Zle,  ktož  s  přáteli  se  dvoji.  Sv. 
ruk.  221 .  •—  eo  proti  komu.  Aby  milovali 
Boha  vSim  srdcem,  celým,  nedvojieo  ho 
proti  Bohu.  Št.  Kn.  S.  26.  —  co  k  čemu. 
Včim  srdcem  táhnouti  k  Bohu,  nedvojieo 
jeho  k  zemským  vécem.  St.  N.  331.  34. 

Dvojitý  =»  podvojný.  D-té  okno,  kolo 
(dvoják),  brána.  Pdl.«  Lpř.  —  D.  »•  dvoji^ 
dvqjnýi  doppelt,  zweifach.  D.  kontrapunkt, 
Us.  Pdl.,  kminovka,  Doppel-Kttmmel,  Dch., 
lom,  Nz.,  pravítko,  Si.  les.,  Čep,  NA.,  poměr, 
Jd.  Geom.  I.  98.,  otázka,  Lpř.,  souhláska, 


Ndr.,  zlé,  dobré,  milosf  (k  Bohu  a  k  bliž- 
niemu),  moc.  Št.  Kn.  fi.  28.,  35.,  44.,  107., 
176.  —  D.,  zweierlei.  D.  ména.  Kaizl.  156. 
—  D.  »  vedli  sebe  položený.  D.  laf«  ohyb, 
der  Doppelbug,  Sl.  les.,  kolej,  das  Doppel- 
geleise, Bc,  hedvábí.  —  D.  »»  obojetný.  Lidé 
srdce  d*ho.  Kom. 

DvoJJamka,  y,  f.  D.  jaterní  »  motolice, 
hlista  jaterní,  distoma  hepaticum.  S.  N. 

DvoJJazyénosI,  i,  f.,  die  Zweisprachig- 
keit; der  Doppelsinn.  Nemiluje  pravda  d. 
Koll.  I.  231. 

Dvojjazyčný,  bilinguis,  zweisprachig.  Gh. 

DvoSftzyký,  bilinguis,  zweisprachig  D. 
nápis.  Koll.  St.  206. 

DvoJJeden,  biunus.  D.  mysl.  Hdk.  C. 
198. 

DToJJednota,  y,  f.  Sldk.  348. 

DvoJJehlanec,  noe,  m.,  die  Dipyramide. 
Ssk. 

DvoJJetný,  doppelgriffig.  Ssk. 

Dv(^ezdee,  zdce,  m. »-  sedi-H  dvě  osoby 
na  koni.  Mtc.  I.  1871. 

Dvojka  »  ipatná  »námka  ikolni.  PřiSili 
mu  d-ku.  ÜS.  Gth.  Gf.  Dvojkář.  —  D.  » 
sud  na  B  vidra,  das  Zweieimerfass.  Mor. 
Šd.  —  D.  Železo  prodává  se  v  prutech 
2*8  m.  dlouhých  po  2 — 11  kusech  v  jednom 
svazku  á  50  kg.  Die  toho  slově  ielezo  dvoika, 
trojka,  čtverka  atd.  Šand.  U.  62.  Vz  Dvojky. 

Dvojkář,  e,  m.  »  iák  středních  škol, 
který  má  dvcjky  (na  obecných  školách  jest 
dvojka  známkou  dobrou).  Us. 

Dvojkať  =  dvojiti.  Slov.  Bern. 

Dvojkatý.  D.  vzorka.  Vz  Trojkatý.  Slov. 
Phld.  IV.  475. 

Dvojklad,  u,  m.  =>  dvojsmyk.  Šm. 

Dvojkiadka,  y,  f. «  differencialni  kladko- 
stroj. NA.  V.  147.,  Mj.  83. 

Dvojklan,  u,  m.  »  dvojsmyk.  Rk. 

Dvojklaniee,  e,  f.,  ligula  bifida,  gespal- 
tenes Blätcchen.  Šm. 

Dvojklanka,  y,  f.,  clío  retusa,  die  Drei- 
eckschnecke.  D.  ocasatá,  c.  caudata,  der 
Schwanzwurm.  Šm. 

Dvojklaný,  doppeltgetheilt.  D.  jazyk. 
Vrch.  Mth.  L  216. 

Dvoj  klapečný,  zweiklappik.  Rostliny 
vrbovité  mají  d-ué  tobolky  v  jehnědách. 
Slb.  XXXII. 

Dvoj  klá  vesník,  n,  m.,  der  Doppelflügel 
(v  hudbé).  Šm. 

Dvojkloaotvar,  u,  m.,  der  Hemianortho- 
typ,  v  miner.  Sl.  les. 

Dvojkokusný,  dicoccus.  Vz  Kokousek, 
Rst.  411. 

Dvojkolý,  zwdiráderig.  D.  vozík,  das 
Kabriolet,  Sl.  les.,  hydrofor.  Čerm 

Dvoj  komorní  soustava  (státní  zřízení), 
das  Zweikammersystem.  S.  N. 

Dvojkontrapunkt,  u,  m.,  doppelter 
Kontrapunkt.  Šm. 

Dvoikop,  u,  m.  Vz  KP.  I.  532. 

Dvoj  kopy  tnik,  a,  m  Vz  Ssavec,  Frč. 
379. 

DvoJkováni,  n.  Dk.  Poet.  234. 

Dvojkový,  Zweier-.  Šm.  D.  rod,  stop, 
takt.  Dk.  Poet.  232.,  233. 

Dvojkřidláč,  e,  m.,  dipterocarpus,  der 
ZweiflOgeluss.    D.  troj  žily,  d.  trinervis,  vy- 
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Dvojkřidlái  -^  Dvojo. 


seknutý,  d.  retuBas,  hladký,  d.  laevis,  že- 
bernatÝ,  d.  costatus,  úzkolistý,  d.  angnstí- 
folÍQS,  křidlatý,  d.  alatus,  éihatý,  d.  tarbinataB. 
Yz  lUtp.  173. 

Bvojküdlec,  dlce,  m.,  der  Zweiflügler. 
Sak.,  Srn. 

DvoJkHžek,  žku,  m.  =  velký  kříž^  das 
Doppelkreuz,  v  hudbo.  Mns.  1850. 

DvoJkruži,  n.,  der  BiDgscbwebel.    Čsk. 

Dvojky,  pL,  f.  »  dvojéatay  die  Zwillioge. 
Val.  Vek.   Na  ji2.  Mor.  Šd. 

Dvojlaločný,  zweilappíg.  Slb.  XLIIl. 

Dvojlámavosť,  i,  f.,  doppelte  Brechung. 
D.  paprsků.  Sm. 

DvoJlámaTý.  D.  osy,  Achaen  der  doppel- 
ten Strahlenbrechung.    Sm. 

Dvojletý.  D.  rostliny.  Rose.  7. 

Dvojliký  »  dvcíatý.  D.  látka.  Č.  Růže 
atol.  33.,  58. 

Dvojlist,  u,  m.,  das  Doppelblatt.  D.  per- 
gamenový. Mus.  1880  370. 

Dvojiistee,  herminium  monorchis.  Slb. 
215. 

DvoJIoJan,  u,  m.,  das  Bistearas,  aftures 
stearinsaures  Salz.  Šm. 

Dvojiom.  Vz  Bř.  N.  63.,  Sohd.  II.  16., 
KP.  II.  136.-139. 

Dvoj  ložný,  když  téhož  rodu  ieden  květ 
má  rodidla  a  druhý  plodidla,  zweibettig.  Rst. 
411.  Cf.  8.  N. 

Dvojlunoolovitan,  das  Selenkupferblei. 

Dvojme  »  drojnásobné.  Slov.  Phld.  V. 
282. 

DvoJměďDatý  uhličitan,  kohlensaures 
Kupferoxyd.  81.  les. 

Dvojměr,  u,  m.,  dimeter.  Křn.  D.  tro- 
chejský,  iambický,  daktilieký,  anapaestioký, 
kretický,  bakchijský.  Dk.  Poet.  267.,  269., 
277.,  288. 

Dvojmémý,  dimetrisch. 

Dvojmet,  u,  m.  =  dvqjakok,  der  Doppel- 
sprung. Čsk. 

Dvojmethoda,  y,  f.  Dk.  Aesth.  3. 

Dvojmistnost,  i,  f.,  die  Bilokularität. 
Nz.  Ik. 

Dvojmístný,  biocularis.  Nz.  Ik. 

Dvojraluva,  y,  f ,  vz  Dvoumluva.  Rk. 

Dvojmo  »=  dvcjnásobné.  D.  se  ozvaly 
stony  (se  dvou  stran).  Vaj.  T.  a  m.  146.  — 
Hdž.  —  D.  =^  po  dvouj  zu  zweien.  Csk. 

Dvojmoe,  i,  ť.  =»  mocnost  druhého  stupni. 
Šim.  30. 

Dvojmocenstvo«  a,  n.,  didynamia,  die 
Zweimächtigkeit,  14.  Linn.  tř.  Slb.  XLI., 
Schd.  II.  249. 

Dvoj  mocnění,  n. »  povýSeni  na  mocnina 
druhého  stupně.  Zpr.  arch. 

Dvoj  mocniti,  il,  ěn,  ěni  ^  povýšiti  na 
mocninu  druhého  stupni.  Zpr.  arch. 

Dvojmocný,  zweimächtig.  D.  tyčinky, 
jsou-Ii  ze  4  tyčinek  dvě  delSi,  jako  u  py- 
skatých  rostlin.  ČI.  Kv.  XIX.,  Slb.  XXXIII. 
D.  prvky,  atomy.  Mj.  54.,  Km.  47.,  ZČ.  I. 
204. 

Dvoj  mužstvo,  a,  n.,  diandria,  die  Zwei- 
männigkeit.  Vz  Schd.  II.  248.,  Slb.  XLI., 
XXV. 

Dvojmý  ==  dvojný.  Slov.  (MeČ  rozlomil 
se)  na  d  mé  póly.  Sldk.  206.  Záhubu  d-mú 
kntůlajú.  Ib.  132. 


DvoJnaěky,  vs  Dvojíčky. 

Dvolnadcet »-  dvanáct,  zastr.    Jir.  exo. 

Dvojnák.  Q,  m.,  naregamia,  dle  Narega- 
mie,  rostl.  D.  křidlatý,  n.  alau.  Vz  Rstp. 
238. 

Dvojnako  »  ávqjnásoby  na  obi  stromy. 
Slov.  Sekera  d.  ostrá.  Hol.  98. 

Dvojnásobek»  bku,  m.  »  dvcjnásobné, 
das  Zweifache.  Nz. 

Dvoináttobniti  »  dvojnásobiti.  Ssk. 

Dvojuásobnosf,  i,  f.  »  dvojitosí.    Bern. 

Dvojnásobný.  D.  bod,  der  Doppelpunkt, 
Jrl.  419.,  návrh,  zvoleni,  J.  tr.,  zvy&eni,  sní- 
ženi v  bud.,  Mus.  1850.,  kaple.  NA.  I.  51. 
D.  váženi.  Schd.  I.  48. 

Dvojnatý,  binus,  zu  zwei,  střičný.  D.  dily 
na  př.  listy  proti  sobě  v  stejné  výáce  vy- 
niklé a  přeslínek  délajici  jako  n  ieříko.  Bst 
411. 

Dvojnažka,  y,  f.  ^plod  dvoupawfdrý^ 
v  obě  pouzdra  uzavřená  jednosemenná  se 
rozpadávající,  jako  u  okoliěnatýoh,  die 
Doppelachftne.  Rose.  93.,  01.  &v.  XIX.,  Kk. 
58.,  Rst.  411.,  S.  N. 

Dvojné,  zweifach.  Poěkaj,  odplatím  ja 
ti  to  d.  Sldk.  311. 

Dvojnice,  e,  f. «  mláeeni  ve  dvou^  das 
Zwiegedresch.  Mlátili  ve  d-cu-  Mor.  Brt., 
ád.  Jinde:  Mláta  do  d-oe.  £rt 

Dvojnoh,  a,  m.,  der  ZweifOssler.  Seděl 
dvojnoh  na  trojnohu  (švec  na  stolici).  Slez. 
TÖ.  Seděl  d.  na  trojnohu  a  jedl  nohu.  Při- 
letěl čtvernoh  a  uchytil  dvojnoh  o  vi  nohu. 
D.  se  rozhněval  a  ulomil  trojnohovi  nohu, 
hodil  za  ětvemohem  a  zlámal  ětvernohovi 
nohu  (ivec,  verpánek,  husí  stehno,  pes).  Mor. 
Brt.  Vz  Dvojnohý. 

Dvojnohý.  Sedí  d.  na  trojnohém,  má 
před  sebou  jednonohé.  Přiilo  k  němu  ětver- 
nohé,  uchytilo  jednonohé.  D.  vstal,  chytil 
trojnohé  a  honil  čtvernohé,  aby  mu  cíalo 
jednonohé  (Švec,  verpánek,  husí  noha,  pes). 
Vz  Dvojnoh,  Dvoj  nožka.  Mor.  Brt.  v  £m. 
1886.  785. 

Dvojnokaiiftný.  D.  éíée,  der  Doppel- 
becher. 

Dvojnos,  a,  m.  «  stavid  pes  s  rosávo- 
jeným  nosem,    Škd. 

Dvoj  nosy,  zweinasig.  D.  obratlovci,  am- 
phirhina.  Stě.  Zem.  811. 

Dvoj  nota,  y,  f.  —  dvoijnost.  —  D.,  die 
Zweiaktnote.  Hnd.  Mas. 

Dvojnotek,  tku,  m.,  der  Zwillich.    Dch. 

Dvojnožka,  y,  f.  Vojenská  postel  na 
d-kách,  das  Kavallet.  —  D. »  kosi  noška^ 
der  Geisfnss.  Čsk.  V  bot.  dle  DoppelapSne. 
SI.  les.  —  D.  =-  dvojnoh.  Priila  čtvernoika 
ku  trojnožke,  převrhla  trojnožku ;  priSla  na 
to  d.,  bila  čtvernožku,  že  převrhla  trojnožku 
(pes,  verpánek,  švec).  Vz  Dvojnoh,  Dvoj- 
nohý. Dbě.  SI.  pov.  1.  488. 

Dvojný  »  dvqji,  D.  koflík,  der  Doppel- 
pokal, Lpř.,  soli  (podvojné,  Doppelsalze), 
vz  S.  N.,  výměna,  Rm.  130.,  vrata,  Bž.  145., 
soustava  (binární),  StČ.  Zem.  142.,  bod  (dvoj- 
bod),  Vn.  13.,  paprsek.  Čes.  math.  X.  161. 
Téméř  k  zoufání  ďná  mne  nejistota  trápí. 
Koll.  1.  420. 

DvoJo  »  dvé.  Kolébala  d.  dílek.  Si.  P. 
380. 


Dvojobalný  —  Dfojsedlý. 
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Bvijjobalný  >«  huidiem  a  karunůu  opa- 
téemú,  D.  roBtlinv,  kronentragende  Pflanzen. 
81.  les.,  Slb.  XXVlII. 

Dvolobliéelný,  zwei  Gesiehter  habend. 
D.  modla.  Koll.  St.  694.  (III.  42.). 

IHroJobratný,  doppelwendig.  D.  a&ro- 
dek  s»  zkřivený,  tak  le  konec  jadérka  jest 
pfíbliien  k  miiéka.  Rat.  411. 

Drojocasy,  mit  doppeltem  Schweif.  D. 
lev.  Pk.  Npj.  110. 

Dvojodrážka,^  7,  f,  daa  Doppelwider- 
rofungazeicben.    Šm. 

Dvojohýbaě,  e,  m.  D.  kartádnieký,  der 
Doppeler.    Sm. 

DTcJok,  Uy  m..  brya,  die  Brye,  roatl.  D. 
eben,  b.  ebenna.  v  z  Katp.  419. 

ItToJokáé,  e,  m.,  polygrapbuB,  bronk. 
D.  eblnpatý,  p.  pobeacens,  der  Fiehtenbaat- 
káfer.    Sir  IL  61.,  Kk.  Br.  832.,  81.  les. 

ÜTOlokular,  o,  m  ,  die  Doppelbrille.  Zpr. 
arch.  X.  81. 

Drojokularový.  D.  dalekohled.  Zpr. 
arch.  X.  81. 

Dvojorel,  rla,  m.,  der  Doppeladler.  Sš. 
I.  39. 

Dvojosinee.  Cf.  Slb.  156.,  Ratp.  1724. 
Daa  Maríengraa. 

DToJosniinoTý  takt,  der  Zweiachtel  takt. 
Sm. 

Dvojostiee,  e,  f.,  incarvillea,  die  Inkar- 
ville,  roatl.  D.  piaťnatá,  i.  tomeatosa.  Vz 
Ratp.  1219. 

Dvojostrý  »  dycáseiný.  D.  me^.  Us.  Pdl. 

BvoJOTaci  stroj,  die  Doublírmaachine.  Šm. 

DvoJoTati  »>  dt^li.  Sak. 

DvojoToJný,  dicyclns,  zweiwendig.  Rat. 
411. 

]>voJpálttbiiiky  a,  m.,  loď,  der  Zwei- 
decker. Kk. 

Ihrojpeřený;  -sn,  a,  o,  doppeltíieder- 
astig,  doppeltgefiedert.  SI.  lea. 

DTOjperlodieký.  Sté.  Zem.  689. 

Dvojpilka,  y,  i,  bisermla,  das  Säge- 
kraot.  D.  obecná,  b.  pelecinns.  Vz  Rstp. 
383.  —  D.,  die  DoppelsSge.  Rk. 

Dvojplátek,  tko,  m.,  strojek  n  fagotu 
na  eso,  daa  Doppelblatt,  hud.  Mas.  1850. 

Dvojplech,  u,  m.,  das  Doppelblech.  Šm. 

Dvojplochý.  D.  hyperboloid.  Jrl.  420., 
Sté.  Díf.  234. 

DvoJploSi,  n.,  die  DoppelflSche.  NA.  V. 
464. 

Dvoiplunka,  y,  ř.,  die  Doppelharfe.  Sm. 

Dvojpoddutý,  bikonkav.  Nz.  Ik.,  SI.  les. 

Dvojpohlavec,  vce,  m.,  der  Zwitter.  Šm. 

Bvojpohlavni,  bisexualis,  zweigeschleoh- 
tíg  a  plodidly  a  rodidly  opatřený,  v  bot. 
Rst.  411.  Indicky  d.,  možskoženský  Sivá 
co  symbol  plodnosti.  Koll.  St.  819.,  12. 

Dvojpomér,  u,  m.,  daa  Doppelverhält- 
nisa,  v  math.  Yz  Anharmonický.  S.  N.  I. 
31.  Sin.  n.  79. 

DrojpodTý.  D.  ssavci.  Brm.  I.  2.  565. 

Dvojpouzdrý,  zweifSchríg.  Rst  411. 

Dvolpovahý.  Apollo  byl  d.  bůh  slánce, 
totii  BloDce  jmiho  a  zimního.  Koll.  St.  86. 

Dvojpramenný  «  dvoja^wrwý,  zwei- 
efaOríg,  v  had.  Mas. 

Bvojprainlk»  u,  m^  dianthera  (jangia), 
der  Zweibeotel,  rosil.  Sm. 


Dvojprašný.  D.  rostliny.  Rose.  130. 

Dvojproudný,  doppelatrahlig.  D.  kohoa- 
tek,  střikaéka  Us.  Pdl. 

Dvojpmh,  a,  m.,  na  kalhotách,  der  Dop- 
pelstreiten, die  Lampasse. 

DTOJpůlkový,  jf^^Unl,  půlnotni  takt^  der 
Zweizweiteltakt  8m. 

Dvojpnnkt,  a,  m,  der  Doppelpankt, 
v  had.  Mtts.  1860. 

Bvojpyramida,  y,  f.,  dle  Doppelpyra- 
mide. S.  N.  V.  1127. 

^  Dvojpyskatý,  doppellippig.  Vz  Pyskatý, 
ČI.  Kv.  XIX. 

Dvojpyský,  vz  Dvojpyskatý. 

Dvojpyftéec,  šéce,  m.  »  dv<iipyétěk.  Šm. 

Dvojpyfiték,  šfka,  m.,  der  Düppelschna- 
bel. Sm. 

Dvojřad,  vz  KP.  I.  426.  Z  d-dů  odpa- 
dat V  d-dy  vstap!  V  d-dy  v  právo,  v  levo 
v  bok  I  Čsk. 

Dvojřada,  y,  f.  »  dvqjřad. 

Dvojřadi,  n.,  die  Doppelreihe,  das  Spa- 
lier. Dch..  Moar. 

DToJřadka,  v,  f.  ^  dvcjverSi.  D.  sku- 
pinná,  sloková.  Dk.  Poet.  303. 

Dvojřadosf,  i,  f.,  distichiasis.  S.  N. 

Dvojřadový,  doppelreihig  D.  kabát, 
zweireihiger  Gehrock.  Dch.  D.  proad,  die 
Doppelreihenkolonne.  Čsk. 

DvoJramenDý,  zweiarmig.  D.  páka,  tlako- 
mér,  násoska,  ZČ.  76.,  406.,  491.,  křiž.  Hdk. 

Dvojřasý,  doppeltgefaltet.  Si.  les. 

Dvoj  rázný,  zweitheilig. 

Bvojrážka,  y.  f.,  der  Doppelschlag, 
Schleifer,  v  had.  Mas.  1850. 

Dvojřezný  kozlik  =  kota  k  řezáni,  der 
Sägebock.  Si.  les. 

Dvojtíz,  a,  m.,  der  Doppelschnitt.   Hek. 

DvoJHzek,  zko,  m.,  v  stavit.,  der  Doppel- 
schlitz. Šm. 

Dvojřizkový,  doppelschlitzig.  Šm. 

Dvojřizný,  anceps,  ensiformis,  zweischnei- 
dig. Slb.  XLI.  Na  př.  lodyha,  stéblo,  pošva 
listni,  smaéknatÝ,  dvé  ostro  hrany  majici. 
Cl.  Kv.  XIX. 

Dvojroénýy  zweijährig.  Ssk. 

Dvojrohý,  zweieckig,  zweikantig. 

Dvojrozměrný  »  dva  rozměry  majici. 


zweidimensig,  zweirhythmisch.  Dk. 
tina,  mlž.  Vz  fíé.  221.,  Dvojrožík 


Dvojrožka 


mylná,  diceras  arie- 


Dvojmb,  u,  m.,  útok  v  tělocviku.  Vz 
KP.  I.  532. 

Dvojrukovčtný,   mit  zwei  Handhaben. 

Dvojrým,  u,  m.,  der  Doppelreim.  Dk. 
Poet.  415. 

Dvojsadlan,  a,  m.,  das  Bimargaras.  Šm. 

Dvojsáhovka,  y,  f.,  der  Doppelklafter- 
masstab.  NA.  V.  8^. 

Dvojabor,  u,  m.,  der  Doppelchor.  Kká. 
Td.  21SÍ. 

DToJsečný  v  bot.  =^  smaéknatý  o  2  hra- 
nách ostrých.  Rst.  411. 

Dvojsedli,  n.  »  dvoustolice,  biselliam, 
der  Doppelsitz.  Koll.  St.  738. 

Dvojsedlový,  zweisattelig.  D.  záklopka. 
Wld. 

Bvojaedlý  »  dvcjzedlový.  D.  přfklopka. 
Zpr.  arch.  IX.  125. 
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Dvojsek  —  D?ojaSka. 


Dvojsek,  n,  m.,  doublirter  Hieb,  Düppel - 
hieb,  v  Šermu.  Čsk.,  NA.  III.  74. 

Dvojsilec,  Ice,  m.  D.  hranolový,  prisma- 
tischer Distheuspath,  der  Gyanit.  Ns.   S.  N. 

llvoJsUek,  Iku,  m.  >»  dvojsileo.  Srn., 

Dvojsiran  sodoatý,  draselaatý.  Vz  Sfk. 
160.,  160. 

DvoJsiHéitan,  u,  m.  D.  sodnatý,  zwei- 
faches schwefligsaures  Natrium.  SI.  les. 

Dvojsirnik  železnatý.  Schd.  I.  344. 

Dvojgkořápka,  v,  ť.,  die  Doppelschale. 

Dvojskořápkovy,  doppelschalig.  D.  la- 
stura. Frč.  Vz  DvojskořepiuDý. 

Dvojaký,  dualistisch.  8sk.,  Nz. 

Dvoj  sloupec,  pce,  m.,  die  Doppelspalte. 

Dvojsloupcový,  zweispaltig.  D.  stráuka. 
Dcb. 

Dvojsloví,  D.  Dk.  Poet.  196.,  Aesth. 
Ö15.,  603.,  624,,  Dj.  f.  183. 

Dvojslovy,  doppelzüngig.  Ssk. 

Dvojslužebnost,  i,  f.,  die  Doppeldienerei. 
Dch. 

Dvojsmérný,  zwei  Richtungen  habend. 
Sté.  Zem.  816. 

Dvojsmyk,  u,  m.,  der  Doppelgriff.    Srn. 

DvoJsmysL  Vz  Vor.  St.  58. 

Dvojsmyslný.  Nz. 

Dvojsniženi,  n.,  die  Doppelerniedrigung. 
Šm. 

Dvojsnubnosť,  i,  f.,  die  Dichogamie.  Hg. 
Z  řid.  r.  58. 

Dvojsnubný,  dichogamisoh.  D.  květy, 
rostliny.  Hg.  Z  řiše  rostl.  34.,  35. 

Dvojsodi,  n.,  die  Doppelsfiule.  Dk. 

Dvojsot,  u,  m.,  útok  v  télocv.  Vz  KP. 
I.  532. 

Dvojsotný  «  dvojrásný, 

Dvojspeřený  list,  jsou-li  i  lístky  opět 
speřenó,  čímž  povsUlé  lístky  listeóky  se 
zovou.  81b.  XII.,  XLI. 

Dvojspol,  u,  m.,  die  Doppelrotte,  v  té- 
locv. 

Dvojspolný  «=  óboiaký.  zwitterig.  Slb. 
XLI. 

Dvojspřeženi,  n.,  das  Doppelgespan.  D. 
koňdké.  Mus.  1880.  178. 

Dvojspruhý,  doppelschwungfederig.  D. 
luk.  Msn.  Or.  77. 

Dvojstlnni,  amphiscii,  tak  sluji  obyvatelé 
horkého  pásu,  kteří,  majíce  dvakrát  v  roce 
slunce  ve  svém  zenitu,  vrhají  během  roku 
stín  sluneční  na  stranu  severní  i  jižní.  Sté. 
Zem.  314.,  8.  N. 

Dvojstopa,  y,  f.,  dipodia.  D.  trochejská, 
iambická,  logaoedická,  anapaestická.  Vz 
Dk.  Poet.  237,,  264.,  269.,  272.,  283. 

Dvojstopý,  dipodisch.  D.  trochej,  iamb. 
Dk.  Poet.  264.,  269. 

Dvojstrannosf,  i,  í.,  die  Zweiseitigkeit. 
D.  práva.  Dk.  Aesth.  482. 

Dvqjstranný.  D.  úéet,  Skř.,  dohodnutí, 
rým.  Dk.  Poet.  416.  Právo  je  vždy  d-né. 
Dk.  Aesth.  482. 

Dvojstřidný.  D.  verie.  Dk. 

Dvojstřih,  u,  m.,  der  Doppelsohnittt. 
Pel.  62. 

DvojstHžný,  zweischnittig.  D.  nýt.  Pel. 
73. 

Dvojstrunný,  zweisaitig.  B  nástroj.  Tbz. 

Dvojstup.  V  z  KP.  I.  426.,  S.  N.  fa.  79. 


DvoJsivi,  n.,  der  Dualismus.  Nz. 

Dvojstvý,  der  tweihundertste.  Vz  Dvou- 
stý.  —  D.  »  dw^itý.  D.  potok.  Slov.  Phld. 
UI.  1.  33. 

DvoJsvit,  u,  m.,  das  Zwielicht.  Dcb. 

Dvojsyllabý  •»  dvojúabiiný.  D.  slovo. 
KB.  2.  vyd. 

Dvojsytný,  dihydrisch.  D.  zásada,  d. 
Base,  kyselina,  d.  Säure,  SI.  les»,  alkohol, 
^j.  48. 

Dvojdar,  u,  m.  D.  taikový,  die  Doppel- 
schichte. Šm. 

Dvojdarý,  doppelreihig  (dvouřadý).  SI. 
les. 

Dvojdidlý,  doppelpfríemlich,  jako  dvě 
Sídla  dole  spojená.  Bat.  411. 

DvoJSkála,  y,  f.,  die  Doppeltonleiter, 
bud.  Mus. 

Dvojštép,  a,  m.,  remijia,  die  Remijie, 
rostl.  D.  rezavý,  r.  ferruginea,  zakončitý, 
r.  Vellozii,  tupý,  r.  Hillarii.    Vz  Kstp.  799. 

Dvoj6titek,  tku,  m.,  biscutella,  die  Bril- 
lenschote. D.  obecný,  b.  laevigata.  Vz  Cl. 
Kv.  286.,  FB.  73.,  Rose.  146. 

Dvojštitenka,  y,  f.  »  dvojítitek.  Sm. 

Dvojdtitka,  y,  f.  »>  dvcjitUek,  Šm. 

Dvojtašečný.  D.  střecha,  das  Doppel* 
dach.    ám. 

Dvojtečka,  y,  f.,  der  Doppelpunkt.  Hi. 
SI.  121. 

DvoJtéli,  n.,  die  Diplosomie,  nestvůra. 
S.  N. 

^  Dvojtkasina,  y,  f.,  der  Zwillich.  Sak., 
Sm. 

Dvojtkaninář,  e,  m.,  der  Zwillichmacher. 
Rk. 

Dvojtkaninový,  Zwillich-.  Šm. 

Dvojttídní,  zweiklassig.  D.  ikola.  Us. 
Pdl. 

Dvojtrílek,  Iku,  m.,  der  DoppeltríUer, 
bud.  Mus. 

Dvojtriola,  y,  f.,  die  Doppeltriole,  had. 
Mtts. 

Dvojtřislan,  u,  m.,  saures  gerbstoflfsanres 
Salz.  Šm. 

Dvojtrojiee,  e,  f.,  die  Doppeltriole.  Sm. 

Dvojtrojný  »  dvUrcjný. 

Dvottvarnost,  i,  f.,  die  Dimorphie.   Nz. 

Dvojtvarný,  dimorph.  Nz.  D.  látky,  ZO. 
I.  250.,  kvéty  (na  jistých  místech  rozdílný 
tvar  migicí).  Hg.  Z  řiS.  r.  56.,  Bst.  411. 

Dvojtvarý  »  dvojtvarný.    SI.  les ,  Bst 

Dvojúka,  y,  f.,  der  Doppelfaden.   Sm. 

Dvojúký,  Doppelfaden-.   Šm. 

DvoJúhelDik,  a,  m.  D.  sfaerický,  sphS- 
risches  Zweieck.  Jrl.  420.,  Jd.  Geom.  II. 
45.,  Hra. 

Dvojuhliéitan,  das  Bikarbonat.  Nz.  D. 
sodnatý,  KP.  IV.  414.,  Prm.,  Mj.  43.,  Sfk. 
159.,  doppeltes  kohlensaures  Natron,  Schd. 
I.  326.,  SI.  les.,  vápenatý,  doppeltes  kohlen- 
saures Kalcium,  SI.  les.,  draselnatý.  Ca.  Ik. 
III.  141. 

Dvojucháč,  e,  m.  «»  dvoáušák, 

Dvojudák,  u,  m.  ^  dvqjuchý  brafáč  na 
nOéko,  Us.  Rgl. 

Dvojuška,  y,  f.  =-»  dvouroika,  dictis  cera- 
toides,  das  Doppelohr,  rostl.  Slb.  250.,  Rstp. 
898. 


DvoJQŠní  —  Dvorek. 
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Tidý,  doppeltsehend.  Oči  d.  Vlk. 
Tládný,  doppelhen-Bchend.  Lpř. 
Tředý,  doppeleateríg.  D.  hliza.  Msn. 


B¥OJadDÍ,  zweiobrig;  zweibenkelif.  Šm. 

Dvoj  vápenec,  oce,  m.,  der  Doppeispath. 
Srn. 

DvoJT^ii^k»,  y,  f.,  dipteríx,  der  Deckel- 
flOffelbiam.  Šm. 

BTOJTerM,  n.,  dicolon,  aas  zwei  Vers- 
arten bestehend.  D.  saflfickó.  Nz.  Cf.  Dk. 
Poet.  427. 

Dvojvéti,  n.  Dk. 

Dvor  Tidéni,  diplopia.  Nz.  Ik. 

Dvct 

Dvo, 

Dvo, 
Or.  27. 

Dvójvrcholný,  zweigipfeh'^.  Dch. 

DvojTTsteTnosť,  í.  f.,  die  Doppelschich- 
tifkeit.  NA.  V.  od.  U.  6. 

jDTOJvrtka,  y,  f.  »  hruSka.  Mor.  Brt. 

Dvojvidutý,  bikonkav.  D.  Čoéka.  S.  N. 
X.  42. 

Broj  vypuklý,  bikonvex.  D.  čočka.  S.  N. 
X.  42.,  Nz.,  Mi.,  ZÖ. 

DTOJzás»ditý,  zweibasig.  D.  radikály. 
Bm.  I.  74. 

Dvojxdvih,  n,  m.,  der  Doppelhub  <»  dvojí 
zdvih  pisté  a  stříkačky.  Čerm. 

DvoJzkřiTený.  D.  krnžidlo,  der  Dick- 
zirkel.  Šm. 

Dvojzlatnik,  n,  m.  «»  dvoußlatnik, 

Dvojzlatový,  zweignldig.  Ssk. 

Dvolznaéiiosť,  i,  f.,  die  Doppelbezeich- 
unng.  Btč.  Alg.  135. 

Dvojznam,  n,  m. :  ±.  Sim.  124.  Vz  Dvoj- 
znaménko. 

Dvojznaménko,  a,  n.,  das  Doppelzei- 
chen: ±.  Nz. 

Dvojznámka,  y,  f.  -»  dvqjenaménko.  Sim. 
20. 

Dvojzoborožee,  žce,  m.,  bucerus  bicor- 
nis.  Brm.  II.  296. 

Dvojzpěv,  Q,  m.  -» piseň  pro  2  hlaayj 
das  Daetto.  Nz. 

Dvojzrak,  diplopie. 

Dvojzraký,  doppeltsehend.  D.  oči.  Vlk., 
Proch. 

Dvfljzubee,  bee,  m. »  dvoisuh^  bidens, 
der  Zweizahn,  rostl.  Slb.  427.,  FB.  42.  — 
D-bci,  zenglodonta,  byli  kýto  viti  ssavci  ve- 
likostí velryb.  Vz  Frč.  375. 

Dvojzubka,  y,  f. »  dvojsubee^  rostl.  Sm. 

Dvojzvuk,  a,  m.,  der  Zweiklang,  had. 
Mns. 

DvoJzYuký»  doppellautend.  Šm. 

Dvojženec,  nee,  m.  »  kdo  má  2  ženy, 
bigamus.  Lčk.  CM.  60. 

Dvojženatvo.  —  D.,  digynia,  2  tř.  Linn. 
81b.  XLI. 

Dvojžeat,  i,  f.  ^  dvMplech,  Šm. 

Dvojžezlý.  D.  čes(.  Msn.  Or.  4« 

Dvokotloky,  míst.  jm.  Tk.  I.  85. 

Dvoodnik,  n,  m.  »  dvojiAŠák,  U  Prostě- 
jova. Brt. 

Dvoř,  vz  Dvůr. 

Dvořáei,  HOfen,  ves  n  Jihlavy;  Höflern, 
sam.  n  Ném.  Brodu;  Okrauhlitzer  Höflern, 
ves  tamtéi;  D.  Nimeekobrodaké,  Deutsch- 
broder  Höfler,  nékolik  domků  u  N.  Brodu; 
D.  FrantáUké,  Frauenthaler  Höfern,  ves 
tamté!  PL. 


Dvořáček,  čka,  m.,  das  Hofmänulein. 
Gr.  —  D.,  sam.  u  Budějovic. 

Dvořáčky,  Bnrghöfel,  ves  u  Hostinného. 

Dvořák,  a,  m.  =»  teóbodnik,  D.  nemá 
býti  kondelem.  P.  8ob.  5.  —  D.,  samota 
u  Třeboně.  —  D.,  os.  jm.  Vz  S.  N.  11.  X. 
—  B-ci  svobodní.  Vz  Žer.  Záp.  II.  183.  — 
D.  Ant,^  kanovník,  1747.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  v. 
549.,  Jir.  Buk.  I.  178.  —  2).  Jan^  naroz. 
1793.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd.  549.  —  D,  Jttř., 
179a  Jir.  Ruk.  I.  178.  —  B.  Bart.,  Vád,, 
vz  Blk.  Kísk.  1192.,  585. 

Dvoran.  D-ni«  d-nia  »  obyvatelé  jed- 
noho dvora.  Rr.  Sb. 

Dvořan.  Tk.  IH.  21. 

Dvorana,  y,  f.  =»  veliký  sól,  der  Prunk- 
saal,  die  Halle.  Dch.,  Mour.,  Osv.  1878.  893., 
Obz.  1879.  Ve  d-ně  besedního  domu.  D. 
knihovny  Národního  musea.  Šml. 

Dvoranik,  a,  m.  »  dvofmin.  Slov.  Dbá. 
81.  Ví.  87. 

Dvořanizna,  y,  f.,  die  Kamarilla.  Slov. 
Ssk. 

Dvořanství,  n.,  der  Hofdienst,  die  Hof- 
manier. Mus.  1880.  94. 

Dvořata,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  120. 

Dvorea,  pl.,  pole  na  Vsaoku.  Vck. 

Dvorce,  Dworetz,  vsi  u  Sobcslavö,  u  Ji- 
čína, u  Vimberka,  u  Podola  u  Prahy;  dvůr 
n  Třeboně;  sam.  u  Tábora;  Na  Bvardeh, 
Dworetz,  myslivna  u  Bechyně;  Dworze  o. 
Dworetz,  ves  u  Sedice;  B.  Homi  a  Bolniy 
Ober-,  Unter-Dworze,  vsi  u  Telče;  Höfen, 
ves  u  Jihlavy;  Unterhöfen,  ves  u  Kadper- 
ských  Hor;  Würzen,  ves  u  Jindř.  Hradce. 
PL.,  Tk.  IL  274.,  III.  645.,  IV.  171.,  V.  239., 
Tf.  Odp.  267.,  Blk.  Kfsk.  1302.,  Sdl.  Hr.  L 
208. 

Dvorček,  rsčku,  m.  -«  dvoreček,  Ds.  Flk. 

Dvoréinka,  y,  f.  »  druh  jahUk.  Mor. 
Brt  L.  N.  I.  179. 

Dvoree  =  statek  asi  s  200  korci  poli. 
Psčk.  Lesní  d.,  das  Forstgehöfte.  SI.  les.  — 
D.,  Dworetz,  vsi  u  Lysé,  u  Vodňan,  u  Ne- 
pomuk, u  Snilce:  sam.  u  Miletína,  u  Su- 
šice; dvory  u  Ml.  Boleslave,  u  Přibislavé 
a  Vodňan;  Hof,  mö.  u  Šternberka  na  Mor. 
S.  N.;  Höfel,  sam.  u  Rychnova;  Würz,  ves 
u  Lubence;  Würzen,  ves  u  Sviň.  PL.,  Sdl. 
Hr.  III.  302.,  IV.  369.  Tk.  III.  645.,  Tk.  Ž. 
220.,  Blk.  Kfsk.  1302.  D.  u  sv.  Frantidka, 
n  sv.  Valentina  v  Praze.  Tk.  II.  634. 

Dvorecko,  a,  n.,  Dworetzko,  ves  u  Zbra- 
Siavio 

Dvorecká,  Dvorecký.  Vz  Blk.  Kfsk. 
1302. 

Dvorecký,  Hof-.  D.  děvečka,  Dch.,  úřad, 
das  Hofamt.  Sp.  —  D.,  ého,  m.,  der  Hof- 
besorger.  Dch.  ~  D.,  os.  jm.  Mus.  1880. 
106.,  Blk.  Kfsk.  1302.,  Sdl.  Hr.  IV.  369.  — 
B,  skála  u  Bráníka  u  Prahy.  Krč. 

Dvoreček,  Klein-Höfel,  samota  n  Rych- 
nova; Höflings,  ves  u  Jindř.  Hradce.  PL. 
Cf.  Blk.  Kfsk.  1302. 

Dvorečtí,  větev  rytířů  z  Olbramovic.  Vz 
S.  N. 

Dvorek,  rku,  m.,  Klein-Hof,  dvůr  u  Se- 
mil; Dworek,  dvůr  u  Sedlčan  a  sam.  u  Le- 
tovic;  Adolphshof,  dvůr  u  Počátek;  Feld- 
hof,  osada .u  Konic;  Höfel,  myslivna  u  Hro- 
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tovic;  HüttenhOfel,  sam.  n  GoIé.  Jenikuva; 
Karolihof,  dvůr  n  Jaroiněfic;  Vincenzsdorf, 
ves  a  Viškova.  PL. 

DvořeBi  —  služba  služebníka  pfí  dToře 
filechtickém.  Jir. 

DYořenin.  Pí.  dvořené.  Paas.  14.  stol. 
Cf.  Bž.  82.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa.  D. 
jest  bez  pout  otrok.  Km.,  Bž. 

Dvoretlce,  Dworetitz,  sam.  n  Blatné. 

Dvořetin,  a,  m.,  Dworzatschlag,  Wuret- 
schlag.  8dl.  Hr.  lU.  98. 

Dvorety,  Dworety,  sam.  u  Rokycan. 

Dvořice  «=  Dvofiété?  Sdl.  Hr.  1.  5. 

Bvorie,  n.,  der  Hof  um  die  Sonne.  Slov. 
Ssk. 

DvoHlek,  Ika,  m.  «  kdo  se  rád  dvoHj 
kláni  (s  pfíhanou),  der  Hof-,  Cour-,  Kompli- 
mentenmacher.  Světz.  1875. 

DvoHsko,  a,  n.  «=  veliký  n.  Spatný  dvůr. 
SI.  ps.  č.  32.  —  D.,  ves  u  Ghocné;  Neuhof, 
dvůr  u  Bílovce  ve  Slezku;  Oppahof,  ves 
u  Opavy.  PL. 

Dvořiský  -«  M  Dvořišti,  Vějou  panny, 
vějou  věnce  pro  ty  d-ský  mládence.  SS.  P. 
553. 

Dvořiště.  Udélali  sú  sobě  stany  na  svých 
d-dticb.  BO.  —  D.»  Dvořischt,  vsi  u  Krá- 
lova Městce,  u  Vys.  Mýta,  u  Bystřice  v  Br- 
nénsku,  osada  tamtéž,  sam.  u  Jindř.  Hradce 
a  u  Tábora;  D,  Dolni  a  Homi,  Unter-, 
Ober-Haid,  městečka  u  Kaplice  a  ViSniho 
Brodu.  PL.  Cf.  S.  N.,  Blk.  Kfsk.  1382.,  Sdl. 
Hr.  L  192.,  195.,  IL  226.,  IIL  302.,  IV.  369. 
Z  Dvořišť  Matěj  (Pytlík),  knihtiskař  samouk. 
1533.  Vz  Jir.  Buk.  L  178.  —  D.  Na  Dšti, 
louka  u  Kbela  u  Přeštic.  B.  Prk. 

Dvorek,  rkn,  m.,  vz  Dvůr. 

Dvořiti.  —  abs.  Opět  dies:  Musím  d. 
Hus  L  445.  —  komu.  Vám  jsem  dvořil. 
BN.  —  kde.  Za  Dal  polož :  57.  (33.  19.).  -^ 
8  kým.  Se  zemany  dvořil  (hodoval).  Wtr.  — 
se  »  upejpati  se.  Jen  se  nedvoř  a  jez.  Us. 
Kéť.  U  Uher.  Hrad.  =  íř.  «  Brt.  D.  209.  — 
se  komu.  Dvoří  se  té  bohaté.  Us.  KŠ£.  •— 
se  s  éim :  s  jídlem  »  upejpati  se,  pomalu 
jisti.  Ü  Kychnova.  —  si  =  chlubiti  se,  pý- 
chati, sich  brüsten,  sich  rühmen.  Siov. 
Snhajko  si  dvori,  že  má  konö,  voly  a  já  si 
též  dvořím,  že  mu  ueotvorim.  SI.  ps.  206. 
£Šte  som  si  ledva  počala  d.,  už  sa  mi  stro- 
jíte jarmička  robiti.  Koll.  Zp.  I.  230.  Dvoř 
si,  dievča,  dvoř  si  v  materinom  dvorci.  Koll. 
Zp.  L  230. 

Dvořka  »  dvorská  panfM,  Št.  N.  8.  24., 
7.  25.,  8.  11. 

Dvorkati  se  »  dvořiti  se  vypínati  se. 
A  ta  morka  len  si  dvorká.  Mt.  8.  L  168., 
Koll.  Zp.  LL  50. 

Dvorkovice,  dle  Budějovice,  Rosenthal, 
ves  u  Pří  bóra. 

Dvorky,  pl.,  m.  ^  louky  u  Bolešin  na 
Klát.  B.  Prk. 

Dvormistr,  a,  m.  ===  dvorní  správce.  Sm. 

Dvormistryné,  o,  f.,  die  üofmeieterin. 
Dch. 

Dvorná.  Nemluvte  tak  d.  Výb.  II.  82.  — 
Hr.  ruk.  SS.  19.,  SS.,  29.,  33. 

Droiiii,  Hof-.  D.  dvéře,  vrata,  byt.  Dch., 
Lpř.  —  D.  dáma,  junoS,   der  ■  Hofjunker, 


oznámení,  družina,  Dch.,  kruhy,  divadlo, 
Us.,  Pdl.,  úřad,  Sp.,  sloh.  Jg.  SlnosC.  98. 

Dvomice,  e,  f.,  die  Meierin.  Sm. 

Dvomický,  hofmeistermassíg.  Bern. 

Dvornictvi,  n.,  das  Hofmeisteramt.  Bern. 

Dvorniéiti,  Hofmeister  sein.  Bern. 

Dvomomlnvný,  höfisch,  süss  redend. 
Pochlebnici,  šeptáci,  d-vní  a  němeétí  spre- 
chen. Hus  I.  87. 

Dvornosf  »  gdvořUost,  Courtoisie.  Nz. 
D.  není  věcí  malou.  Kká.  Td.  —  D.  -=  po- 
divnosif  zastr.  Vždy  divóv  hledají  a  d-sti! 
Nebf  téměř  všecko  pohanstvo  od  počátka 
světa  držal  jest  (ért)  na  těch  d-stech;  Lec- 
kakých  d-sti  nových  vymtSlenie.  St.  Ku.  š. 
11.,  242. 

Dvomosta,  y,  m.,  der  Hofmeister.  Sak., 
Šm. 

Dvorný  ^  edvořuý.  I  jmějéša  (baba)  psa 
malého  velmi  d-ho;  Vypra\ím  vám,  kak 
dvornú  v  sobě  jmieše  čest.  Hr.  ruk.  301.,  419. 
p.  poklona.    Hrts.    Kdo  d.,  ten  i  hovorný. 

C.  M.  75.  ^  D.  '^^  pyšný.  D.  dževucha. 
Laš.  Brt.  D.  209.  —  Ď.  »  divný.  D.,  někdy 
také  teverný,  curíosus,  od  dvoru,  curia,  t  j. 
zvláštní,  neobyčejný,  divný.  Pal.  Bdh.  I. 
179.  Slyš  dvorné  věci.  GJEL  Drahé  kamenic 
rozličné  i  dvorné  písmo  je  okrašlovalo  (mira 
varietate  pictura).  BO.  ZH  andělé  Uké  činí 
divy  ale  Škodné,  aneb  viece  d-né  než  aii- 
tečné.  Št.  Kn.  S.  170. 

Dvonisehopný,  hoffiUiig.  Dk.  Poet  165., 
Aesth.  297. 
Dvorovaf«  am  Hofe  leben.  Ssk. 
Dvorovice  =  Tvorovice,  ves  u  Přerova. 

D.  ol.  IIL  227. 
Dvorsky,  vz  Dvorský. 

Dvorský,  Meierhof-.  D.  písař.  BO.  — 
D.  ea  $e  dvora  kníšecfho.  V.  komorník, 
maršálek,  J.  tr.,  továrník  rukaviček,  kožiS- 
ník,  Sp.,  kuchyně,  správa,  myslivec,  Si.  les., 
pletichy.  Us.  D.  život,  skvělé  otroctví.  Km. 
D.  soudu  osazení  a  pořádek.  Vz  Zř.  zem. 
Jir.  O.  1.,  M.  36.  —  N.  61.,  O.  z  D.  —  D.  = 
edoořUý.  D.  přímluvy.  Št.  Kn.  š.  84.  —  D., 
ého,  m.,  der  Hofríchcer.  Šsk.  —  D.,  os.  im. 
D.  M.  J.  z  Helfenherku-,  D.  M.  %  Hqfku. 
Vz  S.  N.  -  D.  Bart.,  farář.  1542.  V»  Jg. 
IL  1.  2.  vd.  550.,  Jir.  Rak,  I.  178.  —  Ď. 
Mik.,  děkan.  1591.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd.  550., 
Jir.  Ruk.  I.  178.  —  2>.  M.,  1832.  Vz  Jg. 
ti.  1.  2.  vd.  550.  —  D.  Prok.j  kněz,  naroa. 
1806.  Ve  Šb.  D.  ř.  2.  vd.  237.  —  2>.  Jan 
Pav,,  knibtis.  1637.  Jir.  Ruk.  I.  178.  -^  D. 
Vád.,  vz  Textorius.  —  D.  J.  Blk.  Kfsk. 
1029.,  1034.  —  D.  íVanty  tfeá.  zem.  ar- 
chivu, nar.  1839.  Vz  Tf.  fl.  1.  3.  vd.  139., 
143.,  159.,  164.,  Sb.  D.  ř.  2.  vd.  247. 

Dvorusa,  dle  Káéa,  jm.  červěme  krávy. 
Mor.  Brt.,  Vek. 

Dvory,  pl.,  m.,  Klein-Čema,  také  McUá 
Čermná,  ves  u  Tábora;  Dwory,  ves  u  Nim- 
burka ;  Dwur,  ves  u  Prachatic ;  Qross-Maier- 
höfen,  ves  n  Přimdy.  Cf.  S.  N.,  Sdl.  Hr. 
IV.  88.,  86.  —  D.  královské  v  Praze.  Tk. 
IV.  67.,  579.,  719.,  VI.  347.,  VIL  411.,  Tk. 
i.  12.,  47.,  Blk.  Kfsk.  1302. 

DvouarchoTý,  zwei  Bogen  enthaltend. 
D.  sešit  Us.  Pdl. 
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Dvoubaikatý,  áfn^Mi&ntXXo^.  D.  éifie.  LpK 
Dvonbéh,  a,  m.,  n  Řimanfi,  vz  VlSk.  A., 

OOD. 

BYoablaftka,  y,  f.,  diderma,  der  Doppel- 
baotling,  rostl.  D.  pomeini,  d.  difforme.  Vz 
Katp.  1966. 

DYOobojnik,  a,  m.,  der  Daellant  Šm. 

DroubotoTý»  zweikolblg.  D.  v^éva.  ZC. 
I.  468. 

Dvonbožstvi,  n.,  der  DiialismtiB.  Rk. 

Dvoiibranléný,  zweikammerig.  Rst  411. 

BTOubráný,  zweitborig.  Lpř. 

DTonbratroTý,  zweibAderig,  v  bot.  Nz. 

DToubratrstro.  Třida  Linnéova  16tá 
jevnosnabni,  kvétů  obmakých,  nitek  dvoj- 
bratrých.  Bat  411.  Vz  Kk.  50.,  66.,  13.,  17., 
66.,  67. 

DTOobratrý,  zweibrttderíg,  nitky  tyčin- 
kové na  2  svazky  srostlé  (hrách).  Yz  Bat 
411.,  Dvojbratrý. 

Dvoubrázda,  y,  f.,  bifulca.  EolL  III. 
172. 

DTOubráaEdiiiee,  e,  f.  —  ávQbráMda,  KoU. 
UI.  172. 

DTOubriidiiik,  a,  m.  —  rolník,  vlas. 
bifoleo.  KolL  m.  172. 

DTOubHiiiÝ,  zweibiachig,  digastricns. 
Nz.  Ik. 

B¥oiib«bIen,  o,  m.,  diphysciam,  das 
Blasenmoos,  rostl.  Bstp.  1806. 

DTOueifroTý,  zweiziffríg.  D.  éislo.  Sídl 
105.,  36. 

B¥oneipoYý,  bieuspidalis,  zweizipfelig, 
-eekig.  Nz.  Ik. 

DTOoéárý,  zweistrichig.  JSm. 

Dvooéásteéný,  zweitheilig.  Srn. 

Dvouéek,  čko,  m.  »  dvoušetták,  dva 
iestáky  (mince).  Us.  Pdl. 

Dvoacepelečný,  zweiplattíg.    Bst  411. 

Dvončiniiý,  doppelt  wirkend.  D.  pampa, 
Mi.  131.,  vyvěva,  ZČ.  I.  475.,  parní  stroj, 
Sun.  75.,  NA.  V.  280.,  Zpr.  arch.,  stříkačka. 
Cenn. 

DTOuéláneéný,  zweigKederig.  Srn. 

DTonélen,  n,  m.,  das  Binom.  6im.  128., 
S.  N. 

Dvonélenee,  nce,  m.,  ditoma,  brouk.  D. 
zejkoYaný,  d.  crenata.  Ek.  Br.  146. 

Dvoučlenný,  zweigliederig.  D.  perioda. 
Jg.  Slnost  79.  D.  makadla.  Kk.  Br.  19.,  18. 

DTonélenoTý,  zweigliederig.  D.  rozdíly, 
rovnice,  výraz  (binom),  pomér.  Sim,  7.,  10., 
31.,  79. 

,  DvouětenkoTý  «=  dvoucifemí.   D.  číslo. 
Šim.  33.,  140. 

]>vouétYr(einý  takt,  Zweivierteltakt.  Zv. 
Př.  k.  I.  8. 

Ihronřnbý,  zweischopfig.  Srn. 

DTOudeko,  a,  n.,  závaží.  Č.  T.  Tkč. 

DvondéložJiiee,  e,  f.  «  rostlina  dvoj- 
déloiná,  der  Dikotyledoner.  Est.  411. 

Bvoudéložný.  Ď.  rostliny,  dicotyledones, 
zweisaamenlappige  Pflanzen.  Dch.,  SI.  les., 
Krč.  6.  868.,  Rst.  411. 

Dvondenni,  zweitägig.  D.  bitva.  J.  Lpř. 

Droudesný,  áft^é^Htof^  beide  Hände 
gleich  geschickt  gebrauchend.  Lpř.  SI. 

BvaadUnoat,  i,  í.  »  dvoučástečnorí,  die 
Dichotomie.  Nz. 

■l«Tiifk.TL 


DvoudíloYý,  zweitiieilig.  D.  píseň.  Zv. 
En.  př.  27. 

Dvondlanni,  zwei  Handfifichen  lang  o. 
breit.  Lpř. 

Dvondni,  n.,  bidanm,  Zeit  Ton  2  Tagen. 
Eřn.  Pán  d.  v  Sichémě  strávil.  Si.  J.  77. 

Dvoudobý,  zweiseitig.  D.  přestávka 
(pausa).  E7n. 

Bvoudomý,  dioecus,  zweihSasig.  D.  kvét 
Nz« 

DvondraehmoTý.  D.  odénei  (ktefí  dennč 
dvč  drachmy  platu  dostávali).  Lpř. 

Dvouduchý,  zweischichtig.  Srn. 

B¥ondndný,  zweiseelig.  Ď.  bytost  Eoll. 
St  641. 

Bvpugreilák,  n,  m.,  der  Seehsling,  Stfi- 
ber.  om. 

Dvongrod,  e,  m.  —  dviHwroiák,  Arb. 

Bvousrofták,  u.  m.  K.onkái  jako  d. 
8  půdy  »  hloupě.  U  N.  Bydl.  E8t 

BTOugrodka,  y,  f.  —  dvougroiák.  Mor. 
Brt 

Bvongroinik, 'u,  m.,  lépe:  áoougroiák, 
das  Zweigrosohenstüok.  Sm. 

BvouhákoTý,  zweihakig.  D.  řebřik.  Ehl. 

04. 

BTonhlas,  u,  m.  »  düoflUoB,  Sm. 

BTOuhlasý,  zweistimmig.  D.  píseň,  zpév, 
Us.  Pdl.,  sbor.  Zv.  En.  př.  n.  5. 

BTonhlaTee,  vce,  m.«dvouhlavý  plod, 
dicephalus.  Nz.  Ik. 

^  DvauhlaTeni,  zweilSufig.    D.  bambitka. 
Sm. 

BvouhlaTi,  n.,  dicephalia.  Nz.  Ik. 

Bvoubled,  n,  m.  ^  mimohUdy  die  Faral- 
laxis.  Vz  S.  N. 

BTOubodinoYý,  zweistúndig.  D.  chůze, 
áml. 

Bvouhradi,  n.,  die  Doopelburg.  Bch. 

BTOuhranný  klobouk,  aer  Sturmhut  Sm. 

BTouhranolOTý  olovec,  das  Weissblei- 
erz. SI.  les. 

BTouhrdUtý,  zweihSlsig.  D.  láhev.  IQ. 
31. 

Bvonbmcový,  zwei  Maase  enthaltend. 
Šm. 

BvonhroteoYltý.  B.  rostlin  v,  dicranoidei: 
volatka,  dvouhrotec,  trhlozub,  aörkavka,iur- 
pek.  čepičatka,  čtyrzub,  kroucenec,  tenko- 
zubsa,  pározub,  prostobrv,  holoret  vz  Rstp. 
1797.,  1807.  a  násl. 

Bvonhrot6e,tce.  m.,  dicrannm,  der  Gabel- 
zahn, mech.  D.  cnvoitatý,  d.  scoparium, 
svraskalý,  d.  rugosum,  sivý,  d.  glaucnm.  Vz 
Rstp.  1808. 

Bvouhrotný,  zweispitzig.  D.  zub.  Ek. 
Br.  34. 

Bvouhrotý,  zweispitzig.  Lpř.  SI. 

Bvonchlopný,  zweiklappig.  Rst  411. 

Byottchmat,  u,  m.,  der  Doppelgriff.  Sm. 

ByolUařmý,  zweipaarig.  Bat  411. 

BvoiU^klanee,  nce,  m.,  die  Dipyramide. 
Nz. 

Bvo^Jetný,  an  zwei  Orten  an&ssbar.  Sm. 

Bvouklonný,  zweiflügelig.  Lpř.  81. 

Bvoukokusný,  zweikn5pflff,  bot  Nz. 

Bvoukolák,  u,  m.  »  dvoukolofmi  voMÍk, 
zweirädriger  Wagen.  NA.  IV.  152. 

BToukolejní,  doppelgeleisig.  Dch.  D. 
tunel.  Zpr.  arch. 
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Dvoakoleska  —  Dvonpřistavý. 


Dvoukoleska,  y,  f.  =-  dvoukolák,  Bibl. 
8v.  cestp.  II.  20. 

Dvonkolesniček,  éku,  m.,  kleiner  zwei- 
rädriger Wagen,  Phaeton.  Koll.  III.  305. 

Dvoukolesnik,  a,  m.  =  droukolák.  Koll. 
III.  142. 

Dvonkolesný,  zweiräderig.  Koll.  III.  185. 

Dvoukolka,  y,  f.  »  dvoukolák,  dvot*- 
kolová  stříkačka.  Us.  Posp.,  Jdr.,  Suk. 

Dvoiikolni,  zweiräderig.  Sm. 

Dvpukolnice,  e,  f.,  ein  zweirädriger  Wa- 
gen. Sm. 

Dvoukoloyý  »  dvoukolý. 

Dvoukolý,  zweiräderig.  D.  vAz,  vz  Dvou- 
kolák; Btřikaéka,  vz  Dvoukolka.    Us.    Pdl. 

Dvoukonni  stroj,  eine  Maschine  von  2 
Pferdekräften,  dvoukoňka. 

Dvoukorec,  rce,  m.,  Wispel,  m.  Sm.,  Rk. 

Dvoukrapek»  pku,  m.  =  dvqjbodec.  Sm. 

Dvoukřidelni,  zweiflügelig.  D.  okno, 
dvéře.  Us.  Pdl, 

Dvoukřidelnik,  a,  m.,  lépe:  dvoukřidlec. 
bm. 

Dvoukridlec»  dice,  m.,  der  Zweiflügler. 
Sm. 

DvoukHdlový  =  dvoukřidelni.  Us.  Pdl. 

Dvoukřídlý.  D-dli,  diptera,  die  Zwei- 
flügler. D.  bmyz:  1.  komárovitý  (tiplice, 
bedlobytky,  bejlomorky,  muchnice,  komáři) ; 
2.  moiíkovitý  (ovadi,  roupci,  dlouhososky, 
branönky,  pestfenky,  moacby,  očnatky,  bo- 
dalky,  střečkové);  8.  puporodkv;  4.  blechy 
(aphaniptera).  Vz  Frč.  153.— 162.,  Schd.  11. 
518 ,  Brm.  IV.  464,    D.  vrata.  Koll.  I.  314. 

Dvoukrytý,  äfuftjfjetpijgj  doppelt  ver- 
schlossen. Lpř.  Sl. 

Dvoukvětý,  zweiblüthig.  Rst.  411. 

Dvoukylný  =  délnými  řasami  žilám  od- 
poví (iajicimi  opatřený,  zweikielig.  Rst.  411. 

Dvoulaloký,  zweilappig.  Rst.  411. 

Dvouláuik,  a,  m.  =  kdo  má  dva  lány 
polty  der  Zweilähner.  Smb.  S.  II.  51. 

Dvouletek,  tka,  m.  =  dvoiUeták. 

Dvouletka  ta,ké  =  dvouletá  ratolest  Us. 

Dvouletnik  =  dvouleták. 

Dvouletný  =  dvouletý. 

Dvouletý.  SS.  P.  731.  D.  rostliny.  Vz 
Kk.  16. 

Dvoulici  =  dvoulicný.  Sá.  II.  79.  D.  zerf, 
zweihäutige  Mauer,  eben  auf  beiden  Seiten. 
Nz. 

Dvojlist  pergamenový.    Mus.  1880.  378. 

Dvojlistek,  vz  Kk.  50.,  66.,  127. 

Dvoulisti,  n.  D  rukopisu.  Mus.  1880. 
344.  D.  písmem  hlaholským  popsané.  Anth. 
1.  3.  vd.  IV. 

DvoulistQik,  u,  m.,  vz  Dvoulist. 

Dvoulistý,  zweiblätterig.  Rst.  411. 

Dvouloketui,  zweiellig.  Lpř.  Tote  aby 
tak  SV,  Mikuláš  nadělil  dvouloketniho  (pa- 
náka =  ženicha).  Us.  Kšá. 

Dvoulopatář,  e,  m.  (ovce),  der  Zwei- 
schaufler.    Sm. 

Dvoulopatý,  zweischaufelig.  Šm. 

Dvoulotový,  zweilöthig. 

Dvouložný.  D.  rostliny,  diclines,  zwei- 
lagerige  Pflanzen.  Nz. 

Dvoulupenuý,  zweiblätterig  a)  kalich 
o  dvou  lupenech,  b)  vůbec  ze  2  lupenů  se 
skládající,  listy  nejsoucích.  Rst.  411. 


Dvouměr,  u,  m.  =»  dvouméřif  ein  Vers, 
der  zwei  Metra  o.  vier  Füsse  hat,  der  Di- 
meter.  Nz. 

Dvouméři,  n.  —  dvoumér,  Nz. 

Dvoumetrovka,  y,  f.  ^  méřítko  dva 
metry  dlouhéy  der  Zweioieterstab.  Sand.  II. 
23. 

Dvoumluva,  y,  f.,  der  Dialog,  das  Zwie- 
gespräch. Rk. 

DvournocenstTO,  a,  n.,  didynamia,  tříd« 
Linnéova  14tá,  mající  tyčinky  dvojmocné. 
Rst.  411. 

DTOumocný,  zweiwerthig,  zweimächtig. 
D.  B=  mající  4  tyčinky,  z  nichž  dvé  delší. 
Rst.  411. 

DvoumoH,  n.  =  meßimoH.  Šm. 

Dvoumužaý  =  tyčinkami  opatřený^zwei- 
männig.   Rst.  411.  D.  vrtání.    NA.  IV.  131. 

DvoumužstTO,  a,  n.,  diandria,  třída  Lin- 
néova kvetu  patrných,  obojakých  a  dvoj- 
mužných.  Rst.  411. 

Dvojnásobné,  zweifach.  PI. 

Dvojnásobný,  zweifach.  Slunce  rozni- 
oené  d-bným  parnem  tvory  pálí.    PÍ.  I.  41. 

Dvojnažka,  y,  f .  »  visutka,  diaehaenium, 
die  Doppelaohäne  o.  die  Bangfracht,  cre- 
mocarpium. 

DvouDOŽka,  y,  f.  D.  mexická  n.  bado- 
jestéřík  dvoanobý,  chirotes  canaliculatus, 
die  Randwüble.  Brm.  UI.  274. 

Dvouokový,  zweieimeríg.  D.  nádoba. 
Koll.  8t.  61)2. 

Dvouostník,  a,  m.,  diacanthas,  broak. 
D.  rudobarvý,  d.  aeneus,  stlačený,  d.  im- 
pressus,  hedbávítý,  d.  holosericeus,  áiroký, 
d.  latus.  Kk.  Br.  216. 

Dvouostrý,  zweischneidig.  D.  bodec,  der 
Doppelstachel.  Lpř. 

Dvouosý,  zweiachsig.  Nerost  optický 
d-sÝ.  8.  N.  X.  157. 

Dvoupalubnik  ^  dvojpalubnik.  Šm, 

Dvoupán,  a,  m.,  der  Duumvir.  Šm, 

Dvoupatrový  =>  dvoupatrý,  D.  dům. 
Us.  Pdl. 

Dvoupecký,  zweikannig,  -steinig.  Kat. 
411. 

DvoupeČka,  y,  f.,  der  Zwieback,  die 
Biskote.  Vz  Dvoupek.  Sm. 

Dvoupek,  u,  m.  =  dvoupečka,  Šm. 

Dvoupeněžný,  zwei  Heller  betragend. 
Sm. 

Dvouplátečný,  koruna  o  dvou  plátcích 
(u  Čarovnika),  zweiblättrig.  Rst.  412. 

Dvouplaz,  a,  m.  D-zi,  amphisbaenidae, 
die  Doppelschleichen.  Brm.  111.  274.  D.  po- 
pelavý,  amphisbaena  cinerea  (jedtér).  Schd. 
II.  4b3. 

Dvouplethrový,  dinUd-^o^,  zweiplethrig. 
Lpř.  Vz  Plethron, 

Dvoupohlavec,  vce,  m.,  der  Zwitter.  Šm. 

Dvoupohlavni  rostliny,  zweigeschlechtig. 

Dvoupohlavnik,  a,  m.  «  dvoupoTUavec. 
Rk. 

Dvoupolový,  bipolar.  Nz. 

Dvoupolý,  zweiflügelig.   D.  dvéře.  Lpř. 

Dvoupramenný,  zweiflechtig-,  -rankig, 
-armig.  D.  houska.  Šm. 

Dvouppístavý  =  dva  přístavy  medici, 
zweihafíg.  D.  mésto.  SS.  Sk.  234. 


Dvouprondoě  —  Dvoiitažka. 
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Ovoaproudně  ===^  dvima  proudy.  Kal. 
hasič.  1884.    Stříkačka  pracuje  d.   Kbl.  13. 

BYOiiproiidiii,  zweistrahlig.  D.  stříkačka. 
Cerm.  Jj,  úprava,  Doppelstrahlyorrichtung. 
Kal.  hasič.  188Ö. 

^  Dyonp&lni,    zweiblatteríg.     D.    houně. 
Šm. 

Dvoupůlový  takt.  Chlum. 

Dvoupy skate,  zweilippig.  Okvětí  s  d. 
složenými  cípy.  Slb.  20a 

DTOupyskatý,  zweilippig.  Slb.  209. 

Dvoupyský  =»  ústroj  trubkovitý  (kalich, 
koruna)  poltený  na  dva  uSty  obyc.  zase 
rozStipenó,  zweilippig.  Rst.  412. 

DTOořadi,  n.,  das  Spalier,  die  Doppel- 
reihe. Us. 

Dvouřadka,  y,  f.,  glaphyria.  D.  leskatá, 
g.  nitida   Vz  Bstp.  608. 

DTOuřadmo ,  dopoelreihenweise.  Gsk. 
Pochod  d.,  der  Doppelreihenmarsch. 

Bvojřadni  loď,  mit  2  Reihen  Ruderbän- 
ken Übereinander.  Lpř. 

Dvouih&dový  kübat,  8  dvěma  řadami 
knoßikä.  Us. 

ĎTonramenač,  e,  m.  «  ramenář,  oho- 
jetnik^  der  AchseltrSger.  Ü  Rychn. 

Bvourameaný.  D.  páka,  kotva,  lis,  üs. 
Pdl.,  tlakoměr,  Mj.  110.,  svahoměr,  die 
Eanalwage.  Sl.  les. 

Dvourasý,  doppelt  gefaltet,  dělohy  upro- 
střed dvakrát  v  protivném  směru  ohnuté. 
Rst  414. 

Dvourázý,  doppelt  treffend.  Lpř.  Sl.  I. 
41. 

Dvooréndťák,  u,  m.,  das  Zweigulden- 
stack.  U  Olom.  Sd.  Vz  DvourýnSčák. 

Dvoaroček,  čka,  m.,  zweijähriges  Pferd. 

DTOuročka,  y,  f.,  zweijährige  Kuh.  Šm. 

DTOurohák,  u.  m.  ^^  pytel  jen  dva  rohy 
medici.  U  DobruSky. 

Dvouroliosť,  i,  I.,  die  Bikornität.  Nz.  Ik. 

Dvonrohoun,  a,  m.,  das  Zweihorn;  Di- 
lemmi.  Šm. 

DvourouČák,  u,  m.  »=  hrnec  se  doéma 
roučkama  (nohama),  ein  zweifüssiger  Topf. 
V  Bystersku.  Šm. 

Dvoiirožec,  žce,  m.  «=  dvoturohoun.  Srn. 

Dvourožka,  y,  f.,  dictís,  das  Doppelohr, 
roatl.  Slb.  250. 

Dvourti,  n.,  dichelia.  Nz.  Ik. 

Dvouručni  pila,  die  zweimännige  Säge. 
Sl.  les. 

,  DTonruČnik,  a,  m.,  das  Zwiemännchen. 
Šm. 

Dvonrukovčtni,  mit  zwei  Handhaben. 
D.  nádoba.  Koll.  St.  290. 

Dvoumký.  D-ci  (ssavci),  bimana,  die 
Zweihänder.  Nz.  Jediný  druh  tohoto  řádu 
činí  ělovék.  Vz  Schd.  II.  385. 

DYOurÝnščák,  u,  m.,  das  Zweigulden- 
Btfick,  stříbrný  dvourýnskový  peníz.  Ostrav. 
Tč.  Vz  DvourénSfák. 

Dvousanicový,  dienathus.  Nz.  Ik. 

Dvousečný  jetel.  Us.  Pdl. 

Dvousedaci  zweisitzig.  D.  kočár.    Dch. 

Dvonsedadlový,  zweisitzig.  D.  kočár. 
ÜS.  Pdl. 

Orousedý,  zweisitzig.  Šm. 
Dvousemenný,  zweisamig.  Rst.  412. 
Dvouslabiény,  zweisilbig.  D.  ozvěna.  Mj. 


DTouslabika,  y,  f.,  die  Doppelsilbe.  Dk. 
Poet.  244. 

Dvouskladný,  zweifach.  Šm. 

DTOUSlivák,  u,  m.,  euphoria,  dle  Zwil- 
lingspflaume, rostl.  D.  lahodný,  e.  Litchi, 
kštičnatý,  e.  nephelium,  malý,  e.  longana. 
Vz  Rstp.  227. 

DTOusloupeni,  n.  (chrámové).  Vz  Vlek. 
11.,  12. 

BtousIoví,  n.  =«  dvoualovnost  Rk. 

BvousloTnoať,  i,  f.,  die  Doppelzüngig- 
keit. Rk.,  Sm. 

DTOualožený,  doppelt  gelegt.  Lpř. 

DvouHiuérka,  y,  f.,  albu|^a,  die  Stift- 
blume, rostl.  D.  yeiiká,  a.  major.  Vz  Rstp. 
1584. 

^  DyoQsměmý,  zwei  Richtungen  habend. 
ČI.  Kv.  XIX. 

Dvousmyslnosf.  Vz  Jg.  Slnosť  61. 


Dvouspojný,  zwiefach.  Sm. 
„  Bvouspolnosť,  i,  f.,  di 

Sm. 


dle  Androgynia,  v  bot. 


Dyouspolný,  zwitteri^,  zwitterblttthig. 
Rostliny,  u  kterÝch  jsou  i  tyČinkv  i  čnělky 
pospolu,  jmenigí  se  obojaké  n.  d-né.    Slb. 

DTouspřeženi,  n.,  das  Zweigespan.  Jrsk. 

DTousrdeéný.   D.  bytosf.  Koll.  St.  641. 

Dyonstelieiiný^rozpoltěný  napoloyičky 
úzké  a  tenké  (čnélka  podbělu),  zweischen- 
kelig.  Rst.  412. 

Dyousténný,  zweischnürig ;  zwei  wändig. 
Sl.  les. 

Byoustéžnik,  u,  m.,  der  Zweimaster.  Čsk. 

Dyoustoletý,  vz  Dvěstěletý. 

Dyoustopi,  die  Dipodíe.  Nz. 

Dvoustnžka,  ,y,  ť.  =  choustHiná  vlna, 
Vz  Dvojstřižný.  Šm.  Dle  Sm.  lépe:  druho- 
střižka. 

DyoustJKžný.  D.  ylna,  zweisohflríge  Wolle, 
die  Wolle  der  zveiten  Schur.  Rk.,  Sm. 

Dvoustrunný,  zweisaitig.  D.  nástroj.  Kos. 

Dyousyicnik,  u,  m.,  der  Doppellenchter. 
Sm. 

Dyoueyllabý  »  dvoualaöieny.  D.  stopa. 
KB.  2.  yd.  3. 

Dvoudárý,  zweireihig.  Rst.  412. 

Dyoudik,  u,  m.  <»  dvojitý  šik.  Tbz. 

DTOuS&ůrka,  y,  f.  ^pfesliet  o  dvqji  áňúře, 
Sm. 

DvoušpiČák,  u,  m.,  die  Kreuzspitze.  D. 
kamenický.  Us.  Pdl. 

Dyouštépý«  zweispaltig.  Dch. 

DvouštěrDiniiý  »  dvěma  stěrbinama  pu- 
kající, zweiritzig.  Rst.  412. 

Dyonatětinný  =  dvěma  přívěsky  itěti- 
novitými  opatřený,  zwei  borstig.  Rst.  412. 

Dyonštítka,  y,'  f.,  biseutella,  die  Brillen- 
schote, rostl.  Slb.  687. 

DyouStitý,  doppelt  geschirmt.  D.  přílbice, 

á/iq>Í9aXog.  Lpř.  Sl.  I.  42. 

Dyouštorka,  y,  f.,  zweischichtiger  Meiler. 
Sp. 

Dvoutakový,  zweizttgig.  D.  úloha  Ša- 
chová. Us.  Pdl. 

Dyoutaktový,  zweitaktíg.  Zv.  Př.  kn. 
II.  25. 

Dyoutalentoyý,  dítáXavtog.  Lpř. 

Dyoutažka,  y,  f.  =»  dvout<uiová  úloha 
šachová.  Us.  Pdl. 

879* 
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Dvoniečka  —  Dy. 


BTOuteéka,  y,  £  »  doqjteěka. 

BvoutčlÝ  «  dvoiitélný. 
9  DvoutraktoTý,  zweitraktig.   D.  staveni. 
Pel.  115. 

DTOutřidni,  zweiklasBÍg.  D.  ikola.  Us. 
Pdl. 

Bvoutvar,  a,  m.,  die  Doppelgestalt  Nz. 

DvoutrarnoMf,  i,  f.,  der  Ďimorphismas. 
Nz.  Ik. 

Dvoutramý  »  dvotttoar^,  dimorph.  ,Nz. 

Bvonúdý  «»  ze  dvou  dilů  složený,  zwei- 
zahlig.  Rst.  412. 

Dvouúhelný,  zweiwinkelig.  Bern. 

Bvouuchatý  »  dwmuchý,  T£. 

Bvonústý,  doppelmündig.  Lpř. 

Bvouudak,  a,  m.,  amphotis,  bronk.  D. 
lemovaný,  a.  marginata.  Ék.  Br.  141. 

Bvouudnik,  n,  m.  =  dvauuiák,  krqiáč. 
Brt. 

BYOuúinibÍLtk^dvoiútrobka,  vačiee.  Srn. 

BTOUválcoTý,  zweiwalzig.  D.  pami  stroj, 
Zpr.  arch.  VIIL  6.,  osnova.  NA.  IV.  176. 

BvouTerdový,  distichisch.  Křn. 

Bvoaveslice,  e,  í.,  der  Zweiraderer  (loď). 
Lpř. 

Bvouvětevnosť,  i,  f.,  die  Bifurkation. 
Dch. 

Bvouvěži,  n.,  der  Doppelthurm,  die  Zwil- 
liogstbttrme.  Posp. 

Ďvouvěžný,  zweithOrmig.  D.  kostel.  Čechy 
I.  82. 

BTOUTiřnik,  a,  m.,  červ.  D.  obecný, 
rotifer  vulgaris.  Vz  Frč.  58.,  Brm.  IV.  2. 
103. 

Bvouvládný,  zwei&ch  herrschend.  Lpř. 

BTOuvratý,  zweithoríg.  Lpř. 

BvoiiTrchoIi,  n.  ^^^hora  o  dvauvreholieh. 
Lpř.  D.  L  172. 

BvoiiTrchý,  zweigipfelig.  Lpř. 

BTonYýkladnofl^  i,  f.,  die  Zweideutig* 
keit  Šm. 

Bvonvýkladný,  doppelsinnig.  Míía  d. 
slova,  kdo  reo  má  hft  prostá.    Glč.  1.  234. 

Bvouzápadovýj  zweitourig.  D.  zámek. 
Včř.  Z.  I.  53. 

Bvouzápas,  n,  m.  «=  8oubq},  Srn. 

Bvouzlatka,  y,  f.  =  dvoußlatooka, 

Bvouzlatniéek,  čku,  m.  »  dvoußlatnik. 
To  je  dévée  jako  kvítek,  dej  nám  za  ni  d. 
SS.  P.  822. 

BTouzlatoyý  ==  dvauglaiý, 

Bvouzpév,  u,  m.  «=  dvqjgpiv,  Kká.  S. 
28. 

Bvouzubec,  bce,  m.,bidenB»dvou#u5ika, 
rostl.  Gl.  Kv.  189. 

BTouzubka,  y,  f.,  bidens,  der  Zweizahn, 
rostl.  Vz  Dvouzubec.  D.  trojdílná,  b.  Blak, 
ničí,  b.  cernna,  čínská,  b.  chinensis.  Vz  Rstp. 
885.,  Mllr.  23. 

BvoazYuký,  zwei  tönig.  D.  akord.  Zv. 
Př.  kn.  II.  6. 

Bvpnženec,  nce,  m.,  der  zwei  Weiber 
hat.  Sm. 

Bvouženoložnik,  a,  m.,  lépe:  dwuženec. 
Sm. 

Bvouženosť,  i,  f.  »  dvqjienstvo.  Kk. 

BTOuženstvo,  a,  n.,  dígynía,  řád  v  sou- 
stavě Linnéově  v  prvních  13  třídách,  mající 
květy  dvouženné.  Rst.  412. 


Bvoaženný,  dirynus,  zweiweibig,  mající 
dva  pestíky  nebo  dvě  čnělky  nebo  tolikéi 
blizen  sedavÝch  bezěněleČných.  Bat.  412. 

Btí^  (strslov.  dvBrí  má  v  ěeStině  staré 
dvojí  tvar,  nom.  dveří  a  častěji  s  přeamyk- 
nutím  dřvmi.  Listy  fil.  VII.  8Ó0.    Vi  Dřvi. 

Dvú- »  dvou-.  Slov. 

BvržkoT,  a,  m.,  ves.  Arch.  n.  179. 

Bvúdcat  =  dvacet.    St.  N.  81.  7.  (Vrt.). 

Dv^J.  Cf.  Bi.  144.,  145. 

BTúoký  »  dvouoký.  Ostrav.  Tě. 

Byůr  ««  místo  při  damé.  Vz  Mkl.  Etym. 
53  D.  na  hříbata,  der  Fohlenhof.  Dch.  Stoji 
tyčka  prostřed  dvoře,  na  tej  tyčce  chmelí 
rosfe.  Si.  P.  749.  Šilhavý  má  osm  oken  na 
muoj  dvuor  z  kuchyně  i  z  hostěniee  i  z  ji- 
ných komor.  NB.  Tč.  78.  Dvoch  dvorov  pes. 
Rb.  8b.  KaždÝ  psík  na  svém  dvoře  směleji 
itěká.  Lpř.,  Bž.  Do  panského  dvora  vrata 
iiroká,  ale  ven  úzká.  Bi.  ezo.  D.  římský  a 
řecký.  Vz  Vlik.  492.  D.  jak  v  starif  době 
u  nás  vyhhlíiel.  Vz  Sdl.  Hr.  I.  235.  —  B., 
die  Meierei.  D.  poddanský  a  sedláčky.  Rb. 
D.  volný  «  svobodný,  Preihof.  D.  popluiní, 
der  Meierhof.  O.  z  D.,  Nál.  217.  D.  s  roli 
i  s  lesy,  8  Inkami,  s  pastvami  i  s  mlýniitom 
i  s  lidmi  platnými.  PAh.  II.  214.  A  nač  mi 
chodit  k  EUrboře,  kdyi  mám  víeho  na  dvoře. 
Němc.  Běda  tomu  dvorovi,  kdě  rozkazuje 
rohatá  kráva  volovi.  Slov.  Tč.  —  B.  «= 
8Ídlo,  U  dvora,  kdei  s  dětmi  sedí;  Že  ne- 
sedí ustavičně  dvorem  s  čeledí  jako  ienatý. 
Ku.  roi.  ČI.  54.  —  B.  <»  sidlo  hniieei.  Ü  dvora 
bvdlem  sedie.  Arch.  I.  456.  Dvorem  v  Tě- 
tmě  sedieie.  Dal.  44.,  46.,  59.  —  B. «  ^egd  etc. 
Kdei  císař  dvorem  byl  V.  Povézmy  (to)  na 
králově  dvoře.  Bj.  Ten  d.  drial  jest  za 
osmdesát  ke  stu  dní  (180).  BO.  —  J^.^hody. 
Učinil  jest  d.  viem  kniežatom  (grande  con- 
vivnm).  BO.  —  B.  (ovHn),  samota  u  Hlinská. 
—  B.,  Hof-Straschitz,  čásC  Mýta  v  Boro- 
vičku. D.  Nový,  Blk.  Efsk.  1302. ;  D.  Pie- 
sovský  v  Chrud.,  437. ;  D.  Předhorský  v  Čá- 
slav., 643.;  D.  Vakáčavský  v  Čásl.,  643., 
1066.;  D.Branský  v  Jičínsku,  Blk.  Kfsk. 
784.;  D.  Červený  v  Žateckn,  1149.;  D.  Hu- 
bačovaký  v  Cásl.,  643.;  D.  Kozli  v  Tábor., 
151. ;  D.  Krásný  v  Žateckn,  727. ;  D.  Lipol- 
tovský  v  Čásl.,  643.,  1066j  2>.  Králův  u  sv. 
Benedikta  a  u  Berouna.  Tk.  III.  645.,  Blk. 
Kfsk.  CXLIX.  -  D.  ITrdtová,  původně  Chvcáno, 
později  Dvůr,  konečně  Dvůr  Králové.  Bdi. 
Vz  S.  N.,  Tk.  IV.  725.,  VL  200.,  VH.  411., 
Tk.  Ž.  220.,  Tf.  Odp.  386.,  Blk.  Kfsk.  1302., 
Sdl.  Hr.  I.  146.,  II.  235.  —  Konec  ďánkn: 
,Dvůr  nad  Labem,  dříve  Chvoj  no'  vynech. 

Bvurynskula,  y,  f.  ^  bankovka  dvou- 
rýnskova,  jaké  byly  okolo  r.  1850.,  dvoa- 
zlatka.  Ostrav.  To. 

Bvystrák,  n,  m.,  vz  Dvéstrojnik. 

By.  1.  lai.  »  dyi,  kdyi.  Dy  nepřibírá 
přísnvnóho  i  (na  Lašsku).  Brt  Ď.  110.  Dy 
sme  tam  přiili,  nebyl  doma.  Tč.  Dy  sem 
ja  měl  svého  pána,  mívá  val  sem  obrok  z  rána ; 
Letěl  holub  do  pole.  by  nazobal  své  vole; 
dy  své  vole  nazobal,  po  jaborech  posedal. 
Si.  P.  175.,  269.  ~  2.  S  kondicionálem 
nvoznje  větu  žádací  (slovác.  val.).  Prosím 
vás,  dybyste  mi  nejakú  vědomost  dali.  Brt. 
D.  171.  —  3. «  všdyt.    Dy  ty  to  víi;  Dyt 
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to  není  těžké.  LaS.  Té.  A  dy  ja  sem  ai 
n  trojej  mačičky  kelko  rázy  byl.  SS.  P. 
404.  -  Brt.  D.  110. 

Dyadický.  D.  soastava  (jejiž  basí  jest 
dvojka:  diadika),  dislo.  Sim.  47.,  Sté.  Alg. 

'Dyadika«  y,  f.,  v»  Dyadický.  Vz  S.  N. 

DyaltoTý.  I),  mast.  Buk.  kd. 

Dyas«  n,  m.  s  útvar  permshýy  die  per- 
miache  Fonnation.  SI.  lee.,  KrČ.  G.  572. 

Dyba,  y,  m.,  atvořené  slovo  od  dyby=- 
kdyby.  Ty  praTÍi  dyby,  ale  dyba  umřel. 
Lai.  Té.  Vz  Dybych.  —  D.,  y,  f.,  der  Hand- 
atock;  Block.  Slov.  Ssk.,  Sm. 

Dy bř  »  da>ř. 

DýbH,  n.  V  D.  =»  pole  a  Protivína.  B. 
Prk. 

Dybyeh  =  häyhyck  Dybych  to  a  d.  ono 
byl  adelaiy  to  byon  lepil  pochodil,  ale  ten 
dyba,  kde  on  je?  Vz  Dyba.  Ostrav.  Té. 

Dyeinky  »  vidycinhy^  vidyeky,  U  Ro- 
nova. Bgl. 

Dýéka,  y>  f*  *»  mald  dýha,  Ssk.,  Šm. 

Dyďll.  Hnsliéky  hrajée,  plakač  nédi^ée, 
dydli,  dydli,  Jezolatko.  SS.  P.  787. 

Dýha,  y,  f.,  das  Fonmier.  Dýhy,  Fonr- 
nierblfitter.  Dch.,  SI.  les.  Černé  dyny  jsou 
obyéejno  bukové.  Prm.  IV.  188.  —  D.  — 
parketta^  die  Parqnette.  Sp. 

Dyliařka»  7j^=^  P^^  »  řesfáni  dyh^  dle 
Foamiersäge.  Sp.,  Eík. 

Dykovaný,  D.  parketty.  Zpr.  arch.  XI. 
41. 

DykOTati,  Foumiere  schneiden.  Prm.  IV. 
262. 

DyhoTina,  y,  f.,  das  Foumierholz.  SI.  les. 

Dýhový.  D.  prkna,  Foumierbretter.  Si. 
les. 

1.  Dych,  u,  m. »  dtáh.  Sldk.  57. 

2.  Dyeh  «»  dy  sem.  Tu  hodinku  dych 
konala  (umírala),  joch  (já  sem)  se  tedy  spo- 
vidala.  Si.  P.  775. 

Dýehaci  ústroje,  vz  S.  N.  IX.  1199.,  vzduch, 
die  Athmangsluít,  přístroj,  plocha,  -flSohe, 
výkon,  -funktion,  Šelest,  -gerSusch,  nedosta- 
teénosf,  -insuffícienz.  Nz.  Ik.,  svaly,  -muskeln, 
Sv.  170.,  otvor,  Kk.  Br.  8.,  potrava  (bez- 
dusiéni).  Kk. 

Dyehaé,  e,  m.,  der  Athmer.  Ssk.,  Sm. 

Dyehadla,  vz  Slov.  zdrav.,  Cs.  Ik.  1. 280., 
VI.  362.,  359.,  367.,  375. 

Dyehánek,  geselliger  Kreis,  gemttthliches 
Beisammensein,  enggeselliger  Cirkel,  přátel- 
ská zábavná  schůze.  Dch.  Poď  ke  mně  eSée 
trochu  na  dychánky.  Ndmc.  Krl.  37.  D.  s  ně- 
kým dýchati  (sohAzi  mítí).  Čr. 

Dýeháni,  n.  D.  jest  prouděni  vzduchu 
I  plic  a  dojplie.  Sb.  né.  Cf.  Schd.  II.  367. 
D.  umélé.  Ves.  L  5.,  svalu,  Osv.  I.  484-. 
rostlin.  SP.  n.  130.  Vzduch  k  d. ;  poruSení 
d.  Nz.  Ik.  Cf.  Slov.  zdrav.,  Gs.  Ik.  II.  95., 
V.  249.,  VIL  45y  51.,  60.,  67.,  75.,  VIU. 
341.,  348.,  VIII.  31.,  Rose.  39. 

I>ýehaniee,  e,  f.,  das  Asthma.  Sm. 

Dýehatelný,  respirabel.  Nz.  Ik.  Vodík 
není  d.  Kk. 

Dýchati :  dÝšn,  dyi  (i),  dýše  (íc).  Cf.  Src. 
123.  —  abs.  Nedýchá,  nežge,  nz  ho  nic  ne- 
tiipí  (umřel).  Tké.  —  čím.  Vie  dýchalo 
MTým  kouzlem^  ciaXeň^^  dýie  hlubokou  me- 


lancholií ;  Vzduch  dýchal  jitra  lahodou.  Vrch. 
Něhou  dýchá  ceU  bytost  její.  Hrts.  Medem 
dívek  ústa  dýSí.  Čcb.  Petrkl.  11.  Tvář  bla- 
žeností dýSe.   Osv.  VI.  598.    D.  půvabem. 
Muur.  Koza  ví  uSima  d.,  když  pysKom  pře- 
stane. Glé.  II.  227.  Soběslav  ohněm  dýcháSe. 
Dal.  64.    Zvieřata,  ježto  parú  ohnivú  dýSí. 
BO.  Saň  plamenem  dýchala.  Pass.  mus.  355. 
—  co  éim.    Smrt  dýchající  nákaz  siným 
retem.  Hdk.  —  co,  éim  kam.    D.  do  sebe 
vzduch.  Eod.  D.  co  nač.  Eká.  K  si.  j.  231. 
Sedl  na  ohnisko,  zdálo  se  mu  hnizko,  po- 
sedl on  výSe,  koza  na  něj  dýge.  Sä.  P.  764. 
Na  někoho  láskou  d.    Eká.  E  si.  j.  85.  — 
odknd.  ^  Z  výrazu  obliéeje  jejího  dýchal 
půvab.   Smi.   I.  42.    Tílko,   z  něhož   dýSe 
kouzlo   neskonalé.   Cch.  Bs.  92.    Ze  spisu 
toho  dýSe  vfiude  éistá  mravnost.  Mus.  1880. 
487.  —  kde.    Jeho  rtové  sotva  dýěí  před 
krásy  její  velebou.  Vrch.  Louka  kosou  se- 
éená  voňavé  tady  zápachy  dýie.  Jir.  Anth. 
m.  177.  (Vinař.).  Širém  na  poli  sladce,  volně 
dýSe.  Osv.  V.  636.  —  Jak  (kde).  Z  hluboká 
a  pravidelně  dýchá  kolem  mne  okean.   Osv. 
I.  93.  Těžce  d.  Us.  Olv.  Les  dýchal  jenom 
z  hluboká.  Vrch.  Vz  Dechnouti. 
Dýchavěti,  ěl,  ění,  keuchend  werden.  Ssk. 
BýchaTiee.    Trpí  na  d-ci.    Us.    Té.  Vz 
Eram  Slov. 
Býchavičeti  »  dúehaviěniti.  Ostrav.  Té. 
Dychavka  »  dySná  sáJdopkaj  die  Aus- 
blaseklappe. Nz. 
Dychčati  »  dychtéH.  Slov.  Ssk. 
Ďyehěavý  =  dychtivý.  Slov.  Ssk. 
Dyehna,  y,  m.  D.  Jiří,  vz  Bik.  Efsk.  1121. 
Dýchnutý.  Na  tom  hodbabe  vidím  obrá- 
zek jako  hmla  d-tý.  Ntr.  V.  66. 

Dyehotati  =>  dvchati,  —  éim.  Dychotal 
zajisté  (Pavel)  pohrůžkami  a  vraždou  proti 
u&níkům  Páně.  Sfi.  I.  8.,  Sk.  106.  Vz  dole 
Dychtě  ti. 

Dychovnik,  u,  m.  ^^prúdi^ice.  Zalknouti 
se.  když  drobinka  do  d-ka  vpadne.  Ostrav. 
To. 
Byehťba.  SS.  n.  93. 
Bychtéti.  —  abs.  Leželi  toliko  dychtíce 
a  chroptíce.  Eom.  L.  —  po  čem  (jak).  Po 
něéem  srdnatěji  d.  Eom.  Mysl  pyšného  élo- 
véka  i  po  království  dychtí.  V.  Po  éem  kdo 
dychtí,  potkává  se  s  tím.  Té.  —  Čím  proti 
komu.  Savel  dychtě  hrózami  a  ukrutnostmi 
proti  uéedlníkóm  (spirans).  ZN.  Vz  Dyeho- 
tati. 

Byehtitba,  y,  f.  «  dychtba^  dychtěni. 
D.  pleti.  Sd.  II.  93. 
Byehtiti,  vz  Dychtěti. 
Dychtivé  pití,  Posp.,  něéeho  se  uchopiti. 
Sá. 

Byehtivý.  D.  oko.  Šml.  —  po  čem:  po 
bohatství.  Tk.  C.  4.  —  0  inftnt.  A  jsouc 
,kdo  to<  znáti  dychtívá.  EoU.  I.  305. 

Byehala«  y,  f.  »  plachta  na  trávu, 
Ü  Frýdka.  Brt. 

Byj  »  kdyi.  Letěl  holub  do  pole.  by  na- 
zobal  své  vole;  d.  své  vole  nazobaí,  po  ja- 
borách  posedal.  Sá.  P.  269.  Vz  Dy. 

Byjákovice,  dle  Budějovice.  2>.  Vdké, 
Gross-Tajax,  ves  v  Mikulovsku;  D.  MaU^ 
Elein-Tajax,  ves  u  Znojma.  PL.,  Tk.  VII. 
206. 
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DjjákoYský  —  Dymnivkovina. 


Dyjákovský  mlýn.  Žer.  Záp.  II.  31.,  127. 

D^e»  e,  f.,  Thaja,  ře.  na  Mor.  Vz  S.  N., 
Tk.  VIL  206.,  208.,  Žer.  Záp.  II.  12.,  25. 

Dyjee,  joe,  m.  Ď.  Mdlý,  Elein-Deitz,  2>. 
Velký,  Gross-Deitz,  tbí  u  Telde. 

Byjovci,  die  Thajaner,  Němci  při  řece 
Dyji.  S.  N.  V.  461. 

Byk  ==  dyí,  všdyť,  Dyk  viS.  U  Domažl. 
Jrflk.  U  Nöm.  Brodu.  Holk.  —  D.,  a,  m., 
08.  jm.  Arch.  I.  393. 

Byksa  =»  no8y  trubka  měchová,  kterou  se 
žene  vzduch  do  výhni,  die  Düse,  BalgdÜtie, 
das  Bobr  des  Blasebalges.  Véř.  Z.  II.  3., 
Prm.  V. 

Byksodist,  a,  m.,  der  Formbaken.  Sm. 
Vz  Dyksa. 

Byksový.  D.  stěna,  die  Formwand.  Sm. 

Bykyt,  a,  m.  =  dykyta,  iehká  h  hladká 
látka  hedvábná.  Vz  S.  N.,  Kram.  Slov.  Koasky 
z  d-tn.  Si.  P.  768. 

Bykyta.  Dal  jf  hodělať  iaty  ze  samé 
d-tv.  SS.  F.  125. 

Bykytnik,  a,  m.,  der  Taffetweber.    Sm. 

BykytoTý,  Taffet-.  D.  nibái.  Mus.  1880. 8. 

1.  Byl,  e,  f.  =  düka.  Roztahujíc  jedno 
B  druhým  na  díl,  na  áiř,  na  tlouSf  měřil. 
Kom.  L.  65. 

2.  Dýl,  u,  m.,  der  Zimmerbalken,  das  Bau- 
holz. DÝle  » trámce^  z  nichž  se  stavějí  dře- 
věné chaloupky.  Ve  Slez.  a  na  Las.  TČ., 
Brt.  D.  209.  Klec,  Spáry  mezi  dýlemi  se 
vymSi.  LaS.  Té.  On  mešká  v  dýlách  (»  v  dře- 
vené chalupě).   Slez.  Tč.  Cf.  Delina,  Dlina. 

Byle  »  déU,  List  hrad.  1636.  Tč. 

Býutl  =  déliH,  --  B.,  vz  Dylovati. 

Býlka  »  délka.  Šm. 

Bylmiéov,  a,  m.,  Tilmitschau,  ves  u  Do- 
mažlic. Vz  Tlumaěov. 

Bylovati,  dýliti  «  d%,  deliny  do  jieby 
klásti,  dielen. 

BýloTnik,  a,  m.,  der  Dieler.  Šm. 

Bym  »  domi.  Běž  dym;  Mv  se  buž  d. 
nevrátíme.  U  Domažl  Jrsk.  —  Němc.  III  13. 

Dým.  D'bmu  —  dým.  6b.  Hl.  142.,  Src. 
130..  194.— 195.  —  B.  =  kouř,  Čad.  D.  obětní. 
Vrcn.  S  dýmem  mizí  všecka  péóe,  s  ním  mi 
mladosf  volno  teée,  až  sa  k  hrobu  dofajóím. 
SI.  ps.  Dýmem  jeden  druhému  neškoď.  Gor. 
jur.  IV.  3.  K.  XXVIII.  Bodaj  ta  krčmička 
hoře  dj^mom  išla,  keď  moja  frajerka  na  tanec 
nepřišla.  SI.  ps.  236.  Dřevo  zapálené  jsouc 
málo  dÝmu  od  sebe  vydává.  Ler.  Pohaněním 
aneb  chválu  česC  vyhledávat  je  tak,  jako  d. 
do  vreca  chytaf.  Slov.  Tě.  Kdo  chce  míti 
oheň,  musí  i  d.  snášeti.  Km.  Před  plamenem 
d.  vychádza,  nenávist  před  chvalú.  Glě.  II. 
280.  —  B.  «=  věc  nemůá.  Není  toho  domu, 
kdeby  nebylo  ěaaem  dÝmu.  Č.  M.  388.  — 
B.  —  nie.  Všecko  nedAvodné  a  klevetné 
v  d.  se  obrátilo.  Bart.  Za  dary  d.  rozdávati. 
Rvaě.  —  V  ř.  11.  tohoto  či.  za  ^Spatnou 
méli^  polož:  a  užil  jí  Bart  (Vz  předcházející). 
—  B.  =  ohnisko,  Heerd,  m.  Vzé  dva  penieze 
od  dýmu  každého.  (Dávka  ta  slula :  po- 
dýmné.  Vz  konec  Článku  I.  339.  b.).  Dal. 
78.  Cf.  Dymnik.  —  B.  ze  Stříteže.  Sdl.  Hr. 
IV.  369. 

Býmačka,  y,  f.,  die  Blaserin.  Sm. 

Bymadlo.  BO.  D.  centrifngalní.  Mj.,  ZC. 
L  177. 


Býmák,  u,  m.  »  mich  dud.  A  křiklavé 
do  nich  (dud)  hnal  větry  d-ky.  Slov.  Hol. 
317.  ~  B.  «  komin.  Steny  eSte  dobré  videf, 
ba  i  d-ky,  kozuby.  Let.  Mt.  S.  X.  1.  37.  — 
B.  =  ventuačni  otvor.  U  PoČ.  RS. 

Býmal,  a,  m.  «  dýmaé. 

Býmalný,  Blase-.  Sm. 

Býmáni,  n.,  das  Blasen,  Hanchen,  Dampfen. 

Býmařka,  y,  f. »  ohniiié,  na  němž  se 
kujné  železo  přímo  z  rud  dobývá,  der  Renn- 
herd.  NA.  IV  173. 

Býmatlkde.  Kyselina  sirková  na  vzduchu 
dýmá.  Kk.  Fys.  70. 

Býmavec,  vce,  m.  =»  arsenopyrit,  kyz 
utrejchový,  arsenový.  Krč. 

Býmavý.  D.  kyselina  sirková.  Mj.  34., 
Kk.  Vz  Dýmati. 

Býméiti  =»  kouHti  z  dýmky.  Ü  N.  Kdyně. 

RkI. 

Býmeček,  vz  Dým. 

Býmeéka,  y,  f.  ==  malá  dýmka.  Kos. 

ByméJ  morová,  die  Pestbeule.  Nz.  Ik. 
O  d.  vz  S.  N. 

DýměJový  mor,  die  Bubonenpeat  Nz.  Ik. 

Býmek,  vz  Dým.  —  B.,  mka,  m.,  os. 
jm.  Arch.  IV.  444.,  Sdl.  Hr.  IV.  245. 

Byměnný,  den  Schambuck  betreffend.  Šm. 

Bymián,  u,  m.,  thymus.  üs.  Dlj.  29. 

Býmice,  ves.  Arch.  I.  530. 

Bymik,  u,  m.  »  dymnik.  Sm. 

Bymisko,  a,  n.,  starker  Rauch.  Sm. 

Bymišté,  ě,  n.  =  ohništi.   Koll.  St.  163. 

Býmitel,  e,  m.,  der  K&ucherer.  Sm. 

Býmiti  se.  Hora  se  dýmí.  BO.  —  kde. 
Kouřili,  až  se  nad  nimi  d-lo.  Mor.  Brt. 

Bymivka,  dymnivka,  v,  f.,  fumaria  bul- 
bosá,  das  Erdkraut.  Vz  Mitr.  48.  Dymnivka. 

.Býmka  =»  náčiní  ku  kouřeni  tabáku.  Vz 
S.  N.,  Fajfka.  D.  hliněná,  vz  KP.  IV.  360., 
šemniČka.  Us.  Celá  chalupa  vyhoří  a  přece 
se  nezboří  (Hádanka.  Dýmka).  Km.  1886. 
703.  Krátká  d.,  die  Stummelpfeife.  Dch. 

Býmkovitý,  gelind  rauchig.  Šm. 

Bymaatý,  qualmig.  Dch.  D.  chyže.  Msn. 
Or.  31. 

Bymné,  n.,  biskupský  desátek,  decimales, 
fumales.  Tk.  III.  645.,  Sdl.  Hr.  IV.  258. 

Bymoi»  vz  Dýmný. 

Byninice  »  roura  wa  kouř,  der  Ofenzu^, 
das  Kauchabzugsrohr.  op.  D.  u  lokomotivy. 
NA.  IV.  204.  -  B.  ^  jizba.  V  Oravé  na 
Slov.  Pok.  Pot.  n.  259.  —  B.  =  druh  sliv. 
Sá. 

Bymnik  «^  krh,  komín.  Staroslávové  po- 
čítali obyvatele  vesnic  podlé  dymnikü,  platili 
g oplatky  z  d  ků  t.  j.  domfi,  odtud  podymné. 
:oll.  St.  597.  Cf.  Dým  (konec).  —  B.  =» 
otvor  ve  střeše.  Martin  Fruvein  vytáhl  se 
tělem  svým  z  jednoho  d-ku  ve  střeše  cihelné 
udělaného.  Ski.  V.  82.  Domky  jsou  dřevené, 
napřed  do  Špice  vybíhá  prkenný  Štít  s  dým- 
ní ky  t.  j.  otvory  v  podobě  pravoslavného 
kříie,  jimiž  se  kouř  ze  světnice  vine.  Pokr. 
Pot.  lí.  17. 

Bymnlvka.  Vz  Rstp.  67.,  Rose.  144.,  Kk. 
211.,  ČI.  Kv.  284.,  Mllr,  48.,  Slb.  655.,  FB. 
72.,  S.  N. 

Bymnivkovina,  y,  f.,  das  Korydalin.  Rat 
29.,  412. 


Dymnivkovitý  —  Dysaemie. 
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Dymnivkovitý.  D.  rostliny,  famariaceae: 
dymnivka,  routička.  Vz  Bstp.  67.,  211.,  Slb. 
665.,  Roso.  144. 

Dyninivkový,  erdraachartíg,  kornna 
▼lastně  složená  ze  4  plátků  dole  prostých 
křižmo  rozpostavených,  jichž  hořejni  vétfii 
žlabovitý  a  v  dutý  hrb  aneb  ostruhu  vy- 
cházi,  ale  prostředni  a  poboční  na  konci 
spojeno  a  ústroje  rozplemeňovaci  přikrývají . 
Rst.  412. 

Dymnouti  =^  udeřiti.  U  Místka.  Škd. 

^ymný,  Raoch-.  D.  roura,  Us.  Pdl.,  zá- 
suvka, Zpr.  arch.  XI.  3.  26.,  sloup.  BO.  — 
D-  rauchend.  D.  země.  BO. 

Dymokouruý,  rauchend.  D.  smolnička. 
KolL  I.  303. 

Dymokui^ný,  rauchig.  Sm. 

Dymokury,  dle  Dolany,  Dymokur,  ves 
n  Králova  Městce.  Vz  S.  N.,  Tk.  V.  169., 
179.,  Blk.  Kfsk.  1302. 

Dymoplod,  u,  m.,  der  Windbeutel.  Sak., 
Šm. 

Dymoéopný,  rauchspeiend.  Dch. 

Dymotrav,  u,  m.,  der  Rauchverzehrungs- 
apparat.  Dch. 

Dymotravný  přistroj  «=»  dymotrav.  Dch. 

Dymovec,  vce,  m.,  der  Arsenikkies.  Sm. 

Dymovka,  y,  f.  ^  mlhavé  počasL  U  Turn. 
Lg.,  Sá. 

Dýmový.  —  D.,  rauchend.  D.  hvozd. 
Zpr.  arch.  VIL  60. 

Dýmů  s-  domů.  Němc.  Krl.  13. 

•DýÁ,  dúné^  dynéy  cucumis,  die  Gurke- 
Dýně  okurka,  c.  sativus,  d.  meloun  (d.  žlutá ; 
melo  magnus.  Byl.  z  15.  stol.),  c.  melo,  d. 
aegyptská,  c.  chatě,  japanská,  c.  conomun, 
perská,  c.  dudaim,  ježatá,  c.  anguria,  chlu- 
patková,  c.  prophetarum,  d.  kavon,  c.  citrtil- 
lus,  kopva,  c.  colocynthia.  Vz  Rstp.  616 , 
FB.  36.,  Odb.  path.  III.  732.,  Sal.  238.,  FB. 
36.,  ČI.  Kv.  164.,  Rst.  152.,  412.,  S.  N., 
Kram.  Slov.,  Mllr.  38.  —  D. «  tykev,  Cucur- 
bita pepo,  der  KQrbiss.  Byl.  15.  stol.,  SI. 
les.,  Slb.  XLL,  490.,  Kk.  222.  D.  hruškovitá, 
c.  úgenaria.  Holub  i.  381.  Oharek  (okurka) 
a  dyňa  sú  velká  rodina.  S6.  P.  705.  Huba 
(houba),  ryba,  dyňa,  svíňa  potřebuje  pohár 
vina.  Mt  S.  I.  118.  Cokolvěk  sa  skoro  rodí, 
velmi  skoro  hyne;  v  tom  stavě  sú:  huby, 
salát,  oharky  a  dýně.  Glě.  II.  216.  Na  poli 
je  kabelka,  v  té  kabelce  plno  kabéleček; 
Je  chlóveček  plný  prasáteČek  a  nemá  nikde 
dvěreěek  (Hádanky.  Dýně.).  Km.  1886.  703. 

Dyna,  dle  Káča  «  tlustá  ženská,  ein 
dickes  Weib.  To  je  d.!  U  Místka.  Škd. 

Dýna.  Mezi  oběma  již  jen  písčitá  d.  se 
táhne.  Světz.  1883. 214.  —  D.  =:«  eadek  putny. 
Ku. 

Dyfiáči«  n.,   das  Kürbisskraut.    Mor.  Šd. 
Dynama,  y,  f.  »«  spojeni  sily  a  momentu. 
SP.  II.  77. 
Dynamický,    dynamisch,    silojevný.    D. 

S[>Ioměr,  moment,  Nz.,  elektřina,  SI.  les., 
j.,  rovnik.  Sté.  Zem.  670.,  názor,  rovno- 
váha, ZČ.  I.  3.,  273.,  smysly  (sluch  a  zrak), 
krásno,  Dk.  P.  24.,  Aesth.  225.,  přisouváni 
(sTupňování).  Bž.  35.  D.  obměňováni  samo- 
hlásek   a   souhlásek.    Vz    Šrc.    521.— 525., 
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Dynamika  zvuku,  Dk.  Aesth.  226.,  těles 
pevných,  vz  MS.  27.  a  násl.  D.  ve  filosofii 
vz  S.  N. 

Dynamit,  u,  m.,  trJiaci  látka,  podobná 
střelněmu  prachu,  ale  silnějSi,  smišenfna  757« 
nitroglycerinu  a  257o  křemenně  pěny.  Vz 
KP.  IV.  479.,  8.  N.  X.  175.  D.  =-  smíSenina 
třaskavěho  oleje  (lOVJ  s  křemenkou  (307o). 
Čsk.  Vz  Kv.  1885.  440. 

Dynamitni  náboj,  die  Dynamitpatrone. 
Čsk. 

Dynamitnik,  u,  m.»  kdo  dynamitu  užívá 
zvi.  k  njčení  lidi  nebo  cizího  majetku. 

Dyuamoelektrleký,  dynamoelektrisch. 
D.  stroj.  Ü8.  Pdl. 

Dynamometr,  u,  m. »  silomér  =»  nástroj, 
kterým  se  síla  zvířete  n.  stroje  při  práci 
ustanovuje,  der  Kraftmesser.  Schd.  I.  36., 
S.  N.,  Slov.  zdrav.  ZC.  I.  76.,  237.  D.  brzdový, 
ZČ.  I.  272.,  zpruho vý.  Wld. 

Dynař,  e,  m.  Tk.  II.  371. 

Dynastycký,  dynastisch.  D.  politika.  S. 
N.,  Osv.  L  119. 

DyndaČka,  y,  f.  =  dynda,  houpačka.  Rk. 

Dyndati  =  klátiti.  —  cim:  stromkem. 
Slez.  Té.  —  D.  =  klátiti  se,  —  kdy.  Hrušky 
při  větře  dyndaji.  Slez.  Té.  —  D.  —  ustavičně 
něčeho  iádati,  iebroniti.  V  z  Zgránati.  U  Uher. 
Hrad.  Tě. 

Dyniee,  vz  Dýň. 

Dynin,  a,  m.  Sdl.  Hr.  III.  302. 

Dyniako.  —  D.  «=  dyniité. 

DynUtě,  ě,  n.,  das  Kürbissfeld.  Šd. 

Dy&ka,  vz  Dýň. 

Dýoko.  Proti  jeho  ránám  jsů  naii  hel- 
mově jako  dýnka.  Dal.  155.  Poékej,  aŽ  d. 
klapne  (až  na  tebe  dojde).  V  Kunv.  Msk.  — 
D.  =«  prkénko  n.  plech,  kterým  se  trouba 
zahrazuje.  U  Kr.  Hrad.  Kšf. 

DýnkovatL  —  l^.^^^^dno  zadělati,  den 
Boden  einmachen.  Sp.  —  co:  škatulky 
(dýnky  opatřiti).  Us.  Rgl. 

Dynnij,  Kürbiss-.  D.  zahrada.  BO. 

Dynem.  Z  jednej  strany  potoka  hanaj  d. 
danom,  stojí  linda,  rokyta,  hajdinom.  SS.  P. 
436.  Vz  Danom. 

Dynovačka,  y,  t  =^  pomlázka.  ^  U  Ná- 
choda. 

Dyuovati,  vAbec  pod  Krkonš.  Hk.  Také 
u  Roudn.  =  obtěžovati.  Spd.  —  D.  ß  litem 
=  na  smrtelnou  neděli  po  pomlázce  choditi. 
Němc.  Vz  Dynovaéka. 

DynoYÍtý.  D.  kobyla  =  nestydatá  (na- 
dávka;. Sdl.  Hr.  I.  215. 

Dý&0¥itý.    D.    rostliny,    cuourbitaceae : 

a)  zadéráčovité,     rhandirobeae :     zaděráÓ ; 

b)  okurkovité,  cucurbiteae:  dívenice.  dýně, 
tivuk,  kopalam,  mohad,  posed,  libenka,  vy- 
mrštilka,  momordika,  tykvice,  aiadkojam, 
spoluůdka,  vlasokvét,  tykev,  hranodyně.  Vz 
Rstp.  613.— 629.,  Kk.  220.,  Odb.  Path.  III. 
732. 

DýňoYý,  Rürbiss*.  D.  jádra,  zelí.  Us.  Sd. 

Dyuuťha,  melocactus.  D.  obecná,  m.  com- 
munis. Vz  Rstp.  676.,  ČI.  49. 

Dypak  »  kdy  pak.  Us.  Bž.  45. 

Dyrbif  ===  drbiti,  musiti.  Slov.  Ssk 

Dysaemie,  e,  f.,  reo.  =»  porušeni  krve. 
S.  ří. 
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Dysfagie  —  Dsúra. 


Dysfiigie,  e.  f.,  reo.  »  obtihU  polykáni. 
S.  N^  SloT.  šarmy. 

Dyskrasie.  Vz  Slov.  sdrav.,  Čs.  Ik. 

Dysmenorrhoea,  e,  f.  »  ooHšné  ántiry. 
S.  N.,  Slov.  zdrav. 

Bysopie,  e,  f.,  reo.  » tupost  traku.  S.  N. 

Dyspepsie,  e,  f.  —  óbHiné  tráveni.  S.  N., 
Slov.  idrav. 

Dyspnoea,  e,  f.  »  duSnatť.  8.  N.,  Slov. 
zdrav. 

Byspnoieký  —  duiný.  S.  N. 

Dystokie,  e,  f.,  řec.  »-  o&HInj^  porod. 
Vz  Slov.  zdrav. 

Dysurie,  e,  f. »  o^MIné  moJeni,*^efa«lka. 
S.  N.,  Slov.  zdrav. 

Dyslysin,  a,  m.:  C«,  H,.  O..  Vz  Sfk.  666. 

Dydák,  o,  m.  —  třaskavý  plyn,  der  Bläser. 
Bc.  Vz  Hř.  10.,  17. 

Dydavý,  keaobend.  Slov.  Ssk. 

Dydé,  e.  m. »  déšť.  Na  Hané.  Bkř. 

DydäiTiea,  e,  f.  —  deitovka^  das  Be^n- 
wasaer.  Na  Hané.  Bkř. 

Dý6éiiTky,  pl.,  f.  -»  drah  spodků  v  Bílo- 
vicích na  Mor.  Sbtk.  Krát  h.  150. 

DýSina,  v,  f.,  ves  a  Plzné.  Tk.  V.  104., 
161.,  Blk.  KÍBk.  1188. 

Dýdivo,  a,  n.  =^plyn  k  dýcháni  potřebný. 
Mtc.  1.  1861.  48. 

Dydkánka,  y,  f.  »  hostinec  a  Královic. 

Dydnosykavka,  y,  f.,  sibilans  aspirata. 

ĎydtaTý  »  dešHvý.  U  Oiom.  Sd. 

DyStékryJe  «  Drštékryje. 

DyiťůTka,  y,  f.  —  deiíovka.  Šm. 

Dyť  ty  uaJBi  z  růže  kvdt,  dy  Je  eide  chasy 
celý  svöt  Si.  P.  211. 

Ďylik,  a.  m.,  oedicnemus  crepitans,  der 
Trief,  schreiende  Brachvogel.  Vz  Frč.  346., 
Pdv. 

JiyTee,  vce,  m. »  mnohopiiák  drsnohlavý, 
polyprion  cemaum,  der  Wrackfisch.    Prm. 

Dyveř,  e,  f.,  Diweř,  sam.  n  Panenské 
Týníce. 

Dyvoree,  rce,  m.,  caucalis,  die  Haftdolde. 
Slb.  688.  D.  mrkvovitÝ,  c.  daacoides.  Let. 
Mt  S.  VIL  1.  34. 

Dyxa,  vz  Dyksa.  Také  «=  otvor  a  vysoké 
peci.  SI.  les. 

Dyž.  Má  cerniko,  nevéř  tiýným  slovám, 
on  ťa  má  rád,  dyž  fa  efiče  nemá.  Brt.  L.  N. 
U.  72.  Dyž  ja  umřa,  tož  tam  budu^  diý  ma- 
lovat zlatem  trablu.  Si.  P.  183.  Kap  si  to. 
Dyž  nemám  penéz.  üs.  Brt.  D. 

Dz  iest  hláska  sykavá]  ds  jest  souhláska 
jednodnehá,  která  smíienim  dvou  jiných 
(d  -|-  z)  vznikla,  iest  tedy  smiieninou ;  dg  je 
skoro  vždycky  (kromě  ledzgde  a  podobných 
případů,  kde  povstalo  spodoboa  ze:  Uásgde 
ps&o  Uckde)  zástupcem  měkkého  dé^  aČ  se 
měkkost  jeho  u  výslovností  mnohdy  nezna- 
mená na  př.  dialektické  dséva  (dž)  a  hádzaf 
(dz).  Hláska  dz  pHcházi  zhusta  v  nářeěích 
na  Mor.  a  zvi.  též  ve  slovenitině,  kdež  je 
střidnicí  za  české  z  (é)  povstalé  z  dá-  Znění 
její  je  tu  tvrdé  (»-  dz),  tu  měkké  (»>  dž, 
dzěva).  Na  př.  d.  hráze  slov.  hrádza  z  hradja; 
č.  házeti  slov.  hádzaf  z  ha<yati;  ě.  urozený 
slov.  urodzený;    o.  mezi  slov.  medzi..  Gb. 


Hl.  7..  ao.,  2L,  23.,  106.  Qí.  MkL  aL.  251., 
Obměkdování.  —  Dzefi  »  děft,  den.  Ü  St 
Hrozenkova:  dsedzina  «-  dědina,  dzievka  « 
dievka,  zveazef«« zvěděti, slov.;  chodzati » 
choditi,  slez.  Tě.  Vz  násl.  až  k  Dž. 

Dzbel,  u,  m. »  kadlub  na  obili  z  vy- 
hloubaného kmene,  Jenž  v  komoře  kolmo 
stojL  Vz  Kadlub  (v  dod.).  Na  Vsaokn.  Vek. 

Dzbúehnoutt  »  vyhuchwmti^  nqjednou 
vyletěti  ku  př.  o  koun.  Val.  Ves. 

Dze  »  kde.  Slov.  A  d.  by  ii  tam  spala? 
SI.  sp.  193.  Aj  tam  sa  ikrábe,  d.  ho  nesvrbi. 
Rr.  Sb.  —  D.  »  kam.  Dze  si,  dze's  barvu 
dala?  SI.  ps.  29. 

Dzeci  =-  děti.  Slov.  Cigánové  d.  nebojá 
sa  iskier.  Rr.  Sb.  Dome  d.  plaěú.  SI.  ps.  12. 

Dzécjatko,  a,  n. »  ditátko.  Nesla  d.  na 
ruce.  Si.  P.  19. 

Dzedko,  a,  n.  »>:  štroukaH  ůioUee.  Slov. 
Rr.  Sb.  Vz  Dzědo. 

Dzédo,  a,  m.,  dšidáiek,  oka,  m.  »  děd. 
U  mor.  Březové.  Brt.  —  D.,  n.  ^  na  str&hací 
stolici  Jilava,  ktorá  prichytuje  vec  poriezom. 
Rr.  Sir 

Dzedud,  e,  m.  =  děd.  Slov.  SI.  spv.  V. 
197. 

Dzedziiut,  v,  f.  »  dědina.  Slov.  Tě. 

Dzeka,  y,  l  »  dika,  vděk.  Keď  vám  d. 
(libi-li  se).  Slov.  Rr.  Sb. 

Dzékovaé  =  děkovati.  Si.  P.  280. 

Dzévjae  »  devět  Na  jihových.  Mor.  Brt. 
Slov.  SI.  ps.  13. 

Dzévjátý  ==  devátý.  Si.  P.  664. 

Dzgán,  u,  m. »  kra,  dle  Eisscholle.  Slov. 
Ledový  d.  Zátnr.  Nápr.  114. 

Dzi  =  gi.  Mkl.  aL.  251. 

Dziak,  a,  m.  =»  iák,  student.  Slov.  Dziaci, 
dziaci,  dziaci,  malované  dzeci,  dobré  mi  za 
vámi  serco  nevylecí ;  Ja  bym  ce  éekala,  ale 
ty  dziaěek  bv  ii  mi  ulecel  do  pol'a,  jak 
ptaěek.  Sb.  si.  ps.  U.  1.  36. 

Dzicjatko,  a,  n.  =»  dsěcjatko.  Si.  P.  37. 

Dzienko,  a,  n.  »  dýiiko.    Slov.  Br.  Sb. 

Dzierzon  Jan  Chrisost,  přední  věelař 
naií  doby,  nar.  1811.  v  Lovkovicích  v  Hor. 
Slezsku.  Vz  S.  N.,  Kram.  Slov. 

Dzierzonský  úl.  Vz  Dzierzon,  S.  N., 
Kram.  Slov. 

Dzietky  =»  ditky.  Slov.  SI.  ps.  ě.  30. 

Dzievčato,  a,  n.  »  děvčátko.  Slov.  Si. 
ps.  ě.  175. 

Dzievéenka,  y,  f.  =  divčehka.  Slov.  SI. 
spv.  ra.  82. 

Dzievjae  =»  dsěvjae.  Slov.  SI.  ps.  ě.  10. 

Dzikovská  kázání.  Vz  Jir.  Ruk.  1.  179. 

Džin  »  den.  Slez.  Brt.  P.  142. 

Dzlna,  y,  f.  »  dýně.  Slov.  Rr.  Sb. 

Dziv  =»  div.  Slez.  a  slov.  Rr.  Sb.,  Sd. 

Dzivéatko,  a,  n.  »  děvčátko.  Slov.  Mt 
S.  I.  24. 

Dzivče,  ete,  n.  »  děvče.  Slov.  SI.  ps.  6. 
171. 

Dzivka,  y,  f.  »  divka.  Slov.  SI.  spv.  V. 
195. 

Dzobák,  n,  m.  »>  sohák.  Slov.  Lípa  II. 
874.,  Zbr.  Báj.  38. 

Dzobnúl » I oönout».  Slov.  Zbr.  Báj.  38. 

Džubaé  »  dubati.  Slez.  Té. 

Dzúra,  y,  f .  ^  dúra^  dWa.  Slov.  Tě. 


Dsvro  —  Dinky. 
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Dzuro,  a,  m.  »  ĎwrOj  JiH.  Po  Dsare 
bode  tráva  rásC,  Čo  by  ai  ja  hámríkom  pral 
do  aeme.  81ov.  Zátar. 

DzYinknouti^ctnJbnauh*.  Us.  J.  V.  Sládek. 

Dž  jeet  souhláska  sykavá  Atwtífi,  jedno- 
dMčM,  ysniklá  smiftenim  dvou  jinýob  (d  +  i), 
jest  tedy  smiáeninoa.  Vs  6b.  Hl.  7 ,  20.,  21., 
22.,  102. 

Dia,  převzdivka  cikánAm.  Prádlo  čieme 
ako  dža.  Slov.  Zátar. 

Diánať  sa  =»  čákaH  m  -«  h^vati  ae  na 
jedni  nose.  Slov.  Včitec  iiou  popredku, 
džaĎjýúe  sa  na  enel  noz6  a  tf  dvíga  sa  nim 
na  itörooh.  Dbí.  SI.  pov.  YII.  25.  —  Pokr. 
Pot.  U.  240. 

DiaTkatt  ^  W^^  itékoH,  brechoH,  Slov. 
Ssk.  Ui  ich  bolo  poéat  itekaf,  d.  Frse.  Zor. 
I.  86.  —  Štr.  Nrft.  60. 

DžaTOt,  Oy  m.  » itébetáni.  Slov.  CaC 
hrkutanie,  d.  nebeskÝ,  roztomilý.  Sldk.  668. 
V  ktorom  d-tn  a  itebota  domňjevajú  sa  maf 
a  snáf  histórin  ludstva.  Phld.  I.  1.  17. 

Diavotati  »  ivitoHH,  plandero.  Veselo 
d-tal.  Utr.  V.  376.  -  Sldk.  121. 

Džbán,  žbán,  p.  džbánek,  lit  zbonas.  Mkl. 
aL.  104.  Hádanka:  Bez  nohoa  jsem,  bfícfao 
mám;  bez  hlavy  jsem,  pýSték  mám;  bez 
sluchu  jsem,  ucho  mám ;  nedýchám  a  hrdlo 
mám.  Km.  1886.  703.  --  D.  «  vr<^  n  Bilova 
a  u  Bndětío.  BPk. 

Bžbanař,  e,  m.  »  opUee.  1496. 

Džbánek,  nku,  m.  Nosi-li  Jeniček  d., 
nepustí  ho  ani  Janek.  Bž.  exo. 

Džbáokář,  e,  m.,  der  Krugmacher ;  Trinker. 

Džbánky,  pl.  »-  h/ndhy,  die  Krugbirnen. 
ü  Litovle.  Kčr. 

DžbánoT«  a,  m.,  Džbanow,  ves  u  Ústi 
nad  Orlici.  Blk.  Kfsk.  1302.,  Sdl.  Hr.  I.  253., 
n.  101.,  137. 

Dibanovec,  vce,  m.  Sdl.  Hr.  I.  282. 

Džbánovitý,  krugfOrmig.  D.  koruna  ba- 
hnitky.  Slb.  382. 

DžbanoTOti  ze  Džbanova,  strdes.  rodina 
vládická.  Vz  S.  N.,  Blk.  Kfsk.  93.,  Sdl.  Hr. 
IL  84    253. 

Džbánaký  hřeben  u  Rakovníka.  Zpr. 
arch.  IX.  25.  Cf.  Obán. 

Džbány,  sam.  n  Votic« 

Džbar,  u,  m. »  diber.  Slov.  Zátnr.  Džbá- 
nom  do  dábara  vodu  liali.  Hdž.  Slb.  37. 

Džbel,  a,  m.,  Stebl,  Dzbel,  ves  u  Konic 
na  Mor.  D.  ol.  I.  199. 

Džber.  Ü  džberů  dům  (v  Praze).  Tk.  IV. 
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Džbrna,  Ö,  f.  »  i&niy  ehla/íí,  die  Tiefe. 
Val.  Vek.,  Brt  D.  209. 


Džedžbář.  e,  m.,  der  Steinmetz.  LaS.  Té. 

Džedžbati,  diedibovatú  dédibaH,  meis- 
sein.  —  kde:  \  drevé,  v  kameni.  Laš.  To. 

Dželada«  y,  m.,  cynocephalus  gelada, 
Dschelada.  Brm.  I.  150. 

Džgál,  u.  m.  o-  oibo  (opovržlivé).  Ten  má 
d-ly  (Škaredo,  veliké  oéi).  U  Kroméř.  a  j. 
Bkř.,  Hlvk. 

Džganee,  pí.,  m.  »  haiuShy,  iliiky.  Slov. 
SI.  let.  IV.  24.,  Hdž.  Slb.  86.  D.  ^  hrubé 
haluzky  z  kukuřičnej  muky  alebo  prosnej 
kaée.  Kr.  Sb. 

Džg^,  dignoktH.  —  CO:  pečeni.  Brt.  L. 
N.  I.  205.  --  kam.  Džgl  mé  do  oka.  Na 
již.  Mor.  Šd.  Do  sebe  d.  (cpáti «»  hltavé 
listi.  Brt,  Skd.,  Té.  —  kobo  kde.  Aby  ťa 
tam  pohalo,  aby  ta  tam  džsalo,  mista  ti 
nedalo,  s  pece  ta  shodilo.  Si.  P.  767.  ~ 
D. «  Skytati,  Slov.  Loos.  Vz  Gkáti. 

Džiavka,  y,  f.  »>  děvka.  Slov.  Sb.  si.  ps. 
n.  1.  98. 

Dziav6iea,  e,  f.  »  děvčice.  Slov.  Sb.  si. 
ps.  II.  1.  98. 

Džigati  »  bodaH,  Vz  DžignAf. 

Džignút »-  bodnouti  néčim  koniitým,  těš 
prstem,  7u>U,  Zlínsky.  Brt.  D.  209.  Vz  Dži- 

gati.  —  koho  éim.  Džigl  ho  pésti  do  hřbetu, 
f  üb.  Hrad.  T6.  Boba  džig  (džigla)  ho  bře- 
tenem.  Brt.  D. 

Džikaf ,  vz  DžkáC.  Ssk. 

Džindžan,  japonsky,  potrava  z  hnizd  vla- 
itovéicb.  Vz  Kk.  84. 

Džiraf,  a,  m.,  camelopardalis  giraffa ;  die 
Giraffe.  Srn. 

Džiraut,  a,  m.  -^  převodce  eměnky,  der 
Girant. 

Džiro,  a,  n.  =  iíro^  převody  ntbopis^  in- 
dosase,  das  Giro.  SI.  les. 

Džiždžik,  u,  m.  »-ďeUdiJb?  Mlynáreéko 
mladá,  d.  nace  padá:  nech  padá,  nech  padá, 
vSak  já  tomu  ráda.  Koll.  Zp.  I.  338. 

Džmnrkati,  dimurknouti  —  imurkati, 
mžourati,  zirinkem.  U  Uh.  Hrad.  Tč.  Kvie- 
toéka,  moje  kvietoéka  (kvitečka),  éo  džmnr- 
kajů  vaie  oéka?  SI.  ps. 

Džonglo  (jongle)  »  pralesy  ve  VÝch. 
Indii.  Vz  S.  N. 

Džubať  »  dtibať.  Slov.  Ssk. 

Džn^af  =  drgat  Slov.  Ssk. 

Džngy,  pl.  »  Džuky. 

Džnky,  pl.  »  hrachor  hlignaiýy  lathyrus 
tuberorus,  zemský  ořechy  die  Plattererbse. 
Slov.  Ssk.  D.  to  sú  ořechy  zozeme  vyorané. 
Hdž.  Šlb.  22.  ISiol  na  pole  za  oráémi  a  tam 
alebo  poháňal  alebo  a.  sbieral.  Hdž.  Čit. 
119. 
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E  —  É. 


E. 


E  jest  samobliska  lomená.  Ale  ne  kaidé 
e  vzniklo  zlomenim,  čaato  je  střidnici  po- 
vstalou rozmanitými  proménami  bláskoslov- 
nfmi  ze  samohlásek  jiných.  Vz  Gb.  Hist. 
samohl.  5.  (Masejní  spis  Ö.  104.).  —  O  e  co 
do  gávažnosH  vz  Samohláska,  Gb.  Hl.  17.  — 
České  e  jest  několikeré.  Vz  Gb.  Hl.  17.,  List 
fílol.  1877.  287.,  Obmikěováni,  -  E  psniká. 
Přidej :  Vz  Obmékéováni.  —  E  $e  stupňt^e 
na  Zlínska  v  é:  utÖkaC  (ntikati),  napěkaC, 
a  v  o.*  leza,  lozím.  Brt.  v  Mtc.  1878.  3.  — 
E  se  stHdá  1.  s  a:  baran,  huspanina,  nelza. 
Na  Zlínsku.  Brt.  Haslo,  var&tat  Brt.  D.  Cf. 
£  sesílaje  se  v  a  v  Gb.  Hl.  81.  —  2.  S  é. 
E  v  ne,  de^  te  na  j lbových.  Mor.  místy  se 
změkčuje.  Vz  Osv.  1884.  56.  (Brt.).  Seknu 
(seknu).  Lafi.  Tč. --  8.  S  i.  Cf.  £  seslabuje 
se  v  ť.  Gb.  Hl.  79.  —  4.  S  o.  Polvnek, 
pahnozt.  Na  Zlínsku.  Brt.  Cf.  Gb.  Hl.  54., 
82.  —  5.  S  u.  Klnpaf  (klepaf).  Na  Zlínsku. 
Brt.  —  6.  S  y.  Syno  (seno),  darybok,  hyd- 
bov.  Ve  Frýdeckn.  Brt.  D.  Kryv.  Ü  Bohuši, 
na  Moravo.  E  před  m  rádo  se  méni  vy: 
forymný,    zym    (země),    gymba.    Lafi.   Tč. 

1  vsuvné  e  před  m  mění  se  v  y.*  ody  mne, 
sy  mnu.  Brt.  D.  Cf.  —  em.  —  E  se  vysouvá, 
Devatnast,  isknuf  se.  Brt.  D.  Brta,  trmín, 
kystý.  Brt.  D.  62.  O  vysouvání  e  na  Laá. 
vz  Brt.  D.  105. ;  na  Zlínsku,  vz  Brt.  v  Mtc. 
1878.  6.  Cf.  Gb.  Hl.  84.-86.  Odsouváni. 
O  pohyblivém  čí  pohybném  e  vz  také:  Bž. 
8.,  38.,  85.,  Gb.  Hl.  S5.  --  E  se  vsouvá. 
E  se  vsouvá  vSade  před  r  a)  na  konci  slov: 
véter,  Peter,  brater,  kmoter;  b)  před  sku- 
pinami: rsky,  rstvo,  rný:  bratersky,  brater- 
stvo,  stíFiberny,  chaterny ;  c)  ve  slovech  kret 
(krtek)  a  smrek.  Dále  vsouvá  se  vSude  před 

2  a  }  a)  na  konci  slov :  mysel,  handel,  Stru- 
del, mohel;  b)  před  skupinou  In:  sprave- 
delnoéč,  řemeselnik.  Na  mor.  Val.  Vz  Brt. 
D.  62.  U  Hustopeče.  Brt.  D.  86.  £  vsuto 
mezi  i  a  r,  1:  železo  ze  žlézo  ferrum,  žerav 
pruR-  m*  žravb  a  to  m.  Žrévb,  lít.  gervéy 
jako  tetrévb  vedle  tetravb.  Mk.  aL.  19.  Cf. 
Gb.  Hl.  89.-90.,  FHsouváni.  —  Str.  343.  a. 
ř.  20.  sh.  za  Ez.  přidej:  Vz  i  se  střídá  za 
3.  8  ^  (563.  a.  ř.  6.  sh.).  Ht.  Sr.  ml.  §.  191. 
-^  E  v  náslovi.  Cf.  Mkl.  aL.  294.  —  Vz 
o  e  ještě:  Mkl.  aL.  7.,  19.,  294.,  Vm.  (ad 
Mkl.  aL.)  6.,  7.,  Archív  für  slav.  Phílol.  VI. 
1.  73.,  Prk.  Př.  18.  —  E  =  špatné.  To  je 
ě.  ÜS.  Tč. 

Dlouhé  é.  Str.  343.  b.  ř.  35.  sh.  za  Gb. 
přidej:  Gb.  Hl.  75.,  69.— 71.,  Bž.  24.,  Ušeni. 
—  Po  růziju  a  nejvíce  dialektickv  vysky- 
tuje se  také  rozSireni  ev  ^:  pejsek  (m.  pe- 
šek od  pes,  jako  doubek  od  dub)  atd.  vz 
Gb.  Hl.  75.-76.,  Bž.  26.  —  Na  Zlínsku  ne- 
úží  se  é  (a  ie)  v  i  a)  ve  slabikách  kmeno- 
vých: břéza,  iésa,  mérka;  b)  v  koncovkách 
onybacích:  želé,  obilé;  c)  ve  příponě:  -éř: 
klempéř ;  d)  ve  stupňovaných  tvarech  sloves 
opětovacích:  seďévati,  umiévati;  tvrdé  é  se 
tam  neúží  nikdy.  Brt.  —  é  se  vsouvá  na 
mor,  Val.  do  partie,   minulého  čaau  muž. 


rodu  kmenů  zavřených  anebo  se  I  odmítá: 
nes  nebo  nésél,  nésta,  mohél  n.  moh.  Brt 
D.  62.,  Brt.  L.  N.  I.  223.  —  é  v  nom.  pl. 
také:  horalé.  Č.  O  é  v  nom.  pl.  cf.  také: 
Bž.  81.  Při  jménech  muž.  rodinných  pří- 
ponou -i  označuji  se  na  Zlínsku  jednotliví 
členové  rodiny,  příponou  -é  celá  rodina: 
Kde  bÝvajA  Kožíké,  Petre  (Petr),  Hozé 
(Hoza)?  Byli  u  nás  Eožíci  (synové,  neb 
otec  a  synové).  Vz  více  v  Brt.  D.  138.  a 
Hospodář,  Kovář,  Švec.  —  É,  interj.  vb  před 
£an. 

Ě  zní  jako  je  nebo  jako  e:  město  vyslov 
mjesto,  Amé  vy  si.  rám  je,  děj  vy  si.  ďej,  radé 
vysl.  raďe.  Psané  é  znamená  po  některých 
souhláskách  totéž  znění  JAko  je,  při  jiných 
znamená  jen  e  a  změkčení  souhlásky ;  znění 
jiného  neznamená  nikdy  a  mohli  bychom 
se  tedy  bez  něho  obejiti  a  psáti  gen^e,  ohne. 
Jenom  zvykem  pisařským  a  knihtiskařukým 
udrželo  se  i  mezi  literami  českými.  Vz  Gb. 
Hl.  7.-8.,  ái.  7.  —  O  stupňováni  á  v  <  vz 
Bž.  30.  —  V  Ž.  wit  za  é  psáno  často  i  neb 
y  (což  i  v  jínÝch  rukopisech  se  vyškytá); 
po  souhláskách  retných  bývá  psáno  e  m.  é 
(mesiec);  jiné  odchylky  jsou  tam  nemnohé. 
Vz  Ž.  wit.  vyd.  Gb.  str.  219.  O  strces.  měk- 
kém 6  a  <r  vz  Listy  íilol.  VIL  122.— 125. 
(Gb.) ;  Pravidlo  o  strč.  e  &  é.  V  Praze  1880. 
vyd.  Gb.;  Uiber  dle  weichen  e-  Silben  im 
AItbOhmischen  (Sitzungsberichte  der  kais. 
Akademie  d.  Wiss.  1878).  Gb.:  O  významu 
jotace  v  rukop.  strč.  (v  List.  filolog.  1878. 
185.— 216.,  Gb.);  Zur  Phonetik  der  altbOhm. 
weichen  e-  Silben  (.\rch.  f.  slav.  Philol.  IV. 
1879.  128.— 134.  Gb ).  —  V  Hlavnici  na  Mor. 
úží  se  ^  v  i  jako  v  sousedních  Lítultovioich 
(sr.  str.  100.) :  jil  — jela,  mií  —  mtí*,  chtil  — 
chtěla.  —  V  Branících:  jem  (jim),  viem  (vím), 
smet  sa  (smíl  sa).  Brt.  t).  V  lokale  sg.  kmeny 
tvrdého  zakončení  život,  i  neživot,  mají  zpra- 
vidla příponu  é:  o  oh}opě,  o  mojim  bratře, 
o  naSim  Martině,  o  kmotře;  jenom  kmeny 
v  hrdelnice  zakončené  mají  u:  o  vojáku, 
o  tým  ptáku,  při  ženichu,  po  mojim  ne- 
božčičku,  panu  strýčku  (u  Příbora^ ;  kmeny 
měkkého  zakončení  msjí  u:  na  kofiu,  po 
našim  otců,  na  nožů,  v  koSu.  Lafi.  Brt.  D. 
112. 

É  —  strbnlh.  jaf,  přepisuje  se  latinskou 
literou  é  a  znělo  asi  =  ia  n.  ea.  Čefitina 
má  za  jaf  střídnice:  á,  a,  z  pravidla  však 
dlouhé:  ie,  é  (ý),  i  a  krátké  e,  e,  Vz  Gb. 
Hl.  16,  24.,  Bž.  11.,  Mkl.  aL.  46.,  136.,  List 
filol.  IX   172.-173. 

^,  vz  Nosovka^  Gb.  Hl.  32.,  34.,  Bž.  10. 

É  —  interj.  É  páni,  tak  zde  panujte, 
abyste  . .  .  £,  hoře!  že  jsme  ...  St.  N.  9l. 
22.,  102.  23.  (122.  66.).  É  pohovéi  mj,  váeť 
rád  zaplácí ;  É  buď  toho  Bohu  žel ;  É  bych 
byl  s  Kristem ;  £  běda  .mne.  Št.  Kn.  š.  58., 
137.,  50.,  272.  Vece:  £  kterak  jsi  se  dnes 
slavně  měl.  Bj.  Pojď  se  mnou!  £  (»  ne- 
piydu).  Us.  Smr. 


£aa  —  Echinas. 
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Eau  de  Javelle.  Vz  Šfk.  Poč.  237.  — 
E.  de  Labarraqae.  Ib.  226. 

Ebfte-ufl,  a,  m.,  ebaeus,  broak.  E.  rado- 
SHtDý,  e.  thoraeícQS,  viivf^,  e.  pedicularíus. 
Kk.  Br.  231. 

Eben.  Dvojok  eben,  brya  ebenna;  trojel 
eben,  rnaba  ebenas  -,  molucký  ierý,  bílý.  Vz 
Rstp.  420,  1014.,  Kram.  Slov. 

Ebenář,  e,  m.,  der  Eibentiscbler.  Srn. 
V  z  Ebenista. 

EbenaTa^  y,  f.,  Ebenan,  ves  ▼  Budéjoy 
Blk.  Kfsk.  876. 

Ebenista,  y,  f.  =  truhlář  umělecký,  který 
nejvíce  ze  dřev  cízich  a  drabýcb  pracuje. 
S.  N. 

Ebenouš.  e,  m.,  tomel  e.,  diospyros  ebe- 
naster.  Vz  Katp.  1012. 

Ebenovati  =  ebenovým  dřcTem  vyklá- 
dati nebu  na  ebenovo  barviti.  S.  N. 

Ebenovitý.  E.  rostliny,  ebenaceae:  to- 
mel. doznice,  trojel.    Vz  Rstp.   191.,   1009. 

Ebenový  strom.  Vz  Kk.  192.,  S.  N. 

Ebeopten«  o,  m.  Vz  Šfk.  617. 

Ebernaréice,  Ebersdorf,  ves  v  Cásl.  Blk. 
Kfsk.  1098.,  1099. 

-ebný,  připona:  chvalitebný.  Prk.  Přisp. 
30. 

Ebro,  a,  m.,  Iberas,  řeka  Spanöl.  Vz  S.  N. 

Ebnllioskop,  u,  m.  ^  nástroj  k  měřeni 
libu  Te  vině,  y  pivé  a  kořalce.    Vz  S.  N. 

-ee:  strbanec,  Us.,  podrobenec,  Mas.  II. 
a.  17.,  ošklebenec,  Brt,  penězoměnec,  Hus 
I.  396.,  podepsanec,  D.,  poděSenec,  Pl,  svě- 
řenec, Sá.  J.  173.,  pochabenec,  mor.  Hý., 
poddanec.  Palk.  460.,  poctěnec,  Nz.,  pod- 
vrženec,  Přikl.  k  Cvr.,  převrácenec,  Bž., 
po&inec,  zchovanec,  BO.,  podholenec,  1522., 
spaaenec,  V.,  Kom.,  Hus,  volenec,  Hus  1. 
462.,  464.,  vyvolenec,  Hus  II.  224.,  263., 
zvolenec.  2.  wit.  77.  31.,  ZN.  Která  jsou 
z  parte.  pft.  pass.,  máji  passivni  význam. 
Cf.  Bž.  234.,  Jir.  Nkr.  63.  Vz  e*.  Tvary 
v  -ec  objevuji  se  později  než  tvary  v  -ce: 
správce  —  správce.  Athen.  1887.  229. 

Eeclesiasti-cus,  ku,  m.  »  kniha  starého 
zákona,  kniha  Jesusa,  syna  Sirachova.  Vz 
S.  N. 

Eckert  Adolf,  řed.  hosp.  školy.  Vz  Tf. 
H.  1.  3.  vd.  194.,  200. 

Ecraaseur,  vz  Slov.  zdrav. 

Eeritare«  (ekritýr),  fr.  =  veikerv  pi- 
semnosti  obchodnické :  směnky,  dopisy,  knihy 
atd.  Kb. 

-eé:  Dubeé,  LipeÖ,  Stromeč,  mist.  jm.  Pal. 
Rdh.  I.  139. 

Ečava,  y,  f.,  Upe:  Adiée,  řeka,  Etsch. 
Vz  S.  N. 

-eěek.  V  Hodslavicích  na  Mor.:  hrneček, 
kopeček.  Brt.  D.  85. 

-eéka:  hůlečka,  čárečka,  kůrečka.  Zliusk. 
Brt.  Vz  Brt.  D.  149.,  150.  Cf.  -ičkH. 

-eéko.  Tedy:  srdeěko,  slunečko,  ne: 
srdéčko,  slunéčko.  Na  Mor.  se  tato  slova 
nedlouzí.  Brt  v  Km.  1882.  198.  U  nás  se 
dlouži,  že  říkáme  i :  srdičko,  sluníčko.  V  Lai. : 
nebečko,  maseéko  (ač  máme:  nebičko,  ma- 
síčko). Brt.  D. 

-eéná:  Kletečná,  Klokočná.  Pal.  Rdh.  I. 
139. 


-eéno:  Dubečno,  JableČno  (vsí).  Pal.  Rdh. 
I.  139. 

-čď  (-jadb):  čeleď  m.  čeleď.  Touto  při- 
ponon  utvořeno  škaredý.  Bž.  231. 

Eda,  y,  m  »  Eduard.  Us.  Tč.,  Kfiť. 

Edelbert  Nimburský,  kapucín,  1698.  Vz 
Jff.  H,  1.  2.  vd.  550.,  Jir.  Ruk,  1.  179 

Edem  =^  jen  Jenom.  Mor.  E.  nemět  strachu 
a  všecko  sa  vám  vydaří.  Brt.  D.  Neuvidí 
ptáčka  křepelice,  e.  samé  zimno  matelice; 
Na  ty  lůce  nic  neni,  e.  kostel  kamenný; 
A  d\eři  nenašel,  e.  okonečko,  co  svitiio 
slunečko  na  dívčino  líčko.  Sá.  P.  5.,  21., 
94.  (142.,  347.,  373.,  451.,  654). 

Edenský,  Paradies-.  E.  manna.  O  po- 
znáni, ty  slunce  edenské.  Vrch.  Mníš,  že 
edenskému  pásmu  soků  schází?   Pl.  I.  176. 

Edík,  a,  m.  »  Eda,  Us. 

Edinbnrk,  a,  m.,  mě.  v  Anglii.  Vz  S.  N. 

Editio  princeps,  lat. »  první  vydání  sta- 
rého spisovatele  tiskem;  nejúplnější  a  nej- 
dokonalejší vydání  nějakého  spisu.    S.  N. 

Edomský.  E.  kniežata.  Anth.  I.  3   v.  7. 

Edrova  ves,  Edersdorf,  ves  n  Šternberka 
na  Mor.  PL. 

Eduška,  y,  f.  Kol.  ván.  164. 
Edvard,  a,  m.  =  Eduard.  Bž.  29. 
Edýn,  a,  m.  »  Eduard.  Brt.  D 
Eé.  Dělati  eé  =  kakati  (o  dětech).    Us. 
Tč. 

Efemeridy,  f.  =»  gápisku  denních  udá* 
lostí,  hl.  denníky  hvěsdářeké,  die  Epheme- 
riden.  Nz.,  S.  N. 

Eff.  =»  effektiv  ve  slohu  kupec.  Kh. 

Eíflorescenee  »  vlastnost  některých  solí, 
že  krystallujice  kapillaritou  táhnou  se  až 
i  přes  kraj  nádoby  ven.  S.  N.,  Kram.  Slov. 
—  E.  =»  koíní  vyraieninaf  der  Hautausschlag. 
S.  N. 

Efl^eim  Jan,  f  1600.  Tf.  H.  1.  3.  vd.  56., 
Šb.  D.  ř.  2.  vd.  238.,  Jir.  Ruk.  I.  179. 

Eforat,  u,  m.  »«  úřad,  hodnost  efora  ve 
Spartě.   Lpř.  D.  I.  81. 

Eforové  ve  Spartě.  Vz  8.  N. 

Efraim  Jan.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd.  550. 

Egeran,  u,  m ,  nerost.  S.  N.,  Bř.  N.  173. 

Egeria,  e,  f.  «»  nymfa  a  choť  Numova ; 
jm.  13.  asteroidu.  Vz.  S.  N. 

Egoiumus  SB  ona  povaha  vAle,  z  které 
vlastní  toliko  blaho  činům  svým  za  konečný 
účel  jejich  vytýkáme.  B.  N. 

Egyptský.  £.  chrám,  sloh.  KP.  I.  111., 
109.  £.  zánět  oči.  Kram.  Slov.,  S.  N 

Eh  =»  ach,  och,  Eh  Bože,  neboze !  Dbs. 
si.  pov.  I.  231. 

Ehe  »  ^hle.  Ehe,  podívej  se,  co  já  mám. 
Brt.  L.  N.  n.  43. 

Elilit,  u,  m.,  nerost.  Bř.  N.  161. 

Ehrenberger,  gra,  m.  E.  Jos.,  kanovník, 
1815.— 1882.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  125.,  186., 
200.,  Slavín  IV.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  550.,  Sb 
D.  ř.  2.  vd.  238.,  Pyp.  K.  II.  410.,  Ukaž.  97. 

Z  Elireofeldu,  vz  Aretin. 

Echiniti  =»  zkamenělé  zbytky  hvézdýSů. 

Eehin-us,  n,  m.  «  vypouklá  římsa,  jejíž 
průsek  Činí  čtvrt  kruhu,  der  Viertelstab, 
Wulst,  Echinus.  F.  Lehner.  E.  jest  horní 
část  sloupu  dorského  podobající  se  obra- 
cenéma  bochnika  chleba.  K.  Madiera, 
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-echný  —  Ehun. 


-eclmý:  malechný,  Pa88.,  meneohný.  S. 
Aug. 

Echo,  Tz  OzvdnH,  Kram.  Slov.,  Jg.  SlnosC. 
168.  —  E.  ve  Tarbanech «»  dnový  otevřený 
hlas  osmistopový.  jenž  yelmi  slabé  se  ozývá. 
Mit. 

Einfallen.  Připadá  mi  na  mysl.  Ndr.  Gr. 
521.  579. 

Eiselt  Jan,  dr.  lék.,  nar.  1805.  Yz  Jg. 
H.  1.  2.  vd.  550.,  S.  N.  —  E  Boh.,  <lr.  lék. 
a  prof.  ées.  nniversity  v  Praze,  nar.  1831. 
Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  196.,  196.,  8.  N. 

ly  »  ^hle.  £j  zlámány  jsou  brány!;  Ej 
viz,  coC  se  déje  tom.  Kane  br.  —  IJJ  —  kéi, 
utínám.  Eli  by  bvli  ti  peniezi  nikda  na  svété 
nebyli.  BO.  ly  by  byl  mój  pán  u  proroka! 

Bj. 

-cJ  slabika  na  Zlinsku  se  prodlniqje:  olej, 
néjlepii,  néjsn.  Brt  —  Dat.  a  lok.  té,  svá, 
dobré  a  p.  mají  ve  strč.  památkách  také 
koncovku  -ei.  řidčeji  genitivy.  Dat.  a  lok. 
tej  zlej  při.  Kn.  rolL;  od  konce  14.  stol.  J 


l.j 
uk 


se  yynechávalo.  Místy  vSak  se  dosud 
mluví.  Podobné  odsouvá  se  j  z  hláskové 
spřežky  <;  v  nářečí  hanáckém  a  jinde  na 
Mor.;  zbvlé  e  dlouží  se  pak  náhrsAou  v  é 
a  toto  místy  zase  se  úží  v  <  (ý):  milejSí^ 
miléáe,  ponejprv  —  ponéprv  —  ponýprv, 
dej  —  dé  mi  ÍSS.  P.  384.),  podej  —  podý 
mné  prsten,  olej  —  olé,  chovej  —  ohové 
etc.  Vz  Gb.  HL  114.,  138.  —  <;  z  <v.  Yz 
List.  filol.  I.  10.;  ^  za  I.  Ib.  II.  173. 

'éi  přípona  kompar.  adveřbií:  péknéj, 
dáléí.  Zlínsky.  Brt. 

la  «-  ano.  Ü  Bernatic.  Brt.  D.  171. 
a  hoj.   Co*s  Janíčku,  co*s  porobil,  eia 
hoj,  ie  8i*8  ruce  zakrvavil?    Brt.  L.  N.  U. 
79. 

IJjlia,  warum  nicht  gar!  8sk. 

Ejjlile.  Hle,  ejhle  m.:  hled,  sj  —  hleď, 
ď  se  odsulo.  Vz  Gb.  Hl.  116.,  EJ. 

-éJi  přípona  kompar.  adverbií:  peknéji. 

-^i.  Bohatéjí  —  bohatéjfií.  Smil  y.  364. 
Lid  ten  silnéjí  nás  jest.  BO.  Vz  -^'i. 

O  lyiendpielovi  kronika.  Jir.  Ruk.  I. 
180. 

£i|no,  schau,  schau!  Slov.  Ssk. 

fguono,  schau  den  Menschen  da!  Slov. 
Ssk. 

Ejpovice,  ves  v  Plzeňsku.    Blk.  Kfsk. 

Spmlee,  dle  Budéjovice,  Weiprnitz,  ves 
zné. 

-eja.  Slovesa,  jichž  1.  os.  sg.  vyzvuki^e 
v  'ittíf  ve  3  08.  pl.  mají  koncovky:  to,  to, 
iUf  «/m,  ť,  um»  Eju  okolo  Hlučína:  klečejn, 
chodéju,  boj^u  se.  Brt.  D. 

lUada,  dle  Káča,  jm.  feny  s  červeným 
límcem.  Kopán.  Brt. 

I^van,  a,  m.  —  Ivan.  Pal.  Bdh.  I.  120., 
D.  ol.  50.  a  j. 

lyvaä,  é.  f.,  ves  u  Přerova.  D.  ol. 

fyTanoYíce,  dle  Budéjovice,  méstečko 
na  Mor.  u  VíSkova,  Eiwanowitz.  D.  ol..  Žer. 
Záp.  II.  183. 

Cjvany,  dle  Dolany,  Eibis,  ves  u  Bra- 
novic  na  Mor.;  Eywan,  ves  u  Tovačova. 

-ek.  Ad  2.:  vůzek  (vozíkj,  ovések,  baro- 
fiek,  kozelek,  kotelek.  Nékdy  se  střídá  pří- 
pona -ék  8  příponou  -eC|  ale  s  patrným  roz- 


dílem; -db  má  tu  význam  lichotný^  -ee  splée 
zvétšování  neili  zdrobňovací :  inhajek  (hezký 


Přípona 
9yna:  Stach  otec,  Staiek  (syn  Stachův).  Slez. 

-ék  přípona:  človék,  danék,  Stanek.  Bá. 
232. 

Ekehymosa,  v,  f.  »  podlitina  krevní. 
Slov.  zdrav.,  S.  N. 

Eklampsie,  e,  f.  »  piotník,  Vz  S.  N. 

Ekliptieký,  ekliptisch.  E  zjevy.  Stč. 
Zem.  214. 

Ekliptiéný  »  eJOeptický.  E.  soustava. 
NA.  V.  893. 

Ekliptika.  Vz  Stč.  Zem.  76.,  77.,  91., 
Schd.  L  205. 

Eklogit,  n.  m.,  nerost.  Nz.,  Bř.  N.  175. 
E.  —  krystallická  smés  zeleného  smaragditu 
nebo  i  zeleného  amfibolu  a  Červeného  gra- 
nátu, v  nékter^ch  odrůdách  i  s  olivínem. 
Vz  Krč.  G.  155.,  242. 

Ekonomie,  e,  f.,  z  řec.  olMvoptia^  die 
Oekonomie.  E  politická,  Kaizl  31.,  božská 
»  působení  boiské  prozřetelnosti,  jei  nic 
zbytečného  nečiní.  Bts. 

Ekonomika,  y,  f.  —  činnost  ekonomická. 
Kaizl  8. 

z  Ekateina  Ulr.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd.  550., 
Jir.  Buk.  L  180. 

Ektopie,  e,  f .  «a  zména  polohy  nékteré 
útroby.  Slov.  zdrav.,  Ces.  Ik.  VL  371.,  VIU. 
361. 

Bktropieký  obor  vétrný.  Stč.  Zem.  641. 

Bktropi-um,  a,  n.  <»  oorácení  víčka  oč- 
ního na  vnéjSek.  Vz  Slov.  zdrav.,  S.  N. 

Ektypografie,  e,  1 » tisk  na  papíře  vy- 
yýSený  pro  slepce.  Vz  S.  N. 

Ekvator,  a,  m.  »  rovník. 

Ekvipái  mostová,  část  válečného  výstroje 
zákopníků,  die  Kriegsbrückenequipage.  S.  N. 
XL  95. 

EkriTalent,  aekvivalůnt,  das  Aequiva- 
lent  Sp.  Vz  Schd.  I.  266. 

EkYiTalentni,  oekvivaienM,  aequivalent 
Teplo  a  práce  jsou  e.  Km.  132. 

Ěkzeeírka,  vz  Execírka. 

-el.  Vz  Bž.  227.,  -«u.  Cf.  o  el  List  filoL 
V.  78. 

-él,  vz  Jut. 

-elÁ»  přípona:  včela,  Bi.  227.,  trůbela 
(trouba,  hlupák),  metela  (metelice).  Brt.  D. 
142. 

Ela,  y,  f.,  08. Jm.  Mus.  1880.  467.,  Pal. 
Bdh.  I.  120.  —  £.,  jm.  fenv.  Skd. 

Elaeopten,  u,  m.,  v  lučbé.  Vz  Sfk.  Poč. 
582. 

Elaldin,  u.  m.,  das  Elaidin.  Nz.  Vz  Šfk. 
438.-492.,  Sfk.  Poč.  497. 

Elaldinan,  u,  m.,  eliuídinsanres  Salz.  Nz. 

Elaldinovy.  E.  kyselina,  die  Elaldinsfiore. 
Nz. 

Elaidorieký.  £.  voda  »  rozpuiténý  vosk 
nasycený  Serou  barvou  jemné  třenou.    Ktk. 

Elain,  u,  m.  »  tekutá  6á$i  mastnoty.  Vz 
Kram.  Slov. 

Elám  Václ,  knihtisk.,  t  1622.  Jir.  Ruk. 
I.  180. 
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BlMtiénosf ,  i,  f.,  die  ElMtieitftt.  Vz  KP. 
n.  10.,  Sehd.  I.  30.,  S.  N. 

Blftterfai,  Q,  m.,  jistá  yelmi  hořká  látka. 
Vi  S.  N. 

EUterit,  Q,  m.,  nerost    Vz  Bř.  K.  281. 

EUterometr,  u,  m.  »  pruinomér^  mě- 
řidlo pníŽDOftti  nssyřené  páry  neb  vzdn- 
Siny.  Ýz  S.  N.  II.  421.,  V.  92. 

ĚlatiT,  a,  m.,  vz  Qradace,  SaperUtív. 

EUyl,  n,  m.:  C4  H4.  Zpr.  arcb. 

Elbanéiee,  vz  Lbančiee. 

I  Blbinka,  vz  Fiscal  Václ. 

Eleazar,  a,  m.,  os.  im.  Neb  £.  tolik  se 
dle  éesky  jako  by  řekl:  Baoh  mój  pomoc- 
ník. Št  kn.  S.  124. 

Eieěko  *»  Elek.  Slov.  Hdž.  Slb.  27. 

Elefiuitek,  tkn,  m. »  malá  kamna  ko- 
voTá.  U  Kr.  Hrad.  a  Bydi.  Kit. 

ElefiintiaM,  y,  f.  Vz  SIot.  zdrav.  Cs. 
lék.  V.  d56.,  S.  N. 

Elegán«  a,  m.  «-  uhloMený  ihvik.  Hrts., 
Dšl. 

Elegantni  kroj,  úprava,  vazba  knihy. 
Ü8.  Pdl. 

Elegie.  Vz  Vor.  P.  72.,  Jg.  Slnosf.  109. 

£legl-os,  a,  m.,  bosák,  1736.  Vz  Jg.  H. 
1.  2.  vd.  560. 

Elektoralni  vlna.  Vz  S.  N.  V.  1191. 

Elektřeid,  n.,  uektrováni,  die  Elektrísi- 
raog.  £.  rozvodem,  durch  Vertheilang.  Nz. 

ElektrlckÝ.  E.  sdílení  a  vodění,  vz  MS. 
239.,  napjetí,  342..  rozklad.  242.,  hustota,  247., 

Eflsobenf  do  dálky,  24^.,  kapacita,  249., 
nstič,  250.,  údinky,  251.,  úkazy  ovzdufií. 
255.,  batterie  (vz  Batterie),  265. ;  působeni 
dvou  prondúv  elektrických  na  sebe,  MS. 
275.,  působení  magnetů  na  e.  proud,  276.; 
e.  odpudivosf,  vz  KP.  II.  195.,  přitažlivost, 
základná  zkonika,  195.,  polansace,  217., 
rána,  200.,  hodiny,  268.,  roz&ehadlo,  202., 
ryby,  244.,  světlo,  131.,  154.,  218.,  241.,  II. 
220.,  proud,  215.,  samohyb,  218.,  athmo- 
s&era.  Mj.  373.;  vybQe6  (Lannöova  láhev, 
elektrischer  Ansiader,  die  Massflasche), 
mračno,  SI.  les.,  vejce,  Osv.  I.  282.,  111., 
nervy,  ib.  230.,  iiskra,  napnntosf,  světél- 
kovaní pozemské,  polarnosť,  konduktér, 
stov,  proudění.  Stě.  Zem.  660.,  661.,  663., 
zvonidlo.  S.  N.  X.  178. 

Elektriéiiia,  y,  f. «»  mhino,  elektrische 
Materie.  Sm. 

ElektriénOfť,  i,  f.  E.  vzduiná,  Stě.  Zem. 
659.,  nátěmá  (působená  třením),  die  Reibungs- 
elektridtftt,  Si.  les.,  dofyěná  ěi  dotýkáním, 
voltovská,  NA.  V.  806.,  nerostů.  Bř.  N.  60. 
Vz  Elektřina,   Schd.  I.,   141.,  Kram.  Slov. 

Elektrik»  třecí,  MS.  241..  s  válcem, 
8  deskou,  EP.  II.  197.— 198.,  elektroforová, 
Mj.  CL  Schd.  U.  148.  —  E.  ^  sovhviMdi. 
Nz.,  Stě.  Zem.  25. 

ElektHna.  Vz  Schd.  II.  234..  MS.  239. 
a  násL  E.  buzená  třením  (nátěmá,  die  Rei- 
bnogselektrieitftt),  Nz..  MS.  239.,  KP.  II. 
196.,  kladná  a  záporná,  MS.  240.,  KP.  II. 
195.,  buzená  dotekem  (doteěná,  z  dotěení, 
z  dotknutí,  die  Bertthrungs-,  Eontaktselektri- 
dtftt),  Nz..  MS.  258.,  EF.  II.  214.,  vzduSná, 
vzduchová,  vzduchu.  dieLuftelektrídtfit,  Nz., 
KP.  IL  205.,  Stě.  Zem.  660.,  ntsjená,  KP. 
n.  200.,  iivoěifoá,  ib.  214.  244..  indukěná, 


ib.  285.,  návodem,  ib.  235^  rozkladem,  200., 
teplem,  242.,  skelná,  die  Qlaselektricität,  SI. 
les.,  e.  buzená  elektřinou  a  magnetismem, 
vz  MS.  283.,  buzená  teplem,  světlem  a  ži- 
votem organickým,  ib.  290. ;  e.  je  druhem 
energie,  ib.  242.,  je  pouze  na  povrchu  vodičů 
elektrovaných.  246.;  úěinky  světelné  e-ny, 
277.,  úěinky  cnemické  e*ny,  279. ;  věeobecná 
indukce  e-ny,  stroje  indukěni.  MS.  285.-286. 
Gf.  ÖS.  lék.  V.  22S,y  IX.  149.,  314.  Vz  Elek- 
triěnosf,  Schd.  1. 141.,  143.,  150.,  153.,  Slov. 
zdrav.,  Ukaž.  41. 

ElektHtl,  il,  en,  ení,  éUktrovoH,  elektrí- 
sirén.  Nz. 

ElektHvo,  a,  n.,  die  elektrische  Materie. 
Mi    372 

isiektrobudlei  sOa,  die  Elektricit&t  er- 
zeugend, elektromotorisch.  S.  N.  XL  6.,  NA. 

E:ektrobudié,  e,  m. «  elektromotor.  Mj., 
KP.  II.  214.,  NA.  V.  306.,  S.  N. 

Eiektrobndivý  »  élektrobudicí.  £.  síla. 
KP.  II.  214.,  243. 

Elektrodvnamometr,  u,  m.  » nástroj 
ku  zkoušeni  základního  zákona  elektro- 
dynamiky. Vz  S.  N. 

Elektroelektrlcký.  Vz  Mj.  448. 

Elektroelektrlěnost,  i,  f.    Vz  M^'.  447. 

Eiektrofor.  Vz  KP.  II.  201.,  Schd.  I. 
144. 

ElektroforoTý.  £.  elektrika.  Mj.  381. 

Elektroehemie,  e,  f.,  die  Elektrochemie. 
Vz  BQ.  406.,  Schd.  I.  359.,  S.  N. 

Elektroléčba,  y,  f.,  die  Elektrotherapie, 
üs.  Pdl. 

Elektrolnéba,  y,  f.,  die  Elektrolyse.  Nz. 
Vz  Elektrolysa. 

^  Elektrolysa,  y,  f.,  vz  Elektroluěba.  Vz 
Sfk.  766.,  Mj.  406.,  Rm.  61.,  KP.  II.  222., 
Sfk.  Poe.  45.,  221.,  Schd.  1. 360.,  Slov.  zdrav., 
S.  N. 

Eiektrolysovati  co  kde:  v  trubicích 
chlorid.  Rm.  62. 

Elektrolyt,  u,  m.,  ve  fys.,  der  Elektrolyt. 
Nz.  £. « látka,  která  se  elektrickým  proudem 
rozložiti  má.  ^j.,  Sfk.  P06.  221. 

Elektrolytický,  elektrolytisch.  Osv.  1. 
486.  £.  rozklad,  Bř.  N.  88.,  zákon.  ŠA.  Poě. 
222.  E.  léčení  narostlin  zhoubných.  Cs.  lék. 
IX.  398. 

Elektromagnet,  der  Elektromagnet.  Nz. 
Vz  KP.  II.  284.,  MS.  270. 

Elektromagnetický.  £.  přístroj  otáěivý, 
zvonicí;  e.  chronoskop,  vz  KP.  II.  234.,  269., 
S.  N.,  hodiny.  Vz  S.  N. 

Elektromagnetiénosf.  Vz  KP.  n.  233., 
242.,  Schd.  I.  153. 

Elektromagnetism-us,  u,  m.,  vz  S.  N. 

Elektroměr,  u,  m.,  vz  Elektrometr.  £.  «» 
nástroj,  jímž  stupeil  napnutosti  elektřiny  mě- 
Hti  lze.  S.  N.  Vz  Ces.  math.  III.  39.,  NA. 
V.  298.,  KP.  II.  199.,  MS.  245. 

Elektrometeor,  u,  m.  »  éUktrtčný  po- 
vétroň.  Vz  S.  N. 

Elektr-on,  a,  u.  Vz  Schd.  I.  141. 

Eiektronegatívní,  elektron^^tiv.  E.  zá- 
klad ěi  radikal.  MJ.  53.,  Schd.  L  360. 

ElektiM>nod,  e,  m.  ^^  eUktrofor.  NA.  V. 
301. 
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ElektropoBítivni  —  Elysijský. 


Elektropositivni,  elektropositiv.  E.  zá- 
klad n.  radikal.  Mj.  53.,  Scbd.  I.  360. 

Elektropunktnra,  y,  f.,  drah  elektri- 
ckého léčeni,  elektrický  proud  poušti  se 
tenkou  kovovou  jehlou  do  těla  S.  N. 

Elektroskop  »  nástroj  jimž  se  přitom- 
nosf  elektřiny  v  jejim  napnuti  zjeviye.  Blř. 
Vz  MS.  245.,  KP.  II.  197.,  215.,  Schd.  1. 143. 

Elektrostrikce,  e,  f.  £.  isolatoru.  Čes. 
math.  X.  223. 

Elektrotherapie,  vz  Slov.  zdrav. 

Elektroton-U8,  u,  m.,  vz  Slov.  zdrav. 

Elektrovati  rozkladem.  Schd.  I.  144.  Vz 
Elektfiti. 

Eiektrovést,  a,  m  «  éUkiroakop.  £.  ku- 
liökovf,  das  Kugelelektroskop.  Nz. 

ElektroYodio,  e,  m.,  der  Elektrioitäts- 
leitťr.  Nz.,  M).  Špatný,  dobrý  e.  Nz. 

Elektrozvést,  a,  m.  =  elektrovést  SI.  les. 

Elektr-um,  a,  u.  ^jantar.  Vz  Bř.  N. 
204.,  231.,  S.  N.  —  E.  "^  sloučenina  elata 
a  stHbra.  Vz  S.  N.  II.  423. 

Element.  Vz  Kram.  Slov.,  S.  N. 

Elementarni  částice,  ZC.  4.,  práce,  SP. 
II.  55.,  podmínky,  Osv.  I.  483.,  ústroj,  troj- 
úhelník. Us   Pdl. 

Eiemi,  n.  E.  východoindijské,  pryskyřice. 
Vz  Rstp.  338.,  39.,  41.,  Šfk.  533.,  Ves.  IV. 
111. 

Elemod,  e,  m.,  amyris,  der  Salbenbaum, 
rostl.  £.  obecnÝ,  a.  Plumieri,  balsamatý,  a. 
balsamifera,  jedovatý,  a.  toxifera.  V  z  Rstp. 
335. 

Elemodovitý.  E.  rostliny,  amyrideae 
(verae):  elemoS.  Vz  Rstp.  335. 

Elena,  y,  f.  »  Helena.  D.  ol.  VIII.  273. 

Eleolith,  u,  m.  =»  nerost.  Bř.  N.  179. 

Eleonora,  y,  f.,  os.  jm. 

Eleopten,  u,  m.,  Elaeopten,  v  lnčb.ě.  Nz., 
Schd.  I.  404. 

Elevace,  e,  f.,  z  lat.  ==  vyvýSeni.  Vz  S.  N. 

ElhťJSov,  a,  m.,  Elheischow,  ves  u  Ml. 
Vožice. 

£11  ^jestliže.  U  Opav.  Brt.  D.  171.  A  eli 
su  hoscě,  vyjdu  k  nim  sam.  Sš.  P.  13. 

EUáó,  e,  m.  Sv.  £.  zažinuje  seno.  Té. 
Knéze  £liáde  přitel  (začátečná  písmena  slova 
kep)  =»  nestyda.  Bdi. 

Eliádek,  ňku,  m.,  ein  kleiner  Kaleschwagen, 
Rk. 

Eliášovo  světlo.  Vz  Schd.  I.  177. 

Eligi-U8,  a,  m.  £.  od  sv.  Jiří,  augusti- 
nián. Jir.  Rak.  I.  181. 

Elis,  a,  m.  £.  Fr.  1846.  Vz  Jg.  H.  1.  2. 
vd.  550. 

Elise.  Vz  Bdi.  Obr.  121.  Jest  neposluden 
v  tom,  coj*  zaslíbil.  Hus  I.  102. 

Eliščina  Huť,  Elisenthal.    Čechy  I.  1 6. 

Eliška.  —  £.  ^  sýr  v  mléce  zhoustlý, 
váim  kořením  rozdělaný  a  marjánkou  po- 
sypaný. Sá. 

EUtni  ples.  Vz  Elita. 

Elixír.  Vz  Slov.  zdrav. 

Ellebor,  u,  m.  £.  Český  =»  hlaváček  jarní, 
adonis  vernalis;  e.  černý  =»  čemeřice  Černá, 
helleborus  niger;  e.  «>  čemeřice  smrdutá, 
helieborus  foetidus;  e.  bílý  »  kýchavice 
bílá.  veratrum  album.  Vz  Rstp.  9.,  17.,  18., 
1572.,  MUr.  53.,  110. 


EUipsa  » twpiwtjba.  Cf.  Bž.  IIG.,  Brt. 
S.  3.  vd.  187.,  Vor.  St.  58.,  Bdi.  Obr.  141.  — 
E.  =  schodnuie^  křivá  Čára  (křivka)  povstá- 
vající, kdvž  se  kužel  na  koso  ku  spodu  pro- 
řízne. Sedl.  £.  prostorová,  sfaerická,  VnČ. 
84.,  89.,  aberrační,  Stč.  Zem.  100.,  102 ,  se- 
trvačnosti. Pk.  17.,  18.  Gf.  Schd.  I.  188. 

Ellipsembr,  u,  m.,  druh  křivé  čáry.  VnČ. 
110. 

EUipsoaraf,  u,  m.  ■=»  méřický  nástroj 
k  rýsováni  ellipsy.  NA.  V.  112.,  jíd.  Geom. 

IV.  80.,  S.  N. 

Ellipsoid  >=  těleso,  které  by  povstalo, 
kdyby  ellipsa  otÁčela  se  okolo  hřídele  svého 
stopy  hnuti  svého  po  sobě  zůstavujíc.  Sedl. 
£.  =  schodničnik,  das  Ellipsoid.  SI.  les. 
E.  točný  (zploštěný  a  vejčitý,  das  Drebnnes- 
elHpsoid),  das  gedrückte  o.  eiförmige  £.,  Jrl. 
420.,  NA.  V.  71.,  obecný  či  trojosý,  daadrei- 
axige  £.,  Jrl.  269.,  Stč.  Dif.  231.,  339.,  NA. 

V.  71.,  rotační,  Stč.  Dif.  252.,  346.,  Beaaelův 
typický,  Stč.  Zem.  356.,  čočkovitý,  NA.  V. 
71.,  polarisační,  ZČ.  III.  138.;  e.  nervu  zra- 
kového. Osv.  I.  147.  Cf.  S.  N. 

Eilipsoidieký,  ellipsoidisch.  £.  tvar.  Stč. 
Zem.  365. 

Ellipsovitý  »  podobu  éUUpsy  nunjM^ 
ellipsenartig.  Pek.  25.  £.  kotouč,  Mj.  70., 
čára.  NA.  V.  44.,  Slb.  XLL,  Rstp.  412. 

Eliiptický,  länglich  rund.  £.  zrcadlo, 
ZČ.  III.  58.,  funkce,  S.  N.,  Stč.  Dif.  5.,  křivka, 
oblouk,  Stč.  Zem.  162.,  355^  věnec  hor,  e. 
Bergkranz,  SI.  les.,  klenba,  Us.  Pdl.,  hypo- 
thesa.  Vz  S.  N. 

Elíiptičuý  ^  eUiptický.  Slb.  XLL,  Rstp. 
412. 

Ellwanky,  nek,  pL,  Ellwangen.  Bž.  119. 

Eimský  (vl.  helenský  oheň  «»  záření  na 
Špicích  véží,  stěžňŮ  a  pod.  věcí  vysokých. 
Vz  S.  N. 

Elokace,  e,  f.,  z  lat.  =^  pronájem,  Kh. 

Eiokovati  ^  pronc^ati.  Kh. 

Elongaee,e,f.,z  lat.  »vý6^,odchý1ení-se 
dvou  bodu  pozorovaných  z  bodu  třetího.  Vz 
S.  N.,  Stč.  Zem.  167. 

Elongačni,  filongations*.  £.  úhel,  ZČ.  L 
130.,  80.,  S.  N. 

Elongovati,  z  lat.  -»  prodloužiti.  Kh. 

El-ový.  E.  přípony:  -K-b), -la,  -lo,  -I'  (-U*), 
-ra  (-Ija),  «ala,  -eli,  -ela,  -elB  (-élB),  -oIb, 
-ola,  -olb,  -ulja  (-ile),  -yla,  -ýl'.  Vz  tyto  pří- 
pony a  Bž.  227. 

Elový.  E.  droždí,  die  Alehefe.  Sp. 

Elsaska,  y,  f.,  die  Elsasserin. 

Elsasko,  vz  S.  N. 

Elsner,  a,  m.  £.  J.  Boh.,  senior  jednoty 
bratrské,  1717.— 1782.  Vz  jjg.  H.  1.  2.  vd. 
550.,  Tf.  H.  1.  3.  vd.  49.,  Sb.  D.  ř.  2.  vd. 
238.,  Jir.  Ruk.  I.  181. 

Elsnic,  e,  m.  £.  z  Elsnic.  Vz  Blk.  Kfsk. 
1303.,  Sdl.  Hr.  L  140.,  S.   N.  III.,  X.  179. 

EÚik,  a,  m.,  os.  jm.  Sd.,  Vek. 

Eléka,  y,  f.  =  Eliška.  D.  ol.  lU.  38.,  Tk. 
I.  605.,  II.  534. 

Eludovati,  z  lat.  =',gmařitiy  eklamati, 
zákon  obvíti. 

Elukubrace,  e,  f.,  z  lat  »  sepsání  s  ve- 
likou pílí  a  důvtipem  učinéné.  S.  N. 

Eluse,  e,  f.,  z  lat.  ^^  oklamáni,  S.  N. 

Elystjský.  E.  pole.  PÍ.  L  53. 


Elysiam  —  -ena. 
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Elysium.  Býti  v  elisia  »  opilým.  Ub. 
Kšt 

Elytriťifl,  y,  f.,  %  řec. » gánit  poávy, 
S.  N. 

Elytrokele,  y,  f.  «  přepadeni  (výhřez) 
poivy.  S.  N. 

Elytrorrhafie,  e,  f.,  x  řec.,  ehirargická 
openice,  kterou  se  zúženi  pochvy  dodliti  má. 
S.  N.  XL  398. 

ElyŤrorrhagie ,  e,  1,  z  řec,  krváceni 
z  poivy.  8.  N. 

Elika,  y,  f.,  os.  jm.  Dal.  163.,  173. 

-em  méni  se  v  -ym:  v  zymi  (v  zemi), 
zlatým,  střibrym,  za  kopcym,  dabym,  synym, 
sedym,  sym  —  jsem,  vym  —  vematel.  Lad. 
Vz  Brt.  D.  102. 

-éma:  dvéma,  oböma,  lai. :  dvima,  obima. 
Tč. 

Emaeerace,  e,  f.,  z  lat.  »  vychuóUotť, 
soudiotiny,  S.  N. 

^  Email  jest  sklo  mlékovité  neprůhledné. 
Sfk.  Poč.  298.,  Schd.  L  330.,  KP.  IV.  ö83., 
Kram.  Slov.  K. «»  snadno  rozpustitelná  skla, 
jei  kovovým  vécem  jsou  ozdobou  aneb 
ochranoa  proti  okysličeni.  8.  N.  £.  zábni. 
Slov.  zdrav. 

Emailleiir,  a,  m.  »  nuUir  emaitu. 

Eman,  a,  m.  Emane,  chleba  nemáme, 
koláča  ti  nedáme.  Us.  Msk. 

Emanace,  e,  f.,  z  lat «» vyplývání,  výron, 
Vz  S.  N. 

Emanaéni,  Emanations-.  E.  theorie  New- 
tonova. ZČ.  III.  1.,  KP.  II.  118.,  S.  N. 

Emaneipováni,  n.,  die  Emancipirung.  E. 
veřejného  vyačováni  od  jesuitů.  Ml.  E.  syna 
Q  ňímanů.  Vlšk.  247.,  Kram.  Slov.,  S.  N. 
^  Emancipovaný,  emancipirt.  E.  otrok, 
Smb.,  dáma.  Us.  Pdl. 

Emaaul,  a,  m.,  os.  jm.  Cf.  Eman,  S.  N. 

Emansy  v  Praze.   Blk.  Kfdk.  715.,  S.  N. 

Embargo,  ňpan.  =  zadrženi  cizi  lodi  ve 
vlastních  vodách.  K.  Adámek. 

Emblem.  Jg.  SlnosC.  159.,  8.  N. 

Embolie,  e,  f. »« zátvor,  gácpa  některé 
tepny.  Čs.  1k.  1.  50.,  191.,  115.,  148.,  171., 
199.,  146.,  VI.  153.,  243.,  EX.  146.,  8.  N. 

Embryo,  vz  8.  N. 

Embryoíogický,  embryologisch.  E.  nauka, 
Us.,  zákon,  studie.  8.  N.  X.  179. 

Embryologie,  e,  f.,  z  řec.  »*  nauka  o  vý- 
voji téla  človéka  i  jiných  živočichův.  Stff. 
v  Enc.  p.  L  272.,  Slov.  zdrav.,  8.  N.  X.  179. 

Embryonální  «  zárodkový,  E.  život, 
S.  N.,  vývoj,  vz  8.  N.  X.  183. 

Embryotomie,  e,  t^roekouekováni  ditéte 
před  porodem.  Vz  81ov.  zdrav.,  8.  N. 

Emda,  y,  m.  »  Emil.  Prk. 

Emendace,  e,  f.,  z  lat  =«  oprava, 

Emeri-ens,  ka,  m.,  Karmelita  1749.  Vz  Jg. 
fl.  1.  2.  vd.  550.,  Jir.  Ruk.  1.  182. 

Emerse,  e,  f.,  z  lat.  «>  vynořeni,  vyply- 
nuti. E.  »  výstup  měsíce  ze  stínu,  jejž  země 
vrhá.  8té.  Zem.  220. 

Emeti-cnm,  ka,  n ,  lat.  »  dávivo,   S.  N. 

Emetia,  u,  m. «»  látka,  která  v  kořenu 
ipekakuany  Čini  základ  vlastností  dávení 
způsobující.  Purkyné,  8.  N. 

Emfasis.  Jg.  81uos<.  82. 

Emtysem  ==»  rogedma^  tpuehiinay  náp%Kh. 
Slov.  zdrav.,  8.  N. 


Emgalo,  a,  n.,  phacochoems  althiopicns, 
vepř.  Vz  Fré.  377. 

Emigračni,  Emigrations-.  E.  zákon.  Pdl. 

Emigrovati,  z  lat. «  vygtěhovoH  se,  Uns. 
1880.  260. 

Emilianka,  y,  f.,  sam.  u  Dobříie. 

Emilie,  e,  Emüka,  y,  f.,  žen.jm.  O  Emilii 
kronika.  1565.  Jir.  Ruk.  I.  182. 

Emiaentista,  y,  m.  »  iák,  který  má 
eminence  (výborné  známky).  Us. 

Eminentně,  eminent.  E.  národní  podnik. 
Us.  Pdl. 

Emir,  a,  m.  ^  kniše;  velitel.  Rk.  Vz  8.  N. 

Emirát,  u,  m.  »  panetvi  emirú.  E.  kor- 
dovský.  Šmb.  S.  L  124. 

Emier  Jos.,  dr.,  archivář  mě.  Prahy  a 
univer.  prof.,  nar.  1836  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd. 
57.,  159.,  gb.  D.  ř.  2.  vd.  238.,  8.  N.  X. 
180.,  Pyp.  K.  295.,  428.,  429.-430.,  Ukaž. 
97.,  Mus.  1886.  619.— 627.  —  E.  Jan,  knih- 
tiskař praž.  1780.— 1790. 

Emma,  y,  f.,  os.  jm. 

Emmanuel,  a,  m.  »  Emanuel. 

Emmeathalslcý  sýr  z  bernského  kantonu 
ve  Svýcařich.  S.  N. 

Em-ový.  E.  přípony:  -m%, -ma,  -mo,  -men 
(-mé),  -mno,  -im,  -im.  Vz  jednotlivé  a  Bž. 
232. 

Empiriclcý.  E.  vzorec,  ZČ.  9.,  vzorec 
chemický,  rovnice.  Ib.  I.  204.,  230. 

Empirismus.  Src.  294.,  Slov.  zdrav.,  8.  N. 

Empiristieký.  E.  nauka.  Dk.  P.  71. 

Emoiacement  (anplasmá)  »  alušba,  die 
Anstellung,  Bedienstung.  Kh. 

Emplastr-um,  a,  n.,  lat.  =^  náplast  (ŮMtr). 

Emplektit,  u,  m.,  nerost  Vz  Bř.  N.  214. 

Empora,  y,  f.  =  druh  kruchty.  NA.  I. 
49. 

Empori-um,  a,  n.,  fec.  »  tržišté,  der 
Marktort,  Stappelplatz.  Kh. 

Empyem  ==  hnisavý  zánět  bl.  pohrudnice. 
Vz  81ov.  zdrav. 

Emu  novohoUandské,  dromaeus  Novae 
Hollandiae,  druh  kasuara.  Vz  Frč.  348. 

Emulsin,  u,  m.,  v  lučbě,  das  Emulsin. 
Nz.  Vz  Šřk.  653.,  Slov.  zdrav.,  8.  N.,  Šfk. 
Poč.  520.,  587. 

Emulse,  e,  f.,  z  lat,  v  lučbě,  die  Emulsion. 
Nz.,  8chd.  L  383.,  Slov.  zdrav.,  S   N. 

Emulsovina,  y,  f.,  emuisinum.  Rstp.33., 
412. 

Em- US,  a,  m.,  emus,  brouk.  E.  chlupatý, 
e.  hirtus.  Kk.  Br.  92. 

-en.  Vz  Jir.  Nkr.  63.  — en  se  mění  v  -yn : 
plamyň,kamyi^,  prstyň,  dynko,  okýnko,  ohyň, 
gt  ohňa,  jeliň;  syn,  gt  8na(sen),  pět  okyn  atd. 
LaS.  Vz  Brt.  D.  102.— 103. 

En  »  hovno.  DostaneS  en,  co  chodi  ven. 
Us.  RjSk. 

•én  se  mění  na  Lašsku  v  -in:  činky  (těnky, 
tenký),  utřiny,  upediny,  dovoliny  atd.  vz 
Brt  D.  103. 

-ena,  na  Lafisku:  "ina:  kačina,  halina. 
Té.  Od  příjmene  mužského  odvozuje  se 
v  Podlaží  příjmení  ženské  připonami  -ka, 
-ena  znumonajic  nejen  ženu,  jako  jinde  na 
Mor.,  ale  i  dceru :  Šesták  —  Sestačka,  Zkusil — 
Zkusilka,  Šalajka,  Salajéeua,  Hřebaéka,  Hře- 
bacena,  ort. 
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-ěna  —  Enom. 


-éna  přípona:  hubena  (pěkná  baba);  kro- 
pena, ohodena  (jména  krav),  na  Zlínsku.  Brt. 
D.  143.  Přípona  jmen  £en  vdaných :  Fila  — 
Filena,  I>rda  —  Drdéna,  Kuba  —  Kuběna, 
Dědek  —  Dědčena,  Kotek  —  Kotěna.  Na 
Zlínsku.    Vs  Brt  D.  147.,    -]ba,  -tea,    úla, 

Enanthem-a,  ata.  n.  »  osatína  na  sliz- 
nicích  ku  př.  tyfosní  yředv.  8.  N. 

Bnanthylan,  u,  m.  E.  etnylnatý.  Vz  Schd. 
I.  391. 

Enanthylový,  Oenanthyl-.  E.  kyselina. 
Nz. 

Enantiosa,  y,  f.,  řec. »  odpor^  protimluv : 

ťbfiwlůtq  m.  i^trúeg,  Zk. 

EnantOTý.  £.  tresf,  der  Oenanih&ther, 
kyselina.  Nz. 

-ence  (ee),  koncovka  gt  sg.  místo:  -ete: 
kozla  (kozle),  gt.  kozlence,  husa  --  húsence, 
dievěa  —  dievoence.  Us.  místy  na  jíhových. 
Mor.  Vz  -ce.  Osv.  1884.  57.  Brt 

EncephalitiB,  řec.  »  Mánii  mothu.  Vz 
Slov.  zdrav. 

Eneephalokela,  y ,  f. »  vyhřeznuti  mozku 
otvorem  ve  Ibi.  Vz  Slov.  zdrav. 

Encephaloiiialaeie,  e,  f.  »  změkčení 
mozku,  vz  Slov.  zdrav. 

Encovany,  dle  Dolany,  Enzowan,  ves 
u  Litoměřic.  Blk.  Kfsk.  931. 

Encyklopaedi«.  Vz  S.  N. 

-enda,  přípona:  ifiupenda  (kdo  iňnpe), 
Skubenda  (Škubání).  Brt  D.  142. 

Endemieký  život,  ráz  flory.  Stě.  Zem. 
176.,  818. 

Endemie,  vz  Slov.  zdrav.,  S.  N. 

Endivie,  e.  f.  «s  Hérbák^  Cichorium  en- 
divia,  rostl.  MUr.  33.,  S.  N.,  FB.  38.  Endí- 
viový  salát 

Endokard,  u,  m.  »  srdeini  nitrobláHa. 
Vz  Slov.  zdrav. 

Endokardit-Í8,  y,  f.,  řec.  «  zánět  nitro- 
blány  srdce.  S.  N. 

Endosmometr,  u,  m.  ZČ.  I.  396.  Vz  £n- 
dosmosa. 

Endosmosa,  v,  f.  <=  prosakováni  různo- 
rodých kapalin  blanou  n.  deskovou  stěnou 
oddělených  drobnými  Štěrbinami  této  blány 
n.  desky  a  míšení  se  jich  na  obou  stranách, 
S.  N. ;  prosakování  tekutiny  skrze  blány  bu- 
něčné (v  rostU.  Vz  Kk.  63.,  Mj.  20.,  ZČ.  I. 
395.,  MS.  74.,  Schd.  1. 33.,  Slov.  zdrav.,  S.  N. 

Endosmotický,  endosmotisch.  Osv.  VI. 
52.  E.  prolínavosl  Frč.,  aekvivalent  (rovno- 
mocnina).  ZG.  I.  396. 

Endymion,  a,  m.  »  miláček  Selenin 
(Dianin). 

Ene  « jenom.  Mor.  Brt  D.  171.  Neviděla 
iadneho,  e.  mnža  prvSiho.  SS.  P.  162.  (196.). 

Eneas,  a,  m.  E.  Jan,  nar.  1537.  Vz  Jg. 
H.  1.  2.  vd.  550.,  Tf.  H.  1.  3.  vd.  56.,  Šb. 
D.  ř.  2.  vd.  238.,  Jír.  Rnk.  I.  182.-184.  E. 
Sylvius.  Sdl.  Hr.  III.  28. 

-enee  přípona:  mládenec,  prvenec,  Bž. 
234.,  pupenec,  Jír.,  papeienec.  &dyž  dorostů 
Zajiecencí  (potomci  Zajícovi).  15.  stol.  List. 
filol.  1884.  304.  Gf.  Jir.  Nkr.  53. 

-ének  přípona:  holuběnek.    Brt.  D.  14». 

Enem  ^^  jenom.  Mor.  Brt.  D.  62.,  171., 
Brt.  L.  N.  I.  224.  Tu  ju  vSeci  vítali,  e.  její 
dcerka  ni.  SS.  P.  86. 


Eneraie  «s  haidá  8Üa  pHrodniy  úéinnost 
vůbee,  obyč.  však  nadobvcejný  stupefi  účin- 
nosti, rátnoH.  E.  aktnalni  či  skut^ná,  po- 
tenciální či  moiná,  úhrnná,  vz  ZC.  I.  6., 
254.,  SP.  n.  81.,  chemická.  SP.  IL  130., 
kynetická,  Rm.  182.,  specifická,  Dk.  P.  15., 
pravá  a  lichl^  Listy  filol.  VIL  277. 

EnetOTé.  Sík.  Stři.  II.  293. 

Enfieidka,  y,  f.,  das  Enfieldgewehr.  Gsk. 

Enftlada,  v,  f.  (anfilad)»Btřelba  po  délce 
pevnostních  hradeo  nebo  i  podél  boků  ne- 
přátelských. Čsk. 

EnllloTati  »  vo  düee  hradby  n.  bohy 
nMřátéUké  smiiati,  enfiliren.  Čsk.,  NA.  III. 
157.,  S.  N.  XI.  864.  Enfitující  batteríe.  NA. 
III.  158. 

Engelthaler  Kar.,  kněz,  nar.  1784.  Vz 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  550.,  Jir.  Rnk.  I.  184. 

Englieko,  vz  Britannie. 

Englický.  Proto  kněžie  dobří  engliSi 
(angličtí)  jsú  mi  milejii  než  nestateční  kněiie 
čeití.  Hus  L  156. 

En  gros  »  an  gró^  ve  velikém  (prodá- 
vati). Os.  Kh. 

Engrosiat,  a,  m. »  obchodník  prodávající 
ve  velikém,  en  ms.  Kh. 

EnharmoniCKý,  enharmonisch.  E.  změna, 
Intervall,  akkord,  Čtyrzvuk,  Zv.  Př.  kn.  1. 
20.,  n.  9.,  12.,  tony  (»  stejnozvučné,  ač 
nují  různá  jména).  Vz  Mít,  S.  N. 

Enchondroma,  mata,  n.  *=>  parost  chrustn^, 
chrustnatec,  vyrostlina  na  těle.  8.  N.  XI. 
400. 

-eni  dlouží  e,  je-li  tíFetí  slabika  od  konce 
krátká,  pakli  lest  dlouhá,  e  se  krátí:  sta- 
vění, pálení.  Na  Zlinsku.  Brt. 

-enin,  vz  Jir.  Nkr.  54. 

•enka.  Místo  -enka  je  na  Laěskui  -ýnka^ 
•inha:  lepynka,  Kačinka.  Tč.  —  Jindy  je 
příponou  Men  -X^,  která  se  připíná  a)  k  trp- 
nému příčesti  v  -en  (-efi,  -án):  lepen-ka, 
pomněn-ka,  čítan-ka;  b)  k  adj.  látkovým 
odvozeným  příponou  -ěn:  dřevěnka;  e)  od 
jiných  adj.:  červen-ka;  d)  ku  zdrobnělÝm 
od  subst.  v  -ena:  pradlena  —  pradlenka. 
Pdg.  1882.  285.  (Vor.). 

-énka  m.  čes.  -Uka:  huběnka,  holuběnka, 
hlavěnka,  trávěnka,  maměnka,  ručenka,  no- 
ženka.  Mor.  Brt.  D.  149. 

Enkanatický,  enkaustisch.  £.  malba.  NA. 
I.  23. 

Enkaustika  »  voskomalba,  natírání  vosku 
horkým  pisadlem.  Vz  S.  N. 

EnkefallMs,  y,  f.  «  sanit  mú»ltu. 

Enkláva,  y,  f.  »  »ákličék  (země),  okličí, 
ein  vom  fremden  Lande  eingeschlossenes 
Besitzthum.  Kk.  Cf.  8.  N,  E-vy  moravské 
ve  Slezsku.  Bdi. 

-enko  přípona  »  eéko^  ióko:  srdenko, 
slovénko.  Brt.  D.  150. 

-enky  přípona:  Dubenky,  Líbenky,  Ze- 
lenky (vsi).^Pal.  Rdh.  I.  138. 

Enniua  Šim..  bakalář,  f  1^61.  Vz  Jg.  H. 
1.  2.  vd.  550.,  Jir.  Ruk.  I.  185. 

Eno  «  ťnti.  Že  to  pole  prodáváte?  Eno 
dež!  V  Bohuslavsku  na  Mor.  Neor. 

Enom  » jenom,  mor.  Brt.  L.  N.  I.  224. 
Nemám  peněz,  e.  troj  nik ;  Počkiý  e.  na  chvll- 
čičkn.  SS.  P.  184.,  455.  Enom,  enom  ( »  opo- 
važ se) !  áak  já  vám  povím  (dám)  ai  enom 
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(vyhrůžka)!  Přiďto  k  nám  tetiéko!  No  přijdu, 
až  enom  až  (až  bude  příhodná  cbyilka).  Na 
Zlínska.  £rt  D.  171. 

Enono  ^  hofmo.  Dám  ti  e.  Us.  Mysli  si. 
že  je  e.  jeho  strýc  a  ono  je  jeho  vlastni 
bratr  (o  pyšném).  V  Kunvald.  Msk. 

£n-ovy.  £.  přípony:  «m,  -na,  -no,  -ň, 
-nov,  -an,  -án,  -ana,  -ána,  -en^B,  -ena,  -en%, 
-janí,  -eno,  -in^B,  -ina,  -oň,  -oun'b,  -uné, 
-yné,  -BMb,  -Boa,  -bno;  adj.  -en,  -na,  -no, 
-bný,  -bná,  -né,  -bni.  Vz  jednotlivé  a  Bž. 
228. 

Ensemble  =»  souhra,  mnohohlasá  skladba, 
v  opeře  místa,  kde  několik  sólových  hlasův 
i  sbor  zároveň  zpívají.  MU. 

Eostatit,  u,  m.,  křeman  horečnatý,  ne- 
rost. Vz  Šfk.  266.,  Bř.  N.  175 

Endpiglovo  malování  =  plesnivina  na 
zdi.  U  N.  Bydž.  Kěť.  Povídku  o  E.  vz  Pyp. 
K.  307. 

-ent  přechází  v  jat.  Vz  Km.  9.  -ent  wird 
^t.  Mkl.  aL.  32. 

Enterálgie,  e,  f.,  řec.  =»  kolika.  Slov. 
zdrav. 

Enteritis  »  eánét  střeva,  Vz  Slov.  zdrav. 

Enterotomie,  e,  f.  =  otevření  střeva, 
střevorez.  Vz  Slov.  zdrav. 

Enthusiasmus  =»  roznět  pokrásný.  Pal. 
Bdh.  1.  412.,  Jg.  SlnosC.  101. 

Entomologie,  e,  f.,  řec.  =  nauka  o  hmy- 
zech. Vz  S   N. 

£ntozo-on,  a,  n.  =^  hlista.  Vz  S.  N. 

Entrée.  —  E=  teplé  i  studené  zadělá- 
vané krmě  z  drůbeže  a  zvěřiny,  podávají 
se  před  hovězím  masem.  Hgs. 

Entrepot  (antrpo)  ^=^  skladiště.  Kb. 

Entstehen,  něm.  Často  z  toho  hněv  vy- 
chodí. Št.  N.  67.  Někdy  z  pýchy  bývá, 
někdy  ze  závistí.  Ib.  116.  Jak  pokřik  vze- 
&el  o  této  příhodě.  Abr. 

Enuresa,  y,  f.  ==  kapání  moče.    Čs.  Ik. 

•ený,  -éný.  Za  tuto  příponu  je  v  LaSsku : 
-Jany:  slamany,  drevany  (dřevjany),  hliňany, 
kožaoy.  Brt.  D.  99.,  Tě. 

Eocen,  n,  m.  ^=  eocenní  útvar  =  nej do- 
lejší díl  útvaru  třetihorního.  S.  N.  KrČ.  G. 
818.,  819.,  842.,  844.,  959.  Svrchní  e  ob- 
sahuje měkči  slinité,  písčité  a  slepencové 
vrstvy;  střední  e.  skládá  se  hl.  z  nummali- 
tovýcb  vápenců,  které  pěkného  staviva 
i  mramoru  poskytují.  Krč.  G.  848.  —  Stč. 
Zem.  717. 

Eoeenni,  eocenový.  StČ.  Zem.  726.  £. 
útvar  Či  starší  třetihory,  vz  Krč.  G.  214., 
KP.  111.  43.,  pásmo  (nummnlithové).  Bř.  N. 
267. 

Eosin,  u,  m.  =  umělé  barvivo.  Vz  Prm. 
UL  č.  18.,  Šfk.  Poč.  562. 

Eeozo-on,  a,  n.  =  první  domnělý  živok 
pozemský  patřící  prý  mezi  prvoky  (proto- 
iova>.  Krč.  G.  267.,  Stč.  Zem.  689. 

Epa,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Kdh.  1.  120. 

EpalLty  »»  rozdíl  v  počtu  dní  roku  mě- 
BÍčníĎo  a  sluneční  úhel  (11  dní).  Vz  Kram. 
Slov.,  Stč.  Zem.  222.,  S.  N. 

Epanalepsis  '^  předozadovka  (!).  Utvořil 
Ros. 

Epanastrofa.  Pallilogie  oprav  v:  palil- 
lugie  a  přidej:  Vz  Palillogie. 

Kottftr:  OMko-Blm.  iloTiiík.    Ví. 


Epanorthosa,  y,  f.  =»  korrekee,  sebe- 
oprava,  řec.  SS.  Sk.  78.  Cf.  Vor.  8t.  64., 
Jg.  Slnost.  63. 

Eparchie,  e,  f.,  řec.  »«  biskupská  dioe- 
cese  ve  vých.  církvi.  Btk. 

Epieký.  E.  šíř,  Dk.  Aesth.  300.,  klid, 
Mus.  1880  363.,  poesie,  vz  Vor.  P.  116.  a 
násl.,  Jg.  Slnosť.  117.,  146.,  S.  N. 

Epicykloida,  y,  f.,  v  math.,  die  Epicy- 
kloide.  £.»>  zevnější  čára  kolna  n.  kolnice 
zevnější,  čára  nákolná,  nákolnice.  E.  pro- 
dloužená, zkrácená,  sfaerícká.  Vz  VnČ.  55., 
112.,  NA.  V.  47. 

Epieykl-us,  u,  m.,  der  Epicykl.  Nz.   Vz 

Epidemický.  £.  nemoci  «^  které  v  ne- 
určitý čas  mnoho  lidí  najednou  zachvacují 
jako  na  př.  cholera.   Brt.    Vz  Slov.  zdrav., 

S.  N. 

Epidemie.  Vz  Slov.  zdrav.  E.  mázdřivky, 
posunčiny,  neStoviČní,  kurdějová.  Čs.  Ik. 

Epidermis  ===  pokoika. 

Epidot,  u,  m.,  nerost  Vz  Bř.  N.  173., 
Schd.  II.  46.,  S.  N. 

Epifauia  =^  svátek  (7i.)  na  památku,  že 
se  Kristus  hvězdou  zjevil  mudrcům.  Vz 
Kram.  Slov.,  S.  N. 

Epigoni,  intyovot  t.  j.  Dotomci,  v  řec. 
bájesloví  potomci  oněch  vudcň,  kteří  ve- 
dením Adrasta,  krále  argeiského,  válečně 
táhli  proti  Thebám,  aby  Polyneika,  zetě 
Adrastova,  dosadili  na  trůn  thebský,  jejž 
nepravě  si  osoboval  Eteokles,  bratr  Póly- 
neikův.  Slova  e.  užívá  se  nvní  také  k  ozna- 
čení následníků  vynikajících  umělců,  učen- 
cův a  vůbec  jakýchkoli  výtečníkův.    S.  N. 

Epigraf,  u,  m.,  řec.  ==  nadpis,  motto, 
nápis.  Nrd.,  S.  N. 

Epigrafika,  y,  f.  =  nauka  o  nápisech. 
Vz  S.  N. 

Epigramm.  Vz  Vor.  P.  92,  103.,  Jg. 
Slnosf.  156. 

Epigrammatický,  epigrammatisch.  £. 
průpovědi,  Dk.,  básnictví.  Nz.,  Šmb.  S.  I. 
441. 

Epígrammatičnosf,  i,  f.,  das  Epigram- 
matische. Nz. 

Epigrammatik,  a,  m.,  der  Epigramma- 
tist,  epigr.  Dichter.  Nz. 

Epigrammiiita,  y,  m.  =  epigrammatik. 
J.  Lpř. 

Epik,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  1.  120. 

Epika,  y,  f.  E.  doby  nové  předbřeznové 
od  1820  - 1848.  vz  Back.  I.  339.  E.  novější 
doby.  Vz  Back.  I.  32.  a  násl.  Cf.  Epieký, 
Sbn.  25.,  175.,  594. 

Epilog.  Jg.  Slnosf.  166. 

Epinikie,  řec.  =  chvalozpěvy  na  oslavu 
vítězů  pří  národních  hrách. 

Epiplexie,  e,  f.,  z  řec.  —  ochrnutí  jedné 
strany  těla. 

Episoda.  Jg.  Slnosf.  119. 

Episodický.  £.  figura.  Kos. 

Epi§tola.  Jg.  Slnosf.  86.,  97.,  113. 

Epistyl.  Vlšk.  6. 

Episyntlieta.  Vz  Listy  fílol.  III.  125. 

EpiHtolar,  a,  m..  Žer.  Zap.  I.  57. 
y  Epištoliii,  Epistel-.  E.  strana  v  kostele. 
<  Smb.  S.  I.  451. 
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Epithalamíiim  —  Erupce. 


£pithalami-iim,  a,  n.,  z  řec.  »  piseň 
svatební.  Mqs.  1880.  16.,  Jg.  Slnosť.  109. 

Epithel,  u,  m.  «=  w)iil%ßka.  £.  průchodů 
močových.  Čb.  Ik.  IV.  202.  Vz  Slov.  zdrav. 

Epitheton.  Vz  Vor.  St.  65.,  Períssologie, 
Jg.  Slnosť.  62. 

Epitomator,  a,  m.  =  vypisovač  (u  kupce), 
kdo  epi torny  (malé  výpisky)  sestavuje.  Kb. 

Epitrit,  u,  m.  List.  fílof.  III.  125. 

Epitroehoida»  y,  f.,  řec. »  druh  křivky. 
Ynč.  56. 

Eplacentalni  ssavci.  Sté.  Zem.  812. 

Eple!  Eplatkol  volají  na  kůzle.  V  Kunv. 
Stf. 

Epocha  obecná,  bügerliche  E.,  dějepisová. 

Epochalni  úvaba,  Dk.,  dilo,  ZC,  Smb. 
S.  II.  48..  práce.  Sté.  Zem.  142. 
Epopeje.  Jg.  Slnosf.  122^  126. 
Epos.  Prk.  navrhuje  v  Fdg.  1886.  137. 
gt.  epa.  E.  národní  jest  majetkem  celého 
národa,  přihlížime-li  k  jednotlivým  básní- 
kům jako  skladatelům  částek  základních; 
e.  umělé  za  původce  má  básníka  jednoho. 
Km.  Vz  Vor.  P.  158.,  175.  V  e.  romantic- 
kém ovládají  osobni  osudy,  v  národním 
osud  světový.  Km.  Vz  Vor.  P.  186.  Zvířecí 
e.  povstává  sloučením  několika  bájí  zvíře- 
cích dle  analogie  eposu  herojského  (hrdin- 
ného). Vz  Lpř.  Baj.  aisop.  21.,  Vor.  P.  212., 
Jg.  Slnosf.  122.,  124.,  145.,  151.  E.  idyllické, 
vz  Vor.  P.  203.,  komické,  212.,  duchovni. 
196.  Epos  park  veliký,  beseda  drama,  chrám 
citu  oda.  KoU.  I.  419.  -  Cf.  KB.  79.,  91., 
99.,  117.,  129..  146.,  149. 

Epovice,  ale  Budějovice,  Eipowitz,  ves 
u  Rokycan. 

Epruvetka,  y,  f.  =  zkoumavka,  Hj.  34., 
Rm. 
Epsomit,  u,  m.  =  horká  süh  Bř.  N.  122. 
Equatorialni  poloha.  Mj.  368. 
Equilibrista,  y,  m.  =  kdo  umí  tělo  udr- 
žovati v  rovnováze.    Rk.,  Kutn.  Gf.  VlSk. 
262. 
er  ve  strč.  m.  r.  Listy  fil.  VII.  111.-112. 
-er,  -eř  přípony:  večer,    sever,  houser, 
kačer.    Bž.  227.  Ném.  -er  zaměňuje  se  za: 
-ar,  -ář:  richtář,  šafář,  farář,  rejthar  a  p. 
Gb.  Hl.  84. 

-ér  připona:  kancléř.   Bž.  227. éř  = 

-iř:  malér,  handléř,  Senkéř,  piléř  atd.  Mor. 
Brt.  D.  141.  Na  Zlínsku  se  é  neůží  v  i  v  pří- 
poně -ér.  Brt. 
Erálka  »  realka.  Ve  vých.  Čech.  Jir. 
Erath  »  Erhard,  Gerhard.    D.  ol.  1.  1., 
20.  a  j. 

Erb,  das  Wappen.  Erby :  kapr,  kly,  kříž, 
lev,  orel,  orlice,  ostrev,  panna,  pruhy,  řebří, 
róže,  ruka,  střela,  svini  hlava,  trúba.  Dal. 
Erb  jejich  takto  se  vypisuje.  Mus.  1880.  3. 
Erbů  povědomý,  wappenkundig.  J.  tr. 
Zkoušce  erbů,  der  Wappencensor ;  polep- 
šení, spojeni,  dáni,  udělení,  propůjčeni  erbů. 
J.  tr.  Erbů  vyprošováni,  dáváni.  Zř.  zem. 
Jir.  A.  23.,  15.  V  duom  a  ve  všecky  erby 
se  uvázati.  NB.  Tč.  204.  Nejsem  v  temeno 
uražen,  aby  dal  dceru  pro  erb  do  nehod- 
ných rukou.  Wtr.  v  Osv.  1884.  Má  erb,  ale 
když  mu  ho  pradlena  v  pondělí  s  košile 
vypere,  nemá  nic.  Us.  O  e.  a  erbovních  po- 


věstech vz  Sdl.  Hr.  I.  31.,  177.,  U.  282.  — 
E  »a-  didie,  K  své  roce  a  ku  páně  Petrové 
ruce  i  k  jeho  erbóm;  Našemu  otci  a  nám 
erbóm.  Půh.  I.  269.,  278. 

Erben,  a,  m.  E,  Kar.  JaronL.  řed.  ar- 
chivu města  Prahy,  1811.— 1870.  Vz  Tf,  H. 
1.  3.  v.  23.,  29.,  80.,  52..  53.,  75.,  78.,  106., 
107.,  116.-118.,  125.,  126.,  128.,  146.,  156., 
166.,  169.,  170.,  182.,  183^  Slavín  U.  31., 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  550.,  Sb.  D.  ř.  2.  vd.  288., 
S.  N.  III.,  X.  183..  Pyp.  K,  U.  538.,  ükaz. 
97.  —  E.  Ed.,  1834.— 1866.,  prof.  v  Písku. 
Šb.  D.  ř.  2.  vd.  238.,  S.  N.  X.  184.  —  E. 
Jos.*  vysl.  prof.  a  ředitel  statist  kanceláře 
v  Praze,  nar.  1830.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  166., 
167.,  Sb.  D.  ř.  2.  vd.  23a,  S.  N.,  ükaz  97. 

Erbi-um,  a,  n.^  v  lučbě,  das  Erbium. 
Nz.,  Sfk.  Poč.  306.,  Schd.  I.  263.,  KP.  IV. 
304.,  a  N. 

Erbovnik  «»  kdo  měl  erb;  i  měěCané  svo- 
bodných měst  byli  e-ky. 

Erbovéda  «»  heraldika. 

ErbOKiialeet  lee,  m.,  der  Heraldiker. 
Loos. 

Erdek«  dka,  m.  —  červený  pes.  U  Kopán, 
na  Mor.  Brt.  —  E.  baba  (maí).  To  je  vám 
e.  b.  (Čertova,  arcibaba,  zlá),   zlínsky.  Brt. 

Erekce  ^  stopořeni,  majČeni.  Gs.  Ik. 

Eremias  Adal.  1645.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
550.,  Jir.  Rak.  I.  185. 

Erfolg,  něm.  Cf.:  Nač  věc  vyjde.  Ma- 
cháč.  Jejich  předsevzetí  na  dobrý  cil  ne- 
vychází. Abr. 

Erfart,  u,  m ,  mě.  Erfurt.  S.  N. 

Erfurtský,  erfurtísch. 

Ergotism-us,  n,  m.  =  »ámeil.  Vz  Slov. 
zdrav. 

Ericinol,  u,  m.  Vz  Šfk.  569. 

Eridanus  takě:  souhvězdí.  Vz  Stě.  Zem. 
24. 

Erlnye,  vz  S.  N. 

Erkéj^,  e,  m.  Věže  a  svými  erkéři,  pro- 
pugnacula.  BO. 

ĚrkeHce  (Valkeřice),  ves  v  Litomř.  Blk. 
Kfsk.  291. 

Erianky,  nek,  pl..  Erlangen.  Bi.  119. 

Ermout,  vz  Dmout. 

Erosionsthal,  vz  Údolí. 

Erotik,  a,  m.,  der  Sänger  der  Liebe,  řec. 
Kos.  01.  I.  298. 

Er-ový.  E.  přípony :  -r*,  -ra,  -ro,  -ř,  -ar, 
-ár,  -ař,  -ář,  -er,  -eř,  -era,  -ero,  -or,  -ora,  -oř, 
-our,  -ura,  -vra,  -ýr,  -ýř,  -íř,  -éř.  Vz  jedno- 
tlivé a  Bž.  226. 

Erpek  Ant,  dr.  lékař.  Vz  Tf.  H.  1.  3. 
vd.  196. 

Erpetle,  vz  Erteple. 

Erpužiee,  dle  Budějovice,  Welperschitz, 
ves  u  Stříbra. 

Erratický  »  bli*dný,  z  kt.  E.  balvan » 
který  dle  své  podstaty  ku  kamenu,  ve  kte- 
rém leží,  nepatři.  Bdi.  Stě.  Zem.  656. 

Ertel,  tla,  m.  E.  Jan  B.,  kněz.  Vz  Jg. 
H.  1.  2.  vd.  550.,  Jir.  Ruk.  I.  185. 

Erteple,  í,  pl.,  z  něm.  »»  brambory,  us. 
také  na  Slov.,  v  Podluží  na  Mor.  Brt.  Vz 
Rstp.  1120. 

Ertln,  a,  m.,  Hertíne,  ves  n  Teplice. 

Erupce  vodní,  vulkanická.  Stě.  Zem. 
509.,  611. 


EniptiTnf  —  Ethylnatý. 
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EmptlTiii,  Eraptions-.  £.  hmoto,  Krč., 
borniny.  Mas.  1880.  876.,  útvar.  Sto.  Zem. 
722. 

Ervénlce,  dle  Budějovice,  Seestadtl,  mě. 
n  Hosta.  Blk.  Kfisk.  368. 

Erythem  »  červen  húie.  Yz  Stov.  zdrav. 

Erythraeus,  vz  Br.  Červenka. 

Erythrin,  a,  m. «»  kobaltový  květ  Nz., 
Bi.  N.  146.,  gfk.  Poě.  »39.,  8.  N. 

Erythiit,  o,  m.  Vz  Sfk.  Poě.  508. 

Brythromannit,  n,  m.  Vz  Sfk.  696. 

Eria,  dle  Káěa  »  Alžběta.  Vz  Eriika. 
Loos,  Hdk.  C.  877.,  Němé.  IV.  360. 

Eržeti,  el,  eni  »  riáU,  řéhtaU,  Slov. 
£ůň  erži.  Dbě.  SI.  pov.  III.  83. 

Eržlka,  7,  1  -»  Alžběta.  Loos.,  Koll  Zp. 
II.  210.  Vz  Erža. 

Es  německo  nevvniíf  se  ve  větách  bez- 
podmětných :  ve  sklepě  straěí,  ve  mně  kruéi, 
mně  v  nsfch  zni,  tady  fuéi  (táhne),  zde  je 
krásné,  jak  je  tam?  Yd. 

Eaek,  a,  m.,  mě.  Esek. 

Eaerin,  o,  m.  «  alkaloid  z  bobn  kala- 
barového.  Vz  Slov.  zdrav. 

Efli  »  jetüiie.  U  Frenšt,  Hodslavice. 
Brt  D.  171.,  56.  Miloval  jsem  s  černými 
očima,  e.  fa  nedostána,  či  to  bude  vina?; 
Počovaj,  počovaj,  co  to  v  zemi  hači,  e. 
zvony  zvoní,  lebo  jabor  pučí.  89.  P.  280., 
304. 

Eakarpa,  y,  f.  »  svah  přikopu  hradeb- 
ního proti  nepříteli  obrácený.  NA.  III.  138. 

Eskarpni  zeď.  NA.  III.  150.  Vz  Eskarpa. 

Eakimáei,  die  Esqnimeaax.  Vz  KP.  I. 
22..  45.,  Veja  II.  336.,  S.  N. 

Eskimáeký  jazyk.  Vz  Šro  366. 

Esknlapka,  y,  f.,  asclepias,  die  Seiden- 
fraeht.  ám. 

Eskuletin,  a,  m.  vz  Sfk.  566. 

£§kuliii,  o,  m.,  v  InČbě,  jdas  Aeskulin. 
Nz.,  Sfk.  566. 

Esli  «  jestli,  mor.  Vz :  Eli,  Esi,  Ežli. 
U  Doláků  na  Mor.^  v  Podluži.  Brt  D.  171. 
Letěl  bych  k  svej  milej,  e.  eSČe  žye:  £. 
neodpoví,  to  ho  nohů  kopnu.  Sá.  P.  253., 
361.  (528.). 

Eso  »*  osmička  z  vlasft  na  čele.  U  Po- 
ličky. Eěá.  E.  fagotu.  Vz  KP.  II.  321. 

Esops,  1836.,  dr.  lékař.  Vz  Jg.  H.  1.  2. 
vd.  550. 

Esovité.  Obruba  hedbávím  e.  proiivaná. 
Schlz. 

EsoTitý  »  jako  8  akHvený.  S-fbrmig. 
£.  pestík  hlizoly  nachové.  Bstp.  412. 

Es-oTý.  E.  pnpony :  -vb,  -asrb,  -ons,  -ys, 
•sa.  Vz  jednotlivé  a  Bž.  234. 

Essai  (essé),  fr.  »  Mkouéka.  Rk. 

Essenee  de  Mirban,  Schd.  I.  385.,  per- 
lová. KP.  IV.  453.  O  e.  vz  Slov.  zdrav., 
S.  N. 

Estenský  rod.  PÍ.  L  179. 

Esteřák,  a,  m.,  os.  jm.  Vek. 

Estergala  M.  1835.  Vz  Jg.  H.  L  2.  vd. 
550. 

Estesi-us,  e,  m.  E.  Mat.,  kněz.  1614.  Vz 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  550. 

Esthetieký  cit.  Jg.  Slnosf.  43. 

Estragon,  n,  m.  =  pelyněk  ještěrčí,  ar- 
temisia  dracanculas,  rostl.  Dlj.  29.,  Mllr.  17. 


Eé,  vz  Eso.  —  B.,  vz  8dl.  Hr.  IV.  198.-196. 

Eftée  ^jtíti.  Zlínsky  a  j.  £.  sem  sa  málo 
na  světě  nabyl.  Brt.  £.  ho  tak  obdaroval, 
aby  .  .  .  Sš.  P.  28. 

Eščík  ^jeiti.  Slov.  Kedz  som  išol  z  Hn- 
meneho,  e.  nebul  dzeň.  8b.  si.  ps.  II.  1.  35. 
(380. 

m\  ^  jetíli.  U  Rudikova  na  Mor.  Brt. 

ESU  »  jesOi,  E.  mě  ráda  máš.  Sš.  P. 
596. 

Ešoleie,  e,  f.,  escholtzia,  květina.  E. 
žlutá,  e.  crocea.  Ďy.  40. 

ES-ový.  £.  připony:  -š,  -še,  -áš,  -eš,  -ouš, 
-uše,  -yá,  -ýS.  Vz  jednotlivé  a  Bž.  284. 

E^priá,  e,  m. »  areiknégf  éUaum,  z  mad. 
esperes.  1591.  Bartol. 

Ešteraz,  noch  einmal.  Slov.  8sk. 

•et:  tluket,  syket,  drnket,  bisket,  rächet, 
hřmet,  zastr.,  nyní :  tlukot,  sykot  atd.  (příp.  : 
-ot).  Cf.  Bž.  280. 

Btagére  (etažé)  »  skříň  bez  stěn,  jen 
sloupy  nesená. 

Etamin,  u,  m.  »  řídká  látka  na  ženské 
šaty.  Us. 

Etapní,  Etappen-.  £.  stonioe,  kommisse, 
velitel.  Čsk. 

Etat  peněžní,  Geldetat,  lesní,  Forst-, 
užitků,  Nutzungs-,  hmotni,  Massen-,  nor- 
mální. Normal-;  výpočet,  vyšetřeni  etatu, 
die  Etatsberechnung.  81.  les. 

Etatni,  Etats-.  E.  plocha,  seč,  předepsání, 
81.  les.,  odvětví,  bp. 

Ete.  «»  et  caetera,  a  t.  d.,  lat. 

Etesius,  vz  Chládek. 

Ethal,  u,  m.,  v  lučbě.  Sfk.  482. 

Ether,  aether  halový,  složený,  orsellový, 
octový,  Sfk.  465.,  468.,  466.,  596.,  Sfk.  Poč. 
418.,  487.,  447.,  488.,  Schd.  L  94.,  891.,  svě- 
telný. KP.  U.  120.,  ZC.  III.  2.  Otravy  e-rem. 
Vz  Plc.  886. 

Etherisaee  (aeth . . .),  e,  í.  Vz  Šfk.  Poč. 
488. 

Etherový,  aetherový,  Aether-.  E.  himpa, 
NA.  V.  488.,  páry,  částice,  Mj.  144.,  kHdla, 
Čch.  Petr.  12.,  jezero  (vzduch).  Kká.  K  si.  j. 
59. 

Etherský,  <Mtherický,  E.  skvélosť.  PÍ. 
I.  219. 

Ethik,  a,  m. »  znalec  ethiky  či  mravo- 
uky. Kom.  L. 

Ethika  učí,  jak  se  má  člověk  chovati 
sám  v  sobě,  aby  ctnostmi  spořádaný  byl. 
Kom.  D.  k.  10.  Cf.  S.  N. 

Ethnografieký  »  národopisný, 

Ethrioskop,  (Mthrioskopy  u,  m.,řec.,jasno- 
měr  (stroj  k  určeni  jasnosti  oblohy),  der 
Aethrioskop.  Nz. 

Ethyl,  aethylf  u,  m.,  v  lučbě.  Vz  Šfk. 
477.,  Schd.  I.  877. 

Ethylamin,  (uthylamin,  u,  m.,  v  lučbě. 
Vz  Šfk.  616. 

y  Ethylen,  aethylen,  u,  m.,  v  lučbě.    Vz 
áfk.  505. 

EthylnatosirkoTý.  Kyselina  e-vá,  die 
Weinschwefels&are.  Si.  les.  Vz  násl. 

Ethylnatosirový.  E.  kyselina,  Aethyl- 
ozydschwefels&ure,  Weinschwefelsáure.  Vz 
předcházející.  81.  les. 

Ethylnatý,  aeihyhícaý.  E.  kysličník,  das 
Aethylozyd,  chlorid,  Chlorethyl. 

880» 
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Ethylovodik  —  ExcenirUca. 


EthflOYodik,  aeihylovodiky  u,  m.,  v  ladbé. 
Vz  Šfk.  477. 

Ethylozinek,  aethylonneky  nka,  m., 
v  lnčbé.  Vz  Sfk.  478. 

Etiketni  pravidla. 

Etiolin,  u,  m.  —  žluté  barvivo  v  bleda- 
vÝch  rostlinách  ve  tmé  vychovávaných.  SP. 
II.  103. 

Etiolovaný.  £.  rostlina  (bledavá,  ve  tmé 
vychovaná).  SP.  II.  108.,  110.,  Rose.  43. 

-eiktL— Íčka:  bachetka,  plachetka.  Zliusky. 
Brt.  Ct.  Brt.  D.  14». 

Eirurský  sloh,  hrob,  vasy.  Vz  KP.  I. 
116,  VlSk.  22,,  149. 

Etruskové.  Vz  KP.  I.  82. 

Ettel  (gt.  Ettla)  Vit,  Jindř.,  knihtiskař, 
t  1668.  Jir.  Ruk.  I.  186; 

Etymologieký.  E.  výklad  slova.  Sbtk. 
Rostl.  /)2. 

Etymologe  «^  védu  mlavnická,  jež  s  ko- 
řeny slov  obírajíc  vývoj  dospélosti  avfiak 
i  dožilosti  mluvnické  nám  před  oéi  staví. 
US.  81.  44.  £.  »  vykládáni  slov,  odkud 
jsou,  jakých  jsou  počátků  a  v  kterém  jedno 
s  druhými  pHbusenstvi  jest.  Vz  S.  N.  Ci. 
Jg.  Slnosf.  60. 

-eu  v  'u.   Že  ti  liudé  n  *umierajů.    Bž. 

29. ei  jako  jeduosl.  ei*:  řekeu  (řeket), 

sedéu  (»edé}),  iäeu,  neheu  sa  (nehel,  'ne- 
hnul). V  Podluží.  Brt. 

Eudlalyt,  u,  m.,  nerost.   &{.  Poé.  311. 

Eudiometer,  u,  m.  =^  dobromér  vzduchu, 
méHdlo  dobroty  vzduchu.  Vz  Sfk.  74.,  lnQ. 
32.,  Sfk.  Poč.  47.,  74.,  S.  N. 

Eudokie.  Sv.  E.  psa  až  po  ufii  sněhem 
zavéje.  Tč. 

Eufemismus.  Cf.  Vor.  St.  64.  O  e.  na 
Zlínsku  vz  Mtc.  1878.  51.  a  násl.,  1880.  109. 

Eufonie.  Jg.  SlnosC.  74. 

Eufoni-on,  a,  n.  »  epivoroK  Vz  Mit.  43. 

Eugenol,  u,  m.,  v  lučbé.  Šfk.  Poé.  553. 

Eugeuov,  a,  m.,  osada  u  Hořovic. 

Eucharidie,  e,  f.,  eucharídium.  E.  čer- 
vená, 6.  grandiflorum,  kvétina.  Dlj.  41. 

Euchité  ^  prosebnici,  též  Messaliani, 
Massaliani,  Ižemystici  prvních  století  křesC. 
(okolo  r.  350 ).  iSfi.  J.  103. 

Euchroit,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bž.  N.  153. 

Euchronová  kyselina.  Vz  S.  N. 

Eulysit,  u,  m.,  nerost.    Vz  Krč.  6.  241. 

Euyolidův  verš.  Dk.  P.  274 

Eupyri-oo,  a,  n.  «cAem.  rogiehačUo.  Vz 
KP.  IV.  641. 

Europa.  Báje  o  ní.  List.  fílol.  V.  128. 

Eurli>tlimus.  Jg.  Slnosf.  74. 

Eustaehiova  trouba :»  od  bubínku  v  uchu 
k  hltánu.  Vz  S.  N. 

Ettxanthin,  u,  m.,  v  lučbé.  Vz  Šfk.  600. 

Euxauthová  kyselina.  Vz  S.  N. 

Euxeuit,  u,  m.,  nerost.  8.  N.  X.  186. 

£uxin8ký,  z  rec.  =  černomořský, 

-ev.  Substantiva  v  -ev  ukončená  přestou- 
pila n:'.  Zlínsku  všecka  pod  vzor  Ryba: 
tykva,  mrkva,   podešva,   kromé  krev.    Brt. 

Eva,  Evička,  Ecka,  Evika^  EvuUy  Evulka. 
Bern.  Suédia  £.  jablko  a  dala  muži  ohryzek. 
Us. 

Evakuace,  e,  f.,  lat. »  vypráždnéni. 

Evaivace,  e,  f.  «  odhad,  die  Schätzung, 
kupec.  Kb.,  S.  N. 


Evan,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  120. 

EvaĎ,  é,  f.,  Eiwan,  ves  u  Libochovic 
Blk.  Kfsk.  96.,  337.,  634. 

Evanéice.  Tk.  IV.  725 

Evandélista,  y,  f.  ^  evangelista.  St.  Kn. 
š.  72.  Vz  8.  N. 

Evaugeliář,  e,  m.,  kniha  liturgická,  jež 
obsahuje  zvi.  evangelia.  Vz  S.  N. 

Evangolickoslovenský  knéz.  KoU.  Zp. 
IL  493. 

Evangelikové.  Žer.  Záp.  II.  17.,  30.,  65. 

Evangelistář,  e,  m.  »  kniha,  v  níž  jsou 
evangelia  na  celý  rok,  jež  se  zpívají  při 
slavných  bohoslužbách.    Sd. 

Evaiigeliam.  Cf.  Sbn.  145.,  390.,  430., 
S.  N.  Co  rádi  slyšíme,  nebývá  vždycky  e. 
Šml. 

Evangeliu,  Evangelium-.  E.  strana  v  ko- 
stele. Smb.  S.  I.  451. 

Evanovice,  dle  Budéjovice,  Ewanowitz, 
ves  u  Brna.  Sdl.  Hr.  L  253. 

Evaporaťe,  e,  f.,  z  lat.  -=«  vypařováni. 
Stč.  Zem.  614.,  578.,  S.  N. 

Evaporiinetr,  n,  m.  ^  výparomér.  Stč. 
Zem.  614. 

Evekce,  e,  f.  »  vystoupenif  lat.  £  mé- 
sice.  Vz  S.  N. 

Evelliia,  y,  f.  »  Eva.  Hdž.  81b.  27. 

Eviéka,  y,  f  =-  iva,  ivka  polni,  cypřiš 
polní,  ebéhovec,  teucrium  chamaepitys,  der 
Günsel.  Mllr.  104.  —  E.,  vz  Eva. 

Evikce,  e,  f.  =»  eáruka  prodavače  kupci 
za  véc  jemu  prodanou,  die  Gew&hr,  Bärg- 
schaft. Kh.  Vz  S.  N. 

Eviokovatl  »  garučiti,  Gewähr  leisten, 
kup.  Kh. 

Evoluta,  y,  f.  «^  druh  obalových  čar, 
die  Evolute.  VnČ.  49. 

Evolutoida,  y,  f.  »jistá  křivka.  Vnč.  114. 

Evolventa,  y,  f.  =  druh  křivé  čáry,  die 
Evolvente.  E.  kruhová,  prodlouřejjá,  zkrá- 
cená. Vnč.  49.,  58   E  cykloidy.  ZC.  I.  134. 

Evolventoida,  y,  f.  =-  drm  křivky.  Vnč. 
115. 

Evonymka,  y,  f.,  rostl  =  brslen, 

-evsko  přípona:  Milevsko.  Pal.  Rdh.  I. 
139. 

Ex  abrupto  =  g  patra,  beg  přípravy 
(mluviti  atd.),  lat. 

Exaktní  pokus.  ZČ.  I.  7. 

Exaktnost,  i,  f.  »-  dokonalost,  vz  Exaktní. 
Č.  E.  védy  přírodní.  Stč.  Zem.  659. 

Examen.  Vzal  si  ho  na  examen  (ua  slo- 
víčko). Us. 

Exanthema,  fee,  ^  osutina;  v  rostl,  reg 
na  listech.  Vz  S.  N. 

Exarcha,  y,  f.  =  arcibiskup  v  čele  néko- 
lika  arcibiskupství  podřízený  bezprostředné 
patriarchovi.  Btk.  Vz  S.  N. 

Exartlkulace,  e,  f.,  z  lat.  «  vykioubenL 
Č8.  Ik.,  S.  N. 

Excentr,  u,  m.  «=  výstředný  kotouč  u  par- 
ního stroje.  Hrm.  100. 

Excentriénotft,  i,  f. «  výstřednosf.  Scbd. 
I.  188.,  223. 

Excentrický  ráz,  ZČ,  I.  257.,  Mj.  169., 
útok.  NA.  III.  82. 

Excentrika,  y,  f.  =■  výstřednik,  vý- 
středný kotouč  u  parního  stroje.  Vz  Ex- 
centr, Křivočep.  Hrm.  100. 


ExcesB  —  £Ž. 
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Excess  ^  nadbytek.  £.  sfaerický.  Stč. 
Zem.  322. 

Bxrise,  e,  f.,  z  lat. »»  vyHgnuií, 

Exedra,  y,  1  »  poloohrouhlý  výklen. 
Zpr.  arch.  XI.  seS.  2.  str.  13. 

Exekuce  reálni  či  vécná,  oeolmi  di  per- 
sonální Kaísl  212.  —  Cf.  Panování. 

Exekuéoi  něco  prodati.  Us.  Pr. 

Exekuéni  dražba,  Um.,  řád,  SI.  les.,  zá- 
jem. Pr.  1884.  14. 

ExekutiTE,  y,  f.,  die  Voltziehnng.  Kuto. 

Exekativni  jednáni,  das  Ezekntions- 
verfahren.  SI.  les. 

Exercirka-  Kto  vie  e-kn,  toma  je  dobré ; 
viem  exsercirovaC,  móžem  aj  milovať  pa- 
nenky hodné.  SI.  sp.  184. 

Exereita 
1880.  160. 


»1.  sp.  u 
,  e,  f.  « 


cvičeniy  z  lat.   Mas. 


Exhanstor,  u,  m.  «  vývévný  ventilátor. 
Hrm.  47. 

Eximie !  Titul  doktora  bohosloví.  6b.  nč. 

Existenéni,  Existenz-.  £.  potřeby,  Kaizl 
11.,  podmínky.  Sté.  Zem.  704. 

Exklamaee.  Vz  Vor.  St.  61.,  Jg.  Sloosf. 
70. 

Exod-QS,  n,  m.,  lat.  «*  výéhodj  vyjiti^ 
odbiti, 

Exordi-um,  a,  n.  »  úvod  řeči.  Jg.  Slnosf. 
162. 

Exosmosa,  y,  f.,  die  Exosmose.  ZG.  I. 
395. 

Expandovati,  lat.  »  rotpinatiy  roeta- 
hovati.  Šim.  6. 

Expanse.  Parní  stroj  s  ex-sí,  Expansions- 
maschine; početí  e-se;  stroj  pracuje  s  troj-, 
čtver-,  pateronásobnou  e-sí;  e.  měnivá;  roz- 
vod 8  e-sí,  -Steuerung*;  Soupátko  pro  e-si, 
•Schieber.  Sim.  75.,  87.,  111.,  112.,  113.  £. 
smíšená.  Zpr.  arch.  IX.  31. 

Expanflivni  »  ro$pro8tanivý.  E.  střela, 
Ná.  lil.  105,  kKvka,  Zpr.  arch.  IX.  15., 
stroj  (=»  parní),  výstJPedník,  rozdělovatel. 
KP.  II.  Vz  BejstHk. 

Expansivnosť,  i,  f.,  die  Expansionsfähig- 
keit. E.  specifická,  par.  Mj.  115.,  134.,  Schd. 
I.  78. 

Experimentace,  e,  f.  HQ. 

Experimentator,  a,  m.  »  kdo  pokusy 
éÍDÍ.   Č.,  ZČ.  1.  7. 

Experimentováni,  n.  :=»  Hnéni  pokusu, 
die  Anstelluni^  von  Versuchen.  Osv.  VI.  54., 
Dk.  P.  71.,  ZČ.  I.  7. 

Explanaee,  e,  f.,  lat  »  vysvětleni,  ob- 
jasněni. 

Explosivni  látky,  vz  Třaskaviny,  Kv. 
1885.  224.  a  násl ,  páry.  Zpr.  arch.  Vil.  53. 

Exponent  kořene  (dobyvatel),  Sim.  129., 
lomu  (absolutní  a  relativní,  poměr  lomu), 
Nz.,  ZČ.  III.  81.,  82,  e.  zploSténí.  ZČ.  I. 
177. 


Exppnentialni,  Exponential-.  E.  rov- 
nice. Sim.  168.,  křivky,  Vrč.  60.,  funkce, 
Srč.  Dif.  4.,  Čes.  math.  X.  80.,  závitnice,  ib. 
185. 

Exponentovati.  Každou  logarithmickou 
rovnici  m  »■  log.  M  proměniti  lze  v  moc- 
nosfovou  bm  a-  M  čili  ji  e.  Sim.  156. 

Exponovati  koho  také  »  na  nebezpečné 
místo  postaviti. 

Exportace,  e,  f.,  z  lat. »  export.  Šd. 

Exporteur,  a.  m.  »>  vývosnik.  Us. 

Exp09iee,  e,  f.  Jg.  Slnosf.  136. 

Expositnra,  y,  f.,  z  lat. »  místo  s  kaplí 
(s  kostelem)  a  knězem,  jenž  nemá  práv 
farských,  nevede  ku  př.  matrik.    Us.  RjSk. 

Exspektant,  a,  m.,  z  lat.  =»  Čektttel. 

Ex§tlrpator,  u,  m.  » pUnidlo,  nástroj 
k  povrchnímu  drobení  a  čifiténí  půdy  již 
zorané.  Vz  KP.  IlI.  230. 

Exsudatni,  Exsudat-,  z  lat.  Vz  Exsudat. 
£.  zánět  pohrudnice. 

Extensivni  veličina.  SP.  II.  59. 

Extensum  »  podrobný  důkaz,  ze  kte- 
rých  příčin    nastala  insolvence,    kupecky. 

Exterritorialita,  y,  f.,  mimozemní  právo. 
Rk. 

Extrakčni  stroj,  die  Extraktionsmaschine. 
Zpr.  arch.  X.  43. 

Extraktivní,  extraktiv.  E.  výroba,  Kaizl 
101.,  sloučeniny.  KP.  V.  180. 

Ext rakto vitý.  E.  hmoty,  Extraktivstoffe 
«B  směs,  která  při  rozboru  rostlinných  vý- 
tahů v  podobě  extraktu  zbývá  a  dále  roz- 
lufiténa  nebyla.  Nz.  Ik. 

Extrát,  u,  m.  Dělati  s  někým  e-ty,  Jem. 
eine  Extrawurst  braten.  Us.  Šd. 

Extremní  zjevy.  Dk. 

Exulovati  »  u  vyhnanství  Žíti.  Kom. 

-éz,  přípona:  řetěz.  Bž.  284. 

Ezechiel,  a,  m.,  os.  jm.  Vek. 

-ezný  přípona  adj.:  líbezný.   Prk.  Přisp. 

«51. 

-ež  přípona:  papež,  BS.  235.,  sládež 
(»  sladkost,  val.),  plátež  (placení).  Mor. 
Brt.  D.  146. 

Ež  -^  še.  Pč.  20.,  Hr.  ruk.  457.  Hrozny 
poliček  ji  dala,  eŽ  se  hned  krvju  ubiila. 
SS.  P.  179.  £zs'  vzal  sluhy  svého  obličej. 
Vyb.  I.  756.  Zvěstuji,  ež  Anna  porodí  dceru. 
14.  stol.  Mnč.  R.  20.  A  protož  jisté  jest, 
ež-tě  (že  jest)  Čistec.  St.  Kn.  fi.  282  — 
Ež  ==  aš,  nei.  U  Hranice.  Brt.  D.  83.  Počkaj, 
ež  se  najim.  Včeraj  bylo  pěknější  ež  dnes. 
V  tym  ež  vřelo.  Hrauicko,  Kelč,  Jicko,  la$. 
Brt  D.  171.  Dám  .ti  facku,  ež  upadnefi.  Slez. 
Šd.  Ptám  se  éjebe,  ženo  má,  byl-li  tu  chudSi 
ež  ja?;  Byl  bych  ju  dal  zlačié  od  vrchu  eŽ 
do  země.  Sfi.  P.  91.,  129.  A  to  nžival  od 
sv.  Jana  eŽ  do  siež  chvíle.  Půh.  II.  472. 
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P  —  Faedon. 


F. 


F  jest  hláskou  temnou^  obqjetnou,  vs  Gb. 
Hl.  20.,  22,  Obměkčovánf,  eiH.  Vz  MU. 
hL.  286.,  Ht.  Brs.  45.,  Gb.  HL  98.,  94.  — 
F  označuje  hl.  v  náslovi  pojmy  váti,  fo^ 
kati,  vitr.  Sro.  535.  —  F  m.  pA  yz  Ph. 

Fáb  » páv,  V  DoudlebBku.  Ktn. 

Faber,  bra,  m.  F.  Jan.  Vz  Jg.  H.  1.  2. 
vd.  ÖÖO.  —  Sdl.  Hr.  I.  240.-241. 

Fábera,  y,  m. »  hoch,  který  noiem  rád 
figurky,  kuchyňsko  nádini  a  p.  vyřezává. 
U  JiŽDé.  Vrfi. 

Faberi-us,  e,  m.  ^abriciua)  VácL,  ba- 
kalář. 1600.  Jir.  Ruk.  ].  186.  —  Sdl.  Or. 
II.  146. 

Fabian.  Třeskutá  aima  na  sv.  Fabiána, 
teplo  na  sv.  Floriana.  Kld.    Vz  Fabianský. 

—  F.  Jos.,  1815.— 1882.,  farář.  Tf.  H.  L  3. 
vd.  185.,  ab.  D.  ř.  2.  vd.  289.  —  F.  Jos., 
1807.— 186L,  prof.  theol.  Vz  Sb.  D.  ř.  2.  vd. 
289.  -  F.  »  Mad,  v  zlodějské  řeéi. 

Fabianka,  y,  f.  =»  vodovod  z  Jelínka  do 
Poličky.  Zkr. 

Fabianský.  F-ské  zimy  ("a.)  i  cikáni 
se  bojí.  Na  Zlínsku.  Brt. 

FaDinové  ««  převzdivka  oby vatelAm  ko- 
jetským  na  Mor.,  poněvadž  jest  u  nich  obli- 
beno  jm.  Fabian.  Brt  v  Oav.  1884.  81. 
^  FabU,   e,   m.  »  Fabian.    Mor.   Brt  D., 
Škd. 

Fablouka,  v,  f.,  sam.  u  Pardubic. 

Fábor  na  věnec,  na  korouhev,  praporu. 
Deh.  F.  černý  —  vlajky  černé,  buchei  dolA 
strhány.  Ntr.  VI.  73.  Na  jablůnce  jsou  ja- 
blíčka, na  kytijce  je  pantlička,  pustila  sem 
po  dunaji  s  mrvenýma  fáborama.  SS.  P. 
426.   F.  »  visák  z  pentli.    Val.  Brt  D.  29. 

—  F.,  a,  m.  =»  óůmý  holub  s  Hlým  pasem 
přes  křidla.  Mor.  Brt. 

Fábora,  vz  Fábor.  ^  F.  »  kravské  jm. 
Mor.  Brt. 

Fáborek,  rku,  m.  =<  mcdý  fábor.  Má  na 
klobttčku  f.  SS.  P.  534. 

Fáborka,  y,  f.  ^»  fábor,  pentU  ím  čelo 
divek.  Slov.  Rr.  Sb. 

Fabová,  é,  f.,  vrch  Tater.  Phld.  IV.  247. 
Fabové  Holý,  mezi  Horní  Hímavou  a  Hro- 
nem. Pokr.  Pot  U.  153. 

Fabri  Sam.,  učitel,  1808.  Vz  Jg.  H.  1. 
2.  vd.  550. 

Fabriciiis  Václ.,  fariU^,  1600.  Vz  Jg.  H. 
1.  2.  vd.  551.  Faberíns.  —  F.  Leop.,  ki^z, 
1715.-1772.  Vz  Jg.  H.  f.  2.  vd.  551.,  Sb. 
D.  ř.  2.  vd.  239.,  Jir.  Ruk.  I.  186.  —  F. 
Hiae.  1761.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd.  551.,  Jir. 
Knk.  1.  186.  —  F.  Hugo,  kněz,  1764.  Vz 
ib.  551.,  Jir.  Ruk.  I.  186.  —  F.  Leop.,  br., 
t  1649.  Vz  Jir.  Ruk.  I.  186. 

Fabrický.  F.  soudy,  Školy.  V  z  S.  N. 

Fabrictvi,  n.,  das  Fabrikwesen.  Vz  S.  N. 

Fabričanka,  y,  f.  =^  iena  n.  divče  ve 
fabrice  pract^ici.  Ü  Frýdka.  Tč. 

Fabriéka,  y ,  f.  » fabričanka.  U  Nové 
Kdyně.  Rgl. 

Fabriéni  prflmysl,  pracovník,  Si.  les., 
byliny.  NA.  IV.  87. 


Fabriénoat,  i,  f.  Jiné  živností  svou  f-sti 
pracovníka  vice  k  dělnictvi  vedou.  Mj. 

Fabriéný,  vz  Fabrični. 

Fabrikantka,  y,  f.,  die  Fabrikancin. 

Fabrikantský,  Fabrikanten-.  $m. 

FabrikaBtstvi,  n.,  dss  Fabrikantenge- 
sohftft. 

Fabrov,  a,  m.,  dvůr  u  Vamberka. 

Fabry  Řehoř,  1718.-1774.  (1788.?),  su- 
perint  a  lat  básník.  Jir.  Ruk.  I.  187. 
^  Fabala.  Fle  stavěti  »  lháti.    U  Místka. 
Skd. 

Fabulář,  e,  fabulista,  y,  m.  »>  kdo  fa- 
bule  vymýSlí,  vypravuje.  S.  N. 

Faeal,  e,  m.  '^^facalU.  LaS.  Tč. 

Faealét  »>  facalik.  Utřel  mu  nos  bez 
f-tu  »  hrubě  s  nim  naložil.  ReS. 

Facalik,  vz  Facaiit,  KP.  I.  41.,  Mkl. 
Etym.  57.  —  F.  »  vlasy  vzadu  stuikou  svá- 
zané. D  Rychn. 

Faeati  —  £sckovati.  Vz  Faenút 

FaciáSek,  ika,  m.  Ti  ubozí  f-kové  no- 
vou konfessi  slépaii.  Wtr. 

FaeilidPS  Vikt  1629.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
551.,  Jir.  Buk.  1.  187. 

FaeUis  Jan  Boleslavský,  farář,  1580.  ~ 
F.  Jan  Býčkovský  (Husäka),  Inter.  £arář, 
1567.  Vz  Jir.  Ruk.  I.  187. 

Faeitl  —  faenút.  Mor.  Brt  D.  209. 

Fackati  ^faeati.  Slov.  Ssk. 

FackoTatl.  Když  matička  ráno  vstala, 
hned  nevěstu  fackovala  8ž.  P.  138. 

Faenút  m.  faeknúti,  facku  dáti;  na  již. 
Mor.  a  na  Yhlfácnút  Val.  Brt  D.  63.,  309., 

ač.  Fád  ho.  Sd.   Fáoni  ho  tam  po  hubě! 
d.  Faonu  té  pjastú  přes  palepn  (hubu),  že 
ti   červená  polívka   vyteče.     Lai.  Tč.    Cf. 
Pácnůt 
Fa^noyaný.  F.  cihly.  Us.  Pdl. 
Faeonový,  Facon-.    F.  železo  (údobné). 
Us.  Pdl. 
Faenlfk,  u,  m.  ^  facalít.    LaS.  Tč.  — 

?'.,  a,  m.,  ungeschickler  Mensch.  U  Místka, 
kd. 

Faéalik,  u,  m.  » faealit.  Us.  Drsk. 

Fačarada,  y,  f.  »  paráda.    Slov.  Bern. 

Faéary,  sam.  u  Jihlavy. 

Fáéek,  vz  Fáč.  Ženu  nalel,  ano  ji  íaéky 
8  čepcem  dolů  s  hlavy  spadly.  BN.  »  F., 
čka,  m.  F.  Frant.,  notář.  Tf.  H.  1.  3.  vd. 
183. 

Faéko,  a,  n.  »  víno  tarant,  sehieler 
Wein.  Slov.  Bern. 

Fackovati  »  (lehkomyslné)  sahrácati. 
Slov.  —  8  Čim :  so  zbrojou.  Zátur.  Aby 
1'ahkomyslne  s  ohňoni  nafackovali.  N.  Hlsk. 
I.  257.  S  tebou  f-li.  Č.  Čt  I.  194. 

Fáéků  mlýn  u  Počátek. 

Fadesfla,  y,  f.  ^^ fádní  doba,  nuda.  Kutn. 

FadleJoTé  jablko.  Mor.  Brt. 

Fádní  »  nudný,  fad.  F.  lektura,  HrU., 
počasí.  Kutn.; 

Faedon,  a,  m.,  phaedon,  brouk.  F.  maso- 
barvý,  p.  carnioíicus,  okrouhlý,  p.  orbicu- 
larís,  Ižičníkový,  p.  cochleariae.  Kk.  Br.  382. 


Fafiton  *-  Fakiuo. 
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Faěton«  a,  m.,  phaétoii,  Todni  pták  ▼  hor- 
kém pásmn.  Vz  Schd.  n.  474. 

Fafji,  y,  t  »=  Sena,  která  famfuruje,  od- 
hovára.  »lov.  Gtomer.  Dbš.,  Rr.  Sb. 

Fafák,  n,  m.  =»  veliký  nos  (Žerte  «'ně). 
Slov.  Br.  Sb. 

Fafara»  y,  f.  »  vysoká,  jako  hul  suchá 
ienskáf  nadávka.  Val.  Vek.  ^  Y.  =  tUta- 
govátko  t  kostice,  jimž  dříve  žáci  na  Blabi- 
káři  písmena  akazovali.  Val.  Vek. 

Fafarňa,  ě,  f.  =  tlustá  tvář,  huba.  Mor. 
Vek. 

FafaroTati  se  =^ převlékati  se;  přetva- 
řovati se,  Val.  Vek. 

Fafek,  fka,  m.,  os.  jm.  Pul.  Rdh.  I.  120. 

Fafkův  mlýn  a  Mníáka. 

Fafra,  y,  m.  =  mluvka.  Ty  fafro!  Us. 
u  Kr.  Hrad.  Kit 

Faftrati  =  škrábati,  mazati.   Slov.  Loos. 

FafiraTO0€,  i,  f.  =»  ikamravost.  Slov.  Bern. 

FafravÝ  =^  ikamravý.  Slov.  Bern. 

Fafreulek,  Ika,  m.  »  haJaprteky  komr- 
desátá,  einen  Pfifferling  werth.  U  Litovle. 
Kér. 

Fafirnek,  nka,  m.,  streStinec,  der  Wind- 
beutel ;  malý  čk!véky  kleiner  Menaeh.  Slov. 
Loos,  Ntr.  V.  288. 

Fafimka,  j,  t,  y  hom.,  die  Handscheibe. 
Zhlk.,  Sp. 

FafruoTať  sa  s  ěim:  b  práoú»j>»- 
píatiy  iaukati  se.  Hor.  Brt.  Vz  Trfhiti. 

Fafrlkoeh.  F-chv  »  Sáty.  Mor.  Brt.  Dle 
Bkř.  a  Srbce  na  Hané  »  Mbyteěné  šaty. 

¥sanjk  =^  ýákan,  také  na  Mor.  Brt,  Mtl., 
Té.  Z  chleba  kasy  odlomila  a  fagaňa  oči- 
stila (déčko).  Koll.  Zp.  1.  5. 

Fárané,  éte,  n.  »  /o^an,  fákané.  Us. 
mor.  a  slov.  Te. 

FaganiskOt  a,  n.,  der  Klachel.  Slov.  Ssk. 

Faganský  =»  parchantshý.  Slov.  Bern. 

Fagara,  y,  f.,  sedlnický,  die  Fagare,  der 
Sattelbanm.    ám. 

Faeot  Vz  KP.  H.  321.  Už  ho  má  ve 
f-ta ;  v  zal  ho  na  fagot  (o  amínýícím).  Us. 
Opilý  chodí  s  f-tem.  Us.  ToéíS  se  jako  f. 
v  podmáslí  (o  neobratném).  U  Král.  Hrad. 
KŠ(.  F.  ve  varbaneeh  »  jazýčkový  hlas 
8 — 16  stopový  v  manaale  i  pedále.  Mit., 
KP.  U.  321. 

FagottinOy  a,  n.  »r  malý  fagot.  Mit. 

Faiotto,  a,  n.  ^^hudňmi  nástroj.  Vz 
Mit.  44. 

Fagule»  e,  f.  «« fakule.  Voskové  f.  míti 
badoa.  Ces.  mor.  ps.  170. 

F&hnrich  (Praporecký)  Ant.,  dr.  a  prof. 
1802.— 1862.  Vz  Jg  H.  1.  2.  vd.  651 ,  Sb. 
Dj.  ř.  2.  vd.  239.,  S.  N. 

Fsdirenheit,  a,  m.  Vz  S.  N.,  Schd.  I. 
100.,  Sté.  Zem.  496. 

Fackovati,  z  ném.  fachen  =  srsť  dle  ja- 
kosti tříditi.  Us.  kloboučnický.  Jdr. 

Fairum«  vz  Popracná. 

¥bL  e,  f.  B=  veliká  fajka  (dýmka).  Mor. 
Brt.  D.  329. 

Faja,  dle  KáČa  =«=  nehezká  fajka  (dýmka), 
když  kdo  s  nelibosti  o  ní  mluvi  Mor.  Brt. 
Zahodii  už  ta  fajn!  Šd. 

F^aéka,  y,  f.  =  malá  fajfka.  Mor.  Brt. 
D. 

FiO^lA»  J«  f-  » í^f^'  ^lo  v-  Ssk« 


Filiálka,  y,  f.  -^fialka.  Slov.  Ssk. 

Fajans,  vz  Fayenza. 

Fajéa,  dle  Ká&  ^fajfka.    Mor.  Brt.  D. 

Fajčeni,  n.,  das  Ranchen.  Já  jsem  na  f. 
dohánu  pHvykl.  Koll.  IV.  170. 

Fajčiar,  a.  m.  »  kuřák.  Slov.  Ssk. 

FaJéiti,  také  na  Mor.  Brt.  D.  209. 

Fajfa,  y,  f.  ~  válec  namotaných  niti^ 
dvka^  épuíka  na  soukenickém  stavě.  Val. 
Vek.  F. »  cívka  na  obou  stranách  vyvý- 
šená, aby  se  na  ni  mnoho  nití,  bavlny  na- 
vilo, die  Weife.  Mor.  Tč.  Na  fajfu  navije 
se  120—140  loket  nití.  Tč. 

Fidfar,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  V.  529. 

Fajfarka,  y,  f.  Vezmi,  Adame,  piStalku, 
ty,  Kubo,  fku.  Ván.  kol.  181. 
^  Fajferek,  rka,  m.  -»moíý  mui.  U  Místka. 
Škd. 

Fajferknle,  e,  f. »  malá  iena.  U  Místka. 
Škd. 

Faifiika  =»  malá  fajfka,  maláfajfa.  Mor. 
Brt.  Ď.  209. 

Fajfka.  Nestojí  to  ani  za  fiyfku  tabáku. 
Us.  Vz  Dýmka,  Simeéka,  Klnčka,  Oderka, 
Obluska,  Vizovanka.  —  JB".  »  hlupák.  Je 
to  f.!  Us.  BPk. 

FaJfla,  y,  f.  =^fajfa.  Ü  Místka.  Škd. 

Faíilsko«  fSidiÁko,  a,  n.  =»  veliká  nebo 
nehezká  fajfka.  Mor.  Brt.  D.  Ten  má  fajisko 
celý  den  v  hubé.  Šd 

Fajka,  y,  f.  ^fajfka.  Vz  Mkl.  Etym.  57. 
Bod^j  že  vás,  dievky,  éerti  vzali,  keď  ste 
vy  mné  moju  fi^kn  vzaly,  veď  ta  f.  celkom 
nová  bola,  Styry  groše  ona  hodná  bola.  SI. 
sp.  32.  —  F.  =  ovce  s  černou  htébou  a  no- 
sem. Val.  Brt 

Fajkárka,  y,  f.,  die  Pfeif enhándlerin. 
Slov.  Bern. 

Fajkár&a,  é,  f.,  die  Pfeifenfabrik.  Slov. 
Bern. 

Fajkárstvi,  n.,  die  Pfeifenmacherkunst ; 
der  Pfeifenhandel.  Slov.  Bern. 

Fajnidlo,  a,  n.  ~  vybíravá  ienská;  ele- 
gantní človék.  U  Místka.  Škd. 

Fajnový,  vz  Fein.  Us. 

Figočka,  y,  f.  ^maláf  mM  fajfka.  Slov. 
Ppk.  II.  108. 

Fi^rala,  y,  f.  »  neohrabaný  ólovik. 
U  Místka.   Skd. 

Fajt,  u,  m.,  fajta.  y,  f.  =»  drtih,  odrůda, 
rod,  Gattung,  Geschlecht,  Kace.  Slov.  Ma- 
ďaři vytrúbá,  že  sme  my  Slováci  len  ozaj 
ťaká  rabovnická  fajta.  Ntr.  V.  211.  Br.  Sb. 
Rozličnej  íajty  v  krajinách  nachádzajů  sa 
bírky.  Glé.  II.  195.  —  F.,  a,  m.  «-  blázen. 
U  Nepoméřic.  Ré.  Také  os.  jm. 

Fivfta,  vz  Fajt,  Fál,  Fála.  Loos. 

Faka,  y,  f.  «  plavý  kitíi,  falb.  Zátur. 
Mám  já  koňa  faku,  čo  ma  dobré  nosí.  Koll. 
Zp.  n.  870.,  SI.  spv.  IL  66.  Cf.  Fejko. 

Fakáč,  e,  m.,  os.  jm.  NB.  Té.  Ii4. 

Fákanina,  y,  f.  »  Spina,  neřád.  (Ten) 
svoje  f-ny  chrapounské  na  náS  národ  metal. 
Koll.  I.  346.  Cf.  Fákati. 

Fákati  kam.  NieC  horšieho  vtáka  nad 
toho,  éo  do  hniezda  si  íáka.  Slov.  CkŽk.  IL 
13. 

FakeioSELi,  íaktiOs. 

Fakino,  a,  m.  (facchino,  iL)  ==^břemenář, 
nosič  břemen. 
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Fakir  —  z  FalkenSteina. 


Fakir,  a,  m.  =  indijský  Jcajienik]  iébravý 
mnichy  dervii,  der  Fakir.  Posp. 

Fakia,  y,  f.  =^  fakule.  Slov.  Bern. 

Faklar,  a,  m.,  der  Fackelträger.  Sloy. 
Ssk. 

Faklenee,  nee,  m.  ==  dlhy,  tenký  kus  pa- 
liva. Slov.  Poleno  sa  rozštiepa  na  Steliny 
alebo  f-uce^  a  tíeto  sa  porubu  na  triesky. 
Zátur.  Vz  Sčelina. 

Faklit  =  hořeti,  páliti.  Slov.  Ssk.  — 
někomu,  Jem.  in  Gefahr  bringen.  Slov.  Ssk. 
^  Fako,  a,  m.  =  faka  (kúň).  Slov.  Hdž. 
Šlb.  28. 

Fakolith,  u,  m.,  nerost.    Vz  Bř.  N.  144. 

Fakologická  studia  o  operacích  zákalu 
éočky.  Čs.  Ik.  VII.  328. 

FakoTÍstý  =  plavý.  Vz  Faka.  Slov.  Ssk. 

Faktor  v  math.  F.  převodný.  ZČ.  1.  279. 
—  F ,  a,  m.  =  správce  a  p.  F.  co  slově  ? 
Cor.  jur.  IV.  3.  J.  LIL  F.  dluhy  pánu  vý- 
kaz. Ib.  J.  LI  V.  Komuže  je  lepšie  ako  fak- 
torovi,  keď  mu  krajcar  chyba,  ide  ku  pá- 
novi. SI.  sp.  214. 

Faktorial,  u,  m.  F-ly  =  součiny  z  arith- 
metických  posloupnosti.  Šim.  179. 

Faktor ka,  y,  f.  (Brzina),  něm.  Brsina, 
ves  u  Sedléan. 

Fakturni  kniha.    Vz  Faktura.   Us.   Pdi. 

Fakturovati  »  účtovati,  fakturiren.  Nz. 

Fakule  na  slunci,  vz  Pochodně.  Sté.  Zem. 
180. 

Fakulta,  y,  f.,  vz  Tk.  III.  274. 

Fakultní  studie,  J.  tr,  sluha.    Us.  Pdl. 

Fál,  u,  m.  =fajta. 

Fála,  y,  f.^=^  fojta.  Slov.  Bern. 

Faladry.  Sel  mysliveček  do  pole,  nade- 
šel dzévěa  v  tej  hoře:  hory  hor^íSa,  f.  hop- 
sasa, nadedel  dzěvča  v  tej  boře.  SS.  P.  462. 

Falamia,  e,  f.  ^  familie.  Něch  vás  pán 
Bóh  živí  s  celou  falamiou.  Slov.  Pokr.  Pot. 

1.  344. 

Falanx.  Vz  Vlšk.  413.,  426,  431.,  435., 
S.  N. 

Falář,  e,  m.  =  farář.  Bž.  44,  51.  Us. 
Až  nám  ten  pan  f.  štóló  ruce  sváže;  V  tej 
faře  f.  je;  Jeďte  pro  f-řa,  omdlívá  Anička. 
Sfi.  P.  221.,  431.,  585. 

Falatek,  tku,  m.  ^  kus,  ein  Stück.  Slov. 
F.  sýra.    Sb.  si.  ps.  IL  1.  113.     Vz  Falatif. 

Falatif  =  na  kusy  krájeti.  Cf.  Falatek. 
Slov.  Zátur. 

Falba,  y,  f.  Vz  Falbl  (kůň).  Us.  Msk. 

Falc  země.  Tk.  I.  510.,  IL  405.,  VIL  102., 
179. 

Falckrabě  Vít,  farář,  1604.  Vz  3g.  H.  1. 

2.  vd.  551.,  Jir.  Ruk.  I.  188. 
Falckrabiua,  y,  f.,  die  Pfalzgräfin.   Rk. 
Falckrabstvi,  n.,  die  Pfaizgrafschaft.  Rk. 
Falco  Váci.,  1634.    Vz  Jg.  H.  1.  2.  vyd. 

551. 

Falconet,  u,  m.  =  aldbé  dělo.   Vz  S.  N. 

FalcoTua,  y,  f.,  sam.  u  Horní  Loučky 
u  Brna.  Tč. 

Falcovnice,  e,  f.  =  tlustá  deska.  Brt. 
D.  209. 

Falcoirnik,  u,  m.  --^  hoblík  na  dělání 
falců  do  desky,  do  šindelů,  der  Falzhobel. 
Us.  Tč.,  Vek.,  Brt.  D.  209. 

Fald,  z  něm.  Mkl.  Etym.  6.  Sukně  s  faldy. 
Us.  Neměla  na  sebe  než  3  faldy  (měla  málo 


šatstva).  Sá.  Faldy  na  někoho  roztáhnonti 
(vystrčiti  paní  mandu).  U  Král.  Hrad.  KŠf. 
Vz  Krab. 

Faldák,  u,  m.  =  kabátek  s  yarhánkaml. 
Prm.  V.  č.  2.  23. 

Faldistý  =/aWot?a*iý,  faltig.  F.  čepec. 
Slez.  Té. 

Faldovky,  pl ,  f .  =  vysoké  boty.    RjSk. 

Faldovnik,  a,  m.,  der  Falter.  Srn. 

Fale^  na  listu  dokázati.  NB.  Tč.  69.  Falší 
list  nařčen  byl-liby.  Vz  Zř.  zem.  Jir.  R.  8., 
O.  43.  (690.).  Když  se  komu  f.  mluví  v  ji- 
ných přítomnosti,  už  je  potupa  a  slúží  k  ve- 
likej  žalosti.  Glč.  II.  233.  F.  do  tmy  zachází, 
pravda  na  světlo  vychází.  HkŠ.  —  Mkl. 
Etym.  57.  Cť.  o  f.  Cor.  jur.  IV.  3.  412., 
S.  N. 

Falešně,  falsch.  F.  svědčiti,  žalovati.  Mž. 
86. 

Falešnlce.  Ty  falešná  falešnica,  falešné 
oči  máš,  koho  střetneš  na  ulici,  za  každým 
sa  obzeráš.  SI  sp.  168.  —  Koll.  Zp.  1.  164., 
IL  371. 

Falešnik.  Dač.  1.  124.  Přijdů>li  k  vám 
f-ci  (falešní  proroci  n.  učitelé).  Pasa.  10. 
Za  f-ka  zóstati.  Vš.  Jir.  26.  Nač  bych  si 
oči  utírala,  dyž  jeáče  plakat  budu?  A  to 
proto,  f-ku,  že  já  tvoja  nebudu.  Sš.  P.  598. 
F.  upálen  býti  má.  Zř.  zem.  Jir.  R.  8. 

Falešnost.  Nikdy  žádnej  f-stí  nepřijmej 
k  zvyku.  Slov.  TČ.  Kolik  je  klásečkú  v  jeČ- 
menném  snopečku,  tolik  f-sti  pH  každém 
synečku ;  Kolik  je  péreček  na  bílé  husičce, 
tolik  f-sti  pří  každé  panence.  Sš.  P.  S07. 
F.  potajemná  jak  sa  ráz  ukáže,  tvú  stateč- 
nost političnú  velice  zamaže.  Glč.  L  35. 

Falešný  =  nepravý.  F.  penieze.  Pč.  48. 
Ne  f-ho  zbožie  žádejme.  Hus  II.  85.  —  F. 
v  mravném  smyslu.  F.  přítel  jako  kočka, 
z  předu  líže,  pozadu  škrábe.  Hkš.  —  F.  = 
podvodný,  klamavý.  F-ne  uo  (on)  oČi  ma, 
za  jinýma  pohlídá;  F.  šohaju,  jako  f.  klíč, 
neodemkneŠ  ty  mně  mého  srdečka  víc ;  Pro 
f-nou  lásku  musím  umřít:  Do  f*né  lásky 
bije  hrom;  Němaš  tolej  vlny  na  každým 
baraně,  jako  falešných  slňv  při  každým  ga- 
lané.  Sš.  P.  195.,  221.,  231.,  272.,  344,  F. 
prorok.  ZN.  F.  písma  sv.  výklad.  Štr.  Je 
to  list  nepravý  a  f.  NB.  Tč.  69.  F-ný  (člo- 
věk) má  jed  v  srdci  a  ku  Škodě  bližního 
sa  chýlí.  Glč.  I.  79.  F.  pokoj.  Št.  Kn.  S. 
I  131.  —  F.  -=  Uioý,  F.  doličování.  Št.  Kn. 
š.  141.,  svědectví.  Pass.  14.  stol.  F.  svědek 
a  jeho  pokuta.  V2  Zř.  zem.  Jir.  S.  8.,  Cor. 
jur.  IV.  3.  412. 

Falezovati  koho  ^-6iíi,  tlouci.  U  Nové 
Kdyně.  Kgl. 

Falirovati  =  překážeti.  Chudoba,  chu- 
doba, šak  mi  talířuješ,  bohatých  mládencov 
odo  mňa  vzdaluješ.  SI.  sp.  154. 

Fálka,  y,  f.  -  veliké  stádo  ovci  (200-400), 
grosse  Schafherde.  Val.  Vek.  Cf.  Rákos.  F. 
dobytka,  když  se  koupí  všecek,  celé  stádo 
bez  výběru.  Mor.  Brt.  D.  209. 

Falkenov,  a,  m.,  Falkenau,  ves  v  Litomř. 
Blk.  Kfsk.  563. 

z  Falkensteina  Závise,  f  1'^^-  Vz  Jir. 
Ruk.  I.  188,-189.,  Sdl.  Hr.  L  120.-121., 
IL  100.,  IIL  21.,  S.  N. 


Fftlknav  —  Fantom. 
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Falknov,  vz  Fulkenov,  ves  a  Jihlavy. 
Tč.  —  F.  Dolej&i  a  Hořejší,  vsi  v  Lítomř. 
Blk.  Kfsk.  53.  —  F.,  mö.  v  Chebsku.  Vz 
ib.  599. 

Falko,  a,  m.,  psi  jm.  ~  F.  Vád.  f  1634. 
Vz  Jir.  Ruk.  I.  189. 

Fall,  ném.,  případ,  přičÍDa,  véo.  Aiif  alle 
Fälle,  jisté,  zajisté.  Jistotné,  ováem,  buď  jak 
baď,  jakkoli  véc  dopadne.  Wenn  das  der 
Fall  ist,  pokndž  torna  tak.  Im  entgegen- 
gesetzten Falle,  jinak.  Auf  keinen  Fall,  ni- 
j«k,  nikterak,  nikoli,  nižádnou  mérou,  žád- 
Dým  způsobem.  K  tomu  Žádnou  mérou  ne- 
přistoupím. Setzen  wir  den  Fall,  dass  ich 
irre,  af  se  tedy  mýlím.  Im  Fall  der  Notb 
hilf  ihm,  v  nouzi  mu  pomoz.  Jeden  Falls, 
vždy.  Které  slovo  z^ůst  vyletí,  nižádnou 
mérou  zase  ne  vletí.  Č.  Jestliže  by  nékdo 
ty  statky  prodal. 

Falos  =^falei.  Slov.  Loos. 

Fhiouaeí— podnožka,  stolička,  der  Sehern- 
mel.  Val.  Vek.  —  V.  =- pekárna.  Ü  Poděbr. 
Kál.  Cf.  Falous. 

Falsetni  tony.  Zv.  Př.  kn.  IL  4. 

Falši.  Regula  falši,  v  math.,  pravidlo 
domnívání.  Falsi-Gonto  ^  áejdířský  úČet. 
Kh. 

Falsifikat,  u,  m.,  z  lat.,  das  Verfälschte. 

Falsifikator,  a,  m.,  der  Verfälscher. 

Fals,  e,  m.=^fal€Š.  Panenský  f.;  O  tvém 
falSi  sem  nevěděl.  Koll.  II.  2tí5.,  268.  Kdo 
neví  svoje  srdce  taldem  zakrývati;  Jestli 
imzoáš  nějaký  falš  v  sladkej  řeči  kého,  téŽ 
mu  sladkých  slov  nedávej  niSt  nemysle  zlého. 
(tIó.  i.  25.,  79.  Aby  toho  neukazovali  nija- 
kým falšem.  St  Kn.  S.  172. 

FsLmti  =  falšovati..  Sm. 

Falšlvosf,  i,  f.  =  falešnost.  Pacholek 
m«  v  sobe  tolej  faldivosói,  jak  v  iačuiennem 
suopé  byva  mnoho  osči.  Sá.  P.  307. 

FalSomluTec,  vce,  m.  =  lichomluvec,  der 
Lfi^er.  Sm. 

FaHopisec,  sce,  m.,  der  Lügenschreiber. 

FaUorodný  =  Úivý,  Ittgenerzeugend.  Šm. 

Falšovati.  Nz.  Kterak  králóm,  pánóm  . . 
pečeti  f-li.  NB.  Té.  69.  F.  českou  minci.  Vz 
Zř  zem.  Jir.  V.  19.,  Sdl.  Ur.  IV.  198.  Cf. 
S.  N. 

Paluba,  y,  m.,  os.  jm.  Let.  mtc. 

Faluny  turonské,  faluns  de  Touraine, 
mušlové  vrstvy.  Vz  Krč.  G.  887. 

Falut,  a,  faluta,  y,  f ,  fr.  filou,  der  Spitz- 
biihe.  Slez.  Tč. 

Famfarovati  «=  famfary  vytrubovati.  Ván. 
kul.  141. 

Fanifidlo,  a,  n.  »  ptídivitr,  Ü  N.  Bydž. 
Káf. 

.  Famfrda,  y,  m.  =»  malý  člověk,  ve  vých. 
Cech.  Všk. ;  hrdopýšek.  U  Žamb.  Db  v. 

Famfrnéti  se  =»  třeštiti.  (Js. 

Famfriioäka,  y,  f.  ^fafrnoška. 

Fanifulice,  e,  f.^famfule.  Rk. 

Famínlovati,  vz  Fafa.  Slov.  Kr.  Sb. 

Familiaraé,  familiär.  Šml. 

Familias,  a,  m.  »>  školníky  z  kt  Ve 
vých.  Cech.  Jir. 

Familie.  —  F.  »»  domek  yamüiantüv.  Dal 
dceři  í-lii.  U  Frýšt.  Džl.  Zůstává  na  Mii. 
I'  Poličky.  Kká.,  Zkr.  —  F.  v  karetní  hře 
§kýz,  mond  a  pagátek  dohromady.  Us.  Zkr. 


Famula,  y,  f. "»  sluiebmee,  z  lat.  —  Má 
flu.  Vz  Opilý.  Us.  Sn. 

Faft  =s  dobief  pékné,  z  něm  fein.  To  bylo 
í. ;  F.  sme  se  tam  měli.  Lafi.,  han.  Bkř.,  Sd., 
Tč. 

Fana,  Fanka,  y,  f.  =  Františka  Us.  Cf. 
Fanda.  —  F.  =  prapor,  die  Fahne.  U  Místka. 
Škd.  —  F.,  Fanka  »>  jidlo,  krampte,  der 
Schneeball.  Slov.  Bern.,  der  Krapfen.  Loos. 

Fa&acký  »  pékný.  Cf.  Faň  U  Něm. 
Brodu,  laá ,  n  Olom.  Brnt,  1  č.,  Sd. 

Fanatilt «  kdo  usiluje  jediné  idei,  třebas 
i  v  sobě  dobré,  avšak  s  poilapováním  zá- 
konů lidskosti  a  spravedlnosti,  zjednati  vSe- 
obecný  průchod  s  výhradnou  vládou.  Pal. 
Kdh.  I.  145. 

Fanatisovati,  fanatisiren.  -—  koho.  ämb. 

Fane,  e,  m.  =»  hra  v  karty.  Osv.  1885. 
907.  Wtr.  Vz  Franz. 

Fanel,  e,  m.  =»  svítek  do  polívky.  Us. 
Vek. 

Fanda,  y,  f. «  Fana.  Us.  Prk.,  Rč. 

Fandil  Jiří,  farář,  1793.  Vz  Jg.  E.  1.  2. 
vyd.  551.,  áb.  Dj.  ř.  2.  vd.  239.,  Jir.  Ruk. 
L  190. 

Fanfára.  —  F.  =  pištala.  Val.  Vek.  — 
F.,  y,  m.  a  f. »  nezdara,  der  Taugenichts. 
Val.  Vek. 

FanfiaroTati  =^  däati  fanfáry.  Vz  Fan- 
fára. —  F.  »  na  piStalu  pískati.   Val.  Vek. 

Fanfar-um,  fanfar-on,  a,  n.  =  faóik, 
fučidlo.  Šm. 

Faufirlik,  a,  m.  =^  třešténec,  blasen.  Mřk. 

Fanfrniéka,  y,  f ,  ein  flatterhaftes  Mäd- 
chen. Rk. 

Fanfuiok,  Iku,  m.,  der  Flocken.  Slov. 
Ssk. 

Fangle,  e,  f.,  die  Fahne.  Maže  fangli. 
Vz  Opilý. 

Fangliěkářstvl,  n.  ^  touha  po  slavno- 
stech, praporech  a  jubilejich.  Nár.  listy  1885. 
č.  261. 

Fangura,  y,  f.  =•  faúura,  facka.  Lai. 
Brt.  D.  209. 

Fanjassit,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N.  145. 

Fanka,  y,  f.,  vz  Fana. 

Faukovnik,  u,  m.,  die  Küchenpfanne. 
Slov.  Ssk. 

Fánky,  pl.,  f.,  die  Krappein,  moučné  jídlo. 
Rr.  Sb. 

Fanla,  y,  f.  =>  zednieká  nabčračka.    Us. 

Fanny  =  Frantiäka.  Us. 

Fa&oura,  vz  Faňura. 

Fantářka,  y,  f ,  die  Pfandleiherin.     Rk. 

Fantasie  architektonická,  rhythmická, 
tvarebná  či  plastická,  tónová,  barvová,  bá- 
snická, Vytvářivá,  dojmová  (Čivá),  Dk.  Aesth. 
552.,  bi^ná,  těkavá,  Us.  Pdl.,  roznětlivá. 
Šmb.  S.  I.  489.  Cf.  Jg.  Slnost.  100. 

Fantasmagorie,  e,  f.  «=  obraz  ve  tma- 
vém pokojí  kouzelnou  svítilnou  v  kouři  za- 
chycený, jenž  téměř  živým  býti  a  pohybo- 
vati se  zdá.  Vz  KP.  II   153.,  S.  N. 

Fantastický.  F.  básnictví,  epos.  Vz  Jg. 
SlnosC.  46.,  150.,  151. 

Fantaz,  u,  m.    Chytá  se  ho  f.    Us.  Blk. 

Fautiti  se  také:  vztekati  se,  zlobili  se. 
F.  se  pro  nějakou  věc.  Us.  Sá. 

Fantom  ^  přelud,  klamný  výtvor  obraz- 
nosti. Kram.  Slov. 
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Fantoskop  —  Fasolák. 


Fantoskop,  u,  m.  «-  kouzelná  sWtíliut 
Robertsonova  s  nékolíka  zvláStnimí  pHdatky. 
Vz  KP.  II.  153. 

FantOTati.  —  F.  ^  kůži  strojem  d.  ru- 
kama přistřihovati.  Ub.  rukaviékárský. 
^  FantoTnik,  a,    m.,  der  Pfandeinseteer. 
Sm 

Fantový  mlýn  u  Jesenic. 

Faftur,  u,  m.  »  pohlavek.  Val.  Brt.  D. 
Vz  Faňnra. 

Faftura,  y,  f .  «  faHur.  Na  mor.  Slov, 
Brt.  D.  Také  v  Cech.  Brnt  Vlepím  ti  f-ru! 
Šd.  Dám  ti  f-ru,  že  se  ani  nesebereS!  Us. 
VSk.  —  F.,  faňoura,  y,  m.  —  pytUk^  hlu- 
pák. Jdi  ty  faňuro!  Us.  Prk. 

Fanz  =fanc,  hra  v  karty.  16.  stol.  Vz 
Fano. 

Faon,  a,  m.,  os.  im.  PÍ.  I.  170. 

Fara.  Vz  Mkl.  Ětym.  57.,  S.  N.  V  tej 
faře  falář  je,  péknů  kázeň  káže.  Si.  P.  i8l. 
Už  jsem  z  těch  far  vyála  (už  nepůjdu  nikdy 
do  Cary).  U  Rychn.  Msk.  —  F.,  mlýn  u  Ml. 
Vožice. 

Farahún.  a,  m. »—  proMtopáSnik,  F.  ci- 
kánský, nadávka.   DbS.  Obyé.  45.,  Rr.  Sb. 

Faramftile,  e,  f.,  das  Oeplansch,  Ge- 
schwätz, der  Unsinn.  U  Místka.  Skd. 

Fáráni,  n.,  v  hörn.  =  Uzení.  Kaple,  v  niž 
se  hayiři  před  f-nim  a  po  nöm  modlívali. 
Světz.  1869.  275. 

Farář»  vz  Fara,  S.  N.  AŽ  se  f.  rozstAně, 
mohl  bys  zafi  na  kazatelnu  (říkají  mudr- 
lantňm).  Smi.  Má  se  jako  f.  na  faře  (dobře). 
Us.  DS.  O  f.  Vi  Sdl.  m.  15.  —  F.  Jan. 
Blk.  Kfsk.  967. 

FaráHti,  Pfarrer  sein.  Bern.,  Loos. 

Farářka,  v,  f.  =  farářova  choť,  die  Pfar- 
rersfrau. Farář  na  máry,  f.  ven  z  fary.  Slov. 
Rr.  Sb.  —  F.  » farářovo  pole.  Béžel  doiA 
f-kon.  U  Solnice. 

Farářský  Dvůr,  Pfarrhof,  dvůr  a  Ném. 
Brodu. 

FaráHitvi.  —  F.,  ves  u  Kr.  Hradce. 

Fárati  =»  listi,  fahren,  v  horn.  Stávaj 
hoře,  Honzo,  na  bauu  klopa^jů,  ked  neskoro 
prideS,  f.  ti  nedajů.  Koll.  Zp.  I.  348.  Ne- 
skoro som  přiSiel,  f.  mi  nedali,  eSte  ma 
hutmanskou  palicou  vyprali.  SI.  spv.  27. 
Vz  Párovati.   -~  F.  =»  utíkati.    Slov.    Ssk. 

Farba,  y,  f.  =  barva,  die  Farbe.  Slez., 
slov.  Tč.,  Koll.  Zp.  I.  84.,  348.  Karafiát, 
kvét  éervený,  nikoy  farbu  nepřemění  ako 
ta  panenka,  ktorá  nemá  mládenka.  SI.  sp. 
123. 

Farbaéek,  čka^  m.  <=»  barevný  muielín. 
Slov.  Mara  hrubý  vrkoč  mala,  za  knátik 
farbadka  odřezat  ho  dala.   Koll.  Zp.  I.  818. 

Farbanička,  y,  f.  =  barevná  sukné,  ein 
farbiger  Rock.  Slov.  Ces  jaroček  přesko- 
čila, f-čku  zamoéila.  Koll.  Zp.  I.  131. 

Farbár,  a,  m.  «  barvíf.  Slov.  Bern. 

Farbáreň,  farbářiti,  farbárka,  farbárna, 
farbárský,  farbár ství,  farbení.    Slov.  Bern. 

Farbiiírský  =  barvířský,  Färber-.  Slov. 
Koll.  Zp.  I.  125. 

Farbiř,  e,  m.  «=  barvíř.  Slez.  a  slov.  Tč. 

Farbirna,  y,  f.  -=  barvírna.  Slez.  a  slov. 
Tč. 

Farbiřský  ==  barvířský.  Slož.  a  slov.  Tč. 

Farbistý  =  barvistý.  Slov.  Bern. 


Farblti »  barvitL  Slez.,  slov.  To.,  81.  ps. 
241.,  Koll.  Zp.  I.  22. 

FarbOTeň, /ardovila.  Slov.  Bern. 

Faree  (f^rs),  fr. »  drobounce  sekanó  maso 
s  máslem,  vejci  a  žemličkou.  Hus^^. 

Faréiéka,  vz  Fara. 

Fareéka,  vz  Fara. 

Fargýd,  e,  m.  ^m  jablko.  Mor.  Brt 

Farm,  n,  m.  ^  cukr  nerafínovaný  v  práSkn ; 
nyní  *»  čistý  cukr,  ale  horSi  jakostí  než  raffi- 
nada.  Kram.  Slov.  KP.  V.  118.  Mlýn  na  f. 
Sp. 

Farina,  y,  f.  ^farin.  —  F.  =  krttpiee 
e  kukuřice. 

Farinový,  Farin-.  F.  cukr.  Sp.  Vz  Farin. 

Farkav  y,  f.  =»  nuUá  fara.  —  F.,  mlýn 
u  Milevska;  dvůr  u  Troje  (u  Prahy). 

Farkaéka,  y,  f.,  Fargatsch,  hospoda  u  Ji- 
hlavy. 

Farkadka,  y.  f.,  sam.  n  Poklice  na  Mor. 
Tč. 

Farkašov,  a,  m.,  mlýn  u  Netolio. 

Farmakognosie,  e,  f. »  Ukogntüstvi.  Rk., 
B)Sk. 

Farmakognostický,  pharmakognostisch. 
F.  museum.  NI.,  Os.  Ik.  II.  291. 

Farmakolith,  n,  m.,  nerost  Vz  Bř.  N. 
138. 

Farmakologickýy  pharmakologisch.  F. 
kabinet.  NI. 

Farmakopol,  a,  m.  ^  prodavač  léků, 
der  Arznei  händler,  řec.  Kh. 

Farmakosiderit,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř. 
N.  145. 

Farmo,  a,  n.,  v  horo.,  der  Schleppstrick. 
Zhlk. 

Fami  kostely.  Tk.  III.  645. 

Farnický  «>  farský. 

Farragines  «»  sbírka  rozličných  básni 
Kollinových  a  jeho  žákův.  Cf.  Sbn.  899. 

FarskeJ,  sam.  u  Rvchnova. 

Farský  «  co  se  týká  hospodářství  fará- 
řova, farní  táhne  se  k  duchovnímu  úřadu 
farářovu.  Us.  na  Zbir.  Farských  dévečka, 
krávy,  jetel.  Lg.  —  F.  nUýn  dolení  a  hoření, 
PfarrmQhle,  mlýny  u  Semil.  —  F.  Jos^  nar. 
1826.,  chvalně  známý  čes.  lithograf  v  Praze. 
—  F.  Jos.,  knöz,  1776,  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
551. 

Farsovati  »  sekaninu  z  masa,  vajeo  atd. 
nadívati.  Vz  Farce.  Hnsg. 

Fárta,  v,  f ,  die  Bergfahrleiter.  Slov.  Ssk. 

Fartutfí '^  fěrtoch.  Slov.  Bern. 

Farunkul,  u,  m. »  Mísa.  S.  N.  I.  19. 

Faryngoskopie»  e,  f.,  řec.  —  prohHiení 
hltánu. 

Fa§ák,  fasolák,  u,  m.  »  veiiky  Unavý 
bob.  U  Kr.  Hrad.  KSf. 

Faseikul,  také  »  svazek  sušených  a  na 
papír  nalepených   rostlin.    Mus.   1880.  395. 

Fase,  vz  Fáze. 

Faseéka,  y,  f.  =>  troška.  F.  medu.  Val. 
Brt. 

Fasetta,  y,  f.  =»  ploika  brouieného  draho- 
kamu, die  Facette.  Osv.  I.  638.,  Sand.  II.  86. 

Faska.  Také  ve  Slez.  Tč.  A  ty  ma  daj 
fasku  brynze  na  koledu.  Brt  Ps.  170. 

Fasol,  vz  Fasole. 

Fasolák,  vz  Fasák. 


Fasole  ^  Fázi. 
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Fasole  z  pbaseolns,  die  Bohne.  Gf.  Mkl. 
£tym.  8.  Fasol  obecný,  pb.  vulgaris  (toéiyý, 
nkký),  mnohokTOtý,  ph.  maltífloras,  hliz- 
natý,  ph.  taberosos,  pramenatý,  ph.  radia- 
tas,  aobanitý,  pb.  Maz,  mořský,  pb.  mungo. 
Vz  Ratp.  403.,  Kk.  255.,  Bose.  167.,  FB. 
105.,  Slb.  541.,  Cl.  28.,  ČI.  Kv.  387.,  Osv. 
VI.  688.,  Mllr.  78.,  KP.  III.  254.,  Schd.  II. 
308.,  8P.  II.  108.  F.  zahradní,  vysoký,  chře- 
stový, Dlj.  27.,  Rt,  éerycový,  die  Feaer- 
bobne.  Détí  Memí  iuknfi  (žampají),  nebo 
cvrkají  (u  Bydž.).  Mý.  Hry  o  f-le  na  Spr- 
tanca,  do  dftlka,  na  sadolieho,  na  cisaře, 
na  kaprála  a  babn,  na  Hdnšku  a  j.  Vz  Brt. 
L.  N.  I.  66.,  Mtc.  1879.  171. 

FftSoUna«  y,  f.,  das  Bohnenstroh.    Loos. 

Fasoloviee,  e,  f.  »  fasolová  polívka, 
Físolensoppe.  U  Olom.  Sd. 

Fasolovitý.  F.  rostliny,  pbaseoleae:  so- 
terek,  hlizola,  fasol,  so  ja,  dloabatec,  lablab, 
tylokořen,  letkocnölka,  trvýkýl,  obpupoS, 
mestelice,  Serkavičník,  zardeniee,  plaso.  Vz 
Rstp.  402.-416. 

PasoloTý,  Bohnen-.  F.  pokrm,  kaie,  moaka, 
pinft,  -p&rrö,  salát,  polívka  (fasoloviee).  Šp. 

Fassait,  n,  m.  »  zelený  augit.  Bř.  N 
175. 

Fasse,  e,  f.,  die  Fassion.  P.  příjmů.  Vz 
S.  N. 

Faster,  stra,  m.  F.  KsSpnr.  Tf.  II.  L.  3. 
vd.  179.  —  F,  Peter.  Vz  S.  N. 

Fasunék.  Hromy  na  fasuňky  měři  (mnoho 
hromuje,  kleje).  Stele.  —  F.  =*  český  tanec, 
Škd. 

Fasunka,  y,  f.  »košina  do  voza;  fa- 
suňky =^  fasankový  vůz.  LaS.  Tč. 

Fa6aft,  é,  m.  =  fašank.    Mor.  Vz  DčvČe. 

Fa&aaéár,  a,  m.,  der  Faschingsbe lustiger. 
V  úterý  masopustní  chodí  f-ři.  Brt.  L.  N. 
II.  147. 

FaSaneky  nku,  m.=^fašank. 

Faftank.  V  Podluží  na  Mor.  Brt  F-ky  -= 
masopustní  hody.  Němc.  III.  300.  Zelenaj 
sa,  zelenaj,  zelený  krudpánku,  budefi  se  ze- 
lenaC  enom  do  fnku.  SS.  P.  407.  Už  sa  í. 
kraci,  už  sa  něnavráci,  už  ty  dzívký  lajú, 
že  sa  něvydj^jú.  SI.  sp.  159.  Je-li  o  f-kách 
(masopnstníoh  dnech)  mnoho  hvězd  vidéti, 
ponesou  sliepkv  mnoho  vajec. 

FadankoTať,  Fasching  halten.  Slov.  Ssk. 

Faáankový  »  masopustní,  Bern. 

Faftel,  é\vL,faštikf  u,  m. »  povíjadlo.  Slov. 
Bern. 

Fafteni,  n.^  padáni.  F.  jehlici,  der  Na- 
delfall.  SI.  les. 

Fadina  ^  prcmíáné  pletivo.  NA.  III.  142., 
160. 

Fadiaový.  F.  proutí,  NA.  IV.  231.,  nůž 
ipostranni  zbraň  hasičských  četařů  a  nčKte- 
rých  druhů  vojska  n.  př.  zákopníkův.  Smek. 
cen. 

Fafijanky,  pí.,  m.  =^faiank.  Na  jihových. 
Mor.  Brt. 

Fai^lovati  =  povíjeti^  einwickeln.  Slov. 
Bern. 

Fáta  roorgana.  Vz  KP.  II.  138.,  Scbd. 
I.  132. 

Fatalistlcký.  tatalistísch.  F.  názor.  Smb. 
8.  I.  433. 


FátalOTÝ.  F.  šaty.  Vz  Doloman. 

Fátél.  Přikrýval  by  som  fa  hodbavným 
Mom.  Koll.  Zp.  II.  294.  (I.  133.).  —  Phld. 
VI.  269. 

Fatéra,  y,  f.,  sam.  u  Zbirova. 

Fatiga,  y,  í.,  z  fr.  fatigue  »  obtii,  ne$nájs. 

Fatinka,  y,  f.  Polština  je  milostná  f. 
(lichotivá  příjemná  mluva).  Hdž.  V6t.  71. 

Fatinkái*,  e,  m.  »  pocfUebniky  podlisaé. 
Slov.  Tč. 

FatinkoTati  »  fatinkárit ,  schmeicheln, 
schmarotzen.  Sek. 

Fatinky.  Žena  muia  f-kami  ku  zlému 
přivádi.  Slov.  Té.  Žena  f-kami  chce  srdca 
k  sobě  zvábiť.  U  Uh.  Hrad.  Tč. 

Fatiti  se  ke  komu.    Mor.  Kmk.,  Korz. 

Fatka.  —  F,  psí  jm. 

FatkÁHU '^^  fatinkovati.  Slov.  Bern. 

Fáfol  -^  fátél.  Slov.  Koll.  Zp.  1. 152.,  Ntr. 
IV.  133. 

Fatrál,  u,  m.  ^ fatře. 

Fatras,  a,  m.,  os.  jm.  NB.  Tč.  316. 

Fatrc,  fatrái  ^  kus  (veliký).  Mor.  Brt. 
D.  209.  Dnes  toho  máme  celý  i.  =>  na  haldy. 
Lpř. 

Fatyga,  y,  f.,  fr.  la  fatigue,  die  Mtthe, 
Plage.  Slez.  Tč. 

Fatygovati,  fatykavati  se  s  čím,  sich 
abplagen.  Slez.  Tč. 

Fauknar  g  Faukeniteina  Šeb.  1589.  Vz 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  551.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  240, 
Jir.  Ruk.  I.  190.,  S.  N.  IIL,  X.  189. 

Fauna  pozemní,  Krč.  1029.,  mořská.  870. 
F.  prvni  či  prvověká  či  primordialni,  druhá 
či  dolnosilurská,  třetí  či  hornosilurská.  StČ. 
Zem.  692,  702. 

Fäustchen,  něm.  Sich  ins  F.  lachen: 
smáti  se  v  hrsf,  Plk.,  smáti  se  pod  kozu. 
Mor.  Šd. 

Favorit,  a,  m.,  z  lat.  »^  kdo  v  néči  přízni 
žije,  miláček,  (Js. 

Favoritka,  y,  f.  =favorka,  —  F-ky^  pl., 
f.  =»  licoiAsyt  der  Backenbart.  Slez.  Tč. 

Fayabiih,  u,  m.,  nerost.  Bř.  N.  171.,  Šfk. 
Poč.  347. 

Fayenza,  vz  Řík,  226.,  Šfk.  Poč.  300., 
Schd  I.  340.,  KP.  IV.  351.,  357.,  359.,  S.  N. 

Fayeneový.  F.  modř  (anglická  m.)  = 
modré  vzorky  na  bílé  půdě  kartounu  indy- 
chem  délané.  Vz  S.  N. 

Fayl  Ant.  Em.,  sudí,  1797.-1872.  Vz  Jg. 
H.  1.  2.  vyd.  551.,  770.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd. 
239. 

Fasák,  u,  m.  ^fasák.  Ve  výcb.  Čech. 
Jir. 

Fazar,  n,  m.,  der  WeiuBetzIing.  Šm. 

Fáze.  Ad  3.  F.,  z  řec  =^  zovou  se  pravi- 
delně se  střidajfcí  úkazy  na  mésici  a  ně- 
kterých stálicích,  které  pochodí  od  posta- 
veni jich  k  slunci.  Fase  měsíční,  Venudiny 
a  Merkurovy.  —  Obrazně  znamenají  f.  více 
méně  pravidelně  postupující  změny.  S.  N. 
X.  189.,  StČ.  Zem.  214.,  678.  Národ  náš 
z  doly  na  hor  sa  ubierá,  hiboko  fase  zaťaly 
kořeně.  Trok.   133. 

Fazeká.4  Jiří,  superintend.  1784.  Jir.  Uuk. 
I.  190. 

Fázi,  Pasem.  Erteple  majú  moc  fázá, 
V  Podluží  na  Mor.  Brt.  D.  209. 
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Fazka  —  Fenikl. 


Fazka,  y,  f.  ^faBok.  U  Rakovn. 

Fazolina,  y,  f.  =fagoUmna,  sláma  faso- 
lová.  Sd. 

Fazolovica,  e,  f.  ^polínka  b  fatoU. 
Zlínsky.  Brt.  Na  Strážníčku.  Šd.  , 

Fazolovina,  y,  f.  ^faeoUna.  Šd. 

Fazolovisko,  vz  FAzuIniáčo. 

Fazule,  e,  f.  ^^fasole. 

Fazulnišéo,  a,  n.  =^faeoloviskOf  fagolina, 
sláma  fazolová.  Slov.  Kr.  Sb. 

Feo>^  franko.  Us.  Rh. 

Fďor  =  Friedrícbsďur.  Kh. 

Federweisí«,  vz  Zábél. 

Fédora,  y,  m.,  os.  jm.  Vek. 

Fťdrováui,  d.  Aby  pro  obecné  dobré  a 
f.  jak  hor  tak  nákladnikfi.  Nar.  o  b.  a  k. 
F.  zlých  lidí.  Cor.  jur.  IV.  3.  412. 

Fedrovatl  koho.  Pňb.  11  120.  —  v  éem. 
Kveiky  ve  všem  f.  Nar.  o  h.  a  k.  —  Čím 
kam.  Ten  aby  ničím  k  řemeslu  fedrován 
nebyl.  Sedl.  Kychn.  38. 19.  —  kde.  V  neřád- 
ném způsobu  nökoho  f.  1573.  —  Jak.  Mají 
handl  soli  vedle  najvySií  možnosti  f.  Nar. 
o  h.  a  k.  Láska  v  úzkostí  srdečné  bližného 
lutuje  a  jak  može,  bez  posméchu  bkutečné 
fedruje.  Slov.  Tč.  Abychom  se  podlé  toho 
f.  (spravovati)  mohli.  NB.  Tč.  257.  ^  se  = 
činiti  se^  pospíchati.  Fedruje  se.  U  Náchoda. 
HrS. 

Ffdrovati  =  pozorovati,  muukeln.  U  Míst- 
ka Skd 

Fedrovni  list  Vz  Zř.  zem.  Jir.  690. 

Fedrovnik,  a,  m.  F-ci  zločinců,  loupež- 
níků, odpovédníků,  odbojníků,  vrahův.  Vz 
Zř.  zrn.  Jir.  Ü.  29.,  A.  24.,  C.  29.,  R.  31, 
693. 

Feflatl  =  nesrozumitelné  brebtati.  Ožralec 
fefle  a  beble.  Mor.  Brt.  D.  209. 

Fefiry,  dle  Dulany,  Pfi  fferschlag^,  ves 
u  Prachatic. 

Fehlen,  das  Fehlende,  der  Fehler,  něm., 
vz  Km.  II.  nový  böh  134.,  135. 

Fecht,  u,  m.  Choditi  fechtem  »  žebrotou. 
Sd. 

Feehtovati  »  žebrotou  choditi,  Us. 

Feieá,  e,  m.  F.  Jan,  inspektor,  1806.  Vz 
Jg.  H.  1.  2.  vyd.  55-2. 

Feieerle,  a,  m.  F.  Ign.,  Dr.,  prof.  a  rektor, 
nar.  1795.  Vz  Jg.  H.  1.  2  vd.  551.,  Šb.  Dj. 
r.  y.  vd.  239. 

Fei§tmantel  Kar.,  pen.  ředitel  hutí.  Vz 
Tf.  H.  1.  3.  vd.  195.  —  F,  Ot(^.,  dr.  med. 
a  prof.  v  Praze.  Vz  ib.  193. 

Ffjedelemka,  y,  f.,  die  Klosteroberin, 
z  maď.  Koll.  Zp.  1.  67. 

Fejerpataky  (Bělopotocký)  Ka£p.,  spis, 
1794.-1870.  Vz  Jg.  H.  I.  2.  vd.  551-,  Šb. 
Dj.  ř.  2.  vd.  239.,  S.  N.,  ükaz.  97.,  Pyp.  K. 
II.  470. 

Fejfalik  Jul.  Ferd.,  1833.— 1864.  Vz  Šb. 
Dj.  ř.  2.  vd.  239.,  S.  N.,  Pyp.  K.  II.  538. 

Fejfar  Matéj.  Blk.  Kfsk.  1121. 

Fejfara,  y,  f.^pišťala.  Mor.  Škd.,  Kčk. 
Ečr. 

Fejfarová  Majd.,  Anna.   Blk.  Kfsk.  995. 

Feífaouti  ^  prchnouti,  entwischen.  Olom. 
Sd. 

Fejko,  a,  m.  =^fako,  kúň  do  bUda  žlutavý. 
Mor.  (kopán.).  Brt. 


Fejl,  u,  m.  Voda  jde  fejlem=»vali  se, 
v  hom.  Zhlk. 

Fejr,  n,  m.  Dělati  fejry  »  milosti,  s  něčim 
drahotu.  U  Sebranic  na  Mor.  Ktk. 

Feks,  z  nčm.  fest.  Ve  vých.  Čech.  Jir. 

Feláb,  u,  m.  ==  vojenská  dovolená,  der 
Urlaub.  Us.  Vek. 

Felba.  Sdl.  Hr.  IL  167. 

Felbabka,  y,  f ,  ves  u  Hořovic. 

Feléar.  Všeckych  pět  prstů  si  požala: 
Moja  panímámo,  felčaral  felčara  mladého, 
to  každú  hodinu  jiného.  SS.  P.  605.  Rychtář 
ke  mně  přistupuje,  do  míry  ňa  připravuje 
a  z  míry  zas  k  f-vi,  je-li  to  mé  téio  adravy. 
Brt.  Ps.  89. 

Felčařiti  ===/eičarem  býti.  Tč.,  Kos.  — 
kde:  na  jazyku  našem.  Kos.  01.  I.  42. 

Feléarka,  y,  t^féUarova  chat  —  F., 
sam.  u  Prachatic. 

Feléaraký,  Feldsohercr-.  F.  dílo,  Ntr. 
VI.  339.,  řemeslo.  Tč. 

Feldkirehy,  Feldkir<:hen.  Bž.  119. 

Felin  Jan,  1555.,  bratr.  Vz  Šb.  Dj.  ř.  2. 
vd.  289.,  Jir.  Rnk.  I.  190. 

Felix.  Svítí-li  slunce  na  Felixe,  bývá  vina 
jeáté  vice.  Kid. 

Fellah,  a,  m.  =  arabský  rolník.  Brt. 

Felloplastika,  y,  f.  »=  řexby  z  korku.  Vz 
S.  N. 

Felslt,  u,  m.,  hornina.  Vz  Bř.  N.  244., 
Mus.  1880.  376.,  S.  N. 

FeUltový  porfvr,  Stč.  Zem.  699.,  šmolek, 
Felsifpechstein.  Vz  Krč.  G.  152. 

Feltel,  tla,  m.  F.  Frant.,  knéz,  1783.  Vz 
Jg.  H.  I   2.  vd.  552. 

Feltrám,  u,  m.,  Sp,  m.  =  rakosni  trám. 

Felura,  y,  t  =  cedulka,  kterou  se  v  obci 
něco  oznamuje.  U  Místka.  Skd. 

Felvice,  dle  Budéjovice,  Pfählwies,  vea 
u  äumberka  na  Mor. 

Fema,  Femka,  Eufemka,  y,  f.  =  Eufemíe. 
Šd. 

Femflovatl  =^/e/íouaí».  Srn. 

Fena.  Kočka  a  f.  se  honf,  je  nahonéná 
či  skotná,  okotila  se.  Brt.  D.  325.  —  F.,  os. 
jm.  D.  ol.  IV.  501. 

Fenakit,  u,  m.,  druh  beryliu,  nerost.  Vz 
Bř.  N.  187.,  áfk.  213.,  Sfk.  Poč.  267. 

Fenanthreo,  u,  m.,  v  lučbé.  Vz  Sfk.  Poč. 
567. 

^  FenanthrenchinoiL,  u,  m.,  v  lučbé.    Vz 
Sfk.  Poč.  567. 

Fencalik,  a,  m.,  os.  jm.  Vz  Sdl.  Hr.  IV. 
288. 

Fenek  =  liška  velkouchá,  megalotis,  der 
Groisohrfuchs.  Brm.  I.  715. 

Fenék,  fiku,  m.,  Pfennig.  Slov.  Keď  som 
iSou  od  muziky,  a  muoj  méáfok  Siky  miky ; 
a  muoj  méSťok  fiekemek,  nemau  (nemel)  som 
v  ňom  len  f.  Koll.  Zp.  IL  88. 

Fengit,  u,  m.,  nerost.  Vz  Krč.  G.  181., 
Bř.  N.  157. 

Feniáni  «  tajný  spolek  Irčanů,  který 
chce  Irsko  od  Anglie  oddéliti.  Vz  S.  N.  X. 
190. 

Fénicie,  vz  S.  N. 

Fénický  sloh.  Vz  KP.  I.  114. 

Fenikl,  foeniculum,  der  Fenchel,  rontl. 
F.  obecný,  f.  vulgare,  sladký,  f.  dnlce,  pe- 
prný,  f.  piperítum,  indyský,  f.  panmorinm. 


PoDikl  —  Ferns. 
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Vx  Rfttp.  727.,  Kk.  198.,  FB.  92,  Schd.  II. 
301.,  Slb.  589.,  ČI.  Kv.  941.,  Kram.  Slov., 
£o8C.  lös.,  S.  N. 

FeniklOYka,  y,  f.,  der  Fensehelbrantwein. 
Rk. 

Feniklový,  Fenchel-.  Rk. 

Feniové,  polit  strana  ▼  Anglii,  die  Fe- 
nier.  Vk  FeniáDÍ.  Dch. 

Fenol,  Q,  m.,  ve  fys.  Vz  MS  833.,  Sřk. 
Poé.  533. 

Fenolový.  F.  barva.  PIc.  313. 

Fenyl,  q,  m.,  v  luébé,  Phenyl.  Mz.  Vz 
Šfk.  485.,  Sfk.  Poč.  533. 

Fenylaeetylen,  n,  m.,  v  lučbé.  Vz  Sfk. 
Poč.  652. 

Fenylaethylen,  n,  m.,  v  lučbo.  Vz  Sfk. 
Poé.  561. 

Fenylamin,  u,  m.,  v  laébě.  Vz  Sfk.  Pod. 
535. 

Fenylbenzoly,  m.,  v  laóbe.  Vz  Sfk.  Poč. 
658. 

Fenylmethan,  n,  m.,  v  Inčbě.  Vz  Šfk. 
Poč.  568. 

FenylnatosirkoTý.  F.  kyselina.  Pbenyl- 
oxydscbwefelsfture.  Nz. 

Fenylnatý  kysličník,  dAs  Phenyloxyd.  Nz. 
Hydrat  kysličníku  f-tého,  das  Phenyloxyd- 
by  drát.  Nz. 

Fenyloyý.  F.  kyselina  «  karbolová  k.  S. 
N.  lli.  55.,  X.  190. 

Fenylrosanilin,  a,  m.,  v  lačbě.  Vz  Sfk. 
Poč.  561. 

Feračina,  peraiina,  y,  f. «»  kapradi.  Slov. 
Pbld.  IV.  5.,  Ssk. 

Feri^&i  »»  nynéjH.  F.  mládenci  takú  modn 
ma)i.  Slov.  SI.  ps.  376. 

Ferberit,  n,  m.,  nerost.  Bř.  N.  196. 

Fercovati  «>  přiáivatif  ann&hen,  heften. 
Slov    Bern. 

Ferda,  y,  m.  «->  Ferdinand.  Us. 

Ferdáéek,  Čka,  m. »- Ferdinand.  Us.  — 
Ferdinand,  vz  Ferda,  Ferdáček,  FerdoS, 
Ferdonft. 

Ferdinandista,  y,  m. »  kdo  má  Ferdi- 
nandovu nadaci.  Mus.  18C0.  4. 

Ferdinandov,  a,  m.,  Ferdinandsdorf,  ves 
n  Jaroméře;  Ferdinandsthsl,  ves  a  Ryma- 
řova. 

Ferdinandský.  F.  kollej  (collegiam  no- 
bílíum).  Blk.  Kfsk.  CXLII. 

Ferdod»  e,  m. »» Ferdinand. 

Ferdou^,  e,  m.  =  Ferdinand 

Ferdýn,  a,  m. »»  Ferdinand.  Mor.  Brt.  D. 

Feriainé  =^  viedniy  ferial,  v  bud.  Mus. 

Ferialni,  Ferial-.  F.  osada  (kolonie). 

Ferjenčik  Sam.,  ev  kazatel,  1793.— .1855. 
Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd.  553.,  770.,  Šb.  Dj.  ř.  2. 
vd.  239. 

Ferka,  y,  m.  =/mna,  cMapik.  Mor.  Šd. 
«  F.  O  prudkých,  hněvivých  ženských  ří- 
kává se:  Ta  má  ferkul  Napadla  ji  f.  Us. 
Kšá. 

Ferman,  o,  m.  —  nařUeni,  pisemni  tozka» 
»úUánúv.  Us. 

Fermata,  y,  f. »  doárika,  odpoéivka,  ko- 
runa v  hudbě:  "^  Fr.  Chlum  15,  Dk. 

Fermatova  poučka.  Šim.  189. 

Ferment  oxydačni,  redukční,  chemický. 
SP.  II.  260.,  Šik.  Poč.  579.,  Schd.  I.  415. 


Fermentace,  e,  £  «  kvašeni. 

Fermentol,  u,  m.,  das  FermentOl,  druh 
silice.  Sfk.  515. 

Fermentový.  F.  oleje.  Vz  S.  N. 

Fermei.  Vz  Prm.  V.  č.  2.  a  3.  str.  18. ; 
f.  barvy  bronzové,  ib.  lil.  č.  5.  F.  laková 
na  formy,  Formenlackfírniss,  m.,  Šp.,  kameno- 
tiskařská  (slabá,  polosilná,  silná),  pozlačo- 
vačaká.  Ktzr.  Cf.  Schd.  I.  404.--405. 

Fermežka,  y,  f. » lahvička  na  fermei^ 
die  Firnissflascfae.  8p. 

Fermťžnik,  a,  m.,  der  Fimisser.  §m. 

Fermežovaný  papír  ^/ermeii  natře^iý. 
ZČ.  I.  492. 

FermeiOTý,  Firniss-.  F.  barva.  Wld. 

Fermlž  »»/ermel.  Sal.  238. 

Feraambttk  Vz  Rstp.  443.,  Schd.  II.  311., 
Šfk.  587.,  Schd.  I.  403. 

Femebok,  n,  m.,  vz  Fernambuk. 

Ferrat  o»  m-i  ▼  luěbě.  Vz  Sfk.  Poč.  343. 

Ferricyan,  u,  m.,  das  Ferricyan.  Nz., 
Šfk.  411. 

Ferrieyanid,  u,  m.,  Ferricyanmetall,  n. 
F.  železový,  das  Ferricyaneisen,  draslový, 
das  Ferricyankalium.  Nz.  Gf.  Schd.  I.  346., 
KP.  IV.  680.,  Sfk.  415. 

FerricyanoYodik^  n,  m.,  der  Ferricyan- 
Wasserstoff.  Nz.  Vz  Sfk.  Poč.  402. 

Ferro.    Poledník  přes  Kanárský  ostrov 
F.  jdoucí.  Stč.  Zem.  282. 
^  Ferroeyan,  u,  m.,  das  Ferrocyan.  Nz.  Vz 
Šik.  411. 

Ferrocyanid,  u,  m.,  das  Ferrooyanmetall. 
F.  železičitý,  das  Ferroryaneisen,  drasličitý, 
das  Ferrocyankalium,  Nz.,  anpmonatý.  Zpr. 
arch.  VII.  7.  Cf.  Šfk.  412.,  Sfk.  Poč.  399., 
Schd.  I.  345.,  KP.  IV.  676.,  681. 

Ferrocyanovodik,  u,  m.,  der  Ferrocyan- 
wasserstoff.  Nz.,  Šfk.  415.,  Šfk.  Poč.  400., 
KP.  IV.  680. 

FerrocyanoYodikový.  F.  kyselina,  Ferro- 
cyanwasserstoffsäure.  Nz 

Ferdtat.  Sdl.  Hr.  II.  166.,  167. 

Fer&tatový  mautlík.  Vz  Ferátat,  Feřtat. 
Prm.  IV.  122. 

Fertal,  u,  m.,  ein  Viertel.  Slov. 

Fěrtoch.  Fěrtneha.  Na  Zlínsku  zástěra 
nedělní.  Brt  F.  svrchní  »»  svrchní  sukně. 
Lai.  Tč.  Ta  naSa  Anička  na  kolena  padla, 
by  jí  makově  oka  do  fěrtůSka  spadla ;  Dala 
si  vySívať  na  sukni  zajíca,  na  fěrtúSek  háček, 
aby  se  ji  připjal  ten  UhrAj  synáček.  Sá.  P. 
226.,  663.  Kupím  ji  zlatu  fertušku.  Koll.  Zp. 
I.  339.  (376.).  Fěrtoufiek  se  jí  zkrátil ;  Při- 
pálila si  fěrtoch  (pozbyla  panenství).   Rsck. 

Fértodek,  vz  Fěrtoch. 

Fčrtondek,  vz  Fěrtoch. 

Fértuch,  vz  Fěrtoch. 

Fěrtuftika,  vz  Fěrtoch. 

Ferule,  lat.  ferula,  bylina  vysoký  prut 
ženoucí,  jehož  ku  trestání  dětí  užívali  (ple- 
skačka).  Kom.  F  »  metlám  die  Fuchtel. 
Ty  týž  pě8f,  rafie,  ferule,  metla  na  líci,  na 
lebu  se  octJs,  až  krvavou  cedili.  Kom.  L. 
42.  Tvé  náchylnosti  i  zvyky  zdržuje  ve  fe- 
rule. Glč.  1. 85.  —  F.  =»  hůl,  zvané  richtářské 
právo.  Udk.  G.  377. 

Fer-us,  a,  m.  F.  Jan.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
553 ,  Jir.  Ruk.  I.  192.  —  F.,  vz  Plachý., 
Mus.  1885.  403. 
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Feslová  —  Pičúr. 


Feslová,  é,  f.,  sam.  u  VinohrAdA. 

Fessel,  bIh,  m.  Mich.  Jos.  F.  Vz  Back. 
Pis.  I.  291.,  Rodinná  kronika  1864.  IV.  239., 
240. 

Festivně,  z  lat.  ^  slatmé,  festív  v  hud. 
Mns. 

Feston,  a,  m.,  ornament  ve  slobn  renais- 
sanönim;  skládá  se  z  jednotlivých  menSich 
skupenin  ovoce  a  listi  v  jistých  odstavcích 
na  éňAře  nebo  tyéce  vysicich  (při  slavno- 
stech). Method  IX.  127.,  Hra. 

Fedák,  a,  m.^^feáný  člověk.  Us.  RjSk. 
Holk.,  Bmt. 

Fetialové  u  Řimanú  »  sbor  neivzác- 
néjáich  muiůf  jimž  příslušelo  rozhodovati 
o  válce  a  míru,  uzavírati  nebo  vypověděti 
válku.  Cimrhz.  Myth.  34.,  Vlik.  834,  345., 
S.  N. 

Feti6ovec,  vce,  m.  =»  modlář.  Rntn. 

Fetna,  y,  f.  «=  krokevnicej  die  Dachpfette. 
SI.  les.,  Škd. 

Feudální  soustava,  Smb.  S.  II.  299.,  zří- 
zeni, pán.  Ib.  I.  215.,  405: 

Feudalský »  feudální.  F.  pýcha.  PÍ.  I. 
269. 

Feuilletonářský.  F.  řemeslo.  Kos.  01 
I.  17. 

Feuilletonářstvo,  a,  n.  ^  feuiUetanisté. 
Kos.  01.  I.  60. 

Feuilletonistiefcý,  feuilletonistiscb.  F. 
manýra.  Dk. 

FeuiUetonni  hrdina.  Kos.  01.  I.  276. 

Feva,  y,  f.  «  Genovefa?  D.  ol.  II.  492. 

Fevilka,  y,  f.,  fevilea,  rostl.  Sm. 

Fext,  a,  m.,  z  fest?  =«  silný  élovék,  jehož 
kuže  jest  nezranitelna,  po  jeho  smrti  neshnije 
a  v  níž  kosti  zaharaší  jako  v  pytli,  jakmile 
ji  nékdo  pozvedne.  U  Kr.  Hrad.  KšC,  Smi., 
Sbtk.  Kr.  h.  124. 

Fez,  vz  Fes. 

Fi!  vz  Šrě.  219. 

Fiakr.  Mládencem  fijaker,  panenkám 
v  koči,  na  vozy  ženám,  na  káře  babám.  Si. 
sp.  71. 

Fiakrský,  Fiaker-.  F.  vůz.  Us.  Pal. 

FiakrstYÍ,  n.,  die  Fiakerei.  8t.  kn.  1876. 

Fiala,  ficUenka,  fialinka,  fialióka^  fialka^ 
fialečka,  laš.  fjalka,  ijolka,  viola,  vz  Rstp. 
71.,  Schd.  II.  292 ,  ČI.  15.,  16.,  Čí.  Kv.  301., 
Slb.  693.,  648.,  Sbtk.  Rostl.  50,  244.-247., 
Kk.  214.,  Mkl.  Etym.  58.,  Kram.  Slov.  F. 
zimni,  cheirantus  incauus,  podzimní,  ch.  au- 
tumalis,  letni,  ch.  annaus,  anglická,  nízká, 
plná,  velkokvětá,  pyramidní,  vysoká,  obrov- 
ská, žlutá,  hnědá,  planá  Či  pomořská,  ch. 
maritimus;  noční,  hesperis  matronalis,  noóní 
libovonná  bila,  ch.  tristis,  Dlj.  36.,  37.,  59., 
vodní,  bnttomus  umbellatus,  Göm.  Bartol., 
psi,  viola  canina.  das  Hudsveilchen,  81.  les., 
alpská  (brambořik,cyclamen).  Pdl.  Vz  Viola, 
MUr.  31.,  111.,  Rose.  145.  Ej  klinček,  klin^ek 
(hřebiček),  fíaločka,  odpladia's  mi,  milá,  od 
srdiečka;  Zasadil  som  nalenku,  nezeSla,  za- 
volal som  na  milenkn,  nevyšla;  Červený  je 
klinec,  fjaločka,  ostávaj  tu  zdráva,  frajeročka. 
SI.  sp.  11.,  122.,  III.  88.  M^oran  pre  vdovcov, 
klince  pre  mladencov;  fialku  pre  dievky, 
růže  pre  frajerky.  KoU.  Zp.  I.  148.  Dala  mu 
perečko  modrej  fialenky,  aby  nezapomněl 
svojej  irajerenky;    Krásna  moje  milá  jako 


rozmarýna,  moja  galanenka  jako  fialenka; 
Co  je  po  fíjalce,  keď  mi  nic  nevoní,  co  }e 
po  tej  frigirce,  keď  k  ní  vŮla  néni.  SS.  P. 
281.,  267.,  782.  —  To  bode  adéláno  jako 
jedna  f.  (jako  nic,  snadno).  Us.  —  F. — 
kráva  barvy  fialové.  Mor.  Brt  —  F.,  řec. « 
Hée.  Kom.  —  F.  «»  ve  sloha  gotickém  je- 
\hlaneov%tá  malá  viika,  NA.  I.  62.,  Stihlý 
I  jehlanec  na  opěracím  pilíři.  Method  VIL  59. 
Vz  KP.  1.  150.  —  F.  Hor^H,  mlýn  u  Pfí- 
bramě.  —  F.,  y,  m.,  os.  jm.  Vz  S.  N.  —  F. 
Jer.  Sig.,  knéz.  1630.  Vz  Jiř.  Ruk.  I.  193., 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  563.  —  F.  Jan,  knéz,  vz 
ib.  —  F.  Jan,  Blk.  Kfsk.  967.,  Jak.  Ib. 
979. 

Fialeéka,  y,  f.,  vz  Fiala. 

Fialenka,  y,  f.,  vz  Fiala. 

Flaliéka,  y,  f.,  vz  FiaU. 

Fialinka,  y,  f.,  vz  Fiala. 

Fiali6té,  vz  Fiala.  PÍ.  I.  166. 

Fialka,  y,  f.,  vz  Fiala.  -  Fialky  »  ranní 
brambory  barvv  přifialové.  U  Počat  Jdr.  — 
F.,  sam.  a  Smíchova.  —  F.,  y,  m.,  os.  jm. 
F.  Mor,,  podplukovník,  1809.— 1869.  Vz  Jg. 
H.  1.  2.  vyd.  553 ,  Tf.  H.  I.  3.  vd.  126.,  Sb. 
Dj.  ř.  2.  vd.  239.,  Ukaž.  97. 

Fialkový  losos.  Ves.  IV.  129. 

Fialništé,  é,  n.  ^  fiališti.  PÍ.  I.  59. 

Fialný.   F.  kokoSinka.  PÍ.  I.  200. 

Fialotemný,  violenfarbii^.  Lpř. 

Fialově,  veilchenblau,  violett  F.  modrý, 
lesklý.  Kk.  Br.  23. 

Fialovina,  vz  Fijaiovlna. 

Fialový,  vz  Fiala.  F.  kořen  »  kosatec, 
iris  germanica,  Kram.  Slov.,  Slov.  zdrav., 
Slb.  209.,  semeno.  Mflj  vínečku  fialový,  vila 
sem  fa  iuhigkoví,  vila  sem  fa  helekaja,  roz- 
plétám fa  nařikaja.  Si.  P.  440. 

Fibrin,  u,  m.  ^  vláknina,  das  Fibrin.  Vz 
MS.  333.,  Šfk.  641.  F.  krevní,  svalový,  živo- 
čiiný.  Šv.  124.,  rostlinný.  Nz.  Cf.  Sfk.  Poč. 
591.,  Schd.  I.  410.,  S.  N. 

Fibroin,  u,  m.,  das  Fibroin,  látka  kyse- 
lými roztoky  z  kůže  dobytá.  Prm.  IV.  281., 
Šfk.  Poč.  594.,  S.  N. 

Fieinec,  nce,  m.  der  Ficinit  Šm. 

Fiekár,  a,  m. »  ředinář,  Frischbiermann. 
Bern. 

Fickischer  Václ.,  kněz  1710.  Vz  Jg.  H. 
I.  2.  vd.  553.,  Jir.  Ruk.  I.  193. 

Fieky,  pl.,  f.  =  karty.  Us.  vojenský 
v  Praze   Kld 

Fický  Jan  Nor.,  knihtisk.,  1720.  Jir.  Buk. 
I.  193. 

Fiele,  pl.,  f.  =  drtéh  krqjek.  Mor. 

Ficovka,  y,  f.,  u  tkadlců,  die  Fitzmuthe. 
Šm. 

Fičeni,  n.,  das  Sausen.  F.  kouli,  Csk., 
větru.  Jir. 

Fičeti,  ~  abs.  Ten  fičí « letí !  Us.  Ktk. 
Voda  fičí  =  tryskem  žene.  Brt  D.  209.  — 
odknd.  Z  vln  průtrže  straSná  vichřice  fičí. 
Pl.  I.  93.  (I.  43.). 

ViéitBil,  fičifál,  u,  m.  => piéwnpc^dum,  vz 
toto.  U  Poličky.  Zkr.  Jako  kamenec  letia 
fičifále  BaSkirov  z  výšky  doIŮ  na  nich.  Lípa 
I.  242. 

Fičúr,  a,  m.,  nadávka,  der  Stutzer.  Ty 
fíčúre !  Slov.  Obé.  Obyč.  44.,  Sb.  si.  pe.  I. 
116.  Vz  Frčkár. 


Fiiůňt  —  Fyalka. 
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fiéúrif,  6ÍD   Statser  sein.    SIot.  Bern. 

Fiéúrský,  stutzeriseb.  BerD. 

Fiéúrstri,  n.,  die  Stuteerei.   Slov.  Bern. 

Fida,  y,  f.,  z  lat.,  pel  jm.  Tč. 

FidáeC  pí.  m.,  paeekv.  U  fidáků.  U  Yse- 
tina.  Vek.  Nékolik  domků  tomtéž.  PL. 

fidák,  a,  m.,  os.  jm.  mor.  Sd. 

FldJeroT,  a,  m.,  ves  a  KriloYé  Dyora. 

Fidli,  vz  Bfínky. 

Fidlikár,  a,  m.,  -»  hutliar,  houšlař.  Slov. 
Sak. 

fldUkat  fiedeln.  Sek. 

Fidllkovaf  »JídUlaf  Sak. 

FidlOTaéka,  das  Gefiedel  (na  honslích). 
Tč.  —  F.  Dčlití  ae  s  kým  o  f-čka,  eich  mit 
Jem.  fiedem  d.  i.  sieh  dnrchblfinen  laaaen. 
Deh.  —  F.  »-  hra  cMapcú  a  Něm.  Broda. 
Kulaté  dřívko  se  rozStipne,  naéeŽ  jeden  po 
drahém  metá  je  na  zem.  Koma  se  obrati 
rovnou  plochoa  nahoni,  je  ciaař,  komn  obloa, 
jeat  kaprál,  a  komu  nestejné,  je  karva.  Ka- 
prál má  plamsok  a  cisař  rozkazaje,  kolik 
ran  má  kaurál  karvé  dáti.  Potom  se  metá 
znova.  Holk.  —  F.  =»  siavnoti  u  Prahy,  Za 
starodávna  scházeli  se  a  prastoré  lipy  bliže 
nnaelského  mlýna  (11/4,  na  str.  do.  stoji: 
14M),  nastevéli  tom  mladých  břiz,  májek,  a 
tenéUi  kolem  nich ;  hlavni  záslnhou  při  tonci 
bylo  co  nejvíce  dupati  a  vyskakovati,  jako 
vidy  o  svátdoh  jamith.  Z  májek  trhali 
mladi  i  stoří  letorosti  a  zdobili  se  jimi.  Sbtk. 
Rostl.  97.-88.,  107. 

FidluTka,  y,  f.,  hospoda  a  TěSina. 

Vido  «=*  úvér^  der  Kredit,  kupec.  Kh. 

FfdrCák,  a,  m. »»  éhvik  potrhlý,  pudivitr. 
V  Bohoalavska  na  Mor.  Neor. 

Fldrholee,  vz  Fidrolec. 

Fidrmue,  e,  m.  F.  J.  Vz  Ukaž.  97. 

Fidrolee«  vz  Vidrolec,  Vydrholec  (Vy- 
drholee)  a  Drholec. 

Fierant,  a,  m.  (z  it  fiera  »  veliký  trh)  » 
obdwéMky  jenž  jezdívá  na  veliké  trhy.  Kn., 
Dcfa. 

Fiesko.  Na  í.  hlavu  si  osfřihatl »» velmi 
krátko.  Slez.  Té. 

Fifa,  y,  f. » fajfka.  Pořád  to  fifo  mosiS 
méť  v  bobe.  V  Bohuslav,  na  Mor.  Neor. 

Fifadlo,  a,  n.^^rfifidlo.  Hruieökovo  f. 
nosí  v  kapci  zrcadlo,  na  rameně  hfilku, 
klebe^  v  sotftrku.    Brt.   v  Km.  1886.  637. 

Filak»  a,  m. »  kdo  nosem  nUuvi,  U  Uber. 
Hrad.  Té.  Vz  Fifati. 

Fifati  »=  fto««m  mluviti^  naselo.  U  Uber. 
Hrad.  Té.  —  F.  »  pUkati,  pfeifen.  Fifajú 
na  ptoky.  Slez.  Sd.,  Brt.  D.  209. 

m.  To  je  f.  =»  maličké.  U  Kkt.  Rgl. 

Fifidlo,  a,  m.  »  sprostý  élověk,  obyé. 
ienská.  U  Nezamyslic  na  Mor.  Bkř.  ^  F.  = 
ßflena,  Vz  Fifidylko. 

Fifidylko,  a,  u,=^fiflena.  Mazánkovo  f. 
dalo  grecar  na  medylko,  decke  se  ňém  me- 
dlivalo,  prcce  éerny  chodívalo.  Brt  v  Em. 
1886.  637. 

Fifik-ns,  a,  m. «  chytrý,  pfiffig.  Tys  f. ! 
Ü8.  BgL 

Fiflnda,  y,  f.  » fifldlo,  fiJUena.  LaS.  Té. 

Fiíka  »  půl  italika  (vina),  der  Pfiff. 
Mor.  Té.  —  F.  z  Vydři.  Vz  Sdl.  Hr.  196., 
198.,  341. 


Flfel,  flu,  m.,  die  Pappe,  Docke,  Slov. 
Ssk. 

Fiflaéka,  y,  f.,  das  Puppenmachen.  Slov. 
Ssk. 

Fiflati  sa  »  ptpIaM  «e.  Slov.  Ssk. 

Fiflenstvi,  n.,  die  Putzsucht.  Koll.  Sl.  de. 

Fiflenatvo,  a,  n.  »  fiflensM.  Kos.  Ol. 
I.  Ö5. 

Fiflováni,  n.,  der  Puto.  Přílišné  f.  Kap. 
Post.  I.  57. 

Fiflovati,  vz  Fifliti. 

Fiflovný,  putzsttchtig.  F.  žena.  Bokyc. 
Post. 

Fiftra,  y,  m.  ^  fifrák,  pipldk,  kdo  se 
v  nééem  maže,  der  Schmierer.  LaŽ.  Té.,  Brt. 
D.  209. 

Fifiraéka,  y,  t^^^pipk^čka^  ienáká,  která 
se  v  nééem  maže,  die  Schmiererin,  Schlampe. 
Vz  Fifrandra.  LaS.  Té.  —  F.  =»  piplaéka, 
piplaf>á  práce.  LaŽ.  Té. 

Tifirák,  a,  m.,  vz  Fifra. 

Fifranda,  y,  f.  »  ien$ká  ufifranáy  nmo- 
Mana,  die  Sehlampe.  LaŽ.  Té. 

Fifrati  (ae)  kde :  v  bláté,  v  mokré  práci, 
sich  schmieren.  Lad.  Té. 

Fifravottt,  i,  f.  ^  ikamravosť.  Slov. 

Fifravý  »  piploioý,  schmierig.  F.  práce. 
r^aS.  Té. 

Figa,  y,  f.  »/i*.  Ssk.,  Loos.  Figu  délati » 
palec  mezi  ukazovatele  a  prostřední  prst 
položiti  a  ukázati,  die  Feige  zeigen.  Dal 
mu  figu,  dostoti  figu  »  nic.  Lai.  a  slov.  Té., 
Rr.  Sb. 

Figel,  vz  Figl. 

FigU  dle  Ht  Šl.  ml.  54.  m.:  piM,  Vz 
Mkl.  Etym.  58.  —  F.  «  ídmovský,  krato- 
chvilný kus,  der  Schabernack,  klam.  Némc. 
VII.  69.  Figle  B  k^m  provádéti.  Laá.  Té. 
Ten  élovék  je  na  figlách  narozený,  z  figli 
žije  a  figtami  umře.  LaŽ.  Té.  Len  s  inSimi 
mládenoami  figle  nestroj;  Ty  si,  milý,  zle 
myslíš,  žiadné  figle  nevidíS.  Koll.  Zp.  1.  95., 
105. 

Figlař,  vz  Figl  Bdk.  C.  377.  F.  mamictví 
provádi.  Kom. 

Figlářaký,  schelmisch.  F.  tvář,  kousek. 
Ntr.  VI.  317. 

Figlářstvo,  a,  n.  =>  šéUnovsUfL  Nemo. 
VII.  200. 

Figliarka,  y,  f.  »  čtverácká,  die  Schel- 
min. Slov.  Pokr.  Pot.  L  345. 

Flglovati,  vz  Figl.  Než  jak  jsem  poznala 
tebe  f.,  hned  sem  přestávala  tebe  milovati. 
KoU.  Zp.  IL  215.  (I.  105.). 

Figule,  pl.,  f.  »  druh  hrttiek  fíkových. 
Val.  Brt,  Vek.  Vz  Fikuvka. 

Figuli  Andreas.  Vz  Hméířův. 

Figura.  F-ry  Widmanst&ttenské.  Vz  Sté. 
Zem.  255.  —  F.  grammatické.  Vz  Dk.  Aesth. 
278.,  281.,  Vor.  St.  49.,  50.  —  F.  Ty  figuro 
(nadávka)!  Brt. 

Figuralni  éísla,  Sté.  Alg.  45.,  skulptura, 
vyzdobeni,  SP.  II.  21.,  22.,  malba.  Us.  Pdl. 

Flgiirant.  —  F.  »  gtometrúv  pomoenik. 
NA.  V.  96. 

Figureéka,  y,  f.,  vz  Figura. 

Fichtelit,  u,  m.,  nerost.   Vz  Bř.  N.  231. 

FUaker  »>!a*r. 

Fyaleéka,  vz  Fiala.  Sl.  ps. 

Fialka,  vz  Fiala.  ^  F.,  sam.  u  Pardubic. 
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Fijaloma  —  Filosofek. 


Fijalovina,  y,  f.  F.  manganová.  KP.  IV. 
696. 

Fialový,  T2  Fialový. 

Fijok,  u,  m.  =  jioÄJ.  Slov.  Bern. 

Fik.  Vz  Smokvoň,  Smokva,  a  Rstp.  1368., 
Sbtk.  Rostl.  79.,  Schd.  II.  271.,  276.,  Kk. 
14S.,  223.,  Cl.  124.,  Kram.  Slov.,  Rose.  116., 
S.  N.  Dostati  fíky  s  brikami «»  nie.  U  Místka. 
Skd.  Fiky  komn  okazovati,  ct.  Figa  (dod.). 
F.  jako  hovno  =  lhostejno,  marno.  U  Ném 
Brodu.  Kolk.  —  F.  =  Mita,  F.  ípiéatý, 
condolyma  acuminata,  Široký,  c.  lata.  Nz. 
Ck. 

Fikaé.  —  F.  =  Človik  prohnaný,  Us.  KSa. 
Vz  Fikant. 

Fik  áčka,  y,  f.  =  prdk^  die  Sohlender. 
U  Fřibora.  Mtl. 

Fikáni,  n.  »  vtlykáni.  das  Schluchzen. 
Slov.  Ssk.  Matku  to  tak  bolelo,  že  sa  dala 
do  hlasitého  fikán ie.  Zátur.  Priat.  IV.  100. 
—  F.  =  picháníy  das  Stechen.  Mám  v  hlavě 
ť.  U  FrenStat.  Kál. 

Fikant,  a,  m.,  der  Schlaukopf.  Vz  Fikač. 
U  Mistka.  Škd. 

Fikaný,  vz  Fikanec.  To  je  f.  hooh.  Ub. 
Mfik   Bkř. 

Fikar  z  Vratu.  1531.  Jir.  Rak.  I.  193. 
Blk.  Kťsk.  429.,  S.  N. 

Fikař,  e,  m.  »  obchodník  s  fiky^  der 
Feigenbändier.  RjSk. 

Fikárna,  y,  t.  «  misto,  hde  se  fiky  pě- 
stuji, ukládqji  a  p.  Ktk. 

Fikati  ===  plakati,  vslykati.  Slov.  Let. 
Mtč.  si.  VII.  i.  15.,  Ssk.  Dieta  fiká.  Hdž. 
Slb.  34.  Ona  pláče,  ona  fiká,  že  má  mnža 
katolíka;  PlaČú  za  ním  dvé  děvčice:  jedna 
pláče,  druhá  fiká;  Plakala,  fikala,  když  prala 
iaty.  Koll.  Zp.  I.  253.,  IL  29.,  322.  Čierne 
oči  plačte,  ale  nofi kajte.  81.  ps.  169.  — 
F.  «»  pichati,  stechen.  Mká  mě  v  hlavě. 
U  Frenát.  Kál.  ~  F.  »>  stříkati,  spritzen, 
^lor.  Brt.  D.  209.  Krista  pána  bodajú,  až 
krev  z  něho  fikala.  8S.  P.  49. 

Fikátor,  a,  m.  =  fikanec.  U  N.  Kdyně. 
Rgl.  Na  Mor.  Bkř. 

Fikátorský,  pfiffig.  Vz  Fikátor.  Bkř. 

Fikátorstvi,  n.  =  zchytralost,  die  Pfif- 
figkeit. Bkř. 

Fikiovati  =«  figlovati.  Kk. 

Fiknouti,  vz  Fikati. 

Fikojedka,  ficedula  luscinia  altera.  SI. 
les. 

Fikomorva,  y,  f.  =  smokvoň  aegyptská, 
ficus  sycomorus.  Vz  Rstp.  1368. 

Fikoniť  » fikati  (stříkati).    Mor.  Brt.  D. 

Fikot,  u,  m.  ^fičeni.  Lpř.  —  F.  «  shon, 
spěch,  poplach.  Na  záp.  Mor.  Knrz. 

Filcotati  se  =  chechtati  se,  lachen.  Ten 
sa  fikocel  Val.  Vek. 

Fikovina,  y,  f.  »  sykosis,  mentagra  = 
zánět  a  hnisáni  míšků  tučných  a  míSků  ko- 
řenů vlasových  a  to  ve  vousech.  S.  N.  X. 
163.  Cf.  Odb.  path.  111.  133.,  Šel.  F.  hrmy, 
pudendagra.  Odb.  path.  III.  113.  Široká  ť. 
na  bradavkách  (příjice).  Kžk.  Por.  446. 

Fiko visté,  ě,  n.,  der  Feigenbaumplatz. 
BO. 

Fikovka,  y,  f.,  die  Feigenbirn.  Šm. 

Fikový.  F.  káva,  cichorie,  keř,  strom 
(vz  Kk.  143.,   Smokvoň),   Us.,   hrušky  (vz 


Fíkuvka).  Brt.  JeStě  nebieáe  čas  f-vý,  tempus 
ficorum.  ZN. 

Fiksati  =  uUkaH.   Slez.  Sd. 

Fiktivní  slunce.  Vz  Stč.  Zem.  111. 

Fikulda,  7,  m.  » fiktUka.  U  Ronova. 
Rgl. 

Fikult,  a,  m.  ^fiktUka.  U  Něm.  Brodu. 
Holk. 

Fikuvka,  y,  f.,  vz  Fignle.  Brt.,  Kčr. 

Filadelf-us,  a,  m.,  vz  Pbiladelphoa. 

Filc.  Vz  Kram.  Slov. 

Filcik,  a,  m.  F.  Jan,  uStel,  1785.— 1837. 
Vz  Jg.  e.  I.  2.  vd.  553.,  Tf.  H.  1.  3.  vd. 
188..  193.,  áh.  Dj.  ř.  2.  vd.  240.,  S.  N. 

Filťovati  =  vlnu  v  teple  vodě  rukama 
váleti,  by  se  z  ní  plsť  udělala.  (J  Místka. 
Škd. 

Fileéek,  vz  Filec.  F.  vyehudlý.  Kos.  01. 

1.  94.  —  F.  Jeroným.  Blk.  Kfsk.  1231. 
Filek.  Koupil  filkovi  na  kalhoty  (prohrál). 

U  Rychn.  —  F.  ==  fikanec.  Us.  Rjik.,  Slm. 
-  F.  «  skupec.  Ü  PHbora.  Mtl.  —  F.  Jüji 
Aug.,  děkan,  nar.  1777.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
Ö53. 

Filety  úhořově,  Aalfiiets,  jídlo.  Šp. 

Filipek,  pka,  m.,  vz  Filipp.  —  F.  Vád, 
1812.— 1863.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vyd.  öö3.,  Tf. 
a.  1.  3.  vyd.,  119.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vyd.  240., 
S.  N.  X.  192.,  Pyp.  K.  IL  408.,  409. 

Filipi  Jos.,  farář,  nar.  1812.  Vz  Jg.  H.  1. 

2.  vyd.  Ö63. 

Filipin,  a,  m.,  Philippinenhof,  dvůr  n  Ko- 
pidlna. 

Filipov,  a,  m.,  Philippsdorf,  vsi  u  Polné 
a  n  Illmska;  Philippsthal,  vsi  u  Zábřehu  a 
v  Šnmbersku.  PL. 

FilipoTice,  dle  Budějovice,  Philippsdorf, 
ves  u  Opavy. 

Filipovský.  ého,  m.,  dvůr  u  Dobriáe.  — 
F.  Karel,  udit  průmysl,  školy  v  Praze.  Tř. 
H.  1.  3.  vd.  199. 

Filipp.  Filipe!  mái  gaté  na  lipo,  kdo  ti 
pro  ně  poleze,  tomu  hlava  obleze ;  Jakube ! 
Já  vím  ptáky  na  dubě.  Antone!  lez  pro  ně. 
Filipe!  sů  slipe.  (Říkadla).  Km.  1886.  592., 
594  Směje  se  jak  F.  na  jelita.  Brt.  Tobě 
vezou  Fpa  na  zadním  voze  (o  nechytrém). 
Cce.  Tkö.    O  sv.  Filippě  a  Jakube   hledej 

E senici  na  dubě  (=  ie  na  ni  jeětě  dosf  éasu). 
ís.  u  Hořic.  Hk.  Vz  Martin  a  stran  pověr 
o  sv.  F.  vz  Mns.  1883.  494.,  1855.  184. 

Filipův  Dvůr,  Philippshof,  ves  u  Čáslavě. 

Fiiiřovice,  dle  Budějovice,  Filiřowitz, 
ves  u  Králové  Dvora.  Blk.  Kfsk.  1062. 

Filistiiiský.   F.  země.  Lpř.  D   I.  33. 

Filko,  vz  Filek,  Prk.  Přisp.  14. 

Filologie  co  jest.  Vz  Listy  filol.  I.  1., 
Hus.  1886.  647 ,  653.  a  násl. 

Filomat-es,  a,  m.  Filomates  Mat.  Wolken- 
berger  z  Wolkenberka  (Dačický),  básník, 
1572.    Vz  Jg.  H.  1.  2.  vyd.  553.,  Tf.  H.  1. 

3.  vd.  77.,  Sbn.  926.,  931 ,  Sb.  Dj.  ř.  2.  vd. 
240.,  Jir.  Ruk.  II.  110. 

Filogofastr,  a,  m.  =  nepravý  filosof. 
Kom.  L. 

Filo§ofek,  fka,  m.,  ein  Philosophchen. 
Kom.  L.  51.  _  F.  ^  pHous,  sitophilus  s. 
calandra  s.  curculio  granarius  s.  frumentarius, 
der  Klander,  Galander,  SI.  les.  F.  černý.  Kk. 
Br.  327.,  S.  N. 


Ii'iloBoficky  —  Fišpanka. 
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Filosofický.  F.  mravovöda,  MP.  2..  resfg- 
nace,  SmL  I.  46.,  právo.  F.  Skoly  n  Bim.  a 
ňeků.  Vz  Vlsk.  233.  F.  smör  v  mluvnici. 
Vz  List  filol.  VI.  150.,  VI.  306.  F.  oda.  Jg. 
SlDOsf.  108. 

Filosofie.  Vz  Pal-Rdh.  I.  851.  Vldk.  48., 
49.,  Ukaz.  4.  F.  praktická  (ethika).  Dk. 
0  f.  doby  nové  předbřeznové  vz  Baék.  Pism. 
I.  215.  Cf.  Sbn.  369.,  780.,  405.,  421.,  811., 
935.,  940.,  Ukaz.  42. 

Filoflofka,  y,   f.,  die  Philosophin.  Sml. 

Filoxera,  y,  f.  »  vinokcu.  RjSk. 

FUozet  Sdl.  Hr.  U.  167. 

Filtr»  u,  m.,  filtnim,  cedidlo.  Zpr.  arch. 
F.  hoUandský,  KP  V,  184.,  apoäiovyy  ib.  V. 
134.,  hnaný  tlakem.  Sp. 

Filtrace  vody  přirozená,  omélá.  Us.  Pdl. 
F.  lehké  Stávv,  ĎUnnsaftfiltratíon.  Sp.  F. 
v  cnkrovarstvi  «  éišténi  fitáv  cezenim  přes 
koaténý  uhel  (spodinm).  S.  N.  XI.  411.  Gf. 
Šik.  Pod.  55. 

FUtraéni,  Filtrations-.  F.  přistroj,  KP. 
V.  184.,  nádržka,  skřifi,  závod,  Zpr.  arch. 
IX.  80.,  vrstva,  studna.  Us.  Pdl. 

Filtrát,  n,  m.  »  procezenina.  S.  N.  XI. 
412. 

FiltroTaci  prostředek.  KP. 

FiltroTáiii«  n.,  die  Filtrirunf.  F.  vína, 
KP.  V.  184.,  oleje,  Prm.  roč.  V.  é.  2.  a  3. 
str.  20.,  ifav  cakerných.  S.  N.  XI.  412. 

FUtrovaDý;  -dn,  a,  o,  fiitrirt.  F.  ěCáva, 
8.  N.  XI.  411.,  voda.  Us.  Pdl. 

FilteoTni  '^filtračni.  F.  nádržka,  pampa. 
Zpr.  arch.  XIL  13.,  15. 

lUtroTý,  Filter-.  F.  pumpa,  Zpr.  arch., 
plátno,  op. 

Filnt,  vz  Filuta.  Kdo  f.,  tomu  knut.  C. 
M.  146. 

FUutář,  vz  Filuta. 

Filutářstvi,  n.,  die  Spitzbflberei. 

FUatOflof,  a,  m.  ^filutář.  Bdi. 

Fimosa,  y,  f..  vz  Slov.  zdrav.,  Cs.  Ik. 
IV.  243.   331.,  VI.  382. 

Fimotický  »  kukloviti  naduřenýj  phimo* 
tisch.  Nz.  Ck. 

Financovati.    F-li  »»  kradli,  zastr.  ReS. 

Finanéni  nesnáze,  rozpaky,  Mus.  1880. 
106.,  225.,  zákonoznalství.  okres,  ikoda,  se- 
děni, stát,  účet,  počtář.  Sp. 

Finanteictvi,  n.,  das  Finanzwesen.  J.  tr. 

Finauénik.  —  F.,  der  Finanzwachaufseher. 
U  N.  Kdyně.  Bgl. 

Finda,  y,  t «- 1)42  hřýearu^  na  záp.  Mor., 
Slez.  Knrz.,  Sd.,  tftl.,  greSle^  trcánik.  Mor. 
Šd.,  Vek.  Cí.  FHndík.  Dostanež  findu  »  velmi 
málo,  nic.  Nemá  sni  findy  (vindry  =s  ani 
krejcam,nic.  Us. Kfit.,  Sd.,  vek.,  Holk., Olv., 
Sk.  —  F.  «-  Joicfina,  Prk. 

Findák,  fidák,  u,  m.  ^  finda..  Nemá  ani 
f-ka.  Val.  Vek. 

Findik»  n,  m.,  der  Pfennig,  prus.  peníz. 
To  je  f.  Slez.  Sd. 

Ilndie,  e,  f. »  koflík,  der  Becher.  Slov. 
Němc.  VU.  183.,  Koll.  Zp.  IL  11.  Z  fíndží 
křiifálových  kávu  popíjala.  SI.  ps.  Jir.  Anth. 
m.  268. 

Finetka,  y ,  £  ^  ítihka.  Us.  Bč. 

FinČáleky  Iku,  m.  »  ptáček^  mniáké  při- 
rození, pw.  F.  (ptáček)  ti  uletí  (říká  se 
dětem).  U  Kr.  Hrad.  KSf. 

domfk.    TI. 


Finfas,  u,  m.  =  fínfálek.  U  Třebonina. 
Olv. 

Finférky,  pí.,  f.  =  pápérky,  boky  bes 
praporu.  Mor.  Knrz. 

Finfrlik,  8,  m.,  der  Zwerg.  Slov.  Ssk. 

Víngtí\oya,fingál8ká  jeskyni,  Vz  KP.  III. 
16.,  Sté.  Zem.  723.,  S.  N. 

Fingerhut  Frant.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vyd. 
553.  —  F.,  vz  Náprstek. 

Finitor,  vz  Konáč.  M. 

Finkati,  finknouH  »  Oauci,  uhodiH,  U  N. 
Brodu.  Bmt.  —  F.  «=  vslykati^  bědovati,  fikati^ 
schluchzen,  wimmern.  Slov.  Dievéinka  pláče, 
lamentiye...,  fínká.  Sldk.  179. 

Finnové.  Sfk.  Strž.  I.  327.,  337. 

Finský  jazyk,  vz  Šrc  484.,  záliv.  S.  N. 

Fintidlo.  Mtl.,  Sk. 

Fintilek,  vz  Fintidlo. 

Fintivosl,  i,  f.,  dle  Putzsucht.  Doh. 

Fintivý,  putzsüchtig.  Dch. 

FintoTany  —  vymyšlený,  smyšlený.  Ziak. 

Fiok,  u,  m.  »  přdírádkaf  die  Schublade. 
Slov.  Bern. 

FiokoTý.  F.  truhla,  dle  Schublade,  der 
Schubkasten.  Bern. 

Fionsky,  po  fionshu^  stutzermSseig.   Sk. 

Fioritora,  y,  f.  »  ozdoba  zpěvu,  Zv.  Zř. 
kn.  II.  'JO. 

Firbas,  a,  m.  F.  Jos.,  apatikář.  1815.  Vz 
Jg.  H.  1.  2.  vyd.  553. 

Firmament.  Vz  Sté.  Zem.  17. 

Firmianka,  y,  f.,  jm.  louky  u  Kojetína. 
Pk. 

Firmle,  e,  f.  =  vosková  ozdoba  na 
svíčky  hromniČné,  pohřební,  obyč.  z  červe- 
ného,  zeleného  nebo  černého  vosku.   Ktk. 

Firmovni  kolek,  der  Firmastempel.   Sp. 

FirmoTnik,  a,  m.,  der  Firniafflhrer.   Sp. 

Firmuvedouci ,    ího^    m.  =  firmovník. 

Fim,  u,  m.  »  krupny,  alpský  snih.  Tč., 
Jir.  Obr.  154.,  Stč.  Zem.  654. 

Flma,  y,  f.  —  Alpa  fimem  pokrytá. 

Fis,  v  bud.  Je  na  fis  ožraly.  Vz  Opilý. 
Sn. 

Fisetové  dřevo.  Vz.  S.  N. 

Fischer  Jos.  1845.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vyd. 
553.  —  F.  Frant.,  gymn.  red.  v  Litomvšli, 
nar.  1821.  Vz  Tf.  H.  1.  3  vd.  190.  —  OF. 
vz  S.  N. 

Fischerit,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N.  139. 

Fisillovati  «==  ručnici  zastřeliti,  füsilliren. 
SI.  les. 

Fisole,  vz  Fasol. 

Fistule  =»  Ä;o£rm»ce,  hrdelní  hlas,  přehlas, 
die  Kopf-,  Falset-,  Fistelstimme.  Nz.  —  F.  = 
prustvorec,  jest  dřevo  nízké  a  jinak  slově 
kasia,  jenž  má  kuoru  brunátná.  Hus  III.  54. 

Fistulka,  y,  f.  Hlas  f-kou.  Nz.  Ik.  Vz 
Fistule. 

Fistulni,  Fistel-.  F.  tony.  Zv.  Kn.  př. 
II.  4. 

Fidák,  u,  m.,  sam.  u  LiSova. 

Fi&er.  Blk.  Kfsk.  1121.,  1134.,  Sdl.  Hr. 
n.  27.-28.,  III.  77. 

Fiderka,  y,  f.  =>  dvorec  v  Šárce.  Pdl. 

Fifipanka,  v,  f.  -  méstská  věznice  v  Praze 
blíže  Palackého  mostu ;  dříve  tam  dělali 
fíSpan,  bylať  tam  Fischbeinfabrik.  Cf.  Po- 
litik. 1883.  č.  95. 

38: 


226 


Fütranit  —  FláríC. 


Fiitraniť  boty  »  fijtronem  namazati.  LaS. 
Brt. 

FiStron.  Ten  má  f-nu  (o  opilci).  Ü8.  Sn. 
LaS.  fifitrun.  T6.  Má  z  toho  f  (chytrý).  Uh. 
Tkft. 

Fltáč,  e,  m.  »  élapatý  nos.  Slov.  Hdž. 
Čít.  214. 

Fitina,  y,  f.  NeakroatiS  z  něho  ani  f-ny 
(ani  vindry,  ničeho).  V  Krkoni.  Kyt.  1878. 
78. 

FitiDgy  «»  iásC  železných  plynovod  A 
uvnitř  staveni,  die  Fittingsge^enst&nde   Sp. 

Filma,  y,  t.  —  frčka.  —  F.  =•  prach  do 
oH  VMtnetený.  Slov.  Ssk. 

Fit  mi  tkimi  '^  tajně.  Slov.  Ssk. 

Fitolák,  a,  m.,  fitolacea,  eine  Art  Nacht- 
schatten. Šm. 

Fix.  —  F.  =«  psi  jm. 

Fixace,  e,  f.  »  ustáleni.  Kom.  L.  63. 

FizeauŮY  přistroj  k  méřeni  rychlosti 
svétla.  Vz  KP.  II.  122. 

Fizetové  dřevo.  Ktzr. 

Fizier,  n,  m.,  das  Stirnband.    Slov.  Ssk. 

Fizirek  Ondř.  Bart,  proboSt.  1637.  Jir. 
Ruk.  I.  193. 

Fiznle,  vz  Fasol.  Cs. 

F)aléi  «  fialči.  F.  vAné.  Lad.  Tč. 

Fl.  —  1^.  « floren,  slatýy  kupee.  Kh. 

Flader,  dru,  m.,  ein  Stück  Wolle,  wel- 
ches ans  dem  &amme  kommt.  Slov.  Ssk. 

Fládrista,  y,  m.  »  kdo  drevo  flädruje. 
üs.  Pdl. 

Fladro,  a,  n.  ^^fiadr.  Slov.  Ssk. 

Fládrovaé,  e,  m.,  die  Fladermaschine. 
Prm. 

Fládrováni,  n.,  das  Fladern.  »tötec  k  f. 
Wld. 

Flasanec,  nee,  m.  «  ku»  Méba.  U  Klo- 
bouk. Bka. 

Flagati,  flagnouii  »  flekati,  tlouci.  — 
koho  čím.  U  Uh.  Hrad.  To. 

Flageolet  (ňulolé)  =  píšMa,  malá  flétna 
ze  slonoviny;  hrad  kolovrátek.  Vz  KP.  II. 
323..  S.  N. 

Flagnár,  a,  m.  »  hokynář.    Slov.  Loos. 

Flagnáriť,  il,  ení,  kleinen  Handel  treiben, 
hokynařiti.  Slov.  Ssk.  V  z  násl. 

Fiagnárka,  y,  f.  =^  hokynářka,  die  HOkle- 
rín.  Slov.  Ssk. 

FláJe,  něm.  Fleyh,  ves  u  Oseká. 

Flig^tr,  u,  m.  =^  plást  medu.  Mor.  Brt. 
Ps.  165.  A  vezmu  f.  medu.  U  FrenŠt.  Kol. 
ván.  209.  —  F.  =  nálep,  das  Pflaster.  Slov. 
Když  na  těle  f.  príschne.  Glé.  U.  261.  — 
Loos. 

Flák  »  tu  máš.  Já  myslil,  že  mně  kdo 
ví  co  dá  a  on  ,flák  ho^  povídal,  že  nic  nemá. 
Us.  Dbv.  —  Fláky  «  vnuřnosti,  die  Ein- 
geweide, Gedärme.  Slez.  T5. 

Fiákan,  u,  m.  »  udeřeni,  der  Schlag. 
U  Zábřehu.  Kčk. 

Flákanec,  nce,  m.  ==  flákán,  flák.  Ü  Po- 
liéky.  KSá.   Zkr. 

Flákaný  =*  vycvičený,  chytrý.    Ü  Turn. 

Flakon,  u,  m.  =  lahvička  zvi.  skleněná 
na  voňavky.  S.  N. 

F!ákota,  y,  f.  =---  veliký  kus  masa,  flá- 
kotina.  U  N.  Hydž.  KSC.  Najedli  sme  se  tej 
smradlavej  f-ty.  V  Kunv.  Msk.  Vz  násl. 


Flákotáit,  e,  m.  «  řeenik  (nadávka).  Cf. 
Flákoto.  U  N.  Bydž.  KSC. 

Flákotina,  y,  f.,  vz  Flákota.  U  Polně. 
01  v. 

Fiákovati  »  plácati.  Slov.  Ssk. 

Flaksa,  y,  f,  die  Flachse.  Vz  Sehd.  H. 
331 

FlakunM  »  klevetiti.  Slov.  G5mer.  Dbá. 

Fiam,  n,  m.  Fiamy  »  kusy  ve  vlněné 
niti  ne  dosti  utočené.  U  soukennikA.    Nvk. 

Flám,  u,  m.,  das  Hernmstreichen.  Jiti 
na  t.  Us. 

Fláma.  Vz  Šrc.  .806.  —  F.  »  psí  jm. 

Flámati,  flámovati  ^jako  fláma  pobu- 
dovati, vagabundiren,  herumstreichen.  Us. 
Dch. 

Flambeaa  (flambó),  fr.  ^  pochodeň  Rk. 

Fiambera,  y,  f. »  bélička  ryba.  U  Něm. 
Brodu.  Holk. 

Flamerka,  y,  f.  F.  z  roubenin v  pohan- 
kové, BuchweizengrQtzeflammerei.  Sp. 

Flamingo,  a,  m.  «>  plameMk,  phoeni- 
copterus,  pták.  Sehd.  II.  469. 

Flámovati,  vz  Flámati. 

Flámaký.  F.  jaayk,  osady.  Vz  S.  N. 

Flaue,  e,  m. «»  přetvářka.  To  je  pouhý 
f.  Us.  Kutu. 

Flané,  e,  m.  <=»  taliř  ku  spojováni  trub, 
der  Flantsch.  Sand.  II.  86.  Vz  Příruba. 

FlanéoTý,  Flantschen-.  F.  roura  (talířová), 
das  Fiantschenrohr,  spojeni,  die  I^lantschen- 
verbindnng.  Sand.  II.  86. 

Flanďák,  vz  Flanda. 

Flandati,  vz  Flanda. 

Flandavý  ^jako  flanda.  F.  oděv. 

Flandera,  y,  m.  « trhan,  oírhanee.  Lai. 
a  slez.  Brt,  Šd.  Na  Plasku.  BPk. 

Flanderako,  a,  n.  Vz  Tk.  I.  318. 

Flandra,  od  žen  osadníků  flanderakých 
na  Slov.  přiSlých.  Bdi.  Slováci  nazývají 
flandrou  každou  jazyěnou,  nesnáftelivou,  muže 
nectíci,  nevěrnou  a  nestydatou  manželku  atd. 
To(  o  německé  postupování  a  obcováni  dalo 
přileŽitosC,  Že  se  jméno  Flandrák,  obzvl. 
pak  Flandra  na  potupnou  přezývku  promě- 
nilo. KoU.  Zp.  I.  438.  Na  Mor.  »  coura. 
Brt.  D.  209. 

Flandry,  vz  Flandersko,  S.  N. 

Flanel  do  botek.  Vz  Matj.  67.  —  Cf. 
o  f.  S.  N. 

Flanelka,  y,  f.  »  dlouhý  kabát  se  sele- 
ného st^na.  Na  Hané  Brt. 

Flanelovice,  pí.,  £  ^fl^nelové  spodky. 
Us.  Šd. 

Flanelovka,  y,  f.  »  oděv  z  flanelu,  ka- 
za;ika,  koSile.   Us.  Sd. 

Flaner,  a,  m.  =^  flanel. 

Flanka,  y,  f. »»  bok.  Flanky  hradeb.  NA. 
ni.  142. 

Flankováni,  n.  ^^  bráněni  flankové.  NA. 
III.  144. 

Flankový  =»  bokový,  Flanken-.  F.  po- 
chod, útok,  kout  (u  bašty),  bránění,  palba. 
NA.  TIL  78 ,  82.,  143,,  144..  146. 

Flanäe,  e,  f.  «  okrcy,  okruh,  skrui,  die 
Flansche.  Bc. 

Flankový  iroub.  Vz  FlanSe.  Pdl. 

Flanže.  e,  f.,  vz  FlanSe»  Sp. 

Flárif,  Obsthändler  sein.  Na  Slov.  Bern. 


Flárka  —  Flinknonti. 
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Flárka,  jyf.,  die  Obsthándlerín.  Na  Slov. 
Bern. 

Flárský,  Otothandler-.    Na  Slov.  Beni. 

FláratTi,  n.,  der  Obsthandel.  N«  Slov. 
Bern. 

Flaak«  n.  m.  »  plesk.  Slov.  S»k. 

FláskBÚl  ^  pUsknauH  (dlani  po  lici). 
Slov.  Let.  Mtc.  81.  Vil.  1.  16. 

Flasnú«  '^fiásknúí.  Siov.  Sak.,  Pbld.  II. 
2. 51.  Trhla  sa,  ako  doby  ja  bol  dakdo  po 
hnbé  flasol.  N^.  IV.  152. 

Flmatr.  Vz  Sík.  494.,  601.,  Sal.  238.,  169., 
Schd.  L  384.  F.  žaludkový.  Mllr.  48.  Roz- 
bil boty  na  f.,  roztrhal  isty  na  f.,  opilý  na 
£.  (ss  scela,  úplně).  Us.  a  Lomn.,  Vltavo- 
týna  atd.  Jdr. 

Flastrika,  v,  f. »  spojeni  látek  velikými 
stehy.   U  N.  Kdyně.  RgL   Vs  Flaatrkovati. 

FUíitrový,  Pflaster-.  Sm. 

Flaáa,  vs  Flaška. 

Flmáár  z  DoUn.  Sdl.  Hr.  I.  190.,  V.  292., 
298. 

Fla^,  vz  Flaika. 

Fladeéka,  vz  Flaika. 

FUdiéka,  vz  Flaika. 

¥UAlLtL,flaéeika,fiašička.  Vz  MkL  Etym. 
2Ö1.  Idě  děvocha  od  Bobamina  a  syneéek 
za  ftum  s  flaiedkum  vina.  Si.  P.  424.  Vem 
ty  flaika  roeda,  ditěti  koleda.  Brt.  Ps.  182. 
Kouká  jako  hasa  do  flaiky  »  šilhá.  U  N. 
Broda.  Rsck.  —  F.  -»  forma  k  liti  kuli, 
NA.  m.  126.  —  F.  «  kladka.  -  F.,  y,  m. 
F.  Smil  z  Pardabic,  uejvysii  pisař,  t  1^03. 
Vz  ükaz.  42.,  97.,  Pyp.  K.  H.  588.,  Tk.  IH. 
3.,  V.  41.,  Jg.  H.  1.  2.  vyd.  553.,  Tf.  H.  1. 
3.  vd.  21.,  22.,  44..  Sb.  Dj.  ř.  2.  vd.  240., 
Jir.  Ruk.  I.  194.,  S.  N. 

Flašnéř.  Bart.  281.,  Tk.  IL  376..  381. 

FiadnéHká  ulice.  Tk.  II.  230.,  277. 

FlaStička,  vz  Flaika. 

Flatirovati,  fr.  flatter  « lichotiti,  schmei- 
eheln.  Slov.  —  komu.  A  tys  tomu  velmi 
ráda,  že  tobě  flatin^e.  Eoll.  Zp.  I.  350. 

Flatorna  (tibiae)  a  ialtář.  BO. 

Flatulence,  z  lat.  «  tiadýmáni. 

Flauta  major  a  minor  (kopula  major  a 
minor),  tHda  (choř)  píšfal  ve  varhanech.  Zv. 

Flantář,  e,  m.,  der  FlOtenmacher,  -Spie- 
ler. Loos. 

Flautovati,  flöten.  Loos. 

Flaxi-na,  e.  m.  F.  Bart.,  kanovník,  1694. 
Vz  Jir.  Rak.  I.  195..  Jg.  H.  I.  2.  vyd.  653. 
-  F.  Jan,  farář,  1618.  Vz  ib.,  Jir.  Ruk.  1. 
196. 

Flažolé,  vz  Flageolet. 

Flebektaaie,  e,  f.,  z  řec.,  rozuřeni  žil 
bl.  ven.  S.  N. 

Flebit-is,  y,  f.,  zánět  venosnich  žil.  S.  N. 

Flebolosie,  e,  f.,  nauka  o  venosnich  ži- 
lách. S.  N. 

Flebotomie,  e,  f.,  z  řec.  »  sekáni  žily, 
pouitěni  krve.  S.  N. 

Flec,  e,  f.  Mas.  1880. 376.  F.  uhelná.  Krč. 
6.  896. 

Fleclti,  vz  Flekati. 

Flečeti,  el,  eni,  vz  Flekati. 

Flegmatik  spi  v  noci,  též  i  ve  dne,  vždy 
je  ospanlivy.  Glé.  II.  294. 

Flegmona,  y,  f.  »  zánět  vaziva  podkož- 
ního. Vz  Slov.  zdrav. 


Flek  »*  kus.  F.  lesu.  Půh.  IL  239.  —  F. 
Juwiraký.  —  Na  fleku  »  hned.  Na  f .  tam 
běž.  Olom.  Sd.  Na  fleku  pod,  to  udělej.  Us. 
Vek.  Na  tom  fleku  zde. 

Flekaéka.  —  F. » pleskái  na  pemM 
mlatu.  U  Louéimě.  Psěk.  —  F.,  sam.  u  Pisku. 

Flekal,  a,  m.,  sam.  u  Ledee. 

Flekanee,  nee,  m. »»  rána  fleknutim  způ- 
sobená. C.  T.  Tké. 

Flekár,  a,  m. »  hejtman  na  hradě,  z  něm. 
Pfleger.  Sdl.  Hr.  m.  73. 

Flekati  eo  komu:  pravdu  -»  mluvitu 
U  BrnSp.  Mtl.  —  F.  —  rychle  mluvUi,  Mtl. 

Flekúftať,  flekMai  «  nadáuati,  auf- 
heissen.  Val.  Brt  D.,  Vek. 

Fleky,  pL,  m.,  Flecken,  ves  u  Dol^Siho 
Nýrská. 

Flekýftať,  vz  FlekúflaC. 

Fleky ř,  e,  m.  »  pHitipkář?  Wtr.  v  Osv. 
1885.  898.       . 

Fleogluein,  n,  m.,  v  Iněbě.  Vz  Sík.  566. 

Fleoretin,  u,  m.,  v  lučbě.    Vz  Sík.  565. 

Fieorbiziii,  u,  m.,  v  lučbě.  Vz  8fk.  565. 

Flež,  e,  flešna,  y,  f.  »  Hpavitá  hradba, 
die  Flesohe.  Csk. 

Fledka,  y,  f.  die  Garrean-Karte.  —  F. « 
udeřeni,  der  Schlag.  Dostaneí  fležku.  U  Míst- 
ka. Skd.  Vz  uásl. 

FleSkovatl  =^'tUmci.  Gf.  Fleika.  (Hráči 
v  karty)  si  trumfuji,  někdy  i  piastémi  pleS- 
kuji ;  Svoji  kartu  o  stůl  fleikuje.   Mor.  Sd. 

Fleškyn  z  Auerbachu  Mik.  1645.  Jir.  Ruk. 
I.  196. 

FleSna,  vz  Ffei. 

Fletista,  y,  m.,  der  Flötenspieler.  Světz. 

Flétna.  Vz  KP.  II.  310.,  322.-323., 
Flauta.  Flouta. 

Flétnista,  y,  £.  ^^ftetista,  Monr. 

FletnoTÝ,  FlOten-.  F.  piStala.  NA.  Y.  203. 

Flexivni  »  ohýbqjidt  flektirend.  F.  ja- 
zyky. Lpř.  Děj.  L  12 ,  Stč.  Zem.  847.,  S.  N. 
X.  198. 

Fliaskat » plMJba^'.  Slov.  Ssk. 

Flibnstýr,  a,  m.,  der  Flibustier,  See- 
räuber. Šm.  Vz  S.  N. 

Fliéek,  vz  Fleck.  —  F.,  čka,  m.  F.  JiHk. 
Blk.  K&k.  1257. 

Flíčky,  pl.,  m.  F.  pečené  s  pemikem, 
8  jablky,  se  zelim,  s  uzeným  masem.  Hnsg. 
Vz  Flek. 

Flična,  y,  f.,  das  Rotzmfidel  (pohrdlivě). 
Sm. 

Fliegen.  Mit  einem  Schlag  a^wei  Fliegen 
tödten.  Gf.  Nadali  se,  že  jedným  chrtem 
dva  zigice  po  jednou  uhoni.  Ski.  V.  61. 

Flikéř,  e,  m.  Ustanoveno,  aby  se  ve- 
teSnici  (Sevci)  budoucně  flikéři  jmenovali. 
Pam.  arch.  1870.  582. 

Flikovačka,  y,  f.,  das  Flicken,  die  Flik- 
kerei.  Sd. 

Fliksuni,  fliksum  mezi  vás.  Brt.  P.  186. 

Flinčlti  » iMJbjHM»^.    Val.  Brt.  D.  209. 

Flinetni,  Flinten-.  Sm. 

Flink.  —  F. »  Ü»M  ipa^niho  masa.  U  Rych. 
Msk. 

Flinkati,  vz  Fliňkovati. 

Flinknouti,  vz  Flinkatí.  —  F.  sebon  « 
up<tdnouti,  fallen.  Flink*  sebou,  div  se  ne- 
přerazil. Us.  Kát 

881* 


á2é 


Fliňkovati  --  Flnosilikat. 


FliftkOTati  koho  éim  Jak:  pěsti  přes 
hlavu,  po  hlavě.  Tě. 

Flint,  u,  m.  Vi  Frč.  G.  128.,  Sfk.  Poě. 
298.,  S.  N.  Původu  german.  Vz  Mz.  v  List. 
Slol.  Vil.  172. 

Flinta.  —  F.  -=  ftY.  üs.  Olv. 

Flintář,  e,  m.,  der  Büchsenmacher.  Bern. 

Flintáriť,  flintárka,  flintárský^  fiintár- 
sMf  flintička,  flintový.  Bern. 

Flintový.  F.  sklo  Je  sklo  draselnatoolov- 
naíé.  Km.  Cf.  KP.  II.  150.,  S.  N.  F.  oblásky. 
Krč.  G.  998. 

Flišovitý  len  =»  který  je  samý  pncek, 
který  má  mnoho  neodleženýcb,  nzlovitých 
vláken.  Slez.  Šd. 

Flitterwochen,  ném.  Vz  Libáéek,  Me- 
dový měsíc,  Hladič,  Milostinky. 

Viocht -=- hltavé  jisti.  U  Ronova.  Egl 
U  Polné.  Olv. 

Floí*ek,  vz  Flok. 

Flogistický,  phlogistisch.  F.  chemie,  NA. 
V.  435.,  soustav»  chemická.  SP.  II.  238. 

Floffiston,  u,  m.  «>  pcUivina.  Šik.  727., 
NA.  V.  436. 

Flochnúf  »  mrzko  alebo  dótklive  na 
krátce  pozreC  na  dakoho.  Slov.  Zátur.  SrŠia- 
cim  flocbla  pozorom.  Phld.  V.  73.  (VI.  254.). 

Flojtna,  y,  f.  =  flétna.  Pč.  2. 

Flok  Ševcovský.  Vz  Nýtek.  —  Floky  = 
vlněné  chlupy,  odpadky  při  váleni  sukna. 
Nvk.  Z  floka  nižádný  aby  nedělal  při  tom 
cechu  obývající  (jsoucí).  Sedl.  Rychn.  88. 
Kterýžby  kolivěk  přivezl  flok  a  jej  zde 
dělal.  Ib.  8. 

Flokatý,  flockig.  Šm. 

Flonda,  y,  f.,  hájovna  u  Zbraslavic  — 
F.  =*  žumpa.  Ü  Třeboní  na.  Olv. 

Flonk,  a,  m. »  darebák.  U  N.  Kdyně.  Rgl. 

Flonkovati »  darebácký  iivot  vésti.  U  N. 
Kdyně.  Rgl. 

Flora  =  květena,  říše  rostlin  a  květin. 
F.  kamenouhelná,  Stč.  Zem.  702.,  éeská  f. 
hnědouhelná,  alluviainí.  Krč.  G.  909.,  1024. 
Cř.  Schd.  I.  247.  —   F.  -=  jm.   feny.   Škd. 

Florence  (florans),  fr.,  jemná  tkanina  hed- 
vábná dykytě  podobná.  Vz  S.  N. 

Floreuec,  nce,  m.  Město  F.  V.,  Tk.  II. 
251.,  S.  N. 

z  Florentina,  vz  Bydžovský  z  F.  Marek. 

Florentský  lak,  lacca  florentina,  Fioren- 
tinerlack.  Nz  Ik.,  S.  N. 

Floret,  u,  m.  =  bourá,  chrnýH,  vrchní 
pavučinovatá  vrstva  zámotků  bource  moru- 
6ověho.  Kram.  Slov.,  S.  N. 

Floretin,  n,  m.,  v  luébě,  der  Phioretin. 
Nz.,  Štk.  Pod.  587. 

Floretino  vý.  F.  kyselina,  die  Phioretin - 
säure.  81.  les. 

Floretový.   F.  hedvábí  (z  floretu).  S.  N. 

Florhizin,  u,  m.,  das  Phlorhizin.  SI.  les., 
Šfk.  Poc.  587. 

Florian.  Praví  ev.  Job:  Čtyři  jezte,  pátý 
drob ;  poví  sv.  F. :  Kdo  neóeká,  je  hrubián. 
V  Bélohr.  Bf. 

Floridrin,  u,  m.  Čs.  Ik.  II.  76. 

Florovati  =  kvésti,  v  dobrých  poměrech 

Florýn  Bohuslav.  Blk.  Kfsk.  1035. 
Flota,   y,   f.  =  rozpuštěné  barvivo,  die 
Farbbrühe,  üs.  Hvl. 


Floüsek,  ska,  m.  »  floutek.  Ü  N.  Kd3niě. 
Rgl. 

Flouta  -^flauta.  flétna.  BPk. 

Fiontek.  Dch.,  Jir.,  Kká.  Td.  233.,  Wtr. 
Der  Geck. 

Fiuat,  n,  m. «»  sloučenina  fluoru  a  kovy, 
flussaures  Salz,  nyní:  flnoran.  S.  N. 

Flucok»  ckn,  m.,  der  Hanfabwnrf  beim 
Spinnen.  Slov.  Ssk. 

Flnehy,  pl.,  m. »  okolky.  U  Ném.  Brodu. 
Holk. 

Fluidnm  elektrické.  Vz  KP.  II.  196. 

Fluktuace,  e,  f.  =»  vlnéni,  pohyb.  F.  oby- 
vatelstva.  Os  v.  I.  51.  F.  cen  (kolísání,  ne- 
stálosf).  Kh. 

Flundr,  u,  m.  Nepřeje  ani  flundru««  do- 
cela nic.  U.  N.  Bydž.  KSf. 

Flnndra,  y»  f.  »  iena  špinavá-,  flandry, 
pl.  =  plundry.  Brt.  D.  209. 

Fluor.  Vz  Šfk.  64.,  Šfk.  Poé.  103.,  Schd. 
I.  297.  —  F.  -=  Wlý  tok. 

Fluoran,  u,  m.,  vz  Flnat,  S.  N. 

Fiuoranthen,  u,  m.,  v  íučbě.  Va  Sfk. 
Poé.  570. 

Fluoren,  n,  m.,  v  Iněbě.  Vz  Šfk.  Poé. 
558. 

Fluoreseein,  u,  m.,  v  luébě.  Vz  Sfk. 
Poé.  562. 

Fiuorescenee,  e,  f.,  die  Fluorescenz.  Vz 
MS.  166.,  Mj.  277.,  NA.  V.  238.,  KP.  II. 
141.,  SP.  IL  138. 

Fluorescenční  světlo.  PS.  II.  139. 

Fluorescin,  u,  m.,  v  luébě.  Vz  Šfk.  Poé. 
562. 

FIuore§ kovati.  Fluoresk^jící  tekutina. 
Mj.  ->  éim.  Roztok  ten  krvavě  éervenou 
barvou  fluoreskqje,  flnoresciren.  SP.  II.  104. 

Fluorhydrin,  u,  m.,  v  luébě.  Vz  Sfk. 
Poé.  220. 

Fluorid  ammonatý,  das  Fluorammouium, 
arsenový,  Fluorarsen,  křemiéitý,  silicium- 
fluoríd,  methylnatý,  Fluormethyl,  střibrnatý, 
Fluorsilber,  ethylnatý,  Fluoräthyl,  borový, 
Fluorbor,  vápenatý,  Fluorcalcium,  drasel- 
natý,  Fluorkalium.  Nz.  —  Cf.  Šfk.  64.,  128., 
S.  N.,  Kré.  G.  56.,  Šfk.  Poé.  131.,  296.,  167., 
256.,  105.,  Schd.  I.  297. 

Fluorit,  n,  m.  =»  kazivec,  der  Fluorit, 
das  Fluorcalcium.  SI.  les.,  Bř.  N.  127. 

Fiuoroboran,  u,  m.,  v  luébě,  Fluoro- 
borat.  Nz. 

Fiuoroid,  u,  m.  ^  kasotvar,  das  Flno- 
roid,  hexaedrisches  TrigonaMkositetraeder. 
Nz. 

Finorok^eman,  u,  m.,  v  luébě.  Vz  Šfk. 
Poé.  168.,  263. 

FluorokřemiMtan,  u,  m.,  daa  Fluor- 
silikat.  SI.  les. 

Flnorokřemik,  u,  m.,  v  luébě.  Vz  S.  N. 

Fluorováni,  n.  NA.  V.  288. 

Fluorovati.  Fluori^icí  látky.  NA.  V. 
238. 

Fluorovodík,  u,  m.,  v  luébě,  der  Fluor- 
wasserstoff. Nz.  Tf.  Šfk.  120.,  Mj.  40.,  Šfk. 
Poé.  104.,  Schd.  I.  297.,  KP.  IV.  591.,  S.  N. 

Fluorovodíkový.  F.  kyselina,  Fluor- 
waserstoftsäure.  Nz.,  Ges.  lek.  III.  251. 

Fluosilikat,  u,  m.,  v  Inébé.  Vz  Šik.  Poé. 
168. 


Flaotantalan  -*-  Fond. 
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FluotantalaB,  u,  m.,  v  Inčbo.  Vz  Sfk. 
Poé.  320. 

Flus.  (Soncfaotínář)  hale  ňwy.  Hor.  Vok. 
—  F.,  vz  KP.  IV.  394.,  S.  N. 

Flusal,  Q,  m. «»  výpUoek,  U  Něm.  Brodo. 
Olv. 

Flii§anee,  nce,  m.  »  flasal. 

Flnsárna.  S.  N.  —  F.,  mlýn  n  Příbramě. 

Fltisk,  n,  m.  Slov.  Zodvíhol  kameň  a  po 
rybě  ho  v  hlbeň  metnul;  f.  vody  povyKet- 
nnl.  WaaaerBcbwall.  Pbld.  V.  70. 

Flnsovltý  «  flusovatý,  F.  príródéni  je 
lenivé,  mnoho  sprosté,  ospanlivé.  61č.  IL 
294. 

Flutek  =  médéný  penU.  Pal.  D.  III.  1. 
4äO. 

Flutka,  y,  m.    Ty,  flntko,  ielmo !    Wtr. 

FlyS,  e,  m.,  třetíhorni  útvar.  Vz  Krč.  6. 
819. 

Flyzaenhini,  n,  m.,  z  řec. «»  veliká  ne- 
štovice kulatá  B  tmavým  stropem.  S.  N. 

Fnákati  »  vřeHéti,  greinen.  Dité  fňáká. 
Mor.  Sd. 

Fnek,  a,  m.?  Yem  to  f.Y  U  Bomažl.  Rgl. 

Fikuéák,  a,  m.  =  fňukal.  C.  T.  Tké. 

FAuéeti,  el,  eni  =»  fňukati. 

Fňnéidlo»  a,  n.  ^  fňukal.  Č.  T.  Tk5. 

Fňnčil,  a,  m.  =^  fňukal.  Č.  T.  Tkč. 

Fftuéka,  y,  í.  a  m.  »  kdo  pořád  fňuká, 
naříká,  der  Bannzer,  die  Baunzerin.  Mor. 
Šd.,  Škd. 

Fiknk,  a,  m.  ===  dité  ufňtikanéy  breéivé. 
Mor.  Brt.  D.  210. 

Fftukaé,  e,  m.  =»  fňukcH,  Us.  Sd. 

FAakala,  y,  m.  =^  fňukal.  Us.  Sd.,  Brt.  D. 

Fňukalena,  y,  f.  ^fňuéka.  Jdi  mi,  f-oo 
ofňnkaná.  Mor.  Sd. 

Fňakavé.  Dosti  neváSné  a  f.  před  sondem 
se  chová.  Wtr. 

Fňutr,  a,  m.  »  kanecy  vaiaah,  volek  o  jed- 
nom varleti  (špatné  vyřezaný),  Éber,  Hengst, 
Ochs  mit  einem  Hodenei.  Val.  Brt.,  Vek. 

Foena,  y,  f.  »  huba.  tlama.  U  N.  Kdyné. 
Rgl. 

Fodmek,  a,  m.,  jm.  psa  připalistého.  Kopán, 
mor.  Brt. 

Fodra>  y,  f.  » lem,  der  Grarnier.  Slov. 
Ssk. 

Fodravý  ^  lemovaný.  Vz  Fodra.  F.  ko- 
šile. Sb.  si.  ps.  II.  1.  80. 

Foebellus,  čes.  bratr.  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
554. 

FoedlA,  e,  m.  F.  Ant,  1768.,  Jesuita.  Vz 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  554. 

Foekalie,  pl.,  t.  =  výkaly.  Zpr.  arch. 

Folk  Jan,  kupec,  1577.  Jg.  H.  1.  2.  vyd. 
554. 

Foenleit,  u,  m.,  nerost.  Bř.  N.  195. 

Foenix  =»  souhvézdi.  Sté.  Zem.  25. 

Foetus,  lat.  =*  flod.  Vz  S.  N. 

Foftr  =»  prkenný  vétmik  ku  chlazeni  piva 
na  Stoka,  der  Fächer.  Suk. 

Foft*oTátko,  a,  n.  »  v^jiř.  Ziak. 

Fogod,  e,  m.  =»  tlustá  hAl,  v  niš  je  ga- 
strčen  kord,  Nosivali  ji  zvi.  fortási.  Val. 
Vek.,  Bka..  Brt.  D.  21. 

Foch.  V  éas  potřeby  uměji  se  dávati 
dobrá  slova  pod  fochem.  Wtr. 

Fojt  Kld.  1.  44.,  S.  N.  Valaši  byli  lidem 
volným,  sami  voJili  si  představené,'  fojty  n. 


vajdy  zvané.  Pokr.  Pot.  II.  257.  My  f.  a 
konšelé  z  Veletin.  NB.  Té.  91.  (228.)  Václav, 
f.  olomúcký.  Půh.  II.  439.  Stal  se  mi  kvalt, 

gane  fojte.  Dh.  96.  —  F.  =»  kycka,  kytajka. 
lov.  Gömer.  DbS.  —  F.,  os.  jm.  Vek. 

Fojtad,  e,  m.  Přišiv  ke  mné  přesmutné 
noviny,  že  mého  milého  f-Si  zabili.  Sš.  P. 
821.  Cf.  FortáS. 

Fojtieký  mlýn  n  Strážnice  na  Mor. 

Fojtík,  a,  m.  =».  obecný  sluha.  Brt. 

Fojtovstvi,  n.  » fcétstviy  úřad  foffšký, 
das  Richteramt  Za  mého  f.  NB.  Tč.  286.  — 
Púh.  I.  252.  -^  F.  »  statek  fcjtský;  die  Erb- 
richterei.  Z.  d.  opav. 

Fcjtový,  Stadtvogt-,  Dorfrichter-.  V  rej- 
stHch  f-vých.  NB.  Tč.  65. 

Fojtstvi,  n.  «  fojtovstvi.  Slibovali  mné, 
že  do  f.  (si  mé  vezmeš),  a  véil  musim  do 
hoferstvi.  Brt  Pa.  83.,  Sš.  P.  258.  Jemu 
mlýny  vrátil  a  f.  Půh.  II.  537. 

Fojtův,  ova,  ovo,  dem  Vogt  gehörig.  F. 
syn.  NB.  Té.  72.  U  našeho  mynařa  je  tam 
dévée  jak  zařa,  chodívá  tam  fojtov  syn,  je 
mu  iméno  Vichtoryn.  Sš.  P.  370.  Béži  voda 
Lindava  kole  dvora  fojtova.  Sš.  P.  421. 

Fojtula,  y,  f.  =  iena  fojtova.  Mor.  Brt.  D. 

FOK,  u,  m.,  u  tkadlce:  prostup;  polovice 
osnovy  jde  vzhůru  (Oberfach,  Obergelese, 
Obersprung),  polovice  dolů  (Unterfach,  Unter- 
gelese,  Untersprung).  Hk. 

Fokála,  y,  í.  Křivá  f.  kuželové  plochy 
druhého  stnpné.  Vz  Vné.  111.  a  násl. 

Fokálni  křivky  =  excentrické  křivky. 
S.  N.  X.  245.  F.  kuželosečky.  Vné.  110. 

Fok-as,  u,   m.  =  ohnisko.    Schd.  I.  114. 

Fokoš  ==»  hůl  se  sekerkou.  Vz  Valaška. 
Slov.  Némc.  Vil.  73.,  Hdk.  C.  377.  Na  Val. 
Vek. 

Folge.  Příházief  sé  zlé  z  túláni  takových. 
Št  A  z  té  lenosti  dá  se  Človék  na  marné 
věci.  Ib. 

Folie  cínová,  olověná.  Vz  Šik.  Poé.  310., 
Schd.  1.  349.,  350.,  KP.  IV.  179.,  189. 

Folimanka,  y,  f.,  sam.  u  Nusli, 

Foliovati  »  v  účetní  knize  obé  protější 
strany  (levou  a  pravou)  stejnými  číslicemi 
poznamenati,  íoliiren.  Kh. 

Foliový,  Blatt-. 

Folk  Jan  (üansfolk).  1577.  Jir.  Ruk.  I. 
196. 

Folknáře,  Falkendorf,  ves  u  Těšína. 

Folkovati.  Vz  Mkl.  Etym.  16.  Ktož  starší 
bude  míti  ve  dskách,  tomu  to  zboží  má  f. 
Půh.  II.  2. 

Foloryt,  u,  m.  F.  Purkyňův.  Vz  KP.  II. 
160. 

Folvark,  u,  m.,  z  něm.  Vorwerk,  poplušni 
dvůr.  Z.  d.  Opav. 

Folvárka,  y,  f ,  der  Feldschoppen,  wo 
man  Hen  u.  Getreide  aufbewahrt;  Feld-, 
Berghütte  (polvárka).  Slov.  Bern. 

Foment-nm,  a,  n.  »  teplý  obkladek.  Vz 
S.  N. 

Fonautograf,  u,  m.  Vz  Mj.  218. 

Fond  zemské  káznice,  záložní,  Beserve- 
fond,  Šp.,  kulturní  éi  zalesňovaoi,  plavební, 
Navigations-,  pro  výslnžné,  Pensions-,  pro 
lesní  stavby,  Forstbau-,  zemědělský,  Landes- 
kulturfond. SI.  les.  Gf.  S.  N. 
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Fonetický  —  Formylový. 


Fonetický.  F.  promöna  týká  se  jen  zvuku 
hlásek.  Vs  Bi.  15.,  56.  —  Gb.  Ul.  131. 

Fonetika,  y,  f.,  z  fec.,  hlásková  fysioiogie. 
Kvř.  15.  F.  »pravé  a  Uhodné  oŽiváni  hlasu, 
též  néeni  o  vöci  té.  S.  N. 

Fonieký  střed  OEvěny.    Vz  KP.  II.  277. 

z  Fönixfelda,  vz  Ennius  äim. 

Fonolith,  u,  m.  »  ßnilee,  der  Klingstein, 
nerost.  Vz  Bř.  N.  248.,  KP.  III.  13.,  SI.  les., 
Krč.  G.  U9..  150.,  329.,  977. 

Fontaneila,  y,  f.,  z  lat.  »  mékké  a  po- 
hyblivé misto  na  lebce  novorozence:  vřed 
nmöle  udělaný  a  udržovaný.  Vz  S.  N. 

For,  n,  m. »  zboži  zlaté  a  p.  z  větši  ěásti 
épatné,  se  Spatnými  pHdavky.  Vz  Fórový. 
US.  v  Praze. 

FordiS  Ant,  jesuita  z  18.  stol.  Jir.  Ruk. 
I.  196. 

ForgaSiť  sa  »  strojiti  se.  Val.  Brt  D. 
210. 

Forgo,  a,  n.  »  chochol,  Federbusch  -,  der 
Bausch.  Slov.  Ssk. 

Forka,  y,  f.,  mlýn  u  Vodňan. 

Forma  =  podoba.  F.  »  vnéjH  epúsoba  či 
podoba  oproti  podstatě  Či  hmotě  (materii). 
kom.  L.  Architektonická  f.  mostu,  NA.  IV. 
230.,  krystallická.  Rm.  70.  Formy  papírové. 
KP.  I.  277.  F.  slova  plná.  zkrácená.  Jir. 
Anth.  I.  3.  vd.  XLVIII.  —  F.  »  spúsob  atd. 
F.  státní  n.  vládni.  Us.  Pdl.  Pěkné  formy 
společenské.  Osv.  1. 158.  F.  písně.  Zv.  Př.  kn. 
IL  27.  F.  hospodařoni.  Šp.  Forma  (uměle- 
ckého výtvoru)  plná,  měklsá,  Šmb.  8. 1.  462. 
F.  sily,  mnohostí,  četnosti,  velikosti.  Dk. 
Aesth.  36.,  37.  F.  ve  scholastické  filosofii: 
přistoupila,  informujici.  Lenz.  Artbr.  107.. 
108.  F.  nedělitelná  (subsistens),  utvaři^ici 
(informans),  f.  i)oznatku,  f.  podstatná  (sub- 
Btantíalis,  essentíalis),  případná  (accidentalis), 
úvisná  (inhaerens),  o  sobě  jsouci  (subsistens). 
Hlv.  Poostali  pod  novou  formou.  Čr.  F. 
(básně)  umělecká;  f.  vypravováni.  Mns.  1880. 
152.,  272.  ~  F.  =  tvoHtko,  kadlub  atd.  F. 
kandisová,  die  Kandispotte,  lompová,  Lom- 
pen-;  lak,  barva,  fermež  na  formy,  mytí 
forem,  f.  na  homole,  na  obruby,  obložky, 
obkladky.  Sp.  F.  melissová,  na  pečivo,  ho- 
molová, cukerni,  rafínadová  (v  cukrovarech). 
Wld.  F.  v  ohnuti  zkujfiovacim.  Pec  o  jedné, 
o  dvou  a  vice  formách.  NA.  IV.  164.,  163. 
F.  zavřená.  KP.  1. 339.  —  Cf.  KP.  IV.  85.  — 
F.  «  biU  vyéiváni,  Vz  Formička,  Na  jiho- 
vých.  Mor.  Brt.  Vz  Osv.  1884.  54. 

Formace  »  útvar.  SI.  les.,  Stč.  Zem. 
680.  —  F.  Dal  vSecky  faráře  svolati,  aby 
své  formaci  (listy  svého  na  kněžství  ordino- 
vání) okázali.  Mus.  1880.  236. 

Formační,  Formations*.  F.  čára  v  leženi 
vojenském.  NA.  III.  86. 

Formák,  u.  m.,  der  Formstein.  Slov.  Loos. 

Formaldehit,  u,  m.    Vz  Šfk.  Poč.  429. 

Formální  nedostatky  (v  jazycích,  vz  Šrc. 
366.),  Formgebrechen,  J.  tr.,  dokonalost 
(spisu),  KB.  IV.,  stránka  spisu,  Mus.  1880. 
474.,  dogmata,  MH.  2,,  důvod  víry,  Hlv.  23., 
city.  Dk.  P.  122. 

Formalnosf,  i,  f.,  die  Formalität.  Sm. 

Formamid,  u,  m.,  v  lučbě.  Vz  Sfk.  Poč. 
431. 


Forman.  Kam  jedeS,  f-ne?  Do  NykyS- 
burku,  mťU  milý  pane.  SŠ.  P.  726.  ~  F., 
sam.  u  Kardaě.  Řečice.  —  F.  BartoL  Albr. 
(Auríga),  knihtisk.  1600.  Jir.  Ruk.  L  196.— 
F.  Pavel  Blk.  Kfsk.  1054. 

Formánek,  nka,  m.  ^forman,  SU  ona 
tam,  šla  tú  cestu,  Kde  nejvice  f-kové  jedů. 
Si.  P.  6.  —  F.,  nku,  m.  »  ielemý  hák  na 
kond  ojCy  der  Vormantel.  Vz  Forman.  Vik, 
Urt.,  Pdl.  —  F. «  v  hom.  misto  na  huntu^ 
na  nii  kahance  stavi.  JJ  Řemičova.  ZUk.  — 
F.,  nka,  m.  F.  Jan  Cechomil  (Činoveský), 
učitel,^nar.  1809.  Vz  8.  N.,  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
Ö54.,  Sb.  Dj.  ř.  2.  vd.  240.  O  jiných  F.  vz 
Blk.  Kfsk.  967.,  1164. 

FormanitL  Nejednostejnými  koňmi  ápatně 
budei  f.  Rei. 

Formanka«  y,  f.,  das  Fuhrwerk.  F-ku 
platiti.  U  Olom.  Sd.  Letos  nejde  f.  ani  trochu 
(koně  málo  vyděiaji).  V  Kuuv.  Msk.  —  F.  =» 
cesta»  F.  daleká.  Slov.  Rb. 

Formánkova,  ě,  f.,  os.  jm.  Vz  Blk.  Kfsk. 
1045.,  1I2L 

Formanský.  F.  hospoda,  Nrd.,  hra  (v  karty, 
cvik).  Us.  BjSk. 

Formanstvi,  n.  =»  vosotc^stvi.  Bcurn. 

Formáť,  e,  m.,  der  Formmaoher.  8m.  Vz 
Forměř. 

Format  archový,  das  Folioformat.  Nz. 
ILniha  archověho  f-tn,  ein  Band  in  Folio.  Nz. 

Forméřský,  Formschneider-.  F.  nástroje. 
NA.  lil.  124. 

Formiéka,  y,  f.  =»  vsor  mor,  vyšíváni  kn 
př.  na  rúžu.  Křivá  f.  slupková  (ozdobný 
vzorec  prolamovaný  na  mor.  vyáívání).  Vá 
Buchtička,  Gesta,  HruSka,  Hvězda,  Jetelinka, 
Očko,  Panna,  Roz marin ka.  Cf.  Forma. 

Formikace,  e,  f.,  z  lat  —  sdřevenéni  úd&^ 
jako  by  mravenci  po  těle  lezli.  S.  N. 

Formirna,  y,  f.  »»  místnost  ve  uévámé, 
kde  se  formy  délaji,  NA.  UL  122. 

Formka,  vz  Forma. 

Formodatný.  F.  pud,  mohutnost,  form- 
gebend.  Dk.  Aesth.  332.,  564. 

Formovací  hmou  či  massa.  NA.  IIL  l'M. 

Formováni,  n.,  das  Formen.  F.  kovu 
v  minci.  Kaizl  151.  F.  v  hlině,  Lehm-, 
v  hmotě,  Massen-.  NA.  IIL  122.  F.  porcu- 
lánu,  cihel.  Vz  KP.  IV.  334.,  364.  Přislovi 
směřuji  k  f .  v  nás  rozumnosti  a  opatrnosti 
při  věcech  života  a  obcováni  se  dotýka- 
jících. Km. 

Formovati  »  život  k  ctnostem.  Kom.  L. 

Formový.  F.  zeď,  kameny,  klenutí,  NA. 
IV.  163.,  165.,  aesthetika.  Dk. 

Formule  přísežná,  Mus.  1880. 411.,  účetni, 
Rechnungs-.  81.  les.^  F.  zpovědi.  Vz  8bn.  388. 
—  F.  v  lučbě,  vz  Šfk.  11.,  715.,  združené. 
Nevole  —  Rm.  1.  14.  F.  aequivalentni,  ato- 
mistickě,  empírickě,  grafické,  chemické,  ra- 
tíonalni,  strukturní.  Vz  áfk.  Poč.  604.,  8ohd. 
1.  270 

Formulováni,  n.,  die  Formulirung.  F. 
problému.  Mus.  1880.  181. 

Formulovaný;  -dn,  a,  o,  formulírt  F. 
návrh,  zákon.  (Js.  Pdl. 

Formyl,  u,  m.,  v  lučbě,  Formyl.  Na.,  Šik. 
Poč.  429.,  S.  N. 

Formylový,  Formyl-.  F.  chlorid,  Formyl- 
chlorid,  iodid,  Formyfiodid,  kyselina,  -sfture. 


Fomet  —  Fosforový. 
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Fomet  Job.,  1732.— 1809.,  kazatel.  Vz  Jg. 
H.  I.  2.  vd.  S5á.,  Jir.  Ruk.  I.  197.  —  F,  Jan, 
17:11.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd.  654.  Jir.  Rak.  1. 196. 

Fomhoby,  pl.,  z  něm.  fahrende  Habe. 
1574.  J.  d.  kra. 

Foronomiev  e,  f.  »»  hyboměrsM.  Vz  SP. 
U.  68. 

Forot,  a,  m.  ^=^  forota.  F.  je  pán.  Us. 
BPk. 

Forota,  y,  f.  «»  zásoba,  hojnost  vůbec,  ^ 
z  ném.  Vorrath.  Máme  toho  f-ta.  Na  Zlínsku. 
Brt.  V  tom  dome  je  vSeho  f.  Us.  Zdr.  Letos 
mám  zboii  (obili)  do  f-ty  «»  do  Boba,  dosf. 
LaS.  TÖ.  Kde  není  f.,  je  bída  a  psota.  Mor. 
Té.  Vz  Forot,  —  F.,  sam.  a  Skalice. 

Forotlti,  Vorrath  machen.    Lad.  Té. 

Forotiil,  Vorraths-.  F.  seno.  —  F.,  ího, 
m. .» itdo  dělá  hospodářská  náčini  do  eásoby. 
Us   ve  Schwarzen berských  dvorech.  Jdr. 

Forováni,  n.    F-nim  živnosf  vede.  Wtr. 

ForoTnietvi,  n.  »  povoenictvif  das  Fahr- 
werk. 

ForoTý.  F.  zboží  =  for,  us.  v  Praze. 

Forsirovati,  z  něm.  forcieren  a  to  z  fr. 
foreer.  Us.  Té. 

Forst  Krist,  1742.,  farář.  Vz  Jg.  H.  1.  2. 
▼d.  554. 

Förster! ty  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N   171. 

Forňňa» /o jna.  Laá.  Té. 

Fordt  Krist  Jan,  farář  1750.  Jir.  Buk. 
L  197. 

Fordta,  forHna,  y,  f.,  dickes  Brett  znm 
Fnssboden.  Cf.  ForSna.  Slov.  Bern. 

Fordtovati  >=»  iaßovati,  tabukre,  spfinden, 
tafeln.  F.  podlaha.  Slov.  Bern. 

Fortáš,  e,  m.  Jedou  f-ii  od  Vidné,  vezou 
JanoSka  v  koSiné.  Si.  P.  569.  Gf.  FojtaS.  -- 
F.  "=■  psi  juL  Mor.  Brt 

Fortel.  Hubatá  Zuzana  se  sméje,  je  plna 
jak  iiika  f-le.  Kol.  ván.  Vdelijaké  sú  fortjrle 
ve  svétě  u  lidi,  ten  vSak  najvic  fortyluje, 
který  sa  ve  zlém  vidi.  Glé.  U.  330. 

Fortelnosť.  A  já  se  vodménim,  také  ho 
voiidím  za  jeho  f.  Sš.  P.  385. 

Fortelný.  Lstiví  a  f-nl  lidé.  Dh.  75.  Byla 
jsem,  milý,  v  kostele,  modlila  jsem  se  za 
tebe,  za  tvoje  srdce  f-né;  S  Bohem  buď, 
má  milá  Nanynko  fortelná,  nespatřiŠ  mé 
tedy  vic.  Sě.  P.  251.,  784. 

Fortifikační,  Fortífikatíons-.  F.  pozemky. 
Us.  Pdl. 

Fortins  Jan  (Chyba),  prof.,  1517.— 1590. 
Vz   Jg.  H.  1.  2.  vd.  554.^  Jir.  Ruk.  I   197. 

Fortna.  Prolámány  zdi  a  nadéláno  forten 
z  oboji  strany.  Kom.  L.  88.  —  F.,  méstské 
éásti  ▼  Novém  Strafiecl»  ▼  Jiélné,  v  Praze 
a  j.  Cf.  Tk.  n.  534. 

Fortnář,  vz  Fortna. 

Fortnik,  a,  m.  ^forínář.  Hlk.  S.  L  63., 
Ccb.  Petrkl.  7. 

FoHovati  les  »>  prořezávati,  prosekávati, 
aby  mely  stromy  dosti  mista. 

Fortunatas  Sam.  1686.  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
554.,  Jir.  Ruk.  L  197.  —  O  F-vi  kronika 
1509.  Jir.  Ruk.  L  197.,  Pyp.  K.  II.  308. 

ForUii^k -=^  fértueh,  Brt  P.  153.  Urval 
Marijance  f.  červený  (panenství).  Sš.  P.  381. 

Forum.  Vz  KP.  124.,  221.,  VlSk.  493., 
LiBty  filol.  Ü.  1.,  S.  N. 


Forundhab,  forunháb?  ona  pobrala  peho 
nadbyt,  koné,  odéni  i  jiný  forunhav,  jeito 
k  její  vénu  neslafielo;  Že  po  mého  otce 
smrti  pobral  muoj  forundhab,  klenoty,  peníze 
Satstvi,  koně  a  jiný  nadbyt.  Půh.  II.  374., 
405.,  411. 

Forymný  =  foremný.  Lafi.  Té. 

Fo§Tam,  u,  m.,  v  lučbé.  Sfk.  Poé.  185. 

Fosfát,  u,  m.  ==»  kostan,  das  Phosphat  Nz. 
Ik.,  Kré.  G.  16.  Vz  Fosforečnan.  F.  kyselý, 
normální,  střední.  Vz  Šfk.  Poé.  182. 

Fosfid,  n,  m.,  v  Inčbé.  Vz  Šfk.  124. 

Fosfin,  u,  m.,  v  Inébé.  Vz  Sfk.  Poé.  175. 

Fosfit,  u,  m.,  v  lucbě.  Vz  Sfk.  Poé.  465. 

Fosfomolybdaenan.  Vz  Šfk.  Poé.  328. 

Fosfoni-um,  a,  n.  Vz  Šfk.  Poé.  177. 
,  Fosfor,  der  Phosphor.  F.  bílý.  Sp.  —  Cf. 
Šfk.  52.,  MS.  321.  F.  bilÝ,  boloňský,  éernÝ, 
červený,  Hombergův.  Vz  Šfk.  Poé.  171., 
172.,  174.,  255.,  Schd.  I.  298.,  KP.  IV.  384., 
643.,  652.,  S.  N. 

Fosforan,  u,  m.,  v  luébé,  phosphoriges 
Salz.  Nz.  Vz  Šfk.  96.,  Šfk.  Poé.  181. 

Fosforeénan.  Cf.  Šfk.  96.  F.  »  kostan, 
das  Phosphat.  Nz.  Ik.,  81.  les.  F.  hlinitý, 
phosphorsaure  Thonerde,  horečnatý,  phos- 
phorsaure Magnesia,  Šp.,  dvojhořečnatoammo- 
§atý,  phosphorsaures  Ammonium-Magnesium, 
fk.  199.,  sodnatoammonatý,  phosphorsaures 
Natrium  -  Ammonium,  olovnatý,  phosphor- 
saures Bleioxyd,  železitý,  ph.  Eisenozyd. 
SI.  les.  Cf.  Šfk.  Poč.  253.,  266.,  347.  F. 
sodnatý,  aethylnatý,  vápenatý^  médnatý, 
železnatý,  lithnatý.  Vz  Šfk.  Poč.  232.,  242., 
259.,  276.,  347.,  442.,  182.,  Schd.  L  386., 
333.,  KP.  IV.  646. 

Fosforeénatý  kysličník  (P,0),  das  Phos- 
phoroxyd. Nz. 

Fosforečný,  Phosphor-.  F.  kyselina,  die 
Phosphorsäure  (kosticná:  bezvodná,  sklovitá, 
verglast,  jednobasícká  či  jednosytná,  ein- 
basisch, dvoj-,  trojbasioká  Či  -svtná,  zwei-, 
dreibasisch),  Šp.,  SI.  les.,  Mj.  38.,  Nz.,  an- 
hydrat  Phospnorsäureanhydrat.  SL  les.,  oxv- 
chloríd,  Phosphoroxy chlorid,  SI.  les.,  perle, 
Bř.  N.  92.,  shnilina.  KP.  IV.  657. 

Fosforescence,  e,  f.  «  světélkování,  die 
Phophorescenz.  Vz  NA.  V.  239.,  MS.  167., 
S.  N. 

Fosforid,  n,  m.  »  kostičnik,  das  Phos- 
phormetell.  F.  vápenatý,  das  Phosphorkal- 
oium.  Nz. 

Fosforit,  n,  m.  « nerost.  Bř.  N.  107., 
129.,  241.,  S.  N.,  Šfk.  Poč.  260. 

Fosfornatan,  unterphosphorígsaures  Salz, 
Hypophosphit  Km.,  SI.  les.  Vz  Šfk.  96., 
Poč.  180.  F.  vápenatý,  sodnatý.  Čs.  Ik.  I. 
212. 

Fosfornatý.  F.  kyselina,  unterphospho- 
rige  Sänre.  SI.  les.,  Mj.  38. 

FosforoYina,  y,  f.  Vz  KP.  IV.  661. 

Fosforovodik .  n,  m.,  der  Phosphor- 
Wasserstoff:  PH,.  F.  kapalný,  pevný,  plynný, 
gasförmig.  SI.  les.  Vz  Mj,  38.,  Šrk.  115., 
116.,  Bř.  N.  107.,  Šfk.  Poč.  175.,  Schd.  I. 
299.,  KP.  IV.  645. 

Fosforový.  F.  kyselina :  P0„  vz  Mi.  38., 
játra,  die  Phosphorleber,  úmrť  kosti,  dle 
ťhosphornekrose,  Nz.  Ik.,  chlorid,  das  Phos- 
phorchlorür.  SI.  les. 
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Fosforjliriamid  —  Fr&ie. 


Fosforyltriamid,  n,  m.,  v  lačbě.  Vz  Sfk. 
Poč.  185. 

Foegen,  u,  m.,  v  lačbě.  Vz  Sfk.  Pod.  152., 
406. 

Fosgenit,  u,  m.,  nerost.   Vz  Bř.  N.  317. 

Fossilni  =•  předpotopní.  F.  roBtliny,  zví- 
řata, zbytky.  Sté.  Zem.  735. 

FoSna  náražDá  (u  vrat  stavidla).  NA.  IV. 
255. 

Fošnový  most  obloukový  (obloak),  jehla, 
sloupek,  latě.  NA.  IV.  219.,  231.,  237. 

Fotoeinkografie,  e,  f.    Yz  KP.  IV.  543 

Fotofobie,  e,  f.,  z  řec.  =»  avitloplackost, 
itítivosi  před  světlem,  S.  N. 

Fotogalvanografie,  e,  f.  Vz  KP.  IV.  537. 

Fotogen«  u,  m.,  řec.  =«  Čirá,  lehká  teku- 
tina skládajici  se  toliko  z  uhlíku  a  vodiku, 
das  Photogen.  Cf.  Sfk.  512.,  Schd.  L  425., 
Kram.  Slov.,  S.  N. 

Fotogenový,  Photogen-.  F.  svidky. 

Fotograf,  vz  Fotografie. 

Fotograficky,  photographisch.  P.  néoo 
zobraziti.  Mus.  1880.  386. 

Fotografický,  photographisch.  F.  papir, 
SP.  IL  152.,  dilna,  atelier,  snímek,  podobizna, 
Us.  Pdl.,  umění.  Vz  Šfk.  Poé.  285. 

Fotografie.  F.  pro  Stereoskop,  vz  KP. 
II.  165.  —  Schd.  I.  365.,  KP.  IV.  512.  F. 
barevné,  čarovné,  kollodiové,  uranové.  Yz 
ib.  543.,  530.,  521.  Cf.  S.  N.,  Šfk.  351. 

Fotochemický,  photochemisch.  F.  účinky 
světla,  indukce.  ZC.,  PS.  II.  110. 

Fotolithografie,  e,  f.  Yz  KP.  I.  401., 
Prm.  III.  č.  21.,  KP.  lY.  542. 

Fotologie,  e,  f.,  řec.  »  nauka  o  wiHe, 
S.  N.  X.  195. 

Fotometr,  u,  m.  =^  svéuomir,  F.  Rum- 
fordúv  n.  stínový,  Ritschierüv,  Bunsenův, 
Zengrův,  differenoialní,  Wolf&v.  Weberův, 
WheatstonAv,  ZöllnerAv  stupníkový,  Sie- 
mens&v  selenový.  Yz  ZČ.  III.  10.,  12.,  19., 
20;,  22.,  KP.  II.  124.,  S.  N. 

Fotometrický  »  wéuomérnýp  photome- 
trisch. F.  měření.  ZG.  III.  21.,  Stc.  Zem.  36. 

Fotometrie,  e,  f.,  die  Lichtmessung.  Yz 
ZC.  III.  9.,  KP.  II.  123. 

Fotosfáera,  j.  f.,  die  Liohtsphfire.  F.  = 
světelná  vrstva  či  obor  ohňoplodý  u  slunce. 
Stč.  Zem.  187.,  195.,  Schd.  I.  222.,  S.  N. 

Fotosfaerický,  photosphärisch»  F.  vrstva 
u  slunce.  Stč.  Zem.  196. 

Fototyp,  u,  m.  ==  rytina  fotograficky  zho- 
tovená. S.  N. 

Fototypie,  e,  f.,  řec.  =»  umění  fotografické 
obrazy  leptati,  tak  že  lze  je  tiskem  roz- 
množiti, die  Pnototypie.  S.  N.  X.  195.,  KP. 
I.  377.,  KP.  lY.  539. 

Fototypováni,  n.,  vz  S.  N.  XI.  415. 

Fotozinkografie,  e,  f.  =»  chemigiafíe.  Yz 
Prm.  III.  č.  21.  F. »kopie  mědirytin,  map, 
rukopisů  atd.  bezprostředně  na  desku  zin- 
kovou přenésti  a  tak  fotograficky  rozmnožiti. 
S.  N.  X.  195. 

Foucmonk,  u,  m.  »  bramborová  kaše. 
F.  perníkem  posypaný.    Sá.  Kř.  u  pot.  30. 
Fouček.  čka,  m.   F.  YácL  Yz  Blk.  Kfsk. 
1263.,  1275. 

Fouk,  u,  m.,  das  Gebläse.  Sm. 

Foukací  (dechový).  Blas-.  F.  nástroj  hu- 
dební. Mj.,  Mus.  1880.  299. 


Foakanee,  noe,  m.,  vz  Podkladek. 
Foukáni,  n.,  das  Blasen.  F.  skla.  Yz  KP. 
IV.  570. 

Foukaný,  geblasen.   F.  sklo.  SI.  les. 

Foukati  Mki.  Ehrm.  58.,  Sre.  122.-123. 
—  abs.  Yentíl  pami  fouká  (propoušti  páru). 
Us.  Pdl.  O  záklopkách  říká  se,  že  ioukaji, 
nedrži-li  dobře  silnou  páru,  proponStéji-li  ji. 
Hrm.  36.  Y  Boha  doufej  a  sám  foukej.  Lpř. 
F.  «  ryéMe  béieti.  U  mor.  Ostrav.  Mtl.  — 
kam.  Nedal  si  do  kaěe  f.,  ins  Handwerk 
reden.  Dch.  Kdo  pre  věc  njumenži  fáká  na 
každého,  ood  sluncem  nenucíe  prátela  žád- 
ného; Kdo  fůkne  na  hněvlivého,  hned  ho 
hněv  zapáli.  616. 1.  129.,  IL  205.  —  odkud. 
Fókni,  větře,  z  Dunaje,  shoď  jablečko  lebo 
dvě.  SS.  P.  767.  (434).  -^  lak:  vii  sUou,  ze 
vSi  sily.  Ü8.  —  kudy.  Fáká  větr  po  dolině. 
SS.  P.  436.  —  Cf.  Puknouti. 

Fouknar,  vz  Fauknar. 

Foulard  (fulár),  u,  m.,  fr.,  látka  lehká 
pův.  hedvábná  na  Sáty.  \z  Kram.  Slov. 

Foufta  »  člověk  pyM  a  hrubým  hrdý 
hulvát,  aufgeblasener  Flesrel. 

Fott&OTatvi,  n.,  aufgeblasene  Flegelhaf- 
tigkeit Dk.,  PS.  II.  179. 

Fouiiovský,  aufgeblasen  und  flegelhaft. 
F.  chováni. 

Fous.  Ide  MadSar  vedla  něho,  vytierá  si 
fůzy;  Bars  ti  tam  Francouzi  prerieďá  tvé 
fúzy,  predca  ti  je  lepSie  než  doma  byt  v  núzi. 
Koll.  Zp.  I.  29..  361.  Je  to  na  f.  (na  vlas, 
akkorat).  Us.  Slm. 

Fouaa«  pl.,  n.  ^ fousu.  Jak  živa  jsem 
neviděla,  by  kramářka  tonsa  měla.  SS.  P. 
104.  Má  fousa,  rostou  mu  f.  Mor.  Sd. 

Fousáč,  e,  m.  »  dtotjna.  Mllr.  110. 

Fousačka,  y,  f. »  polévka  ohyt^jici  se 
na  fousech.  U  Jižné.  YrŮ. 

Fousal,  a,  m.  '^'fousáč. 

Fousatka,  andropogon  schoenanthns,  das 
Kameelheu.  Mllr.  13. 

FoustttodHpnatý,  barbatofidus,  rostl.  Šm. 

Fousatoperý«  barbatopennatus,  rostl.  Šm. 

Fousek  »  koniklec  éemý^  anemone  pra- 
tensis, die  Oster-,  Windblume.  Mllr.  13.  — 
F.,  sam.  u.  Ml.  Yožice. 

Fouska,  y,  t  '^fouaatá^  osmatá  pUniee, 
der  Ranhweizen.  us.  Jir.,  Bgl.  —  F.,  pl. 
n.  »^  fousa.   Má  pěkná  t  Mor.  Šd. 

Fousoholié,  e,  m.,  der  Bartscherer.  Sm. 

FoustiLa  Yilém,  naroz.  1836.,  úředník  a 
spisov.  Sb.  Dj.  ř.  2.  vd.  240. 

Fouti,  fi/^ati  =^  foukati.  U  Mor.  Ostravy. 
Yrch. 

Foyait,  u,  m.,  nerost.    Yz  Krě.  G.  238. 

Foyer  (foaié),  n.  (dle  Pole),  fr.  =  ohniáté^ 
ohnisko;  zahreváma.  Y  Národním  divadle 
v  Praze  (a  i  jinde,  hl.  ve  Frandi^  veliko- 
lepá  sifi  určená  k  odpočinku  a  k  zábavě 
přede  hrou  a  mezi  akty. 

Foyt  Jiři.  Blk.  Kfsk.  1018.,  1023. 

Foyta  Ant,  1786.,  farář.  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
554.,  Jir.  I.  Kuk.  197. 

Fr.  e=  frank,  kupec.  Kh. 

Fracie,  pl.,  f.  «/ronooiiM  (nemoc).  Yz 
Francúhy.  Slov.  Bern. 

Fr4če,  e,  n.  ^frak.  Na  sobě  měl  černé 
f.  Kos. 


Fračiako  —  Frambor. 
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Fraüflko,  a,  n.  »>  firáie.  Naměřil  mn  na 
t  (vybil).  Kos. 

Frádlik,  n,  m.  »  hus  vlny  z  hrample. 
U  Byehn.  Hsk. 

Vrae;meiitáriié,  lat.,bruoh8tttckweÍ8e.  Kos. 

FraEeleé,  mláto  ?  Badéjoy.  Blk.  Kísk. 
657. 

Fraitag  Seb.,  opat,  1675.  Jg.  H.  I.  2.  yd. 
554. 

Fn^,  adv.,  geradezu.  Ono  se  f.  lilo  jako 


s  konve  (silně  prielo).  V  Plasku.  BPk.  — 

m.   Z  krčmy 
ist^Sl.  ps.  č.  27.  Vz  Frej. 


F.y  e,  m.  Z  krčmy  na  £.  a  z  íraja  do  báni 


Fn^Jcimor,  n,  m.  « fraucimor.  Slov. 
Bern. 

Fn^enka,  Vt  ť»  muá.  Sloy.  a  mor.  81. 
pe.  é.  51. 

Fra|er  »  mihvnik.  Mor.  a  slov.  Hlaboěi, 
hlnboä,  tam  sii  voda  toěf,  kdo  f-ra  nemá, 
nech  tam  do  ni  skoěi.  8S.  P.  875.  Nenechá- 
vej ie  ma  na  Bohft  živieho,  dokál*  si  ne- 
najdem  f-ra  inieho.  SI.  ps.  100.  Ani  si  ty, 
diovéa,  za  Žial  nepokládej,  keď  nemáš  f-ra, 
ani  si  netíadej;  Teěe  voda,  teče  z  javora 
do  klena,  v  Torom  poli  nito  nad  mejho 
f-ra;  F.  mnoj,  tvoje  oči  braiú,  ala  sa  já 
bojim,  že  ma  týe  zkiamajú;  Mala  som  f-ra 
hen  troiakej  krásy:  rapavý,  pehavý,  knče- 
ravie  vlasy;  Ani  tak  nehoří  svieoa  barbie- 
rovi,  ako  diovéa  hoři  proti  f-vi;  Každý  f. 
pozná  írajerka  po  hlase;  Ach  maojže  tv 
Inbý  frajer,  nemáS  koně  ani  miýer.  Koll. 
Zp.  I.  68.,  69.,  72.,  77.,  89.,  129.  Ani  mi 
robota  neide,  ani  robotička,  pokul  já  ne- 
vidím mojho  frigereěka.  Koll.  Zp.  I.  84. 

Fn^erča,  ata,  u.  =  frajeréef  frajeřil, 
mäenka.  Slov.  Umřel  pre  Svárno  f-éa;  Co 
ie  si  já  vystenem:  či  vdova  Či  diovča,  čo 
mi  bode  f.  81.  sp.  56.,  KoU.  Zp.  I.  86.  (338.). 

Fn^eréiti,  liebkosen,  yerliebt  sein,  bah- 
len.  Sloy.  Bern. 

FnJereéek,  čka,  m.,  vz  Fnger. 

Fngereéka,  ^,  £  -»  míUnka,  Slov.  a  mor. 
Jdi,  koničkn,  jdi  ode  mne.  Sak  tě  kdosi  na- 
fatr^je,  třebas  moje  f.  SS.  P.  174.  F-ky  Styry, 
hej,  pre  mňa  sa  nebité,  veď  vy  mojoa  Ženou, 
hej,  žiadna  nebudete;  Takú  f-ku  mám,  sama 
za  mnou  chodí.  Nechodil  som  za  ňou,  sama 
príSla  za  mnou,  jako  tá  ovečka  za  zelenou 
UavoQ.  81.  spv.  L  32.,  II.  57.  Mám  já  Sumnú 
f-čku.  Koll.  Zp.  I.  60. 

Frajereékár,  a,  m.  '=»frejiT-  Slov.  Bern. 

FnUerenka,  y,  f.  «>  ftajereéka.  Mor.  a 
slov.  Zabili  ho,  on  tam  leží,  jeho  f.  za  ním 
běží:  Voděnka  studená,  voda  bystrá,  moja 
f.  jako  jiskra.  Sá.  P.  170.,  244.  F-ko,  ty 
o  mĎa  nestojíš.  SI.  ps.  61. 

Frajerif,  il,  ení  »■  frajerHi.  Slov.  Bern. 

Fn^erka,  y,  f.  =^fraQertSka,  Slov.  a  mor. 
SI.  ps.  č.  18. 

Fri^erkir,  a,  m.  '=*  frc^erečkár.  Slov. 
Bern. 

Fnjerděka,  fraieruočka,  y,  f.  ^frt^e- 
recka.  Slov.  SI.  ps.  č.  159.  I  z  hora  i  z  dola 
každý  na  mňa  volá,  akoby  každému  fraie- 
močka  bola;  Červený  klinčok,  fijaluočka, 
moja  upřímná  írajeruočka,  odpadla  si  mi 
od  srdečka  jako  lalia  od  slneóka.  KolL  Zp. 
L  78.,  145. 


¥T9JeHkýf  Liebhaber-.  Slov.  a  mor.  Za 
f.  lásku  pekne  ti  ďakujem.  SI.  ps.  94. 

Frs^ir,  a,  m.  ^frcyer.  Slov.  a  mor.  Po- 
věz, Andulko,  má  milá,  kteréhos  měla  f-ra? 
SS   P   137 

Fridiř,  *e,  m.  ^  frejiř,  muý.  V  Podluží. 
Brt. 

Fridireéka,  y,  f.  ^frajereóka.  SI.  ps. 
č.  83 

Frafiřka«  y,  f.  ^frt^ereéka.  V  Podluží. 
Brt.  Frajirka.  SI.  ps.  č.  67. 

FriOka,  _y,  f.  »  vystrojená   parádnice. 


fe. 


U  Ronova. 

Fri^koza,  y,  m. »  vdovec  po  Hvé^  der 
Strohwitwer.  Ús.  v  Praze.  Nrd. 

Fri^mačiti  '^frßjmarciti.  Slov.  Ssk. 

Frinmak,  u,  m.  =»  frajmark.   Slov.  Ssk. 

Frajmaréeniyn. »  em^^ováni^  der  Tausch. 
Takové  f.  obojím  během  často  se  ve  dsky 
klade.  VS.  274. 

Fraímmréiti'^  sméňovati,  tauschen,  zastr. 

—  s  cim.  K  tomu  purkreehtu  se  uručil, 
s  kterýmž  jest  s  Vrncem  f-čil.  NB.  Tč.  152. 

—  nač  oé.  Já  jsem  k  jinému  lánu  nebyl 
ručen  než  k  tomu,  na  kterýž  jsem  f-čil  v  ne- 
dochodní  hřivnu.  NB.  Tč.  152.  —  čim  nač. 
JedenluiŽdý  vedle  potřeby  své  sobě  neuži- 
tečným na  užitečné  a  potřebné  jest  f-číval 
VS.  Jir.  163.  Vz  Frejmarčiti. 

Fri^mark,  u,  m.  »  aménaj  permutatio, 
der  Freimarkt,  Tausch.  Vz  Frejmark.  F. 
nebo  směna  jest,  když  se  jeden  s  druhým 
o  zbožie,  o  dědictvie,  o  plat  nebo  o  jakéž- 
koli  grunty  dědičné  zbožiem  jiným,  dědi- 
otviem,  platem  nebo  jakýmž  koli  dnem  (od 
dno)  smění,  svého  jinému  postúpí  a  k  sooČ, 
což  jest  jiného  bylo,  přijímá.  VS.  Jir.  277. 
F.  od  koupení  čím  se  liší?  Vz  Gor.  jur.  IV. 
3.  412.  F.  s  někým  učiniti.  V  15.  stol.  Mi. 
O  směně  či  f-ku.  Vz  Vá.  Jir.  277.,  462. 
Udolal  jsem  f.  s  jedniem  člověkem  na  lán 
mlýnem.  NB.  Tč.  132.  Mezi  lidmi  vielikých 
řádóv  a  obchodóv  počátek  kupovánie  a 
prodá vánie  od  f-kóv  a  směn  znikl  jest;  Při 
směnách  a  f-ciech;  Jest  lépe,  aby  se  trhem 
ve  dsky  směny  a  f-ci  kladli.  Vi.  Jir.  163., 
191.,  278. 

Yraio'vati  ^  frejovoH.  Slov.  Bern. 

Frajank,  u,  m.  Za  f-ků  jarmárko vých ; 
Přihodilo  sě  jest  zde  u  nás  o  f-nku  jarmar- 

kovém,  že NB.  Tč.  88.,  243.   Vz  Fre- 

junk. 

Frak.  Na  f.*  nastřihati  n.  dáti  někomu  » 
natlouci  mu.  Us.  KSť.  Ne  kazajka,  ne  ka- 
bát, z  města  pánek  má  to  rád  (hádanka). 
Km.  1886.  703. 

Frakatý,  befrackt.  F.  čeitina  »  městská, 
ne  lidu.  Kos.  01.  I.  191.  F.  vojevůdce  (ne- 
způsobilý). Kos.  v  Km.  1884.  581. 

Fraknéř,  e,  m.  «/rofcfwlf.  Pč.  29. 

Frakovati  se  «  kliditi  se,  pryč  jiti.  Fra- 
kuj^  se,  schere  dich.  U  Hranic  na  Mor.  Vek. 

Fraktura.  Vz  KP.  I.  333.  —  F. «  šlo- 
menina. 

Framarělti  »  maHti,  mami  udávati, 
verschwenden,  verschachern.  U  Kunovic. 
Tč.  Gf.  Frajmarčiti. 

Framboesif,  e,  f.,  framboesi.*i.  Nz.  Ik. 

Frambor,  a,  m.,  vrch  u  Žiliny  na  tílov. 
€.  Čt  n.  300. 
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Framforec  —  FrasovatL 


Framforec.  ree,  m.^8třapee.  Slov.  Sak. 

Frá&a,  dle  Baéa,  os.  jm.  Arch.  V.  529..  Pal. 
Rdh.  1.  120.,  Tk.  II.  534 ,  V.  239.  —  Fráňa 
baňa  éapka  prodávala  jabka,  nemohla  ich 
prodaf,  mosela  ich  rozdať  (řikadlo  na  Mor.). 
Km.  1886.  594. 

Fraucie.  S.  N.  III.,  X. 

Francko,  a,  m.,  Franken,  das  Franken- 
land. 

Franekoviee,  dle  Budéjovice,  Franzko- 
witz,  ves  u  Holešova  na  Mor. 

Francký,  frfinkitch.  Šm.  F.  řiSe,  vina, 
právo.  Vz  S.  N. 

Franci  Vojt.  1819.  Jg.  H.  1.  2.  vyd.  554. 

Franclinjr,  Franzlina,  ves  a  Cbrudimö. 

Francoaska,  Franzauska,  sam.  a  Staro 
LibnÖ. 

Francouz.  Vz  Tk.  605.  F.  zpívá,  když 
má  hlad.  U  Litomyě.  Dř.  —  F-ze  *»«  nemoc. 
Aby  je  f-ze  snědly.   Bavor.  Posti.  83.,  172. 

Francouzovati,  französeln.  Šm. 

Francouzský.  F.  dřevo  «»  boží,  svaté 
dřevo,  guajacam,  das  Qnajakholz.  Mllr.  5*2. 
F.  zpfisob  strooháni  pryskyřice,  französische 
Qarzangsmethode.  81.  les.  Kteřii  u  nás  na 
f-skou  (nemoc)  stoni.  Ler. 

Francouzfttina,  y,  f.,  lépe:  franétina, 
fraiíMtina.  Prk.  v  Pdg. 

Francovka,  y,  f.  F.  vinná  »  kořalka, 
der  Franzbranntwein.  Rk. 

Fraucúhy,  pl.,  m.  ^frade.   Slov.  Bern. 

Franélna.  Franátína  jako :  čeština,  pol- 
ština, ruština,  bolharština,  srbStina  (Baék. 
Výzk.  72.),  ale  i  tranéina,  poněvadž  se  iť 
střídá  s  č.  Vz  Šf.,  Prk.  Přisp.  28. 

Franěk,  ňka,  m.  Bart,  D.  ol.  1.  492. 
a  j.,  Tk.  II.  276.,  V.  90.— 92.  —  F.y  důstoj- 
nik,  1829.  Vz  Jg  H.  1.  2.  vyd.  664.  —  F, 
Václ,  nčitel.  Tf.  H.  1.  8.  vd.  199.  —  Sdl. 
Hr.  1.  146. 

Franforec,  rce,  m.  »  kus,  cár.  Slov. 
Roztrhali  ja  na  ť.  Dbš.  SI.  pov.  I.  11. 
A  z  mile)  strigy  ani  f.  oezostaiy.  £r.  SI. 
óit.  67. 

Frank  Ang.  1722.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vyd 
554.,  Jir.  Rak.  1.  197. 

Frankl  L.  A.,  dr.  1845.  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
554. 

Franklinit,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N. 
198.,  áfk.  Poé.  343. 

Franklinův.  F-nova  deska.  Vz  KP.  11. 
200.,  S.  N. 

Frankolin,  a,  m.  F.  holokrký,  francoli- 
nns  nudioollis.  Hoiub  I.  483. 

Frankovaný,  frankirt.  F.  list.  Vz  Fran- 
kovati. 

Frankreich,  n,  m.  —  Francoussko.  Má 
se  jako  pán  BAh  ve  F-cha  (dobře).  Us.  Msk. 

Frank^tat,  a,  m.,  ves  a  Sumberka  na 
Mor.  —  F.  ^  FrejnSiat.  S.  N. 

Fra&o,  a,  m.  =»  František.    Slov.  Loos. 

Fraková,  é,  f.,  mistni  jm.  na  Slov. 

FranHina,  vz  Frančina. 

Franta.  V  nouzi  je  staré  panně  i  Franta 
dobrý  a  namlouvá  si  ho,  jen  aby  řemeslo 
nestálo.  Us.  —  F.  «  chytrák.  Bdi.,  Mtc. 
J880.  107.  -  F.,  mlýn  u  Zbraslavě.  -  F. 
VácL,  mii»tr  učeni  praž.  1567.  Jg.  H.  1.  2. 
vyd.  554  Jir.  Kuk.  1.  197.  --  F  Vád., 
mistr.  1575.  Vz  ib.  —  F.,  vz  Šumavský.  — 


F.  Ondř.,  řed.  gymn.  v  Rychn.,  spis.,  nar. 
1829.  Tf.  H.  1.  3.  vd.  181. 

Frantáéck,  čka,  m.  »»  Frantík. 

Frantál,  u,  m.,  Fraaenthal,  ves  o  Něm. 
Brodo. 

Frantik,  a,  m.  =-=^  Frantiiek. 

Frantina,  y,  f.  «  Francka.  V  Konv. 
Msk. 

František,  FrantUc,  Vz  S.  N.  Franc, 
Kranc  reberanc,  nabil  kale  do  pistole,  Šel 
do  lesa:  pác!  —  Franc,  Franc  nesl  plaý 
ranč,  nemohl  ho  unýst,  mosil  trocha  ojíst. 
—  Frantíka,  Frantíícu,  aobrá  kaša  na  mlíka, 
eSée  lepší  na  smetané,  ale  se  ti  nedostane.  — 
Franci  Ďóra  dřel  kocóra  na  trávníéku  při 
mésíéka,  Francka  mu  tam  drži  svíčka.  — 
Franta  ras  hrál  na  bas  staré  krávo  pod 
ocaa,  stará  kráva  byla  ráda,  že  dostala 
kamaráda.  —  Franta,  Franta  bumbrliček, 
honil  kočky  přes  rybníček,  a  jedna  mu  na 
střechu,  hodil  po  ni  vařeehů,  a  jedna  ma 
na  bráška,  hodil  po  ni  halušku  (Šiškou, 
knedlíkem).  —  Franta  sedí  na  lavici,  tluče 
šváby  rukavicí,  Pepik  při  tom  pohvizďuje, 
Karel  na  něj  pokřikuje:  Chytni,  Franto, 
chytal  Švába,  natáhni  ho  jak  krocana,  ni 
to  üooza  uhlídá,  von  se  na  něj  podívá. 
(Říkadla  dětská  na  Mor.).  Brt.  v  Km.  1886. 
592.,  594.  Franc,  Franc  ztratil  ráno,  chodil 
po  vsi,  ztratil  fousy.  V  Čech.  Réž  nejlépe 
seti  mezi  Františkoma  (Serafským  a  Bor- 
gioo  4.— 10.  října).  Zlínsky.  Brt  —  F.,  Btaa. 
u  Sedlce.  —  F  Karel,  arcikníže.  Jg.  H.  1. 
2.  vyd.  555. 

Františkán  nejmenovaný  v  16.  atol.  Jir. 
Rttk.  I.  198. 

Františkov,  a,  m.,  Fninzdorf,  ves  a  Hro- 
tovic. 

Františkovy.  F.  Údolí,  Franzensthal,  hat 
u  Zbirova. 

FrantiškŮT.  F-Skova  Hut,  ves  u  Sasice. 
Čechy  L  112.  F.  most  v  Praze,  Va  KP.  I. 
254.  F.  universita,  museum,  lázně,  práplav. 
Vz  8.  N. 

Frantiftky,  dle  Dolany,  Franzensdorf,  ves 
Q  Richmburka. 

Frantov,  a,  m.,  spnstlá  samota  n  Račic 
ve  Hradecka.  Je  tu  jako  na  F-vě  »  nikde 
nic.  Us.  a  Kr.  Hrad.  KSf. 

Frantova  práva,  zábavné ^tení  v  16.  stol. 
Jir.  Buk.  I.  199. 

FrantOTsky,  po  f-sku  «■  veieie.  Dni  po 
f.  tiáviti.  Sdl.  Hrd.  III.  19. 

Frantovský,  vz  Franta.  F.  příběhy.  Vz 
Sdl.  Hr.  III.  19.-20. 

Frant&Y  Bílýn,  Frantamfihle,  mlýn  n  Ma- 
netína. 

Frase,  propověď.  Jg.  Cfl  Vydali  se  na 
sbírání  českých  propovědí.  Sych.  —  F.  = 
úryvek,  částka  hudební  myšlénky,  asi  jako 
v  řeči  začatá  a  nedokončená  věta.  Zv.  Př. 
kn.  II.  23. 

Fraseologie.  Listy  filol.  V.  66. 

Frasista,  y,  m.,  pl.  -sté  *»  Uaehal,  Žva- 
nu,  Phrasist. 

Frasovati  se,  sich  kränken,  betrfiben. 
Slez.  a  mor.  —  oé.  Eslt  se  ma  milenka 
o  mne  frasuje;  Něfinssaj  se  o  ně.  Sš.  P. 
201.,  a51.  -  Brt.  S.  146.  —  nad  čím.  Tč. 


FrasoTii08Í  —  FresoTáni. 


ass 


FnMOvltosI,  i,  f.,  die  Pbraaenhaftígkeii 
Smi.,  Osv.  I.  367. 

FrMovitý  =>  plný  fra9i.  M ns.  1880.  427. 
F.  omlaya.  Hrts. 

Frastieký,  phra8ti:fefa.  F.  stránka  (řeéí). 
Koe.  01.  I.  84. 

Fmd,  e,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  120. 

FraSka  u  ftímaflA.  Vz  Ylik.  381.  *-  Cf. 
3g.  Slnosl  141.,  S.  N. 

FrailkářBký,  Possen-.  F.  zpflsob.  Kos. 
Ol.  1. 

Fraško vj|osf,  i,  f.,  die  Possenhaftígkeit 
Šoi. 

Fradné,  possenhaft,  komisch.  Loos.  V  kyéta 
vonném  lehký  yětHk  f.  hraje.  PÍ.  I.  48. 
(i.  69.), 

Fni.%iiý,  possenhaft,  komiseh.  Loos,  M5. 
Vétfík  ▼  žita  ftastem  frainým  honi  vlny; 
Volci  frainým  skokem  kolem  ehalapnika 
třešti.  PI.  I.  68..  76. 

Fratora,  y,  r.,  phratora,  broak.  F.  vr- 
bová, p.  vitellinae,  nejobecnéjái,  p.  vnlga- 
tissima.  Kk.  Br.  383. 

Fratovka,  y,  f.  »  fratavá  voda^  das 
Grnndwasser.  81.  les. 

Franeimerka,  y,  f.  »no^/eda;  komorná; 
panenka.  Slov. 

Franeimor.  Žer.  Záp.  II.  188.,  Sdl.  Hr. 
III.  10.,  140. 

Fraaeimorský  «  nohsledský;  komomi' 
eký;  paneneký,  SIoy.  Bern.  F.  bospodynö. 
Uns.  1880.  448.,  219. 

Fraunhofer,  fra,  m.  Vz  Sohd.  1.  137., 
135.,  8.  N. 

Fraxinln,  a,  m,*^hranitelná  laika  v  kůře 
JMsanu.  Vz  8.  N. 

Frc  ^=»  Máboúa  pH  vielijaké  hudbij  iaeto 
jen  UdabyU.  V  jil  Čech.  Jdr.  -^  F.  Frc 
sem  frc  tam  chod  i »«  chodi  z  miata  na  místo 
nic  nedölaje.  Ib.  Jdr.  —  F.  Ten  je  na  frc 
(o  opilci).  Us.  Sm. 

Frcálky,  pl.,  f  ^  dtuh  kohlik.  U  Nové 
Vsi  v  Km  ml.  Baner. 

Frček,  cku,  m.  «  kašcýka.  U  Přerova. 
Tovaó.  Mtl.  ^  ť.,  ck»,  m.  «  nepoiutný 
ženiehf  milenec,  U  Nezamyslic.  Bkř. 

Frckaii,  frcnút  ^  prskati,  stříkati,  sprit- 
zen. Slov.  Loos. 

Fi*ekoS,  e,  m.  »  třeitidlo,  Windbeatel, 
nadávka.  Slov.  Mt  S.  1.  116.,  Dbš.  Obyé. 
44.,  Rr.  Sb. 

Frclena,  y,  f.  »»  lehkfnnyslná  imiéina 
eine  leichtferti|ce  Dime.  U  Mistka.  Skd. 

FrcDÚť,  vz  Frckati. 

Freuatý  »»  opilý,  8sk. 

Fréa,  dle  Káái.  Zástéra  zavaznie  se  pen- 
tlemi  na  smeéku,  které  se  řiká  t.  V  jižni 
Mor.  Hrb 

Fréek,  éka,  m.  »  hlodavec  poloMOJic^  di- 
pus  jacnlns,  vz  Frč.  387.,  soirites,  der  Sand- 
Springer.  Brm.  I.  2.  366.  F.  obecný,  tarbik 
frček,  scirites  jaculus,  der  Pferdespringer. 
Brm.  I.  2.  356. 

Fréeti.  Mkl.  Etym.  58.  --  odknd.  Do- 
kořen  se  rozdérige  jicen,  z  nohož  oheň  frói. 
PÍ.  1.  43. 

Fréina,  v,  m.,  der  Sehnán  ber.  Rk. 

Fréka.  Na  Zlinsku:  icugélka.  Vz  Rána. 
Brt.  A|  to  by  mali  (méli)  za  satiry  a  frčky; 
Také  frčky  aa  věru  nikomu  páčit  němohú. 


Ntr.  IV.  7.  110.  —  F.  =-  iamrha.  V  By- 
stersko.  Sn. 

Frčkár,  der  Stutzer.  Poskakuje  si  s  kaS- 
dým  f-rom,  fičárom  a  Svihákom.  O.  Kik. 
1   87. 

Frékovati  si  a  kým  »-  iertovatL  O.  Kik. 
I.  11. 

Frdola,  y,  f.,  vz  Prdola. 

Frdoliti,  vz  Prdoliti.  Mor.  Hý. 

Fregatka,  y,  f.,  tachypetes  aquiU,  pták 
vesUř.  Vz  Frč.  344.,  Scbd.  II.  474. 

Fregatta.  Obrnéná  f ,  die  Panzerfregatte. 
Kpk.  Kapitán  fregatty  «>  O  berat -Lieutenant. 
Čsk.,  Kpk. 

Freieslftbenit,  u,  m.,  nerost  Bř.  N.  215. 

FreJ.  Št  Kn.  ě.  102.,  136.,  176.  Byla 
v  srdci  a  y  mvsli  freji,  helbrechtenstvim 
zSeřezena.  Št  N.  8.  17.  Že  freje  vedťi.  Ib. 
98.  28.  U  frej  s  péknými  děvečkami  zajdúc. 
Ib.  98.  29.  Tancóv,  frejóv  a  jiných  hřiecbóv 
nevidíme.  Hus  I.  129.  (III.  175.).  Nesluái 
starci  na  vojnu  a  na  freje  choditi.  Č.  M. 
309. 

Frejiř.  Sv.  mk.  316.  Panny  té  f.  BN. 
Nechá jte  mi  f-ře,  nebC  mnoho  zlatých  má. 
NB.  Ťč.  148. 

Frejmar(^ce,  e,  í. '^  partykářka,  č.  T. 
Tkč. 

FreJmarSlti  —  FreJnStat.  Tato  slova 
stojí  ve  slovníku  chybné  aŽ  za:  Frejovný. 

Frejovatl  »  milovati^  fumilouvati  si.  — 
komu.  Jal  se  Jí  inbed  f.  GR.  Starší  dceři 
jeden  urozený  aruh  f-val.  BN. 

Frejovné,  buhlerisch,  samilované.  F. 
vzmluviti.  Št  N.  118.  b. 

Frejovtii,  -nýy  buhlerisch.  F.  bá:»no,  Hus 
I.  127.,  lidé.  St.  N.  44.  33.  Z>g'dů  v  nečisté 
f-né  milosti:  Z  smilné  myshe  a  f-nt^.  Št 
N.  76.  22.,  142.  29. 

Freja&taty  a.  m.,  Frankstadt,  mě.  v  No- 
vo Jičínsku  na  Mor.  Vz  S.  N. 

iFrejunk,  vz  Kn.  dro.  LXVIII. 

Frejunkový  »  svobodný.  F.  vinohrad. 
17.  stol.  Bych  iá  času  tohoto  f-vého  neSa- 
noval,  uměl  bycbť  na  to  odpovéď  dáti.  NB. 
Tč.  243.  Huiitel  míru  a  pokoje  f-vého.  NB. 
Tč.  104. 

Frekveueey  vz  Frequence. 

Frekventačni,  vz  Frequeutační. 

Fremutov,  a,  m.,  Podmaršovice,  Pod- 
marschowitz,  sam.  u  Neveklova. 

FrencI,  a,  m.  F.  z  Litožnic.  Žik.  7.  — 
Tk.  V.  7SÍ.,  90.  —  F.  Innoc,  dr.  theol., 
1818.-186'J.  Tf.  H.  1.  3.  vd.  185.,  186.,  Šb. 
Dj.  ř.  2.  vd.  240.,  S.  N. 

Freuclin,  a,  m.,   os.  jm.  D.  ol.  III.  387. 

Frenetický  » povstmý.  Hk.,  Fřt. 

Freiiologie.  Vz  Schd.  11.  338. 

FrenStat,  u,  m.,  Frankstadt,  mé.  v  Olo* 
moučku.  Obyvatele  frenitatské  poznáS  podlé 
dlouhých  krků.  Vz  Sbtk.  Krát  h.  154. 

Frequeutaéní, /rsJkveitřačni.  F.  vysvéd- 
čeni  (o  návŠtévé),  das  Frequentationszeug- 
niss. 

Frequentovati  »  navštévooati. 

Fresa,  y,  f.  »  krouž,  die  Fräse.  Vz  Včr. 
Z.  II.  72. 

FresoTáni,  n.  »  šérmutekj  zastr,  Vz 
Freauňk, 
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Fresovati  —  Frisinský. 


FresoYati  se,  z  něm.  Mkl.  Etym.  58. » 
starati  se.  V  mysli  se  fresnjete.  £B.  II. 
30.  a.  —  F.,  fräsen.  Šp. 

Fresový  stroj,  die  Fräsmaschine.  Šp. 

Fretka  =»  vret  (lasice,  kolčava),  foetorius 
VDlgaris.  81.  les.  F.  koéiéi,  bassaris  asti^ta, 
das  Katzenfrett.  iBrm.  I.  2.  31. 

Fretovati  se  oé^  pracné  něčeho  se  do- 
máhati. U  Strunko  víc.  Rjfik. 

Freudl  de  Termis.  1Ö20.  Jir.  Rak.  1. 199., 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  565. 

z  Freyfeldu,  vz  Kotva.  Ctib. 

Frfeň,  o  Olom.  také  mase.  8d. 

Frflati  =  hrblati,  reptati,  domlouvati 
komu.  F.  na  koho  ==■  pomlouvati.  Mor.  Brt. 
D.  210. 

Frflayý  »  brumlavý.  Ssk. 

Frflotati »  bebotati.  —  kde.  Okoh  ohňa 
devät  variacích  hrnkov  frfloce ;  Naprostried 
izby  frflotala  smola.  Dbě.  SI.  pov.  1.  22.,  23. 
Vz  Frfotati. 

FrfÄa,  dle  Bača  « frfnü.    Ü  Olom.  Sd, 

Frf&aTOsť,  i,  f.  =»  soplavost.  Bern. 

Frfiiil,  a,  m.,  der  8chmatzer,  Sndelkoch. 
Olom.  Sd. 

Frfnilka,  y,  f.,  die  Schmutzerin,  Sudei- 
köühin.  Olom.  Sd. 

Frfáiti  =  sviniti,  kaziti.  Déšé  nám  práca 
pofrfnil.  Brt.  D.  210.  —  se  ~  1.  brečeti; 
2.  ustavičné  frkati ;  3.  bryndati  se  v  néčem, 
Udrati  se  (v  jídle,  stirlen,  unartig  essen); 
4.  piplati  se,  soukati  se.  Mor.  Vek.,  Brt., 
Sd.  Nefrfni  sa  s  tým  (nepiplej).  Brt.  D.  210. 

Frfocati  =  frßati.  Slov.  Ssk. 

Frfotati  -» frflotati.  Slov.  Frfoce  jako 
kada  v  hrnku.  Slov.  Rr.  Sb  —  F.  =  mumlati, 
rejptati,  Vz  předcházející.  Čo  třepete,  čo 
frtocete!  sto  jasných  do  vadej  duše!  Koll. 
Zp.  II.  116. 

Frfrati  «=  frflati. 

FrfraTosf ,  i,  f.  =  škamravosť.  Slov.  Bern. 

Frfravý  =  škamravý.  Slov.  Bern. 

Frgáč,  e,  m.  ^  frkač.  —  F.  =^frkadlo. 
Slez.  Sd. 

Frgál,  u,  m.  =  frfeú,  der  Rotz.  Ü  Li- 
tovle. Kčr.  —  F.  =  frkač,  frkačka,  Čamrha. 
Slez.  Sd.  —  F.  =  vdolek.  Val.  Vek.  —  F.  = 
nepodařené  pečivo.  Ü  Klobouk.  Bka.  —  F.  = 
praslének.  F.  se  dává  na  vřeteno,  aby  frgalo. 
Slez,  Šd.  —  Fly  ***  varlata,  die  Hoden. 
Seď  na  f-loch !  Vybral  mu  My  (vyplísnil 
ko,  je  jak  mokrá  slépka).  Máme  kobzole 
jako  f-ly.  Slez.  Šd. 

Fricandeaux  (frikandó),  fr.  =  druh  masa 
slaninou  protaženého  a  duSeného.  Hnsg. 

Fricassé  (frikassé),  fr.  ^  krmé  z  jem- 
ných mas  se  zakyslou  omáčkou  se  Žloatky. 
F.  z  holoubátek,  z  kuřátek.  Hnsg. 

Fricek,  cka,  m.  =  Fritz.  —  F.,  os.  jm. 
D   Ol.  IL  182. 

Frié,  e,  m.  Dr.  Ant.  F.,  prof.  a  spisov., 
nar.  1832.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vyd.  167.,  192., 
193.,  195.,  Šb.  D.  ř.  2.  vd.  240.,  S  N.  HL 
a  X.,  Ukaž.  98.  —  F.  Frant,  1786.-1847., 
farář.  Vz  Šb.  D.  ř.  2.  vd.  241.,  S.  N.  — 
Dr.  Jas.  F,  advokát  a  spisov.,  1804.-1876. 
Vz  Tf.  H.  1.  3.  vyd.  182.,  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
5Ö5.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  241.,  S.  N.  lil,  X, 
Ukaž.  98.  —  Jos.  VácL  F.,  spisov.,  naroz. 
1829.   Vz  Tf.  H.  1.  3.  vyd.  129.,  146.,  182., 


Slavín  IL  206.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  555.,  Pyp. 
K.  n.  538.,  Sb.  Dj.  ř.  2.  vd.  241.,  S.  N.  lU., 
X.  —  F,  Kar.,  nar.  1834.  Vz  S.  N.  X.  204. 

FričaJ,  vz  Fryčaj. 

Friéek,  čka,  m.,  os.  jm.    Arch.  IV.  444. 

Fričoviee,  dle  Budéjovice,  Fritsohowitz, 
ves  n  Přibora.  ^ 

FriéoTá  Anna  (Sázavská).  Sb.  Dj.  ř.  2. 
vd.  241. 

Frida,  y,  m.  F.  Bedr.,  prof.  v  Praze.  Vz 
Tf.  H.  1.  3.  vyd.  146.  —  F.  Emu,  vz  Vrch- 
lický. 

Fríďl  J.  Adalb.,  knihtiskař  1^1.  Jir.  Ruk. 
I.  199. 

Fridland,  a,  m.,  Friedland,  městečko 
v  Šternberská.  —  F.  v  Boleslavská.  Blk. 
KfBk.  1306.,  8.  N.;  pnatý  zámek  ▼  Litomř. 
Ib.  846.,  Sdl.  Hr.  V.  253. 

Fridlandský.  F.  léna,  vóvodství.  Vz  S.  N. 

Fridlik,  a,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  II.  334. 

Fridliii,  a,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  L  267. 

Fridnava,  y,  f.,  Friedenau,  vsi  v  Ohoté- 
bořsku  a  u  Něm.  Brodu.  Vz  Blk.  Kfak. 
1306    S    N 

Fridolin,  strées.  báaeň.  1684.  Mas.  183L, 
Jir.  Rak.  I.  199. 

FridrichoY,  a,  m.,  Friedrichsdorf,  vsi  a  Ji- 
hlavy, a  Kutné  Hory  a  u  Dašic 

Friddtein,  a,  m.,  Friedstein,  ves  u  VyŠňo- 
brodu.    F.  v  Boleslav.,  vz  Blk.  Kfsk.  1306. 

Fridúd,  e,  m»,  os.  jm.  (Friedrich).  Pal. 
Rdh.  I.  120.,  D.  ol.  II.  76. 

Fried  berg,  vz  Mirohorský.  •—  Z  F-ka 
Desiderius.  1618.  Jir.  Ruk.  L  199. 

Frikandó,  vz  Fiioandeaax. 

Frikassé,  vz  Fricassée. 

Frikee,  e,  f.,  z  lat  »  třeni. 

Frikéní  »  třed.  F.  kladka.   ZČ.  I.  267. 

Frimburk,  a,  m.,  Frimbar^,  ves  u  Su- 
Sice;  Pod  F-kem,  sam.  u  N.  Města  n.  Met 
Cf.  Tk.  IV.  379.,  430.,  Tk.  Ž.  102.,  146. 
Z  F-ka,  vz  Škorně  Jan,  Sdl.  Hr.  I.  253.,  IL 
276.,  III.  302.,  IV.  221.,  V.  10.,  11.,  S.  N. 

Frinda  »  šenská  hezky  ustrojená,  které 
to  sluší;  jinak  sekna  se  říká.  Na  Plaaku. 
BPk.  Obé  tam  má  lepií  význam  než  parád- 
nice. 

Frintane-um,  a,  n.  =»  ústav  k  vyěáimu 
vzdělání  duchovenstva  katol.  ve  Vídni. 

Frisinský.  F.  zlomky.  Korutanským  Slo- 
vanům (Slovincúm)  náleží  památné  zlomky 
frisinské.  Jsou  to  tři  latinským  písmem 
psané  slovanské  kousky,  jmenovitě:  dvě 
zpovědní  formule  a  úryvek  z  nábožné  řeči. 
Nalezly  se  vloženy  ve  starém  latinském  ruko- 
pise. Zlomky  ty  kladeny  byly  od  aěenců 
do  XI.,  do  X.,  ba  i  do  IX.  stol.  a  počítají 
se  k  nejstarším  památkám  jazyka  slovan- 
ského. Podlé  sondu  Šafaříkova  psány  jsou 
v  letech  957. — 994.,  nejspíše  frisinským  bi- 
skupem Abrahamem.  Latinský  rukopis  a  do- 
tčenými Zlomky  býval  migetkem  kláStera 
frisinského,  nyní  je  v  knihovně  mnichovské. 
První  zmínku  o  něm  učinil  Aretin  (Neuer 
Liter.  Anzeiger,  1807.  čís.  12.  str.  190.), 
po  něm  Dobrovský  (Slovanka.  Prag  1814. 
249.— 251.).  Vydáni  Zlomků  s  úplným  sním- 
kem a  s  vysvětlivkami  od  Vostokova  ob- 
staral Koppen  v  „Sobřanii  slovenskich  pa- 
n^atnikov,  nachodjaščichsjavně  Rosaii**,  SPb^ 


Frisinský  —  Fřskat. 
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1827.  4*,  a  pak  Kopitar  v  knize  ,Glago)ite 
Clozianas«'  ve  Vídni  1836.  Nové  otisky  podali 
na  veřejnost  Janežio  (v  Slovnici  160.-*  168.) 
a  Miklosié  (Ghrestomathia  palaeslovenica, 
1854.  89.-92.).  Fyp.  K.  234.-285.  Of.  8.  N. 

FriBký  jazyk.  Vz  S.  N.,  Šrc.  405. 

FrisoTttý.  F.  pára,  der  Schwaden.    Sm. 

Fristniik,  a,  m.  »-  složeni  dtvriletni  aané 
za  povoleni  n  prodloaženi  léna  horního. 
Nar.  o  h.  a  k. 

Fridava,  y,  f.,  Fríschan,  ves  n  Nového 
Města  v  Brněnská  au  Mikulova.  —  F,  Somif 
FrOsdian,  Ober-Frischaa,  ves  n  Vranova  na 
Mor. 

Friško  =«  rychle.  Mor.  a  slov.  —  F.  =* 
bedlivé,  £Ste  krajSé  (krásnějSi  jméno)  Jožko, 
ehovttj  mí  ho  f.  Si.  sp.  80. 

Friákosf ,  i,  f. »  čerstvost  KoU.  Zpv.  II. 
222. 

FriSký.  Také  na  Mor.  Heja,  heja.  heja, 
nechoem  já  Ondreja,  ale  )á  chcem  MlSka, 
aby  bola  friika;  Když  která  co  drotovaf 
dá,  k  tomu  sem  velmi  friftký.  Koll.  Zp.  I. 
76.,  368. 

Fri&le,  ete,  n.  «  nUadé  prase.  U  Poličky. 
KM. 

FriSo¥na,  y,  f.  »  výheň  napauitéci,  pu- 
dlovna,  pec,  v  níž  se  litina  v  kuté  železo 
proměňQje.  ťrm.  IV.  24^, 

Frita»  y,  f. »  michanina  křemenu  a  sádry. 
F.  skelná,  die  Glasfritte,  hmota,  z  které  se 
dělá  sklo.  Hvl.  Z  román.  Mz.  v  List.  filoi. 
Vn.  173. 

Fritka,  y,  f.  =»  muiská  vesta  ze  zeleného 
sukna  až  po  krk  se  zapinajieí  s  lesklými 
knoflíky  o  dvon  řadách,  při  dirkách  pestře 
vyšívaná.  —  F.  ženská  (robská),  byl  živu- 
t«k  takový,  jako  nynéjSi  íněrovaéka,  za- 
pínala 86  dvěma  a  6^řmi  knoflíky  mnohdy 
drahocennými.  Mor.  Zkl.,  Brt. 

Fritta,  vz  Frita. 

Fritnres  (frytýr),  fr.  —  jídla  v  másle 
smažená.  Hnsg. 

FriTolitka,  y,  f.,  Frívolitenarbeit.  Sp. 

Frivolnosf ,  i,  f. »»  roepttstüosi.  Dk.  Koz. 
fil.  172. 

Frivorta,  y,  f.  Již  f-ty,  již  hry,  již  jiné 
nešlechetnosti,  výraziv  z  vás  slovo  božie, 
v  vás  navrátil.  Hus  III.  271. 

Frižalka,  y,  f.  «=>  prysila.  Mor.  Vek. 

Frkalka,  y,  f.  ^frkaéka.   Zlínsky.  Brt. 

Frkáni,  n.,  das  Schnaufen.  F.  koňské. 
Lpř. 

Frkati  také  »  letěti,  rychhýi  jiti.  Mor. 
Mtl.,  Škd.  Gf.  Frčeti.  —  aba.  Jak  frká 
i  chrká,  wie  er  sich  räuspert  and  spuckt. 
Dch.  —  kudy:  nosem.  Škd.  —  (odkud) 
kam.  Z  úst  jeho  f-ly  mu  sliny  na  tvář 
jeji  To.  Iskry  na  všecky  strany  My.  Lipa 
i.  323.  —  ěim  oč.  Tak  ním  frknul  o  zem 
(mrštil).  Mor.  Vek. 

Frkavosf,  i,  f.,  schnurrende  Beschaffen- 
heit. 6m. 

Frkoé,  e,  m.  £r.  P.  846. 

Friat,  vz  Frčeti.  Slov.  Ssk. 

Frfta,  dle  Káěa  »  facka,  poliček.  Na 
Vsacku.  Vek. 

Frfták,  vz  Frňous. 

Frftati  ^  frčeti,  chrápati,  tvrdo  ^ti. 
Bylo  Děírňať,   když  bylo  maso  v  komíně 


(bylo  nespati,  bdíti,  aby  ho  zloděj  neokradl). 
Slez.  Sd. 

Frnéik,  a,  m. »  knedlik.  U  Ronova.  Rgl. 

Frndálka,  y,  f.  ^fmdéialka.  Slov.  Ssk. 

Frnditi  toké  mrhati,  Profmdil  stotek. 
U  Nové  Kdyně.  Rgl. 

Frndola,  y,  f.  -^  fmdolica.    Slov.  Ssk. 

Frndoliea,  e,  t,  die  Futzsüchtige.  Slov. 
Ssk. 

Fnidoiiti  se.  Rr.  Sb. 

Frndttla,  y,  f.^  frndoliea. 

Frndžaiica,  e,  f.  »  kořalka.  Slov.  Phld. 
V.  290. 

Frftdžati,  al,  áni  »*  brnčeti.  Slov.  Ssk., 
Bern. 

Frndiialka,  y,  f.  »-  bmčadlo.  Slov.  Ssk. 

Frněc,  ňce,  m.  »/nUA,  veliký  nos.  U  Něm. 
Brodu.  Holk.  U  Nepoměřic.  Ré. 

Frnina,  y,  f.  =•  dévče,  milenka.  Do  ví, 
kde  on  má  ňákou  f-nu.   Us.  u  Kunv.  Msk. 

Fmiti  se,  sich  putzen.    U  Místka.  Skd. 

Frnivý  ^  kdo  rád  fmi:  pyšný,  hněvivý. 
Dch. 

ťrikka,  v»  m.  Skí.^kdo  rád  frúká,  fňu- 
kal, fňukalka,  der  Greiner,  die  Greinerín. 
Mor.  Šd. 

Frnkati»  frňkati.  —  F.  ^  házeti.  Do 
něčeho  f.  Mor.  VaL  —  F.  »==  lét<tti,  rychle 
jiti  od  rtiky.  Práce  ji  ien  írnká.  Us.  u  Kr. 
Hradce.  KšC.  —  si,  stolziren.    Slov.  Ssk. 

Fr&kayý  =  plným  ítsmrkaným  nosem 
mluvid.  F.  chlap.  U  Uh.  Hrad.  Tč. 

Fruoch  »*  vláseňf  vláŠeni,  čmýr^  čmýH, 
mrcM,  mrň(m8^  mrconch*  SI.  les. 

Frňola,  y,  f.  =»  vozler.  —  F.,  y,  m.  =» 
usmrkanec,  TkČ. 

Fmosa,  y,  f.,  os.  jm.    Pal.  Rdh.  I.  120. 

Frňous  tt  rostlin,  vz  Fmoch.  Veliký  f. 
a  řepy :  frMk.  Ü  Chocně.  Ktk.  —  F.,  der 
Schnurrbart.  Bradu  holil  nechávaje  f-s&v 
na  vrchním  pysku.  V. 

Frntiti  se  ^fintiti  se.  Nič  to  nevie,  len 
sa  f.,  lén  po  báloch  sa  bláznit.  Ntr.  IV.  163. 

Frntoliti  ^fmdoliti.  Slov.  Rr.  Sb.,  Ntr. 
IV.  133. 

Frnúseť  «  frňusy  (frňúzy)  dostávati.  Slov. 
Bern. 

Fr&úsif  ===  frňúsy  hýbati  (o  zvířatech). 
Slov.  Bern. 

Friiúzy,  pl.,  m.  ==^frňousy,  bajwty,  ýú- 
eiky.  Slov.  Rr.  Sb. 

Frodl  z  Tatenic.  Blk.  Kfsk.  110.,  Sdl. 
Hr.  L  23. 

Frolin,  a,  m.,  křest.  jm.  Brt.  D. 

Frolid,  e,  m.,  křest.  jm.  Brt.  D. 

From  Ondř.,  1669.  Jg.  H.  1.  2.  vyd.  555. 

Fronék,  ňka,  m.,  os.  jm. 

Front!  Celím  v  před!  Links  (rechts)  F., 
v  levo  (v  právo)  ftelím!  Csk. 

Frontální  útvar  táboru.    S.  N.  XI.  224. 

Fronton,  u,  m.     Vz  Zpr.  arch.  VII.  54. 

Frost  Vád.,  kněz  a  řed.  ústavu  hlucho- 
němých, nar.  1814.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd.  555., 
Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  241.,  S.  N.  X. 

Froška,  y,  f.,  os.  jm.  D.  ol.  I.  517. 

Frozin  Ant.,  1704.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  555., 
Jir.  Ruk.  I.  197. 

Frs.  ~  francs,  kupec.  Kh. 

"Fřskat  ==  střikati.  Slov.  Hned  přiskočili, 
z  pramienku  vodou  Mi  i  třeli.  Phld.  IV.  S. 
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Fřskot  *-  Figara. 


Fí*9kot,  u,  m.  »  střik,  stHkot  Slov.  Phld. 
IV.  5. 

FrúdloYiea,  e,  f. -=  kořalka  (žert.).  Ta 
f.  ma  ohnala.  Slov.  C.  Kik.  11.  60. 

Fruktifikovati  =  na  úroky  uioiüi.  C., 
Raizl  241. 

Frumar  Ad.,  učitel  v  Praze.  Tf.  H.  1. 
3.  vd.  199. 

Frumbie,  frumbiery  pí.,  f. »  iMry  z  černé 
a  MU  vlny.  Slov.  Némc.  IV.  433.  Cedidlo 
(braSoa)  f-biami  vykráilené.  Pokr.  Pot.  11. 67. 
Mal  taDlstni  príviazanú  na  chrbát  f-biami  na 
prsách  v  jeden  uzol  sviazanými.  Kb.  Sb. 

FrumAtein,  a,  m.  «»  gřietniny  hradu 
a  Vderub  v  Plzeňska.  V%  S.  N. 

Frunkaéka,  v,  f.  «»  prcAj  die  Schleader. 
U  Mor.  Ostrav.  Mtl. 

Fražoká  Hora  (FruSka  Gora)  jest  hor- 
naté, hustými  lesy  obrostlé,  krásné  zakouti 
v  Srjemu  mezi  Dunajem  a  Savou  a  jest  tam 
dvanáctero  srbských  kláiterů.  Když  Srbové 
koncem  XVII.  století  do  zemí  rakouských 
se  pKstéhovali,  dali  na  jevo  svou  lásku 
k  staré  vlasti  tim,  le  čásť  nové  své  země 
odmezili  a  věnovali  národnim  památkám. 
Byla  to  Fruiská  Hora.  Tam  nastavěli  ko- 
stelAv  a  klááterův  a  pojmenovali  Je  podlé 
těch,  které  doma  opustili ;  tam  přenesli  i  své 
skrovné  poklady.  Ostatky  posledního  care 
srbského  Lazara,  jež  dřivé  odpočívaly  v  klá> 
fiteře  Kavanici,  přeneseny  jsou  do  Nové 
Ravanice  na  Fružské  Hoře.  Den  Eosovské 
bitvy  („Vidov  dan",  15.  Června)  slaví  se 
tam  jako  carův  svátek  a  vábí  tam  tisíce 
pobožných  poutníkův.  Pyp.  I.  170. 

Fryc,  e,  m.  1833.  Jg.  H.  I.  2.  vd.  566. 

Fryé,  vz  Fric.  —  F,  Frant,  farář,  nar. 
1786.  Jg.  H.  1.  a.  vd.  665.  -  F.  JiHK  Váel 
Vz  Blk,  Kfsk.  1164,  1121.  —  F.  Bonif. 
Mns.  1880.  357. 

FryčiO*  O)  ^>^t  o«'  jna.  —  F.  Tow.,  kněz, 
naroz.  1759.  Sb.  Df.  ř.  2.  vd.  241.,  S.  N., 
Pyp.  K.  II.  379.,  SlHVÍn  IV.  285.  a  násl , 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  555. 

Fryčat  »  frčeti,  chrápati.  Spala,  tak 
Ma.  Slez.  Sd. 

Fryček,  čka,  m.  F.  Kristián,  proboSt, 
nar.  1788.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd.  556. 

Fryěka,-,y,  f.  «  frčka,  frčala,  chrápala, 
Vz  Fryčat.  i5d.  —  F.,  y,  m.  F.  Eman.  Blk. 
Kfsk.  580. 

Frýda,  vz  Vrchlický,  Frida. 

Frydecký  KaSp  Blk.  Kfsk.  1075. 

Frýdek,  dka,  m.,  Fríedek,  mě.  ve  Slez. 
O  obyvatelích  vz  Sbtk.  Krát.  h.  227.,  S.  N. 

Frýdka,  y,  f.,  vz  Fritka. 

Frydl,  a,  m.,  os.  jm   1524. 

Frymarek,  rku,  m.,  jm.  pole  u  Bohučo- 
vio  na  Opavsku.  Sd. 

Frynor,  n,  m.,  gentramen.  15.  stol. 

Frys,  u,  m.  =  střihaný  cajh  s  drsným 
povrchem.  Os.  Hvl.  Vz  Frýž. 

Frýsek,  sku,  m.,  vz  Prysek. 

FrýsovÝ.  F.  podlaha,  üs.  Pdl.  Vz  Frýs. 

Fryslunk,  u,  m.  F-ky  na  hory  a  kovy. 
Vz  Zř.  zem.  Jir.  A.  21.,  690. 

Fry6ka,  y,  f.  »  hra^  při  níž  se  na  řiC 
bije.  Hráti  na  f-ku.  U  Místka.  Skd.  -  F., 
psí  jm.  Zlínsky.  Brt. 


^  Frýdko  »/raiko,  ryc^.  Jdi  f.  U  Místka. 
Škd.,  C.  T.  Tkč. 

Fryšký  =» /njibý,  slovo  cizí.  Mor.  Brt. 
D.  210. 

Fry dováni,  n.  «-  kujněni  železa.  Vz  Fri- 
Sovna.  NA.  IV.  173. 

Frý&tadský  Andr.  1620.  Jir.  Ruk.  I.  199. 

Frydták,  u,  m.,  Freistadtl,  městečko  n  üo- 
leiova  na  Mor.  D.  ol.  X.  380.,  S.  N. 

Frýštat,  a,  m.,  Freistadt,  mé.  u  Téšina. 
Vz  S.  N. 

Frytka,  vz  Fritka.  Prm.  V.  23. 

Fryz,  u,  m.  «  tkanina,  pannus  hiraatus, 
floccosus,  der  Fries.  U  Místka.  Hkd.  Cf. 
Frýs. 

Frýzek,  vz  Potáé. 

Fryžula.  fryiulka,  y,  f .  «  pryeila.  Mor. 
Brt.  D.  201. 

m^  fič,  fuč! 

Ftaéi  —  ptačí.  Us.  Ssk. 

Fták,  vz  Pták.  Us.  Brt  P.  173.,  Sá.  P. 
612.  Lai.  taká:  ítok.  Tč. 

Fthalein,  n,  m.,  v  lučbě.  Sfk.  Poč.  562. 

Fthiria8-is,  y  n.  e,  f.,  z  řec.  «  všivosf, 
viiviGů.  Vz  S.  N. 

Fthi9-is,  y  n.  e,  f.,  z  řec.  »»  ubyté,  sou- 
chotiny. 

Firbos,  n,  m.  ^pohlavek.  Val.  Brt  D.210. 

Fuca,  e,  f.  ^  kec,  die  Biestmilch  buchte. 
Sp. 

Fueka,  y,  f. «  kucmoch,  der  Sterz.  Slov. 
Némc.  IV.  431. 

Fucmue,  e,  m.  »«  ničema,  hulvát.  U  N. 
Kdyné.  Rgl. 

Fučení,  n.,  das  Sausen.  PI.  I.  54. 

Fnéeti,  fukotati.  Mkl.  Etym.  58.  Větr-li 
to  fučí  íebo  voda  huéí?  Lebo  sa  Šohajek 
se  svů  milú  úéí  (loudí)?  Sá.  P.  304.  -jak. 
Jak  mech  fučala.  SI.  sp.  179. 

Faéik,  a,  m.,  jm.  psí.    Mor.  Brt  —  F., 
Fntschik,  huť  u  Krumlova. 
^  Fttiil,  a,  fuČUek,  Ika,  m.  »  větroplach. 
am. 

Fačiioflí,  i,  f.,  der  Leichtsinn.  Slov.  Loos. 

Fa6ilý,  leichtsinnig.  Slov.  Loos. 
^  Fačivost,  i,  f.,  sausende  Beschaffenheit 
Srn. 

Fuéka,  y,  f.  =  bramborová  kaše,  Vs  Cír. 
Slov.  Rr.  Sb. 

Faéko,  a,  m.  s=  bláeen.  Slov.  Bern.  — 
F.,  der  Schnauber,  Zornige.  Slov.  Ssk. 

Fudr,  n,  m.  Výb.  n.  336.  1. 

Fuga  v  hudbé,  vz  Mit  48.-49. 

Fůgner  Jindřich,  první  starosta  Sokola 
pražského.  1822.— 1865.  Vz  S.  N.  X. 

Fugovaný  chorál,  fugirter  Choral.  Hud. 
Mus.  1850. 

Fiigovati  »>  Uáhkovati,  kehlen.  Slov. 
Bera. 

Fuehflie,  e,  f.  »  rostl.  Vz  S.  N. 

Fachsin,  n,  m.  »  anilinová  červeá,  bar- 
vivo.  Vz  MS.  332.,  Prm.  III.  é.  5.,  S.  N. 
IIL.  X.  206.,  Šfk.   Pod.  560.,  Slov.  zdrav. 

Fachsmi^or,  a,  m.  »  starosta  bnr&áckého 
spolku. 

FnJ,  vz  Huj. 

Fujanlca,  e,  f.  ^fuQavica,  metdice,  Brt 
D.  210. 

Fujara.  Také  na  Mor.  Brt  P.  167.,  Kmk. 
Gf.  Mkl.  Etym.  58.  —  Hdk.  G.  377.,  Němc. 


Fujara  —  Fondatista. 
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IIL  83u  Ak  iUdaS  hluanů  fi^aru,  vykrnf  ju 
X  lípy,  z  mnkvDÖ,  ze  stromov,  ktoré  vy- 
rašily Y  prerúbej  ntisej  kr^jioe.  Čjk.  ^. 
Sticbly  gajdy  i  fujary,  nežije  bača  starý. 
SI.  sp.  25. 

Fujarať  ^»  na  fujaru  piskaH.  Nejedná 
kozička  na  skala  vyskočí,  ČI  ma  nepočaje 
f.  v  úbočí.  Slov.  Čjk.  110. 

Fiýarka,  Y,  ř.,  vz  Fajara. 

Fujarovat  » /(^/ara^.  Tam  na  fujarách 
fujiiniiů.  Slov.  Hdž.  Čit.  136. 

Fujas!  laaf!  Slov.  Ssk- 

Fi^AadiC,  davonlaufen.  Slov.  Ssk. 

F^jati,  wehen.  Snih  figá,  stöbert.  Ü  Místka. 
Skd.  —  čím:  fcýi  sněhem.  Laš.  Tč.,  BrL 
D.  210. 

Fvjayiea,  e,  f.  =  metelice^  das  Schnee- 
gestöber. Mor.  a  slov.  Skd.,  Tč.  Otváriýte 
brána,  f.  věje.  Věru  neotvorím,  třebas  vás 
zavěje.  Koll.  Zp.  1.  242. 

F^layý,  sausend.  Lpř.  SI.  n  425. 

F^azdil  »  odbíhati,  uHkati.  Slov.  Rr. 
Sb.  F.  do  hor.  Pokr.  Pot.  I.  332. 

Fiijtád,  e,  m.,  der  Ladungssto£f.  Slov. 
Ssk.  Jager  si  flintičku  nabijá,  f.  si  znbami 
prehrýzá,  na  mne  zazerá,  flinta  namierá, 
nkážem  mu  pn  —  pučalku,  až  si  sednem  na 
vraku.  Koll.  Zp.  I.  346. 

Fuk  =  honem.  Moucha  začala  sebou  há- 
zef,  vySkrábala  se  z  pavučiny  ven  a  ftik 
do  povétří.  Er.  SI.  čít.  18.  F.  s  hoblíkem 
do  pece,  ať  se  nám  tam  upeče.  SS.  P.  728. 
Fuk,  fuk,  fuk  se  s  vrška  v  nohy  dám.  Koll. 
Zp.  I.  346.  F.  z  komína  ven.  Jrs.  Do  sv. 
Ducha  nevyslökaj  kožucha  a  po  sv.  Duchu 
fuk  do   kožucha.    Slez.  —   F.  »  chlouba, 

gicha.  Ten  s  tím  nadělá  hlukfl  a  fuků  I 
ch.  Ta  kráčá  paní  od  fukn,  pýchy  jako 
prefiinutá.  Trok.  36.  —  F.  =^fukot,  fouk- 
nuti. To  ie  mně  fuk  (>=  pouhé  fouknuti, 
nic).  Us.  Věk.  Nákaz  sbírání  se  morné  vichr 
mocným  žene  fnkem.  PÍ.  I.  53.  Větrové 
bylinám  fnkem  zdravým  zrůst  dávali.  PÍ. 
I.  58.  —  F.  ««  krejcar.  Nestojí  to  ani  za 
fuk.  Ü8.  HnSk.  —  F.,  sam.  a  Pelhřimova.  — 
Fuky »  oéeSky,  krade,  sčesaný  len  ku  pře- 
deni na  malých  vochličkách.  Us.  Hk.  — 
Fuky  =  vtipy,  schopnosti,  nápady.  8  tim 
8i  dej  pokoj,  ten  má  fuky!  Slez.  Šd.,  Brt. 
D.  2ia 

Fuka,  y,  f.  =  Štěrbina  (járka)  mezi  de- 
skami atd.,  kady  mfiže  vítr  foukati,  z  něm. 
Fuge.  ÜS   Ktk.,  Šd.,  Vek. 

Fúkaeina,  y,  f.,  das  Aufgeblasene.  Slov. 
Ssk. 

Fukaéy  e,  m.  «=-  mééh,  der  Blasebalg. 
Slov.  Kováči  do  fnkáčov  větry  beru  a  dujú. 
Hol.  29.  Spává  na  f-či  (v  suchém).  Bdi.  - 
F.  ^  fukar.  Mor.  Vrch.,  Mtl.  Fukačem  plevy 
z  obilo  vyfukoceš.  LaS.  Tč.  —  F.  ^fukaci 
nástrqj,  das  Blasinstrument;  řit.   Us.  Škd. 

Fakaéka  =ýoukačka.  C.  Kžk.  II.  183.  - 
F-ky  =  U?iké  plevy.  Ü  Ronova.  Rgl. 

Fttkály,  pl.,  m.,  přenes,  das  Geld  (Moos). 
Rk. 

Fukar  «  mlýnek  na  čištění  obilí.  Mor. 
Jsk.,  Mtl.,  Kčr.,  KIS.  Vz  Burdák,  Valach.  - 
F.,  oa  jm.  Žer.  Záp.  II.  183. 

Fakař,  e,  m.  ^foi*ňa,  U  Něm.  Brodu. 
Smrd. 


Fukarovati  »  kupčiti.  Reá. 

Fúkati,  vz  Foukati. 

Fúkavé  ho  odbvl.  Wtr. 

Fúkavice.  —  F.  =«  metehce,    Val.   Vek. 

Fukna,  y^  f.  »  čepice  se  širokým  dnem. 
Na  Piasku.  BPk. 

Fukátko,  a,  n.  =  foukačka. 

Fuknonti,  knul  a  kl,  at,  uti==^  prsty  po 
tváH  udeHH.  Slov.  Phld.  11.  2.  51.  Kdo 
td>e  fukne,  udři  ho  aj  ty.  Klčk.  V.  34.  Uned 
mu  červené  iskry  z  nosa  vyfrkly,  keď  ho 
fuknul.  ML  S.  I.  89. 

Fukoidy  '^^  chaliüiy.  V  mořských  vrst- 
vách objevují  se  otisky  f-dA.  Krč.  G.  610., 
Frč.  Geol.  17.  Vz  Krč.  G.  856. 

Fukotati  =  foukati.  —  komu,  ěim. 
Liboce  se,  liboce  lísteček  zelený  na  lúce 
(na  bace);  efiče  by  se  libotal,  kdjřby  nim 
(mu)  vétřiček  fukotal.  Brt.  P.  20.,  Sd.  P. 
280. 

Fukovati  ^^fuky  Bomagovati.  Us. 

Fulčik,  u,  m.  Prkna  sražená  na  fulčík. 
Zpr.  arch.  VII.  54. 

Fulda,  y,  f.  Z  Fuldv  opat  Dal.  139. 

Fulerna,  y,  f.,  vz  Mastní k. 

Fuifas,  u,  m.  s=  jistá  míra  mlynářská  a 
pekařská,  z  ném.  F&llfass.   U  Místka.   Skd. 

Fulgurit,  u,  m.  <«  blesková  roura.  Ves. 
IV.  102.,  S.  N.  Vnikne-li  blesk  do  pisku 
křemenitého,  zůstaví  po  sobě  roury,  jichž 
stěny  z  roztavených  a  v  sklovitou  hmotu 
slepených  zrn  sestávají.  Schd.  II.  32.,  I.  177. 

Fulmiuan,  u,  m.,  v  lučbě,  der  Fulminan. 

Fulminanový.  F.  kyselina,  die  Fulminan- 
säure. 

Fttlminat,  u,  m.,  das  Fulminat.  Nz.,  Sfk. 
Poč.  435. 

Fulnek,  a,  m.,  mě.  v  Jičínsku  na  Mor. 
D.  ol.  1.  405.,  S.  N. 

Fulok,  Iku,  m.  «=  fiok^  štUok.  Slov.  Ssk. 

Fumaran,  u,  m.,  fumarsaures  Salz.     Nz. 

Fumarola,  y,  f.  «  sopka  ekrlicí  hlavně 
parní  vodu^  die  Fumarole.  Bř.  N.  252.,  Nz. 

FumaroTý.  F.  kyselina,  die  Fumarsäure. 
Nz.,  S.  N. 

Fumička,  y.  f.  ^  miadičká,  svUná  dívka 
(s  malinkou  přihanou).  U  Kr.  Hrad.  Zkr. 

Fuba,  dle  Bačs  ^funil,  der  Schnaufer. 
LaS.  Tč. 

Fttňák,  u,  m.^friíáky  velM  nos,  die 
grosse  Nase,  der  Rüssel.  Us.  Skd.,  Brt  D. 
210. 

Funcka,  y.  f. »  maiá  lampa,  Us.  v  Opav. 
Zkl. 

Fundacija,  e,  f.  =^  fundace.  Slez.  Tč. 

Fundaeui  mSe  sv.  Us.  Tc. 

Fundament,  z  lat.  Čos  by  bol  svět  papier 
a  more  atrament  (inkoust),  věr'  by  něspisali 
srdiečka  f.  SI.  sp.  115.  —  F.  «  nebezpečná 
rána  stále  otevřená^  zacelí-li  se,  následi^je 
smrť.  Je  s  ním  zle,  má  f.  U  Kr.  Hrad.  KSC. 

Fundamentální  pokus,  Osv.  1. 481.,  věta, 
útvar.  Stč.  Zem.  146.,  684.  F.  články  čes. 
vyrovnáni. 

Fundanina,  y,  f.  «>  směs  cukrovinek, 
hrozinek  a  mandlí,  kterou  děvčata  v  maso- 
pustni  úterek  hochům  po  každěm  tanci  roz- 
dávají. Us.  u  Jilemnice.  Dch. 

Fundatista,  y,  m.  »=»  kdo  nějaké  fundace 
poiívá,  nadanec,  Mus.  1880.  4. 
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Fandator  —  Fartka. 


Fundator,  a,  m.,  z  lat.  =  gákiadaiél,  der 
Gründer,  Stifter.  Ua.  T«.  Vz  Zem.  zř.  Jir. 
690.  —  Později  =  oprávni  pán^  der  Schirm- 
herr. 1538.  Soud  kD.  opav. 

FundoTaný,  fundirt.  F.  dlah  státní. 

Fando  váti  =»  ealoiiti,  gründen,  stiften, 
z  lat.  —  co  kde.  A  na  tejto  hoře  koáéul 
flindnje.  SS.  P.  776. 

Fundus.  Má  z  toho  fandům  ^^  rozum. 
Ub.  u  Kr.  Brad.  Kšt. 

Fundžadlo,  a,  n.  ==  funga.  Slov.  Zátur. 

Fundžáni,  n.  =  fičeni.  Slov.  Medzi  hřme- 
nim  diel  (děl)  a  f-nlm  gúl  (kouli)  zpomienka 
na  vás  bola  mojoa  útěchou.  Ntr.  V.  118. 

Fundžati  =  fičeti.  Slov. 

Funebrák,  a,  m.  ~  zřízenec  ústavo: 
pompě  funebre.  Ůs.  v  Praze.  Rjšk. 

Funěra.  ZpanoŠi-li  chuděra,  hned  z  toho 
f.  (pyíný).  Č.  M.  100. 

Funěti takéňčeti.  Vietor funi.  Slov.  Zátur. 

Funga,  Ji  í  =  fundžadlo,  fundiáh,  vlk, 
hrčadlo,  ýrcadlOf  der  Kreisel.  F.  fuudži.  Slov. 
Zátur. 

Fungačka,  y,  f.  —  lučišti,  prak,  die 
Schleuder.  Slov.  Ssk. 

Fungin,  U|  m.  «=  základní  hmota  hub. 
Vz  S.  N. 

Funil,  a,  m.  =fuňa.  Us.  Bč. 

Funivý,  schnaubend.  F.  medvěd.  Osv.  I. 
269. 

Funkce  v  mathem.  F.  rozvinutá,  neroz- 
vinutá n.  zavinutá,  obrácená,  algebraická, 
celistvá,  elliptická,  transcendentní,  o  jedné, 
o  dvou,  n.  proměnnVch,  rationalní,  irratio- 
nalní,  lomená,  ryze  lomená,  neryze  lomená, 
exponentialni,  logarithmická,  cyklometrická, 
periodická  či  obměnná,  stejnoměrná  či  homo- 
genní, souměrná  Či  symmetrická,  střídavá  či 
alternující,  jednoznačná,  mnohoznačná,  pře- 
tržitá, spojitá,  odvozená.  Stč.Dif.  1.— 7.,  13., 
Jrl.  5Ž05.,  ts.  math.  X.  80.  F.  cyklické,  hy- 
perbolické. Cs.  math.  X.  80.  F.  třetího  stupně. 
F.  čtvercová,  Šim.  166.— 168.,  chemická.  Km. 

Funkční,  Funktions-.  F.  počet,  Stč.  Dif. 
17.,  přídavek  (k  platu). 

Funkl.  Mám  f.  nový  kabát  (zcela  nový). 
Us.  Holk.,  Msk. 

Funková  z  ProSovic  Johanna.  Blk.  Kfak. 
106. 

Funousek,  sku,  m.  ^  funus  děcka.  U  Cho- 
cně. Ktk. 

Funt.  Dal.  74.  Kn.  dr.  Poněvadž  Stefek 
penieze  vzieti  chce  za  ten  úraz  (poraněni), 

i'est  jemu  Jan  10  funtuov  dáti  povinen ;  Za 
:aždý  f.  položeno  býti  jmá  20  gr.  českých. 
NB.  Tč.  252.,  253.  Ačkoli  pH  skládání  vraždy 
50  funtuov  šacuji  se  za  50  kop,  aviak  v  ji- 
ných pokutách  funt  má  za  20  gr.  počten 
býti.  Kn.  drn.  180. 

Fuutovica,  e,  f.,  die  Pfnndsohle.  Slov. 
Loos. 

FuntOTuiee,  e,  f.  «  vúiké  jablko.  Vz 
Funtovský,  Funtůvka.  Ü  FryStátn.  DžI. 

Funtovský.  F.  jablko.  Na  Zlínsku.  Brt. 
Vz  Funtovnice,  Funtůvka. 

Fnntový.  F.  hruška.  Mor.  Brt.  Vz  Fun- 
tůvka. 

Funtůvka,  y,  f.  »^  druh  velikých  hrušek 
a  jablek.  Mor.  Brt.  v  Osv.  1884.  50.,  Tč.  Cf. 
Funtovnice,  Funtovský,  Funtový. 


Funus.  Budou  strojiti  f.  (někdo  jim  umře) ; 
Ještě  mu  nepůjdem  na  f.  (ještě  neumře).  Us. 
TkČ.  Vynechal-li  sazeč  kus  rukopisu,  uděhil 
laichu  (z  Leiche,  udělal  f.).  Us.  Nvk. 

Funu8iiik,a,  m.  '=  pomáhač  pfi pohřbech. 
Us.  ú  JeStěda.  Sá.  ve  Ev.  1869.  2. 

Funzol,  u.  m.  ==^  podeMce,  podešev,  Sp. 
z  něm.  Pfnnasohle.  val.  Vek.  Maso  jako  f. 
(tvrdé).   U  VíSkova.  J.  Tó. 

Fuosek,  ska,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  VIII.  87., 
101. 

Fůra.  Je  toho  na  fůry  «=  mnoho.  Us.  Smi. 

Furi^tár,  a,  m.,  z  něm.  Vorreiter.  Slov. 
KoU.  Zp.  II.  113.,  SI  sp.  I.  168. 

Furaž,  e,  m.,  dle  Fourage.  Us.  Tč. 

Furberk,  n,  m.,  dp.  z  něm.  Fuhrwerk. 
Rutn. 

Furbezna.  y,  f.  <»=  voBotcýstvo,  z  něm. 
Fuhrwesen.  Us.  Holk. 

Furfiiramid,  u,  m.,  v  lučbě,  das  Furfur- 
amid.  Nz. 

Furftirin,  u,  m.,  v  lučbě,  das  Furforín. 
Nz. 

Furfiirol,  o,  m.,  v  lučbě,  das  Furfurol. 
Nz.,  Šfk.  560.,  Poč.  518. 

Furch  Vine,  účetní  rada,  1817.— 1864. 
Vz  Jg.  H.  1.  2.  vyd.  556.,  Tf.  H.  1.  3.  vyd. 
113.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  241.,  Ukaž.  98. 

Furiacky  ==  divoký,  wild.  F.  chlapec. 
Laí.  Tč.  Vz  Furiák. 

Furiák.  Ten  sedlák  f.,  stojí  v  koutě  jak 
žebrák.  Čes.  mor.  ps.  217.  Také  na  Mor. 
Brt.  —  F.  »  divoký  člověk,  vraiebnik,  der 
Wütherich.  LaS.  Tč. 

Furiant  —  nadutý  člověk.  F-te  českej,  nic 
sobě  nest€jskej.  Čes.  mor.  ps.  221.  U  Místka 
f.  ==r  práč,  der  Raufbold.  Skd. 

Furie.  Nejsem  já  ti  toho  vinna,  jenom 
ta  tvoja  furia.  SS.  P.  596.  —  F.  =  hrdosi, 
zpupnost,  pýcha.  Sá.  Furie  míti  =  býti  pyš- 
ným. U  Kr.  Hrad.  KSt  Plno  ínrie  na  ulici 
a  kus  hovna  ve  truhlici.  Us.  Jv. 

Furík.  Na  Slov.  fůrik.  Rr.  Sb. 

Furkoty,  pl.,  m.,  getheilte  Bergspitze. 
Slov.  Ssk. 

Furlansko,  a,  n.  Šfk.  Strž.  II.  353. 

Furman  >=  forman,  der  Fuhrmann.  Na 
zelené  lúce  formánkové  stojó.    Brt.  P.  154. 

Furmanka,  v,  f.  »  formanka,  das  Fuhr- 
mannsgeschäft. Las.  Tč.   On  Žil  z  f-ky.  Tč. 

Furnýr,  n,  m.  »  dýha,  Prm. 

Fumýrka,  y,  f.  =  furnÝrová  pila,  pila 
na  dýhy.  Zpr.  arch.  VII.  28. 

Fůro  váti  =  z  roboty  voziti.  —  komu: 
vrchnosti.  1660. 

Fůrstenberk.  Z  F-ka  Vratislav  a  jinL 
Vz  Blk.  Efsk.  1306.  F.  kníže  a  landhrabě. 
Vz  S.  N. 

Furtácky»/unantoibv,  stolz.  Brožek  sa 
po  f.  usmjeval.  Ntr.  IV.  92. 

Furtácký  «  furiantský ,  žertovný.  Vz 
Furták,  Ntr.  IV.  172. 

Furtáetvo,  a,  n.,  das  Possentreiben,  der 
Streich.  Slov.  Ssk.  Loos. 

Furták.  Cozě  sa  ty  furták  furtácký  tak 
šelmovsko  usmjeváš?  Ntr.  IV.  92.  (143., 
152.).  —  Pokr.  Pot.  I.  332. 

Furtka,  y,  f.,  das  Pfbrtchen,  die  Neben- 
thür.  Ve  velikých  vratách  bývalí  fnrtky 
Laš.  Tč.  U  Opav.  Zkl. 


Fanígía  —  Pytotomíe. 
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Farugljl,  y,  f.  » fujara.  Slov.  Ssk. 

Fárala,  y,  f.  ^fuýaira.  Slov.  Sak. 

Faruncams,  lat.  =  neiit. 

Farrerk.  —  P.  b  Vorwerk  «  folvark,  Z. 
d.  opav. 

Furverkář,  e,  m.  » povoznik,  KatD. 

Furýr,  vz  Forír.  Kka. 

Fa8,  u,  fusy^  pl.  m.  =  vous^  der  Bart. 
Mil  (měl)  fasy  frňusy  a  brada  až  po  kolina. 
Laá.  Té. 

Fúsa,  pl.,  D.  «  votwy.    Sel  s  fůsama  » 
dat  86  oholíf.  Brt.  D.  210. 

Fúsaé  =  nausáč. 

Fusakf  a,  m.  »  híésák,  Jhower,  U  Opav. 
Brt.  D. 

Fúsál,  Uy  m.  =  fdsole  hUá  s  černými 
wu9y,  Zlinaky.  Brt.  —  F.  »=  kdo  má  veliké 
voMy.  Mor  Brt.  D.  142. 

Fúsatěti,  ěly  éni,  Bart  bekommen.  Bern. 

Fú9atý  »  tfousatý.  F.  žid.  LaS.  T5.  Slov. 
Bern. 

Fastík,  n,  m. »»  Slaté  brasilské  dřevo. 
Scbd.  I.  403. 

Fustiii,  n,  m.  =  barvivo  fisetového  dřeva, 
Vz  S.  N. 

Fusty,  pl.,  f.  ==  náhrada  éi  sleveni,  které 
při  koupeni  zboži  za  to  se  povoluje,  že 
v  něm  jsou  též  neéisté  látky;  2.  nečisté 
tboH,  Badni.  Kupecky.  Kh. 

Faderák,  a,  m.  s=  fučet.  Us.  Jrs. 

Fušerský,  pfnscberbaft.  Bern. 

Fa$er8t¥i,  n.,  die  Pfuscherei.  Bern. 

Futa,  y,  f.  »  eástéra  z  hrubého,  barve- 
ného plátna,  Rr.  Sb. 

Enteř,  e,  f.  =»  vitr  s  chumelenici^  slota 
čas,  das  Unwetter.  Us.  u  Nového  Bydž.  a  j. 
Kát.,  Lpř. 

Futilni  =  neplatný,  ničemný,  z  lat.  S.  N. 

Fntiro^ati  si  eo  »»  váiiti  si.  Nic  si  mne 
nefutiruje.  Zlínsky.  Brt  U  Olom.  Sd. 

Futrál.  Ďáblův  f.  ^  člověk  liškou  podšitý, 
Hbai,  Ua.  Knrz.  —  Vz  Pernyal. 

Futrář,  e,  m.  Petr  F.,  méiténin  brněnský. 
Půh.  II.  185. 

Fatrovka»  y,  f.  »=  druh  ciM.  Zpr.  arch. 
VIII.  93. 

Fatrovati.  Z  čeho  jich  (koni)  futnge? 
Ze  zlatého  žlabka  ona  jich  futriýe.  Sá.  P. 
753. 

Fatrovní,  Futter-.  Us.  bm. 

FatrúTka,  y,  f.  «=  futro  u  dveři,  Vz 
Futro.  Laš.  Tč. 

Fatyrovati,  vz  Futirovati. 

Fatur-um,  a,  n.  Vz  také  fut.  historické 
v  Brt.  S.  98.,  f.  gnomické,  ib.  100.  2.,  f. 
děje  možného,  ib.  100.  3.,  f.  rozvazovací, 
ib.  100.  4.,  f.  za  imperativ,  ib.  103.  1.  — 
Bž.  169. 

Fox  Ant.  Jg.  H.  1.  2.  vyd.  556. 

Fáz,  u,  m.  =^fús,  vous.  Slov.  A  ku  kmo- 
trovi len  tak  pod  fúrom  zammkol.  Lípa  I. 
7.  Ide  Kuruz  pri  Dum^ií,  Sábla  sa  mu  blýská; 
ide  Němec  ticho  za  ním,  len  plecíma  stiská; 


ide  MadSftr  vedla  něho,  vytiera  si  fúzy;  ide 
Slovák  proti  němu,  Knruc  ntiecf  musí.  SI. 
sp.  84. 

Fúzik,  n,  m.  =«  vousek.  Slov.  Ntr.  V.  5. 
Brožek  mrdal  fúzikami.  ib.  IV.  173. 

Fyllit,  u,  m.  =  prahomí  břidlice,  der 
Urthonschiefer.  Jest  kámen  zvrstvený,  dle 
vrstevnich  ploch  obyč.  v  tenké  desky  ští- 
patelný  a  z  mikroskopických  zrnek  živce, 
křemene  a  lupének  slídy  a  chloridu  složený. 
Krč.  G.  78.,  263..  Stč.  Zem.  687.,  Bř.  N. 
245.,  255. 

Fylloxera,  y,  f.  =  miice  révolazná.  KP. 

Fysa,  y,  f.  =  puchýř,  z  řec. 

Fysem-a,  ata,  n.,  z  řec,  nápuch. 

Fysharmonika.    Vz  KP.  II.  324.,  S.  N. 

Fysický.  F.  těleso,  ZČ.  I.  4.,  Mj.  5.,  Jd. 
Geom.  I.  1.,  výjev,  sila,  ZC.  4.,  kyvadlo, 
optika,  ZC.  1. 130.,  III.  4.,  kultura,  JSJt.  Stát. 
2.,  zemdlenosť,  Kaizi  119.,  vlastnosti  boží. 
MH.  7. 

Fysika.  Vz  KP.  II.  5.,  Schd.  I.  14.,  17., 
KP.  IV.  180.;  Sbn.  370.,  410.,  S.  N.;  dějiny 

i'eji.  Ib.  5.  F.  výkonná,  theoretická.  ZC.  — 
?.  či  komposice  slově  havířům  nečistý  roztok 
chloridu  cíničitého,  das  Physikbad,  salpeter- 
saures Zinn.  £xo. 

Fysikalni  návod,  Mj.  1.,  kabinet,  ZČ. 
PřeJml.  VI.,  zákon,  princip,  nástroj,  disci- 
pliny, vlastnosti  hmoty,  poznání,  ZČ.  4.,  5., 

10.,  11.,  výzkumy,  pravdy.  Stč.  Zem.  273., 
274. 

Fysikalský  ==/ywifcařnl  Kv.  1842. 

Fysikát,  u,  m.  =»  úřad  městského  nebo 
okresního  lékaře.  Prvním  jeho  představeným 
byl  v  Praze  dr.  Pelz,  druhým  jest  dr.  Zahoř. 

Fysikoteleologický  »  přirodoúčelný. 
MH.  4. 

F  vsikotheologieký  »»  přirodobohoslovný. 
F.  důkaz  jsoucnosti  boží.  MH.  4. 

Fysikottieologie,  e,  f.,  z  řec.  »»  nauka 
o  Bobu,  dokazující  jsoucnost  božskou  ze 
spořádanosti  přírody.  Vz  S.  N. 

Fvsiognotyp,  u,  m.,  z  řec.  =»  otisk  tváři. 

Fy sio  kratičký.    F.  společnost  v  Praze. 

Fysioio^cký.  F.  vlastnosti,  Bř.  N.  77., 
účinky  blesku,  elektriky,  KP.  II.  208.,  199., 
duše.  Osv.  I.  420.  F.  příčiny  proměn  jazy- 
kových. Vz  List.  fílol.  I.  45. 

Fysiologie,  vz  Slov.  zdrav.,  Ukaž.  42. 

Fysiologos,  vz  Povahopis,  List.  fílol. 
rV.  69. 

Fytogeografický ,  phytogeographisch, 
pflanzenbeschreibend.  F.  soustava.  Stč.  Zem. 
816. 

Fytogeografie,  vz  Stč.  Zem.  814. 

Fytociiemie,  e,  f. »  chemie  rostlin  za- 
bývající  se  jich  lučebním  rozborem.  S.  N. 
X.  208. 

Fytopalaeontolugický,  phytopalaeonto- 
logisch.  Stč.  Zem.  816. 

Fytotomie,  řec,  pitva  rostlin. 
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G  —  Gagoň. 


G. 


€r  jest  dle  proadn,  z»  kterého  se  článkaje, 
hláskou  jasnou  h  okamiitou  a  dle  složitosti 
hláskou  jednod^^cJ^oUy  vzhledem  pak  k  mék- 
kosti  a  vlivu  měkóicimu  jest  tvrdou,  Gb.  Hl. 
19.— 22.  O  vyslovováni  g  m.  h  ye  staré  če- 
štino cf.  Jir.  v  Jagičové  Archivu  íDr  slav. 
Philol.  II.  333.  O  přeméné  ^  v  ^  a  ik  vz  Gb. 
Hl.  108.  Na  Zlínsku  a  jinde  na  Mor.  se  často 
slyši :  čagan,  Šmignúf ,  hogrňať,  ogebovat  sa 
atd.  Brt.  v  Mtc.  1878.  6.  Gaval,  glej,  fagan, 
tragač,  zgrblik.  mizga,  grča  vedle  hrča.  Brt. 
G  se  stridá  také  s  d:  dbel  vedle  gbel, 
zdybnúf  (val.  zgybnúC  =^  vžiti  tajné),  Drygal 
v.  Grygar.  Brt.  D.  Vz  D.  A  kromé  toho  s  6, 
vz  B.  Gf  Uké  Bž.  52.  —    (7  se  na  Lašsku 

ffisouvá:  zogrnlka,  švrglat.  Brt.  D.  110.  — 
řcd  satnoMáskami  mékkými  a  jotovanými 
mění  se  g  (h)  v  z  íí  i.  Loď  Vegs,  na  lodi 
Veze,  katalog,  v  katalozích.  -  Vz  více  v  Gb. 
Hl.  108.,  Mkl.  aL.  239.,  241.,  243.,  245.,  247., 
Vm.  v  Mkl.  Hl.  29.  —  G. »»  gramm. 

Ga.  Husa  zlá,  ga  ga  gaga.  8š.  P.  729. 

Gába,  y,  m.  a  f.  »^  Gabriel  a  Gabriela. 
Us.  Kál  Cf.  Gabinka.  —  G.  »  hromada, 
chumel  Val.  Brt.  D.  210.,  Ssk. 

Gabaé,  e,  m.  »  tyčka,  na  nii  vi)ička 
s  lepem  připevněna  jest.  Ji  se  ptáčník  čížkův 
a  Čečetek  pasoucích  se  dotýká  je  tak  chy- 
taje. Číže  na  gabača  chytati.  Leimruthe  auf 
einer  Stange  Defestigt.  U  Místka.  Skd.  — 
G.  zaniklé  místo,  bylo  někde  v  Břeclavska. 
D.  Ol.  I.  406. 

Gabati  a  chabati  »  dotýkati  «e,  sáhati^ 
hltavě  brátiy  begierig  anrühren.  Mor.  a  Slez. 
Ten  gäbe  (gebe);  Už  nagabal.  V  již.  Mor. 
Sd.  Megabajte,  bo  nekupíte  (když  někdo 
pečivo,  zboží,  děvče  omakává).  La$.  Brt. 
D.  210.  —  kam.  Pane  učiteli,  ta  na  mne 
dycky  gäbe  (nedá  mi  pokoje)!  Slez.  Tč. 
Gabnouti  do  dveH  =»  drcnouti.  Tys  na  to 
gabnul  (tys  to  trefil;  když  nékdo  něco  hlou- 
pého řekne.  iron.).  LaŠ.  Brt.  D.  210.  —  čím : 
rukou,  Ižici,  vidlemi  na  něco,  po  něčem  g. 
LaS.  Tč. 

Gabbro,  a,  n.,  kámen  podlé  toskánského 
městečka  Gabbro  nazvaný,  krystallická  smí- 
Senina  bílého  nebo  Šedého  labradoritu  (alka- 
lickovápenitého  živce)  neb  saussuritu,  dial- 
lagu  n.  zeleného  smaragditu  (odrůdy  augitn) 
a  obyčejně  též  olivínu,  das  Gabbra.  Vz  Krč. 
G.  241.,  154.,  339.,  Bř.  N.  151.,  243.,  Schd. 
II.  71.,  141.,  Gabrovec,  Mz.  v  List.  filol.  VII. 
273.,  S.  N. 

Gabelfrühstück:  také  snad:  dopoledni 
snidani.  Ranni  s.  jest  něco  jiného.  Na  Laě.: 
předobědek.  Tč. 

Gábera,  y,  m.  a  f.  =  otevrhúbaf  der 
Maulaffe.  Mor.  Vek. 

Gabianský  olej.  Vz  S.  N. 

Gabinka,  y,  f.,  vz  Gába. 

Gabler  Vilém,  dr.  a  řed.  Vyšší  dívčí  školy 
v  Praze,  nar.  1821.  V  z  Jg.  H.  1.  2.  vyd.  556., 
Tf.  H.  1.  3.  vd.  165.,  179.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd. 
241.,  Ukaž.  98. 


Gabnonti,  vz  Gabati. 

Gaboň,  ě,  f.  G.,  místní  jm.  v  Mal.  Hontu 
na  Slov.  Let.  Mtc.  si.  VI.  2.  13. 

Gábor,  vz  Gáfor.  Phld.  VI.  127. 

Gáborka,  y,  f.,  rokle  v  Pozlovicich  u  Lu- 
hačovic na  Mor.  Sk. 

Gabriel,  a,  m.,  vz  Gába,  stran  gt.  Daniel. 
Je-li  mráz  na  G-la.  bývají  žně  veselé.  Kld. 
Když  na  G-la  prší  a  voda  leži  48  hodin, 
vyleži  všechnu  réž.  Slez.  Sd.  —  G.,  vz 
Pannonius.  —  G.  Jos.,  dr.  práv,  1820.— 1880. 
Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  120.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  556., 
Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  242.,  S.  N.  —  G.,  sam. 
n  Kašp.  Hor. 

Gabriela,  y,  f.,  vz  Gába.  —  G.,  huť 
n  Benešova. 

Gabrielka,  y,  f.,  sam.  u  NebuSic  n  Prahy. 

Gabrovec,  vce,  m.  =  gabbro. 

Gabryft,  e,  m. »  Gabriel.  U  Místka.  Skd. 

Gabula,  y,  f.  =  Gabriela.    Mor.  Brf.  D. 

Gabuzina,  y,  f.  Slov.  Papier  na  stole 
tlel  a  z  něho  valil  sa  hustý  dym  sta  z  pod- 
pálené) mokrej  g-ny.  Fhld.  VI.  194. 

Gace  s  gaté.  Slov. 

Gacek,  cka,  m.  »  netopýr.  Slov.  Ssk. 

Gadati  »«  po  polskn  mluviti,  polštinou 
zatrhovati,  protože  Polák  nemluví,  nýbrž 
gadze;  hovořiti.  Mor.  a  Slez.  On  nemluví 
po  naSimu,  on  gadze.  LaS.  Tč.  —  8  kým. 
Ty  moje  kochani,  zanes  mu  snídani,  ene  mi 
a  nim  něgadaj.  SS.  P.  196. 

Gadolinit,  u,  m.,  nerost.   Vz  EP.  IV. 
304.,  S.  N. 

Gáfle,  pí.,  m.  »  tlama,  das  Maul.  Slov. 
Ale  teraz  len  ešte  vyhúkne  do  nich  zo  troch 
gáfl*ov  dym  a  plameň.  Dbš.  SI.  pov.  1.  481. 

Gáfor,  u,  m.  »  káfor,  kafr,  der  Kampfer. 
Ssk.  Čert,  diabol  jeden  gáfor.  Slov.  SI.  sb. 
ps.  I.  88.  Vz  Gamfor. 

Gáforovať,  mit  Kampfer  mischen.  Slov. 
Loos. 

Gáforovnik,  u,  m.,  der  Kampferbaum. 
Slov.  Loos. 

Gáforový,  Kampfer-.  Slov.  Loos. 

Gagačka,  y,  f.  »  křiklavá,  jasyčná  žena. 
Slov.  Zátur.  Napr.  1. 

Gágaga  »  křik  huH.  Sldk.  230.  Gf.  Ga- 
gati. 

Gagát,  u,  m.  ^  odrůda  hnědého  úMi, 
éerná,  lesklá.  Vz  KP.  III.  200.,  Bř.  N.  234., 
263.,  S.  N. 

Gagati,  gagotati  ==  kýhati,  schnattern 
(o  husách  a  kachnách).  Mor.  a  Slov.  Sš.  P. 
]33.,  729.  Hus  gagá,  gagoce.  Mor.  Brt.  Lie- 
tala,  gagala  biela  hus  nad  vodou,  pláče  dievča, 
pláče  nad  svojou  slobodou.  SI.  spv.  I..  29. 
Nebudú-Ii  husy  g.,  ani  sliepky  kokdodákaC 
(kotkodákať.  Koll.  Zp.  L  282.).  SI.  ps.  368. 
Hora  sa  puká,  kukačka  kuká,  žáby  krkajú, 
kačky  gagajú;  Přiletěly  divé  husy,  ty  mezi 
sebii  gagaly.  že  mú  milů  Němci  vzali.  Koll. 
Zp.  I.  289.,  II.  379. 

y  Gagoii ,  ě,  m.  a  gagor,  krk.    Mor.  Brt. 
Skd. 


Gagor  —  Galaktnrie. 
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Gagor,  gágar  =*  husijicen,  der  Gfinsehals. 
Cf .  Gaga,  Gagati.  —  6.  =  chřtán^  krk  vůbec, 
Do  gágura  cpáti.  Mor.  Brt  Čim  vio  g.  vy- 
plakujeá  (pijeá),  vioe  smrdíš  z  něho.  Glč.  lí. 
184.  Trnka  ji  v  g-ře  čili  v  hardle  vézeti 
zúatala;  Preltijem  mu  g.,  bude  piti  lepŠie; 
Kolko  8i  vrútila  do  g-ra  holbí?  Koli.  Zp. 
11.  Ö2.,  102.,  103.  Lokal  do  g-ra  ůstami  vioo. 
Hol.  333.  —  G.  průduinice.  Pažerák,  hrtán, 
der  Schlond.  L*ad  jedno  a  druhým  nesprávné 
zamiena,  kdežto  predsa  g.  je  na  dýchanie 
uie  na  glganie.  Zapadlo  mu  něco  do  g-ra, 
nemože  to  yykašla(.  Zátur.  Keď  snimeme 
kožku  s  vazu  (s  grgu),  najdeme  na  hrdle^g., 
ěo  nim  dýcháme  a  hlas  vvdávame.  Hdž.  Cit. 
216.  —  G.  Ohnivé  g-ry  diel  (děl),  der  Eanonen- 
schland.  Slov.  Sldk.  122.  —  G.  =  břicho, 
bachor.  Má  plný  g.  Cf.  Gágořisko.  Val.  Vek. 
G.,  a,  m.  =»  pijákj  irout  Mor.  Brt.  —  G.,  u, 
m.  «  puchr.  Val.  VČk. 

Gágoree,  e,  n.  »»  malý  gágor.  Na  vánoce, 
po  g-ce  (až  po  krk  se  najiaají);  na  veliká 
noc,  moc;  na  Ducha  do  pól  brucha;  na  sv. 
Trujicu  už  len  za  užicu  (lžíci).  Slov.  Hb. 
8b. 

Gágorceky,  pl.,  m.  »  kousky  tésta  v  po- 
Ucee.  Cf.  Gagorik.  Slov.  Rr.  Sb. 

Gagorik,  u,  m.  Polévka  s  g-ky  (do  ražk& 
upravenými  kousky  těsta,  magronky).  (Slov. 
Pokr.  Pot.  I.  108.  Cf.  Gágoroeky. 

Gágoj^isko,  a,  n.  »  gágor.  Val.  Vek. 

Gagot,  u,  m.  =  qagotáM,  das  Geschnatter. 
G.  husí.  =  G.,  das  Geplausche.  Las.  Té.  Je 
KU  g-tii,  ani  svého  hlasu  neslyfieC.  Na  již. 
Mor.  Šd. 

Gagotáni,  n.,  das  Schnattern;  Plauschen. 
Bkř.  Vz  Gagotati. 

Gagotati  =  kýhati,  gagati.  Mor.  a  Slov. 
^'  —  gagýňati.  Hnsi  gagocú,  gagýňajú.  Mor. 
Brt.  D.  —  kde.  U  našich  sůsedov  husy 
gagotajú:  o  mně  po  dědině  řeči  rozsievajů. 
Koll.  Zp.  I.  30.  —  G.  ===  nesrosfumitelné  mlu- 
viti, jako  husy  křičeti.  Mor.  Vek.  Nyní  gago- 
tigic  běží  skrze  ruky  pozdvižené.  Sá.  P.  729. 

Gagotavý  =  iUbetavý,  schuatterhaft.  G. 
hus.  Slov.  Phld.  V.  57. 

Gagotnica,  e,  f.  »=  gagaéka.  Slov.  Zátur. 

Gagýňati,  iter.  ku  gagotati,  vz  toto. 

Gakait»  u^wO^.  ==■  kysličník  hlinitozineč- 
natý,  nerost.  Sfk.  Poé.  296. 

Gailarda,  y,í.,  květina, gailarda.  G.  velko- 
květá,  g.  Loeselii,  pestrá,  g.  pieta.  Dlj.  59., 
41. 

Gailenreuthská  jeskyně  ve  Frankách. 
Vz  KP.  I.  7. 

Gajak,  u,  m.  »  pryskyřice  ze  stromu 
gajakového,  Guajakharz.  Vz  S.  N.,  Sfk.  533. 

Gajdar,  a,  m.  »  gajdoš.  Slov.  Bern. 

Gajdati  ^=»  sem  tam  pohybovati,  třepati, 
hin  und  herbewegen.  —  éim.  Las.  Tc.  — 
96  komu.  Gtnze  se  mi  to  (obilí  na  fůře  se 
rozlizá).  Brt.  D.  210.—  G.=  soukati.  Jídlo 
do  sebe  g.  Cf.  Gasati.  Val.  Vek. 

G^děnce,  pl.,  f. »  malé  gajdy.  Slov.  G., 
husličky  si  štemujú.  Kol.  ván.  153.  A  gaj- 
deniec  ten  itebot  spevavý.  Sldk.  16.  —  Hol. 
317.,  Ntr.  V.  83.,  Ssk. 

Gigdiee,  pl.,  f.  =«  gajdy.  Phld.  VI.  163. 
Nachže  nám  zahučia  tie  tvoje  g.  Slov.  Sb. 
si.  po.  IL  1.  105. 


Gi^dlianky,  pL,  f.  ^  druh  sliv  v  Gijdloch 
sa  dariaoi.  Slov.  Rr.  Sb. 

GiOdo6,  také  hudec  vůbec.  Hdk.  C.  377. 
G.  ==  dudák.  Brt.,  Nemo.  III.  301.  Aj  gkj- 
došu  B  gajdama,  aj  smiluj  se  nad  nama;  a 
šak  ja  sa  smiluj«,  až  si  gajdy  nadiju;  Gaj- 
doě,  milV'  g.,  nedal  bvch  ťa  za  ^roS ;  Hudci 
a  g-Si  dobři  řemesníci,  nikde  jich  nenajde 
leda  při  sklenici.  SS.  P.  613.,  615.  —  G.  » 
tesařik  brouk.  U  Ropin.  na  Mor.  Brt.  —  G., 
os.  jm.  na  Vsacku.  Vek.  —  G.,  psi  jm.  Mor. 
Brt. 

Gajdodek,  ěka,  m.  =  gajdoš.  Mor.  Brt. 
Tu  ty,  tu  ty  na  tie  dudy  tu  ty  máŠ,  g-Sko, 
tu  ty  mái  groi.  SI.  ps. 

Gajdo&iti,  il,  eüi:=^gcadovaH.  Slov.  Hdk. 
C.  378. 

Gajdovati.  —  abs.  Učil  sa  g.,  neuměl 
tancovaf,  tancovat  neuměl,  nohy  lipové  měl. 
Sš.  P.  619.  —  koma.  Zajíc  s  li$kú  tanec 
vede  a  srna  jim  gajduje.  Ib.  695.  Povídali, 
že  sem  umřel,  já  sem  eáče  nestonal,  efiče 
byla  du$a  v  tele,  ui  mně  gajdoi  gajdoval. 
Ib.  668.  —  Jak.  Ty  jak  chceš  s  kým  obco- 
vati, zvéď  najprv,  jaký  je,  by  si  věděl  podlá 
^*>^y  S'i  j^k  žije.  Glč.  II.  311.  —  G.  ^^ne- 
ustále  jedno  a  též  opakovati  (opovržlivě). 
U  Nivnice.  Kch.  Žena  mi  v  koutě  gajduje, 
kysel  mi  v  hrnci  burcuje.  Koll.  Zp.  I.  256. 
—  se,  sebou  =  ošívati  se^  nametati  sebou, 
jako  když  gajdoŠ  na  givjdy  hraje.  Mor.  Sd. 
NegHJdu>  sa  s  tým  děckem.  Brt.  D.  210. 

Gajdy,  koř.  litev.  gaidys  (pěvec),  gödoti 
(zpívati),  strhl,  g^d  =  housti.  Ht.  Br.  22. 
Vz  Mkl.  Etym.  60.,  S.  N.  G.  se  skládají 
z  kůže  malé  kozičky  (i  se  srsti),  k  níž  při- 
dělána jest  pisCala  o  7—8  dírkách;  na  dru- 
hém konci  kůže  jest  otvor,  jímž  gsjdofi  Čerpá 
vzduch  do  gajd  nadýmaje  kůži  levým  loktem. 
Tč.  Zahučaly  g.  a  valach  preberá  na  nich 
dierky.  DbS.  81.  pov.  VIII.  42.  —  G. «  ba- 
čkory. U  Smidar.  Kiť. 

Gajsať,  gajsnúi  »  mikati,  mUcnouti,  na- 
horu  posunoutly  trhnouti,  škubnouti  (něčím), 
ošívati  se,  třepetati  sebou.  Když  leze  na  vy- 
soký strom,  na  žerď,  ten  gigsá,  gajsne,  po- 
gajsne  se  a  zase  odpočívá.  G.  ramenoma  «» 
nahoru  jimi  trhn9uti  či  hlavu  mezi  ramena 
stáhnouti.  Slez.  Šd. 

Gál,  a,  f.  ■-=  Gallns,  Havel.  G.  dievky 
bral.  Slov.  Zátur.  Vz  Ondřej.  —  G.,  u,  m.  «> 
bahno,  Val.  Brt.  D.  210. 

Gala,  y,  m.  =  aron  blamatý,  arům  macu- 
latum.  U  Rožnova.  Bayer.  Gf.  Slb.  269.  — 
G.,  pl.,  n.  =»  oči.  Má  velká  g. ;  g.  vypnouti. 
Ü  Olom.  Tč. 

Galaeiska,  pl.,  n.  =  k€ilhotiska.  Mor.  Brt. 
P.  142. 

Galago,  a,  m.,  otolicnus,  opice.  Schd.  II. 
392. 

Galaktit,  u,  m.  =>  druh  hlíny.  Vz  S. 
N.  X. 

Gaiaktometr,  n,  m.  »=  mlékomér,  nástroj, 
jimž  se  Jakosf  mléka  zkoufii,  kolik  obsahuje 
tuku,  sýroviny  a  vody.  Vz  Slov.  zdrav., 
S.  N. 

Galaktosa,  y,  f.,  v  lučbě.  Vz  Sfk.  Poč. 
512. 

^  Galakturie,  e,  f.,  z  řec.  =  močení  mléčné, 
Čs.  Ik.  V.  249. 
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Galamata  —  Galija. 


Oalamnta,  y,  f.  »  balamueenit  gmatek, 
nepořádek,  Sfk.  Mas.  1874.  282.  Slor.  Zátnr., 
Ssk.  —    €r.,  y,  m.  «=«  blúsnivec.  Slov.  8flk. 

Galáa,  gálan.  Tč.  mysli,  že  galan  jest 
lepSi,  protože  LaSí  neřikigi  gálun.  Staro- 
dávný galán  jak  stará  halina,  keď  sa  ňů 
zakryje,  že  je  pod  ňú  zima.  Brt.  P.  63. 
Čarován  v  galan  neni  požehnaný;  Hela  sem 
galánů,  fak  maku  drobného  a  véilej  já  smutná 
už  nemám  Žádného;  A  já  mám  galána  do 
SY.  Jana  a  po  sv.  Jané  dobrá  noc,  g-ne! 
Vy  břesovskó  dévčátka  krajni  noc  vám  ide, 
vy  g-nů  nemáte,  kdo  vás  badiC  bude?;  Mela 
sem  g-nú  jak  na  hrušce  kvétá,  a  včil  mám 
jednoho,  oehodl  se  svétu ;  Moja  pani  mamo, 
g-ni  jedu.  Moja  panno  dcero,  na  éim  se 
vezu  V  Moravec  na  voze  a  Némec  na  koze 
a  muý  nejmilejSi  v  zhitym  koéaře.  Si.  P. 
205.,  235..  261.,  396.,  684.,  709.  Není  tolik 
vlny  na  Každém  barané,  jako  faledaosti  na 
každém  g-né.  Si.  T. 

Galanda.  U  Moravanů  na  zálety  a  na  g-du 
choditi  jedno  znamená.  Koll.  Zp.  1. 442.  G.  = 
milkováni.  Brt.  D. 

Galánečka,  y,  f.,  vz  Galánka. 

Galániti,  11,  éní  »  galánem  n.  gulánkon 
komu  býti.  LaS.  Té. 

Galánka,  galánečka  =»  milá.  Což  je  po 
g-nce,  dyž  k  ni  chuti  neni.  Ces.  mor.  ps. 
111.  Kamaráde  bratře,  galánečka  plaée;  já 
jtt  přece  nechcu;  Aj  za  horu  za  jioreéků, 
tam  sem  já  mivával  g-neČku;  G-čky  moje, 
proč  ste  sa  vybily?  Pro  teba,  šohajku,  že 
sme  fa  iúbily;  Neořu,  nekopu,  samo  sa  mi 
rodi,  mám  takú  galánku,  sama  za  mnú  chodí. 
SS.  P.  203.,  205.,  232.,  295.  Přišla  pro  něho 
galánečka  jeho,  aby  ji  šel  zaset  čtvrt  žita 
jarého  —  čtvrt  žita  jarého,  půl  Čtvrti  po- 
oanky  . . .  Val.  Vek. 

Galánský,  galant.  Pan  adjunkt  jimrovskej, 
což  von  je  g-skej  .  .  .  Brt.  P.  133. 

Galant,  a,  m.  »  galantnik,  Řm. 

Galanterui,  Galanterie-.  G.  zboži. 

Galantnik,  a,  m.  »  galant,  der  S  tutzer. 
Šm. 

Galariža,  e,  í.^  koral  \  pl.  -že,  ži.  Slov. 
Bern. 

Galad,  e,  m.  Jos.  Herm.  Agapit  G.,  1756. 
až  1840,  básnik.  Vz  Back.  Pism.  1.  81., 
Slavín  IV.  285.  a  násL,  Tf.  H.  I.  3.  vd.  99., 
Jg.  fl.  1.  2.  vd.  556.,  ěb.  Dj.  ř.  2.  vd.  242., 
8.  N..  Pyp.  K.  II.  379. 

Galadův.  G-šovy  časy,  herrliche  Zeiten. 
Ten  má  g.  č.,  dem  blüht  der  Weizen.  Šm. 

Galata,  y,  f.,  die  (eine)  Hose,  galaty^  die 
Hosen  >»  Široké  kalhoty  n.  pantalony,  úzké 
šlovou  nohavice.  Las.  TČ. 

Galatine  (galatýn),  u,  m.,  fr.  ==^  studené 
jídlo  z  masa  nebo  ryb.  Hnsg. 

GalatoTé  čili  Celtové.  JSfk.  Strž.  I.  313., 
412.,  436. 

Galaty,  pl,  f.,  vz  Galata.  Také  u  Mistka. 
Skd. 

Gala¥ir  =-  kavdlif.  Ti  třeboňští  g-ři  snédli 
h na  talíři.   C  T.  Tkč. 

Galbač,  e,  m.  =  leváky  krehMk;  hlupák. 
Bern. 

Galbaéka,  y,  f.  =»  krc^ňaikaj  levačka* 
Slov.  Sd.  Mor.  Brt 


Galbák  =»  hrtMák,  Val.  Brt.  Gf.  Galbaň, 
Galbavý. 

Galban,  gummiresina  galbanum.  Ustp. 
41.,  413. 

Galbaň,  é,  m.  «  galbák,  U  Uher.  Brad. 
Tč. 

Galbaně,  é,  f.  »  levá  ruka.  U  Strážo. 
Horný.  Gal  hana.  Brt. 

Galbánik,  u,  m.,  galbanum,  die  Galban- 
pflanze.  G.  obecný,  g.  offícinale.  Vz  Kstp. 
748. 

Galbavec,  vce,  m.  »  galbák.  Slov.  Ssk. 

Galbavosť,  i,  f.  =>  nemotornost,  krehúavoií, 
hloupost,  die  Ungeschicklichkeit,  Plumpheit, 
Dummheit.  Slov.  Bero. 

Galéek,  ečka,  m.,  zdrobn.  Gál.  Slov.  let. 
in.  66. 

Galda,  y,  m.,  os.  jm.  Šd.,  Vek. 

Gálek,  Ikn,  m.  »  dmk.  Cúhaj  do  gálka  » 
koulej  fazolem  do  dAlka.   Val.  Brt.  D.  210. 

Galeiii  =  jeřabiny  (snad  původně  kalina) . 
V  Bohuši,  na  Mor.  Neor. 

Galenit,  u,  m.  ^  leštěnec  olověný.  Vz 
Bř.  N.  213.,  Krč.  G.  457.,  Šřk.  Poč.  316., 
KP.  IV.  184. 

Galenins  Sigm.  Mus.  1886.  27.,  210. 

Galenka,  y,  f. »  galánka.  Slov.  Rr.  Sb. 

Galéra,  y,  f.  =  galeje,  Rk. 

Galerie  u  kulatého  hořáku,  Gallerie  beim 
Rundbronner.  Us.  Pdl. 

Galerita  Sim.,  farář,  1610.  Jg.  H.  1.  2. 
vd.  556.,  Jir.  Ruk.  I.  200. 

GalesoTý,  Galläpfel-.  Šm. 

Galeta.  Také  na  Mor.  Kld.  I.  32. 

Galetka,  y,  f.,  das  Käsefasschen.   Bern. 

Galety,  pl.,  f.  =  galaty.  Siez.  Šd. 

Galgán,  galanga.  Byl.  15.  stol.,  Rstp. 
1493.  —  G»,  a,  m.  =^  dareba,  S^diřf  Šibeni- 
čník,  ničema,  der  Lump,  Galgenstrick.  Mor.» 
slez.  a  slov.    Brt,  Tč.,  Šd.,  Škd. 

Galgánský^^  darébácký,  lumpig.  G.  kúsek, 
jednáni.  Ty  gálgáne  galgánský,  Lumpenkerl. 
Las.  Tč. 

Galgánstvo,  a,  galaánatvi,  n.  =  dare- 
báctvi,  die  Lumperei,  Gaunerei.  Las.  Tč. 

Galgati  (giga ti)  =  hltati  (s  přihanou). 
Ten  toho  zgalgá.  Val.  Vek. 

Galhnte,  pí.  =r  kalhoty.  Slaměné  g.  SS. 
P.  od  Brna. 

Gáll  Mat,  kněz,  f  1758.  Jir.  Ruk.  I.  200. 

Galia,  e,  f.,  die  Galeere.  Slov.  Ssk. 

Galiba.  Němc.  VIL  22.,  Hdk.  C.  378. 
K-bu  robiti.  Hdž.  Slb.  31.  Králevič  prešiel 
cez  most  bez  g-by.  DbS.  SI.  pov.  8.  23. 
Vedelí,  že  jim  budem  robit  g-bu.  Zátur. 
Priat.  IV.  109.  Stala  se  nám  g.  Brt.  D.  210. 

Galibár,  a,  m.  =  překazitel.   Slov.  Bern. 

Galibáriť  ==  překážeti.  Slov.  Bern. 

Galibárka,  y,  f.  =  překazitelka.  Slov. 
Bern. 

Galibiť  \LOho  ^^ překážeti  komu,  nesnáze 
činiti.  Přešlí  veťa  mil'  země  a  nič  jich  ne- 
galibilo.  Slov.  Dbš.  SI.  pov.  I.  565.,  Mt.  S. 
L  73. 

Galický  tabák,  der  Galizier.  Škd. 

Galiga,  y,  f.  Jak  se  máte,  tetko?  Ach 
což  já  taká  stará  g.  Val.  Brt.  D.  210. 

Galija,  e,  f.  »  galia.  Slov.  Ssk.  Pěkný 
jako  g.  Pořek.  slov.  Rr.  Sb.  Sv.  Anna  pěkný 
obraz    malovala;    kedz   ho   ona  vymaluje, 


Gaiya  —  Gamba. 
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odešle  ho  na  galije,  na  galije  na  ty  bdlé, 
kdze  Kristus  pán  oběduje  (obéti^je).  SŠ.  P. 
788. 

Galikanská  církev.  Yz  S.  N. 

Galilei,  e,  m.  Yz  Schd.  I.  127.,  235./2dl., 
Sté.  Zem.  187.,  236.,  238.,  S.  N.,  Mus.  1879.  3. 

Galilejský.  Je  g.  =»  opilý.   Slov.  Zátur. 

Galitj,  pl.,  f.  s»  kalhoty.  Mám  málo  na 
dně,  yypijn  snadně,  vypiju,  dám  nalit,  půjdu 
dorn  bez  galit  SS.  P.  647.  Měl  g.  do  země? 
Měl.  Byly- li  to  galotiska  z  pěti  loktů  bez 
kosiéka  lebo  g.?  Byly.  Ib.  764. 

Gálka,  y,  f.  »  druh  jablka.  Mor.  Brt. 

GalkantiHta,  y,  f.  »=  kálkant^  der  Balken- 
treter.  U  Místka.  Skd. 
^  Gálko,  a,  m.  ^  Havel.    Na  Slov.  Hdž. 
Šlb.  27. 

Galky,  pl.  »»  měchy  u  varhan.  Of.  Gal- 
kantista.  U  Místka.  Skd. 

Gallas  hrabě  Matyáš.  Blk.  Efsk.  1306.  — 
Sdl.  Hr.  II.  276.  O  hraběci  rodině  Gallasů 
vz  S.  N. 

GallaffŮT  palác  v  Praze.  Yz.  KP.  I.  175. 

Gallad  Jos.  Herm.,  vz  GalaS. 

Gallat  AI.,  úřed.,  nar.  1827.  Jg.  H.  1.  2. 
vd.  556.,  Tf.  fl.  1.  3.  vd.  129. 

Gallein»  u,  m.,  v  luěbě.  Yz  Sfk.  Poě. 
563. 

Galii  Pavel,  kazatel,  1685.  Jg.  H.  1.  2. 
vd.  556.,  Jir.  Rufc.  I  201.  —  G.  Jan,  kněz 
pod  oboji.  1621.  —  G.  JiH,  mistr.  1600.  — 
GáUi  (Havlův  David),  kněz  pod  obojí  1620. 
Jir.  Ruk.  I.  200. 

Galliambický  rozměr.  Dk.  Poet.  276. 

Gallisováni,  n.  -^  spůsob  umělé  výroby 
ttna. 

Galli-um,  a,  n.,  v  lučbě.  Yz  Šfk.  Poč. 
302. 

GaUoceitOTé.  Pluskal.  Děje  mor.  24. 

Gallofranský.  G.  individualita.  Kos.  01. 
I.  258. 

Galloyati  =  zboží,  které  na  čemo  bar- 
viti se  má,  do  duběnkověho  Qdvaru  na- 
máčeti. S.  N. 

GalloTé.  Šfk.  Strž.  I.  269.,  412,  S.  N.  III. 
303.  b.  a  násl. 

Gáro,  a,  m.  G.,  l'aFo  je  chlapeo,  éo  sä 
nezná  pekne  bavit.  Slov.  Hdž.  Čit.  105.  •— 
G.,  a,  n.  ««s  vymizelá  chlapecká  hra,  Trok. 
46. 

GalOn,  n,  m.  ==  tkaloun,  tkanice^  stuika, 
motoue,  fr.  galon.  Slov.  Rr.  Sb.,  Zátur.,  Ssk. 

Galdnik,  §^alonik,  u,  m.  Stuha  okolo 
klobouku  jmenuje  se  (na  Slov )  místy  ga- 
lonik.  Pokr.  Pot.  I.  162.  Tam  za  čiernym 
^aidnikom  kvietok  nosím  darovaný.  Čjk. 
58.  Širák  bez  g-ků.  Pokr.  Pot.  1. 97.  —  G.  = 
stužka  obyc.  sametová,  baršonová  (u  děv. 
sloven.).  Ponad  éelo  až  v  půtec  těsno  pri- 
lieha  niekedy  ěierny  g.  Dbš.  obyc.  10. 

Galonka,  y,  f.  ==galánka.  Druhý  miluje 
g-ku.  Sá.  P.  196.  —  CÍ.  =-  limec  okolo  sukně. 
6.  modrá,  ěerná.  Die  Borte,  Tresse,  fr.  galon. 
Slez.  Td. 

Galonkár,  a,  tn.==  ktihunkář.  Slov.  Bern. 

Galonkárka,  y,  f.  •--=  kalounkářka.  Slov. 
Bern. 

Galonkářský  ^  háhunkáfský.  Slov. 
Bera. 


Galounkárstvi,  Ti.=^kalounkáJtstvi.  Slov. 
Bern. 

Gatono,  a,  n.,  die  Borte.  Slov.  Ssk. 

Galéry,  pl.,  m.  Koupil  bych  ti  ěněro vačku 
zceia,  dokola  g-ry,  šněrování  za  ětyry  tolary. 
Óes.  mor.  ps.  125.,  126. 

Galotiska,  pl.,  n.,  vz  Gality  (veliké;  ne* 
hezké). 

Galotky»  pl.,  f.  »  kalhotky.    Slov.   Ssk. 

Gal  Oty,  pl.,  f.  »  gcdaty.  gality.  Sš.  P. 
685.,  Koll.  Zp.  I.  349. 

Galovný  »  pěkný,  slušný.  Hdk.  C.  378. 

Galt,  u,  m.,  dle  angl.  pravopisu  gaiút^^ 
místní  název  pro  jisté  jílovité  vrstvy  křído* 
vého  útvaru  v  Anglii  v  hrabstvi  cambridg- 
ském.  Yz  Kré.  G.  713.,  796.,  805.,  806.,  807. 

Galún,  u,  m.  ^  tkaloun.  tkanice,  motouĚ. 
Mor.  Tó.,  ád.,  Ssk. 

Galunkár  etc.,  vz  Galonkár. 

Galuska  »  haíeěka,  knedlík.  Slez.  Šd. 

Galvák.  a,  m.  »  levák,  místy  na  Mor. 
Brt. 

Galvaňa,  dle  Káča » leoice,  levá  ruka. 
Mor.  Brt.  Zas  to  drží  tú  galvaňú.  Šd. 

Galvani,  e,  m.  Yz  Schd.  I.  150. 

Galvanický.  G.  proud,  vz  MS.  259., 
články,  ib.  260.;  účinky  proudu  g-kého  1. 
fysiologické,  2.  tepelné,  3.  magnetické.  Ib. 
266.,  267.  G.  batterie,  řetěz,  řada  napnutosti, 
vz  KP.  II.  216.,  214.,  pozlacování.  81.  les. 
Yz  S.  N. 

Galvaničnosť,  der  Galvanismus.   Si.  les. 

Galvaniflin-as«  u,  m.,  vz  KP.  II.  214., 
Kram.  Slov.,  S.  N.,  Úkaz.  41. 

Galvanisovati,  galvanovati,  galvanisiren. 
Yz  KP.  II.  227.  G.  sirky,  stříbro,  železo. 
Yz  KP.  lY.  664.,  232.,  114. 

Galvanoglyfie,  e,  f.,  Galvanoglypbie.  Yz 
KP.  I.  377. 

Galvanografie.  Yz  KP.  I.  387.,  IL  226., 
Mj.  412. 

Galvanokaustieký.  G.  stroj.  Čs.  Ik.  II. 

Galvanokaustika ,  y,  f.  ^  vyleptáváni 
kresby  na  kovové  desce,  proudem  galvani- 
ckým způsobené;  operační  methoda  v  chi- 
rurgii, die  Galvanokaustik.  Yz  KP.  IL  227.. 
Mj.  412.,  S.  N. 

Galvanoměr,  u,  m.,  vz  Galvanometr. 

Galvanometr.  Yz  Mj.  413,,  KP.  IL  230., 
231.,  MS.  268.,  S.  N.,  NA.  V.  315.,  Ray- 
mondův  a  Thomsonův,  vz  KP.  IL  245.,  263., 
Slov.  zdrav. 

GalvaDoplasticky,  galvanoplastisch. 

Galvanoplasticky,  galvanoplastisch.  G. 
dílna,  sloup  Trajanův,  přístroj  (k  hotoveni 
kulatých  předmétú),  hotovení  odlik  před- 
mětů kulatých,  násobeni  desk  tiskacích.  Yz 
KP.  n.  213.,  224.,  225.,  226.,  228. 

Galjanoplastika.  Yz  KP.  IL  224.,  I. 
356 ,  Sfk.  762.,  Mj.  410.,  Schd.  L  361. 

Galvanoskop,  u,  m.,  das  Galvanoskop. 
Yz  NA.  Y.  315.,  Mj.  414. 

Galvanotyp,  u,  m.  Yz  KP.  L  357. 

Galvanovati,  vz  Galvanisovati. 

Galy,  pl.,  f  =^  iwhy.  Slez.  Šd.,  Lag.  Brt. 
D.  210. 

Gamaše.  Ylšk.  184. 

Gamba  =»  pysk.  Slov.  Ústa  majú  gamby 
dve  vrohnitt  a  spodniu,  pery  alebo  rty  (orty) 
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na  obach  gambách.  Hdž.  Čit.  214.  Potom 
yzhI  hlavu  a  gamby  z  úst  odřezal,  že  sa  len 
tak  zuby  vySkíeraly.  Dbš.  SI.  pov.  I.  17. 
Zo  itrbavých  zubov  drž  (daj)  si  dolů  gambu. 
81.  sp.  1.  106.,    Koll.  Zp.  i.  278.     Sladké 

Samby  šuhajkovo,  ked  ma  veéar  poboskaly, 
o  rána  mi  šmakovaly.  SI.  sp.  I.  198.  Kto 
sa  baňbi,  nach  si  utrie  gamby.  Mt  S.  1. 
106.  —  G.  =»  huba  (veliká,  nepéknA), pcuítéka, 
mor.  a  slov.  Brt.,  Té.,  Vek.,  CT.  Tké.  Kto 
sa  hanbi,  má  prázdné  gamby.  Pořek.  Mt. 
S.  I.  119.  Jdi,  dám  ti  přes  gambu.  Koll. 
Zp.  II.  107.  —  G.  =^  jedovatá  hotsba  vůbec, 
ein  Giftachwamm  Uberhauot.  Val.  Vek. 

Gambáč,  e,  m.  °-  gambál,    U  Olom.  Sd. 

Gambačka,  y,  f.  =>  gambuUk,  hubačka. 
Mor.  Sd. 

Gambál,  a,  m.  »  kdo  má  velikou  hubu. 
Mor.  Brt.  G.  gambatý!  Šd.  Slov.  Ssk. 

GambaC  sa  »  hnév<Ui  se.  Slov.  Ssk. 

Gambatý  »  kdo  má  velikou  hubu,  veliké 
pysky,  pyskatý,  veliké  tváři,  grossmanlig, 
grosslefzig,  vollbackig.  Mor.  a  slov.  Sd., 
Brt,  Té.,  Šd.  Ježibaby  jsou  strygy  soplavé, 
g-té  éi  pyskaté,  nos  jako  brnee  mající,  by- 
dleji  v  hájicb  a  jeskynéch.  Koll.  Zp.  1.  420. 
—  G.  ""  vodivý,  zänkisch.  Mamko,  bohatá 
je.  Syn  mój,  gambatá  je.  SI.  spv.  I.  12. 

Gambayý  »  jcusyiný,  vadivý,  Vz  Gam- 
batý. Slov.  Ssk. 

Gambečka,  gambiéka,  y,  f.  =«  malá  gamba. 
Slov.  Bern. 

Gámbela,  y,  m.  «  hlupák.  Mor.  Brt. 

Gambér,  u,  m.,  vz  Žambir. 

Gambir,  u,  m ,  vz  Žambir.  áp. 

Gamboéka,  y,  f.  ^  hubička,  pysk.  Po- 
boskám  ci  g-éky.  Koll.  Zp.  1. 21.  Cf.  Gamba. 

Gambod,  e,  m. »»  ktorý  v  hněve  gamby 
(pysky)  otÝča   Slov.  Dbš. 

Gambovati  »  hubovati,  odmlouvati,  Val. 
Vek.  Brt.  D.  210. 

Gambrin-iis,  a,  m.  =»  král  prý  flámuký, 
který  prý  pivo  vyoalezl.  S.  N. 

Gambrix,  u,  ra.  ^  látka  na  podšívky  a 
Senský  odév.   G.  fiedý.  Jdr.  exc. 

Gambula,  y,  f.  =  gambačka,  která  má 
gambu,  širofcou  tvář;  éenská  hubatá,  vadivá. 
Gf.  Gambáé,  Gambatý.  Ty  g-lo  gambatá. 
Mor.  Šd. 

Gamfor,  u,  m.  «  kafr.  Slov.  Ssk.  Vz 
Gáfor. 

Gamolepsa,  y,  f.  *=  květina,  gamolepsis. 
G.  žlutá,  g.  tagetes.  Dlj.  41. 

z  Ganiüenberka,  vz  Scbönpflug. 

Gán,  u,  m.  Gány  lebo  kány  sů  koly  » 
násada,  toporu  (topůrko)  na  př.  na  rýle 
(rýči),  der  Stiel.  Slov.  Hdž.  Slb.  11.  Udeřil 
ho  gánom  po  nose.  Ib.  120.  Cf.  Háu,  Bud- 
zigán. 

Gáiiati  =  gagati,  Hus  gáňá  (když  osa- 
mocena J80UC  ostatních  hledá  a  gÁ-gá-gé, 
křiéi}.  Na  již.  Mor.  Šd.  Ich  tmavé  naňho 
gá&ajúce  (upřené?)  zraky.  Hov.  Klek.  V. 
159.  Žúrik  by  bol  protivníka  gáňacim  po- 
hťadom  preklal.  HVaj.  BD.  II.  94. 

Gáňava,  y,  f.  G-vy  délá  dobytek,  jde-ii 
přes  orané  za  mokra.  Val.  Brt.  D.  210. 

Ganavaz,  vz  Kanafas.    Sdl.  Hr.  IL  167. 

Gaučáry,  pl.,  m.  «  ékarbály,   Val,  Vek. 


Gančovať  »Aan^e«.  Slov.  Ty  všetko  iba 
obrehujeá,  gaiiénješ.  Dbä.,Mt.  S.  I.  111.  Vz 
Gandžovať. 

Gandža,  dle  Káéa  =»  vada,  éhyba.  Slov. 
Hdž.  Čít.  XIV. 

Gandžoyati  »==  gančovati,  haniti,  chyby 
vytýkati.  G.  koňa,  vola  a  vóbec  hoviadko 
alebo  akýkolVek  tvar,  znamená  chyby  mu 
nachodiť,  aby  cena  slevena  bola.  Slov.  Zátur. 

Ganec»  nce,  m.,  eine  Art  Maisbrei.  Slov. 
Ssk. 

Gáněti,  él,  éní  =  tlachati,  schw&tzen. 
Sl<  £.  ád.  Laá.  Brt  D.  210. 

Gániti  =  hledéti  hloupé  jako  tele  na 
nová  vrata.  Val.  Brt.  D.  210. 

Ganga,  y,  f.  G.  arabská,  pterocles  alehata, 
pták.  Vz  Fré.  361. 

Gangal,  a,  m.  »  skaiená  červená  ivestka, 
jež  uroste  brzy  po  kvécii.  Vz  Psinka.  Val. 
Vek. 

Gangliový.  G.  nervy.  Dk.  P.  4. 

Gangolče,  ete,  n.  =  holátko,  neopeřené 
ptáče.    Slov.  Dbá.  SI.  pov.  1.  107.»  Kb.  Sb. 

Gangolec,  lee,  m.  =  gangolče.  Sbv.  Kr. 
Sb. 

Gango§,  e,  m.  =»  zajikavý.  Mar.  Brt. 

Gangraena,  y,  f,  z  řec.  c=  snét,  Vz  S.  N. 

GánistÝ  »  ivatlavý.  Slov.  Phld  VI.  254. 

Ganofil,  u,  m.  «==  b^H,  kručinka,  genista 
tinctoria,  der  Ginster.  Milr.  49. 

Ganoid,  a,  m.  G-di  kostnatí,  lepido- 
ganoidei,  die  Knochenganoiden,  vz  KoBtlín, 
Bichýr,  Kaproun;  g,  chruplavčití,  plaooga- 
noídei,  die  Knorpelganoiden,  vz  Jeseter, 
Vyza  éi  Bélucha.  Ryby.  Vz  Fré.  299.-300. 
Cf.  násl. 

Ganoidni  ryby,  ganoidei,  die  Schmelz- 
schupper.  Vz  Ganoid,  Fré.  298.,  Sté.  Zem. 
703.,  705. 

Gantár,  u,  m.  »  gantnár.  Slov.  Bern. 

Gantnár,  u,  m.  »»  kantnýř.  Slov.  Koll. 
Zp.  II.  409.,  507. 

Ganžská  nížina.  J.  Lpř. 

Gapel,  plu,  m.,  šentour,  der  Göpel.  Slov. 
Sak. 

Gapla,  y,  i.  =^  gapel  Slov.  Bern. 

Gápťe,  pl.,  f.  ^  ústa.  Slov.  Aj  ten  má 
dobré  g.  «=»  vel 'a  jie,  vePa  kriéá.  Pořek. 
Sb.  si.  ps.  I.  87. 

Gaplový  kuň,  das  Göpelpferd.  Vz  Gapel. 
Slov.  Bern. 

Garabina,  y,  í.^jeřabina.  Slov.  Hdž. 
Čit.  191. 

Garad,  u,  m.  =  přikop,  der  Graben.  Vi- 
nice byly  hlubokým  příkopem,  coŽ  u  Slo- 
váků garad  zovou,  s  obou  stran  cesty  obe- 
hnané. Koll.  IV.  190.  SkotůPal  sa  do  gdu. 
Dbá.  SI.  pov.  I.  265.  —  Rr.  Sb. 

Garafta  »  karafia.  Slov.  Bern. 

Gari^  ==>  haraj,  harajéiaci,  hréiaoi  potok, 
brausender  Bach.  Slov.  DbŠ.,  Cj}c.  133.  — 
G.  =  vodotrysk,  A  tými  růrami  ruH  voda  a 
do  válová  na  g-ji  vytéká.  Hdž.  Cit.  XII., 
Slb.  15.  Cf.  Grant. 

Garaliža  —  galariia.  Slov.  Bern. 

Garant,  n,  m.,  potok  na  Slov.  SI.  let.  VI. 
161. 

Garanein,  u,  m.,  v  lucbé.  Vz  Šfk.  586., 
Schd.  L  403.,  S.  N. 


Garát  —  Gaťový. 
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Garát,  u,  m. »  koryto  u  studnice.  Sloy. 
Bern. 


^ »  sáhati,  gábati.  6.  ua  psa.  Slez. 

Šd.  Lai.  Brt  D.  210. 

Crarazda,  y,  f.  =»  AJuj;,  rdmu«.  fvava. 
Slov.  Němc.  III.  320.  Pride  domov.  Ta  hoeď 
proti  svojmn  obyčaju  začal  robiť  g-du.  DbS. 
SI.  pov.  V.  21.,  N.  Hlak.  lil.  164.  —  G.  « 
neřád.  Val.  Brt.  D.  210.  —  G.,  v,  m.  = 
nepokojný  človék.    Listy  filolog.  1885.  470. 

Garazdil  »  garasdovcUi,  Ssk. 

Garazdovati,  garasditi  *»  AJiiA;,  rámte«, 
fvavtt  dtfi»^»;  nepokojným  býti\  řáditi,  sie 
n,  neoprávněné  hospodařiti;  neřáditi.  Slov. 
Zátiir.,  Listy  filol.  1885. 470.  Jej  syn  čo  po 
pastinách  garazdoje;  Tam  zboJDÍci  sa  boli 
ahniezdili  a  zle  g-li.  DbS.  SI.  pov.  I.  254., 
H.  76.  Pankrác  éíniac  výlety  zo  Skalice 
i  do  Moravy  stradnö  tam  g-val.  Let.  Mtc. 
si.  IX.  2.  6. 

Garazdovský  »  řadicí^  nepravost  tro- 
í)tei,  nepokojný.  G.  vojačina.  Slov.  Hdž. 

Garažtja,  e,  f.  :-p*  starý  nábytek.  Val. 
Brt.,  Vek.  —  G.  •«  také  stará  kráva,  starý 
kůň  ano  i  starý  élovék,  k  ničemu  se  nebo- 
bodíci  a  nemravný,  zvi.  stará  ženská.  Val. 
Vek.  —  G.  =  slá,  ipatná  véc  vůbec.  Val. 
Vek.  —  G. «» sprostá  společnost;  druh  hru» 
bého  sukna.  U  Místka.  Škd.  —  G.  »  skalní 
vrabec.  Us.  ve  Štramberska.  Vek.  —  G., 
grobes  Tncb.  Slov.  Ssk. 

Garb,  a,  m.  Maso  z  garbu  neboli  z  péra 
nejlepfii ;  garby  basi  »  droby.  LaS.  Brt  D. 
210. 

Garbár,  a,  m.  »  garbiř.  Slov.  Ssk. 

Garbárka,  y,  f.  ^jirehářka.  Slov.  Bern. 

Garbárský  =»  jirchářský.  Slov.  Bern. 

Garbárstvi,  n.  --^jirchářstvi.  Slov.  Bern. 

Garbiř,  e,  m.  ^^jirchář,  der  Weissgerber. 
Slez.  TÖ. 

Garbovati «» zelné  hlávky  v  blabecb  na- 
krájeti a  je  tak  ke  strouháni  připraviti. 
U  Místka.  Škd.  6.  «  řezati:  zvi.  okurky 
se  garbajl,  když  se  nakládají;  n  zemáků 
ae  garbuji  oka,  když  se  mají  sázeti.  Us. 
D  PHbora.  Mtl. 

Gard,  u,  m. »»  chrbet  hory.  Slov.  Let. 
Mtc  si.  IX.  1.  39. 

Gardistický  «»  gardistský.  G.  rovnoóat. 
Ntr.  V.  305. 

Gardistský,  Gardisten-.    G.  stejnokroj. 

Gardit  ^  haniti.  U  Místka.  Škd.  —  čím 
=  pohrdati.  Slez.  T6. 

Gardový,  Garde-.  G.  pluk.  Čsk. 

Gargar,  u,  m.,  gargara,  y,  f.,  das  Gurgel- 
mittel, womit  man  sich  gurgelt  Slov.  Bern. 

Gargariflin-ns,  u,  m..  z  řec.  Při  jedle  sa 
nepřisludi  g-my  činit  (říhati,  rülpsen).  Slov. 
61č.  IL  346. 

Gargariaovati  »  klokati^  kloktati^  z  řec. 
Slov.  Bern. 

,  Garffoft,  ě,  m.  »  hrtán,  chřtán,  U  Místka. 
Škd.  Ci.  Gagor. 

Gargala.  Na  Hané  »  plátěný  čepec.  Brt. 
Na  Slov.  Čepec  v&bec.  Nosí  se  pod  Játkem. 
Ydaným  trčí  ven,  svobodné  jej  mají  pod 
šátkem  zastrčený.  DŽl. 

Gargulák,  a,  m.,  os.  jm.  na  Val.   Vek. 

Gargaliky  a,  m..  os.  jm.  na  Val.  Vek. 

Garnát,  a,  m.  G-tif  caridina,  korýii.  G. 


jedlý,  palaemon  squilla,  obecný,  crangon 
vulgaris,  italský,  nica  edulís.  Vz  Frč.  105., 
Schd.  II.  526..  Odb.  path.  IIL  901.— 902., 
Brm.  IV.  2.  29.  Garnát  obrněný,  palaemon 
serratus,  Brm.  IV.  2.  31.,  pilovitý  či  skalní, 
p.  serratus.  Odb.  path.  111.  901. 

Gamatura,  y,  i.  «  garnitura.  Slov.  Bern. 

Garnitura  »  sestaveni  2—8  válcA  ve 
stroji  válcovém.  NA.  IV.  175. 

Gamůi,  vz  Gáral 

Garnýr,  u,  m.  »» lem,  obruba.  Us. 

Gamýrovati»  lemoval,  obrubovati.  Us. 

Gáro.  Vz  Estp.  465. 

Gás,  u,  m.  s=»  petrolej.  Val.  Vek. 

Gaaati,  gasáoati  »  vyzdvihoviUi  sukně, 
kalhoty,  aby  se  neublátily,  Of.  Kasati.  — 
G.  »  mnoho  a  hltavě  jisti.  Gašu,  eé,  e.  Val. 
Vek. 


Gasolin,  u,  m.  G.  kapalný.  Prm.  IV.  135. 
►.   Sfk. 

S.  N. 


Gasometr. 


ftnk.  82.,  Schd.  I.  310., 


Gastraigie,  e,  f.  »  druh  ialudečni  bo» 
lešti.  Vz  S.  N.,  Slov.  zdrav. 

Gastriciflm-us,  o,  m. »«  porušené  saH- 
váni.  Slov.  zdrav. 

Gastroenterita,  y,  f.  »  sánétlivé  one» 
mocnění  slisnice  Šaludkové  a  střev*  Vz  Slov. 
zdrav. 

Gaatrouomieký  —  kw^řský,  Koch-.  G. 
umění.  Tejř. 

Gaatroflofie,  e,  f.,  řec.  »  labuinietví. 
Jmt. 

Gastrotoniie,  e,  f.,  řec.  «=  prořísnutí 
stěn  iíUudečnídí.  Vz  Slov.  zdrav. 

Gadtan  »  kaátan.  Slov. 

Gaštanový  »  kaštanový.  G.  vlasy.  SI. 
ps.  292. 

-gať:  mágat  —  madžgaf  (mačkati),  tágat 
(fáďžu)  —  faďžgat  (hnísti,  mačkati).  Vz  Brt 
D.  159. 

Gát,  o,  m.  »»  vodní  přehrada,  das  Gatter, 
der  Wasserdamm.  G.  mlýnský,  das  Mühl- 
gatter. Slov.  Bern. 

Gate,  vz  Mkl.  £tym.  60.,  jsou  sprosté. 
Široké,  obyč.  z  hrubého  plátna  n.  kanafasu 
dělané  bílé  kalhoty;  u  Uh.  Hrad.  více  nosí 
se  g.  nežli  nohavice.  Té.  Hrubé  plátěné  g. 
dole  s  třepením.  Pokr.  Pot  I.  66.  Zapomněl 
jsem  doma  gati,  koěulenku  na  hóvratí.  Sě. 
P.  671.  Plátěné  gatě,  kofiile  se  širokými  ru- 
kávy, čižmy  a  širák  jsou  jejich  celým  oble- 
kem. Pokr.  Pot.  1.  8.  Neopierajže  mu,  pre- 
pitujem  pekne,  gäty  (neohovárej  ho,  nezpo- 
minej  jeho  chyb,  nepomlouv^j  ho).  Pořek. 
slov.  Mt.  S.  I.  92.  —  G.  «  spodky,  podvli- 
kačky,  las.  podsúvky,  die  IJnterziehhosea, 
Gattie.  —  G.  »  nohavice,  kalhoty,  die  Ho- 
sen. Nestarej  se,  ženo  má,  ty  máš  g.,  sukni 
já.  Tč.  Z  boží  vůle  g.  dAle  (dolů.  Di  se 
žertovně,  když  někdo  má  dostati  po  řiti). 
Na  již.  Mor.  Sd.  Cf.  Pltě. 

Gafka,  y,  f.,  rostl.  Na  jihových.  Mor. 
Hrb. 

Gatlingovka,  y,  f.,  ručnice.  Vz  KP.  IV. 
öOö. 

Gatňák,  u,  m. » tkanice  okolo  pasu  v  ga- 
tich,  die  Hosenschnur.  Mor.  Navlec  mi  g., 
vyvlékl  se  mi  g.  Šd. 

Gatoyý,  Hosen-.  —  G.  pivo  «  patoky, 
das  Naohbier.  U  Olom.  Sd. 
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Gatty  —  GbeUtý. 


Oatty  (Gatti)  Kaj.  Jan,  1756.  Jg.  H.  1. 
2.  vd.  566.,  Jir.  Ruk.  I.  201.  —  G.  Ondř. 
Blk.  Efsk.  628.,  1024. 

Gatula,  y,  m.  «>  neohrabaný  Hovik^  ein 
plnmper  Mensch.  U  Olom.  Sd. 

Gauč,  e,  m.  Jg.  H.  I.  2.  vyd.  556. 

Gaučal  =  knučetij  skuóeti*  Děti  gaačia, 
keď  plačú.  Slov.  GOmer.  DbS.,  Rb.  Sb. 

Gaugamela,  mel,  pl.,  n. 

Gaúr,  n,  m.  =  buková  díra.  Na  jíhovýcb. 
Mor.  Brt 

Gaúrník,  a,  m,  «»  druh  divokých  holubů 
hniedícich  v  bukových  déráchf  doupMk,  Vz 
Gaúr.  U  Hrozenkova  na  Mor.  Brt.  L.  N.  II. 
139. 

Gaúrnitý  »  vypráchnivélý.  Pňovi,  kerý 
je  g.,  koráb  sa  řiče.  Val.  Brt.  D.  211. 

Gauss,  a,  m.,  matb.  Vz  Sté.  Zem.  872., 
S.  N.,  Schd.  I.  2Ö3.  Vz  Gau8»ovo. 

GaussoTO  pravidlo  velikooočni.  Vz  Šim. 
48. 

Gauza,  y,  f.  «  Spata^  obtii.    Slov.   Sak. 

Gavalee,  Ice,  m.  <»  gaval.   U  Olom.   Sd. 

Gayalér,  a,  m.  <»  gavcdier.  Mor.  A  ty 
8obě  mysliá,  Že  ku  tobé  zkaža?  Také  g-ry 
pod  koleno  važn.  Sfi.  P.  361. 

Gavalier,  a,  m. «  kaválir.  PÍ.  gavaliera. 
Slov. 

Gavalir,  a,  m.  »  kavalW.  Chodi  za  no 
kancelářský,  to  je  g.  SS.  P.  660. 

Gavdžéť  »  tence  mluviti,  vlastně  o  ten- 
kém hlase  housat.  Diefa  gavdži.  Slov.  Hdž. 
SIb.  22.,  34. 

Gavenda,  y,  m.  «  tlachcdy  der  Schwät- 
zer, Plauscher.  Lafi.  Brt.,  Tč.  —  G.  =  na- 
dutý éloviky  ein  stolzer,  eingebildeter  Mensch. 
U  Mistka.   äkd. 

Gayér,  n,  m.  :»  iumpa^  močál,  U  Rož- 
nova. Té.  Val.  Brt.  D.  211. 

Gaviál,  a,  m.,  rhapsostoma,  gavialis  gan- 
geticus,  der  Gangesgavial,  krokodil  žijící 
V  Gangu  v  Indii.  Fré.  33B.,  Schd.  II.  481., 
Brm.  III.  103 

Gavím,  a,  m.  G.  páskový,  atherina  hep- 
setus,  ryba.  Vz  Fré.  296. 

GayloTič  Hugolin,  frantifikán,  f  1787.  Jir. 
Ruk.  I.  201. 

Gaylussit,  u,  m.  =»  klonivec  polohrano- 
looý  jednoklonný,  nerost.  Vz  Bř.  N.  139., 
S.  N. 

Gaz,  u,  m.  G.  olefíant,  v  luébé.  Vz  Šfk. 
Poé.  140. 

Gazaja,  dle  Káéa  »  kazajka  sváteéní 
z  látky  vlněné  (sukno  tmavozelené  barvy), 
Drcená  na  několik  let.  U  Hostýna.  Zkí. 
Ü  FrenSt.  DSk.  Slov.  Ntr.  V-  228. 

Gazaniir,  a,  m.  »  JToirimlr,  der  Stör- 
fríed.  Na  Hané.  Bkř. 

Gazar  =  kazar.  Slov.  Bern. 

Gazda.  Vz  Mkl.  Etym.  61.  Také  na  Mor. 
Brt.  Nech  je  g.,  jaký  chce,  když  ho  jenom 
za  gazdu  majú.  Slez.  Té.  Čí  to  rola  nezo- 
raná  na  dvě  na  tři  brázdy?  Či  by  byla? 
syneékova,  nedbalého  gazdy ;  Propil  g.  voly 
a  gazdina  krávy;  poraďme  se,  mužů,  pro- 
pijme i  chýžu.  Ss.  P.  520.,  612.  Když  si  g. 
svého  statku,  méj  na  to  památku,  by  si  měl 
v  pořádku  dům  svüj  i  éehidku.  Té.  exc. 
Dze  je  g.  chorý,  tam  aj  sluhu  éosi  moří. 
Slov.  Rr.  Sb.  Když  zemře  gazdovi  gazděna, 


tož  děvčata  nebo  vdovy  pocbytajú  klúée, 
kde  keré  sú,  a  zvonija  néma  po  izbé,  aby 
si  ich  g.  vzal  za  žena.  Val.  Vok.  —  G.  Ant., 
kněz,  1798.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  556.  —  G,  F<tf*. 

Frant.,  guardian,  f  1^17-  «^ir*  ^l^*  1-  ^^i 
Pyp.  K.  IL  455. 

Gazděna,  gazdinka,  y,  f.  «  hospodyné, 
die  Hansfrau,  Hauswirthin.    Mor.  Sd.«  Vek. 

Gazdiéek,  éka,  gcusdik,  a,  m.,  zdrobn. 
gazda.  Bern. 

Gazdina,  y,  f.  »«  gazdina.  Mor.  a  slov. 
Keby  si  ty,  Anka  naSa,  dobrá  g.  bola,  tak 
by  si  nám  tých  brindzových  haluSek  nava- 
řila. SI.  sp.  115.  Ožeň  se,  Snhaj,  vezmi  mňa, 
ja  ti  budem  dobrá  g.  SI.  ps.  318.  Či  viei 
polievkn  chutnú  uvařit?  A  stehna  smaéno 
baranie  ikvarif?  Bude  nám  z  tebä  g.  Ntr. 
V.  27.  Vybiraj  se,  synu,  v  Stěstlivů  hodinu 
pro  dobru  g-nu.  KoU.  Zp.  I.  250.  Jakový 
hospodář,  taková  g.,  nabrali  popela,  vezli 
ho  do  mlýna.  Si.  P.  553.  Kde  g.  korhel- 
kyňa,  tam  je  i  prázdná  kuchyňa.  Ostrav. 
Té. 

Gazdinka,  y,  f.  » gazdina.  Mor.  a  slov. 
Sd.,  Trok.  22. 

Gazditi  »  hozpodaHti.  Mor.,  slov. 

Gazdovati.  Rb.,  Némc.  VII.  23.  —  kde. 
Ü  žida  g-la  už  divoká  luza.  Ntr.  V.  239.  — 

Íak.  Macocha  gazdovala  sama  pro  seba. 
)bS.  SI.  pov.  1.  554.  Kováé  zle  gazduje, 
keď  od  kováéa  uhlie  si  kupuje.    Trok.  28. 

Gazdovee,  vce,  m.  =  gazda.  Bern. 

Gazdovlivý  ^hospodářský^  ietmý,  wirth- 
schaftlich,  sparsam.  Slov.  G.  žena.  DbS., 
Zátur.  Príat.  I.  11.,  Hdž.  Šlb.  50. 

GazdoYský  «  hospodářský fWirthaohsItB-. 
G.  roboty,  Zátur.  Háj.  I.  31.,  riad  (nářadí). 
Hdž.  Šib.  85.  G-ho  syna  škoda,  ten  nech 
robí  doma,  a  chudobný,  ten  nevolný,  nech 
ide  do  vojny.  Koll.  Zp.  I.  364. 

GazdovstTO.  Némc.  HI.  14.  Každý  dobrý 
hospodář  varuj  sa  tých  věci,  bo  v  krátký 
éas  vynesiefi  g.  na  pleci.  SI.  sp.  121.  To 
malé  g.,  ktoré  si  mal,  i  to  si  už  vfietko 
premrhal.  SI.  ps.  363.  —  C.  Ct.  II.  479. 

Gazela.  Schd.  II.  435.  G.  indijská.  Ib. 
436. 

Gazetta,  y,  f.,  z  fr.  Poláci  Uk  jmenuji 
noviny,  ku  př.  g.  Ivovská.  G.  byl  vlastně 
malý  peníz,  za  který  se  prodávaly  liaty 
novin  v  Benátkách  na  poéátku  17.  století. 
Exc. 

Gazovati  =  gezovati. 

Gázový.  G.  brokát,  Us.  Pdl.  Síň  se  zlatí 
h  motem  g-vým.  Koll.  I.  128. 

Gážista,  y,  m.,  pl.  -sté  =»  kdo  gáži  do- 
stává. Vojenský  g.,  der  Militärgagist.  Us. 
Pdl. 

Gažko,  a,  m.  =  Qaio. 

Gažo,  GaškOf  a,  m.  »=  Kašpar.  Slov. 
Dbš.,  Hdž.  Šlb.  27. 

1.  Gbel  =»  dřevěná  nádoba  na  měřeni  syp- 
kých věcí.  Mor.  Brt.  —  G.  =  okov  u  studné, 
der  Brunneneimer.  LaS.  Brt. 

2.  Gbel,  a,  m.,  městeéko  na  Slov.  v  Tr- 
navskn. 

Gbelař,  e.m.^kdo  gbely  délá.  Na  Slov. 
gbeliar.  Phld.  V.  39. 
Gbelík  =>=  máselniee.  U  MeSna.  Osm. 
Gbelitý,  kübelförmig.  Šm. 


Gbely  —  Geletek. 
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Gbely,  dle  Dolaoy,  misi.  Jm.  v  UbHch. 

Gbez,  a,  m.  »  bee,  Siov.  Bern. 

Gbezina,  y,  f. «  buina.  Slov.  Bern. 

Gbezový  »  besový.  Slov.  Bern. 

Gblt  (kbit),  a,  m.,  z  něm.  Gebiet  «»  ve- 
liké panství,  Jehož  draitelé  méli  vrohni  právo 
nad  několika  many.  Že  Silheřovioe  k  právu 
semakéma  (opavskému)  neslnSi,  neŽ  k  gbitu 
httěinskémn.  1557.  Soud.  kn.  opav. 

Gdák  ^  kdo  pak.  V  Jiěina.  Sbtk. 

Gdákati  »  kmaU.  Slepice  gdáká.  Brt. 
Ví  Gdokati. 

Gdaňský.  G.  zlatnická,  Danziger  Gold- 
Wasser,  dne  Art  Liqneur.  Sp. 

Gdéilee,  místo  v  Tábor.  Blk.  Küsk.  650. 

Gdokati  »  gdákati.  Laš.  Když  kúra 
snesla  vejce,  tu  gdoěe:  Snesla  sem  viyce 
gdo  gdo  gdo  gdok!  a  gdo  (ho)  nafidé,  gdo, 
gdo,  gdo?  Tě. 

Gdoule»  pyrus  eydonia.  Vz  KP.  III.  274., 
Sehd.  IL  308.,  81b.  516. 

Gdoulid,  Quitten-.  Sm. 

Gdonlo¥ka,y,  f..  Quittenapfel,  -birne.  Sm. 

Gdovaký  Sig.,  karmelita,  1626.  Vz  Jg. 
H.  L  2.  vd.  556.,  Jir.  Ruk.  I.  202. 

Gdy  »  kdy.  Si.  P.  605. 

Gebauer  «Jan,  dr.  a  prof.  slavistiky  na  ées. 
universitě  v  Praze,  nar.  1838.  Vz  Tf.  H.  1. 
3.  vd.  9.,  12,.  22.,  24.-26.,  173.,  177.— 179., 
180.,  Ukaž  9é.,  Mus.  1877.  182.,  List.  filol. 
X.  475.-477.,  Pyp.  K.  1.  17.,  19.,  IL  538. 

Gebelka,  y,  f.  a  m.  =>  mluvka,    Brt.  D. 

Geblna*  y,  f.,  sam.  n  tJstí  n.  L. 

Géblti  se  =»^  SkUbUi  se,  plakati  Ub  chuti, 
Ü  über.  Hrad.,  Val.  To.,  Vek. 

GebUee  (Keblice),  místo  v  Litomř.  Blk. 
K6k.  1116.  Z  Geblio,  vz  Nosidlo  Václ. 

Geblov«  a,  m.,  Gbblersdorf,  ves  u  Olo- 
mouce. Tk.  VIL  242. 

Gebnúť,  krcpiren.  Loos. 

GeboA,  ěy  m.  »  kdo  se  iklébi,  plačtivé 
diti.  Mor.  Brt.  D. 

Gebra,  y,  f.  »  nečistota.  Slov.  Ropucha 
hnusnou  jn  zastrekne  gebrou.    HdŽ.  Ďs.  7. 
Gebnla,  y»  f.  »» SkMmaf  která  se  ráda 
gebí,  ffiuká.  Mor.  Brt  D. 

Gebule,  e,  1 »  kořaJka  (potupně).  Vsacky. 
.VcL 

GebulOTý  «  s  gebúle,  gébuU  napuiténý. 
Slov.  Ntr.  V.  41. 

^    Gebúmlť  »  jedno   s  ^druhým  smieiat. 
^^lov.  Rr.  8b. 

Gebuzliia,  y,  f.  »  mieianina.  Slov.  Ssk. 

Gebuzlť  '^pomiešai.  Slov.  Ssk. 

Gebzltl  »  fkamrai,  Ut  Slov.  Ssk. 

Gf  eatl,  geenouti  koho.  Mor.  Brt  —  kam : 

to  někoho.  Ib.  Sd.  Poh.  Slavie  17.  —  (koho) 

L.  G.  někoho  loktem.  Tě.  G.  biěem  (ro- 

iti).  Val.  Vek. 

Geeela,  y,  f.,  feiner,   leinener  Weiber- 

»ek.  Slov.  Ssk. 

Geekatl »  o  jedné  nose  skákati.  Na  jiho- 
Tých.  Mor.  Té.,  Věr. 

•  Geco,  geéo,  a,  m.  >*  kdo  své  tělo  s  těží 
Mil,  nemotora.  Dbi.  Obyé.  42. 

Geéa^  dle  Káěa  ->  koberse.  Val.  Brt.  D. 
**  GedeloY,  a,  m.,  mad.  GOdOllö,  míst  jm. 
v  UhHeh.  Vz  S.  N. 
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Gedruta,  y,  f.,  Kedruta  «  Gertrud.  D. 
Ol.  II.  106. 

Géga,  y,  f.  »-  husa.  Val.  Vek. 

GegeíoT,  a,  m.  «  kopec  u  Mfjavy  na  Slov. 
Trok.  89. 

Geglatl,  geglovati  «  ivýkatiy  kauen.  — 
fa  kae.  Gegle  to  v  hubě.  že  má  ploo  slin. 
Ü  Uher.  Hrad.  Té.  —Geglovati  —  pěsto- 
vati, nositi.  U  Místka.  Skd. 

Gegnoutl  «  TUknoutif  hrknouti.  —  kde. 
Búcheu  (bouchl)  mia  do  chrbta,  tak  ve  mně 

Seguo  (geglo).    V  Podluží  na  Mor.  Brt.  L. 
í.  U.  72.   U  Uh.  Hrad.  Tč.    Vz  Zgegnouti. 
G«gotatl »  koktati,  stottern ;  se»  zittern. 
G.  se  zimou.  Lafi.  Tě. 
Gegotavý  -»  koktavý,  stotternd.  Laě.  Tě. 

Gegud,  e,  m.  G.  Jan,  kazatel,  1825.  Vz 
Jg.  H.  1.  2.  vvd.  556.,  Sb.  Dj.  ř.  2.  vd.  242. 

Gegrha,  dle  Káěa  »  hlava^  kotrba.  Keď 
vystrčila  hlavu,  věbec  g-nu.  Ckžk.  II.  52. 
—  P.  Tóth.  Bájesl.  I.  81. 

Gegýftať  *«  rospustOým  býti,  dováděti. 
VaL  Brt  D.  211. 

Gegzltl  se,  il,  eoí » rospustUým  býti, 
skákati  a  smáti  se,  ausgelassen  sein,  sprin- 
gen u.  lachen.  U  Místka.  Skd. 
^  Gegzulka»  y,  f.  »  sesulka.    Ü  Místka. 
Skd. 

Gelson,  u,  m.  »  hlavni  římsa,  ytiöov^ 
Corona.  Method  II.  56.,  67. 

Geisslo¥á  Irma,  spisovatelka,  nar.  1855. 
Tf.  H.  1.  8.  vd.  186.,  Pyp.  K.  IL  422. 

Geltler  Leop.,  dr.  a  prof.  slavistiky  v  Zá- 
hřebe, 1847.— 1885.  Tf.  H.  1.  3.  vd.  178., 
181.,  Ukaž.  98.,  List  íilol.  X.  477.,  Pyp.  K. 
I.  19..  34.,  112.,  214.,  II.  433. 

Gejglovatl  »  se  koktati?  Naěež  okolo 
ni  g-val.  Pk.  NpJ.  132. 

Gek*o,  ona.  m.,  der  Geko,  Haftzeher. 
Gekoni,  ascalabotae,  jeétěří.  G.  hvěsdnatý 
ěí  teěkovaný,  platydaktylns  guttalus,  laloě- 
natý,  ptyohozoon  homaíocephalum.  Vz  Frě. 
325.,  8chd.  11.  482.  G.  obecný,  platydactyius 
mororum,  vějířovitý,  p.  lolktus.  Ves.  IV. 
205.,  206.  Gť.  Brm.  IIl.  265.-267. 

Gela,  y,  m.  a  f.  ■»  nemotora,  ein  unge- 
schickter Mensch.  Val.  Brt.  D.  211.  Slov. 
Ntr.  VI.  319.,  336. 

Gelatla,  u,^m.  »rosoZma,  das  Gelatin, 
v  luěbě.  Nz.,  áfk.  Poě.  594. 

Gelatlna,  y,  f.  (želatioa)  «  rosol,  die 
Gallerte.  G.  karagenová  (rosol  z  karagenu), 
gelatína  carragheen,  dieKarragheengallerte; 
g.  z  liiejníku  islandskěho,  g.  lichensis  islan- 
dici,  Gallerte  aus  islSndisohem  Moos;  leko- 
řicová,  g.  liquirítiae.  Sttssholzzeltchen.  Nz. 
Ik.  G.  třaskavá.  Vz  Kv.  1885.  441.,  Slov. 
zdrav.  G.  salep.  Vz  S.  N.  Vz  Buspenina 
v  dod. 

Gelb  Vol%.,  1701.  Jg.  H.  1.  2.  vyd.  556. 

Gelée  (želé),  n.,  fr.  »  sladký  rosol,  süsse 
Sulze.  Hnsg.  G.  třasavé.  Kos.  01.  L  145. 

Gelembóa,  a,  m.  Dievěata  sä  hrajů  iokei 
lebo  g.  Slov.  Vz  Lokeě.  Hdž.  Čit  138. 

Geleta,  y,  m.  Mkl.  Etym.  62.  G. »  dře- 
věná dížka  bez  ucha  na  jedno  straně  vySií. 
Val.  Brt.  L.  N.  L  182.  Die  Milchgelte.  Némc. 
IIL  21S.,  Vm.  186.,  Vek. 

Geletek,  tku,  m.  «»  géleta.  Akad.  listy, 
ě.  3. 
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Geletka  —  Geoid. 


Geletka,  y,  f.  ^gOeta.  Nömo.  VII.  186., 
Hdk.  G.  378.  ZapUči-li  v  horách  diyky  BÍvé 
snááejice  po  g-tkicb  vodu.  Hdk.  G.  39.  Tan- 
coval baiik  B  tetko  v  komoře  pod  g*tkó. 
G.  se  rozsypala  a  tetka  se  rozhněvala.  SI. 
ps.  236.  •—  G.  »  soudek  na  brindza.    Slov. 

Gelid,  e,  m. «  suk;  hUsa  (hluza,  slov.). 
Slov.  Bern. 

Gero,  a,  m. » krcMíákf  levák;  neHka, 
nemotora.  Slov.  Dbá.  Obyé.  42. 

Geitné,  é,  f.  «  káď.  Slov.  Bern. 

Geltnička,  y,  f.  «  kadeéka.  Slov.  Bern. 

Gemba,  v,  f . »  gantba^  htéba.  Mor.  a  slov. 
Tč.,  Vek.  t)rž|  zavfi  ta  gembu;  Má  vypa- 
senou gembu.  Mor.  Šd.  Otvírá  gemba  (zívá) . 
Zkl.  —  Gf.'^pyak.  Hoře  brivut  vycer  zubv! 
Ha,  kaofi  nemá  spodnéj  gemby.  KoU.  Zp. 
1.  15. 

Gembiéka,  y,  f.  »  mcUá  gemba. 

Gemer»  a,  m.,  míst  jm.  v  Uhřich.  —  Ge- 
meřan,  a,  m. 

Gemlati  «  ivykati^  oJUodávatif  kaaen. 
abnagen.  Déti  a  stati  ii^é  beztubi  nekoas^ji 
chléb,  ale  ho  gemlají.   Sd.  —  Brt  D.  211. 

Gemma,  y,  f.  »■  drahokam  umöle  spra- 
covany  8  vrytými  okrasami.  V  z  KP.  lU.  206., 
Sto.  Zemp.  300.,  Vlák.  180.,  188. 

Genantni,  vz  Genant. 

Gene,  e,  m.  »« beékaj  soudek.  Slov.  Ne- 
sieme  g.  vina  dola  do  Budína.  Dbá.  Obyé. 
148. 

G«nealogický  »  rodopisný,  genealogisch. 
G.  dau,  studie.  Mus.  1880.  ^21.,  402. 

Generace  pohlavní  a  nepohlavni  v  ro- 
stlinstvu. Vz  Uoso.  72.,  78. 

Generalat,  u,  m.  -»  krcý  podHsený  gene- 
rálu, a.  český,  moravsky.  S.  N.  Xi.  96. 

Generalbas,  u,  m.,  vz  Generální.  Hud. 
Mas. 

Generalisovati,  generalisiren.    Sim.  32. 

Generaimijor,  a,  m.  Kutn. 

Generaini  rozkaz,  vojenské  velitelství, 
pochod,  auditor,  dozorce,  Intendant,  inten- 
dance,  Či»k.,  pardon,  Mus.  1880.  37.,  mapa 
(přehledná).  Sto.  Zem.  385. 

Generaistabni  dústojniotvo.  S.  N.  XI.  95. 

Generator,  u,  m. » tnU>natý  parM  kotel. 
Hrm.  14.,  KP.  V.  73.,  IV.  666. 

Gene^tová  bylina  «  ganoß.    Mllr.  49. 

Genetka,  y,  ť.,  viverra  genella.  die  Ge- 
nettkatze,  delma.  Vz  Frč.  391.,  Brm.  I.  2. 
30.  G.  černá,  skvrnitá.    Holub  I.  37.,  165. 

Gengel,  u,  m.  »  spalda.  Vz  Ténkél,  Kýia, 
Ohlopka.  Brt. 

Gengeia,  y,  m.  =»  gela.  Val.  Brt.  D.  211. 

Geugeienge  bombo  »>  cingilingt  I  Mt.  S. 
I.  158. 

Genglavosf,  i,  f.  »  dénglatfosi.  Slov. 
Bern. 

Gengiavý  «  dinglavý.  Slov.  Bern. 

Genialita,  y,  f.  »  genialnost.  Hlč. 

Geniálně,  genial.  Kos. 

Geniaino§t,  i,  f.  ==  duchaplnoat^  důmysl- 
noetj  die  üenialitfit. 

Genijoi,  Genie-.  G.  náčelník,  -chef,  ředi- 
telství, sbor,  ikola,  pluk.  Csk. 

Genitiv.  Původní  článek  o  g-vn  není 
jednolitém  celkem;  béielo  mi  tehdáž  více 
o  výklad  jednotlivých  technických  terminův. 
Tím  se  stalo,  že  týi  gt.  pod  nékolika  jmény 


uveden  byl  a  Článek  ponékud  nepřehledným 
se  stal.  —  U  Chč.  mají  jména  místní  v  gt. 
a  i  tt.'  Nazaretu  i  Nazareta.  —  A)  Gt.  od- 
luky. Jak  ho  užíval  Chč?  O  tom  vz  Pro- 
gramm obec.  real.  gymn.  v  Praze  na  r.  1877. 
str.  10.  (Hlm.).  —  B)  Gt.  příčiny.  U  Chč. 
Vz  týž  Programm  str.  11.  —  D.  Gt.  látky 
atd.  Ü  Chč.  Vz  týž  programm  str.  10.  Cl 
Ukó  Vm.  v  Km.  1884.  457.  —  £)  Gt.  tď 
pomý.  Vz  Zápor,  Záporný.  Strany  Chč.  vz 
týž  programm  str.  11.  —  I)  GenU.  jakosti. 
Slunce  jest  nejvěuí  krásy  a  jasnosti  v  světle ; 
Ani  se  jim  zdají  veliké  vážností,  veliké 
krásy;  A  muož  býti  (takový)  vétčí  slávy 
v  nebi  než  první.  Chč.  P.  116.  b.,  5.  a., 
128.  b.  Přemysl  bieše  můdré  mysli.  Dal.  14. 
—  N)  Genit.  času.  Tehda  noci  zjevil  se  mu 
anděl.  14.  stol.  (Živ.  Jež.).  Blázne,  svú  duSi 
noci  vzdáS.  Sv.  ruk.  146.  Nesa  v  kotika 
ovoce,  tři  jablka  a  tři  róže  února  měsiecé. 
Dr.  v.  110.  —  Cf.  strany  gt  ještě:  Jir.  Nákr. 
69.  a  násl.,  Brt.  8.  3.  vyd.  188.,  Brt.  D. 
179.,  Obzor  1883.  162.,  Gt.  v  dialektu  bobu- 
slavském  na  Mor.  v  Progr.  brněnské  realky 
na  r.  1884.  str.  3.  (Neor.J;  Šf.  Su-č.  ml  114., 
Brs.  2.  vyd.  110.— 116.  Nrd.  Ree.  gramm. 
456.,  List.  fil.  V.  311.,  S.  N. 

Genitiso váni ,  n.  S  umeniením  toho 
iikáni  a  g.  čefitina  mnoho  získá  na  libo- 
zvučnoftti  a  dokonalosti.  Eoll.  III.  248. 

Genia§  života,  lásky.  Smi.  G.  loci.  Vlik. 
332.  Cf.  Jg.  Slnosf.  121. 

Genre.  vlSk.  98. 

Genrovitosť,  i,  f.  TvrSová. 

Genrový,  Genre-.  (S.  obraz,  malba.  Vz 
Genre.  Nz. 

Gentianin,  u,  m.,  y  lučbd.  Vz  Sfk.  599. 

Genteký.  G.  plátno.  Kos.  01.  I.  304. 

Geocentricky,  geocentrísch,  středosem- 
ský  =  misto  na  obloze  nebeské,  na  němž  se 
hvězda  objevuje  pozorovateli  ze  středu  koule 
zemské.  Vz  S.  N.  G.  stanovisko,  librace 
délky  a  Šířky,  Šířka.  Stč.  Zem.  162.,  213., 
214.,  354. 

Geoda,  y,  f.,  druza  v  horninách  mandlov- 
co vitých.  Vz  Bř.  N.  49. 

Geodaesie,  e,  f.,  z  řec.  =»=  semiméHctvi. 
Vz  Stč.  Zem.  386. 

Geodaet,  a,  m.  <=  zeméméHČ.  Kom.  L., 
Stč.  Zem.  317. 

GeodaeticKý,  Erdmesser-.  G.  čára.  Vnč. 
104. 

Geodynamika^  y^  U  \  ^^^-  =^  nauka 
o  pohybu  těles  pevných.  ZC.  I.  10. 

Geofy§ika,  y,  f.  Vz  S.  N. 

GeogeneticKy,  geogenetisch.  Stč.  Zem. 
679. 

Geogenie,  e,  f.,  z  řec.  »  nauka  o  pů- 
vodu zemé. 

Geognosie  »  gemégnálstvi.  Vz  Bř.  N. 
235.,  Schd.  II.  65. 

Geognostieký,  geognostiřoh.  G.  obměna. 
Dk. 

Geogonický,  geogonisch.  G.  výklad.  Stč. 
Zem.  241.,  831. 

Geohydrografle,  e,  f.  »  vypsání  vod 
na  povrchu  zemském. 

Geoid,  n,  m.  »  pravá  podoba  zemského 
tělesa.  Stč.  Zem.  322.,  324. 


Geokronit  —  Oichanica. 
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Geokronit,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N.  215. 

Geolo^cký,  vz  Geologie.  G.  mapa,  in- 
dividoalnoaf,  složení,  doba,  stáři,  Stc.  Zem. 
385.,  685.,  686.,  740.,  pr&řez,  ústav.  NA.  V. 
567.    569 

Geologie.  Cf.  Uké  Bř.  N.  249.,  Sohd. 
n.  88.,  Ukaž.  25.,  Krejčího  Geologii.  G.  ne- 
beská. Osv.  Y.  1. 

Geomantie,  e,  f.,  z  řec. »  badactvi  z  úkazů 
zemských  na  př.  ze  zemětřesení,  rozpoklin 
atd.  S.  N.  X.  214. 

Geometralfii,  geometral.  G.  osvětlení. 
Jrl.  422. 

Geometrieký»  vz  Geometr.  G.  těleso,  vz 
Mj.  5.,  Jd.  Geom.  I.  1.,  místo,  Jd.  Geom.  I. 
19.,  Jrl.  421.,  Vné.  1.,  telegraf.  Vně.  8.,  se- 
strojeni či  konstrukce,  ZČ.,  optika,  ZG.  III. 
14.,  rozbor,  sklad  ěi  sbor.  Jd.  Gteom.  I.  48. 

Geometrie  aěi  vystihovati  velikost  věcí 
na  dý],  na  ěiř  a  na  výi.  Kom.  D.  k.  10. 
G.  v  rovině  či  planimetrie,  g.  v  prostoře 
či  Stereometrie,  Jd.  Geom.  I.  2.,  praktická, 
NA.  V.  87.,  hmot  (věda  jednající  o  hmotě 
v  proetom),  sil  (věda  jednajíoi  o  síle  v  pro- 
storu). NA.  V.  67. 

GeoKill-u8  (Jiříček),  a,  m.  G.  Sam.  Jg. 
H.  1.  2.  vd.  556.,  Jir.  Ruk.  I.  202. 

Georgina,  y,  f.,  Sp.  jifinka  (květina), 
poněvadž  má  jměno  dle  petrohrad.  prof. 
Georgibo,  f  1802.  Cf.  Rstp.  876. 

Geofltatika,  y,  f.  »  nauka  o  rovnováze 
těles  pevných.  ZČ.  I.  10. 

Geotektonický,  geotektonisch.  G.  plán 
země.  Krč.  v  Osv.  1885.  194. 

Geothermteký,  geothermisch.  G.  stupeň 
hloabkový.  Stč.  Zem.  510. 

Gepart,  a,  m.,  cynailnrus  jubatus,  fielma. 
Vz  Frč.  392.,  Schd.  U.  407.,  Holub  I   410. 

Gerardka  rolní,  gerardia  arvensis,  das 
Sternkraut.  Šm. 

Gerheft,  ě,  m.,  Kukuruzpagatsobe.  Slov. 
Ssk. 

Gerieh  Jos.,  farář,  1808.  Jir.  Hnk.  I.  202. 

Gerlaeh,  a,  m.,  nejvySši  štít  Vys.  Tater. 
Pokr.  Pot.  II.  41.  G.  »  grlaeh,  hrlat^,  t.  j. 
výšina,  z  nejž  hrlí,  hrnie  sa,  láme  sa  a  padá 
8kál*a  na  dol.  Phld.  IV.  255. 

Gerlak,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Děj.  I.  23. 

GerlickÝ.  G.  sukna.  NB.  Tč.  49. 

Gerlovský.  G.  huť.  Čechy  I.  82. 

Crermanisaěni,  Germanisations-.  Germa- 
msační  choutky. 

Gennanětina,  y,  f.  »  germánský  jazyk. 

Gerok,  n,  m.,  městský  kabát,  der  Geh- 
rock.  Tč. 

Gersdtirfit,  u,  m.  =^  arsenový  kyz  ni- 
klový. Bř.  N.  220. 

Geraon«  br.,  t  1577.  Jir.  Ruk.  1.  202. 

Gerstner,  1827.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  556. 

Ger&l,  u,  m.  »  stnthánék.  nastrouhaně 
těsto.  U  Fryšt.  Džl. 

Gerdla,  v,  f.  «  krupka;  gerělový  =» 
hmpkový.  Slov.  Bern. 

Gerötia,  geritlový^  vz  GerSla  atd.  Slov. 
Bern. 

Gerlruda.  Mrzne-li  na  den  sv.  Gertmdy 
{"\A  trvá  zima  jeitě  40  dní.  Mus. 

Gerlradka,  y,  f.  '^nnUa;  BemélRué.  Slov. 
Bern. 


Gerundivai  vazba,  vz  £řn.  Gr. 

Gesta  RomanoriUD,  vz  Rozprávky,  Jir. 
Ruk.  I.  202.,  List.  filol.  II.  306. 

Gestikulace.  Vlák.  385. 

Gestrenge»  něm.,  titul.  Vz  Statečný. 

Geta-per^.    Vz  Sfk.  540. 

Getové.  Sk.  Strž.  I.  349.,  511. 

Geyéree  »  klobotik,  jaký  Vlaši  nosívali. 
Brt.,  Ni.,  Kld.  U  Hostýna  městská  čepice. 
Zkl.  U  Uher.  Hrad.  »  ošumělý,  neforemný 
klobouk,  der  Sohabesdeckel.  TČ. 

Gevese,  pl.,  m.  >»  ovesné  koláče  posy- 
paně semenem  konopným.  U  mor.  Slov. 
Vek. 

Geysir«  S|  m.  G.  na  Islandě.  Vz  KP.  III. 
58.  Pánev,  výbuch  jeho.  Vz  ib.  58.,  59.,  Stc. 
Zem.  509. 

GeioVatl  a»  «w^iti,  k  dobrému  vésti.  Slov. 
DosC  som  sa  jej  nagezovala  a  predca  nenie 
z  nej  niSf.  Rr.  Sb. 

GezoTO.  Tej  predeSlej  jaseni  zjavily  sa 
myii,  ktoré  my  gezov  o  voláme,  sú  podobné 
potkanem  s  dlhými  chvosty,  truehu  v&tiie 
ako  obyčajnó  my  Si.  N.  Hlsk.  II.  124. 

Ghasela.  Vz  Vor.  P.  105.,  106.,  Kos.  01. 
I.  291. 

Ghu,  vz  Mkl.  aL.  249. 

Ghyzdák,  a,  m.  »»  neřád.  Nadávka.  G. 
starý.  Slez.  Sd. 

Gi.  Vz  Mkl.  aL.  251. 

Giaur»  vz  Ďaur. 

Gibas,  a,  m.  »  velikýy  nemotorný  élovéky 
ein  grosser,  unbeholfener  Mensch.   Las.  Tč. 

Gibbsit,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N.  165., 
Sebd.  IL  40. 

Gibon,  a,  m.  G.  iedt,  hylobates  leucis- 
cus,  srostioprstý,  h.  syndaktylus,  opic«  dlou- 
Jioruká,  der  Gibbon.  Vz  Frč.  399.,  Schd.  11. 
389.,  Brm.  L  80. 

Gibza»  y,  f.  ==  nico  ipatného^  chatrného. 
To  zboží  je  sama  g.  (bibz«).  Lafi.  TČ. 

Gičkati,  vz  Kičkati. 

Gideoněik,  a,  m.,  gideon,  der  Eichhorn- 
kafer.  Šm. 

Gievonta,  y,  f.,  hora  na  Slov.  Pokr.  Pot. 
IL  51. 

Giezita,  y,  m.  =■  svatokupec^  podlé  Gieziho, 
jenž  proti  zákazu  proroka  Elizea  (4.  král.  5.) 
dary  od  Namana  přijal.  Lenz,  líčení  Husi 
274. 

Giaautický,  gigantisch.  G.  malba,  Kos.  01. 
L  265.,  údy,  postava.  Vrch.  Vz  GigantskÝ. 
Gigantaký.  G.  duch,  práce  (veliká).  Bdi. 
Gigati,  gagagen.  Osel  giga.  Srn. 
Gigg,  u,  m.  »  kocábka  lodního  velitele. 

Gigiati  -^  viklaH.  Mor.  Sd. 

Gíglútati-^gialatiyklátiti,  třepati.  U  Kro- 
měř.,  val.  Bkř.,  Yck. 

Gig:iila,  v,  f.  =*  áupd,  der  Berggipfel. 
V  Bezkyd.  Tč.  —  G.  =  nejvyšší  vrch  Lysé 
Hory  v  Bezkydech  u  Frýdka  a  Místka.  Skd., 
Vek.,  Sláma  Put.  234. 

Gich  »  hlas,  který  slyíeti,  když  něco 
rychle,  prudce  se  vylije.  Laí.  Tc.  ,G.  vody 
na  ňu  vylil  na  imigrusté.  Laě.  Tč. 

Gieha,  y,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  90.  a  j. 

Giehaniea,  e,  f.,  der  Stromregen,  Hjavec. 
Laš.  Tč. 

888* 


252 


Gichatt  —  Glbový. 


Giehati,  giehnouH  —  velkým  proudem 
UH.  vyliti.  —  CO  odkud  kam.  Voou  z  pu- 
ténsy  na  někoho.  LaS.  Té.  —  G.  =  euné 
prieti,  liti  se.  To  neprSf,  to  jiehá.  Laí.  Tč. 
PrSi,  až  tam  gichá;  Po  poledňu  to   enem 

fichalp ;  Jak  se  prasa  zapíchne :  krev  gichá. 
lez.  Sd. 

Gilee,  Gügies  »  Jilji.  D.  ol.  39.  a  j. 

Gilie,  e,  f.,  květina,  nlia.  G.  trojbarevná 
lefiklá,  g.  tricolor  splendens.  Dli.  41. 

Gilli,  1791.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  656. 

Gimel,  mla,  m.;  gimlavý^  gimloS,  e,  m.? 
Slov.  Rr.  8b. 

Gindely  Ant,  dr.,  archivář  zem.  a  nniv. 
prof.  Tf.  H.  I.  3.  vd.  159.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd. 
242.,  S.  N.,  Ukaž.  98.,  Mna.  1879. 125.,  364., 
458.,  Pyp.  K.  U.  538. 

Gindžiti  «  epáH,peháH,  drobüi,  Kegindii 
torko  do  seba,  toPko  chleba  do  polievky. 
Slov.  Br.  Sb. 

Giptoš,  e,  m.  »  kyptoi.  Slov.  Sak. 

Gir,  u,  m.,  der  Schierling.  U  Místka.  Škd. 

Girasol,  n,  m.,  v  lačbě.  Vz  Sík.  Poě. 
298. 

Girk,  vz  Jirek. 

Giro-Bank  •»  převodní  penéšna  v  Ham* 
burka.  Kupci  nkládiyi  do  ni  stříbro  a  ve- 
spolek ponkázkami  úétigi.  Skř. 

Girový,  Giro-.  G.  účet,  banka.  Kaizl 
255.,  248. 

Girth  Tom.,  kanovník,  1739.  Jg.  H.  1. 
2.  vd.  557.,  Jir.  Rak.  I.  202. 

Gismonditt,  a,  m.,  nerost.  Bř.  N.  142. 

Gitara,  y,  f.,  die  Guitarre.  Us.  Tě. 

Gizd,  a,  m.,  der  Schmutz.  Větr  plno  gizdu 
nám  do  oken  nevjal.  Lafi.  Té.  —  G.,  a,  m., 
der  Schmutzian,  schmutzige  Kerl.  Gizde 
gizdavV,  půjdeě  dál?  LaS.  Tč. 

Gizdactvo,  a,  n.  =^  gied,  der  Schmutz. 
LaS.  Tč. 

Gizdák,  a,  m.  »  gizda.  Laš.  Tč. 

Gia  Vz  Mkl.  aL.  248. 

C^  alenie,  n.  »  gávist.  Slov.  Ssk. 

d^  alit,  il,  eni  »  závidéti.  Slov.  Ssk. 

G  aur.  vz  Giaur.  Jir.  Anth.  III.  268. 

G;  u.  Vz  Mkl.  aL.  249. 

Gi.  Tato  skupenina  vyškytá  se  na  Mor. 
dosti  zhusta.  TČ. 

Giabánek,  nkn,  m.  =  čepice  podobná 
důstojnickě.  (J  Hranic  na  Mor.  Vek. 

Glábiti,  gnábiti  »  ikrHti.  Val.  Brt.  D. 
66 

Glábositi  =  klábosiH.    Na  již.  Mor.   Šd. 

Glaee  (glas),  fr.  =»  na  husto  svařená  ho- 
vězí polívka;  zmrzlina.  Hnss^.,  Bk. 

Glaceovaný.  G.  rukavičky.  Vz  Glacé. 
Kos.  01.  I.  304. 

Giacialni,  Eis-,  z  lat.  G.  doba  (ledová). 
Sté.  Zem.  728. 

Gláenouti,  cnul  a  cl,  ut,  utí^^Ióenou^, 
udeřiti.  Utec,  glácnn  tě.  Us.  na  již.  Mor. 
Šd. 

Giaeovati  (glasovati) »  cukrovým  ledem 
nebo  kyselÝm  rosolem  masa,  dorty,  cukro- 
vinky obtáhnouti.  Hnsg. 

Gladiator,  vz  VlSk.  494. 

Giadiatoraký,  Gladiator-.  G.  hry.  Smb. 
S.  I.  412.  Vz  VlSk.  494. 

Glag,  u,  m. « téleci  ialudek  ve  vodě  na- 
močený, jenž  se  dává  do  vydojeného  mléka, 


aby  se  brzo  srazilo,  eyřišté.  Val.  Brt.,  Tč., 
Vek.  Vz  Glaga. 

Gian,  y,  f.,  dle  Mkl.  z  rumunského  « 
([lag.  Mor.  Brt,  Sd.  —  G. »  řidké,  nechutné 
jidlOf  dfinne,  geschmacklose  Speise.  Na  Hané. 
Vek.  —  G.,  y,  m,  =  člověk  slabý  (jako  vo- 
dou nalitý),  chabý,  nejapný.  Mor.  Brt.,  Šd. 

Glagati,  glegati  —  ikiehati  (při  vařeni 
mléka).  Na  Moravce.  Tč. 

Glagoláš,  e,  m.,  glagolitischer  Kodex. 
Dcb.  —  G.  «»  kdo  užívá  glafolioe.  Počet 
hlaholitů  či  g-éů.  za  poslední  doby  velmi 
se  ztenčuje.  Pyp.  K.  I.  36. 

Glagoléina,  y,  t  ^glagolice.  Si.  let.  V. 
21. 

Glagolice,  e,  f.  »»  hlaholM  pismo,  Vz 
KP.  I.  302.,  Pyp.  K.  I.  36.— 86.,  142.  -145. 

Glagolina,  y,  f.  »  alaaoUce,  Bk. 

Glagůvka,  v,  f. »  druh  sladkých  jablek 
na  Vaacku.  Vek.,  Brt. 

Glajda,  y,  m.  a  f .  «  kdo  špatně  chodí. 
Vz  Gl%jdati.  Mor.  Brt. 

Gli^ldafta,  dle  Káča  »  SaUva.  Mor.  Brt 

Glajdati  se  »  sdlouhavě  choditi,  nohama 
plésti  (vlastně  o  volech).  Brt. 

Glajdavý  »  kdo  glajdá,  Vz  Glajdati.  Brt 
Vek 

GÍaméf,  slov.  klamete  dřepěti.  Val.  Brt. 
D.  65. 

Glaft,  é,  f. »  bahno  na  louce  n.  na  poli  od 
vystoupilé  vody,  angeschwemmter  Schlamm. 
Odtud :  Louka  po<lglaněná.  Val.  Vek ,  Brt. 
L.  N.  I.  226.  V  Brt  D.  211. :  glán, 

Glánif  »  bahnem  sanésti.  Mor.  Brt  D. 
211. 

Glaaerit,  u,  m.,  nerost.  Bř.  N.  118. 

Glasirka,  y,  f. »  l^Má  usně,  kidoviee, 
das  Glaceleder.  G.  kozi,  Ziegen-,  teleci, 
jehněčí;  továmik,  výroba  g-rek;  barvírna, 
koželužna  na  g-rky,  obchod  s  g-kami.  Šp. 

Gťask,  a,  m.  «  álask,  pták.  Slov.  Hdž. 
Slb.  39. 

Glasovati  vz  Giaeovati,  Glasovaný  koláč, 
der  Butterbrodkuchen.  Sp.  -  se  »  v  posteÚ 
na  peřinách  se  váleti,  skákati;  totéž  hnm- 
plovati.  Val.  Vek.,  Brt  D.  211. 

Glasura  na  dřevo,  modely^  na  stroje, 
Železo,  manheimská  na  dřevo  a  železo.  Ktzr., 
Wld.  G.  čokoládová,  Ghokoladeglasur.  Šp. 
G.  fajansy,  porcnlánu,  slaná.  Vz  KP.  IV. 
320.,  357.,  338.,  347.,  VlSk.  97.,  Kram.  Slov. 

Glaube  rit,  n,  m.  »»  brogniartin,  nerost. 
Vz  Bř,  N.  lia,  Schd.  II.  35. 

Glauberova  sAl  =»  mirábilit,  síran  soď 
natý,  Vz  Bř.  N.  123.,  8.  N.,  Kram.  Slov. 

Glaakom «»  sákal  oka.  Slov.  zdrav.,  8.  N. 

Glaukonit,  u,  m.,  nerost  Vz  Bř.  N.  166., 
S.  N. 

Glavina,  y,  f.  Na  stěžních  jsou  koSe, 
glavina  (horv.),  E^elshofte.  Rpk. 

Glavniea,  e,  f.  »  daú  shíavy,  die  Kopf- 
steuer. Sbr.  Na  Slov.  Č.  Ct  I.  186.,  Klčk. 
V.  182. 

Glazirka,  y,  f.  =»  glasirka.  Sp. 

Glazoy,  a,  m.,  Glasau,  místo  v  Chebsku. 
Blk.  Kfsk.  678. 

Gib,  u,  m.  <=  kloub.  Slov.  Hdž.  Slb.  80. 
(23.,  215.) 

^  Glbový  —  kloubový.  Slov.  G.  kosti.  Hdž 
Čit.  217. 


Glcati  —  6I0ZA. 
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Gleatl  »  klcati^  tíimati,  nicken.  Dřimala 
pořádem  glcá.  Mor.  Šd.  —  G.  »  MtavijUti, 
gieríc;  eesen,  Val.  Vek.;  skákctH  o  jedné  nozt^ 
kéeal  Mor.  Brt.  D.  211. 

Qiéda,  y,  f.  :=»  glet,  die  Glanur.  —  G., 
die  Schkcbtordnung.  Obé  slov.  Bern. 

Gledié,  e,  m.^  gleditBohi«,  rostl,  s  troj- 
uásobn^mi  tmy.  Vz  Schd.  II.  312. 

Giediti,  il,  on,  éni  «  glasiren.  Hrnec  g. 
SloT.  Bern. 

Giednik,  n,  m.,  glasirter  Topf.  Slov. 
Bern. 

Gledovati,  vz  Glediti. 

Glegatl  —  mléko  sahHvati.  Jir.  Obr.  44. 

GleJ,  e,  m.  s  klih.  Ü  Kroméř.,  na  již.  Mor 
NI.,  bd.,  Brt.  D.  211. 

Glcjaéka»  y,  f.  «  podá  O^ovitá.  Slov. 
Hr.  SD. 

Glejeh«  Že  mi  (iena)  jaksi  v  glejcho  ne- 
stoji  Ub.  165. 

Glcjiti,  vs  Olejovati.  Brt  D.  211. 

Glcjovatéti,  éi,  oni »  kiihovatiii.  Na  jii. 
Mor.   éd. 

GiciJoYati  «  giejiti.  Bern. 

GicijoTatiiia,  y,  f.  »  tíihovaiina.  Slov. 
Bern. 

GicJoYatý  »  klihovatý.  G.  maso.  Na  jii. 
Mor.   äd. 

Glejt.  A  to  se  stalo  pod  glejtem  císaře 
Sigismanda  témuž  mistru  Jaoovi  daným. 
Daé.  11.  Pas  a  g.,  prftcbod  a  prüvod.  Kom. 
L  G.  mu  jii  vyAel.  íiB.  Tč.  271.  O  g.  V2  Zř. 
sem.  Jir.  451.,  690.,  2er.  Záp.  I.  213.,  Kram. 
61uv.,  Gor.  jor.  IV.  a.  413.,  S.  N. 

Glcijto,  y,  f. »  glet,  die  Silbergi&tte.  Hrnee 
glejtoa  opatřiti.  Laá.  Té. 

GJfJtovati  «  průvod  dátí.  Pani  Zdýnka 
má  gltjtováua  byú,  aby  na  dédinu  bezpečno 
mohla  přgíti.  Pad.  1. 2tí6.  —  koho  éim  jak. 
tilejtovav  mé  formany  a  mé  chudé  lidi  avym 
listem  pode  cti  a  vérou  a  v  tom  gic(jtu  po- 
bral mi  mým  chudým  lidem  na  cesté  koné, 
vosy  . .  .  ťáh.  1.  178.  —  G.  »=  gl^tou  opa- 
třiti. G.  ieleané  hrnce.  Lad.  Té. 

Glcjtovnik  jak  se  '^aohovutí  mél?  Vz 
Cur.  jur.  IV,  3.  413. 

Gleiuba,  y,  m.  »  vymyšlené  jméno. 
Chleba!  Vsál  iio  G.  a  povedal,  že  netřeba 
ihkaji  détem,  když  vohiji:  Chlebí).  Slov. 
Zátor. 

Glembali  «»  kousatiy  hrýgH»  —  eo  éim: 
zahoma.  Slez.  Šd.,  Brt.  D.  211. 

Glembna,  u,  m.  »  puchýř.  Slov.  Ssk. 

Glel.  Ul&tte,  péna  od  stříbra  a  zlata,  mini 
ae  klejt,  kyslionik  olovnatý.  Vys.  Koéiéim 
•třibrem  slově  o  by  6.  slída.  Km. 

Gleyeh  (Kleychj  Viel,  kazatel,  1708.  Jg. 
H.  I  2.  vd.  ÖÖ7.,  áb.  Dj.  ř.  2.  vd.  242.,  Jir. 
Kok.  1.  202. 

Girzg,  a,  m. »  grask,  dlask,  pták.  Slov. 
Bdž.  Sib.  39. 

Gig,  u,  m.  =  JUaSy  wž  Oyieti  jest  pH 
j»H,  hU^  der  Gluck,  Schluck.  Slov.,  laá.  Té. 
G.  vody,  Dbš.,  pálenky.  Sd.  Vypil  to  na 
^den  gig,  poglgnul  to.  Hdž.  Sib.  30.  Ne- 
stojí to  ;&a  gig  vody.    DbS.  Obyé.  46.  (SI. 

po7.  1.  544.)    K  ůstam  ho  přihne,   dobrých 

pír  gigóv  si  vrůti.    Sldk.  26.,   Ntr.  V.  22. 

^>§)  9^^  glCT  ^  glgom,  až  bola  flaška  prá- 

«hia.  Ntr.  VI.  349. 


Glgift,  é,  m. »« kdo  rád  glgá,  opuec.  Mor. 
a  slov.  Sd. 

Glganica,  e,  f.  =  iena,  která  ráda  glgá, 
pije.  Slov.  Rr.  Sb. 

Glgatl,  glgntU  »  chUmtavi  pUi  ták.  ie 
to  dělá  v  hrdle  gig,  gig.  Mor.  Vek.  G. » 
gigy  déloH,  hltati,  schlucken.  Lad.  TČ.,  Brt. 
D.  211.  —  co:  vodu,  pivo.  T6.  Glgnul  po- 
hárik  pálenky.  Syt.  Táb.  101.  —  öeho. 
Glgnem  eSte  kobylieho  mlíeka.  Zbr.  Eiy  230. 
G^cij  té  medicíny,  hned  ti  bude  lepší.  LaS. 
TóT  —  Cf.  Galgati. 

Glgot,  n,  m.,  das  Geschluoke.  Vz  GIgati, 
GIgotatí.  Str.  Nrč.  52. 

Glgotati  »B  glgotavým  evtdcem  se  líti,  mur- 
meln. —  kud^.  Voda  tou  derou  jen  tak 
glgoce.  LaS.  Tc.  •—  odkud.  Voda  z  baňky 
glgoce.  Na  mor.  Slov.  Brt.  D.  211. 

Glgotavý  «  bublavý,  G.  šumy  vlniek. 
Slov.  Tóth.  B.  17. 

Gihý  ^  dlouhý.  Slov. 

GUa,  glie,  n. »  klia,  kli.  Slov.  Hdž.  Slb. 
37 

JKIiadin,  u,  m.,  v  luébé.  Vz  Šfk.  649., 
Sfk.  Poé.  593. 

Glianlk,  a,  m.,  míst.  im.  v  Mal.  Hontu 
v  Uhřich.  Let  Mtc.  si.  Vl.  2.  13. 

Glieda,  y,  f. »-  to,  Um  hmči€ir  hrnce  atd. 
polietHi.  glagura,  die  Glätte,  der  Schmelz, 
Slov.  Zátur. 

Gliedif ,  il,  ěn,  éni  »  gliedou  polievat. 
Slov.  Zátur. 

Glin,  u,  m.  =«  pryskyřice  na  ooocnýeh 
stromech.  V  Bohuslavsku  na  Mor.  Neor. 

Glinka,  y,  f.,  hora  na  Oravsku.  Pokr. 
Pot.  U.  256. 

Glmať  ^  štouchati.  Val.  Brt.  D.  211. 

Glnrnút  =»  udeřiti.  Val.  Brt.  D.  211. 

Globié  z  Budína  Balth.  Blk.  Kfsk.  1307. 

Globosita,  y,  f.,  die  Globusartigkeit.  G. 
zemö.  Sté.  Zem.  308. 

Globalarin,  u,  m.,  horká  látka  v  listech 
kulenky,  globularia  alypum.  Vz  S.  N.  X. 

Globalarni  =  kulový.  G.  zobrazeni  po- 
vrchu zemského.  Sté.  Zem.  388. 

Globulin,  u,  m.,  v  lučbé.  Vz  Sfk.  640., 
Slov.  zdrav.,  S.  N. 

Glob-ua,  u,  m.,  lat.  G.  nebes,  zemé.  Vz 
Schd.  i.  198.,  210.,  S.  N. 

Glogovatý  ?  Roh  g-tý  udéláš.  Kuk.  Kd. 
^  Glon,  u,  m. »  hhh,  der  Weissdom.  Slez. 
Šd. 

Glondaf  sa  »  lenivě  jiti^  gk^dať  sa.  Mor. 
Brt.  D.  211. 

Gloret,  zastr.  Km. 

Glorie  lásky,  Svétz.,  tragická.  Mus.  1880. 
97. 

Glorifikovati  =>  osJafHH^a^.  —  koho  éim. 
Kutn. 

Gloriola,  v,  f.  »*=  aáře,  z  lat.  Chudá  g. 
života,  uch.  Bs.  64. 

GÍ08i-ua,  a,  m.  G.  Jan,  knéz,  f  ^724. ; 
G.  Jan,  ev.  kazatel,  1783.  Vz  Jg.  H.  1.  2. 
vd.  557 ,  Jir.  Ruk.  I.  202. 

Giossa.   Vz  Vor.  P.  107.,  108.,  S.  N.  X. 

Glosüem-a,  ata,  n.  =>  místo  patrně  pod- 
vršené,  KvČ. 

Glova,  y,  f.  ===  hlava.  Slez. 

Gioverova  véž.  Vz  KP.  IV.  620. 

Gloza  »  glossa.  Št  Kn.  S.  135.,  Str. 
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Gloíováni  —  Oodra. 


Glozoyáni,  n.  <==  glossování.  Landírid  za-  { 
chovávati  beze  vSeho  přernfieni,  beze  v$eho 
g.  a  z  ného  vytahováni.  Arch.  V.  418.,  Zř. 
mor.  1604.  f.  XIV. 

Glozovati  =  glossovati.  —  o  někom : 
klevetiti,  potrUouvati.  Val.  Vek. 

Gložf,  n.  »  hloél  Slez.  Té. 

Olubat,  gliibnouti  ^  klubati^  picken.  Vrány 
glnbajú  mrcbn.  Ostrav.  Té.  G.  zrna,  Té., 
krev.  8fi.  P.  158. 

Glučin,  a,  m.,  zaniklá  ves  na  Mor.  D.  ol. 
IV.  410. 

Glug.  Gl,  gl!  gloria,  tak  se  to  pivečko 
pljává:  ging,  glug,  jluk!  Píseň. 

Gluj,  e,  m.  =  gl^.  Slov.  Ssk. 

Glukati,  kollern  (tn  den  Gedärmen).  Sm. 

Glum,  n,  m.,  der  Schlamm,  Morast.  Ta 
voda  je  samý  g.  Us.  LaS.  Té.  Cf.  Zaglamití, 
Glnmiti. 

Glumistý,  schlammig,  morastig.  G.  zem, 
voda.  LaS.  Té. 

Glumiti,  il,  en,  eni  =  glumem  eanáSeti, 
schlämmen.  —  se  kdy.  Zřidlo  po  deiti  se 
g-lo.  Lafi.  Té. 

Glura,  y,  f.  »  káva  brynda.  LaS.  Brt. 

Gluratl  =  micKati.  U  BrnSperka.  Mtl. 

Glutin,  u,  m.,  v  luébě.  Vz  Sfk.  657.,  Šfk. 
Poé.  592. 

Glvanec,  nce,  m.  =  rána  zobákem  (vz 
Glvaf),  pak  podobné  udeřeni  tnl&tfc,  rána  do 
bokn  (udeřeDÍ).  Na  Zlinska  Brt.  D.  211. 

Glvati  =  gobaíi,  bodati,  klofati.  Pták 
glvá,  glve  zobákem  do  stromu.  —  G.  -=  ude- 
řiti, schlagen.  —  koTio  přes  prsty.  Mor.  Vek. 

Givicnút  =  glvnouti.    Val.  Brt.  D.  211. 

Glycerid,  u,  m.,  das  plycerid,  aladkotúk. 
Nz.,   Šp.  Vz  8fk.  490.,  Sfk.  Poé.  496. 

Glyceril,  u,  m.,  das  Glyceril.  Nz. 

Giycerilový,  Glyceril-.  G.  kysliénik, 
-oxyd,  Nz.,  Prm.  IV.  129.,  alkohol  éi  gly- 
cerin. Vz  MS.  322. 

Glycerin,  das  Oelsflss,  Glycerin.  G.  su- 
rový, Prm.  IV.  130.,  rafinovaný,  destillovaný, 
ib.,  při  sléváni  sádry.  Vz  Schd.  L  382.,  384. 
Prm.  III.  é.  17.  —  Cf.  Šfk.  461.,  488.,  Sfk, 
Poé.  495.,  Slov.  zdrav.,  Čs.  Ik.  II.  278.,  Vlil. 
39.,  X.  303. 

Glycerinokostiéný.  G.  kyselina,  die 
Glycerinphosphorsäare.  Nz. 

Glycerinosirkový.  G.  kyselina,  die  Gly- 
cerinschwefelsaure  Nz. 

Glycerinový,  Glycerin-.  G.  voda,  teplo- 
měr. Prm.  IV.  130. 

Glycid,  u,  m.,  v  laébé.  Vz  Šfk.  Pod.  498. 

Glycin,  u,  m.,  v  luébé.  Vz  Sfk.  662., 
S.  N. 

Glyci-um,  a,  n.,  v  luébě.  Vz  Sfk.  212., 
Šfk.  Poé.  267. 

Glycyrrhizin,  u,  m.,  das  Glycirrhizin. 
Nz.  Cf.  Šfk.  579.,  S.  N. 

Glyfografie,  e,  f.,  z  řec,  die  Glypho- 
graphie.  Vz  S.  N.,  KP.  I.  377.,  H.  226. 

Glykoarnicin,  u,  m.  Čs.  Ik.  IX.  404. 

Glykogen,  u,  m.,  das  Glykogen.  Ves.  I. 
4.,  Sfk.  Poé.  516.,  Slov.  zdrav.,  S.  N. 

Glykocholová  kyselina.  Vz  S.  N. 

Giykokoli,  u,  m.,  v  luébě,  das  GlykokoU. 
Vz  Šfk.  662.  G.  =  cukr  klihový,  také  das 
Glykocin.  Nz.  Cf.  Šfk.  Poé.  449.,  482.,  Schd. 
I.  394. 


Glykol,  u,  m.,  v  luébě,  das  Glykol.  Vz 
Sfk.   488.,   461.,    Mi.   48.,    Sfk.  Poé.   475., 

Giykolid,  u,  m.,  v  luébě.  Vz  Šfk.  Poé. 
482. 

Glykonik,  u,  m.  »  glykonický  verš.  Dk. 

Gl y kosa,  y,  f  —  hroznový  cykr,  der 
Traubenzucker.  C.  Vz  Šfk.  546.,  Šfk.  Poé. 
510.,  Schd.  I.  387.,  402.,  S.  N. 

Glykosid,  u,  m.,  v  luébě,  das  Glykosid. 
Vz  Sfk.  563.,  Šfk.  Poé,  585.,  S.  N. 

Giykosurie,  e,  f. »  pom^ejid  olúevováni 
se  cukru  v  módi.  Vz  Slov.  zdrav. 
,  Glykyrrhizin,  u,  m.  -=  glycyrrhizin.  Vz 
Šfk.  579. 

Glypta,  y,  t,  a  řec. «  podoby  v  kovu 
nebo  v  kameně  vryto. 

Giyptika,  y,  f.  »  uměni  ryUeki,  die 
Gravierkunst.  Vz  S.  N. 

Glyptotheka»  y,  f.  »  sbirka  děl  v  kovu 
nebo  v  kamene  rrtÝch. 

Gmanie  '^  jmění.  Grunt  a  g.  poddanské, 
nnterthänifi'es  Hab  und  Gut.  Slov.  Rb. 

Gmelinit«  n,  m.,  nerost.  Bř.  N.  142. 

Gment.  Do  gmentu  vSecko  mu  shnilo  =« 
docela.  U  Přerova.  Šd. 

Gmentiti,  schimpfen.   U  BruSperka.  Mtl. 

Gnáblť,  gMoii,  glábii '^  tisknouti,  UačiU, 
mačkati,  ohmatávaH,  škrtiti.  Val.  a  slov. 
Brt.  D  66.,  Vek.  Chodzi  ho  gňávif.  Rr.  Sb. 
Vodný  muž  tonúcich  mrtviny  gfiábi.  Hol. 
289.  —  kdy,  éim.  Aj  ty  noéná  Moro,  éo 
bidných  ve  sne  Tudi  gňábiS;  Jak  éerný  do 
steblikov  rútivá  se  krSák  a  popadlýoh  drá- 
páni gňábi.  Hol.  349.,  286. 

Gnaéit  »  gnáHti,  Slov.  Ssk. 

Gnaéka«  «-  gwMti.  Slov.  Sak. 

Gnav,  a,  m.  ^=  noini  dav,  můra. 

Gnávií  »  gnábii. 

Gnemonik,  n,  m.,  der  Gnemonbaam.  8m. 

Gfliézno,  a,  n.  Šfk.  Stři.  II.  870. 

Gnom,  a,  m.  -e  báječný  v  zemi  bydlioi 
duch.  Král  gnomů.  Kutn.  Cf.  S.  N. 

Gnoma.  Vi  Vor.  P.  91.,  S.  N. 

Gnom-on,  u,  m. «»  nástroj  k  měřeni  slu- 
neéné  výSkv  (sloup  na  půdu  vodorovnou 
stin  metajicí);  ukazovatel  sluneénich  hodin. 
Vz  Stě.  Zem.  117.,  S.  N. 

Gnostieism-ns,  u,  m.  =»  směsice  rozma- 
ni^ch  í  sobě  vespolek  i  zdravému  roznmu 
odporných  blndův.    Desold.  sv.  Jr.  XVIII. 

Gnostik,  a,  m.  »  stoupenec  gnostieiemu. 

Gnn,  a,  m. » páh&ň,  antilopa  gnn,  žije 
v  Afríee,  hlavou  podobný  býku,  hřivoa  a 
ocasem  tioni. 

Gnyp,  a,  m.  »  k^l^Pi  Ševcovský  núi,  der 
Kneif.  Mor.  a  slez.  Skd.,  Tě. 

Gobelin  (gobelen),  u,  m.,  fr.  =»  koberec 
8  vetkanými  vzorky  pojmenovaný  dle  vy- 
nálezce Gobelina.  S.  N.,  Světz.  1880. 

Gobl-Kopidlanský  Frant.,  spisov.,  nar. 
1829.  Tf.  H:  1.  8.  vd.  145.,  Šb.  Dj.  ř.  'A  vd. 
242. 

Godetie,  e,  f.,  godetia,  květina.  G.  čer- 
vená, g.  rubicunda.  Dg.  41. 

Godra  Mich.,  prof.,  1830.  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
557..  Šb.  Dj.  ř.  2,  vd.  242.,  Ukaž.  98,  — 
G,  Sam.,  nar.  1807.,  ev.  £ftrář.  Vz  Sb.  ib , 
Ukaž.  98. 


Gogol  —  OorSek. 
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Goffol,  u^  m. »  hrw>lf  voU,  der  Kropf. 
Na  gáfore  má  gngy  a  g-ly.  Hdž.  Slb.  11., 
Cit.  XIL,  Ssk. 

Goffoláé,  e,  m.  —>  «olo^,  kdo  má  wíHě,  der 
Kropfige.  Slov.  Hdi.  Cit.  XIL 
^  Oogolatf  »  voUUý,  kropfig.   Slov.  Hdi. 
Git.  XIL,  Slb.  11.,  Zátnr. 

GoJ,  e,  m. »  A4;.  Sles.  —  €i.  btbr.  «« 
pohan;  tak  jmenoji  židé  i  křestany,  der  6oj, 
Gojim.  Tč. 

G«dáiiek,  oka,  m.,  00.  jm.  D.  oL  IL  404. 

Čroldod,  e,  m.  «  vrzavý  brouk  tesafik. 
Na  jihovýob.  Mor.  Brt. 

&DJimy  a,  m.,  vz  Qoj. 

Créťa,  v,  m. »  bogdál,  čáp.  Slov.  Rr.  Sb., 
Sak.  —  6.,  08.  jm.  Slez.  Šd. 

GóPaci  »  čápi,  Storoh-.  Cf.  GóPa.  G. 
hniezdo  na  strecne.  Lípa  III.  208. 

Golar,  goliar,  n,  m.  »  náwríni  odév^ 
amicalam  peetorale.   U  Mistka.  Skd. 

Z  Goléů  Mart.  Blk.  Kfsk.  711.  —  Sdl 
Hr.  n.  70.,  S.  N. 

GolMv  JeníkoY,  vz  Jenikov. 

Golda,  y,  f.  »  míč:  Slov.  Br.  Sb. 

GoldoS,  e,  m.,  nadávka,  TygoldoSi!  Slov. 
Dbft.  Obyč.  44.,  Mt  8.  I.  116. 

Goldy»  dleDolany,  Goldé,  nékolik  domkův 
a  Vsetioa. 

^  Golensici  »  Opavsko.  V  9.  století.  Pk. 
Čeět  12. 

Golér,  Q,  m.  ^  kolár^  der  Kragen,  das 
Halsband,  -tnch.  Slov.  Bern.  G.  kožený  (pa- 
stnÜ  oděv).  U  Mistka.  Škd. 

fioliáS  »  velikán  a  suák,  Us.  Kif.  —  G. 
UrlMin,  knibtisk.  1611.  Jir.  Rak.  L  205.  — 
G.  Jan.  Blk.  Kfsk.  1308. 

Golir,  u,  m.,  der  Kragen.  Slov.  Ssk.  Vz 
Golér. 

Goll  Jaroši.,  dr.  a  unlv.  prof.  v  Praze, 
nar.  1846.  Tf.  H.  1.  3.  vd.  135.,  160.,  161., 
162.,  Ukaž.  98.,  Mas.  1886. 627.  —  628,  Pyp. 
K.  II.  548. 

Golsert  Frant,  farář,  1790.  Jg.  H.  1.  2. 
vd.  557.,  Jir.  Ruk.  L  205. 

Golva,  v,  f.  »  vole.  Slov.  Bern. 

Golvaty  »  volatý.  Slov.  Bern.* 

GolvaVy  «  volatý.  Slov.  Bern. 

Gomba.  —  G.  »  véUký  kulatý  kovový 
knoflíky  jaké  pomd  uherští  kotlářt  nosívají. 
Vz  Gomb,  Gombik.  Slov.  a  mor.  378.  Gomby 
%  belastých  dolomanikov  s  bleškami  slnca 
žartuji.  Ntr.  V.  76.  Čie  ie  to  dievčatko  na 
tom  vrSku?  Má  ono  gomoičký  na  kožafikn. 
81.  sp.  UI.  92. 

Gombaéka  <=  jMiee  a  knoflíkem.  Slov. 
Němc.  VIL  147. 

Gombale,  pl.,  Knocben.  Slov.  Ssk. 

Gombalua,  e,  f. «  konvalinka.  Slov.  Ssk. 
Peiečko  zelené  z  bielej  g-lie,  Čo  ti  bude 
vofiaC  v  celej  kumpanie.  Mt  S.  I.  20.,  47. 
Na  březfianském  moste  g.  roste.  KoU.  Zp. 
I.  150.  Vz  Gonvalía. 

Gombár  =»  zhotovovatel  Snúr,  zápiniek 
a  ozdOb  oa  uherský  oblek.  Phld.  lil.  463. 
Poď  že  za  mňa  za  g-ra,  keď  si  taká  fiňuro- 
Taná.  Koil.  Zp.  L  132. 

Gombárský,  Gürtler-.  G.  mistr.  SI.  let 
VL  301. 

Gombárstrl ,  n.,  das  Gürtlerbandwerk. 
Bern. 


Gombiéina,  y,  f.,  n  knoflikářA,  die  Knopf- 
form. Sm. 

Gombik  »  hdatý  olověný  knoflík.  Vz 
Gom,  Gomba.  Na  libových.  Mor.  Brt  Má 
palicu  (bul)  so  zlatým  g-kom.    Lípa  I.  220. 

Gombilati  =  kolébati.  Mor.  Brt.  D.  65. 

Gomboleo,  lee,  m.  «  emrelý  Subr.  Val. 
Brt  D.  211. 

Gombovaný  »  goniby  gdobený.  Kde  Je 
pásik  g-ný  a  íiráček  cifrovaný?  KoU.  Zp.  IL 
195.  (II.  198.) 

Oombovati »  gomby  gdobiti.  Mor.  a  slov. 

Gomola,  y,  f.  »  beeróhá  kráva.  Gf.  Suta, 
Znzka.  Mor.  a  slez.  Brt,  Sd. 

Gomolý  -»  begrohý.  Mor.  a  slez.  G.  Ja- 
hnička.  Kol.  ván.  143. 

Gonagra  »  bolesti,  dna  v  kolenou.  S.  N. 

Gonár,  u,  m.  «  konár.  Ale  či  g.  mnOŽe 
z  toho,  že  je  bližfije  ku  pňu  ako  haluz? 
Slov.  Hdž.  Vdt  79. 

Gondl&ti  »>  hutati,  mysliti.  Pokr.  Pot. 
L  61. 

Gondur,  u,  m.  Rstp.  837. 

Gongol,  a,  gongola^  y,  m.  ««  halama. 
V  Podluží  mor.  Brt.  L.  K  U.  66. 

Gonimeter  oprav  v:  goniometr.  Gtry 
vyměřujeme  úhlv  na  hranách  nerostu.  G.  na 
dotek,  odrazový,  WoUastonův,  Babinetův 
ZC.  L  35.,  36.,  m.  45.,  S.  N. 

Goniometrický,  goniometrísch.  G.  úkon, 
funkce.  Stč.  Alg.  80.,  Dif.  4.;  Jd.  Geom. 
III.  13. 

Goniometrie,  e,  f. » úMoméřietví.  Vz 
S.  N.,  Jd.  Geom.  III.  12. 

Goiío,  a,  m. »  naduřený,  nahněvaný.  Slov. 
Rr.  Sb. 

Gonorka,  y,  1,  vrch  v  Mal.  Hontn  na 
Slov.  Let.  Mt.  si.  VI.  2.  11. 

Gonorrhoea  »>  kapavka. 

Gonvalija»  e.  f.  »  konvalinka.  Vz  Gom- 
balua. SI.  ps.  269. 

Gora,  y,  f.  =>  hora.  Ta  zvdzda  ta  je  izlila 
(vySla)  z  one  straně  črne  §ore.   S9.  P.  800. 

Goral,  a,  m.  =»  horal.  Mor.  Sd. 

Goral,  n,  m. »  koral,  dle  Koralle.  Na 
krk  její  bílý  dal  drahé  g-ly;  Má  na  krku 
|[-ly,  mezi  nima  tolary.  Si.  P.  126.,  660.  — 
G.  G-lv  t.  j.  kousky  sukna,  dykytu,  slámy 
atd.  a  halouzky  motanými  ověfiuji  mi^ky. 
Sfi.  P.  768. 

Gorala,  y,  f. »  kořalka.  Val.  Brt. 

Gořalena,  y,  f.  »  kořalka  (pohrdlivé). 
Mor.  Brt  D.  211. 

Gořalenka,  y,  f.  =»  goralka.  G.  na  svět 
přišla,  aby  starost  z  hlavy  vyfila ;  Déte  piva 
lebo  vina,  lebo  g-ke,  abe  se  nám  ovlažile  te 
naše  hobénke.  Sfi.  P.  647.,  653.  G.  dobrá  je, 
ta  žaludek  zahřeje.  Mor. 

Goralka,  také  mor.  Sfi.  P.  445.  Goralko, 
goralko,  pékný  řefázek  máfi,  jak  sa  Ca  na- 
piju,  guráfiu  mi  dodáfi.  Brt.  P.  33. 

GoFalna,  y,  f.  =^  kořdlna.  Mor.,  slez.  Té. 

Goralniee,  e,  f.  =»  A^ofolníce.  Slov.  Bern. 

Cioralnik,  a,  m.  =  korálník.  Slov.  Bern. 

Gorazd,  a,  m.,  biskup  po  sv.  Methoději. 
Od  jeho  jm.  odvozuje  se  mistni  jm.  Horažďo- 
vice, Horazdéice  (nyní  Chrafitice).  Pal.  Doj. 
L  1.  1ÖÖ. 

Goréek,  čku,  m.  =  hrnec,  der  Topf.  Val. 
Vek. 
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Gord  —  Gradovati. 


^  Gord,  a,  m.  ^  «lel,  der  Knoteo.  Slov.  Hdi. 
Čit.  XII. 

Gordus,  u,  m. »  gi^d.  Slov.  Hdi.  Cit 
XU. 

Gorensko,  a,  n.  »  oejvyüi  čáaC  Krajiiw 
na  západ  a  aeyerozápad  od  Lobland.  Pold. 
IV.  279. 

Gorgel,  Q,  m.  »  gólir»  Slov.  Bern. 

Gorgeret  (goržré),  vz  Gorgoret. 

Gorgoret,  oprav  v:  Gorgeret 

Gortlla,  v,  L  opioe.  Vi  EP.  I.  7^  Sté. 
Zem.  813.,   S.  N.,  Schd.  U.  389.,  Fré.  400. 

GOrl  (z  GOrliteiua)  Jití,  ootář,  1566.  Jg. 
H.  1.  2.  vd.  557.,  Sb.  Dj.  ř.  2.  vd.  242.,  Jir« 
Rak.  I.  205. 

Gorliea,  dle  Káda.  Dapkala  nohama  na 
jednom  miestö  mvaliao,  ie  taneme  g-co.  Phld. 
VI.  248. 

Gorliee,  Görlitz,  mö.  v  pnu.  Slez  Arch. 

1.  270. 

Gorma,  vz  Olejnik. 

Gorol,  a,  m.  »  horoL  Slez.  Tč. 

Gorolá,  7,  f. »-  hofaXka,  Slez.  Té. 

Gorrota,  y,  f.,  ipan.  »  raubiky  jimi  st 
ihrtüo.  Tejl. 

Gortva,  y,  1,  potok  na  Slov.  Let  Mt. 
sL  IX.  2.  24. 

Goslarit,  a,  m.  »  $kalice  bila,  Bř.  N. 
123. 

Gospica,  e,  f.  G.  růžová,  cepola  rabea- 
cens,  ryba.  Vz  Fré.  297. 

Goapod.  Výb.  I.  27. 

Goapodin,  a,  m.  G-ne  pomiiig.  Mt  S.  1. 
89. 

Goatel,  n,  m. »  Kostely  ves  u  Bodonina. 

D.  Ol.  va 

Gaatko,  a,  m.  G.  Ant  Hyn.  ze  Sazen- 
thalu,  kanovník,  rektor,  f  IS20.    Jg.  H.  1. 

2.  vd.  557.,  Jir.  Buk.  I.  205. 
Gaatumiovaký  Jan,  1675.  Jg.  H.  1.  2.  vd. 

557. 

Gosudar,  a,  m.  »ponovnlft,  HtUl  eařúv. 
G-ra  zdravie,  éesC  caríci.  Zbr.  Lid.  20.  — 
Hdi.,  Phld.  U.  3.  7a,  IV.  158. 

Gosudarina,  y,  f.  =  panoímiee.  Vz  Gosa- 
dar.  Zbr.  Ud.  29. 

GoaadarAtvenný.  Ty  si  teda  vykonal 
nesmierne  veliký  g.  zločin.  Zbr.  Lid.  32. 

Gosudarstvo,  a,  n.  »-  panováni.  Židi 
nebudu  pripuSténi  v  g.,  werden  zur  Regie- 
rang d.  i.  in  die  Aemter  niofat  zngelassen. 
Zbr.  Lid.  8. 

Gothčina,  y,  f.  -=  goMHna.  KoU.  IH. 
124. 

Gothika.  y,  f.  »  goíkieký  sloh,  die  Go- 
tbik.  Vz  KP.  145.  G.  jest  troji:  1.  prvotní 
ptísná,  2.  vyvinutá,  ozdobná,  3.  přemrŠtOná, 
zvrhujici  se.  NA.  i.  64.  G.  normanská,  alž- 
bětinská, Osv.  I.  371.,  severonomecká  či  ci- 
hlová. Ib.  I.  369.  G.  v  Anglii,  vz  KP.  153., 
v  Cechách,  155.,  ve  Francii,  152.,  v  Itálií, 
153.,  v  Némeoku,  154.,  v  Nizozemska.  153. 
^  Göthit,  u,  m.,  nerost  Vz  Bř.  N.  155., 
Šfk.  Poé.  54.^ 

Gothové.  Šfk.  Strž.  I.  464. 

Goulardova  vodička  na  zánéty  kftie 
(skládá  se  z  octanu  olovnatého,  lihu  a  stud- 
ničné  vody).  Vz  S.  N.,  Schd.  L  381. 

GovoHti.  Za  \fb,  I.  ptídei :  422.  Co  to 
divéa  govori,  na  synečka  svědčí.  Brt  P.  64. 


GoiTin,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Déj.  n.  1. 
408. 

Gr.  —  groš, 

Grabata,  y,  m.  a  f.  -» gramkMinn,  ne- 
UkOf  nemotora.  Já  oi  sem  stará  g.  Slez. 
Sd. 

Grabati  po  dveřooh  ^itnátraH.  Mor. 
Brt.  D.  211. 

Grabatý  —  grablý?  Jsi  g.  }ako  hrabě 
(hrábě).  Poř.  slez.  Sd. 

Grabittger,  gra,  m.  G.  Joa.,  1805.- 1862., 
ées.  herec.  Vz  S.  N. 

Grablý  »  »imoH  skřMý,  MtMý  Jako 
hrábě,  jako  kolkg.  Slez.  G.  raoe.  ád. 

Graba.  Echle.  beehla  g.  (dráp  ho)t  Vy- 
poéitavka  dětská  přede  hrou.    Slez.  dd. 

Grabitein,  a,  m.,  Kraaitein,  něm.  Grafen- 
stein, ves  v  Boleslavsko.  S.  N.  X.  220.,  III. 
467. 

Graca,  e,  f.  -»  hrace^  Hroká  kulatá  mo- 
tyka. Mor.  a  slez.  Brt,  Mtl.  G.  k  seikrabo- 
váni  bláta  s  cest  Mtl.  Graca,  rvlo,  motyka, 
to  je  moja  muzika.  SI.  sp.  63.  Ui  sme,  milá, 
oi  sme  svoji :  mimo  «^raca  a  motyka,  až  nás 
nikdo  nerozdvoji.  KoU.  Zp.  I.  19.  Už  vás 
nerozlúéi  iba  graoa  a  motyka  (po  sobáSi). 
Slov.  Zátur.  —  G.  —  hraba&ka,  ieietné  hrábi, 
kterÝmi  se  kameni  s  cest  shrabi^e.  Lai.  Té. 

—  G.,  der  Helmsohild.  Slov.  Ssk. 
Graee,  e,  f.  «-•  graca.  —  G.,  pl.,  f.  « 

n^oremné  ruoe,  Val.  Vek.  Vz  Gracísko. 

Grade.  Jg.  Slnost  114. 

Graeiako.  a,  n.  —  nrforemná  ruka.  Vz 
Grace.  Val.  Vok. 

Gracka,  y,  f.  —  maiá  graca.   Mor.  Bkř. 

Graekiř,  e.m.'^kdo  noH  grackg.  Vz 
Gracky.  Mor.  Brt  L.  N.  II.  301. 

Graeky,  pl.,  f.  «--  dhuhi  viasy  v  týle, 
také  tmrdénky.  Mor.  Brt. 

Graelavý  — /rancotiMJboM  némoH  postí- 
imý.  Slov.  Bern. 

Graele»  pL,  1  '^/rancúh^.    Slov.  Bern. 

Graenaty  ■«  graclavý.  Slov.  Bern. 

Grada*  7.  1  »  trám  stropový.  Slov. 
Němc.  IV.  »95.,  lU.  282.,  Pokr.  Pot  H.  182. 

Gradace,  vz  Vor.  St  60.,  Jg.  Slnost  65. 

—  G.  aélisktio  a  aéHektipnUsh  adverbü  liü 
se  od  komparace.  Také  při  g-ci  vyJHdřaji 
se  rozdíly  kvantitativní  při  kvalito  stejné, 
ale  bez  poměrného  přirovnáváni,  tedy  prosté 
(absolutné).  Na  př.  kdyi  pravím  o  osobě 
A,  že  jest  t>élm%  bohatá,  při  éemž  ngak  ne- 
hledím k  tomu,  jaký  je  v  téie  phéině  po- 
měr mezi  osobou  A  a  osobami  B,  C,  D  atd. 
Vz  Gb.  v  List  filolog.  1886.  416.  a  násl., 
Superlativ. 

Gradee  »  Hradec,  Grau. 

Gradčma,  y,  f.,  das  Gradirhaus.  ém. 

Gradient,  u,  m.  »  spádnice.  G.  vichři- 
cová. Sti.  Zem.  593. 

Gradidté,  ě,  n.  «  Gradiska.  Ssk. 

Gradi,  a,  m.  »  látka  na  povlaky  peřin, 
jupky  atd.,  der  Gradl.  G.  damaSkovV. 

GradloTý.  G.  cvilink,  Gradl-Zwülich.  Us. 
Pdl. 

Gradováni,  n.  Vz  Schd.  L  325.  Of.  násl. 

Gradovati  ==^  vypuzovánlm  vody  oboha- 
covati na  stu  chudou  solanku,  aby  se  stala 
hodnějil  k  vařeni  soli.  Vz  S.  N. 
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CrradoviiA,  y,  f. »  stupňovka,  das  Oradir- 
haut,  stavba  k  OwMnáni  rapy.  Vi  KP.  IH. 
163.,  164.,  8chd.  1.  825. 

Graiaovaný,  gradairt  G.  lékař,  který 
nabyl  kodDOBti  doktonké.  —  G.  «  «tep- 
éwkom  opatřmuý,  G.  sklenéný  válec  ZO.  i. 
80. 

GrainoYati  »  na  stupni  roMdiliti;  na 
hodnosi  akademiekou  pavýHti.  S.  N. 

Gradyna«  y,  f.  «->  hrob  na  spA«ob  koiele 
nasypuiý.  V  fleroegoT.  Exo. 

Graficky,  graphUefa.  8t&  Alg.  61. 

Graficky.  G.  omöDi:  1.  knih  tisk,  mödi-, 
ocelotíak,  lithogiafie,  barvotisk  a  p.;  2.  rv- 
teelvi;  8.  fotografie,  íototypie,  heliograne, 
sinkogmfie ;  4.  osdobnictvi,  dekoraéni  BMlbyi 
patrooy,  ysorky.  Frm.  G.  anáioraéní,  S^ö. 
Zem.  151.,  382.,  554.,  ZG.  I.  9.,  sestrojeni, 
ZC.  L  252.,  statika,  Pol.  30.,  skládMi  sil, 
Pek.  10.,  äira,  Vdö.  5.,  náaobeid,  dvojmoo* 
néai,  atanovem  ploiaého  obsahu.  Zpr.  areh. 
DL  75. 

Grafika,  y,  f.  —  grafické  w/sétii.  Kutn. 
Ya  Gmfický. 

Grafit,  u,  m.^tnka,  der  Graphit.  Vs 
Rré.  G.  203.,  228.,  KP.  HL  126.,  148.,  IV. 
714.,  Sťk.  40.,  Sík.  Poé.  135.,  Schd.  L  306. 

GrafitoYý,  Graphit-.  G.  kelímek,  Us.  Pdl., 
kyselina.  S.  N. 

Grágorati  »  hrákoraU,  A  to  kuře  grá- 
goře  cboda  po  dvoře.  Si.  P.  621. 

Gnjear  »•  krýear,  Bern. 

Grajdati  se,  gr&tacheln.  U  Olom.  Sd. 

Graidavč,  grSSschelnd,  scheohsíg.  G.  cho- 
diti. U  Olom.  Sd. 

GraJdaTý»  grfttsehelnd,  seheehaíg.  U  Olom. 
Sd. 

GnJdoJk,  Ö,  m.,  der  Grfitsehler.  U  Olom. 
Sd. 

Gnuský.  G.  Alpy.  Vz  Krd.  G.  252. 

Gngzne,  pl.,  i,  die  Drusen.    Slov.  Ssk. 

Graman,  a,  m.,  os.  jm.  N6.  T^.  33.,  D. 
Ol.  Vil.  397. 

Gramatka,  y,  f.  Cf.  Sbn.  931.,  S.  N.  — 
G.  *»  Meóavá  poUvkOf  iebračka.  U  Kychn. 
Na  ŠumayO  <»  bramborová  polévka  se  sko- 
pov^m  maaem.  Slm.  —  G.  Opilý  na  g-tku 
(na  mol,  do  Čistá).  U  Žamb.  Dov.  BoamáÓkl 
BÍ  prát  na  g-tku.  U  Bychn. 

Grambale,  pl.,  starre  Finger.  Slov.  Ssk. 

Gramblavý,  ungeschickt,  starr.  Slov. 
Ssk.  Vz  Gramiavý. 

Gramel,  mla,  m.  »^raaiJaeý  člověk.  Va 
GranUáft.    Mor.  Sd. 

Granda,  y,  f. »  nehkovná  ruka.  Mor. 
Brt 

Grandáii,  é,  m,^gramlavec,iéešikaf  ne- 
tnotora.  Ten  g.  gramlavý,  linkischer  Mensch. 
Mor.  äd. 

Gramlati  se  ^  ghjdati  se.  Mor.  Brt. 

Gramlavee,  vce,  m.^^gramláá.  A  jdi 
g-vée,  vždycky  cosi  upustid.  Mor.  Šd. 

Gramlavina,  j.  f. am.  =  grabata^ gram- 
báH,  gramlavee.  Mor.  Sd. 

Gramlavý  —  glK^davé,  Mor.  Brt.  —  G. 
rnce  ^  zimou  zkřehlé.  Val.  Brt  D.  211. 

Gramla,  pl.,  f..  gramHéky^  die  Finger- 
stammeln.  Jak  já  vám  ho  podám,  dy  já 
raka  nemám,  jenom  ty  gramliéky,  co  drüm 
kniieéky.  S<.  P.  32. 


Grammatický.  G.  rod  subsUnti?,  Křn., 

Eodmét,  spojeni,  Mna.  1880. 125.-126.,  osoba, 
ist  íilol.  II.  44.    Dfel  g-ho  kozla  (mluvil 
ipatnö  grammatický).  Smi.  Světz.  1881.  295. 

Grammatičnýe»  ýrammaMký.  Mus.  1880. 
379. 

Grainiiiatika.  Of.  Jg.  Slnodf.  6.,  59.  — 
G.  —  kořalka.  Šml ,  Osv. 

Grammalikářslvi,  n.  «-  zabýváni  se 
grammatikon. 

Grammatit,  u,  m.  »  tremolUh,  kalawiU, 
nerost.  Bř.  N.  174,  Schd.  11.  48.,  S.  N. 

Gramoliti  se,  sich  mühsam  bewegen, 
klettern,  sieh  anstrengen.  •—  kam:  na  aluUu. 
Siez.  T6. 

Grámorií  sa  »-  gramoUti  se,  sich  an- 
strengen? 81ov.  Kút  ozig  skromný,  ale  mil^, 
veď  nevel'mi  sa  g-li,  po  smrti  atarca  haj- 
nika  keď  opravo  tio  podrobili.  Phld.  iV.  4. 

Graaát  »  kouk  ku  stHleM.  G.  ruéni, 
kutáleci,  Jtollgranate.  Mour.,  Csk.  G.  kar- 
táčový Vz  KP.  iV.  502.  —  G.  »  kámen. 
Vz  Krč.  G.  181.,  Schd.  U.  27.,  45.,  Bf.  N. 
171.-173.,  241.,  KP.  lil.  10.,  15..  192 ,  202., 
S.  N.  Stavöti  g-ty  na  čisla  »  třiditi  je  po- 
dlé váhy  na  rozmanitá  éisla.  Zblk. 

Granatiika»  y,  f.  *>-  ladelf  oroton  tiglium, 
die  Granatille.  Mllr.  38. 

Granátka,  y,  f..  sam.  n  Klatov. 

Granátniee,  e,  i. »-  Aot^ntce,  das  Granat- 
geschtttz,  die  Uanbize.  Bur.  —  G.,  die  Gre- 
nadiertasche. Sm. 

Granátotvar,  u,  m.,  die  Granatform.  NA. 
V.  462.,  Schd.  U.  5. 

Gnuoíátový.  G.  délo,  moždiř  (na  koule). 
Öak.  G.  barva,  pisek.  Kré.  G.  1001.  G.  ja- 
blko éi  kvét|  punica  granátům,  die  Granat- 
blflthe.  Mllr.  84.  G.  strom.  S.  N. 

Graaatýr,  a^  m.,  voják,  der  Granatier, 
GrauNdier.  Bern. 

Granatýrský,  Granadier-.  Bern. 

Granatyrstvi,  n.,  der  Granadierstand. 
Bern. 

Grančák,  a,  m.  1834.  Jg.  H.  1.  2.  yyá. 
557. 

Graadiosni,  grandios. 

Granee,  nce,  m.,  vz  Krancle.  U  Blanska. 
Ktz. 

Graniea,  e,  f.  »  hranice.  Bern. 

Granit,  vz  KP.  lil.  15.,  42.,  Kré.  G.  232., 
Schd.  II.  68 ,  laa 

Granitit,  u,  m.,  nerost  Bř.  N.  244.,  KP. 
111.  16.,  Schd.  11.  139. 

Granitný,  Granit-.   G.  čela.  Pl.  I.  35. 

Granovský  z  Granova.  Sdi.  Ur.  IV.  199. 

Grant,  u,  m.  »  hranty  der  Wassertrog. 
Slov.  G.  je,  kde  voda  po  růrach  rúli  a  ga- 
rajom  hoře  idůc  teČie  do  kasne,  go  grantu. 
Hdž.  alb.  39. 

Granulit,  u,  m.  »-  bHokámcn,  hiif  ká- 
men ze  živce  a  křemene  složený  s  vtrou- 
óeným  granátem  a  cyanitem.  KrČ.  G.  155. 
(280.),  Schd.  II.  69.,  Bř.  N.  244.,  KP.  IIL  18. 

Grapa,  y,  f. »  skalnatá  stři,  na  které 
nic  neroste  «.  neúrodné  pole.  Té.  Laá.  Brt. 
D.  21.  et.^propasí,  rokle.  U  Místka.  Škd. 
^  Orapy  <—  les  na  Vsacku.  Vek. 

Graptolith,  u,  ui.  G-thy  byly  skupeniny 
společné  žijicich  polypuv^ch  slimýiA  se  spo- 
lečnou trubici,  na  niž  po  boku  jest  jedno- 
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dochá  neb  dvinitá  řsda  bnnék,  %  nicbi  kaidá 
obsahovala  jedno  individuum  polypové.  Va 
Krč.  G.  a59.,  Bř.  N.  258.,  Sté.  Zem.  702., 

*  Graptolithoyý.  G.  břidlice.  Krč.  G.  385. 

Grasl,  a,  m. «-  výrostek  (od  loupežníka 
Grasla).  Bdi. 

Gratinoyati,  z  ír.  »  masité  krmö  po 
vrchu  žemličkon  nebo  sýrem  posypané  do 
červena  péci.  Hnsg. 

Gráty.  vz  Grou. 

Grauaene  Andrea,  knihtiskař,  1573.  Jir. 
Rnk.  I.  205. 

Gravimetr,  u,  m.  mmpHutroj  k  wéřetU 
mén  tiše,  ZČ.  L  197. 

Grayltace.  Vz  MS.  57.,  Schd.  1.  24.,  221., 
Stč.  Zem.  248.,  323.,  8.  N. 

Gravitační,  Gravitatíons-.  G.  zákon,  kon* 
stonta,  ZG.  I.  184.,  278.,  Stč.  Zem.  147.,  pů- 
sobeni, vzájemnost,  nauka.  Stč.  Zem.  243., 
244.   245. 

Gravitatnosf,  i,  f.,  die  Gravitftt.  Dk. 
Aesth.  361. 

Gravitoyati  k  čemu  »  chýliti  se,  Eaizl 
183. 

Gražd!ánka,  y.  f .  »  graiékmské  pismo 
(méáťanské),  nynjyti  ruské  pismo,  jeŽ  Petr 
Veliký  r.  1704.  dle  vzoru  latinské  antikvy 
sestavil  a  do  svétských  spisA  zavedl.  Vz 
KP.  I.  802.,  S.  N. 

Greaékai  y,  f.  -»  greaninúy  dáveni,  das 
Speien.  Slez.,  laS.  Brt.  D.  211.  Mél,  dostal 
g-čku.  Tč.  —  G.  ^  vydáveniíMf  das  Aus- 
gespieene.  Laá.  Tč. 

Greanina,  y,  f.,  vz  Groačlca.  La8.  Tč. 

Gřcati,  oÝcnouti  -«  Hhatij  rtUpseni  Val. 
Brt.  D.  66.,  211.  —  G.  »  dáviti^  speien. 
Slez.,  mor.,  slov.  Sd.,  B;r.  Sb.,  Tč.,  Skd.  — 
čim.  Stoji  to  za  dveřama,  ^cá  to  samýma 
chrobákoma  (řezačka  na  sečku).  Hádanka. 
Slez.  Sd. 

Grča,  dle  Káča  *»  hňria  na  stromiy  kr- 
koika,  Val.  Brt.  D.  211. 

Grdobý  —  oíklivý.    Slov.    Nemo.  I.  293. 

Gréear,  u,  m.  =  kr^car.  Si.  P.  141. 

GreeeUttS  Volfg.  Vz  Mus.  1880.  857. 

Greelayý,  greenatý  «  graelcuvý.  Slov. 
Bern. 

Gréčtina,  y,  I  »=  řečtina.  Slov.  Hdž. 
Cit.  227. 

Grédif  »  raditi,  Val.  Brt  D.  211.,  ská- 
katif  střečkovaii.  Slov.  Ssk. 

Greenockit,  u,  m.  »  blejno  kademnaté. 
Bř.  N.  229.,  áfk.  Poč.  271. 

Grefa,  greßna^  y,  f. »  řehrina.  Mor.  Vek. 

Greft,  n,  m.  »  kreeht  V  Podluži  na 
Mor.  =^  řada  rév.  Brt.  U  Uher.  Hrad.  také 
prostora  mezi  dvčma  řadami.  TČ.  —  List. 
brad.  1514.,  1536. 

Greftovati »  krecbty  opatřiti.  Mor.  Tč. 

Gregor,  a,  m.  Na  G-ra  idč  snéh  do  mora. 
Némc.  IV.  442.  Vz  Zasednouti  kde.  —  G. 
Fr.  Ig.,  farář,  1737.  Jg.  H.  1.  vd.  557.,  Jir. 
Ruk.  1.  205. 

Greicora,  y,  m.,  nar.  1819.,  hudební  skla- 
datel. Vz  S.  N. 

^  Gregorianský  zpčv,  zavedený  Kehořem  I. 
Smb. 

Grégr  Eduard,  naroz.  1829.,  dr.  lékař,  a 
spisov.   Tf.  H.  1.  3.  vd.  192.,  200.,  Šb.  Dj. 


ř.  2.  vd.  242.,  S.  N.  lU.,  X.  —  G.  Julius, 
nar.  1831.,  dr.  a  spisoy.  I^p.  K.  IL  486., 
Šb.  Dj.  ř.  2.  yd.  2fe.,  S.  N.  HL,  X.^ 

Greguft,  e,  m.  —  Gregor.    Hdi.  Slb.  27. 

GreBénléls  Sam.  z  Pilsenburka,  1625. 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  567.,  Jir.  Buk.  L  206. 

Greiaen,  u,  m.,  nerost    Vz  Bř.  N.  195., 

344 

GréJear,  u,  m.  -»  kr^ea/r.  Mor.  Brt. 

Grellepois  Leon,  učitel  franítiny  v  Praze. 
Tf.  H.  1.  3.  vd.  179. 

GremeJi,  a,  m.  «  hfemen.   Slov.  Rr.  6b. 

Gremeneo,  nce,  m.,  vreh  na  Slov.  61. 
ps.  11. 

Gremžiti,  il,  wA^křepóiH.  Val.  Brt 
D.  211. 

Gremžoyaný  »>  vyHvaný.  Mor.  Kld.  Ví 
násl. 

Gremžoyati  «^  krumphvaH,  vyHvati,  Val. 
Brt.  D.  211. 

Grenada,  y,  f.  »^jidh.  G.  le  zvěřiny. 
Hnsg. 

Grenat  rozpustný.  Prm. 

Grenět  »  plakati,  greinen.  Co  greniS. 
V  Bohuši.  Neor. 

Grepsiť  »  khpčitij  skákati,  Val.  Brt  D. 
66.,  Vek. 

Greftl  Frant,  prof.  v  LitomySli,  naroz. 
1845.  Tf.  H,  1.  3.  vd.  181. 

GreSle  =»  měděný  penis  ražený  za  Marie 
Terezie.  To  Torčanske  pole  rovnie  jako 
greile.  SI.  ps.  Šf.  I.  77.  Chlouby  za  100  zla- 
tých a  bohactvi  za  zlámanou  greilL  G.  M. 
103.  StřiV  tisíci  a  nemá  ani  zlámané  greile. 
Us.  KSk. 

Grofiliikář,  e,  m.,  der  Pfennigfuchser. 
Kk. 

Gredloyf .  G,  Mýto,  GrOsohelmanth,  ves 
u  Mor.  Budéjovic. 

Gredo,  a,  m.,  ein  sehr  alter  Mann.  Slov. 
Bern. 

Gřezomysl.  £xc. 

Grg,  u,  m; «  krk.  Slov.  G.  ti  yvkrůtim. 
Erb.  81.  čit  69.  Zchyti  Sabin  a  mik  iel*mu 
po  grgu,  že  Án  naraz  hlava  odfrkla.  J)bS. 
SI.  pov.  I.  228.  Grg  yyslopit  Zátur.  Gerta 
mu  na  g.  zayesil.  Sb.  si.  ps.  I.  88.  Najiel 
(najedl)  sa  po  g.  Zátur. 

Grgan,  a,  m;  =fagan,  děcko  obrečené, 
neposluiné.  Val.  Vek.,  Brt  D.  211. 

Grgati,  grgnatiti  =^  Hhati,  skytati.  Mor. 
a  slov.  Cf.  Gfcati.  Grgá  sä  mu.  Hdž.  81b. 
56.,  Brt  D.  211. 

Grgiiia,  Ö,  £  »  veliká  Mava  (posměSné). 
Sloy.  Rr.  Sb. 

Grglačka»  y,  f.,  die  KOrbissflasche.  Slov. 
Ssk.  —  G.  =  gargara.  Slov.  Bern. 

Grglati,  grghvatú  gurgeln.  —  co  kde : 
vodu  y  krku.  Lafi.  Tč. 

Grglef,  el,  enf.  rOeheln.  Slov.  Ssk. 

Grgloyat  ^^gígotat.  Slov.  Ssk. 

Grgnát,  vz  Grgati.  —  G. «  udeřiti^  uho- 
diH,  Phid.  IL  2.,  51. 

Grgula,  y,  f.  »  Hastka  ženského  ěapea. 
Slov.  Rr.  Sb.  -  Phld.  IV.  41. 

Grhlať  «=  chrcMati,  kašlati.  Slov.  Gem. 
Rr.  Sb. 

Grhiayý,  hustend.  Slov.  Loos. 

Grib,  u,  m.  »  hřib^  houba.  Sloy.  Zátnr. 
Priat  7. 
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Gribek,  bka,a. «» wuůý  grib.  Slov.  Pbld. 
V.  50. 

€riieepala>  7<  t  »  železný  bák  i»  dlou- 
hém topořiStí,  Který  má  Da  vrchu  menfii 
hiček,  jimž  te  dřevo  ve  vodS  potískuje, 
větum  z  vody  vytahnie.  Nömc.  lY.  428. 

Griečina,  y,  ^  -»  arieUna.  Slov.  Ssk. 

GrieŠný  »  driečný.  Slov.  Sak. 

Grieda,  y,  f.  »  hrUia,  dle  Kreide.  Vy- 
táhnúc  griedu  z  vaöka  čiaral  křiže  po  dve- 
řích. Ntr.  V.  239. 

Griespek  z  Qriesbacha  Flor.,  1519.-1589. 
Jir.  Eak.  I.  203.— 204.  Vz  Gryspek,  S.  N., 
ükas.  98. 

GrigaYA»  y.  f.,  Grfigao,  vea  a  Olomouce. 

Grill  s  Grillova  Jan,  vz  Gryll. 

GrilloTati  maso  nebo  ryby  »  na  rošti 
do  zlatová  smažiti.  Hds^. 

Grim  Ferd.  Aut,  farář,  1732.  Jg.  H.  1. 
2.  vd.  557.,  S.  N.  —  G.  Jos,,  prof.  a  spisov. 
v  Praze,  6kr.  ikolni  dozorce,  nar.  18ö2. 

Gilfta,  dle  Káča,  f.  «  kotrba^  Mava  (po- 
smöiDÖ).  Slov.  Zátor. 

Grifkavý  ^  hlavatý.  Gf.  Gríňa.  Slov.  Zá- 
tor.       f 

Grisa,  y,  f.  »  hruptee,  Gríes.  Slov.  Sek., 
Bern. 

Grisbek,  a,  m..  os.  jm.  Vz  Tf.  Odp.  387. 

Griselda,  y,  t. » parádnice^  die  Putz- 
attebtige.  ü  Olom.  Té. 

Grisetka,  y,  f.,  z  fr.  griaetie  » pařížská 
ivadlenka  atd.,  dévée  mladö,  privative,  avSak 
V  prostfedoioh  a  cestách  životniob  ne  přilii 
vybíravé.  Exc.  Na  divadle  druh  souDrett, 
koketky.  —  G.  «»  druh  paHiky. 

Grlačka,  y,  f.  Rstp.  628. 

Grlaeb,  o,  m.,  vz  Gerlach. 

Grlák,  a,  m.,  wilde  Taube;  die  Kropf- 
gans. Slov.  Ssk. 

Grle,  i,  pLmmpodbraéMi;  vole,    Lai.  Té. 

Grlica,  e,  f.,  hora  na  Slov.  Cf.  Gerlach. 
Pbld.  IV.  255. 

Grlo,  a,  n.  »  krdlOy  voUe.  Slov.  Ssk. 

Gmum.  Hdrky  (botiéky)  a  g-ny  nejedz. 
Hdž.  Slb.  30.  Vyiiol  z  izby  a  Siol  do  sadu 
hdl*ky  a  g-ny  jieat  Hdž.  Čit  111.  HóPky 
Či  holidky  sú  zelené,  nedorastané  slívy  a 
g-ny  sú  znetvořené  aliyv,  schlecht  gewach- 
sene Pflaumen.  Hrbfi.,  Ssk. 

Grmanec,  nee,  m.  =»  grman.  Slov.  Rr. 
Sb. 

Grmcla,  y,  f.  =^  starý  nůž.  Mor.  Brt.  — 
G.,  y,  m.  =»  granUavee,  granuáú.    Mor.  Sd. 

Grmelee,  lee,  m,  ^  grmoleej  pařeg;  hl. 
rozpúrka,  na  kteron  sc  zabitá  prasata  věží, 
das  Krummholz.  U  Uber.  Hrad.  Tč.  Vz  Gr- 
molec. 

Grmle,  pl.,  f.  »  brumle.  Mor.  Brt.  D.  211. 

Grmol,  u,  m.  =»  grtnolecy  grmelee, 

Grmolee»  Ice,  m.,  z  ném.  Krummholz. 
Vz  Grmelee.  Mor.  Brt.  —  G.  ==  néco  zko- 
moleného^ pahýl;  gbyték  odHat&io  prstu^  ruky 
a  p.  Nemám  prsta  (oiky),  mám  Jenom  gr- 
molee. Mor.  a  slov.  Sd.,  Ďrt.  D.  211. 

Grmolek,  Iku,  m.  »  grmoUc.  Šd. 

Grika,  dle  Káéa,  grftka,  y,  f.  »  gmi^ 
éepely  dle  Messerklinge.  Mor.  Brt.,  Tč.  — 
G.  ^  starý  nůi;  khvák.  Mor.  Brt,  Tč.  — 
G.  —  kořalka  (gergelica,  čmrfia).  Mor.  Yck., 


Kcb.  —  G.,  dle  Báča,  m.  »  hlupák.  Mor. 
Brt.  —  G.,  OB.  Jm.  n  IJh.  Hrad.  Tč. 

Gnaé,  e,  m.  «»  grúák.  Slov.  Bern. 

Grnaéka,  jf  f.  »  levá  ruka.    Slov.  Ssk. 

Grbák,  »>  dd- J*  hlupec,  nemotora,  gaU 
bavee.  Mor.  Tč.,  Sd. 

Grňati  se  »  otáleti^  zaudern,  zögern. 
Jdi  a  nooj^rňej  se.  U  Mistka.  Skd. 

Grňavy  »  nemotorný,  hloupý,  linkisch, 
ungeschickt  Cf.  Grňa,  Grňák.  Mor.  Sd. 

Gmé,  vz  Grfia. 

Grngnút  =  břinknouti.  Slov.  Bež  na 
zvonici  a  grngni  raz  na  zvone  (udeř  srd- 
cem na  zvon).  Dbi.  Obyč.  59. 

Grniako,  a,  n. » Tímisko,  starý  n.  špatný 
hrnec.  SS.  P.  198. 

Grňka,  y,  t.  =--  gri^a.  Vek 

Griko,  iL  m.  »  hlupec.  Slov.  Loos. 

Grobeláky  a,  m.  »  grobián.  Slez.  Šd. 

Grobian  »  needvořák,  hulvát.  I  g.  g-na 
na  dinze  nesnáSá.  Glč.  II.  329. 

Grobiančlt  «  grobianiť.  Slov.  Loos. 

Groblanit  »  hrubým  býti.  Slov.  Ssk. 

Gröbl  Jos.,  knihtisk.,  1777.  Jir.  Ruk.  I. 
207. 

Groblje,  obyčejné  pojmenováni  řim.  zři- 
cenin  v  Krajino.  Exc. 

Grobnické  Pole  u  ^jeky,  památné  bo- 
jisté  z  r.  1282.,  kde  Chorvaté,  Slavonci  a 
Dalmatinci  Tatary  porazili.  Vz  Pyp.  K.  I. 
205. 

Grobovatoat,  i,  f.  «  hrubost,  die  Grob- 
heit, Dicke;  hrubianstvi.  Slov.  Bern.,  Loos. 

Grobovatý  »»  hrubý.  Slov.  Ssk.  Svinská 
Skntina  je  g-tá,  zajaéie  vlásky  sú  hladkasté. 
Hdž.  Slb.  51. 

Gróbský  »  hrubý,  veliký.  V  Bohuslav, 
na  Mor.  Neor. 

Groěek,  čkn,  m.  »»  groka. 

Grodecký  z  Grodce.  Blk.  Rfsk.  1308., 
Sdl.  Hr.  I.  39.,  V.  92.,  222. 

Grodek.  dkn,  m.,  Spremberg,  mé.  v  Lu- 
žici. Pal.  Děi.  III.  2.  328.,  Tk.  IV.  442.  — 
G.,  ves  n  Jaolunkova. 

Grodijittiký.    G.  piskovec.    Krč.  G.  804. 

Groh  Jan,  jesuita,  1780.  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
557. 

Groehcati,  grunzen.  Slov.  Ssk. 

Grochmal^  u,  m.  »  Škrob,    Slov.  Bern. 

Grochmaliti  «  škrobiti.  Slov.  Bern. 

Groehtati  =  groehcati.  Ssk. 

Groka,  y,  f.  -«  piď.  Mor.  Brt  D.  211. 

Grolmus,  vz  Krolmus. 

Grona,  y,  t,  ves  =  Gruna?  D.  ol.  VIL 
740. 

Grona,  y,  f.  =»  hrubá  strana  (na  basu), 
proto  i  basa  sluje  gröny,  pl.  Slov.  Dbá. 
Obyč.  66. 

Groiian,  a,  m.,  der  Grönländer.  Šm. 

Grohád,  e,  m.  =»  gróAo, 

Gronika,  y,  f.  =  kronika.  Mor.  Bkř. 

Grönland.  Vz  Vega  IL  337. 

Groňo,  a,  m.  »  kdo  hraje  na  gróuy,  ba- 
sista.  Vz  Grónv.  Slov.  DbS.  Obyč.  66.  — 
G.,  nadávka.  Slov.  DbS.  Obyč.  44.,  Mtc. 
SI.  L  116. 

Grö&od,  e,  m.  »=  grono, 

Grony.  Gf.  Krč.  G.  959. 

Gróny,  vz  Gréna. 


260 


Oro88ier  —  OrumlovaU. 


Grossier  (grosjé),  grossist,  engrossist,  a, 
m.  BB  véucokiipec.  Kii. 

Groesmann  Gustav.  18B6.  Jg.  H.  I  2.  yd. 
557. 

Groesular,  a.  m..  nerost.  Vz  Bř.  N.  172., 
KP.  III.  192. 

Groft.  6t.  groši,  koni,  ist  ans  der  B-Dekli- 
nation  entlehnt.  Mkl.  W.  339.  Z  lat.  grossos 
(nammus).  Prvni  g.  ražen  byl  za  krále  Vá- 
clava U.  r.  1300.  a  to  60  na  hřivna  střibra 
(odkud  počalo  se  počítati  na  kopy),  tak  že 
prvotni  g.  platil  35  kr.  Na  jedné  strané  byl 
česky  lev,  na  druhé  česká  koruna.    Maiy 
g.  BS  haliř,   bílý  peniz   (men&i  peníz)  mol 
znak  jen  na  jedné  strano,  lva  nebo  orlici. 
Zrno  počalo  se  záhy  horšiti^  tak  že  počí- 
táno za  hřivnu  čistého  stříbra  64  groie,  ano 
r.  1470.  platil  čes.  grofi  už  jen  10  kr.  uaáich 
penéz.    Ferdinand  I.  zavedl  r.  1548.  trojí 
groie,  g.  po  8^  bílé  groie  po  6  a  hubačky 
po  9   haléřích.    Za  krále  Máximiliana  asi 
r.  1578.  raženy   též  malé  groie,   první  to 
peníze  s  českým  nápisem  (malej  groij  a  tr- 
valy 40  let  Nár,  Listy  1856.  č.  210.  str.  2. 
6.  pražské.    Vz  RP,  I.  72.    G.  mariánský, 
početní,  míšeňský.  Mus.  1880.  371.  Da  nam 
g.  český  na  vénec.    8š.  P.  740.    Což  pod 
kopu  níže  jest,  od  toho  nemá  více  vzíti 
než  groí.  £xc.  Holí  grošové.  Ler.    Stříbr- 
ných groiiev.    Púh.  II.  274.,  276.    Hoditi 
nókomu  g.  do  trní  «  ublížiti  mu.    U  Ná- 
oboda.  Hri.  Aby  od  jiných  komorníkóv,  jež 
v  nájmé  má,  veliký  groi  zdvihl.    O.  z  D. 
Za  jeden  každý  lot  stříbra  12  gr.  bílých. 
Mar.  o  h.  a  k.    Pleoného  dávigí  12  groši. 
Gl.  232.  Patnácte  hřiven  groiiev  penéz  drob- 
ných; Svrchupsaných  groiív  iirokých;  áe- 
desáte  groiuov  za  každú  kopu,  sedm  penéz 
bílých  za  groŠ  počítigíc.    List.  hrad.  1467., 
1Ö28.   Chybí  mu  z  kopy  g.  (když  kdo  po- 
stonává  a  mnoho  mu  není).  Mor.  Šá.  Groš 
krále  Jiřího.  Zř.  Zem.  Jir.  S.  32.  Grošů  če- 
ských raženi.  Vz  ib.  690.    Nedošla  českého 
groše  do  roka  (o  3  nedéle  dříve  slehla). 
Wtr.  —  G.  =»  haléřj  penUf,  mcUičkost    Ma- 
mičko má  milá,  dig  nám  g.  lebo  dva,  kúpime 
si  chleba.  JSš.  P.  140.    Také  mohu  svój  g. 
mleti  na  propiti  s  tovahši.    St.  Kn.  Š.  137. 
Klopytne-li  nékdo,  řikigi  mu :  Na  tom  místé 
je  zakopaný  muzikant  (tedy  tu  musí  každý 
tančiti),  nebo:  Našel  jsi  g.  U  N.  Bydž.  Kšt 
To  byla  za  g.  podívaná  (stálo  za  g.).  áml. 
Nedal  na  to  správy  ani  za  g.   Us.    Hnšk. 
Pro  g.  by  8  kozou  v  louži  tancoval.    Smi. 
Hádej,  Janku,  za  groš  baňku,  co  jsem  za 
ni  dal?  Mor.  Brt.    Napovídá  tobo  za  g.  do 
konve  (mnoho).  Us.  Bčk.   G.  tolaru  stráž  a 
tolar  hlavo.  UaŠ.  G.  v  dome  lepší  než  zlatý 
na  cestách.  Sd.  —  G.  «=  penize^  jméni,  Vy- 
délal  si  hezký  g.  Us.  Na  královský  g.,  auf 
königl.  Unkosten.  Václ.  VUL    Má  téžký  g. 
(mnono  penéz).  Mor.  Vek. 

Grožák,  u,  m.  =»  nepatrný,  laciný  n&ž 
(za  groš).  Us.  Jsk.  Vz  Groiovka. 
Groáek,  šku,  m.,  vz  Groš. 
Grošiéek,  vz  Groš.  —  G.,  sam.  u  Sedlce. 
Grožnik,  u,  m.,  das  Grouchenstück.    V  z 
Grošák.  81.  let.  L  320. 
Groiovka,  y,  f.  =  kudla  xa  groi.  Sbtk., 

Oř- 


Grošový  kůik  »  miyíci  na  sobe  kolečka 
jako  g.  U  Kost.  nad  Orl.  Gth. 

GrOta,  y.  f.,  Bagage.  Slov.  Milej  Pope- 
luši  nechceii  niit  dat,  len  také  všelijaké 
staré  gróty  a  staré  harabnrdi.  Dbš.  SI.  pov. 
8.  73. 

Grottesky  »  v  malířství  fiintastické 
ozdoby  z  loubí  a  kvötencft.  spojených  a  pro- 
pletených lasturami,  škraboškami,  geniemí, 
osobami,  zvířaty  atd.;  mate  se  často  s  ara- 
beskami, tyto  jsou  jenom  pleteniny  lupenův 
a  kvétin  s  roziič.  stavitelskými  tvary.  S.  N. 

Grab,  u,  m.,  unseitiges  Erz.  Sm. 

Grubek,  bku,  m.,  das  Grfibchen?  Jak 
jim  knéz  ručičky  svozal,  s  Jasenkem  se  g. 
zarval  (zasypal).  Mor.  Brt.  P.  151. 

Grnber,  bra,  m.  G,  Vád,  Asít.f  knéz, 
171».;  G.  Bern,,  cister.,  1728.  Vz  Jg.  H.  1. 
2.  vd.  657.,  Jir.  Buk.  I.  207. 

GruéoTiee,  dle  Budéjovioe,  Groitseh,  ves 
u  Fulneka.  dd. 

Gřagati  «-  chrchaH.  Už  dogřugml  ^  umřel 
Laš.  Brt.  O.  212. 

Grflgner,  a,  m.  G,  Mkh.^  1785.  Vz  Jg. 
H.  1.  2.  vd.  557. 

Gruch!  Hlas,  jejž  slyšeti,  když  néco  du- 
tého s  vysoká  spadne  neb  když  se  vystřeli. 
Laš.  Tč.  Grnchy,  gruchy!  ve  dno  v  noci, 
dživ  že  se  mi  srdečko  nérosskočí.  Sš.  P.  380. 

Graehati«  grnehnáf  »  róeha^  sPřtíeU, 
tlouci,  krachen,  knallen,  schiessen,  schlafen. 
Slez.  a  mor.  Brt.  D.  211.,  Škd.,  Sd.  —  (koho) 
Jak.  Jak  by  beéka  s  hůry  spadla,  tak  to 
gruchlo.  Laš.  Tč.  G.  koho  po  hřbete.  Laš. 
Tč.  —  tím:  bičem.  Laš.  Tč.  Nechóela  sem 
mači  slnchaé,  a  včil  mnsim  kolibečkum  (ko- 
líbkou) dycky  gruchač  (rumpeln).  Sš.  P. 
3d0.  —  odkad:  2  moždíře.  Laš.  Té. 

Grúl,  u,  m.  •»  9poání  (druhé,  Spatnljší) 
vino  (burčák).  Když  se  SCáva  z  hroznu  vy- 
tlačiU,  naiye  se  na  ve  stoku  zbylé  slupky 
výpresky)  voda  a  lisuje  se  opét;  co  vy- 
teče, je  grůl.  Mor.  Džl.,  Té.,  Vek.  —  G.  « 
sladký  burčák  jabkový.    Mor.  Brt.  D.  211. 

GralaYOüt,  i,  f.,  die  Grunzigkeit.    Slov. 

Grulavý,  grunzend.  Slov.  Bern. 

Grule  voíajú  zemiaky,  dávajú  je  grůlivým 
bravom.  Hdž.  Šlb.  32.  Ale  si  nasadíš  gru- 
ličky,  to  už  badó  tvoje  kvieteéky.  Koli. 
Zp.  153.  Na  Oravé  skoro  nejvíc  půdy  zaiýi* 
mají  zemčaU  (grule).  Pokr.  Pot.  il.  253. 

Grúliti.  Prase  grúlí.  Mor.  Tč.  Svíňa  grůli. 
Hdž.  Slb.  34.  Ošípané,  svine  grulievajů.  Hr. 
Sb.  —  kde.  Aby  si  jej  (jejího,  svého)  syna 
zamykala  kladkou  na  noc  mezi  svine,  aby 
jej  negrúlil  v  noci  po  dedine.  SI.  sp.  V.  171. 

Gnilivý,  grunzend.  Slov. 

Grumbir,  u.  m.,  z  ném.  Grundbirn  »»  ße- 
mák.  Mor.  a  slov.  Sd.,  Hz. 

Grumbolee,  pl.,  m.  »»  brambory.  Vz 
Grule.  Slov. 

Grumbouiia,  y,  f.  =»iáma,  kam  stékc^i 
výkaly,  U  Kraskova.  Brnt 

Gramla,  y,  f.  =»  grumle,  Udélej  mi  grumlu, 
já  ti  budu  grumlovaf,  až  na  vojnu  půjdu. 
Brt.  P.  65. 

Gnimlovati  »  na  grumiu  hrátu  Vz 
Grumla.  Nedéla  s  pondélkem  to  je  veselý 
den,  dycky  mné  grumluje  Šohigek  pod 
oknem.  Sš.  P.  364. 


Gruů   —  Grzno. 
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Crmft,  arM  »  stráň  chrtisHm  porosUá, 
na  mor.  Va].,  z  ramniiskóho,  MU.,  Umatá 
strM,  Némc.  IV.  444.,  Brt.  D.  211.,  pHkrá 
stráň,  Pokr.  Pot  II.  267..  hřd>en  hory,  ve 
Slez..  T6.,  S9.  P.  536.,  kopec;  jm.  mnoha 
vrchů  karpatských  ve  Slez.  i  na  Mor. :  J^oň, 
grófi,  grunik,  gróniéek.  Té.  Of.  Mkl.  Etym. 
80.  Grúň  sä  volá  vrch  s  drahami  v  radě 
(řado),  keď  má  svoj  sokor  (vrchol),  ale  dríe- 
kom  8  drohými  tými  sa  drži.  Úboéta  grúňa 
volá  8£  fitráň.  Slov.  Hdž.  Čít.  161.  Hájami 
zafanéi  a  letí  gmňami.  Ntr.  IV.  253.  Ruma- 
novský  grúň  =»  panská  hora  (les)  a  Vsetína, 
kde  přebýval  kdysi  občan  Eoman,  hejtman 
odbojniků  valaftskýoh.  Vek.  Dani  vetor, 
dani  v  tom  zelenem  grani,  pase  valach 
ovce  v  otrhanej  huni.  äl.  ps.  Z  grúfia  do 
doliny  a  z  vrika  do  hory,  kým  dievéa  ne- 
vidím, nič  mi  je  nie  k  voli.  Koll.  Zp.  I. 
103.  Cie  sa  to  ovečky  na  tom  grúně  pasů? 
SI.  sp.  43.  Zdrali  (utikali)  sme  dolů  grůném 
s  Ubákem.  Si.  P.  536.  Grúfiom,  ovce,  grů 
ňom,  já  pojdem  v  dolinu,  věru  vás  narazím 
v  drobni  datelinu;  Dobře  mi  kosička  na 
grúni  kosila,  keď  mi  moja  milá  vodičku  no- 
sila. SI.  sp.  146.,  213.  —  G-,  sam.  u  Nečkové 
na  Holeiovsku  na  Mor.  Tč.  G.  »  několik 
chalup  tt  Nov.  Hrozenkova;  zastávka  u  Vel. 
Karlovic.  Tč.  —  Cf.  Raztoka. 

Crruna,  y,  f.,  Grfinan,  ves  u  Mor.  Tře- 
bové. D.  ol.  XI.  134. 

Crrúnar,  a,  m.  »=  kdo  bydli  na  grúně; 
kdo  grúňá.  Mor.  Sd. 

Grúhňa  =» piskaH?  Piiealka  lebo  fujara 
grůňa.  Slov.  Dbě.  Obyč.  53. 

Grúně,  pl ,  f.  »  grM,  Němc.  VII.  9.  7., 
Hdk.  C.  378. 

Gmnerit,  n,  m.  »»  metasüikat  iéleza, 
nerost.  Sfk.  Poč.  347. 

GJhingati  »  kMati,    U  BruSperka.   Mtl. 

Grúniěok,  čku,  m.  »  malý  grúň.  Grůni- 
čok,  grůničok,  pod  g-čkom  bačok,  babám 
do  ruk  lúdel*,  chlapcovi  obníok.  SI.  sp.  III. 
103. 

Grúnik,  u,  m.^grúň,  Redikal  sa  Ďurík 
z  g-ka  na  g.;  keď  sa  doredikal,  takto  si 
tudlikal:  Tuli,  tuli,  tnii,  oveěky  po  gruni. 
SI.  spv.  III.  86.  (Koll.  Zp.  II.  390.). 

Gninit  =»  éhrocktat  Slov.  Bern. 

Grünspan.  ,Modř  měděná'  vynech.  G.  » 
plísta  (octan  měďbatý),  měděnka  (zásaditý 
ahlifitan  měďnatý).  &m. 

Grant «-  spodek.  Na  zeleném  gruntě  sta- 
věti (kde  posud  stavěno  nebylo).  U  Rychn. 
Brv.  —  G.  -»  MálOad,  Tvé  největěl  ponížení 
g.  jest  naSeho  vedení  do  nebe.  Brt.  P.  177. 
—  G.  SB  statek.  Hejtman  má  míti  moc  kaž- 
dého, by  i  dobrovolně  prodati  nechtěl,  z  g-tu 
vybyti.  Ve.  8t.  děd.  pr.  55.  O  užíváni  atd. 
grantů  vz  Zř.  zem.  Jir.  451.,  690.,  Cor.  jur. 
IV.  3.  413.  G.  ^  sedéní.  15.  stol.  MS. 

Grantovnč  věc  vyslySeti.  1528.  Mas.  1880. 
495. 

Gruntovní  statek,  unbewegliches  Ver- 
mögen. VSecek  statek  pozůstalý,  g.  i  moho- 
vitý.  1522.  Z.  d.  opav.  O  g.  penězích  vz  Gor. 
jar.  IV.  3.  413. 

GrflnwaldVend.,  dr.  a  adv.,  1812.-1885. 
Tf.  H.  1.  3.  vd.  182.,  8.  N.,  Sb.  Dj.  ř.  2.  vd. 
243.  Ukas  98. 


Gruny,  sam.  n  Holefiova  na  Mor. 

Grns  Jan,  kněz,  nar.  1793.  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
567. 

Grušpan,  n,  m.  »  kruipan,  der  Buchs- 
bäum.  slov.  Bern. 

Gruť  »  chrochtati.  Slov.  Bern. 

Gruti,  n.  =»  chrochtání.  Slov.  Bern. 

Grvol,  u,  m. «»  vole.  Slov.  Ssk. 

Grýb,  u,  m.  ===  huba  (hřib).  Slov.  Kyt 
1876.  22. 

Gryc,  a,  m.,  pl.  grvei  «  dospělejií  hoSi, 
kteří  chodí  přestrojení  za  sv.  tři  krále ;  pak 
vůbec  výrostek,  chlap,  chlapisko.  U  Věrovan 
u  TovaČ.  Hlk.,  Vek. 

Gryea.  dle  Káča,  grycka,  y,  f.  »  kecá, 
pačesy^  dlotüie  vlasy  vzadu  v  týle  jako  mí- 
vají u  Hradifité  na  Mor.  nebo  Hanáci.     ad. 

GrýcaH,  převzdivka  DrahotoufianŮm  na 
Mor.,  poněvadž  říkají  grýcar  m.  krejcar. 
Sbtk.,  Brt.  v  Osv.  1884.  31. 

Grýéný,  slov.  drýčný  »  itiMý,  schlank, 
Val.  Brt.  D.  64.;  obratný,  hbik,  ohebný, 
flink,  behend,  drall.  U  Frenit.  Tč.,  Brt.  D. 
212.  Cf.  Gričný. 

Grýfek,  fkn,  m.  »pliieJI;,  jimi  se  vůl 
podkonvá.  Val.  Brt.  D.  212. 

Gryfona,  y,  f.  »  kravské  jm.  Mor.  Brt. 

Gryfýt,  u,  m.  G-ty,  z  řec.  a>  zkameněli 
měkkýSi  z  žijícího  dosud  rodu  gryphea.  Vz 
S.  N. 

Gryll  z  Gryllova  Jan,  1526.-1600.,  měst- 
ský radní.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  557^  Mas.  1880. 
357.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  243.,  S.  N.  --  0.  ir  G. 
Mata,  1551.— 1611.,  prof.  Vz  ib.  O  obou 
vz  Jir.  Ruk.  I.  207.—209. 

Gryna,  y,  f.,  nadávka  k  mase.  gryfio. 
Mt.  S.  I.  116. 

Grynda,  y,  f. »-  slina.  U  Hostýna.  Zkl., 
Zlínsky.  Brt.  D.  212. 

Gryndáěek,  čku,  m,^sUntáčěk,  G.  mí- 
vají na  krku  děti,  aby  při  jídle  se  neuma- 
zaly. U  Hostýna.  Zkl.  —  Brt.  D.  212. 

Gryndati  {né)  «>  slintati  (o  dětech).  O  Ho- 
stýna. Zkl.,  Brt.  D.  212. 

Gryfto,  a,  m.,  nadávka.  Mt.  S.  116. 

Grynta,  y,  f.  »  ^na.  Sm. 

Gryntala»  y^m.^^kdo  se  grynee,  gryntá^ 
das  deifermaul.  Ü  Olom.  Sd. 

Gryntálka,  y,  f.  »  slinták.    Mor.  Vek. 

Gryntatl  (se)  «  gryndati.  Mor.  Sd.,  Vek. 

Gry  spek  z  Gryspachu.  Vz  Blk.  Kfsk. 
1309.,  Sdl.  Hr.  V.  148. 

Grytan.  u,  m ,  der  Männerkittel.  Ü  Mor. 
Ostrav.  Mtl. 

Gryti,  n.  »  H(.  Val.  Brt.  D.  212. 

Grytka,  y,  f.  »  ienský  Hvútek,  kabátek, 
der  Spencer,  Weiberkittel.  U  Mor.  Ostravy. 
Tč.,  Mtl.  Kupil  ji  postav  sukna,  byla  jen 
malá  g.  8ě.  P.  710. 

Grzna,  y,  f.,  das  Pelzwerk.  Slov.  Loos. 
Vz  Grzno. 

Grznár,  a,  m.  =»  koieinik.  Slov.  --  G.  »• 
koiélúh  (zřídka).  Dbl  SI.  pov.  8.  11. 

Grznariť  »  koieiníkem  býti.  Slov.  Bern. 

Grznárský  »  koieénieký.  Slov.  Bern. 

Grznárstvo,  a,  n. «  koieánidvi,  dieKirsch- 
nerei.  Slov.  Ssk. 

Grzno,  a,  n.  »  grena,  kožeSina,  kůže 
ovčí  8  vlnou  na  ní.  Baranica,  kučma  uiitá 
z  grzna.  Slov.  Dbi.  Obyč.  10. 
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Gt  —  Golovatý. 


Gt  méní  se  v  c.  Gb.  Hl.  111.,  List.  filol. 
IV.  303. 

Guacin,  u,  m.,  látka  v  listech  stroma 
mikania  goaco.  Vz  S.  N.  X. 

Guajacin,  u,  m.,  v  lučbě,  das  Gnajacin. 
Nz. 

Guajak,  u,  m.,  rostl.  Vz  Kram.  Slov., 
Rose.  163. 

Gaajakol,  u,  m.,  v  ladbě.  Vz  Šfk.  Poé. 
534. 

Guajakový,  Gaajak-.  G.  pryskyřice,  ky- 
selina. Nz. 

GiuO&^A*  ^tp.  591. 

Guanidin,  u,  m.,  v  lačb6.  Va  Sfk.  Poé. 
428. 

Guanin,  a,  m.,  v  lučbo,  das  Guanin.  Nz. 
Vz  Šfk.  673.,  Sfk.  Poé.  523.,  S.  N. 

Guano  »  látka  povstalá  nahromadénim 
všelikých  mořských  organismů  na  nejnižíim 
stupni  vývoje  jsouciob,  nikoli  trus  ptaöi. 
S.  N.  XI.  429.  Cf.  Sfk.  673.,  Schd.  I.  388., 
II.  240.,  476.,  KP.  m.  240.,  385.,  386.,  S.  N. 
Sklad  guana.  Sp. 

Guanový,  Guano-.  G.  ložiftko.  Sp. 

Guarago,  a,  n.  =»  vino  ze  Sfávy  třtiny 
cukrové.  Vz  KP.  I.  22. 

Guaranina,  y,  f.,  guaranium.  Bstp.  49., 
413 

Guba,  také  hnědý  honněný  fiat.  Hdk.  C. 
378.,  Némc.  IV.  340.,  Lipa  I.  185. 

Gubatný  » hubatý.  G.  ditě.  KoU.  Zp. 
II.  451. 

Gubatovka,  y,  f.,  dědina  sev.  od  Tater. 
Phld.  IV.  260. 

Gubčik,  a,  m.  =»  chlapec  s  gnbkou,  který 
v  gubce  chodí.  Dbfi.  Si.  pov.  I.  548.  Vz 
Gubka. 

Guberuad  (gubemace),  f.  Za  g.  pana 
Gryzle  nebylo  toho  třeba.    Mas.  1880.  248. 

Gubemi-um,  a,  n.  =^  až  do  r.  1848.  nej- 
vyfiái  správní  úřad  zemský  v  kromnherských 
zemích  Rakouska.  Vz  S.  N. 

Gubka,  y,  f.  =  malá  aúba.  Slov.  G-ku 
nositi.  Dbfi.  SI.  pov.  I.  5^.,  si  zrobiti.  Hdk. 
C.  178. 

Gubo§9  e,  m.  »>  kdo  no9Í  gubu.  Slov. 
Dbfi.  SI.  pov.  I.  552. 

Guč,  e,  m.  «  guéa.  Val. 

Guča,  dle  Káča,  die  Dolde,  chymel.  U  Niv- 
nice. Kch.  —  Slováci  kov  z  rudy  vytopený 
neliali  do  dlhých  kusov,  ale  do  guěe  (Klum- 
pen) a  tu  guču  nazýVali  chlebom  (mor. 
pecnem).  Dbfi.  SI.  pov.  II.  39.  •—  G.  »>  grČa, 
G.  peněz  »» mnoho  peněz  v  pytlíku  nebo 
v  šátku  gavágan^ch,  Val.  Brt.  D.  212.  -- 
G. '^  d^rástek,  der  Strauch.  Vz  Gúéi.  U  (Jh. 
Hrad.  Tč.  —  G.,  Gutsob,  «ist.  jm.  ve  Svý- 
caHch.  SI.  let  VI.  40. 

Gučala,  y,  f.  ^  hromada  pHrnetü,  holá- 
vek.  Na  mor.  Slov.  Brt.  D.  212. 

Guči,  n.,  das  Gesträuch.  Cf.  Guéa.  Mor. 
U  Ub.  Hrad.  Tč.  Zar&stly  mně  (cesty)  drob- 
ným gůóim,  už  sa  milá  s  tebú  iúéím.  Sfi.  P. 
515. 

GuČkoriť  sa,  herumpatschen.  Slov.  — 
kde.  Ghcejá  sa  iba  v  tých  potokoch  slo- 
venských g.  a  fiplechotaC.  Let.  Mt.  S.  VII. 
50. 

Gudel,  dla,  m.  ^  hudely  hudec.  Slov.  SI. 
ps.  Sf.  U.  95. 


Gudruna,  y,  f.  Obsah  její  vz  Vor.  P. 
172.,  S.  N. 

Guereia,  y,  f ,  colobus  quereza,  die  Que- 
reza.  Prm.  I.  97. 

Gug,  u,  m.  ^  gig.  Taký  si  g.  puscil,  že 
ostal  pohár  prázný.  Slov.  Kr.  Sb.  —  G.  = 
glgolj  hrvolt  vole^  der  Kropf.  Na  gágore  má 
i>ugy  a  gogoly  a  Je  Igogolatý.  Slov.  Hdž. 
Slb.  11. 

Ouga,  y,  f.  =  dúPa,  odulina^  die^Pest- 
beule.  Slov.  Hdž.;Čít.tXII.,  Ssk. 

Gagáé,  e,  m.  ==»  hrnek  na  piti,  Vz  Gabuk. 
U  Uher.  Brodu.  Brt. 
Gugati  »  glgati.  Slov.  Rr  Sb. 
Gagatý  »  hlisnatý.  Slov.  Bern. 
Gugba,  y,  f.  ==  bábovka.  V  Podluží.  Brt. 
Goillodirka,  y,  f.  »  stroj  čárkovaci.  Vz 
KP.  I.  404. 

Guipura,  y,  f.  -^  za  nafií  doby  nejlepfii 
druh  krajek,  jež  se  zhotovuji  ve  Francii. 
Dědeček. 

Gala,  y,  f.  Také  na  Mor.  ku  př.  v  Pod- 
luží. Brt.  A  ta  nafia  dědina,  jak  by  guló 
hodil,  néni  tu  syneČka,  co  by  se  mně  hodil. 
Sfi.  P.  209.  Keď  mu  gnPa  pres  hlava  pře- 
letěla. Dbfi.  SI.  pov.  8.  31.  Gulu  ffúliti.  SI. 
ps.  é.  26.  —  SI.  sp.  Cf.  Hrče  (dod.). 

Guláé,  e,  m.  »  klobouk  vyiH  nei  iirúeh 
a  bez  střechy.  Na  svatbu  a  k  muzice  místo 
fiirúcha  bére  se  g.  fiirúcha  něco  vyfifií.  bez 
slřechy.  V  Podluží  na  Mor.  Brt.  L.  N.  U.  24. 
Gulák,  u,  m. »  Mee^  nástroj  hospodář- 
ský k  stlačováni  zemi.  Rr.  Sb. 

Galár,  a,  m.  »•  skoták^  der  Ochsenhirt. 
Slov.  Bern. 
Guiárský,  Ochsenhirt-.  Bera. 
Gulastý,  rundlich.  Slov.  Ssk. 
Galái»ik{2o.    G.  hovězí,  teleci.    Vek. 
Z  maď.  gnlas.   Mz.  v  List.   fiiol.  VH.  203. 
Gulafia,  dle  Káča,  ein  Mehlbrei.    Slov. 
Ssk. 

Gulafika,  gularka^  y,if.,  die  Ochsenhirtin. 
Slov.  Bern. 

Gúlati,  gúliti  »  kouleti.  Mor.  a  slov.  — 
§e  kde.  Už  se  tam  pomaly  gúlá  (batolí). 
Na  již.  Mor.  Šd.  —  se  kudy.  Édyž  se  páry 
dolinami  gůl^iá  a  na  hole  vstupují,  bude 
prfieti.  Némc.  IV.  441.  Červené  jablíčko  po 
zemi  sa  gula,  moje  potěfienie  po  světě  sa 
túla.  Si.  ps.  156. 
Galatosť,  i,  f.  =>  kulatosť.  Bern. 
Guiatý  »  kulatý.  Gul'a  je  gul'ata.  Slov. 
Hdž.  Šlb.  50.  Ta  gulatá  řepa  ta  křiéí  ze 
sklepa.  Sfi.  P.  705. 

Gule,  e,  f.  »  gida.  Každý  ůrad  stojí  na 
okrouhlej  guli.  Qlé.  I.  54. 
Guleeka,  y,  f.  =°  kulička.  Slov.  Bern. 
Guiek,  ikn,  m.  *=>  válek^  mandl  ^  nástroj, 
na  ktorom  sa  fiaty  váťijú,  gúrajú.    Slov. 
Rr.  Sb. 

Gúliti,  vz  Gúlati.  To  liněanské  pole  jak 
by  gulu  gúlil  (je  rovné).  SI.  ps.  19. 
Gulka,  y,  f.  »  kulka.  Bern. 
Gnl'kati  »  kouleti.  Tak  to  jabléko  gul- 
kám  sem  i  tam.  Btt.  Sp.  63.  ^ 

Guloéka,  y,  f.  «  kulička.    Slov.    Sůlal 
z  chleba  g-ky.  HVai.  BD.  I.  128. 
GuloYaii,  ě,  m.,  daa  Sphäroid.  Slov.  Sak. 
Gnlo¥at4>8f y  i,  f.  »  gúlatosi.  SIot.  Bern. 
GuloYatý  »  gidatý.  Slov.  Bern. 


GolOTÍna  —  Gverk. 
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CriiloTina,  y,  f.,  GolaBcbfleisch.  Slov. -Bern. 
Cřvlf  áft,  e,  m.  »  úúláS,    Krávy  pase  g. 
Slov.  Pokr.  Pot  I.  72. 

Crumanee,  nee,  m.'»»  ituéhanee^  na  Hané 

drcanec,  der  Stoes.  Val.  Vek.,  Brt.  D.  212. 

Giimati  »  däaU  dWu  do  $emé  iekšným 

soeKorem  pro  kolkfff  na  nii  se  pÍH  obiUj  in 

die  Erde  ein  Loch  machen.  Val.  Vek. 

Cfrumiiia.  Y%  Sfk.  554.,  Sfk.  Poč.  516., 
Schd.  I.  399.,  Kram.  Slov.,  Robc.  39.,  S.  N. 
Místo  Sehleimharz  poloi:  Qnmmiharz.  Km. 
6.  arabská.  Rose.  168. 

Gmnmalastika,  y,  f.  =«  gnmmelastika. 
Las.  Tö. 

Crummelastika,  y,  f. »  gnmmi  elasticam. 
Us.  Sgl. 

Gummi.  Vz  Rstp.  689.,  1322.,  Schd.  II. 
312.  6.  ammoniacnm  «  klejopryskyřice  jtm- 
momaková.  Nz.  Ik.  Vz  Schd.  I.  407.,  Sfk. 
536.  G.  libanon  »  kadidlo.  Sd.  6.  elasti- 
cum  =  kaučuk.  Schd.  I.  406.  Gi.  Kram. 
Slov. 

^  Gummigatta,  y,  f.  Vz  Schd.  II.  313., 
Sfk.  536.,  Kk.  229.,  Schd.  I  407. 
Gummtt,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N.  168. 
GammopryakyHce,  e,  f.  «  pryskyřice 
ihvtUd,  das  Gammiharz.  Sp.  Vz  Sfk.  Peč. 
583.,  S.  N. 

GummoYiiik,  u,  m..  fious  elastica,  strom. 
ZI.  kl.  1856.  é.  2.  G.  modrý,  eacalyptus 
globolns.  Ves.  IV.  180. 

Gumnúti  »>  iťouehnoutif  udeřiti  v  bok, 
do  ead,  drcnouti^  stossen.  Ten  mfia  gamnnl ! 
Val.  Vek.  —  G.,  sgumnouti  ^  hltavé  snísti, 
gierig  verschlingen.  U  Mistka.  Skd. 
Gumýenouti »  ýumniíť.  Val.  Vek. 
Gnlla,  dle  Káča,  f.  »>  houni.  Slez.  To. 
Slov.  Sak. 

Giuiár.  Dávám  žitko  hnsom  a  vodu  g-rom. 
81.  ps.  199.  Keď  si  húsky  pásla  v  zelenej 
dolině,  bolo  ti  nepúifaf  g-rov  mezi  né.  Koll. 
Zp.  L  321. 

Gondel «  chundel.  Polívka  byla  samý  g. 
ÜS.  a  Č.  T.  Tkó. 

Gnndl,  n.,  ctenodactylns  Massoni,  das 
Gandi.  Brm.  L  2.  463. 

Chindža,  e,  t^  hrčoy  suk,  der  Knorren. 
Hréa  je  v  dreve  i  v  tele  najtvrdfiia  látka, 
g.  je  i  z  makčej  látky  do  okrúhla  svinutý 
kns  (gala  meniieho  rozměra  a  neforemná). 
Slov.  Hrbň.  Cf.  Hrěe. 

Gundžeti,  el,  ení  ^^^^^^  pohromadě  drieti, 
Gandia  gundži.    Hd£.  Slb.  22.    Keď  listy 
kysta  spoln  sä  driia  (gnndiia).   Hdž.  Čit. 
197. 
Ganěc,  fiče,  m.  =»  honee.  Slez. 
Guiihov,  Q,  m.  »  budka.  Slov.  Ssk. 
Gaftka,  y,  f.  «  lojblik,  kabátek,  iivAtek, 
der  Spencer.  Slez.  Tc. 

Gflnter,  tra,  m.  G.  Tom.,  kazatel,  1567. 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  558.  —  G.,  1793.  Vz  ib.  - 
G.  Jan.  Vz  ib.,  Jir.  Rak.  I.  208. 

Z  Giknterodu  Abrah.,  farář,  f  1609.  Jg. 
H.  1.  2.  vd.  558.,  Tf.  H.  1.  3.  vd.  76.,  Šb. 
Dj.  ř.  2.  vd.  243.,  Jir.  Rak.  I.  209.,  S.  N. 
UI.,  X.  226. 
Gnra,  y,  f.  »  bouda.  Slov.  Ssk. 
Guráí,  e,  m.  Klobouk  na  tři  g-ée  «  se 
Širokou  stfechoa  do  tři  rohft  spjatý  Šňůrami 
kolem  knoflíku  nidioře;  prielo-li  nebo  pá- 


lilo-lí  slunce,  Šňůry  se  odpluly  a  střecha 
chránila  obličej  (býval  na  Vsetínsku).  Vek. 
—  G.  »-  psi  jm.  Mor.  Brt. 

Guriea,  e,  f. »  budka.  Vz  Gura.  Slov. 
Ssk. 

Gurka,  y,  i.,  mlýn  u  Nepomuk. 

Gunnan«  a,  m.,  z  fr.  gourmand  ^  lahůd- 
kář,  labužník,  břichopásek.  SI.  les. 

Gurt*,  y,  f.  »  klenbový  pás.  Zpr.  arch. 
Vm.  59. 

Gurtka,  y,  f.  Maži  nosí  veliké  Širáky  a 
gartka  z  buého  aakna  Černě  nebo  modře 
portami  poSitou.  Slov.  Pokr.  Pot.  I.  105. 

Gary,  pl.,  f.  »>  iperky.  vý^uěka  od  sobi- 
jačky,  Val.  Vek. 

Giuila*  y,  f. »srbský  národní  nástroj,  na 
kterém  žebráci  při  cestách  hrávají  národ- 
ními písnémi  hru  urovázeiíce,  der  Monochord. 
Tč.  Vz  S.  N. 

Guslař,  e,  m.,  u  Srbů  =»  kdo  na  gusln 
hraje;  slepý  pévec.  Vz  Slepec. 

Gusta,  y,  m.  =^  Aufrustin.  Us.  Pdl. 

Gude  gnde!  voláni  na  prase.  LaS.  Vz 
Prase.  Brt. 

Gut,  něm.  Gut  schreiben,  vz  Sehreiben. 
Dobrou  mérou  ho  potrestal,  im  Gaten.  Bart. 
307. 

Guta,  y,  f.,  os.  jm.  Vz  Tk.  I.  606.,  n.  93 . 

Guth  Ant.,  1800.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  558. 

Gutika,  é,  f. »  kdouU.  Slb.  516. 

Gntué,  é,  f. »  guMa.  Slov.  Bern. 

Gutňový  =»  kdoulový.  Slov.  Bern. 

Gutný  »  starý,  sešly.  Strom  na  spadnuti 
je  gutný.  Val.  Vek. 

Gutta,  y,  f.,  gummigutta.  Bstp.  41.,  413. 

Guttapercha  (perča),  y,  f.  Vz  Kk.  11., 
192.,  äfk.  Poé.  585.,  Schd.  I.  406.,  Kram. 
Slov.,  Slov.  zdrav.,  S.  N. 

Guttaperchový  (-perčový).  G.  strom,  vz 
Kk.  192.,  výrobky.  Wh. 

Guttaramu,  a,  n.,  vz  Libohlásek. 

Gnttenbergův  pomník.  Vz  KP.  L  365. 
a-berk.  Sbn.  695.,  S.  N. 

Gutten^tein,  a,  m.,  hrad  u  Bezdružic 
v  Plzeňsku.  Z  G-na,  rodina  rytířská.  Vz  Jg. 
H.  1.  2.  vd.  558.,  Jir.  Ruk.  I.  210 ,  Blk.  Kfsk. 
1309.,  S.  N.,  Sdl  Br.  II.  276.,  III.  302.,  IV. 
369..  V.  360. 

Guzdati  =>  do  nikoho  mluviti.  U  Mistka. 

Guzý  »  kusý  =  neúplný,  nedokonalý,  ein- 
seitig,  unsymmetrisch,  na  př.  kráva  s  jedním 
rohem  je  guzá ;  délá-Ii  nékdo  něco  a  není-li 
to  na  vSech  stranách  stejné,  je  to  guzé.  Slez. 
Sd.,  Brt.  D.  212. 

Gvagati  =  gagati,  kýhati.  Husa  gvagá. 
Mor.  Tč.,  SS.  P.  133. 

Gv^Ják,  u,  m.  G.  obecný,  quajacum  offi- 
cinale,  der  Quajakbaum,  rostl.  Kk.  239.,  RstL 
266. 

Gvanet  na  kern  »  doléhati  na  koho, 
domáhati  se  čeho.  Val.  Brt.  D.  212. 

Gvardlata,  y,  m.  »  gardista.  Bern. 

Gvelb,  u,  m.,  z  das  GewOlbe.  — .  G. » 
kupecký  krám,  das  SpecereigewOlbe,  -ge- 
scháft.  Jdi  do  g-bu  koupit  cukru.  LaS.  Tč. 

Gvelbik,  u,  m. »  gvubená  komŮŤka  na 
mléko,  dle  Milchkammer.  LaS.  Tč. 
Gvelbiti,  wölben:  strop,  sklep.  LaS.  Tč. 
Gverk,  a,  m.  ==^  kverk.    Slov.  Pokr.  Pot. 
II.  230.  Vz  Praj. 
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Gvézda  —  Haas. 


ttvésda,  y,  f. »  hvesda.  8é.  P.  770. 

Gvinty  Uy  m.,  gvintek,  tka,  m.,  i  ném. 
das  Gewinde,  der  Schranbenganff.  Trestka 
8  g-tami,  která  se  mAže  rozgyiatovati.  Slez. 

Gvinto^ati  ^  iraubavati^  z  něm.  winden. 
Lad.  Té. 

GYOth  0  Qvothovan  Jon,  Boh.,  lékař,  1887. 
Jg.  H.  1.  2.  vyd.  558. 

Gyba§,  a,  m. »  hlupáky  neiíkcL  der  Tölpel. 
Las.,  slez. Brt,  Šd.  —  O.  ^darebáky  nUmna. 
G.  darebáka  pozná.  Slez.  Sd. 

Gybza,  y,  f. »  dor^mmna,  co  za  nie  ne- 
stojí. To  je  g.  Slez.  Sd. 

Gýgatl  >«  gágati,  Čo  to  gýga,  gága,  ga- 
goce?  Slov.  Hdl.  Slb.  11. 

Guglati,  giglikati  ^  viklati,  wakeln.  Na 
Mor.  a  Bzenee.  Brt.  Sd.  —  G.  »  miekatú 
Cf.  Zgyglati.  Val.  Vek.  —  G. »  Špatné  nfra- 
vitif  uvařiti.  Mor.  Brt.  —  ge  «-  piplaH  se. 
Brt  D.  212. 

Gychanée,  ňee,  m.  ^  iduéhanee.  Slez.  Sd. 
Laš.  Brt.  D.  212. 

Gyehati.  gychnouti » IHi,  giesaen.  U  Brn- 
iperka.  Mtl.  —  kde.  To  tam  gychá  (lejmeoi 
prii).  Brt  •—  eo  kam:  vodn  na  koho.  Brt. 
—  odknd.  Tak  z  noho  gychá  krev.  Mor. 
Brt.  D.  212.  —  G. »  rýpim,  trkati,  iduehati 
koho.  Slez.  Šd.,  Brt.  D.  212. 

Gylandka,  ý,  f.,  gailaodína,  rostl.  Srn. 

Gymba,  y,  í.  «  gamba.  Slez.,  Lai.  Td. 

Gymlovanie,  n.  G-nim  stromov  zove  sa 
spósob,  ktorý  pozostáva  v  tom,  fte  okrem 
vyschlého  vrcholca  stromu  odtnd  sa  i  vsetky 
ratolettti  blízko  samého  pĎa,  aby  strom  bol 
prinAtený  nové  dřevo  vyhnat  Slov.  Kr.  Sb. 

Gymlovati,  vz  Gymlovanie. 

Gymnasiast,  a,  m.,  der  Gymnasialscbttler. 

Gymnasium  pAv.  ■»  eviéírna  gymnastická 
Q  fiekA.  Vz  KP.  I.  119.  -  Cf.  KP.  I.  410., 
Vlik.  494.,  Kram.  Slov. 

Gvmnit,  n,  m.,  nerost  Vs  Bř.  N.  168., 
S.  N.  xL 

Gynaekologie,  e,  íl »  ienosnalstvi,  snáni 
ienských  «M,  nauka  o  povaze  a  nemoeecb 
ženského  pohlaví,  dle  Gynäkologie.  Rk. 

Gynaadrla«  e,  í. «  ienofnuietoo,  20.  tř. 
Linnéova,  die  Gynandrie. 


Z  Gynteroda.  Vz  Sbn.  903.,  z  Qllnterodn. 

Gyps.  Fignra  spravM,  jakA  chceš,  z  arypsa 
rozmohlého,  jak  g.  ztvrdne,  nenatladl  do 
formy  tvrdého.  Glé.  II.  264. 

GypsoTec,  voe,  m.,  der  Gypsstein.  Loos. 

Gypsovtna,  y,  f.,  die  G^vpserde.  Loos. 

Gypso^isko,  a,  n.,  der  Gypsbmch.  Loos. 

GypsoTÍtý,  gypsartíg.  Loos. 

Gypsovka»  y,  f.  ^  gy psové  dýmka.   Us. 

Gypsovník,  a,  m.,  der  Gypser.  Loos. 
Gyptavý  »« neHkaf  nemotora.  Val.  Brt.  D. 
212. 

Gyptoii,  e,  m. »  gyptavý.  Val.  Brt  D. 
212. 

Gyroskop,  u,  m.,  das  Gyroskop.  Sté.  Zem. 
90. 

Gyrotrop,  a,  m.  G.  FesselAv.  Vz  ZČ.  I. 
179. 

Gyzd,  II,  m.  »  neřád,  nečistota,  smetif 
der  Scliiuut/..  Cf.  Ilyzd.  Mor.  Sd.  —  G.,  a, 
m,^oéklioee;  neřád,  prasák,  der  Hässliche; 
Sanmensch.  Mor.  Brt,  Mtl.  Ty  gyzde  gy- 
zdavý!  Nadávka.  U  Místka.  Skd.  Jako  jinde: 
víivák. 

Gyzda,  y,  f.  <*  gysd.  G.  v  obili.  Slez. 
Sd.  -   G.  —  gyzd,  a,  m.   U  Přfbora.  Kék. 

Gyzdavý  »-  ohyšdni.  Laí.  Brt  212. 

Gyzditi  »-  hyMdüL    Ü  Pfíbora  a  j.   Mtl. 

Gzee,  e,  m.,  der  Sch&ker,  Muthwillige. 
Srn.  —  G  ■—  bsee»  Bern. 

Gael  Petr,  knéz,  1583.  Vz  Jg.  U.  1.  2.  vd. 
Ö58.,  Tf.  Q.  1.  8.  vd.  77.,  Sbn.  931.,  Šb.  Dj. 
ř.  2.  vd.  243.,  Jir.  Rak.  L  212.,  S.  N.,  Pyp. 
K.  II.  838. 

Gzeni»  n..  das  Sch&kem.  Slov.  Bern. 

Gzrry,  pL,  m.  Ten  délá  g.  —  drahota, 
okolky,  dá  se  prošití.  D  N.  Kdyné.  Bgl. 

GzesoY,  a,  m. »  Žeiov,  Tes  a  Prost^oTs. 
D.  Ol.  L  847. 

Gziéka,  y,  f.,  die  Schäkerin.  Slov.  Bern. 

Gzims,  n,  m.,  i  nöm.  Gesims  ••  Hmsa, 
bankdl,  krande.  nadokni.  Bern. 

Gziti  ne^plaOH  so,  scheu  werden.  Kdyl 
se  krávy  gzi,  vytonli  ocas  vzhdrn  a  utikaji. 
Lai.  Té.  Také  ▼  Opav.  Zkl.  Cf.  StřeůkornUi. 


n. 


H  jest  souhláska  hrdelná^  jasná,  Vz  Gb. 
HL  19.,  20.  Vzhledem  ku  mékkosti  jest  s. 
tvrdá.  Ib.  22.  H  méni  se  v  i^  a  i,  vz  Gb. 
Hl.  108.  O  stáří  čes.  h  m.  g  vz  Archiv  für 
sUv.  Philol.  n.  883.  (Jir).  H  %  s.  Vz  Mkl. 
aL.  258.  ^  H  se  střidá  s  g:  gloh,  grabnAc 
(hrábnontí).  Ü  Frýdka,  o  Opavy  a  j.  Vz  G.  — 
S  f :  fnsák  («»  hasák}.  U  Opav.  Brt  D.  — 
H  sni  v  jihových.  Mor.  misty  jen  siabonn* 
kým  přídechem,  ba  skoro  docela  mizí :  D4-li 
BA,  bre,  nocle  (břeh«  nocleh).  Brt  Sni,  tvaro, 
pln).    U  Litovle.  Vek.    O  vypouštění  h  vz 


také  v  Brt  D.  54.,  111.,  Bi.  45.,  Gb.  Hl.  117. 
Na  LaSsku  sepřisouvá:  hoföra,  hanyi.  fthráé, 
jahřabina,  Hana,  hareit,  hapateka,  hostina 
(Astí),  hazor.  Brt  O.  110.  HrvaC  sa  —  rváti 
se.  V  PodlAži  na  Mor.  Brt  Vz  Gb.  Hl.  122. 
—  H.  —  sedmý  diatonický  stopefi  základní 
tóniny.  Mit 

Ha.  —  hektar. 

Ha  (onomatop.),  Src.  166.,  (mesisl.)  220. 

Haan  Lndv.  1845.  Vz  Jg.  H.  i.  2.  vd. 
558. 

Haas  Leonh.  1748.  Jir.  Rnk.  L  212. 


Haasoya  —  Habřioka. 
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Haaaova  knihtiskárna  ▼  Praze.  Vz  KP. 
L  364. 

1.  Uaba,  habic,  habiček,  kabinek  »  Méb 
(v  dětoké  ředi).    Hiáty  na  Mor.  Brt.,  Bkř., 

Šd.,  Skd.,  Tč. 

2.  Hftbá,  y,  f. » hábfft  šat,  Ssk.  Nemajů 
ani  háby,  ani  chaty,  ani  Sáty.  Hdž.  Slb.  10. 

HabadéJ  (od  tíanba  diti),  nesklonné  = 
wtnohoj  dok.  Máme  penéz  h.;  Mám  toho  h. 
Us.  o  Něm.  Brodu,  a  Litomyš.,  u  Přibr., 
a  Rondn.y  n  Rychnova,  a  N.  Kdyně,  u  Pisku, 
u  Jaroměře,  n  Soběic  ▼  Hofickn.  Brnt, 
Holk.,  6th..  Harp.,  Bgl.,  Ktk.,  Mk.,  Šg., 
BPk.,  Hk. 

HAbakak,  a,  m. »  chytrák,  podšitý  kluk. 
U  Domažl.  Bgl. 

Habakfin«  koně,  m.  »  ialář,  Božn.  Brt. 
D.  212. 

1.  Habán  »  kolohnát  U  Mistka  Skd.  — 
H.  «»  dUi  sdravé  a  veselé.  Brt  —  H,  =* 
dieía,  ktoré  vietko  herie,  menavite  kvári 
(kazí).  Cf.  Gabati,  Habati.  Slov.  Zátur.  — 
H.  «=  lakomec.  Koll.  8t.  487.  —  Hni  =-  novo- 
křténci  v  16.  století  do  Slov.  přistěhovali, 
Wiedertäufer.    Vz  S.  N.,  Kram.  Slov.,  Ssk. 

2.  Habán  =  mič  b  kravský^  chlupu,  Cf. 
Pucka,  Kolomastryka,  Miě.  Mor.  Brt,  Tč.  — 
H.  »  hubka  ku  křesáni.  Na  Haně.  Bkř. 
H.  «  veliký  starú  hřib.  Pěkných  hHbkd 
málo,  ale  h-nü  dost  U  Skuhrova.  Sem. 
Chlib  je  jak  babáň.  \  Bohuslav,  na  Mor. 
Neor.  H.  »  choroi,  polyporus  fomentarius; 
z  něho  se  dělá  zápalná  niibka.  Vz  Kose. 
71.  —  H.  »*  veliký  núi.  Kram.  Slov. 

Habáft,  ě.  f. »  hubka.  Mor.  Brt  D.  212. 
—  H.  «»  haoán,  mii.  Na  mor.  Slov.  Brt. 

Habanár,  a,  m. »  kdo  vyrábí  habáň.  Val 
Brt  D.  212. 

Habanka,  y,  f.,  dle  Wiedert&nferin.  Vz 
Haban.  om. 

Uabánský  kus  «  vdihý.  Na  Haně  Sbtk. 
H.  dům :  jeho  stěny  íson  ze  dvou  řad  prken 
nproatřed  blinou  a  vápnem  vyplněně;  střechy 
jsou  doSkově,  imíšeninou  vápna  a  hlíny  na- 
pnitěně.  Val.  Vek. 

Hab  ar,  n,  m.,  vz  Habarka.  —  H.,  os.  jm. 
Tk.  V.  159. 

Habarka,  vz  Čir.  —  H. « toviwrka  v  mú- 
tovniktt,  v  máselnicí.  Slov.  Rb.  Sb.,  Ssk.  — 
H.,  y,  m.  »  kdo  rychle  mlavi.  Slov.  Ssk. 

Habarniea,  e,  t,  die  Landkrabbe.  Slov. 
Ssk. 

Habart  ««  stráéce  pocestných.  Db.  118., 
133.  —  H.,  os.  jm.  D.  ol.  H.  61.,  Tk.  V. 
56.— 57.,  Žer.  Záp.  IL  183. 

Habarti,  n.  »  habedi.  Rk. 

Habartiee,  dle  Budějovice,  Habartitz,  ves 
a  Klatov.  Habartíčti  mají  o  pouti  podmásli 
s  onborky.  Vz  Sbtk.  Krát  h.  30.  —  H., 
Eberador^  vsi  u  Starěbo  Města  na  Mor., 
u  Teplice  a  u  Jihlavy ;  H.  Dolni  a  Svrchni, 
Nieder-,  Ober-£.,  vsí  u  Beneíova  (Bensen). 
PL.  Cf.  Blk.  Kfek.  1309.,  Sdl.  Hr.  V.  136. 

Habati  =»  sobi  přivlastíiovati,  jmouti^ 
mUi,  Miskati.  Slov.  Koll.  St.  487.  Ty  bys 
pořád  jenom  habal.  Val.  Vek.  Kňazskě  statky 
b,  P.  Tóth.  —  ae  »  pomalu  se  bráti  (o  těžké 
chfizi  nemocného).  Brt  D.  212. 

Habatky,  pl.,  f. »  kosené  střevíce.  Val. 
Vek- 

Kottftr:  OmkonĚm  tlOTBfk.VI. 


Habe  »  aby.  Mor.  SS.  P.  368.,  313. 

Habeěka,  y,  f.  =»  malá  haba.  Bern. '" 

Habel,  bia,  m.  H.  Frant,  kauov.  Jg.  H. 
L  2.  vd.  558. 

^  Habemua,  lat.  Má  h.  Vz  Opilý.  Us.  Sn., 
Škd. 

Haberský  Jtnýn,  mlýn   u  '\^8.  Mýta. 

Habed  »  Habart,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I. 
120. 

Habeaflký  iiln,  xerus  rutilus,  Sohilu.  Brm. 
I.  2.  306. 

Habéftinek,  nka,  m.,  os.  jm.  H.  ELar., 
vy  si.  ministr  spravedlnosti,  nyni  předseda 
senátu  nevyššího  soudu. 

Habie,  e,  m.  vz  flaba. 

Habiček,  ěku,  m. »  cMebičdc.  Vz  Uaba. 

Habililaéni»  Habilitations-.  H.  dissertace, 
spiH.  Us.  Pdl. 

Habinek,  nku,  m.  »?  chlebióek.  Vz  Haba. 
Mor.  Bkř. 

Hábisko,  a,  n.  ^špatný  odéo.  Cf.  Háby. 
V  takých  h-koch  si  najvěc  Šikovný  mezi 
Ittdi  vyjíc  (do  konce  nejsi,  iron.).    Brt  D. 

Hábit  Složiti  h. «  vystoupiti  z  kláštera. 
Us.  H.  nedělá  mnicha.  Td.  exc.  H. »  dlouhý 
Sat  BPk. 

Habitualni  věděni.  Hlv.  41. 

Habit-ttB»  u,  m.,  lat »  postava,  povaha, 
obvvklost,  postavení.  S.  N. 

Habka,  y,  f.  »=  habeéka,  Bern. 

Habie  =»  láhev  na  savařeninu,  U  Ronova. 
Rffl.  —    H.,  sam*   u  Ghvaliin  a   u  Plané. 

HabloY,  a,  m.,  Habelsdorf,  ves  u  Olo* 
monce. 

Háboěky  =  šaty,  Cf.  Háby.  Slov.  Němc. 
Vil.  268.,  Hdk.  0.378.,  67.  Ženu  potrebujem, 
ěo  by  mi  zvárala,  h.  právala.  Sb.  si.  ps.  II. 
1.  124. 

Habola,  y,  f.,  die  Habel,  řeka.  Pal.  Děj. 

1.  96. 

Habr,  na  Zlínsku  hrab,  Brt.,  lat.  carpinna. 
H.  obecný,  c.  betulus,  die  Bainbncbe.  Vz 
Rose.  119.,  ČI.  116.,  ÖI.  Kv.  338.,  Slb.  583., 
Schd.  n.  275.,  FB.  27.,  KH.  III.  808.,  309., 
Eram.  Slov.,  Mltr.  29.,  S.  N.,  Sbtk.  Rostl. 
120 ,  Kk.  139.,  140.  142.  —  H.,  Haber,  sam. 
n  Čerň.  Kostelce  a  u  Rokycan,  ves  n  Mnich. 
Hradiště;  Habern,  sam.  u  Kouřimě.  PL.,  Blk. 
Kfsk.  46 ,  Sdl.  Hr.  V.  95.,  167. 

Habrati,  vz  Habrovati. 

Habrek,  u,  m.,  Habrk,  ves  u  Ledóe.  Blk. 
Kfsk.  696. 

Habři,  vsi  u  Budéj.  a  u  Horní  Bobrové; 
sam.  u  Vltavotýna  a  u  Blovic;  ves  u  Chaba- 
řovic.  PL.  Jest  z  H.  (neotesaný).  Bdi.  — 
Tk.  I.  363.,  Žer.  Záp.  I.  39.,  Blk.  Kfsk. 
1399.,  Sdl.  Hr.  I.  39.,  142.,  Hl.  302.,  IV.  93. 

HabřiČek,  vz  Habr. 

Habřik,  vz  Habr. 

Habřina,  ves  u  Snaiřir,;  sam.  u  Lomnice 
v  Jičín,  a  u  Kutně  Hory ;  H.  Vlčí,  ves 
u  Přelouče;  Haber,  vos  u  Ůště.  PL.  Cf.  Blk. 
Kfsk.  1309.,  Sdl.  Hr.  1  253.,  II.  276.,  IV. 
338.  —  H.  =  habrový  les.  Pl.  I.  81.  -^  H., 
y,  m.,  os.  jm.    H.  Jan,   1784.    Vz  Jg.  H.  1. 

2.  vd.  558.,  Jir.  Buk.  I,  212. 
Habřinka,  y,  f ,  ves  u  Pardubic.  Arch. 

L  540,  Sdl.  Hr.  U.  276. 

384 
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Habřinky  —  Há«kový. 


Habřlnkj,  pl.,  f.,  oyčárna  a  Kostelce 
nad  Orl.  Blk.  Kfsk.  1089. 

UabHsko,  a,  n.  »  nutlý  n.  špatný  habr. 
Pl.  —  H. »  habrový  lea.  Stráně,  h.  nadarmo 
problidám.  Pl.  I.  200. 

Habrk,  a,  m.  =»  Hahrek. 

Habrkovice,  dleBadéjovice,  Habrkowitz, 
Yes  n  Kutné  Hory.  Blk.  Kfsk.  1064. 

Uabrloby,  pl.,  m.  »=  iaíy.  Val.  Brt. 

Uabroue,  e,  f.,  Hábrovec,  vce,  m.,  Ha-  j 
browetz,  yes  u  Chrasto. 

Habrouéiee,  dle  Badojovice,  Habrant- 
schitK,  ves  u  Dolních  Královic.  Blk.  Kfok. 
696.  y  697. 

HabroYy  a,  m.,  sam.  u  Chmdimé.  Je 
z  Hva  (neotesaný).  Bdi.  —  Sdl.  Hr.  I.  176., 
253.  —  H.  »  zaniklá  res  u  Knnitata.  D.  ol. 
I.  975. 

Habrová,  é.  f.,  ves  u  Rychnova  n  Plzně ; 
JET.  Mistiká,  ái\  vsi  n  Rychnova.  —  Blk. 
Kfsk.  23.,  1203.,  Sdl.  Hr.  I.  281.,  II.  276. 

HabroTaiiaký,  vz  Dnboanský. 

UabroYany,  dle  Dolany,  Habrowan,  vsi 
a  Teplice  a  a  Nového  Rousinova.  PL.  — 
D.  ol.  Ví.  692.,  Blk.  Kftk.  863.,  Sdl.  Hr.  IL 
158.,  S.  N. 

Habrovee.  H.  obecný,  ostrya  vulgaris, 
Uké  carpintfolia.  SI.  les.,  SIb.  283.  -*  H.  »- 
Habrouc. 

Habroviee,  Johnsdorf.  Blk.  Kfsk.  261. 

Habroviaa.  Ty  h-no  usmolená  (nadávka 
usmolenému  kluku).  Němc. 

Habrovidté,  ě,  n. »  habřina.  SI.  les. 

Habrovitý.  H.  rostliny.  Rose.  119. 

Habrovka,  y,  f.  »  htuírová  híU.  —  H., 
sam.  u  Votic. 

Habrovnik,  a,  m.,  zaSlá  ves.  Tk.  EL 
126. 

HabroYskÝ  potok  u  Otročina.  Krč. 

Habrový.  Vz  Hrud.  —  ^.  potok  — '  přítok 
Berounky,  vzniklý  u  Krušné  Hory,  Kv.  1885. 
644.;  cihelna  u  Křivoklátu. 

Habrůvka,  y,  f.,  Habruwka,  ves  u  Hamer 
v  Brnénsktt.   D.  ol.  X.  116. 

Habry,  dle  Dolany,  Hábem,  městečko 
v  Chotébořsku.  Tk.  IV.  228.,  230.,  Tk.  Žk. 
130.,  132.,  Blk.  Kfsk.  687.,  692.,  S.  N. 

Haburdi,  n.  =  haraburdi.  Laí.  Tč. 
^  Háby  »  obleky  cf.  Hav.  Staré  háby.  Brt., 
Škd.,  Němc.  IV.  329.  Du  hábů  dávati  -=:  báti 
se.  Val.  Vek.  Dalo  mi  to  na  mú  kuSu  do 
hábu.  Si.  P.  536.  Potom  pnjdú  drábi,  po- 
beru ti  báby.  Koll.  Zp.  L  206.  Zdriapali 
z  nebo  královský  oblek  a  v  popelvárskych 
háboch  posadili  ho  na  ohnisko  do  kuta. 
Dbg.  SI.  pov.  I.  312. 

Haeafema  =»  hacapema.  U  Kr.  Hrad. 
KSt 

Hacafirnda,  y,  m.  a  f. 

Hácai,  a,  m. » tlachal  Cf.  Hácati.  U  Zbir, 

Hácanina,  y,  í. »  mnoho  nesmyslné  řeči. 
Jděte  mi  s  tou  h-nou!  Us.  u  Zbir.  Le, 

Hacaperna,  y,  f.  =  haeafema,  bihna, 
nepořádná,  potřeétiná  ženská.  Běhá  jako  h. 
U  Kr.  Hrad.  K£t. 

Hacapyta,  y,  f.  =  otrhaná  ienská.  UPříbr. 
L.  Sbk. 

Hacapytel,  tla,  m.  =  muž  oblečený  v  hadry 
drže  v  ruce  koště,  Jimž  duchy  cituje.  Stran 


se  jim  děti,  když  kfíěí.  Mlč,  vezme  tě  h.! 
U  N.  Bydž.  Kiť. 

Hácati  B*  mnoho  nesmyslné  ndmmti,  viel 
unsinniges  Zeug  zusammenreden.  Nebácej. 
ü  Zbir.  Lg. 

Hácavý  «  kdo  mnoho  nesmyslného  nUwfi, 
U  Zbir.  Lg. 

Haee  »»  koiüka.  V  MV.  nepravá  glossa. 
Pa.  Vz  Mkl.  Etym.  60.  Lněné  h.  bodů  na 
jich  ledvích.  BO.  Kněžské  h.  Hus.  II.  66.  — 
H.  s»  spodní  odév  midský.  V  13.  stol.  místo 
hac  znali  již  nohavice.  Jir.,  Kn.  rož.  61.  369. 

Haeier,  a,  m.  =»  netopýr.  Slov.  Hdž.  élb. 
32.,  Ssk. 

Hacky,  ves  v  Čáslavsku.  Tk.  I.  444. 

HaeloY,  a,  m^^  Hatzles,  ves  n  Víěfiobrodu. 
Sdl.  Hr.  m.  117. 

Haena,  y,  f. »  ienská  mnoho  nesmyslnéhú 
mJtivici.  Ü  Zbir.  Lg. 

Hacnik,  a,  m.,  der  Hosenmacher.  Tk.  II. 
372.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa. 

Haconn,  a,  m.  =  hácál.  U  Zbir.  I^. 

Haeuka  ==  hazuka.  Bern. 

Haé  =^  v  pravot  veleni  volUm.  Mor.  Brt 

—  H.  ==pryi!  Konica  (hfíbě)  idác  za  ňou 
tahalo  seno  po  plnom  pysku.  Hač!  okřikla 
ho  žena.  Slov.  Zbr.  Báj.  (dod.  47.). 

Hača,  ata,  n.  =  šridfáy  kónča,  koničOf 
hřibi.  Slov.  Zátur. 

Haéák,  u,  m.,  u  provazu.,  der  Hakenknopf. 
Sm. 

Háéek  k  vytahováni  kopyt  ievoovských, 
der  Leisthaken.  Mtj.  104.  H.  dvQJitý  oční, 
k  hrdlořezu,  na  duhovku.  Wld.  —  H.  u  noty, 
das  HÜcchen,  die  Fahne.  Hud.  Mus.,  Zv.  Kn. 

gř.  I.  5.  —  Má  h.  »=  jest  zamilován.  U  Kr. 
[rad.  Dhn.  —  Háéky  »  dluhy.  Na  Hané. 
Bkř.  --  Je  to  na  hádkách  «  nerozhodnuto. 
Us.  Rgl.  —  Na  posměváčky  bývigi  háčky. 
Rgl.  —  H. »  mlýn  u  CeroL  Kostelce,  ves 
a  Konic  na  Mor. 

Haéina,  y,  f.,  míst  jm.  v  Mal.  Honta  na 
Slov.  Let.  Mt.  si.  VL  2.  18. 

Háčiti  ne  komu  '^protiviti  se,  eklig  sein. 
To  jídlo  se  mu  háčí.  U  Poč.  Ki.  ^  se  «= 
mirniti  se,  pamatovati  se.  Val.  Brt.  D.  212. 

—  koho  z  ěebo  ==»  srasovati.  Ib. 
Haéka,  y,  f.,  obyč.  pl.  «»drobné  odpadky 

z  odrhovaného  Inu.  Na  Poličku.  Kiá.  Mor. 
Knrs.  —  H.  »  téiái  pleva,  v  níž  zůstalo 
zrno.  U  Roudn.  Háčky  mlátiti.  U  Kr.  Hrad. 
KSf. 

Haékatl  ^  hačati.  Hačkej.  Us.  Šd. 

Háčkatý,  hackig.  SI.  les.,  Rst.  413. 

Háékováoi,  n.  ^=  čiuění  a  převlékáni 
smyček  z  niti  nebo  bavlny  háčkem.  Us. 

Háčkovati.  Kůň  háčkuje  (říkají,  když 
začínaje  vůz  táhnouti  rychle  postupme  a  zase 
ustupuje  a  předníma  nohama  dupe);  Ú  Ryehn. 
6th.  —  H.  =  na  háček,  hák  sapinati.  H. 
Sáty,  okna.  Us.  Tč. 

Haékoviee,  e,  f.  ^  přite,  plátno,  pladUa 
s  háček.  Vz  Hačka.  Mor.  Knrz. 

Háčkovité,  hakenförmig.  Hřeb  h.  zahnutý. 
Us.  Pdl. 

HáékoYitý,  hakenförmig.    Us.  81b.  XLI. 

Hačkovka,  y,  í.  =  síto  na  pšenici.  Hk. 

Háčkový  proitipec  (oční,  Pickáv,  Šimo- 
nův). Wld. 


Haiky  —  Hadí. 
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Haéky,  vz  Haéka. 

Hačmo.  Vi8  h.,  der  Häkelhang.  Csk. 

Haéov,  a.  m. »  pole  a  Zaiové.  Pk.,  Vek. 

Had.  Yz  Src.  58.— 60.,  Eram.  Slov.,  8.  N. 
Hadi  éervovití,  Frč.  328.,  Brm.  ÜI.  302.,  jedo- 
vati a)  datoznbi,  331.,  b)  rýhozubt,  330. ;  mořští, 
330.,  Bnn.  Hl.  450.,  nejedovati,  328.,  pestři, 
330.,  podezřeli  rýhozubi,  329.,  tiamatt.  328. 
H.  jeitorči,  Schd.  II.  483.,  EleopatříD,  ib. 
485.,  mořský,  485.,  jedovatý,  485.,  kopinatý, 
486.,  podeařelÝ,  485.,  zlatý,  485.  Hadi  Stito- 
repf,  aropeltidae,  Schildschwänae,  plnoznbí, 
Kernzahnschlangen,  Brm.  fll.  304.,  drobní, 
Zwerg-,  válcovití,  Walzen-,  ib.  306.,  píseční, 
Sand-,  318.,  sladovodní,  Wasser-,  386.,  stepoí, 
Wftsten-,  387.,  pokřovní,  Banm-,  389.,  po- 
křovní  pobřežní,  Natterbanm-,  391.,  stromoví, 
Olananattem,  393.,  mčsícovi,  Mondschlangen, 
400.,  bradavičnatí,  Warzen-.  401.  H.  vinutý. 
EoU.  Nasazoval  na  mne  hady  (ítval  na  mne). 
Jrs.  v  Osv.  1885.  483.  Hada  podsaznje  (zpfl- 
soboje  různice).  Jrs.  Nad  hadem  aspidem  a 
bssiliikem  chodití  budei.  Ž.  El.  H.  po  ska- 
lách lazí.  AbL  Vzal  to  stai^  had  (čert).  Bdi. 
Edaž  hada  potříti  ehcefii,  na  hlavn  najnstéje 
(i.  e.ilápnonti).  Rkk.  10.  Ten  jest  mu  hadem 
z  ráje  (původem  neětčstí).  Osv.  1878.  82. 
Neviděl-fi  hada  žádný  člověk  po  30  roků, 
stane  se  z  něho  drak  n.  smok.  UzH-li  človék 
hada  a  akřikne-li  naň :  Hade  stoj,  až  donesu 
od  panny  Marie  hůl,  tož  on  stoji:  Objevcge-li 
se  mnoho  hadů,  bnde  pršetí;  Vidi-li  hada, 
říka)í :  Hade,  hade  stůj,  panenka  Maria  nese 
hůl  iL_pÍfi  Ježíá  kamefi,  sabijem  té  na  něm ! 
Val.  Vek.  Chytí-li  sekáč  hada  před  sv.  Jiřím 
a  namaže-li  jeho  sádlem  svou  kosu,  žádný 
sekáč  mu  nestačí;  Edo  si  upeče  hada  před 
sv.  Jiřím  chyceného  a  sni  ho,  rozumí  řeči 
viech  zvířat.  Eld.  Pověry  o  hadech  vz  v  Mns. 
1853.  489..  1854.  544.,  1855.  180.  Malý  h. 
najvíece  sípá.  Anth.  Jir.  I.  3.  vd.  34.  Ani 
h.  svých  střev  nesežirá.  Bř.  exc.  Zůstal  jako 
h. »  holý,  nezbylo  mu  nic.  U  N.  Bydž.  Ešf. 
Eoho  h.  uStknnl,  (ten)  i  jefitěrky  se  bojí. 
Bž.  Badeě-li  s  hadem  obývati,  nebudeS  dlouho 
bez  Škody.  HkS.  —  H. »  hadiccy  ohebná 
nmra  holená  n.  'kaué^ucw>á  na  vodu,  der 
Sehlauoh,  das  Schlangenrohr..  Stříkací  h. 
8p.  —  H.  -» roura  ohebná,  roura  kovová 
badovitě  točená  ku  př.  v  chladnici,  das 
SchUngenrohr.  NA.  IV.  208.  —  U. »  moučné 
jidlo,  itrudl  stoienú  a  svinutý  jako  had, 
MámUk.  Us.  H.  jablečný,  Aepfelscblange. 
Sp.  —  H.  ^»  vodní  či  Hydra,  souhvězdí.  Stč. 
Zem.  25.  —  H.,  os.  jm.  Tf.  Odp.  321.  — 
H.  Jan,  vz  Eantor  Jan.  —  JB.  vách  1566., 
knihtisk.  Jir  Ruk.  1. 212.  Cf.  o  H.  Blk.  K&k. 
1309.,  S.  N.  ni.,  X. 

Hadači  ^  hadi.  H.  koze.  Slov.  DbS.  SI. 
pov.  I.  58. 

Hádactvi,  n.  ^  hádaisM.  Eoll.  St.  285., 
67. 

Hadač,  v  MV.  nepravá  glossa.  Pa.  H-či 
ze  snu,  z  lln  na  rukou,  na  tváří,  z  Štěbetu 
ptačího,  z  lítání  ptáků  lidem  věci  budoucí 
a  tigné  povídají.  16.  stol.  Vz  Mus.  1864. 
29. 

Hadaéks,  ves  u  Eralovic ;  H,  Nová,  osada 
tamtéž. 


Hádačka.  y,f.,  dieRatherin.  Hádej,  h^ej 
hádačko,  kdo  můj  zlatý  prsten  má?  Ces. 
mor.  ps.  50. 

Haoaěstvi,  n.,  vz  Hadactvi,  Pocta,  Há- 
dání. 

Hadalka,  y,  f.,  psi  jm.  Skd. 

Hádáni  SB  «MM^I,  z  jiných  patrných  zna- 
mení zvěstovati  věci  tajné  a  zvi.  budoucí. 
Vz  S.  N.    Pověry  o  h.  vz  v  Mus.  1856.  59. 

-  H.  knižeké.   Tk.  VI.  113.,  344. 
Hádanka.    Vz  S.  N.,   £r.  P.  12.  a  násl. 

Mluviti  v  hádankách  (nesrozumitelně,  ne- 
jasně), in  R&thseln  o.  dunkel  sprechen.  Lpř. 
SI.  18.  H.  n  Římanův.  Vz  Vlšk.  198. 

Hádankový,  räthselhaft.  Ty  tvore  h-vý! 
Eká.  Td.  353. 

Hádati.  Vz  Mz.  v  List.  filol.  VII.  175.  — 
abs.  Hádám  =»  myslím.  Němc.  VII.  25.  Aby 
hádal,  kto  tuto  písničku  skládal.  Sš.  P.  296. 

—  komu  =^  domlouvati,  plísniti.  Nepěkně 
mu  hádal.  U  N.  Bydž.  ESf.  —  o  kom.  Snadno 
mu  o  nás  h.  (klevetiti).  Db.  104.  —  Jak. 
H.  skrze  vodu,  oheň.  1620  EoneČný,  Mus. 
1864.  32.  —  se  Jak.  Do  pláče  se  hádej, 
jenom  se  nezakládej.  Bž.  Do  krve  se  s  ním 
nadal.  Us.  —  zač.  Hádáno  (ceněno)  role  za 
to  bude.  BO.  —  se  s  kým  (oé).  Hrbatá  se 
s  krejčím  hádá,  že  ji  ušil  křivý  záda.  Sš.  P. 
691.  Od  jakživa  som  se  s  vámi  hádal  o  to 
právo  mladosti.  Ntr.  IV.  93. 

Háďátko,  a,  n.  H.  octové,  anguillnla  aceti. 
Vz  Frč.  73.,  Brm.  IV.  2.  113.  fl.  pšeničné, 
a.  glutinis.  Brm.  IV.  2.  113. 

Hadatlivosf,  i,  f.,  die  Sohwatzbaftigkeit. 
Šm. 

Hadatlivý,  schwatzhaft.  Sm. 

Hádavý.  H.  řemeslo,  die  Sophistik.  Hymni 
1418. 

;Hadbáb,  u,  m.  ^  hedvábí.  SI.  ps.  259. 

Hadeovápenee,  nce,  m.,  das  Opbikalcit. 
Sm. 

Hadci,  vz  Hadši. 

Hadec,  der  Serpentin.  Vz  Bř.  N.  139., 
140.,  EP.  III.  11.,  15.,  199.,  Kram.  Slov., 
Erč.  G.  154.,  181.,  229.,  240.,  813.,  Schd. 
II.  47.,  141.  —  H.  —  hudební  nástroj,  das 
Serpentbombardon.  Dch. 

Hádek,  dka,  m.,  os.  jm.  Pal.  Kdb.  1. 120., 
Tk    V.  136.    189. 

Haděnee,'  rostl.  Vz  Slb.  364.,  Schd.  II. 
290.,  Mllr.  42. 

Haděnina,  y,  f.  Calapatina  s  h-uou  (koláč 
sýrový  B  máslem).  V  Érkonš.  Kram.  Slov. 
53.  . 

Haderka,  y ,  f.  =  hadra.  Sm. 

Hadi  jazyk  je  obojetný,  je  najedná  straně 
teplý,  na  druhé  studený  a  všecek  jedovatý, 
mr.  v  Osv.  1884.  611.  H.  éervi,  nereidea. 
Brm.  IV.  2.  72.  —  H.  matka  =  vodní  sídlo. 
Mor.  Brt.  H.  i)anenka  «=  čolek  vodní.  Kdyby 
kdo  naň  hodil,  vyskočí  a  zakousne  se  mu 
do  prsou.  Č.  T.  Tkč.  —  IL.  v  bot.  H.  jasyk, 
ophioglossum,  die  Natterzunge.  H.j.  obecný, 
o.  vulgatum.  Vz  Rstp.  1774.,  FB-  3.,  Ves. 
IV.  169.,  Cl.  Ev.  77.,  Ek.  91.,  163 ,  236., 
Slb.  87.,  Mllr.  74.,  91.  H.  mUH^ pryéec, 
chvojka,  euphorbia  cyparissias.  Vz  Cl.  Ev.  149., 
FB.  26.,  Odb.  path.  III.  711.,  Rr.  Sb.,  Mllr. 
45.  —  H.  střecha  ^  kapradí.  Na  Plassku.  BPk. 
--  H.  kořen,  rdesen,  polygonům  bistorta,  die 
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Hadi  —  Hadrářka. 


Schlangenwurael.  Vz  Rstp.  1256.,  ČI.  Ky. 
160.,  Slb.  233.,  FB.  80.,  Mllr.  16.,  81.  — 
H.  moTf  Bcorconera,  die  Schwan worz.  H. 
nizký,  8.  hamilíB,  obeooý,  8.  hispaoioa,  la- 
hodný, 8.  delieiosJí.  V  z  Rstp.  951.,  Schd.  II. 
280.,  MUr.  96.,  ČI.  Kt.  184.,  FB.  41.,  81b. 
469.  —  Reka  hadiho  toká.  »ioh  sohlfisgelDd. 
KoU.  I.  124.  —  EJaMýček  (j.  amerikánský), 
horaieký  nebozez  hadoyitě  kroucený,  ha- 
dovec, die  Schlangenzange.  S.  N. 

Hadice,  ophiuridae,  ostnokoici,  miýi  de- 
skovité  tölo  a  na  ném  pot  oddOlenÝch  dlou- 
hých, velmi  pohyblivých  ramen.  H.  křehká, 
ophiothrix  fragilis ;  hladká,  ophioderma  lon- 
gicauda;  vla8atá,  aBterophyton  verracoBum. 
Vz  Fré.  46.-47.,  Schd.  II.  540.  —  H.,  der 
Schlauch.  H.  Bzavá  u  stříkačky,  Khl.  5.,  ko- 
nopná, Hanf-.  Lid  ji  zve:  střevo.  U  Hořic. 
Hk. 

Hadleoyý,  Schlauch-.  H.  vozik  (na  ha- 
dici). Ü8. 

Hadijazjkovitý.  H.  rostliny,  ophioglos- 
seae :  hadi  jazyk,  hlizelka,  vratička.  Vz  Rstp. 
1773.,  Ves.  IV.  169. 

Uadík,  a,  m.,  hospoda  u  Mělnika. 

Hadiliee,  e,  f.,  opnidium,  der  Sohlangen- 
fiscb,  ryba.  Srn. 

UadiloY,  a,  m.  H.  pisař,  serpentarius 
secretaríus,  sokolovitý  dravec  Frč.  363., 
Brm.  II.  645. 

Hadi  mor,  vz  Hadi. 

Hadinec,  echium,  der  Natterkopf,  rostl. 
H.  obecný,  e.  vulgare.  Vz  Bstp.  1112.,  FB. 
53.,  ČI.  78.,  ČI.  Kv.  228.,  Kk.  180.,  Kose. 
134. 

Hadinka,  y,  f. «  steh  moravského  vy- 
iiváui. 

Hadité  »  hadovité.  H.  se  vinoucí  řeka. 
Jahn.  Trubice  h.  zatočená,  Kk. 

Haditi  ^  haniti.  Místo  8t  ski  polož :  Hr. 
ruk.  219.  —  koho.  Koho  si  hadil.  Bj.  By 
potom  nehadil  (ai.  nehanél)  toho,  což  dříve 
chválil  přemnoho  \  Což  si  přivykl  h.  Sv.  ruk. 
265.,  19.  —  H.  se  » plašiti  se,  KoU.  III. 
279. 

Hádit  — irdíť,  Mtavi  jisH.  Ssk.  Krávy 
se  nahádily.  Val.  Brt.  D.  212. 

Hadito  *-»  hadité,  hadavité.  N.  Hlsk.  XIV. 
246. 

UsLáitf^  jako  had  skrouceny,  H.  čára. 
Dk.  Aestb.  165.,  NA.  IV.  181.  H.  roura.  Vz 
Schd.  I.  105. 

Hadivet%  vce,  m.,  ophites,  der  Schlangen- 
steinfeb.  bm. 

Hadižer,  a,  m.,  der  Schlangen&lk.    Šm. 

Hádka,  y,  f.,  sam.  u  Rokycan. 

Hádka  dloubá,  téžká,  Mus.  1880.  512., 
theologická,  Anth.  I.  3.  vd.  IV.,  náboženská. 
Mu8.  1880.  476.  H.  se  mezi  nimi  rozpředla. 
Osv.  I.  92.  Z  něčeho  hádku  způsobiti.  Dch. 
Ihned  sú  učinili  hádku  neslušná.  NB.  Tč.  7. 
PříIiSná  hádka  pravdo  ikodi.  Bž.  —  H.  « 
hádanka.  Také  na  Mor.  Brt,  Kld.  Zahádam 
ti  hádku,  na  pol  lakfa  krátku;  vieá  ju,  zjei 
ju,  neuhádneš  ju?  (Klobása).  Mt  S.  I.  134. 
—  H  =  pole  u  Piňovic.  Pk. 

Hádko  váný,  geschlängelt,  schlangení^r- 
mi£  gestreift.   Šm. 

Hádkovati,  schl&ogeln.  —  se  a  kým  ^ 
hádati  se.  Slez.  Šd. 


Hadlav.  H-vy  »  obstárU  iaty.  Na  Hané. 
Bkř.  Cf.  Harlaf. 

Hadlec,  dlce,  m.,  Haidies,  ves  v  Chebsku. 
Blk.  Kfsk.  1168. 

Hadlina,  y,  f.,  Streugraa  in  Teichen.  Šm. 

Hadlivý.  H.  řeč,  robota.  Slez.  Tč. 

Hadmo  ^Jako  had»  H.  nékam  se  dostati. 
Kld.,  Nemo.  III.  260. 

Hadobojee»  e,  m.,  der  Schlangenk&mpfer. 
Dch. 

Hadohnisdý,  voli  von  Sohlangonnestem. 
H.  skalinv.  KoU.  I.  298. 

Hadocnvéjný,  wie  eine  Sohiange  sich 
bewegend.  H.  čupřiny  Medusy.  G.  Bůž.  st 
89. 

Hadojed,  a,  m.,  opbiofagns.  Brm.  UI. 
444. 

HadoJ^i^tér,  a,  m ,  ophiosaurus.  H.  křehký, 
o.  ventralis,  die  Glassohleiche.  BroiL  III.  197., 
NA.  V.  639. 

Hadojedtéřik,  a,  m.  H.  nažloutlý,  am- 
phisbaena  flavescens;  dvounohý,  chirotes 
canaliculatus.   Vz  Frč.  322.,  Brm.  Ili.  274. 

Hadokoaxelnik,  a,  m.  Koll.  St.  677. 

Hadoktívý  »  hadovUý.  H.  tok.  PI.  L  35. 

Hadolist,  u,  m.,  rostl.  Slov.  KoU.  I.  352. 

Hadonoi,  e,  m.  H.  s  hadem  »  souhvězdí. 
Stč.  Zem.  24.,  S.  N. 

Hadopéuice.  Také  na  Mor.  Brt. 

Hadoplzný.  Biechu  h-né  tváří,  aerpentia 
terrae.  ZN. 

Haďonrek,  rku,  m. »  nuUý  hadr»  N.  Brod. 
Brnt. 

Hadoui,  e,  m.,  plotus  LevaillantiL  Holub 
1.38. 

Hadovec  »  rdesno  hadikořen,  polygonům 
bistorto.  Vz  Mllr.  81.,  Rstp.  1256.,  Kram. 
Slov.  ->  H. »  nehoses  hadovitě  či  závitko- 
vité  kroucený,  der  Sohlangenbohrer;  má-li 
k  vrtáni  pohvblivý  přístrojek,  jímž  se  otáčL 
slově  kolovrátek,  Drehborer.  Kram.  Slov.  Cf. 
H  idí  Jazýček,  S.  N. 

Hadovité,  schlaneenförmig.  H.  zatočený. 

Hadovka  ^jeleMca  obecná,  phallns,  der 
Eichpilz,  houba.  Rstp.  1954.,  MUr.  81.  H., 
oolnbrium,  colubrína.  16.  stol.  —  H.  ""^  ha- 
ditá  éára.  DJc  Aesth.  165.  —  H.  «  hadiice, 
der  Schlauch.  Bo.  —  H.,  sam.  u  Přeitic; 
osada  u  Pacovaj  dvorec  v  Šárce. 

Hadovné  ^jako  had.  Proud  h.  se  vine. 
PÍ.  I.  32. 

Hadovy,  dle  Dolany,  hájovna  u  Sobéslavd. 

Hadový.  H.  okurky,  Schlangengorken, 
Us.  Pdl.,  sypéní,  BO.,  pokoienie,  Hus  II. 
22.,  rod,  LPr.,  koření,  14.  stol.,  podobenství. 
Žalt  wit.  57.  5.,  139.  4.  I  pHstůpi  k  ni 
v  osobě  hadovej.  Bkp.  Mus.  1884.  239.  H. 
strýc  (který  chytá  hady,  žáby  a  p.,  délá 
z  nich  masf  a  ji  prodává).    U  Žamb.  Dbv. 

Hadpzubi,  n.,  ophiodontes,  der  Schlangen- 
zahn. Šm. 

Hadr.  Vz  KP.  I.  272.,  283.-285.  Rozbil 
iaty  na  hadry.  Us.  Jdr.  Ten  je  na  hadry. 
Vz  Opilý.  Us.  Sn.,  Kdť.  —  H.,  mlýn  u  Zbra- 
slavě. 

Hadraba,  y,  m.^  trhan,  nepořádný  ilo- 
vék.  Č.  T.  Tkč. 

Hadrasaté,  pl.,  f.  «-  nadávka, 

Hadrářka.  Šaty  jeho  byly,  jakoby  je 
h.  z  nůSe  vytáhla  (bídné;.  Smi. 


Hadrárna  —  Hachna. 
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Hadrárna,  y,  t.  »  sklad  hadrů.  Us.  Pdl. 

Hadraya,  y,  f.  =»  hadrubüf  oáuměleCf  ab- 
geriesoDer  Mensch.  V  Táb.  Nvk. 

Hadřík,  u,  m.,  tz  Hadr. 

Hadrlák  z  mésta.  88.  P.  644. 

Hadrlant,  a,  m.  =»  otrhanee.  Hfik. 

Hadrnik.  Vz  Er.  P.  388. 

Hadromel.  Vz  KP.  I.  273. 

Hadroper»  a,  m.  »  éási  hadrOfneU^  kde 
se  přebrané  hcuhry  perou,  Žv.  Vz  K:P.  I. 
273. 

Hadropich,  a,  m. :»  krcgči  (posmöinö). 

Hadrorez,  a,  m.,  vz  KP.  I.  272. 

HadroYafý,  baderlampíg.  Šm. 

Hadrovina,  y,  f.,  das  Fetzenzeng.  Sm. 

HadroYka,  y,  f.,  vz  Zelovka. 

HadroTna,  y,  f ,  die  Haderkammer,  das 
StmzzeoniagaziD.  Rk. 

Hadraba,  y,  m.,  vz  Hadrava.  —  H., 
Hadrawa,  ves  u  Dolejiiho  Nýrská.  Blk.  Kfsk. 
1057. 

Hadmftk.  V  smlúvách  viece  k  vaoli  pa- 
třiti 86  má  než  k  jiným  hadmňkům.  Brikc. 
XLIX.  2.  3. 

Hadrykovati  se  <»  handrkovíUi  se. 

Haddi«  iho,  m.,  arbiter,  rozhodci.  Pub.  I. 
258.  H.,  ježto  jsú  nás  o  to  súdili ;  S  badSich 
i  8  abrmana  přišla  před  nás.  Pöh.  II.  309., 
NB.  Tč.  Ta  pře  má  se  hadšim  a  nbrmanem 
kouati;  Tu  při  zavěsili  ua  hadSich,  potom 
badSi  na  abrmana;  Aby  na  badiicb  dosti 
měla;  H.  mezi  stranami  vyrěeni  něinili.  NB. 
Té.  9.,  40.  Vedle  vyréeni  técb  hadci.  List. 
hrad.  1447.  —  PAh.  I.  258.,  II.  245.,  611. 

Hftdaeha,  y,  t,  die  Schlange.  Sm. 

Hadula,  y,  f.  «  hadi  eilníle,  Mámořská 
cQnUe^  muscari  comosam.  Vz  Blebyjač.  Let. 
Mt.  S.  X.  1.  42.,  Bb.  Sb.  —  H.,  y,  m.,  der 
Sdiwätzer. 

EUidule,  e,  f.,  opbidiam,  die  Steinpeitsehe. 
Sm. 

HadvU^a,  y,  f.  Ctyry  figy,  dve  b-gy, 
v  kaidej  fige  po  h-ge  (hádka.  Svijadla  na 
príadzn).  Mt.  S.  I.  136. 

Hady,  mysiivna  a  Brna. 

Hádzaělca,  y,  f.,  das  Warfepiel.  Slov. 
Ssk. 

Hádzati  »  házeti.  Mor.  a  slov. 

Hadžir,  a,  m.,  ein  scharíÍBinniger  Mensch ; 
Soldat.  Slov.  Bern. 

Haelleíiinta,  y,  f.  »  celistvá  odrůda 
skandinávské  raiy.  Vz  Krč.  G.  79. 

Haematin,  n,  m. »  červené  harvwo  krve, 
Vz  S.  N.,  Schd.  IL  358.,  Šfk.  Poč.  593. 

Haematinon^  a,  m.  »  červené  skh.  Vz 
KP.  IV.  548.,  588.,  S.  N. 

Haematit,  a,  m.,  krevel,  nerost.  Sfk.  Poé. 
840.,  S.  N. 

Haematoni)  u,  m.  «» ložisko  nvnitř  or- 
ganft  z  krváceni  vzešlé.  Slov.  zdrav. 

Haematoxylin,  u,  m.,  v  laébě.  Šfk.  Poč. 
588.,  S.  N. 

Haemin,  n,  m.  »  haematínový  krystal 
(barvivo).  Vz  Schd.  IL  858.,  Sík.  Poé.  594. 

Haemoglobnlin«  a,  m.  Vz  S.  N.,  Sfk. 
Poé.  594. 

Haemorrhoid,  a,  m.  H'dy  zevni,  vnitřni ; 
otevřené  (krvácejici)  a  slepé  či  saché  (ne- 
krvácejid).  Vz  Slov.  zdrav.,  Os.  Ik.  V.  316., 
IX.  179.  S.  N. 


Haeresie,  e,  L  »  kadrsM. 

Haeretlk,  a,  m.  »  kadř. 

Haetera,  y,  f.,  z  řec,  die  Bahlerin.  Phld. 

Hafáéek,  čka,  m.  »  pes.  Us.  Olv. 

Hafák,  a,  m.  »»  pes,  der  Beller. 
^  Hafala,  y,  m.  -^pes  (v  mlavě  dětské). 
Šd. 

HalkYý.  H-ho  psa  dále  slyšeti.  Č.  M.  81. 

Hafgisna,  y,  f.  »  vadivá  ienská,  zanki- 
sches Weib.  US. 

Hafera,  y,  f.  »  kravi  ;m.,  kráva  barvy 
haferové.  —  Gf.  Hafernik. 

Hafemik,  a,  m. »  hoHMca,  horů/oči,  vacci- 
nium  myrtillas,  keř;  ovoce:  bafery.  U  Rož- 
nova. Bayer.  Vz  HafirČi. 

Haferový  —  horů/vkový^  Heidelbeer-. 

Hafl.  Zaä^kni:  hafí,  hafí.  Sš.  P.  737. 

Hafira,  y,  f.  »  haf%ira.  Slov.  Zátur. 

Hafirči,  n.  «  hafimik.  Slov.  Phld.  IV.  5. 

Hafkač,  e,  m. »  hafač.  Čkik.  II.  36. 

Hafáer,  a,  m.  Vine.  H.,  dramat.  1785. 
Vz  Back.  Pism.  L  174..  Jg.  H.  1.  2.  vd.  558. 
—  JET.  Ondh,  kněz  1786.  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
558. 

Hafotf  a,  m.  »  íUkot.  Lpř. 

Hafirfaňa,  dle  Bača  «»  kdo  ndwvi  prská. 
Val.  Vek. 

Haíirit»  abprflgeln,  wichsen.   Slov.  Loos. 

Hafuráf  y,  í.^^horúvkoy  čtééoriedka,  die 
Heidelbeere.  Slov.  Zátur.,  Pokr.  Pot  I.  107., 
Ssk. 

Hagénka,  y,  f.,  liS^nik.  H.  brvnatá,  ha- 
genia  citiata.  Ves.  prázdn.  15. 

Hagiolatrie,  e,  ř.  »  cténi  svatých.  S.  N. 

Hagiologie,  e,  f.  =  nauka  o  svatých, 
sbirka  legend.  S.  N. 

Hahaha!  citosl. 

Hahákatl,  ha  ba  schreien.  Sm. 

Hahatl  »  hßjaH  (v  dětské  řeči).  Dch. 

Haho  =»  stůj!  Veleni  volfim.  Mor.  a  slov. 
Brt,  Č.  Ct.  n.  92. 

Hahot,  a,  m.  «« éhechot.  das  Gtokicher. 
Slov.  Šd..  Ntr.  VI.  347. 

Hahotati  sa  »  chechtati  se.  Slov.  Hdž. 
Slb.  10. 

Hahou!  Pokřik  na  dobytek,  aby  Sel 
zdloubavěji.  Us.  Vlk. 

Hahula,  y,  f.  »  grguta.  Slov.  Rr.  Sb. 

Hahuli,   n.  »  havaidina.    Slov.  Rr.  Sb. 

Hach.  —  H.  »  ničema,  darebák,  tulák, 
lajdák.  Mor.  a  slez.  Sd.,  Brt 

Haché  (hašé)  »  dušená  sekanina  §  ros- 
Uéných  mas.  Hnsg. 

Hachla,  y,  f.  »  haóhle.  Brt.  —  H.  » 
škaredá  ienská.  Ty  stará  h.I  Mor.  Vek., 
Bkř. 

Haehlář,  e,  m.,  Hechler,  m.  Bern. 

Haehle.  Dřevěný  kopec  má  železný  les 
(hádanka).  Km.  1886.  703. 

Haehléř,  e,  m.  »  hřeben  na  hachlováni. 
üb.  Hrad.  To. 

Hachliéka,  y,  f.,  vz  Haehle. 

Haehličky»  pl.,  f. » gracky,  kosy  lnu, 
jenž  se  přede.  Na  Hané.  Bkř. 

Hachlisko,  a,  n.  ===  haMa.  Staré  h.  Brt 

Haehiovati  tské  ujisti,  ivýkati  (o  bez- 
zubých). Mor.  Vek. 

Haehna.  y,  f.,  nadávka.  Mrzutá  h.  Dh. 
129. 
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Hfddingerít  —  EUgek. 


Haidingerit,  a,  m.,  nerost  Vz  Bř.  N. 
138. 

Haidlovský  vrch.   Čechy  I.  115. 

Haj!  enge!  Ž.  wit.  34.  21.  H%jJ^.  aká 
tam  tma,  uko  v  sitne.  Slov.  Mt.  o.  1.  89. 
A  na  tej  lúce  tráva  vysoká,  haj  velmi  vy- 
soká. Sá.  P.  52.  —  Haj  hao  (tak  se  odháni 
husa)!  Brt.  Haj  hasičky  od  vodičky.  SS.  P. 
463. 

H4Í  » I^fc  stinný  z  rozlidných  dřev  list- 
natých sestávajici.  Rst.  413.  Cf.  Mki.  Etym.  59. 
Chodil  po  celém  báji  a  nfal  na  samém  kraji 
(o  vybíravém).  Val.  Vek.  Zkazuja  mu  toli  Soe- 
st!, co  je  v  tom  hájeéku  listi ;  Sla  panenka,  šla 
na  trávu  blizko  zeleného  hájů.  Sd.  P.  114., 
349.  Z  tamtej  strany  hája  Snhaj  sa  mi  klania, 
eSte  nebol  u  nás,  už  ho  India  bania;  Hoře 
háj,  bore  háj,  bore  hájom  chonnik.  SI.  ps. 
97.,  810.  Držal  mój  dvór  s  lesy,  hájmi,  s  In- 
kami. Pub.  II.  21.  Hi^ičkn  zeleny,  kdo  fa 
hájiC  bude?  myslivce  zabili,  hajného  nebude. 
SS.  P.  233.,  Brt.  P.  4.  O  posvátných  h.  vz 
S.  N.  III.  582.  —  H.  »=  kopec  u  Koterova. 
Krč.  —  H.  (Háje),  ves  n  PřeStic  a  u  Milína. 
—  H.,  aam.  u  Vodňan,  u  Sedlčan^  u  Ledée, 
u  Slaného,  u  UnoSté,  u  Berouna,  u  Míro  víc, 
u  Klatov;  myslivna  u  Chrudimě,  u  Béchovic, 
Freiheitsau,  ves  v  Opavsku;  ném.  Gehae, 
ves  u  Badonio ;  Haymühle,  mlýn  u  Blanska. 
PL.  Cf.  Blk.  Kfsk.  1310.,  Sdl.  Hr.  IV.  244., 
246.  —  H.  Pod  hájem  »  dvOr  v  Šárce.  — 


U.  =a  jm,  pH.  Skd,  —  H.,  os.  jm.  D.  ol.,  S. 
N.  -    H.  Z  Háje  Frant.  Vz  Tk.  VII.  412. 

Hi^a,  dle  Bača,  falco  milvus,  pták.  Hajá 
led,  nemá  děti.  Slov.  DbS.  Obyč.  134. 

Hí\ja  huS!  Tak  se  odhání  husa.  Mor. 
Brt. 

Ui^i^a.  Kuknlienka,  kdze  si  bola,  kedz 
tá  tuhá  zima  bola?  Hajaia,  kukuku,  sedzela 
som  na  buku!  SI.  spv.  I.  36. 

Uajanky,  dle  Dolany,  Hajanek,  osada 
u  Tifiňova. 

Hltany,  dle  Dolany,  Hiuan,  vsi  u  Blatné 
a  u  Brna.  Arch.  III.  351.  V  H-nech  na  Mor. 
je  továrna  ua  ocet,  proto :  Přijde  do  Eüijan  = 
zbude  na  ocet  Bdi.,  Sbtk.  Vykl.  49. 

Hajba,  y,  f.  »=  hájeni.  Sd. 

UaJbati  »  hýbaH.    List.  hrad.  1513.  Tč. 

Hajeati,  vz  Hajcnouti.  Otec  je  higcal  jako 
kladivo  kameni.  Sá. 

Ui^cir,  a,  m.  =»=  hadr,  Gemer.  na  Slov. 
Rr.  Sb. 

Hajč!  Hi,  hajč!  Pobízeni  koni  (v  dětské 
řeči).  KSá. 

Haj  čí,  iho,  m.  »  hlídaé  polni,  hamij 
hojný.  Slov.  Zátur.  Nápr.  127.,  Ntr.  II.  42., 
Koll.  Zp.  I.  324.,  Ssk. 

Hi^äar,  a,  m.,  der  Viehtreiber.  Slov. 
Ssk. 

Haj  Čin,  a,  m.,  Hatschein,  ves  u  Olom. 
Vz  S.  N. 

Hajda!  =  hyhaj,  P^^i  t;en,  fort,  rfihr 
dich!    Sebral  se  a  b.  na  pole,   do  lesa.  Šd. 

—  Sb.  sL  ps.  IL  1.  9L,  DbS.  SI.  pov.  L 
183.  —  H.  =  kolébka.  Cf.  Hajdati.  Slov.  Zátur. 

—  H.  (Bor),  ném.  Haida,  mé.  v  Litoměř.  Vz 
S.  N. 

Hajdi^dyna,  y,  m.  a  f.  =»  větroplach. 
Slez.'äd. 


Hiddák,  a,  m.,  der  Lump.  Slov.  Ssk. 

Hajdákati,  jauchzen.  Slov.  Sak. 

HiVtdaláčky,  pl.,  f.,  Unterhaltung  der 
Knaben  auf  der  Gasse.  Rk. 

Hi^dalák  »  otrhanec,  otrapa.  Mor.  a 
slez.  Sd.,  Vok.  —  H.  »  hastroé^  panák.  Na 
Poličsku,  Kká.,  u  Olom.  Sd.  —  Cf.  £r.  P. 
386^  Ces.  mor.  ps.  29. 

Hi^damák,  a,  m.,  der  Steppenkríeger, 
Räuber.  Mz.  £t.  83. 

HiUdan,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  U.  464. 

Hajdati  »  koUbaH.  Slov.  Divné  jeat  cosi 
v  tom  Tudul  Ketf  sa  vám  rodí,  už  mu 
spievajú,  piesničku  slaohá,  keď  ho  hajdiýú. 
Cjk.  ÍO. 

Haj  de  »  Acn'da,  vorwärts.  Nebojme  sa 
psoty.  vykaSme  rukávy,  h.  do  roboty!  SI. 
sp.  107.  —  Pokr.  Pot.  I.  332. 

Haidaeky,  po  ^iducibu,  baidukiaoh. 

Hajdacky,  heidufaásch.  Bern. 

Hajductvi,  n.,  das  Haidukwesen.  Slov. 
Bern. 

Hajdučiti»  il,  eni  ^po  hajámcku  tan6U%. 
Hdk.  C.  378. 

Hi^dúcli.  Kubo,  zahraj  do  hajducha  (z  ko- 
ledy). Brt.  D.  Cf.  Hajduk.  Náhle  zaskočil 
je  nějaký  h.,  že  kam  prý  vezou  oves.  Pokr. 
Pot.  II.  248. 

Hajduehovati=»A<V(2uÜEo«ati.  Slov.  Doh. 

Hajdok.  Cf.  Mz.  v  List.  fíiol.  VIL  211. 
Také:  loupeinik.  Vz  S.  N.  Na  Slov. »  sluha 
v  panákem  dowké.  S.  N.  Vzd  té  h.l  U  Jeníic. 
Krjk.  Blaze  hajdukovi  po  horách,  tamto 
proStén  much  i  ovadu  (ač  mu  druhdy  býti 
o  hladu).  Bž.  •—  H. « iAiytrák,  der  Schlau- 
kopf. U  Místka.  Skd.  —  H.»  u,  m.  »  tanec. 
Slov.  Dch.  Vz  Hajduka. 

Hi^duka,  y,  f.  »  tanec^  hajduk.  Pojď 
do  h-ky !  Vzal  ho  do  h-ky  =»  vypráskal  mu, 
až  tak  okolo  něho  poskakoval.  Slez.  Šd. 

Hajdukovati  »>  hc^dukem  býti;  veeel  býti, 
tančiti  vysoko  od  gemé.  Dch.,  Pokr.  Pot, 
Nemo.  III.  229.,  KoU.  Zp.  U.  88..  129.  Y  krčmě 
h.  Lipa  I.  197.  Od  země  sa  ao  skoku  d^já 
a  áuhajsky  hiyduchujú.  Ntr.  V.  19.  Pri  písni 
pozabučky  sa  pri  giýdáoh  hi^duchiýe  t  j. 
valaSský  tanec  (odzemek)  tancuje.  SI.  sp. 
52. 

Hajdaláéek.  čka,  m. »  panáček  ze  slad- 
kého těsta.  Sedl.  Hr.  U.  187. 

Hi^důský.  Zahraj  mi  h-sků  (koaáekoa). 
Koll.  Zp.  11.  60.,  80. 

HiOdudi,  pl.,  m.  U  Hajduchů,  paseky 
v  Hovězí  u  Vsetína.  Vek. 

HajduSiea,  e,  f.,  jm.  míst.  v  Uhřích.  Šd. 

Hi^důSka,  y,  f..  die  Haidukin.  Loos. 

Hiijdy  (Utíkej)  dom.  Č.  T.  Tkě. 

H^e,  vz  Háj.  —  H.,  vsi  u  Lomnice  v  Ji- 
čín., u  Příbramě,  u  Milína,  u  DobříSe;  sam. 
u  Bemardio  a  n  Mnláka.  Cf.  Blk.  Kfsk.  1810. 

Háječný  «  hájni.  Šm. 

Hájek»  jku,  m.  =  malý  háj.  —  H.,  vsi 
u  TiSňova,  u  Pacova,  n  Vamberka,  u  Kutné 
Hory,  n  Vodňan,  u  Uhříněvsi,  ct.  Tk.  L 
307.,  407.,  408.;  sam.  a  Neveklova,  n  Jiudf . 
Hradce^  u  Ml.  Vožice,  u  Votic,  u  Náchoda, 
u  Blovic,  u  Rožmitála;  ovčáma  u  Hrotovic; 
myslivna  u  Nimburka,  u  Kutné  Hory;  há- 
jovna u  Milevska;  osada  u  Chotěboře ;  dvftr 
u  Rokycan,  n  Libochovic;   hospoda  n  Mi- 
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lína;  H.  (Sv.  Vojtěch  a  Hájku),  lam.  a  Měl- 
nika;  Donaa,  yes  u  Nové  Kdyné;  Waldel, 
dvůr  a  myslivna  a  Ml.  BoleslavÖ,  kláiter  a 
hospoda  a  Cnoátě,  vs  S.  N.;  Haikaa,  san. 
n  Lubence;  Haiko,  sam.  u  Sviň;  Pod  Oáj- 
kern,  mlýn  a  Sedlčan.  PL.  Gf.  Blk.  Risk.  1810. 

—  H.,  jka,  m.  JET.  9  Libočan  Váol..  f  1552. 
Vz  Mna.  1878.  159.,  1881.  537.,  Ukas.  43., 
Pyp.  K  U.  539.,  Jir.  Rok.  I.  216.,  Sb.  D.  ř. 
2.  Yd.  243.,  Sbn.  935.,  S.  N.,  Mas.  1884.  29a, 
1864.  11.— 16.,  Tf.  fl.  1.  3.  vd.  32.,  62.64., 
71.,  94.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  558.  —  H.  Jan, 
farář,  1764.--1802.  \%  Jg.  H.  1.  2.  vd.  558. 

—  H.  Ign.^  prof.,  nar.  1770.  Vz  Jg.  H.  1. 
2.  vd.  658.,  áb.  D.  ř.  2.  vd.  243.  —  Ä  Vád, 
Ukaa.  43.  —  R.  Mat.,  rektor,  1720.  —  H, 
Am.,  bakalář,  f  1551.  Jir.  Rak.  1.  212.  *- 
A  M  mdétína.  1413.  Tk.  11. 150.,  300.,  01. 
«45.,  IV.  380.,  427.,  V.  44,  51.,  Jg.  H.  L 
2.  vd.  558.,  Tk.  2k.  33.,  199.,  Jir.  Buk.  215., 
Ukaa.  98.,  S.  N.  —  H.  «  Hßjku  Tadeáé, 
1525l— 1600,  botanik,  hvčsdář  a  lékař.  Tf. 
H.  L  3.  vd.  79.,  80.,  Jg.  H.  L  2.  vd.  558., 
Sbn.  928.,  942.,  S.  N.,  Jir.  Rak.  213»  Sb. 
D.  ř.  2.  vd.  243.,  Ukaa.  43.  O  jiných  H.  vz 
Blk.  Kíak.  1310.,  S.  N. 

Hájena,  y,  f.,  die  WaldgOttin.  Skd.,  Rk. 

Hájeni  leaiL  SI.  les.;  h.  nebo  kryti  ústapa. 
NA.  lli.  83.   H.  plotem  atd.    Vz  Tov.  132. 

Háienina,  y,  1 »  h4iÚM. 

Hájeni&té,  é,  n.  »  gahájmé  miato,  dle 
Schonangaflácbe.  SI.  les. 

Halenka,  y,  f.  ^  mladý  ha  sákájmý, 
das  Revier.  Slov.,  Val.  Brt  D.  212.  —  H. » 
háiwma\w)8emék,  kterého  uiivá  hc^ný.  Mor. 
DiL  —  H.  brvitá,  hagenia  ciliaris,  liáejnik. 
Slov.  Leu  Mt  S.  Vlil  1.  IL  —  Ji.  —  Jm. 
pozemka  v  Jasené  a  Vyzovic  na  Mor.    Sd. 

H^enstvi,  n.  »  hájemsM.  Rk. 

Hatflena,  y,  f. »  ienaká  necuda,  Val. 
ErtTl).  212.  Vz  Hiýfléř. 

Hajfléjr,  e^  m.  »  élovék,  který  jiným 
vod  bere  a  jiným  za  něco  je  dává.  Ženská 
uková  Hluje  haifléřka  6i  haiflena.  Val.  Vek. 

HaJfléJrka,  y,  f.,  vz  Hajfléř. 

Mívllia!  Am'^7  Tak  zabanime  husy.  Brnt, 
Kcb.  tíaj,  busiéke,  hajha!  Sá.  P.  716. 

H^iéný,  Rege-.  H.  (ochranná)  stoka.  SI. 
les. 

Háviik,  a,  m.  »  Ac^ný.  £dče  sů  hci,  co 
mia  bajivali,  eŠČe  sů  6obi\|é,  co  k  nám  cho- 
dívali. Brt.  P.  4.,  Sš.  P.  233. 

HAiUka,  y,  f.,  snad  bohyni  Jtiíjúv,  Koll. 
Zp.  li.  öOö.,  Ssk.  —  H.»pisM  v  háji  špi- 
vana.  KolL  IV.  116.  ^  11.  =«  ceremonie.  Po- 
zorovaC  možno  veliký  vliv  lemeénictva  na 
rozvoj  bájeslovia  a  z  nebo  poSló  zvyky, 
h-kv  a  sviatky.    Tóth.  Slov.   bájesl.  I.  94. 

Hi^ina  «  hájetina,  h^emetvi,  hi^jemna, 
das  üebege.  SI.  les.,  PÍ.  1.  8. 

HAiisko,  a,  n.,  jm.  louky  v  Posté  Po- 
lomí, blez.  Sd. 

Háji&té,  é,  n. »-  gahájené  rnHeto,  der  Hege- 
ort,  die  Schonungsfläche.  SI.  les.,  Skd. 

HiUit^ika,  die  Beschützerin.  H-ky  » 
včely,  které  nastřádaného  medu  chráni.  LS. 

Háiiteikyné,  6,  í.  «  háQiUlka.  Šm. 

H4|itelätvi,  n.,  das  Hegeramt. 

Hájiti.  CL  Mkl.  Etym.  59.  —  eo :  louku 
(hi^ečkami  opatřiti),  —  koho.  £iée  sů  há- 


iici.  00  mia  hájivali.  SS.  P.  283.  —  éeho. 
Hájila  jsi  svého  místa.  SS.  P.  64.  Patron 
povinen  bude  poutníků  h.  a  brániti.  Pref. 
11.  Bůh  zaslíbil  vyvolených  h.  Pass.  219. 
Hájí  ovoce  jejího.  bO.  Nechtě  cizích,  hajte 
vlastních  zvyků.  Eoll.  I.  402.  H.  svých  práv. 
GJB.  275.  Vz  Brt  S.  3.  vd.  43.  —  lim. 
Svou  VÖC  h.  zločinem.    Osv.  I.  593.  ~  se 

Sřed  kým.  NaSe  terče  dobře  nás  před 
ipkami  h-ly.  Pref.  411.  Královna  své  ne- 
prátely  má,  před  nimii  se  hájiti  musí.  Kom. 
Lab.  93.  —  éema  (čeho).  H.  hříchu.  Mž.  19. 
Toho  ií  hájeno  býti  nemá.  Zř.  mor.  1604. 
Třetích  drví  tobé  neháji,  tyt  dnes  mile  otvie- 
raji.  Pravn.  1427.  A  on  prosil,  když  mu 
viery  kompaktáty  h^ili,  aby  jemu  kompak- 
táty ukázali.  Let.  151.  —  éeho  Jak :  udatně, 
neohrožené,  vvtrvale  atd.,  Us.,  s  ůspéchem. 
Ůmb.  Když  své  spravedlnosti  pořadem  práva 
háji.  Kol.  19.  Že  si  svého  panství  stůj  co 
stůj  hájí.  Sá.  —  komu  kam.  Když  silnic 
obecnÝch  není  a  který  pán  má  lesy  zna- 
meuité  před  panstvím  drubÝm,  ten  do  těch 
lesů  h.  za  sebů  můž  k  proaeii;  Pánům  . .  . 
nemá  bájeno  býti  ku  potřebám  jejich  do 
kterýchžkolivok  lesů.  Zř.  mor.  1604. 

Uiüka,  y,  f.  »  sam.  u  Dol.  Nýřan. 

liskati »  haiiSkaH.  LaS.  Tč.,  Mkl.  £tym. 
83. 

Hi^ko,  a,  a.,  Haiko,  ves  u  Bernardic.  — 
H.»  a,  m.,  os.  jm.  S.  N. 

Hájková,  é,  f.,  Haikowa,  sam.  u  Zdib. 

HsJkovský  ndýn  u  fienéova. 

Ha]iok,  u,  m.,  die  Weinberghütte.  Slov. 
Bern. 

Hajmieay  e,  f..  inirovo^,  řetěz  n.  provaz, 
kterým  se  ráhno  ku  stožáru  přivazi^je.  Kpk. 

Hi^min»  a,  m.,  Ober-Haiming,  ves  u  Krum- 
lova. Sdl.  Hr.  m.  37. 

Hi^ná,  é,  f. »  iena  hc^ného.  —  H.,  Heyna, 
ves  u  Horažďovic  PL,  Tk.  1.  85.,  417.,  IH. 
89^  Blk.  Kfsk.  666. 

Hajnai,  a.  m.  =»  budid  epěv,  das  Morgen- 
weckelied. Koll.  Zp.  I.  446.  Gf.  Hojnal.  Až 
dosavad  zachovávaný  h.,  po  svatebním  ve- 
selí v  ten  den,  trubačům  městským  a  jiným 
muzikantům  obyčejný,  dokonca  se  zbraňuje. 
Slov.  let.  U.  249.  Jdou  do  hospodv  a  světí 
h-la.  Némc.  Svadby.  H.  svitá,  již  den  bielý, 
vstávejte  velký  i  malý.  Koil.  Zp.  I.  247. 

Hlínám,  u,  m. »  heijnal. 

IJU^iuád,  e,  m.  ^hájí  Ani  borsuk  ne- 
zahůka  pod  tisovským  h-Som.  Mt.  S.  1.  29. 

HaJni  křivina-  Dlouhov.  Zdor.  142. 

Hajniee  také  »  hájka,  vkh  slaměný  na 
hájeni.  íaá.  Brt.  D.  212.  Slez.  Dal  do  Sču- 
dleüu  h-cu.  Öd. 

Hajnietvo,  a,  n.  » osoby  k  lesní  do* 
hlídce  náležející, das  Waldaufsichtspersonale. 
SI.  les.,  Bern. 

Haj  nič,  e,  m.  —  Jilídaé  v  hßjnici,  hajný. 
Mor.  Sd. 

Haj  nik.  Na  Simona  Judy  hajuíci  ven 
z  budy.  Tč.  U-ci,  h-ci,  čeho  jste  hájili,  dyž 
mého  milého  v  háječku  zabili?  Čos.  mor. 
ps.  178.  (SS.  P.  121.,  Koll.  Zp.  I.  283.,  Ntr. 
Iv.  195.). 

HiýniS,  e,  m.  H.  Frant,  poStov.  rada, 
1815.— 1885.  Tf.  H.  1.  3.  vd.  119.,  Jg.  H.  1. 
2.  vd.  518.,  Sb.  Dj.  ř.  2.  vd.  243.,  Pyp.  K. 
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n.S408.,  S.  N.,  Back.  Plam.  I.  889.  —  H. 
LadisL,  inž.  v  Praze.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vyd. 
197. 

Hajno,  a,  n.y  Hayn,  mě.  v  Miini.  Pal. 
Déj.  II.  1.  293. 

U^DOV,  á,  m.,  Halnau,  mö.  ve  Slez.  Pal. 
Déj.  II.  1.  478.,  8.  N. 

HajnoTna,  y,  f.  =^  ^'otma,  das  Heger- 
hau8.  Šm. 

Hajnaiov,  a,  m.,  pole  Da  Vsacka.  Vek. 

Hajnův,  ova,  ovo,  dem  Heger  gehörig. 
HaJDOvy  déti  (^  déti  hajného).  Us.  u  Kychn. 
Vek 

Hajný.  1183.  Jir.,  Sdl.  Hr.  IV.  260.  H. 
lesoi,  der  Forstheger,  pomocný  h.,  der  Aas- 
hilfsheger;  h.  u  stavidla,  u  splavidla,  der 
Scblensenheger.  81.  les.  Vz  £r.  P.  888. 

H^ný.  H.  město,  nrbs  silvaram.  Bibl.  H. 
slavik  »»  pokfovka,  motacilla   lascinia,  die 

Aunachtigall.  Si.  les. H.  ==  sahájený, 

zakázaný.  Pásl  v  lesích  h-nýcb.  1552.  ISoud. 
kn.  opa  v.  —  H,  sam.  n  Votic;  noyslivna 
u  DuSnik;  Hajnek,  sam.  a  Třeboně;  Hajney, 
sam.  a  Hammerdorfu  v  Třeboňska.  PL.  — 
H.,  beschützend.  Kam  se  pohne,  nevinnost 
JI  hajná  sprovodí.  Kolt.  II.  21. 

Hajov,  u,  m.  —  koráby  loét.  Slov.  Phld. 
II.  1.  6.  Hněď  si  vám  dal  shotovif  mocný 
h.  a  pustil  sa  pres  more; .  .  .  Hněď  sa  ma 
h.  o  strašné  skály  třepal.  Dbš.  81.  pov.  I. 
129.— 130. 

H^ov,  a,  m.,  Hajow,  ves  u  Pří  bóra. 

Hájový.  H.  dřievi  (lesové).  BO. 

Haja!  veleni  volům,  aby  na  levo  zabo- 
čili. Nejezdi  ěa,  jeď  h.  Mor.  Brt,  Sd.  Vz 
Vůl.  8L  ps.  43.,  152. 

Hajsa,  hajsa.  má  králenko  hajsa,  necho- 
divé  do  hospoay  bosá.  SS.  P.  757. 

Hajsalák,  a,  m. »  figurka  mnžská  rozto- 
divné oblečená,  nebo  i  živý  čiovék,  asi  tolí 
jako  pajác.  U  Strážnice.  Šd. 

Hajská,  é,  f.,  ves  u  Strakonic. 

H^sko,  a,  n.,  der  flainkomplex.  Dch. 

Hájský  nUýny  n  Mor.  Badéjovic.  —  H., 
vz  Taciturnus*. 

Higsoň,  é,  m.,  der  Herumläufer.  U  Olom. 
Sd. 

HaJsoTatl,  herumlaufen.  U  Olom.  Sd. 

H^stra,  y,  f.,  nadávka  ženským.  Cf. 
Hajéti-a.  Slov.  Mt.  8.  I.  116. 

Hajgi,  hajši »  slyš.  Koll.  Zp.  II.  427. 

Haj  stra,  y,  f.  =»  hqjštra,  Vz  Haj  stra. 
Slov.  Dbš.  Obyč.  45. 

Hajt!  ===  v  právo!  k  sobě!  Velení  volům. 
Vsacky.  Brt.  Hajte,  husy,  po  vodince!  8S. 
P.  133. 

Hajtman  =  hejtman.  1532.  Mus.,  NB. 
Tč.  98. 

Hí^jtrta,  y,  f.  =  nadávka  lékké  ženšHné. 
Val,  Vek.  —  H.,  y,  m.  ==  veselým  rozpustilý 
chasnik.  Vz  Bajtrtán. 

HajtrtAn,  a,  m.  =  1.  čiovék  nesmyslný, 
hezJdavý;  2.  rozpustilý,  uličník.  Val.  Vek., 
Brt.  D.  '212. 

Hajn!  huju!  haju!  na  hoře  kalinka,  uŽ 
si  zpievám,  už  sa  točím,  eště  som  malinká. 
Eoll.  Zp.  I.  59. 

Hajůékati  ===  koUbati.  Slov.  Ssk. 

Hs^ulinkati  -^  hqjati,  Hajulinkej,  má 
dufiinko!  Us.  Dch. 


Hajza,  y,  f.  =-  f>étH  JhM,  kobyla  (v  détaké 
řeči).  Na  Pláště.  BPk. 

Hijzl,  a,  m.  »  Máéhod^  der  Abort  Us.  — 
H.  Tys  h. » t^epořádnýy  nečistý  élov^.  Ue. 
Sim. 

Hajzupati  »  dititem  hmipaH,  VaL  Brt 
D.  212. 

Hák,  vz  Mkl.  Etym.  83.  H.  k  oknu  (roz- 
pora), sběrací  (a  okna),  der  Spreizhaken,  při- 
tahovaci,  na  Šaty,  üb.  Pdl.,  čepového  éroubn, 
der  Schwanzsohraubenhaken,  k  itorma,  itar- 
movní,  Gsk.,  na  křoví,  Busch-i  na  rihoÖ, 
Rad-,  provazový,  Seil-,  plavecký,  Flosa-, 
81.  les.,  na  hodiny,  Uhr-,  a  šfifiry  k  hodin- 
kám, Sp.,  košatý,  Enter-,  Lpř.,  sonstniha 
(hrubý,  hladicí,  Spi^tý).  Vz  Včř.  Z.  IL  66. 
H.  na  opasku  hasičském  (opaakový),  Khi., 
lodní,  nA.  III.  165.,  u  chomouto,  Mak.; 
střelný.  Vz  Hákovnice.  H.  » válečné  náčiní 
na  konci  zakřivené  k  chytání  a  stahování 
jezdců  8  koní  určené;  držadlo  bylo  dřevené 
n.  železné,  hak  na  konci  železný.  Hrš.  H. 
na  sochor  nasazený.  Ler.  H.  v  porodnictví 
tupý,  ostrý.  Kžk.  Por.  616.,  466.  H.  deka- 
pitační,  na  kořeny,  Šimonův,  svalový,  Volk- 
mannův.  Wid.  —  H.  »  krytk  dhia  sáhnutá, 
Zpr.  arch.  IX.  56.  —  H.  »  kostrč,  das  Steias- 
bein.  Sv.  19.  Hák  si  vymknouti.  Vz  Vy- 
mknouti. Strhl  si  h.  (polámal  se).  Mý.  — 
H.  =  druh  pluhu  k  oráni  na  hornatých  strá- 
ních, kde  rádlem  orati  nelze.  KČk.,  DSk., 
Kál.  H.  pirnajský  (druh  prohlubniku).  NA. 
IV.  73.  --  H.  »  ostrý  ohyb  sloíe.  šily,  der 
Flötzhaken.  Hř.  19.  —  H.  »  hrejear.  Stojí 
to  10  háků.  Us.  Všk.,  Brnt  —  Háky  boky  « 
kliky  háky.  Je  pisár  taký,  že  robi  háky 
baky.  Slov.  šd.  Sem  tam  ryla  a  jakési  h. 
b.  délala.  Koll.  Cestp.  I.  1.  3.  —  H ,  a,  m., 
osjm.  Vz  S.  N. 

^  Hákala,  y,  m.  t^  t^kdo  heká.    Mor. 
Šd. 

Hákati  »  namáhaviy  zdUmhmi  ékti\ 
čmáratiy  Škaredé  psáti.  Mor.  Sd.,  Sd.,  Vek. 

Hákatý»  hakig.  Rst.  413. 

Hakl,  a,  m.,  os.  jm.  Boh.  H.,  děkan  a 
spisov.  v  Hořicích,  nar.  1827.  Vz  Tf.  H.  1. 
3.  vd.  186.,  200.,  Sb.  D.  ř.  2.  vd.  243.  — 
JS.  Frant.  Vz  Tf.  H.  1.  2.  vd.  196. 

Haklik  =  háček.  Dh.  136.  Na  niež  (aokni) 
h-kóv  na  300.  Žk.  376.  H.  »«  ozdoba  do 
vlasů.  Wtr.  v  Osv.  —  H.  «-  přMika.  Za- 
vadili tou  svou  odpovédi  na  veliký  h. ;  JeSté 
to  na  h-cích  vězelo ;  Nový  h.  zastrčili.  Bart. 
280.  3. 

Hákliviti  8i  eo,  Ekel,  Absehen  haben. 
U  Olom.  8d. 

Háklivosf,  i,  f.  ^  nedůtklivosť,  dMulo- 
stiooiíť,  z  ném.  U  Olom.  a  j.  Sd. 

HákUyý.  U  Olom.  a  jinde.  Sd.,  Holk., 
Mtí. 

Haklovy  Dvory,  HaokelhO^  ves  n  Bu- 
dějovic. 

Hakmak.  Nos  měl  tak  dlouhý,  hakmakem 

o  zemi  že  černé  se  mu  vláčil.  Koll.  I.  293. 

e-li  dílo  h.  a  opak,  nech  raději  tak.  Č.  M. 
388. 

Hakmatilka.  Ü  Rosy:  hysteron  prote- 
ron  (!). 

HakmatllkoTati  ^  hakmaHH.  Eoll.  IV. 
172. 
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Hákno  —  Halatí. 
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Hákno,  a,  n.,  les.  Aroh.  V.  dSO. 

HAknoTá,  é,  f.,  les  a  Karl.  TÝna.   Kré. 

Hákoktíi,  e,  m.,  das  Hakenkreiu  (in 
der  Wappeokande).  8in. 

Hákovatéti,  haki^  werden.  Rat  413. 

HakoYStl,  vs  Hák  (pluh).  Čert  tebou 
kakaje  (eye;  Hkaji  neposedoYt).  U  Kr.  Hrad. 
Kit.  H.  obili  «»  kosou  sekati  tak,  že  jiný 
Ysadu  je  sbirá,  jinak  se  seká.    C.  T.  Tkó. 

Hákovee,  hamites  atteanatns,  akanoenö- 
lina.  Fré.  G.  112. 

HákoTiako,  a,  n. »  hakorütö  (n  pluhu), 
dřevěná  dásC.  na  niž  hák  pHpevnén  jest. 
U  Zábřehu.  K6k. 

HakOTižté  (ne:  hákoyíitě). 

HákoTité,  hakenartig.  H.  zahnutý.  Rk. 
Br.  3.,  Bat.  413. 

HákoTitokraduikový,  coraoopectoralis. 
Na.  Ik. 

BákoTltokliékoTý,  coraooelayicularís. 
Na.  Ik. 

HákoYitonnilpažkOTý,  coracoaeromiaiís. 
Na.  ik. 

HákoTitoprameiiný»  coraooradialis.  Nz. 
Ik. 

Hákovitommenný,  coracobrachialis.  Nz. 
Ik. 

HákoTitoat,  i,  £,  die  Hakenförmigkeit. 
Sdd.,  JBem. 

BákovitÝ,  hakenförmig.  H.  hřebík,  Pdl., 
lom  (nerostů).  NA.  V.  472. 

RákoTnlce  »  hákovni  ručnice  (arkabns), 
jež  mola  na  konci  pažby  jeden  hák  (dvoj- 
hák  mél  dva  háky,  jimž  ji  střeleo  dříve, 
než  střílel,  k  podstavci  upevnil.  H.  byla 
moiazná  n.  železná.  Nabíjela  se  kulemi 
étyř-,  poadéíi  dvoulotovými.  Při  každém 
vozu  moli  Husité  jednu  h-ci.  HrS.  v  £m. 
Cf.  Bdi.  Hr.  IV.  77.,  S.  N.  Tak  buchlo,  jako 
%  b-ee  (posud  na  Slov.).  Ntr.  IV.  203. 

Hákovniéný.  H.  hlaveň.  Wtr. 

Hkkovnik»  a,  m.  »>  hané^  který  s  háky 
fafřhřiff*.  KaL  has. 

Hákový.  H.  hřeb,  Pdl.,  řebHk,  NA.  IV. 
19^  Khl.  66.,  kitttky.  Wid. 

Hnky  buky.  Va  Hák  (konec). 

Smi«  hal!  Tak  se  odhání  husa.  Mor. 
(kop.).  Brt. 

Hál,  z  řec.  ^c. 

Hala,  hálkay  y,  f.  —  odrostlejSi  ditö  10-16 
rséoi  Slov.  Rr.  Sb.  —  H.,  jm.  feny.  Skd. 
—  H.,  adr.  «=  ryMe.  Bož  hala.  U  Podébr. 
Kál.  —  H.  ->  Aie.  H.,  umretý  a  přiiiel,  kde 
hudC!  Slov.  Zátur. 

Hála,  y,  f.,  a  ném.  Halle  «-  kovářská 
kúkw.  V  Podluži  na  Mor.  Brt.  —  H.,  y, 
m. «  chrapamni  huhát,  JuUamtL  U  2amb., 
Kť^u  Strunkov.  Bjik. 

Halabaéka,  y,  f. »  povidaika,  die  Fabel, 
Mihre,  Dummheit.  U  Místka.  Skd.  —  U.  » 
mtHská  pisiá,  das  Volkslied,  ku  př.  jařma- 
reéai.  Lai.  Té. 

Halabalitl,  hudeln. 

HalalwUtaký.  H.  protivník.  Vz  Halabala. 
Hdž.  Véc.  161. 

Halabúra,  y,  i  ■"  vlna  na  punčochy. 
BrL  D.  212. 

Halabnrda,  y,  m.  »-  burda,  BPk.,  Bern. 

Halaburdaril »  iarmaréiti.  Slov.  Bern. 

Halabnrdi,  n.  —  haralhĚrdi.  Slov.  Bern. 
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Halabnrka,  j,  f.  »  hájovna  n  Kostelce 
n.  Orl. 

Haláé,  e,  m. «  ibďo  «ui  vdiké  hale  (oči), 
ölovök  s  vyvalenýma  oéima.  Slez.  Sd. 

Halaéka,  y,  f.  »  ležačk€^  spánek,  PůjdeS 
a  halaékn  (halať,  dětem  říkají).  Mor.  a  alov. 

Haladra,  y,  m.  a  f.  «  Hovik  blášnivýy 
křiky  vystrájdúáoi.  Slov.  Br.  Sb. 

Háladrya,  e,  í.  '^  prostopáiné,  nepořádné 
divče^  dryaéniee.  U  Místka.  Skd.,  Val.  Brt. 
D.  212.  , 

Halafafia,  dle  Káéa  »-•  veUká  a  hloupá 
ienaká;  JUeveíniee,  itékna,  Val.  Vek.  Vz 
Halaférna.  Brt.  D.  212. 

Halafane.  H-ce  od  chudých  pravé  i  ne- 
pravé berou.  Vod.  Aby  komu  z  úplatku 
neb  z  halafonců  jakých  v  čem  pacholéili. 
Ski.  II.  78.  Cf.  Cor.  jur.  IV.  3.  2.  413. 

Halakati  »  naHkaU,  Slez.  Sd. 

Halaliti  říká  se  o  Štvaném  jelenu»  když 
dále  již  béžeti  nemůže.  Škd. 

Halaraoun,  a,  n.,  gorystion,  der  Helm- 
fisch,  rvba.  Sm. 

Halánek,  nka,  m.  Sdl.  Hr.  V.  184.  — 
U  Halánků  v  Praze  (pivnice  a  vinopalna), 
v  jejíž  zadtti  dásti  vlastník  její  proslulý 
Vojt  Náprstek  průmyslové  museum  vystavěl 
a  zařídil. 

Halapatůn,  a,  m.  —  niéema,    LaS.  Brt. 

Halapatúra,  y,  f.  »  neváiný,  lÁký  člo- 
věk. Slez.  Sd. 

Halapirka,  y,  f.,  fem.  k  halapirkož.  Slov. 
Ml  S.  i.  116. 

Halapirkoá,  e,  m.,  der  Harlekin,  nadávka. 
Slov.  Mt.  S.  I.  116.,  Dbš.  Obyé.  44. 

Halapréa,  m.  a  f.,  nadávka.  U  Morkovic. 
Hzk. 

Halář,  e,  m.,  der  PíSnner  in  den  Salz- 
werken.  Šm. 

Halama,  y,  f.,  das  Pfannwerk.  Sm. 

Halas,  n,  m. »  křik,  Mmot.  povyk,  U  To- 
va6.,  Přer.,  Místka.  Dik.,  Fr.  blý.,  Škd. 
S  h-sem  a  hlukem.  Ccb.  Petrkl.  52.  —  H.  =» 
kořalka,  3á\  pro  h.  Slez.  Šd.  —  H.,  a,  m., 
08.  jm.  Sd. 

Halasná,  y,  f.  ^  eérka,  kerá  nemá  ešče 
starostí  enom  sa  vyzpívat  a  vykřičet.  U  Bru- 
mova.  Brt.  D.  212. 

Halaatra,  j.  f.  »  ehalaetra,  das  Gesindel. 
Las.  Té. 

Halaž,  e,  m.  H.  z  Radimovic  VácL,  knéz 
v  16.  věku.  Jir.  Ruk.  I.  222.,  Sdl.  Hr.  IV. 
110. 

Halažkovati  ^  halas,  Muk  tropiti.  Slov. 
Lipa  I.  5. 

Halaáta,  y,  m.  «  křikloun.  Val.  Brt.  D. 
212. 

Halažtovatl  »  nHuvé  křičeti.  On  hala- 
Stnie.  Val.  Vek. 

Halatl.  halmuti  «-  háluěkaU,  leieti,  spáti 
(v  détské  řeéi).  Yz  Halaéka.  Mor.  a  slov. 
Brt,  MU.,  Bkř.,  Škd.  Halej,  halni  si.  Vek. 
Halcij  díté,  kolébu  té  atd.  Sfi.  P.  508.  Když 
néco  na  zem  spadne,  říká  se:  Už  to  haíá! 
U  Uher.  Hrad.  Té.  Keď  ho  ona  kolimbala, 
tak  mu  ona  zaspievala ;  Halaj,  bel^,  synáček 
méj,  žebys  nebol,  jak  otec  tvój.,  Sb.  si.  ps. 
II.  1.  87.    Poj^  položím  té  h.  Šd. 
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Halbárek  —  Halo. 
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Halbárek»  rka,  m.,  Ehrenberg,  ves  y  Ka- 
čersku  ve  praš.  Slez.  Sd. 

Haibtja,  dle  Káča  »  korýtko,  ilab  mro 
maHky,  der  Schweinstrog.  Val.  Yck.,  ÉrC. 
D.  212. 

Hald,  U)  m.  Huba  mu  jde  haldem  (má-li 
kdo  hlad).  U  Milevska.  Pch. 

Halda  papiru.  Hrts.  U.  (hraniee)  sáhová, 
der  KlafterstoBB.  SI.  les.  Poráženi  té  neséi- 
slné  baldy  nesličných  a  hanebných  bobA. 
Si.  11.  lo8.  —  H.  =  robsko  9pro8té^  ne- 
mravné. Na  Zlinsko.  Brt.  Vz  Ghatachyňa.  — 
H.  =  veselé,  étveraótvé  divče,  Us.  Kšá.  — 
H.  Nepoctívá  h.  =»  chátra,  sběř.  Dvrsk.  — 
H.  =  mlýn  u  Velké  BiteSe  a  a  Pardubic; 
nékolik  domků  u  LanSkrouna.  PL.  —  H. » 
náhon.  Ve  vých.  Čech.  Km. 

Haldák,  a,  m.  »  tulák,  pobuda.  Dch. 

Haldamád,  e,  m.  a  f.,  Jux,  Spektakel. 

Olom.  Sd.  —  H.  -»  zpropUné.  U  Mistka. 
kd. 

Haldisko,  a.  n.  »  veliká,  nehegká  halda, 
—  H.  «  veliké  n,  nepoóestné  robsko.  Na 
již.  Mor.  Šd. 

HaldoTni  n.  pivovarské  dřiví.  Bek.  IL  3. 

Haldový,  vz  Doleji. 

Haldy  baldy  =^  neeroMumitelné.  U  Mistka. 
Škd. 

Hale»  pl.,  f.  »  veliké  oci,  oáiska  (po- 
směšné). Vz  Gale.  Slez.  a  laš.  Bd.,  Brt.  — 
H.  =»  ale.  Brt  P.  122. 

Haleei-as,  a,  m.  H.  Jak.,  farář,  1539. 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  558.,  Jír.  Kuk.  I.  222.,  S.  N. 

Haleéka,  y,  f.  =  knedlík,  mor.  áiSka. 
SlezTSd.,  Zkl. 

Haleékář,  e.  m.  » Jkďo  haleóky  rád  jidá. 
Slez.  Šd.  Lad.  Brt  D.  212. 

HaleČkovatý,  wie  ein  Kttgelchen.    Sm. 

HaleékoTý»Ameď{iAaoý.  H.  voda  (v  niž 
se  baledky  vařily),  tésto.  Slez.  Sd. 

Hálek,  Iku,  m.  «  háUika,  Slez.  Sd.  — 
H.»  Ika,  m.,  os.  jm.  ~  H.  Vitieslav,  Český 
básnik.  1Ö3Ö.— 1874.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vyd. 
129.— 133,,  146.,  Slavín  I.  146.,  Sb.  D.  ř. 
2.  vd.  243.,  Pyp.  K.  II.  539.,  Ö.  N.  IIL,  X. 

Halekati  —  křičeti,  volati.  Cf.  Helekatí. 
Dch.,  Vik.  Běžíc  po  stráni  na  ovce  h-la. 
Osv.  1884.  905.  Pasáci  za  mlhavých  jiter  a 
studených  podvečerů ...  do  dálky  halekají. 
Jrsk. 

Halena.  Cf.  Mz.  v  List  filol.  VII.  212. 
A  ty  pudei  do  karbanu,  prohráS  halenu. 
SS.  r.  478.  Často  v  halené  chatrné  nsjdefi 
rozumy  jadrné.  Ö.  M.  268.,  Sb.  ué.,  Ukř., 
Bž.  To  staré  chlapisko  jsk  stará  h.,  dyž  se 
ňú  přikryje,  přece  je  ti  zima.  SS.  P.  198. 
Pije  jak  h.  Vz  Opilý. 

Haleiiáé,  e,  m.  =  kdo  halenu  Uje  nebo 
nosi.  Ve  vých.  Čech.  Vák. 

Halenář  také:  halenáč.  Mor.  Té. 

Halenáriť  »  haleny  Šiti,  Bern. 

Halenářatvi,  n.,  dle  Halenaschneiderei. 
Bern. 

Halenatý,  mit  ^. einer  Halena  bekleidet 
Bern. 

Halenéák,  a,  m.,  os.  jm.  Sd.,  Vek. 

Halenělna,  y,  f.  «=  sukno  na  haleny 
(hrubé).  Siov.  Rr.  Sb. 

Halenee  Ad.  Vz  Mns.  1885.  404. 

Halenka,  y,  f.  »  slunečko   brouk.    Vz 


Halinka.    Mor.  Brt  —  H.  »  maiá  kaiena, 
die  Blottse.  Sp. 

Halenkář,  e,  m.  =^  halenář,  Rr.  8b. 

Halenko  v,  a,  m.,  Halleiikaii,  ves  n  Vse- 
tína. 

Halenkový,  aus  grobem  Tnehe.  Sm. 

Haleuovýtrasný.  H.  rostiiny,  ervphio- 
spermi:homolika,  hlíva,  tefíchatec,  hnízdi va, 
obklnkateo,  bezroanec,  bnblomet,  méebo- 
meSf,  kaiomet  Vz  Kstp.  1967.  a  iiáal. 

Haléř.  St  Kn.  á.  161.  H»  au  Schwäbisch 
Hall  geprägter  Pfennig.  Mz.  £tym.  83.  (J  skou- 
pého tolary  pládi  a  u  stédrého  i  daiéfe  skádi. 
Bž.  exc.  —  H.,  OB.  jm.  Tk.  V.  240.  Sdl.  Hr. 
V.  360. 

Haléřový  spis,  daa  Hellermagasin.    Sm. 

Halgad,  e,  m.,  os.  jm.  SI.  let.  I.  279. 

Halhydrat,  n,  m^^hahvodan^  daa  Hal- 
hydrát  Nz.  Vz  S.  N. 

HalhydratOTý.  H.  voda,  das  Halhydrat- 
wasser.  Nz..  S.  N.  V.  88. 

Hali,  bell,  koné  ▼  zeU.  Brt  P.  46. 

Halibali  «  htüabala.    Na  Pkssku.  BPk. 

Halieae-ua,  a,  m.  H.  Simon,  1596.  Jg. 
B.  I.  2.  vd.  Ö6S.,  Jir.  Ruk.  L  223. 

Halieký,  gallaisoh. 

Haliéau,  a,  m.,  der  Gralizier.  Sm. 

Halidy  v  lučbé.  Vz  S.  N. 

Haligrafte,  e,  f.,  z  řec.  ^  popis  solnieh 
dolA  n.  soliváren.  8.  N. 

Hálik,  a,  m.,  os.  jm.  Mns.  1880.  372., 
NB.  Té. 

Halina,  y,  f.  «  halena,  V  Podluží.  Brt, 
SS.  P.  344. 

Haiineéka,  y,  f.  «  halenka,  Mt  S.  I. 
11.,  Si.  P.  135. 

Halinka,  y,  f.  »-  uunečko  brouk.  Vz 
Halenka.  Mor.  Brt  —  H.,  vz  Halina. 

HalinkOY,  a,  m.,  AUingau,  sam.  u  Hro- 
tovic. 

Haliti,  vz  Mz.  y  List  fíloL  VIL  212.  — 
eo  veé.  V  šaty  halie  těla  nahota;  Krásný 
éiu  juž  sám  se  halí  v  krásného  slova  roaoho. 
Vrcn.  —  se  koma.  Krása  dfíve  žat  mu 
halil  (před  nim  skrýval).  Vrch. 

Hálka,  v,  f.  »  dubová  kúUéka,  duMUto. 
Oí.  Hala.  Vz  Rstp.  1396.,  1398.,  Kk.  141.  — 
H.  "»  kulatý  šindelový  klobůéek  na  Štftu 
chalupy;  nad  ní  bývá  tulipán,  koboat  a  p. 
Pokr.  Pot.  II.  266. 

Hálkali  »  hekati.  Lai.  Té. 

Hálkovee,  vce,  m.,  dub,  quercus  míeo- 
toría.-Vz  Rose.  118.,  Cl.  118.,  Sehd.   11.275. 

Halleluja  s=«  alleli^a,  chvalte  hospodioa, 
hebr. 

Halloyait,  u,  m.,  nerost  Vz  S.  N. 

Hallucinaee«  pHsrak.  Ok.  P.  77. 

Hallý  Pav.,  knéz,  1649.  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
558.,  Jir.  Rak.  L  223. 

Halmazfra,  dle  Baéa,  os.  jm.  Vek. 

Halmo,  a,  n. «-  váha  na  studni.  Slov.  Ssk. 

Halná,  y,  f.  ^  násyp  (hromada)  vyvo- 
zeného pražného  (hluchého)  kamenia  před 
baňou.  Slov.  Rr.  Sb.,  Nemo.  IV.  391«,  Pokr. 
Pot.  U.  191.  Ssk.  —  H.  —  halug  ?  Kdo 
chce  jábko,  halnv  sehne,] kdo  dioe  dceru, 
k  matce  lehne.  Slez.  Té. 

Halnouti,  ,vz  Halati. 

Halo»  a,  n.  —  svétié  kolo  okolo  alance. 
Ski.  I.  184.,  186. 


Halogen  ^  Hambalek. 
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Halogen,  u,  m.  áfk.  Poč.  105.  Otrava 
halogeny.  Vz  Pelz  451.  a  násl. 

Haloehemie,  e,  f.  »  čáiif  chemie  jedna- 
lici  o  vlastnostecb,  Tyrábéni  a  apotřebo- 
váni  soli  Yz  S.  N. 

Haloid,  Q,  m.  »>  háhvý  prvek.  Mj.  40., 
Šfk.  65-,  KP.  IV.  4Ä9.  H-dy  kyana.  Sfk. 
Pod  402. 

Haloldo^ý.  EL  boH,  HaloidBalae.  Mj.  26. 

Halometr,  a.  m.  »  náoini  ka  akouieni 
aolnich  pramenn  v  solivámácb,  der  Halo- 
meter.  8.  N. 

Halou  jití  »  paspiHH  si.  Jdi  haloa,  ať 
ee  brzy  vrátíš,  rk. 

Halouii,  a,  m.,  Hallaun,  ves  a  Berouna. 

Hálovee.  Bř.  N.  103.,  126. 

HaloTina,  y,  f.  Nerost  mezi  h-ny  nále- 
ieUci.  S.  N.  V.  29. 

jQLaloTodan,  u,  m.  »»  hMydrat.üz. 

Haloyodik,  a,  m^  v  lučbé.  Vz  Sfk.  122. 

Halovodni  »  hamydratový.  Nz. 

HálOTý  prvek.  Šfk.  Rak.  202.,  MS.  316., 
Rm.,  Mj.  40.,  Schd.  I.  818.,  S.  N.  H.  sůl, 
kyselinu.  81.  ies.,  Schd.  I.  318. 

HalMk,  Q,  m.  »  držák,  řetěz  ku  zdržo- 
váni vozu  při  jizdé  8  kopce.  U  LitomS.  Sn. 

Haldoviee,  ves  v  Boleelavsku.  Btk.  Kfsk. 
534.   tí05. 

Haldpan,  u,  m.,  die  Schalen.  Vz  Haipan. 

Bk. 

Haltati  =»  MiaH.  U  FrenSt.  Brt.  D.  212. 

Haltéh  Půh.  II.  421.  Ryby  v  haltéH 
měU.  Pé.  20.,  Půh.  IL  421.  —  H. «  mist- 
no9t  na  utchotáváM  mUka,  U  Poč.  £d. 

Haltéřnik,  ^,m.^Mo  má  haltéř.  Sdl. 
L  42. 

Halttnov,  a,  m.,  Scherzdorf,  ves  n  Pod- 

mokeL 

HaltlHk,  a,  m.,  h^ovna  u  Kutné  Hory. 

Haltýře,  sam.  u  Hodonína. 

Halttcha,  y,  f.  «-  hraohor  hliznatý,  la- 
thyros  tuberosus,  rostl  Rstp.  399.  —  H.» 
oenanthe,  die  Rebendolde.  U.  rouratá^  oe. 
fiBtuloaa;  smidnikolistá,  oe.  peucedanifolia; 
bedmikovitá,  oe.  pimpinelloides ;  žlutoiťávná, 
oe.  crocata;  h.  vodni  kmín,  oe.  phellandri- 
num.  Rstp.  724.  —  Cf.  Odb.  path.  111.  647., 
FB.  92.,  Cl.  Kv.  339.,  392.,  Ölb.  595.,  Mllr. 
59.,  72. 

Haluda,  vz  Cir. 

Halufte,  e,  £,  os.  jm.  Pal  Rdb.  1.  121. 

Halasiti,  GetOse  machen.  Sm. 

Haiudka.  Na  Slov.  oblíbené  národní 
jídlo.  Tésto  ve  způsobe  nudli  se  zavaří, 
uvařené  ocedi,  sádlem  omastí  a  brynzou 
posype.  Némc.  VU.  105.  V  Tábor.  =  buch- 
tičky z  tésta  moučného  a  bramborového 
na  sucho  pečené.  Nvk.  U  mamy  si  jedla 
žitoé  haluáečky.  Sä.  P.  470.  —  H.  ^  Ao- 
liéka,  hoUnka,  holátíco,  holiee,  das  Obst- 
knOfohen,  Obstknötcheu  (nach  der  Blůthe). 
Sl.  les. 

Haluz-  Koupil  to  po  h-zi  (laciné).  LaS. 
H.  hyperboly.  Jd.  Geom.  IV.  115. 

Haluzaténka.  Vz  Frč.  230. 

Haluzéi,  n.  «  drobné  htUwti.  Val.  Sd., 
Brt.  Mcc  1878.  38. 

Hatuziee,  dle  Budöjoviee,  Halnsita,  ves 
v  Kloboučku  na  Mor. 


Haluška,  y,  f.  =  malá  haluz ;  Kdo  by 
řekl,  lhal  by,  že  já  nemám  barvy;  má  bar- 
vička visi  na  haluzce  v  lesí.  SS.  F.  311. 

Haluznik  »  hHvnái^  lesní  holub.  Mor. 
Brt.  L.  N.  II.  139. 

HtÁuzný  ^  hálugavatý.  Nrd.  Bld.  21., 
Dch.  ^ 

Haluzoroduý,  astreich.  Sm. 

Haluzorohý,  ästig  gehörnt.  Sm. 

Haluzový,  Ast-.    Sm.,  Bern. 

Haluz,  e,  f.  »  halus.  Slov.  Hoc  ty  mně 
vyrostla  jako  v  lete  h.,  věru  ja  ce  nedám 
teho  roku  za  muž.  SI.  ps.  315. 

HalYa  » fladr  na  dřevé.  U  Pardub.  Sb. 
D.  45.  H.  »  sukovitá  haluz,  boule.  Lai. 
Brt.  D.  212. 

Halvka,  y,  f.  »  malá  halva.  Slov.  let 
I.  208. 

Halzgraf  .  Má  vzietí  k  tomu  písaře  z  un- 
geltu a  h-ta.  VÝb.  II.  334.  33. 

Haiže.  Št.  kn.  fi.  252.  H.,  collatíum. 
15.  stol.  —  Sš.  Ps.  179.,  Žid. 

Ham  =  otevřenými  ústy  lapnouti;  snísti. 
Od  hamati.  Udolal  h.  a  už  to  bylo  v  ném. 
Sd.  Co  vlček  ham«  to  je  už  tam.  Sb.  si.  ps.. 
I.  129.  —  Čes.  mor.  ps.  30. 

Ham,  u,  m.,  das  Visir,  der  Visirstab.  8p. 
—  H.,  die  Wehre.  H.  na  rybníku.  List  hrad. 
1576. 

Hamačka,  y.  Hamačková,  é,  f.,  samota 
a  Vinohrad. 

HamaékoTý  Kout,  nékolik  domků  u  Tur- 
nova. 

Hamadrya-s,  dy,  f.,  cynocephalus  h.  Brm. 
I.  141.  Tetka  pr^  učila  ctítí  h-dy  (samo- 
vily).  Sbtk.  Roští.  21. 

Hamák.  To  von  délá  lidem  jen  takový 
h-ky  (tintíli  vantíli).  V  Kunv.  Msk.  —  H., 
os.  jm.  Tk.  V.  203. 

HÍamalJar,  a,  m.  EL^Mart.,  superint.  1805. 
Jg.  H.  i.  2.  vd.  559.,  Sb.  D.  ř.  2.  vd.  244. 

Hamán,  u,  m.  «>  kvétovaná  látka  Inéná. 
Dédéček,  Kéá. 

Hamár  »  hádka,  hluk,  hřmot.  Ck>  je  to 
tu  za  h.?  Ve  vých.  Čech.  Věk.  Délat  h-ry 
(hluk).  Zlínsky.  Brt. 

Hamář,  e,  m.  »  kramář,  překwmik,  ob- 
chodník s  dobytkem.  Val.  Vek.  Vz  Hamařiti, 
Brt.  D.  213. 

Hamarasif  se  »  hamařiti,  hádati  se. 
Slez.  Sd. 

HamáHt  -«  Muk  dUaU,  vz  Hamár.  Zlín- 
sky. Brt.  Mtc.  1878.  83.,  D.  213.  —  H.  «= 
kramářitiy  přikupovati,  handeln,  schachern. 
Val.  Vek. 

Hamataý  »  neúMedný,  hriM,  drsný, 
silný,  grob,  raub,  ungeschliffen,  plump.  Vz 
Homatný.  Mor.  vek.  H.  sukno,  plátno.  Brt. 
v  Mtc.  1878.  33.,  D.  213.  H  oblek  « přUiS 
volný.  Mor.  Brt.  D.  212.  Olovék  h.  v  tele 
nemůže  vejíti  do  království  božího.  SS.  I. 
285.  a. 

Hamatý,  hamavý  »-  kdo  rád  T^me^  po- 
berta 8vl.  Jídla,  hamek.  Vz  Hamek.  Na  Zbir. 

Lg. 

Hamarý  »  hamatý.  Na  Zbir.  Lg. 

Hamba  »  hanba.  Us. 

Hambalek,  pl.  h-lky,  ve  vých.  Čech. 
h-lka,  n.  Jir.  H.  =  svrchní  sváska.  Nz.,  81. 
les.  Rádi  až  na  h-lky  »  vysoko.  Ehr.  Pro- 


276 


H&mbalek  —  Hamry. 


hledali  statek  od  h-ků  až  do  sklepa.    Tbz. 
Mohlas  chodif  po  jarmarkoeh  jak  knřátko 

So  h-koch.  SS.  P.  480.  — Cf.  KP.  I.  207.— 
[.  »  gamagané  ruce.  Uměj  si  ty  h*ky. 
U  Žamb.  Dbv.  —  H.»  Ika,  m.  — velO^  člo- 
vik,  klacek,  kolohnát.  Takový  h.  si  brá. 
Us.  n  Kr.  Hrad.,  a  N6m.  Brodu.  KSC,  Bmt. 
—  H-ky  '^  ées.  tanec,  Skd. 

Hambalkář,  e,  m.,  der  Sohwindler. 
Ü  Opavy.  Brt  D.  218. 

Ha m  Dons,  vz  Hanbous. 

Hamburský  Mat.    Jg.  H.  1.  2.  vd.  559. 

Hamejžď,  é,  m..  der  Unrath  am  Felde; 
schlechter  Boden.  Rk. 

Hamek,  mka,  m.  » poberta  fMec,  »vi. 
pak  jidla,  kdo  si  ho  pťes  míru  a  sIuSoosC 
bére.  U  Zbir.  Lg. 

Hamerák,  a,  m.,  Arbeiter  in  einer  Eisen- 
hütte. U  Místka.  Škd. 

Hamerna,  y,  f ,  die  Hammermfihle.  Vz 
PL. 

Hamernice,  e,  f.,  Hammemitz,  ves  n  Sol- 
nice. 

Hamernieký  mlýn^  Hammermühle,  a  Ra* 
kovnika.  H.  řád,  die  Hammerwerksverord- 
nnng.  J.  tr. 

Hamerník,  sam.  a  Kutné  Hory.  —  JEL 
Jos.,  prof.  a  dr.  lékařství,  1810.— 1887.  Vz 
Tf.  H.  1.  8.  vd.  196.,  S.  N.,  Slavín  I.  116., 
Sb.  D.  ř.  2.  vd.  244.,  S.  N. 

Hamersko,  a,  n.,  mist.  jm.  v  Boleslav- 
sku. 

Hamerský,  sam.  u  Milevska;  H.  mtýn, 
u  Konic,  u  Jiéina.  PL. 

Hamemý.  H.  ohništé.  NA.  IV.  163. 

Hameä,  mše,  m.,  os.  jm.    Arch.  V.  529. 

HamfeM  a  papežský  list,  Gewährbrief. 
Hus  I.  6.  H.  neb  list  na  grunty.  Zř.  zem. 
Jir.  690.  Cť.  Sdl.  Hr.  1.  144. 

Hamiga,  y,  f.  »  jm.  červené  feny.  Mor. 
(kop.)  Brt 

Hamilton,  a,  m.,  ves  u  Viškova. 

Hamtóný,  vz  Hamižný.  PÍ.,  SI.  ps.  84., 
Koil.  —  H.  »  vybiraéný.  U  Strnnkov.  Biik. 

Hamižný.  H.  skutky,  Vký.,  prostředek, 
Šmb.,  titérnost.  *!Nic  než  samé  taikářstvi 
v  tom  hamižném  ölovöeenstvu.  Smi. 

Hamižovati  se  «  hádati  se.  —  se  s  kým 
o^.  Val.  Vek.,  Brt  D.  218. 

Hamknúf  «-  udilaH  ham.  —  kam.  Boz- 
dkvi  ústa  a  rozprostrúo  ruky  i  prsty  hamkne 
do  najbližáieho.  Slov.  Dbá.  81.  pov.  III.  82. 

Hamlar,  n,  m. »  veUká  Muuechtiná  oiinij 
z  amarelle?  Slez.  ád. 

Hammersehmied  Jan  Florian,  farář, 
16ÖÖ.— 1735.  Vz  It.  H.  1.  3.  vd.  73.,  Jg.  H. 

1.  2.  vd.  559.,  Jir.  Ruk.  I.  228.,  Šb.  D.  ř. 

2.  ^d.  244.,  Ukaž.  48.,  Pyp.  K.  IL  870., 

Hamouéuice,  e,  f.  »  hádka.  Us. 

Hamosnipflda=s  obsahující  úrodnou  prsť 
(humus).  Brt 

Hamotný  —  hmotný.  Srn. 

Hamonz,  a,  m.  »  dřič  (při  prácí).  U  Poč. 
Kfi.  Lecjakýs  smrdntý  h.  (kurva).  Reé.  (Jir.). 

Haraonziti  se  =-  dříti  se  prací. 

Hamovati.  Nikdy  od  stateénej  véci  ruky 
své  nehamiiý.  Glé.  II.  94.  Jazyk  od  spor- 
ného hlasu  h.  Ib.  I.  63.  Vz  Hemovatí  (dod.). 


Hamovni  kůl  ve  stavu,  der  Hemmpfiihl. 
Z.  d.  opav. 

Hampál,  a,  m.,  os.  jm.  NB.  Té.  138. 

Hampaliř,  e,  m.  Sbtk.  Krát  h.  106. 

Hampasovati  se  «  mnoho,  neúnavně 
pracovati,  prací  se  ikriiti,  viel,  unermfidlich 
arbeiten.  Nebudu  se  uŽ  na  tebe  h.;  řiak 
jsme  se  s  tím  už  dost  nahampasovali.  Val. 
Vok.  —  Na  Slov.  Ntr.  V.  260.,  Brt  D.  213. 

Hampcjs,  z  něm.  Hahnpis,  lat.  gallimor- 
dium.  Obraz  kohouta  na  slepici  býval  na 
domech  nevéstek.  Vz  Tk.  II.  219.,  218.,  IV. 
6.9  9.  Suré  méstp  (reistřik).  Nedávej  dcerky 
své  do  h-su.  Stl.  Mater  dceru  svou  mu 
k  h-su  propůjčila.  Šb.  —  H.  »  ipatná  ho- 
spůdka. Us.  —  H.»  oaada  u  Sedlce;  sam. 
u  Tannwaldn.  PL. 

Hampejstvo,  a,  n.  »  cieoloistvo.    Ziak. 

Hampei,  plu,  m. ««  pradlisko.  Lad.  Brt 
D.  218. 

Hampeäkovati «  hampejsiti. 

HampežU,  n.,  daa  Gerumpel,  Rumpel- 
sachen, am. 

Hampl  J.,  knéhtis.  1700.  Jir  Ruk.  L  228. 

Hamplasiti  se  =  hampasovati  se.  Brt 
D.  218. 

Hamplaül  sa  ^  namáhati  se.  Zlinaky. 
Brt. 

Hamplovati  »  tiice  pracovati.  —  na 
koho.  Rodiée  hampli^í  na  déčka.  U  Místka. 
Skd.,  Mtl.  —  se  kde.  Celý  den  hamploval 
jsem  se  v  lese.  Slez.  Sd.  Vz  Hamplasovati. 

Hamprlati  =»  hýbati,  koUbati.  U  Jimra- 
mova.  Ktk. 

Hampala,  v,  f.  «^  nádoba  so  Hrokým 
hrdlom.  Slov.  ĎbS.  Eine  Kanne.  U  Místka, 
ákd. 

Hampulee,  Ice,  m.,  os.  jm.  Blk.  Ktsk. 
1164. 

Hamr,  u,  m.,  Hammer,  ves  u  Mimoně, 
u  Veselí;  Ě.  Ďolejni  a  Hoření,  Unter-, 
Ober-Hammer,  vsi  u  Něm.  Brodu.  PL.,  Blk. 
Kfsk.  1810.,  Sdl.  Hr.  IIL  802.,  IV.  159. 
V  Horním  Hamře  stepuji  Jahody.  Vz  Sbtk. 
Krát.  h.  81.  V  Dolním  H.  mi^í  posvícení 
o  týden  pozdéji.  Ib.  81. 

Hamrak,  a,  m.  »  vythrUý  kM,  U  Tiš- 
nova. Bkř. 

Hamrale.  Vz  Rstp.  479. 

Hamrár,  a,  m.  »=  hammik.  Slov.   Bern. 

Hamráriť  =»  hammíkem  býtú  Slov.  Bern. 

Hamrárský  —  hammieký.    Slov.    Bern. 

Hamrárstvi,  n.,  die  Hammerkunst.  Slov. 
Bern. 

Hamraziti  se  naé  =  domáhati  se  čeho, 
shUdávaU,  iebrati.  Val.  Brt  D.  218. 

Hamtík,  u,  m.,  ves  u  Hlinská. 

Hamrla,  v,  f.  =^  hammé,  viieií,  prunus 
cerasus,  die  Sauerkirsche.  SI.  les.,  Slb.  514. 

Hamrné,  é,  f.  *^  hamrla.  SI.  les. 

Hamluiei.  Tk.  II.  875. 

Hamry,  pl.,  m.  Vz  KP.  IV.  89.  —  H., 
Hammer,  vsi  u  Hlinská,  u  Plumlova;  sam. 
u  Domažl.;  myslivna  u  Ohotéboře;  Häm- 
mern, ves  u  Ledée ;  Adamsthal,  ves  v  Bméu- 
sku ;  Eisenhammer,  ves  n  Beehyné ;  Hammer - 
grund,  ves  u  Bystré  v  Poličku;  Hrnaitz, 
ves  u  BeneSova;  Kupferhammermllhie,  mlýn 
u  Olomouce ;  Sohlaghammer,  osada  n  Ždftra. 
PL.,  Blk.  Kfsk.  1810. 


Hamsal  —  Hanča. 
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HAmflal,  a,  m.  =  neotesanec.  La8.  Brt. 
D.  213. 

Hamtlti »  hamiiH.  Ros. 

Hamtiyý  »  kAomú,  U  Ronova.  Rel. 

Hamula,  y,  ť-^jidh.  Cf.  Mkl.  Etym. 
71.  Hrufiky  nebo  jablka  a  moukou  ae  roz- 
vil; kdyi  to  »chladne,  polije  ae  to  mlékem. 
Mor.  Vek. 

HAmxa  Bořek,  Adam  atd.  Ya  Blk.  Kfsk. 
1310.,  Sdl.  Hr.  1.  263.,  U.  276.,  UI.  302.,  V. 
360.,  8.  N.  X.  227. 

Hin,  n,  m.  "»  kus  dřeva,  na  rukovöti 
okreaaný  a  na  udretía  SirSi  ku  pr.  na  bitla 
kamp  ve  hře  na  loptu.  Slov.  Hdž.  Čit  XII. 
Gf  Gán.  —  H.  Joa.  1786.  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
559.,  Jir.  Ruk.  1.  223. 

1.  Han»  »  9V9iaveni  nedostatku.  Neni 
mo  luny  (dobytku  -»  je  dobrý,  bes  vady). 
Brt.  D.  213.  U.  moudrého  jeat  lepši  a  pro- 
spéSnéjU  neili  ehvüa  blázna.  Hki.  —  H.  - 
han^mý  skutek.  Z  hany  má  kabát  a  z  ostudy 
kožich  (je  vii  ostudé  zvykl  v).  Lnďá  (a  ha- 
Ďajú,  ale  nemáš  hany,  akej  ti  dávigú.  SI. 
p«.  299. 

3.  Hana,  y,  f.  »  Hanka,  Hanča.  Johanka, 
Johanča,  Johanna,  Jana,  Jenička,  Žana, 
Žanka,  Žandulka,  Žaoyiika.  Skd.,  Rutn. 
Hana,  Hanča,  HanČička,  Hanka  »  Anna. 
Na  Plassku,  n  Klatov  a  j.  BPk.,  Bern. 

4.  Hana,  y,  1  «  horní  dúl  u  Rakov- 
níka: ves  u  Litomyšle. 

Hana,  y,  m.,  os.  im.  Tk.  V.  142. 

Hafta  =»  Anna.  Slov.  Ssk. 

Hanácký.  H.  způsob,  Kos.  01.  I.  311., 
palma  (vrba),  Sbtk.,  nářečí.  Vz  Mtc.  1880. 
14.,  Brt.  D. 

Hanáéik  Jos.,  prof.,  nar.  1829.  Sb.  D.  ř. 
2.  vd.  244. 

Hanaiína,  y,  f.  =  hanácké  nářeH. 

Hanaéka,  y,  fl  »  obyvatelka  Hané.  Po- 
slala mné  má  n.  psaní,  hábech  si  jo  vzal, 
ie  budeme  sami.  SS.  P.  640.  (279.). 

Hanáéke.  Mrzne,  ai  só  h.  na  voknech 
(květy  ledové).    V  Bohuši,  na  Mor.    Neor. 

Hanaétina  =  hanaéina.  Tč. 

Hanák,  u,  m^ »  houba  n^aká.  U  Litovle. 
KČr.  . —  H.  «  honáky  kdo  honí  vepřový 
dobytek  a  obehod  s  nim  vede.  U  PoČ.  Jdr. 
—  H.  «  obyvatel  Hané.  H-ci  rozdčlnjí  se 
a)  v  Hanáky  vlastní,  b)  Blatňáky,  c)  Zabe- 
iáky.  Blatňáci  bydlí  při  Moravě  kolem  To- 
vačoTa  a  Kojetína.  Km.  1884.  484.  £iče  je 
slunečko  na  H-ka  (»  od  západu  vzdáleno) ; 
Eéče  je  slunečko  na  kolik  H-ků  («ještě 
daleko  do  večera.  Tak  říkaií  ti  Moravané, 
kterým  slunce  za  Hanou  zapadá).  Brt.  v  Mtc. 
1880.  17.  Z  čeho  uroste  velký  H.?  Z  ma- 
lého. Mor.  Brt.  Hanáku  s  b<dÍHma,  smiluj 
se  nad  nama !  Sak  já  se  smiluj ii,  až  baně 
nadnju.  Brt.  v  Km.  1886.  637.  O  Hcích  vz 
?  Sbtk.  Krát.  h.  154.— 16S. 

Hanal,  a,  m.,  os.  jm.  NB.  Tč.  199. 

HanaioY,  a,  m.,  Windschau,  ves  u  Vra- 
nova. 

Hanba.  Učinil  to  aspoň  pro  hanbu  (ne 
i  ochoty,  z  dobré  vAle,  ale  aby  se  hanbě 
vyhoul).  Dch.  Hanbu  dělám,  k  hanbě  jsem, 
bas  bon  jsem  někomu.  Lpř.  SI.  21.  Ta  se 
hanba  šlechticóm  nikdy  nestávala.  Dal.  168. 
Je  nás  za  tě  h.  Us.   Tak  Ucino  nás  kupil, 


h.  plít.  U  DoraHÜ.  Jrsk.  H.  otcova  iest  sy- 
nóm  hanba.  Št.  Kn.  š.  101.  Pryncku  bylo 
hrozně  hanba,  Že . . .  Brt.  D.  342.  On  z  toho 
hanbu  ponese.  Pč.  Može  tě,  synečku,  h. 
býf,  že  ty  se  naučil  za  ledačim  chodit;  £j 
hanba,  hanba,   mládenče,   že  sa  ty  prosíš 

fianence;  néni  to  hanba  nijaká,  než  je  to 
áska  veliká;  Vrat,  Janičku,  vraf  mi  ho 
(věneček),  je  mně  hanba  bez  něho ;  Uděláš  si, 
m4j  synečku,  mezi  lidma  hanbu.  Sš.  P.  252., 
328.,  607.,  667.  Ktož  to  učiní,  ten  v  hanbě 
bude.  To  j*mu  počechu  na  hanbu  mluviti. 
Hr.  ruk.  227.,  257  Těm  s  hanbou  potkati 
se  nedám.  Kom.  Není  h.  dělati,  ale  zaháleti. 
Sb.  uč.  Hanba  nebo  dvě,  enom  pověz  (ří- 
kají tomu,  kdo  se  zdráhá  něco  říci).  Zlín- 
sky. Brt.  H.  bolí.  Km.  Lépe  jest  se  cti 
umříti,  než  s  hanbou  žíti;  Počestné  roucho 
hanby  nekryie«  —  Fosn.  H.  se  komparuje, 
užívá-li  se  slova  tohoto  příslovečně.  Moža 
ta  byt  haňběj  než  mne.  Brt.  D.  —  H.  »  ^- 
néni,  die  Schm&hnng.  Libuše  je  sě  hanby 
žalovati.  Dal.  —  H.  »^  sprsnéni  Šenáké. 
O.  z  D.  Z  hanby  ženské  též  právo  jako 
z  dievky.  Kn.  rož.  74.  —  H. «  stud.  H.  mne 
fackovala  (velice  jsem  se  styděl).  U  Král. 
Hrad.  Kšf.  Učinichu  skutek  (akkus.  u  hanba), 
o  němž  mě  h.  mluviti.  Dal.  82.  Vz  Brt  S. 
3.  vyd.  35.  2.  c.  H.  verecundia;  confusio. 
Ž.  wit.  43.  16.,  34.  26.  a  j. 

Hanbář,  e,  m. »  hanebnik  U  Příbr.  Šml. 
Na  Plassku,  v  Kiat.  BPk. 

Hanbátka,  y,  f.  «  hanebnice.  Vz  Han- 
bář. 

Haňbatý.  Haňbulo  haňbatá.  Nadávka. 
Mor.  a  slez.  Sd. 

Haňbolický,  unversch&mt.  U  Olom.  Sd. 

Hanbeni,  n.  Nemůže  to  učiniti  pro  h. 
Dch. 

Hanbiti  ne  a  inft.  Hanbil  sa  před  otca 
preds tupit.  Ht.  SI.  ml.  240.  -*  se  zač.  Hanbí 
sa  za  to.  Brt.  D.  H.  se  za  útěk.  Kká.  — 
se  čeho.  Brt.  S.  3.  vd.  47.  Pozn.  2.  —  se 
éim.  Brt  S.  8.  vd.  47.  Hanbím  sa  zajtrigšej 
soboty.  Zpěv.  I.  3(X). 

Hanblivo  »»  hanbivé.  Siov.  Vaj.  Ttr.  m. 
43. 

Hanblivosf,  i,  f.,  vz  Hanbivosf. 

HanbIiTý,  vz  Hanbivý.  H.  žebrák  na 
veky  prázdnu  kapsu  nosí.  Zátur. 

Haftbola  (hambola),  y,  m.  a  f .  «  ne- 
styda, necuda,  Vz  Hanbous.  Mor.  Lpř.,  Sd. 

Haftbolina,  y,  m.  a  f. »  haňbola.  U  Olm. 
Sd. 

Hanbonci.  Hanba  h.  Smi. 

Hanbena  (hambous),  a,  m.  ==  haňbola. 
V  Krkoúš.  Lpř.  Vz  Hanbář. 

Haftbala,  y,  m.  a  f.  »  hMnbola.  Ty  h-lo 
haňbnlická!  U  Tovač.  Hlk.  —  Ve  Slez.  6d. 
Cf.  Haňbatý. 

Haftbulieký  »  nestoudný.  U  Tovač.  Hlk. 
Vz  Haňbula. 

Hance,  criminator.  ZN.,  Koll.  L  422.  Hleď- 
tež  na  to  hánci.  Dh.  53.  Každá  ctnost  má 
svého  h.  Č.  M.  23.  H.  božie.  Št.  Kn.  š.  40., 
127.  Modliti  se  za  h.  Hus  III.  9.  Hanění 
bývá  hánci  k  hanbě.  Sb.  uč. 

Hanč,  e,  m.  1782.  Jir.  Ruk.  I.  223. 

Hanča,  dle  Káča,  vz  Hana,  3.,  Brt.  P.  L 
173. 
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Handir  —  Hanobli?é. 


Handár,  a,  m.  »»  hadrář.  Slov.  Loos. 

Handélec«  Ice,  m.  »  dřevorubec.  .  Slov. 
Pokr.  Pot.  II   182.,  I.  167. 

Uanderka«  y,  f. »  malá  handra.  Dév- 
éata  BÍ  ráda  hraji  s  h-kami.  LaS.  Té. 

Handl  =»  obchod.  Cisařskó  handle  =»  dře" 
vařství.  Néma  IV.  390.  Handle  JBoa  mandle, 
jen  když  to  jde  (obchod  je  výnosný,  daři-li 
se).  U  N.  ßydz.  KSf.  <-  H.  JiHk,  knihtia. 
1597.  Jir.  Ruk.  1.  224. 

Handlivý »  hafUwý.  H.  slova.  NB.  T6. 
246. 

Handlovati  čim.  Handluje  ovocem.  Brt. 
D.  —  Jak.  Žid,  ten  handluje  z  troniku. 
Us.  —  v  čem:  v  prknech  (umírati).    Tkč. 

Handlové  Dvory,  Handelsdorf,  ve«  n  Ji- 
hlavy. 

Handrár,  a,  m.  «=  hadrář.    Slov.  Bern. 

Handra vý  »  hadrovitý,  bidný,  Val.  Brt. 
D.  213.  Slov.  Ntr.  V.  228. 

Handrbnlee,  Ice,  m.  >»  ttUák,  8véták,  der 
Vafcabnnd.  Val.  Vek.,  Brt  D.  218. 

Handřiéka,  y,  f.  =>  nuda  handra,  SI.  ps. 
31. 

Handrláctvi,  n.,  die  Lumperei.  Mor.  Tč. 

Haudrlaéiti  »  hadry  Mrati.    Mor.  Tč. 

Haudriák  =»  hadmik,  také  v  Jiéín.  Prk. 
Proé  pán  Bůh  h-ka  stvořil?  Pro  vSecko 
zlé.  Mor.  Brt.  D.  213. 

Handžári€  =  kupčiH.  Slov.  Kr.  Sb. 

Haneblivosť,  i,  f.  «  stydlivost^  dieScbam- 
haftigkeit;  nestydatost;  hnusnost^  ošklivost; 
škaredost.  Slov.  Bern. 

Haneblivý  mládenec  »  stydlivý,  Koll. 
Zp.  I.  82.  A  modré  zklopila  oči  mlčiac  děva 
h-vá.  Tóth.  B.  63.  Liéka  h-vé  sťa  tle  iskry 
(ji)  horia.  Ib  Q2. -"li.  ^nestydatý;  hnusným 
ošklivý  y  Škaredý.  Slov.  Ssk. 

Hanebně.  Dievka  h.  obnaiivše.  Výb.  II. 
19. 

Hančéi  <»  hanlivý.  H.  slovo.  Troj.  74.  a. 

Hanek,  nka,  m.,  os.  jm.  Arch.  I.  249., 
D.  ol.  III.  Ö65.,  Tk.  II.  635.,  lil.  287.,  12., 
399.,  V.  240.,  VII.  412.,  Blk.  Kfsk.  1035. 

Hané!  Jarom.,  dr.  a  prof.  ées.  university, 
nar.  1847.  Vz  Pyp.  K.  I.  214.,  II.  268.,  Tf. 
H.  1.  3.  vd.  183.,  184.  —  H.  Jan,  nar.  1808. 
Vz  Šb.  D.  ř.  2.  vd.  244.,  S.  N.  X. 

Haněni.  Nemůžem  tu  naleznuti,  by  to 
Zlínským  k  h.  bylo.  NB.  Tč.  151.  H.  pro 
víru,  pro  nedrženi  smlouvy,  pro  neplněni 
penčz.  Vz  Zř.  zem.  Jir.  451.,  690.  Upadne 
v  pokutu,  kteráž  jest  o  h.  VI.  zř.  482.,  Gor. 
jur.  IV.  3.  1.  str.  392.,  Cor.  jur.  IV.  3.  2. 
413.— 414.  H.  máji  lidé  mile  trpěti.  Hus  li. 
435. 

Hanenlivosť,  i,  £.,  die  Tadelsucht.  Slov. 
Bern. 

Hanenlivý,  tadelsüchtig.   Slov.  Bern. 

Haněti.  A  potom  sem  tam  báněli.  Dh. 
35.  —  kde.  Hektor  hánieje  meii  nimi  pře- 
mnoho jich  8  světa  provodi :  Hektor  po 
vojskách  hánieje  a  tiekaje.  Troj.  121.  b., 
128.  a.  —  se.  I^ráva  se  bání  -^  honi.  C.  T. 
Tké. 

Haneza,  y,  f.  «=  anýz,   Val.  Brt.  D.  62. 

Haniěa,  dle  Káča  =  Haniékn.  Brt.  D. 

Haničák,  a,  m.,  os.  jm.  na  Vsacku.  Vek. 

Hanikéř,  e,  m.,  os.  jm.  Arch.  II.  168. 

Hanlkýř  Jan,  1756.— 1833.,  vikář.  S.  N. 


Hanil »  hánee,  Rk. 

Hanina  ^  hanba,  Bern. 

Hanidka,  y,  f.,  mist.  jm.  v  Uhřfcb. 

Hanitelka,  y,  f.,  die  Tadlerín.  Bern. 

Hanitelný.  tadelswürdig.  Bern. 

Haniti.  Vz  Mz.  v  List.  fílol.  VIL  175., 
Mkl.  Etym.  60.,  254.  Haněti,  haněje;  haniti, 
haně.  Vedle  haniti  jest  haniti  ve  tř.  IV. 
Ze  haněti  neni  snad  iterativum  k  haniti, 
tomu  kromě  kvantity  svědči  parte,  hanä. 
Obě  slovesa  jsou  denominativa  od  snbst 
hana,  Gb.  v  List.  filolog.  1884.  441.,  1886. 
291.  —  co.  Kdo  co  han(|  ten  to  mini  kou- 
piti. ÜS.  Kdo  kého  práou  bani,  haní  i  děl- 
níka. Té.  Cudzú  věc  haníme  a  svoju  chvá- 
lime.  Tč.  —  koho  komn.  Si.  P.  541.,  4%. 

—  éim.  A  mne  tiemto  nehanéje.  Bal.  4. 
Ústy  někoho  haněti.  Hus  III.  22.  —  kde. 
Nechval  v  oči,  nehaň  za  zády.  Sd.  Kdo 
před  tebú  haní,  u  druhých  tě  neuchráni. 
Slez.  Tč.  —  na  rem:  na  cti.  NB.  Tč.  214. 

—  Jak.  Protož  bláznivě  tak  se  haněji.  Hus 
II.  120.  —  čeho.  Vinný  je  sě  Uubafiě  ha- 
něti. Dal.  9.  Pozn.  O  tomto  gt.  vz  konec 
článku  Jmouti, 

Hanivý  »  hanlivý.  Rk. 
Hanka,  vz  Hana,  3.  —  H.»  y,  m.,  os.  jm. 
Jan  a  H.,  bratři  z  Krakova.  Arch.  III.  482. 

—  H.  Václ,  mnsejni  biblioth.,  1791.-1861. 
Vz  Tf.  ÍL  1.  3.  vd.  7.,  9.,  25.,  32,,  97.,  111., 
169.,  172.,  176.,  Slavín  II.  3.,  Back.  Pism. 
I.  1S6..  190.,  771.  a  násl.,  Jg,  H.  1.  2.  vd. 
559y  Sb.  D.  ř.  2.  v.  244.,  Ukaž  98.,  Pyp. 
K.  I.  36.,  n.  539..  8.  N. 

Hanka.  Zrazila  som  si  na  palci  hánku. 
Koll.  Zp.  I.  288.,  Brt.  D.  213  Bhí  (žito) 
žene  do  hánok.  Slov.  Rr.  Sb.  Cf.  Rat.  413. 

—  H.  »^  hana.  Ten  nářek  a  hánka.  1657. 
Wtr. 

Ha&kati  »  nuceni  jMkatL  U  Žamb.  Ki. 

Hánkatý,  knotig.  Vz  Hanka.  SI.  lea., 
Rst  413. 

Hanke  z  Hankensteina  Jan,  bibliothek., 
1751.-1806.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  95,  Jg.  H. 

1.  2.  vd.  559^  Jir,  Ruk.  I.  224.,  Sb.  D.  ř. 

2.  vd.  244.,  Pyp.  K.  II.  879.  O  jiných  H. 
vz  S.  N. 

Hankovská,  ó,  f.,  Hankower  Weingarten, 
sam.  u  Mělníka. 

Hánkový,  Gelenks-.  Vz  Hanka.  H.  koatí. 
Slov.  Hdž.   čit.  218. 

-hánký,  -knotig.  Dvoj-,  troj-,  mnohoh. 
Rst.  413.  Vz  Hanka. 

Hanlivé.  Vieho  hanlivě  dotýkám.  Jel. 
£.  mor.  5. 

Hanlivec,  vce,  m.  «=  hanee.  Bern. 

Hanlivý.  H.  spis  (hanopis),  Nz.,  obrana, 
Str.,  slova,  vz  Zř.  zem.  Jir.  451.,  Šrc. 
282—284.,  Sdl.  Hr.  II.  148.,  cedule.  Vz  ib. 

Hanna,  y,  f.,  sam.  u  Rakovníka.  Vz 
Hana. 

Hanoba.  Ztráta  cti  veliké  neitěsti  a  se 
cti  chudoba  lehěi  neŽ  h.  G.  M.  104. 

Hanobce.  e.  m.,  der  Tadler,  Sch&nder, 
Schmäher.    Geh.  Meh.  73. 

Hanobeni,  n.,  vz  Hanobiti.  H.  lidu.  Mns. 
1880.  482. 

Hanobitel,  e,  m. «»  hanobce  Lpř. 

Hanobiti,  vz  Mkl.  Etym.  72. 

Hanoblivé  «=  hahUvi.  Slov.  Ntr.  IV.  165. 


Hanobnik  —  Harabvrda. 
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Hanobnik,  a,  m.  »  hattobee,  Lpř. 

Hanopis.  Vz  Jg,  SluoBť.  95. 

Hanopisee,  soe,  m.,  der  Yer&sfter  einer 
Schmahechrifi  Moar. 

HanoY,  a,  m.,  Hanow,  ves  n  Bemardic; 
Hoiian,  veo  a  Veseřic.  PL.  Oldřich  z  H-va. 
Pal.  Děj.  II.  1.  488.,  Tk.  I.  518. 

Hanovee,  vee,  m.,  os.  Jm.  Jan  H.  ze 
Svamberka.  Arch.  I.  502.,  III.  489.,  Tk.  IV. 
726.,  Tk.  Žk.  221. 

HaftoTiee.  dle  Budftjoviee,  ves  u  Litovle. 
D.  ol.  X.  612. 

HaikOTský,  ého,  m.,  os.  jm.  Žer.  Zip.  I. 
131, 

Hanozpěv,  n,  m.,  der  Sehmäbgesang. 
Vlk. 

Hans^rg  Ant.  prof.,  1806—1877.  Vz 
Tf.  H.  1.  3.  vd.  126.,  146.,  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
559-,  8b.  D.  ř.  2.  vd.  244.,  Ukaž.  99.,  Pyp. 
K.  II.  260.,  S.  N.  m.,  X.  —  H.  Ant,  dr. 
a  prof-,  nar.  1854.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  193. 

Haiiagirková  Frant,  nar.  1823.  Vz  Sb. 
D.  ř.  2.  vd.  245.,  S.  N.  X. 

Hanaký.  H.  ůdoli  a  Rakovníka.  Wtr. 

Hanslik  Jos.  a  £d.  Vz  S.  N. 

Hansmann  Leopold,  1824.— 1863.,  bosp. 
ůřed.  Vz  Sb.  D.  ř.  2.  vd.  245. 

Hansobč.  ě,  m.,  os.  jm.  Arch.  IV.  379., 
NB.  Tfi.  199. 

Hanvpaulka,  y,  f.,  dvorec  v  Šárce.  Us. 
Pdl. 

HanSpach,  a,  m.,  Hainspaoh,  mé.  u  Čes. 
Upj.  Vz  S.  N.,  Blk.,  Kfsk.  1310. 

Hantal,  u,  m.,  z  něm.  H-ly  =^  železné 
kraby  a  kufrův  a  a  truhel,  za  nož  se  tyto 
přenájeji,  der  Kofférriog.  Val.  Vek. 

Hantfeaf»  vz  Handfest 

Hantolee,  Ice,  m.,  der  Hundstossring. 
Vz  Hantal  V  horn.  Zhlk. 

HantoninsL  y,.  f.  ^i«  haUanina.  Brn, 

Hantyeh  V^l.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  560. 

Hantýrka.  Src.  107. 

Hannehna  Jiři,  dékan,  1695.  Jg.  H.  1. 
2.  vd.  560.,  Jir.  Ruk.  I.  225. 

Hannehova  LhoU.  D.  ol.  ly.  194.,  VI. 
121. 

Hannla,  v,  m.,  os.  jm.    81.  let  V.  254. 

Hanulienka,  y,  f.,  zdrobn.  Hanka,  Jo- 
hanna. Cože  koho  do  toho,  že  ja  Hanka 
Túbim,  ja  mojej  Hanulienke  ver  éižmiéky 
kúpim.  Sb.  si.  ps.  II.  1.  52. 

Haanlik,  a,  m.,  os.  jm.  na  Vsaokn.  Vek. 

Hannlka,  y,  f  «  Hanulienka.  Brt  L.  N. 
II.  110.  Vz  Hana.  3. 

Hannaka«  y,  f..  dvůr  u  PelhKmova. 

Hanud,  e,  m.  E.  Ign„  dr.,  prof.  a  biblio* 
thekař,  1812.— 1869.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  29., 
30„  97.,  158.,  169.,  172.,  173.,  176.,^  187., 
Slavin  II.  45.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  560.,  Sb.  D. 
ř.  2.  vd.  245 ,  Ukaž.  99.,  Pyp.  K.  11.  5.H9., 
8.  N.  III.,  X.  —  H.  Tk.  V.  240.,  Tf.  Odp. 
387.  —  JET.  jm,  farář,  1609.  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
560.,  Jir.  Rnk.  I.  225.  —  H.  Frant,  knéz, 
1783.  Jg.  H.  1.  2.  vyd.  560.,  Jir.  Rak.  I. 
225— JT.  Jfftt,  vz  Blk.  Kfsk.  1121.,  1157. 
O  líných  H.  vz  8.  N. 

HannSek,  ika,  m.,  os.  jm.  Arch.  III.  23. 

Hanndka,  y,  f.  '^  hanúvkaf  jablko.  Mor. 
Brt 


Hannžkj,  pl-,  f.  V  se  v.  Čech.  ^»  pečivo 
z  bramborů  rozstrouhaných  a  z  mouky  na 

glotné  apeéené.  Bdč.  Z.  175.  Gf.  flaladky, 
íalečky. 

Hanndová  Daray  spisov.,  nar.  1841.  Vz 
Tf.  H.  1.  3.  vd.  147.  —  H.  Klemeňaj  nar. 
1845..  ačitelka  télocviku  a  spisovat.  Jeji 
podoDiznu  a  životop.  vz  v  Humorist  Listech 
XXIX.  č.  15.  —  H.  Müina,  nar.  1856.,  uči- 
telka méSt.  Školy  v  Praze  a  spisovat  — 
H.  Magd,  Blk.  Ef*k,  1063. 

HanuéoTf  e,  míst  jm.  v  (Jhřich. 

HanndoTice,  dle  Budéjovice,  Hannsdorf, 
ves  n  Star.  MÖsta  u  Olom.  D.  ol.  X.  11., 
798. 

Hanůvka,  vz  HanuSka. 

Uanyka,  y,  f.  Lži,  h-kú  to  na  ném  vy- 
íidil.  Wtr. 

Hanýz,  u,  m.  ^  anýi.  A  ten  drobnÝ  a. 
bál  sa  jiti  na  bliž,  až  ta  mrkva  naňho  mrkla : 
Co  sa  blázna  bojiS?  SS.  P.  705. 

Hanzal,  a,  m.,  os.  jm.  NB.  Té.  275. 

Hauzalik  -«  toumure,  v  obec.  ml.  prdel- 
nik. 

Hanzbnr§ký  dvůr,  vz  Podhora. 

Hanzeli  Václ.  1737.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  560. 

Hanzeli-us,  a,  m.  H.  Luk.,  knéz,  1615. 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  560.  Vz  Jir.  Ruk.  227. 

Hanzl,  a,  m.  ==  býk,  valach.  Zač  jste 
koupil  toho  hanzla?  Ú  Olom.  Sd. 

HanzUni-us,  a,  m.  H.  Mikul.  1606.  Vz 
Jir.  Ruk.  I.  227. 

fianzlov,  a,  m.,  pole  u  Vsetína.  Vek. 

HanzloTský  mlýny  Banslauer  Mfihle, 
a  BeneSova. 

Hanzovni,  Hanse-.   H.  mésto.  Sp. 

Haový.  H.  připony:  bi,  ha,  ohi,  uhi, 
vz  Bž.  233. 

Hapata,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  120. 

Hapatyka,  y,  f.  «  apatika.  Ve  vých. 
Cech.  Jir..  Msk. 

Hapatyr.  U  Jilemn.  Etk. 

Hapči  (tak  řikaji,  když  nékdo  kýchá)! 
Us.  Sd.  Cf.  Hepčik. 

Hapek,  vz  Hap. 

Hapit,  n,  m. » hapatyr,  Béžel  h-tem. 
Slez.  Sd. 

Hapitek,  tku,  m.  -»  hapiU  Běžeti  do 
h-tku;  Zber  se  do  b-tku.  Slez.  Sd. 

fiapitkovati  =:«  poskakovati.  Slez.  Sd. 

Hapkati.  Zajáo  skáče  po  dolině,  jelen 
hapká  po  vrSku.  KoU.  Zp.  I.  343. 

Hapouieti«  el,  eni  =  napatí.  Rk. 

Har  hart  Strouháni  mrkvičky. 

Hara,  jy  f .  »  u  voziarov  hrubá  plachta, 
kterou  prÍKrývajů  zpotené  alebo  na  zimě 
stojace  Kone.  Gemer.  Slov.  Db$.  —  H.  =» 
nůÁe,  Val.  Brt  D.  213.  Obrajt  mu  strhl  hara 
ze  zadů.  SS.  P.  536.  —  H.  »=  kopka  gemáků 
v  zimě  na  poli  slámou  přikrytá.    Slez.  Tč. 

Harabaska^y,  f.,  mysli  vna  u  Ulic  u  Stříbra. 

Harabita, y, {.^veliká ienská,  U Ronova. 
Rgl. 

Harabonzi,  haraburdi.  U  Olom.  Sd. 

Harabnra,  y,  f. »  křik.  Tá  kúra  h.,  ktorá 
svojim  kodkodákanim  robí  h-ru.  Slov.  Zátur. 

Haraburda.  H-dy  vykládati  a  prodávati. 
Reš.  -  Koll.  IV.  171.,  I.  262.  -  H.,  y,  m. 
der  Polterer.  Brt  D.  213. 
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Harabnrdáctvo  —  Hardek. 


Haraburdáetvo,  a,  u.,  der  Chaayinismus. 
Slov.  Vek. 

Hmraburdák,  a,  m. »  kdo  éini  harabordu. 
Slov.  Zátur. 

Uaraburdi,  vz  Harabarda. 

Haraburdiř,  e,  m.,  der  Trödler.  Sm. 
^  Haraburdidté,  é,  n.,  der  Humpelkasteo. 
Sm. 

Haraburdni,  Trödel-,  Plunder-.  H.  bá- 
snictvo. Kos   01.  I.  308. 

Harabúzi,  n.  >-»  harábousi.  Brt 

Harabuzáa,  é,  f. «  veliká  jiBba^  halwma^ 
Mor.  Brt.,  Vek. 

Harafica,  dle  Káda,  f.  Má  h-cu  »  hodnou 
opici.  Vz  Opilý.  Mor.  Vek.,  Brt.  D.  213. 

Harach,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  I.  421.,  Sdl. 
Hr.  I.  253.,  IV.  251.,  257.,  V.  361.  Cf.  Harrach. 

Harachéř,  e,  m.,   os.  jm.    Arch.  I.  421. 

Haraj  »  garajf  hrkot  vody.  Slov.  Dbfi. 
Zbr.  Bas.  29.  G.^  t.  j.  hrčiaci,  hrkotajúci 
potok;  Tud  na  vide  stranách  (Gemer.)  ho- 
voří o  tekúcej,  zvláfif  o  padajúcej  vodě,  že 
harajči  t.  j.  tekúc  vydává  zvuk,  hrk,hrčanie, 
hiirai.  Cík.  133.,  Dbá. 

Harigčlti,  il,  eni  »  hrčeti  Voda  harajči. 
Vz  Haraj.  Slov.  Dbě. 

Hárajch,  u,  m.  =  arant.  Slov.  Zátur. 

Haraj  ka,  y,  f. »  voaovodná  trúba,  Wasser- 
röhre. SJov.  äsk. 

Háral,  a,  m.,  os.  jm.  NB.  Tč. 

Háral ec,  Ice,  m.,  ryba.  Sm. 

Haramie,  e,  f.  Po  tejto  h-mii.  Slov.  Ntr. 
V.  315.,  193. 

Harampád,  e,  m. »»  neorátný  chlap.  Ve 
vých.  Cech.  Jir. 

Harampáti,  n.  =  hamparáti.  Šm. 

Harampatky,  pl.,  f.  =  hamparáti.  Rk. 

Harampátnice,  e,  f.,  die  Rumpelkammer. 
Dch. 

Uaraiit  »»  hranatý,  neotesaný  Člověk.  To 
je  h. !  U  Kr.  Hrad.  RSC.  V  Knnv.  Msk.  — 
H.  z  PolŽio,  praesident  dvorské  komory 
české,  nar.  1564.,  staC  21/6  1621.  Vz  Tf.  H. 

1.  71.,  74.,  76.,  Slavín  I.  198.,  Jg^  H.  1.  2. 
vyd.  560.,  Jir.  Ruk.  I.  227.-231.,  8b.  D.  ř. 

2.  vd.  245.,  Sbn.  938.,  Blk.  Kfak.  1311.,  Sdl. 
Hr.  11.  245.,  V.  361.,  Pyp.  K.  II.  360.,  369., 
S.  N.  —    U.  <=  papirna  a  mlýn  u  Klatov. 

Harantiti,  vz  Harantovati. 

Harantova  z  Polžic,  vz  Blk.  Kfsk.  1311. 

Harapáe.  Ty  brambory  ndélaly  h.  =»  vzaly 
za  své,  zaály.  U  Jižné.  VrA. 

Harapan,  a,  m.,  os.  jm.  NB.  Té.  259. 

Harapnik,  u,  m.,  dle  Jagdpeitsche.  Sp. 

Haraš,  u,  m.  Sá.  P.  217.,  450.,  693.,  Mkl. 
Etym.  3.  —  H.  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  III.  190. 
—  H.  ««^  psi  jm.  Mor.  Brt. 

Harašený  »  harasový.  Slez.  Šd. 

Haraain,  a,  m.,  sam.  n  Krumlova. 

Harasný  «»  gpúaobilýy  sruéný,  U  Jičín, 
na  Mor.  Mtl.  —  H.  —  dobrý.  H  Idlo.  Val. 
Brt.  D.  213.  —  H.  «  krásný.  H.  odév.  Val. 
Vek.  —  H.  robota  (nepříjemná,  tvrdá).  LuŠ. 
Tč.  U.  pole  (nerovné,  hrbolaté).  Ěb.,  Tč. 

Harasov^a,  m.,  mÍ4t.  im.  Blk.  Kísk.  1311., 
Sdl.  Hr.  II.  276.,  IV.  369..  V.  361. 

Harasovice,  dle  Buddjovice,  nékolik 
domkův  n  Těiína. 

UarasoTý.  H.  snkné,  Prm  IV.  122.,  pás. 
Sb.  si.  ps.  n.  1.  134. 


Haráft,  e,  m. » lomos^  křik,  Lirm,  m.  H. 
a  lomoz.  Let.  Mt.  S.  I.  31.  H.,  křik,  roahovor 
sa  rozprostiera  okolo  vatry.  Slov.  Klek.  V. 

Haraiec,  ice,  m.  —  iMraUe.  Sm. 
Harašeti,  haraHH.    Ketézy  barafii.  Osv. 

T.  86.  Na  Slov.  toké:  dováděti.  Zátur 

Haraiin,  a,  m.,  os.  jm.  Slez.  8d. 

HanšiTý  »  harái  Hnid,  H.  děti  8k>v. 
Hdž.  SIb.  19. 

Haradta»  y,  m ,  os.  jm.  Mor.  Sd. 

Hárati.  —  abs.  Hárajici  svice.  Vrch.  - 
kde.  Silenstvi  ti  hárá  y  oku.   Geh.  Bs.  11 
V  mé  hrudi  hárá  žár.  Vrch.    Plný  pohár 
sUUem  svým  pi^d  ním  hárá.  Vroh.  —  naé« 
ééhrati,  Lai.  Brt.  D.  213. 

Haratice,  dle  Budéjovice,  Haratitz,  ves 
u  Želez.  Brodu.  Blk.  Kfsk.  801. 

Haravara.  Ntr.  V.  208. 

Harazdnvaf,  schalten,  walten.  Slov.  Lů- 
pežníci  tam  h-li,  ktori  Kozárovce  na  prach 
a  popel  obrátili.  Let.  Mt  S.  VL  2.  25. 

Haraikovna,  y,  f.,  myslivna  u  Čimelíc. 

•Harbalovat,  herumpoltem.  Slov.—  kde. 
Prsty  nenmejú  po  orgáne  h.  Čklk.  III.  57. 

Harban,  corona,  z  nčm.  b&rbant,  Haarband. 
Jir.  Požehnáš  h-nn.  Ž.  wit.  64  12. 

Harbasko,  a,  a.  »  oviámn,  samota,  bá- 
jovTia  a  pivovár  u  MÖlnika.  PL. 

Harbnto^ice,  dle  Budéjovice,  Harbuto* 
witz,  ves  n  Skoczówa  ve  Slez. 

Harbuz.  u,  m. «»  tturek^  Cucurbita  melo- 
pepo.  Vz  Kstp.  628. 

Harc,  das  Geplänkel,  iarvátka^  MUka^ 
fotyčka,  potrika,  p(Uka.  Čsk.  H.,  pol.  harc, 
norv.  harcz,  srb.  baracz,  řeo.  x^f^Vf  *^* 
hara,  proeliom,  pugna,  stmém.  harf.  Hri.  ▼  Km. 
A  když  učinili  h.  Let.  160.  Na  široké  pole 
na  b.  vyjížděti  a  obdirnou  řeéi  čtenáře  omá- 
miti  usilujete.  Štr.  Hareem  (»«  rychle)  pro 
né  poslali.  Val.  Brt.  D.,  Wrcb.  Do  harca  se 
dáti  (9p6chati).   Lai.  Tč. 

Harcatl  »=  hiaditi,  streicheln.  Vlasy  b. 
U  Místka,  BrnSp.  Škd  ,  Mtl.  H.  dité.  U&. 
Brt.  D   213. 

Hareký,  Harz-.  H.  smolák,  piasodes  Har- 
cyniae,  der  Harzrüsselkäfer.  SI.  lea 

Hareov,  a,  m.,  Haatz,  yes  n  Jaroměře. 

HareoYáDi,  n.,  die  Plänkelei.  Vz  Harc, 
Harcovati.  Csk.,  Mus.  1880.  93.,  S.  N.  XI. 
120. 

Harcovati,  plänkeln,  tiraillirett.  Csk.  — 
Hřmot  se  stal,  iakoby  néjaká  völÜ  svifau 
aneb  koňové  h-li  a  dusali.  Polic.  Pokut.  58. 
Na  koni  jak  harcufe  »«  bopcuje.  U  Kostel, 
nad  Orl  Ktk.  —  H. » skHpati,  hrůetL  Od 
stavnieme-li  stůl  a  p.,  harcoje  po  dJéáce. 
Val.  Vek. 

Harcoma,  y,  f. »  veliká  hospodská  jizba, 
v  niž  se  Unci.  Val.  Vek.,  Brt.  D.  213. 

HareoTniee  »  starodávné  délo  lehčiho 
druhu,  jež  s  mista  na  misto  snadno  dopra- 
vovati  se  mohlo.  Užívali  ho  v  bojích,  jež 
přední  čety  (harcovníci)  s  nepřitelem  svá- 
délv.  Hrž.  v  Km. 

^Harcovnieký,  Plänkler-.  H.  řetéz,  Čára. 
Csk. 

Harcovnoat,  i,  f.  —  bqjovnosi.  Slov.  Bern. 

Hardek.  Hrabe  i  Hardeka.  Dal.  150., 
Tov.  129.,   Sdl.  Hr.  IV    369.,  V.  155.,   211. 


Hardůn  —  Harovati. 
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Hardún,  a,  m.  H.  obecný,  stellio  yalgaris, 
jeétér.  Vz  Frc.  325.,  Bruj.  III.  222. 

Hárek,  rku,  m.  =  arch.  Pisala  mí  na 
hárku  papiera.  Koll.  Zp.  1. 223.  Sesbira  svůj 
h.  k  patróniku  apéje.  Slov.  Ntr.  YI.  171. 
List  je  psaný  na  pol  hárku  papieru.  Let. 
Bl.  I.  66. 

Harem.  Vž  S.  N. 

HaremoTý.  H.  hospodářství.  Smb.  S.  I. 
558. 

Harenda,  y,  f.  =»  bývalá  panská  komoda. 
Mor.  Brt.  D.  110.,  Brt.  P.  156. 

Harendáir,  e,  m.  »  hospodský.  Vz  Ha- 
renda.  Na  Moravce.  Té. 

Harfa,  vz  KP.  IL  297.,  Aeolova,  ib.  298., 
Mj.,  pedaini,  ib.  298.,  299.,  skotská,  ib.  297. ; 
nejstarší  její  podoby.  Ib.  298.,  Kram.  Slov. 
—  H.  Jiřího  ^  souhvézdL  Sté.  Zem.  25.  — 
H.  =s  vysoká  ienská.  Mor.  Brt 

Uarfář,  e,  m.  =^  harfenik,  Bern. 

Haríářka,  y,  f.  »  harfenice.  Bern. 

Harfenice  »  nespořádaná  ženská,  na- 
dávka. Us.  Kšf. 

Harfeniček,  éku,  m.  ===  rostl.  Na  Badoiti 
h.  kvete.  \al.  Džl. 

Harfiéka,  vz  Harfa. 

Harfka,  y,  f. «»  harfička,  K:im. 

Harfo vka,  y,  f.  H.  obecná,  haipa  ventri- 
cosa,  mékkýš  břichonožec.  V  z  Frč.  238. 

Uarfovniee,  e,  f.  ^  harfovka.  Schd.  11. 
586. 

Harfovnikt  a,  m.  ==  harfenik.  Bern. 

Harfový,  Harfen-.  H.  hlas.  Bero. 

Hargalád«  e,  m.  =^  srSeň  ?  Doěčipali  ho 
h-ie.  Slov.  Kr.  Sb. 

Harháné,  ěte,  m,-^béhavé  diU.  U  Žamb. 
Dbv. 

Harhárati,  vz  Harhsrovati. 

Harhovo»  a,  n.,  ves  u  Levoče.  Phld.  V. 
182. 

Harhala,  y,  m.  ^^  veliký  chlapec.  U  Ne- 
pométíc.  Bč. 

Harhnle  =  na  stromě,  na  kmenu  boulo- 
vitý  výrůstek.  Us.  Hk. 

Harehalka,  y,  f. ««  karkvlka,  détská  ée- 
pUka.  Kr.  Sb. 

Hariani»  pl.  »  obH  báieéné  postavy, 
Dbš. 

Harlaek»  nka^  m.,  der  Häring.  Slov. 
Bern. 

Harka,  y,  f.  «»  pospéšák,  hrabičkaf  pluh 
s  třemi  radliékami  k  dělání  rýh  do  země, 
die  Saatharke.  Sp.,  MŠ.,  Vik,  PsČk.,  Jdr., 
KjSk.,  BPk.,  81.  les.,  SN.  V.  1197.,  Šmd.  Po- 
bereme harky,  půjdem  na  Slováky.  Sš.  P. 
536.  ^  H.  »  dědina  v  Uhřích.  P.  Kal. 

Harkati  sa  «»  hašteřiti  se.  2^Čali  sa  medzi 
sebou  dohadovat,  harkat,  vadif.  K.  Nov.  YI. 
3.  —  Dbš.  81.  pov.  L  552.,  Ssk. 

Harkovati  =  harkou  pole  vedélávatit 
oraH.  Mi.,  Kdť.,  BPk. 

Harlekýn,  a,  n.,  vz  S.  N.  —  H.  ==  pi- 
dálka  angreitova,  zerene  (abraxas)  grossula- 
riau,  der  Harlekin.  Schd.  11.  517.,  Brm.  IV. 
447.  Aogreátový  skvrnopasník.  Kk. 

Harlik,  n,  m.,  byparis,  der  Härtling.  Srn. 

Harlinik,  brngmannsia,  dle  Brugmannsie, 
rostl.  BL  bělostný,  b.  Candida;  libovonný, 
b.  snaveolens;  strakatý,  b.  bícolor.  Vz  Rstp. 
1133.  Chybné:  bnrgmansia. 

KottftT:  ČMko-ntai.  ■lomlk.  VL 


Harma,  y,  f.  ==  Zermo,  Lärm,  Verwirrung. 
Byla  po  iledíno  1.  Slov.  Rr.  Sb.,  Ntr.  IV. 
202.,  Ssk. 

Harmala,  peganum,  dieHarmelraute,  rostl. 
H.  mnohodílná,  p.  harmela.  Vz  Rstp.  270., 
Slb.  637. 

Harmalin,  u,  m.,  alkaloid.  Vz  S.  N. 

Harmančok,  Čku,  m.  =^  rumančok^  rmen. 
Slov.  Rr.  Sb.,  Ssk. 

Harmara,  y,  f. »  armara.  U  Olom.  a  j. 

Harmatanec,  noe,  m.,  der  Lärm-,  Sturm- 
tanz. Vz  Barma.  Slov.  Rr.  Sb.,  Ntr.  IV. 
202.,  Ssk. 

Harmattan,  u,  m.,  vítr  v  Senegambii 
povstávající.  Stč.  Zem.  612. 

Harmedzký  =  harmecký.  Zastává  úřad 
h-kého.  Slov.  Phld.  V.  112. 

Harmiti  =»  hřmiti.  Slov. 
y  Harmonicky,  harmonisch.    H.  vzdělaný. 
Šml,  1.  47. 

Harmonický.  H.  spojování  zpěvu,  Hud., 
krásno,  Dk.,  střed  hmoty,  ZČ.  1. 258.«  pohyb, 
SP.  II.  87.,  barvy,  tony,  KP.  II.  162.;  283., 
289.,  308.,  dělení,  poměr,  body,  paprsky,  Jd. 
Geom.  1.  98.,  celek,  Mus.  1880.  424.,  číslo, 
Vch.  Ar.  II.  18.,  zvonky.  Pdl.  Cf.  S.  N. 

Harmonie  pomocná«  Neben-,  úzká,  enge 
H.,  široká,  zerstreute  H.;  učení  oh-nií.  Hud. 
v  Mus.  —  H.  života,  všehomíra.  Šml.  —  Cf. 
Jg.  Slnost  77. 

Harmonika  skleněná  »  nástroj,  v  němž 
tony  ze  skleněných  zvonců  neb  tyčí  se  vy- 
luzají ;  ústni  =  stroj  jazýčkový,  jehož  ja- 
zýčky foukáním  vzduchu  z  úst  ve  chvčni 
se  přivádějí;  tahad,  kde  ústa  zastnpnje 
měch.  Mit.  VzKP.  II.  323.--325.,  Kram.  Slov., 
S.  N.  H.  chemická,  vz  Šfk.  33.,  8ťk.  Poč. 
35 ,  Schd.  11.  283. 

Harmonisovati,  harmonisiren.  H.  melodii. 
Us.  Pdl. 

Harmoni-um,  a,  m.,   vz  Fysharmonika. 

HarmonoTati»  harmonisiren.  To  by  s  tim 
nehar  mono  válo.  Us.  Tyršova. 

Harmotom,  u,  m.  =:  kře/man,  Schd.  II. 
41.,  Bř.  N.  142. 

HarobitnoMt,  i,  f.,  die  Betriebsamkeit 
Sparsamkeit.  Šm. 

Hárok,  rku,  m.,  ein  Papierbogen.  Slov.^ 
Ssk.  Vz  Hárek. 

Háromfiírka,  y,  f.,  druh  hruiek.  Mor. 
Brt. 

Háronky,  pl.,  Schneeballen,  Krapfen.  Slov. 
Ssk. 

Hárod,  e,  m.,  psí  jm.  Mor.  Brt. 

Harovaný;  dn,  a,  o  =^  merhovaný,  stra- 
katý, 

Harovati  »  prudce  jiti.  Vz  Hárati.  U  Li- 
tovle. Kčr.  U  Olom.  Sd.  —  H.  =  léztiy  krie- 
chen. Blecha  hurige.  Na  Hané.  Bkř.  —  H., 
z  něm.  harren  (dauern).  To  nemohlo  h.  do 
třetiho  dne.  NB.  Tč.  125.  —  H.  -=  hluk, 
křikf  nedobieeň  robit,  lermovat,  Rr.  Sb.,  hý- 
řiti. Slov.  Jedli,  píli,  h-li  H  nad  ránom  váetci 
pospali.  Mt.  S.  I.  74.  Či  to  pani  Mága  tam 
s  kýmsi  dnes  haruje?    Phld.  lil.  475.,  Lípa 

II.  325.  Ten  potom  už  haroval  aj  s  nimi 
celu  noc  a  vždy  hotovými  platil ;  Chodili 
tam  dakde  do  hostinca  na  celu  noc  h. ;  Jedli, 
pili,  h-li  tam,  kým  co  stačilo.  Dbá.  81.  pov. 

III.  9.,  68.,  79. 
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Harovec  —  Hasiti. 


BaroTec,  vce,  m. «  patnpuchaf  pampúška^ 
hoblika.  Slov.  Rr.  Sb.,  8b.  si.  ps.  I.  178., 
Mt   S   I   178 

HaroTitý  »  otužuý.  Marko  Polo.  k.  59. 

HaroTniK,  a.  m.,  os.  jm.  H.  z  Přietiny. 
Arch.  V.  879.,  Sdl.  Hr.  V.  7.,  23. 

Harozuiti  —  hubovati.  Každý,  kďo  jen 
ústa  má,  hzni  na  nepořádky.  Cech. 

Harpunář,  e,  m.  »=»  kdo  Juirpunou  po 
velrybách  metá.  NA.  IV.  124. 

Harpunový.  H.  lano  (na  harpnnn). 

Harpyje,  barpya  vinula,  motýl.  S.  N.  V. 
509.,  Schd.  II.  517.  H.  zhoubná,  h.  destructor. 
Brm.  II.  695. 

Harrach,  a,  m.  H.  Jan,  hrabě,  nar.  1829. 
Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  160.,  Sb.  D.  ř.  2.  vd. 
245.  —  Sdl.  Hr.  II.  276.,  III.  302.,  S.  N.  III., 
X.,  Ukaž.  99.  Cf.  Haracb.  O  jiných  H.  vz 
Blk.  Kfsk.  1311. 

HarMn,  a,  m.,  os  jm.  Arch.  III.  507. 

Uarta,  y,  f.,  ves  u Vrchlabí;  Hortan,  ves 
u  BeneSova  (Bensen).  Tk.  Vil.  214.,  Blk. 
Kfsk.  53. 

Hartati  «  hojati,  spáti  (o  dětech).  Běž 
b.  Val.  Vek.,  Brt.  —  H.  »  mékknoutif  zn 
Brei  werden  Když  pr&i  na  Medharta,  po- 
hanka v  zemi  hartá.  U  Vyzovic.  Sd. 

Hartava,  y,  f..  Ober-  Hartan,  ves  u  Hofa 
ve  Slez. 

Uartié,  os.  jm.  Vz  Blk.  Kfsk.  1311. 

Hartit,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N.  231. 

Hartice,  dle  Budějovice,  Mähr.  Oartan, 
ves  u  Hoíu  v  Olom.  PL. 

HartikoY,  a,  m.,  Hackelsdorf,  ves  u  Zá- 
hřebu. D.  ol. 

Hartikovice,  dle  Budějovice,  Hartikowitz, 
ves  u  NáměStě.  D.  ol.  X.  553. 

Hartinkov,  a,  m.,  Hartinkau,  ves  u  Je- 
viěka. 

HartisoY,  a,  m.,  potok,  v  poboří  karpat- 
ském v  prameništi  Ostravice. 

Harti  Ondř.,  dr.,  1794.  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
560.,  Jir.  Kuk.  I.  231. 

HartlikoT,  a,  m.,  Hartlikow,  ves  u  Tá- 
bora. Blk.  Kfsk.  558. 

Hartmann  Ad.  bř.  1618.    Vz  Jir.  Ruk. 

I.  231.,  Sb.  D.  ř.  2.  vd.  245.  —  H.  Tom., 
kněz.  1718.  Ib.  232.  O  jiných  H.  vz  Blk. 
Kfsk.  1311. 

Hartmanice,  dle  Budějovice,  Hartmanitz, 
městečko  u  Siiéice;  vsi  u  Veselí,  u  Bystré 
v  LitomyS.,  u  Plumlova.  PL.,  D.  ol.  1.  15., 
V.  20.,  Blk.  Kfsk.  1311.,  Sdl.  Hr.  I.  253., 
III.  197.,  IV.  237.,  S.  N. 

Hartodice,  dle  Budějovice,  Hartoschitz, 
hájovna  u  Benešova. 

Hartovnica,  dle  Káča,  nijaké  jidXo,  Slov. 
Kto  nemá  pečienky,  musí  přistát  i  na  h-cí. 
Ona  nevie  ani  len  tu  mizernú  h-cn  zapražit. 
Ghlpk.  Dramt.  II.  22.,  I.  22. 

HartunkoT,  a,  m.,  míst.  jm.    Žer.  Záp. 

II.  183. 

Harty,  dle  Dolany,  Lilien,  ves  u  Příbora; 
Woschtitz,  sam.  u  Vys.  Mýta. 

Harus,  u,  m.  =  hluk,  shon  lidi,  LaS.  Brt. 
D.  213. 

Harusitl  »  harvasiti.   Val.  Brt.  D.  213. 

Harvan  =  havran.  Slov.  Koll.  Zp.  II. 
371. 


Harvafta,  dle  Káča  «  kosa  černá  jako 
havran.  Mor.  Brt. 

Harvánek,  nka,  m.,  sam.  u  Čimeltc  a 
Nepomuk.  —  Kerá  má  3  dvory  o  9  h-koch. 
Koll.  Zp.  IL  396. 

Harvany  »  varhany.    Mor.  Slov.  Hrb. 

Harvas,  u,  m.  ^  Muk.  Zlinsky.  Brt  D.  213. 

Harvasiti,  harvositi  «  Muk  dělaH;  TUasné 
nUuviti,  křičeti.  Zlinsky,  n  Místka.  Skd.,Brt. 
v  Mtc.  1878.  33. 

Harz,  e,  m.,  das  Harzgebirge.  Bž.  118., 
Krč.  G.  249. 

Has,  u,  m.,  das  Passen.  Mám  na  něho  h., 
ich  lauere  auf  ihn.  Sm.  —  H.,  ein  Schlag 
im  Finstern.  Šm. 

HasaČert  »  provaz,  na  kterém  jsou  na- 
vázány kusy  řetězu  a  klacky,  ktei^  se  při 
loveni  přes  řeku  natahcge  a  kterým  se  po- 
třásá, aby  dělal  hluk,  ryby  vyplašoval  a  do 
sítí  hnal.  U  Nové  Huti  u  Berouna.  —  H.  =« 
dabei.  Zjevte  se,  af  jest  vědomo,  v  kterém 
h-tn  vězíte.  Koul.  Bylo  jich  tam  jak  h-tů 
(mnoho).  U  Místka.  Škd. 

HasačertoYStTi,  n.,  bOse  Teufelei.  Srn. 

Ha.Hafirek,  rka,  m. »  tulák,  gtřeitčnec. 
Ledajaké  h.  chtěl  by  ženu  míti,  nežby  radii 
si  vzal  jehlu  a  učil  se  Síti.  SS.  P.  685.  Gf. 
Uacaferna. 

Hasák,  a,  m,  psi  jm.  Škd.  —  H.,  n,  m.  = 
náčiní,  jei  se  přidává  ku  kose,  seče-lí  se 
žito,  nebo  pšenice  (kosa  hrabična).  U  Příbr. 
L.  Sbk.  —  H.  »  veliká  motyka.  U  Hořic. 
Hk.  —  H.  =  veliký  Jiák  na  dlotihé  Šerdi, 
jímž  se  při  ohni  střechy  trhají.  U  Skochovic. 
íLét  —  H.  trubní  (k  sefiroubování  trubek 
plynovÝch),  der  Rohrschlflssel. 

Hasakovati  »  hasákem  sekati.  Žito  se 
hasákuje.  U  Sebranic  na  Mor.  Ktk.  Hrabici 
se  na  Frenstátsku  hrabcuje,  na  západní  Mor. 
hasákuje.  Brt 

Hasapezdnik»  u,  m. »  koiené  haee  na 
nohy,  zastr.  Jir.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa. 

Hasati,  hasovati.  Kúfi  pod  pánem  basuje. 

Hasatice,  dle  Budějovice,  Hassatitz,  sam. 
u  Ilostonně. 

Hasava,  y,  f.,  os.  jm.   Pal.  Rdb.  L  121. 

z  Hasenburka  Zbyněk.  Ukaž.  99.,  S.  N. 

Hasiak,  n,  m.,  dle  Heblade,  v  mechan. 
Slov.  Ssk. 

Hasičský.  H.  hotovost,  die  Feuerbereit- 
schaft, nářadí,  práce,  ústav,  Löschanstalt, 
SI.  les.,  oblek,  přílba,  výzbroj,  stráž,  konev, 
kofi.  Us. 

Hasičstvo,  a,  n.,  die  Feuerlöschmann- 
schaft. Dch. 

Hasik,  a,  m.,  sam.  u  Soběslave. 

Hasil,  der  Löschmsnn,  Fenermann,  Feuer- 
wehrmann. Dch. 

Uasina,  y,  f.,  mlýn  u  Loun;  Hasina 
Stará  a  Nová,  Alt-,  Neu-Hasina,  vsi  u  Itož- 
ďalovic.  PL. 

Hasiti,  lit.  iSgesiti.  Mkl.  aL.  266.,  Etym. 
64.  —  abs.  Jak  hasíš,  co  Ca  nepálí,  žáden 
fa  za  to  nechválí.  Tč.  —  co.  Go  té  nepálí, 
(to)  nehas.  Dar  tainý  hasí  hněv.  BO.  ->  kde. 
Žízeň  u  studánky  h.  Us.  Jímž  v  sobě 
k  Bohu  hasil  milost.  Št.  Kn.  S.  144.  —  éim. 
Ohně  olejem  nehasí.  Žízeň  pivem  h.  Krůpějí 
tu  h.  moře  žízeň.  Čch.  És.  63.  —  koho 
zač  «=  za  vlasy  =  tahati.  Dh.  147. 


Haaivka  —  Ha<ař. 
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Vz  Rstp.  1788.,  Kk.  91.,  ČI. 
169.,  Cl.  Ky*  76.,  FB.  2.,  Rose.  80. 

Haaiyý,  losobeiiiL  Sm. 

Hasliee,  dle  Badějov.,  Hasslitz,  ves  n  Li- 
toméřic. 

Haslo,  a,  n. «-  heslo.  Slez.  Pk.  ČeSt  27. 

HasloT,  a,  m.  Ota  z  HHslova.  Pal.  Déj. 
II.  1.  35. 

Haaniee,  e,  f.  <»  jáma,  v  nii  se  vápno 
hoH.  Sand.  II.  42. 

Hasnik,  u,  m.,  das  Löschzeag.  Slov.  Ssk. 

HaanoutL  —  aba.  Požár  hasnal.  Mcha. 
IlasDOUci  oko  (nmirajicibo).  PoboŽDOsť  hasne. 
Vod.  —  Jak.  Zvolna  haslo  světlo  života. 
Osv.  I.  67.  —  kde.  Žár  ohfid  zvolna  hasnul 
kolem.  Vrch.  Slunce  haslo  na  zdi  kláiterni. 
Vrch. 

Haaný  »»  hasicí.  H.  sud.  Slov.  Bern.  — 
H.,  stillend.  Ib. 

Haapra,  y,  f.,  der  Sperrhaken.  Bern. 

HaspHti,  vz  Hasprovati.  Ssk. 

Haaprov^,  Sperrhaken-.  H.  babka,  očko. 
Slov.  Bern. 

Haarman,  a,  m.  ^  hastrman.  U  Místka. 
Škd. 

Hastopier,  a,  m.  ^  haciery  netopier.  Slov. 
Hdž.  Slb.  32. 

Háator,  u,  m. «»  stádo  htisi ;  zástup,  Val. 
Brt.  D.  213. 

Haatrbnik,  u,  m.  »  trativod,  drainage 
v  polích  i  ve  sklepích,  Wasserabzug  Wasser- 
leitung, -graben.  U  Kr.  Hrad.  Hrá.  Vz  Ha- 
strlík. 

Hastrdam  »-  Amsterdam.  Možeě  ísf  (jiti) 
do  H-mu,  tam  dostaneš  toho  víc,  zum  Teufel, 
nach  Tribstrill.  Las.  Té.  —  Brt.  P.  69. 

Haatrlik,  n,  m.  «»  hastrbnik. 

Haatrman.  Hra  na  h-na.  Vz  Km.  1887. 
2U. 

Haatrmánek,  nka,  m.,  mlýny  u  Klobouk 
a  u  Byatřice  (v  Brněnsku).  PL. 

Hastrod,  die  Vogelscheuche,  der  Schreck- 
mann, Haaenschrecker.  Dch. 

HaÁ,  e,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  I.  120. 

Haéa,  dle  Bača,  os.  jm.  Sd.,  Blk.  Kfsk. 
1311.,  Sdl.  flr.  V.  361. 

Hádek,  ěka,  m.  ■»  prase.  U  Třebonína, 
n  KoSie  a  j.  Cí.  Hašik,  HaSka.  Olv.,  Brnt.  - 
H. «  ničemný  h^sek,  sprostý  chlap.  Dch.  — 
H.  s»  Jan,  Hans.  Us.  Dch.  —  H.,  os.  jm. 
H.  z  Walditeina.  Pal.  Déj.  III.  2.  81.  -  D. 
Ol.  III.  186.,  IV.  9.,  Tk.  V.  240. 

Uadeni  ohne  vodou. 

Ha6ik,  vz  Pašík,  HnSik,  Haiek. 

Hadift,  e,  m.  « opqfny  nápoj  »  X;ofiopé 
pyOačený.  Schd.  II.  275.,  Kk.  146.,  KP.  111. 
265.,  Slov.  zdrav.,  S.  N. 

Hádka,  y,  f. »» svine.  Cf.  Na  svine  volají : 
Haé,  haSl  Hašek.  Us.  Rgl.,  Olv.  —  H.,  y, 
m.,  08.  jm. 

Hádko  Jak.,  proboit.  1693.  Jir.  Rnk.  I. 
232. 

HadkoT,  a,  m.,  Haschkow,  ves  n  Mnich. 
Hradiště. 

Hadkovec,  vce,  m.,  Haschkowetz,  dvůr 
a  Příbora. 

Hadlovlee,  dle  Budějovice,  Hosehlowitz. 

Hadpa,  haápla  =^  klínek  saraiený  ve  futře 
iveH,  do  nihoi  zapadá  závora.  Val.  Brt. 
D.  213.  Na  faašpu  zavříti.  Ostrav.  Dšk.  Té. 


Hadpan,    u,    m.  *»  zástřeika,    lupínka, 

řylucha^  travní  koruna,  die  Spelze,  das  Bälg- 
ein. Slb.  XL.,  Sl.  les. 

Hadpánek,  nku,  m.,  vz  Hašpan.  —  H.  »= 
ječná  krupice,  U  Něm.  Brod.  Holk. 

Uadpla,  vz  Hašpa. 

Hadpléř.  Stopilo  se  16  b-řuov.  Daé.  L 
124. 

Hadpra,  vz  Haspra. 
^  Hadtabiga,  y ,  f . «  vysoká  ienská.  U  Místka. 
Skd. 

Hadták,  a,  m.,  os.  jm.  NB.  Té.  12. 

HadteHti  se  snad  z ;  jaščeřiti  se.  Cf.  šti- 
Hti  se,  Skorpiti  se.  Vd.  —   se  s  kým  oč. 

Sart  d9.  —  Jak.  H-řil  se  jako  rákosník. 
ml.  —  se  proti  komu:  proti  papeži.  Bdi. 

Hadteřivec,  vce,  m.  >=»  h<išteřivý  Člověk, 
Ü8.  Pdl. 

Uadternosf,  i,  f.  =  hašteřivosť.  Použit 
vlastnej  vždy  Slovanom  h-nosti.  Slov.  Let. 
Mt  S.  X.  I.  37. 

Hadtořiti  se  =  hašteřiti  se.  Val.  Vek. 

Hadtra  »  kostrba  cize  pefi  stromu  tak 
obtatÝ,  že  konáre  asi  na  6—10  cóťov  dlhé 
sa  nani^ů,  neodtnů  sa  pri  samom  pni.  Na 
takú  haštru  veSajú  hrnce  mliečniky,  aby 
vyschly.  Gemer.  Dbš.  —  H.  =  jedle.  Gemer. 
na  Slov.  Rr.  Sb.,  Něrac.  IV.  409.,  VII.  73. 
Vz  násl. 

UadtH,  n.,  vz  HaStra.   * 

HadtHna,  vz  Haštra. 

Uadtriti  =»  tančiti.    Slov.  Koll.  St.  340. 

HsJ^troyf  ^jedlový.  Slov.  Gemer.  H.  les., 
Němc.  VII.  73.,  hory.  Rr.  Sb.,  Dbá.  81.  pov. 
IV.  65. 

Hadvan,  u,  m.  =  roztrhaný  kabát.    Brt. 

1.  Haf  »  ať.  Zpívéte  vesele,  kohóti,  h. 
se  mý  srdečko  nermótí,  zpívéte  vesele,  je-li 
to  má  milá,  h.  sem  de.  Sš.  P.  577.  (183.) 

2.  Hať,  i  (ě),  f. «  cesta  atd.,  dle  Faschinen- 
brficke,  der  Faschinensteg.  StřežeS  nv  všie 
temné  hatě.  Sv.  Mar.  392.  —  H.  «  naťová 
hráz,  hráz  z  haluzí  a  kamení,  aby  voda  ne- 
brala břehu,  der  Faschinendamm.  Vz  Od- 
háňka.  Vek..,  Csk.,  J.  tr.  —  H.  «  plot. 
Ü  Uher.  Hrad.  Brt.  D.  213.  —  H.  =jáma, 
pleso.  Val.  Ib.  —  H.  =  prázdný  prostor 
mezi  kolihou  (ovčáckou  budkou)  a  pajtou 
(budkou  pro  ovce;  asi  10  kroků).  Val.  Brt., 
Vek.  —  H.  Šestinedělní,  thrombi  puerperales; 
utnhnutí  (konsolidace)  hatí  atd.  Vz  KŽk. 
Pord.  424.,  411.,  409.,  436. 

Hata,  y,  i, = plachta  k  noiení  dětí.  U  BruSp. 
Mtl.  —  H.  =  hádka,  sváda.  Slov.  Ssk. 

Hatá,  hatou.  Volání  děti  na  koně,  aby 
táhl.  Vz  Ható,  Hatou. 

Háta.  Kdo  chce  zbýti  zleze,  vstane  na 
sv.  Hátu  přede  dnem  nahý.  Brt.  L.  N.  II. 
146.  Na  sv.  Hátu  (5/2.)  nejde  nikdo  na  zelí 
do  beěkv  ani  na  zemáky  do  sklepa  ani  na 
mouku  do  komory,  Že  sa  do  teho  dajú  žáby. 
V  Podluží  na  Mor.  Brt.  Háty  naíouká  za 
všecky  laty.  Zlínsky,  Brt. 

Haták,  a,  m. «»  dobrý  kůn,  béhoun  i  ta- 
houn. —  H.  =^  housenka  rychle  sepohyhujUA 
U  N.  Kdyně.  Rgl. 

Haťapa,  y,  m.,  vz  Uatapák.  IL  nemotorná. 
Mt  S.  1.  117.,  Dbš.  Obyé.  45, 

Hatař,  e,  m.  »  kdo  je  z  hati,  na  hatích 
bydli.  Sd. 

385» 
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HataS  —  Havel. 


Hatad,  e,  m.,  mKn  u  Ml.  Vozíce.  ->  H, 
8am.,  dékan  1660.  Jir.  Rak.  I.  233.  H.  s  Le- 
tošic.  Sdl.  Hr.  I.  253. 

Uatati  »  iartuiti,  hatitif  verdammen; 
mástif  verwirren;  «e,  stecken  bleiben;  sich 
Stämmen,  sich  verwirren.  Cf.  Hatiti.  Slov. 
Loos.  Cigán  jal  sa  b.  celý  potok;  Dva  (hadi) 
vyskoéia  na  tebe  a  za  nima  druhé  na  budu 
h.  Dbš.  SI.  pov.  VI.  78.,  I.  304.  —  Štr.  Nrč. 
60. 

Hatavouz.  a.  m.  Sdl.  Hrd.  V.  96.,  97. 

Haté,  vz  Haf.  —  H.,  sam.  a  Poděbrad; 
vsi  u  Kouřimé  a  u  PřibramO;  hájovna  n  Zbra- 
slavic.  PL.,  Blk.  Kfsk.  388. 

Hateeký  mlýn  (hafský),  který  je  na  hatích ; 
mlynář  (který  má  takový  mlýn).  U  Strážn. 
na  Mor.  Sd. 

Hatschettin,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N. 
231. 

Hati,  n.y  Hatty,  osada  n  Jimramova. 

Hatidlo,  a,  n.,  die  Faschinenbank.   Gsk. 

Hatin,  a,  m.,  Hatzken,  ves  a  Jindř.  Hradce. 
Arch.  II.  316.,  Sdl.  Hr.  IV.  55. 

Hatiti,  co.  Nesnada  hatí  kroky  naše.  SS. 
Sk.  140.  —  kde.  Počalo  se  to  mezi  nimi 
h.  Sá. 

Hatiti  ==  hladiti  (v  décké  řeči).  K$á.,  Zkr. 
—  H.  «  bíti.  Zkr. 

Hatka,  y,  f.,  myslivna   a  Vladímo. 

Hátka,  pl.,  n.,  místo  u  Poličky  blíže 
Lázní  povéstné,  že  se  tam  zdržuji  Čarodéj- 
nice.  Zkr. 

Uaťka,  v,  f.  »  plachta^  v  niš  se  diti 
chová,  chúvka.   Lai.  Brt.  D.  213. 

Hátky,  pl.,  f .  =»  most  z  vrbového  proutí 
udélauý,  aby  se  jezditi  mohlo  přes  močály. 
Vz  Hať.  Pk. 

HatláČek,  čka,  m.,  vz  Hatlák. 

Hatlák.  H.  chce  míti  motláóka.  Bž.,  Pk., 
Č.  M.  38.  —  H.  -=  Spatný  pisař.  Mor.  Té.  — 
H.  Sdl.  Hr.  1.  246. 

Hatiánek,  nka,  m.  «=  hatlcU,  der  Plau- 
derer. Šm. 

Hatlanina  =  špatné  písmo.  Mor.  Tč. 

Hatlapa,  y,  f.  =  poliček.  Slov.  Ssk. 

Hatlati  také :  špatné  psáti ;  rychle  jisti, 
hltati.   Mor.  Vek.  Cf.  Hltati. 

Hatlovati  sa  »  hádati  se,  vaditi  se.  Slov. 
Ssk. 

Haf  mat.  Lepší  řád,  nežli  haf  maf.  Č. 
M.  339. 

Ható^  dětoký  kočárek  v  détské  řečí. 
Brt.  Vz  Hatotó. 

Hátor,  u,  m.  »»  špalek  na  štípání  dříví. 
Us.  u  Kvasin. 

Hatotó  =»  véeti  se  (v  dětské  řeči).   Brt. 

Hatou,  znamená  v  détské  řeči  jízdu.  Po- 
jedeme baton.  H.  by!  (pobídka  koňům). 
Kšá.,  Dch.  —  Dostal  h.  »»  co  proto.  Na  Pol. 
Zkr. 

Hatov,  n,  m.,  Hattow,  ves  u  Borotína. 
Blk.  Kfsk.  177.,  Sdl.  Hr.  IV.  170. 

Hatovati  =  hotovati.  Hatnju  vám,  kole- 
dníci,  makovnik.  Kol.  ván.  36. 

Uatovec,  vce,  m.  ^=:pruty  tatar.  Val.  Brt 
D.  213. 

Hafový.  H.  cesta,  hráz.  Us. 

Hátrati  ^  kývavé  choditi,  wackelnd  gehen. 
Vili.  Vek. 


Hattala  Mart,  prof.  slavistikv  na  čas. 
univers.,  nar.  1821.  Vz  Tf.  H.  I.  8.  vd.  18., 
177.,  179.,  áb.  D.  ř.  2.  vd.  246.,  ükaa.  99., 
Mus.  1886.  628.,  Pyp.  K.  1. 19.,  338.,  II.  539., 
S.  N. 

Hattiderif,  u,  m.,  z  tur.  »»  sv.  pismo; 
neodvolatelný  rozkaz,  manifest  sultánův.  Cf. 
S.  N.  III.  668. 

Haubiee,  e,  f. « hotrfnice,  drah  téžké 
střelby.  NA.  III.  94.,  95. 

Hauerit,  u,  m.^  nerost,  simík  mangani- 
ditý.  Vz  Bh  N.  229.,  Šřk.  Poč.  386.,  S. 
N.  X. 

Hauf  Jos.  1744.  Jg.  H  1.  2.  vd.  560.,  Jir. 
Buk.  I.  233.  —  H.  É.  1841.  Vz  íb. 

Haugvic  Václ.  1564.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  560. 
O  H.  vz  Blk.  Kfsk.  1311,  Sdl.  Hr.  L  253., 
II.  276.,   V.  361.,   Ukaž.  99.,  S.  N.  lU.,  X. 

Häuser,  sra,  m.  H.  Frant.,  vlastník  a  řed. 
veřej,  vyučovacího  ústavu  a  hudební  školy 
v  Praze,  nar.  1822.  Vz  S.  N.  X. 

Uausmann  Kar.,  kněz,  nar.  1812.  Jg.  H. 
1.  2.  vyd.  1860.,  S.  N.,  Ukaž.  99.  —  H.  Čeněk, 
řed.  průmysl,  školy  v  Prase,  nar.  1826.  Vz 
S.  N.  X. 

Hauamannit,  u,  m.,  nerost  Vz  Bř.  N. 
229.,  Sfk.  Poč.  334.,  S.  N. 

Hauarotli,  z  něm.  »  příprava  domová, 
jako  rúcho  chodicie  a  lehacie  a  což  k  stolu 
a  k  kuchyni  pHslušie.  Výb.  II.  342.  20. 

Hauyn,  u,  m.,  nerost  Vz  Bř.  N.  178., 
Schd.  II.  44. 

Háv  mnlSský,  Kká.  Td.  302.,  panský,  Čch. 
Moh.  27.,  snébový  h.  vrcholu,  medvédů  h. 
kosmatý;  obrové  Alp  zahaleni  v  mlhovitý 
h.  Vrch.  Vz  Zlatoháv,  S.  N. 

Haváé,  e,  m.  SS  humhá^,  dlouhý  kttl,  mezi 
trámce  stony  kolibové  nad  vatrou  sastréený, 
na  némž  z  předu  nařezáno  osm  vrubfl,  na 
které  kotel  dle  potřeby  vétšiho  nebo  men- 
šího horka  se  zavěšuje.  Val.  Brt  L.  N.  I. 
186. 

Ha  vačky  nebo  po  h.  terysá  »-  lozí  čtver- 
nožky  jako  havák  (pes).  Cf.  Lazačky.  Val. 
Vek. 

Havák,  a,  m.  » jie«  (v  détské  řeči). 
Zlínsky.  Brt 

Ha  vála,  y,  f.  »»jméno  vinohradů  v  Žera- 
vieich  u  Bzence.  Šd. 

Havan,  přesmvknutě:  váhán,  v  čest.  značí 
die  Wagschale,  ale  na  Slov.  znači  na  spösob 
koryta  (necek,  Backtrog)  vydlabánu  menšin 
nádobu,  len  že  je  vahan  cele  okrúhly  a  slúži 
tiež  k  zarobenitt  cesta  (těsta),  keď  sa  pečie 
menej  (méně).  Havany  převalovat  (hlavu  na 
zem,  nohy  hoře  a  tak  sa  přehodit »»  kozelec, 
kotrmelec).  Slov.  Zátnr. 

Havanka,  y,  f.,  Havanna  Cígarre.  Syt. 
Táb.  237. 

Havaňská  cigára.  S.  N. 

Havár»^9if.  Slov.  Bern. 

Havati,  havotati  =-  ledajak  zpivati.  Na 
mor.  Slov.  Brt  213.  Vz  HavoUti. 

Havaždina,  y,  f.  =  chavaidina,  chamra-^ 
ždina,  vraví  sa  o  nezaviazanej  kapusto.  Slov. 
Rr.  Sb. 

Havčď  od  hovado.  Ht  Zv.  49.  Vz  hmyz 
(dod.).  Val.  Brt 

Havel  z  Jablonného.  Dal.  143.,  146.  — 
H.  Sklizí-li  se  želé  na  sv.  Havla,  je  hořké. 


Havel  —  Havránkův. 
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Slez.  ňd.  8v.  Havel  robotu  na  pf»li  zastavi. 
Slez.  ad.  Je-li  Bncho  na  av.  Havia,  bnde 
bndonei  rok  anohý;  Nalévá^lí  H.  (vina),  bade 
horké  léto;  Na  8 v.  H.  více  se  dobytek  ne* 
vyháni  (na  pastva) ;  O  av.  Havle  nechej  krav 
ve  chléve;  Snchý  H.  suché  léto;  Na  sv.  H. 
masl  býti  všecko  ovoce  v  komoře;  Jaký  se 
den  Havla  nkaznje,  taková  zima  se  objevuje. 
Tč.  —  H.  nebo  Pavel,  Peter  oder  Zappel 
Dch.  —  H.  Tk.  V.  240 

Havelee,  Ice,  m.  H.  Job.,  1816.— 1854, 
katech,  a  spisov.  Vz  S.  N. 

HaTelka,  y,  f.  H,  Jan,  prof.  a  spisov., 
1839.— 1886.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  162.,  200. 
Jeho  životopis  od  Fr.  Bilého  vz  ▼  Km.  1886. 
681.— 685.  —  H.  Mat.,  rada  vrch.  soudu 
v  Praze,  nar.  1809.  V  z  Tf.  H.  1.  3.  vd.  183., 
áb.  D.  ř.  2.  vd.  245.,  S.  N.  —  H.  Jan,  knéz, 
oar.  1799.  —  H.  Vilém.  V  z  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
560.  —  H.  Jafiy  prof.  v  Moskvo.  V  z  Ukaž. 
99.,  Mna.  1885.  488.  Vz  o  H.  v  S.  N. 

HaTelkoTský  mlýn,  Havelken,  n  Lobosic. 

HaTelok,  u,  m.  »  sokohhý  niframokavý 
pláiť. 

Havelský.  H.  posvíceni,  v  nedéli  po  sv. 
Havle.  Vz  S.  N. 

Havenka,  y,  f ,  clypeola,  das  Schi  Idkrant. 
Srn. 

Havéř.  Aby  h-řAm  hledati  dopustil.  Nar. 
o  h.  a  k. 

Havema,  y,  f ,  jm.  pole  v  Jakubčovicích 
na  Opav.  Sd. 

Ha  vět,  vz  Havéď.  —  H.  <»  ohrcuUi  kolem 
néeďko  Baaetého,  U  Louöimö.  Psčk. 

Havez,  adenostyliam.  Vz  Slb.  417.,  FB. 
45.,  ČI.  Kv.  200.,  Mllr.  106.  Gf.  Devésil. 

Haviar,  a,  m.  ^  hatVt.  Slov.  Némc.  IV. 
390.,  Koll.  II.  431.,  Ssk. 

Haviarka,  y,  f.  «  havifka.  Slov.  Némc. 
III.  261. 

Havi^  Vz  Er.  P.  389. 

Havirna,  y,  f.,  die  Steinkohlengrube, 
der  Schacht.  Sd.  —  H.,  sam.  n  Letovic;  né- 
kolik  domkAv  u  Rocblic;  Enappenzecbe,  ves 
u  Příbramé.  PL. 

Havířský.  H.  práce,  kahan,  Hř.  20.,  daS- 
nosC  (hatni  nemoc),  die  Hüttenkatze,  kroj, 
Skola,  muzika. 

Havkáé»  e,  m. »  hafáé.  Neboj  sa  h-éov 
ani  jich  brechania.  ČKžts.  I.  1. 

Havkati.  Chrt  vyje,  ďafá,  havki,  je  pes. 
Hdž.  Slb.  30. 

Havko,  a,  m.  =  pes  (v  détské  řeči).  Slov. 
Zátar. 

Havlant,  a,  m.  »>  eopart,  mcdé  dité.  Má 
téch  h-tA  kolem  sebe!  U  Kr.  Hrad.  K&f. 

Ha  vlas,  a,  m.,  os.  jm.  NB.  Tč.  165. 

Havlasa,  y,  m.  H.  Bohumil,  spisovatel, 
1852.— 1877.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  143.,  Pyp, 
K.  n.  424. 

Havle  Ign.  1783.-1868  (?).  Vz  S.  N.  X. 

Havlíček,  čka,  m.  H,  Borovský  Kar.,, 
proslulý  publicista,  1821.— 1856.  Vz  Tf  H. 
I.  3.  vd.  118..  120.,  126.,  Sb.  D.  ř.  2.  vd. 
246.,  Ukaž.  99.,  Pyp.  K.  II.  539.,  S.  N.,  Rk. 
Kapes.  slov.  novinář.  109.,  Slavin  I.  15.,  Sb. 
D.  ř.  246.,  Jg.  H.  1.  2.  vyd.  560.  Kar.  Hav. 
Bor.  Napsal  Kar.  TAma.  V  Kutné  Hoře.  — 
H.  Jos.  1839.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd.  560.  O  ji- 
ných vz  Blk.  Kísk.  1311.,  S.  N. 


Havlík,  a,  m ,  os.  jm.  D.  ol.  X.  695.,  Tk. 

IV.  284.  —  Ä  Bart.  Vz  Jg  H.  1.  2.  vd. 
561.,  Jir.  Ruk.  I.  233.,  Mas.  1881.  537.,  S. 
N.  O  jiných  H.  vz  S.  N.  III.,  X. 

Havlin,  a,  m.,  os.  jm.  H.  Viktor. 

Havlls,  a,  m.,  os.  )m.  NB.  Tč. 

Uavliil,  e,  m.,  os.  jm.  NB.  TČ. 

Havlov,  a,  m.,  Hablesreíth,  ves  u  Budě- 
jovic. Blk.  Efsk.  655.,  Sdl.  Hr.  III.  108., 
104. 

Havlovec,  vce,  m.,  os.  jm. 

Havlovice,  dle  Budějovice,  Hafriowitz, 
vsi  u  Ges.  Dabu,  u  Domažlic,  n  Náchoda  a 
u  Chrasti.  Blk.  Kfsk.  1312.,  Sdl.  Hr.  II.  138., 

V.  23..  36. 

Havlovié,  e,  m.,  os.  jm.  1600. 

HavlAv.  Havlova  rež,  Urbanův  oves  a 
svatojanské  hřfbě:  kdo  to  troje  sivá,  málo 
z  toho  mivá.  Kld.  Žito  Havlovo  (16/10.), 
Urbanův  oves  (25/5.),  hřibe  červnovo:  z  toho 
trěho  bude  málo  dobrého.  Zlínsky.  Brt.  — 
A.  David  ŽluHcký,  farář  1631.  Jg.  H.  1.  2. 
vd.  561.,  Jir.  Ruk.  I.  233. 

Havnatka,  y.  f,  peltígera,  die  Schild-, 
Hundsflechte.  H.  psi.  p.  canina,  liSejnik, 
bradavičnatá,   p.  aphtnosa.    Vz  Rstp.  1834. 

Hávni,  RÜstnngs-,  Lpř.,  Kleiduogs-. 

Havoíce,  das  Scheibenkraut.  Slb.  708. 

Havopestrý,  aloXo&<áorj^.  \kf. 

HavoHtí  »  hovořiti.  Val.  Brt.  D.  213. 

Uavotatí  =  do  řeči  skákati,  pleskati.  Val. 
Vek.  Vz  Havati. 

Havran,  corvus.  Frě.  356.,  Brm.  II.  2. 
455.,  S.  N.,  Mkl.  Etvm.  395.  H.  polní,  c. 
frugilegns,  der  Karechel,  die  Feldkr&he,  SI. 
les.,  Fré.  356.;  poustevník,  o.  eremita,  der 
Einsiedler,  SI.  tes.;  skalní,  c  fregilina;  supo- 
vitý', corvultur ;  tlustozubý,  corvultur  craasi- 
rostris,  pravý,  corvinus.  Brm.  II.  2.  456., 
460.,  462.,  Schd.  II.  447.  H.  krákoře.  Brt. 
Uklvali  by  mě  jak  h-ni.  Sd.  H.  zvěstuje 
neátěsti.  Lepáí  havran  než  pochlebnik.  Slov. 
Tč.  —  H. »  80uhvi$di.  Stě.  Zem.  24.  —  H., 
os.  jm.  Tk.  V.  79. 

Havraii,  ě,  f.,  Hawran,  Uabran,  Hábem, 
ves  u  Mostu.  Sdl.  Hr.  II.  16.,  S.  N. 

Havránce,  místo  u  Čelechovic. 

Uavránée,  vz  Havran. 

Havranee,  vz  Havran.  —  H.  ==  bývalý 
les,  nyní  pole  u  Benátek  ve  Hradecku.  Káf. 

Havránek,  vz  Havran.  --  H.,  sam.  u  Votic. 

—  H.,  08.  jm.  D.  ol.  III.  459.  Vz  o  H-cÍch 
v  S.  N.  —  H.  Frant,  kněz  a  spisovatel, 
1805—1867.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  186.,  Jg. 
H.  1.  2.  vd.  561.,  Sb.  D.  ř.  2.  vd.  246. 

Havrani k,  a,  m.,  mlýn  u  Kouřimě. 
Havránka,  y,  f.,  sam.  u  Troje  u  Prahy. 

—  H.,  míst.  jm.  v  Mal.  Hontě  na  Slov.  Let. 
Mt.  S.  Vil.  2.  13. 

Havránka,  y,  f.  =  svačina.  Slov.  DbŠ. 
Obyé.  37.,  Pokr.  Pot.  I.  109.,  Sek.,  Němc. 
IV.  350.  Po  poludni,  po  h-kách.  Hdž.  Šlb. 
59. 

Havránkovatl  »  svačiti.  Slov.  Ssk. 

Havránkův  potok  =  potok  a  most  přes 
něj  na  okres,  silnici  mezi  Rožnovem  a  Fren- 
átátem,  v  těsoém  úvale,  obklíčeném  vrchy 
a  lesy,  k  němuž  se  pojí  mnoho  povésti 
o  loupežnicích.  Vek. 
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Havranovlasý  —  Hebký. 


Havranovlasý,  rabenschwarzhaaríg.  Tč., 
Ntr.  V.  32. 

Havran§ko,  a,  n.,  sam.  a  Nimburka. 

HavHce,  dle  Badějovíce,  Hawřitz,  ves 
u  Uher.  Broda. 

Havrlant,  a,  m.  U-ti  <=  déti,  drobotitM. 
U  Jilema. 

Havrlee,  vrlce,  m. «»  chitchvalec.  Na  Polic. 

Havrun  »=  havran.  SS.  P.  756. 

Havrufia,  dle  Káéa  =  kravské  jm.  Mor. 
Brt. 

Uavýá  čtyrrohý,  ostracion  quadricornis. 
Vz  Frč.  286.,  Vea.  IX.  25.,  Odb.  path.  IIÍ. 
947. 

Házal,  a,  m.,  os.  jm.  NB.  TČ.  12. 

Hazarda,  y,  n.  =  nepořádný  člověk. 
U  Košic.  Brnt. 

Uazardboty  ==»  ^^^^^  tomu,  kdo  je  při 
faře  v  karty  odvážlivý.  To  je  h.  U  Kr.  Hradce. 
Ešť. 

Házati  =  házeti^  hážu,  baž  (dialekticky). 
Nadarmo,  dévečko,  hažeš  prstenečkem.  86. 
P.  296.  náže  milá  věncem.  Ib.  305.  Háže 
krev,  Blut  husten.  Mor.  Brt.,  Mtc.  1878.  33. 

Házeni,  n.,  das  Werfen.  Vz  S.  N.  H.  vody, 
das  Spritzen,  Šmr.  34.,  diskem,  utonoßoXia, 
oštépem.  Lpř. 

Házeti.  —  co.  On  sa  zviňa,  hádíe  ruky. 
Ntr.  IV.  255.  —  čím  (kam,  jak) :  oStěpem, 
sebou  iia  peřiné.  Us.  Nepokojně  sebou  h. 
Us.  —  kam.  II.  do  žita  (při  svatbě  se 
a  oběda  přinese  mísa  naplněni  Žitem,  kamž 
se  dary  pro  nevěstu  házejí).  Ü  Přer.,  To  v. 
Mtl.  Koláče  do  pece  b.  (sázeti).  Mor.  Brt. 
Baran  skáče,  snopy  na  voz  hádže.  Sd.  P. 
742.  Házej  kus  na  kus  (spěchej).  Čce.  Tkč. 
H.  na  sebe  (když  při  dražbě  druh  druha 
přeplácí;.  U  Olom.  Sd.  Jídlo  do  sebe  b.  — 
kudy  kam.  Chtěl  je  přes  díru  do  klády  h. 
Let.  208.  Okno,  kterě  hází  světlo  stropem 
do  pokoje.  S.  N.  I.  6.  —  co,  kam  jak. 
Vodopád  své  proudy  hází  s  jekem  v  hlu- 
binu. Vrch.  Edo  vysoko  kámen  hádže,  na 
hlavu  mu  padá.  Glč.  II.  20i.  —  co  s  kým. 
Nech  Ca  aj  s  materou  sto  befakov  hádže. 
Ps.  si.  181.  —  66.  At  se  pinkl  hází!  Us. — 
koho,  se  kde.  Bodaj  fa  vřed  hádzal  na 
našem  prielazku,  k  nám  chodziŠ  na  posměch 
a  indze  pre  lásku.  SI.  ps.  69.  —  se  Čeho  = 
zasahovati.  Pass.  (GP.  153.).  Haziecbu  sě 
v  dnfii  pravého,  captabant.    Ž.  wit.  98.  21. 

Hazmuka,  y,  f.  ==-  kaáe  z  krve  dvou  za- 
jíců a  jelena,  do  toho  sádlo,  mouku,  víno 
a  kořeni  vespi.  Bavor. 

Hazounek,  nka,  m.,  ballistes,  der  Papagei- 
schnabel. Sm. 

Hazuga,  y,  f.  =  hazuka. 

Hazucha=»  JťroA;ý,  ctyrhrant^  limee.  Mor. 
Brt.  —  H.  ==  nesvéčný  kabát.  Brt.  —  H.  = 
hazuka,  cimbál.  Za  chladnějšího  počasí  pře- 
hodí si  halenu  s  h-chou.  Brt.  L.  N.  II.  118. 
Hodil  hazucbu  svojej  žltej  haleny  ces  hlavn. 
HVaj.  BD.  I.  39. 

Hazuka  =  kabátek,  kazajka.  U  Kdyně, 
u  Písku.  Rgl.,  Mg.  —  H.  =s  úmrtni  roucho, 
rubáš.  U  Jiiemn. 

Hazumka,  y,  m.,  os.  jm.  Arch.  III.  478. 

Uazuza,  y,  m.,  os.  jm.  Mor.  Sd. 

1.  Haž  =  az.  Na  Hané.  H.  se  vdáš.  Brt. 
P.  100. 


2.  Haž  médníy  das  Kupferbranderz.    Šm. 

Hažart,  a,  m.  »  fakan,  rozpustilé  děcko, 
panchart,  nadávka.  To  jsou  sami  h-ti.  Jdi, 
ty  h-te  hažartaký!  Ü  třeb.,  u  Prostěj.,  na 
jíž.  Mor.  Tr.,  Gn.,  Vch..  Sd.,   Kmk.  I.  407. 

Hažle.  Sdl.  Hr.  III.  302. 

Haimuka,  y,  f. »  kaše  %e  zsgeči  krve. 
Šm.  Vz  Hazmuka. 

Hažovati,  GUnge  in  Bergwerken  aus- 
richten. Sm. 

HažoTice,  dle  Budějovice,  Hažowitz,  ves 
u  Rožnova  —  H.,  Schweissdorf,  ves  na 
Hlubčicku  ve  prua.  Slez.  Sd. 

Hažovo,  a,  n.,  Haschowa,  ves  u  Hordova 
Týna.  Blk.  Kfsk.  331. 

HažOTSký.  H.  paseky  -=  několik  domků 
u  Rožnova. 

Hbáti  se  =»  hýbati  se.  Slov.  Pokr.  Pot 
H.  240. 

Hbel  :=  kbel  U  Hostýna.  Zmeškal. 

Hbité  do  toho!   H.  čísti.  Us.  Pal. 

Hbito.  Pojď  h.  Slez.  Sd.,  Brt.  D.  213. 

Hbltokopytý  kůň,  schnellhufíg.  Lpř. 

HbitoŠtitý,  ÓaKÍOnalog.  Lpř. 

Hbitota,  y,  {.^hbitost  Slez.  Sd.  V  h-tě 
(v  náhlosti)  zapomněl  jsem  to  doma.  La&. 
Brt.  D.  213. 

Hbitý.  H.  člun,  Čch.  Petrkl.  31.,  čteni, 
pohyb,  ÜB.  Pdl.,  skoky.  St.  Kn.  S.  144.  — 
kde:  v  práci.  Dch.  —  jak:  jako  srnec. 
Brt. 

Hdě  =*  kde.  Ptám  se  ja  tě,  pachole,  bdě 
moja  maménka  je ;  Hděs  děvečko,  hdés  byla, 
bdě  si  krásy  nabyla?;  Má  milá,  bdě  ai? 
SS.  P.  101.,  421.,  568.  —  H.  «*  kam.  Mor. 
Brt.  Hde  deS?  Neor.  — ,  H.  ~  kdy,  dávno. 
Nepotkale  ste  našich  ?  O  hde  jož !  V  Bohn- 
slavsku  na  Mor.  Neor. 

Hdereéek,  čku,  m.  =  polni  náčiní.  U 
Elat.  Dšk. 

Hdež  =-  kde.  Sš.  P.  183. 

Hdo  =  kdo.  Mor.  Brt.  D.  119,  Sš.  P. 
347.,  158.,  159. 

Hdy  «  kdy.  SS.  P.  180.,  221. 

Hdzě  =^  kde.  E.  si  byla?  SS.  P.  13. 

Heautoguosie,  e,  f .  »  z  řec.  «»  sebe- 
znalstvi. 

HebaJ  =^  sem.  Laě.  Brt.  D. 

Hebd.  Bez  h.,  chebd,  hebdi,  chebdi,  cbbez, 
zemský  bez,  sambuccus  ebulus.  V  z  Rstp. 
784.,  Mllr.  93. 

Hebeda,  y,  í.,  eine  unnütze  Sache.  Slov. 
Ssk. 

Hebedlo,  a,  n.  =  hlupák.  Slov.  Loos. 

Heben  =»  eben.  Šm. 

Hebken,  u,  m.  Vz  Šfk.  352. 

Hebko,  a,  n.  Spáti  v  hebkn.  Hdk.  L.  kv. 
93. 

Hebkopratý,  gertenweich.  H.  vrba.  Ntr. 
VI.  118. 

Hebkost.  Přivý kajic  jiezdě,  h-sti,  křep- 
kosti. Št.  Kn.  š.  166. 

Hebkoúdý,  mít  geschmeidigen  Gliedern. 
Lpř. 

HebkoTlasý,  feinhaarig.  H.  lide.  Stč. 
Zem.  842. 

Hebký.  H.  pavučina,  šije,  Mkr.,  vlas, 
Kká.,  Vrch.,  kořen,  proutí,  Us.,  námČí,  Hdk., 
lůžko,  mech,  Us.  Pdl.,  tanec  (polka  a  galop). 
Las.  Tč. 


Hebl  —  Heilmann. 
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Hebl  =»  malý  penis.  Ve  skřini  té  bylo 
mnoho  heblat  narovnáno.  Němc.  Bab.  Ani 
heble  =»  nic.  Brt.  D.  213.  —  H.  »  hrykuU, 
Dlonho  se  svými  h-ty  v  blavÖ  cboditi  ne- 
mohl. Ehr.  Cf.  Raška,  Heble. 

Heble,  vz  Hebl,  Mkl.  Etjm.  H. 

Heblina,  y,  f.  ^  hebli.  Kk. 

Heblota,  7,  f.  =  nou$ej  bida ;  daremnina. 
La«.  Brt.  213. 

Hebný,  biegsam.  H.  břiza.  Pi.  I.  77. 

Heboučký  «  hebounký. 

Hebounký  =»  velmi  hebký,  weichgeschmei- 
dig,  mollig.  Koll.  I.  159.  H.  trávník,  racka. 
Tbz.  Ten  boii  dar  je  jako  peři  b.  Dbv. 

Hebrejština,  7,  f.  =^  hebr^ská  řeč,  Us. 
Vx  Ö.  N.  lil.  687. 

Hebroniti,  il,  éni  =  brečeti  (o  dětech). 
Val.  Vek.,  Brt.  D.  213. 

Hebueha,  y,  f.,  tapnra,  die  Tapura,  rostl. 
H.  iedokvétá,  t.  gnianensis.    Vz  Rstp.  317. 

Heé,  hečte !  =^  Meď!  Hed,  já  nž  mám  nové 
šaty  a  ty  ne.  Us.  K6á.,  Brnt.  —  H.  Dolni 
a  Homij  Unter-,  Ober-Heidisch,  vsi  n  Králík 
(Krullcha). 

HečaČka,  7,  f.  =»  krátký  popěv  Žňový 
(ve  žnich),  jejž  prozpévaji  'žnice  po  celý 
čas  žní.  Brt.  r.  92.  H.  zpívají  se  edem  na 
vrchoch.  Ib.  Slabika  h^j  vydrží  každá  žnice, 
pokud  ji  dech  stočí.  Té.,  Brf.  P.  94.,  95. 

Heéati,  heiiti  »  hečacky  zpivati,  H.  sa 
začae  po  karlovskej  puti  a  heci  sa  až  do 
Václava  a  to  edem  na  vrchoch.  Brt.  P.  92. 
Na  Val.  dévčato  v  létě  pH  práci  se  stráně 
na  stráň  na  sebe  vzájemné  hečajú,  t.  j.  zpě- 
vem za  zvláítní  modulace  pokřikají.  Vek. 
Cf.  Helekati. 

Heéetí,  el,  eni  =  zpivati,  pozpěvovati. 
Mor.  Odřimala  mladých  žnic  a  při  tom  si 
vesele  hečeU.  Brt.  L.  N.  I.  228. 

Hečkati  »  h^čkaH  (dítě).  LaS.  Tč. 

Heémaniea,  e,  t  ==  tlačenice,  U  Vel.  Lo- 
senic.  Holk. 

HeČmati  =  tlačiti^  cpáti,  mačkati.  U  Vel. 
Losenic.  Holk.,  u  Ronova,  Rgl.,  u  Poličky, 
K&á.,  u  Nezamyslic  na  Hor.  Bkř.  —  co  kam. 
Nehečmej  to  obili  na  vrstvu.  U  Kr.  Hradce. 
KSf.  Hečmá  seno  do  koše.  Ib.  Köf.  Uečmá 
šátek  do  kapsy.  Mor.  Enrz. 

Héénóf  »"  8  vysoká  sednouti,  U  Bohuši. 
Neur.  -, 

HedbáT,  vz  Sfk.  663.,  Hkl.  Etym.  69. 
H.  rostlinný.  Kk.  131. 

HedbáTenka,  v,  f.,  vz  Hedvábenka. 

HedbaTi.  Pani  h.  (prodavačka«  která 
málo  dává).  Oce.  Tkč.  Č.  psal:  hedbávi, 
hedbávný  atd.  Vz  List.  filol.  VIII.  lil. 

Hedbavité,  seidenartig.  H.  lesklý.  Kk. 
Rr.  24.,  45. 

Hedbávitee,  tce,  m.,  seríca,  brouk.  H. 
hnědavý,  s.  brunnea,  celohedbávný,  s.  holo- 
serícea.  Kk.  Rr.  185. 

HedbáTito6titnik,  a,  m.,  sericoderus, 
brouk.  H.  hnědý,  s.  lateralis.    Kk.  Rr.  399. 

HedbáTitotélnik,  a,  m.,  serícosomus, 
brouk.  H.  hnědý,  s.  brunneus,  prchavý,  s. 
fugax.  Kk.  Br.  219. 

Hedbávka»  y,  f.  =  červenéy  kropenatéy 
sladké  jablko.    Mor.  Brt,  Vek.,  Šd. 

Hedbámice,  e,  f.  =»  druh  jablek.  Mor. 
Brt.  v  Osv.  1884.  50.  —  H.,  coUutes  hirta, 


rauhe  Seidenbiene.  Brm.  IV.  262.  —  11.  » 
šňůrka  k  bičí  z  hedbávi  upletená.  Čce. 
Tkč. 

Hedbávnik»  a,  m.  »=  bourovec  morušový, 
bombyz  moři,  der  Seidenspinner,  Maulbeer- 
spinner. Km.  Vz  Bourovec.  H.  pajasanový, 
saturnia  c^'Uthia;  dubový,  s.  pernyi;  atlas, 
8.  atlas;  jujubový,  s.  paphia;  assamský,  s. 
assamensis ;  skočcový,  s.  arryndia.  Kk.,  Brm. 
IV.  407.,  408.,  411.,  Ves.  IV.  101. 

Hedbaviiý,  vz  Hedvábný. 

HedbáTOCerT,  a,  m.,  der  Seidenspinner. 
Koll.  III.  358. 

Hedbávovzdélávatel,  e,  m.,  der  Seiden- 
spinner. Koll.  lil.  428. 

Hedéany,  dle  Dolany,  Hetschan,  ves 
u  Královic;  sam.  u  Holic.  Sdi.  Hr.  I.  39., 
64. 

Hedecko,  a,  n.,  dvAr  u  Královic. 

Hedl  Frant,  děkan  1717.  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
561.,  Jir.  Ruk.  I.  233. 

Hedvábenka,  y,  f.  H.  mnohokvětá,  py- 
laissia  polyantha,  druh  mechu  na  stromech 
a  střechách.  Let.  Mt.  S.  VIII.  1.  14. 

Hedvábí,  vz  Kram.  Slov. 

Hedvábní  barviř,  Seidenfarber.  Dch.  Vz 
Hedvábnik.  H.  a  rozkošní  lidé.  Ler. 

Hedvábnif  ký.  H.  jednota.  Vz  Mus.  1880. 
370.,  Kram.  Slov. 

Hedvábuictví,  vz  Kram.  Slov. 

Hedvábnik  =^  bourovec,  Vz  Hedbávník, 
Kram.  Slov.  -—  H.,  der  Seidenspinner,  dělník. 
Tk.  II.  373.  —  H.  ==pes.  H.,  canis  familiaris 
extrarius,  der  Seidenhund:  maltézský,  das 
Maltheserseidenhündchen.  Brm.  I.  651.,  652. 

HedTábný.  Je  h-ná  (má  hrb  na  zádech). 
Us.  v  Praze. 

Hedvábopředee,  e,  m.,  der  Seidenspinner. 
Šm. 

Hedvika.  Sv.  H.  do  řepy  medu  nalévá. 
Sd. 

Hedyfan,  u,  m.,  nerost  olovnatý.  Vz 
S.  N. 

Hef,  vz  Hev. 

Heftyka,  y,  f.  ^  souchotiny,  U  Jilemn. 
Ktk. 

Hegati,  hegnouti  »  drcati,  drkati,  stos- 
sen.  —  koho.  Heglo  ho ;  Ale  ho  heglo  (na- 
děje ho  zklamala)!  Slov.  Zátur.,  Mt.  S.  I. 
103.  —  kde.  Na  voze  po  zlej  cestě  nás 
hegá.  Ib.  Na  vozíku  hegá  sa  za  chrbtom 
kočovým  pár  Tudi  (hrncuje  se).  Syt.  Táb. 
87.  —  kam.  Heglo  ho  v  zuby  (nezdařilo 
se  mu).  Zátur. 

Hegavý,  beglavý,  stossend,  schüttelnd; 
holperig.  Slov.  Loos. 

Uegelčina,  y,  f.  »  filosofie  Hegelova. 
Phld.  II.  2.  67. 

Heged,  gše,  m.  =  vůl  s  rohy  vzad.  Mor. 
Brt.  L.  N.  II.  13. 

Hegi-us,  a,  m.  H.  Mik.  Jg.  H.  1.  2.  vyd. 
561.,  Jir.  Ruk.  1.  233. 

Hegnontí,  v  z  Hegati. 

Hehana,  y,  f.  Tak  zpívají  Mořenu  vyná- 
šejíce. Nesu  na  palici  Mořenu  Hebanu.  Let. 
Mt.  o.  IJL.  li  Ot/. 

Heiibrouský  parní  hrnec  k  vařeni,   bp. 

Heiimann  Jan,  knéz  1618.;  H,  Frant., 
kněz  1733.  Vz  Jir.  Ruk.  1.  234.,  Jg.  H.  1. 
2.  vd.  561. 
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Heimbacher  —  Hejtman. 


Helmbacher  Fil.  1793.  Jg.  H.  1.  2.  vyd. 
Ö61.,  Jir.  Rak.  I.  234. 

Heimweh,  vz  Tesknice.  Na  Slov.  doma- 
radnie.  Ssk. 

Heinsehmidberský  Jan,  farář  1676.  Jg. 
n.  1.  2.  vd,  561.,  Jir.  Ruk.  I.  234. 

HcJ,  euge.  Ž.  wit.  69.  4.  Cf.  Prk.  Přisp. 
7.  Hej,  »lované!  Tato  pisefi  složena  1834. 
Vz  Badk.  Pism.  I.  323.  —  H.  »  ano.  Ba 
hej  =  ovSem.  Slov.  —  DbS,  SI.  pov.  8.  38. 
Ktori  ti  povedial:  ,ahej,  uŽ  bej,  na  to  bej, 
a  iné  nié.  Slov.  Zátur.  Nápr.  24.  S  tim  už 
je  h.  (řikaji,  když  se  nemoc  zlomila).   Tkč. 

Heja  »  ?i^sa!  Geh.  Petrkl.  4. 

Hejbalik,  a,  m.  »  veliký  pán  (žertem). 
Ve  vých.  Čech.  Jir. 

Hejbati,  vz  Hýbati. 

Hejbzzzz  =  syčeni  pasáků^  aby  dobytek, 
střečkaje-Ii,  béb  zrychlil,  aueb  aby  dobytek 
rozstřečkovali.    U  Žirovn.  Vlk. 

Hejč  z:  hledif  výrcu  chlouhy,  H.,  já  n(co 
mám.  Us.  Blk. 

Hej  čar,  u,  m.  »  nehybná  hmota,  U  Jižné. 
Vrů.  —  H.,  a,  m.  =  nehybný  člověk.  Ib. 

Hejčedlo,  a,  n.  ==plátéfiá  plachta  čtyř- 
rohá,  v  niž  se  děti  houpají.  Na  každém 
roba  přiSit  jest  silný  tkaloun.  Dva  a  dva 
z  nich  na  jedné  strano  prostrčí  se  železným 
kroužkem  ve  tráme  u  stropu  zatlučeným  a 
zavážou.  K  jednomu  z  nich  přiváže  se  dlouhý 
kucel  o  třech  pramenech  z  koudele  uple- 
tený a  tim  se  h.  pohybuje.  U  DomaŽl.  Jrsk. 

Hej  Či  pejči  »  hečepeče.  U  Jindř.  Hrad. 
Vru. 

Hej  čin,  a,  m.,  Hätscheln,  ves  u  Olom. 

Hej  čiti  »  hýčkati.  Bohatému  čert  défi 
hejčí  a  chudý  ani  chůvy  nenajde.  C.  M. 
166. 

Hejd,  hiédi,  hejáHi,  hfjdte  »  Ued.  Cf. 
Ileč.  Hejdž,  přece  sem  tam  byl.  Us.  Mý. 

Hej  da,  y,  f.  »=  8Uná  tlustá  ženská,  u  N. 
Kdyné.  Rgl.  —  H.,  v,  m.  =  Heinrich.  1439. 
Soud.  kn.  opav.  —  H.,  os.  jm.  Jir.  Ruk.  I. 
240. 

Hejdiš.  Sdl.  Hr.  II.  276. 

HeJdoY,  a,  m.,  Hoydov,  dvAr  n  Hořovic. 

Hejdiik  Jan  a  j.  Blk.  Kfsk.  1038. 

Hejdnm  pejdum  choditi  ^  bezúčelnou 
obcházkou  Čas  tráviti.  (Js.  Rjfik.  —  Si.  P. 
400. 

Hejdunda,  y,  m.  =  človék  tlustý  a  ve- 
selý. Us.  Rgl. 

Hejdu^e,  polygonům  fagopyrum,  pohanka 
obecná,  tatarka^  přečká.  81.  les.  Vz  Rstp. 
1255. 

lleJduSkov,  a,  m.  »  póU  n  Senic.    Pk. 

Hejgnút  =  hegnúť.  Vz  Hegati. 

Hejhálek,  Ika,  m.  »  mužík,  který  těm 
na  záda  sedá,  kdo  po  lesích  kfíčí  hej  I  S  ním 
pak  nemůže  nikdo  ku  předu,  an  je  přílii 
téžký.  Přijde  na  té  h.  Na  Pláště.  Cf.  Hej- 
kadlo.  Prk.,  BPk. 

Uejliana,  y,  f.  =^  Morana.  Cf.  Hehana. 
Slov.  Mt.  S.  1.  187. 

Hejhala,  y,  m.  ^  pobihlik.  U  N.  Kdyně. 
Rgl. 

Hejiti,  il,  en,  ení,  h^ovati  =  déliti.  — 
co:  rudu.  Cf.  liejiČ. 

Hejk,  a,  m.,  psi  jméno. 

Hejkálek,  Ika,  m.  ^  muž,  který  chodí 


v  noci  8  lucernou  a  potká-li  někoho,  kdo 
bloudí,  naň  voli:  bej!  hej!  Jde  pořád  před 
nim,  až  ho  zavede  někam  do  bahna  nebo 
do  rybníka.  Kmk.  H.  209. 

Hejkovice,  dle  Budějovice,  Heikowitz, 
ves  n  Sobotky. 

Hejl,  fríngilla  pyrrhula;  h.  ořeinik,  lozia 
enudeator.    Schd.  II.  446.,  Brm.  II.  2.  368. 

Hejlov,  a,  m.  «  vrch  u  Komárova  v  Příbr. 
Kčr.  —  H.,  Heylow,  ves  n  Jablonce.  Blk. 
Kfsk.  1221. 

Hejlovy,  Gimpel-.  —  H.  mlýn,  Heilow- 
mühle,  n  Pelhřimova. 

Heina,  y,  f.,  Heýna,  ves  u  Horažďovic. 
Blk.  Kfsk.  667.  Proč  slula  H.  bláznivou? 
Vz  Sbtk.  Krát.  fa.  31.  V  Hejně  utekl  av. 
Filipp  z  kostela.  Vz  ib.  —  Ů.  Luka,  aam. 
n  Bemardic. 

Hejná  h^J !  Tak  odháněií  husy.  Val.  Brl. 

Hejnam,  mezisl.  Si.  P.  85.  Ráno  po  (sva- 
tební noci)  jak  se  rozbřeskuje,  pfíjdon  sva- 
tebčané 8  gajdoiem  k  domu  mladých  man- 
želů vyhrávat  »bejnam.'  Slov.  NČmo.  Cf. 
Koll.  Zp.  I.  446. 

Hejnice,  e,  f.  Pro  svůj  dobytek  h-ci  vy- 
tknuti; H-ci  si  zahniti.  List  z  r.  1617.  — 
H.  »  pole  u  Přerova  a  j.  Pk. 

Hej  niti,  il,  ěn,  ěni  *—  dřeva  po  lanu 
spouitétif  feilen.  81.  les. 

Hejno,  hejno,  hejno,  hej,  co's  slíbila, 
jenom  dej.  Si.  P.  562.  (103.). 

Hejnovka,  y,  f.  H.  Hořejíí  a  Dolejií, 
aam.  u  Vinohrad. 

Hejpovačka,  y,  f.  =  houpačka.  U  Ném. 
Brodu.  Bmt. 

Hej  po  váti  »  houpati.  U  Skryj,  Košic, 
u  Ronova.  Brnt,  Rgl. 

Hej  prie,  e,  n.  »  bor&vka.  Na  Šumavě. 
Mnk. 

Hejrati,  vz  Hýřiti.  Mor.  Tč. 

HeJHti,  vz  Hýřiti. 

Hejrovský,  os.  jm.  H.  t  1865.  Vz  Mus. 
1847.  72..  S.  N.  m. 

Hcjruk!  postrč!  Tesařsky. 

Hejsa!  výkřik  radosti.  Us.  Pdl,  Si.  P. 
788. 

Hejsák,  a,  m.  ^  uličník  rospusta,  U  Žam- 
berka.  Kt. 

Hcjsek,  vz  Mz.  v  List.  filol.  III.  213., 
Flousek. 

HeJflkati,  sausen,  brausen.  Šm. 

Hejskovati  ^^jako  hejsek  žíH.  (Js.  Wtr. 

Hejskovitý,  geckisch,  geckenhaf.    Dch. 

He) Slovan,  a,  m  Tak  nazývají  na  Mor. 
renegáti  upřímné  Cechy.    Kmk.  II.  44.  a  j. 

HeJsovna,  y,  f.,  das 'Schlemmerhans.  Šm. 

Hejsovstvi,  die  Verschwendung.  Srn, 
Loos. 

Hej&pvina,  y,  f.,  Heuscheuer,  vrchol  v  sev. 
vých.  Cech.  Kro.,  S.  N. 

HeJiC,  ě,  f..  Heischt,  ves  u  Jihlavy. 

Hejta.  Také  u  N.  Kdyně.  Rgl.  —  Jrsk., 
Němc,  Šg.,  NI.  —  H.  »  kolébka  (v  dětské 
řeči).  U  Turn. 

HeJtati  =  kolébati.  U  Turn. 

Hejtiee,  dle  Budějovice,  Heytítz,  dvůr 
u  Světlé. 

Hejtman.  Mkl.  Etym.  84.  V  stariím  vá- 
lečnictví českém  dáváno  toto  jméno  každému 
samoatatnému  veliteli:  nejvyisi  h.,  oberster 


Hejtman  —  Heliostat. 
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FeldhaoptmanD,  nejvyiÜ  h.  jizdy.  S.  N.  XI. 
439.  H.  hradn  pražského,  král.  českého, 
krajský  Jitd.  Žer.  Záp.  II.  183.,  S.  N.,  Zř. 
zem.  Jir.  452.,  690. —691.,  Tk.  II.  368.,  369., 
IV.  726.,  VI.  348.,  Tk.  Žk.  221. 

Hejtmančiti,  také  ^  hejtmanem   býti. 
Bdi. 
Ilejtmaniee,  e,  f.  =»^  setnice.  Háj. 
Hejtmanka,  y,  f ,  sam.  a  Plas  a  u  St. 
Libně. 

Hejtmánkovice,    Hauptmanosdorf,    ves 
n  Broamova.  Tk.  I.  419.,    Blk.  Kfsk.  1047. 
HcJtmanoYka,  y,  f.,  vz  Parukářka. 
HqtmanoTský.  H.  dům.  Mas.  1880.  438. 
Hejtmanský  sond.  Vz  Zř.  zem.  Jir.  452. 
HutmanstTi  (úřad)  okresní.  Us. 
^  Hejús,  a,  m.  =»  rys,  ostrovid.  Slov.  Hdž. 
Šlb.  «8.,  Čít  XIII. 

Hejže.  Vtenkrát,  h.  vtenkráť  zrodia  sa 
zo  synoY  vašich  Synovia  věrni  otcom.  Slov. 
Pbld.  III.  569. 

Hejžice,  e,  f.,  v  horn.,  das  Fahrleder. 
Šm. 

Hek,  u,  m.,  vz  Hz.  y  List.  filol.  VII. 
213.  Má  toho  do  heku  (až  heká,  o  těžké 
práci).  Us.  R)ik.  —  H.  »  ptáci  v  kleci  spá- 
řeni. Brt  —  H.  =>  les  v  Jakubéicích  na 
Opav.  Šd.  —  H.,  a,  m.,  psí  jm.  Škd.  —  H. 
Frant.,  kupec,  1835.— 1875.  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
661.,  8b.  D.  ř.  2.  vd.  246. 
^  Hekal,  a,  hekálek,  Ika,  m.,  der  Aechzer. 
Šm. 

Hekáním  a  sekáním  vozu  padl  jsem  na 
zem.  Koll.  Zp.  IV.  92. 

Hekati.  ->  abs.  Ten  heká  (stěžuje  si, 
že  nemá  peněz).  Us.  Of.  Mz.  v  List.  fílol. 
VII.  213. 

HekUk,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  III.  343. 

Heknouti  =  hrknouti.  Heklo  v  něm.  Brt. 
Mte.  1878.  33. 

Hekot,  n,  m.,  das  Geächze.  Lpř. 

HekOYá  Ludm.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  561.  — 
H.  Vlasta.  Vz  ib. 

Hektar:  -árův  oprav  v  -arův. 

Hektický  «  stále  trvající  horečkou,  ne- 
vybojitelnou  chorobu  provázející,  vysílený. 
Slov.  zdrav. 

Hektograf,  u,  m.  =  snímací  přístroj 
k  rozmnožování   rukopisu,   der  Hektograf. 

Hektografni  inkoust. 

Hektoutrový  sud. 

Hektrám,  u,  m.,  v  lodn.,  der  Heckbalken. 
Srn. 

Hekjně,  ě,  f,  os.  jm.  Arch.  I.  169. 

Hel  =  médénka,  der  GrQnspan. 

Hél,  u,  m. »  pryskyřice  tekoucí  z  řečfkn 
atlaaského.  Vz  Rstp.  325. 

Heleelet,  a,  m.  H.  Jan,  nar.  1812.,  dr. 
lék.  a  prof.  brněn,   techniky.    Vz  S.  N.  X. 

Helel  Tom.,  železník.  Jg.  H.  1.  2.  vyd. 
561. 

Held  Jan  (Orebský),  dr.  Vz  Jg.  H.  1.  2. 
vyd.  561.  t  1851. 

Hele,  húsky,  hele!  Volání  na  husy.  Slov. 

Heleéme!  =^  hleďme!  vizme!    Us.   Holk. 

Heleď  »  Med!!  H.,  to  je  to  hezké !  Us. 
Bmt. 

Heleďme,  heleďte  »  Mečíme,  Měďte!  Us. ' 
^  Helegza,  y,  I  «  veselé  dMe,  U  Místka. ' 
Škd. 


Helekačka,  také  =  popěvek  pasaček, 
kterým  družka  na  družku  povolává.  Od 
refrainu :  Helo,  heleho !  Vz  Uoiakačka,  Obó- 
kaěka,  Helekání.  Mor.  Brt.  v  Osv.  1887.  82. 

Helekáoi,  n.,  das  Jodeln.  Vz  Helekačka. 
V  prvním  roku  slouží  se  dítkám  k  vese- 
losti kolíbáním,  zpíváním  neb  h-ním,  hrká- 
ním  neb  pleskáním  atd.  Kom.  Inf.  5.  Pěkně 
ti  děkuju  za  tvé  h.,  žes  na  mne  helekala  a 
sa  nehněvala.  Sš.  P.  528. 

Helekati,  vz  Helekačka.  Mfij  vínečku 
fíjalový,  viia  sem  ťa  fiuhajkovi,  vila  sem  fa 
helékaja,  rozplétám  ťa  nařikaja.  SS.  P  440. 
Už  sa  tak  nechajme,  na  sebe  nehelekajme. 
Ib.  528.,  527.,  525. 

Helelo,  helelo,  ztratil  Sohaj  péro  a  já 
sem  ho  naSla,  jak  jsem  husy  pásla.  SS.  P. 
261. 

Helena,  vz  Otava,  D.  ol.  L  1148. 

Helenka,  y,  f.  =  slunečko  brouk.  Mor. 
Brt. 

Helenský  oheň.  Vz  Schd.  L  177. 

Helépaf  »  utikati.  Val.  Brt.  D.  213. 

Heles  ==  divoká  ienátina.  Takový  h. 
v  domě  je  hotové  nefitěstí.  U  N.  Bydžova. 
KSt. 

Helesem!  sama  sem  pod  lesem!  SS.  P. 
552. 

He1e§o,  a,  n.  =»  veliká  ienská.  Cce.  Tkč. 

z  Helfenbnrka  Sigi,  prof.  f  1552.  Vz 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  561.,  Jir.  Ruk.  L  234. 

Hetfcrt  Alex.,  svob.  pán,  naroz.  1820., 
spisov.  Vz  Sb.  D.  ř.  2.  vd.  246.,  Tf.  H.  1. 
3.  vd.  158.,  Mus.  1877.  201.  533.;  1879. 
212.,  Pyp.  K.  II.  539^  S.  N.  HI.  a  X. 

Heliad-es.  a,  m.  H.  Jos.  1639.  Jg  H.  I. 
2.  vd.  501.,  Jir.  Ruk.  I.  234. 

HeHasté  «» tribunál,  druhý  po  Aěropagu 
v  Athénách,  kterému  bylo  uloženo  zate- 
mnělé zákony  vysvětlovati.    S.  N.  X.  235. 

Helio,  e,  m.  H.  Lukáš,  kněz  a  spisov. 
Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  56.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  561., 
Jir.  Ruk.  I.  235.,  Šb.  D.  ř.  2.  vd.  246.,  Pyp. 
K.  IL  358. 

Helice.  Na  H-či,  na  Heličkn  -»  hra  jarní, 
kterou  děvčata  provozuji,  Helička  a  12  dru- 
žiček. Brt.  Čít.  pro  IV.  tř.  189. 

Helička,  vz  Heliška. 

Helikati.  Hutař  (hlídač)  ve  vinohradech 
heliká,  když  na  trubku  vytrubuje  heli,  heli, 
heli!  Mor.  a  slov.  Sd. 

Helikoniades,  vz  Lučin. 

HeHocentrieký,  heliocentrisch.  H.  hle- 
disko, názor  světa.  StČ.  Zem.  162.,  174., 
Cf.  S.  N. 

Heliografie,  e,  f.  =  nedokonalý  pokus 
o  ustálení  obrazu  temnice.  Vz  KP.  IV.  536., 
S.  N. 

HeHogravura,  y,  f.  ==  svétlotisk,  Vz 
Sté.  Zem  441. 

Heliolatrie,  e,  f ,  z  řec.  =^  zbozHováni 
slunce.  S.  N. 

Ueliometr,  u,  m.  =:  slunomér,  daleko- 
hled s  ústrojím  drobnoměrným  na  zevrubné 
měření  úhlů,  ku  př.  zdánlivého  průměru 
slunce,  planet  atd.  Vz  S.  N. 

Heliostat,  u,  m.  ^  nástroj  (zrcadlo),  jímž 
sluneční  světlo  odrazem  v  určitý  směr  se 
přivádí.  Vz  KP.  II.  133.,  ZČ.  III.  47.,  50., 
56.,  S.  N. 
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Heliotrop  —  Hemžiti. 


Heliotrop,  u,  m.,  nerost.  Bř.  N.  184., 
Schd.  IL  32.  —  H.  =  pHatroj,  jimž  se  maji 
sluneční  paprsky  na  velikou  vzdálenost 
8  jistotou  odrážeti.  Vz  KP.  II.  133.,  196., 
Stc.  Zem.  322.,  S.  N. 

Heliový.  H.  čára.  Čs.  math.  X.  181. 

Heliška,  y,  f.  »  Helena.  II.  v  kole  tan- 
cuje, ráda  mládence  miluje.  SS.  P.  724.  Hra 
na  H-fiku.  V  jihozáp.  Mor.  Vz  Slovan,  sborn. 
1884.  127.,  Km.  1887.  451.  —  Slov.  DbS. 
Obyč.  136. 

Helka,  y,  f.  =  Helena.  KSá. 

Helko¥ice,  dle  Budéjovice,  Helkowitz, 
ves  u  Semil.  Blk.  Kfak.  802. 

Hellenisovati,  eriecbisch  machen.   Lpř. 

Heller  Servác,  dr.  a  redak.  Květů,  nar. 
184Ö.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vyd.  143.,  168.,  Pyp. 
K.  H.  529. 

Hellhoffit,  u,  m.  » třaskavá  látka  ži- 
ravá.  Kutn. 

Heliích  Bohd.    Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  195. 

Hemehová  Hedv.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd. 
146. 

Helm  sloulo  slovansky  prvotně  alem,  rus. 
fielom.  Jir.  Cf.  List  fíloL  I.  52. 

Helmatka,  y,  f.,  chamaeorchis,  die  Zwerg- 
orchis,  rostl.  H.  horni,  ch.  alpina.  Vz  Rstp. 
1506. 

Helmbrecjit.  Za  Výb.  I.  polož :  678.,  687., 
738.,  749.,  St.  Kn.  š.  61.,  99.,  102.,  165., 
203. 

Helmbrechtenstvi,  n.  =  helmbrechtaM» 
Byla  v  srdci  a  v  mysli  h-stvim  zěeřezena. 
Št.  N.  8.  17. 

Helmbreehtice,    e,    f.   =»  helmbrechtná 

Sanna,  žena,  hospodyně.  Št.  N.  167.  13., 
0.  33.,  Mus.  1871.  281. 

Helmbrechtný.  H.  panna,  žena.  St.  Kn. 
š.  61.,  99.  Vz  Helmbrecht. 

Helmbreehstvi.  H.  nechati.  Št.  N.  60.  30. 

Helinéř,  e,  m.,  der  Helmmacher.  Tk.  II. 
377. 

Helmice,  v  z  List.  fílol.  I.  52. 

Helmidlo,  a,  n.,  das  Helmeisen.  iSm. 

Helminger,  gra,  m.,  dr.  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
561. 

Helmintholith,  z  řec,  hlistokam,  vápe- 
nec. Vz  S.  N. 

Helmo,  a,  n.  ~  nadvratí,  horni  práh  ve 
stodole.  Zlinsky. 

Helmový  mlýny  v  Praze.  Tk.  III.  256., 
IV.  57.,  VI.  192.,  VIIL  43. 

Helo.  Už  Mařena  Wii  a  zubama  Škeři, 
helo,  helo,  heló!  Si.  P.  770. 

Helot  Heloti  =  staří  obyvatelé  města 
Helea  v  Lakonii  Spartany  zotročení.  Cf. 
S.  N.  —  H.  =«  člověk  osobni  svobody  zba- 
vený a  k  otrocké  práci  odsouzený.  Vz  Bdi. 
Mtc.  1880.  108.  Proč  Slovákom  za  zlé  máte 
to,  čo  h-tom  nevy týkáte?  Trok.  136. 

Helovee,  vce,  m.  »  hel.  Šm. 

Help,  u,  m,  =  portsko  sekery.  Slov.  Němc. 
IV.  449.  Ako  by  si  ho  bol  helpom  po  nose 
zabil.  Slov.  Aspoň  sa  sekeře  porisko  (help) 
navrátí  (=  buď  s  málem  spokojen).   Zátur. 

HelskÝ.  H.  pisně.  Vz  Er.  P.  64. 

HelStyn,  a,  m. » starý  hrad  nad  Lip- 
níkem ;  vrch  nad  Krásnem  u  Val.  Meziříčí,  na 
pěmž  prý  čarodějnice  schůzky  mívají.  Vek. 


HeluSka.  Hra  na  H-ku.  Vz  HeliSka. 

Helva,  y,  f.  ^^  těsto  z  medu,  mouky  a 
ořechů.  Prm.  V.  8. 

Helvikov,  a,  m..  Klein-Hermigsdorf,  ves 
u  Landškrouna;  Ooersdorf,  ves  u  Ryma- 
řova.  PL.,  Blk.  Kfsk.  196.,  Sdl.  Hr.  II.  276. 

Helvikovice,  dle  Budějovice,  Helkowitz, 
ves  u  Žamberka.  Sdl.  Hr.  II.  276. 

Helvin,  u,  m.,  čtyrstěnný  granát.  Vz  S.  N. 

Helvitice.  Tk.  I.  421 

Hely,  Nassendorf,  ves  v  Litomř.  Blk. 
Kfsk.  867. 

Hematein,  n,  m.  Šfk.  587. 

Hematin,  u,  m.  Sfk.  640. 

Hematit,  u,  m.  =  krevel  Bř.  K.  198.,  241. 

Hematokrystalin,  u,  m.    Vz  Šfk.  639. 

Hematoxylin,  u,  m.  Vz  Sfk.  587. 

Hemejžditi  se  =»  hemiiti  se,  U  Nové 
Kdyně.  Řgl. 

Hemenžitl  §e  ^  hemžiti  se.  U  Olom.  Sd. 

Hemera,  y,  f.  =  starý  hubený  kůň,  kráva, 
vůl.  Ü  Polic.  KSá. 

Hemerejz  =  tíchovrt,  uSnik.  Šp. 

Hemerský  mlýn,  Sternbergmtthle,  mlýn 
u  Bechyně. 

Hemez,  e,  f.  =  hmyz.  U  Bystřice  v  Br- 
něnsku.  Brt. 

Hemimorfi8m-a§,  u,  m.  H.  krystallů. 
Vz  Bř.  N.  41. 

Hemiplegie,  e,  f..  z  řec.  ==  ochrnutí  pravě 
n.  levě  poloviny  těla. 

Hemloeký,  Hemlock-.  H. ,  kůra  (jedle 
hemiockě),  usně,  podeSvice.  Šp.,  Matj.  46. 
H.  jedle,  abies  canadensis,  die  Hemlock- 
tanne,  v  Kanadě.  Šp. 

Hemločka,  y,  f.  ==  hemlocká  teletina, 
das  Hemlockkalofell. 

Hemnár,  u,  m.  =^  přístroj  u  stavu  sou- 
kenického, kterým  se  osnova  při  navinování 
na  stav  urovnává  a  na  chody  rozděluje.  Hvl. 

Hemovati,  zdržovati  vůz,  aby  s  kopce 
příliš  rychle  nejel;  ale  hamovati  jest  mír- 
niti kóno,  zdržovati  od  něčeho.  Zlinskv. 
Brt.  —  se  =»  utahovati  se.  Nehemuj  se  tak, 
není  to  zdravé.  U  Kr.  Hrad.  KSt. 

Hemovka,  y,  f.  =»  řemen,  jímž  se  koně 
spolu  táhnoucí  spínají.  Us.  Hk.  Jinde:  hemo- 
vačka. 

Hempačka,  y,  f  ===  houpačka.  U  Něm. 
Brodu.  Ilolk. 

Hempovati  ^  houpati,  U  Něm.  Brodu. 
Holk.,  Brnt. 

Hemuvat,  das  Fass  fisiren.  Slov.  Ssk. 

Hemzadlo  ==  plaz.    Prk.  Přisp.  22.,   Sá. 

Hemzati,  Vz  Mkl.  aL.  79.  H.,  scaturire. 
15.  stol. 

Hemza\ý.  H.  stvoření,  reptíle.  BO. 

Hemzeti.  Práva  hemže.  Št.  Přidej:  N. 
241.  3.,  Mkl.  Etym,  82. 

Hemzot  mravenců.  Kká.  Td.  312. 

Hemž,  e,   m.  »  hemženi,    Phld.  V.  206. 

Hemže,  ves  v  Chrud.  Blk.  Kfsk.  933., 
Sdl.  Hr.  IL  276. 

Hemženi,  n.,  das  Wim'meln,  Gewimmel. 
Dch.,  Mcha.  H.  národů.  Tk.  C.  4.  H.  se  před 
očima,  myodesopsia.  Schb. 

Hemžiti  se  čim.  Hemží  se  tam  hmyzem. 
Sá.  —  §e  kde.  Lidé  okolo  mne  se  hemží. 
Posp.  Po  silnicích  a  cestách  h-lo  se  od  lidu 
lotrovského.  Mus.  1880.  35. 


Hemživý  —  Herečni. 
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Hemživý,  wimmelnd.  Mour.  H.  lid,  Pdl., 
mravenci.  Lai.  Tč. 

Hen  »  tam,  na  otázka  kde  ?  Hor.  Brt.  D. 
171.  Slov.  Ps.  8l.  é.  5.  Cf.  Hkl.  Etym.  56. 
—  H.,  oa.  im.  Pal.  Rdb.  I.  120. 

Hena,  y,  f.,  lavBonia,  rostl.  Kk.  246.  — 
JTima,  hena!  Vz  Hena! 

Hena,  hena!  Tak  odhánějí  hasy.  Mor. 
Brt.  Ja  h.,  hasi^ky,  béna,  nekalte  vodičky. 
Slov.  Pk.  Ps.  26. 

Henadlo,  a,  n.,  v  horn.,  der  Heinz.    Šm. 

HenaJ,  henajky  =»  hen.  Mor.  Brt.  D. 

HenčlOT,  a,  m.,  Hentschelsdorf,  ves  u  Pře- 
rova. 

Henéov,  a,  m.,  Heinzendorf,  ves  a  Jihlavy 

Hendekagon,  u,  m.  =  geometrický  obra- 
zec, skládajici  se  z  11  stran  a  11  uhlů.  S.  N. 
X.  236. 

Heneky  «»  hen.  Mor.  Brt  D. 

Henice,  dle  Budějovice,  Heinitz,  ves 
a  Vamberka.  Sdl.  Hr.  II.  276. 

Z  Henigsberka  Sollman.  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
561. 

Henik,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  I.  249.,  Pal. 
Rdh.  I.  120.,  D.  ol.  I.  59. 

Henil,  a,  m.  =  modla.  Slov.  Hol.  186., 
338. 

Henka  =  hen  tam.  Mor.  KČk.,  Škd.  — 
H.,  y,  f.,  os.  jm.  Arch.  I.  174. 

Henkaj,  henkajč  =  hen.  Brt.  D.  171. 

HenkSt,  a,  m.,  vrch  a  zbořený  hrad  v  Pří- 
bramsku. Krč.  v  Kv.  1884.  310. 

Henky  =  tam,  tamhle.  Na  Hané.  Bkř. 

Hennet  Vád,  ťarář,  1734.  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
561.,  Jir.  Ruk.  I.  236. 

Heno  =»  tamo.  Slov. 

Henok  =  henkyj  henkajj  hen.  Slov.  Hdž. 
Šlb.  58. 

Henpee,  hempec,  i,  f,  der  Heinz  in  der 
Scheidekunst.  Sm. 

Heurieh  Jan,  1597.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  561., 
Jir.  Ruk.  I.  236. 

Heinrichů  mlýn  n  Cechtic. 

Hensluvce,  e,  n.,  revír  n  Rožnova. 

Henta  =  tam,  dorthin.  Slov.  Ssk. 

Hentam  =»  tam,  dort.  Slov.  Ssk. 

Hentela,  y,  f.  =  Hlená,  bláznivá  ženská. 
Slov.  gemer.  Dbfi. 

Hepa,  y,  f.  ~  dévée.  Slov.  Ssk. 

Hepáň,  ě.  m.  =  vysoký  člověk.  Val.  Vek. 

Hepar  sniphuris.  Yz  Šfk.  Poě.  111.,  228., 
238 

Hepatalgie,  e,  f.  =  bolest  n.  neduh  jater. 
S.  N. 

Hépati  =  skákati.,  poskakovati,  hlavni 
o  jedné  noze:  nehezky,  nemotorně  skákati 
n.  tancovati.  Val.,  zlinsky.  Vek.,  Brt. 

Hepatit,  u,  m.  »  éedy  merotec.  S.  N. 

Hepéík!  Rikají,  když  někdo  kýchl.  Vz 
HafKSi. 

Hepelat,  trippeln.  Slov.  Ssk.  Cf.  Hetesiti. 

Hepéti,  ěl,  ěni  <==  dřepěti.  Mor.  Enrz. 

Hepnouti,  vz  Hepati.  Hepl  na  něho. 
Mor.   Sd. 

Hepaák,  a,  m.  —  kabátník  po  městsku 
oblečený.  Nadávka  u  mor.  kopaničárův.  Em. 
1877.  486. 

Heptagon,  u,  m.  ^=  sedmiúhelník,  útvar 
geometrický,  skládající  se  ze  7  stran  a  7 
Ahm.  S.  N.  X.  236, 


Heptan,  u,  m.  Šfk.  Poč.  456. 

Heptandria,  e,  f.  -^  sedmimuistvo,  7.  Lin- 
néova  tř.  Vz  S.  N. 

Hepýcnouti,  cnul,  utí  ^  vyskočiti,  auf- 
springen. Mor.  Vek. 

Her,  e,  m.  ^jarus  obecný,  kozí  noha, 
kerhart,  aegopodium,  podagraria;  vodní  kmín, 
halucha,  oenanthe  phellandrínum.  Vz  Rstp. 
718.,  715. 

Hera.  Hera  črte,  hera!  Dal.  130. 

Herald,  vz  Heralt. 

Heraldieké  figury  ěi  znaky,  heraldische 
Figuren  o.  Wappenzeichen.  Vz  S.  N. 

Heraldika  »  věda,  která  učí  rozuměti 
znakům  erbovnim,  uměti  je  vypisovati  a 
erby  nové  dle  pravidla  sestavovati.  Kram. 
Slov.  Cf.  S.  N. 

Heralec,  Ice,  m.,  Heraletz,  městečko 
u  Něm.  Brodu,  S.  N.,  vsi  u  Nového  Města 
v  Bměnsku  a  u  Richmburka.  PL.,  Tk.  I. 
360.,  362.,  III.  646.,  Blk.  Kfsk.  468.,  1270., 
Sdl.  Hr.  II.  49. 

Ht'ralt,  a,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  VI.  159.  a  j. 

Heraltice,  dle  Budějovice,  Heraltitz,  ves 
u  Třebíče ;  H.  Mdlé  a  Veliké,  Klein-,  Gross- 
Herrlitz,  vsi  u  Opavy.  PL. 

Herb,  lit.  erbas.  Vz  Mkl.  Etym.  84.  Ka- 
ždému, komuž  král  h.  dá,  beze  vSeho  otporu 
má  v  desky  kladeno  býti;  Synové  neřádně 
přiSli  řádu,  titule  ani  herbu  otce  svého  uží- 
vati nemohu.  V8.  174.,  176. 

Herbář.  H.  dřivé  »  kniha  botanická, 
která  rostliny  popisovala  a  jejich  hojivé 
účinky  udávala.  Kram.  Slov.  Cf.  S.  N.,  Sbn. 
7i»9.,  Jir.  Ruk.  I.  236.,  S.  N. 

Herbek,  bka,  m.  H.  Eman.  1809.-1859. 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  561.,  S.  N. 

Herben  Jan,  dr.  a  spisov.  v  Praze.  Vz 
Mus.  1886.  628.,  1884.  557.,  559. 

Herberk.  Na  h.  někomu  dáti  »  natlonci ; 
na  h.  dostati  =  býti  bit.  üb.  KSť. 

Herbert  Petr,  br.  1556.  Vz  Jir.  Ruk.  I. 
237. 

Herbortice,  vea  u  Landfikrouna.  Blk. 
Kfsk.  195.,  Sdl.  Hr.  II.  107. 

Herbynka,  y,  f.  =  bílá  sukně  s  pantlem. 
Ü  Plzně. 

Hercioit,  vz  Hercynit. 

Hereinky,  f.  =»  hnětinky,  vopelky.    Rffl. 

Hercovka,  y,  f.  ==  dvorec  v  Šárce.  Pal. 

Hercynec,  nce,  m.,  der  Herc3mit.  Šm. 
^  Hercynit,  u,   m.,  nerost.    Bř.   N.  188., 
Šfk.  Poč.  296.,  S.  N. 

Hereynský.  H.  ruly,  hory.  S.  N.,  Krč. 
G.  227.,  275.,  Tk.  I.,  Šf.  Strž.  L  530. 

Herčany,  zaniklé  místo.   D.  ol.  III.  589. 

Herčlk  Jan,  nar.  1825.,  kněz.  Šb.  D.  ř. 
2.  vd.  246. 

Herěisko,  a,  n.,  die  Schaubühne.  Slov. 
Loos. 

Herda,  y,  f.,  obec  u  Chlumce  v  Třebofi. 

Herdo viee,  dle  Budějovice,  Herlsdorf, 
ves  u  Libové. 

Herdulice,  e,  f.  =  herda,  rána.  Dala 
mu  takovou  h-ci.  Že  ...  V  Kunv.  Msk. 

Here.  Ona  řekla:  Here,  však  mu  zase 
dá.  Wtr. 

Herec.  H-ci,  vz  Tk.  II.  379.,  S.  N.  Ü  Ří- 
manův a  Řekův.  Vz  Vlfik.  494. 

Uereéni,  Spiel-,  Schauspieler-. 
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Herek  —  Herold. 


Herek,  rka,  m.,  os.  jm.    Arcb.  IV.  379. 

HereS,  e,  m.,  os.  jm.  Arch.  III.  496.,  190., 
Tk.  II.  299.,  III.  387.,  V.  240.  —  H.  == 
zchudlým  pánovitý  člověk.  To  je  h.  U  Olom. 
Sd.  —  H.  =  interj.  ~  har  mrkvička  (ukazo- 
vati někomu  flk).  Kom.  II.  (heda,  woblan, 
nun)!  leda  já  dobře  nedělal!  Bart.  307.  34. 
Vz  Herež. 

Heretický,  haeretický  =  kacířský.  H. 
mravověda.  MP.  4. 

Heretik,  haeretik,  u,  m.  «=  kacíř.  bm. 

Herež,  citosl.  Herež!  budiž  tak,  vezmi 
si  ji.  Er.  SI.  Čit.  10.  H.  netbaj,  žef  sů  osoby 
letni.  BN.  Vz  Hereš. 

Hergotič,  e,  m.  »  silák.  Slov.  Pokr. 
Pot.  66. 

Herharam  něco  dělati  =  pozdi.  Seje 
až  h.,  pak  mu  pravda  nic  neroste.  U  Kr. 
Hrad.  RšC. 

HeHce,  e,  f.,  na  lodéchydas  Randgeer.  Šm. 

Herinkář,  e,  m.,  os.  jm.  Arcb.  I.  413. 

Herinky,  dle  Dolany,  Haring,  ves  u  .Je- 
senic. 

Herites  Frant,  naroz.  1851.,  spisov.  Vz 
Tf.  H.  1.  3.  vyd.  145.,  Pyp.  K.  U.  424.  — 
H.  Jan,  farář.  1612.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vyd. 
561.,  Jir.  Ruk.  I.  238.,  S.  N. 

Herka,  y,  f.,  os.  jm.  Arcb.  I.  186.,  D. 
ol.  I.  989.,  S.  N. 

Herkel,  kla,  m.  H.  Jan,  advok.  1826.  Vz 
Jg.  n.  1.  2.  vd.  561. 

Herklice,  e,  f.  =>  hřbet  bory  n  Kyšperka. 
Krě. 

Herkules  =»  Člověk  silný.  neobyČ.  sválo- 
vitý.  Bdi.  —  H.  =  souhvězdí.  Stě.  Zem.  24. 

Herkú\ieki=^  obrovský y  velmi  silný ;  pře- 
těžký. H.  práce.  S.  N.  III.  751. 

Herlička,  y,  f.  ==  hrdlička.  Ostrav.  Tč. 
—  H.  =-  Heliika.  SS.  P.  725. 

Herlikovice,  dle  Budějovice,  Hackels- 
dorf,  ves  u  Vrcblabf.  Blk.  Kfsk.  926. 

Herlo6  Karel.  Vz  S.  N. 

Herma,  v,  f.  =  polofígura,  známka  slobu 
renaissančnibo.  Suda. 

Hermafrodit  =  cmkýř.  Vz  Slov.  zdrav. 

Hermann  z  Ilermannsdorfu  Jan  Frant., 
nar.  1748.,  úřed.  Vz  Jir.  Ruk.  I.  238. 

Heřman.  Dal.  170.,  171.,  Tk.  V.  240. 

Hef  maň,  é,  f.,  vsi  u  Chotéboře  a  u  Pisku, 
8.  N.  X.  236.;  sam.  u  Pisku;  Herrmanns- 
dorf,  ves  u  Budějovic;  Herrmannstbal,  sam. 
u  Kamenice  n.  L.  PL. 

Hermauřok,  čku,  m.  =»  heřmánek.  Slov. 
Ssk. 

Heřmanec,  nce,  m.,  ves  u  Počátek.  Tk. 
V.  95.,  96.;  Herman tscb,  ves  u  Dačic.  D. 
ol.  I.  815. 

Hermanecl-ns,  a,  m.  H.  Václ.  1570.  Jg. 
H.  1.  2.  vd.  561.,  Jir.  ruk.  I.  238. 

Heřmánek,  matricaria.  H.  obecný,  m. 
cbamomilla;  nevonný,  m.  inodora.  Vz  Rstp. 
899.  H.  římský  =  rmen  řimský,  anthemis 
nobilis.  Ib.  892.  H.  plný  zahradní,  matri- 
caria partbeniuro ;  drobný,  pyretrum  aureum. 
Dlj.  60  -  Cf.  Scbd.  II.  282.,  FB.  43.,  Slov. 
zdrav.,  Kram.  Slov.,  Rose.  129.,  Sbtk.  Rostl. 
292.-293.,  Kk.  165.,  Slb.  442.,  ČI.  99.,  Či. 
Kt.  191.  Mllr.  14.,  66.  Škubaje  lístky  z  b-ku 
nebo  z  květu  kopretiny  (cbrysantbemum 
leucanthemum)  dovídá  se  jinoch,  má-li  ho 


milenka  ráda  nebo  nemá  anebo  dostane-li 
pannu  nebo  babu.  Sbtk.  Vykl.  6. 

Hermaniee,  dle  Budějovice,  Hermanitz. 
Od  Heřmana.  Pal.  Rdb.  I.  133.  H.  —  vsi 
u  Těšína,  u  Frýdka,  u  Hrotovic,  u  Mor. 
Budějovic,  u  N.  Paky,  u  Jaroměře,  u  Grol- 
ěova  Jeníkova  (také  Ueřmaničky) ;  Hermitz, 
ves  u  Jiěína  na  Mor. ;  R.  Oeskéy  Böhmisch 
H.,  ves  u  Litomyšle;  R.  Veliké,  Grosa-H., 
ves  u  Votic;  H.  Dolní,  Unter- B.,  ves  n  Lan- 
ákrouna  a  u  Velkého  Meziříčí;  R.  Hornig 
Ober-H.,  ves  u  V.  Meziříčí  a  u  Lanákronna ; 
H.,  dvůr  u  Skalice.  PL.  —  Dal,  186.,  Tf. 
Odp.  289.,  Blk.  Kfdk.  1313.,  Sdl.  Hr.  L  253., 
II.  276.,  IV.  370.,  V.  36L,  S.  N.  X. 

Hermaničky,  pl.,  f..  vz  Heřmauice. 

Heřman  k a,  y,  f.  R  Velká  a  Malá,  Gross-, 
ivlein-Hermsdorf,  vsi  u  Oder  v  Opavska. 

Heřmánkovice,  dle  Budějovice,  Herms- 
dorf,  ves  u  Broumova.  Sdl.  Ur.  V.  63. 

Heřmáuky,  dle  Dolany,  Hermsdort,  ves 
u  Podstaty ;  Hirschmaiitel,  ves  u  Dube.  PL., 
Blk.  Kfsk.  845.,  Sdl.  Ur.  V.  39. 

Ueřmanov,  a,  m.,  Hermannschlag,  ves 
u  Křížanova. 

Heřmanova  Chaloupka,  sam.  u  Přelouče. 

Heřmanský  zt^  Sloupna.  Sdl.  Hr.  V.  361. 

Heřmanův  Mčstec,  gcnit.  Heřmanova 
Městce.  Vz  Tk.  L  408.,  lil.  73.,  Tf.  Odp. 
2^»9.,  Blk.  Kfsk.  1313 ,  S.  N. 

Herma»,  vz  Pastýř. 

Hermelin»  a,  m.  =»  uejvzácnějií  a  nej- 
dražší kožeSina  z  hrnnostaje,  das  Hermelin. 
Vz  KP.  IIL  351.  Hranostaj. 

Hermelinový,  Hermelin-.  H.  pláif.  Kos. 
ol.  i.  301. 

Heřmen,  a,  m.,  Ebersdorf,  ves  u  Peníée 
ve  Slez. 

Hermeneutika  »  věda  ustanovující  a 
vyliéující  způsob  a  zásady,  dle  nichž  se 
každý  spis  vykládati  má,  abychom  se  do- 
pídili smyslu  toho,  jejž  spisovatel  sám  slovy, 
kterých  užíval,  vyjádřiti  chtěl.  S.  N. 

Hermon  br.   1548.     Vz  Jir.  Ruk.  I.  239. 

Hermovka,  y,  f,  die  Uermessfiule.  Lpř. 
Vz  Vlšk.  16.,  70.  Vz  Hermy. 

Hermut,  a,  m.  =  nadutý,  hrubý  člověk. 
U  N.  Bydž.  Kšť.  Ü  Čce.  »  člověk  zamlkly, 
nevlídný  (z  Herrnhutter?).  Tkě. 

Hermy  «=  sochy  boha  Herma,  jenž  pů- 
vodně ve  způsobe  sloupu  čtyřhranného,  na- 
hoře diráiho  se  ciival.  V  z  S.  N.,  Hermovka. 

Herna,  der  Spielsalon.  Dch.  Pekelná  h. 
die  Spii^lböUe.  PI.  1.  27.,  Vlšk.  199.,  Dch. 
—  H.,  der  Spielplatz  (pro  děti). 

Hernaudka,  y,  f.,  hernandia,  der  Köoigs- 
baum.  Šm. 

Hernárek,  rku,  m.  ^  náčiní  k  věSení  a 
navinováni  osnovy  na  stav  tkadlcovský. 

Herní  papiiy^  Spielpapiere.  Sp.  H.  dluhy 
u  soudu  se  nepřijímaly.  Vz  Zf.  zem.  Jir. 
4.02 ,  Cor.  iur.  IV.  414. 

Herniotom,  u,  m.,  nástroj  ku  kýlořezu. 

Heroický.  H.  oda,  opera.  Vz  Jg.  SlnosC. 
108.,  141. 

Herolda.  Vz  Vor.  P.  72.,  81.,  Jg.  Slnosf. 
112.,  S.  N. 

Herold  £d.,  malíř  a  spisov.  Vz  Tf.  H. 
1.  3.  vd.  143.,  Sb.  D.  ř.  2.  vyd.  246.  —  H. 
Jak.  Blk.  Kfsk.  1083. 


Herolt  —  Heteromorfit. 
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Herolt  Vz  Tk.  III.  19.  Dadie>li  co  koma, 
tehdy  chtie,  aby  h-tové  provolávali.  Hqs 
II.  44.  —  H.  =  pyšný  člověk.  To  je  kas 
h-U!  U  Byehn. 

Heroltiee,  ves  v  Čásl.  Blk.  Kísk.  1098., 
S.  N.  X. 

HeronŮT.  H-va  báné,  studné.   Vz  S.  N. 

Herostrat,  a,  m.  «:=  Efesan,  který  chrám 
Ártemidin  zapálil,  aby  se  jeho  jméno  ne- 
smrtelným stalo.  —  H.  =  kdo  ze  hříSné 
ctiiádoBti  památkám  vlasteneckým  se  rouhá 
a  Je  ni6i.  bdi. 

Herotiee,  dle  Hudéjovice,  Herotitz,  vsi 
n  Tišnova  a  Viikova;  Herautz,  ves  v  Zá- 
březska.  PL. 

Heroat,  a,  m.,  sam.  n  Dobříše.  --  H., 
08.  jm. 

Heroatiee»  dle  Badéiovice,  Herautitz, 
dvAr  a  Neveklova.  Blk.  Kfsk.  155. 

Uerpidka,  y,  f.  ^^^^  jeptiška^  erdek  baba, 
Zlínsky.  Brt. 

Hemnmnn  Em.,  dr.  a  advok.  Vz  Tf.  H. 
1.  3.  vd.  184. 

Hersán,  a,  m.  =  Jmibý  človék^  sprosiák. 
U  Sadské,  KiC. 

Herský,  han.  hraký  =  dosti  veliký,  statný, 
éacký.  České  Jieský  je  hodný.  To  je  h.  chla- 

5ik;  Dál  mu  h.  knsek.  Zlínsky.  Brt.  Ty 
eniéku  h.,  Marianko  h.  Mor.  Brt.  Eslí  si 
ni  posnídala,  Madlenko  herská?  SS.  P.  528. 
U.  kos  cesty;  Je  toho  ovsa  herská  mira. 
Mor.  a  slov.   Šd 

Herstoáice,  dle  Budějovice,  Uerscheditz, 
ves  n  Buchova.  Vz  Bik.  Kfsk.  1313. 

HerstriUce,  e,  m.,  der  Schaaspielgeber. 
Rk. 

Heriik,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Kdb.  120., 
D.  oL  Vil.  672. 

Herilák,  a,  m.,  Hörschlag,  ves  u  Vyáňo- 
brodu. 

UerSoTati,  muthwillig  treiben.  Vz  Heso- 
Tatí.  Rk. 

Herfitein  Nový,  Herrnstein,  ves  u  Nové 
Edyné.  Sdl.  Hr.  lil.  302. 

Herdteinský  Jan.  1580.  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
561.,  Jir.  Ruk.  I.  239.,  S.  N.  X. 

Hert  pohyblivý,  nepohyblivý,  odrážkový, 
Rittingerův.  Vz  KP.  V.  62.,  63.,  NA.  IV. 
169. 

Hertice»  dle  Budějovice,  Hertitz,  ves 
Q  Opavv.    Sd. 


Leran,  vz  Rtýn. 

UertOTý.  H.  plocha,  jazyk.  NA.  IV.  ICO., 
161. 

Hert¥ici-as,  a,  m.  H.  J.,  farář.  1617.  Vz 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  561.,  Jir.  Ruk.  I.  239. 

HertTik  Jan.    Mus.  1877.  149.  (biogr.). 

Hertvikoviee,  dle  Budějovice,  Hartmanns- 
dorf,  ves  a  Trutnova.  Blk.  Kfsk.  1239.,  Sdl. 
Hr.  V.  361. 

Herrikov,  a,  m.,  Hartlikov,  ves  n  Tá- 
bora. 

Herwert  Jos.,  prof.,  f  1883.  Vz  Tf.  H. 
1.  3.  vd.  191. 

Heryneénik,  a,  m.,  der  Häringhändler. 
Tk.  U.  405. 

Herynek,  nku,  m.  »»  vápenný  chlum 
u  Vraže  v  Berounsku.  Kré. 

Herynk,  vz  Herink.  Pě.  20.,  Půh.  I.  157., 
186.,  11.  10.  —  Ä  Jan,  farář.  1609.  Vz  Jg. 


H.  1.  2  vyd.  562 ,  Jir.  Ruk.  I.  240.  -  H., 
vrch  mezí  Berounem  a  sv.  Ivanem.  Krč. 

Herydka  «*  HeliSka.  SS.  P.  725. 

Herz.  Er  konnte  es  nicht  übers  Herz 
bringen.  Na  Zlinsku:  Nemohl  toho  obolet. 
Brt 

Herzog  Jan,  spisov.,  f  okolo  1840.  Vz 
Tf.  H.  l.  3.  vd.  113.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  562., 
Sb.  D.  ř.  2.  vd.  246. 

Herzovka,  y,  f.,  sam.  u  Dejvic. 

Hések,  ska,  m.,  os.  im.  NB.  Té.  128. 

Heselný.  H  básefi.  Dk.  P.  127. 

Hesin,  a,  m  ,  Hessin,  sam.  u  Richmburka. 

Heskov,  a,  m.,  Hiskow,  ves  u  Berouna. 

Heslo  od  ffad  (hádati):  gaďtlo,  gas-tlo, 
gaslo  (rud.),  haslo  (malorus.,  polsky),  Óes. 
heslo.  Co  do  významu  =  slovo  n.  znak,  dle 
néboŽ  lze  hádati:  Losung,  Devise,  Parole. 
Prk.  Přisp.  22.  Cf.  Mkl.  Etym.  60.,  62.  H. 
aby  bylo  poved fno.  Žžk.  10.  Dali  si  h.  = 
jsřekli  se.  Brt.  Mtc.  1878.  33.  Nechtěla  sem 
dělaf  hesla  (křiku).  U  Přibora.  Brt.  D.  213. 
Vz  o  h.  v  Mus.  1855.  518.,  1856.  81.,  S.  N. 
H.  n  Římanu.  Vz  Vlák.  416.,  453.  —  H.  = 
krátká,  výsnamná  prúpovéď^  postavi-li  se 
slovesné  práci  v  čelo  dávajic  jaksi  uhod- 
nouti směr  a  obsah  její  (motto).  Vor.  St. 
83.  —  H  =  titul,  erb.  Bart.,  Bj.,  Anth.  I. 
3.  vyd.  XXXV.  U.  rodinné.  Sdl.  Hrd.  I.  33. 
Pana  Albrechta  téhož  hesla.  Půh.  I.  870. 
Z  Alexandře  jest  mé  heslo.  Kat.  1270.  H.  = 
insigne.  H.  na  korábu.  ZN. 

Heslovati  =  heslo  dáti  Slov.  Hdž.  Vět. 
101.,  121. 

Hesnouti.  Vz  Mkl.  Etym.  60. 
Hesovatl  =^pred  soud  pohnati,  H-val  ho 
před  úřad.  146f.  Soud.  kn.  opa  v. 
Hessonit,  u,  m. »  odrůda  granátu.  Osv. 

I.  666.,  Bř.  N.  179.,  KP.  UI.  192. 
Hesuňk,  u,  m.,  gerichtlicher  Zwang,  Klage. 

1500.  Vz  Hesovati.  Soud.  kn.  opa  v. 

Hťd,  heS!  Tak  se  odhánéji  slepice,  husy. 
Mor.  Brt.,  Slov.  Ssk. 

He$a.  Tak  se  odhání  ptactvo.  Slov.  Na 
Mor.:  kš!  kSo!  Sb.  si.  ps.  II.  1.  95. 

Hedi,  hešil  Tak  se  odhánějí  ptáci.  SI. 
spv.  IV.  146. 

Keil  ^jestli,  V  Hodově  na  Mor.  Brt. 

Hedo.  £j  b.  b.  táčata,  už  je  má  hlava  na- 
ČAtá.  Sš.  P.  92. 

Het  "»  pryč,  stranou.  Slov.  Zaraz  je  h. 
Rr.  Sb.   Choď  mi  h.  z  oči.  Chalup.   Cblpk. 

II.  23.  Keho  som  ťubela,  ten  mí  odiSol 
het.  SI.  ps.  96.  Len  ho  h.  odbavit.  DbS. 
SI.  po  v.  I.  185.  Už  som  h.,  už  som  pryč. 
Sb.  sl.  ps.  II.  1.  77.  —  H.,  heta  =«  na  právo. 
Tyn  člověk  též  něvi  ani  kaj  (kde)  je  hejta 
a  kaj  čihi  (nerozumí  ničemu).  Laá.  Té. 

Heta,  vz  Het. 

Hetera,  vz  Haetera. 

Heterocerkalni  ganoid.    Stč.  Zem.  703. 

Heteroklita  v  čedtině:  slze  a  slzy,  gt. 
kozy  a  mor.  koze,  ve  vozi  (Sš.)  —  ve  voze. 
Vz  více  v  Prk.  Přisp.  10. 

Heteromerický.  H.  stélka.  Rose.  67. 

Heteromesieky.  H.  útvary.  Sté.  Zem. 
691. 

Heteromorfit,  u,  m.,  nerost.  Bř.  N.  215., 
Schd.  U.  56. 
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Heterotopický  —  Hippodamia. 


Heterotopický  »  rúinomUtný,  Stč.  Zem. 
691 

Hetediti,  trippeln.  Kam  hetešiS?  Val. 
Brt.  D.  213.,  214.,  Slov.   Ssk.  Cf.  HepeUti. 

Hetkati  »  maU  hlty  dělati.  Slov.  Let. 
Mt  S.  VI.  1.  62. 

Hetlin,  a,  m.,  ves  a  Zbraslavic.  Blk.  Efsk. 
169. 

Hétman  =»  h^tman.  Sš.  P.  714 ,  667. 

Hetov,  a.  m.,  Hettan,  ves  n  Bíliny.  Blk. 
Kfsk.  1313. 

Hettig  Jak.  1727.  Jg.  H.  1.  2.  vyd.  562., 
Jir.  Rak.  I.  240. 

Heulandit,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N.  143. 

He¥,  hevajf  lievc^ky,  heva,  Jievka,  hevkaj. 
Hor.  a  slez.  Brt  D.  171.,  Šd. 

HeTa,  hevcý  atd.  Vz  Hev. 

HeYaJ  =  hův.  —  H.,  e,  m.  =  $ouvák, 
Ü  Uh.  Hrad.  Tč.  —  H ,  e,  f.  ==  kamenný 
ilab  a  studně  n.  n  zřídla.    U  Kožnova.  Tč. 

Hevař,  e,  m ,  os.  jm.  NB.  Tč.  163. 

Hever  =>  mlýn,  ^in  Mahlgang  mit  stehen- 
dem Vorgelege.  Sp.  —  H.  =  koStýř,  ná- 
soška,  kolitiko,  krokvice.  Sp.  Cf.  Mkl.  Etym. 
84. 

He  Vera»  y,  m.,  os.  jm. 

Heverář,  e,  m.  »  hevemik.  St.  kn.  1883. 
94. 

HeTeřit  sa,  vz  Heverovati. 

HeveroTati  sa  «=  lenoSiti,  Slov.  Ssk. 

Hevka,  vz  Hev.  Žeň  ty  h.  ke  mně.  Mor. 
Brt. 

Hevlin,  a,  m.,  Höflein  a.  d.  Thaya,  ves 
n  Jaroslavic. 

Uevže  »»  sem!  Velení  kravám.  Mor.  laiS. 
Brt 

Hexaboran,  u,  m.  Sfk.  Poč.  132. 

Uexaédr,  u,  m.,  z  řec. »  šestistén.  Vz 
Krychle. 

Hexaflaorid,  u,  m.    Vz  Sfk.  Poč.  327. 

Uexachloraethan,  u,  m.  Vi  Sfk.  Poč. 
477. 

Hexaehlorid,  u.  m.    Vz  Sfk.  Poč.  167. 

Hexametafo§fat,  u,  m.  Vz  Šfk.  Poč. 
184. 

Hexamethylbenzol,  u,  m.  Vz  Šfk.  Poč. 
580. 

Hexan,  u,  m.  C^  H,,.  ZC.  HI.  22.,  Sfk. 
Poč.  455. 

Heybal  Ant,  nar.  1815,,  kněz.  Šb.  D.  ř. 
2.  vd.  246. 

Heyduk,  a,  m.  H.  Adolf,  prof.  a  básník, 
nar.  1835.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  133.,  Slavín 
n.  232.,  Sb.  D.  ř.  2.  vd.  246.,  Pyp.  K.  II. 
539.,  S.  N.  —  JET.  Frant.,  nar.  1823.,  uřed. 
a  spisov.  Vz  S.  N.  X. 

Hezká,  é,  f.,  jm.  feny.  dkd. 

HezkohlaT,  a,  m.,  anthriscns,  der  Maul- 
käfer. Šm. 

Hezky,  vz  Hezký. 

Hezky.  Gf.  Mkl.  Etym.  61.  Kompar.  hezši. 
Ale  toto  by  se  vyslovovalo  heiii  či  heH, 
tak  že  by  kmen  slova  (hez)  zmizel.  Aby 
se  kmen  zachoval,  utekl  se  jazyk  k  odchyl- 
nému tvaru  heeči  m.  hežii  opíraje  se  jednak 
o  dialektické  tvary  jako  lepcí,  jednak  o  od- 
vozeniny jako  tenčiti.  Máme  tedy  v  kompar. 
příponu  -ái,  nikoli  -i,  Vm.  v  Km.  1887.  441. 
Mějte  se  tu  h.  Us.  Tkč.  Hezkých  pár  groSů 
8i  uspořil.  Us.  Co  čtete  hezkého?  Vlč.  1  tof 


je  vám  po  čertech  hezký  chlapík!  üb.  Při- 
nesla jablek  na  hezkou  (dosti  velikou)  misku. 
Us.  Vk.  Ten  měl  už  h.  léta.  Doh.  Je  tomu 
už  hezkých  několik  let  Tbz.  Aj  Nanynko 
má  milá,  jak  seš  ty  h.  děvče ;  A  ten  iedeo 
nejpyšnější,  proto  že  jest  nejhezčejSí.  Si.  P. 
204.,  554.  Néni  hezčéši  panenky  v  celé  dědině, 
jak  ta  naše  Marjána,  dyž  —  se  umyje.  Sš. 
P.  660.  Hezký  jako  prase  (»»  nehezký,  uma- 
zaný); Holka  h.  jako  oltář  (»  zbožná  a 
hezkáV  Us.  Dbv.  H.  jako  obrázek.  Us.  Dch. 
Válejí-li  se  sedmi-  n.  osmileté  děti  ve  lnu, 
jsou  pak  hezké.  Mus.  1883.  473.  —  a  inft 
Tahle  hvězda  byla  by  hezká  vyšít  U  Do- 
brušky. 

Hezoučký,  hesounký,  vz  Hezký. 

Hg.  ^  hektogramm. 

Hi  ==.  i.  Alx.  B.  v.  46.,  Brt.  P.  100.  Proč 
sem  jáz  hi  mój  muž  hyna.  Leg.  Mar.  26.  — 
Bož.  umuč.  v.  77.,  197.,  228.  a  j. 

Hia.  čo  tu  dobrého  slýchat  ?  H.  věru  nič 
dobrého,  ale  zlého  hej.    Dbš.  SI.  pov.  I.  3. 

Hibemeký.  H.  ulice  v  Praze.  Us.  Vz 
Hiberňácký. 

Híbralec,  Ice,  m.,  Hilbersdorf,  ves  v  Čá- 
slavsku.  Blk.  Kfsk.  1099. 

Hic,  v*  Pie. 

Hicka,  y,  f. »  mič.  U  Kroměř.  K.  Adámek. 

Hič,  e,  m.  Jde  jeden  h.,  nesie  plnu  kapsu 
bič;  ej  hicu,  hičn,  dig  mi  jednu  bíču;  veď 
ti  ja  ju  dám,  keď  sa  nadudám.  Hádka: 
Lyžičiar  a  lyžica.  Slov.  Mt  S.  I.  135. 

Hierarclucký,  hierarchisch.  H.  alMolu- 
tismus.  Mus.  1880.  486. 

Hieratický  «  posvátný,  bohosUOebný, 
hieratisch.  H.  sloh,  Vlšk.,  písmo.  Lpř.  Dj. 
1.  31.  Cf.  S.  N. 

Hieroglyfický,  hieroglyphisch.  H.  znaky, 
Lpř.  Dj.  1.  31.,  nápis.    Zpr.  arch.  VHI.  17. 

Hieroglyfika,  y,  f.,  die  Hieroglyphik. 
Nz. 

Hieroglyfy  ^  obrazná  znaménka,  jichž 
ku  psaní  užívali.  Vz  KP.  I.  295.,  S.  N. 

Hieserle  Jind.,  nar.  1575.  Vz  Jir.  Ruk. 
I.  240.,  Šb.  D.  ř.  2.  vd.  246.,  Blk.  Kfsk. 
1314.,  204. 

Hihihi!  Us.  Tč. 

Hihínek,  nka,  m. «  smíšek.  U  Žamb.  Kf. 

Hilari-us,  a,  m.  H.  Litoměřický,  děkan, 
1413.— 1469.  Vz  Jir.  Ruk.  I.  241.,  Tf.  H.  1. 
3.  vd.  54.,  Jg,  H.  1.  2.  vd.  562.,  Sbn.  664., 
Pyp.  K.  11.  336. 

Hilmar  Frant.,  učit.  1839.  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
562. 

Himalaja,  e,  f.  Bž.  122. 

Himmeli-us,  a,  m.  H.  Jan.  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
562    Jir.  Ruk.  I.  244. 

Hin  »  tam,  U  Domažl.  Jrsk. 

Hinko,  takě  psí  jm.  Škd. 

Hintov,  u,  m.  ^  krytý  kočár.  Slov.  z  maď. 
Němc.  Vil.  171.,  Er.  SI.  čít  68.,  Zátur.  Priat 
IV.  100. 

Hintury  =  tamttidy.  U  DomaŽl.  Jrsk. 

Hiný  »i»flý.  SS.  P.  628. 

Hio !  Volání  na  koně,  abv  táhli.  Volá  na 
koně:  Hio,  hio,  koně  mé!  Mt  S.  I.  48. 

Hippodamia,  e,  f.,  hippodamia,  brouk. 
H.  třiuáctitečná,  h.  tredecimpnnctata ;  sedmi- 
skvmná,  h.  septemmaculnta.    Kk.  Br.  402. 


Hipporan  —  HladfSek. 
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Hippnran,  n.  m.,  hípparsanres  Salz.  Nz. 

HIppnroTý.  H.  kyseUna,  die  Hipparsäure. 
Nz. 

HirbtoYý  »»  chrbtový.  Tady  mi  nž  brach 
ku  h-vej  koBci  prirostnal.  Dbi.  SI.  pov.  I. 
2o0. 

Hirschmentzel  Krist.,  spirituál  1670.  Vz 
Jir.  Rok.  I.  244. 

HIska,  y,  f.  »  ovce.  V  dětské  řeči.  Na 
Thšié.  BPk. 

Histoiogieký,  histologisch.  H.  vlastnosti 
avalo,  Osv.  I.  486.,  cvičeni.  NI. 

Histologie,  e,  f.,  z  řec.  »»  tkanéélovíj 
Stff.y  nauka  o  sklipkovatinČ  těla  Hvočišiho. 
Rk.  H.  jest  nauka  zabÝvajíci  se  vySetřením 
drobnohledných  poměru  jednotlivých  orgánů 
ve  stavu  normálním  a  chorobném.  Slov.  zdrav. 

Historicky,  historisch.  Četba  h.  urovnaná. 

KB.  m. 

Historický.  H.  pravopis,  vz  Pravopis. 
H.  báseň,  Ptfl.,  pověsf,  Us.  Pdl.,  přesnosf, 
Anth.,  svědectví«  údaj,  skoumáni,  Mas.  1880. 
515.^  doba,  Stč.  Zem.  738.,  důkaz  pro  jsouc- 
nosf  boží.  MH.  5.  H.  methoda  jazykozpytu. 
Vz  Src.  297.-804.  H.  návod,  látka,  pravda. 
Vz  Jg.  Slnosf.  40.,  48.,  49. 

Historiénosf,  i,  f.,  die  Geschichtlichkeit. 
Dk.  Aesth.  491. 

Historie  politická,  kulturní,  světská,  cír- 
kevní. Mus.  1880.  86. 

Historiografický,  historiographisch.  H. 
éinnosf.  Mns.  1880.  478. 

Historiografie,  e,  f.  =»  díjepiseetvi. 

HistorisoTati,  historisiren.  Historisující 
kritika.  Dk.  Aesth.  657. 

Historka,  y,  f ,  das  Geschichtchen.  Za- 
jímavá h.  MuB.  1880.  463. 

Hidéerák,  a,  m.  ==>  krtonoika.  U  Krum- 
lova. Brt 

Híyo!   Jazdec  volá:  Hlvo!  hivo!   Č.  Čt. 

n.  91. 

HJa.  Yz  Mkl.  aL.  248. 

HJn.  Yz  Mkl.  aL.  249. 

Hl.  =  hektolitr. 

Hla»A^.'  Ntr.  lY.  87.,  2. 

Hlacenstvo,  a,  n.,  Krystallformen.  Kv. 
1842. 

Hlacený,  geglättet.  H.  železo.  Ehr.  — 
PÍ.  I.  879. 

Hláé,  e,  m.  »  hlaváč,  hlavattce,  der  Gross- 
kopf,  ryba.  Slov.  Hdž.  Čít.  185.,  89.  Tak 
hláče  lapajú  (o  šibalovi):  Drží  otvorenó  ústa 
ako  h.  (keď  zdechne).  Žátur. 

Hláčik,  a,  m.  ==  malý  hláč  ?  Slov.  Kačky 
prileteiy  a  lapaly  si  h-ky.  Dbi.  SI.  pov.  I. 
93. 

Hlad  »nepříjemný  pocit  potřeby  pokrmů. 
Yz  Mkl.  aL.  272.,  Mkl.  Etym.  62.,  Kram. 
Slov.,  Slov.  zdrav.,  Mz.  v  List.  filol.  YII. 
179.  V  MY.  nepravá  glossa.  Pa.  By  (byl)  h. 
v  Čechách.  Dal.  116.,  Tk.  lY.  63L  Má  h., 
že  by  snédl  kohouta  na  kostele.  Na  Hané. 
Yck.  ChudÝ  člověk  i  od  hladu  spává.  Nrd. 
Hýřil  za  mladu  a  pod  starosf  umírá  z  hladu. 
Sb.  uč.  H.  jest  nejlepší  lék  lenosti.  Bi.  Co 
je  přes  hlad,  to  ie  vSecko  se  Škodou.  Sb. 
uč.  Lépe  dobře  jisti  v  komoře  nežli  h.  tříti 
při  dvoře.  Lpř.  Hlad  nouze  netrpí.  Bž.  Pan 
H.  mívá  vždy  dobrého  kuchaře.  H.  a  práce 
výborné  koření.   Sb.  uČ.    Kdo  pustí  h.  do 


břicha  pro  groi,  ani  za  dva  ho  nevyžene. 
Č.  M.  191.  Keď  vženiei  do  seba  za  groS 
hladu,  za  dva  ho  nevyženied.  Slov.  Zátur. 
H.  není  soused,  abys  od  něho  ujíti  mohl. 
Kdo  se  potí  (postí)  na  poli  a  modlí  v  ko- 
moře, ten  hladem  neumře.  HkS.,  Bž. 

Hl*adaé,  e,  m. »  hledač.  Slov.  Mt  S.  I. 
55.  —  H.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1122. 

Hťadačka,  y,  f.  »  hledání.  Ystala.  hl'a- 
dala  a  že  dlho  nenaěla,  nahala  si  h-kn  na 
ráno.  Dbě.  SI.  pov.  L  466. 

Hladati.  Hr.  ruk.  AI.  482.,  571.,  NM.  176., 
530.,  Sv.  ruk.  AI.  482^  571.,  NM.  176.,  530. 

—  koho:  Hospodina.  Ž.  wít.  104. 3.  Jednoho 
člověka  hladád.  Bj.  Hladá  koně  a  sedzi  na 
ňom.  Rr.  Sb.  —  čeho.    Hladajúcím  úpravy 

i'eho.  Ž.  wit  24.  10.  Kupec  hladá  doorého 
[amenie.  ZN.  —  kde.  Darmo  tam  daČ  hPa- 
dáš,  kde  si  nič  nepoložil.  Ht.  SI.  ml.  163. 
Hl'adajmeze  teda  t  povestiach  poměr  te#D. 
Dbfi.    Ův.   73. 

Hladce.  Chodí  jefitě  h.  (»učesaná  i.  e. 
jest  posud  svobodná).  Yal  Yck.  —  H.  » 
pékné.  Lépe  a  hláze  zní.  Bl.  —  H.  «=  přátel- 
sky a  p.  VSe  se  h.  odbylo.  Doh. 

Hládek,  dka,  m.,  os.  jm.  Tk.  IE.  348. 

Hladčna,  y,  f.  =  kráva  hlaéucé  srsti.  Yal. 
Brt. 

Hladénf,  n.,  das  Streicheln.  H.  lící.  Posp. 

Hladí.  Miesto  pláče  hlasy  hladie.  Dle  Gb. 
v  List.  filol.  1882.  323.  jest  hladie  3.  os.  pl. 
a  nikoliv  adj.  hladký. 

Hladice,  e,  f.,  aer  Glanzdeckel.  H.  » 
hladicí  přeložky  khideme  mezi  papír,  aby 
v  lisu  byl  stlačen  a  hlazen.  Dch. 

Hladici  kámen,  vz  Hladivec;  spudek  (na 
střelný  prach),  das  RoUfass.  Čsk.,'  NA.  IIL 
132. 

Hladiö  »  hoblík,  der  Schlichthobel,  Glatt- 
hobel; krátký,  kurzer  Seh.,  dvoubřitý,  Doppel- 
hobel, dvoubřitý  posuvný,  D.  zum  Verstellen, 
dvoubřitý  loďkový,  Doppel -Schiffhobel,  loď- 
kový, Schlicht-Schiffhobel,  loďkový  krátký, 
kurzer  Schiffhobel.  Skv.  Cf.  Hladík. 

Hladidlo  na  řemeny,  Riemenglättmaschine, 
čtyrrohé,  die  Piattstosskugel.  Sp. 

Hladihlávek,  vka,  m.,  os.  jm.  16.  stoL 
Wtr. 

Hladihlavý  =«  hlavu  fUadici;  pochlebný. 
Střež  se  řečí  h-vých  (lidí).  Sv.  ruk.  245.  H. 
ruka  matky.  Koll.  L  226. 

Hladík,  u,  m.  =  hladič  hoblík.  Šp.  Slov. 

—  H.,  a,  m.,  os.  jm.  Šd. 

Hladíkovy.  H.  želízko  (do  hoblíka  hla- 
díku).  ÜS.  Pdl. 

Hladílko,  a,  n.  =  skleuná  kule  (žehlička), 
jížto  sedlky  na  již  Mor.  tenké  prádlo  na 
hladko  žehlivajf.  Sd.,  Brt. 

Hladimor,  u,  m.,  draba  vema,  lepidlům 
draba  ruderale,  z  druhu:  cruciferae.  Slov. 
Rr.  Sb.,  Let.  Mt.  S.  YH.  1.  36. 

Hladina  »  hladká  plocha.  ZČ.  I.  286. 
n.  =  hladký  povrch  nějako  kapaliny.  8.  N.  — 
H.  vody.  Udržovati  se  na  h-ně  (neutonouti). 
Dch. 

Hladinatosf,  i,  f.  H.  vody.  Koll.  St.  683. 

Hladinový,  Niveau-.  H.  plochy.  ZC.  L 
286. 

HladíSek,  Ska,  m.,  die  Zierpuppe  (o  mu- 
žích). Sm. 
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Hladiti  —  Hladovitý. 


Hladiti,  vz  List  filol.  Vil.  179.  (Mz.), 
IX.,  323.,  Bikl.  Etym.  65.  —  abs.  Pravda 
nehladí.  Č  M.  65.  —  co:  střelný  prach,  NA. 
IIL  132.,  nábytek,  kov.  Us.  Pdl.  —  se  kde 
Čím.  V  pisku  vlhkém  zobanem  se  husa 
hladí.  Pí.  1.  75.  —  co  k  čeam.  Hlučně 
k  sluchu  ji  (svou  řeč)  hladiece  (lahodnou 
činíce).  Kat.  3264. 

Hladitko,  vz  Hladidlo.  H.  kostěné,  das 
Streichbein,  Dch. ,  Ševcovské  ku  hlazeni 
podpatků  a  okraje  podeSvú,  das  GlattstÖckel, 
Fornercm,  Matj.  105.,  okrajové,  das  Schnitt- 
fornerum,  na  korek,  das  Korkfurnerum. 

Hladivcový  =»  smyrkový^  Schmirgel-.  H. 
brus,  Včř.  Z.  I.  82.  prášeR,  papír,  plátno. 
Wld. 

Hladivec,  vce,  m.  =»  hladicí  kámen,  odr  Ada 
koruntu,  der  Schmergel.  SI.  les.,  ZČ.  II.  39., 
Schd.  II.  40. 

Hladizua,  y,  f.  ^  hladina.  Slez.  Tč. 

Hťádka,  y,  f.  »  hlídka,  hUdiSté.  Z  vy- 
strmenej  napotom  zestůpi  h-ky.  Slov.  Uol. 
135. 

Hladkala,  y,  f.,  glabraria,  das  Leichtholz. 
Šm. 

Hladkastý  =  hladký,  Zajačie  vlásky  sú 
h-sté.  Slov.  Hdž.  Šlb.  51. 

Hladkati  »  hladiti,  sanft  streicheln.  Slov. 
Žena  muža  h-la.  Dbs.  SI.  pov.  I.  26.  Po 
bradě  ju  h-já.  KlČk.  V.  8.  —  Ntr.  V.  33., 
255.,  IV.  41. 

Hladko.  Na  h.  otesati. 

Hladkobradý,  mit  glattem  Kinn,  ne- 
vousatý.  Lpř. 

Hladkonubec,  bce,  m.  =»  holohubec,  leior- 
bynchns.  Nz.  Ik. 

Hladkokorý,  glattrindig.  Vký. 

Hladkokožuik,  a,  m.,  liophloeus,  brouk. 
H.  tmavý,  1.  nubiius.  Kk.  Br.  298. 
.  Hladkokřidlý.  H.  hmyzové,  planipeunia, 
dle  Phattflügler.  Nz.,  Ssk. 

Hladkokrovečnik,  a,  m.,  litargus,  brouk. 
H.  dvoupásný,  1.  bifasciatns.    Kk.  Br.  159. 

HladkomluYuý,  wohlredend.  Šm.,  Loos. 

Hladkoprska,  y,  f.,  hmyz.  H.  rAiová, 
hedychrum  roseum,  rosige  Goldwespe;  krá- 
lovská, h.  lucidulum,  königliche  Goldwespe. 
Brm.  IV.  325.-326. 

Hladkoštituik,  a,  m.,  callidium,  brouk.  H. 
krvavý,  c.  sanguineum;  fialový,  c.  violaceum, 
blauer  Scheibenkäfer ;  olšový,  c.  alni ;  proměn- 
livý, c.  variabile,  veränderlicher  Scheiben- 
bockkäfer. Kk.  Br.  342.,  Ves.  1880.  2.,  Brm. 
IV.  194. 

Hladkouu,  a,  m.,  ryba.  H-ni  podobají  se 
žralounům,  mají  však  stříkací  otvory.  H. 
psovy,  galeus  canis,  žíhaný,  mustelus  levis. 
Vz  Frč.  303. 

HiadkoTlasý,  glatthaarig.  Stč.  Zem.  841. 

HladkozYuký,  wohitönend.  Sm. 

Hladkým  rovný.  H. jezero.  Mcha.  H.jak 
mýdlo.   Brt.    H.  sval,   Osv.  I.  231 ,   plocha 

?eku,  glatte  Hiebsfläche,  SI.  les.,  hlaveň, 
isk.,  krovky,  Kk.  Br.  6.,  tvář.  Us.  Pdl.  — 
H.  =  okřesaný.  H.  dvornosC,  mravy,  Osv.  1. 
261.,  262.,  sloh.  Dk.  —  H.  =-  lahodný,  chlá- 
cholivý.  H.  prosba.  Kat.  2501.  Povětří  všady 
hladké.  Smil.  v.  1705.  —  H.  anéka  =  £a- 
hlechtaná  polívka  z  vody.    Na  Pořič.   Kšá. 


H.  Frant.,  kněhtisk.  1750.  Vz  Jir.  Kuk.  I. 
245.  —  H.  Jan.  Blk.  Kfsk.  958.,  1164. 

Hladuát  é,  f.,  ves  a  osada  u  Vltavotýna. 

Hradnik,  u,  m.  =  smrtonos,  antirrbinum 

orontium,  z  druhu:  serophulariceae.    Mt.  S. 

;  Vlil.  1.  32.  —  H.,  a,  m.,  der  Hungerleider. 

Hiadno.  Léky  na  hlad  no  užívati  (na 
lačno).  Slez.  Šd.,  Brt.  D.  2l4. 

Hladnov,  a,  m.,  hora  u  Pol.  Ostravy  ve 
,  Slez.  Tč. 

Hladuouci  «  hladovějící.  H.  zvíře.  Ves. 
I.  63. 

Hladuý  »  hladový.  Nejsem  hladná,  jedla 
jsem  právě  doma.  Horb.  Kdo  to  stačí  živit 
pět  hladných  krků?  Sd.  A  už  nebol  ani 
hladný  ani  smadný  od  samej  radosti.  Dbš. 
SI.  pov.  VII.  68.  Hladná  léta.  Mnč.  H.  střeva. 
Hr.  ruk.  133.  Ve  dnech  h-ných,  in  diebus 
famis.  Ž.  wit.  36. 19.  H.  jako  jikavec.  U  Srbec 
na  Hané.  Bkř.  Hladný,  že  by  plot  snědl, 
u  Žamb.  Dbv.,  že  by  tmu  sežral.  Slez.  K15. 
Hladový  pes  hole  se  nebojí.  Vz  Hlad.  — 
H.  =>  hladem  epUsohený.  Umřel  hladnou  smrti. 
Alor.  Brt.  D.  214.,  Mřk. 

Hladolet.  Vz  KP.  II.  49.,  50.  —  H.  = 
neeyta.  Us.  Sn. 

Hladomor.  Dal.  81.,  152.,  156,  180. 

Hladomorna  =  věž,  jíž  za  vězení  použí- 
vali a  v  níž  vězeň  mnohdy  ku  smrti  hladem 
odsouzen  byl    Vz  Kram.  Slov. 

Hladomra,  y,  f.  ^^  dolina  mezi  horami 
v  Horňom  Gemern.    Let.  Mt.  S.  IX.  I.  47. 

Hladod,  e,  m.,  der  Hungerleider.  Slov. 
Ntr.  II.  136. 

Hladota,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  120. 

Hladotin,  a,  m.,  mlýn  o  Horažďovic. 

Hladon&ký.  H.  tvář.  Vlč. 

Hladov,  a,  m.,  Hladau,  dvůr  u  Pacova; 
Hladow,  mlýn  u  Pacova,  sam.  u  Kamenice 
nad  Lab.,  několik  domků  u  Turnova  a  osada 
u  Křelovic;  Hungerleiden,  ves  u  Želetavy. 
PL.,  Tk.  III.  133.  H.,  Waídhof,  v  Čásl.  Blk. 
Kfsk.  1099.  Cf  Sdl.  Hr.  IV.  870.  Na  Hla- 
dově, sam.  u  N.  Paky. 

Hladová,  é,  f.,  sam.  u  Přeitic;  mlýn 
u  Telče. 

HladoYáui,  n.  «  Uadavění.  Slov.  Dbě. 
SI.  pov.  L  68. 

Hladovati  =«  hladověti.  Slov. 

Hladovec,  vce,  m.  =»  élověk  stále  hladový. 
Us.  KéC.  Krmiti  někoho  planými  nadějemi 
je  h-vci  dávati  ustřice.  Šml.  H.  s  hltavostí 
do  sebe  souká  aC  jelito  af  buchtu.  Kos.  — 
H.  =  lakomec.  Den.,  Kšá. 

Hladověni,  n.,  das  Hungern. 

Hladověuka.  H.  jarni,  draba  věrna,  das 
Gänsekraut.  SI.  les.,  Kk.  215.,  MUr.  15.,  41. 

Hladověti,  ěl,  ěni.  na  Slov.  hladovati.  — 
kde  Je  jar,  dze  coudoba  po  dzedzinách 
hladuje.  Pokr.  Pot.  L  160.  —  s  kým.  Ja 
hladujem  s  dietočkami.  Sb.  si.  ps.  L  42.  H. 
s  ním  nechcelo  sa  nikomu.  Dbě.  SI.  pov. 
VIL  41. 

niadovitý,  heisshungrig.  H-tým  oťjeli  sú 
klasy.  BO.  Sedm  let  h-tých.  BO.  Bychom 
byli  h-ti.  Žk.  109.  H.  lev.  Alx.  V.  v  1568. 
Byli  h-ti.  Ž.  wit.  33.  11.  H.  léto  bude.  Pass. 
883.  —  čeho.  Byl  peněz  h-vit  Wtr.  exc. 
Bude  h-vit  všeho  dobrého.  9t.  Kn.  S.  262. 
Cf.  Brt.  S.  3.  vd.  188. 


flladovka  —  Hlasatel. 
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Hladovka,  y,  f. « tUemýid  býlošravý.  H. 
skalní,  balimuB  montanas;  otupená,  b.  de- 
collatQs;  obrovská,  b.  haemastomas.  Vz  Frč. 
2ÖU.  H.  troJEubá,  b.  tridens;  toulavá,  b. 
obacurns.  Dad.  20.  —  H-,  draba  věrna,  das 
Hangerblümohen.  Jir.  Obrz.  138.  —  H.  » 
obec  v  Bezkyd.  na  Slov.  Phld.  VI.  282. 

Hladovnik,  a,  m.,  der  Hangerleider.  Šin. 

Hladovnosf,  i,  f.,  die  Hungrigkeit.  Šm. 

Hladovný,  hungerleiderisch.  Srn. 

HladoTý  fnlýn^  Uungermühle,  mlýn  u  Stok. 
H.  život  (lačný).  Užívati  na  h.  ž.  Č.  T. 
Tkd. 

Hiadalinko  -^  hladko.  Slov,  Lipa.  IH. 
263. 

Hlatfatký  »  hlaéhuéký.  Brt.  D.  Slez.  Šd. 

Hladýd,  laserpitium,  das  Laserkraut,  der 
Rosakfimmel.  Sm.  H.  Sírolistý,  1.  latifolium; 
obecný,  s.^siler.  Vz  Rstp.  761.,  FB.  94., 
SIb.  591.,  ČI.  Kv.  844.,  Mil.  59. 

HL*adže  =-  hleď!  Slov.  Dbfi.  SI.  pov.  I. 
20b.,  Sb.  si.  ps.  I.  104. 

Hlahol  =  hUu.  V  MV.  nepravá  glossa. 
Pa.  üf.  Mkl.  Etym.  70.  H.  zvonů.  Vlč.,  písní, 
Mflhl.,  slov.  Eká.  Vlna,  paprsek  h-lu.  SI.  les. 
H.  jest  Jakubův.  BO.  Za  h-lu  všech  zvonů. 
Mas.  1880.  473  —  H.  —  řeč.  Ž.  wit.  138.  4. 
Nazval  jej  aegyptským  hlaholem  spasitelem 
svéta.  66.  To  jest  českým  h-lem  řečeno 
méď.  Bj.  Slúžieť  (mSi)  slovenským  h-Iem. 
Hr.  mk.  67.  Dav  každému  h.  jiný.  Alx.  V. 
v.  651.  (Ht.  16).  H.,  facundia.  1424.  —  H. 
s  Vyhnanic,  vlád.  rod.  strčes.  Vz  S.  N.  X. 

HlahoUti  »  hlahoUti.  SS.  Snt.  66. 

Hlaholek,  Iku,  m. »  hlaholy  slovo.  Sv. 
ruk.  77. 

Hlaholice,  e,  f. »  glagolica.  Smb.  S.  II. 
241.,  Li3t  filol.  IV.  313.,  Bdi.  Z.  Šf.  119., 
121. 

Hlaholina,  y,  f.  -»  hlahol.  PÍ.  I.  8. 

Hlaholiti  co.  Jak  vaSich  činů  zvuk  by 
směla  h.  ?  Kká.  SI.  j.  8.  —  Jak  dlouho. 
H-lil  jest  celý  ten  den.  BJ.  —  kudy.  Siní 
h-lv  zpěvy.  Mkr.  Ústa  jeho  temnou  nocí 
h-li  jak  hrom  a  vichr.  vrch.  —  kde :  po 
chyžích.  Kos.  01.  I.  36. 

Hlaholní  rÝm.  Dk.  Poet.  405. 

Hlaholnost,  i»  f.,  schallende  Beschaffen- 
heit. Sm. 

HlahoioTOdivý,  hlaholovodný,  schallei- 
tend.  Nz. 

Hlaholský.  H.  písmo,  písemnictví.  Mus. 
1852.,  Anth.  Jir.  I.  3.  vd.  IV.  Vz  Glagolice, 
Jir.  Buk.  I.  245.,  Bdi.  Ž.  Šf.  121. 

Hlahol&tina,  y,  f.  »  glaaolčina.  Auth. 
Jir.  I.  3.  vd.  V.  Cf.  List  filol.  VU.  157., 
160.,  Vm.  156.— 157.,  Ukaž.  44.,  Bdi.  Ž.  Ší., 
121.,  122. 

Hlama,  y.  f.,  v  bot,  der  Rachen.  Sm. 

Hláň,  ě,  I.  a»  rovina.  Po  hláni  se  pásly 
ovce  a  po  vrákoch  kozy.  GIČ.  II.  68. 

Hiauéuka,  y.  f.  «  dlaiice.  Němc.  VII.  63. 

Hlaný  »  bethaluHy  bez  súkú^  hladký,  Brt 
D.  214.,  Kld.  I.  154.,  Němc.  IV.  408.,  Vek., 
Hdk.  C.  378.  —  H.  «  gtepilýy  stihlý,  Upý. 
Jaj,  Kriváni  hlaný.  Pok.  Z  hor  91.  JestiC 
chiapík  hlaný.  Hdk.  C.  152. 

Hlas.  Gf.  Mkl.  aL.  266.,  Mkl.  Etym.  70. 
H.  s»  souhrn  viech  zvuků  a  tonů^  jež  člověk 
D.  svíře  mluvidly  svými  vyvozuje.  H.  prsní, 

KoUAt:  ČMko^én.  iloTufk.    VI. 


hrdelní.  Vz  MU.  56.,  Kram.  Slov.,  Slov. 
zdrav.,  8.  N.  H.  bolestný,  mohutný,  plný, 
povýšený,  povznesený,  posměvačoý,  mocný, 
Ü8.  Pdl.,  nebeský.  Výb.  II.  21.  Jeden  h. 
(solo).  Dch.  Ani  po  hlase  ho  nepoznávám. 
Vk.  H.  zoufání.  Kká.  Bylo  ho  jen  h.  (o  su- 
chém, slabém).  Pk.  Keďja  puscím  po  poli 
h.  (dám  se  do  zpěvu) ;  Spievala  bych  hlasem 
(hlasitě).  SI.  ps.  10.,  14.  Cit  jest  hlas  roz- 
umu ;  H.  srdce  mi  pťavil,  že  ... ;  Ti^ný  h. 
předtuchy.  Smi.  I.  40.  44.  Křičela,  co  v  ni 
hlasu  bylo.  Sá.  Bohů  hlas.  Zvonů  dojímavý 
h. ',  Tajným  hlasem  veden  jsa.  Vrch.  Aby- 
ohom Jedně  hlasem  toliko  bez  skutku  slíbili. 
NB.  Tč.  196.  ^  Jeho  h.  přechází  v  mužský. 
Trúba  dá  h.  St.  Kd.  ř.  23.  Uslyšel  Hospodin 
h.  pláče  mého.  Ž.  wit.  Hodné  iest,  aby  jeho 
milosti  česC  z  hlasu  Člověka  byla  dána ;  Ktož 
uslyší  h.  jeho  přikázání.  Hus  I.  308.,  II.  4. 
Lepší  dobrý  h.  nežli  zlatý  pás.  Němc.  III. 
64.  —  H.  -■  jméno,  fieka  pojímá  s  sebou 
potok  mezní,  který  tu  h.  tratí  a  jde  k  pile. 
Sdl.  Hr.  II.  208.  —  H.  Nemysli  nahlas  (ne- 
skákej do  řeči).  Us.  Dhn.  —  H.  =  itékot. 
H.  psů  honicíoh  dělí  se  na  bas,  tenor,  alt  a 
diškant ;  kromě  toho  je  chraplavý,  jasný  atd. 
Skd.  exc.  —  H.  =  ton.  H.  též  =  souhrn 
všech  tonů,  jež  na  kterémkoli  nástroj!  hu- 
debním vylouditi  lze.  Mit  H.  prsní,  hrdelný, 
střední.  Chlum  XI.,  XII.,  první,  druhý,  Zv.; 
na  dva  hlasy,  zweistimmig,  doplňující,  pod- 
statný, chlapčí,  kleštěnců;  rozsáii  hlasu, 
Umfang;  protivné  kráčení  hlasů,  Gegen- 
bewegnng;  hlasy  rovnati;  h.  povVšiti,  sní- 
žiti ;  celým  hlasem,  půl  hlasem.  Hd.  v  Mus. 
Hlasem  táhlým  zpívati.  Brt  --  H.  ve  var- 
hanech  »»  r^atřik,  mutace,  třída  (choř)  píSCal 
ze  stejné  látky  stejně  vyrobených.  Zv.  Vz 
Mit.  56.  —  H.  «=  povést.  Vyšel  mezi  lid  h. 
Cr.  Po  všech  okoluích  zemích  hlasové  jdů. 
1415;  Slyšíme,  že  h.  v  Čechách  běží.  1432. 
Pal.  Rdh.  I.  180.  Přišli  do  hlasu  pro  loupež- 
nictvi.  Dch.  Byl  po  všech  horách  jen  jedioý 
h.  o  tom,  že  .  .  .  Sá.  Jeho  jméno  má  dobrý 
h.  Kv.  1842.  —  41.  =  minéni  atd.  Připadly 
mu  jejich  hlasy;  hlasy  pořadem  dávati.  J. 
tr.  V  jeden  hlas  vecechu.  GK.  H.  národa 
h.  bozi;  Za  h.  boží  to  mají,  v  čem  se  všici 
srovnávajL  Bž.  exc,  Hkš.  É.  živý  svědkův 
nejdostatečaější  při  právě.  Cor.  jur.  IV.  3. 
2^  414.;  H.  jednoho  —  h.  žádného.  Cor.  jur. 
Iv.  3.  2.  414.  Evang.  stavové  od  katolických 
hlasy  převýšeni  byli.  Slav.  II.  323.  List  zní 
od  slova  do  slova  takovým  hlasem.  1454. 
Mus.  1887.  117.  —  H.  =»  volnost  mluveni. 
H.  žádá  podkomoří  (chce  mluvit).  Kká.  Td. 
163.  —  H.  ==  vypsaná  úloha,  která  zpěvá- 
kovi nebo  hudebnímu  nástroji  ve  skladbě 
přidělena  jest  Mit  —  H.,  a,  m.,  os.  jm.  H. 
Jan  z  Kamenice.  Vz  Tk.  IV.  726.,  Tk.  Žk. 
193.  —  H.,  ves  u  HorŠova  Týna;  Laas,  ves 
u  Stříbra. 

Hlásaě,  e,  m.  ^  hlasák.  LŠk.  C.  Čt.  II. 
42.  H.  volá.  Čch.  Dg.  694.  Přišel  k  městu 
h.  pod  bielott  zástavou.  Cblpk.  Sp.  64. 

Hlasadlo,  a,  n.  H.  ohně,  der  Feuermelder. 
Germ.  Kal. 

Hlasatel  Český,  noviny.  Vz  BaČk.  Písm. 
I.  231.  H.  římský.  Vz  Vlšk.  327.,  328.  - 
H.,  das  Signal  (u  telegrafu).  Mj.  436. 
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Hlásati  —  Hlasový. 


Hlásati  »  hlidati.  H.  kury,  OYOce.  Laš. 
Brt  D.  214. 

Hlásati  co:  pohaněni.  Rkk.  ~  Jak.  Nö- 
kteři  na  místo  mne  evangelium  hliii.  SS. 
II.  158.  Darmo  hlásáS  řka:  Panel  Hus  II. 
296.  —  kam.  Něco  do  svou  b.  Osv.  I.  346. 

—  kde.  H.  po  městech  přede  viemi  oby- 
vateli nové  uěení.  Lpř.  Dj.  I.  21.  —  co 
koma  zaé.  Někomu  něco  za  odpověď  b. 
Lpř.  SI.  I.  103. 

Hlasba,  y,  f.  «=  hlásáni.  H.  evangelia.  SS. 
n.  31.  (I.  169.) 

Hlásee  a  nástroj  Loga  či  slova  vtěleného, 
os.  oS.  o3« 

Hlasee,  sce,  m.  ==  hlásek,    Hr.  ruk.  287. 

Hlásek,  ves  a  mlýn  u  Hořic. 

Blasen,  os.  Jm.  Pal.  Bdh.  I.  120. 

Hlasenec,  nce.  m ,  pole  u  Lipnika.  Pk. 

Hláseuiee,  Wfichtersdorf,  ves  u  Štern- 
berka na  Mor. 

Hlásenský,  Nachtwächter-.  Sm. 

Hlaseustvo,  a,  n.  Každý  národ  jazykem 
svým  jen  druh  h-stva  vyvinouti  s  to  jest. 
Hs.  SI.  22.  —   H.,  der  Nachtwächterdienst 

Hlasiěka,  y,  f.  ^  lasička.  U  Domažl.  Jrsk. 

Hlasilka  =  A^anvJta.  Sd. 

Hlasitě  vzlykati.  Hrts.  Srdce  ji  v  ňadrech 
h.  zabuSilo.  Vlč. 

Hlasitelnost,  i,  f.,  die  Lautbarkeit  Nz., 
Ssk. 

Hiásiti.  —  abs.  Pes  hlásá  oprav  v:  hlási, 

—  se  kde.  Hlási  se  t  nás  cit  útrpností.  Dk. 

—  Jak.  Jedno  slovo  ustavičně  h-lo  a  dralo 
se  mi  v  mysl.  Vrch.  Poslnfioě  hlásim,  že . . . 
Us.  vojen. 

Hlasito  »  hlasité.  Zasmál  se  h.  RVsý. 
BD.  II.  81.  —  H.,  a,  n.  »  hlasité  mluveni. 
Dk.  Aesth.  226. 

HlasitÝ.  H.  obdiv,  Sbr.,  čtení,  Db.,  do- 
ohvala,  Vlč.,  hovor,  pláč,  nářek,  volání,  Os., 
pHčiny  (veliké  hlavní).  SS.  Mt  12. 

Hlasivee,  vce,  m.  »>  zvěstovatel.    Kain. 

—  H.,  os.  jm.  Sdl.  Hr.  IV.  180.,  S.  N. 
Hlasivka,  y,  f.  <=  hlasový  ilábek^  Stérbina 

hrtánováf  die  Stimmritze.  SI.  les  H.  dýchací, 
hlasová.  Šv.  68.,  69.  Vz  Slov.  zdrav.,  Cs.  Ik. 
IIL  399.,  X.  54.,  164. 

Hlasivo,  a,  n.  H.  Veliké,  MaU,  Gross-, 
Elein-Hlasivo,  vsi  u  Tábora.  S.  N.  X.  241., 
Blk.  Kfsk.  1314.,  Sdl.  Hr.  IIL  226.,  IV.  870 

Hlasivost,  i,  f.,  das  StimmvermOgen.  Šm. 

Hlasivý,  stimmend.  Šm. 

Hláska.  Str.  424.  b.  ř.  81.  zd.  za:  Sou- 
hláska přidej:  Obměkčováni,  List  fílol.  V. 
312.  —  H.,  vsi  u  Netolic  a  Rychnova.  Blk. 
Kfsk.  23.,  664.,  Sdl.  Hr.  IL  186.,  191.,  III. 
37. 

Hlaskati  »  streicheln.  Dy  tě  mamka  vola, 
to  tě  pěkně  hladce.  Sš.  P.  486.  —  se  =» 
mazlitl  se,  hladiti.  Brt.  D.  214.  Sedět  za 
pečou,  pri  tom  prí  mamičlLe  sa  h.,  to  je  pre 
teba.  Klčk.  Zb.  IIL  6. 

HláskostroJ,  e,  m.  Heimholtzův  h.  Dk. 
Aesth.  222. 

Hláskosloví,  n.,  die  Lautlehre  =  nauka 
o  hláskách  Bž.,  Dch. 

Hláskosloyný.  H.  zákon,  Athn.  III.  313., 
pravidla,  Bž.  223.,  proměny,  Dch.,  změny 
samohlásek.  Zk. 


Hláskováni  (vokalisování)  ve  zpěvu. 
Chlum.  18. 

Hláskovitý.  H.  písmo.  HS.  SI.  167.,  19., 
17. 

Hláskový.  Buchstaben-.  H.  pismo.  Lpř. 
Děj.  I.  44. 

Hlásná,  y,  f. »  Uidka,  odkud  se  hledí, 
oznamuje.  An  s  hlídky  a  h-ny  světa  na  pole 
páně  pozírají.  Sě.  IL  37.  —  H.  »» místo, 
kde  bydli  hlásný.  S|. 

Hlasné  volati,'  St  Kn.  S.  88.,  zpívati. 
Vrch.  Rka  h.  Pravn.  2206. 

Hlasnica,  e,  f.  H.  na  houslích,  der  Re- 
sonanzboden. Val.  Brt.  D.  214. 

Hlásnice,  e,  f.,  Wachteldorf,  ves  n  8 vo- 
janova. Blk.  Kfsk.  284.,  Sdl.  Hr.  I.  253. 
'  HlásnlctTÍ,  n.,  der  Nachtw&chterdienst 
KoU.  IV.  100. 

Hlásniěek,  čka,  m^^  hlásný,  SS.  P.  237. 

Hlasno  mluviti,  na  hlas.  Brt  D.  214., 
Slez.  Tč.  —  H.,  a,  n.  Nezjevil  se  (mi  Bůh) 
ve  dne  v  zjevněm  hlasnu.  Si.  Bs.  202.  — 
H.  »  chladno,  eima.  Je  tam  h.  Vsacky.  Vek. 
U  Fryit.  Džl.  Vz  Hlasný. 

Hlasnohnkoté  moře.  Euzm. 

Hlasnosf,  i,  f.  »  hlasitdnost.  Nz.,  Ssk. 
H.,  svučnost,  Dk.  Aesth.  216.,  Bern. 

HlasnozYoký.  H.  řeč.  Cch.  D^.  695. 

Hlasnúť  »  hlesnouti.  Slov.  Hol.  103., 
116. 

Hlasný.  H.  hovor,  zpěv,  plái^,  rvk,  tí^sk, 
Vrch,  pronáieni  slov,  Dk.,  píseň,  Osv.,  Geb., 
trouba,  vz  Schd.  I.  98.,  RP.  II.  278.  H.  husle. 
SS.  P.  143.  Dřevo  na  husličky  h.  SI.  sp. 
19.  —  H.  »  studený.  To  je  h.  jizba  jako 
psírňa.  Vz  Hlasno.  Dii.  H.  zima  (tuhá).  Na 
Haně.  Vek. 

Hlásný,  který  by  neodkHkl.  Hus.  L  458. 
Naleznu  mě  b-sní  (vígiles).  BO. 

Hlasodárný,  -datný,  stimmgebend.  Dch., 
Sm. 

HlasockTatný,  stimmenbaschend.  Sm. 

Hlasojasný,  hellstimmig.  H.  řečník. 

Hlasoklamce,  e,  m.,  der  Stimmenver- 
fálscber.  Lpř.  SI.  U.  423. 

Hlasonosný.  H.  oběf,  hostía  vocifera- 
tionis.  Ž.  wit:  oběf  volení,  u  Br.:  oběf 
plesání.  GP.  163. 

Hlasopis,  u,  m.,  Phonograph  (Apparat). 
Dch. 

Hlasopisný,  phonographisch.  Dch. 

Hlasoreéiti,  lebhaft  sprechen,  peroriren. 
Nz.,  Ssk. 

HlasostrAJce,  e,  m.  ^  hlasoklamce.  Lpř. 
SI.  II.  423. 

Hlasovací  právo,  kamínek,  Lpř.  SI.  H. 
424.,  osudí.  Vlák.  140. 

HlasoTáni  ^^  rozhodování  nějakého  shro- 
mážděni v  otázce  jemu  předložené  vyjadřo- 
váním se  o  ní  jednotlivých  přítomných  členů 
jeho.  BIř.,  Kram.  Slov.  H.  u  Kímanfl.  Vz 
VlSk.  64.  H.  vyzvednutím  rukou.  Dch.  O  h. 
v  potazu  vz  Zer.  Záp.  II.  183. 

Hiasovatel,  der  Stimmgeber.  Deh. 

Hlasovnik,  a,  m.  »  Masovatei.  Lpř.  81. 
II.  423. 

HlasoYod,  u,  m.  =»  echo.  PÍ.  L  102. 

Hlasový.  H.  kvartet.  Chlum.  XI.,  itérbína, 
NA.  V.  2Cfe.,  ton,  Dk.,  registry  či  odbory. 
Zv.  Př.  kn.  n.  4. 


Hlášeni  ^  Hlava. 
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Hláfieni,   o.,    die  Meldung.    H.  vojska. 
Dch. 

Hláfiený,  -en^  a,  o,  gemeldet.  Us. 

HlaštoTénka,  y,  f.  »  vlaStověoka.    Pk. 
Pa.  13. 

Hlatibky  medové^HonigateinkrystaUe.  Srn. 

Hlatimér,    n,    m.,   der   Kryatalimeaser. 
Šm. 

Hlatimérstri,    d.,  die  Kryatallometrie. 
Sm. 

Hlatipis,  Q,  m.,  die  Kryatallographie.  Am. 

Hlatiplodi,  n.,  die  Krvatallogonie.    Šm. 

Hlativéda,  y,  f.,  die  Kryatallologie.  Šm. 

HlatÍTOsf,  i,  f.  Magneait  pod  drobnohle- 
dem h.  ukazuje.  6.  N.  V.  80. 

HlatiTý.  H.  aíla.  Sto.  Z  pHr.  3. 
^  HlatstvOy  a,  n.,  das  Krystal lay stem.  Am., 
Sm. 

Hlava.  V  MY.  nepravá  gloasa.  Pa  Cf 
Mkl.  Etym.  70.,  Slov.  zdrav.  H.  zadni,  der 
Hinterkopf,  Sp.;  h.  kanci,  teleci,  vepřová,  ho- 
vězí, studená,  rosolovaná  atd.  Hosg. :  brouků, 
Kk.  Br.  1.,  motýlfl,  Kk.  Mot.  2.,  síuči.  Nz. 
Ik.  H.  Medudna.  Vz  Schd.  II.  640.  Vyba- 
vováni hlavy  (při  porodn),  navrtáni  hlavy, 
oddélenf  hlavy  od  tropu.  V  z  Rřž.  Per.  50., 
572..  605.,  606.,  628.  Dejte  na  hlavu  (klo- 
bouk atd.);  někoho  aa  hlavu  vžiti  (mu  vy- 
dtbati,  den  K.  waschen) ;  iK>padnoutl  někoho 
za  hlavu;  ěetřím  si  toho  jako  oka  v  hlavě; 
Šel  s  holou  hlavou.  Us.  Ďch.  Vodme  krom 
vaii  poetivě  hlavy  hnůj  (omluva).  Mor.  Brt. 
Běžel,  jakoby  ma  hlavu  zapálil.  Vlč.  Sázel 
mi  jich  hlava  nehlava  nepočítaných.  Kos. 
Jemu  je  h.  nehhiva  (bije  do  vSeho).  Us. 
Strčil  by  na  něho  psí  hlavu  (nepřeje  mu) 
Us.  Bkř.  Má  hlavu  jako  nejsvětějdi  kropáč 
(rozcuchanou).  Us.  Bda.  Torna  hoři  h.  (má 
rezavé  vlasy).  Us.  Gth.  Je  jednou  hlavou 
na  desíti  posvíceních  (rozdělal  si  mnoho 
prací).  Us.  Kdybys  se  na  hlavu  stavěl,  ne- 
učiním toho.  Us.  J.  TS.  H.  mi  Sla  kolem. 
Us.  Sd.  Samým  divenim  íla  mu  h.  kolem. 
Smi.  I.  100.  Umí  to  z  hlavy  (z  paměti).  Us. 
Brt  v  Mtc.  1878.  33.  Nosí  hlavu  vzhůru 
(nebojí  se).  Oce.  TkČ.  Z  h.  a  o  hrdlo  ně- 
koho souditi.  Vz  Zř.  zem.  Jir.  451.,  691. 
Hlava  se  mi  točí.  srdce  mi  bol  úží.  SI.  ps. 
177.  Z  tuho  h.  bolí.  Si.  P.  101.  Jak  nic 
v  hlavě  nezachováš,  darmo  kazíš  oči.  Mor. 
Tč.  Ghadobný  Je  řečný  jazyk,  když  je 
sprostá  hlava.  Tč.  NepvSni  se  v  pěkných 
šatech,  jak  nic  nemáš  v  hlavě.  Tč.  Jazyk 
múdrý,  hlúpá  h.  potupení  jen  dostává.  Tč. 
Ze  sprostě  hlavy  nemá  jazyk  slávy.  Tč. 
Vojna  se  vede  mnohými  rukami,  ale  ne 
mnohými  hlavami.  Lpr.  exc.  Neví  starostí, 
kde  mu  h.  stojí.  Us.  Hlavn  si  proto  ne- 
strhnu, mámC  jen  jednu.  U  Žamb.  Obv. 
fiíkávah^  že  si  tatínek  vzal  pro  ni  mnoho 
pod  hla?u  (do  rakve,  že  má  mnoho  na  svě- 
domí). U  Dobrus.  Vk.  Neví,  jak  hlavu  něst. 
Vz  Opilý.  Sn.  Vítězově  šlapali  nohama  na 
hlavu  přemožencovu.  SS.  L  148.  Nemá,  kam 
by  hlavu  položil,  sklonil.  Us.  Hnšk.  Je  tam 
h.  na  hlavě  (mnoho  lidí).  Tbz.  Nechtě  na 
hlavě  (nesmekejte;  buďte  z  ticha;  nepochle- 
bnjte).  Nosí  hlavu  jako  panský  kůň  (vy- 
soko). Šml.  Nesúce  hlavy  jako  lané  ^vy- 
soko). Mt.  v.  231.  Některým  hlavy  sečiechu. 


Výb.  II.  11.  Sekty  rozličné  nás  tlačí  a  hlavy 
pozdvihnouti  nám  nedají.  Cr.  Štěstí  hlavou 
dolů  jej  obrátilo.  Bart.  Krev  jeho  bude  na 
hlavu  jeho  a  my  bndem  nevinni.  BO.  Mám 
já  takú  paničku,  čo  má  v  sebe  paličku,  na 
vrch  hlavě  krastičku  a  červenu  sukničku 
(makovice.  Vz  Hlávka).  Hádanka.  Dbš.  SI. 
po  v.  I.  556.  Jedno  běží,  druhé  leží,  třetí 
se  na  to  dívá  a  nad  tim  hlavou  kÝvá  (voda 
tekoucí,  kamení,  vrba  u  vody);  Jedno  praví: 
Běžme  1  Druhé  praví:  Ležme!  A  třetí:  Ký- 
vejme hlavama!  (Voda,  kamení,  rákos).  Mor. 
Brt.  Tak  se  vynášej,  abys  hlavy  o  strop 
neurazil.  Lpř.  Kde  h.  sCata,  tam  pro  vlasy 
nepláči:  H.  bez  rozumu  jest  pivní  kotel; 
Nepřítel  rád  by  hlavu  stal,  ale  Bůh  ani 
vlasu  nedá;  Oa  mnoha  mluvení  (od  zlých 
spolků)  hlava  bolívá;  Od  mlčení  (od  žertu) 
hlava  nebolívá;  Za  zlá  slova  slítne  i  h.  Bž 
exc.  Cf.  2>6«i,  Pálieaj  Kotrba  (stran  pře- 
vzdívek).  >  H.  »  iivot  Hlavn  na  to  dám. 
Dch.  Všichni  mistři  bez  hlav  budu  (zabiti). 
GR.  Za  česf  a  slávu  hotov  buď  dáti  i  hlavu. 
Bž.  exc.  —  H.  >=  sídlo  smyslů  atd.  Vtipná 
hlava.  Us.  Správce  hlavě  utéci  uedal  (nebyl 
hloupý).  Ehr.  85.  Postaviti  si  svou  hlavn 
(o  tvrdohlavci).  Tato  změna  počala  mi  dělaf 
velikou  hlavn  (starosti).  Sá.  £(eni  to  s  jeho 
hlavou  v  pořádku;  Leze  mu  to  do  hlavy; 
Mám  toho  plnou  hlavu.  Dch.  Svů  vlastní 
hlavu  to  vykoná!  »  vlastním  rozmyslem. 
Brt.  D.  214.  Každý  po  své  hlavě  dělá.  Abr. 
z.  G.  2.  263.  Ona  to  musí  mít  po  své  hlavě. 
Us.  Míti  z  něčeho  horkou  hlavu;  Napravil 
mu  hlavu.  Smi.  Nový  panovník  byl  hlava 
v^tipná  a  probudilá.  Smb.  S.  II.  163.  Všecko 
v  kajkl  obracejí,  co  po  jejich  hlavě  nejde. 
Reš.  Tyto  prvé  (knihy)  sám  klada  z  své 
hlavy.  Št.  Kn  š.  1.  I  z  mladé  hlavy  sond 
pravý;  Nerozmluvě  s  hlavou  nechvátej  ru- 
kama. Bž.,  Hkš.  Kde  ocas  soudí,  tam  hlava 
bloudí;  Zle  nohám  pod  nemoudrou  hlavou. 
Lpř.  Jazvk  hlavě  nepřítel.  —  H.  =-  náéel- 
nik  atd.  Bieše  h.  nad  nimi.  Bj.  Judas  bud 
b.  nad  vámi;  I  ustavil  jest  Koboam  mezi 
nimi  hlavu.  BO.  Po  sobě  ostaviti  hlavu  svěj 
dědině  na  opravu.  Alx.  Anth.  I.  3.  vd.  33. 
—  H.  =  víc  Mavi  podobná.  H.  =»  píst  n  kola. 
Vz  Píst,  Hlaveň.  Psčk.,  Brnt.  Oslí  h.  =« 
trám,  spojující  dolení  stěžeň  s  hořejším. 
Np.  1.  127.  H.  šroubová,  horní,  vz  Horní, 
šíny,  koleje,  Us.  Pdl.,  kobylí  (v  archit., 
das  Ochsenhom,  der  Schwanenhals,  Ross- 
kamm), Nz.,  h.  (konec)  vrstvy,  der  Schich- 
tenkopf; h.  oznice,  der  Pleuelkopf,  SI.  les., 
h.  řepy,  der  Rnbenkopf,  Sp.;  h.  =  nízká 
réva,  KP.  V.  153.;  h.  účtu,  Skř.;  b.  svinská, 
röm.  Schlachtordnung,  Čsk. ,  h.  příčná  u  par- 
ního stroje.  Zpr.  arch.  VUI.  46.  fl.  ==  přední 
část  proudu  vojska;  ztracená  n.  jalová  h. 
(v  lijectví),  verlorener  Kopf;  hlava  =  pilíř 
ochranný  u  mostu  (přední,  zadni);  h.  jehly 
(piloty).  NA.  111.  78.,  123.,  IV.  229.  H.  klou- 
bová.  Sv.  12.  H.  podeSvictí  (licka  či  tváře, 
nos,  náčelek  a  rypák).  Vz  Podešvice.  Matj. 
51.  H.  svalu,  Tá.  Laok.  54.,  lisu,  šroubu. 
ZČ.  1.  283.,  295.  Jak  se  ková  h.  hřebíku, 
šroubu,  nýtu?  Vz  Včř.  Z.  H.  17.  H.  pše- 
nice -=  klas.  Zk.  433.  H.  (jádro)  vlasatice. 
Vz  Stč.  Zem.  247.  H.  ve  strojnictví :  h.  na- 
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Hlava  —  Hlavěnka. 


páječky,  Speis-,  křížová  Či  přiéná,  Kreaz-, 
Qaer-,  uzavřená,  geschlossener  K.  Smr.  58., 
94.,  95.  —  H.  dračif  dracocephalum  molda- 
viacam,  rostl.  Dlj.  40.  —  H.  =»  vrchol  n  Mi- 
rofiova,  lesnatá  hora  a  Zbirova.  KrČ.  —  U., 
sam.  u  Hořovic.  —  H.,  y,  m.,  os.  jm.  Tk., 
Tf.  Ddp.  153.  -  H,  J.  Jiři,  knéz,  1743.  — 
H.  Bart.y  1750.  —  H.  Adam,  farář,  1718. 
Vz  Jg.  H.  I.  2.  vyd.  662.,  Jir.  Rak.  I.  246. 
—  Ä  Mat  Blk.  Kfsk.  1164.  —  H,  Jaroši, 
dr.  a  prof.  české  university. 

Hlaváč  «=  boháč.  Ehr.  27.  —  H.  •=  pták, 
turdus  saxatilis.  —  H.  ==  ryba.    H.  Černý, 

fobius  niger,  lodní,  ecbeneis  remora.  Frč. 
97.,  Brm.  HI.  8.  31.,  říční.  Brm.  III.  3. 
134.  —  H.  =  brouk,  cephalotes,  der  Kopf- 
käfer,  Grosskopfläuter.  H.  obecný,  c.  vulga- 
ris, Kk.  Br.  40,  Brm.  IV.  2.  53.,  vinný, 
lethruB  c,  der  Rebenschneider.  Brm.  IV.  2. 
94.  —  H.  =fe  pulec.  Zlínsky.  Brt.  —  H.  = 
zkamenélina.  a.  obecný,  phacops  Sternbergif. 
Frč.  G.  71.,  Zkr.  —  H.  =  úhelník.  kterÝ 
na  koncích  (rozích)  kvádrv  váže.  U  Král. 
Hrad.  ESC.  —  H.,  asterocepnalus,  der  Stern; 
kopf,  rostl.  H.  černorndý,  a.  atropurpureus ; 
obyčejný,  a.  colnmbnrla.  Vz  Rstp.  852.,  FB. 
46.,  48.,  Slb.  478.,  ČI.  Kv.  212.,  Mllr.  82.  — 
H.,  08.  jm.  1516.,  Tk.  IV.  720.,  V.  95.,  96., 
Blk.  Kfsk.  1314.,  Sdl.  Hr.  1.  253.,  II.  69., 
70.,  S.  N. 

Hlaváč&,  ata.  n.,  junger  Frosch.  Slov.  Ssk. 

Hlaváček,  Čkn,  m.,  adonis,  der  Adonis, 
rostl.  H.  podzimní,  a.  autumnalis;  plamenný, 
a.  flammea;  miniový,  a.  aestivalis;  jarní,  a. 
vernalis ;  jarvový,  a.  pyreoaica.  Vz  Rstp.  8., 
FB.  69.,  Kk.  206.,  Schd.  IL  295.,  Mllr.  8., 
Rose.  140.,  Slb.  663.,  ČI.  Kv.  275  —  H.; 
sam.  u  Nov.  Jičína  —  H.,  Čka,  m.,  os.  jm. 
Tk.  Žk.  221.  —  H.  Jan,  1781.-1842.,  farář. 
Jg.  H.  1.  2.  vyd.  562.  O  jiných  H.  vz  Blk. 
Kfsk.  1314.  -  H.  Mich.  Pyp.  K.  II.  461., 
470. 

Hlaváči  na,  y,  f.  ==  chrpa  lučni,  centaurea 
jacea.  Ij  Rožn.  Bayer. 

1.  Hlavačka,  y,  f. «»  sekera  mezi  pan  to- 
kem a  obuškem.  (J  Uher.  Brodu.  Na  Val. 
Mavatka.  Brt.  —  H.  =  les  u  Týna  na  Mor. 
Pk.  -  H.  =  potok.  SI.  let.  IV.  247.  — 
H-ky  =^  skály  podobu  mniŠské  hlavy  ma- 
jící. V  Oravě  na  Slov.  Phld.  VI.  282. 

2.  Hlavačka.  Močila  konopö  h-ky,  lehla 
si  do  vody  na  značky.  Sš.  P.  680. 

HlavaČov,  a,  m.,  trch  u  Rakovníka.  Zpr. 
arch.  IX.  25.  —  H-,  ves  u  Čem.  Kostelce. 
Sdl.  Hr.  III.  246.-247.  —  Z  Eva,  vz  Cri- 
nitns  a  LupáČ. 

HlavflJ,  e,  m.  =  hlaváč.  Slov.  Ssk. 

Hlavákov,  a,  m.  H.  Malý  a  Veliký, 
Klein-,  Gross-Lubigau,  vsi  u  Lubence.  Blk. 
Kfsk.  624. 

Hlavál,  a,  m.  =  hlaváč  (nadávka).  Zlínsky. 

Hlavala,  y,  m.  »  i;t}Z  s  velikou  hlavou. 
Mor.  Brt 

Hlaváň,  Ö,  m.,  der  Kopfstützige.  Slov. 
Ssk. 

Hlavaüa,  dle  Káča,  ovce  s  velikou  hla- 
vou. Mor.  Brt. 

Hlavatce,  Hlawatetz,  vsi  u  Netolic  a  u  So- 
béslavě.  Tk.  Žk.  8.,  Blk.  Kfsk.  654.,  Sdl. 
Hr.  III.  302.,  IV.  370. 


Hlavatec,  tce,  m.,  os.  jm.  Tk.  VII.  412. 

HlavatiGe  »  hlavaté  seli.  Vz  Rstp.  85., 
Sbtk.  Rostl.  304.,  Kk.  214.,  Slb.  688.  Na 
Josefa  když  mráz  přichází,  h.  ráda  pochází. 
Kld.  —  H.  =  cvikla,  beta.  Sv.  ruk.  316.  a. 

—  H. »  karfiol.  Slov.  Rr.  8b.,  N.  Hak.  IV. 
217. 

Hlavatička,  y,  f. « liičnik  Uk.  či  hořký 
jetel,  cochlearia  officinalis,  das  Löffelkraut. 
U  Bvstřice  n.  P.  Knrz. 

HlaTatka  »  konopi.  Skór  viak  čistotnej 
odřekne  se  reky  h.  Hol.  418.  —  Mllr.  25.  - 
H.  »  ryba.  A  raz  vytiahla  sa  mu  za  udicu 
h.  ozij  utčšená.  Dbd.  SI.  pov.  VII.  12.  — 
H.  »  sekera,  pantok,  pantovnice,  hlavatiee, 
die  Band-,  Bandaxt,  Zimmeraxt.  op.,  Bc. 
Vz  Hlavačka.  —  U. »  had.  H.  krouikavaná, 
dipsas  annulatus  v  Brasilii.  FrČ.  330.  H. 
kočičí,  tarbophis  vivaz,  die  Katzenscbiange. 
Brm.  III.  397.-399. 

Ulavatosl  Rodičov  Sanuj,  svú  b.  hamuj. 
Slov.  Tč. 

Hlavatý  »  g  hlavy,  Kopf*.  H.  kosf.  Sv. 
23.  —  H.  »  velikou  hlavu  mßfiei.  Sova 
sýkoře  h-tých  nadává.  Bž.  —  H.  konopé. 
Cf.  Hlavatec.  Sdl.  Hr.  I.  17.  Močila  konopö 
hlavaté,  chytila  kačátko  strakaté.  8d.  P. 
688.  Maji  konopí  poskonných  i  hlavatých 
15  záhonflv  vytrhati.  Arch.  V.  555.  Vz  Hla- 
vatka.  —  H.  šeU  «  hlavaika,  braasica  ca- 
pitata, der  Kopíkohl.  Mllr.  25.  —  H.  » 
mocný.  Pis.  1526.  Mus.  H.  osoby.  Bart 
Žádný  z  téch  hlavatých  nechfél  ho  znáti. 
Rváč.  —  H.  Jan,  1835.— 1865.,  sekretář  a 
archivář.  Vz  gb.  D.  ř.  2.  vd.  247.  —  H.  F., 
dr.  a  prof.  Vz  ve  skratcích:  Hlv. 

Hlávčiti  oprav  v:  hlávčeU. 

Hlavečuik,  a,  m-,  ves  u  Chlumce  u  Bydž. 
Sdl.  Hr.  V.  293. 

Hlavel,  u,  m.,  boopis,  rostl.  H.  rmeno- 
vitý,  b.  anthemoides.  Vz  Rstp.  853. 

Hlavelovitý.  H.  rostliny,  calycereae :  hla- 
vel, pěknorožka.  Vz  Rstp.  853. 

Hlaveň.  Vz  Prk.  Přisp.  35.,  Mz.  v  List. 
filol.  VIL  179.  H.  =  opálené  poleno.  Brt., 
Bka.,  NB.  Tč.  85.,  Rgl.,  Ktk.  Obilí  lest  zralé 
na  hlaveň  ===  úplné.  U  Jičína.  Ltk.  Láska 
spaluje  srdce  na  h.  Sfi.  P.  349.  Hlavné  há- 
zím na  svou  vlastní  střechu.  Koll.  I.  201. 
Erichové  po  lidech  jako  dým  po  hlavni  se 
vlekou.  C.  M.  24.  —  H.  « fUava,  píst  v  kole, 
dle  Nabe.  U  Králové  Městce.  Psčk.  —  H. « 
dřik  sloupu,  na  ném2  leží  hlavice.  NA.  I. 
14.,  49.,  3.  11.  —  H.  ^přední  dil  rizice 
atd.  H.  ryhovaná  (tažená),  gezogener  L. 
Csk.  —  Vz  Hlavně,  2. 

Hlaveuee,  nce,  m.,  Hlawenetz,  ves  u  Bran- 
dýsa n.  Lab. 

Hlavěnka,  y,  f.,  das  Köpfchen.  Vz  Hlava. 

HlaveAka,  y,  f.  »  mula  hlaveň.  Sd., 
Brt.  —  H.  =  zelený  rotib,  oklestek.  Na  bílou 
sobotu  svétívaji  se  h-ky.  Z  nich  dělají  kříže 
a  dávají  na  pole.  Slez.  Sd. 

Hlavěnka,  y,  f.  =  hlavička.  Zlinskv.  Brt. 

—  H.,  cepbaělis,  die  Kopfbeere.  H.  dávivá, 
c.  ipecacuanha.  Vz  Rstp.  834,  Mllr.  82., 
Odb.  path.  m.  756.  Cf.  Schd.  II.  284.,  Slb. 
333.,  Kk.  170.  Prunella  jest  u  Rstp.  hla- 
vuška,  Vz  toto. 


Hlavénka  —  Hlavorubec. 
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Hlavénka,  y,  f.  «-  Mavnička  (nemoc); 
kus  hořidho  dřeva^  hlaveň,  Brt.  D.  214. 

Hlavice  »  hlava.  Eto  tě  tepe  v  tvú  hci. 
Hr.  rk.  239.  V  tvé  h-ci  ostré  hloží.  Výb. 
II.  35.  —  H.  »  Uustéi  konec.  H.  lodí,  der 
Knanf,  Lpř.,  dýmky,  Oby.  1884.  913.,  na- 
bijákn,  der  Knopf  am  Ladatockß,  Csk.,  nitru, 
Kť.  y.  90.,  zámyčkovi,  kohoutková  (k  uka- 
zovateli  výSky  vody).  Wld.  H.  sloupu,  das 
Kapitfil:  válcovitá,  krychlová,  kalichovitá, 
ikoDÍcká,  kuželovitá,  srdčitá,  čifiovitá,  kno- 
flikovitá,  zvončitá,  návalcovitá,  nálevčitá, 
élnnkovitá,  NA.  I.  162.,  50.,  donská,  iónská, 
korinthská,    římská,   románská,    přechodní, 

fothieká,  renaissanéní,  florentinská.  Lehner, 
ISk.  4^  5.,  23.  —  H.,  Hlawitz,  ves  u  Ces. 
Dubu.  Blk.  Kf8k..46. 

Hlaviéka,  das  Köpfchen.  O  h-ko  bra- 
trská. Lpř.  —  H.  dýmKv  (do  které  se  tabák 
cpe).  Us.  Vek.,  noty,  aer  Notenkopf,  pla- 
meníkn,  der  Brennerkopf,  zubu,  der  Zahn- 
kopf  H-ky  lněné  (hlávky  semena  prázdné, 
vymlácené,  něm.  der  Kaff),  Us.  Hk.,  ovčí  = 
drah  dlažebního  kamene.  Zpr.  arch.  IX.  40. 
H.  kosti  ramenné,  der  Oberarmbeinkopf. 
Nz.  Ik.  —  H.,  druh  hub.  Mor.  a  Slov.  Ssk. 

Hlavičkář,  e,  m.,  vz  Hlavizník. 

HlaviékoTý  »  hlávkový. 

Hlavičnik,  u,  m.  »  náčiní  zámeinieké 
k  dělání  hlaviček  nýtových,  der  Stiel-,  Niet- 
stempel. Včř.  Z.  I.  18.,  Sp. 

Hlavina  sloupořadí.  Pí.  I.  293. 

Hlavinka,  y,   f. »  hlavička,    us.,  Čoh. 

HlaTifltý  »  hlavatv.  LaS.  Tč. 

Hlavlté  »  dobře.  Nemám  se  h.  Vz  Hla- 
vitý.  Brt  D.  214. 

Hlaviti  se  «»  vyvěrati.  Nabral  bych  čí$i 
krve,  kde  se  prvý  hlaví,  podal  bych  ji  roz- 
tronftené  Slováci  na  zdraví.  Hdk.  C.  126. 

Hlavitý  =  hlavnif  dobry  (jen  ve  větách 
záporných).  Brt.  D.  214.,  Val.  Vek.  H.  my- 
šlénka. Sš.  Pros.  3.  vd.  8.  Ta  voda  není  b. 
(dobrá).  Val.  Vek.  Ü  BrnSp.  Mtl.  Jídlo, 
pivo,  zemáky  nejsou  h-té.  Ib. 

Hlavizna,  y,  f.  »  karyatida.  Nz.,  Koll. 
IV.  68.  —  H.  =  hlava,  kapitola.  V  též  ka- 
pitole, česky:  v  též  h-zné.  Hus  I.  134. 

Hlaviziiik.  u,  m.  »  Mavičkář,  der  Köpf- 
chenmeissel.    Šp. 

Hlavizný  »  majici  hlaveň.  H.  meč.  Vz 
Stříbrohlavizný. 

Hlávka  chmelová,  KP.  V.  333.,  květá- 
ková, der  Blumenkohlkopf.  Sp.  H.  ovčí. 
caadicata.  Byl.  15.  stol.  Odfatá  hlava  od 
krku  celá  a  přece  krev  netekla  (zelná  h.). 
Km.  1886.  703.  —  H.  myši  ^  druh  hřebíků. 
Pdl. 

Hlávkorodný,  kOpfchenzeugend.  Sm. 

Hlavkov,  a,  m.,  Lukau,  ves  u  Jihlavy. 
Blk.  Kfsk.  1098. 

Hlávkovatý,  Köpfchen  habend,  am. 

Hlávkový.  H.  locika.  Vz  Locika,  MUr. 
58. 

Hlavna,  y,  f.  »  kapitola,  zastr.  Zlomek 
strč.  exodu.  14.  1.,  Mus.  1880.  378.  —  H. 
děla,  vz  Hrozen.  NA.  IH.  94. 

Hlavná,  é,  f.,  ves  u  Žamberka.  Sdl.  Hr. 
I.  276. 

Hlavnatka,  y,  f.,  petígera,  druh  liSejníku. 
Slov.  Let  Mt.  S.  Vlil.  1.  11. 


2.  Hlavně  »=  opálené  poleno.  Si.  les. 
V  MV.  pravá  glossa.  Pa.  Cf.  Mkl.  Etym. 
70.  Tváře  jich  jako  h.  opáleny  byly.  Bart. 
283.  12.  H.  sňatá  s  ohně;  H.  zažžené.  BO. 
-  H.  ručnicí.  Prm.  III.  č.  21.,  IV.  287.  — 
U.  »  os.  jm.  Půh.  II.  558. 

Hlavuěvice,  pl.,  ves.  Arch.  lU.  500.  — 
H.,  os.  jm.  Pk.  V.  240.  ^ 

Hlavni  »  předni.  H.  kotel,  Smr.  23., 
průmět,  Jd.  Geom.  IV.  30.,  osa  čočky,  Mj., 
duha,  Mj.  278.,  země,  Lpř.,  list  (list  na  dluh 
rukojměmi  opatřený),  Tov.  132.,  summa 
(jistina  bez  úroků.  Slibujem  hlavní  summu 
i  s  úroky  zaplatiti.  1482.),  Tov.  132.,  přímka, 
Jrl.  423.,  osa  zrcadla,  paprsky,  ZC.  tli.  59., 
73.,  Mj.  255.,  ohrada,  příkop  (pevnosti),  NA. 
ni.  148.,  Člen  determinantu,  Zh.  5.,  stěžeň. 
Posp.  H.  slovo  vésti.  Osv.  I.  74.  —  H.  =» 
valný  atd.  Kdo  se  chválí,  nebývá  h.  U  Přer. 
Fr.  Bílý. 

Hlavnice  ^poduSka.  SI.  ps.  340.,  Dbi. 
SI.  pov.  I.  7.,  Koll.  Zp.  J.  184.  —  H.,  Glom- 
nitz,  ves  v  Opavsku. 

Hlavniěný,  Kopfkrankheit-,  Typhus-.  Šm. 
^  Hlavnik,  u,  m.,  der  Stemmhobel.  Slqv., 
Sp. 

Hlavnisko,  a,  n.,  tedaterium,  das  Brand- 
reit. Sm. 

Hlavno,  a,  n.  H.  Kostélni,  ves  u  Bran- 
dýsa n.  L.;  M.  Budovo,  ves  tamtéž. 

HlavnoiSpan,  a,  m.,  der  Obergespann, 
Slov.  Bern. 

Hlavňov,  a,  m.,  Hlawniow,  ves  u  Sobě- 
slave, sam.  u  Něm.  Brodu;  Gross-Labney, 
ves  u  Police.  PL.,  Tk.  III.  47.  790. 

Hlavftovice,  dle  Budějovice,  Hlawňowitz, 
ves  u  Sobotky. 

Hlavný,  Kopf-.  H.  bolesC.  Pass.  mus. 
428.  Vz  Hlavní. 

Hlavobol,  u,  m.  Hned  ju  h.  popadne, 
Kopfschn)erz.  Koll.  Zp.  II.  280.  Větší  hlava, 
větší  h.  C.  M.  179. 

Hiavohltánový,  cephalopharyngeus.  Nz. 

Hlavokadej^avý,  lockigen  Ilauptes.  Vký. 

Hlavokonéitý,  spitzkOpfig.  Slov.  Bern. 
^  Hlavokryt,  n,  m.,  die  Kopfbedeckung. 
Sm. 

Hlavolomný,  kopfbrecherisch.  H.  cesta. 
Koll.  III.  391. 

Hlavolup,  u,  m.,  u  kloboučn.,  das  Kopf- 
fach. Sm. 

Hlavoměr,  u,  m.,  der  Kephalometer.  Nz. 
Ik. 

Hlavonod,  e,  m.,  der  Perückenstock;  der 
Kopfträger,  oberste  Halswirbel.  Šm. 

Hlavonožee,  cephalopus,  měkkýš.  Il-žci 
čtyřžábři,  tetrabranchiata,die  Vierkiemer  (lo- 
děnky,  ammoniti);  dvoužábří,  dibranchiata, 
zweikiemige  Kopfflissler  (h-ci  desitiramenní, 
decapoda:  plotíce,  krakatice;  h-ci  osmira- 
menní,  chobotnice).  Vz  Frč.  253.>  265.,  Schd. 
n.  534.,  Krč.  G.  370.,  600.,  S.  N. 

Hlavorodý  vrtejS,  echinorhynchus  scoli-" 
cipariens.  Nz.  Ik. 

HlavorožiR,  a,  m.,  odontaeus,  brouk. 
H.  hvbnorohý,  o.  mobiiicornis.  Kk.  Br.  182. 

Hlavornbec,  bce,  m. »  kdo  hlavy  rube, 
utíná.  Stf. 
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Hlavoš  —  Hledati. 


Hlavoš,  6,  m.,  oephalanthus,  die  Kopf- 
blame.  Kk. 

Hlavouch,  a,  m.,  der  Grosskopf.  Rk. 

HlavoTý.  H.  zboží  (z.  s  hlavami),  die 
Kopfwaare.  Sp.,  tony.  Zv.  Př.  kn.  II.  4. 

Hlavozdpba,  y,  f.  =  oedoba  děla,  der 
Kopffries.  Srn. 

Hlavozpyt,  u,  m.,  die  Kephalologie.  Šm. 

Hlavsa,  y,  m.,  os.  jm.  1525.,  Pal.  Dj.  V. 
2.,  169.,  Tf.  Odp.  12  —  H,  Jan  z  Liboslavě, 
t  1534.  Vz  Jir.  Ruk.  I.  246.,  S.  N.  —  JET. 
Pav.  S.  N. 

Hlavsko,  a,  d.  »  hlavisko.  Mor.  Té. 

Hlavule«  e,  f.,  myopa.  H.  rezavá,  m. 
ferruginea.  Brm.  IV.  495. 

Hlavuška,  y,  f.  »  čemohlávek^  Mavenka, 
hlaváčj  pranella  vulgaris,  die  Braauelle.  Mllr. 
82 

•hlavy,  -kOpfig.  Jedno-,  dvonblavý.  Rst. 
414. 

2.  Hlaz,  der  Schlichthobel.  Sp. 

Hláza»  také  u  Dobrndky.  Vk.  Cf.  Mkl. 
Etym.  408. 

Hlazek,  zka,  m.,  die  Schwiele.  Srn. 

Hiazenec,  nce,  m.,  caphea  micropetala, 
rostl.  Hg.  Z  ř.  rostl.  49. 

Hlazeni,  n.,  das  Glätten,  Poliren.  H. 
drahokamů.  Frč. 

Hlazenost,  i,  f.,  die  Glätte.  H.  zevnéj- 
Sich  forem.  Vlé. 

Hlazený.  H.  papir,  satinirt,  Hs.,  pode- 
fivice,  lessiries  Sohlieder.  Sp. 

Hlazkati  «=  Maditi,  Slez.  Jednum  ru- 
kum  hlazká  a  drahám  bije.    Slez.  §d. 

Hlaznik,  a,  m.  »  hlae  hoblik.  Šp. 

Hlazoviee,  ves.  Sdl.  Hr.  IV.  249.,  Arch. 
II.  202.,  Tk.  IV.  726.,  Blk.  Kfsk.  403. 

Hlbaé,  e,  m.  -»  hlubač,  der  Grübler.  Slov. 
Loos. 

Hlbánka,  y,  f.,  die  Wuhne,  das  Eisloch. 
Slov.  Loos. 

Hlbatel,  e,  m.  <»  htí>aé.  Slov.  Loos. 

Hlbati  »  Moubiti,  in  die  Tiefe  graben ; 
grübeln,  forschen.  Slov.  Loos. 

Hlbava,  y,  f.  »  hlubina.  (On)  proniká 
srdca  všetky  Žily  i  duše  vSetky  h-vy.  Slov. 
Btt.  Sp.  212. 

Hlbavoat,  i,  f ,  die  Grübelei.  Slov.  Loos. 

Hlbavý  ~  hloubavý,  grübelhaft.  Slov. 
Loos. 

HlbáJEeft,  zně,  f.  »  Mbočina.  Slov.  Rr. 
Sb. 

Hlbéina,  v,  f.  =  hlubočina,  der  Thal- 
grund.  Slov.  Loos. 

Hlbe&,  bně,  f.  =^  Mtibina.  Kameň  po 
rybě  v  h.  metnul.  Phld.  V.  70. 

Hlbina,  y,  f.  »  hlubina,  die  Vertiefung, 
Tiefe.  Slov.  Loos. 

Hlbiti,  il,  en,  eni  =  hloubiti.  Slov.  Loos. 

Hlbivý,  vertiefend.  Slov.  Loos. 

Hlbka,  y,  f .  =»  hloubka.  Slov.  Loos.,  Ssk. 

Hlbkomčr,  u,  m.,  der  Tiefenmesser.  Slov. 
Loos.,  Ssk. 

Hlboč,  e,  í.  «=  hlubočina.  Slov.  Phld. 
IV.  269. 

Hlbo^ina,  y,  {.^hlubočina,  die  Tiefe; 
das  tiefe  Thal.    Slov.    Loos.,  Mt  S.  L  64. 

Hlboiif  «  hloubitif  tiefen.    Slov.  Loos. 

Hlbočizný  ^  hluboký.  Slov.  H.  propasf, 
Pbd.  Sl.  pov.  I.  402.,  jáma.  Qt.  Si.  ml.  204. 


Hlbokomyseinost,  i,  f.  »  Mubokomfü- 
nost.  Slov.  Loos. 

Hlbokomyslný  =/Uti5oikomy«lfiý.  Slov. 
Loos. 

Hlbokosf,  i,  f  «»  hlvboko9(.  Slov.  Loob. 

VLXcAti '^  hliaii.  Slov.  Ssk. 

H16ati  «  hučeti.  Slov.  Bern. 
^  Hie.  Hie,  vidite,  že  jste  60  řádkův  ujali. 
Str.  Tak  nás  h.  vlidné  přijat;  Tof  h.  máfi 
částku  jeho  vlídnosti;  Teď  máS  h.  tlustého 
kačera.  Ler.  H.  já  tuto  knihu  do  řeky  nvrhu. 
Rváč.  Vz  Ejhle. 

Hlebúza,  y,  m.,  os.  jm.  Arch.  I.  352. 

Hled.  Př{krý  h.,  widriger  Blick.  Dch. 
Nožné  hledy.  Blick ;  Z  hloubi  ieskynö  vy- 
sýlá  hledy  do  háje.  Geh.  Dg.  482.,  Bs.  93. 
H.  pronikavý.  Smi.  I.  69.  Hledá  hledy  vSemi, 
kam  by  se  mél  octnouti.  Sd.  Bs.  113.  b. 
Ach  zitra  iiž  můj  mrtvý  hled  nic  více  ne- 
uhlidá.  Mcha.  Zasmudilé  hledy.  Mkr.  Sledo- 
val je  hledy;  Obrátil  k  němu  n.;  Rozohnéný 
h.  Kká.  Td.  49.,  K  &1.  j.  65.,  232. 

Hledači  práce  (v  hom.).  Šachta,  itola, 
NA.  IV.  128.,  methoda.    Dk.  Roz.  fil.  135. 

Hledač  také  krátký  hvčzdář,  dalekohled, 
der  Kometensucher,  s.  N. 

Hleďadlo,  a,  n.  ^  kukátko.  Laft.  Brt.  D. 
214. 

Hledák  »^  mák,  který  má  pod  korunkou 
kolem  dirky.  Vk. 

Hledaná,  vz  Hledaný. 

Hledáni  v  domě,  die  Hausdurchsuchung. 
J.  tr.  H.  pravdy.  Vlč.  Na  h.  pilné  se  vy- 
dali. KB.  V.  É.  kubického  obsahu  kmenů 
z  jich  tloufifky  a  délky.  Sim.  96. 

Hledánka,  y,  f.,  die  Sucherei.  VSak  je 
lepií  schovánka  než  h.  Us.  Vk. 

Hledanosť  slov.  Tč. 

Hledaný;  -dn,  o,  o,  gesucht.  H.  sloh, 
Smb.,  čísla,  Öim.  80.,  slovo,  obrat.  Brs. 
2.  vd.  119.  PotéSeni  v  svötö  marné  h.  Us. 
Cérky  ily  na  hnou  »  trhat  trávu  y  obili. 
Mor.  Brt.  —  H.  Toto  zboží  Jest  b-né  dle 
Brs.  2.  vd.  119.  german.  m. :  jest  oblíbeno, 
jest  jako  na  hmat,  má  veliký  odbyt. 

Hledatel,  vz  Hledač. 

Hledati.   Gf.  HladaH.  —  abs.    Hledej ! 
(volá  se  na  psa  honícího).   Us.   op.    Kdo 
hledá,  nalezne.    Hus  IIL  62.  —  eo.    Tém, 
jefito  léky  hledají.  Št.  Kn.  S.  9.  Hledá  vče- 
rejší den  (neví  sám  co).  Us.  Tkč.  Mola  sem 
milého   kominára,   spadl   mi   z  komína  do 
dnnaja,   hledéte   ho,    nandete   ho,    nandete 
Skrabačku  vedle  ného.    SS.  P.  659.  —  co 
čemu.    Néčemu  radu  h.   Smi.    Já  milého 
nemám,  teprv  si  ho  hledám,  někeré  panence 
zármutek   udélám.    Si.    P.   308.   —   toho. 
Kech  sobS  hledalú  bohatých  zemana.    Brt 
P.  5.    Šla  sirotka  hledat  svoji   mamičky; 
Turek  na  to  nedal,  jen  Kačenky  hledal.  Sfi. 
P.  159.,  126.  Rovkopové  h-li  zlata.  Háj.  45. 
Večer  nového  manželstva  hledáchu;  H.  do- 
brého  jméně:  Jich  zlého  hledáie.    Dal.  8., 
33..  164.  Kde  práva  h.?  Výb.  I.  975.  Hledaj 
slony  tvého.  Z.  brn.    Nespravedlnosti  h.  Z 
wit.  Počal  chudých  h. ;  Hledajte  královatvie 
božieho;   Král   křesfanóv   h.   kázal.     Pass. 
mus.  428.,  Pass.  522.,  580.    Hled^  pravdy; 
Peněz  hledá;  Hledají  jeho  zahubenie.    Hus 
1.  7.,  422.,  IL  171.  Vždy  divóv  hledími;  H. 


Hledati  —  Hledětí. 


303 


ehleb«,  královstvie  božieho,  oest,  nědi  daše. 
St  En.  S.  11.,  29.,  41.,  125.  —  eo,  koho, 
éeho  kde.  Clovék  by  to  v  něm  ani  nehle- 
dal. Us.  Dch.  H.  ůtočiSto  u  nékoho,  Tk., 
v  chráme.  Lpř.  Kdo  v  oeci  sedá,  tam  jiného 
hledá.  Tč.  Jmaji  toho  b.  před  svými  pá  ny. 
Pub.  I.  204.  Ta  moja  mamička  v  nevere  ma 
hledá.  SI.  pa.  116.  Já  tě  v  tom  nehledám 
ani  nehoním  (neviním  tě).  U  Rychn  Crk. 
y  slažbě  b.  výživn;  H.  příčinu  něčeho  v  ně- 
čem. Oby.  i.  261.,  270.  Hledal  po  celej  hoře 
a  najposledy  nfal  na  dvoře  (hledal  vSnde 
neyěáty  a  konečně  si  vzal  z  dědiny).  Val. 
Yok.  ve  věcech,  které  vně  jsou,  svého  do- 
brého h.  Kom.  H-la  za  sě  na  věe  strany, 
také  před  sě.  Hr.  rk.  79.  Aby  ien  na  jedné 
kúpi  hledali  zisku.  Ktoi  Éoha  netbá  h. 
v  tomto  světě.  St  Kn.  S.  4.,  5.  —  čím 
(ěeho  o€).  Svých  potřeb  právem  horenským 
h.  16.  stol.  O  Škody  má  právem  b.  Půh.  I. 
205.  H.  právem  někoho  *=  k  soudu  pohnati. 
Tov.  k.  157.  —  jak.  Pes  hledá  dobře,  vy- 
soko (když  ve  vzduchu  a  ne  pH  zemi  stopy 
hledá),  daleko  (od  střelce),  z  krátká  (blízko 
a  střelce).  Škd.  exc.  S  pilností  to  na  něm 
hledal.  NB.  Tč.  254.  S  lucernou  by  mohl 
h.  ji  rovnou.  Osv.  1. 184.  VSI  snažnosti  hle- 
dejme, aby ...  Št.  Kn.  í.  6.  Již  tebe  s  prací 
(pracné)  hledají.  Hr.  rk.  95.  Hledaj  snažně 
polepSenie  zlých;  deredné  ženy  na  svých 
mužích  hledají  milosti  ďábelskou  mocí ;  Ale 
ktož  božieho  kriUovstvie  snažně  hledá  a 
B  rozumem.  St.  Kn.  i.  155.,  101.,  29.  —  od 
koho.  Že  od  něho  hledají  toho.  Ši.  Kn.  S. 
—  éim  kde  proě.  Neměl  mě  h.  právem 
zde  y  Olomouci  pro  tu  při  a  pode  stem 
kopami.  Půh.  I.  358.  —  kdy.  Co  hledáte 
o  těchto  ročnich  časích?  BN.  Krokodil  ve 
dne  na  zemi  pastvy  hledá.  Har.  IL  184.  — 
éeho  na  koho.  A  na  váá  liud  bude  h. 
viny  (cizinec).  Dal.  11.  —  čeho  do  koho. 
Já  bych  to  byl  do  vás  nehledal.  Us.  Vk.  — 
0  Infinit.  Pakli  pokorně  strpí  kletvu  a  podlé 
pravdy  s  dobru  radů  hledá  vyníti  z  nie.  Št. 
Kn.  L  28.  —  aby.  A  když  sezříš  to  vše 
popsánie  viery,  liledig,  ^^^  J  jedné  věci  ze 
ySech  těch  protiven  nebyl.  St.  Kn.  d.  15. 

Hledáyka,  v,  f. »  hledáni,  die  Suche, 
Dch.;  das  Suchbuoh  (u  knihkupců).  Šm. 

Hiedavý.  H.  očka  u  ručičky  berné.  Osv. 
18S4.  906. 

Hlédek,  dka,  m.,  os.  jm.  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
562. 

meděti.  Vzor  hUdSH  i  v  strč.  Vz  Bž. 
192.  a  UBtf  fílol.  1884.  452.  (Gb.).  —  abs. 
Pokud  měh,  nehleděli  (nedbali  konce).  Us. 
Dch.  —  kam.  Kam  to  hledí?  Wo  soll  das 
hin?  Dch.  Ta  věc  daleko  hledí,  hat  eine 
grosse  Tragweite.  J.  tr.  Průčelí  chrámu 
hledělo  k  městu.  J.  Lpř.  Až  do  srdce  si 
hledí.  Kká.  K  si.  j.  31.  Hleděl  před  sebe 
do  prázdna.  Hrts.  Nemohl  som  Bohu  slúžiC 
na  teba  hlediaci.  81.  sp.  120.  Na  zlostné 
obětí  nechce  Bůh  h.  Tč.  Žádnu  věc  nečiň 
hněď,  na  konec  pilně  hleď.  Tč.  Ne  na  řeč 
ye  světě  hleď,  ale  na  osobu.  Tč.  Ona  vzhůru 
T  Jeho  oči  hledi  Hdk.  Každý  před  se  v  zemi 
hledí.  Mcha.  Vždy  v  nebe  hledí.  Pass.  1000. 
H.  na  ryby,  na  něči  boj,  Dal.  36.,  104.,  na 
aéči  rány,  Modi.  170.  a.,  na  něčí  líce,  Kat. 


58.,  na  ni.  Št.  Kn.  S.  102.  —  komu  kam. 
H-li  si  y  oči.  Us.  H.  někomu  ve  tvář.  Kká. 
K  si.  j.  193..  112.  —  koho.  Hleď  ju.  Brt. 
D.  Já  musím  doma  h.  děvuchu  (hlídati). 
Slez.  Sd.  H-Ii  ho  (tele)  jako  oko  v  hlavě  a 
ono  přece  poSlo.  Us.  Msk.  —  (si)  čeho. 
H.  si  osoby  něčí,  J.  tr..  Života,  Čch.  Bs.  60., 
každé  maličkosti.  Osv.  I.  179.  Hleďte  mne! 
Dch.  YSeho  nechtě  a  jen  chlapce  hleďte. 
ÜS.  Vk.  Lidé  musejí  svých  věcí  h.  Kom. 
Každý  svého  hledí.  Har.  I.  283.,  Kom.  L. 
29.  Hleděl  našeho  zlého.  Pč.  29.  —  čeho 
kdy.  Každý  v  svěj  mladosti  samopašnosti 
hledí.  Glč.  n.  107.  —  (kam)  jak.  H.  stra- 
nou; Budoucnosti  s  důvěrou  vstříc  h.  Us. 
Pdl.  Tázavé  na  někoho  h.  Osv.  V.  543. 
S  podivením  na  něco  h.  Šmb.  Hleď  do  kola. 
Vrch.  Hledí,  div  si  oČi  nevykouká!  Us.  Na 
někoho  bez  ostychu  h. ;  V  bázni  hledí  kol. 
Kká.  Td.,  K  si.  j.  174.  Smutným  okem  v  dál 
krajiny  hleděl.  Mcha.  Od  té  doby  skrze 
posly  na  se  h-li  od  krále  ustúpívSe.  Let. 
180.  Se  zalíbením  na  něco  h.  Hrts.  Bystro 
to  oko  hladí,  čo  miluje.  SI.  spv.  176.  Okno 
její  hledí  zrovna  proti  hlavním  dveřím.  Sá. 
Hledí  jak  hrom  do  potoka  (hněvá  se),  u  Olom. 
Sd.,  jako  hrom  do  trečava,  na  již.  Mor.  Sd., 
jak  hrom  do  kubaně  (posapně),  jak  vrána 
do  kosti,  jak  výr  (bystře),  na  Zlínsku,  Brt, 
jako  Sfur  (špatně).  U  Příbora.  Mtl.  Skrze 
prsty  na  to  hleděti,  že . . .  BR.  II.  67.  a.  — 
k  čemu  (oč.  Jak,  čím,  proč).  H.  k  věci ; 
Hledíce  k  tomu,  že  ... .  Dch.  Hledíme-li 
k  nynějSím  poměrům,  shledáváme  .  .  .  Us. 
Pdl.  Ku  komu  mám  h.  o  své?;  Móž  VaSek 
k  témuž  Jakubovi  h.  vedle  práva.  NB.  Tč. 
7.,  125.,  132.  Že  chce  k  němu  o  to  h.  1529. 
Mus.  1880.  494.,  NB.  Tč.  7.,  48.,  93.,  125., 
126.,  180.,  264-,  Let.  370.,  Žer.  Sn.  53.,  Nál. 
217.  K  hrdlům  vadim  o  to  budeme  h.  Bart. 
Sirotci  k  otčimovi  h.  mohou  pro  statek  po 
jich  otci  zůstalý.  Kol.  47.  Aby  k  samému- 
knížeti  h-li.  Pr.  pr.  242.  A  on  (rukojmě) 
hleděl  k  statku  o  ten  slib.  Vád.  156.  H. 
k  něčímu  hrdlu.  Pč.  39.  Protož  toho  k  němu 
a  k  jeho  zboží  hledím;  Toho  k  nim  hleď 
právem.  NB.  Tč.  1.  248.,  162.,  Půh.  II.  163., 
326.  Tehdy  o  tu  pokutu  k  statku  jeho  má 
hledino  býti.  Zř.  F.  I.  C.  XXXV.  Na  to 
sem  mýma  oČima  hleděla.  NB.  TČ.  79.  — 
čeho  k  čemu.  Má  toho  k  němu  h.  vedle 
práva.  NB.  Tč.  I.  65.,  70.,  II.  178  —  éeho 
kde.  V  každé  věci  hleď  konce.  Mudr.  247. 
Václav  může  Lacka  h.  podU  toho  listu  před 
králem.  Půh.  II.  444.  —  po  l^om.  Jak  po 
nás  hledí  starci  lesa.  Kká.  S.  94.  H.  po 
výrech  (lelky  chytati).  U  Olom.  Sd.  — 
odkud  kam.  Z  toho  obchodu  nic  nehledí. 
Ua.  Dch.  Jeho  oči  gpod  svislých  vlasů  hledi 
snivě  do  dálky.  Osv.  I.  85.  Hledí  z  okna 
do  zahrady.  Us.  Měsíc  hleděl  z  mraků.  Vrch 
Hledí  na  něho  s  kruchty.  Smi.  I.  118.  — 
kudy:  oknem.  Bj.  —  nač:  na  něčí  duo- 
stojenstvie  (k  němu  přihlížeti).  Smil  v.  518. 
Hledí  přísně  na  pořádek.  Us.  Nebude  (Bůh) 
h.  na  papežství.  Hus  I.  21.  —  se  Hleď  se 
(střež  sej  I  Us.  Hz.  —  se  čeho.  Hleď  se 
starého  Turka  a  mladého  Srba.  Mudr.  469. 
—  se  před  kým.  Ty  se  přede  mnou  hleď 
(střež).  Us.  Bisk.  ^  s  inft.  Hledí  dokázati, 
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Hleděti  —  filezeni. 


že,  zbytečné  m  :  dokazuje.  Hleddl  se  blyitětí 
cizími  slovy,  zbytečné  m. :  blyskotal  se ; 
Hleděl  se  mu  zavděčiti,  zbytečně  m. :  vděčil 
se  mu.  Brt.  S.  3.  vd.  177.  e. 

Hledí,  n.  ==  pohyblivá  Čásf  přilbice,  která 
v  bpji  pro  obranu  obličeje  se  spouŠtívala, 
ale  pohlíženi  na  nepřítele  nebránila.  Kram. 
Slov.,  Vlák.  410.,  S.  N. 

HlediČka,  y,  f.,  die  Schauerin.  Bern. 

Hledík,  antirrhinum,  das  Löwenmaul.  H. 
větií,  a.  majus;  roliií,  a.  orontium.  Yz  Rstp. 
1140.  H.  nízký,  nejnižší,  nachový,  karmínový, 
bílý,  oranžový,  žlutý,  tmavočervený,  krvavě- 
červený,  sněhobílý.  Dlj.  33.  Cf.  ČI.  82.,  ČI. 
Kv.  239.,  Slb.  321.,  Kk.  189.,  FB.  57.,  Schd. 
II.  291.,  Rose.  135.,  Mllr.  14. 

Hledisko,  a,  n.  »  Uediété,  Dk.,  Hdk. 
^  HLediskosloTi,  n.,  -véda,  y,  f.,  die  Topik. 
8m.,  Loos. 

Hlediště,  der  Gesichtspankt.  S  povSech- 
ného  h.;  s  h.  krasoumného.  Tě.  To  s  dvo- 
jího h.  uvažováno  býti  mfiže.  Hlv.  Hospo- 
dářské h.  Šp.  —  H.  v  divadle,  der  Zuschauer- 
raum, Schauplatz.  Dch.,  Mour. 

Hleditrunk,  a,  m.  »  břichopásek.    EeS. 

Hiédka  =  Midka.  Slov. 

Hleď  na  mne  =  Medik  měnil,  antirrhinum 
orontium,  rostl.  Slb.  321.,  Hrb.,  Mllr.  14. 

Hledně,  behutsam,  bedachtsam.  Slov. 
Bern. 

Hlednik,  u,  m.  H.  s  litinovými  záklop- 
kami ku  pozorováni  žáru  v  peci.  RP.  V.  71. 

Hlednost,  i,  f.  =  pozornost,  opatrnost, 
die  Behutsamkeit,  Bedachtsamkeit.  Slov. 
Bern. 

Hledný  «  úhledný.  Ještě  byla  žiu  hled- 
něj6i  než  naše.  Us.  u  Chooerad.  Vk.  —  H- » 
opatrný,  behutsam.  Slov.  Bern. 

Hledoň»  ě,  m.  v :  škaredohledoň  =»  kdo 
škaredé  hledí.  Us.  Šd. 

Hleďsebe,  e,  m.,  Hledseb,  ves  n  Mělníka; 
H.  či  Podbořanky,  Hledseb,  ves  u  Veltrus; 
H.  Dolíýši  a  Malé,  Gross-,  Klein-Siehdich- 
für  (Sichtigiür).    PL.  Cf.  Blk.  Kfsk.  1314. 

Hledy,  p!.,  m.  ^^  svétla  (oči).  Skd. 

Hlechniti,  il,  ěn,  ění »  do  holá  odHti.  — 
eo :  strom.  Val.  Vek.  —  se  ^  mozoliti  se. 
Val.  Brt.  D.  214.   Na  Slov.  sbirati.  Ssk. 

HleehBOuti.  Vz  Mkl.  Etym.  67. 

Hlejbka  ^  hloubka.  Us. 

Hlejte  »  hleďte.  Us.  Bž.  39. 

Hlele!  seht  doch  'mall* 

Hlemýžď.  1380.  V  MV.  pravá  glóssa.  Pa. 
Cf.  Mz.  v  List.  filol.  VIL  215.,  Mkl.  Etym. 
65.  H-di  býlošravi,  helicidae:  h.  zahraaní, 
helix  pomatia;  keřový,  h.  hortensis;  žíhaný, 
h.  austriaca;  skalní,  h.  obvia.  Frč.  250. 
(246.-247.),    Schd.   IL   535.,   Kram.   Slov. 

—  H-di  tnasožravi,  testacellidae:  zahnutec, 
žaludenka,  sklovatka.  Vz  Frč.  251.  H.  ba- 
henní,  lymnaeus  stagnalis,  die  Flusschnecke ; 
živorodý,  paludina  vivipara.    Schd.  II.  536. 

—  H-di,  helicidae:  skleněnka,  vitrína;  ze- 
moun,  zonitea;  sklenatka,  hyalina;  hlemýžď, 
helix*.  hladovka,  bulimus;  oblovka, cionella; 
vrkoč,  vertigo;  zrnovka,  pupa;  vřetnatka, 
balea,  clausilia ;  jantarka,  succinea.  Vz  Dud. 
10.— 11.  a  jednotí.  H.  helix,  měkkýš:  za- 
hradní, h.  pomatia,  die  Deokelschnecke, 
VTeinbergs-;  keřový,  h.  hortensis;  hájní,  h. 


nemoralís;  žíhaný,  h.  austriaca;  horský,  h, 
arbostorum;  karpatský-,  h.  caípatíca;  na- 
rudlý, h.  carnata;  vráskovaný,  h.  strígella; 
plavý,  h.  frntícum;  podstinný,  h.  umbrosa; 
ježatý,  h.  hispida;  srstnatý,  h.  aericea; 
jednozubý,  h.  unidentata;  dvojzubý,  h.  bi- 
dens ;  skalní,  h.  lapicida ;  slepý,  h.  uastÍDa ; 
bodlákový,  k  ericetorom;  obecnÝ,  h.  ob- 
via; ryhovaný,  h.  costulata;  trnitý,  h.  acu- 
leata;  okrouhlý,  h.  rotundata;  pomezní,  h. 
rnderata;  malinKý,  h.  pygmaea;  drobný,  h. 
pulchella;  žebernatý,  h.  costata;  zoboAstý, 
h.  personata;  aksamitový,  h.  holosericea; 
py skaty,  h.  obvoluta.  Vz  Dud.  14.— 20.  Cf. 
Krč.  G.  611.,  BřiohoDOŽec,  S.  N.,  Slimák.  — 
H.  =»  hlemýžďové  kolečko  v  hodinách.  ZČ. 
I.  158.  —  H.,  SchneckendorfjVes  n  Jablon- 
ného.  Blk.  Kfsk.  1314.  —  H.  i;  uchu,  vz 
Slov.  zdrav. 

Hlemýždnice,  e,  f.,  die  Schneckenhänd- 
lerin. Rk. 

Hlemýždnický,  Schneckenhändler-.  Srn. 

HlemýždnictrL,  n.,  der  Schneckenhandel. 
Bk. 

HlemýžďoTý.  H.  kolo  v  chronometru. 
Vz  Hlemýžď.  ŽC.  L  158. 

Hlen  bathibiový  na  dně  mořském.  Vs 
Frč.  22.  Cf.  Mkl.  Etym.  65. 

Hlenistý  »  bahnUý.  H.  ríečka.  Slov. 
HVai.  BD.  L  24. 

Hleno  =  hle  ano,  ano  hie.  By  a  (byl) -li 
tam?  H.  byol  Mor.  Velká.  Brt.  L.  N.  H. 
138. 

Hlenoniták.    u,    m.,    naemaapora,    die 
Schleimranke,  nouba.  H.  Šafránový,  n.  cro 
cea.  Rstp.  1992. 

Hienosemenka,  y,  t,  sphaeronaema,  der 
Eugelschleimling,  houba.  Vz  Bstp.  1^9« 

Hlenotok,  n.  m.  Vz  Slov.  zdrav.,  Cs.  Ik. 
IX.  333.,  X.  397. 

Hlenotrns,  n,  m..  myrothecium,  der 
Scheibenstäublingy  houoa.  H.  zelený,  h.  inan- 
datum.  Vz  Rstp.  1970 

Hlenovitý  «  Menu  podobný,  schleimartig. 
H.  hmota.  Us.  Pdl. 

Hles,  u,  m.  »  hUsnuti.  Ani  hlesu,  kein 
Sterbenswörtchen.  Dch.  Zajikl  se  a  nemůže 
o  hles  dále.  Nrd.  BUd.  38.  Hles  (Jeho)  k^dý 
trápnu  vredtí  muku.  Phld.  IV.  10. 

Hlesnouti.  Ani  nebles*.  Us.  —  kam. 
Y  to  ticho  kolem  hlesne  siný  ret.  Kká. 
K  si.  j.  136.  —  čím.  Rtem  zsinalým  hlesne. 
Kká.   Š.  45. 

Hlesnuti,  n.  »  hles, 

Hlesot.  Ticho  v  zemi,  len  h.  vetierko. 
Tóth.  B.  31.  (21.). 

Hlestčti «  ium^tt,  Aučetf .  Slov.  Ba  spie- 
vať  dovol  Bože!  sfa  biela  keď  na  tich^ 
Nitre  hlestí  pěna.  Nitra  hlestiaca  Sumom 
nádeie  spevov.  Tóth.  B.  10.  16. 

HÍestik,  u,  m.,  der  Rahmnagel.  Srn. 

Hlevik,  u,  m.,  anthoceros,  das  Frucht- 
horn,  mech.  H.  krapkovaný,  a.  punctatns; 
hladký,  a.  laevis.  Vz  Rstp.  1824.,  SP.  IL 
100. 

HlevikOYltý.  H.  rostliny,  anthoceroteae : 
hledík.  Vz  Rstp.  1816.,  1824. 

Hlezen.  Vz  Mkl.  £tym.  65. 

Hlezeni,  n.  =»  hleděni,  ošetřováni.  V  záp. 
Čech.  BPk. 


Hlezenný  —  Hlinitý. 


305 


Hlezenný  kloub,  das  Sprunggelenk.  Nz. 
Ik.  Gf.  Hleznový. 

Hlezený  =»  hleděný,  Huaa  dobře  h-ná 
(krmená).  Ü  N.  Kdyně.  Rgl. 

Hlezno,  a,  n.,  vz  Hlezen.  Cjk.,  Dal.  108. 
V  MV.  nepravá  glofisa.  Pa. 

Hleznobercový,  talocrnralis.  Nz.  Ik. 

Hieznoélunkový,  talonavicularis.  Nz.  Ik. 

Hleznonohý,  talipes.  Nz.  Ik. 

Hieznopatový,  talocalcaneus.  Nz.  Ik. 

Hleznový.  H.  kosť,  falus  astragalas,  das 
Knöchel-,  Sprungbein.  Nz.,  Sv.  24.  Gf.  Hle- 
zenný. 

Hleznýy  vz  Hlezenný. 

Hliboc,  e,  f.,  Libotz,  ves  u  Prahy 
(u  Hvozdy). 

HUboky,  dle  Dolany,  několik  domkfiv 
u  Místka. 

U&idaei  pes.  Us.  Pdl. 

Hiidaestvo,  vz  Hlidačstvo. 

Hlídač  dráhy  železné,  der  Bahnwfichter. 
Us.  Pdl.  ~  H.  žni,  aouhvégdi.  Sté.  Zem.  25. 
—  H.  =»  anop^  kterým  se  přikrývá  na  poli 
několik  snopů  klasy  vzhůru  postavených, 
aby  nezmokly.  U  Loučíme  u  N.  Kdyně. 
Psčk.  Gf.  Klobuk.  —  H.,  das  Probestück. 
Vz  Průba. 

Hlidačlui.  —  H.  »  hlídáni.  Jíti  na  hlí- 
dačku.  U  Gásl.,  Kut.  Hory.  Kál. 

Hlidaéský,  Wach-.  H.  domek  (při  dráze), 
NA.  IV.  203.,  bouda.  Dch. 

Hlidačstvo,  Midaetvo^  a,  n.,  das  Wach- 
|>ersonale.  H.  v  nemocnicích.    S.  N.  XL  56. 

Hlídaný;  -4n,  a,  o,  bewacht.    Us.    Pdl. 

Hlidatel,  vz  Hlidaé. 

Hlidatt.  Už  poprvé  hlídá  (dle  pověry, 
že  nově  pohřbený  tak  dlouho  na  stráži  stojí, 
až  ho  nový  příchozí  nebožtík  vystřídá).  Us. 
Tkč.  —  Go:  lůžko,  postel,  dp.  m.:  stonati, 
ulehnouti  nemocen  ležeti.  —  co  komu,  Zem 
v  mlhách  spí,  červánek  sen  jí  hlídá.  Osv. 
VL  56.,  Vrch.  —  kam.  Ta  (žena)  jen  do 
svého  hrnečku  hlídá  (o  cizí  věci  se  nestará). 
U  Kmml.  Bauer. 

Ulídba,  y,  f.  ^  Midáni,  Hosp.  List. 

Hlídek,  dka,  m.,  sam.  u  Ném.  Brodu. 

1.  Hlídka.  H-ky  stálé,  die  Postirungen. 
Vz  8.  N.  XL  57.,  Tk.  IL  370. 

HUdnost,  i,  £  =^  hkdnosi.  Bern. 

HUdný  »  hledný.  Bern. 

HUna.  GL  Mkl.  aL.  306.  Hlína  jest  jíl 
piskem  a  organickými  látkami  znečištěný. 
Krč.  G.  50.  H.  ^»  chemická  sloučenina  ky- 
selioy  křemičité  s  kysličníkem  hlinitým. 
Pta.  Nejtužií  půda  má  jen  V,  hlíny.  Pta. 
dle  Schlösinga.  Gf.  Šfk.  Poč.  298.,  Schd. 
L  338.,  KP.  IV.  318,  Kram.  Slov.,  Mz. 
v  List.  filol.  VH.  180.,  S.  N.,  Mkl.  Etym. 
66.  H.  londýnská,  cerithiová,  valchová,  vz 
Schd.  IL  130.,  77.  H.  infusoriová,  die  In- 
fusorienerde, vápenitá,  kalkhaltiger  Lehm, 
der  Ldas,  obecná  (hrnčířská,  der  Töpfer- 
thon),  skJovatějící  či  spekavá,  Sintererde. 
SI.  les.  Gt.  Bř.  N.  246.,  Krč.  G.  1007.,  KP. 
111.  19.,  Sfk.  210.,  Schd.  IL  42.,  NA.  V. 
550.  Už  nestojím  za  nic,  raději  se  mnou  do 
hlíny;-  Snad  už  brzo  dodělám  do  té  hlíny. 
Us.  Dch.  Šňupe  hlinu  (umřelý);  Už  hryže 
hlínu  (umřelý).  Tkč.  P^jde  hlídat  hlínu 
(umře).  Us.  Bi.  —  H. » jpo2e  u  Místka.  Šká. 

KottAr:  Oetko-ném.  iIothUe.  VL 


—  H.,  ves  u  Ivančic.  Tam  husy  neumějí 
plavaf  a  hoři-li  tam  rybník,  hasí  ho  došky. 
Vz  Sbtk.  Krát.  h.  163.  H.,  ves  u  Ghrasti, 
ovčárna  u  Muncifaje;  H.  Nová  a  Stará^ 
Neu-,  Alt-Lam,  vsi  u  Třeboně.  Blk.  Kfsk. 
657.,  60Ö.,  Sdl.  Hr.  I.  217.  -  H.,  y,  m., 
08.  jm.  H.  Simon.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  562.,  Jir. 
Ruk.  I.  247. 

HHnaéka,  der  Thon.  Thonerde  =>  ky- 
sliČQÍk  hlinitý.  Km.  —  H-,  die  Erdhacke. 
U  Místka.  Mtl.     ^ 

Hlinak.  Za  Št.  pHdej:  N.  75.  23.  - 
H.  ^  mlýn  u  Soběslave  a  u  Tábora;  ko- 
várna tt  Brodce. 

Hlinak,  a,  m.  ^  Minák.  —  H.  »  hliněný 
hrnec,  žbán,  vůbec  hliněná  nádoba.  Mor. 
Brt.  D.  214.,  Sd.,  Vek.  —  H  -=  kdo  hrn- 
čířům hlínu  kopal  a  rozdělával.  Tk.  H. 
375. 

Hlinan,  u,  m.,  der  Gibsit.  Šm. 

Hliftaay,  dle  Dolany,  Hlinay,  ves  u  Te- 
plice. Blk.  1314.,  S.  N. 

Hlinař,  e,  m.  ^  Minák.  SI.  les.  ^ 

Hlinastý  =»  hlinitý.  Slov.  Hdž.  Čít.  159., 
Laš.  Tč. 

Hlinatka,  y,  f.,  die  Thonerde.  Šp. 

Hlinatosť,  i,  f.,  die  Lehmigkeit.  SI.  les. 

Hiinatý.  H.  země,  půda.  SI.  les. 

Hlince,  Hlintsch,  ves  u  Královic;  Lint- 
schen,  ves  u  Teplíce.  Blk.  Kfsk.  44. 

HlinČistý  =»  éervenavý  jako  hlinka.  Mor. 
Brt.  D. 

Hlinec,  nce,  m.  Má  býti:  £ivec,  Orthoklas ^ 
der  Feldspath.    Km.,   Kod.,  S.  N.  V.  1126. 

HlineČ  (Linec),  Lintsoh,  ves  v  Ghebsku. 
Blk.  Kfsk.  287. 

Hliněná,  zaSlá  ves  v  Litomř.  Blk.  Kfsk. 
53. 

Hlínénik,  u,  m.  =:  hliněný  hmecy  Minák. 
Bern. 

Hliněnka,  v,  f.,  die  Thonpfeife.  Sm. 

Hliněný.  H.  zboží.  Vz  KP.  IV.  313., 
320.,  849. 

Hiinliák,  a,  m.  ^  klišté.  U  Zábřehu. 
Brt. 

Hlinice,  dle  Budějovice,  Hlinitz,  ves 
u  Tábora.  Blk.  Kfsk.  495.,  Sdl.  Hr.  370. 

Hliničný,  Lehmgrube-,  Thonerde-.    Šm. 

Hiiník  není  Thonerde,  h.  jest  prvek  »* 
aluminium,  Thonerdemetall.  Km.  Gf.  Schd. 
IL  39.,  MS.  324.,  Šfk.  204.,  Šfk.  Poč.  294., 
Schd.  I.  337.,  KP.  IV.  299.,  Rose.  37.  — 
H.  =  hliniště.  Č.  T.  Tkč.  —  H.,  samoU 
u  Ghrudimě;  Lehmstatte,  předměstí  v  Brně. 

Hliníkový,  Aluminium-.  H.  stříbro, 
bronz,  péro.  Us.  Dch. 

Hiinina,  y,  f.  »  hlinovatka,  Hk. 

HUni§tý,  lehmig.  Mor.  Brt.  D. 

Hiíni^tata,  pl.,  n.,  samota  u  Smíchova; 
osada  u  Dačic. 

Hlíniitě.  V  H-Sti,  sam.  u  Třeboně. 

Hlinitan,  u,  m.,  das  Aluminat.  H.  sod- 
natý,  das  Thonerdenatroii,  SI.  les.,  kobalt- 
natý.  Šfk.  263.,  S.  N.,  KP.  IV.  298. 

Hlinitopiskový.  H.  zemina.  Us.  Pdl. 

Hlinitovápenitý.  H.  půda,  der  Kalk- 
boden. SI.  les. 

Hlinitý.  H.  půda.  Us.  Pdl.  H.  slin,  der 
Thonmergel,  porfýr,  der  Thonsteinporphyr, 
octan,  essigsaure   Thonerde,    křemeničitan, 
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ki68el8aures  AlamiDinm.  SI.  les.,  soli,  Prm. 
IV.  132.,  Šp.f  kyslíéaik,  das  Aluminiam- 
ozyd.  die  Thonerde,  Krč.  G.  56.,  Zpr.  arch. 
IV.  i9.,  kameni  (obeahijge  hmotn  zemitou, 
jednostejnou,  ztvrdlému  bahnu  podobnou, 
mimo  to  některé  lupky,  jily).  Krč.  184.,  Bc., 
hydrát,  das  Aluminiumozya,  mýdlo,  die 
Thonerdeseiíe,  Sp.,  zemina.  KP. 

Hlinka  blSanská  (flohavská),  maliifská, 
mišeňská,  Ktzr.,  karlovarská  (bila  barva), 
Sté.  AI,  japanská,  Schd.  II.  269.,  Kk.  121., 
Rstp.  1641.,  sienská,  BT*.  N.  166.,  zelená 
(hrudka  zelená,  zeleň  kadažská,  dle  Grün- 
erde), SI.  les.,  žlutá  (melinit).  Bř.  N.  166. 
Cf.  Schd.  U.  43.,  S.  N.  —  H.  «-  kůň,  der 
Falb.  Mor.  Brt.  Kerého  mnö  dáte?  Tého-Ii 
vraného  lebo  tého  hlinku?  Si.  P.  ö79.  — 
H.  »=  ovce  8  éervenavou  hubou.  Val.  Brt.  — 
H.,  osada  na  Opavsku,  Glemkau.  Pk.  Čest. 
11.  Dle  PL.  Hlinko.  —  H.,  y,  m.,  os.  jm. 
H.  Vojtěch  (Pravda),  bisk.  notář,  spisov., 
nar.  1817.  Vz  H.  1.  8.  vd.  125.,  200.,  Šb. 
D.  ř.  2.  vyd.  247.,  Pyp.  K.  II.  410.— 411., 
S.  N. 

Hlinko,  a,  n.,  vz  Hlinka  (konec).  S.  N. 

Hlinko vatka,  y,  f.,  der  Lehmboden.  81. 
les 

Hlinky,  pí.,  f.  V  Hlinkách,  sam.  n  Bíile- 
tina. 

Hlinná»  é,  f.,  Hlínay,  ves  u  Litoměřic. 
Tk.  I.  363.,  V.  204.,  Sdl.  Hr.  II.  30.,  195., 
IIL  302.,  Blk.  Kfsk.  227.,  116. 

Hlinné,  ého,  n.,  Hlinay,  ves  n  Dobrušky ; 
Hliny,  ves  u  Žďáru,  osada  u  Horni  Bobrové. 
PL.,  Blk.,  Kfsk.  1314. 

Hlinodělný  průmysl,  keramische  Indu- 
strie. Dch. 

Hiinolepeetvi.  Nz. 

Ulinolepié.  Nz. 

Hlinomaz,  hUnamcufník,  a,  m.  »  hmóiř 
(posměŠDě).  U  Bechyně.  Mý. 

Hlinomékiirna,  y.  í..  der  Erdback.  Srn. 

Hllnotvarba,  y,  f.,  aie  Keramik.    Dch. 

Hiinotyamietvi,  n.,  dle  Kerameutik, 
Thonbildnerei.  Nz.,  Ssk. 

Hlinot varný,  keramisch.  Dch. 

Hlinotvarstvi,  n.  »  hlinotvarba.  Dch. 

Hlinotvorný,  erdeschaffend,  -häufend.  H. 
potok.  KoU.  81.  704. 

HiinoT,  a,  m.,  samota  u  Sedlce;  dvůr 
n  Chlumce  v  Jičin.  -  Blk.  Kfsk.  389.,  Sdl. 
Hr.  V.  298. 

Hlinovatka,  pí.,  n.jpole  u  Domažl.  Jrsk. 

Hlinovec.  Má  asi  býti »  HveCf  der  Feld- 
spath.  Km. 

Hlinoviště  »  hliniSté.  »  H.,  ves  u  Bělé. 

HliüOTka,  v,  f.,  sam.  u  Holešovic  u  Prahy. 

Hlinské,  ého,  n.,  Hlinsko,  mě.  v  Par- 
dubsku.  Půjde  do  Hlinského  (zemře).  U  Poliě. 
Sn.  Cf.  Sdl.  Hr.  I.  253. 

Hlinsko,  a,  n.  »  špatná  klina,  LaS.  Té. 
—  H.  »"Vsi  u  Holešova  a  Lipníka  na  Mor.; 
HIÍDz,  ves  vBudějov.;  H.^  mě  vChrudimsku 
(vz  Hlinské).  Odedel  do  Hlinská  (umřel). 
U  Litomyfil.  Šml.  Proč  zakrýval  čert  H. 
ohonem  či  kde  dělali  HlinSti,  stavějíce  město, 
v  domech  okna?  Vz  Sbtk.  Krát.  h.  36.  — 
Cf.  Ti.  Odp.  298.,  Sdl.  Hr.  I.  253. 

Hlinsky,  několik  domků   u  Vsetína. 

Hlinsky,  ého,  m.,  os.  jm.  na  Vsacku.  Vek. 


Hlintovatý.  Člověk  těiký,  hrubý,  h-tého 
těla.  BN. 

Hlisnik,  a,  m.  »  potok,  v  póhoH  karpat- 
ském. 

Hlist,  a,  m.,  vz  Hlista. 

Hlista,  vz  Mz.  v  List.  filol.  VII.  180., 
Mkl.  Etym.  66.  H.  zemni  slove  misty  na  Mor. 
červ.  Brt.  Hlistv:  motolice,  trematoda;  ta- 
semnice.  taenida;  ostnohlavoi,  acanthoce- 
phala;  škrkavky,  nematoidea.  S.  N.  H.  sr- 
dečné, zákožní,  vz  Srnice.  L  Hlistové  ploH, 
platyelmia,  die  Plattwürmer:  taaemnicey  ce- 
stodes,  Bandwürmer  (tasemnice,  Skulovcí, 
květovcí);  motolice,  trematodes,  Saugwürmer 
(motolice  pravé,  lat.  digenea.  m.  zevni,  mo- 
nogenea);  plošténky,  turbellaria,  Strudel- 
würmer (p.  větvostřevni,  dendroeoela;  p. 
rovnostřevni,  rhabdocoela;  chobotnaté,  ne- 
mertinea.  —  II.  H.  obli,  nematelmia,  die 
Rundwürmer:  vrt^Ši,  acanthocephala,  Krat- 
zer ;  ihrkavky,  nematodes,  Fadenwürmer  a)  i. 
pravé:  dkrkavky,ascaridea;měchovci,  atron- 
gyloidea;  tenkohlavci,  trichotrachelidae ;  vla- 
Bovci,  fílaridae;  háďátka,  anguillulida ;  b) 
strunovci,  gordiacea.  Vz  Frč.  59.-74.,  Brm. 
IV.  2.  110.  Cf.  Čs.  Ik.  L  7.,  34.,  93.,  176., 
224.,  271.,  S.  N.  Hlistv  fičiga.  Vz  Ščígati. 
Proti  hlistám  musi  se  dělati  na  schodu  mě- 
síce, a  to  v  pátek  nebo  ve  středu  dáti  nŽivaC 
Kld,  —  H.,  y,  m.  =  Blaboch,  Brt 

Hlistnatosť,  i,  f.,  nemoc  hus.  Hospod, 
list. 

Hlistnik,  neottia,  erythrala.  Vz  Slb.  376., 
FB.  23.,  Cl.  Kv.  136.,  Mllr.  50.,  95. 

HUstokam,  u,  m.,  der  Helmintholitb.  S. 
N.  II.  720. 

Hlistopudlee,  e,  f.,  dorstenia,  die  Dor- 
stenie.  Sm. 

Hlistoun.  Vz  Brm.  III.  3.  150.— 151. 

HlistoTina,  y,  f.,  helmianthiasis,  médie. 
Dch. 

HlistOYý,  helminthický.  Vz  8.  N.  IIL 
720.  H.  »  fdistni;  Shrkavični.  Bern. 

Hliva,  Óirúvka  h,,  russala  ostreata,  aga- 
ricus  ostreatus,  der  Drehung.  Chutná  honba. 
Vz  Rstp.  1901.  —  Dal.  94..  Mkl.  Etvm.  66. 
—  H. «  hoítha  na  stromech  rostoucí.  Slov. 
Gömer.  Bartol.  H.  »»  houba  jeseným  časem 
na  buku  n.  ořechu  rostoucí.  Na  jihových. 
Mor.  Brt.  v  Osv.  1884.  52.  —  H.  «  bakule, 
krč,  der  Knollen.  Nz.  Ik.,  Šv.  85.  —  H.  = 
Jierka.  Zlinsky.  Brt.  214.  —  H. »» ohraničené 
ložisko  žlutavé  sýrovaté  hmoty  v  ústrojích 
po  nemocech  př^ičných.  Vz  Slov.  zdrav. 

Hliveneo vitý.  H.  rostliny,  balanophoreae : 
hlivenec,  huzanka.  Vz  Bstp.  1470. 

Hlivenee,  cynomoríum.  H.  rudý,  c.  eocci- 
neum.  Vz  Rstp.  1470.,  Mllr.  39. 

Hlivenka,  y,  f.,  tubercularía,  der  Staab- 
knopf.  H.  obecná,  t  vulgaris.  V«  Rstp. 
1991. 

Hlivenkovitý.  H.  rostliny,  tubercularini : 
hlivenka,  vřetenohlav,  kejosemenka,  zčepek. 
Vz  Rstp.  1990.— 1992. 

Hlivěf  »  lenošiti,  faulenzen;  hvoHíi, 
vegetiren.  Slov.  —  kde:  v  hareště,  SI.  sp. 
134.,  v  tichých  sedliskách.  Ntr.  IV.  64.  (18.) 
Cf.  Mz.  v  List.  filol.  VU.  215.,  Brt.  D.  214. 

Hlivice,  Hliwitz,  ves  u  Onsova  na  Mor. 
Tk.  IV.  726.,  V.  241.,  VU.  412. 


Hlivin  —  Hlom. 


307 


HIítíh,  a,  o.,  Hliwin,  ves  u  Votic  Blk. 
Kísk.  1314. 

HliTiiice,  e,  f.,  a&cidiam,  der  Schlancb- 
achwamm.  SI.  les.,  Šm. 

HliYot,  a,  m.  =>  lenoší,  zahálka.  Vs  Hli- 
větí.  Slov.  Fhid.  III.  1.  53.  Ducha  zmáhá 
smrtelný  ae  h.  SS.  Snt.  174. 

HlivouS,  e,  n.y  omphalocarpoo,  rostl.  H. 
ztepilý,  o.  proceram.  Vz  Rstp.  1019. 

Hlizá,  apostema.  Sv.  rk.  316.  b.  IL  »• 
nahromadéni  hnisu  v  dutině  téla.  H.  jater, 
mozku,  plic,  prsu,  řitni,  střeva,  y  mandlích, 
retrofaryngealni,  v  sténé  břifiní.  Vz  Slov. 
zdrav.,  Čs.  Ik.  I.  4 ,  279.,  II.  14.,  265.,  288., 
II.  50.,  102.,  138.,  314.,  385.,  V.  59..  145., 
237.,  359.,  382.,  VL  358.,  412.,  VII.  110., 
VIIJ.  73.,  81.,  89.,  162.,  380.,  389.,  IX.  150., 
X.  70.,  122.,  367.,  S.  N.,  Mkl.  Etym.  408. 
H.  horká,  studená.  S.  N.  I.  19.  Skořeli  h. 
přijde  n.  jiná  smrť.  Št.  Kn.  á.  206.  U.  ho 
popadla,  udávila.  1607.  Bavors.  H.  pobřišni- 
cové  při  výpotku.  Křž.  Por.  428.  Celistvá  h. 
rohovky,  abscessus  corneae  totalis,  h.  ro- 
hovky 8  nehtičkem,  abscessus  corneae  cum 
imgae.  Schb.  —  H.  «^  6am5ol,  tuber,  die 
Knolle,  v  rostl.  H.  cibulná,  bulbotuber,  die 
Zwiebelknolle.  Nz.  H.  ==  stlustlá  napuchlá 
éást  osni,  zvlášť  oddenku,  nebo  naduřelý 
kořen  k  rozmnožováni  sloužící;  jest  tedy 
dvojí,  buď  kořenová  jako  u  vstavačů,  neb 
osni,  lodyzníf  oddenková  (bambol,  bulva), 
jako  n  bramborů,  ocunu.  01.  Kv.  XIX.  Cf. 
Kk.  23.,  Schd.  II.  174.  Rose.  6. 

Hlizatina,  y,  f.  »»  hligatá  rostlina j  ku 
př.  bnimbor.  Vz  Hlíza.  NA.  IV.  81.,  84. 

HUzatý  »  Miey  mající.  H.  plodiny.  Brt. 
414.,  NA.  IV.  84.  Vz  Hliza. 

IQizelka,  y,  f.,  helminthostachys,  die 
Wurmähre,  rostl.  H.  sladká,  h.  dulcis.  Rstp. 
719. 

Hliznatý  =^  hlizatý.  H.  rostliny,  Kod., 
sluDečnice.  S.  N.  m.  715.  Cf.  Slb.  XLI.  H. 
krtičník.  FB.  Vz  Hlizní. 

Hlizni  dutina.  IS.  N.  1.  19. 

Hliznik  ===  chraatavec  polní^  scabiosa  ar- 
vensia,  rostl.  Vz.  Kstp.  851.— 852.,  FB.  23., 
ČI.  Kv.  137. 

Hlizola,  y,  f„  apios.  H.  nachová,  a.  tu- 
berosa.  Vz  Rostl.  402. 

Hlizopiipeii,  a,  m.,  die  Knollenknospe  » 
hliza  na  stonku  v  úžlabičku  n.  rozvoru  jsoucí. 
Bat  414. 

HlizoY,  a,  m.,  Hlisow,  ves  u  Kutné  Hory; 
ff.  Mladý,  Jung-Hlisow,  osada  tamtéž.  Blk. 
KíiBk.  585.,  Sdl.  Hr.  I.  46. 

HlizoTnik,  scrophularia.  Slb.  326.,  Mllr. 
96. 

Hliznle,  e,  f.  =  hlíza,  die  Knolle.  Praž. 
hoap.  noY. 

Hližeti  (vyhlížeti).  Misto  toho  je  na 
Zlínsku:  -  hledati.  Brt. 

Hlk,  u,  m.  =  Muk.  Slov.  Bern. 

Hlob,  hlobák,  u,  m.  ==  veliký  hoblík 
n  beévářfi,  die  Fügebank.  Srn. 

Hlobee,  bee,  m.,  der  FQgebock  beim  Stell- 
macher. Srn. 

Hiohický.  H.  železo,  u  bečv.,  das  Füge- 
eisen  Šm. 

Hloblti,  J^lobnouti  =  udeřiti.  Mz.  v  List. 
filoL  VIL  181.,  Mkl.  Etym.  66.,  Rr.  Sb.,Val. 


Brt.,  D.  214.  Vek.  U  Místka.  Škd.  ~  koho 
čím.  Hiobnu  tebe  kyjem.  Kol.  ván.  151.  ~ 
H.  =»  prositi.  Tak  sem  ho  hlobila,  až  sem 
to  dostala.  Val,  La$.  Brt.  D.  214. 

Hlod,  u,  m.  ^»  hlodání,  das  Nagen,  Ge- 
nage.  Dch.  H.  výčitek.  Vrch.  H.  žalu;  Cch. 
SK  16.  —  PÍ.  I.  283. 

Hlodaé,  trox,  brouk.  H.  drsný,  t.  scaber, 
chlupatý,  t.  hispidus.  Kk.  Br.  184. 

Hlodačka,  y,  f.,  die  Nagerin.  —  H.,  sam. 
u  Netolic. 

Hlodař,  e,  m.,  nlex.  der  Hechsame,  Stech- 
ginster, rostl.  Slb.  549.  Cf.  HlodaS. 

Hlodáš,  e,  m.  ==  hlodař,  rostl.  Nz.,  ČI. 
Kv.  377.,  Ves.  IV.  132.,  Rstp.  352. 

Hlodati,  hložu  (hlozju)  —  hlozi,  3  pl. 
hložú  —  hloziu  —  hlozi;  hloža  —  hlozé, 
hlozuc  —  hloziuc  —  hlozíc.  Cf.  Listy  filol. 
1884.  92.-93.  Gb.,  Mkl.  Etym-  66.  Za  Št. 
přidej:  N.  153.  32.,  154.  9. 

HiodatkOTitý.  H-tí  hmyzi,  corrodentia, 
die  Naf  er 

Hlodavec.  Vz  Frč.  385.,  8.  N.,  Kré.  G. 
877.,  883. 

HlodaTkárna,  y,  f.,  die  Scheidewasser- 
fabrik. Šm. 

Hiodavý.  H.  kousavec,  rhagium  mordax, 
der  beissende  Scbrotkäfer,  Si.  les.,  zub,  der 
Nagezahn.  Ib. 

Slodiua,  y,  f.  <=  hlodištěj  dle  Nagestelle. 
SI.  les. 

Hlodišté,  ě,  n.  »  hladina.  SI.  les. 

Hlodokůstka,  y,  m.,  der  Beinnager.  Šm. 

Hlodozubee,  boe,  m.  H-bci  é\  surukové, 
trogonidae.  Brm.  II.  208. 

Hloh,  Carduus,  BO.,  rhamnus,  Ž.  wit.  57. 
10.  V  MV.  pravá  glossa.  Pa.  Cf.  Mkl.  Etym. 
66.  H.,  Crataegus.  H.  tupolistý,  c.  oxycantha; 
ostrolistý,  c.  monagyna,  ohnivý,  o.  pyra- 
cantba,  der  Feuerdom.  Si.  les.  Cf.  Mllr.  37., 
Rose.  164.,  Schd.  II-  308.,  ČI.  42.,  ČI.  Kv. 
356.,  Sbtk.  Rostl.  188.,  Kk.  248.,  FB.  98., 
Slb.  516.  Když  hložek  kvete,  bývá  chladno. 
Zlínsky.  Brt.  Trnem  a  hlohém.  BO. 

Hlohásek,  ska,  m.,  der  Weissdornvogel. 

Hlobov,  a,  m.,  sam.  u  Nov.  MÖsta  nad 
Met.  Tk.  I.  117.,  III.  178 ,  183.,  IV.  726,  V 
241.,  VI.  299.,  VIL  412.,  Blk.  Kfsk.  1314., 
Sdl.  Hr.  II.  276.,  IV.  241.,  S.  N. 

Hlohová,  é,  f.,  Lohow,  vsi  u  Čáslavě  a 
u  Votic;  Lohowa,  ves  u  Staňkova.  Tk.  III. 
175.,  Blk.  Kfsk.  1314. 

Hloho včice,  dle  Budějovice,  Lohowtschitz, 
ves  u  Staňkova. 

Hlohovec,  ves  v  Rakousích;  H.,  FraSták, 
Freistadtel,  mě.  na  Slov.  u  Trnavy.  Pokr. 
Pot.  79. 

Hloboviee,  e,  f.  =plod  hlohu.  Vz  Hlófika. 

Hlobovina,  y,  f.  =  hlohoví.  Ntr.  V.  288. 

HlohoYský  JiH  1622.  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
562.,  Jir.  Ruk.  I.  247. 

Hloboži,  n.  Zdali  sbíerají  s  bodlákóv  (n. 
s  h-žie)  fíky?  Hus  H.  292. 

Hlohyné.  Je-li  hojně  hložinek,  urodí  se 
žito;  jsuu-li  na  podzim  flekuvity,  padne  na 
žito  ruda.  Zlinsky.  Brt. 

Hlochý  =  hluchý.  Sš.  P.  657. 
^  Hlom,  n,  m.,  schleimiger  Stoff,  schl. Wesen. 
Srn. 
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Hlomejzati  —  Hloupý. 


-  Hlomejzati  *»  khktaii.  Bot«  mi  h-zá. 
U  Rohožné.  VSk. 

Hlomoz,  staéi  lamoß,  h  přídech.  Prk., 
Mz.  y  List.  fílol.  IV.  181.,   Ilkl.  Etym.  66. 

Hlomoziua,  y,  f.  -»  drobné,  neeralé  ovoce, 
všeliké  bobule  a  jahody.  Déti  jidaji  h-na. 
Hor.  Enrz. 

HlomoziTý,  lärmend.  Us.  Pdl. 

Hlomozk,  u,  m.  »»  lomosk.  S\ez.  Sd. 

Hlomozní  sochor,  skřin,  Csk.,  zátyéka, 
prAvrt,  páka.  NA.  III.  99. 

Hlomožditi,  mít  einem  stumpfen  Werk- 
zeuge vernageln.  Slov.  Ssk. 

Hlouček,  Seku,  m.  ^  Moiek.  Slov.  Sb.  si. 
ps.  II.  1.  102. 

HloMce,  e,  f.  »  hloSina» 

Hlodina,  elaeagnus,  rostl.  H.  obecná,  e. 
angustiřolia.  Rose.  122.,  Nz.,  FB.  34.,  81b. 
661.,  Kk.  157.,  Rstp.  1314.,  Cl.  Kv..  162. 

Hlodinolistý,  oleasterblätterig.  Srn. 

Hlodinovitý.  H.  rostliny,  elaeagneae: 
hlušina,  rakytnik.  Rstp.  1313.,  Kk.  156.,  Slb. 
561.,  Nz.,  Rose.  122. 

Hlošiti  »  hlušiti.  Slov.  Ssk. 

HlÖäka,  y,  f.  =  hlohovice.  HlftSky  nám 
na  bM  předložil.   Mt.  S.  I.  89. 

1.  Hlonb.  H.  závratná,  ducha,  Vrch.,  ňader, 
Kká.  K  si.  j.  105.,  Hlk.,  oka,  Cch.  Bs.  167., 
duše,  Hdk.,  dramatická.  Dk.  Aesth.  303.  Z. 
hloubi  lesa.  Vrch.,  Mus.  1880.,  614.  Někoho 
z  hloubi  duše  nenáviděti.  Šbr.  V  h.  my- 
šlének se  zabrati.  Mcha.  Kdo  prošel  h.  tvých 
jezer?  Anth.  II.  17. 

2.  Hlonb  »  košm.  Gf.  Mkl.  Etym.  66.  — 
H. »  človék  ze  vsi  seli  Často  pošivqjicí.  Z  ko- 
stela jdů  hlúbi.  Laš. 

HloubaČ,  e,  m.  »  hloubatel.  Rk. 
Hloubal,  a,  m. «  JUoubák, 
Hloubálkovati,  vz  Hloubati.    Eoll.  III. 
247. 

Hloubáni  plané,  po  věčných  pravdách, 
Mus.  1880.  469.,  Iö5.,  bohoslovecké,  Monr., 
náboženské.  Šmb. 

Hloubati  co  kam.  U.  něco  t  něco.  Kká. 
K  si.  j.  231.  —  co  odkud:  jak  z  paměti 
hloubá  si  OBUdnÝ  děj.  Kká.  K.  si.  j.  200.  — 
jak:  darmo.  Sf.  Tatr.  m.  70.  —  o  ěem: 
o  věcech  náboženských.  Šmb.  S.  I.  486.  — 
co  kde.  Za  St.  přidej :  N.  318.  19. 

Hloubavec,  vce,  m.^^hlotd>ák,  Dk.  Aesth. 
344. 

Hloubavý  duch,  důmysl,  Dk.,  rozum. 
KB.  1. 

Hloube  «  hloiibéjij  vz  toto.  Hůře  a  h. 
skrze  to  zacházeli  (hynuli).  Čr.  Aby  h.  jako 
osten  pronikaly.  Btt.  II.  419.  a. 

Hloubeni,  n.,  die  Abteufnng.  Hrk.  H. 
základů,  šachty.  Hř.,  Bc,  NA.  IV.  138., 
S.  N. 

Hlouběti,  ěl,  ěni  ==  hlubokým  se  stávati, 
hluboko^  hloúbiji  do  Čeho  se  ponocovati,  tief 
werden ;  tiefer  gehen,  sich  vertiefen.  Rybáři 
hloubéli.  Sá.  L.  67.  —  Bž.  191. 

Hloubený;  -en,  a,  o,  abgeteuft.  Šachta 
ze  dne  h-ná.  NA.  IV.  139. 

Hloubici,  zum  Abteufen  dienend.  H.  pluh. 
ÜS.  Pdl. 

Hloubik,  u,  m.,  der  Strunk.  Šm.  Vz 
Hloubek. 


Hloubiti  se  kam.  Bez  nás  v  puatý  hrob 
se  vesmír  hloubi.  Uch.  Bs.  47. 

Hloubka  »  odlehosf  dna  od  povrchu.  Vz 
S.  N.  H.  dolů,  die  T.  des  Wellenthals,  úhel 
hloubky,  Nz.;  h.  psychologická,  citová,  my- 
šlénky, Mus.  1880.  270.,  271.,  367..  šroubové 
otoékv,  ZČ.  I.  97.,  proudu  vojenského,  NA. 

ÍII.  79.,  citu,  spekulativní,  vášně,  Dk.,  mysli, 
ych.  Bs.  58.,  bodu  pod  obzorem,  stálé  te- 
ploty (vrstva  pod  povrchem  zemským  ležici, 
v  níž  přestává  jeviti  se  vliv  slnneěního  te- 
pla), mořská,  Stě.  Zem.  59.,  506..  745.,  je- 
viště divadelního.  Ds.  Pdl.  Podvoaní  h.  lodi. 
Mour. 

Hloubkomér,  vz  S.  N. 

nioubkoTý,  Tiefen-.  H.  vrstevnice  éi 
isobathy,  isothermalní  stupeň  h.,  stejnoteplice 
či  isothermobathy.  Stě.  Zem.  469.,  507.,  745., 
762. 

Hloubný  pluh  (hloubící).   Cch.  Meh.  55. 

Hloucal,  a,  m.,  der  Pfuscher.  Dch. 

Hloucanina,  y,  f.,  das  Patz-,  Pfiuch- 
werk.  Dch. 

Hloucati,  hudeln,  pfuschen.  Dch. 

Hlouči,  n  -» fozpory,  das  Schlntholz 
beim  Wasserbau.  Sm. 

Hloubati  se  »  smekati  se.  Vůz  se  hlouhá. 
U  Vvsok.  Sá. 

HÍouch,  u,  m.  »  žaludek?  To  (taková 
jídla)  silný  h.  strpí.  1550.  Jir. 

Hlouk,  u,  m.  »  misto,  kde  se  voda  stéká. 
O  Konic.  Blý. 

Hloukati  »  křičeti.  —  na  koho,  někomu 
do  ucha.  U  Kr.  Hrad.  KSf. 

Hloupanský  »  hloupý  (eufemism.,  zvi. 
v  dětské  řeěi).  Ale  on  je  h. !  U  Kr.  Hrad. 
Kšf. 

Hloupétin.  Dle  Emlera  ve  starých  spi- 
sech Hloupétín.  ves  u  Běchovic.  Vz  Tk.  L 
607.,  IV.  182.,  V.  241.,  S.  N. 

Hlouniéek,  oka,  m.  =  malý  blasen,  blá- 
zínek. Dokud  máš  líéko  hezounké,  dokud 
jsi  malý  h.  (o  děvěeti).  Hlč. 

Hloupisko,  a,  n.,  dummes  Ding.  Sm. 

Hloupo.  A  ten  Prokop  Kroupa  pověděl 
slovo  z  hloupá  stoje  u  kamenného  sloupá. 
Daé.  I.  49. 

Hloupohlavý,  dummkOpfíg.  Tě. 

Hlouposmélý.  H.  důvěra.  Koll.  IV.  280. 

Hloupost.  ELlouposti,  Possen!  Dch.  H.  a 
nadutosť  mívají  spoieČnosf,  Dummheit  und 
Stolz  wachsen  auf  Einem  Hotz.  Dcb.  H.  zá< 
vidí  bohatému  a  posmívá  se  chudému.  Sd. 
Hkš. 

Hloupota,  y,  f.  »  Mouposť.  U  Olom.  Sd. 
Člověk  starostlivý  není  hloupot  iádostívý. 
Laš.  Tě. 

Hloupý.  Vz  Mkl.  Etym.  67.  Hloupých 
bude  vzdyckv,  die  Dummen  werden  nicht 
alle.  Dch.  Jak  so  hlöpe,  toli  přec  rozomim. 
V  Bohuslav,  na  Mor.  Neor.  Každý  jinak  h. 
Us.  Ktk.  Jsi  h.,  a  nemůžeš  si  od  toho  po- 
moci (»  hrozně  h.).  U  Kr.  EErad.  Kšf.  H-mu 
leda  kruěelo  v  břiše,  on  myslí,  Že  mu  hrají 
(h-ho  lze  snadno  oklamati).  U  DobroSky. 
Vk.  Lidé  hlúpí  pasů  čichy  v  kostele.  Hus. 
I.  370.  Edo  nstúpí,  není  hlúpý;  Hloupým 
musíš  ustoupiti,  nechceš-li  s  nimi  se  vaditi ; 
Ustupuj  h-mu  v  řečí,  nebo  nic  ho  nepřesvědčí. 
Mor.  Tč.    Je  h.  až  mrČí,   Us.  u  Qlom.  Sd., 
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až  bnď,  jako  dab.  Us.  Dch.  Krásný  jak  mák 
a  h.  jak  vyhořelý  pařez.  Pk.  Hlúpy  zle  kúpi. 
Slov.  C.  Ct.  I.  3.  H.  málo  dovede,  často 
sám  sebe  podvede.  Sb.  ué.  Tedi  h-ho,  že 
neni  sám;  S  moudrým  se  raď,  s  hloap;ým  se 
o  palici  nevaď;  Na  chytrého  mrkni,  hlou- 
pého trkni.  Cf.  Nezná  jiného  ptáka  než 
rybu.  Zaspal,  když  sv.  duch  rozum  roz- 
dával. —  ěim.  Vizte,  jak  jste  smyslem  blúpi. 
Hr.  rk.  313.  ~  v  čem.  VSichni  lakomci 
skúpi  Jsů  v  svém  rozumu  hlúpi.  8mil.  v. 
1793.  V  rozumu  h.  Hus.  m.  188.  6.  —jak 
dlouho.  Od  přirození  jest  h.  Us.  —  H.  =» 
etidavý.  Su  hlúpý,  co  z  toho  bude.  Cf.  Pi- 
tomý. Zlinsky.  Brt.  —  H.  =»  Jdoupoaí  uka- 
gtgid  atd.  Dobrácky  h.  tvář.  Hrts.  Moudré 
ucho  nedbá  hloupých  řeéi;  H.  řeo  není  pří- 
sloví. Bž.  exc.  —  H.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk. 
11-22. 

Hlcmdina,  y,  f- »  vrba  mandlová,  hlitchá, 
mandlavka^  popelka^  salix  amygdalina,  die 
Mandelweide.  SI.  les. 

HlonSka,  y,  f.,  předměstí  v  Kutné  Hoře. 

Hloza,  y,  f.  »  ovoce,  Y  Podluží  a  na 
slov.  Brt.,  Dbfi.  Obyé.  3.,  177.  Suchá  h.  — 
suSené  ovoce.  Brt  L.  N.  II.  31. —  Suchá 
H.,  ves  n  Uher.  Brodu.  Tč. 

Hlozký  mlýn  u  Přerova. 

HložeK,  žka,  m.,  os.  jm.  Tk.  IIL  174., 
V.  62.,  127.,  Blk.  Kfsk.  1314.,  Sdl.  Hr.  I. 
222.,  247.,  U.  276.,  III.  195.,  IV.  137.,  318., 
S.  N. 

Hložený  »  m  Mohu.  H.  koruna.  Sv.  ruk. 
295. 

ÚložL  Cesta  hložím.  Dch.  V  tvé  hlavici 
ostré  h.  Výb.  II.  36.  Raději  bych  kopal  h. 
Hr.  rk.  423. 

Hloikový.  H.  zima.  Vz  Hloh. 

Hložný  plot  PÍ.  I.  71. 

Hlt.  Je  mo  (mu)  vo  ten  h.  (závidí  ho). 
Mor.  Neor. 

Hltaé  krve  lidské.  BO.  Za  Št  přidej :  N. 
154.  10. 

Hltán.  Zánět  h-nu,  Pharyngitis;  řez  h-nu, 
pbaryngotomia.  Nz.  Ik.,  Čs.  Ik.  I.  118.,  VIIL 
323.,  IX.  343.,  X.  85.,  223. 

Hltánoéipkový,  pharyngostaphylinus.  Nz. 
Ik. 

HltanohrtánoTý,  pharyngolaryngeus.  Nz. 
Ik. 

HltánopatroTý,  pharyngopalatinus.  Nz. 
Ik. 

HltánoTý»  Gurgel-,  Rachen-.  H.  otvor, 
Šv.  95.,  žláza.^Nz.  Ik. 

Hltati,  cf.  Src.  177.,  Mkl.  Etym.  67.  —  co : 
hnibn,  něčí  slova.  us.  Chamsin  hlce  lidi. 
Koll.  SI.  dc.  3.  79.  —  Go  kam.  Viecko  do 
tvého  hrdla  hltá  a  do  pytle  hatlá.  Reš.  — 
co  tím.  Dav  zrakem  je  hltá.  Kká.  Td.  339. 

Hltavice,  e,  f.  =  volavka  pták.  Slov. 
Bern. 

Hitayka,  y,  f.  H.  krkatá,  amphileptus 
meieagrís,  nálevník.  Vz  Frč.  17.,  ves.  IV. 
92.  —  H. »  Mtaviee.  Slov.  Bern. 

Hltavý  oheň.  BO. 

Hltné  »  hHoŘfi.  Kam.  Bs.  1867.  197.  H. 
jísti.  PÍ.  I.  10. 

Hltný  »  hltavý.  H.  pěny  Baltu.  Koll. 
I.  3. 

Hltohlady  a,  m.  =  hltoň.  Sm. 


Hltoň.  H.  ^^  rostmaA;,  gulo  borealis,  der 
Vielfrass.  SI.  les.  Ylkouž,  h.  severní  čí  karák. 
Brm.  III.  3.  143.  Nenasytný  h.  (zviře).  Kká. 
Td.  125.  —  H.  =  lakomec.  Čch.  L.  k.  76. 
H.  peněz.  Jg.,  Koll.  111.  176. 

1.  HlAb,  a,  m.  »>  hlupák.  Brt.  —  H.,  u, 
m.  =>  koěW.  Brt.  D.  214. 

2.  Hlub,  i,  f.  =  hloub.  Z  hlábi  volal  sem, 
de  profandis.  Ž.  wit.  129.  1.,  68.  15. 

Mlttbálek,  Ika,  m. »  hloubák.  Pal.  Rozpr. 
1865. 

Hlubany,  dle  Dolany,  Lubau,  ves  u  Pod- 
bořan. 

Hlubatka,  myoschilos.  H.  mySi,  m. 
obtonga.  Vz  Rstp.  1311. 

Hinbčice,  dle  Budějovice,  Leobschutz, 
mě.  v  prus.  Slez.  8d.,  Ťk.  I,  290.,  IV.  400. 

Hlubčina,  y,  f.,  der  Thaigrund.  Šm. 

Hlúbé  »  hloubi.  Čím  h.  patřím.  Št.  Kn. 
ř.  240. 

Hlúbeéný,  Strunk-.  Vz  Hloubek.  Šm. 

Hlubiö,  e,  m.,  der  Senker,  Senkbohrer. 
Sp.  H.  pro  hlavy  šroubové,  der  Versenker 
für  Schraubenköpfe.  Us.  Pdl. 

Hlttbidlo,  a,  n.,  das  Senkzeug,  Senkspiel, 
die  Baggermaschine.  Sp.  H.  parni,  der  Dampf- 
bagger. Nz. 

Hlubiu,  a,  m.,  ves  u  Březnice.  Blk.  Kfsk. 
127. 

Hlubiua.  Za  St.  přidej :  N.  163.  21.  H. 
(komůrka)  oční,  die  Augenkammer,  Nz., 
srdce,  duše,  Dch.,  lesa,  lesní,  moře,  Smi., 
pravdy.  Geh.  Bs.  57.  Z  hlubin  duSe  někoho 
nenáviděti.  Arb.  Všímal  si  pouze  hladiny, 
h.  byla  mu  přiliS  odlehlá  (nevnikal  do  věci). 
Smi.  ve  Světz.  1881.  306.  H.  v  bot,  lacunae, 
die  Lücken  des  Zellengewebes.  Nz.,  Kk.  6. 
H.  =  dutina  plynem  naplněná,  roztrháním 
sklipkatiny  v  lodyze,  řapících  a  d.  udělaná, 
die  Lufthöhle.  Rst.  51.,  414. 

Hlubinka,  vz  Hlubina.  H.  v  bot.  =»  pro- 
hlubinka  okrouhlá  mískovitá,  na  jejichžto 
dně  práSek  rozplemeňujicí,  kupky  dělající, 
pak  mizející  jest,  cypbella,  das  Brutbecher- 
chen.  das  Brutnest.  Rst.  414.,  202. 

Hlubiny  ^  Hlubin. 

Hlubivý,  vertiefsam.  Dch. 

Hlúbkoměr,  vz  Hioubkoměr. 

Hlubkovýt  Karfiol-.  H.  květ,  ruža.  Slov. 
Bern. 

Hlubnik,  u,  m.  »  prohlubnik,  podrývač, 
der  Vertiefungspflug,  Qntergrundpflug.  Šp. 
—  H.  =  nástroj  k  vyhlubování  otvorů  pro 
Šikmé  hlavy  zapuštěné,  der  Senker,  Ver- 
senker. Včř.  Z.  II.  73. 

Hlubný  »  hluboký.  H.  ticho,  vráska, 
Nrd.,  tajemství,  význam  báje.  Vrch. 

Hlnboce  bvl  o  tom  přesvědčen,  ,V1Č., 
mne  to  rmoutí,  Mus.  1880.  274.,  uražený, 
cítěný,  Hrts.,  vkořeněný,  Osv.,  se  ukloniti. 
Pdl.  Svou  výpovědí  h.  ho  poranil.  Osv.  I. 
183. 

Hlubočany,  dle  Dolany,  Hobitschau,  ves 
u  ViŠkova. 

HluboČek,  Čka,  m.,  několik  domů  u  Hro- 
zenkova. 

Hlubočepy,  Hluboéerpy,  dle  Dolany, 
HluboČep,  ves  u  Smíchova.  S.  N.  X.  241., 
Tk.  L  36.,  248.,  412.,  II.  273.,  274.,  IH.  75., 
99.,  121,,  IV.  173.,  Tf.  Odp.  267. 


310 


Hlubočepský  —  Hlnchanka. 


Hlubočepský.  H.  pásmo.  Bř.  N.  257. 

Ulubočerpy,  vz  Hlubočepy. 

HluboČi,  o.  =  hluhočina.  Hlaboči,  hlu- 
bocí, tam  se  voda  toéí,  kdo  frajera  (pe- 
ňázA)  nemá,  nech  tam  do  ni  skoét.  SS.  P. 
375. 

Hlubočiee,  dle  Badějovice,  ves  a  Richm- 
burka. 

Hluboéina.  Snad  mia  milý  pán  Bóh  do 
tej  vody  vhodil,  do  tej  h-ny,  že  sem  si  ne- 
všímal chudobnej  dévciny.  SS.  P.  99.  —  Cf. 
Toéiti,  Sš.  P.  473.,  590. 

Hluboéinka,  y,  f.,  hospoda  u  Jesenic. 

HluboČizna,  y,  f.  «=  Mubočina,  Las.  TČ. 

Hlubočka,  y,  f.  «  hluboéina.  Slov.  Uia- 
pil  jn  za  jej  boéky  a  hodil  ju  do  h-ky.  SI. 
ps.  Šf.  II.  74.,  KoU.  Zp.  U.  27.  —  H.  « 
potok  v  Mal.  Uontu  na  Slov.  Let.  Mt.  S. 
VI.  2.  14. 

Hluboéky,  dle  Dolany,  Uombok,  ves 
u  Olomouce.  D.  ol.  VIL  106. 

Hlubojaty,  dle  Dolany,  ves  u  Bílovce 
ve  Slez.,  nvni  Lnbojaty.  Pk.  ČŠt.  8. 

Hluboká,  é,  f.,  vsi  u  Sviň,  u  Sedlčan, 
u  Chotěboře,  u  Nasavrk,  u  Chocné  a  u  Richm- 
burka;  sam.  u  Bio  víc;  Frauenberg,  zámek 
u  Budějovic.  PL.,  Tk.  I.  407.,  417»  IL  399., 
UL  88.,  IV.  726.,  VL  231.,  232.,  VIL  18L, 
182.,  Tk.  Žk.  3.,  199.,  Tf.  Odp.  7.,  Blk. 
Rfsk.  1314.,  Sdl.  Hr.  L  253.,  IIL  302.,  IV. 
370.,  V.  361.,  S.  N. 

Hlubokatý,  sehr  tief.  Dch. 

Hluboké,  ého,  n.,  vsi  u  Manetína  u  Bo- 
skovic, u  Domaéova,  u  Eunitáta,  u  Ná- 
měště a  Jimramova.  PL.,  Blk.  Kfsk.  1314. 
—  H.  =  údoH  u  MoHn.  Krč. 

Hluboko  vykrojený,  Kk.  Br.  22.,  klaný, 
tiefspaltig,  Posp.,  v  lese,  do  noci  praco- 
vati; h.  mě  to  dojalo.  Us.  Pdi.  Vtrhl  h.  do 
země.  Tk.   H.  bych  do  kapsy  nesáhl.    Šmi. 

I.  15.  H.  ste  v  zemi.  Sš.  P.  490.  Pij  h.  = 
napij  se  hodně;  pij  hlůběj  =»  napij  se  vic. 
Val.  Brt.  D.  214.  —  H.,  a,  n.  Z  hluboká 
moudře  vykládal.  Ler.  Dýka  utkvěla  mu 
v  srdce  h-ku.  Čch.  Bs.  71.  Sábnite  paňmám 
8  pantátem  hodně  z  hluboká,  af  vás  neboli 
ruka  do  roka  a  hlava  na  věky.  Sš.  P.  761. 
Šěep  z  hluboká  sadila.  SS.  P.  435. 

Hlubokubodný,    tiefstechend.    Lpř.  SI. 

II.  284. 

Hlubokocitný.  H.  matka.  Hrb.  Vz  násl. 

Hlubokoeitý,  tieffíihlend.  Ta  h.  duše. 
Sš.  J.  197. 

Hlubokoduchý,  tiefsinnig.  Dk.  Aesth. 
702. 

Hlubokokořenný,  ßa&v^Qil:og,  tiefwur- 
zelig. Lpř. 

Hlubokomyslný.  Dk.  Aesth.  389.,  Kv. 
1885.,  996.,  Pal.  IIL  1.  65. 

Hlubokoproudný,  ßaO-^^^oog,  tiefströ- 
mend. Lpř. 

Hlubokoprstni,  ßa&vycuog^  tieferdig, 
fruchtbar.  Lpř. 

Hlubokořásný,  ' ßad-woknoq^  tief  busig, 
tief  gegürtet.  Lpř. 

Hlubokořlčný,  ßaO^^^ooq^  tiefströmend. 
Lpř. 

Hlubokořizný,  tiefeinschneidend.  Lpř. 
SI.  IL  284. 

Hlubokosáhlý,  tiefgreifend.  Dch. 


Hlnbokosečný,  tiefschneideud.  Dch. 

Hlubokosf  citu.  Smb.  Sešli  sů  v  b.  ja- 
kožto kameň.  ŽEI.  Bóh  svá  h-sti  jest  hlubší 
než  která  propasf.  Hus  II.  419. 

Hlubokotoký,  ßa&v^qoq^  tiefströmend. 
Lpř. 

HlubokoTírný,  ßa&vatv^eig^  reich  an 
tiefen  Wirbeln.  Lpř. 

Hluboký  »  ne  mělký,  H.  kapsa,  Us., 
oči,  Vrch.,  jeviště,  přístav,  Us.,  řeka.  Alx. 
Studna  po  pás  h.  Mt.  S.  I.  59.  —  H.  udává 
vélikosť  stupni.  H.  vzdech,  spánek  (lépe: 
tvrdý,  tuhý,  Brt.  S.  3.  vd.  177.),  rozjímáni, 
poklona,  opovrženi,  úcta,  pohled,  snění, 
Us.,  zbožnosf,  Tf.,  mrákoty,  žal,  ticho,  Mcha., 
povzdech,  Sá.,  cit,  Dk.,  Hus.,  utišeni,  du- 
mání, Vrch.,  mdloba,  Čch.  Bs.  67.,  vášeň, 
vzděláni,  Smi.,  bol,  Vlč.,  nepřízeň,  změny, 
přesvědčení,  Osv.  I.  37.,  236.,  557.,  zármu- 
tek, Hrts.,  porušenost  něčeho.  MP.  3.  — 
H.  '^  temný.  Stín  lesa  h-ký.  Vrch.  H.  tma. 
—  H.  rozum.  St.  Kn.  S.  58.  —  H.  =  skrytý. 
H.  tajemství.  Us.  Pdl.  A  najpry  nčí  (tyto 
knihy)  obecným  věcem  a  potom  naleznef 
v  nich  také  hlubšie;  Dal  jemu  psáti  naj- 
hlnbŠie  věci  z  svatého  písma.  ŘL  Kn.  š.  6., 
71    —  H.  Dtl2,  Tiefenthal,  ves  u  Kolína. 

Hlúbosl  Dlúhosf  a  h.  GK.  H.,  profun- 
dum.  Ž.  wit.  64.  8.,  67.  23. 

Hluboš,  e,  f.,  ves  mezi  Příbramí  a  Ho- 
řovicemi. Tk.  Žk.  147. 

Hlubotci,  několik  domkňv  n  Vsetína. 

Hlubotee,  tce,  m.,  Tiefengrund,  ves 
v  Opavsku. 

Hlubovnik.  Krauttalke  oprav  v  Kraut- 
dalken. 

Hlúbový  ==  ž  hlúbUf  Krantstengel-,  Strunk-. 
H.  zeli.  Mor.  Šd. 

HlubozYuěný,  -ZYuký,  tief  tönend.  Šm. 

Hlubý  =  hluboký.  H.  ticho,  výkřiky. 
Vrch.,  moře.  Čch.  Bs.  13.  Vz  Hluboký. 

Hiueký,  ého,  m.,  os.  jm.  Tk.  VIL  342., 
347. 

Hluéavý  =  hroukavý.  To  je  h.  člověk. 
Us.  U  Sadské.  KSf. 

Hlučiti  sa,  zahlreich  wohin  kommen. 
Slov.  Bern. 

Hlučivý  shon  lidu.  Čch. 

Hlučně  =*  zvučné.  H.  lid  se  valil  z  chrámu  \ 
Dav  lidu  h.  jásal.  Vrch.  H.  se  smáli.  Us. 
Pdl.  H.  volati.  Št.  Kn.  S.  7.  —  H.  ==  četné. 
Řkúce  h.  i  na  mále.  Pravn.  1663. 

Hluéno.  Na  náměstí  jest  h.  Us.  Pdl. 

Hlučnolilasý,  /aAxo/?(íaf,  starktosend, 
-tobend.  Lpř. 

Hlučnoproudný,  lantströmend.  H.  Vl- 
tava. Stěpnička: 

Hlučnozyuký,  /o»>lxoj9(Jac,  starktosend, 
-tobend.  Lpř. 

Hlučný  =  Mučící.  H.  pochvala,  jásot, 
potlesk,  Dch.,  společenstvo,  Dk.  P.  1.,  zá- 
bava, smích,  hovor,  Us.  Pdl.,  obchod,  Smb., 
dav.  Vrch.,  souhlas,  Sbr.,  zábava,  rado- 
vánky, slavnost,  Us.,  Štěkot.  Osv.  I.  380.  — 
čim:  mořem.  Lpř.  SI. 

HluČov,  a,  m.,  mlýn  u  MŠena. 

Hluchán  »  tetřev,  tetrao  urogallus. 

Hluchanka,  y,  f.,  samota  u  Místka.  — 
H.  =  hluchá  kopřiva,  lamium  album,  die 
taube  Nessel.  Mflr.  58, 


Hlachant  —  Hlniina. 
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Hlnchant,  a,  m.,  der  Tanbe.  Šm. 
HlnchaTka  »  hluchá  kopřiva.    H.  blH- 
mátá,  1.  mftcalatam,  das  BieneDhütel.  SI.  les. 

—  Cf.  FB.  63.,  ČI.  79.,  80.,  ČI.  Kv.  260., 
Rstp.  1182.,  Kk.  178 ,  Slb.  342.,   Kose.  135. 

Hiaeheoak,  u,  m.,  y  hora.,  die  Flotz- 
riffel.  Srn. 

^  Hlueho.  Plné  brucbo  ači  na  blaeho.  Č. 
CL  I.  4. 

HioehuA,  6,  m. » Jduehán^  der  Tanbe. 
Hor.  Brt,  Sd. 

Hlaehonemota,  y,  hlttchonémosť,  i,  f., 
die  Tanbstnmmheit.  8.  N.  V.  773.,  Nz.  Ik., 
Kram.  Slov.,  Slov.  zdrav.,  Os.  Ik.  V.  291., 
IX.  400.,  S.  N. 

Hluehopiakový.  H.  step,  die  Fingsand- 
steppe.  SI.  les. 

Hluchota,  vz  Slov.  zdrav.,  Čs.  Ik.  III. 
203.,  IX.  314.,  X.  140. 

HittchoY,  a,  m,  ves  u  Konic  na  Mor. 
D.  ol.  U.  62.,  325.,  S.  N. 

Hluchý  »»  neélySiei.  V  MY.  nepravá 
gloaaa.  Pa.  Ž.  wit.  37.  14.,  57.  5.  Je  tam 
pláten  jako  b.  pes  na  bone  (nio).  U  Litom$. 
Bda.  H.  jako  pantok.  Brt.  H.  o  vécecb  sly- 
šených svědčiti  nemůže.  Gor.  jar.  IV.  3.  2. 
414.  Jako  když  dá  b-mu  dobiýtro  a  on  se 
nedivá  (marné  namáhání;  jako  když  brácb 
na  sténá  házii).   U  Kr.  Hr.  Kšf.   U  Rychn. 

—  H.  =  slyšeti  nechUd.  Hlnchý  týden  míti 
(neposloacbati).  U  Olom.,  a  Král.  Hrad.  Sd., 
Brt  D.  214.,  KSC.  U  Ronova.  Rffl.  Má  blncbó 
punéocby  (necbce  slyšeti).  U  Ronova.  Rgl. 
Jsá  blan  a  némi  sobě  k  zatraceni.  Hus  11. 
321.  —  k  čemu.  Lenivost  blucbá  k  robote. 
Glé.  II.  192.  —  H. » tichý.  Na  blaché  púSti 
bydlel.  Pass.  764.  —  H.  semeno^  rostlina. 
H.  kopřiva,  marabium.  1402.  Cf.  Kopřiva, 
Slb.  342.,  FB.  63.,  Hlachanka.  H.  obilí  » 
choroba  rostlin,  která  blavné  z  nedostatku 
vody  vzniká,  das  Verscheinen  des  Getreides. 
Pta.  H.  oves,  avena  fataa,  der  Flügelbafer. 
Řeč  jebo  —  sláma  suchá  i  hluchá,  ohne 
Saft  und  Kraft  Dch.  —  H.  had,  die  Feld- 
otter. Kom.  —  H.  rým.  Dk.  Poet.  403.  — 
H.  2ed  » pod  kterým  neni  vody.  Nechod 
na  h.  led,  probořiš  se.  U  N.  Bydž.  Káf.  — 
H.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1016. 

Hluk  »  hlahol.  Cf.  Šrc.  138.,  Mkl.  Etym. 
82.  H.  války.  Dch.  H.  a  zvuk  se  rozchazf. 
Dal.  2d4.  Mnoho  hluku,  málo  strachu.  Dch. 

—  H.  »^  Tiromada  lidi.  52  spolků  to  éini 
h.  Háj.  H.  =  zástup.  Smil  v.  1468.,  Kšch. 
Všecka  obec  a  h.  jeho  poslnchaji.  BO.  Jest 
jeden  zboř  neb  h.  všech  vyvolených ;  VeSken 
h.  neb  zboř  zlých  lidi ;  Množstvím  neb  hlu- 
kem se  ohradil.  Hus  I.  45.,  68.,  II.  367.  Vz 
Sv.  rak.  NM.  223.,  411.  Přivedl  bych  tě 
k  naéemu  hluku.  UmuČ.  sv.  Jiří.  568.  — 
Hluky  =»  dřevěné  střevice,  dřeváky ;  střevice 
3  tvrdé  volské  kůže  s  dřevenými  podeŠvy. 
Kmk.  I.  164.  —  H.,  městečko  u  Uher.  Hra- 
diště. Tov.  129.,  S.  N. 

Hluknouti  86  =  shluknouti  se.  Nrd. 
Blld.  22. 

Hlakoryčný,  /aAxo/9(ja<?.  Vz  Hlučnoblasý. 
Dk. 

Hlukoatatný,  ßoiiv  áya&ó^  (v  hluku 
statný.  Lpř.),  tüchtig  im  Scblachtgetümmel, 
im  Kampfrafe.  Vký. 


Hluky,  pí.,  m.  »  dřevěné  střevice,  dře- 
váky. Mor.  Ktk.,  Mák. 

Hlama,  y,  m.,  os.  jm.  Tk.  III.  45. 

Hlupa,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  121. 

Hlupácký,  talkig.  H.  kus.  Us.  Dch. 

Hlupáček,  vz  Hlupák. 

Hlupačka,  y,  f.,  dummes  Weib.    Rk. 

Hlupák.  Hlupáček,  čku  oprav  v:  Čka. 
H.  »a  tabela,  měchem  pobúchaný,  Jan  Bo- 
rový, roh  baraní,  trúba  olejová,  hlúpé  jelito, 
střevo,  tele  Machovo,  trdlo,  poleno,  mrkva, 
mrkvús.  Zlinsky.  Brt.  H-ka  jasná  mySlénka 
uráži  jako  oko  mdle  paprslek  sluneční.  Sb. 
uč. 

Hlupaňa,  dle  Káča  =»  hloupá  ženská. 
Slov.  Chlpk.  Dram.  I.  14.  —  H.  =»  hloupá 
ovce.  Mor.  Brt. 

Hlupee.  Mnohý  jest  hlupcem  při  vši  uče- 
nosti«  Sb.  uč.  Neni  dudka  bez  cbocholky  a 
hlupee  bez  pýchy.  Sb.  uč.,  Bž.  Hlupci  ani 
mlaviti  ani  mlčeti  neumějí.  Hkš.,  Bž. 

Hlupeu,  pna,  m.,  os.  jm.  Pal.  Bdh.  I. 
120. 

Hlupeik,  pňa,  m.,  der  Idiot  Sm. 

Hlúpéta,  y,  m..  os.  jm.  Pal.  Rdh.  1. 120. 

Hlúpež,  e,  f. »  hloupost.  Slov.  Phld.  VI. 
114. 

Hluplce,  Luppitz,  ves  u  Litomř.  Arch. 
I.  505.,  Blk.  Kfsk.  911. 

Hlupin,  a,  m.,  ves  u  Horažďovic.  Arch. 
IV  261. 

Hluplna,  y,  f.  =>  hloupost.  Vyvádí  samé 
h-ny.  Mor.  Vek. 

Hlupiuo,  a,  n.,  míst.  jm.  Blk.  Kfsk.  425. 

Hlupkavý  =«  přihlouplý.  Val.  Vek.,  Brt. 
L.  N.  1.  225.,  Brt.  D.  153. 

Hlupnút  »"  blázněti.  Zhlupli  »»  gbláenili 
se.  LaS.  Brt.  D.  214. 

Hlupohlay,  a,  m.  »  hlupák.  Rk. 

Ulupohlavy,  pl.,  i,  Oppolau,  ves  u  Tře- 
benic.  Tk.  I.  87.,  446. 

Hlupohlavý,  dummköpfig.  Us.  Tč. 

HlupomluYuý,  albern.  Sm. 

Hlupota,  y,  f.  «  hloupost.  Kos.  01.  I. 
41.,  Brt.  D. 

Hlupovtlp,  u,  m.,  der  Aberwitz.  Tpl,, 
Loos. 

Ulupo vtipný,  aberwitzig.  Tpl.,  Loos. 

Ulupstvo,  a,  n.  =  hlupstvi.  v  kalu  hlup- 
štva  tone.  Hol.  374.  Pýcha  hlupstvo  —  jedno 
družstvo.  v 

Hlupýd,  e,  m.,  der  Sturmvogel.  Sm. 

HluHOvice,  dle  Budějovice,  Hlusowitz, 
ves  u  Olomouce.  D.  ol.  III.  319. 

HluS,  i,  f,  taubstille  Oede.  V  poušti  té 
a  hluši.  Čch.  Petrkl.  50.  Teskná  h.  Geh.  L. 
k.  58.  Na  niž  opět  lesů  valná  b.  se  tměla. 
Čch.  Dg.  703.  V  noěni  hluši.  Dch.  Běda,  kto 
z  tichej  hluši  a  samoty  zrazu  sa  hodí  v  prúdy 
náruživé.  Vaj.  Ttr.  m.  49. 

Hludce,  ves  v  Jičín.  Blk.  Kfsk.  248., 
Sdl.  Hr.  I.  66,  II.  222.,  224.,  V.  361. 

Hludek,  Ska,  ni,  os.  jm.  NB.  Tč.  195., 
Tk.  H.  287.,  III.  23.,  V.  241. 

HluSiee,  prunaria.  15.  stol.  H.,  damas- 
cena,  blumy;  největší  jsou  řimbucby.  Vz 
Rstp.  478.  Kateřinská  h.,  Katharineneier- 
pflaume.  Dch. 

Hludina,  y,  f.  =  hluchá,  špatná  pMa. 
Ka  Plassku.  BPk, 
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Hlučiti  ryby  ==  na  tenký  led  klackem  n. 
kamenem  tlouci,  čímž  se  ryby  pod  ledem 
omráčí  a  potom  na  vrch  yyplovon.  Dr. 
Enobloch. 

Hluza  =»  Miea.  Ostrav.  Tč.  Slov.  H.  « 
materia  z  rány,  z  boláčky.  Val.  Brt.  D. 
214. 

Hluzák,  n,  m.  =  čemeřiee  ěemáf  helle- 
borus  niger.  U  Rožnova.  Bayer. 

Hluzati  =  lísati,  drbati,  Shrabati.  Jalo- 
vice 86  dnes  pořád  blazá.   U  Ronova.  Rgl. 

Hluznatý  =  JUiznatý.  Slov.  Bern. 

Hluznik,  vif  m.,  Knantía  arvensts.  rostl. 
Slov.  Rr.  Sb.,  Let  Mt.  S.  VIJI.  1.  24. 

Hlnzotina,  y,  f.,  das  Gepäck.  Šm. 

Hluzov,  a,  m.,  Hleis,  ves  a  Hranic  na 
Mor. 

HlnžeJ,  e,  m.,  os.  jm.  Arch.  II.  72. 

Hlužek,  žka,  m.  =»  jm.  potoka  a  louky 
u  Pusté  Polome.  Sd. 

Hlužička,  y,  f ,  sam.  u  Golč.  Jenikova. 

Hlvaf  »  iráti.  Slov.  Ssk. 

HIyoď,  é,  m.  =  iráč.  Slov.  Ssk. 

Hlýbkomér,  n,  m.  »  hloubkomér.    Kpk. 

Hlyboko  =  hluboko.  Dy  sto  radit  měli, 
h.  sté  lehli  (amřeli).  Sš.  P.  490. 

Hlýždé,  éte,  n.,  místo :  hlemýždě  ^=  de- 
stovka.  Po  deáti  bylo  plno  hlýžaat.  U  Kr. 
Hrad.  HrS. 

Hm!  citoslovce. 

Hm.  =  fiektometr. 

Hmácnút »  hňáenúl  Brt.  D.  214.,  Slov. 
Ssk. 

Hmat.  Vz  Slov.  zdrav.  Taky  jsou  hmatu 
mastného.  Nevol.  —  Rm.  1. 88.  —  H.  =»  ruko 
vii,  der  Griff.  Čsk.,  Nz.  Ik.  —  H.  =  smysl, 
čidlo  hmatu,  hmatadlo.    Nz.    H.  do  dálky 
(zrak).  Dk.  Aesth.  147. 

Hmatací,  Tast-.  H.  tělisko,  bradavka, 
Dk.  P.  15.,  17.,  kružidlo  (hmatadlo),  der 
Tast-,  Hohlzirkel.  Nz. 

Hmatadlo,  a,  u.  =  nástroj  k  méření 
tlotišiky,  der  Taster.  H.  křivonohé,  kruho- 
nohé.  Greif-,  Dickzirkel;  rovnonohé  k  mě- 
řeni dutin;  dvojnásobné,  der  doppelte  Ta- 
ster; vSestranné  Či  universalnf.  Vz  Včř.  Z. 
II.  26.  Cf.  Hmat,  Hmatací. 

Hmatání,  n.,  das  Tasten,  Greifen.  Mus. 
1880.  183. 

Hmatati,  hmatnouti.  Cf.  Mkl.  Etym.  67.  ~ 
koho.  Kobyla  hmat  ho  a  snědla.  Kld.  I. 
69.  —  co  =  krásti.  Zlodějská  řeč.  —  kam. 
Hluboko  do  truhlice  hmatl.  Us.  Dch.  — 
ěeho.  Aby  hmatal  zboži  tělesného.  Hus  I. 
407.  —  éim  po  Čem:  rukou.  Dch.,  Tč. 

Hmatátko,  vz  Hmatifitě.  Šm. 

Hmatavec,  vce,  m.,  pselaphus,  brouk. 
Kk.  Br.  117.,  118. 

Hmatec,  tce,  m.,  der  Griff.  H.  písma. 
Nz. 

Hmatěrky,  pl.,  f.,  das  Griffloch.  Šm. 

Hmatidtě,  ě,  n.,  das  Geigenblatt,  Griff- 
blatt. 

Hmátka,  y,  f.  Zboží  filo  na  hmátku 
(rychle  se  prodávalo).  Cce.  Tkč. 

HmatníK,  u,  m.,  vz  Tastura. 

Hmatnost,  i,  f.,  die  Greifbarkeit,  Tast- 
barkeit. Nz. 

Hmatný,  greifbar,  tastbar.  Nz.  Šfáva  jest 
cosi  h-ho.  Vch.  Ar.  IL  40. 


Hmatový,  Tast-.  H.  tělisko,  Tastkörper- 
chen, brdečky,  Tastpapillen,  Nz.  Ik.,  Slov. 
zdrav.,  smysl,  Vrch.,  Arch.  II.  37.,  nervy, 
Osv.  I.  228.,  čidlo,  Vch.  Ar.  II.  66.,  kru- 
žítko, der  Tasterzirkel.  Nz.  Ik. 

Hmkati  »  hm  Hkati,  Slov.  Phld.  V.  61. 

Hmkom.  Pokázala  h.  (Ťikaiichm!).  Slov. 
Phld  IV.  21. 

Hmla  »  mlha.  Ntr.  V.  49.,  Loos. 

Hmlistý  »  nUhavý.  H.  den.  Slov.  Ntr. 
V.  73.,  Loos. 

Hmoliti  «  smoliti,  špiniti.  Bláto  hmoli 
louky.  Slov.  Tč. 

Hmot,  vz  Hmota.  Koll.  I.  128. 

Hmota,  cf.  Hmatati.  Mkl.  Etym.  67.,  Mz. 
v  List.  filol.  VII.  215.  H.  «  váe  bvtelné,  co 
prostor  zaujímá  i  naplňuje,  nechť  si  jest 
pevné,  tekuté,  buď  kapalné  buď  vzdaSné. 
Blř.  H.  mezibuněčná,  ^Rosc.  29.,  Schd.  IL 
157.,  heterometrícká,  Sfk.  745.,  čisticí  La- 
míngova,  Zpr.  arch.  VIL  7.,  kamenná,  Kré. 
204  Jedno-,  dvoutvará,  přídavná,  Frč.  G.  11., 
prvá,  druhá,  Hlv.  67.,  75.,  mezitimná,  Zwi- 
schensnbstanz,  f.,  proteinová  (Sfk.  Poč.  589.), 
der  Proteinkörper,  die  -sabstanz,  tříslová 
(tři slo vina),  kyselinotřislová,  Šp.,  minerální, 
Mineralsubstanz,  užitková,  das  Nutzmaterial, 
země,  die  Erdmasse,  přírodní,  der  Natur- 
körper, prvotná,  der  Grundstoff,  Sl.  les., 
bflkovitá,  Šfk.  Poč.  589.,  kapalná,  vzdainá. 
Schd.  I.  71.,  78.  O  h.  vůbec  vz  Schd.  I.  18., 
23.  Všeobecné  vlastnosti  hmoty;  zákon  ša- 
chováni hmoty.  Vz  MS.  2.,  307.  Síň  se  zlatí 
hmotem  svazovým.  Koll.  I.  128. 

Hmotářský,  materiell.  NáS  h.  věk  toho 
nechápe.  Ntr.  VI.  254. 

Hmotenstvo,  a,  n.,  die  Materie.  Kdo  dnfii 
ztápi  v  hmotenstva  kalu.    Obzor.  1878.  10. 

Hmotitý,  massig.  Dob. 

Hmotivo,  a,  n.  =  materiál  Dk.  Aesth. 
23.,  196.,  595. 

Hmotnost  =  množsfvi  pra&Utek  (atomů) 
nějakého  tělesa,  die  Materialität.  Sl.  les., 
Hlv.  38.,  Blř.,  S.  N.  H.  slunce,  NA.  V.  401., 
vzduchu,  StČ.  Zem.  483.,  dřeva,  Sl.  les., 
duše  zvířecí.  Lenz.  Anthrop.  175.  —  H.  = 
poßustaly  statek.  Bdž.  75.  —  H.  =»  tiše  etc. 
H.  látky.  Osv.  V.  109.  H.  hmoty,  tělesa. 
Mj.  5. 

Hmoto  Ota,  y,  f.  =  hmotnost.  Kod. 

Hmotný.  Základní  Či  h.  barva,  Osv.  I. 
667.,  podstata,  Stč.  Zem.  249.,  chadoba. 
Vlč.,  pomoc.  Mas.,  moc,  Smb.,  blahobyt, 
J.  Lpř.,  existence,  Osv.,  Mas.,  chléb,  Let. 
80.,  střed,  SP.  II.  72.,  přesila.  Vlč.,  svět, 
MP.,  příroda,  ZČ.  I.  1.,  statky,  Kaizl  13., 
právo  trestní,  poměrv,  podpora,  Us.  Pdl., 
výnos,  obsah,  sáh,  die  Massenklafter,  vý- 
roba, Massenproduktion.  Sl.  les.  Dnfie  lidská 
jest  bytosf  nehmotná.  Lenz.  H.  vládnutí  co 
jest?  Cor.  jur.  IV.  3.  2.  414.  —  R.=^ hmotu 
ognaČMJÍei.  H.  jména:  zlato,  mléko.   Bž.  68. 

HmotoměHctYÍ,  n.,  Stereometrie.  Šm. 
^  Hmoto^loY,  a,  m.,  asi  »fysik,  lučebník. 
Šf.  Vz  Back.  Pism.  I.  130. 

Hmotový,  Stoff-.  H.  hodnota.  Eaizl  101. 

Hmožď,  ly  f.,  v  mine,  der  Quetschbammer. 
Srn. 

Hmoždič  =  hmozdici  kladivo,  der  Stauch- 
hammer.  Sp. 


Hmoždidlo  —  Hnáti. 
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Hmoždidlo,  a,  n.  «  hntošdiiko. 

Hmoždinka  =»  dřevěný  Jdin  se  ettchého 
dřeva,  kterým  se  železné  předměty  ke  ka- 
menu připevňnji,  der  Dübel,  Dippel.  Vz 
Včř.  Z.  1.  17. 

Hmoždinkář,  e,  m..  der  Zwickelbohrer, 
die  Dippelwinde.  Sp.,  Skv. 

Hmoždíř  kn  střílení.  Částí:  zadek  n.  dno, 
komoříSté  a  ústí.  NA.  III.  98.  Cf.  Bž.  50., 
Mkl.  Etym.  67.  Člověk  bez  rozumu  je  jak 
hmoždíř  bez  tluěka.  Laš.  Tč.  Cf.  VlŠk.  146. 

Hmoždířový,  MOrser-.  H.  batterie.  Čsk., 
NA.  m.  158. 

Hmoždil,  a,  m.  »a  hdo  se  hmoidi,  dře, 
Us.  Enrz. 

Hmožditel,  e,  m.  ^^  htnoždič. 

Hmožditi,  koř.  mozg.  Bž.  49.,  50. 

Hmúriť  sa  »  chmúriH  se.  Slov.  Ssk. 

Hmýr,  a,  m. »»  hmys.  Slov.  Zátur.,  Hdž. 
Čit  186.,  Hdž.  dlb.  33 ,  S.  N. 

Hmýrit  sa  =»  hmyeeti.  Slov.  Hmyzí  to 
a  hmýri:  volá  s&  hmyz,  hmýr.  Hdž.  Šlb. 
33.  —  kde.  Sto  tísio  Turkov  hmýri  sa  po 
poli.  Sldk.  119. 

Hmyz,  reptile.  1300.  Vz  Mkl.  aL.  277. 
H.  (loétioe),  hemez  (e,  f.,  n  Bystřice),  bži- 
gale  (pl.  m.  u  Brnička),  hyd,  zhyd,  bavěď 
(Val.),  svízel  (kop.),  zlaž  (laS.),  zlez,  ne- 
plecha, nezdoba,  neSpi ta  (Ungeziefer).  Mor. 
Brt.  Cf.  Frč.  130.,  133.,  Kram.  Slov.,  Schd. 
n.  504.  —  H. «»  drobné  věci:  králíci,  drobné 
ryby,  hňns  natrýznéný  ve  stodole.  U  Bru- 
moya.  Brt.  D.  214.  Václavský  h.  =  něm- 
donři.  Mor.  Kurz. 

HmyzoloTee,  vce,  m.  Ves.  1880.  15. 

Hmyzomomý,  Insekten  tödtend.  H.  ro- 
stliny. Eg.  Z  říS.  rostl.  78.,  120. 

Hmyzopis,  n,  m.,  die  Entomographie. 
Šm. 

Hmyzopisee,  sce,  m.,  der  Entomograph. 
Šm. 

HmyzopisectYi,  n.,  vz  Hmyzopis. 

Hmyzosnubiiý.  H.  rostliny,  entomopbi- 
lae.  Hg.  Z  říie  rostl.  44.,  NA.  V.  odd.  II. 
32. 

Hmyzovéda,  y,  f.,  die  Insektenkunde. 
Skd. 

Hmyzozpyt,  vz  Hmyzosloví. 

Hmyzožravec.  H-vci,  insectivora,  die 
Insektenfresser.  SI.  les.  Vz  Kré.  G.  881., 
Frč.  393. 

H&áea,  dle  Badá.  H.  rozhňácaná  »  ve- 
liký jedlík.  Č.  T.  Tkč. 

Hnací  síla  parostroje,  Hrm.  94.,  stroj, 
das  Triebwerk,  kotouč,  éi  talíř,  Triebscheibe, 
tyé,  zpruha,  hřídel  čí  pastorek,  pec,  der 
Unpellirofen,  řemen  (bezkoneČný  řemen).  Sp., 
NA.  IV.  31.,  167. 

Hiiaenouti  =»  spadnouti  s  vysoká.  Jak 
je  ta  lávka  vysoká,  tak  sem  sebů  hňacl 
dolů.  Brt  v  Mtc.  1878.  33.,  Brt.  D.  214. 

Hnaéka,  y.  f.  =  béhavka,  mlavice.  Slov. 
Br.  8b.,  DbS.  Obyč.  106.,  řT  HIsk.  XTV. 
182. 

HnaéoY,  a,  m.,  ves  u  Zavlekoma. 

Hnáni,  das  Treiben.  H.  parou,  vzhůru, 
do  výik^,  kola  řemenem,  Sp.,  kursů.  Kaizl. 
180.  Přijde  až  o  h.  (až  požene  dobytek  na 

gastvu).  Us.  Kák.   H.  střídy  (v  hom.),  der 
betrieb  \  y  hom.  »jamka,  do  níž  se  hořejSi 


konec  stojky  upravuje.  NA.  IV.  135.  Zabil 
800  jedním  hnáním  (impetu).  Bj.  Jeho  slu- 
žebníci učinili  mi  hnání  na  mu  dědinu.  Půh. 
n.  314.  —  H.  =-  sedáni.  Učiň  s  Stilfridem 
statečné  hnánie.  Výb.  II.  45. 

Hnanice,  Hnanitz,  ves  u  Rovenska.  Blk. 
Kfsk.  532.;  Gnadlersdorf,  ves  pod  Znojmem. 
Šb. 

Hnanstvi,  n.,  der  Schub.  Dch. 

Hnaný;  -án,  a,  o,  getrieben.  H.  dřevení, 
die  Getriebezimmerung,  Bc,  štola.  NA.  IV. 
136.  —  kde.  Chodníky  ¥  ložišti  hnané.  NA. 
IV.  145.  —  Čím:  vétrem,  parou,  touhou. 
Vrch.,  Čch. 

Hňáp,  u,  m.  »  veliká  bota,  Brt. 

Hňápati  také  =»  udeřiti,  bouchnouti.  Ude- 
řil  jsem  tím,  tak  to  hňáplo!  Mor.  Vek.  — 
koho  éim:  palicí.  Val.  Vek.  Hňápnoutl 
sebou  »=  škaredé  upadnouti.  Brt.  D.  223.  — 
kde.  Co  to  tam  hňápe  (bouchá)?  Mor.  Brt. 
v  Mtc. 

Hftapatý  sup,  vultur  gryphus,  der  Greif- 
geier.  Si.  les. 

H&ápnouti,  vz  Hňápati. 

Hnát,  vertibula.  Sv.  rak.  314.  Vz  S.  N. 
Natáhl  hnáty  =  umřel.  Dch.  Složil  své  hnáty 
(umřel).  Tkč.  Cf.  Mkl.  Etym.  6a  —  Hnáty 
^nohy.  Us.  Brt.,  81.  ps.  383.  —  fí.  =  klát. 
Laš.  Brt.  D.  214.  —  Hnát  Jan.  Blk.  Kfsk. 
1314. 

Hnáti.  —  co :  vodu  (také  »  překapovati). 
Us.  Km.  —  kam.  Onen  živný  dech,  jenž 
oheň  v  révu,  sladkost  žene  v  klas.  V  dál 
se  h. ;  Ven  mne  touha  hnala  neznámá.  Vrch. 
Kam  se  ženeš;  Oni  naň  ženou.  Dch.  A  chytňa 
paliou  kam  honí  tam  honí.  Sš.  P.  669.  H. 
věc  až  kn  krajnosti.  Dk.  Touha  mne  hnala 
ku  předu.  Šml.  H.  se  do  práce.  Sá.  Strom 
žene  do  dřeva.  Celé  národy  hnali  na  po- 
rážku. Vlč.  H.  na  sebe  (při  dražbách;  stro- 
jiti se,  fintiti  se.  U  Kr.  Hrad.  KŠf.).  Hnal 
mu  na  jeho  díl.  Pflh.  I.  288.  H.  do  semene; 
někoho  před  soud.  Us.  Pdl.  (Darius)  hna 
preč.  Alx.  BM.  2.  12.  Sám  král  hna  před 
zástupy.    Alz.  V.  2440.  —  odknd  (kam, 

^akV  Z  jeho  tváře  krve  proud  se  hnal. 
Trch.  Dvojím  proudem  Němce  hnali  z  české 
zemé.  Vrch.  Z  hlavních  chodníků  ženou  se 
ležaté  šachty  k  oddílům.  NA.  IV.  146.  Máti 
Že  ho  z  domu  ven  honí.  NB.  Tč.  203.  Hnali 
na  jeho  tvrze,  s  jeho  chleba  na  jeho  chléb. 
Půh.  1.  184.  —  co  kam  zač.  Hnal  bv  za 
2  krejcary  blechu  po  strnisku  do  Vídně. 
Us.  Mtl.  — -  se  po  éem  (kndy).  Hnal  se 
po  klidu  světa  okrsky.  Vrch.  Hnala  krávy 
přes  lesek  jaborový.  Sš.  P.  234.  Po  lese 
bonívej,  komu  les  a  háj.  Vinař.  II.  30.  — 
H.  se  po  rovině.  Lpř.  Vítr  vraty  žene.  Us. 
Dch.  —  jak  (kam).  A  teho  hultaja  na  sto 
koňach  honu  (honí).  Sš.  P.  777.  H.  úto- 
kem^  Posp.,  vaiem  na  dědinu.  Půh.  I.  157. 
Bnal  na  ně  jako  s  řetězu  (vztekle).  Vlč. 
Hrůza  mi  pot  v  proudech  na  skráň  hnala; 
O  překot  se  hnali  k  dveřím.  Vrch.  Žene 
se  jako  blázen.  Dch.  Turci  y  prudkém  běhu 
proti  nám  h-li.  Har.  II.  50.  Každý  žena  bez 
fpzm^sla.  Alx.  V.  1381.  Hnal  tam  hrdinsky, 
St.  Kn.  š.  124.  —  eo  Čím.  Žene  koně  prud- 
kým bodem.  Kká.  K  si.  j.  13.  Strachem 
hnán  jsa.    Vrch.   H-  strojem  vzduch  do  ně« 
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čeho.  Mj.  8.  H.  kopím.  Půh.  II.  46.  Hnal 
na  mú  dědinu  pychem  a  moci.  Půh.  I.  157. 
Vz  násl.  —  (se)  kde.  Vír  hnal  se  nad 
mou  hlavou,  vrch.  Reseda  v  mokré  půdě 
žene  pouze  do  Hstů.  Dlj.  51.  Ta  véc  ▼  této 

?ři  sudem  nemá  viece  hnána  býti.  NB.  Tč. 
.  —  kdy.  Hna  toho  dne  30  mil.  Alx.  V. 
1.  14.  Po  tom  vypálenie  hnala  krávy  na 
pole.  NB. Tč.  81.  —koho  oč.  Zř.  mor.  1604. 

Hnátlice  =  kovové  pláty  na  ochranu 
holeně  a  kolenou.  NA.  lU.  4. 

Unátnice  ^  hnátlice,  J.  Lpř.,  Ziak.  — 
H.,  Friedrichswald,  ves  u  Ústí  n.  O.,  Sdl. 
Hr.  II.  276. 

Hnátolom,  u,  m.  =»  lámáni  hnátu,  SS. 
J.  291. 

Hnátoš.  Vz  Brm.  I.  2.  607. 

Hnátovni  =  hnatový,  Rk. 

Hhaviti  =»  hňápati.  Val.  Brt.  D.  214. 

Hned,  vz  Mkl.  Etym.  67. 

Hněď  anilinová,  vz  Prm.  III.  č.  3.,  Bis- 
markova,  8P.  II.  258.,  bHdliěnatá,  Wld., 
fenylová,  Prm.,  havanská,  sametová,  srněí, 
Švédská,  Etzr.,  horská,  Stě.  AI,  Vandykova, 
červená,  Pdl.,  Hatohettova.  Šfk.  Poě.  400. 
Cf  S.  N 

Hnédáj  =»  hned.  Val.  Brt.  D ,  Sá.  P.  97. 

Huědásek,  melitaea,  der  Scheckenfalter. 
H.  rozrazilový,  m.  dictynna;  jitrocelový,  m. 
athalia;  černýšovy,  m.  Aurelia;  osykový, 
m.  matnma;  chrastavcový,  m.  aurinia;  divi- 
znový, m.  Phoebe;  kostkovaný,  m.  cinxia; 
květelový,  m.  didyma,  Stn.  I.  17.,  18.  Cf. 
Brm.  IV.  384. 

HnědaTé,  bräunlich.  H.  kovový,  červený, 
žlutý,  zelený.  Kk.  Br.  23.,  31.,  33 ,  270. 

Hnědavý,  bräunlich.  Kk.  Br.  12.,  31., 
Stn.  I.  15. 

Hnědel  »  hnědá  ruda  Želesná,  SI.  les. 
H.  seménkový,  zemitý,  Bř.  N.  156.,  celistvý, 
čočkovitý,  okrovitý,  volithický.  Bř.  N.  156. 
-  Štk,  237.,  gfk.  Poč.  341.,  Schd.  I.  345., 
S.  N. 

Unědenec,  limodorum.  Vz  Slb.  215. 

Hnědéni,  n.,  das  Brfiniren.  H.  kovů,  VČř. 
Z.  I.  86.,  železa  a  ocele.  Vz  Prm.  III.  č.  19. 

HnédénÝ;  -én^  a,  o,  gebräunt. 

Hnedka)  =  hned,  Zlínsky.  Brt.  D.,  Brt 
p   25. 

Hnedko  =  hned,  üs.  Prk.,  Brt.  P.  87., 
KoU.  I.  11. 

Hnedky  »  hned. 

Hnedle  vfie  (skoro  vše)  pověděl.  Us. 

Hnedlinko  =  hnedle.  Us.  Sá. 

Hnědlo,  a,  n.  H.  na  tažení  bidel,  v  horn., 
die  Kunstwinde.  Šm. 

Hnědnouti,  dnul  a  dl,  uti,  braun  wer- 
den. Vz  Hněděti. 

Hnědnuti,  n.,  das  Braunwerden.  H.  vína. 
KP.  V.  182. 

Hnědo-,  braun-.  Sm. 

Hnědoch,  a,  m.,  ein  Brauner  (Malayer). 
Rk. 

Hnědolina,  y,  f.,  der  Fuscin.  Sm. 

Hnědopáska,  y,  f.,  ophiusa,  motýl.  B. 
dubová,  o.  lunaris,  vikvicová,  o.  craccae. 
Kk.  Mot  241.,  242. 

HnědofliTý  kamzík.  Kká.  K  si.  j.  56. 

HnědoSoyina,  y,  f.,  das  Delphinin.  Rst. 
29.,  414. 


Hnědouhelný,  Braunkohlen-.  H.  dAl, 
sluj,  Hř.  21.,  útvar  v  Cechách,  Krč.  891., 
pánev.  Stč.  Zem.  720. 

Hnědouhli.  Vz  Schd.  I.  421. 

Hnědoyrauý,  braunschwarz.  Us.  Tč.  H. 
koník.  Sfi.  P.  173. 

Hnědožlutý,  braangelb.  Us. 

Hnědula.  y,  f. «  kráva  hnědá.  Mor.  Brt. 

Hnědý.  Vz  Mkl.  Etvm.  67.  H.  buljon, 
omáčka,  polívka,  Šp.,  kufi,  SŠ.  P.  599.,  ra- 
cek, hraboi,  mravenec,  kulík,  SI.  les ;  resavě, 
kávově  h.  Stn.  I.  18.,  22.  —  H.  «=^  skoupý. 
Mor.  Tr. 

Hnedž  »  hned.  Si.  P.  300. 

Hneš  »  dnes.  81.  ps.  240. 

Hue§kaj  =»  dneskaj^  dnes.  Slov.  Čo  d. 
zameikáfi,  zajtra  nedohonifi.  Rr.  Sb. 

Hnésti.  O  strč.  tvarech  vz  Liat  fílol.  X. 
112.  Cf.  Mkl.  Etym.  67.  —  komu  éini. 
Mně  tam  pořád  něco  hňátlo  (hnětlo)  mo- 
zkem. Us.  Vk. 

Hnět  pochybnosti,  Čch.  Bs.  88.,  svědomí. 
Vrch.  —  Dch.,  Osv. 

Hnětadlo,  a,  n.  «  měsidlOf  die  Knet- 
maschine. Šp. 

Hnětek,  tku,  m.,  ein  Steiuchen,  daa  im 
Schuhe  drückt;  die  Bedenklichkeit,  Unruhe, 
Furcht.  Slov.  Bern.  —  H.  »  hnětinka,  Sm. 

Hněteni,  n.  »»  nuMsáž.    Vz  Slov.  zdrav. 

Hnětenice  papírová »  Papiermache.  Kř. 
113. 

Hnétenka,  y,  f.  ^  hnětanka,  U  Kunovic. 
Tč. 

Hnětený,  geknetet  Frč. 

RnHiakA  ^posvieenský  koláč,  jejž  dívky 
hochům  dávají.  Čce.  Tkč.  Čím  děle  hně- 
tinka v  troubě  stojí,  tím  lepšího  hosta  se 
dočeká.  Č.  M.  385. 

Hnětivosť,  i.  f.  =  hněHivosť,  f. 

Hnétivý  »  hnětlioý,  Jan  z  Hvězdy. 

Hnětka,  y,  f.  »»  hnětula.  Slez.  Sd. 

HnétlíTý.  H.  svědomí.  Kom. 

Hnětnosť,  vz  Hnětlivosf. 

Hnětuý.  H.  vazba  v  světě.  Koll.  I.  159. 

HnětostroJ,  e.  m.,  das  Knetgetriebe.  Šm. 

Hnětula,  y,  f.  ^  děvče,  které  se  dává 
rádo  hnésf,  stiskati,  jež  se  má  k  mužským. 
Slez.  Šd.,  Brt  D.  214.  ^  U. '=^  áitě  tOmě- 
tené,  majicí  doqjité  údy.  Slez.  Šd.  —  H.  =» 
dítě  liehotné.  Brt.  D.  214.  Vz  Hnětka. 

Hněv,  u,  m.  H.  »  prudké  pohnuti  mysli 
nad  utrpěným  bezprávím  buď  skutečným 
buď  domnělÝm,  nad  odporem,  s  nímž  v  ži- 
votě se  potkávj^í  nade  snahy,  vůbec  nade 
vším  protivenstvím,  jehož  zakouiime.  Vz 
S.  N.  Cf.  Mkl.  Etym.  68.  Hněvy  své  kdvi 
rozpoutala  bouř.  Vrch.  H.  pomstě  podíej 
začasto  sláži.  Sldk.  276.  Na  sebe  h.  měli. 
Dch.  Býti  v  h-vě  s  někým.  Us.  Sd.  Jen  se 
kněvy  kvasit  Kk.  Td.  94.  I  rozíel  jeho  h. 
velmi,  iratus  est.  Bj.  H.  do  časa  schovati. 
Dal.  79.  Sebou  hněvy  trhal.  Abr.  Ani  v  h-vě 
tvém  kaž  mě.  Ž.  wit  Noměj  na  ny  hněvu; 
Tu  Črt  črta  hněvem  bude  žráti.  Výb.  U. 
23.,  34.  V  hněvích  mluvil,  co  mluvil;  Ona 
naň  z  hněvu  pravila.  NB.  Tč.  108.,  233.  H. 
8  někým  míti.  Ib.  I.  249.,  233.,  248.  O  kohož 
sě  hněv  pokusí,  mlče  jej  niýdfíev  udusi; 
H.  má  v  sobě  tyto  moci,  ktož  se  jemu  dá 
přemoci,  žeť  z  můdrébo  bude  blázen,  čine 
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neéesf  i  nekázeň ;  Jakož  oheň  dřievim  svieti, 
tak  86  hnÖT  řeči  roznieti.  Smil  v.  1085., 
1071.,  1079.  Nedaj  8«  hněvá  přemoci.  BN. 
Syn  hnévn.  ZN.  Rozsel  Jeho  h.  velmi,  iratus 
eat.  Bj.  H.  a  ialosf  svou  zatajil;  Velikým 
hnSvem  sama  při  sobe  nebyla.  V.  H.  nená- 
viať  plodí.  Sv.  ruk.  221.  Uměnie  odpúzie 
b.,  jenž  dlovéka  éínf  jako  trhlého  blázna; 
Když  se  dřiví  nedostane,  uhasne  oheň  a 
když  86  slov  nedostane,  uhaien  bnde  h. 
Hob  II.  426.,  III.  182.  H.  boží  prchlavý. 
Št.  Kn.  S.  98.  H.  sond  převracaje;  HnÖvem 
skutek  néinéný  žádný  stálý  býti  nemá.  Cor. 
jar.  IV.  3.  1.  392.  Takému  sluší  v  sveté 
nad  Inďmi  panovat,  který  už  ví  srdce  svoje 
od  hněvu  hamovaC.  Glč.  II.  338.  H.  rozumem 
hamaj  a  své  zdraví  Sanuj.  61ě.  Sladká  Tu- 
bosť,  sladký  zpěv,  hořká  pýcha,  horký  hněv. 
KoU.  Zp.  I.  61.  Kdo  svAJ  hněv  přemáhá, 
k  zdraví  si  pomáhá.  Tě.  Co  dobré  kojí,  to 
zlé  kn  hněvu  vnuká;  H.  něco  dobrého  vin- 
Sovaf  sa  stydí;  Dobře  činí,  kdo  prí  hněve 
jazyk  Bvój  zdržuje,  nebo  h.  rozum  odnímá 
a  mysl  preměňine;  Múdrt  h.  ie  brus  ka- 
menný, kdě  sa  síla  brúsi ;  Jak  ti  kdo  z  hněvu 
chybv  do  očí  nadhazuje,  domnívaj  sa,  že  to 
z  lásky  tobě  oznamuje;  H.  k  zlému  nutí 
i  pokoi  pomúti.  Glč.  1.  19.,  127.,  133.,  297., 
304.,  11.  205.  H.  ochladí  se  vskoře,  nenávist 
neztopi  ani  moře.  Č.  M.  113.  Rovného  (moc- 
ného) pána  h.  hotové  neStěsti.  Lpř.  Srdce 
po  hněvu  poznái.  Hkř.  Pokorné  slovo  h. 
ukrocnje;  H.  jest  zimnice  duie;  Jako  jiskra 
honbu,  tak  h.  srdce  rozníti.  H.  je  Spatný 
rádce.  H.  přátelský  krátký  a  netrvalý;  H. 
a  jazyk  na  uzdě  měj. 

Hněvá,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  120. 

HnéTaei  koutek,  der  Schmollwinkel.  Dch. 

Hnévanice,  dle  Budějovice,  ves  u  Mi- 
levska. Blk.  Efsk.  1314. 

Hnévanov,  a,  m.,  Liebesdorf,  ves  v  Bu- 
děj.  Blk.  Kfsk.  655..  Sdl.  flr.  III.  108.,  114. 

Hnévaftoviee,  dle  Budějovice,  Hněwano- 
wítz,  ves  u  Loučina;  Wanowitz,  ves  tamtéž. 

Hněvata,  y,  m.,  os.  jm.    Pal.  Bdh.  120. 

Hnévatelný.  Dom  h.,  exasperans.  Bj. 

Hněvati.  Nehněvajmy  viec  jeho.  Výb.  U. 
23.  Není  dobře  toho  h.,  koho  zítra  musíS 
odproSovati.  HkŠ.  —  se.  Časem  h.  se  ne- 
ikodi.  Bž.  Toho  jsem  chtěl  bíti,  ale  Že  se 
hněvám,  nechci  jeho  nyní  biti.  Hus  III.  182. 
HněváS-li  se,  počítej  deset,  nežli  promluv ífi. 
HkS.  ^z  Cvo.  —  se  na  koho.  Co  se,  milá, 
na  mne  hněváS,  Že  se  mnou  nic  nerozmlou- 
váS?  SS.  P.  254.  Pro  Buoh  na  mě  sě  ne- 
hněvej. Hr.  ruk.  377.  —  se  z  Čeho.  Za  Šu 
přidej:  Kn.  S.  133.  Proč  se  z  toho  hněváS? 
Bj.  Z  něčeho  se  h.  Hr.  ruk.  431.  —  se  s  kým. 
Hněvaje  se  s  někakým  ratigem.  Pč.  25.  Ho- 
lůbku,  nerob  mi  zármutku,  vSak  já  ho  dosti 
mám,  keď  sa  s  milým  hněvám.  SI.  ps.  111. 
—  se  Čemn.  A  hněvaje  se  tomu  velmi. 
Leg.  Mnč.  R.  28.  —  koho  Jak  dlonho. 
Hněvars  jej  pHeliS  dlúho.  Št.  Kn.  S.  17.  H. 
se  celý  týden.  SS.  P.  782. 

Hnevčeves,  vsi.  f.,  Hněwčowes,  ves  u  Kr. 
Hradce.  Blk.  Kísk.  923.,  Sdl.  Hr.  I.  127., 
IL  159.,  V.  142.,  344. 

Hnévek,  vka,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  1. 
130. 


Hnévétiee,  dle  Budějovice,  ves  u  Richm- 
bnrka.  Arch.  III  469. 

'     Hnévlee,  dle  Budějovice,  Hněwitz,  ves 
v  Roudnicku.  Tk.  L  362.,  HI.  34. 
I     Huéviěkati  se  na  koho  ^  hnévati  se. 
!  Koll.  I.  37. 

Hněvitelnik,  a,  m.,  irritator.  BO. 
Hnévivec  nerozeznává  sa  od  Silence  leč 
kratSi  dobou  Šílenosti.  SS.  II.  124. 
Hnévivka,  y,  f.,  die  Zornige.  Srn. 
Hněvivý.  Ž.  wit.  17.  48.,  94.  a.  10.,  Has 
I.  66. 

Hnévka,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  121. 

Hněvkov,  a,  m.,  Hněvkow,  ves  u  Blatné; 
Hniefke,  ves  u  Zábřehu.  PL.,  D.  ol.  XI.  61. 

Hněvkovice,  dle  Budějovice,  Hněvko- 
witz,  vsi  u  Vltavotýna,  u  Dolních  Královic 
a  u  Humpolce.  PL.,  S.  N.  X.  241.,  Tk.  I. 
374.,  ni.  55.,  V.  122.,  129.— 132.,  Sdl.  Hr. 
UI.  194.  H.  od  Hněvka.  Pal.  Rdh.  I.  134., 
Blk.  Kfsk.  1314. 

Hnévkovský,  ého,  m.  H.  Šebast.,  práv- 
ník a  spisovatel,  1770.— 1847.  Vz  Tf.  H.  1. 
3.  vd.  99.,  Back.  Písm.  I.  67.,  840.,  Světz. 
1870.  174.,  Krit.  pHlohy  k  Nár.  List  1864. 
257.-263.,  Jg.  H.  1,  2.  vd.  562.,  Ukaž.  99., 
Šb.  D.  ř.  2.  vd.  247.,  Pyp.  K.  H.  539.,  S.  N. 

Hnévkyné,  ě,  f.,  die  Zürnende.  Srn. 

Hněvlička,  y,  f.  »  hnévnička.  Slov. 
Bern. 

Hnévlivee,  vce,  m.,  der  Zornige.    Ssk. 

Hné vlivy  se  ukrotuje  slovem  dobroti- 
vým: Kdo  mkne  na  h-ho,  hned  zapálí  hněv 
u  něho;  Udus  řeči  h-vé  tichosťú.  Slov.  Tč. 
Blázen  je  vždy  blázen,  h.  do  času.  GIČ.  II. 
34.  Člověk  h.  bývá  svadiivý;  Kdo  je  h.,  je 
i  bláznivý.  TČ.  exc. 

Hněvnice,  e,  f.,  die  Zornige.  NB.  Tč.  9.  — 
H.,  dle  Budějovice,  Hněmitz  ves  u  Stříbra. 

Hnévnička,  y,  f.  » hnévnice,  die  Zor- 
nige. Bern. 

Hné  vnik  «»  člověk  hněvivý.  O  hněvniče 
zlostný,  kterak  nevážíš  této  řeči  svého  spa- 
sitele? Hus  II.  395.  —  H.  ^protivnik.  Wtr. 
v  Osv.  1884.  505.  Aby  svým  bněvnikom 
odpustil.  Št.  Kn.  š.  57.  H.  odmluvu  proti 
odporu  jeho  činí,  žeby  vysvědčovali  h-ci 
nebo  ž-ci.  NB.  Tč.  66.  (28.,  106.).  Cf.  Dluž- 
ník (dod.). 

Hnévný.  H.  oko.  Vrch.,  zrak.  Vrch.,  Čch. 
Bs.  97.,  139.  H.  Perun,  stud.  Koll.  L  15.,  57. 

Hněvokojný,  zornstillend.  Lpř.,  Lšk. 

Hnévomir,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I. 
120. 

HnčvoA,  é,  m.  =^  hněvoš.  Lšk.  U  Uher. 
Hrad.  Tč. 

Hnévosieký  dvůr  v  Bolesl.  Blk.  Kfsk. 
46. 

Hnévotný,  zürnend.  H.  dóm,  domus 
exasperatrix.  BO. 

Hnévousice,  dle  Budějovice,  Neusitz, 
ves  u  Mnich.  Hradiště. 

Hnévsa,  vz  Hněvoš.  —  H.,  os.  jm.  Pal. 
Bdh.  I.  120. 

HnévSin,  a,  m.,  ves  u  Mníška. 

Hněvúsky,  pl.,  m.  *»  malé  vlasy  vzadu 
na  krku.  Val.  Vek.,  Brt.  D.  214. 

Hnévušek,  Ska,  m.  =»  hněvivý.  Brt. 

U&ézditi  =  hnißditi.  Slov.  Beru. 
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Hnézdno  —  Hnízdiitě. 


Hnézdno.  Tk.  I.  11,  102.,  211.,  VI.  263. 
(Vz  i  rejstřiky  ostatních  dilů),  Ří,  Strž.  II. 
370.,  S.  N. 

Hnězdo,  a,  n.  =»  hnUdo.  Slov.  Bern. 

Hni  ve  spojeni  s  ani.  Už  nemožn  ani  h. 
Brt.  D.  214.  Ani  b.  odsad!  Voli  ani  h.  ne- 
chtéli  z  místa.  Volal  jsem  bo,  ale  on  ani 
bni.  Mor.  Brt.  Mtc.  1878.  33.  Cf.  Neor.  7., 
Hnouti. 

Hnice,  e,  f.  H.,  simulia^  jsoa  malí  ko- 
máři. Scbd.  II.  518. 

HDicnouti  =>=  hňácnoutiy  udeřiti  se.  U  Pro- 
Btéj   a  slov. 

Hnična,  y,  f.  =  hničící  ienská.  U  Král. 
Hrad.  Kšf. 

Hnida.  Cf.  Mkl.  Etym.  68.  Kdvby  vám 
hnidy  drobet  odrostly,  pozdvihli  byste  se. 
Koale.  —  H.  ==  kr^či  (posměšně).  Us.  v  Praze. 

Hnidák  »  rostl.  Vz  FB.  42.,  SIb.  433., 
ČI.  Kv.  189.,  Rstp.  870.— 873.,  926.,  946., 
Mllr.  36.,  56.  —  H.,  a,  m.  »=  všivák,  volí 
Nisse.  Bern. 

Hnidař,  e,  m.,  der  Splitterrichter.  Sté. 

Hnidavec,  voe,  m.  =»  hnidák.  Slov.  Ssk. 

Hnido§  =^  ostrožka  révolistá,  všiveCf  ka- 
pucinaké  semeno^  delphinum  staphis  a^ria, 
rostl.  Vz  Rstp.  21. 

HnidoMce.  Tk.  I.  157,,  247.,  435. 

HnidošoYina,  y,  f.,  das  Delphinin.    Šm. 

HnidoŠový.  H.  (vfiivcové)  semeno.  Vz 
Hnidoš. 

Hnidousy,  dle  Dolany,  Hnidaus,  ves 
u  Kladna.  Tk.  I.  407.,  411.,  IH.  71.,  72. 

HnidoTka,  y,  f.  ^  stndánka  kyselé  vody 
na  Slov.  Pokr.  Pot.  II.  190. 

Hnidúsy,  pl,  míst  jm.    Arch.  III.  509. 

Hnikati  se  také  povalovati  se,  Val.  Vek., 
spirati  se,  Val.  Brt.  D.  214. 

Hnilák,  a,  m.  H.  cizopasný  »=  samovra- 
tec,  monotropa  hypopitys,  der  Fichtenspargel, 
das  Ohnblatt,  rostl.  SI.  les.  Cf.  Slb.  387., 
ČI.  Kv.  271.,  FB.  67.,  Rose.  188.,  Mllr.  69. 
—  H.  =  křivačnélka,  hlistnik,  neottia,  die 
Nestwurz,  rostl.  Slb.  217. 

HnilaTka,  y,  f.,  das  Faalfíeber.  Rk. 

Hnilec,  Ice,  m.,  řeka  na  Slov.  Pokr.  Pot. 
n.  47.,  S.  N. 

Hniliéka  A).,  něitel  a  hudeb.,  nar.  1826. 
Vz  8.  N. 

Hniličný,  teig.  H.  hrušky.  Šm. 

Hnilik,  a,  m.,  saprinus,  brouk.  H.  lesklý, 
s.  nitudulns:  kovový,  s.  aeneus;  zaokrou- 
hlený. Kk.  Rr.  136.,  Brm.  IV.  75. 

Hnilina  očnice,  caries  orbitae.  Schb. 

Hniloba,  vz  Hnití,  Slov.  zdrav.,  Cs.  Ik. 
n.  44.,  184.,  VII.  63.,  69.,  266.,  VIII.  13., 
IX.  223.,  kořenů  (duSeni  pryskyřicí),  der 
Erdkrebs,  das  Harzsticken.  Václavka,  aga- 
ricus  melleus,  roste  na  kořenech  lesních 
stromův  a  je  příčinou  této  choroby.  Pta. 
H.  stonkA,  Ďlj.,  86.,  kmenová,  die  Stamm- 
fäule, SI.  les.,  plodu  (dítěte  nezrozenóho), 
Křž.  Por.  37.,  329.  II.  kostí,  mrtvoly,  úst; 
zabráněni  h-bě.  Vz  Slov.  zdrav. 

Hnilobni,  Fáulniss-.  B.  kvašení,  Zpr.  arch. 
VII.  90,,  bakterie,  SP.  II.  264.,  zápach,  Us. 
Pdl.,  plísně.  Slov.  zdrav. 

Hnilohlod,  a,  m.,  spondylis,  brouk.  H. 
kráscovitý,  s.  bnprestoides,  der  Walikäfer. 
Kk.  Br.  339.,  VI.  Brm.  IV.  189. 


Hnilohubý,  wem  es  aus  dem  Munde  Abel 
riecht.  Bern. 

Hnilokas.  Čs.  Ik.  VI.  403. 

Hniloplod,  u,  m. »  shaubná  nemoe  včeU^ 
die  Faulbrut,  Bienenpest.  V6k.  Gf.  Plodomor. 

Hniloputna,  y,  f.,  die  Faulbutte.  Šm. 

Hnilot,  i,  f.  »  hnilosť.  Slov.  Ssk. 

Hnilotina,  y,  f.,  die  Fäule,  Ffinlniss.  Rk. 

Hniloúst;^  =  hnilohubý.  Slov.  Bern. 

Hnilo vatina,  y,  f ,  der  Faulfleck.  Sp. 

Hnilo¥6elný,  faulbrütig.  Sm. 

Hnilý.  H.  dřevo,  mrcha,  BO.,  kvaienf, 
sněť.  Šp.  Vsím  pohrdal  co  hnilou  travon. 
Sä.  I.  8.  Snad  mosím  zah^nůť  pod  iadskýms, 
ploty  jako  ten  hnilý  klát,  kerý  se  nehodí 
ani  do  kamen  dáf.  Sá.  P.  343.  —  jak.  Ja- 
blčko  na  pólo  hnilé.  SI.  ps.  156.  —  H.  «" 
lenivý.  U  Ub.  Hr.  Brt  D.  214. 

Hnilný,  faul  machend.  Šm. 

Hnipati  (se)  v  néěem  «  hrabati,  jedno 
po  ďft^ém  do  rukou  bráti.  Dch. 

Hnis  »  hnilost,  putride,  BO.,  sordes.  Ž. 
wit.  Deut.  5.,  tabes.  Sv.  ruk.  316.  b.  E.  = 
žlutavá,  hustá  tekutina,  která  se  tvoH  po 
některých  tvarech  zánětu.  Vz  Slov.  zdrav., 
Čs.  Ik.  I.  4.,  II.  213.,  263.,  IX.  147.,  8.  N. 
H.  prsní,  pyothorax,  Křž.  Por.  450.,  v  mlékn, 
ib.  456.;  nahromadění  hnisu  v  děloze,  pyo- 
metra,  v  osrdci,  pyopericardíum   Nz.  Ik. 

Hnisáni,  vz  Slov.  zdrav.,  Čs  Ik.  VII.  61. 

Hnisatý  »  hnisovatý.  Sm. 

Hnisavý.  Hlíza  pochvy  h-vá,  pyckolpos. 
Nz.  Ik. 

Hnisný,  eiterig,  Eiter-.  Mari«  byla  bez 
kutov  hnisných.  Bod.  22.  a.  V  iesti  dnech 
hnisný  uěiněn  jest  od  ěervóv.  Leg.  Mné.  R. 
25. 

Hnisotolc,  u,  m.,  der  Eiterfluss-.  H.  spo- 
jivkový.  Nz.  Ik.  Vz  Slov.  zdrav.,  Čs.  Ik.  I. 
280.,  III.  380. 

Hni  sova  tost  dělohy,  pyometra,  osrdce, 
pvopericardium,  vejcevodu,  pyosalpinx,  hrud- 
níku, pyotborax.  Nz.  Ik.  Vz  Hnis. 

Huisový.  H.  pucbýř,  die  Eiterblase,  bufiky, 
Eiterkörperchen.  Nz.  Ik.,  stříkačka.  Wld. 

Hnité  =  niti.  U  Staňkova. 

Hnitelný,  verfaulbar.  H.  látky.  Kv.  1870. 
212. 

Hniti.  O  tvarech  vz  List  filolog.  1882. 
101.  a  1883.  449.  Gf.  Mkl.  Etym.  68.  — 
v  čem.  V  lenivé  rozmařelostí  h.  Št  Kn.  fi. 
185.  —  H.  ««  nemírné  spáti.  Us.  Brt. 

Hniti,  n.  »  samovolný  rozklad  těles  ůstroj- 
ných.  S.  N.,  Kram.  Slov.  Čs.  Ik.  II.  54.,  UL 
232.    Vz  Kvašení,  Sfk.  399.,  Schd.  I.  418. 

Hnivy  =»  pole  u  Jevíčka.  Pk.  —  H.,  Niwi, 
osada  u  Horní  Bobrové. 

Hnizdák,  u,  m.  =  Místnik,  neottia,  ophm 
nidus  avis,  die  Nestwurz.  V  z  ČI.  Kv.  186., 
FB.  23.,  Rose.  113. 

Hnizdař,  e,  m.  «  pták  b  hnUda  vzatý. 
Ad. 

Hnizďátko,  a,  n.  ^  malé  hnisdo.  Hdi. 
Čít.  179. 

Hnizdč,  ěte,  n.  ==>  pohlodek,  nejmenfii 
prase  z  jednoho  hnízda.  U  Bechyně.  Mý. 

Hnízdečko,  a,  n.,  vz  Hnízdo. 

HnizdiStě,  ě,  n.,  der  Brutort  Vega  I. 
59.,  n.  223. 


Hnízditi  —  Hnotnň. 
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Hniidili,  nidifieare.  Ž.  wit.  103.  17.  — 
kde.  Orel  na  skále  hnízdi.  Us.  Jidáfi  má 
obličej,  T  němž  nejyyfiái  zloba  hnízdi.  KoU. 
III.  223.  Ptáčkové  na  stromo  hnízdí.  Br. 
II.  60.  a.  Počal  se  za  uchem  škrábať  a  na 
stolioi  se  h.  Ntr.  IV.  157.  ~  kde  jak.  Tak 
cierkev  by.  v  skále^  y  Kristovi  se  vorú  a 
skutkem  hniezdi.  BÍas  III.  22.  —  se  »»  do- 
lati  81  pohodlné  místo  v  posteli,  na  židli 
atd.  Brt.  D.  214. 

BLnisdiva,  y,  f.,  nidnlaría,  der  Nestpilz, 
honba.  H.  Čárkovaná,  n.  striata;  zvonkovitá, 
n.  campannlata.  Vz  Rstp.  1959. 

HnizdiTka  »  hnUdiva, 

Hnizdivý,  nistend,  nnruhig  sitzend.  Loos. 

flbtizdko,  a,  n.  «»  mcUé  hnisdo.  Dch. 

Hnizdnik,  n,  m.,  neottia,  vz  H  listní k, 
Hnilák,  rostl.  SIb.  217.  —  H.,  a,  m. «  hni- 
šdář.   Škd. 

Hnízdo.  Cf.  Mkl.  aL.  285.,  Mkl.  £tym. 
68.  H.  »»  byt  ptáka  nějakého  a  jeho  mlá- 
dkt.  Vz  S.  N.  H.  jedomá.  Vz  Rstp.  1857. 
Piha,  piha,  pěkný  pták,  nerob  hnízda  pri 
cestách.  SS.  P.  698.  Jaký  pták,  takové  hnízdo 
(jaký  pán,  takový  krám,  takový  sluha).  Us. 
Dbv.  —  H.  o  jiných  eviřatech.  Ten  si  sedl 
k  němu  do  hnízda  (jest  mu  mil).  Mtc.  1.  H. 
mrayencň  obalená,  dřevová,  zemní,  odchylná, 
složitá.  Brm.  IV.  282.,  285.  ~  H.  »  nuňá 
ves,  malé  město.  To  je  h.  Us.  —  H.  v  télo- 
cviku,  Vz  KP.  I.  475.,  479.,  494.,  502.,  505. 
—  H.  ped  =»  okrouhlá  jamka  v  pAdé  péci. 
Prm.  199.,  NA.  IV.  167.  —  H.  šroubu  ^ 
matict,  die  Schraubenmutter.  Šp.,  NA.  IV. 
176. 

Hnfzdod  >==  pták,  který  po  delší  dobu 
v  hnízdu  krmen  býti  musí.  Vz  Schd.  II. 
440.,  Gípuška. 

Hnizdovka,  neottia.  Vz  Rstp.  1510., 
Roac.  71.  Vz  Hnízďák. 

Hnizdovnik,  u,  m.  H.  obecný,  neottia 
nldns  avis,  rostl.  Let.  Mt  S.  VIII.  1.  21. 

Hnizko  »  nísko.  Us. 

Hnoj  ss  rybářsky  výraz  miesto:  veťmi 
mnoho  ryb.  Kyt.  1876.  22.,  270. 

Hnojaéka,  y,  f . »»  hnojnice.  Mor.  Brt.  D. 
214.  Slez.  Sd.  —  H.,  die  Mistgabel.  Slov. 
Ssk. 

Hnojař,  e,  m.  »  kdo  hnqji, 

Hnoja^ký.  H.  nauka.  NA.  IV.  76. 

HnoJařfitVi,  n.  »  část  nauky  hospodář- 
sfeé,  die  Dfinffungskunde.  NA.  IV.  IS. 

Hnojavost,  i,  f.,  das  Eitern,  der  Eiter. 
Sm. 

Hnojayý,  eiternd.  Slov.  H.  osypky,.  Aas- 
blättern.  Sm. 

Hnojek,  jka,  m.  H.  Ant.  Vojt.,  děkan 
1799.— 1866.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  185.,  186., 
Jg.  H.  L  2.  vd.  562.,  8b.  D.  ř.  2.  vd.  247., 
S.  N.  III.,  X. 

Hnojeni  půdy.  Vz  EP.  III.  239.,  S.  N., 
Vlik.  106.  H.  svrchní,  die  Obenauf düngung, 
Sl.  les.,  zelené.  NA.  IV.  77.  Sůl  k  hnojení. 
Šp. 

Hnojiee,  sepedonium,  plíseň.  H.  žlutá,  s. 
mycophylum.  Vz  Rstp.  1984.  —  H.,  Gnoitz, 
ves  u  Šternberka  na  Mor. 

Hnoliei  stroj,  die  Dungmaschine.  Šp. 

HnojieoYitý.  H.  rostiiny,  sepedoniei: 
hnojiee,   vřetenatka,    obilovatka,   kazimaz. 


plsti vka,  suknovatka,  kořeno vatka,  trou- 
dovka.  Vz  Rstp.  1984. 

HaoJidlo,  das  Dungmittel.  Sp.  Továrník 
h-del.  Sp. 

Hnojík,  a,  m.,  aphodius,  der  Dungkäfer. 
H.  bloudivý,  a.  erraticus,  podzemní,  a.  sub- 
terraneus,  rudořitný,  a.  haemorhoidalis,  hra- 
bavý, a.  fossor,  smetifitní,  a.  scibatorius, 
obecný,  a.  fímentarins,  zrnitý,  a.  granarius, 
nečistý,  a.  sordidus,  éervenavý,  a.  rufescens, 
červenoskvmný,  a.  melanostictus,  skvrnatý, 
inquínatus,  malovaný,  a.  pictns,  černý,  a. 
tristis,  hnědožlutý,  a.  merdarius,  malý,  a. 
pusill US,  jarní,  a.  prodromus,  tečkoryhovaný, 
a.  punctatosuicatus,  oervenonohý,  a.  rufípes, 
černavý,  a.  luridus,  ryhovaný,  a.  porcatus, 
želví,  a.  testudinarius.  Kk.  Br.  177.-181. 
Cf.  Brm.  IV.  92. 

Hnojijfyd,  a,  m.,  vz  Vvkydati.  Hus  II. 
433.  Vz  Hnojokyd. 

Hnojigko,  a,  n.  =  hnqjaté,  NA.  IV.  78.; 
ipatwý  hnůj.  Laá.  Tč. 

Hnojidté  kdo  opatriye,  stodolu  a  sklep 
sobě  naplůiýe. 

Hnojiti.  Proto  se  hnojí,  aby  niva  rodila. 
Bž.  Kdo  silné  hnojí,  dobře  si  též  stojí.  -^ 
se,  eitern.  (Js.  Tč. 

Hnojivka,  v,  f.  =  hncjnice.  —  H.  =*  stři- 
kačkay  již  se  hnojů  vka  na  hnůj  stříká.  Čes. 
has.  1884.  52. 

Hnojivo  rostlinné,  NA.  IV.  77.,  obchodní, 
pomocné.  Šp.  O  h.  vz  KP.  III.  289. 

Hnoji vos€,  i,  f.,  die  Dungkraft,  Šp. 

Hnojka  ~  kdo  hnojem  se  zabývá.  Apatéka 
h-kovi  smrdí.  Bž.,  C.  M.  215. 

Hnojnice,  pí.,  f. »  vús  na  hnUj,  původně 
jen  desky,  které  se  na  vůz  kladou  a  ve  kte- 
rých hnůi  se  vyváží.  H.  shoditi.  Lad.  Tč., 
Brt.  —  H.  «  hnojnik,  rostl.  Rstp.  1893.  — 
H.,  Noynitz,  ves  a  Bíliny.   Blk.  Kfsk.  614. 

2.  Hnojnik  »=  vue.  Jede  jako  s  h-kem 
(zdlouha).  U  N.  Kdyně.  Rgl.  —  H.  ^->  hno- 
jišté.  Tam  je  h.  (o  Špinavé  světnici).  Us. 
Dbv.  —  H.  =  hncjnice,  coprinus,  houba. 
Batp.  1893.  Agaricus  comatus,  der  Mistpilz, 
-schwamm.  Mllr.,  Sl.  les.  —  H.,  ves  u  Tě- 
šína Tč. 

^  Hnojnisko,  a,  n.  =hnqjiSté.  Na  již.  Hor. 
Šd. 

Hnojný  =  na  hn&j,  k  hnoji,  Mist-.  H. 
koš,  Lpř.,  rukavice.  PČ.  23.  —  H.,  düngend, 
Dung-.  H.  vápno,, Dch.,  řepové  pok rutiny, 
Dangrapskuchen.  Šp.  Vložil  do  desk  man- 
želce své  půl  dvora  h-ho  i  nehnojného,  po- 
lovici orných  koní.  1465.  Z.  d.  Kra.  —  H.=^ 
s  hnojnice.  Ü.  kyselina.  Vz  S.  N. 

Hnojokyd,  a,  m.  =»  kdo  hniJij  kydá.  Bl. 
Vz  Hnojikyd. 

Hnojovice,  e,  f.  ===^  hncjúvka,  U  Uh.  Hrad. 
Tč. 

HnojOYisko,  a,  n.  «  hnojUté,  Dbá.  Sl. 
pov.  II.  88. 

Hnolový  chléb.  Bož.  umuč.  v.  307. 

Hnojiiivka,  y,  f.  =  hnqjnice.  —  H.  « 
hnis,  der  Eiter.  Las.  Tč. 

Hnot,  u,  knotek,  tkn,  m.,  obyč.  stonek, 
kus  dřeva  od  kořene,  der  Holzklotz.  LaS. 
Tč. 

Hnota&,  ě,  m.  =»  velký  hnot  Lad.  Tč. 
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Bnonti  ^-  Hnntf. 


Hnouti  m.  hbnonti  (g!bbn%tí).  Hýbu  a 
hýbou  m.  hýbi  a  hýbl,  přehláska  zruSena. 
Gb.  Gf.  Mkl.  £tym.,  82.,  8S.|  Mz.  t  List. 
filol.  1880.  207.— 208.  —  abs.  Ani  hni!  Vz 
Hni.  Ani  nehnul  (netanéil  nic).  Us.  Hybaj 
(nepřehlaseuý  tvar)  na  pole,  do  školy !  Hybaj 
mné  odtud!  Hybaj  z  domu,  z  lesa!  Hybajefil 
Hybaj  dostati  =  výprask.  To  obili  dostalo 
hýbaj  (je  zničeno).  Us.  Sd.,  Enrz.  —  (se 
jak,  kam,  odkud)  čím.  H.  nějakou  otá* 
zkou.  Osv.  1.  73.  Národem  hýbati.  Bart. 
Rtoma  hýbá  jemně.  Čch.  Bs.  59.  Ústy 
ůsměch  hne  mžiknntim.  Osv.  VI.  871.  Sou- 
cit hnul  jebo  srdcem.  Vrch.  Žádný  jeho 
kostmi  nehýbej.  Bj.  Jen  si  nehýbat  &téstim. 
U  Rychnova.  Dobrovolné  podvoleni  právv 
hýbe.  Vá.  123.  RaČtež  nás  naučiti,  kterak 
tiem  bÝbáno  býti  jmá  podlé  práva.  NB.  Tč. 
252.  Hýbal  mne  režným  hláskem«^  bil.  Kld. 
I.  203.  Neb  často  hýbaji  sudem  protiv  právu 
na  škodu  chudým  pro  bohaté.  St.  Kn.  š. 
146.  Hnu  zástupem.  £xc.  Přirozená  miiosť 
jimi  hýbe.  Vš.  Nelze  by  tam  hnuti  zrakem. 
Op.  Š.  83.  Anděl  tů  vodu  hnieSe.  Krist. 
64.  a.  Hnul  jest  lidem.  Hus  1.  393.  Ale  že 
z  své  vole  hnul  milosti  k  sobě  prve  než 
k  Bohu;  Ktož  jest  hrdý,  nedá  sebú  hnouti 
pravdě ;  Že  ji  (myslí)  ani  lakomstvo  nehýbe 
od  pravdy;  Nehnii-li  se  tiem  v  hrdosf.  Št. 
Kn.  š.  122.,  142.,  150.,  161.  Lidé  mocni 
činie  nepokoj  veliký  na  světě  hýble  světem 
jako  pólnočni  vietr  mořem.  Št.  &.  142.  a. 
—  se  jak  proti  komu.  Strana  andělóv 
jediné  ze  své  hrdé  vůle  hnula  se  jest  proti 
Bohu.  Št.  Kn.  š.  —  co,  koho.  (Záboj) 
hýbal  varytem  svým  hrady  královské.  Koll. 
SI.  dc.  I.  93.  On  křikne:  Nehýbaj  nás  žádný, 
již  se  jest  zle  mezi  nimi  stalo.  NB.  Tč.  72. 
Ruka  břišnikova  nehýbaj  mne.  Ž.  wit.  35. 
12.  —  se  kudy  (kde).  Go  se  ti  zase  moz- 
kem T  tvé  kotrbě  hýbe?  Drsk.  H.  se  dobru 
cestu?  Smil  v.  1040.  —  odkud  (kam 
čim).  Nepřítel  hnul  se  od  města.  Dcb.  Ať 
se  zdráv  s  toho  místa  nehnu.  Us.  Brat. 
Žádný  ze  svého  h.  se  nechtěl  (ustoupiti). 
Sá.  Zapřáhli  300  volů  a  200  koní  a  ešče 
sanutí  z  místa  h.  nemohli.  Sš.  P.  40.  H.  se 
se  místa.  Dal.  20.,  Žžk.  10.,  BO.  Hnul  jest 
stany  vojenskými  ot  Jerusalema.  BO.  A  tak 
hnuli  sů  se  knězi  z  dobrovolné  chudoby 
Kristovy  v  lakomstvie,  v  smilství.  Hus  U. 
356.  Ješto  sú  se  svů  žádosti  zlů  od  pravdy 
hnuli.  Št.  Kn.  š.  152.  Hybaj  z  místa.  Us. 
Ktk.  Hybaj  z  mé  kolibke.  SS.  P.  780. 
Hybaj  dolů  z  voza.  SI.  ps.  384.  Slíbil  mnú 
odtud  nehýbati.  Púb.  1.  150.  A  keď  přišli 
v  prostřed  mora:  Hybaj,  milá,  dolu  s  koňa. 
SI.  ps.  77.  Aby  věc  z  místa  hýbána  nebyla. 
Bdž.  157.  —  kam.  Musím  k  pánu  Bohu 
na  sůd  h.  (jíti).  SS.  P.  13.  Hybaj,  ďáble, 
do  propasti.  Sš.  P.  34.  Hybaj,  synečku,  za 
vozy.  Ib.  459.  —  kdy  (kam  ěím).  Čeleď 
aby  se  nehýbala  od  jednoho  k  druhému  leč 
pil  sv.  Jiří  neb  při  sv.  Václave.  Sedl. 
Kychn.  402.  Při  blsketu  takém  nelze  by 
tam  h.  zrakem  po  všem  kostelu  v  Efeže. 
Výb.  II.  2.  Hnuli  jsmy  se  ot  řeky  druhý 
na  dcět  den.  BO.  V  pondělí  hnuli  jsme  se 
všichni  společně.  Pref.  501.  —  se.  Hnul  se 
průvod.  Vlč.,  led,  Dch.,  Osv.,  její  ret.  Kká. 


Hni  se!  Již  se  to  hýbá.  Us.  Dch.  JeStě  se 
nebe  hýbe  (ještě  je  čas).  £xo.  Což  se  hýbe. 
Ž.  wit.  Fuer.  79.  —  se  kam.  Vlak  hnal 
se  ku  Praze.  Us.  Tatare  se  hnuchu  t  pravú 
stranu.  Výb.  I.  46.  A  tak  nemaje  naděje  do 
božie  pomoci  i  nechce  se  k  němu  chatné 
h.  Št.  Kn.  S.  31.  —  kde.  Cos  hnulo  se 
v  něm.  Vrch.  Když  uzří,  že  se  hýbigí  v  ném 
ty  žádosti.  St.  Kn.  š.  183.  —  s  čim.  Ha 
dvú  městu  s  tělem  svatým  hnuti  nemo- 
žieohu.  Dal.  53.  Vácha  kam  bylo  potřebí, 
hnul  se  s  ni  (korůhví)  udatně.  Let  67.  — 
se  za  kým.  Ty  spěcháš  dál  a  nejistý  můi 
krok  zas  k  novým  divdm  hne  se  za  tebou. 
Vrch.  —  strany  éeho.  Nechtěje  již  více 
strany  titule  hýbati.  Žer.  Záp.  I  98. 

Hftuhftati  =  úuhňati.  Vodník  mluvě 
hňuhňá.  Kld.  I.  258. 

Hnůj  =  Anw,  putredo.  V  MV.  pravá 
^lossa.  Pa.  Vendi  hnoj  v  ko^i  mé.  Ž.  wit 
Hob.  12.  —  H.  «=  stercus.  Z.  wit  82.  11. 
a  j.  —  H.  =  mrva.  Vz  Kram.  Slov.  H.  =^ 
smiSenina  výkalů  domácího  zvířectva  se 
stelivem ;  v  širším  smyslu  «==  hmota,  která 
vlastnostmi  svými  fysí  kalní  mi  i  chemickými 
způsobilá  jest  nahraditi  hnůi  domácího  zví- 
řectva. Vz  S.  N.  H.  chemický,  lučební,  ne- 
rostový, mastný,  jadrný,  slamnatý,  čerstvý, 
neuleželý,  přiměřený,  pomocný,  ŽivoČiSný, 
Šp.,  obchodní,  SI.  les.;  rozbor,  rozklad, 
hmota,  množství,  přívoz,  druh  hnoje;  po- 
moc hnojem;  továrna  na  h.  Sp.  H.  se  od- 
pařil. Dlj.  H.  když  se  polívá,  pěkně  zahni  vá. 
Sd.  Komu  se  h.  příčí,  nic  nevyrolničí.  Tč. 
Když  na  hnoji  houby  rostou,  bude  pršeti. 
Zlinsky.  Brt.  —  H.  moře  =—  jpéna.  Lsk.  — 
H.  »  smetiité.  Kn.  rož.  či.  1>3.,  144. 

Hnniost  mysli  =  hnuti.  Sm. 

Hňupovstvo,  a,  n.,  die  Tölpelei,  Dumm- 
heit; die  Tölpel.    Sm. 

Hnus  =  hnis,  Ž.  ffloss.  Cf.  Mkl.  Etym. 
68.  —  H.  »  hnusnoď.  Dk.,  Msn.  Or.  121., 
126.  Proti  musu  není  hnusu.  Ehr.  Přes  h. 
lidský  (lidské  vady)  byl  přece  dobrý  člověk. 
Smi.  —  H.  =  mcUé  třísky^  smeti.  Val.  Vek. 
Brambory  jsou  letos  samý  h.  (malé).  U  Ce- 
jova.  Svátek. 

Hnus  »  setřená  sláma,  seno.  Mor.  Brt. 
D.  214. 

Hnuseni,  n.,  das  Ekeln.  Dk.  P.  7. 

Hnusiti  se  t  nééem  «  maeoH  se.  Mor. 
Knrz.  —  H.  »  tísniti,  emáhati,  tlačiti,  hu- 
biti. To  nás  hnusí.  Mor.  Vek.  Práca  ho 
hnusí;  Veliké  stromy  hfiusily  malé.  Brt. 
v  Mtc.  1878.,  33.,  D.  214.  —  si  co.  Sen  mne 
nezná,  jídlo  sobě  hnusím.  Koll.  I.  170. 

Hnusnik,  a,  m.,  der  Ekelhafte.  Ssk. 

Hnusnosí  Takový  sloh  povzbuzuje  pře- 
sycenost, ba  h.  Hř.  Hl.  128.  Nečistptnosf 
lidské  oko  k  h-sti  pozbudzá.  GIČ,  1.  35. 

Huusoba,  y,  m.  a  f .  »  hnusný  éloi>ék. 
U  Star.  Hrozenkova  na  Mor.  Vek. 

Hnusobka,  y,  f.,  der  Ekel.   Slov.   Bern. 

Hnusota,  y,  f.  =»  hnusnost.  S.  N.  L  16., 
Ntr.  VI.  168.,  Koll.  III.  192.,  I.  360. 

Hnut,  u,  m.  » vdiký  kus  dřeva,  veHiká 
halug.  Las.  Brt.  D.  215. 

Hnuti,  die  Regung,  Bewegung.  H.  ledu, 
Dch.,  lodi,  die  Schiffsschwenkung,  SI.  les.; 
h.  srdce,  Mour.,  ruky,  Geh.,  milosrdenství. 


Hnnti  —  Hocta. 
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Pdl.,  miloBti,  St  Kn.  š.  42.,  žádosuvostni, 
prvopryé,  bezvolné,  v  élovéka.  Lenz.  Anthr. 
41.,  42.,  358.,  542.,  556.  Stál  bez  b.  jako 
socha.  Kká.  H.  »yú  voli  jde;  H.  nejsů  pod- 
dáu  Yůli  (willkfirliche,  anwillkürliche  Be- 
wegVLikg).  8t  Kn.  S.  —  H.  =pohnuH,  bouře. 
H.  dnieyni,  světové,  Osv.  I.  57.,  364.,  Mus. 
1880.  476.,  národni,  husitské.  Mus.  1880. 
468.,  481.  Lev  papež  byl  sobě  ufal  ruku, 
ie  měl  fa.  téleetné.  Hus  I.  449.  H.  nábožen- 
ské. Monr. 

Hnutý,  beweglich?  Hnutého  statku,  Jimž 
by  ten  dluh  zaplatiti  mohl,  žádného  jiného 
nemá.  NB.  Té.  dod.  33. 

Ho  (%!»>/»  zvuk,  jimž  se  ozývají  na  za- 
volanou; Běto!  Ho  (hu)l  Brt.  D.  171.  - 
Ho^üyil  —Ho  ha  ho!  -»  stAjte  (hon- 
cům)!  Sp.  '—  Ho  ?ío!  Volá  myslivec  ozna- 
muje, že  zvěř  po  ráně  klesla.  Škd.  —  H.  » 
«.  Na  Hané.  Postůj  ho  naáich  vrat.  Brt. 
P.  99. 

Hobatka  »  hubatka.  Ktz. 

Hobel  Nové,  Nenhart,  Hobei  Starej  Alt- 
hart,  vsi  n  Jamnic  na  Mor. 

Hoběatee,  tce,  m.,  henríetta,  die  Henriette. 
H.  Stávnatý,  h.  succosa.  Vz  Rstp.  575. 

Hobel,  biu,  m.  »=  hoblik,  Laš.  Brt.  D. 
215. 

Hobénka,  y,  f.  ^  huběnka,  huba.  Mor. 
Brt  P.  121. 

Hobezný,  abundans.  Vz  Mkl.  Etym.  69. 
Hospodin  odplati  h-ně  (abundanter,  hojně). 
Ž.  wit.  30.  24. 

Hobik,  u,  m.  =  kokotice.  U  Střelíc.  Brt. 

Hobl,  u,  m.,  vz  Hoblik. 

Hobliee,  die  Hobelbank.  H.  truhlářská. 
Skv. 

Hobliéky,  pl.,  f.  =»  ledviny.  Val.  Brt.  D. 
215. 

Hoblik.  Plaz  h-ku,  dle  Bahn  am  Hobel. 
Us.  Vz  Překládaě,  Protahovaě,  Prutovník, 
Bamo\adlo,  Těsto,  Vymetaě.  Dáti  někoho 
na  h.  s=  smýkati  jim  po  lavici  tak.  Že  ho 
jeden  drži  za  hlavu,  druhý  za  nohy.  Us. 
BjSk.  Lepu  můj  hobliček  než  sedlácké 
volky,  dyž  si  ho  nabrůsim,  jide  mně  po- 
volky.  SS.  P.  544.  —  H.  (Oblík),  ves  u  Loun. 

Hobliti,  vz  Hoblovati. 

Hoblovaé,  e,  m.,  der  Hobler. 

Hoblovadlo,  a,  n.,  die  Hobelmaschine. 
H.  rudni,  samočinné,  se  svěrákem.  Vz  VČř. 
Z.  II.  73.  H.  válcové,  s  hybným  stolem.  Šp. 

Hoblováni,  n.,  aas  Hobeln.  H.  hlavně 
dělové.  NA.  IH.  125.  H.  na  ěisto,  z  hrubá, 
poloviéné.  Rk, 

HobloTánky,  pl.,  f.  » Jiobliny. 

HoblOTÍna,  y,  f.,  Hobelspan,  m.  Šm. 

Hoblovka,  y,  f.  »»  hoblice.  Hdk.  v  Osv. 
1880 

HÓblýůat «  hniediti  se. 

HoboHtl  «  hovoHti.  Sfi.  P.  765. 

HobdoTiee,  vz  Tk.  I.  87.,  Tk.  II.  535., 
IV.  172.,  Tf.  Odp.  288.,  Blk.  Kfsk.  1205. 

Hobzi,  n.,  tvrz  n  Chlumce.  Tk.  2k.  4., 
Sdl.  Hr.  m.  197.,  IV.  370. 

Hobža  Petr,  prof.  a  spisov.,  nar.  1831. 
Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  193. 

Hoe.  H.  celý  svět  na  nás  dndze.  Kyt. 
1876.  32.  Ja  sebe  spievam,  h.  ma  psota 
bije.  8L  spv.  VI.  213. 


Hoei^  »  byt  i,  třebas.  Slov.  H.  som  chu- 
dobuá,  keď  som  len  věrná  Slovenka.  Slav. 
46.  —  SI.  ps.  Sf.  IL  162.,  SI.  sp.  171. 

Hoeaký  —  Udajáký.  Slov.  SI.  sp.  103., 
Ntr.  IV.  170. 

Hocby  »»  byi  i.  Hochy  ona  povedzela, 
ale  ona  němože.  SI.  ps.  224. 

Hoci.  Hoci  dle  Ht.  SI.  ml.  263.  ne-správný 
tvar  m.:  choci.  H.  si  chudobno,  z  teba  žena 
bude.  SI.  sp.  211.  —  Koll.  Zp.  L  78. 

Hocjaký  =-  le(ýaký.  Slov.  Ntr.  IV.  21. 

Hocka,  y,  f ,  sam.  u  Pisku. 

Hockde  » leckde.  Slov.  Keď  sa  ja  h.  na 
laviéke  naspim.  Dbá.  SI.  pov.  I.  81.  —  Ntr. 
IV.  39.,  40. 

Hockedy  » ledakdy.  Slov.  Núdza  ho  tak 
priprela.  Že  h.  nemal  ěo  do  úst  položit.  Č. 
Ct.  II.  477.  -  DbS.  SI.  pov.  1.  240. 

Hockdo  »  leckdo.  Slov.  Nechci  h.,  éo 
chce,  povie.  Phld.  IV.  5. 

Hoekody  -« leckudy.  Němc.  IV.  431. 

Hockterý  « leckterý.  SJov.  Ntr.  IV.  142. 

Hoelavice,  dle  Budějovice,  Hotzendorf, 
u  Nov.  Jiěina. 

Hocova,  y,  f.  «>=  potok  na  Mor.  D.  ol. 
VL  457.  a  j. 

Hocpriam  »  ačkoli.  H.  bol  bohatý,  preca 
sa  němohol  oženit.  Slov.  Ntr.  IV.  74.  (84.). 

Hočianka,  y,  f.,  řeka  (potok?)  na  Slov. 
Č.  Čt.  II.  352. 

Hod.  V  ihod.  Podmhyně  mu  ani  v.  ne- 
koukla  ani  v.  nevstoupila.  Sá.  Ještě  nebyl 
na  světě  rod,  jenž  by  trefil  každému  v. 
Kmp.  Ve  všem  jim  v.  činil.  Abr.  Vše  v. 
lépe  nežli  mnoho.  Smil  v.  1771.  A  tak  jakož 
ve  všem  tak  i  v  rúSe  vše  v.  dobro.  Sc.  Kn. 
š.  165.,  Hus  L  290.  Vz  Vhod.  —  H. «  svá- 
tek atd.,  solemnitas.  Ž.  wit.  80.  4.,  Hr.  rk. 
P.  685.,  U.  401.  Neděle  nebo  jini  hodové 
od  cirkve  sv.  ustanoveni.  6R.  Na  den  a  h. 
sv.  Vita.  List  hrad.  1478.  Té,  H.  božiho  na- 
rozeni ;  o  pověrách  k  tomuto  dni  se  táhnou- 
cích vz  Kld.  L  277.  Ó  Doroto,  tvůj  h.  cti 
cierkev  sv.  Výb.  11.  17.,  Sv.  ruk.  304.  H. 
posvěceni  kostela.  Hus  U.  417.  H.  sv.  Vita. 
Ib.  IIL  283.  Kdyby  kázal  popraviti  na  ně- 
který h.  nad  kým;  H.  našeho  Jesu  Kristu,  sv. 
křiže  nalezeni.  St.  Kn.  š.  160.,  169.,  241.  — 
Hody  =  posvíceni.  Na  každé  h.  hospodář 
má  dáti  koláé.  1525.  —  H.  « kvas.  Cf.  Sdl. 
Hr.  IV.  315.  Slavnostní  hody,  Dch.,  obětní, 
Monr.,  týdnové;  Králová  učinila  hody  ve- 
liké žeoám.  BO.  H.  obětní,  pohřební,  sva- 
tební u  Římanův.  Vz  Vlšk.  495.  Učinil  toho 
času  slovutné  hody,  festivitatem  celebrem. 
Bj.  Hody  svatebně  činiti.  Št.  Kn.  š.  92. 
Řídkou  sukni  mívá,  kdo  často  hody  měnívá. 
Pk.  Přijď  raději  pozdě  na  hody,  než  záhy 
na  sváry.  Pk.,  Hkš,  Sd.  Na  hody  nezvaný 
bývá  u  dveří  častován;  Těžko  z  hodů  na 
hody  jiti ;  Stroj  jen  hody  a  budou  i  písně. 
Bž.  Písně  k  hodům  vz  Er.  P.  715.  -  H.  == 
vrh.  ObyČ.  se  pracuje  vyšší  hromádka  ječ- 
mene na  3,  nižší  na  2  hody  či  lopaty.  KP. 
V.  250. 

Hoda,  y,  f.  »  voda  (enfem.).  Vem  to  h. 
Zlínsky.  Brt.  —  H.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I. 
120.,  Mus.  1880.  467. 

Hoďa  =jako.  Slov.  Nasmokal  sa  h.  prasä. 
Sb.  sL  ps.  I.  107.  Žije  si  hoďa  pán.  Mt.  S. 
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Hocřa  —  Hodinový. 


I.  99.  —  H.,  hockís  =  třebas.  Slov.  HodJa 
Bom  chadobDý,  ale  som  ohlap  dobrý.  Koll. 
Zp.  II.  93.  (508.).  Poručeno  Bobu,  komu 
budem  tomu,  boďa  Snhajkoví,  tomu  chu- 
dobnému. SI.  ps.  10.  Hoďas  bude  hrbatá, 
nech  len  bude  bohatá.  Koll.  Zp.  I.  222.  — 
SI.  Bp.  172. 

HodáČek,  Čka,  m.  H.  Jan,  ok.  1Ö87.  Jg, 
H.  1.  vd.  562.,  Jir.  Ruk.  I.  247. 

Hodan,  a,  m.,  os.  jm.  NB.  T&  —  H.  =« 
samota  n  Blatné. 

Hodara,  y,  f.,  dillenia,  die  Dillenie,  rostl. 
H.  ozdobná,  d.  speciosa,  elliptiéná,  d.  ellip- 
tica,  zpilo  váná,  d.  ser  rata.   V  z  Rstp.  30. 

Uodárna,  y,  f.  =»  hodovní  sin.  Slov.  Hol. 
13.,  251. 

HodaroTitý.  H.  rostliny,  dilleniaceae : 
akara,  plazurka,  kuráta,  hodara.  Vz  Rstp. 
28.  a  násl 

Hoďas  '=  hoc.  Slov.  Dbi.  SI.  pov.  8.  42. 

Uoďasaký  »=  ledasjaký.  Slov.  Zátur. 
Vedže  si  ty  nemysli,  že  som  ja  h.  konik. 
DbS.  SI   pov.  VI.  33. 

Hoďata,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  120. 

Hódati «  hádatif  rathen,  ale  hádati  se^ 
zanken.  Na  Hané.  Bkř. 

Hoďátka,  pl.,  n.  =^  slabé,  chudobné  hody 
(posvíceni).  Mor.  Vek. 

Hodaira,  y,  f-,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  121. 

Hodbáb  =  hedbáv.  Slov.  Ntr.,  Koll.  SI. 
ST)   514 

Hodbábný  ==  hedvábný.  Slov.  Ntr.  V. 
339.,  Koll.  Zp.  1.  125.,  SI.  ps.  177. 

HodéČin,  a,  m.,  ves  u  Častolovic.  Blk. 
Kfsk.  51.,  Sdl.  Hr.  I.  64.,  II.  276.,  V.  352. 

Hodegetika,  y,  f.,  z  řec.  «  navedení 
k  učení  se  k  nějakému  odvětvi  vědy.  Vz 
S.  N.  X. 

Hodéj,  e,  m.,  os.  jm.    Pal.  Rdh.  I.  120. 

Hodějice,  dle  Budějovice,  Hodějitz,  ves 
u  Slavkova.  Ve  Slov.  má  býti  Hodovice, 
místo  Hodějice. 

Hod^Jov,  a,  m.,  Hodějau,  ves  n  Volyně. 
Žer.  Záp.  II.  183..  Sdl.  Hr.  V.  205. 

Hodějovice,  dle  Budějovice,  Hodějowitz, 
ves  u  Pelhřimova.  Tk.  UI.  36.,  Sdl.  Ér.  III. 
302.,  IV.  276.,  Blk.  Kfsk.  1314. 

Hodějovský  z  Hodějova  Bohuši.  Vz  Mus. 
1884.  173.,  Tf.  H.  1.  3.  vyd.  43.,  Sbn.  899., 
Jir.  Ruk.  I.  247.,  Blk.  Kfsk.  1314.,  1466., 
Sdl.  Hr.  IV.  370.,  Mus.  1884.  173.  (Jir.), 
S.  N. 

Hodek,  dka,  m.,  os.  jm.  Tk.  I.  312. 

Hoděrayšl,  e,  f.  Tk.  III.  38. 

Uoděnice,  dle  Budějovice,  Hodenitz,  ves 
u  Kaplice. 

Hoděaovice,  dle  Budějovice,  Hoděscho- 
witz,  ves  u  Holic.  Sdl.  Hr.  I.  39.,  62. 

Hodětice,  dle  Budějovice,  Hodětitz,  ves 
u  Neveklova.  S.  N.  X.  242.,  Blk.  Kfsk.  908., 
Sdl.  Hr.  IV.  370. 

Hodětin,  a,  m.,  Hodietin,  ves  u  Bechyně. 
Tk.  IV.  726.,  V.  241.,  Tk.  Žk.  221.,  Sdl. 
Hr.  UI.  257. 

Hodicet  dle  Budějovice,  Höditz,  ves  v  Ji- 
hlavsku. Žer.  Záp.  II.  183.,  Blk.  Kfsk.  1316., 
Sdl.  Hr.  IV.  306.,  307. 

Hodický,  os.  jm.  Vz  S.  N. 

HodiéoY,  ves  zašlá  v  Pisec.  Blk.  Kfsk. 
425. 


Hodik,  a,  m.,  os.  jm.   Pal.  Rdh.  I.  120.^ 
S.  N.,  Phld.  V.  189. 

Hodiki-us,  a,  m.  H.  Jan,  superintendent, 
1637.  Jg,  H.  1.  2.  vd.  562.,  Jir.  Ruk.  I.  24?., 
S.  N. 
HodikoY,  a,  m.,  mlýn  u  Sedlčan. 
Hodina  -»  čas.    V  MV.  nepravá  glossa. 
Pa.   Míti  jasnou  hodinu  (o  choromyslných 
zvi.).  Osv.    Doby  obratu  (doby,  kdy  stou- 
páni tlaku  vzdufiního  přechází  v  klesání). 
Sté.  Zem.  567.  Přifila  na  mne  zlá  h.  Sv.  rok. 
106.  —  H.  =  V„  část  dne,  Vz  8.  N.   Chci 
peníze  jen  na  h-nn.     Us.  Dch.  Kolik  je? 
Hodina.  Us.  Po  dlouhých  h-nách.  Us.  Kruh 
v  kompase  horním  rozdělen  jest  na  24  dily, 
tak  zvané  h-ny.  Mj.  A  nevyšla  tomu  h.,  už 
jsú  pfíálí.  NB.  Té.  199.  Umřela  ti  tvá  milá 
dvě  hodiny  s  poledňa.  Sě.  P.  176.  Po  dobré 
h-ně.  Har.   Krytě  vzala  si  hodinu  a  fila  do 
kostela.  BN.    Mne  jedinké  h-ny  slyšeti  ne- 
chcete.  V.  A  tu  dobru  h-nu  pobyv.    Pass. 
XIV.  Tu  vieru  na  každý  den  k  néžie  na  prvé 
h-ně  a  na  kumpletö  řiek^ji.    Št.  Kn.  S.  13. 
(7.).   —  H.  =  určitá  doba,   čas  příhodný, 
V  h-nn  smrti  naŠí.  Dch.  H.  cesty.  Pán  ne- 
hleděl, esli  je  tam  o  své  h-né  (v  ěas).  Brt. 
D.  H.  odpočinku,  Sp.,  úřední;  h-ny  kance- 
lářské dodržovati,  zachovávati,  vyplňovati. 
Oěekávám  již   každou  h-nu   duše  s  tělem 
rozloučeni.  Wtr.  exc.  Ještě  nevypršela  jeho 
h.  (ještě  neumře).    Kladou  mu  od  h-ný  do 
h-ny.  Tkč.  Čekali  ji  do  h-ny.  Sm).  Moje  h. 
(smrti)  nastává.   Km.  Je  to  jeho  posle« lni 
h-ka  (už  umře).  Tkč.  Jestliže  byste  věděli, 
v  kterú  chvíli  že  by  h.  má  táhla.  NB.  Té. 
198.   On  byl  již  do  h-ny  (umíral).   Us.    Od 
h-ny  odpusf  jemu  jeho  viny.    Výb.  II.  15. 
Když  přijde  h.,  popros  za  ny  ayna.  Ib.  18. 
Nadchází  h.  pomsty,  odvety.   Smb.    H.  če- 
kání, die  Wartstunde.  J.  tr.  V  h-uě  poku- 
šení.  MP.  3.    Když  bude  h.  jísti.   BO.   Je- 
hožto  v  tu  h-nu,   když  ho  kamenovachn, 
uzřel.  Pass.  XIV.  Když  přide  čstna  h.,  krá- 
lová porodi  syna.    Alx.    Nikomu  není  tak 
šťastná  h.,  aby  někomu  nešťastná  nebyla.  — 
H.  duchovni^  horae  canonicae.    Hr.  ruk.  P. 
85.,  370.,  1024.    Mniši  každodenně  své  ho- 
dinky říkají.  Har.  I.  190.   Hodinky  se  mo- 
dliti. Dch.  Na  h-nách  zpívati;  H-nky  kněž- 
ské. Št.  Kn.  š.  72.,  130.  H.  kumpletní,  hora 
completorii,  čas  poslední  modlitby  večerní, 
zastr.  Anth.  I.  3.  vd.  XXXVII.  -  H.  dobrá 
»  veselí.  Km.  —  Hodinka  černá  «»  večerní 
doba  mezi  setměním -se  a  mezi  rozsvícením 
svíčky.   Na  Polic.  KŠá.    Černou  h-nkn  dr- 
žeti =  po  setměni-se  sesednouti  a  povídati. 
U  Počat.   Jdr.  •—  Zlatá  hodinka  »  dopo- 
ledne ten  den  po  posvícení.  U  Král.  Mostce. 
Psčk.  —  H.  =»  co  se  sluší,  hodí.  Alx.  (HP.). 
Dle  Athen.  IV.  131.  stačí  h.  »  čas.  —  H.. 
ves  u  Královic.  —  H.,  y,  m.,  os.  jm.   Blk. 
Kfsk.  1092. 

Hodinář  »  dělník  na  hodinu  nc^atý, 
Prm.  IV.  271.  —  H.,  der  Uhrmacher.  Tk. 
II.  376.,  381.  —  H.  =-  lenodi.  U  N.  Bydž. 
Kšf. 

Hodinářství,  n.,  vz  S.  N. 

Hodinky,  vz  Hodiny. 

Hodinový.  H.  věž,  Dch.,  Koll.  HI.  107., 
stroj,  ručička,  zaběráček,  der  Stundenachöp- 


Hodinový  —  Hodně. 
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fer,  schody,  rafika,  Šp.,  kolečka,  ZČ.  1. 158., 
úhel  (jejž  poledniková  rovina,  v  niž  hvézda 
vrchoii,  uzavírá  s  meridianem,  v  němž  právě 
»e  octla).  Sté.  Zem.  63.,  291.,  ZČ.  1.  167., 
NA.  V.  393.  H.  ponzdro.  Stc.  Z.  563. 

Hodiny.  V  Mv.  nepravá  glossa.  Pa.  Or- 
loj, půlorloj.  Vz  Bodina,  S^d.  I.  66.,  71., 
159.,  Sdl.  Efr.  I.  165.,  8.  N.  H.  staroněmecké, 
americké,  francouzsko,  průsvitné,  Transpa- 
rent-, lodní,  kuchyňské,  s  kukačkou,  staro- 
dávné či  rokokové.  Rokoko-,  kryté,  Savo- 
nette-,  mnžské,  ženské  (dámské).  Sp.,  slu- 
neční (rovníkové  či  aequatorealui,  obzorni- 
kové  Či  horizontální,  svisné  či  vertikální). 
Sté.  Z.  117.,  118.,  stínové  {^  sluneční),  ib. 
117.,  květinové,  zvířecí,  obratu  (v  meteoro- 
logii), NA.  V.  odd.  2.  60.,  V.  359..  válcové, 
Schd.  I.  71.,  kontrolní,  Šp.,  elektrické  (Schd. 
I.  159.),  kyvadelné,  KP.  II.  268,,  45.,  vodní, 
V15k.  68..  157.;  sklad,  továrník,  vyráběni 
hodin;  obchodník  s  hodinami,  pouzdro  na 
h-nky,  návésky  n  hodin,  péro  Či  zpruha 
y  hodinách.  Sp.  H.  obtáhnouti,  repassiren; 
b.  bouří  (neustále  bgí);  h.  mají  lehký,  těžký 
tah;  h.  pokaziti:  Člověk  bez  h-nek  je  jako 
bezruký.  Dcb.  Viděl  som  ťa,  moja  milá,  do 
kostola  íti,  začalo  to  moje  srdce  h-kami 
biti.  SI.  sp.  120.  To  má  býť  jako  když  h. 
bijí  (pořádně).  Msk.  Proč  se  h.  bijou  ?  Kvaly 
by  se,  nemají  vlasů.  Mor.  Brt.  Malý  do- 
meček, plný  koleček.  Máme  taký  cbléve- 
ček,  je  v  něm  plno  koleček  a  na  střede 
zvoneček.  Visí  to,  neví  kde;  bije  to,  neví 
koho;  ukazi^e,  neví  kam;  počítá,  a  neví 
kolik.  Máme  zvíře,  nejí,  nepije,  nesedí,  ne- 
stojí, ani  neleží,  pořádek  miluje,  volá  k  práci 
i  k  modlitbě.  Jde  stařeček  cestou  a  nic  mu 
cesty  neubývá.  Km.  1886.  717.  (Brt.).  Bijí-li 
h.  na  několika  věžích  zároveň,  bude  brzy 
prdeti.  Us.  Mutírují-li  se  h.  na  věži  (jinak-li 
ukazují  a  jinak  bijou),  bade  brzy  v  té  čtvrti 
hořeti.  Mus.  1854.  543.  Břicho  jsou  nejlepší 
h.  Č.  —  H.  umrlčí.  Vz  umrlčí.  —  Hodiny  = 
souhvězdí,  Stč.  Zem.  25. 

Hodislav,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Kdh.  I.  120., 
D.  ol.  I.  384.  a  j. 

Hodislava,  y,  f.,  os.  jm.    D.  ol.  1.  172. 

Hoditelný,  werfbar.  Cf.  Hodily.  Sd. 

Hoditi.  Vz  Mkl.  Etym.  61.  —  koho. 
Kočka  h-la  kotata,  špatné.  Vz  Kočka,  Vr- 
hati. —  čím  (po  kom,  kam).  H.  po  ne- 
koná okem.  Dch.,  Dk.  Hodil  po  Andulce 
žaludem.  Vz  Žalud.  Anth.  Brt.  77.  H.  hlavou 
zpět.  Kká.  Vrkoče  své  hlavy  pokynem  si 
na  zad  hodil.    Vrch.  —  koho  Čím.    Hodil 

Jiříka  stolicí,  až NB.  Tč.  96.  —  jak. 

Hodí  se  to  jako  flastr  na  zuby,  jako  kram- 
flek na  kuří  oko  (nehodí  se).  Us.  Smi.  Plášf 
přes  rameno  h.  Posp.  —  oČ.  Tak  sa  hodím 
o  zem,  čvo  ma  hned  Čert  vezme.  SI.  ps. 
323.  Čepec  o  zem  h-la.  Zpěv.  I.  340.  — 
co,  se  kam.  H.  někomu  něco  na  hlavu; 
Hoď  to  za  hlavu  (nedbej  toho).  Dch.  Tatí- 
nek se  spífie  do  toho  hodil  (vpravil).  Us. 
Hodí  se  na  rasa  (o  starém  koni).  Us.  Sd. 
H.  se  do  fraku,  do  parády.  Us.  Někomu 
néco  ve  tvář  h.,  něco  do  povětří,  PdK,  na 
sebe  T  rychlostí  oblek.  Smi.  I.  87.,  Sá.  V  to 
se  neumím  h.,  abych . . .  MP.  —  se  k  čemu. 
Dobře  k  sobě  se  h-li.  Sá.   Hodí  se  k  sobě 

Kottftr:  C«ko-iiAB.  dofnlk.    TI. 


i'ako  levice  ku  pravicí.  Šml.  Ti  se  k  sobě 
lodí  jako  Švestka  k  slívě.  Smi.  Krösus  roz-» 
právěl  (povídal),  kterak  jednoho  času  hodil 
se  k  němu  nějaký  moudrý  muž  z  Athen 
V.  Uschlé  dřevo  k  ohni  se  hodí.  St.  Kn.  S 
182.  —  co,  se  komu.  Ty  loukoti  se  niče 
muž  nehodí.  Wtr.  Chceš  se  smrti  h.?  Kyt 
1876.  24  H.  někomu  rukavici  (na  souboj 
ho  vyzvati).  Osv.  I.  223.  Aby  každý  poží 
val,  jak  se  mu  to  hodí.  60.  Hodief  se  obci 
i  sobě.  Smil  v.  496.  Náhlosf  se  ničemu  ne- 
hodí. Alz.  Tiem  sě  hodil  své  hospodě;  OnC 
(Buoh)  vie,  žef  se  hodí  nám  tak,  jakožf  on 
přepustí  na  ny  trpěti ;  (Ta  jpřiezeň)  by  se 
i  jeho  poddaným  h.  mohla.  St.  Kn.  š.  163., 
20.,  156.  ~  (se)  nač.  Hodil  na  něho  (při 
dražbě  podal  více).  Brt.  Mtc.  1878.  33.  Ma- 
lučka  jsem  bola,  keď  som  sa  zrodzila,  vy- 
dávala bych  sa,  keď  bych  se  bodzila;  ta- 
kové sa  vydávajú  (vdávají),  co  se  na  to 
nehodz^ú,  Já  bych  sa  hodzila.   SI.  sp.  153. 

—  co  kam  proč.  Hodila  ho  (věnec^  na 
střeiku  k  svojemu  potěiku.  SŠ.  P.  759.  — 
koho  kdy:  při  zkoušce,  lépe:  reprobovati, 
neuznati  dostatečným,  schopným,  dostatečně 
připraveným.  —  se  čeho  (čím,  kam,  jak). 
ratře,  jehož  by  sě  kopím  hodil;  Prostřed 
Štíta  sě  ho  hodí;  Král  se  velblouda  hodí. 
Alx.  V.  v.  1585.,  1554.,  Alx.  B.  v.  83.  (HP. 
38.,  74.).  Ale  s  rozumem  má  člověk  h.  Času. 
Št.  Kn.  š.  99.  Petr,  bochnec  pochopiv  u  ve- 
likém hněve  chudého  se  jim  hodil.  Pass .  — 
se  na  éem.  A  rač  věděti,  žef  TMti  chci 
poslúžiti,  na  čemž  se  hodím.  Arch.  lil.  46. 

—  se  proti  čemu.  A  tak  hodí  se  proti 
pokušenie.  Hus  1.  355. 

Hodka,  y,  f.,  os.  jm.  14.  stol.  Mus.  1880. 
467.,  PaBlRdh.  I.  121.,  Dal.  21. 

HodkOY,  a,  m.,  Hodkow,  vsi  u  Sedlčan, 
u  Jistebníc,  u  Zbraslavic.  PL.,  Tf.  Odp. 
287.,  Blk.  Kfsk.  1315.,  Sdl.  Hr.  i.  36.,  57., 
IV.  95. 

Hodkoviee,  Hotkowitz,  ves  u  Jesenic; 
Hottendorf,  ves  u  Verneřic.  Tk.  III.  76., 
207.,  Tf.  Odp.  295.,  Blk.  Kfsk.  1315.,  Sdl. 
Hr.  V.  361.,  S.  N. 

HodkoYÍéky,  pí.,  f-,  ves  u  Prahy  u  Vyše- 
hradu. Tk.  I.  409.,  IV.  173. 

Hodky,  dle  Dolany,  Hodek,  ves  u  Ces. 
Dubu. 

Hodlati  co  komu.  Hodlají  mu  4  neděle 
(hádají).  V  Kunv.  Msk.  —  si  v  éem.  V  jino- 
rodé  moudrosti  si  hodlám.  Sš.  Bs.  189. 

Hodlik,  a,  m.  =  Adámek.  U  Domažlic. 
Sbtk. 

HodliYě  =  slušné,  passend.  Svého  naro- 
zenie  h.  pamatovati.  M. 

Hodlivý  »  hodící  se,  passend,  tauglich. 
Pk.  To  už  není  hodlivé,  aby  to  hobloval; 
Něni  h.  (na  vojnu).  Slez.  Šd.,  Las.  Brt.  D. 
215.  —  H.  =-  hodný  (veliký).  LaS.  Ib. 

Hodlo,  a,  n.  Slova  ta  Jim  byla  heslem 
a  bodlem  při  kázáni  evangelia.     Sš.  Mr.  6. 

Hodnačiti  se  =  hodným  se  Činiti,  vy- 
nášeti se,  prahlen.  Val.  Vek. 

Hodně  =  pravé,  vhod.  Svief,  slniečko, 
vo  dne,  veď  ti  je  to  h.  SI.  ps.  307.  H.  se 
vše  jemu  děje.  Cr.  H.  y  svátek  bojovali. 
Hus  I.  137.  Viděl  lidské  prohřešení,  hodně 
idoucí   z  toho   zatracení.    Kane.   —  H.  = 
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Hodně  —  Hodoniee. 


dústcánl  H.  8váto8f  přijímati.  Mž.  82.  Hod- 
néje  jest  tobé,  aby  ...  ZN.  VÖzeni  b.  nese 
a  trpí.  čr.  —  H.  »>  mnoho,  velmi.  Je  nás 
h.  Dch.  Nepřijde  až  b.  veöer.  Kid.  II.  22. 
Bjlo  to  b.  slyftet  Us.  Pdl.  Letos  je  b. 
ovoce.  Tč. 

Hodní,  bo,  n.,  die  Festtags-,  Kirebweib- 
festabgabe.  U-bo  ....  do  roka  pět  peněz. 
1625. 

Hodnosť  »  sluSnosi.  Dělal  tam  b.  (slnSně 
se  cbovMl).  U  Kr.  H^ad.  K6f.  —  H.  »  dú- 
gtcánosi.  Krom  vmší  b  sti  něco  tu  smrdi. 
Č.  Tkě.  —  H.  «  úřad  LepŠej  se  vyspi  ua 
zemi.  kdo  bez  b-sti,  nežli  na  zlatej  posteli, 
kdo  má  moc  starosti.  8lov.  Tč.  Kdo  je 
v  b-sti,  ten  je  v  starosti.  Té.  exc.  Ve  větéi 
h-sti  měně  b^zpeěnoitti;  Kdo  se  povyšuje, 
b.  Bvoju  upevňuje.  TČ.  Jak  b.  bez  čnosti 
bledáS,  zlá  je  tvoja  víra,  nebo  dveře  do 
b-sti  sama  čnosC  otvírá:  Neni^dě  k  bod- 
nosti  dveře,  kdo  od  ěnost!  běží.  Olč.  I. 
274. 

Hodnostářský.  H.  dcerka.  Kká.  Td.  147. 

Hodnostní,  Uaiig-.  H.  třídy  (úřednické), 
ÜP.  Pdl,,  jméno.  Pokr. 

Hodntistnik,  a,  m.  =  hodnosta.  Rk. 

Hodnota.  Za:  ,mají  stejnou  bodnofn, 
přidej:  Nz.  H.  »>  užitečnost  nějaké  věci, 
dle  které  se  tídí  její  cena.  Vz  S.  N.  H. 
převodní,  Girovaluta,  f.,  äp.,  píce,  půdy, 
SI.  les.,  bospodář^ká,  směnná,  hmotová, 
tvarová,  mince  (nominální,  kursovní),  tržní, 
Kaizl,  16.,  22.,  101 ,  1Ö0.,  172.,  188.,  193., 
masa,  Šv.,  kupní,  prodejní,  Skř.,  psycholo- 
gická, aestbetická,  umělecká,  Dk.  P.  26., 
186.,  krmiva  (sena),  pj>travn{  či  krmná  (píce), 
NA.  94.,  zlomku,  Sim.  78,  středni,  ZC, 
prostá  (absolutní;.  Athen.  III.  226.#-  H.  » 
pýcha,  der  Stolz,  die  Aufblähung.  Dělati 
něco  z  b-ty.  U  Olom.  8d.  Co  je  mňa  po 
tobě,  po  tvojí  h-tě,  když  sa  ty  neučiá  sedl- 
skej  robotě.  8á    P.  550. 

Hodnotný.  H.  soud,  myfilénka,  Dk.  Aesth. 
340 ,  52.,  níio,  Dk.,  úsudek,  pocit.  Kaizl  17. 

Hod  noto  věda,  y.  f.  =  timetika,  die  Timo- 
logi«.  Dk.  Dj.  f.  220. 

Hoduotvorný,  werthschaffend.  U.  sub- 
stanct^.  KhízI  833. 

Hodíiov,  H,  ro.,  HoniietschlNg,  ves  u  Plané. 

Hoduověřiei  =^  hodnověrný.  Jestližeby 
UHÚ  provedli  svědouiiem  b-ciem.  NB.  Tč. 
93. 

Hodnověrný.  Něco  b  ným  svědomím 
prnkázHti.  NB   Tč.  66.,  103.,  139. 

Hoduoviduosť,  i,  f.,  die  Sebenswürdig- 
keir.  Koil,  111.  130,  210. 

Hodnovoslovec,  vce,  m.,  byl  brad  v  Cech. 
Vz  S,  N. 

1.  Hodný -=  Aoáící  se  atd.  Sv.  Filipp  ée- 
stéhu  dne  před  svú  smrtí  chvíle  bodné  sezval 
sbor  žákovstva  svého.  Výb.  11.  5.  —  k  ěemii. 
Vs.  13.  HovHda  k  biti  hodná.  1632.  Wtr. 
Vyprav  (posla)  k  tomu  h-ho.  Arch.  IV.  5, 
Provede-li  to  svědomiem  ku  právu  bodným ; 
Pravím,  žes  tak  hoden  k  Šibenici  jako  já. 
NB.  Tč.  8.,  235.  Vzala  růcho,  kteréž  bylo 
bodné  k  smutku.  BO.  Ovoce  k  jídlu  nehodné; 
Vás  položím  hodný  k  smíchu.  Uus  111.  31., 
140.  —  čemu.    Menief  vSema  lidu  bodno, 


byt  ua  kříži  dlúbo  pnělo  nmřelé  tělo.  Výb. 
11.  34.  Nám  jest  to  bodno,  ie  on  . .  .  chtěl 
trpěti.  St.  Kn.  ř.  20.  Muku  badú  trpěti 
bodnu  svým  břícbóm.  ŠL  —  do  koho.  To 
je  do  nebo  b  nó.  U  Solnice.  —  naí.  Věc 
ta  nehodná  na  maže  moudrého.  Žalaa.  129. 
Koiile  bodná  na  můj  život.  GR.  —  T  éem. 
Byeh  nyoie  v  tom  byla  bodná.  Alx.  M.  v. 
40.  (HP.  91.  —  H.  »  jera  něco  U(iiieí.  Mái 
prsten  hný  Čtyry  kuče.  Vaj.  Tatra  m.  27. 
—  H.  «B  sasluht^lei  néeo.  —  co.  Otázal  evé 
rady,  co  ( -^  čeho)  by  bodni  byli.  A  řekli : 
smrti.  KSch.  33.  —  Čeho.  \t  jsem  nehodná 
svého  jména.  Němc.  Kněz,  který  lépe  pra- 
cnje,  jeat  hodnějSi  požitkóv.  uns.  I.  476. 
Néseá  mýho  doma  hodná.  8S.  P.  113.  (210.). 
Je-li  Věry  bodná.  Cti  h.  NB.  Tč.  42.,  96., 
237.  NeJM  kněžstvie  b.  Pflh.  11.  128.  Ciověk 
ve  vSem  kdyŽ  sa  mění,  chvály  hoden  není. 
Glč.  I.  108.  —  Smi.,  Lpř.  SI.  1.  67.  --  s  in- 
finit.  Vídeňská  kasárna  není  bodná  státi« 
nejedná  matička  mnsi  zaplakati.  Cea.  mor. 
ps.  257.  Nelsou  bodni  na  zemi  nikdež  trpěni 
býti.  Bl.  Nejsem  hoden  po  té  zemi  chodit. 
SS.  P.  32.  Vv  jste  mladým  záčkóm  viděti 
bodné.  Mst.  Nejsa  sviní  bodni  pásti;  Učinil 
se  nehod en  přijieti  Krista.  Hus.  I.  408.,  IL 
48  Jest  mu  bodno  věřiti;  Nebyl  bych  h. 
seděti  mezi  vámi.  NB.  Tč.  27.,  186.  —  H.  » 
náležitý.  Zdali  by  se  mohl  něčemu  h>ma 
sobě  naučiti.  St.  Kn.  á.  76.  -^  H.  »  dosti 
veliký,  tlustý,  tilnatý.  Za  hodnou  chvíli. 
Šmi.  Tys  teď  b.  (tlustý).  U  Domaěína.  H. 
člověk  (silný  tlustý).  Ü  Přer.  Blý.  Naše 
holka  je  hodnější  (silnějSí,  tlustší).  U  Do- 
bruSky.  Vk.  Ten  hoch  je  bodný  (tlustý). 
U  KoSic.  Brnt.  Příčina  bodná  tomu  byla  na 
překážku.  Bart.  ~  H.  «^  vážný,  dobrý  atd. 
Z  míry  h.  Člověk.  Dch.  Na  mi^tě  to  h.  člo- 
věk. Ten  hoch  je  hodný.  Bude  hodnější 
(větši),  až  uroste.  Vz  Soujmenné  jméno 
slovné.  Zlinskv.  Brt.  H.  svědomím  něco 
provésti.  NB.  Tč.  52.  —  komu.  Chudým  je 
h.  (dobrý).  U  Rych.  =  H.  »  hezký,  sličný. 
Mor.  Brt.  D.  215.,  Neor.,  Vek.  Nemá  bodnou 
ženu,  ale  je  s  ní  šCasten.  U  Kr.  Hrad.  KšC. 
Ona  byla  nehodná  a  on  takv  takový  nehodný, 
ale  děti  měli  hezké.  U  Ďubruš.  Vk.  Od- 
poledne už  byla  zase  hodná  (dobře  vypa- 
dala). Us.  L  Dobrušky.  Vk.  —  H.  =«  kdo 
dobře  vypadá.  Chvála  Bobu,  vy  jsie  hodui. 
Mor.  Hť{.  D.  21Ö.  —  H.  =-  zámožný.  Ib. 

2.  Hodný  »»  hodový.  Pomni,  abys  den 
hodný  svétil.  Gli. 

Hodokvas.  D<'h.,  Msn.  Or.  126.,  Hdk.  C. 
31.,  Osv.  VI.  219.,  939. 

Hodok\a8Íti  t  éem:  v  radostech  uměle- 
ckých výtvorúv.  Koli.  III.  196.  —  co  odkud. 
Ďáiiel  utrejch  z  mísy  h-sil.  Koll.  I.  303. 

HodokvaSe,  e,  m.  «s  hodovník.  Raduje 
sě  božie  h.,  gaudet  domini  conviva.  Hymni 
1418. 

Hodokvašeni,  n.  1450.  Exc. 

Hodometr,  vz  Pedometr,  S.  N. 

HodoniyM,  e,  f ,  Hodemischl,  ves  n  Rož- 
mitala. 

Hodonice,  Hodenitz  bei  Pflanzen,  ves 
u  Kaplice;  Hodonitz,  ves  a  Bechyně.  PL., 
Tk.  1.  861.,  Blk.  Kfsk.  657.,  Sdl.  Hr.  Ul. 
303. 


Hodonín  —  H6g. 
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Hodonin,  vsi  a  Nasayrk,  a  Yimberka  a 
a  zuté  Studné  (na  Hor.).  Tk.  I.  521.,  Vil. 
276.,  2?7.,  Blk.  Kfek.  923.,  8dl.  Hr.  I.  154., 
S.  N. 

Hodonka.  Mor.  a  slov.  Brt.,  Hrb.  H.  » 
símnice,  pocházející  z  yypnSténýob  rybníků 
hodonínských.  Kmk.  Eak.  I.  434.  Moju  mi- 
lenka chvtlla  h.  SS.  P.  142.  Za  ,Hor.  P.< 
polož:  343.  H.  ho  vylomila  (vytřásla).  Rr. 
Sb. 

Hodonosf ,  é,  hodonoš»  e,  m.,  der  Gast- 
berr.  Šm. 

Uodoiiovice,  dle  Budéjovice,  ves  u  Místka. 

Hodoiisiee»  dle  Badéjovice,  HoUetitz,  ves 
Q  Dolních  Nýřan. 

HodoT,  a,  m.,  Hodow,  ves  u  Uval,  Tk. 
11.  420.,  UI.  61;  Hodau,  ves  u  Vel.  Mezi- 
Héi. 

Hodovaei»  zam  Schmansen  gehörig.  Lpř. 

HodoTaé,  e,  m.  «»  Jiodovnik.  Bern. 

UodoTaéka,  y,  f.  =»  ponUáeka.  U  Ném. 
Brodu.  —  H.  «=  hodovnice.  Bern. 

Hodoválek.  Za  ,Has*  polož:  II.  240. 

HodoTatl  Jak  (jak  dlouho).  Při  vino  h. 
üdk.  Za  sedm  dni  h-li  »  radosti,  gavisi  sunt. 
BO.  ~  kde:  t  stáncích.  Koll.  1.  266.  — 
se  komu  v  Čem.  Norímberčané  jim  se 
v  mnoha  tisících  h-li,  aby  na  jich  zboží  ne- 
hubili.  Kn. 

Hodoviee,  Hodowies,  ves  v  Plzeňsku. 
Blk.  KfiBk.  467. 

Hodovnice,  e,  f.,  die  Schmausgeberin ; 
Zechschwester.  Bern. 

Hodový.  H.  den  (diem  festi  vi tatis)  svétiti. 
BO.  Bj.  H.  úterek  (posvícenský).  Eid.  324. 

Hodrkavý  =  piStivi  breptavý,  H.  angü- 
čina.  Kos. 

Hod^ftati  ^  süne  kolébati.  Val.  Vek. 

Hods^  ^=  dioi,  ačkoli.  Rokot  lýry  už 
na  Bvete  mojej  h.  nečujete.  Slov.  Phid.  IV. 
479. 

Hodsby  =  hoe,  choCf  choť.  Slov.  Pri  tom 
Dudi  sa,  h.  priam  samu  pohodlnost  připravit 
0i  mohol.  Dbi.  Úv.  61. 

Hodsi  =  byť  i.  Slov. 

Hodslav,  a,  m.,  os.  jm-  Pal.  Kdh.  I.  120. 

Hodslava,  y,  f.,  os.  im.  Pal.  Rdh.  i.  121. 

Hodslavice,  dle  Budéj.,  Hotzendorf,  ves 
u  Nov.  Jičína  na  Mor. 

Hodgien.  Slov.  Keby  mi  Tudía  h.  od 
hladu  zkapat  nedali.  DbS.  SI.  pov.  1.  34. 

HodiUie.  Bž.  113.,  Efich.  Viera  křesťanská 
má  h.  býti;  A  to  Jest  nadéje  dobrá  a  h.; 
Jest  pak  h.  miera  milování  bliežníeho.  Št. 
Kn.  S.  8.  11.,  32.,  39.  Jen  v  h-jí  věci  Šle- 
chetnost záleží.  Ib.  103.  Neznáti  h-Jie  miery. 
Št.  N.  194.  27.,  201.  8.,  203.  36.  Každá  véc 
má  býti  v  své  h.  smiernosti.  Ib.  227.  29. 

Hodule,  e,  f.  =  zvíře  (beran,  vepř,  jalo- 
vice) k  hodům  (na  posvícení)  krmené.  H  li 
koupí  si  obyč.  nékolik  osob  dohromady. 
Mor.  Džl,  Brt.,  Knrz.,  Kld.  I.  17.,  Vek.  — 
H.  ==  lehká  éenitina.  Mor.  Knrz.  —  H.  = 
druh  hrušek.  Val.  Brt.  —  H.,  m.,  os.  jm. 
Vek. 

Hodaly»  dle  Dolany,  nékolik  domkd 
n  Vsetína. 

Hoduňka  ««  hodonka.  Mor.  Gab.  Preis- 
•ová. 


HoduŠin,  a,  m.,  Hoduschin,  ves  u  Mi- 
levska. Tf.  Odp.  287.  ^ 

Hodväbä  »  hedvm.  Slov.  Dbfi.  Úv.  48. 

Hodyné,  é,  f.,  Hodin,  ves  u  Beronua.  Blk. 
Kfsk.  48. 

Hodz  »  hocy  choc<i  choť.  Slov.  Dbi.  Úv.  5. 

Hodža,  dle  Baéa,  os.  jm.  Slov.  Trok.  90. 
H.  Mich.,  farář,  1811.— 1870.  V  z  Jf.  H.  1. 
3.  vd.  186.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  562.,  Sb.  D.  ř. 
2.  vd.  247.,  Pyp.  K.  II.  539.,  S.  N. 

Hof  Kar.,  nar.  1826.  Vz  Šb.  D.  ř.  2.  vd. 
247. 

Hofer  pAv.=^  podruh  nějakého  dvoru,  oá 
Hofherr;  opravdu  jsou  na  všech  u  Uh.  Hra- 
disté  byty  nájemnické  ve  dvorech.  Tč.  Dle 
Mkl.  Etym.  84.  der  zum  Gesinde  des  Hofes 
gehört.  —  H.  »»  chalupnik,  který  má  svou 
chalapu,  behauster  Inmann.  —  H. » nď 
jemnŮc  v  chalupé  nebo  v  domku,  podruh, 
nnbehauster  Inmann.  Na  Mor.  a  Slov.  Rb., 
Bkř.,  Vek.,  Brb.  Cf.  Podruh  a  hl.  Mto.  1877. 
151.  (Brt.).  Židovka  toho  élovéka  netrpí, 
proto  že  jest  byl  jeho  h-rem.  NB.  Tč.  44. 
Stojí  bruska  u  potáčka  obrubána  do  holůčka. 
Kdo  ji  obrubal?  Hofeři,  vařa  (vaHoe)  ze- 
máčky  k  večefí.  Km.  1886. 628.  (Brt.).  Dycky 
se  sedláci  ptajů,  jak  sa  ti  h-ři  májá.  SS.  P. 
525.  Hospodář,  u  néhož  ten  Človék  hoferem 
byl.  NB.Tč.  194.—  Ä2>Mm. /o«.  1696.-1747., 
místosudí.  Jir.  Ruk.  I.  249. 

Hofěra,  y,  f.  »  ofira.  Mor.  a  slov.  Brt. 
D.  110.,  Rr.  Sb. 

HoféHee.  Ctibor  z  H-řic.  Tov.  5. 

Hoferka,  y,  f.  «  hoýerkyné. 

Hoferkyne,  é,  f.,  vz  Hofer,  Podruhyně, 
Hofrava,  Hoferka. 

Hoferovať,  ein  Bftusler  sein ;  zur  Miethe 
wohnen.  Bern. 

Hoferstvi  ==^  1)  chalupnicM,  2)  n^jem 
V  chalupé  n.  o  domku.  Cf.  Podruží.  Jsme 
v  h.  Mor.  Vek.  Když  jsme  byli  v  h.  v  domu 
Doroty  Benešové.  NB.  Tč.  196.  Přiveď  si 
mne  du  h.  Si.  P.  258.,  Brt.  P.  83. 

Hoffentliťh.  Vz  Zk.  Ml.  II.  86. 

Hofirovati  komu,  z  hoíiren.  Kmk.  11. 
220. 

Hoflanda,  y,  f.,  vz  Oflenda. 

Hoftnanka,  y,  f.»  sam.  u  Vinohrad. 

HofmanH.  H.  Jindř.,  dékan,  1642.;  H. 
Frant.,  mlynář,  1829.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
562.,  Jir.  Ruk.  I.  249.  O  jiných  H.  vz  Blk. 
Kfsk.  1315.,  Sdl.  Hr.  III.  303.,  V.  119., 
S.  N. 

Hofmanský.  H.  kapky  =  1  díl  aetheru 
s  2  díly  líhu.  Š.  a  Ž.,  Schd.  I.  391. 

Hofmistr  zemský.  Vz  Zř.  zem.  Jir.  452., 
691.,  Tk.  III.  15.,  S.  N. 

Hofmistrně,  é,  ť.  1672.  H.  spravovala 
komonstvo  a  služebnictvo  ženské.  Mus.  1880. 
448.,  220. 

Hofmistrský  úřad.  Tk.  VI.  247. 

Hofrava,  y,  f.  =«  podruhyně.  Vz  Hofer, 
Hoferkyne.  Brt,  Vek. 

Hofrychtýř.  Tov.  20.,  Tk.  II.  535.,  lil. 
8..  Žer.  Záp.  II.  183. 

Hofrychtýřství ,  n.  =  hofmistrovstvi. 
1532. 

Hóg!  hógni!  =  couvni!  Volání  volAm. 
Zlínsky.  Brt. 

388* 
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Hogaj  —  Hojitelský. 


Hogaj!  hugßj!  Tak  se  voli  pohánějí.  Sd., 
Brt. 

Hógati  «  couvati  atd.  Vz  Oogýňati. 

Hogha  »=  v  praoo/  Veleni  volům!  Val. 
Brt 

HoghóJ  ^  hóg.  Zlinsky.  Brt. 

Hógnouti  »  couvnouti  (o  zapražených 
volech  a  krávách).  Hógni!  Mor.  Vek. 

Hogíiiat  «=  hrneovatiy  třením  o  sem  hřmot 
působiti.  Kolébka  hogřfia.  Vůz  se  hogřňa 
{hrncuje,  nejde  rovně).  —  ge  kde.  Děcko 
v  kolébce  se  hogřfiá  (kolébá).  Brt.  —  oč. 
Vůz  hogrůá  o  kolo.  Zlinsky.  Brt.  D.  215., 
Val.  Vek.,  Mto.  1878.  6. 

Hogýňatl  =-=  třískati  něčím,  uhýbati  ni- 
Hm,  skákati,  couvati,  kolíbati  se.  Val.  Vek., 
Brt.  D.  Cf.  Hógati. 

Hoha!  Vz  Vůl.  Hoha,  kofin,  hoha!  EoU. 
Zp.  11.  38. 

Hohati  =»  hoha  rufen.  Sm. 

Hoheft  «  oheň,   Ž.  wit.  '220. 

Hohlenice  »  Zahlenice,  ves  u  Holešova. 
Půb.  1.  1ÖÖ. 

Hohol,  u,  m. »  boule,  die  Benle.  Udeřil 
se,  až  ma  naskočil  h.  U  N.  Bydž.  Kif.  — 
H.,  a,  m. »»  kachna  divoká  sivá,  anas  clan- 

Sula,  anas  glaucion,  die  Schell-,  Quack*, 
;ingente,  Scharbe.  SI.  les.,  Pdy. 

Uoholiee  »  míst  jm.  Arch.  I.  546.,  iV. 
28.,  Tk.  I.  607.  111.  70.,  VI.  194. 

Uoholiéky  »  Úholiéky,  ves  v  Pražskn. 
Blk.  Ktsk.  715. 

Hoholka,  y,  f.  »  lodní  kachna,  hareida 
glacialis,  die  Eisente.  Pdy. 

Hoholnký,  ého,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  60., 
78. 

Hohonč,  vzVohonč.  Na  mor.  Slov.  Bkř. 

Hóhor  «  úhor,  Vure  (vuře)  iohaj,  vaře 
v  zeleném  hoboře.  Sš.  P.  220. 

Hohorka,  y,  m.,  os.  jm.    Arch.  IV.  344. 

1.  Hoch,  z  holek,  holec.  Vz  Prk.  Přisp. 
21.  Na  Zlinsku  ogara.  Brt.  U.  jako  lask, 
jako  výlupek,  jakoby  ho  z  vejce  vyloupl. 
A  tak  to  bývá  s  téma  hochama,  dyž  se 
rozhněvajó,  don  za  Jinýma.  Čes.  mor.  ps. 
110. 

2.  Hoch  Jan,  knéz  1673.  Vz  Jg.  H.  1.  2. 
vd.  563.,  Jir.  Kuk.  1.  249. 

Höchenberger,  gra,  m.  H.  Jan  T.  1783. 
Jg.  U.  1.  2.  vd.  563. 

Hochman  Jos.,  nar.  1804.,  kněz.  Vz  Jg. 
H.  1.  2.  vd.  563. 

Hochtáui,  n.  =»  hřmot,  ječeni  a  p.  při 
zemétřeseni.  1607. 

Hoehtanov,  a,  m.,  ves  v  Čáslavská.  Blk. 
Rfdk.  586. 

1.  Hoj!  J^cjí  Tak  se  volává  na  dobytek, 
aby  se  nepladil  neb  Sel  pomalu  zadržuje  ku 
př.  vůz  8  vrchu.  Us.  Brt.,  Šd.,  KŠ.,  Slm. 
liojže,  hojže  bača  mój!  hoj,  cic,  koza,  ko- 
zina!  SI.  ps.  Šf.  II.  155.  liojže,  hojí  krávy 
moje!  SI.  spv.  1.  27.  --  H.  =  h^,  dobře. 
Tomu  je  h.  Slov.  Rb.  Sb. 

2.  Hoj  »  hojnost  Vz  Mkl.  Etym.  64.  H. 
milujicim  tebe.  Ž.  wit.  121.  6.  Bud  h.  v  tvých 
tvirzech.  Ib.  121.  7.  O  etym.  slova  vz  Prk. 
Přisp.  6—7. 

Hoj  a,  vz  Zoja.  —  H.  Me  krávy  běbaju 
a  trávy  hledaju,  že  ji  tu  nemaju,  hoja  hoja, 
Helenko  roztomilá.  Si.  P.  527.    Hoja,  hoja. 


hoja,  kamarádko  moja,  skoro-li  dóm  po- 
ženei?  Brt.  P.  41.  —  Cf.  Si.  P.  88.,  189., 
781. 

Hojáč,  e,  m.  =  hqjič.  Slov.  Bern. 

Hojáda.  Komu  se  nelibim,  ten  at  se  ne- 
směje, hojáda,  hojáda,  ten  af  se  nesměje. 
Čes.  mor.  ps.  57. 

Hoja  dunda,  hra.  Děvčata  v  poradě  stoji, 
dvě  pak  různo  jich  se  postayi,  jež  odpoví- 
digi  jako  překupnice,  až  všecky  odkoupí. 
88.  P.  726.  Vz  S.  N. 

Hojakaéka,  vz  Helekačka.  Od  reírainu: 
hoja. 

Hojakati  »  zpívati  hoja,  hoja!  Cf.  Hoja- 
kačka.,  Sá.  P.  529. 

Hojanovice,  ves  u  Eřelovic.  Blk.  Kfek. 
222. 

Hojař,  e,  m.  =:»  Ukař  neučený,  Val.  Brt. 
D.  215. 

Hojasa,  hojasa,  nožky  moje.  Si.  P.  631. 

Hojava,  y,  f.,  ves  n  Tábora. 

Hojba,  y,  f.  »  hqjení.  H.  nemocných.  Si. 
II.  240. 

Hoje  Sam.,  nar.  1806.  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
563 

Hojéa  =»  v  právo!  Veleni  vol  Am.  Mor. 
(kop.,  dol.). 

Hojéiar,  a,  m.  »^'té?  Slov.  Ckžk.  II. 
215. 

Hoj  da,  y,  f. »  hajda,  kolébka.  Slov.  Eštes 
bola  v  hojde  maličká.  Hdž.  rkp.  —  H.  »« 
nadávka  ženám.  Slov.  Mt.  S  1.116.-~  H.= 
koW)avý  sekáček,  die  Wiege,  das  Wiegen- 
messer. Šm. 

^  Hojdaéka,  y,  f.  »  houpačka.  Slov.  £v. 
Sk.  II.  79. 

Hojdati  ^  kolíbati.  Slov.  Bern. 

Hojdavka,  y,  f.  »  kolébka,  JMupačka, 
Slov.  Bern. 

Hojde»  vz  Hajde.  SI.  spv.  III.  107. 

Hoje.  Dy  sem  já  jel  kole  Prostějova, 
klapala  mně  kliseuce  podkova,  ach  noje, 
hoje,  klisence  podkova.    SŠ.  P.  644.  (588.). 

Hojebnosf,  i,  f.,  die  Heilkraft  Dch. 

Hojebný.  H.  náklady,  die  Curkosten. 
J.  tr. 

Hojek,  jka,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  120. 

Hojemstvi.  Vz  Zř.  zem.  Jir.  452.,  691., 
Cor.  jur.  IV.  3.  2.  414.,  S.  N. 

HojeŠa,  dle  KáČa,  os.  jm.  Pal.  Kdb.  I. 
121. 

HojeSin,  a,  m.,  ves  u  GolČ.  Jeníkova. 
^  Hojgačka,  y,  f.  »  houpačka.    U  Strážn. 
Sd.,  Brt.  D.  215. 

Hojgati  sa  »  houpati  se.  Na  mor.  Slov. 
Brt.  D.  215.  Vz  Hongaf. 

Hojhoj !  VolávHJi  na  voly,  když  se  jede 
s  kopce,  nebo  když  chtějí  opatrně  přejetí. 
Mor.  Šd.  H.  okolo  plota,  aký  chov,  Uká 
robota  (když  kdo  čeleď  Špatně  chová.,  ne- 
dbale robil.  Slov.  Zátur. 

Holicky,  chirurgisch.  Sm. 

Hojictvi,  n.,  dle  Chirurgie.  Sm. 

Hojiéka,  y,  f.  =  srdeéniA;,  leonurus,  der 
Löwenschwanz.  Sib.  344  —  H.  «  hojiteUca. 
Bern. 

Hojidlo,  a,  n.,  das  Heilmittel.  Lpř. 

Hojitelkyné,  ě,  f.  «»  hqiitélka.  Bern. 

Hojitelna,  y,  f.,  die  Cnrstube.  Dch. 

Hojitelský,  chirurgisch.  Dch. 


Hojiti  —  Holáska. 
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Hojiti  se  éim  naé.  Kteroni  se  lidé  h-Ii 
D«  rosliiné  nemoci.  Let  800.  —  co  Jak 
dlouho.  Hojila  byoh  tvé  srdočko  od  večera 
do  rána.  8S.  P.  185. 

Hojiyka,  y,  f.  ^přUep^  das  Pflaster.  Šm., 
Loos. 

Hojkaéka,  y,  f.  »  houpačka.  Mor.  Brt, 
Vek. 

H»JkoT,  a,  m.,  ves  n  Pelhřimova.  Tk. 
IH.  86.,  48.,  Blk.  Kfisk.  485.,  Sdl.  Hr.  IV. 
370. 

Hojky.  Cf.  Hojkati.  Hofa,  hoja,  bójky, 
mima  peče  vdolky  a  tatíček  eolebiéek,  okrájí 
nám  krajíček.  Pk.  Ps.  93. 

Hojiial,  n,  m. »  heaiuU,  Slov.  Pokr.  Z  hor. 
204. 

Hi»Jiiálilik,  a,  m.  =  kdo  po  svatbách 
ehodfpo  hojnaln.  Vz  Hojnal.  Pokr.  Z  hor. 
160^  Pokr.  Pot.  L  223. 

Hojnam,  n,  m.  »  hqjnal.  Sd. 

Hojná  Voda,  Heilbrunn,  mčstečko  a  Nov. 
HradŮv. 

Hojné.  Takových  Sohajů  jeiče  je  v  svété 
moc.  Nóni  jich  b.,  vSeci  jsú  na  vojno.  SS. 
P.  369.  Kolik  to  stoji  ?  Nehojnč  (ne  mnoho). 
Lai.  Brt.  D.  215. 

Hojni  =  couvni!  Cf.  Hoj.  Takö  n  Jižné. 
VrtL 

Hojniee,  Honitz,  ves  a  Nov.  Straieci. 
Arch.  L  500.,  Sdl.  Hr.  III.  224. 

Hoj  nik,  n,  m.  *»  Mapina  arstnaiá,  side- 
ritís  birsata,  rostl.  Vz  Bstp.  1188.,  Gl.  Kv. 
260. 

Hfljno.  Naraz  h.,  na  druhý  raz  h.  (o  ne- 
íetrném).  Slov.  Zátor.  ~  H.,  míst.  im.  Tk. 
IV.  405.,  406. 

Hojnoéienný,  vielgliedrig.  Dk.  Aesth. 
282. 

Hojnoklasý,  reich  an  Aehren.  H.  pole. 
Dk.,  Hdk. 

Hojnoplnoaf,  i,  f.  Lidstvo  darů  ^výcb, 
přirodo,  v  bsti  poživa.  PÍ.  I.  13. 

Hojnoplodý,  reich  an  Frachten.  Lpř. 

Hojnoprstni,  reich  an  fruchtbarer  Erde. 
Lpř. 

Hojnoprsý,  brüstenreich.  H.  idoly  ženské. 
Dk.  Aesth.  573. 

Hojnosf  jest  matka  sytosti,  sytosf  ukrut- 
D08ti.  Slov.  Té. 

Hojnostenaký  roh,  das  Fttllhom.  Slov. 
Phid.  V.  49. 

Hojnota,  y,  f. »  h^nosť.  SS.  II.  83.,  Hol. 
393. 

Hojnotoký,  reichlich  strömend.  Deh., 
Lpř. 

Hojnozlatý,  éiíx^včoq.  Lpř. 

Hojnozvnéný,  klangreich.  Ssk. 

1.  Hojný.  H.  návSteva,  účastenství,  do- 
klady, příklady,  Us.  Pdl.,  prut  vinný,  ovce, 
Z  wit.  127.  3.,  143.  13.,  mluvení.  Bl.  Kra- 
jina velmi  h.  a  úrodná.  BK.  II.  17.  b.  — 
naf .  ňeč  hojná  na  slova.  Ski.  V.  345.  Moře 
u  lyby  h.  Har.  II.  120.  Život  na  zlé  h. 
Zátnr.  —  éim:  révami,  vínem.  Lpř.  SI.  Cf. 
Brt  S.  3.  vd.  188.  —  y  čem.  Království 
■eilské  jest  ve  vSem  obilí,  vínu  i  oleji  hojné. 
Troj.  201.  Království  české  jest  h-né  ve 
viech  rndách  zlata.  1462.  Mtc.  1879.  148.  — 
^eho.  Hojna  té  učiní  pán  vSech  dobrých 
vici.  Hna  i.  55.  —  Jak.  Brouk  dosti  h-ný. 


Us.  Pdl.  —  kde.  Brouk  vSude  h.  Us.  Pdl.  — 
H.  Voda,  Heilbrunn,  městečko  v  Budéj. 
Sdl.  Hr.  IH.  220.,  S.  N. 

2.  Hojaý,  ého,  m.  =»  hf^ný,  LaS.  Tč. 

HoJOfttroJ,  e,  m.,  der  Heilapparat.  Sm. 

Hojoviee,  dle  Budějovice,  ves  u  Jindř. 
Hrad.  S.  N.  X.  244.,  Sdl.  Hr.  IV.  370. 

HojMánek,  nku,  m. »  kolébka.  V  Kunvald. 
Msk. 

Hojsvéd,  u,  m. »  veronica  offic.  U  MeŠna. 
Osm. 

Hojžfn,  a,  m.,  sam.  u  Votic.  Blk.  Kfsk. 
238.,  Sdl.  Hr.  L  253. 

Hojštra,  vz  Hajčcra.  Slov.  Mt.  S.  L  116. 

Hojtalka,  y,  f.  -  koUbka.  U  Kr.  Hrad. 
Hrá. 

Hojza,  dle  Káča,  f.,  eine  grosse  unge- 
schickte Weibsperson.  Slov.  Ssk. 

Hoiže,  vz  Hoj.  KoU.  I.  395. 

Hokakyka,  y,  m.  »-  taškář  (nadávka). 
U  Smidar.  Kát. 

HokoY,  a,  m.,  Hokau,  ves  u  Horqsedel. 
8dl.  Hr.  IV.  870.,  V.  137.,  311, 

Hokufipokus  »  hjkliřsM.  Rk.  Vz.  S.  N. 

Hokyniiik,  a,  m. «  hokynář,  Tk.  II.  405., 
109.  . 

Hol  »  hůl  H.  podpory.  BO. 

Hola,  y,  f.  »  hiU.  Č.Hká  fa  za  dveřmi 
ti  dubová  hola.  Sá.  P.  426.  —  H.  »  hole, 
nackter  Berg.  Bern. 

Holáč,  e,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  VIIL  463. 

HolahcJ!  das  Halloh.  Dch. 

Holajka,  y,  f.,  u  Vidné,  der  Kahlen berg. 
Mor.  při  Ostrohu.  Sd.  —  H. »  osada  u  Hole- 
čova  na  Mor. 

Holili znik,  a,  m. »  trfMn,  který  chodí 
8  nahým  krkem,  bez  iátku,  bez  koSile;  kdo 
nedbá  zovnějSku.  Mor.  Korz.,  Č.  T.  Tkč. 

Holakov,  a,  m.,  dvůr  u  Pelhřimova.  Sdl. 
Hr.  IV.  370. 

Holakovaký,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  CXL., 
Sdl.  Hr.  IV.  370. 

Holao,  a,  m.  =»  býk.  U  Silberka.  Brt. 
U  Jablonného.  Sbtk.  Vz  Býk,  Jablouné.  — 
H  Václav,  varhaník  okolo  r.  1671.  Vz  Tf. 
H.  1.  3.  vd.  49.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  563.,  Jir. 
Ruk.  I.  249.,  Sdl.  Hr.  IV.  306. 

Holán,  a,  m.  =  hulán.  Sá.  P.  586. 

Holandr,  vz  KP.  I.  270.,  273.  —  H.,  das 
Hüliänderholz.  SI.  les.  —  H.  =»  hřib  krvavý, 
boletus  sanguineus.  Na  Vsackn.  Vek.  -- 
H.  ^  holub.  Mor.  Brt. 

Holének  Mat.  1794.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  563. 

Holany,  dle  Dolany,  Hohlen,  měttečko 
u  Čes.  Lípy.  S.  N.  X.  244.,  Blk.  Kfsk.  846. 

Holár,  a,  m.  »  holiÓ.  Slov.  Bern. 

Holáriť  «  holičiti.  Slov.  Bern. 

Holárna,  y,  f.,  sam.  u  Kadnic. 

Holas,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  120. 

Holásek,  ska,  m.,  farář,  1787.— 1844.  Vz 
Tf  H.  1.  3.  vd.  112.,  Jg.  H.  ).  2.  vd.  563., 
Šb.  D.  ř.  2.  vyd.  247.,  Ukaž.  99. 

Holasice,  dle  Budějovice,  Halasitz,  vsi 
u  Tuřan,  Tk.  III.  95.  a  u  Veverské  BitySky 
v  Brněnsku. 

Holasiei,  Holasovici,  plemeno  mor.  Smb. 
S.  II.  144. 

Holáska,  y,  f ,  nassauvia,  die  Nassauvie. 
H.  libovonná,  n.  suaveolens.  Vz  Rstp.  943. 
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Holaskoyitý  —  Holeiovice. 


HolaskoTitý.  H.  rostliDy,  nassauviaceae : 
holHska,  dlakýš.  Vz  Rstp.  948. 

Holásky,  Uollasek,  ves  u  Brna. 

Holasoviee,  dle  Badéjovice,  Kreutzendorf, 
ves  v  Opavsku.  Vz  S.  N. 

HolasoTici,  vz  Holaaicí. 

Holata,  Holetaj  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh. 

I.  120. 

HolatÝ  »  holovatý.  H.  Jetel.  üb.  U  Král. 
Městce.  Kšť. 

Holauer  Mat.  1790.  Jir.  Ruk.  I.  249. 

Holba,  y,  f-  Teée  voda  od  Javora,  dyby 
bylo  hořkej  h.  Brt.  P.  93.  —  H.,  Halbseit, 
ves  u  Rudy  v  Olom.  —  H.,  y,  m.,  os.  jin. 
Tk.  V.  49.  a  J. 

Holce,  pl.,  t.  =  kroupy  bolcované)  hrubé, 
Halbgranpen.    Sp.,  Ugl.  Cf.    Holec  (konec). 

Holci,  nökolik  domkA  n  Vsetina. 

Holčenský «  holci.  H.  střevíc.  U  Kr. 
Brad.  KSf. 

Hjolčice,  dle  Budějovice,  ves  u  Uhlfř. 
JanoYÍc. 

Holčička.  Nebuďte,  holčičky,  mlsné  ko- 
čičky. Sb.  uč. 

Holčovice,  dle  Budějovice,  Holtschowitz, 
ves  u  Benešova;  Nieder-Uillersdorf,  H.  Dolní; 
E.  Homiy  Ober-H.,  vsi  u  Olbrechtic.  Bik. 
Kfsk.  858. 

Hold.  Vz  Tk.  VII.  412. 

Holdati  »  mávati,  schwenken.  Val.  Vek. 

Holdovati.  —  čemu:  hříchu.  15.  atol. 
MnČ.  R.  94  On  sám  dříve  h-val  podobným 
náhledům.  Šml.  1. 56.  —  H. »  žebrati.  U  Tur- 
nova. Zl. 

1.  Hole.  Má  h.  svou  vínu  pověděti.  Št. 
N.  838.  5. 

2.  Hole.  Hdk.  C.  378.,  Krč.  G.  809.  €ť. 
Mkl.  Etym.  71.  Zajace  a  jelene  bežali  ráno 
na  hole  a  ku  vodě.  Hdž.  gib.  15.  Zabili  Ja- 
níčka na  holi.  SI.  8p.  138.  Ktože  vás  už, 
ovce  moje,  poženie  na  tie  hole  V  Šb.  25. 
Ovce  se  po  holích  pasou.  Ntr.  Aj  na  holi 
a  na  holi,  na  té  nebenosné  holi,  tam  si  va- 
lach fujaruje  a  od  země  poskakuje.  Slov.  Tč. 

3.  Hole.  Holátko  =  holiče^  haluéka,  ho- 
lička, holínka,  das  Obstknöpfchen  (Obst- 
knötchen)  nach  der  Blüthe.  81.  les. 

4.  Hole,  Holle,  ves  u  Říčan.  Tk.  I.  415., 

II.  418.,  470.,  III.  83. 

Holee  =  neienatý  člověk.  Mor.  —  H.  = 
aemenáč,  výstavek  (strom).  Us.  —  H.  =  kůl 
etc.  Vz  Lapač.  —  H.,  os.  jm.  Tk.  IV.  529., 
V.  241.  H.  Frant.,  kněz,  nar.  1792.  O  jiných 
H.  vz  Sdl.  Hr.  1.  253.,  II.  276.,  V.  361. 

HoleekV  Mat.,  kněz,  1620.  J^.  H.  1.  2. 
vd.  563.,  Jir.  Ruk.  I.  249.  —  H.  =  hoUčský, 
Barbier-. 

1.  Holeček  =  hole  (3|,  nezralé  ovoce. 
U  Rychn.  Gth.  —  H.  =  orambory  se  zelim 
(jídlo).  U  Ronova.  Rgl.  Ü  Počat.  Jdr.  — 
H.  =^  záklopka  na  záchode,  u  Prachatic  lo- 
žiště.  RjŠk. 

2.  Holeček  Jos.,  spisov ,  nar.  1853.  Vz 
Tf.  H.  1.  3.  vd.  136.,  145.,  146.,  168.,  Pyp. 
II.  539. 

HoleČice,  dle  Budějovice,  Holtschitz,  ves 
u  Jirkova. 

Holedček,  dčka,  m.,  Klein-Holletitz,  ves 
u  Měcholup.  Tk.  I.  408.,  III.  73.,  Blk.  Kfsk. 
1255. 


Holedeč,  dče,  m.,  Gross-HoUetítz,  ves 
u  Měcholup.  Tk.  I.  408.,  III.  73 ,  Tf.  Odp. 
286.,  Blk.  Kfsk.  1316. 

Holehryz,  u,  m.,  das  Stangenirebíss.  Šm. 

Holech,  a,  m.,  os.  jm.   Pal.  Rdh.  I.  120. 

Holejeh  J.,  1844.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
563. 

Holékati»  vz  Halekati.    Němc.  III.  328. 

Holemnik,  a,  m.  =>  malý  chlapce  na  sa- 
I  laŠi,    který   přisluhuje   valachům   a   bačovi 
v  kolibě.  Němc.  III.  334. 

Holemý.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa.  Cf. 
Mkl.  Etym.  70. 

Holen.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa.  Cf. 
Mkl.  Etym.  70.  H.  skládá  se  ze  2  kosti, 
z  kosti  bolenní  (z  předu)  a  z  kosti  lýtkové. 
Vz  Matj.  23.  H. »  přední  strana  bérce.  Vz 
Bérce.  StfT.  H  =  silnější  z  obou  dlouhých 
kosti  pudkolení  (tibia).  Slov.  zdrav.  H.  (ti- 
bia)  brouků.  Kk.  Br.  7.  —  H.  ==  část  boty 
Namastil  h-nky  (umřel).  Bdi.  Kácejí  se  mu 
holinky  (opilému).  Sn.  Mám  nůž  za  hků, 
utopím  ho  v  tobě-.  Co  ty  sa  zdomníviŠ,  £e 
já  sa  ti  prosím  ?  takové  galánky  za  holenků 
nosím.  SS.  P.  414.,  413.  Jsó  bílého  živote 
jak  holinka  vod  bota.  8S.  P.  562  —  H.,  die 
Beinschiene,  der  Beíuharnisch.  Lpř. 

Holeňák,  a,  m.  =»  lepoholenný,  ivnv^fnq. 
Lpř. 

Holeně.  VlSk.  495. 

Holenek,  nka,  m.  »  holeček.  Holenku, 
počkej!  Us.  Hgl.,  Sd.,  8větz.  1871. 

Holeni,  n.  »  holeň.  —  H.,  das  Bart- 
scheren. Šm. 

Holenice,  dle  Budějovice,  Holenitz,  ves 
u  Turnova.  Blk.  Kfsk.  765.,  776.,  Sdl.  Hr. 
V.  230.,  231. 

Holenik,  a,  m.  Já  som  h..  Svižný  pacho- 
lík. Slov.  Němc. 

Holénka.  —  H.  =»  naika,  die  Schlíess- 
frucht,  plod  suchý,  nepnkavý,  namnoze  jed  no- 
semenný,  01.  Kv.  XIX.;  gymnium,  caryop- 
sis,  das  NUsschen,  der  Scheinsame,  die 
Hartfrucht.  Nz.  Cf.  S.  N.  IX.  50.,  Schd.  II. 
210.,  Bst.  415.,  149.  —  H.  ===  nezralá  ivestka 
(slivka).  Slov.  Vek. 

Hoiénkář,  e,  m.,  der  Scbaftefabrikant^ 
-arbeiter.  Šp. 

Holénkárna,  y,  f.,  die  Schäftefabrik.  Sp. 

Holenkovy,  schäftig,  Schaft-.  H.  pod- 
šívka, zadnice,  kraj,  délka,  přednioe.  81.  les 

Holeiionártový,  tibiotarsalis.  Nz.  Ik. 

Holeňopatový,  tibiocalcaneus.  Nz.  Ik. 

Hole&ovatý.  H.  Achaici.  Kuzm.  Vz  násl. 

Hole&ozbrojný,  iwvřiniq.  Vkf.  Vz  před- 
cház. 

Holenský  dvůr,  Hollnau,  u  Jindř.  Hrad. 
Cf.  Sdl.  Hr.  IV.  333. 

HoleMee,  dle  Budějovice,  dvůr  u  Milev- 
ska, Blk.  Kfsk.  647.;  Holleschitz,  ves  u  Da- 
čic;  Holtschitz,  ves  u  Jirkova  (cf.  Holečíce). 
PL.,  Blk.  Kfsk.  313..  1149.,  Sdl.  Hr.  IV   166. 

HoleŠiu,  a,  m.,  Holeschi n,  ves  u  Blan- 
ska; Holoschin,  sam.  u  Čáslavě.  PL. 

Holešov,  a,  m.,  Hollescbau,  mě.  v  Olom. 
Z  H.  Jan.  Pyp.  K.  II.  325. 

Holešiovice,  dle  Budějovice,  Alt-HoUe- 
schowitz,  ves  u  Chrudimě;  6ross-H.,  ves 
u  Prahy.  PL.,  Tk.  III.  60.,  51.,  131.,  Tk. 
Žk.  50.,  Tt.  Odp.  267.,  Blk.  Kfsk.  68.,  S.  N. 


HoleiovlSky  —  Holohlavý. 
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HoledoTléky,  pí.,  f.,  Elein-Holleschowitz, 
sěkolik  domkfl  n  Staré  Libně. 

Holeta,  vz  Holata. 

Holetiee,  ves  v  Žatecku.  Tf.  Odp.  35.. 
Blk.  Kfsk.  1316. 

Holetin,  a,  m.  H.  Dolní  a  Hornf,  Unter-, 
Ober  Bulletin,  vsi  u  Hiinska.  Sdl.  Hr.  I. 
82..  83. 

Holé  Trchy,  samota  n  Ml.  Vožice;  yes 
n  Ml.  Boleslave. 

Holibaa,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  I.  355. 

Hoílca,  Tz  Holice,  81b.  362. 

Holice  =>  holá  hlava.  Dám  nÖkoma  po 
h-ci.  Výb.  II.  31.  Za  Št.  polož:  N.  120. 14. 
—  H.,  vz  Holátko.  —  H.  «=  holá  pšenice, 
bes  08tL  H.  bílá,  červená.  Brt.  v  Mtc.  1878. 
33.  —  H. »  dévée.  Nemotorná  b.  1611.  Jg. 
Posadu  k  sobe  svů  žena  h-cu  (mladou). 
Mst  v.  25.  Cf.  Listy  filolog.  1880.  114.  — 
H.,  die  BiOtfse.  H-ci  do  třísla  strojiti;  loa- 
iená  h.  Sp.  —  H.,  mé.  y  Pardubská,  vz 
8.  N.;  ves  a  Olom.,  D.  ol.  III.  3,4.;  Staré 
H.,  Alt-Holítz,  H»t  mé.  Holice.  PL.  Gf.  Sdl. 
Hr.  1.  253.,  V.  361.  —  Holiéti  jsoa  sví  ňáci 
lidé  (což  jiní  promenuji  ve:  sviňáci  lidé). 
Sbtk.  Krát.  h.  36. 

Holický,  sam.  u  Třeboné.  —  H.,  os.  jm. 
Mna.  1880.  93..  Tk.  IV.  726.,  VI.  34«.,  8.  N., 
Tk.  Žk.  221.,  Tf.  Odp.  38.,  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
563. 

Holid.  Zavolali  h-ée  i  oholil  viecky  vlasy 
jeho.^  BO.  —  H.,  místní  jm.  Tk.  Ví.  274., 
Tk.  Žk.  174..  176.,  8.  N. 

Holíée,  ete,  n.  «»  hoUf  holátko.  Smutná 
Hetala  samička,  chcela  cbránif  holíéata.  Zá- 
tur..  Klek.  V.  117.,  Hdž..Čit  líSO.,  177. 

Hoiíéenec«  nce,  m.  ^  holiče.    Slov.  šd. 

HoUéiti,  il,  eni,  Barbier  sein.  Bern. 

Holička  »  ulička.  Mor.  Brt.  P.  99.  — 
H.  Hóťky  éi  holičky  sú  zelené,  nedorastenö 
slivy  a  grmany  sú  znetvořené  slivy.  Hrbň. 
Aby  po  kuličkách  nechodil.  K  tomu  by  ho 
mobl  přívédti,  aby  jich  v  Plzni  na  h-6kách 
zanechal.  Ski.  V.  60.  Cf.  Holátko. 

Holicky,  vz  Holička.  —  H.,  Hultschken, 
Tes  a  O^-s.  Daba,  Blk.  Kísk.  28.;  H.  v  Bu- 
déJM  vz  ib  657. 

Holiéna,  y,  f.  »  hoUma.  Slov.  Bern. 

Huilgáů»  dle  Bača,  matternackt.  Slov. 
Loos. 

HoUk«  a,  m. »  kopec  v  Hontd  i)a  Slov. 
Pukr.  Pot.  11.  249  —  H.,  os.  jm.  Arch.  L 
344.,  Mus.,  D.  ol.  IX.  U.,  Tk.  V.  81.,  86.- 
H.  Jiři,  knéz,  f  16  5.  Vz  Jir.  Rak.  1.  2ö0., 
S.  N.  III.,  X.  —  i£.  Václ  Blk.  Kfdk.  1094. 

Holikati  »  holékati.  Sá. 

Holin,  a,  m.,  ves  u  Jičína;  Hollin,  vsi 
o  Cbrudimé  a  a  Chuchle.  Tk.  I.  437.,  Blk. 
Kiäk.  :3i6.,  Sdl.  Hr.  1.  154.,  155.,  11.  152., 
V.  361. 

Huliaa  =  holé  misto,  ein  kahler  Platz, 
die  Blanke,  Alme,  Blosse,  Kahlfläche,  der 
Kahlfleck;  haarlose  Stelle.  Sp.  Skalnatá  b. 
PL  1.  32.  (39 ).  Ze  väeho  se  vydal,  teď  je 
na  h-né,  ist  blank.  Dch. 

Holinka,  vz  Holátko  (ovoce).  •—  Hky=^ 
drobounké  třešně,  pláiiata.  Čce.  Tkč. 

Hoiirna  a  Římanů,  vz  Vlák.  181. 

Holisko,  a,  n.  s»  holina.  Již.  Mor.  Sd. 

Holid  »  holohlávek  (dité).  U  Místka  Škd. 


HolišoY,  a,  m.,  Holleischow,  yes  q  Ml. 
Vožice;  Holleischen,  ves  a  Stoda.  Sdl.  Hr. 

IV.  287. 

Holidoviee,  Holešovice,  dle  Badéjovice, 
Alt  Holleschowítz,  ves  u  Chradimě ;  H.  Nové, 
Neu-H.,  ves  tamtéž.  Tk.  I.  35.,  II.  263.,  454. 
Sdl.  Hr.  I.  253.,  II.  49.,  68.,  V.  285. 

Holivý,  decalvans.  Nz.  Ik. 

Holizuoholenec,  nce,  m ,  ivHvijftt^  depo- 
holenni.  Lpř.).  Vký. 

Holiže,  holiže,  mamka  ca  kolize  (kolébá). 
SS.  P.  511.  ' 

Holka.  To  byla  h.,  jakoby  pán  Bůh  döy- 
datúm  celého  okolí  byl  vzal  a  ji  dal  (krásná). 
Svétz.  1874.  554  Cf.  SS.  P.  156.,  180.,  753. 
—  Holka  «=  holička. 

Holko,  a,  m.  c=r  holeček.  Milý  h.  Slov. 
Hdž.  Slb.  26.  —  JET.  Mat.  1719.-1785.,  knéz, 
Jir.  Rak.  I.  250.,  Pyp.  E.  II.  453. 

HolkoT,  a,  m.,  Hulkaa,  ves  a  Veleiína. 
Tk.  Žk.  2 ,  SdL  Hr.  III.  303.,  IV.  29. 

Holkovec,  vce,  m.,  os.  jm.  Arch.  I.  421. 

Holkovire,  dle  Badéjovice,  Holkowitz, 
ves  u  Horažďovic. 

Horky  a  grmany.  Vz  Holka,  Holiéka. 

Hollai  Step.  1803.    Jg.  H  1.  2.  vd.  563. 

Hoilan  J.  Mat.,  kanovn.  1729.  Jg.  H.  1. 
2.  vd.  563.,  Jir.  Rak.  1.  251. 

Hollar,  a,  m.  H.  Václ.  Vz  Slavín  II.  135. 

Holman  Jos.,  ůřed.,  1802.— 1850.  Jg.  H. 
1.  2.  vd.  563.,  Sb.  D  ř.  2.  vd.  247.,  S.  N. 

Hollý  Jan,  farář,  1785.— 1849.  Vz  8.  N., 
Tf.  H  1.  3.  vd.  107.,  114.,  115.,  Jg.  H  1.  2. 
vd.  563.,  Sb.  D.  ř.  2.  vd.  218,,  List.  lilol. 
Vlil.  256.— 260.,  Pyp.  K   IL  539. 

Holmi-um,  a,  n.  Vz  Sfk.  Poě.  305. 

Holila,  é,  f.,  rybník.  Arch.  II.  316.,  Sdl. 
Hr.  IV.  36. 

H6ini,  Alpen-.  Vz  Hole.  H.  kvietko.  Slov. 
Zátur.  —  N.  HIsk.  XIV.  79. 

H6rný  »  horeký,  holni.  H.  érieda  (stádo). 
Slov.  Dbá.  81.  pov.  8.  10.  —  Phld.  IV.  204. 

Holo  na  dlani  (jest).  Pk.  Holo  ako  na 
dlani.    Mr.  8.  I.  89.  —  Zhola  nesnesitelný. 

V.  Kristovi  jest  z.  zjevná  vůle  Boha  otce. 
Št  Kn.  S.  46.  —  Vlasy  do  holá  ostřihané. 
Šml.  —  Je  ostřihán  na  holo.  Sb.  si.  ps.  I. 
89. 

HoloMastický.    H.  vajíčka.  Ves.  I.  82. 

HolobiiZDik,  die  Virgilie.  H.  žlutý,  v. 
latea.  Vz  Hdtp.  349. 

Holobosáky,  pl.,  m.  =»  kucmoch.  U  Ro- 
nova. Kgl. 

Holobradna,  y,  f.,  Hellebarte.  Vinař.  Virg. 
Aen.  V.  30á. 

Holoďupský,  ohne  Hosen,  nacktarschig. 
bm. 

Holofiti,  il,  eri  =»  hulákati,  lant  reden, 
lärmen.  U  Mídtka.  Škd.,  Brt.  D.  215. 

Hologast,  chybné  dle  Km.  ni.:  BolehodC. 

Holohlavec,  vce,  m.  «»  holohlav.  —  H., 
phalacrus,  brouk.  U.  třpytivý,  p.  corruscus, 
pruhovaný,  p.  substriatas.  Kk.  Br.  13d., 
137. 

Holohlavost,    i,  f.,  die  Kahlköpfigkeit. 

Holohlavý,  pl,  f.,  HolohlMii,  ves  u  Smi- 
řic, S.  N.  X  215.,  Tk.  IV.  726.,  VI.  205., 
Blk.  Kfak.  707.,  Sdl.  Hr.  I.  253.,  II.  276., 
V.  125.,  339. 
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Holohnb  —  Holovatý. 


Holohub,  a,  m.  «  holohubý  kůň,  die 
Milcblippe,  das  Milchmaul.  Csk. 

Holohubee,  bce,  m. «  hladkohubec,  leio- 
rbynchns.  Nz.  Ik. 

Holohttbý,  vz  Holobub. 

Holohumenee«  nce,  m.  »  holohumnice. 
BO. 

Holohumno,  a,  n.  :=»  holohumnice,  gn- 
narium.  Sv.  ruk.  321. 

Holokolenačjcy  =  na  holých  kolenech. 
H.  kleč  a  modJi  sa.  Dbš.  SI.  pov.  I.  168. 
(II.  22.). 

Holokusý.  H.  moudrost  syéta.  SS.  Bs. 
196. 

Holoťadiea,  dle  Káóa  =  holomrág.  Slov. 
Hdž.  Čit.  143. 

Hololed  (-lad),  u,  m. »  hololedina.  Sm., 

L008. 

Hololediee,  e,  f .  »  hololadioe. 

Hololedina  »  hololed,  náledí,  das  Glatt- 
eis. Sm.,  Loos. 

Holomči,  Häschers-,  Henkers-.  H.  sYÖt- 
nice.  Bl.  Aug.  ž.  8. 

Holomek.  Vz  Šrc.  30Ö.  Povéděchu  králi 
jeho  hoIomci  (pueri)  a  sluhy.  BO.  Pohnal 
mÖ  holomkem  (jako  h-mka,  muže  nežena- 
tého) a  já  panlu  jmám.  Kn.  roŽ.  Gí.  Kn. 
rož.  61.  47.-— 53.  Jsem  tvý  dvorný  h.  (slaha^. 
Mst.  v.  7.  H-ci »  2ámeOti  pacholci.  Sdl.  Hr. 
I.  18.  Nékdy  od  chudobných  predkóv  dobrý 
je  potomek  a  nékdy  z  vzácných  rodiéov 
darebný  h.  Glč.  II.  124. 

Holometka,  holosmetka,  y,  f.,  kahlgemach- 
tes Grundstück.  SI.  les. 

Holometr,  n,  m.  =»  nástroj  k  méření  jak 
výšek  na  íemi,  tak  i  k  určeni  plochy  hvézd. 
S.  N.  X.  245. 

Holomráz,  mrazu  »  na  holo  samrelá  zem^ 
bez  sněhu, 

Holomrazi,  n.,  der  kahle  PVost  H.  Skodi 
oziminám.  Vz  Holomráz.  Lafi.  Tč. 

Holomrazky  =»  holomráz.    Brt.  D.  215. 

Holomraznice,  e,  f.  =»  holomráz.  Br.  Sb., 
SI.  les.,  Nz.,  Sd.,  Brt.  D.  215. 

Holomudek,  dka,  m.  »  holomudec.  Bk. 

Holomuta,  y,  f.  ň=3  gálamutay  der  Wirr- 
warr. Hdž.  Šlb.  17. 

Holonice.  Tk.  I.  89. 

HoloQohy.  Tk.  U.  427.,  466.,  IH.  99., 
277. 

Holouosý.  H-sí,  gymnura,  die  Grámler. 
Vz  Prm.  I.  309. 

Holopanna,  y,  f.  =  dříšťálka.  Slov.  Kr. 
Sb.,  Némc. 

Holopliště.  Za  St.  polož :  N.  85.  34. 

Holoplodka,  y,  f.,  madotheca,  die  Kahl- 
frucht, mech.  H.  Širolistá,  m.  platyphylla. 
Rstp.  1819. 

Holoplusk,  a,  m.,  vz  Uoloplisk. 

Holoplúatěnec,  nce,  m.r=:^holátko.  Slov. 
Phld.  It  70. 

Holopovka,  y,  f.,  druh  hrušek.  Vz  Rstp. 
516. 

Holopřikrý,  kahl  u.  steil.  Šm. 

Holopútnik,  vz  Drganica. 

Holoret,  rtu,  m.,  gymnostomum,  der  Nackt- 
mund.  H.  vejcovitý,  g.  ovatum,  hruškovitý, 
g.  pyriforme.  Rsrp.  1812. 

Uolořitka,  y,  f.,  vz  Frč.  139.,  Odb.  path. 
Ul.  921. 


Holořitnik,  a,  m^,  gymnetron,  brouk. 
H.  trávový,  g.  gramiids,  zvonsélcový,  g. 
campanulae,  kvételový,  e.  linariae,  rozrazí - 
lo^ý)  g'  beocabungae.  Kk.  Br.  325. 

HoloHtý.  Stávaj  bore  holořítá,  6i  ne- 
vidíš, že  už  svitá?  Slov,  Zátur. 

HoloruČ  »  8  holýma  rukama.  Pastii 
(déti)  h.  od  seba.  Slov.  Zbr.  Hry  89. 

Holoruký,  blosshändig.  Šm. 

Holosemeimý,  nacktsamig.  Dcb. 

Holosider,  n,  m.  ^póvitroií.  Vz  Stč. 
Zem.  252. 

HolosloYQý,  mit  kahlen  Worten.  Šm. 

Holosmetka,  y,  f.  H-iky,  holé  vrchy 
a  Veltéži  u  Zdib. 

Holosterickýbarometraneroid.  Sté.  Zemp. 
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Holostřevy,  dle  Dolany,  Holletzríeb,  vea 
u  Stříbra.  Blk.  Kfsk.  589. 

Hološiice.  Tk.  I.  89. 

Holot  =  holá  země  v  zimé,  kopnina,  Val. 
Brt.  D.  215.  Také  na  Slov. 

Holota  »  peovod.  AC  hned  h.  a  jiní  slu- 
žebníci oběhnou  sedláky  (k  honbé).  Políé. 
Pokr.  29.  —  H-ty  dělati  »  nezvedeně  si 
vésti.  U  N.  Bydž.  Kšt.  —  H.  »  ručičky 
u  cesty,  die  Bíeilenzeiger.  Val.  Vek.  U  Při- 
bora.  Mtl.,  Brt.  D.  215. 

Holotice,  vz  Holetice. 

Holotik,  a,  n.  »  sedlák.  Bf  or.  Brt. 

HolotíB,  a,  m.,  ves  u  Chultic;  u  Dále- 
Čína.  Blk.  Kfsk.  120..  Sdl.  Hr.  I.  203. 

HoLotina,  y,  f.,  die  Pöbelschaft  Šm. 

Holotiti  »  ^oofit»,  rozmlouvati.  U  Lip- 
nice. H.,  ?u>lotovati  »  vykřikovati,  nadíá- 
váti.  U  Příbora.  Mtl. 

Holotovaf  «  hulákati.  Laš.  Brt.  D.  215. 

Holotrt,  a,  m.  =  holátko  pták.  Slov.  Rr. 
Sb. 

HolotylT.  Vz  Tk.  I.  77. 

Holoubátko,  a,  n.  «  holoubě.  Üs. 

Holoubéi,  von  einer  jungen  Taube.  Rk. 

Holoubě  nadívané,  dušené,  smažené  s  hrá- 
škem atd.  Hnsg.  —  H.  —  kuři  oko,  dle  Mý. 
má  býti:  puchýř. 

Holoubecky  mlýn  u  Bělé. 

Holoubek,  os.  jm.  1550. 

HolottbkoT,  a,  m.,  Holaubkan,  ves  n  Ho  - 
řovlc. 

Holoubky,  pl-,  f.  =  Ucha  jami,  rostl. 
Slb.  540.  Na  Žlinsku  =»  sivé  lepké  houby. 
Brt.,  Mllr.  75. 

Holou.s,  holous  1  Volání  na  holuby.  Eoll. 

I.  36. 

Holousek,  sku,  m.,  polyides,  der  Warzen- 
tang. Vz  Rstp.  1860.  —  H'Sl^  «  boby,  fa- 
sole.  Ü  Třeboně. 

Holousy,  dle  Dolany,  Holans,  ves  n  Sla- 
ného. 

Holoušek,  áka,  m.,  gymnogramma,  das 
Gitterfarn.  H.  černý,  g.  calomelanos.  Vz 
Rstp.  1781. 

Holovacký  Jak.   Vz  Ukaž.  99.,  Pyp.  K. 

II.  523.,  S.  N. 

líoloTaf,  i.  f.  «=  holost,  die  Nacktheit. 
Slov.  Rr.  Sb.  '  H.,  das  Alpenland,  od  hole. 
Koll.  HI.  239. 

Holovata  =  holovať.  Koll.  III.  239. 

Holovatý  =  holatý.  H.  jetel.  U  Král. 
Městce.  Kšt. 


HoloTioe  —  Holabov. 
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Holo¥iee.  Tk.  I.  437. 

HoloTidiik,  carína,  der  Rabenfisoh.  Brm. 
m.  3.  86. 

HoloYina,  y,  1  H.  a  řebřin,  der  Leiter- 
baum.  81.  les.;  žerdi  £r.  Sb. 

Hotovka,  y,  f.  «-bolové  él  kujné  ieleso. 
VzSchd.  I.  »48. 

Solovfta,  ^^  ^£áéa  sa  bule  iDisto  na  poli» 
kde  ae  obili  mlád,  holobnmnioa.  Slov.  ĎbS. 
81.  pov.  I.  267. 

HoloTonsy,  dle  DolaDy,  Holowaas,  yea 
a  Hofíe.  Tk.  I.  87.,  445.,  lU.  130.,  Blk. 
Kfek.  1316.,  Sdl.  Hr.  V.  301.,  8.  N.  Ž. 

HoIoTOoský,  08.  jm.  Sdl.  Hr.  V.  801. 

HoIo¥8ký,  ébo,  m.,  os.  jm.  Blk.  S:fsk.481. 

HoloTús,  a,  m.,  os.  jm.  iüreh.  I.  186. 

Holozbrcjný,  ohne  Rfistang.  Sm. 

HolozQbý.  m.  Hk.  47. 

Holožka,  y.  f.  »  Moiinka.    Slov.  Zátnr. 

Holský,  Alpen-.  Vz  Hole.  H.  rostliny.' 
Slov.  Phid.  IV.  267. 

Holfltra.  —  H. "-  veliká  buchta  nadivaná 
povidly  nebo  mákem.  U  Bydi.  Uý. 

HoUiee,  jm.  míst    Va  Blk.  I&k.  1316. 

lIoldoTlee,  dle  Badéjovioe,  Holschowitz, 
ves  n  Bědéjovic. 

Holitánek,  nkn,  m.  »  nákrčník  s  drob- 
nýeh  koralú  navlečených,  das  Korallenhals- 
band. Val.  Vek. 

Hol&tcjnsko,  a,  n.,  Holstein,  ves  n  Blan- 
ska. 

Holnb,  golfbb  colnmba,  pr.  gnibis,  lit. 
golbe  olor,  ř.  noXvf^ßag.  Mkf.  aL.  64.,  Src. 
53.-64.,  70.,  76.,  Kram.  Slov..  8.  N.,  Mkl. 
Etym.  70.  Hol  ab  skalní  (divoký).  Va  Frč. 
351.-362.,  Schd.  II.  460.,  Sbtk.  Rostl.  78.79. 
Jména  holnbů  na  Mor.:  stříbrfiák,  sivák, 
lysák,  perSáfi,  mnryá,  strakoS,  čáp,  štros 
(iapkovitý,  vičkovitý),  morák,  indián,  ry- 
bářka, stavják  (letč  shýbá  křídLi  k  sobě), 
otročák  (letě  dčlá  kotrlce),  voláč,  okáí, 
nosál,  ipičák,  vrknč,  višnák.  múčfiák  (holnb 
popeUvÝ),  kaproš  (čemt,  bíle  kropenatt), 
fábor,  dominikán,  tnrčák.  kotlák,  rösüak, 
saks,  holandr,  čemopasý,  bélopasý,  sedlatý, 
bexfrký.  Mtc.  1878.  33.,  Km.  1886  104. 
(Brt).  H.  polní  vrká :  Na  panském  rolu  na- 
seli bobů  a  já  ho  zobů!  Zob,  aob,  zob! 
Holab  domácí:  Pavla  húlkú,  Pavla  húlků! 
Val.  Vek.,  Brt  Vz  Opilý.  Ct  Er.  P.  24.  H. 
bmgá,  hrgotá,  hrkatá  (SI.  ps.  110.),  brká. 
Mor.  Brt.  Cf.  Si.  P.  185.,  226.,  269.,  449., 
450.,  606.,  766.  Co  činiti,  aby  eizi  holabi 
z  holubníka  neoletčli?  Vz  Mas.  1854.  642. 
I^dvž  h-bi  v  zimo  hodné  vrkigí,  bývá  od- 
mék.  Tč.  Kde  h-bfi  mnoho,  tam  jich  jeSté 
více  přiletoie.  Bi.  Toť  h.  na  streče  (jen 
»lib).  Kká.  Td.  94.  Hra  na  holoubka,  vz  Si. 
P.  728.  —  H.  o  nose.  Z  nosa  svého  před 
inými  vybírat  holuby  statečný  a  mravný 
élovék  nikdy  nelůbi.  GIČ.  II.  342.  —  H.  » 
šouhvéBdi,  Stč.  Zem.  25.  —  H.,  mlýn  u  Vla- 
iimé  a  Kaip.  Hor;  sam.  u  Tábora.  — -  H., 
08.  jm.  Tk.  V.  241.  —  Ä  EmU^  dr.  a  ce- 
stovatel, nar.  1847.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  168., 
Stč.  2^m.  647.  —  H.  Kar,^  vynálezce  za- 
dovek.  Vz  8.  N.  X.  —  H.  J.  1841.  Jg.  H. 
1.  2.  vd.  568.  O  Jiných  H.  vz  Blk.  Kfsk. 
1316.,  Sdl.  Hr.  IV.  »S.  —  H.  —  tiiká  práce. 
Ten  dostel  h-a!  Us.  vojenský. 


Hoiubi^ci,  Taoben-.  Slov.  Sek.  Vz  Holn- 
becí. 

Holnbaeina,  y,  f.,  das  Taabenfleisch. 
Slov.  Ssk.  Cf.  Hoinbecina. 

Holabaéinee,  nee,  m.,  der  Tanbenmist. 
Slov.  Ssk. 

Holnbář.  Jak  lákají  holubáři  holuby? 
Vz  Hus.  1853.  482.  —  H.  tíoth.,  hnéz,  nar. 
1803.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd.  563.,  S.  N. 

Holubářství,  n.,  vz  KP.  III.  296.,  8.  N. 

Holnbéik,  a,  m.,  der  Tfiuber.  Dch. 

Holúbee,  vz  Holub.  --  H.,  der  Aufschlag 
mit  den  Ffissen  beim  polnischen  Mazurtanz. 
Slez.  Tč 

Holabeé,  bče.  m.,  Holubschen,  ves  u  Ho- 
stouné.  Blk.  Kfsk.  130. 

Holúbek,  bka,  m.  Můj  h-bkul  —  H.» 
bku,  m.  —  tanee^  der  Polstertanz.  Ö  Uher. 
Brodu.  Tč.  —  H.,  russula  vesca,  der  Tau- 
benschwamm.  Tftubling.  Mor.  Tč.  ^  H., 
bka,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  III.  493. 

Holnbéna,  y,  f.  »  kráva  zcela  sivá  jako 
polské  krávy.  Kld.  I.  16. 

Holnbének,  nka,  m.  »  holotUfek.  Pk. 
Ps.  32. 

Holubénka,  y,  f.  =^  holúbinka.  SI.  ps. 
č.  66.,  Brt.  Milovali  sme  sa  iak  dvé  h*kv, 
vodívali  sme  sa  spolu  za  ruoenky.  Si.  r. 
238.  -  Cf.  Si.  P.  279.,  472.,  SI.  sp.  113. 
Hra  na  h-nkn.  Mor.  Vz  Km.  1887.  667. 

Holubi  komora,  Ler.,  lom  n  MiroSova, 
Zpr.  arch.  VIII.  93.,  poita.  Vz  S.  N.  —  H. 
ZW,  ves  a  Vel.  Meziříčí. 

Holubice,  nUýn  u  Sedlčan;  Holubitz, 
vsi  u  Kralup  a  u  Posořic,  Blk.  Kfsk.  124., 
Sdl,  Hr.  n.  213.,  Tk.  1.  74.,  154.,  376.,  HI. 
52.,  866.,  IV.  172.,  V.  241.,  Tt  Odp.  267. ; 
Taubenfnrth,  ves  u  Plumlova*,  les  u  Tron- 
belic.  —  H.,  šouhvéMdi.  Vz  S.  N. 

Holubici  sten,  Kká.  K  si.  j.  156.,  povaha. 
Us.  Pdl.  Marodem  nás  zovou  b-čím.  Koll. 
I.  183. 

Holubiéka,  y,  í.  Cf.  Si.  P.  395.,  414., 
Koll.  I.  403.,  81.  ps.  330.  —  H.  »-  maile 
na  čepcích  za  starodávna.  Čepec  s  holu- 
bičkou, Kiá.,  8  holubinkou. 

Holubičkovati  sa,  sich  liebkosen.  Koll. 
III.  342. 

Holubin.  Zasténá  oprav  v:  zastená. 

Holubin,  a,  m.,  Holíewing,  vee  u  Plané: 
háj.  Arch.  I.  351. 

Holubina,  y,  f,  das  Tftubchen.  Šm. 

Holubinlú,  agaricus  russula,  der  Honig- 
t&nbling,  houba.  81.  les.,  Rstp.  1889.  —  H. 
obecná,  exogyra  columba,  mékkýi.  Vz  Frč. 
214.,  Frč.  G.  27.,  117.  —  HL  —  ěepee.  V  z 
Holubička,  die  Flttgelhaube. 

Holubinný,  Tauben-. 

Holubka,  y,  f. »-  holubice.  Slov.  SI.  spv. 
IIL  112.,  Si.  P.  251.,  Chlpk.  Sp.  81. 

Holúbkovati  se  »  holiMékavati  se.  Koll. 
III.  342. 

Holubník.  Vz  Kram.  Slov.  134.  Kráva 
má  h.  s=9  má  u  obonu  vyčnívající  kosti. 
Ü  Chrud.  Hk.  —  H.  Hmský.  Vz  Vlik.  107. 

Holubodilenstvi,  n.  »  pHliiná  eáliba 
v  holubech.  Koll.  IV.  112. 

HoluboT,  a,  m.,  mlýn  n  Zbraslavi;  Hol- 
Inbaa,  ves  u  Krumlova.    Sdl.  Hr.  III.  803. 
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Holnčiiký  —  Homolka. 


Holudčký  »  «c0Za  holý.  Slov:  Čkik.  I. 
18. 

Holačko  »  holo.  flraSka  do  h-éka  obru- 
bána. Brt.  v  Km.  1886.  628. 

HoLus,  a,  m.  »  holub.  Slov.  Ssk.  — 
Holusy  holus!  Tak  se  volá  na  holuby.  U  Kr. 
Hrad.  RSf.  Mor.,  Slov.  Sak.,  Sd. 

Holuá,  e,  m.  =-  holus.    Na  Plašte.   BPk. 

HoluMce,  dle  Biidéjovice,  Holuscbitz, 
vsi  11  Blatné  a  a  Zalužan.  Bik.  Kfsk.  61., 
222.,  Sdl.  Hr.  IV.  199. 

HoIu§ka,  y,  f-,  mlýn  a  Horažďovic. 

Holůtka,  y,  f.  =-  holota.  Odv.  I.  86. 

Holúz,  holúzl  Vz  Holas.  Mor.  Brt. 

Holvéf  -^  holovat.  Koll.  III.  239. 

Holvik  =  halbwegs.  Na  Poličku.  HrS. 

Holý,  dle  Dolany,  Holi,  ves  u  Středo- 
kluk.  Tk.  I.  156.,  IV.  171. 

Holý  »  obUzlý  atd.  Cf.  Mkl.  Etym.  76. 
H.  pták  (netopýr).  Na  jihovýcb.  Mor.  Brt. 
H.  jako  krysa.  Dch.  H.  hlava  jako  koleno. 
Brt.  H.  vojín  (neozbrojený).  Dch.  Hadéji 
bych  v  holé  káži  zůstal,  než  . .  .  Db  v.  Mél 
h.  krk,  h.  hlavu  (nepokrytou);  h.  vrchy, 
skály  (ne:  nahé).  Brt.  D.  205.  Až  ta  holá 
přijde  (smrť).  8d.  H.  paseka,  der  Kahlschlag. 
SI.  les.  Přijdu  k  vám,  než  se  holá  splete 
(hned).  Na  Hané  Vek.  Závidí  lysý  hoiému. 
Bž.  —  H.  =>  poiihý  eto.  H.  mléko  (sebrané). 
Hj$k.  U.  řízkv  (bez  obalu).  Dch.  Sotva  h. 
život  zachránil.  Dch.  Jeďa  do  Ameriky  mél 
peníze,  přijďa  tam  byl  h.  Brt  D.  215.  Živi 
se  na  holé  ruky.  Ib.  Byl  holá  (samá)  lata. 
Ib.  U.  prosa,  Pdl.,  bláznovství.  Sbn.  Mela 
by  stařečka  holým  bláznem.  £r.  P.  Bylo 
s  podivením,  že  jsme  tak  bez  holého  (bez 
půlky)  odjeli.  Korka.  H.  lež,  ruce.  St.  Kn. 
S.  9.,  148.  —  H.  plat    Půh.  II.  392.    Ktož 

Skupil  jen  tak  h.  plat.  Št.  Kn.  á.  154.  — 
,  :==  ubohým  chudý.  Holému  rozbroj  ne- 
strašen. Č.  M.  172.  —  H.  Vrch  u  Čeň- 
kova, u  Drozdova  v  Berounsku,  Kré.,  nad 
Brumovem  na  Mor.  Kon.  —  H.  Chlum,  Kahl- 
berg.  Čechy  I.  116.  —  H.,  os.  jm.  1528.  — 
H.  mlýn^  Hölienmühle,  u  Jihlavy,  li.  Vrch, 
sam.  u  Mélnika;  Kadostin,  samota  u  Hum- 
polce. —  H.,  os.  jm.  Tk.  VI.  348.,  Tk.  Žk. 
6.,  Blk.  Kfdk.  1316. 

Holy&,  ves  v  Pražsku.  Tk.  I.  78.,  Blk. 
Kfsk.  267. 

Holzpek  Ign.,  knéz.  1744.  Jg.  H.  L  2. 
vd.  563.,  Jir.  Ruk.  I.  251. 

Homalografieký  =»  rovnopisný,  StČ.  Zem. 
451. 

Ho  mar,  a,  m.  ^  rak  mořský  ^  bomarus 
vulícaris.  Fré.  106.,  Brm.  IV.  2.  28. 

Homek,  mku.,  m.,  der  Flugsand. 

Homeomorfi.*4iii,  u,  m.  Sfk.  719. 

Homer.  Nékdy  i  tatik  H.  pospává.  Tyl. 
Cf.  Mus.  1843.  92.,  List.  filol.  V.  312.,  X. 
465.  O  starších  překladech  básni  Homero- 
vých,  vz  Listy  filol.  1881.  242. 

Homilář  kláštera  opatovského.  Vz  Jir. 
Ruk.  I.  251.,  Mus.  1880.  109.  a  násl.  H. 
rožmberský.  Jir.  Ruk.  1.  252. 

Homiletika,  y,  f.  »  uméoi  kazatelské, 
die  Homiletik.  S.  N.,  Nz. 

Homily,  míst.  jm.  v  Hradecku.  Blk.  Kfsk. 
218.,  413. 


Homkovice,  e,  f.,  elymus,  das  Flugaand- 
gras.  Šm. 

Hómla,  y,  homle,  e,  f.,  die  Kaue,  das 
Häuschen  über  dem  Schacbte,  das  Graben- 
haus. Šm. 

Homocentrlcký  =  coneentrick}/,  sou- 
střední. S.  N.  X.  245. 

Homoeerkalnf.  Ryby  s  ploutvi  souměr- 
nou či  h.  Sté.  Zem.  703. 

Homoéistý  «  homokový.prainý,  pUkovy. 
H.  kraj.  Slov.  N.  Hlsk.  XIV.  253. 

Homoiný,  v  bomoku  rostoucí.  Rat.  515. 

Homoeomerická  stélka.     Vz  Rose.  67. 

HomoeopAthie  =  léčeni  podobného  po- 
dobným. Vz  Slov.  zdrav.,  Cs.  Ik.  IV.  200., 
V.  176.,  183.,  VIL  125.,  IX.  88.,  S.  N. 

HomofukalnL  H.  či  koniokalni  kuželo- 
sečky, mají  li  společná  ohniska.  Vnč.  81., 
S.  N.  X.  245.  H.  plochy  druhého  stupně  — 
plochy,  které  máji  společné  tak  zvané  ex- 
centrické nebo  fokolni  křivky.  S.  N.  X.  245. 

Homofotiický,  z  řec. »  souhlasným  homo- 
phon. Hrad. 

Homofunie,  e,  f. »  způsob  skládání,  když 
jednomu  hlasu  hlavni  melodie,  ostatním  pak 
jednoduchý,  podřízený   průvod  se  přidoli. 

Mit. 

Homogenni  »  homogenický.  H.  funkce, 
rovnice.  diČ.  Dif.  5.,  Zb.  29. 

Homografie,  e,  f. «  zvládtní  způsob  sou- 
vislosti dvou  útvarů  geometrických.  S.  N. 
X   245. 

Homok.  Nz.,  Němc.  IV.  347.,  Hdk.  C. 
332.,  378.,  Hdž.  Cit.  XIL,  Btt.  Sp.  66.  Slav- 
sKý  národ  ráje  tvoH  v  h-ka.  Roli.  I.  155. 
(St.  224.). 

Honiokatý  »  homok  majíd.  Rst  415. 

Homokovina,  y,  f.  =»  létavá  piáčina^  dle 
Fiugsandscholle.  SI.  les. 

Homokový,  vz  Homočistý. 

Homola,  y,  f. »»  večeře  po  dodrháni  peři 
n.  po  dožíoce.  Val.  Vek. 

Homole  jehlancovitá,  kuželovitá.  Jd. 
Geom.  11.  31.  H.  čedičová.  Krč.  966.  — 
H.  »  hrob  pohanský,  tvar  h.  mající,  mohyla. 
Hiá.  —  H.,  Hummel,  vrch  u  Kladska;  plo- 
ský kopec  u  Neumétel,  Krč.,  pastvioté  n  Ro- 
venska  a  j.  na  Mor.,  Pk.,  les  u  Vickovic. 
Pk.  —  H.,  sam.  u  Nov.  MÖsta  nad  Met.; 
ves  u  Dobřiáe;  Homile,  ves  u  Nechanic; 
komol,  ves  u  Kostelce  nad  Orl.  Sdl.  Hr.  11. 
276.,  111.  303.,  V.  261.  Cf.  S.  N.  -  H.,  os. 
jm.  Tk.  V.  91.,  92. 

Homolice«  conoidea,  měkkýši  břiohonožci. 
H.  síťkovaná,  conus  textilis;  mramorová,  c 
marmoratus;  středomořská,  o.  mediterraneus. 
Vz  Frč.  239.— 240.,  Schd.  11.  536. 

Homolička,  y,  f.  =^  jablko.  Mor.  Brt 

Humoiika,  y,  f.  H.  jedlá  (lanýš  j.),  taber 
cibarium,  die  schwarze  Trilffel;  bélavá  (la- 
nýž  b),  tuber  albidum,  weisse  T.  SI.  les., 
Rstp.  1957.,  Kk.  76.,  Šv.  148.,  Schd.  U.  257. 

Homoliaee.    Frč.  244.,  Brm.  IV.  2.  263. 

Homolinka,  y,  f.  »»  malá  homole. 

Homolltý.  H.  horstvo,  StČ.  Zem.  794., 
mušle.   Frč. 

Homolka.  Vz  Mkl.  Etym.  71.  Lépe  za 
živa  jedna  h.  než  po  smrti  dvě.  üs.  Vk,  — 
H.,  Homoch,  sam.  n  Zbirova*  —  H.,  os.  jm. 
Blk.  Kfsk.  1257. 


Homolkovský  —  Hongač. 
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HomolkoTský  mlýn  a  DobřiSe. 

Homolný,  vz  Homolatý.  H.  bóra.  Koll. 
I.  144. 

Homologieký  =»  srovnalý,  homologisoh. 
H.  řada.  Nz.,  Scbd.  I.  378. 

Homologie,  e,  t,  z  řec.  H.  zeměpisná  — 
podobnost  v  obrysech  a  poloze  částí  soafie. 
8té.  Zem.  743.  H.  v  geom.  Vz  S.  N.  X. 
245.  —  Cf.  éfk.  Po«.  377. 

HomoloY,  a,  m.,  HomoUo,  dvfir  a  Vltavo- 
týna.  Bik.  Risk.  1201. 

Homolozub,  a,  m.  =»  homologubec.   Sm. 

Homolozubee,  bce,  m.  H.  olbřimský, 
mastodon  giganteum.  Frč.  376. 

Homon,  náleží  kořenem  k  strč.  homota, 
nyoi  hmota.  Mz.  v  List.  fí!ol.  VII.  215,  Mkl. 
£tym.  71.  Zaviti  hlavy  jeli  to  bylo  velikých 
fulfasüv  a  homona  obálek.  Ctib.  Hád.  72.  — 
H.  »  křik,  JUamog.  Slov.  Či  nečnC  v  dialke 
homon  kopyt  jazdy?  Paul.  Bes.  II.  216. 

Homoniti  »  křičeti,  zníti.  Slov.  Nech 
zahomoni  hnrt  jej  zbraně.  Paul.  Bes.  11. 
216 

Homonyma  na  Zlínsku.  Vz  Mte.  1878. 
59.  Sonjmenný,  S.  N. 

Hompálaf  »  houpati.  Slov.  Ppk.  11.  67. 
H.  nohama.  Ntr.  V.  171.,  172.,  169. 

Hompara,  y»  f.  =  ohnipara.  Slov.  Rr. 
Sb. 

Hompati  =»  houpati  U  Počat.  Jdr.  Na 
Mor.  Tč. 

Homopleroty,  pl.,  f.  »  soudmutice.  Sté. 
Zem.  765. 

Homoaeisty  »»  st^notřewice,  Stč.  Zem. 
792. 

Homota,  vz  Mkl.  £tym.  72. 

Homrati  =»  mumía^',  éemrati,  Slov.  Hdž. 
Šib.  34.,  Erb.  SI.  čít.  66.  Celou  cestou  h. 
Dbš.  SI.  po  v.  I.  103. 

Homuliee,  dle  Telephie.  H.  střídavolisté, 
t.  imperati.  Vz  Bstp.  651. 

Homnlinee,  die  Andrachne.  Vz  Rstp. 
1355. 

Homuiky  »-  homolky ^  syrečky,  Laš.  Brt. 

Homut,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  I.  249..  Pal. 
Bdh.  I.  120.,  Bik.  Kfsk.  1317.,  Sdl.  Hr.  IV. 
370. 

Hod.  Mnoho  honu.  Waidmannheil !  Pozdra- 
vení myslivecké.  Šp.  —  H.  =  héh,  spěch.  Měli 
jsme  dnes  do  honu  co  dČIaf.  Us.  Vk.  Svétů 
viHvý  h.  Nrd.  —  H.  =•  125  kroku.  Pdh.  II. 
239.  Už  byl  od  ni  na  dva  hony,  ješče  na 
néj  volala.  Si.  Jeli  desatery  hony.  Pulk.  83. 
b.  Ot  Jerusalema  pét  honóv  měrných.  BO. 
—  Hony  =  jednotlivé  pole  od  meze  k  mezi. 
Na  troje  hony  ho  slyšet.  Zlinsky.  Brt  - 
Honem  =  rychle,  kompar.  honemái:  kerý 
bonemši  1  Mor.  Brt.  D.  Má  na  honem  =  na 
pilno,  na  spěch.  Ü  Jílov.  Mý.  —  Hony  = 
pole  n  DalečJna.  Pk.  Hony  ^==  pole.  Aby  mu 
h.  sel.  NB.  Tč.  12.  —  H.  ^  jitro,  tolik  pole, 
kolik  se  dvouspřežením  obdělá.  Pk.  Val. 
Brt.  —  H.  =  setrvačné  n.  přemitaci  kolo, 
setrvačníky  meták,  das  Schwungrad.  Šp.,  Hrm. 
89.  Točení  hřídele  děje  se  honem  opatřeným 
klikou.  KP.  V.  180.  Cf.  Schd.  I.  63.  -  H. 
zpáteční,  ve  stavit.,  sadní  loie,  das  Rück- 
lager beim  Faschinenbau.  Nz.  —  H.,  os. 
jm.  Bik.  Kfsk.  967. 


Honáekati  se  =  honiti  se  (o  psech,  vl- 
cích). Slov.  Bern. 

Honák.  H'ky=^jenky,  osykové  kozáky, 
houby.  Zlinsky.  Brt. 

Honák  =  pasák  ovcí  bačovi  podřízený, 
který  pomáhá  valachovi  ovce  pásti,  ovce  od 
ékody  odvrací  a  při  dojení  jedou  po  druhé 
z  honěnice  přihání.  Val.  Brt.  Cf.  Honělník. 
—  H.  »>  tumicí  pes.  Mor.  Knrz. 

Hoňálek,  Iku,  m.,  der  Brandschiefer. 
Sm. 

Ho&ata,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  120. 

Ho&avák,  é,  hoňavka,  y,  f.  =»  honička,  hra. 
(J  Něm.  Brodu.  Holk. 

Honba.  Vz  Kram.  Slov.,  S.  N.,  Sdl.  Hr. 
IV.  377.,  V.  367.  H.  s  krahujem.  Vz  Sdl. 
Hr.  I.  178.,  JÍL  303.  H.  vodní,  v  zátahu  či 
zatažená.  Čkd. 

Hoabice,  Hombitz,  ves  u  Chrastě.  Tk. 
Žk.  221.,  Sdl.  Hr.  I.  253.  Zaniklá  ves  na 
Mor.  D.  ol.  IV.  813  a  j. 

Honbivosf,  i,  f.,  die  Jagdsucht.  Sm. 

Honbomü,  a,  m.,  der  Jagdliebhaber. 
Dch. 

Honce,  e,  n.  H.  rolí  =^  míra  pole,  U  Strážn. 
na  Mor.  Šd.  —  H.,  pl.  =»  hon^áni.  Náš 
macek  chodí  na  h..  (J  Přer.  Sd.,  Brt.  D. 
215. 

Honeievý  vévoda,  dux  equitatns.  BO. 

HonekiUl  %e '^  honeovati  se.  Slov.  Rr. 
Sb. 

Houeula,  ovčí  jm.  Mor.  Brt.  ^  H.  = 
smilnice.  Koll.  St.  583. 

Honček,  nečkn,  m  »  malý  honek.  Slov. 
Bern. 

Honélca,  e,  f.,  die  Treiberin;  Jägerin. 
Slov.  Bern. 

Honéié,  e,  m.  »  honec.  Bern. 

Honda,  y,  m.  »  Honza,  Jan,  U  Příbr. 
Prk.  U  Domail.  Sbtk. 

Hondrlati  »  kolébkou  velice  kolébati. 
Val.  Vek. 

Honebnik,  a,  m. »  pasák  ovcí.  V  Bezkyd. 
Tč. 

Honec  =  lehký  jezdec.  Dal.,  BO.,  S.  N. 
XI.  447.  —  H.  genialnosti,  původnosti.  Dk. 
Aesth.  344. 

Honectvo,  a,  n.  =»  Tionci,  Lpř. 

Honečky  =  poutka  na  dlouhém  provaze, 
jež  dává  řezník  praseti  na  zadní  nohy,  aby 
mu  lépe  dlo.  Čce.  Tkč. 

Honej  =  hodný  (hodný.  V  dětské  řeči). 

Honék,  fiká,  m.,  os.  jm.  Arch.  I.  256. 

Honelnica,  e,  f.  Mieri  k  dojelnici  či 
h-ci  t.  j.  košiaru,  v  ktorom  ovce  dojá  a 
nadháňajú  sa.  Slov.  Včka.  IV.  127. 

Honělník,  vz  Honák  (dod.).  Ntr.  VI. 
359. 

Honěná,  é,  honénka,  y,  f.  »  honění  se. 
Hřejme  si  na  h-nou.   U  N.  Bydž.  Kat. 

Honěnec,  nce,  m.,  der  Verfolgte.  Šm. 

Honěnice,  e,  f.,  das  Jagen,  die  Lauferei; 
bitka.  Pk.  —  H.  «=>  zadní  část  pajty,  kam 
se  ovce  před  dojením  shánějí.  Val.  Brt.  L. 
N.  I.  183. 

Hončtice,  dle  Budějovice,  ves  u  Zdounek. 
D.  ol.  I.  420.,  n.  174.,  298. 

Hongač,  e,  m.  *»-  houpačka,  U  Kroměř. 
NI. 
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Hongačka  —  Hor. 


HoDgaéka,  ▼,  f.  -<-  hoigaSka,  Na  mor. 
Slov.  Brt  D.  216. 

Hougati  »  AoiHMft,  hoUboH.  Mor.  Brt., 
Vek.,  Rl.  Ví  Hojgatl. 

Honice,  Honits,  ves  u  Nov.  Strašeci.  Arcb. 
n.  467..  Tk.  I.  78.,  89.,  V.  187. 

Honm  —  ^km^.  Bera. 

Honiéka,  y,  f.  Hra  na  cbytaaou  éi  h-kn. 
Vs  Km.  1887.  812. 

Honldlo,  a,  n.  <»  Čas  prvního  vyhnáni 
dobvtka  na  pastva.  8.  N. 

BLonilka,  y,  f.  ^  krácoj  kUrá  m  iasto 
běhá.  Us.  Jrd.,  Msk. 

Honipeniz,  e,  m.,  der  Geldhiugríffe.  am. 

Honiité.  Ö,  n.,  der  Jagdbezirk.  Moor. 

Honftelka,  vs  Honička. 

Honiti  eo,  koho.  Co  tn  honíte  (děláte)  ? 
Gf.  agere.  Zlínsky.  Brt.  D.  215.  Na  Hané. 
Bkř.  U.  svini  —  hráti  dadlLa.  Kluci  h-li  svini 
a  krávy  byly  na  ftkodö.  U  Král.  Hrad.  Kšt 
H.,  perseqai.  Z.  wit.  141.  7.  —  co,  ae  kde 
(kam).  Dcera  honí  (délá)  v  Praxe  sleéinkn. 
Us.  Vk.  Mračna  v  dáli  se  honí.  Kká.  Kudy 
v  rej  se  honí  nad  sponston  hrobů.  Kká. 
K  si.  j.  182.  —  co  čím  (odkud).  Mračna, 

1'ei  bouř  honi  bičem  bleška  se  dna  moře 
Lolem  svčta.  Vrch. 

Honitva.  Z.  wit  96.  7.  H. »  okoli,  poknd 
obyvatelé  povinni  byli  honiti  spola  xločinoe 
a  vůbec  sa  ktMf  sločin  společné  stáli  a 
ručili.  8.  N.  H.  sokolem  (živiti  se,  jak  kdo 
může).  C. 

Honka,  y,  f.,  sam.  u  Semil.  —  H.,  die 
Jigerin.  Sm. 

Honí  A.  M.  1846.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  563. 

Honnenry  ve  hře  v  kuželky.  Ve  velkém 
h.  od  rohu  poražené  kuželky  do  péti  po- 
čítHJi  se  dvojnásob,  6  poražených  kuželek 
pian  18,  sedm  21,  osm  24,  vénee  (sůstane-li 
státi  Jen  král)  30,  vieoh  devét  36.  V  malém 
h.  kuželky  od  rohu  Čítiyí  dvojnásob,  jinak 
jednoduše.  Da. 

Honný  —  J^onieí  ae  po  čem  Clovék  na 
peníze  h.;  Tys  h.  na  groS,  já  ti  ho  př^i. 

Honobif -"  pečZtv^  nasdira^vati,  81ov. 
Hdž.  Ds.  Ö1. 

Honora,  y,  f.  »  okášolosť,  Délatí  h-ru  <» 
parádiH  se.  Na  již.  Mor.  Hrb.  Délá  to  z  h-ry. 
Zlínsky.  Brt.  Drží  na  h-ru.  Slez.  Tč. 

Honoraee  také  «  vzneSenéjSi  třída  oby- 
vatelstva v  obci.  Kram.  Slov.  Vz  S.  N. 

Honoračni  stůl »»  kde  sedí  honoraee. 

Honorář  u  Římanů,  vs  Vlák.  288. 

Honomý  »-  hanošný,  éhlubný.  Slez.  Tč. 

Honos,  u,  m.  »»  honotení,  Vaý. 

Honosa,  v,  f.  =»  honoseni.  Slov.  Hdž. 
Větin.  68.,  Koll.  I.  859.,  U.  469. 

Honosba,  y,  f.  »  honoseni,   Sž.  II.  174. 

Honosíce,  míst  jm.  v  Plzeňsku.  Vz  Blk. 
Kísk.  589. 

Honositi  se  z  čeho.  Sami  se  z  svých 
skutkóv  honosie.  Hus  III.  279.  ~  se  nad 
éim  (éfm).  Budu  li  žebrákem,  budu  torbu 
nosit,  nad  svými  krajíčky  budu  se  h.  S8. 
P.  616.  Kdo  se  nad  jiné  pyinů  myslí  honosí. 
Pass.  mus.  451. 

Honosný.  H.  pohřeb.  Wtr.  Na  ranní  po- 
božný, na  velkou  honosný,  na  nežpor  opilý 
((»hodí).  Č.  M.  9. 


Hoftsobč,  os.  jm.  Arch.  I.  193. 

Hont,  u,  m. »  kus  dřeva,  Val.  Brt.  D. 
215. ;  vitH  lať.  V  Podluží.  Brt. 

Hontina,  vz  Mostní  (fožna). 

Hontový.  H.  zahrádka  (chránéná  houty). 
V  Podluží.  Brt. 

Hontrlat »  haupatiy  koUboH.  Slov.  Rr. 
Sb.  Aby  ich  nemusely  celu  noc  h.  Let.  Mt 
8.  X.  1.  49. 

Honvédský,  honvedisch.  Vz  Honvéd. 
Pdl. 

Honzák,  a,  m.,  sam.  u  Zalužan. 

Honzíčky,  hra  v  karty.  Obt. 

Honzík,  08.  jm. 

Honzilek,  Ika,  m.,  u  kartáčn.,  die  Hansel- 
bank.  Sm. 

Honzina,  y,  m.  »  Honza.  V  Kunv.  Msk. 

Honzov,  a,  m.,  Honsob,  ves  u  Mnich. 
Hradiftté. 

Honzovský,  myslivna  u  2ctár. 

Hop  hopl  Tak  křičí  v  lese  »myslivci  na 
sebe,  aby  označili  místo,  kde  jsou.  Skd.  — 
H.,  Janíčku,  hop,  snédls  misu  krop.  Sž.  P. 
764.  —  Brt.  P.  173. 

Hopft,  y,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  105. 

Hopid»  vz  Župaj,  Si.  P.  620. 

Hopan,  a,  m.  '^skákai,  der  Springer.  To 
je  psisko  h.  Mor.  Sd. 

Hopasa  »  skoč  <v  détské  řeči) !  Kšá. 

Hopati  » hop  hrM  (ve  hře  v  karty), 
Us. 

Hópati »  skákati.  Mor.  Brt  D.  Gf.  Ho- 
pýňať. 

Hopenp,  a,  m.  »  kočka.  Vz  Onchan. 

Hopee,  pce,  m.  »  hopnuti,  skok.  Sd. 

Hopérek,  raa,  m. »  pole  a  les  u  Jevíčka. 
Pk. 

Hoplutti,  hopkovati  —  hopeovoH.  Každý 
liiálL  nejprv  na  led  klopka,  potom  teprv 
přeseá  hopká.  Nčmc.  IV.  4SK).  Hopkovala 
po  jeho  boku  přes  síň.  Hrts.  Hopkovati 
z  pokoje  do  pokoje.  Arb.  Nejradéji  po  ko- 
bercích hopkal.  Némc.  V.  168.  —  kam 
kudy:  von  dveřmi.  Ntr.  V.  2S5. 

Hopkavý,  gern  hüpfend.  Sm. 

Hopkem,  im  Sprung.  A  já  pro  nč  hopkem 
béžím.  Si.  P.  670. 

HopUté  řečtí.  Vz  Vlik.  414.,  430. 

Hopnouti,  pnul  a  pl,  utí  »  poskočiti.  Sd. 

Hopsá!  Tak  se  volá  při  skoku.  Udolej 
h.  üpadne-li  díté,  říkají  mu:  Neplač,  udolala 
h.  ňd.  H,  chlapci  od  zemé!  SI.  ps.  234.  H., 
Mahráž,  z  turkyniska  nohy  máá.  SS.  P.  684. 

BEopsasa!  Vz  Hopsá.  Bgl.,  Kmp.  Čech. 
164.,  Brt.  P.  173. 

Hopsati  »  Aopiatť.  Us.  Bgl. 

Hopsoida,  y.  m.  » kdo  se  vžude  ku 
předu  tře.  U  Dolních  Královic.  Olv. 

Hopsoik,  é,  m.  =»  hopék,  neposeda.  Mor. 
Sd. 

Hoptáč,  e,  m.,  čes.  tanec.  Skd.  Qt  Si. 
P.  602. 

Hopták,  n,  m.  «=  huptáě.  SS.  P.  602. 

Hopykem  utíkati,  im  Laufschritt  rennen. 
U  Olom.  Sd. 


Hopýn  (interjekce)! 
Hopyftat »  nepěkné 
1.  Hor.   Poďte  hor  (nahoru).    U  Domažl. 


nepěkné  skákaH.  Vz  Bópstl. 


Keď  ste  ma  takto  h.  vychovali  (rodiče),  teraz 
už  pójdem  do  světa.    Dbi.  SI.  pov.  I.  447. 


Hor  —  Bořatev. 
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Bresa  vela  Indi  ochladila,  kým  hor  stála, 

kým  ja  sekera  nesofala.    Kofl.  Zp.  II.  376. 

2.  Hor,  a,  m.,  der  obere  Theil.  Slov.  Sek. 

—  H.  »>  hoře^  das  Leid.  Sic?.  Bern. 

Hor  8a,  aof!  Slov.  Hor  sa  k  tisieemo 
hoda.  Kyt.  1876.  28.  Hor  sa,  chlapci,  hor 
sa!  kÝm  neskape  rosa,  ta  rána,  sa  rosy 
najlepsie  sa  kosi.  Slov.  Té.  Hor  sa  vysoko, 
▼ojanská  zástava.  Sldk.  147.  Hor  sa,  brat 
moja,  vrah  ti  Je  vo  vlasti.   Ghlpk.  8p.  148. 

Hora.  Vs  Al  a  L.  272.,  Mkl.  Etym.  78.  - 
H.  »  vysoká  vysedloti  semi.  S.  N.  III.  866., 
892.  Hory  nejvyiél  na  svötö.  Vs  Veca  I. 
111.  Černá  Hora.  Vz  Ukas.  89.  Na  Líbáno 
boře.  Bj.  Aj  hora,  hora,  selená  hora  a  z  tej 
horeéky  kdosi  mö  volá.  Si.  P;  208.  Myslilo 
86,  ie  ten  bade  hory  pfenáief  a  on  nic. 
Dob.  Kdo  vi,  po  kterých  h.  bdhá.  Némc. 
Z  mravence  horu  dolái.  Hki.  —  H.  »pfe- 
vaKoj  das  Uibergewicht  Tam  vlaStina  nad 
slavjančinoo  boru  bráti  podiná.  Roli.  Cestp. 

—  H.,  das  Gebirge.  H.  jizerské,  krkonoiské, 
orlické,  kladské,  kraSné,  karlovarské,  jese- 
niekó,  svolefiské,  gemerské.    Eré.  G.  275., 
326.,  836.,  488.,  568.,  703.  H.  vysoké  či  vel- 
horý,  Hochgebirge,  pokrajné,  Rand-,  slehlé, 
Massen-,  písečné,  Sand-,  hřebetnaté,  Rüsken-, 
vápenné,  Kalk-.  SI.  les.  Křiči  jako  na  horách 
(velmi).  ÜS.  Vek.    Honr,  hory,  hory  isů,  za 
horama  vršky  jsů,  koo  chce  péknů  ienn 
měC,  mnsi  sobě  pro  ňu  ief.   Si.  P.  424.  — 
H.  »  doly,  das  Bergwerk.  Hory  zlaté,  stři- 
bmé.  Železné,  médéné,  malachitové,  olovné, 
solné.  Vz  KP.  UI.  82.,  99.,  101.— 115.,  Dal. 
158.  —  H. »  vyiH  misio.  Chce  k  nim  s  hory 
dolov.    Anth.  I.  3.  vd.  34.    A  to  máte  na 
hóře  komora  a  lože.  NB.  Tč.  148.    Neméž 
méato  skryto  býti  na  hnoře  posszené.  Hus 
m.  75.  —   H.  —  2es  na  vríU^h.   üs.  a  Ro- 
žnova. Kld.  L  124.  Jiti  do  hor.  Brt.  v  Mtc. 
187a  33.,  Brt.  D.  215.  Sel  do  hory.  Némc. 
VII.  19.  Jedno  dřevo  neni  hora.  Slov.  Když 
je  malé,  čtyrma  vládne,  kdvž  je  velké,  hory 
láme  a  po  smrti  chodi  do  kostela  (tele  cicá 
4  Sfervchy,  vůl  vozi  dřevo^  boty).  Mor.  Brt. 
— -  H.  -*  mMni  jm.    V  uoráek,  sam.  n  Se- 
dlce, Q  Ledče.  PL.  —  H.  Králova.  Sdl.  Hr. 
L  253.  —  OsUrá  Hora,  les  a  Vsetina.  Vek.  — 
Lygá  Hora.  Cechy.  I.  250.  —  Hory  Matky 
BoM,  městečko  a  Sniice.  Cechy  1. 143.  Tém 
řikajf :  Zlámané  Hory.  Vz  Sbtk.  Krát.  h.  38. 
—  O  Hoře  Svaté  n  Přibramd  vs  Sbtk.  Krát. 
h.37.~  H  Kutné,  Dán  na  Horách  Kutnách. 
List.  hrad.  1470.  Tč.  Hora  Kutna  (tvar  jmenný 
»  Kntná);  Hory  Katny,  pl.;  K  HořeKathné. 
£r.  Reg.  p.  1327.  Z  Hor  Kuten.  Bilej.  Kron. 
(List  fioí.  1886.  414.)  Cf.  Tk.  11.  536.,  Tf. 
Odp.  387.,  Blk.  Kfiik.  1317.,  Sdl.  Hr.  I.  253., 
IL  261.  —  H.,  ves  u  Kaplice;   H.  CEIorjr), 
ves  a  Haber;  H.  Beneiova,  ves  n  Čestic; 
H.  Veliká,  Gross-  Hora,  hájovna  u  Bemardic; 
H.  Bv.  Václava,  Berg  am  BObmerwalde,  ves 
n  Roniberka;  něm.  Hora,  ves  u  Kláiterce. 
PL.,  Blk.  Kfsk.  1317.    Od  Hory  Ježek  a  j. 
Vz  Tk.  V.  241.  —  H.,  y,  m.,  os.  jm.  D.  ol. 
VL  75.    H.  Frant  M.,  nar.  1888.,  prof.  a 
spisov.  Vz  S.  N.  X.  —  H,  ß  Ocdovie,  strčes. 
rodina  vládycká.   Vs  S.  N.  X.  —   H.  Ant 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  563.  —  O  H.  vz  Blk.  Kfsk. 
1817. 


Horace  »  orace.  Tu  je  ftákých  h-ci !  Us. 
na  Plašte.  BPk. 

Hořaeí  dřivi,  das  Brennholz.  Lai.  Tč. 

Horáček »-  pila  n  Bčlohradn.  PL.  —  H-, 
os.  jm.  Vs  S.  N.,  Blk.  Kfsk.  1317.  —  H. 
Front.,  farář  1800.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd.  564., 
564.,  8b.  D.  ř.  2.  vd.  248. 

Horaěina,  die  Gebirgsgegend,  nerovná, 
vrchovitá  půda.  Lai.  Tč. 

Horák  -»  obyvatři  hor.  Hci « obyvatelé 
čes.  mor.  pohoK.  S.  N.  III.,  V.  460.  Hkům 

Eosmivaji  se  Hanáci,  že  kdesi  n  Konice 
ovázalo  Hancikrista  ho  hocha  (n  noha)  ho 
potynke  a  von  se  jim  hotrhl  a  hotekl.  Sbtk. 
Krát  h.  173.  —  H«  »  Oiroust.  U  Bydž.  Kžf. 

—  H.,  os.  jm.  Vs  S.  N.  IIL  a  X.,  Tf.  Odp. 
841.  M.  Mart.  1798.  Jir.  Ruk.  L  252. 

Hořák,  u,  m.  »  éásť  lampy,  kde  plamen 
hoři,  der  Brenner.  H  kulatý,  plochý,  k  za- 
palováni doutníků. Wld.  H.  Bunsenfiv.  Nevole. 
"-  Rm.  I.  47.  H.  motýlový.  ZČ.  UI.  18.  — 
H.  a-  knot  lampy.  Dvojitý  h.,  Dch.,  argan- 
dový.  ZC.  III.  22.  UtH  h.  U  Kr.  Hrad.  Rif. 

—  H ,  a,  m.,  08.  Jm.  8d. 

Horákov,  a,  m.,  ves  n  Brna.  H.  nepatři 
p.  Bohu.  Tam  jsou  mužStí  samci  a  zeny 
samice.  Vz  Sbtk.  Krát.  h.  164. 

Hořakov,  a,  m ,  Hořakow,  ves  n  Klatov. 

HorákoTský  Mlýn  u  Lobosio. 

Horákyné,  č,  f.  »-  horačka.  Rk. 

Horal,  a,  m.,  os.  jm.  NB.  Tč. 

Horalee,  vz  Horal. 

Kořalka,  y,  f.  Vz  Sfk.  682.  —  H.,  y, 
m.,  os.  jm.  H.  Drant.,  hudební  skladatel, 
1798.-1860.  Vz  S.  N.  X. 

Hořana,  y,  f.,  ves.  Arch.  I.  543. 

Horanda,  y,  f.  »-  horačka,  Rk. 

Horanek,  nku,  m.  H-nkem  jíti  »  horem. 
U  Netol.  Vik. 

Horanka,  y,  f.  »  horačka.  Rk. 

Horanka,  y,  f.,  phaca,  die  Berglinse,  rostl. 
Slb.  540. 

Hořansko,  a,  n.  «^  homi  konec  dědiny. 
Na  Mor.  Brt  Vz  Hořenský,  Dolansko.  — 
H.  »  Im  a  poiéky  na  Hovézí  a  Vsetína. 
Vek. 

Hohiny,  dle  Dolany,  něm.  Hořan,  vsi 
u  Kutné  Hory,  u  Ces.  Brodu  a  u  Loun; 
něm.  Harret,  ves  u  Mostu.  —  Pk.  III.  58., 
78.,  V.  241.,  Blk.  Kfsk.  1318.,  Sdl.  Hr.  I. 
110. 

Hořapsko,  vz  Hoiyčabsko. 

Horár  »-  leanik.  Slov.  Loos,  Bern.  Ho- 
rička  horárom,  sekera  rubárom.  Koll.  Zp.  I. 
102. 

Horáreft,  das  Waldhüter-,  Jäger-,  Heger- 
haus. HVaj.  BD.  II.  128.,  137.  H.  -«  chalupa 
hajného.  Šd. 

Horáriti,  Förster  sein.  Slov.  Loos. 

Horárka,  y,  f.,  die  FOrsterin.  Slov.  Loos. 

Horárna,  y,  f.  »  horáreik.  Pokr.  Pot.  11. 
33.,  Némc.  IV.  400. 

Horárský,  Förster-.  Slov.  Loos. 

Horárstri,  n.,  die  Försterei.  Slov.  Loos. 

Horárstvo,  a,  n.,  das  Försteramt.  Slov. 
Loos. 

Horasa,  horama,  y,  m.  «-*  velký  člověk. 
Us.  Hk. 

Hořatev,  tve,  f.,  Hořatew,  ves  u  Nim- 
bnrka. 
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Horaid  -*-  Hořec. 


Horati  =  hořeti.  Lai.,  slez.  Tč.  Šd.,  Slov. 
Ssk. 

Horatius,  yz  Listy  fílol.  V.  312.,  X.  465. 

Hořava,  y,  f.,  der  Hochwald.  Slov.  — 
H.  «  len.  U  Bölohr.  Bf. 

Hořavina.  Pal.  Rdb.  III.  283. 

Hořavka,  y,  f.  =«  hořevka,  tepka^  slune- 
ónik,  blýskavkuf  oiravka,  cyprinus  amarus, 
der  Bitterfisch,  Bitterling,  ryba  česká.  M;^., 
SI.  les.,  Fré,  287. 

Horayý,  brennbar.  Slov.-  Ssk.,  Loos. 

Horaz,  a,  m.,  os.  jm   Tk.  V.  79. 

Horazditi.  Vz  Mkl.  Etym.  73. 

Horázný,  gross,  ungeheuer.  Cf.  Neho- 
rázný. Bk.,  Loos. 

Horaždé^ovice.  Dal.  Vz  Horažďovice. 

Horažďovice.  Cf.  Gorazd.  Vz  Tk.  1. 607., 
IIL  646 ,  IV.  726.,  V.  241.,  VII.  412.,  S.  N., 
Tk.  Ž.  143.,  Blk.  Kfsk.  1317.,  Sdl.  H.  IV. 
41.  Jak  se  chystali  r.  1848.  H-Sti  nablfžiciho 
se  nepHtele?  Vz  Sbtk.  Krát.  b.  88. 

Horbu§e,  e,  f.,  salmo  gorbuscha,  die  Gar- 
busche, am. 

Horbýl,  u,  m.,  aretia,  die  Aretie,  rostl. 
Vz  SIb.  295. 

Horce.  Hubinkami  h.  stlačím  krásná  ústa. 
PI.  I.  140. 

Hořce  Avých  břichóv  želeti.  St  En.  fi. 
177.  H.  plakati.  BO. 

Hořcesladký,  bitterstlss.  sm. 

Hořcovina,  nyni  kyselina  gentianová  či 
gentianin.  Km. 

Hořcovitý.  H.  rostliny,  gentianeae:  a) 
pfiZtíovi^^,  gentianeae  verae :  hořec,  zátnlan, 
nořepnik,  pfiiit,  prostřelenec,  uostřek.  zemé- 
žlnč,  žarcanka,  ploskoplodka,  ďnbanka,  pu- 
chatka;  b)  toúlicovité,  chironieae:  hořepnik, 
plchokvět,  za  Vilka,  tonlice;  c)  kalankovitéf 
spiegelieae:  kalanka.  Vz  Rstp.  1070. — 1082., 
S.  N.,  Slb.  375.,  Schd.  II.  239.,  Kk.  175. 

Horčák,  a,  m.,  několik  domkflu  Frenštátu. 

Hořče.  Vz  Rstp.  518. 

1.  Hořčice  Jos.,  nar.  1797.,  kanov.  Vz 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  564.,  ükaz.  99.  O  jiných  H. 
vz  Blk.  Kfsk.  1317. 

2.  Hořčice  z  Prostého,  strčes.  rytířská 
rodina.  Vz  S.  N.  X. 

Hořčice,  sinapis,  der  Senf.  V  MV.  ne- 
pravá gloBSH.  Pa.  Sv.  rnk.  816.  H.  černá 
(kapusta  hořčičná),  brassica  nigra.  Rstp.  86. 
H.  bila,  8.  alba ;  rolní,  s.  arvensis,  Feldäenf. 
Rstp.  87.  H.  bila,  eruca.  1402.  Byl.  Cf.  Slb 
688.,  709.,  FB.  77.,  Kk.  213^  214.,  Schd.  II. 
292.,  ČI.  15.,  ČI.  Kv.  299.,  Rose.  146.,  Mllr. 
25.,  44.,  98.,  105.  —  H.  =  ostrá,  štiplavá 
krméf  omáčka  k  masu:  kremžská,  dUsseU 
dorfská,  francouzská,  anglická.  S.  Ň.,  Kram. 
Slov.,  Slov.  zdrav.  H.  moitová.  Včk.  —  H-, 
08.  jm.  Vz  S.  N. 

Hořčický,  óho,  m.,  os.  jm.  Vz  S.  N.,  Jg. 
H.  1.  2.  vd.  564.,  Jir.  Kuk.  1.  252.,  Blk.  Kfsk. 
168. 

Hořčieovitý,  senfartig.  Šm. 

HořČicový.  H.  silice,  das  Senföl.  Nevole. 
—  Rm.  173.,  S.  N. 

Hořčička,  y,  m.,  os.jm.,  1684.  Vz  S.  N., 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  564.,  Jir.  Rnk.  I.  251.,  Sbn. 
944.,  Pyp.  K.  II.  462. 

Hořcičúáky  a,  m.,  pontia  synapis,  der 
Senfweissling,  motýl.  Slov.  Rr.  Sb. 


Hořéičný.  H.  mouka,  Včk.,  náplasf.  Holub 
II.  552.  H.  těsto,  lih,  prášek.  Vz  Kram. 
Slov. 

Horčicha»  picria.  H.  obecná,  p.  Fel  terrae, 
rostl.  Rstp.  980. 

Hořčík,  das  Magnium.  Vz  Schd.  II.  38., 
I.  336.,  Sfk.  195.,  FB.  41.,  Rst.  19.,  ČI.  Kv. 
184.,  Šfk.  Poč.  264.,  KP.  IV.  304.,  S.  N., 
Rose.  87. 

Hořčikévee,  der  Magnesit.  Schd.  II.  39. 

HořčiD,  n,  m.  H.  hranolový,  hořká  sůl, 
das  prismatische  Bittersalz.    Sfk.  577.,  Nz. 

Hořdina,  y,  f.  »*  netečná  látka  rostlinná 
chuti  hořké,  der  Bitterstoff.  Vz  S.  N.,  Ssk. 

Hořčiuee.  V  Rstp.  327.  je  picramnia,  der 
Bitterstrauch  =^  hořkucha. 

Hořditan.  Dle  Km.  nesprávně. 

Hořéiti  co  koma.  I  tu  viak  mi  cena 
hořčí  choutku.  Koll.  I.  210. 

Hořčitý  kostan,   der  Wagnerit.  Sm. 

Hořčizna,  y,  f.  »  hořká  chuť,  bitterer 
Geschmack.  LaŠ.  Tč. 

Hordinee,  nce,  m.  »  hortensie,  rostl. 

Hoře  =  na  horu,  vshůru.  Mor.,  slez.  a 
slov.  Brt.  D.  172.,  215.  Hoře  se  nesla  (nad 
jiné  se  vynášela).  Némc.  VII.  272.  Ani  ti  je 
h.  nevzala  (za  mnoho  nepokládala).  Ib.  VII. 
170.  Tenkrát  byl  jeStě  h.;  Drž  se  h.  Slez. 
Šd.  Hoře  sä,  Slováci,  hoře  sä  a  Boh  dá: 
Bude  Slovák  eitč,  čím  býval  inohdá.  Ghlpk. 
8p.  160.  Hoře  ho!  sláva!  h.  ho  (vyzdvihnete 
ho)l  Sldk.  Mart.  25.  Našli  ho  ráno  h.  no- 
hama (mrtvého).  Rr.  Sb.  Hoře  na  Hovězi 
zemani  bohati;  Vyletěl  pták  h.  pod  oblaky. 
Brt.  P.  5..  90.  Staň,  Aničko  h.,  ženu  statky 
tvoje;  Zdvihni  očka  h.;  Letěla  holubička  h. 
dolft  až  k  milému  za  stodolu.  SS.  P.  130., 
147.,  425.  (155.,  156.,  226.,  256.,  515.).  H. 
hlavu  dviha,  do  okna  sa  divá:  Bozkal  som 
hu,  aby  hoře  stala.  SI.  ps.  244.,  269.,  (305., 
334.).  —  H.  =  nahoře.  Zlinsky.  Brt  Jak 
jsme  již  h.  ukázalí.  Sfi.  Pasu  krávy,  pasu, 
ale  nevim,  kde  jsú;  krávy  hoře  hájem  a  já 
se  fiůhajem.  Ss.  P.  629.  H.  si  zaspievam 
s  tej  vysokej  skály.  SI.  ps.  11.  (15.,  147., 
290.). 

Hoře.  Cf.  Mz.  v  List.  filol.  1880  187.  Pro 
nepravosť  jeho  nám  h.  Nud.  H.  Že  mi,  hoře, 
jak  mi  nemá  býti,  vzali  mi  na  vojnu,  co  mi 
mělo  býti.  Oes.  mor.  ps.  161.  Však  toho 
sobě  v  h.  neberu.  Drsk.  Já  ji  hořem  jésf 
nemohu ;  H.  je  mně,  hoře,  v  tém  koménském 
dvoře.  Sš.  P.  120.,  235.  H.  je  mně,  heu  mihi, 
weh!  Ž.  brn.,  Št,  BO^  ZŇ.  Lépe  jednoho 
člověka  zahubiti  než  všemu  lidu  v  hoři  bý^ti. 
Hr.  ruk.  215.  U  věčné  h.  odsázen  bude; 
Nalit  tuhu  8  hořem  mi  ti  bude.  St.  Kn.  S. 
10.  (8.,  24.,  91.,  143.).  Až  v  hrobě  budei, 
pak  hoře  zbudeS;  Každému  své  h.  (křivda) 
hořké  u  příkré.  C.  M.  183.  H.  neutratiá 
vskoře ;  H.  za  hořem  a  bída  za  bídami.  Lpř. 
Zle  žíti  v  nouzi,  ale  h&ře  v  hoři.  Hkš.  Kde 
h.,  tu  i  slzy.  Bž. 

Hoře  «a,  vz  Hor. 

Horee,  rce,  m.  (Zhorec),  Hurz,  ves  u  Ma- 
netina.  Blk.  Kfsk.  448. 

Hořec,  gentiana.  H.  Žlutý,  g.  lutea.  Vz 
Rstp.  1071.,  Slb.  377.,  FB.  52.,  ČI.  109.,  Ol. 
Kv.  222.,  Kk.  176.,  Byl.  15.  stol.,  S.  N., 
Slov.  zdrav..  Rose.  131.,  Mllr.  50. 


Horečko  — -  Horenský. 
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Horečko,  a,  n.,  osada  a  Llpnika. 

Horeeký,  dvůr  a  Přelouče.  —  H.«  os. 
jm.  Vz  S.  N.  II L,  X.,  Žer.  Záp.  U.  183., 
J^.  H.  1.  2.  vd.  564. 

Horečka  »<  malá  hora.  Aj  hora,  hora, 
zcleDá  hora,  a  z  tej  h-k^  kdosi  mé  volá. 
SS.  P.  203.  —  IL,  =^  simnice.  Vz  Slov.  zdrav. 
H.  omUdnie,  febris  poerpuralis,  Kžk.  419., 
92.,  Slov.  zdrav.,  bahenoi,  gastrická,  bni- 
lobná,  mléčná,  se  žloutenkou,  synochalni. 
Vz  Slov.  zdrav.  H.  žlučná  zhoubná.  Cs.  Ik. 
I.  118.  H.  lehká,  krátká,  trvalá,  úbytná, 
febria  hectica,  střídavá  (střídavka),  t  infer- 
mirtens;  léky  h-čku  pudici,  febrifuga;  b-čku 
Dilti;  h.  ho  obcházela.  Nz.  Ik.  Vz  S.  N.  — 
H«,  Typhus.  H.  zvratná,  typhus  recurrens. 
SF.  11.  270.  —  H.  »»  horko.  To  je  dnes  h. 
U  Opavy.  Zkl. 

Horečkový,  febril.  Nz.  Ik.  H.  blouznénf. 
Ntr.  VI.  395. 

Horečky,  aam.  u  Ledče. 

Horečnatý.  H.  chlorid,  das  Chlormagne- 
Binm,  Zpr.  arch.;  uhličitan,  magnesia  car- 
bouica,  das  Magnesiumkarbonat,  kohlen - 
sfture  Magnesia;  citran,  magnesia  citrica, 
Magnesiumcitrat,  citronensaure  Magnesia ; 
mléčňan,  magnesia  lactica,  Magnesiumlaktat, 
milchsaure  Magnesia;  síran  (hořká  sůl),  ma- 
gnesia sulfurica,  Magnesiumsalphat,  schwe- 
felsaure Magnesia.  Nz.  Ik. 

Horečné  »=  horko;  horce.  Slov.  B.  pla- 
kala. SI.  ps.  339. 

Horečný.  H.  napnutí  síL  Dch.,  snéni. 
Hkr. 

Hoře  dole,  auf  und  ab.  Slov.  Ssk. 

Horedržanlivosl,  i,  f.  »  pýcha,  der 
Stolz.  Slov.  Loos. 

Horedrianllvý  »  Ptfi>^ý,  stolz.  Slov. 
Loos. 

Horedžaný  »  nafúknutý,  pyiný.  Slov. 
Sak. 

Horehroni,  n. »»  krajina  pohronská.  Hdk. 
C.  378. 

Hořejany  (Hořičany),  dle  Dolany,  Hořian, 
ves  n  Březnice.  Rlk.  Kfsk.  335. 

Hořeli,  kompar.  k:  nahoře.    Vlk  stál  h. 

Hořejiee,  e,  f.,  das  Oberblatt  (beim  Glaser 
n.  Kiemer).  Sm. 

Hořejni.  H.,  hoření  —  dolení,  v  poloze 
iikmé  (Rakousy);  hořejší  —  dolejší  (nad 
sebou).  £xc.  Jenž  kryjed  h.  jich,  superiora. 
Z.  wit.  103.  3.  —  H,  Mlýn  u  Železného 
Brodu. 

Hořejjhile,  e,  f.,  der  Oberbeistoss  beim 
Tischler   Sm. 

Hořejší,  cf.  Hoření,  2.  H.  stoka,  náhon. 
der  Obergraben,  oporník,  der  Oberdrempeí 
(Schleussenkammer).  SI.  les.  H.  pysk,  čelist 
broukO,  Kk.  Br.  3.,  obéžníce.  Stč.  Zem. 
167.  —  H.,  sam.  a  Lišova  v  Budéj. ;  H. 
Mlýn  n  Blovic,  u  Loun,  a  Peruce;  Obere 
MQhle,  mlýn  u  Cimelic,  u  Mnichovic,  u  Be- 
rouna; Obermtthle,  mlýn  u  Budína,  n  Be- 
chyné,  u  Jistebnic;  H.  Ves,  Oberdorf,  ves 
u  Plané.  —  H.,  ího,  m.,  os.  jm. 

Hořejšice,  dle  Budéjovice,  Horejschitz, 
vea  a  Cestie. 

Hořcjšlna,  y,  1,  das  Oberwerk  in  der 
Seeeprache.  Sm. 


Hořejška,  y,  f.  »  Horní  Knížeklady, 
Ober-Knížeklad,  ves  u  Vltavotýna. 

Hořťjšovice  v  Pražsku,  vz  HořeSovice. 
Blk. 

Horeká  »  hoře,  vshüru.  A  pri  tom  po- 
zeraj  horeká  do  neba.  Čjk.  43.  So  zořou 
ráno  h.  vslávaC.  Ib.  122. 

Hoře.kati.  A  on  si  horeká:  Bože  mój, 
Bože !  Čes.  mor.  ps.  253.,  Brt.  P.  8i. 

Hiiřekovati  nad  čím.  Však  darmo  nad 
svým  losom  horekujem.  SI.  sp.  174.  Nad 
hrobem  divné  sobě  hořekuji.  Har.  I.  283.  — 
8i.  To  moje  srdenko  tak  si  hořekuje.  Sš. 
P.  228.  —  s  kým.  Kebych  sa  začala  nad 
hrobom  žalovať,  musela  by  ta  zem  so  mnou 
h.  SI.  ps.  83.,  128.  —  že.  Nehorekuj  máti, 
že  máš  povnlača,  keď  nebude  gazda,  bude 
z  ného  bača.  SI.  sp.  103. 

Hořekojný«  gramnährend.  Dch. 

Hořel ee,  Ice,  m.,  Horeletz,  ves  u  Chru- 
dimé. 

Hořellce,  p&vodně  Hořeluky,  ves  u  DuS- 
nik.  8.  N.  X.  247.,  Blk.  Kfsk.  566.  —  Tk. 
I.  47.,  87.,  III.  129.,  IV.  726.  -,  H.,  ves 
v  Žilinsku  na  Slov.  Phld.  V.  21.,  Č.  Ct.  II. 
300. 

Hořelina,  y,  f.  »»  hořelUté,    Sm.,  Loos. 

Hořellsko,  a,  n.  «=  horeliété.  Šm. 

Hořeliště,  ě,  n.,  die  Brandstätte.  Sm. 

Horem  kopcem  pospíchal.  SS.  P.  695. 
Horem,  horem,  horem,  pod  tím  naŠím  dvo- 
rem najdem  hospodáře,  von  sedí  za  stolem. 
Rol.  ván.  12. 

Horempácem  »  horesnačky,  Ssk. 

Horemyselnosf,  i,  f.  « zpupnost,  der 
Hochmutb.  Slov.  Bern. 

Horemyselný  »  zpupný,  hoohmttthig. 
Slov.  Bern. 

Horemysleti,  hochmüthig  sein.  Slov. 
Bern. 

Hořenee,  Hořenz,  ves  u  Chomutova.  Vz 
Tf.  Odp.  287.,  Blk.  Kfsk.  1139..  Iií23. 

Hořeněves  =»=  Hořinéves.  Blk. 

1.  Hořeni,  das  Brennen.  H.  a  jeho  pod- 
mínky. Vz  Šfk.  29.,  110..  85.,  Šfk.  Ruk. 
83,  86.,  Šfk.  Poč.  41.,  rychlé,  143.  Vz  S.  N. 
—  R.^pláč.  Vz  Sbtk.  Rostl.  92.,  169.-170., 
215. 

2.  Hořeni  -^  hořeni,  Rst  415.  H.  Mlýn, 
Obere  Mühle,  mlýn  u  Jechnie;  H.  Klenec- 
ský  Mlýn  u  Roudnice.  PL. 

Hořenice,  dle  Budéjovice,  Hořenitz,  ves 
u  Jaroméře.  Blk.  Kfsk.  1318.,  Sdl.  Hr.  II. 
214. 

Horenka,  y,  f.  «=  malá  hora.  SI.  ps.  é. 
67.  Tam  z  tej  h-ky  kdosi  ma  volá.  SI.  spv. 
IV.  148. 

Horeoos  '^pyšný,  aufgeblasener  Mensch. 
Slov.  Loos.  Suhajko,  horenos,  neradi  fa 
máme,  neradi  za  tebou  dveře  zatváráme. 
Koll.  Zp.  L  189. 

Horenosenosf,  horenosnosf,  i,  f.  =» 
horedržanlioost.  Slov.  Bern.  * 

Hořenosdý,  grambringend.  Dch. 

Hořeuoves  «  Hořífioves.  Blk. 

Hořensko,  a,  n.,  ves  u  Lomnice  v  Jič.; 
Oberhof,  dvůr  u  Turnova. 

Horenský  =>  ^orni.  H.  právo.  1609.  Mtc 
1880.  121.  —  R.  1562.  Vz  Sadovec.  H.  řád 
^^  zřízeni  vinohradské;   kniha,  do   níž  se 


336 


Horenský  —  Hořikatí. 


zapisovaly  prodeje  vinohnidův.  Pk.  Npi.  94. 
Pomodletoe  se  za  všecky  h.  a  dolenske.  C. 
T.  Tkč. 

Hořenský  "-» t  horního  konce  všL  H-iti 
soasedé.  V  Eudv.  Mak.  Cf.  Hořansko,  Hor- 
ňák. 

Horepácem  =-  horempácem.    Slov.  Ssk. 

Hořepnfk,  vz  Rstp.  1172..  FB.  52.,  Slb. 
377.,  381.,  Ol.  Kv.  223.  -  H.,  mé.  u  Kře- 
lovlc.  Pal.  Déj.  II.  1.  372.,  Tk.  VIL  412., 
S.  N.,  Sdl.  Hr.  IV.  370.  Z  H-ka  M.  Vz  Sbn. 
672. 

Hořesedly,  dle  Dolany  »  Horosedly,  nöm. 
Horosedl,  ves  v  Žatecka. 

HoresliiTsko,  a,  n.,  Horoslawsko,  um. 
a  Ledée. 

Hörest,  i,  f.  =»  hořkost.  Slov.  Horesfoa 
ma  napínaje  trpkon  výjev  teoto.  Zbr.  Lid. 
158.  (102.). 

Horeft,  rie,  m.,  os.  jm.  Pal.  Kdh.  I.  120. 

Hořeiovee  z  LíboSina.  Sdl  Hr.  IV.  300. 

HořeftoTlce,  dle  Bndéjovice,  Gross-Hore- 
sehowita.  Tf.  Odp.  288.;  H.  MáU,  Klein- 
H.,  ves  n  Slanélio;  JET.,  zaniklá  ves  nökde 
n  Opatovic.  D.  ol.  X.  608.  —  Vz  Tk.  I.  87., 
U.  536.,  III.  8..  IV.  585.,  V.  241.,  Blk.  Kfsk. 
616.,  1206.,  Sdl.  Hr.  II.  217. 

z  Hoředovic  Sezima,  pisař,  f  1419.  Jir. 
Rak.  254. 

HořeAoTSký  Mlýn^  Wořeschow,  a  Viti- 
névBi  v  ilió 

1.  Hořeti.  Vz  o  éssovánf  Listy  fil.  1884. 
452.  6b.  a  o  původu  Listy  filoi.  1880.  188. 
—  abs.  Horůci  oheň.  Hod.  83.  a.  Ten  hoří! 
Vz  Opilý.  Líce  její  h-ly.  Šbr.  Horala  linda, 
lindnSka,  seděla  pod  fiú  BabuSka,  jiakerky 
na  fiu  padaly,  mládenci  o  ňu  plakali.  SS. 
P.  641.  Vždyť  celá  hoHSI  Sá.  On  jen  boH 
(je  éervenj).  Us.  Fch.  —  Hmi  rozhorle- 
nosti.  Sá.  (M  hoří  vínem,  ret  hoří  láskoa. 
Osv.  VIL  31.  H.  nenávisti,  Osv.  V.  765., 
nedočkavosti,  mstou,  obr.,  touhou.  Osv. 
Abyste  vínem  h-li.  Alb.  29.  b.  Peklo  hořicie 
oünöm  vědným.  Hus  1.  21.  — -  Jak.  Uhlo- 
vodík hoří  plamenem  bledým,  nažloutlým. 
Kk.  Ohněm  oěi  h-ly.  Lpř.  Svíčka  hoří  ti8e 
(neplápolá).  Us.  Hoří  to  jako  shnilá  kočka 
(říkají  pastevci,  když  jim  na  poli  nechce 
hořeti).  U  Žamb.  Dbv.  Hoří  mi  srdiečko 
plameňom.  Ht.  Si.  ml.  233.  H-lo  srdečko 
plamenem,  když  dohořelo,  zostalo  kame- 
nem. Sd.  P.  274.  (758.).  Celý  krig  hořel 
rud^m  ohněm;  Opál  lunou  hoři.  Vrch.  H. 
průhledně ;  Láska  mateřská  přes  Časy,  přes 
hrob  hoří.  Nrd.  Keř  ohněm  hoře  neshořel. 
Krist.  5.  a.  (Vóz)  hořieSe  zlatem.  Alx.  H. 
v.  79.  (HP.  61 ).  Čím  více  se  přikládá,  tím 
více  hořL  BŽ.  —  kde.  Láska  mu  v  srdci 
pro  ni  h-la.  Sá.  Obloha  celá  za  lesem  už 
hoří.  Us.  V  oku  jeho  bleskův  ohnivých 
hoří  zdroj.  Hdk.  Nad  hlavou  mu  měsíc 
žárem  hon.  Kká.  Slunkem  hoří  víno  v  číii. 
Čch.  Petrkl.  11.  Zlatě  růže,  jež  tam  na 
horách  po  nebi  hoří.  Mcha.  M.  5.  vyd.  6. 
Vie  před  ním  hoří  (vše  ukradne).  Us.  ICět, 
Tkč.  Hoje  srdce  jako  kamefi  a  v  něm  hoři 
jako  plameň;  Hoří  ve  mně  lásky  plameů. 
Si.  P.  311.  (415.).  V  pekle  hoH.  Št.  Kn.  š. 
9.  Zdali  srdce  v  nás  nehořelo.  Krist  109.  a. 
Vedle  suchěho  hoři  i  sarově.  Km.  —  koma. 


Hoři  ma  hl«vax=a)  má  červený  vlas,  b)j« 
potřeitěný.  Us.  Kíf.  Líčka  mu  hořL  Hdk.  — 
proé.  Pro  ti  marnosti  badou  b.  v  čistci.  Št. 
Kn.  i.  143.  A  ten  (vůz)  pro  blesk  veSken 
hořieSe.  Alx.  V.  v.  1244.  (HP.  30.).  —  v  éem. 
Mimochodnik  vefiken  hoří  v  zlatě.  St  ski. 
V.  2.  Velmi  hoří  v  boží  milosti.  St.  Opat. 
317.  Srdce  v  tůháoh  hoří.  Hrad.  58.  b.  — 
za  kým.  Moje  srdiečko  za  dievčatkom  boří. 
SL  spv.  I.  2.  —  k  éemn.  Vyprovodila  mne 
až  k  té  myslivárně,  až  k  tomu  hustému 
boH,  mé  srdce  k  ní  lásko  hoří.  S8.  P.  395. 
Ani  tak  nehoří  svieca  farářovi,  ako  dievča 
hoří  k  svojmu  frajerovi.  SI.  sp.  203.  — 
kdy.  Na  sv.  Jano  trie  sviece  horia.  SI.  sp. 
186. 

2.  Hořeti  (od  hoře)  si  eo,  sich  zu  Herzen 
nehmen.  Nic  bych  si  to  nehořela,  dybych 
eSče  dceru  měla.  Ss.  P.  778. 

Hořetice,  dle  Budějovice,  Horatitz,  ves 
u  Zátce,  vz  S.  N.  X.  247.;  Hořetitz,  ves 
u  Neveklova.    Tk.  I.  439.,  Blk.  Kfak.  611. 

Hořetin,  a,  ro.,  zailá  ves  v  Plzefi.  Blk. 
fiLfsk.  1056. 

Hořevka.  y,  f.  »  hořavka,  Sp. 

Horeznaeky  »  horeenak.  H.  ležel.  Ntr. 
IV.  151. 

^  Hun !  Volání  na  dobytek,  aby  se  pásl. 
Č.  Třeb.  Tkč. 

Hořice,  mě.  u  Jič.,  Horitz,  ve  starých 
listinách  vinde  pl.;  jediný  příklad  sg.  na- 
lezen v  Paprockém  (Uiadochus  221.) :  H.  má 
též  jarmarky  tři.  Nyní  obyvatelé  a  okolní 
slova  toho  veskrz  v  pL  užívají.  Ale  H. 
u  Krumlova  a  v  Bio  vičku  jsou  dle  správ 
odtamtud  doMých  sg.  Fr.  Pokorný,  účetní 
záložny  v  Hořicích.  V  H-cích  mají  takové 
dláždění,  že  každý,  kdo  se  chystá  jetí  tam 
povozem,  dříve  sol)é  musí  dobře  podvázati 
bradu  ftátkem,  aby  si  tam  jazyk  nepřekonal. 
Vz  Sbtk.  Krát.  b.  39.  —  fl.,  Horitz,  vsi 
u  Křelovic,  u  Rokycan  a  u  Blanska:  HOritz, 
městečko  u  Krumlova,  vz  S.  N.  X.  247.; 
E.  Dolní  a  Eorni,  Unter-,  Ober-HoHtz, 
vsi  u  Tábora.  PL.  —  Cf.  Tk,  1.  89.,  406., 
408.,  111.  78 ,  IV.  726.,  S.  N.  IIL,  X.,  Tk. 
2.  221.,  blk.  Kfsk.  1318.,  Sdl.  Hr.  IL  157., 
237.,  HL  303.,  IV.  370.,  V.  361. 

HoHci,  vz  Hořeti.  —  H.  láska,  lychnis 
calcedonia.  D|j.  60.  H.  sluhy  kamenouhelné. 
Vz  KP.  UI.  140. 

HoHeký  Doůr,  Hořítzer  Hof,  sam.  u  Kra- 
lup. —  JET.  Potok,  Cechy  I.  253.  —  H.,  ého, 
m.,  08.  jm.  Sdl.  Hr.  U.  276.,  IV.  370.,  V. 
95.,  105.,  Mus.  1880.  24.  —  ff.  /a»,  farář, 
1569.  Vz  S.  N.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  564.,  Jir. 
Ruk.  I.  164. 

Horié,  e,  f  =r  horkost  Slov.  Phld.  UI. 
1.  48.,  VL  257. 

HoHěany  «  Hořejany.  Blk. 

Hořiéka,  y,  f.  «  nuUá  hora.  Slniečko 
za  h-čku  zaSlo.  Si.  ps.  307.  ^  H.»  myslivna 
u  Chrasti. 

Hořičky,  pl,  f.,  ves  u  Skalice;  samota 
u  Křelovic;  Hörvritzl,  ves  u  ChvalSin.  PL., 
Sdl.  Hr.  V.  361. 

HoHéný,  Senf-   Ssk. 

Hořikati  si  »»  hořekovati.  Laž.,  dol.  a 
slez.  Brt.  D.  Pořád  si  ieitě  hoNoe  na  bok. 
äd. 
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Hořikovice»  dle  Badějovice,  Hořikowitz, 
vai  a  Stoda  a  a  Netolic.  Arch.  IV.  36. 

HoHkTét,  Xíf  in.  >»  MaváČek  ffamenný, 
adonis  flammea,  der  Adonis.  Vz  Bstp.  9. 

Hottn,  a,  m.,  ves  a  Mölnika.  Od  Hory. 
Pal.  Rdh.  I.  134.  —  S.  N.,  Blk.  Kfsk.  429. 

Horina,  y,  f.,  die  Gebirgsgegend.  Syt. 
Táb.  183.  —  H.,  m. »  velikán,  Rk.  —  H., 
08.  jm.  Arch.  I.  436. 

HořinéYes,  vsi,  f,  ves  a  Smiřic.  Dal. 
155.,  Tk.  IV.  726.,  V.  178.,  8.  N ,  Blk.  Kfsk. 
1318.,  Sdl.  Hr.  I.  182.,  U.  276.,  Ul.  178., 
17.  370.,  V.  361. 

^  HoHnka,  y,  f.,  Gonringia  adans,  rostl. 
ČI.  Kv.  298.,  FB.  76. 

HoHnský  »»  Hausmann  Jos. 

HoHpný.  Vz  Sdl.  Hr.  III.  303. 

HoHssko,  a,  n.,  ein  hftsslieher  Berg.  om. 

Hoiiť  sil.  Hor  sa  =>  drž  se  hoře.  Slov. 
Pokr.  Z  hor.  Vz  Hor. 

HoHopnik,  a,  m.  Z  H-ka  Détoch.  Dal. 
160. 

Hořivo,  a,  n.  »  paUvo,  Sp. 

Horizontální  smdr,  Mj.  65.,  Schd.  I.  25.. 
podnebí,  členitost  zemé,  J.  Lpř.,  sluneční 
bodiny,  zobrazeni  (povrchu  zemského)  gno- 
mické  a  stereografické.  Sté.  Zem.  118.,  ö89., 
406. 

HoijeJ  »  kúře.  Kam  dial  mu  je  h.  Slov. 
Rr.  Sb. 

Horka,  die  Grebirglerín.  Té.  —  H.,  ves 
n  Zbraslavic,  u  Olomouce.  Ta  polívka  je 
z  Horky  (horká).  U  Olom.  Sd.  —  JET.  doůr 
n  Chlumce  v  Jid.,  n  Vamberka,  u  Křelovic^ 
a  Čes.  Brodu;  sam.  u  Jičína,  uLisolei;  M 
Veliká,  Gross-Horka;  JET.  Malá,  KleinH., 
vsi  n  Želez.  Brodu.  PL.,  Blk.  Kfsk.  1317. 
R.^pastviité  a  pole  u  Otaslavic,  Pk..  vrch 
nad  nádražím  ústeckým.  Krč.,  u  Nove  Hati 
u  Berouna.  —  Cf.  Tk.  U.  536.,  III.  646.,  V. 
241.,  Tf.  Odp.  387.,  Sdl.  Hr.  I.  253.,  III. 
303.  —  i;j  horka  «  téiko.  Slov.  Němc.  III. 
43.  Vz  Horko. 

Horká.  Má  horkou  (nemoc,  horečku, 
Typbns).  Us.  Smi. 

.  Hořká,  é,  f.  Když  jim  přijde  h.  (smrC). 
Št.  Kn.  g.  277.  —  U.  (lihovina).  Vz  Kram. 
Slov. 

Hořkan.  Řiká  se :  hořká  sůl.  Km. 

Hořkásladká,  é,  f.»  bylina  hořká  sladká, 
lilek  sladkohořký,  Solanum  dulcamare.  Bvl. 

Hořkavka,  y,  f.,  das  Bitterwasser.    Kk. 

Hořkavý,  bitterlich.  H.  mlóko.  Tč.,  Loos. 

Hořkei  »  kysličník  horečnatý.  H.  dra- 
seloatý  s=r  kysličník  draselnatohořečnatý, 
Kalimagnesia.  Sp. 

Hořkeňový.   H.  dřevo  (mnSí),  das  Flie- 

fenholz.    Strouhané  h.  dřevo,   geraspeltes 

HořkliYOsI,  i,  f.,  die  Bitterkeit.  Sm., 
LfOos. 

Horklý.  To  mostecko  stálo  na  kopci 
vyhořelém,  horklém,  odtud  Horklen,  Herku- 
lan.  Koll.  St  719. 

Horknúf,  heiss  werden.  Na  mor.  Slov. 
Brt  D.  215. 

Horko.  Tam  není  možná  být  horkem. 
Os.  Vk.  Je  h.,  až  se  zuby  potí,  až  je  pod 
jazykem  mokro  (žertem  ^^  je  zima).  Ü  Kr. 
Hrad.  KlC.    Je  mu  horko  (je  opilý).    Bylo 

Kottar:  OMko-nám.  slOTalk.VL 


mu  asi  h.  (byl  v  nesnázích).  Us.  Slo  to  při 
tom  do  horka.  Dch.  H  je  nám,  horko,  mAj 
milé  Suhajko,  pusf  na  mne  chládeček  z  va- 
šich vykýneček.  Si.  P.  559.  —  i7.  u  ryhářú. 
Aby  pan  Brenék  ten  rybník  nasadil  svým 
plodem  a  ten  rybník  aby  sřál  dvé  horce 
s  tíem  plodem.  Arch.  IV.  5.  —  H.,  hořko  =» 
téiko,  oolné.  Horko  plakati.  Némc.  III.  48. 
Čierna  zem!  vydíg  mi  matku  ven,  nech  sa 
mojej  matke  horko  vyžalujem.  Ntr.  VI.  238. 
Horko  pláče  milenka  moja.  SI.  ps.  239. 
Chudobná  mií  máti  mala,  horko,  Cažko  vy- 
chovala. Koll.  Zp.  L  40. 

Hořko,  vz  Horko  (konec).  ^  H.,  bitter. 
Mám  h.  v  hubě.   Us.   Sd. 

Hořkobolný,  bitterschmerzhaft.  Kyt.  1876. 
73. 

Hořkodřev,  u,  m.,  xylopia,  das  Bitter- 
holz. H.  hedvábný,  x.  serícea;  křovitý,  x. 
frutescens.  Vz  Rstp.  44. 

Horkohorouei.  Bdi. 

Horkokrevné,  heissblfttig.  H.  na  někoho 
si  vyjeti.  Kká.  Td.  227. 

Uorkokreviiik,  a,  m.,  der  Heissporu. 
Dch. 

Horkokrevný»  t^lokrvý^prchHvý^  cho- 
lerisch. H.  letora.  Dk.  P.  149.  Horkokrevná 
priroděnosf  má  sebe  (sobe)  zlého  dosť.  GIČ. 
II.  293. 

Horkokrvý  »-  horkokrevný.  Sm. 

Hořkomandlový,  Bittermandel-.  H.  voda, 
olej,  Nz.,  silice.  Vz  S.  N. 

Hořko&,  quassia,  die  Quassie.  H.  obecná, 
q,  amara.  Vz  Rstp.  28:5..  Kk.  239. 

Horkonosný,  Hitze  bringend.  Sm. 

Hořko&ovitÝ.  H.  rostliny,  simarubeae: 
hofkoň,  simaruba.  simaba,  věneovec.  Vz 
Rstp.  288.,  Kk.  239. 

Horkorel  jestrabni,  picrís  hieracioides. 
Let.  Mtc.  S.  Vlil.  I.  27. 

Hořkosladina,  y,  f.,  das  Pikromel.  Sm. 

Hořkosladký,  bittersüss.  H.  cit.  Koll. 
IV.  145. 

Hořkqplanec,  nce,  m.,  dér  Zick,  eine 
Salzart.  Sm. 

Hoi^kosmolina,  y,  f.,  der  Pikamar.  SI.  les. 

Horkosf  as  vysoký  stupeií  tepla ;  ve  smyslu 
lékařském  » irtmmcé.  Vz  Slov.  zdrav.  Mám 
v  sobě  h.  Dch.  H.  střídavá  (přecházející). 
Nz.  Ik.  H.  mírniti,  krotiti.  Kuk.  Kd. 

Hořkost  Hsti  života  zkuSovati.  Koll. 
IV.  284.  Libóstka,  jež  mnohými  h-stmi  jest 
otrušena.  Št.  Kn.  š.  73.  —  V[,=^  nevole  atd. 
H-sti  přibývá.  Dch.  H.  duše.  Mž.  105. 

Horkov,  a,  m.  (Zboř),  něm.  Hořkau,  ves 
u  Slabec.  Blk.  Kfsk.  854. 

Hořkovec,  vce,  m.,  Hořkowetz,  hájovna 
u  Lán. 

Horkovlhkosf,  i,  f.,  die  Feuchthitze.  Sm. 

Horkúcný  =  velmi  horký.  Mor.  Brt.  D. 

Hohkucha,  picramnia,  der  Bitterstra&ch. 
H.  protiéemová,  p.  antidesma.  Vz  Hstp. 
327. 

1.  Horky,  pl.,  f.,  něm.  Horka,  vsi  u  Dube, 
u  Star.  Benátek,  u  Čes.  Dubu,  u  Chrastě, 
u  Čáslavě,  u  Ouval,  u  Libochovic,  u  Zele- 
tavy,  u  Mnich.  HradiStě,  u  Hodkovic,  u  Olo- 
mouce, u  Kostelce  nad  Orl. ;  něm.  Horkau, 
ves  u  Čáslavě;  jH.,  sam.  u  Něm.  Brodu  a 
Letovic;  něm.  Bergstadtel,   ves  u  Tábora; 
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R,  Veliké  a  Malé,  Gross-,  Klein-Horka,  vsi 
u  Ml.  Boleslave;  H,  ŽeUsné^  Dém.  Horek 
(Eisenhorek,  Eisenberg),  ves  a  Pfíbislavé; 
JET.,  néiD.  Horek,  ves  a  LitomySle;  2ř.,  hrad 
a  Ďaleéina.  Pk.  ~  O  pivovaře  v  Horkách 
oa  Mor.  vz  Sbtk.  Krát.  h.  164.  Když  tam 
nékdo  svióku  Spatně  ntirá,  posýlaji  ho  do 
Horek  za  kosteloika  (ale  tam  neni  kostela). 
Ib.  —  Cf.  Tk.  I.  607.,  IV.  143.,  476.,  S.  N., 
Blk.  Kfsk.  1317.,  Sdl.  Hr.  I.  253.,  IL  276., 
V.  361. 

2.  Horky  » tiiko^  bolno.  Yz  Horko  (ko- 
nec i  v  dod.). 

Horký  »=^  jacUčivý,  H.  vitr,  Us.,  pramen. 
Sté.  Zem.  509.,  půda  (pisčitá),  Dlj.,  slzy. 
Vrch.,  Kyt.  1876.  28.  Přilil  horkého  k  te- 
plému. Km.  Krejčí  fiil  h.  jehloa  (páře  se  po 
ném).  Us.  Tké.  —  H.  hliza.  8.  N.  I.  19.  — 
H.  »  prudký  a  p.  Horké  domluvy  je  do- 
cházely. Břez.  —  H.  «  horlivý.  Za  St  při- 
dej :  Kn.  S.  97.  -  H. »  horký.  81ov.  Družba 
milý,  družba,  horká  tvoja  služba.  SI.  ps. 
385.  —  H.,  os  jm.  —  H.  Mart.^  hvozdář 
a  lékař,  nar.  ke  konci  16.  stol.  Vz  8.  N., 
Jg.  H.  1.  2.  vyd.  564.,  Jir.  Ruk.  I.  254.  — 
H.  Jos.,  historik,  okolo  r.  1790.  Vz  S.  N.  X. 

Huřký  =»  chuti  pHkré.  Vz  Mkl.  Etym. 
73.  H.  likér,  der  Bitterliqueur,  mandle,  po- 
kroutka,  Sp.,  Jetelina,  Slb.  375.,  lupen,  FB. 
45.,  Byl.  15.  stol.,  víno.  Dch.  H.  vody.  Vz 
Schd.  II.  336.,  S.  N.,  Kram.  Slov.  H.  sůl. 
Vz  S.  N.  H.  jablka  s  někým  hrýzti.  NB. 
Tě.  214.  Nebývej  ani  sladký  ani  hořký; 
Neokusiv  hořkého  nejsi  hoden  sladkého: 
Po  svádě  milejií  shoda,  po  vojně  chutnějíi 
pokoj,  po  hořkém  libějfii  sladkost  Bž.,  Hkě. 
—  H.  »  protivný.  H.  pocit.  Mus.  1880.  155. 
Horkáť  poroba.  Osv.  V.  636.  Tak  že  ta  chuf 
a  sladkost  odžene  a  hořkú  uěiní  vSicku 
libost  světskú  a  tělesnu.  St.  Kn.  i.  36. 
Když  jim  přijde  horká  (smrt).  St.  Kn.  i. 
277.  —  H.  Ü  bot.  H.  dětel,  jetel,  kořen, 
lupen.  Vz  MUr.  68.,  50.,  15. 

Horkýfi,  e,  m.,  eine  Art  grösserer  und 
schönerer  Gerste.  Slov.  Bern. 

HoHák,  u,  m.,  der  Braudschiefer.  Hř.  21. 

HoHaTOSf,  i,  f.,  die  Brennbarkeit,  die 
Brennkraft.  Ssk. 

Hořlavý.  Půda  byla  h.  a  zápalčivá.  Koll. 
St.  528. 

Horleni  =  horlivost.  Dlouho- liž  tvé  h. 
tak  plápolat  bude?  Nudž. 

Horlil,  a,  m.  =  horlitel.  Bk. 

Horlilek,  Ika,  m.  ^  horlitel  Rk. 

Horlitel  náboženský.  Smb.  S.  II.  172. 
H.  pro  svobodu.  SP.  II.  175. 

Horliti  nad  ěim.  Tu  její  matka  nad  ní 
h-la.  Er.  P.  472.  —  z  čelio.  Protož  nehorli 
z  toho  (nehněvej  se).  Št.  Kn.  i.  311.  Cf. 
Brt.  S.  3.  vd.  188.  —  zač.  Čoh.  Jg.  v  Kv. 
1884.  235.  Horlivě  jsem  se  horlil  za  Hospo- 
dina. Bj.  —  oé.  Nehorli  o  to.  Ctib.  Hád.  34. 

Horiivee,  vce,  m.  Př^mi  dík  z  úst  tvého 
h-ce.  Koll.  I.  105. 

Horli  vice,  e,  f.,  die  Eifersüchtige.  Bern. 

HorlivÝ  »»  vroucný  atd.  H.  slova,  Sá., 
touha,  J.  Lpř.,  ctitel  něčí.  Šmb.  —  v  Čem : 
v  povinnostech,  MŽ.  120.,  2.,  Dch.,  u  víře. 
Wtr.  ~  H.  =  nepHsnivý,  šárlivý.  Súseda, 
súseda,  nebuď  mi  h-vá,   vet  ai  ty  diovku 


máS,  komu  že  ju  vydái.  Koll.  Zp.  I.  94. 
Mťy  Janíéku  dobrotivý,  budefi-li  na  mňa 
h-vý?  neb  já  sa  fa  hrozně  bojím,  kerak  já 
s  tebů  obstojím.  SS.  P.  785. 

Hormo.    Za  St.  polož:  N.  70.  9.,  78.  15. 

Hormý  <===>  horoucí,  vroucný.  St. 

Horůácký,  Glebirgsbewohner-.  Bern. 

Uorňač,  e,  f.  »  horúáky.  Vz  Horňák. 
H.  trenčianska.  Slov.  Phld.  VI.  260. 

Uorůačka,  y,  f.,  die  Gebirgsbewohnerin. 
Bern. 

Horikák.  H-oi  na  Mor.  =»  ValaSi.  Brt. 
Na  Slov.  «=  Slováci  z  horních  stran  přichá- 
zející každého  léta  do  dolních  stran  uherské 
krajiny  na  roboty.  Koll.  U.  257.  V  jednom 
snad  se  neliSí  dolfiák  od  horňáka  —  v  ha- 
benosti.  Pokr.  Pot.  47.  Stokrát  vít^,  oblí- 
bený venkove  mty  s  tvými  horfiáky.  Koll. 
I.  185.  Cf.  Horniak. 

Horftáeký,  Hochlands-.  Sm. 

Hor&áky.    Sýra  máS  hojnost;  než  keď 
vy  takýchto  nemáte  jak  my  na  horňákoch 
Hol.  311. 

Uor&an,  a,  m.  <»  obyvatel  horního  konce 
osad  v.  Vz  Dolňan,  Hořenský.  —  H. »»  oby- 
vatel hor.   Opak:  polán.    Val.  Brt.  D.  215. 

Uomát,  a,  m.  »  řeka  na  Slov.  Pokr. 
Pot.  II.  47.,  Č.  Čt.  II.  351.,  Phld.  IV.  246. 

Uořiiatecký  s  Dobročovio,  strěes.  rytiř- 
ská  rodina.  Vz  8.  N.,  Blk.  Kfsk.  1317.,  Sdl. 
Hr.  1.  86.,  IV.  244.,  V.  345. 

Hornatétl,  ěl,  ění,  gebirgig  werden.  Sm. 

Hornatina.  H-ny  střední,  velehornatíny, 
jednodnchě,  složeně,  homolitě,  celitě,  hře- 
benité,  kupovitě.  NA.  V.  548.  Cf.  Krč.  G. 
97. 

Horůátky,  dle  Dolany,  Horniatek,  ves 
n  Mělníka.  Vz  Homětice  (dle  Tk.  totéž 
místo). 

Uomatosf,  i,  f.,  die  Gebirgigkeit.  H. 
půdy.  Lpř.  Dj.  1.  90. 

Horně,  ěho,  n.,  vz  Horný. 

Homémči,  n.,  Horniemtsch,  ves  u  Ostrova 
na  Mor. 

Uornčni,  n.,  der  Fischaufsland.  8m. 

Hométiee,  dle  Budějovice  «  Horňátky, 
mist.  jm.  Tk.  I.  381.,  III.  646.,  V.  126. 

Horni  —  horský.  H.  hdl,  chodec,  kraj, 
Oberland,  Dch.,  louka,  klej.  81.  les.  Hornie, 
dolnie  kopanice,  bozkig,  dievěa,  moje  lice. 
SI.  ps.  229.  H.  základy  spálí,  fundamenta 
montium.  BO.  — -  H.  =»  baúsky.  H.  hlava  = 
vysoká  tyč,  na  jejímž  vrcholu  upevněna 
jest  kytice  a  láhev  se  svěceným  svatojan- 
ským vínem.  Staví  se  při  zarážení  hory. 
Vz  Zaraziti  horu.  V  Podluží.  Brt.  A  poně- 
vadž horni  věci  podle  zpfisobn  svěho  prů- 
tahu a  odkladu  míti  nemohou.  Nar.  o  h. 
a  k.  —  11. ^vrchní.  H.  tok,  der  Oberlauf ; 
h.  trouba  na  pečeni,  Sp.,  vítr  (severní). 
U  Olom.  Sd.  Hyn  Pavel  jde  z  rynku  hor- 
nieho.  NB.  Tč.  79.  A  já  budu  chodit  na  ten 
horní  konec.  SS.  P.  241.  —  H.«  ího,  m.  «» 
představený  úřadu  hornímu.  KP.  V.  146.  Že 
z  obů  stran  sobě  h-ho  voliti  máme.  List. 
hrad.  1514.  Tč.  —  H.  Dvůr,  Oberhof,  dvůr 
u  Nov.  Města  v  Brněn,  a  u  Přibislavě;  J9. 
Hospoda,  sam.  u  Pardubic ;  JET.  Huté,  Ober- 
Qlashfltten,  ves  u  Pelhřimova;  H.  Město, 
Bergstadt,  městečko  v  Stembersku  na  Mor. ; 
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H.  Mlýn  a  Sedléan,  a  Vys.  Mýta,  u  Richm- 
barka,  a  Luhaöovic,  a  Olomouce,  a  Hole- 
iova  na  Mor. ;  Obere  Mtthle,  mlýn  n  Jihlavy, 
a  Pelhřimova,  a  Ledée,  u  Královic,  q  Zdib, 
Q  Jesenic,  u  Babende;  Obermtthle,  mlýn 
a  Pelhfímova,  u  Sadoméřic,  a  Podbořan, 
a*  Králové  Dvora,  n  Nov.  Města  nad  Met, 
a  Kostelce  n.  Orl.,  n  CbotOboře,  u  Něm. 
Brodu,  u  Haber,  u  Uhliř.  Janovic,  u  Telče, 
Jaroméřic;  H.  FoU,  Oberfeld,  ves  u  Telée; 
H.  Valcha^  n  Bystřice  v  Brnénsku,  ném. 
Walkmühle,  mlýn  u  Třeště;  JET.  Ves,  Ober- 
dorf, ves  n  HoleSova,  něm.  Oberdorf,  Wig- 
stadtl,  ves  u  Yitkova  ve  Slez.  PL. 

Homiaeký,  oberländisch,  Hochland-. 
Slov.  Loos. 

Homiak,  a,  m.  «=  obyvatel  sev.  Uher. 
Slov.  Vz  Horňan,  Znivečiti. 

Homiee,  e,  f.  ^^  horní  světnice  v  dó- 
mech židovských,  jeŽ  pod  střechou  bývala 
prostranná  a  světlá,  v  niž  se  společnost 
scházívala,  das  Obergemach,  áváytov.  Sš. 
Mr.  63.  —  H ,  tozzia,  rostl.  Vz  Slb.  312.  — 
H.  =  horníkova  iena.  —  H.  =  svrchní 
horních  úředníkův.  Km.  —  H.,  Hornitz, 
ves  n  Mor.  Budějovic.  Blk.  Kfsk.  1372. 

Homieká  paráda,  práce.  Vz  KP.  III. 
62.,  69. 

Hornietvi.  Vz  Schd.  II.  147.,  Kram. 
Slov.  Děliny  v  h.  i  v  Cech.    Vz  KP.  III. 

Horniček,  ěka,  m.,  vz  Horfiák  (SI.  ps. 
286.),  Horník. 

Hornici  právo  královskě.  Jir.  Ruk.  I. 
254. 

Homiéka,  y,  f.,  die  Bergmeisterin.  Slov. 
Ben. 

Hornik  ^  vloatnih  innohradu.  NB.  Tě. 
25.  -  O  h-cích  vz  Tk.  II.  375.,  IV.  726.  — 
H.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1317.  —  H.,  u,  m.  «= 
svriek,  der  Ober.  Slov.  Ssk. 

Hornin,  a,  m.,  míst.  jm.  Tk.  I.  77. 

Hornina,  die  Felsart,  das  Gestein,  Gebirgs- 
gestein.  H.  zaléhající,  eingelagerte  Gebirgs- 
art,  přiléhající  (vedlejSi,  přítěsné),  Neben- 
gestein (Hangendes  und  Liegendes).  Hř.  22. 
Vz  také  Bř.  N.,  235.,  237.,  245.,  247.,  248., 
255.,  KP.  m.  9.,  Schd.  H.  65.,  67.,  82.,  91., 
93.,  98.,  138.,  S.^N.  H.  «=  hory  tvoriaca  ska- 
lina.  Slov.  Ev.  Sk.  HI.  212. 

Hominstvo,  a,  n.,  das  Gebirge.  Nz. 

Homo.  H.  mi  je,  homo  (hoře,  schmerz- 
lich), nž  je  viecko  darmo,  už  s  mojim  sy- 
nečkem  posedá  ledakdo;  Homo  mi  je,  borno 
na  mojem  srdečku,  jakby  mě  ho  svázal, 
červenu  ěfiúreékú.  SS.  P.  234.,  249. 

fiomoaegypťané.  Lpř.  Dj.  I.  26. 

HomobHz,  a,  m.,  Ober-Břis,  také  Hořejší 
Břiza,  ves  u  Plas. 

Homohrad,  u,  m.,  byl  hrad  n  Horňovsi. 
Vz  S.  N. 

Hornoroh,  die  Zwergantilope.  Km. 

Homosilorský.  H.  pánev,  Krč.,  fauna. 
Stč.  Zem.  692. 

Homo§lez9ký,  oberschlesisch.  H.  lesy. 
Koll.  I.  291. 

Homosný,  bergetragend.  Srn. 

Homost.  Vznešenější  představiti  může-li 
si  nebe  h.?    PÍ.  I.  106.  —  H.  «  horlivost, 


der  Eifer.  Na  Mor.  na  prus.  hranicích.  Zkl. 
--  H.  »  hoře,  iaXosi.  Val.  Brt.  D.  215. 

HornoS,  e,  m.  «  «41.  Hdž.  Slb.  28. 

Hornouherský,  obernngarisch.  H.  města. 
Pokr. 

Hornovážský.  H.  různořeěi  (na  horním 
Váhu).  Pokr.  Pot  IL  12. 

Hor&oves,  vsi,  f.,  Oberdorf,  ves  u  Po- 
čátek. Sdl.  Hr.  IV.  370. 

Homověžnieký  Mlýn,  Obermühle,  n 
Polné. 

Homozemský,  oberl&ndisch.  Ssk. 

Horný,  Berg-.  H.  základy,  fundamenta 
montinm.  Ž.  wit  Dent.  22.  Aby  toto  poru- 
čenství  v  knihy  horné  dal  zapsati.  Pk.  Npj. 
97.  H.  půda.  PÍ.  I.  40.  H.  děti,  chlapci  » 
žíváni,  zbojníci.  Slov.  Dbš.  Obyč.  82.,  ^. 
H.  »  Usni,  Slov.  —  H.  »  horld.  Za  St 
polož:  70.  17.  —  H.  =  horlivý,  eifrig.  Vz 
Homosť.  Zkl.  —  H  »»  dozorce  nad  vinicemi. 
Vz  Hotař.  V  Podluží.  Brt.  —  H.  «  hoř^H, 
Ober-.  V  horném  konci  svítá,  v  dulném  za- 
žih^ú.  SI.  ps.  251.  —  Horné,  ého,  m.  H. 
z  vinic,  dss  Bergrecht  der  Berg-,  Wein- 
zehent.  Slov.  a  mor.  Rd.  Pohoní  ho  z  hor- 
ného ;  Drží  mí  proti  mé  voli  třetinu  na  lesích 
i  na  horném;  Anof  jest  mé  horné  i  muoj 
desátek.  Půh.  H.  272.,  308.,  412.  —  H.  Frt. 
Ondř.  1705.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  564.,  Jir.  Ruk. 
I.  254. 

Horobramnice,  e,  f.,  das  Oberbrams^gel. 
Sm. 

Horoehra&y  ě,  f.,  tristemma,  die  Drei- 
krone, rostl.  H.  obecná,  t.  virnsannm.  Vz 
Rstp.  569. 

Horokostra,  y,  f.,  das  Berggerippe.  Am. 

Horokresba,  y,  f.  »  horohreslM,    Gsk. 

Horpméřeni,  n.,  die  Marktscheidemes- 
sung. Sm. 

Horomčřiee,  dle  Budějovice,  Horomie- 
řitz,  ves  n  Bubenče.   Tk.  III.  99.,  IV.  171. 

HoroméríStTO,  a,  n.,  die  Marktscheide- 
kuDst.  Loos. 

Horomysliee,  dle  Budějovice,  samota 
u  Plzně.  Blk.  Kfsk.  1188. 

Horou,  ě,  m.  «»  Map  jako  hora.  Mor. 
Brt.  D. 

Horopisný.  H.  mappa,  SI.  les.,  Čsk., 
poměry.  Pdl. 

Horopter,  u,  m.,  vz  S.  N. 

Hororodi,  n.  =»  horoploti,  die  Orykto- 
genie.  SI.  les. 

Hor  osedlo,  a,  n.,  Horísed,  ves  u  Volyně. 

Horosedly  (Hořesedly),  dle  Dolany,  něm. 
Horodedl,  ves  v  Žatecku  (u  Rakovníka); 
H.  (Horosedlo),  Horosedl,  ves  u  Mirovic. 
PL.  -  Cf.  Tk.  ni.  646,,   Blk.  tfek.  1317. 

Horoskop,  H,  m.,  z  řec.  «>  pozorovatel 
hodin ;  vykladač  znamení  osudÚv.  Rk.,  Kos. 
01.  I.  113.,  S.  N. 

Horoskopie,  e,  f.,  z  řec.  »  pozorování 
hodin;  věštění  z  postavení  oběžnic.  Rk. 

Horoslavsko,  a,  n.,.  sam.  u  Ledče. 

Horosť,  i,  f.  »  chorost,  choroba.  Slov.  Od 
velkej  Inbosci  padnem  do  h-sci.  SI.  spv.  66. 

Horosténa,  y,  f.,  die  Bergwand.  KolL 
III.  269. 

Horostnpee,  pce,  m.,  der  Bergsteiger, 
Tourist.  Den. 
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HoroSovíce  —  HorSoTotýnský. 


Horodovioe.  Beued  z  H-vic.  Žžk.  8. 

Horouei.  H.  modlitb»,  Vlé.,  nadienosť. 
Šmb.  Chodi  po  h.  pekle  (toulá  se).  Us.  VrA. 
—  H.  láska  ''^pkmenéiee,  \yehn\$  chaloe- 
donica,  roBtl.  Vz  Slb.  621.,  Horůci. 

Horottda,  y,  f.,  das  Bitterbier.  am. 

Horott&any,  dle  Dolaoy,  GrosB-Horau- 
8ch(|D,  vea  a  Čea.  Brodu;  Horauscben,  ves 
u  Hostunö  V  Plzeň. ;  Hornscban,  ves  u  Mer- 
klína a  dvůr  tamtéž.  PL.,  Blk.  Kfsk.  130., 
704. 

Horoaty,  dle  Dolany,  Horant,  ves  u  Stra- 
konic. Blk.  Kfak.  67. 

Horov,  u,  m.  K  h-yn  »  na  horu,  ober- 
wfirts.  D. 

Horová  z  Ooelovic.  Blk.  Kfsk.  1817. 

Horovat,  é,  f. »»  tol'ko  6o  spoluprÍBlú- 
chaiičnose  k  bore.  Slov.  Zátur.  Phld.  IV.  4. 
Cf.  Horvaf. 

Horovati,  in  der  Höbe  schweben.  Mine 
za  to,  Že  lépe  za  orlem  h,  Si  II.  179.  H. 
řeči,  hoch  erbeben.  Nz.  —  H.  «-  převahu 
míti.  City  svj^mi  povznášíme  se  či  horu- 
jeme v  nich.  HS.  HI.  136.  K  zenitu  dostu- 
povalo dramatické  umění  Aischylem,  Sofo- 
klom  horovalo  v  něm.  Lpř.  Dj.  I.  137.  — 
H.  —  7u>rUt%i  nadšen  hýH,  sich  enthusias- 
miron.  Dch.  Politika  jeho  vysoko  nehoruje. 
Emp.  H.  pro  něco.  Us.  Mtl.  —  jak:  se 
zápalem,  vlč.  Zl.  v  ob.  I.  73.  —  v  čem. 
H-val  také  u  věcech  uSIeohtilýcb.  Lpř.  Dj. 
I.  147.  —  H.  —  velice  noHkati.  Ü  PHbora. 
Mtl.  Marně  horuji  a  lkám.  Eká.  —  se  ^ 
homiti  se.  Zbr.  Bá).  40.,  Rr.  Sb. 

Horovatost,  i,  t.^horaváj  horavitá  po 
doba,  die  Httgeligkeit,  Bergigkeit.  fi.  hory. 
Phld.  IV.  247. 

Horověda,  y,  f.  «=  homictvi.  S.  N. 

Hořoviee,  dle  Budějovice,  Hořowitz,  mě. 
mezi  Prahou  a  Plzni ;  ves  u  Horosedel  v  Ža* 
tečku.  PL.  —  Vz  Tk.  I.  42Ö.,  lil.  646.,  IV. 
726.,  V.  200.,  VI.  348.,  8.  N.,  Tk.  Ž.  79., 
Blk.  Kfsk.  1318.,  Sdl.  Hr.  I.  242. 

z  Hořovie  BeneS.  1396.  Sb.  D.  ř.  2.  vd. 
248.,  Jir.  Buk.  1.  254.,  Pyp.  K.  U.  306. 

Horovitý,  vz  Horovatý.  Phld.  V.  53. 

Horo  vláčný = veUmochý,  vne^f^wii^.  Ykf. 

Horovný  =^  fiort^jici.  H.  vzlet.  SS.  Mt.  13. 

Hořovský  »  z  Hořovic  pochágejid,  Cf. 
Budéjovský,  Pardubský.  —  Brda,  chlumy 
borovské  a  třemoSenské.  Jir.  Obr.  107.  — 
H.,  vz  Rosacius,  Blk.  Kfsk.  LIII.  —  H. 
Eduard,  horni  ředitel  a  spisov.  v  Dombrové 
ve  Slez.  Vz  Tf,  H.  1.  3.  vd.  197. 

Korozi  =- horský,  {e«ni.  Val.  Brt.  D.  215. 

Horozeieň,  ě,  f.,  v  lučbě,  das  Berggrttn. 
Ssk. 

HoroživQý,  ó^cóir^oipot;,  Lpř.  H.  lev. 
Gimrhz. 

HorriMle  dietu  =  straSno  vysloviti.  Rk. 

Horror  vacui  »*  hrůza  z  prázdné  pro- 
story pocházející,  nechuC  k  ni.  Vz  KP.  II. 
öl. 

Horsa.  Vz  Hor. 

Hořsa  Jiřik  Blk.  Kfsk.  1032. 

Hora  ďoeuvres  ^hor  dévr;,  fr.  =*  pří- 
choutky,  drobná  jidélka  ku  povzbuzeni 
chuti.  Hnsg. 

Horsedly,  pl.,  ves  »=  Horosedly  ?  Arch. 
IL  450. 


Horsice  «  Horiice. 

Horsko,  a,  n.,  sam.  n  Ml.  Vožiee.  —  H., 
ves  zaSlá  v  Boleslav.  Blk.  Kfsk.  14. 

Horakopastevný.  H.  krajina,  mít  Berg- 
weiden. 

Horský.  H.  hospodářství,  pastva,  rovina, 
re  vir,  ovce,  rokle,  poloha,  modřín,  slatina, 
přiroda,  nížina,  r&Že  (rosa  alpina),  ostružina 
(moroika,  die  Schellbeere),  81.  lee.,  máslo, 
nemoc.  Dob.,  kohút  (žlna,  zelený  datel), 
"Slov.  Rr.  Sb.,  prameny,  Bř.  N.  252.,  oko 
(jezero),  Hdk.  C.  378.,  vodovod,  Zpr.  arch., 
antilopa.  Hol.,  pevnosť,  uzel,  Lpř.,  hřeben, 
bystřina,  Pdl.,  potůček,  Sk.,  létac  (meteoros, 
der  Bergflstter),  Brm.  I.  316.,  lea  či  ledo- 
vec (ledový  okrtg  horského  sněhu),  der 
(vletscber,  Krč.  40.,  silnice,  raketnice,  Csk., 
řeč,  Sá.,  dělo,  plemeno  skotu,  NA.  III.  98., 
IV  98.,  křída,  mléko,  ib.  536.,  357.,  vítr, 
svah,  úbočí,  ostrov.  Stč.  Z.  541.,  654..  687. 
H.  choroba,  ponebi.  Vz  Slov.  zdrav.  Horal 
Šel  Bvým  h.  krokem.  Soil.  —  H.  penise  =^ 
g  Kutné  Hory.  Ne  na  vídeňské,  ale  na  hoř- 
Bké  penize  kupovali;  Aby  horskými  penězi 
byl  placen;  Prodal  mu  purkrecht  za  h.  pe- 
níze. NB.  Tč.  29.,  153.  (226.).  —  H.  brána, 
silnice  v  Praze.  Vz  Tk.  II.  536.,  IV.  726., 
VI.  83.,  Tk.  Z.  51.  —  H.,  os.  jm.  H.  Nice- 
forns  Jiři,  Pavel,  Karel,  Frant,  Jak.  Vz 
S.  N.,  Jg.  H.  1.  2.  vyd.  564.,  Jir.  Ruk.  I. 
255..  Blk.  Kfsk.  1317. 

Horský,  vz  Horský  (konec). 

Horstova  vodička  na  učí. 

Horstvo,  das  Gebirge,  die  Gebirgssch  i  ch- 
těn. Hř.,  Bc.  H.  jalové  či  mrtvé,  taubes  G., 
uhlo-,  rudonosné,  kohlen-,  erzführendem  G., 
pokryvné,  Uiberlagernngsg.  H.  celité,  hře* 
benité,  homolité.  Stč.  Zem.  793.,  794.  Cf. 
Krč.  962. 

Horfieti,  el,  ení,  schlechter  werden.  Loos. 

Horši.  Gf.  List.  íilol.  1880.  187.  Co  hor- 
ěieho  móže  býti?  BO.  Zima  mi  je,  zima 
horši  od  zimnice.  Koll.  Zp.  I.  169.  Synu 
milý,  nebuď  lepši  ani  horši,  než  jako  otec 
tvuoj.  NB.  Tč.  199.  Něco  k  svému  h-mu 
obraceti.  Št.  N.  153.  —  H*  »  hůře.  Dnes 
je  mu  horši.  Zlínsky.  Brt. 

Hordioe,  dle  Budějovice,  Hortschitz,  ves 
n  Přeštic.  Vz  Sdl.  Hr.  IV.  352.,  Ö.  N.  X. 
248.,  Blk.  Kfsk.  170. 

HoršiGký  Jan,  Blk.  Kfsk.  170. 

Horliti  se.  Časové  se  mění  a  lidé  se 
horši.  GR.  —  se  na  Čem.  Na  Kristu  po- 
níženém se  nehoršili;  Své  uČedluiky,  aby 
se  na  té  smrti  nehoršili,  utvrzoval.  BH.  U. 
10.,  2.  —  se  nad  kým.  Horšíš  se  nade 
mnou ;  Někteří  horši  se  nad  jeho  můdroati. 
Hus  I.  124.,  U.  17.  —  koho  éim:  zlým 
příkladem.  Mž.  2.  —  se  kde  proČ.  Žehrá- 
vostí  se  horšil  v  svojí  duši.  Vrch.  Myth.  I. 
123.  —  se  v  čem:  v  nemoci.  BN. 

Hordivý,  zornig,  unwillig;  2.  nepHjemný, 
obtiinýy  ärgerlich,  verdriesslich ;  3.  pohoř- 
šlivýf  Mácadný,  anstOssig;  4.  elý,  bezbožný, 
böse,  schlecht.  Slov.  Bern. 

Hordo  v,  a,  m.,  Horeschau,  vesu  Kaplice; 
Horschau,  ves  u  HorSova  Týna.  PL.,  Blk. 
Kfdk.  330.,  Sdl.  Hr.  III.  303. 

HorSovotýnský  archidiakonat.  Tk.  I. 
75.,  76. 


Horifty  —  HoBpoda. 
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Hordův  TVn  v  Plzeňsku.  Vz  S.  N.,  Blk. 
Rfak.  330. 

Horr,  u,  m.  -» krample  na  roztrhováni 
vlnj  (u  soaken.)*  Sedl.  Kychn.  88.  15. 

Hortensie,  e,  f.,  hydrangea  hortensis 
(japooica),  die  Hydrangee,  Hortensie,  kvé- 
tina.  Vz  Rstp.  690.,  Sebd.  11.  Sl2.,  Kk.  208., 
Dlj.  65.  H.  obecná,  h.  valgaris;  ozdobná, 
h.  hortensis.  Rstp.  690. 

HortensiOTitý.  H.  rostliny,  hortensiae: 
bortensie,  trojpnk.    Vz  Ustp.  690. 

Hortensius  Jan,  vz  Zahrádka. 

HortoYský  bakalář,  vz  z  EkSteina. 

Horúci  »  horoucí,  Slnieéko  h.,  nepalže 
ma.  SI.  ps.  806.  Plamen  ohne  h-ho.  Pec 
obnd  h-fao  (ohnivá).  BO.  H.  peklo,  železo. 
St.  Kil.  S.  8.,  148.  Horúce  rty  dotkly  aa 
rnky  zpanilej.  Ntr.  V.  301.  —  éim.  Oheň 
h.  Birú.  ZN.  —  H.  láska,  vz  Horouoi. 

Horácnik,  a,  m.  ^  pekélnik.  KSch.  Vz 
Horoucnik. 

Horúenosf,  i,  f  »  horkost?  Oheň  má 
STO  ja  h.  Slov.  Té.  Vz  Horoaonosť. 

Horúcný  ">  Aorouený.  fi.  kamení.  SS.  P. 
775. 

Horúeo,  hitzig,  eifrig,  inbrflnstig«  Slov. 
Ssk. 

Horúéava,  y,  f.  «.  horúcnoet^  heisses 
Wetter.  Slov.  Potom  přestaly  dažde  a  na- 
staly h-vy  neznosné.  Phld.  III.  2.  140.  — 
Sldk.  554. 

Horúéosť,  i,  f.  ^  horkOf  parno,  vedro. 
die  Hitze.  Slov.  Ssk.,  Loos.  D^m  a  plameň 
valil  sa  z  nich  a  sám  Popel vár  omdlieval 
od  hsti.  Dbá.  SI.  pov.  VI.  45.  (I.  520.). 
Cože  ma  je  po  tvojej  peknosti,  kecT  nerada 
robid  v  h-sti.  SI.  ps.  868.  Keď  je  ▼  isbe  h. 
Ev.  Sk.  II.  189.  —  SI.  let.  V.  106.,  N.  Hlsk. 
ni.  228.,  Ntr.  V.  301. 

Horách,  u,  m. »  hlomoM,  Lärm,  m.  Lai. 
Té.  Bylo  trocha  h-chn.  Brt.  D.  216. 

Homsice,  obec  v  Táborská.  Vz  Blk. 
Kfsk.  657.,  Sdl.  Hr.  lU.  808. 

Horaáný  křik  »»  který  mnoho  horachu 
délá,  l&rmend.  Laš.  Té. 

Horuftanky,  pL,  í.,  Klein-Horansehan, 
ves  u  Ces.  Broda. 

Humiany,  dvůr  a  Pf eStic ;  H. »  Horoa- 
Sany,  ves  a  Ces.  Broda.  S.  N.  X.  248.,  Tk. 
1.  930.,  III.  115.,  Tf.  Odp.  267. 

Horufiice  v  Čáslav.  Vz  Blk.  Efok.  1064., 
Sdl.  Hr.  I.  258.,  IV.  870. 

Horudin,  a,  m.,  Hornosin,  ves  a  Blatné. 

Horval,  é,  f.,  das  Gebirge,  Wandland,  die 
Gebirgskette,  homatina^  die  Gebirgsgegend. 
Vz  UoroyaC.  Slov.,  Zátar.,  Nömc.  IV.  884. 
Oko  vám  atkvie  na  sevemom  středa  tejto 
b-tö.  Phld.  IV.  246.  To  Je  už  potom  samá 
h.  Rr.  Sb. 

Horvát,  a,  m.  »«  Ohorvát.  KoU.  I.  156., 
244. 

Hory,  vz  Hora,  Blk.  Kfsk.  1818.  —  H. « 
hájovna  u  Petrovic,  samota  a  Votic,  mlýn 
u  Pisné;  Berghof,  ves  u  TÖiina;  Birken- 
berg, mésteéko  a  Přibramé;  ném.  Hora, 
ves  a  Haber;  Homy,  ves  n  Želetav^.  PL. 

Hory  «-  ehorý.  Slov.  Bote,  Bože,  jakam 
hora,  poSlioe  mi  pro  doktora.  SI.  ps.  47. 

Horyé,  e,  m.  »  vedro,  pamo^  die  Hitze. 
Laá.  Té.,  Brt.  D.  215.  —  U.,  picris,  das 


Bitterkraut.    H.  jestřábnikový,    p.   hterai- 
coides.  Vz  Bstp.  952. 

Horyéabsko,  a,  n.,  ves  o  Břesniee.  Vz 
Hořapsko  a  Blk.  Kfsk.  885. 

Horyéka,  y,  f.  *»  malá  hora,  £|  hory, 
hory,  dvé  h-éky  zelené.  Sb.  si.  ps.  II.  1. 
11.  —  H.  «parno,  vedro,  LaS.  Brt.  D.  215. 

Horýl,  e,  m.  »  vysokÝ  klobouk.  Mor. 
Brt  D.  —  H.  =  ehřapáč  houba,  má  iiroký 
yriek  jako  talíř,  ostatek  jest  bila.  Slez.  Sd., 
Brt.  D.  Bostú  tam  enem  také  h-le.  Sd. 

Hory  Matky  Boži,  mésteéko  u  Safiioe. 

Horjmir,  a,  m.,  os.  jm.  Horymirův  skok. 
Vz  S.  N.,  Kram.  Slov.  ^  H.  Vinařický  (psea- 
donym)  »^  Hora  Frant  AI. 

Horyna,  y,  m.,  os.  jm.  Arch.  III.  548 , 
Tk.  V.  79.  H.  z  Honbio.  Žtk.  7.,  Tk.  Ž. 
172.,  Sdl.  Hr.  I.  254.,  IL  248.,  V.  254. 

Hory  Némeeké,  Hur,  ves  u  Liiova. 

Hory  Ratibořské,  Bergstadtel,  mésteéko 
u  Tábora. 

Hory  Viniéné  a  Prahy,  Vinohrady,  Prager 
Weinberge,  předmésti  Prahy. 

Hosa  Ant  1826.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  564. 

Hosaé,  e,  m.,  der  Hflpfer.  Öm. 

Hosaéka,  y,  f ,  die  Httpterin.  Sm. 

Hoaáky  »-  druh  síti.  Hospod,  novin.  1856. 
18.  Zb.  exo. 

Hosé  —  host  Mor.  Si.  P.  18.,  424. 

Hoseinee,  noe,  m.  — >  hostinec.  Slov.  Koll. 
I.  20. 

^  Hóser,  a,  m.  Žati  na  hésera.  Vz  Janovaé, 
Žiti  (žnu). 

Hosin,  a,  m.,  Hosatn,  ves  u  Badéjovic. 
Tk.  v.  241.,  Blk.  Kfsk.  350.  —  H.,  les 
u  Hluboké.  Tk.  I.  444. 

Hosi-ua,  a,  m.  H.  Mat,  f  asi  1565.  Pře- 
ložil z  lat  Kroniku  mg  ikevskon.  Vz  JSb.  D. 
ř.  2.  vd.  248.,  Sbn.  909.,  9a22.,  Pyp.  K.  II. 
359. 

Hoška,  empis,  der  Hüpfer.  Sm. 

Hóska»  y,  f.  »  Jtousenka,  Mor.  (hor.). 
Brt 

Hoskora,  ^,  í.  M6j  ostatní  salai  bude 
v  tej  lipovskej  hoskore.  Mt  S.  I.  29. 

Hoskoviee,  vz  Hostkovice.  Blk. 

Hosiadiee,  vz  Hostlovice.  Blk. 

Hoslo,  a,  n.  »  heslo.  Slov.  Ani  hosla 
ani  posla  (ani  zprávy  ani  posla,  když  posel 
nejde  a  ani  zprávy  nedává).  Cf.  Job. 

Hospic,  Tz  Hostikovice.  Blk. 

Hospitantka,  v,  f.  »  posluchačka  před- 
nášek jako  hoši,  die  Hospitaotin. 

Hospoď,  i,  vz  Hospoda. 

Hospoda  «■  pán,  pani  atd.  Št  Kn.  i. 
166.,  32.,  110.,  107.,  Hr.  ruk.  D.  55.,  59., 
Dal.  59.  a  j.,  KSch.  —  H.  »/smui  se  slouH, 
přede  viem%  vladař  semi  a  Biíh.  Kn.  rož.  él. 
129.— 180.  Dle  Bdi.  neznamená  h.  nikdv 
pani,  domina»  Mnoho  přikladu  vz  v  St.  N. 
354.  (Vyd.  VrCátko).  Ku  př.  Aby  h>du  svú 
milovali;  Ktož  své  h-dé  pomáhá  války.  65. 
33.,  94.  18.  H.  ^  pán.  Sv.  ruk.  An.  874. 
Liud  svěj  h-dé  nevémý.  Alx.  K.  JežiSovi, 
svému  h-dé.  Ž.  Kr.  Svů  h-du  (hospodina) 
prodati.  Sv.  ruk.  175.  Hospodo,  mó)  králi! 
BO.,  Bj.  To  dietě  h-dé  vaiemu.  BO.  Zdali 
jsem  bez  h-dy  mého  vole  přijel  ? ;  Zabil  jest 
h-du  svého;  H.  nái,  David,  toho  nevie.  Bj. 
Ustavil  jeho  h-dú  domu  svého.  Ž.  wit.  lOi. 


342 


Hospoda  —  Hospodářství. 


21.  H-do  naSe  milostivá;  Chtíeee  sobě  h-dy 
Yóli  milostivu  přiohýUti.  Has  I.  315.  Svého 
hospoda  (pána)  zahubil.  Pass.  mus  437.  — 
R.'^  hostinský  dům.  Kram.  Slov.  O  h-dách 
v  starší  dobé  vz  Tk.  U.  586.  Když  tam 
chtěla  hospody  prositi.  Ib.  472.  H-da  jí  hle- 
dal. Kol.  ván.  U  paní  S.  bylo  nás  v  druhý 
rok  asi  10  žákův  hospodou.  Koll.  IV.  144. 
Žádný  mu  nechce  dáti  h>dy.  Jel.  £n.  m.  17. 
H-du  komu  dáti.  16.  stol.  Přijav  jej  k  sobě 
do  h-dy.  16.  stol.  Hospodář,  a  něhož  sobě 
host  h-du  obéře.  Ler.  Jest  h-dů  v  domě 
Simona  koželuha.  ZN.  Přgimal  jest  je  do 
doma  a  h-du  jim  dával.  Pč.  16.  Múdrosf 
pri  mlčanlivosti  ráda  má  h-du,  ale  každú 
mnohořeěnosť  drží  za  svú  ikodu.  Glé.  II. 
41.  Aby  tam  na  hospodě  ostala.  Pass.  Mus. 
472.  —  H.  obecná.  H.  k  naplení  koní.  Dch. 
H.  a  zeleného  stroma  (když  kdo  peněz 
nemaje  jde  do  lesa  a  p.  a  tam  si  lehne). 
U  Žamb.  Dbv.  Koníka  na  h-dě  nechal.  MB. 
Tě.  5.  Hospoda  —  ostoda.  Na  Hané.  Bkř. 
Opatruje  h-du.  Yz  Opilý.  V  kostele  a  h>dě 
pána  není.  Bž. 

Hospodář  -=  otec  čeMni.  Vz  Tov.  132., 
Tk.  II.  586.,  Kn.  rož.  61.  51.,  Kram.  Slov. 
H.  římský.  Vlik.  88.  H.  a  hospodyně  nazý- 
vají se  ve  vsi  muž  a  žena  nejen  od  čeládky 
a  cizích,  ale  také  i  mezi  sebou.  Ve  vých. 
Cech.  Jir  H.  «>  manžel,  hospodyně  =^  man- 
želka. Často  v  Pass.  Oko  n-ře  pozorného 
viděti  v  každém  koutě  hospodářství.  HŠ. 
Hl.  140.  To  je  h.  po  srdci  božim.  Us.  Baěk. 
Domov  přiSedSi  k  svému  h*ři  (víro)  povědě. 
BO.  Ze  Školy  h.  a  vAdce  z  knih  —  nemnoho 

Eo  nich.  Prov.  Té.  Každý  dům  hezký  svým 
-řem.  Pk.  Bez  h-ře  dobytek  pláče.  Tč. 
Bude  z  něho  h.  jako  z  lEozla  zahradník; 
Ocet  a  h.  neostrý  za  mnoho  nestojí;  Pilný 
h.  činí  obratnou  čeládku;  Duben,  máj  a 
červen  vino  v  sadech  suSí :  srpen,  záři,  říjen 
h-ře  krufií;  Bůh  je  starý  h.;  H.  spravuj 
pole,  scodolu,  konírnu  a  hospodyně  sklepy, 
kuchyni,  špižírnu;  Špatný  h.,  který  mluví: 
Po  náš  věk  bude  a  po  nás  třebaf  ani  tráva 
nerostla;  Běda  tomu  h-ři,  jejž  sluha  uči. 
Bž.  exc.  O  právech  a  povinnostech  h-řQ 
v  starší  době  vz  Gor.  jur.  Jir.  IV.  8.  1.  str. 
392.,  IV.  3.  2.  str.  412.  —  K.  -^  kdo  má 
hosté.  Hospodára  ponúkaf  k  jedeni  hosťovi 
neprisluchá.  Tč.  ex.  H.  svého  hostě  v  svém 
domu  móž  (v)  základ  staviti  ve  stravě.  Kn. 
rož.  ČI.  233.  —  H.  »  správce.  H.  lesní.  SI. 
les.  H.  v  domu  městském  na  miste  pána 
pořádky  a  povinnosti  měšťanské  podnikati 
měl.  Zř.  zem.  Jir.  452.  H.  dvoru  králova. 
Tk.  III.  20.  —  H.  =»  ovčák.  U  Kr.  Městce. 
Psčk.  —  H.  =»  kdo  se  rád  v  hospodách  edr- 
šuje.  ÜS.  Brnt.  —  Pozn.  Hospodáři  znamená 
iednotlivé  otce  rodin,  hospodáře  rodinu 
hospodáře  (šafáře)  panského.  Na  Zlínsku. 
Brt. 

Hospodárěik,  a,  m. «»  dozorce  při  hospo- 
dářství, der  Wirthschaftsanfseher.  Slez.  a 
mor.  Brt.  D.,  Sm. 

HospodaHni  osečni  (s  osečinami),  der 
Schneidelholzbetríeb,  oklestné,  Schneidel- 
Withschaft,  toulavé  či  toulavými  sečemi,  der 
Femmelbetríeb,  občasné,  aussetzender  Be- 
trieb, porostně,  Bestands-B.,  lesní,  Forst-B., 


h.  na  výtěž  stálou^  trvalou,  nachhaltiger  B. 
SI.  les.   H.  s  hmotami,  s  penězi.  J.  tr. 

HospodáHček,  vz  Hospodářík. 

Hospodářík  »  skřítek  atd.  H.  znamená 
tolik  co  Set,  déd.  Mus.  1863.  263.  Uir.  Z  po- 
i  sedu,  bryonia,  die  Zaunrübe,  dělá  prý  se  h. 
Vz  Mus.  1855.  181.  Cf.  Setek,  Sbtk.  Rostl 
330.  —  H.  =»  brouk  v  bytech  jako  hodiny 
cvakigicí.  Jir. 

Hospodařiti  s  éim:  s  důchody.  J.  tr.  ~ 
ěim:  penězi.  Vlč.  —  (co,  komu)  Jak. 
Svědomité,  moudře,  šetrně  h.  Vlč.  O  ženo 
mo,  ženo  mo,  zle  mi  h-říš,  štyry  hruce  ko- 
bzou, v  potem  (pátém)  zeli  vařiš.  Sš.  P. 
611.  Co  tobě  máti  dá,  hleď  si  toho  vážif, 
ona  to  musela  těžko  h.  Sš.  P.  534.  Ten  bří 
od  tisíce  ke  stu,  ode  sta  k  desíti.  Vz  Bohat- 
nouti. Qs.  —  H. »  často  do  hospod  choditi. 
U  Něm.  Brodu.  Brut. 

Hospodařiyý,  wirthschaftlicb.  Šm. 

Hospodárka,  y.  f.  »  hospodářství,  die 
Wirthschaft,  Hausnaltung.  Slez.  Sd.  Pro 
chlopa  galaty,  pro  robu  sukně,  sic  h.  na 
dycky  pukne.  Tč. 

Hospodámík,  a,  m.,  der  Oekonom.  Šm. 

Hospodárný  =  hospodářský.  Hmyz  h. 
(mravenci).  Kká.  Td.  153.  ->  H.  =»  hostinský, 
hospitalis.  ZN.,  Hus  1. 414.,  II.  140.  Abraham 
byl  jest  velme  hospodárný  pocestným  a  rád 
je  pro  Boha  přijímal.  Hus  II.  243. 

Hospodařovati  »  hospodařiti.  V. 

Hospodářovy.  Ot  otce  h-ho,  pater  fami- 
lias.  II. 

Hospodářskopenčžný.  H.  ohledy.  Koll. 
Zp.  U.  493. 

Hospodářský,  landwirthschaftlich.  H.  vý- 
roba, živnost,  správa,  poměry,  úprava,  závod, 
NA.  IV.  64.,  111.,  113.,  ruch,  1.  Bewegung, 
Dch.,  nářadí,  stroje,  vz  KP.  HI.  221.,  234., 
oběh,  WirthschaftstnmuA,  vůz,  sloupec,  ná- 
klady, Sp.,  pozemek,  komora,  návrh,  -pian, 
zřízeni,  soustava,  výstava,  zásady,  přírůstek, 
Si.  les.,  botanika.  Kk.  2.  vd.  4.  H.  potřeba. 
Št.  Kn.  S.  89.  Cf  S.  N.  H.  nářadí,  otroctvo, 
sídlo,  stavení  u  Římanův.  Vz  Vlšk.  495.  H. 
společnost  v  Praze.  Vz  Ukaž.  44. 

Hospodářství  =  správa  domu.  Národní 
h.  Nz.  H.  pojediné,  veřejné,  soukromé,  oso- 
bité, společné,  naturální,  peněžité,  úvěrní, 
domácí  či  spotřební,  těžící  či  výrobní,  Kaizl 
36.J  267.,  358.,  mizerné,  státní  rozumové  či 
rationalní.  SI.  les.  Spravuje  h.  jak  větr  muku. 
Brt  To  je  dobré  h.,  v  kterém  není  zbytku 
a  pri  ^m  též  ništ  potřebné  neschádzá  z  pří- 
bytku. Glč.  II.  337.  —  H.  =»  rolnictví.  Polní 
h.  stromni,  Banmfeld-,  vzorné,  Muster-,  po 
zahradničku,  nerozumné,  SI.  les.,  obilné, 
pastevné,   NA.  IV.  112.,  střídavé.    Vz  KP. 

III.  243.  H.  záležející  z  rolí.  z  luk,  z  vi- 
ničky,  z  ovocného  sadu  a  zahrádky.    Koll. 

IV.  272.  Vz  Ukaž.  8  —9.  O  pověrách  h.  se 
týkajících  vz  Mus.  1853.  481.  Cf.  S.  N.  H. 
římské.  Vz  Vlšk.  105.  H.  vůbec  a  polní  zvi. 
za  starších  časů  v  Čech.  Vz  Sdl.  Hr.  I.  260., 
II.  5.-8.  H.  národní.  Vz  Ukaž.  44.,  25.  — 
H.  lesní.  H.  klučové,  Roderwaldwirthschaft, 
kmenné  či  kmenové,  Hochwald-,  pařezové, 
Niederwald-,  prostředni,  Mittelwald-,  pa- 
sečně (sečné).  Schlag-,  toulavé,  Plenter-, 
vrškové,    Kopfboiz-,    stromné,    Baumfeld-, 


Hospodářství  —  Hostehrádek. 


343 


křovné,  Bnschholzbetrieb,  klesfové,  Schnei- 
de!- W.,  Skd.,  trvalé,  Nacbhaltwirthsohaft, 
▼ýstmvkoTé,  Ansständer-  B.,  na  palivo.  Brenn- 
bola-  W.  SI.  les.  --  H.  továmické,  die  Fabrika- 
ökonomia  Pta.  —  H.  vodní.  Vz  50.  výroční 
zpráva  jednoty  kn  povzbazeni  průmyslu 
v  Čeeh.  Pdi.  —  H.  =  pohostinnoMt,  hospi- 
talitaa.  H.  neroďte  zapomínati.  ZN.  Proto 
die  BV.  Pavel:  Láska  bratrská  buď  mezi 
vámi  a  h.  neroďte  zapomínati,  nebf  skrze 
to  líbili  sů  se  Boha  nokteří  přijímavSe  v  ho- 
spodn  angely.  Hus  II.  140. 

Hospoaárstvioko,  a,  n.,  vz  Hospodářství. 

Ho^podářstvo,  a,  n.,  der  Betriebskörper; 
třída  h-stva,  die  Betriebsklasse.  SI.  les. 

H4»flpodářáv.  Oči  h*dářovy  střehou  domu. 
Bi.  eze. 

Hospodin  » pán.  Mkl.  Etym.  74.  Jsú 
bohové  mnozí  a  h-vó  mnozí.  ZN.  —  Ž.  wit 
1.  6.  a  j.  —  H.  »  Bůh.  Jakoj*  H.  zoósobil 
pořad  zdejiieho  královstvie  svého.  Št.  Kn. 
i.  49.  Hospodine»  pomiluj  ny.  Vz  Jir.  Buk. 
I  255.,  Sbn.  147. 

Hospodina,  v,  f.  =  pani.  Pass.  286. 

Hospodinovy  =«  dominorum.  Hospadiou 
h-mo.    Ž.  wit.  )35.  3. 

Hospodinův,  domini.  Mluvenie  h-vo; 
strah  h-nóVy  timor  domini;  oči  h-vy;  slovo 
h-vo.  Ž.  wit.  11.  7.,  33.  16.,  32.  6. 

Hospodné,  ého,  n. »  bytné,  das  Herberg-, 
Quartiergeld.  Slov.  Aby  jeho  h.  zo  100  na 
200  zl.  povýSilo.  Let.  Mt.  S.  XI.  2.  103. 

Hospodni.  Za  Výb.  I.  přidej:  1098.  25. 
Choval  se  oboietníkóv,  h.  (hospodovy)  čsti 
proradní  kov.  Anth.  I.  3.  vd.  34. 

Hospodský,  Wirthshaus-.  H.  písně.  Vz 
SS.  P.  602,  799.  —  H,  der  Gastwirtb.  Lí- 
sání  psa  a  pozváni  h-ho  nikdy  bez  ákody 
a  útraty  neodbčhne.  Us. —  H.,  sam.  n  Votic. 

Hospodfltvo,  a,  n. »  panstvo,  slov.  z  rus. 
Czm.  85. 

HospodstYOvati  ^  hospodovati.  Slov.  Lipa 
I.  256. 

Hospody aéiti,  il,  ení  ^  hospodařiti.  U  Tře- 
boDÍna.  01  v. 

Hospodyně,  gt.  pl.  h-dyfi;  hospodyň,  gt. 
pl.  hni.  Bž.  97.,  Tč.  —  Vlšk.  105.,  107.  H., 
pani.  Sv.  ruk.  SR.  650.,  703.  H. »  manielka, 
uxor.  Št.  Kn.  ě.  98.  Poručil  nám  nebožtik 
h*dyfi  svú  8  dětmi;  Lál  jsem  mu  i  má  h-dyfi, 
kto  by  nám  to  učinil;  Pojal  ji  za  pravů 
h-dyň.  NB.  Tč.  11.,  81.,  192.  Když  k  muž- 
ským letóm  přiiel,  pojal  sobě  h-ni  (uxor) 
s  Bvělio  pokolenie.  BO.  I  h.  (choť)  má  jest 
již  v  starých  létech.  Pass.  mus.  275.  —  H., 
die  Haasfrau.  Bylo  známo,  Že  nebyla  ne- 
božka žádná  h.  8á.  Dobrá  h.  jest  sloup 
v  domě,  épatnoa  posaď  do  milionüv  a  roz- 
metá je.  Šml.  H.  má  býti  cista,  jako  by 
z  pnidla  vyila.  Us.  BaČk.  Všecky  hospo- 
dyňky do  svojó  kuchyfikv.  SS.  P.  613.  Bez 
h.  dobytek  hyne;  Když  h.  v  chlívě  hospo- 
daří, v  stavení  se  i  na  poli  daří.  Tč.  Kde 
h.  Hná,  dává  i  čeleď  ruce  do  klina.  Bř.  Běda 
té  kuchyni,  která  nevida  hni.  od.  Vz  Ho- 
spodář. 

Hospodyňovati,  vz  Hospodyniti.  Kld.  I. 
69. 

Hospoii,  6,  m.  ^nep08eda,9fcdkoun.  Zlínsky. 
Brt. 


Hospozin,  a,  m.,  ves  u  Velvar.  S.  N.  X. 
248.,  Ťk.  III.  646.,  V.  120.,  S.  N.  X.,  Blk. 
K£Bk.  146.,  Sdl  Hr.  UI.  195. 

Hosprid,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  lU.  512;, 
Pal.  Bdh.  I.  120. 

HospHž,  e,  f.,  KOpferschlag,  ves  u  Jindř. 
Hradce.  Sdl.  Hr.  IV.  55.  (Hospřize.) 

Hosf .  Vz  Mkl.  Etvm.  74.  Grundbedeutung : 
der  Verzehrende.  Mkl.  aL.  64.  O  skloň,  vz 
také  Bž.  26.,  87.,  89.  V  M V.  nepravá  glossa. 
Pa.  Cf.  Src.  436.  Hosti,  ženský  host.  Sv. 
ruk.  AI.  952.,  K.  HI.  5.  —  H.  »  pHchoH, 
cieinec.  Aby  so  ani  od  hostie  ani  od  mést- 
skÝch  pAtka  žádná  nestala.  NB.  Tč.  279. 
Jakub  hostem  byl  v  zemi.  Ž.  wit.  104.  23. 
Smlúvy  mésta  .  ., .  ani  domácí  človék  ani  h. 
nemá  zbořiti.  Št.  Kn.  é.  164.  Již  nejsme 
hosté  u  vieře.  Št.  Kn.  i.  109.  Cf.  Tk.  II. 
400.— 401.,  VlSk.  496.,  Cor.  jur.  Jir.  IV. 
3.  1.  str.  392.-398.,  IV.  3.  2.  str.  414.  — 
H.  »  J^odovnik,  Denní  h.  Mus.  1880.  10.  To 
jsou  k  nám  hosté  (řikigí  vítajíce  příchozí). 
Uch.  Dževuch  vraé  se,  bo  tam  enm  (jsou) 
hosče.  Si.  P.  424.  Před  hostmí  ne  nenkrýve], 
ale  jich  často  nemívej.  Tč.  Poď  aem,  hostil 
BO.  H.  nezvaný  jako  hrách  neslaný.  U  Olom. 
Sd.  Je  doma  říkaje  hostem  (málo).  Us.  Byli 

gořád  na  hostech  (moli  je).  V  Klát.  a  j.  Vk. 
»ylo  práce  jak  zlých  hosti  (mnoho^í.  tJ  By- 
sterska.  Sn.  H.  nezvaný  jest  nejvítanější, 
když  okáže  paty.  Shakesp.  Tč.  Do  domu 
pořád  před  hostem,  z  domu  za  hostem.  Mndr. 
288.  Maje  hosta  v  domu,  vystříhej  se  sporu. 
Šd  Má  hosti  bez  kosti  (blechy).  Bdi.  — 
H.  a»  přijatý  v  cigim  domě.  Hosta  k  tebe 
(tobé)  přlchodného  nikdy  neznevažcg;  Ne- 
skrývaj  sa,  když  uvidíS  hosta  chudobného. 
Glč.  II.  284.  Rvba  a  h.  smrdí  za  tři  dni 
dost  Siez.  Tč.  Nevhodný  h.  protivnější  nad 
tatara.  Lpř.  K  vAli  milému  hosti  rád  ho- 
spodář nasadí  svůj  statek.  Lpř.  Varcg  se 
hosti,  kteří  mají  ostí,  sic  jich  budei  míti 
brzy  dosti.  Tč.  Dobr^  h.  bývá  hospodáři 
vítán.  Bž.  —   H  «lý  »  ßimnice.  Mor.  Sk. 

Hosta,  y,  f.,  os.  jm.  14.  stol.  Mus.  1880. 
467.,  Pal.  Bdh.  I.  121. 

Hostaéov,  a,  m.,  ves  u  Golč.  Jeníkova. 
AleS  z  H-va.  Žžk.  8.,  Tk.  Ž.  172.,  Sdl.  Hr. 
I.  111.,  166. 

Hostačovská  Anna.  Blk.  Kfsk.  1318. 

Hosti^ovic«^  »  Hostavice.  Blk. 

Hostak.  Poslůchigte,  hostákové.  Hr.  rk. 
45. 

Hostákov,  a,  m.,  Hostakow,  ves  u  Tře- 
bíče. 

Hostad,  e,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  120., 
Tk.  V.  241. 

Hosfata,  y,  m.,  Hostěta,  os.  jm.^Pal.  Rdh. 
I.  120. 

Ho9taviee,  dle  Budějovice,  'Hostawitz, 
ves  u  Běchovic.  Vz  Tk.  HI  34.,  IV.  173., 
Tf.  Odp.  267.,  Blk.  Kfsk.  922. 

Hostba,  y,  f. « Jwaténi.  Srb.  gostba.  Sd. 

Hostec,  vz  Hoštec.  H.  kloubový,  mozkový, 
svalový,  vleklý.  Vz  Slov.  zdrav. 

Hostěhrad,  u,  m.,  FischháuBel,  ves  u  Vra- 
novské vsi  na  Mor. 

Hostehrádek  Malý  a  J9rni5ý,Klein-,6ross- 
Hostieradek,  vsi  u  Slavkova  a  Klobouk. 
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Hostöhradice  —  Hostivice. 


Hostéhradice,  dle  Budöjoyiee,  Hosterlitz, 
mésteéko  v  Brněnakn. 

Hostel,  e,  m.,  os.  jm.    Pal.  Bdb.  I.  120. 

HostějoT,  a,  m.,  HostíoW)  vea  v  Ky- 
jovskn. 

Hostéjoves,  vsí,  f.,  Hosterschlagles,  ves 
u  Jindř.  Hradce.  Sdl.  Hr.  IV.  32.,  55. 

Hosten,  a,  m.,  os.  jm.   Piu.  Rdh.  I.  120. 

Hostena,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  121., 
D.  ol.  I.  899. 

Hosténiee,  e,  f,  das  Gastzimmer.  V  b-ci 
pod  krovem.  Mtc.  1882.  157.  Šilhavý  má 
osm  oken  na  maoj  dvuor,  z  kacbyné  i  z  h-ce 
i  z  Jinýcb  komor.  NB.  Té.  78.  Vz  Hostinioe. 

Hostéradiee,  dle  Budéjovice,  ves  u  Jílo- 
vého. Tk.  VIL  412.,  Blk.  Kfsk.  153. 

Hostéradský  dvůr.  Žer.  Záp.  I.  100. 

Hostčdkov,  a,  m.,  míst.  jm.  Arch.  III.  480. 

Hostétice,  dle  Badéjovioe,  ves  u  Telée. 

Hostcttn,  a,  m.,  ves  a  Bojkovic  v  Klo- 
bonoka. 

Hostétinky,  pL,  f.,  ves  n  Ghotéboře. 

Hostibýk,  a,  m.,  hora  a  Lobce. 

Hostice,  e,  f.,  die  Gastin.  Dch.  —  H., 
Hosterlitz,  ves  n  Rudy  na  Mor.;  Hostitz, 
ves  u  TěSína.  Tk.  IV.  163.,  Blk.  Kfsk.  53., 
Sdl.  Hr.  IV.  36.,  104»  V.  297. 

Hostičkov,  a,  m.,  Hetschi^an,  ves  u  Plané. 
Arch.  III.  466.,  Blk.  Kfsk.  605. 

Hostík,  a,  m.  »  nevítaný  horí.  Sv.  rak. 
252. 

Hostikovice,  dle  Badéjovioe,  Hospitz, 
ves  tt  Ces.  Lípy.  Blk.  Kfsk.  846. 

Hostimice,  dle.  Badéjovioe,  Hostenitz, 
ves  a  Terezína. 

Hostimilovný,  gastfrei.  Šm. 

Hostimský  zámek.  Žer.  Záp.  I.  89.,  97. 

Hostin,  a,  o.  Býti  po  h-na  (se.  způsobu). 
Mé.  Choditi  po  h.  do  cizích  zemí.  Bart  Po 
h-nu  přijití.   Žk.  4.  Cf.  Hostinné,  Hostinný. 

—  H.,  u,  m.,  die  Herberge.  Slov.  Loos. 
Hostin,  a,  m.,  vsi  a  Milevska,  u  Veltrus, 

a  Berouna ;  dvůr  u  Ouval ;  Arnau  (»»  Ho- 
stinné); Hosting,  městečko  ve  Znojemsku; 
Hostein,  nékolik  domkův  u  Bystřice  pod 
Hostýnem;  Ustin,  ves  u  Olomouce.  PL.  — 
Tk.  lU.  86.,  Blk.  Kfsk.  1318. 

Hostina  »  hody.  H.  svatební.  Muss.  1880. 
448.  MlČanlivosf  pri  h-né  tvej  osoby  nech 
nemine;  Pri  h-nách  více  mléaC  nežli  mluvif 
svědčí ;  Co  sa  vari  při  h-né,  nech  sa  to  tam 
stroví,  zlý  je,  kdo  zlosti  hostinské  hlásit  je 
hotový.  Glč.  I.  58.,  88.,  H.  157.  K  h-ně  ani 
první  nebuď  ani  i>osIední.  Bž.  —  H.  římské 
a  řecké  (vůbec,  instalační,  pohřební,  spo- 
lečné, txiumfní,  při  narozeni).  Vz  Vlák.  495. 

Hostinčiti,  il,  ení  »  hostinskou  živnost 
provozovati.  Us.  Pdl. 

Hostinec  římský.  Vz  VlSk  53.,  259 ,  ja- 
panský.  Vega  II.  246. 

Hostinecký,  Gasthaus-.  Šm. 

Hostinice  »  Hostimice.  Sdl.  Hr.  IV.  307. 

—  H.  =»  hostinec.  Slov.  z  rus.  Czm.  85. 
Hostinka «»  malá  hostina. 
HostinkáTii  »  hodovati.  Slov.  Bern. 
Hostinkovati  ^==  hostiny  strojiti,   H.  na 

obecné  útraty.  Pk.  exc. 

Hostinky,  vz  Hostýne. 

Hostinná,  é,  f.,  Hostív,  u  Mělníka.  Tk. 
V.  114.,  Blk.  Kfsk.  1318. 


Hostinné  někde  býti.  Hus  U.  239.  Vz 
Hostin. 

Hostinné  hrad.  Tk.  I.  125 ,  8.  N.,  Tf. 
Odp.  298.,  Blk.  Kfsk.  1318.,  178.,  Sdl.  Hr. 
II.  46. 

Hostinniee  »  hosUniee.  BO.,  ZN. 

Hostinnost.  8  neobyčejnou  h-stí  nás  při- 
jali. Koll.  IV.  174.  Cř.  S.  N. 

Hostinný.  H.  dar,  stůl,  moře,  6  E^uvoq 
návtoq  (Gemé  Moře),  Lpř..  síň  (foyer).  Zpr. 
arch.  VIII.  38.  H.  (hrad  v  Hradecku).  Of.  Tk. 
IV.  295..  VI.  156.,  Sdl.  Hr.  V.  361. 

HostinoY,  a,  m.,  Hossen,  ves  n  Plané. 
^  Hostinovatl »»  hostinu  strojiti.  Na  Hané. 
ád. 

Hostinská,  é,  f.,  die  Gastwirthin.  üs. 

Hostinský,  der  Gastwirth.  Vz  Gor.  jnr. 
Jir.  IV.  3.  1.  Str.  392.  —  H.,  Gast-.  H-ským 
lidem  bez  odtahů  spravedlnosti  dopomáhati 
se  má.  Gor.  jur.  Jir.  IV.  3.  2.  str.  414.  — 
H.  Otak.,  dr.  a  prof.  čes.  university,  nar. 
1847.  Vz  S.  N.  X.,  Tf.  H.  I.  3.  vd.  162.,  188. 

—  H.  ze  Sanova.  Vz  Sdl.  Hr.  I.  21.,  II.  276. 

—  H.  statek.  Vz  Žer.  Záp.  I.  71.  —  U.  lož- 
nice, obydlí  římské.  Vz  Vlak.  32.,  96. 

Hostinstiri,  n.  =»  pohostinství.  V  h-stvé 
prví  nad  jiné  sá  národv  Slávy.  Hol.  166.  — 
H.,  die  Restauration  als  Geschäft.  Dch.  — 
H.  '^  putováni.  Přiila  jest  z  zemé  svého 
h.,  peregrinationis  suae.  BO.  --  Gf.  S.  N., 
Eram.  Slov. 

Hostinid,  vz  Hostímil. 

Hostisiav,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I. 
120.,  Tk.  I.  607. 

Hostisiava,  y,  f.,  os  jm.  Pal.  Rdh.  I. 
121. 

Hostisinli,  a,  m.,  der  Gastdiener  (neigalo 
se),  am. 

Hostiä,  e,  m.,  os.  jm.    Pal.  Rdh.  1.  120. 

Hosti6e,  e,  ť.,  os.  jm.    Pal.  Rdh.  I.  121. 

Hostišov,  a,  m.,  Hostischow,  ves  a  Votic; 
Hostischau.  ves  u  HoleSova  na  Uor.  D.  ol. 
X.  437.,  XI.  14.,  Blk.  Kfsk.  241.,  Sdl.  Hr. 
IV.  43. 

HostidoTtce,  dle  Budéjovice,  Hoschowitz, 
ves  u  Březnice. 

HostiaoYský  les.  D.  ol.  X.  437. 

Hostitelský  «  hostinský.  Rk. 

Hostitelstvi,  n.  »  hostinstvi.  Sm. 

Hostiti  koho.  H-li  sté  hosté  sve,  koled- 
nicky  pocestné.  Sfi.  P.  737.  —  koho  kde. 
V  prsou  lásku  k  někomu  h.  Osv.  I.  180. 
Muky  pekla  hostil  v  srdci  svém.  Vrch.  — 
se  odkud  kam.  H.  se  z  domu  v  dóm.  BO. 

—  se  s  kým.  Necht  Bůh  s  vámi  se  tu  hosti 
(kéž  nám  jste  s  požehnáním).  Brodz.  —  jak. 
Přátelsky  někoho  h.  Lpř.  Dokud  kdo  dobře 
hostí,  má  přátel  dosti.  Dch.  Když  se  žaludek 
dobře  hostí,  srdce  je  smělé.  Té. 

Hostivař,  e,  f.  (dle  Tk.  U.  1]3.  také  pl. 
H-ře),  Hostiwar,  ves  u  Běchovic.  Tk.  I.  607., 
II.  113.,  IV.  170.,  V.  241.,  S.  N.,  Blk.  Ktsk. 
1318. 

Hostivařský.  Žer.  Záp.  II.  183.  -  Blk. 
Kfsk.  1318. 

Hostivie,  e,  m.  Z  lesu  řečeného  H-vic. 
Arch.  II   446. 

Hostivice.'  Vz  Tk.  I.  276.,  IL  ö36.,  UI. 
48.,  IV.  726.,  V.  241.,  8.  N.  X.,  Blk.  Kfsk. 
1318. 


Hostivin  —  Hostíce. 
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Hosti  vin,  a,  m.,  Arnsdorf,  ves  n  Hostin- 
nebo. 

flosttvlt.  Dal.  38.-40.,  Tk.  Č.  12.,  S.  N., 
Krnm.  S'ov. 

HostkoYiee,  dle  Budöjovice,  Hoskowltz, 
ves  n  Olomouce;  Hostes,  ves  u  Dadie.  — 
H.«  ves  v  Čáslav.  Blk.  Kfsk.  6d0.,  8dl.  Hr. 
IV.  105.,  157. 

Hostkyné,  ě,  f.,  vz  Hostka.  Kk. 

Uofltloviee,  dle  Baddjovice,  Hoslowitz, 
ves  u  Volynéj  H.  IkíM^  UDter-Hoslowitz, 
sam.  tamtéž.  Blk.  Kfsk.  877. 

Hostný,  gastfreundlich.  Jrsk. 

Hostoetivý,  gastfrei,  neujalo  se.  Šm. 

Hostoehtivý,  gastfrei,  neujalo  se.  Šm. 

Hofltokryje,  pT.,  f.,  Hostokrey,  ves  u  Ra- 
kovníka. Blk.  Kfsk.  184. 

Hostomiee,  dle  Budöjovice,  Hostownitz, 
ves  Q  Sedlčan.  Tk.  IV.  639.,  S.  N.,  Blk. 
Kfisk.  1318. 

HMtoniee  n.  Ho%tomnitt.  ves  v  Žateckn. 
Vz  Blk.  Kfsk.  859. 

Hostouíi,  Ö,  f.,  Hostan,  mé.  v  Pizefiskn: 
Hostann,  n  Středfoklnk.  Vz  Tk.  I.  407.,  II. 
428.,  m.  50.,  51.,  IV.  172.,  V.  188.,  114,  8. 
N.,  Blk.  Kfsk.  130.  (Hostan). 

Hostounský  Balt.  1534.-1600.  Vz  S.  N., 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  564.  Sbn.  909.,  Jir.  Ruk.  I. 
256.,  8b.  D.  ř.  2.  vd.  248.,  Mas.  1886.  652. 

Hostovic«,  dle  Bndéjovice,  Hostowitz. 
ves  n  Pardubic;  Hottowies,  ves  u  Ústí  nad 
Lab.  8dl.  Hr.  I.  254. 

HostovUee,  dle  Budöjovice,  Hostaulitz, 
ves  u  Čáslavo.  Blk.  Kfsk.  703.,  Sdl.  Hr.  I. 
254. 

Hostovliéky»  pl.,  f.,  Hostanlitz,  ves  u  Golé. 
Jeníkova.  Arch.  III.  490.,  Blk.  Kfsk.  34. 

Hostovnice  »  Hostomiee. 

HostOYrah,  a,  m.,  der  MOrder  eines  Gast- 
freundes.  Lpř.  81.  I.  592. 

HosCovský  »  hottinútý.  Slov.  Bern. 

Hosty,  ves  u  Vltavotýna.  Tk.  I.  861.,  III. 
37.,  43.,  Blk.  Kfsk.  1241. 

Ho!»tý]i.  —  Hm  dvůr  u  Úval.  8.  N.  X. 
249.,  Blk.  Kfsk.  527. 

Hostýne,  míst  im.  Tk.  H.  420.,  III.  165., 
Blk.  Kfsk.  638.,   Sdl.  Hr.  33.-34.,   V.  361. 

Hosadár»  a,  m. «  címŘ'^  král.  Slov.  z  rus. 
Vz  Czm.  85.,  Phld.  1884.  525. 

Hoto,  chlapci,  je  nad  vámi  rada,  ja  už 
Da  vás  iibeničky  stavja.  Pk.  Ps.  25. 

Hodáf  ký,  bursobikOs.  Šm. 

Hodáetvi,  n.,  die  Bnrschikosität.  Šm. 

Hodák,  a,  m.  »  slunečko  brouk.  U  Br- 
nicka.  Brt.  —  H. »  kUňháky  škvor  obecný, 
forficula  anricnlaria.   Us.  v  Bohuslav.  Neor. 

Hadan,  a,  m.  s»  dévée,  které  ei  vede  jako 
hoch.  To  ie  h.  Us.  u  Kr.  Hrad.  Kať. 

Hoftanda,  y,  f.  »  f^oian;  děvče,  které  sa 
hochy  běhá.  U  Ronova.  Rgl. 

Hodařka,  y,  f.  »  hoianda.  U  Kvasin. 

Hodéa,  dle  Baéa.  Tk.  V.  130. 

Holéálek,  Ika,  m.,  os.  jm.  Arch.  III.  483. 

Haiéfje!  Poskočiv  si  stárek  dá  předek 
(bilé  dřevko  zdélí  obyéejno  tužky  ozdobené 
čtyřmi  pantliékami,  červenou,  bílou,  modrou 
&  žlutou)  druhému  volaje:  Hoiöije!  Ten  zase 
třetímu.  Brt  L.  N.  II.  75. 

Ho6e,  ete,  n.,  vz  Hoch.  Geh.  Dg.  v  Kv. 
1884.  239^  Bs.  9. 


Hodek,  fiká,  m.,  os.  Jm.  NB.  Té.  107.  H. 
Jan,  spis.,  t  lbl8.  Vz  S  N.  Jg ,  H.  1.  2.  vd. 
565.  —  H.  F)ranty  dr.  a  prof.  theol.  v  Brně, 
nar.  1827.  Vz  Tř.  H  1.  3.  vd.  185.,  Šb.  D. 
ř.  2.  vd.  248. 

Hojena,  y,  f.,  im.  hříbat.  Mor.  Brt 

Hodin,  a,  m.,  les  u  Hrachovifitd.  Arch. 
V.  525. 

Hodkovice.  dle  Budějovice,  Hoschkowitz, 
ves  u  Mnich.  HradiSté.  Blk.  Kfsk.  47. 

HoSkovský.  H.  pole  u  Zlina.  Pk. 

Hodniee,  Hoschnitz,  ves  n  Chomutova. 
Blk.  Kfsk.  1.S18. 

Hodov,  a,  m.,  Hossau,  ves  u  Jihlavy. 

Hořovice,  dle  Bndéjovice,  Hoschowltz, 
ves  u  Březnice. 

Hodtaeký  »  předměstský,  vorst&dtisch. 
Slov.  Bern. 

Hodtaéan,  a,  m=  hoStakár.  Slov.  Bern. 

Hodtačoik,a,  m.  ^hoitakár.  Slov.  Bern. 

Hoolák,  u,  m,  ^^ předměsti,  die  Vorstadt; 
der  H&uslergrund.  Slov.  Bern  —  H.,  a, 
m. »  kdo  má  poli  asi  na  12  měřic  výsevka. 
U  Mor.  Březové.  Brt  v  Osv.  1884.  I.  49. 
V  Porubce  jest  sedlákov  osm,  h-ci  ótyre. 
81.  let  III.  78. 

Hodtakár,  a,  m.  »  obyratel  předměstí, 
der  Vorstädter ;  domkář,  hofer,  der  Hftusler. 
Slov.  Bern. 

HoStakárIt,  ein  Vorstädter  sein,  in  der 
Vorstadt  wohnen;  domkářem  býti,  ein  Häusler 
sein.  Slov.  Bern. 

Hodtakárka,  y,  f.,  die  Vorstädterin;  Haus- 
lerin.  Slov.  Bern. 

Hodtakár§ký ,  vorstädtisch ;  Häusler-. 
Slov.  Bern. 

Hodtakárstvi,  n.,  eine  Vorstädtersstelle ; 
domkářstvi.  hoferstvi.  Slov.  Bern. 

HoStakaratvo,  a,  n.,  die  Vorstädter.  Slov. 
Bern. 

Hodtakovský,  os  Jm.  Vz  Žer.  Záp.  II. 
183. 

Hodfálek,  Ika,  m.,  os.  Jm.  Arch.  Hl.  393., 
483.,  V.  317.,  Tk.  HI.  202.,  S.  N.,  Blk.  Kfsk. 
1318.,  171. 

Hošfálkov,  a,  m.  ===  Hofifálková.  P.  L. 

HoSfálková,  é,  f.,  ves  n  Vsetína.    Vek. 

Hodlal  kovy,  Gotschdorf,  ves  v  Opavsku. 
Vz  S.  N. 

Hodtaloviee,  dle  Budéjovice,  ves  u  Čá- 
slavé.  Sdl.  Hr.  I.  254.,  Blk.  Kfsk.  114. 

Hoštany,  ves  v  Žatecku.  Tk.  I.  74.,  374., 
Blk.  Kfsk.  1100. 

Hodtee,  Hurschk,  ves  u  Teplé. 

Hodté,  Hoscht,  dvAr  u  Čem.  Kostelce. 
Blk.  Kfsk.  526.,  Sdl.  Hr.  1.  114. 

Hoštee,  fitce,  m. »  hostec»  V  Podluží.  Brt 
Jak  se  tam  hojí.  Vz  Obzor  1883.  146. 

Hodténi,  n.  H.  a  vyprodáni  ven  z  země. 
Vz  Zř.  zem.  Jir.  691. 

Hoštiee,  dle  Budéjovice.  Hoschtitz,  vsi 
u  Zdounek  a  u  Víškova,  D.  ol.  III.  205., 
VI.  725.,  u  Sudoméřic,  u  Zdib;  »am.  u  Kou- 
říme; H.,  StřehoŠtice,  Strahl-Hoschtitz,  ves 
u  Horažďovic,  S.  N.  X.  249.;  H  Veliké, 
Gross-Hoschtitz,  vos  u  Klatov;  H.  Zadní, 
Hinter-Hoschtitz>sam.  n  Horažďovic;  Hostitz, 
ves  u  Volyné;  Uuschitz,  ves  u  Vamberka. 
PL.  —  Tk.  II.  420.,  III.  115.,  Blk.  Kfsk. 
1318.,  Sdl.  Hr.  IV.  370. 
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Hoštický  -*-  Hottentotština. 


Hoštický,  08.  jm.  Žer.  Záp.  11.  18B. 

Hoštičky,  pí.)  f.,  Klein-Hosohtitx,  ves 
u  Klatov. 

Hoštiu^OToe,  pK,  ves  na  Slov.  a  DrienÓati. 
N,  HIsk.  XIV.  81. 

HoštiStany,  ves  zailá.  Blk.  Rfek.  641. 

HoSfka,  y,  f.,  Gastdorf,  mě.  n  Dabé.  Tk. 
II.  4U ,  III.  34.,  44.,  IV.  627.,  V.  241.,  Blk. 
Kfsk.  196.,  S.  N. 

HošfoY,  a,  m.,  mist.  jm.  Vz  Tk   II.  273 

Hota  =  ?Mt.  Slov.  Bern. 

Hotař  -=  slovo  cizí.  Mor.  Brt,  Pk.,  S.  N. 
H.  horní.  Pk.  Mtc.  1880.  119.  Hra  na  h-ře. 
Kyt.  1878.  96.,  Km.  1887.  214.  Bil  kyji  mého 
hotaře.  Půh.  I.  284.  Cf.  Horný.  Trhám,  tr- 
hám Btróčí  na  zeleném  lóéi,  b.  néui  doma, 
jel  do  HoleSova  kupovat  kořeni  od  bruoha 
bolení.  Brt.  v  Km.  1886.  637.  Z  něm.  Httter. 
Wrch. 

Hotařiček,  čka,  m.  »  hotař.  Kyt.  1878. 
96.  —  H.,  éku,  m.^  rostl.  Na  jihových.  Mor. 

HotaHti,  il,  eni »  hotařem  býti,  Ü  Uher. 
Hrad.  Té. 

Hotáma,  y,  f .  =^  hotařův  byt.  Kor.  Wrch. 

Hoté,  pl.,  f .  =»  vinohrady.  Hor.  Pk. 

Hdtel.  Ve  vojenské  řeči  v  Praze  »  sprostá 
hospoda.  Kld. 

Hotirati  ^  utírati.  Mor.  Brt.  P.  102. 

Hotmanova  Lhota,  zaniklá  ves  na  Mor. 
D.  Ol.  Vlil.  409. 

Hoto  »  hot.  Slov.  Bern. 

Hotovák  =^  výpomocný  í>lavec.  SI.  les.  — 
H.  =»  řemeslníky  jeni  pracuje  na  hotovo,  na 
zakázky  naproti  j armer eéníkn,  jenž  pracuje 
pouze  na  trhjr.  Ü  Hořic.  Hk.  —  H.  =«  vý- 
měnkář. U  Přibramé.  Smi. 

Hotovati  96.  Káza  sé  všem  h.  Alx.  V. 
956.  Voj  se  poée  h.  Alx  ~  se  k  Öemu. 
Ktož  se  hottye  k  smrti.  Št.  Uč.  165.  b.  — 
co  komu:  zlodéjiem  klíče.  Ib.  115.  b.  Ko- 
Itídičku  nékomn  h.  Sä.  P.  746.,  voniékn.  Ib. 
583.  Cř.  SS.  P.  464. 

Hotové.  Když  télo  naše  bude  h.  poslušno 
duši.  Št.  Kn.  š.  52.  Vz  Hotovo. 

Hotovee,  vce,  m.,  os.  jm.  Arch.  IV.  376., 
Tk.  III.  20.,  V.  49. 

Hotoveni,  n.,  die  Verfertigung.  H.  odévu, 
die  Konfektion,  Dch.,  skla,  zbrané.  Lpř.  Dj. 
I.  29 ,  20.,  bičisf,  deštníků  atd.  Us. 

Hotovenstvi.  Za  Výb.  I.  přidej :  1047. 

Hotovíce,  ves  u  Chabařovic.  Tk.  I.  363.. 
Blk.  Kfdk.  165. 

Hotovina,  y,  f.,  der  Vorrath.  Slov.  Loos. 

Hotovit!  co.  Jdeš  li  na  med  véda,  hotov 
lůžko.  Pk.  —  co  kdy.  Hotov  v  lété  saně 
a  vůz  v  zimě.  Té.  —  co  k  dému.  Ktož 
miluje  syna,  h-ví  k  němu  biče  (Šalom.).  Hus 
I.  143. 

Hotovizeň,  vz  Uotovizna.  Mor.  a  slov. 
Hdž.  Vět.  82.,  Phld.  IV.  482.,  Brt.  D.  Člá- 
nek tento  ako  h.,  ako  vzor  přednášky  pre 
školu  určený  jest.  Slov.  Ev.  Šk.  II.  110. 

Hotovnik,  a,  m.,  der  Zubereiter.  Slov. 
Loos.  Vz  Hotovitel. 

Hotovo.  Plniti  něco  na  hotové  (v  hoto- 
vosti), in  natura  leisten.  J.  tr.  Nz.  Na  slav- 
kovském krchové  tam  mám  místo  v  hotové. 
SŠ.  P.  71.  A  ti,  jenž  s  nimi  zase  Šli  do  toho 
domu,  v  botové  stáli  a  řeči  s  nimi  Žádnej 
nejméli.  N6  Tč.  107.  Zlato  na  hotové  míti. 


Nar.  o  h.  a  k.  V  h-vé  stáU.  Trist.  88.  b.  Sám 
bych  byl  v  h-vě.  Kat.  1432.  Ale  (druhé) 
(knihy)  ty  jsem  h.  sebrané  vyložil  éesky. 
Št.  Kn.  S.  1. 

Hotovost  ^připravenost.  Hasičská  h.  Dch. 
Mužstvo  je  v  h-sti.  Pdi.  exo.  Starcům  volnou 
h.  a  poslušenství  prokazuji.  Ler.  —  H.  » 
hotové  penise.  Příjem  v  h-sti  (hotový),  baare 
Geldeinnahme;  placení  v  h-sti,  die  komptante 
Z.  Na.  H.  v  plokladnici,  der  Kassavorratfa. 
Sp.  Víte,  že  má  h-sti  (hotové  peníze).  Kká. 
Td.  92.  H.  pokladniční.  Us.  Pdl.  Výdajná 
h.  Mus.  1880.  399.  Vz  S.  N.,  Kram.  Slov.  - 
H.  verandy  obecná,  Mus.  1880  457.,  Tk.  C. 
8.,  Pal.  Rdb.  I.  180.  H.  hejtmane  krafiti  na- 
řizovali. Zř.  zem.  Jir.  452.  Cf.  Tk.  VI.  20., 
269.,  S.  N.,  Kram.  Slov. 

Hotový.  Mkl.  Etym.  75.  Přiezň  jeat  vidy 
hotova,   což  by  sprostného   viděla,   by  to 
svým  pláSčem  zastřela;   Budet  služba  vždy 
hotova;   Rozkáza,  aby  sě  h-vi  jnsélí.  Alx. 
Máme   vždy  mieti  mysl    hotovú,    abychom 
v   nůzi  spomohli   jim.     St.   Kn.  s.  42.  — 
k  éema.  K  smrti  jsa  b.  Výb.  II.  2.  Ty  ru- 
kávce ty  kmentové,  co  mám  k  svatbě  ho- 
tové. SS.  P.  792.  Že  jest  k  službě  h. ;  K  lovu 
měj  svú  mysl  vždy  h-vn.  Smi  I.  v  30.,  1354. 
K  podstúpeni  Pražan  byl  h.  Let.  48.    H-vi 
jste  ku  právu  se  svými  potřebami.  NB.  Tč. 
'280.  H.  k  pobiti  (k  bitvě).  BO.  H-ovi  proti 
sobě   k  svádě.   BO.    H.  buď  k  smrtí  pro 
Krista.    Hus  I.  184.  —    s  éim.    Jsem  h. 
s  oráním,  mlácením,  s  kupectvím  atd.  zby- 
tečně m. :  dooral,  domlátíl,  doknpčil  jsem. 
Brt.  S.  3.  vd.  179.  —  jak.    Slečna  jest  již 
hotova  až  do  těch  rukaviček.  Smi.  —  proč. 
Keď  som  išiel  z  Ivanky,  zlámaly  sa  mi  sáňky, 
ej  sáuočky  javorové  pre  mladuchu  mů  h-vé. 
SI.  sp.  175.  —  veé.  Abyste  h-vi  byli  u  po- 
třebu. Št.  Kn.  S.  166.  —  8  infl.    Oba  byli 
h-vi  voliti  muky  těla.  KoU.  I.  144.    Jest  h. 
ZA  svého  jazyka  česC  umřieti.    Dal.  69.  4. 
Jsem  h.  k  vám  pHjítí.   ZN.    Véř  h-vá  pad- 
nouti. GK.  --  H.  ==*  dokončený.  Na  pólo  h. 
Lpř.    H.  výrobek,  událost  (fiut  aceompH); 
sklad  h-vých  obleků.   Dch.    Jen  obnté  do 
toho  a  púl  máá  hotovo.   Sb.  uč.    PřUda  a 
sedni  si  k  h-mu  (druzi  na  něho  pracovali). 
Us.  Brt.  —  H.  ==:  celý.  On  je  h.  kůň  (silný 
a  pracovitý).  Db.  —   H.  «  přiUšitý.  Vždy 
b-vým  časem  zjevujefi  milost  svoji.  Kat.  160. 
-  H.  =»  sklonný.  H.  jsem  k  Vadí  vůli.  Dh. 
9.,  BN.  PaméC  člověčie  jest  a  prodleni  časn 
k  zapomínáni  h-va.   Anth.  I.  76.    Buď  tvá 
mysl  vždy  h-va  k  rytíeřství.  Smil.  v.  1416. 
H.  k  hřešeni.    Hus.  Post.  24.  b.  —   9  inft. 
Těch  jsem  jemu  hotov  dáti.  Půh.  II.  481.  — 
aby.    Jaů  hotovějěie,  aby  se  líbili  pánum, 
než  .  .  .  Hus  I.  87.  —  H-  peníze,  H.  summa 
peněz;  hospodářství  s  h.  penézmi;   obchod 
za  h.  peníze;  prodei  za  h-vé;  h.  úrok,  Na- 
turalzins.    Sp.    Vzali   mu  70  grošuov  h-mi 
penězi.  PČ.  25.  Za  h.  prodati,  dáti.  St.  Kn. 
š.  173.  —    H.   Ta  je  už  s  Frantou   hotova 
(otěhotněla).    V  Kun  v.  Msk.  —   H-,  os.  jm. 
Blk.  Kfsk.  1017. 

Hotreati  se  =  pomalu  se  loudati.  V  Kaov. 
Msk. 

Hottentotätina,  y,  f.  »  řeč  Hottentottův. 
Kos.  01.  I.  161.    Cf.  Šrc.  392.  509. 


Hottonka  —  Hoofee. 
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Hottonka,  y,  f.,  hottouia,  die  Waaaer- 
oelke.  Šm. 

Hotvvaf  »  hotoviti.  Hrbň.  Jskr. 

Houba.  Mkl.  Etym.  71.  Huba  v  MY.  ne- 
pravá glosaa.  Pa.  Vz  Kose.  51.,  60.  H.  be- 
dlovité,  ib.  72.,  cizopasné,  parasitické,  sapro- 
fytické,  51.,  ron&katé,  71.,  spájivé,  vroholo- 
Týtrusé,  63.,  Btopkovýtruaé,  70.,  terdoplodé, 
66.,  Třeekaté.  64.  H.  eiaařská,  ib.  72.,  ne- 
plOKináy  aterilni.  61.  H.  bezová,  dřínová,  du- 
bová, jeřábová^MIlr.  78.,  akřivánči,  řeřabová, 
vrbová,  24.,  mořská,  pro  tlustý  krk,  pro 
vole,  l02.,  růžová.  Šipková.  48.  H.  rezovitá, 
conycmycetes,  der  Staabpilz,  prsteneovitá, 
Ringpilz,  roaškatá,  hymenomycetes,  Hautpilz, 
kvasDičná,  Gährungspilz,  SI.  les.,  smradlavá, 
pballua  impudicus,  jeleni,  lycoperdon  oer- 
vinum,  Bartol.,  plicní,  Champignon  du  pon- 
mon,  cizopasnik  rostlinný,  Odb.  path.  HL 
127.,  jeřábi  (dřínová,  modřínová),  agaricus 
albus,  der  Lercbenschwamm,  Nz.  Ik.,  kva- 
snična,  Heíenpilz,  lisovaná,  Presschwamm, 
Us.,  kladná,  hydnum,  der  Igelstachelpilz, 
zottiger  Stacbelpilz,  U  Uher.  Hrad.,  troucho- 
bytná,  poltivá  či  drobivá,  vřeckatá,  výtrusná, 
vejcoplodá,  Hg.  187.,  189.,  lesní.  Byl.  15.  stol., 
domácí  a  prostředky  proti  ní.  Kk.  78.,  Prm. 
lU.  č.  19.  H,  na  jihových.  Mor. :  bučáky, 
hrabelňáky,  osyčňáky,  modráky,  maselňáky, 
kozáky,  jánky,  kováte  (beraníce),  prstňáky 
(kozi  brady),  podborovničky,  hromadnice, 
kuřátka  či  kurjačky,  mléče  (pekou  se),  smrhy, 
pesterce  (rostou  na  bucích),  hlivy  (jeseným 
Časem  rostou  na  buku  n.  na  ořechu),  syrůvky 
(kravičky;  jedi  se  syrový).  Brt.  v  Osv.  1884. 
51.  Na  ZUnsku:  majůvky,  kuřátka,  pod- 
borAvky,  holoubky,  kravičky,  baranice,  ko- 
záky (janky,  hanáky),  hřiby  (máselniky, 
lipoviáky.  Brt.  Jiné  h,  na  Mor. :  dubáky, 
hromaždinky,  hlavičky,  kozíbrady,  králůvky, 
křapáky,  mléčnáky,  práánlky,  pýchovky,  ry- 
ziky  (ryzky,  hryzíky),  sináky,  smrhy  (smrže), 
stončáky,  stonkůvky.  TJ  Uher.  Broá.;  jele- 
nice, Trüffel,  čertův  tabáček,  der  Staubpih, 
kozák  či  lipový  kozáček,  Kapucinerpilz, 
podborůvky,  Schmalzling,  panfiták  Sandpilz, 
Janek,  Knhpilz,  fiafranica,  scfaöngelber  Täub- 
ling, kuřátka,  Böthling,  karfíolky,  Seiten- 
Btiel-P.,  kravina  či  syrůvka,  Goldbártling, 
václavky,  Hallimasch,  křivanka,  Parasol-P., 
beranic»,  Eichhase.  SchlOgel.  H.  americká, 
bahenni,  hruškovitá,  koňská,  komata,  levan- 
tinská,  nachová,  obrovská,  pletená,  pysknatá, 
řasnatá,  řecká,  sladkovodni,  válcovitá,  vr- 
tavá,  křemenitá,  masová;  h.  mořské,  pryžové, 
rohovíte,  zkameuoló,  vápenitó.  Frč.  2.-5. 
H.  iridová,  platinová.  Šik.  Poč.  366.,  44., 
360.,  8chd.  1.  359.,  KP.  IV.  275.  H.  zápalná. 
Vz  KP.  IV.  637.  O  h.  a  druzích  jich  vz 
Kram.  Slov.  137.— 145. ;  o  h.  u  malých  dítek 
vz  ib.  137.  O  h.  mycích,  jedlých  a  jedova- 
tých. Cf.  Slov.  zdrav.  H.  mořské.  Vega  I. 
303.  O  h.  vz  také  KP.  I.  20.,  III.  841.,  870., 
371.,  380.,  Scbd.  II.  257.— 259.,  547.,  Kk. 
«8.,  69.,  72.,  ČI.  179.,  Kstp.  1882.  a  násl., 
Sbtk.  Bstl.  332.-333.  H-by  na  kyselo.  Dch. 
Toho  nenaroste  jako  hub  po  deSti  (tohu 
bývá  málo).  Us.  Dbv.  Tehda  chodils  ještě 
po  honbách  (nebyla  na  svété).  Us.  Mg.  Pije 
jako  h.  Us.    Vz  Opilý.    Dej  mi  také.    Od- 


pověď: Houby  (nic),  Quarkspitz.  Doh.  Houby 
s  octem  (dej  mi  pokoj).  Us.  Húbv  skoro 
vyrostajú,  ale  skoro  hynu.  Glč.  I.  263.  Sedí 
jako  hořká  h.  (zasmuSilý).  Na  Hané.  Vek. 
Roste -li  mnoho  hub,  jest  neúrodný  rok. 
Rostou-li  houby  na  hnojiSti,  rádo  pršivá. 
Kld.  Rostou-li  h.  záhy  z  jara,  bude  brzy 
zima  a  naopak.  Je-Ii  mnoho  hub,  bude  ve- 
liká zima.  Exc. 

Houbec,  bce,  m.  Dám  ti  h.  «=»  houby,  nic. 
Cf.  Houba.  Us.  Holk. 

Houbic  Kridt.  Žer.  Záp.  II.  183. 

Houbiee,  e,  f.,  epatica.  Byl.  15.  stol. 

Houbička,  yi  f.  =^  malá  Aouda,  das 
Schwämmchen.  Us. 

Houbisko,  a,  n.  =>  neúkledná  houba.  Ty 
h-sku  rozomía  (ničemu  nerozumíš).  Mor. 
Knrz. 

Houbka,  y,  f.  --  hotU>a.  Našli  hubku 
hořící  na  seno  položenu.  NB.  Tč.  85.  — 
H.  »  huba.  Pečené  holoubky  nedá  B.  do 
houbky.  Č. 

Houbný  ^  houbový,  Schwamm-.  H.  po- 
lívka. U  Poličky.  Zkr.  —  VL.^gáhubný. 
H.  mysl.  PÍ.  I.  38. 

Houbokaz«  u,  m.,  diaperis,  brouk.  H. 
obecný,  d.  boleti.  Kk.  Br.  248. 

Houbomil,  a,  m.,  mycetochares,  brouk. 
H.  žlutonohý,  m.  flavípes,  čárkovitý,  m.  li- 
nearis. Kk.  Br.  256. 

HouboT,  a,  m.  »  smyšlené  místo.  Ten 
chlapec  přišel  nedávno  z  H-va,  Čuchl  trochu 
k  lejstrám  a  už  nám  chce  kázati.  O  nedo- 
spělém. Cf.  Houby  pásti.  Us.  Vlk. 

Hottbovatosf,  i,  f.,  die  Schwammigkeit. 
Kř.  30. 

Houbovee  pýchavkový,  iycoperdina  bo- 
vistae,  brouk.  Frč.  183. 

Hottboviua,  y.  t.  Mj.  151.,  Kk.  72. 

Hottbovitosf ,  i,  f.  »  houbovatost.  Sp.  H. 
dásni.  Osv.  I.  633. 

Houbovitý,  schwammig.  H.  usně,  Sp«, 
bradavky,  »v.  50.,  chléb,  sýr.  Dch. 

Houbový.  H.  kyselina,  die  Pilzsänre,  sliz, 
der  Pilzschleim.  SI.  les. 

Houbozpytee,  tce,  m.,  der  Mikolog.  SI. 
les. 

Houbožrout,  a,  m.,  mycetophagus,  brouk. 
H.  čtveroskvrnný,  m.  quadripustulatus,  málo- 
členný,  m.  atomarius.  Kk.  Br.  158.— 159. 

Houbudka,  y,  f.,  psilocybe,  der  Leucht- 
schwamm, ám. 

Houčiř,  e,  ra.,  der  Gautscher.  Sm. 

Houčiti,  gautschen.  —  co:  papír.  Šm. 

Houčka,  y,  f.,  der  Mnsselwagen  auf  grossen 
Schiffen.  Šm. 

Houčová,  é,  f.,  Autschowa,  ves  u  Staň- 
kova. 

Houčoviee,  dle  Budějovice,  Seibersdorf, 
ves  u  Berouna  v  Olom. 

Houdati  také  »vše  omlouvati.  Cf.Houdoň. 

Houdek,  dka,  m.,  os.  jm. 

Houdkoviee,  vz  Houtkovice. 

Houdoň,  é,  m.  =  smilník.  Cf.  Houdati.  — 
H.  =  kdo  vše,  co  pokazí,  omlouvá.  U  Cejova. 
Svátek. 

Houf.  Zšikovali  svůj  h.  V.  Cf.  Mkl.  Etym. 
84. 

Houfec,  fce,  m.  Skrze  tvrdé  húfce  brány 
činie  ořem  i  sám  sobů.  Jir.  Antb.  I.  79. 
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HoQÍhice   —  Hoaska. 


Houfaiee,  ballifltH  minor.  EI.  byla  krátké 
délo  o  velikém  jicna.  Byla  nejprve  ze  sil- 
ného, Železnými  kruhy  okovaného  dřeva, 
pozdéji  vdak  ze  železa.  Nab^ela  se  kamením, 
knlemi  i  ohnivými  áipy.  Hri.  v  Km.  II.  n. 
b.  118.  Gf.  Eram.  Slov. 

Houkáni»  vz  Houkati.  H.  sovy,  výra.  Us. 

Houkati. —  abs.  Dité  houká,  než  poéne 
mluvit.  U  Nov.  Kdyně.  Rgh  —  kam: 
Y  dálku,  Vrch.,  nékomu  do  uaT.  Dch.  V  rohy 
lovéi  houkla  chasa.  Vrch.  —  kde.  Oheft 
v  kamnech  houká.  Us.  Rgl.  —  odkud.  Ku- 
kačka kuká,  z  vysoká  faúka  nad  našima 
jalši.  SI.  ps.  217.  —  Jak.  Ozvěnou  si  houkly 
do  souladu.  Kká.  K  si.  j.  100. 

Houkov,  a,  m..  Haukow,  ves  n  Žamberka. 

Houko¥ice,  dle  Budějovice,  Hankowitz, 
ves  u  Unéova. 

Huula,  y,  m.  »  člověk  zarputilý,  zavilý, 
tupý,  nepoddajný.  U  PHbr.  Smi. 

Houiati  «»  dobytku  mnoho  irát  dávati. 
Mor.  Hkř. 

Houlava»  y,  f.  =»  etádo  prasat.  Slov. 
Sokl.  II.  488. 

Houmasy  ==  lesy.  U  Přer.  Fr.  Blý. 

Hounanov,  a,  m.,  Winau,  ves  a  Znojma. 

Houně.  Huně  v  MV.  neprHvá  glosa.  Fa. 
Cf.  Šre.  307.,  Mkl.  Etym.  81.  Váak  v  huni 
chodí.  Hus  II.  U. 

Houpaci  koník,  Dch.,  lenolka,  kolíbka, 
podstavec,  cedník,  der  Schwungseiher.  Pdl. 

Houpačka  anglická.  Vz  Prm.  III.  č.  5.  — 
H-iky  «s  Hkáni  při  houpáni  maličkých  děti 
na  klíně  a  p.:  1.  Houpy,  houpy,  houpy, 
kočky  snědly  kroupy,  koťátka  se  hněvaly, 
že  jim  také  nedaly  na  zelenou  misku  aspoň 
trošku  hrášku.  2.  Hopsá,  hopsá,  hopsasa, 
néma  koza  ocasa,  enem  taky  odrobinek,  co 
přikryje  svůj  komínek.  Atd.  Vz  Km.  1886. 
264.  —  H.  >«-  Hbenice  ^žert).  Dostal  se  na 
houpačku.  U  Kr.  Hrad.  Kát.  —  H.  =^  český 
tanec.  Skd.  —  H.  »»  bidlo  u  voru  jen  na 
jednom  konci  přivázané.  Brnt. 

Houpadlo,  a,  n.  «  houpačka,  Čsk. 

Houpalka,  vz  HoupačiÉa. 

Houpáni.  Vz  KP.  í  493.,  498. 

Houpaninka,  y,  f.  »  malinká  houpačka. 

Houpati.  To  se  to  houpe!  Osv.  I.  81.  — 
éim :  provazem,  Us.,  kaditelnicí.  Vlč.  —  kde. 
Nad  jezerem  mlhy  se  houpají.  Mcha.  Meč 
po  boku  se  mu  houpá.  Us.  Rackovo  houpají 
se  na  vodě.  Oav.  I.  84.  H.  nékoho  na  ko- 
leně. Květ  ▼  slunci  se  houpá.  Osv.  VI.  596. 
Tak  pH  ní  se  srdce  ve  mně  tokem  slasti 
h-lo.  C.  Kúž.  st.  8.  —  jak.  H.  se  nahoru 
dula.  Osv.  1.  84.  —  odkud.  Z  jezera  b^' 
dál  se  houpal  do  moře  se  ánmně  bera.  Kka. 
K  si.  j.  86. 

^  Houpavě,  schwingend.  H.  se  pohybovati. 
Šim.  76. 

Houpavo§ť,  i,  f.,  schaukelnde  Beschaf- 
fenheit. Sm. 

Houpavý.  H.  seale,  ňadra  ženy,  Šml.  I. 
66.,  pluh,  der  Schwingpflug,  NA.  JV.  69., 
parni  válec,  oscillirender  Gyliuder.  Sim.  108., 
76.  Stádo  volů  Slo  krokem  h-svým  a  těžkým. 
Vrch. 

Houpka,  y.  f.,  die  Schaukel  in  der  See- 
fahrt; h.  pozedni,  der  Leitarm  im  Bergwerk. 
Sm. 


Houra  Jindř.  VI.,  měst.  sekretář  v  Jindř. 
Hradci,  nar.  1839.,  spisov.  Vz  S.  N.  X. 

Houráeeni,  n.  ^  klácenl-se  lodi  po  šířce 
Pdl. 

Houraci  še  loď » kolibací  se.  Np.  I. 
154. 

Hourati.  Us.  u  Pardnb.,  n  Bydž  ,  n  Chocně, 
íbl..  Nk.,  Ktk.  Mor.  Knrz. 

Housal,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  ÍV.  981. 

Housátko,  vz  House. 

House.  V  Bolesl.  baňČe.  Vor.  A  to  huso 
lidi  kúSe.  Sfi.  P.  621.  PUata  lichotivé  jm. 
housat.  Mor.  Brt.  Bije  se  s  h-ty  «  má  iešté 
mléko  na  bradě,  der  MilehbarL  Slov.  Mnfk 
Co  činiti,  aby  housata  nežrala  fikodlivého 
hmyzu?  Vz  Mas.  1855.  179.  Mluva  housat: 
My  sme  malý  panenky,  my  sme  malý  pa- 
nenky! Načež  staré:  My  sme  také  byly,  my 
sme  také  byly!  Ale  houser  zlomyslně  po- 
dotýká: Ale  dávno,  ale  dávno!  Km.  1886. 
380.  (Brt).  —  H.,  os.  jm.  Vz  Blk.  Kf^k. 
1318. 

Houselniee,  cytheraxylon,  rostl.  H.  po- 
pelavá,  c.  cinereum,  ocai^atá,  e.  candatum. 
Vz  Rstp.  1204. 

Houselnik,  a,  m.  »  houslař.  Rk. 

Uousenéi  příkopy,  předivo,  kůže,  vajíčko, 
kroužek,  bláto,  nemoc,  lep.  SI.  les. 

Housenee,  nce,  m.,  Beckmannia,  rostl. 
Sib.  142. 

Housenice,  e,  f.  ^  dobytčí  nemoc.  Obt. 
Vz  Housenka.  Hůsenice  v  Mv .  nepravá  glossa. 
Pa. 

Houseniéka,  y,  f. »«  malá  hotésenka^  das 
Rftupchen.  Dch. 

Housenik  =»  piseČnik^  arabis,  rostl.  Vz 
FB.  74.,  81  b.  684.  —  H.  Odchová  vání  house- 
nek děje  se  v  h-ku.  Kk. 

Housenka  ««  larva,  která  má  více  než 
tři  páry  noh,  až  22.  Km.  Vz  S.  N.,  Kram. 
Slov.  H-ky  mnohonohé  (mnohonožky,  hou- 
senice  nepravé),  Afterranpen ;  h.  churavá, 
napíchnutá,  žravá,  vyfouknutá.  SI.  les.  H. 
mořská,  aphrodite.  Schd.  II.  529.,  Brm.  IV. 
2.  71.— 72.  Míti  s  kým  h-nky  (býti  s  někým 
na  Štíru).  U  PoHČ.  8n.  GhceSli  si  nasaditi 
h-ky  za  ňadra  (»>  vfii  do  kožichu).  V  Kunv. 
Mdk.  —  Visí  mu  pod  nosem  h.  (sopel).  Mor. 
Sd.  —  H.  »B  nemoc.  Slabému  dítěti  dají 
se  h-ky  do  kůže;  O  pomoci  vz  Mus.  1853. 
473.  —  H.  ^  válcovitá,  vlněná  tkanička 
Červenobílá  na  klobouk.  Zlínsky.  Brt.  — 
H ,  y,  m.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1318. 

Housenkovitý  »  housence  podobný.  Stč. 
Zem.  461. 

Houser.  Mluva  h-ří.  Vz  House,  Opilý. 
Hádanka:  Soused&v  honec  má  červený  konce 
(zobák).  Km.  1887.  718.  —  H.  »  boleni 
v  kříiif  der  Hexenschuss.  Strhaný  h.  (po- 
lámaný hák)  napravuje  se  natřesením.  Sk. 
Naprav  mne,  mám  h-rá.  Mřk.  —  H.  Na  h-ra 
žati.  Vz  Postata.  —  H. »  strudovatélá  švestka. 
Zlínsky.  Brt.  —  H.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1164. 

Houserovka,  y,  f.,  Hausero wka,  ves 
u  Pelhřimova. 

Housetnik,  u,  m.,  der  Gansestall.  Sd. 

Housioy  »  horský  hřeben  u  Všeradic. 
Krč. 

Houska.  Bila  h.,  Kaisersemmel.  Dch. 
H.  kruěinka,  peoiválek,  landver  »  bandur. 


Houska  —  BoTadina. 
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U  Richmb.  Dik.  Spařené  hoasky:  pařenkj, 
polivačky,  spařenky.  Sp.,  Bk.  ^  H.  sladu, 
Yz  EP.  V.  281.,  železa  »  litina,  která  z  vy- 
soké peci  do  písečných  Jam  spnSténa  byla 
a  tam  stáhla,  die  Gsns.  Vcř.  Z.  I.  3.  —  H-, 
Hanska,  ves  n  Dabé.  Vz  S.  N.  H,  hrcid. 
Tk.  Ž.  221.  —  Gf.  Blk.  Efsk.  1319.,  Sdt. 
Hr.  IV.  370.  —  H.,  y,  m.,  os.  jm.  Tk.  V. 
210.  H.  Martin,  český  sektář  za  fausit.  válek. 
Vz  S.  N.  —  H.  Jan.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd. 
61.,  8b.  D.  ř.  2.  vd.  250.  J3.  ee  Zahrádky. 
SdL  Hr.  IV.  370.,  V.  361   —  Cf.  Hůska. 

Hoafikář,  e,  m.,  der  Semmelbftcker.  Rk. 

Housko,  a,  n.,  Hausko,  ves  a  Blanska 
na  Mor. 

Housková,  ó,  í.,  Haaskowa,  sam.  u  Libně. 

HouskOYSký,  dvůr  u  Dobříše. 

Housku  Mlýn  u  Pacova. 

Honslařstvi,  n.,  die  Geifeníabrikation. 
Vz  KP.  n.  305. 

Housle.  Vz  Mz.  v  List.  filol.  1880.  210. 
H.  s=  malý  dntý  nástroj  hadebni  Smiécový, 
potažený  čtyřmi  stranami  přes  kobylku, 
které  se  kolíčky  natahuji.  Kram.  Slov.  H. 
arabské,  kremonské.  Cf.  KP.  II.  305.— 307 
První  h.  (dle  zvukn),  die  Kiarfiedel,  druhé 
h.,  die  Grobfiedel.  Dch.  škoda  tčch  houslí, 
že  jsou  dlabány  (ikoda,  Že  do  Stésti  míchá 
se  neétěstí).  U  Třebonina.  01  v.  Mluva  houslí: 
Když  se  před  muzikou  nástroje  ladí,  basa 
nadčjic  se  dobrého  výdélku  pobrukuje: 
Tráfibi,  trůfám !  Ji  přizvukuji  druhé  housle : 
Snad  nám  néco  dáte!  A  první  housle  pa- 
dají v  tr>  hlasem:  Také  si  to  myslím  1  Brt. 
v  Km.  188^;.  409.  Hádanky:  1.  Bora  hučí, 
beran  bnčí  a  kúň  táhne.  2.  Les  třeť>tí,  beran 
břeětí,  kůfi  po  tom  chodi,  nic  tomu  neuškodí. 
3.  Veselé  dřevo  vesele  zpívá,  kůň  na  berané 
ocasem  hýbá.  Brt  v  Km.  1886.  718.  —  Cf. 
Húsle^  brc.  135.  —  H.  *=  |kíAmi,  jež  zvedá 
a  spouStí  hasák,  Hebeleístc,  f.  Prm.  IV. 
236.  —  H,  ieUšné  »s  náčiní  sladovnické. 
1533   Sond.  kn.  op. 

Housléř,  vz  Hdsléř. 

Housličkovati  »  na  housličky  hráti.  Koll. 
III.  292. 

^  Houslistka,    y,    f.,    die  Violinspielerin. 
Šm. 

Houslový.  H.  poloha,  orchestr,  Streich- 
orchester. Hnd. 

Housti.  Vz  Mz.  v  List.  filol.  1880.  210., 
Mkl.  Etym.  72.  O  časování  cf.  List.  filol. 
1883.  112.  —  abs.  Dojde  teba  novina,  kerá 
takto  hnde  (zní).  Si.  ps.  97.  ~-  eo.  Pří- 
vrženci hudli  stejnou  (byli  za  jedno).  Ehr. 
26.  —  nač:  na  žaltář.  8t.  N.  77.  —  kde. 
David  hudl  před  Saulem.  Št.  Uč.  5.  a.  ^ 
proé.  David  hudl  Bohu  na  čest  dt  Kn.  ft. 
128.  —  yeé.  H.  nékomu  v  ples.  Kká.  K  si. 
j.  144.  V  husle  h.  ZN.  Bj.  —  s  kým.  On 
8  ním  jednu  písefi  bude.  Dch.  —  jak.  Bo 
noty  nékomu  h.  Kos.  01. 1. 136.  Jeden  musí 
Uk  tancovat,  jako  všeci  hudú.  Glč.  1.  239. 
Uuďme  mi  dva  spolem,  kerý  lep  zahudem. 
Sš.  P.  794.  —  o  eem.  Počal  mládenec  husti 
o  šesti  žalostí,  o  sedmej  radostí.  Sd.  P. 
794. 

Houstnouti,  vz  Hustnouti.  Tma  houstla. 
Kká.  Td.  171.  —  kde.  Kolem  houstne  mlha. 
Vrch. 


Houstnuti,  n  ,  das  Dichtwerden.  Stč.  Zem. 
263. 

Houšiee,  dle  Budějovice,  Hauschitz,  ves 
u  Křelovic. 

Houdka,  y,  m.,  os.  jm.  ff.  Vine.,  hudeb- 
ník, t  1840.  Vz  8.  N.,  Tf.  H.  1.  3.  vd.  147.  — 
H.  Jos.  Vqj.y  prof.  a  spisov.,  1826.— 1876. 
Vz  Tf.  H.  1.  8.  vd.  200.,  S.  N.,  Šb.  D.  ř. 
2.  vd.  248.,  ükaz.  100.  —  H.  Jan.  Blk. 
Kfsk.  1319.  —  H.  Alois,  český  žurnalisto, 
nar.  1842.  Vz  S.  N.  X. 

Houňť,  i,  f.,  vz  HonSti.  Tlačil  se  přes 
rum  a  h.  divou.  Koll.  I.  251.  H.  křovinatá, 
das  Buschwerk,  Mour.,  jehličná,  das  Tannicht 
SI.  les. 

Hon^aYa,  y,  f.  »  houSH.  Do  húSfavy 
zaletí.  SI.  sp.  184.  —  Ntra.  VI.  136. 

Houšték,  Stku,  m.  >»  hustH  jicha»  Bavor. 

Hou&ti  těchto  lesů.  Tk.  Č.  1.  —  H.  ^ 
sam.  u  Křelovic. 

Houština,  y,  f.,  die  Dickung.  Vz  Hustina. 
Dch.  —  H.,  sam.  u  Křelovic. 

Hoi^tka,  y,  f.  »  hustost  hustota.  H. 
kaáe.  Sp.  —  H.  <»  omáčka.  Wtr. 

Hout,  u,  m. » fošna,  trám,  die  Pfoste. 
SI.  les. 

Houtera,  y,  f.  =»  kráva,  která  se  v  úterý 
narodila.  Mor.  Brt. 

Houtkovice,  dle  Budějovice,  Hautkowitz, 
vesu  Opočna.  Blk.  Kfsk.  682.,  Sdi.  Hr.  L55. 

Houzký  »  ttirikí^.  Mor.  (Tam)  je  h.  cesto, 
je  zarústla  travou  všecka.  Si.  P.  659. 

Houzlata,  y,  m.,  os.  jm.  Arch.  III.  551. 

Houže,  e,  f.  a«  houi.  SI.  les. 

Houžeň,  Žně,  f,  desmoncus,  rostl.  H. 
mnohotrná,  d.  polyacanthus.  Kstl.  1613. 

Houženi,  uieni  »  v  koncích  výřezu  vorů 
vydlabané  díry,  do  kterých  se  navléká  tyčka 
ke  spojování  dřev.  Na  Vítové,  die  LOche- 
rung.    Špd. 

Houžev,  vz  HouŽ.  H.  vorová,  die  Floss- 
wiede,  krajová,  Ranď,  SI.  les.,  připínací, 
Anker-.  Čsk.  Maso  jako  h.  Arb.  H-vemi 
sochory  spojiti.  Ler.  —  H.,  salix  vitellina, 
potočnice,  die  Bindweide.  SI.  les 

Houževnatě,  zähe.  H.  něčeho  se  držeti. 
Miis.  1880.  514. 

Houževnatěti,  él,  ění,  zäh  werden.  Kos., 
Mour. 

Houževnatý.  H.  odpor,  Dch.,  povaha. 
Arb 

Houžná.  Sdl   Hr.  III.  303. 

Ho  užni  k,  der  Pflugnagel.    Vz  Pověrák. 

Houžovec,  vce,  m.  H.  Dolní,  Seibers- 
dorf;  H.  Hortii.  Hertersdorf,  vsi  u  Lan- 
Skrouna.  PL.,  Blk.  Kfsk.  1319.,  Sdl.  Hr.  IL 
276. 

Houžva«  vz  Houž.  —  H ,  y,  m.,  os.  jm. 

Tk.  V.  9L-95. 

Houžvář,  e,  m.  o»  kdo  dělá  houž  ve.  Vz 
Tk.  U.  535, 

Houžviti  se  proč:  pro  stotek.    Dh.  88. 

Hov  =  sem.  Podž  hov.  Ü  Opavy.  Brt.  D. 

Hovadéti  »^  vousy  sarůstati  (žert.).  Ten 
bdí.  U  Kr.  Hrad.  KSť. 

Hovadik,  a,  m.,  os.  jm.  Vek. 

Hovadina,  y,  f. »« hovieina,  das  liind- 
fleisch.  Bern.  —  H.,  viehisches  Wesen.  — 
H.  =  hlouposť.   Udělal  h-nn.  Us. 
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Hoyaditi  —  Hovorany. 


Hovaditi,  il,  én,  ěni,  zam  Vieh  machen. 

—  koho.  Cf.  Hus  III.  139. 
Hovadnosť  =  hoviidstvi,  Ché. 
HoYadný.   ZN.    To  činí  lidi  mdlé  a  ho- 

vadoé.  Wtr.  exc.  Člověk;  jenž  smrtedlné 
fařeSí,  jest  h-dný;  Nebožátka  oslepená  a 
h-ná.  Has  II.  129.,  254. 

HoYado.  Vz  Mkl.  aL.  272.,  Mkl.  Etym. 
75.,  Cor.  jur.  Jir.  IV.  3.  1.  str.  392.  -893., 
IV.  3.  2.  str.  414.  Tři  čtvrti  hovada  a  půl 
koně  «=  člověk  velice  hloapÝ.  U  Lužan. 
KSf.  H-da  provázek,  slovo  ludi  váže.  Slov. 
Jč.  Kteříž  netbaji  na  Bób,  jsú  jako  h-da. 
St.  Kn.  S.  118.  —  H.  =  ovad.  Také  na  Mor. 
Brt.  Chtěl  se  komár  ženiti,  chtěl  sobě  brát 
muSku,  přiletělo  h-do,  chtělo  být  za  družku. 
SS.  P.  694. 

HoYadský  =  velikánský ^  nad  miru  ve- 
liký. Ü8.  Vek.,  Brt.  D.  215. 

Hovadziaa,  y,  f.,  das  Rindfleisch,     äsk. 

HoTaný  =»  chovaný.  Doma  h.  Slov.  8b. 
si.  ps.  II.  1.  65. 

Hovárat  =  hovořiti.  NechtěFos  se  mnú 
h.  SS.  P.  627. 

HoTat  =»  chovati.  Slov.  Dumala  moja 
mac,  že  ju  budzem  hovac.  Koll.  Zp.  I.  361. 

Hovazina,  y,  f.  ==r.  hovězina.  H-nu  do 
hrnca  daj.  Slov.  Koll.  Zp.  I.  894. 

Hovdanka,  y,  f.  »=  slepice  chocholatá. 
Us.  u  Kr.  Městce.  KSf. 

HoYědee,  e,  n.  ==  hovádkOj  hovézi  do- 
bytek.  Hr.  rk.  D.  729. 

Hoyíéáiníí  =  hovězina.  Prk.  Přisp.  28., 
Hr.  ruk.  407. 

Hovědliny,  pustá  tvrz  v  Čáslav.  Blk. 
Kfsk.  61. 

Hověnko  ==  houínko.  Bern. 

Hověti.  O  časováni  cf.  List.  fílol.  1884 
441.  Sr.  Mkl.  Etym.  75.  —  abs.  Pomsta 
hovie  a  slituje  se.  Alb.  71.  a.  On  dovedl  h., 
er  verstand  es  sich  zu  fügen.  Dch.  —  éemn, 
komu :  novému  proudu,  Tf.,  sladké  lenosti, 
Vlč.,  spánku,  Kká.,  svému  myšleni.  Dch. 
Juž  ti  déle  nechcem  h.  Dal.  III.  43.  Že  jsem 
to  vděk  dělal,  že  se  jim  tak  h-lo  ode  mne. 
NB.  Tč.  261.  Páni  svěj  chudině  zle  hověji. 
Hr.  rk.  321.  Hovej  pilně  hosti  tomu.  N.  Rada 
1897.  Lenoch  si  jen  hoví.  Dch.  H.  čemu  = 
rozuměti  také  u  Čes.  Skalice.  On  tomu  no- 
hovi. Vk.  —  komu  T  čem.  H.  si  v  nečin- 
nosti; Hovej  ta  v  milosti  subě.  Hr.  ruk.  173. 

—  si  při  čem.  Práce  lidská  při  písních  si 
hoví.  Osv.  V.  638.  —  si  kde.  Hovte  údům 
v  stínech  stromových.  Koll  I.  184.  —jak. 
H-la  mu  jako  svěcené  kosti.  Šml.  I.  145.  Oráč 
Čaká  drahého  plodu  země  trpělivě  hověje, 
až  přijme  jarně  i  ozimé.  ZN. 

Hovětice,  zaniklá  ves  na  Mor.  D.  ol.  I. 
1108. 

HoTčzenka,  y,  f ,  der  Rindsbraten.  Šm. 

Hovězí  krev,  hnůj,  mozek,  lakýrka,  usně, 
Sp.,  pečené,  Rostbeef.  Dch.  H.  dobytek.  Vz 
Lichva,  Statek.  —  H.,  ves  u  Vsetína.  Vek. 

HoYČzice,  e,  f.  =  hovězí  usněy  das  Kinds- 
leder. H.  americká,  tažená  černá,  na  Štítky. 

Hovézicový,  Rindsleder-.  H.  holinka 
(z   hovězice).    Šp. 

Hovčzik,  a,  m.,  několik  domků  u  Vse- 
tína. 


HoYčzina,  das  Boeuf.  H.  s  lanýži,  po 
Nelsonsku,  B.  á  la  Nelson,  královská,  B. 
royal,  studená.  Šp. 

Ho  vínko,  a,  n.,  vz  Hovno. 

HoTua,  y,  f.  =»  divan,  na  kterém  si  člo- 
věk hoví,  pohovka^  Tč. 

HoYnál,  a,  m.  »  hovnivál.    Slov.  Bern. 

Hovní,  Dreck-.  Šm. 

Hovnik,  n,  m.  »  zadek,  řiť.  MáS  těžký 
h.  (nevyskočíš) ;  Hni  přee  tim  fa-kem!  Us. 
RjSk.  —  H.  »  hovna,  ü  Jindř.  Hrad.  Vlk . 
Ü  Polně.  Olv. 

HoYnisko,  a,  n.  »  Škaredé  hovno.  Bern. 

Hovniti  se  s  někým  «  mazliti  se.  — 
se  oč:  hněvati  se.  Hned  se  o  všecko  hov- 
níS.  U  Er.  Hrad.  Kšf. 

Hovnivál  snad  hovni  -j-  v  -{-  ál,  v  vsuto. 
Nebyla  by  to  tedy  složenina  lokal,  se  slo- 
vesným kmenem  váli.  Brt.  H.,  achalabns. 
Sv.  ruk.  320.  a.  BrnČál,  h-val,  geotrupes 
stercorarius.  Na  Hané.  Brt.  H.  i  v  peknej 
růži  trus  smradlavý  hledá.  Glč.  IL  251.  Cf. 
Kovář,  Brundivál,  Brmlál,  Všivák. 

Hovni vár,  a,  m.  ^  hovnivál.  Us.  Zkr. 

Hovnivý,  dreckig,  kothig,  unrein,  schmut- 
zig. Bern. 

Hovno,  vz  Mkl.  aL.  272.  Člověčí  h.; 
hovadi  h.  »»^  hnůj,  lejno,  tras;  kozí,  ovci, 
zaječí,  srnčí  h.  =»  bobek;  kravské  b.  «= 
kravinec;  medvědi  h.  =  medvědi  cukr. 
Bern.  Ptačí  trus  »  ptačlnec.  Cf.  Holubinec, 
Koninec  a  pod.  Tancovala  Hanka  s  Tom* 
Šem,  bylo  h.  po  všem.  Na  Drahansku.  Hý. 
Proto  váži  sobě  Bnoh  kněžské  svátky  za 
h.  (za  nic),  že  opůštějí  nábožnú  modlitba. 
Hus  1.  130.  Překousni  hovinko  (říkají  zlost- 
nému, po  tom  prý  zlost  pomine).  Dbv.  Je 
lakomá,  že  by  h.  po  sobě  sežrala.  Us.  Dbv. 
Drží  se  toho  jako  h.  košile.  Holk.  Přilepil 
se  na  mne  jako  h.  na  košili.  Us.  Ft.  Mluví, 
jakoby  byl  snědl  kus  Šalamounova  h-na 
(moudře;  iron.).  U  Žamb.  Kf.  H.  pánům 
chybí  (nic  jim  nechybí).  Bern.  Aby  s  ním 
zacházel  jako  s  hovnem  (opatrné).^  Us.  TkČ. 
Jez  h.,  pí  vodu,  nevyděs  na  chudoba,  vili 
victu,  aquae  potu  facile  ditescere  potes,  wer 
nichts  verzehrt,  kann  nicht  arm  werden. 
Slov.  Bern.  Spiny  hovnem  neumyješ.  Slez. 
Tč.  Hedbáv  na  ulici  a  h.  v  truhlici.  Siez. 
Tč.  Je  tam  něco?  I  h.  je  tu  (nic  tu  neoí). 
Us.  Heleď,  támhle  je  pan  správecl  H.  )e  to 
(»to  on  není).  Us.  Udělej  to.  H.  udělám 
(nic  neudělám).  Us.  Chodí,  jakoby  byl  b. 
snědl  (pyšně).  H.  pán  (musíme  ho  poslou- 
chati). Myš  h-mi  se  prozrazujíc  kočkám 
v  loupež  bývá.  Kom.  Cf.  Lejno,  Krom- 
božinec. 

Hovnovozič,  e,  m.  »  kdo  vozí  na  tra- 
kari  hnůj  na  pole.  U  N.  Paky.  Vík. 

Hovor  =  hlasitá  rozmluva  několika  osob. 
H.  vésti  o  něčem.  Dch.  To  jí  dnes  bylo  do 
h-ru!  Us.  Vk.  H.  všedního  života.  Mns.  1S80. 
431.  Rychle  se  z  h-ru  vytrhl,  v  h-ru  ustál. 
Jrsk.  Francouz  s  Rusem  h.  spřádá.  Rká. 
Td.  29.  Děsný  h.  živlu.  Vrch. 

Hovora,  y,  m.,  os.  jm.  Dal.  59.—- 61.,  D. 
ol.  n.  46.,  IV.  51. 

Hovorany,  dle  Dolany,  Howoran,  ves 
v  Kyjovskn. 


Hovorčeves  —  Hrábě. 
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HoToréeves,  vsi,  f.,  Howořowitz,  ves 
u  Zdib.  S.  N.  X.  260.;  Tk.  I.  607.,  III.  76., 
112.,  IV.  171.,  V.  161.,   174.,  Tf.  Odp.  267. 

HovoréíTý,  gesprachig.  Slov.  Sak. 

HoYoréoviee,  ves  v  Pražsku.  Vz  Blk. 
Kfsk.  951. 

HoiroHti.  Vz  Šrc.  202  Celý  svét  h-řf, 
mao  spricht  allgemein.  Ht.  81.  ml.  163^  — 
s  kým  o  čem.  Dch.  --  ke  komu.  Šml. 
Jáf  jsem,  jeni  h-ři  k  tobě,  Jesus  Kristas 
akřižovaný.  Yýb.  I.  442.  22.  (14.  stol.).  — 
na  koho.  Uhynula  na  salaši  slanina,  h-li 
na  naieho  Martina.  Sš.  P.  713.  —  kde. 
V  pisenkáeh  af  si  hovoří.  Hdk.  C.  56.  — 
koma.  KHŽdý  prst  ji  hovoH.  Jrsk.  --jak. 
TSu  pul  slova  h-li  (ticho,  tajemně).  (J  Rycbn. 
H.  k  někomu  s  dvorností.  Eká.  Td. 

Hovorias  EliáS,  f  asi  1606.  Vz  Jír.  Rak. 
I.  257. 

HoYorka,  y,  f.  =»  h4Jovna  u  Kostelce 
n.  Oři.;  mlýn  u  Pelhřimova.  —  H.,  y,  m., 
os,  Jm.  Blk.  Kfsk.  965. 

Hovorna  řimská.  Vz  Vlšk.  495. 

HoYornica,  e,  f.,  geschwätziges  Weib. 
Sak. 

Hovornik,  a,  m.,  der  Plauderer,  Gesell- 
sehafter. Lpř.  SI.  II.  2. 

Hoza  =  rychle.  Na  Stráni.  Kch.  —  H. 
FVant,  prof,  nar.  1843.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd. 
190. 

Hozel  —  uzel,  H.  trávy.  Vz  Noša.  Mor. 
BrL 

Hozeni  oStěpem.  Lpř.  SI.  I.  24.  Asi  na 
h.  kamenka.  Koll.  I.  243. 

Hozi-ns  Mat.  f  1588.  Tf.  H.  1.  3.  vd.  73., 
Jir.  Ruk.  J.  257. 

Hoznek.  1836.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  565. 

Hoznice,  Haslitz,  ves  v  Litoměř.  Blk. 
Kfsk.  911. 

Hoža.  Pacholci  přivítají  stárka  pozdra- 
vením: Hoža,  stárku  náš!  V  Podluží.  Brt. 
L.  N.  JI.  76. 

Hdže  hó !  Ho.  sivofi,  hejk  hoře,  turuň ! 
Volání  na  voly.  Phld.  VI.  I. 

Hóiky,  louka  u  LověSic.  Pk. 

Hr.  Nejsd-li  tam  (nepřátelé),  hr  na  ně; 
só-li  tam,  cófoem.  Mor.  Brt. 

Hra  =^  lehké,  volné  zaměstnání  bez  váž- 
ného účelu,  na  rozdíl  od  práce.  2.  H.  ziStná. 
3.  Ukazování  jakékoli  cviČnosH  a  zručnosti. 
Vz  8.  N.,  Kram.  Slov.,  Mkl.  Etym.  95.  H. 
barev,  Osv.  I.  638.,  NA.  V.  474.,  Nz.,  Bř. 
N.  70.,  vln.  Vrch.  Myth.  I.  216.,  stínil,  pří 
rody,  Nz.,  nástrojní,  das  Instrumentalspiel, 
se  zpěvy,  vaudeville,  na  housle,  na  4  ruce, 
Hud.,  závodní,  Wett-,  pastýřská,  Schäfer-, 
Monr.;  hry  scénické  (divadelní),  gladiátor- 
ské (Sermiřské),  vodní  (provozované  na  lo- 
dích), athletské  (zápasní).  Brt.  Čit.  pro  IV. 
tř.  191.  O  hrách  v  starSi  době  vz  Tk.  II. 
945.,  530.  O  h.  římských  a  řeckých  vz  ve 
Vlik.:  Hra,  Hry  (str.  495.).  H.  ve  slovích, 
divadelní,  pastýřská,  dobrodružná,  osudová, 
kouzelná.  Vz  Jg.  Slnosf.  78.,  139.,  141.,  153., 
121.,  153.  H.  a  protihra  (v  dramaté).  Dk. 
Aesth.  74.  Hry  isthmické,  nemejské.  defské, 
olympijské,  Lpř.  9.,  slavnostní,  v  předplaceni, 
Abonnements-Vorstellung.  Us.  Pdl.  H.  na 
barvy,  na  rychtářa,  na  řemeslníky,  na  tabáě- 
niky,  na  kozu,  na  kokša,  na  klupanou,  na 


císaře,  v  míč,  o  fazole,  na  kaprála  a  hubu,  na 
lidnSku  a  p.  na  Mor.  vz  Brt.  L.  N.  60.— 70. 
Hry  s  nemluvnětem,  chlapecké,  dívčí,  spo- 
lečné. Vz  Er.  P.  541.  O  hrách  dětí  vz  Čes. 
mor.  ps.  35.— 50.,  11.— 12.,  Er.  P.£2.  80.,[88., 
96.,  Brt.  v  Km.  1886.  262.*:a  násL^HryHa 
písně  k  nim  vz  Sš.  P.  721.  Hry  dramatické 
české,  vánoční,  velikonoční.  Vz  Jir.  Ruk. 
I.  264.-267.  Do  nejisté  hry  dáti,  aufs  Spiel 
setzen.  Dch.  My  hry  nesúdíme.  NB.  Tč.  109. 
Bojím  se,  aby  h.  ta  o  tebe  nebyU.  VS.  XVí. 
Zlu  hru  někomu  připraviti.  BN.  Jako  na 
jhře  Hekají  zaviežíce  oči  a  uděřiece:  Kdu 
v  tě?  Hus  II.  79.  Hrou  dluh  vzeálý  neb 
herni  věci  páni  nesoudili.  Vz  Zř.  zem.  Jir. 
691. 

Hrab  =^  habry  carpinus,  die  Hagebuche. 
Vz  ßstp.  1402.,  Slb.  281.  -  Němc.  IV.  326., 
Brt.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa.  —  H  Jak., 
děkan,  1616.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd.  565.,  Jir. 
Ruk.  I.  258. 

Hraba,  y,  f.  —  motyka,  kopáč,  Hk. 

Hrabačice,  dle  Budějovice,  Ebersbach, 
ves  v  Sasku.  Vz  S.  N.,  Blk.  Kfsk.  1319. 

Hrabačka  také  =*  hřeblo,  die  Kratze. 
Hrk.  H.  ===  lopatka  na  vyhrabování  popela 
zpod  kotlá.  Val.  Brt.  —  H. «  hrabání,  das 
Rechen.  Najati  nádenníce  na  h-čku.  Us.  Té. 

HrabaČov,  a,  m.,  ves  u  Jilemnice.  Vz 
S.  N.,  Sdl.  Hr.  V.  241.-245. 

Hrabaeus,  vz  Hrab. 

Hrabalka,  die  Wegwespe.  H.  natalská, 
pompilus  nafalensis;  čestní,  p.  viaticus,  ge- 
meine W.  Brm.  IV.  308.,  310.,  311.  H.  do- 
mácí, agenia  domestica ;  menší,  a.  punctum. 
Brm.  IV.  312. 

Hrabané,  ě,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I. 
120.,  Tk.  Vn.  412.,  S.  N.  X.,  Blk.  Kfsk. 
179.,  Sdl.  Hr.  V.  328. 

Hrabati.  Cf.  Mz.  v  List  fíiol.  1880.  192., 
Mkl.  Etym.  75.  —  eo:  vodu  hrabala,  piesok 
viazala.  Koll.  Zp.  I.  339.  —  se  kam.  Kam 
se  hrabeS  (zdiouha  jdeš),  wo  krabbelst  du 
hin?  Dch.,  Bkř.,  Brt.  D.  215.  -  co  odkud. 
Z  rumu  lupič  hrabe  plen.  Kká.  K  si  j.  132. 
—  Čim.  K6ň  zemi  kopytem  hrabe.  BO.  — 
se  kde.  H.  se  ve  vlasech,  v  knihách;  Myš 
hrabe  se  v  slámě.  Dch.  —  s  čím.  Staré 
babě  dejme  hrábě,  aby  s  néma  (správně: 
jimi)  hla.  Sš.  P.  668. 

Hraběiti,  il,  en,  eni  =»  nohama  hrabati. 
Kůň  hrabéil.  Phld.  V.  61. 

Hrabě  z  Graf  a  to  z  středlat.  grafís  a  to 
z  řec.  yqá^tév.  Bdi.  Dle  Mkl.  Etym.  76.  ze 
strném.  gravjo.  Cf.  8.  N.,  Kram.  Slov.  Titul 
teprv  po  bělohorské  bitvě  v  Čechách  za- 
vedený. Ib.  Pana  hrabě  z  Hardeku.  Žer.  11. 
P.  Franz,  hrabě  od  sv.  Jiří.  Zř.  mor.  1604. 
Petr  z  Jankova  stál  k  svému  právu,  ale  od 
pana  hrabě  žádný  nebyl.  Pfth.  II.  251.  — 
H.  Jos.,  hudebník,  nar.  1816.   Vz  S.  N.  X. 

Hrábě.  Vz  Zhlaví.  Kram.  Slov.  V  MV. 
nepravá  glossa.  Pa.  H.  koňské,  Pferderechen, 
sp.,  americké  (prohrabávač),  švédské,  haste 
a  řídce  zubované,  us.  Pdl.  Přijdu,  i  kdyby 
h.  padaly.  Sá.  Starej  babě  dalte  hrabě,  aby 
dooře  hrabala.  Si.  sp.  39.  Na  hrabě  »»  zápas 
na  prsty,  kdo  silnější  (chycení-se  dvou  za 
4  prsty  mimo  palce,  jeden  dlaní  vzhůru, 
druhý  dolů   obrácenou).    Vz  Na   pazůrky. 
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Hrabě  —  Hracký. 


Val.  Vek.  —  H.  =  vor  n.  pU.  To  je  chylmé, 
oprav :  H.  »:  koly  zaberanéné  do  dna  řeky, 
jimiž  plavené  dřiví  se  zdržcge.  Km.  •—  H. 
u  provasnikú  »»  dřevené  podpory. 

Hrabelky,  pl.,  f.  »=  hrabličky.  Slov.  Bern. 

HrabelĎák,  n,  m.,  druh  hub  (hříbků). 
V  Jibových.  Mor.  Brt.  L.  N.  II.  117. 

Hraběna,  y,  t.  »  pole  a  Kojetína.    Pk. 

Hrab^nčin  Dvůr,  Ro8en8teín,dvAru  Li- 
tomySle.  Sdl.  Hr.  I.  24. 

arabéaka,  y,  f.  -'^  která  něco  hrabe.  Brt. 
P.  128. 

Hraběnov,  a,  m.,  Rabenan,  ve«  v  Sehön- 
berkskn  na  Mor. 

Hrabě&in,  a,  m.,  HrabÖschin,  ves  v  Čá- 
slavě. Z  H-na,  vz  MatyáS  bakalář. 

Hrabi»  n.  »  hrábiy  zastr.  Bž.  107.  Mezi 
Petrem  z  Jankova  a  pánem  hrábí  z  Har- 
deka  tak  páni  uložili;  Petr  chtěl  na  hrábí 
dáti  přísad.  PAh.  II.  229.,  252.  (279.,  325., 
846.).  —  H.  >»  zaniklá  ves  v  Opavsku,  nyní: 
Hrabstvi  vulgo  Hrabské  a  SkHpova.  Pk. 
Čeát.  21. 

Hrabice  «  ko»a  na  obili,  Us.  Mtl.,  Kčr., 
Hk.,  Mg.y  Psčk.  Cf.  Kram.  Slov.  Nevstane 
robota,  nevstane  už  více,  hrany  jí  zvonili  na 
staré  krabice.  Sš.  P.  518.  —  H. »  "jí^mtuu. 
LŠk.  —  H.,  Rabitz,  ves  u  Vamberka. 

Hrabiéka  kuchyňská  k  zavédování  ná- 
dobí, Küchenrechen.  Dch.  ~  U.,  pl.,  n.  ^ 
nářadí  domácí  na  stěně  připevněné;  na 
hořejSÍ  prkénko  s  lišt  von  staví  misky,  na 
dolejSi,  jež  má  koliěke,  vOŠiv^jí  hrnečky. 
Mor.  Neor.  —  H.,  sam.  u  Sušice. 

HrabÍ4^iiik,  u,  m.  =»  nebozez  na  vrtáni 
hrábí.  HA. 

Hrabin,  a,  o  »  hraběti  či  hrábí  náleže- 
jící, gräflich.  Vz  -in.  Tč.  Mél  moc  h-nu  « 
hraběte  z  Hardeka.  PAh.  II.  846. 

Hrabin,  a,  m.,  Rabín,  dvAr  u  Vodňan. 

Hrablna  »  hraběnka,  St.  Kn.  š.  149 , 
158.,  Št  N.  84.  9.,  90.  18.  -  H.  -=  habr. 
Rstp.  1402.  H.  »  hrabový,  habrový  les. 
Slez.  Tč.  —  H.,  městečko  v  Opav.  Tk.  I. 
87.,  S.  N.  (Hrabyné). 

Hrabisko,  vz  Hrabiátě.  Slez.  Kol. 

Hrabid,  e,  m.,  os.  jm,  D.  ol.  IV.  623. 

Hrabide,  e,  m.,  os.  jm.  PAh.  II.  867., 
Pal.  Rdh.  I.  120.,  Tk.  I.  608. 

Hrabidici,  strčes.  rod  Šlechticko.  V%  S.  N. 

Hrabiäin,  a,  m.,  zaniklá  osada  na  Pro- 
stějovsku.  PAh.  I.  818.,  319.,  884,  D.  ol 
IV.  78.,  VI.  123. 

Hrabi^té  také  pohrabáčy  der  Schürbaam. 
SI.  les. 

Hrabiti  »  hrabati.  Slez.  Tč.  Plnýma 
rukama  b.  ze  statku  cizího.  Kos.  01.  I.  .298. 

Hrabivec,  vce,  m.  <»  hrabivý  človék.  Šmb. 

Q      TT      QQ 

Hrabivý.  Za  Výb.  I.  přidej  19.,  Rkk.  16. 
Cf.  PohHnéni,  Hlásati  nad  kým.  V  MV.  ne- 
pravá glossa. 

Hrabky  -=^  malé  hrábě,     Němc.  IV.  417. 

Hrablák,  a,  m.  s==  kdo  dělá  n.  prodává 
hrable.  V  uher.  Karpat.  Šd. 

Hrable  m.  hrábě.  Bž.  50.  Starej  babě 
dajte  h.  SI.  ps.  884. 

Hrablena,  y,  f. «»  veliké  hrábě  k  hrabáni 
kHasií  na  poli^  ein  grosser  Rechen.  Cf.  Býk. 
U  Olozn.  Sd. 


Hrabllce,  e,  f.  »  hrabiee,  U  Uh.  Hrad. 
Tč.,  Slov.  Rr.  Sb. 
Hrabličky,  vz  Hrablice. 
Hrablisko,  a,  n.  ^  hrábisko.    Slov.  Rr. 

Sb. 

Hrablivý,  scharrend.  H.  knra.  Šd. 

HrablOTitéf  «  stávati  so  podobným  hra* 
blAm.  Až  jej  zuby  b.  začinajA  (átěrbavými 
se  stávati).   Slov.  Okžk.  I.  45. 

Hrabna,  y,  f. «  kopavá  kráva,  Us.  RjSk. 

Hrabný.  H.  robota.  Vz  Hrábni.  Sdl.  Hr. 

1.  41. 

Hraboliti,  il,  en.  ení,  scharren.  Srn. 
HrabomyÁ,  die  Kammratte.   Cf.  Brm.  I. 

2.  462. 

Hrabofi.  H-ši,  arvicolida,  liší  se  od  myší 
zuby,  jichž  koruny  jsou  klikatě  zahybované; 
uši  a  krátký  ocas  jsou  srstnaté.  H.  polní, 
hypudaens  arvalis,  arvicola,  die  Erdmaus. 
Frč.  887.,  Schd.  II.  415.,  Brm.  I.  404.,  Si. 
les.;  vodní,  :4rvíco)a  amphibíos,  die  WGhl- 
ratte,  Brm.  1.  396.;  lesní,  a.  (hypudaeus) 
ginreoius,  die  Waldwühlmaus,  Brm.  I.  ^32., 
SI.  les.;  podzemka,   a.   subterraneus,    Brm. 

1.  410.;  sněžný,  a.  nivalis;  hospodiúný,  a. 
oeconomus,  Brm.  I.  401 ,  408. ;  obrovský. 
Holub  1.  37.  Cf.  S.  N. 

HraboSovitý.  Čeleď  h-tých,  arvicolida. 
Brm.  I.  892. 

Hrabová,  é,  f.,  Raabe,  ves  u  Zábřehu. 
Žer.  Záp.  I.  220. 

Hrabové  »«  druh  jablek  nakyslých.  Mor. 
Vek.,  Brt. 

HrabovÍDtt,  y,  f.  »  hrabový  (habrový) 
háj  (dřevo).  Bern. 

Hrabovnica,  e,  f.,  vz  Hrebovnice.    Ssk. 

Hrabovuiěek,  čku,  m.  =^  neboset.  Vz 
Hrabovnik. 

Hrabovský,  ého,  m.,  os.  Jm.  Vek.  Vz 
S.  N.     Ü.  Petr  z  Hrabová.   1655.   Jg.  H.  1. 

2.  vd.  565.,  Ruk.  I.  258. 

Hrabový  »  habrový,  H.  kyj.  Sš.  P.  207. 

Hrabři,  n.  »  HaJbH,  ves  u  Sedlčan.  Sdl. 
Hr.  IV.  89. 

Hrabstvi.  —  H.,  ves  a  Bílovce. 

Hrabucie,  vz  Hrabutie. 

Hrabuiice,  dle  Budějov.,  osada  v  UhNcb. 

Hrabudka,  y,  f.  H.  vodní,  scalops  aqua- 
ticus,  krtek.  Vz  Frč.  894. 

Hrabutie,  n.  ^»  hrabucie,  clematis  vi- 
talba,  rostl.  Slov.  Rr.  Sb.,  Let.  Mt.  SI.  VIII. 
1.  85.  Večer  před  Jánom  vláda  děvy  dlhé 
prAty  z  h-tia  za  sebou,  aby  sa  mládenci  za 
nimi  vláčili.  Let.  Mt  S.  X.  1.  49.  Dle  Phld. 
IV.  47.  činí  to  děvčata  večer  před  Jurom 

HrabAvka,  y,  ť^^hrabovské  jablko  (tvrdé, 
kyselé).  Mor.  Brt.  —  H. »  <«<  u  Kvasic  na 
Mor.  Tč.  —  H.  »» jm,  trávníků,  pastviska, 
lesa  v  Pusté  Polomi  (kde  bývaly  hrabové 
stromy).  Sd.  —  H«  Klein -Hrabowa,  ves 
a  Mor.  Ostravy,  také:  Mdlá  Hrabová;  ves 
u  Hranice.  D.  ol.  II.  69 ,  IX.  226. 

Hraby,  dle  Dolany,  ves  u  Mohelnice; 
hájovna  n  Kutné  Horv. 

Hrabyuě,  vz  Hrablna. 

Hrací  marka,  Mus.  1880.,  871.,  skřínky, 
stroje  automatické.  KP.  II.  324.,  807. 

Hraeký  »  hradský.  Ssk. 
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Hráenouti  »  hřmotiti.  Mor.  Strom  sva- 
lili, tak  to  hřáclo;  Střelil,  tak  to  hřáclo. 
8d.  Rána  hřácla.  Brt. 

Hráé.  Hráči  faleSnému  má  páleo  ufat  býti. 
Cor.  jar.  Jir.  IV.  3.  1.  str.  393.  I  dobrému 
brádi  kostka  sa  obrátí.  Tč.  Nade  je  a  b.  spi 
na  jedné  podašce.  Šml.  H.  starý  zajíc,  který 
psy  mámí.  Skd.  Mezi  bráči  ďábel  peníze 
bere.  Bž.  —  H.  =  hudebník.  Kde  harfa,  kde 
její  h.  ?  Kká.  K  si.  j.  3.  —  H.  «  pole  u  Pří- 
kaz. Pk. 

Hráěek,  čka,  m.,  os.  jm.  H.  Jiren.,  jes. 
a  hudeb.  Vz  S.  N. 

Hraéoti  =  hrieH,  Vůz  hrací.  Ujížděl, 
tak  to  faračelo.  Na  již.  Mor.  Sd.  —  kde. 
Vůz  hraéí  na  tvrdé  cestě.  Ib.  Šd. 

Hraéka,  das  Spielzeug.  Cf.  Src.  268. 
H-ky  římské.  VlSk.  228.  Nekazí  děti  hračky, 
ale  zlý  příklad.  Sb.  uč.  —  H.,  y,  m.  ==  člo- 
vik,  jmi  9i  rád  hrqje,  Us.  Brnt. 

Hraékářstvi,  n.,  die  Spiel waarenhand- 
long.  Us. 

Hrad  »  castra.  Ž.  wit.  77.,  28.,  105.  16. 
01  Mkl.  Etym.  73.  V  MV.  nepravá  glossa. 
Pa.  Rozdíl  hradá;  život,  čeleď  ua  b.;  za- 
kládání, části,  opatrováni,  úprava,  světnice, 
nářadí  hradů  za  staré  doby.  Vz  Sdl.  Hr.  I. 
260.,  II.  5.-8.,  ni.  308.,  V.  59.— 60.  H.  = 
místo  pevnými  zděmi  proti  nepříteli  ohra- 
zené. Vz  Eram.  Slov.,  S.  N.  České  hrady. 
Vz  Ukaž.  26.  Hrady  a  zámky  české.  Vyd. 
prof.  Aug.  Sedláček,  illustr.  Karel  Liebscher. 
NakUdatel  Franc.  Šimáček  v  Praze.  Posad 
96  sešitů.  Pověděli  by  na  mne  hrady  (vše, 
co  vědí).  U  Rychn.  Črk.  Přítel  příteli  hrad 
staví.  Bž.  Kouká,  jako  kdyby  měl  na  třech 
hradech  najednou  co  poroučet  (pyŠný).  Sá. 
H.  královnin  (včelí).  LS.  —  Hrctd  =  vrch 
n  Střílek  na  Mor.,  u  Mladé  Vozíce,  louka 
Q  Dubu  na  Moravě.  Km.,  Pk.  —  H.»  dvůr 
a  Sedlčan;  sam.  n  Vltavotýna,  u  Sušice, 
u  Blatné,  u  Labské  Týníce.  PL.  H.  Praš- 
ský,  jeho  dějiny  vz  Tk.  I.  608.,  II.  536. 

Hrad  =  krupobitiy  grando.  Ž.  wit.  148.  8. 
V  MV.  nepravá  glossa.  Pa.  Of.  Mz.  v  List. 
filol.  1880.  189.,  Mkl.  Etym.  76.  Zimu,  Vedro, 
défiC,  h.  a  veškery  nechvíle  musí  podstou- 
pati.  SS.  Vz  Kroupy. 

Hrad,  u,  m.  ==  Mada.  Slepice  chodí  na 
h.  Us.  Mg.,  Rgl. 

1.  Hřada  =>  trám.  Mz.  v  List.  fílol.  1880. 
201.,  Mkl.  Etym.  77.  Provaz  přes  hradu 
převrhše  vysoko  ji  vztáhli.  Leg.  Mnč.  K. 
52.  Oběste  chlapa  na  hředě.  Hr.  rk.  273.  — 
U.  =  trám  na  přič  pod  stropem  ve  světnici 
položený,  Querbalken.  Val.  Vek.  —  Hrady  = 
trámy  na  povcdovém  stropě  na  Slov.  Vy- 
skakují do  výše  a  udeřují  dlaněmi  na  hrady. 
Pokr.  Pot.  II.  69.  Ja  pod  hredu  lem  po- 
lezu knižočkn  modlám.  SI.  sp.  I.  196.  — 
KoU.  IV.  163.,  Rgl.  -  H.  ==  hraeda.  Sp.  ~ 
H.  =  hřádka,  hrad,  hrad,  hidélce  v  kurníku. 
Hr.  rk.  Ü.  378.,  382.  —  H.  =  sam.  u  Mni- 
chova Hradiště. 

2.  Hřada  =  sáhon.  Také  na  Slov.  Cf. 
KP.  lil.  218.  Majorán,  majorán,  věru  fa  je 
h.)  keby  mi  len  přišiel,  koho  ja  mám  ráda. 
SI  ps.  189.  V  zahradě  na  hradě  drobný 
Ibt  padá.  Sš.  P.  481. 

'KoM.r:  Octko-ném.  aloTiilk.    TI. 


Hradba.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa. 
H.  rohová,  roháč,  rohovnik,  v  níž  vnější 
líce  dvou  vedle  sebe  v  jednom  průčelí  le- 
žících polobašt  rovně  do  zadu  běží.  S.  N. 
XI.  119.  H.  otevřená,  zavřená,  hvězdová, 
baŠtovaná,  polobaštová,  jádrová  atd.  Vz 
NA.  142.— 145.  H.  souvislé,  spojené,  odlou- 
čené, osamotnělé;  klínovitá  či  klinovník, 
obléhací ;  průstřel  hradeb,  výlom  do  hradby, 
die  Sturmlücke.  Čsk.  H.  je  z  latí,  plot  je 
ze  samosliSek.  U  Ň.  Kdyně.  Psčk.  H.  řím- 
ské. Vz  Vlšk.  495.  Přátelská  láska  lepší 
kamenných  hradeb;  Kád  a  mnŽi  městům 
nejlepší  hradby.  Bž.  exc. 

Hradbi,  n.  H.  odloučené,  osamotnělé, 
abgesonderte  Werke,  pilovité  (zubovka), 
das  Sägewerk.  Csk. 

Hradce,  Hradzen,  ves  n  Stoda. 

Hradéance,  pl.,  zaniklá  ves  v  Opavsku. 
Pk. 

Hradčanka,  sam.  u  Budyně. 
^  Hraděanky,  Ratsch,  ves  ve  prus.  Slez. 
Sd. 

Hradčanský.  Matičko  hradčanská!  Us. 
H.  brána,  rychta.  Vz  Tk.  VL  348. 

Hradáiny,  dle  Dolany,  osada  u  Bystré 
v  Litmšl. ;  Hradschan,  vsi  u  Tišnova,  u  By- 
střice pod  Hostýnem,  D.  ol.  III.  259.,  Tk. 
Ž.  221.,  n  Viškova,  u  Žamberka,  u  Sedl- 
čan; několik  domků  u  Poličky;  Hradschin^ 
čtvrtá  čtvrt  Prahy,  vz  Tk.  I.  608.,  II.  536. ; 
Račan,  sam.  u  Mníška ;  Ratschan,  vsi  u  Po- 
děbrad a  a  Ces.  Dubu.  PL.,  Blk.  Efsk. 
1319. 

HradČice,  e,  f. »  hradská  silnice.  Na 
Hané.  Vek. 

Hradčik,  u,  m.  »  malý  hrad.  Dch. 

Hradčin,  a,  m.,  Ratschin,  sam.  u  Nov. 
Strašecí. 

Hradčoviee,  dle  Budějovice,  Hradscho- 
witz,  ves  u  Uher.  Brodu. 

Hradební  příkop,  práce.  Čsk. 

Hradebnietvi,  n.,  das  Befestigungswesen. 
Čsk. 

Hradebný,  ého,  m.,  der  Scfaanzmeister. 
Dch. 

Hradec  »^  malý  hrad.  —  H.  »»  hájovna 
u  Horažďovic;  Grätz,  ves  u  Ousova,  mě- 
stečko u  Opavy;  Hradetz,  vsi  u  Mnichova 
Hradiště,  u  Ledče,  u  Strakonic;  sam.  u  Čerň. 
Kostelce,  u  Netolic;  Ratzken,  ves  u  Levína, 
vz  S.  N.  X.;  H.  Hoř^Hy  Ober-Hradetz,  sam. 
u  Ledče,  PL. ;  Hrdec  =  vrch  u  Hostomíc, 
Krč.,  u  Rožmitála.  Krč.  —  Vojsko  své  při 
Hradci  Králové  spořádal.  Pěšina.  1643.  Cf. 
Kralohradecký.  —  Cf.  Tk.  I.  608.,  U.  536., 
IIL  646.,  IV.  627.-628.,  V.  241.,  VI.  348., 
VU.  412.,  S.  N.,  Tk.  Ž.  221.,  Žer.  Záp.  II. 
183.,  Tf.  Odp.  387.,  Blk.  Kťsk.  1319.,  Sdl. 
Hr.  1.  254.,  II.  276.-277.,  UI.  303.,  IV.  370., 
V.  361.  Z  Hradce  Oldřich,  Ukaž.  100.  O  H. 
Králové  vz  Sbtk.  Krát.  h.  40. 

Hradecko,  a,  n.  ^=s  okolí  hradecké,  hl. 
Králové  Hradce.  Sdl.  Hr.  I.  223.,  V.  361.  — 
H.,  ves  u  Královic 

Hradecký  rukopis  ze  14.  věku.  Vz  Jir. 
Ruk.  I.  260.  —  H.  Vrchy  -=  řada  výšin, 
která  po  hranicích  Moravy  mezi  řokou  Dyji 
a  údolím  dolnorakouského  potoka  Pulkavy 
se  táhne,  das  Hadergebirge;   H.   víno,   der 
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Haderwein.  S.  N.  XI.  445.  V  službách  hra- 
deckých. Bl.  Živ.  Aug.  122.  —  H.  Vrek 
nad  Hrádkem  n  Příbr.  Kér.  —  H.,  sam. 
u  Bernardic;  mlýn  u  Jílového;  Hradetzky- 
hof,  dvůr  u  Želetavy.  H.  župa  či  kraj,  archi- 
diakonat.  Vz  Tk.  I.  608.,  IV.  627.,  VI.  848., 
VII.  412.,  Tk.  Ž.  221.,  Sdl.  Hr.  II.  277.  — 
H.,  ého,  m.,  08.  jm.  Mus.  1880.  259.,  Tk. 
V.  60.  —  Vz  S.  N.,  Žer.  Záp  I.  136.  —  H. 
Mat,  děkan,  1556.,  Mus.  1886.  652.;  H. 
Mik.  1562. ;  H.  Jos.,  farář,  f  1827. ;  H.  Kar., 
farář,  nar.  1798.  Vz  Jg.  H.  I.  2.  vd.  565., 
Jir.  Kuk.  I.  258.-260.  O  jiných  H.  vz  v  Blk. 
Kfsk.  1319.,  Sdl.  Hr.  1.  254.,  V.  93. 

Hradecek  (Hrádeonik),  a,  m.,  sam.  u  Tře- 
boně. H.  v  Jiéin.  a  Boleslav.  Vz  Blk.  Kfsk. 
1319.,  Sdl.  Hr.  lU.  303. 

Hradecka,  y,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  115. 

Hradeéna,  y,  f.,  Hradetschna,  ves  u  Li- 
tovle. 

Hradeéná,  é,  f.,  Markersdorf,  ves  u  On- 
sova.  D.  ol.  II.  74. 

Hradeěniee,  e.  f.  -»  polni  cesta  vedoucí 
ku  Král.  Hradci,  aie  Königingrätzer  Strasse, 
bm.,  KSť. 

Hradečnik,  vz  Hradecek. 

Hradečno,  a,  n.,  Alt-Hradeöua,  ves  n 
Smeěna. 

Hradečný.  H.  Město,  Burgstadt  Auspitz, 
před  mésti  v  Hustopeěi. 

Hrádek  »=  malý  hrad.  BO.  Ač  mám  jen 
malý  hrádek,  ale  jsem  já  v  něm  hradni. 
Lpř.  —  H,,  vsi  u  Bojkovic,  u  Vlašimě 
(poutnické  místo.  S.  N.  X.  251.),  u  Bíliny, 
u  Nechanic,  u  Ďol.  Královic,  u  Pardubic, 
u  MiroSova;  sam.  u  Lomnice  v  Jičín.,  u  So- 
botky, u  Semil;  ovčárna  u  Hořovic;  mlýn 
u  Tábora;  dvůr  u  Pacova;  osada  u  Lom- 
nice v  Jičín.;  JET.  Červený,  nékdy  hrad  Pod- 
čúsy,  ves  u  Kouřimé,  S.  N.  251.,  Tf.  Odp. 
184.,  167.,  Ukaž.  45.;  H.  Červený,  ves 
u  Plzné,  u  Sedlčan;  H.  DesfoursAv,  ves 
u  Rušíce,  Čechy  I,  144.;  H.  Pustý,  ves 
u  Úatí  nad  Lab.;  H.,  Altsattel-Hradek,  ves 
u  Březnice;  H.,  Bienenberg,  také  Véehii 
Hrádek,  dvůr  u  Jílového,  S.  N.  X.  251. ;  J7., 
Erdberg,  městečko  v  Mikulovsku  na  Mor.; 
H.,  Grottau,  sev.  od  Č.  Lípy;  H.,  Hänsles, 
ves  u  Sviň;  H.,  Hrádek  Čelakov,  ves  u  Če- 
lákovic; H.,  Katka,  ves  u  Manetína;  H. 
Březi,  Hohenhradek,  zámek  u  Vltavotýna; 
H.  Zadni,  Hinter-Hradek,  dvůr  u  Kouřimě; 
H.  nad  Sázavou,  Kammerburg,  také  JEo- 
morni  Hrádek,  ves  u  Černého  Kostelce;  H. 
Prohořský,  Schlössles,  dvůr  u  Žlutíce;  H. 
Nový,  Neu-Hradek,  městečko  u  Nov.  Města 
n.  Metují.  8.  N.  X.  251.  Proč  si  tam  nesmí 
nikdo  ruce  mnoutí  ani  v  zimě.  Vz  Sbtk. 
Krát.  h.  273.  —  H.,  hora  v  Chodsku,  Jrsk.; 
jm.  luk  v  Kožetíně  a  j.  na  Mor.  Km.  — 
Cf.  Tk.  I.  87.,  II.  536.,  III.  647.,  IV.  627., 
V.  182.,  VI.  180.,  VU.  412.,  S.  N.  IIL  a  X., 
Tk.  Ž.  91.,  4.,  Žer.  Záp.  U.  183.,  Blk.  Kfsk. 
1319.— 1320.  a.,  b.,  Sedl.  Hr.  I.  254.,  IL  277., 
ni.  303.,  IV.  370.,  V.  361. 

Hrádek,  dku,  m.,  kleines  Brodlaib  für 
den  Frohndienst.  Rk. 

Hradel,  e,  m.  =  hfidel  na  kole.  Slov. 
Bol.  83.,  Koll.  Zp.  I.  288.  —  H.  na  váse, 


hHdél,  der  Wagebalken.  —  H.  na  T^úku, 
hHdd,  plas,  der  Grfindel.  Bern. 

Hraaěni,  n.  *—  hrašeni.  Mor.  Bc. 

Hradeniá,  a,  m.,  Badenin,  ves  a  Ohei- 
nova  u  Kouřimě.  S.  N.  X.  251.,  ^ch.  V. 
573.  Z  H-na,  vz  Pulkava. 

HradeMee,  míst.  jm.  v  Písecka.  Tk.  111. 
187.,  VIL  296.,  Blk.  Kfsk.  668.,  Sdl.  Hr. 
III.  90. 

Hradedin,  a,  m.,  Hradeschin,  ves  n  Oval. 
Vz  Blk.  Kfsk.  1820. 

Hradiboř,  e,  m.,  moUno^&oq.  Lák.  Liépe : 
hnbitel,  bořitel  měst,  městobor.  Lpř.  SL 

Hradíce,  dle  Budějovioe,  Kadita,  sam. 
u  Zavlekoma. 

Hradici  řád,  dle  £illschtttzordnanfi^  SL 
les.,  práce,  die  Befestigungsarbeiten.  Mour. 

Hladil,  a,  m.,  mlýn  n  Sedlčan;  os.  jm. 
Pyp.  K.  II.  357.,  Ukaž.  100. 

Hradilov,  a,  m.,  osada  a  Gk>lč.  Jeoikova. 

Hradilův  Mlýn,  mlýn  n  Sedlčan. 

Hradina,  y,  I,  vrch  u  Bokjcan. 

HradiAOVHký,  kopec  aad  Vonoklasy. 
Krč. 

Hradisko,  dvůr  u  Rožnova;  ves  Kromé- 
řiie ;  Hradisch,  ves  n  Olomouce ;  Hradischko, 
ves  u  Chlumce  v  Jtčin.;  Maú  H.,  Klein- 
Hradisko,  ves  u  Plumlova.  Cf  také  Hra- 
diště. H.,  hrad  u  Dalečina  na  Mor.  ^Pk. 
H.  ^  místo  v  lese  n  Sovince  na  Mor.  Skd. 
—  Kdož  je  jí  příčina?  BobrovŠčí  pacholci, 
ie  s  nimi  pásala  na  hradiskoch  volky.  SS. 
P  355 

Hradifié,  a.  m.  ^  Hradiiti  (Uh.  Hra- 
diéU).  D.  ol.  ÍIL  608.  Také  v  obec.  mluvo 
HradiSč.  Tč.  Hradiščn,  Hradiičn,  na  dole 
na  blátě,  nemožu,  synečku,  sapomenúť  na 
tě;  H-ěču,  H-ičn,  nech  do  fa  hrom  bije, 
nejeden  synáček  pro  tebe  sahyne.  Sš.  P. 
236.,  581. 

Hradiftek,  ika,  m.,  Pastreich,  ves  u  Dačic. 

Hradisko,  a,  n.,  Hradischko,  ves  u  Ko- 
lína. 

Hradifif,  ě,  m.  H.  Uherský,  Ungar.-Hra- 
disch,  mě.  na  Mor.  Cf.  Hradiště. 

Hradidtany,  dle  Dolany,  Radelstein,  ves 
u  Staňkova.  S.  N.  X.  251.,  Blk.  Kfsk.  589. 

Hradiště,  ě,  n.,  Hradischt,  vsi  u  Vlašimě, 
n  Chocně,  u  Nasavrk,  u  Blatné,  n  Plzně, 
u  Písku,  u  Vodňan,  u  Nov.  Kdyně,  u  Zbi- 
rova;  mlýn  u  Jaroměře;  samota  n  Semil; 
mysli vna  u  Stok ;  Höfen,  ves  n  Buchavy ; 
H.  či  uherské  Ä,  Ungarisch-Hradisch,  mé. 
v  jihových.  Mor.;  Hradischko,  ves  n  Jílo- 
vého; áradischtel,  ves  u  Klatov;  Hraidisch, 
ves  u  Postoloprt;  Badisch,  ves  u  Dube; 
Badischen,  ves  u  Kaplice ;  Batsch,  ves  u  Le- 
vína  a  u  Teplice;  JET.  Chustníkovo,  Gradlitz, 
městečko  u  Jaroměře;  JET.  Dlouhé,  Langen- 
radisch,  ves  u  Veseřio;  H.  Dolýii,  Unter- 
Hradisch,  ves  u  Královic;  H.  Uoř^H,  Ober- 
Hradischt,  ves  u  Plas;  H.  Hory  Tábor  či 
Tábor,  Tábor,  mě.  v  Budějovsku;  H.  Ka- 
menné, Steinhradischt,  ves  u  Blovic;  H. 
Mnichové,  Münchengrätz ;  H  n.  Jiserou  ^ 
H.  Mnichovo;  H.  Nové,  Men-Hradischt,  ves 
u  Pardubic;  H.  OkrouhU,  Soheibenradiseh, 
ves  n  Veseřio ;  H.  Staré,  Alt-Hradischt,  ves 
u  Pardubic.  PL.  —  H.  —  křemencový  vrch 
u  Rokycan ;  vrchol  a  Holoubkova,  vrchu  Nové 
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fiati  u  Berouoa,  a  Kladaka  (Ratochenberg). 
Krč.  —  Cf.  Tk.  1.,  608.,  111.  647.,  IV.  637., 
V.  241.,  VI.  348.,  Vil.  412.,  S.  N.  lU.  a  X , 
Tk.  Ž.  221.,  2er.  Záp.  n.  183.,  Tf.  Odp. 
387.,  Blk.  Efsk.  1320.,  Sdl.  Hr.  1.  254.,  II. 
277y  m.  303.,  IV.  370.,  V.  361. 

Hradidtécká,  é,  f.  ~  tmt  polí  na  Vsaekn. 
Vek. 

Hradištek,  Stká,  m.,  pole  na  Vsackn. 
Vek. 

Hradi&tko,  a,  d..  Hradisko,  Hradischko, 
vea  n  Sedlčan,  n  Cnlamce  v  Jičín.,  n  Ko- 
lína, n  Jílového;  sam.  u  Hoříc;  H.  Hořejni 
a  Dolejní,  Ober-.  Unter-Hradischko,  vsi  n  Ji- 
čína. H.,  vlnonrad  n  Popovic  u  Znojma, 
kde  roste  nejlepfií  vino  morayske,  tak  zvané 
hradiStaké,  Sehobesser  Wein.  8.  N.  XI.  60. 
-  Cf.  Tk.  1.  402.,  II.  536.,  III.  647.,  IV. 
170.,  Vil.  412,  S.  N.,  Blk.  Kfsk.  II.  1820., 
Sdl.  Hr.  1.  254.,  II.  15.,  111.  26.,  46.,  V. 
361.  —  H.,  vreh  n  Jestřabie.  Džl. 

Hradlotaký.  Vz  Hradidtko.  Ta  h.  brána, 
pék.ná  malovaná,  kdo  ja  vymaloval,  barvy 
nešanoval.  Brt.  P.  15.  —  H.,  os.  jm.  1843. 
Jg.  H.  1.  2  vd.  565.  -  Blk.  Kfsk.  lOH^  Sdl. 
Hr.  111.  303.,  V.  107.,  108.  H.  Adam,  vz 
Zalnžanský. 

Hraditel,  e,  m.,  der  Verzäoner,  Ver- 
macher,  Befestíger,  Verwahrer;  Ersetzer, 
Entsehfidiger.  NA.  III.  142.,  8d. 

Hraditi  eo  koma  ==  nahraditi,  ersetzen. 
Pr.  1884.  58.,  Vek.,  8d.  To  mi  hradí  (pro- 
spívá). V  Bystersku.  Sn.  —  co  Čim.  Nač 
trojím  kovem  h.  prsa  proti  bodftm  mnSím? 
Kyt.  1876.  86.  U.  Praha  zdiů,  Dal.  13^., 
mésto  zdi,  BO.,  zahrada  prútim.  SI.  ps.  347. 
Hraď  si  to  viroa  svatoa;  Neehf  se  hradí 
jménem  králů.  Kká.  M.  ž.  13.,  Š.  117.  Slova 
h.  slovy  méné  srozumitelnými;  Auktoritoo 
lidu  se  h.  Kos.  01.  I.  21.,  39.  A  my  ostatek 
jmámy  h.  našimi  náklady  i  robotů  lidsků. 
List  hrad.  1423.  Tč.  Protož  hradie  viemi 
stranami,  aby  nebylo  kázáno  proti  jieh  la- 
komství. Has  II.  356.  —  zač.  Ti  čtyři  ma- 
sili  tu  v  oko  trč. platiti  a  za  jiné  ji  hraditi. 
Bart. 

Hmditko,  a,  n.,  der  Raaschsehieber,  das 
B^ister.  äim.  13. 

Hřádka.  O  Kloboak.  Bka.  Já  mám  mari- 
jánek  v  zahrádce  na  hřádce,  ale  ne  pro 
tebe,  pro  jiné  mládenee.  Si.  P.  234.  —  H., 
das  Feld  im  Gewehrlauf.  Čsk. 

HradkoY,  a,  m.,  ves  a  Boskovie. 

Hrádkov,  a,  m.,  zafilá  ves  v  Plzeň.  Blk. 
KííbIc.  128. 

Hrádky  »  iáihy,  beseda,  NČkam  na  h. 
ehoditi.  UPísko.  Šg.,Slm.  U  Třeboné.  Vrů. 

HřadlíTka,  y,  f.  H.  seriola,  der  Kagel- 
triger.  ám. 

Hradní,  Borg-,  Sehloss-.  H.  dvůr,  panna, 
tarář,  chlum,  duch,  Deh.,  les,  SI.  les.,  brána, 
kaple.  Us.  Pdl.  H.  ústava  (župní).  S.  N.  — 
H.,  iho,  m.  AČ  mám  jen  malý  hrádek,  ale 
jsem  Já  v  ném  hradním.  Bž.  exc. 

Hradole«,  sam.  a  Neveklova;  zaniklá 
ves  n  Bezdékova.  D.  ol.  VU.  621.  —  Sdl. 
Hr.  I.  155.,  IV.  295. 

Hradnik.  Pohoním  paní  Klara  Sarovcovů 
z  dvora,  z  mKna,  z  h-kóv,  že  mi  jest  dlnžna 
57.  mař.  gr.  růh.  I.  255. 


Hradniky.  Sdl.  Hr.  II.  227. 

Hradný,  Damm-.  H.  dřevo,  zeď.  Bo. 

Hradobopee,  e,  m.,  ntoXíno^o^^.  Msn. 
Or.  20. 

Hradohýbavý  «  kdo  hradem  hohe.  8  Lu- 
mírovým h-vým  varytem.  Koll.  III.  50. 

Hradoftovice.  Bdi.  Hr.  V.  361. 

Hradoitinky,  f.  »  d^ruh  hruiek.  Mor. 
Bkř. 

Hraďouch,  n,  m.,  pole  a  Tovačova.  Pk. 

!badov.  Na  Hradové,  sam.  a  Sedlčan. 

Hradová,  é,  f.  »  potok  v  pohoří  kar- 
patském v  prameništi  Ostravice. 

UradoTiaté,  o,  n.  »-  hradiité.  Bk. 

Hradový.  H.  vrata,  GR.,  hora.  Let.  Troj. 
Tvrzní  a  h-ví  násilnící.  Ghč.  P.  276.  H. 
(Vítkův  dvůr).  Sdl.  Hr.  HI.  22. 

Hradozdéni,  n.  H.  bylo  z  nejpřednějších 
povinností  zemských  a  starých  Slovanův. 
Šmb.  S.  I.  231.,  285. 

Hradsko,  a,  n.  ■»  staré  jméno  St.  Města 
u  Frýdka.  Tč.  —  Cf.  Tk.  I.  157. 

Hradský,  Barg-.  H.  brána.  Deh.  —  H. 
aüniee.  Hdk.  C.  378.,  Něm.  IIL  246.,  Deb., 
Brt  Jel  po  hradské.  Mor.  Vek.  Keď  pojde 
ces  hradsků;  Mal  som  frgjereČka  pri  cestě, 
pri  hradskej.  SI.  ps.  304.,  287.  —  H.,  sam. 
a  Strakonic. 

Hrad&oviee  »  Hračovice.  D.  ol.  IV.  576. 

Hradúeh  Mart,  učitel  v  18.  stol.  Vz  Jir. 
Rok.  L  260. 

Hrách,  pisa.  Sv.  rak.  322 ,  MV.  Vz  Mz. 
v  List  filoi.  1880.  189.,  Mkl.  £tym.  74.  Na 
Zlínska  hrách.  Brt.  H.,  pisam,  dle  Erbse: 
sejný,  p.  sativam,  jeho  odrodkyx  polní,  p. 
arvense,  domácí  a)  obecný,  p.  carptile,  b) 
cukrový,  p.  saceharatum;  h.  škrkavičný  «-^ 
fikrkavičník.  Gf.  Rstp.  396 ,  404.,  413.,  FB. 
105.,  Schd.  II.  308.,  KP.  Ul.  254.,  Kk.  255., 
01.  27.,  ČI.  Kv.  391.,  Sbtk.  Rostl.  299.-303., 
81b.  520.,  541.,  S.  N.,  Kraro.  Slov.,  Bose. 
167.,  MUr.  63.,  80.  H.  kvétnový,  letní,  čer- 
vivý,  vyžraný,  Us.,  vařený,  přecezený,  ma- 
iténý,  Hnsg.,  loupací,  Dlj.  26.,  vlčí,  orobas 
vemus.  Bartol.,  Mllr.  19.  H.  římský.  Mllr. 
63.  H.  a  kroupy,  to  je  hloupý,  to  má  sedlák 
kaídý  den  ale  dolky  z  bílé  mouky  ty  jen 
jednou  za  týden!  Pis.  Brach  sa  mí  neuro- 
dil, len  samé  lopateČky,  vzal  som  si  starů 
babu,  pozerám  za  dévečky.  SI.  sp.  120. 
Počítá  h.  do  hrnka  (lakomý  nebo  lakomá). 
Us.  Dbv.,  Kšá.  Host  nezvaný,  h.  neslaný. 
Kěá.  Váti  h. «  utéci.  Dej  pozůr,  aC  nezvéje 
hrachu.  Lafi.  Tč.  Nekůzlený  muž  jako  ne- 
solený h.  Št  Kn.  S.  101.  Dlůhé  řeči  po- 
slůchaC  je  neslaný  hrách  do  plného  břucha 
pcháC.  La$.  Tč.  Jak  neziisejeS  bracha  do 
marea,  nechystaj  naň  hrnca.  Slez.  Öd.  Po- 
věry o  h.  vz  v  Mas.  1855.  52.  —  H.  =« 
přaíeUký  oběd  po  watbé.  Také  v  Chotě- 
bořsku.  Hsp.  —  H. »  hrom  (eufem.).  By 
mě  h.  spálil.  Dh.  119.  •— H.,  a,  m.,  os.  jm. 
1513. 

Hraehol,  a,  m.  «  obláskový  slepenec. 
Hř. 

Hraeholák,  a,  m.,  bruchus  pisi,  der 
Erbsenkäfer,  brouk.  Slov.  Rr.  Sb.,  Ssk. 

Hracholasky,  Hracholusk,  vsi  u  Netolic, 
u  Roudnice  a  u  Slabec.  PL.,  Tk.  III.  34., 
Blk.  Kfsk.  654. 
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Hrachor,  q,  m.  »  rostlina  hrachoTitá, 
lathynu,  die  Platterbse.  H.  sejný,  1.  satívas; 
cizrnoyý,  1.  cioera:  lesol,  1.  sylvestris,  die 
Platterbse,  das  Buhlerkrant  (Sl.  les.);  Siro- 
listý,  1.  latifolius;  vonný,  1.  odoratus;  luéni, 
1.  pratensis;  hliznatý,  1.  tuberosos;  srostavý, 
1.  ochms ;  brostolistý,  1.  nissolia ;  bezlistý, 
L  ophac».  Vz  Rstp.  397.,  Cl.  Kv.  391.,  Kk. 
265.,  256.,  Slb.  531.,  Schd.  11.  309.,  FB. 
106.,  Odb.  path.  III.  631.,  8.  N.,  Rose. 
167.,  MUr.  59. 

Hrachov,  a,  m.,  vsi  n  Nadöjkova  a  Sedl- 
čan, sam.  u  Sedlčan.  PL.,  Blk.  Efiik.  1320. 

Hraehová,  é,  f.,  čes.  tanec.  Škd. 

Hrachováé»  e,  m.  <»  mafikara  hrachovinon 
obtočená,  chodíoi  s  medvědem,  kterou  na 
ostatky  provázejí  maŠkary:  žid,  prometač 
(strakapoun),  mládenec  a  druiiČka.  Přichá- 
zejí do  staveni  s  hndbou  a  tancuji  domácí 
při  tom  provádojíce.  Ve  Hradecku  sluje  h. 
medvédář.  Ešf.,  Ěhr.  Hospodyně  hrachovinu 
8  něho  ftkubají  a  kladou  ji  pod  husv,  aby 
dobře  seděly.  Smi.  Cf.  Hrachovák,  Ilracho- 
vinář. 

Hrachovák,  a,  m.  »  hrachof>áč.  Smi. 

Hraehovee,  mlýn  u  Mirovic. 

Hrachovee  karlovarský,  nerost.  Schd. 
n.  37.,  66.,  Bř.  N.  130.,  S.  N.  ^JL^  ced- 
ník, der  Seiher.  U  N.  Kdyně.  Bffl.  —  H., 
os.  jm.  D.  ol.  XI.  356.  —  H.,  Hrachower 
Mflhle,  mlýn  u  Žďánic;  Hrachowetz,  sam. 
u  Hoříc;  ves  u  Val.  Meziříčí.  D.  ol.  Vi. 
577.    H.  »  pole  n  Hovězí  u  Vsetína.   Vek. 

Hraehoven,  vně,  f.  «  náčiní  k  Česání  n. 
stříhání  koní.  Db. 

HraehoTiee,  e,  f.  =»  řešeto  na  hrách,  ein 
schütteres  Sieb.  U  Uh.  Hrad.  Tč.  —  H. » 
hrachová  poUvkay  Erbsensuppe.  U  Olom. 
Sd.  —  H.,  Hrachowitz,  ves  n  Turnova.  H. 
Dolní  a  Horní,  vsi  u  Tábora.  PL.,  Sdl.  Hr. 
IV.  287. 

HraehoYik  =^  óimiénik  obecný,  caragana 
arborescens.  Vz  Rstp.  378. 

Hrachovina,  pisena.  Sv.  ruk.  322.  Sama 
lehla  do  peřiny,  lemu  dala  h-ny.  SS.  P.  669. 
—  fl.  »  roMtrhaná  chalupa  h-nou  poŠitá. 
Us.  Dbv.  —  H. «  staráj  Atioená,  sešlá  ienská. 
Už  je  stará  h.  Us.  Dbv. 

Krachovinái*,  e,  m.,  vz  Hrachováč. 

Hraeliovisko,  a,  n.  »*  hraehovtíti,    Tč. 

Hrachovifttata,  pL,  n.,  Streitdorf,  ves 
u  Sezemic. 

HrachoTÍště.  —  H.,  Hrachowischt,  vsi 
u  Třeboně  a  n  Hořovic.  Tk.  III.  130.,  Blk. 
Kfsk.  426.,  657..  Sdl.  Hr.  IH.  303.,  IV.  105. 

Hraehovitý  kámen,  od  kterěho  písek  se 
drobi  velikosti  hrachu.  Prm   IV.  188. 

Ibrachovka,  pisidium,  měkkýfi.  LastU' 
rovd  či  nUiif  lamellibranchiata :  škeble,  unio- 
nidae,  hrachovky,  cycladidae.  Dud.  6.  H. 
říční,  p.  amnicnm;  fa.  hrbolatá,  p.  henslo- 
wianum;  kalužoi,  p.  fossarinum;  tupá,  p. 
obtusale;  malinká,  p.  pusillum;  růžová,  p. 
roseum.  Vz  Dud.  43.  H.  vroubená,  cyclas 
Cornea,  hrbolovitá,  c.  calyculata.  Ves.  IV.  28. 
Cf.  Frč.  222.  —  H.  =-=  žlutavá,  snadno  vad- 
noucí květina  lesní.  Sá.  v  Osv.  1871.  3.  — 
H.,  byla  ves  u  Rakovníka  k  Senomatům, 
Mus.;  sam.  u  Troje  u  Prahy. 

HraehOTni,  Erbsen-.  Šm. 


Hrachovnik,  a,  m.  «  prodavaé  hrachu. 
Tk.  U.  406. 

Hracliovni§ko,  a,  n.  =»  hrctchaviSté,  Mor. 
Sd.,  Tč..  Vrch. 

HraehoTy  Hory,  osada  u  Sviň. 

Hrachový.  H.  chleb,  kaše,  Erbsenpfirrée, 
Dch.,  jelita,  S.  N.  XI.  462.  Umývala  bych 
lavičky  h-vým  vechtíkom.  SI.  ps.  210.  H. 
brouk,  bruchus  pisi.  Vz  S.  N.  H.  »  pole 
u  Týna  na  Mor.  Pk. 

Hraeh&vka,  y,  f.  =»  jablko,  der  Erbsen - 
apfel.  Mor.  Brt.  —  H-ky  =  druh  starodáv- 
ního vyšívání  morav.,  podobný  franeouz. 
ažúrám.  Vek.  H.  =  prolamování  (ve  vyší- 
vání) «  á  jour.  Mor.  —  H.  či  siraika  či 
vrbúvka  či  eukroifják  ^  drobná  kulovatá 
fazole  žlutá  jako  síra.  Brt 

Hrida^  f.,  dle  Káča  »  mutika.  Sel  na 
hraju.  Val.  Vek.,  Brt.  D.  215 

Hrajkoviee,  pl.,  ves.  Arch.  II.  476. 

Hrajnolia,_ý,  f.  «  tane^ik.  Slov.  Mt 
S.  1.  207.  —  H..  os.  jm.  Šf.  TM.  35. 

Hri^oviee,  dle  Budějovice,  ves  u  Vla- 
šimě. Arch.  I.  531.,  Blk.  Kfsk.  1320. 
.  Hrsjto,   a«  n.,   Branntwein  mít  Gewürz 
und  Honig.  Šp. 

Hraja»  vz  Hráti. 

Hrákati  »  čaporom  plieskaf.  Slov.  Rr. 
Sb. 

Hrála,  y,  f.  ^  hrále.  Slov.  Ssk. 

Hrále.  Za  Výb.  L  pHdej:  1080.  33.,  1102. 
2.,  Alx.  V.  v.  399.,  2031.,  Alx.  B.  v.  102., 
Csk.,  Prk.  Přisp.  23.,  SS.  Bs.  201.,  Pro- 
tknouti.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa. 

Hrálavitý  list,  na  zpodu  čepele  srdčitě 
vykrojený  se  dvěma  rovnovážně  odstálýmí, 
špičatými  laloky,  hastatus,  spiessflJrmig.  ČI. 
Kv.  XIX.,  Slb.  XLI.  Svlačec  má  listy  h-té. 
Fr.  Kříž. 

Hramosty.  Sdl.  Hr.  IV.  86. 

Hran.  Keď  voFakto  na  hran  (repente, 
náhle)  ochorel.  Dbš.  Obyč.  106.  Len  tomu 
čudnjem  sa,  ako  mohli  ste  sa  na  taký  hran 
aj  zoblíecC.  Dbá.  SI.  pov.  UI.  13. 

Hraň  »  hranice.  Ss.,  Kld.  I.  64.,  Tč.  H. 
dřiví,  šindelů  (200).  Val.  Brt.  D.  215. 

Hraň  jednoduchá,  složená,  jednosměrná. 
NA.  V.  461.,  469.,  ostrohranný. 

Hřán,  ě,  m.,  os.  jm.  Pal.  fidh..  Arch.  I. 
176.  H.  z  Harasova,  starožitný  rod  český. 
Vz  S.  N.,  Tf.  Odp.  56. 

Hrana  «  průsečnice  dvou  stěn  tělesněho 
úhelníku  n.  mnohostěnu.  Hra.  Cf.  MkL  £tym. 
76.  H.  =  průsečnice  stěn  tělesa  hranatého : 
podstavná,  die  Grund-,  pobočná,  Seitenkante. 
Jd.  Geom.  II.  29.  H.  mnohoúhelníku  plo- 
ského ;  h.  sousedně,  protější.  Ib.  21.,  24.  H. 
rovnoplošná,  gleichflächig,  klínovitá,  keil- 
förmig ,  osmistěnná ,  Oktaederkante,  spoj- 
ková, Kombinations-,  SI.  les.;  úhel  hrány, 
der  Kantenwinkel;  prosvítavý  na  hranách, 
kantendurchschimmernd,  SI.  les.;  pólová, 
NA.  V.  464.,  lámavá,  ZČ.  HI.  87.,  úvratná. 
Rückkehrkante.  Stč.  Dif.  27K  —  Hrany, 
das  Trauergeläute.  Bž.  70.,  Prk.  Přisp.  26. 
Koř.  gar,  grati,  grajatl  «  zvučeti,  hlásati, 
velebiti ;  h.  tedy  »»  velebení  nebožtíka,  zpěv 
pohřební,  který  se  nahrazuje  zvoněním.  Prk. 
v  Pdg.  1886. 137.  Sr.  Mz.  v  List.  filol.  1880. 
190.— 191.,  Mkl.  Etym.  76.  Na  Pláště :  hrana, 
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y,  f.  Zvoní  mu  hranu.  BPk.  Ti  holoubci  tak 
překrásně  houkali,  jakoby  hrany  zvonili; 
Dal  ji  zvonif  hrany  na  paterý  strany  -,  Zvučte 
hrany  na  vše  strany,  umřelo  mé  potěšeni. 
Sš.  P.  109.,  126.,  187. 

Hrana»  f.,  dle  Eáěa  =  mnošstvi,  die  Menge. 
Na  Hané.  Bkř. 

Hranáé  «=  dmh  sladkých  jabUk.  Hor. 
Brt.  H.  jablka:  a)  kdoulová  (Calville),  b) 
ehřestáče  (Schlotteräpfel),  c)  zlatňátka.  Yz 
Rstp.  518.  —  H.  šedý  ěi  mořský  zajíc, 
cyclopterus.  Brm.  III.  3.  137.-138.  —  H. 
naStvaeí  (u  Sevcft) »  deska,  na  které  se  nárt 
k  boleni  přišívá,  das  Bestechholz.  Vz  Hra- 
Qítko.  Matj.  104.,  186. 

Hranal,  e,  m.  Přes  h-le  hustého  jedlišté. 
PÍ.  1.  223. 

Hraiuwtý  »»  hranatý,  kantig.  H.  kamen. 
U5-  Té.,  Brt.  D. 

Hranát,  u,  m.,  der  Granat;  Melanit.  Sm. 

Hranatéti,  ěl,  éní,  kantig  werden.  Us. 

Hranatka,  y,  f.  H-ky^  syngnathidae,  ryby, 
máji  tělo  se  stran  sploStélé,  hranaté  nebo 
přioblené;  prsni  ploutve  jsou  malé,  břišní 
a  řitní  scházejí:  Koníček  mořský  a  čínský, 
igla.  Vs  Frč.  283.  —  H.,  u  ševoů,  die  Kant- 
raspel. 

Hranatnik  »  čtyrboč;  Yiereoksfrncht 
Km. 

Hranatoáinee,  správně :  dýně  jeiatá,  cu- 
cumis angoria.  Km. 

Hranatoať  způsobů,  die  Eckigkeit  des 
Benehmens.  Deh. 

Hranatý,  kantig.  H.  písmo,  Pdl.,  obličej, 
Osv.  I.  260.,  tvar,  ZČ.  1. 250.,  pohyby.  Dch. 

Hranee,  vz  Granec. 

Hraneénik,  u,  m.,  der  Gräuzstein.  Las. 
Tč.,  Brt.  D.  215.  —  H.,  ves  u  Mor.  Ostravy. 

Hranéni.  Vz  Sohd.  I.  80. 

Hranéný;  ^^,  a,  o,  krystallisirt,  kantig 
gemacht.  H.  těleso,  ZÖ.  I.  249.  Kk.,  trám, 
Pek.  79.,  dříví  stavebnf,  Dch..  sírník  sod- 
natý,  k.  Schwefelnatrium.  Sl.  les. 

Éranépisjíý,  krystallugraphisoh.  H  vy- 
měřováni. ZC.  I.  35. 

Hranéti  «*  Uřeti.  Plátno  zhranělo.  Mor. 
Mtc.  1878.  33. 

Hranřtiee,  místní  jm.,  ves  Arch.  V.  549. 

Hraniea,  e,  f.,  liehen  islandicum,  rostl. 
Slov.  Phld.  II.  26. 

Hraniee,  die  Gränze.  Vz  Kram.  Slov.,  S. 
N.  U.  zátopní,  Inundations-,  růstu  stromů, 
Baumvegetations-,  lesní,  Forst-,  zemské, 
řišské,  revíru,  Revier-,  SI.  les.,  sněhová, 
NA.  V.  536.,  věčného  sněhu,  Stč.  Zem.  545., 
prninosti,  filasticitSts-,  Nz.  Ik.,  osvětlení, 
Schd.  I.  226.,  přírodní  (moře,  jezera,  řeky, 
pohoří),  Kř.  8t.  4.,  rostlinstva.  Ü  samých 
hranic  není  dobře  chalupu  stavěti.  Bž.  ezc. 
==  H.  dHví,  na  niž  se  co  spáliti  wd,  rogus. 
V  MV.  nepravá  glossa.  Pa.  Ü  ftínianů  vz 
VHk.  480.  —  H.,  epatica,  rostl.  14.  stol.  — 
H.,  Weisskirchen,  mě.  na  Mor.  Cf.  Žer.  Záp. 
11.  183.  Kdo  je  z  Hranic,  nestojí  za  nic. 
Sbtk.  Krát.  h.  164.  —  Na  H-eidk^  samota 
a  Vamberka.  —  H.,  Granitz,  sam.  u  Nov. 
Hradů;  Hranitz,  vsi  u  Chotěboře,  u  Zbra- 
Blavic  a  u  DobřiSe:  dvůr  u  Kolína.  PL., 
Sdl.  Hr.  1.  5.,  Blk.  Kfek.  42.,  6y9.  (v  Cásl.). 


Hranický.  Gedulenka  zlatem  psaná  od 
majora  h-ho.  Ges.  mor.  ps.  245. 

Hranič,  e,  m.  »  měně.  H.  hranic,  der 
Markscheider.  J.  tr. 

Hranléák,  a,  m.  »  hraniěan,  Čsk. 

Hraniéifité,  ě;  n.  =»  hraniční  misto,  der 
Gränzort.  Slov.  let.  II.  15. 

Hraniěka,  vz  Hranice.  Kdyí  jsem  já  šel 
přes  h-ky.  svítily  mi  dvě  hvězdiěky,  jedna 
světlá,  jedna  tmavá,  ach,  můj  Boie,  kerá  je 
má?  Ss.  P.  310.  —  JET-A^,  osada  u  Mohel- 
nice, několik  domků  u  Litomyšle. 

Uraniěné,  ého,  n.,  zaniklá  ves.  D.  ol.  I. 
270.,  424. 

Hraniěni,  vz  Hraniéný. 

Hraníčnik,  u,  m.  Vz  Sůmezek. 

Hraniéný.  H.  pospoj,  Dch.,  hodnoty,  Rm. 
130.,  208.,  zeď,  Pdl.,  země,  Mour.,  hřeben 
(horský  hřbet  mezi  lesy  rožmitalskými  a 
březniokými.  Krě.  v  Kv.  1884.  311  Chci  to 
listem  h-ěným  dovésti.  Půh.  II.  586.  Při  tom 
okázal  svědomí  některá  Udí  h-ných.  1489. 
Soud.  kn.  op.  H.  soud  co  jest.  Vz  Gor. 
jur.  Jir.  IV.  3.  2.  str.  414.  -—  H.,  mysli vna 
u  Rychmburka. 

Hraničstvi,  n.  =»  miHéstvi,  Horní  h.,  dle 
Markscheidekunst.  J.  tr. 

Hranldlo,  a,  n.,  das  Kernmass  beim 
Schriftgiesser.  Šm. 

Hránitelný,krystallisationBf&hig,krystal- 
lisirbar.  H.  cukr.  Vz  Hránivý.  Sp.,  KP. 
V.  11. 

Hraniti  =>  hraniéiti.  Pole  hranijon  spo- 
lem. Mor.  Brt.  D.  215.  —  Na  Slov.  »  po- 
hrbiti. Cf.  Hrana  zvoniti.  Ssk. 

Hraniti  ae  Jak :  v  soustavě  krychlové. 
NA.  V.  471. 

Hranitka  =  fasetta,  die  Facette. 

Hranitko,  a,  n.,  die  Fummel,  der  Kanten- 
setzer, u  ševců.  H.  dláta  (koneěná  plocha, 
dle  Facette,  vz  Hranitka).  Včř.  Z.  II.  29. 
H.  (hranáě)  ševcovské,  korkové,  ostré,  slabé, 
podpatkové.  Matj.  104. 

Hranitkovaný.  H.  ozdoba  sloupu.  NA. 
I.  162. 

Hranitkovati,  fasettovati,  faeettiren,  vz 
Hranitka. 

Hránivý  =  hránitelný.  Šp. 

Hranka,  y,  f.  »  vrstvy  desek  (prken) 
uprostřed  plti.  Val.  Vek.  —  H.  «  nánka, 
kotnik  na  prstech.  Brt.  D.  215. 

Hranný,  kantig.  Sm. 

Hránoěka,  y,  f.  ^  ětyH  lískové  ořechy 
srostlé.  Slov.  Němc.  IV.  414.  Cf.  Hranuoěka. 

Hranodyaě,  ě,  f.,  anguria,  die  Angurie, 
rostl.  H.  znoŽenoseČná,  a.  pedatisecta;  troj* 
lístkatá,  a.  trifoliata.  Vz  Rstp.  629.,  Mllr. 
38. 

Hranohlav,  a,  m.  H.  Široký  »  iktňovec. 
Odb.  path.  UI.  32.,  Čs.  Ik.  I.  224. 
^  Hranokachel,  chle,  m.,  die  Eckkachel. 
Sm. 

,  Hranokrokev,  kve,  f.,  der  Eoksparren. 
Sm. 

Hranol  »=  těleso  omezené  samými  rovi- 
nami mající  dva  rovnoběžné  a  shodné  obrazce 
přímočárné  za  základné  a  jehož  pobočné 
plochy  samé  rovnoběžníky  ison.  BIř.  Cf.  S.  N. 
H.  bez  odchylky  ěi  přímohíedný^  pravoúhlý, 
rovnoramenný,  rovnostranný,  ZC.  III.  154., 
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156.,  87.,  NikolŮT,  svěuice,  RP.  II.  126., 
138.— 189.,  180.,  pro  Btereoskop,  ib.  166., 
Čtyereéný,  dvanáctíboký,  klenooyý,  kofto- 
étveredný,  nakloněný,  iestereéný,  třetihidý 
atd.  Bř.  N.  23.-26.,  29.-33.,  36.— 40-,  Schd. 
II.  10—11.,  Mj.  312.,  Jd.  Geom.  II.  34.  H-ly 
tlučeného  kameni  na  cestách.  Té. 

Hranole,  e,  f.,  die  Pyramide.  Srn. 

Hranolefi,  e,  m.,  die  Ecklade  beim  TOpfer. 
Šm. 

Hranoletky,  pK,  f.,  die  Eckacbwingen. 
8m. 

Hranoliti,  il,  en,  eni,  prismatisch  machen. 

Hranolovitý,  prismaartig.  H.  tyé.  ZČ.  I. 
206.,  Kst.  415. 

Hranolový.  H.  plocha,  Jrl.  165.,  barvy, 
NA.  y.  224.,  Scbd.  I.  134.,  osa,  rob,  řez, 
SL  les.,  vidmo.  Mj.  V  h.  ozáření.  PÍ.  I. 
379. 

Hranomér.  Vz  Schd.  II.  7.  U.  přikládací 
zrcadlový,  Carangeotův.  Vz  NA.  v.  470. 

Hraikomérstvi,  n.,  die  Rrystaliometrie. 
Slov.  Loos. 

Hranopelka,  y,  f.,  goodyera,  die  Groodyere. 
rostl.  H.  plazi  vál  g.  repens.  Vz  Kstp.  1611., 
Slb.  214. 

Hra&opifl»  o,  m.,  die  Krystallographie. 
Slov.  Loos. 

Hranoplod,  o,  m.,  quisqualis,  der  Sonder- 
ling, rostl.  H.  podivný,  q.  indica.  Vz  Bstp. 
536. 

Hranořezaei  kolečka,  sechseckige  Fenster- 
scheiben. Srn. 

Hranoroiec»  žce,  m.,  poecilus,  der  List- 
laafkSfer.  H.  mödöny,  p.  cupreos,  ozdobený, 
p.  lepidus.  Kk.  Br.  36. 

Hranosta),  mioale.  1380.  Mas.  1885. 666., 
Sv.  rak.  318.  b.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa. 
Cf.  Mz.  v  List.  filol.  1880.  191.,  Mkl.  Etym. 
74.  H.,  foetorias  erminea  (mas těla  erminea, 
SI.  les.).  Vz  Frč.  390.,  KP.  III.  351 ,  Schd. 
II.  399.,  S.  N.,  Kram.  Slov. 

Hranosti^nik,  a,  m.  H.  vrbový,  harpyia 
vinala,  grosser  Hermelinspinner,  grosser 
Gabelschwanz,  motýl;  bukový,  b.  fagi,  der 
Bncbenspinner ;  osykový,  h.  bifida,  kleiner 
Hermelinspinner;  bílý,  h.  erminea,  weisser 
Hermeliaspinner;  jívový,  h.  farcala,  Saal- 
weíden-Hermelinspinner;  březový,  h.  bicus- 
pis,  die  Zweispitze.  Km.  VI.  444.,  Kk.  Mot. 
118.— 120.,  Brm.  IV.  429. 

HranoBtaiový  kožich,  Hus  II.  240.,  kože- 
Sina.  KoU.  III.  166. 

Hrauovka  »  hranavka. 

Hranovniea,  e,  f.,  míst.  jm.  aa  Slov. 

Hranový  úhel,  der  Kantenwinkel.  Jrl. 
425. 

Hrant  =^  koryto  ve  chUvé  koňům  a  kra- 
vánif  hrantik  svinim.  Mor.  Brt.,  Bkř.  Uvaž 
ke  hrantu  krávu  na  řetéz.  Mor.  Sd.  Má  vy- 
soko do  hrantu  (nedostatek).  Hz.  Dala  sem 
ti  pérko  jako  galanovi,  tys  ho  dal  do  hrantu 
vranému  koňovi.  Sš.  P.  222.  Hranty  «  ve- 
ř^né  studné  na  Slov.  Br.  Sb. 

Hrantik,  vz  Hrant. 

Hranule,  e,  f.,  guoanía,  die  Guoanie.  H. 
domingská,  g.  domingensis,  rostl.  Vz  Bstp. 
310. 

Hranulohlav,  a,  m.,  bothrycephalus,  der 
Bandwurm.  Sm. 


Hrannoéka,  y,  f.  Of.  Hránuéka.  Jak  mí 
to  vypadne  len  jedna  h.  (z  věnce),  potom 
viac  nebudem  tvoja  frajemo^a.  Koll.  Zp. 
II.  86. 

Hrannra,  oprav  v:  hranule. 

Hranůvka,  y,  f.  »  itverhranná  láhev  na 
víno,  již  snadno  vstréiti  do  sotora.  Na  ilž. 
Mor.  Brt,  Šd.  —  H.  »druh  Oadkúd^  jiMék. 
Na  Vsacku.  Vek. 

Hraný.  H.  (líéená)  klidnosf.  Sá.  Kř.  244. 

Hráský  Lad.  1840.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  565. 

Hrade,  e,  m.,  os.jm.  H.JanRar.^  okres, 
školní  dozorce,  nar.  1840.  Vz  Tf.  H.  I.  3. 
vd.  141.,  162.,  S.  N.  X.,  Sb.  D.  ř.  2.  vd.  248. 

HráSnik»  a,  m.  H.  krátkorepý,  limnetís 
braehyura.  Ves.  IV.  167. 

Hra&tiee,  dle  Budéjovice,  Oroas-Hraschtitz, 
ves  u  Mníška;  H.  MáU,  Klein -Hraaohtiz,  ves 
u  Dobříie.  PL.,  Blk.  Kfsk.  885.  (v  Hrad.), 
Sdl.  Hr.  II.  277. 

Hrát,  u,  m.  «  hrád^  kroupy.  Slov.  Šd. 

Hi*atba,  y,  f.  Besuch  auf  Spiel.  Cf.  Hrátky. 
U  Olom.  Sd. 

Hratec,  tce,  m.  Aby  mňa  tam  (v  hospodé) 
mali  vieci  rádzi,  hadci,  hratci,  aj  ci  malí 
chlapci.  Mor.  Brt  S.  N.  II.  166. 

Hráti.  Vz  Mkl.  Etym.  96.  —  abs».  Bu- 
čiéka  manometru  hraje.  Sim.  50.  To  by  tak 
hrálo  (se  líbilo) !  Jak  už  vidím,  jak  to  hrige 
(co  z  toho  bude).  Zedníci  řilugí:  Jak  to 
hraje  (1.  jak  se  to  jedno  s  drahým  shodaje, 
2.  lak  se  daří,  3.  jaký  máte  plat)  ?  Zkr. 
U  dětí:  Já  nehraja,  ich  thae  nicht  mit.  Dch. 
Zvony  a  trúby  budu  hráf  a  já  budem  tvrdo 
spát.  SI.  ps.  148.  A  tak  naříkaly,  jakby  husle 
hrály.  Sé.  P.  721.  Hraj  a  neurážej,  klamej 
a  nehanéj.  Bi.  Proč  zase  hn^ei  (pláéei)? 
Ü  Košic.  Brnt  —  co.  —  Hrajte,  hudci,  hrajte 
javorovie  husle,  iak  vám  ui  zaplatím,  keď 
má  milá  osné.  SI.  ps.  232.  J>avid  král  svaté 
pěsničky  sobě  hrál ;  Go  hudci  děláte,  že  tu 
píseň  hráte?  Sfi.  P.  2.,  144.  Ony  kostky 
hrály.  Sš.  P.267.  -  veé:  v  kostky.  Dal  102. 
2.,  St  Kn.  š.  175.,  Vrch.,  NB.  Té.  106.,  72., 
Hr.  rk.  369.  Nikdy  neviděli,  by  Prokop  veé 
hráL  Výb.  I.  183.  H.  v  turnaj.  Dal.  142. 
A  já  hospodařím,  už  vece  nemožn,  v  karty 
hraju,  pyu,  ui  staěit  oemožu.  SS.  P.  503. 
(477.).  Ďyi  sem  malá  bývala,  v  panenky 
sem  hrávala.  Sš.  P.  757.  —  naé:  na  basa, 
Dch.,  na  čtyři  esa,  na  tři  tramfy;  Hraji 
(počítám)  na  to,  2e . . .  Zkr.  Pes  hnge  (stéká) 
na  bažanea.  NA.  IV.  118.  Dy2  iá  ida 
k  vám,  na  piščalku  hrám.  Hrajem,  hrajem 
na  palictt,  na  tu  velků  kyjanicu,  kdo  po- 
zadu zůstane,  ten  palicu  dostáné.  Sš.  P.  115., 
444.  Na  húsle  sem  hrával.  Ib.  685.  (Oba) 
společně  hráli  na  ten  zlatý,  ztráta  neb  zisk. 
NB.  Tč.  72.  Král  s  svými  panici  na  mieč 
hra  Apoll.  134.  a.  —  čim.  Hříbě  chvostem 
hrige.  Osv.  V.  637.  Lehounce  si  vlnky  hraji 
jezerní  dálkou.  Mcha.  Mi.  6.  vd.  16.  —  jak. 
H.  s  chytrou  (jednati  chvtře).  Us.  Sd.  Vlas 
tväj  hraje  do  zlata.  Yron.  Ta  barva  hraje 
do  modra  a  p.,  germao.,  správně:  jde,  pře- 
chází do  modra,  je  přimodralá  a  p.  Cf.  Brs. 
2.  vd.  121.  H.  náruživě.  Mas.  1880.  461. 
Perlet  hraje  v  duhových  barvách  (má  d. 
barvy).  V  safír  hrála  zelefi  míhavá  (přechá- 
zela v  s.).    Vrch.  Myth.  I.  205.    Slzy  pere^ 
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leskem  v  oöich  brál^.  Vrch.  H.  v  barvách 
dahy  pestrým  zákmitem.  Vrch.  Moře  v  bar- 
vách hnýe.  Osv.  VII.  30.  Perlou  vino  hraje. 
Ib.  V.  753.  Hlasem  andělů  řeé  jeji  hrála 
(zněla).  Vrch.  Dle  slov  pianě  hudec  po  hudci 
b.  počíná.  8i.  P.  616.  A  v  tom  se  pobizli 
b.  rnati  sebú.  NB.  Té.  72.  —  s  kým.  S  pá- 
nem v  karty  nehraj.  Undr.  325.  Osud  divně 
ae  srdcem  lidským  hrá.  Smi.  I.  59.  Hráljest 
se  lvy  jako  s  berany.  BO.  —  oé.  Hráli 
o  mne  (chtěli  mi  Škoditi).  O  dukáty  hrál. 
Vrat.  102.  Jenom  o  to  hraje  (jen  na  to  myslí). 
£hr.  12.  Hri^ů  žíly  pod  koleny  o  ten  vě- 
neček aelený.  Si.  P.  379.  §ak  ty  o  to  sr- 
denko  moje  dávno  hrái.  SS.  P.  251.  Jedl 
8  tebou,  pil  8  tebou,  proto  ti  hraje  o  hrdlo. 
C.  M.  50.  —  kde.  Jsme  zdrávi,  až  to  t  nás 
br%je.  Mor.  Tč.  Kol  věže  větrv  hraji.  Po 
vodě  hvězda  s  hvězdou  hraje.  Mcha.  V  Seru 
buků  kůra  bříz  hrála;  Na  křídlech  mu  duhy 
hrály.  Vrch.  Palci  hraje  mlýnek  na  svém 
bHěe.  Os.  U  mej  mamky  hudci  hrigů.  SI. 
ps.  336.  Krev  mi  v  žilách  hraje.  Cch.  Bs. 
91.  (113.).  V  očách  slzy  hrjgů.  Koll.  Zp.  I. 
116.  H.  pM  něčem  úlohu  nějakou.  Po  řím- 
sách hvězdné  svity  braly.  Osv.  I.  200.,  VI. 
593.  (695.).  Každá  žíUi  v  mojim  těle  hrála; 
Hlavěnka  mě  bolí,  srdečko  ve  mně  hrá. 
Si.  P.  205.,  233.  (282).  DéfiC  démantů  hrá 
po  mramoru  studnic.  Kká.  K  SI.  j.  26.  (36., 
150.).  Srdce  jej  v  těle  hrigieáe.  Kat  61.  Za 
vodičku  hnge  sa  cěrečka  s  holubičku  (hraje 
si).  Brt.  D.  —  komu.  Už  mu  hrají  (umřel). 
Tkč.  Hrají  mu  brouky  (říkají  o  rozpustilých). 
Us.  u  Olom.  Sá.  Nese  dvě  vědra  vody  a 
přece  jde,  jakoby  jí  hráli  (lehce).  Němc.  II. 
2d,  Povididi,  že  mu  hráli  (=  tiC  maf.  jen  se 
nezmaf,  láry,  fáry  —  říkfúi  tomu,  kdo  něco 
nepravdivého  tvrdí).  Us.  KřC.  Muzika  jí 
hrála,  ona  tancovala;  Dva  ji  vedu,  tře  ji 
hnAJn,  šestému  je  žal,  sedmému  se  srdce 
hraje,  že  ji  nedostal;  Až  mně  budou  zvony 
hrát,  bude  hrobař  postel  stlát.  Sš.  P.  150.» 
317.,  776.  -  k  éema.  Muzika  libě  k  Unoům 
hrála.  Mus.  1880.  219.  —  kdy.  V  svaté  časy 
hraji.  Výb.  L  235.  —  Jak  dlouho.  Každému 
hraj  jen  chvilku  (na  posměváčka  také  dojde). 
U  Kychn.  Msk.,  Bsp.  —  proč.  Jen  ze  za- 
háieidnočal  jsem  si  tudíž  h.  na  chvále  bláz- 
noTBtVL  Jel.  £nc.  m.  XL  —  odkad :  z  not. 
Us.  Život  z  něho  (očka)  hrá.  Osv.  V.  636. 
Z  tlamy  mu  (drakovi)  hrál  jazyk;  S  věží 
kostelů  lesk  jeho  (kříže)  v  slunci  zlatým 
třpytem  hrál.  Vrch.  Tam  tvá  očka  na  mne 
bngi  se  hustotkaných  větviček.  Č.  2.  st.  32.  — • 
kudy.  Luna  mnžemi  bledě  hrála;  Mlhou 
hrálo  světlo  červánků;  Hvězdné  jiskry  hrály 
oblohou.  Vrch.  —  po  čem.  Keby  som  vě- 
děla, že  mi  bude  stálý,  nikdy  by  mi  oči  po 
jiných  nehrály.  Koll.  Zp.  I.  209.  —  proti 
éema:  proti  itítu  (v  turnaji).  6R.  —  kde 
Jak.  Hrajiechu  před  Hospodinem  ze  vSie 
síly  v  piesněch  (canticis)  a  T  huslech  (cytba- 
ris)  i  v  ialtářiecb  (in  psalteríis)  i  v  bubnech 
i  v  zvoncích  (cymbalis)  i  v  trubách.  BO.  — 
se.  Vs  H.  komu. 

Hrátky.  Němc.  III.  33.  A  matky  dcerám 
písně  milostné  na  přástvách  a  hrátkách  zpí- 
valy. Hlč.  »  H.  »  hračka,  Snad-li  odtad 
nové  donese  mi  h.?  Si.  Bs.  26. 


Hratva,  y,  f.  •=  náviiéva,  hrátky,  tácky. 
Jdi  na  hratvu.  Mor.  Kld.,  Vek.,  Vch.,  Neor. 

Hravě  dařila  se  práce.  Vrch.  Jeho  hříva 
(koně)  s  proudem  větrů  b.  splývá.  G. 

Ifaravka,  y,  f. »  bojovnice  děvinská.  Koll. 
II.  279. 

HraTutnlea,  e,  f.,  vrch  u  Čachtíc  na 
Slov.  Pokr.  Pot.  I.  8á. 

Hravý  «-  kdo  s»  rád  hraje.  H.  bystřina. 
Kyt  1876.  80.,  vlna,  Obv.  V.  758.,  Němc. 
VL  13.,  větHk,  Ntr.  IV.  212.,  Luny  svit. 
Vrch. 

Hravý,  erwärmend.  Lpř.  SI.  I.  121. 

Hráz.  Vz  Bž.  225.  H.  »>  násif^p,  břeh.  Vz 
S.  N.,  Kram.  Slov.  H.  vodní,  přisuvni,  proti 
povodni.  SI.  les.  Natržení,  zavření  (Damm- 
schluss)  hráze;  Něčemu  h.  postaviti,  Schranken 
setzen;  Vysoká  h.  mezi  rukou  a  chlebem 
(pracno  rukama  chléb  vvdělávati).  Dch.  H. 
v  dolech:  dřevená,  Holz-,  zděná,  Mauer-, 
požární,  Brand-,  ijříčná,  Quer-,  násypní, 
Wurfdamm,  podélní,  streichender  D.,  Hř., 
větrní,  Wetter-,  pohyblivá,  Wurf-.  Bc.  — 
H.  (taras)  «  vyplú  podmolú  nebo  jam  ote- 
vřených jalovým  kamením.  Us.  Zhlk.  —  H. 
u  wáeoké  peci,  der  Wallstein.  SI.  les.  Hrází 
zavírá  se  z  předu  nístěj  vysoké  peci.  NA. 
IV.  164.  —  H.  »  čásť  téla  diUci  Hi  v  roz- 
kroku od  plemenidel  Stff.  Vz  Slov.  zdrav. 
Porod  hrází,  die  Dammgebnrt ;  natržení, 
trhlina  h-ze,  natržená  h.,  perinaeorrhexis, 
Nz.  Ik.,  povrchní  a  hluboké,  úplné.  Kžk. 
Por.  206.— 207.  —  H.,  mlýn  u  Brandýsa 
nad  L.;  něm.  Hras,  mlýn  n  Kolína;  sam. 
n  Klatov  a  u  Přeštic;  Gros-Hras,  vea  u  Pře- 
fitic;  H.  VeHká  a  Malá.  Gross-,  Klein-Hras, 
mlýny  u  Kouřimě;  H.  nad  Svornosti,  sam. 
n   Čáslavě.  PL. 

Hráza  »  hrás.  Zlinsky  Brt  —  H.,  osada 
u  Prostějova;  hospoda  a  hájovna  u  Kromě- 
říže; mlýn  u  Znojma;  Teichdamro,  před- 
městí brněnské.  PL. 

Hrazák,  a,  m.  =»  hráseký,  kdo  bydlí  na 
hrázi;  kdo  dělá  hráz.  Sd. 

Hrazanky,  ves  u  Milevska.  Blk.  Kfsk. 
650. 

Hrazansko,  a,  n.,  sam.  u  Mniáka. 

Hrazany,  dle  Dolany,  Hrazan,  ves  u  Mi- 
levska. Blk.  Kfsk.  648.,  650. 

Hrazda,  v  tělocviku,  das  Reck.  Cvičeni 
na  hrazdě,  dle  Reckübung.  Čsk.  Cf.  KP.  I. 
476.,  492. 

HrazděnÝ;  in,  a,  o.  H.  zdivo,  Us.,  stavba, 
der  Fachwerkoau,  Riegeiwandbau,  Sp.,  Dch., 
stěna.  Zpr.  arch.  XL  2.  13. 

Brázdi,  n.,  das  Gestänge.  Cf.  Hrazda 
(tyčka).  SI.  les. 

Hráze  Hmské.  Vz  Vlik.  68.,  72.  -  H., 
sam.  u  Vys.  Mýta  a  n  Březnice. 

Hrazebnik,  a,  m.,  der  Dammsetzer.  Sm. 

Hrazeeká  H^ovna,  sam.  n  Kutné  Hory. 

Hrazený.  H.  město.  BO.,  Žžk.  7. 

Hrazidlo,  a,  n.,  die  Stautaíel.  Jez  s  to- 
čivými b-dly.  Zpr.  arch. 

Hrazidlový.  H.  ústrojí,  Stautafelwerk,  n. 
Zpr.  arch. 

Hrázinka,  y,  f.,   der  Stack  (ein  Damm). 

Hrázica.  Za  Us.  přidej:  Vz  OstAvek.  — 
H.  »  mlýn  u  Chlumce  v  Jičínsku. 
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Bráznina  —  Hřbetoštituík. 


Hráznina,  y,  f.,  das  Plackwerk  im  Wasser- 
bau. Šm. 

Hřaznouti,  břaznu,  břězneS  =»  váenouti. 
Jichžto  panosC  hrozne.  Rúd.  41.  b. 

HrázoTý.  H.  zeď,  die  Daminmauer,  Bc, 
útes.  NA.  V.  551.  H.  pi&těl,  die  Perinaeal- 
fístel  (vz  Bráz,  čásC  těla).  kj^Ia,  der  Damm- 
bruch,  die  Perinaeocele.  Nz.  Ik. 

Hrázsko,  a,  n.,  Hrasko,  ves  u  MSena. 
Blk.  Kfsk.  199. 

Hrazský.  B.  poprava  ■=  hlavni  poprava 
země  české,  jejížto  soud  na  hrade  pražském 
byl,  odkudž  hrazskou  popravou  slula.  O  statky 
pozemkové  jen  k  této  popravě  hnáti  se 
mohlo.  Bdi.  Vz  více  v  £n.  rož.  vydal  Bdi. 
117. 

Hrázský  Mlýn  n  Unoště. 

Hražák,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  IV.  S42., 
Tk.  II.  233.,  III.  190.,  V.  241. 

Hražany  v  Táborsku.  Vz  Blk.  Kfsk. 
385. 

Hraždie,  n.  =  rašdi.  Slov.  Ssk. 

Hražditi  =»  hraditi,  verzannen.  U  Olom. 
Sd. 

Uražebni  uměni,  způsob.    NA.  III.  172. 

Hrazeni,  vz  Brazeni,  Bž.  195.,  S.  N.  Pa- 
sážemi hrazeni  =»  dočasné  prozatímní  polní 
h.,  na  rozdíl  od  h.  stálého,  permanentního. 
S.  N.  XI.  25.,  NA.  III.  136.  Úhelnovité  h., 
die  Poiygonalbefestigung.  Cs.  Ik. 

Hrb,  der  Böcker.  Vz  Mkl.  Etym.  63.  B. 
prsní  éi  přední,  lordosis.  Nz.  Ik.  Vz  S.  N., 
Slov.  zdrav.  Koř.  gr'bb,  incurvare,  retro- 
flectere.  Vz  Mz.  v  List.  filol.  1880.  196.  — 
H.  =  pole  neúrodné^  hrdelně.  Brt.,  Pk.  Za 
Hrbem  =  pole  v  Üsti  u  Vsetína.  Vek.  — 
H.  ==  kopec.  Mor.  Mtc.  1878.  33.  -  H-,  a, 
m.,  08.  jm.  Mus.  1880.  372. 

Hrba  vojákov.  Lipa  1. 83.  Chlapec,  který 
prvý  ráz  mraveniště  zočil,  6  otázkou  k  otců, 
odkud  hřba  tá,  přiskočil.  Zbr.  Báj.  3.  Ne- 
početná hřba;  Slováci  naši  sú  h.  chlebar- 
skébo  ludu;  Brby  knih;  Juryfi  nésol  hrbu 
šálov;  Před  jeho  domom  stávaly  hrby  ludn. 
Ntr.  IV.  38.,  86.,  113.,  251,,  V.  348.  Ně- 
kterých pobili,  na  hrbu  metali.  KoU.  Zp.  II. 
426.  Cf.  Brbočka. 

Hrbáč,  zabrus,  der  Getreideiaufkäfer, 
Wurzellaufkäfer.'  B.  osenní,  z.  gibbus,  Kk. 
Br.  43.,  Brm.  IV.  46.,  Frč.  191.,  Šír  II.  61. 

Hrbáček.  Kamenný  sklípek,  v  něm  plno 
červených  slípek  a  žádný  jich  nevyžene, 
leda  starý  h.  (pec  —  uhlí  —  pohřeblo). 

Hrbáči,  několik  domků  u  Vsetína.    PL. 

Hrbálek,  Ika,  m.  =  hrbáček,  hrbatý.  Mor. 
Šd. 

Hrbáň,  ě,  m.  ^^  hrbatý.  Slov.  Br.  Sb., 
Zátnr. 

Hrbaňa,  dle  Ráča  =  hrbatá  ženská^  na- 
dávka. Slov.  Šd.  —  H.  =  hrbatá  ovce.  Mor. 
Brt. 

Hrbát,  u,  m.  =  hřbet.  Mor.  Ziak. 

Hrbatina.  Nehádej  se,  h-no.  Sš.  P.  691. 
Vz  Brbatý. 

Hrbatiti.  Člověk  se  musí  celý  den  na 
poli  h.  Olom.  Šd. 

Hrbatý,  buckelig.  B-tá  se  s  krejčím  hádá, 
že  jí  ušil  křivý  záda.  Nehádej  se,  hrbatino, 
je  8  tím  tělo  tvoje  vinno.    SS.  P.  691.   Ne- 


bohatý jako  h-tý,  co  má,  to  nosí.    Mudr. 
170.  B-ho  hrob  opraví.  Bž. 

Hrbec,  bce,  m.,  der  Bttgel.  Travnatý  h. 
Wtr. 

Hrbeékatý,  höckerig.  B.  plod  okurky. 
Rst.  415. 

Hrb«k,  bka,  m.,  os.  jm.  1512.,  D.  ol.  VII. 
515.  —  H.  Em.^  gymn.  řed.,  Čes.  spisov.  — 
H.  Jan  Vil,  hudebník,  1861.     Vz  S.  N.  X. 

Hřbelcátko,  a,  n.  »  hřbelce.  Koně  oče- 
sává  zlatým  h-tkem.  SS.  P.  753. 

Hřbelce  5-9řádkové.  Us.  Pdl. 

Hřbelcový,  Striegel-, 

HrbeĎ,  a,  m.  =»  hřeben  hor,  der  Berc^- 
kamm.  Slov.  Phld.  IV.  252. 

Hřbet  ruky^  der  Ballen.  B.  vlny  mořské 
(vrchol).  Sté.  Zem.  755.  H.  osUí  (druh  go- 
tického oblouku).  NA.  I.  63.  H.  knihy  (plá- 
těný, kožený).  Us.  Pdl.,  Dch.  H.  podeévice 
děli  86  v  dolejSek  Či  obzu  t.  j.  useň  okolo 
ohonu  a  po  stebnách,  ve  tři  dolejšková 
mesla  a  v  jádro.  Matj.  53.  H.  plátna.  Složi-li 
se  plátno  v  půli,  slově  to  místo,  kde  je  slo- 
ženo, břbet;  odtud  hřbetovati^^  hřbet  při- 
hladiti. Bk.  —  H.  hory  =  nejhořejší  třetina 
pohoří.  Blř.  B.  vysoký;  h.  výšiny.  SI.  les. 
—  H.  sviřat.  B.  brouků,  Kk.  Br.  5.,  motýlů, 
Kk.  Mot.  4.,  koně,  KP.  I.  450.,  jelení,  pro 
střední.  SI.  les.  •—  H.  človékd^  eáda.  Šv. 
ruk.  314.  H.  =  eadní  čásť  hrudníku,  StfL 
Postavil  medicínu  za  hřbet  (nepil  ji).  Šml. 
Nepostačujů-li  klepeta  (ruce),  musíš  nad- 
staviti  hřbeta.  S$.  P.  706.  Pohrůžky  za  b. 
klásti  (nevšímati  si  jich).  Ski.  V.  135.  Polib 
ho,  kde  b.  své  poctivé  jméno  ztrácí  (v  řif) 
U  Bychn.  Dhn.  B.  někomu  držeti  (pomáhati 
mu).  Bart.  Někoho  na  svůj  h.  bráti.  Bart.  — 
H.  plechu,  SI.  les.,  čepele.  Vz  KP.  1. 533.  — 
H.  =*=  eadní  kámen  v  zápravé  peci  vysoké, 
der  Riick-,  Binterstein.  Km.  —  H.  v  hom.  = 
jalová  žíla.  NA.  IV.  127.  —  H.  =  chrapoun, 
sedlák,  sprosťák,  surovec.  Brt.,  Dch.  —  Kozí 
hřbety,  Ziegenrücken,  lesnatý  vrchol  u  Trut- 
nova. Krč.  —  Ct.  Chřbet. 

Hřbeták,  u,  m.  =  bota.  Sbtk.  Krát.  h. 
39. 

Hřběti.  Za  V^b.  I.  polož :  288.,  291.  — 
kde.  Biskup  hřbi  v  kostele.  Pass.  779.  Tu 
ještě  i  dnes  jeho  a  v.  tělo  hřbi.  Pasj.  mus. 
376.  Zvědúc,  že  jich  mnoho  tu  hřbi.  St.  Kn. 
š.  284.  (310.,  311.).  Svatých  ťéla  tam  hřebí. 
Ote.  298.  a.  Tu  kdež  (tělo)  hřbi.  Kar.  116. 
Télo  dlúho  v  brobě  hřbělo.  Mst  352. 

Hřbetina,  y,   f.,  das  Růckenleder.    Rk. 

Hřbetin^,  pl.,  f.  ===  úprava  luk,  které 
svahu  nemají,  k  záplavě.  NA.  IV.  88. 

Hřbetlstý  -=  hřbetitý. 

Hřbetiti  se  -=  práti  se,  biti  se.  Čce. 
Tkč. 

Hřbetnatý.  B.  hory,  Rtlckengebirge.  SI. 
les. 

Hřbetni  čásf,  Šp.,  pancíř,  Rtlckenpanzer, 
pruh,  -reif,  švih,  -schwinge,  tyč,  -stange, 
choboty,  -Wülste.  Nz.  Ik. 

Uřbetoštitnik,  a,  m.,  galeruca,  der  Furcht- 
käfer, brouk.  B.  kalmarský,  g.  calmarieDsis ; 
hlohový,  g.  crataegi;  čárkovaný,  g.  líneola, 
Kk.  Br.  387.,  jilmový,  g.  xanthomelaena, 
der  Ulmenfurchtkäfer;  kalinový,  g.  viburni, 
Schneeballen-F.  Brm.  IV.  212. 


Hřbetovice  — -  Hrčatý. 
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HřbetoTice,  e,  f.  ^  hřbetavina.  Rk. 

Hřbetový,  Rücken-.  H.  ploutve  (hřebinky), 
Nz.,  kosf,  spina  dorsi.  Sv.  rak.  314. 

Hřbetozubec,  bce,  m.,  motýl.  H.  stribro- 
skvmný,  notodonta  argentina,  silberfleokíger 
Spinner;  dvoubarevný,  n.  bicolora,  Hain- 
birkenspinner ;  křemelákový,  n.  velitaris, 
Sommereichenspinner ;  břekový,  n.  cuculina, 
der  Kuttenträger,  Hasbolderspinner ;  javo- 
rový, n.  plumigera,  Federbusohspinner ;  drná- 
kový,  n.  qaerna,  der  Hageichenspinner;  du- 
bový, n.  chaonia,  Steineichenspinner;  bě- 
loskvmný,  n.  dietaeoides,  Balsampappelspin- 
ner;  h.  osykový,  n.  porcelanea  (dictaea), 
Schwarzpappelspinner;  vrbový,  n.  ziczae, 
Flechtenweidenspinner,  Zickzack;  topolový, 
n.  trítophus,  Zitterpappelspinner;  zlatoústý, 
n.  tremula,  das  Goldmäulchen,  der  Roth- 
eicbenspinner ;  olšový,  n.  camelina,  Kameel- 
spinner;  dvouzubý,  n.  ptilodontis  (pal lina), 
R&88el8pinner,WeiB8weiaenspinner ;  březový, 
n.  dromedarius,  Dromedar,  Birkenspinner; 
česvinový,  n.  dodonaea,  der  Kabneichen- 
apiiiner.  Vz  Em.  1878.  567.,  596.  (Čen.  Ka- 
lendra),  Kk.  Mot.  121.— 127. 

Hrbieti.  Svó  umrlé  b.  ZN. 

Hrbilka,  y,  f.,  phora.  H.  cizopasná,  p. 
incrasaata.  Brm.  IV.  507.— 506. 

Hřbilko.  —  H.  =»  dřevo,  jimž  vápno, 
maltu  a  p.  míchají.  U  Ronova.  —  Rgl. 

Hrbiti  kde.  Dříd  byl  na  sedláky,  hrbil 
před  Moskaly.  Kká.  Td.  214. 

Hřbitov.  Je  už  na  h-vé  (již  zemřel) ;  Má 
již  vyhlídnuté  místo  na  h-vö  (umře).  Tkč. 
O  pověrách  h-vu  se  týkajících  vz  Mus.  1863. 
481.  H.  římské.  Vz  Vlšk.  495. 

Hřbitovní,  Eirchhot-.  H.  zeď,  vénec. 
PdL,  Vrch. 

Hrbka,  y,  f.  «=  hromádka.  Vz  Hrba.  Tam 
i  ba  kosti  na  jednej  hrbke.  Dbš.  Po  v.  I.  17. 
—  Ntr.  V.  274. 

Hrbko,  a,  n.,  sam.  u  Krumlova. 

Hrblavý,  holpricht.  Slov.  Ssk. 

Hrboeka,  y,  f. »  núie  na  záda.  Slov. 
Fit.,  Hdk.  C.  378.  —  H.  ==  hrbka.  Každý 
másvoju  h-čku  (svou  hromádku,  své  chyby). 
Slov.  Zátur. 

Hrboblavec,  vce,  m.,  lyctus,  brouk.  H. 
ryhovaný,  1.  canaliculatus,  chlupatý,  1.  pu- 
beseeus.  Kk.  Br.  150. 

Hrbohřbítek,  tka,  m.,  oxytelus,  der  Eil- 
käfer. Šm. 

Hrbol  proužkovaný,  der  Strelfenhttgel, 
corpus  striatum ;  zrakový.  Sehbügel,  tbalmus 
opticus.  Sv.  39.,  S.  N.  V.  516. 

Hrbolatka,  dotbidea.  H.  morušová,  d. 
moríformis;  meruzalková,  d.  ribesia;  Čer- 
vená, d.  rubra.  Rstp.  1948. 

Hrbolatosf,  i,  f.,  die  Buckligkeit,  Knor- 
rigkeit, Holperigkeit.  Lpř. 

Hrbolatý.  H.  dlažba,  Dch.,  cesta,  Pokr., 
krovky.  Kk.  Br.  6. 

Hrboleovati  sa  —  padati  po  hrbolcich^ 
nerovné půdé.  Beéka  sa  h-la  s  kopca.  Zlinsky. 
Brt.  D.  216.  Vz  Hrbulcovati. 

Urboleovitý  ^  hrbolatý.    S.  N.  V.  123. 

Hrbolcuvati.  Slov.  Dolů  schodami  h-val. 
Ntr.  IV.  117.  (154..  158.).    Vz  Hrboleovati. 

Hrbolinka,  y,  f,  tnbercnlum,  am  Kno- 
chen. Nz. 


Hrbolitý,  buckelfOrmig.  Dch. 

Hrbolka,  y,  t^druh  hrušek.  Mor.  Brt. 

Hrbolokroveénik,  a,  m.,  opatrum,  brouk. 
H.  písečný,  o.  sabulosnm.  Kk.  Br.  247. 

Hrbolozab,  a,  m.,  mastodon.  H.  obrovský 
či  ohiotský,  m.  giganteum  s.  ohioticum; 
úzkozubý,  m.  angustidens;  dlouhochobotý, 
m.  longirostrís.  S.  N.  XI.  515. 

Urbolaška,  y,  f.,  herminium,  die  Her- 
minie. H.  obecná,  h.  monorchis,  rošt.  Vz 
Rstp.  1507.,  81b.  215.,  Mllr.  93. 

Hrbonoflosť,  i,  f.,  die  HOckernasigkeit. 
Lpř. 

HrboS,  e,  m..  der  Bucklige.    Slov.  Ssk. 

Hrbotoae  =>  hlahol  něčeho  hlomozně  pa- 
dajícího. Udělalo  to  h.  U  Olom.  Sd. 

Hrbouc,  vz  Hrbúc. 

Hrbouceti  éim.  wackeln.  —  se,  rasselnd 
sich  bewegen.    Vnz  se  hrbouoí.    U  Olom 
Sd. 

Hrbounek,  nka,  m. »  hrboun.  Kle,  Kos. 

Hrbov,  a,  m..  Herbes,  ves  u  Netolic; 
Hrbau,  ves  u  Polné.  —  Vz  Blk.  Kfsk.  938. 

Hrbovatka,  y,  f.  =  místo  povstalé  rýžo- 
váním zlata,  das  Seifenfeld.  Kv,  1842.,  Sokl. 
II.  488. 

Hrbovato§ť.  Vod. 

Hrbovatý,  bucklig.  BO.,  GR.,  Hus  IH. 
168.  -  H.  Mikol  Blk.  Kfsk.  967. 

Hrbovice,  dle  Budějovice,  Herbitz,  ves 
u  Chabařovic.  Tk.  IV.  350.— 353.,  Blk.  Kfsk. 
260.,  264. 

Hrbúc  (hrbouc),  ^Tumps,  H.,  už  to  bylo 
düle.  Na  již.  Mor.  Šd. 

Hrbúcati,  hrbúcnúti  »  odnikud  padati, 
herabfallen;  bouchati,  rumpeln.  Mor.  Šd., 
Vek.  Vůz  hrbůcá,  když  jede  po  nerovné 
cestě.  Brt.  D.  216.  —  §eboii «»  udeřiti  se- 
bou o  zem,  stürzen.  Běžel  a  hrbúc  sebou. 
Vek. 

Hrb&lek,  hrboidék,  Iku,  m. »  malý  hrbol. 

Hg. 

HrbůlĎa,  dle  Káča,  bývalý  rybník  u 
Místka.  Skd. 

Hře.  Zeď  h.  dolů  (zbořila  se).  Brt.  D. 
Hrc  prc  na  koni  uzlík  (mnoho  hluku  a  malý 
výsledek).  U  Heřmane.  01  v.  Kolo  se  nám 
polámalo,  co  se  na  něm  sedávalo,  uďálo 
hrc!  Čes.  mor.  ps.  46. 

Hrcáč,  e,  m.  «=  kdo  hreá.  Mor.  Sd.  Vz 
Hrcák. 

Hrcák,  a,  m.  =  hrcáč,  hrcala.   Mor.  Sd. 

Hrcala,  y,  m.  =«  Arcá*.  Mor.  Šd. 

Hrcan,  a,  m.  »  hrcáó.  Sd. 

Hreati »  chrchati,  kašlati,  husten.  Val. 
Vek.  Vz  násl. 

Hrcnůf  =  se  hřmotem  spadnouti.  Klenutí 
brdo.  Mor.  Mtc.  1878. 33.  U  Kr.  Hradce.  KšC. 

Hré,  vz  Hrče. 

HrČa,  dle  Káča,  vz  HrČe. 

Hrěák,  u,  m.  =»  kus  hrčatého  dřeva.  LaŠ. 
Tč.  —  H.,  a,  m.  «  malý,  hranatý  Člověk. 
LaS.  Tč.  U  Olom.  »=  krikloun,  der  Lärm- 
macher,  Schreier.  Sd. 

Hrcala,  y,  m.  ==>  komu  hrčí  hlas,  kdo 
chraplavé  mluvi;  křikloun.  Ten  h.  toho  na- 
hrči  (namluvi).  Mor.  a  Slez.  Sd.,  Brt.  D. 

Hrčati,  vz  Hrčeti. 

Hrěatý,  knorrig.  H.  dřevo,  strom.  Vz 
Hrče.  Laš.  Tč. 
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Hrčavý  —  Hrdlákoyati. 


Hrčavý  »  hrčatý.  H  atrom.  Slov.  Phld. 
V.  55.,  SBk. 

Hrée.  HrČa  db  stromo.  Nemo.  IV.  412., 
Tč.,  Htc.  1878.  33.,  Rch.  Z  oliových  hrdí 
délaji  dýmky.  Mor.  Knrz.  HrSa  je  v  dreve 
i  v  tele  najtvrdSia  látka,  ffundiaie  i  z  m&kSej 
látky  do  okrúhla  avinutý  kos  (»  gvla  men- 
fiieho  rozmöru  a  Deforemná).  Slov.  Hrbfi.  — 
H.  SS  hrouda^  hromadcL  balvan.  Mor.,  slov. 
Knrz.  Coby  stála  taká  nrča  zlata,  ako  moja 
hlava?  Pokr.  Pot.  I.  339.  —  H.  =  barbOy 
der  Wels,  die  Scheide,  ryba.    Slov.  Bern. 

Hrček,  vz  Hrk,  2. 

Hrčeni,  das  Rasseln  atd.,  vz  Hrdeti.  H. 
deStě,  Dk.,  kočárů.  Mj.,  Arb. 

Hrčeti.  —  abs.  Kndy  ten  hróici  větrovůz 
béži.  PÍ.  I.  62.  Skok  do  okna,  akla  zhrčaly. 
Mt.  S.  I.  181.  -  jak.  Dal  se  do  dila,  jen 
to  hrčelo  jako  kolovrátek.  Dch.  Prázdný 
vůz  nejvic  hrči.  Sb.  ad.  —  kam.  Již  se 
země  trhá,  mésto  do  propasti  hrdí.  PÍ.  I. 
43.  —  kde.  Dole  hrdí  potůček.  Us.  —  dim. 
H.  lidoékou  (kostkou) »  kouleti,  fazolí  (há- 
zeti). Zlínsky.  Brt.  —  odkud.  Až  z  nich 
krev  hrdala.  Koil.  Zp.  II.  149.  —  kdy. 
Kolik  týdnů  žáby  před  sv.  Jařím  (**U)  hr- 
dija,  tolik  týdnů  po  sv.  Joří  mldfja.  Zlínsky. 
Brt  •—  co.  Pořád  néco  hrdí  (povídá).  Ten 
toho  hned  nahrdí.  Ve  vÝch.  Cech.  VÍk. 

Hrdetlce,  míst.  jm.  Tk.  I.  89. 

Hréilko,  a,  n.,  das  Schnarrädohen  in  der 
Seidenweberei.  Šm. 

Určka  »  boulička.  Nemo.  Vil.  149.  -- 
H.  »  hromada,  hojnost  Vz  Hrdé.  CoŽ  pak 
ten,  ten  má  vieho  hrdku!  Ve  vých.  Cech. 
Vék.  —  H.,  y,  m.,  os.  jm.  Vek. 

HrékaYý  »  hrčavý.  Slov.  Ssk. 

Hrčný  =.  hrčíH,  E,  jek,  vůz.  PÍ.  I.  37., 
95. 

HrČok,  dka,  m.  =>  křeček,  cricetas  frumen- 
tarius,  der  Hamster.  Slov.  Rr.  Sb. 

HrčoA,  ě,  m.  ^  hučoň.  Ve  vých.  Cech. 
VSk. 

HrčoTÍna,  y,  f.  ^  hrčové  maso,  das  Wels-, 
Scheidefleiscb.  Slov.  Bern. 

Hrčovitý  =  hrčovatý,  drUsig,  knorrig. 
Nz.  Ik.,  LaS.  Td. 

Hrčový,  WeJs-.  H.  maso  «=  hrčovina. 
Slov.  Bern. 

Hrd,  u,  m.  »  hrdost,  pýcha.  Slov.  Bern. 

Hrdá,  y,  f.  ^  herda,  U  Rychn.  Gth. 

Hrdálek,  Ika,  m.  »  podstavec,  do  něhož 
se  při  soukání  vřeténko  zadélává.  U  Rychn. 
Msk. 

Hrdálka,  y,  f.,  erinus,  dle  Kropíblume. 
Šm. 

Hrdaňoviee  »  Hrdofioviee.  Blk. 

Hrdati.  —  abs.  Napomínánie  našeho 
slyšeti  nechce  a  hrdá.  BO.  —  Čím:  jinými, 
Brig.  III.  1.  b.,  boží  službu,  hříešnými.  BO. 
Múdrosti  blázni  hrdají ;  Hrdi^í  aegyptšti  pa- 
stýři ovdími.  BO.  Kdo  vámi  hrdá,  mnů  hrdá. 
ZN.  Nehrdej  takým  ovocem.  1450.  Mus.  1884. 
241.  Hrdajíc  jimi  vdovami.  Št.  Kn.  š.  114., 
79.  —  Št.  N.  66.  11.,  96.  22.,  158.  34.,  78. 
24.,  308.,  16.,  279.  37.  (Vz  vyd.  Vrťátkovo 
355.).  —  čim  proé.  I  zdaliž  z  pochybenie 
hrzieno  má  býti  desařem  a  konšela  po- 
»Inšno?  Hus  I.  90. 


Hrdavý,  verachtendi  stolz.  H.  dlovék, 
řed,  hlas.  Us.  Td. 

Hrdé  se  chovati,  se  stavěti,  bt  Kn.  i. 
18.,  104.  Kopule  h.  n  výši  se  klene.  Hdk. 

Hrdéjiee,  dle  Budějovice,  Hartowitz,  ves 
u  Hluboké.  Blk.  Kfsk.  350. 

Hrdek,  dka,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  IV.  385. 
a  j.,  Pk.,  MP.  59. 

Hrdélce.  To  moje  hrdielee  ako  zvon 
zvonilo,  to  lubelskao  pole  hlasom  naplnilo. 
KoU.  Zp.  1.63.  To  moje  hrdielkojako  organ 
ide,  v  ktoromie  mi  poli  organovaC  bude? 
81.  sp.  21.,  SI.  ps.  12.  Pěkné  máš  ty  véno : 
v  ookách  živý  ohefi,  v  hrdélenku  notu. 
Hdk.  C.  172. 

Hrdélenko,  a,  n.,  vz  Hrdélce. 

Hrdélko,  vz  Hrdélce,  Hrdlo. 

Hrdelní,  Hals-.  H.  kosf  brouků.  Kk.  Br. 
5.  H.  okrasa.  BO.  H.  jamka,  jngulum.  Nz 
Ik.  H.  hlásky  (jich  piípodobování,  zméiďo- 
vání).  Ndr.  44.,  46.,  56.  —  H.  »  o  hrdlo 
jednajid.  H.  zápas,  Kampf  auf  Leben  und 
Tod.  Lpř.  dl.  I.  10.  H.  vězeň.  Sš.  P.  573. 
~  H.  ~  namáhavý,  H.  práca.  To  mi  přišlo 
h-uo.  Mor.  Mtc.  1878.,  33.,  Neor.  H.  pole  » 
na  strmé  stráni.  Zlínsky.  Brt. 

Hrdelnice  »»  hrddni  Ma,  die  Droaael- 
ader.  Vz  Schd.  II.  ^9.  —  H.  »  hrdelní 
soúMáska,  Gf.  Bž.  12.,  Hrdelní.  H.  k,  h  (g) 
mění  se,  následnje-li  za  nimi  hláska  t,  s  tímto 
t  y  e:  pekti  —  peci.  Bž.  39.  Hrdelně  k^h 
mění  se  před  r  v  sykavky :  krev  —  dervený. 
Bž.  39.  —  H.  »  hrdelni  maso,  Dněaka  bu- 
děmy  zabíjaf,  zazyvúme  (zazýváme)  vás  na 
h-ou.  Laš.  Td.  —  H. »  kHvá  čára,  Vz  Vnd. 
108. 

Hrděta,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  120. 

Hrdéti,  strb.  grbděti,  superbire,  imper. 
hrdej,  parte,  hrdel,  odchylkou  hrďal.  Vz 
více  v  List.  filol.  1884.  441.,  Hrzěti.  —  éim. 
Modlitbami  nehrdej.  Hod.  20.  b. 

Hrdibor,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  120., 
VS.  49. 

HrdiboHce,  dle  Budějovice,  Hrdibořitz, 
ves  u  Tovadova.  D.  ol.  I.  611.,  663. 

Hrdina.  PÍ.  nom.  hnv.  Dal.  155.  Cf.  Jg. 
SlnosC.  124.  H.  hubou,  Maulheld.  Dch.  Mezi 
h-nami.  Dal.  105.  Hulaj,  hulaj,  můj  synu, 
máš  taiidka  h-nu.  Sš.  P.  346.  S  ním  hrdin 
400  tísícóv.  BO.  Nejsem  já  taková  hrdina 
jako  někteří  íhIcšdí  apoštolé.  BR.  II.  612.  a. 
—  H.,  os.  jm.,  byl  prvním  mým  nditelem 
v  obecné  Škole  v  Břevnově  (v  sv.  Markétě 
u  Prahv).  -  H,  Václ  Blk.  Kfiik.  435. 

Hrdinee,  nce,  m.  =^  hrdina,  Všk. 

Hrdinný.  H.  zápas,  odpor,  obrana,  Lpř., 
Pdl.,  muž.   BO.   Za  Pass.  přiděl :  mns.  130. 

Hrdinský.  H.  smrt.  Mour.,  boj,  J.  Lpř., 
báseň,  píseň,  Heldengedicht,  Epos.  Posp., 
Ptů.,  Jg.  Slnose.  124. 

RrúinstYO^  hrdinství,  Bj.,  Dal.  20.,Sdl. 
Hr.  II.  51. 

Hrditi  se.  Smil  v.  1233.  Dielo  tvoje  je 
výborné,  možeš  sa  h.  Čkžk.  I.  31. 

Hrdivý  »  pohtdlioý,  gpupný.  Prk. 

Hrdlaéka,  y,  f.  »  hruika  (má  dlouhý 
krk).  Moř.  Brt. 

Hrdlákovati  »»  cukrovati  (o  hrdlidce). 
U  Heřmane.  Olv. 


Hrdlalé  —  Hrdobojný. 
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Hrdlafté  -=  plným  hrdlem.  Lakotu  svú 
vždy  h.  sytiti  cntiece.  ChČ.  P.  155.  b. 

Hrdlatka,  y,  f.  Vz  VlSk.  142. 

Hrdlatý.  H.  láhev.  Nz. 

Hrdlejuv,  a,  m.,  Hrdliv,  ves  a  Slaného. 

BLrdli,  n.  Vdak  Í8te  mi  siibili  h.  a  bez- 
životíe  DeČiniti,  iedno  oČi  vylúpití.  Hol. 
£  Št.,  Arch.  II.  23. 

Hrdlíce.    BO.,  Ž.  wit  88.  4..  Hus,  MV. 

Hrdliéátko,  a,  n.  =:  malá  brdliéka.  Koll. 
I.  197. 

Hrdlif«,  ete,  n.  ==  hrdličátko.  Hr.  rk. 
199. 

Hrdllčin  hlas  Phid.  III.  466. 

Hrdlička  divoká,  t.  auritup,  chechtavá, 
L  ri8oria8.  Frč.  352.,  modroSedá  jihoafrická. 
Bolab  I.  56.  Cf.  Schd.  II.  460.,  Kram.  Slov., 
S.  N.  Chodí  spolu  jako  h-čky.  Mt.  S.  1874. 
Budeme  sa  lúbif  ako  tie  h-ky.  SI.  j>8.  350. 
Proč  má  h.  okolo  krku  pásek?  Vz  Sbtk. 
Vykl.  59.  -  H.  =  hruška.  Mor.  Brt.  -  H-, 
samota  u  MnfSka.  —  H.,  y,  m.,  os.  Jm.  H. 
Jany  kazatel,  1810.  Vz  Jir.  Rak.  I.  260., 
Jg.  H.  1.  2.  vyd.  565.  ->  H.  Kašp.,  děkan, 
t  1822.  Vz  Jg,  H.  L  2.  vd.  565.  —  H.  JiH. 
Blk.  Kfsk.  1320. 

Hrdllokáč,  e.  m.,  der  Hohlkehlenstahl 
beim  Drechsler.   Sm. 

Hrdlo.  Cf.  Mkl.  aL  272.,  Šrc.  137.,  544., 
MkL  Etym.  H.  »  přední  část  krku.  Stff. 
Vz  Slov.  zdrav.  63.  Přední  a  SirSí  čásf  jícnu 
sloTe  krk.  Schd.  II.  353.  H.,  gula.  Až  do 
birdla.  Ž.  wit.  Hab.  13.  H.,  guttur.  Ž.  wit. 
5.  11.  H.  (gula)  broukft.  Ek.  Br.  5.  Má  h. 
na  p&l  vědra.  Us.  Jemu  divně  v  hrdle  hraje 
(skonává)  Ü  LitomS.  Smrf  mu  uŽ  v  hrdle 
(umře).  Tkě.  Hrdlem  statek  provedl  (propil 
jej).  Us.  H.  je  malé,  ale  mnono  stroví.  Mor. 
Tč.  H.  se  nám  rozsuSilo,  třeba  ho  zal'ati. 
81.  ps.  383.  Z  mocna  b.  volá  k  bohóm. 
Rkk.  Píseň  již  tak  jedním  hrdlem  neála. 
Tbz.  Lež  (jeho)  v  h.  mu  vtUěilí.  1454.  Mus. 
1887.  118.  —  U.  ==  krk.  Šátek  na  h.  SI.  ps 
327.  Bolí  ho  h.,  er  ist  reif  fflr  den  Galgen. 
Lai.  Té.  A  mě  samého  za  hrdlo  jal  a  na 
svú  tvrzi  vedl.  Půh.  II.  292.  —  V  hrdh. 
Nebožátka  bídná,  proě  vy  se  v  h.  nesty- 
díte před  pánem  Bohem  i  přede  vSemi  lidmi. 
Bart.  165.  Poněvadž  jsi  v  b.  bral  (opětoval), 
což  jsi  prve  odvolal.  M.  J.  z  Pr.  16.  —  H. 
meUemíkové  vyčnívá  do  pochvy.  Vz  Slov. 
zdraY.  —  H.  =  iivot.  BychC  za  to  měl  h. 
dáti.  Výb.  II.  39.  Hrdlem  za  něco  státi. 
Smi.  I.  64.  Ten  h.  provinil.  U  2amb.  Dbv. 
Ti  hrdla  svá  tak  dobře  vážili  (jich  nasa- 
dili) jakožto  já.  Arch.  IV.  13.  Neznala  se 
k  tomu  řkúci,  že  on  toho  k  ní  neprovede 
svým  hrdlem ;  Poněvadž  manželka  jeho  jemu 
na  hrdlo  nestojí,  abychom  jeho  při  hrdle 
nechali ;  Žalobník  nemnož  dále  o  to  zraněnie 
k  obžalovanému  na  hrdlo  státi;  MosieŠ  to 
svým  hrdlem  dovésti.  NB.  Tč.  61.,  98.,  111., 
125.  Jemu  hrdlem  i  statkem  sloužili.  Abr. 
2.  255.  A  chce  proto  k  svému  hrdlu  hle* 
děti  vže  postúpil  tvrze).  Pč.  39.  Pomáhali 
mii  sratknov  a  hrdel  svých  nelitujíce.  List 
hrad.  1473.  Hrdla  svého  se  odvážiti;  Odjal 
sobě  b.  svým  vlastním  mečem.  V.  Hrdíla, 
cti  a  gruntft  když  se  dotýkalo,  jak  se  svě- 
domí dávalo.  Vz  Zř.  zem.  Jir.  452.  O  hrdla 


odsouzení  vz  Žer.  Záp.  I.  231.  H-a  kteří 
sami  sobě  odjímají;  O  h.  a  česC  žádný  sou- 
zen býti  nemá,  leč  mu  svědek  ku  právu 
připraven  bude.  Cor.  jur.  Jir.  IV.  3.  2.  str. 
414.  —  H.  »  co  k  hrdlu  podobno.  H.  na 
železných  troubách  k  vedení  vody  nebo 
plynu  » trouba  širší,  do  níž  strká  se  konec 
trouby  druhé,  der  Muff,  Stntzel.  H. « trouba 
n  nádob  lučebnických,  der  Hals  der  Retorte, 
des  Kolbens.  Km.  Trouba  s  hrdlem.  Zpr. 
arch.  H.  stavidla;  H.  u  jeřábu  na  vodu. 
NA.  IV.  255.,  203.  H.  boty.  Ib.  210.  Voda 
v  nádobě  o  dvou  hrdlech  (stejných)  v  jed- 
nom hrdle  ták  vysoko  stoji  jako  v  druhém 
rovnosti  po  všech  stranách  šetříc.  Kom.  D. 
60.  H.  pochvy;  h.  kleští  (Část  u  zámku  zne- 
náhla se  zužující).  Kržk.  Por.  480.,  563. 
H.  ss  strana  hradeb  otevřená,  od  nepřítele 
odvrácená,  die  Kehle.  NA.  IH.  142.  Cf. 
S.  N.  XI.  178.  H.  mořské,  die  Meerenge. 
Slov.  Ssk. 

'  Urdlolživec,  vce,  m. »  kdo  v  hrdlo  lže. 
V  Kunv.  Msk. 

Hrdlonohý.  H-zí  raci,  laemipoda.  Nz. 
Vz  Hrdlonožec 

Hrdlonožee,  žce,  m.  H-ci,  laemodipoda. 
die  KehlfUsser  ».  vrostloocí  korýšové  mající 
malou  hlavu  a  úplně  zakrnělý  ocas.  H.  vel- 
rybí, cyamus  ceti ;  nitkový,  caprella  acumi- 
nifera.  Vz  Frč.  103.,  Brm.  IV.  2.  88.  Vz 
násl. 

Hrdlopa§ek,  ska,  m.,  die  Ringamsel. 
Posp. 

Hrdlořez,  u,  m.,  tracheotomie.  Vz  Slov. 
zdrav. 

Hrdlořezy,  vsi  u  Kosmonos,  u  Prahy  a 
u  Černého  Potoka  v  Bndějov.  S.  N.  X.,  Tk. 
Ž.  51.,   Blk.  Kfsk.  1320..   Sdl.  Hr.  IH.  303. 

Hrdlořezy,  halsabscnneidend.  H.  nuž. 
Msn.  01.  43. 

Hrdlouživka,  y,  m.  ^  lhář.  U  Kr.  Hrad. 
KšC. 

Hrdlovati  koho.  ZN.,  M.,  Ž.  Kr.,  Púh. 
I.  284.,  364.  H.  dlužníky.  Hus  I.  373.  (II. 
392.;.  »  se  8  kým.  us.  Sn.,  Sá.  —  co 
odkud.  Hrdlím  z  něho  verba  žádající  da- 
tiva.  Kos.  v  Km.  1884.  676.  —  nač.  Protože 
bratr  pořád  na  mne  hrdlil  (dotíral,  mne 
nutil),  abych  ftavčl.  Us.  u  Brandýsa  nad 
Lab.  Em.  Zítek.  U  Nové  Vsi  v  Kruml. 
Bauer.  —  se  =»  namáhati  se.  Mor.  Brt. 

Hrdlovina,  y,  f.,  das  Schliefioch.  Vz 
Prolez.  NA.  IV.  207. 

Hrdlovisko,  a,  n. :»  práce  hrdelná,  téiká, 
namáhavá,  při  níž  se  člověk  nahrdluje, 
nahrdlačí.  Zlínsky.  Brt.  Mtc.  1878.  34.  — 
H.  =polef  na  kterém  se  těžko  pracuje.  Mor. 
Brt.  D.  216. 

Hrdlovka,  v,  f.    Herrlich,  ves  u  Oseká. 

Hrdly,  dle  Dolany,  ves  u  Terezina.  Tk. 
I.  84.,  416.,  III.  ,85 ,  248.,  Blk.  Kfsk.  470. 

Hrdnatosť,  i,  f. »  hrdost  Slov.  Bern. 

Hrdnatý  =  hrdú.  Slov.  Bern. 

Hrdoba.  Zátur.  Priat.  IV.  99.,  Ziak ;  Stnlc. 
I.  88. 

Hrdobce,  e,  m.  «  hrdý  člooik,  Nrd.  Vz 
Hrdoch. 

Hrdobnosť,  i,  f.,  der  Stolz.  Dch. 

Hrdobn^,  stolz.  P  \ 

Urdobnjiiý,  stolz.  Ovih.  Meh  85. 
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Hrdoch  —  Hřebec. 


Hrdoeh,  a,  m.  ^  hrdobce,    Štulc.  I.  45., 

Hrdoehlubné,  grossprählerisch.  Lpř.  SI. 

Hrdoehrámina,  y,  u=^  posvátný  chrám. 
Vký.  Špatné  bIovo. 

Hrdokrásný,  stolzschön.  Dk.  Dj.  f.  221. 

Hrdon,  ě,  m.,  os.  jm.  Arch.  I.  182.,  D. 
ol.  IV.  625.,  Pal.  Rdh.  I.  120.,  Pal.  Déj.  I. 
336. 

Hrdoňka,  y,  m.,  os.  jm.  Tk.  IV.  727., 
V.  70. 

Hrdonosek,  ska,  m.,  der  Hochnäsige, 
Stolze.  Sm. 

^  Hrdonoska,  y,  f.,  die  Hochnäsige,  Stolze, 
ám. 

HrdoftoY.  Sdl.  Hr.  HI.  114.,  117. 

Urdoäoviee,  die  Budějovice,  Hrdonowitz, 
ves  n  Tamova.  Blk.  Kfsk.  721.,  774. 

Hrdopyeh»  a,  m.  =  hrdopysk. 

Hrdopycha,  y,  f.,  die  Hoffart  bmb.  S. 
1. 120.,  Kká.  Š.  117. 

Hrdopyšně,  hoffartig.  Arb.,  Kká.  K  sl. 
j.  154. 

Hrdopy&ný»  hochnäsig.  Dk.,  Kká.  E  sl. 
j.  46.,  Msn.  Or.  58. 

Hrdosmélý,  ktthndreist  Geh.  Dg.  Kv. 
1881. 

Hrdosl  St.  Kn.  S.  2.,  12.  H.  télesná,  du- 
chovni. Ib.  79.  Chtě  svů  hrdostid  vz  uého 
býti;  By  n'opáéii  jich  hrdosti.  Ak.  Anth. 
I.  3.  vd.  36.  BT.  neřáda  se  dluží  a  samolibost 
neřáda  oplácí.  Sb.  uě. 

Hrdostnč  »  hrdé,  H.  povznáieti  čelo. 
Čch.  Bs.  66. 

Hrdpdin,  a,  m.  ^  hora  u  Kralován  na 
Slov.  O.  Čt.  II.  361.,  Pokr.  Pot  H.  7. 

Hrdoftka,  y.  f.,  die  Stolze.  Hdž.  Vět.  85. 

UrdoSumny,  stolzranschend.  H.  zvěst, 
Cch.  Dg.  482.,  let.  Osv.  V.  826. 

Hrdoyitý  =  hrdý.  (Slovo  nově  a  zby- 
tečně). Sm. 

Hrdovná,  ě,  f.,  sam.  u  Dobříše. 

Hrdra  oprav  v:  hrdsa.  Loos. 

Hrdús,  u,  m.  «^^  tuel^  der  Knoten.  Hdž. 
Čit.  XII. 

Hrdúsky  »  fia  uzel.  Na  sťučky  zaviazano 
sa  lah'ko  rozviaže,  na  h.  nesnadno.  Slov. 
Zátur. 

Hrdúsnik,  a,  m.,  der  WOrger.  Slov.  Phld. 
líl.  370. 

Hrdý.  Vz  Mkl.  Etyra.  64.  H.  iij,  tvář, 
úsměv,  čelo,  smích,  Vrch.,  zpěv.  Kká.  K  sl. 
j.  3.,  budova,  postava,  Us.,  rúcho.  Št.  Kn. 
s.  163.  —  naö:  na  svě  předky.  Dch.  -- 
z  Čeho.  Byli  z  něho  hrdi.  Us.  u  Dobrušky. 
Vk.  --  čím.  Hrd  svým  rodem.  Kká.  Td. 
307.  Nebyla  tiem  hrdá«  Brig.  IV.  3.  a.  Ne- 
má tiem  hrd  býti.  Hus  I.  405.  —  kdy.  Hrdý 
si,  šuhajko,  ve  mladosti  a  predsa  ponížíš 
v  hrobě  kosti.  81.  sp.  72.  —  nad  kým.  Tvs 
nade  mnou  hrd,  ani  se  nedáš  vidět!  Us. 
u  Bychn.  ~  H.  £r  Klokočna.  Sdl,  Hr.  II. 
16. 

Hrdza,  e,  f.  »  re« ,  der  Rost.  Slov.  Že- 
lezně dveře  hrdzou  pokryté.  Phld.  II.  S. 
246.  Hrdzu  ze  střel  škrábu.  Hbl.  18.  —  H., 
Abfälle  im  Bienenkorbe.  Slov.  Ssk. 

Hrdzavéti,  rostig  werden.  Slov.  Ssk. 

Hrdzavý  =^  rezavý,  rostig.  H.  puška.  Vnj, 
Tat.  M.  83. 


Hřeb.  vz  Ukl.  Stym.  412.  H.  pocínovaný 
do  krycí  lepenky,  Sp.,  strojovÝ,  břidlicový, 
oblonckový,  krytební,  Pdl.,  ryhovaný,  ieati- 
branný,  kulatý,  čtyřhranný,  Zpr.  arch.,  řeté- 
zový,  Ketten-  (v  geometr.),  Nz,  kovaný, 
kartáčový,  zámkový,  podkuvkový,  pěcho- 
vaný, kárový,  pilotový,  pantový,  trámcový, 
podlahový,  piiakkový,  do  koleji,  PdL,  zá- 
chranný, RettUDgs-,  Nothnagel,  Tlm.,  tí^- 
nobý,  Fuss-,  čtverhrotý,  NA.  lU.  147.,  173., 
pomocný,  k  věšení,  veslový  atd.  Us.  Má 
ve  hlavě  hřeb.  Vz  Opilý.  Hřebem  oo  jest 
přibitěho,  to  příleži  kupujícímu,  leČ  bude 
výminka.  Cor.  jur.  Jir.  I  V.  3.  1.  str.  S93. 
Kopie  i  hřebíci  budu  se  krásSe  stkvietí. 
Pass.  16.  stol.  Sanoval  hřebíku,  podkova 
ztrátu.  Slez.  Té.  O  celÝ  hřebík  dělati  « 
o  všecko  pryč.  U  Kr.  Hrad.  Kšf.  Dobytek 
na  hřebík  dáti  =  na  porážku.  Us.  Kfnk. 
Státi  jako  na  hřebikáon  (nepokojně).  Sá., 
Osv.  1871.  2.  Tvrdý  jako  hřebík.  Us.,  KP. 
V.  266.  Lezlo  to  (obilí)  po  dešti  jako  h-ky 
(rostlo).  Val.  Vek.  Hřebík  leze  dobře  do 
dřeva,  ale  ztěika  do  železa.  Šml.  Aby 
vlezl,  v  leb  ho  bili,  aby  vylezl,  za  hlavu  ho 
táhli  (^  hřebík).  Brt.  v  Km.  1886.  717.  — 
H.  «  los.  Metáni  n.  taženi  losů,  hřebft.  J. 
tr.  Hádanic  diala  sa  vrháním  losu  čili  hřebu 
pomocou  žrebca.  Č.  Čt.  II.  387.  ICetat  o  svatá 
Rus  žreby,  jako  drábi  o  pláŠC  Kristov.  Zbr. 
Lžd.  49.  —  H.  »»  pnmiéka^  první  třida 
(známka  na  studentsKěm  vysvědčeni).  Ze 
všech  předmětů  dáno  mi  po  hřebíku.  Kos. 
v  Km.  1886.  7%.  —  Hrebá,  hrehiča  »  kara- 
fiát. Slov. 

Hřebárna,  y,  f.,  die  Nagelschmiede.  Šm. 

Hřebati  »  kárati,  schelten.  Val.  Brt.  D. 
216.  Maminka  by  mi  hřebala,  že  sem  škodu 
dělala.  Šš.  P.  527.  Úřadníci  nám  nehřebon. 
Dh.  84.  —  H. «  hrabati.  —  ěim  kde:  rukou 
v  zemi.  Kúra  hřebe  v  prachu;  Kobzole  ru- 
kama z  řádků  h.  Laš.  Tč.  U  Opav.  ^  Brt. 
D,  216. 

Hřebátko,  a,  n.,  pultrinus.  MV. 

Hřebcoslavný,  »Xvronialog.  Lpř. 

Hřebéáeký,  Gestfitt-.  H.  sbor,  Csk.,  sta- 
nice.  S.  N.  XI.  96. 

Uřebiáetvo,  a,  n.,  die  Gestüttbranche. 
Čsk. 

Hřebčák.  —  H.,  hMeček,  čka,  m. »  hřibi 
hřebec.  Mor.  Brt. 

Urebče,  ete,  hřebéátko,  a,  n.,  das  Hengst- 
füllen. Šm. 

Uřebčin,  u,  m.  »  hřebčinec. 

Hřebéinee,  nce,  m.  =  ústav,  kde  se  koni, 
zvi  hříbata,  cUe  jistých  pravidd  odchovávc^i, 
das  Gestüte;  stanice  hřebců,  die  Besobll- 
station,  Staliung  für  Hengste.  Us.  Csk.,  Sd. 
Státní  h.  S.  N.  UL,  XI.  %.,  Kram.  Slov. 

Hřebčinský,  Gestüten-.  Rk.    . 

Hřebee.  1380.  Exc,  Sl.  pB.  St.  IL  76., 
DbS.  Obyč.  54.,  55.  Šest  buiných  žrebcov 
zadupotalo  na  dvore.  Dbš.  Sl.  pov.  IV.  47. 
Žrebce  bujně  krotit;  Jedným  na  hrbáte  sa 
bujných  něst  žrebcov  Tubí;  V  tom  řehotá, 
i  druhí  sa  mu  ozvů  žrebci  ryžánim.  Hol. 
12.,  19.,  22.  Na  zelenej  lůce  tam  sa  pasů 
žrebce,  miloval  som  diověa«  ale  ui  ma  ne- 
chce ;  A  ten  Žrebec  éernohrivý  skáěe,  rehce 
ihy  mihy.  Koll.  I.  116.,  U.  51. 


HřebeS  —  HřebeSek. 


865 


Hřebeé,  bée,  m.,  ňebeé,  ves  n  Unhodté. 

HřebeČni,  Beschäl-.  H.  kommisse,  J.  tr., 
stanice.  Dch. 

nřebečniky,  Hřebeénik,  ves  n  Rakov- 
nikft.  Vz  S.  N.  X.  252.,  Blk.  Kfsk.  185., 
675. 

Hřebélce.  Z  mlada's  mé  éesal  zlatým 
hřebelcem,  vdilé  mé  tlučeS  do  hlavy  tylcem. 
Si.  P.  532. 

Hřebelečnatý,  atriegelhaaríg.  H.  list. 
Nz. 

Hi^eben,  MY.  Hřebeny  římské.  Vz  Ylik. 
190.  H.  ocelový.  Ktzr.  U  Jevíčka  chasa 
vyvolává  ženy  křičíc:  Hej,  bej,  na  hřeben 
(Úeblo) !  Ženy  pak  chrstávají  na  né  vodou. 
Si.  P.  733.  —  H.  lopatky  na  hořejií  okon- 
éino  téla,  spina  scapnlae,  die  Schulter- 
gräte. Stff.,  Nz.  Ik.  —  H.  kohouti.  Narostl 
mu  hřebínek  (zpySoěl);  Nabíhá  mu  b.  Us. 
Dch.,  Sá.,  KSt,  Wtr.  —  H-ky  =  labia  mi- 
noia,  v  matce.  KH.  Por.  214.  —  fl.  v  mech., 
das  KammrSdchen.  SI.  les.  —  H.  hory  »» 
nejvyiií  Čára  hřbetu  hory.  Vz  Hřbet  (dod.). 
Blř.  —  HreMneky  die  Kttckenflosse.  Ssk.  ~ 
H.  přílbice,  der  uelmbügel.  Lpř.  —  H.  ~ 
mřŮe.  Braná  má  hřebeny  t  j.  mříže  za- 
padací Čili  brlení.  Kom.  —  H.  =  n^wHi 
hrana  střechy.  KP.  Hned  po  prvním  vidéní 
by  cizince  na  h.  kostela  posadil  (=s  lichotiti 
komu}»  Šml.  -—  IL  vlny  (vrchol),  příboje. 
Stč.  Zem.  755.,  Mour.  —  H.  na  kosti  prsni, 
der  Brastbeingrat,  -kamm.  —  H.  Zemáky 
do  hřebenu  sázeti  Hosp.  list.  1883.  147.  — 
H.  v  botan.  Vz  Slb.  XLI.  H.  kohoutí,  ce- 
losia  crístata.  Dlj.  35.  —  H. »  lesni  hřeben 
Q  Berouna.  Krč.  —  H.,  dvAr  n  VeleSína; 
myslivna  u  Kamenice  nad  Labem;  samota 
u  Ledče;  hájovna  n  Hořovic.  PL.  Gf.  Blk. 
Kísk.  1321.,  Sdl.  Hr.  lU.  303.  Na  Hné; 
U  H-na;  U  H-nů  v  Praze.   Vz  Tk.  IL  536. 

Hřebenáč  —  voďni  kolo.  Vz  KP.  IL  100. 
—  H. »  hospodářský  stroj  déligící  na  poli 
hřebeny,  hrobeČky.  Ožívají  ho  k  setí  řepy. 
H.  čtyrradlicový.  Hk.  •—  H.  ===  hrebenatý 
kohout  Slov.  Kr.  Sb. 

Hřebenáček,  Čku,  m.  »>  osubené  kolečko, 
Hj. 

Hřebenář.  V  úterý  masopustní  chodí 
h-ři  t.  j.  s  medvédem.  Vz  Sš.  P.  733.  O  hře- 
benářích  vz  Tk.  II.  536. 

HřebenáH  z  Harachu.  Sdl.  Hr.  III.  303. 

Hřebenářská  ulice  v  Praze.  Vz  Tk.  II. 
218. 

Hřebenatka  ~  mli  s  miskami,  H.  jakub- 
ská, pecten  jacobaeus;  proměnlivá,  poly- 
morphus,  Vz  Frč.  215—216.,  Schd.  II.  538. 
H.  žíhaná,  p.  curvatus.    Frč.  6.  123.,   117. 

Hrebenatý.  Pilka  na  obou  stranách  hře- 
benatá.  Us.  Pdl.  H.  pohánka,  cynosurus 
eristatUB,  das  Kammgras.  SI.  les. 

HřebenČik,  u,  m.,  tamaríx.  H.  francouz- 
ský, t.  gallica;  africký,  t.  africana;  ruský, 
t.  Pallasii;  Článkovaný,  t.  artículata.  Vz 
Rstp.  563. 

Hrebenda,  y,  m.  »>  sloven,  básník.  Pokr. 
Pot  IL  154.  —  Svtt.  Táb.  287. 

Hřebenee  »  hřebenatá  pohánka.  Vz 
Hrebenatý. 

Hřebének.  Zkázal  mi  moj  milý  do  jeseně 
čekaf,  poslal  mi  h.  žité  vlasy  česaf.  SI.  sp. 


117.  —  H.,  dle  Rstp.  jo  {lydesarnm  kopyš- 
nik,  der  Schildklee. 

Hřebeni,  n.  =>  hřeben,  der  Gebírgskamm. 
H.  již  lomem  krásným  pozlacené  stojí  celé. 
PÍ.  L  79. 

Hřebenidttee,  e,  f.,  die  Kammlade  beim 
Wollweber.  Sm. 

Hřebenitě,  kammartig.  H.  zoubkovaný. 
Kk.  Br.  34. 

Hřebenitý.  H.  tykadla.  Kk.  Br.  2.,  Stn. 
I.  7.,  horstvo.  Stč.  Zem.  794.,  NA.  V.  548. 

Hřebenka,  y,  f.,  sam.  u  Smíchova. 

HřebenohoIeuik,'a,  m.,  gonioctena,brouk. 
H.  vrbový,  g.  viminalis;  rndonohý,  g.  ruíi- 
pes;  pétitečný.  g.  quinquepunctata ;  bledo- 
žlutý,  g.  pallida.  Kk.  Br.  380. 

Hřebenouohý,  kammfüssig.  Rk.  Vz  násl. 

Uřebenonožec,  Žce,  m.,  cteniopus,  brouk. 
H.  sírožlutý,  c.  sulphureus.  Kk.  Br.  256. 

Hřebenorohý.    H-zí,  pectinicornia,  die 
Kammhornkäfer.  Brm.  IV.  86. 
^  Hřebenorovnač,  e,  m.,  der  Kammrichter. 
Sm. 

Hřebenodroub,  li,  m.,  die  Kammschraube 
beim  Woilweber.    Šm. 

Hřebenovitý,  kammartig.  H.  kolo.  NA. 
IV.  2l5.  H.  tykadla,  gekämmte  Ftthler. 
SI.  les. 

Hřebenovka,  y,  f.  »  hřebenka.  Šm. 

Hřebene  vrt,  u,  m-,  der  Kammbohrer 
beim  Bohrscbmied.  Sm. 

Hřebenový.  H.  lůžko,  das  Kammlager, 
Sp.,  trám,  NA.  IV.  237.,  pačíska.  Hk. 

Hřebeuožabrý.  H-bří  plžové,  ctenobran- 
chia  1.  Hrcóazyčni,  rbipidoglossa :  a)  tíMo- 
vitif  haliotida :  fikulenka,  úšefi ;  b)  kotouči, 
trochina:  kotouč,  donka;  c)  bespupčice,  ne- 
ritinea :  zubovec ;  2.  pércíaeyČni,  pteroglossa : 

a)  obručaiikyy  scalarida:  obručanka;  b)  vo- 
renky,  janthinina :  vorenka ;  3.  úzkojagyčniy 
rhacbiglossa:  a)  vinutice,  volutina:  vinu- 
tice,  čepicovka,  obnutka,  kráténka,  oliva; 

b)  ostrankffj  muricina:  ostranka;  c)  vřete- 
novky,  füsina:  vřetenovka,  láhevnatka;  d) 
surmovky^  buccinina:  surmovka,  vráe,  har- 
fofka,  nachovec,  rournatělec ;  4.  HpcjaeyČnij 
toxoglossa:  a)  homolice,  conoidea:  homo- 
lice;  b)  vrtule,  terebrina:  vrtule-,  c)  véiatky^ 
plenrotomida :  véžatka,  vrápovka;  5.  desko- 
jfluri/Jni,  taenioglossa :  a)  zavinutci^  involuta: 
zavinutec,  vejcovka;  b)  trit^nky,  tritonida: 
tritonka,  sudanka;  c)  šiiani,  cassidiua:  ši- 
šan;  d)  křidlatky,  strombidina:  křídlatka, 
nohatka;  e)  jehlanky,  ceríthida:  jehlanka, 
véžule,  nedovitka;  í)  lulatieey  nativína: 
uzlatice,  velonožka;  g)  bahenky^  paludinida: 
břežanka,  bahenka,  točenka;  n)  krtthoústky, 
operculata:  kruhoústka.  Vz  Frč.  232.-246. 
a  jednotlivé. 

Hřebennle  borová,  lophyrus  pini,  die 
Kiefernkammwespe.  Brm.  IV.  363. 

Hřebeny,  vrch  u  Holoubkova;  samota 
u  Žebráka. 

Hřebenýfi,  e,  m.,  trichiurus,  der  Degen- 
fisch. Sm. 

Hřebeský  Jan,  katech,  a  spisov.,  f  v  lé- 
tech 50tých.  S.  N.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  565. 

Hřebešek,  ška,  m.  H.  rožkatý,  astragalus 
dcer  =»  kozinec  cizrnovitý.  Let.  Mt  S.  Vili. 
1.  43. 
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Hrobet  —  Hřelka. 


Hrebet,  btu,  m,=^  hřbet.  Slov.  Nese  psa 
na  svém  brebto ;  Hreptem  tekla  soukrevico. 
Koll.  I.  348..  316. 

Hřebetina,  y,  I,  das  RUckgrat.  Srn. 

Hřebetnice,  e,  f.  —  nádni  apodeky  kýl,  der 
Schiffskiel.  SI.  les. 

Hřebí,  m.  Bž.  11.,  98.,  107.  H.  ==  hřeb. 
Bych  ten  h.  vyňal.  Hr.  ruk.  397.  H.  (clavos) 
tvé  ztvrď.  BO.  Každý  b.  vážil  50  závaží. 
BO.  —  U. »» loa,  V  MV.  nepravá  glossa. 
Pa.  Hřebí  vzavše  jimi  zamíchali  na  dně 
ocelové  přílbice.  Šbk.  Mezi  sebou  losem  ói 
hřebím  určovali,  kdo  ...  SS.  L.  9.  (8.,  Sé. 
Bs.  175.).  Sřebjé  (hřebí),  sors.  Kn.  rož.  70., 
144.,  149.  Kdy  se  losft  před  soudy  užívalo, 
o  tom  vz  v  Kn.  rož.  vyd.  Bdi.  117. 

Hřebice  «»  ženská  stále  se  sméjicí. 

Hřebiček.  H-ky  napínací  (Jimiž  se  kre- 
slicí papír  na  rýsovní  desku  napíná),  Reiss- 
brettstifte.  Hs.,  Pdl.  H-ky  s  bráškovými 
hlavičkami,  Erbsennägel,  tík.  Nejsou-li  ro- 
diče stále  na  hřebíčku  (po  ruce),  syn  zlům- 
páčí.  Ü  N.  Bydž.  Kát  Ty  máš  plány  vždy 
na  hřebičku,  oml.  Služba  není  na  hřebičku. 
Dch.  —  H.  »  karafiát.  Hor.  a  slov.  H., 
gariofíolus.  Byl.  15.  stol.  —  Kom.,  Dšk., 
81b.  614.,  Mtl.  Mom  jo  řodku  mom  hřebičku, 
to  Jo  chovom  na  voničku.  SS.  F.  272.  — 
R. -^kořeni.  Vz  Kstp.  598.,  Kk.  246.,  Kram. 
Slov.,  Eosc.  163.,  MUr.  29.  —  H-,  agaricus 
csculentus,  der  Nagelschwamm.  Gl. 

Hřebička  »  hřibi  kobylka.  Mor.  Brt 

Hřebičkan,  u,  m.,  nelkensaures  Salz. 
Nz. 

Hřebičkářy  e,  m.  ^  hřebikář. 

HřebiČkov,  a,  m.,  mlýn  u  Kouřimě. 

Hřebičkovec,  caryophy  Hus,  der  Nagelein- 
banm.  H.  kořenný,  c.  aromatícus.  Vz  Rstp. 
597.,  Schd.  II.  306.,  Kk.  246.,  S.  N. 

Hřebí  čkoYina,  das  Kary  ophy Hin.  Vynech 
slovo :  cary  ophy  Hus,  které  má  býti  umístěno 
u  slova  HřebíČfcovec. 

Hřebičkovitý»  nelkeuartig.  Srn. 

Hřebičkový.  H.  matka,  vz  Kk.  246., 
MUr.  14.,  silice,  Nelkenöl,  kyselina,  Nelken- 
säure, Nz.,  péro  (kytice),  Šl.  ps.  52.,  hruška, 
mor.,  Brt,  kabát  (barvy  břebíčkové),  Hrts., 
kořen,  Mllr.  50.,  kvatem  desk  zemských. 
Mus.  1880.  107.  Cf.  S.  N. 

Hřebičuik,  a,  m.  =^  kdo  délá  hřebíky, 
der  Nagler.  Tk.  Ü.  536. 

Hřebik.  MV.  Druhy  hřebíků  na  Zlínsku : 
speňár  (největší),  peřák  (do  desky,  na  pe- 
ření  «  sbíjení),  lafovák,  šindelák,  podkov- 
ňák,  cveček.  Brt.  D.  216.  Což  bvlo  hkem 
zabito,  nagelfest  Soud.  kn.  op.  Vz  Hřeb.  — 
H.  »  několik  domků  u  Vsetína.  —  H.,  a, 
m.,  os.  jm.  Tk.  V.  49.,  Blk.  Kfsk.  1321. 

Hřebikovati  «  hřebíky  pobitiy  mit  Nä- 
geln beschlagen.  Las.  Tč. 

Hřebikovitý,  nagelartig.  Rk. 

Hřebíkový,  Nagel-.  H.  hlavice,  hlava, 
Us.  Pdl.,  rána  (od  hřebíku).  St 

Hřebilečnatý,  striegelig.    Vz  Rst  416. 

Hřebin,  a,  m.  Sdl.  Hr.  IV.  79. 

Hřebinek,  vz  Hřeben.  —  H.  =  labium 
minus  vulvae.  Čs.  Ik.  X.  383. 

Hřebinkový,  Kamm-.  Sm. 

Hřebiti  se  také:  smáti  se.  Hřebí  se  jako 
kobyla.  Us.  Olv.,  Brnt 


Hřebjoch,  a,  m.  »  kdo  se  hřebe  n.  po- 
malu vleče  (jde).  Slez.  Sd. 

Hřeblo,  ohřeblOf  die  Ořenkrfioke.  Brt., 
MV.  Pekař  vyhrabme  hřeblem  oheň  a  ublí 
(z  peci).  Kom.  —  H.  «« miehadlo,  der  Auf- 
ruhr, das  Mischholz;  h.  luzní,  die  Aescher- 
stange,  -kratze.  Sp.  —  H.  «  včelařů  = 
dřevo,  jímž  se  námel  z  ůlů  vyhrabuje,  die 
Putzkrficke.  LS.  —  H. »  hřbeke.  (J  Litovle. 
Kčr. 

HřebotYámik,  a,  m.,  helops.  brouk.  U. 
vlnonohý,  h.  lanipes,  střevlcovftý,  h.  carm- 
boides,  smetíštní,  h.  quisquilius.  Kk.  Br. 
252.-253. 

Hřeboun,  u,  m.  -»  kl<idivo  k  dělání  "hř-e- 
bíkú.  H.  válcovitý  na  šrouby,  čtverhranný 
na  díry,  der  Setzhammer.  Hk. 

HřeDoviee,  e,  f..  das  Nagelholz.  Nz. 

Hřebovka,  y,  f.,  das  Nageleisen.  Rott. 
Vz  násl. 

Hřebovna  »>  podlouhlý  kus  ieleza  opa- 
třený na  koncích  jedním  nebo  dvěma  otvory 
k  dělání  hlav  hřebíků,  das  Nageleisen.  Vz 
Včř.  Z.  II.  17. 

Hirebovnlea,  e,  f..  das  Nageleisen;  der 
Pfaffendom.  Slov.  Ssk. 

Hřebovnik  «»  perliček,  nebozfzek,  vr- 
tátko.  SI.  les. 

Hřebový,  Nagel-.  H.  probodení  (»»  hře- 
bíkem). Vz  Probodení. 

Hřébati,  hřéati,  sepelire.  Vz  Mz.  v  List. 
fílol.  1880.  192.,  Mkl.  Etym.  76.  Nebíeěe, 
kto  hřeba.  Ž.  wit.  78.  3.  Za  St.  ski.  polož : 
Sv.  ruk.  176. 

Hřebyft,  a,  m.  =  hřeben.  LaS.  Tč. 

Hřebynoř,  a,  m.  «=  hřebenář.    Laš.  Tč. 

Hřeeký  =  řecký.  Alx.,  Št.  Kq.  š.  3. 

Hřečiee,  e,  f.'^-  řičíce.  Mor.  SS.  P.  732. 

HřeČka,  tagopyrum  esculentum.  Vs  Rstp. 
1255.,  Sbtk.  Rostl.  20.,  310.,  311. 

Hreda,  y,  í.,  vz  Hrada. 

Hředa  —  hřada,  trabes.  V  MY.  nepravá 
glossa.  Pa.  Kokot  sedě  na  hředě.  Hr.  ruk. 
241. 

Hředly,  gt.  Hředel,  dle  Dolany,  Hředl, 
vsi  u  Žebráka  a  ítončova. 

Hřehoraký,  ého,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  IX. 
347. 

Hřěch  «  Řeky  zastr.  Vz  Gb.  List.  filol. 
1882.  288.  Vz  Hřek. 

Hřej  a,  e,  f.  »  teplo.  Slov.  Oheň  dává 
světlo  a  hreju.  Hdž.  Cit.  152: 

Hřejbati,  nagen.  U  Olom.  Sd. 

Hrejeba,  y,  f.  «  strouha?  Některým 
bylo  uloženo,  aby  hrejchy  na  lukách  cídili. 
Sdl.  Hr.  I.  17. 

Hrejkati  =»  krkati.  Us.  Jv. 

Hre}kovice,  dle  Budějovice,  ves  u  Mi- 
levska. 

Hřejnfk,  u,  m.  «  hr^'na.  Šm. 

Hřejný,  wärmend.   H.  kamna.  Us.  Dch. 

HřeJu,  vz  Hřáti. 

Hrejzek,  zku,  m.  »  řÍMek,  gobio  vulga- 
ris (fluviatilis),  der  Gründling.  U  Bechyně. 
Mý. 

Hřek,  a,  m.  ^  Řek.  Cf.  Mkl.  Etym.  77. 
—  gt.  Kn.  fi.  3.,  Dal.,  Hřěch. 

Hřel,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  IL  178. 
^  Hřelka,  y.  f.  »  sáhřímálo,  der  Bett-, 
Fusswärmer.  Sd. 


Hrai6k 


Hřiban. 
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Hrenek,  nka,  m.  ««  hrnek.  H.  od  kaše, 
to  ie  už  nade.  Bš.  F.  744. 

Hrenel,  a«  a*>  eningon,  ghrait  (mořBký 
rak),  die  Gameefe,  Garnate.  Sm. 

HřeBftki»,  a,  n.,  Herrnskretschen,  ves 
Q  Tétttta.  Blk.  Rfsk.  863. 

liřepéifl,  a,  m.,  Hřeptachein,  ves  a  Olo- 
«ouee. 

Hřepická  Kateř.  Blk.  Kfsk.  1218. 

Hřesko,  a,  n.  «  Jtušelna.  Na  Hané.  Bkř. 
Va  Hřiako. 

Hřésti,  vz  Hřébsti,  Hřebéti,  List  filol. 
1883.  121. 

Hrediee>  dle  Buddjovice,  Hřeschitz,  ves 
VL  Mdeoe. 

Hredlhlavy  »  Řešihlavy.  S.  N.  X.  692., 
Arch.  II.  459. 

Hředislav,  a,  m.,  ob.  jm.  1466. 

Hřeíiteluoaf,  i,  f.,  possibilitas  peccandi. 
Lenz.  Mar.  122. 

HřeSitL  —  abs.  Neroďte  h. ;  Zákon  dá 
h-cim.  2.  wit.  4.  5 ,  24.  8.  Zlé  jest  h.  St 
Kn.  i.  16.  —  nač:  na  boží  milosf.  Št.  Rn. 
ě.  56.  Na  dlnh  já  h.  budo.  Smil  v.  2100. 
Hovorková  hreiievala  (lála)  od  jakživa  na 
všetky  latríe.  Ntr.  IV.  156.  —  éim:  mySle- 
nim,  řeči,  skutky,  asanedbávánim  dobrého. 
Hž.  17.  Velikými  hříchy  h.  Št.  Kn.  fi.  17. 
Neb  čímž  člověk  břefii,  tim  má  trpěti.  Ib. 
63.  H.  jazykem,  svatokupectvím.  Hus  I. 
225.,  433.  Čim  si  hřefill,  tím  se  kaj.  Ib.  II. 
246.  ->  8  kým:  s  ženu.  St.  Kn.  S.  110.  — 
T  éem.  Velmi  téice  hřeěi  (biskup)  v  svato- 
kupectvi,  kdy  i  . . .;  Lidé  hustě  v  těch  al- 
mužnách hřeSi.  Hus  I.  414.,  451.  —  veé. 
Ktož  vílí,  v  své  tělo  hřeSie.  ZN.  —  proti 
komm:  proti  historii.  Mus.  1880.  515.  Kdo 
hřeii  proti  svéj  dufii,  přichádzá  k  lútostí. 
Glč.  n.  187.  Proti  Bohu  hřeěil.  Hus.  IL  3l8. 
—  kde:  uvnitř  (myilenim),  Mž.  86.,  vúři^ě 
(svém).  Hus  I.  404.  —  Jak:  smrtelně.  St. 
Kn.  S.  36.,  66.  —  koho  nač,  proč^iblUt, 
látiy  widiti  Stf.  Slov.  Farář  ho  za  to  hreflil. 
Pokr.  Pot  I.  322.  Povedz  že  mi,  möj  ngj- 
miifif,  prečo  teba  tatik  hreii?  HreSi  ma  pro 
teba,  Že  ma  nedá  za  teba.  SI.  sp.  123.  — 
komu.  Mor.  Brt.  Za  Mor.  ps.  polož :  Si.  P. 
202.  Oni  by  mi  hřefiili.  Němc.  Také  v  Čech.: 
Ta  mi  začala  h.  (nadávati).  U  Bychn.  Abych 
nehřešil  tobě.  St  Kn.  S.  4. 

HřešiTOst,  i,  1  »  hřišnosť,  dle  Sandig- 
keit,  Sflndhaftigkeit.  Pán  hodlal  mu  dříve 
křehkoaf  a  h.  srdce  jeho  odhaliti.  Si.  Mr. 
47. 

Hřéinoať,  i,  f.  »  hHšnosť,    Slov.  Bern. 

HHiYj  u,  m.,  die  Erwärmung.  Cf.  Záhřev. 
Dch. 

HřeTmi,  y,  f.  »  Memik.  Rk. 

Hřevnik,  u,  m.,  das  Treib-,  Glashaus. 
Šm. 

HřeTnle,  e,  f.,  der  Komet.  Šm. 

Hřez  »  kály  neóistotaf  lutum.  V  MV.  ne- 
pravá glossa.  Pa.  Více  a  více  do  propast- 
ného hřezu  zabřídal.  Si.  Člověk  odstranil 
se  od  Boha  a  padl  do  hřezu  hříchů.  Si. 

Hřezilka,  y,  f.,  ephedra,  die  Seetranbe. 
Šm. 

Hřeznouti,  luto  infigi.  Yz  Lis^  filol. 
1880.  202.,  Mkl.  £tym.  78. 


Urgal,  u,  m.  =»  hrcovité  dřevo.  Val.  Vek. 

Hrgati  <=  drgatif  hegati.  Slov.  Bern. 

Hrgiovatl  =»  lomcovati.  —  čim.  Větr 
dveřma  hrgluie.  Na  již.  Mor.  Šd. 

Hrgťavati  »»  hrglovati.  Slov.  Zima  so 
mnou  len  tak  hrgruvala.  N.  Hlsk.  IV.  287. 

Hrgnúf ,  vz  Hrgati. 

Hrgúcat  "-  velice  hřkaC.  Mor.  Brt.  D. 

Hrholec,  Ice,  m.  »»  hrkávka.   Slov.  Ssk. 

Hrbrhrhr !  Sviňa  začala  rochtat :  Hrhrhr ! 
Dbi.  SI.  pov.  VI.  96. 

Hriadel  »  hřídel  na  pluhu.  Slov.  Hdž. 
Šlb.  85.,  Ssk. 

Hriadka «»  ^ddJba,  řádka,  sáhonek  na 
květiny.  Slov.  fib. 

Hrianiť,  rösten.  Slov.  Ssk. 

Hrianka,  y,  f.,  geröstete  Brodscfaeibe. 
Slov.  Ssk.,  Loos. 

HHaté,  ého,  n.  ««  gahřatá  kořalka.  Cf. 
Hriato.  Val.  Vek. 

Hriato,  a,  n,  »  medová  kořalka.  Slov. 
H.  připravuje  se  na  Slov.  z  medu,  z  koření 
a  lihu,  kterýžto  nápoj  pije  se  ohřátý  hl. 
dopoledne  a  při  hostinách.  Němc.  IIL  257., 
Pokr.  Pot.  L  109.  Chodievaj,  chodiev«^,  de 
si  fa  žisdajú,  de  tebe  koláče  a  h.  dávajů. 
SI.  ps.  181.  Nep6jdem  odtialto,  kým  ne- 
prjjde  hriato,  kým  sa  nenapijem  odtialto 
potialto.  SI.  ps.  s-  Koll.  Lp.  I.  266.  Cf. 
Hrjato. 

Hriatý  »  hřatý.  Slov. 

HHb»  na  Zlínsku  a  na  jihových.  Mor. » 
houba  vůbec.  Brt  Cf.  Mkl.  £tym.  78.  H. 
obecný,  boletus  edulis,  der  Herren-,  Röhren-, 
Steinpilz;  královský,  b.  regins,  der  König- 
pilz; kovář,  b.  luridus,  der  Hexen-,  Juden-, 
Scbosterpilz ;  kříif ,  kříitě,  b.  pachypus,  der 
Diekfnss;  h.  červenka,  b.  calopus;  kravský 
či  kravák,  b.  bovinus,  der  Grasepilz;  má- 
jový (mi^ovka,  polohřib),  b.  ovinus,  Eoss- 
pilz;  h.  modrák,  b.  cyanescens,  der  Bläu- 
ling;  h.  rudoti^eňový,  b.  erythropus,  Koth- 
fuss,  der  Feuerpilz;  h.  pepřový,  b.  pípe- 
ratus,  der  Pfefferpilz ;  h.  krvavý,  d.  satanáš, 
der  Satanspilz;  peněurák,  b.  esculentus; 
dubový,  der  Schuster-,  d.  žlutý  (hlohový), 
jidovcový,  borový,  kastanienbrauner  Röhren- 

řiilz.  SI.  les.,  Odb.  path.  UL  855.,  Němc. 
V.  410.,  Brt.  D.  H.  ovčí,  klouzek,  b.  cir- 
cinans;  n.  borovík,  b.  aereus;  h.  máslenka, 
b.  mitis;  tlusto  třenový,  b.  crassipes;  bro- 
tunovonný,  b.  radicans.  Kstp.  Cl  Kk.  78., 
Cl.  180.,  Rstp.  1912.— 1917.,  Schd.  IL  258., 
Sbtk.  Rošti.  332.,  Rose.  71.,  Mllr.  9.  Tak 
na  mně  hřiby  růstly  (od  strachu).  Val.  Vek. 
Hádanka:  Má  to  klobouček,  jednu  nožičku, 
pěkně  si  sedí  v  mechu  v  JesiČku  (hřib). 
Km.  1886.  718.  Jak  skoro  hřiby  rostou, 
tak  skoro  bude  zima;  Jsou-li  hřiby  zdravé, 
bude  tuhá  zima;  jsou-li  chrobačlivé,  bude 
pluhavá  (deštivá).  Kld.  —  H.,  a,  m.  =»  člo- 
věk malý  6  velikým  kloboukem.  Val.  Vek. 
—  H.,  os.  jm.  JET.  Václ.y  spisov.,  1760.-1827. 
Vz  S.  N.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  565.,  Šb.  D.  ř. 
2.  vd.  248. 

UHbaci  »  hříbéoi.  Mor.  Brt  D. 
Htíbftcko,  a,  n.  ^s  ledi^aké,  ipatné  hříbě. 
Mor.  Brt  D. 
Hřiban,  zastr.  Km, 
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Hřibany  —  Hřích. 


HHbany,  dle  Dolany,  Řibin,  ves  u  Ča- 
stalovic.  Arch.  V.  550.,  Sdl.  Hr.  II.  169., 
171. 

HHbař,  e,  m.  »  kdo  abirá  hřiby.  Us. 

HHbati  »  H^aH.  —  eo.  Zajíc  hřibe 
zeli.  Mor.  Brt.  D.  216. 

HHbátko,  a,  n.,  vs  Hříbě. 

HHbéinec,  nce,  m.,  Trübenz,  veB  a  Uo- 
éova.  D.  ol.  I.  1088. 

fluHibě,  eqnus  caballus  pullas,  das  Fohlen. 
SI.  les.  Cf.  Mkl.  Etym.  410.  —  Půh.  11.  34. 
Poví  ma,  po  čem  jsou  hříbata  v  Chradimi. 
Ehr.  H-ta  z  klisen  odkazovati  se  mohou. 
Cor.  jur.  Jir.  IV.  3.  2.  str.  416.  —  H.  = 
dřevený  střeviCy  dřevdúCy  der  Holzschub. 
U  Skubrova.  Sem. 

Hřibčei,  ves  u  Batelova.  Sdl.  Hr.  IV. 
370.  —  H.  Hory  u  Střilek  na  Mor.  Km., 
Půh.  I.  43.,  S.  N.  m.,  V.  457.  -  H.  zuby 
(mléčné).  NA.  IV.  %. 

HHbečniee,  e,  f.,  der  Wartenberg  iu 
ßöbm.  Sm. 

HHbečný,  ého,  m.,  Neuthiergarten,  dvůr 
tt  Budéjovic.  ^ 

Hřibia  ==  kfibé.  Mor.  a  slez.  Sd. 

UHbiacko,  a,  n.  =  trochu  odrostlé  hřibe. 
Mor.  a  slez.    Šd. 

HHbJa,  ařa,  n.  =  hříbě.  Laš.  Tč. 

HHbJatí  =  Afí6<řci,  Füllen-.  LaS.  Tč. 

Hřibkoviee  =^  hřibkhvá  polévka,  Us  Sd. 

Htíbohryz,a,  m.,  bolitophagus,  brouk. 
H.  obecný,  b.  agaricicola.  Kk.  Br.  248. 

Hřibojedy,  Siebojed,  ves  u  Dvora  Krá- 
lové. Arch.  I.  505.,  Blk.  Kfsk.  941.,  Sdl. 
Hr.  V.  95. 

UHbomil,  a,  m.,  bolitochara.  brouk.  H. 
okrouhloštítný,  b.  obliqua;  mésicoStitný,  b. 
lunulata.  Kk.  Br.  74. 

Hřibovice,  e,  f.  -=  hřibkovice  (polévka 
hubová).  Mor.  Brt. 

HMbovitý.  H.  rostliny:  choroS,  hřib, 
klouzek,  masojed.  Vz  Rstp.  1908.  H.  bra- 
davky chutnací.  Os  v.  1.  148. 

Hřibožrout,  a,  m.,  boletobius,  brouk. 
H.  malý,  b.  pygmaeus;  černohlavý,  b.  atri- 
capillus.  Kk.  Br.  88. 

UHbsko,  a,  n.,  Ribsko,  ves  u  Králové 
Hradce.    Blk.  Kfsk.  1071.,  Sdl.  Hr.  II.  222. 

Hřiby,  ném.  Hřib,  ves  u  Ces.  Brodu. 
Tk.  IV.  644.-646.,  S.  N.       ^ 

HMé,  e,  m.  «  hráč.  Mor.  Sd.  —  H.,  os. 
im.  Pal.  Kdh.  I.  120. 

Hříčka.  Cf.  Bž.  21.  H.  básnická.  Dk. 
Poet.  445.,  Jg.  Slnosf.  158.  H.  náhody.  Us. 
Pdl. 

Hřičkováni,   n.,   das  Spieltreiben.    Dk. 

Poet.  174, 
HřičkOTati,  sein  Spiel  treiben.  Cf.  před- 

cház 

Hřičný  =  uhřátýy  roznicený.  Přiběhla 
všecka  h-čná.  Němc.  Cf.  Hříšný. 

Hřicov,  a,  m.,  ves  na  Slov.  u  Ziliny. 
Šd.,  Pokr.  Pot.  I.  180. 

Hřídel,  vz  Mkl.  Etym.  77.  H.  stupný, 
palečný,  NA.  IV.  159.;  ohebný  h.  Sto«rův 
v  zámečnictví,  flexibler  Schaft.  Vz  Véř.  Z.  II. 
45.  H.  bubínkový,  der  Federhauswellbanm, 
kamenný,  das  Ďuplexrouleau,  -steinwelle; 
h.  kola  dvojitého,  dvojáku,  die  Duples- 
welle,  klikový  (s  klikou),  die  Kurbelwelle, 


h.  základky  protizpéraci,  Gegengesperr- 
kegelwelle;  h.  společný,  vodorovný,  bnací, 
Treibwelle,  -walze,  äp.,  Schd.  I.  60.-^1., 
h.  bamrový,  Hammerwelle,  mlýnský,  die 
Mtthlwelle,  pomocný,  Biindacbse,  Sl.  les., 
vratový,  der  Haspelbaum.  Be.  H.  k  ucpá- 
váni průpalnice  (přistroj  délostřelecký).  Vz 
S.  N.  III.,  XI.  228.  —  H.  u  vluhu  -=  tlusté, 
vodorovné  dřevo  prostřední,  závora,  der 
Pfluggründel,  Grendel,  Grindel,  Grengel; 
vozní  h.  (v  pile),  die  Schlitten  welle.  SI.  les. 

Hřidelee,  vz  Hřídel.  —  H.,  fiideletz, 
ves  u  Bélohradu.  Blk.  Kísk.  220.,  Sdl.  Hr. 
V.  361. 

HHdelik,  vz  Hřídel,  Tk.  HI.  41.,  V.  146. 

HHdélko,  vz  HHdel. 

Hřidelni  hodinky,  die  Spindeluhr.   Dch. 

Hřidelovitý,  cylindrisch,  cylinderformíg. 
Šm. 

Hřideloyka,  y,  f.,  urceolaria,  das  Krug- 
thierchen.  Sm. 

Hřidlo.  Za  Mus.  polož:  Výb.  I.  842.  11., 
Smil. 

Hřiebst  ^  hřébsti.  Slov.  Zátur. 

Hřieeh,  vz  Hřich. 

Hřiecha  =  Řecko.  Cf.  Gb.  v  List.  filol. 
1882.  288. 

Hřiesti  =»  sepelire^  pohrbiti^  eáhrabatij 
pochovati,  ZN.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa. 
Budu  je  h.  (sepelient).  BO.  Kúpicbu  jedno 
pole  pútnikóm  hřiesti  nesmějíc  jich  u  bozi 
chrám  nésti.  Hr.  ruk.  251.  Vz  Hřébsti. 

Hřievin,  a.  m.,  os.  jm.  KB.  Tč. 

Hřieziti,  il,  žen,  žení,  versenken.  Daťs 
jiej  nápoj  tvého  milosrdie  vlažný,  pramen 
v  jejie  srdce  hřieze,  jakže  véČ  i  jedné  žiezě 
neměla  k  hřiechu.  Pravn.  394. 

Uřieznúti,  ul,  utí,  versinken.  Vz  Hrez- 
nouti.  Mělce  úřiezne.  Pravn.  2802. 

Hřich,  peccatnm,  Ž.  wit.  9.  15.,  delictum, 
ib.  18.  14.,  tribulatio,  ib.  24.  22.  Cf.  Mz. 
v  List.  fílol.  1880.  200.,  Mkl.  Etym.  78.  H. 
jest  dobrovolné  a  vědomé  přestoupení  zá- 
kona božího.  Blř.  Hřích  jest  dobr.  a  věd. 
činění  zlého.  Vz  S.  N.  V  3.  řádce  článku 
za  Št.  přidej:  111.  16.  H.  osobní,  peccatum 
personale.  Hlv.,  vnitrný  či  myšlenkový, 
Stárek.  Mrav.  165.  Šestero  hříchů  proti 
Duchu  sv.,  sedmero  h.  hlavních,  desatero 
h.  cizích.  Mž.  18.,  19.  Odpust  mu  pán  Bflh 
hříchy  (o  mrtvém).  Tkč.  H-chové  máji  sta- 
vováni býti  trestáním  a  vypleňováním.  Bart. 
Bylo  to  až  s  hříchem  (až  hříšné).  Us.  To 
mne  mrzí  jako  mé  hříchy  (velice).  Us.  Němý 
h.  učiní,  ktožby  spal  s  samcem  chlipú  žen- 
ská. BO.  H-ů  někoho  zbaviti;  K  h-n  přijití, 
v  h-u  sníti;  Papež  h-y  snímá;  Abychom  se 
h-óv  káli,  potom  sě  jich  varovali.  Výb.  IL 
3.,  15.,  16.,  25.  H-ÖV  nemóž  odpustiti  kněz, 
když  Buoh  nedopustí;  Hřiechy  kaziti.  Hus 
1.367.,  478.  Ktož  umře  vsmrtedluém  hřieše; 
Odpušténie  hóm;  H-óv  se  střieoi;  H.  ve- 
zdejší, obecný,  němý;  Ta  nůze  teskná  smrti 
bude  očiStěnie  h-óm.  Št.  Kn.  š.  9.,  13.,  37., 
94.,  173.,  184.,  269.  Od  svého  hříchu  umřeli 
(od  pití).  Mor.  Slov.  Vek.  Nad  kajícím  z  hříchu 
nevyvadzaj  smíchu;  H.  je  jedovitý,  varuj 
se  ho  i  ty;  Hřích  za  bona  drží,  koho  pán 
Bůh  mrzi.  Glč.  II.  88.,  193.,  288.  H.  je  zkáza 
lidu,  tropí  v  světě  bídu ;   H.  je  červ,  jenž 


Hřich  —  HřivDáč. 
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oeumirá,  pokoj  srdce  yéčué  «iirá;  Šíp  ráni 
tělo,  fa.  daii;  Védomi  h-cbu  Jest  matkoa 
bázně;  Viecko  mine  a  h.  ostane.  Sb.  né. 
Malé  h-y  hryzeme,  velké  obio  polykáme. 
Č.  M.  24.  H-y  mladostí  kára  Bůh  na  staré 
kosti:  Co  je  kouř  okn  tčlesnému,  to  je  b. 
okn  anSe.  Hk$.  H.  milaje  tmu.  BŽ.  Vioe 
ohne  více  dýmu,  vice  lidi  vice  hříchů.  Némc. 
H-ú  poznáni  jest  z  nich  povstání,  b-ů  vy- 
znáni jest  jich  Mhlazení.  Té.  exo.  —  Fů- 
hHchu  ^  žel.  St.  Kn.  i.  94.  Po  hřiecha 
boj  ztratí.  Dal.  41.  —  Ba  hřieha  ^  čerta 
(onfemism)!  Zlínsky.  Brt 

HHfb oplet,  a,  m.^hřiiník.  Mor.  Knrz. 

HHehopletka,  y,  ř.  «  hříšnice.  Mor. 
KDrz. 

HHchoplodnik,  a,  m.  =»  hřiehoplod,  U  Kr. 
Hmd.  KSe. 

HHchoplodný,   schwer  sfindbaft.    Dch. 

HHťhorod,  u,  m.,  das  Hündengescbleebt. 
Mezi  obojím  tím  hdem  postavil  čarování. 
SS.  II.  62. 

HHehorodý  »  hřích  rodící.  H.  moc.  Si. 
I.  66.  —  H.,  der  Sfinde  entstammt.  Dcb. 

HřichoYati  se  »  pod  téžkým  hříchem 
tvrdití.  Zlínsky.  Brt.  D.  216. 

HHehovice,  dle  Budéjovice,  ňichowitz, 
ves  n  N.  Kdyně.  Tf.  Odp.  288.,  Blk.  Kfsk. 
1S22. 

HHchoTnosf,  i,  f.,  dle  Sündhaftigkeit. 
Si.  II.  212. 

HHJna,  y,  f.  »  hřejna.  Rk. 

Hřioiadlo,  a,  n.  «=  strqj  k  hřímání.  Ndr. 

Htímala,  y,  m.,  der  Donnerer,  Lärmer. 
ÜB.  Té. 

HHmalý,  ého,  m.,  os.  jm.  Šd. 

Hřiméždiee,  dle  Budějovice,  Werméřitz, 
ves  n  Dobříie.  S.  N.  X.  2d2. 

Hřimota.  BO.,  Výb.  II.  4 ,  MY.  V  máji 
h-ty  nedělají  trampoty.   Č.  M.  448. 

Hřimovice,  e,  ttB^hrmovice.  Slov.  Bern. 
—  U,  ves  v  Čáslavsku.Vz  Blk.  Kfsk.  641. 

HHn,  a,  m.,  ves  n  Vlaitmě.  Arch.  I.  531., 
Blk.  Kťsk.  1322. 

Hrinať  sa,  rossen.  Slov.  Ssk. 
.  Hrink,  n,  m. »  ohrazený  tábor  avarský. 
Smb.  8.  I.  125 ,  Jir. 

Hrinta,  y,  f.  »  hříva.  Slov.  Ssk. 

UHüko,  a,  m.  »»  kuielna,  der  Kegelplatz, 
die  Kugelbahn.  Mor.  Šd.  Brt.  v  Mtc.  1878. 
34.  Vz  Hresko. 

HHsté,  ňischt,  ves  u  Tinář;  Spieldorf, 
ves  u  Přiblslavě. 

HHdČ,  e,  m.,  Hřiit,  zaniklá  ves  někde 
D  Vranovic.  D.  ol.  X.  480.,  XI.  138. 

HHfte  Stará,  vz  Říio.    Půh.  II.  11.,  17. 

HMMce,  Kaispitz,  ves  u  Dačic.  Půh.  II.  8. 

UH^kov,  a,  m.,  Hřischkow.  ves  n  Pan. 
Týníce.  Tf.  Odp.  288.,  Blk.  Kíak.  1322. 

Hřidalee  hniná,  GR.,  zjevná  (meretrix), 
Bj.,  upýpavá.  Koll.  I.  9. 

HHdniěi,  Sfinder-.  Ž.  kl. 

UH^ni^ka,  y,  f.  »  hříšnice.  Us.  Sd. 

HMöttik.  At  se  h.,  jak  chce,  líčí,  hlas 
svédooií  nepřekřléí.  Sb.  uč. 

Hřidnikový,  Sfloder-.  Nekochaj  sa  na 
stezkách  b-vých,  ne  delecteris  in  semltis 
impiorum.  BO. 

Hřidný.  Št.  Kn.  i.  27.  H.  YéAei^,  Us.  Pdl., 
hřišnice,  Km.,  doie.    Výb.  II.  3.    Na  mou 


bříSnou  (i.  e.  dusí;  eufem.  Tak  se  zapřísa- 
hají). Brt.,  Bdi.,  Vek.  Lakomý  na  peníze 
Uk  čert  na  hříioú  dušu.  Mor.  Brt.  H.  láska. 
Smb.  Si  II.  88.  Otplatu  bných  uzříi.  Ž.  kl. 
Přišel  Tolat  h-ných  ku  pokání.  Hus  II.  413. 
—  kým  jak  dlouho.  Budu  tebá  břieien 
po  vSe  časy.  BO.  —  H.  «•  *  vážení  hříchůo. 
H.  váhy.  Hod.  87.  b.  —  H.  —  přUiš  veliký, 
náramný  (o  penězích).  To  stojí  h.  peníze; 
Dal  (chtél)  za  to  h.  peníze.  Us.  Šd.,  Fcb., 
Brt.  D.  216.,  Šmb.  S.  I.  558.  —  H.  »  uří- 
ceny,  unavený,  říčný.  Přišel  domd  celý  h. 
Na  Pláště.  BPk.  —  H.  Jan.  Blk.  Kfsk. 
1164. 

llřistě.  Proto  stál  uprostřed  takového 
h.  dili  divadla  obelisk  slunce.  Koll.  8c. 4ül. 
Do  hřišté,  theatrum.  ZN.  Cf.  Uřisko.  — 
Sdl.  Hr.  II.  8Ö.,  198.— 200. 

HMti,  strb.  grějatí,  calefacere.  Vz  Listy 
filol.  1881.  107.,  Mkl.  Etym.  78.,  Bž.  202., 
19.  O  časování  na  Laš.  vz  Brt.  D.  130.  — 
kde.  Ještěrka  v  poledním  se  hřála  vedru. 
Vrch.  Chudí  ua  slunci  se  hřejiechu.  ML.  75. 
a.  Chtě  se  h.  u  ohoě.  Lobk.  118.  a. —jak- 
Slunce  dnes  úpekem  hřeje.  Us.  Až  do  duše 
to  hřeje.  Kká.  K  si.  j.  27.  •—  se  kam. 
Jeden  se  řeřavý  uhel  do  druhého  hřeje. 
Km.  111.  331.  —  odkad.  Slunce  tě  s  něho 
(s  nebe)  hřeje.  Kká.  K  si.  j.  18. 
HMli,  n.,  das  Wärmen.  Us. 
HHva.  MV.  Vz  Mkl.  aL.  272.,  Mkl.  £tym. 
79. 

UHvčice,  míst.  jm.    Arch.  IL  453.,  Tk. 
lU.  100.,  IV.  74. 
HHvec,  voe,  m.,  os.  jm.  Dal.  59. 
HMvenee,  nce,  m.  »  hřevník,  neujalo  se. 
Srn. 
UMvenka,  vz  Hřivna. 
HHvenuí,  Mark-.  Šm. 
HHviee,  HHwitz,  ves  u  Loun.    Tk.  liL 
60.,  126.,  V.  190.,  Blk.  Kfik.  1322. 

HHvin,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Udh.  L  120., 
D.  ol.  IV.  47.,  446.,  Žer.  Záp.  IL  184. 

Hřivlnov,  a,  m.,  Mokowitz,  ves  u  Bu- 
chová.  Blk.  Kfsk.  287. 

HHvinova  Lhota,  zaniklá  dědina.  D.  ol. 
X.  769. 
Hřivka,  y,  f.,  kleine  Mähne.  Šm. 
Hrivko,  a,  m.,  der  Langhaarige.    Slov. 
Ssk. 

HHvna.  H.  »  váha  16  lotu  ěl  120  gr. 
Oprav  v:  280  gr.  Cf.  Šfk.  Po6.  361.,  Schd.  I. 
356.,  KP.  IV.  231.,  Zř.  zem.  Jir.  462.,  S.  N., 
Žer.  Záp.  I.  200.,  Mkl.  £tym.  79.  Ona  duom 
za  hřivny  prodala  a  kupitel  za  hřivny  ku- 
pil; KuÖil  jsem  jej  o  h-nu  nedochodni.  NB. 
Té.  2Ö6.,  152.  Sázená  h.  =^  připravená  smé- 
sice  stříbra  a  mědi  k  ražení  penéz.  Smolík. 
—  H. «  řetěz  na  krk.  Jir.,  Ve.  I.  69.  V  M  V. 
nepravá  glossa.  Pa.  Dle  Mkl.  Etym.  79.  pfi- 
vuduě  das  Armband,  UaUbaod  (als  Zahlungs- 
mittel). 

HHvnáč,  mor.  hřivnál,  ?uíluzník.  Vz 
Schd.  II.  460.  H.  křičí:  Myslivec  chudý 
(hubený)  za  dubem  stojí,  na  mne  sa  strojí, 
že  mne  zahubí  pukl  Zlínsky.  Brt.  H.  velmi 
rád  zobe  hrách,  pročež  hned  s  jara  ddtklivě 
prosí  sedláka,  by  mu  ho  našil  hodné  muobo : 
,Vrkú,  vrkú,  sedláku,  sedláku,  chudý,  chudý, 
nasej  hrachu   hrachu  vfiudy  všudy  pro  mé 
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zuby  ziiby!'  Nebo:  ,SedláČku  chudý,  naaej 
bráiku  v^ndv,  jenom  nesej  boba,  ji  íio  ne- 
rad zoba!^  Nékdy  v&ak  přece  h-či  i  bobu 
jsou  rádi,  buď  snad  jenom  ti  proletáři  mezi 
nimi,  nebo  v  kraji,  kde  hrachu  neseji:  ,Chud^ 
jsem,  chudý,  na  prute  sedím,  Škaredé  hle- 
dím, našel  jsem  bobu,  h-či  zobů/  Nebo: 
,Na  panském  roln  naseli  bobu,  a  já  ho  zobu, 
zob,  zob,  zob  I'  Nebo:  ,Ty  Machu  s  Kubů, 
nasej  mi  bobu,  af  se  nazobu,  až  přijdu 
z  lovu;  yyletim  hoře,  rozpučím  vole,  na 
zlatém  stole  —  puk!'  Brt.  v  Km.  1886. 
378.  —  H.,  08.  jm.  D.  ol.  VIL  78. 

UHT&ák,  vz  Hřivnáé. 

HHTnál  ^  hnvnáč.  Mor.  Brt. 

UHTnatý  jelen,  der  Mahnenhirsch,  ovce, 
das  -Bchaf.  Dch. 

HHyniéka,  vz  Hřivna. 

HHirno,  a,  n.,  Řiwno,  ves  u  Star.  Be- 
nátek. 

HHz.  HHgek  oprav  v:  hříiek.  Cf.  Listy 
íilol.  1880.  195. 

HHzek,  zka,  m.,  vz  Hrůz. 

HHzeň.  Vz  8.  N.  Dle  BPk.  lépe:  vý- 
hřevná, pařeniSté. 

HHzenee,  nce,  m.,  der  .4LbIeger.   Škd. 

HHzeniee,  e,  f.  ==  sasenice^  hřiieniee. 
Schd.  n.  185.,  SI.  les.  Vétviéka  keře  n. 
stromu  strčí  se  do  zemé  a  když  korou 
kořínky  vyžene,  od  matky  se  odřízne.  Vz 
S.  N.,  Rose.  46. 

HHzQi  dům.    Vz  Hřízeň.  S.  N.  V.  1104. 

Hřiziti,  hřienouii,  vz  Hřieziti  —  co  kam. 
Václav  hřizl  pohled  v  oken  tmu.  Čcb.  Meh. 
74. 

Htíženec,  nce,  m.  =^  rozvod,  hřizenec. 
SI.  les. 

HHženice.  Vz  Kk.  15. 

Hřižidlo,  a,  n.,  der  Senlckolben  beim 
Schlosser.  Sm. 

Křížiti  86  (čím)  kam.  Vědomí,  jímž 
se  Človék  v  sebe  sama  hříží.  Čch.  Bs.  65. 
H.  se  več.  Kká.  K  si.  j.  61.,  149.,  171.,  210. 
H.  se  v  modlitbu.  Vrch.,  v  něčí  obraz,  Šml , 
zrak  v  dálku.  Do  strun  harfy  se  prsty 
hrouži.  Čch.  Petrkl.  50.  —  jak  kam.  S  te- 
sknotou v  smrti  tušeni  se  hrouži.  Osv.  VI. 
871.  S  radostí  hroužím  zrak  v  hvězdné 
moře.  Vrch.  —  odkud.  H.  se  z  vln.  Kká. 
K  si.  j.  59. 

Hrjaté,  ého,  n.  =  hrjato.  Hdk  C.  378. 
Rozum  dáme  za  h.,  právo  za  číS  vína.  Ib. 
162. 

Hrjato,  a,  n.,  vz  Hríafo. 

1.  Krk,  ad  v.  Usnul  hrk  (hned).  U  Kvasin. 
Us.  Sotva  to  dořekl,  peníze  b.  do  zemé 
(zapadly).  Kld.,  Brt.  D. 

2.  Hrk.  Hrkem  boří  se  chrámy.  PÍ.  I.  42. 
Hrkem  =  honem,  zprudka  U  Hump.,  Krjk., 
na  Laš.  Té.  Dělati  něco  na  hrk  =  na  rychlo. 
U  Nechanic.  Kšf. 

3.  Hrk,  u,  m.  =  žebrota,  Fecht.  Áél  na 
brk  (říká  se  o  vandrovných).  Zlínsky.  Mtc. 
1878.  34. 

Hrkaci,  schnarrend.  Kk. 

Hrkáč,  e,  m.  <=  hrkačka.  U  Ulom.  Sd. 
Na  již.  Mor.  Sd.  ~  H.  =  kdo  chraplavým 
nebo  hlubokým  hlasem  mluví.  Let.  Mt.  8. 
IX.  1.  42.  —  H.  =^hrkail:a,    hrklavka,  hr- 


kluč  ^=^  jablko  (ve  kterém  jádra  hrkaji).  Mor. 
Brt. 

Hrkačka.  —  H  =  hrkání.  Už  je  té  h-ky 
dost!  Mor.  Šd.  —  H.»  mlýn  u  Pardubic.  — 
H.  »  žvástaUca  iena,  Kmk. 

Hrkala,  y,  m.  *»  kdo  krká^  der  Scbnarrer. 
Ten  h.  nahrká  toho  plné  uii   Šd. 

Hrkálek  *»  mdlý  mlýn,  U  Hlinská.  — 
H.  =»  objezdiný,  starý,  chatrný  koéárek. 
Mor.  Šd. 

Hrkálka.  vz  Hrkálek.  HVaj.  BD.  I.  100. 

Hrkálko,  a,  n.  «=  hrkačiM,  řehtačka. 
Slov.  To  moje  hrdielko  len  ako  h.,  néhodeu 
ho  slúcbaC  volaéí  Šuhajko!  SI.  ps.  21. 

Hrkati.  Mkl.  £tym.  82.  —  kudy  čím. 
Tichúéko,  iahúčko  s  cudzýroa  ženami,  aby 
si  néhrkal  po  meste  putami.  SI.  ps.  261.  - 
kde  (proč).  Před  súsedovým  dya  duby, 
hrkaju  na  nich  holubi.  SS.  P.  449.  Všechnu 
v  ném  brká  pro  strach  (strachem).  Dch.  — 
komu  v  Čem  jak-  Sedím,  jak  hrdlička  ua 
suchom  konáru,  smutné  sobě  brkám  v  tomto 
mojem  žiaiu.  SI.  ps.  Šť.  11.  92.  —  g  éim. 
H  la  s  klínem  ovoce  (běžela).  U  N.  Bydž. 
—  kam.  DéSt  nám  hrkl  do  obilí  (rychle 
spadl).  Us.  Sd. 

Hrkavica,  e,  f.  »  pastýřská  hůl,  na  níž 
u  prostředu  je  upravena  Železná  krúžka, 
která  zahrká  (zařinČí),  když  pastýř  holí  za- 
třepe, aby  odehnal  dobytek.  Na  již.  Mor. 
Šd. 

Hrkavka,  vz  Hrkáč.  Val.  Vek.,  Brt. 

Hrkavý  potok,  rieselnd.  Té. 

Hrkláč,  e,  m.  «  hrkáč;  hrklavice.  Mor 
Brt.  L.  N.  IL  16.,  Slb.  311.,  Mllr.  88.  - 
H.  =  penéznik  menši,  das  Pfennigkraut. 
Slov.  Bern. 

HrkUk,  u,  m.,  květina.  V  Podluží.  Brt. 

Hrkiaviee,  e,  f.  »»  kokrhel,  hrkláč,  ko- 
houtův hřeben,  rhinanthus,  der  Hahnenkamtu, 
rostl.  Mllr.  88. 

Hrklavka  ^  hrkačka;  hrkáč.    Mor.  Brt 

Hrklovati  =»  hrkati.  Keď  sa  domiela, 
najvác  mlýn  brkluje.  Slov.  Kr.  Sb.  Kameu 
hrkluje,  pytel  pytluje,  miynárov  Janko  dievČH 
miluje.  Ko.ll.  Zp.  11.  391. 

Hrkna,  y,  t.  =»  klepna.   U  Pulič.  Zkr. 

Hrkodajovy  Košáry,  zaniklé  na  Dolni 
Bečvě.  Kld.  I.  33. 

Hrkot  vodopádu,  Dk.,  kočáru.  Šml.  I. 
50.  Chytím  železo  a  vleku  je  s  li- tem  za 
sebou.  Koll.  IV.  111. 

Hrkota  také  '^^  potrhlý  člověk  anebo  kdo 
příliš  rychle  mluví.  U  Polic.  Kdá. 

Hrkotáuí,  n.,  vz  Hrkotati.  Já  sem  se 
nevdala,  na  tebe  čekala,  sivý  sokol;  pro 
tvé  peH  hladké,  brkotání  sladké  nemám 
pokoj.  Sá.  P.  383. 

Hrkotati.  —  kde.  Vozy  po  dlažbě  hrko- 
taji.  Koll.  ILI.  11.  Už  jinde  Urkůtá  moj  milý 
holubec.  Koll.  Zp.  I.  108.,  81.  sp.  152.  - 
jak.  Potial  i  holubi  smělo  hrkútali.  Koll. 
Zp.  I.  40.  —  kdy.  Hrkoce  mé  srdce  tak 
nekerú  chvíli,  jak  by  mně  ho  řezal  nožeui 
lebo  pílú.  Sš.  P.  347.  Zabil  som  ja  bolu- 
benku,  čo  sadala  v  okenenku ;  ve  dne  v  noci 
hrkútala,  mně  smutnému  spaC  nedala.  81. 
spv.  III.  113. 

Hrkotnice,  e,  f,=^povidavá  ženská.  Mor. 
Brt.  D.  -216. 
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Hrkúcek,  čkii.  ui.,  das  Rauschen.     Uk. 

Hrkútati,  vz  HrkoUti. 

Hrkútavý  ^  hrkotavý.  H.  hrdlička,  gir- 
rend.    DbS.  SI.  pov.  VI.  61.,  Phid.  VI.  253. 

Hrkiitek,  tku,  m.,  das  Kauschen.  Rk. 

Hrl,  u,  m.  =^  lom  (kamení).  Stěny  vrchu 
toho  hrlono  či  lomou)  balvanov  posiaty. 
Slov.  PhId.  IV.  255. 

Hrlejov,  a,  m.,  míst.  jm.  Vz  Tk.  III. 
r>4.,  62. 

Hrleir,  a,  m.,  ves.  Arch.  II.  179. 

HrliékH  --==  hrdlička   Slov.  Rr.  Sb.,  Ssk. 

Hrm,  II,  m.  =»  hrom.  Slov.  H.  hřmí.  Hdž. 
SIb.  31.  A  blesk  a  trebk,  hrin,  sykot,  revot. 
škubot  a  do  stanu  jak  tisíc  orlov  ďubot. 
Phld.  III.  I.  37. 

Hrma,  mons  Veneris,  čásC  téla  nad  ple- 
menidly  jsoucí.  Stff.  H.,  vulva,  lůno  ženské. 
Nz.  Ik.  Cf.  Slov.  zdrav.  V  MV.  nepravá 
glossa.  Fa. 

Hrmava,  y,  f.  ==  hrmaviea.  Hdž.  Čit. 
155- 

Hrmavica,  e,  f.  ==  bouřka.  Udk.  C.  378., 
Nem.  VII.  80.  V  létě  bý^va  často  blýskavica 
a  h.  (hrmava).  HdŽ.  Cit.  155.  V  noci  ná- 
ramná h.  a  Tadovec  bol.  N.  Hlsk.  III.  359. 
Keď  má  nastat  h.,  bývá  jezero  něspokojno. 
Ntr.  IV.  28. 

Hrmeň,  é,  f.  H.  bohů  (blesky  bozi)  do 
nich  (do  teba)  páralo.  Pokr.  Z  hor  178., 
Dbš.  Obyč.  44. 

Hrmenee,  nce,  m.  =»  hora  na  Slov.  SI. 
let.  VI.  130. 

Hřměni  =  rachot,  který  násilným  roz- 
rážením a  opětným  se  srážením  vzduchu 
povstává.  S.  N.  H.  palby.  Kká.  Hlas  h.  ve- 
likého. ZN. 

Hřmený  =  Arofworý.  Slov.  Hdk.  C.  378. 
Sto  h-riých  (střel,  ran)  sa  ces  tvojn  dnSu 
páralo!  Sb.  si.  ps.  II.  1.  141. 

Hřmet  Bj.,  Žk.  469.  H.  bojový,  vozu. 
BO. 

Hřměti.  Bž.  31.,  Mkl.  Etym.  77.  —  abs 
Béla  hřměla.  Osv.  1.87.  Proud  hřmí.  Vrch.  - 
odkud  (proě,  kde,  kam).  A  hlas  z  ďalky 
vždy  viac  brmí.  Ntr.  Ví.  255.  Z  hradeb  děla 
hřímala.  Vrch.  Uriema  pyňný  cár  so  stoPca. 
Chipk.  Sp.  7.  Hřimalo  z  huboka  na  západě. 
Kmp.  Dni  k  pozdravu  hřmi  střelba  z  cita- 
dely. Kká.  K  si.  j.  109.  Kdy  z  utvrzených 
skalín  průduchů  hřmít  v  rokle  jal  se  první 
vodopád.  Vrch.  —  kdy.  Ten  dnes  hřímá 
mocným  hlasem  mluví).  Hdk.  Záhy-li  zjara 
liřmi,  bnde  úrodný  rok.  Us.  —  kam  (komu) 
fím.  Sekerou  hřímal  v  balvan.  Vrch.  Dés 
v  lebe  hřímá.  Kká  K  si.  j.  10.  Kdož  páši 
věci  zlé,  na  ty  Bůh  hřímá.  Kom.  Hřímati 
silným  hlasem.  Kká.  Jechu  se  jich  stíhati 
křiéiece  i  v  trúby  hřmiece.  BO.  —  kde.  Jak 
to  v  ttšiach  hřmí.  Kyt.  1^76.  J6. —  kudy. 
Hlas  jeho  hřímal  po  nádvoří.  Sbr.  Zaj.  390. 
A  mocněji  v  dálku  hřmi,  tim  hroznější,  že 
hřmí  jen  sobě  sám.  Vrch.  Myth.  I.  214.  — 
jak.  Laudon  strašně  hřmí  na  Bělehrad  strmý. 
Koll.  Zp.  1.  37. 

Hřmiei,  donnernd.  H.  hlas.  Sbr. 

Uřmil,  a,  m.,  psí  jm.  Skd. 

Hrmiies,  a,  m.,  psí  jm.  Skd. 

Uřminin,  a.  m.,  Řmenin,  ves  u  Libánč. 
Tk.  111.  16(5.,  267. 


Hřmíti,  vz  Hřměti. 

Hrmivý,  donnernd.  Slov.  Loos.  Obšírný 
a  b.  oběžník.  Phid.  II.  139 

Hřmoeeni,  n ,  das  Lärmen.  Lpř. 
.     Hřmot  děl.  Let.  Slov.  II.  51.  Souhlásky 
JSOU  hřmoty.  Dk.  Aesth.  221. 

Hřmota,  y,   m.  =»  vysoký  a  neohrabaný 
I  človéky  hřmotný  chlap.  Mor.  Brt.  D. 

Hřmotka,  y,  f.  ==  souhláska?  Dk.  Poet. 
395.  Cf.  Hřmot,  Hřmotnosf. 

Hřmotnost  výbuchu,  Osv.  V.  4.,  sou- 
hlásek. Dk.  Poet.  478. 

Hřmotnouti.  A  koěiar  už  bol  v  hoduej 
diali  hrmotal  cestou  zpiatoěnou.  Phld.  VI. 
268.  V  souhlas  hřmotí  hejna  zběsilého  řev. 
Kká.  K  si.  161. 

Hřmotný  čím:  tělem,   postavou.    Dch. 

Hrmotovládee,  e,  m.  =  hromovládce.  Rk. 

Hrmotresk,  u,  m.  =  netřesk,  Němc.  III. 
260. 

Hrmovice,  e,  í.  »  hřmot.  Slov.  Bern. 

Hrn.  Zpousty  ledu  hniera  s  výše  dolů 
rachotéjí.  PI.  I.  81. 

Hrňáčka,  y,  f.  =^  široká  a  dloubá  zá- 
stěra z  hrubé  bílé  vlny  tkaná.  Němc.  III. 
313. 

Hrňati  «  bláto  s  cesty  hrabati.  U  Uher. 
Hrad.  Té. 

HrncoTáni,  n.  Slováci  ještě  posud  jme- 
nují darebné  zvonění  h.  Koll.  St.  712.  Cf. 
Hrncovati. 

HrncoTati.  Vůz  hrncuje  (hřmotí),  když 
prázdný  jede  po  kamenité  cestě.  ZtinsKy. 
Mtc.  1878.  34.  —  kým  ==  kolébati.  Dítětem 
h.  Olom.  Sd. 

Hrncovina,  vz  Hrněíř. 

Hrnčár,  a,  m.  =  hrnčiř.  Hrnčár  ohňom 
svoje  hrnce  ku  stálosti  pálí.  GIČ.  II.  204. 
H.  h-ra  a  kováč  kováéa  nenávidí.  GIÖ.  I. 
278. 

Hruěek  výseků  prachových,  který  se 
rukou  do  válečných  houfů  házel.  NA.  III. 
128.  —  H.,  os.  jm.  Tk.  V.  241. 

Hrněeaý.  Svétz.  1875.,  Osv.  1885.  942., 
Dch.  a  j. 

Hrnéiar,  a,  m.  =  hrnčár.  Slov.  Pokr. 
Pot.  170. 

Hrnčiarovee,  pl.,  míst.  jm.  Slov.  let. 
II.   198. 

Hruciarský  -=  hrnčířský.  Ut.  SI.  ml.  20G. 

Hračiček,  čku,  m  s»  hrneček.  Slov.  SI. 
sp.  229.,  Dbš.  Slov.  pov.  I.  71.  ^ 

Hrnčieřěvý  sud,  vas  linuli.  Ž.  Kr. 

Hračiua,  y,  f.  Vz  Sfk.  225.,  Sřk.  Poč. 
300.,  Schd.  I.  340. 

Hrnčiř.  NB.  Tč.  244.,  Tk.  IL  536.  H. 
římský  a  řec.  Vz  Višk.  147.  —  H.  =  vrch 
u  Jičína.  Čechy  i.  137. 
I  Hrnčíře,  Hrnčiř,  vsi  u  Mladé  Vožice  a 
u  Hostivař.  Vz  Tk.  1.  47..  III.  62.,  79.,  IV. 
17.H.,  Tf  Odp.  2íi7.,  Sdl.  Hr.  IV.  370.,  Blk. 
Kf8k.  1320. 

Hrnčířovy,  Töpfers-.  H.  sud.  Ž.  wit.  2.  9. 
,  Hrnčířský.  H.  zboží.  Vz  KP.  IV.  361. 
I  li.  ulice  v  Praze.  Tk.  II.  536.  H.  dílna  řím- 
I  jjj{ji_  višk.  495. 

'      Hrnčiřství.     Vz  Prm.  III.  č.  17.,   S.  N., 
Kram.  Slov.  H.  římské.  Vz  Vlšk.  276. 
I      Hrnčířův  či  Figuli  Ondř.,  farář  1436.  Vz 
i  Jir.  Huk.  1.  260. 
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Hrnec.  Cf.  Šrc.  136.,  Mz.  v  List.  fíloL 
lb80.  198.  Hřiti.  Kram.  Slov.,  Mkl.  Etym. 
61  H.  fimskf  a  řec.  Va  Vlšk.  143.,  145. 
H.  sporákový,  Ub.  Pdl.,  na  smetana :  slévák, 
smetaník,  čepák,  baňor.  Mor.  Brt.  H.,  olla. 
H.  nadéje  ,mé.  Ž.  wit.  59.  10.  Vadě  dcera 
je  lenivá.  Štyry  týdně  hrnce  moči,  na  pátý 
je  umývá.  Si.  P.  678.  Na  hrnec  piti »  pe- 
nize,  které  se  při  žali  kováni  dostanou,  pro- 
pití. U  Přer.,  Tovač.  Mtl.  Rozlili  si  hrníček 
(rozhněvali  ae).  Us.  Vysmíval  sa  kotel  z  hmca : 
O  j&k  si  ty  černý!;  Když  sa  h.  ku  kotloví 
na  blíže  připojí,  jak  sa  stinčú,  tehdy  h. 
celý  neobstojí.  61č.  IL  246.,  176.  Malý  h. 
skoro  vyvre;  Okolo  svého  hmca  ohrüaf, 
für  sein  Haus  reden;  Dokuď  ti  v  hrnci  vre, 
kdo  ten  ta  len  nazre  (vždy  (a  kdo  ten  najde) ; 
Nemáí-li  v  hrnci  nic,  kdo  dbá  o  teba  víc? 
Slov.    H.  čím   za  nova  navře,   i  z  třepin 

gáchne  ta  vaře.  Zámrský.  Kdo  jídá  z  hrnce, 
ude  volen  do  výboru.  Kld.  Které  věci  b. 
za  nova  najde,  túž  vóni  v  ném  na  starost 
najde.  Sv.  ruk.  157.  —  Hádanky.  1.  Ze 
zemé  pofiel,  krmil,  napájel,  a  když  umřel, 
ani  ho  nepochovali  (hrnec).  "2.  Jsem  z  toho 
stvořen,  z  čeho  Adam,  lidem  jíst  a  pití  dá- 
vám a  kdvž  umřu,  ani  zemé  mého  téla  ani 
BAh  mé  dude  nepřeme.  3.  Stařeček  stojí 
před  pečou,  kolena  se  mu  drkocou  (hrnec 
B  vroucí  vodou).  Km.  1886.  718.  —  H.,  os. 
jm.  Tk.  111.  526. 

HrneČné,  ého,  n.  =»  plat  z  věcí  v  hrn- 
cích, jako  z  medu.  Jir.  V  z  Listy  18b6.  382. 

Hrnečnik,  der  Topfbaum.  Vz  Rstp.  609. 

HrneČnikovitý.  H.  rostliny,  leoythidi- 
deae:  hrnečnik,  juvia,  lončatnik,  ukiopník. 
Vz  Hstp.  608. 

Hrnia  «»  několik  domkův  u  Vsetína. 

Hrníček,  čku,  m.  «  maty  hmee»  Us. 

Hrničkovati  se  s  čím  » do  hrnióků 
slévati.  Kdo  by  se  s  tím  h-vall  U  Rychn. 
Msk. 

Hmiec  »»  hrnec.  Slez.  a  slov.  Ht.  SI. 
ml.  239. 

Hrnkobliz,  a,  m.  Vz  Myfii  Mméno). 

Hrnkodkrab,  a,  m.,  der  Topfkratzer, 
Schmarotzer.  Šm. 

Hrnot,  u,  m. »  hrnuti.  Phld.  V.  öl. 

Hmoulinek,  nku,  m.  ^-  hrníček.  Us. 

Hrnouti  m.  hrtnouti.  Bž.  46.  Vz  Mkl. 
Etym.  64.  Hrnúáe  v  Rkk.,  v  List.  filol.  VI. 
230.  Vyhřňatí,  zhřňatí.  Mor.  Brt.  D.  —  co: 
nosejček,  stülpen  (verschmähend).  Dch.  — 
kam  (Jak),  u.  se  v  popředí,  Osv.  I.  342., 
ke  studiím,  Mour.,  do  staveni.  Sá.  Hodnosti 
se  naň  hrnou;  Lid  se  sem  hrne.  Dch.  Val, 
syp,  hrň  (běž)  domů.  Ü  Kelče.  Brt.  D.  H-ly 
se  mu  slzy  do  oČí.  Sá.  Statek  v  hromadu 
h.  Štlc.  Vse  se  do  žida  (k  židovi)  jen  jen 
hrnulo.  Kmk.  Vojska  dvojím  proudem  do 
země  se  h-la.  Us.  Pdl.  Hrniechu  k  nému 
nebožátka  (bez :  se).  Hr.  rk.  25.  Ü.  se  okolo 
ného.  Lpř.  H-li  se  k  nému  béhem.  Vk.  — 
odkud  (kam).  Se  vSech  stran  k  němu  se 
h-li,  Us.,  k  Sázavě.  Vrch.  Pot  hrnul  se  jim 
s  čela  po  tvářích.  Sbr.  —  kudy.  Do  po- 
koje hrnula  se  okny  vůně  květin.  Šml.  I. 
56.  Cf.  H.  odkud.  ^  komu.  Už  se  nám 
zase  ta  zima  hrne !  Dch.  Ty  )abloň,  ty  mně 
ho  nakloň,  ty  trň,  ty  mně  ho  hrň.    Si.  P. 


760.  —  se.  Kde  tě  nezvou,  nehrň  se.  Č.  M. 
85. 

Hrftová,  é,  f.  =  vrch  na  Vsacku.    Vek. 

Hrnulek,  Iku,  m. »  hrneček.  Slov.  Bero. 

Hrnnliček,  čku,  m.  =  hrníček.  Slez.  a 
mor.  ád.,  Brt.  D. 

Hrnúdéek,  áčku,  m.  »  hrneček.  Rr.  Sb. 

Hrnúdek,  Sku,  m.  =^  hrníček.  Mor.  Brt. 
D. 

Hrob  «  místo,  kde  se  ukládají  mrtvoly. 
Vz  S.  N.,  Mkl.  Etym.  76.,  Kram.  Slov., 
Stč.  Zem.  737.  Hroby  v  sibiřském  pralese, 
eskimácké.  Vega  I.  279.,  II.  194.  H.  spo- 
lečný, rodinný,  hromadný,  Us.  Pdl.;  hroby 
řadové,  Reihengräber,  Ves.  IX.  32.,  obrovské, 
KP.  I.  98.,  h.  bozi.  Dch.,  Sbn.  251.,  Jir. 
Ruk.  I.  261.  (Cf.  Hry  velikonoční.  Vz  Hra). 
Hroby  řecké  a  římské.  Vz  Vlšk.  495.  Hroby 
pohanské  v  Čech.  Vz  Ukaž.  45.  Kouká  jako 
přátelé  u  hrobu  (smutně).  Č.  T.  Tkč.  H-bú 
kažení  a  loupání.  Cor.  jur.  Jir.  IV.  3.  2. 
str.  415.  Tvoja  mamka  leží  ten  h.  ode  dveří. 
Sě.  P.  160.  Položil,  složil  hlavu  do  hrobu; 
Sklesl  v  h.  (umřel) ;  Musí  se  v  hrobe  obrátif : 
Spadne  mu  (skoupému)  h. ;  Nedostalo  se 
mu  (skoupému)  hlíny  na  h.  Tkč.  Trhá*  li 
nékdo  8  hrobu  kvítí,  přijde  si  v  noci  umrlec 
pro  né  a  vykráká  mu.  Mus.  Kdo  na  h.  sedne 
n.  na  něm  usne,  stává  se  lenivým  ospaicem. 
Us.  Vz  o  pověrách  hrobu  se  týkajících 
v  Mus.  1853.  475.  Mysli  na  h.,  h.  každému 
hotov.  Prutem  do  hrobu  nevženeá  a  kolá- 
čem z  hrobu  nedostaneš.  Pk.  Až  v  brobé 
budeš,  pak  hoře  zbudeš.  C.  M.  181.  Mrtvého 
h.  nevrací.  V  h.  se  i  největší  vměstná.  Bž.  — 
H.  »  pHkop.  Ten  kas  lesa  až  po  h.  hra- 
ničný,  der  Gránzgraben.  Soud.  záp.  opav.  — 
n.'^hrom  (eufem.).  Aby  tě  h.  zabil!  1607., 
Dh.  118.  —  H.  »  pastvišti  u  Zbraslavic. 
Pk.  —  H.,  Klostergrab,  mě.  u  Teplice.  Blk. 
Kfsk.  1320.  Vz  Tf.  I.  451.,  Hl.  137.,  V. 
242.,  S.  N.,  Rk.  SI. 

Hrobák,  u,  m.  ^  náhrobek.  V  se  voro- 
vých. Cech.  Bdč,  z.  1877.  175. 

HrobaJ^  mu  vezme  míru  (umře).  Tkč.  Od 
faráře  běž  ty  k  hrobařovi,  aby  mně  kopsl 
hrob  nový.  SS.  P.  185.  H-ři,  h-ři,  hluboko 
sázíte,  předrahé  semena  nikdy  nezchazite! 
SS.  P.  491.  —  H.  selský  =^  lichvář.  Ü  Žamb. 
Dbv. 

Hrobáreft,  rně,  f.  ==  hrobáma.  Slov.  Bern. 

Hrobařík,  a,  m.,  brouk.  H.  obecný,  ne- 
crophorus  vespillo,  der  Todtengr&ber ;  nej- 
větší, n.  germanicus;  lesní  Či  červenorohý, 
n.  humator;  malý,  n.  mortuorum;  lemovaný, 
n.  fossor;  červeuopasný,  n.  sepultor.  Vz 
Kk.  Br.  127.,  Frč.  188.,  Schd.  II.  509.,  Brm. 
IV.  70. 

Hrobařiti,  il,  ení  ^  hrobařem  býtiy  Todten- 
gräber  sein.  Vlč. 

Hrobce,  Hrobetz,  ves  u  Roudnice;  vrch 
u  Broum  na  KHvokl.  Jsfk. 

Hrobčiee,  dle  Budějovice,  Hrobsehitz, 
vsi  u  Bíliny  a  n  Plzně;  Robschítz,  ves 
u  Královic.  Blk.  Kíak.  1320. 

Hrobčický,  ého,  m.,  os.  jm.  1600.  Mas. 
1884.  444.,  Tf.  Odp.  266.  H.  z  Hrobčic,  stržit, 
panská  rodina  česká.  Vz  S.  N.,  Sdl.  Hr.  IV. 
362.,  Blk.  Kfsk.  1320.— 1321.,  190.  —  ff. 
Em.  1843.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  565. 


Hrobek  —  Hromada. 
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Hrobek,  vs  Hrob,  Hrodek.  —  H.  —  kr- 
tinec. V  Bysterskn.  Sii. 

Hrobel,  bin,  m.,  der  Steinhaufe.  Slov. 
Sak. 

Hrobiee,  Hrobitz,  vsi  n  Pardabie  a  u  Ho- 
lešova na  Mor.  Arch.  IV.  175.,  D.  ol.  X. 
415.,  Sdl.  Hr.  I.  39.,  Ö5. 

Hroblčany,  dle  Dolanj,  Hrobitscban,  ves 
D  Jičína.  Blk.  Kfsk.  1321.,  Sdl.  Hr.  V.  361. 

Hroblna,  y,  f.  «-  hrohiité,    8S.  Snt.  32. 

Hrobisko,  a.  n.,  schlechtes  Grab.  Šm. 

Urobišté,  vrch  a  Holoubkova. 

Hrobiti  =-  pohrbivaH,  HIČ. 

UrobitOY,  a,  m.  »  hřbitov.  Slov.  Sak., 
Loo8.  Hroby  a  h-vy  ozdobuje  Tnd.  Dbfi. 
ObyČ.  111.  Na  všeobecný  h.  pochován  je. 
N.  Hlek.  III.  194.  V  chladu  stromov  h-va. 
Ppk.  I.  132. 

HrobitoTný  =  hřbitomí,  H.  kosti.  Tóth. 
SI.  Báj.  I   106. 

Hrobka  rodinná.  Us.  Pdl.  —  Na  Hrobce, 
va  Tk.  I.  149.  H.  králft  éeských.  Vz  Tk. 
VI.  288.,  VU.  297.  H.  Hmské.  Vz  VlSk.  495. 
O  h.  vz  také  8d.  Hr.  II.  55.,  142.— 144. 

Hrobla»  e,  f. »»  hrobka;  hromada  kameni. 
Slov.  Ht  81.  ml.  49.,  Vek..  Rr.  Sb.,  Pbld. 
EU.  1.  52.  Vie  ona,  že  s  ním  má  v  zemi 
hniC,  keď  ho  chladná  h.  přikryje.  Sldk. 
179.  Rádnú  vam  tryznu  vykonám  a  přená- 
ramnů  skal  b-lu  naválám.    Hol.  255.  (256.). 

Hroblina,  y,  f. »  hromada  kameni.  Vláéi 
Tnrčin  po  h-né,  po  bodJáéi . .  Chlpk.  Sp.  94. 

Hrobniea,  e,  f .  »  hrobka.  Slov.  Sldk. 
153.,  Ssk. 

HrobnictYO,  a,  n.,  der  Todtengráber- 
dienst.  —  H.,  das  Grabgeld.  K  tomu  44  gr. 
plata  ročního,  tudíž  oltářniho  a  hrobnictva. 
Arch.  1.  518. 

Hrobnik,  a,  m.  H-ci  římští.  Vz  Vlšk. 
477.  6eč  taková  působila,  jako  kdyby  při 
veselé  besedo  posluhoval  h.  Wtr.  H.  ho 
vzal  (=hrom;  eufem.).  U  N.  Bydž.  KSf . — 
H.,  GrObnig,  ves  v  Hiubčicku  v  prus.  Slez. 
Šd. 

Hrobný  =  hrobový.  Slov.  H.  tien.  Phld. 
V.  54.  Tvoja  dcera  vďaČne  Často  v  kraj  ten 
pozerá,  kde  je  h.  tvoja  tráva.  Č.  Čt.  I.  224., 
Sldk.  447. 

Hroboň,  é,  m.  H.  Adolf.  1814. ;  H.  Samo 
Boh.,  1844.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd.  565. 

HrobosTit,  n,  m.,  das  Grabeslicht.  PI.  I. 
266. 

Hrobový.  H.  klid,  Vrch.,  kostel  (boží 
hrob),  NA.  I.  51.,  hlas,  Hrts.,  zápach,  Čcb. 
B.  51.,  vzdechy,  Kká.,  kopáč.  01.  Ézech. 
39.  15. 

Hrobský  =  hrobni,  H.  vrátka.  Havlč.  — 
H.,  sam.  n  Pelhřimova.  —  H.  Adam  F., 
farář.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  566.,  Jir.  Rak.  I.  261. 
H.  Bt  Sedlce.  Sdl.  Hr.  IV.  370. 

Hrobuška,  v,  f.  =-  lesní  poloha  v  Kra- 
jiné,  kde  mnoho  jest  hrobů  pohanských, 
der  Grabhügel,  der  Todtenfels.  £xc. 

Hroby,  ves  n  Tábora.  8.  N.  X.  252.,  Blk. 
Kfsk.  556.,  Sdl.  Hr.  IV.  370. 

Hrodek,  dkn,  m.  =  StancUik,  der  Ständer. 
Dch.  — •  H.  =  hrůbek  brambor.  U  Jindř. 
Hradce.  Lg.  Brambory  sázejí  se  do  hrodků 
nebo  do  brázdy;  místy  říkají  hrobek.  U  Be- 
chyně. Mý.  Cf.  Hrotka.  —  H.  =  pevná  že- 


lezná deska,  jíž  hlavní  otvor  do  parního 
kotlů  neproaySnö  uzavřen  bývá.    Hrm.  42. 

2.  Hroeb,  fr.  roc,  ang.  rock. 

8.  Hrocb,  hippopotamus.  Vz  Frč.  377., 
Schd.  II.  424.,  S.  N.»  Kram.  Slov. 

4.  Hroch,  a,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  IX.  825., 
Sdl.  Hr.  I.  254.,  Blk.  Kfsk.  191. 

Hroehačka,  hroehalka,  y,  f.,  die  Grnn- 
zerin.  Ssk. 

Hroehati  kde.  Gi  v  tvé  hrudi  bouře 
světa  hrocha?  SS.  Bs.  178.  >-  Cf.  Šro.  109. 

Hro^oň,  ě,  m.,  adansonia,  der  Melonen- 
banm.  Sm. 

Hroehot,  ě,  f.,  míst.  jm.  na  Slov. 

Hroehot,  n,  m.,  míst.  jm.  na  Slov.  Ev. 
ák.  m.  262. 

Hroehotský  Izák,  vz  Abrahamides. 

Hrochov,  a,  m.,  Hrochov,  ves  n  Konic 
na  Mor.  —  H.  (Rochov),  ves  v  Litmř.  Blk. 
Kfsk.  505. 

Hrochovati»  vz  Hroehati.  Divně  se  bude 
sápati,  láti,  škronkati,  h.  Dh.  27. 

HroehoTice,  e,  f.  «=  hrocJiOvá  umé,  das 
Flnsspferdleder.  Šp.  —  H.,  ves  v  Boleslav. 
Blk.  Kfsk.  532. 

Hrochtavý,  grnnzend.  Slov.  Loos. 

Hrochův  TyneCf  gt.  Hrochova  Týnce, 
Hrochow-Teinitz,  městečko  n  Chrudimě.  Vz 
S.  N. 

Hrom.  Vz  Schd.  I.  176.,  S.  N.,  Šrc.  21., 
112.— 121.,  Stč.  Zem.  660.,  Kram.  Slov.  Až 
podnes  jeStě  Gemerfití,  SariStí  a  j.  Slováci 
brom  peronem  a  perúnem  nazývigí.  Koll. 
Zp.  I.  407.  VSechny  hromy  do  toho!;  H. 
af  do  tebe!;  H.  a  blesky!  Tisíc  hromů.  Us. 
Dch.  Aby  ho  h.  fnk!  Us.  Je  silný  jako  h. 
(je  hromotluk).  Sbtk.  H.  tě  škopkem  po 
poli  hoň!  U  N.  Brodu.  Holk.  Hledí  íak  h. 
do  kubáně  (posnpně),  do  báně.  Km.,  do  po- 
lice (Škaredě),  u  fiychn.,  na  žábu  (zamra- 
čeně). Kfiá.  Bij,  hrome,  do  ní  z  jasná,  ta 
láska  je  faleSná.  Sá.  P.  272.  Hromové  z  dáli 
víc  a  víc  z  úhlů  dvou  hukotem  hrozným 
rozderottc  jícny  řvou.  PÍ.  I.  91.  Hromy  bijú, 
zbúrené  sú  nebesa.  SI.  ps.  280.  PřiSlo  to 
z  cista  jasná  jako  h.  o  sv.  Dorotě.  Tyl. 
Když  h.  zapálí,  tož  se  uhasí  mlékem  od 
Černé  krávy.  Val.  Vek.  Kdo  u  sebe  nosí 
hromový  kámen  n.  oddcipek  od  stromu,  do 
kterého  hrom  udeřil,  nabude  síly  veliké. 
Us.  Sbtk.  O  pověrách  b-mu  se  týkajících 
vz  v  Mus.  1854.  547.,  1853.  490.  Cf.  KP. 
II.  204.,  206.  —  Přeneseni.  Hrome!  Wetter! 
Ba  hroma  (podiveni)!  Mor.  Brt.  H.  bitvy, 
kletby,  Čch.,  války.  Kká.  Zahnal  hromy 
(usmířil  hněv).  Wtr.  Je  toho  na  hromy 
(mnoho) ;  Hromy  na  fasuňky  měřiti  =  mnoho 
klíti.  Us.  Jir.  AČ  tě  čert  líbá,  h.  po  něm. 
Wtr.  —  H.  J.ní.,  v  16.  stol.,  vydavatel  ka- 
lendářů. Vz  S.  N.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  566., 
Jir.  Ruk.  I.  261. 

Hromada  písku,  kamení,  plavného  dříví, 
prken  atd.  81.  les.  Mysliš,  že  ti  mohu  hned 
h-du  peněz  vvklopit?  Us.  Sd.  Má  toho  h-du 
a  kopec  (mnoho).  Us.  Vk.  H-dy  isomorfické. 
Vz  Sfk.  743.  Nahrnouti  na  h-du.  Mour. 
Tam  bylo  na  h-du  peněz.  Us.  Kd.  Na  poli 
mandel,  doma  dva,  za  pecó  dětí  hromada. 
Sá.  P.  680.  Zkonfiskovali  mu  chmelnic  pod 
11  hromad  tyčí.  £zo.  Těžce  to  v  h-du  sže- 
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Hromada 


Hromnice. 


neS.  Vá.  Jir.  187.  Ležiechu  mrtvi  na  h-dácb. 
BO.  Vesmés  se  v  h  du  sblačili.  Bart.  Je« 
stliže  86  v  h-du  hryžete  a  jiete,  vizte,  abyste 
pohromadé  nezhynuli.  Zřť  Jiné  jest  vojsko 
a  jiné  h.  Lpř.  V  h-du,  siniul.  Ž.  wit.  60. 
14.,  in  unum.  Ib.  132.  1.  Abychom  jednoho 
Boha  v  trojici  a  tr<»jici  v  jednoté  ctili,  ani 
osob  v  h-du  slíc.  Št.  Kn.  š.  14.  —  H.  - 
shromášdéni.  Lesnická  h.  SI.  les.  H.  policij- 
nímu,  politickému  úřadu  oznámiti.  Us.  H. 
spolku,  jednoty;  h.  národni,  Volksvers.  Us. 
H.  valná  (plná),  výroční,  občanská  Us.  Hro- 
mady římské.  Vz  VlSk.  495.  H-dy  sousedské. 
Vz  Sdl.  Hr.  IV.  263.  —  H.  Už  je  na  hro- 
madě (-^  už  je  8  nim  v  koncích,  se  zdra- 
vím u  konce  a  p.).  Us.  Msk.,  Kšf.  —  H., 
y,  m.,  08.  jm.  Vek.,  Tk.  IV.  727.;  H.  Tom., 
nar.  1793.  Vz  S.  N. 

HroniadČuí,  n.,  das  Ansammeln.  Jg. 
Slnosf.  64.  H.  náměstek.  Mus. 

Hromadéný;  -en,  a,  o,  angesammelt,  an- 
gehäuft. 

Hromadice,  e,  f.,  gregarina.  Nz.  Ik.  Vz 
Hromadinka. 

Hromadíc,  e,  m.,  der  Ansammler. 

Hrom  ad  i  na,  y,  f.  ■=  hromada,  A  ten 
jistý  pastýř  byl  s  nimi  v  hromadině,  když 
jsú  vybíjeli  nékakého  Němce.  Pč.  52. 

Hromadinka,  y,  í.  =  nálevnik.  H.  obecná, 
gregarina  polymorpha;  ávábí,  g.  blattarum ; 
žižaií,  monocystis  agilis ;  ostrohlavá,  actino- 
cephalus  lucani.  Vz  Frč.  21 ,  Hromadíce.  — 
H'ky^=  chumAč  drobných  hub  vyrůstajících 
ze  společného  kořene.  V  Podluží.  Brt.  L. 
N.  lí.  22. 

Hromaditi  se  kde.  Nad  vodou  h-dí  se 
v  kotlů  pára.  Mj.  142. 

Hromádka  ječmene.  KP.  V.  250.  H. 
štěrková,  der  ächotterbaufen.  81.  les.  Hře- 
bíky na  h-ky  odčetl.  NB.  Tč.  121.  Seděl 
v  hromádce  jak  pét  groéi;  Umřel  v  h-dce 
(skrčený,  sglumený).  Val.  Brt.  D.  216.  Kerf 
mia  zabijú,  bude  památka,  ostane  ze  mňa 
kostí  h.  »Sá.  P.  262.  Jde  do  h-ky  (stárne, 
roste  do  země).  Us.  Kšt.  Ü.  ráda  po  hro- 
madě se  ohlíží.  —  H.,  sam.  u  Nov.  Města 
nad  Met.  —  H.  Jan  z  Jistebnice,  hejtman 
táborský  v  15.  stol.  Vz  8.  N.,  Tk.  Ž.  221., 
Rk.  SI.  —  B.  Mik.  Tt.  Odp.  133.,  151. 

Hromádko,  a,  m.,  os.  jm.  Jan  Nep.  Nor. 
H.  íHromátko),  prof.  a  redakt.,  17Ö3.-1Ö50. 
Vz  Back.  Pitím.  I.  236.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  566., 
Šb.  D.  ř.  2  vd.  24Ö.,  Pyp.  K.  U.  539.,  Kk. 
81.,  Back.  Př.  168.  -  H.  Franty  nar.  1831., 
prof.  v  Táboře.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  190., 
195   —  H.  Vád  Blk.  Kfhk.  1257. 

Hromádko  vá,   é,   f,   sam.  u  Smíchova. 

Hromadili,  vz  Hromadný. 

Hromadnice,  e,  f.  ~^  druh  hul.  Na  jiho- 
vých.  Mor. 

Hťomaduik,  vz  Výbava,  Sdl.  Hr.  II.  137. 

Hromadný,  massig,  kumulativ,  v  bot. 
büscheliörmig.  H.  chytáni  ptactva,  účinek, 
byt,  houba,  útek,  Dch.,  mračna,  Haufen- 
wolkijn.  NA.  V.  366.,  obrost,  griippeu-,  forst- 
wei.se  Be»tockui]g.  SI.  les.  Krásnu  jest  pujeni 
h  ný.  Dk. 

Hromado  v,  a,  m.  ^  mlýn  u  Nadej  ková. 

Hromaniťa,  e,  f.,  jm.  poli  u  Zluíuvy  na 
Mor.  Tč. 


Hromauský  ^-  hrotnský.    Vy   h.  duše! 
Slez.  Šd. 

Hromátko,  a,  m.  H.Jan^  v  z  Hromádku. 

Hromažděni  zbožie.  BO. 

Hromaždinky,  pl.,  f.  --=  druh  hub.  Mor. 
a  slov.  Ssk. 

Hromažditi.  Souhlásky  zd  mění  se  v  zd 
v  praes.  sg.  1.  hromažďu,  v  part.  hromažděn 
a  v  iter.  bromážděti.  Jin  y  má  ztlstaťi  idy 
ale  vlivem  tvarů  jmenovaných  vzniká  i<f  na 
jeho  místo.  —  -iď-  bývá  někdy  v  písmé 
naznačeno  zř»*jmě,  ale  mnohdy  lze  Čisti  t(f 
i  iď.  Hromažďu  (novotvar:  hromazdím),  -zdis, 
-zdi,  -ždi;  -zdě  a  -ždě;  -zdil  a  zdil;  -zděn. 
Vz  více  v  Lisr.  filol.  1886.  291.,  1882.  295., 
Bž.  50.  —  co:  poklady  hromazdi.  BO.  — 
komu.  nromazdi  sobě.  BO.  Sobě  hromazdi 
peníze.  St.  Kn.  á.  135.  Střiebro  tobě  bude 
hromažděno.  BO.  —  kam:  v  stodoly.  ZN. 
—  Jak:  nepravě.  BO.  —  ne  na  koho.  Ž. 
wit.  Deut.  23.  —  odkud.  A  z  těch  zlosti 
hřiecha  zisk  hromáždite.  Hus  I.  396. 

Hromaždnf k,  a,  m.  ^  společník  v  drémi 
nijakého  ibozi,  Glied  einer  Gütergemein- 
schaft. S.  N. 

Hromaždnosf ,  i,  f.  H.  ^  společné  statku 
držení.  8.  N. 

Hromba,  y,  f.  ==  hřméníj  hrom.  Slov.  Má 
túl  plný  žeravých  střel  a  h-by  nebeskej. 
Hol.  84. 

Hromce.  Mor.  a  slez.  Šd.  Perunovi  bromci. 
Pl.  1.  292. 

Hromek  =  chřesé  obecná,  asparagus  ofíi- 
cinalis.  Vz  Rstp.  1559. 

Hroméí*,  e,  m.  =  hromník.  Šm. 

Hromice,  vz  Hromnice,  KP.  IV.  608.  — 
]|.,  Hroraítz,  ves  u  Plas. 

Hromič,  e,  m.  =  hromce.  Šd. 

Hromičný  =  hromničný.  H.  sněm,  Bart., 
panna  Maria.  Mor.  Šd.  Panenka  Maria  b-čni 
cista  (jasná),  úroda  jista.  Zlínsky.  Brt. 

Hromitel.  Šf. 

Hromiti.  Hromiciho  pekla  Aetny  hlubiny 
jak  strašné  hrméjí.  Pl.  1.  31.  —  koho  čím. 
Jakým  hUsem  nedávno  jeátě  vrahy  hromil. 
Štulc  I.  57.  —  se  '-^  zaklínati  se.  Hrom  sa, 
dievča,  v  avojej  duši.  SI.  ps.  229. 

Hromizvěř,  e,  m.,  jm.  štvacího  psa.  5kd. 

Hromnéi*,  e^  m.  ^=  hrom  nik.  Kk. 

Hromnice,  die  Lichtmisskerze.  —  H. 
svátek.  Dat.  také  h-cím.  Hž.  98.  Cf.  S.  N. 
Měno  hromnic  má  po  vod  ud  Pahroma  (Pa- 
roma).  Č.  Čt.  II.  384.  Kdo  na  h-ce  šije,  hrom 
do  něho  bijC.  Ü  LitomS.  Bdi.  Po  h-ce  nevy- 
dávej polovice  (krmiva  dobytku).  Cf.  Pavel.; 
Na  b-ee  světlý  den,  prodej  sukni  a  sej  len 
(jisté  se  urodí);  Jsou-li  na  h.  kalužky,  budou 
jablka  i  hrušky;  Na  h.  pHleti  skřivánek 
přes  hranice  a  musí  vrznout,  kdyby  mél 
zmrznouf;  Na  h.  musi  se  skřivánek  napit 
z  koleje;  Když  teče  na  h-ce  voda  kolajú, 
sbiraj,  sedláčku,  slámu,  kde  která  (bude 
ještě  dlouho  zima);  Když  teče  na  h.  voda 
po  kolají,  sbiraj,  sedláčku,  obědiny  (objed lé 
zbytky  dobytkem  z  koryta  vyhazované'. 
Zlínsky.  Brt.  Do  hroinnic  nevydávej  víc  vnež 
polovici  píce  dobytRU);  Na  h.  na  póly  pecen 
(polovic  potravy  a  píce;  polovic  zimy);  Do 
h-ic  nevydávej  polovic;  Svití-li  slunc»?  na 
ti-ce,   hojnosf  žita  i   pšenice;    Je-li    ua  h. 


Hromnice  —  Hronětice. 


375 


špAtné  (prSMi),  bude  brzy  koneo  zimy.  Kld. 
Nh  h.  pfll  pivnice  a  pfll  zimiee.  Slez.  Sd. 
Roste  koakoi  a  metlice,  bude  chleba  po  h. ; 
modrák  a  zvonec  (avlačec),  chlebu  konec. 
Bi.  Cf.  Hromičný.  O  pověrách  h-ic  se  týka- 
jících vz  v  Mns.  1855.  182.  Písně  o  h.  vz 
v  Er.  P.  47. 

Hronmiekálffi,  n,  m.,  plat  učitelům.  Sdl. 
Děj.  Čásl.  167. 

Hromniélía,  y,  f.  «  hromniéná  jsitna,  ostrá 
zima  o  hromnicich.  Slov.  Sokl.  II.  488. 

Hroninlěný.  Summy  h-Čné  platívali  krá- 
lům českým.  Dač.  I.  ISO.  Jeítě  přijde  h-éná 
(zima).  Us.  Sd. 

Hromnik,  n,  m.,  der  Donuerwínkel.  Čechy. 

I.  32.,  51. 

.  Hromný.  H.  (bromový)  výstřel,  echo, 
Čch.,  mlaty,  klín,  Vrch.,  bonře,  třesk.  Mkr. 
Velebná  h.  mluva  Hospodinova.  Dk.  Stésti 
vfiecku  prostoru  probnruie  hromué  zloby 
kolotání.  PÍ.  I.  180.  H.  ohýr.  Koll.  Zp.  II. 
372.    H.  hlaholeni.  PÍ.  1.  26. 

Hroniobltek,  tka,  m.  =»  kopec  u  DaleČína. 
Pk. 

Hromobití.  V  tom  se  nebe  zamračilo,  h. 
jest  nastalo.  SS.  P.  179.  NejvySái  bory  nej- 
těiSi  b.  snáfieji.  Bi.  exc. 

Hromobitiéko,  u,  n.  ==•  malé  hromobití. 
Kos. 

Hromobitně.  Z  kusů  h.  pozdraven  byl. 
Sdi.  Hr.  1.  40. 

Hromobitý  »  všem  strastem  uvyklý.  Dvors. 
,H.  chlapa  byla  nadávka  v  Senomatecli.  Wtr. 

Hromoblesk,  u,  m.,  der  Donnerstrabl. 
Doh.,  Vlč ,  Trok.  142.,  Koll.  St.  32.,  33. 

Hromobleskový,  Wetter-,  Donnerstrabl-. 

II.  vojna.  Trok.  77. 

Hromohlas,  u,  m.,  die  Donnerstimme. 
Trok.  112. 

Hromohlasný ,  donnerstimmig.  Světz. 
1878. 

Hromohluk,  u,  m.,  das  Donnergetöse. 
Jan  z  Hvězdy. 

Hromoklin,  u,  m.,  der  Donnerkeil.  Vlč., 
Kká.,  Osv.  I.  277. 

Hromolen,  hora  Milešovka,  der  Donners- 
berg. Křížek. 

Hromonosný.  H.  bouře,  Dk.,  Čch.  Dg. 
610.,  blesk,  Koll.  111.  235.,  Ntr.  IV.  197. 

Hromopádný,  donnerwucbtig.  II.  slova. 
Dch. 

Hromopiamenuý ,  donnerflammig.  H. 
Hurban.  Trok.  90. 

.  Hromopranee,  nce,  m.,  der  Hüsewicht. 
Šm. 

Hromopustý,  schauerhaťt  Öde.  Šm. 

Hromorázoý,  donnerwuchtig.  H.  kladivo. 
Ccb.  Dg. 

Hromorodný,  donnererzeugend.  II.  mra- 
čna. Trok.  B4. 

HromorozTod,  u,  m.  Li.  Divišův.  KP.  II. 
209.,  Scbd.  1.  176. 

Hromoradý  a  Hromostřel  polož  před: 
Hromosvod. 

Hromoskoumafel,  e,  m.,  der  Donner- 
erforscber.  Kuli.  St.  206. 

Hromostřel  »  hromck.  us.  Hnsg. 

HromoAVOd.  Vz  KP.  II  208,  209.,  210., 
212.,  2t0.,  Kraui.  Hlov.,  Sohd.  1.  176.,  IVm. 
Ul.  č.  5.,  iik.  bl.  iSiiUmciny  h.  Dch. 


>     HromosTodný,  blitzableitend.  H.  přístroj. 
Us.  Pdl. 

Hromodip,  n,  m.,  der  Donnerpfeil.  PÍ.  I. 
240. 

Hromoštitý,  mit  deúa  Donnerschild  ver- 
sehen. H.  Zeus.  Kuzmány. 
I     Hromot,  u,  m.  »  hřmot.  Slov.  Zavaloval 
!  skaliska  s  náramným  h-tom  do  úvozu.  Dbš. 
i  SI.  pov.  II   34. 

Hromotiti,  donnern  und  wettern.    Dch. 

Hromotluk.  Lpř.,  Koll.  I.  300. 
^  Hromotnf  k,  a.  m.  ^=  hromotluk,  U  Místka. 
Skd. 

Hromotiiý,  krachend,  donnernd.  Šm. 

Hromothesk,  rostl.  Vz  Sbtk.  Kosti.  41., 
321.-322.,  SIb.  569.,  Koll.  Zp.  I.  436.,  Mllr. 
97.  —  H.  =»  hromosvod,  Zlínsky.  Brt. 

Hromoval,  a,  m.  =  duch,  jenž  hromy 
valí.  Kalu. 

Hromováni,  n.,  das  Wettern,  Fluchen. 
Mus.  1880.  440.,  Stle. 

Hromovatel,  e,  m  ,  der  WetterstHrmer. 
Dcb. 

Hromovati.  Nemáš,  Bože,  boršiebo,  ako 
je  ten  očím:  tisícuje,  hromuje,  keď  niekde 
vykročím.  Koll.  Zp.  I.  276 

Hrom  o  vice,  e,  f.  ^  bouřka.  Dch. 

Hromovito§ť,  i,  f.,  die  Erschrecklichkeit. 
Slov.  Bern. 

Hromovitý,  donnerHrtig,  -ábniieh,  er- 
schrecklich; hřmotný,  Bern.  Dcb.,  Kká.  K  šl. 
j.  107.  H.  rána  mlatu,  Vrch.,  ryk,  Čch.  Dg. 
694.,  hlas.  Koll.  St.  24.  Bodaj  ti  sto  h-tých 
bohov  do  duše  udřelo.  DbŠ.  81.  pov.  IV. 
92. 

Hromovladař,  e,  m.  »  hromovládce,  H. 
Zeus.  Nej.,  Hol.  50. 

Hromovládný.   Nej.,  Vký. 

Hromovníce,  e,  f,  der  Donnerkeil.  Dch. 

Hromovuik,  u,  m.  =>  vysoký  klobouk. 
Muži  do  nedávná  nosili  na  hlavách  h-ky, 
asi  25  cm.  vysoké,  cylindrAm  podobné.  Pokr. 
Pot.  II.  237. 

Hromový.  H.  rachot,  Óch.,  ráz,  Ccb.  Bs. 
69.,  jásot,  Us.,  klín,  Donnerkeil,  -stein 
(zkamenělina),  Ves  IV.  104.,  KP.  II.  208., 
hluk,  BO.,  světlost.  ZN.  Ü.  skála  ==  skála, 
do  níž  kdysi  uhodilo.  Mor.  Brt.  D.  161.  B. 
kámen  slouží  proti  nemocem  dětským  a  ne- 
mohou li  stlouci  máslo,  musí  jej  hospodyně 
rozpáliti,  t\o  vodv  hoditi  a  tou  vodou  más- 
nici  vypařiti.  Kld.  H.  kámen,  kořen.  Mllr. 
58.;  Ib.,  18,  44. 

Hromozviiěuo,  čné^  donnernd.  Trok.  84. 

Hromozvuký,  donnerschallend.  H.  hudba. 
Čch.  SI.  88. 

Hrooipnice^^i^romntce.  List.  brad.  1464., 
1467.  Tč.,  Půh.  L  263. 

Hromúei.  lirome  h.!    U  Vsetína.  Vek. 

Hromův.  Jakub  a  Jan  synovo  hromoví 
sou  nazváni.  BR.  II.  144.  b. 

Hron,  u,  m  -^  hrnuti.  Cf.  Ron.  Slov. 
Phld.  VI.  252.,  IV.  5.  —  H.,  a,  m.,  os.  jm. 
Pal.  Rdb.  I.  120,  Mus.  1880  220.,  256.,  Tk. 
V.  242.,  Dal.  146.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  566. 
(nar.  1804.),  Blk.  Kfsk.  1211.  H,  řeka.  Vz 
S.  N. 

Hroná^ů  Mlýn,  mlýn  u  Počátek. 

Hrone tk*e,  tile  Biidéjuvice,  ves  u  Nym- 
burka. 
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Hronka  —  Hroop. 


Hronka,  y,  f.  «  časopis,  její  1836.— 38. 
H.  Kuzmány  v  Bá&.  Bystřici  éeským  jazykem 
vydával.  Vz  Pyp.  K.  460. 

Hrououti  se  po  čem  Jak.  Jestiť  ne- 
luoudrota  luudrocnů,  jenž  se  rykem  po  té 
hlíze  bronou.  Sš.  Bs.  198. 

Hronov,  a,  m.;  Hronow,  mésteéko  u  Ná- 
choda.  Kam  chodi  HronovSti,  poéloa-U  se 
pro  chléb  do  police  (do  Police)?  Vz  Sbtk. 
Krát.  h.  271.  —  Cf.  Tk.  IV  206.,  391.,  Tk. 
2.  114.,  Blk.  Kfsk.  529.,  Sdl.  Hr.  II.  125., 
V.  361.,  Rk.  SI. 

Hronova  Vesee,  ves  u  Nadéjkova.  Blk. 
Kf8k.  1222. 

Hronovci,  strčes.  rod  šlechtický.  Vz 
S.  N. 

Hron8ký  Mlýn,  mlýn  a  Pacova. 

Uronuti,  D.'=s  ruina,  neilésti.  Neraduj  se 
h.  nepřieteíe  tvého,  ne  gaadeas  in  ruina 
inimici.  BO. 

Hroiíika,  y,  f ,  Hroschka,  ves  u  Rychnova. 
Blk.  Kfok.  679.,  Sdl.  Hr.  II.  277.,  V.  38. 

Hrošoa  =»  chroehoú.  Sm. 

Hro.sovice.  Sdl.  Hr.  I.  74. 

Hrot  s=  železce  atd.  V  MV.  nepravá  glossa. 
Pa.  Vz  Mz.  v  List.  filol.  1880.  194.,  Mkl. 
Etym.  79.  U.  střely,  Sal.,  kotvy,  Ánkerklane. 
Kpk.  Skálv  strmý  h.  Vrch.  Cř.  KP.  I.  633., 
ÖÖ5.  Hrot  hromosvodu.  Ib.  II.  210.  —  Hroték 
v  knihtiskařstvi,  der  Spiess.  Dcb.  —  H.  =» 
násada  atd.  Dajž  mu  ránu  až  do  hrotu.  Výb. 
II.  33.  —  Přenes,  Jak  ani  necitil  by  choroby 
hrot  ve  svém  tele.  Vrch.  H.  řeči.  Dk.  Aesth. 
60.  Výčitce  h.  ulomiti.  Dch.  —  H.  úhelníku 
tělesného  (oblý,  břitiiatý).  Jd.  Geom.  II.  21. 
H.  baSty.  NA.  III.  143.  —  H.  =«  radlice.  Vz 
Nákolesník.  —  H.  »  střeg,  Cf.  Mz.  v  List. 
fil(»l.  1880.  194.  Vz  Škopek  (v  dod.).  Z  hrota 
pomyj  nabrala,  na  hlavu  ji  vylela.  Sě.  P. 
1 78.  —  H.  t7  botan.  —jemné  protáhlá,  tenká, 
tuhá  nebo  mékká  ápička  na  konci  listů, 
plátků,  plodův  atd.,  mucro.  ČI.  Kv.  XIX., 
Slb.  XLI.  —  H ,  a,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  VII. 
660. 

Hrotek  =  díška.  Cf.  Hrot.,  Mz.  v  List. 
filol.  Ib80.  194.  Mor.  a  slov.  Brt,  ZmeSk., 
Té.,  Ktk.,  Hdk.  C.  378.,  Kčr.  Také  v  Ruk. 
kd. —  Cf.  Máselnice.  —  H.,  tka,  m.,  os.jm. 

Hroteoka,  y,  f.  H.  obecná,  brachionus 
urceolaris,  hiísta.  Vz  Frč.  59.  H.  čtyřrohá, 
noteus  qiiadricornis.  Brm.  IV.  2.  100. 

Hrotica,  e,  f.  ~  Škopek  s  jedním  ucJiem; 
nádoba  dřevená,  okrouhlá,  v  nii  se  dává 
dobytku  žráti;  také  na  mouku.  Mor.  Brt., 
TČ.,  Vek.  A  on  po  ni  h-ců,  ona  po  ném 
přasliců.  Sš.  P.  076.  —  H.  «  buňka,  ze 
které  se  matka  včel  lihne.  Zlinsky  Brt. 

Hrotiček,  vz  Hrotek,  Máselnice. 

Hrotička,  y,  f.  «  hrotíce,  Ü  Frenšt.  DSk. 

Hrotik,  vz  Máseiníje. 

Hrotisko,  a,  n.  «==  veliký  n.  špatný  hrot, 
Uol.  58. 

Hrotiti,  spitzen;  wnndverwunden.  Dch. 
roto  slovo  polož  za:  HrouŠté. 

Hrotitý  «  v  hrot  vybíhající.  ČI.  Kv.  XIX. 
H.  železo,  TS.  Laok.  50.,  oblouk.  SP.  II.  12., 
Dch.,  klenuti.  SP.  H.  34. 

Hrotivý,  mit  der  Spitze  verwundend, 
niederstechend,  scharfverwundend,  nieder- 
schmetternd. Doh. 


Hrotka,  y,  f.  ^  malá  brázda  na  bram- 
bory na  přič  pole  dělaná.  U  Třeboné.  Mrk. 
Cf.  Hrodek. 

Hrotnatee»  tce,  m.  Il-tcif  xíphosnra,  dle 
StachelfÜsaler,  jsou  velcí  korýSi  se  štitnatou 
hmdihlavou  a  s  dlouhým  ostnem  či  hrptem 
na  konci  článkovitébo  těla:  1.  rúsnorepi, 
eurypteridae :  různorep;  2.  osirorepi,  poe- 
cilopoda:  ostrorep.  Vz  Frč.  98.— 100.,  NA. 
V.  585.  ^  H.,  mordella,  brouk  majfci  vzadu 
špičatý  článek  jako  hrot.  H.  skvrnitý,  m. 
maculosa;  dvoutečný,  m.  bisignata,  pásko- 
vaný, m.  ftisciata;  dvouskvrnný,  m.  biguttata ; 
neimenši,  m.  pusilla;  Špičatý,  m.  aculeata; 
zakrsalý,  m.  pnmila.  Kk.  Br.  265.-267., 
Schd.  II.  Ö09..  Brm.  IV.  2.  54. 

Hrotnatosl,  i,  f.,  die  Spitzigkeit.  Sm. 

Hrotnatý  «=  v  hrot  vybíhající,  Cl.  Kv. 
XIX.  H.  germanogotická  architektura.  Koli. 
III.  117.  —  H.  korýši  =  hrotnatd,  Krč.  G. 
365. 

Hrotnice,  die  Helmstange.  SI.  les. 

Hrotnik,  a,  m.  ^  kdo  dělal  hroty.  Tk. 
II.  377.,  382. 

Hrotnokřidlee,  dlce,  m.,  hepiolus,  tnotýl. 
H.  chmelový,  hepiolus  hnmuli,  der  Hopfen- 
spinner; vrbový,  h.  silvinus,  winklig  ge< 
streifter  Wurzelspinner ;  pivoňkový,  b.  hec- 
tus,  das  Punktband;  chmelový  menái,  též 
bčloskvrnný,  h.  lupulinus,  Hopfenwurzel- 
Spinner,  Bogenflügel;  zelenavý,  virescens. 
Vz  Km.  1878.  597.,  Kk.  Mot.  130.— 132., 
Hg.  Z  řiáe  rostl.  189.,  &ir. 

Hrotnosemenka,  y,  t.,  rhyncbospora, 
roäti.  H.  bila,  r.  alba;  hnédá,  r.  fusca.  Vz 
ČI.  Kv.  96.,  FB.  16.  Vz  Hrotnosímka. 

Hrotnozrnko,  a,  n.  H.  menši,  řasa.  Hg. 
Z  ři$e  rostl.  180. 

Hrotný,  spitzig.  Proč  jsou  slavské  tváře 
okrouhlé,  a  ne  tenké,  hrotné,  třfůhlé?  Kuli. 
I.  19.  H.  šiky  chrlí  proti  Čechům  (ostré 
jako  hrot).  Hdk.  Lum.  V.  259. 

Hrotov,  a,  m.,  Hrottow,  ves  u  Brtnice 
na  Mor. 

HrotoTice,  dle  Buděiovioe,  Hrottowitz, 
ves  v  Brnénskn.  Vz  S.  N.,  Žer.  Záp.  U.  11. 
Proč  se  Hrotovičtí  neponémčili  ač  cbtčli? 
Vz  Sbtk.  Krát.  h.  164. 

Hroto¥Ítý  »  hrotu  podobný.  Sraaila  se 
mračna  h-tá.  Hdk.  Lum.  V.  257. 

Hroub,  i,  f.  =:  JiTOubí,  dřloi  hmotné,  das 
Derbtiolz.  SÍ.  les. 

Hroubí,  n.  «^  hroub.  SI.  les. 

Urouboviee.  Sdl.  lir.  I.  254. 

Urood,  hrud,  u,  m.  =»  suchá  zemi,  su- 
šina, kde  není  mokřina,  trockener  Boden. 
My  máme  seno  z  hroudu!  Na  mor.  Slov. 
Šd.  Cf.  Hrud. 

Uroudi,  n. »  hroudy,  kollekt.  Mřk.  Oby- 
čejné se  Mařena  spaluje,  potopiýe  anebo 
aspoň  hroudím  a  kamením  uhazi\^e.  Sá.  P. 
771. 

HroudoTati  i9e,  sich  mit  Schollen  be- 
werfen. —  jak:  až  do  krve.  Us. 

Hrondy,  pl.,  f.,  Rauda,  doly  u  Zdic. 

Hrouchati  bičem  ^^  praskati.  Vz  Ro- 
chHtí.  V  Bysterskn.  Sn. 

Hroup,  a,  m.  »^  troup.  Nechť  sobö  b. 
!  rovné  hledá  a  mne  s  pokojem  zanechá.  Dh. 
127. 


HronSoTá  —  Hroznovec. 
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HroudoTá,  é,  f.   Hrauschowa,  hospoda 
a  Golčova  Jenikova. 

Hrovz,  a,  hrouuk,  zka,  m.  «^  řiMek,  ryba 
iapraviiá.  Mor.  Brt,  Korz. 
Hrouziti.  Mkl.  £tym.  78. 
Hrouznice.  e,  f ,  scbeochzeria,  die  Schench- 
zeríe,  roAtl.    H.  obecná,  sch.  palostrís.    Vz 
Bsfp.  1677. 

Hroxtt,  7,  f.  =»  hraßt,  der  Damm.    Lai. 
Tč. 

Hróza.   V  MV.  nepravá  gloeea.    Pa.  H. 
v  Kat.  Leg,  Vz  List.  fil.  IX.  317. 

HrožaTý  »  hrošivý,  H.  blas,  počasi. 
Oatrav.  Té. 

Hrozba.  Hrozby  jdoa  mimo  mne.  Dch. 
H.  málo  stojí,  kdo  se  tě  nebojí.  Té. 

Hrozek,  zka,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  I. 
120. 

Hrozen.  Hrozn,  ava.  Ž.  wit.  Deat  32. 
Gf.  Kram.  Slov.,  Mkl.  Etym.  79.  fl.  krátký, 
dlouhý  Jednoduchý,  rozvětvený,  uSatý,  husto- 
zmný,  řidkozmný,  stejno-,  nestf'jnozmny. 
KP.  V.  1Ö5.  Vino  v  hroznich.  Pub.  II.  412. 
Ten  ni  nebude  h-ny  sbírati  (do  té  doby 
II  mře).  Hrb.  —  Vz  Sib.  XLL,  Rose.  96.,  Č. 
Kv.  XIX.,  Schd.  II.  207.,  Kk.  39.  —  H.  děla. 
Čak.  H.  éi  hlavna  je  za  dnem  déla  a  dělá 
se  k  snaziímu  zacházeni  jim.  NA.  II.  94. 
—  H.  »-  álaméný  úl  (koš)  otvorem  nahoru 
obrácený,  der  Stroh-,  Stulpstock.  Lfi.  — 
U  Hroznů  v  Praze.  Tk.  II.  Ö36. 

Hrozeuá,  é,  f.  »  straíák  tanec.  Zlínsky. 
Brt. 

Hrozeni,  n.,  dle  Drohung.  Každé  h.  uži- 
tečné není.  Té.  ^ékdy  h.  k  dobrému  bývá 
ku  ponoci.  Glé.  II.  152. 

Hrozinko,  a,  n.,  kleine  Weinbeere,  kleine 
Weintraube;  die  Gibebe.  Slov.  Bern. 

Hrozenkov,  h,  m.,  Hrozinkau,  ves  u  Uh. 
Bruda:  Nový  IT.,  Keu-H.,  ves  u  Vsetina. 
Vck ,  SS.  P.  684..  S.  N. 

Hrozinkovatéti,  ěl,  éni,  Beeren  bekom- 
men. Hrozen  h-ti.  KP.  V.  157. 
Hrozinky,  vz  Rstp.  245.,  Kk.  233.,  S.  N. 
Hroziti,  vzMkl.  aL.  271.  —  abs.  Hrozi-li 
kdo,  jeho  vuole  za  skutek.  Cor.  jur.  Jir.  IV. 
3.  1.  Str.  393.  —  komu  éim:  záhubou.  J. 
Lpf.  H-li  jim  králem.  BO.  Poče  jim  císařem 
h.  Dal.  116.  H.  někomu  hladem,  vězenim, 
St.  Kn.  š.  93.,  popálením  i  na  zbožie.  PČ. 
49.  —  odkud.  Nebezpeéi  jim  odevSad  hrozí. 
Pdl.  V  němé  nádheře  hrozí  velikáni  hor 
z  tmy  mlhové.  Kká.  —  se  čeho.  Brt.  S. 
3.  vd.  IbS.  H-li  se  tak  blízkého  s  duchem 
nečistjm  sousedství.  Jg.  -  Jak.  Kdo  mnoho 
hrozí,  toho  se  neboj.  Bž.  exc.  —  8e  komu, 
slov.  Prátelovi  sa  b.  není  vec  statečná,  ne- 
prátelom  sa  h.  je  vec  nebezpečná;  I  děti 
na  ametisku,  když  vespolek  Lrajú,  hrozí  sa 
jedno  druhému,  když  sa  pohněvajú;  Na- 
darmo sa  hrozíš  tomu,  kdo  sa  £a  nebojí; 
Kdo  ti  Ba  hrozí  bez  příčiny,  ty  na  to  ništ 
nedbej!  Glč.  II.  154.,  I.  172.,  181.,  274.  H. 
sa  neprialáchá  na  mužský  obličaj,  nebo  se 
zlýma  h.  je  ženský  obyčaj.  Glč.  I.  172.  ~ 
s  Inft.  Podhoráky  tiché  smrtí  přeukrutnou 
zdusit  hrozí.  PÍ.  I.  31. 
Hrozivec,  vce,  m.  >»  8tyx.  Lák. 
HrezlÍTO§ť,  vz  Hrozivosf. 
Hrozn,  u,  m.,  vz  Hrozen. 


Hrozná,  os.  jm.  Vz  Strachota. 

Hrozná n,  n,  m ,  traubensaures  Salz.  Nz., 
Rst.  24.,  416. 

Hroznatá,  y,  m.,  os.  jm.  Vz  Tk.  I.  608., 
S.  N.,  Sbn.  139.,  Rk.  SI. 

Hroznatčnk».  V  Rstp.  553.  je  haloragis  =^ 
zrnule,  Meerträublein. 

Hroznatí  se.  Rozpadána  všade  zem  trú- 
chlou  sa  hrozňala  tvárou  (suchem  rozpu- 
kaná šklebila  se).  Hol.  68. 

Hroznatka  královská  (podezřen),  o.  re- 
galis,  das  Rönigsfarn.    Si.  les.  Cf.  SIb.  87. 

Hrozně  =^  velice,  H.  si  se  mi  zavděčil. 
LaJi.  Brt.  D.  216. 

Hroznee,  žence,  m.  »=  krosen^  racemns. 
BO.  Až  do  h-nce,  usque  ad  racemum.  BO. 
Hcóv  a  zrn  opadalých  budeš  shromažďo- 
vati. BO. 

Hrozn^JoYice,  dle  Budějovice,  Hroznio- 
witz,  ves  u  Vltavotýna.  Tk.  III.  37.,  43., 
IV.  872.,  Blk.  Kfsk.  1241. 

Hroznejd,  vz  Hroznýš. 

Hrozněný,  traubig.  Rst  416. 

Hroznétice,  dle  Budéjovice,  Hroznietitz, 
ves  u  Křelovic.  Cf.  Tk.  I.  406.,  408.,  lU. 
73.,  Blk.  Kfsk.  20. 

Hroznétin,  a,  m.,  Hrozniatín,  ves  u  Vel. 
Meziříčí ;  Lichtenstadt,  mě.  v  Chebsku ;  Ros- 
notin,  ves  u  Ledče.  Od  Hrozněty.  Pal.  Rdh. 
I.  134.  Cf.  Tk.  I.  165.,  8.  N.,  Blk.  Kfsk. 
6%.,  Rk.  SI. 

Hroznice,  Hroznitz,  ves  u  Uhlíř.  Jano- 
vic. Blk.  Kísk.  61. 

Hrozniček,  Čku,  m.  »  hrozničková  bylinay 
chenopodium  ambrosioides,  das  Trauben- 
kraut, rostl.  Ml  Ir.  32. 

Hroznička,  y,  f.  =«  malý  hrozen.  U  Tře- 
boně. 

Hrozničkovitč  nahlončené  výtrusy.  Hg. 
Z  řiáe  rostl.  191. 

Hrozničkový.  B.  bylina.  Vz  Hrozniček. 

Hrozuik  vinný.  BO.,  Mllr.  15. 

Urozuitý  —  hroznovitý.  Šm. 

1.  Hrozne  =  vinOy  zrna  v  hroznech.  Slov. 
Němc.  IV.  320.,  Hdk.  C.  378.  Nepochádza 
hrozno  z  trna,  ani  fík  z  bod  láká.  Glč.  I. 
163.  Na  vinovej  ratolesti  množeá  sladkuo 
h.  jésti.  Kuli.  Zp.  I.  101. 

2.  Hrozno.  Taková  šeredná  bouřka  po- 
čala býti  pu  vší  Praze,  až  h.  bylo  tam  býti. 
Čr.  Mé  tělo  jest  b.  hleděti.  Kruml.  369.  b. 
Neb  jest  b.  pomysliti.   Št.  Kn.  š.  51. 

Hroznohlasnoí»ť,  i,  f,  gräuliches  Ge- 
töse. Slov.  Bern. 

Hroz  nehlasný,  gräulich,  schrecklich  tö- 
nend, rauschend.  Slov.  Bern. 

Hroznokam,  u,  m.,  botrytes,  der  Trau- 
benstein. Šoi. 

Hroznomluvný,  Drohworte  ansstossend. 

Hroznorohý,   ftirchterlich  gehörnt.   Šm. 

Hroznot varný,  von  schrecklicher  Ge- 
stalt. H.  had.  Čch.  D.  703. 

Hroznovaté,  traubenförmig.  Lpř. 

Hroznovatý,  traubig.  Šm. 

Hrozno vee,  uvaria,  der  Traubenbaum, 
rostl.  H.  cejlonský«  u.  zeylanica.  Vz  Rstp. 
42.  —  H.,  coccoloba,  die  Seetraube,  rostl. 
H.  obecný,  c.  uvifera;  pýřitý,  c.  pubescens; 
různolistý,  c.  diversifolia ;  bělostný,  c.  nivea. 
Vz  Rstp.  1261.  —  Kk.  208. 
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Hroznoví  —  Hrubé. 


Hroznoví  řezati ;  Jediné  h.  osuviti.  BO. 
Sbeřiž  h.  vinice  zemské.  ZN. 

Hroznoviee,  e,  f.,  sargassum,  der  Beeren- 
tang, rostl.  H.  obecná,  s.  vulgare;  ostro- 
puch^řná,  s.  baccifernm.  Vz  Kstp.  1847. 

Hrozüovice  (Ro/.něvice),  ves  v  Plzeň. 
Blk.  Kfsk.  424. 

Hrozuovka,  y,  f.,  uvea,  nemoc.  Nz.  Ik. 
Cf.  Hroznový. 

Hroznový,  B.  cukr,  Prm.  IV.  127.,  S.  N.J 
syrop,  mest,  Sp.,  kyselina  (paravinná),  Trau- 
ben-, Paraweinsäure,  Nz.,  KP.  V.  18.,  S.  N., 
léčba,  S.  N.,  zrno,  BO.,  vlno,  ZN.,  krev, 
Ž.  wit.  Dout.  14.,  mázdřice,  die  Trauben - 
haut.  Kk. 

Hrozuučký,  schaudernd,  rauh.  Slov.  Bern. 

Hrozný.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa.  H. 
zjev,  zjeveni,  Vrch.,  hrilza.  Km.,  osud,  Us. 
Pdl.,  smrf,  muka,  Výb.  11.  12.,  misto,  Ž. 
wit.  Deut.  10.,  žalář,  Pass.  XIV.,  věc.  St. 
Kn.  á.  28.  By  premilých  z  hroznej  vychráníl 
zkázy  Tatrancov.  Hol.  245.  Hrozní  účinkové 
lirozn>^mi  pokutami  se  tresci.  Cor.  jur.  Jir. 
IV.  8.  2.  Btr.  415.  —  konin.  Zlým  lidem 
byl  h.  Pass.  mus.  329.  H.  sluchu.  Lpř.  81. 
1.  56.  —  H.  =  velmi  veliký  a  p.  H.  hřmot, 
Výb.  II.  12.,  strach,  hanba,  Št.  Kn.  fi.  23., 
pohaněni,  Vrch.,  Sleehetnosť,  pokoj,  božie 
milosrdenstvie.  Št  Kn.  fi.  131.,  132.,  8.  — 
Hrozný  =  údolí  u  Zbečna.  Jsfk. 

Hroznýš.  U-Si,  peropodea,  die  Stummel- 
füssler,  nej větši  ze  všech  hadův  a  Skodi 
jen  svou  silou:  hroznýš,  anakonda,  krajta. 
H.  královský,  boa  constrictor,  die  Abgott- 
schlange, útlý,  vodui,  tigrovitý.  Vz  Frč. 
329.,  Schd.  11.  484.,  Brm.  HI.  310.,  319., 
324.,  330.,  Kram.  Slov.  Takový  živý  h.  na- 
plňuje člověka  zdrcujícím  úžasem.  Ddk.  It. 
v.  52. 

Hrozo8trašný,  vz  HroznostraŠný.  Šm. 

Hrozová,  é,  f.,  osada.  Pk.  ČeŠt.  9. 

Hroz,  e,  m.  ^  (sv.)  Rochus.  Sd.  —  H.  ^ 
psí  jm.  Škd. 

Hróž  =  hrozba,  dle  £r.  ad  Kat.  2433. 
Ale  ypod  hrozí''  jest  =  pod  hrozú.  Cf. :  Ciesař 
kazuje  pod  hrozú  i  při  milosti.  Kat.  1452. 
£xc. 

Hrsky  =  hezky,  mnoho.  H.  t4im  pršelo. 
Na  Hané.  Hz.  Vz  násl. 

Hrský,  vz  Herský. 

Hrsť.  Vz  Bž.  220.  V  MV.  nepravá  glossa. 
Pa.  V  hrsti  něco  držeti.  Sved.  1569.  Už  sem 
to  poznala  na  hrstce  (jak  jsem  to  vzHta  do 
hrsti).  Us.  Msk.  Lopenické  dzjevky  cjenké, 
také  cjenké,  jako  trsci,  ohýbajú  sa  mi  v  hrsci. 
SS.  P.  363.  Zbraň  do  hrsti  chytiti  Šbr.  Zaj. 
570-  Roste,  jako  srsť  v  hrsii  =  málo.  Us. 
Bda.  OáŠ-li  prst,  vezme  hrsř  —  H.  =  co  se 
do  ruky  vzíti  můie.  Za:  ,poklMd'  polož: 
U  Opavy:  pokladina.  Hrsřě  klasaté  rázem 
po  řadě  padaly  na  zem.  PÍ.  I.  86.  Už  sme 
sa  nažaly,  hrsrí  naválnly ;  ktože  jich  poviaže, 
keď  šuhaj  němože?  SI.  sp.  135.,  Koll.  Zp. 
i.  305.  Kdo  hrstky  odciznje,  i  korce  odná- 
šeti muže.  Ua.  -  -  H.  ^^  malý  poČet.  Lepší 
svorná  hrstka  malá,  než  nesvorný  zástup. 
Us.  Šd. 

Hrstka-  —  H.,  sara.  u  Ml.  Vozíce. 

Hrstkár,  <',  ni.  —  kdo  na  hrstky  pr»tdám, 
der  Greislcr.  U  Uh.  Hrad.  Tč.    V  z  Hrstnář. 


HrKtkáhitví,  n.,  die  Greislerei.  VzHrst- 
kář.  Ü  Uher.  Hrad.  Tč. 

HrstkoT,  a,  m.,  mlýn  u  Čas.  Brodu. 

Hrstnár,  e,  m.  =^  hratkář.  Rk. 

Hrstnik,  a,  m.  »  prodavač  hrsti  či  na 
hrsti?  Tk.  II.  406. 

Hrstnonti  eo  kam.  Vz  Chrstatí. 

Hréla.  e,  f.  -.  hrsť,  H.  ořechů.  Cf.  Pře- 
houSlí.  LaS.  Ič. 

Hrtán  »  dýchaviee.  Ž.  wit.  13.  3.,  StfiT., 
Slov.  zdrav.  Úbytě  h-nu,  laryngophthisis ; 
křeč  h-nn,  laryngospasrnua;  řez  b-nu,  laryn- 

fotomia.  Nz.  Ik.  Jak  vlc  křiČls,  tehdy  darmo 
.  tvoj  nadůvái.  Glč.  II.  171.  -  11.^  hrdlo. 
Koř.  grtbtý  deglutire,  devorare.  Listy  filol. 
1880.  199.  Cf.  Mkl.  Etym.  68.  Na  robotu 
kážó,  chleba  nevokáió,  hrnec  mlíka  do  py- 
tlika  na  h.  uvážó.  Sä.  P.  513. 

Hrtáň,  ě,  m.  (chřtáu),  jen  ve  smyslu  po- 
tupném-j  téi  nadávkou:  Ty  hrtáftn!  Ten  má 
dobrý  h.  (hodně  pije,  pojí).  U  Hostýna.  Zkl. 
Máme  doma  mnoho  h-ňu  (jedlíku).  Val.  Vok. 
H.  =»  piják,  žront.  Brt.  —  H.,  os.  jm.  Vek. 

HrtiÁnik,  a,  m.  »  křikloun.  Vz  Hrtáníti. 

HrtánH,  a,  m.  =  hrtáník.  Slez.  Sd.,  Brt. 
D. 

Hrlániti  =»  hrtán  rozdavovati,  z  plna 
hrdla  křičeti,  vřeštěti.  Slez.  a  Slov.  Ten 
tam  h-uí!  Šd.,  Brt.  D.  216.  ~  se  s  kým 
oě:  o  plot.  Pbld.  II.  533^  —  se  =  chrtou- 
šiti  sej  sich  rackem.  Člověk  se  musí  pořad 
h.  Slez.  Šd. 

HrtánoTý.  H.  pištěl,  Kehlfistel,  svaly, 
polyp,  řez,  úbyt,  zrcadlo.  Nz.  Ik.  H.  stří- 
kačka, zrcátka.  Wld. 

Hrtati  »  hltati.  Rk. 

Hrtavý  »*  kvapný,  ukvapený.  U  Ronova. 
Rgl.  —  H.  ==  vorax,  hltavý.  H.  oheň  (od 
neužívaného  hrtati).    List.  filol.    1880.  199. 

Urtiti  se.  PÍ.  i  8. 

HrtHk,  u,  m.  =  tvrdé  zimni  jablko.  Mor. 
Brt. 

Hrtmanif  »a  ^  trmáceti  se,  sich  rackern. 
Slov.  Zátnr. 

Hrtósiti,  hrtúsiti  se  =  mnoho  dělati, 
prací  slabé  síly  napínati,  trmáceti  se  ^ 
hrtousiti  se.  Mor.  Vek.,  Brt.  D.  216. 

Hrtousitl,  cf.  Hrtósiti. 

Hrtuů,  ě,  m.  =^  hrtán,  die  Kehle.  Las. 
Tč. 

Hrtúoati  ^  hrtousiti.  Las.  Tč. 

Hrtúsit  sa  =»  hrtósiti  se.    Zlínsky.   Brt. 

Hrůb,  gt.  hrobu,  m.  ^=  hrob.  Laš.  Tč. 
Na  matčin  h.  padla,  žalostně  plakala.  Sč. 
P.  790. 

Hrubá,  y.  m.  »  hrubián.  Kam. 

Hrubá,  é.  f.  =  potok  na  Mor.  S.  N.  V. 
458.  —  H.  (mše),  vz  Hrubý. 

Hrubáč,  e,  ra.  =»  hnUfý  pilník.  Vz  Pilník. 

Hrubá  mše,  vz  Hrubý. 

Hrubá  Skála  u  Turnova.  Tk.  VII.  412., 
S.  N. 

Hrubá  Voda,  Grosswasser,  ves  u  Olo- 
mouce. 

Hrubavý  -^  drobet  hrubý.    Mor.  Brt.  i). 

Hrubéiťe  u  Prostějova,  vz  Hrnbšíce. 

Hrubčický,  os.  jm.  Vz  Zer.  Záp.  II.  184. 

Hrubě.  Vz  Bž.  21G.,  136.  —  H  —  ne 
tence.  H.  tečko v.iný,  Kk.  Hr.  32.,  tesaný. 
Us.  —  H.  =•  velmi.    To  mu  h.  nevadí.    Us. 


Hrubě  —  Hruda. 
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Nebyl  sobě  toho  h.  Bvědom.  Vlč.  Ta  báseň 
b.  nevyniká.  Hour.  Ten  žebrák  b.  často 
chodí.  Šd.  On  se  mi  h.  nelibí.  Tč.  Ta  je  h. 
teplá.  Je  mně  b.  zirnji.  Sš.  P.  180.  Zprávou 
ion  nebyl  b  potěšen.  Mus.  1880. 455.  Hrubě-li 
jsi  tomu  rád?  Vrat.  —  H.  =  skoro.  Nedul 
mi  fa.  ani  s  pánem  Bobem.  Zkr.  To  h.  aiti 
za  řec  nestojí.  Pdl. 

Hrubé,  n.,  les  u  Lověáic.  Pk. 

Hrubec,  bce,  m.,  ob.  jm.  Tk.  V.  88. 

Hrůbek,  sam.  u  KlenČe. 

Hrubed,  bše,  m.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1321. 

Hrubťšsky.  Lepši  jest  po  h-ásku  se  uh- 
jisti  než  zdvořile  hlad  trpéti.  Pk. 

Hrubí.  Vz  KP.  1.  533.,  555.  —  Házeti 
hrubím  a  kamením.  Kld.  290. 

Hrubián.  Prk.  Př.  27.  Zač  ta  huba  (moula) 
na  kráme  (Hká  se  tomu,  kdo  hlavu  o  obě 
ruce  opíráj?  Odpověď:  Nač  ty  se  ptáš,  hru- 
biáne ? 

Hrubiáuský,  grob.  B.  léta,  Flegeljuhre. 
Srn. 

Hrubiántitvi,  n.,  dle  Grobheit.  Šm. 

Hrubka,  y,  f,  die  Dicke.  Las.  Tč.  — 
H.,  grober  Laut.  Sm. 

Hrůbkář,  e,  m.  =»  polní  náčiní,  kterým 
se  hrůbky  či  hřebeny  délají,  der  Kamm- 
former.  Pt«.  Vz  S.  N. 

Hrůbkováni,  n.,  die  Ackerung  in  Käm- 
men. Šmd. 

Hrůbkovati,  in  Kämmen  ackern.    8md. 

Hrubko vy.  U.  setba,  die  Kammsaat.  Sp. 

Hrubnéti,  vz  Hrubnouti. 

Hrubnožec,  žee,  m.,  bumbertia,  die  Uum- 
bertie,  rostl.  ü.  velikokvétý,  b.  madagasca- 
rieusis.  Vz  Kstp.  1088. 

Hrubo.  Kaplička  z  bruba  vyatavéná.  Šml. 
1.  51.  Z  h-a  někomu  odpovídati.   Us.  Tč. 

Hruboeitný,  scbwerfühleiid.  Koll.  Zp. 
n.  491. 

Hrubodušnosť,  i,  f.  =  silné  dýcháni. 
Uvésti  v  h.  a  potom  v  silný  por.  1529. 
Exc. 

Hrubohla8ý,  starkstimmig.  Čch. 

Hruboblučný.  H.  popraži,  é^ídovno? 
(veleblučný).  Lák. 

Hrubohubý,  dickmäulig.  Šm. 

Hru  boko  váný,  7roZv/aA3ío?{=kovohojný}. 
Led. 

Hrubolátný.  IL  nerovnost.  PÍ.  1.  22. 

Hrnboletý,  grobjáhrig,  starke  Merkmale 
des  Jabrwucnses  habend,  v  iesn.  8ra. 

Hrubolicný,  grobnarbig.  H.  kozlovice. 
Sp. 

Hrubomel,  a,  m.  =  bolandr  na  drf  polo- 
mtetoo,  der  Üalbzeiigbolländer.  8p. 

Hrubomletý,  grobgemahlen.  8p. 

Hrubomluvnoííť,  i,  f.,  grobe  Sprache. 
Arn. 

Hrubonitý,  grobiädig.  Dch. 

HrubooHedlý  -=půllánik.  Na  Hané.  Wrch. 

Hruboprstý,  grobfíngerig.  Kká.  Td.  24. 

Hruboráž,  e,  m.,  pachy ma,  die  Riesen- 
trufifel,  houba.  U.  indský,  p.  regium;  karo- 
linský,  p.  cocos;  pnkavý,  p.  solidům.  Vz 
Ustp.  1970. 

Hruboroitlý,  sfcarkgewachsen.  Tč. 

Hrubotvárný,  roh  gce>taltct.  H.  muž, 
0«:b.  Meh.  8J.,  zidlc.  Čch. 


Hrubovice,  dle  Budějovice,  Ranbowitz, 
ves  u  Chrasti. 

Hrubozel  =  laskavec  rozložený f  amaran- 
thus  blitum.  Vz  Rstp.  1268.,  FB.  32.,  ČI. 
Kv.  156. 

Hrubozob,  loxia  coccothraustes,  cocco- 
tbraustes  vulg.,  der  Dickschnabel.    SI.  les. 

Hrubozmny.  H.  píekovec,  Stč.  Zem. 
723.,  žula,  složeni,  NA.  IV.  172.,  střelný 
prncb.  Us. 

Hrubšice,  dle  Budéjovice,  Hrubschitz, 
vsi  u  Mor.  Krumlova  a  Prostéjova.  U  ol. 
11.  102.  Jak  vdéčni  byli  Hrubáičtí  Cu  Prost.) 
ZH  darované  jim  koryto?  Vz  Sbtk.  Krát.  h. 
165. 

Hruby,  sam.  ii  Dobříše. 

Hrubý  ^  veliký.  U.  trh,  Kb.,  provinilec, 
Lpř.,  písek,  Us ,  moc,  Osv.  1.  150.,  ústa, 
Šml.,  uhlí,  Hr.  23.,  neznalství,  obrys,  Dk., 
dům,  pán,  paní.  Mor.  Tč.,  průřez,  Pel.  77., 
muzika,  Hrb.,  ťkpis  (dlužní;  malý  úpis, 
směnka),  na  Mor.,  Hják.,  ákoda.  Pňh.  I.  249. 
Před  naSe  je  pékný  b.  trávník.  8S.  P.  606. 
Hrubou  chvíli  nemohl  ani  slova  promluviti. 
Abr.  —  H.  =  silný.  H.  strom  (tlustý),  Brt., 
pláSf,  Čch.  Bs.  22.,  nerost.  NA.  V.  471.  — 
od  Čeho.  Ruce  hrubé  od  práce.  Hrts.  — 
H.  =  tlustý.  H.  žena  (řéhotná).  Lsíš.  Tč.  — 
H.  =  čirý,  pouhý.    H.  materialismus.    Osv. 

1.  159.  —  H.  =  nelepýf  nečistý  a  p.,  roh. 
H.  kov  -^  legovaný  (proti  ryzímu),  Kaizl 
149.,  tváře,  Kká.  K  si.  j.  161.,  smích,  Šbr., 
zisk,  výtéžek,  Roh-,  Brutto-,  příjem,  váha, 
užitek,  výnos.  Šp.,  Dch.,  Kaizl  110.  H.  člo< 
věk  neřídí  se  rozumem,  ale  chtíči  svými. 
Lpř.  —  H.,  os.  jm.  —  K  z  Jeleni  Řehoř, 
t  1514.  Vz  S.  Ň.,  Jir.  Ruk.  L  261.,  Pyp. 
K.  II.  340.,  341.,  Ukaž.  45..  Tf.  H.  I.  3.  vd 
39.,  75 ,  76.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  565.,  Šb.  D.  ř. 

2.  vil.  249.,  Rk.  SI ,  Jelení.  —  H.  z  J.  Sig. 
1497.-1554.  Vz  S.  N.,  Tř.  H.  1.  3.  vd.  43, 
75.,  76.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  566.,  Šb.  D.  ř.  2. 
vd.  249.,  Jir.  Ruk.  L  262.,  Pyp.  K.  539.  — 
H.  z  Löwenherzu  a  Jeleni  V  z  S.  N.  —  H. 
Timoth.  Vz  Back.  Pr.  172.,  173. 

Hrud,  u,  m.  ='  massa.  Svařil  spolu  (smolu, 
běl  a  vlasy)  i  učinil  h.  BO.  —  H.,  a,  m., 
os.  jm.  Arch.  IV.  381. 

Hruď,  pectus,  přední  strana  hrudniki4. 
Stťr.  Vz  Hrudník,  Mz.  v  List.  filol.  1880. 
202.,  Mkl  Ktym.  79.  Hrudí  telecí,  nadívané, 
stočené,  se  slaninou,  zadělávané,  se  smr- 
žemi,  s  kaštany,  s  roakaronkami,  skopové, 
smažené.  Hnsg.  —  H.  brouků,  motýlů,  tho- 
rax.  Kk.  Br.  L  15 ,  Kk.  Mot.  4.  -  H.,  psí 
jm.  Škd. 

Hrud,  u,  m.  =  prostora  až  o  3  sáhy 
vyšší  u.statní,  kde  řeka  Morava  už  neza- 
tápi,  3—5  jiter  zaují mající.  Jména  těchto 
hrúdů  a)  na  MikulČicku:  Valy,  Uhlenka, 
Melesín,  Osová;  b)  na  Týuecku:  Patorocká, 
Bělůš,  Střebunka,  Jasnový,  Kušár,  Jabo- 
rový,  Uhleukový,  Habrový;  c)  na  Tvrdon- 
sku:  Jaslový,  Kopřivový,  Zaječí,  Rúbani- 
cový,  Liščí;  d)  na  Lanžhotsku:  Chmelsko, 
Hrubý  Bójek,  Mokrý  Bójek,  Kýčová,  Dú- 
bravka,  Lány,  Habrový  (hrud).  Vz  Brt. 
v  Obzoru  1888.  113.,  Hroud  (dod.). 

Hruda.  MV.  Cf.  Mkl.  Etym.  7^i.  Jako 
hruda  bez  života  na  zem  klesl.     U  Kychn. 
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Hrnda  —  Hraška. 


Je  jako  hruda  (malý  a  zavalitý).  Kšá.  Na 
zima  brndka  bndka  (brondy  chrání  obili 
od  zimy);  Zaseti  do  hrud.  Slez.  Šd.  —  H. 
Poslal  ku  kraFovi  hrudu  sÝra.  Ht.  SI.  ml. 
210.  H.  sýra.  Brt.  P.  165.  Chlapci  moji, 
dobré  paste,  dám  vám  zésf  hrudu  (sýrek). 
SL  sp.  187.  Vz  Hrouda,  Hrudka. 

Hrudařka,  y,  f.  =  žcnsháy  která  hroudy 
tluče.  Sd.  —  H.  =  čistý  šat,  do  kterého  se 
dává  hrudka  ovčibo  sýra  a  který  se  věfii 
na  klín,   aby  syrovátka  vytekla.    Val.  Brt. 

Hrudeě  svačené  =  hrudí  svěcené.    BO. 

Hrudeii,  měsíc.  BO.  (Mach.  I.  1.  57.). 
Vz  Hrudný. 

Hruděž,  e,  f.,  mě.  Vz  Tk.  IV.  595. 

Hrudi  písčité,  die  Sandscholle.  Škd.  H. 
jeho  jest  zlato,  ^lebae  illius  aurum;  H.  se 
spojovalo.  BO.  Pakli  bude  tvrdé  hrudie,  ale 
ztluče  je.  St.  Ku.  S.  97. 

Hrudička  Alois.  Vz  Back.  Př.  167. 

Hrudihlava  není  hmyz,  nýbrž  hruď  a 
hlava  dohromady  srostlé  jako  u  rakův  a 
pavoukiu.  Mý. 

Hmdifitý  =  plný  hrud,  drsný.  Gtnosf 
vyznává  sama  hrdá,  že  jej  cesta  h.  a  tvrdá. 
Zbr.  Báj.  68. 

Hrudka  sýra.  Vz  Hrouda,  Hruda.  H.  ^ 
sýr  ze  syrovátky  v  hroudu  stlačený.  Brt. 
Sýr  se  na  hrudky,  hrudy  prodává.  Laš.  Tč. 

HrudkoYitý,  grümös.  Nz.  Ik. 

Hruďky,  pl.,  {.=pr8a.  Cf.  Hruď.  Némc. 
Vil.  15. 

Hrudnastý,  ein  wenig  schollig.  Slov. 
Ssk. 

Hrudnec,  dence,  m.,  der  Schaltmonat. 
Šm.  Vz  Hrudný. 

Hrudni,  vz  Hrudný. 

Hrudník  «  hořejší  část  trupu;  přední 
slově  hruď,  zadní  hřbet,  der  Brustkasten, 
Brustkorb,  thorax.  Stff.  Cf.  Slov.  zdrav.  Na- 
bodnutí h-ku,  thoracocentese;  měření  h-ku, 
-metria;  dvojčata  h-kem  srostlá,  -didymus. 
Nz.  Ik. 

HrndníkoTý,  tboracicus,  Brustkasten-, 
Brustkorb-.  Kz.  Ik. 

Hrudnový,  Scbaltmonats-.  Šm. 

Hrudný,  hrudni,  Brust-.  H.  maso,  stěna, 
plýtvá,  dutina,  útroby,  Šp.,  koš,  Šv.,  kroužky, 
Kk.  Br.  5.,  čivy,  vodnatelnosf,  obratel,  páteř. 
Nz.  Ik.  —  H.  =  plný  hrud^  schollig.  H. 
cesta.  Pl.  I.  36.,  297.  —  H.  -=  přestupný. 
H.  léto.  Dač.  I.  70. 

HruďojazylkOYý,sternohyoideus.  Nz.  Ik. 

Hruďokli{*koyý,  sternoclavicularis.    Nz 
Ik. 

Hruďoštitový,  sternothyreoideus.^  Nz.  Ik. 

HrudoTý,  Schollen-,  Klumpen  .  Šm. 

Hruďožebrový,  sternocoatalis.  Nz.  Ik. 

Hrudyii,  ě,  i.,  osada  na  Opavsku.  Pk. 
ČeSf.  7. 

Hruj,  dle  Km.  hrůj,  dle  Frč.  hruje.  Vz 
Hruie. 

Hruje,  e,  f ,  vz  Hruj,  Hrujovitý.  H.  vou 
sátá,  ophidium  barbatúm;  bezvousá,  o.  im- 
berba.  Vz  Frč.  291.   Zda  není  z  hruj  i  nebo 
z  ještěrek?  Msn.  Or.  113. 

HriijoTitý.  H.  ryby,  ophidini,  mají  tvar 
úhoru,  avšak  tělo  jejich  jost  se  stnin  smáčk- 
nuté. Vz  Hrnje,  Frč.  291. 


Hrum,  n,  m.  =  hrom.  LaS.  Tč. 

Hrumada  «=  hrom<ida.  Laá.  Tč. 

Hrumadisko,  a,  n.  »  hromadiité,  veliká 
hromada,  der  Steinhaufen.  Laš.  Tč. 

Hrumný,  opak:  útlý.  Ženy  hrnmněj&i 
pěšky  jdou,  útlejší  na  hovadech  jedou.  Jír. 
exc. 

Hrusice,  dle  Budějovice,  Hrusitz,  ves 
u  Kostelce  n.  Černými  lesy.  8.  N.  X.  252., 
Arch.  III.  487.,  Tk.  I.  47. 

Hruš,  e,  f.  =  hruSe.  Ccb.  Bs.  76. 

Hruša,  e,  f.  =  hruše.  Slov.  Dva  jabinčka, 
trecú  hrufiu,  bo  já  tebe  lubic  mušu.  Koll. 
Zp.  I.  135.  —  H.,  dle  Bača,  os.  jm.  Blk. 
Kfsk.  1172. 

Hrušák,  n,  m.  =  mest  hruškový ,  der  Birn- 
most.  Ü  Uher.  Hrad.  Tč.  —  H.  «=  hruškový 
koláč.  Kmk.  Sbr.  sp.  II.  94.  —  H.,  a,  m., 
08.  jm.  Tk.  V.  138. 

liruéča,  ete,  n.  =»  hruška.   Mor.  Brt.  D. 

Hmaéaf  =»  chrustéti.  Kosti  a  ořechy 
hruáČia.   Slov.  Rr.  Sb. 

Hrnaéenka,  y,  f.  «  rosvarené  hrušky. 
Val.  Vek. 

Hruščica,  e,  f.  ==  mladá  hrušk<u 

HrušéiČka,  y,  f.,  zdrob.  hruška.  Kdo  ty 
h-ky  očeše,  ten  svěj  milence  dar  pošle.  Sš. 
P.  751. 

Hruščina,  y,  f.  ==^  hruškovina.  —  H., 
mÍ8t.  jm.  na  Slov.  Č.  Ct.  IL  360. 

Hrnše,  pyrus.  Vz  Hruška.  H.  obecná  či 
planá,  p.  communis,  Holzbirne;  šípková,  p. 
bollvilleriana;  vrbolistá,  p.  salicifolia;  sněžní, 
p.  nivalis,  Schneebirne.  Vz  Rstp.  515.,  Kk. 
248. 

Hrušečnik,  u,  m.  =>  hruiák.  Rstp. 

Hrušeň,  Šně,  f.  ^  hruška^  Jtruškový  strom. 
Dle  Brt.  zbytečný  neologísmus,  lid  toho 
slova  nezná. 

Hrušena,  y,  f.  =»  stará  ženská.  Na  Hané. 
Bkř. 

Hrudesmol,  u,  m.,  das  Phloretin.  Vs 
Rst.  416.,  48. 

Hru§ice  ^  hruštice.  —  H.,  ves  v  Tábor. 
Blk.  Kfsk.  151.,  Sdl.  Hr.  III.  114.,  117. 

Hrušický  Petr.  Tk.  V.  77. 

Hrušlčka,  y,  f.  =  hruštice. 

Hruditi  m.  rušiti.  Bž.  49. 

H  ruška 5^fom,  vz  Hrušc,  Hrušeň,  Hruškoň. 
Cf.  Slb.  517.,  Sbtk.  Rostl.  13.,  156.-159., 
ČI.  40.,  Mllr.  85.,  Kk.  24«.,  KP.  III.  273., 
FB.  98.,  Ol.  Kv.  356.,  Rose.  164.  V  MV. 
nepravá  glossa.  Pa.  Cf.  Mkl.  £tym.  80.  — 
H.  =»  ovoce.  H.  baby  (veliké,  zimní,  naze- 
lenalé), baronka,  blátenka,  buláčka,  clair- 
geau,  grunka,  hanuŠka,  kravská  noha,  indián- 
ská, krkokryky,  lékárnice,  lososka,  máslovka 
(bílá  poQzimní,  Bachelierova,  zimní  Liege- 
lova,  Van  Mamma,  podzimní  Colomasova, 
dřevobarevná,  Gellertova),  melounka,  pa- 
novnice, pastorka,  přestavlčky,  prsnice,  pu- 
kaňka,  queenka,  rajka,  ranečka,  romeltka, 
rúžovka,  sestrovka,  smolinky,  sněžní,  stop- 
čínky,  trpčíce,  uvízavky,  Weilerovka,  vo- 
šičky,  výsadky,  žultáně,  žutaně  (žlutané, 
malé  žluté).  Dumek,  Vek.,  KSť.,  S.  N.,  Slm., 
Bayer,  Bkř.,  Rstp.  516.,  Brt.  D.  212.  Baňka, 
bartonka,  bteSčičanka,  brablčenka,  cibuln, 
cibnlína,  cibulňačka,  cinůvka,  cukrovačka, 
cvokaňa,    dobruša,    dražinka   (=»  planuša), 
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drobčanka  (=  planaáa),  drobňaČka,  dukátkaj 
dula  (kyselá),  dulka  (sladká)^  dnsaék«,  dvoj- 
vrška,  figala,  fíková,  fikůvka,  f  uniová,  bárom- 
íirka  (ah.))  bodula,   hrbolka,  hrdUčka  (má 
dlonhý  krk),  brdiička,  hřebičko vá,  huČnica, 
chlatitačka  (kdyi  spadne,  rozbije  se),  chvo- 
stačka,  chvostalik,  chvostula  (má  dlouhoa 
stopku),  jáderniéka,  jahodňatka,  jakubinka 
(laš.),  Jakubka,  jašknlajezerůvkajobanůvka, 
jařen  ka,   káčirka,    kamenu  v  ka,    kameňorka 
^Místek),   kapaňa,   karmasňánka,    klokodka, 
kněžská,  konopuía,  koňská  hlava  (•»  baba), 
kořenaéka  =  kořenuvka,   kozička   (cukro- 
VHČks),  kramoIiSka,  křehňačka,  křehňatka, 
křehuia,  krkoška,  kalka,  kvadrátek,  limónka 
(rrs  cfsařská),   li  pinka,    íip&vka,   mackův  ka, 
makůvka,    margétka,    martinka,   maákrtka, 
maštálka,    mateřica,    matuSovská,   medová, 
medovička,    medúvka,    medula,   michálka, 
micbalanka,  michalftvka,  močidétka,  múčná, 
maákátová,   mynarka,    nadchalůpčeiia,  naj- 
sarka,    něméuvka,     okruhlinka,     omizara, 
ondráŠka,    ovesnička,    ovesňorka    (Místek), 
ovaenka,   ovesňnnka  (laá.),   pasečanka,  pa- 
viavka,  pecen,   pergamotka,  pchavka,  pio- 
várka,  plánka,  plauufia,  plaňorka  (Místek), 
plaskávka,  podzeiůvka,  polepšinka,  přesta- 
ví čka,    prosnačka,   pružanka,    ptáčka,   rež- 
natka,  rybinka,   sadová,   sedlářka  (=»  moči- 
déika),  sivula,  slovénka,  slovenůvka,  smr- 
déaa,  stodolůvka,  stokráCdobrá,  střeáňačka, 
aadinka,  svatojánka,  fiČepka,  šedivinka,  Se- 
dů v  ka,   fiednla   (<=  baba),  Semedyja,   Setká 
(sladké  hruSky,  vařívají  se  i  včelám),  Sídlo, 
áidlavka,    Sidlovačka,    Sidlüvka,    Skarédka, 
šližek,  Špeková,  špička,  Špiňúvka,  SpíŽek, 
Šternberka,    Snmberka,     tabačka,     tarebka, 
toiarka,   trpká,    trpula,  trpiSka,  tykva,    ty- 
kvica,  tvrdaňa,   tvrdnla,  uherka,   aSípanka, 
valaška,  válčen  ka,  včelařka  (^^  Setká),  vče- 
lička,  včelu  vka,  vino  bradka,  visačka,  ví  sahá, 
viaatka  (neskoré,  visí,  až  opadá  übt  a  na- 
padne snéhu),  vodňačka,  voňačka,  voňatka, 
vonuSa,  vonná,  vranúvka,  zimňatka,  zimnica, 
zimfiačka,  zimozralka  (zraje  pozdě),  žbánek, 
židovská,  žitnačka,  žitnica,  žlutána  (val.  ^ 
planuša),   žlutiéka.    Brt.  D.  212.— 213.    Na 
Slov. :  císařská,  kamenitá,  madová  (medová), 
nakyslá  (navinula),  obdlužná,  pažitová  (jako 
pésC  veliká),  planá,  ranná  (jakubinka),  sladká 
ihadbávnica,  muSkatelka),  Sčepná.  Bern.  H. 
sUdká,  šťavnatá,  červivá,   naražená,  shnilá, 
nahnilá,  prašivá,  loupaná,  nadívaná,  lisovaná, 
vařená,  dnSeuáj  pečená,  sušená,  kandovaná; 
hrušky    v  páre,   s  octem,    se  zázvorem,  se 
šípkem,  s  cukrem,  s  brnsinkami,  s  gdou- 
lovou  šfávoo,  s  hořčicí  zadělati,  h.  s  vinnou 
omáčkou  atd.  Šp.  Cf.  Kram.  Slov.  Kamenité 
h.  za  příčinou  nedostatku  potravních  látek 
a    vody.    Gdoule,   hrušky   a   mišpule   mají 
v  šťavnaté  dnžniné  obyč.  osamotnělá  tvrdá 
zrna.  Pta.   Vyšívání  na  hrušku.  Mor.   Stojí 
hrdška  v  Širém  poli,  kdo  je  šelma,  ten  se 
bojí;  já  sem  šelma,  nebojím  se,  vemu  palaš, 
postavím  se,  hrajte  mi,  trubte  mi  marš,  af 
mám  na  vojnu  kuráš!  Us.  Řečí  tou  hrušek 
v  popele  hledal  (chytře  jednal).  Bart.  Zralou 
hrušku  snadno  třásti.    Ukš.  —  H.  =  boule 
na  Čele.  Val.  Vek.  —  H.  u  éavle  atd.  Hruškou 
rapírovon  ho  za  krk  udeřil.  Wtr.  —  H.  na 


prezmenu  (váze)  =  hékoun,  der  Laufer,  das 
Laufgewicht.  Us.  Mý.,  Bka.,  Vek.,  Šp.  — 
H.,  Hruschka,  ves  u  Kojetína;  sam.  u  Ne* 
veklova.  D.  ol.  I.  980.  —  H.,  y,  m.,  os.  jm. 
Mus.  1880.  250.,  Tk.  V.  167.  —  H.  z  Března, 
vladycká  rodina.  Vz  S.  N.  —  H.  Martin^ 
archivář  v  Plzni,  1815.--1871.  Vz  S  N.  X., 
Jg.  H.  1.  2.  vyd.  566.  —  H.  Jak.  Vz  Tf. 
Odp.  387.  —  H  Mat ,  farář.  1561.  Jir.  Ruk. 
1.  263.  O  jiných  H.  vz  Blk.  Kfsk.  1321. 
a.  b.,  181.,  194..  Sdl.  Hr.  II.  277. 

Hru§kov,  a,  m.,  Hruschkow,  mlýn  u  Čá- 
slavě a  Čerň.  Kostelce. 

HruSková  8tu€Uíhkaj  Brüunelbad,  koupele 
u  Rychnova. 

^  Hru^kovatý,  lépe:  hruškovitý ,  birnartig. 
Srn. 

Hruškové  Dvory,  BirnbaumhOf,  ves  u  Ji- 
hlavy. 

Hrudko  vee,  vce,  m.  =  jm.  lesa  v  Jakub - 
čovicích  na  Opavsku.  Sd.  —  H.,  tínea  po- 
monelia,  der  Birnenvogel  (motýl).  Šm. 

Hruškoví,  n.  BO, 

HruékoTic  Sam.,  básník  ku  konci  17.  stol. 
Vz  S.  N.,  Tf.  H.  I.  3.  vd.  41.,  Jg.  H.  1.  2. 
vd.  5t)6 ,  Šb.  D.  ř.  2.  vd.  249.,  Jir.  Ruk.  I. 
243.,  Pyk.  P.  II.  368.,  453. 

Hru6kovice,  e,  f.  Rstp.  516.  —  H.,  dvůr 
u  Uher.  BradiŠtě. 

Hruškovický  mlýn  (prostředni,  homi  a 
dolni)y  mlýny  u  Uber.  BradiStě. 

Hruško  vina,  y,  f.  =  hruŠčina.  Birnmost. 

Hruškovuik,  u,  m.  »  hruškový  koláč. 

Hruškový.  H.  kaše,  kompot,  syrup,  le- 
ktvař,  mest,  ježek  či  pudding,  vařivo,  med, 
sýr,  knedlík,  šťáva,  břečka,  Šampaňské, 
tykev,  ocet,  mražené,  Šalotka,  Birnchalotte, 
polívka,  dort,  omáčka,  křížalka,  Birnscheibe. 
Sp.  H.  tlakoměr,  vz  Stč.  Zem.  562.,  zkouSky 
u  vývévy.  KP.  II.  85. 

Hrušky>  pl.,  f.,  Birnbaum,  vsi  u  Břeti- 
slave a  u  Slavkova. 

Hrušmech,  u,  m.,  bryum,  das  Kissen-, 
Sternmoos.  Šm. 

Hrušuák,  u,  m.  =  vdolek  n.  koláč  na- 
mazaný hruškami.  Zlínsky    Brt. 

HruŠnik.  Rstp.  516.  —  H.,  pyrola  rotnndi- 
folia.  Let.  Mtc.  S.  VIII.  1.  33.  Dle  Rstp. 
994.:  hruštička  okroublolistá. 

Hrušuový  =  hruškový.  H.  dříví.  SI.  les. 

Hrušoň,  ě,  f.,  der  Birnbaum.  Sm.,  Kmk. 
Kuk.  II.  103. 

Hrušov,  a,  m.,  Hruschov,  vsi  u  Vltavo- 
týoa  a  u  Star.  Benátek,  S.  N.  X.  258.,  Sdl. 
Hr.  L  65.,  69.,  III.  197.;  mlýn  u  Černého 
Kostelce;  sam.  n  Písku  a  u  Brandýsa  nad 
Lab. ;  Hruscbau,  ves  u  Mor.  Ostravy.  Tov. 
129.  —  Cř.  Blk.  Kfsk.  1321. 

Hrušová,  é,  f.,  Hruscbau,  ves  u  Vys. 
Mýta.  Sdl.  Hr.  1.  254.,  II.  101. 

Hrušovanský  Václ.  Blk.  Kfsk.  1123. 

Hrušovany,  dle  Dolany,  Uruschowan, 
ves  u  Žatce;  Grussbach,  městečko  v  Br- 
něnsku.^Půb.  IL  127.,  132.,  S.  N.;  Rohrbach, 
ves  u  Zidlichovic;  Ruschowan,  ves  u  Lito- 
měřic. PL.  Cf  Tf.  Odp.  286.,  Blk.  Kfsk.  1321., 
Rk.  SI. 

Hrušové,  Hrušoví,  n.,  les  u  Laškova 
na  Mor.  D.  ol.  VI.  278.,  IX.  364. 
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llrušovicť,   ZMniklá   ves.    D.  ol.  II.  ^44. 

Hruáovina«  y,  f.,  das  Phloridziu.  \'l  list. 
4« ,  416. 

Hrušovka,  y,  í.,  Ruscbolka,  ves  u  Miie- 
šova.  Blk.  Efsk.  25. 

Hrušovský,  os.  jm.  Vz  Žer.  Záp.  II.  184.. 
Tt.  Odp.  56.  —  H.  z  Hruéova,  strčes.  ry- 
tířský rod.  Vz  S.  N.  X.,  Blk.  Kfsk.  194., 
533.,  Sdl.  Hr.  II.  162.,  V.  b6l.  —  Hz  Olšan. 
Sdl.  Hr.  111.  36.  —  H.,  ého,  m  ,  dvür  u  Vel- 
trus. 

Hťušták.  Rstp.  516..  Kk.  248. 

Hruštice,  e,  f.,  pirola.  Huse.  188.  Vz  Hru 
stiéka.  —    H.,  dle  Budějovice^   Hraschtitz, 
ves  11  Turnova. 

Hru^ticovitý.  H.  rostliny,  hypopityaceae. 
Vz  Bose.  138. 

Hruštička,  y,  f.  =  malá  hruška,  —  H., 
pyrola,  das  Wintergrün,  rostl.  H.  okrouhio- 
lista,  p.  rotundifolia;  prostředni,  p.  media; 
menši,  p.  minor.  Vz  Rstp.  994.,  Scbd.  II. 
286.,  FB.  68.,  ČI.  Kv.  274.,  Mllr.  85.  Cf. 
HruStice. 

Hruštičkovitý.  H.  rostliny,  pyrolaceae: 
hruštička,  zimozelen.  Vz  Rstp.  994. 

Hruštin,  a,  m.,  ves  v  Oravě  na  Slov. 
Pokr.  Pot.  II.  258. 

Hrušlulka,  y,  f.,  apiosporium,  der  Birn- 
balgling,  houba.  H.  vrbová,  a.  Salicis.  Vz 
Rstp.  1974. 

Hrnt,  a,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  VI.  793.,  Pal. 
Rdh.  I.  121. 

Hruť,  i,  f.  =  železný  zobec  u  plaveckého 
sochoru.  Nár.  Listy  1885.  é.  245.  ^ 

Hrutan,  u,  m.,  der  Kehlkopf.  Sm. 

Hrutkov,  a,  m.,  Ruttenschiag,  ves  u  Jindř. 
Hradce. 

Hrutov,  a,  m.,  Hrutow,  ves  u  LiSova. 
Sdl.  Hr.  I.  120.,  Blk.  Kfsk.  350. 

Hrutovice,  nyní  Hrotovice.  Půh.  II.  178., 
234. 

Hrůz,  a  -=  hřízek.  Č.  T.  Tkě.  Vz  Hruzik, 
Hruzek. 

Hrůza  =  strach  veliký.  H.  =  prudké  po- 
hnuti mysli  z  objeveni  se  něčeho  děsného. 
S.  N.  Hróza  v  MV.  nepravá  glossa.  Pa  Cf, 
Mkl.  Etym.  79.  H.  na  mne  jde:  To  je  h., 
jak  si  počínají.  Dch.  H.  hrůzouci.  Rkk.  H. 
prázdnoty,  horz-or  vacui,  Dk.,  tajemná.  Mour. 
Hróza  vyrekniif-  lit.  Ml.  S.  172.  K  hruzi  a 
ke  strachu.  Ler.  H.  ho  pojala.  Dal.  17  Ve 
liká  hróza  na  všecky  spadla.  BO.  Veliká 
hróza  po  všie  zemi.  BO.  Pro  něž  sú  se  daly 
ty  hrózy.  Št.  Kn.  Š.  10.  Hróza  smirtedlna, 
formido  mortis.  Ž.  wit.  54.  5.  Učinil  hrózy 
u  moři.  Ib.  105.  22.  Pouštěj  hrůzu  na  své, 
aby  se  cizí  třásli.  Us.  Bž.  H.  lásku  zapuzuje. 
Us.  Lpř.  —  H.  =  véc  hroznáj  která  nái 
děsí.  S.  N.  —  H.  ==  mnozstvi.  Nahrnula  sa 
hröza  myši.  Ht.  SI.  ml.  211.  Ja  pomním 
hrůzu  (mnoho);  Na  hrůzu  toho  bylo.  LaŠ. 
Brt.  D.  216.  —  H.  =  hrozeni.  Hrozbami 
oprav  v:  hrozami.  Skrze  jeho  hró/u  opustil 
jsem  dvór;  A  ten  Adámek  odhrozil  mne 
pravů  hrózů,  že  jsem  toho  nemohl  prodati. 
Půh.  I  147.  Aniž  na  tvú  hrózu  tbámy.  Výb. 
U.  9.  Z  hiózy  mnoho  zlého  pochodí,  neb 
hrózú  ten,  jenž  hrozí,  v  srdci  se  povýší  .  .  . 
Hus  1.  265.  Ďábel,  když  nemóž  koho  od- 
vésti   panenstvie  ani   sliby  ani  hrózú.    St. 


Kn.  š.  78.  —    H..    mlýn   u  Milevska;    siun. 
u  Humpolce.  —  H.,  y,  m.,  os.  jm.  Vz  Stra- 
chota.    H.  Mich ,   knéz.  1698.    Jg.  H.  1.  J 
vd.  566.,  Jir.  Ruk.  1.  264.  —   H.  Jan.  Blk. 
Kfsk.  1177. 

HrúzaTec,  vce,  m.  -^  křehař,  roháč,  die 
Tauchente.  Slov.  Bern. 

Hrúzavka,  y,  f.  =  hrúzavec.  Slov.  Bern. 

Hrůze«  vz  Hrůza. 

Hruzek,  zka,  m.  =-  mřívek,  der  GrUndlin^. 
ryba.  Ü  Přerova.  Bkř. 

Hruzeň,  zně,  f.,  gnetum,  das  Gnetuui. 
rostl.  H.  kopinatá,  g.  gnemon;  vejcolistá, 
g.  ovalifolium.  Rstp.  1448. 

Hruzidlo,  a,  n.  ^  závaží  n.  pritéha  udice 
nebo  sitiy  Angel-,  Netzblei,  rus.^Šd. 

Hruzik,  n,  m.  =^  malý  hruz^  mřenek. 
Bern. 

Hrůzitý  ^-  hrozný.  U  Kroměř.  Us. 
Hrůzka,   y,   f.  ==  prat  nahoře   v  uzel 
stočený,  jímž  se  louka  vybraaicnje.  Na  Eían<f. 
Wrch. 

Hrůzkovati  louku  «  kolkolem  hrůzkannt 
hranice  její  označiti.  Na  Hané.  Wrch. 

Hrůzně,  schrecklich.  H.  krásný.  Čch. 
Petr.  48. 

Hrúznik,  a,  m.,  der  Schreckensmann. 
Dch. 

Hrůzobudný,  -budivý,  schanerer regend. 
Šui. 

HrůzoděHný,  entsetzlich,  haarsträubend. 
Dch.,  Vlc. 

Hrftzodivý,  schreckbar.  Dch. 

Hrůzodoba,  y,  f.,  die  Schreckenszeit. 
Trok.  133. 

Hrůzohřniotný,  furchtbar  tosend.    Lpř. 

Hrůzohrozně,  auf  das  Furchtbarste.  Lpř. 
SI.  1.  18. 

Hrikzojevuý,  schrecklich,  schreckenver- 
kündend. H.  slovo.  Štulc.  L  22. 

Hr&zojmenný,  óv(í6r\'fio<í.  mit  einem 
schrecklichen  Namen.  Lpř. 

Hrůzokrása,  y,  f.  Tam  máš  h-su  spádů 
křivaňských.  Ntr.  V.  96.  -  H8.  Hl.  155. 

Hrůzókrásný,  schrecklich  schön.  B.  di- 
vadlo (požár).  Us. 

Hruzokviluý,  heftig  klagend.  Lpř. 

Hrftzonohý,  fhtvónovg,  mit  schrecklichem 
Fusse.  Lpř. 

Hritzouosný.  Lpř.  SI.  18.,  Dch. 

Hrňzoplameniiý,  o^fomňarif:,  furchtbar 
lodernd.  Lpř. 

Hrňzoplný  =  hrůzy  plný,  VIČ.  Tužb.  70. 

Hrúzoplod,  u,  m.,  schreckliches  Erzeug- 
niss.  Dk.  Poet.  397. 

Hriizoplodný.  Dch.,  Lpř.  SI.  18.,  Dk., 
Kká.  K  81.  j.  189.,  Msn.  Or.  105, 

Hrůzopoděsný,  schauerbestürzend.  Dch. 

Hrůzopodivny,  grauswundersam.  Dch. 

Hrůzopovéstný ,  schrecklichberüchtigt. 
H.  Attila.  PÍ.  1.  161. 

Hťcizopsotaý,   aiVó^uo^o?  (ubohý).    Lšk. 

Hrůzoslavaý,  schrecklichberühmt.  H.  di- 
vadlo. Trok.  165. 

Hrůzoutaiuý,  zum  Entsetzen,  Schrecken 
(der  Feinde)  tapfer,  atva^ttriq.    Lpř.  Sl.  18. 

Hruzostrastný,  rřrtfxi^řř^?.  sorgenschwer. 
Lpř. 

Hrůzostrašný,  schnudervoll.  H.  událost. 
Dch. 


Hrflzošeredný  —  Hnba. 


383 


Hrůzoftereduý,  schanderhflft:  Iiässlioh. 
Dk. 

Hrůzovelebuý,  schauderhait  erhüben. 
Dk.  Aesth.  365.,  Deb. 

Urůzovéstný»  Schauder  verkündend.  P). 

HrůzOTftý,  grausenhaft.  Šm. 

Hrúzovláda.  Yz  S.  N.,  Kram.  Slov. 

Hrůzo^ev,  u,  nu.,  schreckliche  firscbei* 
nnni;.  Dk.  Aeeth.  580 

Hrůzozraký,  útivó^^  yo^ytámg,  vom 
furchtbaren  Blicke.  Lpř.  SI. 

Hrůzozvuéný,  schrecklich  tönend.   I^př. 

Hrůzožalný,  jammervoll.  Lpř. 

Urůzypln^f'.  Kom. 

Hróžliua,  y,  f.,  die  Wassergrube.  Slov. 
Ssk. 

Hrúžliti  =  hrúiiti,  nořiti.  Slov.  Ssk. 

Hrrat.  Yz  List.  filol.  lil.  88. 

Hrvol  »  hrboly  hrče  na  töle  nebo  na 
rustliné.  Slov.  Rr.  Sb.  Zde  spatřili  jsme  lidi, 
zvi.  ženy  volata  čili  h-ly  majíci.  Koll.  III. 
207. 

Urvolatý,  hrvolnatý^  kropfig.  Slov.  Loos. 

Hr¥olek,  Iku,  m.  »»  fnalý  hrvol,  das 
KrOpflein.  Slov.  Bern. 

Hrvollsko,  a,  n.,  abscheulicher  Kropf. 
Slov.  Bern. 

Hrvolovatý  ==  hrvolatý.  Slov.  Bern. 

Hrvolovii:a,  y,  f. »  bylina  proti  hrvólom, 
das  Kropfkrauf.  Slov.  Bern. 

Hr volový,  Kropf-.  Slov.  Bern. 

Hrýkatl.  Ylny  vztekle  h-ly.  Ad. 

Hrynta,  y,  t.  =»  gegyňa,  kotrba,  hlava. 
Tóth.  Báj.  L  81.  -  H.  =  hHvna  (vlohy), 
(lafi  Talent  Slov.  Hdž.  Ds.  56. 

Uryntal,  u,  m.  =  malý  hrnec  (v  šara- 
átiné).  Tóth.  Báj.  L  82. 

UrySy  a,  m.,  os.  jm.  H.  Eman.,  naroz. 
1839.,  dr.  a  ředitel  ées.  ústavu  ku  vzděláni 
učitelek  v  Praze. 

Hryz  =  chrup,  das  Gebiss.  Ten  má  h. 
(ainoho  z  krajíce  nhryzne).  U  Rychn. 

Hry  zač,  e,  m.  ^  hryeák.  Lpř. 

Hryzadlo»  a,  n.  »  vstrqji  ke  Jiryzcni. 
Iné  majú  zas  inakSie  žeradlá  a  h-dlá;  Nie- 
ktoré  majú  tak  ostro  h.,  že  sa  do  dřeva 
vhryzů.  Hdž.  Čít.  187. 

Hryzák,  u,  m.,  die  Pfeifenspitze  (Že  se 
hryže).  VhI.  Té.,  Vek.  Brt.  —  Slov.  Sokl.  II. 
510.  Yz  Hryzek. 

Hrýzatl,  hrýžu,  m.  hrýzti,  hryzu.  Gb.  Yz 
Hrýzti. 

Hryza vka,  y,  f.  =  hryzeni,^  das  Leib- 
schneiden, das  Nagen,  Beissen.  Šm. 

Hryzek,  zku,  m.,  die  Pfeifenspitze.  Yz 
Hryzák,  Yyhrj'zek.  Lafi.  Té.  —  H.,  zka,  m., 
OS.  jm.  Arch.  111.  486. 

Hryzel  kaStanový,  atypus  Sulzeri;  rou- 
rový, cten}za  cementaria.  Vz  Frč.  119.,  Odb. 
path.  111.  909. 

Hryzely,  die  Dolauy,  Hrizel,  ves  u  Kou- 
říme. 

Hryzik,  vz  Ryzik. 

Hryzikůrka.  Yck.,  Brt.  D. 

Hryzipáteř,  e,  m.,  der  Heiligenfresser. 
8iii. 

HryzMav,  hryzoslav,  a,  m.,  berühmter 
Zänker.  Sm. 

Uryzkulka,  y,  m. »  lakomec.  U  Ryehn. 

Hryzkůrka  =  hryeikůrka.  Us. 


Hryzlire,  f,  f.,  die  Made.  Nx. 

Hryzný,  vz  Hryzlivý. 

Hry zo visko,  a,  n.  »  hnév.  Slov.  Ssk. 

Hrýzti.  Za  sloveso  toto  bývá  nyni  při- 
sluSné  iterativum  hrýsati,  hrýžn.  Gb.  O  časo- 
vání vz  List.  íilol.  1888.  119.  —  co:  své 
rty.  BO.  —  se.  Když  sé  tak  hryzů  a  svářie. 
Št.  Kn.  i.  91.  —  se  oč:  o  stolice.  Št.  Uč. 
111.  b.  Móžed  se  mnú  o  ta  hořká  jablka  h. 
NB.  Tč.  214.  —  (se)  kde.  Ty  zlé  skutky 
budu  na  srdci  h.  po  vSecky  věky.  Sá.  P. 
65.  Yždy  se  hryza  v  svém  svědomie.  Jir. 
Anth.  L  144.  Sám^v  sobe  se  hryze.  DI.  — 
se  kam:  ve  rty.  Smi.  1.  50.  ^  se  s  kým. 
Yšeci  se  se  mnú  hryzů  (vadí).  Us.  Brt. 

Hryzeni,  vz  Hryzeni.  Na  Zlinsku  také 
mořeni,  u  dobytka  žírka,  žráni.  Brt. 

Hrz,  a,  m.,  os.  jm.  Tk.  1.  312. 

Hrzán  z  Harasova.  Ödl.  Hr.  I.  149.,  II. 
277.,  Blk.  Kfsk.  1321.,  Rk.  SI. 

Hrzáuová,  é,  f.  Yz  ib.   (Hryzán). 

Hrzati  (rzáti),  hinnire.  Nejeden  tu  komoň 
hyrzal.,  Aix.  H.  1.  a,  hrzal.  Alx.  Y.  1202. 
Rým:  potvrzal.  Chybně  hršal  ve  Yýb.  1. 
1109.  Exc. 

Hrzavéti  =  hrdeavěti. 

Hrze.  Yýb.  1.  931. 

Hrzenl,  n.  U  veliké  h.  upadl.  Pass.  mus. 
461. 

Hrzeti,  hrzeju,  hrzieě.  Yz  List.  filol.  1884. 
69.  H.  =  superbiorem  fíeri,  stávati  se  pyé- 
n^šim,  od  komparativu  hrzi;  hrdéti  od  hrdý, 
pyšným  se  stávati,  superbum  fíeri.  Yz  List. 
filol.  1884.  442.  —  v  čem.  Hrzieš  u  potře- 
bách,  despiois.  Ž.  kap.  9.  1.  —  čim.  (Křivý 
svědek)  Bohem  hrzie;  Před  těmi  sě  pravda 
kryje,  kteříž  slovy  pravdy  hrzěji.  Hus  1. 
370 ,  II.  123.  (124.).  —  inft.  Syn  tento  na- 
pomínáni vašich  slyšeti  hrzie.    Hus  1.  14^^. 

Hrzi,  kompar.  od  hrdý.  Pravn.  2856. 
Kořínek  k  Rkk.  str.  15. 

Hrzky  =-  hrsky.  Mor.  Bkř.,  Šb.  Dial.  49. 

Hržati.   Hržal  m.:  hrzal.  Yz  Hrzati. 

Hržditi.  Blýskali  očima,  h-li  čelem.  Lipa 

I.  119. 

Hržek,  žka,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  120. 

Hržeti.  Kóň  mihahá,  hrži,  rží  a  erdži. 
Hdž.  Šlb.  34.  Koně,  vrané  koně,  prečo  vy 
bržete?  SI.  sp.  109.  Nehržte  moje  vrané 
koně.  Koll.  Zp.  1.  78. 

Hu »» zvuk,  jimž  se  ozývají  na  zavolanou: 
Běto,  hu!  Brt.  D.  171.  —  Hu  =  m.  Počkej 
u  našé  roli.  Mor.  Sš.  P.  54l.  —  Hu  =.;w, 
ji.  Zažeň  mu  hu  (jalovku)  ta  do  dvora.  Píše 
hu  (ceduleuku)  on,  piše.    Sb.  si.  ps.  1.  168., 

II.  1.  82.  Já  jsem  hu  (mouku)  fam  už  na 
kotel  dala.  81ez.  Sd.  £j  škoda  preškoda  tej 
kar  vi  (krvi)  červenej,  co  já  hu  vvlevám  po 
travé  zelenej.  Koll.  Zp.  í.  43.  Tvoje  líčka 
barvu  přeměnily.  Keď  hu  přeměnily,  však 
hu  nabudu  zas.  SI.  ps.  46.  Keď  hu  (pannu) 
mám,  rád  hu  mám.  ib.  179. 

Huba,  huběnka.  Yz  S.  N.,  Mkl.  £tym.  71. 
Miti  něco  u  huby  (blizko).  Dch.  Máš  to 
v  hubě  (blízko).  Zlínsky.  Brt.  Hubou  střihati 
(ji  natahovati).  Němc.  Otřel  mu  tu  o  hubu 
(vyčetl  mu  to).  Kšá.  Má  hubu  jako  kapsář 
(nadutou,  škaredí  se).  Us.  KŠf.  Aby  ti  všecko 
do  huby  strčil.  MM.  Z  jedné  huby  smrť 
i  život,   studeno  i   teplo.   Lpř.    8tran  pře- 
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Huba  —  Babecký. 


vzdivek  vz  Gamba,  Paáéeka,  Papula.  —  H. 
=  vzhledem  k  jedení.  Muže  si  pověsiC  bnba 
na  hřebiček  (nemá  co  )Uú).  Us.  ESá.   Pije, 
až  ma  baba  odpadne.  Hg],  Dostává  jísti  na 
půl  huby  (málo).  U  N.  Bydž.  Kšf.  Nemá  éo 
do  huby  klásC,  položif.  Slov.  Bern.    OdeSel 
se  suchou  hubou.   Ünsk.  —    H    vghledem 
k  mluveni.  H.  mnohomluvná:  klapačka,  řeh- 
tačka, vyřídilka,  odři  kačka,  klapajzna.  Kra- 
mářská  h.  (nevymáchaná);  Ta  (huba)  ji  jde! 
Ta  má  nabroudenou.  Us.  Ten  kluk  ve  ákole 
ani  huby  neotevře;  Ten  toho  hubou  natluče; 
Ten  je  od  huby!    Lidské  huby  ho  udělali 
Spatným ;    Ten  mu  dal  hubu!  Dch.    Dostal 
jsem   od  něho   huby,   že   by  ani   pes   kus 
chleba  ode  mne  nevzal.   Us.    To   bych  se 
dala  lidským  hubám  ^v  1.  h.).  Us.  KSk.,  Dbv. 
S  hubou  se  člověk  ve  světě  neztratí;  On  je 
od  huby  (má  odpověď  vždy  hotovou):   Má 
měkkou  hubu  (kdo  nic  nesmící);  Huba  mu 
jde  Jako  na  kolovrátku;  Až  přijde  h.  k  hubě 
(až  přijdou  k  řeči);    Hubou  mlítí,  třiskati. 
Us.  Sd.  Té  jede  h.  jako  tragač,  jak  patírka ; 
nedává  ji  darmo  íÍBt;  má  hubu  jako  ilejfíř. 
Brt.    Hubu  na  někoho  sednouti,  ulehnouti 
(naň  dotírati)   Zlínsky.  Brt.   Ani  hubou  ne- 
klápl.  HnŠk.    Hubu  na  dobrom  městě  maf; 
Někomu    hubu  pre  něco   (straniva   něčeho) 
dopráC  («=néco  mu  pověděti;  někoho  oslo- 
viti;  prositi;  odprositi);   Hubu  si  popáliti; 
Hubu  robiC  ťhubovati);    Na  hubu  někomu 
hovorif  (pochlebovati  mu);    Někomu  okolo 
huby  chodif  (lichotiti  mu);    Ženu  nič  iné, 
než  jej  huba  a  jazyk  bije.  Slov.  Bern.  Délá 
si  z  huby  řiť  (lže,  nedostává  slovu).    Slov. 
Zátur.  Nelam  si  darmo  hubu  (mlČ^.  Us.  Šg. 
Má  hubu  na  pravém  místě.   Us.  Sg.    Jezdi 
dalekou  hubou  (říká,  že  daleko  pojede,  ale 
nejede).  Us.  Chodí  k  nám  pořád,  ale  hubou. 
Us.  Msk.    K.do  by  ji  byl  na  hubu  (co  do 
huby)  znal,  nebyl  by  to  řekl.  U  Dobrušky. 
Vk.    Co  si  lidé  jednou  do  huby  vezmou, 
od   toho  neřádi   upouštějí.    Us.   Olv.    Jde 
s  mastnou  hubou   (o  tom,   kdo  jest  neřád 
slyšen,  oslyšen).    U  Třebonína.  Olv.    Plnou 
hubou  obdivují  se  Slavjané  cizím  zásluhám 
a  mužům.    Koll.  Gestp.  1.  53.    To  sám  svů 
hubu  vykládal.    Na  jihových.    Mor.  Brt  D. 
216.    Drž  hubu,  lépe:  zavři  hubu,  mlč.  Brt 
Sedl  na  mne  s  hubA;  Pase  na  mne  hubu»» 
vadí  se.  Zlínsky.  Brt.  D.  216.   H.  ženu  bije 
(když  odmlouvá  a  p.,  je  bita).   Sk.    Huby 
nazbyt,  ale  skutek  —  útek.  Sk.  —  H.  eviřat 
Vz  v  předcházejícím :  H.  u  koně  atd.  —  H. 
==^  políbeni.    Hubičky  rukou  posýlati.   Dch. 
Bez  knírů  žádná  h-čka.  Kv.  1884.  654.  Mela 
sem  já  včera  kupce  na  h-čky.     Sš.  P.  690. 
Já  som  složil  pěsničku,  milá,  daj  mi  h-Čku. 
Koll.  Zp.  I.  60.    Vinšujem  mu  toPko  b-ček, 
kol'ko  na  nebi  hvězdiček.    Mt.  S.  1874.  8. 
Není  na  nebi  tolik  hvězdiček,  co  mně  má 
milá  dala  h-ček.  Anth.  Brt.  64.  Daj  mi  huby 
=  hubičku.    LaS.  Brt.  D.  216.  — ■   H ,  oslo- 
veni. Co  pravíš,  má  h-čko?  Us.  —  H.  déla 
=  ústi,  NA.  llí.  96.    H.  u  oradch  koleček, 
kam  se  hříbkem  váhy  n.  rozporka  připevníme. 
Us.  RjŠk.  ^  Cf.  Moře.  —  H.  (cukroví),  der 
Baiser,  hohles  mit  Schaum  gefülltes  Zucker- 
o'ebäck.    Šp.    H-ky    anýzové,    Čokoládové, 
ndlované,  nadívané  smetanou,  pěnou,  va- 


nilové,  složené.  HuFg.  —  H.  t;  bot.  H.  lvi« 
antirrhinum,  hledík,  das  Ehrenbreitweibeben, 
SI.  les.,  Mllr.  14.,  vlčí.  Mllr.  14.  H.  Jablka. 
Vz  Rstp.  519.  —  Hubička,  y,  m.,  os.  jm. 
Mus.  1880.  445.  —  Ruba  »  hába.  Slov. 
Loos.  —  H.,  y,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  77.,  Blk. 
Kfdk.  1128. 
Huba,  vz  Honba. 

Hubáé,  e,  m.,  os.  jm.  H.  MÜon,  kanov- 
ník, 1699.,  sp^B.;  n.  Jan  Jos.,  farář,  spis. 
1737.  Va  S.  N. 

Hubáček.  Aby  Žádná  stará  mince  od 
krejcaru,  sedmáku,  Šestáků,  grošA  čes.  sta- 
rých buď  plecháčA  neb  h-ků  se  nevydávala. 
Ski.  V.  20S.  —  H.  «  hí*bi6ka  Ddj  mn6 
hčka  (říkají  dětem).  U  Bzence.  Šd.  ~  H., 
čka,  m.,  os.  jm.  —  H.  AXh.  1758.  J^.  H.  1. 
2.  vd.  566.,  Jír.  Ruk.  I.  267.  —  H.  TeUr 
1553.  Vz  Jir.  Ruk.  I.  267.  O  jiných  H.  vx 
Blk.  Eřsk.  1322. 

Hubaěiti  ^hubáceti,  hubovati.  Mor.  Kmk., 
Brt.  D. 
Hubaénost,  i,  f.  >»  hvbaiosi.  Slov.  Bern. 
MubaČov,  a,  m.,  mlýn  n  Čem.  Kostelce 
Hubačovka,  y,  f.,  jm.  pole  n  Nedélifif 
v  Hradecku.  Kšf. 

Hubák,  u,  m. «  buchta  8  houbami.  U  Lou- 
číme, ťsčk. 
Hubal,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  I.  165. 
Uubalek,  Ika,  m.  H.Jan,  nar.  1741., jes. 
a  spisov.    Vz  S.  N.,   Jg.  H.  1.  2.  vd.  566., 
Jir.  Ruk.  I.  267. 

Hubálik,  u,  m.,  der  Bimsstein.  Slov.  Rr. 
Sb. 

Hubalov,  a,  m.  Hubalow,  vsi  u  Jičína  a 
u  Mnich.  Hradiště.  Blk.  Kfsk.  12.,  786.,  Sdl. 
Hr.  V.  361. 

Uubafta,  ě,  f.,  die  Maulmacherin.  Slov. 
Ssk. 

Hnbáné,  ě,  f.,  polyporus  igmarins,  der 
Baumschwamm.  Vz  Práchno,  Hubáň. 

Hubánek,  nku,  m. ^hubička.  Dej  mi  h. 
Nr  mor.  Slov.  Džk. 
Hubař.  "-  H.  =  kdo  sbírá  houby. 
Hubaření,  n.,  die  Maulmacherei.  Dch. 
Hubařiti,  mauldreschen.  Pořád  na  jalovo 
b.  Kmp. 

Hubati-u§,  a,  m.  H.  z  Kotnova,  ryt.  ro- 
dina čes.  Vz  S.  N.  X.,  Jg.  H.  I.  2.  vd.  566., 
Jir.  Ruk.  I.  267. 

Hubatka,  y.  m.  H.  Igo.,  ^učitel  a  spisov. 
1730.  Vz  S.  N.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  567.,  Jir. 
Ruk.  I.  268. 

Hubatko,  a,  n.  »  nákubék.  U  Žirovnice. 
Vlk. 

Hubatý  »  odnUouvainýt  vadivý.  MHměnko, 
je  bohatá.  Meč  (mlč),  synku,  je  h-tá.  SŠ.  F. 
707. 

Huba  vice,  e,  f.  »  neštovice,  puchýř  ku 
př.  oprli  li  se  kopřivou,  nasedne  h.  Mor. 
Vek. 

Hubce  =»  hiibitel.    Sv.  Pavel,  h.  cierkve 
svaté.  Řt.  N.  236.  39.  —  H.,  Obst,  ves  u  Ka- 
plice. 
Hubča,  e,  f.  »  détská  ústa.  Val.  Vek. 
liúbča,  e,  f.^^malá  houba.  Mor.  Brt.  D. 
,  Hubéatosf,    i,    f.,    die    Schwammigkeit. 
Sm. 
Hubéalý,  schwammig,  porös.  Sm. 
Hubecký,  os.  jm.  Tf.  Odp.  302. 


Hube&ka  -^  Hubka. 
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Habeéka  =^  hubka. 

Hubek,  bka,  m.,  os.  jm*  NB.  Tč.,  Blk.  Kfsk. 
990. 

Hubena,  y,  f.  =='  pěkná  huba.  Mor.  Brt. 
D.  143. 

HobenaTý,  etwas  wager.  Rk. 

Hubendira,  y,  f.  =»  hubené  díté.  U  Tře- 
bonioa.  01  v. 

Hubené  živa  býti.  Výb.  II.  41.  Tiem  tieže 
a  habenéjie  padigi.  St.  Kn.  á.  143. 

Hubenee  =»  hubený,  Kuň  dvou  pán  A  je 
h.  Us.  Bi.  —  H.,  miserabilis,  uboiák.  BO., 
Hr.  rk.  375.,  Sal.,  Pass.  mus.  482.  Za  mne, 
b-ce  velmi  břiešnebo,  Boha  prosili.  Oto.  49. 
b.,  50.  a.  Huběnce,  pomní.  Umuč.  sv.  Jiři. 
570. 

Hubeniee  »  ubohá.  Hr.  rk.  157.,  169. 
Uslydiž  md  h-ci  k  tobě  se  modléce.  BO.  — 
H.,  Hubeoitz,  ves  u  Pardubic.  Sdl.  Hr.  I. 
39.,  71. 

HubeniSté,  é,  n.,  der  Magerfleck.  SI.  les. 

Huběnka,  y,  f.  ==^  hubinka.  Prk.  Pí.  27. 
Da)  mi  h-ku!  Koll.  Zp  I.  183.  Hoiuběnka 
dává  holúbkovi  h-kv.  Čes.  mjr.  p.  77.  Mela 
sem  dnes  večer  na  h-ku  kupen.  Sb.  si.  ps. 
II.  1.  49.  Nebyl  bych  se  ženil,  dyby  ne  mi 
lenky,  dyby  mně  nebyla  dávala  h*ky.  Sfi. 
P.  289.  (474.).  —  H.  ústa  (malá).  Co  tá  Su- 
hajkuva  h.  hovoří.  Slov.  ps.  334.  —  H., 
osloveni.  Má  b  nko!  Brt.  Andu'ko  h-ko, 
duše  má.  Sá.  P.  247.  —  H.,  y,  m.,  os.  jm. 
Tk.  V.  146. 

Hnbénosť  ^=^  bída.  Hr.  ruk.  159.  —  H.  --= 
vtfchucUost  Vz  S.  N.,  Slov.  zdrav. 

Httbenov,  a,  m.,  Hubenau,  vsi  u  Klatov 
a  u  Manetina,  dvůr  u  Královic;  Hubenow, 
vsi  u  Strakonic  a  u  Dobříše ;  Klein-Hubina, 
ves  n  Medonos;  H.  Starý,  Starý  Kámen^ 
Alt-Steindorf ;  H.  Nový,  Noty  Kámen,  Neu- 
Steindorí,  vsi  u  Jihlavy.  PL.  Blk.  K£äk. 
1322.,  Rk.  SI. 

HubénoT,  a,  m.,  Hubené,  vsi  u  Kaplice 
a  u  PUné.  Blk.  Kfsk.  653. 

Hubeno  váti  ^^  chřadnouti  —  čím.  Do- 
kud h-te  netbánim,  u&que  qnoque  marcetis 
ignavia.  BO. 

Hubenstvi  =»  hida,  nouze.  Sv.  ruk.  K. 
lY.  3.,  MM.  294.  ř.  2.  atd.  Ksch.  Země  plná 
všeho  h.,  miseria,  penuría.  BO.  Pro  něž  jnme 
poddáni  všemu  h.;  By  to  lze  nám  bylo  pro 
naí-u  h.  a  nestateČnosf ;  A  protož  znhjic  svě 
h.  Št.  Kn.  S.  130.,  178.,  58.  (188.,  274 ,  301.). 
Je  ae  plakati  a  kvíleti  našeho  h.  Ote.  59.  a. 
Budeš  slúžiti  nepřieteli  svému  v  nahotě  i  ve 
všem  h.  Hus  I.  57.  Den  strastného  h.  a  bied- 
nosti.  Hus.  Mnč.  R.  57.  Naše  h.  Brig.  V. 
4.  b.  Střež  se,  aby  nebyl  k  h.  přistála.  Sv. 
ruk.  274.  (294.,  372.).  H.,  miseria.  Ž-  wit. 
11.  6.  a  j.  B.  trpěti.  Bož.  umuč.  v.  202. 

Hubenstvo,  vz  Hubenstvi. 

Hubený  =  mager.  H.  sýr.  NA.  IV.  101. 
H.  záplata  (malá).  Vz  Prodaj.  H.  chlúba. 
ŽOS.  Je  h.  jako  plot,  jako  chrt,  jako  šin- 
del, jako  věchet,  jako  měchačka.  Dcb.  Ta 
h-ná  si  ho  vzala  (umřel).  Tkč.  —  H.  ^ 
miaer,  mizerný,  neéiastný  atd.  V  MV.  ne- 
pravá glossa.  Pa.  —  Hr.  rk.  151.,  Dal. 
«2.,  Žk.  116.,  Ž.  wit.  136.  8.,  37.  7.,  ZN., 
List.  filol.  X.  91.  Mój  muž  pro  ti.  peiiieze 
putnika  zabil.   GK.  Nám  h-ným.  Brig.  2.  b. 

KoktAv:  ÖMko-n&oi.  tJovuík.    Vi. 


Nad  h.  stvořením  se  mstíš.  Krist.  1.  a.  H-ni 
blázni  to  mniechu,  by  to  byl  hospodin  pravý. 
15.  stí.  Mnč.  a.  34.  Nebudem  tak  h-ným 
slúžiti,  jako  jsme  sami.  Pč.  42.  Jako  tě  vizi 
h-na  (ztýraného);  Milostnice  všech  h-ných 
(sv.  Marie).  Sv.  ruk.  171.,  293.  A  když  mně 
h-mu  nemóž  se  líbiti  ta  milosf,  kakž  se  pak 
má  libiti  Bohu?;  Od  tohoto  svéta  h-bo  a 
pracného;  Ó  spomoz  své  dušici  h-né.St.  Kd. 
š.  36.,  129.,  275.  —  v  Čem.  Já  člověk  ve 
všem  chvalitebném  h-ný  a  jako  žádný.  Jel. 
En.  m.  2. 

Huber,  hra,  m.  H.  Adam  z  Riesenbachu, 
1546.-1613.,  rektor  vys.  Skol.  Vz  Tf.  H. 
1.  2  vyd.  79.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.,  Ukaž.  45., 
Jir.  Ruk.  I.  268.,  567.,  Šb.  D.  ř.  2.  vd.  249., 
Rk.  SI. 

Huberln-us,  a,  m.  H.  Kašpar.  1539.  Jg. 
H.  i.  2.  vd.  567 ,  Jir.  Ruk.  I.  270. 

1.  Hubice,  vz  Huba. 

2.  Hubice.  Hadice  s  kovovou  h-cí ;  Kon- 
cová roura  se  dvěma  h-cemi  (u  stříkačky); 
H.  kropici.  Kal.  čes.  has.  Cf.  Ústa,  Ústi, 
Ústík.  —  H.  ==^  pemsa,  der  Bimsstein.  Km., 
Rk. 

Hubičinský  Iaúíj  sam.  u  Neveklova. 

Hubička,  vz  Huba. 

Hubičkováni,  n.,  das  Küssen.  Srdce  mi 
sžirá  tvé  h.  Sf.  Tat.  m.  75. 

Hubičkový,  Baiser-.  H.  plotna,  dort.  Vz 
Hubička. 

Hubicbleb,  a,  m.  =»  kazichleb,  der  Brod- 
verdcrber    Slov.  Bern. 

Hubilen,  druh  kokotice,  cuscuta  epili- 
num,  die  Flachsseide.  Vz  Či.  lil.,  ČI.  Kv. 
230.,  Slb.  372.,  FB.  55 ,  Rose.  132.,  Mllr.  39. 

Hubilenový,  Flachsseide-.  Bern. 

Hubilesy,  Bubiies,  ves  u  Smiřic.  Sdl. 
Hr.  II.  225.-227. 

Hubimozol,  u,  m.,  sarmienta,  die  Sar- 
miento,  rostl.  11.  plazi vý,  s.  repens.  Vz  Rstp. 
979 

Hubiuek,  nka,  m.,  os.  jm. 

Hubiny,  Habin  oder  Gross-Habin,  ves 
u  Medonos.  Tk.  111.  35.,  Blk.  Kfsk.  562. 

Hubitel  hmyzu,  SI.  les.,  otcóv  a  mater. 
ZN. 

Hubiti  co.  H  ti  pole.  V.  Neplač,  děvče, 
neplač,  nehub  oči  svpie.  Koll.  Zp.  I.  228.  — 
Čes.   mor.   ps.   142.,  Pöh.  I.    195.    -   čím. 
H-te  mě  svou  řeči.  BO.  Zemi  nječom  h.  V 
—  jak.  Hubíš  mé  lidi  bezprávně.  Výb.  II 
42.  —  co  komu:  zemi.  Výb.  II.  41.  —  od 
kud.    A  tu  mě  odtud  h-li.   Půh.  I.  222.  - 
kde.  Holdovali  jim,  aby  ua  jich  zboží  ne 
hubili.    Kn.    Ti  svými  čarami  lidi  na  kapse 
a  na  zdraví  h-H.  Břez. 

Hubivlas,  a,  m.  =  cizopasník  rostlinný, 
trichophyton.  H.  plesový,  t.  tonsurans; 
vředíii,  t.  ulcerum;  koltúnový,  t.  plicae 
polonicae;  drobuovýtrusný,  t.  sporuloides. 
Odb.  path.  111.  107.,  110.— 111. 

Hubivý,  verheerend,  verwüstend,  verderb- 
lich, verderbsara.  Dch. 

Hitbjoř,  a,  m.  ^-  hubař  a  houbař.  Lkš. 
Tč. 

Hubka  ^  ústka.  Včera  milý  nebol  dneaka 
vecei"  piide,  tak  sa  raoja  li.  s  *u;ho  hubkou 
aide.  SI.  pa  367.  —  H.  iapalovaci  -  ihoius 
zapalovači,  poddoubnik,  poddubnice,  ileadaba 
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quercina,  boletuB  8.  poljponis  ig^niarins.  Vz 
Kk.  75.,  77..  15.,  ČI.  181.,  Rstp.  1907.,  1911., 
Schd.  II.  258.,  Mllr.  24.  —  H.,  y,  m.,  ob. 
jm.  1515.  Blk.  KM.  1822.  H.  z  Lilienthaln 
Aufr,  1684.  Jg.  H.  I.  2.  vd.  567.,  Jir.  Rnk 
I.  270.  —  H.  1785.  Ib. 

HubkoTee,  vce,  m. ,  BpODgites,  der 
Scbwammstein.  Šm. 

Hubkovitosf,  i,  f,  die  Schwammartíg- 
keit.  Šm. 

Httbkovitý,  Bchwammartig.  Šm. 

Hublinský,  ob.  jm   Žer.  Záp.  1.  85. 

Hublo,  a,  n.,  Anbeln,  ves  a  Krnova. 

Hůbner,  a,  m.  H.  J.  y  17.  věku.  Vz  S.  N., 
Jg.  H.  1.  2.  vd,  567.,  Jir.  Ruk.  I.  270.  — 
Ü.  Jan  Václ  1821.  Vz  ib. 

Huboč,  e,  f.  =  fUubina,  les,  die  Tiefe, 
der  Wald.  Val.  Vek. 

Hubočina,  y,  f.  =>  hlúbočina.  Slov.  Sho- 
dzil  ma  on  do  tej  h-ny.    SI.  ps.  75.  (180). 

Hubohlod,  a,  m.,  cis,  brouk.  H.  obecný, 
c.  boleti;  třpytivý,  c.  micans;  drsný,  c. 
hispidus.  Kk.  Br.  243. 

Httboj,  vz  Hoboj.  Vinař  K.  II.  31. 

Hubojedský.  Sdl.  Hr.  V.  861. 

Hubojedy,  něm.  Hubojed,  ves  a  Jičína. 
Blk.  Kt»k.  1322.,  Sdl.  Hr.  V.  361. 

Hubokaz,  a,  m.  H.  obecný,  diaperis  bo- 
leti, brouk.  Vz  Frč.  185.— 186. 

Hubokor,  u,  nj.,  hydnocarpas,  rostl.  H. 
jedovatý,  inebrians;  olejnatý,  h.  pentandra. 
Vz  Rstp.  97. 

Httboký  »:  hluboký.  Slov.  Medzi  dvěma 
bórami  h.  dolina.  SI.  ps.  97.  Brázda  hká, 
sláma  vysoká.  Rr.  Sb. 

HuboT,  a,  m.,  Hnbow.  ves  u  Nadějkova. 

Hubovatel,  e,  m.,  der  Schimpfer,  Schelter. 
Sd. 

Hubovati.  Ať  si  hubuje,  jen  když  daruje. 
Lpř. 

Hubovec,  vce,  m.  -^jiéUo  ss  hub.  Vých. 
Čech.  Kb. 

Hubovka,  y,  f.  =  hnbová  polévka  n. 
omáčka.  Us.  ni  PlaStě.  Prk 

Uttbo^itý,  schwammartig.  H.  rostliny. 
Loos. 

Hubrykové.  Sdl.  Hr.  I.  254.,  U.  277., 
Blk.  Kfdk.  1322. 

HubuA,  ě,  m.  -  habáň^  der  Baumschwamm. 
Z  bukového  h-né  dělá  se  práchno.  Lad.  Tč. 

HucáA,  é,  m.  =s  veliký,  neheeký  klobouk. 
Mor.  Brt.,  Vek. 

Hncati  =  pokailávati.   Val.  Brt.  D.  216. 

Húcati  ^  oouchati.  Mor.  Neor.  —  kam : 
do  vrat.  Zlinsky.  Brt.  Mtc.  1878.  34.  —  H., 
stark  husten.  U  Olom.  Sd.  Vz  Húcnontí. 

Huťin,  a,  m.,  míst.  jm.  na  Slov. 

Huekáni,  n. »  štváni.  Slov.  Mt.  S.  1.  62  , 
Dbš.  SI.  pov  I.  11. 

Uuele  ==  housle.    U  Hustop.   Brt.  D.  88. 

Hucua,  y,  f.  ==»  Špatná  ienská.  U  Tfebo- 
nina.  Olv. 

Húenouti  »  udeřiti,  bouchnouti.  —  kam. 
Hůcl  ho  do  zadů.  —  kde.  Cosi  húclo  na 
dvoře.  Mor.  Vek.  —  sebou  =  padnouti  a 
udeřiti  se.  Ib.  Vek.   Vz  Húcati. 

Huculové.  Vz  S.  N.,  Ukaž.  45.,  Mkl. 
Etym.  84. 

JULučáček,  Čku,  m.  -^  járecek  s  kopce  hu- 
ad.  l!  Uher.  Hrad.  Brt.  D.  216. 


Hučák,  a,  m.  =  člověk  brumlavý.  Ye 
vých.  Čeoh.  Vak.  —  H  »  hučící  krikloím 
(o  dětech),  der  Schreier.  Olom.  Sd.  —  H.  ==^ 
hučící  potok.  Hol.  236.  / 

Hučan,  a,  m. «»  hučák.  Olom.  Sd. 

Hudati  ^  hučeti  Slov.  Ssk. 

Huěayý  ^  hučivý.  H   žena    Laě.  Tč.^ 

Húéel,  a,  m.  »  čmelák.  Slov.  Hdž.  Git. 
186. 

Hučeni  v  uSich.  Vz  Kram.  Slov.,  Slov. 
zdrav. 

Huěeti.  —  abs.  Hučí  vlnobití,  Lpř., 
zvony.  Us.  Co  hnčiS  =«  brečiS,  pláčeš?  Us. 
Hsp.,  Vek.  Ludé  hučá  (mluví),  2e  .  .  .  Brt. 
D.  216.  —  kam.  Moře  h-lo  nám  r  sluch. 
Vrch.  Hučte,  Tatry,  hlas  ten  k  horám  čer- 
ným. Koll.  I.  363.  —  čím.  Břehy  hučí  vy- 
vrhujícím  se  mořem.  Lpř.  Vzduch  hndel 
vzučenim  včel.  Vlč.  Zelená  ae  bučina,  ape- 
vem  hučí  dolina.  SI.  sp.  26.  —  kde.  Potok 
v  údolí  hučí,  Us.  Pdi.,  hrom  ve  skalách. 
Vrch.  Nad  Mijavou  hory  huč  já.  Trok.  18. 
Čo  len  ten  potóčfk  pod  tú  skalt\  hnči?  SI. 
ps.  31.  —  Jak.  Lesy  zádumčivě  hučí.  Kyt. 
1876.  73.  —  kndy.  Po  hoře  háj  hučí.  Moha. 
Teče  voda,  teče,  po  kameňoch  hnčí.  SI.  sp.  I. 
5.  (202.,  SI.  ps.  45.,  44.).  Teď  slySf  oblohou 
hromy  hučet.  Šf.  Tat  m.  61.  —  odkud. 
Ozvěnou  brom  hučel  z  dáli;  Zvony  s  věží 
h-ly.  Vrch.  Z  hluboká  h-la  Vltava.  Sbr.  — 
Osv.  VI.  548.  -  se.  Svifia  se  huká  n.  hučí 
řáká  se,  je  spraaná,  nahučená,  oprášila  se* 
Han.  Brt.  D.  325. 

Hudice,  dle  Budějovice,  HutBchitz,  ves 
u  Březniee.  Blk.  Kfsk.  126. 

Huéidlo,  a,  m.  »  hučák.    U  N.  Kdyně. 

Rgl. 
Hučll,  a,    m.  =  hučák,  der  Heulmeier. 

Dch. 

Huéilstvi,  n.,  dle  Heulmeierei.  Dch. 

Hnčiti  se  =^  učiti  se.  Němc. 

Huéiyý,  brummig.  H.  žena,  Us.,  vlny, 
příboj,  Mour.,  hrom. 

Hucka  =^  trouba  u  dud.  Vz  Huček,  Huk. 
—  H.  •=  ošumělý  klobouk.  U  Ronova.  Bgl., 
u  Něm.  Brodu.  Holk. 

Háčkovati  se  s  kým  =  vaditi  se.  Ve 
vých.  Čech.  VSk. 

HttČky  =huče,  s  hučkem^  s  pláčem,  plačky. 
Přiděl  h.  domu.  Mor.  Sd. 

Huéna,  y,  f.  »  brumlavá  ienská*  Us. 
Brnt. 

Hučnica,  e,  f.  =  hruška.  Mor.  Brt.  — 
H.  «  hučná  cesta,  okresni  silnice.  Lad.  a 
val.  Brt.  D.  217. 

Huěný.  H.  bouře,  dělostřelstvi.  Koli.  I. 
236. 

HuČoA,  ě,  m.  =  hučU.  Ve  výoh.  Ceoh. 
VSk. 

^  Hndal,  a,   m.  ^  pleskač,  žvanil.    Vých. 
Cech.  Jir. 

Hudanka,  y,  f. »  druh  slepice,  dle  angl. 
pěstovatele.  Us.  Rgl. 

Húdati  =  húsť,  gajdovati.  Slov. 

Hudba,  musika.  BO.  V  MV.  nepravá 
glossa.  Pa.  O  hudbě  jakožto  o  prostředku 
vyrážeti  představy  vz  Src.  295.-296.  H.  řím- 
ská a  řecká.  Vz  Vlšk.  495.  Of.  také  Eram. 
Slov.,  Sdl.  Hr.  IIL  9—10.,  14.,  Mz.  v  List. 
íilol.  1880.  210,  Ukaž.  45.,  Rk.  SI.    H.  vo- 
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kalni  «B  zpevni,  iQBtnuQentalni  »  náatrojni, 
národni,  Ifna.,  meziaktni,  Dk.,  chrámová, 
VI  3b.  né.  1859.  12.-30.,  na  namésti,  Plata-, 
xvoDfi,  Oav.  VI.  591.,  verSů.  Dk.  Poet.  49 , 
450.  Vodič  h-bv,  der  MuaíkfQhrer.  Slavná 
b.  vodopádu.  Vrch.  Kdo  sehadbon  rájskoa 
baví,  af  i  chválou  vétrv  slavi  PÍ.  J.  50. 
Tato  láska  k  bndbÖ  zodrodíla  se  n  Cechů 
jii  téměř  v  hndebni  nemoc.  KoH.  III.  291. 
iSteré  dité  pláče  siySio  hudbu,  brzy  umře. 
Mas.  185a.  473.  ~  Cf.  Sbn.  289. 

Hodbař  ^  hudec.  SS.  P.  783.,  Koll.  I. 
318. 

Hadbena.  y,  £.,  die  Musik,  Muse  der 
Musik.  Koll.  I.  382. 

Hndbený  *»  hudebný.    Slov.  Sb.  si.  ps. 

n.  1.  3. 

Hndbiny,  pl.,  f.  =  hudebniny.  Koll.  III. 
274. 

Hudbobáseii,  sné,  t  Dk. 

Hndbobásnický,  tondichterisch.  Dk. 
Aesth.  314.,  320. 

Hudbobasnictvi,  n.,  die  Tondichtung. 
Dk. 

Hndbobásiiik,  a,  m.,  der  Tondichter. 
Dk. 

Hudboéiiiy  u,  m.  Dk. 

Hndbodrama.  Cf.  Drama.  Dk.  Aesth. 
309.,  645. 

Hndbohra,  y,  f. »  opera.    Hé.  SI.  181. 

HadbOBiilský  spolek,  philharmonischer 
Verein.  Sm. 

Hadbomira,  y,  f.,  hudbomérná  doba,  die 
Mensnralmusik.     6m. 

Hudboschopný,  musikfáhig,  musikalisch. 
Dk. 

Hndbozpév,  u,  m.,  harmonia.  Koll.  St. 
428. 

Hndeov,  m,  m.,  Hundorf,  ves  u  Teplíce. 
Blk.  Kfttk.  859. 

Hudeovka,  y,  f,  die  Musikantin.  Slov. 
Bern« 

Hadeovstvi,  n.,  die  Ton-,  Mosikkunst. 
Slov.  Bern. 

Hadcový.  H.  čislo  (budcA,  numerus  mu* 
sicorum).  01.  Sir.  32.  8.,  BO. 

Hadcek,  dečka,  m.  »»  hudec.  U.  poče 
husti.  B|. 

Httdeiee.  mist.  jm.  Tk.  lil.  38.,  46. 

Hadebné  «  poplatek  b  hudby.  J.  tr. 

Hudební  abeceda,  Chlum,  1.,  skladatel, 
ústav,  škola,  Us.  Pdl,  nadfieni,  Vlé.,  my- 
éléoka.  Zv.  A  co  s\  ét  má  h-ho,  to  zni  z  hrdla 
sla^iéiho.  Kall  I.  388.  H.  útfta.  Koll.  I.  59. 
H.  nástroje  římské  a  řecké.  Vz  Vlšk.  495. 
H.  xápasy.  Ib. 

Hudebnieký,  Tonkünstler-.  Pdl. 

Hadebnietro,  a,  n ,  die  Musiker.   Us. 

Hadebntk.    Va  Sdl.  Hr.  III.  9.-10.,  14. 

Hudebniiiy.    Tisk  hin.  Vz  KP.  I.  387. 

Hadebnidiéy  é,  n.,  das  Orchester.  Posp. 

Hudebnost  Dk.  Aesth.  255.,  Kos.  01.  I. 
H.  řeči,  mluvy.  Dk. 

Hadec.  St.  Kn.  S.  171.  V  MY.  nepravá 
glossa.  Pa.  Cf.  Mkl.  Etym.  72.  H.  řimšii  a 
řeéti.  Vz  VlSk.  495.  My  sa  máme  rádi,  my 
sa  bndem  lůbif,  až  nám  budu  hudci  na 
kerchové  trábiť.  SS.  P.  783.  Jaký  h.,  taká 
)e  muzika.  Tč.  Bude  l  tebe  b.  iako  z  kozla 
zabradnik.  Ud.  Ve  vlasti  nenajde  h.  přítele, 


nemo  propbeta  in  patria.  Č.  O  hudcích  vz 
Tk.  II.  379.,  382. 

Hudeeký,  musikalisch.  Bern.  —  H.  Mlýn. 
Sdl.  Hr.  Ilf.  88. 

Hndectvi,  n.  «»  hudeovsM.  Bern. 

Hudeé,  dée,  f.,  Hutsch,  ves  u  Cbotéboře. 
Sdl   Hr.  1.  163.-164 .  Blk.  Kfsk.  1322. 

Hudeček,  vz  Hudec.  —  H.  »  iesaHk 
brouk,  bnédÝ  vrzavý  brouček.  Zahraj  mi, 
h-éku,  na  tenkú  stranečku.  Mor.  Kop.  Brt.  — 
H.,  mlýn  n  Mýta  v  Hořovickn.  —  H.,  os. 
jm.,  faktor  Šimáčkovy  knihtiskárny  v  Praze. 

Hudek,  dku,  m.,  Instrument  mít  drei 
Saiten.  Sm. 

Hudeni»  o.  Prázdné  piSčby  i  h.  Hr.  ruk. 
277. 

Huderka,  y,  ^-i  ^^^  ^^  Křivokláte,  před 
časy  hladomorna.  Dcb. 

Huditi  »  uditi.  Olom.  Sd.  —  se  čeho. 
Hndim  se  čeho,  es  ekelt  mich  vor  etwas. 
Slov.  Zátur. 

HadlTarhan,  a,  m.,  der  Organist,  neujalo 
se  a  zbytečné.    Sm.  Vz  Varhaník. 

VLuáltiti  ^  pohybovati^  hin  und  herbewe- 
^en.  —  čím:  stromem.  LaS.  Tč. 

Hadliee,  dle  Budéjovice,  sam.  u  Rokycan. 
—  H.,  Udlice,  Hudlitz,  ves  u  Berouna,  ro- 
dišré  Jnngmannovo.  Cf.  S.  N.  X.  254.,  Tk. 
III.  144. 

Hudlieký  vrch,  nejvyéii  na  Křivoklátsku. 

Hadliganie,  n.  »  huálikáni.  GajdoSské 
h.  Phld.  I.  2.  25. 

Hudlikaii  »  piilati.  tupým  noiem  krá- 
jeti. Siov.  Kr.  Sb.  —  H.  ^  hudlati.  Na  již. 
Mor.  Sd. 

HudlikoTati,  schlecht  geigen.  Slov.  Ssk. 

Hádiitiy  wetzen.  Slov.  Bern. 

Hadlivý,  ekelig.  Cf.  Huditi.  Slov.  Zátur., 
Hdž.  Vět.  130. 

Hadlovati  koho  »  týrati,  trápiti,  mu- 
čiti. U  Ďomail.  Jrsk. 

HudloTina,  y,  f.  »  hudlařatvi.  Kam. 

Hudobný  »  chudobný.  Bohatý  me  neial 
(nevzal),  h.  me  nesce.  Slov.  SI.  ps.  339. 

Hudrák,  a,  m.  ««  krocan.   Us.  Kšá 

Uadman,  a,  m.  =>  krocan.  U  N.  Kdyné. 
Rgl. 

Hadry  hadry!   Voláni  na  krocana.   Us. 

Háfaf  »  houfný.  Slov.  Ntr.  IV.  250. 

HagaJ.  Hajs!  hngaj,  hnmoha!  Volá  se 
na  voly,  aby  šli  na  právo,  nu  již.  Mor.  Sd. 

Hagaft,  dle  Bača  »  ničema.  Slov.  Ckik. 
II.  128.  Petor  prosil,  aby  čim  skorej  odlili 
zo  stav&nia  tohto  h-i^a!  Dbi.  SI.  pov.  IV.  58. 

Hagenott,  vz  S.  N. 

Hagnút  »  huknut,  bouchnouti^  stossen, 
schlagen.  —  koho  čim  kam.  Hug  bo  do 
zádft;  Hugni  ho  čaganem  po  zádech.  Na 
již.  Mor.    Šd. 

Hugo.  Knižky  Hugovy  o  připrayeni  svého 
srdce.  Rukopis  v  Mus.  Překlad  z  latiny  při- 
pisuíe  se  St.:  6b.  mysli,  že  neprávem.  Vz 
List:  filol.  1883.  302.  Cf.  Sbn.  417. 

Huh,  citosl.  Huh!  Janko  —  lirachovina 
hoři  (křičiviiji  na  hlupáka).  Slov.  Zátur. 

Iltttiali.  Také  nu  Slov.  Hdž.  Slb.  9., 
Zátur. 

Hubla,  y,  m.  a  f.  H.  rozhulilniiá  poráil 
huhlá  (bručí).  Č.  T.  Tkc. 
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Hahláni  —  Halán. 


Huhláni,  n.  H.  bťirky.  Vz  Huhlati.  Ntr. 
VI.  229. 

Huhlati,  také  »>  mumlatit  bručeti,  Vz 
Mz.  v  List.  fílol.  1880.  211.  Lid  habláSe 
(reptal).  Bj.  ~  odkud.  Zďaleka  huhlal 
hrom  diel  orenburakých.  Lipa  L  229.  — 
proé.  Hubené  duše  takú  bolesti  huhlic  vo- 
&ji.  ět  Uč.  154.  a.  —  Hol.  15.  i 

Huhlavý,  brummend,  heulend.  H.  bouře,  j 
Kn.  poh.  II.  43.  t 

Huhlot,  n,  m.,  das  Gemurmel,  Donnern, 
Geheul.  Nastane  pozdüaleky  na  apósob  vi- 
chora  h.;  Divý  h-tn  ohlas.    Hol.  223.,  400. 

Huhňáé,  vz  Huhňa. 

HuhĎák,  a,  m.  »  huhňál.  Srn. 

Huh&al,  vz  Huhňa. 

Huhňati.  Mkl.  £tym.  72. 

Huhftavý.  H-vé,  nelibozvučné  i;  Mluveni 
lidu  jest  h-vé,  mumlavé^  nesrozumitelné  Kol), 
ni.  245.,  IV.  30. 

Huholec,  Ice,  m.  =  gangolec,  holátko. 
Slov.  Rr.  Sb. 

Huhu!  interj.   Aha!  Ohol  Holla!  Bern. 

Huhúkauie,  n.,  das  Heulen.  H.  sov.  Slov. 
Syt.  Táb.  211. 

HnhúkSLtí  =^  houkati^  heulen.  H-ly  sovy. 
Slov.  Zbr.  Hry.  247. 

Huhy,  mistni  jm.  Tk.  III.  111. 

1.  Hueh,  a,  m.,  salmu  hucho,  der  Hoch. 
Srn. 

2.  Hueh.  Huch.  hoch,  hledej !  —  Volá  se 
na  lovéi  psy.  Škd. 

Huehováť,  i,  f.,  kollect.,  taubes  Gesinde. 
Slov.  Rr.  Sb. 

Hul  s=  pfiliS.  S  předu  huj,  vzadu  pfcg. 
Us.  Slm.  Dříve  h^  potom  fuj  (dřivé  hody, 
potom  nic).  Cce.  Tkč.  —  Hi^!  haha!  Tak 
straSívali  a  zaháněli  vlka.  Mor.  Knrz.  — 
Huj  chop!  Voláni  na  psy,  aby  postřelenou 
zvěř  chytili.  Škd.  exc. 

Huja,  dle  Bača  ==  veliký  hi^ee.  Vz  Hujec. 
U  Slavkovic  na  Mor.  Knrz 

Hujakati,  jauchzen.  Slov.  Pokr.  Fot.  U. 
272. 

liujati  =«  ménitú  Val.  Brt.  D.  217.  Hujajme 
na  kabáty.  Ü  Vyzovic.  Šd.  -—  s  ěím,  fiedel 
leben,  verschwenden.  LaS.  Tč.  —  Vz  Hu- 
kati. 

U lij ťO vitý  ==  hmjci  podobný j  břichatý. 
Mor.  Knrz. 

Hujec,  jce,  m.  ^==  vepřový  iáludek.  U  Slav- 
kovic na  Mor.  Knrz.         ^ 

Hujkovati  =^  hnjati.  8m. 

Hujsa  »  husa.  Místy  v  Klatov.  BPk. 

Hujska,  y,  f.  =«  ovce  (místy  v  Klatov, 
v  dětské  řeči).  BPk. 

Hidzik,  a,  m.  =«  hHbé.  Na  Pláště  v  dětské 
řeči  BPk. 

1.  Huk  «  hučeni.  H.  vody,  hromu,  Vrch., 
koles.  Čch.  Bs.  140.  —  H.  =  trubka  dud.  On 
jim  pískává  na  svojím  bučku  hned  z  rána. 
Kol.  ván.  58.  Tieto  dudy  s  trima  bučky 
nech  si  vezme  syn  do  ručky  a  na  nich  si 
pohrává,  keď  sa  času  dostává.  Koll.  Zp.  I. 
334.,  SI.  sp.  173.  Gajdy  s  hučkami  a  bez 
hučkov.  Hol.  364.  —  H.,  a,  m.,  psí  jm. 

2.  Huk  (v  obec.  ml.)  =  Hluk,  městečko 
u  Uher.  Hrad. 

Huká,  y,  ^  f.,  porphyris,  der  Purpur-, 
Rheinvogcí.  Šm. 


Hukal,  a,  m.  ^  hukač.  —  H.  Jos.,  básník 
a  právnik  čes.,  1793.-1867.  Vz  8.  N.  X., 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  567.,  Šb.  D.  2.  ř.  vd.  249. 

Hukala,  y,  m.  »  hukaČ.  U  Olom.  Sd. 

Hukati.  Ta  pořád  hukala  (se  amála). 
U  Rychn.  Črk. 

Hukati  =»  houkati.  Sviňa  huká  (hrocha). 
Mor.  Brt.  Sovy  húkajů.  Koll.  Zp.  L  40.,  SI. 
sp.  125.  — *  odkud.  Kukačka  s  vysoká 
húka  uad  našima  jalSi.  SI.  sp.  2l7.  —  se  »-^ 
hltati.  Húkigme  sa  na  biče.  Val.  Vek. 

HúkaTka,  y,  f.  H-ky  ^  lesní  ^nny  bíle 
oblečené,  které  lidi  k  sobě  lákají  zpěvem 
a  zvi.  hukáním.  Ozve-U  se  jim  někoo,  tož 
ho  popadnou  a  tančí  s  ním  až  do  amdleni, 
nebo  at  má  nohy  celé  odřené.     Val.   Vok. 

HukeS,  k$e,  m ,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  121. 

Húknuf  ^  houknouti.  Hukl  aebú,  tak 
(ež)  to  hřmělo.  Slez.  Šd. 

Hukot  bitvy,  Dch,  bouřky,  Dk.,  větru, 
Čch.  Bs.  32.,  vlaku,  Pdl.,  hlasů,  Sk.,  po- 
tůčku. Lipa  I.  329.  Do  tej  jeskyně  sa  rjeka 
s  velikým  h-tem  rúti.  Ntr.  IV.  31. 

Httkotný,  tosend.  Dch. 

Hukoviee,  dle  Budějovice,  HauAdorf,  ves 
u  Nov.  Jičína  na  Mor.  D.  ol.  XI.  157. 

Hukový  -»  g  huku,  e  gajd  pHehag^jid. 
Vz  Huk.  Duniaci  dumy  h.  C.  Ct.  11.  93., 
Ntr.  V.  15. 

Huk§a,At<)káa/ Zahánění  holubů.  Holuby 
se  mne  zežene:  £j  hukSa,  hnkSa,  s  milého, 
nejezte  těla  bílého.  SS.  P.  92. 

Huk6e.  Hu  hu,  h.,  mama  vaří  lakie.  SS. 
P.  508. 

Hukva,  neujalo  se.  Km. 

Hukvaldy,  dle  Dolany,  Hochwald,  ves 
a  starý  zámek  u  Příbora.  Hrad  H.  založil 
prý  Hukevage.  Tč.  Cf.  Tk.  VIÍ.  147.,  S.  N.. 

Hukvee,  kevce,  m.,  der  Porphyrscbiefer. 
Šm. 

Huky,  pl.    To,  co  miSkár  prí  miákováni' 
z  ošípanej  vyřeže,  zove  sa  hukami.    Slov. 
Rr.  Sb.  —  Huky  fuky  =  hněv,  mrsuto$f. 
Huky  —  fuky  pominuly.  Phld.  V.  63. 

Hul  hul!  Volání,  aby  se  prasata  vyhá- 
něla. Slov.  Ssk. 

Hůl,  gt.  holi.  Mst.  v.  175.  Vz  Mkl.  E^m. 
71.  Dle  Šf.  Strž.  I.  108.  z  kultického.  Holi 
v  ruku  držiechu.  Dal.  187.  H.  roštová,  der 
Roststab,  železuá  (prut),  der  Eisenatab,  die 
Eisenstange.  SI.  les.  H.  římská.  Vz  Vlák. 
190.  Zasloužil  bych  holí,  kdybych  to  udělal. 
Smi. 

Hulá,  y,  f.  ==  húlička,  htdkaj  hůlečka, 
huUnka,  kolébka  (v  dětské  řeči).  Mor.  Brt, 
Škd.,  Tč.,  DSk.  —  H.  «=  hulava,  přeháiíka, 
déšť.  Mor.  Brt.  D.  217. 

Hulaěivost,  i,  f.,  lärmende  Béschafifen- 
heit.  Sm. 

Hulák,  a,  m.,  psi  jm.  Skd. 

Hulákati.  Pl.  I.  91,  Dch.,  Ntr.  V.  311., 
bl.  ps.  113. 

Halakovský  Jan,  nar.  1804.,  spis.  Vz 
S.  N.,  Ukaž.  100.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  567.,  Sb. 
D.  ř.  2.  vd.  249.  —  H.  Jan,  naroz.  1834., 
prof.  Smíchov,  gymnasia,  spisovatel. 

Hulala,  y,  f.  »  bezinky.  ü  Nezamyalic. 
Bkř. 

Hulán.  Podíval  se  císař  pán,  je-li  toto 
h.    sám ;   a  jeli   toto  hulánka^   bude  moje 


tlnlán  —  Httmbarky. 
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mlánka.  Brt.  P.  116.  —  H.  =  vysoký  člověk, 
Danmboher  Mensch.  U  Olom.  Sd.  —  H.,  u, 
m.t^hoUmdrfkrupnik,  holländische  Graupen- 
mflhle.  Rgl.,  Km.  —  H.  —  ées.  tanec.  Škd., 
Baék. 

Huláftati  =»  hulákati.  Vsacko.  Vek.,  Brt. 
D.  158. 

Hulaftátko,  a,  n.,  Uhlanenkind.  Přinesla 
si  b.  v  strakaté  peřince.  Er.  P.  171. 

Haláni,  pl^  m. »paseky  na  Hovězí  a 
u  Vsetína.  U  Haláňd.  Vek. 

Hulánik,  a,  m.,  der  Pikenträger.  Sm. 

Hulánka,  vz  Hulán.  —  H.  » pratneriy 
Qaelie.  SI.  les. 

Hulánský.    H.  dtyrrožka  (čepice).   Tbz. 

Hulaný,  dle  Dolany,  několik  aornkOv 
u  Vsetína. 

Halati  »  kolébati.  Cf.  Hulá.  V  détské 
řeéi.  Mor.  Brt,  Skd.,  Tč.  —  H.  -=  r  hule 
gpáti,  Tč.  Halaj,  nynaj  a  neplač,  pil  by  pivo 
kolébač,  kůpil  by  si,  nemá  zač.  Sfi.  F.  510. 
HdUj,  belaj,  syna.  SS.  P.  140.  —  H.  =  ve- 
seliti 8e,  baviti  se,  hulákati,  negdoby  robit, 
lenošiti,  hýřiti  a  p.  Slov.  Húlaj  duSo!  Slez. 
Sd.  Nabrali  kořalky  a  znali  do  lesa  hulat. 
Slez.  Sd.  —  kde:  v  hospodo.  Slez.  Šd. 
A  keď  huIÍH  kozačina  po  tom  Sirom  poli, 
oj  či  tebe,  Ivasenko,  srdce  nazaboli?  Btt 
Sp.  181.  —  kde  (9  kým  Jak  dlouho. 
V  Trenčíne  h-11  veselo  zemania  s  meöfanmi 
a  sedliakmi  tri  dni  a  tri  noci.  Phld.  III. 
570.  —  Jak.  Piť  a  h.  po  kozáčky.  Phld. 
VI.  223. 

HulaTa  -B  deštivé  mračno,  přeháňka.  Mor. 
Brt.  D.  217.  Pres  jasný  sa  valí  do  pólnoci 
b.  oblak.  Hol.  114. 

Holčin,  a,  m.,  Haltschin,  mě.  v  prus. 
Slezsku.  Vz  S.  N. 

Hole!  Volání  na  ovce.  U  Jižné  a  j.  Vlk., 
Vrů. 

Huleěka,  vz  HoIa. 

HAleéka,  v.  f. »  dršátko,  der  Federhalter. 
U  Príbora.  Mtl.  —  11.  k  namáčeni  do  kávy, 
die  btange.  Dob. 

HúlcJ,  e,  m.  Dážď,  Čo  po  celom  jednom 
kri^i  dlbéou  a  povdechnon  prikou  padá,  volá 
sS  hulej.  Slov.  Hdž.  Čít.  155. 

Hůlenee,  vz  Holenec.  Šm. 

Halenka,  y,  f.  =»  koUbka,  húla  (v  détské 
řeči;.  U  Olom.  Sd. 

Hulenkati  koho  =  kolébati  (v  dětské 
řečij.  Olom.  Sd. 

Huleti,  vz  Halati.  A  knéžie  bérů  h  mnidie 
hulej  i  a  obojí  chvále,  že  dávají  jim.  Hus. 
II.  3ÍĎ5. 

Hulevnik,  u.  m.,  sisymbrium,  die  Rauke. 
H.  obecný,  s.  ofncin&le;  velodémý,  s.  Sophia. 
Vz  Rstp.  80„  FB  76.,  ČI.  Kv.  295.,  Slb. 
710,  Kk.  214.,  Kose.  145.,  Mllr.  44.,  99. 

Haliče,  Hullitz,  ves  u  Doln.  Královic. 
Tk.  Ilí.  35.,  Blk.  Kfsk.  374.  —  H.  =  ulice. 
U  Bzence.   Šd. 

Hulička,  y,  f.,  vz  Hulá. 

HuUéky,  adv.  Pojď  h.  (do  bulky,  hajat). 
Slez.  äd. 

Hulik,  a,  m.  H.  pomořský,  der  Seeregen- 
pfeifer. SI.  les. 

Halin,  a,  m.  HuIIein,  mě.  u  Rroméříže. 
Vz  S.  N. ;  Hulliu,  ves  u  Sedlčan.  Blk.  Kfsk. 
493. 


Hulí  bati  »  brečeti,  řváti,  weinen,  pUrren, 
brüllen.  Val.  Vek. 

Huliiiko\ati  »  plakati.  U  St.  Jič.  Brt. 
D.  217. 

Halinky,  pí.,  m.  Na  H-cich,  jm.  roli 
u  Vel.  Meziříčí. 

Haliti  =»  silné  kouřiH.  Ve  vých.  Čech. 
Ktk.,  KSe,  Bačk.,*Vk.  —  se.  To  se  to  hulí. 
Kál.  To  se  hulí  z  komína.  Brnt. 

Hůlka,  y,^f.,  vz  Hulá.  Pojď  do  bulky 
(spát).  Slez.  Sd. 

Hůlka,  vz  Hůl.  H.  u  smyčce,  der  Stock, 
Hud.,  malířská,  Pdl,  nořecí,  Tauch-,  Wld., 
slaná  (pečivo),  Salzstange.  Dch.  Včil  mě 
utíráS  lekovú  hůlku.  Sá.  P.  532.  Vz  Másel- 
nice.  —  H.  ==>  tenká  noha,  ruka.  Ten  má 
jenom  hůlky.  Us.  —  H.,  der  Flegeihalter. 
Ö  Přibora.  Mtl.  —  H.,  y,  m.,  os.  jm.  Mus. 
1880.  372. 

Hůlkář,  e,  m.  »>  kdo  dělá  hůlky  nebo  je 
prodává.  Us.  Brt. 

H&lkoaod,  e,  m.,  der  Stabträger.    Dob. 

Hůlkovatec,  bactrydium.  H.  žlutý,  b. 
flavum.  Vz  Ustp.  1983. 

Hůlkový.  H.  plot  (tyčkový),  der  Stake- 
tenzaun, Si.  les.,  teplomér,  Wld.,  písmo,  die 
Nadelsohrift.  Sand. 

Hul*ky,  hůlky  I  Tak  voligí  na  husy,  aby 
přišly.  Slov.  Ssk. 

Halman,  a,  m.,  semnopiihecus  entellus, 
der  Uulman.  Brm.  I.  89. 

Halok,  a,  m.,  hylobates  bulock,  der  Hu- 
lock.  Brm.  I.  80. 

Ualtaj.  Také  na  Mor.  A  teho  h-ja  tře 
kati  stinajn.  SS.  P.  777. 

Hulti^ský  »  hulvátský.  Rk. 

Halu.  Hulu  belu,  malé  díté,  kolébu  tč. 
Mor.  ukolébavka.  Sv.  Jozefe,  kolib  diCatko, 
hulu,  bulu  Jezulatko.  Sá.  P.  787. 

Halala,  hululn,  ztratila  koSelu,  kdo  naáel, 
neoh  vráti  naSemu  díťati.  Sá.  P.  508. 

Hulváeký»  vz  Hulvátský. 

Hulvát.  Polic.  Pokuty.  87.  Urazili  h. 
tebe,  zneuctí  jen  sebe.  Dch. 

Hulvátský.  H.  léta,  die  Flegeljahre.  Dch. 

Humaaism-as,  u,  m.  «  při  vychovávání 
a  vzdělávání  onen  směr,  který  ne  tak  k  po- 
třebám vezdejšího  praktického  života  hledí, 
nýbrž  mravoí,  aesthetickon  a  intellektualní 
stránku  Člověka  s  jakousi  souměrnou  mnoho- 
stranností a  organickou  souvislosti  vzdělati 
se  snaží.  Vz  více  v  S.  N.  Gf.  Tf.  H.  1.  3. 
vd.  38.,  39^  42.,  43.,  76.,  77.,  Sbn.  687., 
Ukaž.  45.   Der  Humanismus. 

HumaaiMtleky,  humanistisch.  H.  se  vzdě- 
lati. NI. 

Humanistický,  humanistisch.  H.  hnutí, 
Mus.  1880.  477.,  názory,  ib.  476.,  směr.  Ml. 

Humberk,  a,  m.,  Humberg,  ves  u  Kichm- 
bnrka;  zaniklé  místo  na  Mor.  D.  ol.  X.  604. 

Humboldtit,  u,  m.,  nerost.  Vz  Schd.  II. 
61.,  S.  N. 

Humbug,  u,  m.  (hömbOg)  =  umění  Šáliti 
lidi  dryačnickým  nebo  iíným  podvodem, 
aby  z  nich  peníze  vylákal.  S.  N. 

Humburky,  dle  Dolany,  Humburg,  ves 
u  Nov.  Bydžova;  Hohenbruck,  ves  u  Tru- 
tnova. Blk.  Kfsk.  1322.  a.  b.,  Sdl.  Hr.  V. 
361. 
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Hnmea  —  Haňaný. 


Huine-a,  e,  f.,  hurnea.  kTÖtina.  H.  libo- 
vonná,  h.  elegans.  Dlj.  42. 

Humené,  ého,  n.,  osada  na  Slov. 

Humenec  »  čihadlo.  Vz  KP.  III.  349., 
S.  N.  H.  skřipcový,  s  jednodnchon  stéoou, 
napájecí,  střelčí,  na  pénkavy.  NA.  IV.  119. 
CesU  h-ci  byla  kratií.  Koll.  IV.  106.  Každ/ 
vlastenec  o  svůj  h-nec  a  vlasti  Šípek.  C.  H. 
66.  —  K.  mmlea  n  Zaíové,  Pk.,  pole  na 
Vsacku,  Vek.,  ves  u  BeneSova.  Cf  Tk.  I. 
608. 

Humeneéko,  a,  n.,  vz  Hamno. 

Humeni,  n.  »  humna.  Pk. 

Humenice  =  mlat,  die  Tenne.  Slez.  Šd. 
—  H.  ^^pima,  die  Banse.  Slez.  Sd.  —  H.  =» 
patro  ve  stodole.  U  Opavy.  Klí.  —  H-  ==> 
dřevině  sloupy.  Vedle  oplotně  musí  být  h. 
U  Hořic.  Hk.  H.  =--  prkenná  stenu  dolíci 
přistodůlek  (sušek)  od  mlatn  (humen).  Ostrav. 
Wrch.  —  H.,  Meierhof,  ves  Nov.  Hrad  A. 
Blk.  Kfsk.  652.,  Sdl.  Hr.  III.  303. 

Httmeuik,  a,  m.,  der  Scheuerauíseher. 
Slov.  Ssk.,  Bern. 

Huménko,  vz  Humno. 

Humenni.  H.  vrabci.  Bart.  89. 

Humerale,  das  Achseltuch. 

Humhai  Frant,  1828.-1848.  Vz  Jg.  H. 
1.  2.  vd.  667. 

Humiee  =»  Humnice. 

Humln,  u,  m.,  das  Humin.  SI.  les. 

Huminový  ^  prstový,  Humin-.  H.  látky, 
Huminsubstanzen,  Nz.,  kyselina.  SI.  les. 

Humkati  »  houpati.  U  Olom.  Sd. 

Huml  Ant.  Vád.,  řed.  učit.  ústavu  v  Sobě- 
slavi, nar.  1831.  Vz  S.  N.  X.,  Tf.  H.  1.  3  vd. 
167.,  200. 

Humlena,  y,  f.,  sam.  u  Třeboně. 

Humna,  vz  Humno. 

Hum&any,  dle  Dolany,  Humnian,  dvůr 
u  Pisku.  blk.  Kfsk.  1179. 

Hninnař,  e,  m.  =  kdo  humno  ubiji,  mlat. 
Slez.  Šd.  Laš.  Brt.  D.  217. 

Hnmniee,  Humnitz,  ves  u  KláSterce.  Blk. 
Kfsk.  624. 

Humništé,  ě,  n.  »  nUat,  area.  BO. 

Humno  =>  stodola  a  místo  Ba  ni.  MV. 
Cf.  Mkl.  Etym.  61.  Dyž  sem  já  Sel  skrze 
humny,  verbovali  tam  dragoni.  Čes.  mor. 
ps.  247.  Voni  majó  peníze  za  bnmne  v  ka- 
meňó.  Sá.  P.  683.  Za  našima  humny  roz- 
marínček  bojný.  SI.  ps.  271.  Za  naSima 
humny  kvitně  kvítkem  rež.  SS.  P.  404. 
Jeho  zraky  vidi  dále  nežli  za  humna.  Smi. 
Dáš  jemu  ztravu  z  stád  i  z  humna  i  z  lisic 
tvých.  BO.  —  H.  »>  nUat.  Čá  to  děvenka 
to  žitko  věje  na  humně?  SI.  ps.  214.  —  H. 
ve  sladovně,  die  Malztenne.  Dch.  H.  pod- 
zemní, polopodzemní,  pozemní,  nadzemní. 
Zpr.  arch.  VII.  56.  —  H.  =  zahrada.  Na 
Zlínsku,  v  Podluží.  Brt.  —  H.  »^  pole 
úrodná.  Vb.  u  Uh.  Hrad.  a  j.  na  Mor.  Tč. 
Plelo  dívča,  plelo  len  nedaleko  od  humen; 
Za  nadim  huménkem  na  luče  pásla  tam  dé- 
vucha  kadíce.  SS.  P.  320.,  405.  Ohledaje, 
aby  sě  koni  neprolomíli  do  humna,  i  pfe- 
stApil  sem  do  jeho  humna  chtěje  ptáka  ja- 
kéhos polapiti.  NB.  Tě.  81. 

Humny,  Ovny  dle  Dolany,  Humen,  ves 
u  Slaného.  Blk.  Kfsk.  1205. 


Humor  prsvý,  křivý,  přirozený,  naivní, 
zlomený,  volný,  trpký,  Šibeničný.  Dk.  Aesth. 
'  376.-377.,  Jg.  Slnosf.  46. 

Humoreska,  y,  f.  »  iertovná  povídka, 
'  rogmamá  črta.  Kutu. 

Humoristický  román.    Jg  Slnosf.  129. 

Humoristika,  y,  f ,  die  Humoristik.  Na. 

Humosni  pAda  <»  mající  mnoho  prsti. 
Hosp.  list.  1883.  146. 

Humpliar,  a,  m.  =  humplěř.  Slov.  N. 
Hlsk.  II.  233. 

HnmploTati  »  skákavě  jíti.  Ha  berlách 
h-val  pres  ulici  dále.  Us.  Té.  —  se  » gla- 
sovati  se.  Val.  Vek. 

Humpolák.  ~  H. »  Němec  na  rozhraní, 
který  neumí  ani  německy  ani  česky  dobře 
mluvif.  Us.  RjŠk.  -*-  Humpoláci  —  baČko- 
ráci.  Vz  Sbtk.  Krát.  h.  41. 

1.  Humpolec  od  Hnmpolta.  Pal.  Rdh.  I. 
132.  Humpolítí  vozí  sukno  do  valchy  v  pytli ; 
H-fití  měn  sukno  na  věrtele  (míra  kolem 
věrtele  obnáší  loket).  Měl  bv  platiti  a  pe- 
níze u  ďábla  nebo :  na  H-ci.  Vz  Sbtk.  Krát. 
h.  41.  —  Cf.  Tk.  I.  608.,  IV.  727.,  V.  242., 
VI.  185.,  S.  N.  UI.  a  X.,  Tk.  Ž.  124.,  8dl. 
Hr.  I.  82.,  254.,  II.  49.,  IV.  309.,  Blk.  Kfsk. 
1322.  —  H.,  Ice,  m.,  os.  ]m.  Tk.  lU.  638., 
Ví.  51.,  Tf  Odp.  387.,  Jir.  Ruk.  I.  270. 

Humpoleeký  .D(?är,  osada  u  Humpolce. 
—  H.,  os.  jm.  Tk.  V.  82.,  S.  N.,  Žer.  Záp. 
II.  184.,  Jir.  Ruk.  I.  278.,  Sbn.  943.,  Blk. 
Kfsk.  202.,  Sdl.  Hr.  III.  303. 

Humpolka,  y,  f.,  několik  domků  u  Ti- 
ěňova. 

Humpora  ~  hompara.  Slov.  Rr.  Sb. 

Hum prasky,  ves  zašlá  v  Litom.  Blk. 
Kísk.  53. 

Humpreehtiee,  jm.  míst.  Vz  Tk.  I.  436. 

Humpreska,  y,  f.,  sam.  u  Nestržic. 

Hnmra,  y,  f.  Kak  h.,  die  Hummer. 

HumH,  Hummer-.  Maso  z  ocasu  kroko- 
dilova  s  hnmřím  srovnati  lze.  Ves. 

Humulec,  Ice,  m.  >=»  závěrka,  dle  Hemm- 
kette.  Cdk. 

Humus.  Vz  Šfk.  558.,  KP.  III.  214.,  Schd. 
I.  420. 

Humusovitý  ^prsťovitý,  humus&hnlich. 
H.  hmota.  81.  les. 

Humusový,  Humus-.  H.  zemina.  KP. 

Hun,  gt.  honu  i  hunu,  m.,  die  Jagd,  LaŠ. 
Té.,  Sé.  P.  623. 

Hu&a,  dle  Káéa,  huňka  »»  halena  valašská 
(bílá  nebo  hnědá).  Val.  Vek.  H.  «  valašský 
plášf  z  hrubého  sukna.  Bdi.  Ve  všední  den 
nosí  Valaši  hunu,  hufiku,  krátkou  to  halenu 
z  bílé  huně  Či  z  valašského  sukna.  NI. 

Hu&áé  ^  medvěd.  Kv.  —  H.  «  huáaiý 
pes.  Us.  KSC.  —  H.,  lacbnaea,  brouk.  n. 
dlouhonohý,  1.  longipes.  Kk.  Br.  367. 

Huňaěka,  y,  i-  '^  hunisko,  hrubý  šat 
z  houně.  Slov.  Hdk.  C.  878.  H.  -»  široká 
dlouhá  vlněná  zástěra,  která  se  nosí  po  do- 
máčku.  Němc.  IV.  430. 

Huftafa,  y,  m.  =^  foufia  (nadávka).  U  Ži- 
rovnic.  Vlk. 

Huňák,  u,  m.,  ein  Kotzenkleid  fOr  Weiber. 
ü  Olom.  Sd.  —  H.,  u,  m.,  Onanako  (peru- 
anisches Schaf).  Šm. 

Huiianý  »  z  húné,  Kotzen-.  H.  halena, 
galaty.  Slov.  Tč. 


Haňatka 


HAř. 
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Uunatka,  y,  f.  •-  huňatá  čepice.  Rgl. 

Ha&atoštihiiky  a,  m.,  anisarthron,  brouk. 
H.  chlopcnobý,  a.  barbipes.  Ek.  Br.  346. 

Httftátoanký,  karz-,  scbwachzotlig.  Rst. 
417. 

Huňatý.   ČI.   Kv.  XX.   H.  zimnik,   Us./ 
krovky.  Kk.  Br.  6.  Pustila  se  čerta  a  chytla 
ae  h-ho  kožichu.    Němc.  V.  296.    Šat  z  h. 
aakna.   Ler.    H.  kůrovec,   bostrycbus  auto- 
graphus,  zottiger  Fichtenborkenkitfer.  SI.  les. 

Haoavý»  Attila^ý.  H.rúcho.  Trok.  21.,  22. 

Hnncfttt  atd.,  vz  Haucůt.  Bern. 

HuneoTati,  herumjagen,  sich  balgen. 
GbUpci  (se)  na  ulicí  huncujá.  LaS.  Té. 

Huiieula,  v,  f. »»  dévucha,  která  se  huni 
po  Y8i,  která  huncuje,  die  Herumstreicherin. 
Lad.  Té. 

Huueút,  a,  m.  =s  darebáky  lump,  padouch, 
holomek,  der  Spitzbube,  Hundsfott.  U.  naj- 
▼Sčáí.  81.  sp.  100.  Milovala  som  jedneho, 
nebol  b.  hoden  teho.  SI.  ps.  64.  Chlapec 
uialý  ale  h.  zrSlj.  Slov.  Zátur. 

Hancútky,  p).,  f,  die  Haarscbnecken  an 
den  Scbiftfen.  Slov.  Sak. 

nuncútovaťf  Hundspfotte  heissen  Slov. 
Sak. 

Hancútflký,  spitzbübisch.    Slov.  Loos. 

Hunevústvi,  n.  =  darebáctví^  die  Hunds- 
ídtterei.  Slov.  Ntr.  V.  290. 

Hunevút,  a,  m.  «=  huncút  Slov.  Ntr. 
IV.  178.  Ty  mňa  nemilujed,  len  opovrhuješ, 
h-tu  drahému  tvé  srdce  slibuješ.  Rolí.  Zp. 
I.  117. 

Hančice,  dle  Budějovice,  Hnndscbitz,  ves 
a  Plzně,  S.  N.  X.  255.,  Blk.  Kfsk.  920. ; 
Untachitz,  ves  u  Víškova.  PL. 

Hunéin,  a,  m.,  Hohenstein,  ves  u  Chaba- 
řovic. 

Hunéka,  y,  f.  «=  houpačka^  die  Schaukel. 
Slov.  Loos. 

Hunčkati  =»  kolísati.    Slov.  Ssk.,  Loos. 

Hanéovice,  dle  Budějovice,  Huntscho- 
witz,  ves  a  Litovle.  D.  ol.  IV.  120.,  262., 
I.  145.  a  j. 

HanéoTský  Jan,  1752.— 1798.,  professor 
aDMtom.  Vz  S.  N. 

Hundaia,  y,  m.  ^=^  vlk.  Vz  Drganica. 

Hundeiatý  «  huňatý.  H.  pes.  Sá.  Ves. 
rom.  lil. 

Handrák,  a,  m.  »  dudliak.    Slov.  Ssk. 

Hundrati,  hundrovati  =:=  dudlati.  Ssk., 
Zátcr.,  Kr.  Sb.,  Ntr.  IV.  120.,  122. 

nundrayý  »  bručivý.  Slov. 

Húné.  v  huni  chodie.  Pasa.  mus.  280. 
Vs  Huuné. 

Hůuek,  nkn,  m. «  hůn.  Si.  P.  623. 

Huněk,  fiká.  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  99. 

Haned  z  Bríoha.  Sdl.  Hr.  V.  338. 

Hunětice,  mist.  jm.  Pk.  Npj.  42. 

Huniadka,  v,  f.,  mlýn  u  Jaroměře. 

Huuice,  e,  L  a»  Tiouné.  Sp.  H.  lisovací, 
daa  Presatuch.  Šm. 

Hunicha,  y,  f.,  thorea,  rostl.  Vz  Rstp. 
1873. 

Hanin,  a,  m.,  ves  u  Tišnova. 

Huniti  »  honiti.  Laš.  Tč. 

HuniTka,  y,  f.,  hirtella,  der  Kräusler. 
Šm. 

Hoňka,  y,  f.,  vz  Huáa.  Us.  Val.  Vek., 
Dcb.,  Pokr.  Pot.  I.  880. 


^  Hunkaé,  e,  m.  ^  houpačka.  Na  Již.  Mor. 
Sd. 

Hunkačka«  y,  f.  — >  hunkač.  Mor.  a  Slov. 
Tč.,  Sd. 

Hunkati  •«  houpati^  schaukeln.  —  éim : 
dítětem.  —  se  kde:  na  hunkačce.  Mor.  a 
Slov.  Tě. 

Huükovec,  vce,  m.,  řeka  na  Slov.  Č.  Ct. 
352. 

Hunkovice,  dle  Budějovice,  Hunkowitz, 
ves  u  Židlichovic. 

Huftky,  pl.,  f.  ^  papuče  z  valašské  húné. 
Mor.  Sd. 

Uůnky,  pl.,  m.,  od  hony  =»  menší  oddíly, 
dílce.  U  N.  Kdyně.  Rgl. 

Hunnevald  Ign.  Jg,  H.  1.  2.  vd.  567. 

Hunui-us,  a,  m.  H.  Egid.  Jg.  H.  1.  2. 
vd.  567. 

Huňodst,  n,  m.,  rouhamon,  lasiostoma. 
Vz  Rstp.  1064. 

Hunové,  vz  S.  N.,  Šf.  Strž.  I.  359. 

Hunt  v  dolech.  Vz  KP.  lí.  68.,  87.  Ne- 
robím na  Strose,  ale  s  huntom  běhám.  Koll. 
Zp.  I.  348.  —  H.  =«  ku8  syrového  dřeva^  co 
by  na  rameni  unesl.  U  Vltavotýna.  Jdr.  — 
H.  »=  poleno  parexovéy  sukovité.  Ten  se  těch 
huntů  naštípal.  Val.  Brt.  D.  217.  U  Místka. 
Škd.  —  H.  »»  mizina.  Už  je  na  huntě.  Us. 
Ktk.,  Kutn.  —  H ,  a,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  60. 

Huntéř.  Vz  Tk.  II.  371.,  380. 

Huntéřský,  huntířský  trh,  Stechvieh- 
markt.  Us.  Pdl. 

Huutéřstvi,  n.,  die  Stechviebschläohterei . 

Hunti,  n.  »  dHvíy  s  nihoi  šindel  se  dělá. 
U  Pucat.  Jdr.  Cf.  Uuut. 

Huntíř,  vz  Huntéř.  U  Počat. 

HuntiřOY,  a,  m.,  ves  u  Železného  Brodu ; 
Güntersdorf,  ves  u  Králové  Dvora.  Blk. 
Kfsk.  534.,  805. 

Huutov,  a,  m.,  mysli vna  u  Kamenice  n. 
Labem.    Tk.  IIL  36.,  46.,  Sdl.  Hr.  IV.  370. 

Huntovice,  dle  Budějovice,  také  Chomu- 
tomce,  Huntuwitz,  ves  u  Říčan. 

Huny  »>  hony.  On  má  pole  na  dvoje 
huny.  LhS.  TČ. 

Hup.  Do  hupku  <=>  honem.  LaŠ.  Brt.  D. 
—  H,  a,  m.  «  pbí  jm.  Škd. 

Hupati,  hüpfen,  springen.  Sm.  Vz  Hup- 
nouti. 

Hupéiti,  11,  ení  «  poskakovati^  hupkati, 
hupfťu.  Dítě  je  zdravé,  cely  den  hupčí.  Šd. 

Húpik,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  UL  507. 

Hupit«*m,  hupitkem  »i  hupkem.  Vz  Hup. 
Brt.  D.,  Šd. 

Hupity  «»  hupitem.  Us.  Skd. 

Hupkem,  vz  Hup. 

Hupky,  vz  Hup. 

Hupnouti,  pnul  a  pl,  utí  «-  skočiti.  Vz 
Hupati.  Z»jíc  v  zeli  hupne  zdráv  a  celý. 
Kká.  Td.  187. 

Hupot,  u,  m.  Dupotom,  húpotem  dačo 
letí  bure  Váhom.  Zem  Šumie  od  dupotu 
hopotn.  Klčk.  Zb.  III.  123. 

Hups!  Udělal  tam  h.  (skočil).  Us.  Sd. 

H upsati,  hupsnouti  =^  hupkati^  sKočiti.  Na 
konec  masopusta  každá  blecha  (alias:  každá 
tlustá)  hupsá.  Slez.  ád. 

Hůř.  Už  je  zle  a  bude  h.,  už  pro  nás 
chystají  v  koši  nach  vüz.  SS.  P.  575.  — 
H.  »  více.  P^jte  h.  Ve  vých   Čech.  Kál. 
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Hůra  —  Hartnát. 


H&ra.  H.  (hora)  Kunětická.  Sdl.  Hr.  I. 
48.  Neměl  bv  nade  mnú  moci  i  jedné,  kdy( 
hy  nebylo  dáno  8  huory.  St.  Kn.  S.  20.  — 
H.  •»  půda  (pod  Btřechon),  podstřešíj  pod- 
kroví, podneM.  —  H.,  samota  u  Krnmlova; 
mysli vna  u  Sobotky.  —  H.,  Hůrka,  pole 
11  Kelče.  Pk.  —  H.  Dlouhá,  hora  na  Vsackn 
Vek.  —  H.  Červená  v  Hradecku.  Blk.  Kfsk. 
581. 

HuraČica,  e,  f.,  čes.  tanec.  Baěk. 

Hůrák,  a,  m.,  os.  im.  Tk.  II.  241. 

Hural,  u,  m.  =  oblíbené  jidlo  z  bezinek 
na  mor.  Slov.  Bezinky  se  a  moukou  zavaří; 
potom  se  dá  do  toho  mléko,  cukr,  skořice, 
čerstvé  Švestky  (trnky)  a  konečně  se  vSo 
máslem  omastí.  Vek.,  Hz. 

Huřani  =»  obyvatelé  horního  (jižního) 
konce  dědiny  ve  Fryčovicích.  Brt.  D.  Vz 
Dalani. 

Huraiik,  u,  m.  Slov.  Po  love  začal  h. 
sa  veselý,  jedlo,  pilo  sa  celu  noc,  deň  celý. 
Sldk.  512. 

Hurban,  a,  m.  H.  Jos.  Miloši.,  dr.  theol. 
a  ev.  farář  v  Hlubokém  na  Slov.,  nar.  1817. 
Vz  Tf.  H.  1.  3.  vyd.  124.,  186.,  Slavín  II. 
266.,  S.  N.  III.  a  X.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  567., 
Sb.  D.  ř.  2.  vyd.  249.,  Pyp.  K.  li.  539.  — 
H.  Soetogar  (Vajauský).    Pyp.  K.  II.  478. 

HurbanuT.  Burbanovo  povstání,  Hurba- 
nova  vojna  sluje  na  Slov.  zářijové  povstání 
r.  1848.— 49.  Pokr.  Pot.  I.  29. 

Huréeti,  el,  eni  »>  vrkati,  girren.  Samec 
hurčí.  U  Místka.  Skd.  —  H.  =-  rachati, 
grunzen.  Prase  hurči.  Mor.  Brt. 

Hurda,  y,  f.  «^^  divoká  kráva.    Mor.  Brt. 

Hiirdaěka,  y,  í.  ^  řídká  kaSe  z  mouky 
a  z  durdéného  mléka.  U  Místka.  Skd. 

Hurdálek.  —  H.  =^  hrkálek,  vogik,  na 
němž  sa  hurda,  ein  Rumpelkasten.  Vz  Hur- 
dati.  Šd.  —  H.  Jos,  Frant ,  1746.-183.3., 
biskup  litoměř.  Vz  8.  N. 

Hurdati,  hurdnouti  ^^  hrncovati,  hrbol- 
covatif  stOBsen,  holpern,  rütteln,  lärmende 
Stösse  machen.  Mur.  a  slez.  Mtl.,  Skd.  — 
éim:  kolébkou.  Tč.  —  Jak.  Kolébka  strafině 
hurdze.  LaS.  Tč.  —  kde.  Na  hůře  cosi 
hnrdlo,  jakoby  bečka  spadla.  Las.  Tč  Na 
SHĎách  něhurdalo  to  hrubé.  Slez.  §d.    ^ 

Hurdikati  ^  hurdati.    U  Místka.    Skd. 

Hurdybardy.  Říkaj[  o  rychlém  mluvení, 
pracování.  U  Místka.  Skd.  —  Krocan  délá 
hurdyburdy.  tJs.  Škd.  —  Bylo  tam  h.  (zle). 
Hned  je  h.  (zhorka  nakvašen).  U  Poličky. 
Kšá. 

Hurdych,  a,  m.,  oa.  jm.  NB.  Tč.  141. 

HurfaaJ,  e,  m.  =  křik,  hluk,  hřmot.  Slov. 
Z  ulice  ozýval  sa  straSnj'  h.  HVaj.  BD.  II. 
93.  Lepši  jeden  h.  než  desat  běda.  Rr.  Sb. 
-  Phld.  III.  3.  279 ,  IV.  156. 

HurhaJoTiia,  y,  f.,  der  Tummelplatz? 
Přeměnila  miosto  Břetislavu  na  h-nu  nnj- 
rozpusdlejšej  chasy.  Phld.  III.  347.  Celý 
kaŠtiel  se  stal  hnou  gardystických  dilstoj- 
nikov.  Ntr.  V.  283.  (IV.  137.) 

HurÍMky  =  dívky  v  ráji  Mohamedově, 
mladé,  krásné,  nestárnoucí,  jež  slouží  vě- 
řícím. Vz  S.  N. 

fiurka,  y,  ť.  H.  k  Čištěni  zlata.  Vz  Our- 
cbnn  (dod.).    —  H.  -----  jelito.    Slov.    Ssk.  — 


H,  Jos.  a  Frt.f  hudebnici  ku  konci  18.  stol. 

Vz  S.  N. 

H&rka  =^  malá  hora,  Sv.  muže  ty  a  tyto 
ženské  h.  nevysoká  dělila.  KblI.  1.  222.  >• 
H.,  vsi  u  Jistebnic,  u  Votic,  u  Chrudioiě, 
u  Chrasti,  u  Klatov,  u  N.  Jičína,  o  Bene- 
šova, u  Budějovic;  sam.  u  Dnespek,  a  Sedl- 
čan, n  G.  Jeníkova,  u  Chotěboře,  a  Piakn, 
u  Sušice;  myslivna  u  Batelova;  několik 
domků  u  Míatka;  Na  Hůrkách,  sam.  u  Tá- 
bora; V  Hůrkách,  osada  u  Pelhřimova; 
něm.  Silberlíngbad,  sam.  n  Přeštic;  něm. 
Horkau,  ves  u  Kadaně;  Hurkenthal,  ves 
u  Sušice;  Stuben,  ves  u  Plané;  H,  Bílá, 
Weiss-Hurka,  ves  u  Vodňan;  H  Modrá, 
Blau  H.,  ves  u  Veselí  v  Bnděj. ;  H.  Hoře- 
tická,  Hůrka  =»  Hoře  ti  tz.  ves  u  Neveklova; 
H,  Kopínoská,  Hůrka  Kopinos,  ves  n  Ne- 
veklova;  H,  Leikova,  osada  u  Ooiě.  Jení- 
kova; H.  Nová,  Neu- Hurkenthal,  sklárna 
u  Sušice;  H.  Stará,  Alt- Hurkenthal,  aam. 
u  Sušice.  PL.  —  Čechy  I.  83.,  104.,  66.. 
80.,  Blk.  Kfsk.  1322.,  Sdl.  Hr.  UI.  303.,  IV. 
249.  —  H.  ==  vrch  u  Lebečova,  Krč.,  a  Do- 
mažlic, Jrsk.;  kupa  křemence  u  Cheanovic, 
Krč.;  kopec  u  Plzence,  Krč.,  u  Sedlce.  — 
H.,  y,  m ,  09.  jm.  Sdl.  Hr.  1.  254. 

Hurkati  —  H.  «  vrkati,  girren.  Cf. 
Hurčeti  a  násl.  —  kde.  Něhurkej,  holnbku, 
na  zelenem  dubku.  Brt.  P.  löö.  —  H.  == 
buditi,  povßbueovati.  Brt.  D.  217. 

Hůrko  tlivý  =  vrkavý,  girrend.  H.  holub. 
Slov.  Sb.  bI.  ps.  11.  1.  108. 

Hůrky,  pl.,  f.  ^jaternice,  jitrnice,  Leber- 
würste. Slov.  U.  a  klbásy.  Mt.  S.  L  210., 
DbS.  Obyč.  30.,  Zátur.  Priat.  III.  93. 

Hůrky,  pl.,  f.,  der  Ober- Grund.  Dch.  — 
H.,  něm.  Hůrek,  vsi  u  LiŠova  a  u  Mýta 
v  Hořov.;  Bergwerk,  ves  n  Jechnic;  Horkau, 
ves  u  Žatěe;  Hurkau,  ves  u  Manetína;  H. 
Dol^éi,  něm.  Horka,  ves  u  Postoloprt; 
V  Hůrkách,  Na  Hůrkách,  YtUiSirkA.  V  Hůr- 
kách, také  myslivna  u  Písku.  PL.  —  F  Hůr- 
kách u  Rokycan  (u  Manetína  ?)  zabíjejí  o  po- 
svícení obecnou  hrušku  a  délají  z  ní  jitr- 
nice; jindy  odtamtud  chodívali  doHeretovic 
Stodoly  na  roraty.  Vz  Sbtk.  Krát.  h.  41.  — 
Cf.  Blk.  Kfsk.  1322.,  Sdl.  Hr.  II.  277. 

Hurma,  y»  f  =»  hrma,  das  Kriegsget5se. 
Čas  hy  vojenské.  Phld.  I.  1.  15. 

Húrny,  slov.  Videi  som  tvoje  búrne  ne- 
pokoje. Ntr.  m.  152. 

Hurónský  »-  divoký,  po  způsobu  divých 
Huronílv  (Indiánu  v  soustáu  severoamer. 
na  severní  hranici  jeho  ku  Kanado).  —  H. 
útvar.  Vz  Krč.  260. 

Hurrá,  z  rus.  nrrá  =  váleěný  pokřik  při 
útoku  na  nepřítele.  Vz  S.  N. 

Hurrikan,  a,  m.  =  bouřlivý  vítr  v  Za- 
padni Indii.  Stě.  Zem.  588. 

Hurt  Vojt.  V.,  učitel  v  Praze  a  redakt. 
t  1870.   Vz  S.  N.  X. 

Hurtem,  vz  Hurt.  Mkl.  Etym.  84. 

Hurtici,  několik  domků  n  Vsetína. 

Hurtik,  a,  m.,  os.  jm.  Pk.  MP.i75. 

Hnrtna,  y,  f.  =  siť,  na  níž  se  suší  drobné 
věci.  Ü  Třebíče.  Jsk. 

Hurtnúť,  ul,  utí,  Getöse^macben.  Slov. 
i  Let.  Mt.  S.  VII.  1.  15.  Vz  Hurtovati.' 


Hnrto  —  HoBárna. 
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Harto.  Z  hurta  jiti.  Las.  Té.  Cf.  Harte. ; 
HartoTaé,   e,  m.,   der  Gcrfiaschmachcr. 
Slov.  Bern. 

Hcrtováni,  n.  H.  v  žaladka.  Tč.  Vz  Hur- 
tovati.  —  U.  «» pobizení.  Nepotřeboval  &em 
h-Táfia.  Brt.  D.  217. 

Kartovati,  rauschen,  tönen,  rasseln,  lär- 
men, Geräusch  o.  Getöse  machen.  SIov.  Bern. 
—  kde.  Časom  öert  tak  hurtuje  po  črevách 
aj  kosfich  chrbtovýcb,  ako  do  by  vosy  ka- 
meňja  vosil.  Ntr.  ÍY.  143.  —  kady.  Kadě 
menfiá  hurtige  (bublá)  zacfva.  Hol.  264. 
Hnedky  pres  otvorenů  pěnitá  krev  burtnje 
díru.  Hol.  115. 

Hnrtovné  ^  kurtem.   Šli  isme.    Já  j>o- 
malounku,  Solecki  hurtovnéjí.   Kos.  v  &^m. 
Hnrtoviii,  ungestüm.  §m. 
Hurtovniea,    e,   f.  =«  plátěná   halena. 
U  Kněidubu.  Tč. 
Hnrtovnik,  a,  m. »  huriovač.  Slov.  Bern. 
Hurtovný,   barsch,   Geräusch   machend. 
H.  blas,  mui.  Roll.  lil.  132.,  IV.  212. 
Hurtuaiti  »  hartusiti.  Mor.  Knrz. 
Hurty  —   hurty!    Kdo  je?    Čert.    Co 
chce?  Barvu.  Jakou?  ....   Tak  počíná  se 
hra  na  barvy.  Us.  Bgl. 

Hnrva  »  kurva,  meretrix.  V  MV.  nepravá 
glossa.  Pa. 

Has.    Gt.  pl.  husách  Spatný.    Us.  místy. 
Olv.    V  MV.  nepravá  glossa.    Pa.  Cf.  Šrc. 
40.— 41.,  69.,  Mkl.  Etym.  72.   H.  rudokrká, 
bernicla  ruficollis,  veliká,  a.  cinerens,  die  Grau- 
gaDa,  turkyné,  anser  erythropus,  die  Blftssen- 
gaos;  rolni,  anser  arveusis,  die  Ackergans, 
81.  les.,  čínská,  kanárská,  divoká,  KP.  lil. 
293.,  350.,  divoká,  domácí,  Schd.  II.  476., 
Frč.   348.,   černá,   aegyptská    (chenalopez), 
ostruhatá  (ptectropterus  gambensis),  tmavo- 
hnědá. Holub  I.  10.,  5S.,  70.,  il.  10.  H.  ilo- 
vatá  (černá  a  bílá).    Sá.  P.  538.  Cf.  8.  N., 
Kram.  Slov.  Husa,  která  má  housata:  stárka. 
Mor.  Brt.  Voláni  na  husy:  Husa,  husa,  hena! 
Val.  brt.  Vz  Babula,  Baží,  Libí,  Liva,  Livu, 
Pil,  Pila,  Pile,  Pyla,  Váži.  Mor.  Brf.  Jak  na 
Mor.  odhánějí  husy?    Vz  Hai.  Hsja,  Hal, 
Hena,  Hena,  Hejna,  HeS.  Brt.  Má  moc  husí. 
Ht.  SI.  ml.  211.    Dělati   hus   (zlobiti    se). 
U  Jenčova  na  Mor.  Bkř.  Stádo  husí,  stádo 
kačat,  mosíS»  vdovečku,  dalej  kračaf.    S$. 
P.  199.  H.  ftěebetá,  fičebofá  (Sčeboce),  kejhá, 
gagá,  gagoce,  čaragá  (odtud  Čaraga  »  roz- 
křičená hus,  v  Podluží),  kachtá  (když  sedíc 
na  vejcích  chce  ven.  U  Třebíče).  Mor.  Brt. 
Husy  tam  ilapou  dtažbu  (o  místě  Sosáckém). 
Dcb.    Letěla  husička,  letéla  bez  pera,  proč 
si  mě,  má  milá,  proč  si  mě  nechtéla?    S$. 
P.  307.  (763).  Aby  do  tebe  husa!  Us.  Dch. 
Aee  husi:  Vz  House,  Er.  P.  25.  Co  dělá  h., 
když  o  jedné  noze  stojí?    Druhou  zdvihá. 
Mor.  Brt.  Má-li  h.  martinská  Černou  kobylku, 
bude  tuhá  zima;  pakli  bílou,  bude  mírná 
zima.  Vek.    Vz  Husí  (dod.).  JBřra  na  husy: 
Děvčata  stojí  řadem.  První  v  řadě  je  houser 
snebo  husa  zlá.  Hospodář  a  hospodyně  ruce 
drží  spolem  vyzdvižené  jako  bránu  a  zpě- 
vem 6  husou  zlou  rozmlouvajíce.     Viní  se 
husy,  že  chodily  na  oves  Zadní  se  zajími^í, 
ai  jsou  zajaty  váecky.    Vz  Sá.  P.  729.   Má 
se  jako  husy  o  Martině  (zle;  v  tu  dobu  se 
jich  mnoho  zabijí).    Sb.  uč.    O  sv.  Martině 


h.  nejpéknéji  zpívá  (když  je  na  pekáči). 
Us.  Užij  času  jako  husa  klasu.  Ntr.  V.  181. 
Z  drobných  ptáčků  nejlepSí  hús.  Keď  je 
hus,  dobrý  kus,  keď  je  prasa,  nad  to  zasa. 
Zátur.  Nejednako  BAh  rozdává:  jednomu 
hus,  drnhému  páva.  —  H.  »»  hloupý.  Ty 
huso  I  Ty  hus  sprostá.  Ntr.  —  Husičky  « 
bíU  obláčky  (beránky).  Sá.  —  Husička,  zvi. 
v  pi.  ~  hknin  bílý,  nymphaea  alba,  rostl. 
Ü  Počat.  Jndr.  —  H.  -^  rodicí  úd.  U  Kr. 
Hrad.  KSf.  —  H.  «  mlynářský  ranec,  Uu- 
mok.  Jde  s  h  -čkou  (o  cestujícím  krajánkovi). 
U  Ronova,  u  Třebonína.  Rgl..  Olv.  —  H-  ^ 
dvqjka  na  vysvédčeni.  Kolik  neseš  (ženeě 
domft)  husiček  ?  Us.  —  H.,  Ganswirthshaus, 
hospoda  u  Kutné  Hory.  —-  H.  (Husa),  hrad 
již.  od  Prachatic.  Vz  S.  N.,  Tk.  Ž.  221.  — 
H  Divoká,  Wilde  Gans,  ves  u  Turnova. 
PL.  -  Z  Husi  Mikul.  Tk.  Hl.  647.,  IV. 
727.,  S.  N.  III.  989.,  TkŽ.  221.,   Ukaž.  45. 

—  Ilu9,  os.  jm.  D.  ol.  I.  689.  H.  Jan,  mistr 
svob.  uměni,  rektor  vys.  učení.  1369.-1415. 
Vypravovatel  o  smrti  M.  Jana  Husa.  Pal. 
Děj.  IV.  1.  387.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  36.,  37., 
46 ,  52.,  53.,  56.,  57.,  Slavín  I.  91.,  Tk.  III. 
647.,  V.  242 ,  Ví.  27 ,  VIL  39.,  50.,  S.  N., 
Tk.  Ž.  221.,  Tř.  Odp.  387.,  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
567.,  Šb.  D.  ř.  2.  vyd.  249.,  Jir.  Buk.  I. 
271.— 282.,  Sbn.  448.-495,  923,  Blk.  Ktsk. 
896.,  Kram.  Slov-,  Sdl.  Hr.  lU.  88.,  IV.  370., 
Pyo.  K.  II.  539.,  Ukaž.  100.,  List  filol.  V. 
228.  (jeho  spisy). 

Husa,  vz  Hus.  —  Husa.  sámek.  Vz  S.  N. 
Husaei,  Gänse*.  Slov.  Ssk. 
Miisacina.    Koll.   II.  146.,  Koll.  Zp.  I. 
252. 

Husaeinee,  nce,  m.,  der  Gänsemist.  Slov. 
Ssk. 

Húsaeko,  a,  n.^odrostUjH  house*  Mor. 
Brt.  D. 

Hnsacnik,  n,  m. »  husinec^  husi  chlévek. 
Zavřeli  ho  do  hka.  Mor.  Brt.  L.  N.  I.  217. 

—  H ,  a,  m.  «*  husák.  Mám  moc  hneí,  nuž 
ich  měžeá  pást,  bez  toho  je  to  moo  uŽ  na 
jednoho  h-ka.  Dbi.  81.  pov.  I.  538. 

Huitadryna,  y,  f.,  ein  Weib  mit  Man- 
nessinn, Mannweib.  U  Olom.  8d. 

Husák,  der  Gänsehändler.  Husáci  přišli, 
zavřete  husy.  Us.  Kát.  —  H.,  os.,  jm.  Tk. 
II.  405.,  Blk.  Kfsk.  1030. 

Husakovský  Mlýn  u  Hořovic. 

Husar,  der  Husar.  Vz  S.  N.,  Žer.  Záp. 
I.  57.,  242.  Dle  Mkl.  Etym.  148.  z  řee. 
xov^óá^rig^  turecky  kursan.  H.  má  koníčka 
pro  svoje  ježdění.  SS.  P.  508.  (590.).  —  H.  =» 
veliká  ienská.  Us.  Skd.  —  H.  «  husary 
Gftnsehirt,  -händler.  Na  již.  Mor.  Sd.  — 
H.  =>  skládanka,  nUchura^  buchta  z  černé 
mouky  na  jednu  stranu  složená  a  na  obou 
koncích  zadpičatělá.  U  Slaného.  Mý.  •---  H. « 

fuchr.  —  H.  =  český  tanec.    Us.    Skd.  — 
[.,  sam.  u  Křelovic. 

Husárek,  rku,  m.  =>  sedmikrása^  cAu- 
dobka^  bellis  perennis,  das  GänseblQmchen. 
Na  Plafitě.  BPk. 

Husarka  »  husafka.  Na  již.  Mor.  a  na 
Slov.  Šd. 

Husařka,  také:  die  Gänsehüterin. 

Husárna,  y,  f.,  sam.  u  Milevska. 
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Húsátko  —  Husopaska. 


Hůsátko,  a>  d.  »  housátko.  Čo  ti  zvi- 
těžili,  co  86  oženili?  Jako  ta  hú;;atkH  křidla 
ověflili«  KoU.  Zp.  I.  207. 

Hušce,  vz  Jdusa. 

Huse»  OB.  jm.  D.  ol.  VI.  695.  a  j.,  Tov. 
129.  Janem  Hasetem.  Pňb.  II.  382. 

Huse,  ete,  o.  «Jioua«.  A  to  h.  lidi  kúšo 
a  to  káče  pékně  skáče.  SS.  P.  621. 

Húsečka,  y,  f.  »  malá  búska.  Vz  Hoaska. 
H.  másla.  8větz.  1881. 

Hnsedlý  =  uJsedlý  utiéenýj  upokojený. 
U  Domažl.  Jrsk. 

Husena,  y,  f. »  husička,  husa.  Slez.  Sd. 

Husenec.  Kdeže  som  já  s  vámi  hnseoce 
pásol?  Lipa  1.  2.  —  SI.  spv.  IV.  150. 

Húseuiee,  e,  f.  «=  housenka.  BO..  2.  wit. 
77.  46.  Cf.  Mkl.  Etym.  223.  H.,  kerf  jej 
pride  čas,  ta  sa  zakrůti  sama  do  svojbo 
vlákna.  Slov.  Hdž.  Cit.  188.  --  H. » nemoc 
kravská,  červené  vfídky  na  jazyka.  Krivám 
tak  nemocném  tře  se  jazyk  Česnekem  a  soli 
(také  cihloa).  Val.  Vek.  Vz  Housenice. 

Húseničný  ==»  housenkový.  H.  bnizda  na 
stromoch.  Slov.  N.  Ulsk.  IV.  47. 

Husenik.  Vz  ČI.  Kv.  291. 

Huseiika,  y,  f.  »AusičAa.  SI.  ps.  č.  135. 
Počkaj  ty  mlynářko,  co  sa  s  tebú  stane, 
UŽ  moja  b.  na  noby  nestane.  Brt.  L.  N.  11. 
loo. 

Húsenka,  y,  f.  =»  housenka.  ->  H.  = 
iervená  petitle.  Na  jibovýcb.  Mor.  Brt.  — 
H  <»  třapec  Jwusence  podobný  na  kloboa- 
cich  blQckycb  Slováku.  Tč. 

Húser,  a,  m.  =*  houser,  —  H.,  u  =  puchr. 
Val  Vek. 

Húseroy,  a,  m.,  zaniklá  ves.  D.  ol.  VII. 
235. 

HúseroTa  Lhota,  zaniklá  ves.  D.  ol.  VIII. 
234. 

Húsery,  pl.,  m^^^ilutavé  zakrnělé  Švestky. 
Vz  Kozí  cecky.  Val.  Vek. 

Husi  hejno,  Pl.  I.  89.,  pivo  n.  vino  = 
voda,  Dcb.,  Sd.,  pocbod  (jeden  za  drubým), 
der  GanaemarHcb,  Dcb.,  kuže  (zimomrazky, 
ospence;  kůže  zimou,  stracbem,  borečkou 
scvrklá),  der  Scbauer,  die  Gänsebaut,  kýta. 
Dcb.  H.  mys,  zemé.  Vega  I.  30.  Je-li  b. 
kobylka  o  sv.  Martine  Černá,  bude  tuba 
zima;  pakli  bila,  bude  mnobo  snébu,  ale 
ne  mnobo  zimy.  Kld.  —  H.  v  bot.  R  Mýdlo. 
Vz  Mllr.  82.,  FB.  79.,  SIb.  301.,  Či.  Kv.  306 
Ä  noška,  Cf.  Mllr.  10.,  32.,  Či.  Kv.  362., 
Bstp.  490 ,  FB.  99.,  Slb.  511.,  jazýček.  Mllr. 
7.  —  JET.  noiky  uvozovaci  znaménka:  „  *^, 
Skř.  —  R.  Krk,  obec  v  Bolest.  Blk.  Kfsk.  83. 

Husica,  e,  f.,  posud  na  Slov.  Br.  Sb. 

Uusičenka,  y,  f.,  prenantbes,  der  Gänse- 
kohl. Šm. 

Uusiéka,  vz  Husa.  Psa  Štvou  na  busy: 
Husička,  busičkal  BPk.  ^  H.  Jan,  vz  Fa- 
cilis.  —  H.,  Čes.  tanec.  BaČk. 

Husigo,  a,  n.  ?=  husinec  y  husi  trus. 
Ü  Kycbn.  Gtb. 

Husina.  —  H.  »»  hu^  sádlo,  Val.  Brt. 
D.  217. 

Husinec,  Hussinetz,  městečko  u  Pracha- 
tic: ves  n  Zdib.  PL.  -  Cf.  Tk.  I.  87.,  III. 
647.,  S.  N.,  Blk.  Kfsk.  32.  (u  Zdib),  Sdl» 
Hr.  III.  42.  Z  H-ce  Ziffm.,  přepisovač.  1408. 
Jir.  Ruk.  I.  282. 


Husinecký  Tom.,  lékař  v  16.  stol.  S.  K. 

Húsinica»  e,  f.  »  housenice^  housenka, 
LaS.  Tč. 

Husiuky,  pl.,  m.,  jm.  vinohradů  v  Žera- 
vicich  u  Bzence.  Sd. 

Husipásck,  ska,  m.,  der  Gänsebflter.  Us. 
Tč. 

Husiř,  e,  m.  «=  husař,  husák.    Slez.  Šd. 

Husí  rek,  rka^  m.  »===  houser.  Vezmi,  sy- 
nečku,  vem  flintičkn,  zabij  b-rka  nebo  bu- 
sičku.  Sá.  P.  520. 

Husité  ==  stoupenci  učeni  Rusova,  Vz 
S.  N.  X. 

Husitka,  y,  f,  die  Husitin.  Rk. 

HuHÍtská.  é,  f.,  český  tanec.  Škd.,  S.  N. 

Husitský.  H.  pisně,  vz  Tk.  IV.  4.,  války. 
Vz  S.  N. 

Husizel,  u,  m.,  comamm,  das  Gamse- 
kraut.  Šm. 

Huška  ==>  husa.  ESte  si  len  hušky  pásla, 
už  si  v  mojom  srdci  rostla.  Mt.  S.  I.  13. 
Bola  sem  ja,  bola  jako  b.  bíelá,  ale  ty  pé- 
renka  opadaly  se  mňa.  Sfi.  P.  491.  I  b.  nékdy 
na  ledě  poklouzne.  Us.  Bž.  —  H.  ^  oblá- 
zeky  bílý  křemen,  der  Kieselstein.  Lad.  Tč., 
Brt.  D.  217.  —  H.,  y,  m.,  os.  jm.  D.  ol. 
X.  153.  —  R,  Mart,  (Loquis,  Martínek). 
Jir.  Riik.  I.  282. 

Húska  Jan.  Jir.  Ruk.  I.  283.,  Pyp.  K. 
II.  336  -  R.  Mart.  Pjp.  K.  330.  Vz  Houska. 

Húskačka»  y,  f.  =^  houpačka,  die  Schaa- 
kel.  La6.  Tč. 

Huškati  =  Tíoupatiy  schaukeln.  Lad.  TČ. 

Huško,  a,  m.,  psi  jm.  Skd. 

Husle,  pl,  f.,  ves  u  Tišnova. 

Husle  «I  housle.  Na  Mor.  a  Slov.  husle. 
Brt.  Husle,  cithara.  BO.  Pověsichom  husle 
naše,  organa.  Ž.  wit.  136.  2.  Cf.  Húsli. 
V  MV.  nepravá  glossa.  Pa.  Jme  se  v  h. 
býti.  GR.  —  H.  =  mučici  nástroj,  kterým 
svirali  krk  a  ruce.  Hďk.  C.  378. 

Huslenky,  pl.  f.  =»  nékolik  domků  u  Vse- 
tioH.  —  H.  =»  Adolf  na  Vsacku.  Vek. 

Húsléř,  e,  m. « kdo  délá  housle.  Tk.  II. 
375.,  381. 

Húsli,  pl,  cithara.  Ž.  wit.  56.  9.,  107.  3.; 
v  húslecb,  ib.  32.  2.,  a  huslemi,  ib.  80.  3. 

Husličky,  pl,  f.  Na  b-kách  jujuju  a  na 
gajdách  dududu.  SI.  sp.  227.  Muzikanti,  co 
déláte?  Máte  husle  a  nebráte.  Zahrajte  mně 
na  h-ky,  rozveselte  ty  dévečky.  Sš.  P.  615. 

Huslovitý,  geigenförmig.  H.  list.  Let. 
Mt.  S.  XI.  1.  17. 

Husnian,  a,  m.  <»  houser,  dialek.  V  severo- 
vých.  Mor.  U  Domažl.  gb.  Dial  18.  Mkl 
Ktym.  183. 

Husmánek,  nka,  m.  =  mlýn  u  N.  Kdyné. 

Hiisna,  y,  f.  «  husačka   U  Brand,  n.  Orl 

Husnik,  n,  m.  «=  druh  pekáče.  U  Měřina. 
Brt.  —  H.,  a,  m.,  os.  jm.  —  R.  Jak.,pTo(. 
v  Praze,  nálezce  světiotisku.  Vz  KP.  IV. 
539. 

Husobrně,  Hausbrunn,  ves  u  Boskovic. 

Husoéka,  y,  f.  *^  huška.  Slov.  V  tom 
b-ky  drabné  kriedla  rozopUIy,  v  dialku  za- 
lietaly.  Čjk.  45. 

Husopař,  e,  m.,  der  Gänsesobläcbter. 
Rk. 

Husopaska,  ý,  ť.  «  husačka.  Némc,  Smi 
L  150. 


Hnsoř  —  Haškati. 
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Husoř,  e,  m.  =«  husař.  Lni.  Tč. 

HúsoT,  a,  m.  Sdi.  Hr.  V.  297. 

KuiSoyatí  ^  vábitij  locken.  —  koho 
naé,  k  čemu.  La$.  Té. 

Huso  vice,  dle  Budějovice,  Hnssowitz, 
ves  a  Brna. 

Huspenatý  »=  huspenitý.  Ev.  Šk.  II.  222. 

Huspenina,  na  Zlinakn  huspanina.  Brt. 
H. »  vyvařená  klíbovina  z  kosti  zvi.  telecicli 
a  jiných  klibovatých  éástek  masa,  která 
odpařovánim  v  hustý  rosol  ztuhla.  Přidává 
86  do  ní  kořeni,  ocet,  víno,  zakyslé  šfávy, 
gelatina,  die  Gallerte.  Vz  Kram.  Slov.,  S.  N. 
—  H.  «  rosoUna  s  ovoce  a  z  jiných  ne- 
mastných véd.  H.  meruňková,  Aprikosen- 
geleé,   z  dínskÝcb  pomorančA,   Apfelsinen- 

felée,  Šampaňská,  8p.,  ananasová,  citrónová, 
okoládová,  se  smetanovou  pěnou,  jahodová, 
malinová,  kávová,  mandlová,  z  linkových 
oMSkA,  8  makaronkami,  punčová,  řeřichová, 
rýžová,  skořicová,  třefiňová,  vanitová,  piáko- 
tová.  Hnsg.  Snědli  h-nu  v  někaké  pivnici. 
Pé.  36.  -  Cf.  Galetina  v  dod. 

Huspeninatý  ^  Jtuspenitý.  Ev.  Šk.  III. 
163. 

Huspenitý.  gallertartig.  H.  látky,  Sv, 
araienioy.      ZC.  I.  249. 

Huspennik,  u,  m.,  collema,  die  Gallert- 
flechte. H.  ěerný,  c.  nigrům.  Vz  Rstp.  1837. 

Hnusoni-us,  a,  m.  H.  Václ.  1598.  Vz 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  Ö68.,  Jir.  Ruk.  I.  283. 

Hustačka,  y,  f.  »  houpačka.  LaS.  Brt. 
D.  217. 

Husták,  n,  m.  »  hřeben  na  obou  stra- 
nách hustv.  Ů  Třebíče.  Jsk.  —  H.  »  duš- 
nina^  z&hflüssiger  Brei.  81.  les. 

Hnstati  »  houpati.  Laš.  Brt.  D.  217. 

Husté.  Papir  h.  tečkovaný;  město  h.  oby- 
dlené. Us.  Pdl.  Cim  čestěié  vrbu  obrubáš, 
tiem€  86  hťiitě  obalí.  St.  Ko.  á.  153. 

Husteéka,  y,  f  =»  hustka^  šáteček.  Slov. 
Žene  třeba  h.,  fiertuch  i  sukenečka.  81   spv. 

I.  2^  81  ps.  310.  Žena  pytá  h-čku.  81.  ps. 
Si  Ú.  143.  Vrac  fy  mně  muj  prscenek,  ja 
et  b-čkn.  81.  ps.  207. 

Hustié  ^  fimač.  Nz.,  Šmr.  102.,  NA.  V. 
503.,  Sehd.  I.  109.,  148.,  8.  N.  Parní  stroj 
8  h-čem,  Eondensationsdampfmaschine.  SI. 
lea.  H.  elektrický,  parního  stroje.    Vz  KP. 

II.  202.,  352.  H.  vodní,  AndoumAv,  Pelou- 
aftv,  válcovitý,  vzdniný,  rourový.  Zpr.  arch. 
IX.  85.,  86.,  129. 

Hnstiéky,  vz  Hustý. 

Hnstiiái*,  e,  m.,  ves  n  Sedlce. 

Hustina  lesni.  Ler.  —  H.  ===  ústina,  ústi. 
Mor.  Brt.  D.  110. 

Hostinky,  vz  Hustý. 

H.« stupaný,  dle  Dolany,  Hnstířan,  ves 
n  8miHc.  Pal.  Děj.  III.  1.  384.,  Arch.  III. 
489.,  Tk.  lil.  90.,  Ví.  348 ,  S.  N.,  Sdl.  Hr. 
I.  254.,  II.  277.,  V.  361.,  Blk.  Kfsk.  1322. 
Z  H  řan,  vz  Kodovský  13. 

Hustka.  Vz  Hnstečka. 

HustohHvnýy  dichtro&haíg.  H.  kAň.  Lpř. 

Hastochvéný,  dichtgeschwungen.  Šm. 

Hnstoles,  a,  m.,  dichter  Wald.  Rk. 

Hustolesý,  dichtbewaldet.  Lpř. 

Hustoměr.  Vynech:  manometrům.  H., 
araeometr,  daaymetr.  Bř.  N.  58.,  8.  N.  H. 
Nicholsonilv  na  váhu,  KP.  II.  40.,  Mj.  102., 


Schd.  I.  76.,  ZC.  I.  307.,  stupňový  n.  Ská- 
lový, ZC.  1.  30*í.,  KP.  II.  41.,  líj.  103.,  Schd. 
I.  77.,  Bauméův,  KP.  V.  22,  II.  41..  Hamův, 
ib.  U.  97.,  pro  cleje,  pro  polarisaci,  na  te- 
kutiny těžSi  a  melassu.  Wh. 

Hnstopeé,  e,  f.,  Auspitz,  mě.  v  Bměnsku. 

Hustopeče,  pl.,  Hnstopetsch,  městečko 
n  Hranic  na  Mor.  —  Cf.  Tk.  422 ,  III.  95., 
V.  127.,  VI.  348.,  S.  N.,  Žer.  Záp.  II.  184., 
Sdl.  Hr.  I.  247. 

Hustopernatý  ^  hustoperý.  Lpř. 

Hustoperý,  dichtbefíedert.  Lpř. 

Hustorouný.  dichtwollig.  Lpř. 

Hnstosloupý,  dichtsauHg.  Šm. 

Hustostinný,  dicht8chattig,Bchattenreich . 
Lpř. 

Hustod,  e,  m.  Vem  to  h.  (nežC;  buď  jak 
buď).  U  Jižné.  Vrů. 

Hustota,  die  Dichte,  Konsistenz  atd.,  vz 
Hustosf.    H.    obyvatelstva,   Kř.    51.,   hmot 

Sevných  a  kapalných,  vz  Prm.  III.  Č.  13., 
[P.  64.,  clektričnosti,  Mj.  375.,  absolutní, 
relativní,  Mj.  65.,  66.,  nerostů,  Bř.  N.  58., 
obrostu,  Bestockungsdichtigkeit,  měřítko 
h-ty.  81.  les.  H.  a  stanoveni  její.  Vz  Schd. 
I.  27 ,  28.  —  H.  =  hustý  les.  Drva  vysoko- 
rostlá  v  h-tě  pod  skaiá.  Rkk   19. 

Husťounký,  vz  Hustv. 

HustoviasinnÝ,  innióaóvq^  mit  dichtem 
Kosssch weife  umflattert.  Lpř. 

Husto  vzduchy,  dich  ti  artig.  Šm. 

Hnstozrnoý,  dichtkemig.  H.  hrozen, 
kámen.  KP..  Zpr.  arch.  Vllf  22. 

Hustozuoec,  anoplotherinm  (vymai  Špat- 
né: anaphloterium).  Vz  Frč.  378. 

Hnstožiněný,  ínnódadvg.  Cf.  Hnstovla- 
sinný.  Lpř. 

Hustý.  Vz  Mkl.  Etvm.  72.  O  suchých  vě- 
cech. H.  vlasy,  Us.,  lidnatost,  J.  Lpř.,  brada, 
Odv.  I.  8ó.,  dav,  prach,  závoj,  Us.  Pdl., 
obili,  základ ka  (zděná),  der  Bergversatz. 
Bc.  —  jak.  H.  jako  kartáč.  81.  les.  — 
čím.  Čokoláda  žloutky  hustá.  Us.  Dřevo 
vétvami  husté.  BO. 

Hušačka,  y,  f.  -^houpačka.  81ez.  a  mor. 
Šd.,  Mtl.,  Brt.  D.  217. 

Hulákati  ^  huš křičeti.  Polic.  Pokuty.  58. 

Húáana.dle  Káča  =»  tlustá  ienská,  dickes 
Frauenzimmer.  Val.  Vek. 

Hukati  "=  kolébati^  houpati,  schaukeln; 
díté  chovati,  hätscheln.  Slez.  a  mor.  Sd., 
Vek.,  Mtl.,  Brt.  D.  217. 

HúSč,  e,  m.  =»  húšt.  Hůšč  mečev  a  šipóv. 
BO.  Váol  v  veliký  h.  lesa  toho.  6R. 

Húdéava,  y,  f.  *=  houština.  Val.  Brt.  D. 
217. 

Húdčé,  condensa.  Ž.  wit.  221. 

Httščenie,  n.  »  condensa.  Cf.  HúěČě. 
Zjeví  h.  Ž.  wit.  28.  9. 

Húsčie,  n.  »  houšť,  dav,  tíseň.  Dal. 

Hušik  «  hašik. 

Huäka  «  hušačka.  81ez.  Sd.  —  H.,  y, 
m.,  08.  jm.  15.  stol 

Hu§kač,  e,  m.  =  štváč,  der  Hetzer.  Bern. 

Huškati  =s  Štváti,  škádliti,  naváděti. 
U  Žamb.,  u  Turn.,  u  Vys.  Mýta,  u  Rychn., 
na  ValaS.  Kf.,  Hrp,  Vek.,  Mtl ,  Brt.  D. 
217.  —  se  s  kým.  Kf.  —  H  «  kolébaH, 
hušati,  schaukeln.  Mor.  V  kolisce  huiká  se 
babátko  (ditě).  Brt.  L,  N.  H.  —  Mtl. 
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HüSovec  —  Hutnost. 


HušoTec,  Yoe,  m.  Sdl.  Hr.  I.  232. 

Hušpauina,  7,  f.  »  huspenina.  U  Neza- 
myslic.  Bkř. 

Háát,  é,  m.  =»  MedUna,  kal  v  nádobé, 
Satz.  To  už  je  tam  jenom  samý  h.  H.  v  sudé. 
Mor.  a  Slov.  Sd. 

Hašťák  ^  hošíák.  Slov.  Sokl.  H.  488. 
Podi?ajže  sa  za  h-ky,  tam  kdosi  utéká. 
Ntr.  V.  2i3. 

HúdťaTa,  y,  f.  »  houšť,  houM,  hustý 
leSf  das  Dickicht,  dichter  Wald.  Na  jíž.  Mor. 
a  Slov.  Mrtvole  kati  do  b-vy  zahodili.  Lípa 
I.  231.  Zalezl  do  h-vy  a  tam  se  schoval. 
Na  již.  Mor.  Sd.  Odpratal  poraženého  soka 
svöjho  do  h-yy.  Mt.  S.  I.  56.  Šli  tri  dni  a 
tri  noce  a  eSte  vždy  len  do  vätiej  h-vy  za- 
ehodili.  DbŠ.  SI.  pov.  I.  60.  (I.  183 ,  8.  45., 
Mt.  S.  1.  59.).  V  h-yé  se  skrývati.  Koll.  I. 
299. 

Huéténoviee»  dle  Bndéjovice,  Hnschtie- 
nowitz,  yes  u  Uher.  HradiŠté.  D.  ol.  IV.  369. 

Hudtier,  n,  m.,  das  Gebüsch.  Slov.  Ssk. 

Huotina,  y,  f.  =  houšť.  Us.,  SI.  les. 

Haätlama,  y,  m.  ^  člověk  škaredé  hnhy 
(řeči),  člověk  nevymáchané  huby.  Mor.  Knrz. 
Brt. 

Huštniak,  n,  m.  Tu  sme  sä  museli  h-kom 
bořit  Slov.  Syt.  Táb.  251. 

Hut,  u,  m.  a»  hlty  der  Schluck.  Na  jeden 
h.  néco  vypití.  U  Opavy.  KIS.  —  Hut  na 
mraz  (řikaji  tomu,  kdo  otevřenými  ústy  na 
néco  hledí).  Ü  Jižné  a  j.  Vrů. 

Huť,  die  Hütte  (im  Bergwesen),  kuté,  das 
Hüttenwerk.  J.  tr.  V  huteeh  (výhradné). 
U  Počátk.  Jndr.  H.  skelná  (sklárna,  skelná;, 
SI.  les.,  sklářská.  Mus.  1880.  441.  H.  kame- 
nečná,  kamencárna,  kamencovna,  die  Alaun- 
hütte. SI.  les.  Vz  KP.  IV.  455.—  H.,  žele- 
zárna u  Mýta;  Eisenhütte,  yys.  pec  u  Ne- 
pomuk; Nová  a  Stará  Hať,  Neu-,  Alt-Hüt- 
ten, ysi  u  Berouna.  V  Nové  Huti  bydlel 
jsem  v  poslední  dobo  po  nékolik  let  o  prázd- 
ninách (1884.— 87.)  se  svou  rodinou  u  šva- 
gra Job.  Wagnera  a  choti  jeho  Karoliny 
y  é.  24.,  kde  jsem  ovSem  í  o  slovníku  tomto 
pracoval.  Tam  svalí  yisi  ve  vzduchu  (dva 
svati  z  plechu  na  můstku  na  železných  ty- 
éich  stoií).  —  Stará  Huť,  Althütten,  také 
ysi  u  Plzně,  u  Uher.  HradiSté,  u  Chv&lSin, 
u  PJané,  u  DobřiSe;  Nová  Huť,  Neu-Hütten, 
také  ysi  u  Plzné  a  u  Rokycan.  H.  Sklenná, 
Glashütte,  ovčárna  u  Hořovic ;  H  Skleněná, 
Glashütte,  sam.  u  Řenéoya;  H,  Sklenná, 
Glashütten,  vsi  u  Příbramě  a  u  Mýta,  vz 
Hutě,  PL.,  y  Plzeň.  Blk.  Kfsk.  447. 

Kuta,  vz  Huf,  Pokr.  Pot.  II.  191.  —  H., 
y,  m.,  os.  jm.  Sloy.  Sd. 

Hufáeký,  Hütten-.  H.  hudba  (hutníků). 
Ü  Poéát.  Jdr. 

Hutaéka,  y,  f.  »»  pracovnice  v  hutích, 
U  Poéát.  Jdr. 

Huták,  a,  m.  »-  dělník  v  hutích.  U  Poéát. 
Jdr.  Vz  Htttař,  Hutník. 

Hutal,  a,  m.  =  kdo  rozmýšlí,  uvait^e.  Sloy. 

Hutala,  y,  m. «  hutal.  Slov.  Něm. 

Hútanina,  y,  f.  »=  vymyšlená  věc.  Jeho 
h-ny  a  písaniny  tlačom  na  syetlo  z  kuta 
domáceho  vyily.  Slov.  Hdž.  Vět.  136. 

Hutapa,  y,  m.,  yz  Hufa. 

Hutal,  e,  m.  «•  hutník. 


Hutářka,  y,  f.  =»  hutnická.  Bern. 

Kut9LÜ,hutnouti  »  hltati,  polykati,  schluk- 
ken. Val.  Vek.  —  éťho.  Inu,  yina  i  piya 
ráda  hutnu.  Kld.  H.  66.  —  co.  Vody  jor- 
dánky  potom  nemocný  hutné  tři  huty.  Brt. 
L.  N.  I.  202.  —  9i  =:  eavdati  si,  napiti  se, 
přihnouti  si.  einen  Schlack  thun.  Slez.  a  mor. 
Sd.,  Kld.  39.,  Tč.,  Mtl.  Dráé  víno  vzal,  hnt- 
nul  si  ho  a  dal  řezníkovi  Kld.  II.  39. 

Hutati  «=  rozmýšleti,  uvažovati^  myslitú 
Hdk.  C.  378 ,  Němc.  VII.  7.  —  co.  Keby  ja 
vedela,  évo  möj  milý  hutá.  SI.  ps  179.,  Koil. 
Zp.  I.  85.  čo  ti  nadi  h-li,  keď  ma  za  muž 
nedali.  Koll.  Zp.  I.  219.  (167.).  Čo  vSetko 
hutal,  pláml  .  .  .  Phld.  IV.  lö.  —  o  tem. 
Hutal  o  nových  zradách.  Ntr.  V.  350.  — 
k^e.  Hutal  som  si  sám  u  sebe,  že . . .  Koll. 
Zp.  I.  188.  —  H.  «  houpati.  Ü  Nové  Vsi 
v  Kruml.  Bauer. 

Hutč,  sam.  u  Blatné  a  u  Kamenice  nad 
Lab.;  ves  u  Beneňova;  Staré  Huti,  Alt- 
Hütten,  ves  u  Benešova,  u  Uhlíř.  Janovic; 
sam.  uČecbtic,  u  Něm.  Brodu,  u  Zbraslavic; 
Nové  Huti,  Nen-Hütten,  ves  n  Beneiova; 
Hutě,  Eisenhammer,  ves  uBecbjrné;  Hütten, 
osada  u  Zbirova;  Glashütten,  vsi  u  Příbramě 
(také  SíUenná  Huť);  Sklenné  Huti,  Glas- 
hütte Slawietin,  ves  u  Pacova;  Gla«bütten 
o.  Fichten thal,  ves  u  Chlumce  v  Bndéj.; 
Horní  či  Nové  Huti,  Ober-Glashütten,  ves 
u  Pelhřimova;  JPřední  Huti,  Vorder-Glas- 
hütten,  yes  uBřezníce;  Dolní  Huti.  Unter- 
Glashütten,  yes  u  Pelhřimoya;  Hute,  Hütte 
Straschitz,  díl  Mýta  v  Hořov. ;  Huté  (Ji- 
mravov  Nooý),  Neu-Ingrowitz,  ves  u  Jímra- 
vova;  Huti,  PeU,  sam.  u  Kichmburka.  PL. 
~  Cf.  Blk.  Kfsk.  1322. 

Mutek,  tku,  m.  =»  malý  hut,  Mtek  Vz 
Hut.  Slez.  ad. 

Hútel,  tle,  f.,  der  Schnittling.  Slov.  Ssk. 

Hútelka,  y,  f. »  hútd.  Slov.  Ssk. 

Huti,  pl.,  f,  ves  u  Poličky;  sam.  u  Ml. 
Vožioe,  u  Běchovic,  osada  u  Chotčboře; 
Hüttenhof^  dvür  u  Přibislavé;  Neradov,  sam. 
u  Blatné.  PL. 

Hutina,  y,  f.,  sam.  u  Vlašimě. 

Hutisko,  a,  n.,  ves  n  Rožnoya.  Vek. 

Htttka.  Hdk.  C.  378.,  Němc.  VU.  7.,  Koll. 
St.  182.  Mějte  si  syou  áablioí,  Slovaé  hůlku 
drsnou,  hůlky  v  hlavě  vzrůsti^í,  bůtky  ne- 
zakrsnou.  Hdk.  C.  123. 

Hutman,  a,  m.,  sam.  u  Rokycan. 

Hutmauka,  yz  Otmanka. 

HutoiAUSký,  Wächter-.  ESte  ma  h-skú 
palicou  vyprali.  Koll.  Zp.  I.  348. 

Uutmistr,  a,  m.  NB.  Tě.  272. 

Hutmutě,  sam.  u  Lubné. 

Hutui  nemoc,  vz  S.  N. 

Hutnický,  os.  jm.  Sdl.  Hr.  U.  162. 

Hutnictví,  n.,  das  Hüttenwesen.  J.  tr. 
H.  železa.    Vz  Šfk.  Poč.  347.,  KP.  IV.  88. 

Hutnií*ka,  y,  f.,  die  Uutmeisterin,  des 
Hutmannes  Frau.  Bern. 

Hutnost  »  váha  měrná,  poměrná,  spéci - 
físches  Gewicht,  das  Volumgewicht.  SI.  les. 
H.  páry,  die  Dampfdichte.  Nz.,  Rm.  15.,  Nev. 
Rm.  1.  59.,  S.  N.,  Sté.  Zem.  371.  H.  abso- 
lutní, relativní.  ZČ.  L  83.  H.  nerostů,  Schd. 
II.  16.,  vzduchu,  KP.  IL  59.^  zemö,  ZČ.  I. 
188.,  Sté.  Zem.  371.,  plic.  Sv.  73. 
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Hnttiota,  y,  f.  =»  hutnost  Šp.  H.  par. 
Sík.  Poč.  385.,  Nev.  —  Rm.  I.  59. 

Hutnouti,  vz  Hutati. 

Hutnutý  =^  trhnutý,  napilý,  angeraascbt. 
Slez.  Šd. 

Hutný  »  hutni.  H.  budova.  NA.  IV.  165. 
-*  H-  hustý  atd.  H.  látka.  Prm.  IV.  135. 
Železo  jeat  hutnějSi  dřova.  Ek. 

Hutský  Mat^  g  Křivoklátu,  maliř,  zemřel 
okolo  r.  1600.  Vz  S.  N.,  Ukaž.  45. 

Huty,  dle  Dolany,  myslivna  u  Křelovic. 

Hutyrováf  é,  f.,  hora  na  Oravsku.  Pokr. 
Pot.  II.  256. 

Hoza,  y,  f. »  kostřecy  na  Slov.  trtáč,  der 
Bürzel,  Stei88.  Nz. 

Huzanka,  y,  f.,  helosia,  die  Helosis,  rostl. 
Vz  Ratp.  1471. 

^  Húzati  =^  hústiy  housti,  hudbu  däati.  Slez. 
Šd.,  Lai.  Brt.  D.  217. 

Huzel,  zle,  m. »»  ugel  Na  Polic,  a  na 
Mor.    H.  trávy,  sena.    Vz  Kofia.   Brt.,  Šd., 


Hozené  ^  uzené.  Mor.  —  U.  ==  peníz, 
který  dostává  pacholek  při  prodeji  koně; 
děyeéka  dostává  při  prodeji  krávy  ocasné. 
U  Morkovic.  Bkř. 

Hnzenice,  ves  v  Písecku.  Blk.  Kfsk. 
650. 

HozháČek,  Čku,  m.,  brachionus,  der  Haken- 
Wirbel.  So. 

Huzlar  Kašp.  Blk.  Kfsk.  LI. 

Hnzová,  é,  f.  H,  Moravská,  Böhmisch 
(MahrÍ8ch-)Hanse,  ves  a  Šternberka  nk  Mor. ; 
H,  Německá,  Deutsch-Hause,  městečko  tam- 
též. PL. 

Hnž  «^  hauiev.  Št  Kn.  S.  274.  Ta  oba 
Črt  pojme  v  svú  húž.  Hr.  rk.  851. 

Húiba  »  húiva  u  Doláků.  Brt.  D.  58. 

Huiel,  žla,  m.,  os.  jm.  Arch.  V.  556. 

Hnženiee,  ves.  Arch.  I.  538. 

Húžev,  žve,  í.,  húževka,  der  Kettenring. 
Las.  Té.  Cf.  Houžev. 

HnžeTnost  Št.  Kn.  d.  163.,  165. 

HúžeTný  »  houievný. 

Húžva,  y,  f.  «  houiev.  Mor.  a  slov.  Dbá. 
SI.  pov.  IV.  88.,  Ps.  si.  885.  H.  =  březový 
provaz  na  gréfínách  místo  řetozů,  též  vitra 
zvaný.  Val.  Brt.  D.  217.  Vz  Vitra.  Kcely 
byste  mi  dáku  b-u  na  hrdlo  obesit.  Dbfi. 
Obyč.  14.  —  H.  =  tuháy  tvrdá  věc  jako 
houiev.  Val.  Vek. 

HážTaéif  sa,  vz  Hůžvif. 

Húžvár,  a,  m.,  der  Wiedenmacher,  Seiler. 
Slov.  Loos. 

Húž  vice,  e,  f.  ==^svor  z  kůže,  spojuje 
náhlavek  (ohlavek)  na  cepíku^(mlatku)  s  ná- 
hlávkem  na  držadle  cepovém*.  Zátur. 

Húžviatý  =»  houievný,  hotíéevncUý.  Slov. 

Húžviť  sa,  hú£oačit  sa  =  nusačiti  se, 
skrblým  býti.  Mor.  Brt.  D.  217. 

HůŽTOTý,  biegsam.  Slov.^Ssk. 

Rvtutet  =  hovárati.  Slov.  Šitke  budu  h., 
ie  si  mladé  dzevée.  Sb.  si.  ps.^  II.  1.  59. 

Hvarie  =  ^varec.  Slov.,  naŠariSsku.  Tč. 
Kec  (keď)  mi  budze  dačo  (něco)  h.,  převalím 
jej  hlava.  SI.  sp.  127. 

Hvězda,  lit.  zvaizdé.  Mkl.  aL.  267.,  Šrc. 
478,  Mkl.  £tym.  81.  H.  barevné,  circum- 
polární^  točnoblízké.  Vz  Stč.  Zem.  40.,  61. 
U.  zodiakaluí,  Zodidkalsterne,  SI.  les.,  zdvo- 


jené (dvojhvězdy),  ztrcyené,  mlho  vité,  Stč. 
Zem.  140.,  143.,  148.,  Schd.  I  257.»  střelná 
(padající),  Sternschuppe,  Dch.,   vz  Schd.  I. 
256.,  Stč.  Zem.  22.»  252.,  teleskopická  (da- 
lekohledem viditelná),  počasná,    Stč.  Zem. 
86.,  41.,  43.,  46.,  v  teleskopu.  KP.  IL  175.  Jak 
stanoví  se  poloha   hvézdy?    Vz   MS.  i293. 
O  h.  vz  také  S.  N.,  Kram.  Slov.  Nebe  nvé- 
zdami  se  obsypalo.   NÖmc.    H.  se  vysiakla 
(vyčistila).  Némc.  IV.  440.   Slunce  Jedno  za 
všecky  hvozdy  stoji.  Km.  Vyhledávati  böh^ 
hvézd  véc  jest  více  pékná  nežli  užitečná. 
V.  Budu  se  stkvieti  iaKO  hvězdy;  Jako 'ono 
sedm  bludných  hvězd.  Št.  Kn.  š.  6.,  91.  Když 
se    hvězdy   třepotají   nebo   když  jest   jich 
mnoho  viděti  a  jsou  červeny,   bude  prfieti. 
Zlínsky.  Brt.  Kdo  na  hvězdy  prstem  ukazuje, 
tomu  prst  upadne.    Vidí-li  kdo  h-u  blízko 
měsíce,  brzy  sám  nebo  někdo  z  příbuzenstva 
zemře.  Mus.   Na  hvězdu  liemá  se  ukazovati 
prstem;  mohl  by  ukázati   na  svou  a  ta  by 
pak  spadla.    V  Podluží.   Brt.  —  H.    Když 
se  člověk  pod  jednu  hvězdu  narodí.   M.  — 
H.  =■  los.    Každý  iSlověk  má  svou  h-u  na 
nobi   a   když   hvězdy   padají,   znamená    to 
umíráni  lidi.  Mus.  Vz  předcházející,  kde  se 
praví,  že  se  nemá  prstem  na  hvězdv  ukazo- 
vati. —    H.  přenes»    H.  moci  perské  hasla. 
J.  Loř.  H.  ctnosti.  Čch.  Bs.  22.  -  H.  =t«  véc 
hvizde  podobná.    H.  kola,  dle  Rosette.  Nz. 
H.  větrná  či  větrojev,  růže  větrná,  dle  Wind- 
rose. SI.  les.  H.  =»  tvar  rosetty  při  brouSení 
franátu.  Zhlk.    H.  =  hvězditá  hradba,  die 
temschanze.  —  H.  ve  vyéiváni.  VySíváni  na 
hvězdu.  Mor.  H.  ěostidflná,  Jiřinka,  maceška, 
růžový   list,    řebřiček,    tulipán,    slunečnice, 
Ieknin,.papr8ek,  chrpa,  chudobka,  pruhovaná, 
věnec  vavřínový,  řetizková,  rozmarínková, 
řadová,  jitrocel,  větrník,  čtyřdílková,  kříž 
maltézský,  srdcová,  hvězdýš,  listnatá,  rážica, 
list  fijalkový,  jahodový,   pupinková,   peti- 
lístek,  prstének  atd.  Škol.  žen.  pr.  —  H.  » 
kráva  s  hvězdou  na  čele.   Mor.  Brt.  —   H. 
Stern,  vsi   n  Králové  Dvora  a  u  Slaného ; 
sam.  u  Jesenic  a  u  Liboce  (u  Prahy,  starý  lo- 
vecký zámek,  nedávno  jefitě  voj.  prachárna.) 
Vz  S.  N.    Ü  Hvězd;   O  Černé,  Ü  Stříbrné 
Hvězdy  v  Praze.   Tk.  11.  536.,  V.  242.,  VL 
348.  -  H.,  y,  m.,  os.  jm.  Tk.  IV.  727.,  V. 
242.  Ä  Jan  z  VicemUic.  Vz  S.  N.,  1  k.  Ž. 
221.  —  Z  Hvézdy  Jan.  Vz  Marek  Jan  Jindř. 

Hvězdář,  der  Sternseher.  H  ři  čedti.  Vz 
Schd.  I.  253.  A  sú  u  nás  doma  takoví  h-ři, 
co  vypočítajú  h-čky  na  nebi.  Sě.  P.  692.  — 
H  ,  der  Sterndeuter.  Abychom  my  měli  h-ří 
(vykladači)  toho  býti.  Wtr.  —  H.  =«=  svoboď 
nik.  der  Gefreite, (žert.  u  vojska).  Vz  Hvěz- 
dička. Us.  Kde.  --  H.  =  zlatý  jetel  U  N. 
Bydž.  Kát.  —  H.  =—  faMné  seménko  při- 
michané  do  semene  jetelového,  tomuto  zcela  : 
podobné.  Ü  Hořic.  Hk.  —  H.,  Hwiezdař, 
sam.  u  Krumlova. 

Hvězdárna,  vz  S.  N.,  Kram.  Slov. 

Hvězdářský.  H.  dalekohled,  Mj.,  měřictví, 
NA.  V.  87.,  Šířka,  délka,  záhada,  Stč.  Zem. 
79..  173.,  měsíc  (27  dní  12, hod.  44  m.)  Lpř. 
Dj.  I.  4. 

hvězdářství  popisné.  Vz  StČ.  Zem.  149. 
—  St.  Kn.  Š.  10.  A  ovšem  po  b.  ncstojte 
pilué,   z  něhožt  sú   mnozí   bludové    i   ^aři 
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pošli.  Ib.  141.  Cf.  ABtroDomie  (dod.),  Schd. 
I.  179.,  Sbr.  381.,  802.,  Jg.  Slnosť  94.  H. 
Hm.  a  řecké.  Vz  VlSk.  23Í 

Hvězdi,  n.  Viecky  čtyry  jako  bledé 
mžitky  v  jaBném  h.  stoji.   PÍ.  1.  24. 

Hvězdice  na  vodním  kole  «=  kovová  čásf 
hvézdovitá,  spojujici  ramena  kola  se  břfde- 
lem.  Prm.  —  H.  obecoá,  ježatá,  oranžová, 
síf kovaná,  zkamenělá,  vlastni,  Červená.  Vz 
Frč.  45.,  47.-48,  Schd.  II.  540.,  Kro.  361., 
Vega  1. 228.  a  Oatnohoici  (nikoli  ostrokožci, 
toto  vymaž).    H.  mořská.  Holnb  II   549. 

Hvězdičatý.  H.  sňažik.  Slov.  Veka  V. 
13. 

Hvézdiěka.  Hviezdíčky,  hviezdiěky,  vjr 
nočni  sestřičky,  Idte  světlo  v  chyžka  moiej 
holubičky.  Bl.  sp.  2.  Sel  se  podívat  na  h-čky 
(Sel  ven  na  stranu).  Us.  Kjl.  —  H.  v  hudbě, 
das  Stemcheu.  —  H.  »  na  limci  vojenském. 
Už  má  dvě  hvězdičky  (soukenné:  desátník, 
nadporučík).  Us.  Uřezali  mu  h-čky  »  degra- 
dovali ho.  Us.  KS£. 

Hvézdiékovitý,  sternartig.  Šm. 

Hvčzdinka  ~  hvězdička.  Dch. 

Hvězdisko»  a,  n.  «»  souhrn  váecb  hvězd 
jednoho  tělesa  hvězdného.  J.  Ev.  ťurkyné. 

Hvězdistý  »  hvézdnatý.  Prk. 

Hvězditi,  bestemen.  Květy  jabloň  h-lv. 
Zr.  Vyá.  72.  —  ne,  sternerglanzeu.  Dch. 
Tam  v  myrtoví  se  hvězdi  květft  stříbro.  Kká. 
K  si.  j.  26.  (142.). 

Hvezditosť,  i,  f.,  die  Sternförmigkeit. 
Srn. 

Hvězditý.  H.  hradba.  Vz  Hvězda. 

Hvězdkovitý,  sterncheníormig.  Šro. 

Hvézdliee,  dle  Budějovice.  H,  Nové  a 
Staré,  Neu-  n.  Alt-Hwiezdlitz,  vsi  u  VíS- 
ková.  D.  ol.  I.  251.,  584. 

Hvězdnatka,  y,  f.  H-ky,  dorida,  lysí  pl- 
žové, těla  plochého  a  velmi  živých  barev. 
H.  bradavičnatá,  dorís  tuberculata.  Vz  Frč. 
229.,  Schd.  II.  536. 

Hvězdnato.  Vz  Jitřni. 

RYézánMtf==  plný  hvězd.  H.  obloha,  Us.. 
peruf  noci.  Osv.  V.  2.  A  Čas  rychto  Šinul 
ku  půlnoci  na  h-tém  voze.  Štnlc  I.  46.  H. 
nebe  v  Europé.  Vz  Schd.  I.  215. 

Hvézdni,  »tern-.  H.  den,  ZČ.  1. 166.,  NA. 
V.  395.,  duma,  Kká.  li  si.  j.  10.,  svétlo,  čas, 
rok,  dráha,  poŠinutí,  soustava,  dvojice,  svět, 
spkupiny,  útvar.  Sté.  Zem.  99.,  106.,  144, 
147.,  152.,  124,  134.,  140.,  141. 

Hvězdnice,  anagallis  arvensis,  das  Vogel- 
kraut. SI.  les.  Cf.FB.  41.,  Slb.  612.,  Kk. 
225.,  ČI.  Kv.  186.,  Roftc.  129.,  Mllr.  10. 

Hvězdniékový.  H.  anýz.  Mllr.  55. 

Hvézduik,  aster,  der  Aster,  rostl.  H. 
novoanglický,  a.  Novae  Angliae;  tupý,  a. 
amellus,  činskÝ,  a.  ohinensis.  Rstp.  865.  H. 
nizký  pyramianí,  nejnižfii  Boltzeuv,  dvou- 
barevný. Dlj.  34.  Cf.  Kk.  166  ,  ČI.  101.,  Schd. 
U.  282,  Slb.  424.,  Mllr.  19.  -  H.  -=  safir 
Vodň. 

llvězdnikovitý.  H.  rostliny,  asteroideae : 
hvčzdnik,  tnran,  jinochmýr,  sedmikrása,  celik, 
zlatovlasec,  drobnohlav,  hnidák,  pomíěenka, 
kafrodyšnik,  oman,  blefiník,  volovec,  kolo- 
točník,  nesliodice,  Jiřinka,  nitrotul.  Vz  Rstp. 
865.-877. 


Hvězduo,  a,  n.,  der  Sternenhimmel.  Z  Si- 
rého h-na  boží  slávy  plane  bezdna  (bezed- 
nosf).  Č.  R.  St.  II. 

Hvézdnosť.  Chcejú  poznaf  čas  budúci 
z  nebeskej  h-sti.  6IČ.  IL  117. 

Hvězdný  =  od  hvizd.  Vz  S.  N.  H.  kmit, 
Mcha.,  třpyt,  Kká.,  svit.  Vrch.,  Osv.  VI. 
593.,  Mcha.,  světlo,  Mj.,  Vrch.,  záře.  Vrch., 
Kká.,  noc,  Čch.  Dg.  488.,  Hus.  1880.  147., 
den  a  měsíc,  vz  Schd.  I.  231.,  236.,  rok 
^siderický),  Nz.,  pablesk,  Čch.  Bs.  15.,  svě- 
tlosC.  BO.  —  H.  -=  hvizd.  H.  déSř,  Vrch., 
roj,  Čch.  Bs.  89.,  sbor.  Stč.  Zem.  23.  Nad 
výsosf  h-nů  jest  povýšen.  BO.  —  H.  =  hvi- 
zdami  osazený.  H.  světy,  prostory,  obloha. 
Vrch.,  kraj,  Kká.,  stany  (nebeaa).  Čch.  Bs. 
155.  —  H.  «  hvizdi  podobný,  Stern-.  H. 
zpruha,  klinek,  -kegel,  mAsteií,  -kegelfeder, 
•kloben  (v  hodinách),  kolo,  klíček.  Sp. 

Hvézdobožstvi,  n.,  astrodeitas,  dle  Stem- 
verehrnng.  Ks. 

Hvězdocesti,  n.,  die  Stem-,  Milehstrasse. 
PÍ.  I.  238. 

Hvézdoctitel,  e,  m.,  der  Sternanbeter. 
Koll.  St.  ^ž. 

Hvězdoliadaě,  e.  m.,  der  Astrolog.  Slov. 
Loos. 

Hvčzdohadaěstvo,  a,  n  ,  die  Astrologie. 
Slov.  Loos. 

H^ězdoharfa,  y,  f.,  die  Sternharfe.  Koll. 
I.  205.    , 

Hvězdohlasný,  sternstimmig.  H.  harfa. 
Ntr.  IV.  221. 

Hvězdohled.  Vz  Schd.  II.  502. 

Hvézdohorský  Jaroslav—Sternberg.  Koll. 
I.  142. 

Hvézdoelnnýřeiii,  asterothriz.  Hg.  Z  HSe 
rostl.  196. 

Hvézdojem,  u,  m.,  das  Astrolabium.  Rk. 

Hvězdokmitný.  H.  čide  nadSení.  Zr.  Vyě. 
265. 

Hvézdokřižný  řád,  der  Stemkreozorden. 
Šm.  Loos. 
Hvězdokvét,  u,  m.,  die  Sternblüthe.  Ntr 

IV.  221. 

Hvézdolist,  u,  m.,  asterophyllitea.    NA. 

V.  609. 

Hvézdolistý,  sternbelaubt.   Vz  Kk.  169. 

Hvězdomech,  u,  m.,  mnium,  das  Stem- 
moos.  Šm. 

Hvězdomet,  u,  m.,  asterophora,  der  Stern- 
spohrlinff.  Vz  Rstp.  1969. 

Hvězaoň,  ě,  m.  ==  viU  z  hvězdou.  Mor. 
Brt. 

Hvězdoniee,  dle  Budějovice,  ves  u  Bene- 
šova. 

Hvězdonosný.  H.  skály.  Koll.  I.  92. 

Hvězdonod,  e.  m.,  der  Stern  träger.  SI. 
sp.  234.  Na  tři  krále  chodí  čtyři  hoSi  po 
dědině  s  hvězdou.  Který  hvězdu  na  žerai 
nese,  je  b.,  ostatni  jsou  tři  králové.  Němc. 
Svátky. 

Hvězdonovice,  dle  Budějovice,  Hwiezdo- 
Dowitz,  ves  u  TřebiČe. 

Hvézdopisný,  sternbeschreibend.  H.  mapa. 
Stč.  Zem.  34. 

Hvězdora,  y,  í.,  astrocaryum,  rostl.  H. 
obecná,  a.  vnígure;  tiuatá,  a.  Ayri.  Vz  Ratp. 
1623. 


Hvézdořasňý  —  Hyoxd. 


39» 


Hvézdořasuý,  BlérneDfaltig.  H.  pláSC  nooi. 
Vrch. 

Hvézdorodý,  den  Sternen  entstammt. 
Roacho  je)i  h-dá  bróf.  Si.  Bs.  192. 

HVézdoroJ,  e,  m.,  der  Stemenschwarm. 
Dch. 

H  vřzdorotteliý,  stemgekleldet.  H.  kněžna. 
Čcb.  Meh.  164. 

HTézdosažný,  an  die  Sterne  reichend. 
Šm. 

HvézdoaloTí,   n.  »B  hveßdoprava,   Ndmc. 

Hvězdoslnžba,  y,  f.,  der  Sterndienst.  Dk. 
Aeetb.  569. 

Hvézdotitolee,  Ice,  m.  =  hvésdostoUk. 
PÍ.  I.  16. 

Hvězdostolek.  Pí.  I.  249. 

HvězdosTétlý,  sternlicht.  Lpř.  H.  obloha. 
Koll.  St.  253. 

HvézdoJ^  s»  kontryhel  obecný,  kondolik, 
sftlchimilla  volgaríB.  Vz  Rstp.  491.  —  H-  == 
Šabívlas  jesenni,  callltriche  autamnalia.  roatl. 
Vz  Bstp.  554.  —  H.  =-  plicnik  lékařsky,  pul- 
moBaria  officinalis.  Vz  Rstp.  1113.  —  Gf. 
ČI.  Kv.  150.,  FB.  25. 

HTézdotkaný,  aus  Sternen  gewebt.  H. 
obloba.  Osy.  L  275.,  noc,  ib.  VI.  593.,  roacho. 
Koll.  I.  219.  Nebes  řiza  h-ná.  Zr.  V^s.  264. 

HvězdotTárný«"  tvar  hvězdy  magici.  NA. 
III.  143. 

HTézdOYft  a,  m.,  Höflitz,  yes  u  Mimoně, 
Blk.  Kfsk.  381.;  Steruheim,  ves  n  Konic  na 
Mor. 

HYézdovatý  věnec,  Koll.  I.  220.,  stolec. 
Vrch.  Vz  Hvězdovitý. 

Hvězdo vee.  H-vci^  gephyrea,  die  Stem- 
würmer,  červi  mořiti  těla  válcovitého.  H. 
drsný,  sipuncnlns  vorrucosns;  obrovský,  s. 
nudus.  Vz  Fré.  80.,  Brm.  IV.  2.  107.— 108. 

HvézdoTěda.  Št.  Kn.  i.  67. 

HvézdoTénee,  nce,  m.,  der  Sternkranz. 
Celý  oblouk  nebe  dálný  h.  bledý  vine.  PÍ. 
I.  106.  (lO.). 

Hvézdovid,  a,  m.,  asteroscopus,  motýl. 
H.  lipový,  a.  cassinia;  březový,  a.  nnbecu- 
losa.  Kk.  Mot.  230.,  231.  —  H.,  u,  m.,  die 
Sternkarte.  Slov.  Ssk. 

Hvézdovitý.  H.  buňky,  Kk.  2.  vd.  6., 
mnohoúhelník,  Jd.  Geom.  1. 22.,  klenba,  NA. 
I.  63.,  světlo,  zobrazeni  povrchn  zemského. 
Sté.  Zem.  252.,  388. 

Hvézdovka  «  jarmanka  větii,  astrantia 
major,  dle  Astrantia.  Vz  Kstp.  708.,  Slb. 
508.,  Mllr.  19. 

Hvézdovlasý,  stemhaaríg.  H.  měsic.^Koll. 
SI.  dc.  I.  30. 

Hvozdový.  H.  klenba,  Us.,  hradba,  NA., 
111.  143.,  blesk.  Koll.  I.  48.  &  komora  v  An- 
glii (král.  soudní  dvůr).  Vz  S.  N. 

HTézdozHtel,  e,  n.  » JwéedoBpytce.  Srn. 

Hvézdueha,  y,  f.,  astroninm,  rostl.  H. 
iípková,  a.  papetarium.  Vz  Rstp.  579. 

Hvézdnla,  y,  f.  «  hvézda^  kraví  jméno; 
jm.  krávy,  která  má  na  čele  hvězdu.  Na 
Mor.  a  vo  Slez.  Šd.,  Vek.,  Kld.  I.  17.,  Brt. 

HTézdnlka,  y,  f.,  micrasterias,  der  Zellen- 
stem.  H.  podivná,  m.  paradoxa.  Vz  Rstp. 
1879. 

HvézdÝd,  vz  Schd.  11.  539.,  S.  N. 

Hvéžďán,  Hy  n.,  véšdanka  =  lucerka. 
U  Uber.  Brodu.  Brt. 


Hvitký  »  hbitý,  Lai.  Brt.  D.  217. 

Hvizd,  a,  m. «»  kulíky  eharadrius  pluvi- 
alis,  der  Goldregenpfeifer.  Pdy.  —  H.,  u, 
m.  Ne  v9ě  praskem  a  biČem,  mnoho  zmúžei 
i  hvizdem.  Us.  Šd. 

Hvizda,  y,  f.  =  hvišď.  Slov.  Ssk. 

Hvizdaei,  Pfeif-.  H.  nástroj.  Anth.  I.  3. 
vd.  XXXVI. 

Hvizdaéiti,  u  mysliv.,  rehblatten.  Sm. 

Hf  izdaěkft  »  hvízdáni.  Tó ,  Dbš.  Obyč. 
72. 

Hvizdák  —  divoká  kachna,  marecca  pene- 
lope,  anas  penelopo,  der  Pfeilschwanz,  rdy., 
SI.  les.  —  H.,  n,  m.  =  Červivý  Uskovec. 
Mt.  S.  I.  134.  Na  dírce,  kudy  červ  vylezl, 
lze  zahvízdati.  Z  h-ka  jádro  nevineš.  Hdž. 
Ds.  41.  —  Ev.  Šk.  II.  239. 

HTizdal,a,  m.,  WizdaVsam.  u  Budějovic. 

Hvizdálek,  Ika,  m.,  der  Pfeifer. 

1.  Hvizdalka,  y,  f,  cystignatus.  H. 
ozdobná,  c.  ornatns;  hranatá,  c.  ocellatus. 
Brm.  III.  2.  51. 

2.  Hvizdalka,  y,  f.,  Chwisdalka,  sam. 
u  Plzně;  Wizdalka,  sam.  n  Cimelic,  u  Vo- 
tic, u  Horšova  Týna,  u  Domažlic,  u  Bu- 
dyně;  Ernstdorf,  ves  u  Loun;  Hwizdalka, 
ves  n  Dol.  Nýrská;  samota  u  Budějovic, 
u  Krumlova,  u  Cimelic,  u  Rokycan,  u  Su- 
ěice.  PL. 

Hvizdalky,  Wizdalky,  sam.  u  Bemardic. 

Hvízdaly,  Hwizdal,  sam.  u  černého  Po- 
toku. 

Hvizdáni  Dá-li  se  děvče  do  h.,  přivolá 
nouzi  a  bídu.  Us. 

Hvizdár,  a,  m.  ^  svist  Slov.  Němc.  IV. 
418.,  řokr.  Pot.  II.  50.  Svist  má  v  Tatrách 
a)  kamaráta  syslu  podobného,  ale  od  tohto 
vfičSiebo,  h-ra  (arctomys  bobac,  svist  polský, 
rns.  čajvak).  Phld.  IV.  267. 

Hvízdati.  Vz  Gb.  v  List  fílol.  1884.  93., 
Mkl.  Etym.  81.  —  ah§.  Kos  hvízdá,  větr 
hviždi,  sáně  hviždíja  (rychle  jedouce).  Brt. 
D.  —  co  odkud  naě.  Mílek  shüry  po- 
směch na  ni  hvízdá.  Koll.  I.  131.  —  co 
komu:  dítěti  ukolébavku.  Us.  Pdl. -— kde. 
Y  pravici  hvizdal  mu  karabáč.  Tbz.  V  boru 
si  hvízdá  seveřík.  Osv.  VI.  220.  Pod  skalů. 
hlava  človečie  hvíidí.  Mand.  87.  a.  —  čim. 
Vzduch  jen  hvízdnul  divým  letem.  Nrd.  Bld. 
28.  Někoho  kamenem  hvízdnouti  =  udeřiti. 
Brt.  D.  61.  Hvízdnul  sebou  (udeřil  sebou, 
upadl),  až  se  mu  v  očích  zajiskřilo.  Ü  Kr. 
Urad.  KSt.  —  za  kým.  Kom.    Vz  Leckdo. 

Hvizděk.  Brm.  II.  2.  255. 

Hvizdoň,  ě,  m. »  kdo  pořád  hvízdá.  Brt. 
D. 

Hvizdot  kosA,  PÍ.  I.  68.,  meču.  Hdk. 
Lum,  V.  242. 

Hvizgot,  u,  m.  =  hoizdot.  Slov.  Sldk. 
25.,  Ntr.  V.  21.,  Č.  Ct.  I.  285. 

Hvizkot,  u,  m.  =  hvizdot.  H.  vichřice. 
Slov.  Phld.  lil.  471. 

Hvižď.  Vz  Mkl.  Etym.  331. 

Hviždčti.  Bž.  193.  Skřečník  hviždie.  GR. 
Vz  Hvízdati. 

Hvozd.  Vz  Mkl.  Etym.  229.  -  H-,  die 
MalzdOrre.  H.  jednopatrový,  mechanický  č. 
stojný,  americký,  KP.  V.  270.,  273.,  dýmový, 
jednoduchý,  dvojatý  (anglický).  Zpr.  arch. 
VIL  60.  Cř.  S.  N.  —  H.  =»  Us.  Vz  Mz.  v  List. 
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Hvozd  —  Rjbětí. 


fílol.  1880.  207.,  Mkl.  Etym.  82.,  Dal.  6.  H. 
královský  ^  nejseverDÖjii  čásf  vlastni  Šu- 
mavy. Vz  S.  N.,  Cechy  I.  15.  Onde  vino- 
rodné  vrchy,  jinde  chvojných  hvozdů  houStd. 
PÍ.  I.  23.  Na  puBtöm  hvozdě,  in  erenii  va- 
stitate,  in  loco  vastae  aolitudinis.  RO.  Sokol 
se  hvozdu  nedivi.  Us.  BŽ.  —  H.,  hvogä  ^^ 
Mébik.  Slez.  Hvozdy  něco  zabiti.  Tč.  — 
•H.,  Hwozd,  v8i  u  Rakovníka  a  u  Konic  (na 
Mor.).  PL.,  D.  ol.  I.  197.  H.  v  Písecku,  Blk. 
Kfsk.  201. 

Hvozda,  y,  m.,  der  Malzdörrer;  Bräuer. 
Bern. 

Hvozdař,  e,  m.  =»  hvozda.  Bern. 

HTOzdee,  zdce,  m. «»  malý  les.  hvozd, 
Vz  Hvozd.  —  H.  »  hrad  v  MiSné,  Dal.  86. ; 
vsi  u  Brna,  u  Dnespek,  u  LiŠova  a  u  Ho- 
řovic. PL.,  Blk.  Kfsk.  1323.,  Sdl.  Hr.  III. 
303. 

Hvozděje,  pl.,  f.  ~  voHny,  die  Durch- 
schlage.  SI.  les.  Vz  Vořina. 

Hvozdek,  zdkn,  m.  »=  malý  hvozd.    Tě. 

Hvozdéný ;  -děn^  a,  o.  H.  slad,  das  Darr- 
malz. KP.  V.  264. 

Hvozdi,  n.  »  hvozd.  V  zákruhu  palm  a 
h.  kokosného.  PÍ.  I.  238. 

Hvozdiček,  čku,  m.  =  hvozdík  karafUát, 
hvozdička.  karafilát,  karafiát,  dianthus  caryo- 
ohvllus.   Vz  Rstp.  118.,  Slb.  625.,   ČI.  Kv. 

iĚvozdička»  vz  Hvozdiček. 

Hvozdík,  u,  OQ.,  dianthus,  die  Nelke, 
rostl.  H.  karafilát  (vz  Hvozdiček);  rychliěek, 
d.  caesius;  peHstý,  d.  plumarius;  činsk;^, 
d.  chineiisis;  bradatý,  d.  barbatns;  kartou- 
zek,  d.  carthnsianorum.  Vz  Kstp.  118.  Cf. 
FB.  82.,  ČI.  Kv  312 ,  81b.  614.,  S.  N.,  Rose. 
139.,  Sbtk.  Rostl.  49.,  253.,  Mllr.  40.  - 
H.  «maZý  WeWÄJ.  Vz  Hvozd.  Tč.  —  H.,  a, 
m.,  08.  jm.  Sd. 

Hvozdikovitý,  nelkenartig.  II.  rostliny, 
earyophyliinae.  SI.  les.,  Rose.  139. 

Hvozdikový,  Nelken-.  ČI.  22. 

Hvozdiř,  e,  m.,  os.  jm.    Arch.  lil.  535. 

Hvězdná,  é,  f.,  üwozdna,  ves  u  Hole- 
šova na  Hor.  D.  ol.  X.  415.  Bývalý  ryb« 
nik  ve  Hvozdné  u  Rakovníka.  Wtr.  —  Cf. 
Tk.  IIL  37. 

Hvozdnatý,  waldig.  H.  stráň.  Čcb.  Petrkl. 
41. 

Hvozduice,  e,  f.,  Hwoznitz,  ves  u  Mniška. 
Tk.  III.  313.,  Sdl.  Hr.  V.  132.,  Blk.  Kísk. 
1466.  —  H.  =  pHtok  Moravice.  S.  N.  V. 
1068. 

Hvozdnik  =  hvozdik.  Mllr.  40. 

Hvozdno.  Sdl.  Hr.  III.  303. 

Hvozdošumee,  mce,  m.  =  duch,  jenž  po 
hvozdech  éumi.  Kain. 

Hvozďov,  a,  m.,  ves  v  Plzeňsku.  Blk. 
Kfsk.  330. 

Hvozdovaký,  der  Malzdörrer.  Hk.  Vz 
Hvozda. 

Hvožďany,  dle  Dolany,  Hwoždian,  vsi 
n  Bechyně,  u  Blatné  a  uVodňan.  PL.,  Tk. 
L  361.,  Sdl.  Hr.  IIL,  Blk.  Kfsk.  654.,  Sdl. 
Hr.  111.  193. 

HiroždéJ,  e,  m.,  das  Durchschlagshulz. 
Mkl.  £tym.  81. 

Hy!  interjekcc.  Mst.  Vz  List.  filol.  VII. 
UO. 


Hyacintk,  hyacinthus,  bylina.  H.  za- 
hradní, h.  orientalis,  plnÝ,  jednoduchý,  hol- 
landský  (haarlemský),  belgický,  německý, 
fiancouzský,  italský.  Dlj.  73.  Cf.  Ct.  147., 
KP.  IV.  304.,  S.  N.,  Rose.  110.,  Kk.  126., 
Schd.  n.  270.  -  H.  ^  nerozi  =»  průhledná 
červená  odrůda  cirkonň ;  také  bleaočervený 
graiiar.  Vz  Bř.  N.  187.,  Osv.  I.  667.,  Schd. 
11.  32.,  S.  N.,  Vega  IL  310. 

Hyaeinthobarevný,  hyacinthfarbig.  Lpř. 

HyaciDth-u8,  a,  ni.  H.  a  S.  Philippo 
Nerio.  1722.  Vz  Jg.  H  1.  2.  vd.  568.,  Jir. 
Ruk.  I.  283. 

Hyady,  vz  Schd.  I.  218 ,  S.  N. 

HyaHth,  u,  m.  =  skdný  opál,  Osv.  I. 
667.,  Bř.  182.,  Schd.  II.  33.,  KP.  IIL  194., 
S.  N. 

Hyalografie,  e,  f. »  sklopisectví,  ryjectvi 
na  skle.  Vz  KP.  I.  387.,  IV.  592.,  8.  N. 

Hyalosiderit,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N. 
171. 

Hyb,  u,  m.  ^  pohyb,  die  Bewegung.  Kká. 
K  si.  j.  189.,  203.  Samodééný  hyb.  Dk.  Dj. 
f.  171.  H.  čí  hnuti  mysli.  Dk.  Duch  hybu. 
Dk.  Aesth.  349.  H.  křidel.  Kká.  Td.  360. 
Ruky  pftvabný  hyb.  Osv.  V.  757.  --  H.  = 
rána,  hod.  der  Schlag,  Stoss,  Wurf.  Na  tři 
hyby  zbodi}  devět  kolků  (kuželek).  Zlínsky. 
Býl  sem  tam  od  hybu  sedům  roků  (celých). 
Val.  Od  hybu  vfieoko  zebrál  (hned  a  na- 
jednou). Brt  D.  217.  Cf.  Hyba, 

Hyba  =^  jedinéy  jenom,  leda,  nur.  Slov. 
Vy  nerobotnioi,  nikda  vás  nevidim  b.  pri 
sklenici.  Koll.  Zp.  I.  351.  Nemá  nám  družbu 
sedla,  h.  koňacé  rebra.  Ib.'  I.  238.  —  Némc. 
VIL  57.  ^  H.  Lina  =»  naihrubii  po  vraz, 
aké  Bú  na  pr.  na  lodi.  Jeclnotlivá  čiastka 
line,  povrazu,  ktorá  sa  už  nedá  rozpliesf, 
je  hyba.  Slov.  Zátur.  —  H.  =  rána.  Dul 
mu  hybu,  div  se  neskácel.  U  Kr.  Hradce. 
Kéř.  Cf.  Hyb. 

Hýbaei  stroj  (motor),  sila,  Hj.,  nerv.  Dk. 
P.  5. 

Hýbač,  e,  ro.,  der  Beweger.  Phld.  1.  3. 
123.  H.  parni  =«  žentour,  der  Dampfmotor. 
81.  les. 

Hybadelný,  beweglich. 

Hybadlo.  Vz  Motor. 

HybaJ.  Dostal  h.;  Dám  ti  h.  (bití).  Mor. 
Brt.  217. 

Hybák,  u,  m.  ==  hybadlo,  der  Motor. 
Dch. 

H Jebáni,  n.,  der  Beischlaf.  Us. 

Hýbanice,  e,  f.  »  hýbání,  Šm. 

Hýbas,  a,  m.  »=  nemotora.  Sm. 

Hýbati,  vz  Hnouti,  Mkl.  Etym.  83.  Statek 
hýbxjící  =  movitý.  1540.  Soud.  kn.  op.  ~ 
H.  =  béžeti,  —  za  kým.  Ten  hyba  za  nim. 
Laš.  Brt.  D.  217.  —  kdy.  STa  Petra  a  Pavla 
hybů  dóm  (jdou).  Podl.  Ib. 

Hýbavý,  beweglich.  H-vých  věci  přene- 
seni. ZN.  H.  défátko  v  životě  (matčině). 
Sv.  ruk.  336. 

Hybční,  n.  ^  hynuti.  Vz  Hybětl. 

Hybernská  ulice  v  Praze.  Vz  Hibern- 
ský,  Hiberňácký. 

Hybčti.  Za  Hus  přidej:  IL  392.  —komu. 
Protož  tobě  bude  h..  jestliže  se  mnú  se 
budeS  býti.  Výb.  II.  40.  Paklif  vdova  pujuie 
muže,  an  má  děti  a  ona  druhé,  všem  hyběti. 
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;^t  Kn.  i.  84.  HybSf  kněžfm  lichevnfm,  krč- 
máfotn  a  iinak  neřádně  obchodn^^ni.  tlus  I. 
219.  Cf.  Hii8  I.  iJ-il.,  278.,  SGQ,  383.,  438., 
II.  186,  186.,  3y3.  —  od  čeho.  Protož 
hybéf  jim  od  ran  unohých.  Hu»  IL  185.-- 
kdy  kde.  Hybét  bude  jim  v  siidný  den 
pi*ťd  bprHvedhvým  súdci.  Hus  I.  256. 

liybiauka,  y,  f.  =^  říčka  v  LiptavS  na 
Slov.  Pukr.  Pot.  11.  10. 

Hybiua,  y.^í.  ^  hybký  priit^  biegsame 
Ri\un\    íSlt^z.  Sd.,  Laš.  ßrt.  D.  217. 

Hybko,iichDed,l)ehend.  Oliroiunyin  zliybka 
vrií  se  ibecom.  H>d.  285.  H.  prebiraC  tcn- 
liýmx  nožkami.  Hdk.  C.  154. 

Hybký  ^^  oheOný,  obratný.  Synečka  h., 
neliuj  8H  bitky.  Brt.  D.  217. 

H)bl,  H,  m.,  o9.  jm.  II.  Jan,  čes.  Bpisov., 
17bÜ.— 1834.  Cf.  Tt.  H.  1.  3.  vd.  08,  120., 
Bnék.  p:am.  1.  157.,  177.,  203.,  2l7.,  2-20., 
256.,  Kb.  Křiáir.  1:33.-200.,  Kb.  v  O^v. 
1875.  Jjll.  a  náíl.,  S.  N.,  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
568.,  üb.  D.  ř.  2.  vd.  250.,  Pyp.  K.  11.  379., 
408. 

de  Hýbla  Theod.  1774.  Jg.  H.  1.  2.  vd 
5C0.,  Jir.  Klik.  1.  283. 

Hýble.  Idea  dukunHlusti  jest  hýblem  po- 
kroku. Dk.  Aeäth.  493. 

Hyblivý.  JI  bud,  Jd.  Geom.  I.  5.,  obtí- 
žení iráiuú.  Sin.  1.  35. 

Uybuo  ^*-  hybko.  Stávej,  smetanu  b.  sbí- 
raj    Kol.  ván.  147. 

H}  buohf,  die  Biegsamkeit,  Beweglichkeit. 
Šp.  Cf.  8thd.  I.  3Ü.  H.  hmoty  (veiikosť  po- 
hybu hmoty).  Mj.  105.,  NA.  V.  152.  H.  v  je- 
dnání a  počínáni.  Dcb.  —  Dk.  Aesth.  516., 
617.  Vz  MS.  39. 

Uybuozarodkový  list,  motorischgermi- 
nanve«  Batc.  Nz.  Ik. 

Uybnút  =  udeřiti  holí,  Val.  Brt.  D.  217. 

U)  bu}'.  Váe,  co  buď  se  poh}  buje.  buď 
pohybovati  se  má,  slově  h)  bným.  ZČ.  I. 
100.  11.  ústroje.  Slov.  zdrav.  H.  t>ily,  ZČ  I. 
52-,  NA.  IV.  176.,  V.  174.,  Kk.  Fys.  37., 
Si6.  Zem.  253.,  Ku>.,  kladka,  Mj.  81.,  obrazo- 
tvurnusf,  Mus.  1880.  275.,  bod,  Jrl.  419., 
raaieno  úhlu,  Jd.  Geom.  I.  8.,  trabico,  Mj. 
131.,  chůze,  flotter  Gang,  Dcb.,  křídla.  Kká. 
K  sl.J    85. 

Hybocet,  čtu,  m.,  der  Hnbzähler.    Wld. 

H>bociua,  y,  f.  »  Mubinay  tůně.  Shodil 
Ji  do  tej  vody,  do  tej  b-ny.  Čes.  mor.  ps. 
96. 

Hyboký  «  hluboký,  H.  potůček.  Čes 
mor.  ps.  189.  —  líyboké  =«  údolí  u  Zašové 
Pk. 

HyboměHctTÍ,  n.,.  die  Mechanik.   Sm. 

Hyboiiiéřic,  e,  m.,  der  Mechaniker;  Be- 
weKungsmi'Sser.     om. 

HyboíštroJ,  das  Triebwerk.  H  elektro- 
maguetický.  ZČ.  1.  29.,  NA.  V.  318. 

Hybověst,  u,  m.,  der  Bewegungäanzeiger. 
Dell. 

H>bozákonl,  n.,  die  Phoronomie.    Sm. 

U>bralec,  Ice,  m.,  Ebersdorf,  ves  u  Ji- 
hlavy. 

Uybridisare  rostlin.  Vz  Osv.  VI.  51. 

H>by,  dle  Doiany,  městečko  v  Liptově 
na  8iov.  Pukr.  Pot.  1.  37. 

II>c.  Naraz  h.,  potom  nic  (o  nešetrném). 
Slov.  Sd. 

KottŮT:  OMko-nén.  tlOTaík.    TI. 


llýoati  »  neSetřitif  roshazovati.  Val.  Brt. 
D.  217. 

Hycel  ~  katüo  pnchoUk,  Brt.  Ve  Slez. : 
ras;  éihal,  der  Gauuer.  Škd.,  TČ.  Cf.  Mikl. 
Etvm.  81. 

HycťUký  tovaryš,  der  Schinderknecht 
Sie/..  Tč. 

Hyclovatl  se  Mra :  prací,  sich  abrackern. 
Slťz.  Tč. 

Hyciovský,  Schinder-.  Sm. 

Hy6.  Za  Hyčf,  pole  u  Přerova.  Pk. 

llyča,  dle  Káča  =  zelný  košfál.  Brt.  D. 
217. 

IIyřala,^y.  f,  grober,  starker  Knochen. 
U  .Mísrka.  S»  d. 

Hýček,  Čka,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  121. 

Hyčel,  Čle,  m.  =»  kyčel,  dio  HUtce.  Slez. 
Tó, 

HyČIce  (llySicc),  ves  v  Písecku.  Blk. 
Ktsk.  1323. 

Hycka,  }%  f.  »  střodní  žíla  v  listo  hned 
od  ^tMpky.  Alor.  Brt.  D    217. 

Hyčkauý ;  -án,  a.  o,  úim  Snhosskind.  Dch. 

Hyd  ~  ohyzda.  Ziinsky.  Brt.  Ten  h.  pe- 
kelný (protivil)' čl«>včkj.  Bit.  —  li.  =hinyg. 
Vz  Hiu}  z  (dod.i.  Val.  Bit.  H  «« tj.š*  /líii^^ky. 
Bi  t.  Jak  te  iiebiideá  čistiti,  to  té  hyd  ciiytuó. 
Laš.  Tč.  —  II.  «s  liUští  cizopannici,  Zlínsky. 
Brt.  —  Cř.  Hydmj, 

Uydatii»,  y,  f ,  z  řec. »»  boubel  a)  pa- 
chyř  tekutinou  naplnčiiý,  b)  liií.st  z  rodu 
uliiovitydí  n.  mectiožiiú    Vz  S.  S. 

llydbov,  u,  m.  •*»  hedháo.  Laš.  Tč. 

Uyd6ice,  dle  Budéjovice.  H.  Malé  a 
VeikO,  Klein-,  Gross-iiitachitz,  vai  u  Hura- 
žrf.ivic.  —  Cť.  Tk.  1.  417.,  111.  89. 

Uýdek,  dku,  m.  =»  zápachy  smrad,  Cf. 
Hyd.  Sud. 

Hydlu,  u,  m.,  der  Geflügelstall.  Kata 
otvorila  li.  a  dávala  ákreklavým  opereucom. 
Slov.  Phid.  111    1.  5 

Hyditi  «  hyzditi.  Čo  člověka  hydí.  Slov. 
Phi.i.  111.  459.  —  Hdž.  Šlb.  25. 

Hydíiosf,  i,  f-  ^  ohyzdnost.  Slov. 

Uydozel  kosmaty,  arabis  hirsuta;  pí  ječný, 
a.  arenosa,  ro:itl.    Let.    Mt.   S.    Vlil.    1.  35. 

Hydra  aouhvézdi.  Stč.  Zem.  21.  —  H. » 
vodní  had,  Vz  S  N.  —  H.  =  nezmar,  druh 
polypů  v  sladkých  vodách  žijících.  Vz  S.  N. 

Hydraeiiiie,  e,  f.,  z  řec,  vodnatá  krev. 
S.  N. 

Hydrant,  u,  m.  :=  kohoutek  k  užívání 
vody  z  vodovodu  pM  puž.uech,  kropení 
ulic  a  p.,  der  Feuerhahu,  Aiiälaulstäuder. 
Zpr.  arch.  II.  ohňový,  stiíkaci,  ib.,  zahradní; 
iiárrubec  na  h-ty.  Wh. 

Hydrar^illit,  u,  m ,  nerost.  Vz  Sfk.  203., 
Šfk.  Pi»c.  2'J5.,  Bř.  N.  160.,  S.  N. 

Hydrargyrosa,  y,  ť.  =  nemoc  povstalá 
poriišeiiím  kive  rtutí.  Vz  S.  N. 

Hydrargyr-uui,  a,  n.  Bř.  N.  113.  Hy- 
drargyruui  i,Hif J,  rtuť  raerkur,  Qiecksilljer; 
h.  bichloratuui  ammoniatum,  cliurid  dimer- 
kur  amuionatý,  l)íiý  praecipitat,  Dimeicur- 
auimoniumchlorid,  weiaser  Praťcij)itatj  h, 
bichl.  corrosivuiu,  chlorid  rtiitHatý,  Qiiiick- 
silberchlorid.  AetAbublimat,  iit/.eniles  Queck- 
silber; h.  bijO'latum  rubrum,  Jodid  rtutnatý, 
Q.-jodid,  rothes  Jodquecksiluer ;  h.  cllora- 
tum  mite,  chlorid  rtutičuatý,  kaiomel,  Qu.- 
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chlorflr,  mildes  Chlorqnecksilber;  h.  cynna* 
tum,  kyanid  rtnfnarý,  Qii-.eyanid;  h.  joda- 
tum flavum,  Jodid  rtutičnatý,  Qu.-jodÜr, 
grünes  Jodquecksilher;  h.  oxvdatum  ru- 
rum,  kysliénik  (okys)  rtufnatý.  Červený 
praecipifat,  Qn.-oxyd.,  rother  Priicipi^Mt:  h. 
oxydulatum  Hahnetr.anni,  IlahnemannQv  ky- 
sličník rtntičnatý,  Hahnemann's  Quecksilber- 
Diedersclila^;  b.  rectificatum,  rruC  čidrěná, 
rektiíikovanái  gereinigtes  Qu.;  H.  stiblafo- 
Bulfurafum,  drnik  rtutnnto  -  antimunový, 
Schwetelantimonquecksilber;  h.  sulfurafum 
nigrům,  sírnik  rcufnatý  Černý,  So.hwefel- 
quecksilber  (schwMrzes);  h.  sulphuratum  ru- 
brum, sírnik  rtufnatý  červený,  rumČlka, 
roth»*8  Sohwefeiqiieck&ilber,  Zinnober.  Nz.  Ik. 
Cf.  Sřk.  Puč.  2ä7.,  289.,  291.,  2  2.  Sehd.  I 
864.,  S.  N. 

Hydrat.  Hydráty.  Vz  Šfk.  Poč.  27.  H  =« 
sloučeniny  bezvodných  kyselin  a  zásad  s  vo- 
dou. Vz  S.  N.  H.  oxydu  hlinitého,  alumina 
hydríca,  Alumirhydroxyd,  ThonerdehydrHt, 
Nz.  Ik.;  h.  kyseliny  kťemičité,  h.  křemičitý, 
das  Kieselsäurehydrat,  8p.,  manganiČitý, 
das  Mangan^tuperhydroxyd,  mČďnatý,  das 
Kupferhydroxyd,  chromitý,  Chromhydrozyd, 
vápenatý  (vápno  baSené),  áns  Kalciumhydro- 
zyd,  lithnatý,  das  Lithiumhydroxyd,  kobalt- 
natý,  Kobaltoxydulhydrat,  koluiltítý,  Kobalt- 
oxydhydrat,  železnatoželezitý,  Eisenhydroxy- 
duloxvd,železnatý,£isenhydroxydul,železitý, 
Eísenhydroxyd,  platiditý,  Platinhydroxyd, 
platinaiý,  PlHtinhydroxydul,ky6ličiiíku  man- 
ganitého,  Manganoxyd  hydrát,  vismutový, 
WÍ8routhoxydhydrat,8odnatý,Natríumhydro- 
xyd.  »I.  les.,  Šfk.  Poč.  605.-606.  H.  bar- 
natý,  draselnatý,  hlinitý,  horečnatý,  chloialu, 
mnnganatý,  manganity,  nikelnatý,  niklirý, 
střibrnatý,  strontnatý,  zinečnatý.  V/  Sřk. 
Poč  605—606.  Cf.  Schd.  1.  28.0.,  KP.  iV. 
719.  Otravy  h-tem  chloraln,  hydras  cblorali 
či  chloralum  hydrátům:  C,HCI,0-f  ü,O.Vz 
Pele  839. 

Hydraulický.  H.  vápno,  malta  vodní, 
motor,  odpor,  Zpr.  arch.,  třeni,  lis,  ZC.  1. 
282.,  kohout,  Krost,  vápno,  zdvihák,  Pdl., 
stroje.  KP.,  S.  N. 

Hydraiilika,  y,  f.  «  nauka  o  zákonech, 
Jimiž  se  Hdi  pohybováni  se  tekutin  vůbec 
a  vody  zvláSté.  Vz  S.  N. 

Hyciraziiiy,  v  lučbě.    Vz  Sfk.  Poč.  464. 

Hydrias-Í!f,  e  n.  y,  f.,  řec.  «.  léčení  vo- 
dou. Ü,  N. 

Hydriatika,  y,  f.  ^  vodoUčitdstvi.  S.  N. 

Hydrid  mědi.  Vz  Sfk.  Poč.  27Ö. 

Hydrobenzol,  u,  m.    Vz  Šik.  Poč.  556. 

Hydroborarit,  u,  m.  =  vodnatý  boran 
váot-nafohořečnatý.  Krč.  G.  5«.,  Bř.  N.  137. 

Hydroborokalcit,  u,  m.,  nerost.  Bř.  N. 
137. 

Hydrocarboues.  Vz  Sfk.  Poč.  138. 

Hydrocťfalus,  vz  Slov.  zdrav. 

H)droctfle,  y,  f.  ==-  kýla  vodni  či  moudní, 
nádor  mouUi,  Vz  S.  N.,  Slov.  zdrav. 

Hydrodyuamiťký,  hydrodynamisch.  H. 
tlak.  paraduxon.  ZČ.  1.  ^21.,  323. 

Hydrodynamika,  y,  f.  —  nauka  o  po- 
hybu téles  kapalných.  ZC.  I.  10.,  318.,  MS. 
70.  a  násl.,  S.  N. 


Hydroelektrlrký,  hydroelektrisch.  H. 
řet^/..  Zpr.  arch.  VI.  14. 

HydroelťktHaa,  y,  f.  —  elektřina  po- 
vstalá třenim  se  vodoich  částek  (par)  o  pevná 
tél»»8a.  Vz  S.  N. 

Hydrofan,  u,  m.,  nerost,  odrůda  opálu 
hezrodého.  Vz  Bř.  N.  18i.,  S.  N. 

Hydrofobie,  e,  f.,  řec.  »  ititivost  w>dy. 
Vz  8.  N.,  Č*.  Ik.  I.  803.,  209.,  89,  II.  17., 
46.,  SO.*).,  III.  1-2.').,  51.,  IV.  342.,  284.,  V. 
30ÍÍ.,  VII.  328,  IX.  158.,  Běsnost. 

Hydrofor,  n,  m.  «  vodovod,  přistrqj 
k  dodácáni  vody.  H.  čtyřkolý,  vozový,  dvoj- 
koly.  sundaeí,  Us.  Pdl.,  ležatj^,  na  perách, 
se  železným  kotlem,  trakařovy.  Smekal. 

Hydpoforový.  H.  čerpadlo.  Vz  Hydrofor. 

Hydrogťu,  u,  m.,  vz  Vodík,  Bř.  N.  106., 
Sfk.  Poč.  31.,  Schd.  I.  282.,  S.  N. 

Hydrucliiaoii.  Vz  Šťk.  Poč.  535. 

Hydroclilorid,  u,  m.  H.  silicia,  zlata, 
platiny.  Vz  Šik.  Poč.  167.,  360.,  364. 

Hydrokarbyr,  u,   m.    Vz  Schd.  I.  425. 

Hydrolis.  u,  m.  »  vodni  Hst.  NI. 

Hydromagiiesit,  u,  m.,  nerost  Vz  Bř. 
N.  139. 

Hydťomechanika,  y,  f.  ZC.  I.  281.  a 
nábl. 

Hydrometeorický,  hydrometeoriseb.  Stč. 
Zem.  639. 

Hydrometr,  ii,  m.,  der  Wassermeas^r. 
ZČ.  1.  339.  Ü.  »  nástroj,  jimž  se  určuje 
obsah,  váha,  rychlost,  tlak,  ráz  a  hl.  huC* 
nosř  vody.  S.  N. 

Hydrometrlcký,  hydrometrisch.  H.  ky- 
vadlo, Woltmannovo  h.  křidlo.  ZC.  1.  341., 
339. 

Hydronet,  a,  m.  »s  ručni  hasidlo,  Us. 
Pdl.,  Wld. 

Hydrosfaera,  y,  f.  H.  zemská,  povrcha 
zemtikého.  Sič.  Zem.  511.,  740. 

Hydroskop,  u,  m.,  das  Hydroskop.    Sp. 

Hydroskopický,  hydroskopisch.   Šp. 

Hydrostatika  «  nauka  o  zákonech  tlaku 
a  protitlaku  tekutin,  kterým  tekutiny  pů- 
sobí i  na  sebe  i  na  tělesa  jiná  s  nimi  spo- 
jená. Vz  S.  N.,  ZČ.  1.  281.  a  násl.,  MS.  59. 
a  násl. 

Hydrostaticky,  hydrostatisch.  Velikost 
tohoto  tlaku  určuje  se  obyčejné  h.  Mi.  106. 

Hydro.statiťký,  hydrostatisch.  H.  lis, 
zákon,  KP.  li.  113  ,  38,  96.,  tlak,  paradoxon. 
ZČ.  1.  187.,  288.,  Mj.  ií2. 

HydroKulfid,  u,  m.,  das  Hydrosnlphid. 
Vz  Sfk.  Poč.  110.  H.  draselnatý.  Kalium-, 
vápenatý,  Kalíumhydrosulphid.  81.  les. 

Hydroteťliuiťký,  hydrotechnisch.  H.  mě- 
řeni na  řekách.  Zpr.  arch. 

Hydrotechnik,  vodili  stavitol.  Zpr.  arch. 
Vlil   1. 

Hydrotechaika  *»  vodni  stavitehtd. 

Hydrutherapie,  e,  f.,  řec,  vodoléčM* 
atvi. 

Hydrothlou,  u,  m.    Vz  Šfk.  Poč.  109. 

Hydroxydy.  Vz  Šfk.  Poč.  606. 

Hydroxyl,  u.  m.  Vz  Sfk.  Poč.  56. 

llydroxylamiu,  u,  m.,   vz  Štk.  Poč.  62. 

Hydstvu,  a,  n.,  das  Geflügel.  Vz  Hyd. 
Slov.  H.d.  422. 

Hyena  II.  žíhaná,  hiaena  striata,  jeskynní, 
skvruitá,  maculata,  h.  crocutas,  vz  ťrč.  392., 
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Schd.  IT.  402.,  «abraková  é.  vlk  pobřeEni, 
h.  brannea.  die  Schubrakenliiline,  cibetková, 
či  iantoS  žih»ný,  protelea  balandii,  der  Erd- 
ivolf,  Bnn.  J.  2.  12,  16.,  vlčí,  caois  pictus. 
Hul  lib.  Cť.  S.  N.,  Kratu.  Slov. 

Hyéuový.  H.  pes,  cania  pictus,  lycaon 
pictus  c.  venaticus.  Holub  1.  53. 

Hyet«»nietr  «-^  deiiomér, 

Hygieua,  s  řec.  —  $dravovéda,  iiooto- 
správa.  Rk.,  S.  N.,  Slov.  zdrav. 

H>gipiiický,  bygienisch.  H.  lé&ni. 

Hygienik,  a,  m.  SP.  II.  246. 

Hygrometr,  «,  m.  —  vlhkomir,  H.  Da- 
niellAv,  SansarÜv,  KOrnerův,  Refnaaetüv. 
V«  Sií.  Zeni.  617.,  KP.  II.  341.-342,  Mj. 
14f>.,  147.,  Sfk.  Poé.  78.,  Schd.  I.  169,  8.  N. 

Hygroniptrický,  hygrometrisch.  H3'gro- 
metrické  stnpně.  Sté.  Zem.  618. 

Hygroskop  «=r//iÄ:oiw^r.  Vz  KP.  IT.  841. 
H.  rosillnný,  ptrunový,  vlasový.  Uj.  145. -146. 
Vz  Hygroroetr. 

Hygrosknplcký  =«  navlhavý,  hygrosko- 
písch.  Nz.  H  látky,  Mj.  145.,  vlbkosf.  8fk. 
Riik.  112   Cř 

HyhÁkati'^  hýkati.  Slov.  Ssk. 

Hýbal,  a,  id.,  oa.  jm.  Tk.  IV.  500. 

Hýbati  »  volati  hyha  I  Somar  hýbá.  Hdi. 
Slb.  9.  Vz  Hýkati.  —  H.  ^  smáli  se.  To 
ame  so  tam  nahýbali.  U  Č.  Kostelce.  Lg. 

Hyhíinti  %^^  smáti  se,  kichern.  Ua.  Vrfl. 
Vz  HyhúĎaf. 

Hybot,  n,  m.  —  hyháni.  Vz  Hýhatí. 

Hýliotati  86  »  hlasité  se  smáti,  řehtati 
se.  Na  již.  Blor.  Sil. 

Ilyhiiůati  se  ^  negbedné,  nespúsobné  se 
smáti.  Ct.  Chlarhýzňaf  sa,  Řebýfiaf  sa,  Hy- 
hĎMti  se.  Mor.  Brt. 

Hyhykati,  cf.  Hýbati.  —  kde  kdy.  Mnž 
▼  krčroé  pri  muzice  bybyká  a  žena  doma 
8  dětmi  nafiloi.  Koll.  Zp.  II.  98. 

Hyalotheosia«  e,  f  »  vzetí  sobd  někoho 
za  syna.  KR.  11.  503.  b. 

Hýk,  o,  m,'^dehet,koloinng,  DHvi  sosnové 
za  aticba  puzené  dává  b.  Vz  Kstp.  1433. 

Hýkáni.  Výb.  I.  706.,  Št.  Kn.  fi.  117. 

Hykapáá,  e,  m.«  os.  jm.  Nb.  Tč.  53. 

Hýkati.  Vítr  hvízdal  a  hýkal.  Jrsk. 
Somár  zaěal  sfrnfině  h.  (ia  schreien).  Pokr. 
Pot.  i.  827.  Železná  drahá  tiahne  sa  tak 
skalnatým  ale  krásným  údolfin,  že  Člověk 
iba  býka  veiebiac  Boba  pre  tie  rozmanité 
ůkazv  prfrody.  Lípa  I.  260. 

Htkavý  ^  rád  hýkající.  H.  tohajka, 
dioniedes  exulans,  der  Albatross.   Sm. 

Hyklatí  —  viklati.  U  Polié.  KU. 

Hvkyniaky  »  čmáranice,  das  Geschmier. 
U  Místka.  8kd. 

Hýl  skalní,  erythrospiza,  africký  éi  pouštní, 
e.  gítliaginea,  rfižorý,  oarpodacus,  rudý,  car- 
podacua  erythrinus,  sibiřský,  nrngiia  Sibiri- 
ens, obecný  ci  kanovníéek,  pyrrhiil.i  oiiro- 
paea  s.  vulgaris,  ořťiník.  pinicoía  ennclťafor, 
loxia  enuclearor,  lesní.  Hrm.  II.  2.  365.,  866., 
368,  370,  371.,  375.  U.  prosožrnvý,  pyrr- 
bula  p:inicivora,  modrý,  caerulea,  violkový, 
violacea,  hnědý,  fiiscí.  SI.  les.  Cf.  Frč.  353., 
Kram    Slov.  Lepicí  hýl  než  roofýl.  Pk. 

Hylák,  a,  m.,  saro.  n  Goié.  Jeníkova. 

Hyiásatl  —  náramně  křičeti.  U  Ub.  Hrad. 
Té. 


Hyláiiftati  «-  svořliiati,  rssdatovatt  se, 
na  veřejném  místi  se  vaditi.  Urt. 

Hylázgati  -»-  vespust  křičeti.  Mor.  Brt.  D. 

ILslaáLtktíť^  pooykavati.  Brt  D.  158. 

llýiec,  Ice,  m.  >»  veliký  kus.  Ukrojil  ai 
b.  ebleba.  V  Kunv.  klsk. 

Hylinar,  a,  m,  eam.  u  Nové  Paky.  — 
H.  VácL,  prof.  a  spisov.  v  Praze,  naroz. 
v  Nové  Páce  1841.  Vz  Tt.  H.  1.  8.  Td.  179. 

Hylom  snad  tolik  co  cbylom,  chylem, 
náchylné.  Tč.  Hylom,  hylom,  poslúcbajte 
doináci,  horni  .  .  .  S^    P.  762. 

Hýlov.  Sdl.  Hr.  IV.  370. 

Hy  lovec,  vce,  m.  H.  z  Polko vic.  6dl. 
Hr   IIL  201.,  IV.  370. 

Hýlovo,  a,  n.,  Hillan,  ves  v  Opavska. 

Hylprant,  a,  m.  Sdl.  Hr.  V.  143. 

Hylu^»,  e,  m.,  os  jm.  I),  ol.  I.  1028. 

Hyi  vaty,  dle  Dolanv.Hilbeten.  ves  u  (j»fi 
nad  Orl.   Blk.  Kfdk.  ]9(j,  Sdl.   Hr.  II.  277. 

Hymft  ae  leda,  kromě.  Slov.  Že  Jn  nevy- 
líeči  b.  živá  a  mrtvá  voda.  Dbi.  SI.  pov. 
V.  56. 

Hymen  také  «  hlániee  panenská^  mem- 
brána virginitatis,  die  Scheidenklappe,  das 
Jungfornhiiiitchen.  Vz  S.  N. 

Hymenaik,  u,  m.  —  dvqjstopý  dáktyl. 
Dk. 

Hymna  nyni  «  lyrická  báseň  velebící 
Rohu  a  Ofloby  světské  nejvyéfii.  Km.  Cf. 
Vor.  P.  69,  SS.  II.  131 ,  Sbn.  260.,  Jir. 
Riik.  1.  28^.,  Jg.  Slnosř.  106. 

Hymnicky,  hymnisch.  H.  nadiený.  Hub. 
1881).  272. 

Hyn  —  tam,  tamto,  tamhle.  Bž.  220., 
Némc  Krl.  b.,  Dh.  12 ,  Lmš.  Tč.  Idem,  idem 
na  dalokú  cestu,  hyn  do  Brna  pře  mladú 
nevěstu.  Koll.  Zp.  I.  234.  Hyn  p.  Pavel  jde 
z  rynku  horniebo.  NB.  TČ  79.  Vidůce  obraz 
bozi  řkú:  Hyn  Bóh.  Hus  I.  76.  Vz  Hynaj, 
Hynka,  Hen. 

Hyna  Kar.,  1802.— 1881.,  děkan.  Vz  Tt 
H.  1.  3.  vd.  187.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  569.,  Sb. 
D.  ř.  2.  vd.  250. 

Hynáěťk,  čka,  m.,  os.  jm.  Areh.  II.  50., 
Pal    Rdh.  I.  121. 

Hynais,  a,  m.  —  H.  F.,  českÝ^  malíř. 

Hynat«  hynajky  ««  hyn.  Slez.  Sd.  Hynaj 
béži  znjlc.  Sé.  P.  623. 

Hynal,  a,  m.,  os.  jm.  Pk.  Npj.  75.,  Žer. 
Záp.  I.  275. 

Hynee,  e,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  101. 

Hynče,  dle  Soudce  (v  starší  době).  Po- 
hofiim  pnnn  Hynči;  s  panem  Hyněí.  D.  ol. 
II.  491,  Pfth.  II.  94.,  112,  140. 

HjnČeti,  ol,  eií,  hinnire,  wiehern.  Ko- 
byla hynčí  (chce  k  hřebci).  Slez.  Šd. 

Hyiiťire,  dle  Budějovice,  Heiuzendorf, 
ve«  11  Oder. 

Hynčík,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  V.  629., 
Pňii.  II.  537..  539. 

Hynčitt  Novosnd,  Heínzhof,  ves  n  Zá- 
břehu. —  H.  «*  Jíi/nčůo.  Syna  páně  H-na; 
Pohoní  Eláku,  pani  H-nu  z  Lipé.  Púb.  II. 
94 .  275. 

Uyučina,  y,  f.  E.  Dolni,  Unter-Heinzen- 
dorf,  ves  u  Zíibřehu;  H.  iiorwí,  Ober-Hein- 
zendoif,  ves  u  Březové  na  Mor.  PL. 

Hyuťovati  »«  kolébati,  houpati,  schau- 
keln. Slov.  Hul.  236.,  426.,  Bern. 
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Hjnčoyka  —  Hypersthenit 


HynřoTka,  y,  f.  —  hovpačka,  kol&)kay 
dle  SchHiikel,  Wiege.  Slov.  Ssk.,  Kr.  Sb., 
Tóth.  B.  189.,  Bern. 

HjntoMÚ  ^^houpavýf  schaukelnd.  Slov. 
Bern. 

Hynda!  »»  citoslovce,  kterým  se  hnsy 
zahánéji.  Na  Mor.:  Haj  haj  I  Slov.  Zátur., 
Cjk.  45. 

Hyndle  «=  iady^  tamhle.     U  Staňkova. 

Hyudrák,  a,  m.,  mlýn  u  Neponiiik. 

HyudMťhvald,  a,  m.,  Heinrichswaid,  ves 
n  fírnnic  na  Mor. 

Hyuťčky,  vz  Hen. 

Hyiifk  (z  Miinsterberka,  hrabě  k1adský\ 
syn  krAle  aliřílio.  Vz  Tk.  VIT.  412.  -  H. 
Gotif,  1696.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  569.,  Jir.  Riik. 
1.  283.  -  H.  1840.  Ib.  —  H.  Jan  g  Vdi- 
nora.  Sb.  I),  ř.  2.  vd.  250.,  Jir.  Rnk.  I.  283. 

Hyiiict*,  e,  f.,  os.  jm.     Pal.  Ktth.  I.  121. 

Hynka,  hynknj  =  hyn,  L«S.  Tč. 

Hyukov,  n,  m.,  Hinkau,  ves  u  Oloroonr^e, 
D.  ol.  X.  264.,  dvůr  u  Třebíče;  Hiukow, 
sam.  n  ZbraslHvic. 

Hynková  MHJctal.,  člen  zemského  divadla 
v  PiMze,  n«r.  1818.  Vz  S.  N.  X.  256. 

Hyukover,  vce,  m.,  Hinkowetz,  samota 
a  Žďár. 

Hyfkovlce,  dle  Budějovice,  Hinkowitz, 
VCB  11  Klatov. 

Hyuky  =  hynka^  hen.  NAS  pán  Ti  béfe 
se  k  n/iiii;  Kteráž  b.  jiŽ  čepí  se.  Dh.  33.,  39. 

Hynle,  vz  Hen. 

Hynouti,  zaliyňnti,  vvli^fiati  (mor.  Brt. 
P).  Cf.  Bž.  30.,  Mkl.  Ětym.  83.  ~  abs. 
Bum  křidel  hynal  (zanikal).  Vrch.  Wje 
vetor  po  dolině,  moja  nilado^f  len  tak  hyni(\ 
81.  sp.  161.  —  v  dém:  v  žiale.  SI.  ps.  142 
Otec  mi  svým  lidem  v  penézíeh  i  v  sfravé 
hynul.  Anth.  I.  102.  Z  komory  naSí  mnoho 

Ísme  vydávati  moseli  n  v  tom  jsme  velmi 
i-li.  List  hrad.  1467.  Té.  Svět  hyne  v  svých 
skutcích  zlých.  Št.  Kn.  S.  136.  Aé  télo  hyne 
v  sobe,  véak  vždy  obnovuje  se  dnSe.  Hus 
I.  IIV.  Ve  cti  h.  Št.  N.  6Ó.  AC  Jáz  u  mej 
pravdo  nehynu  (af  se  pravda  mých  slov 
osvédd).  Mat.  v.  802.  —  říin:  ůzkoati. 
láskou,  Vrch.,  touhou  po  někom.  Kyt.  1876 
73.,  horkem.  Koll.  I.  79.  Proč  smrti  zlou 
Časně  i  vééné  hynu?  Mcha.  M.  5  vyd.  12. 
V  tele  hííchem  hyne.  Smil  v.  929.  —  ua 
čem.  Cf.  Zhynouti.  -—  kde:  v  pútecli 
otroctví.  Kyt.  1876  27.  Ve  vojště  řád  i  ká- 
zeň h-ly.  Šmb.  S.  II.  161.  H.  v  spárech 
hanebnifU  smrtí.  Kká.  K  ú.  j.  25.  —  konin. 
Aby  nic  tomu  dítěti  nehynulo.  NB.  Tč.  12. 
—  proč.  Kdo  pro  pravdu  hyne,  nebe  ho 
nemine.  LaS.  Tč.  —  kudy.  Po  modrém 
blankytu  bélavé  páry  hynou.  Mcha.  —  zač. 
Za  pťĎáze  hynu  města,  těž  i  spravedlnubf. 
Glč.  II.  169.  Vy  za  nás  b-li  jste  v  boji. 
KkH.  K  si.  j.  5. 

Ujust  Půh.  I.  218.,  376.,  Sv.  ruk.  319. 
a.,  St.  Kn.  š.  265.,  Hr.  ruk.  457. 

Hynšt,  v  z  Ujudt. 

H}  ustály,  pl.,  f.  =  dlouhé  (človéči  nohy). 
Val.  Vlk.,  Brr.  Cf.  H>žďály. 

Hyuf,  vz  Hen. 

Hyuta,  y,  f.  «=  kolébka  na  provazech  nad 
mató.nuu  posteli  ke  stropu  přivéšená.  Cf. 
Kolembač.  Vz  Dbfi.  Obyč.  8. 


Hyntati  «  houpati^  koUhati,  Slov.  Vs 
H\nta.  —  koho.  Ubi.  81.  pov.  I.  235 

HynteČka,  y,  f.  »  iňarka^  pentU.  Sova- 
zala  jo  tam  milá,  habe  se  chlapcům  zalí- 
bila; ho  vázala  na  h-ko,  to  pro  tebe,  Sobi- 
jičko.  SS   P.  716. 

Hyntov  »  kočár,  die  Kutsche,  Karosse. 
Slov.  Bern.,  Rb.,  DbS.  SI.  pov.  1.  373.,  81. 
sp.  149.    Za  ten  džbán  h.  dám.  SI.  sp.  100. 

Hyutovati  sa,  in  der  Karosse  fahren. 
Vz  llyntov.  Slov.  Bern.. 

Hyntuiíka,  vz  Vázati,  Vintufika. 

Hynuli,  n.,  das  Zugrundi^ehen,  Verfallen. 
H.  bily,  .  živočichů  ve  vzduchu  zředěném, 
KP.  II.  8.,  plemenné,  mravní.     Osv.  I.  525. 

Hynutué  »»  periculose,  nebezpečné,  H. 
khiniHií  HČ,  kteříž  mnie,  že  .  .  .  Hns  I.  157. 

Hyuutný  =  nebezpečný,  nejistý.  ZN., 
Hus  I.  269. 

Hyosťiu,  u,  m.  Vz  Sfk.  Poč.  578. 

Hyoseyamiu,  u,  m.,  der  H  min.  Nx.  Vz 
5fk.  Ptič.  578. 

Hypallage,  y,  f.,  řec.  «  ßj^ura  zálcže- 
jici  ve  proměně  jednotlivých  částí  včty  bez 
porušeni  smyslu  n.  př.  místo  tichý  večer: 
vťčerni  ticho,  ticho  večera.  Vz  8.  N.,  Ndr. 
488.,  .1^.  SlnosC.  63.,  Jiuopadnosf,  Jinovaz* 
nosf.  H.  epithel.  Vz  List.  fíiol.  IV.  54 

Hýpau,  u,  m.  «>  veliký  kus.  ukrojil  si 
h.  olileba.  U  KoŠic.  Brnt. 

Hýpauec,  nce,  m.  «  kus  ničefio.  Vz  Hý- 
pun.  —  K.  ^=^  pohlavek ;  buchta  do  ead.  Val. 
Vek. 

Hyperaemie,  e,  f.  «  neobyčejné  roz- 
množení krve.  Vz  S.  N.,  Slov.  zdrav. 

Hyperbola  »  nadsázka-  Vz  Vor.  St.  65., 
S.  iN.,  J^.  Slnosř.  70.  -  H.  v  malh.  H. 
rovnoramenná,  die  gleichseitige  H. ;  b  ly 
sdrhžené,  conjugierte  H.,  Jrl.  420.;  kubická, 
vyšších  řádů,  prostorová,  parabolická,  pro- 
storová, sfaerická.  VnČ.  1.,  25.,  38.,  48.,  84., 
90   Cf  S.  N. 

Hyperbolický,  hyperbolisch.  H.  spirála, 
Vně.  66 ,  íutikce,  Čs.  math.  X.  46.,  parabo- 
loid, Jrl.  72.,  dráha  (některých  vlasatic). 
Stč.  Zdm.  250. 

Hyperbuiograf,  a,  m. «  nástrqj  ku  kre- 
sleni hyperboly.  Us.  Pdl. 

Hyperboloid,  u,  m.  ^  nadbytečnik,  dva 
kruliy  ploch  druhého  stupně,  das  Hyper- 
boloid. H.  jednoduchý,  dvojný,  rotační. 
S.  N.  X.  256.  U.  točný,  sborcený  n.  jedno- 
plochý,  dns  einmantťlige  H.,  dvojploohý,  das 
zweituantelige   H.  Jrl.  71.,   129.,  251.,   420. 

Hyperťhloraty.  Vz  Šťk.  Poč.  «2. 

Hyperidrofüa,  y,  f.,  z  řec.  ^^přdiini 
poceni.  8.  N.  XI.  447. 

Hyperoxyd,  u,  m.  «  nadkysličník.  Mj. 
26.  11.  baria,  dusíku,  chloru,  iridia,  kalia, 
manganu,  natria,  niklu,  olova,  ruthenia, 
sliibni,  vodíkfi.  Vz  Šťk.  Poč.  606,  S.  N.^ 

Hyperoxy chlorid  manganu.  Vz  Šfk. 
Poc  y;i7. 

Hypersthen,  u,  m.,  nerost.  Bř.  N.  178., 
KP.  iil.  198,  «chd.  11    48. 

Hyperslheuit,  u,  m.  »»  zrnitě  krystal- 
lická  buiéa  éedóho  labradoritu  a  hnédého 
n.  zelenavě  (erného  hypersthťuu;  přiujiáen 
bývá  granit,  slída,  apatit,  pyrit,  magnetit  a 
ilmenit.  Krč.  G.  154.,  242.,  ächd.  11.  71. 


Hypertrofie  —  Hytenka. 
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Hjrpertrofie,  e,  f,  řco.  «  gbytnosť,  g^rj- 
iená  vf'/£iea  iéla;  goétieni  hmoty  i  objemu 
nijtíkéhu  iMtroje,  Vz  Ö.  N. 

Hyplati  se  »»  viklati  se.  C  T.  Tké. 

Hypl«*,  e,  t^pláUná  kaeajka;  lehký 
iat    Ü  Kr.  Hrad.  Kšf. 

Hypuobat,  a,  m.,  řec. «« námisiénik.  S.  N. 

Hypaotica  (remedia)  «»  uspáoad  léky 
(mottiuui).  S.  N. 

Hypnotický,  hypnotisch,  uspávajici. 

Uypuotism-ufl,  u,  m.  »  druh  uinÖle 
▼xbuxeiiého  liáiuosíčnictvi.  O  h-mu  (mAgne- 
tisioa  zviřeciio).  Napsal  dr.  T.  G.  Musaryk. 
Vz  Janié  O  apiritiamu  9.,  Sluv.  zdrav. 

Hypuotisovati  «=  v  magnetický  stav 
uspati.  Janii. 

Hypocykloida,  y,  f.  »>  čára  kolna  n. 
kolnice  vnitřní,  koíobéinice  vnitřní,  druh 
křivé  čary.  Nz.  H.  prodloužeDá.  zkráceuú. 
Vné.  6«.,  NA   V.  47. 

Uypoglossns,  u,  m. « nerv poéljasyčný. 
Vx  5J.  N. 

HypochloriD,  a,  m.  Vz  SP.  IL  117., 

Hypochlorit,  u,  m  »  chlornatan.  Šik. 
Ruk.  220 ,  bfic    Poé.  88. 

Uypoi-houdrle.  Vz  S.  ^.,  Kram.  Slov., 
Sluv.  zdrav. 

Hypokotylni  «  poddéloiný.  SP.  II.  114. 

Hyposkeiii-on,  a,  d.  Viák.  23.,  82. 

H>  pospadiasie,  e,  f.  »  vada  pyje,  ne- 
koDci-ií  se  iijučuvá  trubice  na  konci  žaludu, 
Dýbrž  v  polovici  nebo  u  kořene  pyje.  S.  N. 

Hypotaxa,  y,  f.  »  poUřáďování  (vět). 
Vz  Nur.  b48.,  Brc.  8.  3.  vil.  127.;  obrácená. 
Nur.  882.  4.,  lirt.  S.  130. 

Hyputeiiiisa.  Uprav  takto:  H.  »nejdelSi 
straiia  pravuúbeloebo  trojúheiDÍku,  podpoua, 
přepona.  Hra. 

llypotliťčni  banka,  vz  P&jčovna. 

Hypotlieka,  vz  S.  N. 

Uypothckaruí  knihy.  Vz  Sbn.  299. 

Uypothfsa,  vz  S.  N.,  Jg.  Sinosf.  38. 

Uypotiietický.  H.  vóty.  Vz  Ndr.  456., 
Véu. 

HypotraeliťlUon,  a,  n.  »  podkrči  na 
doraaeui  skoupu  Jako  tři  deSiičky  pod  oblou- 
kem. Kják. 

Hypotrochoida,  y,  f.,  drah  křivo  čáry. 
Vii<S.  56. 

Hypotyposa,  y,  f.  Jg.  Slnosf.  63.,  80. 

UypuOgrafický  o-  výŠkopisný^hypno^vú- 
phtaen.  6(C.  Zem.  4G0. 

HypsoiUťtrický.  H.  mapa,  poměry,  StČ. 
386.,  459.,  4b0,  teploměr,  Mj.  133.,  mčření. 
Zpr.  arch.  IX.  1. 

Hyp-sometrie,  e,  f.,  řec.  =  horoméření. 
Vz  Ö.  N. 

Hypytkem  »  hupkem.  Laš.  a  val.  Brt. 
D.  21 7. 

Hýr,  II,  m.  *—  hýřeni.  Bože  dobrý,  přijmi 
obět  suilru  na  pokutu  za  vinu  těch  býrů. 
Sé.  Snt.  145. 

Hýra.  Jane,  Jane,  sv.  Jane.  máS  ty  hýru 
na  kulené,  kfby  so  ti  rozpučila,  Sobotku 
by  ZMhasila.  Koti.  Zp    I.  17. 

H>řatí.  Výb.  I.  1073.  Zde  chybné  m.: 
hrgui.  Vz  HrzMti. 

UýHti.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa.  Cf 
Mkl.  Eíym.  83.  On  hýři  a  výří,  UM  toll 
und  volL  Dch.   Ves  svót  býři  (bloudí),  je- 


diná ty  pravdu  mluviS.  Výb.  I.  294.  5.  — 
kudy  jak.  Žoldnéřů  tlnpy  s  pí ánř  blučnou 
ulicemi  hýří.  Cch.  Meh.  1(5.  —  na  čem 
(Jak).  Z  míry  vii  na  tvém  pracném  zboži 
hyii  Y  rozkoSech.  Msn.  Or.  77.  —  proti 
komu.  Proti  mné  sů  h*li.  BO.  —  Jak.  KtoŽ 
žádá  8  světem  pokoje,  velme  hýří  (bloudi). 
Št.  Kn.  S.  132.  —  9  kým:  s  nevěstkami. 
Us.  —  kde.  Vražda  kolem  hýfi.  Čch.  Bb, 
71.  Na  néiLŽ  (prostoru)  četné  plémě  Slovanů 
ode  dávných  ČisA  valné  hýří  (prospívá); 
Po  krajině  této  hýři  nnfte  pokolení  (zmáhá 
se,  prospívá).  S$.  Bs.  168.  —  odkud.  Z  po- 
dezřelých peněz  h-li.  Mus.  1880.  27. 

Hýrivé  žíti,  iiott  leben.  Oiv.  I.  632. 

Uýrivost,  i,  t,  die  Verschwendung  atd. 
Vz  Hýřili. 

HýHvý,  yerschwendensch,  flott.  H.  život, 
Dch..  hody,  Ddk.  V.  249.,  nádhera.  J.  Lpř. 
Cf.  Hýřiti. 

H>rja,  e,  f.  «  hýra,  SI.  spv.  VI.  230. 

Hýrov,  a,  m.,  Vorder-Heuraffel,  vesuVi- 
Sniiio  Brodu. 

Uyráoy,  a,  m.,  ves  v  Plzeň.  Blk.  Kfisk. 
1323.,  1466. 

Uýsati.  Ukrátili  mu  skokův,  aby  tak  ne- 
hýsal.  Č.  M.  628. 

Hýse,  vz  Čehý. 

Hýsek,  vz  Hejsek. 

Hyüka,  y,  f.,  jm.  feny. 

Uynkov,  a,  m.,  Hiskow,  ves  o  Berouna. 

HysLe,  pi.,  f.,  Hieael,  ves  u  Kyjova.  D. 
ol.  Ví.  267. 

Hysop.  hyssopus,  der  Yssop.  H.  lékař- 
sky, h.  off.cinalis.  Vz  Hstp.  1178.,  Slb.  342., 
Schd.  II.  2b0. 

Hysterický.  H.  křeče,  Šmb.  S.  I.  489., 
kuU*,  globus  hystericus.  Nz.  Ik. 

Hysterie,  nervová  nemop.  Vz  Cs.  Ik.  III. 
148.,  152.,  V.  253.,  iX.  163.,  S.  N.,  Kram. 
Slov.,  Slov.  zdrav. 

llysterit-ls,  y,  f.,  řec.  =»  eánét  maternlku, 
déloliy.  S.  N. 

Hysteroeele,  y,  f.  »-  vyhřeelost  dělohy, 
S.  N. 

Hysterofor  «-  nosič  déložný, 

Hysterowaule,  e,  f.  =^  zbouřeni  pohlav- 
ního pudu  u  ienských»  S.  N. 

Hysteroskopie,  e,  f.  »  olúedáni  dělohy 
ZŤ  čidlem 

Hysterotom,  n,  m.  -»  nástroj  k  vyřezo- 
váni  části  krku  diloiního.  S.  N. 

Hysterotomie,  o,  f.  »  každá  chirurgická 
operace  na  děloze   S.  N. 

Hysice  *=  Hyčice. 

Uyt,  u,  m.  =*  lupeni,  dns  Laub.  Slov. 
Ej  javor,  javor,  javor  zelený,  Čo  6i  taký 
»mutný  v  jaseni  ?  Jakže  ja  nemam  smutný 
býf,  keď  %o  mňa  spádol  vfietok  h.  Sb.  si. 
pd.  11.  1.  130. 

Hyta.  Pojď  do  byty  «•  do  loktuSe.  do 
chilvky,  řík:ijí  dětem.  Mor.  Sd.,  Tč.  —  H.  — 
šátek  na  hlavu.  Slez   Sd. 

Hyté,  ncsklonné  «  chúvka,  plachta,  ve 
které  ko  déti  nosí  (v  dětské  řeČi).  Zlínsky. 
Brt.  Vz  Hyta.  Plachta  na  hyté  «  na  způ- 
sob sálu  složená,  ib.  Brt. 

Hyteua,  y,  f. «  hyta,  hyté.  Mor.  Tč, 

Uyteuka,  y,  í. »  hytena. 
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Hjrteté  —  Ghabi5o?o. 


Hyteté  -»  nošeni  ditéU  v  hylé,  v  cihúvce. 
Poď  h.  (v  détskó  řeči).  Zlínsky.  Brt.  Cť. 
By  ty  té. 

llytiiiAnek,  nk^,  m.  Sdl.  Hr.  I.  68. 

Mytyté,  ví  Hyié,  llytotó. 

Ilýva  —  vrliH  JÍV«.  Vz  Vrb«,  Bstp.  1408. 
—  H.  —  brdo  (tkadlcovAké).  lis.  Hk. 

Hyviua  »  vr6opi,  vrbina,  Ch  Hyvíi.  Ü  N. 
Kd)né.  U^'1. 

Uyvuo»  A,   D.,  zřiceDý    brad  u  Zbečna. 

J&ÍK. 

Uyza,  y,  f.  —  stehnoy  usená  hßa.  Vký. 
U  MitttkH.    Skd.    V2  Uyzdó,  llyža. 

Hyxilěuí,  n.,  vz  Hyzditi.   Át,  ivn.  S.  115. 

Hyzditi.  Bž.  ÓO,  Mkl  Eryin.  8:3.  —  co, 
koiiu;  pydíu,  BO.,  čeaké  knih}'.  ŠC.  N.  4. 
6.,  8t.  Kn.  ».  3 ,  4.  Vinno  Uyzúi  túclnx 
brda.  St.  Kd.  i.  lud.  (134 ,  225./.  l^oč  bych 
byzdil  (káral)  toho,  Jehož  .  . .  Hus  lil.  22Ü. 
^~  iia  e'in.  Hyzdil  ji  juióneiu  přezlýni  na 
jejieio  dé\  ecstxi  (pantiiistvij.  BO.  Valenta  těch 
Bvédkiiov  na  jich  osobách  nemuož  hyzditi. 
NB.  Tč.  197.  —  kde.  Hyzdle  úfeduiky  před 
lidmi.  Páb.  U.  265.  —  proč.   Hyzdi  (kára) 


nás  pro  hřtecby.  BO.  ^  (im.  Mnohýaii  vi- 

Djiiuí  jej  h-li.  Žvt,  Ote.  50.  b.  Aie  a6  by 
i  pravdu  h.  je  mohli,  Debyzďte  jich.  St  Ka. 
ě.  115. 

Hyzla,  7,  f.,  08.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  121., 
Pk.  Ail^  2G. 

Hyža,  tt,  f. «—  ohyzda.  Mor.  Knrz. 

Hyžďaly,  pl.,  lu.  ^»  dlouhé  nohy,  lan^ro 
FUäse.  NenaUhuj  Uk  ty  h.  Val.  Vek.  Cf. 
llynifály. 

Hyždč,  re^io  ginfeae,  J8on  části  t6U  po 
stranách  hiáze.  Vz  Hráz.  öiff  II.  a>oiUť  na 
Ztid  pánve,  která  nékolik  vrute  v  silných 
svalúv  obsahuje  h  na  kterouž  sedáme.  Siov. 
zdrav. 

HýžďoTec,  vce,  m.  H.  veliký,  grosser 
Gti>:idtmn8kel.  Sv.  83. 

Hyžďový.  H.  svaly,  Gesässmaskelo.  Nz. 
ik. 

nyže  «■  masitá  část  těla,  v  níi  rit  $e 
otoírá,  das  Gesäss.  Vz  S.  N.,  Mkl.  Etym. 
83.  (a8i).  —  H.  ■=  neforemné  nohy,  unfOrm* 
liché  ťU<ise.  Val.  Vek.  —  H.  ^  neiraU  O9oee, 
unreifes  Obst.  Cf.  Nodozraika.  Mor.  Hý. 


Ch. 


Minulý  čas  na  •ch  posad  ve  východní 
Mor:  ZHáelch  «i  zaŠul  jsem,  ztratiUch  »« 
ztratila  jsem,  b}  leh  »»  byl  jsem,  bylach  » 
b}la  jsem,  byloch  ■-»  bylo  Jüem,  prosilch  » 
prosil  jsem.  Tó.,  Km.  ItíSJ.  (507.  —  Ch  se 
střídá  s  k  v  Podluží:  kvilka,  na  skvál;  na 
Zlinsku:  kotár,  krapét,  kfapák,  nátka,  »ko- 
vat, vypláknouí,  vetký,  žvýchaf,  hazucha^ 
pl'ed  t  v  cizích  slovech:  dochior,  dyrechtor, 
rechtor,  precechtor,  prachtikant,  trachta  (ho- 
stina). Brt.  —  Ch  se  slřidii  s:  s:  scu.  Ve 
Fryd.  Brt.  D.  —  Ch  se  přelcořuje  na  lirozen- 
kovsku  na  Mor.  před  i  a  é  y  s:  češi,  le- 
noši. Brt.  —  Ch  se  přisouvá  na  mor.  Val. 
ke  jménům  v  r  zakončeným  a  k  gt.  pl. 
vdal.*  bratrcb,  vétrch,  sonsedAch,  kostich. 
Brt.  L.  a  N.  1.  222.,  Brt  D.  65.  Cf.  i£vř. 
8'J.  —  -c/i  přípona:  brach,  Vach,  Mach  =» 
brácha,  Vácha,  Mácha.  Prk.  PH^p.  21.  — 
Cf.  o  ch  jtSié  Listy  íilol.  1877.  bO:3.,  Vm. 
Mkl.  Ul.  Úd. 

-ťha:  brácha,  Mácha,  Viicha.  Prk.  Př.21. 
Přípony  chaové:  -chi,  -cha  (smích,  spéch, 
střecha,  mrcha), -ichi,  -ícha  (ženich,  pleticha), 
-ochi  (vrtoch.  Černoch),  -ouchi  («»  -uchi^), 
•Qcha  (kolouch,  padouch,  béiucha),  -rbchi, 
-BctrB,  (vetchý).  Bž.  2J3. 

Clia  chal  Hahal  iik. 

Ciláii,  a,  m.  *»  potrhlý  Človék,  der  Schass- 
beutel.  U  Kyjova.  Vek.  —  Cli.,  u,  m.  «> 
chabina.  Mor.  Brt  D.  217. 

Cliabauina,  y,  t.  —  špatné,  suché  maso, 
ein  trockenes,  schlechtes  Fleisch.    LaS.  TČ. 

Chabauec,  nee,  m.  81.  let  V.  167. 

tliabiira,  y,  f.,  alichornea,  der  Alkornok- 
bäum.  Vk  iistp.  133Í. 


Ghabařovice,  dle  Bndöiovice,  Karbits, 
mě.   u  Öes.   Lípy.    ö.  N.  X.  ií57.,   Tk.  IV. 

3ÖÜ,  a-^-a.,  vii.  84.,  Tf.  OJp.  ay». 

Chabasit,  u,  m.,  nerost  Bř.  N.  144. 

CüabuMtili  ^  cfMbiti.  Siez.  Šd. 

tiiaba^ti  «  c/Mtbly  roiUi.  U  Olom.,  na 
Hiné,  na  Val.  Sd.,  Bkř.,  Vek. 

Cliabuti,  vz  Gabati.  Šd. 

CU.ibaždi,  n.  »  chabaští, 

Cüabda,  y,  f  »  chabdi.  Slov.  Loos. 

Čiiiibdí,  vz  Mkl.  Eiym.  3. 

Chabdi ua,  y,  f.  »«  chabdi;  plané  stromy 
v  sudé;  špatné  obili,  špatné  seno;  slabým 
chabý  člověk.  U  Koňova.  H;^l. 

Chabé,  schlaff;  feig.  Ch.  sklonili  před 
ví  tönern  áíje.  Ms. 

Chabec.  KoU.  IIL  267. 

Cuábek,  bka,  m.,  os.  jm.  NB.  Tč  68.  -— 
Ch.,  sam.  u  Pelhřimova  —  Ch.,  bku,  éhá- 
btéelCf  Čku,  m.  »  chrástky  zelné  nebo  salá- 
tové, í-idké,  lehké  blávečky.  Mor.  Brt  D. 
217. 

Chaberce,  míst  jm.  Arch.  II.  453. 

Chuberčice,  dle  Budéjovice,  ves  a  UbUř. 
Janovic. 

ChabeHoe  «■  ChaberČice. 

ChabertA.v  olej  »*  lók  proti    tasemnioi 
Vz  S.  N. 

Chabéti,  vz  v  List  filol.  VIL  216.,  Cbab- 
nouti. 

Chábí.  Také  na  Mor.  Brt  D.  217.,  Kld. 

ChaliiČov,  a,  m.,  Gobitschau,  ves  u  Štern- 
berka na  Mor.  D.  ol.  VI.  G42.,  S.  N. 

Chabičoviee,  dle  Budéjovice,  Kabsobo- 
wit/.,  ves  u  Krumlova.  Sdl.  Hr.  IlL  24. 

Ckabičovo,  a,  n.,  Ciiabitsch*u,yes  ?  Opav. 


Chato»  —  Gb^jle. 
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Chablna.  Vz  Mkl.  Efym.  85. 

Cliubitel,  c,  m.y  der  Verderber,  Erschlaífer. 
Šm. 

Chabiti,  n,  60,  eni,  schlaff  machen.  Zpěv, 
jeož  duši  slabí,  chubí.  Sä.  Sm.  bs.  190.  — 
se  »B  bláeniti  se.  tílov.  Sak.  —  €h.j»  uchy- 
titi^ uchmatnoutif  ukrásti.  Slez.  Sd.  Mur. 
Brt.  D.  217.  —  se»  aicb  ver wirren.  Mor. 
Bayer. 

Cliábka,  y,  f.  »  maso  pod  pUci.  Ua. 
Hk. 

Cbi^bl^Ja,  e,  f.  >»  stará  kasajka,  veteS. 
Mur.  Sil. 

Cbablat »  házeti  na  hromada  bez  lada 
a  skladu.  Mur.  Brt.  D.  217. 

Cliablis,  u,  m.,  der  Cuablis  (weisse  Wein- 

^aUiiiiKJ.  Sp. 

Cbábuouti*  vz  Ghabětí.  Síly  cbábnoa. 
Odv.  L  ÖD3.  —  komu.  Cítí,  jak  mu  mékee 
Čivy  chábiiou.  Ivká.  Ksi.  j.  210. —  od  ^eUo 
kde.  Od  ro^koSi  jtíjicb  (Ciiaritek)  ale  cliábne 
v  iiejvnitrüöjäiia  jádru  duSe  muobá.  Sá.  Bi. 
202. 

Cbabo,  vz  Chabý.  ^  Gb.»  a,  n.  -«  chabec. 
Slov.  lir.  Sb. 

Ciiábočky,  pl.,  kleine  Eraathäaptel.  Slov. 
Sak. 

Cbaboliti  se «  kaboniti  se,  mračiti  se, 
sich  bfcwöiken.  Jaksi  se  to  dnes  cbaboli. 
Val.  Vek. 

Chaboráznosť,  i,  t,  schlaffd  Energie. 
Pila(  pro  ch.  na  doléháni  židů  Krista  od- 
soudil. Ö8.  J.  285. 

Cbabory,  dle  Dolany,  Gbabor,  ves  u  Do* 
bruÓKy.  6al.  Ur.  il.  Gii,  74. 

Cliaboat,  die  Mutlilasigkeit.  Moar.,  Lipa 
VI.  l7iJ. 

GbabošČ,  e,  m.  »  křoviy  chahaitl;  tráoa 
ve  stojatých  vodách  v  diumácich  rostoucí. 
Laí.  Ič. 

Cbabovec,  vce,  m. » pruty  haluzka  více- 
prutii  Oež  tintij  kterou  děti  se  Oiji,  z  bíi^y 
»pletená  haluz,  meilička.  Mur.  Brc.  í).  217., 
Bkh,  Vek.,  Zui6.,  Tč.,  Šd.  Prut  z  chabí. 
6d. 

Cbabovina  «»  chabocec.  Sd.,  Bkř. 

Caabr,  a,  m.,  lulyn  u  auduujĎříc. 

Cbabra,  y,  m ,  os.  jui.  Tk.  I.  151. 

Čliabrbei»  hla,  m.,  Gabriel,  ves  u  Dne- 
spi-k. 

CuabHnka,  y,  f.,  míst  jm.  Sdl.  Hr.  V. 
250. 

CbabroTee,  vce,  m.,  os.  jm.  Tk.  III.  42. 

Cbabrovice,  dle  Budčjovice,  Chabrowitz, 
ves  u  Subéokvé.  Blk.  KLk.  4^5.,  iSdl.  Ur. 
IV.  370. 

Cbabrusa,  y,  f.,  das  Gesindel.  Sm. 

Cbabrusfovy,  Chabrus-.  Ch.  doby.  Us. 
Pdl. 

Cbabruží»  n.  »  ehábi.  Mor.  Brt.  D  217. 

ČUabťy,  dle  DoUuy^  Ohaber.  Cti.  Dolní 
a  Horní,  vai  a  Zuib.  Tk.  lil.  52..  103.,  IV. 
ITJ.,  Tť.  Odp.  267.,  Blk.  Kísk.  6á.,  y50. 

Gbabryk,  u,  m.  ^  clirpa.  Laš.  To. 

€üaby  »  háby.  Vezmi  svoje  ch.  a  jdi. 
Lafi.  ič.  —  €b-,  dle  Dolany,  ves  u  Duáuik. 
Tk.  IV,  177. 

Chabý  --^ slabý,  schlaff.  Koll.  III.  47.  Ch. 
Yiíu6.  i))L.  P.  126.,  povuba,  myttl.  Us.  Pdl. 
Cbabé  loatny  lichot  Hdk.    Na  tržidti  bylp 


dnes  chabo,  flau^  Dch.  Z  chabého  kozAka 
nebude  ataman.  Smi. 

Chabza,  y,  f.  »  chebs,  bez.  Zátnr. 

Chabzd,  u,  m.  »  dvabsa.  Göui.  Bartol. 

Cliabzda,  vz  Chebd.  Mur.  a  slov  Ch^« 
bez,  z  kturého  květ  siůži  na  liek.  Hdž.  Slb. 
44.,  H4.  Baza  má^ch-dn,  Čo  z  nej  vaiíme 
úkrop  na  potenia.  Ib.  Čit  1%.  Dle  Loosa 
Uké  die  Holunderbeere.    Cf.  Mkl.  Etym.  3. 

Cbábzdé,  é,  n. »  cbebd.  Na  mor.  Kopa- 
nici.  Brt.  L.  N.  II.  I3Í). 

Chabzdi,  n.  »  chebd.  Ssk. 

Chabzdový,  Attich-.  Bern. 

Cbábzi,  n. »  chábí.  Brt  D.  217. 

Güadiiiia,  y,  m.  a  f. »  otrapa.  Ve  vých. 
Čech.  Vék.,  Brnt  Uaddji  se  biti  s  brUinoa 
nežli  se  líbati  s  cb-mou.  Č.  M.  214.  —  Ch., 
mlýn  u  Sedlčan. 

Chagrin  (Sagrén),  n,  m.,  druh  franc.  usn6. 
Vz  Mag.  50. 

Cbachacha!  Gh.,  chychychy,  kde  že  ste? 
Btt.  Sp.  85. 

Cbacbar,  a,  m.  -»  nepořádný  člooék,  n^* 
vélši  sprosťák,  spustlý  otrapa,  luiup:  na 
Odtrav.  nej véiňí  nadávka.  Mur.  a  slez.  Sbtk., 
Vek.,  Tč.,  Skd.,  Mtl.,  Šd.  Pravý  ch.  tije 
o  chlebe  a  kořalce,  jest  bos  a  bez  koSile. 
Wrch. 

Cbachařiti»  il,  ení,  ehacharočati  «•  tou* 
lati  se.  V  z  Ctiachar.  Mor.  a  slez.  Vek.,  Brt 
D.  217. 

Cuacbárna,  y,  f. »  kořdlna.  Vz  Gbachar. 
—  Cb.  »  domek  obydlený  spustlými  lidmi. 
Ostr.  Wrch. 

Ghacbarovatl,  vz  Cliachařiti. 

Gliachol,  a,  m.  Vu^ka  mQj  byl  ch.  nej- 
čistší krve.  Cecil.  (lik.  exc). 

Cbacbolče,  ete,  n.  ««  chacJiolčík,  gaste- 
roatt;Ud,  der  StachelbOrs.  Stu. 

Cbacbolčík,  a,  m.  »  chachoUe.  §m. 

Čliáťboliti.  Neudiuievaj  sa  k  ndmu  ani 
o  uóm  cuáctiul,  aC  napudledy  nebudu  lasko- 
miny zubóm  tvým.  Bü.  ^Eucl.  30   10  ) 

Gbacliot,  u,  m.  «=  bUsitý  smích  a  uzvénou 
chacliuulia.  BiC.  Sp.  lOü.,  ßrt. 

Cbuťbov,  a,  m.  »  myaiivna  a  Lhoty 
v  Piior.  Kčr. 

Ctiacbrüa,  6,  f.  s»  luštěnina  hrachu  po- 
dubuá,  má  hranatá  zrna  v  iudkách.  U  Ví- 
Skuva.  Bit. 

Cbacbúůati  se  —  cachinnare,  chechtati 
sCj  řehtali  se,  bezuzdné  se  smáti.  Val.  Vek. 

Cbacburuica»  e,  f. «  chatrná  véc,  nanic' 
hodná.  Sluv.  lir.  Sb. 

Cbaebýuat  ss^^^chachúňat  se.  Val.  Brt 
D. 

Chaise,  fr.  =»  šidle;  lehký  panský  vAz, 
kočár.  Vz  S.  N. 

Chiija,  e,  f.,  oldenl&ndia,  die  Oldenlandie, 
rottti.  Ch.  okolí  kata,  o.  umtiellata.  V  z  listp. 
81tí. 

Chajať,  streicheln,  kosen.  Gf.  Uchajat 
Laá.  'Ič. 

Chajda  =»  stará  chalupa^  barák,  chatrč. 
Čtis.,  mur.  a  bluv.  Dcb.,  Kus.  Ul.  I.  102. 
U  Král.  Méstce.  Psčk.  —  Brt,  Skd.,  Kuli. 
Zp.  1.  417.,  Koll.  St  840.  Ta  ch.  je  na 
spadnuti.  Knrz. 

Chajle,  ete,  ii.=^  iidovské  dité.  Bylo  tam 
pár  chajlat  ÜB.  a  Bydž.  a  j.  Kot 
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Chajn  —  Chám. 


CliajD*  a,  m.  Na  vbí  Gbajna  řečeDO.  Arch. 

I.  544. 

ChnlacliTiin,  ě,  f.  =»  rozcuchaná  iena. 
Mor.  Hlt.  D   217. 

Clialán,  «,  ni.  ^^neoteunný  člnvčk,  klacek, 
piČema,  rozpiistileCy  der  Kl«ohel,TauffenioIits. 
Mtir.  H  slov.  Mtl.,  Kch.,  Ntr.  VI.  223.,  Bit. 
D   217. 

Chalánee.  iice,  m.,  os.  jro.  Arch.  I.  242. 

Chnlant  a,  ro.  To  jsou  ch  ti;  To  je  těch 
ch-rn  (o  détech).  Ü  N.  Kdyně.  Rgl. 

Cha^lastra,  y,  f.  =  chátrat  das  Gesindel. 

Mor    Skd,  TÖ. 

Chalát,  11,  m.  Stnrec  v  filrokém  ch-te 
vniftiel  do  chyže.  IlVaj.  BD.  I   95. 

Chili eednn  — odrůda  křemene  složeného. 
Vz  Kram.  Slov.,  S.  N ,    Bř.  N.  184.,    Schd. 

II.  32.   KP.  III.  106.    Ch.  mandlovitý,  rů- 
žový. Holub  1.  247.,  520. 

Chalcit,  u,  m.  =  vápenec. 

Chaldaoa.  Vz  S.  N. 

Clialdaejský.   Ch.  literatura,  jazyk.    Vz 

D.   N. 

ChaldaeoTý.  Vojsko  ch-vé,  exercitus 
ClmldMPornm.  Bíbl,  Bž.  124. 

Chalezin,  a,  m.,  acyllaea,  die  Seemoos- 
schneckn.  Šm. 

Chalif,  a,  m.  »»  nástupce  Bluhomedův : 
vrcliiii  sprHvce  u  věcech  světských  a  nábo- 
Ženskvcli.  Vz  S.  N. 

Chalifat,  u,  m.  ^=  panství  chalify  založené. 
Vz  S.  N. 

Challvý  na  nohy,  kränklich.  Las.  Tc. 

Chaikauthit,  u,  m.  =  skalice  měděná. 
Bř.  N.  124. 

Chalkuti  =  upokojovatiy  bertihie^en,  be- 
FHiifii^cn.  —  koho:  dítě,  ro/^zlobeného.  Slez. 
Sd..  Brt   D.  217. 

Chalkofyllit,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N. 
lGí>. 

Chalkogrnfie,  e,  f.  =  mědiri/tectví. 

Chalkolith,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N. 
161. 

Chalkopyrit«  n,  m.,  nerost »»  kyz  mě- 
děný, mesec,  der  Kupferkies.  Bř.  N.  223., 
Kic.  2G(>.,  843.,  SI.  les. 

Chalkosiii,  n.  m.  =  sirník  mědičnntt). 
SÍU.  Pnč.  277.,  leštěnec  měděný.  Bř.  N.  212. 

Chalk«  triťhit,  u,  m.,  nerosf.  Bř.  N.  200. 

Chalou«  a,  m.  =  sarorec,  chalán.  Vz  toto. 
Na  Zliiiskn.  Brt. 

Chaloupka.  Necbopě  so  sekyry  ch-ky 
nezroubíá.  Us.  Bž.  —  Ch.,  sam.  u  Nové 
Pnky,  a  Ml.  Boleslave,  u  Neveklovn  a  u  Do- 
bříše. —  Ch.  Jjin,  prüf,  a  kazatel.  1791-1871. 
Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd.  569.,  S.  N.  —  CA.  Frant, 
nar.  1828.,  mnlír.  Rk.  SI. 

ClialoupkaHti,  H/iusler  sein.  Šm. 

ťhaloupky,  pl.,  ť.,  vsi  u  Hořovic,  n  Pel 
hřiiDovn;  samota  n  Neveklova,  u  Kíince, 
u  Klatov,  u  Bíeznice,  u  Běchovic;  Nen- 
KÍFchitz,  ves  u  LlfíhoSié;  CA.  Nové,  Neu- 
Piinítz,  ves  u  Třebíče.  V  Gk-káchj  samota 
u  Kosmonos  a  u  Berouna.  PL.,  Uk.  Si. 

Chalnusek,  ska,  m.,  Haluusker  Mühle, 
u  l^ťbíče. 

Clialpa,  y,  f .  =  chalupa.  U  Domažlic, 
a  Nnvó  Paky,  u  červ.  Kostelce.  Jrsk.,  Vek. 

Chalpie«^,  o,  f.,  die  Schlupe  (ein  Uuder 
fahr;&eu^j.  Sm. 


^  Chalpičaik,  s,   ni.,   der  Sehlapmeister. 

Chaluha.  Cf.  Mz.  v  List.  filol.  VIL  217., 
Ve^fa  I.  70.  Ch  nzlatá,  f.  nodosns;  buhli- 
natá,  f.  vesiculosus;  bezpuchýřnA,  f.  cera- 
noides;  püata.  f.  serratus.  Vz  Ráfp.  1849., 
Kk.  82.,  ČI.  175.  Ro.so.  58.,  Krč.  i\.  269., 
3.56.,  Schd.  II.  475.  Ch.  puchýřnatá.  hroz- 
natá, plovoucí.  H;;.  Z  říS.  roRil.  182.,  184. 
Žnň  ua  ch.  Vz  KP.  III.  372.  —  Ch.  veliká, 
stercorarius  cntaractes,  dle  i^ros^e  liaubniOve; 
malá,  Iťstrís  cephus,  die  kleine  R. ;  pomo> 
řanská,  lestris  pomarina,  die  mittlere  U.  SI. 
1«8..  Krč.  344..  Pdy. 

Chaluhovitý.  Ch.  rostliny,  fucaceae : 
hroznovíce,  bobulák,  páteřkuvec,  chaluha, 
roztruá,  rozsochatka,  čepelatka,  nmchalička, 
kystice.  dutoudek,  tetivatka.  Vz  Bstp.  1847. 
až  1855,  Kk.  81. 

Chaluhový.  Ch.  lesy,  H^.  Z  říS.  rostl. 
182.,  žluř,  SP.  II.  104.,  žeů.  Vz  KP.  IV. 
397. 

Chalup,  vz  Chalupa. 

Chalupa.  Cf.  Mz.  v  List  filol.  VH.  217. 
Před  ch-pi.  Let.  195.  Nízká  ch.  žiadna  po- 
tupa. Slov.  Zátur.  Za  defitě  ch.  se  nepokrývá 
atd.  (o  lehkomyslných).  U  samých  hranic 
neni  dobře  ch-pu  stavěti.  Hkš.  —  Ch.,  sam. 
u  Sedlčan.  —  Ch.,  y,  m,  os.  jm.  Tk.  III. 
44.,  V.  242.,  Jir.  Uuk.  L  284.,  Back.  Př. 
54..  82. 

Chalúpča  »  chaloupka.  Mor.  Brt.  D. 

Chalupeťký  strýček.  Us.  Kfif.  —  Ch. 
Vúcl.,  nar.  1786.,  právník.  Vz  Jg.  H.  1.  2. 
vd.  569. 

ChalupeČka,  vz  Chalnpa.  Chudobná,  chu- 
dobná z  ch-ky  malej,  nevyrovnám  se  ja 
selskej  dceři  žádné j.  Sfi.  P.  309. 

Chalupiua,  y,  f.,  elende  üütfe.  Srn.,  JRk. 

Chalupi8ko,  a,  n.,  elende  HQtte.  Šm., 
Rk. 

Chalupiště,  ě,  n.,  elende  Hiltto.  Sm.,  Rk. 

Chaiúpka  Samuel,  farář,  1657.  Vz  Jg. 
H.  I.  2.  v.l.  669.,  Jir.  Ruk.  L  284.,  Šb.  D. 
ř.  2.  vd.  256,  Pyp.  K.  11.  540.,  Ukaž.  100. 
—  Ch.  Adam,  farář,  f  1840.  Sb.  D.  ř.  2. 
vd.  2J6.  —  C7i.  Jan,  farář,  nar.  1791.  Šb. 
Ü.  ř.  2.  vd.  256. 

Chalupsko,  a,  n.^^malá  n.  Spatná  cha- 
lupa. Manjanko,Zuzko,  caluj  mé  ty  v  ďupsko, 
neHtojím  o  tvoju  lásku  ani   o  ch.    Slez.  Té. 

Chalupy,  sam.  u  Sedlčan,  u  Golč.  Jení- 
kova, u  Blovjc;  Ch.  Nové,  ves  u  Nové 
Kdyně;  Ch.  Zďdraké,  ves  u  Vodůan;  CA., 
Fťiedrichbthal,  ves  u  N.  Kdyné:  Neuhäusel, 
u  PřeSiic.  PL.,  Rk.  SI. 

Chaluziéuatý,  sehr  jodig.  Sm ,  Rk. 

Chaluzičuik,  u,  m.,  das  Joduretam.  Sm., 
Rk. 

Chaluzičný,  jodig.  Sm.,  Loos.,  Rk. 

Chaiuzik,  u,  m.  «  řasik,  das  Jodin.  Nz. 
Ik.,  Rdt.  18. 

Chaluzikovan»  u,  m.,  das  Jodat.  Sm., 
Rk. 

Chalypit,  u,  m.   Osv.  V.  10. 

Cham  ^  ham.  Udélal  ch.  a  už  to  v  něm 
bylo.  Us.  Sd. 

Chám  »  sedlák.  Kdo  se  s  chAmom  ne- 
suadí,  divákům  Jen  smich  tropí.  Č.  M.  32. 
Lep&i  jechat  s  chámem,  nežli  pesky  b  pá- 


Ohim  —  ChápacL 
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nem.  Slex.  Tö.  IfěiCAk  říká  cblnpoTt:  Tj 
cháme  zdSdiDy  a  chlap:  Ty  chachare  méstaký. 
Las.  Té. 

Chamaeleon,  vz  Frč.  824.,  Schd  11.481., 
Bnu.  111.  255.  äfk.  230.,  S.  N.  —  €h.  sou- 
hvězdí. Sté.  Z  25.  Ch.  minerále.  Vz  S.  N., 
Slk.  P.  d.% ,  Schd.  I.  347. 

Cbamala,  y,  m.  »r  cliamaČ,  Mor.  Šd. 

Gbamati,  gierig  raffen,  wegraffen.  Hor. 
Sd. 

Ghambrez  Ign..  1752.--1811.,  malíř  a 
Bpií«t>v.  Vz  Jir.  link.  I.  2^. 

€hamcati,  begierig  schlucken,  schnappen. 
Slov.  Sak. 

Gbamčlti,  il,  eni,  «  lakotiti,  střádati. 
Jrsk. 

^  Cbamřivee,  vce,  m.  »  ěkrblík.  Ve  vých. 
Cech   Jrsk,  VSk. 

Cbámek,  mku,  m.,  kleines  Pferdegeschirr. 
Bern. 

Cbamcha,  y,  f.  »  plevel  v  obüi.  Mor. 
Brt 

€bamchorda  Ondř.  Blk.  Kfsk.  1123. 

€baiulati » JUiaoi  n.  beji  gubü  jísti.  Staří 
lidé  nejedí,  oni  chamlon.  Val.  Brt  D.  63., 
Té. 

Cbamlavé  jisti  »  bes  gubií.  Val.  Té.  Vz 
Cbamiati. 

Cbamoisit,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N.  155., 
241. 

Chamojsec»  jsce,  m.  »<  chamoisit  Sm , 
Rk. 

Chamotok»  n,  m. »  výtok  semene.  Vz 
Slov.  zdrav. 

Cbamottka  (Sam ...)«-  blina  ohnivzdorná 
a  i  cihU  z  ni  délaná.  Kram.  Slov. 

Chamottový.  Cb.  zboži.  Us.  Vz  před- 
cbázfjici. 

Cliáoiovioa.  Dh.  113. 

Chániovisko,  a,  n.  »-  éhámooiSti,  Slov. 
Sak. 

CliimoviSté,  6,  n.,  der  Balzplatz.  Slov. 
Sak. 

ChamoYod  vyatřikovací,  prústřik  chá- 
movy, ductua  eJHCiilatorina.  Vz  S.  N.  XI. 
383.  Cb.  »  p3vny  prAchod  spojující  varle 
8  míiky  aemennýffii.  Slov.  zdrav. 

Chámový»  Sameo-.  Gh.  bufiky,  Fré.  2., 
NA.  V.  2.  od.  32.,  télisko,  Osv.  VI.  52., 
kýla  (apermatocele),  mécbýřek  (apermato, 
cystia),  vlákno  (apermatozoa) ,  průduchy, 
Samenkanálchen.  m.  Ik. 

Champiguou,  vz  Scbd.  II.  258.  CJMrn- 
piony  8»  áKotské  brambory.  Ua. 

Cliarapioa  avtateur,  vítěz  při  zápasech 
yeiocipeUistdv. 

Cliajnpro&tl,  n.  ^  rosličné  roidi.  prouti. 
Slez.  Sd.,  tirt  D  217. 

Cham  půla»  y,  f.  «  chalupa.  Ve  vých. 
Cech.  Hiá. 

Chamr,  o,  m.  »  Spatný,  snchý  stromek. 
Us.  u  Uuřic.  Bk.  —  Cb ,  a,  m.  »  slabí), 
nemocný,  už  je  eh.,  nic  nesnese.  Ua.  u  N. 
Bynž.  Kát 

Chamraď  >B  mic^an^  ovce  (malé  a  veliké). 
Val.  Vek.  —  Ch. '^sbérky  ovocné.  Val.  Brt. 
D.  217.  Cf.  Chamrď. 

Cbamraditi «  ehudnouti,  scháseti,  hy- 
noiai.  Ua.  iijšk. 


Chamraďka,  y,  f.  —  vrch  na  Vsacka. 
Vek. 

Cbamral,  a,  m.  »  skrblík.  Mor.  Brt.  D. 
218. 

Chamrati » chlámati.  Slov.  Sak.  Dle 
Loosa  také:  greifcln,  herumwühlen. 

Cbamrazdí,  n.  »  chamradi.  Rk. 

Cbamruzi,  n.  =  chabí,  daa  Strauchholz. 
Las.  Té. 

Cbamsln,  n,  m.  »  v  Aegypté  horký  vítr 
z  pouftté  přicházející,  který  zvi.  véje  od 
konce  dubna  ai  do  vyatoupení  NiU  v  éervnu. 
Bnék.  Piam.  1.  139.  —  Pl.  1.  55.,  56.,  Sté. 
Zem.  iSK  Kram.  Slov.,  S.  N. 

Cbámský  »  selský,  flegelhaft  Vz  Chám. 
Ua.  Té. 

Chamt!  Schluck  (Laut  dea  Freaaena) !  Č. 

Ciiamta,  y,  m. » skrblík;  kdo  by  vée 
všudy  jen  sobi  sebral.  Ua.  O'V. 

Cbamtavé  «  hltaoi,  Ch.  jí^ti.  U  Olom. 
Sd. 

ChamtaTost,  i,  f.,  die  Gefrässigkelt . 
U  Olom.  Sd. 

Cbamtavý,  gefräsaig.  U  Olom.  Sd. 

Chamula,  y,  f.  ^  ovocná  kaie,  nimra, 
jidlo  z  jablek  a  hrušek  okronžUných,  uva- 
řených a  pak  zaamaženýcti.  Mor.  a  aloz.  Urt, 
Ktk.,  Sd.,  Šd.,  Bkř.,  Té.  —  Cb.  «  jídlo 
s  mouky  a  bramboru.  Slov.  Pokr.  Pot.  1. 
110.,  Sak.  Také  n  Nivnice  na  Mor.  Ech. 
KH6a  muéná  éi  ch.  Koll.  Zp.  314.  (253.).  — 
Cb.  =  špatné,  míchané  obili.    U  Olom.   Té. 

Cbamúlati  «=  hltavé  jisti,  gierig  esaen. 
Val.  Vek.,  Brt  D.  21Ö. 

Cbamutlce,  dle  Budéjovice,  Chamutitz, 
ves  u  Sušice. 

Cbamuz  =  pavinec,  roatl.  Slb.  395. 

Cbamzíu,  vz  Ciiamsin. 

Cbanat,  u,  m.,  der  Ctianat  Vz  Chan.  Nz. 

Cbáué  Sigm.  Tk.  IV.  37.,  V.  242. 

CUaugemeat,  u,  m.,  iaužmá  »»  obména, 
sáména.  Kb. 

Cbanger-passer. 

Cbuugirovati  (oanžirovati) »-  zméniti,  ea- 
měniti,  vyměniti,  verändern,  tauachen.    Kh. 

Cbáuiee,  míst  jm.  Tk.  ill.  138.,  IV.  172 

Cbaükati  «»  krotiti,  dobřiti.  —  koho: 
díté,  aby  neplakalo.  Mor.  tirt.  v  Mcc.  1878. 
34. 

Cbanov,  a,  m.,  Khan,  vea  a  Moatu;  Cha- 
now,  sam.  u  Loun. 

Chanovice,  dle  Budéjovice,  Chanowitz, 
vea  u  Horažďovic.  S.  N.  X,  257.,  Sul.  Hr. 
IV.  267 ,  Rk.  SI. 

Chanovský,  ého,  m.,  os.  jm.  Mua.  1880. 
250.,  1C5.  —  Ch.  Albert,  šlechtic,  1581.-1615., 
misaionář.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vyd.  569.,  Jir. 
Kuk.  I.  281.,  Mua.  1885.,  403.  O  jiných  Ch. 
vz  Blk.  Kf8k.  13i3.,  S.  N. 

Cbanský,  Chan-.  Cb.  atolec,  trůn.  Pcht 

Cbaustvi,  u..  Chána!;,  n.  Nz- 

Cbaos  kolotavý.  Čcb.  Meh.  109. 

Chaostut,  Chuoa-.  Cli.  vír.  Nrd. 

Cbaotický,  chaotisch.  Dk.  Ch.  svét,  Osv. 
L  60.,  vlnéni.  Arb. 

Cba-ový.  Cb.  přípony,  vz:  -cha. 

Cbap,  interj.,  rappa,  achlapps!  Šm. 

Cbápaci  uioe,  daa  F.-iasiingá vermögen, 
J.  tr.;  nohy,  BaubfQase.  Nz 
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Gbap«(  —  CbM». 


Chapaě,  «,  m.,  der  Ergreito.  «-  Ch.» 
procnÍHu,  drah  nnaer.  ptáka.  S.  N.  VI.  977. 
Cf  Kré.  894.,  Sohd.  11.  445. 

Chapák,  u,  m.,  v  horn.,  dor  Schnrz.  Šm. 

Cliápau,  a,  m.=^ opice pavoukovitá.  ateles, 
der  Kiauimeraffe.  Brui.  i.  172.,  175.,  Frč. 
39S. 

Chápanina,  y,  f.  »>  rycMé  chápáni,  das 
SchnHppeu.  To  neni  jídlo  (jedeni),  to  Je  ch. 
LaS.  Tó. 

Chápankai^ y,  f.,  daa  Grapsen;  eine  Art 
Kartenspiel.   Srn. 

Chápati.  Vz  Šrc.  143.,  209. 

thápavoht  plic,  Sclid.  11.  366.,  tepla,  die 
WäruitkMpMcitär.  Vz  KP.  11.  831.,  Sfk.  753. 

€hapi'iu  «  koapein,  rychle,  Val.  Vek. 

Cüapiaa,  y,  f.  «  čiat,  čistce.  MUr.  98. 

Cliápka,  y,  i.  » talon  ve  hře  v  karty. 
Val.  tírt.  D.  218.  Vz  Karty. 

ChaptachouD,  a,  m.  »  ekrbUk. 

Chapýá,  e,  m.,  der  Ariuffl^sler.  Mor.  Bkř., 
Rk. 

Charabel,  a  (a),  m.  •«-  eheurahela^  etarý 
strom;  stařičký ^  vetchý  člověk,  Zlínsky,  brc. 
D.  218.  U  Olou.  Sd. 

Charabara,  y,  m.  —  siahoeh.  ehuravec. 
Mor.  Mtc.  1878.  34. 

Charada»  y,  f.,  vs  fiarada,  Jg.  Slnoaf 
156. 

Charakter.  Vs  Jg.  Slnosf  95.,  117. 

Cüarakterisovati,  charakterísiren.  —  eo 
čím.  Nejzřetelnoji  sloh  byzantský  ch-ván 
kupU.  6iub.  S.  I.  462. 

Charakteristika  ••  význak,  celistvé 
čitflo  u^eb  I  liuUa)  v  logarittiinu.  Hra. 

Charakterui  komedie,  obraz.  Jg.  Slnosf 
140.,  117. 

Charaiupenči,  n.  a-  křonL  Lai.  Brt.  D. 
218. 

Charamza,  y,  m.»ned6a2eo,  hrubý  člo- 
vékf  eiu  lieuei  lieber,  grober  Mensou.  Val. 
Vek.,  Brt.  Člověk  ueoUrabariý.  Čce.  Tkö. 

Charaudzovat »  c/Aorovat».  Laš.  Brt.  D. 
2i8. 

Charapaéka,  y,  f. «-  kačka^  kachna.  Slov. 

Hdk.  C.  286.,  378. 

Charapát,  a,  id.  »  nadávka,  Jrsk. 

Charaf i  ^  chořeti,  iiy.,  bá.  Ba.  195. 

Churba.  Ciiarpu.  BO.  Uf.  itstp.  929.,  Slb. 
40j.  Kerá  pauiiH  nepoctivá,  taje  cb.  modrá, 
co  na  úbuře  sedá.  ISd.  ť.  779. 

Charbák,  a,  m.  »  kdo  v  Rakouska  de- 
mouttirativuö  na  oslavu  Prus  a  cbarbou  se 
zdobí  (Löm.  lisař  Vilém  jest  ctitelem  chrpy), 
der  Kurnblumenritter.  Sd. 

Charbuzice,  dle  Buuéjovice,  Cbarbuaitz, 
ves  u  Klál.  Hradce.  Blk.  Kfak.  1071.,  8dl. 
Hr.  V.  336. 

Charda  Vád.,  vz  Stach  Václ. 

Chureciiík,  u,  m.,  berpetioa,  rostl.  Ch. 
lysý,  b.  aiata;  icétiuatý,  h.  rumphiana.  Vz 
Udtp.  4Ö6. 

Charchulka  >«  harehulka.  Slov.  Br.  Sb. 

Charivari  (áar  ...)»>  špatná  hudba. 

Charťa,  e,  f.,  der  Brustkasten.  81ov. 
Ssk. 

Charlák,  a,  m.  -«  človék  chrkavý^  tá- 
dušný.  81e£.  Sd. 

Chariatáji,  z  vlas.  oiarlatano  •«  mluvka. 
BdL 


Charlatánstvi,  n.  ««  dryainiehfi, 

Charlavý««ďtf^ý,  bobl.  Slov.  Cb.  strom. 
Dbé.  81.  puv^  Vi.  16.,  1.  363.  —  Ch.  —  c^- 
kaifý.  Slez.  sd. 

Chariiti  »  éhuravéti^  krinkeln,  siechen. 
Laft   Té. 

Charlub  =  kadlub.  Slov.  Ssk. 

Charmantui  (iar . . .) »  kránný,  libemý, 
fr. 

Charmoain,  a,  m.  i»  nová  rumčlka  (čer- 
vená barva).  Sté.  AI. 

Charop«tt8,  a,  ro.,  charopns,  brouk.  Ch. 
ilutoiiohy,  cb.  pallípesj  stejnobarvý,  ch. 
concolor.  Kk.  Br.  231.,  232. 

Cbarouzna.  Némc.  Vi.  98. 

Chařová,  é,  f.,  ves  u  Krnova  ve  Slea. 
Sd. 

Chařovtce,  dle  Buddjovice,  Chařowits^ 
ves  u  Bene&ova  v  Buděj.    BIk.  Kfsk.  147. 

Charpatí,  n.  ^  rošti.  Ty  otepky  jsoo 
samé  cb.  Slez.  Sd. 

Charpatka,  y,  f.,  eyanella,  dle  Kaplilia. 
Šm. 

Charpomodrý,  komblnmenblau.  Ob.  oko. 
Svétz. 

Charpooký,  komblnmenblau.  Vký. 

Charpový,  vz  Charbový. 

Chariomantie,  e,  fl  *»  vykládáni  %  karet 
Kram. 

Charúžek,  Sku,  m. «-  bouda  mc  seleného ; 
též  u  oleátů  na  boží  télo  sů  cb-žky  V  Pod- 
luží. Brt  L.  N.  II.  65.,  Brt  D.  218. 

Charva  —  chrpa.  Val.  Vek.,  Hrb. 

Charvaaiti,  laut  reden,  lärmen.  U  Místka. 
Skd. 

Charvát,  pol.  Ksrvat,  strsl.  Chnvat, 
8rbskt)cbi>r.  Ciirbvat  (pytáno:  Urvat)  a  rus. 
Ciiorvat  od  cbuv,  na  Slov.  charviti,  tueri, 
dtfendere.  Gc  Ch-ty.  D.il.  6.  Cu-ti  byli 
kmen  ČechQ  síJIici  na  Cialiuö  a  Labi  až 
k  horám  pomezným  h  k  Muriivö.  Šmb.  I. 
312.  Srbové  v  Tatrácb  éili  Carbícb  usedlí 
prozváui  bylí  Cbrvati.  Šf  Strž.  1.  424.  — 
Lf.  blovan.  sbor.  1884.  156.  —  Ch.,  vrchol 
u  Vosova  v  Příbr.  Krč. 

Charvát  os.  jm.  Tk.  II.  228.-229.,  IV. 
727.,  V.  242.,  Žer.  /áp.  II.  3.  —  Ca  Jan 
Jos.,  bosp.  uřed.  182i.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
Ó69.,  S.  N.  —  Ch.  TIieodoriK^  katecheu. 
1782.  Vz  ib.,  Jir.  Klik.  I.  28Ö.,  S.  N.  O  ji- 
uycb  Cb.  vz  Blk.  Kf^k.  1323.,  8.  N. 

Charvatce,  Cbarwatetz,  ves  u  LouČina, 
u  Liboobovic;  Cbarwatz,  ves  u  Bíliny.  Blk. 
Kf4k.  1323.,  8dl.  Hr.  V.  136. 

Charváti  »e,  vz  Cbarviti. 

Charvátova  ulice.  Tk.  11.  229.,  24& 

Churvatuký  Mlýn  u  Viákova. 

Charváty,  dle  Dolaoy,  Cnarwatb,  ves 
u  Ulom.  2er.  Zap.  1.  89.,  131. 

Charviti  se.   V  Bern.  stojí:  cbarvati  se. 

CíkáVý  ^  tetnný,  šerý^  trudUý.  Kain.  Bs. 
202.  UU.  jeseň,  Čub.  U  k.  9.,  dym,  Geh. 
Peirkl.  2^.,  éelo.  Gcb.  Dg.  715.  Jsem  ob. 
stopa  za&lé  ddstojuosti.  Čch.  Dg.  v  Kv. 
1884.  608. 

Charybdis.  Vz  S.  N. 

Chasa  »-  čekd.  Vz  Mkl.  Etym.  86.  Na- 
délej  spásu  se  svojí  chasou;  kdo  s  svou 
cbasou  žpásuje,  ten  se  statku  sbavute.  Us. 
Té.  --  Cb.  ptaéi.  Hdk. 


Gbasirna  —  Ghebalo. 
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Cbanéma,  y,  f.,  die  Kaserne,  dm. 

Cbasefi,  sné,  m.  «—  osoh,  ušitek.  Slov. 
Br.  Sb.  Z  lehH  njnbý  ch.  ve^me  svět.  Dbš. 
SI.  pov.  VI.  31.  Škod«  ide  do  cba&ňu  (6ko- 
don  80  udime).  Mt.  S.  I.  95. 

Cbasm-a>  at»,  n.  »  severni  Máře,  das 
Nonllicht.  äkl.  I.  81.,  8bor.  bist.  1885.  156. 

Cbásba  »  chásné.  Brt.  D.  150. 

Cliasüacko,  a,  n.  »■  chasniskOj  špatný 
diasník.  Mor.  Brt.  D. 

Cbástié,  éte,  n.  -«  nemluvné.  Mor.  Bkř.. 
Brt,  Mtl.,  Vek.  Svět  ji  v  rukou  spočívá 
jak  cb.  86.  Bs.  192. 

Cbasniček,  čka,  m.  -«  chaané,  maU  dité. 
Mor.  Vek. 

Chasniéka»  y,  f.  Do  dědinské  ohasy  na 
Slov.  déti  slovenské  nastupuji,  jak  vycho- 
dily ze  ikoly  (po  12.  roce).  A  tebdáž  se 
jím  dává  už  jiný,  lepči  oblek.  Hoch  jmenuje 
se  potom  channik  a  dévde  cJiasnička.  Z  nicb 
záliy  dorádtaji:  šuhaji,  parobci,  mládenci 
a  dévčenccy  déoky.  Pokr.  Z  bor.  203. 

Cbasitik,  na  Zlínsku :  cbasAk,  vz  N.  Brt. 
Ch.  »  malé  dité  obojího  pohlaví.  Val. 
Brt.,  Vek.  Cb.,  ponékud  obbrouble  onai^ 
14— 201etý  mládenec.  Na  Zlínsku.  Brt.  Na 
Val.  i  služebná  déveéka.  Ten  cb.  Vek.  Vz 
Chasnička.  JanoSek  je  bodu;^  cb.,  ví  přes 
bory  každý  chodník.  8i.  P.  135.  Pokud  ch. 
svobodný,  dycky  je  svým  pánem,  jak  se 
jedouQ  ožení,  smrti  naši  amen.  Si.  P.  666. 
—  Cli.  »=.  ienich.  U  Rychn. 

Cbasoii,  é,  f.  «■  ehasnik.  Mor.  Sd.  Slov. 
P.  lóib.  »lov.  bájesl.  1.  100.--  €h.,  Phoe- 
biia,  Melios,  der  bonnengott.   UtvoHl  Kos. 

Cba8oüaD,  a,  m.,  der  TitanÍMS.  Šm. 

Cbanouek,  nku,  m.,  der  Titanspatb.  Srn. 

€<ta»ouicui,  Titan-.  Srn. 

Čbasonik,  a,  m.,  der  Titan.  Šm. 

€bat»ovui,  Gesind-,  Pöbel*,  gm. 

Cüasjiepotka,  y,  f.,  ručnice.  Vz  KP.  IV. 
495. 

Cbaf,  vz  Chata. 

CJiata.  Cf.  Mz.  V  List  filolog.  VII.  217., 
Mkl.  Etyui  86.,  423.  Vítám  tö  do  nuái  chaty. 
Er.  P.  áótí.  Poéel  do  chaty  (umřel).  U  Koz- 
nova.  KtJ.  Cb.  také  na  SÍuv. 

Cba terny  »  duxtrný, 

Cbatiftko,  a,  n.  »-  epatná  ehaia.  Kk. 

Cbatka,  y,  í. » malá  chata.  Čoti.  Bs.  9., 
Mas.  IdbO.  155. 

€bátrati  «  slábnouti,  chábnouti,  schá- 
geti.  Us.  Kják.  Kgl.  Cf.  Zchátralý. 

Cbátravý  »  sealdOlý,  chabý,  aeilý,  Ch. 
posbtva.  Ccb.  Dg.  7 14. 

Cbatrčuik,  a,  m.,  der  Häusler.  Loos. 

Cliatruý  «  špatný  a^td.  Ch.  výsledek, 
spis,  překlad.  Us.  Dob.,  Šmb.  Knězi  naUélal 
z  cbaieruého  lidu  (ze  zadoi  chasy).  Bj.  Nčkdy 
veliký  |e  mudrák  v  cb-ném  kabáte  a  uékdy 
velký  darebiiík  chodi  v  stMbře  a  zlaté.  Gló. 
II.  160.  — -  Cb. »  prostý.  Ne  néjak  nádher- 
nými a  velebnými  slovy  ale  prosté,  řeči 
ctiarernou  kázal.  BK.  II.  534.  b. 

Cbaudeau  «» zpénéná  omáéka  z  vina,  cu- 
kru a  ze  žloutků  upravená.  Uusg. 

Cbaudfroid,  u,  m.,  das  CbauUfroid,  nn- 
geiátir  dasselbe  was  Mayonaise.  Ch.  z  ba- 
žnDta,  z  koroptvi,  86  salátem;  omáéka 
a  cb-dUi  die  Cuaudfroidsauce.  Šp. 


GbaaTtnism-Q9,  u,  m.  Ch.  slově  v  nej- 
novéjftí  dobo  pnuiijici  v  národe  n.  v  politické 
strnné  smér  výbojiiý.  S.  N.  X.  2n8.  Na 
Slov.  užívají  slova  haraburdácrvo,  ale  ne- 
dobré dle  C^m.  115.,  poněvadž  h.  znamená: 
blúznenie  do  světa  bez  riadu  a  skladu,  hovo- 
renie  bezvýznamné,  bezcenné,  potažue  malo- 
mocné. 

Cbavatce,   Chnrwatetz,   ves  n   Louěína. 

Cbavucuy.  Tří  dni,  tři  noci  jeli  po  trní 
po  ciiavucným,  po  kameni  boruoným.  Sfi. 
P   775. 

Cbázon,  a,  m.  »>  Apollo.  Tham. 

Cbbany,  dle  Dolany,  Quon,  ves  u  Zatée. 
Blk.  Kfsk.  101 

Cbbaz,  n,  m.  «»  chbes,  Kk. 

Ghbez.  Vz  Kstp.  7tí4. 

Cbbeza,  y,  f.  —  chebd.  Vz  Rstp.  784. 

Chcačka,  y,  f.  »  malá  holka;  peřinka 
pod  dité ;  ienský  stydKý  úd,  Cf.  iScaČka.  Us. 
Oiv. 

Cbeacbta,  vz  Scačka,  Chcačka. 

Cbcapka,  y,  f. »  ienský  stydký  úd.  Ds. 
Cf.  Čapka. 

Cbcnbuz,  e,  1,  něm.  Zebus,  ves  a  Štéti. 
Tk.  V.  203.,  Blk.  Kfsk.  233.,  210. 

Chceť  ^  dUitú  Slov.  8sk. 

Gbci,  vz  Chtíti. 

Ghtieti.  Za  ŠL  přidej:  N.  236.  28.,  Sak. 

Cbeipák,  a,  m.  Zajic  cb.  «■  na  scipnuti. 
Us. 

Cbcipavka,  y,  f.  Prase  mi  poilo  na  chci- 
pavku.  Us.  Brut. 

Cbcipuufi.  Ten  stoji  jako  na  cb.  (jako 
kd>üy  dodélával).  U  Nepoméřic.  Ké. 

Cbeivost  »B  cJUivo»t.  8lov.  Beru. 

Cbťivý  »  ditivý.  8lov.  Bern. 

CUčes^ti  «  štéóli.  Km. 

€bde.  Puvéz,  uéveéko,  pověz,  ch.  na  tra- 
věnko  pudťo.   Sd.  P.  758. 

Cbeií.  Vz  Tk.  I.  608.,  11.  686.,  111.  647., 
IV.  727.,  V.  242.,  VI.  348.,  Vil.  412.,  Tk. 
Ž.  231.,  Rk.  81.,  Blk.  Kf:»k.  1323.,  ».  N., 
Tř.  Odp.  387.  Z  Chebu  Jun.  1461.  Vz  Jir. 
Kuk.  1.  28j.,  Mus.  1819.  4.  74. 

Cbebd,  ebulus.  Byl.  15.  stol.  Cf.  Mz. 
v  Lidr.  lilol.  Vil.  217.  Ch.,  sambucus  ebu- 
lus, der  Zwerghollunder.  Iliuché  kopřivy 
n.  chebdie,  maiubium.  Byl.  15.  stol.  Buz 
chebd,  sambucus  edulus.  Uütp.  784  Cf.  FB. 
51.,  Kk.  172.  V  stínu  temnétu  chebdu.  PÍ. 
I.  27.  —  Cb.  =s  chrastí 'j  léčivé  rostlinky 
jako  mateři  douška,  dřevec  a  p.  U  ilořio. 
Uk. 

Chebdi,  vz  Chebd,  ČI.  Kv.  220.,  Mllr.  93. 

Cbebdiiiky  »  chebdmy,  Vz  Kk.  173. 

€bebdiuov8ký  z  FeUu  Jan.  blk.  Kfsk. 
551. 

Cbebeliti  se,  zittern.  Kk. 

Cbťblo,  a,  u.  »  dolérná  divka^  koketta. 
Slez.  Sd.  Laá.  Brt.  D.  218. 

Cbeblota,  y,  f.  =»  špatné  zboii.  Nekupuj 
to,  to  je  ch.  Slez.  Šd. 

Cbeb8,  u,  OJ.  B=  chebž.  Mor. 

Cbeuský,  ého,  m.,  os.  jm.   Tk.  V.  242. 

Cbebuie,  cocculus,  der  Kockelstrauch. 
Ch.  padaVMl,  c.  peltatus;  jamnatá,  c.  lacu- 
nodUi);  korková,  c.  suberusus;  dlanitá,  c. 
palmatus;  barvířská,  c.  fíbraurea;  jedomá, 
c  cebHtha.    Vz  ii^tp.  46.,  Kk.  i^08.,  Schd. 
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Ghebtile  —  Ghicha. 


II.  813.,  Odb.  path.  IIT.  702.,  KP.  889.,  Slov. 
zdrav.,  KotfC.  142.,  Sfk.  578.  —  Gh.,  vz 
Kebule. 

ChebiiloTina,  oprav  v:  Picrotoxin.  Rst 
48. 

Cbebuloyitý.  Gh.rostliDy,  menispermeae: 
kokyl,  cbebule,  povi^eika.  Vz  lUtp.  45., 
Kk.  208 ,  Ö.  N.  V.,  Kose.  142.,  244.,  Odb. 
path.  lil.  702. 

Chebz.  81b.  488.,  FB.  51.,  Mtc.  1878.  34., 
RoHC.  127.,  Mkl.  Etyrn.  3. 

Cbebzuú,  é,  m. »  surovec*  Mor.  Brt.  D., 
Ke»..,  Tr.,  Sd. 

Cbeck,  u,  m. ««  ček  poukázka,  ceduliöka 
bankéři  n.  státní  spořítelné,  kolik  z  penöz 
a  nčho  (u  ul)  uložených  má  vyplatiti  osobo 
třetí.  Kb.  Ch.  mistuí,  distančoi.  Pr.  1884. 
2.,  43. 

Cbedrby,  de  Dolany,  Cbedrb,  ves  a  Cá- 
slavé. 

Chechlati.  U  BruSperka.  Mtl.  Ob.  «  oma- 
latu  U  Místka.  Skd. 
Chechouiti  He,  kichern.  U  Přer.  Blý. 
Cbechot.  Vz  Mz.  v  List.  filol.  VII.  *223., 
Mkl.  Et\u).  87. 

Cbecuotati  se  »  chechtati  se.  Mor.  Brt. 
D.  V  z  Mz.  v  List.  filolog.  VII.  223.,  Mkl. 
Etym.  87. 

Cbecbrla,  chechrtuif  y,  f.  «  luštěnina. 
Na  jibovycb.  Mor.  Uib. 

Checht,  u,  m.,  das  Gelftchter,  Gekicher. 
Cf.  Mkl.  Etym.  87.  Cb.  z  néčebo  miti.  Kom. 
Chechtati  se.  Št.  Kn.  á.  102.  Cť.  Mkl. 
Etym.  87.  Déti  necbC  se  cbecbcí.  St.  tč 
108.  b.  —  Jak:  z  plné  duSe,  Vrch.,  z  plna 
hrdla.  Vlč.  Ct  Cbeubotati  se. 

Chechtavý.    Gb.    hrdlička,    Us,   racek 
(cbiuelíctíKj,  larus  ridibunUus,  dle  LachmOvo. 
Chechtot,  u,  m.  ==  duclwt    Kká.,  Čcb. 
SI.  »7.,  Ba.  118. 

Cheilopiaattika,  y,  f.,  z  řec.  »  operace 
k  upruveui  pysku.  Vz  81ov.  zdrav.,  S.  N., 
Cs.  Ik.  X.  358. 

Chejťhavka,  y,  f.,  helleborus,  die  Nies- 
wurz.  Óm.   v' z  Kychavka. 

Chejiava,  y,  í.,  mlýn  a  Planíc;  samota 
u  Biuvic. 
Chejlovy  a,  m.,  les  ve  Zbirovskn.    Krč. 
Chťjuá,  vz  Hejna. 
Ctiťjjué,  Gbeiu,  ves  a  Dufiník. 
Chťjuice,  Cbeinitz,  ves  u  Tachlovic.  Blk. 
Ktsk.  524. 

Chejnov,  a,  m.,  Gheinow,  dvflr  n  Sedl- 
čau.  Phl.  Kdh.  I.  136.,  Blk.  Kfak.  V626, 

Chejstovice,  dle  Budéjovice,  ves  a  Ge- 
chtic.  Jilk.  Klsk.  20.,  1222. 
Chek,  vz  Gueck. 

Chekoviii  kuiba,  Gheckbuch.  Pr.  1884. 
40. 

Chelčice,  dle  Budějovice,  Gheltschitz,  ves 
u  Vuuúaii.  8.  N.  X.  258.,  Uk.  SI.,  Blk.  Kťsk. 
654.,  Sdl.  Ur.  I.  74. 

Cueičický  Petr,  asi  1390.— 1460.,  starSí 
brair  čcbký.  Vz  Mus.  1881.  3.,  Tť.  Odp. 
1.,  2.,  361.,  TI.  H.  1.  3.  vd.  54.,  55.,  Jg.  U. 
1.  2.  vd.  5tíS).,  Jir.  Ruk.  I.  285.-.2ÍÍ2.,  Šb. 
Děj.  ř.  2.  vd.  251.,  Sbn.  517.,  562.,  836., 
\iáó.,  Kk.  Si.,  Kram.  Slov.,  8.  N.,  Pyp.  K. 
li.  540.  Petr  Gh.  Od  dra.  Jar.  ÜoUa  v  Mus. 
1881.  3.,  1874.  91. 


Chelidonan»  n,  m.,  chelidonsanrea  Sála. 

Nz. 

Chelidonio,  a,  m.,  das  Chelidonin,    Nz. 

Cheiidoiiový.  Gb.  kyselina,  die  Ghelidon- 
säure.  Nz. 

Cbelinža,  e,  f.,  der  Chulmsee.  Sik. 

Cbcnibiu,  u,  m.,  nčjaki  okrasa.  Vz  Palma. 

Cheiueltti  se  =  chumeliti  se^  vírem  tan- 
čiti. Brt.  D.  218.  —  kde.  Snib  se  clieiuelí 
okolo  plota;  V  hospodo  byla  mudika,  tam 
se  to  cblo.  LaS.  TÖ.  ^~  Ch.  «»  oHoati  se. 
Go  se  tak  dycky  chliS?  Slez.  Šd. 

Chemiatrie,  e,  f.,  z  řec.  »•  1.  lékařství 
o  zásHdy  lučebné  se  opírající;  2.  nemírné 
užíváni  iékilv.  Vz  8.  N. 

Chemirký.  Ch.  výjev,  proporce,  Šfk. 
Buk.  5.,  12.,  povaha  prvkA,  affinita,  místo, 
struktura,  Hrn.,  účinky,  KP.  II.  222.,  smysly 
(chuf  a  čich),  Dk.  P.  17.,  sloučendtví  rostlin, 
Kk.  9.,  sloučení,  paprsek,  Mj.  22.,  270..  roz- 
klad, přltažnosC,  slučivosf  (affinica),  ZC.  I. 
5.,  203.,  energie,  proména,  síla,  pochod, 
analysa,  přemóua  látek,  sklad  (slučováni), 
znaky,  formule,  syntbesa  či  skládáni  slou- 
čenin, fermeut,  SP.  II.  130.,  131.,  133.,  240 , 
260.,  déj.^Osv.  I.  484.,  znaménko,  pracovna, 
lampa.    8p. 

Chemiéuost,  i,  f.  Mj.  845. 

Chemie  »  nauka  o  působení  jednotlivých 
téles  při  vzájemném  styku  na  sebe,  o  zrno- 
nach,  které  se  při  lom  stávají,  a  sloučeni- 
nách, které  se  tím  utváří.  Kram.  ^lov.^Gf. 
Rk.  SI.  Před  mot  a  výmér  chemie,  vz  8ťk. 
liuk.  1.  Gb.  védecká,  technická,  experímen- 
tnluí,  pneumatická,  organická,  skUdná  atd. 
Vz  NA.  V.  436.,  MS.  :i01.— 333,  Lučba. 
Stručný  přehled  déjin  chemie.    Od  V.  8fk. 

Cheuiigrafie,  e,  ť.  »  íotocinkografíe.  Vz 
Prm.  187».  č.  1. 

Chemikálie,  lii,  f.,  din  Ghemikalien.  Vý- 
robi  ub-hj.  Stát.  1871.  178. 

Chemlsm-us,  u,  m.  Ch.  svalu.  Osv.  1. 484. 

Chemitypie,  e,  t.  Vz  KP.  I.  377. 

Chemiovi,  n.  ^^  chamraí,  suché  křovi. 
U  Guocuö.  Ktk. 

Cheque,  vz  Check.  Pr.  1884.  1. 

Cheriuby,  dle  Dolany,  Kurlupp,  ves 
u  Znojma. 

Cheruey  (Černý)  Jan,  Slovák,  lékař,  nar. 
1747.  Vz  Jg.  Ü.  1.  2.  vyd.  569.,  Jir.  Euk. 
1.  292. 

Cherubi»  Ghernbs-.  Gh.  duSe.  Hdk. 

Cherubiuský  meč.  Čcb.  Bs.  96. 

Cheäti&»f  auy  »  Hoétištany,  ves  v  Čáslav. 
Blk.  Kťt»k.  641. 

Cheznovlce,  dle  Budéjovice,  Gheznowítz, 
ves  u  Mýta  ve  Zbirovsku.    Blk.  Kfsk.  426. 

Cbiatítolith,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N. 
176.,  bcbd.  11.  42. 

Chicaueur,  a,  m.,  fr.  '^úskočnik,  Vz 
Ghtcane.  Kk. 

Chieruý  «»  chýrný.  Nenie  to  vePmi  ch-né 
(d(»bré,  hlavnij.  Slov.  Ur.  Sb. 

Chicvnut  »  eievnuť  (trenč.),  skhnitif 
nakloniti.  Slov.  Rr.  8b 

Chiffťa,  y,  f.,  vz  Ghiflfre. 

Chiciia  (dcha),  y,  f,  víno  dělané  z  rostl, 
čicl.oné.     lifctp.  231.  —  Ch.  «  vino  anana- 
sové (z  ananasu).    Vz  Bstp.  1522.    CL  Kk., 
132. 


Chichoň  —  Chladič. 
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Chfehoft,  é,  m.  ^  éhechiot»  das  Riebarn. 
Ü  Přer.  Blý. 

Chichoiüti  se  >«  ehechoniti  se.  U  Přer. 
Blý- 

Childrenit,  a,  m-^  nerost.  Bř.  N.  151., 
8.  N 

Chili  (Čili),  a,  n.  Bž.  122.  Vz  S.  N.  m., 
X.  258. 

Ghiliarch,  a,  m.  »  pnipornik,  velitel 
1000  mnžfl,  der  Ghiliarch.  Cslc. 

€hiliasin-U9,  u,  m. »  blad  o  tisiciletém 
kralováni  Eriatn  v  nové  pozemské  říší  mes- 
aiaTiské  s  hlavním  méstem  JerasMlemem.  Exc. 

ChilovaČ,  e,  m.  =»  kdo  v  pondéli  svato- 
duSni  na  vySperkovaných  koních  po  mě- 
sfech,  hl.  po  Hradiiti  objíždí  a  před  domy 
chílom  zpivá.  Cf.  Chylom,  hylom.  Tč. 

China,  sam.  u  Lomnice  v  Budéj. 

Chiuau,  11,  m.,  chiuasaures  Salz.  Rst.  25., 
419. 

€hinhydroii,  u,  m.,  v  InČbé.  Vz  bík. 
Ö36. 

CbinchoQ,  n,  m.  -»  chinovn  kůra.    S.^  N. 

Chiuiciu,  u,  m.,  v  lučbé.  8fk.  626.,  8fk. 
P.  5/7. 

Chinidin,  d,  m.,  v  ludbé.  Šfk.  625.,  Šfk. 
P.  577.,  Ča.  Ik.  lil.  8. 

Chiuidinný  siran.  Nz.  Ik. 

Chiuiu,  iéH  z  kAry  chinovníkn.  Vz  Slov. 
zdrav.,  MS.  333.,  Štk.  625.,  Šfk.  P.  577., 
Schd.  I.  393,  Kranj.  Slov.,  S.  N,  Čs.  Ik.  I. 
188.,  304..  II.  21.,  30.,  62.,  102.,  152..  III. 
141 ,  IV.  235.,  V.  277.,  VII.  271.,  VIII.  5., 
3tí.,  30.,  IX.  II.,  X.  55.,  94.,  133.,  220.. 
357.,  Rf>8C.  126. 

Chiniuatý  citran,  cbininnm  citricum.  Vz 
náO.  Nz.  Ik. 

Chiunik,  u,  m. ».  chinový  strom,  cín- 
chona.  Ob.  pÝřitý,  c.  pubescens.  S.  N.  XI. 
449. 

Chininný.  Cb.  citran  (vz  Chininatý),  chi- 
ninom  cirricnro,  citronsaures  Chinin,  Chinin- 
citrát;  chlurid,  chininům  hydrochloricum, 
bydrochlorid  chininný,  aalzsanres  Chinin, 
ehlorwassersfoffiatires  Chinin,  Chininhydro- 
chlorat:  síran,  ch.  sulphuricum,  schwefel- 
saures Chinin ;  dvojsíran,  cb.  bisnlphuricum, 
zweifachschweft«lsaures  Ch    Nz.  Ik. 

Chinl-nm,  a,  n. » lihový  extrakt  chinové 
kůry.  Vz  8.  N. 

Cíiiuoidin,  u,  m.ssměs  alkaloidů  teplem 
na  prybkyHčnatnn  hmotu  proméněná.  Nz. 
Ik.,  Nz.,   8.  N.,  gfk.  625.,  Šik.  Poé.  577. 

Chinolin,  u,  m.,  v  lučbd.  Vz  Šfk.  Poé. 
572 ,  S.  N. 

Chinon,  o,  m.,  das  Chinon.  Nz.  Vz  Šfk. 
455,  Šfk.  Poé.  535. 

ChinotHslový.  Cb.  kyselina,  die  China- 
gerbsaure. 

Chiiiovan,  n,  m.,  das  Chinovasalz.  Nz. 

Chinovina,  y,  f ,  cinchonium,  das  Cín- 
ebcinín.  Rst.  28.,  419. 

Chino vuik,  u,  m.,  vz  Chinin,  Rose.  126. 

Chi  no  vnik  ovitý.  Ch.  rostliny,  cinchona- 
ceap.  Rose.  126. 

Chinovový.  Cb.  kyselina,  die  Chinova- 
aaiire.  Nz. 

Chinový.  Ch.  tříalovina,  die  Chinsgerb- 
8&ure,  SI.  les.,  strnto,  vz  Chinnik,  Chinovník. 
S.  N.  XI.  449.    Cb.  kůra,  kořen.    Vz  S.  N. 


Chinský,  ohinealseh.  Vz  China. 
^  ChinStiua»  y,  f.,  die  chinesische  Sprache. 
Sm. 

Chiolith,  u,  m.,  nerost.    Vz  Bř.  N.  128. 

Chirbet  »  hřbet  Bž.  32. 

Chiťograf,  u,  m.,  z  reo.  »  psaní  vlastní 
rukou,  rukopis. 

Chirografar,  a,  m.,  z  řeo.  «»  kdo  má 
upsaná  práva  nebo  povinnosti  listinami: 
sménkami,  ůpfsy  atd.  Kb.  Vz  násl. 

Chirografický  véritel,  dlužník.  Vz  Chiro- 
grafar. K.h. 

Ch(rologie,  e,  i,  z  řec,  rukomlnva  hL 
němých.  S.  N. 

Chiromantik»  a,  m.,  z  řec. »  kdo  bu- 
doucnosf  života  z  jistých  čar  po  dlani  pro- 
rokuje. Šflo. 

Chirurg,  vz  Chirurgie.  Na  venkove,  kde 
doktorů  nebylo,  léčivali  I  vnitřní  nemoci. 
Kram.  Slov,  Fič.  232.,  Schd.  IL  503 

Chirurgie  »  véda  lékařská,  která  se 
zevními  toliko  neduhy  a  vSelikýmí  opera- 
cemi zabývá.  Vz  Eram.  Sli>v.,  8.  N.,  Čs. 
Ik.  I  122,  177.,  190,  212.,  285.,  287.,  306., 
IV.  238.,  VII.  66..  118.,  269.,  Vlil.  112. 

Chiruvat  »  pogorocati.  Tu  ani  fcáČka 
nechiruvaf.  81ov.  Er.  81.  éít.  50. 

Chitiu,  n,  m.  v  lučbé.  Vz  Šik.  664.,  Šfk., 
Poé   594.,  8.  N. 

Chlad.  Vz  Mz.  v  List.  filol.  VII.  218., 
Mki.  Etyro  88.  Chládek.  Št.  Kn.  S.  129..  Ž. 
wit.  16.  8.  Nom.  a  akkus  pl.  chUda,  n.  Ten 
mk  byly  veliké  chlnda.  Na  Zlínsku.  Brt.  — 
Ch.  ^^  studeno.  Dáti  na  ch.  Dch.  Ch.  lesní, 
Vlč.,  vetru,  Vrch.,  noéní,  Čeh.  Bs.  i5I., 
védy.  Šoil.  I.  11.  Je  jako  z  chladu  kopHva 
(slabý,  chatrný,  nemocný).  Us.  Eť.,  Mdk. 
Aby  mné  fiel  na  roó  mtló  do  seknice  chlá- 
dek. 8i.  P.  039.  O  úéii.ku  chladu  na  lidský 
organismus  vz  Slov.  zdrav.  —  Ch.  «  stin. 
Ch.  sosen.  Kká.  —  Ch.  «  véseni.  Do  chládku 
nékobo  dáti   8fi.  P.  138. 

Chiádeéniee,  e,  f.  »  hesidka.  Val.  Brt. 
D.  146. 

Chládečnik,  u,  m. » letohrádek,  besídka, 
das  Lust  haus.  Slez.  Sd.  U  Ontravy,  na  Hané. 
Bkř.,  Mtl. 

Chládek«  dka,  m.  Ch.  Jijji,  prof.  theol., 
1743.— 1806.  Vz  Tf.  H.  I.  3.  vd.  186.,  Jg. 
H.  1.  2.  vd.  569.,  Jir.  Ruk.  I.  292.,  Šb.  Déj. 
ř.  2.  vd.  251.,  S.  N.  —  Ch.  (EceHÍus)  Mat 
Sušický,  kněz  1614.  Vz  Jg.  H.  I.  2.  vd.  569., 
S.  N  ,  Jir.  Ruk.  I.  292.—  Cfi.  Frant.,  básn., 
t  1861.  Šb.  Déj.  ř.  2.  vd.  251.,  Baék.  Př. 
32.  —  Ch.  Bur.  Blk.  Kfsk.  1164.,  S.  N. 

Chladéni,  n.  »  dúageni,  die  Ktthlnng. 
Slov.  Bern. 

Chladéný  »  chlazený,  gekühlt.  Slov. 
Bern. 

Chladéti,  él,  ěn(,  kühl  werden.    Loos. 

Chládež,  e,  f.  »=  ciUad.  Ssk.  Noéuí  ch. 
Slov.  PhM.  VI.  223 

Chladiri  přístroj,  hadice.  Wld. 

Chladič  protiproudný,  der  Gegenstrom- 
kühlapparat,  -kondensatur,  -refrigerator,  tru- 
hový,i<Ohien  ,sampaňikého,  vodní, 8cruhbcr, 
Šp.,  na  líh,  Zpr.  arch.  VIL  102.,  vzdušný, 
Luft-,  Krust,  na  mléko,  Šp.,  obyčejný  (kde 
chladicí  roury  vedou  truhlou  naplnénou 
vodou  a  ledem),  mnohotrubkový,  kotoučový. 
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der  Scfaeibenkflhlerj  Sp.,  vfna.  NZ.  Cf.  Rk. 
Fys,  101.,  KP.  V.  JOL,  104.,  Schd.  I.  104., 
KP.  IV.  362.  Ch.  Liebigův.  Vz  Šřk.  Poč. 
31)3. 

Cliindírna,  dasKilhlhans,  Zpr.  arch  VIII. 
66..  KondensationshAus  (in  Gnsanst).  Šp. 

Chladiti  ro:  Vedro  chlndi  rosa.  BO.  — 
co  Jak:  rychle,  nenáhle.  Us.  Pdl.  —  éim: 
nápdje  ledem,  Us.,  rány  svéží  vodon.  Kká. 
K  8l.  j.  194.  —  kde  (se  s  kým).  Ch.  roz- 
páleno čelo  na  studeném  skle.  Hrts  Ch.  se 
s  panici  v  řece.  Dal.  S7.  —  ae  proti  Čema: 
prnií  páleni  žádosti  světských.  Št.  Kn.  6. 
142. 

Chladivý.  Ch.  háj,  prostředek,  Dch.,  vz 
S.  N..  vánek,  Vch.,  voda,  Kká.,  stín,  Hg., 
keř.  Osv. 

Chladnavo,  ein  wenig  kOhl.  Už  zaČiná 
býti  ch.  Ü8  Šd.,  Zl.,  Brt.  D. 

CbIadu»«Tý  >=  trochu  chladný.  Mor.  Knrz. 
Ch.  noci   Šd. 

Chladnice,  o,  f.  «=  chladiči  pec  ve  sklár- 
nách. —  Cb.,  der  Cholodiec  (eine  Art  kalte 
Suppe  der  Pulen  und  Russen). 
^  Ciiladuina,  y,  f.,  kalte  Schale,  Mährte. 
Sm. 

Chladnokrevný.  Ch.letora,  Dk.  P.  149., 
zviře,  Ves.  1.  5.,  mysl. 

Chi  ad  nota,  y,  f.  »=  chladnost   SS.  I.  24. 

Chladiiovětrý,  kühlwindig.  Sm. 

Chladuovský.  Cb.  obrazce.  Vz  Schd.  I. 
96. 

Chladuúcný  »  velmi  chladný.  Hor.  Brt. 
D. 

Chladnutí,  n.,  das  KGhl werden. 

Chladuý.  Ch.  ptlda  (hlinovitá).  Dlj.  — 
Ch.  poklunn  Hrts.,  rozuronosC,  Shn.,  rationa- 
lismuü,  J.  Lpř.,  smich.  Vrch.,  abstrakce.  Dk. 
P.  105.  —  v  éem:  u  víro.  Hdk. 

Chlndočuica,  e,  f.,  die  schattige  Laube. 
Slov.  Ssk. 

Chladoležka,  y,  m.  a  f .  «  kdo  rád 
v  chládku  odpočívá,  lenoch,  ChČ.  (Pal.  Déj. 
IV.  1.  472.). 

Chladouosný,  kühlebringend.  Rk. 

Chladopití,  n.,  kühlender  Trank.  Rk. 

Chladopuklina,  y,  f.,  der  Kaltsprung, 
^m. 

Chladovitý,  etwas  kühl   Šm, 

Chladoviia«  y,  f.  =  chladnice.  Bern. 

Chladuuký  ^  chladoučký.  Z.  Zefyr.  Ppk. 
I.  49. 

'  Chláchol.  Cf.  Mz.  v  List.  filol.  VIL  219., 
Mkl    Efvm    88. 

Chláťholiti  se  ke  komu.  Dh.  89. 

Chláťholivě.  Kká.  Ch.  něco  říci.  Us. 
Pdl. 

Chlachoniť  sa  »  smáti  se.  Mor.  Brt.  D. 

Chlnchot,  u,  m.  ^  checMotj  helles  Lachen. 
U  Byclm.  Vk.,  na  Mor.  Sd. 

Chlachota,  y,  m.  «=  smíšek  (nemírný). 
Mor.  Vek. 

Chlachotati  se  =  velmi,  nemírni,  ne- 
ebednéy  nezpůsobné  se  smáti,  hell  lachen.  Us. 
na  Mor.  Vek. 

Chláťhotiiia,  y,  f.  «  špatná  véc,  hl 
špntiié  jídlo.  U  Nové  Kdyné.  Kgl. 

Chlachtal,  a,  m.  «^  chlachota.  U  Rychn. 
Msk. 


GUaeltla^  »e^daadiošaii m.  U Ryehn. 
Msk.,  mor.  Sd.,  Kch. 

Chlaehnla,  y,  f.  «  ienský  snášek.  Mor. 
Brt.  D   —  Ch.,  os.  jm.  Mor.  Sd.,  Té. 

Chiachúnati  se  »->  chlachotati  9e.  Val. 
Vek. 

Chlaehúniti  se  »  Machotati  se,  LaS. 
Tč. 

Chlaehýziiatl  se  «  dilaéholati  se.  Mor. 
Brt. 

Chlám,  a,  m.  »>  chlamač,  hubač,  tlamaé. 
Slov.  Rr.  Sb. 

Chlamafia,  ě,  f. »  nápoj  (pitka)  kravám. 
Val.  Vek.,  Brt.  D.  218 

Chlamati.  Vz  Mkl.  Etym.  4'/3. 

Chlamotati  se  »  chlacliotati  se.  Mor. 
Bkř. 

Chfampor,  u,  m. »«  stará  rosmoklá  houba. 
Slez.  Sd. 

Chlamtavý,  schlappernd.  Šm. 

Chlamy-s,  dy,  f,  řec.  Vz  Bž.  116. 

Chlauice,  dle  Budějovice,  ves.  Arch.  I. 
497. 

Chlap.  Cf.  Mz.  v  List.  filol.  VIL  220., 
Mkl.  Ecym.  88.,  Hr.  ruk.  457.  Ch  «  nevolník. 
Z  nálezu  ciesařova  ch.  jest  ten,  ktož  se  pravi 
býti  dobrého  otce  syn  a  nenie.  Ze  16.  stol. 
Mus.  1880.  547.  Žádný  ch.  druhého  nemóž 
naféci  právem  před  pány  o  který  pnrkrecht. 
Púh.  1.  208.  Ch.  poddán  pánu  svému  a  pán 
svým  žádostem.  Lpř.  Nebyl  by»  pánem, 
kdyby  nebyl  clilnp  chlapem.  Bž.  Cf.  Cblop. 
~  Ch.  «  poddaný  atd.  Za  St.  přidej :  Kn. 
g.  153.  a  za  Ché.  přidej :  Aix.  V.  v.  214. 
(HP.  b.).  —  Ch,  »  klacek  atd.  Ch.  jest  na- 
dávkou na  Hané  a  j.,  ale  ne  Slovakrtm,  Va- 
lachüm  a  Lachrtm.  Brt.  D  334.  Ch  chlapská, 
borová,  dubová,  furinntska,  hloupá,  hrubá, 
chytrá,  lotrovská,  mlsná,  nečistá,  ncsvédo- 
mitá,  nevařená,  nepečená,  ožrala,  stará,  su- 
rová. Prk.  Cf  Rod.  Hromský,  millionský 
chlape!  Na  Zlínsku.  Brt.  —  Ch.  ^»  hovno 
u  cesty.  To  je  ch.!  Us.  Holk.  —  Ch.  »«  mni, 
muiská  osoba;  silný,  rázný,  dokonalý  mu  i, 
dospělý,  statný  mui.  Na  Zlínsku  >»  mladý 
muž  více  než  dvacitiletý  (bez  přihany).  Brt 
Cf.  Chlop.  Ch.  jako  buk,  jako  dub.  Brt.  D. 
Na  jihových  Mor.  a  na  Slov.  Brt.,  Rb.  — 
Ch.  =■  člověk  (dobrý).  Byl  to  dobrý  ch.  Us. 
—  Ch.  s»  dobrý.  Ten  kožich  je  ch.  U  N. 
Kdyně.  Rgl.  to  vino  je  ch.  Zkr.  —  Ch., 
sam.  u  Krumlova. 

Chlapa,  atA,  n.  —:  chlapča.  Slov.  Zátnr. 
Mor.  Brt.  D.  150. 

Chlapácký  »  dobrý,  uiitečný,    Us.  Rgl. 

Chlapák,  a.  m.» chlap,  chlapina,  chlapik, 
ein  braver  KerJ,  Mordskerl.  To  je  vám 
chlxpák!    Mor.  Sd. 

Chlapáií,  é.  m.  »  chlapák.  Mor.  Vek. 

Chlapati.  Cf.  Mz.  v  List.  filol.  VII.  219., 
Mkl.  t:tym.  87.  C^.  ^  pokládati  se,  klesati, 
léhati.  Obilí,  nať,  řepa  (suchem)  chlapa. 
U  Ronova.  Rgl  —  Ch.  »  duněti,  zníti  při 
udeřeni  a  biti.  Bil  ho,  až  to  chlapalo.  Mor. 
Vek.  —  Ch.^' bíti  (vychiápMl  mu».  —  Sně- 
hem chlape,  když  ho  padají  veliké  kusy. 
Brt.  D.  218. 

Chlapátko,  a,  n.  »  cMapisko^  chlapík. 
Mor.  a  slov.  Brt  D.,  Cjk.  107.,  Slav.  69. 


Chlapcožront  ^  Chléb. 
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Chlapcožront,  a,  m.,  der  Knabenfresser. 
TS   LroIc.  15. 

Chlapřa,  aÍA,  n.  —  chlapče.  Hor.  Brt 
D.  Slov.  a  9lez.  Sd. 

Chlapéacko,  a,  n.  »  cJdapiskOy  Uda- 
jaký,  Špatný  chlap.  Mor.  Brf.  D. 

Chlap éasko,  a,  n.  «  chlapčacko.  Mor. 
Brt  D.  829. 

Chlapčatko,  a,  n.  -«  chlapeček.  Slav.  69. 
Já  8VÖ  kvtkn  pustím  dolA  vodo,  kde  cb-ka 
koná  myió.  SS.  P.  322. 

Chlapče»  eto,  n.  «  chlapec.    Koll.  Zp.  I. 

ChUipfeeí»  chlapecký.  Ch.  ikola.  U  Do- 
ma žl    Rgl. 

Chlapéek,  ečka,  m.  «■  chlapeček.  Vek., 
Sm. 

Chlapčena.  j,  f. »« cí^rde,  ibťerá  chodi  ga 
hochy.  Mor.  Ti.  ^ 

Chlapéenský.  Ob.  léta.  Slov.  Ckžk.  I. 
84. 

Chlapéenstvo,  a,  n.  «^  áúapecM.  Zá- 
bava ch-«.  Trok.  S8.  (180.). 

Chlapdiiia,  y,  m.,  ein  Jnnge.  Sm. 

ChlMpčinstvo,  a,  n.  Len  samo  ch-a, 
BubenatAcke.   Slov.    Ckžk.   I.  85.  —  Loos 

Chlapéiřka,  y,  f.  <=«  chlapčena,  Ü  Přer. 
Sd. 

Chlapl^iflko,  a,  n. «  cMapisko,  ohhroublý 
Map,  Brt 

Chlapee,  na  Zlínskn  ogarec,  ogareček. 
Brt.  Ch-ci  jak  hřebici,  jak  válci.  Mor.  Brt. 
D.  —  Ch.  dobrý  —  gb(\inik,  který  bohatým 
bral  a  chndým  dával.  Slov. 

Chlápek,  pka,  m.,  zdrobnělé  chlap,  der 
Jnnf^e.  Dch.  Kdybys  chtéla  za  mne  jíti,  za 
mladého  chlápka.  Koll.  Zp.  11.  276.^  Já  mám 
dohr<^ho  ch-pka,  Männerle.  Slez.  Sd. 

Chlaplatko,  a,  n.  »  chlapeček.  Slov. 
H<lž.  Šlb.  59.  Pálko  je  pilné  cb.  Zátar.  Háj. 
1.27. 

Chlapík,  vz  Šeplete,  Vrtllek. 

Cblapikový.  Ch.  polévka  «*  s  drolenim 
a  brambory.  U  Ronova.  Bgl. 

Chlapina.  —  Ch.,  sideritis,  das  Glied- 
kratit,  rostl.  Ch.  srstnatá,  s.  hirsnta.  Vz 
Rstp.  1187.,  Slb.  849.,  Milr.  94.  Cf.  Cha- 
pina. 

Chlapinka*  y,  m.  =  chlapiček;  das  Männ- 
chen (verächtlich).  Slov.  Bern. 

Chlaplti  se «»  délati  se  silným,  velikým. 
Val.  a  slov.  Brt.  D.  218.,  Rr.  Sb.,  Vek.  Je 
jen  taký  oSk várek  a  uŽ  00  chlapi.  LhS.  Tč. 
2.  ^^  létati  sa  chlapy,  vhI.;  3.  chlubiti  se. 
Ü  Uher.  Hrad.  Brt.  Ď   218. 

Chlaplati  »  chlapati,  Schleppern.  Ch. 
vodu  JHzykem.  Laj.  Té. 

Chlapnotitl.  —  koho  čím  kde:  rnkon 
po  hUvé  (udeřiti).  LnS.  Té.  Vz«}  lopatu  a 
chlap  ho  po  7ádoch.  Mor.  Brt.  D.  Ch.  koho 
bore  dhifiun  po  nose  a  po  ústacfa,  najme 
tomu,  kdo  sa  velmi  rozdrapuje  a  chvástá. 
Slov.  Phld.  II.  51. 

Chlapný.  Neučení,  chlapní  lidé.  M. 

Chlaijouice,  dle  Bndéjovice,  Chl.iponttz, 
ves  n  Píiku   Tf.  Odp.  288.,  Blk.  Kf;k.  1179. 

Chlupotlna,  y,  f.  «  chlapstvi.  Srnrm. 

Chlapský.  Z  ch-ho  ráda  nikoli  ijednoho 
v  éesC  nevoli.  Anth.  Jir.  1.  3.  vyd.  34. 


ChTapitTi.  Ch-vim  kdoS  by  nSkoho  ze 
stjivnov  nařekl.  Vz  ZK  zem.  Jir.  447.  (E.  SI.), 
688  (K.  33.). 

Chlapstvo,  a,  n.  »  nevolnici;  sedlácL 
Hr.  ruk.  309.  (v.  699). 

Chlapýcnouti,  chlopýenoftH  ^m  vpad- 
nouti: udeřiti.  Vz  Chlopiei.  Mor.  Vek. 

1.  Chlast!  —  hlas,  který  slySeti,  když 
ae  na  néeo  pleskatým  nééím  chlaStí.  Laš. 
T«. 

2.  Chlast  To  je  élověk,  Ukový  chlast 
vede  (tolik  chlastá).  U  DobrnS.  Vk. 

3.  Chlast,  a,  m.  -  neienatý,  celebs.  VMV. 
nepravá  glossa.  Pa. 

Chlastaéka.  —  Ch.,  die  Sanferei.  —  Ch. 
»  hruška,  která  se  rozbije,  spadne -li.  Mor. 
Brt. 

Chlastala,  y,  m,*^  pijan,  der  Sanfer. 
Lad.  TÓ. 

Chlastati  ««  tlachati.    LaS.  Brt  D.  218. 

Chlastava,  y,  f. »  oman  chlastava,  lnula 
conyza,  rostl.  Ustp.  872. 

Chlastiia,  y,  f.,  die  Säuferin.  Rk. 

Chlastaouti  koho  éím  (po  hubS)  — 
udeřiti.  Lnš.  Té. 

Cblastolitr,  a,  m.  ^  hektolitr,  veliký  pi- 
ják  IJ  Tfebonína.  Olv. 

Chlastoů,  é,  m.  ««  chlastoun,    Vz  Opilý. 

Chlastovua,  y,  f.,  die  Sauf^tube.  Sm. 

ChlaKtula,  y,  t,  die  Säuferin.  —  Ch.« 
icástalka,  klevetnice,  tlachalka.  Slez.  Sd., 
Brt.  D. 

Chlastúu,  a,  m. «  Uachál,  Uetetnik,  Lai. 
Brt.  D  218. 

Chlaf^éiti  -B  chlastnouti,  udeřiti,  Lai. 
Té..  Brf.  D.  218. 

Chladný  «-i  věkem  sešlý,  altersschwach. 
Přer.  Vek. 

Chitki^Üti  ^  chlaščiti.  U  Bruip.  Mtl. 

Chlazený;  -en,  a,  o,  gekQhlt.  Sklo  rychle 
ch-né.  Us. 

Chléb  z  ném.  hleib,  hlaib.  got.  hlaiba. 
Mkl.  aL.  138,  Rk.  SI  Možná,  že  ném.  hlaib 
ie  ze  slov  chijeb.  Vz  Šf.  Strž.  1.  63.,  469. 
V  MV.  nepravá  glossa.  Pa.  Cf.  Šro.  174.-176., 
Mkl.  Etym.  87.,  Homil  opat.  153.,  Schd.  L 
413.,  S.  N.  V  8.  ř.  élánkn  čti:  chléb  m. 
chlieb.  Ch.  «»  bochan  z  tésta  vodou  zadé- 
laného,  ukvaieného,  v  peci  upečený.  Ch. 
puSkvorcový;  zahrejtlý,  zahrejcený,  zachvá- 
cený (derb);  strouhaný,  novo-,  staropeČený, 
dobře  vypečený,  velký,  malý,  lehký,  téžký, 
nevypeéený,  kulatý,  podlouhlý,  americký, 
kukuřicový,  mdlý,  ein  wenig  gesäuert,  na- 
délaný, nepodařený,  bremský,  englícký  k  čaji. 
Švédský,  Španělský,  pařený,  s  hru  m bory, 
z  rýžové  a  pSeničnó  mouky,  z  nepytlované 
mouky,  načatý,  krájený,  linecký,  turecký. 
z  nového,  s  máslem  a  medem,  Šp.,  zadní 
či  otrubový,  Klei-;  ch.  s  kohoutím  mlékem 
(říkají  détem,  aby  jim  chutnal),  u  Klobouk, 
Bka.,  ovocný,  Vek.,  pSeničný,  Bj.,  císařský, 
královský,  chorý,  Schwarz-,  svétiý.  Weiss-, 
slez.  Tč.;  sad  (Brodschub),  druh,  cena,  spo- 
třeba, válení,  náhražek  (-surogat)  chleba; 
mošna,  nflž,  kartáč,  atruhadlo,  talíř,  stAl, 
nuše,  váha  na  chleb.  8p.  Ch.  otrnbov3\  Vz 
blov.  z.lrav.  Ch.  římský.  VzVlsk.  91,  194., 
210.,  279.  Ch.  Grahamův  a  jeho  účinky.  Čs. 
Ik.  X.  60.  Veliký  kus  chleba:  bebdal,  itram- 
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GUéb  —  Chlební. 


fál  a  p.  Misto,  kde  se  pecen  k  pecni  y  peci 
přilťpil:  slepek,  slepka,  slípek;  ch.  z  vy* 
skrábMMébu  tčsta:  rozpecek,  rozpfcek,  zhlo- 
dek.  bp.  O  ch.  lučebnicky  vysvétleno  ve 
bbornika  učitelském  1^59.  80.  «Clilib  vod 
leške,  cb.  s  kubótim  mlíkem*  slibuje  se  dě- 
tem z  cesty.  Mor.  Neor.  Ch.  zmatený  pe- 
kai  Am  pobrán  a  kde  obrácen  býti  měl.  Cor. 
jur.  IV.  3.  1.  404.  Sedí,  jakoby  mu  byly  myši 
chleba  snědly  (smutně).  K^á.  To  nejí  chleba 
(iikaji  tomu,  kdo  nějakou  věc  st^iroa,  ne- 
potřebnou chce  zničiti,  aby  ji  zachránili). 
Us.  Sd.  Rovnej  se  s  chlebem  (krájei  ch. 
rovně),  budeá  se  rovnati  s  lidmi.  Us.  Knrz. 
Jakoby  chlebiček  s  chlebíčkem  jedl  (libaji-li 
se  dvě  děvčata).  Us.  KŠá.  Ji  ch.  s  chlebem 
(tančí  muž  s  mužem).  Němc.  Tys  se  zahodil 
na  áest  pečeni  ch.  (Ükaji  tomu,  kdo  něco 
hloupě  piuvedl).  U  N.  bydi.  Kéf.  Sedí  na 
chlebě  H  má  hlad  (kdo  maje  malou  službu 
poctivě  sluuží).  Mamko  moja  Tuba,  doniesol 
som  jednu  bochníčku  bieleho  chlebika,  za- 
hrizuite  si  trochu.  DüS.  81.  pov.  I  4tii.  Za 
kiujiar  pálenky,  podkovičku  (krajic)  chleba. 
81.  p8.  dbi.  Na  čiernum  obruse  l<-n  cblebík 
ovAeuý.  Kuli.  Zp.  J.  23.  Trenčiuáii  sodlácí 
už  prý  60  nemouií:  Cnlěb  náš  ve/.dejši.  ale: 
Zeujak  iiáá  vezdejší  dejž  nám  dnes.  Pukr. 
ťot.  1.  71.  Pila  bych,  jedla  bych,  chleba  se 
mí  nechce  než  tolio,  co  je  v  Novem  Městě; 
Cu  tam  budťá,  múj  rynečku,  jíiiaf?  Ch.  kom- 
misduí,  \odičku  zajjijaC;  Dobře  mně  říkali  mí\j 
starý  tatíček,  že  mně  bude  dubiý  komuiissní 
chlebíček;  Chleba  sa  vypoŽčjá,  chlebíček 
sa  vrátí  a  mujťj  slobody  žáden  nenavrátí. 
Sš.  P.  214.,  ÖUO.,  56G.,  42tí.  Ten  nežádá 
tildných  ma6krt,  komu  je  ch.  k  chuti;  Chut- 
néjši  je  kúaek  chleba  suchého  v  pokoji, 
nežli  tele  upičené  v  nemilém  rozbroji.  Gič. 
11.  118.,  1.  107.  Chytá  se  nože  a  poušti 
chléb.  U  Kychn.  Yk.  Prodal  chléb  a  koupil 
si  hůí.  Na  Huně.  Bkř.  Těžko  picC  chlíb, 
d}ž  pec  už  vychladla.  Us.  Msk.  Nechtěl 
chleba  jíati  (umřel).  Tkč.  Péci  dávno  sně- 
dený ch.  (utráceti  peníze,  za  něž  se  teprv 
v  budoucnosti  něco  dáti  má).  Hk.  Cblebika 
není  dost.  üdk.  C.  16.  Z  čeho  se  cb.  peče? 
Ze  syrového,  nebo  potom  už  neni  syrový. 
Mor.  Brt.  v  Km.  1886.  787.  Podává  chléb 
a  kyjem  hrozí.  Hkš.  Cbléb  na  cestě  ne- 
tíží, ťozdé  dáno  chleba  zhusta,  když  už 
huba  zubů  pusta.  Brt.  8.  §  97.  Chleba  ne- 
lámej  (přátelství  neruš).  Bž.  exc.  Taký 
sa  mi  culebik  udal,  Čo  pod  kórkou  kocúr 
dudal,  zo  sriedky  mi  voda  tekla  a  zpod 
korky  myš  utekla.  Zátur.  Koláč  ee  brzy 
přeji,  ale  chléb  nikdy.  Us.  Bž.  Bhz  soli 
bez  chleba  —  Špatná  beseda.  Bž.  ReČi  sa 
vravia  a  chlieb  bh  jie.  81ov.  Lipa  I.  4.  Na- 
lezený ch.  je  dobrý  proti  zimnici  a  boleni 
zubu.  Kld.  Cb.  na  nový  pátek  (když  je  mě- 
síc ,nH  nové*)  pečeuý  lyby  prý  nejedi.  Kld. 
Plesnivý  ch.  jest  proti  boleni  břicha  a  po- 
mal.á  nékdy  od  zimnice.  Mus  1855.  52.  Aby 
chléb  v  peci  neprýskal,  házejí  do  peci  tři 
hrachy  n.  podvazek.  Us.  O  pověrách  <hleba 
se  týkujieich  vz  Mus.  1853  472.,  185.i.  52. 
Hra  na  cbléb.  Vz  Kra.  Iö87.  277.  —  Ch. « 
potrava,  Cb.  meruňkový,  Šp.,  andělský 
(tělo  páně),  Mž.  107.,  duchovni,  tělesný,  bt. 


Kn.  š.  63.,  nebeský  (minna),  der  Hímmeh- 
thau.  SI.  les.  Jesu  Christe,  živý  chlebel 
Výb.  II.  15.  Nemožu  se  najésf  služebného 
chleba,  ja  kdy  si  ho  krájím,  vŠeci  pohlé- 
d  ijú ;  Služebný  chlebíček  ten  je  hrubě  hořký, 
lepší  u  mamičky  z  drobnej  stoklasečky.  8é. 
P.  496.  Že  8t\  jeho  služebnici  jedáe  z  jeho 
chleba.  PAh.  II.  46.  Ch.  z  milosti  je  trpký, 
by(  byl  i  cukrem  posypán.  Jrsk.  —  Ch.  =» 
žionost  atd.  Pk.  Ch.  za  břichem  nechodí. 
Tč.  Dáti  někomu  chleba  (práci  a  tou  vý- 
živa); Má  po  chlebíčku  (přišel  o  služba 
a  p.j.  Us.  Sd.  To  dá  mnoho  chleba  (práce 
a  výdělku).  U  Žarob.  Dbv.  Přišel  z  chleba. 
Us.  Oni  nebožátka  bojiece  se  chlebce  ztratiti 
opustie  slovo  božie.  Hus  I.  353.  Ona  by  mi 
i  na  chlebě  škodila.  Us.  Hk.  Ch.  duchovni 
(praebeuda).  J  tr.  Dokavad  je  dcerka  v  chlebě 
rodičův.  Us.  Drsk.  Talínek  mi  nemá  co  po- 
roučeti, já  teď  neJ9em  na  jeho  chlebě  (ne- 
jsem z  jeho  chleba  živ).  Us.  Prosil  tÖ  na 
svAj  chlebík  (za  ženu).  H^lk.  Že  mi  jeho 
lidé  z  jeho  chleba  na  jeho  chléb  pobrali. 
PAb.  1.  177.  Celá  rodina  žij»  o  jednom 
chlebě  (společně).  Rr.  8b.  —  Ch.  v  botan. 
Ch.  Bv.  Jana,  svatojanský  »»  robovník  obe- 
cný, ceratonia  ftiilqiia,  vz  Rstp.  419 ,  Schd. 
II.  312.,  Kk.  257,  ČI.  31,  Mllr.  31.;  svato- 
janský chléb  =  námel,  svatojanské  žito,  vz 
Ustp.  li»98. ;  svatojanský  ch.  planý  ^  jidá- 
š(»vý  strom,  žmarlika  nejtupější,  cercis  sili- 
quasirnm,  Ustp.  461.*,  ch.  kasávový,  vz  Ratp. 
1311.;  chlebík  sviňaký  =»  brambořík  obecný, 
ořech  svifiský,  tvarožina,  cyclamen  enropa- 
eum,  vz  Ustp.  1233.,  Mllr.  39.;  Ch.  pUčí  ^^ 
chudobina,  vibarnum,  der  Schlingbaum.  Mllr. 
111. 

Chlebák,  a,  m.,  der  MehlkSfer.  U  Olom. 
Sd 

Chlebařitl.  Nechlebařil  svoa  spisovatel- 
skou činnosti.  Tč.  exo. 

Chlebárna  »  huba.  Takó  na  Mor.  Brt, 
Blý. 

Chlebce,  e,  n.  Nebožátka  bojiece  s6 
chlebce  ztratiti  i  opustie  slovo  božie.  Hus 
I.  353. 

Chiebek,  bka,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I. 
121. 

Chlebíce,  e,  n.,  schlechtes  Brod.  Sak. 

Chlebiěkář,  e,  m.  «  cMebař,  der  Brot- 
j&ger.  Dch.,  Bkř. 

Chlebiěkářstvi,  n.,  die  Brotjagerei. 

Ctiiebléky,  pl.,  f.  »  zemáky  podlouhlé, 
žluté.  Val.  Vek. 

Chlebiěovo,  a,  il,  Klepsch,  ves  ve  prus. 
Slez.  v  Huldosku.  Sd. 

Chlebišrě,  ě,  n.  81ov.  Zátur.  ZdraviStiL 

Chlebiti  kde:  ua  statku.  Tov.  —  komu 
»=  nadréooati.  Dětem  svým  nikdy  nechie- 
bim.  U  Bydž.  Mý. 

€hlebuatO!»ť  piva.  Vz  KP.  V.  298. 

Chlebué.    lo  raně  dali  ch  ho.  Us.  Hk. 

Chlebui.  Cu.  plodiny,  Brodil  nchre,  Dch., 
trh,  der  Brod  markt,  pivo  (živné).  Sp->  ko- 
řen, Dch.,  lavice,  Tk.  II.  481.,  krmě.  Z.  wit. 
13.  4.  Mají  věřiti,  že  pod  zpósobu  cblebnú 
nu  samo  tělo  jest.  Arch.  lil.  453.  Pozna- 
lasta  jej  v  lámáni  chlebném.  ZN.  Cf.  St.  K. 
329.  10.,  318.  2.,  317.  1. 


Chlebnice  —  Chlipéti. 
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Chlebnice,  die  Brotkammer.  Pass.  mas. 
367.  —  Ch.  =  chlebná  ^lavicčy  die  Brot- 
bitnk;  der  Brotachrank.  Šp. 

Chlebniček,  Čkn,  m.  «»  mateénik,  ma- 
runka,  řimbaba^  matricaria  partheDÍum,  dna 
MiiŤrerkraiit  Mllr.  66. 

Ghlebnik,  u,  rn.,  das  Brodhehftitniss,  der 
Brndkasfen,  die  Brodhänge.  Sp. 

Chlebný,  vz  Chleboí 

Chlebodsirce,  e,  m.,  der  Brodgeber.  Dch,, 
Sá,  Ddk    VI.  210.,  Pokr.  Pot.  1.  29. 

Chlebodárný  =  úrodný  na  žito,  brod- 
spendend.  Ch.  půda.  Us.  KSC. 

Chlebodávce,  e,  m.  ==  cfilebodárce,    Sm. 

ChlebochvalstvI,  n.,  die  Artolafrie.  Šm. 

Chlebojed,  a,  chlebojidce,  e,  m.,  der  Brod- 
esaer;  dermestes,  der  Schab-,  Kleinkäfer.  Šm. 

Chlebojed iiý,  brodessend.  Lpř. 

Chlebojídce,  e,  m.,  der  Brotesser.    Itk. 

Chlebojídek,  dka,  lo  ,  der  Brotesser.  Rk. 

Chleboü,  ě,  f  ,artocarj)Us,  derBrodfrucht- 
banm.  Ch.  protisedná,  a.  inciaa;  celolistá, 
a.  integrifulia;  pýřitá,  a.  pubescens.  Vz  Rstp. 
1373,  Rose.  116.,  Kram.  Slov.,  KP.  I.  18., 
Či.  124.,  Kk.  124.,  Chlebovník. 

Chleboiiovitý.  Ch.  rostliny,  artocarpeae: 
chleboA.  jaruma,  aočar,  vnadí vec.  Rstp.  1373., 
Kk.  144.,  Schd.  II.  275.,  Ves.  IV.  2. 

Chlebopek,  a,  m.,  der  Brodbacker.    Šm. 

Chleboprodavaé,  e,  m.,  derBrodverkäu- 
fer.  Šm 

Chleborad,  a,  m.,  yz  AlySí  (jméno).  — 
Ch  F.  L.,  dr.  a  advok.,  nar.  1839.  V  z  Tf. 
H.  I.  3.  vd.  184.,  Rk.  SI. 

Chlebopodný,  broderzen^end.    Sm,,  Rk. 

Chlobotvorný,  brodschaffu'nd.   ám. 

Čhlebov,  a,  m.,  Clilobow,  vos  u  Sobé- 
filavé    Tk.  Ž.  10.,  Sdl.  Hr.  1.  220.,  III.  303., 

IV.  370. 

Chlebovačka,  y,  f.  « tál  na  válení  chleba 
Ü  Cíistalovic. 

ChleboTiee,  dle  Budějovice.  Chlebowitz, 
ves  u  Místka. 

CbleboTÍna.  Ten  druhý  masar  též  nic 
nemá,  enem  takú  ch-nu  (maso  jako  chléb, 
libové,  bez  tuku).  Slez.  Šd. 

Chlebovitý  =  chlebu  podobný,  brodartig. 

€h]eho\k'A  =  pec  na  chléb.  Ehr.,  Přk., 
Dák. —  Ch,  =  chlebová  polí  oka  j  Brodsiippe. 
Šp.,  Tké. 

ChleboTňák,  u,  m.  PeČe-li  se  chléb, 
pekou  se  z  téhož  tésta  vdolky,  ch-ky.  Na 
Hané.  Hkř. 

Chlebovní,  Brod-.  Cf.  Chlebový. 

Cblebovník  =  c/i/e6oř?tiá/j,  Zlínsky.  Rrt., 
poškrabek.  Vek.  —  Cb.  =  chleboň.  —  Ch., 
a.  ro.,  der  Brod-,  Mťhlkafer.  LaŠ.  Té.  — 
Ch ,  der  Brodt^aser.  Ü  Olom.  Sd. 

Chlebový.  Ch.  svitek,  dle  Brodroniade, 
puding,  diže,  koláč  se  slaninou,  knedlík, 
kaše.  Brodkoch,  střida,  omáčka,  skrojek, 
šiška,  der  Brodstriezel,  skýva,  nákyp,  doit, 
tykanec,    moukn,    pokrm,    Šp.,    vňné,    KP. 

V.  322.,  nájemník,  Koll.  Zp.  IL  493.,  krmě. 
i.  wit.  52.  5.  Pec  cli-vá  praví:  Dmj  vám 
pán  Bfih  zdraví.  Sš.  P.  704. 

Chleburád,  a,  m.  ~  psi  jméno.  Mor. 
Brt. 

Chlebňvka,  y,  f.,  das  Tischtneb,  protožo 
do  DÍ  chléb  zavít  bývá.  Laš.  Té. 

KottfrT:  Caako-nAm.  BloTnÜcVI. 


Chleby,  něm.  Chleb,  vsi  u  Benešova, 
Blk.  Kfsk.  147.,  391.,  u  Nymburka.  Tk.  lil. 
67. 

Chlemák,   a,  m.  =  dšťovka.    U  Litomš. 

ChlemstuČka,  y,  f.  =  chlamatačka,  cJilam- 
stanina^  nápoj  sviním,  die  Schlampe  Mor. 
Šd. 

Cblemtavosf,  i,  f,  schlappernde  Beschaf- 
fenheit. Šm. 

Cblemý.  Ch.  mvsl.  Ss.  Bs.  178. 

Chlenky  «=  Chleny.  Sdl. 

Chleny,  dle  Dolany,  Chlenn,  ves  u  Ko* 
stelce  n.  Oři.  Arch.  V.  650.,  Blk.  Kfsk.  530., 
Sdl    Hr.  1.  65.,  II.  277. 

Chlepec  =  óhlopec»  Ssk. 

Chlepot,  u,  m.  ==  klokot.  Voda  se  vaři 
ch-tem.  U  Breznice.  Rgl. 

Chleptati,  vz  Mkl.  Etym.  87 

Chlév.  Cf.  Mkl.  Etym.  87.  Ch.  římský. 
Vz  Vlák.  76.,  78.,  105.  Jíti  do  chlivka  (o  di- 
téti  ^^  odstavenu  býti).  U  Olom.  Sd.  Nepo- 
řádná dívka  zaslouží  do  chlivka.  Té. 

Chlevec,  vce,  m,  os.  jm.  Tk.  IV.  255., 
Ví.  201. 

Chlévee,  vce,  m.,  vz  Chlév.  Us.  Vek. 

Chlévečui,  Stali-. 

Chlevice,  zaniklá  ves  na  Mor.  D.  ol.  lil. 
355 

Chlévuik.  VyĎHv  dva  peníze  i  dal  jest 
ch-vi,  to  véz  knězi,  jenž  má  hnuoj  hřio- 
cliuov  ven  kydati.  Hus  H.  433.  (338). 

Cblévoviaa,  y,  f.  ==  chléoina.  Sd. 

Cb  lévský  ==  cAÍ€i?ní.  Ch.  hnůj,  mrva,  KP. 
V.  l()-2.,  Us ,  krmeni  dobytka.  NA.  IV.  100 

Chlíb,  vz  Chléb. 

Chlichta,  y,  m.  =  chechtal.  Ü  Rychn. 
Brv. 

Chlichtati  se  =-  chechtati  se.  Ü  Rychn. 
Brv. 

Chlichtavý  ==»  kdo  se  rád  chechtá.  Ü  Ry- 
chnova. Brv. 

Chliuky,  ves  u  Vamberka,  —  Ch.  « 
Chlťny.  btll. 

Chi  in  o  v,  a,  m.,  vrch  na  Tatrách.  Pokr. 
Pot.  ir.  8. 

^  Chlipa  ==  chlípnost,  bujnost,  coitus.  BO., 
bt.  Kn.  á.  171.,  Žvt.  Ote.  59.  b.  Némý  hiiech 
u^itií,  ktožby  spal  s  samcem  chlipú  ženskiu 
BO.  Ař  mne  ch.  nepíemúže.  Miis.  1884.  272. 
Tam  (na  věčnosti)  nebude  chlípy.  Sá.  II. 
116.  Vycházio  semé  jako  chlipa,  egreditur 
semen  qunsi  coitus.  Ženy  poznaly  muže 
v  chlípe.  BO.  Také  chlipa  (coirus)  smilstvie 
s  přivuzným  jest.  Bü.  Žádá  jie  (ženy)  ne 
pro  nianžťlstvie,  ale  pro  chlipu  těiestnú. 
Hus  II.  88.  —  Chlipa.  S.ilacia,  dea  pa^^ano 
rum  quHsi  maritima.  V  MV.  nepravá  glossa. 

Cblipati.  Vz  Anth.  Jir.  I.  3.  vd.  H.  To 
déťa  chlípe  s  mlaskotánim  kasu  s  mlékom. 
Glc.  II.  193. 

Chlipavý,  schlürfig,  schlürfbar.  Ch.  vajce. 
Slov.  Bťrn.  —  Cb.  =^  popij ecí,  schlürfend. 
Ib. 

Chlipéti  odklid.  Z  nosu  chlípí,  zuby 
pršie,  rtovc  hniji.  Hus  i II.  110.  S  včt\i  je- 
jich (lip)  vékú  tisíc  chlípí.  Sá.  H«.  02.  — 
jak.  Krev  mu  zevřad  clilípí  píehojnýnii 
proinly.  bš.  Bs.  70.  —  s  kým.  S  dévtí- 
ckami  tvými  cizák  chlípí.  ILlk.  —  jak 
dlouho.     Plachty  chlipély  celý  den.  Mour. 
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Chlípiti  —  Chlor. 


Cblípiti.  Rána  se  chlípi  (rozvirá).  Šd. 

Cbllpnosť  =  náruživé  kochání  se  v  po- 
citech pohlavních.  Vz  S.  N.  Kohokolvěk 
přirodzenosf  táhne  ku  ch-sti,  takýto  sa  má 
hamovuC  vždycky  od  sytosti;  Kdo  zahálku 
oblubuje,  ch.  mu  je  sladká.  Gió.  I.  99.,  II. 
340.  Kdo  v  ch-sti  chodí,  mnoho  sobě  Škodí. 
Té.  cxc. 

Chlipný  =^  vilný  atd.    Ch.  orf^ie,  Vrch., 
beran.  BO.  Ch.  Človék  v  těle  utracuje  zdraví 
svoje.  Mor.  Tč.  Kdo  se  chlipným  připojuje, 
bezbožný  zůstává.  Glč.  II.  186.  Ch-mu  každý, 
chléb  je  sladký.  Tč. 

Chlista.  Také  na  Mor.  Hý. 

Chlistnik,  vz  Hlístnik.  Bern. 

Chlistov,  a,  m.,  Chlistau,  vsi  u  Klatov 
a  u  Přelouče;  Kliftau,  ves  u  Prachatic; 
Chlistow,  vsi  u  BeneSova,  u  Nadéjková, 
u  Ml.  Vožice,  u  Skalice,  a  Nov.  MÖsta  nad 
Metuji,  u  Železn.  Brodu,  u  Českého  Dubu, 
u  Ném.  Brodu,  sam.  u  Neveklova  a  u  Mnich. 
HradiStě.  PL..  Arch.  III.  517.,  II.  463.  — 
Ik.  111.  10.,  V.  46,  Blk.  KfBk.  1323.,  Sdl. 
Hr  II.  277.,  IV.  370.,  V.  361.,  Rk.  81. 

Chliíitoviťe,  dlo  Budějovice,  Chlistowitz, 
vsi  u  Kutné  Hory  a  u  Ledče.  PL.,  Tk.  III. 
55.,  V.  222.,  VL  18.,  Rk.  SI ,  Blk.  Kfsk. 
1323. 

ChliStěti,  ěl,  ění  «  prudce  pršeti.  Cce. 
Tkč. 

Chlivce,  Chliwitz,  ves  u  Police.  Sdl.  Hr. 
V.  36L 

Chlívec,  vce,  m.,  vz  Chlév. 

Čhlivek,  vku,  m  ,  vz  Chlév. 

Cliliveuský  z  Kyzenska  Adam.  Blk.  Kfsk. 
392. 

Cblivný.  Ch.  svině  je  chudá,  co  se  je 
v  <lilivku  krmi.  Laš.  Tč. 

Ch  ivsky,   Chliwäky,   ves  v  Tišfiovsku. 

Clilm,  u,  ni.  =  chlum,  81ov.  Loos. 

Chliiiatý,  hügelig'.  Slov.  Loos. 

Chlniítý,  hfigHiförmig.  Slov.  Loos. 

Chimui,  chlmskyt  Berg-.  Slov.  Loos. 

Cbloautliit,  u,  m.  =  neroAÍ.  Bř.  N.  222., 
Sfk.  267. 

Chloboce,  pl.  ==  pole  a  pastviny  ve  Pře- 
Čkoviťich  u  Luhačovic  na  Mor.  Sk. 

Chlochot,  u,  lu.  =  chechtot.  U  Dobrušky. 

Chlomek  -=  chlumek.  Hdk.,  «dl.  Hr.  V. 
142. 

Chlomin,  a,  m.,  městečko  u  Veltrus. 

ťhlouotiti  »  hlonouti.  ^m. 

Cblop,  H,  m.  :»^  chlap.  Ch.  =  muž.  Můj 
ch.  (říká  žena  o  svém  muži).  Slez.  Vek.  — 
Kd)ž  se  stane  z  chlopa  pán,  potom  pán 
BAh  chraí^.  Tč.  Ch.  pánum  psy  a  knězům 
ženy  chová.  Slez.  Tč.  —  Ch.  ohnivý  = 
1)lu(1ička,  das  Irrlicht.  U  Opav.  Klš. 

Chlóp  na  to  =  plesk  rukou  na  důknz, 
Že  se  při  prodeji  smluvili.  Mor.  Brt. 

ChlupaČ,  e,  m.,  der  Klopfer;  der  Klopf- 
hammer.  Slov.  Bern. 

Chlopanec,  nce,  m.  -^  facka.  Zlínsky. 
Brt. 

Chlópati,  chlópnouti  =  udeřiti^  houch- 
vouti.  Cř  Mz.  v  List.  filol.  VII.  220.,  Mkl. 
Etym.87.  Tak  té  chlópnu  !  Nechlópej  dveřma. 
VhI.  Vek.  Sedlák  pacholka  kianicú  chlóp 
chlóp.  Brt.  D. 


Chlopavosť,  i,  f.,  die  klopfende  Beschaf- 
fenheit. Slov.  Bern. 

ChlopaTý,  klopfend,  schlagend :  2. »  chlop  • 
kavý.  Slov.  Bern. 

Chlopicnúf  »=  ehlópnoiUi.  Vz  Chlópati. 
Mor.  Brt.  D. 

Chlopiti  »  tlouciy  klepati,  políček  dáti, 
tideriti  dlani,  do  zad  iťuchanec  dáti;  spad- 
nouti. Mor.  Brt.  D.  218.,  Vek.  Při  prodeji 
smlouvá  86  dlouho,  konečně,  když  so  do- 
hodli, chlópnou  si  v  ruce  a  smlouva  hotova. 
Slovy  ,chlóp  na  to*  vyzývá  se  prodavač, 
aby  nabízeno  peníze  přijal.  Mtc.  1878.  34. 
Chlopí  ho  po  ruce  lžíci.  Brt.  —  Ch.,  schlot- 
tern. Šaty  jí  chlópú.  Mor.  Brt.  D.  218. 

Chlopka,  y,  f.  =»  spalda.  Vz  Gcnget, 
Těnkél,  R^ža.  —  Ch.,  das  Ventil.  Rr.  Sb. 
—  Ch.,  die  Lasche  an  Schuhen.  Náramenni 
eh.,  das  Achselläppchen.  Šm. 

Chlapkati.  Sliepka  chtiac  na  vajciach 
sedět  chlopka,  kvoká.  Slov.  Rr.  Sb.  —  Jak. 
Bar  som  ti  ja  vyvolená,  preca  darmo  chiop- 
kád,  preca  ma  ty  nepovedei  pred  oltář  na 
Bobaä.  Sl.  ps.  295. 

Chlopkavoflf,  i,  f.,  klapperige  Beschaf- 
fenheit. Slov.  Bern. 

Chlopkavý,  klappernd,  rauschend.  Slov. 
Bern. 

Chlopné  srdeční,  valvulaecordis;  chlopeii 
trojzubá,  valvuL-i  tricuspidalis ;  čepiČatá,  dvoj- 
zubá,  y.  biscuspidalis  s.  mitralis,  Herzklappe 
drei-,  zweizipfig,  Nz.,  Šv.  84.,  85.,  púlmě- 
siČková  Či  polokrSková,  v.  semilunalis.  Šv. 
86.  Cf.  S.  N.  V.  945.,  Čs.  Ik.  I.  53.,  Vlil. 
313.,  321.  Ch.  chybné,  dírkovité,  nakloněné, 
příčné,  v.  conniventes.  Nz.  Ik.  —  Ch.  v  ba- 
tan.,  die  Klappen  «»  podélné  kusy  oplodí, 
ve  které  se  od  konce  dolů  pukající  tobolka 
rozděluje.  Vz  ČI.  Kv.  XX.,  Slb.  XLI.,  Rst. 
417.  Plod  obsahuje  3  pouzdra,  která  se 
otvírají  chlopněmi.  Mour 

Chlopňoseéuý  ==pouzdro8eČnýy  fachspal- 
tend.  Nz. 

ChlophoYítý,  vz  Rst.  417. 

ChlopuoYý,  valvulosus,  Kluppen-.  Nz.  Ik. 

Chlopuý,  -klappig.  Jedno-,  dvou-,  tří- 
chlopný  atd.  Vz  Kst.  417. 

Chlopot,  u,  m.  — klokot,  chlepot.  U  Bře 
zníce.  R«(l. 

Chlopotati,  vz  Chlópati. 

Chlopotavusť.  i,  f.  =  chlopkavosi.  Slov. 
Bern. 

Chlopotavý  =  chlopkavý.  Slov.  Bern. 

ChlopotDí  »  chlopkavý.  Slov.  Bern. 

Chlopotnosř,  i,  t.  ~-  chlopkavosi.  Slov. 
Bern.  Ch-sti,  klopavosf  uŠi  obn.žá  iuých: 
Mnohomluveni  sebe  (sobe)  škodí  a  iným 
ch-Hti  plodí.  6lč.  L  69. 

ClilopHky,  bäuerisch.  LaS.  Tč.  —  Ch. 
se  drž  (mužně).  Němc. 

Chlopský  hněv  =  svieel  v  obilí.  U  Opavy. 
Brt. 

Chloptoš,  e,  m.  =  korheV.   Slov.  Ssk. 

Chlop.  Vz  Šřk.  57.,  Šfk.  Ruk.  204 ,  Slov. 
zdrav.,  Rk.  SI.,  Čs.  Ik.  IV.  156.,  V.  338., 
Rose.  37.,  Šfk.  Poč.  81.,  Schd.  I.  294.,  RP. 
IV.  435.  Ch.  =  plyn  zelenavý,  ztužitelný, 
chuti  nepříjemné,  palčivé  a  zápachu  dusi- 
vého; nehoří.  Blř.  Hydrat  chloru,  Chlor- 
hydrat.    Nz.    Fabrični  příprava  chloru.    Vz 


Chlor  —  Chloroplatinat. 
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Šfk.  Rak.  210.  Struktura  kyslikatých  slou- 
čenin chloru.  Šfk.  Rak.  233.  Cb.  a  vodík. 
Šfk.  Ruk.  211.  Ch.  a  kyslík.  Ib.  217.  Otrá- 
veni chlorem,  vz  Pelz  451. 

€hloral»  n,  m.,  v  lučbě.  Vz  Šfk.  Poč. 
444,  Čs.  Ik.  Vlil.  301.,  Slov.  zdrav. 

Chloralhydrat,  u,  m.  Vz  Čs.  Ik.  VIH. 
326.,  361.,  391.,  IX.  21.,  103.,  150.,  311., 
315.,  X.  54.,  75.,  189.,  231.,  254.,  291.,  349., 
391.,  392. 

ChloraloTý  hydrát.  Vz  Slov.  zdrav. 

Chloran,  u,  m.,  chlorigsaures  Salz.  Nz., 
Šfk.  H9.  Ch.  vápenatý.  Šfk.  193.  Cf.  Šfk. 
Poé.  89. 

Ghloranil,  u,  m.,  das  Ghloranil.  Nz.,  Šfk. 
455.,  Šfk.  Poč.  535. 

Chlorat,  u,  ur.,  v  luébě.  Vz  Šfk.  Poč.^90. 

€hlore£|ian,  u,  m.,  chlorsaures  Salz.  Šfk. 
98.,  151.,  Šfk.  Poé.  237.,  90,  KP.  IV.  444. 

€hlore(Dý,  Chlor-.  Ch.  kyselina.  Mj.  39., 
.Šfk.  Ruk,  225. 

Chlorhydíin,  u,  m.,  v  lučbě.  Vz  Šik. 
Poé.  220.,  475.,  495. 

€hloHčeiý,  Unterchlor-.  Ch.  kyselina, 
Nz.,  kysličník.  Šfk.  Ruk.  223. 

Chlorid  :=  sloučenina  kovu  s  ehloremj  das 
Chlorid.  Ch.  alkalický,  amylnatý,  Chloraxnyl, 
beryllitý,  Chlorberyllinm,  fosforový,  Chlor- 
phospbor,  Šfk.  PoČ.  178.,  horečnatý,  Chlor- 
magnesium,  265.,  chromnatý,  Cbromchlorür, 
322.,  iridičitý,  zweifaches  Chloririd,  iriditý, 
ly^faches  Cb.,  iridnatý,  einfaches  Cb.,  iri- 
dový,  dreifaches  Ch.,  jodový,  dreifaches 
Cbloriod,  kovů,  Chlormetall,  křemičitý,  Sili- 
ciamchlorid,  116.,  merkurammpnatý,  Merkur- 
ammoniumchlorid.  nitrosylu  (Šfk.  Ruk.  231.), 
nitrylu  (Šfk.  Ruk.  232.),  platičitý,  Platin- 
chloríd,  zweifaches  Chlorplatin,  rboditý, 
l^fHches  Cblorrhodium,  rntheničitý,  das 
Rutheniumchlorfir ,  zeleničitý,  zweifaches 
Chlorselen,  siřičitý,  Chlorbisulpbid,  sireč- 
B*tý,  Schwefelchlorür,  sirnatý,  Schwefelchlo- 
rid, áelový,  dreifaches  Chlorscheel,  telluři- 
čitý,  zweifaches  Chlortellur,  titaničitý,  zwei- 
fache« Chlortitan,  170.,  vanadiéitý,  zwei- 
faches Chlorvanad,  vodnatý  (Šfk.  Ruk.  256.), 
zlatový,  dreifaches  Chlorgold.  Nz.,  SI.  les., 
Cf.  Sfk.  60.,  Šik.  Ruk.  216.,  Bř.  N.  «6.  Ch. 
acetylnatý,  Šfk.  Poč.  447.,  aethyleničitý, 
447.,  aethylnatý,  434.,  ammonatý,  250.,  an- 
Hmooični,  204.,  antimonový,  203.,  arsenový, 
194.,  barnatý,  262.,  benzoylnatý,  541.,  borový, 
131.,  bromnatý,  98.,  cínatý,  309.,  ciničito- 
ammonatý,  310.,  ciničitý,  309.,  draselnatý, 
237.,  dusíkový,  94.,  fosforečný,  179.,  hli- 
nitý, 296.,  chromitý,  323.,  karbonylu,  406., 
kobaltnatý,  352.,  lithnatý,  241.,  manganatý, 
333.,  manganičitý.  .335.,  mědiČuatý,  277., 
mědnatý,  274.,  meihylnatý,  424 ,  nikelnatý, 
.M,  olovnatý,  315.,  rtutičnatý,  291.,  rtuf- 
natý,  289.,  sodnatý,  226.,  stříbrnatý,  283., 
strontnatý,  261.,  sulfurylu,  124,  thalliový, 
304.,  th&lluatý,  303.,  thionylu,  124.,  uhli- 
čitý, 427.,  vápenatý,  255.,  vinylnatý,  477., 
mmutový,  207.,  zinečnatý,  269.;  chloridy 
iridia,  367.,  molybdaenu,  329.,  niobu,  321., 
palladia,  367.,  platiny,  364.,  ruthenia,  369., 

"ry,  112.,  Untaln,  320.,   uranu,  331.,  vana- 
dii», 319.,  wolframu,  330.,  železa,  344.,  zlata, 

3eí).  Cf.  Schd.  I.  Vin.,  KP.  IV.  719.  O  chlo- 


ridech železitých  vz  Slov.  zdrav.,    Čs.  Ik. 
X.  133.,  Rose.  37. 

Chlorimetrie,  e,  f.  »=  měřeni  soHku,  die 
Chlorimetrie.  Nz.,  S.  N. 

Chlorisatin,  n,  m.,  das  Chlorisatin.  Nz. 

Chloriskovitý.  Ch.  rostliny,  chlorideae: 
palečkovec,  kalužnice.  Vz  Rstp.  1726. 

Chlorijitau,  u,  m.,  übes-chlorsaures  Salz. 
Mj.  42.,  Sfk.  99.,  SI.  les.,  Šfk.  Poč.  237.,  92. 

Chloristý,  Ueberchlor-.  Ch.  kyselina. 
SI.  les. 

Chlorit  =  tmavozelená  slída  v  deskách 
a  listech  Sestibokých  stejnoklonných ;  ob- 
sahuje vodnatý  silikát  hlinitohořečnatý  a 
železnatý.  Krč.  181.  Cf.  KP.  III.  10.,  Bř. 
N.  161.,  241.,  Schd.  11.  46.,  Šfk.  Poč.  86., 
89    S   N 

Chloritový,  Chlorit-.  Ch.  břidlice.  NA. 
V.  561.,  Krč.  262. 

i  Chlornatan ,  u,  m.,  nnterchlorigsaures 
Salz.  Nz.  Ch.  draselnatý,  Mj.  42.,  vápenatý, 
u.  Kalk,  ^Chlorkalk,  sodnatý,  n.  Natrium. 
SI.  les.,  Sp.,  Mj.  39.,  Šfk.  151.,  Šfk.  Poč. 
226.,  256.,  237.,  89.,  Schd.  I.  334 

Chlornatron,  u,  m.,  das  Chlornatron.  SI. 
les. 

Chlornatý.  Ch.  kysličník,  Šfk.  Ruk.  218., 
kyselina.  Mj.  39. 

Chloroanaemie,  e,  f.  Ch.  u  hochů  z  kou- 
řeni tabáku.  Čs.  Ik.  Vil.  313. 

Chlorobenzol,  u,  m.,  v.  lučbé.  Vz  Šfk. 
Poč.  532. 

Chlorohenzoový.  Ch.  kyselina,  die  Chlor* 
benzoesaure.  Nz. 

Chloroctový.  Ch.  kyselina.  Čas.  č.  lék. 
Vlil.  36. 

Chlorocyan,  u,  m.  =  chlorid  cyanatý, 
Chlorocyan.  Nz. 

Chlorofan,  n,  m.  =  odrňda  kazivce.  Vz 
S.  N. 

Chlorofeit,  u,  m.  Bř.  N.  165. 

Chloroform.  Šfk.  Poč.  427..  Schd.  I. 
392.,  Slov.  zdrav.,  Čd.  Ik.  I.  2bo.,  II.  175., 
214.,  III.  60.,  V.  10.,  VI.  14.,  347.,  VIL  5 , 
124.,  321.,  Vlil.  119.,  IX.  55.,  79.,  88.,  214., 
325.,  X.  4.,  7.,  12.,  209.,  231. 

ChloroformoYaci  přístroj.  Wld. 

Chlorofyll,  u,  m.  ==  zelen  listová^  bar- 
vivo, od  něhož  zelená  barva  rostlin  pocházi, 
das  Chlorophyll,  das  Blattgrün.  Vz  Nz.,  SP. 
IL  97.-154.,  Šfk.  Poč.  589.,  Schd.  I.  4Ö3., 
S.  N.,  Č9.  Ik.  IIL  4,  Rose.  23.,  Kk.  12., 
Šfk.  600.  Ch.  škrobový.  ^SP.  II.  114.  Cf. 
Článek  o  ch.  od  dr.  Lad.  CeUkovského. 

Chlorofyllan,  u,  m.  =^  krystallovaný 
cblorofyll.  SP.  IL  106 

Chlorofyllo  vý.  Ch.  barvivo,  těleso,  pásky, 
zrno.  SP.  99.,  100. 

Chlorochromaii,  u,  m.,  v  lučbě.  Vz  bfk. 
Poč.  326. 

Chloromethan,  u,  m.,  v  lučbě.  Vz  Sfk. 
427. 

Chlorometrie,  e,  f.  Vz  KP.  IV.  442. 

Chlorojod,  u,  m.  Zl.  Kl.  1856.  č.  16. 
^  Chloronal^haliu,   u,   m.,   v  lucbé.    Vz 
Šfk.  Poč.  569. 

Chloropikriu,  u,  m.,  v  lučbě.  Vz  Šfk. 
Poč.  428. 

Chloroplatinat,  n,  m.,  v  lučbě.  Vz  Šfk. 
Poč.  364. 
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Chlorospinel  —  Chlumany. 


Chlorospjnel,  u,  m.  Vz  Bř.  N.  188. 
Chlorotický  ^=  bledavý.     Ch.    rostlina. 
SP.  H.  110. 

Clilorovodan,  u,  m.  Ch.  morfínný,  salz- 
Hanres  Morphin.  SI.  les. 

Chlorovodík,  u,  m.,  der  Chlorwapser- 
sťoflf.  Vz  Br.  N.  107.,  Uf.  39.,  Šfk.  Rak. 
"211.  21fi,  srk.  118.,  Šfk.  Poč.  83,  Schd. 
1.  í^í)5.,  KP.  IV.  432. 

Chlorovodíkový,  Chlorwasserstoff-.  Ch. 
kyselina.  Nz.* 

Chlorový.  Ch.  vápno  =  sloiioenina  vápna 
8  chloreiii  (čistí  vzduch).  Vz^Krain.  Slov., 
Mj.  3i)    Ch.  voda.  Nz.,  Kk.  Fys.  72. 

Chlostati.  Plši,  tak  to  *chlós(á.';Mor. 
Neor.  Vz  ('hliistati. 

Clilostov,  a,  m.,  Chloatau,  hájovoa  u  Vel. 
Meziříčí. 

Cliloiiba  -^  nadsazená  chvála  sama  sebe. 
S.  N.  If.  Mkl.  Erym.  87.  Bez  chliibyf  chci 
povířdieti.  Zk.  M^trná  ch.  a  k  siuichu  po- 
dobná. V.  Chtiec  i  před  jinými  z  toho  mieti 
chlnlm.  St.  Kn.  š.  Ü.  (24.,  92.). 

Chloud.  Vz  Mz.  v  List.  filol.  Vil.  222., 
Mkl.  Ervm.  87.  Dlouhý  ch  ,  krátký  soud. 
Č.  M.  341. 

Chloudí.    Vz  Mz.  v  List.  filol.  VIL  222. 

Chloiiditi  takó  —  chladiti,  stíniti,  dusiti. 
Ten  strom  chloudí  tento  keř.  Čce.  Tkc. 
Cf.  Mkl.  Etym.  87.  Mz.  v  List.  filolog.  Vil. 
221. 

Chloudov,  a,  ra,,  Chlandow,  ves  u  Želez. 
Hrodu.  Blk.  Kfsk.  803  ,  844. 

Chloumek,  mka,  ra.,  Cliloraek,  vsi  u  Ho- 
řic, u  Jičíníi,  u  Ml.  Boloshíve,  ii  Turnov«, 
u  Chocně,  u  Blatné,  n  Mélnlka,  u  Chotě- 
boře;  Ch.  Úeskff,  Böhm.-Kilmes.  ves  u  Tou- 
žíme; Ch.  Německý,  DeutschKilmes,  ves 
u  Buchova.  PL.,  Uk.  SI.,  Blk.  Kfsk.  1323., 
Sdl.  Ur.  1.  20r),  2o6.,  II.  277.,  V.  361. 

Chloupáě,  e,  m.  --■  chlupatý  atigrešt.  C. 
T.   Ikč. 

Chloiipe,  é,  .n.  To  jsou  chloupata  (chlu- 
paté ovoce).  C.  T.  Tk(\ 

Chloupí,  n.,  koll.,  d.is  Haar.  Kk. 

Chloupkovaný,  mit  Härchen  besetzt.  Sm. 

Chloupkovatosť,  i,  f.,  die  Haarigkeit. 
Ch.  JMh lulky  sl/nó.  trichiasis  carunculae  la- 
cryiuali.-».  Schb. 

Chloustati  kudy.  Skrze  příčky  řebři- 
kové  chloustMouti  (propadnouti).    U  Chrud 

Chlovv,  dh;  Dolanv,  Chlow,  vos  u  Kře- 
lovic.  Blk.  KUk.  20, '21. 

Chip,  n,  m.  ~  chlup.  Slov.  Niektorý  mlá- 
deiHC  nestojí  clilb  sena.  KoH.  Zp.  I.  298., 
S.^k.  D.)o:  v  ch.  cesty.  Nemc.  VIL  10.,  Dbá. 
SI.  po  v.  V'lII.  24. 

Chlpáí',  o,  m.  ^=  chlpatec.   Slov.  Loos. 

Chlpatee,  ice,  m.  ^^  chlupatec.  Slov. 
Pl.l.i.  IV.  11. 

Chlp.ttěti  ^--  chlupatěti. 

Chlpati  --■  chlťmtatij  rychle  srkati.  Mor. 
Vek. 

Chlpatíť  —  chhqmiiti.   Slov.  >sk.,  Loo?. 

Chlpatosť  -     c'iitupatoüt.  Slov.   Loos. 

Chlpatý  -  cldupaíij.  Ch.  knžuštOk.  SI. 
yp.  2.3;"). 

Chípavý,  xofíiří.  Slov. 

Chlpťi-uí,  n.  -    biti,  výprask.  Slov.  Ckžk 
L  G3.,  Sak. 


ChlpMti  ^  chlpiti.  Slov.  Šd.,  Ssk. 

Chi  pec,  pce,  ni.  =  guča^  chumáč^  hro- 
mada. Slov.  Ch.  robotufkov.  Phid.  III.  1.  4. 

Chlpiti,  ranfeD.  Slov.  Ssk. 

Chi  politi  =^  chumeliti.  Slov.  Ssk. 

ChlpovitÝ,  haaricht.    Slov.  Loos. 

Chlpýeati  »  chlpati.  Mor.  Vek. 

ČUlutuouti '^  chlustnoutij  chrstnouti.  Na 
již.  Mor.  Šd. 

Chltavý  «=  hltavíi.  Ü  Ronova.  Rgl. 

Chlub,  u,  m.  V^e  dělá  lidem  k  oku  a 
z  chlubu.  Č.  M.  530. 

Chluben,  boa,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I. 
121. 

Chlubič.  Těžko  bobáěe  a  chlubíce  roze- 
znati. Us.  Bž. 

Chlubička.  Has  I.  257.  ' 

Chlubiti  se  {'ím.  světskA  múdrostí.  Hns 
TI.  220.  —  z  Čeho.  Chlubímy  sě  z  vás 
ZN.  —  o  čem.  Nestydě  se  jimi,  ale  chlubě 
se  o  nich.  Chě.  P.  55.  a.  —  kde:  před 
lidmi.  Výb.  I.  199.  —  Jak.  Nechlub  se  do 
zMJtřie.  BO.  —  se  s  élin  nedoporučuje  se. 
Vz  Brs.  2.  vd.  122.,  Honositi,  S  (s  instrum). 

Chlubivec.  Na  Mor.  Slov.  Hrb. 

Chlub ka,  y,  m.,  der  Grossprahler.  LpK 
SI.  I.  121. 

Chlubna,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  121. 

Chlubně,  prahlerisch.  Což  člověk  těžce 
dohude,  ch.  trávě  brzo  zbude.  Sv.  ruk.  236. 

Chlubný.  Chi.  člověk,  Brt,  jazyk,  Vrch., 
mysl  §t.  Kn.  é.  121.  Chlubné  ponižuješ. 
BO.  Chlubno  jim  a  mílo  (sedlákům),  když 
válečné  pány  mají.  Št.  N.  355.  Ne  aby  jemu 
b3lo  libo  a  chlubno,  žej*.  Št.  Kn.  S.  181.  — 
cim:  slovem. 

Chluditi  =  klamati  Cf.  Ochlnditi.  Slov. 
Šd. 

Chluje,  ves.  Arch.  L  532. 

Chlum,  cf.  Mkl.  Etym.  92.  —  Ch.,  kopec 
u  Málkova,  porfyrový  vrchol  u  Holoubkova, 
vrch  u  Litic,  Krč;  Malý  Ch.,  vrchol  v  ho- 
rách zelnavských.  Čechy  I.  245.  —  Cb., 
Culmbach.  mist.  jm.  v  BavoHch.  ob.  D.  ř. 
1.  45.  —  Ch.f  vsi  u  Mimoně,  u  VlaSimě, 
u  Jistebnic,  n  Sedlčan,  a  Hořic,  n  Lomnice 
v  Jičín.,  u  Král.  Hradce  (památná  bitvou 
r.  18G6.),  u  Nasavrk,  n  HÜnska,  u  Richm- 
burka,  u  Uhlíř.  Janovic,  u  Čáslavě,  u  Blatné, 
u  Nepomuk,  u  Blovic,  u  Zbirova,  u  Rakov- 
níka, u  Letovic,  u  Rovečina,  u  Třebíče, 
u  Krumlova,  u  Turnova;  sam.  u  Neveklova, 
u  Turnov;),  u  Okrouhlic,  u  Čimelic;  zámek 
u  Dnespek;  mysli vna  u  Milevska;  něm. 
Chum,  ves  u  Sviň;  myslivna  u  Bechyně; 
dvůr  u  Kroměříže;  něm.  Chumno,  ves  u  Su- 
šice; Kulmen,  ves  u  Těšína;  ÍLIum,  ves 
u  Žlutíc  a  Dube;  Kulm,  ves  u  Chabařovíc; 
Konec-Chlum,  Konetzchlura,  u  Jičína;  3íari- 
ánský  Chlum,  Maria- Kulm,  městečko  u  Falk- 
nova;  Přední  Ch.^  Vorder- Chlum,  ves  u  Se- 
dlčan: Zadní  Ch.,  Hinter-Chlum,  ves  u  Se- 
dlčan. PL.  Cf  Sbtk.  Krát.  H.  42.,  Tk.  IIL 
G47,  IV.  727,  V.  133.,  187.,  VIL  167.,  Blk. 
Ktsk.  1323.-1324.,  S.  N.  lil.,  X  258.,  Sdl. 
llv.  I.  25L,  11.  277.,  III.  303.,  IV.  370.,  V. 
361..  Kk.  SI. 
Chlumánky,  Chlumanek,  ves  u  Blovic. 
Chluiuauy,  dle  Dolany,  Cbumeo,  ves 
u  Strakonic.  Blk.  Kfsk.  67. 


Ghlamata  —  Chlapěti. 
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Chlumata,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I. 
121, 

Chlumčaiiský.  Mas.  1880.  10<5.  Ch.  Vád. 
Keop.  L  Fřestavik,  arcibiskup,  1749.— 1830. 
Vz  Baék.  Pisin.  I.  315.  —  Ch  z  Přestavlk 
Jan  Bonn,  1555.-1615.  Viz  Jir.  Ruk.  1. 
293.,  Mus.  1871.  95.  O  jiných  Ch.  vz  Blk. 
Kfsk.  1324.,  6ö9.,  S.  N.,  Kk.  SI. 

ChluniČauy,  dleDolany,  Chlumtschan,  vsi 
a  Pfe&iic,  S.  N.  X.  258.,  u  Loun  a  u  Jese- 
nic. FL.,  Tf.  Odp.  287.,  S.  N.  ili.,  Sdl  Hr. 
IV.  307.,  Rk.  Si.,  Tk.  IV.  727.,  VL  348., 
Tk.  Ž.  221.  —  Z  CMumčan  Matouš.  1501. 
Vz  Jg.  H.  1.  2.  vvd.  569 ,  Jir.  Ruk.  I.  293. 

Chlumec,  vz  Chlum.  —  Ch.,  Chlumetz, 
vBí  u  Hluboké,  u  Třeboně;  luě.  u  N.  Byd- 
žova, luéstečko  a  Sedlčan  (Podhrad);  Hoch- 
Chlumetz,  zámek  u  Sedlčan;  Ch.  Veliký^ 
Groaa-Chlumetz,  ves  u  Dobřiáe;  Ch.  Malý^ 
Klein-Chlumetz,  ves  u  Dibřiáe;  Kulm,  ves 
u  Chabařovio.  PL.  Vz  Chlum,  Tk.  1.  60b., 
IIL  174.,  IV.  727.,  Tk.  V.  109.,  Tf.  Odp. 
354.,  358.,  Rk.  81.,  Blk.  Kfsk.  1324.,  Sdl. 
Hr.  1.  254.,  IL  277.,  III.  203 ,  IV.  370.,  V. 
361.,  S.  N.  IIL,  X.  —  Z  Chlumce  Jan.  Sbu. 
531. 

Chlumecký.  Ch-kým  prachem  stříleti 
&  p.  Zde  ch.  asi  m.:  chíubecký  od  chlubení. 
Sbtk.  Krát.  h.  42.  a  jeho  Vykl.  49.  —  Ch. 
Martin.  1602.,  kněz  pud  oboji.  Jg.  U.  I.  2. 
vd.  570.,  Jir.  Ruk.  I.  294.  —  Ch.  Šim.  Blk. 
Kfsk.  1094.  —  Ch.  Fetr,  rytíř.  Vz  S.  N., 
Pyp.  K.  II.  359.,  Rk.  SJ. 

Chlumeček,  vz  Chlum.  ~  Ch.,  ves  u  Kru- 
mlova; Kleiii-Chlumetz,  vz  Cíilumec  Malý. 
Sdl.  Hr.  lil.  303.,  IV.  27. 

Chlumečuá,  é,  f.,  zaniklá  ves  na  Mor. 
D.  oL  lU.  851. 

Chlumek.  —  Ch ,  kopec  a  Běhčíoa.  Krč. 
—  Ch.j  Vid  u  Vvs.  Mýta  a  u  Jihlavy;  sam. 
u  Milevska,  Gule.  Jeníkova,  u  Litomyšle. 
PL.,  Öd».  Ur.  1.  254.,  11.  277.,  IIL  226.,  V. 
361.,  Kk.  SI.  Ch.,  ves  zašlá  v  Hrad.  Blk. 
Kfik.  707. 

Chlumetin,  a,  m.,  Chlumietín,  ves  u  Richm- 
barka.  Arch.  111.  470.,  Sdl.  Hr.  1.  82. 

Chlumiu,  a,  m.,  ves  u  Mnich.  Hradiště; 
RloiuÍD,  městečko  u  Veltrus.  Cf.  Tk.  I.  608., 
U.  Ö36.,  IIL  86.,  IV.  171.,  V.  242.,  S.  N., 
Uk.  Si. 

Chlumlna,  y,  f.  »  chlum. 

Chlumkovitý,  hügelig,  am. 

Chlumui  sosna  =^  kosodřevina,  kleč,  pi- 
nus  pauiilio,  die  LegiOhre,  Krummholzkiefer. 
SI.  les.  To  město  na  vršku  čili  ch.  kouli 
sUlo.  Koll.  St.  719. 

Chiump,  u,  m.  «=  spina.  Mám  na  leknici 
ch  lumpy.  Slez.  Sd.  Laš.  Brt.  D.  218. 

Cblumská,  é,  f.,  Chlumska,  ves  u  Klatov. 

Chlumský  Čeněk,  básník,  f  1870.  Vz 
S.  N.  X.  258. 

Chluuee,  nce,  m.,  Chlnnz,  ves  u  Dačic. 

Chiuuiti  se,  il,  én,  ční  =  vrtěti  se.  — 
kde:  na  posteli.  U  Chrud.  Bvř. 

Chlup,  vz  Mkl.  £tym.  87.  Ch.  «  jemná 
vlasko vá  vyrostlina  na  pokožce  živočišné 
nebo  rostlinné,  lik.  SI-  Šedý  ch.  mó  brady. 
Čeb.  Ba.  62.  Chloupek  čichový,  sluchový. 
Osv.  I.  145.,  227.  Nenechal  na  něm  dobrého 
chloQpka.   Pch.    Na  té  krávě  stojí  každý 


ch.  (je  hubená).  Us.  Kšf.  Nemá  dobytka  ani 
chlpa  =^  nic.  Žlinsky.  Brt.  Jiný  chlup,  jiné 
štěstí  (při  prodeji  dobytka).  V  Kun  v.  Msk. 
V3^plitilo  se  mu  vše  do  jednoho  cliloupku. 
Sá.  Nejsi  ani  o  ch.,  ani  o  vlas  lepši,  lis. 
Hiišk.  Na  nějaký  tesařský  chloupek  ne- 
přijde. Us.  Nrd.  Jsem  tich  jako  ch.  Ü  Ko- 
stelce nad  Orl.  Gth.  Popadl  holou  kúťx  za 
chlupy  (užil  špatného  prostředku).  Dch. 
Tisíc  chlupů  na  kožichu  a  kuždý  jiné  barvy 
(žertem  =»  tisíc  hromů)!  U  N.  Bydž.  Kšť. 
Ve  všem  najde  chloupek  (nic  mu  neni  vhod). 
Sá.  Vězí  v  tom  nějaký  ch.  (vada).  Tč.  Však 
přece  není  ani  tento  váš  vývod  bez  žabího 
chloupku.  Kos.,  Mour.  —  O  ch.  v  botan. 
vz  Slb.  XLl.,  Schd.  II.  107.,  Kk.  9.,  Rose. 
2.,  17.  —  Ch.,  os.  jm.  Ch.  Jak.  Blk.  Kťak. 
1164. 

CUlupáč  =  lesní  muž,  lesni  čert,  dřevo- 
val,  (cudan,  der  WaMteuťel.  SI.  les.  —  Ch. 
==  sedlák.  Us.  Kgl.  —  Ch.  «--  kočka.  Vlezl 
chlupáček  na  bachoráčka  (na  hrnec).  Mor. 
Brt.  —  Ch.  =  pes.  Chovají  ch  čky  a  maso- 
jiedky.  Hus.  —  Ch.  =  zajíc  Us.  —  Ch  , 
trichius,  brouk,  der  Pinselkäfer.  Ca.  pásko- 
vaný, t.  fasciatus,  ge bände ter  P.,  dlouho- 
ruký,  euchirus  longimanus,  langarmiger  P. 
Kk.  Br.  195.,  Brm.  IV.  105.,  lOÓ.  ~  Chlu- 
páčeky  silurská  zkaoienělina,  sao  hirsuta. 
Frč.  Geol.  60.  —  Ch.,  os.  jm.  —  Ch.,  rostl. 
Jestřabník  chlupáček,  chlupáček  vetší,  hie- 
racium  pilosella.  Vz  Kstp.  958.,  FB.  38., 
Slb.  457.,  Cl.  Kv.  171.,  MUr.  64. 

Chlupáče,  ete,  n.  =  malé  prase  (běhou- 
nek) atd.,  vz  Ciilupáč. 

Chlupáček,  v/.  Chlupáč. 

Chlupaüa  ==  bika  bélavá,  luzula  albida. 
Slb.  i6i. 

Chlupatá  Ves,  Kanhen schlag,  ves  u  N. 
Hradů.    Blk.  Kťak.  U^\j.,  SJl.  lir.  lil.  303. 

Chlupatěti  ^  bohatnouti.  Rolník  chudne 
a  lich.vař  ch-ií.  Us.  Kať. 

Chlupatí,  vz  Cíilipati.   Slov.  Sdk.,  B/rn. 

Chlupatice,  e,  f.  =-=  chlupatá  čepice.  Us. 
Kus.,  Ugi. 

Chiupatka  =  srstka,  angrešt.  llatp.  686. 
Cf.  ČI.  47.,  Slb.  491. 

Chlupatosť  ^=  choroba  rostlin  vznikající 
z  nedostatku  potravních  látek  a  vody;  choré 
rostliny  mají  na  svém  povrchu  pomérně 
mnoho  chloupku,  pilosis,  dle  Verhaarung. 
Pta. 

Chlupatý.  Ch.  zajíc,  Olv.,  krovky,  Kk. 
Br.  6.,  makadla.  ib.  4.  Nedvěd  má  noženky 
Chlupatý,  vy  máte  obyči^j  proklatý.  Sš.  P. 
399.  Má  ch.  jazyk,  jazýček  (uiUný).  Us. 
Háp.,  Kšf.,  Zkr.  ~  Ch.  korovec,  der  zot- 
tige Borkenkäfer,  bostrychus  chalctographus. 
Si.  les.  —  Ch  =^  trávník.  StoJ  stojánka 
(strom),  na  stojánce  visanka  (hruška;;  když 
visauka  spadne,  ch-tý  to  chlamne.  Mor. 
Brt.  —  Ch.  — =  hloupý.  Ten  ukázal,  že  má 
ch-tou  duši.  Us.  Dhu. 

Chlupava,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Kdb.  1. 
121. 

Chlupavka,  y,  f.  -=  chiupatka.  Sm.,  Rk. 

CUiupeČka,  vz  Chlupka. 

Chlupěti,  ěl,  ění  =  silně  padati  (o  sněhu, 
dešti,  o  ovoci.  atd.).  Tak  ch-lo,  byli  celí 
zmoklí  ;  Chlo  se  stromů;   Tak  jsem  se  za- 
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potil,  ŽA  mi  tak  b  čela  ch-lo  (teklo).  Slez. 
H  mor.  Šd.,  Brt.  v  Mtc.  1878.  44.  Chlupi  = 
poprchává.  Brt. 

Chlupice,  Chlupitz,  ves  a  Uostéhradic. 

Chlupiiia  '^^  bělolist  rolni,  filago  arven- 
8Í8.  Vz  Rstp.  912. 

ťhinpinka,  y,  f.,  sam.  u  Křelovic. 

Chlupka,  y.  í.  =  Jarka  (pšenice).  Na  Hané. 
Bkř.  —  Ch.  =  mladé  dévče.  U  Kolína.  Brnt. 
—  Ch.  =  kapka,  hlt  (goralky).  Val.  Brt. 
D.  218. 

Chlup  kar,  e,  m.  =^  soukenník.  La§.  Brt. 
D.  218. 

Chlupkati  -~^  chlipati,  sich  schütteln. 
Chlupká  v  koňovi  (schütteln  sich  die  Eio- 
gcweide)^  když  cvalem  běží.  Slov.  Bern. 

t-hliipkavý  =  éhlipavý.  Slov.  Bern. 

Chlupnouti,  pnul  a  pl,  utí,  einen  Schlurf, 
Schluck  machen;  (ins  Wasser)  fallen,  ein- 
fallen, in  den  Sinn  kommen.  Slov.  I  tram- 
potil sa,  zhrýzal,  vzdychal,  hla  -—  chluplo 
mu  v  um  —  boží  bič!  Phld.  VI.  267.  —  si, 
einen  Schluck  machen.  Säk. 

Chlupnuti,  n.,  der  Schluck;  der  Fall 
ins  Wasser.  Bern. 

Chlupuntý,  geschlürft;  ins  Wasser  ge- 
fallen. Slov.  Bern. 

€hlupoblaň,  ě,  f.,  trichoderma,  der  Flok- 
kenhäutling,  houba.  Vz  Hstp.  1969. 

€hlupokaz,  a,  m.,  microsporon,  rostlinný 
cizopasník.  Vz  Odb.  path.  III.  111.,  112., 
115. 

Chlupokridlee,  dice,  m.,  trichopteryx, 
brouk.  Ch.  velkokrký.  t.  grandicollis;  ne- 
členitý, t.  atomaria;  chlupatý,  t  fascicularis  ; 
hedbávitý,  t.  sericans.  Kk.  Br.  130. 

€hliipouosný,  haartragend.  Ch.  list.  Vz 
Rst.  418. 

Cbluponožka,  y,  f.  Ch.  srstnatá  či  kar- 
táčnice,  dasypoda  hirtipes,  rauhfüssige  Bür- 
stenbiene. Prm.  IV.  258. 

Chluporožec,  žce,  m.,  dromins,  der  Rin- 
denlaufkäfer. Ch.  svižný,  d.  agilis;  étvero- 
skvrnný,  d.  quadrimaculalus;  čtverotečný, 
d.  quadrinotatus ;  páskovaný,  d.  sigma.  Ek. 
Br.  27.,  28. 

Chlupovitý.  Ch.  výrostky.  Hg.  Z  HS. 
rostl.  18. 

Chlupský,  ého,  m.,  os.  jm.  Tk.  VIL  377. 

Chlusnút  =  chlustnouti,  zpak  ruky  rychle 
po  ústách  udrief,  tak  že  gamby  stloskocú 
(stlosknů).  Slov.  Phld.  II.  2.  51. 

Chlnstačka,  y,  f.,  chlustavica,  e«  f.  =» 
ehlustavá  cesta^  kothiger  Weg.  Laě.  Té. 

Chlustati,  chlustnouti.  Mor.  Pořád  jenom 
chlusce  (chluHtá  =  prší,  plůští,  kundely  sně- 
hové s  deštém  padají).  —  kam  Jak  dlouho. 
Celý  den  chlustá  za  krk.  —  co  komu  kam. 
Chlustni  (chrstni,  vylij)  mu  to  za  krk.  — 
koho  jak.  Chlustni  ho  po  hubě  =  udeř, 
Vz  Chlusnůf.  Šd.  —  se  kde:  v  blátě,  im 
Kothe  herumgehen,  schlampen.  Las.  Tč. 

Chlustaviee,  e,  f.,  yz  Chlustačka. 

Chlnstavý,  vz  Chlustačka. 

Chlustina,  y,  f.,  ves  u  Žebráka. 

Chlustnouti,  vz  Chlustati. 

Chlúště,  pl.  ==  plúSté,  Mor.  Šd. 

Chmára,  také:  mhla^  der  Nebol.  Slov. 
Dýmové  ch-ry  se  válí.  Lípa  VI.  128.  Ako 
sa  tle  chmáry  na  dol  anižujú.  SI.  ps.  161.  — 


SI.  ps.  54.,KolI.  Zp.  II.  373.,  Zbr.  Hry  251. 
Chmarička.  Koll.  Zp.  I.  108.   Vz  Chmárava. 

Chmárava,  y,  f.  Oblak  temnéjSí  volá  sä 
chmára;  keď  ich  je  viacej  šíré  na  oblohe, 
to  sä  volá  chmárava,  Este  temnejšie  ohlaky 
menujú  sä  mrákava  a  nejtemnejdíe  Čiemava. 
Slov.  Hdž.  Čít.  155. 

Chmárit  sa  ^=  mračiti  se.  Slov.  Beru. 

Chmárnost,  i,  í.  =  mračno8ť  Slov.  Bern. 

Chmárný  =  mračný.  Slov.  Bern. 

€hmat.  Za  pět  prstAv  a  chmat  (zadarmo). 
Us.  Gth.  Oh.  v  tělocviku:  ch.  v  poloze 
hřbetní,  der  RistgrifT,  v  poloze  dlanni,  der 
Kammgriff,  v  poloze  palcové,  SpeichgriíT. 
Csk.  Cř.  KP.  I.  447.,  S.  N. 

Chmát.  ('h.  měch  (pytel)  a  smyk  s  nim 
do  kuta.  Mor.  Brt. 

Chmatač,  e,  m,  der  Greifer;  Dieb.    Us. 

Chmatadlo,  a,  n.  »  čidlo  chmatu.  Šv.  49. 

Chmatavosť,  i,  f.,  die  Griffigkeit.  Šp. 

Chmatavý.  Ch.  bradavky.  Šv.  55. 

Čhmatiti  =- popadnouti;  vydělati  —  kde 
U  toho  nic  nechmatim.   Ü  Rychn.  Črk. 

Chmatka,  y,  f.  =  krádež  (v  zlodějské 
řeči).  Šd.  —  Ch.  Všecko  Šlo  na  chmatku 
(na  dračku,  na  odbyt).  U  Rychn.  Msk. 

Chmatnik,  u,  m.,  das  Grifibrett  (an  Musik- 
instrumenten). Zv.,  Dch.,  S.  N.  V.  244.  — 
Ch.  =  zatykač,  der  Steckbrief.   Slov.  Bern. 

Chmatnosf,  i,  f.,  das  schnelle  Ergreifen, 
Fassen;  matnost.  Slov.  Bern. 

Chmatný,  griffig.  Ch.  usně.  Šp. 

Chmel,  vz  Mkl.  Etym.  87.  —  €h.  lesní, 
Hecivon-,  luční,  Wiesen-,  üs.,  obecný,  bumu- 
lus  lupulus,  Dorn-,  Us.  Šp.,  španělský.  Hllr. 
74.  0  chmelu,  chmelu  zelený,  bez  tebe  la- 
dného veselí  není.  Sš.  P.  300.  Zval  chmel  = 
vzal  do  zaječích,  utekl.  Us.  Olv.,  Kšá.  U  Chru- 
dimě =  opustil  milenku.  Back.  Hoch  vine 
se  okolo  dívčiny  jako  chmel  okolo  tyčky. 
Us.  Sbtk.  Dobře  chmeli,  dokud  se  tyče 
drží.  Us.  Bž.  —  Cf.  Šřk.  681.,  Kk.  113., 
146,  Kram.  Slov.,  Slov.  zdrav.,  Rose.  115., 
MUr.  55.,  103.,  Rk.  SI.,  Rstp.  1364.,  KP. 
IIL  279.,  Sbtk.  Rostl.  260.— 264.,  Slb.  256., 
ČI.  122.,  Cl.  Kv.  151.,  Schd.  II.  275.,  FB. 
33.,  Štědrý  (večer).  —  Ch.  =  krúpy,  Vado- 
vec.  Slov.  Rr.  Sb.  —  Ch.,  os.  jm.  Ď.  ol.  X. 
236.  —  Ch.  Jan,  prot.  a  farář,  nar.  1740. 
Vz  S.  N.,  Jg.  H.  1-  2.  vd.  570.  -  Ch.  Ondř. 
Blk.  Kfsk.  1020.  O  jiných  Ch.  v»  S.  N., 
Rk.  SI. 

Chrněla,  y,  f.  Jos.  Chrněla.  1793.— 1847., 
prof.  Vz  Mus.  1882.  185.,  353.,  S.  N.,  Back. 
Písm.  I.  874.,  Tř.  H.  1.  3.  vya.  176,,  180 , 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  570.,  Šb.Děj.  ř.  2.  vd.  251., 
Pyp.  K.  II.  380.  Jos.  Ch.  Od  prof.  Ant.  Tru- 
hláře. V  Mus.  1882.  3.,  185.,  353.,  Ukaž.  100., 
Back.  Př.  145.,  Rk.  SI.  ~  Ch.  Mich.,  Slovák, 
kněz  koncem  18.  stol.  Jir.  Ruk.  I.  294. 

Chmelař,  a,  m.,  hájovna  u  Mšece. 

Chmelař.  —  Ch.,  sam.  u  Soběslave. 

Chmelarstvi,  vz  KP.  III.  278.,  S.  N. 

Čbmelek,  vz  Chmel. 

Chmelence,  pole  u  Dluhonic.  Pk. 

Chmelenec,  nce,  m.,  der  Hopfengarten. 
Slov.  Loos. 

Chmeleni,  n.  =^  vařeni  mladinky  8  chms- 
lem,  das  Hopfen.  Ch.  sladiny.  KP.  V.  300., 
331.,  Zpr.  arch.  VHI.  61. 


Ghmelenský  —  Ghmýr. 
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€hmelenský,  ého,  m.  —  Jo8.  Kras.  Ch., 
1800.— 1839.,  mistosudi  dvorský.  Vz  Tf.  H. 

1.  3.  vd.  112.,  123,  172.,  182.,  Jg.  H.  1.  2. 
vd.  570.,  Back.  Fism.  I.  820.  a  násl.,  Šb. 
Déj.  ř.  2.  vd.  251 ,  8.  N.,  Pyp.  K.  II.  157., 
404.,  407.,  Ukaž.  100.,  Rk.  SI. 

Chmelený,  gebopft,  mit  Hopfen  einge- 
kocht. Gh.  mladina.  KP. 

€hmeléř,  e,  m.  ==  chmelař.  Tk.  II.  405. 
—  Ch.,  08  jm.  Tf.  Odp.  266.,  384. 

Chmeléřovská  vinice.  Tk.  II.  277. 

ChmeiiČek,  vz  Gbmel.  —  Ch.  —  pasoušky 
hl.  divokého  dimele  na  salát.  Rstp.  1364., 
Kk.  147.  —  Ch.  ==  chechton,  racek  chechtavý. 
ťdy.  —  Ch.  Josef,  dr.  a  prof.  theol.,  nar. 
1Ö23.    Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  169.,  Sb.  Děj.  ř. 

2.  vd.  261. 

Chmeliékový.  Gb.  salát,  Hopfensprossen- 
nalat.  Vz  Gbmeliček.  Dcb. 

Chmelie,  n.,  der  Uopfenhanfen.  Slov. 
Sak. 

€hinelik.  Gf.  Rstp.  1222.— 1223.,  Kk. 
158.,  Mllr.  80.  --  Ch.  »  veliká  puéka.  Tk. 
IV.  391.,  396.  —  Ch.,  sam.  u  Jaroměře; 
Uopfendorf,  ves  v  Gnrudimsku.  S.  N.  X. 
25«.,  Uk.  Sl.,  Sdl.  Hr.  I.  5.  —  Ch.,  os.  jm. 

Chiuelikové  semeno.  Mllr.  80. 

Chmeliu,  a,  chmelinek,  nka,  m.  '^  louka 
a  pole  u  ťřeruVH  a  j.  ťk. 

Chmeiiuee,  nee,  m.,  les  v  Ludkovicicb 
u  Lubacovic  na  Mor.  Sk. 

Chmeliuek,  vz  Gbmelin. 

Chmelin ka,  y,  £,  Uoptenhefen.  Rk.  — 
Ch.  '^  obecní  vězeni  pro  opilce  a  pobudy 
(v  noci)  zatčené.   Ü  Kiat.  Kd.,  Rgi.,  Šml. 

Chmelíř  ze  Semechova  Diicbek,  primátor 
pražaký.  Vz  8.  N. 

Chmeliska,  pl.,  n.  «»  pole  u  Přerova. 
Pk. 

ChmeliSce,  e,  n.  =  chmeliitě.  MV.  (pravá 
glusaa). 

Chmeliště,  ě,  n.  =>=  kopec  ve  Zbirovskn. 
Krč.  —  Ch.,  Cbmeliacbt,  vsi  u  Rychnova 
a  u  uhlíř.  Janovic.  Tf.  Odp.  357.,  Sdl.  Hr. 
IV.  93. 

Chmelišfka,  pl.,  n.  =  pole  u  Lověiic. 
Pk. 

ChmeliStná,  é,  f.,  Gbmeleschen,  vsi  u  Je- 
senic a  n  Podbořan.  PL.,  Blk.  Kfsk.  615., 
Rk.  81. 

Chmelná,  é,  f,  vsi  n  Krumlova,  u  Pel- 
břiujuva;  Grosd-Gumelna,  u  Suáice;  Ch. 
Malá,  Kleín-Uhuieiuii,  ves  u  Suáice.  Pti., 
Blk.  Kfok.  1217.,  yOO.,  Sdl.  Hr.  IV.  370., 
Kk.  Sl. 

€hmelué,  ého,  n.,Chmelna,  vesučechtic. 

Chmelnice,  der  Hup  (entarten.  Tk.  11. 
266.  Vz  Sdl.  Br.  I.  4J.,  187.,  III.  29.  Ve 
cb-ci  lurauz  praská.  Pl.  I.  54.  —  Gf.  Kk. 
146.  —  Ch.,  pole  u  PivuĎovic,  místo  u  Ce- 
lechovic,  Pk.,  vesu  Litom}Öie.  Bik.  Kfsk.  53. 

Chmelnici,  n.  =  pole  u  Napajedel.   Pk. 

Chmelničua,  y,  f.  «  nádoba  v  pivováre, 
Sl.  let.  111.  Id. 

Chmelník,  a,  m.  =  pole  n  DaleČina.  Pk. 

Chmelny  =  Gbmelná. 

Chmelobráni,  n.,  die  Hopfenlese.  Kv. 
1870.  'ór<2. 

ChmeloTee,  vce,  m.  Gh.  Jan,  farář.  1588. 
Vz  Jg.  H.  1.  2,  vyd.  670.,  Jir.  Ruk.  I.  294. 


Chmelovice,  dle  Budějovice,  Ghmelowitz, 
ves  u  N.  Bydž.  Sdl.  Hr.  V.  309. 

Chmelovitý.  Gh.  rostliny,  huniulaceae: 
konopé,  chmel.  Rstp.  1359 ,  1363.,  Slb.  256. 

Chmelový.  Ch.  keř,  Šiška,  moučka,  silice, 
pryskyřice,  třislovina,  KP.  V.  331.,  333., 
334.,  335.,  extrakt.  Vz  Slov.  zdrav. 

Chmelsko,  a,  d.,  vz  Hrud. 

Chmerek,  scleranthus,  der  Koauel,  rostl. 
Gh.  zavřený,  8.  perennis;  bezbranný,  s.  an- 
nuus.  Vz  Rstp.  654 ,  Kk.  225.,  FB.  30.,  Slb. 
254.,  Či.  Kv.  305.,  Mllr.  55.,  59.  Gh.  lesní, 
škrkavičný,  mořský,  stromový.  Mllr.  55., 
48..  61. 

Chmerkovitý.  Gh.  rostliny,  sclerantheae : 
chmerek.  Vz  Rstp.  654.,  Kk.  225.,  Slb.  254. 

Chmert,  a,  m.  =  čmert,  čert.  Něchaj  to, 
do  chmerta!  Slez.  Šd. 

Chmour,  der  herabfallende  Russ.  TČ. 

Chmoaral,  a,  m ,  ein  Finsterblickender. 
Dch. 

ChmouHti.  Moře  se  chmouři.  Vr  h. 

Chmula,  y,  m.  a  f.  =«  Člověk  ani  k  řeČi 
ani  k  práci,  nfmra.  Val.  Brt.  Vek. 

Chrnula  vost,  i,  f.  »  hloupost,  die  Töl- 
pelei. Bern. 

Chmulavý,  tölpisch  (hloupý).  Slov.  Bern. 

Chmulisko,  a,  n.  =»  chrnulo.  Slov.  Bern. 

Chm uliti  sa  -=^  kaboniti  se,  »ich  ver- 
finstern. 6lov.  Ssk.  Mor.  Brt.  —  Ch.  8a  '^ 
éčerii  zuby.  Smaf  se  nesměl,  ale  se  choC 
uchmulil.  Brt.  D.  218. 

Chrnulo,  nadávka,  der  Bengel,  Ssk.,  klu- 
pák^  Uer  Dummkopf,  alberne  Narr.  Bern.  — 
Koli.  Zp.  11.  13.,  Sb.  sl.  ps.  I.  116.,  DbS. 
Ob.  44. 

Chmura,  také  chmura  (chmoura).  Brs. 
Gf.  Mkl.  Etym.  311. 

Chmurati  »  ctnurati,  černými  sazemi 
mazati,  Černiti.  Prádlo  vedle  železnic  ua 
hůře  se  chmuře,  se  chiuará.  Lad.  Tč.  Ghmurá 
8tí  SI  chmuří  se,  když  oblaky  a  chmury  na 
nebi  vyvstávají.  Slez.  Té. 

Chmúrava,  y,  f.,  das  Gewölk.  Slov. 
Loos. 

Chmurná,  é,  f.  «=»  chmura.  Střelí  hrma- 
vicí  do  Bluvenské  chmurné.  Pokr.  Z  hor.  91. 

Chmurně,  trüb.  Kká.  Gh.  éedý.  Osv.  VI. 
870. 

Chmurný,  vz  Mkl.  Efym.  511.  Gh.  oblak, 
Tbz., oku,  hlubina,  křidla  ^uriuva),  stín,  Vrcii., 
úval,  Mkr.,  ctiviie,  Dcb ,  skály,  Kka.,  bu- 
du v»,  muž,  mni  ba,  den.  Osv.  V.  635.,  VI. 
222.,  59i.,  87á. 

Chmurojezdec ,  zdce,  m.  «  duch  po 
chmurách  j  zdicí.  Kain. 

Chmurorodec,  dce,  m.,  der  Wolkenerzeu- 
ger  li  i. 

ChmurosháuěČ,  e,  m.,  veqiektjyé^lra.  L5k. 

Chmuroteuiuy.   Gh.  8třela.  Ai^n.  Oř.  tí3. 

Cum  uro  vládce,  e,  m.  =  vládce  chmur, 
der  Wulkenbelierrscber.  Vký. 

Chmýr  =*=  chmer,  pappus, die  Haar-,  Frucht« 
kröne,  kraj  kalichový  prostý  na  Urižká^h 
rostlin  spoluložiiých  uejčasiéji  rozdělený  na 
paprsky  vlasko  vité.  Hat.  42-^.  Ch.  vénec 
chlupů  na  vrcholku  spodního  semenika  na- 
hrazující kalich.  ČI.  Kv.  XX.  Ch.  =  pýři, 
vlnka,  lanugo,  pubesi,  Flauuibaare.  Sl.  led. 
Gf.  Kk.  45.,  U^.  Z  řid.  rostl.  195. 
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Ohroýranie  —  Chod. 


€binýrauie,  n.,  das  Krabbeln.  Slov.  Sek. 

Chmýrati,  krhbbeln.  Slov. 

Chiuyratý  =  chmýr  mající,  ku  př.  uazky 
cbíiipy,  íruchtkroníg.  SI.  les.,  Rst.  4l8. 

Climýrek,  vz  Ctimýr. 

€limýři,  vz  Chiner,  Cbmýr,  S.  N.,  Rose 
I2y. 

Chmýrko,  a,  n.  =^  chmýrek.  Lehký  jako 
ch.  NéiiiC. 

Chfnýrnatýy  frncbtkerDíg.  Presl. 

Cliinýrovitý,  frucbtkrouenartig.  SI.  les., 
Ust.  418. 

Chíiap,  a,  m.,  psi  jro.  Šd. 

Chuapati,  vz  ťliúapiti. 

Cbuapuouti,  vz  Cbnapiti.  Teti  to  clíňap- 
(»=^  nic).  Us.  iiiiák.  Ch.  koho  -^  udeřiti. 
Ü  OloiD.,  u  Kyjova.  Sd.,  Véi*.  Na  Slov. 

Chíiapný,  Schnapp-.  Cb.  drak  (hra).  Doh. 

Chíiava,  y,  ť.,  Chniawa,  Knedenhof,  sam. 
u  Budéjovic. 

Cliüaviti,  gierig  es^ien.  Slov.  Sak. 

Chúoura,  y,  tu.  »  ospalec.  Čce.  Tkč. 

Chüourati  =»  spáti.     Gce.  Tkč. 

Chiiupák,  a,  id.,  nadávka.  Slov.  Mt.  S. 
1.  11Ü.,  Dbá.  Obyč.  44. 

ChíiupauU)  y,  f.,  nadávka.  Slov.  Mt.  S. 
1.  11(5.,   Ubá.  Ob}  6.  45. 

CUuúpuouti  ge  =»  chytiti  se,  pohádati 
se.  Ko(i.  ťxc. 

Chobiuě,  Chobin,  Chubin,  osada  u  Konic. 

Cliúbola,  y,  m.,  os.  jm.  Mor.  Sd. 

Cboboliee  Dolejni  a  Hořejni,  Nieder-, 
Ober-Kobliu,  vsi  u  Uáto.  ťL.,  Tk.  V.  191., 
Bik.  Kfsk.  1324. 

Chobot,  vz  Mz.  v  List.  filol.  VII.  222., 
Mkl.  Etym.  87.,  424  Ch.  skalní,  die  FeUen- 
bucbt.  SI.  les.  —  ťh.  =  rozházená  kopka 
sena.  Vz  Okržle,  Okolicu.  Na  vých.  Mor. 
Brt.  —  Cb.  =  rypák,  ssadlo.  Ch.  tnotýlu, 
nosatců.  Kk.  Mot.  4.,  Kk.  Br.  4.  ~  Cb. 
V  botan.  Vz  ČI.  Kv.  XX.,  SIb.  XLl.  = 
Cb.  =  jm.  polí  (==  dlouhé  díly).  Pk.  -  Cb., 
osada  u  Vlašimé;  mlýn  u  Milevska,  u  Uhlíř. 
Janovic,  Blk.  Kf^k.  tíl.;  samota  u  Blatné  a 
u  N.  Města  v  Brnénsku;  myslivna  u  Pře- 
štic; předmésti  v  Kroméř.  PL.  —  Cb.,  vz 
Chobutides. 

Cbobutid-es,  a,  m.  (Chobot)  Jiřík  Mšen- 
aký,  farář,  1tí  17.  V  z  Jg.  H.  1.  2.  vd.  570., 
Jir   liak.  L  294. 

Cbobotuatka,  y,  f.,  pterogon,  der  Eck- 
flügelöch warmer.  Ch.  pupalková,  p.  oeno- 
therae.  řjtn.  1.  41. 

Cbobotuatý.  Ch  sif.  NA.  IV.  120.  — 
Ch  íi,  pioboscidea,  KüsseUhiere.  Nz. 

Cbobotuice,  octopus.  Ch.  obecná,  o.  vul- 
garit, der  Krake;  dluuhoramenná,  o.  macro- 
pus,  pížmová,  eledone  iuo.schata,  pobřežní, 
veliká,  plovoucí  Vz  Frč.  2G4.--2G5.,  Brm. 
IV.  2.  192.    199. 

Cbóbotový.   Ch.  led.  Vcga  1.  301. 

Cbobotský,  os.  jm.  Blk.  Kťsk.  1324.,  Sdl. 
Hr.  IV.  370. 

Cbobotiiška,  y,  f.,  viverra  nasalis,  das 
Riláselthier.  öi.  les. 

Cbobzda,  y,  f.  =«  bez  chebd,  sambucus 
ebulus.   Vz  Ustp.  784. 

1  Cboé  =>  ač.  Ch.  by  matka  dala,  to 
tačiček  nechce.  Sá.  P.  360, 


2.  Chce  z  očů  »  itraí  se,  zieh  fort.  Slov. 
Rr.  Sb. 

3.  Cboc,  fr.  »  srdeční  úder  (ch.  srdeční) ; 
omráčeni  a  skleslost  po  poranění  n.tstalá, 
vz  Slov.  zdrav.;  srážka,  M.  doou  zástupů 
jezdeckých.  S.  N. 

Cbocebuz,  e,  f.  Vz  Tk.  L  608.,  III.  85., 
96. 

Cboeeky  cka,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  L 
121. 

z  Cboceinic  Jindř.,  bakalář,  1502.  Vz 
Jir.  Ruk.  1.  294. 

Cboceu,  cna,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I. 
121. 

Cboceu,  cně,  f.,  Chotzen,  mé.  u  Vys. 
Mýta.  Ch.  koláčnická.  Tam  délaji  povidla 
z  řepy  a  mažou  jimi  koláče.  Vz  Sbtk.  Krát. 
h.  42.  —  Tk.  I.  548.,  IIL  647.,  IV.  727.,  V. 
242.,  Tf.  Odp.  7.,  Rk.  Si.,   Sdl.  Hr.  I.  254., 

11.  277.,  V.  180.,  S.  N.,  Blk.  Kťsk.  767, 
933.  Z  Chocně  Jan,  vz  Choceňský. 

Cboceuěk,  ňka,  m.,  předměstí  v  Chocni. 
Sdl.  Hr.  1.  277. 

Cboceuicť,  Chotzenitz,  ves  u  Plaňan; 
Kotzenitz,  ves  u  Blovic.  Tk.  V.  167.,  Blk. 
KUk.  1324.,  1461.,  Sdl.  Hr.  I.  88.,  S.  N. 

Choceuka  řeka.  Sdl.  Ur.  II.  169. 

Cboceíiský.  Ch.  pí*edméstí  ve  VysokéiD 
iVlýté.  —  Cb.  ěi  z  Chocně  Jan  (Berka;, 
lékař,  1 1540.  Jir.  Ruk.  L  294.,  S.  N.,  Mus. 
1878.  160. 

Cbocerady,  dle  Dolany,  Kotzerad,  ves 
u  Čer.  Koäteice.  Rk.  SI. 

Cbuci  -=  choc,  choť  Ht.  SI.  m.  263. 

Cbofjaký  =>  lecjaký.  Slov.  Ssk. 

Cliockov,  a,  m.,  Kotzkovv,  ves  u  Králo- 
vic. Blk.  Kfäk.  127.,  Sdl.  Hr.  1.  39. 

Cbockto  =  leckdo.  Slov.  Ssk. 

Cbocuějoviec,  dle  Budějovice,  Kutznio- 
witz,  ves  u  Mnich.  Hradiště.  Blk.  Kfsk. 
1324. 

Cboeolada,  vz  Čokoláda,  Kk.  227. 

Cíiocoiuyál,  e,  f.  (od  Chocomysia,  Pal. 
Rdh.  I.  131.),   Cüotzomischi,   ves  u  Klatov. 

Cbocov,  a,  m.,  míst.  jm.  Arch.  111.  492., 
Sdl.  Ur.  IV.  370. 

Cboč,  e.  f.,  Chotsch,  ves  u  Pardubic  ;  vrch 
v  Uravé  íia  Slov.  Phld.  VI.  2á2.,  Hdk.  C. 
378.,  Kré.  703.,  S.  N.,  Pokr.  Pot.  L  199., 
236,  IL  7.,  Č.  Čt.  11.  361. 

Cbočíii,  a,  m.,  Chotschin,  ves  u  Tábora; 
Kotschin,  ves  u  Vltavotýna. 

Cbočuv,  a,  m.  =  Kočoo,  ves  v  Tábor. 
Blk.  Ktäk.  341. 

Cbod  ==  krok.  Anth.  Jir.  L  3.  vyd.  XXXVI. 
Cf.  Mkl.  Etytn.  86.  Chod  stavíc  stráž  o  zbraň 
se  opírá.  Kyt.  1876.  90.  Vedl  chody  své 
(ditigere  giessusj.  BO.  RozdířiS  chody  své 
vgreíisus).  Bj.  —  Ch.,  der  Gang.  Ž.  wit.  1. 
6.,  72.  2.  a  j.  Chod  mimo,  das  Defíliren, 
kvapný.  Dch.  Ch.  o  rukou.  KP.  I.  459., 
469.  Ch.  v  tělocviku  vůbec.  Ib.  419.,  420., 
509.  Jiz  v  tichu  jeskyně  jdou  Šumným  cho- 
dem. Kká.  K  si.  j.  104.  Chod  jeho  uslyáal. 
GB.  Nehrdaj  jinými,  jeStof  meiiái  pokoru 
v  chodu  rúeha  svého  ukazuji.     St.  N.  168. 

12.  Ti  tě  klamaji  a  cestu  chodóv  tvých 
ruáie.  Hus  II.  154.  —  Ch.  hodin,  droubu, 
ventiia,  ZČ.  1.  168.,  27.,  487.,  lodi,  Posp., 
myšlének,  Hrts.,  stroje,  Mj.  141.,  práte,  Kká., 


Chod  —  Choditi. 
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pistu  y  parním  válci,  Hrm.  98.,  lou£eDÍ,  der 
Schwellgang,  na  prázdno,  der  Leergang, 
lučební,  chemischer  Process  (pochod),  rej- 
střík chodu,  das  Gangrpgister,  šroubek 
chodu,  die  Gangschraube,  Šp  ;  ch.  politiky, 
ch.  lehký,  téžký.  Us.  Ptíl.  Stroj  (pec)  v  ch. 
uvésti.  Šuar.  130.,  NA.  IV.  173.  Horské  pe- 
níze, jenž  v  ten  Čas  ch.  svuoj  jměiy  (Coura). 
NB.  Té.  29.  —  Ch.  ^  rhythmus.  Ch.  spádný, 
sestupný,  schodný,  padající,  vzestupný,  vstou- 
pavý,  vstupný,  iambický,  trochaický  či  pa- 
davý.  Sš.  Pros  (3.  vd.)  12.,  38.  —  Ch.  « 
chodba.  Ch.  podkopu,  der  Minengang.  Čsk. 

—  €h.  v  tkadlc.  Osnova  (u  soukenníkú) 
přední  má  snována  býti  35  chodil;  osnova 
hrubá  32  cbodAv,  který  ch.  má  12  cívkami 
snován  býti;  a  na  zdýl  osnovy  má  býti 
36  loket.  Pk.  MP.  91.  Ch.  (u  souken.)  « 
tolik  niti,  kolik  jich  najednou  se  šráku 
snovacího  na  snovadlo  převésti  lze;  odtud 
osnova  o  40  chodech;  Ch.  míval  32  niti. 
Nvk.  V  každém  chodu  má  býti  30  nití. 
Sedl.  Bychn.  39.  Ch.  =  30  niti  v  osnově, 
má  dva  púlchody  po  15  nitích.  U  Kychn. 
Msk.  Yz  Tkadlcovství  a  v  Jg.:  Kulek. 

Choď,  lépe:  cho(  ^^  ač.  Ch.  by  mi  včilej 
muzika  hrála,  trubači  trubili,  ach  to  by  mi 
to  moje  srdečko  něrozveselili.  Mor.  Sé.  P. 
245. 

Ghoďa,  chodas  »  kdyby  ť,  ač.  Vz  Choc, 
Choď.  Slov. 

Chodáeký,  umgängig;  iebrácký.  Slov. 
Bern. 

Choďačka  ve  hře  na  pannu  Buži.  U  Ná- 
ehuda. 

Choďaéky  ==  diodě.  Ch.,  stojačky.  Slov. 
Ht.  S(.  ml.  268.  Cf.  Chodánky. 

Chodák,  der  Geher.  Pč.  51.  Ver  je  to 
ch..  ani  olovený  vták.  Sb.  si.  ps.  I.  102. 
Dobrý  ch.  (kůň;.  Dch.  —  Ch.,  u,  m.,  v  ob. 
mi.  =  nožička,  podpora  přední  části  pluhu 
na  místé  koleček,  die  Pflugstelze.  Pta.,  NA. 
IV.  69. 

Chodákový  pluh,  der  Stelzpflug.  Vz 
Chodák.  NA.  IV.  69. 

Chodař,  e,  m.,  der  Gangmacher.  Šp. 

Chuďat»,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Kdh.  1.  121. 

Chodaiaj,  e,  m.  »  prostředník.  Kristus 
nové  úmluvy  a  nového  závétu  prostřední- 
kem a  ch-jem  jest.  Sd. 

Choďavá,  é,  f.  »  morav.  tanec.  Škd.,  Sš. 
P.  602. 

Chodba  =»  chůze.  Té  chodby  nemáme 
přestati.  Št.  A  také  jsú  tú  chodbu  vzali 
dva  voly.  Pč.  30.  Chytil  jsem  se  orání  a 
chodby  (dříve  jako  tkadlec  seděl).  U  Do- 
brušky. Vk.  Zlat  jest  naděje,  by  ten  došel 
cíle,  ktož  chodby  nepočne.    Šc.  N.  268.  8. 

—  Ch.  =»  místOj  kudy  se  chodi.  Ch.  násepní, 
NA.  lil.  148.,  mezibuněční,  der  Zwischen - 
zeilengang.  SI.  les.,  Kose.  28.  Ch.  v  uchu. 
Vz  Kť.  II.  292.  Ch.  římské.  Vz  VlSk.  496. 

Chodce,  ves  v  Tábor.  Blk.  Kfok.  60. 

Chodcovský  tanec.  Reš. 

Chodéiny  =»  Chotčiny. 

Chodec.  Chodce,  za  chvilku  ochlazen 
dále  zas  kráčíš.  PÍ.  I.  97.  —  Ch.  -=  žebrák. 
Chodcem  musí  zAstati  naposledy.  Reš.  Ch-cú 
vyzdvihováni.  Zř.  zem.  Jir.  447.,  688.,  Cor. 


jur.  Jir.  IV.  3.  1.  404.  —  Ch.  —  mateří 
douška.  Mllr.  105. 

Chodecký.  Blk.  Rfsk.  1324. 

Chod**C,  dče,m.,  Chodetsch,  sam.  u  Pelhři- 
mova; Chodsch,  ves  u  Mělníka,  Blk.  Kfsk. 
318.,  428.;  Chotsche,  ves  v  Krumlovsku. 
PL.,  Tk.  III.  19.,  V.  50.,  Sdl.  Hr.  II.  277., 
lil.  303.,  IV.  354. 

Chodek,  dka,  m.,  os.  jm.  Pal.  Děj.  III. 
1.  339.,  Tk.  IV.  23.,  27. 

Chodčua,  y,  f.  »=  kraví  jm.,  kráva  pěkně 
si  vyšlapující.  Mor.  Brt. 

Choděuiica,  e,  f.  =  chutě.  Val.  Brt.  D. 
146. 

Choděra,  y,  m.,  os.  jm. 

Choděta  =  Choďata. 

Chodící  roucho.  O.  z  D.,  Mus.  1864.  19., 
šat.  Vé.  223.,  Bart.  Šaty  ch.  a  ložní.  Wtr. 
ze  16.  stol. 

Chodič,  e,  m.,  der  Geher.  Slov.  Ssk. 

Chodidka,  y,  f.  «^  chodník.  Val.  Brt.  D. 
218. 

Chodidelko,  a,  n.  ==  malé  clvodidlo,  Bern. 

Chodidlo  dělíme:  v  zanárti  (tarsus)  s  pa- 
tou (calx),  v  přednártí  (metatarsus)  a  v  prsty. 
Zanárti  a  přednártí  nají  nárt  (dorsum)  a 
plosku  (planta).  Stff.  Cf  Sal.  239.  Ch.  (tar- 
sus) brouků.  Kk.  Br.  7.  Zanárti  ch-dla  ob- 
sahuje kosti:  patnou,  hleznovou,  čluukovi- 
tou,  klínovou,  krychlovou;  Měření  ch-dla 
za  příčinou  šití  obuvi.  Vz  Matj.  21.,  106. 
a  násl.  Má  duSi  v  chodidlech  (brzy  umře). 
Ü  LitomyS.  Dř. 

Chodidlový.  Ch.  kloub,  das  Fussblatt- 
gelenk  (bei  Insekten).  SI.  les. 

Choditi.  Ž.  wit.  41.  10.,  18.  6.,  100.  6. 
a  j.,  Mkl.  £tym.  86.  —  kudy.  Ch.  sem  tam 
po  pokoji,  po  domech,  Us.,  kozíma  doir^ 
kama.  Us.  Kdo  to  chodí  po  krchově,  po 
mém  hrobě;  Nevidím  synečka  ch.  po  za- 
hradě; Ty  chodíá  přes  polečko  k  muzice; 
Paterý  vrata  rozsekám  a  eáče  k  tomu  dve- 
rečka,  kerými  chodí  Anička.  Sá.  P.  108., 
270.,  360.,  429.  Ch-li  sú  po  sude  uprostřed 
jeho.  Jir.  Auth.  I.  3.  vd.  7.  By  chodil  po 
zlatém  mostě ;  Ch-li  po  nesnadných  cestách ; 
Chodí  po  nich  (po  odpustcích)  pres  svět. 
át.  Kn.  š.  9.,  21.,  77.  Na  cestě,  júž  budeä 
ch.  2.  wit.  31.  8.  —  jak.  Chodi  jak  duch 
(ticho),  jak  bludná  duáa,  bludná  ovca,  jak 
pitomý,  jak  somár,  sotor  (rozdurdcný),  jak 
pávica  (pyšně),  jak  s  treterem  (poplašený) ; 
chodi  za  mnú  jak  tele  za  kiávú  (^dotérný) ; 
chodí  jak  svázaný;  chodi jako  kočka  s  pu- 
chýřem (UbtaviČné  zavazí);  choďá  jak  na 
ofěru  (jeden  za  druhým  na  př.  žebráci); 
chodi  jako  můra,  Brt.,  jak  býčí  palice  (o  ne- 
motorném n.  napilém  člověku).  U  Ulom. 
Sd.  Chodí  jako  neá£  (budiž  k  ničemu,  bez 
účelu) ;  jako  podesraný  Saks  (dělá  malé 
kroky) ;  jak  ošoust  (má  sešlé  Šaty) ;  jako 
s  kurrendou  (spěšné).  Čce.  TkČ.  Pumpa  na- 
pájecí chodí  na  prázdno  (píst  se  pohybuje, 
ale  nečerpá  žádné  vody),  omr  5Í.  Již  to 
tak  nechodí,  jak  to  chodívalo;  Ch.  od  domu 
k  domu.  Us.  Pdl.  Zvyšovalo  ovšem  její 
krásu,  že  tak  čistě  a  pěkné  si  ch-la.  Sá. 
A  už  len  šťastlive  choď.  Sb.  si.  ps.  II.  1. 
141.  Ch.  přimě,  vztyčené.  Hits.  V  zármutku 
jsem  ch-la.   SI.  ps.  157.    Chodí  po  žebráni; 
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Chodim  po  slobodě  jak  rybka  po  vodě. 
Ht  SI.  ml.  236.  V  zkrouSenosti  někam  ch. 
Hdk.  v  Osv.  VI.  941.    Ch.  sto  pět,  ch.  pět 

—  patnáct  =^  kulhati.  U  N.  Bydž.  a  Král. 
Hrad.  Kšf.  S  hlavou  nakloněnou  ve  hlu- 
boké chodím  dumě.  Vrch.  Sůsedovo  děvče 
pěkně  sobě  chodí  a  nerado  robi;  Panna 
v  taňcu  chodzi;  Kjinýmchodzi  každý  dzeň 
a  ke  mně  raz  za  tydzeň;  Tebja  pomlůvali, 
že  si  z  múdra  chodiá  a  robit  neumíš;  To 
varyfienko  má,  choďme  my  si  v  modře,  ne- 
vydávajme  sa,  šak  je  nám  tak  dobře.  Sá. 
P.  95.,  188.,  195.,  547.,  549.  Bude  na  viaký 
den  ch.  s  pokoru,  s  ofěrú  . .  .  Výb.  II.  16. 
S  velikou  pilností  a  chtíčem  mimo  její  duom 
chodil.  BN.  A(  nechodí  přes  cíle.  BO.  Po 
svěj  voli  ch.  BO.  Chodí  po  přikázáni  Davi- 
dovu, otce  svého.  Bj.  O  holi  ch.  Vá.  24. 
Ch.  pěfikami,  GR.,  počestně.  Št.  Kn.  š.  99. 
(158.).  —  proě.  Po  vodu  ch-li.  V.  Tam 
chodim  na  uóeni.  Ví  přes  hory  každú  cestu, 
kady  choďá  pro  nevěstu;  Nechce  mně  ch. 
na  h&ru  pro  seno  koňum.  Sá.  P.  135.,  666. 

—  kdy.  Chodívá  k  nám  pod  večer.  Us. 
Již  v  pěti  letech  chodil  do  školy.  Us.,  Kn. 
poh.  11.  204.  Kto  ve  dne  bude  choditi,  ne- 
potkne  se.  Anth.  I.  79.  O  hromnicich  vlci 
v  stádech  ch-li.  Let.  135.  —  g  kým.  Gho- 
diec  se  svým  Bohem.  Št.  Kn.  š.  186.  Bude 
k  nám  chodívat  Janek  s  Jura,  budu  nám 
nosívat  levaudulu.  8š.  P.  291.  S  koňmi  ch. 
(rychle).  Us.  Semr.  —  po  čem:  po  svých 
potřebách,  Bart,  po  kvaších  a  hodech,  Gr., 
po  muzikách.  Sš.  P.  17.  Doktor  chodí  po 
nemocných.  Šml.  1.  85.  Choď  po  něm,  per 
sequere  eum.  2.  wit.  35.  15.  —  v  čem: 
v  zlatě:  v  dobrem,  drahém  růSe,  Št.  Kn.  i. 
99.,  143.,  164.,  Pase.  14.  stol.,  ve  tmách, 
Výb.  I.  7.,  v  boží  bázni,  Kom.,  v  ryzém 
zlatě.  Smil.  Ch-lo  si  v  stříbře,  zlatě  ítělo) 
a  já  duše  trpím  za  tě;  Tanovská  šarářka 
chodí  jak  zemanka  v  červenej  leknici,  v  mo- 
drej kasanici;  Ch.  ve  věnečku.  SS.  P.  17., 
422.,  759.  Ktož  chodí  ve  tmě,  ustrčí  se; 
Střieci  se  těch  bílých  vlkóv,  ačť  i  v  ovčí 
kóži  chodie.  St.  Kn.  S.  180.,  85.  —  kde: 
mezi  lidmi.  Št.  Kn.  S.  157.  Nad  hadem 
aspidem  ch.  budeš.  Ž.  Kl.  Okenice  (u  sta- 
vidla) chodí  Y  drážkách  sloupů ;  Čepy  chodí 
v  pánvicích;  Stavidlo  chodí  v  rámci.  NA. 
i  V.  252.,  175.,  259.  üert  chodí  směrem  rázu 
v  loutkách.  KP.  IV.  65.  Nécboj  (nechoď) 
ty,  má  milá,  vedla  koňn,  budu  ludia  vravěf, 
že  si  moja.  81.  sp.  122.  —  kam:  naproti 
někomu.  8á.  Tam  chodí  myšlénky  mé.  Posp. 
Ch.  na  rybol^ov.  Kyt.  1876.  18.  Ch.  ke  mši, 
na  kázanie.  Št.  Kn.  š.  91.  Vy  hudci  choďte 
před  mej  mamky  vrata.  SI.  sp.  19.  Oba 
k  jednej  chodívali ;  Koho  ráda  vidím,  ne- 
chce ch.  k  nám;  Ch  val  k  vám  do  vašiho 
domu;  A  já  bych  k  vám  chval,  ale  koně 
Q  vás  řehcú;  Má  maménko  milá,  lekávám 
se  v  noci,  chodijú  pod  okna  moravanšči 
chlapci.  Sš.  P.  188.,  212.,  592.,  700.,  705.  — 
za  kým.  Ha  večer  za  děvčaty  chodím; 
Chlapci  by  k  vám  za  ni  chodívali.  Sš.  P. 
611.,  590.  —  Jak  dlouho.  Od  šesti  let 
k  nim  chodil.  Püh.  11.  76.  Chodil  sem  k  vám 
od  malunka.  SS.  P.  208.  Chodil  tam  tři  dni. 
Us.  —  B  inft.    Číerné  oči,  choďte  spaf,  bo 


musíte  ráno  staf.  SI.  sp.  90.  —  se  sup. 
Chodil  jich  npominat.  Pňh.  II.  76. 

Chodivý.  Ch.  sukno  (ve  kterém  lze  dlouho 
ebodif).  LaS.  Tč. 

Choďjaký  =  leqjáký.  Slov.  Ssk. 

Chodkov,  ChotkoVy  a,  m ,  ves  v  Plzeň- 
sku. S.  N.  X.  258. 

Chodlivý.  M.  77. 

Choduice,  e,  f.  =>  oběžnice.  Kod.  v  Mtc. 
1.  1863.  158. 

Chodníček,  vz  Chodník.  —  Ch.  =  eá- 
kalec  (v  pečivě).  Na  Hané.  Wrch. 

Chodník  na  silnici,  NA.  IV.  182.,  pro 
pěší,  Dch.,  vyvýšený,  pískový,  dlažbou  mo- 
saikovou opatřený.  Stát.  př.  kn.  1877.  109., 
111.  Ch.  římské.  Vz  VlSk.  69.,  116.  Ch  čkom 
k  Aničke  kráčal  Janíček.  SI.  ps.  150.  Toto 
je  ten  ch-ček  přes  ty  vinohrady,  co  sem  já 
jím  chodíval  k  milej  na  přezvědy.  Sš.  P. 
796.  -  Ch.  v  dolech  liší  se  od  štoly  tím, 
že  začátek  i  konec  jeho  jest  uvnitř  dolu. 
NA.  IV.  134.  Ch.  pro  větrá  vací,  dopravovací, 
vodovodný.  Ib.  IV.  144.— 145. 

Chodníkový,  Steg-,  Pfad-.  Ch.  ce«tft 
(voznice  při  chodníku),  Mor.  a  slez.  Šd., 
plotna,  dlažba,  dlaždice.   Zpr.^  arch.  IX.  39. 

Chodotin,  a,  m.,  hosp.  u  Čes.  Brodu. 

Chodoun,  a,  m.,  Chodaun,  ves  u  Zdic. 
Tk.  1.  439. 

■  Chodounský  Knr.,  dr.  med.,  docent  čes. 
university.  Vz  If.  H.  1.  3.  vd.  196.,  197., 
Back.  Př.  104.,  158. 

Chodouny,  .dle^Dolany,  Chodaun,  Cho- 
dorn,  ves  u  Koudnice. 

Chodour,  a,  m.,  os.  jm.  Tf.  Odp.  24., 
Blk.  Kfsk.  897. 

Chodov,  a,  m.,  Chodow,  ves  u  Hostivař ; 
Meigeishof,  ves  u  Klence;  Dolní  Gh,,  Horní 
OÄ,  Unter-,  Ober-Chodau,  vsi  u  Lokte; 
Zadni  Ch.,  Hinter- Kotten,  ves  u  Plané.  PL. 
—  Tk.  L  430.,  III.  115.,  IV.  171.,  Blk.  Kfsk. 
1324.,  S.  N ,  Rk.  SI. 

Chodova,  é,  f.  =  Horní  Chodov.  —  Ch. 
Planá,  Kuttenplan,  městečko  u  Plané.  PL., 
Tk.  VIL  179. 

Chodové  =  čeští  obyvatelé  v  okolí  do- 
mažlickém, puvodně  hlídači  hranic.  Vz  Kram. 
Slov.,  S.  N.,  Rk.  SI.,  Blk.  Kfsk.  1324.,  Dal. 
76.,  77. 

Chodoves,  vsi,  f.,  Ober-Cbodow,  sam. 
u  Jesenic. 

Chodovice,  dle  Budějovice,  Chodowttz, 
ves  u  Hořic.  Sdl.  Ur.  V.  328.,  Blk.  Ktsk. 
1324. 

Chodo vilce,  dle  Budějovice,  Chodolitz, 
ves  u  Lobosic.  Tk.  L  87.,  III.  130.,  Blk. 
Kfsk.  92. 

Chodovo,  a,  n,,  ves  v  Plzeú.  Blk.  Kfsk. 
1056. 

Chodo vský,  ého,  m.,  os.  jm.  Tk.  VII. 
322.,  Blk.  Ktak.  959.  —  Ch.  vesnice  v  Pl- 
zeň. Blk.  Kfsk.  1324. 

Chodřiny,  ves  zašlá  v  Táb.  Blk.  Efsk. 
557. 

Chodulčice,  e,  f.,  calobata,  die  Langbein- 
fliege. Šm. 

Chodule,  pl.,  f.  =  chůdy.  Sd. 

Chodur,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  I.  350. 

Chodura,  y,  f.  —  iulačka.    Val.  Brt  D. 

Chody,  míst.  jm.  Tk.  V.  194. 


Chody  ~  Gholdúnisko. 
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Chody  »  chudý.  Mor.  Sš.  P.  760. 

Chodz  =-  byt  i.  Na  Slov. 

Chódza  »  chůge.  Slov.  Vydnti  se  na 
ch-zu.  Hol.  70.  Ach,  Anička,  daéa  moja. 
páčí  8H  mi  cb.  tvoja.  SI.  ps.  367. 

€hodžov,  a,  lo.,  mist.  jm.  Tk.  V.  185., 
225.,  Blk.  Kfsk.  91.,  Sdl.  Jar.  IV.  94. 

Choeh,  a,  id.,  Gehaag,   ves  v  Chebsku. 

Cbochel,  chlu,  m.  =  choclwl  Slov.  Bern. 

Chochláé,  e,  m.  =  brkoslav^  ampelis  ga- 
rulla,  der  Seidenschwanz.   Slov.  Rr.  Sb. 

Ghochláček,  čka,  m.  =  clu>chláč  Slov. 
Bern. 

Choehlatý  —  chocholaiý.  Slov.  let  VI. 
164.,  Mt.  S.  1.  20. 

Choehlik,  u,  m.,  trochanter,  také  chocho- 
lik  =»  brbolek  na  kosti  stehenní.  Vz  Slov. 
zdrav.,  Nz.  Ik.,  S.  N.  V.  861. 

Chochlikový,  trocbantericus.  Nz.  Ik. 

ChochiQesy.  Ten  má  cb.  (jla  udima,  je 
chytrák).  Skd. 

Chocho,  a,  n.  ==  chaio,  sladkojam  jedlý, 
srchlium  edale,  Stacbelguřke,  rostl.  Vz  Rstp. 
625. 

Chochol,  vz  Mki.  Etym.  88.  —  Ch.  -vlasů, 
der  Uaarbasch ;  z  volavčího  peří,  der  Reiher- 
busch. SI.  les.  Ch.  k  výzdobo  koni  sáně 
táhnoucích.  Dch.  —  €h.,  chocholek^  der 
Wirthshauswiscb.  Slez.  Té.  ~  Ch.  paprsků 
(v  geom.),  der  Busch.  Jd.  Geom.  II.  16.  — 
Ch.  v  botan.,  corymbus,  die  Dolden-,  Schirm- 
tranbe.  Nz.,  Nz.  Ik.,  Šp.,  Slb.  XLL,  Ek.  89., 
Schd.  II.  207.,  ČI.  Kv.  XX.  —  Ch.,  os.  jm. 
1515.,  Tk.  V.  215.,  S.  N.  —  Ch.  Licomér- 
skýf  ves  u  Vlašimě.  ~-  Na  Ch-liy  les.  Tk. 
111.  99. 

Chochola,  y,  m.,  os.  jm.  Tf.  Odp.  266. 

ChoeholáČ,  e,  m.,  colamba  crístata,  die 
Schopftanbe.  81.  les.,  Sm. 

Chocholaňa,  ě,  f.,  slepičí  jm.   Mor.  Brt. 

Choeholaaka,  y,^f.,  1.  alcyonella,  der 
Federbuschpolyp,  Šm.;  2.  rnbns  arcticus, 
die  Polar-,  Ackerbeere.  Rk. 

Chocholastý  =»cAoc^2atý.  Ch.  husa.  Mor. 
Brt. 

Chocholatice,  e,  f.,  eucomis,  die  Schopf- 
lilie, rostl.  Ch.  kropenatá,  e.  punctata ;  při- 
tlačená, e.  regia.  Vz  Rstp.  1598. 

Choeholatka,  ctenophora.  Cb.  načemalá, 
c.  atrata.  Brm.  IV.  474,  S.  N. 

Choeholatý.  Slb.  XLI.  Ch.  noh,  vultur 
crístatus,  der  Vogelgeier.  Öl.  les. 

Choehole,  e,  f.  =«  chochol.  Prk. 

Choeholek,  vz  Chochol. 

Chocho  I  iee,   Chacbolitz,  ves  u  Chrasti. 

Chocholiček,  vz  Chochol. 

Chocholiéený  =  v  chocholík  rozposta- 
vený  (kvét),  chochuličuý.  Rst  418. 

ChochoUčaatý.  Slb.  414. 

Choťholičný,  schirm-,  doldentraubig.  SI. 

160. 

Chocholik  »  hrozen,  jehož  dolejší  stopky 
prodlouženy  jsou  skoro  zvýší  hořeních,  die 
Doldentraube.  ČI.  Kv.  XX.,  Rose. 96.  —Ch., 
vz  Cbocblík. 

Chocholikatý  ^  chocholiiný.  SI.  les., 
Ret.  418. 

ChocholikQVltý,  doldentraubig.  Rst.  418. 

Choeholikový  »  chochoUény,  SI.  les, 
Rst.  418. 


Chocholka.  Nosí  voiavou  ch-ku  (rohy, 
komu  žena  nevěrna).  Vz  Beranice.  —  Ch. 
Jan  Ant,  farář,  1740  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
570..  Jir.  Ruk.  I.  296. 

Chocholnatý,  Schopf-.  Ssk. 

Chocholou^,  alauda  crístata,  die  Zopf-, 
Schopflerche.  Schd.  II.  446.,  Brm.  U.  2. 
279.-280.  Na  Mor. :  trpělka.  Brt.  Ch.  volá : 
Tip,  tip,  tip  ~  bude  brzo  sníh.  Val.  Vek. 
Cb.  přiletuje  na  zimu  do  osadv  napomíná 
starostlivě  hospodyně:  Kupte  dřívi,  kupte 
dHví!  Km.  1886.  877. 

Choeholou&ek.  S.  N.  —  Ch.  Prokop. 
1819.— 1864.,  spisov.  Vz  Slavín  1.  231.,  Tf. 
H.  1.  3.  vd.  124,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  570.,  Šb. 
Děj.  ř.  2.  vd.  251.,  S.  N.,  Back.  Př.  60., 
Rk.  SI. 

Chocholuša,  dle  Káča  »^chocholaňa.  Mor. 
Brt. 

Chocholuška,  y,  f. »  cfiocholaui.  U  Místka, 
ákd. 

Choehorbitee,  tce,  m.,  richardia,  die 
Richardie,  rostl.  Ch.  ethiopský,  r.  aethio- 
pica.  Vz  Rstp.  1665.,  Kk.  118.,  Ves.  IV. 
160. 

Chochttl.  Vz  Frč.  394. 

Chochule,  e,  f.  «  hřeben  s  obloukoTitou 
stříákou.  Us.  Jrk. 

Chochůlka,  y,  f.  »  velikě  podlouhlé 
jablko.  Mor.  Brt. 

ChoJ  »  chodf  jdi,  Choj  a  vylom  grgy. 
Sb.  sl.  ps.  I.  115.  Ch.,  ty  milá,  do  pivnice, 
natoč  vína  do  sklenice.  Sl.  sp.  221.  Choj 
tam  do  póla,  naber  kořefiia.  SŠ.  P.  664. 

ChóJ,  e,  I.  »  dwqj.  Na  jihových.  Mor. 
Brt.,  Sé.  P.  234 

Choja,  e,  f.   Ch.  křiklavá.    Vz  Frč.  348. 

Chojaný  ^  divojoný.  Vz  Chój.  Pravil, 
že  je  bohatý  a  přiveídl  ja  do  t%ké  ch-né 
(chatrné)  chalupy.  Slez.  Šd.,  Laš.  Brt.  D. 
218. 

Choji,  n. »  cAoqy'i,  Nadelwaldreisig.  Slez. 
a  mor.  Tč.,  Brt.  D.  218.  A  ch.  lámala.  Sfi. 
P.  146. 

Chojina,  y,  f.  =  chvcjina.  Slez.  a  mor. 
Tč.  Ty  jedlové  ch-ny,  to  jsú  moje  peřiny. 
SS.  P.  519. 

Choj  lnový  «»  chvojinavý.  Ch.  les,  der 
Nadelwald.  Slez.  a  mor.  Tč. 

ChoJIti,  11,  en,  eni  =»  ch4^im  (chvojím) 
krýti.  Laá.  TČ.  —  Ch.  =  honem  jíti,  jeti. 
olez.  a  mor.  Tč.  Mělce  (měl  tě)  sv.  JuH 
koníčka  braného  a  cbojil  un  chojil  do  města 
jedneho.  SS.  P.  4S. 

Chojka,  y,  f.  =  chvcijka^  der  Tannen- 
zweig. Slez.  a  mor.  TČ.  Ch.  se  lámala.  Sfi. 
P.  193. 

Choj  nice,  mě.  v  Pomořansku.  Tk.  IV. 
594.-596 ,  VI.  263.,  S.  N. 

Chokolada,  y,  f.  »  iokoláda. 

Cholaemle,  e,  f.,  z  řec,  šlučokrevnogťf 
krev,  v  niž  žluči  jest  nadbytek.  S.  N. 

Cholánek,  nku,  m.  »  selský  klobotUc. 
Ü  Vsetína.  Vek. 

CholaTa,  y,  f.  ==  druh  onuce.  1585.  Vz 
Cholova. 

Choldún,  u,  m.  »  hostec.  Val.  Brt.  L. 
N.  1.  200. 

Choldúoisko,  a,  n.  «  choldún.  Brt.  L. 
N.  202. 
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CholeČ  (Kolec),  Iče,  m.,  ves  v  Pražsku. 
Tk.  1.  608.,  m.  647.,  IV.  173.,  V.  150.,  Blk. 
Kfsk.  523. 

Choleuice,  dle  Budějovice,  Choleoitz, 
ves  u  Kopidlna.  Blk.  Kfdk.  1324. 

Cholera,  vz  Kram.  Slov.  160.-165,,  Slov. 
zdrav.,  Čs.  Ik.  IV.  272.,  277.,  286.,  293., 
328.,  336.,  390.,  V.  72.,  162.,  261.,  272.,  277., 
285.-412.,  VI.  6.,  14.,  68.,  78.,  137.,  193., 
203.,  206.,  248.,  296.,  299.,  312.,  328.,  Vlil. 
338,  339.,  IX.  128.  X.  192.,  221.,  291.-292., 
304.-311.,  317.,  326.,  Pyp.  K.  II.  410.,  Mus. 
1832.  82.,  1849.  2.  98.,  Uk.  SI.  -  Ch.  spo- 
radická, ch.  Dostras.  Vz  Slov.  zdrav.  — 
Ch.  kuří.  SP.  II  276. 
.  Choleratyfuid,  u,  dl,  cholerový  tyfoid, 
Denroc  po  cholefe  se  objevující.  Vz  Slov. 
zdrav. 

Cholerieký.  Ob.  letora.  Nz.  Ik. 

Cholerika  neb  žlčnatá  je  jiátura  taká, 
kteráito  neozdobuje  pána  i  sedláka.  6lč. 
II.  293. 

Cholerina,  y,  f.  ^  lehčí  druh  domácí 
cholery.  Vz  Cholera.  Slov.  zdrav. 

Cholerový,  Cholera-.  Ch.  pliaeň,  výkaly, 
Nz.  Ik.,  kapky.  Vz  S.  N. 

Cholery čuý  ^cholerieký.  cholerisch.  Slez. 
Tč. 

Cholesteriir,  u,  m.,  v  lučbě.  Vz  Sfk. 
667.,  Sfk.  Poé.  695.,  S.  N. 

Choiesterinový.  Ch.  balva,  cbolestea- 
toma.  Mz.  Ik. 

Cholestrofan,  u,  m.,  v  lučbé.  Vz  Šfk. 
629 ,  Šfk.  Poč.  524. 

Choleva,  y,  í.  =  holenka,  die  Stiefel - 
röhre.  LaŠ.  Tč.  Boty  s  vysokými  ch-mi. 
Slez.  Té.  —  Ch.,  choleva,  brouk.  Ch.  hnědá, 
ch.  fusca ;  rAzuočlencová,  ch.  anisotomides ; 
hedbávná,  ch^sericea.  Kk.  Br.  124. —  Ch , 

08.  im.  Slez.  Šd. 

Clioiiiamh,  u,  m.,  řec.  Ch-by  »  kulhavé 
iamby,  tiiuiéry  neboli  áestistopí  iambské, 
v  nichž  stopa  posiediii  Uiidto  iambu  mívala 
obyčtjně  bpondej  nebo  trochej.  Lpř.  Baj. 
aisop.  46.,  S.  N. 

Choliu,  u,  m.,  v  lučbé.  Vz  Sfk.  Poč. 
478. 

CholiDa,   y,   f.,   Köllein,  ves  u   Litovle. 

Cholodec  =  jídio  chladicí  z  lupenů  cvikly 
na  způsob  huspeniny  prý  připravené.  Na 
Litvě.  Kká.  Td.  371. 

Cholomut,  u,  m.,  der  Wirbelwind.  Slov. 
Loos.,  Kk. 

Choioáuě,  pí.,  f .  <»  úzké  nohavice.  Dch., 
Pokr.  i^ot.  II.  67.  Miesto  éiernych  nohavic 
nosia  iiií  aj  ch.  z  bieleho  sukna.  DbS.  Obyč. 

9.  (14.). 

Chološničky,  pl.,  f.,  vz  Chološuč.  Slov. 
Dbá.  Obyč.  8. 

Cholova,  y,  f.  ^  drith  onuce.  Vz  Cho- 
lava.  Jir. 

Cholsterin,  u,  m.,  v  lučbé,  das  Chol- 
sterin. Nz. 

Choltice,  dle  Bndéjovice,  Choltitz,  mě- 
stečko u  Přelouče.  Tk.  VI.  348.,  Blk.  Kísk. 
1324.,  Sdl.  Hr.  I.  254.,  V.  95.,  Rk.  Si.  - 
Z  Cholfic,  vz  Sedlnický  Jiří. 

Choitický  H.  B.  Mus.  1880.  359. 

Choluj»  e,  m.  ==  listové  atelivo,  Laub- 
9treu^  drobné  větvičky ^  Reisig.  Slez.  Sd. 


Cholunná,  é,  f.,  Chalnmna,  ves  a  Po- 
čátek. Sdl   Hr.  IV.  370. 

Choliipice,  ditt  Budéjovice,  Cholupitz, 
ves  u  Jesenic.  Tk.  II.  417.,  450.,  V.  212., 
Blk   Kísk.  945.,  Sdl.  Hr.  IV.  116. 

Chol y ně,  é,  f.,  Cholin,  ves  u  DobříSe. 

Cholyuice,  míst.  jm.  Tk.  170.,  181.,  Sdl. 
Hr.  V.  361. 

Chomáč  přediva,  der  Gespinnstballen, 
SI.  les.,  lidí.  Dch.  Vysazování  či  sadba 
v  ch-čícb,  Bilschelpflanzun^?.  SI.  les.  V  ch-Če 
mraky  se  choulí.  Pl.  I.  90.  —  Ch.  v  bot. 
Vz  Kk.  42.,  Slb.  XLt,  Ch.  plodinový,  Frucht- 
büschel. SI.  les. 

Chomáček,  vz  Chomáč.  —  Býti  v  cho- 
máčkách (říkají  o  schůzce  osob  svobod- 
ných různého  pohlaví).  Na  Hané.  Bkř. 

ChomáČený  »  chomáčný,  bfischelig.  Est. 
418.,  Uk. 

Chomáčitka,  y,  f.,  dematium,  die  Starr- 
pflocke, hDuba.  Vz  Rstp.  198C. 

Chomáčitkovitý.  Ch.  rostliny,  dematiei : 
butvík,  červíkiitec,  chomáčitka,  četuouzlec, 
zozuzlec.  Vz  Rstp.  1975.,  1979. 

Chomáčkovitý,  buschartig,  bfischelíg. 
Posp.,  SI.  les. 

Chomáčkový  «  chomáčný,  SI.  les. 

Chomáčový.  Ch.  sadba,  die  BQschel- 
pflaiizung.  Vz  Chomáč. 

Chomata,  y,  m.,  os.  jm.  Arch.  IIL  189. 

ChomeČek,  Čku,  m.  UŽ  je  jak  ch.  (vé- 
kem  sešlý).  Brt. 

Chomek,  mka,  m.,  os.  jm.  Arch.  V.  530. 

Choiuik,  a,  m.  :»  akfeček.  Rk. 

Chomiž,  e,  Chomisch,  ves  u  HoleSova 
na  Mor. 

Chómle,  ves  u  Rokycan.  Arch  V.  573., 
Blk.  Kfsk.  67. 

Chomola,  y,  f.  =»  gomola,  koza.  Mor. 
Brt.,  Ktz.  Počké,  pastéřu,  hu  naše  roli,  až 
já  podojím  naše  ch-ly.  Sá.  P.  541. 

ChomoLec,  Ice,  m.  »*  chomoL  Egl. 

Chomolý  »  komolý.  Ch.  koza  (bezocasá). 
U  Počat.  Ká. 

Chomotov,  a,  m.,  Chomotau,  ves  u  Olo- 
mouce. 

Chomout,  fíteus.  Sv.  ruk.  321.  Cf.  Mkl. 
Etym.  88.,  Rk.  SI.  Ch.  římsky.  Vz  Vlák. 
417.  Nechá  té  vézeti  a  zatím  sám  z  ch-ta 
hlavu  vytáhne.  Red.  Do  ch-ta  není  potřebí 
než  slámy,  asinus  stramenta  mavult  quam 
aurum.  V.  Odávenlna  chomoutem,  der  Kum- 
metdruck. Čsk.  Jak  se  háže  ch.  ua  kobylu  ? 
—  Jako  na  hřebce.  Mor.  Brt.  Na  poli  žaté, 
v  lese  Caté,  u  kováře  dělané,  u  sedláře  takó 
(hádanka).  Mor.  Km.  1886.  718. 

Chomoutář,  e,  m.,  der  Kummetmacher. 
Us. 

Chomoutek,  vz  Chomout.  —  Ch.  ^  sto- 
jatý límeček  u  košile j  der  Vatermörder.  Zlio- 
sky.  Brt. 

Chomoutisko^  a,  n.  «  malý  n.  špatný 
chomout. 

Chomoutné,  ého,   n.  «» plat  še  iapřa- 
zených  koní  dle  chomoutu,  das   Rossgeld, 
Kummet-,  Zaumgeld.     Vz  Chomntné.    Ddk. 
I IV.  268.,  Jir. 

I     Chomoutaik.    Chci  »  obyvatelé  Bělé. 
'  Vz  Sbtk.  Kr.  h.  7. 
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ChomontoT,  a^  m.,  Korootau,  mě.  v  Če- 
chách. Tk.  IV.  727.,  V.  242 ,  VII.  301.,  Tk. 
2.  221.,  Tf.  Odp.  388.,  Sbn.  587.,  Blk.  Kfsk. 
1324.,  S.  N.,  Rk.'  SI. 

Chomouty,  pl.,  m.,  Komt,  ves  u  Hajdy; 
Eosteletzer  Ufev:n  Milevska.  Blk.  Kfsk. 
563. 

Chomtoň,  ě,  m.  «>  kdo  chomce,  slova 
polyká.  Mor.  Brl.  D. 

Chomutlz  Harasova  Jiřík  a  j.  Vz  S.  N. 

Choiiiút,  a,  m.  <=^  ovce  na  hubé  deroá  na 
způsob  chomoutu.  Mor.  Brt.  —  Ch.,  os.  jm. 
D.  ol.  m.  607. 

Cbomutiee,  dle  Budějovice.Gross-Chomn- 
titz,  ves  u  N.  Bydž.  S.  N.  X.  258.,  Tk.  V. 
144.,  Blk.  Kfsk.  731.,  Sdl.  Hr.  V.  361.,  Rk. 
SI. 

Chonmtičky,  ves  v  JiČin.  Blk.  Kfsk. 
1324.,  Sdl.  Hr.  V.  361. 

Chomutov,  .1,  m.  =>»  Chomoutov  (od  Cho- 
můta).  Pal.  Rdh.  I.  133.  —  Ch.,  Ghomotau, 
ves  u  Olom.  D.  ol.  lil.  607.  Vz  Cöomotov, 
Tk.  I.  165. 

Chomutovice,  dle  Budějovice,  Hunto- 
witz,  ves  u  Řičan.  Žer.  Záp.  I.  28.,  Blk. 
KUk.  950. 

Chomý^,  e,  m.  »  chumáč,  V  Podluží. 
Brt.  D.  218. 

ChoiidrJn,  u,  m.  «»  chrupavečný  klih, 
Cbondrin,  Koorpelleim.  Nz.,  Šfk.  Poč.  594., 
S.  N. 

Chondroid,  n,  m.  »»  chrustavkavý  ná- 
dor^ Cboodroid.  Nz.  Ik.,  S.  N. 

Chondrom,  u,  m.,  jistý  nádor,  Vz  Slov. 
zdrav. 

ChoukoTÍce,  dle  Budějovice,  Konkowitz, 
ves  u  Světlé.  Blk.  Kfsk.  702. 

Chouuik,  n,  m.  «»  chodník.  Ušlapal  ch 
ode  dveH.  SI.  ps.  246.  £j  to  je  ta  cesta, 
ej  to  ten  ch.,  kadě  bodj  nosieval  mej  milej 
medovnik.  Ib.  270. 

Chopatec,  tce,  m ,  flagellaria,  der  Peit- 
schenstiaucb,  rostl.  Ch.  pnnlý,  i.  indica.  Vz 
R-stp.  1571. 

Chopec,  pce,  m.  «i  kopec.  Slov.  Hdž.  Cit. 
160 

Chopiti.  Vz  Mz.  v  List.  filol.  VII.  223., 
Mkl.  Etym.  89.  —  ahs.  Více  jest  toho,  než 
lidské  chápati  srdce  může.  Kom.  Ktož  móž 
pochopiti,  chop!  Št.  N.  292.  14.  —  se  éeho. 
Ch.  se  meče  proti  nékomu,  vesel,  myšlénk}', 
příležitosti  nějaké,  Lpř.,  něči  ruky.  K  do- 
saženi účelu  vhodných  prostředků  se  ch. 
ÜB.  Pdl.  Ch.  se  zbr»ně.  Prot.  121.  Chtieše 
ae  jeho  ch.  Pass.  178.  Nechopiv  se  sekery 
chaloupky  nesroubiá.  Mudr.  124.  —  zač. 
Každý  chopě  se  za  svú  hlavu.  Hus  1.  414 
Čekal  jsem,  že  mne  chápne  za  krkoSku. 
Némc.  —  jak.  Úlohy  s  nadSenim  ch.  se 
bez  odklaiiu.  Vlč.  S  obou  stran  někoho  se 
ch.  Lpř.  Chopil  ji  okolo  pasu.  Šml.  1.  5*2. 
—  se  k  čemu:  k  tanci.  Er.  P.  347.  —  co 
na  koho.  Wtr. 

Chopitko,  a,  n.  Ch.  na  kraji  listu  knihy 
nalepené,  jehož  chopením  list  pohodlně 
obrátiti  lze,  das  Tenakl  am  Blatte  des  Bu- 
ches. Dch. 

Ch«»pnosf,  die  Be^creifharkeit,  Fasslich- 
kcit,  das  Begrtffsvermöj^en  (pojemnosC,  Nz.): 
ch.  tepla,  die  Kapací  tat  fttr  Wärme.  Nz. 


I  Chopný,  begreifbar.  Tvar  slova  plnější 
'  a  tudíž  uchu  chopnejší.  Anth.  I.  3.  vyd. 
I  XXXII. 

I     Chor  =  kůr.  Ch   gothický,  románský.  — 
Ch.  římský,  řecký.     Vz  VlSk.  28.,  31.,  32., 
;  352.  —  Cf.  Jg.  Slnos«.  147. 

Chóra,  y,  f.  =»  chor^  kúry  kruchta  ko- 
stelní, Zlínsky.  Brt. 

Choral  »  jednoduchý,  nejvíce  v  notách 
stejného  trvání  vážně  se  pohybující  nápěv 
k  duchovním  zpěv  Am  složený.  Z  v.,  Kram. 
Slov. 

Choralni  zpěv  a)  národní,  b)  římský. 
Mus.  18:»0. 

Choraluik,  a,  m.,  der  Chorherr.  Ch. 
z  řádu  bílých  křížovníků  s  červeným  srd- 
cem. Dch. 

Chorati  »  choravéti.  Dch. 

Choratice,  dle  Budějovice,  Chorati tz,  veš 
u  BeneSova  v  BuděJ.;  Kartitz,  ves  u  Pod- 
mokel. 

ChoraTec  --=»  ehuravec.  Loos. 

ChoraviuuB,  v  17.  věku.  Jir.  Ruk.  1. 
296. 

Chopavý  —  churavý.  Ssk. 

Chordala,  y,  f.,  die  Chordale,  Radikal- 
axe.  Jd.  Geom.  IV.  C8.,  Vnč.  23.  Ch.  či 
tětiva  jest  přímka  spojující  dva  body  libo- 
volné křivky.  S.  N.  X.  258. 

Chordaluí  kruhy.   Vz  S.  N.  X.  259. 

Chorea  =«  posunčina^  nemoc  sv.  Víta.  Vz 
S.  N. 

Choregle.  Vz  Vlšk.  351.,  S.  N. 

Chořelice,  dle  Budějovice,  Chořelitz,  ves 
u  Litovle. 

Choreoidea,  vz  Choroidea. 

Chořeti,  chorovati.  —  nač:  na  modlář- 
ství. 8d.  Bs.  195.  —  ua  čem:  na  duši.  Sď. 
J.  184.  —  čím:  zimnicí.   Sä.  Sk.  212. 

Chorieký.  Ch.  lyrika,  zpěv.  Lpř.  D.  L  94. 

Chořiiia,  y,  f.  =-  otruby,  Val.  Dmi. 

Choriuský  z  Ledské,  starodávní  rod.  Vz 
S.  N.,  Rk.  Si. 

Chorioidea,  vz  Choroidea. 

Chorista,  y,  m.,  pl.  -stě  *»  epéoák  v  choru, 
ve  sboru.  8.  N. 

Chorlavěti  «  churavéti.  Slov. 

Chorlavo^ť  »«  c^ttrat7oať.  Ssk.  U  Domažl. 

Chorisivý  ^^  churavý.  U  DomaŽl.  Jrsk. 
Na  Siuv.  Ssk. 

Choruice,  Kornitz,  ves  u  Jevíčka.  D.  ol. 
Vil.  351. 

Choruoutl  ='  chořeti.    U  Dobrušky.  Vk. 

Choroba,  vz  Mz.  v  List.  filol.  VII.  6., 
du.ševni :  zděděná,  povstalá  (přesílením,  sthe- 
nícká ;  vysílením,  asthenická).  Dk.  P.  165. 
Vz  Slov.  zdrav.,  S.  N.  Ch.  z  povolání.  V/. 
Slov.  zdrav.  Ch.  těhotných  a  rodiček  vůbec, 
nervové,  prso,  povšechné.  Kžk.  Por.  105., 
116.,  225,  419.  Ch.  tihotná,  das  schleppende 
Siechthum,  Kos.;  černá  ^=  nemoc  kravská 
(namáhá<li  se  kráva  přílišnou  prací,  vemeno 
ji  »ežloutne  a  ztvrdne),  Val.  Vek.,  zlá  (ůmor- 
nice,  cholera).  Némc.  IV.  436.  Vch-bě  před- 
sedy předsedal  jeho  zástupce  šp.  m.:  zk 
chorého  předsedu.  Km.  —  Ch.,  y.  ra.  ^ 
chorobný  člověk.  Mor.  Brt.  v  Mtc.  1878.  34. 

Chorobiuec  =^  chorobnice,  ústav  pro  lidi 
věkem  sešlé  n  nezhojitelnou  nemocí  stížené. 
Vz  Slov.  zdrav. 
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Cborobisko 


Ohof. 


Chorobisko,  a,  n.  =»  choroba,  Val.  Vek. 
Slov.  Bern. 

Choróbka,  y,  f.  =  zdrobnělé :  choroba. 
Slov.  Cblpk.  Sp.  84. 

Chorobné,  ého,  n.,  das  Krankengeld.  Sp. 

Chorobnice.  Ředitelství,  fond,  důchody 
eh.,  ép.,  náklady  na  ch-ci.  J.  tr. 

ChorobnictTi,  n.  Bk.  Poet.  163. 

Chorobniéni  slabá,  äiechwScbter.  Pr.  tr. 

Ghorobomyslaost,  i,  f.,  Geistes-,  Ge- 
müthskrankheit.  Rk. 

Chorobopis,  u.  m.  =  popsáni  choroby, 
die  Beschreibung  der  Krankheit,  .^namnesis. 
Pdl.,  Č8.  Ik.  VI.  315.,  X.  19. 

Chorobopiflný,  pathologisch.  Gh.  pozo- 
rování, SP.  iL  262.,  pitva.  Dch. 

Chorobor,  u,  m.,  ó^/i^óroa.  Lpř. 

Chorobo  véda,  y,  f ,  die  Krankheitslehre. 
Ves.  I.  5. 

Chorobozpyt,  a,  ni.  ^  vyšetřeni  nemoci, 
Vz  Slov.  zdrav. 

Chorobozpytný,  pathologisch.    Nz.  Ik. 

Chorograi,  a,  m.,  der  Landschaftszeich- 
ner,  -beschreiber. 

Choroji^rafieký,  chorograpbisch.  Gh.  spis. 
Sté.  Z.  388. 

Cherogralie.  Nauka  o  mapách  vůbec  a 
jich  sestavování  sluje  co  do  originálu  eh., 
co  do  obrazu  pak  kartografie.  Sté.  Z.  386. 

Choroidea,  chorioidea,  choreoidea  ^  Hl- 
nice,  cevnatka,  blána  mezi  bélinon  a  sítnicí 
oéní.  Vz  Slov.  zdrav.,  8.  N. 

ťhorologie,  e,  f.  =«  etratigrqfie.  Sté.  Z. 
691. 

Choromyslný.  Vz  Mus  1859.  58. 

Choroň,  é,  m.  «»  churavý  élovék.  Vat. 
Vek. 

Choroprsý,  brustkrank.  Obz.  1879.    ^ 

Choro§rdý,  herzkrank,  liebesieeh.     Sm. 

Chorosf  =s:  nemoc.  Z  veliké  lúbosti  pád- 
ném do  ch  8ti.  81.  ps.  125.  —  Gf.  Mz.  v  List. 
filol.  VIIL  6. 

Choros,  e,  ro.,  polyporns,  der  Löcher- 
schwamm, houba.  Cb.  Šupinatý,  p  squamo- 
sus; ch.  ovéí,  p.  ovinus;  cb.  slepák,  p.  tube- 
raster;  ch.  kozinoha,  p.  pes  caprae;  ch. 
ořiš,  der  Eichhase,  p.  umbellatus,  ch.  dubov- 
nik,  p.  froadoBUs;  ch.  stékavý,  p.  confluens; 
ch.  afevomorný,  p.  destructor;  ch.  dřínový, 
p.  ofiícinalis;  ch.  korkatý,  p.  suberosns; 
iibovonný,  p.  suaveulens;  troudový,  p.  fo- 
mentorius;  zapalovací,  p.  igniarius;  obecný, 
p.  vulgaris.  Vz  Rstp.  1908.  Gb.  borový,  p. 
pinastri,  der  EieferlOcherschwamm.  Si.  les. 
Cf.  Schd.  II.  258.,  Kk.  77.-78.,  Rose.  71. 

Chorobo  vitý.  Gb.  ro8tliny,poIyporei.  Rose. 
71. 

Chorotice  (Kartice),  ves  v  Litomř.  Blk. 
Kfak.  53. 

Choroudky,  Gborauschek,  ves  u  Mělníka. 
Tk.  L  608.,  JÍL  131. 

Chorovati,  vz  Gbořeti.  Na  smrf  ch.  LaS. 
Té. 

Chořovice,  dle  Budějovice,  Thořowitz, 
ves  u  Blatné. 

ChoroTina,  y.  f.  =  chorá  mouka  z  po- 
rostlého obilí.  Gbléb  z  ch-ny  je  sladký. 
Slez.  Šd. 

ChoroTod,  a,  ro.,  der  GhoríUhrer.  Mus. 
1850.,  Ndr.  Vz  Vlfik.  28.,  31. 


Choro  vy,  dle  Dolany,  Schorow,  ves  n  Čá- 
slavé. 

Chórový  hlas  ==  každý  jednotlivý  hlas 
vokálního  sborn.  Vz  S.  N. 

Choroziti  se.  Moře  se  chvéje  a  ch-zi 
ustavičné.  Sfi.  J.  304.  Avšak  jedno  se  ch-zí 
město  chtě  se  mu  přieéiti.  Alx.  V.  v.  407. 
(HP.  10.).  Dle  List.  filol.  1885.  280.  lépe 
éteme:  Všé  sě  řecká  země  vzhrozí,  av&ak 
jedno  se  ohrozí  město.  Choroziti  nehlásí  se 
ani  zevnějškem  za  slovo  éeské. 

Chorregent,  a,  m.  =»=  představený  kůru 
kostelního,  jenž  řídí  kostelní  hudbu.  Z  v. 

Chorubia  =^  korouhev.  U  Místka.  Škd. 
Laš.  Té. 

Chorabnik,  a,  m.  =  korouhevnik.  Laš. 
Té. 

Chorúhev,  hve,  {.=^korouhev,zMtT.  Anth. 
I.  3.  vd.  XXXVI. 

Chorúhy.  Bž.  99 ,  Rkk. 

Chorudice,  dle  Budějovice,  Cboruschitz, 
ves  u  Mělníka.  Tk.  L  87.,  IIL  131. 

Chořutký^  =  velmi  černý.  Ch.  chléb. 
tJ  Místka,    gkd. 

Chorvati.  Gb.  bydleli  ve  vých.  Haliéi  a 
v  severových.  Uhersku;  Od  hor  těch  (od 
Karpat,  vz  toto)  prozván  národ  druhdy  pod 
nimi  osedlý:  Chrvati,  Chorvati.  Šf.  Strž.  II. 
112.,  L  532.  Vz  Šf.  Strž.  L  246.,  II.  111., 
263.,  294.,  310.,  316.,  321.,  363.,  461.,  652. 
Charváti,  Karpaty. 

Chorvátský-  Gh.  země:  Chorvátsko,  Sla- 
vonie  8  Vojenskou  Hranicí  a  Dalmácie.  Kř. 
Stát.  5. 

Chorvaty  Veliké  éi  Východni  ležely  u  po- 
hoří Tater,  Ch,  Zapadni  v  éeských  Krko- 
noších.   Vz  Sf.  Strž.  II.  261.     Vz  Chorvat 

Chorvébence.  Choroba  s  cborvóbenci. 
Zaříkávači  formule  na  Hrozenkovskn.  Vz 
Brt.  D.  150. 

Chorý,  vz  Mz.  v  List.  filolog.  VIII.  5., 
Cbvorý.  —  Ch.  =»  Spatný,  nepodařený.  Ch. 
žíteéko.  Mor.  Cb.  kodula  (z  hrubého  plátna). 
Ib.  Brt.  D.  218.  —  Ch.^  černý.  Ch.  chléb. 
Kld.  I.  57.  Také  ve  Slez.  Té.  Hladný  i  chorý 
chléb  chválí.  Slez.  Sd.  —  Ch.  =  churavý. 
Cb.  duchovní  (deficient).  J.  tr.  Buď  mírný 
a  sporý  a  nebudefi  chorý.  Us.  Té.  —  uaé: 
na  plíce,  (Js.  Bch.,  na  prse.  Let.  Mt.  S.  X. 
1.  43.  —  na  ěem:  na  mysli.  Nz.  —  tím: 
duchem,  seelenkrank.  Dch.  —  Ch.^»=  áiorobu 
objevujici.  Ch.  éerveň  v  obličeji.  Cch.  Bs  87. 

Choryné,  ě,  f.  (od  Chory.  Pal.  Rdh.  I. 
134.),  Cborin,  ves  u  Val.  Meziříéí. 

Chorýfi,  e,  m.  =  chorý,  snědý,  černý 
chléb.  Mor.  Brt.  D. 

Chosen,  snu,  m.  =  osoh.  Slov.  Bern.  Jako 
chosny  a  Škody  při  obci  sa  nacházajú.  Slov. 
Rb.  Vz  Ghasen. 

Choflnif  =  osoziti.  Slov.  Bern. 

Choštno,  a,  n.,  Amswalde,  místo  v  Po- 
mořansku.  Tk.  IV.  594. 

1.  Choť  »  éenich.  Vz  Mkl.  Etym.  89.  Böh 
choť  vééný  své  choti.  Št.  Kn.  3.  4.  Tento 
hlas  jest  cbofóv  milého,  jenž  přikazuje  chotí 
své.  Hus  III.  33.  —  Gf.  Listy  filol.  ÍV.  290. 

2.  Choť  =  choč.  Esli  ně  —  to  choř  = 
tedy  aspoň.  Brt  D.  172.  Chof  jsem  já  dě- 
vucha  chudobné  mateře,  přec  já  ledykomu 
neotevřu  dveře.   Pis.  slez.   §d.   Já  bych  tě 


Choť  —  Chotétovský. 
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Dechtéla,  chof  bys  měl  $tyry  sU;  ChoC  JH 
žita  nemauit  ale  ti  ja  přece  svadběnku  udé- 
lam ;  Mamičko,  mamičko,  péknu  dceru  mátě, 
však  my  ja  vam  yezmem,  chof  vy  ja  cho- 
váte, chof  byste  ja  zamkly  čtyrema  zam- 
kami;  A  my  ho  ta  něněchamy,  chof  by  si 
ty  vyplakala  černé  očičko ;  Netřeba  mi  po- 
moci, chof  by  plef  do  pul  noci.  SS.  P.  361., 
386 ,  426.,  589.,  750.  Cř.  Chofaž,  Chořož. 

Chofa,  dle  KáČa,  f.  ^  manšdka,  rodička. 
Slov.  Rr.  Sb. 

Chofabndice,  dle  Badějovice,  Cbotia- 
budirz,  ves  v  Dačicku  na  Mor. 

Chofanky,  Chotianek,  ves  u  Poděbrad. 

€hotár,  kotár  =  hr&mce,  meze,  pak  ter- 
rítoríum  (obvod,  okrslek)  celé  obce,  z  ru- 
mun.  Mkl.  Z  celtického  dle  Sf.  Strž.  62. 
Mor.  a  slov.  Hdk.  G.  878.  Gh.  města  Gelje. 
Šf.  Takovýto  ch.  sme  mu  vydělili.  SI.  let. 
V.  32S.  Cb.  obce  N.  Val.  Vek  Okolí  a  ch. 
města  Říma  jest  pustý  a  nepříjemný.  Roli. 

IV.  61.  —  Ch.  ==  pole.  Na  pomezí  dvou 
ch-rů  čili  polí.  Koll.  St.  293.  Bola  som  na 
tráve  v  kabinskom  ch-re;  Nedržte  ovce 
dlho  v  koáiaroch  a  nepaste  jich  v  mokrých 
ch-roch.  Sš.  Sp.  20.,  26.  Vstoupili  jsme  do 
onoho  pole  a  ch-ru,  kde  ústav  hospodář- 
ský od  mnoha  let  kvete.  Kol).  III.  19.  Leží 
na  ch-ri,  šabla  podlá  něho.  Sě.  P.  721. 

Chotářik,  u,  m.  »  malý  chotár.  Mor.  Fřt. 

Chotarisko,  a,  n.  >=  špatný  chotár.  Slov. 
Bern. 

Chotářiti,  chotárovat.  Obec  s  obcii  ch-ři. 
Val.  Vek. 

Chotárnik,  a,  m.,  der  Nachbar.  Bern. 

Chotámosf,  i,  f ,  die  Nachbarschaft.  Bern. 

Chotamý  =  chotáru  se  týkqjici.  Gh.  ko- 
pec «s  mezdník,  hraniční k  stojací  na  roz- 
hraní obecného  územia,  der  Granzstein.  Slov. 
Kr.  Sb.  Je  najlepšie,  keď  i  medzi  dobrými 
sůsedmi  ch-né  medze  dokonale  označené 
sA.  N.  HIsk.  II.  245. 

Chofaž  »  Chol  LaS.  Tč. 

Choteový.  Gh.  listí  =  lopucha.  U  Polic. 
Kkn. 

Chotčiny,  ves  v  Tábor.  Tk.  III.  36.,  Blk. 
Kfok.  1324,  Sdl.  Hr.  IV.  370. 

Chotčbor,  a,  m ,  os.  jro.  D.  ol.  1082., 
Pai.  Kdb.  I.  121. 

ChoteboK  Jos.  Žid  z  Gbotěboře.  Tk.  II. 
217.,  IV.  143.,  S.  N.,  Tk.  Ž.  6.,  87.,  B\\. 
Kfsk.  1324.,  Sdl.  Hr.  i.  254.,  II  48.,  63.,  IV. 
370.,  Rk.  SI. 

ChotéboHce,  dle  Budějovice,  Ghotiebo- 
rek,  ves  u  Smiřic.     Sdl.  Hr.  II.  229.-231., 

V.  89.  Rk.  SI. 

Chotpborky  ^  Cbotěbořice.  PL. 

Cliotěbnd,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I. 
121. 

Chotébudice,  dle  Budějovice,  Kettowitz, 
ves  n  Podbořan.  Blk.  Kf^ik.  615. 

Chotěbuz,  e,  f.  (ne:  m.).  Tk.  II.  184., 
III.  178 ,  631.,  IV.  37.,  442.,  V.   68.,   130., 

VI.  348.,  VII.  9.,  Šf.  Strž.  II.  616.,  Rk.  SI. 
Choteč  (od  Ghotka.     Pal.  Rdh.  I.  132 ), 

Chotetach,  ves  u  Bělohradu«  S.  N.  X.  259.; 
Chotsch,  ves  n  Pardubic  =«  Choč;  Ghottetsch, 
ves  u  Dušník.  PL.,  Tk.  IV.  419.,  Tf.  Odp. 
289.,  Blk.  Kfsk.  1324.,  Sdl.  Hr.  I.  254.,  II. 
67.,  V.  361.,  Rk.  SI. 


Chotřjovice,  dle  Budějovice,  Ghotiowiiz, 
ves  a  Ghlumce  v  Jičín.  Blk.  Kfsk.  838.; 
Kuttowitz,  ves  u  Teplice.  Blk.  Kfsk.  859. 
Sdl.  Hr.  V.  361.,  Rk.  SI.  Gh.  v  Plzefisku, 
ves  zašlá.  Blk.  Kfsk   331. 

Chotejšanka,  y,  f,  Neuwírthshaus,  ho- 
spoda u  Benešova. 

Chotek,  tka,  m.,  os.  jm.  nyní  hraběcího 
rodu.  1576.,  Pal.  Rdh.  I.  121 ;  Tk.  il.  536., 
IIL  525 ,  340.,  Tf.  Odp.  388.,  S.  N.,  Rk.  81., 
Blk.  Kfsk.  1324.,  Sdl.  Hr.  1.  202.,  IIL  88., 
Mus.  1884.  299.  Gh.  z  Gbockova  Zikm.  Mas. 
1884.  299. 

Chotěkov,  a,  m.,  Kottiken,  ves  v  Plzeň- 
sku. 

Chotělice,  dle  Budějovice,  Ohotiolitz,  ves 
u  N.  Bydžova.  Blk.  Kfsk.  1325..  Sdl.  Hr. 
U,  240.,  IV.  316,  V.  116.,  300.,  313. 

Chotél»ko,  a,  n.,  něm.  Ghotilsko,  ves 
u  Nov.  Knína.  Blk.  Kfsk.  585. 

ChotéméHce,  ves  v  Čáslav.  Blk.  Kf^k. 
696. 

Chotěmice,  dle  Budějovice,  Ghotiemitz, 
ves  u  Soběslave.  S.  N,  Tk.  IL  205.,  IV. 
17.,  56.,  207.,  Sdl.  Hr.  IL  81.,  IIL  161., 
176.,  IV.  370.,  V.  124. 

Choten,  tna,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  I.  4.,  Pal. 
Rdh.  L  121. 

Ghoténice,  dle  Budějovice,  Ghotienitz,  ves 
u  Heřman.  Městce-,  Ghotzenitz,  ves  v  Kon- 
řimsku;  Kudenitz,  ves  u  Radonic  v  Gheb- 
sku.  PL.,  Tk.  III.  647.,  Tk.  Ž.  41.,  Sdl.  Hr. 
I.  254. 

Chotěnov,  a,  m.,  Gbotienow,  ves  u  Li- 
tomš.;  Kuttnau,  ves  u  Plané.  Tk.  IV.  110., 
Sdl.  Hr.  L  5 

ChoteHn,  a,  m.,  Kotejřin,  ves  u  Milevska. 

ChotéHnský,  ého,  m.,  os.  jm.  Tk.  VIL 
412. 

ChoteroY,  a,  m.,  Kotterow,  vos  u  Plzně. 

Ghotešice,  dle  Budějovice,  Ghotieschitz, 
ves  u  Dimokur.  Tk.  IIL  115.,  Tf.  Odp.  2S9., 
Blk.  Kfsk.  1325.,  Sdl.  Hr.  1.  179.,  IL  268., 
V.  201.,  224.,  Rk.  SI. 

ChotéSičky  v  Jič.  Blk.  Kfsk.  116. 

Chotěšiny,  Gholieschín,  ves  u  Ghocně. 
Blk.  Kfsk.   1154.,  Sdl.  Hr.  L  254.,   II.  199. 

Chotéška,  y,  f.  =»  87túbenica.  Slov.  Rr. 
Sb  Ach  a  tvoju  ch-ku  kdoby  pitym  lúbil? 
Koll.  Zp.  II.  371. 

Chotěšov,  vsi  u  Štoda  v  Plzeň.,  u  Jese- 
nic a  u  Libochovic;  Ch.  Malý,  Klein- Gbo- 
tiescliau,  ves  u  Stříbra.  PL.,  j'k.  I.  242, 
IV.  727.,  V.  242.,  VII.  412.,  Blk.  Kfsk.  1325., 
S.  N.,  Rk.  SI.  Z  Cb-va  Kristián  Joach.  1703. 
Vz  Jg.  H.  I.  2,  vd.  570.,  Jir.  Ruk.  I.  296. 

ChutědoTský,  ého,  m,  os.  jm.  Tk.  IL 
197.,  III.  647.  —  Ch.  klášter.  Tk.  Ž.  221., 
Blk.  Kfsk.  931. 

Chotěšův  Újezd.  Tk.  I.  87. 

Chotěta,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  121. 

Chotětice,  dle  Budějovice,  Ghotíetitz, 
ves  u  Votic.  Tk.  L  431.,  V.  191.,  Sdl.  Hr. 
IL  14. 

Chotětin,  a,  m.,  Ghotietin,  ves  u  Zbi- 
rova. 

Chotětov,  a.  m.,  Kuttenthal,  ves  u  Star. 
Benátek.  Tk.  líl.  431.,  V.  199. 

ChotětOTský.  Proč  nedovolili  Gh-ští,  aby 
šla  dráha  jejich  vsí?    Vz  Sbtk.   Kr.  h.  42. 
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Chotěvice  —  Chová. 


Chotěvice,  dle  Badéjovice,  Kottwitz,  ves 
a  OleŠnice  v  TriitLovsku;  Göttweih,  klái^ter 
v  Doln.  Rttkousich.  Tk.  lil.  174.,  V.  .02.,  126. 

Choti  bor,  a,  m.,  oh.  jm.    Arch.  III.  505. 

Chotikov,  a,  m.,  Koitiken,  ves  u  Flzné. 

Chotimir,  a,  id.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I. 
121.,  Šf.  Strž.  II.  334. 

ChotimiiN  e,  f.  (od  Chotimira.  Pal.  Rdh. 
I.  131.x  Chotiemiř,  ves  u  Staňkova;  Kutto- 
mif\  ves  v  Lobosickn.  Blk.  Kfdk.  25.  | 

Chotiua,  y,  f.,  ves  u  Plas. 

Chotiuěves,  vsi,  ť.,  Kuttendorf,  ves  u  Uátd. 
Tk.  lil  63. 

Chotiřin,  a,  m.,  míst.  jm.  Arch.  V.  522. 

CliotiHua,  y,  f.,  iníit.  jm.  Petřík  z  Cho- 
tiřiiiy.  Arch.  lil.  501. 

Chotislav,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  1. 
121. 

Chotiš,  e,  f.,  Choteisch,  ve»  u  Gem.  Ko- 
stelce. Tk.  I.  7y.,  Blk.  KUk.  373.,  519. 

Cliotiti  sobě  v  éem.  Pravn.  804. 

Chotiv,  a.  m.,  Cljotiw,  ves  u  Borohrádka. 
Blk.  Kť8k.  )>S ,  Sdl.  Hr.  11.  34.-35. 

Chotiviťe,  luíát.  jm  Arch.  II.  462.  — 
Ch.  ^  Choiévice,  Göttweih    Sd. 

ChotivoJ,  e,  m.,  os.  im.  Pal.  Rdh.  1.  121. 

Chotka,  y,  f.,  ves  zafilá  v  Praž.  Blk. 
Ktsk.  1037. 

Chotkovský  dvňr.  Tk.  II.  208. 

Ch«>toiiienc*e,  dle  Budějovice,  Chotomie- 
řitz,   vsi  u  Zbraslavic  a  u   Dolu.  Královic. 

Chotouťho v,  a,  m  ,  Chotauchow,  ves  u  Kou- 
říme. Tk.  IV.  174.,  Sdl.  Hr.  1.  220. 

Chotouehovský,  óho,  m.,  os.  jm.  Mus. 
18bO.  30.,   blk.  Kťsk    1325.,   S.  N.  X.  259. 

Chotouu,  ě,  f ,  ChoťauD,  vsi  u  Pecek  a 
u  Jílového.  Ik.  V.  119,  Blk.  Kfsk.  944, 
945.,  Sdl.  Hr.  88.,  S.  N.,  Rk.  81. 

Chotouuský.  Blk.  Kfsk.  1325. 

Chotovice,  dle  Budějovice,  Chotowitz, 
ves  u  Litomyšle ;  Kuttowitz,  ves  u  Teplíce. 
V  Ch-r-ích  vaíí  čočku  na  tvrdo  n.  na  mékko. 
Vz  8btk.  Knit.  h.  42.  —  Blk.  Kfsk.  1325., 
Sdl.  Hr.  192.,  195. 

Choto viliky,  Kuttowenka,  ves  a  Teplice. 
Blk.  Kťsk.  869. 

Chotoviuy,  Chotowin.  ves  u  Sudoměříc. 
Vz  ř5.  N.  X.  269.,  Tk,  V.  163.,  181.,  VI. 
230.,  Blk.  Kfsk.  1325.,  Sdl.  Hr.  11.  196.,  IV. 
370.,  Rk.  SI. 

ťlioťož  «  choť,  conj.  Laš.  Tč. 

Chotúchov,  a,  m,  míát.  jm.  Arch.  I.  528. 

Chotúu,  é,  f.,  ves  u  Čes.  Brodu.  Ur. 
ruk.  5.  Vz  Ctiotouň. 

Chotusiťe,  dle  Budějovice,  Chotusitz,  mě- 
stečko u  Čáslavě.  Arch.  I.  519.,  S.  N.,  Rk.  SI. 

Chotutice,  dle  Budějovice,  Chottutitz, 
ves  u  Pecek.  Blk.  Kfsk.  924. 

Chotýcauy,  dle  Dolany,  Schmiedgrabeo, 
ves  u  Budějovic.  Sdl.  Hr.  111.  179. 

ťhotýš,  e,  míst.  Jm.  Tk.  V.  96. 

Chotýšauy,  dle  Dolany,  Chotieschan,  ves 
u  Benešova  v  Budějov.  8.  iN.  X.  259.,  Tk. 
IV.  631.,  Blk.  Kfök.  863.,  Sdl.  Hr.  V.  328., 
Rk.  SI. 

Chouč,  e,  (f.  V),  Kautz,  ves  u  Bíliny. 

Chouda,  y,  f.  =^  chudá  žena.  U  Jilemn. 
Ktk. 

Choudé,  ěie,  n.  »=  chudé  ditě.  (J  Jilemn. 
Ktk. 


Chondež,  e,  f.,  die  Armnth ;  arme  Leate. 
Slov.    Pro  ch.  slovenskou  byl  zvláStní  hod 
připraven.  Ntr.  VI.  298. 
^  Choudr,  u,  m.,  americké  jídlo,  Chowder. 
Sp. 

Choukati.  Jakmile  neJvyiSÍ  sudíyyřknnl 
byl  o  konci  debaty,  svolal  všechny  pří- 
tomné soudce  ku  potazu.  Ta  (»ak  oni  shhikše 
se  uprostřed  sině  soudní  ch-lí  t.  j.  umlou- 
vali  se  po  tichu  mezi  sebou.  Pal.  Déj.  II. 
2.  407. 

Choule,  e,  n.  «  ékubánek,  U  Písku,  Stra- 
konic. Prn^r,  J.  Lg. 

Chouleti.  Mračna  ch-la  se  po  obzoru. 
Lumír. 

Chouliti,  vz  Mz.  v  List.  fílol.  VII.  224. 
—  se  kam.  Kdo  se  chouli  v  bázné  l&že. 
Kyt.  1876.  53.  Ch.  se  ke  krbu,  Osv.  I.  593., 
mi'zl  skály.  Kká  —  kde  (jak).  Nad  rokli 
uschlé  věive  se  choulí  v  chomáči.  Ntr.  YI. 
102.  V  koutě  chouli  se  sedm  détí.  Us.  Ch. 
se  někde  zbabéle.  Kká.  Ch.  se  u  nohou 
néČích.  Čch.  Bs.  54  Oblaky  ^se  kolem  choulí. 
Hdk.  —  se  čeho  Pilát  s  propnfitéuím  váhá 
a  jeho  se  choulí.  SS.  J.  284.  —  se  kde 
jiroč:  ve  vozíku  zimou.  Tbz.  —  s  iufiiiit. 
Nechoulím  se  (neostýchám  se)  vyznati.  Šř. 
8trž.  I.  554. 

Chouli vec,  vce,  m.,  byrrhus,  der  Fugen* 
kafnr.  Šm. 

Chouli vka,  y,  f.,  anastatica,  rostl.  Ch. 
jeříSská,  a.  hierochcntica.  Vz  Rstp.  78., 
Kk.  215 ,  Či.  18.,  Rose.  145. 

Choulosť,  vz  Chúlosf. 

Choulostice,  die  Schampflanze.  Ch.  $kra- 
blavá,  ae.  aspera;  citlivá,  ae.  sensitiva ;  ind- 
ská,  ae.  indica.  Vz  Rstp.  387. 

Choulostivě,  vz  Choulostivý.  Ch.^ (choule 
se^  prose)  k  němu  o  mír  se  vinul.  Sf.  Strž. 

II.  183. 

Choulostivý,  vz  Mz.  v  List.  filol.  VII. 
224.,  Sv.  ruk.  271.  Teste  ch-vé;  Ch.  mysl, 
ZN.,  pokuB.  Sté.  Zem.  71.  —  kde.  Kun 
v  rohu  (v  kopytě)  ch.  Db. 

Choura,  y,  f.  =^  místo  pro  ovce  Hsami 
ohrazené.  Ü  LouOimě.  Psčk. 

Chouranice,  Chauranitz,  mlýn  u  Ces. 
Brodu. 

Chourem,  o,  m.  »-  iat,    V  zlodéj.  řeči. 

Choustek,  stká,  m.  «»  Hradiité  Heřma- 
novo. 

Choustuik,  a,  m.,  Chaustnik,  ves  u  Tá- 
bora. Tk.  II.  172.,  247.,  III.  647.,  IV.  380., 
V.  41.,  46,  8.  N,  Tk.  Ž.  221.,  Sdl.  Hr.  1. 
254.,  II.  219.,  224.,  III.  303.,  IV.  370,  V. 
361.,  Tk.  SI. 

Choustovice,  mist.  jm.  Sdl.  Hr.  IV.  248. 

Choutka  osobní,  Mus.  1880.  144.,  panská. 
Vl(^. 

Chouzov,  a,  m.,  Chausow,  ves  u  Blovic. 

Chouzová,  é,  f,  Chausawa,  sam.  u  Do- 
bříše. 

Chov.  Umělý  ch.  ryb.  Us.  Pdl.  O  obslu- 
hování nás,  o  chove  (Pflege),  o  lůžku.  Koil. 

III.  178.     O  chovu  dobytka  římském.    Vz 
Vlšk.  105.  O  chovu  zvířat.   Vz  S.  N. 

Chová.  Vozkové  berou  na  sebe  spolu 
i  obstarání  chovy  a  hospody  pro  své  po- 
cestné. Koll.  111.  172.  —  Ch.  «=  chůva, 
Bern. 
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GhoTaei  telacko  (na  němž  lze  hodné  při* 
chovati),  Mor.  Brt.  D.;  oena  (=»to,  co  cno- 
▼áni  ničeho  s(o{i,  der  Erhaltungswerth). 
J.  tr. 

€hoYaě.  Jofef,  ch.  (KríBtĎv).  Hus  I.  150. 

€hov«éka  »  c^tlva.  Ch.  děti.  Msn  Oř. 
101.  —  Ch. »  chúcka,  plachta,  v  nii  déti 
ní^vaji.  Mor.  Vek.  V  Kun  v.  Msk.  —  Ch. » 
chováni.  Cliodif  někam  na  oh-öku  (chovat). 
U  Lítomi.  Bda. 

Chovaly  T  rozkoši.  Alx.  V.  v.  21. 

Chováuě,  Ote,  n.  »  chovanec  Šm. 

Chován»  c.  —  Ch.,  der  Pensionist.  J.  tr. 
—  Ch.  «  vůi  doma  chovaný,  V  Podl nii. 
Brt.  Vz  Chovaná.  —  Ch.,  os.  jm.  BrL, 
Vek. 

ChoTanectTO,  a,  n.  =»  chovanci,  die  Z5g- 
liPKe.  Bern. 

Chovanek  »  chovanec,  dás  Pflegekind, 
der  Ziehsohn.  üs.  Dob.,  Tč.  —  Ch.,  nku, 
m.  ««  kurník.  Slov.  8sk. 

Chováni.  Náklad  na  ch.,  dle  Erhsltangs- 
kot»ten.  J.  tr.  Ona  slouži  za  chováni  «»  za 
strava.  L4iá.  Tč.  Ch.  něčeho  v  čistotě,  dus 
Keinbalten.  Us.  Pdi.  —  Ch.,  die  Zucht  Ch. 
koni,  Sz.,  drúbeie  atd.  J.  Lpř.  —  Ch.,  die 
firziehnng.  Dostanete  nevěstu  z  dobrěbo 
cb.  Brt.  P.  121.  Já  sem  synek  z  dobrěbo 
ch.  Ss.  P.  831.  Já  sem  děvečka  z  bídného 
ch.  Si.  P.  360.  —  Ch.,  die  Haltung,  das 
Benehmen.  Šetrné  ch.  se  ke  tvorům  ostat- 
ním. J.  Lpř.  —  Ch.,  das  Betragen.  Ch 
vzorné,  upýpavé,  ostýchavé,  odměřené,  škro- 
bené, mirné,  drsné,  uhlazené  atd.  Dk.  Aestb. 
476.  Prostředek  v  ch.  statečnost  zachrání; 
Menos  s  sebú  chvály  v  listé,  ale  v  ctném 
ch.  Glc.  IL  112.,  168.     Skrovnost  v  ch.  od 

?80ty  bráni ;  Pěkného  ch.  nikdo  nehaní. 
'č.  exc.  —  Ch.,  der  Aufenthalt.  Mezi 
dvěma  jedlami  mivo  (mívá)  ptoček  8ve<  ch. 
Si.  P.  197.  —  Ch.,  das  Verhalten.  Počátek, 
prfibéh  a  daiŠi  ch.-se  nemoci  6p.  m. :  způ- 
sob. Brt.  Cbování-se  nerostů  k  elektřino, 
k  magnetismu,  k  chuti,  k  čichu,  k  hmatu, 
k  tepla.  Schd.  U.  18.— 20.  —  Ch.  Z  ch. 
tvého,  de  absconditis.  Ž.  wlt.  16.  14. 

Chovaniee,  e,  f.  «=»  c^Mvanka.  Matr.  opav., 
Brt.  D.  146. 

Cho vaničko,  a,  n.  ^chováni.  Děkuji  vám, 
má  mamičko,  za  to  vače  ch.  Sá.  P.  455. 

Chovanka.  —  €h.  «  kravi  jm.  Vz  Cho- 
vaná. Mor.  Brt 

Chovano?»ť.  J.  tr. 

Chovanský  »  chovatelský,  Pflegschafts-. 
J.  tr. 

Chovanstvl,  n.  =»  čhovanosť,  die  Pfleg- 
schaft. J.  tr. 

Chovaný.  Květiny  v  pokoji  ch-né.  Us. 
Pdl.  —  Pes  ch.  k  účelům  hospodářským. 
Us.  Pdl.  Posádky  z  žoldu  ch-né.  Lpř.  D. 
I.  145.  Vz  Chovati. 

Chovádlo,  a,  n.  «»  hromada.  Na  Slov. 
Bern. 

Chovatedlniep,  e,  f.  =  pokladnice.    Pe- 
nČžná  ch.  BO     Ch.,  promptuarium.    Ž.  wit 
143.  13.  -  Ch.  rúioá  (šatna).  BO.  —  Ch.«< 
šbrqjnice,  armamentarium.  BO. 

€ho\atel  koňů,  Lpř.,  dobytka.  Us.  Cb. 
zboži  ^vlastník).  15.  stol.  Cb.  duse  tvé, 
•ervator.  BO.  Vz  Chovati. 

Kattftr:  dmkú-nšUL  aloraík.  VL 


Chovatelný.  Za  St  přidej:  N.  35.  22. 

ChovatelSKý  «  chooanský.  J.  tr. 

Chovatelství.  J.  tr. 

Chovati.  Ch.,  servere,  Ž.  wit  11.  8., 
observare,  30.  7.,  conservare.  36.  28.  Hr. 
mk.  457.  Cf.  Mkl.  Etym.  89.  —  co,  koho : 
upomínku.  Hospodář  čeládku  chová;  Kniha 
ta  chová  30  illustrací;  Pevnou  naději  ch. 
Us.  Pdl.  Mimo  jedle  a  smrky  Šumava  chová 
i  bak>.  Mour.  Ch.  k  někomu  nepřizeů,  nej- 
živější účaatenstvi,  Osv.  I.  37.,  dS.,  anti- 
pathii,  Smil  1.  67.,  náklonnost,  Šbr.,  ná- 
chylnost, Lpř.  Dj.,  nedůvěru.  Mus.  1880. 
457.  Cn.  někoho  «  zcela  zaopatřovati,  Sdl. 
Hr.  1.  8. ;  laš.  také  —  pochovávati.  Brt  D. 
218.  Cb  pacholátko;  Dyby  sem  jo  mola 
cbodničkv  zachovač,  mUMela  by  sem  jo  lo> 
kujička  cbovač ;  Moja  mílo  mamičko,  co  by 
sče  mi  dali;  uěch  vom  pan  Bůh  Ščesci  do, 
že  sče  mé  chovali ;  Kde  sé  té  ročínke,  keré 
mé  chovávale,  dež  sem  bel  mtiliuké.  8Š.  P. 
202.,  226 ,  454.,  506  Přikázanie  mé  cho- 
vajte.  ZN.  —  co  v  Čem.  Ch.  někoho  v  ne- 
návisti, Osv.  1.  36.,  ve  vděčné  a  milé  pa- 
mátce, Smb.,  něco  v  přehledu,  Šp.,  v  pa- 
trnosti, in  £videnz.  6p.  —  kde.  Ch.  u  sebe 
služebníky,  lidi  podezfelé,  J.  tr.,  v  městě 
posádku,  J.  Lpř.,  v  sobě  zárodek  záhuby. 
Osv.  1.  340.  Cb-li  jste  mě  jak  kvítí  v  za- 
hradě, jak  jádro  v  skořápce.  8Š.  P.  Chovajú 
ho  jak  iskerko  v  pernici,  jak  sedmikrásu 
ve  kvétníku.  Brt  Cfh.  něco  v  dobré  paměti, 
jako  oko  v  hlavě,  lásku  v  srdci,  květiny 
v  pokoji,  ve  sklenících,  ptáky  v  klecích, 
ryby  v  sádkácb,  včely  v  ůiích;  Koruna  sv. 
Václava  chová  se  v  chrámě  sv.  Vita  na 
bradě  pražském.  Pdl.  Má-li  máti  ty  dietky 
pM  sobě  ch. ;  Ze  sé  jest  z  mladosti  mezi 
nimi  ch-la.  NB.  Té.  204.,  250.  Jak  se  v  tom 
boji  choval.  Dal.  159.  Jíti  k  sklepu,  kde  se 
chovají  dsky.  Tov.  k.  55.  —  proČ.  Co 
mníš,  že  tě  budem  od  krásy  (pro  krářU) 
cb.?  Pk.  —  čeho.  Těch  listóv  chovig.  Púh. 
II.  356.  Zajimač  na  Jevišovicich  chová  zlých 
lidí.  Pč.  21.  Choval  jsem  kázánie  tvého.  2. 
brn.  Ch.  kuchynných  orudi.  Pass.  Chovej 
dobře  zboží  svého.  Sv.  ruk.  198.  Chovaj 
sobotniebo  dne,  aby  jej  světil.  BO.  Že  mne 
zamčené  chováš.  BN.  Chovsjte  mých  při- 
kázání, čistoty.  Št  Kn.  š.  36.,  60.-96 
čeho:  kletvy,  Dal.  112..  hřícbft,  Sv.  ruk. 
79.,  přeludy  ďáblovy;  Skutka  sé  sice  cho- 
vají, však  se  mysli  v  něm  kochají ;  Vši  silu 
mám  se  křivdy  ch.  Výb.  I.  201.,  238.,  1166. 
ChovMJ  sě  toho  čina;  Toho  se  vždy  cho- 
vajte;  Prví  sě  skutka  chovají;  Zlého  sě 
dieia  chovajte.  Hr.  ruk  49.,  273 ,  285.,  393. 
Nesličných  a  marných  básní  sě  choviý.  ZN. 
—  čeho  čim.  Čím  si  jich  (dětí)  chovala? 
SI.  spv.  IV.  124.  Chlebem  méžem  všelikú 
potřebu  rozuměti,  již  člověk  života  chová. 
St  Kn.  š.  53.  —  od  Čeho.  Aby  jich  choval 
od  nepřítele.  Sv.  ruk.  76.  Ch.  se  od  smil- 
ství. Št  Kn.  Š.  113.  Chovaj  se  od  svády. 
BO..  od  křivých  prorokóv.  ZN.  V  únoru 
mají  lidé  od  zimy  se  ch.  Rkp.  Ik.  Pán  Bůh 
rac  nás  ch.  od  zlých  příhod.  Wtr.  —  se 
při  fem.  Aby  při  víře  tak  se  cb-li,  jak  na 
ně  náleží.  1537.  Mus.  18»3.  142.  Knapi  aby 
se  ch-li  při  svých  právích  a  při  díle  jim 
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přináležitém.  Sedl.  Rjohn.  41. —jak  dlouho. 
GbovAj  mi  ja  šest  let  v  doma,  sedmý  ja  daj 
leda  komn.  Sd.  P.  131.  Chovej  mi  to  ditko 
na  chvilka  (podrž).  Us.  Té.  Ahy  ty  koné 
za  tři  měsice  na  8vA|  náklad  chovali.  Ski. 
649.  Ch.  vola  do  zroBta.  Sdl.  Hr.  I.  17.  — 
nač.  Vz  předcházející.  Ktož  chová  na  to 
lidi.  St.  Kd.  fi.  165.-86  s  čim.  Již  dloaho 
Be  8  toa  noboa  chovám  (mne  bolí).  U  Rychn. 
Črk.  —  se  ke  koma  jak:  protivné,  Obv., 
nepřátelsky.  Lpř.  K  Btarším  zdvořile  se  ch. 
Us.  Látky,  které  k  Bilným  kyBelinám  zása- 
dité, k  zásadám  kysele  se  chovají.  Mj.  26. 
Lhostejné  k  literatuře  se  cho\ati.  Us.  Pdl. 
—  co,  čeho,  80  jak  (proti  komn).  Ur- 
putné proti  nékomu  se  ch.  Us.,  Osv.  Chová 
se  totiž  povrch  svaln  positivné.  prflřez  ne- 
gativné. Osv.  I.  482.  Ch.  se  trpné,  Dk.,  pá- 
novité,  J.  Lpř,  hrdé.  Št.  Kn.  S.  Dfté  téžoe 
ch.  (vychovávati).  Sä.  P.  578.  Cb.  néco  ▼  či- 
stoté,  se  dle  předpisa.  Us.  Pdl.  Sami  život 
svuoj  rozkoéné  chovají.  Jel.  £nc.  m.  64. 
Toho  drahého  pokládá  pilné  chovaj;  KdyŽ 
chováš  čisté  své  télo.  Smil  v.  1875.,  1888. 
Chovaj  tvrdé  moja  slova.  AIx.  Anth.  I.  3. 
vd.  35.  KonSel  tajnosf  rady  chovej  pod 
ztracením  brdla.  Anth.  II.  166.  Buoh  vSe 
dobrotivé  chová;  Chovaje  života  v  zdravic; 
Svébo  srdce  Čisté  ch.  Št.  Kn.  fi.  -^  eo, 
čeho,  se  komn.  Ale  si  ja  chovám  éierna 
Vlasto  vička.  Ht.  SI.  ml.  256.  Povez  mné, 
mamulko,  kemu  mia  chováfi  a  kema  mia 
dáš  ? ;  Ptám  se  či  ja,  ma  míla,  jak  si  se  mi 
cbovala?  a  jesli  si  keru  noc  při  sobe  koho 
mela.  Sš.  P.  403.,  577.  Zda  jie  komu  cho- 
váte? Výb.  II.  31.  Ten  jest  lidem  jich  věci 
choval.  NB.  Tč.  178.  Aby  se  čisté  jinoch 
své  choti  (nevésté)  choval  od  vfielikého 
smilstva.  St.  Kn.  fi.  62.  Chli  mně  osidla, 
abscondere.  Ž.  wit.  34.  7.  ^  o  čem  (Jak). 
Jsouc  chováni  o  tenkých  skývách.  Ehr.  31. 
Drabný  čas  o  chlebe  a  vodé  chován  byl. 
Kn.  —  kdy.  Cb.  rodiče  v  starosti.  Us.  Před 
dávnými  veky  šumavské  skály  ch-ly  v  sobe 
zlato.  Hour.  Když  jsem  (tě)  mladým  (jefitě 
mladého)  ch-la.  Bož.  umoč.  v.  234. 

Chovati! vosf.  Pozdni  ch.  na  dně.  Č.  M. 
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Chovatlivý  čeho.  Svébo  pilná  a  ch-vá 
žena.  Reš. 

Chovjeslo,  a,  n.  =»  chvojeslo.  Slov.  Ssk. 

ChovoHce,  míst.  jm.  Tř.  Odp.  307. 

Choziř,  e,  m.,  der  Hausirer.  Mtl. 
,  Chozirozi,  větev  Slovanů  ruských.    Vz 
Šf.  Strž.  IL  653. 

Chožov,  a,  m.,  Koschow,  ves  u  Lomnice 
v  Jičín. 

Chrabat,  1798.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd.  570., 
Jir.  Ruk.  I.  296. 

Chraberce,  Chrabřetz,  ves  u  Loun.  Tk. 
I.  79.,  tíik.  Kfak.  1325. 

Chrabr,  a,  m.,  os.  jm.  PaL  Rdb.  L  121., 
Sbn.  92. 

Chrabrost  Slovanů  je  světoznámá.  BLram. 
Vlasten.  nov.  1792.  Vz  Svétz.  1880  563. 
Cb.  v  MV.  nepravá  glossa.  Pa.  —  Paul. 
Bes.  1.  44.,  128,  199.  (Slov.). 

Chrabrý,  mist.  jm.  Vz  Tk.  I.  47, 

Chrabrý.  V  nekrologu  podlažickém  r.  1227. 
(B.  Dudík.  Forschungen  in  Schweden.  Brunn 


1852.  Str.  425.).  Cf.  Mkl.  Etym.  89.  Zacho- 
valo se  v  os.  jm.  Chrabr,  Cbraber  a  v  mist- 
nich  jm.  Cbraberco,  Chrahrcice,  Chrabrý. 
Bdi. 

Chrabnsti,u.,  enicas  oleraceas,  derWiesen- 
kohl. 

Chřada,  y,  f.,  strč.,  der  Schwand  (oemoe, 
od  chřadnouti). 

Chřadly,  schwindend,  welk,  darbend,  tabe- 
scens.  Dch.  Ch.  srdce.  BO. 

Chřadnouti,  vz  Mz.  v  List.  flloi.  VIII. 
2.,  Mkl.  Etym.  90.  —  abfl.  Matery  chřadly. 
BO.  —  jak.  Chřadnu  jako  tráva.  Dnh.  — 
ěim :  strachem,  Krist.  84.  a.,  závisti.  St  K. 
é.  93.,  183.  —  proč.  Až  chřadl  pro  tu  mi- 
losf.  Št.  Kn.  S.  39.  —  po  čem.  Srdce  po 
tvej  milosti  chřadne.  Rad.  26.  a.  —  v  éem. 
Aby  chřadl  v  tubách  svétskýoh  v  kakés 
rozpáčí.  Št  Kn.  fi.  50. 

Chřadnnti  »  scházení  lidského  ústroji 
buď  nedostatkem  anebo  stářim.  Vz  Slov. 
zdrav.,  S.  N. 

Chrachotati  «  chroehtiH.  Slov.  Bern. 

Chrachotavosf,  i,  f.  ^^ehrodUoposi,  Slov. 
Bern. 

Chrachotavý  »  éhrochUnvý,  Slov.  Bern. 

Chráchotiny,  pK.  f.,  der  Aasworf,  Spei- 
chel ;  der  Froschlaich,  die  Froscheier.  Slov. 
Ssk. 

Chrachtil «  kdo  se  jen  dře  a  praniéeho 
si  nepřeje,  ani  mezi  sousedy  nevychiai. 
Mor.  Knrz. 

Chrchtiti  ^  moBiAni  vydobývati.  Mor. 
Knrz. 

Chrák,  a,  m. »  hleny  der  Schleim.  Slov. 
Bern. 

Chrákaé,  e,  m. «»  chrkačy  der  Blutspeier. 
Slov.  Bern. 

Chrákot,  u,  m.,  das  Ger&usper.  Slov. 
Loos. 

Chrám  =  hoatél.  Chrámy,  fana.  V  MV. 
nepravá  glossa.  Pa.  Vz  Mz.  v  List  filol. 
VII.  224.  Ch.  kláfiterskV,  kapitulní,  biskap- 
ský,  probofitský,  dékanský,  stejnolodni,  Hal- 
lenkirche, NA.  54 ,  55.,  64.,  gotický  jeKdno-, 
dvoj-,  troj-,  péti-,  stejnolodni,  Method  VI. 
102.,  115.,  116.,  138.,  VII.  18.,  jeskynný 
brahmanský.  budhistický,  KP.  I.  107.,  106., 
modlebný,  aelubrum.  BO.  O  ch.  římských 
a  řeckých  vz  Vlfik.  496.  Ch.  japanské,  cey- 
lonské.  Vz  Vega  II.  241.,  312.  Nelítejte, 
vrány,  na  vysoké  chrámy.  Bi.  exc.  Ch.  vy< 
zdvihnouti  (postaviti).    Bavor.  Post  1.  186. 

Chrámaé,  e,  m.  »  chromec.   Slov.  Bern. 

Chrámala,  y,  m. «-» chráma.  Mor.  Šd. 

Chrámati,  lahm  gehen,  lahm  sein,  hin- 
ken. Na  jednu  nohu  ch.  U  PHbora.  Td. 
U  Brnsp.  Mtl.  —  Polož  ve  slov.  za:  Chráma. 

Chrámavosť,  i,  f. »  chromost.  Slov.  Bern. 

Chrámavý  ^s  chromý.  Slov.  Bern. 

Cbrambož,  e,  Kamposch,  sam.  u  Sobě- 
slave. 

Chrámce,  Krametz,  ves  n  Bíliny.  Blk. 
KfRk.  453. 

Chrámec,  vz  Chrám. 

Chramečný,  mlýn  a  Vyzovic. 

Chrámek,  vz  Chrám. 

Chrámišté.  Nejvétfii  ch.  v  Indií  má  po- 
dobu podkovy.  KoU.  St  37.  —  €h.,  Chra- 
mischt,  ves  u  Dobřiie. 


Chramla  —  Chraplovice. 
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Chramla,  y,  m. »  éhráma,  U  Kr.  Hrad. 
KSf. 

ChramlaTý  —  neobratný,  neiik&vný,  kul- 
havý. Ty  chramlo  chramlavy.  U  Kr.  Hrad. 
Kéf. 

Chrámolnp,  n,  m.  »  oloupeni  chrámu, 
der  Tempelraub.  Sá.  Sk.  205. 

Chramosta  »*  éfov^/c  ftfmotfci,  n«mo<ora. 
—  €h.  Job.,  öe«.  divadelní  bérec,  nar.  1829. 
Va  S.  N. 

Chráiii09taTitťl«ký,  Tempelbau-.  Ch. 
dozorce.  Koll.  8t  92. 

Cbramostiti.  PotAček  ch-Bti.  SS.  P.  120. 

Chramosty,  dle  Dolany,  GbramoBt,  veB 
Q  8edl&in. 

Chraoiostýl.  Vz  Schd.  II.  399. 

Cliramo8tylový,  Hermelin-,  WiCBel-.  Sm. 

Chrámovitý,  tempelartig.  Ob.  badova. 
NA.  1.  17.,  Dcb. 

ChrámoTnik,  a,  m.,  der  Tempelherr.  Ssk. 

Gliráaiový.  Ch.  stavba,  dvéře,  (Js.,  Pdl., 
jeakyné  (v  indii),  Lpř  D.  I.  23.,  26.,  bIu- 
iebnictvo,  Muar.,  průčelí,  Mus.  1880.  472., 
poBVČceni,  sluha,  BO.,  okrasa,  St.  Kn.  S. 
23.,  opona,  ML.  39.  b.,  síň,  podobenství 
(templi),  Ž.  wit.  133.  1.,  143.  12.,  jazyk 
(éeeký).  Mor.  Brt.,  nářadí  řím.  a  řec.  VlšK. 
o.,  9>,  17. 

Chrainozda,  y,  m.  «.  glajda.    Mor.  Brt. 

Ghramoždi,  n.,  der  Schutt.  Laá.  Tč. 

€hramožditi,  Schutt  machen.  Stavíce 
budovy  vidy  ch-me.  Laá.  To. 

Gbrampoun,  a,  m.,  ein  Ungeschickter. 
Na  Uané.  Bkř. 

Chrámi^ký.  Ch.  opona.  ML.  106.  a. 

Ghřamatati  «  ivýkati,  chroupali.  U  Chra- 
dimé.  Bvř. 

Ghramtivosf,  i,  f.,  die  Filzigkeit,  Knik- 
kerei.  Sm. 

Chrámy,  Eram,  ves  u  Mníška. 

Ghrana.  Cf.  Mz.  v  List  fíiol.  VIIL  1. 

Glu*aftba,  y,  f.  »>  schraneni,  pohřeb.  Na 
Slov.  Kam  tíe  mraky,  tak  letía?  Snad  na 
ebraňba  slnieČku?  Cože  cbmáry  chcete? 
Slnlečko  pochovávat  Lípa  IL  267.  (II.  260., 
Č.  Čt  n.  148.). 

Chraftbože»  e,  f.  Ch.  Nová  a  Stará,  Neu* 
und  Alt-Chramboř,  sklárna  a  ves  v  Choté- 
bořakn. 

Chránce  klíčů.  Dch. 

Cliraiičovice,  dle  Budějovice,  Chr&nt- 
aehowttz,  ves  a  Plzně. 

Chránee,  nre,  m. »-  ochránce.  Slov.  Bern. 

Chráueéka,  y,  f»  vz  Obrana. 

Cbráaénee.  Vz  Vlfik.  86.,  267. 

Chranibor»  a,  m.,  Servatius.  Sd. 

Chránica,  e,  f.,  dle  Beschützerin.  Slov. 
Bern. 

Chránié,  v  bot.  der  Schlanchbehalter, 
nepodstatný  díl  plodu  liiejuífcovoho,  nepro- 
stfedečně  obkličojíci  ploduici.  B^t.  419. 

Chrániéitý  »  nuýici  í^ániě.  Rst.  209., 

4iy. 

ChrániČka,  die  VerschlusBkapsel.  Cerm. 
Kal.  bas. 

Chráničky  «  kravské  neštovice.  Vz  Slov. 
adrav.,  Cs.  Ik.  III.  73.,  335.,  399.,  V.  178., 
348.,  889 ,  VIU.  105 ,  282. 

Ghráničný  —  chrániéi  náleiitý.  Rat.  211., 
419. 


Chranidlo  ^proBtfeáek  ochranný.  J.  tr., 
KP.  V.  270.,  L  533.,  555.  Ch.,  die  Reser- 
vage,  der  Fallschirm  o.  Parachute.  Nz.,  Sp. 
Ch.  na  tužky.  Hs. 

Chrániti,  vz  Mz.  v  List.  fíloL  VIII.  1., 
Mkl.  Etym.  89.  —  abs.  Na  Matýska  to  ne- 
směl. Bůh  chraň,  nikdo  říci.  Sá.  Chraň 
(^utikej)\  LaS.  Brt.  D.  218.  —  eo,  koho. 
Zvířata  plod  svůj  usiluji  ch.  Ler.  Cf.  Brt. 
Sv  3.  vd.  188.  —  čeho.  A  tó  třetí  (krávy) 
ješče  pán  Bůh  chránil.  Sá.  P.  757.  —  eo, 
se  Čeho.  Toho  se  budu  ch.!  Das  werď  ich 
bleiben  lassen!  Dch.  A  mrazu  mi  to  mládě 
chraň.  Kká.  Š.  51.  Statky  sobě  shání,  břichů 
se  nechrání.  Sfi.  P.  65.  Běd  se  každý  chraň, 
nežli  přijdou  naň.  Mudr.  248.  —  se.  Chraň 
sa  co  najvío.e,  co  sa  fu  neteče.  Us.  l'C.  — 
od  čeho.  Ö  chraň,  Bože,  od  té  rány.  Stulc. 
I.  121.  —  kam.  Ch.  se  do  zadu.  Sbr.  Zaj. 
60.  —  se  jak.  Už  se  chranimy  z  póla  = 
stehujeme.  Lná.  Brt.  D.  218. 

Chránitko,  a.  n.  '^přistroj chránid, chra- 
nidlo. 8P.  11.  146.,  Mřk. 

Chráuka,  vz  Chrana. 

Ghránkynč,  ě,  f.,  die  Beschfitzerin,  Schutz- 
frau. Dch. 

Chrauný  »=  ochranný.  Eká.  K  sL  j.   I6i. 

Chřaustovský,  ébo,  m.,  os.  jm.  Ťk.  VI. 
255.,  293. 

Ghrapa,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  121 

Chřapáč  »  oftfc^.  Vz  Rstp.  1387.  —  Ch.. 
helvelia,  die  Lorchel,  houba.  Ch.  svraštělý, 
h.  crispa;  jamatý,  h.  lacunosa;  cévkovitý. 
b.  fidtulosa;  bolemý,  h.  gigas;  obecný,  h. 
esculenta;  rudotřťňový,  h.  rbodupus;  po- 
dezřelý, h.  suspecta;  hnspeninný,  o.  tremei- 
losa;  ch.  infula,  h.  infuta;  černý,  h.  atra; 
zpružný,  h.  elastica.  Vz  Ustp.  1930.  a  násl. 
—  Cf.  Kk.  77.,  Schd.  II.  258.,  Ro*c.  67. 

ChrapaČina,  y,  f.,  verkrüppeltes  Kraut. 
Sluv.  Sdk. 

Chrapačka,  y,  t  ^^  divoká  kačka.  Němc. 
IV.  421. 

Chrápala,  y,  f-,  der   Schnarcher.     LaS. 

Chrápati  jak:  do  contra  C.  Smi. 

Chrápati.  Ch.  sebou  (upadnouti),  us.  Sd. 

Chrápavá,  y,  f.,  os.  jm.  PaL  Rdh.  I.  121. 

Chrápavý.   Ch.  třepy,  fragilia  vasa.  BO. 

Chrapčati  »=  křupéti.  Tie  haluSky  mu 
velmi  pod  zubami  ch-ly.  Slov.  DbS.  SI.  pov. 
I.  44. 

Chrapek,  pka,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  I.  286. 
a  j.,  SI.  let.  VL  77.,  Pal.  Rdh.  L  121. 

Chřapiti,  il,  en,  ení  »  udeřiti.  —  koho 
Čim:  sekerou.  Rkv.  arch.  1590. 

Chrapkáč,  e,  m.,  alter  Topf.   Slov.  Ssk 

Chrapkati.  Slov.  Ti,  co  viacej  si  za 
strebli  vina,  ch-kigú  si  jako  klády.  Sldk 
34. 

Chrapkovice,  míst.  jm.  v  Opolsku.  Tk.. 
Vil.  355.-367. 

Chraplavee,  vce,  m.,  der  Heisere.  Kos. 
01.  L  81. 

Chraplavina,  y,  f.  ~  dirapot  LaS.  Brt. 
D.  218. 

Chraplavo  mluviti  »  chraplavě.  Glč.  I. 
199. 

Chraplovice,  dle  Budějovice,  Krappitz, 
ves  nad  Odrou  ve  Slez.   Pal.  D.  V.  1.  103. 

395* 
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Ghrapný  —  Cbrastov. 


Ghrapný,  Bchnarehend.  Dch.,  Pí.  I.  95., 
8m. 

ChrapStéf,  öl,  éni  =  ehřestéti,  iuBseln. 
A  ten  mostiJc  zamrznutý  ch-Sti  a  puká  pod 
uiiDi.  SloT.  Č.  Čt.  62. 

Chraptivosf  «^  sipawsi,  Vz  S.  N. 

€hrapiiii  =»  chrapoun.  Hor.  Brt.,  Té. 

Chr apúnati  »» A^aiJaíi  (velice,  chraptivě), 
Val.  Vek.,  Brt  D. 

Chrápy,  pl.,  m.  =»  svinské  nogdry.  Slov. 
Rk.  Sb.  Ghrápami  frkati.  Hol.  26. 

Chrast,  vz  Hkl.  Etym.  92.  Dub  eh.,  qner- 
cos  ae((ilop8,  die  Ziegenbarteiche,  rostl.  Vz 
Ratp.  1397.,  Kk.  82.  —  Ch.  =  křovi  atd. 
Bóh  učinil  vfiecku  chrast  polská.  BO.  Ch. » 
Inpenovité  télo  jistýcb  rostlin.  Rose.  2.  — 
Ch.,  impetigo  «  chrnuta.  Chrasti  na  těle. 
BO.  Cf.  8h1.  239.,  Odb.  path.  III.  113.  — 
ChrcMt  «  střapaté  déoČe  (nadávka).  Val. 
Vek.  —  Chrast,  role  u  Zlina.  Pk.  —  Ch., 
i,  f.,  mě.  v  Cbrudimsku;  vsi  u  Milevska, 
u  Ml.  Boleslave,  u  Něm.  Brodu,  u  Kutné 
Hory,  u  č.  Brodu,  u  Březniee,  u  Jílového, 
n  Meratovic;  dvůr  n  S-tar.  Benátek;  sam. 
n  Ném.  Brodu,  u  č.  Kostelce,  a  Bfeznice, 
n  Horažďovic,  n  Strakonic  (Podmostky); 
Ch.  Dolní  a  Homi,  Unter-,  Ober-Cbrast, 
vsi  u  Plzné.  PL.,  Tk.  I.  47.,  II,  417.,  4Ö8., 
III.  647.,  IV.  153.,  V.  242.,  Tf.  Odp.  294., 
Blk.  Kfsk.  1325.,  Sdl.  Hr.  I.  254.,  II.  277., 
S.  N.,  Rk.  SI. 

Chřast,  vz  Mkl.  Etym.  132.  A  tu  hop! 
k  němu  a  chřast!  jemu  po  hlavě  a  fuk!  Už 
byl  pryč!  LaS.  Té. 

Chrásta  «»=  svrab  atd.  Chrásty,  impetigo, 
jsou  diffusni  povrchní  zánět  kůže,  při  némž 
se  na  kflži  malé  ne&tovice  tvoří.  S.  N.  X. 
163.  CC  Čs.  Ik.  VI.  258.  Ch-mi  i  svrabem 
raniti  (praSivina,  Scabies).  BO.  Chrásty  se 
uchrání,  kdo  na  boží  hod  velikonoéní  před 
východem  slunce  se  vykoupá.  V  KrkonS. 
Kšt.  Chrásty  suché.  Sal.  239. 

ChřastAK,  u,  m.  «=  chrastačka  «=  trdlice 
na  len  hrubá  s  jednou  zdraží,  která  jen  dřev- 
naté  částky  lnu  přelamuje;  odpadky  šlovou 
pagdeH]  domek  pazderna.  Us.  Hk. 

Chrastal,  vz  Žába. 

Chrástal,  vynech. 

Chřástal  poloi,  crez  pratensis,  vz  Frě. 
346.;  vodní,  rallus  aquaticus,  die  Wasser- 
ralle,  SI.  les.,  Schd.  II.  471.;  nejmenší,  por- 
zana  pygmaea,  das  Zwergsumpfhuhn.  SI. 
les.  Cť.  S.  N.,  Mkl.  Etym.  132. 

Chrastaha,  vz  Žába. 

Chrastavá,  y,  f.,  Chrastawa,  ves  u  Se- 
dlčan ;  Kratzau,  ves  u  Jabionného,  S.  N.  X. 
260.;  Ch.  DoUjéi  a  Hořejší,  Unter-,  Ober- 
Kratzan,  vsi  u  Jabionného.  PL.  —  Tk.  IV. 
416.,  478..  Blk.  Kfsk.  1325.,  Rk.  SI. 

Chrastavcovitý.  Ch.  rostliny,  dipscaceae : 
Štětka,  chrastavec^  čertkus,  hlaváč.  Vz  Rstp. 
849.,  Schd.  II.  283.,  Slb.  474. 

ChrastaTee  polní,  s.  arvensis.  Vz  Rstp. 
850.— 851.,  Mllr.  95.,  Rose.  128.,  Rk.  SI., 
Kk.  160.,  Schd.  II.  284.,  Slb,  475.,  FB.  48., 
ČI.  Kv.  212.  Ch.  velkokvětý,  scabiosa  gran- 
diflora,  Dlj.  52.,  Rt,  bledožlutý,  s.  ochro- 
leuca.  Rr.  Sb.  —  Ch.,  Chrostau,  ves  n  Po- 
ličky. Sdl.  Hr.  I.  125.,  126. 


Chrastavi,  n.,  pole  u  Huočovic.  Pk. 

Chrastaviee,  Chrastawitz,  ves  a  Doma- 
žlic. Blk.  Kfsk.  1325. 

Chra^tav^a,  y,  f.  «  chrastavá  iábcu 
Mor.  a  slov.  Sd. 

ChřástaTka,  y,  f.  =  dobytH  nmoe.  Obt. 

Chrastavý.  Ch.  žába,  vz  Žába. 

Chrastečka,  y,  f.  »  maiá  ehraskL  Bern. 

Chrástek,  stká,  m.  Ch.  Michal,  naroz. 
1825.,  prof.  theol.  Vz  Sb.  Děj.  ř.  2.  vyd. 
252.,  S.  N. 

Chrastél,  u,  m.,  hurá,  der  Sandbüchsen- 
baum, rostl.  Ch.  obecný,  h.  crepitana.  Vz 
Rstp.  1331. 

ChrastěloT,  a,  m.,  Chrastílau,  ves  v  Ka- 
čersku  ve  prns.  Slez.  Sd. 

Chrastěn,  a,  m.,  dle  Kosmy  starii  jm. 
Vy&ehradu. 

Chrasténi,  n.,da8  Rasfteln.  Ch.  kličA.  Sbr. 

Clirastéoov,  a,  m.,  Chrastieschow,  osada 
u  Vyzovic. 

Chrasti  m.  chorasti.  BŽ.  47. 

Chrastibptka,  y.  m.,  nadávka,  der  Stiefel- 
schlepper. Sm. 

Chrastice,  phallarís.  Ch.  kanárova,  p. 
oanariensis;  třtinová,  p.  arundinaoea.  C£ 
Lesknice.  Vz  Rstp.  1723.,  Kk.  110.,  Slb. 
165.,  ČI.  Kv.  104.,  FB.  9.,  Mllr.  78. 

ChrastiooTitý.  Ch.  rostliny,  pballarideae : 
chrastice,  tomka,  tomkovice.  Vz  Bstp.  1722. 

Chrastik,  a,  m.,  kleiner  Wurm.    Sm. 

Chrastil,  a,  m.  =»  nadávka  lakomým,  Jrsk. 

Chrastin,  a,  m.,  ves  u  Peruce.-  Jak  tam 
chytali  bažanty.   Vz  Sbtk.  Krát.  h.  43. 

Chrastina.  Žvt.  otc.  51.  a.  Tu  byste  mia 
zabili,  do  ch-ny  hodili.  Sě.  P.  105.  S  lesem, 
s  ch-mi,  s  mezemi.  List  hrad.  1467.  Td.  — 
Ch.  Jan,  prof.,  nar.  1729.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
570.,  Jir.  Ruk.  I.  296.,  8.  N.  —  Ch.,  po- 
pluiní  dvůr  v  Praž.  Blk.  Kfsk.  404.      ^ 

Chrastinec,  nce,  m.,  der  Straucch.  Skd. 

Chrastinka,  y,  i,  dle  Remise.  Šm. 

Chrastiny,  sam.  u  Pisku. 

3.  Chrastiti  -»  střádati,  ietřiH,  hospo- 
dařiti. Jrsk.  Co  se  nachraatil  a  nic  nemá. 
U  Kr.  Hrad.  KSC.  —  koho  ohrastnoutí  ^== 
obřapiti.  Slez.  Šd. 

Chrastka,  y,  m.,  mlýn  u  Třebíče.  — 
Ch.,  das  Wärzchen,  Bläschen.  Slov.  Bern., 
Vz  Chrásta. 

Chrastná,  é,  f.,  ves  a  Uhliř.  Janovic; 
Chrasney,  ves  a  Lobosic;  Krassa,  ves  n  C. 
Dubu.  PL.,  Blk.  Kfsk.  1325.,  Rk.  SI. 

Chřástnatý,  laubtragend.  Rst.  419. 

Chrastniee,  Krasnitz,  ves  u  Kr.  Hradce. 
Blk.  Kfsk.  1071.,  Sdl.  Hr.  II.  222. 

Chrastou,  é,  m.,  die  KrOte.  Ü  Olom.  Sd. 

Chrástora,  y,  f.,  v  hutn.,  der  Htttten- 
after.  Sm. 

Chrastoun,  u,  m.,  cerbera,  der  Schellen- 
bäum,  rostl.  Ch.  ostrolistý,  c.  ahovai ;  ůzko- 
listý,  c.  thevetia;  sladkomlóký,  c.  manghas. 
Vz  Rstp.  1066. 

Chrastounovitý.  Ch.  rostliny,  raavol- 
fieae  :  chrastoun,  zmijovice,  vraskonn.  Vz 
Rstp.  1066. 

ChrastOT,  a,  m.,  Chrast,  ves  a  Plzně; 
Chrastow,  ves  u  Počátek;  sam.  u  Klatov. 
Tk.  III.  86.,  Blk.  Kfsk.  1325.,  Sdl.  Hr.  IV. 
370. 


Chrastová  -^  Chřenov. 
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ClmstoTá,  é,  i.y  ChroBteo,  ves  n  Svi- 
tavy na  Mor. 

ChrástoYatý,  voli  Reisser.  Řm, 

ChratftoTiee.  dle  Budéjovíoe,  Chrasto- 
witx,  dvůr  n  Čechtic.  Tk.  IH.  86.,  Blk. 
Kfsk.  1825. 

Chrástovina,  7,  f.  Ch.  slátá,  die  Gold- 
schmiedskriltze.  Sm. 

^  ChrástOTitosf ,  i,  f.,  die  Straachartigkeit. 
Sm. 

Chrástovitý,  straaehartig.  Šm. 

ChřástoYitý  =»  chřástu  podobný.  Gb 
stélka  havuatky.  Bst.  419. 

€hra8t§ký  z  Chrast  Jan.  Blk.  Kfsk.  1268. 

Chrásty,  f.,  va  Chrásta. 

Chrááéel,  a,  m. »  křástél.  Slov.  Rr.  Sb., 
Bern. 

€liřafttíť  nééim  oé » udenti.  Cí.  Chra- 
stiti. Lai.  Tč. 

Chraiiee,  dle  Budějovice,  Chraschitz, 
sam.  a  Chrasti. 

CUáifal,  a,  m.    Ch.  polní,  sekáé,  orty- 

fometra,  erex,  die  Wiesenralle,  der  Waebtel- 
Ooíg,  pták;  kropenatÝ,  porzana  maraetta, 
fesprenkeltes  Snmpfhohn ;  malý,  p.  minuta, 
leines  Sumpfhuhn.  SI.  les. 

Chraitany,  Chrastian,  vsi  u  Lobosic  a 
Dašník;  Chrastian  o.  Chraschtian,  vsi  u  Ne- 
veklova,  Vltavotýna,  Čes.  Brodu  a  u  Kro- 
méřiže;  Ch.  MaU,  Chrastian  o.  Klein- Gro- 
schuic,  ves  u  Budějovic;  CA.,  Groschau, 
ves  Q  Podbořan;  Kroschau»  ves  n  Rskov- 
nika;  Ch.  Dolni  a  .Hortti,  Uoter-,  Ob«r- 
Grosehum,  vsi  u  Netolic.  PL,  Tk.  L  47., 
UI.  647.,  Blk.  Kfsk.  1235.,  Rk.  SI. 

Chráátél,  a,  m.  Ch.  obecný,  strom.  Odb. 
path.  III.  718. 

Ghra&tlee,  dle  Budějovice,  Chrastitz,  ves 
u  G0I6.  Jenikova;  Gross- Chrastitz,  ves  u  Za- 
látán. Blk.  Kfsk.  641. 

Chradtiéky,  Klein-Chrastitz,  ves  u  Za- 
Inian.  Tk.  I.  47.,  III.  88. 

ChraStoviee,  dle  Budějovice,  Kraschto- 
iritz,  ves  u  Strakonic;  Kraschowitz  bei  Ra- 
benstein,  ves  u  Manetina.  PL.,  Tk.  V.  225., 
Blk.  Kfsk.  288. 

Chnit  a  prohlubina  na  vněSni  straně  pysku 
doleniho  koruny  šklebivě  shodující  se  se 
rtem,  jehož  jest  vydutinou  n.  př.  u  květelu, 
hledíku,  die  Kehle,  Gurgel.  Rst.  419. 

Chraty,  dle  Dolany,  sam.  u  N.  Brodu. 

Chravada,  y,  m.,  os.  jm.  SI.  let.  II.  295. 

Chrba,  pl.,  n.  =^  pahrbky ^  Sb.  D.,  horské 
hřbety.  Sá. 

Chrbát  SI.  sp.  214.,  Koll.  Zp.  I.  199., 
Dl>é.  Obyě.  102.  Ziiplacil  mu  ch-tom  (ukázal 
mn  záda,  utekl)  fiir.  Sb. 

Chrbátný,  Hficben-.  Slov.  Loos. 

Chrbet »  diřbet  Mor.  a  slov. 

CUbet  V  M  V.  nepravá  glossa.  Pa.  --  2. 
wit.  65.  11.,  20,  13.  a  j.  Cf.  Mkl.  Etym.  90. 
Metla  na  ch.  BO.  Na  Kriváni  jest  prý  p. 
Bohu  xa  chrótom  (nebezpečno).  Slov.  Té. 
Bača  náš,  daj  nám  dobré  krpce,  by  ti  ne- 
běhala valaška  po  chrbtě.  Koll.  Zp.  I.  327. 
Ui  mně  mojej  kráse  po  malý  ubývá,  už 
mně  jd  šohajek  na  chrbtě  odbijá.  Si.  P. 
495.  Nech  řepce  žena  proti  mužovi,  jak  ju 
eb.  svrbi.  CnosC  za  chrbtom  nechá vajú  a 
peňáze  hoňá.  Glě.  II.  330.,  170. 


Chrbina,  y,  f.  ^^  lemi  hřbet  u  Libecova. 
Krě. 

Chrbiny,  pl,  f.,  les.  Arch.  II.  204. 

Chrbokov,  a,  m.,  Hrbokow,  ves  u  Heř- 
manova Městce.  Tf.  Odp.  289.,  Blk.  Kfsk. 
1089.,  Sdl.  Hr.  I.  2.54.,  II.  40. 

Chrbol,  vz  Paučník. 

ChrboiiÍD,  a,  m.,  ves  u  Tábora.  Sdl.  Hr. 
IV.  370. 

Ghrborsko,  a,  n.,  les  u  Trubek.  Pk. 

Chrbov,  a,  m.,  Chrbow,  ves  u  Tovaöova. 

Chrbtek,  btku,  m.,  das  Rackchen;  der 
Handballen.  Slov.  Bern. 

Chrbtoviaa,  y,  f.  »  eemer,  maso  se  hřbetu, 
das  HÜckenfleisch.  Mor.  a  slov.  Sd.,  Brt. 
D.,  Ssk.,  Bern. 

Chrbtový  =»  hřbetový.  Ch.  kost.  Mor. 
Brt.  L.  N.  1.  201. 

Chrby,  vz  Cbrvat  (dod.). 

Chrčati,  rOcheln.  Ssk.  Vz  Chrčeti. 

ChrČavina,  y,  f.  »c/»rapot  v  prsou.  Slez. 

Chrěávka,  y,  f.  =  záškrt.  Val.  Vek. 
Chrčeni  v  průdninici  a  hrtánn.  Vz  Slov. 
zdrav. 

Chrěeti.  Ještě  více  chrčel  (chrápal).  Kld. 
—  odkud.  Potoky  krve  z  jejího  života 
cbrčie.  Pass.  nius.  320. 

Chrčíce,  dle  Budějovice,  Chrtschitz  bei 
Wohař,  ves  u  Týnice  n.  Lab.;  Ch.  Labská, 
£lbe-Chrt8chitz,  ves  tamtéž.  PL.  —  Arch. 
1.  543.,  II.  181.,  Tk.  111.  115.,  Sdl.  Hr.  1.  39. 

Chrčkar,  a,  m.,  der  Hamstergräber.  Slov. 
Bern. 

GhrČko,  a,  m.  ~  chrklák.  Slov.  Ssk. 

GhrČkový  »  skřeékový,  Hamster-.  Bern. 

ČhrČna,  y,  f.  ="  Žena,  které  v  prsou  ehrči. 
To  je  stará  ch.  U  Král.  Hradce.  Kšf.  Vz 
ChrČoň. 

Chrčok,  čku,  m.  =  hrček.   Slov.  Rr.  Sb. 

Chrčoh,  Ö,  m.  ^  dýchavUný  človék.  C)f. 
Chrčna.  Ü  Kr.  Hrad.  KšC. 

Chrdost  Za  St.  přidej:  N.  231.  4. 

Chřebedný  =  cintlavý,  chorlavý.  Slov. 
Ssk. 

Chřednouti  =^  chřadnouti.  —  po  čem. 
Jemu  srdce  po  tVHJ  cnej  milosti  chřědne. 
Pravn.  1722. 

Chřel,  a,  m.,  ob.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  121., 
D.  oi.  I.  63.  a  j. 

Chřelina,  y,  f.,  Křelina,  ves  u  Jičina. 
Blk.  Kfsk.  721.,  774.,  Sdl.  Hr.  V.  361. 

Chřeloviee,  dle  Budějovice,  Křelowitz, 
vsi  u  Pelhřimova  a  u  VeseHc.  Tk.  III.  36., 
44.,  Sdl.  Hr.  IV.  370. 

Chreuistatl,  vz  Mz  v  List.  íilol.  VIII.  3. 

Chřen.  Sib.  686.  MV.  (pravá  glossa).  Pa. 
Cf.  Mkl.  Etym.  90.  Sladký  jako  ch.  červí- 
kovi, když  sa  v  něm  nláhne.  Glč.  I.  314.  — 
Ch,  a,  m.,  08.  jm.  Tk.  I.  89. 

Chřenaihsívi,  n.,  der  Kränhandel.   Bern. 

Chřenéli.  Výb.  I.  3Ö8. 

Chřenice,  Křenitz,  ves  u  Běchovic.  Tk. 
U.  4ii0.,  IV.  173.,  Blk.  Kfsk.  692. 

Chireniti,  mit  Kran  anmachen.  Bern. 

Chřehkov,  a,  m.  Mlynář  ze  Ch-va.  Pal. 
Děj.  IV.  2.  432. 

Chřenov,  a,  m.,  mísr.  jm.  Tk.  III.  4.,  V. 
41. 


^ 


433 


CbřtnoTice  —  Chřfnov. 


Chřenoviee,  dle  Budějovice,  lířenowitz, 
▼8i  u  BudéjuTic,  u  Ledče  a  u  Bernardic. 
PL.,  Blk.  Kfsk.  1325.,  1466.,  S.  N.  III.  1147., 
X.  2fiO.,  Arch.  I.  642.,  Tk.  III.  37.,  IV.  163., 
Sdl.  Hr.  I.  12.,  70.,  III.  303.,  V.  162.,  Tk. 
SI.  —  €h-,  osada  na  Opavsku.  Pk.  Čedt.  7. 

l;hř«*noT8ký9  ého,  id.,  os.  jm.  Tk.  Ž. 
84.  —  Ch.  JiHk,  ées.  bratr.  Jg.  H.  L  2.  vd. 
570.,  Jir.  Ruk.  I.  296. 

Chřenovy,  dle  Dolany,  Křeuow,  ves  u  So- 
botky;  Ch-vy  Dvory ^  ves  u  Nadéjkova.  Blk. 
Kfsk.  1325. 

Chřepice,  dle  Budéjovice,  Křepitz, '  ves 
u  Voriňan;  KQhlberg,  ves  o  Klatov.  PL., 
Blk.  Kfdk.  1.S25. 

Chřepieký  Zdeněk  J.,  bakalář,  1729.  Vz 
Jk.  U.  I.  2.  vd.  570.,  Jir.  Ruk.  L  296.  — 
Ch.  Adam,  Blk.  Kfsk.  1325  —  Ch.  z  Mo- 
dlidkovic,  starožitná  ěes.  rodina.  Vz  S.  N., 
Sdl.  Br.  111.  36.,  IV.  95.,  152. 

thřepiny,  pí.,  f.  —  Ch,  Malé  a  Veliké, 
Klein-,  Gross-Křepin,  vsi  a  Něm.  Brodu. 
Blk.  Kfsk.  694. 

Chřest  vz  Mz.  v  List.  filol.  VIIL  2.,  Mkl. 
Etyro.  132.  Cb.  kostek,  rolniček.  Us.,  Čcb. 
Bs.  107. 

Chřest,  asparaiciifii  der  Spargel,  rostl. 
1402.  Bob.  39.  Gb.  obecná,  a.  officinalis; 
Serpívá,  a.  scaber;  tenkolistá,  a.  tenuifolius ; 
pnula,  a.  sarmentoBUB,  vz  Rstp.  1559.,  bam- 
bnsová,  Bambnss-,  Mour.,  polívková,  lou- 
paná. Vek.  —  Cf.  Slb.  190.,  Či.  150.,  Cl. 
Kv.  127.,  FB.  20.,  Schd.  II.  270.,  Kk.  127., 
MUr.  18.,  19.,  Rose.  lil.,  Sbtk.  Rostl.  51., 
KP.  III.  270.,  272.,  Špargl. 

Chřestáč.  Vz  Rstp.  518. 

Chřestačka,  y,  f.  Cb.  dětinská.  Ler.  Cb. 
římské.  Vz  Vlek.  362.  —  Ch.  ==  rostlina 
obili  znečififujíci,  jílek  mámící?  Rgl.  —  Ch  , 
Castagnette.  Beb.  —  Ch.,  y,  m.  Po  stranách 
okolo  nebo  (orátora)  několiko  mládencA, 
kteří  se  od  něho  řečňovati  uěi  (nazývají 
se  cb-mi).  Jir.  Ves.  čtení  381. 

Chřestáni,  n.,  vz  Chřestati.  Šust  a  cb. 
Ler.  —  Koll.  IV.  126. 

Chřestati.  Gb.  v  List.  filol.  1884.  94 , 
Mz.  ib   1881.  2.,  Mkl.  Etym.  91. 

Chřestěl,  e,  m.  =»  vodni  kané,  larus.  BO. 

Chřestěni,  n.,  das  Rasseln.  Cb.  řetězů. 
Pdl. 

Chřestik,  a,  m.,  pselapbus,  der  F&bl- 
käfer.  am. 

Chřestnatee,  tce,  m.,  crotolaría.  Cb.  síti- 
nový, c.  juncea;  vyseknutý,  c.  retusa;  bra- 
davičnatý, c.  verrucosa.  Vz  Rstp.  350. 

Chřestot,  u,  m.  »  chřest  Lpř.,  Rk. 

Chřestovec,  vce,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N. 
129..  8cbd.  II.  36. 

Chřesfoviitě,  ě,  n.,  das  Spargelbeet.  Dk. 
Poet.  486. 

ChřesfoTitý.  Cb.  rostliny,  asparaceae: 
konvalinka^  sedoulek,  pstroček,  přestup- 
niéka,  kokořík,  čípek,  cbřesf,  takara,  tenura, 
dračinee,  popnoutka,  kopiha,  přestup,  list- 
natec,  osucha.  Vz  Rstp.  1556.— 1569. 

Chřestovna,  y,  f.,  das  Spargelbeet  Šm. 

Chřest üvnik,  a,  m.,  crioceris,  das  Spargel- 
hähneben,  brouk.  Cb.  výkalonosný.  c.  mer- 
digera;  hnědavý,  c.  brunnea;  dvanácti  tečný, 
c.  duodecimpUDCtata,   zwOifpunktiges  Zirp- 


kafercben;   obecný,    e.   asparagi.    Kk.    Br. 
366.,  Brm.  IV.  205.,  206^  Sir  II.  61. 

Chřestový,  Spargel-.  Cb.  brouk,  vz  Ghre- 
stovník,  fazole,  Dlj.  89.,  27.,  sad.    SI.  les. 

Chřestozeli,  n.,  der  Spar^elkohl.  am. 

Chřestýš  =»  Aod  dülkanosy,  crotalos.  Cf. 
Frč,  331.,  388.,  Schd.  II.  487.  Ch.  jiho-  a 
severoamerický,  vz  Frč.  332.,  diamantový, 
crotains  adamanteus  s.  atrox,  die  Rauten- 
klapperscblange ;  braši  Iský,  crotains  horridns, 
die  Schanerklappersohlange;  němý,  lachesis 
rbambeata,  c.  mutus.  V  z  Odb.  patb.  III. 
362.-363.,  Brm.  III.  497.,  5U.,  S.  N. 

Chře.šíovice,  dle  Budějovice,  Křeschtio- 
witz,  ves  u  Písku.  S.  N.  X.  260. 

Chřeuce.  Z  Chřetic  Vilim.  Blk.  Kfsk. 
373. 

Chrchati,  sicb  räuspern,  büstein.  Vs 
Chrkati.  U  Uber.  Hrad.  Tč. 

ChfChel  »  chrkeL  Dch. 

Chrchlá,  y,  f.  —  chrkaó.  U  Nepoměřic. 
Ré. 

Chrchlá«,  e,  m.  ===  ehrehlák.  Br.  8b. 

Chrchlavý.  Cb.  hláska,  der  Ränsperiant. 
Nz. 

Chrchletl »  éhrcMaH.  Bern. 

Chrehlina,  y,  f.  »  chrchel.  Slov.  Sek. 

Chrchma,  y,  f.  «=  ženská,  která  se  ke 
kaidé  práci  dlouho  pHpravi/^e.  U  Cejova 
u  Hump.  iSvátek. 

Chrchfták,  a,  m.  »  chrMák,  Bern. 

ChrchüaTec,  vce,  m.  =«  chrchiák.   Bern. 

Chrchnavěti  »  ci^rchlavéti.  Bera. 

Chrchftavost,  i,  f.  =»  chrchlavost    Bern. 

Chrchhavý  »  chrchlavý.  Bern. 

Chrchuéti,  ěl,  ění  =  chrthlati,  Bern. 

Chrchuouti,  vz  Chrkati. 

Chrchocati  »»  chriati.  Slov.  Ssk. 

Chrchotati  =  chrčeti;  chrchlati.  Bern. 

Chrchotavec,  vce,  m.  »=  chrádak.  Bern. 

Cbrchra6ka,  y,  f.  ^  ktoktadlo,  das  Gurgel- 
mittel.  Bern. 

Chrťhrák  ^  ehrehlák.  Ssk. 

Chrchrati  =  kloktati,  gurgeln.  Bern. 

Chrehravý,  zum  Gurgeln  dienend.  Bern. 

Chrchtati  ==  chrchlati.  Mor.  Knrz. 

Chřib,  u,  m.,  der  btrauch Stengel.  La2. 
TČ. 

Čhřibi,  n.,  das  Süraucbholz.  LaS.  Tč. 

Chřibiti  se.  Zweige  bekommen,  empor- 
wachsen, sträuchig  werden.  Zaseté  obili  se 
chřibí.  Lad.  Tč. 

Chřibky,  pl,  m.  Kopati,  choditi  na  cb.  ^ 
na  vesno  na  poli  vyrostlou  trávu  dobytka 
vykopávati.  Slez.  Šd. 

Chribská,  Kreibitz,  ves  u  Ronova  v  Rum- 
bursku;  Ch,  Dol^ni,  Hořeni,  Nooá,  Nieder-^ 
Ober-,  Nea-Kreibit2,  vsi  tamtéž.  PL.,  Blk. 
Kfsk.  1325.,  Rk.  SI, 

Chřié,  e,  f.,  Křitz,  ves  a  Královic.  S.  N. 
X.  260.,  Arch.  IIL  474.,  Tk.  IV.  727.,  Blk. 
Kfdk.  1325. 

Chrle.  Cf.  Vor.  St.  204.,  S.  N.,  Jg.  Slnost. 
55  . 

Chřiednouti  ^  chřadnouti,    St.  Kn.  á. 

Čhřiepé,  vz  Chřipé.  V  MV.  nepravá 
glossa.  Pa. 

ChřinoT,  a,  m.,  tvrz  v  Hora.  Týnská. 
Pal.  Děj.  V.  2.  117. 


Ohrip  —  Chrobofia. 
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Chrip,  Q,  m.,  das  Nasenlooh.  Slov.  Sak., 
Bern. 

Chripaéka ,  y,  f. »  chriplavka.  Slov.  Rr. 
Sb. 

(/hripati  «*  chřipéti\  chrápaH,  Bern. 

Chtípé.  Gf.  Hz.  ▼  List,  filol.  VUL  2., 
Mkl.  Etym.  424.  Hrozný  dým  z  ehřipi  jeho 
Sel.  Kom.  Poňadi  jest  duch  bozi  v  mú 
ebřiepú,  in  naríbos.  BO.  Modly  chřiepi  majú 
a  nevdenichajů.  Ž.  wit.  113.  6.  (14.).  Slov. 
zdrav.  —  €a.  »^  no8.  Na  moři  ehřipé  a 
pilce  téměř  ustavičně  jednaké,  přijemné  po- 
▼étří  do  sebe  vdechaje.  Koll.  III.  77.  Rynda 
8  trženu  ohřípi  (o  loupežníku).  Pč.  12. 

Chřipéei  »  íech,  kach,  SI.  les.  Vz  Kram. 

SiOT. 

Chtípěti,  vz  Mkl.  Etym.  90.  Vlasy  lezů, 
nu  biechnů,  hlas  ehřipi.  Hus  lil  110.  — 
kde.  Zpopod  moly  éosi  ohripi.  Kyt.  1876. 
18. 

Chřipka»  y,  f.  »  vyiii  stupeň  rýmy,  die 
Grippe.  Mj.  150.  Vz  Kram.  Slov.,  8.  N., 
Bk.  81.,  Čs.  Ik.  III.  130.,  Vni.  359..  IX. 
328.,  Mns.  1833.  228.  Ch.  půjde  (z  koně) 
▼  hmbich  kuších.  Buk.  kd. 

Chriplák,  a,  m.,  der  Heisere.  Bern. 

Chriplati  »  chHpéH.  Slov.  Ssk. 

€hri  plavec,  voe,  m.  «  chriplák.    Bern. 

Cliripiavina,  y>  f  »  chriplavoat  Bern. 

Cliriplavka,  y,  f.  «  chrtpačka,  záškrt. 
Slov.  Br.  Sb. 

Chriplavoaf,  i,  f.  =  ehraplavost    Bern. 

Chripleti  »  chHpéti,  Bern. 

Cbripiina,  y,  f.  »  ehraplavost  Bern. 

CliHpov,  a,  m.,  ves.  Arch.  III.  472. 

CliH»t »  třiiť,  das  Grundeis.  SI.  les. 

ChMstaika,  y,  f.,  chHstač,  e,  m. »  druh 
jabtek.  Na  PlaStě.  BPr. 

Cliristiailit,  u,  m.,  nerost  živcovitý.  Vz 
S.  N. 

Christopoviee,  dle  Budějovice,  samota 
n  Březnice. 

Christovka,  y,  f.  »  kniika  zaklínači, 
Kld. 

Chfiité  v  Čáslavsku.  Blk.  Kfsk.  933. 

Ciirkati,  vz  Mkl.  Etym.  90. 

Chrkavičjiý«  Auswurf  befördernd.    Sm. 

Ckrkel  =»  výměšek  z  části  sliznice  du- 
tiny ústní,  hltánu,  brtáou,  prAdušnice  a  prA- 
dniek,  pokud  kaSlem  bývá  vymítán.  Vz 
Slov.  zdrav.  Ch.  zelený.  Cs.  Ik.  V.  73.  Kašle, 
ale  němože  chrkla  dostaf.  Laš,  TČ. 

Chrklový.  Ch.  miska,  das  Spuckglas. 
N».  Ik. 

Chrkota,  y,  f.,  der  Speiohelfluss.  Sm. 

Chrlák,  a,  m.,  der  Spucker,  Speier.  Mor. 
a  slov.  Té.  Ch.  stojací  nad  éieruou  tmou 
hrobu  (souchotinář).  Pbld.  III.  1.  22.  Turek 
nž  sturý  špitálnik,  bedár,  chrlák,  souchotár, 
vyžitý  psotár.  Čkžk.  I.  10. 

€hrlati  »  ehrleti.    U  Uher.  Hrad.  Tč. 

Chrleni  krve.  V  z  Slov.  zdrav.,  Gs.  Ik. 
ni.  39.,  IX.  102. 

€hrleti.  Bž.  32.,  Mkl.  Etym.  92.  —  co: 
oheň  a  sira.  Dch.  —  co  komu  kam.  T  obli- 
čej někomu  plný  pohár  ch.  Vrch.  —  éim 
kam.  Děla  ohněm  na  město  chrlela.  Mour. 
—  co  odkud.  Býk  z  nozder  chrli  pěn 
kotoaěe.  Vrch 


Chrlice,  Chirlitz,  ves  u  Brna. 

Chrlic,  e,  m.,  der  Speier.  Gb.  »  konec 
žUhu  pod  střechou,  který  chrli  vodu ;  mívá 
rozličně  tvary:  tváře  lidské  a  zviřecf,  der 
Wasserspeier.  Ekrt.  Ch.  na  stavbách  go- 
tických. Stát.  př.  kn.  1877.  106.  Někdy  se 
používá  zvláštních  plechových  ch-čů,  jimiž 
se  voda  ze  žlábků  dále  od  staveni  odvádí . 
Šand.  II.  70. 

Chriopy,  dle  Dolany,  Kurlupp,  ves  ve 
Znojemsku. 

Chrmla,  y,  m.  »=  nemotora,  nešika,  U  Ro- 
nova. Bgl. 

Chrmlati  »  kašlati.  Val.  Brt.  B.  218. 

Chrna,  y,  f.  »=  ospalá  ženská,  V  Písecku. 
Mš. 

Chrikati  =^  chrnéti.  Mor.  Brt.  D. 

Chrněný  »  ošklivý  (v  dětskě  řečí).  U 
Skryji.  Brnt. 

Chrnidlo,  a,  n.  ==■  chrápač.  Nebuď  to 
cb.  Ui?.  Kč. 

Chrobaé,  kollekt.,  takě  na  Mor.  «s  brouci, 
Brt.  Živňosfou  im  sú  hmyzy,  červač,  chro- 
bač.  Hdž.  Čít.  182.  To  ovoce  je  sama  ch. 
(červivě).  Laš.  Tč. 

Chrobáéek,  čka,  m.  =^  malý  chrobák, 
M4j  ch-čku  »  slovo  dítěti  lichotně.   Brt. 

Chrobaéí,  Käfer-.  —  ijh.= červivý,  wurm- 
stichig. Ch.  ovoce.  Laá.  Tč. 
^  ChrobaČiYý  »*  chrobači.  Ch.  hrušky.  Slez. 
Šd. 

Chrobák.  Chrobáci,  scarabaeides,  čeleď 
brouků.  Kk.  Br.  173.  Gf.  Cbrobákovitý.  Mkl 
Etym.  91.  Cb.  obecný  či  lejnový,  scarabaeus 
(ffeotrupes)  stercorarins,  gemeiner  Rošs-, 
Mistkäfer  (zeměryp  obecný,  prznik,  hovni- 
vál).  Vz  Frč.  187.,  Brm.  IV.  92.,  Schd.  II. 
508.,  Kk.  Br.  182.  Vz  Zeměryp.  Cb.  třirohÝ, 
geotrupes  typhoeus,  das  Dreihoro.  Brm.  IV. 
94.  Ch.  herkul,  dynastes  scarabaeus  hercnies, 
der  Einhornkäfer 'j  smetní,  scarabaeus  quis- 
quítius,  der  Kehrichtkäfer.  SI.  les.  Cb.  ma- 
ďalový,  melontha  hippocastanum;  zahradní, 
m.  horticola.  Zl.  kl.  1856.  č.  14.  Rozďubú  če 
straky,  vraný,  na  ostatku  ch-kové  (brouci). 
Sš  P.  175.  V  lyŽniku  su  ch-ky,  máju  křidla, 
ďobaky.  Ib.  53Í5.  Stojí  to  za  dveřama,  grcá 
samýma  ch-koma  (řezačka  na  sečku,  na  ře- 
zanku).  Slez.  hádanka.  Sd.  —  Ch.  =  červ. 
Laš.  Brt.  D.  D.  219.  —  Ch.  =»  červ,  nemoc 
ovčí,  Val.  Brt. 

Cbrobákovitý.  Ch-ti,  geotrupidae,  čeleď 
brouků  pětičlenných  žijících  v  hnijicich  lát- 
kách. Vz  S.  N.,  Chrobák. 

Chrobál,  a,  m.  ~  chrobák,  brouk.  Mor. 
Brt.  D. 

Chrobálivý  »  červivý.  Laš.  Brt.  D.  219. 

Chrobálový  =»  červivý.  Las.  Tč. 

Chrobáh,  ě,  f.  »  chrobač,  brouci,  Chně 
Podlužáci  souborným  jménem  nazývají  žú- 
želou.  Brt.  L.  N.  II.  19. 

Chrobaha,  ě,  f.  ^  chrobák,  brouk;  ška- 
redý brouk.  Val.  a  zlínský.  Vek.,  Brt. 

Chrobavý  —  červivý.  Cb.  ořech.  Cf.  Ze- 
mříti. Val.  Vek. 

Chrobok  »  chrobák.  Las.  Tč 

Cbroboly,  Chrobold,  ves  u  Pracbatic. 

Chrobona,  ě,  f  =»  chrobaňa.  Ziioäky. 
Brt 
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Ghrochač  —  Chronns. 


Chroebaé,  e,  m.  =-  hrochač.  Šm.,  Rk. 

Chrochati  «  hrochati.  Šm.,  Rk. 

Chrofhcati,  grunzen.  Slov.  Sak. 

Čhrochot,  u,  m.  Zamrznuto,  ustúpanó 
blato  na  cestě  je  ch. 

€hrochof«  i,  f.  Ch.  alebo  per  enphoniam 
rochof  »=  hřba  kamenia  od  bral  a  balvánov 
skalných  odčeslého  sa  a  pádom  na  menSie 
kusy  rozdrobeného.  Slov.  Rr.  Sb. 

Chrochotnatý  snah  (sníh)  len  na  tol'ko 
zamrznutý,  ie  sa  pod  nohami  prevalnje. 
Slov.  Rr.  Sb. 

Chrofhotný  ==»  zmrazkový^,  eisklflftig. 
Slov.  Bern. 

ChrochtaTOif,  i,  f.,  dieGrnnzigkeit.  Bern. 

Chrochtavý  =  hroéhtavý. 

Chrochtina  »  chroehtavosť.  Beru. 

Chrochtot,  n,  m.,  das  Grunzen  Brts. 

Chrochvic«^,  dle  Budějovice,  Kroch witz, 
V68  a  Podmokel.  Blk.  Krak.  53. 

Chrom  =»  kov,  kferý  sloučeninami  svými 

Sestra  a  krásná  barviva  tvoři.  Vz  Kram, 
lov.,  S.  N.,  Rk.  SI,  MS.  327.,  8fk.  250., 
Sch.  II.  53.,  gfk.  Poč.  321.,  Schd.  I.  347., 
KP.  IV.  690. 

€hrom%|zlik,  a,  m.  »  chromajda,  Us. 

Chromál«  a,  m.  <»  chromý.  Mor.  Brt.  D. 

Chromaii,  n,  m.,  chromsaures  Salz.  Ch. 
vápenatý,  ch.  Kalcium ;  draselnatý,  ch.  Kali ; 
rtutičnatý,  ch  Qnecksilberoxydul ;  ammo- 
natý.  ch.  Ammouiumoxyd ;  olovnatý,  ch. 
Bleioxjd,  das  Chromgelb.  SI  les.  Cf.  Šfk. 
264.,  Sfk.  Poč.  325.,  Schd.  I.  347.-348., 
KP.  IV.  691.-692.,  S.  N. 

Chromat!,  lahm  sein  o.  gehen,  lía  jednu 
nohu  ch.  U  Uher.  Hrad.  TČ.  A  ty  pane  sou- 
sede, vraf  mné  mého  housete;  bnde-li  ch. 
nebo  hlavu  lámati,  kdo  za  to  bude.  Sd.  P. 
729. 

Chromatieký.  Ch.  tonorod.  Zv.  Přir. 
kn.  I.  16.  —  Ch.,  chromatisch,  Färb-.  Ch. 
stupnice,  KP.  II.,  vada  čočky,  Mj.  280., 
aberrace  čoček.  MS.  162. 

Chromatopsie,  e,  f,  z  řec. »  zřeni  jedné 
barvy  po  celém  oboru  zrakovém,  jež  někdy 
s  jinými  barvami  se  střidá.  Vz  S.  N. 

Chromatrop,  u,  m.  «=  hračka  optická, 
kterouž  se  vyvozuji  na  bílé  sténě  krásné 
barvené  obrazy.  Vz  KP.  II.  161.,  ^j.  289., 
S.  N. 

Chromatropový.  Ch.  desky.  Vz  KP.  II. 
161. 

ChromavÝ  »  chromý,  U  Kvasin. 

Chroméák,  a,  m.,  os.  jm.  Vek. 

Chromee,  Krumpisch,  ves  u  Šumberka 
na  Mor.  Dle  Tč.  Chromeč. 

Chromeé,  vz  Chromec. 

Chromhydrosa,  y,  f.  Gs.  Ik.  II.  83.,  I. 
197. 

Chromice,  e,  f.,  mist.  jm.  Zer.  Záp.  I. 
126. 

Chromicyan,  u,  m.,  das  Chromidcyan: 
C,  Cy,.  Nz. 

Chromicyanid,  n,  m.,  Chromidcya  Ver- 
bindung. Kz. 

Chromicyanovodik,  u,  m.,  Chromid- 
Cyanwasserstoff.  Nz. 

Chromit,  u,  m.  =»  ruda  ch/romová. 
S.  N.,  Bř.  N.  199.,  Osv.  V.  11.,  Šfk.  Pc. 
323.,  Schd.  I.  347. 


Chromitan,  u,  m.,  v  lučbé.  Vz  Šfk. 
Poč.  323. 

Chromitý.  Ch.  soli,  Chrom  oxydsalze, 
hydrát,  Chromhydratoxyd,  kysličník,  Chrom- 
oxyd.  SI.  les. 

Chromkati  »  ohromě  jiti.  Mor.  Brt.  D. 
159. 

Chromnatý.  Ch.  kysličník,  das  Chrom- 
oxydnl,  hydrát,  Chromhydroxydul.    SI.  lea. 

Chromofotografie,  e,  f.  Vz  KP.  IV.  536. 

Chromogen,  u,  m.  »>  látíta  barvoplodnÁ, 
Vz   S.  N.,   Sfk.  580. 

Chromolithografie,  e,  f.  »  bartvwý 
kamenoHsh.  Vz  S.  N. 

Chromen,  n,  m.,  v  lučbě.  Sfk.  257. 

Chromořezka,  y,  f.  »  křivák,  poHš 
ohnutý,  das  Knimmeisen.  Sp. 

Chromosfaera,  y,  f.  =»  barvoplodý  obor 
kolem  slunce.  Stč.  Zem.  195. 
^  Chromoskop,  u,  m.,   der  Chromoskop. 
Sp. 

Chromost  Žehy  se  kdy  dala  vybojiti 
ch.  jeho.  Sá.  Sk.  36.  Cf.  S.  N. 

Chromota  »  slabost.  Ch.  stéžnje  mé 
ůdy.  Vlč. 

ChromoTý,  Chrom-.  Ch.  žlnf,  das  Chrom- 
gelb, Bř.  N.  200.,  zeleň,  ib.  200.,  klih.  Prm. 
IV   202. 

Chromoxylografie,  e,  f.,  z  řec.  »  6a- 
revný  dřet?otisk.  Vz  8.  N. 

Chromozťlený,  chromgrün.  Ch.  ruda. 
Osv.  V.  11. 

Chromoželezný,  Chromeisen-.  Ch.  rada. 
Osv.  V.  8. 

Chromtil,  a,  m.  »  chromec  (nadávka). 
Šm. 

Chromý.  Cf.  List.  filol.  I.  319.,Mkl.  £tym. 
91.  Jak  ch.  přisahal?  Vz  Zř.  zem.  Jir.  447. 
(S.  23.),  688.  (P.  36.).  Tancujte  myší,  kaj 
kera  slyái,  kera  je  chromá,  něch  sedí  doma. 
SS.  P.  619.  Kulhavý  chromý  jsou  jako  dva 
hrom^.  U  Náchoda.  Dř  Ch.  si  nejspífi  nohu 
zlomí.  Kmk.  Ch.  uúi,  vz  Chroumák.  Bauer. 
—  nač:  na  nohu.  tíO.,  PČ.  12.  —  na  čem: 
na  nohách.  Lpř.  SI.  I.  84.  —  Ch.  Mlýn, 
mlýn  u  Vel.  Meziříčí. 

Chromý  1,  u,  m.,  v  lučbě.  Vz  Sfk.  Poč. 
326, 

Chronický  ^  d/oM^o  trvßjM,  vleklý.  Ch. 
nemoc  (upak:  akutní).  Us.  Pdl. 

Chrono,  a,  m.  =  nadávka.  Ty  ch.  Slov. 
Mt.  8.  I.  116.,  Sb.  si.  ps.  I.  116.,  Dbš. 
Obyč.  44. 

,  Chronograf,    a,  m.,   der   Chronograph. 
Šim   19. 

Chronologicky,  chronologisch.  Ch.  něco 
sestaviti.  Mus.  1880.  86. 

Chronologický  pořádek.  Lpř.  D.  I.  13. 

Chronologie  historická,  křestanská.  Lpř. 
D  1.  6.,  Emler,  Mus.  1828.  IL  47.,  1829. 
105. 

Clironometrie,  e,  f.  ^  ěasomérstvi.  Stč. 
Zem   108. 

Chronoskop,  u,  m.  Vz  KP.  II.  269. 

Chronostich,  u,  m.  =»  časoverH,  znamená 
jistý  rok  literami  římskými.  Cf.  Jg.  Slnosť. 
158.  Transparenty  a  illuminace  lícnými  ná- 
pisy a  ch-chy  ozdobené.  Koil.  IV.  J42. 

Chron-ua,  a,  m.  řeka  Niemen.  Sf.  Strž. 
I.  540. 


Chronútl  —  Chrt. 
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Chronútl,  frenere.  Vs  Bž.  46.  Proč  8Ů 
chronali  sborové.  Ž.  wit  2.  1.  marg. 

Chrop  ▼  prsech.  Has  III.  110. 

Chropčti,  vz  Mkl.  Etym.  90. 

€lirepiii§ký  statek.  Žer.  Záp.  I.  59. 

Chropkáé,  e,  m.  =  ehrapkáě.  Ssk. 

Cbropkati«  ranscben.   Slov.  Ssk. 

Chropný,  beisertOuend.  Dob. 

Chropot  ■»  choroba,  ve  které  nahroma- 
dODÍiD  zánotné  tekutiny  v  prAduSkách  jasné 
mlaviti,  ba  nékdy  ani  srozumitelného  blasu 
▼ydávati  nemůžeme.  Vz  Kram.  Slov.,  S.  N. 

Chropotavý,  heiser.  Kká.  E  si.  j.  195., 
Bendi  I.  49. 

Chropt,  a,  m.  =  chropténif  chropoty  das 
iUVcheln.  Nebe  žasne,  zemé  v  chropte  stoná. 
8á.  Bs.  205. 

Chropt»  Jan.  Bik.  Kfsk.  1164. 

Chroptsvý.  Koll.  Zp.  I.  264.  Nářeéi  no- 
meeké  je  zde  ch.  ib.  ill.  269. 

Chroptěti  éim  proti  Iloidu.  Hněvem 
chropte  na  mysli  proti  židom,  ignem  spirans 
animo.  BO. 

Chropyně.  Sdl.  Hr.  I.  100. 

Chrottt,  n,  m.  »  chrcuft,  der  Strauoh.  LaS. 
Té. 

Chrostek,  stku,  m.  =»  nevyrostu  géli, 
které  nevyrostlo  do  hlávek.  Lafi.  Té. 

Ghrosti,  n. »  chrasti.  LaS.  Tč. 

Chrostik,  phrygMuea,  der  KHder,  das 
Kfiderle,  die  BaderuiQcke.  SI.  les.  Ch.  eerný, 
obrovsky,  žluturohý.  Frč.  153.,  152.,  Schd. 
U.  620.  Ch.  kosoikový,  limnophilns  rbom- 
bions;  ch.  vodní  dufika,  bydropsyche guttata; 
dlouboroh^,  mystacides  longicornis;  molo- 
▼itý,  hydroptilus;  bystHnnJ,  rhyacophila 
torrentium;  zlatobrdlý,  halesus  anrícollis; 
lesni.  enoicyla  pusilla;  Žlutorobý,  limnophi- 
lns flavioornis;  žibaný,  phryganea  striata; 
krástiorohý,  leptoceras.  Brm.  IV.  2.  524.  528. 

Giirofltovina,  y,  t,  der  DOrner  in  der 
Soigerhütte.  Ch.  mědéná,  der  DOrnerkien- 
atock.  bm. 

Chronmák,  u,  m.  »  nástroj,  jehož  ostři 
jeet  do  polokruhu  ohnuté,  a  jehož  nživají 
k  vyblaziiváui  dřeváků  (dřevených  střevicA) 
uvnitř.  V  Nové  Vsi  v  Kruml.  Bauer. 

Chrouiiiti  také  »  z  lenoiství  dlouho 
spáti,  aus  Faulheit  lanee  schlafen.  Dch.  — 
se.  Svine  se  chrouni  (boulUL).  čce.  Tkč. 

Chromika,  y,  f.  Háj  nad  Cbronnkou. 
Areb.  V.  581. 

Chroupaný  »  chrouplavý.  Ch.  kĎrka. 
Dch. 

Cbronpnoiiti,  vz  Chroupati.  Chroupni 
ho  —i  v>8er  se  mu.  Na  Plaété,  u  Klát.  B.  Pr. 

Chroust,  brucus.  8v.  ruk.  320.  a.  ~  Ch., 
melolonrba,  der  Maikfifer,  mqjka,  kosamyikay 
kazomyikOf  slípka,  brány  brMk,  mynář,  má- 
fooka.  Ch.  obecný,  m.  vulgaris,  madklový, 
oa.  hippocastani,  der  RosskastanienlaubkSfer. 
Brm.  IV.  99.,  Sír  II.  61.,  Kk.  Br.  187.189., 
S.  N.,  Brt.  D.  219.  Cf.  Schd.  II.  508.,  KP. 
III.  313.— 314,  Frč.  188.,  Mllr.  67.  Úroda 
prosa  bude,  je-li  mnoho  chroustů.  Zlínsky. 
Brt  —  Ch.  »  člověk  suchý,  slabv.  Ty 
chrouste!  Us.  Brt.  Je  jako  svobodný  ob. 
(soebý).  Kát  Už  je  z  ného  chrousteček 
(starý,  shrbený  élovék).  Kil  —  Ch.  «  chra- 
pauPy  i  v  Cech.  u  ^Hmberka.  Dbv.  •-*  Ch., 


os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1200.  —  Ch.  ^  druh 
cukroví.  Koupil  si  za  krejcar  chrousta. 
U  Olom.    Sd.  —  Ch.,  os.  }m.    Tk.  V.  145. 

Chroustati,  vz  Mz.  v  List.  íiloí.  VIII.  3. 
Snihpod  nohama  chroustá.  U  Kostelce  n. 
Orl.  Ktk. 

Chrousteček,  vz  Chroust. 

Chroustek,  vz  Chroust  —  Ch ,  rhizo- 
trogus,  der  Brachkäfer,  brouk.    Ch.  letni, 

Ssolstitíalis;  páskovaný,  r.  aestivns.  SI.  les^ 
ír  U.  61.,  Kk.  Br.  185.— 186.,   Brm.   IV. 
100. 

Cbroustenský,  ébo,  m.,  os.  jm.  Zer.  Záp. 
II.  184.,  Šdl.  Hr.  I.  37. 

Chroustiéek,  vz  Chroust. 

Chroustik,  vz  Cbroust  —  Ch.  révový, 
der  Weíniaubkftfer.  Čes.  vinař.  1883.  44. 

Chroustkov,  a,  m.,  Chraustkow,  ves 
u  Kutné  Bory. 

Chroustnatka,  y,  f  Ch.  ryhovaná.  Vz 
Fré  232.,  Schd.  II.  536. 

Chroustoklaty,  dle  Dolany,  Bostoklat, 
ves  u  Čes.  Brodu.  Tk.  I.  414 ,  III.  647.,  IV. 
174.,  V.  242. 

Cbrottf«tov,  a^  m.,  Chraustow,  vsi  u  Mi- 
letina,  u  Král.  líéstce  a  n  Hrotovic;  sam. 
u  PUňao;  Chrustow,  ves  u  Jihlavy.  PL. 
Cf.  Chroustovák,  Blk.  Kfsk.  1325.,  Sdl.  Hr. 
IL  226.,  ni.  129.,  193 ,  V.  361.,  Kk.  SI. 

Cbroastovák,  a,  m.  Ch-ci  mi  váli  na 
hubácb  dráténé  ko&iky.  Vz  Sbtk.  Krát.  h. 
43.,  Cbroustov  u  Miletina. 

ChroustOTiee,  ves  v  Chrudimsku.  Vz 
Sdl.  Hr.  I.  254.,  iL  269.,  Tk.  V.  133.,  Blk. 
Kfsk.  119.,  121. 

Chroastovitý.  Cb-ti,  melolonthiadae.  Brm. 
IV.  95. 

Chroustovy  Mlýn,  Cbrauster  Mühle,  u  Ko- 
sic na  Mor. 

Chrpa  v  eharpa,  Vz  Rstp.  930.,  Sbtk. 
Rostl  47.,  240.,  Rose.  129.,  Schd.  II.  281., 
Kk.  166.,  Ftí  46.,  ČI.  101.,  ČI.  Kv.  202., 
Mllr.  30.,  Charba,  Cbabryk.     ^ 

Chrpák,  a,  m.  =:  charbák.  Sd. 

Chrpař,  e,  m.  «=  chrpák.  Us. 

Chrptati  ^  umaeatij  poskorniti.  Mor. 
Neor. 

Chrpúňati  «  chrchatiy  velice  kašlatiy  stark 
husten.  Val.  Vek. 

Chrpntati  »  ehrpúúati.  Val.  Vek. 

ChrKtačka,  y.  m.,  os.  jm.     Arch.  II.  56 

Chrstalka.  Za  Št.  přidej:  N.  154.  33. 

Chrstati  kam  éim.  Ženy  chrstávají  na 
né  vodou.  SS.  P.  733.  Rukou  y  obličej  mu 
chrstla  pohár.  Vrch.  —  co  koma  kam. 
Chrstla  mu  to  za  krk.  Us.  Sd. 

Chrstina,  y,  f. »  malý  les.  U  Skutče. 
Brv. 

Chrstnouti,  vz  Chrstati. 

Chr^tái,  u,  m.  =^  chřtál.    U  Klatov.  Kk. 

Chrt.  MV.  (pravá  glossa).  Cf.  Mkl.  Etym. 
93.,  Rk.  SI.  Ch.  skotský  či  vlci,  canis  fa- 
miliaris  grajus  bibernicus  (hibernský),  der 
Wolfswindhund,  Brm.  I.  619.  (617.),  hlavni, 
který  sám  beze  véi  pomoci  zajice  n.  Háky 
chytá,  der  Solof&nger.  Škd.  Jak  chrt  se 
zdá  mi  býti  bystře  slidivá.  Msn.  Oř.  43. 
Viem,  Čo  si  ch.  vyslúži,  keď  nemóže  viac 
xajace  honif.  Chlpk.  Dram.  I.  88.  Kůú  sivý, 
ch.  plavý,  pták  bily  —obyčejně  dobří.  Us. 
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Bž.  Vně  okáéiy  doma  ebrti  jsme.  Pk.  — 
Chrtiy  soúhvizdi.  SxL  Zem.  25.  —  €h.,  os. 
jm.  Tk.  V.  242.,  Blk.  Kfsk.  1325.,  S.  N., 
Sdl.  Hr.  III.  303 ,  IV.  370.  —  Ch.,  u.  m.  =» 
ělámka^  která  má  souéek,  při  losováni.  Táhli 
chrta  =s  losovali.    V  Podluží. 

Chrt,  i,  f.  »=  prst.  Slov.  Ssk. 

ChHálek«  vz  Gbřtál.  Sv.  ruk.  3l4. 

Chřtán.  V  MY.  nepravá  glossa.  Pa.  Cf. 
S.  N.,  Scbd.  n.  365.  Má  ch.  na  půl  vedra 
(mnoho  pije).  Us. 

Chrtanisko,  a,  n.  ^  veliký  n.  Špatný 
chřtán.  Bern. 

Chrti  antilopa.  Holnb  II.  368. 

Chrtice,  veltríx.  Sv.  rak.  319.  b.  Vz  Cbrt. 

Chrtiti  »s  týrati.  Já  myslil,  Že  jen  nás 
dva  chrti,  ha  voní  také  ty.  U  Domažl.  Jrsk. 
—  86  oé  «s  táhati  «tf.  Vz  O  8  akkns.  2. 

Chrtnif  e,  Cbrtnitscb,  ves  v  Cbotébořsku. 
Blk.  Kfsk.  692. 

Chrtnik,  a,  m.»«  myslivec  cvičici  chrty, 
der  Windbetzer.  Sad.  —  Chrtniky,  Chrtnik, 
ves  u  Choltic.  Blk.  Kfsk.  120.,  Sdl.  Hr.  I 
254. 

Chrtonsitl.  Rákose  —  chrtóse  (do  Rakous 
chodívali  žít).  Na  Hané.  Bkř. 

Chrud,  vz  Cbrudý. 

Chrudlfhrom,  a,  m.,  ves  n  Boskovic. 

Chrudim,  i.  Dal.,  Pal.  Rdh.  I.  130.  Cf. 
Ze  Sobéttlavi.  Pč.  41.  Od  KouMmi.  Háj.  Po- 
bčhnul  z  Preslavi  z  Cborvalňm.  Št.  II.  269.  — 
Ch,  ě.  Dal.  99.  Halar  z  Ch  mé.  1461.  Mus. 
1H64.  468.  Cf.  Jest  bydlem  z  Jinmě.  Pé.  2 
Od  Kouřimě.  Lom.  Z  Přfbramě.  Pč.  11. 
Lépe:  Chrudim,  é.  Vz  Bolealav,  List  fílol. 
1882.  124.,  Vla&im,  Bž.  100.,  123.  Na  Chru- 
dimi (akkus.)  sé  sebrachu.  Dal.  165.  —  Tk. 

1.  84.,  349.,  III.  647.,  IV.  727.,  V.  242.,  VL 
348.,  VII.  412,  Tk.  Ž.  221..  Tf.  Odp.  388., 
Blk.  Kfdk.  1325.,  1J4.,  Sdl.  Hr.  I.  254.,  II. 
277,  S.  N.,  Mus.  1848.  I.  415.,  484.,  592.; 
1849.  I.  89.,  Rk.  SI. 

Chrudimka,  y,  f.  Sdl.  Hr.  I.  153.,  Rk. 
SI.,  S.  N. 

Chrudimsko,  a,  n.  Vz  Sdl.  Hr.  I.  254., 
II.  277. 

1.  Chrudimský,  Chrndimer.  Ch.  předměstí 
v  Čáslavi.  Ch.  župa.  Tk.  I.  77.,  336.  Ch. 
kraj.  Tk.  IV.  727.,  VL  348.,  VIL  28L,  286., 
Tk.  Ž.  90.,  S.  N. 

2.  Chrudimský  Jan.  1576.  Vz  Jg.  H.  1. 

2.  vd.  570 ,  Jir.  Ruk.  L  296.,  Blk.  Kfsk. 
1094.  —  Ch.  Vikt,  vz  z  Véehrd  Vikt. 

Chrudoš,  e,  m.  Tk.  I.  4.,  S.  N. 

Chrudý  =  kadeřavý.  Chr^d  crispus.  Cbrud 
vlasmi.  Z  ruk.  1370.  Mkl.  Stral.  slovník.  Ve 
Vídni  1862.  1099. 

Chrúmala,  y,  m. »  kdo  chrůme  (cbroume), 
chrámá,  kulhá,  der  Hinkende.  Mor.  a  slov. 
Šd. 

Chrúmati »  chroumati,  Laš.  Tč.  Slov. 
Ssk. 

Chrumigať  =»  chrumkati.  Slov.  Ssk. 

Chrumkati  lieskovce.  Slov.  N.  Hlsk.  lU. 
272. 

Chrumý  »  chromý,  Laš.  Tč. 

Chruna.  Chruny  =»  lupy  ve  vlasech]  plevel, 
zadni  emo.  Seje  samou  chrunu.  Us.  RjSk. 
Vz  Chrunt  —  Ch.  ^prašivina,  svrah.  Ü  Ry- 
chnova. Msk. 


Chru&a,  dle  Baéa  »  nemoiara.  VaL  Brt. 
D.  219. 

Chrunčiti,  il,  etá^  tvrdé  apdit.  U  N. 
Kdyně.  Rgl. 

Chrunéti,  ěl,  ění  =  spáH.  Cce.  Tkč. 

Chrufto,  a,  m.,  midávka,  der  Tölpel.  Sak. 
Vykřikuje  na  nás  len  tak  ako  hocaký  ne- 
vyválený  ch.  Slov.  Phld.  III.  60.  Vz  Chruoa. 
Qh.  po  ohruňovsky  tam  dnuká  mudraje. 
Ckžk.  U.  186. 

Chrunt,  n,  m.  Chrunty  =«  lupy  na  hlavé. 
ÜB.  MS.,  Nvk.,  Sdr.  Vz  Chruna.  —  Ch,  « 
Šupiny  ovčí  b  vlním  speklé.  U  sonkenikA. 
Nvk. 

Chruny,  vz  Chruna. 

Chrup!  Knacks!  —  Ch.,  das  Gehiss.  Va 
Slov.  zdrav.  Ch.  umélý.  Vz  ih.  Znbni  lékař 
zasazuje  jednotlivé  zuby  i  celé  chrupy.  Deh. 

Chrupánek,  nkn,  m.,  die  Kroquante,  der 
Krachkuchen.   Sm. 

Chrupati.  Cbrupnonti  si  «=  podřimnoHii 
si,  sein  Schläfchen  machen.  Dch. 

Chrupavčitý.  Ch.  ryby.  NA.  V.  599. 

ChrupaTečný  klíh,  derknorpelleim,Cbon- 
drin.  Nz. 

Chrupavica,  e,  f.  =  chrupavka.  Slov. 
Loos. 

Chrupavka = tkanina  těla  zvířecího  pevná 
ale  mékčí  nežli  útvary  robové  a  koafové. 
Vz  Kram.  Slov.,  S.  N.  Knorpel.  Ch.  étito- 
vitá,  Schild-,  kruhovitá,  Ring-,  konvicovítá, 
Gieskannen-.  Šv.  68.,  69.  Ch.  v  nose  pře- 
p;«žná,  postranná,  křídlová.  S.  N.  V.  881. 
Cř.  Schd.  IL  321.  —  Ch. «  třesné,  die  Pelz- 
kirsche. Vz  Rstp.  480.,  Kk,  253.,  ČI.  88.  — 
Ch.  =«  chrupavý  piškot  americký,  Cracker. 
Šp.  —    Ch ,  Kraut  mit   starken  Stengeln. 

gm. 

Chrupavkovitý,  knorpelartig.  Ch.  krou- 
žky, Knorpelringe.  Sv.  71. 

Chrupa vkový,  Knorpel-,  knorpelig.  Ch. 
uhlí.  §p. 

Chrupečuatý,  vz  ChruplavÝ. 

Chrupinka,  y,  f.  =-  prikusek.  Ch.  z  rýže, 
z  raku  atd.  Hntg. 

Chťupka,  y,  f.=^di/rupavka,  opečená  MJe; 
škvarek.   LaS.  Tč. 

Chrupký,  knorpelig;  zerbrechlich.  Leos. 

Chrup  iavičný.  Ch.  kraj  listu  =»  jako 
chruplavaa  pevný  a  suchý,  pfítiustlý,  na- 
proti bylinnému,  mázdrovitému.  Cl.  Kv.  XX. 

Chruplavka.  Ch-ky  Wrisbergovy  (oarti- 
lagines  Wrisbergi)  v  chřtánu  leží  před  chru- 
pUvkami  nálevkovitými  ve  svazech  jazýko- 
uálevkovitých.  S.  N.  XI.  308. 

Chruplavkovitý,  knorpelartig.  S.  N.  V. 
681.  Ch.  výrůstek,  KP.  L  6.,  list  Vz  Chru- 
plavičný. 

Chruplavkový,  knorpelig.  Vz  S.  N.  X. 
183.,  ChroBtavičný.  Ch.  n&ž  (na  chruplavky). 
Wld. 

Chruplavnik.  Vz  SIb.  254.,  FB.  32.,  ČI. 
Kv.  166. 

Chraplavý.  Ch.  či  chrupeénaté  ryby, 
chondracAUthi,  Knorpelfische.  Nz. 

Chrust,  vz  Mz.  v  List.  filol.  VIII.  3.; 
Mkl.  £tym.  90.  Barák  byl  na  chrust «  byl 
ze  samého  dříví  a  již  starý,  byl  by  shořel 
jako  chrust  droždí).  Sá.  —  Ch.,  u,  m.  « 
hlupák.  Rk. 
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Chrust »  chrousi.  Ž.  wil,  104.  34.,  Brt., 
Dal.  167.  Gh.  vodni,  gyrinas  natator,  Němc. 
IV.  424.,  rohatý,  bracus  aculeatus.  BO. 

€hnis<.  Vz  Ml.  v  List.  filol.  VIII.  8. 

ChruütaTee,  centmodiam.  Byl.  15.  stol. 
Ch.^rdesno  Štakavec,  polygonům  avicnlare. 
Vz  R«tp.  1260 ,  FB.  30.  —  Ch. «  vřeSy  erica 
▼ulfiraríe.  U  Počat.  Ki. 

Chrastavečka,  y,  f.,  paronychia,  die 
Paronyehie,  tüsU.  Ch.  donškolistá,  p.  serpilli- 
folia.  Vk  Rstp.  653. 

Chrustavičnosť,  i,  f..  dle  Enorpeligkeit. 
Ch.  kostry.  S.  N.  V.  436. 

Chrufftavičný  »  ehruplavhový ,  cartila- 
ginosns.  Nz.  Ik. 

Ghrustavka  =»  ehrupavka,  chruplavka. 
Ch.  pretenOYitá,  eh.  mezikostná,  cartilaffo; 
cb.  kosti,  der  KnocbenkDorpel ;  zánét  cb-ky, 
die  KnoipeleDtzflndang,  zmÖknati  ch-vek. 
Nz.  Ik.  Cb.  sklovitá  (byaiinni),  pružoá  či 
BitoTitá,  vazová.  Vz  Slov.  zdrav.  Cb.  brtánu. 
Vz  ib. 

ClirastaTkoTitý,  koorpelförmig. 

ClirnatavkoTý,  Knorpel-.  Ch.  tkanina, 
das  Knorpelgewebe,  pouzdro,  -kapsel.  Nz. 
Ik.    Cb.  doplněk  kosti,  Siff.,  nádor.  Mz.  Ik. 

ChrnfitavoflC,  i,  f.,  knorpelnde  Beschaf- 
fenheit, »m. 

€hrn8téniee,  dle  Budějovice,  Chrustenitz, 
▼68  u  DiJinik.  Tk.  III.  7.,  IV.  634.,  V.  242., 
Kk.  81. 

€hrnstlaT08<,  i,  f. «  ehrustavogť.   Sm. 

€hrastnatee,  toe,  m.  <=  parost  eJvnistný, 
▼yrostlina  na  těle,  enohondroma.  S.  N.  XI. 
400. 

Cliriistný,  Knorpel-.  Cb.  svázáni,  syn- 
ehondrosa.  Vz  Cbrustnatec. 

Chrústovice,  míst.  jm.  Arch.  III.  496. 

Chrustozpyt,  u,  m.,  die  Chondrologie. 
Nz.  Ik. 

Chrustu,  n.,  koll.,  die  Knorpeln.  Rk. 

Chrudina,  y,  f.,  Kruschina,  sam.  u  Lu- 
benee. 

ChrYát,  a,  m.^  os.  jm.  Šf.  Strž.  II.  295. 
Vz  Chorvati, 

Chrvotek,  tkn,  m. «  mdlá  ienská  koSulka. 
V  Frýdka.  Té. 

Chryb,  u,  m.,  der  Bergrücken.  MS. 

ChriVůti  ^  chrliti^  liti.  —  co  kam: 
vodu  do  flade.  £v.  Sk.  II.  235. 

GhrysammoTá  kyselina.  Vz  S.  N. 

C/hryselefantina,  y,  f. »  socha  ze  elata 
a  Me  9Íonové  kouti,  NA.  L  21. 

Chrysen,  u,  m.,  v  lučbě.  Vz  Šfk.  Poé. 
570. 

Chrysoberyll,  u,  m.,  nerost  vyhraněný 
barvy  bledězelené,  drahokam.  Vz  Bř.  N. 
187.,  Šfk.  213.,  Osv.  I.  668.,  KP.  III.  IWJ., 
Schd.  II.  41.,  Kram.  Slov. 

Chrysofano^á  kyselina.  Vz  S.  N. 

Cbrysografie,  e,  f. «  uměni  zlatem  psáti 
ft  malovací.  Vz  S.  N. 

Chrysoldin,  n,  m.,  v  lučbě.  Vz  Sfk.  Poé. 
537. 

Chrysokol.  Bř.  N.  164. 

Chrysolith,  nerost  vyhraněný  barvy  ze- 
lenožluté, tmavý  sluje  ohvin;  drahokam.^  Vz 
Kram.  Slov.,  Bř.  N.  171.,  Schd.  II.  50.,  Šfk. 
200.,  KP.  m.  193.,  8.  N.,  Rk.  SI. 


Chrysopras  ■»  odr&da  chalcedonu  barvy 
zelenavé;  poloviénf  drabokam.  Vz  S.  N., 
Bř.  N.  184,  KP.  III.  196.,  Schd.  IL  33., 
Kram.  Slov. 

Chry^orhamiiin,  u,  m.  »  žluté  barvivo 
ze  zrn  aviňonskýcb.  Vz  Šfk.  599.,  S.  N. 

Chrysorin,  u,  m.  <»  slitina,  100  é.  mědi 
a  50  é.  činku.  Vz  S.  N. 

Chrysotil,  u,  m.  »  otinek  hadcový.  Bř. 
N.  139. 

Chržia,  a,  m.,  Chercbin,  ves  u  Velvar. 
Tk.  I.  362.,  IV.  171. 

Cht  Vz  Listy  filolog.  1878.  303. 

Chtéci  konjunktiv  znaéi  chtění,  vůli.  Kon- 
junktiv prostý  n  vétácb  vedlejSich  má  vždy 
plarnosC  cbtěci.  Ndr.  351.,  352. 

Chtějov,  a,  m.,  sam.  u  Hampolce. 

Chtélniea,  e,  f.,  misi.  jm.  v  Uhrách. 

thtiaéky  ««  chtéčky.  ^echtiaéky  viuie  sa 
ku  fiuhajovi.  Slov.  Klek.  Zb.  IV.  6. 

Chf  áci  ^  ehtéd.  Slez.  Šd. 

Chtíč.  Nemaji  k  ti^mu  cbtiée.  Abr.  2.  19. 
Cb.  v  nešlechetných  skutcicb  se  trestal.  Vz 
Cor.  jur.  Jir.  IV.  3.  1.  404.  Co  se  méně 
bodl,  co  élověku  Skodi,  k  tomu  eh.  a  éert 
dm  silněji  vodi.  Lpř.  -^  Vz  vice  o  ch. 
v  S-  N. 

Chtina,  y,  f.  =»  chuť.  Prk.  Přisp.  27.  Ten 
má  velikou  cbtinu.  Us. 

Chtitel,  e,  m.  Tedy  nezáleží  na  cb-li.  SS. 
I.  102. 

Chtíti.  Strbul.  chotěti.  Cbcl  (zastar.  cboon, 
chctt),  cbceS  (zastr.  chocefi,  obAceS);  chceme 
(cbcmy,  BO.),  duie  máji  staří  pravidelně, 
Hrad.  124.  a..  Dal.  35.,  Alx.  P.  54.,  Hus  1. 
421.,  Obé. ;  novotvar  podlé  III.  1.  jest  ehtíHif 
Hus  III.  298.,  u  Cbé.  dosti  zhusta  (chcou 
také  v  Třeboňsku);  imper.  ebtěj  jest  novo- 
tvar; transgr.  chtéj  Pil.  6.,  Ap.  Š.  4.,  Br. 
32.  a.,  Alz.  V.  1683.,  Ctib.  Had.,  Chč.;  od- 
chylkou podlé  III.  1.  chtUe,  Pror.  Isa.  30. 
9.,  u  Ché.  dosti  zbnsta.  Vz  Listy  fílol.  1884. 
94,  453.,  45^,  1875.  229.,  Athen.  IV.  129. 
Cf.  Bž.  210.  Na  Zlinsku:  eben,  chtél:,  cbca, 
ale  samocbfa.  Brt.  v  Mtc.  1878.  20.  Tvary 
na  Dolní  Beévě  vz  v  List.  fílol.  1885.  246., 
1887.  384.  —  ahs.  Já  necbti  (nechci).  15. 
stol.  Chtěj  neb  nechtěj.  Št  Chtějme.  Br. 
Chtíči  bytosf.  MH.  8.  Proto,  ktož  chce,  ten 
pochválí.  Alx.  V.  Poslala  sem  pro  milého, 
on  mi  nepřiSel.  A  dyž  nechce,  nech  ne- 
chodí. Čes.  mor.  ps.  196.  —  eo,  koho,  se. 
Takový  koéár  bude  mnoho  chtíti  (státi). 
LI  Cernikovic.  Tuze  se  chtěli  (o  milencích). 
Sá.  Bite  ma,  lajte  ma,  robte  mi,  éo  scete: 
nepuojděm  za  toho,  za  koho  vy  scete. 
SI.  ps.  211.  Dva  boSi  na  Studiích,  to  něco 
chce  (stojí).  V  Knnv.  Msk.  Já  se  na  tebe 
nehněvám,  ale  k  tobě  chuti  nemám,  že  ti 
vaSi  lajú,  ohcef  ti  mne  nedajú ;  A  já  nevím, 
mám -li  ho  chcef ;  Jenom  ty  mě,  má  panenko, 
jenom  ty  mě  cbeej;  Moja  milá  ze  Zlina, 
pověz,  pověz,  chceSi  mia;  Necbcejte  ho,  dě- 
včata, ja  dy  on  je  neehuta.  SS.  P.  254.,  224., 
635.,  653.,  686.  Aby  s  ním  činili,  co  cbti. 
Půb.  II.  519.  —  (se)  koma,  čema.  Za  Št. 
přidej :  N.  230.  37.,  194 ,  12.,  29.  19.  Něch 
se  hněvá,  komu  se  chce.  SS.  P.  390.  On 
tomu  chce.  Dch.  PřijdeS  tam  ?  Odpověď :  To 
by  se  mi  chtělo  (^nepřijdu)!   Dch.  Dělal, 
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jako  bv  86  mu  nechtělo.  Ü8.  Dch.  Róza  mu 
nechtéla  (nechtěla  bo).  Us.  Vk.  Pustili  hlas. 
že  již  král  těm  dölüm  nechce.  Čr.  Chtěj 
tomu  neb  nechtěj.  Bart.  Co  sobě  chcem, 
jiným  čiňme;  On  za  to  měl  bych  mu  chtěla. 
Dh.  17.,  127.  A  že  svému  chtieci  budu; 
TI  lidé  chtie  svému ;  Praví,  že  bvch  já  je- 
jiemu  statten  chtěl.  KB.  Tč.  28.,  217.,  261. 
On  nechce  smrti  hřiSného.  Krist.  1.  b.  Sv. 
Prokop  teí  chvále  nechtieše.  LPr.  Tej  sukni 
kaž(iý  rád  chtieSe.  Hr.  rnk.  255.  Někdv 
témuž  sů  pohani  od  žid6v  chtěli.  Dal.  26. 
Chceš-li  rád  pevnému  domu.  Smil  v.  1652. 
Chcu  tomu.  Hrad.  102.  a.  Nechci  tvým  pe- 
nězům (tvých  peněz);  Tomu  Bóh  chce;  Bliž- 
ního milovati  jest,  dobré  dobře  bližnímu 
chtíti.  Hus  I.  437.)  III.  161.  Rter^  jest  člo- 
věk, že  chce  životu.  Ž.  wit.  33.  13.  Protož 
mohu  chtieti  přívuznému,  aby  lepii  byl; 
Chtieti  božie  spravedlnosti;  Velme  zřiedko 
by  jeden  chtěl  témuž,  ješto  druhý ;  Bóh  od 
vás  chce  pokoře.  St.  Kn.  S.  42.,  69.,  103. 
Mně  nechce,  nie  chtěl  by  sbožie  mému;  Tut 
je  nelze  milosti  trvati,  kdež  jeden  vždy 
linému  chce  nežli  druhý.  Št.  N.  29.  19.,  47. 
11.  (79.   10.,  166.   3.,   193.    14.,  230.  37). 

fiož  chce  duchovniemu  s  Bohem  utěšeni, 
t  —  kam.  Počne  tam  chtieti.  Anth.  Vz: 
Někdy  se  ch.  vypouStí.  —  eo  na  kom. 
Milý,  co  na  mně  chceS?  6R.  —  co,  éemu 
kde.  Nie  t  ráji  nechtěl  jest  Buoh  té  ne- 
čistotě, ot.  Uč.  42.  a.  —  se  komu  do  éebo. 
Chtělo  se  mu  do  cesty.  Dch.  Dyi  se  na  tě 
spomenu,  hned  se  mně  do  pláče  chce.  S&. 
P.  364.  Což  se  chce  nvnějěim  ženštinám  do 
tuhého?  Sá.  —  (ge)  Koma  čeho.  A  jest 
vinen  panáček,  že  mně  »olil  jazéček,  chce 
se  mné  vina.  SS.  P.  650.  Když  se  ti  hry 
nejvíce  chce,  tehdy  přestaň;  Ovci  se  chce 
soli  a  sedláku  svobody.  Mudr.  280.  Panu 
Havlovi  chce  se  slávy  toho  světa.  Bart. 
171.  Každému  blahoslavenstvie  ch.  Hus  I. 
64.  Vz  Brt.  S.  3.  vd.  188.  —  jak:  silně. 
Dk.  Chtěj  mocné  vždy  a  vše  dokonáš.  Bk. 
Aesth.  45.  Něco  chce  B&h  bezvýminečně. 
MH.  12.  —  s  infint.  Nechce  sa  mi  robit 
Ht.  SI.  ml.  228.  Nechci  naň  myslet.  Sá. 
Chtělo  se  mu  studenej  vody  píti.  Sš.  P.  6. 
Na  tom  přestati  chtie.  NB.  Tč  62  (72.). 
Nechcete-li  mi  věřiti;  Kady  tvé  chci  rád 
poslúchati.  Výb.  II.  37.,  41.  Chtěl  bych 
mnoho  zlata  dáti.  Mst.  Chci  na  to  pamět 
míti.  Dh.  39.  Cbcela  sa  pretrhnůc  =»  skoro 
by  se  byla  prací  přetrhla.  U  Uber.  Hrad. 
Brt.  D.  219.  My  ty  véci  zachovati  chceme. 
List.  hrad.  1480.  Tč.  Chtě  z  zemé  jeti  prosil 
jsem  jeho,  aby  . .  .  . ;  To  chtí  páni  v  Brně 
súditi:  Chcel  právo  míti  k  těm  dědinám; 
Páni  chtí  královy  milosti  prositi,  aby  . .  . ; 
Páni  to  chtí  ohledati.  Půh.  I.  254.,  384.,  II. 
276.,  447.,  550.  Kdy  sě  chce  nu  trh  bráti. 
Hr.  rk.  371.  Any  mu  nikakž  povoliti  ne- 
cbtiechu;  Chtiec  jich  vrtánie  staviti.  Pass. 
14.  stol.  Ci  (chci)  vem  néčso  řéci.  Alx.  V. 
1063.  Jáz  na  ty  jistě  nechciu  tbáti.  Alx.  V. 
(Anth.  I.  3.  vd.  33.).  Ktož  chce  býti  přietel 
tohoto  města;  Nechce  tomu  věřiti;  Chtiec 
lži  tělo  uzdraviti;  Chce  se  jim  věděti  bu- 
dúcie  yěci  \  Chci  tomu  tak  rozuměti ;  Komuž 
"  chce  piti.    Št.  Kn.  S.  3.,  7.,  9.,  II.,  12., 


147.  a  j.  Ch.  cos  dosáhnouti.  St.  N.  111. 
17.  —  Nékdv  se  inft.  vypoiidti.  Do  motta 
mezi  cizí  lidi  v  službu  (jiti)  se  mi  také  ne- 
chce; Kudy  žádnému  za  nimi  (jíti)  se  ne- 
chce. Bá.  Ani  krokem  nechtěl  k  předu. 
Vrch.  2ena  jakási  chce  k  vám.  JeStě  se  mu 
nechce  (umříti).  Tkč.  Chceš-li  na  který  jiný 
lán.  Že  chci  tebe  přijíti;  A  když  jsem  po- 
rozuměl, že  odtud  ehoe;  A  když  jest  chtěl 
z  lázny,  dal  sem  mu  tobolku.  NB.  Tč.  152., 
163.,  179.  S  nimi  svú  v61i  jměl  a  k  čemuž 
(míti)  on  chtěl.  PAh.  H.  300.  Jdi,  kam 
chceš.  Pass.  Otazuje,  chtéMiby  k  stolu.  st. 
Kn.  š.  46.  Panny,  které  chtie  za  muž  (jiti). 
Ib.  62.  —  aby.  A  chtiec,  aby  se  jim  ne- 
ukrátilo. NB.  Tč.  63.  Chceme,  aby  to  bylo 
bez  ujmy  každému.  List.  hrad.  1548.  Chtie 
tomu,  aby ...  Št.  Kn.  S.  174.,  4.  Ač  cbďte, 
by  živi  byli.  Výb.  I.  1145.  —  C£.  Brs.  2.  vd. 
122—123. 

Chtivé.  Velmi  rvcble  a  ch.  dAmysIy  Wi- 
klefovy  pochopil.  V. 

Chtivee,  vce,  m.  »  éhiivý  ihvék.    Jmt. 

CI|tiYO.  Mně  jest  nechtivo  (nechce  se  mí). 
Jir.  Cit.  IV. 

Chtivost  Každý  člověk  má  jinů  tvář  a 
a  rozličnú  ch.  Glč.  II.  311.  —  čeho:  pra- 
nice, Rauflust,  Dch.,  panství.  Osv.  I.  164.  — 
k  čemu.  Aby  měl  ch.  k  naplněni  vole 
bozi;  A  bude  mietí  k  tomu  ch.  Hus  I. 
462.,  II.  248. 

€htiTŮ8tka,  y,  f.  Bkř. 

Chtivý.  Hoch  ptá  se  chtivou  hlavou  (po- 
zorné). LJ  Žamb.  Dbv.  Chtivými  zraky  po 
něčem  pohlížeti.  Šb.  Ch.  (lakomý)  hospodář 
nenechá  Širokých  mezi  a  svého  pole.  U  Ná- 
choda.  HrS.  —  čeho:  světa.  Dch.  Cf.  Brt. 
S.  3.  vd.  188.  —  k  čemn.  1  věřiž  toho 
úplně,  žefbych  byl  k  tomu  chtiv  i  hotov. 
Arch.  II.  22  Muž  k  válkám  ch.  Kn.,  V. 
Jest  k  tomu  nechtivý.  V.  -*  naČ.  Ch.  na 
všecko  jak  cigán  na  ocel   Brt. 

Chto  =»  kdo.  Polka,  polka  jpekná  je,  ch. 
ju  pěkné  tanciýe.  SI.  ps.  235.  Cb.  zle  robí . . 
Rr.  Sb.  Aj  pes  vie,  ch.  dává  jesci.  Kr.  Sb. 

Chtorý  »  který.   Slov.  SI.  sp.  197. 

Chtosi  =  kdosi.  Slov.  SI.  ps.  209. 

Chubeiica,  e,  f.  =»  chumelice^  metdice^ 
das  ScbneeffestOber.  Vz  Cbnboliti  se.  Val. 
Vek. 

Chnblati  » tnunHaH.  Co  chubleS  ?  Val. 
Vek.  —  se  ^  mračiti  se.  To  se  tam  cha- 
ble !  2.  =»  mi?Mti  se,  hemiiti  se.  Val.  Vek., 
Brt  D.  218. 

Chubliti  §e  ^ sněžiti;  mračiti  se.  Val.Vck. 

Chuboliti  se  =  chiibliti  se.  Val.  Vek., 
Brt.  D.  219. 

Chue,  i,  f.  »  chui.  Slov.  SI.  ps.  č.  41. 

ChaČati  »  chučeti^  sausen.  Slov.  Ssk. 

ChuČe,  pl.,ves.  Arch.  II.  4&3.  Cf.  Chudče. 

Chučice,  dle  Budějovice,  Cbatschitz,  ves 
u  Brna. 

Chůda.  Chůdy,  n  Litovle  brdla.  Kčr.  Cf. 
KP.  I.  510.  —  Ch.  =  kůskf  sněžnice,  kropě. 
SI.  les. 

Chuďa,  afa,  n.  ^  chudátko,  chudé.  Mor. 
a  slov.  Tč.,  Phld.  III.  2.  134.,  Vaj.  Štr.  m. 

Chudáctvo,  a,  n.,  arme  Leute.  Las.  Tč. 

Chudáček.  Vzdychal  ch.  hledě  na  cizí 
sáček.  Č.  M.  163.  —  Ch.,  os.  jm.  Tk.  V  96. 


Chadaöka  —  Chadoba. 
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Chadaéka  »  řídká  mléčná  polívka  z  kaše 

£  rosné,  pohankové.    Mor.  Šd.,  DSk.,  Bkř., 
[ti   Vz  RaSovice. 

Chudák.  Cf.  Mkl.  Etym.  91.  J&  to  bratr 
ch-ka  (také  nazák).  Us.  Dby.  Chadáéek. 
BO. 

Chnda&a,  o,  f.  ^poUvka  planá.  Val. 
Vek. 

^  Chadár,  a,  m. « hubený  člověk,  Brt.  D., 
Sd. 

Chnďiktko,  YZ  Cbndö. 

Chaďato,  a,  u.  »  chudé,  ehudátko.  Mor. 
a  slov.  á(l.,  Lípa  I.  2i>8. 

Chndáž«  e,  f.,  kollekt.  slova  chuďas  » 
chudina,  armes  Volk.  äluy.  KtokolVek  do- 
sadne,  každý  hFadf  si  lásky  bojarov  a  ná« 
cbnďaž  ?ydáva  jim  v  kořisC  Zbr.  Lžd.  162. 

Chudée»  Kntscb,  ves  u  Veeeřic 

Chudé.  Já  chuďátko,  nebožátko,  kolínka 
moé  vrzaly.  Si.  P.  6^. 

Chudéi,  e,  m.,  os.  jm.  Pal.  Kdh.  I.  121. 

ChudéJOT,  a,  m.,  míst.  jm.  Sdl.  Hr.  lil. 
303. 

Chůdek,  dka,  m.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1097. 

Chudeniee,  Cb oděni tz,  od  Chudéna.  Pal. 
Rdh.  1.  134.,  Blk.  Kfek.  1325^  S.  N.,  Kk. 
SI.  Z  Chudenic,  vz  Gerniii  Herm.  a  Blk. 
Kfsk.  1325. 

^  Chudénka,  y,  f.,  die  Armselige.    Mor. 
Sd. 

Chudenský  Mlýn  n  Celechovic  na  Mor. 
D.  Ol.  X.  424. 

Chuděra.  Bez  peněz  i  komorník  chudéra. 
Č.  M.  162.  —  Ch.,  08.  jm.  Tk.  V.  242. 

Chnderák,  vz  Chuděra. 

Chuderice,  dle  Budějovice,  CbudeHtz, 
ves  a  Chlumce  v  Jié. ;  Kntterschitz,  ves 
n  Bilinv.  Arch.  II.  60.,  Sdl.  Hr.  V.  361. 

ChudeHu,  a,  m.,  Eutterschin,  ves  u  Žatce. 
Blk.  Kfsk.  574. 

Chuděrka,  vz  Chuděra. 

Chuderlavý.  Ntr.  VI.  323.  Také  laš.  Té. 

Chuděro  v,  a,  m.,  Gross-Kaudera,  ves 
a  Ústí  n.  L.  Blk.  Kfsk.  261. 

Shuderovee,  vce,  m.,  Klein-Kaudern,  ves 
stí  n.  L. 

Ghudérskosť,  i,  f.,  die  Armseligkeit.  Dk. 
Aeath.  452. 

Ghuderský,  chudérský  =»  vdmi  chudý, 
armselig.  Mus.  1880.  430.,  Dk.,  SP.  II.  176. 

Chuderstvi,  n.,  dle  Armseligkeit.  Dk. 

Chttdež,  e,  f.  «  chúdaž.  Aby  ch-ži  slzy 
UBniiC  mohol.  Nár.  nov.  1885.  Ó.  37.  —  Ssk. 

Chudiaéik,  a,  m.  «  chudáček.  Slov.  K. 
nov.  11.  15. 

Chudíce,  e,  diudička,  y,  f.,  die  Arme. 
tím. 

Chudina.  Chudinka,  nemá  rodičAvI  Us. 
—  €\l=^  chudý  lid,  pauperes.  BO.,  St.  Kn. 
i.  103, 149.  Policie  ch-ny, dle  Armenpolizei. 
J.  tr.  Poroučím  vám  ch-nu.  Dch.  Aby  z  toho 
statku  byly  dva  postavy  sukna  kupeny  na 
ch-nu.  NB.  Té.  198.  Vy  kněžie  lupili  ste 
8  zákonníky  ch-nu.  Hus  1.  149.  Sůdiii  bude 
eh-nu  ludsků.  ŽPod.  71.  4.  —  Ch.  »  pod- 
daní. Proto  jsú  to  páni  odložili,  aby  tím 
spíAe  ch-ny  odbyli.  PAh.  II.  225.  Pánif  se 
smířie  a  ch.  v  tom.  Št.  Kn.  9.  170.  Když 
nepravé  bére  své  ch-né  jako  páni,  rytíři. 
Hos  III.  185.  —  Ch.,  stenophragma,  rostl. 


Vz  ČI.  Kv.  287.,  FB.  73.,  Slb.  395.,  Cndo- 
binka. 

Chudinectvi,  n.,  das  Proletariat.  Sm. 
Lépe:  chudina. 

Chudinek,  nka,  m.  =»  chudinka.    Němc. 

Chudinice.  Hr.  rk.  313.,  Sbk. 

Chudinka,  y,  f.  »  Oéivka,  draba,  die 
Hungerblume.  Vz  Sib.  698.,  Mllr.  41. 

Chudinký,  sehr  arm.  Sm. 

Chudinský,  Armen-.  Ch.  ústav,  Schz., 
Dch.,  rada,  kuchyné  (Volks-),  Dob.,  podíl. 

Chndin§tvi,  n.,  das  Armenwesen,  der 
Pauperismus.  Ch.  méstské.  Dch.,  Stat.  př. 
kn.  1874   150. 

Chudiiistvo,  a,  n. »  chudina,  chudý  lid, 
das  arme  Volk.  8á.  L.  180. 

Chudiř,  e,  f.,  ves  u  Loučína.  Blk.  Kfsk. 
8.^2. 

Chudiř,  e,  m.,  os.  jm.  Arch.  II.  467. 

Ctiudid,  e,  m.  »  hubené  déčko.  Mor.  Brt. 
D.  146. 

Chuditi.  —  se  v  čem.  Proto  jechu  sö 
v  sbužiu  ch.  Dal.  134. 

Chudiva,  y,  f..  ves  u  Dol.  Nýřan.  Blk. 
Kfsk.  1057. 

Chudizna,  y,  f.  «=  chudina.  LaS.  Té. 

Ch&dkyné,  é,  f.,  fem.  k:  chodec.  Np. 

Chůd  las,  a,  m.,  sam.  u  Bystřice  v  Budéj. 

Chudnuti,  n.,  das  Arm-,  Mager  werden. 
Ms. 

Chudoba  =  nedostatek  potřeb  iivotnich 
a  prostředku  k  nabyti  jich.  Vz  S.  N.  Ci. 
Mkl.  Etym.  91.  Ch-bé  oděvem  jest  nahota 
a  nápojem  je  žízeň.  Osv.  1871.  94.  Ch.  spra- 
vedlivosti sotva  se  doklepe.  Us.  Té.  Ch. 
nouzi  pizdí.  Koll.  St.  773.  Gh-bo,  ch-bo,  ty 
si  mně  moc  vinna,  šel  by  k  nám  synecek. 
nedá  mu  rodina;  Ch-ba,  chudoba,  ona  cli 
netratí,  vycbádzajú  na  ňu  nádherní  bohatí. 
Sě.  P.  386.,  783.  Ch-ba,  ch-ba,  ona  nič  ne- 
traci,  vycbádzajú  na  ňu  magnáSí,  boháči. 
SI.  sp.  154.  Ch.  cti  netratí.  Cor.  jur.  Jir. 
IV.  3.  1.  404.  Ch.  nepřítel  dobrých  mravúv. 
Ib.  Cb.  nezamítala  svědků  od  svědomí.  Ib. 
Tím  (kláním)  ch-bu  v  zemíu  vnese.  Dal.  141. 
Kterak  otec  jeho  n  veliké  ch-bé  z  světa 
Sel  nic  nemaje.  NB.  Tč.  134.  Ch.  nevyrostla 
ze  zbytečné  átědroty;  Pamatuj  na  chudobu 
v  čas  hojnosti  a  na  nuznosti  oh-by  v  Čas 
bohatství;  Ch.  je  bez  smělosti,  ráda  bývá 
v  samotnosti;  Ch.  je  bojazlivá,  neřáda  se 
brání,  eáče  bud»  odpytova',  když  ju  někdo 
raní.  Glč.  I.  18.,  83.,  370.  Ch.  ékodi  tomu, 
kdo  ji  trpělivé  nésti  neumí.  Exc  Cb.  jest 
matka  zdraví.  £xc.  Klič  k  chudobě  jest 
lenost;  Ta  drahá  ch.  svatá.  Smil  v.  1804. 
Ztráta  cti  veliké  neštěstí  a  se  cti  ch.  lepší 
než  hanoba;  Cb.  sic  ludi  mučí,  ale  pěkné 
kunšty  učí;  Ch.  je  matka  ctnosti.  Us.  Tč. 
Ch.  snižuje  urozenost:  Cb.  jest  matka  ne- 
šlechetnosti a  nerozum  otec  jeji.  Sb.  uč. 
Ch.  kuiiŠty  učí,  ne  každý  je  k  néj  súci.  Vz 
Súcí.  Slov.  Tč.  Ch.  zle  se  má  všude;  Ch. 
jest  marnotratnosti  nejbližší  dědička;  Vlasf 
se  hubí  ch-bou,  mysl  klesá  nehodou  a  ne- 
dostatky všem  jsou  nesladky;  Lépe  žíti 
v  ch-bé  nežli  v  hanbě.  Exc.  Bž.  —  Ch.  = 
chudý  lid.  Něco  sem  propijal,  něco  chu- 
době dal.  Sš.  P.  181.  --  Ch.  ^  sedmikrása. 
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Chudoba  —  Chadoživnosť. 


U  Poličky.  Kki.  Vz  Chudobka.  —  €h., 
08.  jm.  Miis.  1380.  254.  Tk.  IV.  728.,  V. 
214..  Tk.  Ž.  221.  —  Ch.  Kar.,  dr.  med.  Vz 
Tf.  H.  1.  3.  vyd.  146.  —  Ch.,  sam.  u  Pře- 
louče. Blk.  Kfsk.  681..  Sdl.  Hr.  II.  153.; 
něm.  Kudoba,  lázné  v  Kladsku.  Vx  S.  N., 
Bk.  SI. 

Chudobár,  a,  m.  »  cihudas.  Slov.  Vidaf 
tu  i  pánoY  zemäDOY  i  ch-rov  sedliakov. 
Klčk.  V.  112.  (99.). 

Chudoba  rif  =»  v  óhudobé  Hti,  nueařiti. 
Slov.  Čkžk.  111.  81.  Budeme  tak  ch.,  ako 
Bme  doBíal'  ch-li.  DbS.  SI.  pov.  I.  465. 

Chudobice,  mist.  jm.  Tk.  II.  249.,  V. 
242. 

Chndobička,  vz  Chudoba. 

Chudobin.  D.  ol.  11.  207.  Také  ves  u  Ji- 
mramova.  —  Pan  z  Nemanic  a  na  Ch-né 
(smyfilené  imX  Us.  Vz  Cbudobina. 

ChudobinKa,  y,  f,  stenophragma,  rostl. 
Vz  FH.  73.,  Cl.  16.,  kose.  145.,  Mllr.  111. 
Cf.  Chudina. 

Chudobka,  vz  Chudoba;  také:  kákuikaj 
cikánka,  husárek,  lat.  bellis.  Vz  Kstp.  868., 
Slb.  426.,  ČI.  98.,  ČI.  Kv.  187.,  Kk.  166., 
FB.  42.,  Schd.  II.  282.,  Mllr.  23.  —  Ch-ky, 
pole  u  Kelče.  Pk. 

Chndobnlce,  e,  f.  «»  chudobinec.  Ssk. 
Ch.  méstská  u  sv.  Bartoloměje  v  Praze.  St. 
př.  kn.  1874.  131. 

Chudobáúdký,  sehr  arm.  Bern.  Vz  Chu- 
dičký. 

Chudobný  od  jitra  do  noci  se  plahočí 
Us.  Bž.  Ch.  vysvědčení  (jimž  se  chudoba 
vysvědčuje).  Brt.  Ch.  podíl,  Armenportiun. 
J.  tr.  Je  z  ch-ho  lože  (chudý).  Smi.  Na- 
rodil se  v  ch-bných  poměrech.  Us.  Pdl. 
Láli  mu  rodiči  oba,  že  su  pro  něho  ch-bná; 
Měbrodž  ty,  synečku,  přes  bystru  vodžičku, 
že  sem  já  ch-btiá  pře  tvoju  maéičku ;  Vezmem 
ch-ho,  co  nemá  žádného  a  ten  može  madi- 
rovaC  do  pole  Sirého.  Sě.  P.274.,  309.,  674. 
Ch-bnej  sem  mateře  syn,  ch-ná  ma  máti 
mala,  hořko  fažko  vychovala;  Šuhigko  vla- 
satý, neposmievaj  sa  ty  z  ch-bných  diov- 
číniec,  sám  si  nebohatý.  Koll.  Zp.  I.  40.,  81. 
Tvrdo  sa  rozvija  suchá  haluzička,  tvrdfiie 
sa  vydává  ch-bná  dievéička;  ch.  dievčička 
len  Bohu  sa  páči  a  na  tej  bobatej  diabol 
dřevo  vláČi.  Sb.  si.  ps.  11.  1.  73.  Huďas 
8om  ja  dievča  z  ch-ho  domu,  predsa  ma 
moja  maC  nedá  lecikomu.  81.  sp.  172.  Kdo 
ch-mu  pomáhá,  ten  své  statky  rozmáhá; 
Ch.  i  křivdu  trpic  preca  mlčaC  musi.  Slov. 
TČ.  Ch-ho  nevěiajú  pre  chudobu  samu,  jak 
nemá  k  chudobo  inu  bezbožnost  zmiSanú; 
MeČin  křivdy  ch-mu,  nebo  Boh  s  nim  chodi ; 
Kdo  ch-bným  křivdu  činí,  Boha  milovat 
nemíní;  Bohatí  na  chudobných  dvoje  paáe 
mají;  LepSí  je  ch-bný  zdravý  nežli  mdlý 
bohatý;  Co  chceS  ch  bným  dáti,  to  Kristus 
odplatí;  Boháč  nepriide  do  neba  k  blaho- 
slavení, jestli  nikdy  ku  ch-bným  milosrdný 
není;  Čo  kdo  dá  ch-mu,  to  sám  Kristus 
chová.  Glč.  1.  264.,  II.  80.,  176.,  208.,  265. 
Nic  neni  oSklivéjfiího  nad  pyšného  ch-ho; 
Ch-bnější  je  k  práci  schopuějftí;  Bohatý  má 
mnoho  peněz  a  ch-ný  děti,  Us.  Tč.  Kdyby 
nebylo  ch-bných,  ani  by  slunce  nehřálo. 
Tkl. 


Chndohéký'^^  chudý, chudobný.  Požebo^, 
Bože,  ty  dary,  af  nám  vSem  slouží  ke  zdraví, 
jako  na  svadbě  ch-ské  v  městě  Kání  Oale- 
lejské.  8S.  P.  74. 

Chudodar,  n,  m. »»  álmušna.  Sm. 

Čhudoehlap,  a,  m. »  chudopacholek.  Slov. 
Ssk. 

Chudochlap§ky.  Vede  si  po  ch.  Slov. 
Rr.  Sb.,  Ssk. 

Chudochlapský,  armselig.  Slov.  Ssk. 

Chudokrevnost  —  nedostatd:  krve.  Proti 
ní  živočišná  strava,  železo  n.  chinin.  Vz 
Kram.  Slov.,  Slov.  zdrav.,  S.  N.,  Čs.  1k. 
111.  122.,  146.,  III.  2Ö5.,  317.,  318.,  388. 

Chudokrvosf ,  I,  f.  =  chudokreonogi.  Srn. 

Chndokvét,  u,  m.  « jedhQJ,  dorstenia, 
die  Giftwurzel.  Mllr.  41. 

Chudokvčtý,  armbittthig.  Rst  419. 

Chudolazy,  dle  Dalany,  Chudolas,  ves 
u  MedoQos.    Tk.  III.  271.,  Blk.  Kfsk.  318. 

Chudolistý,  wenigbl&ttrijf.  R^t.  419. 

Chudolupenný,  armblättrig.    ILit.  419. 

Chudomáčka,  y,  f.,  die  Betteltanke. 
(Voda  jest)  pravá  ch.  Výb.  I.  933 

Chudomel,  a,  m.,  mlýn  u  Čes.  Brodu. 

Cbudomelka,  y,  m.,  os.  jm.  Blk.  Kfák.  959. 

Chudomely,  mljn  n  Čnchtic. 

Chudomizuý,  saitarm.  Ch.  kmen.  SI.  les. 

Chudoniťe,  dle  Budějovice,  Ohudonitz, 
ves  u  N.  Bydžova.  Tk.  I.  87.,  Blk.  Kfsk. 
1048.,  Sdl.  Hr.  V.  361. 

Chudopacholek,  armseliger  Mensch.  Ros. 
Vz  nasl.  Na  8lov   Ssk. 

Chudopaeholský,  armselig.  Po  ch-skn 
žití.  Mt.  8.  I.  113.,  Ssk. 

Cbudoplesy,  dle  Dolany,  Chudoples,  ves 
u  Bakova.  Blk.  Kfsk.  843.,  883. 

Chudopy&DOsf,  i,  f.,  derB<íttelsto1z.  Šm. 

Chudopyšný,  bettelstolz.  Šm. 

ChudoriaveG,  vce,  m.,  magerer  Mensch. 
Slov.  Beni. 

Chudorlavčti,  ěl,  ění,  mager  werden. 
Slov.  Bern. 

Chudorlavosť,  i,  f.,  die  Magerkeit.  Slov. 
Bern. 

Chudorlavý  =  chuderlavý,  mager.  Slov. 
Phld.  VI.  265. 

Chudorodý,  von  armer  Herkunft.    Sm. 

Chudosemenný,  ssmenarm.    Slb.  XLIl. 

Chudoslavice,  dle  Budějovice,  Kude- 
slawitz,  ves  u  Litoměřic.    Blk.  Kfsk.  913. 

Chudostrunný,  arm  an  Saiten.  Ch.  ná- 
stroj. Kos.  01.  I.  40. 

Chudoáatý,  kleiderarm.  Hdk.  C.  17. 

Cbudotváruý.  Ch.  niva.  Osv.  V.  636. 

Chudová,  é,  f.,  Chudowa,  osada  u  Lan- 
Skrouua. 

Chudovina,  y,  f. » tuSalaj  obecný,  muk, 
viburnum  lantana.  Vz  Rstp.  '782.,  Slb.  489., 
FB.  51. 

Chudozha,  ě,  f.  =  chudina.  Zlínsky.  Brt. 
Mtc.  1878.  34. 

Chudozubec,  bce,m.  Rád  ch-ců,  edentata. 
Vz  Brm.  I.  2.  504.,  Chudozubý. 

Chudozubý.  Ch.  ssavci,  edentata,  die 
Zahnlücker.  Vz  Frč.  383.,  Krč.  G.  877., 
Holub  I.  37.  Cf.  Chudozubec. 

Chudožestnik,  a,  m.  Kain. 

Chudoživuosf,  i,  f.,  die  Mikrotrophie. 
S.  N.  V.  817. 


ChndoŽňa  —  Chaknatí. 
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Chadožiía,  o,  f.  -^  diudina.  Zlmeky.  Brt. 
D.  219.  Vz  GhadozĎft. 

ChudrlftTý  «  kudrlavý.  Slov.  Sak. 

Chudstvo,  a,  n.,  das  arme  Volk.  SS. 
Sk.  52. 

Chudačky,  ganz  mager.  Slov.  Ssk. 

Chudušf,  i,  í.  a»  chudost.  Slov.  Ssk. 

Choďtttký,  ariD.  Brt  D.  Klásky  na  rii 
sů  tHké  ch-ké.  Slez.  Šd. 

Chudý.  Gf.  Mkl.Etym  91.  Nnjchuzši.  Hus 
IL  H48.  Byl  vSech  pracných  chazi  (komp.). 
Pravn.  1244.,  1139.  —  Ch.  »  hubený,  Ch. 
travina,  Moor.,  krajina,  püda,  SI.  les.,  rým, 
Dk.  P.  402.,  hlas,  dOnn,  gehaltlos,  arm,  Nz., 
dobytek,  Us.,  zpév.  Čcb.  Bs.  3.  Ch.  maso  » 
libové.  Brt.  D.  219  Podlé  chudé  možnosti. 
Wtr.  Ghudi  rytiři  =»  jidlo.  Staré  koláée  na- 
krájejí se  na  klinečky  (kousky),  naloží  se 
na  mlsu  a  poliji  se  rozS vrtanými  vejci  a 
potom  rozpuSténým  horkým  máslem.  Na 
Vsacku.  Vek.  —  Jak.  Ch.  jak  deska,  jak 
tříska,  jak  chrt,  jako  sedm  drahých  roků 
Us.  Brt.  —  Ch.  »  poddaný.  Králi,  vida 
bezpravie  veliké  svých  chudých  nechceS  .  . 
Výb.  II.  41.  —  Ch.  »  chudobný  atd.  Ch. 
kassa,  otec.  Us.  ve  východ.  Čech.  Jir.  Má 
toho  tolik  jako  chndý  obili  (málo  n.  nic). 
Us.  Sn.  Není  to  med  býti  chudým.  Us.  Dbv. 
Co  nového?  Že  okradl  ch.  ch-ho  (odbyti). 
Us.  Dbv.  On  je  z  chudá.  U  Rychnova.  Vk. 
Chad  muž  hospody  nejméjieSe.  MS.  45.  b. 
Kdo  chudým  daruje,  pán  Boh  ho  miluje, 
kdo  chudým  ukrátí,  pán  Boh  ho  zatratí. 
Koll.  Zp.  1.  353.  Ch.  i  svému  příteli  omrzí. 
Ben.  V.  Nebožko  chudá!  BO.  Jsem  velmi 
chnd,  pohovéj  mi  a  já  po  málu  chci  pla- 
titi. NB.  Té.  36.  To  všecko,  což  chudí  ne- 
boiátka  méli.  Půh.  II.  50.  Buoh  muoj  při- 
kázal vSe  prodadúc  chudým  dáti.  Pass. 
Tak  z  chuzáicb  bývajů  páni.  Alz.  BúdeS-li 
ehud  a  mév  dosti,  pHjdef  zlosC  (al.  žalost) 
k  tvé  starosti.  Sv.  rnk.  249.  A  ktoj'  chnzší 
než  nemocný  ?  Št.  Kn.  š.  268.  Ch-démn  Bůh 
neni  chudý.  Bž.  Málo  dbá  se,  když  chudý 
pláče.  Bž.  ezo.  Ch-mu  se  nedostává  vSeli- 
éeho,  lakomci  vSeho.  Hkfi.  Co  ch-mu  dáá, 
na  lžíci  naroste.  Sb.  uč.  Chudý  i  od  hladu 
spává.  Bž.  —  nad.  Krajina  chudá  na  vodu. 
SI.  les.  —  jak.  Ch.  jak  kámen  při  cesté, 
dmi.,  jako  kostelní  myS,  jako  ptáček  v  po- 
větří. Us.  Dbv.  —  čím:  duchem.  Hus  II. 
426.  Kniha  obsahem  chudá.  Us.  —  Ch.,  os. 
jm.  Ik.  111.  584..  IV.  728.,  V.  242.,  S.  N.  - 
€h.  Mlýn,  Chnaermflhle,  mlýn  n  Polné.  — 
Chudáy  pole  na  Vsacku. ,  Vek. 

€hůdz,  e,  f.  ^  chůze.  O  kébych  já  vedzel, 
ie  to  ch.  daremná.  Koll.  Zp.  I.  190. 

€huch  Q,  m.  ^^chuchnuH,  dechnuti.  Mor. 
Šd. 

€huchar,  a,  m.  «  ničema.  LaS.  Brt. 

Chuehati.  Vz  Zasejky.  Mkl.  Etym.  91.  — 
kam:  do  rak.  Slez.  §d.  Ch  komu  do  úst. 
Dbi.  SI.  pov.  I.  546.  Zima  je,  na  ruky  si 
chaká.  Bdž.  Šlb.  11.  Kristus  chukl  na  apo- 
štoly. St.  Kn.  š.  227.  —  Ch.  «^  hledati. 
Cb-la  som  ho  deň  i  noc.    Dbi.  Obyč.  153. 

Chuchel  «B  hroudaj  trupel,  der  Kloss. 
SI.  les.  —  Ch.,  08.  jm.  Arch.  IV.  249.  — 
€h.,  ves  u  Malce.  Tk.  I.  608.,  V.  242.  — 
Ch.  ->  Chuchly. 


Chnchelec,  Ice,  m.  Sdi.  Hr.  III.  303. 

Chuchelna,  y,  f.,  ves  u  Semil.  Blk.  Kfsk. 
1326.  -  Ch.,  ves  v  Ratiborsku.    Vz  S.  N. 

Chuchelský  les.  Čechy.  I.  80.  —  Ch., 
os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1326. 

Chufheli^ti  z  Nestajova.  Vz  S.  N.,  Sdl. 
Hr.  (dle  rejstříků). 

Chuchlatl,  geheime  Pläne  o.  Intrignen 
machen :  schlecht  zubereiten,  kochen.  U  Olom. 
Sd. 

Chnchlatka,  y,  f.,  sporotrichum,  der 
Staubschimmel,  houba.  Vz  Rstp.  1982. 

Chuchle,  i,  pl.,  Neuhof,   sam.  u  Klatov. 

Chuťhlený  «  klubený  (dod.).    Rst.  426. 

Chuchlice,  ves  v  Budéj.  Blk.  Kf^k.  312. 

Chuchlik,  vz  Chuchel.  -  Sdl.  Hr.  III. 
217. 

Chuchlina,  y,  f.  Valení  se  těžkých  chu- 
chlin.  PI.  I.  54. 

Chuchly  Malé  a  Velké,  Klein-,  Gross- 
Kuchel,  V8Í  u  Zbraslavě.  PL.,  Arch.  I.  508., 
Tk.  I.  608 ,  IV.  174.,  V.  242.,  Blk.  Kfsk. 
433.,  Sdl.  Hr.  I.  2.54.,  II.  264.,  S.  N.,  Rk. 
Sl.  Vz  Chuchle,  Chuchel. 

Chuťhmák  =»  kdo  nosem  mluvi.  Ssk. 

Chuchmavec,  vce,  m.  =  chuchmdk.  Slov. 
Ssk. 

Chuchmavý  žídák.  Phld.  V.  112. 

Chuchmét  ~  chuchmati.  Bern. 

C  buch  hák,  a,  m. »  chuchmdk.  Slov.  Ssk. 

Chuchä»ti  ="  chuchmati,  huhüati.  Bern. 

Chuchäavosf,  i,  f.  «=  huhňavost.    Bern. 

Chuchhavý  =»  huhňavý,  Bern. 

Chuťhněti  =  hiichňati.  Bern. 

Chuchnúf,  vz  Cduchati.  Ghuchni  na  mne. 
Brt.  D.  219. 

Chuchol  »  chuchel,  Bern. 

Chucholák,  a,  m.  =»  ucholák,  ikvor.  Slov. 
Dbš. 

Chuchoiek,  Iku,  m.  =  chuchlik.    Bern. 

Chuchval.  Ch-ly  »-  digance.  Slov.  Rr. 
Sb. 

Chuchvalcovitosf,  i,  f.,  die  Klumpig- 
keit. Sm. 

Chuchvalka,  y,  f.,  ptilota,  der  Feder- 
tanj^.  Ch.  pernatá,  p.  plumosa.  Vz  Rstp. 
1860. 

Chuj,  e,  f.  :=  chvUtí  Us.  na  Tab.,  u  Vltavo- 
týna  a  j.  Jdr.,  Dg. 

Chuja,  e,  f.  ~  chujava,  das  Schneege- 
stöber. Slov.  Hdž.  Cit.  154. 

Chujati  »  chumeliti  se.  Slov. 

Chujava,  y,  f.  »  fuóava,  vánice,  mete- 
lice, chuja,  Vetrom  hnaný  snach  je  ch., 
metelica.  Slov.  Hdž.  Čit.  156.  —  Sl.  let.  1. 
319.  Vz  násl. 

Chujavica,  e,  f.  =  ch^ava.  Slov.  Ssk. 
Ch.  na  salaši.  Pokr.  Z  hor  95.  Nepridn  mlá- 
denci, keď  je  ch.,  ale  oni  pridn,  keď  bude 
sanica.  SI.  ps.  304.  Ch.  s  hlavy  mi  ho 
(klobúk)  sňala.  Čjk.  54.  -  Koll.  Zp.  I.  169. 

Chujaviéný  ^  fujavičný.  Bern. 

Chule,  e,  f.  =  chuj. 

Chujec,  jce,  m.,  phallns,  der  Hirsch- 
schwamm. Sm. 

Chuk  »  chuch.  Šm. 

Chukati,  vz  Chuehati. 

Chuknuti,  n.,  das  einmalige  Hanoben. 
Hus  1.  23. 
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Cham  —  Chútečka. 


Chiini,  a,  m.,  ves  u  Napajedel.  Velký  a 
Malý  Gh.  v  horách  zelnavských.  Čechy  1. 
245. 

Chnináčiti  se  «=  v  chumáč  se  baliti,  PÍ. 
I.  268. 

ChnmáéoTÍtý,  polož  před:  chnmeéenka. 

Chumai,  e,  m.  »  hlupák,  sprosták  (na- 
dávka). Slov.  Ntr.  VI.  352.  Tu  zase  ide  ten 
darebák,  ten  gePo,  ten  eh., '  ten  horenos. 
Čkžk.  II.  53.  —  Sldk.  174.,  Dbfi.  SI.  pov. 
I.  68 ,  Phid.  II.  365. 

Ghumák,  a,  m.  =»  ustavičné  hladový  člo- 
věk. Val.  Vek ,  Brt.  D.  219. 

Chninava,  y,  f.  »;  potok  u  Hostomic. 
Kro. 

Chumec,  mce,  m.,  Chumetz,  mlýn  a  Pře- 
itíc;  Chanzen,  ves  u  Krumlova. 

Chuinela,  y,  £.  —  chumelenice.  U  Polié., 
Kdá ,  slez.  Sd.  —  €b.  »  pračka,  pranice, 
die  Rauferei.  U  Políč.  KSá.  —  €h.  8  ne- 
chvi Ion  ="  člověk  neohrabaný.  Mor.  Knrz., 
Brt. 

Chumelák,  a,  m.,  sam.  n  Milevska. 

Chumelice.  Hdž.  Čit.  156.,  Dch.,  Hdk. 
Je-li  veliká  eh.,  řikaji,  že  se  éert  zeni.  Kld. 

Chumeliti  kde.  Nad  vámi  vietor  len 
ch-li.  Kyt.  1876.  26.  --  se.  Snih  se  cb-li. 
Dcb.  Nadali  si,  ale  druhý  den  jakoby  se 
nechumelilo  (jakoby  nic),  byli  dobři.  Us. 
Kr.  Hrad.  KSt.^  C.  T.  Tkč.  U  Král.  Městce. 
PsČk.  —  co :  jídlo  (bez  zubů  Žvýkati).  LaS. 
Tč 

Chumel  ka  =  chumdioe.  üb.  Sá.,  Rgl.  — 
Ch.,  die  Schneeflocke.  Snažné  ch-ky.  Slov. 
£v.  Sk.  II.  232.  —  Ch.  =  svobodné  divče 
vůbec.  To  je  hezká  ch.  U  Král.  Městce. 
KSf. 

Chnmelný  »=  klkatý,  flockig.  SI.  les. 

€humel*ok,  Iku,  m.  ^  iSiumel.  Slov. 
SĎah  je  tiež  zamrznutý  dážď,  ktorý  potom 
ako  cbumeFe  (chumel',  cbumerok)  dolu  padá. 
Hdž.  Čit.  156. 

Chnmchálek,  1!  a,  m.  =  převzdívka  spro- 
stému chlapovi  z  cizi  dědiny.  U  Místka. 
Škd. 

Chumlina,  y,  f.  «>  chumelenina.  Šm. 

Chumský  potok.  Čechy  I. 

Chumtalavy»  ^'  '^  člověk,  který  chumtá. 
Mor.  a  slov.  8d. 

Chumtati  •=  nezřetelné  mluviti,  f^vhhati, 
do  řeči  pořád  chum  míchati.  Mor.  a  slov. 
Šd.,  Brt.  D.  219. 

Chumut,  u,  m.  ^  chomout   LaS.  Tč. 

Chumy,  pl.,  vrch  v  TrenČanskn.  Let.  Mt. 
S.  VIIL  2.  81. 

Chunat,  a,  m..  os.  jm.  D.  o1.  VII.  720. 

Chundálek,  Iku,  m.  «»  malý  chundel. 
Zpr.  arch.  VIL  6. 

Chundelatý  •«  chomáčovitý.  KSá.  Ch. 
ohon.  Vrch. 

Chandelka,  apera.  Ch.  povětrná,  a.  spica 
venti.  Vz  R»tp.  1730.,  FB.  8.,  ČI.  Kv.  102., 
SIb.  126.  Ch.  dýmová,  sgrostis  pulchella. 
Dlj.  61. 

Chup  (chlup),  a,  m. »  vousáč.  V  Podloží. 
Brt.  L.  N.  IL  66. 

Chnpa,  y,  f.,  ovoce  visloboba  ozdobného. 
Vz  Rstp.  605. 

Chnpina,  y,  f. »  bélolist,  plemivec,  filago 
arvensis,  das  Fadenkraut.  MI  Ir.  46. 


Cbnran,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  I.  422. 

Churanov,  a,  m.,  sam.  n  KaSp.  Hor. 

Chnravéni,  n.,  das  Siechen.  Ch.  töla. 
Hus  I.  275. 

Churavéti  kde.  Ve  mně  ch-vl  dnSe  má. 
BO. 

Churaviti.  Bdienie  ch-ví  télo.  BO. 

Churavý  nač:  na  plíce,  lungenkrank. 
Dch.  —  na  čem:  na  rozumu.  BO. 

Chnrý  =»  chorý,  špatný.  Ty  věci  jsou 
chnry.  V  se  vorových.  Cech.  Vor. 

Chusa,  y,  m.,  os;  jm.  D  ol.  lU.  132. 

ťhuMnik,  a,  m.,  míst.  jm.  Dk.  V   40. 

Chústečka^y,  f.^éáUček.  Slov  Kupím 
jej  ch-éku  zlatom  vySivaná.  Sb.  si.  ps.  II. 
1.  75. 

Chústka,  y,  f.,  vz  Chůstečka.  Slez.  a 
slov.  ketf  som  iSel  ces  tu  horu  půstů,  naiei 
sem  tam  vySivanú  chůstkn.  Koll   Zp.  L  136. 

Chufitnice,  míst  jm.    Sdl.  Hr.  IV.  370. 

Chust'»ik  z  KoSova,  os.  jm.  Žžk.  8. 

Chuf.  Cf.  Šrc.  497.,  Mkl.  Etym.  88.,  91., 
Slov.  zdrav.,  S.  N.,  Rk.  SI.  Ch.  osobní 
(gusto),  Dk.  Aesth.  89.,  duchovní.  Št.  Kn.  S. 
87.  To  nám  není  po  chuti.  Us.  Čo  ti  je 
k  chuti,  to  to  zrůtí.  Gld.  IL  279.  DoSU  mn 
ch.  jako  Kubovi  na  dlouhé  míli.  (Na  Kfívo> 
klátsku  najal  si  žid  noitiče  zboží.  Kdyi  se 
ho  tento  ptal,  na  kterou  dobu,  řekl  žid: 
Až  ti  dojde  chuf.  Jednou  koupili  zboží 
v  Praze  a  uprostřed  cesty  na  dlonhó  míli 
mezi  Novými  Dvory  a  DuSkánkon  n  Unoité 
zahodil  nosič  zboží  řka :  Nyni  mi  došla  ch., 
žide,  nos  si  zboží  sám.  Us.  Šimek.  Když 
jej  kto  z  pravé  chuti  miloje;  Jeftto  i  dnes 
v  kostelích  zpievaji  mnozí  s  veliků  chutí 
Bohu  na  česf.  St.  Kn.  S.  36.,  128.  Kolik 
chuti,  tolik  hříchúv.  Bž  Kolko  ludí,  tolko 
chutí,  čo  ten  spraví,  to  ten  zrúti.  Glč.  II. 
311.  K  čemu  kdo  ch.  má,  v  tom  tčžkoatí 
nepozná.   Sb.  nČ.  —  nač:  na  cesty.   Moor. 

—  k  čemn.  Co  mně  po  panence,  dyž  k  ni 
chuti  není.  SS.  P.  241.  Ch.  —  vúU.  Dyi 
je  na  dobré  chuti,  umi  vykladaf.  Mor.  Brt. 
D.  —  Ch.  =>  pochotnost.  Ch.  palčivá,  chla- 
divá, štiplavá,  škrábavá.  Dk.  P.  16.  O  chnti 

—  téžké  dohodnutí,  über  den  Geschmack 
kein  Disputat.  Proti  chuti  není  dohodnutí 
(proti  gustu  žádný  diSputát).  Dch.  To  jídlo 
nemá  pražádné  chuti;  Přejí  mnoho  chutí 
(k  obédu).  Us.  Ryba  chuti  znamenité.  Ler. 
To  vzalo  chuť  od ... ;  Dekuji,  nejsem  dnes 
od  chuti  (nemám  chuti).  Vk.  Vzala  ch.  na 
ty  iabka  (^chtělo  se  jí  jich).  Zlínsky.  Brt. 
Vida,  teď  ií  kousek  chleba  přišel  v  chat. 
Us.  Vk.  Sebral  ch.  na  víno;  Bere  ch.  k  jídlu. 
Brt.  Je  vždycky  při  chuti  (vz  Opilý).  Mám 
Spatnou  ch.  v  ústech.  Dk.  P.  68.  Když  po- 
čicháme,  coj'  v  tom  chuti;  Manna  všech 
krmi  ch.  mčla  jest  v  sobČ.  Št.  Kn.  š.  46.  — 
po  čem:  po  hnoji,  po  půdé,  po  plínni,  po 
sudu.  KP.  V.  183.  —  čím.  Ch.  vína  my- 
Sinou.  KP.  V.  183.  —  Ch.  »  huba.  Dám 
ti  jednu  (ránu)  přes  chuf!  U  Pardub.  — 
Ch.  »  sůl.  Vz  Zbytek.  —  Ch.  »  bedmlk, 
lomikámen,  slacUcá  eelina.  V  z  Slb    599. 

Chnté  «  skoro.  Chuté  bych  té  byi  ne- 
poznal. U  Buděj.  Sb.  D.  14. 

Chútečka,  y,  f.  »  maJá  ehut  Nemám 
ani  cb-čky  na  jídlo.  Brt.  D. 


Cktttid  —  Chvála. 
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CSiutiel «  oddii  polabských  Srbfl  v  pod- 
kraji  řeky  Moldy.   Šf.  Strž.  II.  625. 

Chútka,  y,  t^^ékautka.  Hol.  258.,  Dbš- 
Ov.  123.,  LaS.  Té. 

ChutliTý,  willig,  bereitwillig.  ~  k  éemn. 
Lai.  Té. 

Chntnaei,  Schmeck-.  Ch.  bradavky, 
ústroji,  nerv,  nálevky,  -becber,  baňky.  Sv. 
49.,  Vch.  Ar.  II.  40.,  Dk.  P.  16.,  16.,  Osv. 
I.  148.,  149.,  Nz.  Ik. 

Chntnadlo,  a,  n.  »  óidlo  chuti,  das  Oe- 
scbmacksorgan.   Sv.  49.,  Sak. 

Chutnati  komu.  Co  komn  chutná,  tim 
se  neotrávi.  Us.  Kfiť.  —  kde.  Chatná  mu 
jako  (torna)  pánovi  iesté  Jidlo  v  iesté  ho- 

SHkáé  (nechutná).  U  Jilemn.  Kit  —  si  čeho. 
émci  na  dobrodrnžstvi  vytáhli,  neobatna- 
jfoe  Bobé  plnhu.  Sf.  Stři.  I.  503. 

Chutuavosl,  i,  f.,  die  schmeckende  Be- 
seliaffénheit.  Vch.  Ar.  II.  68.,  74. 

Chutnavý,  Geschmacks-.  Ch.  pohárky 
(becher),  Nz.  Ik.,  éidlo.   Vch.  Ar.  II.  63. 

Chutné.  Tomn  máte  chutné  véřití.  1497. 
Minst  (Ti)  mají  býti  ch.  pohaněni.  Hus  i. 
264.  (269.).  Tiem  mi  jest  chutnejte  bylo 
psáti  vám  tvto  knihy;  Nechce  se  k  tomu 
ch.  hnuti;  Nechtie  ^fa.  pracovati.  Št.  Kn.  i. 
1.,  31.  (27.,  159.). 

Chutniéka,  y,  f.  «  jablko.  Mor.  Brt. 

Chntniti  »  ehuHH.  Rk. 

€hutno.  Ale  Žej'  nechatno  vracovati.  St. 
Kn.  S.  100.  Kdo  málo  jí,  ale  eh.,  tomn  po* 
krm  slúži.  Glé.  I.  39.  Tu  }e  ch.  (milo,  pří- 
jemně). Slez.  Sd. 

€hutnota,  y,  f.  »  éhutnost.  Kam. 

Chutnovka,  y,  f.,  Kutnowka,  ves  u  1'nr- 
nova.  Obyvatelů  tamnéjiieh  nesmii  se  ptáti, 
kdy  tam  letos  připadá  trh.  Vz  Sbtk.  Krát 
b.  43. 

Chutňovka,  y,  f.  «  éhutn^áká  atnáókay 
Chntnersaace  (kalte  englische  Sauce).    Sp. 

CSintný  *»  dobré  ehutij  suavis.  Ž.  wit 
85.  5.  Ch.  paitíky.  Sp.  --  k  čemu:  k  jidlu. 
1450.  Mus.  1884.  241.  Dřevo  k  jedeni  ch. 
Has  II.  429.  -^  s  infinit.  Chléb  nechutný 
jiastí.  Hus  II.  111.  (Ovoce  to)  jiesti  nenie 
chutné.  St.  Kn.  i.  127.  Vz  Nechutný.  — 
Ch.  =»  pHéemnýy  hcMký.  Ch.  ditě,  v  Pod- 
loži,  Brt,  sen.  BO.  To  je  ch.  děvčice.  Val. 
Vek.  HHech  jest  chuten;  Páteř  dobrým  a 
nábožným  jest  chuten.  St  Kn.  i.  16,  45. 
Dnes  je  tam  cbutno  (hezky).  V  Podluží  a 
lai.  Brt  D.  219.  —  €h.  ^  náchylný.  Chla- 
pec do  práce  chutný.  U  Sknhrova.  Dhn. 
Cf  Výb.  I.  651. 

Chntost,  i,  f.,  die  Lieblichkeit  Ch.  hudby. 
Alx.  B.  v.  208.  (HP.  77.). 

Chutoipý,  (Geschmacks-.  Ch.  nervy.  Osv. 
I.  148.  Vz  Chutnavý. 

Chutrovka,  y,  f.,  míst  jm.  v  Boleslavsko. 
Blk.  Kísk.  583. 

Chův,  gt.  chovu,  m. «»  d^ov.  Laé.  Tč. 

Chůva,  cf.  Src.  245.  0^  chůvách  řím.  a 
řec  vz  Vlek.  227.,  242.  —  Ch.  «-  včela  plod 
krtniei.  LaS.  — -  Ch.  ««  čatiovániy  strava. 
Dostane  denně  40  kr.  a  chůvu.  U  Uher. 
Hrad.  Brt  D.  219. 

Chuvávati  »  chovávaii.  SS.  P.  506. 

Chůvénka,  y,  f. »  maiá  chůva.  Prk.  Př. 
27. 

Xottftr:  Ö6fko-Bta.  dOTBfk.VI. 


Chuvi,  Ammen-.  Ch.  povídaéky.  Osv.  V. 
688. 

Chůviéka,  y,  t^chůvihka.  Čch.  Bs,:75. 

Chůvka,  v,  f.  «  lóktušej  plachta^  ve 
které  ie  malí  dité  nosi,  v  Krkonš.  tačka^ 
slov.  odedea.  das  Wickeltuch,  Hatsohtnch. 
Mor.  Brt.,  Sd.,  Hrb.,  Hk.  —  Ch.  =  úvod- 
nice (úvodní  plachta  žen).  Mor.  —  Cf.  Odě- 
vaéka. 

Chůvy,  pl.,  f.  ^  druh  hruiék.  U  N.  Bydž. 
KSt 

Chůze  »  chodj  volné  pohybováni  se,  jímž 
trup  živoéioha  ve  stejné  vzdálenosti  od  země 
co  možná  s  neimeoším  namáháním  svalů 
stejnou  rychlostí,  směrem  vodorovným  po- 
mocí střídavého  vvkraéování  nohou  v  před 
nesen  jest  Blř.  Cf.  Slov.  zdrav.,  S.  N.  Není 
na  chůzi.  Up.  Dále  do  ch.  se  dáti.  Dch.  Ch. 
pružná,  ohebná.  NA.  IV.  97.  Je  na  chuzo 
těžké  (tlustý) ;  Te  botě  nésó  do  chůze.  Neor. 

Chuzeji  »  chud^i,  zastr.  Bž.  134. 

Chuzim,  a,  m.,  pole  u  Bohdanée.  Pk. 

€huz6i.  Za  Št  přidej:  N.  340.  26. 

Chuzži  »  chtutH.  St.  N.  340.  26. 

Chvácati  =»  chvácetij  haschen.  Slov.  Ssk. 

Chvač,  e,  m.  »  po^ichač.  Nebývaj  ch. 
tvým  jazykem  (citatus).  BO. 

Chvadat  »  chřadnouti.  Starý  člověk 
chvadá  až  dochvadá.  Val.  Brt.  D.  219. 

Chvadnouti,  vz  Mz.  v  List  filol.  VIII. 
5.,  Mkl.  Etym.  829.,  Chvadati. 

Chval,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  I.  172.,  D.  ol. 
I.  177.,  Dal.,  Tk.  IL  536.,  HL  631.,  IV.  37. 

Chvála  »^  úmyslné  projevení  zásluh  né- 
Čich  před  jinými;  Ch.  =:  vnitřní  laskavý 
o  někom  úsudek  od  jednotlivce  slovv  pro- 
jevený. Blř.  V  MV.  nepravá  glossa.  ra.  Cf. 
S.  N.,  Mz.  v  List  fílol.  VIII.  5.,  Mkl.  Etym. 
91.  Cb.  pánu  Bohu,  je  mi  zase  lépe.  Us. 
Dch.  Chvály,  pl.,  ve  breviaři.  Dch.  Dříve 
byla  o  ní  jeana  ch.  a  teď  ji  haní.  Us.  Msk. 
Buď  z  toho  Bohu  ch.  Us.  Dým  vzbudený 
oči  sčípe,  vlastná  ch.  uái.  Slov.  Té.  Touží 
tím  vice  chvály  hodným  býti  než  chválenu 
býti.  Enc.  Pode  o  vás,  maměnko,  pode 
o  vás  chvála,  že  ste  vychovalo  královně 
husara.  Si.  P.  580.  Ch.  oéi  zavazuje  a  éíní 
slepého.  Mor.  Té.  Od  chvály  pokrytskej 
v  každý  éas  se  varuj.  Slov.  Tc.  Vlasťná  ch. 
i  nigmenší  ku  potupě  běží ;  Čnosf  ie  oděv 
a  mol  ch. ;  Mole  hryzu  fiaty  v  truhle,  ale 
čnosti  chvála,  když  sa  ch.  k  étnosfám  zblíží, 
Skoda  je  nemalá.  Glč.  II.  168.,  304.  Pro 
éest  a  chválu  pána  Boha.  Mus.  1880.  160. 
Ch.  otci  nebeskému  i  jeho  synu  milému, 
amen  i  duchu  svatému,  jakož  byU  na  po- 
čátku, tak  buď  věcné  i  bez  zmatku.  Výb. 
IL  26.  Tobě  sluiie  ch.  Ž.  wit  64.  2.  Cf.  Ž. 
wit  221.  Užitku  i  chvály  pozbývá,  kdo  své 
dilo  lecjaks  odbývá.  Hká.  Kdo  druhého  ctí, 
sám  z  toho  chválu  mívá;  Zásluha  dobývá 
chvály  lidí  rozšafných,  náhoda  pochvaly 
světa;  Zásluhy  se  chválou  soli,  mnohem  se 
přesolí  a  málem  nedosolí ;  Vlastni  ch. .  v  oči 
práfii,  cizí  ch.  čest  přináií;  Chválu  zamít- 
nouti jest  dvakrát  chtíti  býti  pochválen. 
Sb.  uč.  Lidská  oh.  tebe  nenadýmej;  Ch.  jest 
k  dobrému  podnět;  LepŠí  je  ,chvá)abobu' 
než  ,požehnejpánbuh^ ;  Prázdnou  chválou 
kapsy  nenaplníš.   Esce.  Bž.    Ch.  jest  mou- 
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Chvála  —  Oh?alný. 


drémn  platná,  blázDU  vfink  ikodi.  Chvála 
z  hřicho  hodná  smicbu;  Při  ctnostech  ch. 
je  Skoda  nemalá;  Darebná  je  endzá  eh., 
kdyi  ji  v  tobě  není.  Exc.  Tč.  Ch.  koSile 
nespraví.  Bž.  —  €h.  »  Mva.  Síla  má  i  ch. 
má  Hospodin.  ŽKI.  Ch.  za  tom  béií.  kdo 
jí  nstnpuje.  Mor.  TČ.  Této  chvále  konce 
nenie.  Has  I.  258.  Ale  viak  otcovo  i  sy- 
novo f  ducha  sv.  jedno  jest  boistvie.  rovná 
ch.;  Ch.  néených.  Se.  Rn.  S.  14.,  141.  (25.). 

Chvalaéka,  j,  f.  »  ehváliielka  Bern. 

Chvalata,  y,  m.,  os.  im.  Pal.  Rdh.  1. 121. 

Chvalatice»  dle  Bnadjovice,  Chwalatitz, 
ves  ve  Znojemska. 


Ghvalba.  Si.  I.  149^,  140.  Ch.  je  ialba. 

1.    Ch.  není 
chvála.  Lai.  Té. 


Lad.  Té.  —  €h ,  dle  Prahlerei. 


ChvaléoY,  a,  m.,  Chwaléow,  ves  a  By- 
stfíee  n.  Host. 

Cbvaléovlce.  dle  Budějovice,  Chwalt- 
schowitz,  ves  a  Ges.  Dubu.  Blk.  Kfsk.  1326. 

Chvaléovský  Jan,  mlynář,  1844.  Jg.  H. 
1.  2.  vd.  671. 

Chvalebniee,  e,  f.,  die  Lobsprecherin; 
Prahlerin.  Lai.  Té. 

Chvalebnik,  a,  m.,  der  Lobsprecher; 
Prahler.  Las.  Té. 

ChvalebnÝ  »  chvalitebný,  Bern. 

Ghvalee,  Ice,  m.  «  d^vMce.  om. 

Chvaleé«  lée,  m..  Qualisch,  ves  u  Trut- 
nova. Sdl.  Hr.  V.  361. 

Chvalek,  Ika,  m.,  os.  jm.  D.  ol  I.  177., 
Pal.  Rdh.  1.  121. 

Chválena,  y,  f.,  os.  im.  Pal.  Rdh.  L  121. 

Chvaleniee,  die  Budějovice,  Chwalenitz, 
ves  n  Rokycan. 

ChvalenoY,  a,  m.,  ves  o  Zdounek  na 
Mor.  D.  ol.  II.  118.,  IV.  79. 

Chválený;  -en,  0,  o » trvaly  hodný, 
laudabilis.  Ch.  jmě.  Z.  wit  112.  3.  —  Ch., 

gelobt.    Ch.   maso   ani    psi    nechtějí   žráť. 
Rych.  Msk. 

Chvaledoviee,  dle  Badějovice,  Chwalso- 
witz,  ves  a  Vodňan;  Chwalschowitz,  ves 
u  Klatov.  Blk.  Kfsk.  351. 

Chvaletice,  dle  Budějovice,  vsi  a  Pře- 
louée  a  u  Yodfian.  Tk.  III.  94.,  Sdl.  Hr.  L 
264.,  III.  26.,  108.  Z  Ch-tic  Vz  Sbn.  619., 
Pyp.  K.  IL  326. 

Chvaliboh,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I. 
121. 

Cbvaliee.  Tk.  Hl.  94.,  Sdl.  Hr.  I.  264., 
IIL  26.,  108.;  Qoalitzen,  ves  u  Daéic  na 
Mor. 

Chvalte.  Mezi  řeéí  ch-éóv  a  tapiéóv 
k  svědomí  utéci  sě  máme.  Hus  III.  228. 

Chvaličov,  a,  m.  Lízek  z  Chva.  Arch. 
III.  613.  Cf.  Chvaléov,  D.  ol.  X.  639. 

Chvallďůra,  y,  m.  »  vycMoubiii.  Mor. 
Brt.  D. 

Chvalik,  a,  m.,  os.  jm.   Arch.  I.  172. 

Chvaiikoviee,  dle  Budějovice,  Chwalko- 
witz,  ves  u  Opavy. 

Chvalimafa,  dle  Baéa  «  vycMoubaé. 
Mor.  Brt.  D. 

Chvalin,  a,  m.,  Čhwalin,  ves  u  Tere- 
zína. Arch.  I.  601. 

Chvalina,  y,  f.,  Chwalina,  ves  u  Hořic. 
Blk.  Kfsk.  1326.,  Sdl.  Hr.  V.  361. 


Chvaliě,  e,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  L  121. 

Chvalidoviee,  dle  Badějovice,  Chwalso- 
witz,  ves  u  Volyně.  Blk.  Kfsk.  1217. 

Chvalitebné  se  v  tom  zachovala.  NB. 
Té.  247. 

Chvalitebný.  Ch.  práca  cti  svěj  neotrácá. 
Slov.  Té. 

Chvalitelkyné,  ě,  f.  —  eMfoUtelka,  Bern. 

Chvalitelny,  lobenswerth.  Anth.  Jir.  I. 
3.  vyd.  6. 

Chváliti,  vz  M&  v  List-^loLVUL  6.  ~ 
co :  Davida  (dáviti).  Ü  Olom.  a  Litovle.  Sd., 
Kér.  —  Hus  II.  122.,  Ž.  wit  9.  8.  (24.).  — 
eo,  koho  z  ěeho.  Když  máš  statku  mnoho, 
tak  chval  Boha  z  toho.  Té.  Jak  sa  ohválíě 
z  cadzcý  práce  ....  Glé.  U.  168.  Chvalme 
Boha  vždy  ze  všeho,  což  na  nás  přepastL 
Hus  I.  228.  Z  toho  my  Boha  ch-llli.  Žvt  oto. 

62.  a.  Ch.  koho  ze  stálosti.  Ché.  P.  24.  b., 

63.  a.  —  kde.  Cbváli  si  to  ve  Vidni.  Ue. 
Sd.  Nenajdeš  většího  blázna  ve  světě  od 
tého,  který  sa  rád  před  inými  chválivá  se 
zlého.  Glé.  n.  341.  —  kdy.  Měsíce  pH 
nastáni  nechval  (konec  ukáže).  Km.  —  éim : 
ásty  Boha.  St  Kn.  š.  112.  —  v  ěem.  Kdo 
sám  seba  v  neéom  chválí,  do  potapy  s« 
vevalí.  Slov.  Té.  ChVáli  ho  v  zpovědi  a 
v  modlitbě.  Hus  II.  318.  Ktož  sě  chválí, 
u  Bozě  sě  chval.  ZN.  —  na  ěem.  Na  ně- 
kom něco  ch.  Dch.  DHev  tě  chválil  na  tej 
věci.  Hr.  mk.  91.  —  Jak.  Tak  chval,  abys 
nepřechválil.  Sb.  ué.  Ch.  někoho  na  modro 
(»  na  piano).  Světoz.  1871.  —  koho  a  kým. 
Spolu  s  otcem  a  synem  jej  chvále.  St.  Kn. 
š.  14.  —  od  ěeho.  Chvfií  studna  ta  od 
dobroty,  od  hojnosti.  Sš.  J.  64.  Od  darft  a 
znamenitých  ctnosti  jej  chválil.  Zk.  exc.  — 
koho  komu.  Chválí  si  ho.  Sá.  Chválí  si 
ženu.  Us.  Wrch.  —  se.  Chlubím  neb  chvá- 
lím-li  já  sám  sě,  chvála  má  nic  nenie.  Haa 
II.  122.  Ani  sám  se  chval,  ani  sám  se  haň. 
Ch.  se  »  cMMH  se.  Mor.  Mto.  1878.  84. 
Cf.  Pochváliti.  —  že.  Chvalme  Bob,  že  . . . 
8t.  Kn.  Š.  8. 

Chvalkati »  poehvaioütUu  Šd. 

Chvalkov,  a,  m.,  Chwalkau,  ves  a  Něm. 
Brodu;  Chwalkow,  ves  u  Tábora;  Cbwalko- 
hof,  osada  a  Sviň.  PL.,  Tk.  lU.  36.,  Blk. 
Kfsk.  1326.,  1466.,  Sdl.  Hr.  IH.  303.,  IV. 
370.,  Rk.  SI. 

Ch  válko  vice,  dle  Badějovice  (od  Ch  válka. 
Pal.  Rdh.  I.  134.),  ves  u  Jaroměře.    Tov. 
129.,  Tk.  IV.  70.,  347.,  Tk.  Ž.  183.,  Sdl 
Hr.  I.  264.,  II.  277..  V.  861. 

Chvalkovský,  Cnwalkowitz,  sam.  n  Kře« 
lovic.  Ch.  polévka  »  horká.  Kdyby  ji  kdo 
z  Cbvalkova  do  Bohdalina  ('/,  hod.  daleko) 
donesl,  ještě  by  byla  horka.  Vrů.  —  Ch. 
z  Hustiřan  Jan.  Blk.  Kftk.  1097.,  1466., 
Sdl.  Hr.  V.  361, 

Chvalnik.  Že  tento  znamená  svatých 
ch-ky  t  j.  ty,  jenž  svaté  chvále.  Has  II. 
330. 

Chvalnov,  a,  m.,  Chwalnow,  ves  u  Zdou- 
nek. Je  z  Ch-va  (kdo  rád  sebe  chválí).  Na 
Hané.  Bkř. 

Chvalnovice,  dle  Budějovice,  míst.  jm. 
D.  ol.  X.  289. 

Chvalný  »  ehvalite^ý.  A  složiv  to  ch. 
tělo.  Kat.  3033. 


Chvalabásněni  —  Chýfiní. 
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Chvalobátméiii,  n.,  die  Lobpreísang.  PÍ. 

I.  336. 

Ghvalopéti,  él,  ěni,  lobpreisen.  Hollraann. 

CliTalopévee,  vee,  m.,  der  Lobainger. 
Kká.  v  Kr.  1880.,  K  si.  J.  95. 

ChTalopéTný,  lobsinsend.  Rk. 

Chvalopis,  u,  m.,  die  LobschriO.  J.  Lpř., 
Nz.,  Ssk.,  Jg.  Slnose.  95. 

ChTalopäeft,  sDé,  t  «  chvahspio,  der 
Lobgesang.  8š.  L.  27. 

€hTalorei»  pane«^rícns, .  die  Lobrede, 
Eloge.  Ni.  Gh.  pohřební  a  Rimanä.  Yz  Vlik. 
480. 

Ohvalořeénička,  y,  f.,  die  Lobredaerio. 
Bern. 

€hTalořečiiý.  Gh.  báseň,  das  Lobgedicht. 
Dch. 

ChvalosloTO,  a,  n.,  pl.  -va,  die  Lob- 
rede. Věnec  s  ch-slov.  Pf.  I.  177. 

Chvalospia,  u,  m.  »  chvaloliat.  Šm. 

Chvalov,  a,  m ;  Ghwalow,  vsi  n  Sedice, 
u  Pelhřimova  a  u,  Entnö  Hory;  ovčárna 
u  Blatné;  samota  li  Prachatic  a  u  Jesenic, 
PL.;  pole  u  Tovačova,  Pk.;  Qaalen,  ves 
n  Teplice.  -^  Tk.  IlI.  36.,  Blk.  Kfsk.  1326., 
Sdl,  Hr.  IV.  370.,  Rk.  81. 

Chvalova  líara.  Sdl.  Hr.  IV.  329. 

ChvaloTice,  dle  Badéjovice,  Chwalowitz, 
vsi  n  Pecek,  n  Podébrad,  n  Čáslavě,  PL., 
Arch.  III.  490.;  Rolowitz,  ves  u  Netolic. 
Tk.  L  87.,  IIL  131.,  Blk.  Kfsk.  1326.,  Sdl. 
Hr.  L  254,  V.  347 ,  Rk.  Si. 

Chvalovský  Edia^  obchod.,  f  1823.  Jg. 
H.  L  2.  vd.  57L  —  Ch.  z  Ledeč.  Sdl.  Hr. 
V.  273. 

Chvaldinský  potok.  Čechy  I.  256. 

Čhvaldinj,  pl.,  f.,  Ealsching,  městečko 
v  KrnmlovskiL    S.  N.  X.  261.,  Tk.  Ž.  146. 

Chvály,  dle  Dolany,  Ghwala,  ves  a  Bě- 
chovic. Tk.  L  78.,  81.,  IL  536.,  IV.  728., 
Blk.  Eísk.  918. 

ChTaii,  a,  m.,  os.  jm.    Pal.  Rdh.  I.  121. 

€hvanéak,  a,  m.  »  trhan.  Laě.  Brt. 

Ghvant,  n,  m.  »  iat,  z  Gewand.  I^aá. 
Brt.  ^  Ch.,  a,  m.  B-  ehvančak,    LaS.   Brt. 

€hYast,  a,  m.  ^chvastániy  das  Prahlen, 
die  Prahlerei,  das  Gesohwfitz.  Co  povídá, 
je  samý  ch.  Us.  KSf. 

€hYasták,  a,  m.  <»  ehvoHác.    Koll.  Zp. 

II.  495.,  Ssk. 
ChTaatal,  vz  Ghvastač. 
ChTastala,  y,  m.  =^  chvastač.    Lad.  Té. 
Chlastati  o  čem.  Us.  Tč. . 
Chvastor,  u,  m.,  amherstia,  die  Amherstie, 

rostl.    Gh.  obecný,  a.  nobilis.  Vz  Rstp.  457. 

Chvastomi.  Sf.  Strž.  IL  67. 

Chvastounka,  y,  ř.,  diePrahlerin,  Schwät- 
zerin. Zátar.  Uáj.  h  40. 

ChvaSéivý  »  chtivým  hainý.  —  čeho. 
Hladný  je  ch.  jidla  —  do  éeho:  do  tanca. 
Val.  Brt.  D.  219. 

Chvat.  Ve  chvátě,  in  Eile.  Dch.  Vzal 
chvat  a  ten  tem.  Us.  Vk.  —  €h.  v  tělo- 
cviku. Vz  KP.  L  524. 

Chvataé,  e,  m.,  der  Schnapper,  R&uber. 
Sak.,  Bern. 

Chvatačka,  y,  f.,  die  Schnapperin.  Ssk. 

GhváUlici,  eilend.  Vz  Ghvátati.  —  Ch.  <= 
dravý,  rapax.  A  jsůc  vnitř  ch.  vlci.  Pass.  10. 


Chvátal  z  Tábora  Jan.  Blk.  Kfsk.  1326. 
O  jiných  Ch.  vz  S.  N. 

Chvátalka,  y,  f.,  Ghwatalka,  sam.  u  Ji- 
lověho. 

ChváUtí.  —  abs.  Chváteje  jel.  BO.  Gh., 
festinare.  Ž.  wit  Deat.  35.  —  kam.  K  synu 
božímu  chvátejme.  Hns  III.  268.  Ghvátej 
k  věéněmu  životu.  Smi>  v.  1514.  —  kam. 
pro&  Kdo  k  tomu  pro  zisk  v  světě  chvátá 

S  kvapí.  Hus  I.  405.  —  kam  za  kým. 
tilfrid  za  ním  k  vojsku  chrátaSe.  Výb. 
II.  45.  Ghváteje  za  králem.  Let.  110.  ~  co 
jak.  Nebo  před  tím  byli  jsou  v  kyselosti 
pro  kněžská  zboží  jedni  před  druhými  je 
chvátejíce.  Daó.  I.  19.,  Let.  75.  —  s  inlt. 
GhvátaSe  vyběhnouti;  Ghvátá  bohat  býti. 
BO.  Ghvátám  tobě  sloužiti.  Kom.  Naši  krocl 
chvátejn  vícezit  nad  Vlaslavem.  Anth.  Jir. 
L  18. 

ChváUvý.  Gh.  krok.  Vlč.  Gb-vým  během 
utec!  pospíchali.  V. 

Chvatéruby,  Ghwatierub,  ves  u  Veltrus. 
Tk.  II.  426.,  438.,  VII.  412.,  Blk.  Kfsk.  716., 
S.  N. 

Chvatimech,  u,  m.,  vrch  na  Slov.  Ssk. 

Chváliti,  rapere.  Ž.  wit  49.  22.  —  co. 
Duii  soucit  chvátí.  Kká.  —  koho  z  éeho: 
ze  spánku.  Kká.  K  si.  j.  30.  —  ěim.  Žal 
žárem  nitro  chvátl.  Osv.  VI.  939.  —  se  zaě: 
za  ShvIí.  NB.  Tě.  107.  ~  se  éeho.  Jehožto 
sě  biskup  chvátiv  otáza  jeho.  Pass.  39. 
Ghvátivie  sě  jě  rukama.  Bj.  I  chváti  sě 
viech  bázeň.  Hus  II.  358.  Jak  se  cizího 
sbožíe  chvatiě.  Sv.  rnk.  268.  —  se  kam. 
Gbvát  se  do  kapce,  vytáhl  křívák.  Mor. 
Brt.  D. 

Ch\atliny  Bolni  a  JBbml,  Unter-,  Ober- 
Ghwatiin,  vsi  u  Konfímě.  Arch.  HI.  476., 
IV.  314.,  V.  572.,  Tk.  IL  431.,  445.,  III.  69., 
Blk.  Kfsk.  388. 

Chvatné,  eilig,  hurtig.  Kos.,  Čch.  Bs.  73. 
Gh.  odvětiti.  Sbr. 

Chvalnosf,  i,  f.,  die  Eilfertigkeit,  Hastig- 
keit.  Sm.  Zimniěná  ch.  Pyp.  K.  II.  175. 

Chvatný.  Gh.  mysl,  Hik.,  cval,  Dch.,  krok, 
mySlénka,  Vrch.,  řeč,  Kká.,  shon,  ruka.  Čch. 

Chvedi,  n  »» chábdi,  Rk. 

Chvěj,  e,  m.,  dle  Schwingung.  Doba, 
intensita  chvěje.  Mj.  Rovnodobý  ch.,  od- 
chylka chvěje,  die  Schwingungselokation. 
SI.  les.  Světlo  ěerveně  koná  za  sekundu  400 
chvějů.  Pdl.  ozc. 

Chvěj mo,  zitternd.  Loos.,  Rk. 

Chvijný.  Osv.  V.  755.  Gh.  doba  vlny, 
Mj.  193.,  jiskry,  zář  lampy,  Vrch.,  ruka. 
dlaň,  ret.   Čch. 

Chvélka,  y,  f.  »  iMetnik,  Gh.  drobná, 
glancoma  scintilans.  Frě.  17. 

Chvělý,  bebend,  zitternd.  Ch.  údy.  Dch. 
Gh.  píseň,  hlas,  pravice,  dlaň,  tvář  (jak 
lupen),  rty,  nice.  Kká.  K  si.  j.  7.,  14.,  126., 
149.,  161.,  184.,  282.  Gh.  zeleň.  Kká.  g.  107. 
Gh.  záře  slunce.  Kká.  Td.  196.  PokFakla 
chvělé  na  koleno.  Phld.  VI.  2ó2.  Gh.  rukn. 
Ib.  VI.  269.  —  éim:  strachem.  Kká.  Td. 
352. 

.  Chvěni  »  oadUace^  vibrace,  die  Oscilla- 
tion,  Vibration,  Schwingung.  Nz.,  Mz.  v  List. 
íilol.  VIII.  7.  Gh.  podélné  či  ioneitudinalni, 
příčné  či  transversalní,  Nz.,  Mj.  vz  KP.  II. 

396'» 


452 


GhTěiif  -*  Ghvlstek. 


274.,  282.,  291.  Gh.  desk,  ysduflnych  sloupců, 
pHčDé  ch.  pruŽDÝch  tyči.  Ys  MS.  99.,  120., 
122.  Ch.  efliptické,  točivé,  stran,  aethera. 
MJ.  199.,  206.  Ch.  hlasu,  Kká..  větru,  Mcha., 
světelné.  Rm.  103.  Čini  to  s  chvěnim  (ohvěje 
86).  Vrch.  Náuka  o  ch.,  Vibrationstheone. 
Nk.  Gf.  Schd.  I.  91. 

ChTěti,  chvieii  klade  se  do  I.  7.,  V7.  Mkl. 
Gr.  II.  422.  a  List.  fíiol.  1888.  449.  a  blásl 
se  tam  tvarv  některými,  jako  pt.  chvěl, 
snbstant.  verb.  chvěnie.  Jiné  tvary  oviem 
i  podlé  V.  4.  vykládati  se  mohou  a  spiSe 
sem  patli,  zejména  tvary  se  kmenem  prae- 
sentnim  chvěje  —  (nestai.)  a  part.  chviii 
se  (Jg.);  >^-  B^^^-  chvéjati  se,  moveri.  Mkl. 
Lei.  Vz  List.  fílol.  1884.  107.,  Bi.  186., 
Ms.  v  List  fílol.  VUI.  7.  Kmen  chvi  pře- 
nášíme též  do  tř.  III.  1.  časqjice  jej  pak 
dle  uméti  rovněž  tak  jako  slovesa  stkvití 
se  a  tkviti:  ohvim  se.  Bž.  186.  -»  sb§. 
Chvějícím  se  hlasem  pravil,  üs.  Základové 
se  chvěli.  B.  Nud.  —  (se)  dfm.  Ch.  peru- 
těmi. Kls.  Ch.  se  strachy,  Bž.  69.,  hrůzou, 
Osv.,  Vrch.,  hněvem,  Osv.,  Kká.,  sladkým 
záchvatem,  Osv.,  žalem,  smutkem.  Vrch., 
Sm).  Bouře  ohlasem  se  chvěje  tenrný  prales. 
Vrch.  Chvěla  se  úzkosti  jako  list  z  osyky. 
Smi.  I.  39.  Kty  se  chvěly  zpěvem,  modlit- 
bou. Vrch.  Hlas  dojmem  se  ohvějicí.  Hrts. 
Parnem  se  chvěje  vzduch.  Osv.  V.  826. 
Vlasy  se  chvěly  větrem.  Vrch.  Tresť,  ježto 
sě  větrem  chvěje.  ZN.  —  odkud.  Zpěv 
truchlivý  se  s  hůry  Chvěje.  Osv.  I.  378. 
Z  kiúí<^n^ob  ^A  otázka  se  chvěla.  Mkr.  Zl. 
Pr.  IV.  35.  —  co  kudy.  Piseň  zoufalou 
svou  vzduchem  chvěla  tiseň.  Nrd.  —  k  éemu. 
Jež  k  velkým  činům  srdcem  mladým  chvěly. 
Osv.  VI.  591.  —  se  komu.  Rtové  se  mu 
chvěji.  Hdk.  Chvěje  se  mu  ruka,  hlas.  Smi, 
Hrts.  —  kde.  Na  váech  údech  se  ch.,  Sá., 
po  celém  těle.  Sbr.  Ch.  se  nad  hrobem. 
Kká.  V  hlase  jeho  bolest  se  chvěla.  Hrts. 
Úsměv  chv^e  se  na  jeho  rtech.  Itt  Ruka 
jeji  chvěla  se  v  pravici  jeho.  Smí.  I.  52. 
Struna  chvi  se  po  celé  délce.  Mj.  206.  Ve 
větru  se  kadeř  chvěla.  Vrch.  V  objeti  mém 
se  chvěla.  Kyt.  1876.  77.  Zem  se  pod  no- 
hama chvěje.  Nrd.  Blld.  29.  —  Jak.  Bolně, 
aimničně,  podélně  se  ch.  Vrch.,  Geh.  Bs. 
81.,  Mj.  207. 

Chviadnouti  «»  vadnouti,  ehřadnoutij 
welken,  siechen.  U  Vsetina.  Vek. 

ChTiia,  vz  Chvile. 

Chvilajzna,  y.  f. »  diouhá  ehvUe.  Takové 
ch-zno  sme  éekaie.  Mor.  Neon 

Chviléiéka,  vz  Chvile. 

Chvile,  chvmneika,  t^vUenka.  Gf.  Mkl. 
Etym.  92.  Ch.,  got.  hveila.  Šf.  Strž.  I.  470. 
Ch.^=  doba  vétii  nebo  menši.  Po  tu  chvíli; 
do  dneioi  ch-le;  v  tu  chviii  věc  tak  se  má; 
na  prvni  chviii,  fůr  die  erste  Zeit.  Dch.  Bode 
to  chvilo  trvat  (dlouho).  Mor.  Neor.  Ta  réž 
mosi  chvilu  schnut  (dlouho).  Brt.  v  Mtc. 
1878.  34.  Dyby  si  dali  chvilu,  sich  Zelt 
nehmen.  Ib.  lä  ie  to  chvila,  co  zemřeli 
(dávno);  Už  to  mám  chvila  (nom.).  Brt.  D. 
219.  V  pozdní  chviii  (pozdě  večer).  Us. 
Krátká  ch.  »=  kratochvile,  zábava.  Km  Roz- 
hodná ch.  Mour.  Měl  jsem  s  nim  horkou 
chviii  (zlou  práci).  Světz.    Měla  dnes  zlou 


chviii.  Hrts.  Té  chvile  purkmistr.  Wtr.  Po 
malenké  chvilence  budem  rovni  sobě.  Sfi. 
P.  448.  Zůstali  v  mléeni  za  chviii.  Bl.  Živ. 
Aug.  60.  Ta  dědina  sě  až  do  sie  chvíle 
jest  opraviti  nemohla.  List  hrad.  1492.  To 
vykonati  chce,  když  svou  chviii  uhiéáá. 
Čr.  Jednu  chvíli,  v  jedou  chviii  (jeden- 
kráte). Výb.  II.  39.,  41.  V  tej  chvíli  obeili  .  . 
Výb  U.  48.  Před  některou  chviii;  Platil 
penězi,  jenž  v  té  chviii  ÍIy;  Když  jest  bylo 
některn  chvíli,  přistoupil  jest  2foh;  Fo 
dobré  chviii  -za  ni  přiila;  (Ten)  ty  chvíle 
súsed  náS  byl;  A  túž  chviii  přifiel  jeden; 
Neb  jest  někte^  chvíli  nechtěl  otěina  mého 
miti  na  dědině;  To  chtěl  provésti  koněelmi, 
jenž  v  tej  chvíli  byli.  NB.  Tě.  20.,  29..  33., 
85.,  90.,  142.,  163.  A  těch  mi  do  sie  chvíle 
nesplnie ;  Stalo  se,  že  jest  jednu  chviii  ke 
ě  přisel;  Nemohl  sobě  tu  chvíli  raditi. 
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Půh.  I.  175.,  II.  20.,  220.  V  noci  některů 
chvíli  máte  Čisti  písmo  sv.;  Hietl  zdravie 
na  malú  chvilku;  Potom  tak  j^'  srdečně 
mrzala,  Že  na  chvíli  nemohl  jie  s  sebú  pi^- 
nechati.  Št.  Kn.  i.  4.,  9.,  39.  —  Ch.  »=  čas 
prázdný.  Udělám  si  chvíli;  Jest  na  to  eh. 
US.  Dch.  Navařil  brabenec  piva,  by  sa  mu 
minula  chvila.  SS.  P.  697.  Měl  jsem  chvile 
dosti  přečísti.  NB.  Tč.  83.  Každé  ch.  Se- 
třiH.  Kom.  V  knihách  chvíli  krátiti.  8t.  Ué. 
6.  b.  Abychom  některé  chvilky  sobě  nalezli, 
v  nichž  ...  St.  En.  i.  6.  ~  Ch. »  okawMí 
Je  tím  co  ch.  (pořád);  Teď  malá  chvilinka 
fila;  Z  té  chvile  musela  pryč;  Malá  ch.  byl 
u  ni,  byl  tu;  Přes  chvíli  jsme  k  němu  cho- 
dili; Chvíli  co  chvíli  to  říkám  a  přece  .  .  ; 
Odpočíval  co  chvíle.  Us.  Vk.,  Dbv.,  Schz. 
Celičký  týden  u  nás  po  chvilkách  open- 
doval.  Sk.  Crt.  141.  Za  chvilu  tam  přijdeme. 
Laš.  Tč.  Bývá  tu  pod  chvilenku  »  co  chvile. 
Mor.  Brt.  D.  Jsem  ve  chvíli  opět  tu.  6br. 
Zaj.  171.  átěstí  co  chvíli  ustupovalo.  Mour. 
Po  chviii  pokračoval;  Chvílemi  poprchávalo ; 
Utíral  si  co  chvíli  pot.  Smi.  I.  69.,  77.  Chvil- 
kami podřimoval.  Ani  na  chvilku  libosti  ne- 
povolil, át.  N.  135.  Co  BH  nedá  chvilkou,  to 
sa  podá  Časom.  SI.  ps.  31.  Čeká  se  co  chvíli, 
že  shasne.  Tkč.  Ten  ztrácí  věk,  kdo  chvíli 
prchnout  nechá.  Hdk.  Dobrá  chvile  fáhne 
za  sebú  neičasti.  Slov.  Tč.  ^  €h.  »  po- 
čaei.  To  je  ohvílů.  Mtc.  1878.  94. 

Clivileěka,  vz  Chvile. 

Ghvilečný,  zeitweilig,  momentan.    Dch. 

Chviieneěka,  y,  f.  -»  maiá  ůh9iU.  Počké 
ch-ko,  já  vařím  kaiičko.  Bi.  P.  168. 

Chvflenf ,  n  ,  das  Verweilen.  Výb.  II.  550. 

Chvilička,  vz  Chvíle. 

Chvilinečka  =«  ehvOeéka,  ád. 

ChTiliBka  —  (^nUeěka. 

Chvilkový.  Dch.  Ch.  rozmar,  Pdl ,  váině. 
Dk. 

€li vilový,  Weilen-, Zeit-:  zeitweilifl^  Sm. 

Clivipliti  se  zimou  »  óMii  $e»  Turln- 
ský.  (Zkr.). 

Olivistaéka  také  ^  rozmoklý,  rozpon- 
itéiicí  se  sníh.  Táb. 

Ciivisták,  a,  m.  =  chvistač.  Slov.  8sk. 

Chvistati  také  ^  tlouci  ničim.  Mor.  Vek. 
Cf.  Mkl.  Etym.  331. 

Clivistek,  stká,  m.  -=  pták  feftál;,   dás 
Rothschwänschen.  Laš.  Tč.  Ü  Přib<nra.  Mtl. 


Ghviitěti  —  Ohvostisko. 
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ChviStéti,  ČI,  ěni,  rinnen.  Voda  obviSčí 
z  cfücky.  Lai.  T& 

eiivii,  a,  m.  Hoolia  ch.  Slov.  Phld.  V.  64. 

Chvjot  ^  dwěH.  Laš.  Td. 

CbvoJ  ^^^  »09na  horavieej  pinas  sílvestris. 
Vz  Mllr.  80.,  Rstp.  1482.  Chvojka,  savina. 
Byl.  15.  Btol.  Ch.  réjská,  rýnaká,  juniperns 
sabioa.  Odb.  patb.  lU.  849.  Cf.  SIb.  200, 
286.,  rB.  26.,  Kk.  102.,  Mllr.  57.,  Roac. 
102.,  S.  N.,  ČI.  Ky.  81.,  149.,  Sal.  289., 
8i.  P.  744.,  768.  U&ivaji  ji  jako  prostředku 
k  potracení.  Vz  Slov.  zdrav.,  MkJ.  Etym. 
92.,  424.  —  Ch.,   Zdaraa,  vea  u  Merklína. 

ChTola,  e,  f ,  Quoja,  mlýn  u  Jesenic. 

Cbvoják,  tt,  m.  Smrk  eh.  (chvojový). 
U  Kvaain. 

ChTOJélna,  y,  f.  »  ékvojina.  Slb.  388. 

GhTojence,  pl.,  Chwojenetz,  ves  n  Holic 
v  Pardab. 

Chvojenec,  nce,  m.,  Klein-Cbwojen,  ves 
a  Neveklova;  Klein-Kabn,  ves  u  diabařo- 
víc.  PL.,  Arch.  III.  647.,  Bik.  Kfek.  161., 
Sdl.  Hr.  I.  264. 

Chvojeslo»  a,  n.,  Bttscbel  grttnen  Grases. 
Slov.  »sk. 

ChTOjeduniDý,  laub-,  blätterschüttelnd, 
-ranachend.  Lpř.  81.  I.  188.,  Vký. 

Chveďef,  i,  f. »  chwiéi.  Slov.  Phld.  IV.  8. 

Chvoji,  n.,  vs  Chvoj.  Jedliéko  zelená, 
neopoufttöj  eh..  jak  mé  opustilo  moje  po- 
tefieni  Sě.  P.  268. 

Chvojiéeéina,  y,  f.,  das  Reisig.  Slov.  Ssk. 

Chvätay.  8dl.  Hr.  V.  204.,  207. 

Chvojlsk«)  a,  n. «  veliká  n.  špatná  chvoj, 
B^n. 

Chvojlštni,  ve  cbvoiinö  rostoucí,  Nadel- 
bolz bewohnend.  Rat.  419; 

Chvojitý.  Strom  konárov  ob-tých  zba- 
vený. Zátur. 

ChToJka,  y,  ra.  Ch.  Mat.  Vz  Mus.  1842. 
541. 

Chvojoee,  vz  Chvojno. 

CbvojDiee,  e,  f.  Polská  ob.,  tymalle,  rostl. 
Mz.  14.  stol. 

ChTOJnlk,  n,  m.  Vz  Bezlist,  Rstp.  1420., 
Slb.  268. 

ChTOJnikovitý.  Ch.  rostliny,  ephedreae: 
chvojnik.  Rstp.  1419.,  Hg.  Z  říše  rostl.  209. 

Chvojiio,  a,  n.,  Gross  Chwojen,  veauBe- 
neSova  v  BudÖj.:  Deutsch- Kahn,  ves  u  Cha- 
bařovic;  Ch.  České,  Böhmisob-Kahn,  ves  tam- 
též ;  Ch.  Malé,  Klein-Kabn,  ves  tamtéž ;  Gh, 
Výsokéj  Hoch- Chvojno,  vea  u  Holice  v  Pard. 
PL.  Ve  Chvojně,  sam.  u  Dobříše.  PL.  —  Tk. 
I.  126.,  HL  168.,  Blk.  Kfsk.  1326 ,  Sdl.  Hr. 
I.  264.,  IV.  193.,  V.  284.  ^  Ch.  —  starší 
jméno  Dvora  Králové.  S.  N. 

Chvojnov,  a,  m.,  Chwojnow,  ves  u  Pel- 
hřimova. Tk.  III.  36,  46 ,  Blk.  Kfsk.  1326., 
Sdl.  Hr.  IV.  276. 

Ch  ledny  «=»  chvojlný. 

ChTOjevka,  v,  f.,  Reisig  als  Feldzeichen 
(der  Soldaten).  Loos.,  Šm. 

ChvoJOTý.  Ch.  budka.  Dcb.  Jedliéko 
ch-vá,  neopušéaj  ty  mfia,  už  mia  opustila 
galaneéka  moja.  Sš.  P.  263. 

ChToJš^i&co,  a,  n.  *»  pometlo.  Bern. 

Chvor,  u,  m.  «=  ehor.  Keď  si  zpievau 
a  rektorem  na  ohvore.  Slov.  Koll.  Zp.  1. 126. 
—  Ch.,  a,  m.  mm  $lov.  Mih  vétrú.  Hol.  186. 


Chvoref ,  das  Soheelerz.  SI.  les. 

ChvoHénan,  u,  m.  Ch.  olovitý,  wolfram- 
saures Blei.  Sm. 

Chvorovápno,  a,  n.,  der  Tungstein.  Sm. 

Chvorý.  Výb.  I.  1168.  1.  V  MV.  nepravá 
glossa.  Pa.  Vz  Mz.  v  List.  filol.  VIU.  6., 
Mkl.  Etym.,  94.,  424.  Sedm  volóv  ohvorých 
a  libových.  BO. 

Chvo8t  «»  oeas.  V  MV.  nepravá  glossa. 
Pa.  Cf.  Mz.  v  List.  filol.  VIII.  6.,  Mkl.  £tm. 
92.  Požiéavka  (půjčka)  ko&a  kazí  i  pod- 
kovy trati,  nékdy  dobré,  že  sa  z  koňa  aspoň 
ch.  navrátí.  Glé.  II.  278.  Styry  oči,  ieat  noh, 
dvoje  ústa,  jeden  ch.  (jezdec  na  koni).  Mor. 
Brt  Každý  ůrad  má  ch.,  ktorý  dačo  za  se- 
bou vleöie  (plat,  aooidenoe).  Zátur.  —  Chi » 
výpusiék  srubový,  der  Gezimmerschwanz.  Bo. 

—  Ch.  »•  Jamee^  gadék,  sadní  část  Cože 
ta  Anička  na  chvoste  (v  zadu)  zostává?  Či 
má  kosák  tupý  a  či  je  nezdravá?  Koll.  Zp. 
I.  301.  Ch.  mlatu  (buoharu),  der  Hammer- 
schwanz. Hř.  Ch.  břevna,  zápustek,  der 
Jochscbwanz.  Hrbk.  —  Ch.  =»  jisté  gnetoo- 
řeni  ohraeu  u  éoéék,  coma.  Zč.  lU.  192.  — 
Ch.  B»  cop,  UHik.  Ü  Hrozenkova  na  Mor. 
Brt  Na  Slov.  Vek.  -*  Ch.  volový^  verbas- 
cum  thapsus.  Bartol.  ~>  Ch.  *-  vriék,  témi, 
der  Gipfel.  SI.  les.  Vz  Chvostek,  Cbvostík. 

ChvoBtač,  e,  chvosial,  a,  m.,  der  Schl&ger 
mit  dem  Badeqnast;  na  Slov.  die  Dreok- 
made.  Šm. 

Chvostaěka,  y,  f.  »  hruSka  s  dlouhou 
stopkou.  Mor   Brt. 

irhvostadlo,  a,  n.,  die  Geissei  *,  der  Bade- 
quast  Rk. 

Chvostalik,  u,  ni.  »«  ehvostaéka.  Mor. 
Brt. 

Chvostan,  a,  m. «»  opice  s  dlouhým  chvost- 
natým  netočivým  a  nechápavým  ocasem,  der 
Schweiíaffe.  Polož  před :  Ohvosiati.  Ch.  vla- 
satý, piihecia  satanáš,  der  Satansaffe,  Prč. 
398.,  Brm.  I.  199.,  kosmatý,  čili  paranaku, 

Íí.  hirsuta,  der  Zottelaffe,  bélohlavý,  p. 
eucoeephala,  der  Weisakopfaffa.  Brm.  I. 
200    199 

Chvo»tmtl,  vz  Mz.  v  List  filol.  VIIL  6. 

Chvostatý,  scbweifig,  geschweift  Ch. 
písmeno.  Sf.  III.  194. 

Chvostec,  stce,  m.,  anthurus,  derBlüthen- 
schweif,  die  Rispe,  deren  Aeste  Kn&uel  tra- 
gen. Nz. 

Chvostek,  vz  Chvost  —  Ch.  »  stvolek 
u  hrušky,  jablka,  třesné,  der  Stäpgel.  Laš. 
Té.  —  Ch.  mvéi,  achillea  millefolium,  rostl. 
Bartol.  —  Ch ,  stká,  m.,  os.  jm.  — <  Gh. 
Frant,  dr.  med.  a  prof.,  1836.— 1884.  Vz 
Tf.  H.  I.  3.  vd.  196. 

Chvo8teiika,  y,  f.  »  mikkýi,  méehovka 
krytolistá.  Cb.  rosolovitá,  cristatella  ma- 
cedo.    Vz  Frč.  194.,  Brm.  IV.  2.  169.— 170. 

—  Ch.,  scoparia,  rostl.  Ch.  sladká,  s.  dul- 
cis.  Vz  Rstp.  1252. 

Chvosténý,  schweifartig.  Rdt.  419. 

Chvoatik,  vz  Chvost  —  Ch.  myší,  vrbka, 
^ilobium.  Hdk.  C.  378.  Vz  Chvostek.  — 
Ch.  »  vousy,  kniry.  Slov.  Hdk.  C.  378. 

Chvostioa  a»  jalová  muiina,  die  Herd- 
fluth.  Hř. 

Chvostisko,  a,  n.  »»  veliké  n.  špatné 
chvoštišté.  Smi' 
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Chyostištník  —  Chybiti. 


Chvostištuik  a,  m.,  der  Beeenbínder. 
Rk. 

€hY09t&ák,  a,  m.  Ch.  Černý,  seleacides 
niger;  nádherný,  epímachus  speciosas.  Brm 
IL  2.  452.,  454. 

Clivo§tDatka,  y,  f.  =>  mékkýé,  mechovka 
krytoúatá,  der  Lappenachwanz.  Ch.  pliživá, 
plumatella  repeus.  Vz  Frč.  194.  Ch.  ba- 
benni,  paludicella  Ehrenbergii.  Ib.  193., 
197. 

Chvostnatý,  boschig;  langschweiíig,  ge- 
schwänzt. 88k.,  Loo8. 
'  ChYO§tné,  ého,  n.,  vz  Rohové,  Chvostové. 

Chvostonohý.  Ch-zi  raci,  lophyropoda. 
Nz. 

Chvostoskok,  a,  m.  Ch-ci,  podarida,  čle- 
novci rovnokřidti.  Ch.  fiedý,  podura  plnm- 
bea;  čilý,  isotoma  palex.  Vz  Frč.  150.,  Brm. 
IV.  605.,  606.  Ch.  vodni,  huňatý.  Brm.  IV. 
G06.  '  ^ 

ChvoiitoTé,  ého,  n.  «»  chvostné. 

Chvostové!*,  vce,  m.,  hipporites,  das  Füll- 
horn. Šm. 

Chvostovitý,  schweifähnlich.  Loos. 

Chvostový,  Schwanz-.  Ch.  srsť.  kosf, 
maso.  Tč.  Ch.  či  výpustkový  srub,  das 
Schwanzgezímmer.  Bc. 

Chvostožábrý.  Ch.  ryby,  lophobranchii, 
die  BQschelkiemer.  Šp.,  Nz. 

Chvostula,  y,  f.  »  chvostaéka  hruška. 
Mor.  Brt.  Také  iablko.  Brt. 

Chvostul},  dle  Dolany,  Chwostal,  sam. 
u  Nepomuk. 

Chvoftf ,  ě,  f. «  blivaČka,  duvok,  stolička, 
přeslička  zimní,  eqaisetom  hiemale.  V  z  Rstp. 
1766. 

Chvošťáf*,  e,  m.  ~  košťář,  der  Besen- 
binder.  SI.  les.  Vz  Chvoitě. 

Chvostě,  ehvoétiSté,  dle  Prk.  Př.  17.  ne- 
správné m.:  koSté.  Vz  tam  a  Eofité  (dod.). 

ChvoštiStany,  dle  Dolany,  Koitiifau,  ves 
u  Golč.  Jenikova. 

Chvoštiště,  é,  n.  Vz  Chvoěté.  Ler.  Při- 
nesl dvé  chSté.  Štl.  Ch.  kdož  na  branách 
zavéSovali,  žháři  byli.  Cor.  jur.  Jir.  IV.  3. 
1.  404.  Vymetu  ch-štém.  BO.  Dom  ch-šti 
vyčiSténý.  Hus  II.  100.  Nové  ch.  hladce 
mete.  Petr  Vok.  88. 

Chvrasten,  a.  m.,  starSÍ  prý  jm.  VySe- 
hradn.  Smb.  D.  I.  310.,  Tk.  1.  5. 

Chvyta,  y,  f.,  der  Randboden,  ein  Werk- 
zeug die  Bienen  in  den  Korb  zu  fiissen.  om. 

-chy  (%ch'b,  Bch^b)  pHpona:  vetchý.  Bž. 
223. 

Chyba,  cf.  Mkl.  Etym.  93.  Je  na  chybö 
(mýli  se).  Us  Vk.  Chyba,  že  tam  nebyl 
(»koda,  Schade,  dass);  Ty's  v  chybö  (mýlii 
se).  Us.  Tč.,  Šml.  Bylo  jich  tam  na  chybu 
padet>át  (málo  cbybi).  U  Olom.  Sd.  Letos 
tam  n.ože  byf  na  chybu  («  jistě)  tří  kopy  ' 
rži.  Zlinsky.  Brt.  v  Mtc.  1»78.  64.  Cb.  stroje.  > 
v  pozorování,  stálá,  nahodilá,  kollimačnl 
nonia.  ZČ.  1.  8.,  44.  Velmi  moudré  kdyby, 
škoda  že  má  chyby.  Tyl.  Ch.  cestu  uka- 
zuje k  dokonalosti  tomu,  kdo  ju  napra- 
vuje a  povstává  k  čuosti;  Mnohým  chyba 
OBOžila  ku  dokonalosti,  však  ne  tým,  kteri 
chceli  žií  v  chybě  do  starosti ;  Cb.  nišf  ne- 
platí, jak  chceš  dostat  z  něj  užitek,  musíš 
na  ňu  dbáti.    GIč.  I.  344.,  11.  266.    Nikdo 


svých  chyb  nevidí.  Bž.  exc.  Ch.  v  kyrie 
(v  začátku).  Tkč.  Kdo  ostrovidem  při  chy- 
bách jiných  lidí  jest,  ten  jest  slepou  křtící 
pří  svých  vlastních;  Lehčeji  jest  díla  ha- 
něti a  ohyby  vystavovati,  neŽ  sám  délatí. 
Exc.  Chybami  jiných  se  učíme.  Kdo  chce 
chybu  najíti,  hned  ji  niyde.  TČ.  Dřív  se 
do  vlastních  ňader  podívej  a  pak  o  bliž- 
ního chybách  povídej.  Hkš.  —  Ch,  der 
Zweifel.  Není  o  tom  ohyby,  že  ten  pořád 
nebyl  tu.  St  Kn.  š.  —  €h.  »»  kromé^  leda 
atd.  Nepočúl  sem  chyba  tak.  Val.  Brt.  Ch. 
toho,  že  ....  Jg.  Sbr.  sp.  1841.  196.  Kdež 
mrtvé  tělo  patři  ch.  do  země.  Kld.  Zaklí- 
nám vás  mračna  na  hory,  lesy  ch.  božího 
osení.  Db.  PfljdeS  tam  cb.  zmrzaC  Mor. 
Vek.  CelA  rolu  zoral  ch.  jeden  sobon  (zá- 
hon). LaŠ.  Tč.  Kdož  pak  by  šel  jinší  na 
vojnu  ch.  najmilejší;  Neclehu  vám  nedám, 
ch.  bych  vám  dala  v  stodole.  Sš.  P.  94, 
783.  ^787.).  Nebudete  kreaat  ch.  do  neděle. 
SI.  ps.  206.  Bůh  dal  mi  muže  ch.  ludom  na 

f>osmecby.  KoU.  '^p.  1.  264.  To  dřevo  spá- 
eno  bude  ch.  broskví,  jež  každý  ve  vino- 
hradě míti  mAž.  17.  stol.  Dědiny  nevidět 
ch.  až  do  ní  vejde;  Kdež  sú  peníze  ch. 
u  vás.  Brt  D.  172.  Nemám  cbyba  dva  grej- 
cary.  Brt.  D.  219.  Cf.  Chybě.  —  Ch.,  os. 
jm.  Žer.  Záp.  L  204.  —  Ch.  Jan.  Jir.  Kak. 
L  297. 

Chybati  »  háseti.  —  eo  kam.  A  chöji 
(chvojí)  lámala,  pod  kočár  ch-la.  Sá.  P. 
146.  Kameně  na  hromadu,  kamenem  na 
koho  ch.  Laš.  Tč.  —  éim.  Něchyboj  ka- 
myňami.  Brt.  D.  219.  — Ch.  ^  poď^ybovaíi, 
vz  Mz.  v  List  filoi.  Vili.  8.  Naši  záhorci 
velice  chybajú,  že  domky  svoje  vyrážajá 
z  rádu.  Trok.  40.  —  Ch.,  zweifeln.  JeŠto 
pak  nemůdré  chybají.  dt.  Kn.  š.  217.  Maced. 
tovařišstvo  se  chybalo  sem  i  tam  (baesi- 
tantes).  BO.  V  tomC  nechybám.  St.  Za  Výb. 
I.  přidej :  640. 

Chyhayý,  ambiguns.  Ch.  prorokování. 
BO. 

Chyhé»ikroiii^.  Vz  Chyba  (konec).  Komu 
bych  jich  podala,  ch.  Janko  tobě?  Sš.  P. 
187 

Chyběti.  —  koma.  Chybuje  mi  ešče 
půl  lokfa.  Brt.  Mamička  má  milá,  Šak  mia 
nic  nebolí,  než  to  mně  chybuje,  že  milý 
nechodí.  Sš.  P.  585.  —  komu  nač.  Ještě 
mi  dva  krejcary  chybjajú  na  rýnský.  Laš. 
Tč.  —  čeho.  Jednoho  chybělo,  baranka 
lysého.  Sš.  P.  133.  £ž  vas  chybi  dědina 
(až  minete  dědinu).  Laš.  Brt.  D.  219. 

Chybi,  n.,  Chiby,  ves  u  Strumiena  ve 
Slez. 

Chybička,  y,  f.,  vz  Chyba. 

Chybiti,  vz  Mz.  v  List.  fílol.  VUL  8.  — 
abs.  Chytrá  rada  chybí  ráda.  Tč.  Pohanka 
chybila  (chyběla),  réž  se  neurodila,  po  mále 
zemákíi.  Sš.  P.  536.  —  čeho.  Chybilo  kob- 
zolí  (nedostávalo  se,  chybalo,  nezdařily  se). 
U  Sedliště.  Břt.  D.  Počali  se  o  to  vaditi, 
že  málo  ch-lo  vojny.  Čr.  On  nás  chybil 
(minal).  Us.  Tč.  Málo  toho  oh-)o.  Že  jest 
od  císařova  lidu  přejat  nebyl.  Bart  — 
koma.  Když  jedeu  rok  chybí  dobvtkn,  tož 
na  druhý  rok  chybí  lidem.  Us.  Vek.  —  ot. 
O  málo  chybilo,  že .  . . .  Ler.,  Let.  319.  — 


Chybiti  —  Chyna. 
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8a  éem.  Jakž  chybil  oa  jediném  slova. 
t.  Ko.  i.  148.  ^  §e  čeho:  ctBtj,  Kom. 
Lab.  66.,  St.  Kn.  i.  82.,  dle,  Ub.,  steiek. 
Z.  wít  43.  19.  —  V^b.  L  m  —  se  öeho 
éim.  Nás  pomstou  svoa  se  nechybí.  Ler. 
—  se  8  Hm.  Kdyby  se  s  pravdu  oh-li  an- 
dölö;  Nechybil  by  se  s  tím,  es  wäre  nicht 
verfehlt,  wllrde  dem  nicht  widersprechen. 
Št.  Kn.  Š.  —  že.  Málo  ch-lo,  že  všecky 
emlouvy  v  nic  obráceny  bvly.  V. 

Chybkm,  y,  f.,  vs  Chyba.  ^  Oh.,  nöm. 
Chibka,  sam.  a  Podbořan. 

€liybBomlav,  a,  m.  Jg.  SlnosC.  60..  Ssk. 

Chybnomluvka,  y,  m.,  vz  Chybomínvlui. 

Chybnosl  tělestná.  GR. 

ChybnÝ  »  mylný,  Ch.  zpráva.  Osv.  I. 
70.  —  Jak.  Z  kofene  chybným  jest  výrok, 
že  . .  .  Osv.  I.  528.  Ch.  na  oko,  na  noha, 
na  ruku.  Brt  Htc.  1878.  34. 
^  ChyboBklav,  o,  m.  »  d^ybnomluv,  Dk., 
Ďf.  lil.  304. 

Chyboroh,  n,  m,  ionidiam,  das  Brech- 
veilcben,  rosú.  Ch.  dávivý,  i.  ipecaouanha. 
Yz  Bstp.  104. 

Chycený.  Ch.  pilce  (nemocné).  Dch.  — 
I.  Krev  do  octa  ch-ná.  äp.  —  naé:  na 
plúca.  Mtc.  1878.  34. 

Chydať»  schwer  athmen.  Siov.  Ssk. 

Chytttl  »  éhyiaH.  Slov.  Ssk. 

Čhyehati  »  otevřenou  ?^ubou  douehatif 
ie  teplý  dech  vychásí,  hauchen.  ^  kam: 
do  ofané,  si  do  rukoa,  na  déto.  Lai.  Té. 

Ghyehlatl  se  —  ékeehtoH  $e.  U  Krái. 
Hrad.  Kif. 

ChyehoĎ,  ě,  m.  »  smiiék.    Hor.  Brt.  D. 

Ghychot,  n,  m. »  chechtot.  Btt.  Sp.  106., 
Ssk. 

Chyehotati  se.  Také  na  Val.  Vek. 

Čhyehala,  y,  f.  —  ieneký  smtíek.  Mor. 
Brt  D. 

Chyjiee,  dle  Badéjovice,  ChyjitiE,  ves 
a  Jiéina.  Blk.  Kfsk.  119.,  774.,  Sdl.  Hr.  V. 
361. 

Chykati  «  diviti  se.  Slov.  Bern. 

Chyl,  u,  m.  —  di/úleni.  Slov.  Bern. 

Chýla,  y,  f.,  os.  Jm.  Sd. 

Chyian,  a,  m.,  iobelia,  die  Lobelie,  rostl. 
Ch.  moralolistý,  1.  scacvolaefolia;  paléivý, 
1.  nrensj  potopený,  1.  Dortmanna;  cemový, 
1.  syphilitica;  Šarlatový,  1.  cardinalis;  na- 
fouklý, I.  infiata.  Vs  Kstp.  964.,  Slb.  897., 
MUr.  62. 

Chylanovitý.  Ch.  rostliny,  lobeliaceae: 
bodlochlnp,  chyian,  tnpa,  spojisad,  stejno- 
smat  Vk  Sstp.  963.,  Slb.  397. 

Chylavý  »  «chýlený,  gebückt.  Slov.  Iné 
Živočichy  majú  postavu  ch-vů,  ku  zemi  sklo- 
něnu. Hdž.  Cit.  213. 

Chyle,  schief.  Ta  misa  ch.  stoji.  Laš.  Té. 
Cf.  Sá.  P.  739. 

Chýle,  gt  dle  8v.  Skloň.  187.:  Chýlea 
nebo  Gbýla,  m.,  os.  jm.  —  Ch.  Pav.,  vysl. 
řed.  jiéinsk.  gymnasia,  f  ^%lQnß, 

Chylek,  Ika,  m.,  der  Spitzbube,  Schlingel. 
U  Mistka.  akcí 

Chyliasté.  Vz  Sbn.  589. 

Chýliee,  Killitz,  ves  u  Toužimé;  u  Uh. 
Ostrohu  na  Mor.  Lid  tam  řiká  Chýlce,  do 
Chýlec.  Sd.  —  D.  ol.  L  287.,  Tk.  L  609. 


Chylik  K.  C.  Jos.  1786.  Jg,  H.  1.  2.  vd. 
571.,  Jir.  Rnk.  L  297^  S.  N. 

Chylinai.  Ys  SS.  P.  739. 

Chýliti.  —  eo,  se:  skráni,  Kká.  K  si.  j. 
170..  hlavu.  Cch.  Noc  ch^li  se.  Vrch.  Súdci 
podá  to  na  právo  a  právo  se  ch^ll.  NB. 
Té.  118.  -  co,  se  kam.  Ch.  se  k  néiaké 
domněnce.  Ve.  Kam  se  chýli,  üun  se  kloni. 
Us.  Msk.  Ch.  tvář  k  ftádrum,  Geh.  Petrkl. 
30.,  arak  k  jiným  věcein.  se  v  pád,  Vrch., 
k  nééemu  svifj  hled,  Osv.  V.  756.,  tvář 
k  zemi,  ústa  k  ůstflm,  Kká.  K  si.  j.  51.,  se 
do  Jeruzaléma,  ZN.,  se  k  úpadku.  Anth. 
1.  3.  vd.  Vin.  Kde  se  cesta  v  propast  chýlí: 
V  závratnou  hloub  se  chýlí  shlzný  skal 
bok.  Vrch.  Béž,  milenko,  ke  starému,  chýli 
se  ke  dni  bílému.  S&.  P.  151.  Reé  ta  na 
ného  se  chýlila  (táhhi).  Let.  343.  Poněvadž 
se  již  k  litu  chejlí.  Žer.  18.  Vždy  se  sase 
k  humnem  chýle.  Smil  v.  986.  Řeic  k  tomu 
se  konci  chýlila.  Cr.  Doláv  se  chýlí  stien. 
BO.  Israhele  chýlili  na  půiti.  BO.  Zemč, 
ježto  se  chÝli  k  Eufratu.  BO.  Kam  toto 
řeč  chýlí.  GR.  Bieže  u  pátek  a  na  sobotu 
sé  chýléie.  ZN.  Oplslosti  chylé  mysl  ke 
zlému.  Toto  přikázánie  chýlí  sé  k  tölest- 
ným  rodičem;  Již  k  tomu  se  chÝlí,  že  ne- 
uzříte mne;  Na  né  sé  to  božie  slovo  chýlí 
(táhne).  Hus  L  127.,  189.,  U.  178.,  lU.  187. 
(221.^.  Jedna  strana  (té  milosti)  chýlí  se 
k  Bonu,  druhá  k  bližniemu ;  To  též  na  panny 
a  vdovy  se  chýlí;  K  vámC  chýlí  se  tyto 
řeči.  Št  Kn.  i.  35.,  63.,  152.  (149.).  To  sé 
na  ny  na  vie  chýli.  Bož.  umuč.  v.  367.  — 
odknd  kam.  Ch.  se  z  okna  ven.  Mtc.  1. 
1863.  9.  Mésio  Sklebivé  se  z  mraků  chýlil. 
Vrch.  K  břehům  zdroje  visky  z  jarých  niv 
se  cbýlí.  Kká.  K  si.  i.  138.  —  Jak.  Větve 
niž  se  chýlí.  Vrch.  R  níž  duch  tvůj  celou 
váhou  se  chýlí.  Smi.  L  10.  Mlčky  hlavu 
k  prsoum  chýlil.  JI.  Ch.  se  ostrým  úMem 
k  čemu.  Kod.  Svá  sě  volí  jinam  chýle. 
Smil  v.  2036.  —  se  od  čeho.  Múdrý  chýlí 
se  ot  zlého.  BO. 

Chýli  vosi,  i,  f.,  die  Neignngssncht.  Sm. 

Chýlivý.  Vz  Strdivka. 

Chylkevk'^^  »chýlené,  eéhnuté.  Tak  enem 
ch.  utékali.   Slez.  Šd. 

Chylné,  geneigt  Miesto,  v  něž  své  srdce 
ch.  klonie.  Pravn.  1207. 

Chyio  »  chyle.  Posto  vil  tu  sklínku  trochu 
na  chylo;  Obraz  visí  na  chvlo.  Lai.  Tč. 

Chyl-us,  u,  m. »  Htmá  iláva  organismem 
iivoéicha  gpoHtých  látek  ee  střev  ao  mienic 
sebraná,  Vz  Slov.  zdrav.,  S.  N. 

Chylý,  vz  Mkl.  Etym.  93.  —  Ch.  »  na- 
kloněný, geneigt.  Slez.  Sd.  Ten  slúp  je 
trochu  chylý.  Laě.  Tč.  Cf.  Si.  P.  739.,  Brt. 
D.  219. 

Chyma  »  chyba,  kromě,  leda,  leč.  Slov. 
Tč. 

ChymilIlLaee,  e,  í^,  chymosa  »  tráveni 
(j^knnú).  Vz  Slov.  zdrav. 

Chýmradný  »  slabý  a  chorPavý.  Slov. 
Dbé.  Sd. 

Chym-us,  u,  m. »  scUHtina.  Vz  S.  N., 
Rk.  SI. 

Chyna  =»  kůra  d^ynniku.  Ch.  bledoiedá 
atd.  (vz  I.  558.).  Vz  Bstp.  276.,  794.-798., 
802.,  813.,  Kk.  171.,  Schd.  IL  2ÍL 
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Chýna  —  Cbytadlo. 


Chýna,  T,  m.,  os.  jm.  Ch.  z  Pavlova. 
Arch.  III   188.,  Tk.  V.  206. 

Chyňava,  y,  f.,  Chynawa,  ves  n  Unoíté. 

€hýiiě,  Ö,  f.,  ves  v  Pražska.  Vz  Tk.  I. 
316.,  IL  536.,  III.  99.,  100.,  IV.  171.,  Blk. 
Kfsk.  942. 

Chýnice,  mist.  jm.  v  Praž.  Tk.  III.  338 , 
Blk.  Kfsk.  324. 

Chynin»  u,  m.  =  lék  připravovaný  zcbyny, 
vz  Chynft,  Kk.  171. 

Chynin,  a,  m.,  Chynin,  ves  u  Rokycan 
(od  Chytly.  Pal.  Rdh.  1.  134).  Blk.  Kfsk. 
126. 

Chynnik,  u,  m.,  cinchona,  die  Cinchone, 
rostl.  Ch.  pravý,  c.  condaminea;  ďubko- 
váný,  c.  scrobicalata  *,  hralolistý,  c.  lancifolia ; 
pýřitý,  c.  pubescens;  nachový,  c.  purporea; 
vejditolistý,  c.  Hainboldtíana ;  velikolistý, 
c.  magnifolia;  hruboplodý,  c.  macrocarpa; 
drobnokvétý,  c.  micrantha ;  žláznatý,  c.  glao- 
dnlifera.  Vz  Bstp.  794.-798. 

Chynnikovitý.  Ch.  rostliny,  cinchonaceae : 
řemdihák,  dmuteň,  chynnik,  dtípacha,  dvoj- 
štép,  luknla,  obsif,  vnénítka,  vněchlup,  ná- 
vudka.  Vz  Rstp.  790.— 804.,  Schd.  n.  284. 

ChýňoY,  a,  m.,  Cheynow,  méstečko  a  Tá- 
bora; ves  n  Btředokluk.  PL.  —  Dal.  32., 
Tk.  L  360.,  III.  647,  IV.  170.,  V.  242., 
Blk;  Kfsk.  60.,  849.,  852.,  282.,  331.,  S.  N., 
Sdl.  Hr.  III.  303.,  IV.  370.,  V.  203.,  34Í»., 
Rk.  SI. 

Chynovnik,  u,  m.  »  chynnik.  V  z  Kk. 
171. 

ChynoTiiikOTitý.  Ch.  rostliny,  vz  Chin- 
nikovitý,  Schd.  11.  284. 

ChýuoYský.    Ch.  župa.   Tk.  L  81.,  336. 

Ghynúť  =»  chybnúť,  hoditiy  werfen.  On 
to  chynul  do  vody.  Laá.  Té.  Chyň  po  nim. 
Ü  Frýdka.  Brt.  D.  219. 

€hfr  ^  povést,  svist,  doslech,  rada,  KIm, 
epráva,  křik.  Mor.  a  slov.  Němc.  VIII.  33., 
Hdk.  C.  378.  Cf.  Mkl.  Etym.  94.  Ani  chýra 
o  ném.  Šá.  Bez  lékařského  chýru  nedej 
žilu  sekať.  Slov.  Délali  takové  chýry  (křiky). 
Lad.  Brt.  D.  219.  Ch.  čím  dále  idé  po  světe, 
tím  ho  vice  přibývá.  Slov.  Té.  Aspoň  ch. 
o  mne  otcovi  zanesieá.  DbS.  81.  pov.  VI. 
35.  O  jeho  zené  ani  chýru  ani  slychu.  Ht. 
SI.  ml.  173;  Chýry.  rozliéné  noviny  baby 
roznádajú,  nebo  díůhé  vlasy  ale  krátký 
rozum  m^ú;  Ch.  litajie  rostl,  idé  k  vSem 
po  sproaté;  ObyČajné  vetŠi  je  ch.  než  to, 
éo  sa  déje.  61é.  I.  69.,  II.  247.  Neminime 
vypsati  všecky  chýry.  Koleda  1879.  168. 
(Ďlý.).  —  €h.,  cheiranthus,  der  Lak,  rostl. 
Ch.  obecný,  ch.  cheiri.  Vz  Rstp.  71.,  DIj. 
37.,  Kk.  214,  Slb.  693. 

€h:i^ra.  Za  Št.  polož:  N.  43.  38.,  136.  37. 

Chýrati  =  slýchati.  Daé  takého  nechý- 
rali.  Sb.  si.  ps.  II.  1.  89.  Kterému,  jako 
chýraf  (ut  fáma  refert),  kupili  pěkný  ma- 
jetok.  K.  Nov.  II.  21. 

Chýra vý  =  macer.  Sv.  ruk.  315. 

Chýrečný  zbojník,  Pokr.,  dráb,  61é.  II. 
272.,  vítěz.  Koll.  Zp.  II.  425. 

Chýřiee,  šp.  *=  xfj^e^.  Vký. 

Chýriti,  il,  en,  ení.  —  co.  Chýriť  do- 
brodéni  nesluši  nikomu,  zvláSté  když  by 
dobrodinec  chcel  býč  proti  tomu.  Slov.  Té. 
—  o  čem*  N.  Hsk.  IV.  214 


Chýrnik,  a,  m.  ^  véstitel.  Slov.  Pbld. 
III.  5.  Laštovička,  ch.  jari  (jara).  C.  Ct.  I. 
130. 

Chýmosf,  i,  í.  =  chýření.  Slov.  Bern. 

Chyrný  <»  vyhlášený,  vychválený,  ros- 
umný,  dobrý,  Val.  Vek.  Není  to  ch.  (»  není 
mnoho  po  tom).  V  Podlaží.  Brt.  D.  210. 

Chyrovati,  vz  Chýriti. 

Chyat,  das  Laub.  Na  to  lipa:  Ch.  bvch 
mala  svíeži,  plný,  rozvitok  žitia  zo  seba! 
Čjk.  106.  —  Ch  ^  kytka.  Pero  som  mu 
dala,  na  vrchu  zlatá  ch.    Koll.   Zp.  I.  137. 

Chystati,  chystum,  ohyscefi,  sce,  sceme, 
scete,  stajú.  Lai.  Té.  —  co.  Pochovávat 
budu  Marušku,  cbystajte  voniéky.  Si.  P. 
127.  —  co  komu.  Než  bys  ty  mnč  mél 
kyje  ch.,  volim  radfie  tebe  zanechat;  Kaká- 
leuka  z  rána  vesele  zpivaia,  aby  mné  má 
milá  snidani  chla.  SS.  P.  207.,  351.  Ch-jú 
nám  po  vdolku.  Ib.  746.  —  co  pro  koho. 
Odkalte  tam  na  moju  maménko,  ať  mné 
chystá  proňho  mafitalenku.  SŠ.  P.  794.  — 
se,  co  kam  (oé).  Chystá  se  k  nim  o  slovo 
(k  námluvám).  Sá.  Ch.  se  do  mésta.  Té. 
Jeho  žena  ch^^stá  se  do  koata  (slehne).  Us. 
Šd.  Spis  do  tiská.  ch.  Ch.  se  na  cestu.  Us. 
PdL  —  k  éemu.  Ch.  se  k  bráni  (ad  resi- 
stendum),  BO.,  k  boji,  Koll.  Zp.  I.  36.,  se 
k  odchodu,  k  odjezdu  (odejiti,  odjeti),  Hrt, 
Arb.,  k  válce,  Us ,  k  velikým  vécem«  Vroh., 
spis  k  tiská,  se  k  vydáni  uéjakého  díla. 
S.  N.  I.  7.  —  kde.  Ü  toho  sedláka  vždy 
mnoho  (jídla)  chystají.  Us.  Té.  —  se.  Ta 
se  chystá  (k  porodu,  do  kouta).  Us.  —  co 
kdy  na  koho.  V  úterý  na  ňn  kyj  chystá. 
SS.  P.  665. 

Chystovice.  Vz  Sdl.  Hr.  IV.  207. 

Chýše,  tabernaculum.  30.  V  MV.  ne- 
pravá glossa.  Pa.  Cf.  Mkl.  Etym.  94.  Ch., 
domicilium.  Sýc  v  chySích.  Ž.  wit.  101.  7. 
—  Ch.,  Chiesch,  mé.  u  Lobence.  Tk.  V. 
242.,  Blk.  Kfsk.  1326.  (Z  ChýS),  S.  N. 

Chyšecký  Ant,  1732.  Jg.  H.  1.  2.  vyd. 
571. 

Chydka,  vz  Chyáe.  —  Ch.,  Chísten,  ves 
n  Ném.  Brodu;  Ch.  Malá,  Klein  Chischka, 
ves  u  Tábora;  Ch.  Velká,  Gross  Chischka, 
ves  a  Pacova.  S.  N.  X.  26  L,  Tk.  III.  48., 
104.,  V.  242.,  Blk.  Kfsk.  1326.,  Sdl.  Hr.  IV. 
370. 

Chydkář,  e,  m.,  der  Kleinhausler.  Rk. 

Chydná,  é,  f.,  Chischna,  ves  a  Cechtíc. 

Chydský  »  Bosák  Jan.  Ch.  Beneš.  S.  N. 

€hý6ť,  é,  f.,  Cheischt,  ves  u  Chlamce 
v  Jičín.  Sdl.  Hr.  V.  285. 

Chyt,  u,  m.,  lépe:  tmel.  S.  N. 

Chyť,  ě,  f  =  nástroj  k  chytáni  trubcúv  a 
rojů,  der  Drohnenfangtrichter,  der  Schwärm- 
fänger.  Ve  vých.  Čech.  Všk. 

Chytací  láno,  das  Fangseil,  přístroj,  die 
Fangvorrichtung,  Zpr,  arch.  X.  76.,  IX.  96., 
zvířata  (u  trubejšů).   Ves.  I.  98. 

Chytaé,  psi  jm.  Škd.  Vz  Cbytadlo. 

Ch^táček,  éka,  m.  <»  chytaó,  der  Huscher, 
Fänger;  ein  verfänglicher  Mensch.   Srn. 

Cnytaéka  »  détská  hra,  déti  se  chytaji. 
Us.  Vek. 

Chytadlo,  a,  n.,  die  Fangvorrichtung. 
Dch.  Ch.  na  těžné  kleci,  cbytaci  přistroj, 
der  Fänger.  Vz  Samochyt  Hrbk. 


Chyták  —  Ghytrofi. 
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ChytiUc,  o,  m.  «*  přístroj  k  vytahováni 
přciomeDých  čáatí  nebosesu  zemského.  Gh. 
zvonovit^.  NA.  IV.  129. 

Chytán,  a,  m.,  psi  jm.  Skd. 

Chytána»  vz  Chytány. 

Chytanda,  y,  f. »  chytáni.  Val.  Brt.  D. ! 

Chytáni,   d.,    das  Fangen.     Gh.   ptákA, ' 
broakü  atd. 

Chytárua,  y,  f.,  sam.  u  Dnespek. 

Chytati,  vz  Mkl.  £tyin.  93.  —  co :  je- 
lena (ve  škole  z  trestu  ruce  vzhůru  držeti). 
U  Losenic.  Holk.  Ch.  prám.  Us.  Ch}'tlo 
mne  boleni  (nemoc).  Dch.  Ten  to  chytil 
(nic)!  ÜB,  Hnsk.  Chytne  tě  klokanice  (vz 
Klekanice),  mága  s  cagou  (straŠivaji  se  děti, 
aby  nedlely  dlouho  do  noci  venku).  Sd. 
Chytl  un  tam  poknú  laňku,  laňku,  laňku, 
jménem  Anku.  86.  P.  794.  Chytil  zajiee» 
béiel  a  padl.  Us.  Ostrav.  Vrch.  —  zaé 
(proč).  Za  boky  se  chytal  smichem.  Vrch. 
Cnytá  kozu  za  ocas.  Chytal  se  h  nim  za 
pasy.  Chytnu  tě  za  límec,  za  křidlo  a  po- 
letíš ven.  Us.  Olv.  Chytil  jsem  za  kliku 
01  v.  I.  82.  Chyéili  holku  za  boky,  vhodžili 
v  Dunaj  hlyboký.  SS.  P.  157.  KonSel  chytil 
ho  za  vrch  a  trhl  jím  za  stuoL  NB.  Té. 
96.  <—  kam.  Mech  se  chytil  na  kořeny. 
Vrch.  Už  mojeho  přemilého  na  vojnu  ojiy- 
tajů.  Sě.  P.  600.  Ch.  zbraň  do  hrsti.  6br. 
Kdo  bližnímu  z  nenávisti  představuje  síti, 
jistě  k  svémo  zahanbeni  sám  sa  do  nich 
chytí.  Glč.  II.  204.  Chlap  chyt  ho  pod  krk 
a  myk  s  ním  ven.  Mor.  Brt.  D.  —  čim.  Ta 
trnhla  chytla  kafrem  (zapáchá).  Ta  holka 
chytla  pejchou.  Us.  Chytila  oběma  rukama 
levici  jeho.  Šml.  Myslí  sv.  Trojici  ch.  (chá- 
pati). Št  Kd.  t'.  25.  Zlatou  udicí  snadno 
ryby  ch.  Už.  —  kde.  Kopí  uprostřed  ch. 
Lpř.  Chytlo  u  něho  (sám  tím  vinen).  Us. 
Vk.  Kdyby  se  nad  ní  a  kolem  ní  chytalo, 
přece  neupustí.  8á.  A  ma  ta  dževucha  ta- 
kové rybaře,  co  ji  oni  chycu  rebeěku  ve 
vodže.  SS.  P.  748.  —  komu.  Maso  mi  dro- 
bet chytlo  (připálilo  se).  U  Rychn.  Skorej 
nemoc  z  nemocného  chytí  sa  zdravému, 
nežli .  zdraví  ze  zdravého  přijde  k  nemo- 
cnému. Glč.  IL  240.  Jej  zelený  venčok  ua 
hlavě  prekvitá,  ledajaký  šuhaj  dolu  jej  ho 
chytá.  KoU.  Zp.  I.  244.  —  yeé.  Ch.  v  ruku 
topor;  Pergamen  chytil  pevně  v  zuby.  Vrch. 
Cb.  někoho  v  náruo.  Us.  —  kdy.  Ten  při 
svatbě  chytil  (vydělal).  Us.  Mochte  ducha. 
toho  sami  Y  chvíli  áCastné  andělově  na  bilé 
si  chytnou  křídlo.  Vrch.  Před  20  lety  mohl 
člověk  ptí  tom  hezkých  pár  grošů  chytit. 
Sá.  —  od  Čťbo.  Hněvem  tak  hořela,  že  by 
byla  od  ní  louč  chytila.  Sá.  -  jak.  Ta 
barva  špatné .  chytÁ,  Us.  Ta  látka  chytá 
dobře  barvu.  Us.  Kdo  dva  břehy  v  ráz  chce 
chyta£,  daleko  uplyne,  ani  jedného  nechytí 
a  tak  cíl  svůj  mine.  Glč.  I.  283.  —  se. 
Ten  se  chytil  (o  opilci).  Us.  Sn.  Kde  sláma 
a  oheň  blízko  sebe  leží,  rádo  se  chytá. 
Prov.  —  se  čeho.  Závrat  se  ho  chytala. 
Dob.,  äbr.  řiaděje  se  ch.  Dch.  Chytil  se 
řeči  (ujal  se  slova),  práce.  Us.  Té.  Prach 
se  chytá  stěn.  Mj.  8.  Lip  se  daří  každá 
práce,  když  víc  rukou  ji  chytí.  Vrch.  Ch. 
se  zábradlí;  Smutek  se  hu  chytil.  Os  v.  I. 
82.,  V.  762.    Jeji  bilé  ruce  břehu  se  chy- 


taly; Nedrž  sa  předu,  zadu,  neŽ  sa  chytni 
prostředu;  Krku  se  ho  chyčila  a  do  vody 
skočila;  Jak  ju  matka  strojit  přestane,  chytnó 
se  ji  kaStane.  Sě.  P.  89.,  107.,  189.,  388. 
Tehda  Vaěek  chytil  se  fojta  skrze  to.  NB. 
Té.  119.  Mnohvch  lidi  lehkomyslných  se  to 
chytilo.  Bart.  69.  Nic  se  )ich  nechytila  žádná 
rána.  Kom.  Lab.  128.  Oslů  jsme  se  chytali. 
Har.  I.  96.  (151.).  Chytili  se  jejieho  hrdla. 
BO.  Tonoucí  se  slámy  chytá.  Mudr.  178.  — 
se  čeho  Jak.  Slyšte,  abyste  také  skutkem 
sě  ch-li  toho,  což  .  . .  Št.  N.  281.  38. 

Chytavá,  é.  f.  »  Čes.  tanec.  Škd.,  BaČk. 

Chytérka  Jakub.  Blk.  Kfsk.  1101. 

Chyť  ho,  jméno  psí.  Kmk. 

Chytil  Jos.,  mor.  dějezpytec,  1812.-1861. 
Vz  S.  N ,  Rk.  SI. 

Chytiika«  y,  f.  '^^  jablko.  Mor.  Brt. 

Chytkem.  Něco  ch.  (běžně)  vykládati. 
Jel.  Énc.  m.  62. 

Chytlavý.  Ch.  látka,  Dch.;  člověk  (zlo- 
bivý). Brt. 

Ghytlianka,  y,  f.  =»  padoucnice.  Slov. 
Zátur. 

Chytlivosf,  i,  f ,  vz  Chytlavosť. 

Chytlivý,  vz  Chytlavý. 

Gliytný  «  chytlavý^  fangend.  Loos.,  Sm. 

ChytoYský,  dvůr  u  Sedlčan. 

Chytrá,  y,  m.,  os.  jm.  Arch.  V.  550.,  D. 
ol.  VI.  33. 

Chytrá,  é,  f.,  vz  Chytrý. 

Chytrácky  =  chytře. 

Chytračka,  y,  f.,  die  Schlaue.  Rk. 

Chytrák,  der  Schlaumeier,  Schlauberger. 
Dch.  Ch.  na  chytráky.  Č.  M.  530. 

Chjtreový^  chytrácky.  Rk. 

Chytřec.  Pass.  mus.  433.,  Bž.  2U.  Ač 
sú  se  mnozi  chytrci  i  hněvali  proto.  St.  Kn. 
fi.  148.  Od  chytrcóv  tohoto  světa.  Hus  11. 
1.,  25.  Ch.  investigator.  15.  stol. 

Chyti^na,  y,  f.,  eine  flinke  Kuh.  Rk. 

Chytristika,  y,  f.  »  chytré  jednání.  Us. 

ChytHti.  il,  en,  eni  »  pošpichati,  eilen. 
Slov.  Bern.  —  Gh.  =^  klug,  schlau  machen. 
Rk. 

Chytma,  y,  f-,  die  Sophisterei.  Sm. 

Chytro  =  rychle^  spéinS.  Slov.  a  mor. 
Skorej  kolesa  vyvrátí,  kdo  ch.  voz  veze. 
Tč.  Oh.  porf!  Ü  Uher.  Hrad.  Brt.  D.  219. 
V  malom  hrnČku  ch.  vrie.  Rr.  Sb. 

Chytřiti.  Nač  ch.?  Kmk.  Kuk.  1.  297. 

Chytroba,  y,  f.,  der  KniíF.  Slov.  Loos., 
Rk. 

Chytromylnosf,  i,  f.,  arglistige  Gesin- 
nung. Šm. 

Chytroskok,  a,  m.,  listiger  Springer. 
Šm.  '—  Ch.,  u,  m.,  listiger  Sprung.   Sm. 

Chytroskoký,  listig  spridgend  (Fucbs). 
Rk. 

Chytrost »  důvtip.  Ch.  Stěsti  lapě,  když 
nepřál,  aspoŮ  kape.  Slez.  Té.  VrátiŠ  penize 
bez  váelikých  ch-sti  a  obmyslnosti.  Wtr. 
A  že  sobe  židovka  ch-sti  svů  muož  vy- 
mysliti, což  se  ji  zdá;  81>šenú  žalobu  naň 
žaluje  z  chytrosti.  NB.  Tč.  50.,  246.  Mnobýt 
poznán  jest  v  ch-sti,  ač  se  jest  opozdil  rósti 
(ač  je  malý).  Smil  v.  1673. 

ChytroS,  e,  m.  «  chytro,  rychle  jdouci, 
KolL  St  161. 


ChytrotlO&lři  kliiK  geheimhaltend.    Rk. 

ChTtrÝ  ^  óbmytlný  xtA.  Ch.  iHbel.  Št. 
Kn.  i.  78.  Ty  w  eh.,  ale  tak  nico  dobrébo 
■eat  (BDiati).  Hor.  Brt  D.  Je  po  iSertech  ch. 
(velmi).  Na  tn  masl  ólovék  ■  chjtroD.  Ua. 
Ch.  Meái,  ae  tak  hoDem.  Lpř.  A  také  mnoil 
na  to  Bvů  můdroat  obncüi,  aby  chytré  kroje 
Tymýšleli.  Št.  Kn.  í.  144.  CbycH  mnoho 
domov  mají.  Hua  I.  3Ö9.  Je  to  chytré  — 
nedobré,  nepSkné.  Zlínsky.  Brt.  —  Jak. 
co  mladá  vrána  (hloupf),  HkS.,  jako  mo- 
tyka. ÜB.  Dř.  —  naé.  Chytrá  na  inralé 
křepelky.  U  Lltomfi.  Smi.,  Df.  —  k  řemu. 
Byl  jest  chytr  k  oklamáni.  M.  Cf.  Toho, 
pane,  nevžene  v  kožicha  do  vody.  Vek.  — 
Ch.  ^  moudrjí.  Ch.  wdce  téi  i  v  radě 
cbytrú  radu  dává.  Glé.  II.  118. 

Chftvano  =  ako  luby  chytal,  na  kráUe, 
Slov.  Je  13  rokov  toma.  6o  iota  v  oej 
<v  dedine)  nebol,  kremfi  otcovi  na  pohrabe 
i  to  len  tak  ch.  Phid.  IV.  339.,  Er.  Sb. 

Chytvaný;   -án,  a,  o  ^  na  ehtat  udě- 


laný, ehalmý.  tjlov.  Uňho  chyía  cb-ná,  »le 
dobře  omaaaná  (Jest  támolnějgl,  nei  s«  sdi). 
Ht.  S.  1.  103.  Ch.  olovék.  ČUk.  IL  36. 
,  CbTiuté    ii    Kyiané,    ratoleat  Veletftv. 
áf.  IL  653. 

Chyie.   SI.  ps.  857.,   »\.  ap.  200.,   KoIL 
Zp.  L  174.,  Hkl.  EtyiD.  94. 

Chyieeko,  y,  f.  —  atoM  ehwJe.  Bern. 

Chyiiee,  ví  Chyie. 

Ohyiitka,  y,  f.  —  ámitika.  Bern. 

Chyilnka,  y,  f.  —  dtgiina,   du  Hiae- 
chen.  Kam. 

ChyžlBko,  a,  n.  —  ipatná  lAýíe.    Beni. 

ChySiité,  «,  n.,  pole  na  Slov.    Fhtd.  II. 
91. 

Chyika,  y,  f,  ve  Chyie. 

Chyžná,  é,  f.  —  komorná.    Slov.  Sb.  si. 
ps.  IL  1.  103. 

Chyiný,  Hani>,  Zimmer-  atd.  Vt  Chyie. 


s.  jm.  D.  oL  IV.  236. 


Za  1,  i  paáno  v  Z.  vit.  ů,  ve,  e,  iSastéii 
yw,  w.  Va  Ž.  wit.  233.  I  se  stHdá  2.  a  e: 
cibule  —  cebola.  Mur.  Brt  D.  —  Str.  663. 
a.  S7.  ř.  ab.  Odstavec:  ÜkAS  ten  ald.  doplň 
dodatkem  na  2.  str.  obálky  desátého  eei. 
vytiitěn^m.  —  4.  a  o:  libový  —  lubtvy. 
Brt  ~  I  se  Typonöti:  sklence,  pienoe,  n 
Bondn.  Spd.,  velký,  kolky,  lačný,  tolkÝ, 
igund  (slov.  žignúc  =  bodnonti],  pchaf,  mhlo 
ae  (mihlo  »e).  Mur.  Brt.  D.  62.  Ví  Odsou- 
váni, Htc.  1878.  6.  1  mn^i  v  podaNiInj'ah 
{'ménech  původní  na  <»  vy-iinlvujícich  :  \ni»t. 
■.Ott,  kdež  i  npjprve  eealabi^no  v  j,,  nj'nl 
I  pravidla  vymixelo,  ndrielot  se  Jen  núkdy 
v:  hosti,  choti,  smrti,  sauuti  Bi.  94.,  Listy 
filol.  18i7.  290  —  I  se  vsouvá  na  Val 
v  hřiml,  břibnt.  Brt.  D.  62.  —  I  ve  sklono- 
Tini.  I  v  nifeĚi  dolském  v  nom.  pl.  se 
prodluíQJe:  Ti  aUH  vojáci,  hadi,  sedlácl. 
Ve  Brt.  D.  I  62.  —  Ve  jménech  mni.  ro- 
dinních pHpOQou  -i  označuji  se  jednotltvi 
Členové  rodiny,  přlponon  -e  celé  rodiny. 
Byli  u  nás  Eoiici  (synové  nebo  oteo  a  sy- 
nové). Zlinsky.  Brt.  —  i  koncovka  lok.  sg. 
po  r  za  j  místy  na  Jihovýchod.  Hor  :  na 
dvori,  na  huri,  na  fari.  Brt.  —  1  v  raso- 
váni. Na  Zlínsku  (a  i  jinde)  v  praea.  sloves 
1.  tf,  ť  se  dloníl:  blju,  íiju.  Brt.  Koncovka 
1.  OB.  B^.  V.  tř.  PfehláskK  se  iraluje:  strč. 
tein,  teíjn,  teii,  nové.  opět  tein.  Toto  iru- 
ienl  provHeno  na  mnoxa  i  v  jazyce  spisov- 
ném: dHmu,  nikdy  již  dfimi.  üb.  v  List. 
filoI.  1884.  77.  Cf.  í  (dod.).  ^  I  spojka. 
Cf  Ž.  wit.  323  (konec  článku).  Dodává  da- 
razD.  Potom  daři  i  každého,  Alx.  Alt  i  mine 
te  zlá  ohvlle.  LPr.  NeuiHte  mne  U  i  dietě 


(do  noc   dicatis). 


.  Cf.  Jir.  Nkr.   92.  - 


I—teáj.  Kdyj  toho  obdrieti  nemohl,  I  vy- 
myslil sobí.  Cr.  Jate'li  tsk  nevinni,  i  po- 
velte mi.  Koule.  —  í—níí.  Po  té  hádce 
chtél  nécu  mluviti,  f  nebj^lo  ma  dopuStino. 
Čr.  —  7— •  am.  Neosta  i  Jednoho  s  nim.  St 
ski.  I  kámen  se  na  Jednom  mlstfi  neobalf. 
Has.  I  jednoho  neiivlchu;  Na  Vlasta  ae 
i  jeden  nevrátil;  Že  I  Jeden  mul  nedal  cnq 

Íianiej  lié  >lým  níiti ;  Zeny  i  jedné  jeat  ne- 
mel ;  Ale  toho  i  jeden  nevidieie ;  Hasa,  aýra, 
vfuec  i  Jmenovati  nechtlechu  ;  Viak  i  člo- 
věka na  n£m  nebieie ;  Nejme  ot  nepřátel 
i  iedoé  vtdory.  Dal.  13 ,  21 ,  23.,  46.,  59 , 
64.,  66.,  168.  (112.,  139.,  151.,  158.,  160., 
I6fj.,  170-,  177.,  182).  Ale  on  1  slova  ne- 
promluví. 2iv.  Oto.  57.  a.  I  nedotekl  se  jich 
I  trochy  oheň;  Nebyla  Jeat  i  jediná  v6e, 
Jieito  bvch  jim  byl  neukázal;  NezAatavim 
I  paanenetka;  A  neorpustili  sú  i  psáni 
i  kmeti  i  jinoii.  BO.  Vilstvo,  jakíi  i  mesl 
pohany  oenie;  Neotpovédé  jie  i  slova.  ZH. 
Ano  i  dvořanům  královském  neodpnsttl.  V. 
Nebo  Jsi  pro  mne  neodvalil  i  hrdla  svého. 
Stilf.  Necbtej  i  vrahu  tej  íkodi.  Dea.,  Hr. 
ruk.  303.  I  sám  o  sobi  nevt,  Jest-li  n  mi- 
losti boii.  Hdb  II.  162.  Pakli  by  1  bratří 
nejmél;  Neřku  rdsti,  ale  1  početlt  sé  ne- 
mohu; Nelie  i  domu  bes  sáklado  DiölatJ. 
St  Z  pekla  nenie  vykúpenie  i  jednomn.  St. 
Uč.  146.  b  Zemi  nebiti  i  sem  i  Um  jako 
voda;  Vsvmnji  na  lid  břemena  a  sami  i  pr- 
stem dotknuti  se  nechtie  toho.  St  N.  236. 
14.,  305.  13.  I  v  Praze  ne  kaidémn  blaze. 
Č.  Kdyi  sa  ičestl  imenl,  i  prátelov  není. 
Slov.  Tč.  Kdo  včera  lhal,  tomn  t  lejtra  n 


I  —  -ice. 
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nevéři.  Šd.  Nedostává  se  i  kritických  ja- 
»ykoipytatelů.  Šf.  III.  270.  -  Cf.  Jir.  Nkr. 
87.-88.,  Žádný,  Zápor.  —  F  řeči  starH 
prechodnik  minulý  pojivá  se  éasto  k  vité 
hUtvni  spojkou  i.  lÜekii  i  pokloni  se  jim. 
Učinivše  pokřik  i  zapálí  mésteéko.  Dobrou 
chvíli  tu  pobyvfie  i  sli  jsme  z  toho  sklepa. 
Brt.  8;  3.  vd.  114.  Rozhnévav  se  i  mlnvil 
toto.  Cr.  Nenalezna  tebe  i  zabije  mne;  Nalez 
)eho  i  zabil  ho.  Bj.  Cf.  Ä  (u  přechodníku 
přítomném).  —  I-i.  I  my  i  zemé  naie  tvoji 
bademe;  I  zde  i  onde;  Rozpustí  liiky,  aby 
běhaly  i  sem  i  t«m.  BO.  I  vnitř  i  vné; 
I  8  předu  i  s  zadu  všecko  je  připraveno. 
Bj.  Toto  žehnal  i  liehajúc  i  vstávjgúc.  Des. 
—  li  kak  jest  potuchlo  zlato !  át.  Kn.  &. 
129.  —  O  samohl.  t  vz  Mkl.  aL.  120.-136., 
229.,  Ym.  o  Hkl.  aL.  15.  O  významu  jotace 
v  rukopisech  starod.  Vz  Gb.  v  List.  filol. 
1878.  18S.— 217. 

í. 

O  vzniku  i  vz  Bž.  27.,  82.^  97.  —  t  v  13.  stol. 
roMvádino  v  m,  jež  později  zase  úženo  v  i  : 
slavíček  —  sUvieéek.  Vz  Bž.  26.,  Gb.  Hl. 
75.  Jindy  rozvádéno  v  ej  (pův.  ie^ei^ej), 
kteréž  ve  mluvě  obecné  posud  slýcháme. 
Vz  Bž.  26.,  Gb.  Hl.  75.    Přejkop  »  pHkop. 

V  podřečí  keleckém.    Brt  v  Osv.  1884.  33. 

V  dolském  nářečí  se  i  po  c,  d,  «,  í,  £r,  f,  j, 
{  ve  vdech  slabikách  v  eó  rozáiřuje :  hřejch, 
uSej  (UŠÍ),  moaejž.  Vz  Brt.  D.  I.  62.  V  pod- 
řečí keleckém  na  Mor.  rozvádí  se  také 
v  au:  kosfou.  Brt  L.  N.  1. 227.  —  I  koncov- 
kou gt.  pi.  hl.po  mékkýeh  souhláskách  a  po 
r  na  i^linsku,  Hrozenkovsku :  rodiói,  kosí, 
grajcarí,  rytíři,  dědici,  soudci,  kozí,  husí, 
kopci,  klobásí,  minutí,  modtitbí;  posud 
vůbec :  groši,  dni.  Brt,  Bdi.,  Obr.  98.  V  gt. 
pl.  vzorce  znamení  i  po  2  se  odmítá:  rol, 
obil.  Na  Zlínsku.  Brt  —  V  3.  os.  pl.  V.  tř. 
se  přehláska  zrušila:  teši  —  tešou;  i  ve 
spis.  řeči :  dřjmí  —  dřímou.  Cf.  I.,  List.  fil. 
1884.  77.  -  I  pHpona:  Jeleni,  TuH,  Vydři, 
Žemovi  atd.  Pal.  Rdh.  L  187.  —  í  pHpona 
komparativu.  Vz  Km.  1887.  441.,  Kompa- 
rativ, Hezký  (dod.).  —  -i  «  -ův.  Kuní  Město, 
Vládyčí  Ujezd.  Půh.  L  337.,  222.  —  Cf. 
Listy  filol.  1886.  379.  —  í— Jí.  Slov.  O), 
tu  je  ten  šátek,  co  mně  milá  dala,  mosím 
J  ho  vrátit,  aby  neplakala.  Pk.  Ps.  18. 

la  dvojhláska  v  strč.  Vz  Bž.  11.  V  Opavsku 
jest  ta  posud  dvojhláskou :  piakny,  viae  (víc), 
miakky,  mia.  Brt  D.  184.  _  ia  (ja)  kon- 
covka nom.  pl.  m.  u  Březové  a  u  Hrozen- 
kova na  Mor.:  Kravaria  (kravaři),  iudzia. 
Brt  Vz  -ovia.  —  Slovesa,  jichž  1.  os.  sg. 
vyzvnkuje  v  -tm,  ve  třetí  os.  pl.  msjí  kon- 
covku a)  ia  v  již.  Opavsku  a  jinde  na  Mor.: 
uma,  kleča,  chvála,  boja  se,  Brt  D.,  mlátia, 
kbičia,  chvaiia,  Brt  v  Osv.  1884.  58.;  b) 
-iu,  vz:  -iu;  c)  -eju,  vz:  -efu;  d)  •♦  v  Lí- 
tnltovicich  na  severozáp.  Opavsku:  včely 
robi,  synci  chodži,  dyž  ée  téli  krávy,  naši 
ji,  všeoi  vi;  e)  -um.  Brt.  D.  —  Jména  z  la- 
tiny na  *ia  pošlá  mají  druhotvary:  bible  a 
bibli.  Bž.  97. 

Iskmh  ^'krátkocUužka^,  Ros.  Dvoj-,  troj-, 
čtyř-,  pétir,  šesti-,  sedmi-,  osmistopý  i.  Dk. 


lambožrout,  a,  m.,  iafißeoipaYog.  Lpř. 

latrika,  y,  f.,  řec. » léčebné  umini. 

latrochemie,  e,  f.  »  chemie  lékařská. 
Vz  KP.  IV.  16.,  S.  N. 

latrochemikové»»  přívrženci  nauky,  že 
všecky  výkony  v  těle  jakož  i  účinky  léčiv 
jen  chemickým  vlivem  se  způsobují.  V  z 
S.  N. 

Iba.  Ktorým  vraj  nikdy  nejde  o  záujem 
ťndu,  iba  o  svoj  osobný  zisk;  Iba  pravda 
oduševňuje.  Slov.  Všetky  panny  tancovaly, 
iba  jedna  stála.  SI.  ps.  234.  Všetci  mládenci 
plakali.  Iba  ten  jeden  neplakal,  čo  jii  falešné 
miloval ;  Neoklamal  som  sa  iba  na  ženě.  SI . 
spv.  17.,  61.  So  mnú  nedostaneš  iba  dobruo 
srdce.  Koll.  Zp.  I.  223.  Voda  všetko  ob- 
myje, iba  hrieohy  nie.  Zátnr.  —  I  ba  »> 
i  ovšem,  ano»  Udělaťs  to?  I  ba.  (Js. 

Ibák »i6a.  Ty's  otec?  ibák  —  vlkolak! 
Slov.  Phld.  VL  255. 

Iber-is,  o,  m.,  iberis,  květina.  I.  bílý 
libo  vonný,  i.  amara;  červený,  i.  Dunetti; 
vždy  zelený,  i.  semper  virens.  Dlj.  42.,  59. 
Vz  Stěničník. 

Ibia  posvátný,  veliký  pták.  Vz  Scbd.  II. 
468.,  Frč.  347.,  Kram.  Slov.,  S.  N. 

loišek  »  proskurnik  lékařský,  sléz  vy- 
soký, althaea,  der  Eibisch.  Vz  Rstp.  13Š., 
FB.  83.,  Cl.  23.,  Cl.  Kv.  318.,  Rose.  150., 
Slb.  638.-639.,  Slov.  zdrav.,  List.  filol. 
Vin.  9. 

Ibisovy,  Eibisch-.  1.  bonbony.  Dch.  I. 
kořen.  Schd.  L  399 

Ibrik,  u,  m.,  die  Kaffeekanne.  Slov.  Ssk. 
Vz  Ibrýk. 

-íg,  přípona.  Cf.  Bž.  233.,  Jir.  Nkr.  54. 
Prvotní  význam  této  přípony  jest  pojití 
od  otce  a  tudíž  spolu  zdrobnelost:  pán  — 
panic,  děd  —  dědic,  lech  ~  šlechtic,  král 
králevic.  Vz  Šf.  IU.  439. 

-ie,  přípona.  Vz  -ie. 

-ica=fc«.  Také  přípona  jmen  žen  vdaných 
odvozená  od  jmen  muž.:  Bednařík  -^  Beoná- 
řica,  Kožík  —  Kožica  Mor.  Vz  Brt  D.  I. 
147.,  Šf.  III.  442. 

-ifaf  přípona  sloves  intensivních:  chlpat 

—  chlpíoat,  chodit  —  chodicaf,  papat  — 
papioat  atd.  Mor.  Vz  Brt.  D.  L  158. 

-ice,  na  Mor.  a  Slov.  -ica.  Jména  samic 
od  jmen  samců:  had  —  hadioa,  jeŠčeřioa, 
zmyjica,  laSčica.  Brt.  D.  Deminuíiva  v  -ice : 
hlavice,  dušice,  račice,  panošice,  Kat  2836., 
3024.,  1641.,  1533.,  kmetice,  Alx.,  bratříce, 
St,  vdovice.  Pass.  Cf.  Brt  D.  I.  147.—149. 

—  Jm,  mést  a  vesnic  v  -ice,  Vz  Pal.  Rdh. 
1. 137.  Přípona  jmen  zemí:  Lužice  od  Luha. 
Sf.  in.  420.  Pluralia  v  -ic«  m.  v  -ú».  Pavlo- 
vice z  Pavlo vici  (potomci  Pavlovi)  od  13. 
věku  Vz  Km.  1885.  76.  Která  v  -ice  jsou 
singularia  a  která  pluralia?  Dle  Pal.  Rdh. 
I.  138.:  Jm.  z  osobních  pošlá  isou  pluralia, 
jm.  pak  z  okolností  přírodnicn  vzatá  jsou 
singularia.  Vz  tam  více  a  v  Mus.  1834.  IV. 
394. — 419.  Místní  jm.  v  -ice  mají  na  Lašsku 
v  lokale  jako  v  gt :  v  Kozlovic,  v  Palkovic, 
v  Bruzovio.  Brt  D.  113.  Také  na  Slez.  Tč. 

—  Jm,  ien  vdaných  s  příponou  -ica:  Ha- 
náčik  —  Hanačica,  Kožík  —  Kožica^  Ko- 
čenda  —  Kodendica.  Vz  -ěna,  -ka.  Na  Zlínsku. 
Brt 
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Icek  —  Ihlica. 


Icek,  oka,  m.,  der  Spitzbnbe.  U  Miatka 
Skd. 

-iei  znamená  obyé.  patronymika.  Yž  -ice. 
Archiv  für  slav.  Pbilol.  VII.  4.  598.  Bodrici, 
Lutici.  Lotomdřici,  VrSovci,  Netolici  atd. 
Šf.  III.  439. 

leit,  ict^jiti.  SI.  ps. 

Icnik,  a,  m,^  jedlík.    Mor.  Brt   D.  145. 

lei,  vz  Icit 

-iČat,  fft.  -ídate  » -ióek,  -íčka -{-jat:  Ja- 
niča  (Janíček),  maSiča  (maSiČek  «^  prasátko), 
Haniča  (Haniéka)    Brt.  D.  I.  150. 

•i«ek.  Vz  Bž.  235. 

-iéi  tvufi  zdrobnélá  jména  hromadná:  ol- 
iiči,  jedlici,  křibíči.  Brt.  D.  I.  150. 

-iéký  přf pona  v  strč. :  malijčkÝm  dítětem, 
malijčký  narodil  ae.  Solí.  75  (List.  filol.  VI. 
227.). 

léo,  a,  m.,  Stephan.  Slov.  Rb.  Sb. 

-id.  Příponou  tou  značíme  v  chemii  při 
latin,  jménech  sloačeninu  prvního  stupně: 
sulfid,  chlorid,  jodid.  Mj.  26. 

Iď.  Iď  v  čerty!  Sb.  si.  ps.  115.  Iďže  už 
Ib.  II.  1.  102.  Iď  tadp,  käde  fa  ti  vedu.  Hdi. 
Šlb.  25. 

Iďa»>ďa.  U  Uher.  Hrad.;  laS.  Tč. 

Idád,  e,  m.  »»Jidái.  Zlínsky.  Brt. 

Idea.  Vz  Bž.  112.,  Rk.  SI.  Svrehovaná  i. 
člověctví.  Vz  Pal.  Rdb.  I.  367. 

Ideal.  Vz  Jg.  Slnosf.  36.,  90.,  101.,  S.  N., 
Bk.  SI. 

ldealiamii0.  Vz  S.  N. 

Idealné,  idealisch.  Mus.  1880.  166. 

Idealni  snažení,  Us.  Pdl.,  stanovisko,  Vlč , 
sáh,  válec,  Nz..  vzorec,  jednota,  Hlv.  37., 
49.,  spolek,  podil.  Pr.  tr. 

Idealisování,  n.,  die  Idealisirung.  1.  bá- 
snické. Mus.  18»0  270.,  Dk. 

Idealnosť.  Vz  Jg.  Slnost  36. 

Idejui.  I.  cit.  Dk.  P.  133. 

Idem»iďt«.  Slov. 

Identita.  Jg.  Slnost  63. 

Ideolog,  a,  m.,  řec.  »>  tnUék^  nepraktický 
člověk.  Kk.  SI. 

Ideoslovi,  n.,  die  ideeniehre.  Dk.  Dj.  f. 
157. 

IdeosloTuý.  Dk.  Aesth.  447. 

Ideový,  Ideen-.  I.  svět  Platonův.  Dk. 

Ideft  (jdeS)  ležaC!  Těmi  slovy  odhání  ae 
pes.  Zlínsky.  Brt. 

lái^^jdi.  Mor.  a  slez.  Idi  na  bok  (stra- 
nou). Šd.  Vz  Jíti. 

Idik,  a,  m.»»£gid.  Pal.  Rdh.  I.  121. 

Idiochromatický,  idiochromatisch.  I.  ne- 
rosty. Vz  Bř.  N.  175. 

Idiosynkrasie,  e,  f.  »  svécitnosi,  ne- 
pravidelný způsob  Čití,  pokad  na  zřejmých 
příčinách  nezávisí.  Vz  S.  N..  Dk.  P.  14.,  20. 

Idiotismus.  Jg.  Slnosf  22. 

Idokťas,  u.  m.  =  vesnvian.  Bř.  N.  173., 
Schd.  U.  46.,  KP.  III.  193.,  S.  N. 

Idrae,  kmen  slovanský.  Vz  Sf.  Strž.  I. 
236.,  244. 

IdriaÜD,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N.  228., 
S.  N. 

Idrialit,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N.  232., 
Schd.  II.  62. 

Idůcky,  adv. » jia,  jdouce.  Slov.  I.  do- 
mov čo  robí?  Hdž.  Čít.  116.  I.  von  z  dědiny 
cblieb  nejedz.  Dbé.  Obyč.  58. 


Idus.  Dle  Sv.  Ski.  178. :  idae,  iduC  (Kotvě). 

Idylla.  Gř.  Vor.  P.  154.,  Kram.  Slov.,  Jg. 
H.  I  2.  vd.  265.,  402.,  Jg.  Slnoaf  122.,  129., 
130.,  145.,  S.  N. 

Idyllieký.  I.  drama  (idyllioa,  pastýřská 
hra),  das  Idyllion,  Nz.,  Jg.  SlnosC  141.,  145., 
Rk.  SI.,  kngina.  Dk.  O  básnické  Škole  fi.  vz 
Back.  Plsm.  L  51.  a  násl. 

Idyllka,  y,  f.  »  krátká  idylla.  Mus.  1880. 
367.,  Jg.  Slnosť  145.    ^ 

ie  zúženo  v  í.  Vz  Ž.  wit.  222.'-228.  — 
ie  jest  posud  ku  př.  v  Opavsku:  peřie,  pa- 
zďořie,  ehvalie,  dojie,  klačie,  ležie,  sedžie, 
chodžie  (3.  os.  pl.  sloves  lU.  a  IV.  tř.).  Vz 
Brt.  D.  I.  134.  Cf.  List  filol.  I.  50.,  169.^ 

-ieř,  -éř,  strč.  kvant. :  od  frejijerzov.  St. 
É   12.  a.  Vz  Listy  filol.  VI.  226. 

-iez,  strč.  kvant.:  pengez.  ot.  &  109.  a. 
Vz  List.  filol.  VI.  226. 

Ifigenia  »  Sílorozenka.  Kvč.  Herodot. 

-igaf,  přípona  sloves  intensivních.  Vz 
-ygaf.  Zasmoliti  se  —  zasmoIigaC  sa.  Vz  Brt. 
D.  L  159. 

Igla,  y,  f. » jehla.  Bž.  26.  —  I.  hranatá, 
syngnathns  pubesoens;  oblá,   s.  oph idiom, 
ryba  chvostožábrá  hranatá.  Vz  Frč.  283. 
^  Iglané,  Igukméy  Igolanéy  větev  Slovanův. 
Šf.  Strž.  II.  653. 

Ignáeek,  eka,  m.  »  malý  Ifnác  Bern. 
^  Ignáeka,  y,  f.,  ignatía,  die  Piebeniass. 
Srn. 

IgDát  Je-li  na  sv.  Ignáta  pěkně,  mi  se 
seti  obilí  mnoho,  nrodíC  se ;  paJdi  je  ěpataě, 
nemá  se  seti  nic.  Rld. 

Igolaaé,  vz  Iglaně. 

Igor,  a,  m.,  syn  Rurikův.  St  Strž.  I.  87. 

Igulané,  vz  Iglaně. 

Igyltiones,  kmen  slovanský.  Vz  »f.  Slrž. 

1.  236.,  240. 

Ihelka,  y,  f.  '^jéhdka.  Slov.  Bern. 

Ihelnéy  ěho,  n.,  das  Nadelgeld.  Slov.  Loos. 

Ihelai  »ieaelni.  Slov.  Bern. 

Iheinik,  u,  m.  >=  jehdnik.  Slov.  Ssk., 
Bern. 

Iherasalem «- Jerusalem.  Z.  wit  228. 

Iliesns  •—  Jesus.  Pana  Ihesu  Krista.  List. 
hrad.  1467.  Tč. 

Ilila  takě  na  Mor.  Brt.  D.  220. 

Ihluneo'wy  ^jeManeový.  Slov.  Let  Mt 
S.  V.  2.  102. 

Ihlanec»  ieUanec.  Slov.  Let  Mt.  S.  V. 

2.  102. 

llilár,  a,  m. » jehlář.  Slov.  Čkžk.  IV. 
26.,  Bern. 

UdúriU '^  jehláHtiy  Nadler  sein.  Slov. 
Bern. 

Ihlárský  ^  jehlářeký,  Nadler-.  Slov.  Bern 

Ihlátstvi,  n.s^jefUáfstni.  Slov.  Bern. 

Ihlatý,  nadelig,  spitzig.  Slov.  Lpos. 

Ihlava  ^  Jihlava,  Na  již.  Mor.  Šd. 

Ihliar,  a,  m.  ^jehlář.  Slov.  Ssk. 

Ihlica,  e,  f.  '»jehlice^  Haarnadel.  Slov., 
Rb.  Sb.  ].,  das  Nadelgewehr.  Slov.  Sek. 
Ježkova  j.  Ssk.  —  I. «» dobytčí  nemoCy  eine 
Krankheit,  in  der  das  Vieh  nicht  strahlen 
kann.  Sak.  Na  jihových.  Mor.  a  Slov.  Brt 
1.  černá  a  žlutá.  Jinde  na  Mor.  Černou  ihllcu 
nazývají   „Černou  netnoci":    o  žlutě    ihlici 

Sraví,  že  je  dobytče:  zežabeně.  Brt  L.  N. 
[.  168.  -  I. »  Mlč.  Slo?.  Bern. 


Ihli6  —  nittminorany. 
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lUlé,  e,  m.  »ajeUtc«,  ononis,  die  Han- 
hecbel,  rostl.  Rr.  Sb.,  Bera. 

Ihliéi,  e. » i€kim.    Trok.  8.,  Sak.  Bern. 

lUiilui,  y,  L^jMíéka.  Slov.,  Bern. 

IhUénatý  »jehličnatý.  I.  hora.  Slov.  Phld. 
lil.  1.  9. 

Ihliéný  '^jMiéný,  L  stromy.  Slov.  Zátor. 

ihluia,  y,  f.,  die  Stríeknadel.  Slov.  Loos. 

IhUstý,  spitzig.  Slov.  Loos. 

Ihliti,  il,  en.  eni,  «tríoken.  Slov.  Loos. 

Ihlitý,  nadelf&rmig.  Slov.  Loos. 

íhloYMii^bůramiU,  Slov.  Ssk. 

Ihlovntý '»jMavaíý.  I-tým  srieňom  bH- 
ekavů  horu  paldivo  stadenÝ  foják  otriasa. 
Vz  Sfín.  Slov.  Sldk.  580. 

JUilovitý,  nadeliOrmig.  Slov.  Loos. 

Iho»a,D.»y^.  Slov.  Hdž.  dlb.  85.  VHY. 
nepravá  glosaa.  Pa. 

Ihra  »Ara.  V  MV.  nepravá  giossa.  Fa., 
List.  filol.  VIIL  9. 

IhrtLéÍLA -^  hračka.    Slov.  Veka.  ID.  71. 

numjůéky,  adv.  Vzal  Milieu  popod  ruku 
a  išiel  8  fion  i.,  spievajúčky  po  zelených 
lúkacb.  Slov.  Klok.  V.  185. 

Ihrati  (8»)  » Jirólf ,  ttmcovaU.  Slov.  Oni 
sa  ihrali  a  ja  som  sa  díval.  Üt.  SI.  ml.  175. 
Smiecbom  sa  krů  (krev)  rozihráva.  Kázala 
mö  máti  dieta  kolísati ;  nebadem,  ia  pdjdem 
8  chlapci  sa  i.  SI.  sp.  L  57.  Veselte  sa,  za- 
jačkovia,  ihrajte  sa  rádi,  len  nechoďte  ka- 
pustu hlodat  do  zahrady.  Slav.  124.  SUrej 
babo  dajte  hrable,  aby  dobré  hrabala,  a  tej 
mladej  di^te  muža,  aby  sa  s  ním  ihrala.  SI. 
spv.  1.  89.  Poéula  som,  ie  si  aj  s  Julkou 
ihraL  0rl.  XI.  147. 

Ihřec.  I.  opilý  vSem  lidem  dobrým  ne- 
milý. Hr.  rk.  '271.,  Slov.  Ssk. 

Inriiée, gymnasium.  V  MV.  nepravá  giossa. 
Pa. 

leh,  oitOBl. » já  nechei.    U  Kofiic.  Brat. 

IclmeuiDoii,  a.  m.  •« /umdb,  der  Ichneu- 
mon. Nz.,  Schd.  IL  400.,  Kram.  Slov.,  S.  N. 

letor,  u,  m.,  v  bigesiovi  řeokořim.  krev 
božskáy  nesmrtelná,  tvořená  z  nektaru  a  am- 
brosie v  bozích  a  t^  i  v  dlovéka.  Gimrh. 
Myth.  8.,  S.  N.  —  L*»  krvavá,  smradlavá 
tekutina  z  vředfl  snětivých  se  přýStící.  S.  N. 

lehtbyofiag,  a,  m. «  rybojedee. 

Iťhthf  olitli,  u,  m.,  fybokam,  nerost. 

lehthyosavr-iui,  a,  m.,  rybojeétér  (zka- 
menolý),  vodní  je&těr.  Vz  Stč.  Zem.  715., 
S.  N. 

lehttyos-is,  y  n.  e,  f.,  fee. »  rybi  kúi€, 
nemoc,  Sel,  štipmaivoěf.  Vz  Slov.  zdrav.,  Čs. 
Ik.  EL  358.,  S.  Ti. 

leha,  idnu^!  eitosl,  oznamuje  radost  a 
jáMit.  Kmp.  154.,  Hlk.  II.  95. 

ükani,  n.  •«  užívání  hlásky  i.  Toto  novo- 
deské  iikání.  Koll.  III.  244.  (245.). 

Ij,  eitosl.  CoSe  vám  Je?  Ij,  železo  vezieme 
a  tu  sme  do  hliny  zaviazli.  Dbě.  SI.  po  v.  I. 
90. 

-Ija  «a  <<.•  božija  >»  boží,  sudija  »»  sudí. 
Bž.  2o. 

"4Ja  kooeovka  3.  os.  pl.  slovea  v  1.  os. 
Bg.  y  -ím  ukončených  na  Zlínsku:  umíja, 
hofíja,  mlatíja.  Brt.  D.  I.  58.,  Mtc.  1878.  19. 

-4e  (jůj  ji)  pHpona  koüekUv:  budí,  boří, 
vrbí,  jedlí,  olši,  lipí,  ftípí,  maliní,  kaliní  atd. 
Mor.  Brt  D. 


Ijedeu.  Bž.  45.  Cí.  Záp&r,  List.  filol.  X. 
253.  I  neosta  Ijedna.  BO.  Že  lemu  i  jeden 
vodv  nepodadiefie.  Hr.  ruk.  259.  Nemám 
8  ním  i  jedné  nepřiezni.  Kn.  rož.  245. 

lJo»i;  znamenijo « znameifi.  Bž.  28. 

^on  m.  -i  v  3.  OB.  pl.  sloves  končících 
se  v  1.  os.  sg.  v  -ím  v  dolském  nářečí: 
imi)ou,  hořijou,  prosijou.    Vz  Brt.  D.  I.  53. 

-ík  pHpona.  Vz  Bž.  232 .  Brt  D.  I.  145., 
Listy  filolog.  VL  226.-227.  Přípona  jmen 
kmenů  národů,  rodin:  MoravČík,  BavoMk, 
Hesík,  Utiník,  Němčík,  Sasik.  Šf.  III.  430. 
Místo  ní  na  mor.  Zlínsku  -ák.  Vz  -ák.  Pří- 
pona jmen  místních:  Orlík,  Světlík,  Hliník, 
Jeseník,    Křeník   (vsi).    Pal.    Rdh.   I.   13&. 

V  ludbě  příponou  touto  yvznačnje  se,  kde 
třeba,  prvek  na  rozdíl  od  též  látky  slou- 
čené: vápník,  křemík.  M).  23. 

Ikati  »  koktati,  stottern.  Slov.  On  sa  boji 
réct  zrovna  a  pád  syna  matke  ohlásit;  toPko 
iká  a  vyilými  oelů  tvář  slzmi  polévá.  Hol. 
132.  (26.). 

Ikavec,  vce,  m.^^jikavecy  der  Bergfink, 
pták.  Jísti,  hltati  jako  i.  Mor.  dd.  Ten 
chlapec  je  jak  i.  (čilý).  U  Olom.  Sd.  I  po 
nás  hnrtem  jak  i-oi  sa  rátá.  Hol.  243.  — 
I.  =»  élovék  potutelný.  U  Místka.  Škd. 

I  kdo  » ni'kdo.  Kto  obýrá,  tukový  iko- 
muC  dá  pokoj.  Št  N.  158.  15.  Vz  Listy  fil. 
1883  265.,  267.,  Zápor,  Bž.  45. 

Ikono klasm-as,  u,  m.  »  obroMoborstvi. 
Smb.  D.  L  333. 

Ikonoklasto,  y,  m.,  pl.  -sté » o&rofo- 
boree.  Smb.  D.  I.  337.,  8.  N. 

Ikosaédr,  u,  m. »» dvaoUistin.  Vz  S.  N. 

Ikráé,  e,  m.  ^jikráč,  der  Rogener,  «{lov. 

Ikřtoe  '^jikřiee. 

Iktína  ^jikřina,  rybí  samice.  NČmc.  IV. 
422. 

Ikraáé,  e,  m.^^jihráč.  Slov.  Bern. 

Ikro,  a,  u.^  lýtko,  die  Wade.  Cf.  List. 
filol.  VIII.  9.    Má  veliká  ikra.    Slov.   Mz. 

V  ikrách  mě  bolí.  Laš.  Tč..  Brt.  D.  220. 
Ikry,  vz  Jikra.  Slov.  Ssk. 

Ikryea,  e,  f.,  seoale  oereale  silvatioum, 
der  Waldroggen.  Slov.  Ssk. 

Ikter-us,  u,  m.  =  iloutenka,  Vz  S.  N. 

I  kto,  vz  i  kdo  (dod ) 

-il  se  méní  místy  na  Mor.  v  -;ii2:  b*al  — 
bila,  p'ul  —  pila  atd.  Vz  Brt.  D.  I.  103.  V  Bo- 
boluskách  il  v  pft  méní  se  v  iui:  muatiu  — 
muatiu»,  dojiu  —  dojiua.  V  z  Brt  D.  I.  185. 

ti  ^jil  Slov.  Bern. 

llee^  jilec.  Slov.  Bern. 

Ile-us,  u,  m.  s»  gúieni,  neprúehodnosi 
střeva.  V  z  Slov.  zdrav.,  S.  N, 

Iliada,  lépe:  Ilias. 

Ilias.  Obsah  lliady  vz  ve  Vor.  P.  158. 

lIlaTa,  y,  f.,  míst  jm.  v  Uhrách. 

lUicin-ua,  a,  m.  I.  Petr,  káno  v.  Vz  Jg. 
H.  1.  2.  vd.  571.,  Jir.  Ruk.  I.  297. 

Illaminace.  Má  i-ci  v  hlavé.  Vz  Opilý.  — 
I.  římská.  Vz  Vlik.  156. 

Illttininat,  a,  m.  «*  osvicenec.  Pcht  Vz 
S.  N.,  Rk.  SI. 

Illuminator,  a,  m. « moHř  ogdob  do 
kn^.  Tk.  II.  379.  382. 

lUuminovaný ;  -án,at  o,  illuminirt  Je 
i-o ván  »9  opilý.  (Js.  Knihy  pékné  i-né,  mit 
Farben  ausgemalt.  Mus.  1880.  221.,  234. 
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Hlase  —  -in. 


Illu§e»  VE  Jg.  SIdobC.  108. 

Illnstris»  osvícený,  Ist,  títnl.  Jg.  Slnosf. 
12Ö. 

lilyrský.  Přehled  literatury  í-ských  Slo- 
vanu po  1.  1833.  Vz  Sfk.  III.  261.,  Mas. 
1853. 

Ilm^Dit,  n,  m.,  nerost  Vz  Bř.  N.  199., 
S.  N. 

llok,  Ika,  m.j  der  Lolch;  die  Tollgerste. 
Slov.  Loos. 

Ilo\atina,  y,  f.  ^^  jilovatina.  Slov.  Bern. 

IloYatý,  aschgrau.  I.  kráva.  Sfi.  F.  538. 
Vz  Jilovatý. 

Ilovniea,  e,  f.  «*  potok  a  ves  u  Skoéova 
ve  Slez.  Té. 

-im.  Jména  mést  atd.  Vz  Boleslav  (dod.). 

Im  »» jim.  Lepiia  jest  im  (détem)  kaša. 
Ht.  SI.  ml.  226. 

-im.  Slovesa,  jichž  1.  os.  sg.  vyzvuki^e 
v  -im,  mají  ve  3.  os.  pl.  a)  -ia,  b)  -in,  c)  -ejn, 
d)  -i,  e)  -um  v  laáském  nářečí.  Brt  D.  1. 
121.  Vz  tam  a  -ír,  -iu  atd.  V  různořečí 
pomoravském  mají  a)  -í,  b)  -ijú,  c)  -(ja,  d) 
iá.  Vz  Brť.  D.  I.  32.  V  různořeéí  hranickém 
a)  -i,  b)  -ijú.  Vz  Brt.  D.  I.  82.  V  nářečí 
dolském  -ijú:  cbodijú.  Vz  Brt.  D.  L  54.,  -ja. 

-ima.  Číslo  v.  od  pěti  počínigíce  mají 
v  instrum.  příponu  -ima,  jsou-Ii  bez  subst. : 
přiiel  s  pétima.  Spojena  jsouce  se  substan- 
tivy mají  obyé.  -t:  před  péti  dňamn.  Na 
Zlinsku.  Brt. 

Imaglnami.  Vz  S.  N. 

Imanie,  n.  =^jméni.  Slov.  BadSej  ťa  mám 
nad  i.  Bvoie.  SI.  ps.  354.  Prebijú  sa  svetom 
aj  boz  i.  Ďbi.  SI.  pov.  III.  6.  -  Zbr.  Lžd. 
74.,  Č.  Ct.  1.  125. 

Imbrez,  u,  m.  =»  hamer^M,  druh  nebozezu. 
Šp. 

Imě.  V  MV.  nepravá  glossa.  Fa.  Hora, 
HostNJnov  jie|  imö.  Rkk.  45.  Phares  jemu 
jmd  bieie.  Alx. 

Iméiie  ^  imelí.  Slov.  Ssk. 

Imen,  imenek,  imeneček  «  kousek^  drobek. 
Nechala  sem  si  imeiiek  masa  a  kočka  mně 
ho  uchmatla.  Slez.  Sd. 

Imenie  =^  imanie.  To  bylo  jeho  i.  Slov. 
Čjk.  117. 

Imentomorák^  a,  m.,  z  lat.  immortalis. 
Ve  výcb.  Čech.  Jir. 

Iměti  »»  miti,  Imala  som  milogs,  kao 
moža  lipoga  (lepého).  S6.  P.  799.  Jedinu 
družu  1.  Rkk.  8. 

Imid,  u,  m.,  v  lučbě.  Sfk.  446.,  Sík.  Poč. 
62.,  S.  N. 

Imidový.  I.  zásada,  die  Imidbase.  Sp. 

Imitace  drahých  kamenu.  Osv.  I.  672. 

Immaterialism-tts,  u,  m.  <=  Spiritualismus, 
nauka  o  bezhmotnosti  duie.  Kram.  Slov. 

Immatrikula^iii,  Immatrikulations-.  I. 
taxa,  list.  Us.  Pdl. 

Immatrikulovauý;  -dn,  a,  o,  ímmatri- 
kulirt.  Studující  na  universitě  i-uý.  Us.  Pdl. 

Immerse,  e,  f.,  z  lat  ==»  vstup  měsíce  do 
stínu  zemského  (při  zatmění).    Stč.  Z.  220. 

Immersni  systém  drobnohledů.  Cl. 

Immortelka,  v,  f.,  acroclinium.  I.  růžová, 
a.  roseum;  béloskvoucí,  a.  album.  Rt.,  Dlj. 
32.-33. 

Immiinita  osobní,  immunitas  personalis ; 
věcná,  i.  realis.  Smb.  S.  XT.  55. 


^  Immiinitni,  ImmunitSts-.  I.  práva,  území. 
Šmb.  D.  II.  57.,  201. 

ImpastoTtti  «<»  barvf^  natíádati,   impa- 
stíren,  die  Farben  diek  und  fett  aoftragen 
Nz. 

Impense,  pl.,  f. » útraty,  výlohy,  die 
Kosten.  Kh. 

Imperatomký,  Kaiser-.  I.  doba.  Kos.  Ol. 

I.  257. 

Imperfektivum  (iterativum)  po  záporech 
V  čest  Vz  List,  filol.  X.  271.— 272. 

Imperfeetum.  Vz  Bz.  169.,  Listy  filol. 
1882.  128.,  Sf.  III.  601.,  GP.  153. 

Imperialistieký,  imperialistisch.  Šmb.  D. 

II.  291. 

Impetigo  »  chrásta.  Vz  Slov.  zdrav., 
S.  N. 


Implicite  =»  zahmtUét  včetně,  mít  ein- 
begrínen.  Kh.,  S.  N. 

Implikace,  e,  f.,  z  Iht^sahmuti,  die 
Verwickelung.  Kh. 

Imposanhii  průvod,  číslo,  krása.  Osv.  I. 
346.,  367. 

Impraegnaee,  e,  f.  =  najMJ^eni,  nasako- 
váni,  nasyceni  vodou,  die  Imprägnation.  I. 
látka. 

Impraeguovati  =»  napájeti,  napouštěti, 
inipraegniren.  Im.  dřevo,  Zpr.  arch.  IX.  30., 
železniční  pražce.  Ib. 

Impresario,  a,  m.,  vlas.  =^  podnikatel 
oper,  der  Opernuntemehmer;  ředitel  herecké 
společnosti. 

Imprimatur,  lat. «  af  se  tiskne,  povo- 
leno k  tisku  (dříve  za  časů  censurv  doložka 
schvalovací  na  rukopise  k  censurní mu* úřadu 
předloženém).  Rk.  SI. 

Impromtu  (änprontü),  -tua,  d.  -tun,  lok. 

tui  (=  jednání  bez  přípravy).  Sv.  Ski.  177. 

Improvieace,  e,   f.  «=»  skládání  nočeho 

(řeči,  básně,  hudebního  kusu  atd.)  bez  pří- 

Imro,  Imrik,  a,  m  »  Emeríeh.  Slov.  Dbá. 

-iu.  Str.  572.  a.  9.  ř.  sh.  za  Rkk.  29  pří- 
děl :  Knížetini  služebníci.  1432.  OldHch  Pu- 
blik, přísežný  pnrkrabin.  PČ.  45.  S  purkra- 
biným  synem.  Ib.  9.  Na  bisknpin  stolec 
vznide.  Dal.  56.  Služebník  purkrabio.  Pč. 
47.  Vz  BohnSin,  Hrabin  (dod.),  Hynčin,  Pa- 
pežin,  Starostin.  Kniežetina  dobrodenie.  Arch. 
čes.  III.  112.  Jel  Jsem  k  knižetíně  milosti; 
Aby  knížetina  milost  nám  ku  pomoci  přibyl. 
Arch.  čes.  IV.  406.  z  let  1449.,  1460.  Eunino 
město.  Půh.  I.  133.  Markrabin  komorník. 
PAh.  II.  29.  Q  zámcích  markrabiných.  Tov. 
25.  (nápis).  Úředníci  starostmi.  Arch.  III. 
236.  Jidechu  v  dóm  jinoSin.  BO.  A  skrze 
to  jest  jímán  v  margrabině  městě  v  Hra- 
diSci.  Pňh.  I.  127.  Vz  více  příkladů  téhož 
druhu  v  Jir.  Nkr.  63.  §.  286.,  Bdi.  Obr.  L. 
S.  27.,  Prk.  Přisp.  14.,  27.  Listy  filol.  1886. 
374.,  387.  Bž.  123.  píSe:  V  strč.  tvořena 
jména  tato  b)  příponou  -in,  úia,  ino  od  jmen 
v  -a,  'ia,  (-ě)  nehledíc  k  rodu  jako:  pa- 
stuSin,  palmin,  holubin,  janoéin,  Kaipin:  táž 
přípona  připínána  drundpr  i  ku  Kmenům 
souhláskou  zavřeným,  přidávalo-li  se  pří- 
davné tak  tvořené  přívlastkem  ku  jménům 
rodu  ženského:  v  krajiny  Neklaniny,  glava 
čeledína.  Rkk.  (Cf.  Jir.  Nkr.  68.).  V  komoře 


-in  —  IrdiYidaalní. 
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SQrkrabinö.  Pč.  47.  —  K  torna  doiláyá  Té. : 
[mi  MěstO;  Pflh.  I.  387.,  ale  obyé.  Knnino ; 
manieika  KozihlaYiua,  Pflh.  II.  816.,  Anna, 
Miloatina  dei,  U.  218.,  2&5.,  poradnik  Milo- 
tíných  döti,  IL  98.,  ku  pánO  Milotiné  ruce, 
II.  51&,  Anna,  vdoTa  někdy  Nelepina,  II. 
218 ,  páno  PnSéiným  kázánin,  I.  302,,  si* 
ataynikem  Sazeminým,  II.  221.,  MikSik  s  Ra- 
diny,  vsi,  II.  199.,  127. ;  Bohašin,  I.  288.,  258. 
a  j.  (llkrát),  migo  moc  hrabinn,  II.  846., 
syna  pana  Hyn6ina  s  Lipé,  II.  94.,  276., 
Žofka,  dci  Kadaliéina  pononi  Váol.  ELada- 
liee,  n.  264 ,  Sndkn,  nékdy  řeéenů  Pakli- 
čina,  fena  Ziviüna.  D.  ol.  VL  266.  Památ- 
kou takového  tvořeni  jsou  jm.  pomistná 
v  -I».-  Oatřetin  (hrad  Ostřatou  vystavěný), 
SUvětin,  Hradenin,  Kojetin,  Radotin,  Bélotin 
(Béloto),  Gernotin,  Vsetin,  Zebětin,  Slavětin. 
Cf.  Bélotin  —  bélotskÝ,  Cernotín  —  éeraot- 
ský,  Kojetín  —  kojetoký,  Zebětin  —  žebět- 
Bkf  atd.  Vi  Brt.  D.  I.  162.  O  ažlvini  adj. 
v  -tfi  va:  -dv  a  Gb.  v  Listech  filol.  1886. 
874.  a  násl.  a  887.  a  násl. 

•in.  Cf.  Bi.  228.,  Prk.  pHsp.  27.,  -in  (před- 
cbázejid),  Brt.  D.  I.  148.,  152.,  -ský.  Murin 
(moařenín),  Jalin,  Frolín.  Brt.  D.  148.  ßu- 
bíd.  Dal..  Litvin,  TaUHn,  Uhřin.  Šf.  DI. 
4dá.  Zakončeni  -in  jest  výhradně  přiznak 
osobnich  jmen  v  singnl.,  jež  v  plnr.  praví* 
dělně  se  odvrhnje:  Rosin  —  Rusi,  Turěín  — 
Turci.  TaUMn  —  TatoH,  Uhřin  -  ühH. 
Ner&dných  forem  Rusini,  Turčíoi  atd.  v  ni- 
žádném starém  pramenu  veikerého  jazyka 
slovanského  niýiti  nelze.  Sf.  m.  488. 

In  ^^^  jeden,  strč.  Odtud :  iahed  (»  jeden 
hod)  «» ihned,  hned.  Bž«  140. 

In  (JinL  a,  m.,  Enus,  der  Ion,  řeka  v  Ra- 
kouaich.  Gf.  Inn. 

•in*.  Přípona  tato  znamená  a)  pikdu: 
celina,  mělina,  tvrdina,  suSina,  mokřina,  no- 
vina, ěervenina  atd.;  b)  drobni  odpadky: 
řezina,  odrobina,  omelina;  o)  Mmu:  pro- 
sina,  hraehovina.  viěina;  d)  «ápocfty.*  kra- 
vina, myiina,  rybina;  e)  vedkjH  tvary  k  ji- 
ným elivúm  bes  svláiiniho  výMnamui  chlap 
~  chlapina,  pueheřina,  měchuřina,  cesta  — 
cestinSy  ěatina;  f)  »->  lat.  -etum:  dubina, 
březina,  vrbina  atd.  (mistni  im.:  Lipina, 
Dubina,  Bněina,  Jilina.  Pal.  Rdh.  I.  138.); 
g)  rúsné:  ozimina,  jafína,  sekanina,  náhlina 
(náhlý  ělověk)  atd.,  Brt  D.  I.  148. 

JsM^  jinač.  ^ 

InaécJ  '^jináé.  Slez.  Sd. 

In»éi.  Inaěa  (a  nepřehlasováno)  řeě.  Mor. 
Brt  D. 

IntLhiti  ^  jinaéiti.  Slov.  Ssk. 

Inade,  anderen  Weg.  Ssk. 

Inmdy  ^jinady,  §d.,  Ssk. 

IntJL '^^  jinak.  Na  moju  hřieSnu  duiu  je 
nie  inak.  Sb.  si.  ps.  L  115.  —  Ssk. 

Inakade  »  imade.  Slov.  Ssk. 

Inakadial  «  jinady.  Slov.  I.  nemohli 
shihovia  pHsť  k  senu.  N.  Hisk.  II.  242.  Z  i. 
(odjinud)  to  nevie.    Let  Mt.  8.  VII.  2.  80. 

Inakady  « finady.  Slov.  Ssk. 

Inakam  afinám.  Slov.  Ssk. 

Inakde  ^  jinde.  Slov.  Ssk. 

Inákeáj '^  jindy ,  Slov.  Ssk. 

InakiaL  Slov.  Nehonosí  se  věcmi  od  i. 
(odjinud)  odvedenými.  Dbi.  Úv.  147. 


Inakši  —  jinaéi.  Sb.  si.  ps.  172. 

Inam  ^^  jinam.  Slov.  Ssk. 

Inad,  e,  m.  »  eliüia.  Slov.  Němc.  IV. 
816.,  Mt  S.  I.  27. 

-inaf,  přípona  sloves  intensivních,  vz: 
ýnat,  'ýtnai,  Brt  D.  I   168. 

Inanguraee,  e,  f.    Vz  Vlik.  388.,  842. 

likava,  y,  f.  » jini.  LaS.  Brt  D.  220. 

Inelus-um,  a,  m  ,  lat  —  pfl^Aa,  přilo- 
žené listiny,  cenniky,  směnky,  faktury:  ku« 
pecky.  Kh. 

Ineonrant »  neplatný,  co  vyilo  z  oběhu, 
nicht  o.  wenig  gangbar;  kupecky.  Kb. 

Inda  » jindy.  I.  panny  byly,  pěkně  si 
chodily,  véilek  nerozezná  panenky  od  ženy. 
SS.  P.  600. 

\ná» '^  jinde;  jinam.  Mor.  a  slov.  Inde 
(jinam)  ide  každý  den.  ku  mne  pride  raz 
v  týdefi;  I.  po  domě.  Sb.  si.  ps.  1.  45.,  186., 
SS.  P.  195.  Kde  ti  dajA  brindze,  obraoaj  sa 
inde;  kde  ti  digú  praaa,  ta  priď  zasa.  Zátur. 

Indefinitnosf,  I,  f.  I.  sloves.  Vz  List 
filol.  V.  812. 

Indel*  >-r  jin4m.  Siov.  Přiftiel  Suhajko 
k  nám,  ej  ani  si  nesadol,  len  ríekol  dobru 
noc,  ej  poSiel  i.  na  noc.  Mt.  S.  I.  27. 

Index  lomu  (světla).  Mj.  260.,  ZC.  III. 
81.,  Rm.  104.  1.  studentský,  das  Meldungs- 
buch. Dch. 

Indián,  a,  m ,  druh  hólubik.  Mor.  Brt  — 
I.,  u,  DO.,  souhvězdí.  Sté.  Zem.  25.  —  Indi- 
áni, národ.  Mus.  1828.  III.  58. 

Indiánský,  indianisch.  I.  proso,  Moor- 
birse,  SI.  les.;  i.  jazyky,  vz  Šrc.  854.-856., 
380.,  436.,  řeřicha,  tropaeulum  majus.    Rt 

Indiean,  u,  m.,  v  Inébé.  Vz  Sfk.  Poé. 
55i. 

Indický.  I.  kurry,  indisches  curry  (jidlo), 
Sp. ;  vlaštovka,  salangana,  die  Salangane, 
SI.  les.,  sloup,  KP.  I.  104.,  pepř,  Mllr.  28., 
tabák.  Ib.  62. 

Indifferentni  oxydy.  poloha  tělesa,  Mj. 
26.,  69.,  rovnováha.    ZC.  I.  74. 

Indigesee,  e,  f.  ^^pondené  tráveni.  Slov. 
zdrav 

Indigo.  Vz  Indich,  Šfk.  689. 

Indigotin,  n,  m.,  v  luěbě.  Sfk.  Poě. 
558 

IndigOTDÍk,  u,  m.,  indigofera  anil,  Anil- 
indigo,  rostl.  Vz  Kk.  266. 

Indieh.  Vz  Rstp.  369.,  Kk.  256.,  Šfk. 
589.,  Sch.  II.  811. 

Indikan,  n,  m.  Vz  áfk.  589. 

Indikativ.  Cf.  Bž  167.,  Brt  S.  8.  vyd. 
101. 

Indikator,  u,  m.,  der  Indikator.  I.  vě- 
trní. Bc. 

Indikatorní  Čára.  Zpr.  arch.  IX.  12. 

Indikovaná  síla.  Zpr.  arch.  IX.  14. 

Indiktový  letokruh,  Indiktionscyklus. 
Nz. 

Indin,  n,  m  Sfk.  594.,  Nz. 

Indisin,  u,  m.  >-«  violové  barvivo,  Vz 
S.  N. 

Indi-um,  a,  n. »  kov  r.  1863.  nalezený. 
S.  N.  XI.  454.,  Šfk.  Poě.  802.,  KP.  II.  144., 
IV.  119. 

Individnalisace.  Vz  Jg.^  Slnosf.  86. 

IndlTidualni  náhled,  ZC.  I.  6.,  zpAsob. 
Kos.  01.  I.  286. 
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Individaalnost  —  Inflekčni. 


Individnalnosť,  i,  f.,  die  Indi vídaali tat 
Vz  Individualita.  I.  geologická,  S<:é.  Z.  685., 
národní.  Sbn. 

Ind ividao váti  «  qjediňovati.  Hiv. 

ludobél.  Vz  Šfk.  591.,  gtk.  Poč.  554., 
Schd.  I.  404. 

Indoeuropan,  a,  m.,  der  Indoeuropfter. 
Krč.  G.  1034. 

Indoeuropejec,  jce,  m.  »»  indoeuropan. 
Šfk.  Strž.  1.  37. 

Indoearopský.  I.  jazyky.  Vz  S.  N. 

Indogermanský  dp.  m. :  indoeuropský. 
Šf.  Strž.  1.  39. 

Indol,  u,  m.,  v  Inčbé.  Šfk.  Poč.  6&5. 

Indolence,  e,  f.,  laf.  =»  neeitelnosť ;  ne-- 
tečnost.  Krain. 

Indomodř,  e,  f.  Vz  Sfk.  590.,  Sfk.  Poč. 
553.,  Scbd.  I.  403. 

Indorsace,  e,  f.,  z  \»t  =*  vyhotoveni  vy- 
daného nařizeni,  Einrfickung  der  ergangenen 
Verordnung,  Indorsirung.  Pr.  tr. 

Indossace,  e,  f .  «»  převod  (smdnky).  Vz 
Žiro. 

Iiidoi^sat,  n,  m. «»  rubopia  (co  psáno  jest 
na  drnbé  strano  listu,  zvi.  přepsáni  sménky 
na  jiného).  Rk.  SI. 

Indri,  a,  m.  =  požast  krátkoocasÝ,  lícha - 
notus  brevicacdatas.  Vz  Frč.  397.,  Schd. 
II    393 

indúkee  fotochemická,  SP.  II.  110.,  elek- 
trická. KP.  235.,  Schd.  1. 153.  —  Os.  Ik.  VII. 
78.,  111.,  Jg.  Slnosť.  163. 

Indukéni,  Induktions-.  I.  stroj,  RP.  II. 
236.,  apparat  . 

IndakUvni  metboda.  ZO.  L  6. 

Indulin,  u,  m.,  v  lučbé.  Vz  Šfk.  Poč. 
538. 

Industrialni  mappa  (zobrazujici  rozšířeni 
rozmanitých  závod  A  průmyslových  v  jedno- 
tlivých zemích).  Stč.  Zem.  386. 

Indy  =^  jindy.  Us.  Ssk.,  Bern 

Indych.  Schd.  I.  403.,  Vlák.  97.,  Kram. 
Slov.,  S.  N. 

Indze  « jinam.  Slov.  Tvoj  najmilejií  i. 
chodziC  bude.  SI.  ps.  97. 

-inec.  Gf.  Bž.  234.  Místní  jm. :  Husinec, 
Sovinec,  Kozinec.  Pal.  Hdh.  I.  138.  ~  Značí 
trus:  kravinec,  ptačinec,  bolubinec,  koninec 
a  p. 

lufanté,  ěte,  n.  Ty  i.  (nadávka) !  V  Plzeň. 
Stč. 

Infekční  »=  nakailivý,  I.  nemoc.  Us. 
Pdl.  Vz  Slov.  zdrav. 

Inferiorni  ^  niiH^  podHgený.  I.  národ. 
Kutn. 

Infinitiv.  Přípona  infinitivu  jest  -H  (-/), 
kterouž  připínáme  ku  kmeni  infínitivnému. 
Bž.  174.  —  Inft.  má  buď  thema  rovné  kmeni 
prostému,  nebo  přibírá  ku  kmeni  prostému 
příznaky;  příznaky  infinitivů  jednotlivých 
tříd  zoveme  jinak  též  gnámkami  třidnimi. 
Bž.  171.— 172.  —  Na  mor.  Val.  končí  se 
inft.  v  ť:  volaC  (vz  Brt.  L.  N.  I.  223.)  místy 
i  na  Mor.  v  t :  pect,  žat.  Vz  Brt.  D.  I.  76.  — 
Na  Zlinsku  krátí  se  dlouhé  kmenové  samo- 
hlásky dvouslabičných  infinitivů  kmenův 
otevřených :  dat,  pit,  kryt,  chtét,  mčf,  plut, 
ale:  hrát,  stát,  bát  atd.  Ze  kmenů  zavře- 
ných nedlouzí  se  toliko:  klást,  krást,  přast, 
jest  (jísti).  Brt.  —  Proti  čeStiné  jest  a  pře- 


hlasováno v  infinitivu  a  parte,  perft  sloves 
V.  tř.  vzoru  hráti:  hřít,  přít,  smít  sa,  okřít; 
hříl,  přil,  smílsa,  okříl;  kromě  toho:  vsík- 
nút,  dosíhat,  zapříhat,  uzíbnút,  vzítý.  Brt. 
v  Mtc.  1878.  2.  Kvantita  dvonslab.  infini- 
tivů ve  strč.  Vz  List.  filol.  Ví.  218.  —  In- 
finitivem nezávislým  vyjadřuje  se  na  Mor. 
a)  podmínka,  úmysl,  rozkaz  a  p. :  Eden» 
hodné  prSeC,  a  bylo  by  hněď  po  vSeckéj 
slavnosti  (kdyby  pršelo).  Edem  neměC  strachu 
a  viecko  se  vám  vydaří.  To  si  pomyslet 
(to  si  pomysleme).*  No  néni  z  toho  nic,  it 
spát  (poďme  spát).  Ono  je  to  enom  kde 
ít,  hněď  človék  něco  utratí  (sotva  člověk 
někam  vyjde).  Keď  Já  íf  (abych  Sla) !  Oa 
včil  ze  Švagrová  a  z  défml  a  mě  enem  za- 
bif  a  zabit  atd.  Cf.  Ale  pravdu  říci  nic  hor- 
ního do  sebe  neměl,  nežli  že  skoupý  byl. 
Vrat.  Z  pravidla  bývá  inft  ve  větách  tázacích, 
kde  řeč  spisovná  užívá  slovesa  míH  s  infi- 
nitivem. Už  íf?  Pustfe  ho?  Už  hnáC?  .  .  . 
Častý  jest  v  řeči  lidové  zvIáStní  způsob 
infinitivu  vztahovéhOy  češtině  suisovné  ne- 
známého. Kůřif  kůřil  bych  celý  deň,  ale 
jesf  (jistf)  n^'ed  sem  eé&,  Hledáte-li  ho? 
No  hledaf,  nehledám  ho.  Vz  tam  více  pří- 
kladů. —  b)  Inft  mívá  význam  a  platnost 
substantivní.  VzÁl  si  Jest  (Jídlo)  na  pole. 
Puč  mi  kůřif ....  —  c)  i.  jest  doplňkem 
sloves  a  jmen.  Dalo  sa  prSaf.  Nabral  sa  iť 
do  lesa.  Já  pamatnju  oefú  naSu  dědina  vy- 
hořef.    Je  .zvyk  prSef  a  móda  snih  padač. 

Ten  bafoh  býl  těžký  nésf V  nářečí 

val.  a  tth.  pojí  se  rád  bych  e  infinitivem. 
Rád  bych  pomoct  ~  Stihnouti  s  infinit 
opisuje  kondicionál :  Už  je  tma,  ale  stihlo 
býť  pod  mračnem,  bylo  by  eSče  tméjfií.  — 
Umět  8  infinit,  značí  v  Podluží  na  Hor.  děj 
opětovaný  jako  lat.  solere  a  něm.  pfieg^en. 
Ženy  rády  umá  naříkat  —  Irreahty  kondi- 
cionuU  mintuý  ve  větách  podmíněných  opi- 
suje se  často  inft  se  slovesem  míti  v  první 
větě  a  se  slovesem  moci  ve  větě  druhé. 
Měli  ste  ít  s  nama,  mohli  ste  také  něco  do- 
stat (dybyste  byli  filt,  byli  byste  dostali) . . 
d)  Často  bývá  i  epexegetickým  d<^WÍem 
celé  věty  a  mívá  tytýž  význam  úÓelný, 
Dybyste  tak  kýSky  méíi  napit  Dál  chlapca 
slúžit .  .  .  e)  I.  úMný,  Zanesl  sem  si  boty 
spravit  Čemu  to  je?  ptáky  chytat.  Byl 
zvonit  klekání  ...  f)  I.  ve  vitáeh  bezpod- 
metných.  Bylo  vám  tam  nechodif.  Toho  psa 
bylo  bv  uvázať  .  .  Brt.  D.  I.  192.— 194.  Vz 
tam  více  příkladů.  Cf.  uké  Jefitě  Brt.  S. 
3.  vyd.  188.,  Prk.  Přisp.  38.,  Brt  v  Mtc. 
1878.  27.  -  Str.  676.  a  2.  ř.  sb.  přidej :  Vz 
Kvantita  a  Gb.  Hl.  132.  —  Ib.  ř.  17.  sb. 
středník  (;)  za  atd.  vymaž.  —  Str.  577.  b. 
3.  ř.  zd.  za  674.  přidej:  Cf.  Brt  8.  3.  vd. 
105.  —  Str.  578.  a.  ř.  24.  zd.  za  uvlslí  pfí- 
dej:  Vz  Zůstati  (konec).  —  O  syntaktické 
platnosti  strč.  infinitivu  vz  List.  filol.  X. 
304.  Cf.  i  S.  N. 

lofinitivný.  I.  souvětí.  Vz  Mas.  1880. 
139.,  313. 

luflexe,  e,  1,  z  lat,  v  geometr.  Vz  S.  N. 
X.  263.,  IV.  53.  I.  »  bod  obratu,  obratnik 
křivky.  Stč.  Dif.  150. 

Innekéni  tečna  (tečna  obratu),  body 
(body  obratu).  Vz  S.  N.  X.  263. 


Inflorescence  —  Instinktový. 
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Inflorescenťe,  yz  S.  N. 

Influenéni  obrazec  momentu  průřezu. 
Sin.  ].  38. 

Infula.  Vlšk.  328.,  335. 

Infusor,  n,  m.  I.  Huterův.  Wld. 

Ingrossator,  a,  m.  I.  zemských,  dvor- 
ských desk.  Vz  Tk.  III.  4.,  S.  N.,  Zř.  zem. 
Jir.  453.,  691. 

Ingrossista,  y,  m.  «  přepisoval  na  éÍBto. 
Tk.  U.  293. 

Inhalace,  vz  Slov.  zdrav. 

Inbalačni  přistroj,  vz  Inhalator.  Wld. 

Inhalator,  n,  m.  ^  vdechovadlo.  S.  N. 
V.  644. 

Inhéd.  Za  Výb.  I.  přidej:  731.,  Pass. 
(Mua.  1883.  112.),  Št.  Ko.  š.  3.,  Ž.  wit.  69. 
4.,  36.  20.,  Hr.  ruk.  457.,  Sv.  ruk.  387.  To 
aslyie  i.  sé  jest  vrátil.  BO.  Vz  In  (Bž.  140.). 

Inhede  »  ihned,  Št.  Kn  é.  160. 

Inieiaiky.  Vz  KP.  I.  307. 

Injekce.  Vz  Slov.  zdrav. 

Injekini  stříkačka.  Wld. 

Iiýektor,  u,  m.  «=^  přistroj  k  napojeni 
parního  kotlá,  napáječ,  arkadlo.  Šp.,  Hrm. 
20.,  Šmr.  55.  I.  parní,  paroproudni.  Zpr. 
arch.  XI.  3.  26. 

Ii^uriant,  a,  m. «  kdo  křivdu  čini.  Kn. 
těi.  1633. 

-inka  znamená  plody  keřové :  jalo  vlnka, 
fiipioka,  hloiinka,  ařinka,  dobinka.  Brt.  D. 
143. 

Inkarnace,  e,  f,  z  lat.  «=  vleptba,  ple- 
ti tba.  Sfi.  II.  45. 

Inkarnat,  u,  m. ««  barva  tmavočervená. 
Kram.  Slov. 

Inkassni,  inkassový  (Stát.  př.  kn.  1874. 
58.)  obchod,  das  Inkassogeschäft.  SI.  les. 

Inklinace»naklonÖni  magnetické  střelky 
(magnetky)  kosmo  k  zemi,  je-li  na  vodo- 
rovné ose  zavéšena.  Dle  Km.  Gf.  Schd.  I. 
140.,  Sté.  Zem.  669. 

Inklinařni,  Inklinations-.  I.  jehla,  jehlice. 
Mj.,  Sté.  Zem.  668. 

Inklinatorium.  Vz  KP.  II.  190. 

Inkognito,  a,  n.,  neposnané,  tajné,  na 
zapřenou,  z  lat.  Kk. 

Inkonst  zlatý  a  stříbrný  (jak  se  dělá), 
vz  Pnn.  III.  é.  15.,  kopirovaci,  vz  Prm.  III. 
č.  20.,  červený  kampeiový,  v  z  Prm.  III. 
é.  21.,  fialový,  snimaci,  Kopir-,  Ktzr.,  dobrý, 
vz  Prm.  lil.  č.  6.  Cf.  Sfk.  572.,  Stk.  Po6. 
545.,  Kram.  Slov.  I.  sympathetický.  Vz  Sfk. 
Poč.  352.,  Schd.  I.  387.,  348.,  357. 

Inkoustiti  »« inkoustem  mazati.  Us.  Brv. 

Inkonstnik,  a,  m.,  der  Tintner.  Tk.  II. 
375.,  381. 

Inkoustový  prášek.  Vz  Kram.  Slov. 

Inkrustace,  e,  f.,  z  lat.  I.  sklenéné.  Vz 
KP.  IV.  582. 

Inku  bace  =  doba  mezi  vniknutím  na- 
kažliviny  do  těla  a  vybuchnutim  prvních 
chorobných  příznaků.  Vz  Slov.  zdrav.,  Čs. 
Ik.  Vi.  89,  VI.  90.,  S.  N. 

InkubaČni  doba  (od  nakaženi  až  do  doby, 
kdy  se  příznaky  nákazy  objevily).  Hosp. 
list. 

Inkunabnle  české.  Vz  H$.  Dodatky  (I. 
é.  73.)  k  Jg.  H.  1. 

InkTisice,  vz  S.  N. 

Inu,  vz  In. 


lunsbrnk  polož  před:  -itio. 

-ino.  Na  Plzeň.,  Plafitě  a  Manetínitě  při- 
vlastňuje se  jedné  osobě  u  fem.  pHponon 
ino  pro  vše  pády,  rody  a  čísla:  Matčino 
šaty  se  mi  libí.  List.  filol.  II.  231. 

Ino  =  ano.  LaS.  Brt.  D.  172.  —  Ino  =  i. 
Onn  (hvězda)  nam  sviti  Široko,  široko  ino 
vysoko.  S8.  P.  800.  ~  Ino,  gt.  Iny  není 
as  správný.  Cf.  Hera  —  Hery  a  Hero  Vh^ó, 
'Hooag)  také  Hery? 

Inohlativosť=^  jinohlativosf.  Slov.  Loos. 

InohranÍTOsť  »»  jinohranivosť.  Slov. 
Loos. 

Inochodnik,  a,  m.  =*=  mimochodnik.  Bž. 
140. 

Inokade  =^  odjinud.  Slov.  Len  tu  a  tu 
z  Carihradn  alebo  i.  eSte  dochodi  podob- 
ného obsahu  dopis.  N.  Hisk.  IV.  119. 

luoliúe  =  jinde.  Slov.  Žili  (tam)  ako  i. 
DbS.  SI.  pov.  I.  410. 

luokedy  «  jindy'  inakedy.    Slov.  Ssk., 

Phid.  IV.  112.  L  pohrává  si,  ale  dnes 

Chipk.  Sp.  84. 

Inoknlace,  e,  f.,  z  lat.  =  očkování.  Vz 
S.  N. 

Inomoflt,  u,  m.,  Inotnostiy  n.,  Innsbruck, 
od. 

Inorazovec,  vce,  m.,  der  Amphibolit. 
Slov.  Ssk. 

Inorodný  =  iinoraďý.  Slov.  Ssk.,  Loos. 

luosit,  u,  m.  =  cukr  svalový  v  lučbé. 
Vz  Šfk.  Poč  512.,  S.  N. 

Inosový.  1.  kyselina,  Inostnsäure.  Šp., 
8.  N. 

Inostranec,  nce,  m.  =  jinostranec.  Vz 
Cudzozemec.  Za  nesvojím  pánom  hmie  se 
vždy  hladovitých  množstvo  inostrancov. 
Zbr.  Lžd.  247. 

luostrs^nný  ^  cudzoßemsky.  Slov.  Czm. 
85. 

Inota  =jinota.  Slov.  Loos. 

luotajka,  y,  f.  =^  jinotaj.   Slov.  Ssk. 

Inovať,  i,  f.  ==  jinovatka.  Mor.  a  slov. 
Ssk.  Po  borácb  stele  sa  i.  SI.  ps.  22.  Okolo 
Buchlova  veliká  i.,  staral  se  syneček,  kde 
bude  nocovat.  Sš.  P.  462. 

InOTCC,  vce,  m.,  nerost.  Krč.  G.  808.  — 
I.,  vrch  u  Trenčína.  S.  N. 

Inozemec  =  jino^emec.  Slov.  Loos. 

luozuač,  e,  í.^^  jinotaj.  Sluv.  Ssk. 

luoznačuý  =  jinoznačný.  Ssk. 

Inserčni  poplatek,  die  Inseratgebühr. 
Pr.  tr. 

Inserent,  a,  m.,  z  lat.  =  kdo  do  novin 
zprávy  vkládá. 

Insolace,  e,  f.  =■  oslunéni,  ozáření  pa- 
prsky slunečními.  Stč.  Zem.  517. 

Itisolačni  doba.  Cf.  Insolace,  Stč.  Zem. 
536. 

Inspekční,  Inspektiuns-.    I.  služba.  NI. 

Inspektor  tovární,  průmyslový.  Kaizl. 
346. 

Installařni  hostina  římská.  Vz  VlŠk. 
202. 

Installator,  a,  m.=»j?Zynovodec,  der  In- 
stallateur. Sp. 

Instinktivní,  instinktmässig.  Us.  I.  vnuk- 
nuti. Ves. 

Instinktový  pohyb.  Dk.  P.  7. 

397 
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Instítoris  —  Innlin. 


Institoris  Mich.  (MoŠovský),  evan.  ka- 
zatel, 1733.-1803.  V»  Sb.  Dj.  ř.  2.  vd.  252., 
Jf?.  U.  1.  2.  vd.  571 ,  Jir.  Uuk.  I.  298.,  Sbn 
769..  Pyp.  K.  II.  453,  8.  N.  —  I.  Jindř 
laOl.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd.  571.,  Jir.  Rak. 
I.  297.,  S.  N. 

lustradovati  «»  cestu  předepsati.  S.  N. 

lustrukčui,  InstruktioDs-.  I.  řízení.  Pr. 
1884.  13. 

Instrumentaee,  e,  f.  »  hudební  aasba^ 
die  InBtrutuentation.  llud,  8.  N. 

Instrumental.  Pád  pedmý,  jimi  obyč. 
ozDaČujeine  nástroj,  kterým  néco  konAme, 
slově  i-leu  (nástrojným  pádem).  Bž.  63. 
O  koncovkácii  i-Iu  vz  také:  Bž.  84.,  101., 
126.  —  Sír.  581.  a  15.  ř.  sb.  poloi  grovná- 
vad  m.  porovnávací.  —  I.  srovnávací.  Po- 
bnnl  mé  bolomkem  (jako  b-ka);  Ad  sedí 
na  jednom  zboží  hospodářem.  Kn.  rož.  ČI. 
31.,  51.  81zy  potočitém  sé  valécbtt.  Kat. 
698.  Kdo  Martinka  zhusta  světí,  statek  dý- 
mem mu  vyletí.  C.  M.  60.  Co  z  úst  vrabcem 
vyletí;  Vyjel  teletem,  volem  se  vrátil;  Co 
malým  ptáčkem  do  knih  vletí.  Ib.  79.,  343. 
Hořelo  srdečko  plamenem;  Ty  zakvitnefi 
rOží  a  já  kalinu.  86.  P.  274.,  797.  Kvitni 
mi  růžičkou.  KoU.  Zp.  I.  18.  Už  ti  nevoňajú 
rozmarýnom  líčka.  Ib.  145.  Mořem  rozlilo 
se  množství  lidu.  Exc.  Stál  panáčkem.  Us. 
Ježkem  o  soupeře  svého  se  otiraie.  Kos.  Vz 
Bdi.  Obr.  L.  S.  137.  •-  Cf.  Ht,  Brs.  116.— 

I.  přísudkový.  Za  přísudkový  nominativ 
klaďme  instrumental,  jestliže  řeč  jest  o  tom, 
v  jaké  ménivé  způsobe  jeví  se  podmét.  Pdg. 

II.  390.  ChČ.  klade  tento  instr.  k  nazna- 
čení proměnlivé,  nepodstatné  podoby,  kterou 
podmét  na  se  bére.  A  protož  muož  Ženou 
býti  muž  podlé  toho  rozumu  a  žena  mužem. 
Chč.  P.  42.  a.  Vlk  pastýfem  ostane.  76.  a 
Pravda  bude  se  bludem  zdáti.  24.  a.  Vz 
více  přikladli  a  jiné  vazby  vedle  instrum. 
u  Obé.  v  Program.  Obec.  real,  gymnasia 
v  Praze  na  r.  1877.  str.  12.  —  O  instr.  pro- 
Hřtdku  vz  tamtéž  str.  13.  —  O  i.  v  náfečí 
bohuslavském  na  Mor.  vz  Program  brněnské 
realky  na  r.  18^4.  str.  3.  O  instr.  prostoro- 
vém, časovém,  zpAsobovém,  příčinném,  lát- 
kovém a  předmétném,  výrokovém  v  mor. 
nářečích  vz  Brt.  D.  I.  1 82.— 183.  Cf.  Brt.  S. 
8.  vd.  188.,  Šf.  Strč.  ml.  (ve  Výb.  1.)  126. 

Insuflator,  u,  m.,  nástroj  lékař.  Wld. 

Inaularnf,  insnlariscb.  f.  poloha.  Kos. 
01.  L  112. 

Inštrumenty  n,  m.  ^=^  instrumentum.  U  řez- 
níků «B  nástroj,  kterým  se  téžké  kusy  masa 
zdvíhají.  Podej  mi  i.  Ü  N.  Bydž.  Kšf. 

InM  ^^jiniíj  jiný.  Ja  sem  si  nenaiel  fra- 
jeienku  itjéí;  Ná&  tatíčku  najmilejií,  nena- 
rodíš se  nám  in6í.    ba.  P.  389.,  775.  (790.). 

lušven^r,  u,  m.,  z  Hirsch  länger.  Bdi. 

lutartile,  e,  f.  <=  ornament  ve  slohu  re- 
naissaiičtiim  tím  způsobem  zhotovený,  že  se 
vyřezaná  kresba  do  půdy  přiměřené  vyře- 
zané zasazuje.  Method  IX.  126. 

Infellektuali8m-u§,  u,  m.  —  soustava 
filosofická  na  pouhém  rozumu  založená. 
Biř. 

Iiitellektualné  poznáni.  Hlv. 

lutelligibilui  obraz,  species  intelligibi- 
lis.  Psp. 


Intence,  takó  úmysl,  pro  který  kněz 
roii  slouží  a  i  stipendium  mešní,  odmöna 
za  slouženou  mSi.    Rjfik. 

Intensita  síly,  ZČ.  I.  51.,  Sté.  Zem  669., 
osvétleiií,  ZC.  III.  9.,  chvěje,  zvuku,  Mj., 
světlosti.  Jrl.  323.,  332. 

lutensitui  čiiry  (čáry  světlosti).  Krč. 
109.    Jrl.  344. 

intenHivni  veličina,  SP.  II.  59.,  pol.  Sté. 
Zem.  670. 

Inteiisivnosf,  I,  f.  -»Intensita.  Star.  př. 
I  kn.  1871. 

I     Intere  v  popěvku  pří  pochůzce  se  smrtí 
I  na  jaře.  Intere,  intere,  milý  muži,  smrť  stoji 
za  dverma,  drží  kůži.  Rjik. 

IntereHB.  Zajisté,  kdyby  státu  rakons- 
ského  nebylo  již  odedávna,  mnsili  bychom 
v  interessu  Europy  a  humanity  přičiniti  ae 
co  nejdříve,  aby  se  utvořil,  ral.  Kdh.  IlI. 
14.  —  1  s»  úrok.  Dáti  se  pod  i.  -«  vypůj- 
čiti si  peníze.  U  Kr.  Hrad.  K&f.  I-sy  žerou 
kapitál.  Us.  Kfiá. 

Interference  vln  (křížení),  svétU.  Mj., 
KP.  U.  145.,  290.,  Schd.  I.  92. 

Interference,  vz  8.  N. 

Interferenční  mřížky  Norbertovy.  ZC 
I.  48 

Interjekce   Jg.  Slnosť.  59. 

luterjektionalni  či  citoalovný  stupeň 
mluvy.  Ďk.  P.  93.,  List.  fílol.  I.  8. 

Interkalace,  o,  f.  ~  vsouvání  dnů  pře- 
stupních. Srč.  Zem.  127. 

Interkalarie  =^  mezitímní  příjmy.  Pr.  tr. 

Interkonfestiionalni »  mezináboženský 
Pr.  tr. 

Interrogace.  Vz  Vor.  St  61.,  Jg.  Slnost. 
63.,  72. 

Intertropický  obor  passatní.  StČ.  Zem. 
641. 

Interusnrl-um,  a,  n.  »  prozatímní  úrok 
z  úroků,  lichva  úroková.  Kb. 

Intervall,  vz  Mezera,  KP.  II.  283.-285. 

I.  vrchní,  spodní,  enharmonický,  Zv.  Př. 
kn.  I.  16.,  18 ,  20.,  malý,  veliký,  zmeoiený, 
zvětšený,  nelibozvuký.  Und. 

Interviewer,  ném.  angl.  -«  rozmluva. 

luthroniaare,  e,  f.,  lat.  »  slavné  n«iato- 
lení  na  trůn.  Kram. 

Intimní  »  d&vémý,  I.  přátelství.  Us. 

lutouaee  =^  udání  tonu  hlasem  nebo  ná- 
strojem. Mir. 

Intonovati.  O  zpívajícím,  který  každý 
ton  s  příshiSuým  počtem  záchvéjfl  vyvádí, 
praví  se,   že  dobře  intonuje.    Zv.   Př.  ku. 

II.  1. 

Intramoleknlami  vzdálenost.  Std.  Zem. 
540. 

Intrigantstvi,  n.  ^  pletichářětvL  Dk. 
Aeäth.  476.,  Jg.  Slnosf.  140.,  8.  N. 

Intuice,  e,  f.  nelze  ani  ném.  aui  ées.  pře- 
ložiti, a  klass.  latina  slova  intuitio  také  ne- 
zná. Bdi. 

Inu»  ano.  Brt.  D.  172.  I.  nejde  to;  I. 
musí  se  už   topit;   Když  to  i.  jínáé  nejde. 

Inůe.  Po  múc^  jindy.  Vz  G.  Na  Zlín- 
sku. Brt. 

Inulin,  u,  m.  «»  látka  škrobovitá  v  ko- 
řenech mnohých  rostlin  složnokvétýcb.  das 
Inulin.  Vz  gťk.  553.,  Šfk.  Poč.  516.,  ácbd. 
I.  399.,  Kose.  24.,  8.  N. 


ínaž  —  -írňa. 
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Inaž.  A  ten  žalobnik  vida,  i.  so  za  niem 
(hnal),  i  řekl:  Kam  choei?  NB.  Té.  120. 

Invaginace,  e,  f. «  vsouknnii  střeva  do 
sebe.  Vz  S.  N. 

Invaglnatori-iim,  a,  n ,  v  lékařství. 

luvalidka,  y,  f.,  das  Invalidenweib.  Srn. 

Invence.  Vz  J^.  SlnosC.  37. 

luTentarni,  Inventar-.  I.  jměni,  věci, 
nářadí,  Us.  Pdl.,  kas,  nčetn{k,  účet.   Šp. 

Inventamik,  a,  m. »«  kdo  inventář  oa 
starosti  má.  Us.  Pdl. 

Inverse.  Druhdy  poměr  mezi  větami 
íoraialno  b^vá  obrácený:  vedlejší  okolnosf 
Časová  vyjadřuje  se  větou  hlavní  a  děj 
hlavni  za  okolnosti  lé  nastupuj íci  větou 
časovou.  Tento  způsob  prosloveni  Blove 
vzpělěnfm  řádu  větového  (enunciatorum  in- 
versio).  Již  té  noci  záře  vycházela,  když 
lasofi  takto  promluvil  (kdjž  z.  vycházela, 
lason  promluvil).  Vz  Brt  8.  3.  vd.  140.  3. 
Pozn.  1.  Cf.  Vor.  8t.  59.,  List.  filol.  III. 
269.,  Jg.  SlnoBf.  21. 

Inversní  6i  zvratuá  čára.  Vnč.  62. 

Investice,  e,  f.  I.  závodu.  Kaizl  215. 

InveNtlčni  úvěr  Kaizl.  215. 

InTokaee.  Vz  Jg.  SlnosC.  63.,  72. 

luvolure,  e,  f.,  die  Einwickelnng.  I. 
v  geom.  Vz  S.  N.  X.  263.  1.  kubická.  Čs. 
math.  X.  264. 

InToIntorni  vlastnost  geometrických 
útvarů  nazývá  se  vlastnosf  ta,  jejímž  zá- 
kladem jsou  poměry  plynoucí  z  involuc. 
S.  N.  X.  263. 

-iný.    Vz  Dětiný,  Listy  filol.   1886.  379. 

Iny  «=  jiný.  Us.  místy.  Brt.  Na  Slov. 
Bern. 

Inym  »» jenom.  Val.  Brt.  L.  N.  I.  224., 
Brt.  D.  172. 

Inženýr  lesní,  vrchní  zemský,  kulturní. 
81.  les. 

Inženýrství,  n.   Posluchač  inž.  Us.  Pdl. 

io  dvojhláska  posud  u  Opavy :  postavlony, 
barviony.  Brt.  D.  134.  —  to  =  'o.  Niť  (ti) 
otvoři  Str.  ski.,  Bž.  29. 

lod,  n,  m.  ss  řaiik,  éhaluzik,  das  Jod. 
Nz.  Cf.  Jod,  Šfk.  Poč.  98..  Schd.  I.  296., 
RP.  IV.  400. 

lodat,  u,  m.  Vz  Sfk.  Poč.  102. 

lodičelan,  u,  m.,  das  unteriodsaure  Salz. 
Nz. 

lodičelý.  I.  kyselina,  die  Unter-Jodsäure. 
Nz. 

lodiénan,  u,  m.,  v  lučbě.  Vz  Sfk.  Poč. 
102. 

lodiřný.   I.  kyselina,  die  lodsänre.     Nz. 

lodid,  Jodverbindung,  Jodmetall,  Nz.  Cf. 
Jodid,  Schd.  I.  324.,  297.,  357.,  KP.  IV. 
674.,  40«.,  Šfk.  Poč.  101. 

lodinau,  u,  m.,  iodi^anres  Salz.  Nz. 

lodistan,  u,  m.,  v  lučbě.  Vz  Sfk.  Poč. 
102. 

lododusik,  u,  m.,  der  lodstickstoff.  ^Nz. 

lodoform,  u,  m.,  das  lodoform.  Nz.,  Šfk. 
Poč.  428. 

lodovaný;  -án,  a,  o.  I.  škrob,  das  Jod- 
aniylum.  Šp. 

lodovodik,  n,  m.,  der  Jodwasserstofif. 
81.  les.,  Nz.,  Šfk.  Poč.  100 

lodoYodikový.  I.  kyselina  vodnatá,  die 
Jodwasserstofbäure.  SI.  les. 


lodoTý,  lod-.  L  vápno,  tinktura,  Nz., 
chlorid.  81.  les. 

lonieký.  1.  verd  (ionik),  Dk.  Po^t  276., 
sloup.  Vz  KP.  L  118. 

Ionik,  u,  m.,  va  lonický. 

Iónský  sloup.  Vz  Vlák.  4. 

Ipekakuanha,  y,  f.  Cynanchum  i.  » 
klejicha  protidujná,  asclepias  :isthmatica, 
rostl  Vz  Rstp.  1045.  I.  bíiá,  836.,  černá, 
832.,  pravá.  834.  Vz  Slov.  zdrav,,  Čs.  Ik. 
II.  300.,  Vil.  289.,  X.  29.,  255 ,  S.  N. 

Ips,  a,  m.,  ips,  brouk.  I.  hnědavý,  i.  fer- 
ruginea;  čtveroskvrnný,  i.  quadripustulata. 
Kk.  Br.  144. 

Ipsiák,  u,  m.  ^patáky  unguentum  aegyp- 
tiacum.  Mllr.  108. 

-ir  přípona  subst.:  mnlír  (Spekulant,  val), 
palír,  pulvir.  Brt.  D.  141. 

-íř  přípona:  ovčiř  (ovčák),  ptačiř  (ptáč- 
ník), álajfíř,  krajčíř.  Brt.  D.  141.  Na  Zlín- 
sku: piléř,  taléř,  klempéř.  Brt.  Vz  -éř. 

Ir,  a,  m.,  lépe  než  Irčan  n.  Irlanďan. 

Irčan   a   m    vz  Ir 

Irečiťosf,  i,  f.  «  dédičnosi.  Slov.  Chceli 
tu  Slováka  upozornil  na  jeho  i.,  dédovizeň. 
Trok. 

Irečitý  «=  dědičný.  Slov.  Zátur.  Vz  Ure- 
čity. 

Irek,  u,  m.  «=  poBemek  od  otců  zděděný- 
Slov.  Zátur.  Mohli  oraC  svoje  malé  íreky. 
Ntr.  V.  265.  Ja  dám  patdesiat  zl.  za  dom 
i  s  írkom.  Sokl.  II.  538. 

Irena,  y,  f.,  ženské  jm.;  planet,  Irene. 
Nz.,   Schd.  I.  247. 

Irenaeus,  El^ipfaiog  -=  fliiroň.  Desuld. 
sv.  Irenej. 

Ireha,  y,  f.  ^jircha.  Slov.  Bern. 

Irchár,  a,  m.  «  jireháf.  Slov.  Ssk. 

Ircháreif,  ruě,  f.  =«  jirchárna.  Slov. 
Bern. 

Irehárif  ^  jireháf iti.   Slov.  Bern. 

Irehárka,  y,  f  ^jirchářka.  Slov.  Bern. 

Irchárna,  y,  í.^ jirchárna.  Slov.  Bern. 

IrthÁTSký^^jirchářský.  Slov.  Bern. 

Irchárstvi,  n.  =«  jirchářstvi.  Slov.  Bern. 

Iridektomie,  e,  í.^vyřienuti  části  du- 
hovky. Vz  Slov.  zdrav. 

Iridičitý  kysličník,  das  Iridoxyd.  Nz. 
Vz  Iridocyan. 

Iridiový.  I.  kyselina,  die  Iridsäure,  houba, 
der  Iridschwamm,  Čerň,  das  Iridiumschwarz. 
Nz. 

Iriditý  kysličník,  das  Iridsesquioxyd.  Nz. 

Iridi-uni,  a,  n.,  das  Iridium.  Nz.,  Šfk. 
372.,  Šfk.  Poč.  365.,  Schd.  I.  263.,  KP.  IV. 
268.,  279.,  S.  N. 

Iriduatý  kysličník,  das  Iridoxydul.    Nz. 

Iridocyan,  u,  m.  =  cyanid  iridičitý,  das 
Cyaiiirid.  Nz. 

Iridoeyanid,  u,  m.,  Cyanirid Verbindung. 
Nz. 

Iridocyanovodik,  u,  m.,  der  Cyanirid- 
WMSserstuíf.  Nz. 

Iridoplatina,  y,  f.  =  slitina  iridia  a  pla- 
tiny v  poměru  1:9.  ZÓ.  16. 

Iris  Schd.  II.  128,  247.,  liosc.  in.,S.  N. 

Irit-is,  y,  f,  =»  jsánét  duhovky.  V  z  S.  N. 

•irňa  přípona:  paírfia  (psí  bouda),  su- 
ěírňa,  kaflíňa.  Mor.  Brt.  D.  143.  U  irna. 
cf.  Prk.  Př.  25. 

397* 
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Ironicky  —  Isodynama. 


Ironicky,  ironisch.  I.  se  nsmáti,  něco 
říci.  Ü8.  Pdl. 

Ironie  dobro-,  zlomyelná,  epická,  sati- 
rická, romHDttcká.  Dk.  Aesth.  374.  Oř.  Vor. 
St.  80.,  Jg.  Slnosf.  69.,  S.  N. 

-irovati.  Tato  koncovka  mimo  cizi  slova 
ve  valaStinö  i  s  nÖkoUka  domácími  kmeny 
se  poiila:  kasirovaf,  kočirovaf,  iaširovaf 
(s  hftlků  >=»  oháněti  se,  Šermovati),  malířo- 
va f  (=  mudrovati),  rozrasirovaf  (rozraso- 
vati).  brt.  D.  160.  Dle  Brs.  2.  vd.  126.  máme 
taková  slovesa  nahrazovati  domácimi  anení-li 
to  možno,  máme  je  tvořiti  od  kmenů  pů- 
vodních: legalisovati,  studovati  místo:  le- 
galisirovati,  studirovati.  Vz  tam. 

Irraeionalni  funkce,  Stč.  Dif.  3.,  daktyl. 
Dk.  Poet.  294. 

Irradiace,  e,  f.  I.  světla  (osloněnf).  Vz 
KP.  n.  161 ,  Mj.  285.,  Š.  N.  X.  263. 

Irrelevantni  =^  nepatrný y  unerheblich, 
unbedeutend. 

Irrigator,  u,  m ,  nástroj  k  vystřikováni 
i  klystérům.  Slov.  zdrav.  1.  Esmarchův  k  vy- 
střikováni rány. 

Irfta,  e,  f.,  mist.Jm.  na  Slov.  Ev.  Sk.  III. 
262. 

-is.  Tuto  lat.  a  řec.  příponu  měnime  v  e 
a  v  -a;  praxis  —  praxe,  ellipsis  —  ellipse  — 
ellipsa. 

Isaethlouan,  u,  m.,  isftthionsaures  Salz. 
Nz. 

Isaethionová  kyselina,  die  Isäthionsäure. 
Nz. 

Isaiáfi,  e,  m.  m.:  Isaias.  Us.  —  I.  bratr, 
vz  Cibulka. 

Isanomala,  y,  f.  =  Čára  spojující  na 
mappě  místa  stejné  anomálie  thermické;  i. 
přechodné.  Vz  Sté.  Zem.  544.,  S.  N. 

Isatin,  u,  m.,  v  Inébě,  das  Isatin.  Nz., 
gfk.  593 ,  Šfk.  Poé.  555. 

Isatinový.  I.  kyselina,  die  Isatinsäure. 
Nz. 

laatyd,  u,  m.,  v  iučbě.  Sfk.  594. 

Isé  >==  jiti.  Mor.  Jak  pak  nemam  smutná 
byč,  za  starého  kážu  isé.  SS.  P.  370. 

Iserin,  u,  m.  (ilmenit),  nerost.  Vz  Bř.  N. 
199. 

Isethionan,  u,  m.,  vz  Isaethionan. 

Ischiadiťký  nerv.  \z  násl. 

Ischiagra,  bolesf  kyčelui.  S.  N. 

Ischí-as,  ady,  isehialgia,  e,  f.  =  kyčelná 
bolest.  Čs.  Ik.  IX.  118.,  348. 

Ischurie,  e,  f.  »  obtížné  močeni.  Slov. 
zdrav.,  S.  N. 

Iskati  s  akkus.  éasto,  také  ve  strslov. 
a  v  rušt.  1.  pravinu.  Mkl.  Lex.  I.  matušku. 
£r.  Vz  Mus.  1878.  144.  Jir.,  Získati.  Také 
na  Slov.  Loos.,  Ozm.  86.,  Sak.  I.  zajíce. 
U  Opavy.  Bdi.  Mamulko,  iskajte  mňa  (hle- 
dejte vši.  Vz  Vískati).  Puď.  poiskám  fa. 
Val.  Vek.    Ü  Místka.    Škd.,  Brt.  D.  220. 

takati  ^^  velice  zábsti.  To  mé  íská!  Slez. 
iá.  Je  tam  zima,  tak  íská.  Brt.  D.  220. 

Iskerka,  iskerečka,  y,  f.  =  jiskřička,  das 
Funkchen.  Slov.  a  mor.  Mal  som  frajerečku 
ako  iskereéku.  SI.  spv.  II.  66.  Frvej  by 
z  kamenja  iskerky  padaly,  Jež  by  ...  .  Sl. 
P.  326.  —  I.  =  chudobka^  sedmikrása,  kvě- 
tina. Mor.  H  slov.  Hrb ,  Némc.  IV.  424., 
Let.  Mt.  S.  VIII.  1.  8.    Chudobná  děvéina 


jak  tá  iskereéka,  chodí  po  slobodě  jak  ryba 
po  vodé.  Pk.  Ps.  67. 

-isko  znamená  a)  místo,  kde  něco  jest 
nebo  se  děje:  bříško  (kuželna),  hrdlovisko, 
mordovisko  (kde  se  kdo  hrdluje,  „morduje" 
^  Spatné  pole),  ležisko  (pelech  zigedí),  rn- 
bisko  (místo,  kde  se  les  rube),  uvlačisko 
(uvleéené  pole:  „oves  přišel  do  u".  lai.), 
zupadlisko  (1.  propadlina  na  poli);  b)  polo, 
s  něhož  sklizena  úroda  kmenem  označená: 
režnisko,  žitnisko,  ječmenisko,  ovesnisko, 
jatelinisko,  zemňačisko,  hrachovisko,  vyé- 
nisko;  c)  rukověť  nástroje  kmenem  ozna- 
čeného: biěisko,  kosisko,  luSnisko,  moty- 
éisko ;  d)  něco  nemilého,  obhronblého :  chla- 
pisko,  robsko,  babsko,  vojačisko,  židisko, 
klobučisko,  botisko,  nožisko  atd.;  e)  pře- 
zdívky :  posmetlo visko  (val.  tulák,  povrhel)« 
vitřisko  (dol.  divoch);  f)  názvy  lichotné:  náS 
kmotr  je  dobré  člověčisko,  byí  boračisko 
sám  (lad.  =  ubožák)  —  on  je  také  strachovisko 
(strašpytel).  Brt.  D  145.,  329.  Gf.  Ht.  Sr. 
ml.  171.,  Bž.  233.,  Šř.  111.  441.  Z  -isko  na 
Zlínsku  i  se  odsouvá,  když  se  přičiní  k  snb- 
st^int.  f.  v  -a  ukončeným,  předchá%i-li  b 
nebo  v :  robisko  —  robsko,  babisko  —  bab- 
sko, kravsko.  Mtc.  1878.  6.  —  Také  na 
Slov.    isko  »»  'iété:  cukrovisko,  citronisko 

atd. isko  a  -iété  se  střídají:  ohnisko  — 

ohniště.   Šf.  111.  558.     Vz  -iiti.    Cf.  a  Jg.: 
kolisko  =■  veliké  kolo,  kolisko  =»  malé  kolo. 

Iskra  '^jiskra.  Slov.  Ssk.  Je  červená 
ako  i.  Sl.  spv.  111.  92. 

IskraTý, schimmernd; katzenängig.  Slov. 
Loos. 

Iskrenný,  funkelnd,  glimmend.  Slov.  I. 
výsknuti.  Phld.  V.  66.  Junák  s  iskrenn^m 
zrakem.  Pauliny  Tóth  v  Bes.  III.  86.-87. 
—  I.  =»  uprimný.  Rozpomeňte  sa  na  i -ho 
priatela.  Pauliny  Tóth  v  Bes.  II.  6. 

Iskiidin,  a,  m.,  ves  u  Skočova  ve  Slez. 

iBkriti  =^  jiskřiti,  funkeln,  sprühen.  Slov. 
Loos. 

Iskrivý,  funkelnd.  Slov.  Loos.  Vz  Ji- 
skřivý. 

Iskrovati  =  iskriti.  Slov.  Bol.  348. 

Iskryca  =  ikryea.  Slov.  Ssk. 

Isobara,  y,  f.  =»  st^notlaěice,  čára  rovno- 
tlaká,  čára  spojující  na  mappach  místa,  kde 
měťíČně  pi  Aměrué  barometr  stejně  ukazuje. 
Rk.  Sl ,  Stč.  Zem.  574.,  594.  Vz  Rovnotlač- 
nicc,  Isobarický,  S.  N. 

laobarický.  I.  plochy  <«  vrstvy  stejnéLo 
tlaku.  L  ellipsoidy.  Stč.  Zem.  578.,  579.  I. 
křivka.  26.  595. 

Isobarometrický  =  rovnotlačný,  iso- 
barometrisch.  Nz  I.  čáry  *»  čáry  na  po- 
vrchu zeměkoule,  které  spojigi  body  ta- 
kové, pro  které  střední  měsíční  amplituda 
odchylek  tlakoměru  jest  tatáž.  Vz  S.  N.  X. 
266. 

Isobatha,  y,  f.,  z  řec.  »  hloubková  vr- 
stevnice. Stč.  Zem.  469.,  745. 

Isocylindrický,  vz  Stejnoválcový.  Stč. 
Zem.  430. 

Isodimorfism-us,  u,  m.  Šfk.  745.,  S.  N. 

Isodynama,  y,f.«rovnomoenice.  l-my  ^ 
čáry  spojující  na  mappě  body  mající  stejnou 
velikosf  síly  magnetické.  Stč.  Zem.  670., 
S.  N.,  Rk.  Sl. 


Isofota  —  Isto. 
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Isofota,  y,  ^  "»  čára  íntensitni.  Jrl.  344. 

Isogeotherma,  y,  f.  =»  čára  spoiujici 
miste  stejné  teploty  na  zemékoali.  S.  N.  X. 
266. 

I§ogonft,  y,  f..  z  řeo.  »  ravnochylniee, 
éám  apojojici  body,  v  oiohž  se  jeví  dekli- 
nace tteinébo  smera  a  stopne.  Sté.  Zem. 
666.,  S.  N. 

Isogonalnl  mappa.  Mj. 

Isogonieký,  isogonisch.  I.  křivky.  KP. 
II.  191. 

Ifloicrafický,  isograpbiscb.  I.  «  stejno- 
piany  na  př.  princip,  podlé  něhož  se  éarou 
spojuji  na  mappé  body  stejné  vlastnosti 
nějaké.    Sté.  Zem.  467.    I.  průmět.  Ib.  449. 

Isohyeta,  y,  f.  »  stejnodeitnice,  čára  na 
mappé  jdoucí  témi  místy,  na  néž  stejné 
množství  vláhy  spadá.  S.  N.,  StČ.  Zem.  639. 

Iifohyetiekýy  isohyetiscb.  I.  mappa,  sou- 
steva.  Sté.  Zem.  652.,  639. 

Isohypsa,  y,  f.  ==  čára  na  povrchu  země- 
koule spojujicí  body  stejné  v^šky  nad  hla- 
dinou mořskou.  S.  N.  X.  266.,  Stč.  Zem. 
467.,  Rk.  81.  Cf.  Vrstevnice. 

Isochimena,  y,  f.,  z  řeo.  »s  eimni  stejno- 
teplicčy  čára  na  mappé  jdoucí  témi  místy, 
která  mají  prostředni  teplotu  zimní  veskrz 
rovnou.  S.  N.  Vz  Stč.  Zem  549.,  Schd.  1. 
164. 

Isoehromatický.  Nz. 

Isoehrona,  y,  t^  cykloida,  ZC.  I.  135, 
S.  N. 

Isoekroiiieký,  isochronisch  =>>  rovnodobý. 
I.  dráhy,  Mj.  156.,  regulátor,  Zpr.  arch.; 
kyvadlo  fysické  i.  s  mathematickým.  ZČ. 
1.  13a.,  S.  N. 

Isochroni8m-U8,  u,  m.  »  sUjnodóboai. 
1.  kyvů.  ZC.  I.  132. 

Isoklina,  y,  f. »»  čára  spojující  na  mappé 
body  stejné  inklinace.  Sté.  Zem.  668.  Čí. 
8.  N.  L  »  isoklinická  čára.  Mj. 

l0oklinický.  I.  čára,  vz  Isoklina,  Mj., 
křivky,  Kť.  li.  191.,  normály.  Sté.  Df.  228. 

Isokrates,  překlad.  Vz  HS.  Dodatky  (11. 
17.  ó.  108.)  k  Jg.  H.  I. 

Isokyanid,  u,  m.,  v  lučbé.  Vz  Šfk.  PoČ. 
427.,  434. 

Isolaee  ^»  odděleni  nemocných  od  zdra- 
vých. Vz  Slov.  zdrav. 

Isolaéni,  Isolations-,  Isolir-.  I.  vrstva, 
Zpr.  arch.,  nátér  (asfaltový),  plotna,  ťdl. 

I<«ol»tor.  Schd.  I.  142. 

Isolatori-um,  a,  n.  «  přístroj,  který 
věci  od  dobrých  vodičův  elektřiny  odlu- 
čuje. 8.  N.  X.  266. 

Isolovaei  pruh,  der  Isolirungsstreifen. 
SL  les. 

Isolovanost,  i,  f.,  die  Isolirtheit.  Us. 

Isomerický.  I.  látky.  Km.  57.  I-ké  n. 
stejnorodé  útvary.  Stč.  Zem.  691. 

Isomerie,  e,  i.,  z  řec. «» řovnodUnosi, 
die  Isomerie  »>  vJcae,  že  sloučeniny  téhož 
sloučenství  mají  rozdílné  vlastnosti  fysi- 
kalné  i  chemické.  Vz  S.  N.,  Nz.,  Šfk.  896., 
Rm,  56.,  Schd.  I.  870. 

Isomerný.  I.  tělesa.  Jandouš.  Ul. 

I«omery  v  luébé.  Vz  Šfk.  Poč.  21.,  389., 
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Isomorfte,  e,  f.,  z  řec  »  rovnotvámost, 
die  Isomorphie.  Nz. 


Isomorfism-us«  u,  m.,  z  řec.  =aouívar- 
no«ť  ==  vlastnost  dvou  n.  několika  rozlič- 
ných látek  nabývati  krystallisací  tvarů  též 
krystallové  řady.  Vz  S.  N.,  Rm.  24.,  Šfk. 
719.,  741.,  ZC.  I.  251.,  Bř.  N.  96.,  Šfk.  Poč, 
128. 

Isomorftii  »»  soutvamý,  isomorph.  1. 
látky.  Rm.  25.,  72.,  Schd.  I.  338. 

Isomorfotropný.  I.  prvky.  Rm.  72. 

Isouefa,  y,  1,  z  řec.  »  at^nomračnice. 
Sté.  Zem.  648. 

Isonormala,  y,  f.  My  thermické.  Stč. 
Zem.  554. 

Isop  divoký.  Vz  Mllr.  94. 

Isopentan,  u,  m.,  v  luČbé.  Vz  Šfk.  Poč. 
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Isopurpuran,  u,  m.  I.  draselnatý.  KP. 
IV.  482. 

Isoraehie,  e,  f.  »  at^nohřbetnice,  Stč. 
Zem.  765. 

Isothera,  y,  f.,  z  řeo.  =  st^noteplice 
letni.  Sté.  Zem.  549.,  Schd.  I.  164. 

Isotherma,  y,  £•  ^  rovnotepliee^  st^no- 
teplíce.  I.  roéni,  lednové,  červencové.  Sté. 
Zem.  467.,  549.,  551.,  552.,  Schd.  I.  164. 

Isotherma  I  ni  plocha,  stupeň  hloubkový. 
Sté.  Zem.  507. 

Isofhermobatlia,  y,  f.  =  stejnoteplice 
hloubková.  S:é.  Zem.  752. 

Isotopický,  řec.  «  stejnomistný.  Stč. 
Zem.  691. 

Isotropický.  I.  prostředí.  ZC.  III.  3. 

Israel.  Br.  Vz  Sbn.  945.,  S.  N. 

Israhel,  igrahel.  Ž.  wit  77.  21.,  124.  5., 
80.  5. 

Ist  '^jitiy  ^ehen.  Slez.,  mor.,  slov.  Sd. 
Gf.  List  fíiol.  X.  114.  Tohoto  slovesa  po- 
třebujeme rádi  i  po  franfíúsky  m.  něm.  im 
Begriffe  sein  či  m.  jaf  sa,  poéaC  a  podob- 
ných. Mladý  krár  ide  sa  ženif.  Ideš  mi  ska- 
pat. Nejdem  sa  vás  vypytovať.  Slov.  Ht.  81. 
ml.  '240.— 241.  Idu,  idžeS,  e,  eme,  ete,  ú. 
LaS.  Té.  Vz  Brt.  D.  132.  Z  toho  svéta  ísC 
musela;  Když  jest  bylo  po  roce,  chtěla 
dcer«  isf  k  matce.  Sá.  P.  90.,  100. 

Istě  =  jistiy  mor.  a  slov.  Brt.  L.  N.  I. 
225.,  Brt.  D.  172. 

Istebna,  y,  í.  =  komůrka.  Slov.  Rr.  Sb. 
—  I.  a»  ves  u  Jablunkova  ve  Slez. 

Istec  »»jútec.  Slov.  Ssk. 

Isten,  a,  m.  «  Bůh,  maď.    Hdk.  C.  878. 

Isteni  =  jištění.  Slov.  Bern. 

Istenkj  =^  jisté,  zajisté.  Slov.  I.  vydá 
sa.  DbS.  Obyé.  28.  Zobák  i.  mal  tvrdý. 
DbS.  81.  pov.  I.  20. 

Istevka,  y,  f.  —  lednice  ve  mlýně.  Lafi. 
Brt.  D.  220. 

Isteže  ^  jisté  ie,  zajisté.  Slov.  DbS.  Ov. 
101. 

Isthmické  zápasy.  Vz  Vlšk.  371.,  S.  N. 

Istina,  y,  f.  =»  jistina,  pravda.  Slov. 
Loos,  Czm.  86.,  Ssk. 

Istinár,  a,  m.,  der  Kapitalist.  Slov.  Loos. 

Istinný,  Kapital-.  Slov.  Loos,  Zbr.  Biy. 
72. 

Istislav,  a,  m.,  os.  jm.  Hol.  265. 

lsti  ti  =  jistiti.  Slov.  Loos,  Ssk.  Isticia 
veta.  Ht.  SI.  ml.  249. 

Isto  ^^  jisto.  Slov.  Nezabi  ma  do  istn 
(do  éista).  Sb.  si.  ps.  U.  1.  102. 
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Istota  —  -i?o. 


Istotit»  y,  f.  ^jistota.  Slov.  Loos,  Ssk., 
Bern. 

I^totně  ^  jistotnéy  jisti.  Slov.,  Loos, 
Ssk.,  Bern. 

Istotní,  Kantions-.  Slov.  Loos,  Sak., 
Bern. 

Ihtotuosf,  í,  ty  die  Zuverlässliclikeit. 
Slov.  Loos. 

Istotný  ^jistotnýf  zuverlfisslicb,  sicher. 
Slov.  Loos. 

lütrian.  a,  Istrianec,  uce,  in.,  der  Istrier, 
Istrianer.    bd. 

-isty,  přípona  mistnicb  jmen:  Kopisfy, 
Trpisty.  Pal.  Kdh.  I.  139. 

-isty.  Přípony  astýf  -istý  v  nářečí  vnl., 
laŠ.  a  uh.  časté,  jicliž  ostatní  nářečí  mor. 
neznají.  Vz  -astý  (i  dod).  PHponon  -istý 
označuje  se  zvi.  na  Valaších  barva  ovec: 
babuSistá,  běličistá,  Černistá,  kropanistá, 
Btrakatistú  atd.  PHp.  -istý  obyé  mí^to  itý 
na  jiliovÝch.  Mor.:  kamenistý,  hlinistý,  zr- 
nistý.     Vz  Brt.   D.  154,   Brt.   L.  N.  1.  225. 

líitý^  jistý.  Mor.  a  slov.  Ssk.  Neopúéfaj 
isté  pre  Dťistó.  Zátur.  To  je  pravda  istá. 
Ht.  SI.  ml.  171. 

-IS  přípona:  chudiS  =»  hubené  déčko;  Fa- 
bifi  (Fabian),  FroliS,  JauiS,  Mortii.  Mor.  Brt. 
D.  146. 

-i$a  přípona:  lepiSa  (věc  ulepená).  Brt. 
D.  146. 

Ué^jiti,    V  Klimkovicích.    Brt.  D.  — 

I.  Kobzale  drobné  jak  išč,  sam  išé.  Lad. 
Brt.  D.  220. 

-iéČe  přípona  jen  ve  slově :  ohniSČe.  Zlín- 
sky. Brt. 

I^řerka,  y,  f.  =^jeitérka.    Zlínsky.   Brt. 

I^oba!  Tak  se  odhání  slepice.  Mor.  Brt. 

-i§t,  vz  Šf.  III.  438. 

-išté  přípona  také  místních  jmen:  Hra- 
diété,  KunopiSté,  Obořišté,  Plotiáté,  Sedliátó. 
Pal.  Kdh.  I.  139.  Přípony  této  v  Opavsku 
nikdy,  na  Mor.  zřídka  užívají.  Tam  mají: 
Btrnisko,  spálenisko,  ohnisko,  bahnisko  atd. 
Pk.  Vz  'üko. 

ti '=^  jiti.  Mor.  Pk.  Ps.  19.  It  na  maso, 
na  pivo,  na  hřebíky  (=  pro).  Brt.  D.  — 
Slov.  Beru. 

Itakolumee,  o^ce,  itakolumit,  u,  m.,  ne- 
rost, der  Itakolumir.  Nz.,  Bř.  N.  245.,  Schd. 

II.  68.,  Osv.  1.  670.  I.  jest  břidliénatý,  světlý 
kámen  z  křemenných  zrnek  složený,  kolem 
nichž  se  vinou  v  rovnoběžném  sméru  lu- 
peny slídy,  talku  a  chloritu.  Kré.  G.  78., 
265. 

Itakonan,  u,  ro.,  itakonsaures  Salz.  Nz. 

Itakonový.  I.  kyselina,  dle  Itakonsáure. 
Nz. 

Italián,  a,  m.,  pl.  -ni,  dor  Italiener. 

Itali80vati,  italisíren.   Koll.  II.  168. 

-itel,  vz  Filol.  lisíy  1877.  301. 

Iterativa  lašská.  V%  Brt.  D.  157.  I.  dlou- 
žením tvořená,  vz  List.  filol.  VI  313.  314. ; 
i.  po  záporu.  II).  X   271—272. 

Itťru3%  dle  D.>laiiy,  Grischner  Mahríngs-  | 
gründe,  doly  u  Jindr.  Hradce.  PL. 

Ithyfallik,  u,  m.  «=  trojstopý  trochy. 
Dk.  Poet.  266. 

-itji  (-io).  Touto  příponou  tvoříme  zdrob- 
nělá:  panic,  dědic,  ilechtio.  Bž.  231. 


Itlneráf,  e,  m.  a*- itinerariam.  Mas.  1880. 
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-itký.  Cf  Bž.  235.,  List.  filol.  VI.  227. 

Ilrocel  '^jitrocel.  Slov.  Loos,  Bern. 

-itý.  Vz  Bž  230,  Mkl.  B.  195.,  Listy 
íilol.  IX.  119  (múdrosf  boží  neobséžirá.  St. 
Kn.  á   304),    istý. 

iu  dvojhláska  v  Opavsku :  rybíu  polévku, 
v  peřiu;  muatiu,  fiiu  (perft.  sloves  IV.  tř.) 
v  lioboluskách  a  v  Bránicích.  Brt.  D.  131. 
—  Slovesa,  jichž  1.  oa.  sg.  vyzvukuje  v  -ijn, 
mají  ve  8.  os.  pl.  v  severním  Opavsku  iu: 
iiiíju,  kieéu,  chodžii,  bojů  se.  Tu  tedy  3.  os. 
pl.  véech  sloves  vyzvukuje  v  u,     Vz  -im. 

Iva,  y,  f.  =  Eoa.  Slov.  Rr.  Sb.  —  I.  =« 
likér,  1.  hořká,  simá  hořká.  S.  N.  XI.  456. 

iva  =^jiva.  Zlínsky.  Brt. 

Ivaéka,  y,  f.,  míst  jm.  v  Malém  Hoata 
na  Slov.  Let  .Mt.  8.  VI.  2.  13. 

Ivau,  a,  m.,  OB  Jm.  Pal.  Rdh.  1.  121., 
Btt.  Sp.  181.  Údolí  8v.  Ivana  u  Bórou  na. 
Krč.  Gtioditi  k  sv.  Ivanu  do  Skal  (poutí  *V<-)- 
Dch.  Vz  Ivanité.  Vousy  sv.  Ivana,  vz  Ko- 
vil.  —  Cť.  Ivanově. 

Ivaü,  é,  t-^UJoany.  D.  ol.  L  214.,  6il. 

*  j- 

Ivančlee.  Tam  se  daří  chřesf.  Ivanéiéané 
sluji  mazáci  (hrnčíři),  mrětichlupové  (koži- 
éníci)  a  korbeláři  iže  mají  3  korbele  ve 
znaku  městském).  O  tom  vz  v  Sbtk.  Krát. 
h.  165  —  Cť.  S.  N. 

Ivauité  =  bratrstvo  poustevníkO  ku  pootě 
sv.  Ivana  (»od  Skalou.   S.  N.  XI.  456. 

Ivanko,  a,  m.  ^  Ivan.  Slov.  —  loanové 
z  Trojan,  Sdl.  Hr.  111.  303. 

Ivanovice,  dle  Budějovice,  Weywano- 
witz,  vz  Evanovice;  Ewanowitz  ves  u  Brna, 
Nennowitz,  ib.;  Eywanowitz,  ves  u  Vííkova. 
Rk.  SI. 

Ivanovic  Jan,  Slovák,  farář.  1749.  Vz 
3^.  H.  i   2.  vd.  571.,  Jir.  Ruk.  I.  299. 

Ivasenko,  a,  m.  ^^  Ivan.  Slov. 

Ivelmi,  ja,  allerdings,  zu  dienen.  Slov. 
Loos. 

iver,  vru,  m.  ^^odpadok,  éo  sekera  vy- 
tne, das  Abholz,  der  Span.  Ssk.  Tedy  krátká, 
(lustéí  tříska.  Na  .ttor.  a  Slov.  Uneď  ti  í. 
z  chrbta  vytnem.  Zátur.,  Phld.  V.  53.,  Brt. 
D.  220. 

Iverčok,  reku,  m.  »»  inalý  iver.  Prvý 
ráz  zaťali,  i.  vytáli.  SI.  spv.  I.  19.  Vezmi 
ten  i.,  éo  ku  tebe  frkne.  Dbfi.  SI.  pov.  I. 
454. 

|verle,  n.  =«  ivori.  Slov.  Ssk. 

Iveriť  »  Hipati,  Slov.  Ssk. 

Ivero,  a,  n.  ^=  iver.  Val.  Vek.,  Brt  D. 
2i0.,  Ssk. 

Ivina,  y,  f.  ^  hora  ve  Zbirovska.  Kré. 
v  Kv.  1884.  536. 

IvioufS,  kmen  slovanský.  Vz  Sf.  Strž. 
I.  236 ,  244. 

^  Ivuica,   e,   f.,    Eibiswald,    městečko    ve 
Sryrsku.  S.  N. 

•ivo:  předivo,  vařivo,  pletivo,  néivc»,  Bž. 
232.,  sivo  (setí),  Žniva,  pl.  ižně^,  topivo, 
křtísivo  (ocelka,  křemének  a  honba),  dojivo, 
řezivo  (nástroje  na  řezání),  fiativo  (Öatstvo), 
Brt.  D.  144 ,  střelivo,  stavivo,  křesivo  (čím 
se  křefie).  Dch. 


Ivor  —  J. 
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ivor  ""  iver.  Slov.  Ssk. 

iTorek«  rkn,  m.  b»  iveréok,  Ivorky  se 
podpáii.   Brt.  L.  N.  II.  162.,  Brt.  D.  220. 

lYttri,  D.  »  ivory,  třUky,  Span,  m.  Na 
mor.  Kopanici.  Když  vedou  dobytče  na  trb, 
bázi»ji  na  ně  ívoriin,  aby  bolo  teiko  kupcóv, 
ketko  teho  ivuija  po  ném  hodili.  Brt.  L. 
N.  IL  IBl. 

Ivorit,  u,  10.  =a  druh  kreslicího  papíru 
r.  1870.  vynalezený,  ä.  N.  XI.  457.,  Ves.  I. 
43. 

Ivorka,  y,  i.  «  iřískay  íver, 

Ivoro,  «9  n.  »  íoer.  Ponajprv  safali,  i.  vy- 
fiUi.  öS.  P.  144. 

-iv4ko,  a,  n.,  přípona:  Černi  veko  (ves). 
Vz  Pal.  Rdh   I.  139. 

-Ivý.  Cf.  Listy  filol.  IX.  119.,  Jir.  Nkr. 
54.,  Bi.  232. 

Ixolyt,  n,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N.  232. 

Iz»r.  Vz  Bž.  46..  218.,  234.,  Gb.  Hl.  87. 

Iza,  y,  f.,  řeka  v  Uherbktt.  Č.  Čt.  II.  353. 

Izák«  u,  m.  «  isanec.  Poleje-li  někdo 
zecT,  délá  stékajiri  voda  izáky.  Na  Hané. 
Bkř.  Slov.  Sdk.  Gť.  Kocour. 

Izba,  y,  f. » jú6a.  Mor.  a  slov.  Brt, 
Skd.,  T6.  Ale  ako  práh  na  izbe  překročil. 
Kb.  si.  ps.  II.  1.  140.  Cf.  Mkl.  Etym.  424., 
Šf.  Strž.  I.  481. 

Izbečka,  y,  f.  ^  mdlá  jisba,  LaS.  TÓ. 

Izbenka,  y,  f.  » tšbeéka.  Phld.  VÍ.  203. 

Izhrný  ^  jizbový.  Slov.  I.  dveře,  stol. 
Phld.  111.  3.  288.,  289.,  IV.  22.,  VI.  252. 

Izbera,  Ubetka,  y,  f.  »  jigbečka,  malá 
jizba,  Siov.  a  mor.  Hned  i-tku  zametala. 
SÖ.  P.  90.  V  právo  ze  siné  vsloupime  do 
izby,  k  niž  ode  dvora  přiléhá  izbetka  (pří- 
Btének).  Brt.  L.  N.  II.  11.  Z  jednej  i-tky. 
Db«.   Uv.  99.  —  Frsc  Zor.  1.  24. 

Izbice,  e,  f.  =  Ubeika,  Z  i.  do  pivnice. 
Koll.  Zp.  I.  10. 

Izbiéka,  y,  f.  »  izbeéka.  Ked  do  i-čky 
kráéela.  84.  P.  251. 

Izbietka  »-  Ubctka.  8lov.  Sd. 

Izbinko,  Zy  n.  ->  vtliká  n.  ipatná  jizba 
Laš.  Té. 

Izbiftté,  é,  n.,  mist.  jm.  v  Uhrách.  Pokr. 
Pot.  1.  874. 


Izborjané  —  dil  rus.  Kríviéův.  Vz  Sf. 
Strž.  IL  653. 

Izbu^ku»  y,  f.  *^  jizbeéka.  Slov.  Utie- 
kala  sa  do  svojej  izbusky.  Pbld^  IV.  423. 
Je  vo  svojej  i-ke.  Ib.  III.  1.  12.  Úplná  tma 
povstala  v  i-ke.  HVaj.  BD.  I.  104. 

Izdebná,  é,  f.,  das  Stabenmädcben.  Slov. 
Lood. 

I/.dový,  vz  Hrud.  Brt.  L.  N   II.  9. 

IzdraheUký  »*  iaraheUký,  Daé.  I.  3. 

Izebuý  ^jizebný,  1.  povetrie.  Slov.  Veka. 
III.  138. 

-Izeü  «»  přípona:  dědovizeň  (dédictvi), 
hotovizefi  (zásobn),  surovizeň  (surovina  v  Ža- 
ludku), jalovizefi.  Brt.  D.  143. 

Izirbka,  y,  f.  »  jizbečka.  Slov.  Phld. 
VI.  203. 

-izna,  -iz&a  přípona:  mateřizňa  (dédiéný 
pódii  po  MHtce),  turčizňa  (turecká  zemé), 
babizna.  Brt.  D.  143.  Přiekořizna,  Pass., 
bélizna,  Rozk.,  slabizna,  otéizna.  Jir.  Nkr. 
102. 

•izüaf  připona  eloveB  intensivních:  chla- 
chýzňuC  sa  («-  amáti  se  vespust),  zvořizňaC. 
Vz  Brt.  D.  158. 

IzobeČek,  čku,  m.,  vz  Isop.  Nestaraj  se, 
synečku,  o  jednu  dévečku,  dyť  jich  máŠ  po 
svété  jako  izobeéku.  S$.  P.  347. 

Izok  »  květen.  V  MV.  nepravá  glossa. 
Pa.  V  strsl.  =  Červen.  S.  N. 

Izopek,  pku,  m.,  vz  Isop.  Vinek  z  izopkn. 
S5.  P.  759. 

Izrael  Jiři  bratr,  f  1588.  Vz  Jir.  Bak. 
I.  300. 

Izrahelský  ^  israbelský.  Bž.  49. 

Izu,  ízu,  blechy  ma  hryzů,  atom  bátom 
za  kabátem.  SI.  sp.  VI.  228. 

Izva  ^  jizva.  Slov.  Bern. 

Izvoáčík,  a,  m.,  z  rus.  Slov.  Phld.  1883. 
613. 

IzTOvitý  ^jízvooitý-  Slov.  Bern. 

Ižádný.  Pass.  Mus.  1883.  113.  Nemaje 
k  tomu  ižádného  práva;  Naň  nemel  i-dné 
péče.  PAh.  I.  177.,  II.  168.  I-né  nezahynulo. 
BO.  Kromé  ného  nenie  ižádná  véc  bez  po- 
hnntie.  Št.  Cf.  Prk.  Př.  30.,  Žádný,  Zápor, 

Ižiee  v  azbuce  cyrillské  i  hlaholsko  po- 
slední písmeno  z  řee.  v  povstalé.  Vz  S.  N. 


J. 


Litery  ^  a  y  jeité  r.  1843.  litera  j  za* 
stopovaly:  gablko,  neylepší,  koney,  ve- 
dleyii.  Vz  Šf.  111.  317.  a  násl.  --  J  počítal 
Šf.  k  brdelnidm,  prod?  Vz  gf.  III.  572 
J  jest  přféinoa  přetvořování  hrdelnic  v  sy- 
kavky.  Vz  Sf.  III.  568.  —  J  s«  vsouvá  často 
na  Hrozenkovsku  po  retnieích,  sykavkácb, 
I  m  r  (^  ř)  před :  a,  e,  é  (^  é  a  i) :  pjatá, 
pjatek,  mjaso.  \  jánoce,  chljéb,  Šjance,  Čjerný, 
zjaden  atd.  Brt.  Na  Zlínsku:  letojéek,  žajkrut 
(zákroi  oezty).  Brt.  V  Podluží  na  Mor.  iviý- 


dlena.  Brt.  Vieeje.  Vz  Zásuvka.  Černojoký. 
Sä.  P.  101.  Mjiiy.  SS.  P.  323.  Na  Slov.  haj. 
sky,  neznajbuh.  Koll.  Zp.  I.  417.  Přecaj, 
takej,  včilej,  brzej,  venkaj,  včemj,  nicej. 
mocej.  Mor.  Brt.  D.  110.  V  piji,  kupuji 
není  dle  Koř.  v  Pdg.  1886.  85.  vsuvkou 
k  odstranění  prAzivu.  —  Předsuvni  j:  Jan- 
cikrist,  JancÍNŠ;  jinak  ho  místy  na  Slov.  a 
na  Mor.  není:  idii,  ilec  (jelec),  iž  (jež),  iný, 
idlo.  Cf.  I.  Brt.  —  Cf.  Ht.  Zv.  106.  —  J.  se 
Střídá  a)  s  d  a  ď.    Vz  D,  Ď.  —  b)  S  It 
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J  —  Jableřnan 


krahulec.  Brt.  —  c)  S  t;.*  okravnju  —  okra- 
juji, vinovať  —  jinovatka.  Mor.  Brt.  D.  -  - 
d)  8  hrdelnicemi :  jeStěr,  chrv.  gaSter ;  malo- 
ru8.  jedbav  —  hedváb;  oměj,  .rus.  ome^; 
J8pDU,  japiti,  chapnu,  chopiti.  Sf.  III.  544., 
'561.  —  e)  S  ř,  i :  jádný,  žádný ;  jfth  —  záhy ; 
jeřáb,  žerav ',  klij,  klížiti;  pojiti,  pažiti; 
sejže  m.  aežže;  tnlajši  m.  mlažái;  slov.  te- 
raj&i  m.  terážŠi  čili  terázSi  od  teráz  (tenráz, 
nunc).  Šf.  lil.  544.,  561.,  564.  Vz  tam  vice. 

—  J  se  vynechává.  Mezi  dvěma  samo- 
hláttkama  téhož  slova  »»lézáme  j,  kteréž 
obyé.  znenáhla  mizí:  svataja  —  svataa  — 
svatá.  Bž.  26.  Mezi  nestejnými  samohláskami, 
z  nichž  první  jiná  jest  neŽ  i  n.  měkké  e, 
mizí  j  a  samohlásky  zbylé  mísí  ě.  sméSají 
se  v  jednu  dlouhou,  jejíž  zvuk  řidi  se  zně- 
ním samohlásky  druhé,  barví  se  vSak  zá- 
roveň zněním  samohlásky  první  jako:  do- 
brbji  —  dobrti  —  dobrý.  Bž.  27.  Cf  také 
Bž.  45.y  46.  Na  Valai.  vysouvá  se,  konóí-li 
se  předchozí  slovo  souhláskou:  Potkal  sem 
u  (==jw);  vím  véz  ak  ty  (věc  «  více,  jak). 
Ale  na  Kloboučku  a  Brumovsku  přesně  se 
vyslovuje  jako  vůbec.  Brt.  D.  65.  Na  Zlínsku: 
pučit,  troník,  zbóník,  přiď  vedle  přijdi,  poď; 
sloveso  jest  (= jísti)  všude  ve  slovostředí: 
zedl  (snědl),  zes  (sněz),  zest  (snést),  zi  (sní), 
naim  sa.  Brt.  V  nářečí  dolském  v  imperat. 
otevřených  kmenů  I.  tř. ;  se  odsouvá:  napi 
se,  nabité,  umy,  zakryté.  Brt.  D.  54.  V  Ž. 
wit.  j  v  imperat.  několikráte  schází :  zpie- 
vate  m.  zpievajte  cantate,  95. 1.,  46.  b.,  nffate 
sperate,  4.  6.,  ruzumyete  inteíligite  93.  8. 
atd.  Vz  Gb.  v  Ž.  wit.  223.  Na  Zlínsku  j 
i  v  středosloví  jen  slabým  přídechem  zní, 
ba  takmóř  mizí:  kraic,  moich,  přiit,  píává. 
Brt.  D.—  Cf.  také:  Archiv  far  slav.  Philol. 
II.  706.  2.  pozn.,  Mkl.  aL.  292.-296.,  Vm. 
K  Mkl.  aL.  36. 

-Ja  koncovka  nominativu  pi.  ve  St.  Hro- 
zenkově k  označení  jména  rodiny:  Lebánek 

—  Lebánko^a,  Gelo  —  Gelo^a,  Kurica  — 
Kuricja,  Skokan  —  SkokaĎa.  Brr.  D.  139.— 
Koncovka  3.  os.  pl.  místy  na  jihov.  Mor.: 
chváJja,  držja.  Brt.  v  Osv.  1884.  58.  —  -ja 
se  přiráží:  da-ja-ti  (dare),  vě-jn-ti  (flare), 
směja-ti  sf   (riderc)    ařd.     Vz  Šf.  III.  484. 

Ja  =»  ano.  Putakaci  Částice  tato  není  snad 
totožná  8  německým  ja;  jestit  to  původní 
a,  k  němuž  pro  hiát  přisuto  j.  Na  Valaších 
se  mluví:  Kde's  to  vzal?  A  kupil  sem  to. 
Poď  se  mnú.  A  půjdu.  Částici  touto  často 
počíná  se  odpovéď  nebo  námitka.  No  jak 
to  bylo?  Ja  šak  vy  to  také  víte.  Kde's  to 
kupil?  Ja  v  Holešově.  Daj  mi  kůsek.  J.i 
natě.  Počkaj,  dostaneš!  Ó  ja  (nebojím  se)! 
Brt.  v  Mtc.  1878.  21.,  Brt  D.  172,  Neor. 
5.  Die  jiných  je  to  čes.  u>obiií  zájmeno  já^ 
nebof  stali  Cechové  přisvčiičovali  na  otázky 
výrokové  jeátě  na  poéátkn  16.  věku  noj- 
raději  spojkou  a  a  zájmeny  osobními  za- 
mlčujíce po  nich  přidudky  slovesné  na  př. 
Máš  synu?  A  já  (mám;  Cť.  Ht.  SI.  ml. 
§  329.,  Obzor  v  Praze  1855.  11.  120.  a  násl. 
Já,  kab:  by  bylo  přeužitečné  to  tvé  naučenie. 
bt.  Kn.  š.  275.  Toto  já  mívá  svfti  zvláštní 
přízvuk  ve  výHlovuosti  a  zní  nékdy  krátce, 
někdy  dlouze  podlé  odpovědi  důraznéjši 
nebo  méně  důrazné.  —  Ném.  ja  ^  ino,  inu. 


ino,  nu,  no,  Isiě  (na  mor.  Val.  fa).    Brt.  D. 
172. 

Já.  Cf.  Mkl.  aL.  267.,  Bž.  48.,  149.  Já  jíl 
v  strč.  vedlo  jáz.  Gb.  V  z  doklady  v  List. 
fílol.  1880. 116  Nemaje  ke  mpně  žádné  viny. 
Půh.  I.  242.,  243.  a  j.  Se  mpnú.  Půh.  I.  255. 
Mné  (né)  dat.  i  akkus.  v  dolském  nářečí. 
Brt.  D.  L52.  Také  v  Čechách.  Místy  akkus. 
mě,  mne  na  Mor.  místy  úa.  Sliboval»  mně, 
Že  ňa  vezmefi.  Brt.  P.  83  Skloňba  zájmena 
já  v  Opaosku,  vz  Brt.  D.  1.  136.,  na  ZUp- 
sku,  vz  Brt.  v  Mtc.  1878.  17.;  na  Dolní 
Bečvě,  vz  List.  fílol  1887.378.;  xx^Laisku: 
ja,  jo;  gt.  m&a,  mně,  mne,  ma,  mě;  dat.  mi, 
mně,  mne,  mni,  mě;  akk.  liia,  mě,  mne;  lok. 
mně,  mne,  mni,  me;  instr.  mnu,  mnum;  pl. 
my,  nas,  nam  n.  nom  n.  num,  oas,  nas,  námi, 
nama,  Brt.  D.  I.  118  ;  oa  vých.  Mor.,  vz 
Brt.  v  Osv.  1884.  57.  Obiírný  článek  Duškův 
o  skloňování  zájm.  já  v  ústech  lidu  česko- 
slov.  vz  v  List.  fílol.  1883.  407.— 410.  -- 
Pro  mne  a  za  mue,  meinetwegen.  Us.  Sd 
Mnozí  za  nás  (za  naší  paměti)  nemněli.  St. 
Kn.  š.  10.  16. 

Jabčák,  u,  m.  =^Jablčák,  jabUéný  mest^ 
der  Apfelmost.  Us.  Sp.,  Sd. 

Jabčaný,  jablčanýy  Apfel-.  J.  mest.  Laš. 
Tč. 

Jabče »»  ;a62če.  Rk. 

Jabčený;  -en,  a,  o  (jablkový.  Kozb.  120.) 
vedle  jablaný  (jabljan:b  v  místním  jm.  Ja- 
blaná  na  Příbr.).  1'rk.  Př.  26.  J.  stráž,  po- 
morum  custodia.  Ž.  wit.  78.  1. 

Jabčis^ko,  a^  n.  =  veliké  n.  Špatné  jablko, 
Ús. ;  —  brambor,  der  Erdapfel.  Ü  Olom. 
Sd. 

Jabin  Mezřícký,  bratr  f  1658.  Vz  Jir. 
Ruk.  1.  302. 

Jabkanec,  nce,  m.  ==»  placka  z  mouky  a 
zemčat.  a  Tř.  Tkč. 

Jabkář,  e,  m.  =  kdo  jablka  rád  ji,  l's. 
Bkř.  —  J.f  jablkář  ^^ prodavač  jablek.  Us. 
Šd. 

Jabkářka,  y,  f.,  die  Apfelhändlerin.  Us. 

Jabko vitý  »  jctblkovitý,  apfelartig.  Bern . 

Jabkový,  Aepfel-.  J.  měch  (říkají  tomu, 
kdo  rád  brambory  jí).  Us.  Šd. 

Jablaik,  ě,  f.  '^jabloň.  M.  (Jir.  exc). 

Jablaná,  é,  f.,  Jablona,  ves  u  Příbramě. 
Prk.  Př.  26. 

Jablanná,  é,  f.,  Jablona,  ves  n  Neve- 
klova. 

Jablaný,  vz  Jabčený. 

Jablátko«  a,  n.  =^jabliéko.  Hlč. 

Jabičák,  u,  m.  Vz  Jabčák.  Kk.  248.  — 
J.  =  jablečný  koláč.  Šp. 

Jablčan.  u,  m.,  der  Apfelmost.  Šp. 

Jablčauý  =  jabčaný,  Laš.  Tč. 

Jablěeny,  aus  Aepfeln.  8m. 

JablČistý  ^  jablkovitý.  Slov.  Bern. 

JablČkový,  Aepfel-.  Slov.  Ssk. 
I     Jablčnák,    u,    m.,    marrubium   vulgare. 
Slov.   Rb.   Sb.     Vz  Jablečnik.    —   J.,   der 
Aepfelkuchen.  Slov.  Ssk. 

Jablčnatý,  äpfeltragend.  Slov.  Ssk.,  Loos. 

Jablčuica,  e,  f.,  der  Apfelbrei.  Ssk. 

JablČoik,  u,  m.  =^  jablečnik,  olov.  Bern. 

JablČný  =  jablčnatý.  Slov.  Loos. 

Jablečuan,  u,  m.  Vz  Sfk.  450.,  Čs.  Ik. 
II  47.  J.  vápenatý,  apfelsaurer  Ualk.  SI.  les. 


Jablečoí  —  Jablko. 
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Jableéni  koláč  (jedoodnehý,  milánský, 
portiigalský,  z  máselného  tÖBta,  krytý,  s  ná- 
levem, hamburský,  bez  tÖsta).  pttding  éi 
íežek  peéenÝ,  kase  gdaňská,  thé,  dort  (an- 
f^lický,  švédský),  huspenína,  polivka,  pa* 
fitika.  pokrm,  omeletka,  pasty,  svitek,  kaie, 
knedlík,  kobliha,  syrop,  krom,  vařivo,  mra- 
žené, ocet,  sýr,  kysel,  áfáva,  salát,  omáoka, 
krah  (jídlo,  Aepfelring),  nápoj,  trapr  («trap- 
per)y  vtjda;  biŠkot,  roubenina,  Šp.,  strom, 
ovoce,  tresf,  Dch.,  vftné  (i-čná),  00.,  kyse- 
lin«. Vz  8.  N. 

Jableéniee,  die  Aepfelbirn.  Sp.  ~  J.  «a 
jahleéná  polivka.  Sp. 

Jableénik,  a,  m.,  marrubium,  der  An- 
dorn.  J.  obecný,  m.  vulgare.  Vz  Rstp.  1188., 
Bartol.,  FB.  63.,  Slb.  344.,  Gl.  Kv.  261., 
S.  N.,  Mllr.  66.,  Rk.  Si. 

JableéBO,  a,  n.,  ves  u  Zbirova. 

Jableént,  vz  Jableční. 

JabUékar,  a,  m.  «  Hár.  Slov.  Bern. 

Jabliéko,  a,  n.  Vz  Jablko. 

Jablisko,  a,  n.  «=  pozemek  pro  bram- 
bory. Mor.  Knrz.  ~  J.  =:  veliké  n.  Spatné 
jablko.  Us. 

Jablišté,  Ö,  n.  =»  pole,  kde  hýly  bram- 
bory^ brambořišti,  V  Kunv.  Msk. 

Jablkenice,  ves  v  Boleslav.   Blk.  Kfsk. 

Jablko.  Jablo.  Koll.  SI.  dc.  II.  85.  Ja- 
búčko.  SI.  ps.  č.  36.  Jabuko.  Brt.  D.  311. 
J.,  lit.  obftlas,  obelis,  pr.  woble,  strněm. 
Aphol.  Ukl.  aL.  105.,  Etym.  1.  Gf.  Bž.  48., 
Rat.  419.,  Ek.  SI.  Pupeček  na  hoře  jablka 
slově  btibák.  Vz  toto.  Jabka  a)  zemská  »» 
brambory  (také  u  Č.  Tř.  Tké.).  b)  sadová  » 
jablka.  V  Bohuslav,  na  Mor.  Neor.  8.  Kde 
na  Mor.  i  bramborům  jabka  Ťik9ji^  tam  ro- 
zeznávaji  sfromsky  jabka  (hor.),  jablóSka 
jabloňový  (Brněnsko),  jabka  Sčepovy  (záp. 
Mor.).  Brt  D.  311.  J.  rozdělená  dle  Rstp.: 
A)  J.  planá  či  poachňata,  poaohlata,  pou- 
klata  a)  hořéata,  hořéátka,  mala  acerba; 
b)  zmrzlata,  zmrzlálka,  m.  mitia.  —  B)  J. 
ztepilá  či  zahradní.  1.  Hranáče:  a)  j.  kdou- 
lová  (calville),  b)  chřestáée,  chřistáce.  Schlot- 
terapfel;,  c)  zlatAátka.  —  2.  J.  růiooá.  — 
3.  Dandky  (Rambonräpfel).  —  4.  Benetky 
(Reinetten; :  a)  jednobarvé,  b)  červené,  c) 
Šedé,  kožená  j,  SiSmy,  d)  zlaté.  ->  5.  Pruhdče 
(Streiflinge) :  a)  pleskaté,  b)  Siiaté,  c)  kulo- 
vaté. —  6}  Húbiéky.  a)  podluhovaté,  b)  Ši- 
šaté. —  7.  SyrečJ^.  Vz  Rstp.  518.-519., 
2033.  -  Vlaské  j.,  citrus.  Byl.  15.  stol.  J. 
aatrakán,  borovské,  Cludlnsovo,  gravenštein- 
skéy  kardinál  červený,  knížecí  zelené,  Lang- 
tonovo.  princovo,  purpurový  cousinot,  re- 
netta  (Harbertova,  karmelitánská,  kasselská, 
zlatá  z  Blenheimn,  žlutá),  tafetové,  virgin- 
ské.  Dnmek.  Režnička  (j.  rané).  U  Olom.  8d. 
Škrábanky.  Mor.  Bkř.  J.  trnové.  Bartol. 
J.  gpntnátové.  Schd.  II.  307.  Nejlepši  druhým 
jablek  (dle  uznání  třetí  kočovní  schůze  ovo- 
cnického  spolku) :  1.  Jablko  letnic  hodící  se 
do  teplých  i  do  vysokých,  studených  kra- 
jin a  veskrz  velmi  úrodná:  1.  Virginské 
letni  růžové  jablko  (Virginischer  Sommer- 
Roseoapfel).  2.  Bílé  astrachanské  (Weisser 
Astrachan).  3.  Letní  vufiáč  (Sommer-Go- 
Würzapfel).  4.  Šarlumovské  (Scharlamowsky) 


roste  i  v  písčité  zemi.  5.  Letní  zlatooSek 
(Sommer-Goldpepping).  —  II.  Podnmni  ja- 
blka: 1.  Panský  voňáč  (Weisser  Grafen - 
Steiner)  pro  lepSi  půdy  vlhké.  2.  Podzimní 
hrboláč  (Rambonr  Parbleu).  3.  Červený 
kardinál  (Rother  Cardinal).  4.  Gdaňský 
hranáč  (Danziger  Kant- Apfel)  v  dobré  zemi. 

5.  SoudeČek  (Prinzen -Apfel)  hodí  se  i  do 
neistudenéjSích  krajin.  6.  Kludiovo  podzimní 
jablko  (Gludins  Herbst- Apfel)  svou  úzkou 
korunou  k  silnicím.  7.  Car  Alexandr  (Kaiser 
Alexander)  daří  se  i  ve  výsnSných  polo- 
hách, vSak  jen  v  zahradách  před  vétry 
chráněných.  8.  Sálové  (Gestreifter  Berbst- 
calville).  9.  Letni  parména  (Sommer-Par- 
mänie),  tabulové  i  tržní  ovoce,  daří  se  i  ve 
studených  krajinách.  —  127.  Zimni  jcMka. 
1.  Žlutý  vyiin  (Gelber  Richard).  2.  Šam- 
paňská reneta  (Champagner  Reinette)  hodí 
se  k  silnici  a  do  studených  krajů.  3.  Čer- 
vené panenské  (Rother  Jungfer- ^pfel)  do 
silničných  stromořadí.  4.  Zelenáč  Ostrov- 
ský (Grünling  von  Rhode -Island)  do  silnic«, 
ných  stromořadí.  5.  New-Yorkská  reneta 
(New-Yorker  Reinette)  do  zahrad  domácích. 

6.  Celiné  čili  jablko  Celinovo  (Celini-Apfe\). 

7.  Landsberská  reneta  (Landsberger  Rei- 
nette) hodí  se  k  silnicím.  8.  Herwege  v  a 
reneta  (Herweg's  Reinette)  hodí  se  k  sil- 
nicím. 9.  Brodová  reneta  (Breda's  Reinette). 
10.  Ananasová  reneta  (Ananas-Reinette)  do 
zahrad  domácích.  11.  Vzácná  míSeů  (Edel- 
bor j torfer)  a  12.  Pruhované  české  míšeňské 
(Gestreifter  böhmischer  Borstorfer)  daří  se 
na  širém  poli   třeba  i   v  chladné   poloze. 

13.  Baumanova  reneta  (Bauroann's  Reinette). 

14.  CervenÝ  nonpareil  (Scharlachrother  Non- 
pareil)  hodí  se  svou  úzkou  korunou  na 
pole.  15.  Schmidtbergerova  červená  reneta 
(Schmidtberger's  rothe  Reinette).  16.  Citró- 
nová reneta  (Citr onen  Reinette).  17.  Kula- 
nova hranéná  reneta  (Couloďs  Reinette)  má 
úzkou  korunu.  18.  Železná  reneta  (Rother 
Tiefbutzei)  roste  úzkou  korunou.  19.  Kar- 
melitská reneta  (Carmeliter  Reinette)  daří 
86  na  výsuěné  půdé.  20.  Bylinová  reneta 
(Kräuter- Reinette).  21.  Muškátová  reneta 
(Muskat-Reinette).  22.  Burchardova  reneta 
(Burchard*s  Reinette).  23.  Anglická  kožená 
reneta  (Englische  Spital-Reinette).  24.  Krátko- 
stopkÝ  šedivec  (Grauer  Kurzstiel).  25.  Fran- 
couzská kožená  reneta  (Graue  franz.  Reinette) 
roste  úzkou  korunou.  26.  Parkerův  pepin 
(Parkeťs  Pepping).  27.  Šedivý  pařížský  hra- 
náč (Graue  Pariser  Ram bouř- Reinette)  do 
zahrad  domácích.  28.  Zimní  zlatá  parména 
(Winter -Goldparmäne)  časné  zarodí ,  rostouc 
korunou  úzkou.  29.  Veliká  kasseUká  reneta 
(Grosse  Casseler  Reinette)  koruny  úzké, 
hodí  se  všudy.  30.  Srčika  čili  žemlové 
(Grüner  Fürstenapfel)  okolo  Bydžova  roz- 
šířené, velmi  trvanlivé  pro  obchod.  31. 
Červené  Stétínské  (Rother  Stettiner)  okolo 
Bydžova  rozšířené,  velmi  trvanlivé  pro  ob- 
chod.  32.  Červený  Královec  (Königlicher 
Kui*zstiel)  okolo  Bydžova  rozšířené,  velmi 
trvanlivé  pro  obchod.  33.  Zlatohlávek  (Golu- 
zeugapfel).  34.  Orleanská  reneta  (Orleans- 
Reinette)  hodí  se  do  zahrad  domácích.  35. 
Červená  parména  (Scharlachrothe  Parmäne) 
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Jablko  —  Jablö. 


časné  z«rodi,  Telmi  úrodná,  poskytujíc  ovoce 
tabalového  i  hospodAřského.  Tamtéž  byla 
Jeěfé  za  výborná  j.  dodHtkem  uznána:  lon- 
dýnský peppin  (London  -  Pepping),  pozdé 
kvetouci  hedvábné  (spätblflhender  Taffet- 
apfel)  a  dvojný  hollancEkn  (doppelter  H<»l- 
Iftnder).  Vypsáno  z  novin.  —  Morapská  ja- 
blka: adainovské  (sladké,  prostředni  veli- 
kosti, Čapaté),  b»)iiAvka  (nejtvrdii)»  baran, 
bečiéka,  bétavka,  béliřka,  béludka,  büek, 
budinka  (veliké,  sladké),  bacbman  (uh ), 
eafor,  cajg^ar  (podlouhlé,  kyselé),  cedrón 
(veliké,  kyselé),  cibulář,  cibulka,  cibniina. 
cigán,  cini;ár,  cukrAvka,  čandůvka,  éapák 
(veliké,  Čapaté,  sladké),  černochovské,  čer- 
venka (sladké,  nahořklé),  čuhaíka  (sladké), 
damaáČanka,  drahovské,  drahula,  dubenáč, 
dubovské  (»  kožené),  dvorčinka,  fadléjové, 
íargýS,  flintu vka,  gálka,  glagAvka,  lianuika, 
hedbávka  (červené,  kropennté,  sladké),  ho- 
molička,  brabůvka,  hrabovské  (tvrdé,  ky- 
selé), hrachüvka,  branáč,  hranAvka  (uladké), 
brkač,  brkávka,  hrklávka,  brkláč  (iádra 
v  néui  brkají),  brtlik  (tvrdé,  zimni),  cbo- 
cbAlka,  chocbotúd  (velké,  podlouhlé),  chut- 
oiČka,  chytilkM,  cbvostula,  jádernica,  ja- 
kAhka,  Jánka  (ranné,  sladké),  jťiuvské,  ka- 
)u2inka,  kalvina,  kardynática,  kandrnAllca, 
kandrnálica,  klimcntka,  klínek,  kobylínčák, 
kobylioec,  kuntnec,  koči&inka  (červené, 
kyselé),  kočAvka,  kočičí  hiiva  (»lauké),  kú- 
delnica,  kopecké,  kopetovské,  kostečka,  kot 
(sladké),  koza  (podlouhlé,  červené),  koženáč, 
kožucb,  kožúftek,  kožušénka,  koiušnička, 
křebáč,  křehAvks,  křivostopka  (má  na  stopce 
.kolénko",  sladké),  křižovské,  kruháč  (ve- 
liké, kyselé),  křupácek,  krnželka,  krvavnica, 
kutna,  kutonkHy  kutnička  (cidonia,  na  Zl. 
velké  sladké  jablko),  kužtlka,  kyndík,  ky- 
selík,  kysnatka,  lahvička  (ub.),  lecar,  leda- 
vaŠka,  lipAvka,  lizobóo,  lobáfi,  lutomérka, 
makůvka,  malenovské,  margétka,  masné, 
medúvka,  mékkýg,  miéenka,  misurka,  mo 
ravské,  múčné- mučka,  muchAvka,  nadplán- 
čena,  nekvétka  (pozdé  kvete  a  skoro  zraje), 
DOmecké,  ocasnáé,  okruhlonka,  omrzal,  opu- 
cblinec,  ořechové,  ořeSAvka,  ořigek,  ozimé, 
padlik,  padléjové,  panenaké,  paneiiičák,  pa- 
pírek, pásové,  pernica.  pefika,  pinkosár,  pi- 
sanka  (má  červené  pruhy),  plánka  (neStí- 
pené),  pltfskáč,  plesnik,  plostka,  podstráAka, 
prubáč,  prubáček,  pupák  (má  při  stopce 
pupence.  uh.),  pytlúvka,  rajské,  rambón, 
recar,  římské,  řim&čák,  rozmanité,  rozma- 
rýnové, rozmarýnks,  rozum,  rAžička,  sirka, 
sirotek,  sklené,  sklenAvka,  sklínka,  sluné- 
čkové, srpnatka,  střep,  syrec  (kyselkavé,  na 
jedné  strano  přičervenalé),  syřjčka  (drobné, 
sladké),  svatojánka,  svřbovské,  (ablík,  ša- 
biinka,  Salfiuvvké,  SčepAvka,  áčercbadlo, 
ičerhotka,  ščerkútk:i  («  hrklávka),  Sčiřička, 
Siblinka  (sladké,  podlouhlé),  šipanka  (lag), 
širokúvka  (veliké,  červené,  sladké),  imuraA, 
ímurka,šmurAvka,átráfenica,6tráfkM,tufetka, 
t\arAžek,  tvrtfák,  tyčka  (kulaté,  drobné, 
sladké),  vaculovské,  vacbulovské  (podlouhlé, 
sladkéj,  VjtldAvka  (^  baldAvka),  valínka, 
vandiik,  velinka,  vindlik,  vinař,  vidnar,  vio- 
Aák,  vinAvka,  vinné,  vinohradské,  vodÁaČka 
(sladké),   voják,    voňavk«,   vonnár,   vrbák, 


vrbAvka  (nahořklé),  vřičena,  vrlAvka,  sa- 
jačka  (sladké),  zárostupka  (má  stopka  za- 
hnutou, zarostlou),  sborovaké,  zlatohlávka, 
železné  (tvrdé),  inovaké,  žnAvka  (zralé  ve 
žné),  intcačka.  Brt.  D.  311.--312.  Cf.  o  j. 
jesté:  Vlák.  114.,  Mllr.  34.,  38.,  40..  68.,  79., 
82.,  84.,  85,  99.,  KP.  I.  533.,  III.  273,  8btk. 
Rostl.  144.— 155.,  Schd.  H.  311.,  Kk.  59., 
J48.,  247.,  187.  J.  sladké,  nasládlé,  navinulé, 
kyselé,  nakyslé  atd.  Us.  J.  rozkrájená  (kří- 
žalky),  pečená,  dngená  s  krémem,  a  beěa- 
mělkou,  v  máselném  těsté,  glasovaná  (gla- 
sirt),  pečená  po  vlásku,  vykrojená,  tlačená, 
strouhami,  nadívaná,  mífteňská  a  omáčkou 
vanilkovou,  s  hospeninou  (po  portngahkn). 
se  smetanou,  s  rýží;  j.  suiití,  vařiti,  péci, 
zadélati;  pěna  z  jablek;  roblik,  knedlík, 
flíčky  s  jablky,  äp.  Jak  se  j.  zavařují?  Vz 
Prm.  III.  č.  15.  My  jablíčka  ploveme  < říkají 
tomu,  kdo  se  vychloubá,  že  néco  ndélal, 
co  ttdélai  vlastné  nékdo  jiný.  Pošlo  odtud: 
Kdysi  plovalo  krásné  jablíčko  po  vodé  a 
za  ní  II  lejno  a  to  s»  vychloubalo:  My  ja- 
blíčka ploveme).  U  Rychn.  6tb.  Odpadla  si 
mi  od  srdečka  jako  ta  Stiepka  od  jablíčka. 
KoU.  Zp.  I.  147.  Čdrvené  jablučko  po  zemi 
sa  kAhl,  ode  vři,  dévečko,  je-li  tvoja  v  Ala; 
V  tej  zahradečce  stoji  jablonecká  a  na  tej 
jabloni  červené  jabučka;  Červené  jabnÓko 
po  zemi  sa  kálá,  moje  potéSení  po  svoté 
se  tAlá;  Ňa  jablůnce  jsou  jablíčka  (vz  Fá- 
bor);  Jak  do  jablíčka  krojila,  v  pAly  noži- 
ček zlomila;  Edče  nebyly  dve  léta,  mela 
jabloňka  jabuka;  Bílýi^  kvétem  prokvitaj 
a  jablečkem  zasedaj;  Sak  už  mé  ztratíte 
jak  jabluň  jabliáko;  Červené  jablučko  nad 
vodu  sa  kniáe  (houpá),  moje  pocešenje  na 
mnA  listy  píie;  Červené  jabučko  v  kline 
mám,  koho  já  ráda  mám,  tom*  ho  dám. 
Ss.  P.  241.,  406.,  426.,  435 ,  437.,  480.,  678., 
631.  Bielým  kvitne,  zeleným  odvisne,  čer- 
veným odpadne  (hádanka.  Jablko).  Mr«  8. 
I.  135.  Sel  bratr  se  sestrou  a  mui  se  ženou. 
Dostali  tři  jabka  a  podélili  se  tak,  že  každá 
osoba  dostala  po  jabku  (Byl  bratr  a  sestra 
a  sestřin  muž).  Mor.  Brt.  Jedno  shnilé  j. 
nakazí  mnoho  zdravých.  Us.  Šd.  J.,  které 
pozdé  zraje,  déle  trvá.  Us.  Bž.,  HkS.  —  J. 
rajské,  Solanum  lycopersicum.  Bj.,  Schd.  11. 
289.,  Sal.  239.  J.  r.  v  octe,  usušená,  vy- 
vařená, zavařená.  Hnsg.  —  J.  mořské,  cy- 
stidea,  zkamenélina.  Vz  Krč.  G.  360.,  Frč. 
G.  61.  —  J.  hrotUy  die  Parirkngel  an  der 
Lanze.  Či»k.  J.  korouhevní,  der  Fahnen- 
apfel,  die  Fahnenkugel.  Sp.  Čapka  s  jablí- 
čkem. Arb.  VloživSe  koruno,  sceptrum  a  j. 
na  máry.  Let.  117.  —  J.  «»  hlávka  klou- 
bová. Nz.  Ik. 

Jablkovina,  y,  t  -^  jablkový  krém.  Hnsg. 

Jablko  vitý  plod ,  die  Apfelfrucht  SL  les. 

Jablkový.  J.  sad  (pomarinm),  BO.,  víno, 
Apfelwein,  l)cb.,  povidla,  kažé,  syrop,  dort, 
salát,  omáčka,  tykev,  lek  tvař,  limonáda, 
vaječnik,  Aepfeleierkuchen,  Sarlotka,  -char* 
lotte,  máslo  americké,  Sp.,  zeleň,  olej.  81. 
les.  Ovoce  j.  užitek  dobrých  skutkóv  zna- 
mená. Hus  III.  53. 

Jablkyaice,  Jabkenits,   ves  n  LoaČína. 

Jablo  ^jablko.  V  Mv.  nepravá  glossa. 
Pa.  Cf*  Mkl.  £tym.  1. 


Jabloň  —  JackoTitý. 
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JabloA,  na  Přibrarnska  také  jabloň,  o, 
m.  Prk.  Př.  28.  Cf.  Mkl.  Etym.  1.  J.,  malus. 
J.  obecni,  id.  commuDÍs;  okázalá,  m.  spec- 
tabilis;  vonná,  m.  coronaría;  bobniatá,  m. 
baccafa.  Vz  Rstp.  617.->  520.,  Slb.  518.,  FB. 
98.,  Rbtk.  Kosti.  18.,  18,  141.— 144.,  ÖI. 
41.,  CL  Ky.  857.,  Krsm.  Slov.,  Roac.  164 , 
S.  N.,  Mllr.  85.,  Bk.  SI.  ZiipomeneS  snadno, 
má  déveČko.  na  mne,  tak  jak  to  jableéko, 
kdy  i  8  jabloné  spadne.  Ss.  P.  588.  Až 
sacbá  j.  rodiC  bade  (nikdy).  Sft.  P.  264.  Má 
hlavu  jako  j.,  když  je  ve  kvetu  (iediyec). 
Sá.  Slunečko  sv.  Euklie  jablonö  iablky  po- 
kryje. Moravan  1875.  —  J.,  Gabel,  mostecko 
v  Jičínsku.  Vz  Jablonné.  —  J.  Česká,  b5h- 
misch-Gablenz;  J.  Německá,  Dentsch-Ga- 
blenz,  vsi  u  Přibislavé.  —  Tk.  IV.  296. 

Jablouák,  a,  m  ,  der  Apfelschimmel,  kůň. 
Ček.,  Posp.,  Vek. 

Jabloüany,  dle  Dolany,  Jablonian,  ves 
a  Boskovic.  Kačiia  z  J  ňan.  Pk.  MP.  163., 
165. 

Jablonee,  nce,  m.,  Jablonetz,  vsi  u  Ro- 
cblic  a  u  DobHfie;  /.  Némecký,  městečko 
n  Če8.  Lípy;  J.,  něm.  Böhmisch-Gablonz, 
ves  n  Mimoné;  Jablonítz,  ves  u  bitiny; 
Oprfólderhaid,  ves  u  Plané.  PL.,  Tk.  lil. 
123.,  V.  214.,  Blk.  Kfsk.  805.,  12.,  534., 
Sdl.  Hr.  V.  36L,  8.  N. 

Jabloneéka,  y,  f.  »  maiá  jabloň.  Stojí 
j.,  pod  ní  stndenečka.  SS.  P.  8:i5. 

Jablottiee,  e,  ř.  Sdl.  Hr.  11. 199.  Aepfel- 
baumgarten.  Ssk. 

Jabloňka,  y,  f.  Na  J-ce,  hospoda  n  Ne- 
veklova.  S.  N. 

Jabloiika  Adam.  Blk.  Kfdk.  1093. 

Jablonná,  é,  f.,  Jabloň,  ves  u  Lubence; 
ném.  Jablona,  vsí  u  Neveklova  a  u  Milína; 
Čes.  a  Némec±á  J.  »  Jabloň,  vz  toto.  — 
Blk.  Kfök.  1326. 

Jabloň ué^i  ého,  n.,  Gabel,  mé.  v  Jičín- 
ska. Vz  JabíoĎ.  Obyvatele  J*bo  poslobid, 
řekneš- li  jim  holani  nebo  na  náméstí-li  za- 
bučíš. Vz  Sbtk.  Krát.  h.  44.  —  2.  Město 
n  Čes.  Lípy.  Tk.  111.  412.,  Tk.  Ž.  94 ,  186., 
Blk.  Kf;»k.  1326,  Sdl.  Ur.  L  87.,  88.,  II. 
277.,  111.  194.,  V.  104.,  8.  N.,  Rk.  SI. 

Jablonný,  Apfelbaum-.  J.  dřevo,  lígnum 
pomiferuiu,    BO.,  ratolesti.    Kos.  01.  1.  71. 

Jablo&ov,  a,  m.,  Jablonan,  ves  n  Vel. 
Meziříčí. 

Jabloftovítý,  apfelbanmartíg.  J.  rostliny, 
pomaceae:  hlocb,  bibas,  kysiinfk,  miipulon, 
kdouloĎ,  hrnée,  jabloň,  muchovnik,  jeřáb. 
Va  Rstp.  469.,  510.-5:^2.,  Schd.  IL  307., 
Kk.  247.,  Sib.  515.,  Rose.  163. 

Jablonovka,  y,  f.,  der  Apíelan^nss.  Řm, 

Jabloůovy,  dle  Dolany,  ves  n  Bystřice 
v  Brnénsku. 

Jablofiový.  J.  dřevo.  BO. 

1.  Jablonský.  J.  Hory  u  Öilberka  na 
Mor.  Km.  —  J,  Luh,  sara.  u  Neveklova. 

2.  Jablonský  Mik.  Tf.  Odp.  201.  ^  J, 
Jan.  Blk.  Kfdk.  995 ,  S.  N.  —  J.  BoUslav 
(Eu^n  Tnpj),  probo&t,  1813.-^1881.  Vz  If. 
H.  1.  3.  vyd.  107.,  113.,  114,  126.,  Slavín 
IL  114.  Životopis  jeho  napsal  Coel.  L.  Fri6; 
Baélc.  Hsm.  I.  792.  a  násl..  Back.  Př.  29., 
167.,  gb.  Dj.  ř.  2.vd.  252,  Pyp.  K.  11.540, 
S.  N.  Cf.  Tupý. 


Jabloů^kÝ,  os.  jm.  Dal.  187. 

JablopehaČ,  e,  m.,  meloeactns,  die  Me- 
lonendistel. Sm. 

Jablodedý,  apfelgrau.  J.  kůň,  der  Apfel- 
schimmel. Posp. 

Jabiódkový,  Apfel-.  J.  polívka.  Si.  P. 
675. 

Jablounek,  nkn,  m  ^^jablůénik,  marru- 
binm  album.  Mllr.  66. 

Jablovec,  vce,  m.,  oystidea,  ostnokožec. 
J.  komolý,  c.  milra;  v^čitý,  sphaerooites. 
Frč.  43.,  NA.  V.  534.,  Ves.  IV.  42. 

Jablovka,  v,  t,  říčka  v  Litomoř.    Dob. 

Jablub,  Ö,  f.  ^jabloň.  Laé.  Tč. 

Jablůnecká,  y,  f.  »  malá  jabloň.  SS.  P. 
179.    745. 

jáblúnice,  míst  jm.  Tk.  Ž.  176.,  179. 

Jablůnka,  y,  i.,  vz  Jablko.  —  J.,  ves 
u  Vsetína. 

Jablůnko  v,  a,  m.,  v  TčSínsku.  Vz  o  uém 
v  Sbtk.  Krát.  h.  228.  -  Cf.  8.  N. 

Jabludko.  Tč.,  Ktk.,  Odb.  path.  111.  826., 
Rstp.  1120. 

Jablý^ko«  a,  n.  =^jabliéko.  Mor.  Brt.  D. 

Jaborandi » li«ty  byliny  pilocarpus  pin- 
natus,  způsobují  pot.  Vz  Slov.  zdrav. 

Jaborec,  rce,  m.,  vz  Javor.    S5.  P.  241. 

Jaborek,  rku,  m.  ^^javňrek.  Vz  Javor. 
Sd.  P.  101. 

Jaborový  ^»javorový.  Si.  P.  241.  a  j. 
Cf.  Urúd. 

Jaborýsek,  sku,  m.  ^^  javoreiek.  Tč. 

Jabradi,  n.  Červeno  j.  Koll.  Zp.  L  391. 

Jabratka.  Rstp.  1408.  VúOecvoiev  s  roz- 
vitými pupenci,  zvi.  kočíČk.imi.  Jir.  J.,  pal- 
mes.  Št.  (Anth.  L  90.). 

Jabúčko,  a,  n.  » jablíčko.  Mor.  Brt  D. 
90,  Slov.  Ssk. 

Jabúčkový  ^jablkový.  Slov.  Ssk. 

Jabuko,  a,  n.  » jablko.  Slov.  Ssk. 

Jabukový  ^jablkoný.  Slov.  Ssk. 

Jabulka  Frant,  kněz,  nar.  1793.  Vz  Jg. 
a.  1.  2.  vd.  571. 

Jabúnečka,  y»  f.  ^  jabloň.  Mor.  Brt  D. 
90. 

Jaburátka,  pl.,  n.  »  cieúiky,  vrbové 
kočičky.  Rr.  Sb. 

Jacek.  Vz  Slb.  201. 

-Jael  přípona  adj.:  hříb*ací,  telací,  dčv- 
daci,  brusací  kámen,  chovací  telacko,  mléko 
podojaci  atd.  Mor.  Brt  D.  154. 

Jaeinek,  nku,  m.  «=  hyaeinih.  Rk. 

Jaeinkt-U9,  u,  m ,  vz  Jaoint 

Jacint.  Jaoinktus  jest  kámen  nebeské 
barvy  a  znamená  žádost  a  nadějí  nebesků. 
ÜUS  IIL  68.  —  J.  --^^  jacek.  Slb.  201. 

Jaelalav,  a,  m.,  Hyaciuthus,  os.  jm.  Dcb. 

Jackl,  a,  m.,  sam.  u  Krumlova.  —  J., 
os.  jm.  —  /.  Ferd.,  vrchní  poštovní  správce 
ve  Vinohradech,  f  *V„  1887. 

•Jacko  přípona  i->  jat -f-isko  tvoří  zdrob- 
něliiiy  s  přídechem  opovrilivostí:  páĎacko 
(ledajaký  pán),  šaCacko  (chatrný  Šátek), 
chasĎAcko,  rolacko  (role  malá  a  špatná) 
atd.  Vz  Brt  D.  150. 

Jacko  v,  a,  m.,  Jatzkau,  ves  n  Mor.  Bud. 

Jacko  vitý.  J.  rostliny,  hyacintheae:  ca- 
revek,  bazatata,  blehyjač,  různolacháč,  troj- 
šmatka,  chocholatice,  pomoučenec.  \z  Rstp. 
1579.,  1595.— 1598. 
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JacoDoet  —  Jádro. 


Jaconnet  (iak  .  . .);  jaequetj  jaeguenette, 
fr.  =  hladká  látka  bavlněná,  hustäi  než  mu* 
selin.  S.  N. 

Jačala,  j,  m.  =  kdo  ja&í,  vysokým  hla- 
Bom  hovoří;  převzdivka.  Slov.  Zátar. 

J Bé&ti  =- feéeti.  Slov.  Kr.  Sb.,  Zbr.  B^. 
11.  Vz  Ječeti. 

Jačimir,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  I.  121. 

JaČmeĎ,  a,  m.  »  ječmen.  Slov.  Ssk. 

Jačmenlca,  e,  f.^»  jačmenná  sláma.  Slov. 
Hr.  Sb. 

Jaémenka,  y,  f.  «*  druh  hrtAiek.  Mor. 
v  Podlaží.  Brt.  v  Osv.  1884.  Ö0.  —  J.  euro- 
pejská,  elymns  europaens,  tráva.  Let.  Mt. 
8.  Vlil.  1.  18.  —  J.,  das  Gerstenstruh.  Slov. 
Loos.  —  J.,  y,  m.  ==  Ječminek.  Čí  na  tym 
J.  sedí  (říkají,  nemůže-li  se  néco  najiti). 
Slez.  äd. 

JaÓmenný,  mor.,  slez.  a  slov.  J.  krúpy, 
muka.  Šd. 

JaČmeuovina,  y,  f.,  der  Gerstensaft. 
Slov.  Loos. 

Jačmienky,  pl.,  f*  drah  bruSek.  Slov. 
Kr.  MBŠ.  Vz  Jaémenka 

Jaémýk«  u,  m.  ^^  ječminek.  Vz  Jedmen. 
Mor.  Brt.  D.  (J  Opavy.  Zakl. 

Jadani  převzdivka  obvvatelftmtěSanským 
na  Brněnská  (v  TěiDnecb),  poněvadž  zpiva- 
|ice  vypínají  si  neznámá  slova  písně  hlaho- 
lem  jadaná.  Brt.  L.  N.  II.  302. 

Jadánie,  n.  Vz  Jadati.  J.  m.  rydáníe, 
furor.  Ž.  Pod. 

Jadati  co.  Cf.  List.  filol.  Vlil.  16.,  Mkl. 
£tym.  99.  AvSak  badám  a  své  srdce  jadám. 
Si.  Bs.  181.  Jadáchu  jeho  (Ježíše  »  obser- 
vabant),  zdal  i  by  v  sobota  azdravoval.  ZN. 
—  kde.  Edo  v  něm  (v  písmu)  jadá.  Sě. 
Bs.  181.  —  éeho  =>  žádati.  J.  badů  zá- 
kona, přikázáni  tvých;  Budu  j.  přikázání 
Boha  mého.  Ž.  ki.  99.,  101.,  103.  —  se  = 
vetekati  ae  (jako  jedovatý).  Mor.  Kurz.  — 
J.  i»  třpytiti  se.  Slov.  Jako  tle  hviezdičky 
pekne  jadajú,  voPačí  mládenci  fri^erky 
hl*adajú.  lir.  Sb.  Cf.  Jagati. 

Jadeit,  u,  m.,  nerost.   Sté.  Zem.  737. 

Jaden  «»  jeden.  Jadna  žena.  NB.  Té  48. 

JadérkOYý  koláé.  U  Kr.  Hrad.  Bvř. 

Júáer UAif  =^  jadrnatý.  Šm. 

Jadernice  ==^  jaternice.  Slov.  Slúžila  sem 
u  masára  tri  léta,  jídala  sem  j.,  jelita.  KoU. 
Zp.  I.  350.  —  Ssk. 

Jadernice,  druh  jablek  a  hrudek.  Val. 
a  slov.  Brt. 

Jádernička,  y,  f.  =^  hruška.    Mor.  Brt. 

Jadina,  y,  f.  =^planika  obecná^  arbutus. 
Vz  Rstp.  987. 

Jaditi  ^  lektati,  kifzeln.  Slov.  Ssk.  — 
ge  =»  slobiti  se.  Slov.  Němc.  I.  293. 

Jádný  ^  nižádný,  iádný,  stré.  Vz  Šf. 
lil.  563. 

Jádratý  »  jadmatý.  Šm. 

Jadrilo,  a,  n.  =  lodní  plachta,  strsl. 
Ppi.  Gr.  strbul.  21. 

Jadrinec,  noe,  m.,  das  Kerngehäuse.  Slov. 
Loos. 

Jadrifitý,  ktmig.  Slov.  Phld.  III.  1.  71. 

Jádřiti  se  =»  jádřeti.  Tam  se  pilnost 
jádři  správců.  PÍ.  I.  73. 

Jadrnáč,  e,  m.  =  kámen  hrubého  zrna, 
Prm.  IV.  188. 


Jadrné,  vz  Jadrný.  Mas.  1880.  263.  - 
J.  «  glostni.  Koaká  j.   U  LitomSl.  Bda. 

Jadruéť  sa  »>  dělati  se,  stavěti  se.  Ja 
di,  neiadrň  aa.  U  Uher.  Broda.  Brt.  D.  220. 

Jadrnice,  e,  f.  ===^  jádroviště,  die  Kern- 
schale.  SI.  les.  ~  J.,  die  Kernpflanze.  Ib. 
~  J.  »  ohrygek^  Hšen,  Šuien,  das  Kem- 
gehäase.  Ib.  —  J.  '^jadernice.    Slov.  Ssk. 

Jadrniček,  čku,  m.,  vz  Jadrní k. 

Jadrnik,  u,  m.,  der  Kernobstbaam.  Kern* 
stamm.  —  J.  v  ovocí,  das  Kernhaas.  Rr.  Sb.. 

Jadmost.  J.  krmiva,  NA.  IV.  94.,  ruz- 
umn,  Km.,  obsahu,  mluvy.  Tf.  —  J.  =^  iensť 
vosť,  rychlost.  Listy  fíloL  VIII.  33. 

Jadrný  ^»  pevfiy  atd.  J.  krmivo,  NA.  IV. 
94.,  lúj,  tabule,  kůže,  Šp.,  ruda,  NA.  IV. 
158.,  Hř.  25.,  máslo  jak  ikry,  Brt.,  mýdlo, 
Kernselfe  (z  mýdlového  klihu  kuchyňskou 
solí  vyloužené.  Lojové,  olivové,  olelnové, 
voskové,  pryskyřicové),  Sté.  AI.,  Kk.  Pys. 
78.,  S.  N.  V.  582..  jidlo,  Sdl.  Hr.  L  3.,  led, 
Dch.,  hlas.  Vlč.,  zima  (tuhá),  Val.  Vek., 
obličej  (markirter  G^sichtsausdraok).  Posp. 
J.  jazyk,  řeč,  huba  (vždy  pohotově)  Mor. 
Brt.  D.  220.  —  J.  =  diMadný  atd.  J.  míaU 
ve  spise,  výraz,  Dch.,  zaklení,  Šbr.,  rým, 
mluva  básnická,  básnictví.  Tf. 

Jádro  buničné  (menši  tělisko  obsažené 
v  jádru  buničky,  der  Zellkern,  nuoleus.  Ves. 
I.  81.  V  j.  buničném  jest  jedno  nebo  více 
tělisek,  jež  šlovou  jadérka.  Kk.,  Sohd.II. 
154.  J.  vaječní  kove,  der  Fruchtkern,  pupen - 
cové,  Knospenkern,  zárodkové,  Eikem,  SI. 
les.,  Sfk.  391.,  Sal.  239.,  Slb.  Rostl.  XLII., 
Kk.  5,  19.,  53.,  59.,  76.,  85.,  Bat.  420., 
Rose.  18,  20.,  33.,  90.,  S.  N.,  MUr.  11.,  21., 
Mkl.  £tym.  104.,  Rk.  SI.  Pšenice  přiila  do 
jádra.  Ntk.  J.  pieničné,  Ž.  wit.  Deut.  14., 
obilné.  Ž.  wit.  147.  14.  Abyste  jedli  j.  zem- 
ské (medullam  terrae,  tuk  země);  J.  pie< 
ničné.  BO.  Pod  Sapinou  hledej  jádra  (na 
zevnějSek  nehleď).  Sb.  uč.  —  J.  »■  výbor, 
trest.  J.  věci,  otázky,  Dch.,  návrhu,  filosofie. 
Lpř.  Do  jalových  písni  vice  jádra  vpraviti. 
Kom,  J.  myšlének.  Dk.  Má  drsný  obal,  ale  j. 
křestanské.  Smi.  J.  historické  pověsti,  Smb., 
povahy.  Dk.  P.  162.,  Šml.  1.  44.  Každý 
básnický  obraz  jest  v  jádře  svém  vlastně 
srovnání.  Mus.  1880.  426.  Od  jádra  tia^^ický, 
durch  und  durch  tragisch.  Lpř.  SI.  I.  107. 
—  J.  síti.  Vz  Nevod.  —  Vařeni  mýdla  do 
jádra  (dovařování  mýdla,  poslední  vaření 
už  Čistého  mýdla,  aby  zhoustlo  a  nadbytku 
vody  se  zprostilo).  StČ  AI.  /.  dřeva,  das 
Kernholz.  Sp.  Uchami  mu  j.  (o  koni,  když 
mu  noha  slábne  a  ou  kulhd).  U  Hořic.  Hk. 
J,  pevnottni  «  tvrz  ve  středu  souhradbí 
všech  kol  kolem  rozložených  silnějSí,  rédait. 
S.  N  XL  178.,  NA  III.  149.,  145.  —  J, 
průřezu.  Pek.  44.  J  mlhoviny,  S.  N.  V.  384., 
vlasatice  (hlava),  Stč.  Zem.  247.,  skvrny 
sluneční.  Stč.  Zem.  180.  /.  k&ie,  Sp.,  pi- 
štaly,  NA.  V.  201.  uhlikové,  Rm.  I.  74., 
obratlové,  Frč.  2  vd.  196.,  iroubu,  NA.  IV. 
50.,  Včř.  II.  49  Podtiná-li  se  strom,  vyseká 
se  do  něho  janíka,  dira  (jádro),  aby  se  mohl 
povaliti.  Val.  Vek.  —  J.  ^^^  fazole .  Svato- 
janská jadírka  (druh  bobů  tmavohnědých). 
U  Třebechovic.  Kšt  —  J.  s  knih  lékař- 
ských, Vz  Jir.  Kuk.  L  302. 


Jádrohoilost  —  Jabnovský. 
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Jádrobniloftf ,  i,  f.  =-  hniloba  v  jádře^ 
od  jádra^  die  KerntSale.  SI.  les. 

Jádroímilý  »  shnilý  v  jádře  od  jádra, 
kerníanl.  81.  les. 

Jadrooéee«  éce,  m.,  ein  Fischaug^e.   Šm. 

Jádrovi^té,  ě,  n.  «-  iadrntee,  die  Kerm- 
Bcbnle.  SI.  les. 

JádroTitý.  J.  vrstva  (v  okn).  Osv.  I. 
146. 

JádroTka,  y,  f.  »  kořalka  se  Švestko- 
vých a  slivovýcD  Jader.  üs.  Rgl.  —  J.  «» 
mls.  J.  perleťová,  nncola  margaritacea ;  éeská, 
u.  bohemica;  hřebenitá,  n.  pectinata;  pólo- 
knižná,  n.  semilnnaria.  Vz  Frč.  219.,  NA. 
V.  641. 

Jádrový,  Eenn-.  J.  ovoce,  vz  Jádro.  Us. 
Pdl.  —  J.  kůže,  Wld.,  mýdlo  (vz  Jádro), 
řemen,  Wld.,  tyč,  die  Kernstange,  NA.  III. 
123.,  hradba  (vz  Jádro).  NA.  III.  145.  J. 
nebozez  (dutý  n.)  é.  obvrták,  der  Kern- 
bobrer.  Hrbk. 

Jadnii,  e,  f.  (?),  Godruch,  ves  a  Hajdy 
v  Chebska. 

Jadruše  Horni  a  Dolní,  Ober-,  Unter- 
Godrísch,  vsi  n  Planó  v  Chebsku.  PL., 
Blk.  Rfsk.  1326. 

Jady  »»  kady,  kudy.  zastr.  Anth.  Jir.  I. 
3.  vd.  XXXV. 

Jadyž  =-  ikiMly.  Alx.  B.  v.  170.  (HP.  76.). 
J.  šel,  tady  prie  před  nim  béhal  přeé  liud 
sríe.   Jir.  exc.  Vz  Jir.  Nkr.  93.    J'ho  doje 

nedla  tady,  jadyž Výb.  II.  3.  —  J.  -= 

kadyif  kdyi.  Leg.  o  12  apoštol.  57. 

Jaeckl  Mart.  1739.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  571., 
Jir.  Rak.  L  302. 

Jafet  Jan,  bratr  ées.,  f  po  r.  1607.  Vz 
Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  252.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  571., 
Jir.  Rak.  L  302.,  Sbn.  945.,  432 ,  938.,  Hd. 
Dodatky  (IL  24.  č.  138.,  140.)  k  Js,  H.  I, 
Pyp   K.  IL  358. 

Jaúta  '^jqfura.  Slov.  Bern. 

Jafrit  =»  ležaC  na  koni.  81  o  v.  Gemer. 
DbS. 

Jafura»  y,  f.  «»  Čtíčoriedka,    borovnicty 
vaccininm  myrtillns.  Slov.  Rr.  Sb.,  Phld.  IV 
263. 

Jag,  n,  m.  »  jagot,  der  Schimmer.  Slov. 
Vidim  samý  jas  a  j.  (vycházejicibo  slunce), 
fldž.  Čit.  133.  Vz  Jagot. 

Jagahaba,  y,  f.  =»  Ježibaba,  bola  bvtost 
zlá,  ínád  menovala  sa  jazerná  maf,  lesná 
maf,  Čertová  maC,  podnes  hpvori  sa :  Jazerná 
mať  fa  zabila,  vzala.  Č.  Gt.  385.  Vz  Ježi- 
baba. 

Jagata,  y,  t^agata,  akác,  die  Akazie. 
Las.  Té. 

Jagať  sa  =»  třpytiti  se.  Slov.  Neuschnutá 
rosa  jagala  sa  v  slunečných  lúčach  bleskom 
dúhobaríev.  Phld.  III.  1.  5.  Vz  Jadati. 

Jagavý  s=s  třpytici  se.  Ale  to  světlo  je 
nie  tak  jvó  a  {asavö  ako  to  zo  slnca.  Slov. 
Hd£.  Čit.  136. 

Jágerka,  y,  f,  vz  Zajíc  (V.  91.  a.  11.  ř. 
zdola). 

Jagié  Vatroslav,  nar.  1835.  ve  Varaždiné, 
proř.  slavistiky  ve  Vídni,  redaktor  Archivu 
f.  slav.  Philologie.  Pyp.  K.  I.  373.  (životop. 
213.),  IL  540.,  Ust.  filol.  X.  466.,  Rk.  SI., 
Src.  516.,  517. 


Jagot«  u,  m.  »  třpyt,  blyskot.  Slov.  J. 
mihotavých  drahokamov.  Skvělý  jas  hviezd 
věnčí  třaslavým  j-tom  tichosť  pozdných  ho- 
din. Phld.  III.  11.  16. 

Jagotavý  » třpytivý.  Slov.  J.  hrot.  Phld. 
IV.  8. 

Jagotný  »  třpytivý,  blýskavý.  Slov. 
Michal  eSte  svietil  jim  mávajúc  hlavňou, 
až  z  nej  prší  dažď  iskier  mihom  j-tným. 
Phld.  Ví.  268.  (IV.  24.,  VI.  267.). 

Jagra,  y,  f ,  cukr  z  kokosníku.  Vz  Rstp. 
1631. 

JágroTka,  v,  f.  =  kazajka,  koSile,  pun- 
čocha vlněná  dle  návodu  Jägrova  .udolaná. 

ÜS. 

Jah  »=3  inu.  Slov.  Ssk. 

Jahelka  »  kainik,  Dch. 

Jahelna,  y,  f.,  die  Hirsenmühle.  Rk. 

Jahelnik  Ukéhjkrupniky  mlýn  na  kroupy, 
b)  pouzdro  na  jehlu  jehlo vky,  die  Nadel- 
bfichse.  NA.  III.  108. 

Jahelný.  J.  sténá  ve  stavitelství  vodním 
Stát.  př.  kn.  1877.  97. 

Jáhen,  dle  Wenzlova  Pravopisného  uka- 
zatele jáhen,  z  ůtÁKovoq^  cf.  ďábel  z  diaßo- 
I09.  Sv.  átépán  bvl  jeden  z  zvolených  sedmi 
jabnóv.  Pass.  XIV.  ~  Cf.  Kram.  Slov.,  Mkl. 
Etym.  45. 

Jahence  '^jehúata.    Slov.  Rb.  Sb. 

Jahenka,  y,  f.,  dle  Díakonissa.  Rk. 

Jáhla  =  prosné  zrno  bez  šupiny.  Rstp. 
1721.  (1714.),  8v.  rule.  322.,  Kram.  Slov., 
MUr.  76.,  Kk.  108 ,  Slb.  165.,  Byl.  15.  stol. 
Pokradla  jí  néco  jabel.   NB.  Tč.  240. 

Jáhlina,  miliaria  »  akutní  povrchní  zánét 
kůže,  při  němž  na  kůži  množství  puchýřů 
se  utváH.  S.  N.  IV.  136.  a.,  X.  163.  J.  kru- 
hová. Odb.  path.  IIL  118.  Friesel.  Dch.,  Sal. 
239. 

Jahn  Jilji,  řed.  real,  škol  v  Fardub., 
spisov.,  nar.  1838.  Vz  Pyp.  K.  II.  419,  Tf. 
H.  1.  3.  vd.  129.,  189.,  193.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd. 
252.,  S.  N.,  Rk.  81.,  Back.  Př.  181.  —  J. 
Zdenek,  prof.  v  Plzni,  nar.  1849.  Vz  Tf.  H. 

1.  3.  vd.  193.,  Back.  Př.  161.  —  J.  Engelb, 
1813.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  571.  O  jiných  J.  vz 
S.  N. 

Jah&a,  afa,  n.  ^jéhni.  Lai.  Tč.  Zlínsky. 
Brt. 

Jah&aei  =  Jehnici.  Slov.  Bern. 

Jahuaéka,  y,  f.  =  vlna  jehnéei,  Val. 
Brt.  D.  220. 

Jahhada«  v,  f.  ^jehnéda.  Slb.  XLIL  — 
J.  žalná  »^  vrba  smutková,  die  Trauerweide. 
Ziak. 

Jahnee,  hence,  m.,  ein  Lamm  männlichen 
Geschlechtes.  Slov.  Ssk. 

Jahael  Jos.,  nar.  1807.,  kněz.   Jg.  H.  1. 

2.  vd.  571. 

Jahněnec,  nee,  m.=^jéhné.  Slov.  Glč. 
IL  342.  Pásol  j-nce.  Čkžk.  I.  10. 

Jahniatko  '^jehMtko.  Slov.  Ssk. 

Jahnice,  e,  f.  =^jami  jehné;  ovečka  po- 
nejprv obcihnilá,  Val.  Vek.;  ovce  samice, 
Ssk. 

Jahnička,  y,  f.  ==  ovce  jeité  neobc^nUá. 
Mor.  Brt.  Cf.  Jahnice.  Kňazovi  di^  j-Čku 
za  má  hřiednú  dušičku.  SI.  sp.  173. 

Jahnitl  se  »»  bahniti  se,  lammen.   Ssk. 

Jahnovský,  Diakons-.  Rk. 
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JahnoYstYÍ,  n ,  das  Diakonat.  Kk. 

Jahnovy.  J.  díl)  pare  LevitaraiD.  01.  2. 
Esd.  135. 

Jahoda,  lit.  dga.  Mkl.aL.  105.,  Etym.  99. 
V  MV.  nepravá  gloasa.  Pa.  J.  »  plod  slo- 
žíte, jehož  jednotlivé  plůdky,  halenky  ne- 
piikavé,  ponořeny  jsou  do  masitého  IdŽka, 
obzl.  pak  <B  ovoce  jistých  rostlin  (jahod- 
niku,  borůvky).  S  N.,  Rk.  SI.  J.  ananasová. 
Vlč.  Jahůdky  jalovce.  Htl.  Mořské  j.  (mora, 
moruie).  ZN.,  Sv.  ruk.  821.,  Ž.  wit.  77.  47 
Jahodenka,  jahodička.  Cf.  Kk.  59.,  195, 
251.,  KP.  III.  339,  Sbtk.  Rostl.  256.-2^8., 
81b.  XLII.,  Kstp.  497.,  983.,  984.,  Kram. 
Slov.,  Slov.  zdrav.  J.  židovská.  Ml  Ir.  68. 
J.  černé,  Mllr.  109.,  červené,  47.,  psi,  21., 
87.,  Šarlatové,  79.,  svatojanské.  89.  V  té 
seči  pro  mne  vysoko  j.  (vitézstvi  daleké). 
Brodz.  J-da,  j-da,  jahodový  lístek,  málo 
sem  rozdala  synečkovi  kystek.  S6.  P.  353. 
Sedí  panna  v  křičku  v  červeném  mentýčkU; 
Sedí  panna  na  pařizku,  drží  ptička  na  ře- 
tízku (»jahoda.  Hádanka).  Km.  1886.  718. 
_  J.  BS  íice.  Krásné  sú  jahodky  tvú  licí, 
pulchrae  sunt  genae  toae.  BO.  —  Jahůdka 
slzná  s=:  začervenalá  hmota  ve  vnitřním 
Kontku  očním ;  j-kp  myrtovi  »  zbytky  pa- 
nenské blány  v  po&vé.  Slov.  zdrav.  —  J. » 
kráva  hodné  červená.  Mor.  Brt.,  Vek.  —  J., 
y,  m.,  08.  jm.  1515.  —  J.,  y,  f,  sam.  n  Be- 
rouna. 

Jahodababa,  y,  f.,  vz  Ježibaba  (dod.). 

Jahodái*ka,  die  Beerensammlerin.  Us. 

Jahod eü,  dné,  f.  «» jahodina,  jahodnik. 
Brt.,  Nrd 

Jahodenka,  v,  f.  « jahodička.  SI.  ps 
36.  —  J,  =*  les.  Na  Vsacku.  Vek. 

Jahodička,  y,  f.  ««  malá  jahoda. 

Jahodina  červená,  fragaría;  medvézie, 
baccelaria.  14.  stol.  Mr. 

Jahodinf ,  n.  "•  jahodí.  U  Bechyné.  Mý. 

Jahodisko,  a,  n.  «  veliká  n.  ipatná  ja- 
hoda; jahodtšti.  PÍ.  I.  202. 

Jahodišté,  é,  n.  «=  jaJiodi.  Schz. 

Jahodka,  y,  i.  ^jahoda.  —  J,  y,  m. 
/.  Mat.,  dékan.  1690.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  571., 
S.  N.,  Jir.  Kut.  I.  803.  —  J.  Jan.  1576. 
Vz  ib. 

Jahodná,  é,  f.,  sam.  u  Miletína.  Sdl.  Hr. 
V.  125. 

Jahod&alka,  y,  f.  »  hruika.  Mor.  Brt. 
Slov.  Rr.  MBS. 

Jahodni.  V  J-ním,  sam.  u  Mirovic.   PL. 

Jahoduiéek,  čkn,  m.,  vz  Jahodnik.  Brt., 
Hrb. 

Jahodnik,  fragaria,  die  Erdbeere,  rostl. 
J.  pospolitý,  f  vesca;  j.  truskavec,  f.  ela- 
tior;  kopečný,  f.  collina;  hrubokvětý,  f. 
grandiflora;  cbiloenský,  f.  chiloěnsis;  vir* 
ginský,  f.  virginiana.  Kstp.  497.  —  /.  =» 
morule^  černá,  morns  nigra.  Kstp.  1365.  — 
Cf.  Schd.  11.  307.,  Slb.  499.,  FB.  100.,  ČI. 
45.,  ČI.  Kv.  368.,  Rose.  164.,  Mllr.  47., 
S.  N.,  Kk.  249.— 251.  —  J.,  a,  m.  «  kdo 
jahody  sbírá.  £r.  P.  84. 

Jahodný  les.  Arch.  V.  530. 

Jahodorodný,  beerenerzeugend.  Šm. 

Jahodo  v,  a,  ro.,  Jahodau,  ves  u  Chotě- 
boře;  Jahodow,  ves  u  Vamberka.  PL.,  Sdl. 
Hr.  263. 


Jahodovife,    e,    f.   »   uvalené  jahody 

(jídlo).  Sp. 

Jahodo  vitý,  beerenartig,  Beeren-.  J. 
ovoce,  SI.  les.,  plod.  Pdl. 

Jahodovka,  y,  f.  =^  likér  8  jahod.  Us. 

Ja  hrabaty.  J.  nebe,  na  némž  jsoa  pruhy 
malých,  svétlýob  obláčků.    U  MUtka.   Skd. 

Jahfabina,  y,  f  «^jeřahinay  Vogelbeere. 
Mor.  Škd.,  Tč. 

Jahulka,  y,  f.  ^»jahnička^  iahnice.  Slez. 
§d. 

Jach.  Kades',  holúbka,  lietala?  A  jach 
lietala  po  poli.  81.  spv.  I]  I.  112. 

Jachati,  vz  Jechati,  List.  filol.  VIU.  17. 

JáchiL-l  Fr.,  ůřed,  nar.  1811.  Vz  Jg.  H 
i.  2.  vd.  571.,  S.  N. 

Jáehimov,  také  sam.  u  KaSperských  Hor. 
Vz  Tř.  Odp.  388.,  S.  N.,  Rk.  SL 

Jáchimské  Doly,  Joachimsthal,  mé. 
v  Chebsku. 

Jaťhont,  u,  ro.  «  drahý  kámen.  J.  čer- 
vený «=  rubín.  Č. 

Jachtač,  e,  m.  <»  koktal,  der  Stotterer. 
Bern. 

Jaehtal  «  jektati.  Slov.  Dbi.  SI.  pov. 
ni.  26 ,  Ssk. 

Jachtav08f,  i,  f.,  das  Stottern.  Bern. 

Jachtavý  ^jektavý.  Slov.  Ssk. 

Jachydrit,  u,  m.  »=  vodnatý  chlorid  ho- 
řečnatovápenatý.  Krč.  58. 

Jaj.  J.  zima  mi  je!  Koll.  Zp.  I.  12.  Haj 
jaj,  aká  tam  tma!  Sb.  si.  ps.  I.  89.  O  tom 
nesmícS  ani  ceknůC,  lebo  by  ti  bolo  j.  běda. 
Dbš.  SI.  pov.  L  65.  J.,  bude  že  to  pranica! 
Klčk.  Zb.  III.  19.  Vz  Rozmarýn. 

JaJaJaJ,  páni  súsedía  drahí.  Phld.  IV. 
224. 

Jajéatl,  wehschreien.  Slov.  Ssk.  Vz  násl. 

Jajčiti  ^jojkati.  Slov.  Ssk. 

Jajda.  Jajda  náS,  J.  náš,  Čemu  koSulku 
máS  (du  mein  Bester)!  Čes   mor.  ps.  91. 

Jajdana,  jajdana,  nepftjda  za  Jana,  oj 
radSi  za  Jnrkn.  Cv'S.  mor.  ps.  91. 

Jaj  kati  »  naříkati,  bédovati.  Hdk.  C. 
378  ,  S»k.,  Némc.  VII.  157.  Jajká  neboračka. 
Pokr.  Z  hor  169.  Žobrák  zaČHl  od  zimy  sa 
triast  a  j.  a  zubami  drkotat.  Dbi.  81.  pov. 
L  84.  Od  bolesti  J-la.  Ib.  II.  63 

Jajnuda.  Před  naiém  je  kamenné  most, 
j.,  dáte-li  nám  přes  néj  jíti,  j.   Si.  P.  730. 

Jajže  Bože,  ten  nás  tu  nechal,  akoray 
my  domov  potrafíme?  Dbi.  SI.  pov.  I.  335. 
J.,  iuhaj,  čo  robíi?  Sb.  si.  ps.  11.  1.  41. 

-Jak%  přípona  snbst. :  dvořák,  ročifák. 
Bž.  232.  Přípona  -jam»  často  se  střídá  s  pří- 
ponou 'jakb,  při  čemž  pozoru  hodno,  že 
přípona  -janb  činí  výraz  trochu  uhlazené)* 
iím  a  sluinéjiím  neŽ  -jaki:  méiCan  —  mé- 
ifák.  Prk.  Př.  26. 

1.  Jak.  1.  Jmaji  úředníci  tam  na  dědino 

ř osla  ti,  jako  sá  ty  mlýny  (qnales  sint).  Půh. 
203.  —  3.  Ve  vétách  podstat.  Véda  Ježoi, 
jako  přide  godina.  Ev.  Vidíme,  jak  BAh 
jisté  dokázal,  co  předpovédél.  Brt.  8.  8.  vd. 
129.  1.  —  4  Ve  vétách  úmyslu.  Král,  jako 
chté  ohledati,  i  vze  meČ  ot  ného.  Dal.  86.  — 
5.  Ve  vétách  Časových.  Tu  snkui  mn  vzali, 
jako  iel  do  Strakonic;  Jednoho  ntopll  pod 
Sedlcem,  jako  mu  drva  bral;  (Týž)  byl  při 
tom,  jako  faráře  upálili  v  Sveraséch;  Byl 
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v  Plseiiiiě,  jako  Žiika  Kraaíkov  ipiŽoval; 
Také  byl  Da  rybniče  záborakém  podlé  Žížky, 
jako  ryboik  rozkopávali.  Pč.  26.,  27.,  40., 
^.,  45.  Jest  tomu  nepHliS  dávno,  jak  jsem 
VašnoaU  psáni  iióinil.  Žer  327.  Nebo  by 
joi  na  tej  dobé,  jakož  mu  třeba  po  sobě 
bieSe  ostaviti  hlavu.  Álx.  Ánth.  I.  8.  vd.  33. 
Jak  to  rúéej  zaseée  (jakmiíe).  V  PodlaŽi. 
Brt  Mužei-li  jak  brzo  (co  nejdřive).  BI. 
Nebal  sem  taní  jak  toť,  jak  vonehdá,  jak 
vo  bodech.  Mor.  Neor.  Teď  )ii  třetí  léto 
béži,  jak  v  tom  vězení  zůstávají.  Brt.  S. 
3.  vd.  139.  1.  Jak  zme  tam  přiSli,  hněď  zme 
viděli,  co  Je;  Štvrtý  rok  je  ternu,  jak  sem 
od  něho  pryč.  Mor.  Brt.  D.  172.  <-  7.  Ve 
vétáéh  sousUdných.  Kola  tak  chytrá,  jakž 
jich  nikto  nemužieSe  rozebrati.  Als.  Ale 
boží  mocí  tak  k  nim  jich  rúcho  přilnulo, 
jakž  jeho  nikde  nemohl  svléci.  Exc.  —  8 
Ve  vétách  pHpoušiieich,  Jak  jsem  peněz 
potřeben,  toho  bych  si  přece  na  svědomí 
nevzal.  Brt.  S.  3.  vd.  138.  1  Tom*  já  také 
rozumím,  jak  sem  neitadirovat.  Brt.  D.  172. 
Jak  je  rok  dlúhý,  ani  sa  o  nás  neukáže.  Ib. 
Ač  tráva  sochá  (suchá),  kosa  topá  (rupá)  a 
šohajek  jo  seČe;  ja  seče,  seče,  neposeče, 
jak  mo  z  hlavěnke  teče.  8S.  P.  521.  Vz 
Pfípouktěcí.  —  9.  Ve  vétách  srovnávadch. 
Pije  jak  doha  (duha);  Stoji  jak  vopařené, 
jak  zařezané,  jak  poleno  (hloupý),  jak  mo- 
tovidlo (nemotorný);  Je  hiópé  jak  snop, 
jak  trdlo.  Mor.  Neor.  Tys  dostát  vétSí  kus 

ß'  k  já;  Náš  staříček  bú  btarÜ  jak  váS.  Brt. 
.  172.  Nebýval  takový,  jako  je  teď.  Sá. 
v  Osv.  I.  178.  Nevěra,  iesf,  zlost  sobě  nás 
jako  míče  podávají.  Kom.  Dnové  vaši  jako 
mhla  míjejí.  Tkadl.  Jakož  blechu  poradili 
jemu,  tak  tomn  káza  býti.  BO.  A  co  jest 
medle  poctivějaiho,  jak  z  potupy  k  slávě 
přijíti;  Aneb  co  snadnějSího,  jak  na  kolena 
padnouti  a . . .  BB.  II.  16.  b.  Neb  sem  před 
nim  tako  malý,  jakž  přede  lvem  zvěř  ustalý. 
Alx.  Povstati  proti  někomu  jako  proti  ne- 
příteli. Ohč.  607.  Vz  Srovnávací,  Bž.  219. 
(jak  po  kompart.).  —  11.  Ve  větách  ome- 
goeacieh.  Co  mi  dal  otec,  dal  mi  jako  otec. 
Mus.  1862.  386.  I  ufáme  vám  jako  věrným 
ČechAm,  že  budete  radni.  1420.  Pal.  D.  lil. 
1.  362.  O  vad  jakožto  družba  vSudy  predok 
vedol.  81.  ps.  áf.  I.  112.  I  stalo  se  po  těch 
řečech  jako  (asi)  po  osmi  dnech,  že  na  horu 
vstoupil.  Brt  S.  3.  vd.  120.  4.  Ukázal  jako 
nemúdrý  svú  nemůdrosf.  KSch.  4.  By  ji  jak 
pikartce  právo  nesloužilo.  Ski.  1.  52.  Měl 
mě  jako  (quasi)  za  svého  vraha.  BO.  Buoh 

Íkoito  závistivý  zapověděl  jest  vám.  Ruk. 
US.  1884.  210.  Kunielé  pak  jnkož  muži 
výborni  nálezy  vynášejte.  CÍJB.  42^.  Zpra- 
veni jsme,  kterak  při  nás  jakožto  pánu 
svém  nepohnuté  stojU.  Dač.  1.  128.  Potom 
mosiel  jest  jakožto  rnkojmie  to  sukno  za- 
platiti. NB.  Tč.  48.  (130.).  Sdudé,  že  i  vy 
také  jakožto  jeden  z  předních  pánů  soudců 
tam  budete  . .  .  Žer.  342.  Jáf  sem  tobě  to 
psal  jakožto  příteli;  K  takovým  měli  by- 
chom 80  jako  k  neposlušným  zachovati; 
Aby  k  němu  hledieno  bylo  jakožto  k  za- 
aravači  zlých  lidi.  Arch.  JI.  82.,  IV.  809., 
458.  Tehda  ona  jako  lstivá  poslala  je  ku 
královi.  Pasa.  mus.  354.  Jakož  písmo  praví. 


Št.  Kn.  i.  31.  Kohož  Buoh  vidi  bez  viny, 
jako  spravedlivý  sudce  nikoli  ho  nezatrati; 
Aby  (kněžie)  jakož  první  božie  pravdy  vy- 
znávači lidu  Kristo  v  skutek  ohlásili;  Jez 
střeď  t.  j.  požívaj  Kristova  božstvie  jakožto 
nigslažšie  vieci ;  Chtie,  aby  Bóh  byl  ůčasten 
jich  hřiecbóv  jako  příjemiilk  lichvy  a  lú- 
peže.  Hus  I.  352 ,  II.  44.,  144.,  305.  —  12. 
Ve  vétách  přídavných^  A  ta  jsem  sukna 
vezl  do  Uher,  jakoi  jsem  prodal  za  takováž, 
jakož  jsem  od  noho  kupil.  NB.  Tč.  49.  A  to 
véno,  jakož  jest  máti  její  vložila  jim  třem, 
to  má  býti  na  tré  rozděleno;  Pohnal  mě 
k  semnu  (sněmu)  panskému,  jakož  nyní 
minul;  Chci  to  ukázati  tím  listem,  jakož 
jej  mám  od  svého  strýce.  PAh.  I.  216.,  II. 
51.,  113  Byl  na  semnu  (sněmu),  jakž  nyní 
minul.  Ib.  II.  83.  --  13.  Ve  vétách  podmi- 
nečnýeh.  Jak  máte,  dajte.  Brt.  D.  172.  Mo- 
žete  ít,  jak  chcete  (chcete- li).  Brt.  Jak  te 
chetne,  zle  s  tebó.  Mor.  Neor.  —  14.  Jak «« 
prý.  VzíH:  oba  k  sobě,  aby  jím  byto  jako 
veselo.  Leští  by  se  k  vám  nesměla  opo- 
vážit jako  přít ;  Ale  ona,  že  pfijde  pro  ta- 
tíčka, že  jí  mosíja  jako  šaty  dat.  Brt.  D. 
172.  —  15.  J. » tušim.  To  jem  jako  já  měl 
udělat  a  ne  ty.  Brt.  D.  172.  —  16.  Chtěl 
sem  mu  prodat;  jako  ne  prodat,  chtěl  sem 
mu  to  pronajat  (tak  se  mluvící  opravuje  <« 
vlastně  ne  prodati).  Brt.  D.  172.  Népí  jako, 
dyby  bylo  jako  »»  není  možná,  není  zač 
koupiti  a  p.  LaS.  Brt.  D.  172.  —  Nadával 
nám  až  jak  (velmi).  Us. 

2.  Jak,  u,  m.  «jeik.  Slov.  Zátur.,  Ssk. 
Dal  se  do  jeku.  Laš.  Tč.  —  J.,  a,  m.  »« 
psí  jméno.  Škd. 

Jaká,  y,  m ,  os.  jm.  Arch.  I.  166. 

Jakam.  Bože,  Bože,  jakam  hora  (jak  sem 
chorá),  pošlice  mi  po  doktora.  SI.  ps.  č.  96. 

Jakaranda,  y,  f.  J.  brasilská,  jacaranda 
brasiliana,  rostl,  dávající  dřevo  palisandrové. 
Vz  Kk.  189.,  lUtp.  1218.,  Kram.  Slov. 

Jaká rto vice,  dle  Budějovice,  Eckersdorf, 
ves  v  Opavsku. 

Jakartovičky,  Klingenbeutel,  zaniklá  ves 
v  Opavdku.  Fk.  2.  progr.  38. 

Jakeš,  kše,  m.,  jinde  Jaké  ^  Jakuby  os. 
jm.  Pal.  Rdh.  I.  121.,  D.  ol.  VI.  316.,  Arch. 
I.  421.  Cf.  Tk.  II.  536.,  V.  242.  —  /.  Vit, 
farář  1621.  Vz  Jg.  H.  I.  2.  vd.  571.,  Jir. 
Buk.  1.  303.,  Sbn.  316.  —  /.  Joa.,  fMrář. 
1817.  Vz  Jg.  ib.  572.  —  J,  Petr,  Blk.  Kfek. 
1123.,  1134.  —  J,  z  Tyeové.  Sdl.  Hr.  I.  222. 

Jakéž.  Jakéž  i  otcové  vaši,  takéž  i  vy. 
Pass.  XIV. 

JakkoliTék.  Byltě  jeden  člověk,  bylo 
mu  j.,  er  hiess  wie  immer.  Sš.  P.  10. 

Jak  kterak.  Tam  je  jak  kterak  =»  ve- 
liké bohactvi,  mnoho  peněz,  tam  mají  všeho 
dost.  Na  Hané.  Wrch. 

Jaklin,  a,  m.,  os.  jm.  Mus.  1880.  248. 

Jakmilitaě  «»iaA;ffii/6.  Us.  Zkr. 

J.'ikuáble,  sobald.  Ssk. 

Jakuouti  »»  gjaéetif  aufschreien.  Lrš.  TČ. 

Jakobaeus,  vz  Dačický.  —  J.  JiH  Ka^ 
mýeký,  kazatel.  Jg.  li.  I.  2.  vd.  572.,  Jir. 
Ruu.  1.  305.,  S.  N.  iV.  129. 

Jakobei  Pav.,  kněz.  1695  —1752.  Vz  Jg. 
H  1.  2.  vd.  572.,  Jir.  Uuk.  1.  304.  —  /.  Jak., 
kněz  v  17.  věku.  Vz  Jir.  Ruk.  I.  304. 
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Jakobi  —  Jaknbovice. 


Jakobi  Eliái,  farář  1610.  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
572.,  Jir.  Rak.  1.  305.  —  J.  Leop.,  kněz 
J7ö8.  Vz  ib. 

Jakobides  Jak.  Stříbrský,  farář.  1620. 
Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd.  572.,  Jir  Rnk.  I.  305., 
S.  N.  —  J.  Jan  Beneiavský,  kněz.  1618. 
Vz  ib. 

Jakobln,  a,  m.,  os.  jm.  Tk.  II.  210. 

Jakobinky,  pl.,  f. » táhlý  kopec  u  Stra- 
donic.  Rrd. 

Jakoblnaký  katechísmns  »  chladný  roz- 
bor lidských  práv.  Rntn. 

Jakobité,  sekta  křesC;  strana  v  Anglii. 

Jako  by.  Tato  slova  jen  ve  veráich  od 
sebe  se  oddÖlaji :  Vždyf  se  zdá,  jako  mésto 
by  vymřelo.  Jg.  Herm.  a  Dor.  —  NOkteři 
viděli,  iukoby  z  oblaků  pochodně  ohnivé 
létaly.  Bart  —  Gf.  Bž.  219. 

Jakoy  ^  jako  jest.    J.  řekl  židóm.  Hus 

1.  149. 

Jakokedy,  wie  wann.  Slov.  Ssk. 

Jakokolvék,  wie  snch  nnr  immer.  On 
pracuje  j.  -» jak  může.  Jak  se  máJ  ?  J.  (vSe- 
lijak).  Lafi.  Tč. 

Jakoměř  »  takoměř^  takmiř,  takořka. 
Často  pouze  z  domysla  a  j.  na  dohad  ku. 
8f  Výb.  I.  7. 

Jakor,  u,  m.,  geoffroya,  die  Geoffroye, 
rostl.  J.  trnatý,  g.  spinosa;  hlistopadný,  g. 
vermifnga;  koliěkatý,  g.  spinulosa.  Vz  Rstp. 
437. 

Jakorát »«  adcurate.  Us.  Rgl.,  Holk.,  Zl. 

Jakořka.  Služba  apofitolská  jest  i.  služ- 
bou andělskou.  Sb.  vel.  III.  287.  Na  Mor. 
nenŽiv^ji  tvaru  takořka,  vSnde  řikaji :  ja- 
kořka.  Brt.  D. 

JakoroTina,  y,  f.,  jamaicinuro.  Rst.  49., 
420. 

JakoroTltÝ.  J.  rostliny,  geoffreae:  pod- 
zemnice,  tajitka,  sucholusk,  jakor,  o  vláčen, 
silovou.  Vz  Rstp.  346 ,  434.-439. 

Jakost  tvárná  ěi  plastika.  Sté.  Zem.  469. 
Podlé  j-sti  zvuku  jsou  souhlásky  1.  tvrdé, 

2.  měkké,  3.  obojetné.  Bž.  13.   J.  děje  slo- 
vesniho.  Brt.  S.  3.  vd.  189. 

Jokostný.  J.  rozbor,  Mj.,  NA.  V.  435., 
rozdil.  Lenz. 

Jakot,  u,  m.  :==^  jekot  Slov.  Loos. 

Jakotný  ^jekotný.  Slov.  Loos. 

Jakonběe,  e  (ete),  n.,  jakoúbčatay  druh 
jablek.  Us.  Brnt. 

Jakoubek  ze  Stříbra,  kněz  husitský, 
1373.  -1429.  Vz  Rk.  SI.,  Pyp.  K.  IL  540, 
S.  N.,  Tf.  H.  1.  3.  vd.  54.,  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
571.,  Jir.  Ruk.  L  306.,  Sbn.  443.,  490.,  497., 
501.,  502.,  545.  —  «7.  Petr^  kněz,  umřel  okol. 
r.  J827.  Vz  Jg.  ib.  —  /.  *  Nitnburka.  Blk. 
Kfsk.  1164. 

Jakovost  zvuku.  Koll.  III.  147. 

JakoYský.  Blk.  Kfsk.  1164. 

Jakový.  Podiva]  se  do  mafitale,  i-vě  tam 
koně  máš.  Sfi.  P.  535.  Přátelství  jakové 
takové.  Koll.  IV.  210.  O  j-vých  předmětech 
píSí.  Št  III.  262. 

Jak  patři.  Mám  jak -patří  ho  pacholka 
(»  jak  se  patři,  hodného).  Zlínsky.  Brt. 
J-ho  dělníka  skoro  ani  nevidět.  Nrd.  Feuill. 
4.  178.  Cf.  List.  filol.  VIL  297. 

Jakrmlatr  z  Jägermeister.  Arch.  náchod. 
167.  HrS. 


Jaksaii,  u,  m.  » bohyška  bila,  funkia 
subcordata.  Rstp.  1603. 

Jak  Re  PAtM,  vz  Jak  patří. 

JaksL  To  jaksi  nejde.  Dcb.  Mně  je  to 
j.  (mně  se  to  příčí).  U  Olom.  Sd.  Už  můj 
milej  už  do  dveří  kráěí,  ach  což  je  on  ne- 
veselé jaksi  I  SS.  P.  397. 

Jakd,  e,  m.,  vz  Jakeá. 

Jakňovaký,  ého,  m.  Sdl.  Hr.  IV.  47. 

Jaktak,  so  wie  so,  ohne  weiters,  ohne- 
dies. On  k  nám  j.  přijde.  Vy  j.  tam  badete. 
üs.  Tě. 

Jaktař,  e,  m.,  ves  v  Opavsku  J.  slově 
hedvábný.  Vz  Sbtk.  Rrat.  h.  229. 

Jaktarka,  y,  f.,  potůěek  u  Jaktaře.  Sláma 
Put.  483. 

Jaktatl  ^jektati.  Slov.  Sak. 

J ííktAvý ''T^jektavý   Slov.  Ssk. 

JaktéžiT.  J-vi  nepocítili  té  potřeby  Pal. 
Rdh.  I.  240.  Vž  Jakživ. 

Jakub.  O  sv.  Jakube  zhynuli.  NB.  Té. 
105.  Jak  teplý  sv.  J.,  tak  vánoce  studené. 
Bž.  O  sv.  Filippě  a  Jakube  hledej  pěcnici  Da 
dubě  (jeStě  nedozrála).  U  Hořic.  Hk.  Je-li 
na  sv.  Jakuba  silný  vítr,  bude  obilí  drahé. 
MuB.  Kolik  mraěen  na  Jakuba,  tolik  sněhu 
v  zimě.  Val.  Vek.  Na  sv.  J-ba  kdy  bývá 
tlusto  mraěen,  bývá  tlusto  sněhu.  Kld.  Tři 
dni  před  Jakubem  bezdeitivé  dělají  žitné 
zrno  trvanlivé.  Kld.  J.  bez  deitě  tuhá 
zima  Tč.  Je-li  jasno  na  sv.  Jakuba,  bude 
ovoce  veliká  zásoba.  Moravan  1875.  Pověry 
o  sv.  Jak.  vz  v  Mus.  1853.  494.,  1855  184. 
Jakobe!  máfi  gatě  na  robe  a  kofiulo  na  líc, 
bode  z  tebe  zajíc.  —  Jakube!  máS  gatě  na 
dubě,  gatě  spadly  s  duba,  zabily  Jakuba.  — 
Jakube!  pudeš  na  tři  krále  na  hubě?  — 
Jakub!  cnleba  nakup,  polévky  nalej,  po- 
jedem  dalej.  Km.  1886.  592.  —  Cf.  Kuba.-- 
Sv.  J.  klášter  v  Praze.  Vz  Tk.  III.  648.,  IV. 
96.,  VI.  348.  Sv.  Jakuba  kostel  v  Praze. 
KP.  I.  142.  —  J.  Ukař,  vz  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
572.  —  J.  knég,  1620.  Vz  ib.  —  J.  ze  Stříbra, 
vz  Jakoubek,  S.  N.  O  jiných  J.  vz  v  S.  N., 
Rk.  81. 

JaknbčOTice,  dle  Budějovice,  Jakubscho- 
witz,  ves  tt  Opavy;  Jogsaorf,  Joksdorf,  ves 
u  Oder  ve  Slez. 

Jakubec,  bce,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  III.  245., 
Back.  Př.  55. 

Jakublce,  dle  Budějovice,  Jakobiu,  sam. 
u  Sušice.  —  J.  ^Jakubka,  hruška.  Sm. 

Jakubin,  a,  m.,  ves  u  Počátek.  Sdl.  Hr. 
IV.  116,  117. 

Jaknbinka,  jakubunka,  y,  f.  -=«  Jakubka 
hruška.  LaS.  Mor.  Brt.  Také  druh  jablek, 
bramborů.  Brt.  Té. 

Jakubka,  rané  jablko]  raný  brambor. 
Jdr.,  Brt,  Kér.,  Kšá. 

Jakubov,  a,  m.,  Jakobau,  ves  n  Mor. 
Budějovic;  Jakubau,  ves  u  Náměště;  Jokes, 
ves  u  Ostrova  v  Chebsku  (Blk.  Kfsk.  606.). 
PL. 

Jakubova  berla,  Schd.  I.  219.,  hůl  (sou- 
hvězdi).  Stě.  Zem.  26.,  S.  N. 

Jaknbovice,  dle  Budějovice,  Jakubowitz, 
ves  u  GolČova  Jeníkova,  dvůr  u  Vel.  Mezi- 
říčí; Jokelsdorf,  vsi  u  Lanškrouna  a  u  Zá- 
břehu. PL.,  Blk.  Kfsk.  1327.,  Sdl.  Hr.  U. 
277. 


Jakobovii  —  Jalovec. 
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Jakubovič  Pav.,  kazatel.  Vz  Jg.  H;  1. 
2.  vd.  572. 

Jakubský  Mlýn,  Jakober  Mfihle,  mlýn 
u  Králova  Městce.  J,  vino,  KP.  V.  157., 
zelí.  Us.  Pdl. 

Jakubův  Matěj  z  Prahy.  1416.  Vz  Jir. 
Rak.  I.  309.  —  J.  pás,  souhvězdí.  Stě.  Zem. 
26.    • 

Jakule,  e,  f.,  samota  n  Nových  Hradu 
Y  Budějov. 

Jakúra,  y,  f.  J.  brasilská,  penelope  crí- 
stata;  pospolitá,  crax  alector,  pták.  Vz  Frč. 
349. 

Jakuž  =»  kterak,  wie?  U  Místka.  Škd. 

Jaký,  vz  Mkl.  Etym.  107.  1.  Tázací.  Jak 
chceš  věděf,  kdo  je  jaký,  nemasíš  být  leda- 
jaký. GIč.  n.  120  Pište  nám,  jaké  a  koliko 
ran  žalobníkovi  učiněny  jsú.  NB.  Tč.  135. 
—  4.  Při  vykřiknuti.  Jakáž  pomoc!  Us. 
Pdl.  ~  5.  =^  který.  Rozpáral  všecky  pe- 
řiny, kde  jaká  byla.  Sá.  —  6.  Souvztažné. 
Povězte  pravdu,  aC  jest  jaká  jest.  Šml. 
8  jakou  přišel,  s  takou  odešel  (s  nepoří- 
zenou). Us.  Wrch.  —  9.  Jaký  taký.  K  nimž 
(andělům)  sám  jakýmž  takýmž  podobenstvím 
přirovnal  lidi.  Št.  Kn.  š.  179.  —  10.  =  do- 
brý, dokonalý,  Je-li  pak  to  jaké  ?  Us.  Rgl. 

Jakýn,  a,  n.  »=s  Ancona.  Pal.  D.  IV.  2. 
274.,  S.  N. 

Jakýs.  Bloude  jakýs!  Enrz.  Sepsal  ja- 
kousi filosofickou  encyklopaedii.  Mour.  Bylo 
by  to  jakési  (nepěkné).  Zlínsky.  Brt.  Jdi, 
nebuď  jakýsi  (nebuď  tak  svéhlavý,  ne* 
ústupný  a  p.).  Ib.  Brt. 

Jakýž,  vz  Jaký. 

Jakž.  Opatřte  vy  to,  j.  nejlépe  víte.  NB. 
Tč.  12.  On  navrátil  se  zase  ke  mně,  j.  se 
jemu  koli  zdálo.  Ib.  37.  Žaluje  Majdalena 
na  Brka,  j.  jemu  koli  pravé  jméno  jest,  že . .; 
Nechf  to  právo  váží,  jakžkoli  ráČí,  na  tom 
chceme  přestati.  Ib.  66.,  93.  Jakž  se  koli 
zdáti  bude.  List.  hrad.  1536.  Tč.  Jakž  jemu 
^apsánie  ukážeš,  takf  ti  penieze  dá.  BO. 
By  se  jakž  takž  utěšila.  Hr.  ruk.  11 7.  Česf 
a  zbožie  potratíme,  j.  sě  viec  neopravíme. 
Alz.  V.  1329.  A  jakž  takž  počne  sv.  trojici 
poznávati.  Št.  Rn.  š.  25.  A  duch  jakž  takž 
milostí  boží  jsa  dotčen.  Ib.  52.  Jakž  by 
viery  nebylo,  tak  by  jiné  věci  k  spasení 
nebyly  užitečný.  Št.  Tak  trýzň  nad  nimi 
páchácbu,  jakž  všichni  lidé  plakáchu  to 
vidúce.  Výb.  II.  11.  11.  Jiež  se  byli  tako 
lekli,  jakž  každý,  jamž  mohl,  utekli.  Výb. 
n.  4.  37.  Cf.  List.  filol.  1882.  288. 

Jakživ  sem  to  neviděl!  Us.  Vz  Živý.  Vz 
jaktěživ. 

Jakživo.  Totěj.  Gf.  To  je  stará  (pravda)! 
Us.  Knrz. 

Jakžto  se  píše  v  knihách  o  skutcích 
apoštolských.  Pass. 

Jál,  a,  m.,  GaUus  =  Havel.   Slov.    Bern. 

Jalappa,  convolvulus  orizabensís,  die 
Galappe,  rostl.  SI.  les.,  Rstp.,  Schd.  II.  287., 
Scbd.  I.  406.,  Slov.  zdrav.,  Čes.  Ik.  II.  152., 
IV.  244.,  Rk.  SI. 

JalappoTina,  y,  f.,  das  Jalappin.  Šp., 
Rst.  49.,  420. 

Jalbaéka,  y,  f.  =»  kreMačka,  levá  ruka. 
Slov. 

KoU&y:  CMko-mfini.  doTiiík.    VI. 


Jalbik,  n,  m.  z  lajblík=«  soukenná  vesta 
ke  krku  v  celosti,  přední  i  zadní  čásC  jsou 
z  též  látky.  U  Veselí  nad  Lužnicí.   Jdr. 

Jalec  ==»jelec  ryba.  Na  již.  Mor.  Sd.  — 
J.  a.  ptUee,  die  Quappe.   V  Opav.  Zukl. 

Jaleü  —  jeíen.  Slez.  Šd. 

Jalenee,  oce,  m.,  rother  Braunstein,  kohlen- 
saures Mangan.  Šm. 

Jalenek,  nka,  m.  =-  jelinek.  A  v  tej  stn- 
denečce  j.  plaval,  na  teho  Jelenka  myslivec 
čihaval.  Sš.  P.  523. 

Jalenilka,  y,  f.,  palmella,  die  Palmelle, 
houba.  J.  zdní,  p.  crnenta.    Vz  Rstp.  1878. 

Jaleha,  y,  f.  ^=^jalia,  olše.  Slov.  Ssk. 

Jalitnica,  e,  f.  ^jelitniee,  polívka  z  jelit. 

Jalito,  a,  n.  » jelito.  Slov.  Oaká  jako 
Dora  na  j.  Rr. 

Jalka  =»  nepostředečný  okrov  plodu.  Vz 
Rst.  178.,  209.,  420. 

Jalkatý  »  jalkou  opatřený,  umhänset. 
Rst.  420. 

Jalkový  »  jálce  nálezejUA,  zum  Qehäuse 
gehörig.  Rst.  420. 

Jalkus  totižto  místo,  když  se  nad  ko- 
pytem zdrasti,  jiní  říkají  uřknutí.  Db. 

Jalovcovitý.  J.  rostliny,  juniperinae :  ja- 
lovec. Vz  Rstp.  1421.,  1425.,  Slb.  286. 

Jalovcovka,  y,  f.  «=  dýmka  z  jalovco- 
vého dřeva.  Kv.  1870.  319. 

JalovČanka,  y,  f.  =^  jalovcovka.  Mor. 
Tč. 

Jalovce,  ete,  n.  ^=^  jáloviéka.    Slez.  Šd. 

Jalovci.  A  chceS-li  ty  míti  lepcí  (kytku), 
jdi  si  pro  ni  do  ialovčí.  Sš.  P.  322.  —  J., 
hospody  u  Ml.  Vožice  a  u  Bystřice  v  Br- 
něnsku;  hájovna  u  Bernardic;  sam.  u  Mi- 
levska, u  Tábora  a  u  Něm.  Brodu:  osada 
u  Humpolce,  u  Dačic,  PL.;  pole  u  Kelče. 
Pk. 

Jalověiak,  a,  m.  »  kviiala.  Slov.  Rr. 
8b. 

Jalovčin,  a,  m.,  doly  u  Plas. 

Jalovci  na,  y,  f.,  Wachholdergesträuch. 
Šm. 

Jalověinka,  y,  í.  =^  borůvka  (kořalka). 
Dch. 

JaloTČunka,  y,  f.  --=  jalovcovka.  Slez. 
Tč. 

1.  Jalové.  Čehož  farizeové  nečinili,  ale 
j.  a  robotně  svých  povinností  odbývali.  BR 
II.  34.  a. 

2.  Jalově,  ěte,  n.,  jumentum.  Jalovata 
jich.  Ž.  wit.  77.  50.  Jalovata  pobrali.  Půh. 
I.  305.  Vz  Jaloviatko. 

Jalovec,  juniperus.  Byl.  z  15.  stol.  VMV. 
nepravá  glossa.  Pa.  Cf.  Mkl.  Etym.  99.  J. 
nizounký,  j.  nana;  Červený,  j.  oxycedrus; 
chvojka,  j.  Sabina;  virginský,  j.  virginiana; 
fénický,  j.  pboenicea;  lycký,  f.  lycia;  ka- 
didlový, j.  thurifera.  Vz  Rstp.  1425.  a  násl. 
Cf.  Kk.  99.,  102.,  103.,  Cl.  166.,  167.,  ČI. 
Kv.  80.,  FB.  5.,  Sbtk.  Rostl.  201.— 203., 
KP.  III.  308.,  Schd.  II.  273.,  Slb.  286.,  Kram. 
Slov.,  Slov.  zdrav.,  Mz.  v  List.  filol.  VIII. 
21.,  Rose.  102.,  S.  N.,  Mllr.  21.,  57.,  Rk. 
SI.  Jak  živa  sem  neviděla  na  lóce  j-ca, 
aby  panna  opustila  mládenca  pro  vdovca; 
Před  našem  je  jaloveček.  Kdo  ho  sázel? 
Múj  syneček.  Von  ho  sázel,  zalíval,  habe 
se  mu  hojí  mal  (ujímal).    Sš.  P.  199.,  313. 
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Jalovec  -^  Jám». 


Rok  to  roste,  rok  to  kvete,  rok  to  zraje 
(Hádanka.  Jalovec).  Em.  1886.  718.  —  j., 
sam.  a  Veleěíoa. 

Jaloviar,  a,  m.  =»  pcísák  jalového  do- 
bytka (mladého  rohového  statku  jakéhokoli). 
Slov.    Za  kraviarom  priiiel  j.  Phld.  IV.  59. 

Jaloviatko,  a,  n.  » jalové^  mladý  kos 
rožnieho  statku  bez  ohPadu  na  poolavie. 
Slov.  Zátur.,  Hrbňn. 

Jalovice  ve  dvů  letů  (dvouletá).  Pč.  24. 
Cf.  Mkl.  Etym.  99. 

Jalovina  kostní  =>=  dobytěi  nemoc.  Pr. 
hosp.  nov.  —  J.  ^^  jalový  dobytek,  ilas  Jung- 
vieh. Sp.,  Dch.  J.  a  mladý  rožni  statek. 
Zátur.  Nuž  ty  psiny  j-ny  zašly  do  jaHny. 
Koll.  Zp.  I.  273.  —  J.  B=  jalové  kameni^  ja- 
lová horninay  taubes  Gestein,  taube  Berge. 
Hř.  25.  —  J.,  leeres  Zeug.  Sáhodlouhá  slova 
jsou  j.  Kmp. 

JaloTinka,  y,  f.  =»  plod,  emko  jalovcové, 
die  Wachholderbeere.  Borovičku  délnji  z  ja- 
lovinek.  Mor.  Brt.  —  Slb.  XLIl. 

Jalovisko,  a,  n.,  myslivna  u  Slavkova. 

JaloTizeü,  zné,  f.  ^^jalovina.  Mor.  Brt. 
D.  202. 

Jalovizna«  y,  f.  ^»  neúrodné  pole;  něco 
nemaatnéfM.  V  z  Jalo  vina.  Lafi.  Té.  —  J., 
das  Jungvieh.  Cf.  Jalovina.  Dch. 

Jalovskus,  U)  m.  «=  Špatný  vktut.  Šf.  III. 
194. 

Jalovo.  Kuře  na  j.,  das  Blindhuhn.  Šp. 
Keivyfiši  kancléř  na  j.,  ohne  Portefeuille. 

JaloTOSf  slov,  Kom.,  námitky.  Dk. 
JalovstTf,  n.  =  steri  11  tas j'aZot;o«ť.  Ž.  wit. 
34.  12. 

Jalový.  List.  filol.  VIII.  19.,  Mkl,  Etym. 
99.  J.  kůň  (neužitečná  ratolest  na  stromě, 
vlček).  U  N.  Bvdž.  KSe.  Vesel  se,  jalová, 
jedto  nerodíd  děti ;  Mezi  ženami  j-vá  ne- 
ostala. Št.  Kn.  S.  90.,  293.  Doňudž  jalová 
neurodila.  Ž.  wit.  Ann.  5. ;  112.  9.  J  strom, 
ktorý  na  jalovo,  na  prázno  kvitne.  Ur.  Sb. 
Cf.Čl.  Kv.  XX.  J.  letorosť.  KP.  V.  154.  Kteříž 
jsú  z  toho  stáda  Kristova,  tif  nejsú  j-vi  ot 
dobrých  skutkóv.  Hus  III.  44.  —  J.  rohlík 
(nemastný),  Mor.  Vek.,  řepa  (vy šeptala), 
Ktk.,  rmuf  (bez  Šrotu).  Zpr.  arch.  Vlil.  61., 
KP,  V.  321.  —  J.:^  slabý  atd.  J.  hloubáni, 
Frč.  XXIV.,  podezřívání,  Šbr.,  mír,  Lpř. 
D.  I.  119.,  obrana,  Str.,  snahy,  Mus.  1880. 
479.,  panování,  vz  Jir.  Zř.  zem.  453.,  691., 
práce  n.  dílo,  Arbeit  im  tauben  Gestein, 
hornina,  skála,  žíla,  horstvo,  Hř.  25.,  ver- 
Šovnictví,  ^Tf.,  politika,  snaženi  a  počínaní, 
výprava.  Smb.  S.  II.  64.,  263.,  287.  Hoblo- 
vadlo  je  v  chodu  jalovém  (Leergang),  když 
rydlo  tříStěk  nebéře  a  v  chodu  výkonném 
(Arbeits gang),  když  je  bére.  Vz  Včř.  II. 
73.  —  J.  stavidlo,  NA.  IV.  255.,  alpa,  die 
Galtalpe,  SI.  les.,  voda,  ZČ.  I.  337.,  rameno, 
der  Afterarm,  SI.  les.,  díje,  der  Vorkeller, 
Zpr.  arch.  IX.  IIL,  káď,  KP.  V.  299.,  pro- 
stor ve  vývěvě,  ZČ.  I.  471.,  KP.  II.  86., 
hlava  (ztracená,  v  lijectvi),  verlorener  Kopf, 
NA.  III.  123.,  náprava,  die  Nothachse,  Čsk., 
titul  (v  typogr.),  der  Schmutztitel.  Dch.  — 
J,  Dvory,  Goldenhof,  ves  u  Prahy ;  J.  Dvůr, 
Galdhof,  dvůr  u  Židlochovic.  PL. 


Jalda,  e,  f.  «>  oUe,  Slov.  Let,  Mt.  6.  VIII. 
II.  20.,  28.,  Ssk. 

Jaiáovliia,  y,  f.  »  olSomna.  Slov.  6d., 
Ssk. 

Jalšovka,  y,  f . »  rybička  pod  koreüami 
jaléí  iijúca.  Slov.  Rb.  8b.  Vz  Jeliovka. 

JalSový  <«  olšový.  J.  strom.  Slov.  Let. 
Mt.  S.  Vlil.  n.  29. 

Jalaby»  dle  Dolany,  Jalub,  ves  a  Uber. 
HradiStě. 

Jalůvečka,  y,  f.=jaiůvka.  Zj-ky  bnde 
kráva,  z  tej  nevěsty  mladá  žena.  Sš.  P. 
445.  (446.). 

Jalůvka,  y,  m.,  os.  jm.  Žer.  Záp.  L  237. 

1.  Jam,  vz  Jamž.  Jakožto  tresf  jam  vietr 
pocbýlf,  tam  taký  člověk  se  schýlí.  Alx. 

2.  Jam,  u,  m.  »  hlizy  smldince  křídia- 
tého,  30—40  liber  těžkě,  slouží  v  horkém 
pásmu  za  pokrm  jako  u  nás  zemáky.  Kk. 
128.  —  Scbd.  II.  270. 

Jáma,  na  Zlínsku  jáma.  Brt.  V  MV.  ne- 
pravá giossa.  Pa.  Cf.  Mkl.  Etym.  99.,  Rk. 
Si.  Odkryté  n.  otevřené  jámy  granátové 
(pH  dobývání  granátu).  Us.  Dch.,  Zhlk.  J. 
kalová;  j.  na  náplav  (ve  žkrobámě),  Zpr. 
arch.  VIII.  88.,  na  sazenice,  die  Pflanzen- 
grube, na  mezník,  GrSnzsteingrube,  SI.  lee., 
k  usazování  něčeho,  Absatz-,  potní.  Schwitz- 
grübe,  äp.  J.  na  zvěř.  Vz  Zř.  zem.  Jir.  453., 
691.  A  jak  ťa  zabijú,  budeš  měf  košulenku 
do  jámy;  Štyryjámy  žita  máme,  nebozfzem 
vyvrtané.  Sé.  P.  584.,  672.  Seděla  na  jame. 
volala:  Adame.  KoU.  Zp.  II.  111.  Vybral 
mi  jámu  pfienice.  Púh.  II.  117.  Z  velikého 
žalu  sluzenky  kapajů,  na  drobném  kameni 
jamky  vybíjajú.  SS-  P.  854.  Jamky  testové 
(v  ohnuti  ku  přepalování  stříbra).  NA.  IV. 
163.  Kdo  pod  nohy  nepohlídá,  do  jámy 
upadá;  Jak  oči  nehleďá,  noha  i  do  jámy 
vkročí.  Glč.  I.  40..  II.  186.  Kdo  komu  jáma 
kopá,  sám  do  ní  upadne  a  nevím,  sdalí 
8  něj,  kdy  chce,  vyskočiť  uhádne.  SIoy. 
Tč.  Vida  jámu  v  ni  se  nekof,  nebyv  zván 
na  hody  nechoď!  Bž.  exc.  Když  mné  při- 
dávají, menSi  jsem;  když  mne  ubírají,  vétai 
jsem.  (Hádanka.  Jáma).  Km.  1886.  718.  -~ 
J.  srdeční  (scrobiculus  cordis)  nad  nad- 
bříakem,  vz  Slov.  zdrav.,  kyčelná,  fossa 
iliaca,  Nz.  Ik.,  Sylviova  (v  mozku),  Sv.  39., 

Sodkolenní,  fossa  poplitea.    S.   N.  V.  861. 
amka  kloubní,  die  Gelenkpfanne,   Sv.  22., 
loďkovitá,  fossa  navicularis,  Kžk.  Por.  214., 
hrudni  pod  krkem.  —  J.v  horn.  také  šachta, 
der  Schacht.  J.  těžná,  Förder-,  větrní,  Wetter-, 
výdušná  (větrní),  der  ausziehende  Schacht, 
úvodní  (vpadajíci),  der  einziehende  Schacht. 
Bc.    Šachta  Či  jáma.   Us.   Zhlk.    J.   čtver- 
hranná,  vierseitig,    denní,    Tags-,    dvojná, 
DoppeU,  hlavní,  Haupt-,  krovnl,  Hanffend-, 
kruhlá,  kreisrund,  kutná.  Such-,  lesná,  Fahr-, 
lezostrojná,  Fahrkunst-,  nálezná,  Fund-,  po- 
čevní,    Liegend-,    provazná,    Seil-,    radná, 
Erz-,  rumová,  Sturz-,  schodová,  Treppen-, 
sklonitá  (ležatá),  Flach«,   alezná,  Einfabr-, 
Bpustná,  Senk-,  strojová,  Maschinen-,  svážná, 
i  Brems-,  světlá  (stolní),  Licht-,  avisná,  Riebt-, 
'  Saiger-,  sypná,   Sturz-,  KoU-«  uhelná,  Ko- 
<  hlen-,  vodní,    Wasser-,    vrátková,   Haspei-, 
I  vratová  (žontourová),  Goppel-,  vrtaná,  ab- 
'  gebohrt,  vrtná.  Bohr-,  vybedněná,  cuvalirt, 
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▼ydřevená,  gezimmert,  výlezná.  Aasfahr-, 
aávtaiá,  H&nM-,  sděDá,  gemauert,  žebrová, 
Fahrt-.  Hř.  ^.  —  J^  Grub,  ves  a  Pra- 
chatic. —  J.,  ulice  v  Prase.  Tk.  II.  225., 
245. 

Jamaieký  rum.  Us. 

Jamala,  y,  f.  =  bohyně  smrti.  Jamale 
prí  Dví  ne  stála  nákladná  božnica.  Pbld. 
il.  24. 

Jamano,  grubenvoll.  Slov.  Ssk. 

Jámař,  e,  m.  »  šachtářf  der  Schaoht- 
baaer.  Hř.  27. 

Jamartiee,  dle  Bndéjovice,  Irmsdorf,  ves 
a  Kymfl^ova. 

Jambor^n,  m.,  derScbweinsmagen.  Slov. 
Sak. 

Jambosa,  y,  f.,  jambosa,  die  Jambose, 
rostl.  J.  obecnáy  j.  vulgaris ;  hrubolistá,  j. 
maerophylla;  vodnatá,  j.  aquea;  děrná,  ). 
malaccensis;  domáoi,  j.  domestíca;  nachová, 
j.  parpurasoens.  Y%  Rstp.  599.,  Kk.  347. 

Jaméiéka,  vz  Jáma. 

Jamöisko,  a,  n.,  die  Scheibenform  auf 
den  Wachftbleichen.  Sm. 

Jámeéka,  y,  i  »  nuUá  jáma. 

Jamela,  y,  f.  »  jmeli,  viscum  album, 
weisse  Mistel.  Mor.  a  slez.  Km.  1882. 

Jameaonit»  u,  m.,  nerost.  Vs  Bř.  N.  215. 

Jamiar»  a,  m.  ^jamar,  hrobař.  Slov. 
8d. 

Jamiéka,  y,  f.,  vz  Jáma. 

Jamina,  y,  f.  « jáma,  Zriedkavejiie  sú 
j-ny  do  200  metrov.  Töth.  Bájesl.  1.  79. 
Oöi  mi  smraly  jak  zo  skia  v  j-ne.  Lipa  II. 
367.  —  Koll.  St.  715. 

Jarainka,  y,  f.  J.  drsná,  polystomella 
erispa,  prvok  nálevnik.  Vz  Fré.  12. 

Jamistě,  ö,  n.,  der  Grabenplatz.  Deh. 

Jamka  -»  dohnek,  »labina.  U  Bnimova. 
Brt.  D.  220.  —  J.,  sam.  n  Dobříše.  —  J., 
y,  m.,  oe.  jm.  D.  ol.  II.  172. 

Jamkatec,  tee,  m.,  bytblnus,  break.  J. 
teökohrdly,  b.  panotieoilis;  tmavokřidlý,  b. 
nigripennis;  Barelüv,  b.  Barelii.  Kk.  Br. 
119.,  120. 

Janikatý,  grubig.  J.  krovky.  Kk.  Br.  6. 

Jamko-vati,  grübeln.  Kk. 

Jamkovitý,  grabig.  Nz.  Ik. 

Jamná,  ves  v  Hrad.  Bik.  Kisk.  196. 

Jamné,  óho,  n.,  sam.  u  Zbirova;  Jamles, 
vee  o  Bndéjovio;  Jamney,  ves  užamberka; 
Jamny,  vsi  u  Tišnova  a  n  Jihlavy ;  Unter- 
Jamny,  vee  u  Veseřic.  PL.,  Sdl.  Hr.  II. 
277.,  ßk.  SI. 

Jamniee,  Jamnitz,  ves  v  Opavsku.  Jak 
zahnal  jamnický  pán  nepřátele?  Vz  Sbtk. 
Krát.  h.  229.  —  Cf.  S.  N. 

Jamnik,  u,  m. «» potoh  pohoH  karpat- 
ského. Skd.  —  J.,  sam.  u  bechyně.  —  J., 
a,  m.  =  kdo  bydli  v  jámé,  der  Troglodyt. 
Posp.,  Lpř.  Gf.  Jamnici.  —  J.  »  hrobnik. 
Slov.  Ssk. 

Jamny»  dle  Dolany,  ves  u  Pisku,  Blk. 
K£Bk.  650.;  sam.  u  Zbraslavic.  —  Vz  Tk. 
I.  156.,  m.  114.,  Sdl.  Hr.  lU.  64. 

Jamo  «»  kam,  Bi.  216.,  Anth.  Jir.  3.  vd. 
XXXV. 

Jamoliee,  dle  Budéjovice,  Jamolítz,  ves 
u  Mor.  Krumlova. 


Jamoslav,  a,  m.  ■»»  myé  (žertem).  8m. 

Jamoškrab,  a,  m.  =>  taraku,  kutoš,  ory- 
cteropus  capensis.  Brm.  I.  2.  535. 

Jamot  E.  R.,  vz  Thomayer. 

JamoTati  =»  jámy  dilatiy  Gruben  ma- 
chen. —  eo^  pole  k  sázeni  stromů,  přísady. 
Laš.  Té. 

Jamovee,  phillyrea,  die  Steinlinde,  rostl. 
J.  širolistý,  p.  latifolia.  Vz  Rstp.  1033.,  Jir. 
Obrz.  136. 

Jámový.  J.  bednéni,  Schacht-Cuvelage, 
boky,  -stOsse,  dno,  -sohle,  dřevení,  -Zim- 
merung, důl,  -bergbau,  peření,  -scheider, 
piliř,  -pfeiler,  pole,  -feld,  srub,  -schrott, 
•Schrottzimmerung,  spodek,  -sohle,  těženi, 
-tbrderung,  tůné,  -snmpf,  ústí,  -dftnung 
(Tagkranz),  věnec,  -kränz  o.  -gevfer,  vý- 
dřeva (vyzdívka),  -Zimmerung,  -mauerung. 
Hř.  27.  J.  výstroj  nepromokavý,  wasser- 
dichter Schachtausbau,  zeď,  -mauer.  Bo.  J. 
vzduch,  die  Grubenluft. 

Jamský  Mlýn  n  Luhačovic. 

Jamuftka,  y,  f.,  rostl.  Rstp.  1320.  (Ale 
tam  není  uvedena). 

Jániy,  pl.,  f.y  ves  n  Rychnova;  Jammy, 
vee  u  Žďáru  na  Mor.  Blk.  Kfak.  414.,  8dl. 
Hr.  II.  277. 

Jamž.  Hospodin  patří  na  vaše  cesty,  jamž 
se  berete.  Blbi.  J.  pokážju,  quo  ostendam. 
Ž.  wit  49.  23.  Ved^lid  tento,  jamžto  sem 
mluvil  tobě.  BO.  Cesta,  jami  se  berete.  BO. 
Ale  smrť  trpoěí  je  bez  jich  dieky,  jamž  oni 
neohtie.  St.  Kn.  S.  277.  Chtěl  bych  jiti, 
jamž  by  ty  mi  kázal  koli.  Pravn.  741. 
Jamžto  vstúpil.  BO.  Jáf  pojdu,  jamžto  mám 
jiti.  Bj.  Cf.  Sv.  ruk.  NM.  499.,  MM.  296. 

-(J)aa%.  Touto  příponou  tvořime  z  pod- 
statných značících  země  a  města  jména  pod- 
statná obyvatelů:  měšCan,  Kíman,  Aegypfan. 
Vz  -iniP,  Bž.  228.,  Listy  filol.  1877.  295. 

1.  Jan»  Jenec,  Jeneó,  Jenek.  D.  ol.  1. 
Vokativ  Jene.  V  z  starší  doklady  v  List. 
filol.  1878.  201.  O  sv.  Jan.  Bž.  80.  Pane 
Jane  Těrlický.  Kn.  těú.  Pane  Jane!  Ib.  1633. 
Pro  pána  Jana  (pro  pána  krále)!  (Js.  Sd. 
Jana  páliti  (svatojanské  ohně  p.).  Us.  NI. 
Sv.  Jan  Světlý.  St.  Kn.  i.  109.  O  Jana, 
Jana  Vajana  naprostred  Zvolena  jest  linka 
zelená!  koll.  Zp.  I.  424.  Dédf  na  sv.  Jana 
Křtitele  nasype  ořechů  plné  věrtele.  Kld. 
Když  prší  na  sv.  Jana  Křt.,  opadají  ořechy. 
Zlinsky.  Brt.  Do  Jana  Křtitele  nechval  ječ- 
mene. Hk.  Čím  dříve  před  sv.  Janem  ("/J 
hřiby  rostou,  tím  dříve  před  vánocmi  sněží. 
Val.  Vek.  Odkud  vane  vítr  na  boží  naro- 
zeni, odtud  chodívají  mraěna  aŽ  do  Jana 
Kř. ;  Na  Jana  se  pozoruje  pro  druhou  po- 
lovici roku.  Zlinsky.  Brt.  Na  sv.  Jany 
(vfiecky)  zakazuje  se  ve  vinohradech  dě- 
lati, sice  by  réví  poschlo.  V  Podluži.  Brt. 
Před  Janem  pros  o  déšC  hojný,  po  Janu  je 
nepřístojný.  Moravan  1875.  Pověry  o  sv.  J. 
vz  v  Mus,  1853.  495.,  1884.  548.,  1856.  68. 
Vz  o  něm  také  v  Er.  P.  79.  —  Jan  bamn 
bubeník  hnal  kočky  přes  rybník,  jedna  se 
mu  utopila,  druhá  se  mu  okotlla,  a  třetí 
mu  utekla,  on  za  fiú  do  pekla;  Jane,  máš 
kobylu  v  jarně,  di  povědět  mamě.  Než  mama 
přišla,  už  kobyla  vyšla;  Janko,  nech  spánko, 
kuj  kose  za  rose;  Janíčku!  kde's  poděl  vo- 
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Jan  —  Jankelec. 


nicku?  Šel  sem  na  hody,  spadla  mi  do  vody. 
Km.  188ß.  592.-593.  -  J.,  Jahn,  samota 
u  Třeboné.  —  J.  mistr,  lékař.  1494.-1525. 
Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd.  572.  —  J.  Téšinský,  kněz 
v  15.  stol.  Vz  ib.  —  J.  z  Hvéedy^  vz  Msrek. 
—  Cf.  S.  N.,  Rk.  SI.  (i  o  jiných  J.).  —  Sv, 
Jana  bylina,  vz  Sbtk.  Rostl.  294.-295.,  pás. 
Ib.  288.-289.,  Mllr.  17.,  155.,  květ,  Mllr. 
32.,  55.,  olej,  73.,  pás,  64.,  tvář,  17.,  zvo- 
neček. 55. 

Jana,  Jeníčka,  Jenny,  Žana,  Žandulka, 
Žanynka.  Kuto.  Jeho  manželce  pani  Janě. 
Arch.  I.  342. 

Jána,  y,  f.  ='  tolik  obili,  kolik  ženci  na 
jednou  zastoupí,  přežiná-li  se  pole  na  přič. 
Zažinati,  dožínati  jánu.  Žati  na  jány.  Vz 
2ati.  Šd.,  Bkr.  Až  tu  jánu  dožneme,  k  ve- 
čeři se  ppženeme.  Sá.  P.  557. 

Janáč,  6,  m.,  os.  jm.  J.  z  Nedachleblc, 
z  Mistric  atd.  Pk.  Npj.  38.,  NB.  Tě. 

Janák,  a,  m.,  mlýn  u  Ml.  Vožice. 

Janalik  Vino.,  iarář,  1»04.— 1855.  Vz 
Šb.  Dj.  ř.  2.  vd,  252.,  Jg.  H.  i.  2.  vd.  572. 

Janatov,  a,  m.,  osada  u  Necbanic. 

Janciád,  e,  m.  »»  třeštiky  der  Wildfang. 
U  MÍHtka.    Škd. 

Janeikrist  polož  před  Janěar. 

Janeipal,  a,  m.  -^  janciái.  U  Místka. 
Škd. 

Jancipod,  e,  m.  «»  jandáš.  Ü  Místka. 
Skd. 

Janěar  =  polobotka  ae  Šnérovánim  (žen- 
ská). Na  vých.  Mor.  Dák.,  Zkl.,  Té.,  Bn. 
v  Mtc.  1878.  35.  Na  již.  Mor.  potupně,  o  ve- 
liké boté.  Šd.  Už  som  zodral  éižmy,  ako 
chodím  k  tebe;  nie  čižmy,  uie  čižmy,  ej, 
ale  aj  jančíarky,  keď  som  přeskakoval  tie 
dedinskě  járky.  SI.  spv.  I.  35.  Na  Slov.  = 
topanky^  papuÓe.  Ssk. 

Jaučeti  =ječetif  jančiti  se.  Kočka  jančí, 
naňčí,  ňarČí.  Mor.  Brt.  Cf.  Zajančeti. 

Janči,  n.,  Jantsch,  ves  u  Opavy. 

Jančiarky,  vz  Jančar. 

Jančiti  se  =  křičeti^  rámus  dělati,  spro- 
padati  se.  Co  se  tam  jančíte?  U  Solnice. 
Frch.  Kráva  se  běhá,  zrovna  se  jančí. 
Ü  Rychn.  Vz  Jančeti. 

Jančoury,  dle  Dolany,  Jančour,  ves 
u  Hlinská.  Blk.  Kfbk.  522. 

Jančulidudek,  pták.  V  Podluží  Brt.  L. 
N.  II.  18. 

Jančura,  y,  m.,  os.  jm.  Mus.  1880.  258. 

Janda,  y,m.,  os.  jm.  Arch.  IV.  266.,  Tk. 
I.  312.,  Tf.  Odp.  62.  J,  praetekt  gymn. 
malostr.  v  Praze  ok.  r.  1840.  —  J.  Cidlin' 
ský  Boh.,  sekret.,  1831.— 1875.  Vz  Tf.  H.  1. 
3.  vd.  136.,  141.,  144.,  Šb.  Dj.  ř.  252.,  Pyp. 
K.  II.  540.,  Kk.  81.  —  J.  Jan.  dr.  lékař, 
v  Praze.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  196.,  S.  N.  — 
O  jiných  3  J.  vz  v  Jg.  H.  1.  2.  vyd.  572., 
Jir.  Kuk.  I.  309.,  Blk.  Kfsk.  474.,  S.  N.  — 
J.,  mlýn  u  Nepomuk ;  sam.  u  Dobříše.  PL. 

Jandečka  Vád,  vysi.  školní  rada,  nar. 
1820.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  187.,  190.,  Šb.  Dj. 
ř.  2.  vd.  252.,  S.  N.,  Rk.  SI. 

Jandečků  Mlýn,  u  Sedlčan. 

Jandera,  y,  m.  Jos.  Lad.  J.,  prof.  ma- 
them.  v  Praze,  1776.— 1857.  Vz  Rk.  SI., 
Back.  Pism.  I.  218. 


Jandou§  AI.,  dr.  chemie  a  lékárník,  nar. 
1838.  Vz  Tf.  H.  I.  3.  vd.  193.,  196. 

JandoTá  Žofie.  Vz  Back.  Písm.  L  852., 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  572. 

Jandovec,  vce,  m.  »  planá  jabloň.  Na 
Pláště.  BPk. 

Jandyt  Vád,  jesuita,  1704.  Vz  Jg.  H.  1. 
2.  vd.  572.,  Jir.  Ruk.  I.  309. 

Janec,  nce,  m.,  os.  jm.  J.  z  Deblína. 
1255.  Pk. 

Janeček,  čka,  m.,  několik  domků  n  Se- 
mil; sam.  u  Netolic  a  Krumlova;  hájovna 
u  Budějovic.   Pii.  —  J.,  os.  jm.    Vz  S.  N. 

Janek.  Tys  Janek  (=  hloupý) !  Us.  Kam 
jdeš,  Janku?  Na  kořalku.  V  Knnv.  Msk. 
J.  do  Prahy,  J.  z  Prahy.  Bž.  —  J.  =«  eajíc. 
Mor.  Mtl.,  Vek.,  Neor.,  Brt.  —  J.,  nku,  m., 
der  Kuhpilz.  Ü  Uner.  Hrad.  —  J.  =  skro- 
jek  chleba.  Val.  Vek.  —  J.  =  lenivost.  Chytá 
se  ho  J.  Sedá  na  ňé  J.  Mor.  Neor.  Má 
Jánka  =»  je  lenoch.  U  Olom.  Sd.  —  J.  -^ 
z  listí  n.  lupení  udělaný  svazek,  který  sobe 
nosiči  dři  v  i  n.  travařky  pod  nůše  dávají, 
aby  netlačily.  Mor.  a  slov.  Brt.,  Ssk.  — 
J.  =  podkladek,  pod  sukně,  honsik.  Us.  Bdi. 
Má  Jánka.  Us. 

Janenko,  a,  n.  =  Jeniček.  Slov.  Obr.  Ps. 

Janerský  Dvůr.  Vz  Blk.  Kfsk.  241. 
(v  Tábor.). 

Janéftov,  a,  m.,  Johnsdorf,  ves  u  Mor. 
Třebové. 

Janiba,  y,  f.,  genipa,  die  Genipe,  rostl. 
J.  kopinatá,  g.  americana;  plsfnatá,  g.  ga- 
ruto ;  srsf natá,  g.  merianae ;  višňová,  g.  eacu- 
lenta.  Vz  Rstp.  807. 

Janíci,  několik  domků  u  Vsetína. 

Janiča,  ate,  n.  ^=  Janiček.   Mor.  Brt.  D. 

Janičár,  a,  m.,  vz  Mkl.  Etym.  99. 

Jauičárská  hudba  ^  turecká  vojenská 
hudba.  MU.  Vz  S.  N. 

Janičátko,  a,  n. »  Janiček.  Mor.  Brt.  D. 

Janičťk  »^  rosnička  žába,  raná  arborea, 
der  Laubfrosch.  SI.  les.,  Brt.,  Sd.  Ct.  Jiří- 
ček. —  J.  -^  svatqjanská  muška.  Ü  Bruáp. 
na  Mor.  Brt.,  Wrch. 

Janíčková,  é,  f.,  les  u  Rožnova. 

Janík,  a,  m.,  os.  jm.    Žer.  Záp.  L  206. 

-Janin.  Cf.  Listy  filol.  1877.  295. 

Janisko,  a,  n.  «^  Jan. 

Janis,  e,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  121., 
Vek.  J.  Jos.  AfU.,  farář,  f  1821.  Jir. 
Ruk.  I.  309. 

Jani^ov,  a,  m.,  několik  domků  u  Vse- 
tína. Vek. 

Janišová,  ě,  f.  =^  trat  lesa  v  Mikulovce 
na  Vsacku.  Vek. 

Janitina,  y,  f,  das  Genettsgras.  Sm. 

-Jánka  přípona:  prlovjanka  (ovce  kou- 
pená z  Prlova).  Mor.  Brt. 

Jánka,  y,  f.  -~=  Johanna.  14.  stol.  Mus. 
18bÜ.  467. 

Jánka  =  vinek  ze  skleněných  perel  na 
hlavě.  Okrášlená  Jánkou.  Sš.  P.  755.  — 
J,  =  rané  sladké  jablko.  Mor.  Brt. 

Jankalka,  y,  f.,  sam.  u  Bojkovic. 

Jankaf.  Slov.  Vícaj,  Janko!  PoČkaj,  veď 
ty  do  zajtrafiku  přestaneš  j.  DbS.  81.  pov. 
I.  118. 

Jankelec,  Ice,  m.,  mlýn  n  Vys.  Mýta; 
Za  J-cem,  Bžundov,  hospoda  tamtéi.     PL. 


Jankov  —  Janovy. 
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JankOY,  a,  m.,  Jankow,  sám.  u  Sedlce; 
Jankan,  městečko  o  Votic;  vsí  u  Budějovic 
a  a  Jihlavy;  mlýn  u  Křelovic.  PL.  Pořidíl 
jako  Kec  (Götz)  u  J-va  {==^  Spatně,  nebot 
tam  byl  Götz  r.  1645.  od  Švédského  vůdce 
TorsteoBona  na  hlava  poražen).  Vz  Sbtk. 
Krát.  h.  44.  —  Tk.  VI  349.,  Blk.  Kfek. 
1327.,  Sdl.  Hr.  III.  26.,  36.,  IV.  370.,  S.  N., 
Rk.  81.  —  J.  s=  kopec  n  DabeČku  u  Zbra- 
slavé.  Kré. 

Jankova  Lhota  na  Mor.,  zaniklá.  D.  ol. 
II.  453. 

Jankovce,  Jankowetz,  mjslivna  v  Opav. 

Jankovice,  Jankowitz,  vsi  u  Ústí  nad 
Orlici  a  u  Přelouče,  na  Mor.  a  Holešova  a 
Napajedel;  £nkengrQn,  ves  u  Teplé.  PL. 
J.  a  Nap.  založeny  r.  1648.  Vz  Pk.  Npj. 
83.  —  Sdl.  Hr.  L  254,  11.  277.,  Rk.  SI. 

Jankovitost  =  mozková  nemoc  koni. 
Vz  Kram.  Slov.,  S.  N.,  Brm.  L  3.  31. 

Jankovský  Mlýn,  Jankower  MQhle,  mlýn 
u  Tábora;  Untere  Mühle,  mlýn  u  Zbirova. 
PL.  —  J.,  os.  jm.  Vz  Žer.  Záp.  II.  184.  — 
J.  $  Vlaéimé  Hynek,  f  1653.  Jir.  Ruk.  I. 
310. 

JankTara,  y,  f.  =  lankvara.  U  Nov. 
Mésta  na  Mor.  Bkř. 

Jánky,  pl,  t^=^  jablka.  Vz  Jánka.  — 
J.  =  brambory  zralé  o  sv.  Janě  Křtiteli. 
Us.  Káá.,  Brt.  —  J.  "»  osykové  koeáky,  houby. 
Vz  Hanáky.  V  jihových.  Mor.  Brt. 

Jano,  a,  m.  ^=^  Jan,  Slov.  Bern. 

Janoféta,  y,  f.,  os.  jm.  14.  stol.  Mus. 
1880.  467. 

Janofit  '^janovec  metlatý,  jetelice,  viteč- 
nik,  kručinka  metlová,  corema  scoparium. 
Vz  Rstp.  353.,  Slb.  522. 

Janofita,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  1.  121. 

Janoklika,  z  angelica.  Bdi.  Vz  Rstp. 
736.,  Slb.  578. 

Jánod,  e,  m.  «=  Jan.  Slov.  a  mor.  Skd., 
KoU.  Zp.  I.  14 

Janošek,  ška,  m.  Jg.   H.  I.  2.  vd.  572. 

Jánošík,  a,  m.,  os.  jm.  J.  žil  s  počátku 
předešlého  století  na  Slov.  Byl  odsouzen 
jakožto  zbojník,  ale  u  lidu  byl  národním 
hrdinou  bojovHV  proti  panské  svévoli.  Vz 
Č.  Čt.  II.  56 

Jano^ovice,  míst.  jm.  Tk.  I.  89. 

Janota  Vojt.,  řed.  dívčí  Školy  v  Písku, 
nar.  1823.  Vz  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  252.,  S.  N., 
Tf.  H.  I.  3.  vd.  200. 

Janotka,  y,  f.,  die  Janotte,  Genette, 
Steppenkatze. 

Janonrové,  páni.   Vz  Žer.  Záp.  II.  184. 

Janoušková  Frant.,  nar.  1830.  Vz  S.  N. 

Janoušov,  a,  m.,  Janauschendorf,  ves 
u  Ném.^Rndy  v  Olomoucku;  Johannesthal, 
ves  u  Simberka  na  Mor.;  Johnsdorf,  ves 
u  Mor.  Třebové.  PL. 

Janov,  a,  m.  (od  Jana.  Pal.  Rdh.  1. 133.), 
Janow,  vsi  n  Ml.  Vožice,  n  Sedlčan,  u  Nov. 
Mésta  nad  Met.,  u  Sobéshivé;  saun.  u  Král. 
Hradce ;  Johnsdorf,  ves  u  Mostu,  Blk.  Kfsk. 
1.S8.,  1265.,  Sdl.  Hr.  I.  55.,  65.,  IV.  370., 
S.  N.,  Rk.  SK;  Johannesthal,  mě.  ve  Slez. 
PL.;  Genua  v  Itálii.  BN.  —  Tk.  III.  648., 
IV.  350.,  V.  221.  ~  Z  Janova  Mat,  asi 
1350.— 1394  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vyd.  27.,  30., 
Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  252.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  572., 


Sbn.  322.,  395.,  398.,  401.,  431.,  433.,  490., 
Pyp.  K.  IL  540.,  S.  N.,  Pal.  Rdh.  II.  321. 

Janova  Hora,  osada  n  Vizovic. 

Janovač.  Kdo  stojí  mezí  ženci  první,  je 
j.,  ten  vede  hósera,  zažfná  do  obili;  poslední 
žnec  je  na  kosi.  Mor.  Vz  Postata. 

Janovec,  corema,  der  Besenginster,  Besen - 
Strauch.  Rstp.  353.  Spartium  scoparium.  SI. 
les.  J.  metlatý,  vz  Janofit.  Vz  Rstp.- 353., 
Slb.  528.,  Odb.  path.  III.  634,  Cl.  Kv.  375., 
FB.  102.,  Kk.  256.,  Rose.  167. 

Janoves,  vsi,  f.,  Johannesdörfel,  ves 
u  Kaplice. 

Janovice,  dle  Budějovice  (od  Jana.  Pal. 
Rdh.  L  134.),  Js^nowiček,  ves  u  Vys.  Mýta ; 
Janowitz,  mě.  u  Klatov;  vsi  u  Pelhřimova, 
u  N.  Bydžova,  u  Čes.  Dubu,  u  Heřmanova 
Městce,  u  Polné,  u  Sudioe,  a  Frýdka,  u  By- 
střice v  Brněn.,  u  Klinkovic,  u  N.  Jičína, 
u  Rymařova ;  Gross- Bittescher  Janowitz, 
předměstí  Vel kě  BiteSe;  Johannesberg,  ves 
u  Broumova;  Johannesdorf,  ves  u  Klinko- 
vic; Johnsdorf,  ves  u  Hořejaí  Teplice;  J. 
Červenej  Roth-Janowítz,  městečko  u  Kutné 
Hory;  J*.  Ves,  Dorf- Janowitz,  ves  u  Votic; 
J.  Velké,  Gross-Janowitz,  ves  u  Bystřioe 
v  Brněnská;  /.  Malé  (Janovičky),  Klein- 
Janowitz,  ves  tamtéž;  J.  MoraveM,  Mora* 
wetzer- Janowitz,  ves  tamtéž;  J.  Vrehotovy, 
Stadtel  -  Janowitz,  městečko  u  Votic ;  J. 
iJhliřské,  Kohljanowitz,  mě.  v  Čáslavsku. 
PL.  —  Tk.  II.  537.,  III.  648.,  IV.  728..  V. 
243.,  VII.  413.,  Tk.  Ž.  73.,  Blk.  Kfiík.  1327., 
Sdl.  Hr.  I.  254,  II.  277.,  lil.  303,  IV.  370., 
V.  361.,  S.  N.,  Rk.  SI.  —  Z  Janovic,  strěes. 
rod  panský.  Vz  S.  N. 

Janovic,  e,  m.  1838.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
572. 

Janoviéky,  Janowiček,  sam.  n  Richm- 
burka;  ves  u  Vys.  Mýta  (také:  Janovice); 
Klein- Janowitz,  také:  Janovice  Malé,  ves 
u  Bystrice  v  Brněnsku.  PL.,  Blk.  Kfsk. 
1327  ,  Sdl.  Hr.  I.  254 

Janovit,  u,  m.  ^=  zanovee  obecný,  mé- 
chýřnik,  colutea  arborescens,  der  Blasen- 
strauch. SI.  les. 

Janovka,  y,  f.  =^  druh  raných  bramborů, 
Johannes- K.  Dch.,  Kit  —  J.,  mlýn  u  Ho- 
řovic. 

Janovnik,  a,  m.,  der  Johanniter.  Slov. 
Loos. 

Janov.sko,  a,  n.,  Janaus,  několik  domků 
u  Rychnova.  Blk.  Kfsk.  604. 

Janovský,  sam.  u  Ševětina;  J.  Mlýn, 
Janauer  Mühle,  u  Třeště  v  Jihlavsku;  J. 
Potok,  přítok  Metuje.  Krč.  —  J.  ==  z  Janova. 
Jauovšči  pacholci  žebráka  zabili,  vzali  mu 
kabelu  a  všecky  krajíce  a  šli  se  statkovač 
na  Krásno  k  muzice.  Sš.  P.  H9!).  —  J.,  os. 
im.  J.  z  Janovic  pán.  Tk.  VII.  179.,  Blk. 
Kfsk.  1327.  —  J,  Jos.  Ig.,  kněz.  1707.  Vz 
Jg.  H.  i.  2.  vd.  572.,  Jir.  Ruk.  I.  310.,  S.  N. 
—  J.  Mat.  Vz  Blk.  Kfsk.  959.  —  J.  ze 
Soutic.  Sdl.  Hr.  I.  254.,  V.  361.  —  J.  Vikt, 
dr.  a  prot.  lékařství  na  české  universitě 
v  Praze,  nar.  1847.  Vz  1  f.  H.  1.  3.  vd.  195., 
196.,  198.,  Rk.  SI. 

Janovy  Huté,  Johannesthal,  ves  u  Pu- 
choři. 
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Jansa  ^  Jařabý. 


Jansa,  y,  m.,  os.  jam.  Tk.  V.  71.,  S.  N. 

Janský.  J.  zeli»  Us.  Pdl,  zelina,  accidium 
eupborbiae,  slov.  Rk.  SI.  J.  noc.  Phld.  U. 
102.  J.  Teplic«.  Sdl.  Hr.  V.  861.  J.  Lázně. 
Slov.  zdrav. 

Jansteln,  a,  m.,  míst.  jm.  Sdl.  Hr.  IV. 
38, 

z  JanStorfa  Jan.  1525.  Jir.,  Rnk.  I.  310. 

Jantar  =»  chvojová  pryskyřice.  Vodň. 
V  tomto  slově  vézí  asi  lotyiské  sibtars.  Sf. 
Strž.  1.  493.  Cf.  Mkl.  Etym.  99,  Kk.  11., 
100.,  Schd.  lí.  62.,  Bř.  N.  231.,  Prm.  1878. 
č.  2.  a  3.,  KP.  II.  194.,  Schd.  I.  407.,  Sté. 
Zem.  724.,  Rram.  Slov.,  Krok  1888.  103. 
O  obchodě  8  jantarem  a  o  oestácb  tohoto 
obchodn  vz  v  Sf.  Strž.  I.  121.  a  násl.  O  lo- 
vení j-rn  vz  KP.  III.  373.;  o  i-ru  s  uzavře- 
nými v  něm  zvířaty  vz  ib.  199. 

Jantarau,  a,  m.,  v  luěbě.  Vz  Sfk.  Poč. 
489. 

Jantarka,  succinea,  měkkýš.  J.  obecná, 
8.  putris;  útlá,  s.  Pfeifferi;  malá,  8.  oblonga; 
obojživelná,  s.  amphibia.  Dad.  28.,  Brm.  IV. 
2.  237.,  Frč.  251. 

Jantarouoaný,  bernsteintragend.  J.  moře. 
Plaskal. 

Jantaroplodný,  bernsteintragend.  J.  kra- 
jiny.   Sbm.  S.  I.  266.,   Šf.  Strž.  I.  567  a  j. 

Jantarový.  J.  kyselina,  KP.  V.  13.,  pásmo. 
Bř.  N.  267.  J.  břehy,  smrsk.  Sf.  Strž.  I. 
446.,  563. 

Janu  =  tnu.  Mor.  Pro  váa  je  najlepší 
troobu  mléka.  Jana  Sak,  trochu  mléka.  Brt. 
J.  Sak  =>»  ano,  máte  pravdu.  Brt  D.  172., 
Bkř. 

Janura  Václ.  1839.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  572. 

Jaiiu$,  e,  m.,  os.  jm.  i),  ol.  VI.  119. 

JauuSe,  e,  f.,  os.  jm.  D.  ol.  VI.  26.,  III. 
258.,  Pal.  Bdh.  I.  121. 

JanuŘov,  a,  m.,  Johnsdorf,  ves  u  Rýma- 
řova.  Rk.  SI. 

Janutek,  tka,  m.,  os.  jm.   Arch.  I.  353. 

Janův  Ďúly  Johannesthal,  ves  u  Ces. 
Dubu.  —  J.  Vrch  u  Dřevíce  v  Křivoklátsku. 
J^fk. 

JanŮTky  =  Janovky.  Las.  Tč. 

-janý  ='  éný :  dřepaný,  slamaný,  kožaný. 
Brt.  D.  154. 

Janyd,  e,  m.  J.  Jos.  Ant.,  děkan,  f  1821. 
Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd.  572. 

Japan,  a,  m.   Vz  Vega  II.  338.,  Rk.  SI. 

Japanský  hedvábník  dubový,  der  japa- 
nische Eichenseidenspinner.  Brm.  IV.  410. 
J.  stavby.  Vz  KP.  I.  104,  Vz  Japonský. 

Japaá,  japnoutij  pnul  a  pí,  ut,  ntí  = 
hledati.  Cť.  Mkl.  Etym.  100.  YýSe  sebe  j., 
majora  se  quaerere.  J,  =  skrze  doéře  po- 
slouchati, auscultare  per  ostium.  BO.  —  J^- 
torovati,  Opatř  a  japaj  nebesa,  Že  jsů  tebe 
vySáie,  suspice  coeium  et  intuere.  BO.  — 
J.  »  rukou  8  vrchu  na  něco  tlouci  a  tak 
chytati,  rukou  s  vrchu  něco  lapati,  LaS. 
Tč.  Japati  do  sébCy  schnei  essen,  rychle 
jisti;  zuby  (instr.)  j.  (sekati).  Ib.  TČ. 

Japec,  pce,  m. » japik.  Rk. 

Japik,  u,  m.,  kov,  das  Lithium,  Lithion. 
Srn. 

Japonský  jazyk.  Vz  Src.  426.,  486. 

Jar,  jaro.  Cf.  Mkl.  aL.  105.,  Etym.  100., 
Rk.  SI.   Zima,  jar,  podzimek,  léto.   Glč.  II.  i 


310.  Vesna,  vesno,  prvesnia,  jar.  KoU.  Zp. 
I.  434.  J.  věelařské  poěiná,  jakmile  dělnice 
snáSejí  aspoň  pel  a  tmel  a  trvá  až  do  od- 
květu jabloně.  LS.  Žila  18.  jaro  (18.  rok). 
Hrts.  Abysme  tě  mohli  strhat  do  jara.  Bá. 
P.  513.  Čekaj  ma  do  jari,  vykvitnú  fialy, 
budeS  ty  má.  Koll.  Zp.  L  146.  Ob,  viak  on 
k  nám  chodzieval  od  jari  (jaři)  do  jari  a 
eáée  nepoviedal:  Ostávejte  zdrávi.  81.  ps. 
97.    Anička,  Aniěka,  aká  si  maličká,  ne- 

Srialo  tej  jari  daždička.  Koll.  Zp.  1.  77. 
ebanuje  strom  za  lístkem,  keď  letí,  lebo 
na  jar  zas  nazpátek  přiletí.  81.  ps.  71.  Je 
tam  Jako  z  jara  (mírné  počasí) ;  Po  Jaře,  jež 
na  spěch  mívá,  krátké  léto  bývá,  frflbzeitiger 
Lenz  bringt  kurzen  Sommer.  Dcb.  Jak  sa 
ovoca  velmi  v  zimě  pri  mladém  zomori, 
potom  užitek  dá  malý,  když  sa  jar  otvori. 
Glč.  II.  260.  Ani  sto  skřivanů  neodemkne 
jara  bránu.  Us.  Gemu  podzim  Hká:  Hnilo! 
tomu  jaro  praví:  Milo!  jen  kd^by  bylo.  Lpř. 
Podzim  praví :  Pěkným  osením  pole  odívám. 
A  jaro  dí :  Také  já  se  na  to  podívám.  Bž. 
ezc. 

Jara,  y,  f.,  os.  jm.  Cf.  Jarka. 

Jára,  y,  f. »  ůtora,  výkrojek,  do  něhož 
dno  bečky  se  dává.  Na  Hané.  Bkř. 

Jaráb  =^ jeřáb.  Slov.  Ssk. 

Jarabáéek,  čkn,  m.'^  jeřábek.  Co  ton 
ptáček  j.  nad  námi  lítá?  Sé.  P.  216.  (485.) 

Jarabáčik,  a,  m. »  jeřábek.  Slov.  Okolo 
mňa,  šuhajíčku,  okolo  mňa,  ako  vtáéik  j. 
okolo  pfia.  St.  spv.  I.  30. 

Jařabana,  ě,  f.  ^  slepice  jeřabá,  barvy 
šedivé  Jako  koroptev.  Mor.  Brt  L.  N.  1. 
191. 

Jařabastý  =»  jařab^í.  Mor.  Brt.  D. 

Jařabatéti,  ěi,  évS^jař(d>atým  se  stá- 
vati. 

Jařabatitl  se  =^jařabatéti.  Slov.  a  mor. 
Trošku  se  to  tam  jarabaoie  (je  to  farby 
jarabatej,  modrá  se).  Rr.  Sb.  —  Ev.  Bk.  1. 
150. 

Jarabatka,  y,  f.,  der  Palmiweig.  Slov. 
Ssk. 

Jařabatý==  tej  farby  čo  jarabioa  (koro- 

f^tev).  Rb.  Sb.  Kšohaj  ptáčku  J-ty  z  tei  le* 
oge.  Sš.  P.  485.  Na  tej  skále,  na  tej  j-tej, 
tam  sa  mi  sindeme,  Matiaško  Matěj.  KoU. 
Zp.  I.  31.  J.  slepice  (perlička).  Mor.  Brt.  J. 
oblak  (nebe) »plný  beránků.  Mor.  £ld. 

Jarábek,  bka,  m.  ^^^  jeřábek.  List.  fit  ol. 
VIII.  22.    Ú  mojej  mamičky  pečené  j-bW, 
n  tvojej,  Suhajku,  hotové  pohlavky.    8i.  F 
785. 

Jarabiea  »  koroptev.  Ssk.  List.  filol. 
VIII.  22.,  Mkl.  Etym.  275.,  Br.  Sb.,  Němc. 
IV.  420.  Za  fiú  vedu  jalovice,  za  mnů  leCá 
j.  SI.  ps.  336. 

Jarabičár,  a,  m.,  der  Rebhuhnf&nger. 
Slov.  Bern. 

Jarabin,  u,  m.,  sorbus  sylvestris,  roští. 
Hý.  Ss. 

Jarabina^jeřabina.  Ssk. 

Í2kÍ9\Aíkj^jeřabiny.  Slez.  Sd. 

Jarábok,  bka,  m.'^  jeřábek.  Ssk. 

Jařabý  =»  koroptvi  barvv,  kropenatý.  Mor. 
a  slov.  Obudí  nás,  obudí  kobútek  TařabÝ, 
on  vesele  zazpívá,  dyŽ  pole  ti  z  hrady.  Si. 
P.  396.  Kobůtik  j.,  neebodf  do  labrady.  dl. 


Jařabý  ^  Jarmarkový. 
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sp.  I.  56.  Povede  ie  mi  ty  Ytádik  jarabý; 
Kukačka  jarabá,  to  je  peknö  vtáča.  81.  pB. 
53.,  331. 

Jaraii,  a,  m.,  os.  jm.  NB.  To.  289. 

Jararaka,  y,  f.,  tríi^onocephalaB  jararaca, 
velojeStér.  Vz  Frč.  332. 

Jaráéek«  ika,  m.  »•  raráiek.  Na  Ysacku 
fíkaji  tak  povétroňům.  Vek. 

Jaraziee,  zaniklá  ves.  D.  ol.  X.  711. 

Jarboh,  a,  m.,  der  Sonnengott.  Šm. 

Jarč,  e,  m. «»  ruda.  Vz  Jaree.  Slov.  Sek. 

Jaree,  pl..  n. » jádro  zlaté  a  štfibmé 
rudy  ▼  řeči  hom.  Dbš.  Obyč.  115.  Ci.  Jar- 
covitý. 

JareoTá,  ó,  f.,  Jarzowa,  vee  u  Val.  Mezi- 
říčí. 

Jaře  ovitý,  ef.  Jarce.  Zló  by  bolo,  aby 
aä  z  horskej  tejto  rudy  j-tej  niČ  vySkvarit 
nedalo.  8iov.  Hdi.  Yöt  133. 

Jarčaný,  jariený  —  e  jatky,  e  jami  rit. 
J.  chleby  sláma,  muka.  Slez.  Sd.  Laš.  Brt. 
D.  220. 

Jarček,  vz  Jar,  2.  (potůček).  Od  mójho 
ardiečka  kry  jarčekom  tečie.  Koll.  Zp.  Dobré 
aa  mi  vodí,  bars  by  sa  mi  lepiie,  veď  mojim 
ardieckom  jarčekom  krů  (krev)  tečie.  81  sp. 
208. 

Jaréeaee,  nce,  m.,  einj&hriges  Lsmm. 
Bern. 

Jaréeaý,  vz  Jarčaný.  —  J.  »>  «  jajl^oe, 
z  itimtií^.  J.  muka.  Slov.  Zátur.,  HadŽ.  Slb. 
39. 

Jarčiar,  a,  m. »  ovéáft,  který  jarhy  pase. 
Slov.  Kr.  Sb. 

Jaréiarka,  y,  f. »  ohrada  pro  Jarky  na 
aalaii.  Slov.  Br.  Sb. 

Jarčisko,  a,  n. «  poU  po  jaree»  Slez.  Sd. 

JAvéo)L -^  járek,  potiíáek,  Hdk.  C.  378., 
Ném.  Vil.  160.  Krev  jarčokom  teče.  81.  ps. 
Šf.  II.  84.,  Koll.  Zp.  I.  210. 

Jarda,  y,  m.  =  Jaroslav,  Rgl.,  Prk.  — 
J.,  OB.  Jm.  Arch.  I.  249. 

Jardatl»  ziehen,  schleppen,  berumschmeis- 
sen.  NejardeJ  tak  s  děckem.  U  Místka.  Škd. 

Jaree  ^^ ječmen  obecný,  hordeum  vulgare, 
Gerste.  Nčmc.  IV.  312.,  Rstp.  I7tí0.  Jačmeň 
či  j.  je  obilia.  fldž.  Slb.  48.  ~  J. »«  Jařec, 
Jaroš,  Area.  LSk. 

Járeéek.  Drobí  kůrky  aj  strídečkn  zla- 
tým húskám  do  j-čkn.  Koll.  Zp.  11.  398.  (I. 
338.). 

Jarek,  rka,  m.  ^=  n^aká  ryba.  Mor.  Hrb. 

Járek  v  Šindeli,  vz  Výstruh.  J.  také  na- 
klonéná  stružka  před  hrází  vysoké  peci,  NA. 
IV.  164.,  der  Schlackensteg.  Sp. 

Jare6,  rše,  m.  =  Ares,  vz  Jareo.  Vký.  — 
J.  e=  Jaroš.  Sm. 

Jargati  » třásH  (stromem).  LaS.  Brt.  D. 
220.  —  fle,  sich  aufregen,  hóse  werden. 
Nejargej  se  tak.  U  Místka.  Ökd. 

Jargeltnik.  Žer.  Záp.  I.  91. 

Jařiea,  e,  t^^jahee.  Slov. 

Jatíf  e.  Jarioa  je  pienioa  na  jar  (na  jaře) 
zaaiata.  Hdž.  Cit  199.^  Rr.  Sb.,  Zátur.  Ob- 
rodí se  vám  pSenice,  ječmen,  iito  i  j.  Sš. 
P.  740.  —  J.  Tibovonná,  alyssum  Benthamii. 
Dli.  83. 

Jafidelka,  y,  f.,  Fenchelblume.  Sm. 

Jarienka,  y>  f. »  primnia  veris.  Slov. 
Ppk.  I.  166.,  67. 


Jarf k,  u,  m.,  das  Frtthlingehen.  Slov. 
Sm.,  Bern. 

JaHna.  Boli  by  ma  ubili  pre  dva  snopy 
jarinv.  Si.  sp.  14«.  Je-li  v  ostatky  pčknč, 
urodí  se  j-ny.  Zlínsky.  Brt. 

JaHnka,  y,  f.,  ves  u  Val.  Meziříčí.  V  J-ce 
zove  o  posvícení  kmotr  kmotra  na  suiené 
plané  hrušky.  Vz  Sbtk.  I^rat.  h.  167. 

Jařinový.  J.  krajiny  (kde  se  jařiny  daří). 

JaHti  se,  frtthlingsartig  Verden.  Cf.  Mkl. 
Etym.  100.  Příroda  se  jaří.  Kutn.  —  /. 
se  ^^  hněvati  se.  Slov.  Sak. 

Jarjarička,  y,  f.  Zazpievaj,  vtáčatko,  na 
zelenom  kríčku,  zazpievaj,  privítaj  naáu 
j-ku  (vesnu).  Slov.  Phld.  iV.  463. 

Jarka  >»  jalová  ovce,  která  Jeitě  není 
dojkou.  Val.  Slov.  Ssk.  --  J.,  das  Frühlings- 
korn.  Ssk.  Brt.  Vek.,  Sd.  —  J.  ^jafina, 
hl.  jami  šito,  Brt.,  Tč.,  Hk.  Jarka  —  ši- 
balka  Kid.  —  J.  ^^^  červená  kráva.  Mor. 
Brt.  —  J.  »^  letorostf  der  Zweig.  Koll.  St. 
54.  —  J.,  psi  im.  Škd.  —  J.,  y,  f.,  os.  jm. 
Pal.  Edh.  L  121. 

Jarko  =  jasné.  Lampa  osvětlovala  J.  izbu. 
HVaJ.  BD.  II.  57.  Vz  Jarky. 

JarkoT,  a,  m.,  míst.  jm.  Sdl.  Hr.  V.  27. 

Jarkovice,  dle  Budějovice,  Jarkowitz, 
vsi  u  BeneSova,  Blk.  Kfsk.  151.,  Bk.  SI.,  a 
u  Opavy;  dvůr  a  hosp.  u  Klatov.  PL. 

Jarkrása,  y,  f.  <=  hyacinth.  Sm. 

Jářku,  pane  kmotře,  jak  se  máte?  Us. 
Brnt.  —  Brt.  D.  Vz  Éíci. 

Jarkvét,  u,  m.  =  jarkrása.  Sm. 

J nrk f  ==  ohnivý,  ohnivqjasný  Jasný.  Slov. 
Rr.  Sb..  Czm.  86.  Na  líca  sadol  rumeň  jar- 
kého,  SKoro  nezdravistého  zápaťu.  Phld.  III. 
1. 16.  J.  hlas.  Šd.  U  Slováků  posud  rarožný 
a  u  Srbů  jarký  =  ohnivý,  rozpustilý,  na- 
hněvaný. Koll.  St.  335. 

Jarloeh,  a,  m.,  Gerlach,  os.  jm.  Pal.  D. 
I.  2.  85.  J.,  opat,  1165.-1228.  V»  Sb.  Dj. 
ř.  2.  vd.  252.,  Pyp.  K.  IL  304.,  S.  N. 

Jarlochov,  a,  m.,  ves  u  Fulneka.  Tam 
koupil  žid  kůži  z  vlasfcní  krávy.  Vz  Sbtk. 
Krát  h.  167. 

Jarmačné,  ého,  n.^jaraMrečné,  Slov. 
Bern. 

Jarmaéni » jarmareéni.  Slov.  Bern. 

Jarmaénik  (=  iarmarečnilc.    Slov.  Bern. 

Jarmak,  vz  Tarmak,  Jarmark. 

Jarmanka,  die  Astrantie.  J.  vétái,  a. 
major.  Vz  Rstp.  708.,  FB.  91.,  ČI.  Kv.  336., 
Slb.  580.,  Rose.  158.,  Mllr.  19. 

Jařmař,  e,  m.  =»  kdo  dělá  n.  prodává 
jařmOi  der  Ochsenjoch  verfertiger,  -Verkäufer. 
Mor.  Sd. 

Jarmark.  Jel  na  j.;  o  j*ce.  GR.  Jedů 
z  j-ku.  Pč.  17.  J-vé  mezi  svátky  se  poéitají. 
Cor.  Jur.  IV.  1.  2.  415.  Každý  mluví  o  j-cích 
dle  toho,  jak  se  mu  zdařilo.  Exc.  Trh  nebo 
j.?  V  žertu  ptá  se  hoch  hocha  chytl  v  ho 
za  knoflík.  Odpoví-li:  Jarmark,  pustí  ho, 
jinak  jim  trhne  (trh).  U  Kr.  Hrad.  Ksf.  Cf. 
Jarmek,  Zř.  zem.  Jir.  452.,  691. 

Jarmarkales,  u,  m.  =  plat  učitelům 
o  jarmarcích  dávaný.  Cf.  Sobotales.  Bdi., 
Sdl. 

Jarmarkový.  J.  krádež,  NB.  Té.  236., 
lermo  a  hluk.  Koll.  IV.  269. 
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Jařmatka  —  JaroBlavice. 


Jařmatka,  v,  f.,  zygn3oiu<^}  der  Jocbfaden, 
rostl.  Z  koléDkatá,  z.  genaflexa.  Vz  Rstp. 
1871.,  Eg.  Z  řiše  roBtl.  22.,  Rose.  öö. 

Jarmeéuý,  Jahrmarkts-.  Cf.  Jarmek.  Ku- 
pila soiD  ti  j-éné,  Jabrmarktfistiickel.  SI.  ps. 
80. 

Jarmek  =^  jarmark.  Na  Vsacko.  Vek.  J. 
k  ziska  uridéný  (zařízený)  v  mnohých  klam- 
Blvách  bývá,  n^kda  v  ném  ešté  víc  Škody 
nežli  zisku  mivá.  Glč.  II.  300. 

Jarměř,  e,  f.^jarmara.  U  N.  Kdyné. 
Rgl. 

Jařmičko,  a,  n.  «=  malé  jařmo.  J.  někomu 
strojiti.  Koll.  Zp.  I.  230. 

Jařmik,  a,  m.,  cyphon,  brouk.  J.  střem- 
chovy,  c.  Padi;  méňavý,  c.  variabilis;  zú- 
žený, c.  coarctatus.  Kk.  Br.  220.— 222., 
Brm.  IV.  120. 

Jařmo.  Cf.  á^a^ióxu),  lat.  artns.  Mkl.  aL. 
105.,  Etym.  100.  J.  v  bot  vz  ČI.  Kv.  XX., 
Ek.  31.,  81b.  XLIL,  Bose.  14.  Das  Fieder- 
paar. SI.  les. 

Jarmočif,  il,  eni,  Jahrmärkten.  Slov. 
Loos. 

Jařmovee,  vce,  m.,  zeagophora,  brouk. 
J.  hrbolovitý,  z  subspinosa-,  žlutokrký,  z. 
flavicoUis.  Kk.  Br.  364. 

Jařmovitý,  jochartig.  Srn. 

Jařmový.  J.  krajina  (v  krajině  lícní, 
v  obličeji).  Stff.  Enc.  p.  I.  270. 

Jarmus  (jarmus)^  kapusta  simnif  bras- 
sica  oleracea  acephala  (dle  šp.  -.  b.  o.  querci- 
folia  v.  sabellica),  j.  hnědý,  j.  kadeřavý, 
kadeřák,  kadeřávka,  kadeřáveK,  kadeřavé 
zelí.  Šp.  Cf.  Rstp.  85.,  ČI.  13.,  Čí.  Kv.  299., 
Kk.  213.,  Slb.  688.,  S.  N. 

Jarmusový  (jarmuzový),  Braunhohl-.  Sm. 

Jarní  zelí,  Slb.  587.,  salát.  FB.  49.,  orsej 
(vz  Orsej),  prvosenka  (vz  Prvosenka),  roz- 
razil (Yz  Rozrazil),  řepa  (vz  Řepa).  J.  rovno- 
deni  či  rovnodennost,  Nz.,  Schd.  I.  210. 
růst,  vegetace,  květina,  mráz,  vzdělávání 
půdy,  vysazování  atd.  SI.  les.  J.  bod.  Vz 
S.  N. 

Jarnice,  e,  f.  ^  jamička.  Dch. 

JsíTnik  =  zimomřivéy  neduživé  díté.  Us. 
u  Kolovrat.  Rgl.  —  J.,  os.  jm. 

Jarno  =  animose,  strsl.  Mkl.  Lex.  ling. 
sloven,  veteris  dialecti.  Vind.  1850.  Cf.  JarnJ. 

Jarnský  Sixt.  Blk.  Kfsk.  1045. 

Jarný  =^am<.  J.  fijalenka.  Ppk.  II.  93.  — 
J.=jarý^  křepký,  prudkým  hněvivý.  Anth. 
Jir.  I.  3.  vd.  XXXV. 

Jaro,  vz  Stč.  Zem.  5*23 ,  Kram.  Slov. 

Jarobnd,  a,  m.,  Demetrius.  V  MV.  ne- 
pravá glossa.  Pp. 

Jarobujný.  J.  panic,  Čch.  Dg.  700.,  jehně, 
Msii.  Or.  155.,  kůň,  Kuzm.  Pkr.  16.,  chla- 
pina.  Slez.  a  laš.  TČ.  J.  divokost.  Pal.  Rdh. 
I.  35. 

JardČek,  čku,  m.  —  járeček.  Mám  ja  fra- 
jorečku  na  bystrom  jaróčku.  SI.  sp.  214. 
(194.) 

Jarohlavý,  dle  Prk.  =^  prudké  (zuřivé) 
mysli. 

Jarohněv,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  V.  320., 
D.  Ol.  II.  27.,  52.,  Pal.  Děj.  V.  1.  18.,  Tk. 
I.  79.  J.  z  Lideřova.  Pfth.  II.  414.  —  J., 
Jernau,  ves  v  Kačersku  ve  prus.  Slez.  Sd. 


Jarohnévice,  dle  Budějovice,  Jaronowitz, 
ovčárna  a  mlýn  u  Hodonína  na  Mor.  D.  ol. 
II.  273.,  in.  214.,  Půh.  II.  424.,  Tk.  V.  111. 

Jaroh&ovice,  dle  Budějovice,  Jarocbnio- 
witz,  ves  u  Kroměříže. 

Jarochna,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  121. 

Jarok,  rka,  m.,  die  Grube.  Slov.  Ssk., 
Mkl.  Etym.  100. 

Jaroko,  a,  n.  ^^  narcis,  rošt.  Vz  Slb.  20 V. 

Jarokráaa,  y,  f. »  hyaeinth.  Dlj.  73.  Vz 
Jarokvět. 

Jarokřepký  »  v  boji  hbitý,  á^ffi&ooq. 
Vký. 

Jarokvět,  u,  m.  =^  jarokrása.  Dlj.  73. 

Jarok'vetny,  im  Frühling  blühend.  J.  růže. 
Koll. 

Jarolib,  h,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  121. 

Jaroliba,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  121. 

Jarolim  ^  Jaroä.  MP.  235.  Krá|i-li  kdo 
chleba  do  polévky  nebo  do  mléka,  říkávají -. 
Praví  svatý  Job:  čtyři  jezte,  pátý  drob. 
Načež  kráječ  odvětí:  Praví  sv.  Jarolim:  Po- 
čkejte, až  nadrobím.  Km.  1886.  639. 

Jarolimek  Vino.,  prof.  v  Praze,  nar.  1846. 
Vz  Tf.  H.  I.  3.  vd.  190. 

Jarolnba,  y,  f.,  os.  jm.  D.  ol.  I.  652., 
773. 

Jaroměř.  Tk.  I.  501.,  508.,  IlI.  312.,  313., 
IV.  728.,  V.  243.,  VI.  349.,  VII.  413.,  Tk. 
Ž.  221.,  Tf.  Odp.  388.,  Blk.  Kfsk.  1327.,  Sdl. 
Hr.  I.  146.,  174.,  H.  277.,  III.  166.,  225.,  V. 
361.,  S.  N.,  Rk.  SI. 

Jaroměřice,  dle  Budějovice,  Joromeritz, 
Jarmeritz,  mě.  ve  Znojemsku.  Sdl.  Hr.  111. 
216.,  226.,  S.  N.,  Rk.  SI. 

Jaroměřka  puška.  Tk.  IV.  728. 

Jaromír.  Dal.  57.-63.,  80.,  84.,  Tk.  I. 
609.,  S.  N.  Dle  Lák  Menelaos,  á^i/»>/Aoff.  — 
J.  a  Oldřich.    Sbn.  54.  J.  =  Gebhard.    Pal. 

Jaromír,  e,  t.  =  Jaroméř.  —  J.,  Jařmi rn, 
ves  u  Kaplice.  Blk.  Kfsk.  653.  J.  dvór.  Dal. 
80.  (Od  Jaromíra.  Pal.  Rdh.  I.  131.). 

Jaromířka,  y,  m.,  os.  jm.  J.  Jindř.  Tov. 
5.  —  J.,  y,  f.j  Jaromír ice,  jm.  děla.  NA.  III. 
91. 

Jaromilý-^  i^áM;^  milovnú,  áQfjCtp^loq.  V^ký. 

Jaromírov,  a.  m.  Sdl.  Hr.  IlI.  108 ,  209. 

Jar  omlady,  jung  wie  ein  Frühling.  Sm. 

Jaromysl,  1«  ^i  der  Humor.   Rk.,  Loos. 

Jaromyslný,  humoristisch.  Rk.,  Loos. 

Jaroä,  ě,  m.,  os.  jm.  Vul.  Vck. 

Jaronice,  die  Budějovice,  Jaronitz,  ves 
u  Hluboké.  Blk.  Kfsk.  351.,  Sdl.  Hr.  lU. 
179. 

Jaronin,  a,  m.,  ves  u  Chvaläin. 

Jaro8  =  toto  jaro.  Slov.  Bž.  154. 

Jarosila,  y,  f.,  frische  Kraft.  Osv.  V. 
765. 

Jaroslav  ^  Jaroé,  JaroŠek,  Jarúéek.  D. 
ol.  L,  DhI.  155.  J.  panoše.  1464.  Jir.  Ruk. 
I.  310.,  Há.  Dodatky  {II.  30.  č.  191.)  k  Jg. 
H.  1.  —  J.,  ě,  f.,  vea  u  Rychnova.  Blk. 
Kfsk.  247.,    Sdl.  Hr.  1.  226.-228.,   Rk.  SI. 

Jaroslava,  y,  f.,  os.  jm.    D.  ol.  I.  441. 

Jaroülavice,  dle  Budějovice,  Jaroslawitz, 
ves  u  Vltavotýna  a  u  Zlína;  Joslowitz,  mě- 
stečko u  Mikulova.  PL.  —  Tk.  IV.  643., 
650.,  Žer.  Záp.  II.  12.,  127.,  Blk.  Kfok.  351., 
Sdl.  Hr.  IL  125.,  IV.  158.,  S.  K.,  Rk.  SL 


Jaroslayský  —  Jásati. 
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Jaroslavský,  tz  Jarovský. 

JaroslaTŮ  Mlýn,  u  Svétló  v  Ledečeku. 

Jarossit,  u,  m.,  nerost.  Bř.  N.  154. 

.JaJr#f9<  yoad,  myšlenková.  Oav.  V.  758., 
I.  370. 

Jarostně.  Jestli  jedným  váetky  razom 
stavy  v  búrnom  skypia  j.  pohnati?  Zbr. 
Lžd.  33. 

Jaroš,  08.  jm.  Dal.  143.— 144.,  Tk.  I. 
609.,  S.  N.  —  J.  J.  K.  1812.  Jg.  H.  1.  2. 
vd.  572.  —  J.  —  podpálený  vúl.    Mor.  Brt. 

Jaroäek,  ika,  ui.,  vz  Jaroslav.  D.  ol.  11. 
316.,  Blk.  Kfsk.  1075. 

JarošoT,  a,  m.,  Jareschau,  ves  u  Jindř. 
Hradce;  Jaroschau,  vsi  a  Uher.  Hradiště, 
u  GolČ.  Jenikova  a  a  LitomySle ;  Jarosobkaa, 
ves  u  Vamberka ;  Jaroschow,  sam.  u  Jičína. 
PL.  Cf.  Tk.  I.  388.,  Sdl.  Hr.  I.  29,,  IV.  570., 
Rk.  SI.  Role  J-va  teče  voda  troja,  skoro-lí 
sa  rozejdem,  galánečko   moja.    Sš.  P.  265. 

Jarošova  Chalupay  sam.  u  VodĎan. 

Jarošovice,  dle  Budéjovice,  Jaroscho- 
witz,  dvůr  u  Vltavotyna;  zaSlá  ves  v  Budéj. 
Blk.  Kfsk.  1241. 

Jarošovka,  y,  f,  doly  a  Příbramě. 

Jarošův  Dcůr.  Tk.  II.  193.,  194. 

Jarota.  A  co  vidím,  vöecko  všady  o  ja- 
rotě káže  tvé;  Kdo  to  routi  pevné  sloupy 
síly  tvé  a  j-ty.  Štulc.  I.  208..  213. 

Jarotice,  dle  Budějovice,  Jarotitz,  ves 
u  Cimelic.  Tk.  III.  87. 

Jarouš,  a,  m  ,  aegopodinm  (kozi  noha, 
bršlice),  rostl.  Vz  ČI.  Kv.  837.  Cf.  Jarus. 

Jarouš,  e,  m.  -=  Jaroslav, 

Jaroušek,  áka,  m.  ^^  Jaroslav. 

Jarov,  a,  m.,  Jarow,  vsi  n  Královic, 
u  Berouna;  mlýn  u  Horažďovic;  hospoda 
u  Jesenic.  PL. 

Jarová,  é,  f.,  Jarow,  ves  u  Blovic. 

JaroTiee,  dle  Budějovice,  Jarowitz,  osada 
•u  Mohelnice. 

Jaro  vit,  D,  m.,  bnlbogodiam,  dle  Ucht- 
binme,  rostl.  J.  obecný,  b.  vernum.  Vz  Rstp. 
1576.  —  J.,  a,  m.,  motýl,  colias.  J.  řese- 
tl  o  vy,  c.  rhamní  (Žlufásek  ředetlákový).  S.  N. 
V.  509.,  IV.  194.  —  J.  u  Polabanů  =  Svato- 
vít.  Mus.  1863.   150..  Phid.  II.  24.,   Rk.  SI. 

Jarovitova  piseň  (válečná).    Kain.  202. 

Jarovnadný,  frühlingsschön.  Pi.  I.  297. 

JaroYO,  a,  n.  (Rájov),  ves  v  Plzeň.  Blk. 
Kísk.  280. 

Jarovský  Mlýn,  Čechy  I.  190.  —  J. 
(Jaroslavský),  os.  jm.,  vz  Mizera  Ondř. 

Jarožír,  a,  m.,  os.  jm.  1846.  Jg.  H.  1. 
2.  vd.  572. 

Jarpanička,  y,  f.  ==  jará  paní,  vesna. 
Slov.  Kvitni  že  nám,  kvitni.  naŠa  j.,  žeby 
padla  krása  na  tie  naše  lička.  Phld.  IV. 
463. 

Jarpice,  dle  Budějovice,  Jarpitz,  ves 
u  Slaného.    Arch.  II.  179.,   Blk.  Kfsk.  180. 

Jar  siť  =»  drchati  ptH  uleželé ;  dráéditi^ 
popoueeti;  se  »» ůlobiti  se.  Val.  Brr.  D.  220. 

Jaroma,  y,  f.,  cecropia,  rostl.  J.  dlanitá, 
c.  palmata,  der  Troikpetenbaum;  štitnatá, 
c.  peltata.  Ves.  IV.  2.,  Rstp.  1376.,  Kk. 
144. 

Jarus,  u,  m.,  aegopodium,  der  Gtíibfass, 
rostl.  J.  obecný,  ae.  pud  agraria.  Vz  Rstp. 
717.,  Slb.  577.,  Mllr.  8.  Cf.  Jarouš. 


Jarude,  e,  f.,  os.  jm.    Pal.  Rdh.  I.  121. 

Jarušek,  ika,  m.,  os.  jm.    Pk.  MP.  165. 

Jarušek,  ika,  m.,  vz  Jaroušek,  Jaroslav. 

Jarva«  thysselinum,  der  Olsenick.  J. 
bahni,  i.  palustre.  Vz  Rstp.  743.,  ČI.  Kv. 
.S40.,  Slb.  597.,  Mllr.  96.  ~  J.  «  psi  im. 
Skd. 

Jarvit,  a,  m.  »  Jarovit  (bůh).  Kain.  202. 
Dle  Vký.  Ares. 

Jarý  =jami,  V  MV.  nepravá  glosea. 
Pa.  J.  pšenice  u  Řimanú.  VlŠk.  106.  J.  Ži- 
tečko.  Sš.  P.  386.  Obilé  j.  i  ozimé.  Púh.  I. 
187.,  II.  21.  Desátek  jarý  a  ozimý.  Zř.  zem. 
1604.  Vzpomenuli  mu  jaré  s  ozimem  a  po- 
hnali ho  z  obého  (sebrali  naň  staré  i  nové 
viny  a  pohnali  ho  k  soudu).  Wtr.  v  Osy. 
1884.  680.  Zbaven  sad  již  jarých  šperků. 
C.  —  J.  =*=  křepký  atd.  J.  jelen,  Vrch.,  sila, 
Dch.,  zrak,  Osv.  V.  757.,  naděje.  Kyt.  1876. 
31.,  vášeň,  Dk.  P.  128.,  mysl,  FB.  VI., 
úsměv.    Čch.  Bs.  106.   J.  lůj  (čerstvý).  Db. 

Jas  =^  jasnos(y  die  Helle,  der  Glanz.  Sb. 
vel.  III.  196.,  List,  filol.  VIII.  24.  J.  slu- 
nečný, Hdk.,  Hrts.«  Bius.,  duhový,  Kká., 
bleskový,  Osv.  1.  298.,  oči,  světel,  Hdk., 
luny.  Kká.  Td.  240.,  slunka,  Osv.  VI.  221., 
perel,  blesku,  v  oku.  Čch.  Bs.  67.,  129., 
Čch.  Meh.  48.,  Cch.  Dg.  612.  Národní  kroje 
našich  Hanaček  rozlévaly  zlatou  záři  vůkol 
v  slunečném  jasu.  Mor.  Slovač.  1885.  J. 
žiarnej  hviezdy.  PLld.  III.  1.  22.  Ač  zraky 
přecházely  jasem.  Čch.  Meh.  69.  V  rudém 
jase  kovárna  se  sviti  zase.  Čch.  Hvězdný 
moře  j.  Kká.  Cf.  Zora.  —  J.  =^  trumfovni 
svršek  v  dardě.  Us.  KjŠk. 

Jaša.  Namuval  si  Jasu,  žeby  s  nim  ja- 
chaU.  Sš.  P.  777. 

Já§aei,  Jubel-.  Us.  Pdl. 

Jasan,  fraxinus,  die  Esche,  rostl.  J.  zte- 
pilý, f.  excelsior  (visutý,  f.  pendula;  zlatý, 
aurea;  vyžraný,  crispa;  různolistý,  diversi- 
folia;  jednoducholistý,  simplicifolia) ;  zákon- 
čitý,  f.  acuminata.  Cí.  Rstp.  1036.,  ČI.  93., 
ČI.  Kv.  221.,  FB.  51.,  Slb.  119.— 121.,  Kram. 
Slov ,  Rk.  SI,  Kk.  174.,  KP.  III.  308.,  Schd. 
IL  286.,  Rose.  130.,  S.  N. 

Jaíiana,  y,  f.,  parra  jaasana,  pták  vodní. 
Vz  Schd.  II.  472. 

Jasaní,  n.  =  jasanový  les,  jasaništé,  der 
Eschen wald.  SI.  les. 

Jasaniště,  ě,  n.,  vz  Jasanový. 

Jasanka,  y,  f.  -^  jasaní.  SI.  les. 

Jasauohlod,  a,  m.,  hylesinus,  der  Eschen- 
bastkäfer, brouk.  J.  pestrobarevný,  h.  fra- 
xini,  Kk.  Br.  331.,  Sir  II.  61.;  černý,  h. 
crenatus.  SI.  les. 

Jasanovitý,  eschenartig.  J.  rostliny,  fra- 
xineae.  S.  N.  XI.  8.,  Kk.  174. 

Jasanový,  Eschen-.  J.  les  (jasaní,  jasanka, 
jasaništé),  porost,  lesina,  dřiví,  olej,  SI.  les., 
kopí,  Dch.,  lykožrout '=  jasanohlod  černý. 
Si.  les. 

Jásati  =  šaty  dráti.  Už  si  ty  gatě  roz- 
JHHál?  Val.  Brt.  D.  220.  —  se  =-  stkvíti  se, 
glänzen.  Slov.  —  se  kde.  Na  prostřed 
štola  tam  atrornček  stoji,  vo  světle  jiísno 
se  jásá.  Slov.  67.  Cosi  se  tam  jásá.  Ú  líh. 
Hrad.  Bit.  D.  220  —  se  eím.  Videi  zlatého 
šuhaja.  Celý  svět  sa  jasal  zlatom  od  něhu. 
Mt.  S.  1.  54. 


490 


Jásati  —  JasDobledce. 


Jásati.  List.  fílol.  VIII.  23.  —  abs.  Já- 
sajici  nápěv;  Vln  a  votrů  jásajici  bouřná 
řvava.  Vrcb.  —  eo.  Skřivan  jásal  svou 
píseň.  Vrch.  •  k  éemu.  Jásejte  nyni 
k  slavoplsním.  Msn.  Or.  159.  —  co  kde. 
Skála  v  mracicb  ohlas  jásá.  Eká.  K  si.  j. 
21.  —  proé.  DaSe  jásá  blahem  Vrch.  Já* 
sají  vitézstvím  nad ...  fit.  —  jak :  hlučné  j 
Dav  jásá  ve  trub  a  kotlů  hlase;  Z  hloubi 
duie  j.  Vrch.  J.  do  nebe.  Dch. 

Jásavě,  jauchzend.  Hvls.,  Nrd.  Bld.  22., 
Arb. 

Jásavý.  J.  píseň,  Us.,  proudy,  Vrch., 
světlo,  Osv.  I.  82.,  život,  ib.  L  48.,   křik. 

Jaséeridtě,  ě,  n ,  polána  na  Slov.  SI.  let. 
VI.  78. 

Jasen  ^  jasan,  strom.  1402.  Rstp.  1037., 
Slb.  373.  —  J.  ^  jsáH  měsíc.  Hdž.  Cit. 
145.,  Č.  Čt.  II.  242.,  Mkl.  Etym.  100. 

Jasená,  é,  f.,  ves  u  Smiřic,  Blk.  Kfsk. 
707.,  Sdl.  Hr.  V.  361.;  Jassena  u  Vyzovíc. 
Tk.  III.  66.,  67. 

JaseňaJSi  »  jeseňový ,  podeimni,  Herbst*. 
V  dobách  j-Sích  a  zimných.  Slov.  Dbš.  Úv.  16. 

Jasanice,  dle  Budějovice,  Jassenitz,  vsi 
u  MáměStě  a  Val.  Meziříčí;  Deutsch- Jasnik, 
ves  u  Suchdola  na  Mor.  PL.  J.  °«  údolí, 
potok  a  paseky  u  Vsetína.  Vek.  —  Žer.  Záp. 
I.  26. 

J^asenik,  a,  m.,  míst.  jm.  Tk.  I.  78. 

Jasenina,  y,  f.  '=^jasenový  les.  —  J.  = 
míst.  jm.  v  Mal.  Hon  tu  na  Slov.  Let.  Mt.  S. 
VI.  2.  11.  a  13.  —  J.,  vrch  na  Slov.  vých. 
od  Detvy.  Č.  Ct.  IL  364. 

Jasenka,  y,  f.  ^jesenka,  Colchicum  au- 
tnmnale.  Slez.  Dch.  J.,  die  Herbstblume. 
Ssk.  —  J.,  ves  a  potolí  u  Vsetína.    Vek. 

Jasenné,  ěho,  n.,  Rosperk.  Sdl.  Hr.  I. 
277. 

Jasenný  »jÍMenni,  podiimni,  Herbst-. 
Slov.  Si.  ps.  148.  Podúva  j.  vetor  zdola 
zhora.  Cjk.  31.  J.  súd  (octavalia)  v  Preé- 
porku.   SI.  let.  II.  121.   J.  noc.    Sldk.  166. 

Jasenoviea,  e,  í.,  potok  v  Malěm  Hon  tu 
na  Slov.  Let.  -  Mt.  S.  VI.  2.  14. 

Jasenovina ,  y,  f.  »  jasenové  dřevo, 
Eschenholz.  äd. 

Jasenový.  J.  Hora  uPovrazníka.  Němc. 
IV.  404. 

Jaóienica,  e,  f.,  Heinzendorf,  ves  n  Bílska 
ve  Slez. 

Jasienka,  y,  f  =  bujačina,  náháé,  oeún. 
Slov.  Let.  Mt.  S.  Vlil.  1.  20.,  Zátur.  —  J. 
=  jasenka.  Slov.  Ssk.  —  J.,  der  Herbst- 
käse. Slov.  Ssk. 

Jasietka,  y,  t  =  veverka?  Slov.  Zaběhne 
chytro  ako  J.  Zátur. 

Jasiň,  a,  ni.=  jasan-  Lai.  Tč. 

Jasinka,  y,  f ,  mlýn  u  Náměště. 

Jasinov,  a,  m.,  Jassinov,  ves  u  Letovic 
na  Mor. 

Jasiáový,  Eschen-.  Las.  Tč. 

Jasionka,  y,  f.  —  pavinec,  cAuďt>ia,  jasione, 
rostl.  Slb.  395.,  FB.  36.,  Rose.  125. 

Jask,  n,  m.  =  tunell.  Slov.  N.  Hlsk  III. 
197.,  Ssk.,  Loos.,  Phld.  VL  123.  —  J.  = 
khk.  Cf.  Jaskati.  Ve  Škole  nerobte  jask. 
Slov.  Hdž.  Šlb. 

Jaskati  =  gpivati.  Zajaskái  sem  si  pěs- 
ničku. Na  mor.  Slov.  Brt.  D.  220. 


Jaskot,  u,  m.  ■=  křue,  jek,  dar  SehaU, 
Lärm,  das  Getöse.  Vtáky  aký  j.  robia!  Hdž. 
Čít.  134.  —  J.  ==  tfodéni.  Val. 

Jaskotati  =  výskati.  Co  jaskocei?  — 
J.  =  hubou  nUeti.  Nejaskoc.  —  J.  ^^  vaditi 
se.  Val.  Brt.  D.  220.  Také  Slov.  Ssk. 

Jaskotniee,  e,  f.,  die  Schreierin,  Z&n- 
kerin.  LaS.  Tč.  Slov.  Tá  tvoja  maC  vePká 
jca.  SI.  spv.  VL  204. 

Jaskulka,  y,  f.  »  vlaštovka.  U  Místka. 
Skd.  —  J.  a«  drkotnice.  LaS. 

Jaskyné,  ě,  f.  ^jeskyni.  Slov.  Sek. 

Jaskyr,  a,  m.  »  pryskyřnik  litý,  lUik, 
lutik,  iarouš,  ranunculus  sceleratns,  roatl. 
Vz  Rstp.  12.,  Odb.  path.  III.  701. 

Jásladáfi,  ě,  míst.  jm.  v  Uhřicb.  P.  Kal. 

Jasle  »  jesle,  die  Krippe.  La9.  Tě.  Slov. 
Ssk. 

Jaslifité,  ě,  n.  ^jesliHi,  Slov.  Let.  Mt. 
S    VI.  2.  13 

Jasiový  hrad,  vz  Hrud.  Brt.  L.  N.  II.  9. 

Jasmin,  jasminum.  J.  obecný,  j.  offici- 
nale;  hrubokvětý,  grandiflornm;  arabský,  j. 
sambac.  Vz  Kstp.  1038.  ~  J.  huý,  éeský 
bes  bily  vonný,  pustoryl  vonný,  pniladel- 
phus  coronarius.  Rstp.  581.  —  Cf  Sehd.. 
II.  286.,  ČI.  97.,  01.  Kv.  350.,  FB.  96.,  Kk. 
174,  243.,  Kram.  Slov.,  Bose.  130.,  161., 
Rk.  SI. 

Jasmiuina,  y,  f.,  das  Jasmin^ut.   Šm. 

Jasminisko,  a,  n.  » jasminiiti.  K  pod- 
noží skály  zajdeme  j-skem.  Pí.  I.  169. 

Jasminišté,  ě,  n.  »  misto,  kde  jasmín 
roste. 

Jasminovitý,  jasminartig.  J.  rostliny, 
iasmineae:  jasmín,  noČnice.  Vz  Rstp.  103o., 
Kk.  174.,  S.  N.  XI.  8.,  Rose.  130. 

Jasmínový,  Jasmin-.  J.  keř,  květ,  vůně, 
kytice.  Us.  Pdl. 

Jásna,  pl.,  n.,  vz  Jásno.  Zlinsky.  Brt. 

Jasné  něco  před  oěima  míti,  Us.  Bdi., 
něso  pochopiti,  KB.  V.,  souditi.  Smi.  I.  45. 
Jakožto  fiiřej  a  jasnéj  v  tom  listě  svědčí. 
List.  hrad.  1465.  Tč. 

Jasněni,  n.,  das  Säubern,  Poliren,  das 
Aufheitern,  der  Qlanz.  Bern. 

Jasnéný;  -^,  a,  o,  gesäubert,  polirt, 
glänzend,  aus-,  aufgeheitert.  Bern. 

Jasněti.  —  kdy.  Ztad  po  dlouhé  noci 
sfinu  dennice  nám  j-la.  Štulc.  I.  168.  — 
éim.  Či  jsou  v  hrobě,  padli  v  boji,  jimiž*s 
druhdy  j-la?  Ib.  I.  166.  Ve  vojnách  jaanéli 
udatnosti  a  silou.  Šf.  Strž.  I.  589. 

Jasniti  co  čim.  Lampy  svou  záři  chod- 
ník j-ly.  Vrch. 

Jasnivo,  a,  n..  die  Helle.  Šm. 

Jasno.  Budiž  jasno !  Dch.  Celý  dvůr  byl 
v  jasně.  Kld. 

Jásno,  vz  Dísno. 

Jasnobotý.  J.  Achaiové,  ivnvi^/i*dti,w6h\- 
beschient.  Puch. 

Jasnobrnnátný,  hellbraun.  Sm. 

Jasnočistý,  hellrein.  J.  průhled.  Pl.  1. 55. 

Jasnodennl,  tó-^f^e^o^,  eines  heiteren  Ta- 
ges. Lpř.  SI. 

Jasnohlasnosf,  i,  f.,  die  Hellstimmig- 
keit.  Lpř.  81.  I.  496. 

Jasnohledce,  e,  m.,  der  Hellseher.  Slov. 
Loos. 


Jasnobledka  —  Jaštlk. 
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Ja^nohledka,  y.  f.,  die  HeHseherin.  Sm. 
Jasnohledosf ,  i,  f.,  die  Hellsiobtigkeit. 

Jasnoholenee,  nce,  m.,  ivxni/**^.    Vký. 
Jatnojevný,  der  Lichtzeigende.  Lpř.  81. 

1.  oo« 

Jasnoobutý  »  jaanobotý.  Plk. 

Jasnoočka,  vz  Bělozraoný  (dod.). 

Jasnook]^,  bellfingie.  Dcb.,  Lpř. 

Jasnopobko,  a,  n.,  »chODÍeld,  ves  u  Hlin- 
Bka. 

Jasnoprohledný.  J.  nitka.  PÍ.  11.  65. 

Jasnorodý,  erlaacht.  Lpř. 

Jaanorost,  n,  ra.,  aglaophotís,  glftnzen- 
des  Zauberkraut.  Sm. 

Jaanorozenee,  nce,  m.,  at&^^ywirctiQj  im 
Aetber  geboren.  Lpř.  SI.  L  17. 

Jasnorozený;  -tf»,  a,  o,  al&^tjyayiif,  aetber- 
geboren.  Lpř.  81.  I.  17. 

Jasnorudek.  Vz  Bř.  N.  227. 

Jasnoruméný,  hochroth.  Rk. 

Jasnoalvec,  voe.  m.,  antilopo  capensit, 
eine  Art  Antilope.  Sm. 

Jasnosivý  kuň,  der  Lichtscbimmel.  Sm. 

JaanosUčný,  schön  glftnzend.  Sra. 

Jaanoflf  svétla.  Vz  KP.  IL  124.  J.  du- 
Semí,  Osv.  L  686.,  slobn,  Pdl.,  řeči,  Mna. 
1880.  302..  představ.  Dk.  J-sti  o  nědem 
nabyti.  Den. 

Jasnota.  Dk.,  Kos.,  Vlč.  —  J.,  laminm, 
die  Taubnessel,  rostl.  J.  bilá,  1.  ďbnm ;  pla- 
matá,  1.  macnlatnm:  krvavá,  1.  purpureum. 
Vz  Katp.  1182.,  Slb.  342.,  MUr.  58. 

Jasnotka,  y,  f.  »  hluchavka.  Sm. 

JiLshou&Lfi  jasňounký,  vz  Jasný. 

JasnoTíce,  dle  Budějovice,  Jasnowitz, 
vea  u  Jablůnko va. 

Jaanovidné,  augenacheinliob.  To  j.  k  tomu 
se  táhne.  SS.  Sk.  34. 

Jasnovidnosf,  i,  f.,  das  (magnetische) 
Hellsehen.  8š.  Sk.  194. 

Jaanový,  vz  Hrud. 

Jaanozorý,  bellsehend.    J.  sokol.  Kutn. 

JaanozTuéný  »  jamošvuký,  Lpř. 

JaanozTQký»  helltönend.  J.  píseň,  Ccb. 
Ba.  35.,  hymna.  Vrch. 

Jasný  «  9véaý  atd.  List.  filol.  VHI.  24 , 
Mkl.  Etvm.  101.  J.  zvuk,  Vrcb.,  viděni, 
Mj.,  rozhled,  jitro,  Osv.  1.  70.,  83.,  öelo, 
Kká.,  přehled,  vzduch.  Pdl.  Milujid  bývají 
u  sebe  vz^emně  v  jasných  oéich.  Us.  Na 
někoho  j.  oko  míti  (mu  přáti).  Dob.  J.  po- 
znáni,  Ndr.,  přiklad,  J.  Lpř.,  představa, 
Dk.  P.  30.,  soudnost,  Sbn.,  mysl,  poněti. 
Pdl.  Jehož  rozum  byl  tak  jasný,  ie  j*mu 
bylo  viecko  známo.  Alx.  —  cim.  NaSe 
spravedlnoaf  sluncem  jasná.  Wtr.  —  Jak. 
To  Je  nad  slnnoe  JasnějSi.  Us.  Dch.  —  J.. 
ého,  m ,  08.  jm.  Val.  Vek. 

Jaaokrnh,  n,  m.,  der  Lichtkreis.  J.  luny. 
Osv.  V.  639. 

Jaaoft,  ě,  m. »  Pboebus,  Helios.  PÍ.,  Lik., 
Dcb.  -^  J.,  pamaasius,  der  Alpenfalter, 
motýl.  J.  éervenooký,  p.  Apollo;  dymniv- 
kový,  p.  Mnemosyne.  Stu.  I.  26.  Dle  8.  N. 
V.  509.  s=  doritia.  —  J.,  psi  jméno.  Skd. 

Jaaot,  n,  m.  ^^j<u^  jcísnost.  Vidině  j., 
oalfi  archanjela,  skryl  obličaj  hněď  matke 
do  zástěry.  Phld.  m.  1.  56. 


Jásot.  Nrd.  J.  přírody.  Vrch.  Něco  jáso- 
tem provázeti:  Do  hlasitého  j-tu  se  dáti. 
Dch.  Vítati  někoho  S  jáaotem.  Us.  Pdl. 

Jasota,  y,  f.  ^  jásot.  Slov.  Vidíme  na 
nebi  takú  ligotu  a  velikú  j-tn.  Hdž.  Šlb.  16. 

Jasotný  » jasným  bell.  Slov.  J.  blesky. 
Phld.  IL  391.  J.  alnce.  HVaj.  BD.  L  12. 

Jásov,  a,  m..  míst  jm.  v  Uhřich.  P.  Kal. 

Jasozářný,  hellstrahlend.  J.  stan.  Msn. 
Oř.  133. 

Jaspen,  u,  m.  ^jaspis,  Šm, 

Jaspid,  u,  m.  «^  jaspis.  Sm. 

JaspidoTati,  bunt  besprenken.   Sm. 

Jaspif).  Cf.  Bř.  N.  184.,  246.,  2S4.«  Scbd. 
U.  33.,  KP.  m.  197.,  Kram.  Slov.,  S.  N. 

JaspisoTý,  Jaspis-.  J.  valouny.  Holub 
H.  549. 

Jaster,  stru,  m.  Orličím  jastrom  hradíme 
po  Sirých  svojich  priestorách.  Slov.  Sldk. 
610.    (Šd.). 

Jasti  ujisti.  Ppi.  Qr.  strb.  36. 

Jastřáb  -=>' jestřáb.  Slov.  Ssk. 

Jastirabi  »  potok  v  pohoří  karpatském. 
Skd.  —  J.  ^jestřábi, 

Jastřabica,  e,  f.  ^jestřabiee. 

Jastřabina  ==  jestřabina, 

Jasltábnik  »  jestřábnik. 

Jastřabsko,  a,  n.  »  pole  v  HoiCálkové 
u  Vsetína.  Vek. 

Jastřaby,  dle  Dolany,  vz  Jestřáby. 

Jastřiti  »  očima  stříleti,  jeiřiti  se.  — 
kam.  RozkoSno  sokoliemu  oku  j.  T  pruhy 
nebies  oka.  Sldk.  567.  —  čim:  velkým 
okom.  Sldk.  120.  —  po  éem.  V  každé 
sbírce  starotin  bažil  a  jastříl  zrak  můj  nej- 
více po  tom,  co  naiinské  bylo.  Kofi.  III. 
109.  ~  8  kým.  J-la  so  věetkými.  Slov. 
Rr.  Sb.  —  se  »  bouřiti  se.  Sedliaci  se  ja- 
tria.  Slov.  Rr.  8b. 

JastHvý.  Subaj,  ielma  j-vá,  v  tom  zba- 
dal 1u  očima.  Phld.  VIL  61. 

Jastvi  »  úsóba,  Posp. 

Jástvo.  a,  n.  ^jástvi.  Měříme  každý 
druhého  loktem  jástva  (egoisticky).  Kos. 
01.  1.  291. 

Jad,  e,  m.  ^jařahý  ptáček,  Koll.  II.  1. 
E^  JaSu,  JaSu,  ptáčku  jarabý.  SI.  ps.  Šf.  U. 
104.  ~  J,^  divoký  vúl.  Slov.  Koll.  St.  46. 

Jaša,  dle  Bača  »  Jašek?  SS.  P.  186. 

Jašanek,  nka,  m. »  Jaša,  Sfi.  P.  186. 

Jašéer,  a,  m.  ^jeitér.  Lad.  Tč.  List. 
filol.  Vin.  25. 

Jaiéina,  y,  f.  » les  u  Zaěové.  Pk. 

Jašéirka,  y,  f.  =  ještěrka.  LaS.  Tč. 

Jafičurek,  rka,  m.  «»  ještirka,  U  Opavy. 
Brt  D.  135. 

Jašif  sa  =»  divočeti. 

Jadkula,  y,  f.  »  druh  hrušek.  Mor.  Brt. 

Jago  « střešténee.  Slov.  Rr.  Sb.,  Koll. 
Zp.  I.  421.  —  J.  =  08.  jm.  Přistúpil  J.  před 
koniely.  NB.  Tč.  80. 

Jadonek,  nka,  m.  =»  Jaša.  Či  ste  něvid- 
zeli  J-nka  mojebo?  SS.  P.  186. 

Jadter,  a,  ro.  ^^ještér.  Slov.  Sb.  si.  ps. 
I.  98.  Vz  JaSčer. 

JaStericA,  e,  m.  «==  ještéřice.  Slov.  — 
J.  =  ienská,  ktorá  jastri  oČima  (koketta). 
Slov   Dbé.  Obyč.  177. 

Jadtik,  u,  m.  <=»  násypný  truMík,  der 
Eintragkasten,  v  horo.  Ei, 
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Jaštor  —  Javor. 


Jadtor,  a,  m.  ^  ještér.  Slov.  Mt.  S.  I. 
116. 

Jadtorica,  e,  m.  ^ještěrka.  Slov.  Mt.  8. 
I.  116. 

Jašf ur,  a,  m  =  jeitér.  Slez.  Hledí  jako 
j.  Šd. 

,-jat,  -jaíe  přípona  jmeo  zdrobněiych: 
▼léa,  cigána,  žfďa  atd.  Mor.  Vz  Brt.  D.  150. 
Na  Laáich  tvoři  se  jména  dcer  od  jména 
otcova  zdrobňovaci  příponou  -jat,  -jaté: 
Janda  —  Janďa,  Tragan  —  Trsigaňa.  Vz 
Brt.  D.  148. 

Jatagan.  Vlšk.  414. 

Jataganéík,  u.  m.  =  malý  jatagan.  Kká. 
K  8l.  j.  136. 

Jaťba  ^^jeti^  die  Gefangennahme.  Stf. 

Jatel  --=  datel.  Drbe  do  toho  jak  j.  do 
stromu  (pomalu  praciye).  Val.  Vek.  —  J.  = 
sojka.  Zlínsky.  Brt. 

Jatela,  y,  f.  =  jméno  kravské.  Mor.  Brt. 

Jateliiii§ko,  a,  n  =  pole  po  jeteli.  Brt. 
D. 

Jatelinka.  Žerte,  koně,  j-ku,  já  miluju 
tn  dévčinku.     Sš.  P.  352.  (288.,  312.,  547.). 

Jat^rrkovitýy  jatrovkovitý.  J.  mechy, 
hepaticae,  Lebermoose.  Nz 

Jaterni  tuk,  KP.  IJI.  378.,  rak.  Šv.,  la- 
lůčky,  Nz.  Ik.,  skvrny,  vz  Slov.  zdrav. 

Jaternic«,  vz  Jitrnice. 

Jateroik,  Mllr.  13.,  7. 

Jatka  ústřední,  CeDtralschlachthaus.  Dch. 
Vz  Slov.  zdrav.,  Mkl.  £tym.  101.  Čo  má 
masár  v  jatce  zabiť,  to  vlk  neuchopi,  Čo  má 
viset  na  provaze,  to  sa  neutopí.  Glč.  11.  40. 
—  J.,  y,  f.  s»  chatka.  O  původu  vz  List. 
fílol.  VllI.  26.  A  tu  ííčici  vznesl  jest  do 
Jatky  své.  NB.  Té.  116.  Pohanských  modl 
jatky  (delubra).  Vy  jste  z  něho  učinili  jatku 
lotrovu  (spoluncam  latronum).  ZN. 

Jatkář,  e,  m.  Tk.  II.  346. 

-játko  zdrobňovaci  přípona:  chlapatko, 
paoátko.  Brt.  D.  150. 

Jatky,  vz  Jatka. 

Jatný,  einnebmbar,  erfassbar.  —  J.,  ého, 
m.  »=  potok  v  pohoří  karpatském.  Škd. 

Játra,  y,  f.  =^ játra.  Žulf  je  v  játře.  Brt. 
D.  220 

Játra.  Cf.  Mkl.  £tym.  104.  Hlíza  jater, 
Leberabscess,  úbyt  jater,  -atrophie,  smrěténí 
jater,  -cirrhoße,  zvrhnuti  jater,  -entartung, 
zánět  jater,  -entzundung,  změknutí  jater, 
-erweichung,  rakovina  jater,  -krebs,  lalůČky 
Jater,  -läppchen.  Nz.  Ik.  Koho  j.  bolejí  a 
hniji,  vezmi  kořen  jelení  a  jazýček.  Vz 
Kořen.  Jad.  Of  Kram.  Slov.,  Slov.  zdrav., 
S.  N.  J  amyioidně  zvrhlá,  ztučnělá.  Vz 
Slov.  zdrav..  Čes  Ik.  1.  4.,  30.,  31.,  II.  240., 
265.,  IIL  249.,  281.,  289.,  297.,  306.,  313, 
314.,  323.,  330.,  338.,  347.,  361,  371.,  377., 
385.,  IV.  213.,  221.,  275.,  391.,  322.,  319., 
V.  178.,  VI.  161.  —  J.  dušená,  smažená,  se 
smetanou,  se  slaninou,  s  brambory.  Unsg.  — 
J.  sirná,  Šfk.  Poč.  111.,  Sehd.  I.  324.,  KP. 
IV.  626.,  Kram.  Slov.,  S    N. 

Jatrev.  Vz  Bž.  10.,  99. 

Jatrevka,  y,  f.  =  jatrev.  Lpř. 

Jatrivý,  eiterig?  Slov.  J.  rána.  Phld. 
IV.  1. 

Jatrai  rýže,  Dch.,  loj,  bráníce  (reticu- 
lum).  BO. 


Jatrnik,  hepatíca,  das  Leberkraat.  J. 
trojlaloČný,  h.  triloba.  Rstp.  8.  H.  saicatilis 
(porostní ce,  marchantia,  die  Marchantie). 
Hstp.  1822.  —  J.  řebričekf  achillea  ageratum . 
Vz  Rstp.  897.  —  Cf.  Slb.  664.,  ČI.  5.,  FB. 
69.,  ČI.  Kv.  276.,  Schd.  II.  295,  Kk.  206. 
J.,  anemoue  hepatica.  Göm.  Bartoi. 

Jatmý,  vz  Jatrni. 

Jatroavanáctniko^ý,  hepatoduodenalis. 
Nz.  Ik. 

Jatrochemický.    J.  doba.    SP.  II.  236. 

JatroiedTinoTý,  hepator^nalis.    Nz.  Ik. 

Jatrotračnikový,  hepatocolicus.  Nz.  Ik. 

Játro  v  ka«  fegateila,  die  Fegatelle,  rostl. 
J.  homolatá,  f.  oíficinalis.  Vz  Rstp.  1822. 
J.  mnohotvárná.  ČI.  174.,  Rose.  74. 

J Atro'vlLOxitf  ^jaterkovitý.  Nz,  S.  N. 
V.  218.,  Rst.  420.,  Rstp.  18H.,  Kk.  87. 

JatroYiiik,  u,  m.  ^^  jatrnik.  Slov.  Let. 
Mt.  S.  VIII.  1.  7. 

Játrový.  J.  žila,  die  Lebervene,  buňky, 
-Zeilen,  Nz.  Ik.,  rýže  (jídlo  z  játrového 
těsta).  Dch. 

JatrožaludkoTý,  hepatogastricus.  Nz.  Ik. 

Jatrvenice —jaíret;.  MY. 

-jatý  přípona:  bojaty  (=  bojácný),  pa- 
sáty (pásovaný),  kulatý  (kulovatý).  Mor. 
Brt  D.  154. 

Jatý.  Vedl  je  král  jaty  do  Babylona. 
Bj.  —  kde.  Ve  plamenech  jatý  štir.  Hdk. 
—  veČ.  Stojieše  (kóň)  jako  jat  v  uzdici. 
Dal.  12. 

Jatýlko,  a,  n.  =^jateUna.   SS.  P.  247. 

Jauernieh  K.  J.,  1750.,  knihtiskař.  Jír. 
Ruk.  I.  310. 

Jaulingit,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N.  232. 

Jav  =jev.  Slov.,  Loos. 

Javik,  a,  m.,  os.  jm.    Pal.  Rdh.  I.  121. 

Javi^tě  =  jeviité.  Slov.  Loos. 

JaTiti  'zjeviti.  Slov.  Loos. 

Javnost  =^  jevnosi.  Slov.  Loos. 

Javný  =  jetmý.  Slov.  Loos. 

Jávo,  na  jevě.  Bž.  19.  Pláče  srdce  moje, 
ale  nie  na  javě,  len  tak  potajomně.  KoU. 
Zp.  I.  262.  Na  javo  se  vyvede;  Přijdu  na 
javo  řeči  jeho.  Br.  Na  javo,  in  palam.  ZN. 
Blud  na  javo  vynide.  Dal.  90.  Ktož  činí 
pravdu,  pódeť  na  javo  k  světu.  Št.  N.  49.  6. 
i  vynide  k  nie  na  javo.  Kat.  875.  Na  jeve. 
Pass. 

Javor,  acer,  der  Ahorn,  rostl.  MV.,  Mkl. 
Etym.  101.  J  klen,  a.  pseadoplatanus,  der 
Bergahorn  ;mlěčnatý,  a.  platanoides ;  cukrový 
(cakmatý),  a.  saccbarinum;  vlnatoplodý,  a. 
eriocarpum;  Červený,  a.  rubrum;  j.  babyka, 
a.  campeatre;  habrolistý.  a.  tatarieum.  Rstp. 
214.— 217.  J.  přespolní  «»  vodoklen  vý- 
chodní, platanus  orientalis.  Rstp.  1380.  J. 
český,  a.  bohemicum,  bObm.  Ahorn;  fran- 
couzský, a.  mons  pessulanum,  franz.  A.; 
bílý  či  obyčejný,  a.  pseudoplatanus,  weisser, 
gemeiner,  grossblätteriger  A. ;  žihavý,  a. 
striatum,  gestreifter  A.  SI.  les.  Cf.  KP.  III. 
308.,  Rose.  155.,  FB.  87.,  ČI.  62.,  ČI.  Kv. 
327.,  Slb.  644.,  Kk.  231.,  Sbtk.  RostL  15., 
18.,  20.,  109..  115.,  Kram.  Slov.,  Mllr.  7.,  Rk. 
SI.  Pod  jaborek  sedla,  chleb  se  syrém  jedla; 
Šla  panenka  pro  vodu  k  zelenému  jaboru; 
Včilka  sem  už  opuSčeně  jako  jabor  v  lese, 
kerý  v  zimě  ani  v  lítě  ovoce  neneae;  Scho- 


Javor  —  Jáz. 
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vám  86  do  jabora,  tam  bude  má  komora. 
Sš.  P.  101.,  177.,  337.,  519.  Zachoď,  slunce, 
zacboď  na  ty  dva  jaborce.  Pek.  Ps.  9.  — 
J.,  a,  Ol.,  os.  jm.  Mas.  1880.  550.,  D.  ol. 
X-  317.  —  J.,  Jawor,  vsi  u  Mladé  Vozíce, 
u  Votic  a  u  Klatov;  Ober  -  Mohren,  ves 
u  Police.  PL,  Sdl.  flr.  IV.  370.,  V.  71.  73. 
—  Tk.  IV.  728.,  V.  243.,  VI.  349.,  VIL 
413. 

Javor,  e,  f.,  Polometz,  několik  domkúv 
o  Opavy;  polská  dědina  v  TěSinsku,  Erns- 
dorf.  Slám.  Put.  370. 

Javora,  y,  f.,  kraví  jm.  dle  barvy  ja- 
vora. Val.  ßrt..  Vek. 

Javorček,  vz  Javor. 

Javorec,  rce,  m.  =^  javor.  Před  vaší  na- 
roste zelený  javorec  a  na  tom  j-ci  zlatá  ma- 
kovička.  SS.  ť.  241.  Sádla  sojka  dh  j-rca. 
Sb.  si.  ps.  II.  1.  119. 

Javoreček,  vz  Javor. 

Javorek,  vz  Javor.  —  J.,  Jaworek,  ves 
u  Jimramova;  dvůr  u  Jilemnice;  samota 
u  MníSka.  PL.  J.  (Javůrek),  ves  u  Jičína. 
Blk.  Kfsk.  926.,  Sdl.  Hr.  I.  154.,  V.  241., 
S.  N.       • 

Javorí,  n.,  Gaberle,  ves  u  Bufiice ;  Javor, 
ves  tamtéž;  Jawořj,  vsi  u  Sedlce  a  u  Kla- 
tov; Micbetschlag,  ves  u  Chvaláín;  J.  Hanu 
a  Dolni,  Ober-  u.  Unter-Jawoř,  vsi  u  Pecky. 
PL.,  Blk.  Kfsk.  1327.,  Sdl.  Hr.  V.  361. 

Javořice,  e,  f.,  mist.  jm.  Tf.  Odp.  388. 
Z  J.  Tom.f  mistr,  f  ^^i  Ibbb.  Vz  Jg.  H.  1. 
2.  vd,  672.,  Jir.  Huk.  L  310.,  Sbn.  904.  — 
Z  J'C€^  erbovní  rodina  v  16.  stol.  S.  N.  — 
J.,  e,  f.,  vrch  u  Světlé  na  Teleckn  na  Mor. 
Km. 

Javořiček,  vz  Javor. 

JavoHčko,  a,  n.,  Jawořičko,  ves  u  Mo- 
beinice, D.  ol.  XL  34.;  Jawořj,  ves  u  Kla- 
tov. PL. 

Javořik,  vz  Javor. 

JavoHna.  Sš.  P.  79.  —  J.  — « misto  v  Use 
OVCÍM  na  pastvu  vykázané.  Val.  Brt.,  Kld., 
Vek.  —  J:  «=  vrch  u  Bílých  Karpat.  Km., 
8.  N. 

Javořinka,  y,  f.,  několik  domkAv  u  Místka. 

Javorka.  —  J.  «=  vrch  u  Karlova  Týna. 
Krč.  —  J.,  ves  u  GolČ.  Jeníkova.  —  J.  -= 
Nisa,  řeka  ve  Slez.  8.  N.  (u  Javory). 

Javorná,  é,  t.,  der  Ahomberg.  Cechy 
I.  103.  —  J.,  Ohorn,  ves  u  Bucbova. 

Javoraé,  ého,  n.,  Jawomy,  ves  u  Nasa- 
vrk.  Blk.  Kfsk.  1327.,  Sdl.  Hr,  I.  254. 

Javornice,  e,  f.,  Jawornitz,  vsi  n  Tur- 
nova, u  Rychnova  a  u  Vodňan.  PL.,  Blk. 
Kfsk.  1327.,  Sdl.  Hr.  H.  277.,  Rk.  SI.  J. 
u  Rychnova  je  Školou  třináctou  a  Javor- 
ničti  jsou  z  13.  Školy.  Vz  Sbtk.  Krát.  b.  45. 

Javornieký.  J.  arcibiskupstvo,  laurea- 
cense.  Phld.  V.  277.  Nevěděli  si  rady,  až 
javorniČtí  sedláci  na  to  kapli  (přiSli).  Sbtk. 
Krát.  h.  45.  -  J.  Jan,  farář,  1785.  -1847. 
Vz  Tř.  BL  1.  3.  vd.  198.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd. 
253-,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  572.,  S.  N.  —  J.  z  Ja- 
vorníka Jan.  Vz  Blk.  Kfsk.  1327.  —  Javor- 
ničH  z  J.  Sdl.  Hr.  1.  83.  Cf.  Javornice. 

Javorniěek.  Letěl  slavíček  pod  j.  mr- 
mliaci.  SI.  spv.  III.  115.  -  J.,  ves  u  Vys. 
Mýta,  Jaworniéek. 


Javorniéka,  y,  f.  =^jm.  ovci.  Val.  Vek. 

Javornik.  —  J.,  vrch  u  Kašperských 
Hor.  Cechy.  I.  116.  J.  Kelecký  =  hora 
hostýnských  Karpat.  J.  veliký  =  vrch 
u  Hodslavic  na  ftlor.  Km.  —  J.,  Jawornik, 
vsi  u  Čes.  Dubu,  u  Strážnice  na  Mor.;  ně- 
kolik domků  u  Kašperských  Hor.  PL.,  Blk. 
Kfsk.  1327.,  Tf.  Odp.  353.,  Tk.  lU.  648., 
V.  47.,  VIL  215.,  Sdl.  Hr.  I.  254.,  V.  861., 
S.  N.,  Rk.  SI.  V  J-ku  u  Strážnice  přijal 
kdysi  Slováček  tělo  páně  po  sekeře.  Vz 
Sbtk.  Krát.  h.  167. 

Javorníky,  Jawornik,  vsi  u  Dnespek  a 
u  Vys.  Mýta.  PL.  —  J.,  pl.,  m.,  ~  pohoří 
mor.  Karpat  na  nher.-mor.  hranici,  zvláště 
ona  Čásf,  jež  od  vrchu  Javorníka  nad  Miyn. 
dolů  i  nahoru  se  táhne.  J-ky  a  Bezkydy 
často  se  ztotožňují.  Vek.,  S.  N. 

Javorová,  é,  ť.  J.  Skála,  myslivna  u  Se- 
dlce. 

Javorovec,  voe,  m.,  Jaborowetz,  ves 
u  Uher.  Hradiště. 

Javorovitý.  J.  rostliny,  acerineae :  javor, 
pájavec.  Vz  Rstp.  213.,  81b.  644.,  Schd. 
IL  298 ,  Kk.  231.,  Rose.  130. 

Javorovka,  y,  f.,  vz  Javorový. 

Javorovský  Jos.  Ig.,  kněz.  1707.  Jg.  H. 
1.  2.  vd.  573.  —  J.  Bartol,  farář,  f  1621. 
Vz  Jir.  Ruk.  I   312. 

Javorový.  J.  sval,  Ahornflader,  lesina, 
-forst,  míza  n.  voda  (javorka)  saft,  saze- 
nice,  -Setzling,  hůl  (javorovka),  pařez,  -stock, 
les,  cukr.  šp.  J.  Skála  u  Sedlce  v  Táb. 
Páslo  děvča  husy  v  jaborovém  lesi;  Široký 
list  jabloňový,  ešče  sirfií  jaborový,  jablo- 
ňovým si  ustelem,  jaborovýia  sü  pHkryjem ; 
Jaborové  lo^H,  klencové  veselko,  převez 
mia,  milenko,  přes  malé  jezerko;  Svítil  mně 
měsíček  z  hory  jaborové.  SŠ.  P.  103.,  139., 
241.,  255.  Le^ti  fa,  synečku,  hlava  bolí, 
přivaž  si  lísteček  javorový.  Nebolí,  enom 
pobolévá!  Přivaž  si  lísteček  lebo  dva.  Val. 
Vek. 

Javorský.  J-ská  Veliká,  Gross-Jober; 
J.  Malá,  Klein- Jober,  vsi  u  Ústě.  Blk.  Kfsk. 
196.  J.  knížectví.  Tk.  IV.  728.,  VI.  34^., 
VIII.  413.,  S.  N.  —  /.  Bartol  1617.  Vz 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  573.  —  J  St.  Vz  S.  N. 

Javory,  dle  Dolany,  Jawor,  sam.  u  Blatné ; 
Ohren,  ves  u  Podmokel,  Blk.  Kfsk.  53.; 
Jauer,  mě.  ve  Slez.,  S.  N.,  Rk.  SI.;  Ohrneš, 
ves  u  Mohelnice. 

Javozpyt,  u,  m.,  die  Syptomatologie. 
Slov.  Lo>8. 

Javůreček,  vz  Javor. 

Javůrek,  Jawurek,  ves  u  DomaSova 
v  Brněn.  —  /.  Jan,  vy  si.  prof.  v  Praze, 
nar.  1825.  Vz  Tf.  H.  1.  8.  vd.  179.,  Rk.  SI., 
S.  N.  —  J.  Jos.,  kněz,  1796.— 1819.  Jg.  H. 
1.  2.  vd.  573.,  Jir.  Ruk.  I.  312.  O  jiných  J. 
vz  v  Blk.  Ktsk.  1327.,  S.  N.  -  J.,  vz  Ja- 
vorek. 

Jaxart-es,  a,  m.,  řeka. 

Jaz,  u,  m.  =  stav,  hrádza,  jez,  das  Wasser- 
webr,  der  Mühldamm.  Slov.  Rb.  Sb. 

Jáz  sem  spal.  Ž.  wit.  3.  6.  J.  dnes  urodil 
sem  tě.  2.  7.  a  j.  Co  j.  vám  chci  pověděti. 
Hr.  ruk.  3.  Však  j.  dobře  védě.  Ib.  13.  Cf. 
List.  filol.  VIII.  115.,  X.  407.,  419.,  Sv.  ruk. 
387. 
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Jazftrný  <-*  Jazyk. 


Jazamý.  J-né  milíonské  střely  (kláni). 
Rlčk.  Zb.  III.  15. 

Jazd,  u,  m.  =^jegd.  Slov.  Loos. 

Jazda,  y,  f.  =jizda.  Slov.  Loos. 

Jazdáreň,  rně,  f. «  jUdáma.  Slov.  Loos. 

JsLZÚéi=  jezdci.  Slov.  L009. 

Jazdec,  dce,  m.  =^  jezdec.  Phld.  V.  58., 
Ssk. 

Jazdecký  =  jezdecký.  Slov.  Loos. 

Jazdectvo  —jezdectvo.  SI07.  Loos. 

Jazdenie,  n.  =  jezdénie.  Slov.  Loos. 

Jazdistě,  ě)  n.  =jezdiiié.    Slov.    Loos. 

Jíízáití  =^  jezditi.  Slov.  Loos. 

Jazdmo  =  jezdmo.  Slov.  Loos. 

Jazdniea,  e,  f.  »  jízdárna.   Slov.  Loos. 

Jázdný  =  jezdný.  Slov.  Loos. 

Jazek,  zka,  m.,  ryba.  V  PodluŽi.  Brt. 
L.  N.  II.  17. 

Jazeran,  a,  m.,  der  Seebewohner. 

Jazerinka,  y,  f.,  die  Fee. 

Jazerišťo,  a,  n.  »  jezeriité,  daa  Seebett. 
Slov   Ssk. 

Jazernatý  =  jezemafý^  seenreich. 

Jazemé  Óierné,  mist.  jm.  v  Uhrácb.  P. 
Kal. 

Jazerný  =>  jezer  ní. 

Jazero  =*=  jezero. 

Jazir,  a,  m.  »  kambala.  Brm.  III.  3. 
204. 

Jazkyniak,  a,  m. »  obyvatel  jeákyň^  der 
Höhlenbewobner.  Slov.  Tóth.  SI.  báj.  I.  65. 

Jazaý  '^jazový.  Slov.  Loos. 

Jazor,  Q,  m.  U  nás  tisíc  Sindlov  ozna- 
čuj ú  slovom  jazor  Sindlov  (ale  právě  len 
pri  sindloch  tak).  Slov.  Zátur. 

Jazorný  —  jezemi?  Slov.  L'ud  mójI 
Vyžeň  éerta  už  jazornébo  zo  sadu  svojho, 
drž  si  svoje  prírodnie  veno.  Vary  ta  čert 
j-ný  nabudil  (vodník?)  Cť. :  Vari  ta  čerti 
tisicni  ta  nahodili!  Zátur. 

Jazourek,  rku,  m.,  geoglossnm,  der  Zun- 
gen pilz,  houba.  J.  chlupatý,  g.  hirsutnm. 
Vz  Rsip.  1926. 

Jazovee,  vce,  m.  ^jezovec.  Zlínsky.  Brt. 

Jazovice,  dle  Budějovice,  Jasowitz,  ves 
u  Vranova  na  Mor. 

Jazovka,  y,  f.,  měkkýš.  J.  obecná,  lin- 
gula  anatina;  dlouhostvolná,  1.  pyramidata. 
Vz  Frč.  204.,  Brm.  IV.  2.  182.,  S.  N.  V. 
585. 

jAzo\ý  ^^  jezový,  Wehr-.  Slov.  Loos. 

Jaztog,  a,  m.  =  langusta  obecná,  pali- 
nurus  vulgaris,  korýS.    Jihoslov.  FrČ.  107. 

Jazva,  y,  f.  =  jizva.  Ppi.  Gr.  strb.  77. 
Vz  Jizva. 

JazTee.  Sb  si.  ps.  I.  91. 

Jazvecový  =jazveči.  Má  ten  oko  j.  Sd. 

Jazveéi  =^  jezevči.  J.  maso,  sádlo.  Slez. 
Šd. 

Jazvefina«  y,  f.  =>^jezevčina  (maso,  kfiže 
jezevcí).  Šd. 

JazveČinec,  nce,  m.  ^^  ims  jazevH.  Sd. 

Jazvice,  e,  jazvička,  y,  f.  =>  samice  ja- 
zevči.  Sd. 

Jazviéka,  y,  f.,  vz  Jazvice. 

Jazviny,  pl.  <=»  blboká  kotlina  pod  Cbot- 
čom,  kde  před  veky  jazero  bolo.  Slov.  C. 
Čt.  11.  385. 

Jazýček  v  píSfale,  Jáj.  228..  NA.  V.  205., 
v  dechových  nástrojích.  Vz  KP.  II.  320.  — 


J.  »  koHidt  k  obrtUku.  Us.  Pdl.  —  J.  ^ 
jazýčkovitý  pünik^  die  Vogelznnge.  Sp.  — 
J ,  das  Züngel  bei  Schlaguhren.  Sp.  —  J. 
V  hotan.  J.  n  trav  a  ostřie  blánovitý  vý- 
rostek mezi  poivon  a  čepeli  listovou,  ligala, 
das  Blatthautchen.  ČI.  Kv.  XX.  CL  SIb. 
XLIL,  Kk.  104.,  Slb.  215.,  Rose.  129.,  Mllr. 
7.,  74. 

Jazyéi.  Skrze  lísáníe  j.  (línguae  blandí- 
menta)  oklamává.  BO.  Slov.  Ssk. 

Jazýčkatý  '^jazýikový,  stuhový,  band- 
förmig. SI.  les.,  Rst.  420. 

JazýékoTati.  Jazýčkujici  plameny,  zfln- 
gelnde  Flammen.  Posp. 

JazýčkoTý.  J.  piSfala  (vz  Jazýček),  NA. 
V.  205.;  Sňftra,  drát  (jimiž  se  sponfití  sif). 
NA.  IV.  119. 

Jazyčnatka,  y,  f.,  členovec,  der  Zungen- 
wurm.  J.  Červovi tá,  pentastomum  taenioides 
(dle  Odb.  path.  III.  76.:  linguatula  ferox). 
Frč.  118.  J.  skrčená,  I.  constricta,  eizopas- 
ník.  Odb.  path.  III.  76. 

Jazyčnatý.  Slb.  XLII.  J.  list,  kapradina. 
Ves.  IV.  169. 

Jazyéné,  ého,  n.,  das  Strafgeld  für  lose 
Reden.  Kk. 

Jazyéniee.  Zátnr.,  Koll.  Zp,  II.  104. 
Tažká  věc  je  starým  nohám  po  pískn  cho- 
diti, ale  tažěá  pokoinéran  a  j-oů  žití.  Gld. 
11.202.  ^ 

Jazyéný.  J.  sněf  (neraoo  skotu).  J.  G. 
Beránek.  ~  J.  »  Švavý.  Muž  j.,  linguosas. 
Ž.  wit  139.  12  Křik  ustavičný  činij-čný. 
Slov.  Tč.  —  J.  «-  ponUmtvainý.  Slováei 
nazývají  flandrou  každou  ječnou,  nesnááe- 
livou,  muže  neetioi,  nevěrnou  a  nestydatou 
manželku  atd.  Koll.  Zp.  L  438.  Běda  domu 
též  i  .městu,  kdě  j-čný  bývá,  pre  zlý  iazyk 
celá  obec  pokoja  nemívá.  61č.  IL  128. 

Jazygové,  vs  S.  N. 

Jazyk,  armen,  lezu,  pr.  insnwís,  lit.  lěžu- 
vis.  Mal.  aL.  268.  DHve  jenzyk,  pol.  jeayk, 
strsl.  jfzyk  »  původně  úd  těla  jsoucí  ná- 
strojem mluvy.  áf.  Strž.  I.  406.  Jazyk  jest 
ústrcj  éhutnaci  n.  okouieci,  u  ilovéka  téi 
ústroj  k  mluveni.  Vz  více  v  Schd.  II.  846., 
Slov.  zdrav.,  S.  N.,  Mkl.  Etym.  105.  Povlak 
(vz  Slov.  zdrav.),  svaly,  hrotek  (-spitze), 
brdeČky,  kořen  j-k«.  Nz.  Ik.  Podrostlý  j., 
je-li  uzdičkou  jazykovou  ke  dnu  úst  při- 
poután a  nemůže-li  se  volně  pohybovati. 
S.  N.  X.  203.,  Slov.  zdrav.  Cf.  Ces.  Ik.  V. 
89.,  Vil.  201.,  IX.  211.,  X.  392.  J.  traU  svě- 
dek křivý.  Cor.  jur.  IV.  3.  1.  si.  393.,  S.  N. 
Ať  mu  půl  j-ku  upadne;  Af  mu  j.  do  týla 
se  obrátí!  Wtr.  exc.  Že  mu  má  j.  přibit 
býti  hřebíkem  k  pranýři  núž  jemu  v  raku 
dadúc  a  tu  ať  stane  tak  dlúho,  až  sám  j. 
odřeže.  NB.  Tč.  45.  Jí,  div  si  j.  neukonane. 
Us.  ~  J. «:  nástrcj  mluwf.  Ja^k  z  hadich 
ocasů  míti  (hubacým  býti).  U  Žamb.  Kfnk. 
J.  má  jako  iipku,  ale  v  srdci  je  dobrý 
chlap;  Jeho  srdce  neví,  co  j.  mluví;  Ne- 
vidiá  si  na  j.  (jsi  prostořeký).  Smi.  Naproti 
Pondelikovi  nosil  mozek  svůj  na  jazyku 
(mluvil,  co  myslil).  Šml.  Míval  mne  často 
na  svém  mrítném  a  Špičatém  j-ku  (mluvil 
o  mně  potupně  a  p.).  Jrs.  Tys  utrhač,  tvoj 
doskočný  jazyk  naide  každého.  Rr.  Sb. 
Nechce  mi  to  s  j-ku  (stydím  se  to  říci). 


Jftsyk  —  JasykomloTa. 
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Sá.  Má  těžký  J.  (opilý).  Ut.  Mlovi,  jak  mn 
j.  dává.  Jazykem  ^evuje  sladkost,  srdcem 
sidla  (osidla)  stele,  by  té  atratil.  Mor.  Td. 
A  já  sem  se  bála  tej  tvojej  mateře,  když 
ona  má  j.  ze  sameí  oeele.  8S.  P.  432.  Bo 
(neb)  luďské  yky  horše  jako  meče,  rabajú, 
sekajú  a  krey  nepoteče.  SI.  ps.  85.  Mnoho* 
mluvnik  poli  (páli)  svým  j-kem  cozé  ploty. 
La£.  Tč.  Má  j.  jako  na  obrtliku,  Brt.,  jako 
vřeteno.  Tbz.  ZhanÖl  jeho  Žena  svým  j-kem 
lstivě;  Ty  mivaj  j.  za  zuby.  NB.  Tč.  170., 
240.  Měj  j.  na  nzdě.  Kom.  J.  jest  nepokojné 
zlé.  Bas  I.  249.  (I.  225.).  To  sebe  (sobě) 
mád  pokládati  za  největSt  krásu,  jestli  j. 
víš  hamovať  od  sporného  hlasa ;  Kdo  svojim 
jazykem  páli  cudzé  ploty,  spósobuje  sebe 
(sobě)  bídu  a  iným  klopot;^;  J.  v  těle  je 
úd  malý,  ale  mnoho  fikodi,  jestli  ho  člověk 
na  nzdé  pozorně  nevodi ;  Édo  j-kem  v  roz- 
mlouváni jako  mlýnem  mele,*^  mnohokráte 
i  na  prázno  jim  rapoce  směle;  Kdo  mnoho 
j-kom  mele,  bez  luze  (lže)  nebývá;  Krátký 
j.  je  k  ažitka,  dlouhý  bývá  k  ikodě,  naj- 
horší  j.  člověka,  když  je  na  slobodě ;  Čo 
mu  na  j.  slina  prinášá,  to  buchá.  GÍč.  I. 
63.,  69.,  154.,  282.,  11.  130.,  178.,  190.  Ja- 
zykem zametati  cizí  pitvory  (sině)  «=  po- 
mlouvat! 81ov.  Tč.  Lépe  jest  nohon  než 
t'  kern  klopýtnout !  Eze.  J.  nemá  Žádných 
ostí  a  přece  mnohého  zmrská.  Exc.  Kde 
peníze  mluví,  tam  veSkeren  j.  mlčí.  Exc. 
Proto  j.  mnoho  řepce,  že  rozuma  slyšet 
nechce.  Mor.  TČ.  J.  lidský  mnohem  více 
škod  natropil  neŽ  ohefi.  Dch.  Všade  je  se 
svým  j-kem  jako  v  řepě.  Tč.  J.  mnoho- 
řeěný  bývá  nestateéný.  Tč.  Z  dlhého  j-ka 
škoalivá  mozika.  Slov.  Té.  V  čem  kdo  za- 
líbeoi  mivá,  hned  mu  na  j-ku  bývá.  Sb.  ač. 
Proto  tvůrce  jeden  j.,  dvě  oči,  dvě  uší  a 
dvě  race  dal,  abys  více  viděl,  slyšel  a  pra- 
coval, než  mluvil;  Vojín  tasí  meČ  jen  k  roz- 
kazu představených :  tak  jazyka  ožívej, 
když  káže  rozum  a  povinnost.  Hkš.  exc« 
Jazyk  bez  paměti  tajemství  nezdrži-  Zlý  j. 
mnoho  zlého  uatropi;  Proto  dal  Bůh  j., 
aby  se  mluvilo.  Bž.  exc.  Červený  psiček 
za  kostěnou  brankou  (Jazyk.  Hádanka). 
Km.  1886.  718.  —  J.  jako  jídlo.  J.  uzený, 
smažený,  špikovaný,  vařenÝ,  se  skopovoa, 
8  pepřovou,  B  višňovou,  se  šipkovou,  s  cibul- 
kovou, s  citrónovou,  pomerančovou,  s  hořči - 
covou  omáčkou.  Hnsg.  —  J.  ^^tnltwa,  řeč. 
J,  1.  i8ol^jici  (jehož  slova  značí  jen  vy- 
znám), 2.  agglutin^)ici  (v  němž  část  zua- 
číci  význam  a  část  značící  vztah  jsou  jen 
volně  spojeny),  3.  flektujid  (v  němž  obě 
části  splývají).  Kvř.  5.,  6.  Vz  o  tom  více 
také  v  S.  N.,  Rk.  81.  On  mlčal,  lebo  sa 
obával,  ž«by  sa  len  ešte  viae  dal  do  j-kov. 
Slov.  Ér.  Sb.  Spisovný  jazyk  nemůže  míti 
za  podklad  veškerá  nářečí,  ale  některé  ná- 
řečí může  miti  za  podklad.  O  tom  a  kdy 
smi  těžiti  z  jiných  nářečí,  vz  Kvř.  41.--42. 
Cf.  Src.  177.,  270.,  Stč.  Zem.  847.  J-ka  čes. 
stav  a  proměny,  vz  J^.  H.  I.  2.  vd.  11.-12., 
22.,  27.,  52.,  120.,  260.,  253.,  Hš.  Dodatky 
(i.  5.)  k  Jg.  H.  1.  Jazyka  čes.  obrany,  ib. 
ď66.  J.  čes.  Vz  Jg  Slnost.  3.  J.  mateřský, 
litevftkoalovanský,  štitenský.  Vz  List.  fílol. 
1.  62.,   118.,  252.,   274.    Jazykem   českým 


všichni  před  soudem  zemským  mluvte.  Vz 
Zř.  zem.  Jir.  452.,  453.,  691.  J.  český.  Vz 
Sbn.  143.,  144.,  330.,  343.,  358.,  387.,  645., 
718.,  893.,  Ukaž  26.^-27.  J.  básnický.  Antb. 
J.  žije,  vadne,  roste,  umírá.  Mus.  1880.  429. 
Nářečími  se  mluví,  jazyky  píše.  Ed.  Novo- 
tný. List.  fílol.  1874.  117.  V  j-ku  naše  ná- 
rodnost. Jg.  Padli  na  lidské  jazyky  (do  po- 
mluvy). Ehr.  Raději  uzřiu  smrt  vŠěho  rodu 
svého,  ne  potupiu  ani  zabiju  jazyka  svého. 
Dal.  111.  J.  svůj  rozšiřovali.  Vš.  Jir.  453. 
Psal  jest  je  (epištoly)  jich  j-kem.  Št  Kn.  š.  3. 
Netbaj  j-knov  zlých  lidí.  Sv.  rk.  244.  Jaké 
srdce  takový  i  j.;  Jako  chut  vody  jakost 
půdy  jeví,  tak  j.  srdce  vyzrazuje;  J.  srdce 
vyzrazuje.  Sb.  uč.  Utrbačný  j.  nemá  dobrý 
svój  zvyk.  GIČ.  II.  206.  J.  rozpustilý  ke 
škodě  se  chýlí.  Slov.  TČ.  Život  za  j-kem 
nejde  (jinak  učí,  jinak  žije).  «Tg.  Ludské 
j-ky  mají  velké  praktiky.  SI.  sp.  4.,  Koll. 
Zp.  I.  100.  Jaký  je  kdo  v  srdci  8vojem, 
poznáš  ho  z  j-ka.  GIČ.  I.  79.  Uzda  koně 
ukazuje,  j.  člověka.  Lpř.  J.  podvodný  je 
potupy  hodný;  Jaký  j.  taký  Člověk.  Us. 
Tč.  —  J.  «s  národ,  Z  německých  zemí 
mnoho  zámkév  drží  koruny  české  nejsúce 
jazyka  českého.  1492.  Sněm.  praž.  Abychom 
v  hromadu  se  strhli  proti  zhúbciem  jazyka 
našeho.  Bur.  z  Gutsteina  I.  1450.  Abvebom 
dobývali  svému  j-ku  cti  a  jména  dobrého; 
Pro  čest  j-ka  svébo  českého.  Výb.  II.  39., 
43.  Vřef  každému  srdce  po  j-kn  svému; 
Dobrý  svój  j.  plodí.  Dal.  71.,  116.  Svatý 
Prokop,  vida  jiného  jazyka  ...  Hr.  ruk. 
71.  —  J.  morakýf  pleuronectes  solea,  ryba. 
Scbd.  II.  500.  —  J.  ptači  — druh  pilníku. 
Vz  Pilník.  Také  nástroj  dělostřelecký.  Vz 
NA.  III.  99.  —  J.  t*  pluiné.  Vz  Svétz.  1869. 
119.  —  J.  hertu  (hutni  peci).  Vz  KP.  IV. 
65.  —  J.  ohni.  Ohně  Žhavé  j-ky  (plamen 
výše  vyšlehnjící).  Vrch.  —  J.  vétrni,  die 
Wetterzunge,  Blende.  Bc.  —  J.  v  bot,  J, 
volový f  anohusa  offícinalis.  GOm.  Bartol, 
Lanceula  vel  buglossa.  Byl  14.  stol.,  Mllr. 
12.  J,  hadif  opbioglosBum  vulgatum.  GOm. 
Bartol.,  Ves.  IV.  169.,  Mllr.  74.,  91.  J,  jeleni, 
asplenium  scolopendrium,  Mllr.  19. ;  j,  psi, 
cynoglossum  off.  Göm.  Bartol.,  Mllr.  39.  J. 
beraní,  svatojanský.  Mllr.  80.,  18.  JoMyksv, 
Jana  =  sipovka,  (J  Vítkova,  u  Pisku.  Sg., 
Mllr.  18. 

Jazykáč,  e,  m.  ^  všetečný,  drgý  mluvka. 
U  Slavkovic  na  Mor.  Kurz. 

Jazykočípkový,  glossostaphilinus.  Nz. 
Ik. 

Jazykodar,  u,  m.  »  dar  jazyků,  dar 
mluveni  rozličnými  jazyky,  jazykomluva 
(zázračná),  die  Sprachengabe,  Glossolalie. 
Sš.  Sk.  20. 

Jazykohltánový,  glossopharyngens.  Nz. 
Ik. 

Jazykokain,  u,  m.,  glossopetra,  der 
Teufelsnagel.  Šm. 

Jazykokvětý.  J.  rostliny  spoluložné, 
ligulífloreae.  Kk.  48.,  162. 

Jazyk omlatié,  e,  m.  =  právní  přítel  Vz 
Právní.  Bdž.  135. 

Jazykomluva,  y,  f.  =  mluvení  rozlič- 
nými jazyky,  glossolalie,  die  Sprachengabe. 
Sš.  Sk.  20.  Vz  Jazykodar. 
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Jazykopatrový  —  Ječmenina. 


JazykopatroTý,  ^lossopälatinus.  Nz.  Ik. 
Jazykopis,  u,  m.  Msr.  15. 
JazykopisnÝ,  lÍDguistisch.  Šm. 
Jazykopřiklopkový,  glossoepiglotticns. 
Nz.  Ik. 

Jazykoslovi,  n.  =^  jazykovéda.  Šm. 

JazykosloTný.  J.  zásada.  Sf.  Strž.  I.  37. 

Ja/ykosměLec,  Ice,  m.  =  kdo  jazyka 
směle  uživá.  Jg. 

Jazykotvorný,  die  Sprache  bildend.  J. 
kmen,  duch.  Šf.  III.  537.,  576. 

Jazykoiičný,  sprachwissenschaftlich.  J. 
pomůcky.  Šb.  Lit  260. 

Jazykovati  =  jazykem  třepatí,  nadávati, 
schimpfen.  LaS.  Tč. 

Jazykověda,  y,  f.  =  nduvovéda,  die 
Sprachwissenschaft.  Nz.  O  j-dé  doby  nové 
předbřeznové.  Vz  Back.  Pism.  1. 180.  a  násl. 

Jazykovědec,  dce,  m.,  der  Sprachkundige. 
Dch. 

Jazykovědný,  Sprach-.  Šm. 

Jazykovitý  na  př.  list  =  plochý,  po- 
dlouhlý, na  konci  tupý  jako  jazyk.  J.  ko- 
runa mající  kratičkou  trubku,  kraj  jedno- 
stranný, jazykovitý.  ČI.  Kv.  XX.,  Kat.  420. 

Jazykovka,  y,  f.  J-ky,  lingula.  Vz  Frč. 
G.  26. 

Jazykový,  Zungen-.  J.  stroje.  Vz  KP. 
II.  323.  Plocha  zubo  j-vá,  die  Lingualfläche 
des  Zahnes.  Nz.  Ik.  J.  rána,  plaga  linguae. 
Ol.  Sir.  28.  21.  J.  mifiky,  Zangenbalgdrüsen, 
koBf,  -bein,  Nz.  Ik.  J.  držadlo  (v  lékař.). 
Wld.  —  J.,  Sprach-.  J.  kommisse  v  říšské 
radě,  üs.,  jednota,  Osv.  I.  161.,  meze,  die 
Sprachgränze,  J.  tr.,  věda,  Mus.  1880  430., 
ryzoBť.  Ib.  1880.  170.  Co  do  stránky  j-vé. 
Ib.  1880.  166.  .J-vé  rozdílnosti  nedbá  staro- 
věké básnictví  epické.  Vz  List.  filol.  VII. 
50. 

Jazykoznalec.  Šť.  Rozpr.  1865. 

Jazykozualectvi,    vz   Jazykoznatelstvi. 

Jazykoznalost,  i,  f.,  die  Sprachkenntniss. 
Srn. 

Jazykoznalstvi,  n.  =  jatykoznaloať.  Rk. 

Jazykozuatel,  e,  m.  =  jazykoznalec.  hi. 
Strž.  I.  51. 

JazykozuateistTí  =  jazykoznalectvi,  n. 
=»znáfflosf  jazyka  n.  jazyků,  die  Sprach- 
kunde. Nz. 

Jazykozpyt  -=  bádání  v  oboru  jazyka 
kteréhokoliv.  Vz  S.  N.  Nástiu  dějin  j-tu. 
Napsal  dr.  Em.  Kovář.  Vz  Pdg.  1886.  397. 
«I.  slovanský,  příspěvky  k  němu  od  Ant. 
Matzenauera  v  List.  filol.  VII.  1. — 48 ,  161. 
až  224.,  Vlil.  1.-48,  161.-208.,  IX.  1.— 48., 
177.-224,  X.  5C— 69.,  321.— 353.,  XI.  161 
až  194.,  321. —352.,  XII.  161.— 193.,  320.-354., 
Xin.  161.— 193.,  XIV.  81.— 98.,  161.— 193. 
Posud  nedokončeno.  Cf.  Ükaz.  46. 

Jazýlek,  vz  Ústa. 

Jazylička,  y,J,  pyralis,  der  Eichenklee, 
Eichenwickler.     Šm. 

Jazylka,  y,   ť.,   das  Zungenbein,  os  hy- 
oides,   poloobloukovitá  kosf   nad   brtanem, 
k  níž  připevněna  jest  Část  jazyka.  Nz.,  Slov 
zdrav.,  Šv.  50. 

Jazylkojazykový,  hyoglossus.    Nz.  Ik. 

Jazylkopožerákový,  hyopharyngeus.  Nz. 
Ik. 


JazylkopHklopkový,  hyoepiglotticns 
Nz.  Ik. 

Jazylkový,  hyoidens.  Nz.  Ik. 

Jažíovice,  dle  Budějovice,  Jažlowitz,  ves 
u  Říčan.  Blk.  Kfsk.  514. 

Jdeni,  n.  ^=jiti.  Slov.  Bern. 

Jdouei  =  pocestný,  der  Wanderer.  Na 
záp.  Mor.  Knrz. 

Je-,  -je  v  jo  měněné:  joleö,  joden,  johln, 
joho,  iomu,  bijoS  —  bijo  —  bijomy,  pujod 
(pojodl),  jo  (je).  Mor.  Brt.  D.  135. 

-jé  přípona.  Jméno  rodiny  vyjadřujeme 
také  nominativem  tvořeným  příponou  -jé, 
vyjmouc  po  hrdelnicich,  kdež  jest  přípona 
».*  Domarád  —  Domaráďé,  Krúpa  —  Krůpé, 
Janík  —  Janíci.  Mor.  Vz  Brt.  D.  138. 

Jé !  j^da !  Tak  volá  divící  se.  Mor.  Neor. 

Jebáček,  vz  Jebák. 

Jebák,  der  Hnnzer.  Cr. 

Jebati.  Mkl.  Etym.  102. 

Jebem.  Na  Mur.  a  Slov.  toho  slova  uží- 
vají lajíce:  Jebem  ti  tvojn  dušu  (=  střela 
do  tebe,  Potz  Tausend)!   Šd.,  Vek.,  Škd. 

Jeblice,  ves  v  Litoměř.   Bik.  Kfsk.  917. 

Jebuý,  vz  Jemný. 

Jebsa  Jan,  mistr,  1473.  Jir.  Ruk.  I.  312.    . 

JecloY,  a,  m.,  Jetziau,  ves  u  Jihlavy. 

Ječ,  e,  m.=  ječeni.  Kamr. 

Jecárna,  y,  f.,  das  Lärm-,  Schreihaus, 
der  Plärrort.  To  je  tu  dnes  j.!  Sm.  Vz  Je- 
čírna. 

Je^erma,  y,  f.=^kabát  jihoslovanův.  Vaj. 
Ttr.  m.  32. 

Ječeui,  n.  Ž.  kap.  78.  U. 

Ječeli.  O  původu  a  o  tvarech  sr.  List. 
fílol.  1881.  33.,  1884.  455.  —  abs.^  Srnka, 
voda  ječí.  Us.,  Rr.  Sb.  Srdce  ječí.  Modi. 
57.  a.  —  kde.  Kol  skály  vlny  ječí.  Osv.  VII. 
30.  Voda  v  bystřině  ječí.  Ďk.  —  v  čem. 
V  takém  náboženství  srdce  jeěalo.  Pass. 
415.  Jásala  potom  v  bóru.  Zbr.  Báj.  11.  — 
proč.  Dav  jeéí  zlobou,  uch. 

Ječmen.  V  MV.  nepravá  glossa,  Pa. 
Zlínsky:  ječmen.  Brt.  J.  Sestiřadý  hnstý, 
hordeum  hexastichum  deusam ;  šestiřadý 
starověký  éi  malozrný,  h.  h.  sanctum ;  dvou- 
zrny  starověký,  h.  dicoccum  antiquorum. 
Kv.  1869.  112.,  Osv.  VI.  589.  J.  černý, 
střední.  KP.  V.  212.  J.  Ohavalierův.  Hosp. 
list.  J.,  ordeum.  8v.  ruk.  322.  J.  obecný,  h. 
vulgare;  dvouřadý,  h.  distichon:  rýžový,  h. 
zeocriton.  Vz  Rstp.  1761.  Cf.  ČI.  157.,  ČI. 
Kv.  116.,  Kk.  111.,  113.,  KP.  II.  247.,  248., 
Sbtk.  Rostl.  28.-29.,  Schd.  II.  265.,  Slb. 
157.,  FB.  14.,  Vlšk.  106.,  Kram.  Slov.,  Rose. 
108.,  S.  N.,  Milr.  54.,  Mkl.  Etym.  104.  Kaé, 
kač,  kačena,  násypem  ti  jeěmena.  SI.  sp.  I. 
72.  Jaémeň,  jačmeň,  my  si,  Márinko,  saoii 
nažnem.  Val.  Vek.  Z  toho  j-ne  nebudou 
kroupy  (z  toho  mraku  nebude  déiť  a  p.). 
Smi.  J.  se  má  seti  v  sudém  počta  týdnů 
po  vánocích ;  Ječmen  může  bý£  za  12  nedél 
dvakrát  v  měáe  (v  pytli ^^ set  a  vymlácen); 
Ve  který  čas  v  zimě  jsou  veliké  zámoti 
sněhu,  v  týž  Čas  (na  jaře)  dobře  seti  j.  Kld. 
Kdo  j.  za  sucha  zapravi,  tomu  se  kapsička 
napraví.  Moravan.  1875. 

Ječmenina,  y,  f.  =»  ječná  mouka,  das 
Geratenmehl.  Lpř.  SI. 


JeSmenisko  —  Jeden. 
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Jeemenisko,  a,  n.  ^  ječmeniété.  —  J.  » 
nehezký  jeémen,  Sd.,  Brt.  D. 

Jeémeniti  se  =  durditi  se,  U  Strakn. 
SIm.  U  Kut  Hory. 

Jeémenka.  —  J.,  elymus,  das  Haargras. 
J.  písková  či  Yousatec,  e.  arenarius,  der 
Sandroggen,  das  Flngsandgras»  Sandbaargras, 
enropska,  e.  enropaens,  das  Haargras.  Vz 
Rstp.  1762..  Sl.  les.,  Ek.  114.,  FB.  13.,  Cl. 
Kv.  116.,  MHr.  43.,  Slb.  148.  —  J.  -  hruška. 
Mor.  Brt. 

^  Ječmenkář,    e,    m.,    der   Gerstenbauer. 
Šm. 

JeémenkoTina,  y,  f.,  der  Oerstentrank. 
Rk. 

Jeémennik,  a,  m.,  der  Gerstenesser.  Sm. 

Jeémenojed,  a,  n.,  áX<p9(frij^,  der  Getreide- 
verzehrer,  Brodesser.  Lpř.  SI. 

Jeémenovitý.  J.  rostliny,  hordeaceae: 
pšenice,  pýr,  žito,  ječmen,  jilek,  ječmenka, 
mnohoStěf.  Vz  Rstp.  1756. 

Ječminek,  vz  Ječmen.  —  J,'^  mor.  ná- 
rodní hrdina,  jenž  přijde  osvobodit  Moravy 
jako  blaničtí  rytíři  v  Cechách.  Byl  dle  po- 
vésti synem  chropinského  pána,  jenž  man- 
želka svon  týral  tak,  že  od  něho  odešla  a 
na  útěku  v  ječmene  syna  porodila.  Vek. 
Ztratil  se  jak  J. ;  Hledáš  J-ka  (marná  práce). 
Brt.,  Bdi. 

Ječminka,  y,  f.  *»  řítíce  na  čištění  je- 
čmene. Na  Polic.  Kká. 

Ječminkový.  Oddal  se  na  j.  pout  (stal 
se  pijákem).  Dch. 

Jeemyk,  a,  m.,  os.  jm.  Tk.  I.  78.,  II. 
424. 

Jeéniště.  Sdl.  Hr.  V.  300. 

Jeéný.  J.  zrno  »zánět  jednotlivé  žlázy 
tukové  na  předním  okraji  vička  očního.  Vz 
Slov.  zdrav. ;  —  Sbtk.  Kosti.  28.,  bohnec. 
ZN.,  Pass.  296. 

Jeéovice«  dle  Budějovice,  Jetschowitz, 
ves  a  Libochovic.  Tk.  111.  133.,  Blk.  K&k. 
33. 

Jed.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa.  Cí.  Mkl. 
Etym.  98.,  Rk.  Sl.  Na  Laš.  jeď,  i,  f.  Tč. 
Jed.  8t.  Kn.  Š.  2.  Jěd  aspidový  (králíkový). 
Z.  wit.  13.  3.,  139.  4.  J.  šípový.  Ves.  I.  14., 
Slov.  zdrav.  O  otravách  jedy  omamnjícími 
vz  Pele  316.  a  násl.  Na  to  mohu  j.  vzítí.  Us., 
Ros.  Vítr  jako  j.  (ostrý).  Dch.  —  Cf.  Kram. 
Slov.,  S.  N.,  Čes.  Ik.  IV.  348.,  VIH.  229., 
IX.  404.,  Slov.  zdrav.  J.  jitrnicový,  mrtvolný. 
Vz  Slov.  zdrav.  —  J.  =  véc  Škodná  atd. 
Pod  sladkým  medem  tráví  lidé  lidi  jedem. 
Lpř.  Není  na  světě  jedu,  aby  neměl  v  sobě 
medu.  —  J,'^  zlost,  hnév.  U  Uher.  Hrad. 
Brt.  D.  220.  —  J.  přen.  J.  hříchů,  lásky. 
Dch.,  Vrch.,  Čch.  J.  závisti.  Modi.  6.  b. 

Jedaei,  zum  Essen  dienend.  J.  Jižica. 
Slov.  Bern. 

Jedač,  e,  m.—  jedák.  Bern. 

Jedačky,  adv.,  essend.  Slov.  Ssk. 

Jedák,  u,  m.  ==  htíba.  Ten  rozvírá  j. ! 
Ü  Rychn.  —  J.,  a,  m.==jedlik.  Darober  a 
j.  znamenitý.  Koll.  IV.  162.  —  J.  =-  čert? 
Ty  myslivci  nestojí  za  j.  Wtr.  v  Osv.  1885. 
899.  Stojíš  8  tím  za  sto  j-ků.  Dh.  143.  Nech 
n  jedáka  těch  žertů.  Dh.  152. 

Jedáleft,  Ině,  í.^jídáma.  Slov.  Ev.  Sk. 

n.  9. 

f  ottftr:  6«tko-iiéiD.  doTnik.    TI. 


Jedalňa,  ě,  í,==jidárna.  Slov.  Ntr.  VI. 
252. 

JedáreĎ,  mě,  f.  »^jidáma.  Slov.  N.  Hlsk. 
IV.  241. 

Jedárna,  y,  í.^^jidáma.   Slov.  Bern. 

Jedati  se^^gtekati  se.  Vítr  se  zrovna 
jeda.  U  Hnmp.  Krjk. 

Jédati  »;idan'.  Vz  Jistí.  Slov.  Bern.  Ne- 
dává darmo  hübe  jedavať.    Slov.  Rr.  MBš. 

Jfdbaba,  y,  í.  =  jedovatá  baba.  Kmk. 

Jedel,  din,  m.,  die  Perle.  Sm.  —  J.,  dla, 
m.,  os.  jm.  Arch.  III.  190. 

Jedčíko,  a,  n.  «=  jidéíko.  S  jedním, 
8  dvoma  j-kami  spokojený  bývaj.  GlČ.  II. 
167. 

^  Jeden.  Gf.  Src.  433.,  Mkl.  Etym.  102., 
Šf.  lU.  626.  O  skloňování  vz  Bž.  140. 
O  skloňováni  v  slováckém  nářečí  na  Mor. 
vz  Mtc.  1878. 16.,  na  lihových.  Mor.  vz  Od  v. 
1884.  58.;  na  Dolní  Bečvě  List.  filol.  1887. 
377.  Str.  607.  b.  15.  ř.  zd.  velikonřeku  rozděl 
ve:  velikou  řeku.  —  Ad  1.  Bóh,  jenž  jest 
jeden  v  trojici.  Št.  Kn.  š.  12.  Sv.  á tepán 
byl  jeden  ze  zvolených  sedmi  jáhnóv.  Pass. 
Z  těch  ze  všech  jeden  nebieše,  by  . . .  Alx. 
Jedním  slovem  řečeno  po  němečku,  dostačí : 
Slovem  ř.  Brt.  Co  řekla,  u  ní  vždy  na  jedno 
slovo  (stačí:  na  slovo)  platilo.  Sá.  Jedním 
hlasem  to  pravili.  Črn.  7.  —  2.  J.  =  jediný. 
To  by  bylo  zle  o  jednym  (kdyby  byl  jenom 
jeden,  na  př.  dělník).  Laš.  Brt.  D.  Byli  ve 
všem  jedné  mysli.  Sá.  Děti  jedným  otcom, 
ale  inú  matku.  Mor.  Bart.  D.  Všichni  spolu 
jedná  a  nerozdílnú  rnkú  slibiigem.  Arch.  I. 
63.  Jedné  blechu  vole.  Alx.  Nejvíce  na  jed- 
noho Prokopa  všichni  zření  své  měli.  V. 
Komár  všecky  ptáky  pozval,  jenom  jedné 
sovy  nezval.  Sš.  P.  697.  Jesu  Kriste  s  otcem, 
duchem  jeden  Bože.  Výb.  11.  21.  —  2.  I. 
jeden  =^  ani  jeden,  nikdo.  Nejsemť  i  jeden 
mistr  (nižádný  m.).  Št.  Kn.  š.  286.  Když 
i  jedné  milostí  k  němu  nečiji  v  sobě.  ot. 
Ku.  š.  16.  Neměl  by  nade  mnú  moci  i  jedné. 
Št.  Kn.  š.  20.  Z  chlapského  ráda  ijednoho 
v  čest  nevolí.  Anth.  I.  3.  vd.  34.  Cf.  Jir. 
Nkr.  §.  384.  a  Zápor,  List.  filol.  X.  261.  — 
5.  Po  jednom  vybíraje.  Výb.  II.  42.  —  7. 
J. »  týi.  Činí-li  dva  jedno,  není  to  jedno. 
Ja,  Bauer,  das  ist  was  anderes.  Dch.  I  j. 
slovo  svědčiti.  Kd.  rož.  —  8.  Za  jedno  . .  . 
,na  jedno  stoji*  oprav  ve:  za  j.  s.  Poď 
honem,  muži,  ať  jdeme  za  jedno.  (J  Rychn. 
S  někým  za  jedno  bytí  (stejně  s  ním  smý- 
Sletí).  Mus.  1880.  28.  Byli  s  ním  sů  zajeden 
Člověk.  BN.  Všickni  za  jeden  člověk  a  ne- 
dílně  (slibujeme);  Aby  súdili  zajeden  člo- 
věk nerozdílně.  Arch.  1. 64.,  211.  Vyznáváme 
všichni  tři  za  jeden  Člověk.  Ib.  II.  61.  Kto 
chválí  zlé  s  dobrým  za  jedno  spolu;  On 
jest  učinil  malého  i  velikého  a  za  jedno  má 
o  každém  péči.  Št.  Kn.  š.  115.,  151.  —  9. 
Jeden  —  druhý.  Bůh  chce,  aby  každý  dělal 
jeden  jedno,  druhý  druhé.  Št.  Kn.  š.  31. 
Tak  Život  nás  obrátil  jest  g  jednoho  stavu 
do  druhého,  GR.  Má  jití  z  jedné  šlechetnosti 
do  druhé.  Št.  Kn.  S.  182.  Řevnivost  jednoho 
kmene  na  druhý.  Šf.  Strž.  II.  81.  Sr.  Drahý 
(kde  se  podobné  vazby  za  chybné  prohla« 
suji  jimi  nejsouce).  —  J.  =*  ólovék.  Šnek 
v  kolo  se  točil.  Že  by  sobě  jeden   závrat 
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Jeden  —  Jedlnovláda. 


uhoniti  D)ohI.  Kom.  Lab.  löO.  ^  Pošn,  Či- 
Blovkou  jeden  označuje  se  chybné  osobu 
qeurditjl,  kterou  lépe  vyjadřujeme  sabsUn- 
tiveiD  člověk  nebo  neurčitou  náměstkou  kdo, 
anebo  užíváme  vazby  bezpodmétné.  Ani 
jisti  ani  spáti  se  jednomu  nechce  (m.  Člo- 
véku).  Nmč  jeden  ckdo)  myslívá,  o  tom  se 
mu  snivá.  Aui  za  peníze  tam  jeden  nic  ne- 
dostane (ani  za  peníze  tam  nic  nedost;iue). 
Brt.  8.  3.  vd.  2i*.  —  11.  J.=  jakýs,  )istý. 
Že  jest  před  jedniem,  kterýž  rotmistrem 
nad  péáiemi  bývá^  poručenstvie  učinil.  NB. 
Tč.  194.  Také  ti  jisti  jednomu  kupci  vzeli 
dvé  kopě  grusóv.  ť6.  1.  A  ustúpiv  v  jednu 
lodi,  jenž  biese  Šimonova,  prosil  ho  . . .  Hus 
U.  277.  Král  poslal  jednoho  obrazníka  (ma- 
líře), aby  jeho  obraz  na  desce  sepsal.  Pass. 
918.  Těch  časuov  andél  boží  v  postavě  je- 
dnoho chudého  člověka  přided  počne  za  al- 
mužnu prositi.  Pass.  z  r.  1495.  Pontus  bylaj' 
jedna  krajina;  Toj*  protiv  jedněm  kacieřóm, 
jeftto  Bú  byli  řťkli,  že. . .  St.  &n.  á.  19.,  i6. 
Posly  své  poslal  k  jedné  modle  pohanské. 
Šc.  Slepý  jeden  sedieSe  vedle  cesty  žebře. 
Hus  11.  b7.  Uženil  ho  jednou  bohatou  vdovou. 
Pass.  —  12.  J.  «»  někdo f  nijaký,  kdos.  Jeden 
kostelík  v  svém  sadu  učiniti  kázala-  Pass. 
14.  stol.  Co  stojíte?  By  to  jeden  neuka 
učinil,  8  právem  by  se  k  lidem  vinil.  Kat. 
1662.  —  13.  J.  kaidý.  Kteráž  jednomu  ka- 
ždému udélige  toho  práva,  jakéž  komu  ná- 
leží. Kol.  3.  —  14.  J.  =^  samý.  Má  ruce  jeden 
mozol.  ÜS.  Jeho  hlava  byla  jedna  rána.  Us. 
—  15.  V  jedno^  V  jedno  seděti,  státi,  bvti. 
Zpěv.  1.  174.,  176.,  178.  Aby  byli  v  jedno 
8  uím ;  Páni  a  obce  v  jedno  veáii  s  ciesařem 
ve  vdech  věcech  ve  lé  kompaktát.  Let.  109., 
100.  V  jedno  vlasti  (společné).  Hkk.  V  jedno, 
in  unum.  Ž.  wit.  2.  2.  —  16.  J.  =  jenom. 
Jeden  se  pěkně  chovej.    Mor.  Brt.  D.  358. 

Jedenáct.  Jsem  tu  už  jen  od  jti  do 
dvanácti  (jednou  nohou  v  hrobě).  U  liychn. 
Kák. 

Jťdenáctihraii,  u,  m.,  das  £ilfeck.  Rk- 

Jedeuáctikout,  u,  m.  =^  jedenácUhran. 
Rk. 

Jedenáctirádkový  nápis.  Mus.  1880 
391. 

Jedenáctkový.   J.  proba.  Slm.  109. 

Jedeuádst  =  jedenáct.  Vz  Bž.  142. 

Jedenadvacet,  hra  v  karty  (očko).  Us. 
Pdl.  Kv.  1872.  160. 

Jedťuástik,  a,  m.,  os.  jm.  Pk.  MP   138. 

Jedeuábtky,  ť.  =  dloube  hubené  nohy. 
Brt.  U  N.  K.iyně.  Rgl, 

Jedeuťall»:  zajisté,  jistě,  jistotně,  v  skutku, 
ovdem«  buď  jak  buď,  jakkoli  věc  dopadne. 
Zk.  Ml.  II.  87. 

Jedeni.  K  j.,  ad  m^nducandum.  Z.  wit. 
77.  24.  —  Št.  Kn.  š.  130.,  íSv.  ruk.  An.  497. 
Pri  j.  lokte  tvoje  na  stol  neoptraj.  GiČ.  II. 
211.  ^ 

Jeden  jedinký,  ein  einziger.  Srn. 

Jťdenuiecitma.  Pohoní  ho  z  j-ma  kop. 
Půh.  11.  9. 

Jed  hoj.  Voméj  j.,  aconitum  anthora.  Vz 
Raip.  22.,  SIb.  662.,  Mllr.  41. 

Jedibaba,  y,  f.  =«  klepna.  Hlk.  —  J-by, 
Bědibaby,  něm.  Jodibab,  ves  u  Veltrus.  V  z 
Blk.  Kťsk.  1377. 


,  Jediná  Frant,  probošt,  1779.— 1847.   Vz 
Šb   Dj.  ř.  2.  vd.  253 ,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  573,, 

S.  N. 

Jediúáček.  -  J.,  os.  jm.  Tk.  V.  203. 

Jedínáéik,  a,  m,  ^  jedináček.  Slov.  Dbá. 
Úv.  56.,  81.  pov.  III.  57. 

Jedinák.  Syn  j-ák.  Pk.  Jedináéek.  Sv. 
rnk.  120.  Boží  j-éku!  Leg.  15.  stul.  Mnč.  R. 
45.,  Výb.  II.  16.  Jediný  j-čku.  Hr.  rnk.  155. 
Mój  j-6ku  (Kriste)!  B.»ž.  umuč.  v.  244.  Tys 
múj  j.,  mein  Alles!  I  ty  míy  j-čku  (Umu- 
čená hodina!  Ty  můj  spasiteli!)!  Us.  BPk. 
—  J.  rak,  Solokrebs,  veliký.  Dch.  —  J.« 
u,  m.  =»  úl  (jeden  v  celku),  naproti  dvojáku, 
trojAku,  skládá- li  se  úl  ze  dvou,  ze  tři  úiQ. 
Na  již  Mor.  Šd. 

Jedinéenosf,  individualisatio.  Poap. 

Jediné.  Nepustim  tebe,  j.  (leč)  mi  po- 
žehnád.  BO.  Ktožkolivěk  pustí  Bvú  ienů,  j. 
ač  by  pro  smilstvo,  a  jinú  pojme.  ZN. 
Chtěl  umřieti,  j.  léčby  vody  studenej  dosel. 
GR.  Kak  by  mohl  kto  nejmieti  v  něm  na- 
děje silně,  j.  ač  ten,  ktož . . .  Št.  Kn.  š.  17. 

Jedinec,  das  Individuum.  Nz.,  Doh.,  Vch. 
Ar.  11.  3.,  Stf.  Hraň  úplně  vyvinutou  sluší 
mi  ti  sa  j-ce  říše  nerostně.  NA.  V.  459. 

Jedineclcý  »  iedntdbý,  individuell.    Ns. 

Jedineetvi,  n.,  die  Individualitat.  Nz. 

Jedineěeb:.  Jenom  j.  ráz  sem  se  s  bra- 
trem povadila.  Slez.  Sd. 

JedineČnosf,  i,  f.,  individualitas.  Poap., 
Dk.  Dj  f.  167.  J.  duSe,  rozumu.  Hlv.  Činitrl, 
důvod  jsti,  principium  individuationis.  Ycli. 
Ar.  II.  33. 

Jedinečný  =  individuální, singulární.  Hlv., 
Posp.  J.  pojem,  Jd.  8.,  soud,  Dk.,  bytosf, 
nositel.  Hlv.  DuSe  jest  bytně  j.  Hlv. 

Jedinéž  =  subito,  auť  einmal.  Bž.  216. 
J.  sě  nebesa  zatmtchu  a  oblaci  a  vietr,  i  ěel 
jest  dešc  užitný.  Bj. 

Jediniťa,  e,  í.  =^  jedinačka,  jediná  dcera. 
Keď  mi  donesieš  vývod  o  tom,  dám  ti  moju 
j-cu  i  váetko  bohatstvo.  Slov.  Db  š.  SI.  pov. 
VII.  27.  (11,  26.,  Syt.  Táb.  15,).  —  Orl. 
XI.  9. 

Jedlnib:,  a,  m.,  der  Unifarier.  Sm 

Jedinká,  y,  f.,  die  Einzelnheif,  einzelnes 
Glied.  Čechové  jsou  toliko  j.  v  počtu  slo- 
vanských rodů.  Pal.  Kdh.  I.  61. 

Jedink'dV f  =  jediný.  SS.  P.  Ty  si  v  mo- 
jom  srdci  sama  j-vá.  Sb.  si.  ps.  li.  1.  45. 

Jedinké  =iedínc.  Sv.  ruk.  291. 

Jedinkrát,  ein  einzigesmal.  Ddi. 

Jedinký  syu.  Sv.  ruk.  294.,  8t  Kn.  g. 
45.,  Ž.  wit.  24.  16. 

3 eáinkýliv&t  =  jedenkrát.  Sá.  v  Oav.  I. 
10. 

Jedinaik,  a,  m.=  jedinec.  Dk.  Dj.  f. 
168. 

Jedinobožstvi,  n.,  der  Monotheismus. 
Hodlá  j.  Btaviti  proti  mnohobožstvi  modlář- 
skému. Sá.  II.  241. 

Jediuosf,  uniuis,  unicitas.  Posp.  Neroz- 
(liliui  j.  Mž.  49.  J.  krásna.  Dk.  Aeath«  140. 
J.  boží.  Hlv. 

Jedinourozený,  eingeboren^.  Sm. 

J eáinoy éd ii  =»jedino8lovi.  Sm. 

Jedinovláda»  y,  f.,  die  Alleinherrschaft, 
Monarchie   ämb.  8.  I.  66.,  Kol.  St.  24. 


Jedinovládce  —  Jednáni. 
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Jedinovládee,  e,  m.,  der  AlleÍDherrtcher. 
Smb.  S.  I.  52:S. 

Jedinoviádný,  alleinherrachend.  Dk. 

JedinstYO,  a,  n.  List.  fílol.  188&.  438. 

Jediný;  i^din,  a,  o.  BAh  jest  jedin.  MH. 
2.,  7.  To  jest  jedinou  jeho  potravon.  Us. 
Pdl.  Sám  j.  J.  tr.  O  panno  jediná.  Výb.  II. 
'27.  V  Jeso  Krista,  syna  jebo  j-bo;  Neb  on 
jest  náš  j-ný  pán.  Št.  Kn.  S.  12.,  18. 

Jediti  =»  zlooitú  Mor.  Džl.  Slov.  Bern. 

JedivOy  a,  n, '^  jeatvo,  jUito,  Esswaaren. 
Mor.  a  slov.  Potom  častuje  iencov  halu- 
ákami  i  iným  j-vem.  Sb.  si.  ps.  I.  202.  — 
Dbá.  Úv.  91.,  bbS.  SI.  pov.  I.  889. 

Jedla,  7,  t^  jedle.  Ssk. 

Jedlá,  é,  f.,  Jedle,  ves  n  Ledée.  8dl.  Hr. 
IV.  «Si. 

Jedlabáéek,  Čka,  m.  Když  sem  plela  len, 
nsnula  sem  v  ném,  letél  vtáéek  j.,  probudil 
uié  v  ném.  Si.  P.  260. 

Jedlák,  a,  m.  ^jedlík.  U  Žirovnice.  Vlk. 

Jťdlané  na  Zábřežskn  protahují  koncové 
slabiky.  Kde  pak  jste  bylí?  V  Jedli.  Co 
pak  jste  tam  jedli?  Polívku  a  knedlí.  Sbtk. 
Krát.  h.  167.  V%  Jedle,  Osv.  1884.  33. 

Jedlany,  dle  Dolany«  Jedlan,  ves  u  Sudo- 
méřic.  ödl.  Hr.  IV.  370. 

Jedle,  pol.  jedla,  lit.  eglé,  addle.  Mkl. 
aL.  9.,  List.  filol.  Vili.  28.,  Mkl.  Etym.  102. 
Lat.  abies.  J.  smrk,  a.  picea;  j.  bílá,  a.  alba; 
černá,  a.  nigra;  hemlocká,  a.  eanadensis, 
die  Hemloktaune;  obecná,  a.  vulgaris;  j. 
pichta,  a.  balsamea;  j.  modřín,  a.  larix;  j. 
cedr,  a.  cedrus.  Vz  Kstp.  1437.,  Kk.  100., 
102.,  Cl.  162.,  ČI.  Kv.  82.,  Slb.  286.,  Schd. 
II.  273.,  FB.  5.,  Kram.  Slov.,  Rose.  JOl., 
S.  N.,  Mllr.  79.,  Kk.  SI.  Kk.  IIL  308.,  Sotk. 
Kobtl.  15,  193.-198.  Hoch  jako  j.  Us.  Miesto 
ostružiny  vzejde  jedla.  BÜ.  —  J.,  dvoř 
u  Sedlčan;  ném.  Jedl,  ves  v  Zábřežsku. 
BlK.  Kísk.  1327. 

Jedlebáéek  oprav  v:  jedlabáček. 

Jedlee,  dlce,  in.=^  jedlík.  Šd. 

Jedlice,  Göllitz,  Jeiitz,  ves  u  Nových 
Hradů.  Blk.  Kísk.  652.,  Sdl.  Hr.  II.  303.  ~ 
J.  v/cuf&á  =  liscuatec,  rostl.  Mllr.  91. 

Jedlicí.  PQjdéme,  půjdeme  do  lesa  hu- 
stého, narubeme  sobě  j.  drobného.  Sš.  P. 
064. 

Jedliéka,  va  Jedle.  -—  J.  ^  tkaniékaj 
sražený  ehlébj  klih^  klihavaiina.  U  Králové 
Méatce.  KšC.  —  J.  Bohdan,  ár.  a  prof. 
v  Praze,  nar  1838.  Va  Tř.  H.  1.  3.  vd.  l73., 
178.,  Kk.  SI.  —  /.  Jos.,  učitel,  nar.  1828. 
Vz  ib.  199.,  200.,  Šb.  Dj.  ř.  2.vd.  253.,  Kk. 
SI.  —  /.  Otak.,  dr.  lékař.,  1846.— 1883.  Vz 
Tř.  H.  1.  3.  vd.  145.,  Back.  Př.  72.,  127., 
144.  —  J.  Augustin,  farář,  nar.  1795.  Vz 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  573.,  S.  N.  —  J.  Jan.  Blk. 
Kiak.  1327. 

Jedliénik,  n,  m.'^  jedlový  ks,  Val.  Brt. 
D.  220. 

Jedlima.  Ovce  do  j-ny  vyháním.  Koll. 
Zp.  L  330.  -  J.  '=^jedU,  Ktorý  bučok  (buk), 
kioru  j-nu  zasiahol,  zlomil  sa  ako  prátik. 
Slov.  l>5é.  SI.  pov.  IV.  94.  -  J.,  vsi  a  Ky- 
chnova  a  u  Cechtic,  Blk.  Kfsk.  23.,  Sdl.  Hr. 
II.  277.;  hájovna  u  Kamene  v  Cnotébořskn; 
mysiivna  u  Dolních  Královic;  sam.  u  Uhlíř. 


Janovic;  Tannenberg,  ves  u  2amberka.  PL. 
J.,  les.  Tk.  lil.  4i.,48. 

Jedlltko,  a,   n.^  jedle.    V  z  Yever.  — 
J.  a  veliká  n.  nehegká  jedle.  Us. 

Jedlka,  y,  f.,  HOflitz,  ves  u  Beneiova 
(Bensen). 

Jedlo,  a,  n.'^jidlo.   Vz  Noa.  Slov.  Qlé. 
U.  346.,  Ssk. 

JedlopÍ9,  n,  m.,  der  Speiszettel,  jidélM 
lístek.  Hor.  a  slov.  Bkř.,  Ntr.  VL  32ó. 

Jedlov,  a,  m.,  GödOiO,  míst  jm.  (v  Uhersko.) 
Rr.  Sb.  374.  —  J.,  Jedlau,  ves  n  Jihlavy. 
Jedlirvá,  é,  f.,  ScbOnbrastt,  ves  n  fiyatré. 
Blk.  Kfsk.  281. ;  Tanndorf,  ves  n  Rychnova. 
—  Sdl.  Hr.  I.  2Ö4.,  U.  211. 
Jedlovee,  vce,  m.^  jedlový  prut.  Sd. 
Jedlovice,  e,  f.,  elate,  rostl.    J.  obeená, 
e.  sylvestris.  Vz  Rstp.  1632. 
Jedlo¥itta.  Gbvojné  j-ny.  PÍ.  I.  92. 
Jedioviäini »  v  jedíoviMi  rostoncf.  Bst. 
420. 
JedloTitý.  J.  rostliny.  Rose.  101. 
Jedlový  med.  Sk.  Cr.  67.  Hej,  nieto  krajiej 
hory  jako  Je  j  vá,  öi  v  lete  či  v  zimo  vftdy- 
cky  je  zelená.  SI.  sp.  25.    J.  olej.  Mllr.  78. 
Jediteioý  »  jedlý.  Šm. 
Jedlý,  essbar,   laé.  jisný.  Tč.    J.  ryba, 
Deh.,  kořen.  Ler.  J.  zemé  »  půda  chovající 
v  sobe  vétéí  množství  zbytkův  organických, 
následkem   ČeboŽ  v  Čas    nejvétél  bidy   na 
nékterýeh  místech  od  chndiny  pojídána  byla. 
S.  N.  XL  461. 

Jednací  véc,  Gescbäftsgegenstand,  J.  tr., 
kns,  řád  (vz  S.  N.),  Pr.,  řec,  jazyk,  Dch., 
volnosf,  Kaizl  128.,  protokoll,  Dch.,  list, 
sloh.  Vz  Jg.  SlnosC  97.-98. 

Jednaö,  e,  m.,  der  Beeorger.  1449.  Mns. 

1880.  404. 

Jednaéiti,  il,  en,  ení,  gleich  machen.  Šm. 

Jeáua,tk9í=^  jednání,  vyjednávání.  Slov. 

Půéfai  sa  do  j-ky  so  strelcom.  Dbá.  Si.  pov. 

111.  10.  (I.  25.). 

Jednak.  J.  toho,  j.  jiného  se  nám  za- 
chtívalo.  Ler.  Ustavičné  béhali  j.  na  svöt, 
j.  do  pekia.  Soiť.  J.  ölovök  vesel  jest,  J. 
smnten,  jednak  zdráv,  j.  nemocen.  6R.  J. 
křesťané,  j.  Turci  zdáli  se  vitézíti.  V.  — 
J.  ==  skoro,  tétnéř.  Tak  sem  ten  palík  zase 
přivezl  a  byl  bych  j.  k  velikým  ikodám 
přiděl.  NB.  Tč.  53.  Pochoval  ho,  že  žádný 
o  tom  nevédél,  až  j.  za  tři  léta  ta  ležal. 
Let.  26.  Táhli  k  zámku  zdálí  j.  dvou  mil 
od  mésta.  V.  —  J. »» přece,  tak  jak  tak, 
bes  toho.  To  bych  musel  víecky  krávy 
prodaf  a  potem  bych  byl  j.  žebrákem.  Mor, 
Brt.  D.  172.  —  J.  =  ustavičně.  Sama  se  tami 
j.'  trápí.  J.  tu  slači  (čihá).  Mor.  Brt  O.  172. 
J.  hubuje.  Lsš.  Brt.  D.  220.  ~  J.  —  hned. 
Otevři  vrata  a  j.  uslySiŠ,  kdo  jsem  já.  GR. 
Jednako  =  ustavičné.  Bude  j.  dozírat 
(pořád  obtéžuje).  Mor.  Brt  D.  172.  Vz  Je- 
dnak. —  J.  '^^  avšak.  Slov.  Czm.  86. 

Jednaký.  J.  pralátky.  Rm.  2.  Buď  j. 
v  ňčastí  i  v  neáčastí.  Slov,  TČ.  Pravil,  Že 
sme  všecky  (ženy)  j-kého  rozumu  (hlou- 
pého). Val.  Vek.  Oba  dva  byli  j-cí  v  obli- 
čeji i  v  osobé.  Kld.  400.  Váecko  j-ké  kyjem 
nebo  dřevem.  Slez.  Řú. 

Jednáni  ■■=  konání.  Vz  Jg.  Slnosť  135., 
až  136.,  S.  N.  Nepředložené  j.,  nerozvážlivé. 
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Jednání  —  Jednociffrový. 


Va.  Kdyby  ten  chlapec  se  byl  rozstonal,  to 
by  bylo  bývalo  bozi  j.  (bozi  dopnfitěni,  byl 
by  zle  řádil).  Us.  Vlc.  —  J. »  smlouváni 
atd.  Veřejné  j.,  Us.,  offertni.  Pdl.  Konalo 
se  j.  Dcb.  K  j.  a  smlouváni  společnému  se 
sjeli.  Mus.  1880.  223.  V  j.  s  někým  se  dáti, 
vstoupiti.  1532.  Ib.  1880.  498.  ~  J.  cedu- 
lové, Kaizl  244.,  kommissionalni,  Us.  Pdl., 
bankovní,  aktivné,  passivné,  lombardové, 
hypothečni,  eskomptní.  Kaizl.  237.,  239.. 
240.  —  J.  =  kupoíHini.  K  j.  potrav  do  vsi 
chodivali.  Ler. 

Jednatelnlce,  e,  f.  =  jednaUUca,  Slov. 
Bern. 

Jednatel§ký.  J.  dům,  znalec,  dopis,  zna- 
lost. Us.  Dch. 

JednatelstTi  tržni,  obchodní.  Stát.  př. 
kn.  1877.  35. 

Jednati.  —  abs.  Jednajici  osoby.  Us.  — 
co.  Král  má  Jiné  véoi  jednati.  Cr.  TovarySka 
vérná,  tvoj  frajer  ma  jedná,  či  ho  mám  za- 
lúbif,  či  8  tebú  dobrá  býf?  Koll.  Zp.  I. 
394.  —  k  čemu.  Kdež  móžeS,  jednaj  ku 
pokoji.  Smil  v.  780.  —  co  s  kým.  Pravil 
jim,  že  by  nöco  s  hospodářem  j.  méi.  NB. 
Tč.  59.  —  co  komu.  Žádal  si  roku  chtě 
sobě  SirSie  svědomí  j.  NB.  Tč.  11.  -~  Jak 
(na  kom).  Bídně  na  někom  j.  Šml.  I.  109. 
Jako  v  rukavičkách  s  někým  j.  ijako  s  má- 
slem, jemné).  Us.  KSť.  J.  bez  obalu,  ne- 
přiměřeně, převráceně,  zákonně,  úmyslně, 
opatrně,  Dk.,  proti  pravdě  a  povinnosti. 
Vlč.,  o  své  vůli,  dle  svých  vrtochů,  šle- 
chetně, Šml.,  podlé  svého  rozumu,  Us.,  vě- 
domě. Hlv.  —  o  něčem.  Sf.  Bozpr.  82.  Ta 
kniha  jedná  o  fiímanech.  O  tom  nelze  nám 
j.  ÜSV.  VI.  677.  O  našem  dobrém  jednáno 
bylo.  Arch.  I.  56.  O  každé  jedné  věci  j., 
ins  Detail  eingehen.  J.  tr.  J.  o  zemském 
dobrém.  BO. 

Jedné  <»  toliko ^  jen  atd.  Jestliže  to  ná- 
činie  malé,  ale  opravímť,  j.  nehaněj  nás. 
NB.  Tč.  244.  Nalož  j.  a  já  chci  o  to  praco- 
vati. Ib.  272.  VSechny-li  vyvedl  čili  jedné 
ty,  kteříž  . . .;  Nenie  jiného  diela,  které  by 
bylo  zapovědieno,  jedné  dielo,  jímž  . . .  Hus 
I.  18.,  118.  A  když  jest  všemohúcí,  móž 
vše,  což  j.  chce,  učiniti;  To  vše,  což  jest 
sv.  písma  psáno.  j.  jest  proto,  aby  lidé  měli 
milosf ;  I  to  měj  v  obyčeji,  aby . . .  Št  Kn. 
š.  17.,  38.,  277.  —  Smil  v.  1626.,  Sv.  rnk. 
387.  — .  J.  =  sotva.  Takéž  my,  jednéž  sme 
se  narodili,  zhynuli  sme.  Št.  Kn.  S.  24. 

Jednice.  Šim.  5.  J.  miry,  KP.  I.  75.,  sí- 
lová, tepelná,  objemová,  Rm.  131.,  132.,  9., 
tepla,  plochová.  SI.  les.  Vz  Jednička.  J. 
příbuznosti  v  lučbé.  Vz  Šfk.  Poč.  18.  Všichni 
zvolacbu  je-cí  (svorně,  jednohlasně).  Sv.  ruk. 
An.  319. 

Jeáuický  ^^jedinechý.  Nz. 

Jednička,  y,  f.  J.  hromadná,  Menge- 
einheit, délky,  Länge-,  Nz.,  práce,  síly,  váhy, 
hmoty,  Gaussova  absolutní,  závaží,  ZC  I. 
252,,  275.,  276.,  tepla.  Mj.,  měřidla,  Šln.  1. 
3.,  slučivosti,  die  Verwandtschaftseinheit. 
Sp. 

Jedník,  das  Individuum.  Nz.  —  J. »«  hra 
v  karty,  jedenadvacet  Us. 
^  Jednikovitosf,  i,  f.,  die  Individualität. 
Sm. 


Jednikový,  individuell.  Sm.,  Loos.  ^ 

Jednina,  die  Einheit.  J.  taktická.  Čsk., 
NA.  III.  84. 

Jedninoivlovi,  n.,  die  Honadolehre,  Bin- 
heitslehre.  Sm. 

Jednidté,  ě,  n.,  der  Konkurrenz-,  Eini- 
gungspunkt. Nz. 

Jednižko  =»  nedáunoy  jedva,  pravé.  Vz 
Jedné.  Vyběhl  z  domu,  (kde)  j.  Petr  za- 
mordován jest  Bdž.  124. 

Jedno.  Coé  za  jedno  (kdo  jsi)?  Slov. 
Kýt.  1876.  19.  To  ie  nám  jedno  («=  to  je 
pořád  pět).  BPk.  odpovídá  se:  Jedno  je 
kolečko  n  trakaře.  Rgl.  Byl  s  nimi  jedno, 
U:).,  za  j.  Tbz.  V  jedno  spojiti,  Kom.,  vlasti. 
Vz  Bdi.  Obr.  28.  J.  (das  Einfache)  nemóž 
býti  v  strany  rozděleno.  St.  Kn.  š.  V  tom, 
co  jest  právě  j.,  není  počtu.  Ib.  —  J.  »» to- 
liko^  jen  atd.  Ihned  k  tobě  přijdu,  j.  pAjdu, 
řad  zaplatím;  Málo  jsem  zaň  dal  ještě,  j. 
jsem  dal  na  to  5  zl.  NB.  Tč.  2.,  12.  A  potom 
mu  dali  j.  půl  kopy.  Pč.  49.  Tu  jsem  jich 
déle  nemeškal,  než  j.  9  dní.  PAh.  II.  50. 
Že  jim  j.  duchovnie  věc  voněla.  St.  Kn.  š. 
289.  Když  j.  k  samé  dobrotě  boží  zříme. 
Št.  Kn.  8.  OtČíka  jnž  nejmějieše . . .  jedno 
jmieSe  mistra  svého.  Alx.  Jir.  Anth.  I.  3.  vd. 
33.  Vz  mnoho  příkladů  v  Hr.  ruk.  457.  — 
J.'*  jediné  leč.  Nepřijme  blázen  slov  mádrých, 
j.  ač  to  povieš.  BO.  J.  že  hospodář  bieše 
mezi  námi,  nisi  quia  erat.  Ž.  wit.  123.  (118. 
92.,  93.  17.).  —  Cf.  Sv.  ruk.  387. 

Jednoaktovka,  y,  f.  »  divadelní  kus 
o  jednom  jednání.  Us.  Pdl. 

JednoatomoTý.  J.  molekuly.  Rm.  11. 

Jednoba,  y,  f.,  die  Einheit  I  trojici 
v  j-bě  mějme  vezdy  na  útrobě  (na  mysli). 
Umuč.  sv.  Jiří  v.  107. 

Jednobarevný.  J.  obraz,  NA.  I.  23., 
látka,  Us.«  krovky.  Kk.  Br.  6. 

Jednobasieký,  einbasisch.  J.  kyselina. 
Šp. 

Jednoblamik,  u,  m.,  eurimates  nnima- 
culatus,  der  Einfleck.  Sm. 

JednobratroYý,  einbrüderig,  monadel- 
phus,  v  bot.  Nz.  Vz  Jednobratrý. 

Jednobratrstvo.  Slb.  XLII.,  Sebd.  II. 
249.,  S.  N. 

Jednobratrý.  J.  tyčinky  ^  sroatlé  ni- 
tkami v  jediný  svazek  neb  rourku.  Cl.  Kv. 
XX.  Cf.  Jednobratrový. 

JednobHAný,  Jos.  220.  J.  dědic.  1680. 
Wtr.  ezc.  J.  bratr.  Jos.  24.  J.  dětí.  Pal. 
Rdh.  II.  423. 

Jednobuněčný,  einzellig.  J.  řasy,  Ves., 
SP.  II.  99.,  Nz.  Ik.,  NA.  V.  2.  6. 

Jednobytenstvi ,  n.  »  jednobytelnosf. 
Rk. 

Jeánobjtné '^  ustavičné,  pořád.  J.  mne 
zuby  bolí.  Us.  v  Kunv.  Msk.  U  Č.  Tř.  Tkč. 

Jednobytný  =»  ustavičný*  V  Kunv.  Mak. 
U  Žamb.  Kf.  ÍJ  Č.  Tř.  Tkč. 

JednobytoBf ,  i,  f.  «  kalhotky  a  vestička 
v  jednom.  Hocha  v  j.  obléci.  Kmk.  Sebr. 
sp.  II.  229. 

Jednobytstvi.  n.  Církev  pak  jedna  jest 
j-stvím  Boha.  8Í.  J.  175. 

Jednociffroyý,  einzifferíg.  J.  číslo.  Sim. 
33.,  36. 


Jednočasně  —  JednomiBtnosi. 
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Íednoéasné,  zur  selbeo  Zeit.  Obořili  se 
f.  Strž.  IL  22. 

Jednoča§ilik,  a,  m.,  ein  Gleichzeitiger. 
Srn. 

Jediioéá§teéiiost,  i,  f.,  die  Monomerie. 
8.  N.  V.  432. 

Jednoéelaý  kartáč.  Wld. 

Jednoéet,  Čtu,  m.  Ft.,  Sim.  5.  Lépe: 
jednotný  počet. 

Jednotínný.  Nz.  J.  parní  stroj.  Šim. 
75. 

Jednoélen,  eingliedriger  Ausdruck.  Nz., 
Hra. 

Jednočlenný  výraz,  vz  Jednočlen.  Nz. 
J.  otázka.  Křn.  299. 

JednočtenkoTý  =s  jednoeiffemi.  Sim.  11. 

Jednodélnýy  v  miner.,  monotom.  Rk. 

Jednodčložnice,  e,  f.  »  rostiina  jedno- 
déložná,  die  Monokotylenee. 

Jednodéložný.  J.  rostliny.  Vz  Kstp. 
1472.,  CL  133.,  Krč.  G.  862.,  Slb.  XLIL, 
Rose.  12..  102.,  S.  N. 

Jednoačňátko«  a,  n.  =»  jednodené.  Dch. 

Jednodefrka,  y,  f.  -=  jepice  podeňka,  die 
Eintagsfliege,  ephemera.  Vz  Jednodené.  SI. 
les. 

Jednodétýy  wer  nur  ein  Kind  hat.   Sm. 

JednodilnoBf,  i,  f.,  die  Eintheiligkeit. 
S.  N.  V.  432. 

JednodiloTý,  eintheilig,  einbändig.  J. 
píseň.  Zv.  Přir.  kn.  II.  27. 

Jednodobý.  J.  přestávka  (pausa),  Křn., 
souhlásky  (nomé).  Ndr. 

Jednodomstvi,  die  EinhSasigkeit.  Nz. 
Vz  Scbd.  II.  250.  Vz  násl. 

Jednodomý.  J.  rostlina  »«  mající  na  témž 
trsn  nebo  keři  jak  praSníkové  tak  pestikové 
květy;  kvéty  takových  rostlin  slují  též j-mé, 
einhäusig.  ČI.  Kv.  XX.,  Slb.  XLU.,  Eg. 
Z  říše  rostl.  38. 

Jednodružný,  einerlei.  Nerosty  jsou  by- 
tosti, jež  přitažlivým  skupením  j-ných  částek 
povstávigí.  Ztk. 

Jednoducliollfltý,  einfache  Blätter  ha- 
bend. Šm.  Vz  S.  N. 

Jednodnehý  jest  protivou  složeného,  ne- 
dílný. Cf.  Sf.  III.  647.  J.  otázka,  Lpř.,  od- 
pověď, Vlč.,  p(^em,  Psp.,  představa,  Dk.  P. 
28.,  důkaz.  Vlč.,  lem  nerostu,  Bř.  N.  62., 
pokus,  ZČ.,  prvek,  základ  či  radikal,  Mj. 
53.,  světlo,  ib.  271.,  hmota,  Kk.  Fys.  58., 
Schd.  1. 262.,  princip,  takt,  Zv.,  měna  (mono- 
metallická),  Kaizl  156.,  hvozd,  Zpr.  arch. 
VIL  60.,  jm.  podstatné,  Bž.  68.,  očka  (ocellí, 
Nebenangen),  klín,  těleso,  slučivosf,  zakři- 
vení, SI.  les.,  pravidlo.  Us.  Duie  jest  bytosť 
fyaicky  j-chá.  Hlv.  —  J. «  prostý.  J.  způ- 
sob iivota.  Us.  Pdl.  J.  žena.  Us.  Kěá.  Cf. 
Brs.  2.  vd.  128.,  dle  něho  zde  Upe:  prostý. 

Jednodnde.  Bž.  216.  Není  to  j.  pravda. 
Dk.  Často  lépe:  Sátí  se  prosté;  Zkrátka^ 
zhola  ho  odbudu.  Brs.  2.  vd.  128. 

Jednodndka,  y,  t^samoitena,  einzelner 
BachBtabe,  durch  welchen  ganzes  Wort 
dargestellt  wird.  Gf.  Monogramm.  Nz. 

^dnodveii,  adj.,  einthflrig.  Sm. 

Jednodvoree,  rce,  m. » panský  sedlák. 
Světs.  1880. 

Jednobákový  řebřík,  die  Papageileiter. 
Khl.  54. 


Jednohlas,  das  Solo.  Z  v.  Př.  kn.  II.  4. 
I  Jednohlasně  se  smluvili,  Vrch.,  někoho 
zvoliti,  návrh  přijíti.  Us.  Cf.  Jedněmi  hlasy 
sme  volili.  Beck.  II.  2.  177. 

Jednohlasý,  einstimmig.  J.  zpěv,  píseň. 
>  ÜB.  Pdl. 

Jednohra,  y,  f.,  das  Monodrama.  Šm. 
,     Jednochlojpný,  einspelzig.  Sm. 

Jednoehodínik  =  mtmocAodniA;.  Sm. 

Jednojaiykosl,  i,  f.,  die  Einsprachigkeit. 
Dch. 

Jednokamennost,  i,  f.  Ti.  Laok.  6. 

Jednokamenný,  ffoyóXi&oi;,  aus  Binem 
Stein.  Lpř. 

Jednoklonltvar,  u,  m.  Sdl.  Nauka  o  zb. 
I.  33. 

Jednoklonný.  J.  soustava.  NA.  V.  466. 

Jednokionby,  fiovÓAukog,  eingelenkig. 
Lpř. 

Jednokmenec,  nce,  m.  J-ci  Hunův.  Šf. 
Strž.  II.  5. 

Jednokmenný,  desselben  Stammes.  Šf. 
Strž.  L  309. 

Jednokol,  u,  m.,  das  Cabriolet.  Mz.  Mkl. 

Jednokolejní,  mit  Einem  Geleise.  J. 
tunel.  Zpr.  arch. 

Jednokolejový  »  jednokolejní,  J.  trať. 
Us.  Pdl. 

Jednpkolenec,  nce,  m.,  kámen,  der  Pe- 
riklin.  Sm. 

Jednokolka,  y,  f.  =  jednokol, 

Jednokolý,  einrfideríg.  Šm. 

Jednokopytnik.  Vz  Frč.  382.,  Brm.  I. 
3.  1. 

Jednokosný.  J.  louka,  die  Herbstwiese. 
Em. 

JednokHdeluý,  einflfigelig.  J.  okna, 
vrata.  Us.  Pdl. 

JeánolíHálo^i  ^jednokHdelný,  Us.  Pdl. 

Jednokruhý  =^jednokruinýj  monocyclus, 
eínwendelig.  Rk. 

Jednokružnik.  Staubrad  oprav  v:  Straub- 
rad.  Nz. 

Jednokttlěák,  a,  m. »  hřebec  na  pólo 
vykleátěný.  Us.  Hk. 

Jednokvitek,  der  Siebenstern.  Vz  Slb. 
302.,  ČI.  Kv.  272.,  FB.  68. 

Jednolaloéný.  J.  čelisti.  Kk.  Br.  17. 

Jednoletý.  J.  rostliny.  Rose.  7. 

Jednolicný,  einh&utig.  Ssk. 

Jednolistek.  Vz  Rstp.  1557. 

Jednolistý,  einblfttterig.  SI.  les. 

Jednolodni,  einschiffig.    J.  chrám.   Pdl. 

Jodnoloďový  ==  jednolodni.  J.  chrám. 
Pdl. 

Jednom.  Až  do  teto  chvíle  j.  jediné 
psaní  mi  sem  poslal.  Žer.  15. 

Jednoměr,  u,  m.  =  monometr^  jednomiři^ 
ein  nur  ans  einem  Oliede  bestehender  Vers. 
Nz.,  S.  N.  V.  432.,  Dk.  Poet.  237.,  248.  J. 
trochejský,  iambický,  daktylický,  anapae- 
stický.  Dk.  Poet.  564.,  269.,  277.,  283. 

Jednoměři,  n.  S.  N.  V.  432.  Vz  Jedno  - 
měr. 

Jednomiera,  y,  f.,  die  Symmetrie.  Slov. 
Loos. 

Jednomistnost,  i,  f.  J.  přízvuku  =»  vlast- 
nosť,  že  přízvuk  pořád  jest  na  jednom  místě, 
ku  př.  v  češtině  na  první  slabice.  List.  filol. 
1885.  436. 
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Jednomléčník  —  Jedoospolnost. 


Jednomléénik,  a,  m.,  der  Milchbrader.       Jednořadý,  einreihig.  81.  les. 
»m.  Jeduoraký  ^  jednonásobný;   jednaký, 

JednomluTee,  e,  m.,  von  einer  Sprache.  Sloy.  Bern. 
Šm.  I     Jednoramenný.  J.  páka.  ZG.  I.  76. 

Jednomluvnosf.J,  f ,  der  Gleíchlaat,  die      JeánoTOéi  ^jednoroký.  Bern. 


Uibereinstimoiang.   Šm 

Jednomluvný»  einstimmig,  einheilig.  Kk. 

Jednomociiý,  einwerthig.  J.  atom,  prvek. 
ZC    I.  204.,  Mj.  63. 


Jednoroder,  dce,  m.  Učeni  i  neučení 
j-dci  tém  vécem  tak  málo  rozaméjiee  při- 
jimAJi  s  pieHem  každé  takové  nové  zroze- 
ňátko.  Bdi.  ŽŠf.  84.  —  Šf.  Strž.  I.  520. 


Jednomysléy  n.  »ij>diiomy«2.  Ž.  wit.  54. 1     Jednorodčnec,   nce,   m.=jednoro£en€c. 
16.  Slov.  Hý.,  Ss. 


Jednom)  »Inč  vyznali.  NB.  Té.  197.,  288. 
Společné  a  j.  v  jednom  vojité  se  bránili.  V. 
Ta  jednota  j.  jest  dokonána.  Bart. 

Jednomyslný,  onanimis.  Ž.  wit.  54.  14. 
J.  odpověd.  ZČ.  I.  2.,  soud,  Dk.,  spisovatelé. 
Har.  II.  180.  J-nýoh  ntkdo  nepřelomi  (^ne- 
rozvede).  Lpř.,  BŽ.  ezc 

Jednononosf,  i,  f.,  monopodia.  Nz.  lék. 

Jednonosý.  J.  obratlovci,  monorhina. 
Stč.  Zem.  811. 

Jednoobalný.  Rstp.,  Slb.  XLII.  J.  ro- 
stliny =  bezkorunné,  bezpláteČné,  plantae 
apetalae,  krönen  lose  Pflanzen.  Nz. 

JednoobraznoBÍ,  i,  f.  J.  či  celotoosf 
slovanského  kmene.  Šf.  Strž.  11.  647. 

Jednoobrazný.  Kmen  slovanský  ve  vie- 
likém  ohledu  j-ný.  Šf.  Strž.  I.  256. 

Jednooéec.  Vodň. 

Jednooéka,  y,  f.,  eaglena,  nálevnik.  Schd. 
11.  647.,  528. 

Jednooký.  Pč.  23.  J-d  =  nadávka  tém, 
kteH  přijimHli  pud  Jednou.  Mns.  1884.  530. 

JednooBobnik,  u,  m.,  einspänniges  Bett. 
Šm. 

Jednootý,  von  demselben  Vater.  Lpř. 
SI.  II.  26. 

JednopazuehÝec,  tce,  m.,  vz  násl. 

Jednopaznehtttik,  a,  m.,  der  Einhufer. 
Šm. 

Jednopedéný=j>ďfio|>e6U;ý.  SI.  les.,  Rst. 
421. 

Jednopenný,  einstämmig.  Šm. 

Jednopi«,  u,  m.,  das  Monogramm.  Šm., 
Leos. 

Jednopisemnosí,i,  f ,  einheitliche  Schrift. 
Pal.  Kdb.  I.  22. 


Jednorodný.  J.  pHsudek,  praedieatio 
univocM.  Hlv 

Jeduorodost  kmenů  slovanských.  Šf. 
Strž    I.  256. 

Jednorodý.  J.  členy  v  pomérn,  Jd.  Oeom. 
I.  112 ,  zjevy,  Dk.  Roz.  f.  137 ,  krásno,  verS. 
Dk.  Aest.  4 ,  239. 

Jednoroh,  a,  m.  ^jednoroiee.    SI.  les. 

Jednorohý.  J.  zviře  =  jednorožec.  Smil 
v.  1870. 

Jednorozený  syn.   1450,  Šf.  Kn   š.  13. 

Jednorožcovy.  J.  syn,  filius  unicornium. 
Ž.  wit.  28.  tí.,  21.  22. 

Jednorožec,  monoceros  unicornis.  Ž.  wit. 
77.  69.,  Kram.  Slov.,  S.  N.,  Mllr.,  69.,  109., 
rhinoceros.  BO.  —  J.  mořský.  Schd.  II. 
438.  —  J.  »  sauhveßdi.    Vz  S(č.   Zem.  25. 


—  J.  ».  druh  ruských  dél.  NA.  III.  95  — 
Ü  i  žce  v  Praze.  Tk.  II.  200..  201. 

Jednorožka,  y,  f.  ^  bodlok  nosorohý, 
naseus  unicornis.  Prm.  III.  3.  154. 

Jednortý,  einlíppig.  Šm. 

Jednoruéka,  také  motyčka,  ručni  krace, 
die  Jächaue.  Pta. 

Jeduoručni  nebozez,  vrat,  práce,  vrtání, 
Hř.  28. 

Jednoruký«  mangus.  Sv.  rak.  315. 

Jednorý,  einerlei.  Slov.  Lous. 

Jednorýmý.  J.  soustava  verád.  Dk.  Poet. 
417. 

JedtioeeČek,  čku,  m.,  der  Epidtilbit,  ne- 
rost. Šm. 

Jeduosemenec,  nce,  m.,  monospermum, 
der  Píriem.  Šm. 

Jednoskladný,  einmal  zusammengesetzt. 
Šm. 


Jednoplamenný,  einflammig.  J.  svicník,      Jednoskořepka,  y,  f.  Monr. 


Šp.,  kandelabr.  Krost. 

Jednopláteéný,  monopetalus.  Vz  Bet. 
421. 

Jednoplemenec,  nce,  m.,  von  demselben 
Stamme.   Šf.  Strž.  1.  593.,  II.  63. 

Jcdnoplemenik,  a,  m.,  von  demselben 
Summe.  Rk.,  Pal.  Rdh.  II.  65. 

Jednopohlavný.  J.  kvéty  obsahující  buď 
pouze  tyčinky  buď  pouze  semeníky.  ČI.  Kv. 


Jednoslabiéné,  einsilbig.    Slovo  j.  vy- 
sloviti. Us.  Pdl. 

Jednoslabičnoeť,  i,  f,  die  Einsilbigkeit. 
Dk.  Poér.  357.,  Nz. 
Jednoslabičný.  Nz.  J.  slovo. 
Jednottlabikový  =»  jednoslabiéný.  J.  ja* 
zyk.  Stč.  Zem.  847. 

Jednoslovi,  n.  J.  ve  stope.    Dk.  Poet. 
253. 
_  Jednoslovný,  gleichlautend,  einstimmig. 

Jednoposchodni  dflm,  einstöckig.   Stát.   Šm. 
př.  kn.  1871.  98.  JednoslOTý.J.  stopa,  einwortig.  Dk.Poéf. 


Jednopra&ný,  monandrus,  einmännig.  Tč. 
JednopráTní,  gleichen  Rechtes.  Šm. 
Jednoproudné  ^  jedním  proudem.   Kal. 
Čes.  hasičů.  1884. 


402.  (253.). 

Jednosměrný,  einer  Richtung.  J.  hraně, 
NA.  Y.  469.,  pochod.  Kutn.,  postup,  Ves. 
I.  25.,   pohoří.   Lpř.  Déj.  I.  44.   Cf.  ČI.Kv. 


Jednoprondni,  einstrahlig.  J.  stříkačka.   XX. 
Čerm.  Jednosoud«  u,  m.  (aamosoud),  das  £Un- 

Jednorák,  n,  m.    To  je  počet  jednotný  zelngericht.  Kk. 
či  j.  Hdž.  Šlb.  47.  I     Jeduospolnosf,  i,  f.  Každá  j.  silněji!  a 

jednořadový, einreihig.  J.  kabát (sjeduo.u   mocnéjší   bývá,  nežli   kdyl  jeat  rosdélena. 
řadou  knoflíků).  Us.  Pdl.  '  Bart. 


Jednosrdečnosť  —  Jednotiti. 
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Jednoirdeénogf ,  i,  f.,  die  Herzeinigkeit. 
Sm. 

Jednosf.  nnftas.  Abychom  trojici  v  jed- 
nosti ctili.  Z.  'wit.  Äthan.  225   a. 

JednostaJ  ^^  jfdnost^né,  neustále.  Slov. 
Čo  vám  chybi,  žh  ste  j.  taký  smutný?  Dbš. 
SI.  pov.  I.  29.    Dal.  j.  páliť  pod  nim.    Ib. 

IV.  49. 

Jedoostajenstvi  tři  božských  osob.  Sv. 
ruk.  373. 

Jt^ánostainé  =jedno8t(jné.  KB.  Tč.,  St. 

Jednostajaý  >=  jednostejný.  NB.  Té.,  Št., 
Z.  wit. 

JednostaÝaý  =  jednoduchý,  einfach.  Šm. 

Jednostejně.  YSem  j.  Vz  Právo.  A  ti 
J8Ú  j.  (einstimmig)  v  tato  slova  znali;  Všichni 
j.  H  společně  vyznali  jsú.  NB.  Tč.  2.,  107., 
108.,  199.  Aby  jednotttajně  váecky  lidi  tak 
učili.  Št.  En.  s.  12.  V  té  jednotě  jest  divně 
trojice  a  jednostajně.  Ib.  24  Jednostajné 
mydlili.  Ž.  wit.  82.  6.  —  J.  =  ustavičné, 
pořád.  Mám  hus  na  bnizdě  a  j.  mně  z  vajec 
sbíhá.  Mor.  Hrb.,  Wrch.  To  j.  opakuji, v  tom 
badn  věčně  trvati.  Dlonhov.  Zdor.  133 

Jednostejnosť  trojúhelníků  (shodnosť). 
Jd    Geom.  I.  40.  J.  vědomí.  Dk. 

Jednostejný.  J.  tóny  (v  síle  i  v  rázu), 
Zv.  Př.  kn.  I.  2.,  obrazce  (shodné,  kongru- 
ent), směr.  Jd.  Geom.  1.  29.  J.  zdání.  Šf. 
Strž.  II.  429.  Z  j.  vůle  k  císaři  poslali.  Kn. 
Z  j.  vole  Dověděli.  NB.  Tč.  11.  Pod  linii 
(pod  rovníkem)  den  a  noc  j-na  jest.  Ler. 
Stáda  j-né  vlny.  BO.  Dva  exempláře  titul 
j-ný  mHJí  Štr.  S  naši  j-nú  vuoli  a  plnu 
radů.  1478.  TČ.  exc.  Povolující  s  Činícím 
j-nou  odplatu  berou.  Lpř.  —  J.  =  jedno- 
duchý. Nfb  moc  dvojitá  sílnějSi  jest  než 
j-DÁ.    8t.  Kn.  á.  44. 

Jednostinný.  J-ní,  heterotcii  «  oby- 
vatelé mírného  pásu.  8tč.  Zem.  314. 

Jednostka,  y,  f.,  einfaches  Zeug  in  der 
Mühle,  bm. 

Jednostopí,  n.,  die  Monopodie.  Nz. 

Jednostopý  sklon.  NA.  IV.  189. 

Jednostranné  něco  seznati.   Uh. 

Jednostranuik,  a,  m.  «•  jednostranný 
človék.  Dk.  Uoz.  f.  5. 

Jednostranný.  J.  náhled,  Osv ,  směr, 
Us.  Pdl.,  zatížení,  Zpr.  arch.  Vlil.  68.,  od- 
stoupení od  smlouvy.  Osv.  I.  212. 

Jednostřižný,  einschnittig.  J.  nvt.  Pel. 
73. 

Jednostrunnik,  n,  m.  «=»  tnonochord.  S.  N. 

V.  431. 

JednostupňoTý,  eingradtg.  Dch. 

JfdnoNvalný,  einmuskelig.  J.  mlži.  NA. 
V.  637.  Vz  násl. 

JednoBvalový,  vz  Jednosvalný.  Frč.  G. 
27. 

JednosTitně  =  tovné,  jednwnyslni.  Leč  | 
Btaři  otcové  svati  téměř  j.  tvrdl ;  V  tom  j.  ' 
shodují  se.  8S.  ' 

JednosYomé.  1512.  Mus.  1883.  863.  Před 
námi  stojice  vyznali  jsú  jně.  NB.  l'č.  '^^9. 
J.  se  snesli  o  to.  B«rt.  —  Pal.  Hdh.  I.  357., 
II.  162. 

JednosTorný.  J.  moc.  Krist.  2.  a. 

Jednosyllabý  =^  jednoslabičný .  J.  slovo. 
KB.  2.  vd.  2. 


JednosTtný.  J.  kyselina,  monohydrische 
Säure,  SI.  les.,  alkohol,  Mj.  48.,  zásady.  Rm. 
I.  145. 

Jednošámý,  einreihig.  Vz  Rst.  422. 

Jeduo^atý,  nnr  ein  Kleid  habend.  J.  vlny 
(vodní).  Čeh.  81.  70. 

Jedn«  šúftrka,  y,  f.  »=  kolovrátek  Či  ko- 
lečko o  jedné  dňurce.  V  tkadl.  Hk. 

Jednoátitný.  J.  vlády ka.  Vz  Stit. 

JednOHÍ,  i.  f.  Má  rolí  na  100  měřic  v  j-ti 
(v  jednom).  Na  Zlínsku.  Brt.  vMtc.  1878.  35. 

Jednota  »»  vlastnost  véd,  kdy  i  jediná 
toliko  svého  druhu  jest.  Vz  8.  N.  J.  děje  n. 
jednání.  Nz.  Tím  naznačuje  apoštol  j  tu  sku- 
tečnou vniternou ;  U  Pána  ovfiem  jednota  a  ot- 
cem jest  bytná,  u  Člověka  může  jen  a  musí 
býti  mravná;  J.  bytosti  a  podstaty.  Sfi.  lí. 
43.,  112.,  Sš.  J.  124,  180.,  88.  Sk  58.  J. 
duševní.  Sbn.  J.  podkladu  v  Kristu,  unio 
hypothetica.  Hlv.  321.  J.  říSská.  Šmb.  J. 
v  rozmanitosti,  krásna.  Dk.  Aesth.  60.,  140. 
Jenž  B  tebou  2iv  jest  a  kraluje  y  jednotě 
ducha  Bv. ;  Nerozdílná  j.  sv.  trojice.  Mž. 
58.,  77.  Abychom  trojici  v  j-tě  ctili ;  Jeden 
jest  (Kristus)  jednotu  osoby;  Jeden  Buoh 
divně  troj  jest  v  j  té  a  jeden  v  trojici  St. 
Kn.  S.  14.,  15.,  25.  —  J.  =>  ^ednocenosí. 
Ü  věcech  nutných  j.,  v  pochybných  svo- 
boda, ve  vSech  pak  láska.  8v.  Augustin. 
Jenž  jsi  rozličné  národy  v  j-tě  viry  shro- 
máždil. Hž.  123.  Ve  svornosti  a  jedooté 
jost  život,  v  rozdrobení  vSak  jest  smrf. 
Pal.  Rdh.  I.  196  —  J.  =«  společnost  J. 
lesnická,  úvěrná.  Credit-,  pomocná,  Hilfs-, 
pojišťovací,  Assekuranz-,  pro  prltmysl  ře- 
pový, für  Rtlbenzuckerindustrie;  pokladnice, 
obvod.  Škola,  stanovy,  účel,  mMietek,  éin- 
nosf,  Člen,  předseda,  shromáždění  j-ty,Sp.*, 
náboženská,  Sbn.,  státní,  kulturní,  8mb., 
vzdělanosti,  Dk.  Aesth.  509.,  politická,  ná- 
rodní, J.  Lpř.,  fysická  člověčenstva.  Len« 
Anthr.  47.  Organickou  j-tu  činiti.  Mus.  1880. 
427.  Máme  vSichni  v  jednotu  býti,  1394.; 
A  tato  nxSe  j.  státi  a  trvati  má.  1503.  Pal. 
Rdh.  I.  179.  Kostel  obecný,  jeSto  jest  divně 
sebrán  v  j-tu  duchem  sv.  skrze  apoStoly; 
Protož  ten  kostel  křesťanský  jest  svatýoh 
spolu  j.;  Nechtě  v  j-tě  křesťanské  býti.  8t. 
Kn.  š.  26,  57.  Sv.  křstem  v  j-tu  křesťan* 
Htvie  vníti.  Ib.  27.  Vz  Sj-olek.  /.  bratrská, 
vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  37.,  38.,  47.-49.,  55., 
64.,  65.,  S.  N.  —  J.,  dvür  u  Milevska;  mlýn 
u  Nepomuk.  —  J-ty,  sam.  a  Tábora. 

JednotaktoTý,  eintaktig.  J.  pomlčka. 
Zv.  Př.  kn.  I.  6. 

Jednotenský,  einheitlich.  Rk. 

Jednotenstvi,  n.  =  monismus.  Dk.  Rozb. 
f  30.,  Dk.  Dj.  f.  208. 

Jednotěný,  vereinigt. 

Jednotičuik,  n,  m.,  der  Einignngspnnkt. 
Rk. 

Jednotidlo,  a,  n.,  das  Einigungsmittel. 
Vch.  Ar.  II   28. 

Jednotlna,  y,  f.,  die  Einheit.  Sf.  III. 
625. 

Jednotitel  viech  pftsobností.  Pal.  ftdh. 
I.  d3d. 

Jednotiti  řepu  =  protrhovati,  aby  vždy 
jen  jedna  zůstala  a  ne  několik  pohromadě. 
Us.  Mý.,  KSť. 
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JedDotiyý  —  Jedosměs. 


Jednotivý,  einigeDd.  Jako  údové  jednoho 
těla  spojeni  bndoa  vazbou  j-von.  SS.  II.  208. 

Jednotka  tepla,  Kk.  Fys.  102.,  křivosti, 
Jrl.  216.,  kladná,  záporná,  Athen.  III.  225., 
berniéná,  polni,  břemen,  Mas.  1880.  507., 
mincovní,  kaízl  150.,  délková,  magnetické 
sily,  měrná,  čtvereěná.  Stč.  Zem.  339.,  669., 
741. 

Jednotkový,  Einheits-.  Athen.  IIL  225., 
229. 

Jednotlivěti,  ěl,  ění  =jednotlivýmy  oaa- 
motnélým  se  stávati.  Hlas  jeho  j.  bade. 
Hdž.  Vět,  85. 

Jednotlivina,  y,  f.,  die  Individualität. 
Am.  Svět  složen  jest  z  j-vin.  Msr.  14 

Jednotliviti,  il,  en,  eni,  individaaiisiren. 
Nz. 

Jednotlivostni.  Msr.  157. 

JednotliTŮstka,  y,  f.,  die  £inzelnheit 
Kos.  01.  I.  271. 

Jednotlivý.  J.  summa,  ůhmek,  Nz.,  Špa- 
lek, pastva,  úspěch,  81.  les.,  případ.  IJs. 
Fdl. 

Jednotnieký,  individuell.  Šm. 

Jednotnik.  Dk.  Až  do  let  padesátých 
naieho  století  byla  v  zoologii  i  v  botanice 
aznávána  zásada,  že  každé  pravé  vajíčko 
jen  tehdy  na  samostatného  j-ka  se  vyvi- 
nouti může  .  .  .  S.  N.  XI.  25.  —  Hg.  Z  říSe 
rostl.  193.  —  Mienimť  napomínati  každého 
j-ka  (dlena  jednoty).  1450.  Pal.  Bdh.  I.  179. 
On  byl  v  domácích  rozbrojích  jednotníkem 
strakonickým.  Pal.  Rdh.  li.  180. 

Jednotnost.  Dk.  Aesth.  655.  J.  hmoty 
a  síly,  Stč.  Zem.  263.,  potřeb,  vzdělání  lid- 
ského. Kaizl  123. 

Jednotný,  einfach,  monistisch,  einheit- 
lich. J.  děj,  myšlénka  základní,  Mour.,  do- 
jem, Dk.  Aesth.  73.,  míra,  ZO.  12.,  celek,  Stč. 
Zem.  156.,  cena,  Einheitspreis,  Rakousko, 
J.  tr.,  renta.  Us.  Pdl.  Filosofie  i  theologie 
jsou  vědy  j-né.  Hlv.  31.  J.  škola  střední 
(gymnas.  a  realka  pohromadě).  Sjezd  prof. 
českých  středních  Skol  konaný  o  Letnicích 
r.  lo86.  v  Praze  schválil  ji  velikou  většinou 
hlasů.  Vz  o  ní  článek  v  Kroku  z  r.  1887. 
od  Jos.  Zahradníka.  —  J.  Čislo  označuje 
u  některých  appellativ  majících  platnost 
jmen  hromadných  mnohosť  věcí.  Na  poli 
máme  pěkný  strom  (»  pěkné  stromoví). 
Žito  má  drobný  klas,  ale  pěkné  zrno.  To 
je  drobný  kámen.  Brt.  S.  9.  vd.  27.  —  J. « 
jednotlivý.  Sídla  jednotných  větví  (národa). 
Šf.  Strž.  n.  565.  a  j. 

Jednotoplný,  einheitsvolL  Sm. 

Jednotraktoyý,  eintraktig.  J.  stavba. 
Pel.  115. 

Jednotřidka,  y,  f.  ^jednotHdni  Škola, 
Us.  Jdr. 

Jednotřidni,  einklassig.  J.  škola.  Us. 

Jednotrojný  Bůh.  Hrbň.,  Jsk. 

Jednotvárný.  J.  zvuky,  Us.  Pdl.,  Osv. 
I.  93.,  život,  Hrts.,  rány,  vrch.,  stopy.  Dk. 
Poet.  228.  Kiše  nedala  se  spravovati  způ- 
sobem j-ným.  Lpř.  Děj.  1.  156. 

Jednotvarý,  einförmig.  J.  hmoty.  Frč.  10. 

Jednotvorce,  e,  m.,  der  einzige  SchOpfer. 
Sm. 

Jednou.  O  j.  není  tak  zle.  Doh.  Ještě  j. 
Běco  uvážiti,  opakovati.  Us.  Pro  j.  nebude 


snad  zle.  Sá.  Je  již  j.  mezí  nimi  takový 
obyčej.  Sá.  Jednou,  druhé  i  třetí  král  po- 
roučel. Bart.  Jednu,  semel.  Ž.  wit.  61.  12. 
Po  jednu,  simnl.  Ib.  97.  8.  —  J.  ^  znamená 
éas.  A  když  jedou  k  němu  přišla.  St. 

JednoT,  a,  m.,  Ainsersdorf,  ves  u  Konice 
na  Mor. 

Jednoválcový,  einwalzig.  J.  lokomobíla. 
Hrm.  107. 

Jednovarlec,  relce,  m.  —  násl.  Šm. 

Jednovarletnik,  a,  m.  =>  kdo  má  jen 
jedno  varle^  der  Einhode.   Čes.  Ik.  IV.  101. 

Jednovečerni,  einabendlich.  Ntr.  VI.  329. 

Jednoverňový  =  stichický,  Rřn. 

Jednověti,  n.  J.  u  verši.  Dk.  Poet.  253. 

Jednovětý  verš.  Dk.  Poet.  253. 

Jednovláda,  y,  f.,  die  Monarchie.  Sf. 
Strž.  I.  578.,  II.  386.  a  j. 

JednoYolec,  Ice,  m.,  der  Monothebit  (eine 
Art  Ketzer).  Šm. 

Jednovrstevni,  einschichtig.  J.  tvorové. 
NA.  V.  od.  2.  6. 

Jednozápadový,  eintourig.  J.  zámek. 
Včř.  Z.  I.  53. 

Jednozásaditý.  J.  radikály.  Rm.  I.  74. 
^  Jednozemec,  mce,  m.,  der  Landsmann. 
Šf.  Strž.  II.  84. 

Jednoznačný,  gleichlautend,  von  gleicher 
Bedeutung,  univocus.  Psp.  J.  funkce,  Stč. 
Dii.  6.,  přisudek.  Hlv.  105. 

Jednozmý.  J.  pšenice.  Vz  Pšenice. 

Jednozub,  u,  m.,  der  Einzahn.  Šm. 

Jednozvučne,  eintönig.  Mcha. 

Jednozvuk,  der  Unison,  das  Unisono. 
Hud.,  Zv. 

Jednozvukost,  i,  f.  » jednosvuónosť, 
Sš.  Pros.  3.  vd.  12. 

Jednozvuký  ~  jednozvuéný.  J.  hlasy 
lesa.  Vrch. 

Jednož.  Bž.  216. 

Jednoženstvi.  Slb.  XLII.,  Kk.  66.,  S.  N. 

Jednožitný  »  spolu  UjM.  Sš.  I.  27. 

Jednúc  =>  jednou.  Zlínsky.  Brt.  Již  jsem 
v  Bílovicích  j.  vyznal  a  svědčil.  NB.  Tč. 
40.  —  Slov.,  Bern. 

Jednušek,  ška,  m.  »  katolik  přijímající 
pod  jednou.  Ski. 

Jednudka  také  =  ručnice  s  jednou  hlavní. 
NA.  IV.  145. 

Jedny.  Prk.  Př.  29. 

Jedojem,  u,  m.,  der  Giftgang,  -thurm, 
v  hutn.  Vz  Jedový. 

Jeďok,  a,  m.^jedáky  der  Vielesser.  Laš. 
Tč. 

Jedomar,  u,  m.,  vernonia,  dieVernonie. 
J.  převyaoký,  v.  praealta;  novoboracký,  v. 
novaeboracensis;  j.  blístovník,  v.  anthel- 
minthíca.  Vz  Rstp.  856. 

JedomaroTíty.  J.  rostliny,  vernonieae : 
jedomor,  poddužnělka,  slonínoha,  srostlou, 
troudeň.  Rstp.  856. 

Jedomčliee,  dle  Budějovice,  Jedomielitz, 
ves  u  Slaného. 

Jedomý,  essbar.  Rk.,  Loos. 

Jedon  =^  jeden.  Slov.  Ht.  81.  ml.  263. 

Jedoráz  ^^  jeden  ráz.  Slov. 

Jedorázný  ^^jedenkrátný.  Slovesa  úkonu 
j-ho.  Let.  Mt.  S.  V.  1.  53. 

JedoBmé§,  u,  m.  '^^  jedová  směs,  J-sy 
struha  pekelnice.  PÍ.  I.  181. 


Jedosršný  —  Jehlan« 
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Jedosršný,  giftsprühend.  Šm. 

Jedotvorný,  Gift  bereitend.   Ves.  I.  15. 

JedonchoY,  a,  m.,  Jedauchow,  ves  u  Ném. 
Broda.  Blk.  Kídk.  701. 

JedousoY,  a,  m.,  Jedausow,  ves  u  Pře- 
louče. Blk.  Efttk.  572.,  Sdl.  Hr.  I.  207. 

Jedov,  a,  m.,  Jedow,  ves  u  Náměště. 

JedoYá  Horay  Giftberg,  sam.  u  Huřovic. 

Jedovary,  dle  Dolany,  Jedowar,  ves 
u  Sviň.  Tk.  Ž.  13.,  Sdl.  Ér.  III.  303.  .         ' 

JedoYatec  ^=  jedovatý  Jutd  (Žertovně),  i 
Vz  Sbtk.  Krát.  h.  29. 

Jedovatěti.  Žena  j-ti,  když  sě  jie  (maž) 
dotýká.  Hus  I.  273. 

Jedovati  se.  Již  se  nejedaj.  Mdl.  132.  a. 
—  nad  čím.  Sk.  Črty.  42.,  Dch.  —  se  na 
koho.  Lam. 

Jedovatina,  der  Giftstoff.  Dch ,  Cjk., 
Nz.  Ik.  J.  klobásní,  Wurstgift,  Wurstfett- 
säure,  äv.  137. 

Jedovato  =  ;eďova^^-  Slov.  Ssk. 

Jedovatý.  J.  zrno,  Ž.  wit.  Deut.  32.,  had. 
Paas.  422.  —  jak.  Prudce  j.  Us.  Pdl.  — 
j.  z=  SHpajiei  atd.  J.  pomsta,  Hdk.,  mráz, 
Lpř.,  žena  (hubatá),  baba,  Us.  Dbv.,  pohled. 
Os  v.  I.  269.  ~  v  čem.  Jenž  jsú  v  zlosti 
j-ti.  Smil  v.  1305. 

Jedovec,  vce,  m.,  venefícus.  Z.  wit.  57. 6., 
ŽGl.  238.  Vz  násl. 

Jedoviéeky  Čka,  m.  =^  had.  Jdi,  dcerečko, 
do  bájíěka,  najdeš  tam  j-ěka,  usmaž  mu  ho. 
SS.  P.  169. 

Jedovina,  y,  f.  =»  jedovatina.  Laš.  Té. 
Cf.  Rk.  SI. 

JedoY  ladný,  giftbeherrschend.  Sm. 

Jedovnice,  Jedownitz,  městečko  u  Blan- 
ska. S.  N. 

Jedový.  Eká.  K  si.  j.  219.  J.  mouka, 
Giřtmehl,  rýha  (iedojem),  Giftfang,  Nz., 
Šípy,  Dch..  huC  (jedojem,  Gifthütte),  mouěka. 
SI.  les.,  NA.  IV.  168.  Běž  do  lesa  dubo- 
vého, najdeš  hada  j-ho;  Snidaníěko  při- 
chystala samo  jedové.  Sá.  P.  168 ,  120. 

Jedovýparaý,  giftaushauchend.  J.  po- 
větH.  PÍ.  I.  243. 

Jedraž,  e,  f.,  Jedrasch,  ves  u  Strakonic. 

Jedu,  vz  Jeti. 

Jednbaba,  y,  f.  »  čarodéjniee,  nadávka 
babám.  Němc.  11.  15. 

Jeďneh,  a,  m.  ==jedHk.  Slov.  DbS.  SI. 
pov.  I.  552. 

Jedva,  lit.  advos.  Mkl.  aL.  7.,  75.,  Etym. 
102.,  425.  Že  pro  veliké  horko  omdlévaji 
v  lázni,  že  je  j.  ven  z  lázné  vynášejí.  Hps. 
IL  (Hrš).  Že  by  mi  j.  za  to  dali  40  mr. 
Púh.  II.  249.  Tak  jeho  ztepu,  že  j.  choditi 
bude  moci.  GB.  Modlili  se  tiše  j.  rty  hý- 
bajíc; J.  si  smrti  utekl.  BO.  J.  duchu  po- 
padám. St.  Kn.  š.  278.  (22.,  161.). 

JedTičko  >»  jedva.  1607.  Wtr. 

Jedvyž  dokonán  byl  (jakmile).  Bl  Aug. 
živ.  11. 

Jedyn  -^  jenom.  U  Frýdka.  Brt.  D.  172. 

JedzeJkA  »  jedeni.  Na  jihových.  Mor. 
Brt. 

Jedziti  sa  <=>  jediti  se.  U  Hrozenkova. 
Tě. 

Jedzivo,  a,  n.,  die  Esswaare.  Slov.  Ssk. 

Jeheleéka,  y,f.  »j>A2i^iba.  Pichnul  mne 
nn  (on)  j-éká.  Sš.  P.  481. 


Jehelné.  Sal.  240. 

Jehelni  ucho,  ZN.,  diera,  BO:,  udice. 
Kat  128.  Žena  meéem  nemohouc  j-nými 
body  pronásleduje.  Janda. 

Jekelniee,  e,  f.,  die  Nadelbüchse;  der 
Nadelfísch.  Sm. 

Jehelnfékář,  e,  m.  Tk.  II.  375.,  381. 

Jehelnik  =»  jehlář.  Tk.  II.  376.,  381. 

Jehi  ^  j^i.  Habe  (aby)  každé  věděl,  že 
sem  béval  j.  mládenec.  Sš.  P.  601. 

Jehla.  BŽ.  48.  Cf.  S.  N.,  Mkl.  Etvm.  95., 
Rk.  SI.  J.  k  discissi,  k  operaci  zákalu,  na 
hmyz,  na  patro,  na  yýduti  cev,  o  stopce, 
praeparačni  (v  lékař.),  wld.  J.  do  klobouku 
(ženského),  k  sešíváni  drůbeže  v  kuchař- 
stvi,  die  Dressírnadel,  Dch.,  na  pasiřská 
sitka,  Hk.,  sifovací,  siCkovaci,  Netz-,  vySi- 
vaci.  Stick-,  äp.,  k  zavíráni  ran,  Kžk.  Por. 
641.,  astatická,  magnetická,  vz  KP.  II.  186., 
192.,  sklonková.  úchylková,  vz  NA.  V.  291., 
deklínaéni,  inkíinačni.  Mj.  J.  krystallová, 
die  Krystallnadel.  Dch.  Malá  j-čka  a  pích- 
nuti boli.  Bž.  exc.  Cf.  Kram.  Slov.  J.  jako 
cep,  niC  jako  provaz  (příliš  tlusté).  Dch. 
Bo  do  nebe  je  cesta  uzúčka,  jak  do  šatnej 
jahelečky  úska.  Sš.  P.  786.  Má  jehlu  (řikaji 
o  přebroQŠených  ocelových  nástrojích  n.  př. 
o  břitvě).  U  Hořic.  Hk.  J.  se  stříbrem  a 
zlatem  zachází,  ale  přece  vždy  holá  .ostává. 
Č.  Jehly  hledaje  svíčku  spáliti  (pro  malý 
zisk  velikou  škodu  míti).  Hkš.  Vz  Šíti. 
Hádanky  o  jehle:  1.  Jiné  šatí  a  samo  je  to 
nahé.  i.  Železné  ptáče  přes  ploty  skáče  a 
kuodelný  ocas  má.  3.  Železné  hříbě  běhá 
po  plátěné  louce,  koudelný  ocas  má.  Km. 
1886.  718.  Brt.  —  J.  ve  vodním  stavitelství, 
der  Rammpfahl.  Nz.  Jehly  po  přesném 
znivellovaní  křížem  stužiti  a  začepovati. 
Stát.  př.  kn.  1877.  98.  J.  plochá,  die  Flach- 
bürste. SI.  les.  J.  náražná,  NA.  IV.  229. 
—  J.  mořská,  ryba.  Vz  Sohd.  II.  494.  — 
J.  veliká  (sídlo  obecné,  hmyz  síCokřidlý), 
aeschna  grandis.  Vz  Schd.  II.  520.  —  J. 
nabíjeeif  střelná,  žihadlo,  die  Zünd-,  Raum-, 
SchiesB-,  Spurnadel,  der  Ladespiess.  NA. 
IV.  131.,  Hř.  28.  —  J.  eápalná  v  jehlovce, 
die  Zflndnadel.  Vz  NA.  III.  108.  —  J.  » 
síťařský  člunek,  na  nějž  drát  se  natáčí.  Us. 
Hlk.  —  J.  »  dlotihá  tyč,  kterou  plavec, 
stoje  na  voru  pacholčím  (třetím),  dává  směr 
boční  straně  pramene.  Us.  Hk.  —  J.  :=»  na 
ostro  sřiznutá  strana  šindele,  kdežto  druhá 
strana  s  rýhou  slově  struh.  V  Bystersku.  Sn. 

Jehláě,  vz  Jihláč. 

Jehlák,  u,  m.,  die  Nadelfeile,  Feilnadel. 
Sp.  Násadka  k  j-ku,  der  Feilnadel  balter.  Šp. 
Cf.  Mkl.  Etym.  106. 

Jehlan,  vz  Pyramida.  —  Csk  oprav  v :  Csk. 
J.  tupý,  špičatý,  prvo-,  druhořadý,  NA.  V. 
464.,  přímý ;  podstava,  stěny  pobočné,  vrchol, 
výška,  osa  j-ce.  Us.  Pdl.  J.  šesterečný, 
jednoklonný.  Schd.  II.  U.,  12.  (9.).  J.  čtve- 
rečný (prvořadý,  druhořadý,*  třetiřadý),  dva- 
náctiboký,  jednoklonný,  klencový,  klono- 
kosočtverečný  či  polopřímo  tvar,  kosočtve- 
rečný  či  přímotvar,  osmiboký  Či  dvojčtve- 
rečný,  pravolevý,  prodloužený,  šesterečný, 
(prvo-,  drnho-,  třetiřadý),  trojklonný,  (koso- 
dělníkovy).  Bř.  N.  22.— 40.  J.  z  kulí,  Csk., 
z  másla.  Sp.  Cf.  Prm.  HI.  č.  16.,  S.  N. 
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Jehlancový  —  Jej. 


Jehlaneoyý.  J.  plocha,  Jrl.,  česle, "der 
Bockrechen,  81.  les.,  čisla.  Sté,  Alg.  47. 
Ledový  j.  Koll.  III.  269. 

Jehlančitý  topol  («vlat^ký),  vz  Topol. 
SI.  les. 

Jehlanka,  y,  f.,  měkkýš  s  dlouhou  ipí- 
Čafou  droubovítou  ulitou.  J.  obecná,  ceri- 
thium  vulgatum;  obrovská,  c.  giganteum. 
Vz  Frč.  242.,  Brm.  IV.  2.  267. 

JehlaHti,  il,   eni,  Nadlerei  treiben.  Rk. 

Jelilatcovitý,  pyramidenförmig.  Rst.  422. 

Jehlfiii,  n.,  die  Strickerei.    Uk. 

Jebleň,  é,  dle  Wenzlova  Pravop.  ukaž. 
jest  rodu  mué, 

Jehli.  NHČež  sečky  jako.j.,  co  by  ti  jn 
koné  snědli.  Sfi.  P.  543. 

Jehlice  do  vlasů  ==  vlasnice.  Sp.  Vz  Vlák. 
18:iS.,  186.,  S.  N.  —  J.  magnetická  inklinační, 
deklinaičai.  8té.  Zem.  668.,  672.,  Jehla  (dud.), 
S.  N.  —  J.,  ononis,  dle  Hauhechel,  rostl. 
Sycer  eraticus.  Byl.  14.  stol.  J.  obecná,  o.  spi- 
nosa;  rolni,  o.  procnrrens;  kozi,  o.  hiroina. 
tístp.  356.  J.  vlaská  »  listnatec  kostrbatý, 
ruscus  aculeatus.  Kstp.  1567.,  Bartol.  Cf. 
Slb.  527.,  537..  Schd.  11.  H12.,  Kk.  254., 
256 ,  hB.  102.,  ČI.  Kv.  377.  —  J.  =  bota 
na  jehle,  na  pilote.  Us.  Pdl.  —  J.  »  střelka, 
ku  proplétáni  kratŠich  drátů,  když  se  dělá 
dno  biu.  Hk.  ->  J  « příčná  kulatá  lať  na 
plti,  ku  které  se  břevna  březovými  pruty 
přivazují.  Val.  Vek.  ^  J.  «*  ieUsná  n.  dře- 
věná hůl  zastrčená  po  strané  jha,  aby  jho 
volu  8  krku  nepadalo.  V  Nivnicích.  Kch.  — 
J.  hadí,  rhaphidia  ophiopsis,  členovec  sifo- 
křidly;  rohotobáy  belone  acus,  ryba.  Vz 
Frč.  151.,  293.  —  J.,  Jehlitz,  ves  u  Král. 
Hrad.  Sdl.  Hr.  V.  336.,  338. 

Jehiicná,  é,  f.,  Jehlitzna,  koupele  u  Val. 
Meziřiéi. 

Jehllcovitý,  Nadel-.  J.  list  ^  tuhý  éár- 
kovitý  n.  Šidlovitý  obyČ.  přezimujici.  Rst. 
422. 

Jehlicový,  Hauhechel-.  Sm. 

Jrhličák,  u,  m.,  sparganium,  der  Igels- 
kopf.  rostl.  Vz  81b.  224. 

Jehliéi.  Cf.  Slb.  XLII.,  537.,  Schd.  II. 
273 ,  Kram.  Slov.,  Kk.  99.,  8.  N.,  Kk.  81. 
J.  líh,  der  Koniferenspiritus.  Dch.  Hnědé  j. 
smrkové,  dle  Ficbtennadelbräune.  Pta. 

Jehliéka  Pav ,  proť.  a  nkresni  Školní  do- 
zorce, 1826.— 1883  Vz  Bk.  Si ,  Tf.  H.  1.  8. 
vd.  192.,  193.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  253.,  Baék. 
Př.  162. 

Jehličkovitý,  nadelartíg.  Šm. 

Jehliéná,  é,  f.  —  pole  u  Krbové.  Pk. 

Jehličnatý.  J.  rostliny,  ^coniferae,  die 
Koniferen.  Cf.  Rose.  100.,  Cl.  161.,  Schd. 
II.  273.  J.  les,  porost,  kmenovina,  der  Nadel- 
holzhochbestand.  Si.  les. 

Jehlični  J.  kmen,  SI.  les ,  lázeň.  Řá. 

Jťhlik  Blatná  ^  díl  mě.  Blatné. 

Jehlina,  y,  f.  Jehliny,  die  Tangeln.  Němc. 
Vz  Jeliličina.  Plamen  se  sbíhá  po  hustých 
j-nách  smrkovích  v  dál.  Sk.  Črty  132.  — 
J.  opasná,  oční  (nemoc).  Cs.  Ik.  IX.  287. 

Jehliřky,  pl  =  pole  u  Zašové.  Pk. 

Jehlístý,  spitzig.  Šm. 

Jehliti,  il,  en,  eni,  stricken.  Uk. 

Jehlitý,  feingespitzt.  Nz, . 


Jehlodrž,  e,  m.,  v  ranlékařstvi,  der 
Nadel  hal  ter  f  kleine  eiserne  Röhre,  worin 
die  Nadel  befestigt  ist).  Šm. 

Jehlorohý,  nadelhornig.  Šm. 

Jehlo  váni«  n.  s=:  beranéni,  die  Pilotirung. 
Zpr.  arch.  Vlil.  112. 

Jehlovaný;  -dn,  a,  o.  J.  roit.  Zpr.  arch 
XII.  2.  24. 

JehloYec,  die  Sloanea.  J.  zubatý,  s. 
dentata.  Kstp.  171. 

Jehlovity,  nadelartíg.  J.  nhlí,  Nadelkohle. 

Jehlovka.  aome,  měkkýš.  J.  sladká,  a. 
polita.  Vz  Dud.  29,  Brm.  IV.  2.  255.  — 
J.  «  ručnice.  Vz  KP.  IV.  489. 

Jehlovod,  u,  m^,  das  Nadelrohr  beim 
ZQiidnadelgewehr.  Csk. 

Jehlový.  J.  puSka »ie^ZorX:a.  Osv.  I.  3S. 

Jehné  z  jahně,  proti  strtlov.  agne,  lat 
agnns   Bž.  48.,  17. 

Jehnec.  Vz  Zjehniti.  BO.  Jehenci  ovec. 
ŽK.  94.  b.  Cf.  Jehněčí,  Jahnec. 

Jehněčí  odvozeno  od  jehnéte,  jehenČi  a 
jehněčí  od  jehence.  Vz  Jehnec.  Listy  filol. 
1877.  302. 

Jehnéd,  jahněd,  strsl.  agneďb,  palma. 
Bž.  48.  Cf.  List.  filol.  Vili.  17.  V  květnů 
neděli  svétie  jehnéd.    Št.  Kn.  9.  307.,  309. 

Jehnéda  =  jehnéd,  ČI.  Kv.  XX.,  8lb. 
XLII.,  Schd.  IL  207.,  Rose.  96„  S.  N.,  Mkl 
Etym.  1.,  Rk.  81.,  Kk.  39.  Také:  řasa. 

Jehnědéný,  kätchenartig.  J.  květy  ^ 
v  jehnědu  nahromaděné.  Rst.  422. 

Jehnědi,  n.,  Jehniedy,  Lammelsdorf,  Tes 
u  Ústí  nad  Orlicí.  Sdl.  Hr.  I.  29.,  232.,  II. 
142.,  255. 

Jehnědno,  a,  n.  =»  Jehnidlo. 

Jehuédokvětný.  J.  rostliny.  Ost.  I.  41., 
ČI.  111.,  Hg. 

JehnédoTitý.  J.  rostliny,  amentaceae. 
Kro.  Ü.  863.  J.  květ.  Osv.  VI.  38.,  Rose. 
117.,  S.  N. 

Jehnědový.  Výb.  L  1069.  11.  J.  rato- 
lesti, rami  palmárům.  ČE.  40. 

Jehnice.  BO.,  Pöh.  IL  82. —J.,  dle  Bu- 
dějovice, Jehnitz,  ves  u  Brna. 

Jfhnidlo,  a,  n.  =  Jehnědno,  ves  n  Písku. 

Jeho  H,  jemu.  Vz  List.  filol.  III.  172. 

Jehova,  y  m.  ^  Hospodin,  Búh,  hebr. 
Vz  S.  N. 

JehHn,  a,  m.,  Jersein,  Tes  n  JíhlavT. 

Jehulice,  e,  f.,  die  Scbaftnadel  (beim 
Strumpfwirker).  Šm. 

Jech,  aor.  Vz  Kkk.  vyd.  Kořínek  1870. 
str.  72.  —  J.  =^jsem.  Jo  se  vydovač  ne- 
budu, j.  mlado,  nimom  rozumu.  SŠ.  P.  462. 

Jerha,  y,  m.,  os.  jm.  Arch.  IV.  248., 
Pal.  Rdh.  L  121. 

Jechaě,  e,  m.  Šf.  IIL  506. 

Jechař,  e,  m.  »  koníř]  ras,  eíkán,  Jto- 
mediant,  Štjdíř.  Us.  u  PotStýna.  Ibl. 

Jechati,  vz  Jachati.  Já  TČil  jechám  (Jedu) 
do  pole.  Lad.  Té.  ^eby  s  nimi  j-la  (jela). 
Sš.  P.  777. 

Jechěe  —  ještě.  V  BohnsIaT.  aa  Mor. 
Neor. 

Jej  =  ji.  Cf.  Ji.  Vz  Bž.  51.  —  J.  —  ;í, 
její.  Na  jihov^ch.  Mor.  Brt.  —  J.,  interj. 
Chodzja  k  ně)  Indzja?  Jej,  chodsa  verri. 
U  Frýdka.  Brt.  D.  172.  U  Místka.  Škd. 
Ü  Olom.  Sd.  J.  =  enge.  Ž.  wit  89.  16. 


JejÄ  —  Jelení. 
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JejA  či  jfié=jrjí.  IVk. 

J^jda,  f)ýkHk  podivu.  ZliuBky.  Brt.  Cf. 
Jej,  Jejdann,  Jejdaneéky,  Jajda.  Jejda,  to 
je  krásné !  Jejda,  vžd^ť  ho  to  zabije!  U  Olom. 
8d.  Ach  fejda,  přejejda,  až  edubíid  do  světa. 
SS.  P.  571. 

Jejdana  =  je/áa.  Brt.  D.  172. 

Jf*jdane  «=  ;^da.    J.  můj!   U  Olom.  Sd. 

Jejdane^ku  ^jejda.  U  Olom.  Sd. 

Jejdanečky=^Í5;ďa.  Brt.  D.  172. 

Jejdauenkn  »j^ďa.  J.,  to  je  tam  větr! 
Mor.  ád.  ^ 

JeJdaDenky  ^j^da.  Mor.  Šd. 

Jejdanku  ^j^da,  I  j.,  co  pak  je  vám? 
8k..  Vek. 

Jejdanky  <==  j^da.  Mor.  Šd. 

Jéjej,  interj.  strach  n.  podiveni  značici. 
J.,  tu  je  vojska!  Us.  KSf. 

JejéJ  =  jejího,  blov.  A  to  vSetko  pře  j. 
milého.  SI.  ps.  46. 

Její,  zúžené  z  jřjie.  Vz  o  tom  v  List.  filol. 
1874.  48.,  1877.  293.-294.,  1880.  296—299. 
H  cf.  Programm  Obecného  real.  Ky^QD^^i^ 
v  Praze  na  r.  1877.  7.  Na  Laá.  její,  -ó,  -i. 
Její  otec,  jejó  matka.  Té  —  Nesklanné 
(poněvadž  jest  j^i  gt  jako  jeho  a  jfjich  a 
tyto  tvary  se  také  neskloňiijí).  Paní  Kachna 
vystúpila  jest  skrze  pomocníka  její ;  Za  ne- 
božtíka Macha,  muže  její.  NB.  Té.  79 ,  168. 
Ves  Lhotka  s  jejie  vsím  příslušenstvím. 
List.  hrad.  1482.  Té.  Mnoho  pánov  s  jejie 
otcem  mluvili.  Leg.  Mqč.  R.  27.  MóŽefi  ju 
8  jejie  tovařiSkami  jieti.  Dal.  23.  Imievali 
jbú.  stav  v  Byňuvě  u  sestry  a  jejie  muže. 
Pé.  21.,  22.  Z  její  véna;  Jana  syna  její; 
Já  jsem  mél  stupek  s  její  otcem;  Že  mi 
slíbil  za  věno  k  její  bratra  ruce;  Pobral 
ji  &  její  dětóm  váecko;  Úmluva  se  stala 
mezi  jeji  syny.  Půh.  1.  133.,  158.,  279.,  IL 
25.,  39.,  72.  Taktéž  v  Půh.  I.  134.,  390., 
II.  41.,  92..  103.,  104.,  106..  143.,  202.,  226. 
Daleko  uéiň  cestu  svá  od  ženy  a  nepřibli- 
žuj se  koDcóm  domu  jejie.  Hus.  I.  277.  — 
Sklonné:  By  jemu  rukojmíe  byl  za  nHŠi 
mtráfku  a  za  nebožtíka  muže  jejieho.  NB. 
Té.  145.  Slíbil  jí  za  jejího  muže  za  50  kop ; 
Doupominaje  se  jejího  véna.  Půh.  11.  102., 
408.  Odkázal  jí  10  kop  véna  jejího  na  Ha- 
vlovi. Arch.  1.  172.  ChelČický  její  veskrz 
skláni:  O  jejím  panenstvie.     ChČ.  P.  76.  a. 

Jejich.  ChČ.  uvÁ }ťii:  jich.  Jich  modlitby; 
Nemocem  jich.  Chč.  P.  50.  a.,  71.  a. 

Jf jichý  =  jejich.  Bude-li  má  milá  ke 
mně  fak  upřímná,  otevře  jejichý  dvůr.  Sš. 
P.  784. 

Jej  in.  Jest  tomu  šest  let,  jakž  otec  jejin 
umřel;  MarnSe  žaluje,  žeby  bratr  jejin  po- 
bral statek.  NB.  Té.  208.  Syn  jejiného  bratra. 
U  Bílovic  u  Uher.  Hrad.  Té.  Cf.  List.  filol. 
L  48. 

Jej  kov,  8,  m  ,  Jeikof,  předměstí  v  Tře- 
biéi. 

íeiku  =^ jejda.  Alej.  můj!  Mor.  a  slez. 
Sd. 

Jejte=j>řftc.  Až  bude  svitaf,  j.  prvé 
od  nás   Sé.  P.  128. 

Jejunum,  vz  Schd.  11.  355. 

Jek  vicbm,  vichřice,  bouře.  Čeb.,  Vrch. 
Cf.  Mkl.  Etym.  104. 


Jekev,  kve,  m.,  zaSlá  ves.  D.  ol.  VI.  895., 
Vil.  625. 

Jekotati  eo:  hrozby.  Kká.  Td.  241.  — 
proč.  Zuby  jekotaly  zimou.  Arb.  —  kde 
od  6eho.  Jednou  zaéne  cosi  na  stromě  od 
zimy  j.  a  třesoucím  hlasem  mluviti.  Koll. 
Zp.  L  12. 

Jekotivý,  jekotlivý,  stammelnd.  Šm. 

Jekov,  a,  m.,  Jekow,  ves  u  Votic. 

Jektá,  y,  m.  a  f.  ^  koktal,  ioktalka. 
Ü  Třebonína.  Olv. 

Jektaé,  e,  m.  —  kdo  jekotá.    Us.  Smrd. 

Jektáni,  o.,  das  Stammeln;  Zittern.  H. 
jektanie.  BO. 

Jektati.  Vz  List.  filol.  VIII.  33. 

Jektavě,  stammelnd.    J.  mluviti.    Moar. 

Jektavý.  Vz  List.  filol.  VIII.  33. 

Jektttný  ^  lakomý.  U  Žamb.  Dbv. 

Jelé,  e,  m.,  vrch  v  Litoméř. 

Jeléaný,  dle  Dolany,  Horní  a  Dolní  J., 
Ober-,  Unter-Jeltschan,  ves  n  Kouřimé. 

Jelee  =»  plackay  poéUiořanka,  majniee, 
lososnice  ryba.  Mkl.  Ětyra.  103.,  Šp.,  Némc. 
IV.  422.,  Hdk.  C.  378.,  KP.  lil.  387.  Dokud 
byly  zemáky,  prasata  byly  jak  jelci  f tlustá;, 
zlínsky.  Brt.  —  J.,  Jeletz,  sam.  u  Vorlíka. 
Tf.  Odp.  338. 

Jelecký  Jan,  ées.  bratr,  f  1568.  Jg.  H. 
1.  2.  vd.  573.,  Jír.  Ruk.  I.  312.,  S.  N. 

Jelen.  V  MV.  nepravá  ^lossa.  Pa.  Cf. 
Šrc.  69.,  Kram.  Slov.,  Boh.  31.,  Mkl.  Etym. 
102.,  Rk.  SI.,  Šf.  Strž.  L  481.,  Fré.  381., 
KP.  III.  341.,  Schd.  II.  431.,  Kré.  G.  883. 
Príbehol  jelenéok  a  za  ním  pes.  DbŠ.  81. 
pov.  I.  233.  Za  jaké  povétrnosti  j.  v  říjeni 
vchází,  za  takové  z  ného  vychází  (o  Jiljí 
a  Michalu).  Kld.  Knézi  sé  zjévi  j.  Hr.  ruk. 
5.  6.  Volům  kroky  a  jelenům  skoky.  Us. 
Lpř.  —  J.  =rr  viíi  jelenu  podobný.  Mor. 
Brt.  —  J.  =  roháč  brouk.  Lafi.  Brt.  V  Pod- 
luží: planý  j.  Brt.  —  J.^  milenec,  milenka 
(lichotivé  jm.).  Můj  nebeský  jelínku!  Mte.  1. 
1880. —  J.,  sam.  u  Lab.  Týníce;  Hirschen- 
Wirthshans,  hospoda  u  Téáína.  —  U  jelena 
v  Praze.  Vz  Tk.  II.  537.  —  J.  Karel,  f.  Tf. 
e.  1.  3.  vd.  181 ,  Baék.  Př.  172.  —  J.  AI. 
Jan,  archivář.  Vz  Rk.  SI.,  Jj?.  H.  1.  2.  vd. 
573.,  S.  N.  —  J.  Jan.  Blk.  Kfsk.  1328. 

Jelena  »*  kráva  (rychlá)  jako  jelen.  Brt., 
Kld.  I.  7.  —  J.,   os.  jm.    Pal.   Rdh.  I.  121. 

Jelenář,  e,  m.  »  Umee  jelenu.  Šd.  Vz 
Jeleniar. 

Jelence,  ete.  n.  =  jeleni   Némc.  IV.  420. 

Jelenéok  éka,  m.  =^  jelínek.  Slov.  Vz 
Jelen. 

Jelenec,  nee,  m.,  sam.  u  Dobříše,  ves 
u  Příbramé.  Sdl.  Hr.  IV.  223.  —  J.  Hašek. 
Tk.  V.  147. 

Jeleneé,  née,  m.,  Jelenetsch.  ves  u  Votic. 

Jelenek,  nka,  m.,  vz  Jelen! 

Jeleni  honba,  lov,  Lpř.,  sif.  NA.  IV.  115. 
—  J.  t?  botan.  J.  skok  či  j.  růiek  či  plavuň 
obecná,  lycopodium  clavatum,  FB.  4.,  Kl, 
Rsrp.  1771.,  ČI.  171.,  Mllr.  m.-.j.jagyk^ 
psaný  trank,  bindas  obecný,  scolopendrinm 
officinarum,  vz  Rstp.  1787  ,  ČI.  170.,  Mllr. 
19.;^'.  Jfcor^  ==r.  smldnik  obecný,  peuceda* 
num  officinale.  Rstp.  741.,  Mllr.  19.  --  J. 
připinák,  lipoptena  červi,  die  Hirscblaus» 
fliege.  SI.  las.  —  J.  potok,  Čechy  I.  96.  -* 
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Jeleni  —  Jelifanka. 


J.  Horniy  Ober-Jelenj,  městečko  u  Vys. 
Mýta;  /.  Dolníj  Unter- Jelenj,  vefi  tamtéž. 
Sdl.  Hr.  I.  176.,  II.  277.,  S.  N.  Všude  zem 
Páně,  jen  na  J.  písek.  Vz  Sbtk.  Krát.  h. 
45.  —  Z  /.  Vád  Vz  Tf.  Odp.  388.  Z  J., 
vz  Hrubý.  Z  J.  Vz  Sbn.  697.,  711.,  753., 
783.,  785.,  902.,  933.,  934. 

Jeleniar,  a,  m.  =  jdenář.  Slov.  Dbš. 
SI.  pov.  I.  95. 

Jelenice  -^  loŠák  jeleni,  hydnum  imbri- 
catum.  Rstp.  1919.  J.,  tuber,  die  Trüifel. 
ü  Uher.  Hrad.  a  i.  —  J.,  dle  Budějovice, 
Jelenitz,  ves  u  Mělnika.  Blk.  Rfsk.  883. 

Jeleništata,  pí.,  n.,  sam.  u  Přelouče. 

Jeleni-us,  a,  m.  —  /.  Mik.  1626.  Jg.  U. 
1.  2.  vd.  .573.,  Jir.  Ruk.  I.  312.  —  J,  Ä»., 
školní  rektor,  t  1599.  Jir.  Uuk.  L  312. 

Jelenka,  phallus,  der  Eichelpilz,  houba. 
J.  obecná,  p.  impudicns;  zvonatá,  p.  cam- 
panulatus;  košilatá,  p.  indnsiatus;  čertová, 
p.  daemon.  Rstp.  1954.,  Rose.  71.  —  J.  ==s 
pHtok  Cpotok)  Úhlavy.  Cechy  I.  59.  —  J.  = 
les  v  Bohučovicích  na  Opav.  Sd. 

Jelenkovitý.  J.  rostliny.    Vz  Rose  71. 

Jelenky,  něm.  Jelenka,  ves  u  Prachatic. 
Blk.  Kfsk.  654. 

Jelenokoza,  y,  .f.,  antilopě  cervicapra, 
eine  Art  Antilope.  Šm. 

Jelenolovec,  vce,  m.  =:  jelenář.   Škd. 

Jelenostřelný,  iXa^prißaXot:^  Hirsche 
schiessend.  Lpř. 

Jelenov,  a,  m.,  Hirsehstein.  Čechy  I.  115. 

Jelenský,  vz  Hrubý. 

Jelcha.  Bartol.,  Rstp.  1413.,  Sf.  III.  549. 

Jeli  =  když.  Aniž  daj  pokoje  sobě,  ažC 
sě  jeliž  poddá  tobě;  A  v  tom  úmysle  stoj 
tvrdě,  jeliž  vstůpíš  v  mužská  léta.  Smil  v. 
914.,  1421.  Jeliž  jej  věrdunk  oběce,  toliž 
teprv  baba  šedší  získá  koláč  na  jinoši;  Je- 
liž bude  střela  vyňata  z  těla,  toliž  lékař 
uléčí  (raněného).  Hr.  ruk.  309 ,  327.  Pakli, 
jeliž  nás  budu  prosíti,  odpustíme,  také  Buoh, 
když  ho  budem  prositi,  odpustí;  Odtud  ne- 
vyjdu,^  ač  jeliž  zaplatím  do  poslednieho 
orta  St.  Kn.  š.  57.,  278.  —  J.  =  ai,  leda 
ag,  leč.  Žef  Bóh  těch  hřiechóv  nezbaví, 
jeliž  bude  vráceno  to.  Hr.  ruk.  327.  A  ne- 
vyndú  odtud,  jeliž  dluh  zaplatí.  GR.  Ni- 
komu toho  nepraviti,  ažby  jeliž  syn  člo- 
věčí z  mrtvých  vstal.  M.  Nezvěděli  toho, 
jeliž  nazajtřie  ráno;  ftekl  jsem,  aby  bran 
neotvírali,  jeliž  po  sobotě.  BO.  Toho  ne- 
učinil na  ten  den,  až  jeliž  po  pnol  druhém 
letě.  Půh.  I.  123.  Též  hřiech  tiehne  duši 
doluov,  ale  té  těžkosti  nečije,  jeliž  vystůpí 
z  těla;  Prve  nemá  čakána  býti  pomoc  bo- 
žie,  jeliž  prve  nedostane  se  pomoci  člověčie. 
Hus  I.  115.,  355. 

Jelik,  a,  m.,  sam.  u  Mníška. 

Jelikož,  jelikožto,  jelikg,  vz  Mkl.  Etym. 
107.  1.  Ve  vétách  pomémých  a)  o  dáUkosti 
v  prostore.  J.  (quantum)  dalek  vzchod  ot 
západa.  Ž.  wit.  102.  12.  —  b)  O  trvanli- 
vosti v  čase.  Neb  jelikož  slunce  sviti,  tolikož 
nám  jest  dne  míti.  Sv.  ruk.  19.  —  c)  O  mno- 
hosti* Jelikož  ho  (maku)  zrn  zzobete,  tolikéž 
pohan  pobijete.  AIx.  V.  v.  1070.  (HP.  26.). 
Zpósobí  s  tolik,  jelikž  jemu  jest  přezřieno ; 
Jelikž  miluji;  s  tolik  jest  mé.  St.  Kn.  š.  11., 
34.   Za  v  ,ném.  &V  polQŽ:  Kn.  š.  19.    Za 


,by  rádi.  Št*  polož;  Kn.  S.  148.  —  2.  Ve 
větách  omesfovaeídi.  a^  k  vytčeni  stupni. 
Každý,  jelikož  móže.  H.  Jelikož  j^t  Člověk 
pravý;  Jelikž  umie  anebo  móž.  Št  Kn.  š. 
20.,  162.,  187.,  216.  Jelikož  na  něm  jest. 
St.  Kdoby  to,  j.  člověk,  zvěstoval?  Šf.  IH. 
193.  a  j.  —  b)  Ve  vytčeni  strany  atd.  Ne- 
mni,  byC  Buoh  neuměl  nové,  jelikož  k  nám, 
a  neslýchané  vymysliti  muky;  Že  mše,  jeli- 
kož k  oběti  bozieho  těla,  k  modlitvám 
vždy  jest  svatá.  Št.  Kn.  š.  282.,  283.  Ti 
skutkové  Bohu  jelikožto  Bohu  se  připisuji ; 
Kristus  jakožto  člověk  nanalezl  jest  tak 
veliké  viery  u  rodu  Jakob;  Spasitel  nás 
dieku  vzdav  Bohn  otci  jelikožto  člověk; 
Jest  pastýř  dobrý  jelikožto  Bóh;  Kristus 
jelikožto  člověk  byl  jest  osazen  hřiechem 
panny  Marie.  Hus  I.  12.,  46.,  51.,  166.,  182. 
Kristus  jelikož  člověk  umřel,  jelikož  Bůh, 
nesmrtelný  jest.  —  Posn.  Nyní  se  v  té  pří- 
čině užívá  náměstek  co,  co  takový.  Vz  tato 
slova.  Brt.  S.  3.  vd.  145.  —  3.  Ve  vétách 
pHčinných.  Za  ,krom  tebe'  polož  čárku  m. 
středníku.  Ctihodný,  j.  mocný  spojenec.  Dcb. 
Jelikož  jsou  účty  obecní  ode  dneška  na 
14  dní  veřejně  vyloženy,  tedy  ....  Us.  J. 
s  nimi  trvalých  spolků  neměli.  Sf.  Strž.  I. 
38.  J.  v  a  b  snadně  se  míchá.  Ib.  I.  185. 
a  j.  J.  měsíčané  mluví  v  iambeeh  a  rýmech. 
Čch.  Brč.  52.  J.  oba  kmeny  co  dvě  roz- 
sochy jednoho  štěpu  považovány  býti  mo- 
hou; J.  každý  ví,  že Šf.  Strž.  I.  508., 

524.  J.  tu  spatřiye  se  život  čilý;  J.  takové 
vsi  v  okolí  tomto  častěji  se  jmenují ;  J.  je 
i  úřady  podpořili.  Pal.  Rdh.  I.  9.,  159., 
171.,  215.  a  j.  Osm  duši  zachováno  lest, 
jelikož  je  voda  vznášela.  BR.  II.  803.  a. 
Též  nemá  moci  člověk,  aby  vinu  odpustil 
bližniemu,  jelikož  jest  proti  Bohn  tu  vinu 
učinil.  Hus  I  340.  Otec  bude  nad  synem, 
jelikož  jest  jeho  urodil.  Hus  I.  152.  — 
Poznám.  Spojky  jélikoi  y  tomto  smyslu  od 
lepších  spisovatelů  starších  neužívá  se  tak 
často  jako  v  době  novější.  Brt  S.  3.  vd. 
132.  Někteří  užívání  slova  tohoto  ve  smysln 
přičinném  vůbec  zavrhigí,  ale  neprávem.  — 
St.  slova  j.  v  tomto  smyslu  neuživá.  Hš. 

Jelikž,  vz  Jelikož. 

Jeliä,  a,  m.  =  jelen.  LaŠ.  Tč. 

JelíneČek,  vz  Jelen. 

Jelínek,  vz  Jelen.  —  J.,  sam.  u  Pelhři- 
mova. —  J.  Bern.  Jom.,  mistr,  farář.  1680. 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  573.,  S.  N.,  Jir.  Ruk.  I. 
313.  -  J.  J.  N.  1840.;  J.  Vád  1801.  Vz 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  574.  —  J.  Bohd.,  spisov., 
1851.— 1874.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  136 ,  Back . 
Př.  48.  —  /.  Frant,  měšfan,  1783.— 1856. 
Vz  ib.  158.  a  Šb.  Dj.  ř.  253.,  Jg.  H.  1.  2. 
vd.  573.,  S.  N.  —  J.  Ed.y  úředník  obce 
praž.,  nar.  1855.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  179., 
MuB.  1886.  628.,  Rk.  SI.,  Back.  Př.  20.,  81 
O  jiných  J.  vz  v  Blk.  Kfsk.  1328.,  Sdl.  Hr. 
I.  38.,  71.,  II.  130.,  S.  N. 

Jelínky,  Jelínek,  ves  n  Poličky.  —  J., 
hra  v  karty.  Obt. 

JeliStě,  ě,  n.,  der  Ilerstock  (beim  Kamm- 
macher).   Sm. 

Jelifanka,  y,  f.,  die  Wurstsuppe.  Ostrav. 
Wrch. 


JelitDice  —  Jen. 
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Jelitnice,  e,  f.  =^  polévka  z  jelit.  Vz  Ov»- 
rovice.  ád. 

Jelitnik.  Hr.  ruk.  409. 

Jelito,  vz  JitTDice,  List.  filol.  Vlil.  28., 
MU.  Etym.  102.,  425.  J.  kroupoyé.  Sp.  Je 
to  jedno  j.,  es  ist  Wnrst  wie  Warst  (einer- 
lei). Dch.  Hlťkpé  j. »  hlapák.  Us.  Brt  Konká 
na  to  jako  Filipp  na  j.  (vyjeveno).  Us. 
Vrů.  —  Cf.  Kram.  Slov.  —  J.  Petr,  biskup, 
1325.— 1387.  Vz  8.  N.,  Rk.  81. 

JelitoYský,  ého,  m.,  os.  jm.  I.  251. 

Jeli  vád,  e,  m.,  psi  jm.  Mor.  Enrz. 

Jeliž.  Bóh  bfíechóv  nezbaví,  j.  bode 
vráceno  to,  co  jest  o^ato.  Hr.  rok.  lil.  a. 
Nasytím  té,  j.  se  tvá  cbvála  nkáže.  Šf.  N. 
242.  15.  (338.  29.).  Pokoj  jest  j.  v  nebesích. 
ŠU  kn.  š.  J.  ==  ač,  leda,  leö.  Sv.  mk.  SB. 
108.  —  Cf.  Jelikož. 

Jelma,  y,  f.,  Melm,  ves  a  Plané.  Blk. 
Kfsk.  350. 

JelQbýls,  a,  m.,  portaz,  eine  Art  Anti- 
lope. Sm. 

Jeločina,  y,  f.  —  druh  síti.  Hosp.  nov. 
1856.  13. 

Jelša  »  oUe.  Slov.  Němc. 

Jtlše^oUe.  Hdk.  C.  378.,  Slb.  267., 
Rstp.  1413.,  Koll.  Zp.  I.  354.,  List.  filol. 
Vni.  29.,  Mllr.  23.,  Mkl.  Etym.  103. 

JeldoYina,  y,  f.  =  oUovina.  N.  Hlsk. 
XIV.  133. 

Jeliovka,  y,  f.,  alausa,  der  Bitterling, 
Dotterling,  ryba,  ktorá  sa  celá,  vareuá  po- 
hlcnje  a  ktorei  kosti  žal  úd  ok  vyČistia.  Zá- 
ttir.,  Bartol.,  Rr.  Sb.   Vz  JalSovka. 

Jem,  o,  m.  a=  ostrost ^  bystrost.  Brt.  D. 
220.  Ten  nůž  nemá  jema  (ostři,  jest  jak 
olověný) ;  Ten  člověk  nemá  jemu  (je  jako 
télo  bez  daše,  slab).  Vz  Spitek.  Val.  Vek. 
—  Jem^jemHy  vz  Éž.  183. 

Jemee,  e,  m.  »«  jímce,  Sm. 

Jeměina  u  složitého  stavidla.  NA.  IV. 
255. 

Jemela,  viscum,  dle  Mistel.  Cf.  Mkl. 
£tym.  95.  J.  bila,  jmU,  jméU,  méli,  mýlí, 
ameli,  jemolay  jemeli,  jemáo,  v.  albam.  Vz 
Rstp.  779. 

Jemeli,  n.,  vz  Jemela. 

Jemelo,  a,  n.,  vz  Jemela.  Mor.  a  slov. 
Rr.  Sb.,  Vek.,  Slb.  562. 

Jemelo Yať »  M^.  Val.  Brt.  D.  220. 

Jemelovitý.  J.  rostliny,  loranthaceae : 
jemela,  ochmet  Rstp.  778. 

Jemelušlsa,  y,  í.^^ptáh,  který  v  zimě 
na  jemely  a  jeřabiny  chodí,  der  Mistelfink. 
Lai.  Tč.  Ü  Místka.  Škd. 

Jemné  ma  vyčítala;  J.  ji  odstrčil.  Smi. 
J.  namítal.  Šml.  I.  10.  J.  tkaná  lest.  Hdk. 
Krovky  j.  zrnité.  Kk.  Br.  19.  J.  provedená 
rytina.  Mns.  1880.  386.  Růže  j.  nachová ;  J. 
prftsvitný.  Vrch.  J.  barvený.  Pdl. 

Jemnébarvý,  -barevný,  fein  gefärbt.  Šm. 

Jemněti  čim.  Povaha  býložilstvim  jemní. 
Osv.  I.  636. 

Jemnice,  e,  f.,  Gamnitz,  ves  u  Tachova; 
Jamnitz,  mě.  u  DaČic;  Jemnitz,  vsi  a  Stra- 
konic a  a  Horní  Bobrově ;  Židovská  J.,  obec 
v  Dačickn.  PL.  Vpadl  pravú  mocí  v  ves 
J-<ň,  Půh.  II.  54.  —  Tk.  III.  175.,  IV.  501., 
y.  243.,  Tk.  Ž.  6.,   Blk.  Kfsk.  1328.,  Sdl. 


.  Hr.  IV.  21.,  S.  N.  —  Z  J.  Jak.,  děkan,  1542. 
Vz  Jir.  Ruk.  I.  313. 

Jemniky,  dle  Dolany,  Jemnik,  vsi  u  Ml. 
Boleslave,  Blk.  Kfsk.  832.,  a  a  Slaného.  — 
Tk.  I.  87.,  Sdl.  flr.  IV.  79. 

Jemni6té,  é,  n.,  Jemnischt,  ves  u  Bene- 
šova v  Budéj.  Tk.  II.  537.,  III.  551.,  IV. 
728.,  V.  243.,  Sdl.  Hr.  I.  111.,  IV.  96.,  S.  N. 

Jemniti  co:  vkns,  Dk.,  sv^j  sluch.  SS. 

Jemnoeit,  n,  m.,  das  Fein^efßhl.  Dch., 
Vlč.,  Nrd.  v  Osv.  I.  83. 

Jemnoeitnosť,  die  Feiofahligkeit.   Dch. 

Jemnocitný«  feinfühlig.  Dch.  J.  nervy. 
Osv.  I.  154. 

Jemnoéadina,  y,  f.,  der  Enpion.  Sm. 
^  Jemnodechý,  zarthauohend.  J.  harmonie. 
Šml. 

Jemnodilný,  sich  fein  zertheilend.  J.  tě- 
leso. Vch.  Ar.  II.  26. 

Jemnodudi,  n.,  der  Sanftmuth.  Rk. 

Jemnochlupatý,  feinhaarig.  SI.  les. 

Jemnokrovečnik,  a,  m.,  cantharis,  der 
Weichkäfer,  brouk.  J.  tmavý  (páteHček), 
c  obscura;  žlutokrký,  c.  fulvicollis ;  hnédý, 
c.  fÚBca;  obecný,  c.  rustica;  černavý,  o.  ni- 
gricans; prosvítavý,  c.  pellucida;  bledožlutý, 
c.  livida;  červený,  c.  rufa;  dvoubarevný, 
c.  bicolor.  Kk.  Br.  224.--226.,  222.,  Frč. 
186. 

Jemnolistý,  zertblätterig.  Dlj.  23. 

Jemnomyslnosť,  i,  f.,  die  Feinsinnigkeit. 

Jemnonitý,  feinf&dig.  Dch. 

Jemnookýy  sanft&ugig.  Dch. 

Jemnost  vtipu.  Kom.,  mysli.  Schz. 

Jemnotklivý  zpěv.  Vz  Tklivý. 

Jemnotvárný,  feingeformt.  J.  sníh.  Stč. 
Zem.  653. 

Jemiiounce,  sehr  fein.  Us.  Tbz. 

Jemnovlnosť,  i,  f.,  die  Feinwolligkeit. 
J.  ovcí.  NA.  IV.  103. 

Jemnovlný,  feinwollig.  J.  ovce. 

Jemnozrný,  feinkörnig.  J.  žula,  Kutn., 
pískovce,  Us.  Pdl.,  semena.  Dlj. 

Jemný  od  kořene  JBm-u:  co  pojme  do 
sebe,  fassend.  Kotlina  jemná  mnohých  vod. 
Prk.  —  J.  =-  důmyslný  atd.  —  čeho.  Sama- 
ritáni byli  božských  věci  Jemni  a  chápaví. 
Sš.  Sk.  95.  —  J.  ==  hebký,  tenký,  drobný, 
nepatrný,  útlý,  lepý,  milný,  něžný  a  p.  J. 
pečivo,  Luxusgebäck,  vlasy,  Dch.,  studu 
jemný  nach.  Vrch.,  ženskosť,  Šml.  I.  14., 
zboží,  mrav,  Dk.,  chloupky,  Kk.  Br.  3., 
rozdíl,  Mus.  1880.  341.,  vkus,  Čch.,  přistroj, 
štětička,  cit.  Us.  Pdl.  Ňader  jemný  ruch. 
Cch.  Bs.  67.  J.  svah.  Šml.  J.  přídech  =  pouhý 
dech,  žádným  zvukem  vlastním  neznějící 
a  znamení  Jeho:  '  (přídeSník  jemný.).  Ndr. 
§.  4.  —  J.  =  sdvořilý:  výčitka,  takt  (spole- 
čenský). Us.  Pdl.  —  J.  =  příjemný.  J.  nápoj, 
chnf,  ton,  Dk.  Aesth.  40.,  hudba,  Vrch., 
hlas  Vlč.  —  J.  ==  ostrý.  J.  nůž.  Mor.  Brt. 
D.  220. 

Jemu  ěi  sobe?  Uzřel  zdaleka  kříž  sobě 
(jemu?)  připravený.  O  tom  vz  Se  (ve  větách 
skrácených). 

Jen  =  toliko  atd.  Je  odkázán  jen  na  sebe. 
Hrts.  Ty  a  jen  ty  budeš  mou  ženou.  Šml. 
I.  41.  A  za  člověka  jen  člověk  mohl  od- 
pustiti. Št.  Kn.  š.  20.  --  J.  Hádal  se,  jen  co 
děláš,  er  stritt  um  die  Wette.  Dch.  —  Slovy 
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jen  co  uvozuji  de  také  vdty  časové  déje 
předčasného.  Povím  ti  všeckno,  jen  co  si 
vzpomenu.  Vz  Brt  8.  3.  vd.  14Í).  —  J. 
hrozivé.  J.  počkej,  dostaneá!  Us.  Fdl.  — 
J.  ve  větách  výsledných  jmenovité  v  řeči 
probtonárodni,  ve  smysle  srovnávacím.  Béži, 
jen  (=»ž,  tak)  se  za  ním  práií.  Zlatý  vlas 
upadl  na  zemi,  jen  to  zazvonilo.  Prdí,  jen 
se  lije.  Vz  Brt.  S.  3.  vd.  137.  —  J.  ^jenž. 
Ten,  jen  bieée  uzdraven.  Č£.  Já  bem  ten, 
jen  sem  Člověka  z  ráje  vyhnati  mohl.  Pass. 
Hospodin,  jen  nedal  nás  v  jétie;  Kráie  mého, 
Jen  jest  v  svatém;  Véicci,  ji  ůfají  veĎ.  Z. 
wit.  123.  6.,  67.  26.,  33.  23. 

Jene,  oprav  v  JeneČ. 

Jenči,  D.,  Jentscb,  ves  u  Blanska  na 
Mor. 

Jenčice,  dle  Budějovice,  Jeutscbitz,  ves 
u  Ifebenic.  Blk.  Kfsk.  196,  855. 

Jeuéov,  a,  m.,  zříceniny  na  Křivoklátsku. 
Jstk. 

Jenčovič,  e,  m.  1837  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
574. 

Jenéův  Týn,  Jenstein.  Vz  Jeuětein. 

Jene  »  jen.  V  z  Jen.  Psi  ičekaju,  zas 
přestanu  a  ludže  j.  omuvaju.  Sá.  P.  488. 

Jenee,  nce,  m.  ==»  jatec,  zajatec.  Ostatné 
slovo  řecké  óv^ouxfAcikfúxoq  značí  jence  či 
jatce  na  vojné.  i!>8.  11.  230.  —  J.,  os.  jm. 
Arch.  I.  239.,  Mus.  1880,  459.,  Pal.  Hdh.  1. 
121.,  Tk.  lil.  648.,  Vil.  413. 

JeneČ,  nče,  m.«  Gross- Jentsch,  ves  n  Unoáté. 
/.  Malý  ti  Jeneéek,  Klein-Jentsch,  ves  tam- 
též. PL.,  Tk.  1.  440.,  11:  537.,  lil.  61.,  106., 
V.  195.,  VI.  116.,  Blk.  Kfdk.  XXlll. 

Jeneček,  Čka,  m.,  vz  Jeneč. 

Jenek,  nka,  lu ,  os.  jm.  Tk.  I.  312.,  11. 
281.,  111.  648.,  V.  243. 

Jeneral.  A  vy  páni  g-li,  kde  ste  mého 
bratra  dali?  ää.  K  173. 

Jenerálka,  y,  i'.,  sam.  u  Prahy  v  Šárce. 

Jeuešov,  a,  m.,  Jeneschao,  ves  u  Ná- 
méáté. 

Jene^tová  bylina  --=  kručinka,  genista 
tinctoria.  Milr.  49. 

Jeniček,  čka,  m.,  vz  Jan,  Jeník. 

Jenichov,  a,  m.,  MUnichsbof,  ves  u  Mél- 
nika. 

Jeník.  Jan  J.  z  Bratříc.  Od  Pr.  Sobotky 
v  Mus.  1880.  280.  —  /.  /.,  kazatel  1788. 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  574.,  Jir.  Kuk.  1.  313.  - 
J.  Zásadský  Sdl.  Hr.  1.  229,  V.  273.,  S.  N. 
—  J.  0  Mečkova,  Vz  Ukaž.  46  —  J.  žf  Bra- 
třic.  8.  N. 

Jeuikov,  Janigg,  ves  u Teplice;  Jenikau, 
vsi  u  Ohotéboře,  u  Üiinska,  u  Čechtic;  Gol- 
čúo  c/.,  Goltach- Jenikau,  méstečko  v  Choté- 
buřsku;  Velký  J.,  Gross-J.,  ves  u  Dacie; 
Malý  /.,  Klein- J.,  ves  tamtéž;  Větrní  J., 
Windig' J.,  městečko  u  Jihlavy.  PL.  Tk.  V. 
243.,  Blk.  Kísk.  1328.,  Sdl.  Ur.  1.  254.,  11. 
49.,  S.  N.,  Kk.  Si.,  Pal.  Hdh.  11.  403.  Jení- 
kov  (který?)  je  tak  chudý,  že  pan  tarář 
musí  si  tam  sám  zvoniti.  Sbtk.  Krát.  h.  45. 

Jenikovice,  dle  Budéjovice,  Dlngkowitz, 
ves  u  Hurfiova  Týna;  Jeuikowitz,  ves  u  Par- 
dubic; Jeukowitz,  ves  u  Třebechovic.  PL., 
Blk.  Ktsk.  1328.,    Sdl.  Hr.  11.  277.,    V.  29. 

Jenikovský  dvůr  u  Březnice.  Blk.  Kfsk. 
792.   /.  Mlýn.  Sdl.  Hr.  11.  20.  —   J.  před- 


mésti  v  Čáslavi.  PL.  -  J.  Vilém.  1634.  Jg. 
H.  I.  2.  vd.  574.,  Jir.  Ruk.  I.  313. 

Jenin,  a,  m.,  (Dynín),  Kodersohlag.    Sdl. 
Hr.  III.  303. 

Jeniček  z  Újezda.    Vz  Blk.  Kfsk.  1328., 
Sdl.  Hr.  L  101.,  S.  N. 

Jeaidov,  a,  m.,  Hossenreith,  ves  u  Plané. 
i     Jeuiáoviee,  dle  Budéjovice,  Jansehowítz, 
,  dvílr  u  Milevska;  vsi  u  Vys.  Mýta,  u  Ge- 
I  chtic  a  u  Mělníka;  Jentschowitz,  ves  u  Tur- 
nova.   PL.,  Arch.  III.  490.,   Tk.  i.  81  ,   III. 
7.,  V.  43.,  Blk.  Kfsk.  1328,  Sdl.  Br.  L  264., 
IV.  370.,  Rk.  Si. 

Jeniaovský  Doů/r  v  Tábor.  Blk.  Kfsk. 
151. 

Jenidův  Újezd  v  Litoméřicku»  Pal.  Rdb. 
II.  405. 

Jenkov,  a,  m.,  Jenkow,  dvůr  u  Miletioa. 

Jennnkf  =^  jednaký.  Opilá  žena,  ostříhaná 
sviňa,  zkosené  konope,  detko  je  j-ké.  Slov. 
Rr.  Sb. 

Jenno  '^^  jedno.  Slov.  Rr.  Sb. 

Jenom.  Na  Zlinsku:  enom.  Brt.  Jenom 
netáhni!  Jenom,'  jenom  (opovaž  se) I  Us. 
Neor.  —  Cf.  Bž.  216. 

Jenotina,  y,  f.,  pentastcmon,  der  Filof- 
faden,  rostl.  J.  zvonkovítá,  p.  campsnulatus. 
Vz  Rstp.  1144. 

Jefto  vačka,  y,  f.  ^  Hutá  grošová  kudla 
z  Jeňuvsi.  Sbtk.  Vz  násl. 

Je&oves,  vsi,  f.,  dle  PL.  JevinéveSy  ves 
u  Veltrus.  Jak  lze  Jeňovesana  poznati  ?  Vz 
Sbtk.  Kr.  h.  45. 

Jeniiik,  a,  m.,  os.  jm.  Vz  Blk.  Kfsk. 
1328. 

Jenšov,  zaSlá  ves  v  Jič.  Blk.  Kísk.  776. 

JenHOVce,  les  u  Šlechtina.  Pk. 

Jeušovice,  vz  JeniSovice. 

JeuSovský,  ého,  m.,  os.  jm. 

Jenstein,  a,  m.,  v  Pražsku  n  Brandy'sa. 
Tk.  U.  537.,  lil.  648.,  V.  243.,  VIL  404., 
Tk.  Ž.  221.,  Blk.  Kfsk.  11.,  511.,  Sdl.  Hr. 
1.  123.,  II.  102.,  III.  80,  IV.  370.,  V.  37., 
196.,  S.  N.,  Rk.  SI.  —  Z  J-na  Pav.  1442. 
Jir.  Ruk.  1.  314.  Z  J.  Jan.  Sbit.  324. 

Jented  Mik.  Tk  II.  537.,  UL  648.,  V. 
243. 

Jentucha,  y,  f.  =^  drosd  větH,  brávnis, 
turdus  viscivorus,  die  Misteldrossel.  Mý. 

Jeuzibaba,  y,  f.,  vz  Ježibaba. 

Jenž.  Str.  620.  a.  14.  ř.  sh.  za  je-n  polož. 
Vz  Jen  (dod.).  Vzorec  vz  také  v  Bž.  1Ö6. 
Jenž  ve  spisech  J.  Husi  jest  nesklonné,  také 
u  Ghč.  jako  ve  spisech  doby  střední  vübec. 
Lidé,  jenž;  matka,  jenž.  Ctié.  P.  125.  b.,  80. 
a.  J.  v  nářečí  ées.  slov.  v  z  Listy  fílol.  X. 
428.-429.  (lid  jenž  dle  rodu  neméní  a  vAbec 
se  mu  vyhýbá).  Svédomi,  jímžtu  provoditi 
chtél,  že  ten  dlah  zpravil.  NB.  Té.  13.  Ti, 
již  s  ním  přebývají.  Kat.  620.  Pohané,  jižto 
Boha  neznají.  ZN.  Na  némžto.  M.  Poslal 
mezi  no  lvy,  jižto  je  udavovali.  Bj.  £Lací 
8Ů  to  plukové  byli,  jižto  sů  mé  potkali.  BO. 
To  protivenstvie,  ježto  o  ném  (o  kterémž) 
8  námi  mluvíš.  Tkadl.  Bych  to  řekl,  jehož 
jsem  ueřekl.  Výb.  1.  647.  24.  Svých  súsedóv, 
již  tu  béchu,  sé  stydieSe.  íb.  I.  389.  Hřiech 
přirozený,  jenž  tánnú  skrze  své  otce  a  ma- 
tery  ot  Adama ;  Podlé  obyéeje  dřevních  lidi 
dobrých,  jenž  sů  byli  nám  zöstavili;    Dar, 
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jenž  Buoh  ot  nás  přijímá;  Toť  jest  ten  den, 
jeuž  jest  Hospodin  učinil.  Št.  Kn.  d.  209., 
215.,  257.,  295.  Vysoce  ty  váží,  jižto.  Št. 
N.  277.  Ocejdéte  ote  mne  všichni,  jižto  hle- 
dáte nespravedloosti.  Z.  wit  Ovce,  jež  za- 
hynula; V  dól,  jenž  učinil  (al^kus.);  Horu, 
již  dobyla  pravice;  Dne,  v  nomž  vykůpií 
je ;  Hora,  v  niž  si  bydlil.  Ž.  wit.  lib.  176 , 
7.  16.,  77.  54.,  77.  42 ,  73.  2.  Vz  jiné  pří- 
klady v  Ž.  wit.  224.  vyd.  Gb.  —  J.  kladeno 
na  uiUío  který  &  co  v  příkladech,  kde  nvní 
neobvyklo:  V  nižto  hodinu  najméné  mníte; 
Hybiiik,  v  nicžto  vodé  omýváchn  ovce;  Na 
liižtu  svatbé.  ZtLr.  Do  niežto  zemé  vrátiti 
sé;  Jižto  horu  držal  národ;  Skrze  nenŽto 
poklHd  duch  sv.  sé  vyznamenává;  Jenž  po- 
kiad  baue  jmieti.  EM..  Jehož  toho  nemóž 
býti.  Ans.  (Jir.  Kkr.  90.).  ^  Str.  620.  b. 
27.  ř.  zd.  za  Zk.  polož:  Nepomýálíme-li  na 
osoby  určité,  opisujíce  vztažnou  vétou  pod- 
mět,  nikoli  uáméstce  jene  místo  dáno  budiž, 
nýbrž  uáméstce  kdo.  Mtc  Vili.  191.  —  J. 
Uiiato  ie:  Védé,  jenž  nemóžeá  trpéti  zlých. 
8t.  Když  uzřechu,  jenž  nemóže  kříže  nédti ; 
Kako  se  Boha  nebojid,  jenž  jeSče  v  svej 
zlobé  stojíá.  Ans.  (Jir.  Nkr.  l'Oj. 

Jenžibaba,  vz  Ježibaba. 

Jepice,  ephemeridae.  J.,  labské  motichy, 
der  Weiaswurm,  das  Uferaas.  Dch.  J.  po- 
deĎka,  ephemera  vulgáta;  j.  dlouhochvoatná, 
paiingenia  longicaudata.  Frč.  147.  — 148.  Cf. 
tírm.  IV.  539.— 540.,  Kram.  Slov. 

Jeptisči,  Nonnen-.  Šm. 

Jepliüka.  Liti  v  Boleslavská  říkával  kapu- 
cinůui,  ponévadž  takových  mnichů  před  tim 
nevidéJ,  mužská  j.  Disk.  ~  J.  =  modlilkat 
die  Betschwester.  (J  Místka.  Škd.  —  J.  do 
'kláštera  uvedená  statku  i  nápadu  byla  zba- 
vena. Zř.  zem.  Jir.  450.,  691.  J.  Mst.  8.  b., 
Hr.  ruk.  106.  a.,  106.  b.  -  J. »  ve  slohu 
gotickém  =  tvar  méchýři  n.  plamínku  po 
dobný,  druh  ornamentův,  die  Fischblase. 
Method.  VI.  92 ,  NA.  L  63.  —  J.  =  druh 
cUuil.  Wtr.  1569.  —  J.  J-ky  -=  jiskry  bě- 
hající po  spáleném  papíru.  J-ky  páliti. 
Ü  Éenčuva.  —  Ü  j-kj  =»  křemenný  pruh 
u  Véeuor.  Krč.  —  J.,  y,  m.,  os.  jm.  —  J. 
Slep,  Tf  Odp.  266.  J.  VácL  Blk.  Lifdk.  1164. 

Jer.  Str.  622.  a.  5.  ř.  zh.  za  Kt.  polož:  ; 
d)  vv.  Po-čiu-ok,  ná-pin,  u-tin-ek.  Cť.  Psáti. 
O  j.  vz  Bž.  8.,  11.,  225.,  Mkl.  aL.  19.,  76., 
10^.,  141.,  Gb.   Histor.  samohlásek  16.,  Ší'., 

III.  423.,    Vm.  o  Mkl.  aL.  14.,   Listy    fílol. 

IV.  156.,  290.,  292.,  V.  78. 

Jeř,  e,  f.— »jaro.  Tak  opét  j.  St.  Vz  Jar. 

Jrřáb.  Cf.  Bž.  52.,  Šrc.  50.,  Kram.  Slov., 
S.  N.,  MkU  Etym.  275 ,  410.,  Rk.  SI ,  Sf. 
111.  564.  J.  korunatý  n.  chocholatý,  balearia 
regulorum,  šedý  jihoafrický,  grus  Stanleyi, 
Hulub.  Vz  Zorav.  Neslibuj  j-ba  v  nebi,  dej 
radéji  sýkoru  v  ruce.  Us.  B^.  —  J.  =»  šla- 
paci  kolo^sdoíhaci  stroj,  zvedíMo^  der  Krahn. 
Hor  v.  bokauce,  sohs.  Kpk.  J.  na  vodu 
(v  nádraží).  NA.  IV.  203.  J.  pojezdný,  der 
Laufkri&hn.  Zpr.  arch.  Otáčecí  j.  nástěnný» 
otáčecí  j.  na  pilíře.  Wld.  J.  kocáboi,  Boots-, 
nákladní,  Scheren-,  kotevní,  Anker-.  Kpk. 
J.  B  dvojím  přenosem.  Vřeteno,  rameno 
j-bu.  NA.  IV.  4.  Cf.  S.  N.  —  J.^vidlovité 
dřevo f  na  němž  ve  vsi  malý  zvonek  visí. 


U  Hořic.  Hk.  —  J. »»  Btiieň.  Plátno  bílé 
tkáno  tobě  k  větrníku,  aby  byl  pověSen  na 
řeřábé  (velummalus).  BO.  £z.  27.  7.  —  J., 
Borbus,  der  Speíerlin^,  rostl.  Cf.  List.  filoL 
Vlil.  99.  J.  oskeruch,  s.  domestioa,  der 
Speierling;  obecný,  s.  ancuparia,  der  Lim- 
baum;  j.  muk,  s.  aria;  j.  břek,  s.  tominalis, 
der  Elzbeerbanm.  Rstp.  5^1.  J.  jasanovitý 
n.  zvrhlý,  s.  hybrida,  die  Bastarde beeresche, 
der  Bastard vogelbeérbaum.  SI.  les.  Cf.  FB. 
98.,  Slb.  518.,  Či.  41.,  Ol.  Kv.  358.,  Sbtk. 
Ri>8tl.  5 i,  108.,  172.-^175.,  327.,  KP.  UI. 
308.,  Schd.  IL  308.,  467.,  Kk.  248.,  Bose. 
164.,  S.  N.,  Milr.  BIO.  —  J. » souhvésdi, 
Stč.  Zem.  25. 

Jeřabáé,  e,  m. «»  kostrháá,  roMcuehaný 
člověk.  Na  Polic.  KSá. 

Jeřabatěti  se  «*-  čepýřiti  se.  č.  Tr.  TkČ- 

Jeřábek,  das  Haselhuhn.  Cf.  Frč.  350., 
Schd.  U.  461.,  KP.  Hl.  349.,  List.  íiloL  VllL 
22.-23.,  S.  N.,  Mkl.  Etym.  275.,  Hk.  SL 
Jako  si,  mdj  milý,  cez  tie  hory  preáol? 
Asnad  ta  jarábok  na  krydlach  preniesol? 
SI.  spv.  I.  32.  —  J.,  der  Pantograph.  NA. 
V.  113.  —  /.  Frant,,  dr.  a  proť.  v  Praze, 
nar.  1836.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  138.,  Šb.  Dj. 
ř.  2.  vd.  2 '3.,  Pyp.  K.  11  422.,  S.  N..  Rk. 
SI.,  Back.  Př.  87.,  93.,  94.,  140.  --  J,  Jan, 
dr.  práv  v  Praze,  nar  1831.  Vz  Sb.  Dj.  ř. 
253 ,  S.  N.,  Rk.  SI.  —  J.  Ant.  Fr.,  naroa. 
1780.,  vikář;  /.  Ptfír  V  otročíc  ký,  nar.  1783., 
probošt.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd.  574.,  S.  N.  — 
Jeřábkové,  rodina  knihtiskařská  1687.-1802. 
Jir.  Kuk.  i.  314  —  /.  Bartol.  Blk.  Kfsk. 
991    —  J.  £  Frankenkben.  Sdl.  Hr.  IV.  85. 

Jeřábí.  Mkl.  Erym.  275.  Poslala  bych 
prou  ho  vtáčkH  j-ho,  on  by  se  mné  stavil 
u  kía  zelenélio.  Sš.  P.  467. 

Jeřabina  ^=  jeřáb  obecný^  strom.  Rat. 
522,  lik.  24S,  List.  filol.  Vlil.  29.,  Mllr. 
21.,  100.  Je-lí  mnoho  květu  na  j-nácb,  urodí 
se  oves.  Mus.,  Mkl.  £tym.  275. 

Jeřábový.  J.  houba,  boletus  laricip.  Mllr. 

Jeřabý  kohout.  Zlínsky.  Brt. 

Jeraček,  čka,  m.,  sam.  u  Jindř.  Hrad. 

Jerarchie,  e,  f.  =  hierarchie.  Buoh  roz- 
dělil ve  tři  řády  sbor  andělský  a  lo  siovú 
tři  j.  Št.  Kn.  š.  118. 

Jeree.  Sdl.  Hr.  II.  230.,  231. 

Jerčauy,  míst.  jm.  v  Pražsku.  Tk.  I. 
47.,  58.,   11.  263.,    V.  174.,    Blk.  Kfsk.  945. 

Jerčiti.  Víno  jerčí,  sůl  suší,  máslo  mékČí. 

Jeremiáš  Mik.  a  Vád.  16i4.  Jg.  H.  1. 
2.  vd.  574.,  Jir.  Ruk.  L  314.  —  J.  Vojt. 
1716.  Vz  Jir.  Ruk.  I.  314. 

Jeřeu,  ě,  f,  Girschen,  ves  u  Lubence. 
Tk.  IIL  174 ,  V.  243.,  Blk.  Kfsk.  624. 

Jerevek,  vku,  m.,  der  ^Manganepidot, 
piemontesischer  Braunstein.  Šm. 

Jeřevi,  n.  ^»  uhli.  Kadidlnice,  jižto  je- 
řevie  z  oltáře  naplní.  BO. 

Jeřezany,  dle  Dolany,  Jeseram,  ves  u 
Pohořelic  v  Brněnsku. 

Jerhartice,  dle  Budějovice,  Gersdorf,  ves 
u  Dvorce  v  Olom. 

Jercha  atd.,  vz  Jircha.  Slov.  Bern. 

JeHce  =ior»i  žito,  secale  cereale.  Mllr. 
96.,  Č.  Tř.  Tkč.  -  J.,  dle  Budějovice,  Gross- 
Geritz,  ves  u  Hořic.  Tk.  V.  243.,  Blk.  Kfsk. 
1328.,  Sdl.  Hr.  II.  277.,  V.  361. 
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Jeřiftky  —  Jesep. 


JeHčky,  Klein-Geritz,  ves  u  Smiřic.  Sdl. 
Hr.  II.  277. 

Jeričný.  J.  káva  (z  jarého  žita).  Vz  Kram. 
Slov.  59. 

Jerich,  u,  m.,  das  ClHisblatt.  Té.  Sloupy 
ovité  růžemi,  Jerichem  a  břeétanem.  Němc. 
VI.  122. 
jencha,  y,  f.  =  reHcha.  Mllr.  98. 
Jerichov,  a,  m.,  les  u  Kožlé.  Pk. 
Jerišno,   a,  n.,  Jeřischno,  ves  a   Golé. 
Jeníkova. 
Jerka,  Jarka,  y,  f.,  os.  jm.  D.  ol.  I.  578. 
Jerlin,  die  Sophore.   J.  japanský,  s.  ja- 
ponica;  plsfnatý,   s.  tomentosa.    Rstp.  348. 
Jerlinovitý.  J.  rostliny,  sophoreae:  vo- 
nodrev,  jerlin,  palnik,  holobliznik,  pucho- 
lusk.  Vz  Kstp.  346. 

Jermaly,  dle  Dolany,  Ermelei,  ves  a  Ea- 
plice. 

Jeřmaniee,   dle   Budějovice,   Jerschma- 
nitz,  ves  tt  Hodkovic.  Blk.  Efsk.  537.,  794. 
Jeřmany,  dle  Dolany,  Iřmann,  ves  u  Mo- 
helnice. D.  ol.  X.  134. 
Jermenka,  y,  f.,  das  Manganiam.    Sm. 
JermiČitý.  J.  siťaničnik,  natürliches  Ar- 
senikmangan. Sm. 
Jermičnatý,  manganh&Itig.  Sm. 
Jermičný,  manganisch.  Šm. 
Jermik,  u.  m.  »  bufik,  mangan^  Mangan. 
Si.  les.,  Nz.,  Rst.  422. 

Jermolei*,  Ice,,m.,  das  Glanzmanganerz, 
der  Braunstein.    Srn. 

Jermolfn,  n,  m.,  der  Zitrin.  Šm.  .{.  ne- 
pravý (český  topas),  falscher  Zitrin.   Sm. 

Jemík,  u,  m.  ^=^  alaneCf  bříea  nízká,  be- 
tula  nana.  Rstp.  1412. 
Jerob  Jan.  Blk.  Kfsk.  340. 
Jerolím,  a,  m.,  os.  jm.  NB.  Tč.  278. 
Jeroným  Pražský,   mistr,    1379.— 1416. 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  574.,  S.  N.,  Pyp.  K.  II.  540., 
Tk.  III.  648.,  VIL  50.,  Tf.  H.  1.  3.  vd.  54., 
Jir.  Kuk.  1.  314.-317.,  Sbn.  439.,  443.,  493.. 
753.,  Let.  16.,  22.,  470.,  471.  —  J.  (Jaroš), 
kněz  pod   oboji,  t  1527.    Jir.  Ruk.  L  314. 
Jeronys  z  Libušina  Adam.    Blk.  Kfsk. 
476. 
Jerodin.  Z  J-na  Mik.  Sbn.  204. 
Jer$,  e,  m.  =  jelec.  Mor.  Bkř. 
Jeršice,  dle  Budějovice,  Jersitz,  ves  v  Da- 
čicku. 

Jeršov,  a,  m.,  Gerschdorf,  osada  u  Ji- 
hlavy. 

Jerdpice  Dolní  a  Horní,  Unter-,  Ober- 
Gerspitz,  vsi  n  Brna.  PL. 

Jerusalem.  V  Jerusalemi.  Z.  wit.  101. 
22.,  67.  30.  Jeruzalém,  jež  ustavena  jako 
město.  Ib.  121.  3.  V  Jerusalemi  obraženém. 
St.  Kn.  š.  138.  Do  města  J-mě.  Výb.  1.  274. 
Okolo  J-mě.  Pass.  286.  —  Cf.  Kram.  Slov., 
Rk.  SI.  —  J.,  Resek,  sam.  u  Rochlic;  něm. 
Jerusalem,  ves  u  Milína.  PL.  —  Cf.  Tk.  I. 
610.,  II.  537.,  III.  648.,  IV.  5. 

Jerusalemský.  J.  hruška,  Mor.  Brt.,  olej. 
Mllr.  73. 

Jeruše,  e,  f.,  os.  jm.  D.  ol.  II.  15.,  50., 
Pk.  MP.  163. 
Jerúšek,  ška,  m.,  os.  jm.  Mor.  Řá. 
Jesat  =  plesati.  Slov.  Bern. 
Jeét  ujísti.    Jím,  jiš,  3.  pí.  jeďo;   jiď, 
jedla,  -o.  Laš.  Tč. 


Jesek,  sku,  m.  ^  drobný  HČný  písek^ 
štérk.  U  Dobroué.  Tkč.  Velká  voda  nanesla 
na  Inka  j.  U  Soln.  Fch.  Mám  máslo  jako  j. 
(drobivé).  Ib. 

Jeseň.  Mkl.  aL.  75.,  Etym.  105.  J.  = 
jcisan  ettpilý,  fraxinus  exeelsior.  Rstp.  1037., 
Byl.  14.  stol.,  Bartol.,  Mr.,  Bib.,  Mllr.  47., 
Slb.  373.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa.  — 
J.  :=  jes,  jdec,  hlaváč,  JUavaHee,  májová 
ryba.  Šp.,  Frč.  288.  —  J.  Pavtl^  ^es.  bratr, 
t  1594.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  56.,  Sb.  Dj.  ř. 
2.  vd.  253.,  Jir.  Ruk.  I.  316.,  Pyp.  K.  II. 
358. 

Jeseň,  Gässing,  ves  u  Podbořan ;  Gesseln, 
ves  uKláSterce;  Gösen,  ves  u  Kadaně.  PL., 
Blk.  Kfsk.  1328. 

JesenČany,  dle  Dolany.  J.  Vdiké,  Malé, 
Nové,  Gross-,  Klein-,  Neu-Jesnitschan,  vsi 
u  Pardubic.  PL.^  Sdl.  Hr.  254. 

Jesenee  malý  «  iákánek,  želegnice,  hla- 
váč tvrdý,  charpa  éakánék,  centanrea  sca- 
biosa.  Rstp.  931.,  PB.  46.,  ÖI.  Kv.  204.  — 
J.  veliký  «=  charpa  geméžluČ,  centanrea  cen- 
taurenm.  Rstp.  929.  —  J.,  Jessenetz,  ně- 
kolik domků  a  Rochlic;  ves  u  Konic.  D. 
ol.  X.  506.,  L  199. 

Jeseni,  n.,  Gesen,  ves  u  Klatov.  Blk. 
Kfsk.  180. 

Jesenice,  dle  Budějovice,  Jechnitz,  mě. 
v  Žatecku;  Jessenitz,  vsi  u  Sedlce,  u  Čes. 
Skalice,  n  Jilového  a  u  Miiina.  PL.  —  Tk. 
I.  610.,  III.  648»  V.  243.,  Tf.  Odp.  267., 
S.  N.,  Rk.  SI.,  Blk.  Kfsk.  1828.,  Sdl.  Hr. 
I.  205.,  II.  277.,  IV.  130.  —  Z  Jnie  J.  Sbn. 
502.,  Pyp.  K.  II.  324.,  8.  N. 

Jesenik,  a,  m.,  Gross- Jessenik,  ves  u 
Křence.  Tk.  11.  537.,  III.  76.,  112,  Blk. 
Kfsk.  1163.,  Sdl.  Hr.  L  79.  —  J.  =  jihových. 
polovice  mor.  Sudet.   Km.  1885.  11.,   S.  N. 

Jesenidtě,  ě,  n.^jesenový  les,  der  Eschen- 
wald. SI.  les. 

Jeseni-ns,  a,  m.  J.  Joěl,  kněz  1785.  Jir. 
Ruk.  I.  318.  —  J".  Pavel,  vz  Jeseň. 

Jesenka,  y,  f.  Pod  Jesenkou  =^  jasanový 
les  u  N.  Kdyně.  Rgl.  —  J.,  jm.  feny.  Skd. 

Jeseňka  =  naháček,  ocún  podzimní,  Col- 
chicum autumnale,  die  Zeitlose.  Rstp.  1577., 
Slb.  189.,  Mllr.  35.  —  J.  ==  třevdava  bila, 
dietám  nu  s  albus,  der  Diptam.  Rstp.  272. 

Jesenovka,  y,  f.,  die  Eschenlauze.  Lpř. 
SI.  I.  532. 

1.  Jesenský  «=  jesenní,  Herbst-,  herbst- 
lich. Slov.  Bern. 

2.  Jesenský  Jan.  Vz  Jessenins.  —  J,  M. 
Dan.,  Slovák,  básnik,  nar.  1675.    Jir.  Ruk. 

I.  318.,  Jg.  H.  I.  2.  vd.  574.—  8.  N.  —  /. 
Lad.,  učitel.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd.  574.,  S.  N. 

Jeseikský.  Vz  Jeseny.  Jak  se  v  kostele 
j.  ztratily  archandělu  Gabrielu  vážky.  Vz 
Sbtk.  Krát.  h.  46. 

Jeseny,  dle  Dolany,  Jesseney,  ves  n  Se- 
mil. Vz  Jesenský.  Blk.  Kfsk.  776.,  802., 
Rk.  SI. 

Jesep.  Mkl.  aL.  76.,  Mkl.  Etym.  334. 
J.  =  étérk,  Schutter.  Ve.  Pr.  51.,  Frč.  G. 
37.  J.  smišenina  hranatých  kusů  rozličných 
hornin  spojených  mezi  sebou  jinou  horni- 
nou, tak  zvaným  tmelem.  Vz  vioe  v  Schd. 

II.  74.  —  J.  =  píséina,  písky,   die  Sand- 
bank. SI.  les.,  Nz.,  Si.  Sk.  284. 


Jesepéí  —  JestřáboTý. 
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Jesepéi,  vi  Jesipči. 

Jesepový.  J.  pískovec,  ůtyar,  ležaté  méď- 
natých  břidlic,  rotbes  Todtliegende.  SI.  les. 

Jesetr,  rus.  oaétn,  pol.  jesiotr,  lit.  aaé- 
tras.  Z  rus.  Mkl.  sL.  9.,  Etym.  105.  V  MV. 
sepravá  glossa.  Pa.  J.  malý,  obecný.  Frč. 
800.,  Scbd.  li.  493.,  KP.  III.  878.  O  loveni 
jich  v»  v  KP.  III.  379.,  Kram.  Slov.,  8.  N., 
Rk.  SI. 

Jesettí  vil,  dicbelestidae.  Fré.  90.,  Brm. 
IV.  2.  60. 

Jesienka,  y,  í.  *=^je8eiika,  oeún.  Slov. 
Némc.  IV.  331 

Jesiň,  Ö,  f.  «  jeseňy  der  Herbst.  Las.  Té. 

Jesiuky,  dle  Polány,  Gessing,  ves  u  Bu- 
chova.  Blk.  Kfsk.  288.,  630. 

Jesinný,  Herbst-.  J.  počasí.  Laš.  Tč. 

Jesip^i  «»  jesepči.  Jesepčí  proati  na  ko- 
liky, ktf^ré  roste  na  jesepecb  i  uprostřed 
řek.  U  Hořic.  Hk. 

Jeskyň«  é,  f.  -^^  jeskyni,  Lai.  Tč. 

Jeskyué.  Mkl.  aL.  57.,  Mkl.  Etym.  101., 
Kk.  SI.,  Prk.  Př.  29.  J.,  spelunca.  Ž.  wit. 
99.,  Pass.  312.,  Hr.  rnk.  12.  a.  Cf.  List.  filol. 
Vlil.  23.  Sr.  strb.  jaskiarca.  Gb.  J.  chrá- 
mové (v  Indii,,  Lph  Dj.  1.  23.,  anglické, 
moravské,  Krč.  G.  1008.;  j.  s  krápniky, 
Troptsteinhöhle.  SI.  les.  J.  lotrova.  Hus  I. 
300.  Svá  vlastni  jeskyňka  lepši  než  sinajská 
hora.  Us.  Hki.  Gf.  o  J.  Kram.  Slov.,  8.  N. 
—  J.y  sam.  n  Liiova. 

Jeskynče«  ňoe,  m.,  der  Höhlenberg.  Šm. 

Jeskynétlee,  e,  f.,  die  Grottensänle.  Ďm. 

Jeskynétina,  y,  f.,  das  Grottenwerk.  Šm. 

Jeskynitý,  voll  Höhlen.    Lpř.  SI.  1.  66. 

Jeskyňka,  y,  f ,  vz  Jeskyoé.  ~  J.  J-ky 
by  té  byly  odnesly.  Némc.  VÍ.  354.  Vz  Je- 
sinka. 

Jeskynni,  Höhlen-.  J.  nález,  Duh. ;  med- 
véd,  ursus  spelaeus ;  hyena,  hyaena  spelaea ; 
lev,  felis  8.;  vlk,  canis  spelaeus.    NA.  684. 

Jeskyňový.  J.  kláiter  n  Kyjeva.  Kryát. 

Jesle.  Bž.  39.,  223.,  Sv.  ruk.  335.,  Ž. 
wit.  Hab.  17.,  Kram.  Slov.,  S.  N.  —  J.  » 
jeétli.  Mor.  Neor. 

Jesli,  esli  «  jestli,  Us. 

Jesiice,  jesličky,  vz  Jesle. 

Jeslin,  a,  m.  Sbn.  326. 

Jesiioié,  é,  n.  '^jasliété,  misto,  kde  jesle 
jsou.  Let.  Mt.  SI.  VI.  2.  13. 

Jčsiky.  Kdyis  sé  sprostným  jéslkám  vslo- 
DÍl.  Pravn.  v.  1459. 

Jesoý  »  jwný.  Šm. 

Jespak  obeciiý,  pelidna  cinclas,  tringa 
cinclus,  der  Alpenstrandläufer;  bojovný, 
machetes  pugnax,  der  Kampfbahn^  Frč.  346., 
Scbd.  IL  471.,  Holub  I.  231.,  Km.  1877. 
269.,  křivozobý,  pěli  daná  subarquata,  der 
bogenschnäblige  Štrandiaufer ;  islandský, 
tringa  canutus,  der  isländische  Strandläufer ; 
malý,  pelidana  minuta,  der  kleine  Strand- 
laufer;  ploskozobý,  limicola  pygmaea,  der 
kleine  Sumpflänfer ;  šedý,  pelidana  Temminki, 
der  Temminksstrandláiifer ;  písečný,  calidris 
areunaria,  der  Ufersandling.   SI.  les.  Cť.  S.  N. 

Jesseni-uSt  a»  oq*  (Jesenský)  Jan,  slavný 
lékař,  1566.— 1621.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  8a, 
Slavín  n.  281.,  Blk.  Kfsk.  1328.,  S.  N.,  Kk. 
SI.  —  J.  PaveL  br.  Čes.  Jg.  H.  I.  2.  vyd. 
574. 

Kottart  Ottko-Bte.  •loTiilk.VL 


Jestbor,  a,  m..  os.  jm.  D.  ol.  I.  41.,  49. 

JestboHce,  dle  Budéjovice,  Jezboritz, 
ves  n  Pardubic.  Sdl.  Hr.  I.  254. 

Jestéta,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  121. 

Jestötice,  dle  Budéjovice,  Jeschtietifcz, 
ves  u  Rychnova.  Blk.  Kfsk.  885.,  Sdl.  Hr. 
I.  230.,  II.  277. 

Jestkovice  »  Jezdkovice. 

Jestli.  Na  Val.  eZť,  na  Slov.  a  Mor.  také 
lestli.  Brt.  V  přimýcb  otázkácb.  Jestli  to 
slovo  vaše?  Dal.  104.  —  Cř.  Brt.  S.  3.  vd. 
131.,  List.  filol.  IV.  309. 

Jestnosť.  Lenz.  Anthr.  242.,  Ztk. 

Jestoý  «  jedlý.  Slov.  Bern. 

Jestojüka  =  esca.  Ž.  wit.  77.  30.  V  žalt. 
podébrtid. :  krmie. 

Jestojsky,  realiter.  Bž.  216. 

Jestoüf.  Bůh  sám  v  sobe  v  své  jestosti 
n.  bytnosti  ohrazuje  všech  dobrosti  svrcho- 
vánie.  BO. 

Jestota  =»  entitas,  existentia,  realitas, 
bytí.  Dk.,  Psp.  J.,  das  reale  Sein.  Pal.  Hdb. 

I.  338.  J.  boží.  H!v.  —  J.  =  «ns,  bytost , 
xb  6v,  Dk.  Aesth.  407.,  Dcb.,  Hlv.  J.  ide- 
ální, věcná,  mravní.  Psp.   Poznání  j-ty.  SŠ. 

Jestování  »  exintováni,  existence.  Pán 
sobe  vySSi  bytost  a  nadčasé  jí  připisoval. 
SS.  J.  144. 

Jestovati,  exístiren.  Hlv.  Vz  VtomnosC. 
Židokřesfanstvi  bude  chtíti  podlé  pohano- 
křesfanství  j.  Sá.  Sk.  175. 

Jestřáb.  Jastřáb,  BO.,  mor.  Děk.  Koř. 
jad  +  r§ti  «=  koroptev.  Bž.  49.  (Jť.  Šrc. 
51.,  Sdl.  Ur.  lil.  12.,  Kram.  Slov.,  List. 
fíiol.  Vin.  23.,  Mkl.  Etym.  101.  J.  černo- 
hlavy,  astur  atrícapillus;  zpčvný,  melierax 
musicus;  j.  gabar,  melierax  gabar;  kobyl- 
kový, m.  polyzonus.  Frč.  363.,  Brm.  II. 
624.,  633.,  634.,  642.,  643.,  S.  N.,  Scbd.  li. 
458.  Strany  přísloví  vz  Vrána.  —  J.,  Jasters- 
dorf,  ves  u  Fulneka. 

Jestřábecký  Valent  1713.  Jg.  H.  1.  2. 
vd.  574. 

Jestřábi  oči  pomstvú  sa  svieta.  Ht.  Si. 
ml.  236.  —  J.,  ves  u  Jilemnice.  Sdl.  Hr.  V. 
241.— 245.,  Kk.  SI.;  Habicht,  ves  u  Olo- 
mouce; Jestřáby,  ves  u  Vel.  Bitcše,  u  Bru- 
mova,  u  Tišnova.  —  J.  Mlýn  u  Luhačovic. 
PL. 

Jestřabiee,  dle  Budějovice,  Jestřabitz, 
ves  u  KoryČac. 

Jestřábiee,  e,  f.  »^  jestřábi  samice.  Brt. 
L.  N.  I.  220. 

Jestřabina  »  itédřenec  obecný^  galega 
ofificinalis.  Mllr.  49.,  7ö.,  Hstp.  371.,  Ur.  Sb., 
Ftí.  104.,  ČI.  Kv.  384.,  Slb   526.,  S.  N. 

Jestí*ábiti  se  »  zdoihati  se.  Vlasy  se 
ii:u  jestřábí.  Us.  Tč. 

Jestřábniee,  e,  f.,  pes  accipitris,  rostl. 
Byl. 

Je8třábuik,u,m.,hieracium,  das  Habichts- 
kraut, rostl.  J.  chlupáček,  h.  pilosella;  zedni, 
h.  murosum.  Rstp.  9Ö8.  Cf.  Kk.  163.,  Schd. 

II.  281.,  FB.  38.,  Slb.  456.,  ČI.  Kv.  171., 
Rose.  130.,  S.  N.,  Mllr.  54. 

Jestřábovitý,  habichtsartig. 

Jestřábovy.  Sokolové  učí,  jestřábové 
peří,  každá  panna  blázen,  co  pacholkům 
véH.  SS.  P.  307, 
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J68třáb8ký  —  Jefttér. 


Jestřábský,  yz  Ponsteynlk,  Jir.  Rak.  I. 
318.  —  J.  Val  Bern,,  nar.  1630.,  kněz.  Vz 
Jir.  Buk.  I.  318. 

Je§třebf,  n.,  ves  u  Nov.  Města  n.  Met, 
Habsteio,  městečko  u  Čes.  Lípy:  Hassiitz, 
ves  v  Jihlavsku;  Jestřáby^  ves  a  Velké 
Biteše;  Jestřeby,  ves  n  Blanska;  J,  Hrubé 
a  Malé,  Gross-,  Klein-Jestřeby,  vsi  u  Zá- 
břeh a.  —  J.  »  Jestřábi,  ves  u  Jilemnice. 
PL.,  Tk.  L  420.,  IV.  728.,  VI.  349.,  Blk. 
Kfsk.  1328.,  Sdl.  Hr.  IL  277.,  IV.  105 ,  V. 
241.— 246.,  S.  N. 

Jestřebice«  die  Badéjovice,  Jestřebitz, 
vsi  n  Dube,  u  Bernardic  a  u  Votic.  Tk. 
m.  37.,  Blk.  Kfsk.  1328.,  Rk.  SI. 

Jestfeboice,  les  u  Ledče.  Pk. 

Jestřebov,  a,  m.,  Sperberdorf,  ves  n  Be- 
rouna y  Olom. 

JestHbee,  bce,  m.,  pustá  tvrz  a  Vys. 
Mýta.  Tt.  Odp.  289.,  Blk.  Kfsk.  119.,  Sdl. 
Hr.  I.  254. 

JestHbiee,  ves  v  Tábor.  Blk.  Kfsk.  153. 

Jestřibský,  os.  jm.  Vz  Blk.  Kfsk.  1328., 
1466.,  Sdl.  Hr.  L  254.,  V.  361. 

Jesrt^f,  n.,  substantia.  Z  j.  otcova  uro- 
zen. Z.  wit.  Äthan.  226.  b. 

Jestvo,  a,  n.,  substantia.  Ž.  wit.  Äthan. 
227.  a.,  Mkl.  Etym.  105. 

Jesty ováni,  n.,  das  Existiren.  Ntr.  VI. 
355.,  Lipa.  L  164. 

JerttvoTati,  existiren,  leben.  Slov.  Slo- 
venský národ  jako  j-val  před  dvěma  tisíci 
let,  tak  j-vuje  až  do  dnes.  Ntr.  VI.  858. 
Bezpečnost  bez  sporiadaného  práva  j.  ne- 
mdže.  Lipa  I.  159.  (Tam)  věčné  světlo  jest- 
vuje.  DbS.  Úv.  41.  Abv  samo  sebou  j-valo. 
Koll.  III.  261.  Místo  toho  často:  trvati.  Len 
tak  bez  krála  trvajú.  Slov.  pov.  323  Len 
trvali  ako  mohli.  Ib.  338. 

Je§ú  »» jsou,  es  sind  vorbanden  o.  vor- 
räthig,  jinak:  sú  na  Slov.  Najlacnejftie  je 
vtedy,  keď  jesú  peniaze.  Slov.  Zátur. 

Je§uitč.  Vz  Blk.  Kfsk.  1328.,  1466.,  Sdl. 
Hr.  IL  277.,  Kram.  Slov.,  Rk.  SI.  J.  na 
gymnasiu  akademickém  v  Praze.  Zl.  Jg. 
12.-13.,  151. 

Jesnitský,  Jesuiten-.  J.  knihovna,  Mus. 
1880.  113.,  sloh  v  stavit.  Vz  S.  N 

Jesukristoťa  máti.  Pass.  mns.  370. 

Jesus  Kristus.  Jm.  Jesus,  spojeno- li 
s  Kristus,  má  ve  všech  pádech  mimo  nom. 
Jesu,  tedy  Jesu  (Krista,  Krista,  Kriste,  Kri- 
stem); ale  raději  užíváme:  Ježíš  Kristus. 
Bž.  113. 

Jesum  =  jesm,  jsem^  zastr.  Bž.  36. 

Jesut  ^^jeŠitno.  Slov.  Sak. 

JesutboHce,  míst.  jm.  Tk.  V.  152. 

Ješěe  « jeité.  Ž.  wit.  36.  10.  Cf.  List. 
filol.  1878.  202. 

Je^teeh=ještéJ8em.  J.  se  u  matky  ne- 
najedla chleba.  Sš.  P.  414. 

Jei^ěer,  a,  m.  ==ještér,  draco.  Ž.  wit. 
103.  26.  a  j.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa. 
Cř.  JeStěr,  Listy  filol.  1878.  202. 

Ješčerčí  plod.  Hrad.  12.  a. 

JešěeHČi  zárodek.  Čk. 

Ješčerka.  Pass.  336. 

Jedči  »  žravý.  Slov.  Ssk. 

Jesek,  ška,  m.  =  Jašek,  os.  jm.  Pal.  Kdh. 


L  121.,  Tk.  L  610.,  Tk.  II.  537.,  IV.  111., 
V.  243.  —  J.  «  Jan.  Pal.  Rdh.  IL  91. 

JeSetice,  dle  Budějovice,  Jeschetítz,  ves  ' 
u  Votic.  Blk.  Kfsk.  238.,  Sdl.  Hr.  IV.  370. 

Ješik,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  III.  490. 

Ješin,  a,  m.,  Jeschin,  ves  u  Velvar.  Tk. ' 
I.  87 ,  III.  50.,  51.,  Blk.  Kfsk.  1328.  —  J. 
Pavel  nar.  okolo  r.  1590.  Vz  Tf.  H.  I.  3. 
vd.  32..  Šb.  Dj.  ř.  2  vd.  253  ,  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
574.,  Jir.  Ruk.  L  319.,  m.  Dodatky  (I.  č. 
50.)  k  Jg.  H.  1.,  8.  N.,  Rk.  SI. 

jekiiy  i,  f.  ==jeiuť.  Boba  v  ješif  Q^adarmo) 
nejmenujte.  Hr.  ruk.  273.  Vz  JeSuf,  Mkl. 
Etym.  5. 

JeMtbor,  H.  m.,  os.  jm.  D.  ol.  I.  152.  &  j.. 
Pal.  Rdh.  L  l2l. 

Jesitboř,  e,  f.,  Schüttwa,  ves  u^Rodš- 
perka. 

JeMtenstvi.    Výb.  I.  348.,  293.,  340.   J.  • 
toho  světa.  2vt.  Ote.  56.  a.  Z  toho  j.  ho  třesk - 
tal.  Pass.  mus.  384.  Kdež  jest  mnoho  snóv, 
tudieŽ  mnoho  j.  BO.  Vz  JeSutenství. 

Ješitně  ^=^  marné,  J.  sílu  svú  jsem  ztrá- 
vil.  BO.  Vz  JeSntně. 

Ješitněti,  redy  veškery  ostatní  mohut- 
nosti ješitněl.  Sš.  II.  119. 

Jeditnosf  doprovází  krásu  jako  stín  světlo. 
Us.  Zeyer.  Vz  Jeántnosf. 

Ješitný.  Bž.  17.,  Mkl.  Etym.  5.  J.  chvála, 
Pass.  mus.  281.,  451.,  384.,  ZN.,  oltář  (sacri- 
legum),  BO.,  věc.  Bj.  Nespravedlný  jsi  a 
všech  svých  činuov  j-ný.  Pass.  667.  Vz 
Ješutný. 

Ješkov,  a,  m.,  Jeschkesdorf,  ves  u  Ka- 
plice. 

Jeäkovice,  dle  Budějovice,  Jaschkowítz, 
ves  n  Opavy;  Jeschkowitz,  vsi  u  Častolo- 
vic,  Blk.  Kfsk.  51 ,  a  u  VíSkova.  PL.,  D.  ol. 
IIL  3. 

Ješna,  y,  m.,  os.  jm.  Tk.  VI.  84. 

JešoT,  a,  m.,  Jeschow,  ves  u  Litovle. 

Jedoviee,  dle  Budějovice,  Jaispitz,  mě. 
ve  Znojemsku ;  Jeschowitz,  ves  n  Štětí.  Blk 
Kfsk.  240. 

Ješté.  Mkl.  aL.  289.,  Etym.  J.  «  posud. 
Ještě  bych  se  nedivil,  že  .  .  .  Sá.  —  J.  = 
nad  to  atd.  A  ty  se  j.  ptáš?  Šml.  Ba  co 
ještě!  Us.  Šd.  J.  bych  řekla,  že . . .  Št  Kn. 
š.  18.  —  J.,  noch.  J.  to  igde.  Us.  Pdl. 

Ještěr.  Oí.  Listy  filol.  VUl.  25.,  Mkl. 
Etym.  81.,  101.,  425.,  gf.  III.  561.  JeStěři, 
saurii,  die  Echsen:  1.  krouškovití^  amphis- 
baenidae:  hadoještěřík ;  2.  kratkqjasyini, 
brevilinguia :  a)  slepýši,  soincoidei:  slepýš, 
scink;    b)   blavoři,   ptychoplenrae,    blavor; 

3.  Červojaeyéni,  vermilingues:   chamaeleon; 

4.  tlustitjagyčni,  grassilingues  a)  agamy  po- 
křovni,  dendrophilae:   drak   létací,   leguán; 

b)  agamy  posemní,  humivagae:  ropušník; 

c)  gekoni,  ascaIabot>ie :  geko ;  5.  klanojazyčni, 
fissilingnes,  a)  ještěrky,  lacertae:  ještěrka; 
b)  ameivy,  ameivae :  ameiva;  c)  varani,  mo- 
nitores:  varan.  Vz  Frč.  322.-327.  JeStěr 
ozdobný,  s.  polydaedalus;  kruhoooasý,  zónu- 
rus,  Gürtelechse;  ryhoboký,  zonurída,  Seiten- 
falcer;  hrabavý  ěi  scink,  scincoides,  Wflhl- 
ecbse;  okružnatý,  chlamydosaures  Kingii, 
Krausenechse ;  trnorepý,  uromastiz,  der  Dorn- 
schwanz ;  rohohlavý,  corythophanes,  der  Kan- 
tenkopf; přeslenatý,  cyciurus,  Wirteísohwanz ; 
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drsnofalavý,  amblyrhincbinuB,  der  HOcker- 
kopf;  kroožkovitý,  annalatns,  die  RÍD^el- 
echse.  Brm.  III.  160.,  193.,  194.,  198.,  218., 
224.,  237.,  242.,  244.,  272.  Cf.  Schd.  II.  481., 
488.,  Kram.  Slov.,  S.  N.  Vleée  ba  ako  slepý 
jaáter.  Sb.  si.  ps.  I.  98.  —  J.  =  drak.  Ve- 
liký j.  (draco).  BO.  Hledí  jako  jašfar.  Slez. 
Šd.  —  J.  =3  periariy  pdtram,  artemisia 
draciincalas,  rosttl.  Vz  Mllr.  17.,  násl. 

Jeii terči  pelynek,  artkrnisia  dracunculas. 
Dlj.  29.  Vz  JeStěr  (dod.;  konec). 

JesféH  zrak.  Kká.,  národ.  ZN. 

JešteHee  »-  ještěrka.  Us.  Tkč. 

JestéHsko,  a,  n.,  abscbeuliche  Eidechse. 
Srn. 

JeštěHtý,  Eidecbsen-.  J.  užovka,  coluber 
saurita,  die  Ěidechsennatter.  Si.  les. 

Ještěrka,  vz  JeStér.  Na  Zlinsku  iSčerka, 
Brt.,  na  Slov.  jaSterica.  Hdž.  Čit.  182.  Cf 
Šf.  III.  561  J.  obecná,  lacerta  agilis;  ze- 
lená, 1.  viridis;  živorodá,  zootoca  vivipara, 
die  Bergeidechse;  pestrá,  I.  muralis,  die 
Manereidechse.  Frč.  326.,  S.  N.,  Brm.  III. 
177.,  181.,  Schd.  II.  481.  J.  vodní,  scink. 
Byl.  15.  stol.  J.  zrnitá,  hatteria  pancrata, 
die  Brückeneelise;  obojková,  die  Halsband-; 
perlová,  I.  ocellata,  Perl-;  komata,  helo- 
derma  horridum,  Eskorpion.  Brm.  III.  155., 
172.,  183.,  190.  Ani  ma  ta  nedaj.  kde  sú 
dve  sestrice,  akoby*8  ma  dala  medzi  jašte- 
rice.  Sb.  si.  ps.  II.  1.  60.  Od  j-ky  do  po- 
stýlky, od  hada  k  doktora,  od  Stírá  do 
hrobu.  Us.  KšC.  J-ky  vystříhají  Člověka 
spícího  před  hadem  ocáskem  ho  čmýrajice. 
Mas.  1853.  489.  Když  mloci  z  vody  vy- 
kukají a  ještěrky  do  děr  zalězají.  Čeká  se 
déSf.  Mor.  Tč.  J.  maličká,  ale  má  zuby 
ostré.  Us.  Bž.  —  J.  =a  Ýeminek,  jimž  ko- 
ženky n  kolenou  se  zavazují.  U  DomaŽl. 
Jrsk.  —  J,  —  malé  čiperné  dévče.  Ty  j-ko! 
Us.  Olv.  —  J.  «  aauhvitdí.    8tč.  Zem.  25. 

Jedtémý,  Eidechsen-.  J.  shonle.  Pí.  I. 
170. 

Je&térobfjce,  e,  m.,  der  DrachentÖdter. 
NA.  I.  21. 

Ještoronoiec,  žce,  m.  ^  kdo  má  jeitéH 
nohy. 

Je&tf  rořep,  n,  m.,  sanrnrus,  der  Eidech- 
senschwanz,  rostl.  J.  ničí,  s.  cernuus.  Kstp. 
1456. 

JťStérořepovitý.  J.  rostliny,  sanrureae: 
kalatkfl,  jfStěrořep,  touleň.  Rstp.  1455. 

Ještérorybka,  y,  f.,  elops,  der  Eidech- 
senfísch.  Šm. 

Je§těrový  jazyk.  BO. 

Ja^těrozub,  u,  m.,  anoplothericum,  das 
Barm  und  thier.  Sm. 

Jeátťtice,  vz  Jestětice. 

Ještětický,  ého,  m.,  os.  jm.  Vz  Blk. 
Kfdk.  1328. 

Jesntf  i,  f.  '=^ieiiť,  vanitas,  vanum.  V  MY. 
nepravá  glossa.  Pa.  Člověk  j-ti  podoben; 
Všecka  j.  Ž.  wit.  143.  4.;  38.  6.  V  j-tech 
svých.  Ž.  wit.  Deut  21.  Aby  nejmenoval 
jméně  jeho  v  j.  Hrad.  118.  b. 

Ješnta,  y,  m.,  os.  jm.  Šd. 

JťduteDStTÍ,  n.,  vanitas.  Nenzře  j.  Ž. 
wit.  118.  37.  —  Pass.  384. 

Je&utné  -  mami.  Ktož  j.  Boha  vzývá. 
Hr.  rk.  273.  Vše  se  j.  děje.  Alx. 


Ješatnosf.  Vzdvihni  kámen  j*8tt  od  tvého 
srdečka  dveří.  Hr.  rk.  139.  Pan  Opatrný 
klade  do  textu  žádosC  m. :  kámen. 

Jeí^atný,  vanus.  V  MV.  nepravá  glosaa. 
Pa.  J.  chvály,  Pass.  451.,  zdraví  člověčí. 
Žk.  91.  a.  J-tní  syni  člověčí.  2.  wit.  61. 10. 

Jetaiba,  y,  f.  »» kurbaryl  obecný,  hyme- 
naea  Courbaríl,  rostl.  Rstp.  461. 

Jetel,  jetelik.  Mkl.  Etym.  41.  Na  Polič- 
sku,  v  Plzeňsku :  jetel,  e,  f.  Kšá.,  Prk.  Cf. 
Jatelina,  Jetelina,  Dételina,  Kuničina,  Eun- 
čina,  Ščndlovina,  bčudlek,  Ščudlina  (mor.). 
Détel  polni  či  kyselý  n.  zaječí »»  iíavel  ky- 
selý,  oxalis  Hcetosella.  Rstp.  262.  /.  kosi 
(čilimníky  štédřenec),  labnmum  vulf^are,  der 
Bohnenbaum.  Ib.  355.  Luční  j.  (červený, 
paličkovatý,  jetelina,  sturek,  koničinn),  tri- 
tulium  pnitense,  der  Klee.  Ib.  364.  J.  vodní 
(trojlistnik,  třilistníkt  j.  horký,  trojice  vodní, 
trojan  vodní,  bobrek,  vachta  trqjlistá),  meny- 
anthes,  der  Bitterklee.  Ib.  10&2.  J.  žlutý, 
medicago  lupulina;  švédský,  trifolíum  hy- 
bridům; červený  (štýrský),  t  pratense; 
bílý,  t.  repens ;  růžový  či  nachový  čí  letni, 
t.  incarnatum ;  černý  (šfavel),  oxalis  tropae- 
oloides.  Us.  Pdl.,  SI.  les.,  Ut,  Dlj.  48.  J. 
sečný,  der  Mähklee.  Šp.  —  Cf.  Slb.  542.,  ČI. 
29.,  ČI.  Kv.  380.,  Schd.  II.  310.,  FB.  103., 
KP.  IIÍ.  261.,  Sbtk.  Rostl.  40.,  270.— 273.. 
Kk.  255.,  177.,  Kram.  Slov.,  Roso.  131.,  167., 
S.  N.,  Mllr.  68.,  75.,  107. 

JeteleC,  i,  f.,  der  Kteeblattzug,  Zierathen 
in  Gestalt  von  Kleeblättern.  Šm. 

Jetelice  »  vítečnik,  janofit,  janovec  me- 
tlatý,  corema,  der  Besenicinster.  Rstp.  353. 

Jetelik,  u,  m.,  vz  Jetel.  J.  honsenkovitý, 
scorpirins  vermiculatus.  Dlj.  52. 

Jetelina  černá,  modrá.  Slb.  525.,  533.  — 
Koll.  Zp.  I.  296.  Vz  Datalina,  Ctverolisfá  j. 
nalezená  před  Jiřím  znamená  Štěstí.  Kid. 
Vyšívání  na  jeteliukn  na  Mor. 

Jetelinisko,  a,  n.  ^jeteliiti.  Zlínsky. 
Brt. 

Jťtelisko,  a,  n.,  das  Kleefeld ;  schlechter 
Klee.  Šm. 

Jetelka,  y,  f.,  sam.  u  Libně.  —  J.  = 
jetel,  der  Klee.  Rk. 

Jeteloisko,  a,  n.  » jeteHišté.  Olom.   Sd. 

Jetelovka,  y,  f.,  euclldia.  J.  menši,  větší, 
motýl.  Kk.  Mot.  247. 

Jetelový.  J.  pastva.  Sk.  Cesta  je  zarůstlá 
travou  j-vou,  abych  nemoh  za  svou  mjilou. 
Sš.  P.  669. 

Jetéaé  (Détaň),  Gödesin,  ves  v  Žatecku. 
Blk.  Kfsk.  86. 

Jetenoviee,  dle  Budějovice,  Jetenowitz, 
ves  u  Uoražďuvic. 

Jeter.  Kom.  Orb. 

Jetětice,  dle  Budějovice,  Jetietiz,  ves 
u  Bernardic.  Blk.  Kfsk.  649.,  650. 

Jetev.  Mkl.  Etym.  387. 

Jeti.  O  tvarech  vz  Bž.  209.,  List.  filol. 
1883.  112.,  1878.  i?03.,  Mkl.  Etym.  7S.  O  tva- 
rech na  Dolní  Bečvě  vz  List.  fílol.  1887. 
384  Slovpsa  tohoto  také  u  Březové  na  Mor. 
nemají:  Šiél  s  vozom  n.  na  voze.  Vjézoí 
sa  na  voze.  Osv.  1884.  59.  Brt.  —  ab.s.  Jel, 
ani  se  neobledl.  Us.  Obraf  a  také  pojedeš, 
umgekehrt  ist  auch   gefahren.    Dch.  —  na 
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Jeti  —  Jeviti. 


Čem.  Lež  jezdí  na  dlazich.  Monr.  —  CSf. 
Si.  P.  531.,  754.  —  za  Icým.  Hořké  bylo 
mé  vzdycháni,  když  jsem  je  vidíval  jezdiC 
za  DÍ.  Sě.  P.  396.  —  kam.  Jeda  ont  za 
vodička.  SS.  P.  244.  J.  do  cizích  zemí,  na 
západ  slaoce.  Výb.  II.  40.,  43.  A  ona  jela 
k  néma  na  jeho  hrad.  PAh.  II.  46.  J.  na 
koho,  DhI.  74.,  v  stráž.  Pč.  27.  By  na  lov 
jieno.  Pil.  6.  (Vz  Listy  filol.  1883.  JlS.).  — 
kudy  (odkud,  kam).  Jmá  tú  céstú  j.  Dal. 
23.  Péro  jezdi  po  papíře.  Us.  Hrts.  Po  vo- 
dách jezditi.  BO.  Předse  dále  cestou  svoa 
k  Tachovu  jeli.  Anth.  II.  372.  Jel  po  roz- 
ličných zemiech  na  královské  dvory.  Výb. 
IL  40.  Když  jel  cestu  sám.  Žk.  180.  Když 
jel  přes  hory  od  Kroměříže.  NB.  Tč.  24. 
Mnohým  nevěra  sě  zdieSe,  Že  MíSeňský  u 
mále  po  zemi  jezdieie.  Dal.  169.  Po  něčem 
smyčcem  j.  Hj'.  —  po  čem  (čím,  kam).  Jel 
po  něm  nožem  (hnal  se).  Us.  Jel  po  svých 
potřebách  do  Opavy.  NB.  Tč.  204.  Moji 
lidé  jeli  po  nich  do  Stitbořic  chtějíce  pannu 
zase  vzíti.  Půh.  II.  291.  Král  jel  po  svém 
vojSČe.  Výb.  II.  43.  Jeho  syn  jezdil  po  služ- 
bách. NB.  Tč.  33.  Závisť  po  lidech  jezdi. 
Sá.  ~  Jak.  Jak  zapřáhl,  tak  jede.  Km.  Jel 
pod  plachtou,  Mour.,  do  kola.  Us.  J.  po 
svých  (jíti  pěšky).  Us.  Kčr.,  Mour.  Jeďte 
s  6ohem!  SS.  P.  514.  Zítra  ráno  jedechu 
pravů  moci  k  Praze;  Oznámeno,  aby  žádný 
nejel  na  sněm  pod  milosti  královskou.  Let. 
31.,  381.  JVm  markrabino  přikázánie  jezdil 
do  mého  lesa;  Slíbil  mi  cestu  učiniti,  aby 
moji  lidé  podlé  toho  mohli  jezditi.  Půh. 
II.  281.,  310.  Jezdil  v  poselství  o  tu  bulu. 
Hob  11.  113.  Jezdiechu  vži  v  jednom  slúpě. 
Alx.  V.  v.  1260.  Dle  List.  filol.  188Ö.  274. 
má  se  čísti:  jež  diechu.  Jezdí  za  pacholka. 
Us.  Brt.  Se  skodú  tam  jeli.  Alx.  V  horku 
vez  pláif  s  sebou,  v  dešti  sám  pojede  (plášf ). 
C.  M.  253.  —  ua  čem  Jak  daleko  za  kým. 
átyry  mile  na  kobyle  za  mnú  jel.  Sá.  P. 
643.  —  odkud  kam.  Aby  véděli  falešní 
ledi  (lidé),  že  jedu  od  panenky.  8š.  P.  276. 
Jel  od  svého  úřadu  k  jeho  sůdóm.  Půh. 
II.  78.  —  proč.  Mají  pro  mne  j.  konima 
třiceti;  Pojetel  Pro  keho?;  Sv.  Petr  jede 
k  nám  na  červený  vejce.  Sš.  P.  423.,  731., 
773.  Jel  k  němu  na  lékařstvie.  NB.  Tč 
199.  Jezdil  ke  mně  pro  obilí.  NB.  Tč.  68. 
Na  služby  ven  jezdili  z  země.  Exc.  A  hanbu 
nesmě  k  svým  j.  Dal.  43.  —  kdy.  K  městu 
jsem  nocí  jel.  Mcha.  V  pnostě  jel  do  Rakús. 
Let.  114.  Na  den  ráno  jeli  jsme  asi  na  míli 
vlaskou  po  rovině.  Har.  I.  104.  —  proti 
komu.  Ty  jezdíš  pořád  proti  ní  (slovy  na 
ni  míHS).  Us.  Proti  někomu  j.  Dal.  73.  — 
za  kým.  NB.  Tč.  239.  —  86  Hupia.  Jeden 
jel  s  žalobníkem  ohledávat  těch  vin.  NB. 
Tč.  64. 

2  Jeti  «»  eajimáni  a  vezeni  élovéka^  též 
zajímáni  dobytka.  O  jetí  koně,  člověka. 
Kn.  rož.  ČI.  209.  Pobral  mi  mé  peníze  a  jal 
mě  bez  Boha  a  bez  práva  a  za  to  j.  mosil 
sem  dáti  150  hř.  Püh.  I.  161.  Pro  tvé  sv 
Jetie  tebe  proSi.  Pravn.  957.  Nedal  nás  v  j. 
Ž.  wit.  123.  6.  (125.  1.).  Cf.  Zř.  zem.  Jir. 
453.,  691. 

Jetišov,  a,  m.,  Jettischau,  ves  u  Volyně. 
Blk.  Kfsk.  877. 


Jetmar,  a,  m.,  os.  jm.  Sd.  —  J.  Jos., 
kněz  a  prof.  Jg.  H.  1.  2.  vyd.  674.  —  J. 
(Blažek),  mlýn  u  Soběslave. 

Íetoniee,  dle  Budějovice,  Jettonitz,  ves 
áslavě.  Blk.  Kfsk.  460. 

JetHehov,  a,  m.,  Díttersdorf,  ves  u  Uo- 
čova.  —  J.  =  Jetřichova  Ves  (Jetřichoves) 
u  Pacova.  Sdl.  Hr.  I.  5. 

JetHchoTa  Fes,  Dittersdorf,  ves  u  Opa- 
tova  v  LitmS.  Sdl.  flr.  IV.  370. ;  Jetřicho- 
wetz,  ves  u  Pacova.  Blk.  Kfsk.  557.,  Hk.  SI. 

Jetřiehoviee,  dle  Budějovice  (od  Je- 
třicha.  Pal.  Rdh.  L  134.),  Jetřichowitz,  ves 
u  Sedlce;  J.  Predni  a  Zadni,  Vorder-, 
Hinter-Dittersbach,  vsi  u  České  Kamenice. 
PL.,  Blk.  Kfsk.  1328..  Sdl.  Hr.  IV.  341., 
S.  N.,  Rk.  SI. 

JetHd,  e,  m.,  os.  jm.  Žer.  Záp.  15.,  44., 
230. 

Jetřlde.  Sdl.  Hr.  IV.  174. 

Jetýlkový.  J.  sůl  (kyselina)  k  odstranění 
inkoustových  skvrn  z  prádla.  Yz  Kr&m. 
Slov. 

Jev.  Mkl.  £tym.  101.  J.  přírodní,  životni, 
Msr.,  miznoucí,  j.  ducha.  Dk.  Aesth.  86., 
477.  Vniterné  jevy  ducha.  Msr.  Něco  na 
jev  pronésti.  Dch.  J.  duchový.  Sfi.  J.  142. 
Až  to  pfíšlo  do  jeva.  Ds.  Vk.  —  Počal 
mysliti,  ve  sně-li  se  tomu  toto  děje  Čili  na 
jevě.  Pass.  muB.  366. 

Jeva,  y,  f.  «-  Eva.  Val.  Vek. 

Je  vany,  dle  Dolauy,  Jewan,  ves  u  Gem. 
Kostelce.  Blk.  Kfsk.  526. 

-Jévat  přípona  sloves  III.  tř.  »  -ivati, 
-ávati:  viďévaf,  seďévaC,  slyšévat,  klečévat, 
hořévat  Na  mor.  Slov.  Brt.  D.  155. 

Jeve,  vz  Jávo. 

Jevellit,  u,  m.  —  odrůda  meteorového 
železa.  Os  v.  V.  11. 

Jeveni  se  sily  —  silojev,  die  Kraftänsse- 
rung.  SI.  les. 

Jevený;  -en,  a,  o,  bekannt  gemacht,  offen- 
bart. Brn. 

Jevieko,  a,  n.,  Gewitsch,  mé.  u  Mor. 
Třebové.  V  J-čku  vešlo  se  jen  půl  věže  do 
města.  Vz  Sbtk.  Krát.  h.  168.  —  Tk.  IV. 
728.,  V.  243.,  Žer.  Záp.  L  42.,  S.  N.,  Rk.  SI. 

Z  Jeviéky  Mik.  atd.  Tk.  II.  424.,  III. 
648. 

Jevidlo,  der  Schauplatz.  J.  povídky.  Dk. 
Aesth.  424. 

Jevina  z  Roudnice,  1672.— 1730.  Jir.  Ruk. 
1.  319.  —  Fr.  Vikt.  J.  Mus.  1873.  455. 

Je  vine  ves,  vsi,  f.,  Jeniowes,  ves  u  Vel- 
trus. 

Jevi6,  e,  m«,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  L  121. 

Jevidovice.  Půh.  II.  274.,  Tk.  IV.  212.. 
Tk.  Ž.  7.,  Sdl.  flr.  I.  27.,  II.  85  ,S.  N. 

Jevidte  dějin,  dějinné,  Lpř.  Dj.  I.  12., 
Dch.,  historické,  Smb.,  válečné.  Dch.  J. 
divad.  řecké  a  řim.  Vz  Vlšk.  28.,  29.,  31., 
32.,  36. 

Jeviti  eo:  účastenství  v  něčem,  náklon- 
nosf  k  něčemu,  Us.  Pdl.,  činnost  nějakou, 
změnu.  Dch.  —  ho.  Jeví  se  toho  potřeba. 
Us.  —  co,  se  kde.  Nádhera  j-la  se  v  do- 
mech, v  oděvu,  pH  chrámech.  Lpř.  DJ.  I. 
29.,  30.  Ve  výrazu  obličeje  Jeho  j-la  se  ne- 
dočkavosf.  Smi.  Spojivosťjevisejen  u  velmi 
malé  vzdálenosti  částic.  Mj.  12.  Účinek  ten 


JeTíti  —  Jezero. 
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jeyi  se  na  povrcbn.  Osv.  I.  ^4  —  se  tím. 
viecko  tam  se  skutkem  jevi.  Geh.  Bs.  62. 
Erístns  jevil  Be  člověkem  i  Bohem  (ne :  co 
Bůh).   Brt.  S.  3.  vd.  64.  a.  —  se  (komu) 

Íak.  Ten  plvn  jevi  se  jim  Škodlivým.  Eod. 
Ťo  íevi  86  účinkem  jiného.  MH.  4.  Jméno 
Karla  jevi  se  ta  ve  formě  král.  Jir.  Svét 
v  jiných  barvách  se  mu  jevil.  Vrch.  —  od- 
kud. Jevif  se  z  celého  způsobu  zřetelně  táž 
povaha  básnického  Hčeni.  Jir.  Antb.  I.  32. 

Jevivo,  a,  n.,  Stoff,  worin  sich  etwas 
offenbart.  Šm. 

Jevnohřidnik,  a,  m.,  öffentlicher  Sünder. 
Sm. 

JevnokTétý.  J.  rostliny. 

Jevnosnubee,  boe,  m.  =^  jevnosnubná 
rostlina.  Hg,  93. 

JevnosnubnÝ.  J.  rostliny.  Cf.  Cl.  172., 
Ek.  43.,  68.,  Slb.  XLIL,  Rose.  2.  50.,  85. 

JeYnotkaiiý,  klargesponnen.  Šf.  III.  628. 

Jevo,  cf.  Jávo. 

JevosloYi,  n.  Dk.  Aesth.  668.,  95. 

Jez  »  hráz  jdoucí  na  přič  řekou,  potokem, 
aby  vodu  nadržovala.  BIř.  Vz  Kram.  Slov., 
Mkl.  Etym.  102.,  List.  filol  VIII.  27.  J. 
mlynný.  Pil.  a.  J.  záplavný,  NA.  IV.  251., 
stavidlový,  Schleusen-,  SI.  les.,  éeslicový, 
Nadel-,  s  hrazidly  točivými,  W.  mít  dreh- 
baren Stautafeln,  pohyblivý,  hmotný,  fest. 
Zpr.  arch.  O  i.  a  hradbách  na  vodách.  Yz 
Zř.  zem.  Jir.  691. 

JezabelIoTý,  isabellgelb.  Rst.  422. 

Jezara,  y,  f.,  louka  u  Lnář. 

Jezaslav,  a,  m.  =»  Geiza,  os.  jm.  Slov. 
Zbr. 

Jezbák,  a,  m.,  druh  sluky,  eine  Schnepfe. 
Sm. 

Jezbera,  y,  m.,  os.  jm.  Sd.  —  J.  Frant. 
J.,  nar.  1829.,  býv.  učitel  rus.  jazyka  na 
technice  praž.  V  z  Sb.  Dj.  ř.  2.  vyd.  253., 
Rk.  SI.,  S.  N.  O  jiných  J.  vz  v  Blk.  Kfsk. 
1329.,  Sdl.  Hr.  V.  119. 

Jezberka,  y,  f.,  sam.  u  HoIeSovic  u  Prahy. 

Jezberovsky  z  Kolivé  Hory.  Sdl.  Hr. 
II.  54. 

Jezblna.  Svtz.  1885.  294.,  List.  filol.  VIH. 
27. 

Jezbiny,  pl.,  f.,  Jesbin,  ves  u  Jaroměře. 
Sdl.  Hr.  II.  214. 

JezboHce,  dle  Budějovice,  dřivé  také: 
JeSitboHce,  Jefiutbořioe,  Šitbořice,  nyni  také 
Jestbořice,  něm.  Jezbořitz,  ves  u  Pardubic. 
S.  N.  X.  279. 

Jézda.    Hr.  rk.  197.,  Hus  III.  277.,  GR. 

Jezdárna,  vz  Jízdárna. 

JezdeoyÝ.  J.  čislo,  numerus  equitatns. 
01.  Deut.  lY.  b.  Muž  na  kárách  jezdcových, 
vír  bigae  equitum.  BO. 

Jezdci,  ho,  m.,  der  Jockey.  Posp. 

Jezdčik,  a,  m.,  der  Jockey.  Dcb. 

Jezdec,  eqnes.  2.  wit.  Moys.  19.,  Alz. 
V.  1384.  Pěší  iezdci  (dat.)  netovarySi.  Us. 
Bž.  —  J.  «  gávaii  u  Hobrových  vah.  ZC. 
I.  299. 

Jezdecké,  ébo,  n.,  das  Rittgeld.  Dch. 

Jezdecky.  J.  do  kláštera  jede.  Dal.  C.  42. 

Jezdecký.  J.  stolice,  äeitstuhL  škola, 
potřeby,  oděv,  Dch ,  socha.  NA.  I.  94.  — 
J.  «jerded.  J.  průvod,  sbor,  cvičeni,  do- 
stihy, útok,  Us.  Dob.,  divise.   Csk. 


Jezdectvo,  vz  Jízda. 

Jezdecká,  y,  f.,  die  Reiterin.  Sm. 

Jezdek,  dka,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I. 
121. 

Jezdenice,  dle  Budějovice,  Hwiezdonitz, 
ves  u  Benešova  v  Buděj. 

Jezdidlo,  a,  n.  »  kdo  pořád  se  smýká ; 
v  mechanice  =  jiuýček,  péro,  které  sem  tam 
iezdi. 

Jezdiuský  Jeron.  Vitosl.,  naroz.  1787., 
učitel.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  574. 

Jezditko,  a,  n.,  der  Räderstnbl.  Rk. 

Jezdivý.  J.  listy  =  dvouřadé,  v  pošvách 
na  dél  složené,  v  každé  řadě  jimi  se  objí- 
mající jako  n  kosatců.  ČI.  &v.  XX. 

Jezdkovice  =»  Ježkovice,  ves  v  Opav- 
sku. Sd.,  S.  N. 

Jezdná,  é,  f.,  Gesna,  ves  n  Ulice  v  Pl- 
zeňsku. 

Jezdné,  ého,  n.  sjízdné. 

Jezdnožt.  A  j.  počechu  slyšeti  hřímánie, 
et  ecoe.  BO. 

Jezdovice,  dle  Budějovice,  Jesowits,  ves 
v  Jihlavsku. 

Jezera,  pl.,  n.,  Gesera,  ves  u  Slavkova. 
Tam  je  mnoho  pometlářů,  na  každém  konci 
jeden  a  ostatní  uprostřed.  Vz  Sbtk.  Krát. 
h.  168.  —  J.  =^  tsara,  dle  Iser,  řeka  te- 
koucí z  hor  tyrolských  do  Bavor.  SI.  let. 
VI.  39. 

Jezeřany,  dle  Dolany.  Míchal  z  J-řan. 
Arch.  m.  488. 

Jezerei,  větev  Slovanů  peloponneských. 
Šf.  Strž.  II.  653. 

Jezerec,  rce,  m.  J.  strojní  v  hom.,  der 
Zeugteich.  Sm. 

JezeHua,  y,  f.  ^  jezero.  Labuť  vážné 
v  j-ny  bezdné  pluie.  Pl.  I.  106.  (25.). 

Jezeřinka,  y,  f.,  die  Fee.  Rk. 

JezeHáté,  ě,  n.,  das  Seebett.  SI.  les., 
Pl.  I.  68. 

Jezerka,  studnice  pod  VySehradem.  Vz 
8.  N.,  Tk.  I.  29. 

Jezérko,  vz  Jezero. 

Jezerni  stráň,  Dch.,  osady,  Sté.  Zem. 
738.,  hloub.  Kyt,  dno,  Us.,  potvora.  Trok. 
33.  Ká  ti  je  jazerná  střela?  Was  fehlt  dir 
denn  zum  Guckguck?  Slov.  Sb.  sl.  ps.  I. 
90.  Do  sto  jazerných  striel  I  Ntr.  VI.  348. 
J.  pole  =»  bařinaté  lesy  mezi  orlickými  a 
bystřickými  horami  v  Čechách.  Krč.  J. 
nora,  Osser;  J.  Hřbet,  Seerückenberg,  my- 
slivna.  Čechy  I.  31.,  32.,  89. 

Jezernice,  e,  f.,  také  Jezemik,  a,  m., 
Jesernik,  ves  u  Hranic.   D.   ol.  I.  261.  a  j. 

Jezemfk,  a,  m.,  vz  Jezernice. —  J.,  der 
Seeanwohner,  Dch.,  Seeaufseher.  Šd.  —  J., 
u,  m.,  udora,  die  Udore,  rostl.  J.  západní, 
u.  occidentolis.  Slb.  227. 

Jezeruy,  pl.,  lesní  okrslek  u  Rožnova. 

Jezerný,  vz  Jezerni.  —  J.,  ého,  m., 
údolí  v  Karlovicích  na  Val.  Vek. 

Jezero,  lit.  ežeras,  pr.  assaran.  Mkl.  aL. 
7.,  9.,  268.  Cf.  KP.  ni.  357.,  VlSk.  497., 
Mkl.  Etym.  105.  J.  =  stojatá  voda  většího 
objemu  povsUlá,  nadržená  od  přírody  beze 
vgeho  umělého  přispění.  Blř.  V  MV.  pravá 
glossa.  Pa.  J-ra  vodná,  stagna  aqnarum. 
Z.  wit.  106.  35.  J.  říčně  =«  kterým  řeka 
protéká.  J.  Lpř.  J.  pramenité,  buď  do  kte- 
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Jezero 


Ježek. 


rého  Yoda  řekou  ani  nevtéká  ani  nevytéká 
aneb  z  kterého  voda  řekon  vytéká,  ale  ře- 
kou do  něho  nevtéká.  Blř.  Cf.  Kram.  Slov. 
J.  vodné.  Žk.  95.  a.  Jezere^ko  vvBchlo, 
rybky  vyakákuly;  U  našeho  j-ra  stoji  lipka 
zelená;  Okolo  Mutěnic  hluboké  jazero,  ono 
nezamrzlo,  rybáři  ho  lovjá,  aj  drobné  ry- 
bičky, co  po  krajů  choďá.  Sš.  P.  299.  369., 
373.  Ta  struha  zavierá  v  sobě  dvé  jezeře, 
MMrtinov  a  Tišina  jmenované.  List.  hrad. 
1482.  Té.  VysuSv^vatel  iazier.  DbS.  Úv.  Z. 
—  J. »skály  u  Skryj.  Jsfk.  V  J-ráeh,  sam. 
u  Sudoméříc.  —  J.,  ves  u  Benešova  v  Bu- 
déj.,  Blk.  Kf.k.  560.,  Sdl.  Hr.  IV.  802.;  my- 
slivna  u  Královic,  u  Houdnice  a  u  Ada- 
mova; mlÝn  u  Dobříše;  ovéárna  u  Lubence. 
PL. 

Jezerohorský  Potok,  Osser-Bach.  Cechy 
I.  82. 

JezeroplaToý,  seebefabrend.  J.  loď. 
Kuzmány. 

Jezerský,  sam.  n  Humpolce.  —  J.  Mlýn 
u  Sedlce. 

Jezerstvo,  a,  n.,  die  Seemenge.  Dch. 

Jezerů¥ka,  y,  f. »  druh  zakyslých  hru- 
šek. Mor.  Brt. 

JezeTČi  štětec,  Tš.,  sliduik,  NA.  IV.  114., 
kýta,  předek.  Sp.  J.  sádlo.  Vz  Slov.  zdrav. 

Jezevčice,  e,  f.,  die  Dacbsin.  Šp. 

Jezevéik,  a,  m.,  der  Dachshund,  Dachsel, 
canis  familiär  las  vertagus.  Brm.  I.  631.  J. 
na  vydry  či  skotský,  canis  familiaris  ver- 
tagns  scoticus,  der  Otterhnnd.    Ib.  I.  635. 

jezevee,  vz  Jezvec, 

Jezevei'iiik,  a,  m.  J-ci  ěi  bandikuti,  salta- 
toria.  J.  nosatý,  perameles  nasuta:  pásko- 
vaný, p.  fasciata.  Brm.  I.  2.  5S1.-582. 

Jezhov,  a,  m.,  ves.  Arch.  1.  530. 

Ježina,  y,  f.,  Jesau,  ves  n  Jihlavy.  Také 
Jezov.  PL. 

Jezinka.  J-ky  »  druh  vil.  J.  jsou  dobré, 
ale  rády  děti  ksobě  vábí,  do  vody  stahuji 
a  vily  a  vodniky  z  nich  vychovávají.  Us. 
Džl.  —  J.  »-  žena  ßlostnd,  elá.  Us.  Listy 
filol.  Vílí.  36. 

Jezírečko,  a,  n.,  vz  Jezero.  Pošla  dě- 
večka do  j-čka  pro  vodu  studenu.  Sš.  P. 
629. 

Jezirka,  pl.,  n.,  myslivna  u  Jaohvmova ; 
jm.  luk  a  poli  u  Dubčan,  Pk. ;  sam.  u  íiníŠka 

Jezírko,  vz  Jezero.  J.  slzní,  der  Thräiien- 
see.  Sv.  69.  —  J.,  sam.  u  Vys.  Mýta;  my- 
slivna u  Adamova  (vz  Jezero);  ovéárna 
u  Morko  víc.  PL. 

Ježiti,  il,  žen,  eni  =»  poštivatif  hetzen ; 
Mlobiti,  Slov.  Bern. 

Jezmice,  dle  Budějovice,  Jesnitz,  ves 
u  Ulubuké.    Arch.  II.  468.,  Blk.  Křsk.  351. 

Jezaá,  é,  f.,  Gesna.  Vz  Jezdná. 

Jťzui  průplav.  Dch. 

Jezoinör,  u,  m. »  mira  jegu,  kámen^  der 
Heimsrock,  Mahl-,  Sicherpfahl.  Nz. 

Jezov,  a,  m.,  Jesau.  Vz  Ježina. 

Jezovéi  =  jesevčí.  us.  J.  Vrch  u  Skryj. 
Jslk.  J.  sádlo.  Mllr.  20. 

Jezovčlny,  p!.,  f.  =^  vrch  u  Nové  Huti 
u  Hurounu.  Jstk. 

Jezově,  cté,  Ü.  »-  rybat  der  Steinbärsch- 
hng.  1631.  J.  %  Chocně. 


Jezové,  ého,  n.,  Jesowey,  ves  a  Mimoně. 
Také  Jezvá.  Bik.  Kf<»k.  14.,  775. 

Jezoviee,  dle  Budějovice,  Gesowitz  » 
Jezdovice. 

Jezovický  Mlýn,  Jesuitenmfihle,  mlýn 
u  Jihlavy. 

JezovitskÝ.   J.  stavby.    Vz  KP.  L  174. 

Jezový,  Wehr-.  J.  stavba.  Us.  Pdl. 

Jezukrist,  a,  m.  ZN.,  Pass.  283. 

Jezule.  Krásný  jako  J.  (o  dítěti).  Us. 
Brt. 

Jezupán,  a,  m.  Pro  J-nal  U  Dobrušky. 
Vk. 

Jeznsek,  ska,  m.,  der  Heiligenfresser.  Šm. 

Jezvá,  é,  f.  »>  Jezové. 

Jezvé,  ého,  n.,  Neustadtel,  městečko  u 
Horní  Police.  Blk.  Kfsk.  269.,  845. 

Jezvec  starší  tvar.  drnhotvar:  jezevee. 
Jir.  contra  Bž.  86.  Na  vých.  Mor.  jazvec. 
Brt.  J.,  meleš  taxus,  šelma  kunovitá.  Vz 
Frč.  3^0.,  Schd.  II.  398.,  KP.  III.  348.,  Kram. 
Slov.,  S.  N.,  Mkl.  £tym.  102.,  Rk.  SI.  J. 
australský  ^='  drapoš  popelavý.  Ves.  IV. 
183.  —  J.,  ves,  snad  Jezoviee.  D.  ol.  VIU. 
520. 

Jezveeový  ^jezevH.  Šd. 

Jezveéi  =^jeseočí,  Šá. 

Jezveéina,  y,  f.  » jezevéina,  Šd. 

Jezvený.  J.  tělo;  J.  nemož  zbýti  svých 
ran.  Hr.  ruk.  327.,  297. 

Jez¥ice,  e,  jezoUka^  y,  f.  ^jazvice.  Šd. 

Jezvina,  y,  f.,  Jezwin,  sam.  u  Sedlčan. 
Sdl.  Hr.  IV.  80. 

Jezviny,  pl.,  f.,  Jezwin,  ves  u  Jistebnic ; 
sam.  u  Benešova  v  Buděj.;  Jezwina,  ves 
u  Sedlčan.  PL. 

1.  Jež»-ie.  Uslyšav,  jež  .  .  Pass.  14.  stol. 
Nezasej  sě,  j.  mě  uvidíš.  14.  stol.  Mnč.  T. 
19.  —  J.  «■  ai.  Vybírala  sobě,  j.  sobě  pře- 
brala. Sš.  P.  382.  —  J.,  vz  Ježto. 

2.  Jež  =^jeiek,  MV. 

Ježabatý  ^jeiatých  WmA.  U  Rychn. 

Ježák,  u,  m.  »  válec  hřebíky  pobitý 
k  drceni  hrud,  die  Zackenwalze.  Šm. 

Ježanec.  —  J.,  echinospermum,  der  Igel- 
same, rosrl.  J.  skHvený,  e.  deflezum.  81b. 
363.  Vz  Ježenec.  —  J.,  diodou,  der  Igel-, 
Stachelfídch.  Šm. 

Ježatee,  tce,  m.  =»  tvor  jeiatý:  kanec. 
Dch. 

Ježatka,  eohinochloa.  J.  kuřinoha,  e. 
crus  galii ;  obilná,  e.  frumentacoa.  Vz  Ratp. 
1718.,  FB.  7.,  Slb.  161.,  ČI.  Kv.  101. 

Ježba,  y,  f.  ^^ješbanee^  ryba.  Šm. 

Ježče,  ete,  n.  =  nUadý  ježek.  Ježek  vzoho- 
val  ježčata.  BO. 

Ježdik  ==  ježík  oatnitý,  ježovka^  diodon 
hystrix,  der  Jagdfísch,  SI.  les.,  acerina  vul- 
garis, die  Schrolle,  Frč.  294.,  Brm.\IIi.  3. 
48.,  Mkl.  £tym.  101.;  obecný,  Ševčík,  ace- 
rina cernua,  der  Kaulbarsch;  žlntý,xacerina 
Schraetzer,  der  SchräCzer.LBrm.  III.  3.  48., 
4:).  J.  moř»ký.  Vz  Schd.  IL  502. 

Ježe,  ete,  n.  -^  ježče. ^Šm. 

Ježeo,  Žce,  m.  ~  dyvorecy  caucalis  arven- 
sis.  Br.  Sb. 

Ježejé,  e,  m.  ^  ježák,  Šm. 

Ježek,  i/ivog^  strněm.  igil,  lit.  eUi.  Mkl. 
aL.  268 ,  Ecym.  106.  Na  Slov.  a  v  Podluží 
posud  jež.  Brt.    J.  be%ooasý,  obecný.    Fré. 


Ježek  —  Ježto. 
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393.  €f.  Sohd.  H.  394.,  Kriím.  Sloy.,  S.  N. 
Z  ježa  chce  prenkásaC  yelkého  medvěda. 
Slov.  Té.  Bode  jako  j.  Us.  Ježkem  Oako  j.) 

0  aonpeře  se  otiral.  Kob.,  Osv.  1884.  9. 
ülavn  měl  jako  jež  (rozcocbanou).  Ua.  J. 
má  bodlioy  a  svině  Stétiny,  zlosyn  naj(ie 
zlosyqy  a  dobr^  nebude  bez  dražiny.  1467. 
Joál  z  fiožm.  Jestliže  pHliS  kvapiž,  snadno 
ježka  lapíš;  Tobé  j.  kadeřav.  Bž.  exc.  — 
J.  »  plod  lopuchy.  Házi-ii  se  nékoma  na 
kabát,  volá  pr^  nouzi;  jinak  prý  oznamuje 
mladíkovi,  kolik  bude  míti  milenek.  U  Nov. 
Bydž.  KsC.  —  J.  »  leSeni  k  «tiieni  jetele. 
Ufií.  NA.  IV.  85.  —  J.  =  9nopy  v  jehlan 
élošené,  U  Boskov.  Jsk.  —  J.  Jeíky  ve  vlně, 
DiatelkOruer.  Us.  u  soukenníkA.  Nvk.  Vz 
Probirati  cu.  —  J.  =»  náČini  včtlafské  k  od- 
buňkováni  plástu,  dle  Stachelwalze,  der 
Wabenigel.  Ve  vých.  Čech.  Věk.  —  J.  = 
eubašýj  pichlavý  válec  ku  kypřeni  púdy^  die 
SUchel walze.  J.  dvojatý.  Šp.,  NA.  IV.  75., 
P(a.  ~  J.  válečný,  der  Igel.  Čsk.  Aby  ty 
iJiezery  ježky  (železnými  Špicemi)  husté  na- 
bitými zacpati  dali.  ökl.  SI.  3^8.  —  J.  » 
druhý  leiatý  liéník  na  hrideli  vodního  kola 
pH  heveru.  Hrm.  IV.  270.  Cf.  KP.  V.  120. 
—  J.  ^  koláč,  lúikOj  der  Mutterkuchen. 
Nz.  Ik.,  fii.,  S.  N.  —  J.,  h)\jovna  u  Tře- 
boně; sam.  u  Kamenice  nad  Lab.;  hamry 
u  Kokycan.  PL.  —  J.  Jan,  katecheta  des. 
vyéáí  reaiky  v  Praze.  Vz  Tt.  U.  1.  3.  vd. 
172,  196.,  Badk.  Př.  48.,  77.,  129.,  146., 
167.,  174.  —  J.  se  Strcjetic.  Blk.  Kfek.  599. 

Ježeli  » jestliže.    Slov.  Ht.  SI.  ml.  262. 

1  ježe-li  sa  niekdy  stane,  že..  Phld.  IV.  4. 
Ježená,   é,  f.,  Jesau,   ves  v  Oáslavskn 

Blk.  Kfsk.  1098. 

Ježeuee,  nce,  m.  =^  stroiek,  echinosper- 
mnm,  der  Igelsame.  Mllr.  42.     Vz  Ježanec. 

Ježeuka,  y,  f.  ^jeiice.  ám. 

Ježibaba,  místy  na  Slov.  .*  Jenáibaba. 
Koll.  Zp.  I.  397.  J.  »  Zima.  Sbtk.  Rostl. 
175.  J.  co  by  za  bytnosf  byla,  téžko  určiti. 
Koll.  Zp.  1.  420.  J.  =»  báječná  osobnosť 
jezüici  v.  černých,  zkáza  nesoucích  mracich. 
Udk.  €.  378.  J-by  jsou  strygy  soplavé, 
gambaté  čilí  pyskaté,  nos  jaKo  hrnec  ma- 
)icí;  bydleji  v  hájích  a  jeskyních;  ČechAm 
jsou  též  známy,  jen  že  u  nich  Jagababa^ 
Jahodababa  sluji.  Koll.  Zp.  I.  420.  Gf.  Ja- 
-gababa,  Bosorka.  J.  božela  na  ožehu  za 
nim.  Koll.  Zp.  I.  421.  Jenžibaba,  stará  baba, 
ta  mád  zub  kostěný,  daj  mi  zaň  železný. 
Ib.  L  12. 

Ježibabeť,  a,  m.  Slov.  V  tom  domo  bý- 
vali troja  ladia:  jedna  Ježibaba,  jej  muž  J. 
,Db8.  SI.  pov.  L  38.,  Dbfi.  Úv.  15. 

Ježice,  e,  f.  =^jeiéi  samice. 

Ježík,  a,  m.  J.  skvrnitý,  diodon  tigrinus, 
der  Stachelfísch,  ryba.  Frč.  284.,  Schd.  11. 
494.,  Ves.  IX.  25.  —  J.  ^jesek.  Ü3.  Šd. 

Ježina.  —  J. «»  plod  malenníku  ježioiku, 
.die  Ackerbrombeere.  Vz  Rstp.  495.  —  J., 
das  Igelfleisch.  Bern. 

Ježinik.  Malinník  j.,  ruUus  caesius,  der 
Brombeerstrauch.  Rstp.  494.,  ČI.  44.,  FB. 
101.,  ČI.  Kv.  372. 

Ježiž.  Cf.  Rk.  Si.  Je-li  na  jméno  JežíSe 
voda  v  koleji,  setři  pilnč  píce  a  ojedí;  Na 
jméno  Ježit  ke  kamnům  béžiž.  KJid. 


JežiSek,  vz  Ježíš.  *  J.  ^frajfr^  eávodóí, 
Gefreiter.  Us.  vojen,  v  Praze.  Kld. 

JežižmanteH,  výkřik  nepřijemno  dotče- 
ného a  p.  Us. 

Ježižovo  mládí.  Jír.  Ruk.  I.  320. 

Ježiti.  Za  Žer.  polož :  Záp.  L  174. 

Ježitkokam,  u,  m.,  balanites,  der  Eichel- 
stein. Srn. 

Ježková,  é,  f.,  os.  jm.  Vz  Blk.  Kfsk, 
1329. 

Ježkoveokam,  u,  m.,  echinites,  der  Igel- 
stein.  Šm. 

Ježkoviee.  Sdl.  Hr.  II.  277. 

Ježkovitýy  igelartig.  J.  branky,  brány. 
NA.  IV    74.    75. 

Ježkovský  Do^  u  Soböslavö.  Mus.  1880. 
é45. 

JežkoTý.  J.  hlava,  palice  ■»  durman,  da- 
tura  stramonium,  der  Dollapfel.  Mllr.  40. 
Nešel,  kdyby  ho  j-vou  palicí  vyhánéli.  Ehr . 

Ježkův,  'Ova,  -ovo.  Pro  j-vy  oči,  to  sem 
se  lekla  1  Gf.  Pro  pět  ran  do  hlavy!  Pro 
pána  krále!    Us.  a  Žamb.  Dbv. 

Ježiátko,  a,  n.,  vz  Ježle. 

Ježle,  der  Samenhalter,  BIQtenboden,  die 
Erweiterung  des  Stengels  der  Compositae, 
worauf  die  Blütben  stehen.  Nz.  Cf.  Slb. 
XLIL,  Kk.  39.,  161.,  Schd.  U.  208.,  280., 
Kst.  423. 

Ježná,  é,  f.,  ves.  Arch.  IV.  35. 

Ježov,  a,  m.,  Ježow,  ves  u  Doln.  Králo- 
vic; Jeschow,  vsi  u  Kyjova  a  Švihová; 
myslivna  u  Černého  Kostelce;  J.  Velký  a 
Malý,  Gross-,  Klein-Jeschow,  vsi  u  Mladé 
Vožice.  J.,  bývalá  tvrz  u  Hrusic.  S.  N.  X. 
252.,  Tk.  I.  406.,  408.,  lU.  73.,  V.  243.,  IV. 
370,  Rk.  SI. 

Ježoveokam,  u,  m.,  hysterolithus,  der 
Venusstein;  lapis  hystricinus,  der  Stachel- 
schweinstein, ám. 

Ježovice,  dle  Budějovice,  Ježowitz,  ves 
u  Uhlíř.  Janovic.  ~  J.  =  Ječovice.  Blk. 
Kfsk.  91. 

Ježovina  =»  strupy,  boláky  na  hubě  ovci. 
Val.  Brt.  L.  N.  I.  187.,  Vek. 

Ježovka,  y,  f.,  hosp.  u  Dobříše;  kaplička 
u  Sedlce.  —  'J.  J-Ay,  echinoidea  »-  mořští 
ježkové.  1.  /.  pravidelné,  regularia:  j.  tnr- 
banová,  cidaris  metularia;  korunová,  c.  co- 
ronata;  Česká,  c.  Sorignetti;  jedlá,  echinus 
esculentus;  obecná,  e.  sazatilis;  obrovská, 
acrocladia  mamillata;  2.  nepravidelné,  irre- 
gullaria:  j.  srdcovitá,  spatangus  purpureus; 
teplická,  micraster  cor  anguinum;  Klenutá, 
ananchytes  ovata;  kamenoahelná,  palechinus 
gigas.  Vz  Frč.  48.-52.,  Schd.  II.  539. 

Ježovkový,  Seeigel*,  ám. 

Ježovský.  J.  jablko.  Mor.  Brt.  —  /.  Dvůr 
n  Pacova.  —  J.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1329., 
Sdl.  Hr.  1.  40.,  II.  253..  IV.  273. 

Ježovy,  ves  v  Písecku.    Blk.  Kfsk.  449. 

Ježto.  Já  jsem,  j.  jsem.  Št.  Mluvíš  to,  j. 
tobě  nesluší.  BO.  —  Ve  spqjeni  s  on.  Páni 
všichni,  j.  jich  (jichž)  pečeti  jsú  při  tomto 
listu  .  .  .  Tov.  27.  Vzali  berní  z  mého  člo- 
věka, J.  jeho  (jehož)  v  drženi  byl  mój  otec. 
Puh.  I.  255.  —  J,  =  kde.  Městiště,  j.  sól 
dělají.  BO.  —  J.^  kdy.  Když  den  přiohá- 
zíše,  j.  se  měli  bíti.  Výb.  II.  43.  —  J.  pH- 
činné.  J.  dieě,  že  by(s)  se  prve  smrti  nadál, 
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Ježto  —  Jídlo. 


tofaoC  nebylo  Jest  ▼  mém  srdci.  Ohč.  — 
Pogn.  J.  náméstka  vztAŽná  vSeoh  rodů.  Vz 
Brt.  S.  3.  vd.  143.  —  Pozn.  J.  uvozuje  Tety 
a)  příčinné,  vz  Brt.  S.  3.  vd  131.,  b)  při- 
pouštéci,  vz  1b.  138.  1.  Gf.  také:  PřipouStéci. 

Ježů  Dvůr,   Gesshof,   u  Horni  Bobravy. 

Ježalka,  y,  f-,  echinella,  die  Echinell, 
rostl.  J.  pramenitá,  e.  ricciaeformis.  Vz 
Rstp.  1879. 

Ježunka,  y,  f.,  echinocactus,  die  Ig^el- 
distel,  rostl.  J.  tenkotrnná,  e.  tenuispious. 
Vz  Ratp.  677. 

Ježura  ostnftá  =  ptakopysk  ježatý,  echi- 
dna  histrix,  fitétinatá,  e.  setosa.  Frč.  371 , 
Brm.  I.  2.  622. 

JežuroTitý,  stachelmausartig.  Brm.  I.  2. 
464. 

Ježúd,  e,  m.  »  JeiiS.  2.  wit.  Hab.  18. 

Jherce  ^^^jhřec,  zAstr.  Anth.  Jir. 

Jhesus  »  Jesus,  JežiS.   List  hrad.  1467. 

Jho.  Mkl.  aL.  272.,  Etym.  95.  Klešté, 
kruh  jha,  Jochring,  -kränz  Lpř.  —  J.  »^ 
poroba.  Ž.  wit.  2.  3.  J.  manželské.  Us.  J. 
těžké  a  bídné  nésti  musíme.  V. 

j«ho  ^jeho,  Bž.  35. 

Jholi8tiiik,^u,  m.,  zygophyllum,  Kapern, 
Mondsamen.    Šm. 

Jhra.  Ur.  ruk.  SŠ.  91.,  NB.  Tč.  109. 

J brání,  n.  Hr.  ruk.  R.  224 

Jtiráti.  Hr.  ruk.  P.  84.,  8ři.  3.,  46.,  57., 
74.,  99.,  Št.  Kn.  ě.  157. 

Jhřec.  Hr.  ruk.  271. 

JhHštč,  Ö,  n ,  theatrum.  ZN. 

Ji  =^  ho,  akkus.  m.  Pomníš  na  ni.  2.  wit 
8.  5.  Chci  na  ni  (na  Jakuba]  lidmi  dobrými 
dokázati.  PAh.  I.  175.  VylezeS  na  ni  (na 
strom).  Zlínsky.  Brt.  Sednu  si  na  ni  (na 
kAň).  Ib.  Abych  ji  (Pitrana)  k  sobě  postil. 
1485.  Mtc.  1870.  46.  Akkus.  ti«  Jest  za  ji, 
jako  gt.  něho  za  jeho  atd.  Gb.  v  Z.  wit.  238. 

-Ji,  po  souhl.  'i  «s  -li.  Na  mor.  81ov.  a 
Val.  Jo-ji  doma?  Je-již  pravda?  Doma*Ji 
si?  Optaj  sa  ho,  Jed-y-by?  Už-i?  Máte-ji? 
Víž-i  o  tom?    Býi-i  tam  už?    Brt.  D.  172. 

Ji  =^jich,  dual.  Kdyby  svoji  vnitřní  oéi 
odvrátili  od  věcí  nesta tečných  tohoto  světa 
a  pozdvihli  j(  k  spatřeni  věčného  života 
věcí.  Št.  Kn.  fi.  46. 

-ji  »  -ici,  -eni:  slepi  (slepičí)  peři,  koči 
(sova  ma  koču  hlavu),  kači  žaludek.  Mor. 
Brt.  D.  154. 

Jibaya,  y,  f-,  Giebau,  městečko  n  Olo- 
mouce. Vz  8.  N. 

Jicen  »  válcovitý  otvor,  který  podél 
páteře  dutinou  hrudní  probíhá  a  do  žaludku 
ústi.  Vz  Slov.  zdrav..  Češ.  Ik.  V.  25.,  116., 
Vlil.  209.,  X.  287.,  List.  filol.  Vlil.  30.  Schd. 
II.  353.  —■  J.  sopky  (sopečný),  der  Krater, 
NA.  V.  538.,  Stč.  Zem.  784.,  děla  kovový, 
Mour.,  pekla,  propasti.  Us.  Pdl.  Zřeli  jsme 
v  j.  smrti.  Vrch. 

Jicennik,  u,  m.  »  srkáč,  die  Schlund- 
röhre. SI.  les. 

Jickovice,  dle  Budějovice,  Itzkowitz,  ves 
u  Milevska.    Tk.  III.  96.,  Blk.  Kfsk.  1329. 

Jicuatý,  schliindreich.  J.  Lakedaimonsko. 
Lpř. 

Jienice,  e.  f.  ^jedlice,  die  Esserin.  Olom. 
Sd. 

Jienik  »itfd/iik.  U  Kromoř.  Zl. 


Jfcnofei,  a,  m.  Ges.  Ik.  L  159.,  X.  340. 

JicnoTitý  -  podobu  jienu  majieiy  sohlaod- 
artig.  Stč.  Zem.  783. 

Jícnový.  J.  kleStě.  Wld. 

Jičeti  «  iléeti,  Gb. 

Jičin  (od  Jiky.  Pal.  Rdh.  L  134.).  V  J-oě 
je  velmi  zle,  poněvadž  tam  žebrák  o  po- 
svíceni hlady  umřel.  Vz  Sbtk.  Krát.  h.  47. 
—  Tk.  IIL  684.,  IV.  728.,  V.  243.,  VI.  69., 
VII.  413.,  Tk.  Ž.  222.,  Tf.  Odp.  288.,  Sbn. 
558.,  Blk.  Kťbk.  1329.,  Sdl.  Hr.  H.  277.,  V. 
361.,  Kk.  81.,  Pal.  ttdh.  U.  125.—/.  Noný. 
Žer.  Záp.  IL  31..  60.,  78.  —  J.,  os.  jm.  J. 
Jan.  Tk.  Ž.  222. 

Jičina,  y,  f.,  Itscbina,  ves  a  St  Jičína. 

Jičiněves,  vsi,  f.,  JiČinowes,  ves  a  Ji- 
čína. Blk.  Kfsk.  774.,  Sdl.  Hr.  U.  198.,  V. 
361 

Jičínský,  os.  jm,  Tk.  V.  243.,  VIL  413., 
Sdl.  Hr.  V.  278.  —  /.  Karel  dr.  oráv  a 
hosp.  rada,  nar.  1831.  Vz  Tf  H.  1.  8.  vyd. 
183^  184.,  Sb.  Dj.  ř.  254.,  Rk.  Si.,  8.  N.  — 
/.  Élai.  1589.  Jg.  H.  I.  2.  vyd.  574.,  Jir. 
Uuk.  I.  320.,  S.  N.  —  J.  Krist.  1844.  Vz 
ib.  (3g.),  —  J.  Bohu8l  Mat.  1619.  Vz  Jir. 
Ruk.  326.  —  J.  Jan.  knihtiskař.  1571.  Vz 
Jir.  Klik.  321.—  /.  Jeron.  Blk.  Kfsk.  1164. 

Jidád.  Vz  Kram.  Slov.,  S.  N.,  Rk.  Si. 
Na  Zlínsku  Idád.  Brt.  Jest  mu  Jako  J-vi 
(ani  zima,  ani  teplo :  vede  se  mu  prostředně). 
Ü  Třebonína.  Olv.  —  J.  »  hrkačka,  majiei 
podobu  trakaře.  (J  TřebiČe.  Jak. 

Jidáíek  Prok.  Ik.  IV.  241.,  V.  115.,  243. 

Jidáiky  v  Táborskn  »  pečivo  s  bilo  pše- 
ničně mouVy  ve  formě  dvojité  podkovy  do 
sebe  vložené,  solí  a  mákem  posypané;  pro- 
dává se  po  celý  rok.  Bik.,  S.  M. 

JidáAný.  J.  zrada.  Arch.  IV.  142. 

Jidášovy.  J.  ucho,  ouško,  pezíza  anrí- 
cnla,  der  Hollerschwamm,  das  Jadasohr.  Vz 
Mltr.  78. 

Jidádský.  J.  mzda.  Kos.  01.  L  258. 

Jidateina,  y,  f.  >=»  jídelna.  Ros. 

Jidee,  vz  Jídce. 

Jideina  Hm.  a  řecká.  Vz  Vlšk.  497. 

Jideini,  -ný.  J.  lístek,  Menu  (franc), 
míaka,  liíce  atd.  Dch.  Dle  Ntr.  VI.  825.  na 
Slov.  jedlopia  ^  jídelní  lístek.  J.  lístek 
římsky,  vz  Vlšk.  202.,  japnnský,  vz  Vega 
11.  247.  Oběd  dle  j.  líatku,  Diner  á  la  carte. 
Dch.  —  J.  ojedly.  Us.  Tč.  Jez  jiedelné 
věci.  Hus  I.  360. 

Jídlo.  Jsou  ještě  u  iídla,  bel  Tische.  Us. 
Dch.  Má  rád  několik  jídel  za  sebou,  einige 
Gänge.  Mezery  mezi  jednotlivými  jídly. 
Mour.  To  je Jidel,  kroupy  a  zeli!  Us.  Msk. 
Frištuk,  oběd  i  olevrant,  večern  mat  musí, 
jak  sa  jed  lom  nepomáhá,  práoa  ho  udusí; 
1  jedním,  s  dvoma  jedělkami  spokojený  bý- 
val. Glč.  IL  265.,  167.  Neuč  jídla  mluviti 
(řisMjí  tomu,  kdo  při  jídle  mluví);  Jde  mu 
j.  špatně  se  světa  (nechutná  mn^  neubývá 
mu).  U  Krsl.  Hradce.  KšC.  Stvoro  (čtvero) 
jedál  —  všetko  hrách  (iertovně  o  špatné 
hostině).  Slov.  Zátur.  Jejen  k  jidln,  také 
k  dílu.  Dch.  Kdo  nebyl  při  díle,  ten  nebuď 
při  jídle.  8b.  uč.  Není  jídla  bez  díla.  Us. 
Bž.  O  j.  za  starší  doby  vs  Sdl.  Hr.  I.  126., 
183— 185.,  IV.  62.,  167.,  168.  J.  římská  a 
řecká.  Vz  Vlšk.  497. 


Jidlonofi  —  JilcoBdobný. 
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Jldlcmoš,  e,  m.,  der  Traebsen. 

JidlostrĎjce«  e,  m.,  der  Traktear,  Gar- 
koeb.  Öm. 

Jidrf  e,  Jettenits  •->  fietenice.  Blk.  Kfsk. 
1201. 

Jidro,  a,  n.  ^m  jádro.  Slez.  a  mor.  Má 
dobré  j.  Klk.,  Šd. 

Jiedák,  a,  m.  •->  jediik.  Pijáci  mroha 
(»  ipatni)  jiedáoí.  Slov.  Zátar. 

Jlgatl»  wie  ein  Esel  solireien,  gagagen. 
Sm. 

Jih  »iiini  vUr,  J.  vöje,  starého  hřeje. 
Ua.  Té.  CL  Mkl.  Etym.  106. 

Jihati  »  <4ti.  Že  ma  pří  tom  srdce  ša- 
moa slasti  jihalo.  Siol.  Vs  Jíhnoati. 

Jihlava.  Proč  se  jmenige  Iglau?  Ve 
snaka  maj(  ježka  a  pod  nim  nápis:  Ve  stiuu 
tvých  peruti.  Jak  to?  —  Jak  si  dopisovali 
Jihlavané  s  Brnénekými?  —  Kterak  aho- 
stili  cisařovnn  Marii  Teresii  a  cisaře  Fran- 
tifika?  —  JihlavSti  védi,  jnk  se  Imenovali 
lotři,  kteři  byli  s  Kristem  ukřižováni  a  kolik 
jim  bylo  let.  -—  Jak  rosmnoiili  litanije  a 
slavili  boži  tölo.  O  tom  vSem  vz  v  Sbtk. 
Kmt  h.  168.— 171.  -.  Of.  Tk.  I.  610.,  III. 
402.,  IV.  7Ä,  V.  243.,  VI.  349.,  VIII.  413., 
Tk.  Z.  222.,  Žer.  Záp.  II.  184.,  Sdl.  Hr.  I. 
2Ö4.,  IV.  318.,  Sbtt.  580.,  588.,  S.  N.,  Rk. 
81.,  Blk.  Kfék.  1329.;  Pal.  Udh.  II.  125.  - 
Z  J-vy  F.  Vz  Sbn.  579.,  834.,  8.  N. 

Jihlavka,  y,  f.,  Ihlawka,  ves  n  Telée. 
Tk.  Vil.  210.,  Žer.  Záp.  I.  93.,  94.— J.« 
přitok  Dyje  na  Mor.  Bk. 

Jihlavský.  Zústana  radši  v  j-ském  kraji, 
najUa  si  dčvée  hezké  z  Moravy:  Husaři 
iedoa  pod  modrou  vodou,  na  j-skýcn  lukách 
koně  krmijou.  Si.  P.  317.,  580.  J.  právo. 
Tk.  II.  306.,  308.,  Bi.  Dodatky  (I.  17.  é.  7  j 
k  Jg.  H.  1.  —  J.,  os.  jm.  Tk.  V.  75.,  Blk. 
Kfek.  1257. 

Jihlié,  e,  m.  acjeA2<kf,  diviíhniVf  onosis 
spinosa,  die  Hauhechel.  Vz  Jehlice.  Let. 
Mt.  S.  VIII.  1.  42. 

Jihly  » tánim  měkký.  J.  cesta.  Ü  Žamb. 

Jihoafrický  vidionosec.  Vz  Vidlonosec. 

Jihoéeaký.  J.  kraje.  Us.  Pdl. 

Jiho-Jihovýchod,  u,  m.,  Südsüdost.  Nz. 

Jiho*Jlhozapad,  o,  m.,  Südsüdwest  Nz. 

Jiho mořský.  J.  stromy:  citrony,  pomo- 
ranée.  Jir.  Obrz.  136. 

Jihonémeeký.  J.  máselné  ipačky,  Butter- 
Spatzen,  jidlo.  Sp. 

Jihoruský,  südrussiscb.  Bk. 

Jihosiované.  Vz  Ukaž.  47.  O  památkách 
dřevuibo  písemnictví  Jihoslovanú  vz  v  Šf. 
III.  192.  a  n. 

Jihoslovanaký,  sfidalavisch.  Mns.  1880. 
380. 

Jihotoénový,  Südpol-.  J.  okeao,  Stč. 
Zem.  744.,  pás  (anterktický).  Ib.  315. 

JlhOYitka,  y,  f»  svzigites,  der  Jooh- 
sehimmel,  honba.  J.  obecná,  s.  megalocar- 
pns.  Vz  Bstp.  1978. 

Jihovitr,  -vétra,  m.  PÍ.  I.  281. 

Jihový,  na  Zlínsku:  juhový.  Brt. 

Jihovýchod,  a,  m.,  der  Südost.  Bž.  238., 
Nz. 

Jihozápad,  n,  m.,  der  Südwest.  Nz. 

Jich  —  je.  Ja  jich  (vás)  mám  vidy  rád. 
Us.  Zkr. 


Jícha,  Jneha,  y,  f.,  os.  jm.  D.  ol.  III. 
190. 

Jícha  «  tekutina  tvořící  se  rozkladem 
hnisu.  Vz  Slov.  zdrav.  Jahody  z  sebe  vy- 
dadí  jícha  črvenú.  Lék.  62.  a.  Jíchu  masnu 
(ius  camiam)  vlij  v  hrnec.  BO.  Cf.  Mkl. 
Etvm.  106.,  Řl  III.  564.  Dobrá  psu  mucba, 
ohlnpovi  juoha.  Phld.  I.  2.  7. 

Jicharce,  dle  Budějovice,  ves.  Arch.  IV. 
35.,  61. 

Jichoř,  e,  m.  s»  ^/e»(>,  krevní  voda;  te- 
kutina v  iilách  bohů  krvi  podobná,  Blut- 
wasser;  Götterblut.  Vký. 

JichtM»třehy,  zašlá  ves  v  Bolesl.  Blk. 
Risk.  533. 

Jícho  vatosl  krve.  V  z  Slov.  zdrav. 

Jichovlna,  y,  f,  das  Zomidín.  Šm. 

JJkalka,  y,  f.,  Ikalka,  sam.  u  Plzné. 

Jikánt,  n.  Proé  Slováci  opouStéji  své 
plnozvuéné  a,  o  atd.,  slovem  své  mužné 
nářeéí  a  přijímají  to  zženilé  j.  české  ?  Koll. 
Ul.  157. 

Jikati,  vz  Mkl.  Etym.  95. 

Jikavéi,  Bergfink-.  Kk. 

Jikavec,  zlineky  ikavee^  Brt.,  fringilla 
montifriogilla.  SI.  les.,  Fré.  358.,  S.  N.  Na- 
tahuje se  jak  j.  (o  tom,  kdo  v  posteli  se 
natahuje  mige  ruce  za  hlavou  složené).  Na 
Vsacku.  Vek.  Je  tlustý  jako  j.  Val.  Vek.  — 
J.  s»  Madný,  diudý  Hoxék.  U  Srbec  na  Mor. 
Bkř. 

Jikemi  «  jikrný.  Bk. 

JlkeT,  kve,  f.,  Jikew,  ves  u  Looéína.  Tk. 
IV.  728.,  V.  243..  Tk.  Ž.  222.,  Blk.  Kf»k. 
19.,  Sdl.  Hr.  V.  361. 

Jikra,  polvgranum.  1380.  Mns.  1885.,  565., 
S.  N.,  Mkl.  Étym.  95.  01.  Jikro. 

Jikřák,  a,  m.  —  jikmáé.  Té. 

Jikřec,  vz  Jikřioe. 

Jikruatý  sloh  (vápenců,  oolithový).  Kré. 
G.  183.,  Osv.  V.  15.,  NA.  V.  553.  J.  ruda. 
Fré  J.  vápenec,  der  Oolitb.  Si.  les. 

Jikrný.  J.  máslo  (jako  jikra),  říkují  o  ja- 
drném másle  provařeném.  Ü  Polié.  Káá.  J. 
sloh  rudy,  vz  Jikrnatý.  Fré. 

Jikro,  a,  n.,  ikrOy  die  Wade.  Las.  Té. 
Vz  Ji  kra. 

Jikrorodný,  rogenvoll.  Bern. 

Jikro vý  «jtifcrní.  Šm. 

Jikry«  vz  J.kra. 

Jíl,  l»pka^  luphij,  jilovcUinai  jUovina,  der 
Lehm.  MV.,  SI.  les.  Gf.  Listy  fílul.  Vlil. 
11.,  Mkl.  Etym.  95.  .  J.  »  masmice.  Hrbk. 
J.  =»  splavený  kaolin  zneéiiténý  minerálními 
přívéfiky.  Kré.  G.  50.  J.  ohnivzdorný,  feuer- 
fester Thon,  wealdaký,  plastíi-ký,  mořský 
der  Tegel,  londýnský,  Kré.  G.  50.,  724., 
833.,  837.,  píseénatý,  Sandletten,  SI.  les., 
vlaský,  Sal.  240.,  hrnčiři»ký,  slaný.  Bř.  N. 
245.,  246.  Cf.  Bř.  N.  164.,  Kť.  III.  19.,  Sehd. 
IL  42.,  46.,  Kram.  Slov.,  S.  N.  V  jílu.  Ž. 
wit.  68.  3.  Bóh  stvořil  élovéka  z  jílu  n. 
z  hlíny,  z  zemé.  BO. 

Jilava,  y,  f.,  mé.  na  Slov..  Eylau.  Tk. 
IV.  503. 

Jileář,  e,  m.  »  kdo  dělá  jilce,  der  Degen- 
griffmacher.  1605.  Dch. 

Jilce,  e,  n.,  vz  Jilec. 

Jilcozdobaý»  den  Degengriff  zierend. 
Lpř.  SI.  I.  492. 
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Jilčidlo  —  Jin. 


Jlldidlo,  Ai^D.,  der  Grifffcríebei  (beioi 
Schwertfeger).  Sm. 

Jilee  vesla,  der  Rudergriff.  Lpř.  Jilce  na 
zbroji.  Koll.  III.  285.,  MV.,  Mkl.  Etym.  84. 

1.  Jílek  ozimý  Či  tráva  anglická,  lolium 
perenne;  vlaský,  i.  perenne  italicam,  Bt. ; 
mylný  (marnivý,  mýlek,  zabilka,  matonoha, 
vzteklice,  opilka,  ocáska,  Šmatonoh),  loliam 
temulentum,  die  Dollgerste,  SI.  les.,  Nz.  Ik., 
Kram.  Slov.,  Rose.  108.,  S.  N.,  Milr.  62., 
Odb.  path.  III.  847.,  Rstp.  1761.,  Kk.  113., 
114.,  JSlb.  160,  Cl.  157.,  158.,  ČI.  Kv.  115., 
Schd.  IL.  262.,  FB.  13.  J.,  lipnice,  metlice, 
arrbenatberum  avenaceam,  das  Keigras.  SI. 
les. 

2.  JUek,  Ika,  m.  Na  sv.  opata  Jilka  chystá 
se  zase  Spilka.  Slez.  Šd.  —  J.,  os.  jm.  Tk. 
I.  312. 

Jiiek,  vz  Jíl. 

Jilem,  Ima,  m.,  vsi  a  Jilemnice  a  u  Cho- 
téboře.  Blk.  Kf»k.  693  ,  Sdl.  Hr.  V.  241.-245. ; 
několik  dumkúv  a  Semil.  PL. 

Jileuiniee.  Tf.  Odp.  298.,  Blk.  Kfsk 
132ií.,  Sdl.  Hr.  V.  361.,  Rk.  SI. 

Jilemnický.  J.  statky.  Vz  Tf.  Odp.  298. 

—  J,  Arnošt.  Tf.  Odp.  388. 
Jilemnik,  a,  m.,  lliemnik,  ves  u  NÖm. 

Brodu. 

Jilenský  Václ.  1621.  Jg.  H.  1.  2.  vyd. 
574.  Vz  Jelenský  (týž). 

Jiiešovice,  dle  Budějovice,  lUescbowitz, 
ves  u  Velké  Polome  ve  Slez. 

Jilji.  Bž.  107.,  Mkl.  Etym.  106.  Když  je 
pěkue  na  Jilji,  může  zasiť  každý  ohnily. 
Slez.  Sd.  —  Kostel  sv.  J.  v  Praze.  Tk.  1. 
610.,  11.  537.,  m.  648.,  IV.   728.,  VI.  349. 

—  O  Jiljicb  vz  S.  N. 

Jilka,  y,  f.  »  jílová  eemi,  pole  jílovaté, 
Ü  Uuüova.  Rgl.  —  J.,  08.  jm.  Ü.  ol.  I.  125. 

Jiikov,  a,  m.,  Gilkendorf,  ves  u  Stern- 
beika  na  Mor. 

Jiiků  Miýn^  Jilkamtthle,  u  Krumlova. 

Jilm,  uiuius,  RUster.  J.  polní,  u.  cam- 
pestns,  die  Felduime;  j.  vaz,  u.  effusa,  die 
raube  Ulme;  koikový,  die  Korkulme.  Rstp. 
1384.,  Kk.  142 ,  Č1.  126.,  Č1.  Kv.  152.,  Kram. 
Slov.,  Ruse.  116.,  S.  N.,  Mllr.  108..  Slb. 
265.,  Scbd.  11.  275.,  FB.  34.,  KP.  III.  308. 

Jilma,  vz  Jilm. 

Jiimek,  vz  Jilm. 

Jilmenec,  nee,  m.,  nerost,  der  Ilmenit. 
am. 

Jilmina,  das  Ulmin.  81.  les. 

Jilminek,  nku,  m.,  corcborns,  das  Muss- 
krauc.  Sm. 

Jiimka,  vz  Jilm. 

Jilmo,  a,  n.,  Jelmo,  vsi  u  Lifiova  a 
u  Telče. 

Jilmové,  ébo,  n.,  lUmovy,  ves  u  Tišnova. 

Jilmo  vitý.  J.  rostliny,  uimaceae:  jilm, 
břestovec.  Vz  Rstp.  1384.,  Kk.  142.,  Slb. 
265.,  Rose.  116. 

Jiimovua,  y,  f.,  spiraea  ulmaria,  der 
Geissbait.  §m. 

Jiluatost,  i,  f.  ==  jilovatosi.  SI.  les. 

Jílovati  také  ^:=  zlato  z  pí.' ku  zlatonos- 
ného na  rýžích  vy  piráti,  seifen,  waschen, 
schlämmen.  Rk   SI. 

Jilové,  vz  Jíloví.  —  J.,  Bnlan,  město 
n  Čes.  Upy.  Pal.  Rdh.  II.  407. 


Jílovec,  ilysia  soytale,  jihoamer.  had. 
Schd.  II.  483.  —  J.,  aam.  a  Bernardic.  Sdl. 
Ur.  III.  108.  -  J. »  délnik  jíIhjM  (vypi- 
rojící  zlato).  Vz  Jílovati.  Bk.  SI. 

{ilovi,  i  (ne:  -ího,  oprav),  Jilov,  ves 
a  Želez.  Brodu;  Jillowey,ve8  o  Hodkovic. 
O  trzích  v  Jílovém  (Eule?)  á  jak  tam  p. 
farář  shodil  svého  patrona  se  shodA.  Vz 
Sbik.  Krát.  h.  47.  —  Cf.  Tk.  I.  610.,  II. 
Ö37.,  ill.  648.,  IV.  728.,  V.  243.,  Blk.  Kfsk. 
132Í).,  Sdl.  Hr.  I.  112.,  IV.  237.,  S.  N.,  Rk. 
SI. 

Jilovice,  dle  BudÖjovice,  Gillowitz,  vsi 
u  Třeboné  a  a  Vyiniho  Brodu;  Jilowitz, 
ves  u  Třebechovic.  Blk.  Kfsk.  1829.,  Sdl. 
Hr.  II.  65.,  III.  303. 

Jiiovidté,  é,  n.,  Jilowisobt,  ves  u  Zbra- 
slavě. Tk.  I.  46.,  47. 

Jilovitovápenitý.  J.  půda,  thoniger  Kalk- 
boden. SI.  les. 

Jilovitý,  vz  Jílovatý. 

Jilovka  (past.).  Sdl.  Hr.  I.  37.,  71. 

Jiiovuě,  pl.,  f.  Otěry  hony  za  jilovnömi, 
kdež  hlínu  bera.  Arch.  I.  165. 

Jilovský,  ého,  m.,  os.  jm.    Tk.  II.  537. 

JiloYý.  J.  zemina,  KP.,  zemé.  Bj. 

Jiidi,  D.  ^^  jilec.  Palaá  se  zakroacoDým 
jilSím.  SS.  P.  761. 

Jiiva,  y,  m.,  os.  jm.  Mus.  1830.  256. 

JUvin,  a,  m.,  os.  jm.  Pflh.  II.  118. 

Jilý  J.,  knéz.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  575. 

Ji  mač,  psi  jm.  Brt. 

Jimadio.  V  z  KP.  V.  178.,  293.  /.,  lopta, 
die  Vorlage  (Qefass).  Nz.  J.  na  lib,  Zpr. 
arch.  Vlil.  102.,  na  syrop,  der  Syrupfänger ; 
v  plynárno  >»  hydrauiika,  die  Theervorlage . 

Šp. 

Jimák,  u,  m.,  der  SSbelhandriemen.  Csk. 

Jimanec,  nce,  m.,  der  Gefangene.    Sm. 

Jimáni,  n.  •-=  vyssávání^  die  Aufsaugung. 
SI.  les.  —  J.,  die  Ergreifung.  J.  srdce.  Hlk. 

Jímaný  ammoniak.  Nev.  Rm.  I.  55. 

Jimatei,  n,  m.,  der  Ergreifer. 

Jimateiný,  greifbar.  Lpř. 

Jímati,  vz  Jmouti. 

Jimavosf,  i,  í.  J.  básně,  Us.,  mysli.  Smi., 
rozumu.  Mour. 

Jimée,  e,  n.  J.  na  smAlu,  das  Pecbgrandl. 
SI.  les. 

Jimka,  vz  S.  N.  Dno  čí  základ,  vrch  6i 
závérek  jimky.  NA.  IV.  231.  —  J.,  der 
Rechen.  J.  plovoucí.  NA.  IV.  232. 

Jimkář,  e,  m.,  der  Schleusenmeister.  SI. 
les. 

Jímkový,  Schleusen-.  J.  rypadlo.  Zpr. 
arch.  XII.  4.  18. 

Jimlikov,  a,  m.,  Imligau,  ves  v  Chebsku. 
Blk.  K'tsk.  1329. 

Jimiin,  a,  m.,  Imling,  ves  u  Postoloprt. 
Tk.  IV.  332.,  Blk.  Ktä.  909.,  Sdl.  Hr.  I. 
liu. 

Jimram,  a,  m.,  os.  jm.  Mus.  1884.  529., 
D.  ol   I.  377.,  Tk.  I.  61. 

Jimramov,  a,  m.,  Ingrowitz,  mostecko 
v  Brněnsku.  S.  N.  J,  Nový  (huti),  Nen- 
ingrowitz,  tamtéž.  Jsk  si  pomohli  Jimra- 
vovfití  k  soSe  sv.  ducha?  Vz  Sbtk.  Krát. 
h.  171. 

Jia,  a,  m.,  vz  In.  Původu  eeltického. 
PaL  Rdh.  U.  116. 


Jiaačej  —  Jinonic«. 
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Jlaaéfi  —  íňmUL  lilUy  m  mi  (▼  domo) 
nenkni,  j.  běda  til  Slov.  Pbld.  IV.  Ý95. 

Jinače  vlče,  dle  BudéjoTice,  luatscho- 
wifz,  ves  u  Brna. 

Jinak.  VÖC  jinak  ae  mela;  Avfiak  atalo 
se  jinak;  Jak  bych  mohl  j.?  Us.  Dch.  Vávk 
má  ty  peníze  vielijak  a  j.  nabyté.  Us.  Yk. 
Kdybv  byli  j.  jednali,  bylo  by  s  nimi  j. 
Us.  Nemože  to  j.  být,  mosime  se  rozejít. 
Sš.  P.  447.  Tomu  j.  rozumím.  Sá.  Na  néco 
j.  pohlíieti.  Odv.  1.  270.  Za  to  bych  mohl 
přisíci,  že  jinak  neníe;  Podlé  takových 
rozličných  příhod  právo  rozdielnÖ  jinak  a 
jinak  rozsuzuje.  NB.  Tč.  164.,  194.  JinHk 
jeden,  j.  jiný  jednu  a  touž  řeé  vykládá.  Štr. 
Jinaéejie  se  mají.  ZN  Velimf  bych  živ  byl 
jinaéejie.  Št.  Kn.  S.  48.  Počne  nám  žel  býti, 
že  sme  činili  jinak  než  dobře.  Št,  En.  á. 
27.  ~  J.  ss  nce.  Za  okolností  j.  stejných. 
ZC.  I.  249.  Tu  středu  první  po  hodu  krá- 
čenie  (křtění)  božieho  j.  po  sviečkách.  List. 
hrad.  1482.  Tč. 

Jinako  =»  jinak.  J.  byli  by  přestali  ofe- 
rovati. ZN. 

Jinaký.  Muži  jinačí  nejsou.  Sá.  Velím 
úmyslem  jinačejším.  Št.  Kn.  í.  105.  U  Do- 
mažlic a  j.  jinakii.  Jrsk. 

Jinan»  n,  m.,  ginkgo,  die  Salisburie,  rostl. 
J.  dvojlaluký,  g.  biloba,  salisburia  adianto- 
folia.  Vz  Rařp.  1424.,  Ves.  IV.  193. 

Jinanovitý.  J.  rostliny,  ginkgineae :  jinan. 
Vz  Uatp.  1424. 

Jinatý,  bereift.  Rst.  423. 

Ji&ava,  y,  f.  «jini,  ^'ťnovať.    Slez.   Šd. 

Ji  nce,  Ji  netz,  ves  u  Hořovic.  Tk.  IV. 
396.,  Blk.  Kf^k.  1329.,  S.  N.,  Rk.  81. 

Jinde.  Má-Ii  co  k  němu  mluviti,  mluv 
k  nému  před  králem  neb  i.,  když  vi.  PAh. 
II.  227.  J.  psáno  j^st.  Št.  Kn,  é.  7.  Hořko-li 
a  ná3,  oslaď  si  j.  Lpř.  exc. 

Jindice,  dle  Budéjovice,  Inditz,  ves 
11  Uhlíř.  Janovic.  Tk.  lil.  121. 

JindoTá  ^  jindy.  U  Olom.  Sd. 

Jindovský  Mlýn,  JindamOhle,  n  Sudo- 
méřic. 

Jindra,  os. Jm.  Tk  V.  85.,  Jg.  H.  1.  2. 
vd.  676.,  Blk.  Kftík.  1329.  —  J.  =*  Jindřiška. 
Us.  —  J.,  Sam.  u  Sedlčan ;  mlýn  u  Dobříše. 

JindHeli.  Sv.  J.  kostel  v  Praze.  Tk.  IL 
537.  -—  J.,  os.  jm.  Tk.  ib.  —  J".,  vz  Scribo- 
nins.  —  J.  z  Minsterberka.  Tk.  VII.  413. 
O  jiných  vz  S.  N.,  Rk.  SI. 

Jindřiclioliradeeký,  Neuhaus-.  J.  gy- 
mnasium. Vz  JindřicbAv  Hradec. 

Jindřieliov,  a,  m.,  Heinrichsdorf,  ves 
a  Velké  BiteSe;  Hennersdorf,  ves  u  Albrech- 
tic; J.  Malý  a  Veliký,  Klein-,  Gross-Hein- 
richschlag,  vsi  u  Benešova  v  Budéj.  Rk. 
SL,  S.  N.  J,  Lang-Hennersdorf,  ves  v  Sa- 
ších. Pal.  Rdh.  II.  411. 

Jindřichovice,  dle  Budéjovice,   Jindři- 
cbqwitz,   ves  u  Blatné;   Indřichowitz,    ves 
n^-Zeletavy;  HeinrichsgrUn,  mé.  v  Chebsku. 
—  Tk.  I.  87.,  Blk.  Kfsk.  601.,   602.,  908.,  | 
Sdl.   Hr.  III.  228.,  IV.  65.,  S.  N ,   Rk.  SI.  | 

JindHellovská  vinnice.  Tk.  II.  277. 

JiudHehŮT  t3jeßd.  Tk.  I.  87.  —  J.  Hra- 
dec, Vz  Hk.  SI.,  Blk.  Kfsk.  1829.,  Pal.  Rdh. 
II.  126.    Tam  jsem  byl.  IVt  t.  supplenteia. 


JindHAi,  n.,  Heinrichschlag,  vet  n  Jindř. 
Hladce« 

Jindři&ský  Jan.  1506.  Jg.  H.  L  2.  vyd. 
575.,  Jir.  Ruk.  I.  321. 

Jineeký,  vz  Jince.  J.  pásmo.  Vz  Bž.  N. 
256. 

Jinelidy  =»  jindy.  Sm. 

JinclieMna,  y,  f.,  die  Schweinsblase. 
>  U  Mísik».  gkd. 

;  Jini,  prnina.  Ž.  wit.  77.  47.  Vz  S.  N., 
Rk.  SI ,  Schd.  I.  172.  V  MV.  nepravá  glossa. 
Pa.  Cf.  Mkl.  Btym.  96. 

Jinin,  a,  m.,  ves  u  Strakonic.  Blk.  Kfsk. 
587. 

Jinobarevný.  J.  odrůdy  kornnto.  Osv. 
I.  669. 

Jinoéany,  dle  Dolany,  Jinotscban,  ves 
u  Dušnik.  Tk.  III.  83.,  Tf.  Odp.  267.,  Sdl. 
Hr.  V.  249. 

Jinočartýn,  u,  m.,  der  Brewsterit.   Srn. 

Jiuoéaska,  y,  f.,  monniera,  ilieMonniere, 
rostl.  J.  huňatá,  m.  trifolia.   Rstp.  275. 

Jinodéin^,  von  ungleicher  Länge.   Lpř. 

Jiuodřevý  »  «  jiného  dřeva.  J.  socha. 
Sš.  bk.  227. 

JinphiativoBf,  i,  f.,  der  Heteromorphis- 
mus.  Sm. 

Jinoliranivosť,  i,  f.  ^jinoMaiivoei.  Rk. 

Jiuoeii.  Adkl.  Ecym.  106. 

Jiuoeliiop,  u,  m.,  tiarella,  der  Spitzhut, 
rostl.  J.  srdcoiistý,  t.  cordifolia.  V  z  Rstp. 
698. 

Jiuoehmýr,  u,  m.,  stenactis,  rostl.  J. 
letní,  s.  annua.   Kstp.  867.,  Sib.  448.,  S.  N. 

Jinocliovitý,  jduglinghaft.  Sm. 

JiuoJaz}čuý  spis.  [)t.  šf.  Strž.  13. 

Jinojazyký  »»  jinojazyčný.  Dch. 

Jinojev,  u,  m.,  der  Allopüan.  Šm. 

Jinoknienec,  nce,  m.,  eines  anderen 
Stammes.  8f.  Strž.  I.  235.,  IL  381.  a  j. 

Jinokmenný,  von  einem  anderen  Stamme. 
J.  národ.    Tk.   C.  6. 

JinolcraJuý,  auswärtig.  Posp. 

Jiuokridiice,  e,  f.,  hiptage,  die  Hiptage, 
rostl.  J.  hroznatá,  h.  madobioca.  Rstp.  212. 

Jinoliee,  die  Budéjovice,  Jinoiitz,  ves 
u  Jičína. 

Jiuoiiený.  Sopka  jednou  stranou  nehod 
bezčisiných  jeví,  o  nichž  druhá  protitomná 
j-cná  am  neví.  Pi.  L  158. 

Jiuoiist,  u,  m.,  allophyllus,  das  Wechsel - 
blatt   Sui. 

Jinoiistý  slez,  malva  alcea,  die  Flugwurz, 
das  Fellriss.  SI.  les. 

Jinomaužeiný,  dichogamisch,jV^bot.  SI. 
les. 

Jinomistnotff,  i,  f.  =  riíznomietnoeif  die 
Heterotopie.  Nz.  Ik. 

Jinomiuvnoflty  i,  f.,   die  Allolalie.    Rk. 

Jinomnožek,  iku,  m.,  der.Heteronosit. 
Srn. 

Jinomysinik,  a,  m.,  der  Andersdenkende. 

os.   OK.   uÖ.  ;  •         v. 

Jluonárodni  zákon,    Pal.  Hdh.  II.  220. 

Jinonice,  dle  Budéjovice,  Jinonitz,  ves 
u  SmicbovH.  V  J-cích  zavírají  o  polednách 
malé  déti  do  jarmar,  aby  jich  polednice  ne- 
unesla. Vz  Sbik.  Krát.  h.  48.  —  Tk.  1.  610., 
U.  829.,  335.,  IV.  173.,  Tf.  Odp.  267 ,  Blk. 
Kfsk.  432. 
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Jinopádnost  —  Jir6ák. 


Jiaopádnosf,  i,  f.,  die  Hvpallage,  Ver- 
Kehrnng  der  KoDStroktion.  Nz.,  Si.  L.  24., 
J.  23.  Vz  JinovazuoBf. 

Jiaopásný,  aos  einer  audereu  Zone.  J. 
plodiny.  Kntn. 

Jinoplemenec,  nce,  m.  ^  jinoplemennik. 
Šf.  Strž.  11.  244. 

Jlnoplemennik,  a,  m.,  von  einem  an- 
deren Stamme.  Sm. 

^  Jinoplemenný  národ.  Pal.  Rdh.  II.  54., 
Št.  lil.  12. 

Jinořadec,  dce,  m.,  allosoms  crispus, 
kaprad  kadeřavý.  FB.  2. 

Jinoraz.  Vz  Bř.  N.  174.,  Schd.  II.  47., 
KP.  111.  11. 

Jinorazovec,  der  Hornblendfels.  Nz. 

Jinorazo'vy.  J.  melafyr,  porfvr,  der  Mela« 
phyr,  Augitporpbyr,  Nz.,  rala,  břidlice.  NA. 
V.  560 ,  562. 

Jinoroduý.  J.  vody.  KoU.  IV.  195. 

Jlnorodý.  Mour.,  Dk.  Aesth.  646.,  Si. 
II.  9.,  Lpř.  81.  J.  národ.  Šf.  Strž.  I.  89., 
328. 

Jiuorypee,  pce,  m.  «^ťnorypeJb. 

Jiuorypek,  pka,  m.,  dle  Manganblende. 
Nz. 

Jiaosměmý,  einer  anderen  Richtung.  J. 
cesta.  Katn. 

Jinostrannosf,  i,  f.,  das  Ausland.  Sm. 

Jinostranný,  anderweitig,  Dch.;  ungleich- 
seitig. Lpř.  J.  jména,  svédectvi.  Šf.  Strž.  I. 
291.,  II.  257.,  405.  a  j. 

Jinostvi.  BO.,  Št.  Kn.  i.  110.,  176. 

Jiuo6e.  Dáno  j-ii  uméni.  BO.  —  Hr.  ruk. 
D.  559.,  580.,  Hymni  1418.  (Zukl.). 

Jinolii  sila.  Sdl.,  Us. 

Jinonice,  dle  Budéjovice,  Jinosebitz,  ves 
u  Beneiova.  —  J,  ^jinoch.  Výb.  I.  416. 

Jiaodik,  a,  m.,  demin.  slova  jinoch.  Kos. 
01.  1.  280. 

Jinoäin,  lna,  ino.  Jideohn  v  dóm  j-iin. 
BO. 

Jinošiti»  il,  en,  eni,  zum  JQngliug  machen, 
etwas  als  Jttngling  thun.  Kk. 

Jiuoáka,  y,  f.  •->  divka,  Hnévk. 

Jiuo&ov,  a,  m.,  sam.  u  Vlaiimé. 

Jiuota,  y,  f.,  das  Anderssei u.  Šm. 

Jinotaj.  Gf.  Vor.  P.  248.  a  násl,  Jg. 
Slnosť  68.,  154.,  S.  N. 

Jlnotajilka,  Jinotajitelka,  y,  f.^jino 
taj.  Sm. 

Jiuotajiteikovati,  allegorisiren.  Šm. 

JiuotiiJiteiný  »  allegorický.  PÍ.  II.  215. 
Vz  Jinotaj  ný,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  403. 

Jinotajka^jtAoto;.  Rk. 

Jinotajné.  To  j.  se  praví.  Si.  II.  50. 

Jinotajný.  Si.  II.  50.  J.  básnictví.  Jg, 
Slov.  153. 

Jinotel»  e,  m.,  der  Davyn.  Šm. 

Jiuotvarnosf,  i,  f. »  riUnotoamofť,  die 
Heteropiasie,  der  Heteromorphismus.  Nž.  Ik., 
flř. 

Jinoútvarný,  heteromorph.  Nz.  Ik. 

Jiuovatťti,  61,  éní,  sich  bereifen.  Vz 
Jůniíi  se.  Kká.  K.  si.  j.  64.,  Šd. 

Jinovatina,  y,  t^^^jini^  jinovatka,  Sm. 

Jinovatka.  Vz  Kram.  Slov. 

Jinovaznosf,  i,  f.,  hypallage.  převrácení 
vazby  či  konstrukce.  Si.  II.  96.  Cf.  Jino- 
pádnost. 


JinoTee.  Hdk.  G.  S78.  ^  J.  ^  vrch 
v  horách  povážskýcb  na  Trenčanaku.  Pokr. 
Pot.  I.  83.,  118. 

Jlnovéký,  eines  anderen  Zeitalters.  Dk. 

Jinověrec,  der  Diésenter.  Nz.,  Koll.  III. 
231.  Snáielivý  a  mírný  k  j-cflm.  Pal.  Rdh. 
II.  421. 

Jinověrnlk,  a,  m.  ==  jinověrec.  Rk. 

Jinověrný,  andersglaubend.  Sm. 

JinoTna,  y,  f.  ^jinotaj,  Rk. 

Jlnovraclay,  6,  f.,  místo  v  Polsku.  Tk. 
IV.  306.,  Tk.  Ž.  195. 

JinoTÝ,  Reif-,  reifig.  Sm. 

Jinozakonný,  heteronomnL  Dk.  Dj.  fil. 
65.  Dk.  Aesth.  119.,  496.,  673. 
^  Jinozemčina,  y,  f.,  das  Fremdländische. 
Sm. 

Jinozemý,  -Memtikýj  ausländisch.  Šm. 

Jinoznae,  e,  f.  Potahovali  ho  k  j-či 
(k  véci  opačné,  než  dříve  zastával).  Ss.  I. 
42.  J. »tropus.  Nz. 

Jinoznaéný ""  troptcibý.  J.  rčení,  slovce, 
der  Tropus.  Nz.,  Jg.  Sinosť  67. 

Jinii.  Vemu  sobe  jiníu  tobě  na  vzdory. 
Si.  P.  565.  Ač  horii,  jen  když  jinií.  Us. 
Lpř. 

Jinudy.  Št  Kn.  i.  23. 

Jiný.  Na  Zlinsku :  inýý  inii,  inaČÍ,  inak&í. 
Brt.  D.  164.  J.  =  roMdílný,  Poslové  jiných 
světu.  Geh.  Bs.  73.  Ten  je  každý  den  jiný ; 
On  je  dnes  docela  1.,  der  ist  heute  wie 
ausgewechselt.  Us.  Den.  Nechce  být  z  jiných 
(nechce  se  od  jiných  liiiti).  Us.  Rgl.  Kdo 
z  tych  žbankíi  pijaC  bude?  Edožby  jiný  jen 
syueček.  Si.  P.  754.  Ona  za  jinou  nedá 
(nedá  si  říci,  neustoupí).  U  Ghocerad.  Vk. 
A  tamhle  u  S.avkfl  snad  to  bylo  jiné  ?  Sá. 
Nejsou  k  jinému,  než ...  Sá.  Právo  pak  nic 
jiného  není,  nežli . . .  Kol.  3.  Slova  k  jinému 
a  k  jinému  rozumu  přijímati ;  Co  provodí 
jiným  svědomím  nežli  přísežným  v  kon- 
ielství.  NB.  Té.  235.,  4.  Aby  téch  vsi  žádný 
jiný  vyplatiti  nemohl  List.  hrad.  1480.  Tč. 
Kázání  a  jiné  dobré  skutky.  Pass.  14.  stol. 
Jiná  světlost  slunce  a  jiná  měsíce  a  jiná 
hvězd.  ZN.  Mezi  jiným  řka,  unter  Anderem. 
Št.  Kn.  i.  102.,  160.,,  Sf.  Rozpr.  29.  A  co 
chci  jiného,  nežli.  Št.  Kn.  i.  51.  Ale  toj* 
jiné,  když ...  Ib  9.  —  J. »  ostatní.  Aby 
nade  v&ecky  jiné  pány  sobě  ho  vážil.  Has 
I  59.  —  J.  =a  téhotná.  Ostávej  tu  s  Bohem, 
milá,  já  mládenec  a  ty  jiná.  Si.  P.  167. 
A  když  poznala,  že  jest  jiná.  Jrsk.  —  Ad 
Posn.  4.  Životové  jich  jsou  jako  jiných 
psův.  Budou  jako  jiná  němá  tvář  bez  roz- 
umu. Vz  Brt.  S.  3.  vd.  33.  13. 

Jíra  z  ŘeČice.  Žžk.  7.  —  Tk.  V.  244.  ~ 
J.,  poustev.  v  16.  stol.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  575., 
Jir.  Ruk.  I.  321. 

Jiráuek  Jan  a  Václ.  Blk.  Kfsk.  1037. 
O  jiných  vz  S.  N. 

Jirásek,  ska,  m.,  sam.  u  Dobří ie.  —  J. 
Aids,  prof.  v  Litomyili,  spisov.,  nar.  1851. 
Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  142.,  Pyp.  K.  II.  424., 
Bařk.  Př.  16.,  57.,  78.,  174. 

Jiratice,  dle  Budějovice,  Irratitz,  ves 
u  Jamnic. 

Jlrěákt  a,  m. »  hř^ec  sjednim  vmrletem ; 
,  n  Humpolce.  Bjýk.  ^  J.,  os.  jm. 


JirftaDj  —  Jiřikofet. 
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Jlréany,  die  Dolany.  «T.  Doliti  a  Homi, 
ÜDtor-y  Ober-JirtoohaD,  vsi  u  Jesenic.  Blk. 
Kfsk.  345. 

Jirčif  e  »=  Ji  řiče. 

Jlreéek,  čka,  m.  J.  HerwienegUd,  ryt. 
ze  Samokova,  dr.  práv  a  miuister.  rada  ve 
Vidni,  nar.  1827.,  spiaov.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd. 
6.,  %  58.,  160.,  170.,  172.,  173 ,  182.,  183., 
Sb.  D.  ř.  254.,  Pyp.  K.  II.  540.,  Mus.  1886. 
629.,  S.N.,  Rk.  SI.,  Ba^k.Př.61.,  114.,  138., 
163.,  175.  —  J.  Josrf,  miuistr  mimo  sIdŽ. 
v  Praze,  oar.  1825.,  spiaov.  Vz  Tí.  H.  1. 
3.  vd.  5.,  9.,  22,,  26.,  27.,  32.,  49.,  50.,  59., 
60.,  78.,  83.,  159.,  160.,  1C4.,  170.,  171.,  176., 
ěb.  Dj.  ř.  254.,  Pyp.  K.  I.  373.,  II.  540., 
Mas.  1886.  629.,  S.  N.,  Rk.  SI.,  Baók.  Př. 
61.,  114.,  130.,  131.,  137.,  151.,  163.,  175.  — 
/.  Jostiý  Konstantin^  dr.  a  prof.  déjepiso 
Da  čes.  aoiver.  v  Praze,  nar.  1854.,  spisov. 
Vz  Baík.  Př.  116.,  130.,  Tf.  H.  1.  3.  vd. 
165.,  168.,  Pyp.  K.  I.  373.,  U.  540.,  Mas. 
1886.  631. 

Jireky  rka,  m ,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  121. 
—  J.,  vz  Jiřík. 

Jiřeni&té,  Ö,  n.,  míst.  jm.   Tf.  Odp.  286. 

JÜretice,  dle  Budöjovice,  Iřetitz,  ves 
u  Volyné;  Jiřetítz,  ves  a  Votie.  PL.,  Blk. 
Kfsk.  238.,  Sdl.  Hr.  IV.  246. 

Jiřetin,  a,  m.  J.  Dolni  a  HořfjH,  Unter-, 
Ober- Georgen tbal,  méstečko  a  ves  u  Mostu. 
PL.,  Tk.  11.  477..  III.  61..  V.  244.,  S.  N., 
Rk.  SI.,  Blk.  Kfsk.  161.,  Sdl.  Hr.  IV.  235., 
Pal.  Rdh.  IL  401. 

Jirgl,  a,  m.  Sdl.  Hr.  V.  344.  -  J.  Frant., 
nar.  1822.,  f.  S.  N. 

Jireha.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa.  Vz 
Kram.  Slov.,  Mkl.  Etym.  96. 

Jirehář.  Jak  připravuje  kuže.  Vz  Šik. 
659.— 660.,  Matj.  48.  O  j.  v  16.  stol.  vz  Prm. 
1878.  č.  10.,  Tk.  U.  537.  O  řím.  j.  Vz  Vlek. 
271.,  278. 

Jirchářský  Ferd.  1845.  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
575. 

Jirehářstvi,  vz  Sehd.  I.  408. 

Jirehovka,  y,  f. » louka  u  Rozaotina. 
Pk. 

JIH.  Nam.  a  vok,  Jiři:  gt.  a  akkus.  Jiří 

ÍLidé  chválí  Jiři,  Cis.  Mus.),  odchylkou: 
Lnéze  Jiřího,  Lobk.  3.  a.;  dat  Jiři,  od- 
chylkou Jiříma;  lok.  Jiři,  odchylkou:  po 
králi  Jiřím,  Zap.  mést.  309.;  inatr.  Jiřim, 
odchylkou:  před  sv.  Jiří.  Břez.  34.  Vz  více 
v  List  filol.  1882.  122.  Cf.  Bž.  107.-108. 
Na  sv.  Jiří  puolosmy  hřivny.  List.  hrad. 
1461.  Tč.  Sv.  Jih  chrám  v  Praze.  Vz  KP. 
I.  141.  Kéž  je  vidy  Jiřiho  (jaro)!  Vz  Zdv- 
chati.  Kolik  týdnů  žáby  před  sv.  Juřím 
(24/4)  hrčija,  tolik  týduA  po  sv.  Juří  mlčija; 
Kolik  dni  před  sv.  Jiřím  vrba  se  rozzelená, 
tolik  dní  před  sv.  Annou  se  Žne.  Zlínsky. 
Brt.  Kolik  žab  před  Jarom  vřeStí,  tolik  jich 
po  Jurovi  mléi.  Nemo.  IV.  442.  Žabka  jak 
dloaho  před  sv.  Jiři  vříská,  tak  dlouho  po 
nöm  zimou  pí«ká;  Co  do  sv.  Jiří  na  pažite 
vypučí,  do  zemé  nazpét  nechť  palice  zabuší. 
Exc.  Zabřmí-li  před  sv.  Jiřím,  toŽ  ten  rok 
zle  se  hade  dařiti  zlodéjAm;  ukradnou-li 
co,  hned  se  to  na  ně  pronese;  Sv.  Jiří 
přýede  na  ohnivém  koni  a  svét  zapálí  (sníh 
bude  t»ti).  Kld.  Je-li  o  Jiří  tak  vysoké  žito, 


že  se  v  nöm  havran  skrýti  může,  bude 
úrodný  rok  na  obilí.  Us.  Td.  Co  před  sv. 
Jiří  naroste,  to  po  ném  zhyne;  Juří  trávu 
pobůřf  (roste);  Do  Jiřího  neroste,  kdyby 
to  i  kleitěmi  vytahoval  a  po  Jiřím  roste  a 
roste,  kdyby  to  i  kladívkem  zatloukal.  Val. 
Vek.  Do  sv.  Jiří  nemá  žádný  živoéich  jedu. 
Mus.  Sv.  Juří  se  zemum  (zemí)  búří,  aby 
rostly  kvítky  pro  tv  malé  dítky.  Slez.  Sd. 
O  Jure  kl'uje  sa  trávička  zo  země  a,  éobys 
ju  vraj  mlatkom  do  země  drvil,  jeu  kruje 
sa.  Dbš.  Úv.  158.  Sv.  Juří  kořen  bufí,  abv 
rostla  tráva,  všelijaké  kvítí  na  věnečky  viti. 
SS.  P.  768.  Na  Juřího  chytne  se  zelená  Žába 
(rosnička)  a  dá  se  do  nového  hrnca.  Na 
hrnec  přimaže  sa  dírkovaná  skřidélka  a  pak 
sa  hrnec  zakopá  do  brabenčího  kopenca. 
Z  tej  žáby  udélá  sa  kličku  (háček)  a  vi- 
dličlui.  Tím  háčkem  přitáhne  sa  milá  nebo 
milý  (dle  toho,  kdo  to  udělal,  mužský-Ii 
čili  ženská)  a  mosíja  sa  chtét  a  za  sebe  sa 
dostaf.  Ale  dyby  před  svatbou  přece  jeden 
druhému  se  zprotivil,  lož  potřeba  jenom  tú 
vidličku  milého  (milou)  pichnůť  a  tož  zase 
jeden  od  druhého  odpadne.  Val.  Vek.  Jiné 
pověry  o  sv.  Jiří  vz  v  Mas.  1854.  548..  1855. 
183.,  1863.  160.,  v  Sbtk.  Rostl  54.-55.  Sv. 
J.  klášter,  kostel  v  Praze.  Tk.  J.  610.,  III. 
648.,  IV.  728.,  VI.  849.  —  J.,  král  čes.  Vz 
Sbn.  641.,  S.  N..  Tk.  VIL  413 ,  2er.  Záp.  I. 
269.,  Tf.  Odp.  388.,  Tf.  H.  1.  3.  vd.  67.  — 
/.  Ä,  farář,  1619.;   /.  F.,  1843.  Vz  Jg.  H. 

1.  2.  vd.  575.  O  J.  B.  vz  také  Jir.  Kuk.  I. 
322.  —  J.  Jan.  Blk.  Kfsk.  1329.  —  Vz 
o  nich  a  o  j.  J.  také  v  S.  N.,  Rk.  SI. 

Jiřice  »konopky,  cannabinae.  J.  obecná, 
konopka,  konopásék,  cannabina  linota,  ge- 
meiner Hänfling,  der  Bluthänfling;  horni,  c. 
flavirostris  (fringilla  montium,  Sl.  les.),  der 
Berghäofling.    Sl.  les.,   Frč.  353.,   Brm.  II. 

2.  33L— 332.,  Schd.  II.  445.,  Kram.  Slov., 
S.  N.,  Rk.  Sl.  —  J.,  Georgendorf,  ves 
u  Kaplice;  Jiřitz,  vsi  a  Starých  Benátek, 
u  Kácova,  u  Kostelce  nad  Lab.,  u  Křelovic 
a  n  Humpolce ;  Iřitz,  ves  u  Mor.  Budějovic ; 
Irritz,  městečko  u  Miroslavě  v  Brn.  —  Tk. 
m.  36.,  44.,  VI.  66.,  75.,  Blk.  Kfsk.  1329., 
Sdl.  Hr.  IV.  370. 

Jiřiček  »  rolnička,  jiřicčj  janiček,  hýla 
viridis.  81.  les. 

Jiřiéka,  y,  f. »  rorejs,  vlaštovka,  hi  rundo 
nrbica,  h.  apus,  die  Kircbschwalbe.  Sl.  les., 
Schd.  II.  442.,  S.  N.,  Brm.  U.  2.  546.  Kde 
mnoho  jiřiček  se  zdržuje,  tam  pancgi  kle- 
veta a  různice.  Mus.  1853.  486. 

JiHékov,  a,  m.,  Jiřičken,  ves  u  Čes. 
Dubu.  Sdl.  Hr.  III.  108.,  113. 

Jiřičky,  pl.,  f.,  Jiřitz,  ves  n  Křelovic, 
vz  Jiřice;  Dreidorf,   ves  u  Holice  v  Pard. 

Jiřiéné,  ého,  n.,  Köhlendorf,  ves  u  Su- 
šice. 

Jiřík  V.,  měStan.  1793.  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
675 ,  Jir.  Ruk.  I.  821. 

JiHkov,  Jeřikow,  ves  v  Chotěbořsku, 
Blk.  Kfdk.  1329.;  sam.  u  Křelovic;  Giersig, 
ves  u  Unčova.  PL.,  Kk.  81. 

Jiřikovec,  vce,  m.,  Jiřikowitz,  ves  uVotic. 

Jiřikoves,  vsi,  f.,  Georgensdorf,  ves 
u  Litomyšle. 
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Jiříkovic«  —  Jiskromet. 


JiHkoTiee  (od  Jiřika,  Pal.  Rdh.  I.  134.), 
Jiřikowitz,  ves  ti  UnČova  a  n  Brna.  PL. 

Jiříkovo  viděni.  Vz  Jir.  Rnk.  1. 322.,  Sbn. 
829.,  List.  filol.  VI.  30.-45.,  202.-204 ,  244. 

JiHkov§kÝ  ~  z  Jiříkovic  u  Brna.  J.  chaBa, 
to  je  Bože  chasa,  nedá  Bobé  vzíti  z  hlavě 
vlasa.  SS.  P.  716. 

JiHn,  a,  m.,  ves  a  Votic;  Girschiii,  ves 
a  Čelákovic,  Irschings,  ves  u  Jihlavy. 

JiHna,  y,  í.=  Jiřinka.  Posp. 

JiMuk,  a,  m.,  os  jm.  Tk.  Z.  6 ,  7.  — 
J.,  Jirsehing,  ves  v  Cásl.    Blk.  Kfsk.  1098. 

Jiřinka,  dahlia  (georgina),  die  Georgine, 
květina.  J  mnohobarevná,  d.  variabilis;  bílá, 
žlutá,  r&žová,  tmavoěervená,  hnědá,  dvou-, 
třibarevuá  atd.  Us.,  Rstp.  875.,  ČI.  101., 
Kk.  166 ,  Schd.  II.  282.,  Kram.  Slov.,  Rose. 
129.,  S.  N. 

JiHnovice,  míst.  jm.  Tk.  I.  157. 

Jirka,  mlýn  u  Vambera. 

Jirkaíov,  a,  m.,  Jirkalow,  několik  domkflv 
u  Kašperských  Hor. 

Jirko,  a,  n.,  sam.  u  Vamberka. 

Jirkov/ a,  m.,  Jitkow,  ves  u  Železného 
Brodu.  Blk  Kfak.  776.,  Rk.  SI.'—  J.,  Göikau. 
Ib.  1040.,  S.  N.,  Rk.  SI. 

Jiřkovice  =  Jickovice. 

JirkovNký  Mlýn,  Mus.  1880.  234.  -  J., 
08.  jm.  Blk.  Kfbk.  1329. 

Jirna,  y,  f.,  myslivna  u  Kladrub. 

Jirnice.  Vz  Slb.  372.,  Rstp.  1084.,  ČI. 
Kv.  ii29.,  FB.  54.,  Rose.  132. 

Jirnicovitý.  J.  rostliny,  polemeniaceae: 
jirnice,  plamenka,  žlntobyl,  vilec.  Rstp.  1084., 
Slb.  372..  Rose.  132. 

Jirny  Veliké  a  Nové,  Gross-,  Neu-Jírna, 
vsi  u  Nehvizd.  Ik.  II.  421.,  438,,  IV.  640., 
Blk.  Kfsk.  13L'.,  1265. 

Jirovcovitý.  J.  rostliny,  hippocastaneae: 
jirovec.  FB.  87. 

Jírovec,  aesculus.  Vz  FB.  87.,  ČI.  Kv. 
328.,  Kk.  232.,  ČI.  63.,  Rose.  155.,  MUr.  9.  — 
J.  Vqjt.,  hudeb.,  nar.  1763.  Vz  S.  N. 

Jirovice,  dle  Budějovice,  Jirowitz,  ves 
u  Benešova.  Blk.  Kfbk.  151 ,  Kk.  SI. 

Jirsa,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  121. 

Jirsik,  a,  m.  J.  Jan  Valerianj  biskup 
budéjovský.  1798-1883.,  spisov.  Vz^Tf.  H. 
I.  3.  vd.  185.,  186.,  Slavín  I.  234.,  Sb.  Dj. 
ř.  2.  vd.  254.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  575.,  S.  N., 
Rk.  SI. 

Jiřské,  ého,  n.,  Gesürzen,  ves  u  SlHbra. 

Jirsko,  a,  d.,  ves  u  Mnichova  Hradiště. 
Blk.  Kf^k.  604. 

Jirsova  ulice,  sam.  u  Nov.  Města  nad 
Met. 

Jiruš,  e,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  121. 

Jiscec  =jistec,  1473.  Mus.  1880.  405. 

Jiska,  y,  f.  =  alídná  štola,  der  Such- 
stollen.  Hrbk. 

Jiskati.  Lipi  (lepi)  moji  mladi  dni,  ja 
vas  jibkxm  a  vas  nie  (a  vás  není).  Sš.  r. 
800.  —  J.  ='  Stípatiy  zábsii,  liskati,  tlouci. 
Je  tam  zima,  t;ik  to  í^ká.  Slez.  Šd.  Jicknouti 
někoho  přes  hlavu.  Laš.  Tě.  Vz  lékaři. 

Jiskera,  jiskrula,  y,  f.  =  kráva  bystrá 
jako  jiskra.  Mor.  Brt. 

Jihkereěka,  y,  t^jiskerka,  jiskra.  Měla 
sem  synečka  jako  j.  (čiperného).  Sš.  P.  249. 


Jlskerka  ^  wdmtkrásul  Vz  Kk.  166., 
Slb.  426.,  Mllr.  23.  Majíli  jiekerky  na  jaře 
stopečky  diúhé,  bude  diůhý  len,  pfckli  krátké, 
bude  krátký.  Val.  Vek. 

Jiskernik,  u,  m.,  stenactis,;  rostl.  J.  Idtni, 
s.  annua.  Slb.  448. 

JiNkeroý  -«  jiskřivý^  ohnivý,  \  fankelnd , 
feurig.  J.  oči.  Laš.  Té.  —  J.  s»  upHnOíý. 
Slov.  Ssk.  Vz  Jiskrný,  Jiskřený,  Iskrenný. 
I  Jisknoati,  vz  Jifkati. 
I  Jiskra  »  malé  žhavé^  tělisko.  Rk.  SI., 
Mkl.  aL.  289.  V  MV.  pravá  glossa.  Pa.  J. 
lítavá*  Fing-,  Dch.  J.  elektrická  (v  prostoře 
vzduchoprázdně),  trváni  její,  j.  indakčoá, 
thermoeiektrická.  Vz  KP.  II.  199.,  202.,  203., 
236.,  244.,  Schd.  I.  142.  Lítáni,  let  jisker. 
Ub.  Má  opatřeno  býti,  aby  jiskry  od  soa- 
seda  k  sousedu  nelítaly.  Cor.  jnr.  IV.  3. 
J.  str.  391.  Děvče,  synek  jako  j.  (čiperný). 
Sš.  P.  Vz  JiskereČka.  Hodili  jiskru  v  sacbý 
stoh  (oživili  něco).  Kle.  Kovářovy  (cikánovy) 
děti  nebojí  se  jisker.  Lpř.,  Bž.  ezc.  Cigá- 
nové dzeci  nebojá  sa  iskíer.  Slov.  Rr.^Sb. 
Dobře  jest  jinkru  potlačiti  dřéve,  nežli  ae 
z  nie  rozmóž  ohefi.  Št.  Kn.  S.  lit.  Z  malé 
jiskry  oheň  vzniká.  Šd.  —  Přenes.  J.  citu, 
Hdk.,  naděje.  Us.  Pdl.  —  J.  «jm.  dirti, 
Škd.  —  J.  a»  malý  diamant  Vz  Solitair.  — 
J.,  os.  jm.  Tk.  VI.  349.,  VII.  10.,  13.  J. 
z  Brandýsa.  Sbn.  833.,  Rk.  SI.,  S.  N.  O  ji- 
ných J.  vz  Blk  Kfsk.  1329.,  Sdl.  Hr.  V.  281. 

Jiskřený  =  jiskrným  e  vsnto  jako  v  krev, 
tresf,  plet  atd.,  kret  m.  krt  na  Mor.  Sr. 
Chyferný,  Kat.  1652.,  chaterný,  zamekl  atd. 
Vz  Vzjiekřiti,  Jiskerný. 

Jiskřik,  n,  m.,  pyrites,  der  Kieselstein, 
Feuerstein.  Šm. 

Jiskřiti.  —  abs.  Oko  jeho  jiskřilo.  Sbr. 
Záj.  117.  -^  se.  Vino  se  jiskři.  Lpř.  SI.  17. 
Je  tam  zima,  aS  se  jiskří.  Brt.  —  (se)  éim. 
Tvář  se  mu  hněvem  jiskřila.  Sá.  Zrnk  di- 
vým žárem  jiskřil.  Osv.  I.  378.  Zraky  oqu 
jiskři  druhů  nadšením.  Kká.  K  si.  j.  66.  — 
odkud  (kudy  kam).  Z  očí  ti  jif-kři  hněv. 
Koll.  Zpod  čela  vzdor  mn  jiskři  Kká. 
A  dosud  čilá  šelma  krvežízníc  tmou  pusron 
ku  bojišti  zrakem  jiskři  z  té  zraněného 
Turka  tváře.  Kká.  K  al.  j.  187.  --  kde. 
Jeho  oko  jiskřilo  v  nočním  šera.  Sbr. 

Jiskřivosť,  i,  f.,  funkelnde  Beschaffenheit 
Srn. 

Jiskmatosf,  i,  f.,  glimmende  Beschaffeo- 
heit.  §m. 

Jiskrnatý.  Za  ,majíď  polož  čárka.  J. 
oči,  Sá.,  víno,  Lpř.  SI.  17.,  řeč.  BO. 

Jiskrnik,  n,  m. « přistrqj  k  chytáni 
jisker  v  komíně,  der  Fankenfänger.  Sp.,  Pr. 
hosp.  nov.  Vz  Jiskrojem,  -chyt. 

JiskrnookÝ  »  jiskrooký. 

Jiskrný.  J.  oko,  Vlč.,  Hrts.,  zrak,  Šbr., 
Osv.  V.  751..  pivo,  KP.  V.  296.,  komeU, 
Nrd.,  noc,  dévče  (čerstvé).  Kká.  K  st.  j.  25., 
44.  Cf.  Ji^kemý. 

Jiskroliledý  ^jiskrooký. 

Jiskroťhyt,  u,  m.  '^jishmik,  jiskrovreU. 
Vz  Ji^k^ník.  Dch. 

Jiskrofem,  u,  m.,  der  Funkenf&nger. 
Rk.  Vz  Jiskmík,  Jiskra,  Chyt. 

Jiskromet,  u,  m.,  funkensprflhende  Fon- 
taine. Dch. 


Jiskrooký  ^  Jistina. 
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Jiskrooký,  Jiakmoohý,  jiskrohledý,  yA«v- 
»éíTtt^.  LSk. 

JiskrosrSec,  Soe,  m.,  der  Funkensprüher. 
PI.  IL  235. 

Jiskrosrdný.  J.  plamen,  Sirius.  PÍ.  I. 
99.,  105. 

Jiskrovrat,  n,  m.,  vz  Jiskrochyt. 

Jiskrozraký  «  jiskrooký.  Lpř. 

Jiskrula,  y,  f.,  vz  JiskerR. 

Jistba.  PAh.  I.  247.  V  jistbě  jsme  se  za- 
vřeli. NB  Tč.  146.  —  J.  «  kamenný  piliř. 
Sv.  rnk.  V.  I.  29. 

Jlfltbiee,  e,  f. »  malá  jistba,  komúrkay 
die  Zelle.  J.  tr.  —  J.,  Jisbitz,  ves  a  Ná- 
choda;  Isbitz,  ves  nČechtic.  PL.,  Bík.  Kísk. 
1329.,  SdL  Hr.  V.  IL,  15.,  Rk.  SI. 

Jistbiéný.  J.  stavení  (komůrkové),  das 
Zellen^ebäude.   J.  tr. 

Jisteový,  vz  Jistec.  Že  ten  list  má  s  dobru 
voli  s  jistcovú.  Půb.  L  309. 

Jisté.  Edo  vám  v  tom  věřiti  má?  Jistě 
žádný.  Štr.  J.  vytčený  cíl.  Osv.  L  366.  ByVň 
tam?  Jistě  (ano).  Us.Vck.  Tof  j.  řéci  moba. 
Výb.  IL  28.  Neb  což  zde  věříme,  to  tam  j. 
uzříme.  Št.  Kn.  S.  8.  Tako  sě  j'ma  j.  zdáSe. 
Alx.  Jáz  na  ty  j.  nechciu  tbáti.  Alx.  Nebo 
j.  oěima  svýma  aznamenáš.  Ž.  Kl. 

Jistebka.  Mkl.  aL.  97.  Zdali's  jky  ne- 
měl? NB.  Tč.  150.  Když  seděl  v  j-ce.  Ib. 
199. 

Jistebna,  y,  f.,  die  Speisekammer.  8m. 

Jistebnice.  Vz  Tk.  III.  458.,  IV.  728.,  V. 
203.,  Tk.  Ž.  222 ,  Tf.  Odp.  287.,  Blk.  Kfek. 
1329.,  Sdl.  Hr.  III.  303.,  S.  N.,  Rk.  81. 

Jistebnik,  a.  m..  Stiebnig,  ves  a  Klin> 
kovic.  Tk.  IH.  36.,  Šdl.  Hr.  IV.  370. 

Jistebsko,  a,  n.,  ves  v  Bulesl.  Blk.  Rfsk. 
534.,  805. 

Jlstebský  piskovec.  Krč.  G.  805. 

Jistec  =»  pravý  dluinik.  Jsme  sirotka 
jistee  toho  dluhn;  Ta  mi  jest  j.  umřel.  Půh. 
II.  209.,  610.  (I.  208.,  263.,  199.,  IL  200., 
587.).  A  v  tom  pololetí  m^  jistci  máme 
věřitelům'  naSim  jich  snmmo,  jistinu  i  s  úroky 
zaplatiti.  T(»v.  Cf.  Mkl.  Erym.  105.  NaSel 
jaem  jistee  svého,  za  kterého  jsem  pánu 
svémn  za  5  hř.  slíbil;  Má-li  jemu  Pavel 
jakožto  r^kojmie  ten  dlah  za  Tomana,  toho 
dlaho  jUtce,  zapraviti.  NB.  Tč.  19.,  130. 
(35.,  72.,  265.,  282.)  —  J.  =  rukqjmé.  Snu 
toho  jistcem  tebe  sobě  obírám.  Man.  Oř. 
94.  Jistcové  a  rnkojmě  byli  za  krále.  B^irt. 
Praví,  že  se  jim  nikda  jistcem  v  tom  ruko- 
Jemstvie  a  podporů  za  syna  svého  neučinil ; 
Tak  se  oni  spojili  sami  jistci  a  jeden  slíbil 
za  drnhého,  jestližeby  jeden  zSel,  aby  na 
druhém  postihl.  NB.  Tč.  28.,  62.  —  J.  = 
původ.  Pal.  Rdh.  H.  229.  —  Cf.  Žer.  Záp. 
L  256.,  II.  168.,  169.  —  J.,  Jistetz,  ves 
a  Písku. 

Jisti.  Cf.  Src.  172.,  Mkl.  Etym.  98.  O  časo- 
vání vz  Bž.  21.,  206 ,  List.  fíiol.  1883.  113., 
1886.  301.  a  násl.,  1878.  203.,  1879.  225. 
Lad.:  im,  iä,  i,  imy,  itě  (ée),  jeďa,  jedža, 
jedžo,  jedžu  i  ju;  jez,  jezmy,  jezte;  iz, 
izmy,  izée;  jesť  n.  jesó;  jed,  jedla  n.  id, 
jedla;  jedzeny,  a,  o.  Imper.  jez,  parte,  jed 
n.  jedel  na  FrenStatsku,  Strambereku  a  Pří- 
borská, jinde  iz.  Brt.  D.  131.  Jest,  3  pl. 
íja,  přech.  jeza.  Zlínsky.  Brt.  Jak  se  Časuje 


na  Dolní  Bečvě?  O  tom  vz  List.  íilol.  1885. 
252.  Na  jihových  Mor.?  Vz  Osv.  1884.  59. 
Jak  v  dialektech  českoslov.  vůbec?  Vz 
Listy  Aloi.  1887.  447.  —  abs.  Rtož  nedělá, 
také  nejez.  Št.  Kn.  S.  31.  Jak  budeš  hospo- 
dárif,  Uk  ti  budem  jesti  varif.  Ht.  Si.  ml. 
260.  Nechce-li  kdo  pracovati,  aniž  také  jez. 
Hus  I.  438.  —  co.  Mám  Čo  jesf,  mám  čo 
pif.  Ht.  SI.  ml.  2b'5.  Já  ji  (polévku)  jest  na- 
budu, hořem  jest  nemožu;  Chce-lí  tvílj  kQň 
tráva  jésti,  mnsíi  s  něho  dolů  slézti;  Já 
radši  půjdu,  kde  sem  bévala,  kde  sem  jídala 
buchty  8  trnkama:  Ale  já  nemám  hlasu, 
jídávám  8  olejem  kasu.  Sš.  P.  120.,  192.. 
682 ,  736  Já  zim  (sním)  všecko,  co  mne 
nezí.  Val.  Vek.  Co  neznáme,  jíst  nemáme. 
Sb.  uč.  Zlé  mu  j.  kázal;  I  řekl:  Jez  zlé! 
Já  jsem  řťkl:  Já  jeho  j.  nechci.  NB.  Tč. 
186.  J.  chléb.  Z.  wit.  126.  2.,  Št.  Kn.  S.  54 , 
Hus  II.  360.  Jedl  nouzi  a  bídu  pfikusoval. 
(Js.  KŠá.  —  odkud.  Jedli  byste  z  nieho 
(ze  stromu).  Rkps.  Mus.  1884.  289.  Z  toho 
chleba  jez.  15.  stol.  Muč.  R.  97.  Ktož  jle 
z  toho  chleba.  Bbl.  Věru  já  něbnděm  za  jej 
stolom  sedaf,  z  jejej  chleba  jédaf.  SI.  ps. 
211.  —  s  kým.  Na  misu  mi  dajte,  v  hrnci 
mi  nehajte,  i  b  vámi  budem  jiesf  (o  Žrou- 
tovi). Slov.  Zátur.  Otroci  počítali  se  k  ro- 
dině, s  niž  také  jídali  kolem  jednoho  stolu. 
Lpř.  Dj.  I.  67.  Budeš  jisti  s  starou  pani  = 
popostiš  se.  (Jan  Telecký  zabil  z  prchli- 
vosti jednoho  ze  synA  svých.  Jeho  paní 
v  zármutku  hladem  se  umořila  a  odtud  toto 
přísloví.  Pal.  Dj.  IV.  L  265).  —  se.  Dostal, 
co  «e  nejí  (biti).  Us.  KSť.  —  kde.  Jez  doma, 
co  máš,  a  u  lidí,  co  ti  dají.  Us.  Po  krčmách 
j.  BO.  —  Jak.  J.  po  lopatě  (mnoho).  Us. 
Jí,  div  mu  oči  nevylezou.  Us.  Sd.  J.  do 
sytosti.  BO.  Nejez  pi^es  moc.  Dch.  Jí,  tak 
se  mu  od  huby  práší.  Brt.  Jí,  div  si  jazyk 
neukousne.  Us.  Jablka  chvatom  jedli.  Ht. 
SL  ml.  231.  J.  dvakrát  (kdo  po  jídle  vousy 
oblizuje).  U  Žamb.  Dbv.  Vař,  ženiéko,  vař 
obid,  bo  bych  ja  juž  hrubě  jid.  Sš.  P.  503. 
Vzau  by  sum  fa,  dievča,  ale  načvo,  keď  si 
na  nič  súco  a  ledačvo:  varif,  priabf  nič 
uevieš,  chleba  nenapeČieS.  len  darmo  jieš. 
SI.  ps.  313.  J.  do  říhání.  Hus  II.  241.  Roz- 
košně pijů  a  jedúc  často  neduži.  St.  N.  133. 
28.  —  čím.  Polé>  ka  sa  jí  lyžicú,  maso  vi- 
dličkami, chléb  všuk  do  úst  sa  podává  po 
kúsku  prstami.  Glč.  II.  346.  —  kdy.  Ižádný 
v  pátek  masa  jiesti  nesmél  pod  vyhnáním 
z  města  a  z  obce  vyvržením.  Arch.J.  205. 
—  jak  dlouho.  Nejedl  tři  dni.  Šml.  — 
uač.  Na  ně  jedl  (na  jich  groS).  PČ.  5.  — 
Cf.  Už  je  dušička  v  peří  (už  se  najedl) ; 
Už  má  nácek  plný.  Us.  Vek. 

Jističe.  Hr.  ruk.  19. 

Jističi  =»  assertorický.  J.  soud.  Dk.,  Jd. 
32. 

Jistina  =  jméni.  Mkl.  Etym.  105.  Jistina 
závodná,  Betriebskapital,  NA.  III.  111., 
zásobní  (záloha),  Vorratbs-,  hospodářská, 
Wirthschafts-,  SI.  les.,  povinná,  Passiv-. 
Sp.  —  J.  =  ujištěné  penize.  J.  na  úrok}* 
složená.  Koll.  IV.  221.  Šest  zl.  zaplatil  a 
tři  zl.  dlužen  zuostal  j-ny  pravé;  Nevím 
nic  ani  o  zisku  ani  o  j-ně.  NB.  Tč.  30.,  43. 
Brali  j-nu  od  dtužníkóv.  Št.  Kn.  š.  159.  — 
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J. »  species  facti,  věc  dokágáná,  nepochybná. 
Pravili,  že  vuol  ukradl.  Řekl  jsem  jim: 
Poďme  8  niem  k  fojtovi!  Ale  j-ny  jnem  při 
něm  žádné  neviděl.  NB.  Tč.  2.  Že  žena 
s  j-nú  není  popadena  ani  v  tom  ahledána, 
bei  frischer  That.  Ib.  249.  Kdyžby  měStěnin 
byl  nařčen  z  kterýchžkoli  věci  a  8  j-nů 
nebyl  popaden,  bei  der  That  ergriffen.  Sob. 
97.  Ktož  bude  s  tu  j-nú  ponaden.  Št.  Kn. 
á.  22.  Za:  .  . .  na  odsiüzem.  St.  přidej:  Kn. 
Š.  22.  Jistino  vyníti  ~  na  místo,  kde  škoda 
se  stala,  vyjeti,  aby  ikoda  ohledána  a  spe- 
cies facti  vyšetřena  býti  mohla.  Kn.  rož. 
ČI.  227.  (Bdí.). 

Jistinuý.  Václav  za  odpor  mluví,  že  od 
nie  viece  nevypuojčil  než  7  zl.  j-ných  a  tu 
ihned  židovka  dva  zl.  lích  vy  k  tomu  přičtia, 
že  jest  to  devět  zl.  učinilo.  NB.  Tč.  30. 

Ji§titel,  e,  m.,  der  VerBicherer,  Gewährs- 
mann. Dch. 

Jistiti  co  zač:  za  pravda.    Har.  II.  91. 

Jistný.  A  ty  jsem  škody  vzal  pro  tento 
j.  dluh  jménem  j-ny,  jakož  jsmy  byli  pój- 
čili  70  hř.:  Ješek  přijal  na  ten  j.  dluh  .  .  . 
Pfth.  I.  168.,  172. 

Jititojl§tě,  ganz  sicherlich.  Dch ,  Kv. 
1881.  662. 

Jistojistý,  ganz  sicher,  feststehend.  Dch. 

Jistoüt.  Hněvk.  Pro  lepši  j.  bvú  pevieť 
méstskú  k  tomuto  listu  jsme  přivěsili.  List. 
hrad.  1461.  Tč.  Dal  také  nám  sv.  ducha 
v  znamenle,  že  nás  mihije  a  k  jistosti,  ež 
ny  jest  zvolil  v  syny.  St.  Kn.  š.  192. 

Jistota,  =^  nepochybnost.  Mkl.  Etym.  105. 
Jistoty  v  něčem  nabyti.  J.  tr.  J.  poznáni. 
Hlv.  MAžeme  s  jistotou  tvrditi,  že  . . .  Osv. 
VI.  677.  To  už  byla  na  tej  j-tě,  že  .  .  .  QM 
věděla).  ÜB.  Vk.  Brala  to  za  j-tu.  Us.  To 
se  8  j-tou  neví.  Šb.  F.  Ten  jde  na  j-tu, 
geht  auf  Numero  sicher.  Dch.  O  tom  se  nic 
s  j-tou  řici  nemůže.  Tk.  Č.  1.  S  j-tou  od- 
pírati; Nelze  8  i-tou  říci.  Mus.  1880.  458. 
Že  ona  v  té  škodě  nenie  nalezena,  ani  která 
j.  té  škody  při  ni.  NB.  Tč.  214.  Rač  ▼  celé 
j-tě  věděti,  že...  Arch.  IV.  390.  J.  od  ná- 
silí. Hus  I.  41.  —  J.  =  kauce  atd.  J-tu  za 
něco  dáti;  Věcná  j.,  die  Healsicherheit  Sp. 
Žalobní  j.,  aktorische  Kaution.  Pr.  tr.  — 
J.  =  pecnosty  die  Festigkeit.   J.  hlasu.  Nz. 

Jistotně,  sicher.  Ší.  8trž.  I.  407. 

Jist  vi,  n.  Bóh  jest  z  j.  otcova,  deus  est 
ex  substantia  patris.  Ž. 

Jistviělca,  cyathus.  BO. 

Jistý.  O  kvaniitě  v  strč.  vz  List.  filol.  VI. 
225.-226.  —  Mkl.  Etym.  105.  Zlínsky  a  j. 
istý.  Brt.  —  J.  «s  pravdivý  atd.  Je  jako 
jisto,  že  .  . . .;  Ten  jde  na  jisto;  Vím  na 
jisto;  Něco  najisto  postaviti.  Dch.  Zakázka 
na  jisto.  Nz.  J.  vítězství.  Us.  J.  jako  v  koŠi 
votta.  Brt.  Lepši  jistý  výděleček  než  nejistý 

výdělek.  Sk.   Může  býti  jist,  že Jistá 

záruka  něčeho.  Us.  Pdl.  Jestliže  se  žalob- 
ník jist  vie  a  spravedlivá  k  těm  penězům. 
NB.  Tč.  16.  Slyšal,  než  za  jisté^jest  toho 
nevěděl.  Tč.  9.  Jistého  hráti.  G.  M.  524. 
Tělo  božie  věrných  duší  jisté  sbožie;  Jsi 
všech  bludných  cesta  jistá.  Výb.  II.  25. 
Praviti  někomu  něco  zajisto.  Dal.  20.  Pro- 
tož nižádný  sě  jist  nepokládej  řka.  Hus 
II.  241.  Protož  jistá  věc  jest . . ;  (Áž)  všecko 


v  jistém  jmODÍ  jmieti  budsm;  Ze  mu  slé 
mílo  bude,  to  jisté ;  Jist  jsem,  že  ... ;  Má 
pokutu  jitftú;  A  tof  jest  jistá  pravda,  ot. 
Kn.  š.  7.,  33.,  34..  37.,  131.,  152.  -  éeho 
(ledy  Jab:).  Odpadává-li  brzo  listi,  můžeme 
býC  tuhé  zimy  jisti.  Kld.  Chtěl  toho  sirotka 
jista  toho  statka  učiniti . . .  Tov.  89.  TolioC 
J8em  jist,  že . . .  Troj.  308.  Buď  toho  dobře 
jist,  žej*  mój  úmysl  k  tobě  číst.  St.  ski.  IV. 
51.  Uóh  ny  jisty  učinil  své  věcné  radostí. 
'  Kruml.  1486.  Cbtieše  toho  jist  býti.  Žvt. 
Ote.  51.  a.  Ne  každé  věci,  kteréž  jest  jist 
člověk.  Chč.  Anth.  Jir.  2.  vd.  II.  14.  Aby 
jisti  byli  těch  peněz.  Půh.  1.  208.  V  žádný 
čas  není  jist  sebe.  Smil  v.  1945.  Má  umřietí: 
ale  kdy,  kde  aneb  kak,  tohoj*  nelze  jista 
býti.  Št.  Kn.  š.  185.  Skutky  pokúSieme  Boba, 
když  bez  núze  božie  v61e  chceme  jisti 
býti.  Hus  I.  354.  —  ▼  čem.  U  vykládáni 
sv.  viry  j.  Pass.  mas.  467.  Anebo  v  tom 
neismy  jisti.  Smil  v.  1985.  Jiný  kodex  má: 
tiemto.  —  o  ěem.  Jisti  jsúc  o  slíbeném 
plodu.  14.  stol.  Mnč.  R.  20.  —  éim.  J.  bÝti 
svým  spasením.  Výb.  11.  14.  Buď  jista  tím, 
že  .  . .  1496.  Minst.  Tím  buď  jista.  Sv.  rk. 
111.  Když  mnieše,  že  kněžstvem  byl  jist; 
Tehdy  i  jedna  žena  mužem  jista  nebieže. 
Dal.  110.,  8.  Abyste  tiem  jisti  byli,  ež  .  .  . 
Pass.  mus.  417.  Aby  jist  byl  peoeuem.  Hus 
I.  424.  —  čeho  čim.  Necntie  rozuměti,  že 
nemají  nic  svědčiti,  než  čeho  jsú  jisti  písmem 
svatým  neb  zjevením  božím.  Hus  I.  223.— 
J.  SB  bespečny,  —  čim.  Toho  člověka  ke 
mně  přivedli  Žádigíc,  abych  jím  jist  byl; 
Buďte  nám  jisti  Jiříkem;  Vsaďte  mi  ji  a 
buďte  mi  jí  dobře  jisti ;  Řekl,  aby  formanem 
jist  byl.  NB.  Tč.  2.,  72.,  118.,  233.  —  J.= 
jakýs»  Toho  jistého  jsem  dnes  potkal.  Us. 
Ktz.  Ten  jistý  sluha.  M.  Tot  jest  ta  jistá 
Jerabel,  haec  est  illa.  J.  Bj.  Také  ti  jistí 
(tíž)  jednomu  kupci  vzeli  dvě  kopě  grosóv. 
Pč.  1.  Ty  ten  jistý  jsi,  idem.  Ž.  wit.  101. 
28.  —  J.  =>  pevnýy  ťest.  J.  hlas.  Nz. 

Jid,  e,  m.  Nemluvtež  tak  dvorné:  při- 
dajtež  mi  k  tomu  své  škorně,  neb  sem 
uvrhl  dva  žíže;  nebo  lotruom  potřebie  kte- 
rého jíše.  Výb.  II.  32. 

Ji&a,  dle  Bača,  os.  jm.  8d. 

Jiftčera,  y,  f.  ^jeétérka.  Mor.  Brt. 

Jiie,  strčes.  obdobné  imperf.  m.  jdieie, 
abibat,  discedebat.  Listy  filolog.  VI.  2j2. 

Jiäel,  a  (-e),  m.  AC  jie  jišely.  Sal.  152. 
15.,  155.  34.  Přinesši  máky  i  rozmiesila  a 
rozměsivši  i  rozmočivši  navařila  j-le.  Bj. 
AC  učiní  dvě  j-ly.  Bj.  J.  «  polévka  ze  se- 
mence  s  chlebem  vařeného  a  kořením  aa- 
puštěného.  Bavor  a  Severyn. 

Jišelel£,  Iku,  m.,  vz  JiŠel.  Přinesla  jemn 
někakého  j-ika  postřiebati.    St.  Kn.  s.  39. 

Ji$l£0vý  nákyp.  Us. 

Jidaost,  i,  f.,  die  Saftigkeit  Srn. 

JiSný,  saftig.  Sm. 

Jiäov,  a,  m.,  Ischow,  sam.  u  Saduméric. 
Sdl.  Hr.  IV.  370. 

Jištislav,  s,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  1.  121. 

JiStisiava,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  121. 

Ji^tčrby,  dle  Dolany,  Giessdori,  ves 
u  Ústě.  Blk.  Kfsk.  506. 

Jitec,  tce,  m. « jedlík.  On  není  velký 
j.  V  Kunv.  Msk.  Vz  násl. 
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Jitel,  e,  m.  »=»  jedlík.  Laá.  Tc.  Of.  Jitec. 

Jiterni  =  jitřní f  Morgen-.  Ziak. 

Jiti.    O  časováni  vz  Listy  filolog.  1879. 
52.-55.,  1883.    113.   Bž.  178.,  209.    Časo- 
váni slovesa  Jit»  na  Zlinshu  vz  Mtc.  1878. 
20.,  na  jihových.    Mor.  vz  Osv.  1884.  59., 
na  Dolní  Bečvé  vz  Listy  filol.  1885.  253., 
1887.  384.,  na  Laisku  vz  Brt.  D.  132.,  157. 
Misto  iél  řikaji  na  Hané:  iilf  proto  se  Ha- 
nákům posmivaji:  Celý  deň  v  rukavicách 
Sil  a  eiče  mu  za  pahaozty  zašlo.  Brt.  v  Osv. 
1884.  32.  Poď.   Vz  Pojiti,  1.  Jdite  »=  jdete. 
Sá.  —  abs.    Ale  jdi ! ;  Pojďtež,  půjdeme ! ; 
Jak  to  jen  Slo,  pokud  to  Slo.    1  Sil  co  fili, 
und  sie  gingen  für  und  fflr  der.  Dcb.  Vod  v 
šly  (tekly).  Vrch.  Stroji  se,  jak  to  jde  (jak 
může).  Brt.    Stromy   pöknö  idú    (rostou); 
Přišel   sem  sa  podívat  (na  trh),  jak  svét 
ide;  Zvony  krásně  idú  (zvoní).  Brt.  D.  220. 
Proč  bv  to  nešlo,   daji-li  se  tomu  šikovné 
noby?  Šml.  Po  malé  obvili  |de  křik  a  .  .  . 
MB.  Té.  2.  Musí  všebo  nechat  a  jiť  (umře); 
Už  by  mohl  j.  (umřití).   Tkč.    Práva  jdou. 
Vš.  152.    Dilo  jde.   Cr.  —  po  čem  (Jak, 
kam).    Od  té  doby  pořád  po  něm  šla,  až 
bo  dostala  (za  muže);  Ona  chtěla,  ale  oni 
po  tom  nešli  (toho  nedbali).  U  Chocer.  Vk. 
Po  své  práci  j.  Ht.  SI.  ml.  236.  Každý  jde 
po  srdci  svém  a  rozumu.   Šml.   Šel  po  své 
potřebě.  NB.  Tě.  93.  Lidé  šli  a  jeli  po  něm 
v  zástupech.    Let.  19.    Aby  lid  nešel  po 
těch,  ježto  bo  vedou  nepravě.  Zj.  sv.  Brig. 
Oblec  se  v  rúcbo  své  a  pojď  po  mne.  ZN., 
BO.  Jdouce  po  něm,  kamkoli  on  půjde.  V. 
Ale  ty  poď  po  mně.    Hus  1.  101.,  II.  17. 
Po  vieře  má  jíti  každý  člověk;  Aby  tělo 
Šlo  pokojně  po  něm  (duchu);  Aby  šel  po 
něm ;  Tak  že  i  práva  ciesaiiova  nestydie  se 
po  dachovniech  práviech  j.    Št.  Kn.  š.  11., 
52.,  88.,  145.  —  odkud  (komu,  kam,  jak). 
Z  toho  jde  výdělek,*  Sá.,  pucb,  Us.,  hrůza, 
Sá.,  nám  prospěch.  Kos.,  zima.  Posp.  Doba 
střední  jde  od  Husa  aŽ  do  druhé  polovice 
18.  věku.  Tf.  H.  1.  6.   Jižni  hranice  Ruska 
jdou  od  ústi  Dunaje  až  k  zálivu  Possiette 
éaron  přes  7000  verst  dlouhou.  Osv.  I.  214. 
Z  toho  nejde,  že . .  Us.  Nejde-li  k  nám,  ne- 
pojde od  nás  (o  tom,  kdo  se  něčimu  domu 
vyhýbá).  Us.  Dch.  Pojď  s  hůry  dolů !   Us. 
Já  jim  zlodějem  (jako  z.)  odtud  nepůjdu. 
U  Kychn.  N^ch  de  z  domu;  Z  toho  světa 
ist  museU;  Sla  Naninka  z  trávy  domu,  tre- 
fila se  máti  k  tomu;  Nepůjdu  od  milej,  až 
bude  bilý  den ;  Já  půjdu  od  vdovy  k  vdově ; 
Až  já  půjdu  z  hodů  dom,  půjdu  já  pod 
pérečkem.    Sš.  P.  13.,  90.,  349.,  475.,  660., 
720.  Jde  (z  něho)  krev  jako  z  brava.  Výb. 

II.  10.    Z  toho  by  šlo,  že Žer.  343. 

Z  mlýna  požitkové  nejidů.  List  hrad.  1467. 
Tč.  Vvznal,  že  to  vše  šlo  od  Onše.  Té.  39. 
Skutek,  kterýž  z  nie  (z  milosti)  nejde;  Mi- 
lost jde  k  dětem,  od  děti  ku  přátelé m  se 
šiři;  Aby  jim  z  toho  plat  šel.  Št  Kn.  š. 
33.,  42.,  155.  Vše  jde  u  velikost  z  malosti; 
Pokolení,  ježto  v  tělesné  Žádosti  jde  od 
něho  (od  Adama).  Št.  Kn.  S.  —  kam  (komu, 
8  kým).  J.  na  hřebiky,  na  maso  atd.  ( »  pro). 
Mor.  Brt.  D.  Chodi  do  dřev,  do  košů  (=  chodí 
dělat  drva,  kose).  Mor.  Brt.  D.  Deš  do  boudy 
(voláni  na  psa)!  Us.  BPk.  Ide  na  hadry  =» 
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aby  jich  na  jednom  miste  nakoupil,  nabral ; 
Chodi  po  hadrách  jako  obchodnik,  skupi^je 
hadry  po  lidech ;  ide  pro  hadry,  aby  je  na 
jistém  miste  sebral  všecky.  Us.   Brt.  D.  J. 
na  důl,  Hř.  28.,  na  uěeni,  Brt.  S.  3.  vyd. 
189.,  na  odpočinek,  Posp.,  na  pomoc,   Us., 
na  lesy  (do  lesů),  u  Rychn.,  na  pohřeb,  na 
pout,  kn  zpovědi,  Us.  Pdl.,  na  někoho,  zu 
Leibe   gehen,    Dch.,   na  službu   mezi   cizi 
lidi,  Osv.  I.  184.,  před  božský  sůd,  do  kar- 
banu, na  krehov,  do  póla  Sirého,  pod  zá- 
mek na  žida,  do  roboty,  na  kvitKy.  Sš.  P. 
380.,  478.,  489.,  570.,  701.,   725.,  770.,  do 
něěiho  domu,  na  vuoz,  NB.  Tě.  61.,  199., 
ke  mši,  na  smrt.  Té.  34.,  36.,  u  peklo,  Výb. 
I.  212.,  do  království  nebeského,  Výb.  II. 
16.,  pod  horu.  Dal.  2.  22.,  v  chrám,  Kyt. 
1167.,  před  ciesaře,  prvé,  Pass.,  u  věěný 
život,  do  věčného  ohne,  Hus  I.  5.,  9.,  do 
nebes,  ku  pravici,  n  věčný  oheň,  k  spa- 
seni, na  modlitvy,  v  manželstvo,  v  zákon 
(v  řeholi).  Št.  Kn.  š.  21.,  22,  23.,  32.,  46., 
64.,  87.    Darmo  do  nás  (=»  k  nám)  chodiš. 
Mor.'  a  slov.    SI.  ps.  č.  197.    Jdi  na  kata! 
Drsk.    Di  v  čerty,  v  pekli!    Zliusky.    Brt. 
Jdi   k  rasu,  at  tě  odře;  Jdi  na   upáleni, 
třeba  do  Kremže,  do  Trantarie  (daleko),  na 
zatracenou  zem,  ke  všem  všudy,  ke  všem 
čertům,  na  Šibenici,  do  pekla  (a  již  tam  zů- 
staň, abych  tě  neviděl),  ke  vŠem  sakramen- 
tům,  do  horouci  basy,  ke  všem  rohatým; 
Jdi  si  do  prdele.   Us.  Tkč.    Slo  mu  to  do 
hlavy  (bylo  mu  to  divno).    Us.    Snad  bys 
nechtěl,  abych  takhle  šla  na  (~  mezi)  lidi  ? 
U  Rychn.    Msk.    Jdu  už  do  63.  roku.    Us. 
Šla  naň   mdloba    za  mdlobou.    Sá.,    Smi. 
Slunko  pi^de  v  západ.    Kká.  K  si.  j.  142. 
Voda  jde  na  kola.   Us.    Šel  pod  zem  až 
v  temnosti.  Kn.  poh.  II.  98.  Kam  jde  vaše 
dráha?    Osv.  Vil.  32.    Opona  jde  vzhůru. 
Osv.  1871.  30.    Nevim,  Jak  může  jiti  nad 
lidi  (=  mezi  lidi).  U  Solnice.  Frch.  Teď  to 
jde  se  všim  dolů.  Sá.  v  Osv.  1. 179.  Takých 
sluhů  jde  mandel  do  tuctu.    Vlč.    Šla  dě- 
večka, šla  na  vodu;  Dyž  pudu  na  trávu, 
pudu  po  dolině;  Snad  ho  voda  vzala  lebo 
na  vojno  šil;  Myselko,  mysei  miL  jdeš  na 
dvě  strany,  jedna  za  šohajkem,  aruhá  ne- 
vím kady.    Sš.  P.  3.,  72.,  223.,  278.  (132., 
210.,  371.,  490.).  Kto  se  chtějú  se  mnú  biti, 
těm  v  ohradu  sěmo  jiti.  Anth.  I.  29.  Nešlo 
mu  to  k  mysli.  Let.  9.  Rozumiem,  že  to  na 
mne  jde;   Bratr  na  ten  purkrecht  šel  a  na 
něm  i  seděl.  NB.  Tč.  118.,  156.   Kam  to  j. 
chceš?    Výb.  II.  20.    Náhle  jděte  na  onu 
studnicu.  Dal.  33.  Jedni  v  týl,  druzi  v  bok 
Němcóm  jidú.  Dal.  68.  19.  Těch  hlas  před 
Bóh  jdieše.  Dal.  92.  41.  Dobrovolně  nepřá- 
telům do  rukou  šel.   BR.  II.  122.    Museli 
bychom  jemu,  do  čeho  bychom  neřádi  šli, 
v  tom  obvyknouti.   Beck.  II.  3.  117.    Uči- 
nivše to  šli  zase  na  jeho  chléb.    Půb.  II. 
441.    Sv.  Martina  hrobu   (dat.  ^  k  hrobu) 
Šel.  Pass.  Žej'  jim  vše  pod  ruku  šlo . .  .  Št. 
Kn.  š.  161.  —  za  koho.  Já  bych  za  něho 
nešla  (se  neprovdala)!    Us.   Vk.  Frajerečka 
pyšná  za  druhého  isla.  81.  sp.  I.  14.  Pójdem, 
za  koho  scem;   Bár  čo  robte,  preca  zaňho 
pujdem.  SI.  ps.  30.,  36.  Nepůjdu  ja  za  ma- 
sařa,  věru  bych  sa  pořezala;     NaČ  jsi  za 
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mňa  íšIh,  ked*8  naia  nelAbila;  Až  za  vdovca 
půjdeš.  SS  P.  Ö37.,  779.,  781.  Poď  ty,  miU, 
poď  ty  za  mňa.  Brt.  Ps.  3.  Královna  je 
pyšná,  preca  za  maž  išla.  Koho  nenávidim, 
za  toho  if  masím  Auth.  Brt.  107.  —  za 
čim.  Za  nějakým  vzorem  jiti.  Osv.  I.  367. 
Za  níčim  jiným  nechodite,  než  za  tím  my- 
tím (jenom  pořad  myjete).  Ub.  Vk.  Za 
laňkou  jdu  v  lesy.  Hlk.  Sla  jsem  za  ukli- 
zenim  (uklízet).  U  Dobrušky.  Vk.  Ona  jde 
ZA  mnú  8  velkým  hněvem.  Brt.  P.  90.  — 
s  dm  (kam,  Jak,  po  čem).  S  něéim 
někomu  na  oěi  jiti.  Šml.  L  58.  Letos  to 
6  okurkami  nejde  (nedaři  se  n.  nejdou  na 
odbyt).  Us.  Jdi  8  tím  v  čerty  do  pekla. 
Kn.  poh.  II.  243.  Sla  Žencom  s  jidlou.  Mor. 
Neor.  Ty  musiš  se  mnu  jisci;  Hali,  běli 
usni,  puojdzeŠ  ráno  8  huami;  Lidi  pravjá, 
že  idu  8  medvědem  (že  jsem  opilý).  SS.  P. 
13.,  511.,  649.  Šel  8  ženu  po  svých  potře- 
bách. NB.  Tč.  61.  Půjdu  8  palicí  k  stádu. 
Dh.  143.  Sel  8  dobrá  mysli  se  svými  se 
všemi  do  Bedema.  Let.  17.  A  že  viece 
8  světem  jdete  vnokol  (zacházíte).  St.  Kn. 
S.  167.,  223.  —  o6.  O  to  bych  nejvice  Sla 
(stála).  Ü8.  Msk.  Chodila  o  funus  (obstará- 
vala jej).  Us.  Padnou-li,  co  jim  jde  o  to! 
Us.  Již  vám  o  životy  jde.  Let.  48.  3.  T^ 
póhonv,  ježto  jsů  o  to  šly ;  O  tu  lůkn  migi 
úřednici  tam  jíti  a  ohledati.  Půh.  U.  549., 
617.  —  proé  (komu  kam,  s  6im).  Išlo 
dievěa  po  vodu.  Ht.  SI.  ml.  220.  Pi^du  ji 
na  loky  (pro  léky)  do  tej  apatěky;  Kdy 
pudeš  pro  voděnkn  ? ;  Kdo  mě  pro  ně  pü^de, 
ten  müj  milý  bude;  Kde  b  ňú  pAjdeš  pro 
vbliků  naňbu  ?  dy  s  ňú  půjdeš  do  hospody, 
dáš  si  v  tanci  hráti,  bude  ti  mrmlati ;  Půjde 
8  kyjem  pro  tebe;  Já  som  za  fa  išla  (se 
proudala)  z  ludského  návodu.  Sš.  P.  142., 
247.,  417.,  667.,  706.,  779.  Do  plátna  jde 
věni  větrův  k  nesení  bárky.  1512.  Mns. 
1883.  364.  J.  pro  dluh.  St  Kn.  š.  58.  — 
kudy  (komu,  odkud  kam,  s  kým).  To 
jí  šlo  hlavou  kolem.  Smi.  I.  39.  Jde  ti  on 
bore  našim  dvorem.  Koll.  Zp.  I.  379.  Okolo 
domku  nešlo  (nedařil  se)  než  oves.  Sá. 
Cesta  šla  přes  kameny.  Vrch.  Kol  něho 
zástup  jde,  co  nebem  cemý  mrak.  Mcha. 
Cesta  jde  hájem,  průkopem,  po  oklikách, 
městem.  Us.  Šel  cestou  necestou,  lesem  ne* 
lesem.  Kid.  Srdcem  truchlivé  jde  tušení. 
Kyt  1876.  90.  Od  severu  k  jihu  šla  přes 
hřbet  hor^  cesta.  J.  Lpř.  Milo  je  mi,  mílo, 
když  mi  ideš  mimo,  ešěe  je  milejši,  když 
sedíš  před  naší;  Půjdeme  uzkú  dolineoků; 
Šla  sem  věera  zeleným  trávníčkem,  potkala 
sem  se  tam  s  mládeneékem ;  Bo  dy  ty  idéeŠ 
kole  našich  oken;  Pí^jdeme  tů  cestu;  Ho- 
rami, dolami,  pú^áe  pán  Bůh  s  námi;  Půj- 
deme 8  tabáčkem  přes  novů  dědinu ;  A  když 
idu  polem;  DeŽ  sem  šil  dolino,  potkal  sem 
svó  miló;  Na  peci  mlátil,  v  peci  vil,  sopó- 
chem  na  ně  větr  šil.  Sš.  P.  276.,  389.,  401 , 
404.,  458.,  531.,  536.,  658,  680.  (458).  Věci 
do  kuchyně  skrze  ruce  jeho  šly  na  čeleď. 
Bl.  Živ.  Aug.  106.  Túž  stopů  aby  rád  cho- 
dil. Smíl  v.  825.  A  tady  chodí  strúhů  k  Bor- 
šovu.  Tč.  43.  J.  nějakou  cestou.  Hus  I.  36., 
472.,  Št.  Ku.  š.  181.  Kudy  to  jde,  že  tak 
jsů  rozliční  lidšti  ůmyslově?   St.  Kn.  š.  — 


čím.  Nevím,  čím  to  jde  (je).  Kon.  01.  I. 
78.  Přímo  jde  důkaz  rovnicemi.  Ším.  38. 
To  víte,  já  tím  nejdu  (toho  nedbám).  U  Ry- 
chnova. Vk.  Věcmi  neslušnými  ani  Čáry 
vuokol  nejdoucí.  NB.  Tč.  248.  To  šlo  vse 
třemi  nebo  čtyřmi  osobami  hlavatěišimi. 
Bart.  —  Jak.  Choď  bystro,  zvolna!  Tč. 
Nešla  od  něho  ani  na  krok.  Šla  podlé 
srdce  svěho  z  domu  otcovského  a  za  «r- 
dcem,  jež  .  .  Smi.  I.  35.  Loď  šla  tiše.  Os  v. 
J.  8  někým  ▼  páru,  ruku  v  ruce.  Ib.  Nešlo 
to  po  jejich  (smyslu).  Deh.  Ten  strom  jde 
krásně.  Vk.  Snad  nepťydeš  o  dvou  šestá- 
cích do  hospody?  Ü  Dobrus.  Dnes  nejdu 
nikam  ani  krokem.  Us.  Ty  jdeš  prasátkem 
(jako  p.).  Us.  Vk.  Hodiny  jdou  správně. 
Pdl.  Do  Napajedel  od  zlatky  nepůjdu  (za 
méně  než  za  zlatku).  Us  Brt  Ta  barva 
jde  do  modra.  Us.  Sel  jak  pentla  (vystřízli- 
vělý]. Us.  Brt  Jde  ti  to  jak  psu  pastva 
(nejae-li  někomu  práce  od  ruky;  pes  jen 
s  vrchu  trhá  trávu) :  Půjdeš  odtud  žebrákení 
(jako  ž.).  Us.  Brt  J.  se  zdráháním  (=»  zdrá- 
haje se).  Vrch.  Stroj  jde  tiše.  Mj.  To  jim 
šlo  nad  rozum  (nechápali) :  Kdyby  šlo  podlé 
jeho  (přání  a  p.).  Us.  Sa.  Již  v  tichu  je- 
skyně jdou  šumným  chodem.  Kká.  Jiti  proti 
někomu  právní  cestou.  J.  Lpř.  J.  se  vztý- 
čenou hlavou.  Hrts.  Chodí  jako  křen  (op- 
malu),  jako  petržel  (rychle).  U  Kvasin.  Sel 
na  ni  zprudka  (obořil  se  na  ni).  Sá.  Dobře 
nám  tam  půjde;  Půjdu  podlé,  na  fa  nepo- 
hlednu; Jož  to  slonýčko  kolem  de,  jož  se 
nám  bliží  polodne;  Půjdu  domů  pod  pe- 
rečkem ;  Ve  jménu  Páně  domů  půjdem. 
Sš.  P.  65.,  80\,  557 ,  720.  Zdá  se  mi,  že 
největši  posilněni  jde  lidem  dobré  vůle 
skrze  známost  Mus.  1883.  863.  Šlo  jim 
všecko  nazpátek,  čr.  Hora  Kutná  (stříbrné 
doly  Kutné  Hory)  dobře  Sla  a  mince  Čísta 
byla.  Let.  3.  Nastrojili  sobě  na  to  kníže, 
aby  to  rozkazem  jeho  šlo.  Bl.  Pójde-H  sněm 
před  se;  Práva  před  se  šla.  Půh.  I.  314., 
II.  449.  Jdětež  po  mého  koně  vodu  (Fah- 
run^). Dal.  11.  Vladislav  jide  pod  koránů 
v  Prahu.  Dal.  66  17.  Šel  k  nim  se  zlým 
úmyslem.  Pass.  Kteří  chtíe  a  měkkém  a 
krásném  oděvu  choditi.  Hus  II.  18.  Z  viery 
milost  jdůc  skrze  naději  obživuje  vlera 
i  nadéji.  St.  Kn.  š.  35.  Jdu  za  sě  (apét)  a 
neohtie  před  sě  j.    Št.  —  komu.    Také  ji 

1'dou  starosti.  Us.  Vk.  Jdi  si,  fahre  hin! 
)ch.  Jak  mně  jde  ten  kabát?  Tady  vám 
jde  dobře  a  tu  drobet  odstává.  Na  jižní 
Mor.  Šd.  Dycky  mně  dobrá  šla,  v  sobota 
na  večír  zlá  novina  přišla.  Sš.  P.  277.  Bohu 
nejdu  Časové,  in  G.  wechseln  nicht  die 
Zeiten.  Št.  Kn.  š.  UŽ  mu  ide  50.  rok.  Brt. 
D.  220.  —  kde.  Loď  jde  21  stop  pod  vo- 
dou a  15  stop  nad  vodou.  Pdl.  exc.  V  ka- 
palině jde  protivný  proud  od  zinku  k  médi; 
Kdyby  na  noniu  n  M  šlo  Číslování  dilců 
shora  dolů.  Mj.  7.  Písty  jdou  ve  válcieh. 
NA.  IV.  149.  Na  horách  ten  oděv  jeSté 
jde  (se  nosi).  Us.  Msk.  Tehda  práva  v  aemi 
šla.  Sdl.  Hrad.  I.  27.  Pořádek  písemných 
znaků  jde  ve  spisech  po  kolmých  sloupcích 
od  pravé  strany  k  levé;  Důstojenstvie  krá- 
lovské slo  v  rodech  Agiův  dědictví  m  na 
syna.   Lpř.  Dj.  I.  16.,  70.     Hlas  jde  mezi 
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lidmi.   Lpř.  SI.  I.  44.    PfljdeS  ty,  matičko, 
pfljdeS  mezi  námi  jako  jaaný  misi  dek  mezi 
hvězdičkami.    8S.  P.  18.   Jdi  před  námi. 
Výb.  II.  24.  Šli  nade  mnú.  BO.  Před  jehož 
očima   chozi.    01.   Gen.   24.    40.   —   kdy. 
V  předjesDi  jitrech  sychravých  Jdou  mlhy 
travou  údolů.  Vrch.  Po  tomto  úvodu  jdeme 
k  véci  samé.  Ves.  I.  4.  Chodila  k  nám  malú 
cerků  (když  byla  maiá  c ).    Mor.  Brt.  D. 
A  po  tých  dvacátí  (létech)  iélo  mi  k  tři- 
cátí. SI.  pe.  25.  Půjdu  ráno  do  hor.  Ss.  P. 
682.    Aby  z  města  iel  do  západu  slunce. 
Barr.  Tak  dávno  o  mně  řeči  jdou.  NB.  Tč. 
93.  Po  čem  ty  časy  zlatÝ  Sel.  VI.  zř.  301., 
VS.  236.  V  ty  časy  sv.  Petr  do  Jerus.  jide. 
Výb.  I.  274.    Přijde  čas  a  jde  nyni,  že  . . . 
Kom.   Má  na  viak  čas  j.  z  jedné  Šlechet- 
nosti do  druhé.    St  Kn.  S.  182.  —  nač: 
na  ČesC,  na  pořádek.   Sá.   Jdu  na  pspir,  na 
vodu  {^  pro).  Mor.  Vek.,  Brt.  Vz  J  proč. 
Pořad  na  to  Sel  (naléhal) ;  NeSla  na  parádu 
(nedbala  jí);  Na  straSidla  a  takové  věci  já 
nejdu;  Sám  na  to  nejvíc  Sel;  Tolik  na  to 
ila  {O  to  usilovala),   abych  Sla   s  ni;    To 
letos  silně  Slo  na  koně  (byl  odbyt).  U  Ry- 
chnova.  Nejdu  na  tvé  zlé;  Jde  mi  na  pa- 
měC  (zpominám  si);  Také  mu  to  včil  ide 
na  odpor  (jest  odporno);  Včil  mi  nejde  už 
žádná  píseĎ  na  mysel  (nemohu  si  zpomněf). 
Mor.  Brt.  D.  220 ,  Vk.,  Msk.  Jde  na  sličnou 
larvíčku  (libí  se  mu).   6ml.   PřiSel  ke  mně 
člověk,  na  kterého  žaloba  jde.    NB.  Tč.  2. 
Sel  na  hruSky.  Us.  Nepřítel  na  to  Sel  (k  tomu 
směřoval),  aby  . . .  Ski.  IV.  892.  Poče  jemu 
na  milosf  jíti.    Výb.  II.  44.  —  od  čeho. 
Teď  teprv  jde  do  sebe  (litiýe).    Us.  Dch,, 
Frch.   VSak  ty  půjdeS  do  jiných  (budeS  li- 
tovati a  polepSíS  se).  Us.   Vk.    Sli  co  den 
do  sebe  (tloustli,  spravovali  se).  Eld.,  Vek. 
Dnes  mně  nejde   do  kávy   (nemám   na  ni 
chuti).   U  Rychnova.  KSk.   TřeSné  jdou  do 
barvy.    Us.  a  :  b  »  c  čte  se :  b  do  a  jde 
ckrát.  Sim.  36.—  Teč:  v  zápas,  Us.,  s  ně- 
kým v  potaz,  Bdi.,  v  sázku.  Vrch.  Aby  tu 
Škodu  opravil,  ale  Ondra  v  to  j.  nechtěl 
pravé,  že  se  ta  Skoda  skrzefi  nestala.    NB. 
Tč.  126.  -  čim  Jak  dlonho.  Od  malička 
tím  jde  (léčením  krav  se  zaměstnává). V  Kunv. 
Msk.  —  kolik.    Šlo  nás  za  (=»  s)  dobrou 
kumpanii.   U  DobrnSky.    Vk.  —  8  infinit. 
DeS   lehnout    (volání  na   psa)!   Us.    BPk. 
Vzorem  rodu  vítězně  Sli  mříti  za  svobodu. 
Hdk.  Ingonst  vymejt  neSel.   Us.  Vek.  Pojď 
ty   ke  jnně  složití;   Idú  katí   hlavičku  mi 
statí;  Sla  sirotka  hledaf  svoji  mamuličk^; 
Poď  pobáfiaf;   Sjol   sa  domů  pytat;  A  já 
jesti  cjístí)  nepůjdu.  SS.  P.  106.,  150.,  159., 
517.,  570.,  784.  Šel  spátí.  £Z.  Král  Sel  spátí. 
Sesláni  ducha  sv.  ze  14.  stol.  2  b.  ř.  9.  — 
se  snpin.  J.  spát.    NB.  Tč    148.    Jdeme 
modlit  se  jemu.    Pass.    U  ta  naSa  mladá 
panna  Sla  na  luku  hrabat  sena.   SS.  P.  608. 
—  se  zápor,  přechod nikeni.   Di  nezava- 
zaja,  nehněvaja,  nepokúSaja,  poď  nečekiga 
(»»  nehněvej  a  jdi  atd.).  Mor.  Brt.  D. 

JitkoYy  a,  m.,  Itkau,  ves  n  Ghotěboře. 
Blk.  Kfsk.  875.,  Sdl.  Hr.  I.  166. 

Jitky,  pl.,  f.,  les  n  TrSic.  Pk. 

Jitrava,  y,  f.,  Pankratz,  ves  n  Jablon- 
ného.  Blk.  Kfsk.  69. 


Jitrboeký  purkrabí.  Tk.  IV.  353 

Jitrcejl »  jitrocel  Hk. 

Jitřena,  y,  f.,  Aurora,  die  Morgen^^öttin. 
Dch.  Vz  Schd.  I.  249.,  Jitřenka. 

Jitřenka «»  ranni  Báře.  Vz  Cernidelnice 
(dod.).  —  J.  =f  denniee  a  večernice^  jest  to 
jedna  a  táž  oběžnice  VenuSe,  která  jest 
velmi  patrná  leskem  a  velikostí  a  která 
pro  svou  blízkost  slunci  jest  viditelná  vždy 
v  Čas  východu  a  západu  jeho.  Back.  Písm. 
I.  136. 

Jitřenkový  »yaJko  má  jitřenka.  J.  ruce. 
Osv.  V.  826. 

Jitřice,  e,  f.,  aqua  cíceris.  Sal.  15.  26. 
Jinde  cicer  křenice. 

Jitřiti,  vz  List.  filol.  Vlil.  34.-35. 

Jitřivý,  eiterig.  Arb. 

Jitřně,  Ö,  f ,  vz  Jutřně. 

Jitrnice.  Dch.  navrhl:  j.»  Wurst,  jater- 
nice Leberwurst,  jelito  Blutwurst,  klobása 
Bratwurst,  bachořice,  Presswurst.  J.,  strh. 
j^tro,  hepar.  Gb.  Jieternice.  Bob.  34.  Cf. 
Burky.  í.  nabíjeti.  Us.  Hk.  Pět  a  dvacet 
jnic  to  je  na  mne  jako  nic.  Us.  Dř.  Seká 
to  jak  do  j.  (mluví  rychle).  Us.  Vek.  Pro- 
dejna j-nic,  WurstverkMufshalle.  Dch.  — 
J.  ^Jitřenka  (žertem).  Tč. 

Jitrnicový.  J.  hody,  das  Wurstfest  Dch. 

Jitrničný  '^jitrnicový.  J.  polívka,  hody. 
Dch. 

Jitrnka,  y,  f.,  die  Wurst.  J.  jazyková, 
z  husich  jater,  Gänseleberwurst.   Vek. 

Jitrnkář,  e,  m.,  der  WUrstelmann.   Sm. 

Jitro.  Cř.  Jutro.  V  jitře.  Výb.  II.  7. 
Že  jste  od  jitra  v  tom  ranném  potazi  až 
do  neSporu  seděli.  NB.  TČ.  175.  Jde  pa- 
stucha  po  šerém  jutře.  Rkk.  Cf.  Černovocí 
mládeuoi  tótali  sa  po  noci.  Ss.  P.  430.  Dali 
si  dobro  j.  (přáli  si  ho).  Pmss.  mus.  366.  — - 
J.  »  mira  gemě.  Sv,  ruk.  321. 

Jitrocel,  jitrocel,  plantago.  J.  větií,  p. 
major;  prostřední,  p.  media;  špičatý,  p. 
lanoeolata;  pomořskV,  p.  maritima;  vrani- 
noha,  p.  coronopus;  kostrbatý,  p.  squarrosa; 
bleěník^  p.  psyllium;  chmeíík,  p.  arenaria; 
položený,  p.  cynops.  Kstp.  1240.  —  J.  = 
yitrocelovitý  žabnikj  aiisma  plantago.  Rstp. 
1678.  J.,  plantago,  arnoj^lussa.  Byl.  15.  stol. 
J.  marnivý  =  j  blefiník,  vraní  =  j.  vraní- 
noha,  kopinatý  «»  j.  Apičatý.  SI.  les.  Cf. 
Schd.  II.  2í»l.',  Sbtk.  Rostl.  320.,  FB.  64., 
S.  N.,  Mllr.  10.,  80.,  Rk.  SI.,  ČI.  107.,  ČI. 
Kv.  264.,  Kk.  158.,  Slb.  287.,  Kram.  Slov., 
Rose.  136. 

JitroeetOTitý,  jitrocelovitý.  J.  rostliny, 
plantagineae:  jitrocel.  Rstp.  1240.,  Slb.  287., 
Kk.  158.,  Rose  136. 

Jitrol,  e,  f.  «>  médodelf  sktUice  midiná. 
1778.  M.  Simek. 

Jitron,  a,  m.,  os.  jm.   Pal.  Rdh.  I.  121. 

Jitroniee,  dle  Budějovice,  Qereuthern, 
ves  u  BeneSova  u  Kaplice. 

Jitrorodý,  morgengeboren.  J.  Zora. 

Jitroa.  Bž.  154.,  215. 

Jitroä,  e,  m.,  os.  jm.    Pal.  Rdh.  I.  121. 

Jitry,  dle  Dolany,  sam.  u  Vltavotýna, 
u  Jistebnic  a  u  Votic.  PL. 

Jíva»  na  Zlínsku  iva.  Brt.  Vrba  jiva  == 
vrba  ohebnáf  konopina,  salix  caprea,  die 
Band-,  Geisweide;  z  ní  bývají  jabratka  Či 
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kočičky.  Vz  Rstp.  1408.,  SI  les.,  Sbtk. 
Roßtl.  128-,  FB.  28.,  Schd.  II.  274.,  Cl.  113., 
Gl.  Kv.  145.,  Kk.  149.,  Slb.  280.,  Kram. 
Slov.,  RoBC.  118.,  S.  N.,  Mkl.  Etym.  97., 
Rk.  SI. 

Jivančice  =  Ivančice.  Tov.  5. 

Jižany,  dle  Dolany,  Jíwan,  ves  u  Tur- 
nova, Blk.  Kfsk.  1329. ;  Gibian,  ves  n  Stři- 
bra.  PL.,  Arch.  V.  663.,  Tk.  I.  87. 

Ji  vek  polož  před:  Jívera. 

Jíví,  n.,  Iwy,  Jiwy,  ves  u  Votic.  Sdl. 
Hr.  IV.  142. 

Z  JiYian  Vávra,  pisař,  1492.  Jir.  Ruk. 
I.  822. 

Jivina,  y,  f.  >—  vrba  jiva,  saliz  caprea. 
Rstp.  140Í8.  —  J.,  Iwina.  ves  a  Mýta  v  Ho' 
řov.;  Jiwina,  vsi  a  Mnich.  Hradiité,  u  Tar- 
nova  a  u  Hodkovic.  PU,  Rk.  SI.,  Blk. 
Kfsk.  1329. 

Jivka,  y,  f.,  Jibka,  ves  u  Police.  Sdl. 
Hr.  V.  40.,  71.— 73. 

Jivnik,  a,  m.,  hrad  polohy  neznámé. 
Tk.  VI.  118.,  Sdl.  Hr.  I.  28. 

Jivno,  a,  n.,  Liwno,  ves  u  LiSova  v  Bu- 
děj.  Blk.  Kfsk.  350. 

Jiv«Yice,  mist.  im.  Sdl.  Hr.  III.  22.,  288. 

Jívový,  die  Dolany,  Iwowy,  ves  u  Vel. 
MeziHči. 

Jizba,  zlinsky  izba.  Brt.  J.  m. :  jisťBba. 
Bž.  46.,  Mkl.  £tym.  97.  Šel  do  jizdby  po 
meč.  —  J.  t«  mo8tni?M  klenuti  «=  oblouk 
s  oběma  pilíři,  na  nichž  leží.  NA.  1.  50. 
Dřevený  most  pražský  na  několika  místech 
zbořila  (povodeň),  než  nového  toliko  jednu 
jistbu  zkazila.  Lp.  89.  J.  «=  prostora  mezi 
oběma  hlavními  pilíři  klenutí  podpirajicimi 
a  kolmá  článkovitost  její.  NA.  I.  50  Cf. 
S.  N. 

Jízbiee,  vz  Jizba.  —  J.,  Jisbitz,  ves 
u  Loučína.  Blk.  Kfsk.  573.  —  J.  =  Jist- 
bice  v  Čásl. 

Jizbícký  z  Jizbice  Pav.,  nar.  1583.,  bá- 
sník. Vz  S.  N. 

Jizbíčka,  vz  Jizba. 

Jízda.  Školní  j.  Dch.  Cena  za  jízdu,  Fahr- 

greis.  Čsk.  Hvězda  správo váSe  jich  jiezdy. 
[rad.  68.  b.  Jízdě  přivykati.  Št.  Kn.  fi.  166. 
J.  po  železnici,  na  bruslích,  pro  nevěstu. 
Us.  Dch.  J.  příčná.  Čsk.  —  J.  »»  výpad. 
Vz  Pal.  Rdh.  1. 179.  Kněz  český  proto  jezd 
naň  mnoho  činil;  Na  Němce  jízdy  činil; 
Před  hradby  jízdy  činili.  Dal.  81.  4.,  93. 
16.,  108.  13.  V  jízdu  jel  po  mnohých  krá- 
lovstvích. GR.  —  J.  ===  jezdectvo,  J.  římská 
a  řec.  Vz  VlSk.  497. 

Jizdebnái  é,  f.,  das  Stubenmädchen.  Rk. 
Cf.  Izdebná. 

Jizdec,  zdce,  m.  Reg,  zdr.  ObyČ.  jezdec. 

Jizdectvo,  obyč.  jezdectvo. 

Jízdné,  ého,  n.,  das  Fahrgeld.  Dch. 

Jízdné,  rittlings.  Dch. 

Jízdní,  -uý.  J.  boj,  vůz,  Lpř.,  náčiní, 
Čsk.,  koně  (a  orné),  PAh.  II.  260.,  cesta, 
dráha,  lístek,  pořádek,  řád.  Us.  Pdl. 

Jizdnosť,  i,  f.,  die  Fahrbarkeit.    SI.  les. 

Jízdokyrysný   muž  =  zbrojný   jezdec, 

imtoííoqvórriq.  Vký. 
Jízdomil,  a,  m.,  der  Sportsmann.    Dch. 
Jízdomistr,  a,  m.  =>  jezdmistr.  Šm. 
Jízdo vý,  lépe:  jízdní.  Šm. 


Jízebka,  y,  f.,  vz  Jizba.    Koll.  III.  139. 

Jizera  (Iser,  Weser),  řeka  původa  cel- 
tického.  Pal.  Rdh.  11.  15. 

Jízerec,  rce,  m.,  nerost,  der  Iserín.  Srn. 

Jizerka,  y,  f.  =  kaédá  řeka,  Ü  Turnova. 
(Tamtudy  teče  Jizera).  Blý. 

Jizerský,  Iser-.    J.  vrstvy.  Bř.  N.  266. 

Jízevnatéti,  ěl,  ění,  cikatrisiren.  Nz.  Ik. 

Jizírek,  rka,  m.,  hájovna  u  Mladé  Bole- 
slave. 

Jízlen,  u,  m.,  kohlensaurer  Baryt,  der 
Witherit.  Rk. 

Jízllti,  il,  ení,  fressen,  brennen  (vom 
Feuer;.  Rk. 

Jízlivěti,  ěl,  ěni,  giftig,  bOse,  anzOgiich 
werden. 

JizlíTka,  enmenes  (ne:  cnmenes).  J. 
hruškovitá,  e.  pomiformia,  die  Pillenwespe. 
Brm.  IV.  271. 

Jíziivorázný.  J.  ruka.  Vký. 

Jízlivý  =»  Blý  atd.,  bissig,  malitiös,  er- 
bittert Cf.  List,  filol.  VIII.  35.  J.  ůfiklebek. 
Geh.,  úsměšek,  Šml.,  oči,  Hdk.,  řeč,  Šmb., 
odpůrce,  Dch.,  útok,  kritika.  Us.  J.  roz- 
koše.  Jrsk.  —  V  bot  J.  rozpuk.   Vz  toto. 

Jižný  ==  jedlý f  essbar.  J.  houby,  chléb. 
LaS.  Tč.  —  J.,  os.  jm.  NB.  Tč.  279. 

Jizva,  cicatrix.  Ž.  wit.  37.  6.  Cf.  List. 
filolog.  VIII.  27.,  Mkl.  Etym.  101.  Jizvy 
utírala.  Pass.  479.  Já  jiezvy  pána  našeho 
na  svém  těle  nosím,  stigmata.  ZN.  J.  moz- 
ková. Vz  Schd.  II.  333.  Bože  svatý,  dle 
jiezv  pěti  rač  mú  prosbu  uslyšeti.  Éoml. 
v.  404.  Af  se  rána  zacelí,  j.  přece  zůstane. 
Us.  Cf.  Slov.  zdrav.  V  bot.  =^  listový  šrám, 
cicatrícula,  die  Biattstielnarbe ;  j.  plodová, 
die  Fruchtnarbe.  SI.  les. 

Jizvený.  Hrad.  102.  b.,  111.  a. 

Jizvovina,  y,  f.,  die  Narbenmasse.  Nz.  Ik. 

JízvoTý,  Narben-.  J.  stažení,  -kontrak- 
tion,  tkanina,  -gewebe,  nádor,  Keloid.  Nz. 
Ik. 

1.  Již,  schon.  Cf.  List.  fílol.  VIII.  31.-32., 
Mkl.  Etym.  370.  Marnše  j.  psaná,  obge- 
nannt.  NB.  Tč,  46.  Že  se  ti  lidé  j.  jmeno- 
vaní na  t^  písaře  strojí.  NB.  TČ.  110.  Ja- 
kož jest  j.  povědieno.  Št.  K  již  psanému 
klášteru.  1463.  J.  řečený  Pešek.  1463.  J. 
tknutý  farář.  1480.  Tč.  —  J. »  čáetice  dů- 
razová při  výrazech  podivu  a  zděšení :  Ach 
to  již  vám  bylo  vzácné  podívaníčko!  Och 
ludkové  dobří,  to  j.  sa  děje  hrflza!  Val. 
Brt.  D.  173.  -  Cf.  Juž. 

2.  Již,  e,  m.  =  ježek.  Slez.  Dhnl. 
Jíž,  a,  m.  ==ješ,  ježek.  Laš.  TČ. 
Jiže,  zastr.  pl.  k  jenž.  Rk. 
Jižeti,  el,  ení,  aufthauen.  Sm. 
Jižín,  a,  m.,  sam.  u  Bernardic. 

Jižiti,  il,  en,  ení »  rozpouitéti,  zerlassen ; 
se  =  jižeti,  ám. 

Jižná,  é,  f.,  Ižna,  ves  u  Jindř.  Hradce. 
Blk.  Kfsk.  476. 

Jižní  Afrika,  Austrálie,  vz  S.  N.  IV.  412., 
bod.  Ib.  214. 

Jižník,  u,  m.  =jiini  vitr.  Truhlář  (Ovid). 

Jižnonémecký,  süddeutjch.  Šf.  III.  315. 

JM.  =^Jeho  Milosf.  JMtii==Jeho  Milosti. 
Arch. 

Jmať  sa=»  mWť  se^  Wurzel  fassen.  Slov. 
Ssk. 


Jmél  —  Jméno. 
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Jmél:  SIb.,  Kk.,  Rstp.,  Schd.,  jméli: 
Slb.,  Rstp.,  ČI.,  Sbtk.,  FB.,  Kom.;  jmélo: 
Mr.,  Rr.  Sb.,  Byl.  14.  stol.  Jemela  Mlá 
(Bž.  21.)  »=  jmélí,  tnélif  míli,  m^li,  omelí, 
jemola,  jmélf  viscum,  die  Mistel.  Rstp.  779. 
Cf.  List  filol.  Vlil.  11.  -^  J.  dubové  či 
žluté  éi  hnédé  »»  ochmet  europaký,  ochmeti, 
loranthas,  die  Riemenblame.  Rstp.  780.  J., 
cbamaeleop.  Mr.,  Byl.  14.  stol.  —  Cf.  ČI. 
56.— 57.,  ČI.  Kv.  164.,  FB.  35.,  Sbtk.  Rostl. 
223.-225.,  Kk.  200.,  Schd.  II.  291.,  235., 
Slb.  562.,  Kram.  Slov.,  Rose.  123.,  S.  N., 
Mllr.  111.,  Rk.  81.  —  Jméli  ==^  stromové  kli 
(lep).  J.  rodí  se  Da  větvích.  Kom.  (Hk.). 

Jméiina,  jméHovina^  y,  f.,  das  Viscinum. 
Sm. 

Jmélo,  vz  Jmél. 

Jmélovitý.  J.  rostliny,  loranthaceae:  je- 
mela, ochmet.  Rstp.  778.,  Kk.  200. 

Jmenák,  a,  m.  »» jmenáček,  U  Kolína, 
a  Poděbrad.  Smi. 

Jméně  =  zejména.   Sv.  rak.  8.  (v.  211.). 

Jmene«*,  nce,  m.  ^=^  jmenovec.  Šf.  III.  179. 

Jméneéko,  a,  n.,  vz  Jméno.  KoU.  III. 
292. 

1.  Jmění,  n.,  das  Haben,  Besitzen,  die 
Inhabnng.  J.  tr.,  Ol.  Gen.  23.  20.  Dal  mu 
své  dědictví  k  jmění  (aby  je  měl),  k  dr- 
ženi .  .  .  VS.  275.  Po  súdném  dni  nebudem 
mieti  naděje,  když  již  všecko  v  jistém  j. 
jm$ti  bndem.  Št.  Kn.  fi.  33. 

2.  Jmění,  ďas  VermOgen.  J.  peněžní, 
Geld-,  věcné,  Šach-,  aktivní,  passivní,  kme- 
nové, výdigné.  Us.  Pdl.  Všechno  svó  jmění 
prohnal  krkem  (projedl  a  propil).  Us.  Dhn. 
Trvanlivým  jměním  ducha. sv.  něco  učiniti. 
KB.  IV.  Ktožkolivěk  nevzdá  vSeho  j,  což 
jmá,  nemóž  býti  mým  učenníkem.  Pass. 
14.  atol.  J.  nespravedlivě  nabyté  nepotrvá 
do  třetího  kolena.  Us.  Hkš. 

Jměnice,  e,  f.  =»  jmenovnice.  Šm. 

Jmeniny.  O  slsvení  jich  a  Srbů  vz 
v  KrsDý  (dod.). 

Jmenuik,  a,  m.  =^  jměcek.  Šm. 

Jmenný,  substantivisch.  J.  tvary  slo- 
vesné, Mus.  1880.  314.,  Bž.  167.,  slova  (de- 
nominativa),  Křn..  příslovce  (adv.  nominale). 
Křn.  J.  skloňování.  Zbytky  j.  skloňování 
jmen  přídavných  nejsou  příliš  hojny:  žádno 
vajco  (Polom),  vinno  hrozno  (Sedliště),  za 
stáru  (Trojanovice),  k  samu  kostelu  (Mo- 
ravka), luňska  roku  (ib.),  to  je  do  polská 
(zni  po  polsku,  Příbor),  z  dalša,  z  vatša 
(slov.  zvěfša,  Litultovice).  Brt.  O.  —  J. 
chvála  ^=  chvála  jména.  Zastar.  Gb.  v  List. 
filol.  IX.  289. 

Jméno  =  nazváni  atd.  Jménem  soudu, 
im  N.  des  Ger.  J.  tr.  Hrůzy,  jimž  není  jmen. 
Kká.  K  si.  j.  5.  Učinil  to  jen  pro  j.,  ut 
aliquid  fecisse  videafur.  Dch.  Byl  vládcem 
dle  jména  toliko;  J.  zeměpisné,  čelední. 
Šmb.  St.  II.  220.,  267.  Namazal  jim  chléb 
máslem,  jen  coby  to  jméno  mělo  (málo). 
Us.  Dbv.  Dali  ji  vše,  jen  co  na  světě  j. 
nese.  Us.  Msk.  Nesmíš  dávat  nikomu  žádné 
mino  (nadávat  mu).  U  Rychn.  Lůbí  sa  mi 
tvoje  jménečko ;  Enom  mně  ostalo  po  tobě 
jménecko.  Sš.  P.  270.,  362.  Dávala  (před 
námi)  vinu  jedné  zde  jménem  Junákové; 
Žaluje  na  Hanuše,  neb   kterak  jemu   koli 


I  pravé  jméno  jest;  Švagra  svého  jménem 
Valchéře.  NB.  Tc.  48.,  49.,  133.  Pohoním 
Ryška,  jakž  mu  křestné  jmě  říkají.  PAh. 
II.  92.  Jmě  tvé,  jmene  tvého.  Ž.  wit.  5. 
12.,  44.  18.  Jmě.  Hr.  rnk.  P.  34.,  150.  a  j., 
BO.  U  řeky  jménem  ....  BO.  Jemuž  jmě 
Anselmas.  Sv.  ruk.  159.  Nikdy  jemu  jména 
sem  neslýchal  než  Vejhák.  Arch.  I.  183. 
Aby  se  bálo  (srdce  mé)  imene  tvého.  Ž. 
wit.  85.  11.  Jeho  matka  Jonanna  jmě  j měla; 
Nezapřel  jsem  tvého  jmene.  Pass.  mus.  404., 
430.  Jednej  jmě  b^lo  Agathona.  Pass.  Pa- 
mětliv  buau  jmeni  tvého.  Bž.  109.  Hora 
Ararath  jménem  slovieše;  Pro  jméno  božie; 
Ten  jméno  Stilfrid  mějieše.  Výb.  II.  10., 
19.,  39.  Hanslův  syn  jménem  Jaiil.  Pč.  24. 
Jméno  božie  nadarmo  bére ;  J.  božie  k  pří- 
saze bére.  Hus  I.  82.  Nechtie  jmieti  jmene 
křesfaiiského ;  Osvét  se  jmě  tvé;  Jemuž 
jmě  bieše  Josef;  Královým  jménem.  Št. 
Kn.  š.  8.,  46.,  80.,  156.  Přehled  národních 
jmen  v  jazyku  slovanském.  Vz  Sf.  III. 
415.  a  n.,  Mus.  1835.  IV.  Jména  božských 
bytosti  a  nemoci,  náčelníků,  nebožtiků,  od- 
porná. Vz  Src.  408.,  410.,  407.,  409.,  otrokA. 
VlSk.  263.  J.  staročeská,  vz  Hš.  Dod.  I. 
2.  č.  6.  a  7.,  jm.  osobní,  6.  č.  19.,  jm.  osob, 
řek  atd.,  2.  6,  6.,  jm.  na  mincích,  2.  d.  5., 
jm.  měsícA,  2.  é.  6.,  neduhů  a  bylin,  II.  41. 
é.  266..  str.  44.  č.  281.  J.  na  pečeti  viece 
se  váží  nežli  znamení.  Cor.  jur.  IV.  3.  1. 
str.  391.  Hádanka:  Co  jest  tvého  a  čeho 
lidé  více  uživili  než  ty  (jméno).  Km.  1886. 
718.  —  Str.  645.  a.  12.  ř.  sh.  za  Os.  přidej : 
Vz  Rodový.  —  Ib.  22.  ř.  sh.  za  Hrac  přidej : 
V  2.  vd.  navrhuje:  Petrovým,  vz  tam  str.  11., 
ale  širší  sbor  Matice  ées.  rozhodl  se  pro: 
Petrovem.  — Ib.  15.  ř.  zd.  za  -ův  přidej :  Vz 
Ů.  —  Jm.  v  -o  odvozená  od  jmen  ženských 
v  -a  skloňuje  lid  dle  Ryba:  Marjanko,  y, 
m..  Hromádko,  y,  m.  U  Jíč.,  u  Skutče, 
u  Tábora.  Ant.  Mikeoda  a  Stč.  —  J,  křestni, 
jsou-li  bez  přívlastku,  mají  též  •oo»,  jinak 
'U:  Dej  to  Petrovi,  k  sv.  Petru.  Bž.  80.  — 
Str.  646  a.  14.  ř.  sh.  za  slova  přidej:  Na 
otázku  čí  odpovídají  v  Podluží  vždy  plu- 
rálem :  Jan  Trubačových,  dívča  sůsedových, 
to  jsú  koně  starostových.  Též  se  říká :  me- 
nujú  se  Benešových.  V  Nové  Vsi  je  chlapec 
Ilošútkův,  děvčica  Kosůtkových.Vz  -ka,  -ěna. 
Brt.  —  Na  Moravě  tvoři  se  jména  manželek 
ode  jmen  manželů  příponami  -ka  (hka),  »énOy 
'Ca ;  laSsky  a  částečně  i  vsacky :  -lUa,  -uvka. 
Mazáč  —  Mazáčka,  Šesták  —  Šestáčka.  Vz 
'ka,  -ěna,  -ica,  -ida,  -ovka,  -uvka  a  celý 
článek  v  Brt.  D.  147.  —  Pozn,  PHkladem 
jmen  vlastních  spravují  se  též  obecná  jm. 
živnostníků:  gazda  —  gazděna,  posel  —  po- 
Siena,  mlatec  —  mlatcula,  kovář  —  kovarka, 
bača  —  bačuvka.  I  jm.  krav:  lysena,  sivěna, 
lysula.  Ib.  —  Příjmeni  mor.  mužská  od- 
vozená od  křestnich  jmeti  ženských.  Jména 
taková  jsou  dosti  častá :  Apoleňák,  Běfák, 
Dořák,  Františák,  Hadvižák  (Hadviga),  Ma- 
řák,Marušák,Poiušák,  Polekainák,  PetruŠák , 
Veruíiák.  Znamenají-li  nemanželské  syny) 
jako  na  př.  v  polštině,  čili  manžely?  V  mo- 
ravských nářečích  zdá  se,  že  znamenají  pů- 
vodně oboje.  Žel  manžely  znamenati  mohou, 
tomu  nasvědčují  některé  důvody.    Tak  na 
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př.  má-li  manželka  samoBtatnoa  živnosf  a 
tedy  v  domě  jest  usobou  dftležitépii,  jme- 
nuje se  muž  po  jeji  živnosti;  babVk  jest 
muž  babky  porodní,  pradlák  muŽ  pradlenin. 
y  mém  rodifiti  „mynářčik''  (miynářskj^  to- 
vMr}fi)  mél  ženu  resolutni,  Maríanu,  kteráž 
domem  yládia,  poněvadž  muž  za  svou  živ- 
nosti mimo  dum  se  zdržoval.  Pročež  řiká 
se  domu  posud  „u  Mariánů*,  a  říkalo  ae 
muži  vůbec  „Marián''.  Jinde  zase  muž  jme- 
nuje se  Macok,  žena  po  jeho  jméno  Mačkala, 
ale  muži  sousedé  posmesne  říkají  Mackulák, 
chtíce  tím  naznačiti,  že  domem  žena  vládne. 
Proto  jriéna  na  hoře  vy  tčená  mohla  by  známe- 
r\H\  takové  muže,  kteří  pojavše  jedinou 
dceru,  dědička  místa,  za  manželka,  nejen 
její  živnosti  nýbrž  i  jejího  jména  ůČastni  se 
8t^li.  Též  jméno  manželčino,  v  krajině  ma- 
žuvě  neobyčejné,  na  př.  Polyksena,  mohlo 
příčinou  býti,  že  po  něm  i  manžel  pojme- 
nován, jakož  některá  taková  jména  u  nás 
hkutečně  toliko  přezdívkami  jsou.  Že  vftak 
takové  jméno  i  syna  nemanželského  zna- 
mená, i  toho  jsou  důkazy.  V  Hodslavicích 
jmenuje  se  z  té  příčiny  jeden  soused  Andrjrs 
Frančin,  a  chalapě  řiká  se  buď  ,a  Franci - 
ných«  nebo  „u  Frančáků«.  Brt.  D.  148.  - 
Jména  dcer  a  synů  na  Mor,  Na  LaSich 
tvoří  se  jména  dcer  od  jména  otcova  zdrobňo- 
vaci  příponou  jat  —  jaté  nebo,  a  to  častěji 
příponou  čat  —  čate :  Janda  ~  Janďa,  Tra- 
gan  —  Tragaňa,  Kula  —  Kulča,  Měrka  <- 
Měrča,  Sikora  —  Sikorča,  Řehák  —  Řehača, 
Janáček  —  JanačČa,  VaJek  —  Vaiča,  Novotný 

—  Novotná  —  tak  i  Rožnovča  (děvče  z  Rož- 
nova) :  To  Křenča  zpive  (=»  to  zpívá  dcera 
Křenkova).  Drygaičata,  kaj  idětě?  (»  děv- 
čhU  Drygalova,  kam  jdete?).  Neviděli  stě 
Štťfčafa?  (dcery  Štefkovy).  Byly  smy  tam 
B  YaáČatami  Cdcerami  Vafikovými).  Obdobné 
tvary  neutrální  vyskytují  se  po  různá  i  jinde 
na  Moravě,  na  př.  na  Brněnská  v  krajině 
sloupské:  Naše  Fráně  belo  na  trávě,  Stra- 
kovo Pepce  bodu  dróžkó.  Jména  synů  tvo- 
řívala se  kdysi  zbrobňovací  příponou  -eky 
vnuků  'ik:  Skopai  —  Skopálek  —  Skopalik 

—  odtud  tolik  zdrobnělin  mezi  nafiimi  jmény. 
Někde  (na  př.  v  Moravce  u  Frýdka)  posud 
se  tak  děje :  ToSeno^an  —  Toáenovanek, 
Měrka  —  Měrečka,  Skota  —  Školeéka.  Jinde 
jmenuje  se  syn  i  dcera  jménem  křestním  a 
přídavným  pHsvojovacím  jména  otcova:  Jan 
Míčků,  Rozina  Filova.  Brt.  D.  148.  —  Tvary 
jmen  rodinných  na  Mor.  Jméno  rodiny 
vyjadřuje  se  plurálem  jménp  hospodářova, 
a  to  způsobem  několikerým:  1.  Obyčejným 
tvarem  nominativu  čísla  množného :  Kde  ta 
bývajů  Jurásci(Jurásek),Tomečci  (Tomeéek). 
Tak  ve  Strážnici  a  v  okolí  a  po  různu  na 
Valaších  (v  Liptáli).  —  2.  Nominativem  tvo- 
řeným příponou  -é:  Kde  tu  bývajů  Kožíké 
(Kožik),  Petre  (Petr),  Hozé  (Hoza),  Trlicé 
(Trlicaj.  Byli  a  nás  Kožíci  (synové,  neb 
otec  a  synové).  ,Hospodáři'  znamená  jedno- 
tlivé otce  rodin,  ,hospodářé*  rodina  hospodáře 
(Šaťúře)  panského.  Kováři  jsoa  jednotliví 
řemeslníci,  kováři  rodina  jistého  kováře; 
taktéž  Sevci  a  ievcé,  Šenkéři  a  Senkéřéaj. 
fak  na  Zlinsku,  na  podhoří  valašském  a 
po  různu  i  jinde.  —  Púsn.   Na  Březové  na 


uherských  hranicích  táži  se  téŽ:  Kdě  tu 
bývajů  Simké  (Šimek),  Jantelé  (Jantelík!), 
Janké  (Janků!),  ale  týmž  tvarem  i  odpovi- 
daji  na  otázku:  „Čí  jsi?*"  Taktéž:  To  je 
Ozef  Šimké,  Anča  Jantelé,  Dorka  Janko, 
Jura  kováré  (kovářův);  ano  i:  Bol  som 
a  Simké,  a  Jantelé,  a  Janké;  ale:  Sol  do 
Šimkuóv,  do  Jantelaóv,  kdežto  se  jinak 
v  té  příčině  předložky  k  užívá :  Iděm  k  bra- 
trovi. —  3.  Nominativem  tvořenÝm  příponoa 
'jé,  vyjmouc  po  hrdelnicích,  kdež  jest  pří- 
pona i:  Domaráďé  (Domarád),  Žltochvosfé 
(Žítochvost),  Krůpě  (Krůpa),  Janíci  (Janík). 
Tak  na  Zanoří,  na  Vsacku  a  na  Rožnovská 
(srovn.  na  str.  67.).  4.  Nominativem  tvoře- 
ným příponou  ja:  Lebánko^a  (Lebánek), 
GeloÝa  (Gelo),  Karicja  (Kurica),  Skokana 
(Skokan).  Tak  na  St.  Hrozenkově.  —  5.  Nomi- 
nativem tvořeným  příponoa  -ovci:  Babeni- 
kovci  (Bubeník),  Nedůchaiovci  (Nedúchal), 
Hůserkovci  (Hůserek).  —  Rechtorovoi  (ro- 
dina učitelova),  panáékovci  (farář  a  jeho 
domácí),  stařečkovci  (dědeček  a  babička).  — 
Ostatní  pády  tvoří  se  takto :  Děti  sů  u  stjüPe- 
čkovcA,  idu  k  Miklíkom  (Miklíkovci).  k  Hrui- 
kom  (Hruškovoi),  vykládal  o  Miklikoch, 
Sél  z  Miklíkovcama,  z  Hraákovcama,  mezi 
Jařenovcama  a  Tomášci kovcama  (t.  j.  mezi 
chalupou  Jařenovou  a  Tomáštíkovoo).  — 
Tak  na  Slovenska  pomoravském  a  na  Do- 
lácích. —  Na  Kiobucku  vyskytuje  se  tento 
tvar  z  pravidla  jen  v  instrumentale  před- 
ložkovém: Kováříci  —  před  Kováříkovci, 
Staňci  —  za  Stanko vci.  —  6.  Nominativem 
adjektiva  přisvojovacího :  Kde  tu  bývajů 
Kolínkoví  (Kolínek),  Zavadilovi  (Zavadil), 
Chalupoví  (Chalupa),  —  rechtorovi,  paná- 
čkovi. —  Tak  na  Záhoří  a  na  Lašícb.  —  7. 
Genitivem  adjektiva  přisvojovacího:  Kde 
bývajů  Noskových,  Filipovičových,  Moty- 
čkových, Vaculíkových.  Zimkových  migú 
Stvrt  Naši  Kačerových  ti  jinač  neřekli 
(pravila  žena  o  svém  tchánu  jménem  Kačera). 
Před  Ivičových,  za  Bělochových.  —  Tak 
na  Podluží,  při  uherských  hranicích  a  po- 
různu i  jinde.  —  8.  Genit  s  předložkou  u: 
Kde  tn  bévajó  o  Vemétala,  o  Nováka  vo- 
zijó  hnůj  (t.  j.  Novákovi  nebo-li  hospodář 
Novák  vozí  hnůj),  u  Bursu,  u  Hájku.  Pudeme 
k  Hájkům,  k  Pokornum  (Pokorný),  k  No- 
votnum  (Novotný).  —  Tak  většinou  na  Hané 
a  na  západní  Moravě.  Vz  Brt.  D.  138.  ^ 
O  rode  jmen  na  Mor.  1.  Rod  jmen  podstat- 
ných v  nářečích  se  různívá  jednak  od  spisov- 
ného iazyka  jednak  v  nářečích  mezi  sebou. 

A.  Substantiva  téhož  tvaru  jsoa  různého  rodu 
a) mužského:  kúpel,  kancelář,  kfé  (křeč),  zerz 
(rez),  postel  (val.),  pec  (laŠ.),  pac  (laš.).  — 
Rodu  mužského  jsou  jmenovitě  místní  jména, 
kdežto  v  nynější  řeči  spisovné  říkajíc  den 
ode  dne  feminin  ta  přibývá :  Pešt  (do  PeStu), 
Parýz  (do  Parýza),  Vídeň  (do  Vídůa),  Tře- 
bíč. Holomůc,  Kroměříž,  Holič,  Lald  (do 
Lulča),  Čejč  (ua  Čajču)  a  j. ;  b)  roda  žen- 
ského: řetaz  —  řetázka  (val.,  uh.),  obyčai 
(val.,  uh.);  c)  roda  středního;  ranní,  jitřní. 

B.  S  různým  rodem  mění  se  též  tvar  snb- 
stantiv  a)  rodu  mužského:  bot  (bota),  roz- 
marýn (rozmarýna)«  jar  (val,  jaro),  myšlenek 
(las.,  myšlénka),  dět  —  dÖU  v.  döCo  (las., 
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ditö), fazol  (Blatnice  porn.);  b)  rodu  ženského : 
nodaha  (nh.)9  ioža  (uh.),  stapňa  (Jič.)»  mo- 
týla (Jid.),  paíacha  (lad.),  podeSva  (é.  pode- 
Úy,  m.),  tvaružka  (laš.),  klarneta  (lad.),  per- 
gamena  (lad.),  Sátka  (Jič.  laš.),  vlňanka  (lad. 
=^  vlňák),  dnuptychla  (laS.),  kapidona  (lad.)* 
litra  (lad.),  klapeta  (lad.  ^^  klepeto),  játra 
(Jié.  jed  sem  játru),  jeď^iedi  (lad.),  žaluď 

—  žaludi  (val.),  ovoc  —  ovoce  (val,  lad);  c) 
rodu  Btředniho:  strnadlo  (porn.),  strnádko 
i  stmádka  (uh.),  iakerko  (lad.;  bIov.  iaker- 
ska  s=  bellia  perennis),  brlo  (lad.),  brko  (uh.). 

—  2.  Na  Starojicku  a  na  Ladich,  zvládtě 
v  čáati  moravské  a  na  Frýdeckn  dívka  ne- 
vdaná mluví  o  Bobé  neutrem.  Taktéž  mluvi 
se  nentrem  k  ni  a  o  ni.  Vdude  na  Ladich  za- 
choval se  tento  zpüaob  aspoň  o  třetí  osobo, 
když  se  mluvi  o  dévéátku:  Hdé  si  byuo, 
Manďa?  Byuo  sem  na  ůce,  obracano  sem 
seno  (Hodslavice^  Sak  už  sem  stanuté 
(ss  nŽ  jsem  vstala).  Já  sem  sa  ho  už  na- 
prosiuo  (ib.).  —  Ptal  jsem  se  v  Hodslavicích 
děvčátek,  jak  které  je  (t.  j.  jak  se  jmenuje 
křestním  jménem),  i  odpovídalo  jedno: 
«Ternu  je  Andéna,  temu  Mila."  A  na  otázku, 
Či  »ou:  odpovídala:  Já  sem  Zelenkovo,  to 
je  JĚLubovo  a  to  Kopeékovo.  ^Nada  dívka,  *^ 
pravili  mi  v  Hořko vé,  ,má  26  rokůch  a  my 
ma  dycky  tak  pravime:  Hdé  si  byto.**  — 
Rodiče  i  vdané  dceři  tak  říkají,  kdežto  jiní 
o  ni  rodu  ženského  užívají.  Sama  mladá 
žena  nesnadno  té  zméné  zvyká,  a  s  počátku 
se  tim  i  stydí.  —  3.  Rodu  středního  užívá 
se  i  o  vécech  jiného  rodu,  lakož  i  osobách, 
když  se  mluví  s  opovržením.  Vrčí  to  po 
mé  (pes).  Neumí  to  ani  zazpívat  —  4.  Jm. 
brach  jest  f.  i  o  muž.  osobách  ve  rčení: 
Milá  brachu !  Brt.  D.  162.  —  Jména  zvířat 
opatřená  přívlastkem  mívají  za  nom.  pl. 
akknsativ  jako  neživotná:  sivé  voly,  vrané 
koné,  mlaaé  ptáky,  drobné  raky.  Mor.  Na- 
opak neživotná  u  přirovnáni  se  životnými 
připodobňníi  se  k  nim:  Chlapci  iak  hřebíci, 
jak  válci.  Oni  sú  takovi  trami.  brt.  D.  Oj, 
podst€Uném  a  přídavném  vz  Brt.  D.  161-163. 
O  jménech  gdrobnélých  na  Mor.  vz  Brt.  D. 
149.,  153.  —  J.  dédičná  rodů  šlechtických 
zjevuji  se  po  prvé  za  krále  Václava  I. 
(1230.— 1253.) ;  méiťané  počali  osobovati  si 
je  teprve  v  16.  stol.  zhusta.  Pal.  Rdh.  1. 116. 
Fúpis  strčea,  osobnich  a  křestních  jmen. 
Vz  Mas.  1832. 1.  60.  atd.  187.  atd.,  Pal.  Rdh. 
1. 115.-128.  Bogbor  etymologickú  místních 
jmen  českoalov.  Vz  Mus.  1834.  IV.  404.  atd., 
Pal.  Rdh.  I.  128.-141.  —  Str.  646.  b.  ř.  22. 
zd.  za  Podstatný  polož:  Bž.  65.  a  násl., 
Pomistný,  Pojmový,  Složený,  Prvotný,  Po- 
množný, PojednotnÝ.  —  Ib.  17.  ř.  zd.  za  mě- 
síců polož:  a  národů:  Öech.  Némec.  —  Ib. 
13.  ř.  zd.  za  Živa  polož:  b)  vétdiua  jmen 
odtažitých  označující  stav  a  vlastnosti:  ne- 
moc, nouze,  ctnost,  statečnost  atd.  Bž.  71.  — 
J.  '^^ povést  (str.  646.  a.).  Já  jdu  na  pořádek 
a  ne  na  jméno.  Us.  Pakli  by  prve  zlé  j.  jmčl. 
NB.  Tč.  120.  Draždíeho  nic  nenie  jmene  do- 
brého; Střež  se  jmene  zlého.  Dal.  i6.  Sbožie 
arozkod  přestane,  jedinéC  dobré  jmě  ostane; 
Opusté  YSé  po  dudi,  dobýviy  jmene  ctného. 
Dal.  105.  Že  jména  (dle  j.)  byl  věhlasný. 
Alx.  —  Ye  Jména.  V  tohoj  Jmění,  o  němž 


kázal.  Yýb.  II.  6.  Ve  jménu  tvém.  Ž.  wit. 
62.  5.  —  Ve  jmě.  Sv.  ruk.  160.  (v.  34.). 
V  nadejme  budu  k  tobě  volati;  Tobě  v  jich 
jmě  česC  činiece.  Výb.  II.  13.,  18.  Na  to 
vem  odpoviedámy  a  v  jmě  božíe  za  právo 
nalezujem.  Arch.  IV.  358.  Jdi  ve  jméno 
boží.  BN.  Ve  jineno  Jesu  Kristovo  pozři  a 
viz.  át.  N.  179.  II.  A  tak  počou  je  ve  jmě 
božie;  Ktož  přijme  spravedlného  ve  jmě 
spravedlného;  Cožkoli  budete  prositi  u  mé 
jmě;  Světiti  toho  svatého  den,  vejme  kte- 
réhož jest  založen  kostel;  Ne  ve  jmě  po- 
vědieti  sluSÍ,  s  kým  jest  shředil.  St.  Kn.  d. 
6.,  34.,  222 ,  241.,  246.,  253  —  Ze  Jména. 
Jenž  ze  jmene  byl  věhlasný.  Alx.  Vz  hořeji 
u  i.  ==  povést  Pidte  židóm  ze  jmene  mého. 
BO.  —  Jménem  =  jmenovité,  A  tak  aby 
vždy  plnil  kázánie  jeho  jménem  desatero; 
Proiož  písmo  praví  a  jménem  sv.  Jan;  Ktož 
by  kupil  jen  tak  holý  plat  a  nekupil  něčeho 
jménem,  s  čeho  by  jemu  měl  ten  plat  jíti; 
Sám  nevěda  jménem,  čeho  Žádá.  Št.  Kn.  d. 
36.,  72.,  154.,  188. 

Jmenodárce,  e,  m.,  der  Namengeber. 
Dch. 

JmenodaYee,  e,  m.  ^  jmenotvorce.  Sm. 

Jmenopis,  n,  m.,  das  Namen  verzeich  niss. 
Jir.  (Šf.  IlI.,  VIII.) 

JmenoslOY,  u,  m.,  das  Namen verzeichniss, 
repertorium.  Šd.  J.  či  slovník  osobných 
jmen  sebraný  od  Páčíce  1828. 

JmenoslOYí.  České  j.  Vz  Pal.  Rdh.  I. 
115. 

Jmenoslovný.  J.  zkoumání.  Jir.  Osv. 
1886.  911. 

Jmenotvorce,  e,  m.,  der  Namengeber, 
Nenner.  Sm. 

Jmenovací  dekret.  Pr.  tr. 

Jmenovaný.  Jumý,  otec  sirotka  již  jmeno- 
vaného. Lidé  nyní  j-ní  (toho)  povědomí  ne- 
jsů;  Dluh  v  žalobě  j-ný.  NB.  Tč.  166.,  61., 
^.  —  J.  «s  proslavený,  na  slovo  Ysatý.  Dal. 
Mezi  hrdinami  byl  najjmenovanějdí,  nomina- 
tissimus.  BO. 

Jmenovati  se  éim.  A  protož  jmenuje 
se  (spravedlnost)  matkou  vdech  lidských 
nařízení.  Kol.  3.  Se  vdemi  užicky,  kterýmiž 
se  koli  jmény  j.  mohu.  List.  hrad.  1482. 
TČ.  —  s  nom.  Skutečné,  stálé  jméno  vy- 
jadřuje se  při  slovesech  slouti^  j.  se  nomina- 
tivem. V  tom  městě,  jeŽ  Velehrad  slige .  . . 
Brt.  S.  3.  vd.  64.  Sr.  konec  původ,  článku. 
—  koho  k  čemu:  k  soudu.  Zř.  F.  I.  — 
komu.  Aby  sobě  j-ii,  jakými  by  sobě  pe- 
nězi platiti  měli.  NB.  Tč.  29.  --  zaČ.  Ty 
penieze  nebyly  j-ny  za  ten  les  a  zaplaceny. 
PAh.  II.  618.  —  se.  Nepřijde  na  to,  Jak  se 
kdo  jmenuje,  ale  jaký  je.  Us.  Tč.  —  se  naČ. 
Jak  se  menu  jed  na  přezvisko.  Lad.  Tč. 

Jmenovatlivý  pád»nojiiťiia^'9//  Utvořil 
Rosa. 

Jméno  vátý.  BO. 

Jmenovitě.  Tovařid  Tlukuov  v  tej  ža- 
lobě jest  s  Tlukem  i.  obžalován.  NB.  Tč.  82. 
P.  B.  z  Kundtata,  j.  z  Poděbrad.  Půh.  n. 
528.  (IL  611.).  Proč,  když  angel  jmenoval 
jest  apodtoly,  Petr  jmenován  jest].?  Hus 
II.  135.  J.  die:  Ktož.. .  St.  Kn.  d.  53. 

Jmenovitý.  Fojt  žalobníkovi  rok  složil 
do  dne  j-tého;    Dali  mu  rok  j-tý  po  sudě 
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Jmenovitý  —  Johaoka. 


první  pátek.  NB.  Té.  5.,  175.  Měl  ma  po- 
ložiti penize  na  j.  čas ;  Jestliže  ten  les  kupen 
za  j.  penize.  Půh.  I.  291.,  IL  618.  Položil 
panciř  a  j.  člověka.  Půh.  ~  J.  =  slovutný, 
slavný,  A  co  jesti  mnžuov  slavných  cierkve 
a  j-tých.  Chč.  P.  199.  b.  Cf.  Jmenovaný. 

Jmenovka,  y,  f.  ^jmenovkyné.  ü  Pře- 
rova. Sd. 

Jmenovna,  y,  f.,  das  Namenverzeichniss. 
Srn. 

Jiiienový=  nominálni,  J.  vědy.  Dk.  Roz. 
fil.  154. 

Jmenoznak,  u,  m.  =  monogram.  Šp., 
S.  N.  V.  431. 

Jměť,  i,  f.  ,=  habitus.  VV.  9. 

Jmi,  n.  =^  jméno.  Bardovi  mö  j.  neznámo. 
PÍ.  I.  302. 

Jmiečko,  a,  n.,  demín.  slova  jméno.  Cini 
naSemu  jmiečkn  která  česf.  Výb.  II.  15.  4. 

Jmino,  a,  n.^*  jméno.  Us.  Brnt. 

Jmouti.  V  5.  ř.  tohoto  článku  oprav  Hl. 
v:  ÜV.  Cf.  Piti,  2.,  Listy  filol.  1883.  130., 
133.,  Mkl.  Etym.  103.,  Přejmut]^  na  81ov.  — 
abs.  Nemněli,  by  mohli  býti  jati.  át.  Kn. 
S.  10.  Jati  budu  všichni.  Ž.  wit  9.  2.  — 
koho,  co.  Jeli  dnStt  mú ;  Jala  je  pýcha.  Ž. 
wit.  58.  4.,  72.  6.  Hudba  jtmá  ucho.  lichá. 
Cit  slabosti  mě  jimá;  Litosf  mě  jímala.  Vrch. 
Libý  hlas  její  jimal  sluch  i  dnsi.  Šml.  Teď 
i  otce  smrti  náruč  jimá.  Čch.  Bs.  91.  A  inhed 
angel  jem  ďábla  přivázal  jeho  na  púfiti. 
BO.  Jieti  zlého;  A  by  ho  ti  byli  jeli.  St. 
Kn.  S.  264.  —  kde  (proč).  Jat  byl  touhou 
v  srdci.  Vrch.  Z  nichž  (zlodějů)  jednoho 
u  téhož  Václava  jal  sem.  NB.  Tč.  235. 
A  skrze  to  jest  jimán  v  margrabiuě  městě 
v  Hradišti;  U  mírné  a  pokojné  zemi  jal  jej. 
PAh.  I.  127.,  II.  35.  —  co  komu.  Je  se 
jemu  lidi  jímati.  Výb.  U.  41.  Lidi  ji  jimal 
a  ty  měl  ve  vězeni.  PAh.  II.  36.  --  koho 
veé.  Někoho  v  okovy  j.  Vrch.  Myth.  L 
216.  V  lokte  iímati  dívku.  Čch.  Bs.  78. 
Tvor,  jenž  jimá  v  svou  tě  předtuchu.  Kká. 
Vodíce  8  úsměvem  ji  jimá  v  sebe.  Osv.  V. 
758.  —  zač.  Za  ruku  vilně  děvu  jímá.  Kká. 
R  si.  j.  18.  Sviniu  za  uši  j.  Dal.  105.  — 
éim  (éeho).  Jichž  mysl  dobrem  byla  jata. 
Vrch.  Ktož  chce  všeho  rozumem  jieti.  Krist. 
—  koho  8  čím,  8  kým.  Tu  ho  jal  se  vSi 
zbroji.  PAh.  II.  97.  A  mě  samého  jali  s  Ni- 
klasem  páně  Heraltova  krejčím.  PAh.  II. 
10.  —  Jak.  To  ho  po  ďáble  jalo,  teuflisch. 
Us.  Tč.  Cf.  J.  koho  več.  —  8e  éeho.  Není 
zjevu,  jenž  by  citu  člověka  mocněji  se  jimal. 
Kod.  Že  se  nemá  čeho  jaf  (chytif).  Us.  Šd. 
Jal  se  výbojA.  Lpř.  Dj.  I.  210.  —  Jíti  se 
S  inft.  Jal  se  hovořiti.  Šml.  Hudci  jali 
hráti  a  máti  plakati.  SS.  P.  144.  Fojt  hned 
jme  se  jich  ptáti.  NB.  TČ.  72.  Jednu  chvíli 
je  se  Stilfrid  s  svů  ženu  raditi.  Stilfrid  Je 
se  králi  s  pilnosti  složiti;  Je  se  naň  volati. 
Výb.  II.  39.,  41.,  43.  A  je  sě  s  niú  medu 
piti;  I  je  sě  král  svých  tupiti.  Dal.  25.,  152. 
(7..  16.).  I  jal  se  mne  pohoniti  mým  listem. 
PAh.  I.  241.  Je  se  tako  slovo  govoriti.  LS. 
Když  ho  žena  jme  trestati.  Sat.  (Jir.  Nkr. 
85.).  Jali  sě  jeho  biti.  Pass.  Jal  se  ven  me- 
tati těch  dějcóv  a  kupcóv.  ZN.  Jal  se  pra- 
viti, jiti,  GR.,  města  dělati.  BO.  Jeli  sě 
jemu  posmievati.    St.  Kn.  š.  117.    Oznámil 


nám,  že  by  do  jeho  stáje  hubku  uvrhli,  od 
které  se  již  jímalo  (hořeti).  NB.  Tč.  85. 

J]IIti  =  Jeho  Milosti.  Arch. 

J*mu=  jemu.  Bž.  35. 

Jmutý,  ergriffen.  J.  hrAzon.  Mcha.  Cf. 
Přejmutý. 

Jo  '=^já.  Lafi.  Tč. 

Joachime  v,  a,  m.,  Joachimsdorf,  ves 
u  Litovle;  Joachimshof,  ves  uVel.  Meziříčí; 
Joachimsthal,  mě.  v  Chebsku;  J.  Nový, 
Neu- Joachimsthal,  ves  u  Berouna.  PL.,  S.  N. 
(u  Jáchimov). 

Job.  Vz  Florian,  Jarolim. 

Jobek,  bka,  m. »« Josifek.  Ü  Richaib. 
Dák. 

Jobed,  bSe,  m.  «=  Josef.    Na  Polic.  Kšá. 

Jobovská  trpělivost  Arb. 

JoeéíOYÝ  ^  ocelový.  J.  Sabla.  SI.  8p.l53. 

Joekey,  e,  m.  Sv.  Ski.  36.,  161. 

Jod,  lat  jodům,  vz  lod.  J.  =»  tělo  pevné 
barvy  tuhové,  lesku  kovového,  má  nepří- 
jemný zápach  a  chuC  stahující.  Blř.  Cf.  Slov. 
zdrav.,  Kk.  SI.  Jod  a  vodík  (jodovodík, 
kyselina  jedovodfková),  Sfk.  Ruk.  251.,  j. 
a  prvkové,  ib.  256.,  příprava,  vlastnosti  joda, 
ib.  246.,  249.,  otrávení  jodem,  vz  Pele  454. 
Cf.  Sfk.  61.,  Šfk.  Ruk.  245.,  Ces.  Ik.  1. 121., 
II.  231.,  IV.  325.,  V.  106.,  VIII.  399.,  IX. 
80.,  150.,  166.,  291.,  Rose.  37. 

Jodargyrit,  u,  m.,  nerost.  Vz  Šfk.  Poč. 
284. 

Jodas,  a,  m.,  os.  jm.  Sd. 

Jodiénan,  jodsaures  Salz.    Vz  Šfk.  100. 

Jodiéný,  lod-.  J.  kyselina.  Šp. 

Jodid,  vz  Šfk.  Ruk.  254.,  Bř.  N.  86., 
Slov.  zdrav.,  Čes.  Ik.  I.  303.,  VIL  37.,  VIII. 
149.  J.  alkalický.  Krč.  G.  56.  Cf.  Šfk.  Poč. 
607.  J.  =  sloučenina  kovu  s  jodem.  Blř.  Vz 
lodid. 

Jodidový.  J.  soli.  Vz  Slov.  zdrav. 

Jodism-as,  u,  m.=»  souhrn  příznaků  cho- 
rých po  větším  užívání  praeparatů  jodovÝch. 
Vz  S.  N. 

Jodistan,  u,  m.,  oberjodsaures  Salz.  81. 
les.  Cf.  Šfk.  100. 

Jodistý.  J.  kyselina,  die  Jodsänre.  SI. 
les 

jodl  Jan.  Vz  Zl.  Jg.  200.,  Back.  Piam. 
291.,  292. 

Jodlovati,  jodeln.  Bkř.  Zpívajíc  aneb 
raději  jodlujic  při  tom  švýcarské  nápěvy. 
Koll.  IV.  17.  Cf.  S.  N. 

Jodoform,  u,  m.,  iodoformium,  Jodoform. 
Nz.  Ik.,  Slov.  zdrav.,  Ces.  Ik.  I.  297. 

Jodovaný.  J.  deska  měděná.  Zl.Kl.  1856. 
č.  16. 

Jodovati  desku  měděnou.  Zl.  Kl.  1856. 
č.  16. 

Jodovodík,  u,  m.  Vz  Šfk.  119.,  Šfk.  Ruk. 
251.  Příprava,  vlastnosti,  rozklady  j-ku.  Vz 
Šfk.  Ruk.  252.,  254. 

Jodovodikový.J.  kyselina,  die  Jod  wasser. 
stofifdäure.    Šp.,  Čes.  Ik.  II.  47. 

Jodový,  Jod-.  J.  tinktura,  Šp.,  Kk.  Fys. 
73.,  Slov.  zdrav.,  roztok,  die  JodauflOsun^, 
Šp.,  páry,  Mj.  144.,  mast.  Mj.  42. 

Joha,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Děj.  III.  1.  263. 

Johauka,  y,  f.,  Johaonisdorf,  ves  u  Kame- 
nice nad  L. 


JohannideB  —  Joiiua. 
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Johannid-es,  a,  m.  J.  Dan,  1684.;  J. 
JiH,  1654;  /.  Ařr.  1559.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
575.  Jir.  Rnk.  I.  323.,  8.  N. 

Johannité.  Vz  Tk.  I.  610.,  II.  537.,  III. 
188.,  Kram.  Slov.,  S.  N. 

JohanoT,  a,  m.,  Johanoshof,  dvůr  u  Ne- 
chanic. 

JohanoTá,  é,  f.,  ves  u  Vsetína. 

Johanůvky,  f. »-  hrušhf.  Val.  Vek.,  Brt. 

Joeh*»Íii  isem.  Lai.  Té.  Ta  hodÍDka 
dych  konala  (amirala),  loch  se  tedy  spovi- 
dala.  Si.  P.  775. 

Joehař.  —  J.  ^  kravař,  obehodnik  s  ho- 
véHm  dobytkem.  V  Eanv.  Msk. 

Joehati  ^ji^',  cestovati.  Val.  Brt.  D. 
220. 

Joche  — ano.  U  Polné.  Olv. 

Joehmtalsky.  J.  pořádky.  Vz  Zř.  zem. 
Jir.  413. 

Jochovee,  vce,  m.,  elethra,  rostl.  J.  olfto- 
listÝ,  e.  alnifolia.  Vz  Rstp.  989. 

Joehy,  pl.,  m.  =:  pohrábái.  U  Kofiic,  Brnt., 
u  Nepoméřic.  Olv. 

Jochým,  a,  m.  =  Joacbym.  Slez.  a  Hor. 
Sd. 

joi  « ^Me!  Na  jibových.  Mor.  Brt.  Či 
to  lúka  nesečená?  JoJ,  mílostkej  hraběnky. 
SS.  P.  520. 

Jojda«=ýo;.  Mor.  Šd. 

Jojdana.  Jojdana,  jojdana,  nepůjdu  za 
Jana.  S8.  P.  248. 

Jojkati  =  nařikatif  kúuéeti,  klagen,  wim- 
mern.   Na  Val.  Vek. 

Jojojo.  Inu  j. »  ÍDO  ano.  U  Kostelce  nad 
L.  Ktk. 

Jokas8Í-us,  a,  m.  J.  Vit.  1631.  Jg.  H.  1. 
2.  vd.  575.  Vz  JakeS  Vit  (Jir.  Ruk.  I.  323.). 

Joko,  a,  n.  SB  oko.  Slov. 

Jola,  y,  f.,  drah  strnadů  v  Italu,  embe- 
riza  bortalana.  Vz  Scbd.  II.  446.  —  J.  » 
loďka.  Kutn. 

Jona,  y,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  X.  169. 

Jonáetvo,  a,  n.,  jange  Mannschaft.   Lpř. 

Jonák.  Mkl.  Etym.  106.  J.  Eberh.,  dr.  a 
prof.,  1820.— 1879.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  184.. 
Rk.  SI.,  S.  N.  —  J.,  vz  Blk.  Kfsk.  1330.  — 
J.,  os.  jm.  Tk.  I.  390.,  Žer.  Záp.  II.  184.  — 
J.  Jan  Petr,  nar.  1818.,  spisov.  Jg.  H.  1. 
2.  vd.  575. 

Jonáš,  e,  m.,  os.  jm.  —  J.  Kar.,  amer. 
konaní  v  Praze.  nar.  1841.  Vz  Tf.  H.  1.  3. 
vd.  179.,  Pyp.  K.  II.  269.,  S.  N.,  Rk.  SI. 

Jöndl.  1841.  Jg.  H.  I.  2.  vd.  575.,  Back. 
Př.  166. 

Joram  Eliáš,  bratr,  1594. ;  J.  Jan,  bratr, 
1619.  Vz  Jir.  Rak.  323. 

Jordan,  a,  m.,  sam.  a  Rovenska.  —  J. 
z  Klausenburka  Tom.,  1539.— 1586 ,  lékař. 
Vz  S.  N.,  Jir.  Ruk.  I.  324..  Mas.  1829.  III. 
81.  —  J.  Tob,  Blk.  Kfsk.  1076.  —  O  jiných 
J.  vz  v  S.  N.,  Baék.  Písm.  928. 

Jordanit,  a,  m.,  nerost.    Vz  Bř.  N.  218. 

Jordánka,  y,  f.  =^  voda  léčivá  jako  ž  Jor- 
dána. Vz  Mtc.  1879.  37.  Na  potoce  nabéře 
džbánem  třikráte  vody  proti  proadu  a  pro- 
méni  ji  v  j-ka  řikaje  formali.  Brt.  L.  N.  I. 
200. 

Jordánský.  O  přeSti  j-ském.  Kruml.  29.  a. 
—  J.  Šimon,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  575.,  Jir.  Ruk. 
I.  324. 


Jor^elt.  O  bráni  j-tů  vz  Zř.  zem.  Jir. 
453.,  691. 

Jorgeltnik,  a,  m.  »  prokurátor,  který 
od  obce  roöni  plat  brával.  Wtr. 

jjQsa  ^=  Josef. 

Josafat,  a,  m.,  dvůr  u  Tábora.  —  J.,  vz 
Sbn.  388.,  S.  N.  —  Josafatooo  viděni.  Listy 
filol.  VI.  31. 

Josafek,  fka,  m.,  sam.  a  Sedlčan. 

Joság,  a,  m.  ==:  statek.  Slov.  Moj  vienok 
zelený  verbv  ťa  nedala  ani  za  dakáty  ani 
zaj-gy.  Roli.  Zp.  I.  31. 

Josef,  Josef ,  Josefek,  Jokk,  Joska,  Osef. 
U  Vsetína.  Josa,  Joika.  Joiko,  Jošo.  Vz 
S.  N.  Sv.  J.  dřevo  seká,  panenka  Marie 
zatopi.  Slez.  Padne-li  sv.  J.  na  neděli,  bývá 

f)okný  rok.  Mos.  Sv.  J.  přijde  na  led  s  pi- 
oa;  Když  je  pékně  na  sv.  J-a,  bade  úrodný 
rok.  Kld.  J.  8  Marijú  zimu  zabijú  (19.  a 
25.  března).  Zlinsky.  Brt.  J.  s  Marijú  zem 
rozrujú.  Val.  Vek.  Sv.  J.  zasmušilý,  udělá 
si  kosu  z  pily,  vládne- li  led  potokem,  za- 
mění pilu  pantokem.  Moravan  1875.  Co  ne- 
zmůže Matěj,  to  zmůže  Josef  svatej.  Jos. 
Wagner.  Josefe!  cosi  tě  polepe  červenu 
paličku,  zatne  ti  hlavičku;  —  Josefe!  Co 
chcete?  Kósek  masa  z  telete  a  polívku 
z  vécete;  —  Josefe  1  Koza  sere  vořeche, 
až  nasere  miru,  zacpeme  ji  diru ;  —  Pepek 
naSil  čepek,  strčel  ho  do  řeti  (řiti)  cbro- 
mymo  kořeti.  Km.  1886.  593.  —  Cf.  Za- 
sednouti kde.  J-fa  aegyptského  živoř.  Jir. 
Ruk.  I.  324.  Josef  a  Aseneth.  Pyp.  K.  II. 
308. 

Josiefek,  fka,  m  =  Josifek.   Sš.  P.  658. 

Josefinský  ^  k  císaři  Josefu  II.  se  vzta- 
hující. J.  doba,  svobodomyslnici.  Mus.  1880. 
12.,  21. 

Josefin-nm,  a,  n.  Josefínská  lékařská 
akademie  ve  Vídni,  kde  vychovávali  vojen- 
ské lékaře.  Čes.  Ik.  V.  335.,  VII.  275.,  278., 
393.,  S.  N. 

JosefoT,  a,  m.,  pevnost,  původ.  Plesy. 
Vz  S.  N.,  Rk.  SI.  Josephow,  myslivna  u  Kuo- 
fitata;  Josephsdorf,  vsi  u  Bystříce  v  Brněn, 
a  u  Hodonína;  Josephstadt,  pevnost  v  Če- 
chách, předmostí  v  Mor.  Třebové  a  v  Brně, 
pátá  čtvrt  Prahy;  Josephsthal,  ves  u  Kold- 
štýna,  několik  domkův  u  Adamova.    PL. 

Josefovice,  dle  Budějovice,  také  Nový 
Doůr,  Josephsburg,  Neubof,  ves  u  Opavy; 
Josephsdorť,  ves  u  Klinkovic  ve  Slez.  Zde 
co  jeden,  to  druhý.  Vz  Sbtk.  Krát.  b.  229. 

Josefovy,  Josephs-.  Sv.  MatouS  Joseťo- 
vého  otce  Jakobem  nazývá.    BR.  II.  7.  a. 

Josefův,  'Ova,  -ovo,  dem  Joseph  gehö- 
rig. J-va  hůl  =^  narcis  kadeřavý,  narcissus 
pseudonarcissus,  rostl.  Kstp.  1534.  J-va 
Huť,  J'füv  Důl  Čechy  1.  236. 

JosifOK,  vz  Josef. —  J.,  OS.  jm.  /.  Vád., 
lesník  ve  výsl.,  bytem  v  Nové  Huti  u  Be- 
rouna, přispívatel  do  tohoto  slovníku. 

Josionki,  Nalensch,  ves  u  Bilska  ve  Sie/. 

Josquin,  a,  m.  J.  Jan.  1561.  Jg.  li.  1. 
2.  vd.  575.,  Jir.  Ruk.  I.  325. 

Jo^čo  =  ješté.  Mor.  Brt.  D.  135. 

Jošiditi  =-=  ošiditi.  Mor.  Pk.  Pa.  14. 

Jo^ina,  y,  f.  fiešetlák  j.,  rbamnus  ala- 
temus,  rostl.  Yz  Rstp.  308. 
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Joéka  —  JacliovDÍk. 


Joška,  y,  m.  =  Josef.  Mor.  a  slov. 

Jo§t  a,  m.,  08.  jm.  Půh.  II.  219.,  Tk.  II. 
537.,  III.  648.,  IV.  7á9 ,  V.  129.,  VI.  349., 
Žer.  Záp.  I.  124.,  126.,  Sbn.  661.,  Blk.  Kfsk. 
1330..  Há.  Dod.  II.  18.  č.  119.,  S.  N. 

Jotace.  O  významu  jotace  y  rukopisech 
staročeských  napsal  6b.  Vz  Listy  fílol. 
1878.  183.-^217.  J.  novoóeská  po  retnícich 
a  důležitost  její  pro  staročeštinu.  Ib.  1880. 
122.— 125.  J.  strč.  Ib.  1880.  155.  J.  ve  sla- 
bikách Iju,  cě,  zě,  sě.  Ib.  1880.  111.  Cf. 
Anth.  Jir.  I.  3.  vyd.  IV.  Jotované  neboli 
mékké  6,  ^^  i^,  m  v  laStiné  mnohem  častější 
jest  nežli  v  nářečí  slovenském  a  valašském: 
choruba  (korouhev),  hubanka  (hubová  po- 
lévka), dubanky  (dubinky),  óasf,  j^ata,  j^atro, 
pnď  (píď),  ^antaf  (pantati,  motati),  Ýaz, 
z  fojstva,  žije  z  ciganst^'a^  Sibenst^a,  zlo- 
déjstva  (nom.  ciganstvo,  šibenstvo,  zlodéj- 
stvo!),  lidstva  (lidstvo),  Moravan,  dr^af, 
krai^ař  —  kra  várka,  za  Polomům,  síamunka 
(^s  si'amanka),  smaf  se.  —  Na  Frýdecku 
i  koncové  m  vyslovuje  se  měkce,  na  př. 
v  imperative:  veih  óe  (vezmi  si).   Brt.  D. 

Jotačeni,  n.  =»  jotace.  Rk. 

Jotisté.  Vz  Zl.  Jg.  75.,  178. 

Jotrnica,  e,  f.  » jitrnice.  Lhš.  Tč. 

Jotro,  a,  n.  =  játro.  Laš.  Tč. 

Jouchl,  a,  m.  =»  iúl  (převzdívka).  Us. 
Rgl. 

JoyeJ  (vÝkřik  bolesti) !  Brt. 

JOTÍan.  O  J-novi  císaři  kronika.  Jir.  Ruk. 

I.  325.,  Hš.  Dod.  II.   16.  č.   100.,  Pyp.  K. 

II.  308. 

JoTiáš,  e,  m.  =  Jovii,  Jupiter,  Srn. 
JoTina,  y,  f.  =»  Juno.  Sm. 
Jozefiek  »  gahradni  květina.  Slov.  Phld. 
IV.  5. 

Jož»iil.  Mor.  Šak  j.  naSe  láska  jde  na- 
zpátek. Sš.  P.  404. 

Jožička,  y,  f.  =  Josef ka    Dh.  126. 

Jožka,  y,  m.  =^  Josef.  Mor.  Šá. 

Jožko,  a,  m.  =  Josef.  Slov. 

Jozo,  a,  m.  =  Josef.  Slov.  DbS.,  Hdž. 
Slb.  27. 

Jse  »  se,  K  tom  i.  zná ;  Potom  j.  roz- 
dělili. NB.  Tč.  25.,  62.  a  j. 

Jsoucí.  Keď  je  bláto,  nemám  súcich  (do- 
brých) čižiem  na  to.  Slav.  II.  5.  Pýchy  ne- 
utaj v  srdci,  neb  si  na  nišC  sůci;  Staraj  sa, 
abys  po  smrti  bol  do  nebe  súci ;  Ne  všecko, 
co  najdeš  v  míse  súcé,  je  k  jedeni;  Pijač 
neuí  na  niŠf  súci  v  jakémkolvek  stave; 
Chudoba  kunšty  učí,  ne  každý  je  k  něj 
sůci.  Slov.  Tč. 

Jsoucno,  a,  n.  Dk.  Děj.  f.  149.,  Msr. 
17.,  Vek.  Ar.  II.  4. 

Jsoufuoslovi,  n.,  die  Weseulehre.  Dk. 
Děj.  f.  149. 

Jsoucnost.  Pop.,  ME.  3,  Dk.,  Vch.  Ar. 
II.  34.,  S.  N. 

Jsoucno  věda,  y,  f.  =  jsoiícnoslovi.  Dk. 
Děj.  f.  149. 

Jsoucuozor,  u,  m.   Dk.  Děj.  f.  150. 

Jubilantka,  y,  f.  =»  zena  slavíci  své  ju- 
bileum, Us.  Pdl. 

Jubilarni,  Upe:  jubilejní.  Šm. 

Jubilejní,  Jubiloum*.  J.  slavnost.  Mus. 
1880.  367. 


Jubúčko,  a,  n,^jahlkOy  mor.  Osv.  1884. 
1.  60. 

-júěký,  přípona:  dobrácký  (velmi  dobrý), 
teňúčký,  pěkňúčký  atd.   Mor.  Brt.  D.  153. 

Juda,  y,  m.  Simona  a  Judy,  zima  je 
všudy.  Us.  Tč.  Na  Šimona  Judy  zima  spadne 
s  pAdy.  Us.  Vk.  Svatého  Šimona  a  Judy, 
paute  pasáci  všudy.  Us.  v  Krkonš.  Hk. 

Judáf,  u,  m.  »  pečivo,   U  Litovle.   Kčr. 

Judá^ovo  ucho,  exidia  auricula  Judae, 
rostl.  Slov.  Rr.  Sb. 

Judiciosni  paměf.  Dk.  P.  80. 

Judikatni  kniha,  kniha  judikatA  (roz- 
hodnutí), das  Judikatenbuch.  Pr.  tr. 

Judin,  a,  o,  Judae.  Judina  města,  Jadíny 
dcery.  Z.  wit  68.  36.,  96.  8. 

Judita,  y,  f.,  os.  jm.  Tk.  I.  610.,  II.  93. 

Judův,  -ova,  'OVO  Judovo  pokolenie. 
Ž.  wit  77.  60. 

Jugno,  a,  n.  «>  horrenm,  slov.  List.  fílol. 
VIII.  30 

júh  ==itA,  MV.,  odmik,  táni.  Val.  Brt 
D.  220.,  Slov.  Ssk. 

Juha,  yi  Jii*)  os.  jm.  Též  nadávka:  Ty 
juho!  Mor.  Šd. 

Juhan,  a,  ro.,  os.  jm.  D.  ol.  III.  253. 

Juhana,  y,  f.  =  hmyg  s  velikými  no^mť. 
Mor.  Brt. 

Juhanka,  y,  f.,  os.  jm.  D.  oL  IV.  283. 

Juhás,  a,  m.  »  pastýř  ovd,  ovÓák,  der 
Schafhirt.  Slov.  a  mor.  Brt.  D.  220.,  Mkl. 
Etym  245.  Krávy  pase  guliaš,  ovce  j.  Pokr. 
Pot.  I.  72.  Daj  mi;  Bože,  daj  mi  frajera 
bojtára,  frajera  bojtára  a  j-sa  muža,  abych 
prekvítala  jak  v  zahrádce  roža.  SI.  pa.  21. 
Keby  aspoň  priséu  ten  nevolný  j.,  dala  by 
mu  perko,  čo  koštuje  peňáz.  Ib.  245.  Čo 
sa  stalo  u  nás?  Spadou  (spadl)  z  hrnšky 
j.;  Nebolo  jej  doma,  bola  v  lesi,  chodila 
s  perečkem  za  j-sy.  KoU.  Zp.  II.  119.,  I. 
197.  —  J.  =  trhan.  Mor.  Brt.  —  J.,  psí 
jm.  Mor.  Brt. 

Juháska,  y,  f.  »  pastýřova  iena.  Slov. 
Bern. 

Juháský  =  pastýřský.  Slov.  Bern. 

Juhati  «= /(1^'atf ,  mařiti.  —  co:  peníze, 
verschwenden.  La&.  Tč.  —  J.,  lustig,  fidel 
leben.  Laš.  Tč. 

Juhnouti  =  jihnouti^  táti.  Mor.  Brt.  D. 
220.  Vz  Jnh.  Slov.  Loos. 

Juhovec,  vce,  m.,  der  Südwind.    Slov. 

Juhový  =^jihový.  Mor.  Brt.  J.  vétříček. 
Sš.  P.  324. 

Juhůcnúť.  Enem  to  v  krku  juhůcne 
(když  pojídá  škubánky,  udělá:  juhúc).  Val. 
Brt.  D.  220. 

Juhyné,  ě,  f.  «»  hloubka  vody;  hluboká 
roklina;  rástokami  protrhaným  téměř  nepří- 
stupný pozemek.  To  sů  samé  j-nÖ  (zmoly). 
Val.  Brt.  D.  220.  —  J.  »  řióka  n  Kelde  na 
Mor.  Vek. 

Jncha,  y,  f.  =»  jicha,  polévka.  Slov.  Sak. 
Cf.  Kapustňárka  (dodO* 

JuchaČ,  e,  m.  =  křikloun.  Sá. 

Juchati  ^  juch  vykřikovati,  jauchzen. 
Dch.,  Tč.,  Šd.  Dupe,  tleská,  juchá.  Pokr. 
Z  hor  47. 

JucheJ!  Heisa!  Výkřik  radosti,  veaeloatí. 

Juchovnik,  u,  m.,  der  Kalistrauch.  J. 
obecný,  a.  aphylla.  Vz  Rstp.  1275. 


Jachta  —  Jopiter. 
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Jaehta  BS  pevná,  nepromokavá,  černd  n. 
červené  barvená  oseň  ze  dvou-  až  tříletých 
koii  hovözich,  konin,  teletin,  kozin.  Vz 
Matj.  48.,  Kram.  Slov.,  Mkl.  Etym.  106. 
Vývoz  jocht,  továrna  na  jachty,  obchod 
8  jiicbtami.  äp. 

Juchtárna,  y,  f.,  die  Jachtenfabrik, 
Jachtengarbťrei.    áp. 

Juchtina,  y,  f.,  vz  Jachta. 

Jachtovice,  vz  Jacht«. 

Juehtovina,  vz  Juchu. 

Jachto vý.    J.  tobolka,    vůné,  výrobek. 

J^J!»;^'/  Slov.  §d. 

Jojub,  a,  m.,  psi  jm.  Skd.  —  J.,  a,  m.» 
cicimek,  étínik^  zizyphoB,  der  Jodenbaam, 
rosel.  Vz  SIb.  494.,  Kstp.  303.-805.,  Mllr. 
113. 

JiOttbový  strom   Vz  Jujab.  Byl. 

Jujiiju.  Na  husličkách  j.  a  na  gAJ dácii 
dudada.  SI.  spv.  VI.  227. 

Juka.  Kuse.  110.  —  J.  B=  jm.  feny.  Škd. 

Jukaéks,  y,  f.  »  détská  hra  na  juk, 
U  Jižné.  Vr^. 

Juks,  u,  m.,  vz  Jux. 

-Jul  m.  -^l:  třui  ~  třela,  zavřu!  —  zsvřela. 
Vz  Hrt  D.  103. 

Jul,  s,  m.  «8  mesiac  Julius  (červenec).  Hdž. 
Šlb.  2. 

Jula  ^  jola.  Šni. 

Juléa,  dle  Káča. 

Julda,  y,  f.  ^  Julie.  Prk. 

Juliana,  y,  f.,  žen.  jm.  Mus.  18^0.  448. 

Julianov,  a,  m.,  Julienteld,  ves  u  Brna. 

Jalianský  kalendář.  Lpř.  Dj.  I.  5.,  Sim 
48. 

Julie,  e,  f.,  08.  jm.  Také:  Julča,  Jalda, 
Julinka,  Julka. 

Jutín,  a,  m.,  os.  jm.  Mor.  Brt.  D. 

Jttlina,  vz  Volin  (dod.). 

Julinka,  vz  Julie. 

Julid,  08.  jm.  Blk.  Kfsk.  1380. 

JuliAka,  y,  f.  »  dvorec  v  Šárce.  Pdl. 

Julk,  a,  m.  J.  ozimý,  lolium  perenne, 
tráva.  8.  N.,  Hlsk.  IV.  121. 

Julka,  vz  Julie.  Julka,  spadla  do  důlka. 
Km.  1886.  594. 

Jumina,  vz  Volin  (dod.). 

Jun,  v  MV.  nepravá  glossa.  Pa.  J.  = 
junák,  V»j.  Tatry  72.  J.  počkal.  Kká.  Td. 
280.  Ztepilý  j.  Čch  Dg.  484.  Ladný  j.  byl 
jako  první  osvét  slunce.  PÍ.  1.  306. 

Juna,  y,  f.  «=  kravské  jméno.   Mor.  Brt. 

Junáctvo,  a,  n.,  die  Jfinglinge.  Kká., 
Trok.  72. 

Junaé,  e,  f.  ^jonáci,  tnládei.  Slov.  Hoj, 
Švarná  to  j.,  ako  jeden,  vSetci.  SI.  spv.  Iv. 
145.  Von  do  pola,  j.  mladá,  v  tebe  národ 
tjádej  skládá.  SI.  ps.  Hojže,  Bože,  jak  to 
boli,  keď  sa  j.  roztrati  po  tom  iirom  světa 
poli.  Č.  Ct.  II.  135.  —  Slovenská  j.  Chlpk. 
Sp.  192.  —  Ppk.  I.  175. 

Junák.  Mkl.  Etym.  106. 

Junéa,  afa,  n.  ^  junec.  Slov.  Bern. 

Junéař,  e,  m.  «=*  kravař,  pMtýr  volú^ 
junců,  V  Podluží.  Brt.  Junčar,  junčiar.  Slov. 
Dbi.  Obyč.  52. 

Junéek,  neČka,  m  ^^^junec^  mladý  vftl, 
kterého  jcSté  nezapřáhaji.  .Mor.  Hrt ,  Trok. 
23. 


Junéla**,  a,  m.,  vz  Junčař.  Pokr.  Pot.  1. 
73.  Slov.  Šd. 

Junéik,  vz  Junec. 

Junéovins,  v,  f. »  mladý  hovizi  dobytek^ 
stádo  juncHv,  Mor.  J-nu  pase  junčar.  Brt 
L.  N.  II.  13.  Slov.  DbS.  Obyč.  54.,  Phld. 
UI.  3.  255. 

Junda  =»  ivanda.  Kmk. 

Junec  ^jonák,  Dch.  Vz  List.  filol.  VIII. 
31.,  Mkl.  Etym.  106.  ~  J.  «  poUk,  Junci 
nestejné  barvy:  iury.  U  St.  Hrozenkova. 
Té.  My  sg  jen  staráme  o  to,  co  kde  máme, 
o  kozy,  o  krávy,  o  junce  atd.  KoU.  Zp.  I. 
38. 

Junek,  nka,  m.  ^jinoch,  NI.,  Skd.  — 
J.,  08.  jm.  äd. 

Jungmann,  a,  m.  J.  Ant,  dr.  lékař,  a 
prof.  na  vys.  SkoUch  praŽ.,  1775.— 1854.  Vz 
Tf.  H.  1.  8.  vd.  195.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  ó75., 
Šb.  D.  ř.  2.  vd.  254.,  Jg.  H.  I.  2.  vd.  576., 
Kk.  SI.,  S.  N.,  Zl.  Jg.  1^.,  202.,  239.,  280., 
300.,  328.,  834.  —  J.  Jan,  nar.  1778.,  kři- 
žovnik,  farář.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  576.,  S.  N., 
Zl.  Jg.  300.  —  J.  Jo8.y  dr.  fil.  a  praeíékt 
(ředitel)  gymn.  akad.  v  Praze,  1773.-1847. 
Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  29.,  30.,  100.-105.,  126., 
149.,  160.,  169.,  172.,  175.,  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
575,  6b.  Dj.  ř.  254.,  Pyp.  K.  U.  540.,  Mus. 
1886.  631.,  1871.  258.,  335.  (zápisky),  S.  N., 
Bk.  SL,  Back.  Př.  136.,  137.,  140.,  144., 
147.,  Back.  Pism.  I.  9i8.,  Slavín  I.  12.  Jeho 
životopis  obšírné  vypsali  V.  Zeleny.  1873. 
a  Tomek.  --  J,  Joaefomc.  Vz  Zl.  Jg.  271., 
290.,  292.,  803.  —  O  jiných  J^^.  vz  v  S.  N., 
Rk.  SI. 

JungmannovaSlovesnosC.  Vz  Back.  Pism. 

1.  261. 

-Júnký,  -unký  přípona  :dobřúnký,  mék- 
kAiiký,  malůnký,  bli^únký.  Vz  -ounký.  Mor. 
Brt  D.  153. 

Junný,  vz  Juny.  Fbld.  1881.  168.  J.  zrak, 
panovník,  Čch.,  »lunce,  Vltava,   zpév.  Kká. 

Juuo.  Vz  Vl&k.  22.,  27.,  64.,  639.,  List. 
filol.  X.  3.,  S.  N.  —  J.,  jm.  feny.  Skd.  — 
J.,  obéžnice.  Vz  Schd.  I.  247. 

Junobřeznosť,  i,  f.,  paedogenesis.  Frč. 

2.  vd.  58. 

Junoeh  =^  jinoch.  Slov.  Ssk. 

Junochský  '^junoiský,  Ziak. 

Juttoäa,  dle  Báča,  os.  jm.  Tk.  II.  537., 
Mkl.  Etym    106. 

Junose.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa. 

JuttOáek,  fiká,  m.  ^^junoi.  Slov.  C.  Ct. 
I.  207. 

Junodi,  Jünglings-.  J.  vék. 

Junodice,  adoleseentulus,  Ž.  wlt.  67.  28. ; 
mládež.  Slov.  Ssk. 

Juuošin,  a,  o.  B2.  123. 

Junodův  rod.  Tk.  1.  803.  J-fiova  ulice 
v  Praze.  Tk.  II.  637.,  Tk.  Ž.  151. 

Junodstvo,  a,  n.,  die  JQnglinge.    Lpř. 

Junoživný,  »ov^or^ó^i/c.  Lpř. 

JunslYO,  a,  n.  ^junáctvo.  Dch.,  Lpř.  ~ 
J,  =^jun8tvi,  Neličné  spevy  j-a  mčjbo.  Tóth 
B.  9. 

Juny.   J.  nitro.  Čch.  SI.  16.    Vz  Junný. 

Jupati  ==  lupati.  Radlice  tupá,  on  přece 
vore,  jen  mu  to  jupá.  Čes.  mor.  ps.  90. 

Jupiter.  Vz  Sbtk.  Rostl.  75.  J.  občž- 
nice.  Schd.  L  248.,  216.,  249. 
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JapiterŮT  —  Jatronica. 


Jupiteriiv.  J-vy  měsíce.  Vz  RP.  II.  120. 

Jupka,  y,  f.  Mkl.  £tym.  106. 

Jar,  a,  m.  =  Jiří,  Slov.  Bern. 

Jura.  Die  Kré.,  Bř.,  Schd.  II.  119  jest 
J.  rodu  žen.  Také  dle  Sv.  Ski.  36.,  171. 
J.  bila,  éerná,  buědá.  Bř.  N.  263.,  Krč.  G*. 
613.,  653.,  655.,  alpská.  Krč.  G.  657.  Fran- 
coazsktm  Juru.  Bž.  118.  Of.  Stč.  Zem.  707. 
—  J.  =-  kocour.  Val.  Brt.  —  J.,  y,  m.  = 
JiH.  Mor.  a  slov.  Jttro^  Jurek,  JuHéek, 
Juras,  Jurái,  Jurásek.  Jaj  mamičko  lula! 
nedaj  ma  za  Jura:  Jnro  je  mumli^vý,  Janko 
je  zpievavý.  Koll.  Zp.  I.  64.  Jura  dřel  ko- 
cúra  na  trávničku  při  měsičku,  pekl  sobě 
pečinečka.  Km.  1886.  593. 

JuraJ,  e,  m.  »  JiH,  Slov.  Loos. 

Jurák,  a,  m.,  os.  im.  NB.  Tč. 

Juran,  a,  m,  psi  jm.  Skd.  -^  J.,  der 
Hirzinas.  Sm. 

Jurani  J.  1841.  Jg.  H.  I.  2.  vd.  576. 

Juraa,  a,  m.,  vz  Jara. 

Jurásek,  ska,  m.,  vz  Jura. 

Jurád,  e,  m.,  vz  Jara.  —  J.,  die  Hai- 
stttlpe.  Mor.  Sm. 

Jurata,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  I.  121., 
Tk.  I.  610. 

Jurčák,  a,  m.,  os.  jm.  Vek.,  Sd. 

Jurek,  rka,  m.,  vz  Jura.  Také  slez.  Sd. 

Jurema,  y,  f.  »  kůra  z  kapinice  v  Bra- 
silii  rostoucí,  jíž  užívali  proti  béhavce.  Rstp. 
433. 

Juřen,  a,  m.,  os.  jm.    Pal.  Rdb.  I.  121. 

Juřena,  y,  f.,  os.  jm.    Pal.  Rdb.  I.  121. 

Juřenka,  y,  f.  =  hruška.  Mor.  Brt.  ^ 
J.  z=  jiŤenka^  die  Georgine.  Slov.  Ssk. 

Juřenovice,  míst  jm.  D.  ol.  I.  223. 

Jurgany  »  varhany.  Na  j*nách  bráti. 
Sá.  P.  777. 

Jurgoš,  e,  m.,  os.  jm.  Brt. 

Juři,  n.  =  JiH.  Sklonéni  slova  tob  o  vz 
v  List.  fiiol.  IX.  122.— 124. 

Juřica,  e,  f.  » konopka.  Zlínsky.  Brt. 
Vz  Konopka. 

Juřiček,  Čka,  m.  =  jiHčka,  die  Tburm- 
scbwalbe.   U  Místka.  Skd.  —  J.,  vz  Jura. 

Jurich,  a,  m.  -=  Jiří.  Šm. 

Juřík,  a,  m.  =»  Jara,  Jiří. 

JuHk,  a,  m.  =^juHéek  pták.  Zlínsky. 
Brt. 

JuHuci,  nékolik  domkův  u  Vsetína. 

Jo  řinka,  y,  f.,  ves  a  Val.  Meziříčí. 

Juřiny,  les  u  Trabek.  Pk. 

Jurisdikce  knězi.  Bor.  159. 

Jurista.  Nevéříte-li  mně,  otiežte  Jurist. 
Št.  Kn.  á.  135.  Jdi  k  juristám.  Hus  I.  101. 

Juriatický.  J.  osoba  =  právní  osoba, 
moralná  o.,  moraliscbe  Person,  eine  Ge- 
sammtbeít  von  Personen,  die  ibren  Recbten 
und  Pflichten  nacb  als  eine  einzelne  Person 
zu  betracbten  sind.  Ku  př.  členové  kláStera, 
společníci  nějakébo  obcbodu.  Dle  Kb. 

JuHti,  il>  eni  =  snéiiti,  schneien.  Val. 
Vek. 

Jurka,  y,  m.  =  Jura,  Jiří.     NB.  Tč.  72. 

Jurkov,  a,  m.  «  neznámá  ves.  D.  ol.  I. 
1096. 

Jurkova  Lhota^  zaniklá  ves.  D.  ol.  X. 
769. 

Jurný,  ébo,  m.,  os.  jm.  NB.  Tč.  166. 


Juro,  a,  m.  ^»  Jiri.  Slov.  Bern. 

JurodiTý.  Člověk  j.  o  něm  prorokoval. 
Mikovec  Diraitr.  92. 

Jurod,  e,  m.,  psi  jm.  Skd. 

Jurovy  útvar.  KP.  III.  43. 

Jurský.  J.  útvar,  Bř.  N.  263.,  Krč.  G. 
214.,  710.,  S.  N.,  moře,  vrstvy,  doba,  středo- 
zemská  krajina,  Stč.  Zem.  708.,  709.,   sku- 

{>ina,  pfskovec.  SI.  les.  —  V  bot.  J.  kořeň  » 
athraea  squammaria.  Slov.  Ten  vykopávaje 
před  Jarom  (^Vi*)  ^  dávajú  kravám,  aby 
hojně  dojily.  Let.  Mt.  S.  X.  1.  48. 

Jus  (fr.  »  žíz)  «  hnědá  silná  polévka 
nebo  omáčka  z  pečeni.  Hnsgp. 

Jusový.  J.  písmo.  Vz  Jasy.  —  J.  qaataor- 
decimum.  Vz  Zř.  zem.  Jir.  453. 

Just  =  právě,  schválné,  na  vzdory.  J. 
ne;  J.  to  udělám.  Us.  Kutn.,  Bkř.,  Holk., 
Slm.  —  Byl  jsem  j.  (právě)  doma,  když 
prielo.  Us.  Smrd.  —  «/.  Eduard,  spiaov., 
1836-1879.  Vz  Tf.  H.  I.  3.  vd.  129.,  145., 
Šb.  Dj.  ř.  2.  vyd.  255.,  Rk.  SK,  Back.  Př. 
66.  —  J,  Šim.  Blk.  Kfsk.  1036. 

Justameut,  n,  m.^^  vzdor.  Cf.  Just.  Us. 
RjSk. 

Justiciar  =»  úředník  řídicí  na  bývalých 
panstvích  věci  soadní  v  1.  instanci  (před 
r.  1848.).  Back.,  S.  N. 

Justiu  Bartol.,  bratr,  f  1574.  Jir.  Kuk. 
L  325.,  Sbn..408. 

Justinian  Veliký.  Cf.  také  Sbor  učit 
1860.  77.  Justinianovy  instituce.  Jir.  Ruk. 
I.  325. 

Justovati.  Jsou -li  vážky  justován^  na 
aether.  ZC.  I.  307. 

Jusy.  Vz  Jusové  písmo.  Ppi.  Gr.  strb.  11. 

Juszelák,  u,  m.  »  vůk,  óhudotnna,  ptačí 
chléb,  viburnum,  der  Schlingbaum.  Hllr.  111. 

Jůdek,  Ska,  m. »»  příčka  spoiigici  konce 
řebřin  vozových,  by  se  neviklaly.  U  Nové 
Vsi  v  Krami.  Bauer. 

Juta,  jutta,  y,  f. «vlákno  z  keřů  indij- 
ských;  z  toho  látka  na  záslony  a  na  ko- 
berce. S.  N.  XI.  465.,  Šp.  —  Juta,  os.  jm. 
Tk.  I.  206 

Jntka,  vz  JuU.  D.  ol.  I.  70.,  Dal.  72., 
75.,  77. 

-Jutký,-utký  přípona:  bilutký^  malntký, 
drobátky,  blacTutký,  chnďutký.  Mor.  Brt. 
D.  153. 

Jutornia,  yz  Žiam. 

Jutoyftjuttový.  J.  záslouy,  koberce.  Us. 
Rjdk.,  Pdl.  V2  Juta. 

Jutrenka,  y,  f.  '^jitřenka.  Slov.  Sak., 
Vaj.  Tatr.  a  more. 

Jutreuný  =^  jitřní.    Slov.  Vig.  Tatr.  85. 

Jutřně,  ě,  f.,  matutinum.  Na  jatřni  my- 
sliti budu  na  té.  Ž.  wit.  62.  7.  V  jatřni.  Ib. 
72.  14.  Vz  více  v  Ž.  wit.  Gb.  vd.  225.  Šli 
sme  z  jutřně.  Laá.  Tč. 

Jutřni,  matutinas.  Ot  stráie  j.  Ž.  wit. 
129.  6. 

Jutro,  posad  na  Slov.  Ssk.  K  játru;  AŽ 
do  jutra.  Z.  wit.  29.  6.,  Ezech.  13.  a  j.  — 
J,  ==  zítra.  Slov.  —  J.  ==  míra.  V  MV.  ne- 
pravá glossa.  Pa. 

Jutrobog,  vz  S.  N. 

Jutronica,  e,  f.  ^jitřní, jatřni.  Šd.  exc. 


Jatrooiti  —  Eabanica. 
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Jutroniti,  n,  ěni  =  jitřní  zpívati,  mato- 
tionm  říkati.  Sd.  exc. 

Jutta,  vz  Jota. 

JattoYý,  vz  Jatový. 

-Júvať,  přípona:  vidůvať,  seďůvaC,  slyšú- 
vht  klečůvaf.  Mor.  Brt.  D.  156. 

JnTia,  e,  f.  J.  ztepilá,  bertholletia  cxcelsa, 
roBtl.  Ve».  IV.  73. 

Juž  »  nyní.  A  j.  která  jest  čáka  má; 
J.  vstana.    Ž.  wit  38.  8.,  11.  6.  —  Hr.  ruk. 


91.  Kde  j,,  ubinam.  Kde  j.  jsú.  Ž.  wit. 
Deat.  26. 

Južiti,  11,  ení  --=  táti,  thaaen.  Jaží.  Val. 
Vek. 

Južni  » jiini.  Mor.  To.  Slov.  Loos. 

Jza  =»  Utty  lze,  möglich.  Mor.  D)[by  bylo 
jza,  to  bych  to  urobil,  ale  nebylo  jza.  Lad. 
Tč ,  Brt.  D.  361. 

jžéhati.  Syny  své  v  ohni  jžebachu.  M. 
Vz  Žahatí. 


K. 


Str.  651.  a.  ř.  21.  zd.  přidej:  6.  8  &; 
skrybaéky  »  Skrkačky,  sirky.  Frydl.  Brt. 
D.  110.  —  7.  S  c,  v,  vz  C,  V.  -  Ib.  ř.  1. 
zd.  Tisnnt «  tisknouti.  Brt.  D.  111.  Letěti, 
lit.  léktí.  Mkl.  aL.  238.  Cf.  o  k  Vm.  ad 
Mkl.  29.  —  Dod,  se  $f.  K  ae  přestrojuje 
1.  v  č:  bokán  —  bočan,  kavka  —  čavka, 
kaditi  —  čaditi,  kápé  —  čapka  —  Čepice, 
kmýří  —  chmýří  —  čmýří,  kmýratí  —  čmý- 
rati,  ku  vík  —  čuvik;  2.  v  c:  kvíčala  — 
cvičala  —  cvrčala,  zvonek  —  zvonec,  slunko 
—  slunce,  květ  —  rus.  cvét;  c)  v  s:  klo- 
niti —  sloniti  —  cloniti,  kluzký  ~  slzký, 
srdce  —  řec.  xa^ď«»,  xlveiv  —  slouti.  Šř.  IIL 
544.,  558.  a  násl.  —  K  pHráŠka:  crkati, 
nonkati,  ždití  —  slov.  zmýkatí.  Šf.  III.  510., 
532.  —  K  v  jazvcích  indoeuropských  vz 
v  List.  filol.  I.  120.  a  násl.  —  K  předloika. 
Cf.  Listy  filol.  I.  319.  Ku  bývá  ve  staré 
čeitině  z  pravidla  jen  před  retnieemi  (od- 
chylky některé  jsou  Gb.  známy  teprve 
z  konce  14.  stoU*  nejčastěji  před  p,  v  Ž.  wit. 
jen  před  p  a  (.  Vz  Ž.  wit.  225.  —  K  špatně 
uáiváme  m.  na :  Jdu  k  hostině  (na  hostinu), 
ke  mSi,  k  zábavě,  máme  něco  k  prodeji, 
dáváme  a  béřeme  k  vědomosti,  nemocný 
k  smrtí  (na  smrt).  Brt.  S.  3.  vd.  81.  1. 

-ka  přípona  připíná  se  a)  k  trpnému  pří- 
čeští  v  -en  (-ěn,  -án):  lepen-ka,  pomněnka. 
Čítanka ;  b)  ku  přídavným  jménům  látkovým 
odvozeným  příponou  -ěn:  dřevdn-ka;  c)  od 
jiných  adj.:  červen-ka;  d)  ke  zdrobnél^m 
od  snbst.  v  -ena:  pradlena  —  pradlenka. 
Vor.  v  Pdg.  1882.  285.  Cf.  B2.  233.  —  Pří- 
pona 'ka  tvoří  jména  prad  domácích  i  pol- 
ních :  dřička  (draní  peří),  kopačka,  mlacka, 
oračka,  svážka,  trhačka;  b)  zastupuje  jiné 
přípony:  bolačka  (bolák),  dávka  (daň),  mr- 
zutka  (mrzutosť),  pokúíka  (pokos),  skládka 
(skládání),  tulka  (potulování),  vyprovázka 
(vyprovázení),  čepka,  jalAvka,  slépka,  ma- 
kůvka (čepice,  jalovice,  slepice,  makovice). 
V  z  více  v  Brt.  D.  144.  —  Jména  manželek 
tvoři  se  od  jmen  manželů  příponami  -ka 
(-bka),  'éna,  -cd  (-ica),  -tda,  'Ovka^  -uvka: 
Mazáč  —  MazáČka,  Šesták  —  áestáčka,  Za- 
pletal  —  Zaplétaíka,   Zkusil  —  Zkusilka, 


Jahoda  —  Jahodka,  Macha  —  Mafika,  Blecha 

—  Bleška,  Vlha  —  Vížka,  Miklica  —  Mi- 
klička.  Brt.  D.  147.  Cf.  -ena  (dod.),  Jméno 
a  ostatní  příp.  uvedené.  Daviaka.  N6.  Tč. 
Jasenka  =  ovce  koupená  z  Jasené ;  valaška 
»=  ovce  valašská.  Mor.  Brt.  Přípona  -ka 
jmen  národů,  rodin:  Češka,  Moravka,  Polka, 
Polačka,  Slovanka,  Slezačka,  Bavor ka,  Ra- 
kušanka,  Římanka,  VlaSka  atd.  Vz  Sf.  III. 
422.  —  Příp.  'ka  skládá  se  s  předloškami: 
poka,  doka  (=  pokel,  dokel).    Brt.  D    173. 

—  O  dnuka,  vonka,  dneska  a  p.  vz  Prk. 
Studie  o  dative  6.  -  Cf.  Ka-ový  (k.  pH- 
pony). 

Kaaba,  y,  f. »  stavba  čtverhranná;  chrám 
v  Mekce  a  čtverhranná  modlitebnice  v  něm. 
Vz  Kram.  Slov.,  S.  N. 

Kaba,  y,  f.  ^  kobka,  sin,  Us.  u  Žirovn. 
Vlk. 

Kába,  y,  m.,  os.  jm.  Mns.  1880.  32.,  Pal. 
Rdh.  1.  121.,  Tk.  IV.  677.,  V.  244.,  Blk. 
Kfsk.  1330.,  Sdl.  Hr.  IIL  303.,  IV.  370.,  V. 
285^  S.  N.  IV.  467. 

Kabacjár,  a,  m.  :»  kabátnik,  nadávka 
pánům.  U  Star.  Hrozenkova.  Vek. 

Kabač,  e,  m.  =«  pagáč, 

Kaballcký,  kabalní^  kabalistisch.  Sm. 

Kabálka,  Kabáma.  y,  f.,  Johannesthal, 
ves  u  Horosedel  v  Rakovu. 

Kaban,  rus.  =  shluk,  hnízdo  rudy,  der 
Stock.  Hr.  28.,  KP,  III.  66. 

Kabaňa,  dle  Káča  «»  kábanéy  halena. 
Slov.  £j  ženiu  (ženil)  by  sa,  Čižiem  nemám, 
ej  otrhánu  kabaňu  mám.  SI.  ps.  345.  Kaba- 
nice  i  Siříce  jsou  pěkně  šňůrkami  pošíty. 
Pokr.  Pot.  I.  47.  Na  morav.  Valašsku  » 
Spenser.  Brt.  Na  Zlinsku  »«  starý,  oŠumélý 
kabát  Brt.  Vz  Kabanica,  Kabanka. 

Kabanica,  e,  f.  =  mužský  i  ženský  ka- 
bát z  hrubého  bieleho  sukna.  Slov.  Rr.  Sb. 
K.,  chlamis,  soukenná"  kabát.  Bartol.  K., 
kabanka  =:  kabátec  bílý,  černě  vyšitý,  nosí 
86  přes  ramena  visící.  Hdk.  C.  378.  Závěsno 
přes  ramena  nosí  muži  k-ce,  pláště  to,  které 
pod  hrdlem  spínají.  Pokr.  Pot.  I.  162.  K. 
šňflrkami  pěkně  pošité.  Ib.  I.  47.  S  ramenou 
spadaly  jim  bílé  soukenné  kabaničky,  sepjaté 
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KabaDica  —  Káceti. 


D  hrdla  řemencem.  Ib.  II.  67.  —  Něrac.  III. 
264.  Of.  KabaňH. 

Kabanka,  y,  f.  »  kahanica.  Slov.  Ssk. 
Mala  80111  íaty  zváraC,  přišli  ma  nabováraf : 
proste,  chlapci,  naSu  mamka,  nech  mi  kápi 
na  kabaokn.  SI.  ps.  824.  Čierna  k.  plecoro 
vÍBÍaca.  Ntr   V.  5. 

Kabar  pižmov]^.  Vz  také  Schd.  II.  431., 
Brm.  i.  3.  9/>.,  94.,  Kram.  Slov.,  S.  N.    ' 

Kabárna,  vz  Kabal ka. 

Kabásek,  ska,  m.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk. 
1330. 

Kabát.  Cf  Mkl.  Etym.  107.  K.  tvrdý  n. 
pláty.  Alx.  Anth.  I.  3.  vd.  36.  K.  překlá- 
daný, Gehrock.  Šp.  K.  na  hon.  Dch.  Má  k. 
jako  francoazskou  fangli  (roztrhaný).  Us. 
Dř.  Vem  ty  si  mé  nebo  nevem,  však  máfi 
k.  jenom  jeden.  £r.  P.  2Ö5.  Dnes  je  tam 
o  k.  tepleji  (levnéjo).  Us.  Vk.,  Rgl.  Kabátec 
ukradli.  Pd.  25.  Kroj  nový  k.  a  k  starému 
přiméřuj.  Us.  Bž.  Kdo  se  nu  kazajce  zrodí, 
nikdy  k-ta  nedospéje.  Sk.  Črty  60.  Ač  mAj 
k.  ierkový,  ncni  vyloupen,  ale  z  mých  mo- 
zolů koupen.  Us.  Bi.  Vitá  se  élovék  dle 
k-tu  a  propoušti  dle  rozumu*  Sb.  uČ.  — 
K.  »  peH,  Ví,  jaký  k.  má  který  pták.  Us. 
Brt.  —  K.  »  omítka.  Přivedl  «tvabu  pod 
klobouk  (pod  střeobn)  a  do  kabátu  (ovrhl 
a  obilil  ji).  Ehr.  —  K.  ^  vieeni.  Sdl.  Hr. 
II.  108.  —  K.  ^vméiei  nástrcd  —  K.  Při 
stavbé  hráxi  u  rybnika  zarazi  se  jehly,  spoji 
se  spinkami  a  vyloží  se  chvojí  (kabátem). 
Rkp.  třeboň.  —  K.,  a,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  1. 
644.,  Tk.  lU.  49 ,  V.  244. 

Kabátka,  y,  f.  =hoítba  »e  spodu  Mavřená, 
V  Podluží.  Brt. 

Kabátnický  »  kabátniH. 

Kabátnictvi,  n.  Živi  se  k-tvim  (šitím 
kabáta).  Sá. 

Kabátník  rak,  vz  Mékkýd.  ^  K.,  os.  jm. 
Pal.  Déj.  1.  361.  -  K.  Mart  t  1Ö03.  Vz 
Tf.  H.  I.  3  vd.  74.,  Šb.  U.  ř.  2.  vd.  265., 
Jir.  Ruk.  I.  326.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  576.,  Sbu. 
770.,  790.,  919.,  Pyp.  K.  II.  348.,  8.  N., 
Rk.  81. 

Kabáty,  sam.  u  Jičína.  Rk.  SI. 

Kabec,  bce,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  IV.  365 

Kabeénice,  e,  f.  »»  skála  nad  Žloukovi- 
cemi.  Jsfk. 

Kabek,  bku,  m. 'oplátek,  das  Kronblatr 
in  der  Botanik.  8m. 

Kabel  telegrafický  =^  podmořské  lano, 
v  némž  je  telegratni  drát.  KP.  II.  261., 
Rk.  SI. 

Kabela  lýčená,  Dal.  12.,  koženil,  Té., 
cestovní.  Nf.  Cf.  Mkl.  Etym.  107. 

KabeláČ,  e,  m.  =  kdo  chodí  s  kabelou. 
Us.  —  K.,  08.  jm. 

Kaleba*ý,  oprav  v:  kabelatý.  Jindrák 
k-tý  tváři  okrouhlé.  Pč.  12. 

Kabeliéka,  y,  f.,  vz  Kabela. 

Kabelik,  a,  m.,  mlýn  u  Blatné. 

Kabelin,  a,  m. »  mlýn  n  Brandýsa  n.  L. 

Kabelltý,  kobelartig,  plundrig.  ám. 

Kabelka,  vz  Kabela.  K.  na  psaní  (cou- 
vert)   ZÜnsky.  Brt. 

KabeloT,  a,  m.,  louka  u  Čelechovic.  Pk. 

Kabelovati  «=»  po  kabelu  telegrafovati. 
Us.  —  odkud  kam.    Vz  KP.  II.  261.-262. 


Kaberna  »-  nádoba  na  moéovku.  U  Kr- 
Méstce.  Psék.  -=  K.  »  hospoda  u  Kostelce 
n.  Lab. 

Kabiafi,  e,  m.  »  scabiosa,  rostl.  Byl. 
15.  stol. 

Kabina,  y,  f.  »  ksjnta,  pokojík  lodní, 
v  plováme  atd.  Us.  Pdl.,  Brnt,  Rk.  SI. 

Kablnťtni  formut  fotografie,  Us.  Pdl., 
knihovna.  Us. 

Kabiii,  e,  kabiš^ky  Sku,  m.  ««  dětský  tat, 
das  KinderrOckchen.  LaS.  n  Místka.  Té., 
Škd. 

Kablenee,  nce,  m.,  mist.  jm.  Sdl.  Hr. 
III.  200. 

Kabliková  Josefa,  1787.— 1863.,  spisov., 
zanášela  se  botanikou.  S.  N. 

Kablin,  a,  m.,  les   Arch.  1.  367. 

Kabuiee,  e,  f.,  der  Vorlegsiegel  beim 
Bäcker.  Sm. 

Kaboniti.  Kokot  stáše  se  kabonÖ.  Smil 
v.  906.  —  kde:  ve  tváři  se  k.  Vrch. 

Kaboä,  e,  m.  «  nehetký  kabát.  Cf.  Ka- 
baňa.  Mor.  Bit. 

Kabotek,  tku,  m.  »  kabátek^  ienkká 
krátká  kuHlkay  praskai,  chrvotek.    LaŠ.  Té. 

Kabová,  é,  f,  ves  pustá  vZatecku.  Blk. 
Kf8k.  616.  —  K.,  08.  jm.  Ib.  1330. 

Kabrda,  y,  f.,  mlýn  u  Tišnova. 

KabMnec.  Cf.  KP.  IV.  367. 

Kabriolet  Hmský.  Vz  Vlšk.  258. 

Kabriony  —  silná  dřeoa  na  lodich,  jimii 
za  bouře  déla  se  připevnili    Np.  1   53. 

Kabu4,  a,  m.  MrMČi  se  jako  k.  Cf.  Ka- 
bouRiti  se.    Us.  u  Ronova.  Rgl. 

Kabza,  y,  f.  «=  ženská,  ktorá  ráda  bébá 
za  mužskými.  Slov.  Dbš.  Vz  násl. 

Kabzovati  ~  noci  se  toulati.  Cf.  Kabza. 
Slov.  Rr.  8b. 

Kaeab,  a,  m.  =  nadávka  protestantu. 
U  Místka.  Škd. 

Kaeabaja,  kacabc^e,  kacabtujka,  y,  f.  ==i= 
svrchní  krátký  ienÁý  šjt,  kazoiha.  das 
Leibel.  Us.  Brt,  Rgl.,  Holk.,  Vek.,  Baék., 
Ktz.,  Kšá.,  Sd.,  Mtl ,  Té.,  Bka.  Taků  som 
si  k-ku  kupila,  abych  sa  ti,  moj  šohajko, 
lábila.  SI.  ps.  254. 

Kacauov,  a,  qq.,  Katzanov,  ves  u  Tur- 
nova. Blk.  Kíak.  534.,  Rk.  81. 

Kacar,  vz  Kocar. 

Kacara,  v,  f.  »  krčma.  Slov.  Ssk. 

Kácati.  Kácá  se  »  páéí  se,  chce  zrušiti 
smlouvu.  Mor.  Mtc.  1878.  36.   Vz  Káceti. 

Kaček,  cka,  m.,  Katzek,  sklárna  u  Uhlíř. 
Janovic;  mlýn  tamtéž. 

Káceni  dříví,  stromů.  KP.  III.  311.,  316. 

Kácermistr,  a,  m.,  der  Erzketzer.    Šm. 

Kačerov,  a,  m.,  Katzerow,  ves  u  Krá- 
lovic. Blk.  Kfsk    124.,  128. 

Kacéřovatel,  e,    m,   Verketzerer.    Rk. 

Kacéřovatelstvi,  n.,  die  Verketzerungs- 
sncht.  Sm. 

Kacéřovati  koho.  Hus  I.  361. 

Kacéřovnik,  a,  m.  «»  kacéřovateL    8m. 

Kacéřstvo,  a,  n.,  die  Ketzer.  Šm. 

Káceti  co:  sochy.  Us.  Pdl.  —  co  komu. 
Nakácejte  nám  vozuov.  NB.  Té.  251.  —  co 
komu  kdy.  Jemuž  (Merkurovi)  lidské  obéti 
v  jistých  dobách  kácejí.  Ve.  Pr.  z  é.  1^1. 
~  se  kam.  K  nohám  jim  se  kácí.  Kká. 
K  si.  j.  178.  K.  se  v  niveé,  ▼  pád.  Ib.  189. 


Káceti  —  Kačer. 
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Divoká  Héka  se  na  kola  káci  (ve  mlýut^). 
Kká.  ä.  44.  An  sé  tamu  »Oioo  kácie.  Ur. 
rak.  429.  —  Jak.  Proad  s  jekem  se  káci 
v  strž.  Vrob.  Lipa  s  praskotem  kácela  se 
k  zemi.  Osv.  I  277.  —  odkud.  K.  8e  se 
skály  ▼  propast.  Us.  Pdl. 

Kaeiba,  y,  £,:zygopby]lam,  das  Doppel- 
blatt,  rošt.  fc.  obecná,  z.  fabago.  Kstp.  266. 

Kadbovité  rostliny :  kaciba,  gvaják,  na- 
iupinec.  Rstt).  266.,  Kk.  239. 

Kariř  «a  kdo  nepravé  smysly  o  vire  za- 
činá  n.  po  nich  jde.  Blř.  —  Pass.  405.  a  j. 
K.  od  Katbarú,  sektářA  na  konci  12.  stol. 
H  pozdéji.  Vz  Pal.  Kdh.  II.  488.,  Dal.  150., 
ht.  Kn.  S.  8.,  Bibl.,  Hns  1.  476.,  8.  N. 

Kaciřný  élovék.  ZN. 

Kaciřovatel,  e,  m.  -»  kdo  koho  kadřetn 
proM€ík{je.  Sami  k-lé  a  inkvisitoři  to  vy- 
znávají. KoU.  III.  206. 

Kádrovati  koho  »  kacířem  prohUUo- 
váti. 

Kaciřový  nepřítel.  Pass.  303. 

Kariřský.  K.  učeni,  Us.  Pdl ,  blndy. 
Št.  Kn.  S.  18.,  126. 

Kaeiřstvi  =»  bludné  učeni  nesrovnávigici 
se  s  pra  von  viron.  Blř.  —  Pass.  376.  Nej- 
starší nám  posnd  známé  stopy  k.  v  Cecbácb 
sabaíi  do  r.  1214.  Pal.  Rdb.  II.  439.  —  Alx., 
Šl  Kn.  i.  141.  K.  jest  drženi  neústupné 
bltida  proti  pisma  svatému.  Hus  I.  389. 

Kárivý,  umstflrzend.  Má,  koupit  si  k. 
boty  (o  opilém).  Us.  Di.,  So.,  Bda. 

K&eka,  y,  f.,  vz  Štíca.  Slov.  Ssk. 

Kftekovať  *»  iticovati.  Slov.  Ssk. 

Kacleehy.  Sdl.  Hr.  IV.  55. 

Kaenúti,  einen  leichten  Schlag,  Stoss 
g^eben.  Slov.  Loos. 

Kaeolhota,  y,  f.  =»-  LMta  Kaékova,  Lhota 
Kacowa,  ves  u  BeneSova. 

Káeov,  a,  m.,  Katzow,  méstečko  u  Uhlíř. 
Janovic.  Sdl.  Hr.  II.  277.,  S.  N.,  Rk.  SI., 
Btk.  Kfsk.  61.,  62. ;  myslivna  n  Mnich.  Hra- 
diité;  mlýn  u  Star.  Benátek. 

Kácovec,  vce,  m.,  Elatzowes,  ves  u  Vla- 
iimé.  Rk.  SI. 

KaeoYský  Dvůr  u  Lobosie. 

Kaeúr,  a,  m.  Treti  chodí  popod  múry, 
kole  žáby,  hady  a  k-ry.  SI.  spv.  Ví.  225., 
Koll.  Zp.  II.  58. 

Káča.  Hádejte,  hadači,  jak  je  (jak  slově) 
naii  Kači?  Mor.  Brt.  Až  přijde  K.  z  komedie, 
z  Brna  (o  neurčité  době),  z  vojny  (»  nikdy). 
Us.  Pkt,  Dbv.,  Sd.  Už  jde  K.  z  komedie 
(už  je  konec).  Us.  Rgl.  Točí  se  jak  Káča 
v  čepci,  fiiSka  na  másle,  holub  na  báni,  vül 
na  lede.  Brt.  Ty  sei  jako  stará  K.  (»  ble- 
kotný).  U  Rychn.  Už  je  po  Káčině  svatbě 
(konec).  Us.  Tkč.  Cf.  Kateřina.  —  K,  na- 
dávka. To  je  kus  pobrčené  Káči !  U  Olom. 
Sd.  —  K.  »»  dětská  hračka  ze  dřeva  ve 
způsobe  překloněného  kužetíčku,  mnohými 
▼roubky  opatřená,  která  bičíkem  Švihána 
jsouc  rychle  se  toči.  Dch.,  Osv.  1884.  588. 
—  K.  Šátek  na  Káčn,  na  vojačku,  na  vo- 
Jandu  uvázati »  na  babku.  U  Táb.  Blk.  — 
K ,  das  Ruderbrett  bei  den  Rudern  an  der 
Moldan.  Sl.  les.  —  K.  »  pokladnice.  Ve 
zloděj,  řeči.  ~  K.  aa  ovce  s  velikou  černou 
hubou.  Val.  Brt.  —  K.  ^  čtyřkr^car.  U  Olom. 
Sd.  —  K. »  kačena,  kachna.  Slov.  Ssk. 


Kaéací,  Enten-.  Slov.  Loos. 

Kaéaeiiia,  y,  f.  «>  kachní  masOy  pečené. 
Slov.  Hdž.  Šlb.  86. 

Kaéafara,  y,  f.  »  fistá  hra  v  karty. 
U  N.  Kdyně.  Rgl 

Kaéák,  u,  ro.  (Svatojanský  potok)  «^  po- 
tok, vzniká  na  Žbáně  u  Renčova,  teče  mimo 
Žehrovice,  Družec,  Chrustenice  a  Lodenice 
do  Berounky.  Kv.  1885.  642. 

KaČamaJka,  y,  f.  »  kaeabajka  V  Bo- 
huslav. Neorl. 

Bjidanovy  «  Kacanov.  Blk. 

Kaěarek  »»  kačírék.  §m. 

Kaěati  *»  mandlovati,  váleti,  mangeln. 
Dze  by  si  jich  (koftile)  kačala?  Sl.  spv.  V. 
198. 

Káée,  slov.  kača.  A  to  huse  lidi  kúáe 
a  to  k.  pěkně  skáče.  Si.  P.  621.  Přiiel  domů 
jako  k.  (mokrý).  Us.  Dhn.  —  K.,  os.  jm. 
Tk.  V.  135. 

Kačeci,  Enten-.  Slov.  Rk. 

Kačecina,  y,  f.,  das  Entenfleisch.  Slov. 
Šm. 

Kačena  <»  kachna.  Přes  potok  skákala, 
k-ny  lapnla,  k-nv  divoké  děvče  modrooké. 
SS.  P.  515.  Hádanka:  Jede,  jede  panáček, 
má  Žlutý  zobáček,  kde  voděnka  hrčí,  tam 
zobáček  »trčí.  Km.  1887.  718.  —  K.,  v  me- 
chán.,  der  V^orsatzdaumen.  Sp.  —  K.  K-ny 
dělati  =  misky  kamenem  na  vodní  hladině. 
U  Malce.  Olv.  Gf.  Kačery. 

Kaéeikák,  u,  m.  :=:^  břicho,  ialudek,  který 
vše  etráví.  Mor.  Brt.,  Vek. 

Kaéenářský,  Entenfänger.-  Šm. 

Kaéenářstvi,  n.,  die  Eotenf ängerei.  Šm. 

Kaéenčiiiy  a,  o.   K.  srdenko.    8S.  P.  93. 

Kaei'necka,  y,  f. »  Kačenka,  Katharine. 
SS.  P.  131. 

Kaceni  žaludek  (dobrý),  Us.,  zeli.  Sk. 
Črty  128.  K.  mýdlo  také  =  květina,  která, 
mocí-ii  a  tře-li  se,  pěny  dává.  U  Tov.  Mtl.; 
potoční  oblásky  =^  kačinec.  Mor.  Brt.  D. 
221. 

Kačenka,  verpa,  die  Bastardmorchel, 
houba.  K.  náprstková,  v.  digitaiiformis ; 
ozdobná,  v.  speciosa;  zpružná,  v.  hybrida; 
skonlonohá,  v.  rimosipes.  Vz  Rstp.  1983. 
U  Třebonína  »  blatouch,  Olv.,  na  Poličku  » 
plná  chudobka.  KSá.  K.  Šátek  na  k-ku 
vázati  (na  babku).  U  Pravíkova.  DSk.  — 
K.  Má  K-ku  (o  lysém).  Bdi.  —  K.  «=  tmavé 
véeení,  dunkle  Strafkammer.  Dch. 

Kaéennik,  a,  m.  «=  prodavač  kačen,  ka- 
chen. Tk.  II.  405. 

Kačer.  Cf.  Mkl.  Etym.  108.  Divoké  k. 
oprav  v:  Divoký  k.  Kačor  (laS.),  ka^hiMk 
(u  Nov.  Města),  kachák  (u  Žďáru),  hnák 
(II  Biskupic),  čmák  (u  Dačíc).  Brt.  Také: 
ličÁk.  Sl.  les.  Sedí  k.  v  okně,  ocásek  mu 
mokne,  kač,  kaČ  káČerku,  kač.  kač,  a  ty 
dcérečko  neplač.  Sš.  P.  478.  Káčer  vizemi 
zsktopen,  že  toliko  hlava  vyniká.  Šohaj, 
jemuž  je  káčera  umlátiti,  má  zavázané  oči, 
an  ho  gajdoS  vodí.  Sá.  P.  719.  Káčer  na 
dolině,  kačka  v  Suchorině,  k.  na  ňn  volá: 
Vrat  sa,  duSo  moja.  Sl.  sp.  50.  K.  vida  ka- 
čenu kamsi  spěchati,  ptá  se  ji:  ,Kai  iděS? 
Kaj  idéá?'  „Dojazera,  do  jazera,**  odpovídá 
mu  kačena.  Dále  k.  vyzvídá:  ,Pro  co,  pro 
co  ?*  Načež  kačena :  Pro  žábu,  pro  žábu.  Km. 
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Kačer  —  Eadárství. 


1886.  380.  Cf.  o  jeho  mluvě  také:  Opilý.  — 
Dělák-ra  (při  koupáni,  opře-Ii  se  kdo  o  břeh 
nohama  a  odraze  se  jimi  na  znak  plige. 
U  N.  Bydž.  Kát.  —  K.  =  kačirek,  kováni 
voje.  Us.  Jsk.  —  K.  =  jistý  národ,  tanec 
na  jihovýchodní  Moravě.  Brt.  —  K.  Josef. 
1802.-1871.,  báBnik.  Vz  Baěk.  P.  I.  867., 
880.,  Šb.  Di.  ř.  2.  vd.  255.,  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
576.,  S.  N.,  Rk.  SI.,  Baěk.  Př.  26.  —  K. 
Marik,  miatopisař  zem.  desk.  1404.  Vz  Jir. 
Rak.  I.  326.,  Tk.  V.  41.  -  K  Mat.  Ib. 
VL  81. 

Kačera,  y,  f. «»  pramének  vlasů  na  spán- 
kách v  podobě  kačeřiho  peři  ztoěený,  der 
Herzenfänger.  Us.  KŠá. 

Kačeřee  «»  kadeř,  caesaries.  Sv.  ruk. 
313. 

Káčerky  »» dvě  pérka  skroucená  v  ocase 
káéefím.  Mor.  Brt.  221. 

Kačerov,  a,  m.,  Kaéerow,  sam.  u  Mile- 
tina:  ves  u  Dol.  Královic.  S.  N.  X.  288., 
Tk.  V.  244.,  Blk.  Kfsk.  1330.,  Sdl.  Hr.  U. 
186^  Rk.  SI. 

KačeroYský,  ého,  m.,  os.  jm. 

Kačerovy,  £nterich-.  K.  tanec  na  Slov. 

Kačery,  ves  v  prus.  Slez.  D.  ol.  I.  516., 
1130,  Tk.  IV.  729. 

Kači,  kači!  Voláni  na  kachny.  Vz  Kachna. 
Brt. 

Kači  Hora.  Tk.  I.  78. 

KaČice.  Zabila  sem  dvě  k.,  bylo  krvi 
dvě  sklenice.  SS.  P.  97.  —  K.,  Katschitz, 
ves  u  Smečna.  Cf.  Kaděice.  Rk.  SI. 

KačiČa,  íéate,  n.  =»  Kačenka.  Mor.  Brt. 
D.  150.  —  K.^  káče,  kachnička.  Slov.  £v. 
Řk.  II.  191.  Nehanbi  sa  s  kaČiěenci  poihrá- 
vať.  Cf.  -ence.   Slov.  Dbfi.  SI.  pov.  IV.  44. 

Kačiče,  ete,  n.,  vz  Káče. 

Kači  či  maso  »^  kacbni.  16  stl.  Jir. 

Kačičiarka,  y,  f.  »  puška  na  divoké 
kachny.  Slov.  Syt.  Táb.  247. 

KaČička.  Hra  na  Aničku  a  Eačiéku.  Vz 
Km.  1887.  278. 

KačiČnik,  u,  m.  *=  spoHček,  lemna  mi- 
nor, die  Entengrütze.  Bern. 

Kačin,  a,  m.,  sam.  u  Pelhřimova.  Tk. 
IV.  729. 

Kačina,  y,  f.  ===  kačena.  Šm.  —  K ,  Kjslí- 
schina,  zámek  u  Kutné  Hory.  KP.  I.  180., 
Tk.  VI.  163.,  VII.  413.,  S.  N.,  Rk.  SI.  — 
K.  =  kachna.  LaS.  Té. 

Kačinec,  rostl.  Vz  Slb.  467.,  Mllr.  60. 
Cf.  Kaceni. 

Kačinek,  nku,  m.  =  šáchor.  U  Olom. 
Sd.  —  K.  =  pole  u  Citová.  Pk. 

Kačiui  «  kachni.  K.  peři.  Laš.  Tě. 

Kačiny,  pl,  f.,  sam.  u  Votic;  les  n  Zá- 
dové.  Rk.  SI. 

Kačirek  ^  pole  u  Přikaž,  louka  n  Boh- 
danče  u  Pard.  Pk. 

Káčirka,  y,  f.  =»  firuška.  Mor.  Brt. 

Kačirkový,  Enterich-.  —  K.  plech  (na 
kaěirky),  das  Stossblech,  Achsenblech,  band. 
II.  88.,  13. 

Kačirov,  a,  m.  Sdl.  Hr.  III.  190. 

KaČiřský  Mlýn^  mlýn  v  Příbramsku. 

Kačka,  y.  f.  =  Kateřina.  15.  stol.  Prosil 
dobré  ženy  Kačky  kramářky.  Arch.  V.  321. 
—  K.  =  kachna.  Brt.  P.  84.,  Mkl.  Etym. 
108.   Pod  lipou  k.  vodu  pije.    Koll.  Zp.  I. 


22.  Zažeň  kačky  na  mlaČky,  nech  sbirajú 
chrobáěky.  Ib.  I.  190.  —  K.,  der  Haar- 
schöpf  am  Vorderkopf.  Slov.  Ssk. 

Kačkati  »  káchati.  Kačica  kaěká.  81ov. 
Hdž.  Šlb.  34. 

Kačkovati,  beim  Haarschopf  beuteln.  Vz 
Kačka.  Slov.  Ssk.  —  K.  se  $  néčim  =»  trmá- 
ceti se.  U  Kr.  Hrad.  KSC. 

KačkoYice,  dle  Budějovice,  Kaschowitz, 
ves  u  ftičan.  Blk.  Kfsk.  950.,  Rk.  SI. 

Kačky,  pl.,  f.  Dětvané  nosi  napřed  za- 
pletené vrkoče,  kačky.  Pokr.  Pot.  163. 

KaČna,  y,  f.  »  Kačena,  Kateřina.  D.  ol., 
Půh.  II.  372. 

Kačopýř,  e,  m.  »-  netopýr.  U  Klobouk. 
Bka. 

KaČor,  a,  m.,  vz  Kačer.  LaS.  Brt 

KaČour,  n,  m.  »»  zavilé  sukovité  polínko. 
Na  PlaStě.  Prk.  Přisp.  21. 

Kačourek,  rka,  m.  «=  Kačka,  Kateřina. 
U  N.  Kdyně.  Rgl. 

KáčOY,  a,  m.  mist.  jm.  Žer.  Záp.  II.  184. 

Kačovee,  vce,  m.,  ves  zašlá  v  Boleel. 
Blk.  Kfsk.  47. 

KačoTský  Dvůr  v  Bolesl.  Blk.  Kfsk.  47. 

Kačur,  a,  m.  — >  had  samec.  Slov.  Nt. 

Káď,  vz  Mkl.  Etym.  108.  K.  naběrací,  vy- 
vářeci,  vystěraci,  jalová,  KP.  I.  276.,  V.  94., 
299.,  honící,  Treibbottich>,  -stock  (kvasná), 
kvasici,  Gährbottioh,  Sp.,  Zpr.  arch.,  sázecí, 
NA.  IV.  159,  římská.  Vlšk.  497.  K.  na 
droždí,  k.  klidu,  der  Ruhebottich,  k.  k  mí- 
chání, k  namáčení,  na  kysání  kyseliny,  na 
kyselinu.  Šp.  A  stálo  to  pivo  na  káděch. 
NB.  Tč.  214.  Aby  světlá  písma  sv.  pod  káď 
nepodstavil.  Hus  1.  425.  Nemói  oheň  pod 
kádí  býti.  Hr.  ruk. 

-kaď  jest  náměstkovy  živel  složeních 
s  předložkami  příslovcí  slovesných  na  Vy- 
zovsku,  Fryitacku,  Klobucku,  na  Jíekn, 
v  Opav.;  v  nářečí  slov.  a  val.  se  prodlu- 
žuje: dokáď.  pokáď,  zakáď.  Ostanu  tu  do 
někáď  (u^aký  Čas);  I.óni  sem  tu  byt  do- 
káď (« dlouho).  Brt.  D.  173.  Cf.  -kd, 

Kada,  y,  f.  =  modrá  skalice,  das  Kupfer- 
vitriol.  Sm.  U  Místka.  Skd. 

Kaďa  <»  kád.  Zlínsky.  Brt. 

Kadakaje,  í,  pl.,  f. »  hálky  rostoucí  na 
listech  vrcholáku  chebule,  barvivo.  Vz  Rstp. 
632. 

kaďar  -  tadiál  =»  kady  —  tady,  kudy  — 
tudy.  Slov.  Sd. 

Kadalice,  e,  m.,  os.  jm.  Arch.  lU.  478., 
Půh.  II.  316.,  264. 

Kadaň.  Tk.  I.  289,  492.,  III.  182.,  IV. 
729.,  V.  244.,  VI.  349.,  VIÍ.  413.,  Tk.  Ž. 
222,  Tf.  Odp.  388.,  Blk.  Kfdk.  1330.,  Kk. 
SI.,  Pal.  Rdh.  II.  127.  Kadaň  les.  Sdl.  Hr. 
1.  191. 

Kadaně,  ě,  f.,  os.  jm.  1766.  Mus.  1880. 
467.,  Jg.  H.  I.  2.  vd.  Ö76. 

Kadaňský  JindHch  a  j.  Tk.  I.  610.,  II. 
537. 

Kadárka,  y,  f,  eine  schwarze  Trauben - 
art.  Slov.  Ssk.  —  K.  «  bednářka.  Slov. 
Bern. 

^  Kadárna,  y,  f.,  die  Kupfervitriolfabrik. 
Šm. 

Kadárský  »  bednářský.  Slov.  Bern. 

KadárstYÍ,  n.  ==  bednářstvi.  Slov.  Bern 


Kadati  —  Eadinový. 
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Kadati  »  tlachati.  U  Pelhř.  Petrů. 
KadaTeros-us,  a,  m.  E.  JaD,  kněz.  15d4. 
Jir   Rak.  I.  327. 
Kadavý,  Kupfer-.  E.  prameD,  voda.  Sm. 

—  K.  Jan,  nčitel,  nar.   1810.    Jg.  H.  1.  2. 
vd.  676 ,  8.  N.,  Zl.  Jg.  325. 

Kadby  te  abatrila  »  kdybych  tě  spatřila. 
SS.  P.  7Sí9. 

Kádf  e.  Cf.  Bž.  234. 

Kadéice,  dle  Budějovice,  Kadeachitz,  ves 
a  Sušice.  Rk.  SI. 

Kftdé  »  kudy.  U  Uber.  Hrad.  Brt.  D. 
178.  8Iov.  Eade'8  lietala.   81.  spv.  III.  112. 

—  Rb.  Sb.,  Ev.  Sk.  11.  235. 

Kadeaký  »=  néíjaký,  ledajaký.  Slov.  Eošut 
nás  len  za  t^kú  k-kú  fiijtu  vyhlásil.  Ntr. 
V.  211.  HoďJMC  na  seba  edtě  aj  kabaně  a 
k-kie  barnusy.  Ntr.  IV.  147.  Otec  jich  vo- 
dil po  k-kách  pustatinách.  DbS.  81.  pov.  I. 
336. 

Kftdeeo  » ledaco.  Slov. 

Kadeéina,  y,  f.  —  ledačina.  Slov.  Lipa 
n.  312. 

Kadečka  »=  kolo  s  desek,  na  němž  se 
v  koHtky  brá.  Sá.  P.  718.  —  K.  »  tlustý 
ilovék,  břicháč.  Us.  Brt.,  Olv.,  Vek.,  Brnt. 
Také:  beěička. 

Kadeékir,  a,  m.  »  bednář.  Slov.  Bern. 

Kadeékárka,  y,  f.  =  bednářka.  Slov. 
Bern. 

Sjídeřk^rský  =  bednářský.  Slov.  Bern. 

Kndeťkárstvi  =  bednářstri.  81ov.  Bern. 

Kad<*dra  (katbedra),  y,  f.  «=  kagatelna. 
U  Potárýna.  Ibl. 

Kadfjaký  »  kádeaký.  Slov.  Ssk. 

KadéjOT,  a,  m.  »  les  na  Vsackn.  Vek. 
V  Kadéjovém  «»  pole  v  Hovězí  na  Ysacku. 
Vek. 

Kadekde  »»  všelikady.  Slov.  Najprn  jej 
zaviažu  oči,  potom  poposcbovávajú  sa  k. 
Lef.  Mt.  81.  Vil.  34 

Kadě  kdo  ^^  ledakdo.  Slov. 

K^dekolvek  =^  kudykoli.  Slov.  Bern. 

Kadél  »  kudy   Slov.  Bern. 

Kadern  »  kudy.  Mor.  Jeli  cestu  i  ne- 
cesrA,  k.  lidi  nechodíjA.  Si.  P.  192. 

Kudemoatý,  Eaduiumoxyd-.  E.  soli,  ky- 
sličník, hydrát,  síran.  81.  les.,  Nz. 

Kadéua,  y,  f.  »  vdaná  ženská,  která  se 
vŠnde  nadirá,  roztahuje.  U  Tábora.  Stč. 

Kaděna  hle  =»  sotva  ie.  Slov.  K.  se  po- 
tvídiU  pověsf.  Ntr.  V.  315.  (IV.  95.). 

Kaděni,  n.,  das  Räuchern.  Us. 

Kaděnice,  e,  f.  ===  kaditélnice.  am. 

Kaděný,  beräuchert. 

Kádér,  n,  m.  «»  fnoéál^  bahna.  Val.  Brt. 
D.  T21. 

Kadeř.  Mkl.  Etym.  127. 

Kadeřávce,  pi.,  Eadeřawitz,  ves  u  Tur- 
nova  Blk.  Efsk.  534.,  Rk.  SI.  ^ 

Kadeřávek  »  jarmug.  Vz  01.  Ev.  299., 
Rose.  145.  —  K.  »=  druh  nebozezu.  Vz 
Nebozt  z.  >-  K.,  os.  jm.    Blk.  Eťsk.  1380. 

Kadeřavidlo»  a,  n.,  die  Erausnadel.  Sm. 

Kadeřavý,  crispus,  kraus.  Sv.  ruk.  314., 
Nz.  E.  vlasy,  BO.,  děfátko.  Výb.  II.  21. 
E  vrch  (hlavy),  vrtkavá  mysl.  Hd.  E.  v  bot. 
Vz  Rst  423.  E.  balSan,  máta.  Milr.  67.  — 
K.,  os.  jm.  Tk.  V.  244. 

KoitftT:  ÚMko-alm.  iloTiiik.    TI. 


Kadeřavza,  y*  f.  »  kadeřávek,  Šm. 

Kadeře.  V  MV.  nepravá  giossa.  Pa. 

Kadeřenky,  pl.,  f.^jidlo.  E.  ztelecíbo 
masa,  z  kapusty,  ze  Štiky,  ze  zvěřiny,  z  va- 
jec a  z  cibule.  Hnsg. 

Kadeřený  vo«k  ^=^  ve  způsobe  nudliček 
!  kadeřím  podobných.  U  Chocně.  Etk. 

Kadeřidlo,  a,  n.  »  kadeřadh.    Rk.,  Sp. 

Kadeřil,  a.  m.  »  kadeřník.  Sm. 

Kadeřin,  a,  m.,  ves  a  Mohelnice,  D.  ol. 
Vil.  621.;  ve  Slez.  na  prus.  hranicí-h.  8.  N. 

Kadeřina,  y,  f.  «  kadeř.  PI.  I.  21. 

KadeřiiSitě,  ě,  n.  PI.  1.  222. 

Kadeřitel,  e,  m.,  der  Friseur.  Dch.  Vz 
Eatleřník. 

Kadeřka,  y,  f.  »  malá  kadeře  niedliche 
HHHrloeke.     Šp. 

Kadeřoi,  Locken-.  Sm.  Vz  Eadeřný. 

Kadeřnice,  e,  f.,  die  Friseurin.  Ml. 

Kadeířnictvi,  n.,  die  Frisirknnst.  Sm., 
Lo(»s. 

Kadeřily,  lockig.  Dch. 

Kadeřovec,  vce,  m.  =  kaprad  kadeřavý, 
alluHurus  cri^pu«,  rostl.    Vz  Či.  Ev   76. 

Kadeřovlasý,  kraashaarig.  Vz  Kadeřavý. 
Eu/.m. 

Kadešice,  vz  Eadčice. 

Kadet,  a,  m.  »•  malý  tlustý  člověk.  Val. 
Vek. 

Kadetnl,  Kadetten-.  E.  Škola,  ústav. 
S.  N.  Xi.  96.,  NA.  III.  44. 

K^di,  fít.  kadia.  Prk. 

Kädial'  =»  kady.  Slov.  E.  ja  chodievam . 
Sb.  8l  ps.  II  1.  ]2d.  E.  chodit  kupci  k  městu. 
SI.  sp.  105.  E.že  je  cesta?  Eoll.  Zp.  1.  161. 

Kadialsi.  Přišli  z  k.  »  odkudsi.  Slov. 
Ntr   IV.  99. 

Kadibudi,  kadibudí,  aC  se  smrCoch  ne- 
pn»hiiilí   Sš.  P.  773. 

Kadlce,  e,  ř.,  vz  Eáď. 

Kadidelnik,  a,  m.  Vlák.  327. 

Ktdidlář,  e,  m.,  der  Weihrauch  träger. 
Bern. 

Kadidlna  «  kaditelna.  Sm. 

Kadidlný.  E.  oltář,  ZN.,  pnšky  (thurí- 
bulia),  věci.  BO.,  01.  2.  Par.  4.  22.  E.  oběř 
říii.»ká.  Vldk.  322. 

Kadidlo.  MV.  (pravá  glossa).  Pa.  Cf. 
Mkl.  Etym.  108.  E.  óerné,  pravě.  Vz  Rstp. 
337.,  lOOd.,  1427.,  1439,  Rst.  41.,  Eram. 
Slov.,  Mllr.  73.,  105.,  Rk.  81.,  Ek.  101., 
192.,  239.  Nepomůže  mrtvěmu  kadidlo.  Us. 
Bž.  Hádanka:  Edyž  se  líbím,  hynu.  Em. 
1886.  718. 

Kadidloplodný  ^  kadidlonosný.  Lpř. 

Kadidlovka.  Vz  Rstp.  762. 

Kadidlovnik.  Vz  Rstp.  336.,  Ves.  IV. 
111. 

KadidlovnfkoYitý.     Cf.  Rstp.  335.-336. 

Kadiel  -=  kudy.  Slov.  Běda  tomu  městu, 
k.  vezme  cestu.  Eoll.  Zp.  1.  13. 

Kadikový,  Wachholder-.  E.  pryskyřice. 
Lpř.  SI.  I.  605. 

Kadilek,  Ika,  m.  =  malý  posraný  kluk. 
U  Skuhrova.  Smd. 

Kádi  Ika,  y,  f.,  die  Räucherkerze.  Sd. 

Kadil  nice,  e,  f.  «  kadidlnice.  Rk. 

Kadilo,  a,  n.  =*  kadidlo,  znstr.     Bž.  46. 

Kadinový  olej,  oleum  juniperi  empyreu- 
maticum.  8.  N. 
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Kadinský  —  Kafař. 


Kadinský  Felix,  jesuita,  16l8.— 1675.  Vz 
Tf.  U.  1.  3.  vd.  ííO. 

Kádisko,  a,  n.  —  veliká  nebo  neheßka 
káď.  Bern. 

Kaditba,  y,  f.  ^  kaděni.  Obět  k-by  (Icadi- 
tebná).  Proch.  Déj.  bibl.  II.  10. 

Kaditi.  Bž.  52 ,  193.,  Mkl.  Etym.  108.  ^ 
éim.  Kňaz  kädi  tymianom.  Slov.  Zátur.  — 
se  kjim,  odkud.  Jestli  sa  do  izby  kádi. 
Ev.  Sk.  Z  kochá  sa  nekädilo.  DbS.  81.  pov. 
I.  473. 

KädiYO,  a,  n.  —  kadidlo.  Slov.  Pbld.  VII. 
107.,  Bern. 

Kadka,  vz  Káď. 

Kadlátka,  y,  f.  =  švestkový  Birom,  trnka. 
U  Přer.  Kd.,  Oloro.  Sd.  Šedi  pt4iček  na 
k-tce.  SS.  P.  331. 

Kadiátko,  a,  n.,  pl.  -ka »  švestka,  trnka 
(ovoce).  Vz  Karle.  Mor.  Mtl.,  Kd.  Slov. 
Také  v  Poličce.  Zkr.  Nékde  rozdíl :  k-tka  »= 
Švestky  na  strome,  trnky  «>  povidla  ze  Šve- 
stek. Mor.  Kd. 

Kadlecký,  Weber-.  Us.  Sd. 

Kadle(*tvi,  d.  »  tkadlcovstoi.  Us. 

KadlťctYO,  a,  n.  »"  tkadlcovstvo.  Ssk. 

Kadleéiti^  ein  Weber  sein.  Bern. 

Kadieéka,  y,  f.  —  kadlička.  Bern. 

Kadieéna,  y,  f.,  die  Weberst&tte.  Slov. 
Bern. 

Kadlesky  »  kálesky,  dubinky.  Us.  Slm. 

Kadlička,  y,  f.  =  kadlcova  iena^  SŠ.  P. 
734. 

kadlik,  os.  jm.   Back.   Pism.  430,  431. 

Kadlin,  a,  m ,  ves  a  MSena  Blk.  Rfsk. 
1330     Kk    Si 

Kadlinský  Felix,  1613.— 1675.  Vz  Baék. 
Pism.  1.  37.,  40.,  83.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  255., 
Jir.  Rok.  I.  327.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  576.,  Pyp. 
K.  11.  370.,  S.  N.,  Uk.  Sl. 

Kadlub,  vz  Mkl.  Etym.  108.,  109.  K.  » 
eUný  klát,  as  loket  dlouhý,  obyč.  smrkový, 
uvnitř  vyhloubený  a  u  pramenu  do  země 
zakopaný,  aby  voda  norozbíhajic  se  do  nrho 
se  sbírala.  NÖmc.  i  V.  426.  —  K.  =  vydla- 
baný klát  dole  dnem  opatřený,  do  uéhož 
se  obili  (až  10  m^řic)  sype.  Mor.  Brt  K. 
na  oves.  —  Kadlubek  dává  se  na  stromy 

StákAm,  aby  v  ném  hnízdili.  LaS  Té.  - 
[.  ^  forma.  Prm.  V.  6.  2.  a  3.  str.  17.,  KP. 
IV.  85.  K.  na  sýrce,  Moor.,  na  cihly.  Pružný 
k.,  Prm.  III.  é.  18,  mosazný,  ib.  IV.  127. 
K.  lapisový.  Šik.  Poč.  225.  Do  k-bu  líti. 
Nz.,  Prm.  IV.  165.  Leje  to  jak  do  k-bu. 
Vz  Opilý.  —  K,^  hrudník,  der  Bru8tkc»rb. 
Slov.  Kr.  Sb.  Břevno  Horomyslovi  k.  přejde 
krvavé  a  do  písku  sa  eáté  zarývá.  üol.  115. 
Zrovna  do  pleca  praskne  jaseĎ,  prvSá  od 
k-ba  tehdáž  oddělená  ruka  odpadá.  Ib.  147. 
Vuola  k  životu  z  kadlba  vyvierá.  Trok.  133. 

Kadlubář,  e,  m.,  u  vysoké  peci,  der 
Formmeister.  Šm. 

Kadiubťc,  bce,  m.  =  malý  kadlub  (ptá- 
kům). U  Příbora.  Mtl.  K.,  kadlubek,  das 
Staarhäuschen.  Ostrav.  Wrch. 

Kadlubek,  vz  Dolinek,  Kadlubec.  Brt. 
D.  221. 

^  Kadlubeni,  n.  zformováni,  das  Formen. 
Šp. 

Kadlubéf,  i,  f.,  die  Formflasche  bei  den 
Metallai  btitern.  Sm. 


Kadlubina,   y,   f.  =»  koüina?    Zpěněný 
vodotok,  éo  V  k-ne  dlho  zvieral.  Slov.  Phld 
IV.  24. 
Kadlubiti,  il,  en,  eni  «  kadlubovati, 
Kadlubizanie,  n.,  několik  domkü  uTě- 
Si  na. 

Kadlubka,  y,  f.  »  studánka  v  kadlubu. 
Slez.  Šd. 

Kadi  libné,  ö,  f.,  das  Reissmodell,  u  be- 
éváfú.  Sm. 

Kadlubnf,  Form-.  K.  pisek. 

Kadlubový,  Form-.  Csk. 

Kadly,  m.,  nékolik  domkův  u  Vsetína. 

Kadmium.    Schd.  I.  263.,  KP.  IV.  118. 

Kadold,  a,  m.,  os.  j.  D.  ol.  I.  128.  a  j. 

Kadolec,  Ice,  m.,  Kadeletz,  ves  u  Vel. 
Mezifíčí;  Kadolz,  ves  v  Dačícku,  PL.;  ves 
v  Rakousich  n  Holabrunu.  Šb. 

Kadoltka,  y,  f.,  die  Přnscherín.   Sm. 

Kadoltský,  Pfuscher-.  Šm. 

Kadoltstvi,  n.,  die  Pfuscherei.  Šm. 

Kadousy,  dle  Dolany  »»  éásť  Žbánu 
u  Řenéova. 

Kadov,  a,  m.,  Kadow,  ves  u  Blatné,  vz 
S.  N.  X.  288. ;  Kadau.  ves  u  l!>išavy  v  Brn. : 
Kodau,  ves  u  Mor.  Krumlova.  PL.  Cf.  Blk. 
Kfsk.  1330.,  S.  N.,  Uk.  Sl. 

KáďOYína,  y,  f.,  Fassvorrath,  -schlich; 
horn.  Hř. 

Kadrba,  y,  f.  =  chatrč,  bídná  usedlost 
Olom.  Sd.,  Bkř. 

Kadrilla,  y,  f.,  vz  Ctverylka. 

Kadrle,  í,  pl.,  f.  ^=»  sámky,  okrcuy  ve 
způsobe  krajek,  krajky.  Mor.  K.  n  ženských 
koSil.  Val.  Vek.  Dévčecí  límec  je  samy  k. 
LaS.  Tč.  Děvčátko  v  kartónových  šatech 
s  k-lemi.  Ehr.  Rnkáveéky  vyšívané  s  k-Iemi. 
Pk.  Ps.  27. 

Kadrliéka,  y,  f.  »  kadrle.  Us.  Jrs. 

Kadrlka,  y,  f.  —  kropáč,  petrklíč,  prvo- 
senka, primula,  der  HimmeIsschlUssel.  Slb. 
298. 

Kadrmásků  Honzik  »  hlupák.  U  Král. 
Hrad.  Kšť. 

Kádrovati  —  vykračovati  si,  choditi.  Po- 
kadrujew  se  (pAjdemc)!    D  N.  Kdyné.  Rgl. 

Kadubek,  bku,  m.  »>  kadlubek,  hrudník. 
Vz  KMdlub.  Zabolelo  mne  tu  v  kadiubku. 
Slez.  Šd. 

Kadukovati  =  dluh  za  ztracený  poklá- 
dati a  jej  v  knihách  vymazati,  kaduciren ; 
kup.  Kli. 

Kaduna,  y,  f.  «  turecká  pani.  Cheb. 

Kad&vky,  dle  Dolany,  Kaduwek,  sam. 
u  Nov.  Mésta  v  Brn. 

Kadyéina,  y,  f,  les  na  Mor.  D.  ol.  V.  30. 

Kadykoivěk  =»  kudykolvék.  Ssk. 

Kadyž  Bývaj  mne  prázden  vSemi  oby- 
čeji, k.  móžeš.  NB.  Td.  81. 

Kadzi  »  kady.  Slov.  R.  chodzi  muj  mi* 
lenky,  tam  sé  rodza  fialenky;  K.  pavíéka 
lecela,  zlaté  piroéka  tracila.  SL  sp.  199., 
231. 

Kafanda,  y,  f.  «  povidla  e  borAvek. 
U  Jižné.  Vru. 

Kafánek,  nku,  m.*^  hrnek  na  kávu.  us. 
Olv.  —  K.,  nka,  m.  «  kafičkář.    Us.   OIv. 

Kafař,  e,m.^kdo  rád  ji  kávu.  U  Kr. 
Hrad.  Káf.  U  Poličky.  Zkr. 


Kafe  —  Eachničkový. 
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Kafe,  gt  kafeja,  dat.  a  lok.  kafeju.  Us. 
u  Opavy.  Brt  D.  136. 

Kaflá»  geblfimter  Wolienien^,  daa  Kaífa. 
Srn. 

Kafiékář,  e,  m.,  vz  Rafenda. 

Sjífírovati  se  »  o  posUdnim  groH  OH. 
U  Olom.  Sd. 

Kafka,  ▼,  m.,  os.  jm.  Va  S.  N. 

KafkOTá,  é,  f,,  sám.  n  Vinohrad. 

Kafoik,  a,  m.,  die  Kaffeekanne.  Sm. 

Kafor,  a,  m. «»  kafr,  8lov.  Bern. 

Kafornion,  n,  m.  «  mUto  v  kolné  po- 
bliie  stájL  kde  se  chomouty,  řetézy  atd. 
akládigi.  Dej  řetéz  do  knu.  uá.  Kdf. 

Kaflr.  Byi.  16.  stol,  Ratp.  176.,  1304., 
Schd.  II.  279.,  8.  N.  V.  1051.,  Sfk.  Poé. 
582.,  Rat.  37.,  Schd.  I.  405 ,  Kram.  Slov., 
Kk.  81. 

Kaftral,  a,  m.  ^  mluvka.  Vchř.  Vz  Ka- 
frati. 

Kafiran,  u,  m.  »»  kamforan. 

Kafjpati  »  klábositiy  Uaehatij  eaneati.  Ve 
vých.  Čech.  Vchř.,  Olv.,  Mté.,  Bf.  —  K.  Ja 
ti  na  to  kafrám  ^scrn).   U  Ronova.  RgL 

Kafiratka,  y,  f.  »  kajratinka,  campho- 
rosma,  daa  Kampferkrant,  rostl.  K.  obecná, 
c.  monspeliaca.  Vz  Ratp.  1282.,  Slb.  246. 

Kafrodydnfk,  a,  m.,  tarchonnothus,  der 
Pelzsame,  rostl.  K.  obecný,  t.  camphoratus. 
Vz  Rstp.  871. 

Kafrovaiiily  d,  m.  *»  kaíravatinka.  8m. 

KafrozcJ,  e,  m.,  nnxia,  das  Riechkraot, 
rostl.  K.  kopinatý,  u.  camphorata.  Vz  Rstp. 
878. 

Kafraký  jazyk.  Vz  Src.  413. 

Kaftánek,  nka,  kaýšanik^  a,  m.,  vz  Kaf- 
tao,  Mkl.  Etvm.  108.  I  k.  hřeje,  když  ko- 
zisku  neni.  Us.  Bž. 

Kahajl&a,  y,  i. '^  kajka.  SI.  les. 

Kahan,  vz  Mkl.  Etym.  108.  R.  lihový 
Bansenflv,  NA.  V.  428.,  ochranný  Davyův, 
Ib.  IV.  151 ,  áfk.  Poč.  146.,  158.,  bezDeéný, 
Šp.,  Wld.,  KP.  III.  137.,  k  rozmrazeni,  Cerm., 
chemický  Či  lnčebnioký,  argandský,  Nz., 
k  páleni  housenek.  Frm.  III.  č.  5.  A  kaha- 
nec  na  peci  hořel.  NB.  Té.  274. 

Kahánkový  »  kahancot>ý^  Lampen-.  K. 
BVÖtio.  Šm. 

Kahara  =»  roháč^  podiceps,  der  Lappen- 
taucher. Pdy. 

Kabelka,  y,  f. »  «eá  (potupně).  Val.  Vek. 

Kahlouty  »  kalhoty.  V  Krkoni.  Kb. 

SlahlOYiee,  dle  Bndéjovice,  Knhlowitz, 
▼es  a  Miléina.  Sdl.  Hr.  IV.  236.,  Rk.  SI. 

Kaholka,  y,  f.,  druh  kachen,  anas  ma- 
řila či  íúligula  mařila.  Berge*  te.  Rk.  SI. 

Kahonn,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Déj  V.  1. 
225. 

KahOY,  a,  m.,  Kahau,  ves  u  Prachatic. 
Vz  Rk.  SI. 

Kakada,  y,  m  »-  nemotora.  nepořádný 
člověk,  Us.  Rjfik.  —  K ,  y,  f.  »B  jídlo  z  mnoha 
vöci  nechutné  udélané.  Us.  Rjšk.  Dle  Rk.  » 
kaie  z  brusinek. 

Kahuch.  Cf.  Rstp.  1337.,  Ros.  120. 

Kahttttka,  y,  f.  ^  kaučuk  (nové  slovo). 
Rk.  Slov.,  Loos. 

Kach,  angina  eqni.  Slov.  Sf.  III.  553. 

Kacháé,  e,  m. »»  nástroj  k  napodobeni 
kacbáni.  Skd. 


Kaehák,  a,  m.  »»  kačer.  Vz  Kačer. 

Kachava,  y,  m.,  os.  jm.  NB.  TČ. 

Kaehexie,  e,  f.  »  nemoc  jevici  se  ble- 
dosti, ochablosti  a  chřadnutím.  Vz  Kram. 
Slov.,  Slov.  zdrav. 

Kachinivka,  y,  f.,  anatypha,  rak  moř- 
ský. S.  N.  X.  28. 

Kaehivi,  nápoj  Qalibův.  Vz  Rstp.  1341. 

Kaehla,  y,  t.  »-  kaekel  Stará  k.  (jedo- 
I  vátá  baba).  Zlínsky.  Brt. 

Kachel.  Bž.  75.,  KP.  IV.  359.  Lepši 
staré  kachle  než  žádné,  řekl  a  vzal  si  starou 
babu  (za  ženu).  Slez.  TČ. 

Kaehlák,  u,  m.,  der  Kachelofen.  U  Místka. 
Htl.  Laá.  TČ. 

Kaehlaný  =»  z  kachlů  složený.  Laž.  Tč. 

Kaehlár,  a,  m.  —  kaehliar.    Slov.  Bern. 

Kachláriti,  Hafner  sein.  Slov.  Bern. 

Kachlárka,  y,  f.  ^  kamnářka.  Slov 
Bern. 

Kaehlárna,  y,  f.  =»  kmčirna.  Slov.  Bern. 

Kaehlárský  «  kamnářský, 

Kaehlářstvi,  u.  ^^  kamnářstvi.  Slov. 
Bern. 

Kaehlenka,  y,  f.  ^-  druh  pekáče.  U  Boh- 
d  i  ková.  Brt. 

Kaehliar,  a,  m.  «  kamnár.  Slov.  Sd. 

KaehliikOYý  =^  kachlový,  Us.  Pdi.  K. 
vana  v  lázních.  Us. 

Kaehliéky,  pl.,  f.,  kleiner  Kachelofen. 
Bern. 

Kachlík,  u,  m.,  vz  Kachel.  Bern. 
Kaehlisko,  a,  n.  ==  veliký  nebo  nehezký 
kadiel. 

Kachlový,  Kachel-,  Ofen-.  Slov.  Bern. 
K.  kotel,  kutač,  lopata.  Bern. 

Kachna,  vz  ärc. 41.-43, 69., Mkl. Etym. 
108  K.  lední,  Ve^a  I.  76.,  138.,  zrzohlavá, 
branta  rufina,  die  Kolbenente;  červená,  anas 
fera,  die  Spiessente;  k.  nevésta,  aix  sponsa, 
die  Brautente ;  podzimní,  anas  hiemalis,  der 
Klarhahn  j  divoká,  a.  boschas  fera,  die  Gross- 
ente  (KP.  III.  350.,  Schd.  II.  476.);  stra- 
katá, a.  hístrionica,  die  Kragenente;  stromní, 
a.  arborea,  die  Baumente.  Sl.  les.  Cf.  Kram. 
SIov.  Na  mor.  slov.,  val.  a  han.:  kačena^ 
v  záp.  Mor. :  kačica.  Brt.  Lichotná  jména 
kachen:  didleny,  dlidlnšky,  lida,  liduáka, 
katuSe,  lilušky.  Brt.  Jak  se  na  kachny  volá? 
Vz  Lili,  Dlili,  Kač,  Kači.  Brt.  K.  lachotí 
(kachá).  U  Zábřehu.  Brt.  K.  iako  jídlo: 
pečená,  zadélaná,  dušená,  s  makarón kami, 
s  mrkvičkou,  s  nudlemi,  naditá  kafitanv, 
8  kaparovou  omáčkou  atd.  Hnsg.  —  K.. 
novinářská.  Jinak  vykládá  véc  Vor.  P. 
143. :  Reformaci  Lutherovou  upadla  legenda 
u  Němců  v  pohrdání.  Nazývali  ji  lugenda, 
z  čehož  ingende  a  lügente,  konečné  ente 
(kachna)  ve  smyslu  lži  novinářské. 

Kachhačka,  y,  f.  =>  děvče  pasoucí  kachny. 

Kaehůák,  a,  m.  =»=  kačer,  Vz  Kačer. 

Kachnář,  e,  f ,  der  Entenfänger.  Rk. 

Kachnéci  =:  kachniy  Enten-.   Šm. 

Kachnice,  e,  f.  »^  kachna.  Dch. 

Kachnička,  y,  f.,  vz  Kachna.  —  K.  » 
mochna  husi,  huai  mýdlo^  stříbrník,  poten- 
tilla  anserina.  Slb.  501.,  Mllr.  94. 

KachničkoYý -»A;amen»^ý.  K.  půda.  Praž. 
hosp.  nov. 

40Sr 
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Kachnik  —  Kakáč. 


Kaehnik,  a,  m.  >»=  kačer.  Mor.  Tč.  —  K., 
08.  jm.  To. 

Kaeholka,  t,  f.  =»  kachna,  Pdy. 

Kai'hovity,  hustend.  E.  kůň  (dycbavičný). 

Kachovský,  ého,  m..  os.  jm.  Blk.  Kfsk. 
1164. 

KachoYý,  Keich-,  Husten-.  E.  prášek. 
Bern. 

Kaehtati.  Hus  kaobtá  (když  sedíc  na 
vejcích  chce  ven).  Ü  Třebiče.  Brt. 

Kach)äa,  é,  f.,  ein  dickes  Weib.  Siez. 
Šd. 

Kain,  a,  m.,  první  syn  Adamův.  Vz  S.  N. 

Kainit,  u,  m. »»  vodnatý  chlorid  drasel- 
ná tý  se  síranem  horečnatým.  ErČ.  G.  953., 
EH.  IV.  395.,  410. 

Kainkový.  E.  kyselina,  die  Eainkaaaure. 
Nz. 

Kainozoický.  E.  nebo  třetiborní  sku- 
pinH  útvarná.  Sté.  Zem.  682,  716. 

Kaiserlich  J.  A.,  knöz  1818.  Jg.  H.  1. 
2.  vd.  576.,  8.  N. 

Kaizl,  a,  m.  E.  Edmnnd,  dr.  a  advok., 
nar.  1836.  Vz  Tf.  H.  i.  3.  vd.  146.,  166.  — 
K.  Joa.f  sekretář  zem.  výboru  Vz  Hk.  SI. 
—  K.  /.,  prof.  ées.  univer.,  spisov. 

1.  Kaj.  Lad.  mimo  Frenátatsko,  kdež  mají 
hdé.  Brt.,  Té.,  Mtl.,  Eék.  Eaj  si  byl  ?  Ehj 
ideS?  Nemáš  kaj  (není  kde).  Brt.  D.  173. 
Eaždý  ví,  k.  ho  střevík  tlačí;  JdeS  a  nevío 
k.  Slez.  Šd.  E.  je  moja  dceruSka,  že  mne 
ona  nevítá?;  E.  sée  se  podöli  moji  milov- 
níci. Sš.  P.  86.,  117.  (21.,  93.,  133.,  160., 
244.,  349.,  391 ,  409.,  489.,  551.,  656.,  57.) 
Eaj  sa  suéka  honéí,  tam  se  psíéci  brnů. 
Slez.  Šd. 

2.  Ki^,  e,  m.  »  káni,  ial,  Utoat  Slov. 
Sldk.  Mart  33. 

Kajak  eskimacký,  loďka  pro  jednu  osobu. 
Vz  KP.  I.  61. 

Kajau,  a,  m.,  der  Beneider.    Slov.  Ssk. 

Kajaput,  u,  m.  «»  kc^japutnik.  Vz  Ratp. 
584.,  8.  N.,  Kk.  SI. 

Kájati  aa  ^  káti  se.  Slov.  Vinní  majú 
vždy  z  óobo  k.  sa.  DoS.  Úv.  131.  Aby  iuí 
takó  sa  k-li.  Lipa  111.  121. 

Kajba,  y,  f.  »  káni  se.  Sá.  II.  %. 

Kujéi  «»  a  kajky.  E.  peří.  Mour. 

Kai  da.  Ztratila  sem  kajdu,  kajdu,  kde 
ji  smutná  najdu,  najdu?  Najdu  já  ji  v  lese, 
už  ji  Hunza  nese  atd.  Pis.  Olv.,  Holk.  — 
K.  »  druh  vlny.  Vz  Vina. 

Kajdař  =»  gßjdoi.  Slov.  Bern. 

Kajdy  »  gajdy.  Slov.  Bern. 

Kaje  »  kady.    U  Uh.  Hrad.  Brt  D.  173. 

KaJebák,  vz  Vysoko  Mýto. 

Kajeput,  vz  také  Schd.  II.  306. 

Kajetáuka,  y,  f.,  vinnice  u  Břevnova 
n  Praúy.  Kk.  81. 

Kájeti  »  kojiti.  Potřeby  své  k.  EP.  I. 
43. 

kajetin,  a,  m.  Sdl.  Hr.  IV.  370. 

Kjtjguúť  »"  Bavrátiti.  Slov   Ssk. 

Kajtia!  Tak  odháníme  husy.  E.  husy! 
Vých.  Čech.  Vék. 

Kijho!  Voláni  na  voly.  Slov.  Hdž.  Čít. 
169 

Kajice,  dle  Budéjovice,  Eaitz,  vea  u  Jir- 
kova. 


Kajiei  dnové  =  zelený  étvrtek,  veliký 
pátek  a  bílá  sobota.  Eram.  Slov. 

Kajiciiik,  vz  S.  N. 

Kajicnice,  e,  f.,  die  Bttsserin.  Dch. 

Kajienické  roucho.  Smb.  S.  II.  75. 

Kajik,  a,  m.,  knéz,  jehož  sv.  Ladmila 
z  Velehradu  do  Čech  vzala.  8d. 

Ki^im,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  121., 
Tk.  I   135 

kajka.  Vz  EP.  III.  383.,  384.,  Schd.  II. 
476.,  Eahajka,  Eram.  Slov.,  Vega  I.  73., 
S.  N.,  Rk.  81. 

KajkeraJ  »»  ledakam,  Udakde.  Laš.  Od 
k.  přiáli  (odkudkoli).  Las.  Té. 

Kajkerý  »  kdekterý.  LaS.  Té. 

Kajkiéř  ^  kejkliř.   Št.  En.  fi.  171.,  611 

Kl^kiéřka  »  k^kliřka.  Bern. 

Kajkléřský  »  kejklířský.  Bern. 

Kajkléřstvi  »  k^kliřstoi.  Bern. 

Kaj  klovati  »  k^klovati.  Bern. 

Kajklzok,  u,  m.  Nadélati  s  éim  k-ků, 
viele  Umstände  womit  machen.  Ve  vých. 
Čech.  Vék. 

Kajko,  a,  n.  »  vajióko.  Slov.  No  teraz 
děti,  éi  chcete  zlaté  kajka?  Dbá.  SI.  pov. 
111.  64. 

Ka)k0¥ice,  dle  Budéjovice,  ves.  Arch. 
I.  5:J1. 

Kajkovfttina,  y,  f.  »  nářeéí  kajkovské 
okolu  Zábřeba.  Pyp.  E.  I.  199.,  163. 

Ki^la,  y,  m.  »  voli  jm.  Slov.  EoU.  St. 
652.,  26.  V  Podluží  jest  k.  závodním  volem, 
má  dlouhé  rohy  a  ,způdobné'  éelo.  Pasáci 
podnikají  s  níin  závody  popouzejíce  voly 
proti  sobe,  zakládají  se,  který  kterého  dě- 
lem utlaéí.  Brt.  L.  N.  II.  13. 

Kajlová,  é,  f.,  Eaylowa,  sam.  a  Smí- 
chova. 

Ki^lovec,  vce,  m.,Kailowitz,  ves  n  Opavy. 

Kajinan.  Schd.  II.  481.  E.  brejlový,  alli- 
gator  sclerops,  der  Brillenkaiman;  Sironosý, 
a.  latirostris,  Schakare;  itikohlavý,  a.  misis^í- 
piensis,  der  Hechtkaiman.  Brm.  111.  135., 
143.,  Ves.  IV.  á.  —  K,^kdo  jiným  vaH. 
Sl(»v.  Siik. 

Kaj  mano  vka,  y,  f. »  usně  n.  kiHe  z  kaj- 
mana.  das  Alligatorleder,  -teil.  Šp 

Kaj  nice,  Eöguitz,  ves  n  Horažďovic. 
Kk  81. 

Kajný  »»  kajícný,  E.  srdce.  Ev.  1843. 

K^ov,  a,  m.,  Gojau,  ves  u  Krumlova. 
S.  N.  X.  2ö9.,  Sdl.  Hr.  IIL  94.,  IV.  356., 
Rk.  SI. 

Ki^ovati««  býti  na  iumendi  (o  svatbách). 
Děti  zas  k-ly.  lis.  u  Er.  Hrad.  EAC. 

Kaj  si  =  kdesi  Laé.  Brt.  D.  173. 

Kdju,  vz  Eati. 

Kajutni,  Eijücen-.  E.  schody.  Hour. 

Kak.  Etož  kak  umie,  ten  tak  péje.  Alx. 
A  je  bé  jeho  uéiti,  k.  jesf  jim  k  tomu  pM- 
jiti.  Dal.  24.  Kako  uéinéni  jsá.  Ž.  wit.  79. 
19.  E.  -»jak.  Hr.  ruk.  M.  227.,  297.,  315., 
489.,  743.  a  j.  E.  mám  srdce  radné,  však 
mám  tři  véci  nesnadné.  Alx.  (,Anth.  1.  3.  vd. 
32.).  —  Sv.  ruk.  AiM.  113.,  142.,  PS.  38., 
Kkk.  8. 

Kaká,  y,  t.,  der  Schmutz,  Dreck.  Slov. 
Ssk. 

Kakáé,  e,  m.  »  hrnec,  do  néhoi  déti  ka- 
kají; posranecy  eráč,  der  Soheisser.  Ua.  Šd. 


Kakadu  —  Kal. 
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Kakadu.  Cf.  Schd.  11.  454.  K.  molacký, 
plictolopbuB  molncceDsis ;  žlatotoéelatý,  p. 
galeritQs;  červenočeéelatý,  p.  Leadbeaten; 
žlatolief,  p.  salphnreas;  oranžově  čeóelatý, 
p.  citríDOcristatus ;  bdločečalatý,  p.  leaco- 
lophiu;  růžový,  p.  roseicapillnB;  nosatý,  p. 
Dasica;  dlonhoocaa^,  calyptorrbynchus ;  ha- 
vrani, calyptorrhyDcbas  Banksi;  ararový 
Či  obrovský,  microglossus  aterrímus;  za- 
krslý, nasiterna;  klinoocasý  ói  kakadnový, 
callipsitacus  Novae  Hollandiae.  Brm.  II.  98., 
100.—103.,  106.,  110.,  111.,  Kram.  Slov. 

Kakalinka,  y,  f.  —  korunka  v  bot.  Slov. 
Ssk. 

Kakaluška,  y,  f.  »  ledňáček,  U  Opav. 
Zaki. 

Kakáni,  n.,  das  Kacken.  Bern. 

KakanoT,  a,  m.,  několik  domků  u  Ka- 
šperských Hor. 

Kakaný,  gekackt.  -—  K.  »  bekaný^  be- 
sudelt, garstig,  schlecht  (v  détskó  řeéi).  Us. 
Šd. 

Kakao.  Gf.  Kram.  Slov.,  Slov.  zdrav., 
Rk.  SI. 

KakaoTnik.  Cf.  Schd.  II.  297.,  Bstp. 
155u,  Kose.  150. 

Kakaovnikovitý.  K.  rostliny,  büttne- 
rieae:  kakaovnik,  nekrmnice,  kvazama,  lun- 
tovnik,  méieň,  kynár.  Vz  Rstp.  152.,  155., 
Rose.  150. 

Kakaový.  K.  Šlapky,  -schalen.  práSek, 
-pulver,  V6k.,  máslo,  -batter.  SI.  les. 

Kakapo,  a,  m.  «» papoiéiek  sovi^  strin- 
gops  hahroptilas.  Brm.  li.  114. 

Kakati«  kakávati.  Cf  Šrc.  271.-273. 
A  jako  sů  to  k.  nosili  (rodiče).  Hus  I.  286. 
—  Jak.  Z  tenká  k.  budei,  až  zavadiS  o  své. 
Sych. 

KakaTa,  y,  f.  »  kakao.  Slov.  Bern. 

Kakavý,  kackend. 

Kakejeo^,  a,  m.,  iCakeitzow,  ves  a  Ro- 
kycan. 

Kakerlak,  polož  před  KakeS. 

KakeA«  kie,  m.,  os.  jm.   Blk.  Kfiik.  959. 

Kákié  «»  šachor.  Slov.  Bern. 

1.  Kako  '^jako.  8 v.  rak.  SR.  79.  a  j., 
Rkk.  71. 

2.  Kako,  a,  m.  »  psi  jm.  Skd. 
Kakoé,  e,  m.  »  kakáč.   U  Místka.  Škd., 

Lad.  ič. 

Kakodaemon,  a,  m.,  z  řec.  »  glý  duch. 
Vz  b.  N. 

Kakodyl,  a,  m.,  v  lačbo.  Sfk.  Poč.  467. 

Kakoüyian,  n,  m.,  kakodylsaures  Salz. 
Nz. 

Kakodyluatý  kysličník,  das  Kakodyl- 
oxyd.  Nz. 

Kakodylový.  K.  kyselina,  die  ELakodyl- 
sanre.  Ns. 

Kakosplanehnie  »  Spatné  tráveni  a  za- 
živáni. 

Kakost,  der  Storchschnabel,  Reiherschna- 
bel. Cf.  Rstp.  249.,  ČI.  Kv.  822.,  Rose.  161., 
Sib.  632.,  Hllr.  50. 

Kakostomiť,  e,  f.,  z  řec,  nepříjemný 
záptch  z  ůt»t.  8.  N. 

Kakostovitý.  K.  rostliny,  geraniaceae: 
kakost,  piimpava,  čapíuos.  Vz  Rstp.  248., 
Schd.  II.  298.,  S.  N.,  Slb.  631. 


Kakoš,  e,  m.,  der  Vielsoheisser.  Slov. 
Ssk. 

KakOTiee,  vsi  u  Mirovic  a  a  Volyné. 
Tk.  III.  50..  Blk.  Kfsk.  647.,  Sdl.  Hr.  V. 
120.,  Rk.  Si. 

KakoYý  -»  jakový j  zastr.  GP. 

Kakoxen,  n,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N.  147. 

Kakož.  Sv.  ruk.  An.  373. 

Kakožkoli  =^jakoékoli.  Sv.  rak.  S.  109. 

Kakrahoit »  kakrakeU.  Počkej,  ty  k-te ! 
ÜS.  Sd. 

Kakraholtský  »  kákrákeltský. 

Kakramédlosf!  interj.  Cf.  Kakrahelt 
U  Bohuši.  Neor. 

Kakrament,  a^  m.  »  «oftram^ne,  kakra- 
hoit Ten  k.!  Vy  k-ti  kakramenitíl 

Kakramentský.  Ty  k-sá  duSe!  Us.  Šd. 
Cf.  Kakraholtský. 

Kakraporaký  »  kakramentský.  Tys  k. 
lumpař.  Us.  Vek. 

Kakrlák,  a,  m.  »  bělák,  albin.  Vz  Ka- 
kerlak, Kram.  Slov.  —  K.  ««  Šváb,  hmyz 
domAci.  Rk.  SI. 

Kaks  »  jaksi,  nijak,  zastr.  GP. 

Kakde,  e,  f.  =  U^novka,  die  Kothbeize, 
äp. 

Kaktovitý,  kaktasartig.  Vz  Kaktus,  S.  N. 
V.  1086.,  Roso.  161. 

Kaktus.  Vz  také  Kk.  223.,  Rstp.  677., 
Kram.  Slov.,  Rose.  161.,  Rk.  SI.  —  K.  = 
hovno.  Ten  tam  posadil  k.!  Us. 

KaktusoTitý  «  k<íktovitý. 

Kaknce,  míst.  jm.  v  Litomř.  Blk.  Kfsk. 
54. 

Kakule,  e,  f.  »  Jiarbule,  hrbole,  der  Kno- 
ten. SI.  les.  —  K.  ==  řit,  zadek.  Slov.  Bern., 
Loos. 

Kakudka,  bellis.  Vz  Rstp.  868.,  Si.  les. 

Kakúz,  a,  m.,  os.  jm.  NB.  Tč. 

Kaký.  Kácí  jsme  myl  Št.  Kn.  S.  196. 
y  kakém  rAie  byl  jest  maž  ten?  Bj.  Cf. 
Hr.  ruk.  458.,  S v.  ruk.  NM.  225.,  Ad.  31., 
Rkk.  40. 

Kakýs  =  jakýsi,  nijaký.  GP. 

Kakž.  Cf.  Li8t.  filol.  X.  99.,  Sv.  ruk.  NM. 
431.  Jenž  svaté  viery  knkž  takž  se  přidr- 
žel. Pass.  mus.  405.  Kakzbj'ch  möl  dobrých 
lidi,  viak  chci  od  ného  přijeti,  coŽ  mi  páni 
DKleznú.  Púh.  I  249.  Ale  kxkzbych  kolivék 
méi  na  to  dosti  svédumí,  vftak.  Ib.  II.  196. 
Kakžkolivék  Httkkoii)  kořen  není  krásen, 
váiik  vSecka  krása  kmene  i  ovoce  dobré 
pocbázie  z  něho.  Št.  (Kn.  S.  7.,  31.).  Kakž- 
kolivék jest  muoho  údóv.  ZN. 

Kakžie.  Sv.  ruk.  AI.  92.,  K.  III.  22.  Cf. 
Kakž. 

KhI  =  blátOy  nečistota.  Cf.  Mkl.  £tym. 
109  Uváznouti  v  kalu.  Us.  K.  rozmoklé 
hlíny.  Jir.  Obrz.  132.  Krajči  se  kalí  v  témž 
kalu.  ukrádá  sukna  po  málu.  Hr.  ruk.  335. 
Mířil  k  hvozdám  a  padl  do  kalu.  Zeyer. 
K.  =  rudave  vodé  spolu  s  jalovou  horninou 
rozmělněná.  S.  N.  K.  vrtebnf  či  vývrtka, 
der  Bobrschmand.  Hrbk.  Jelen  jde  do  kalu 
(do  louže,  aby  se  chladil).  —  K.  ^=  usedlina. 
Kaly,  Bier-,  Oberteig;  sladké  kaly,  hufké. 
Suk,  Zp.  arch.  VIII.  62.  K.  od  lučení,  od 
čeření,  ScheideschUmm,  vrstva  kalu,  prů- 
chody kalu,  Schlammdurchgftnge ;  cedák, 
náhon  na  kal;   saturovaný,  tvrdý,   zmity. 
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Kal  "  Kálatí. 


litovaný,  tmavý,  modroiedý,  světlý  k.  Šp. 
—  K. « převařeného  másla :  omnr,  cmerka, 
varmaž,  varinožka,  barmoäka,  pény,  kalůs, 
kapalica.  Mor.  Brt.  —  Přenes.  Kal  Binyal- 
DOsti,  chtičfl.  Čch.  Bb.  43.  Nu  svobodu  svatou 
kal  své  zloby  kydou.  Štalc  1.  56.  —  K., 
Gall,  ves  u  Klatov.  Blk.  Kfsk.  130.,  Sdl. 
Hr.  V.  361. 

-kal,  vz  -kel. 

Sjílaba,  7,  f.  =  moiál.    U  Smidar.   Kit. 

Kalabaéný  «  churavý,  Val.  Brt.  D.  221. 

Kalabar,  u,  m.,  phjsostígma  venenosam, 
rostl.  Odb.  path.  III.  620. 

Kalabi,  d.  »  kaluiina?  Cf.  Kalába,  Ka- 
labina.  Nár.  Listy  1861.  é.  55. 

S^alabina,  y,  f.  <»  moéál,  Vz  Kalába. 
U  Nepoméfíc.  Rč.  ~  K-ny  »  dve  asi  po 
metre  dlbó  drevá  pri  vrchu  spolu  sbité  a 
na  vreh  streoby  tak  položené,  že  jedno 
jednou,  druhé  druhou  stranou  střechy  dolu 
visi,  aby  vrch  ( kaleni ce)  slamenej  střechy 
pevneifii  bol.  Dbfi.  Cf.  KrSiaky. 

Kaíabisovati  »  kal<ünsovati,  Brt.  Také 
slov.  Ssk. 

Kalabiziia,  6,  f.  »  rechna,  klewiniee, 
klepna.  Zliňsky.  Brt. 

luilabizůovati  o  čem,  vz  Koledovati 
o  éem,  Kalabizna,  Kalabizovsti.  Zlinsky. 
Brt. 

Kaiabizovati  »  klábositi,  koledovatiy  po- 
řád o  jednom  mluviti,  Brt.  U  Mistka  dle 
§kd.  ==  sem  tam  inkati  nic  nedölaje,  un- 
nütz hin  und  her  geben. 

S^al&bnik,  a,  m.  =  člověk  kaläbny  Či 
kalávnýy  spdsohný,  artig,  galant.  Slov.  Zá- 
tur,  Hdž.  Vétin  84. 

Kalábno»»f ,  i,  f.  ^^  sposobnosť,  die  Artig- 
keit. Slov.  Sd. 

Kalábný,  vz  Kaläbnik.  Nekaiabný  znáči 
s}  neobratný  v  akej  kolvek  věci  na  př.  komu 
z  ruky  padá,  kdo  tarbave  pracuje.  Slov. 
Zátnr.  —  Sak. 

Kalabovaká,  é,  f.  =  pole  u  Týna  na 
Mor.  Pk. 

S[alabrie,  e,  f.,  nejjižnéjfii  část  Itálie.  Vz 
S.  N. 

Kalabzovat  *»  béieti,  utíkati.  Slov.  Rr. 
Sb. 

Kálaé,  e,  m.,  také  die  Keilaxt,  Schrot- 
axt, das  Schrotbeil.  Sl.  ies. 

Kalařka,  y,  f ,  die  Holzaxt  Rk. 

Kalafák,  vz  Klafák. 

Kalafaa»  u,  m.  =»  veliká  nádoba.  Do  ta- 
kového k-Bu  Be  néco  vejde.    U  N.  Kdyné. 

Rgl 
Kalafona,  kalafonia^  vz  Kalafuna.  Rstp. 

1433. 

Kalafana.  Vz  také  KP.  III  334.,  Sfk. 
Poe.  584.,  Rst.  39.,  Scbd.  I.  40.,  Kram.  Sluv. 

Kalafunový,  Kolophon-.  K.  kyselina. 
Sm. 

Kalaio,  u,  m.  «=  slitina  ze  100  č.  olova, 
14  é.  činu  a  1  č.  médi  (se  stopou  zinku). 
Vz  S.  N. 

Kalait  Vz  Uké  KP.  III.  193.,  S.  N. 

Kalák,  n,  m.  =»  procetovad  pytlík  na 
pivo,  rus.  měSok,  der  Tropfsack.  K.  pa- 
tentni.  kulatý,  beze   Svů.   Suk,  Dob.,    Wh. 

Kalamaia,  dle  Káéa.  Stará  k.  (děvka). 
Mor.  Brt. 


Kalamandra.  Vz  Slb.  352.,  Či.  Kv.  264. 

Kalamánkový,  Kalamank*.  Sm. 

Kalamář  kapesni.  Us.  Pdl.  K.  fímský  a 
řec.  Vz  Vlik.  284.,  289.  V  jedné  rnce  k., 
v  druhé  ruce  péro,  chtél,  bych  si  ho  za- 
psala do  srdečka  svého.  Pis.  Cf.  Sé.  P. 
301.  —  K.,  os  jm.  Tk.  V.  156. 

KalamáMsko,  a,  n. »  veliký  n,  nehešký 
kalamář, 

Kalamářnf k,  a,  m.  »  hotovitel  kalamářů. 
Tk.  II.  375,  381. 

Kalamary,  pl.,  m.  ^  staré  nářadí,  das 
Rumpelzeng.  U  Mistka.  Skd. 

Kalamai^ka,  y,  f  »  druh  vosu  na  Vo- 
lyni. Exc. 

Kalambak,  u,  m.  =>  dřivi  aloové,  lígnum 
aloes.  Rstp.  465.,  S.  N. 

Kalambur,  u,  m.,  kalembourg,  impro- 
visirtes  Wortspiel.  Nz. 

Kalamin.  Cf.  Schd.  II.  55.,  56.,  Bř.  N. 
150.,  151.,  241.,  KP.  III.  69,  IV.  110.,  Šfk. 
Poč.  270.,  Rk.  Sl. 

S[alamit.  u,  m.  =  tremoliih,  grammcUit, 
nerost.  Bř.  N.  174 ,  Krč.  G.  504.,  S.  N. 

Kalamita,  y,  f.,  z  lat.  =»  bída,  nouse, 
neétéstí. 

Kalamuta,  y,  m.  »=>  blúsnivec.  Slov.  Sak. 

Kalan.  Schd.  II.  114,  426. 

Kalanda  =»  náboSenski  bratrstvo,  Učel : 
radusf  a  výhodv  života  srovnávajici  se  s  du- 
chem katol.  náboženství.  Kvetlo  ve  14.  stol. 
Vz  Kram.  Slov.,  S.  N.,  Rk  Sl. 

Kalander,  charadrion.  BO.  Vz  Mkl.  Etym. 
109. 

Kalandrovati,  kalandriren,  Zeuge  gl&t- 
ten.  Rk. 

Kalanec,  nce,  m.  «-  kalenec,  kaleniee. 
Cáp  bývá  na  střechách,  lomeni  cích,  na  vé- 
žich  a  kalancich.  2v.  1853.  9. 

Kálaaec,  nce,  m. »  poleno,  ein  Scheit.  Slov. 
Ssk. 

Eláláni,  n.,  das  Spalten.  Bern. 

Kálaný;  -an,  a,  o,  gespalten,  getbeilt. 
Bern. 

Kalaniee,  e,  f.  »  kůže  kalanová,  der 
Meerotter  bälg,  das  Meerotterteli.  Řf,  Cf. 
Kalan. 

Kálanice,  e,  f.  =»  čereSne  bieiočervenej 
farby,  dle  Uerzkirsche.  Slov.  Rr.  Sb.,  Let 
Mt.  S.  VIII.  1.  9. 

Kalánisování,  n.  =  dvořeni  se  dámám. 
Cf.  Kálán.  K.  ve  Francii  se  učili.  Cm.  7. 

Kalanka  hlistová,  s.  anthelmia;  Červcová, 
8.  marylandrica.  Rstp.  1081.,  Odb.  path. 
III.  786,  Mllr.  101. 

Kalankovitý.  K.  rostliny.  Vz  Rstp.  1071.. 
1081. 

Kalankový,  spigelieartig.  Sm. 

Kálaný.  K.  dřeva  (Štípaná).  N.  Hlsk.  IV. 
55. 

Kalap,  u,  m.  =  klobouk.  Némc.  IV.  318. 

Kalapovati.  Knlupou  oprav  v :  kalapou. 

Kalapunda,  y,  f.  ===  dívka  čerstvé  tan- 
cv^jicí?  U  Boskov.  Ta  na  mou  té  k-da,  ta 
do  kola  (===  tancovat)  nepnde.  Ces.  mor.  ps. 
218. 

Kalarepa,  y,  f.,  das  Kohlrabi.  Laj.  Tč. 
.  Kalad,  e,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  71. 

Kálati  »  na  čisto  máchati.  K.  prádlo. 
U  N.  Kdyně.  Rgl.  —  K.  -  sab^jeH,  Vleko- 


Kálau  —  Kalhov. 
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nobé  hoyédce  kálají.  Lák.  —  K.  «  biÓem 
šuné  práskati,  Us.  v  Roušiaé  u  Čee.  Kra- 
mlova.  Pisk. 

Kalatka,  y,  f.,  aponogeton,  das  Apono- 
geton,  roatl.  K.  dloabolistá,  a.  distachys; 
srdéitá,  a.  monostachys.  Vz  Rstp.  1455. 

Kalatov,  a,  m.,  ELalatow,  sam.  n  Neve- 
klova. 

K&lavný  znamená  okolo  B.  Štíavnice: 
driečný,  sumný,  pěkný.  Slov.  Rr.  Sb. 

Kalba,  y,  f.  «  kálení,  pokáleni.  Chrám 
nějakou  morou  pokálený  od  kálel  éi  kalby 
zbavoval  ae  v  den  smírný.  Sá.  Sk.  250. 

Kalbova  *ý  »  šáhnutý.    Vz  Ealbovati. 

Kalbovati  »  táhnouti.  Val.  Vek-,  Brt. 
D.  a21. 

Kalee«  vrob  u  Hředel  v  Berounsku.  Kré. 

Kalcinovaný.  K.  soda.  Mj.  43. 

Kaleit,  u,  m.  =  vápenec.  Bř.  N.  ]  31.-134., 
Šfk.  Poč.  258.,  KP.  l\ít  370. 

Kaléiaka,  y,  f. »  iena  tkadlcova.  V  Kr- 
kond.  Kb. 

Kaldoun,  vz  Mkl.  £t>m.  109. 

Kaldoiiny,  dle  Dolany,  Galdaun,  ves 
v  Knéersku  ve  prus.  Slez.   Sd. 

Kale  »  hesky,  itluSné.  Vz  Kalý.  Pro- 
mlnvi-ii  pak  ke  komu  kale?  Us. 

Kálec,  Ice,  m.,  Kalletz,  sam.  u  Hanetína. 
Bik.  Ktsk.  725.,  1271.,  Kk.  SI. 

Kalečin,  a,  m.,  mist.  jm.  v  Uhrácb. 

Kalef  Jan,  čes.  br.,  f  1588.  Vz  Jir.  Hnk. 
I.  327.-329. 

Kaleidoskop  »  krámohled,  svétlová 
hraéka.  Cf.  S.  N.,  Rk.  SI.,  KP.  II.  131., 
Sehd.  1.  119.,  Kram.  Slov.,  S.  N. 

Kalek.  Ika,  m.  K.  Nový  a  SUrý  (Kalka, 
Skalka,  Kalken),  ves  v  Boíesl.  Rk.  SI.,  Blk. 
Kf8k.  17.,  781. 

Kálek,  vz  Kal. 

Kalembiee,  Kalembitz,  ves  u  TéSína. 

Kalenda  Václav.  1842.  Jg.  H.  1.  2.  vyd. 
576.,  Bik.  Kfttk.  1330,  S.  N. 

Kalendář  «  seznam  dní,  týdnň  a  mé- 
sícQ  v  roce  s  připojením  kustelnicb  svátku, 
svatÝcb,  nadpisů  nedělních  evangelií,  dtvrti 
měsíce  a  povětinosfí,  užitečných  poučeni  a 
zábavné  části.  Kram.  Slov.,  S.  N.,  Rk.  81. 
K.  kapesní,  salonní,  nástěnný,  snímací,  to- 
bolkový.  Us.  Pdl.,  Hs.  K  rostlinný.  Vz  Rstp. 
*j90.  K.  gregor.  a  Julian.  Vz  Schd.  1.  239., 
240.  K.  Hmský.  Vlfik  335.  O  čes.  k.  zvi. 
starší  doby  vz  Pal.  Rdh.  I.  82.,  114.,  Mus. 
1829.,  Jir.  Ruk.  1.  329.--330.,  Jg.  H.  1.  2. 
vd.  690.,  Sbn.  381.,  804,  805.,  Ukaž.  27. 
Rozdílný  jest  zpAsob  starých  minuei  a  ka- 
lendářů Čes.  nejen  co  do  formátu,  ale  i  co 
do  obsahu  jejich.  Minucí  vycházely  obyč. 
v  l61istové  forme  čili  v  sedecimu,  od  6—12 
archů  ksždoročné;  k.  vesměs  ve  kvartu,  ode 
3—9  arcbův.  Obsah  minucí  býval  mnohem 
hojnéjií  nežli  křů.  V  min.  po  titulích  a  vy- 
světlení počtu  léta  i  znamení  i  charakterů 
planet,  aspektů  v  atd.  kladl  se  k.  vlastně 
řečený,  yieliká  pravidla  zdraví  a  jednání 
se  týkající,  pranostika,  jarmarky  (tyto  od 
r.  1565);  k.  byly  chudší.  Vz  o  tom  v  Pal. 
Rdh.  I.  90.— 91.  To  je  koncept  z  měho  k-ře 
(po  měm  rozumu).  Šml.  Krásný  to  k.,  vy- 
hodif  ho  na  mráz  (když  Spatně  předpovídá). 
Dch.  Má  v  aobé  k.  (kdo  dle  tělesných  svých 


pocitů  počasí  předpovídá).  Us.  Čk-  MySi 
jim  sežraly  k.  (nevědí,  kdy  se  jim  aítč  na- 
rodí; žertem).  U  N.  Bydž.  Kšf. 

Kalendarioffrafie,  e,  f.  Vz  Stč.  Zem. 
129. 

KalendáHako,  a,  n.  =:  veliký  n.  nehezký 
kalendář. 

Kalendáf(»ký.  K.  znamení.  Vz  S.  N. 

Kalendářstri,  n.  =»  dělání  kalendářův. 
Hsr.  48. 

Kalenee,  nce,  m.  K  Jan,  nožíř,  potom 
kněz  br.,  1520.  Vz  Jir.  Rnk.  L  331.,  Sbn. 
771.,  946.,  Pyp.  K.  II.  349.,  Bart.  212.,  Pal. 
Rdh.  11.  464. 

Kaleni,  n.,  die  Trfibung.  Sp.  —  K.  do- 
bytku =s  pití  z  pomejí,  z  otrub.    Us.   Rgl. 

—  K.  ocäe  ^»  činění  ji  tvrdou,  das  H&rten. 
Vz  Včř.  Z.  I.  79.,  Šfk.  Poč.  348.,  Schd.  I. 
343.  K  Špiček  ocelověho  nářadí.  Vz  Prm. 
III.  č.  15. 

Káleni,  n.,  vz  Káleti. 

Kalenice  »*•  hřeben  střechy.  Us.  Knrz., 
Sš.  Vyvedl  bv  nás  hž  na  k-ci  (má  nás  za 
blázny).  Us.  linřk.  —  K.  =="  oiralec.  Brt.  — 
K.,  Kallenitz,  ves  u  Horažďovic.  Blk.  Kfsk. 
1330.,  Sdl.  Ur.  III.  303.,  Rk  SI.  —  HT.  £  Ka- 
lenie  a  Skvořetic  Oldřichy  bakalář  a  br.  Vz 
Jir.  Ruk.  I.  331.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  576.  O  ji- 
ných vz  ve  S.  N. 

Kaienka,  y,  f.  =  kalina?  Slov  Hol. 
330. 

Kalený.  Je  v  tom  k-ný  (utvrzený).  Us 
Dbv. 

S[alepinka,  y,  f.,  calepina,  rostl.  Vz  Slb. 
690. 

Kaleráb»  n,  m.  =  kedluben.  Slov.  Pokr. 
Pot.  1.  110.,  Ssk. 

Kále§ka,  vz  Dnběnka. 

KaledoY,  a,  m.,  Kaieschow,  dvůr  n  Roud- 
nice. 

Kaletice,  dle  Budějovice,  Kaletitz,  ves 
u  Strakonic. 

Kalfaktr,  a,  m.  ^^  toulavý  pes  a  i  ilo* 
věk.  U  N.  Kdyně.  Rgl. 

Kalfas  s«  veliký  hmee.   Cce.  Tkč. 

Kalhotáé,  e,  m.,  ein  behoster  Knabe.  Šm. 

Kalhotář.  e,  m.  »=  kr^či  kalhoty  Ojici. 
Us.  Pdl.  —  K.  ^  sekáč,  tH-,  n.  víceletý  ka- 
nec. Škd. 

Kalhotkovati,  hobeln,  Wachsmehl  ein- 
tragen, o  včelách.  Šm. 

Kalhotový.   K.  pec,  der  Hosenofen.  Sp. 

—  K.  =  čes.  národní  tanec. 

Kalhoty,  vz  Mkl.  Etym.  109  K.  po  ko- 
lena, nad  kolena,  Kniehosen,  Dch.,  jízdeckě 
(do  bot.).  Us.  Pdl.  K.  obrátiti  =  vyprázd- 
niti, vyprášiti  se.  Us.  Rjšk.  K.  kde  žena 
nosí,  málo  kdy  muž  dobře  kosí.  Kmk.  Kdo 
z  darů  se  Sáti',  bez  k.  chodí.  Us.  Tč.  Pra- 
skaji  mu  kalhoty  (prdi).  Us.  KSf.  Hádanka: 
Jednou  derou  tam,  dvěma  ven  a  když  je 
ven,  tož  je  teprv  tam.  Km.  1886.  718.  — 
K.  vypraně  =^  špatná  káoa.  U  Třebonína. 
01  v.  —  K.  u  pump  =»  rozsoSná  nánosni 
trouba,  troubová  rozsocha,  das  Zwiesel-, 
Gabelrohr.  Hř.  28. 

Kalhov,  a,  m.,  Kalhau,  ves  u  Jihlavy. 
Gf.  Blk.  Kfsk.  1331.  V  K  vě  nesmí  řezník 
kupovaf  prasátka,  nýbrž  sviňky  nebo  ve* 
příky.  Vz  Sbtk  Krát  h.  171. 
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Kali  —  Kaliti. 


Kali  causticnm.  Šik.  Poé.  234.  K.,  vz 
Schd.  I.  322.,  KP.  IV.  387..  S.  N.,  Rk.  SI. 

Kali,  n.,  Kally,  ves  u  Tifiňova. 

Káli,  n.  »=  mláto.  U  N.  Bydž.  KÁL 

Kaliakať  «  neduživéti.    Němc.  III.  321. 

Kaiiba  =  chyha^  pochybnost,  závada,  eÍD 
Haken,  HinderDÍss.  V  tom  je  Déjaká  k. 
U  Uher.  Hrad.  Té.  Také  na  Slov.  Loob. 

Kalibán,  a,  m.  »  dlouhý  nemotora.  Us. 
u  Kycíin.  Mak.  —  K.  —  obr  v  pohádce. 

Kalibr.  Kaliber,  u,  oprav  v:  K.,  bru. 
Také  tíže  střely  Csk.  Gf.  S.  N.  —  Človék 
nejhrubšího  k-ora.  Dk. 

Kalibre  ván  i,  n.  =  zkonSení,  zdali  rourka 
nebo  jiná  okrouhlá  nádoba  všude  po  délce 
tentýž  prflmér  má.  Mj.  7. 

Kalibrovaný ;  -án,  a,  o,  vz  Kalíbrováni. 
Tbtkoměr  stejné  k.  Sté.  Z.  562. 

KalibroTati,  vz  Kalibrování.  K.  rourku. 
ZČ.  I.  348. 

Kalié,  e,  m.  »=  Icdo  káli,  Us.  Sd. 

Kaliéitl,  pokaliHti  ^  poraniti,  etnreaČiti. 
U  Místka.  Škd. 

Kaliéka  Jan.  1832.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  576., 
8.  N. 

Kalidlo,  a,  d.  ^  kalivo,  das  Härtemittel. 
Hř. 

Kalif  ač,  e,  m.?  éi  f.?,  sam.  u  Jesenic. 

KalifáS,  e,  m.,  role  u  Roketnice.  Pk. 

Kalifltka,  y,  f.  =^  malá  skleoiéka,  Stam- 
perl. Mor.  Vek. 

Kaiiforpaký.  K.  éerpadlo.  Wld.  K.  ja- 
zykjr.  Vz  Src.  397. 

Kallhoty,  vz  Kalhoty. 

Kalich,  vz  Mkl.  aL.  272.,  Tk.  IV.  729., 
Kram.  Slov.,  S.  N.,  Mkl.  £tym.  109.  Opat 
za  kalíšek  a  bratři  za  žbánky.  Č.  M.  323. 
K.  na  vejce  -,  k.  sklenéný.  Us.  Dch.  —  K. 
ledvinový.  Šv.  107.  -  K.  o  bot  Vz  Schd. 
II.  199.,  ČI.  Kv.  XX.,  Rst.  423.,  Rose.  86., 
S.  N.  K.  kotoučovitý,  zvonkovitý.  Ves.  IV. 
2.  Kalisek,  calyculus,  der  Nebenkelch.  SI. 
les.  —  K.,  Kelch,  ves  u  Litoméřic.  Tk.  Ž. 
222.,  Blk.  Kfsk.  195.,  Sdl.  Hr.  IV.  176, 
S.  N.,  Uk.  SI.  —  U  Kalicha  v  Praze.  Tk. 
II.  167.  Ü  4  k.  Ib.  172. 

Kalichář,  e,  m.,  der  Kelchner.  Šm. 

KalichSitý  ^  kalich  nui^íci,  bekelcht.  SI. 
les.,  Rst.  423. 

Kalichokvét,  u,  m.  =  sazanik.  Šm. 

Kalichokvětý.  K.  rostliny.  Vz  Rstp. 
294.  a  násl.,  Rst.  423.,  S.  N. 

Kalichový.  K.  zřiedlo  (labium).  Bj. 

Kalik,  u,  m.,  Wismut.  Sm.,  Loos. 

Kalika,  y,  f.,  die  Versttlmmelung.  Slov. 
Ssk. 

Kalik  OTec,  vce,  m. »»  sirník  vizmatový. 
Vz  Schd.  II.  56. 

Kalikovka,  y,  f.  =  květ  vizmutový,  je 
kysličník.  Vz  Schd.  II.  56. 

K^likovský  Mlýn  u  Plzné. 

Kalikdtýn,  u,  m.  Sal.  240. 

Kalin,  a,  m.,  tetragonurus.  K.  hrauorepý, 
t.  Cli  Vieri.  Brm.  III.  3.  166. 

Kalina,  labrnsca.  1402.  Gf.  Rstp.  782., 
Mkl.  £iym.  109.,  Schd.  II.  283.,  Mllr.  111., 
Rose.  127.,  Sbtk.  Rostl.  18 ,  20.,  165.-172., 
SIb.  488.,  ČI  Kv.  220.,  S.  N.  Kalina,  kalina 
nad  Váhom  sa  kniše,  starodávný  frajer  li- 
Btoéek  píSe.  SI.  spv.  36.   Proč  k-no  nepro- 


kvetáS,  malinama  nezasedáš  ?  Sš.  P.  322.  — 
K.  »  utlčená  a  usušená,  asi  15  dem.  dlbá 
palička  iiesková,  služiaca  ku  svietenin  v  chy- 
žách  chudobných  obyvatelóv  pohorskýcb. 
Slov.  Rr.  Sb.  —  K. »»  kráva  při  očích  za- 
kalená. Kopio.  oa  Mor.  Brt.  —  K. »» miýn 
u  Sušice.  —  K.  Jos.  Jar.,  spis.  1816-1847. 
Vz  Tf.  H.  1.  3.  vyd.  116.,  Jg.  H.  1.  2.  vyd. 
576.,  Rk.  SI.,  Back.  Písm.  1.  765.,  Šb.  Dj. 
ř.  2.  vyd.  255.  —  K.  Jan,  1791.,  Jg.  H.  1. 
2.  vd.  576.   O  nich  a  o  jiných  K.  vz  S.  N. 

Kalinčák,  a,  m.  —  K.  Jan,  V  z  Sluvin 
I.  74.,  Pyp.  K.  II.  540.,  Rk.  SI.,  S.  N. 

Kalinénka,  y,  f.  »»  ovoce  kaliny.  Hdk. 
C.  378. 

Kalini,  n.,  kollekt. 

Kalinka,  vz  Kalina.  —  K.  «  červená 
n.  modrá  hlinka,  ktorou  dorn  kalia  (farbia). 
Slov.  Dbš.  —  K.,  os.  jm.  D.  ol.  VIL  124. 
—  K.  Joach,,  ev.  kaéz,  1602.— 1678.  Vz 
Jir.  Ruk.  I.  332.,  Jg.  H.  I.  2.  vd.  577.,  Pyp. 
K.  n.  452.,  S.  N. 

KalinoTá  Regina.  Blk.  Kfsk.  1633. 

KalinoTee,  vce,  m.    Vz  Sdl.  Hr.  V.  87. 

Kalino  ves,  vsi,  f.,  Kalinowes,  ves  u  Zbi- 
rova.  Rk.  SI. 

KaliiiOTitý.  K.  rostliny,  vibumeae:  tu- 
šalaj,  kalina,  bez.  Vz  Rstp.  781. 

Kalinový.  Široký  list  malinový,  eSče 
širší  k-nový.  Sš.  P.  139. 

KalinŮT  Mlýn  u  Dušník. 

Kal  i  opa,  y,  f.,  caliopsis,  kvétina.  Dlj.  34. 

Kalioty  =»  kalhoty,  Vz  toto. 

Kaliprach,  u,  m.,  das  Hftrtepulver  bei 
den  Feilhämmern.  Sm. 

Kaiiüko,  a,  n.  »  kaiUti.  Vodénku  vy- 
pila, k-ka  nechala.  SŠ.  P.  532. 

Kalidé,  e,  m.  as  kalÜt^y  mokřina.  Lad. 
Brt.  D.  221. 

Kališče,  lacus.  Ž.  wit.  7.  16. 

Kallšisko,  a,  n.  =»  veliký  nebo  nehezký 
kalich. 

Kališitý  ^  kaiichatý.   Rst.  423. 

Kalidkatý  »  kaliskem  opatřený,  ausaen- 
kelchig.  Rst. 

Kali^kovitý,  kelchartig.  Čm 

Kalíškový,  Spitzglas-.   Sm. 

Kalidnici.  Rk.  81. 

KaliSný.  Vz  Přítel. 

Kaliftský  Janus.  Tk.  III.  572. 

Kalist  ^  kališti.  Slez.  Šd. 

Kaliště.  MV.,  Mkl.  Erym.  109.  Vz  Žumpa.. 
Kališče.  Svine  omytá  (navrátí  se)  v  kališ  té 
hláta.  ZN.  KaliSté,  bláto  na  polí  zlato.  — 
K.,  sani.  u  Vltavotýna;  Kalischt,  vsi  u  Vo- 
tic, u  Gern.  Kostelce  a  n  Dobříše;  Kallischt, 
vsi  u  Budéjovic,  n  Lišova,  u  Nadej  ková, 
u  Humpolce,  u  Brandýsa  n.  Orl.,  u  Lito- 
myšle, u  Přeštic  a  u  Telče;  K.  Horní  a 
Dolni,  Unter-,  Ober-Grallischt,  vsi  u  KhoUco. 
PL.,  Tk.  III.  44.,  V.  154.,  Blk.  Kfsk.  1331., 
Sdl.  Hr.  I.  5.,  II.  137.,  138.,  II.  303.,  IV. 
38.,  S.  N.,  Rk.  SI. 

Kálidtué,  ého,  n.,  vrch  v  Mal.  Hontu 
na  Slov.  Let.  Mt.  S.  VI.  2.  6. 

Kalitelnost,  i,  f.,  die  Hártbarkeit.    Hř. 

Kaliti'lny,  härtbar.  Vz  Kaliti. 

Kaliti.  Mkl.  Etyin.  109.  ~  co:  izba  »« 
vápnem  steny  fnazati^  líčiti,  bíliti,  tünchen. 
Slov.  Rr.  Sb.,  Phld.  VI.  211.  —  koka  — 


Kaliti  —  Kalokrey. 
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otráviti,  Us.  v  zlod^ské  řeči.  —  eo  komu. 
Slza  zrak  ma  kalí.  Vrch.  K.  Děkomu  radosf. 
Moar.  —  co  ěim.  Hlinkou  dorn  kalia  (bUÍ). 
Sloy.  DbŠ.  —  86  éim.  Zrak  elzami  se  kalí. 
Čch.  Ba.  U6.  —  se  jak:  mloenate.  Mj.  35. 
Kali-um  =»  potassiiim.    K.  vel  káli  ace- 
tícnm,  uctan  draselnat^,  essigsaures  Kalium, 
Kaliamacetat;  k.  bichromicum,  dvojchroman 
draselnatý,  zweifachchromsanres  K.,  Kalium- 
bichromat;  k.  bromatum,  bromid  draselnatý. 
Bromkalium,  K.  bromid ;  k.  carbonioum  cru- 
dum,    surový   uhliéitan    draselnatý,    potaš, 
rohes  kohlensaures  Kali  o.  Kalium,  Kalium- 
carbonat;  k.   carb.  purum,   Óistý   uhličitan 
draselnatý,  reines  kohlensaures  K.,  Wein- 
steinsalz ;  k.  causticum  fusum,  draslo  žiravé, 
hydrát   drasla,   leptavý   kamínek,    Kalium- 
hydroxyd,  Kalíhydroxyd,  Kalihydrat,  Aetz- 
káli;   k.  caust.  solutum,   louh  žiravý  dra- 
šlový,    aetzende   Kalilauge;   k.   chloratum, 
chlorid    diaselnatý.    chlorkalium,    Kalium- 
chlorid,  salzsaures  Kali ;  k.  chlorícum,  chlo- 
rečňan  draselnatý,  chlorsaures  K.,  Kalium- 
chlorat;   k.   cyanatum,    kyanid   draselnatý, 
Cyankaiium,  blausaures  Kali,  Kaliumcyanid ; 
k.  ferricynatum  (rubrum),  ferrikyanid   dra- 
selnatý, červená  sůl  krevní,  ferricy  an  kalium, 
Kaliumeisencyaníd,  rothes  Blutangensalz;  k. 
ferrocyanatum  (flavum),  íerrokyanid  drasel- 
natý, žlutá  sůl  krevní,  ferrocyankalium,  eisen- 
blausaures  Kali,  Kaliumeisencyanür,  gelbes 
Blutangensalz ;    k.   ferrotartaricum,    surový 
vinanžtleznatodraselnatýjKaliumferrotartrat, 
kuličky   železné,    weinsaures    Eisenkalium, 
Eisenkugeln;  k.  hypermanganicum,   byper- 
manganid    neb     nadmanganan     draselnatý. 
Kaliu  mhy  permanganat,      übermangansaures 
Kali;    k.  jodatum,  Jodid   draselnatý,    Jod- 
kalium;   k.  manganicum,  manganan   drasel- 
natý, Kaliummanganat,   mangansaures  Kali; 
k.   natronato-tartaricum,    vinan    draselnato- 
Bodnatý,  sůl  Seignettova,  weinsaures  Kali- 
Natron,   Kaliumnatriumtartrat;    k.    nitricum 
depuratum,  dusičnan  draselnatý,  sanytr  (le- 
dek  u  Šatařika),  sai petersaures  Kali,    Kali- 
salpeter, Kaliumnitrat;   k.  nitr.  fusum,   po- 
kroutky  sanytrové,  Salpeterzeltchen ;  k.  sti- 
bio  tartaricum,  vinan  draselnato-antimonový, 
vinný  kámen  dávivý,  weinsaur.  Antimonoxyd- 
kali, Stibiokaliumtartrar,  Brechweinstein;  k. 
snlphuratum,    sirnik    draselnatý,    Schwefel- 
kalium,  K»lium8ulphid ;  k.  sulpharatum  pro 
balneo,   sirnik   draselnatý  ke  koupeli,  játra 
sirná  draslová,  rohes  SchwefelkMlium,  Kali- 
schweíelleber;  k.  sulphuricuro,  síran  drast'l- 
natý,  scbweielsaures  Kali,  Kaliumsulfat;  k. 
sulp,    acidum   vel  bisulphuricum,    dvojsíran 
draselnatý,    zweifach    schwefelsaures   Kali, 
KaliamttUlphat ;  k.  tartaricum  acidum,  tarta- 
rus,  kyselý  vínan  dranelnatý,  vinný  kámen, 
saures    weinsanres    Kalí,    Kalium bitartrat, 
Weinstein;   k.   tart.    boraiXHCum,  burovínan 
draselnatý,  borweinsaures  Kali ;  k.  tart.  ne- 
utrum,   obojetný    vínan    draselnatý,    wein- 
saures  Kali,  Kaliumtartrat.  Nz.  Ik.    O  k.  vz 
také  Y  Stk.  Poč.  608.,  Schd.  I.  320.,  Slov. 
zdrav.,  Bk.  81. 
KalÍTa,  y,  f ,  callimorpba,  (;in  Insekt.  Sm. 
KaliTO,  a,  n.  »>  kcUidlu.  Ur. 
Kaiivoda,  vz  Bž.  237.  K  ^  neohrabaný 


Map.  Us.  u  Strunkovic.  KjSk.  —  K.,  mlýn 
u  Jindřich.  Hradce,  u  Petrovic,  u  Blovie  a 
u  UnoStě.  PL.  Vz  Kalný  (Kaina  Voda).  — 
K..  knihtiskař,  1761.  Jir.  Ruk.  I.  332. 

KaliTody,  pl ,  Kaliwod,  ves  u  Řenčova. 
Cf.  Blk.  Kfflk.  616.,  Rk.  SI. 

Kalivý  »  kakavý.  Bern. 

Kalka,  y,  f.  =  kalkan.  Slov.  Hdž.  Čít. 
152.,  Mllr.  65. 

Kalkan,  u,  m.,  alpinia  galanga,  die  Gal- 
gan twurzel,  rostl,  v  z  Kram.  Slov.,  Mllr. 
65.  K.  planý.  Mllr.  39. 

Kalkánek,  nka,  m.,  os.  jm.  Arch.  III. 
36. 

Kalkantuik,  a,  m.  =»  kalkant.  Šm. 

Kalkiš,  e,  m.,  der  Kukurutz-,  Breikuchen. 
Slov.  Beru.  Také  KelkíS. 

Kalkod,  e,  m.,  os.  jm.  Arch.  III.  61. 

Kalkul  operační  (y  math.).  Mus.  1880. 
166. 

Kal  kulant,  a,  m.  >»  kalkulátor,  roeéi- 
tatel  SI.  les. 

KalkuloTati »  poMtati, 

Kalkus.  Prudký  k.  udolati.   Ruk.  kd. 

Kallait,  u,  m.  =^  tyrkis.     Bř.  N.  168. 

Kallec  »»  tkadlec.  Slov.  Rr.  Sb. 

Kalméj,  galmétj,  e,  m.,  lapis  calamymaris, 
der  Galmei.  Sm. 

KalmiB,  u,  m.  K.  hranolový,  křomičitan 
cinečnatý,  das  Kieselzinkerz,  Kieselgalmei. 
SI.  les. 

Kalmuéka«  y,  f.  =>  kazajka  s  kalmuku. 
U  Kr.  Hrad.  KSf. 

KalmukoTý  kabát  (z  kalmuku).  Us.  Pdl., 
Kram.  Slov. 

Kalmus   Vz  Rstp.  1654 ,  ČI.  Kv.  a^ 

Kalná,  é,  f.,  sam.  u  Nedvédic;  ves  u  Vla- 
simé ;  K.  Dolni  a  Horni,  Unter-,  Ober-Kallna, 
vsi  u  Nové  Paky.  —  Tk.  III.  35 ,  44.,  Blk. 
Kfsk.  1331  ,  Rk.  SI.,  Sdl.  Hr.  II.  14.,  V. 
361. 

Kalně,  trübe. 

Kalníce,  ves  jižné  od  Trenčína,  bd, 

Kalnlcký  Ondř.  1843.  Jg.  B.  1.  2  vyd. 
577. 

Kalftoéka,  y,  f.  »  kalná  voda,  ^trübes 
Wasser;  tekutina  vůbec.  U  Místka.  Škd. 

Kalnota,  y,  f.  =  kalnoat.  Ta  voda  je 
sama  k.  U  Kvasin. 

Kalnovec,  vce,  m.,  mlýn  u  Kr.  Dvors. 

Kalný.  K.  zrak,  Šml.  I.  100.,  Arb.,  vlny, 
Us.,  povětří.  NA  IV.  120.  Kalné  je  to  lid- 
ské štéstl.  Čch.  Petrkl.  43.  K.  pivo  jak  žůr. 
Zlínsky.  Brt.  —  od  ě«*bo.  Meč  kalný  od 
krve.  Bol.  56.  —  K.  Kalná  Haté,  samota 
u  Křelovic ;  Kalná  Voda,  Trttbenwasser,  ves 
u  Trutnova.  PL.,  Sdl    Hr.  V.  361. 

Kalobiotlka,  y,  f.,  z  řec.  =^  umění  pří- 
jemné žiri. 

KalohMvý,  schwarzmähnig.  K.  koňstvo. 
Vký. 

Kalojem,  u,  m.,  dle  Schmutz-,  Mistgrube. 
Zpr.  arch.  XIX.  136. 

Kalokagathie,  e,  f.,  řec.  =  sloučení 
mravního  souladu,  mravní  dokonalosti  s  vy- 
tříbrnou  krasochutí  v  jedné  bytosti.  Blý. 

Kalokeř,  kře,  m.,  embothrium,  der  Pracht- 
strauch, rostl.  Rstp.  1290. 

Kalokrev,  krve,  f.,  schwarzes  Blut, 
schwarze  Galle.  Sm. 
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KalokreynosC  —  Kalvarský. 


S^alokrevnost,  i,  í.,  die  Melanobolie,  der 
Sohwermutb.  Bern. 

Kalokrevný,  melancholisch,  schwerinü- 
thi^.  Bern. 

Kalokvět,  die  Schmucklilie.  Vz  Kstp. 
1594. 

^  Kaiolíček,  čku,  m.,  der  Euchroit,  nero8t. 
Sm. 

Kalolis,  u,  m.  =  Hs  kalový ^  na  kal,  die 
Filterpresse,  Scblatumpresse.  vSp.  Vz  KP. 
V.  82.-84. 

Kalolist,  u,  m.,  caluphyllum,  der  Kala- 
bäum,  das  SchOoblatt.    8m. 

Kalomel.   Vz  Bř.  N.  191.,  Schd.  II.  59., 

1.  355.,  Šfk.  Pod.  291.,  KP.  IV.  201 ,  Rk.  «1. 
Kalomraký,  scbwarzum wölkt.  Lpf. 
Kaloä,  pteropus,  derťlaghund   K.  bělo- 

biav^  ^létací  liá:íaj,  p.  EdWHrdsi,  der  Flug- 
fuchs;  nuéni,  cynoo) cteria,  der  Nachtbuiid; 
palmový,  cynonycteris  stramineus,  der  Pal- 
meuflugbuud ;  aeg)  ptský,  c.  aegyptiacus,  Nil-i 
ilughund.     Vz  Brm.  I.  29i^.,  302.,  806.,  d07Í 

Kaloplyufiý,  xaUiyié^^oc.  Lék. 

Kaloradelina,  y,  ť.,  der  Baggertoi  f.  Šm. 

Kalorický  stroj.  Vz  KP.  11.  380.,  385. 
K  fffekt  či  výbí-evnosf.  Stk.  Ruk.  91. 

Kalorie,  e,  f.  =  tepUna^  jednotka  tepla 
t.  j.  množatvi  tepla,  jimž  se  kilogramm  vody 
uvede  ua  teplotu  vyiSi  o  l^'C.  Vz  Sté.  Z. 
502. 

Kalorifer,  u,  m ,  der  Heitzapparat.  Suk. 

Kalorisaéni  regulátor.  KP.  V.  60. 

fijtiorisatorový  p.irovrat,  automat.  KP. 
V.  61. 

Kalot  Vz  Rstp.  191. 

Kalotoiavý,  frUbduDkel.  Šm. 

Kalofnfk.  Vz  Rbtp.  191. 

KaloQu  =  tkanice.  Cf.  Prk.  Přisp.  28., 
S.  N.  To  je  káva  jako  kalouny  (dobrá,  ze 
samé  smetany).  U  Třeboniiia.  Olv.  —  Ka» 
lounek  «  pyj.  Us.  Olv.  —  K-ny  ==  vétii 
mraky.  Kv.  1871.  413, 

Kalounec,  nco,  m.  ^  kalounek.  Šm. 

Kalounický,  Bandmacher-.  Šm. 

Kalounictvi,  d.,  die  Bandmacherei,  das 
Bandmacherhandwerk.  Sm. 

KalouDÍti,  il,  én,  ěni,  bandeln.  —  eo: 
vosk.  K*k. 

Kalouukář,  e,  m.,  der  Bandmacher,  Band- 
händler.  Sm. 

fijtlous  =r  ušatá  sooa.  Bž.  234  ,  Brm.  II. 

2.  91.  Kouká  jako  k.  (zamračeně).  Us.  Dbv. 
Nestůjte  jako  k-si;  Oéí  jako  u  k-sa.  Oh. 
125.,  137.'  -  K.,  08.  jm.  Vek.,  Sdl.  Hr.  I. 
198.,  S.  N. 

Kalousek,  ska,  m.  —  K,  Jon.,  dr  a  prof. 
na  čes.  univers,  v  Praze,  nar.  1838.  Vz  Tf. 
H.  1.  3.  vd.  155.,  160-,  162..  173.,  183.,  8b. 
Di.  ř.  2.  vyd.  255.,  Pyp  K.  II  540.,  Mus 
1886.  631.-632.,  Rk.  SI.,  Back.  Př.  107., 
122.,  Ukaž.  101.  —  K,  Frant,  hudebiiik, 
nar.  1831.  Vz  S.  N. 

Kalousov,  a,  m.,  Kaloiisow,  ves  u  Ska- 
lice. Rk.  Si. 

Kalousova  Dorota  Bik.  Kfdk.  1018. 

Kalousovati  se  s  čiiu  =  truditi  se. 
U  Soluice.  Msk.  ^ 

Kalousovy,  Ohreueule-.  Sni. 

Kalousův  Mlýtiy  Kallaus,  mlýn  u  Dušnik. 

Kalous,  vz  Kalous. 


Kalouz,  a,  m.  K.  Alois,  hudebník,  nar. 
1822.  Vz  S.  N. 

KaloY,  a,  m.,  itifst.  jm.  v  Uhrách.  P.  Kal. 
— -  K. «»  pole  na  Vsacku.  Vek.  —  K,  místní 
jm.  na  Mor.  D.  ol.  VII.  554. 

Kaiovice,  mist.  Jm.  na  Bíor.  D.  ol.  II. 
505.  —  K.,  Kallowitz,  sam.  u  Ml.  Vožioe; 
Kalwitz,  ves  u  ÚSté.  PL.  —  Tk.  UI.  35., 
Rk.  SI. 

Kalovod,  u,  m.,  der  Schlammhabn.  K. 
u  parního  kotlů.  Hrm.  41. 

Kalovodý,  melancholisch.  Rk. 

Kalový.  K.  stanice,  Schlammstation,  pla- 
chetka,  -tuch,  uhlí,  -kohle,  pokrutina,  -ka- 
chen, hmota,  -masse,  ceďák,  -fílter,  kryt, 
-decke,  pytel,  -beutel,  -sack,  Šp.,  jáma  ^ve 
akrobárné).  Zpr.  arch.  VIII.  88. 

Kalsky,  sam.  u  Sušice. 

Kal^perk,  vz  KaSperk. 

Kalfttein,  u,  m.  «» vápenec,  z  Kalkstein. 
Sv.  ruk.  M.  833 

KaltouD,  u,  m.  »  kaldoun.  Řm. 

Kalnbiee,  dle  Budějovice,  Kallowitz,  ves 
u  Křivoklátu.  Rk.  SI. 

Kalup.  Cikáni  té  ztratili  na  k-pu  (na- 
dávka). U  Rychn.  Gth.  Celý  den  je  jako 
v  k-pn  (má  mnoho  běhání);  Má  prdel  v  ka- 
lupu (je  s  nim  zle,  běhá  po  přátelích).  Čce. 
Tkě. 

Kalúpek,  pku,  m.  =»  klobouček.  Pak 
smeknu  pékně  k.  Slov.  Hdk.  C.  88. 

Kalupiuka.  Vyf  jste  eStě  jako  k.  (čerstvá). 
U  8olnice.  Msk. 

Kalus,  u,  m.  »  kal,  der  Buttersatz.  Slez. 
Šd. 

Kalusit«  u,  m.,  nerost.  S.  N.  XI.  467. 

Kaludka,  y,  f.  K.  píchavá,  gasterosteus 
pungititts,  der  Seestichling.  Šm. 

Kalužak,  a,  m.  =  kdo  se  váli  v  kaluži- 
nach.  Vinař. 

Kalužavosť,  i,  i.  =^  kdluinatosť.  Slov. 
Bern. 

Kalužavý  =»  kaluinatý.  Slov.  Bern. 

Kaluže.  Cf.  Mkl.  £tym.  153.,  177.  Slez.: 
kovér.  Tč.  Přiáel  z  bláta  do  kaluže.  Tč.  — 
K-,  několik  domkův  u  Bogumina. 

fijilužina,  y,  f.,  vz  Kaluže. 

Kalužinka,  vz  Kaluže.  —  K.  =^  jablko. 
Mor.  Brt. 

Kalužisko,  a,  n.,  hässliche  Pfütze.    Šin. 

Kalužistý,  pfiUzig.    Slov.  Phld.  I.  1.  4 

Kaliižka,  vz  Kaluže. 

Kalužnatéti,  ěl,  ění,  pftttzig  werden. 
Koll.  III.  114. 

Kalužnatosi,  i,  f,  die  Pfützigkeit.  Cf. 
Kalužatosf. 

Kalužnice,  die  EK'Usine,  rostl.  K.  křivo- 
klasa,  e.  coracana;  tokusa,  e.  tocussa.  Vz 
Rstp.  1727. 

Kaluinlk^a,  m.,  ilybius,  brouk.  K.  černý, 
i.  ater;  fupkovaný,  i.  guttiger;  hnédý,  i. 
uliginosus;  okénkovaný,  i.  fénestratoa;  polu- 
rudý,  i  subaeneus.  Kk.  Br.  58.,  59.  —  K., 
samota  u  Turnova.  —  K.,  u,  m.  ==^  kolos, 
Uiberschuh,  m.  Sm. 

Kalužuý,  hora  v  Karpatech.  Skd.  —  K. 
lázeň,  das  Schlammbad.   Nz.,  Kř.  45. 

Kalvurský,  vršek  u  Eisensteiou.  Čecby 
I.  16. 


Kalvilka  —  Kámen. 
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Kalvilka,  y,  f.  ^^  řehtáč,  der  Hippen- 
apfel. Sm. 

Kalvín,  K,  m ,  os.  jm.  1874.  Hns.,  Sbn. 
909.  —  K.  Šnhaju  kalvine,  radí  sa  vidime, 
pre  niiie  dve  viery  rozfaC  sa  masime.  Sb. 
8l.  P8.  il.  1.  34. 

Kalvína,  y,  f.  =  jablko.  Hor.  Brt. 

Kalvlnéiti,  i),  en,  eni,  kalviiiitiren.  Batt- 
kay  44. 

Kalvinéti,  öl,  éui,  kalvíoisch  werden,  om. 

Kalvy,  pole  n  Čelccbovic  na  Mor.  Fk. 

Kaly,  samota  u  Vltavotýna;  Kall,  ved 
u  Pecky.  Blk.  KUk.  1331. 

Kalý.  Kalé  fiatotvo  (pěkné),  činy  (dobré). 
Us.  Korz.  Ty  véci  jsou  kaly  (dobré).  Ua. 
Vor. 

Kalyhraehova  Lidm.    Blk.  Kfsk.  1258. 

Kalze,  sam.  a  Volyně. 

1.  Kam.  Jdu,  upadnu  a  bonbony  letí 
{z  ruky)  kam  který,  naeb  allen  Seiten,  üa 
Vk.  Kam  na  Zlínsku  a  jinde  na  Mor.  ne- 
znají, místo  něho  uživaji  kde.  Kde  ídeS?  Já 
iieidu  nikde.  Brt.,  Ktk.,  Neor.  Ona  plaée  a 
nMrfká  kam  dál  věc  (»»  čím  dále  tim  více). 
Místy  na  jihovýcb.  Mor.  Brt.  D.  173. 

2.  Kam,  u,  m.  =  drahokam.  Cch.  Meh. 
6S 

Kám  —  chám^  chán^  zastr.  Anth.  I.  3.  vd. 
XXXVI. 

Kamaclt,  u,  m.  ==  slitina  idesa  q  niklu 
(v  ielťz.  meteorech).  Osv.  V.  7.,  8ta  Zem. 
255. 

Kamalk,  a,  m.  »  háfovna  u  Kutné  Hory. 

Kamala  »  pouzdra  plodu  rustliny  rot- 
tlera  tinctoria,  lék  proti  hlistúm.  Vz  Slov. 
zdrav. 

Kamaraderle,  e,  f.  «=  kamarádsM.  Dk., 
Rjňk. 

Kamaret,  a,  m.,  os.  jm.   Arch.  I.  222. 

Kiimar)t,  a,  m.,  os.  jm.  ^  K.  Jos.  Vlaat, 
kuéz  a  básník,  1797.— 1833.  Vz  Tf.  H.  1. 
3.  vyd.  10  L,  106.,  111.,  126.,  172.,  Back. 
Pism.  1.  780.  a  násl.,  lib.  Křísit.  251.-279., 
áb.  Dj.  ř.  2.  vd.  265.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  577., 
Pyp.  K.  II.  540.,  Zl.  Jt^.  197.,  293.,  Baék. 
Př.  136.,  141.,  Rk.  ál,  Ukaž.  101.,  S.  N.  — 
K.  řVant  Dohrom,  děkan,  nar.  1812.  Vz 
Rk.  SI.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vyd.  255.,  Jg.  H.  I. 
2.  vd.  577.  -^  K.  3  Hovln  Jan.  Blk.  Ktsk. 
1331,  S.  N.  -  K'Vé  z  Bocin.  Vz  S.  N. 

Kama«,  a,  m.  »  přUúouflý  éloviky  ni 
čemu,  lump,  dorostlý  pusty  chlapík,  pak 
c&bec  oýrosteky  ohnai,  sogan,  lamoš  (na- 
dávka). Mor.  a  Slov.  Sb.  si.  ps.  I.  116.,  Té., 
Vek.,  Brt  U.  221.,  Dbá.  Obyč.  44..  Ssk.  — 
K.,  os.  jm.  Vek. 

Kamaaisko,  a,  n.  ~  veliký  n.  ohyzdný 
kamas,  Bern. 

Kamadť.  Si.  P.  573.  Už  natáhl  k.  (umřel). 
Us.  Slm.  —  Slov.  kamcMa.  Loos. 

Sjímba  »  dúlekj  do  kterého  při  hře  bi>by 
šoupají.  U  Nov.  Bydž.  Kšf. 

Kambaia.  Vz  Schd.  II.  500,  KP.  111. 
378.,  Brro.  IH.  3.  200 ,  203.,  204.  —  K  = 
k<Mmbalovitý  svah  Nz.  Ik. 

KambaloTitý  sval  =»  lýtkový,  sol.ieus, 
die  Schollenmuskel.  Nz.  Ik. 

Kamberk,  a,  m.,  Knmberg^,  městečko 
n  Ml.  Vožlee.  O  Kamberských  hulvátech  a 
o  k-ské  troube  mraky  rozbánéjici  vz  v  Sbtk. 


Krát.  h.  49.  Kamberiti  a  Vožičtí  dostávají 
deité  obyčejné  od  Milčína  a  když  prší,  do« 
mnívaji  se,  že  Milčinfití  délají  pakosf  (ne- 
zbednost) a  na  né  cákají,  že  prý  zas  ti 
cákalové  spustili.  Vz  Sbtk.  Krát.  h.  71.  Of. 
Sdl.  Hr.  IV.  370,  S.  N. 

Kambovka,  y,  f ,  les  n  Slechtina.    Pk. 

S[ambrleká  soustava,  Kambrisches  Sy- 
stem. Nz. 

Kaméadka.  Vz  Vega  II.  338.,  S.  N. 

Kamdlar  »  kam  dále,  iim  dál.  A  k. 
víacej  tratil  chuf.  Slov.  Zátur.  Nápr.  21. 

Kamdřle,  n.,  bylina,  teucríum  chamae- 
drya?,  z  řec.  x^'^ß^oUSovi,  ožanka  nízká.  Mz. 
v  List.  filol.  Vlil.  42. 

Kame-a,  e,  n.  je,  f.  <»  drahokam,  na 
némž  vypuklé  okrasy  vyřezány  jsou.  kyt. 
1879,  14.,  ttk.,  KP.  111.  206. 

Kámed,  u,  m.,  das  Schielmharz.  Šm. 

KjimeJ,  e,  m.  »  kamýk,  Šm. 

Kamejrký  z  Lstiboře.  Blk.  Kfsk.  1331., 
S.  N. 

Kamejk,  vz  Kamýk.  —  K ,  os.  jm.  Blk. 
Kfsk.  1331.,  S.  N. 

^  Kamejka,  die  Vogelbirse.  Vz  Slb.  365., 
Cl.  Kv.  227.,  Schd.  II.  290.,  Rstp.  1114., 
Mllr.  62.,  Rose.  133. 

KameJAek,  Ska,  m.,  os.  jm.  Pk.  Npj.  87, 

Kameia,  y,  f,  das  Kameelhaar.  Šm. 

Kamelle,  die  Kamelie.  Cf.  Schd.  11.  296., 
Roso.  148.  K.  tnpolistá,  c.  sasangna.  Ves. 
IV.  50.  K.  jest  z  Japonska.  První  ji  poznal 
mor.  jesuiU  a  lékárník  Jiří  J.  Kamel  r.  1693. 
Do  Europy  přivezli  ji  první  Spanělové  do 
Madrida  1738.  R.  1745.  dostala  se  do  Upsaly, 
r.  1808.  do  Francie  a  odtamtud  do  Némec 
a  k  nám.  Vz  Nár.  Listy  1887.  č.  340.,  kde 
popis  dle  Vesmíru. 

Kamellovity,  kameliensrtíg.  Pdl. 

Kamel  ka  »  kamelie. 

Kamelopard,  a,  m.  =  iiraffa,  dle  Girafie, 
souhvézdí   Nz. 

KameloF,  u,  m.  ^  kameia.  ám. 

Kamelot,  u,  m  »  haraš,  příze  ze  srsti 
kozla  autorského,  jemná.  Vz  8.  N. 

Kámen.  Dle  Bž.  90.  i  v  sing,  také  dle 
Strom:  kámen,  gt.  -ne  a  -nu  (-na),  dat.  -ni 
a  -nu  atd.  Vz  tam  více  také  o  duálu  (str. 
91.).  Of.  Mkl.  Etym.  1 10.  K.  vápenný,  MV. 
vřídelni  (NA.  500.,  501.),  chřesti vý,  křesaci 
(pazourek),  paprskovitý  (aktinoHth),  Bř.  N. 
133.,  130.,  156.,  174.,  amazonský,  Bř.  N. 
181 ,  Schd.  11.  44.,  NA.  V.  507..  zubní,  Us. 
Pdl..  Druidů,  Posp.,  médéný  (KP.  IV.  143.), 
krajní,  nádobný,  mésfčkový,  sluneéní,  bute- 
lovy,  NA.  IV.  167.,  182.,  V.  504-,  505.,  507., 
1126.,  514.,  krvcí.  Deek-,  kotlový  éi  ko- 
telní (přívara,  Kessel-,  Kram.  S  ov.),  rovný, 
hladký,  Sp ,  Smr.  19.,  Hrm.  23.,  Schd.  1. 
333.),  vinný  (cremor  tartari:  v.  k.  bora- 
xový, cremor  tartari  boraxaťus;  v.  k.  roz- 
pustný, c.  t.  solubilís),  N^.,  skytský,  KP. 
I.  97.,  dlažebný,  žtérkový,  divoký  (břidlice 
křemencová):  kilometrový,  profilový,  ná- 
mezní  (u  dráhv),  Zpr.  arch.  Vílí.  23,  93., 
polní,  lithogiafický,  Schd.  II.  44.,  119.,  sbí- 
raný, LOse-,  křemenitý,  Kiesel-,  místní, 
Orts-,  SI.  les.,  rozpukaný,  vydrcený,  vrsť 
vový,  zvétralý,  svitný,  Leucht-.  skalní,  Krč. 
G.   179.,   ku   třeni  barev^    WÍd.,    strojený 
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(umělÝ  pískovec,  na  mlýnské  kameny),  S.  N. 
XI.  467.,  468.,  (kamínek)  hlasovací,  zasta- 
vovací  (na  řec.  lodécb,  Ankerstein),  Lpř., 
ochranný  na  silnici,  cestařský,  Us.,  vialkový 
(povlečený  plstivkoa  vialkovou).  Rstp.  1988. 
K-ny  mužské  a  ženské,  Mann<,  Mädelsteine, 
v  Krkonoších.  Sté.  Zem.  687.  K.  arménský, 
mudrců,  průbóřský,  vitriolový.  KP.  IV.  696., 
9.,  232.,  259.,  609.  K.  mlýnský  u  Římanův. 
Vlák.  92  K.  moudrosti  také  v  Kram.  Slov. 
K  hromový,  krevní,  křtící,  Mllr.  58.,  led- 
vinkový, pekelný,  vejrový,  židovský.  Ib. 
59.  Ty  máS  dobrý  k.  (Štěstí,  něéí  přízeň. 
Dle  pověry  některé  kameny  zasazené  v  pr- 
stenech přinášely  štěstí  a  chránily  od  ne- 
moci). Črn.  7.  Chudá,  jak  ten  k.  při  cestě, 
áml.  Buďte  nebnutelní  jako  k.  Anth.  I.  3. 
vd.  7.  Byl  to  hoch  jako  z  kamene  vyrostlý. 
Mtc.  1.  1880.  Kameň  na  vodu  (jako  kdyby 
hodil  =  mlč  o  tom).  Val.  Vek.  Dal  na  to 
k.  (zapomenul  na  to);  Slíbil  mi  staré  šaty, 
ale  dal  na  slib  k.  U  Žamb.  Dbv.  To  je  jak 
na  horký  k.  (říkají,  když  kdo  mnoho  ně- 
čeho povydá).  U  Olom.  Sd.  Raději  k.  okolo 
hrdla.  8k.  Začali  medzi  sebou  kameň  duf 
(na  úklady  pomýšleti).  Sb.  si.  ps.  I.  98. 
Kameň  mu  do  očí.  ib.  I.  115.  Vím  ja  jednu 
hospoda,  je  z  kamena  bramoru;  Kamenu, 
kamenu,  téžko  srdcu  mému;  Těžký,  těžký 
kameň  mlénský,  ješče  těžši  stav  manželský, 
kameň  mlénský  se  omele,  a  stav  manželský 
nerozvede.  SS.  P.  177.,  249.,  479.  Cř.  Mlynář. 
Kdo  bližnímu  klade  kameň  k  úpadku  pod 
nohy,  sám  svú  nohu  na  kamení  obrážá 
ubohý.  Golč.  11.  204.  Trpě  mnoho  i  kámen 
praskne.  Us.  Bž.,  Hkš.  I  k.,  když  na  jednom 
místé  leží,  obroste  (člověku,  je-li  na  jednom 
místé  dlouho,  dobře  se  vede).  Us.  Vek.  K. 
se  mechem  neobalí,  jenž  se  často  z  místa 
valí.  Sv.  ruk.  149.  K.  z  ruky  a  slovo  z  úst 
nevrátí  se.  Us.  Bž.  —  K.  *=  břidlice.  Ta 
střecha  je  kamenem  krytá.  Us.  Kamínkem 
na  tabulce  psáti.  Us.  —  K=  kamení.  To 
je  drobný  k.  Brt.  —  K  =  česká  táhá  Pře- 
mysla OcMkarn  z  r.  1268.,  váží  20  «r.,  půl 
kamene  10  &,  Ve  Slez.  lid  posud  tak  počítá. 
Šd.  K.  loje.  NB.  Tč.  149.  Bž  87.  má:  deset 
kámen  (gt.  ^«nom.  sg.).  —  K.  v  tele  K-ny 
žlučné.  Schd.  II  354.  K.  v  měchýři:  pa- 
tradlo,  kleště,  lžička,  cévka,  kladivo,  ky- 
reta,  stříkačka,  lithotriptor  na  k  ;  Řez  na 
k.,  der  ^teinschnirt;  Stonati  kamenem;  k. 
rozdrtiti.  Nz.  Ik ,  Kžk.  Por.  224.  Ct.  Šipek, 
Slov.  zdrav.  K.  ledvinový,  plicní,  slinný, 
slzný,  střevní,  zubní,  žluční.  Vz  Slov.  zdrav., 
Cs.  Ik  1.  114.,  184.,  212,  298.,  III.  274., 
363.,  409.,  IV.  77.,  393.,  V.  17.,  100.,  125., 
175.,  266.,  381.,  390.,  VI.  68 ,  243.,  326.,  VI. 
22.,  170,  179.,  221.,  22K.,  IX.  13.,  81.,  401., 
X.  54.,  96.,  160.,  255.  -  K.  -=  silná  kolika, 
bolesti  v  živote  zaražením  větrů  povstalé. 
V  Krkonš.  Kram.  Slov.  —  Červený  Kámen, 
vrch  u  BranovH  v  Křivoklátbkii.  Jsťk.  — 
K.  =  hrad  u  Pi vonic.  Stein.  D.  01.  687.; 
méstečko  u  Pacova;  Steindorf,  ves  v  Clio- 
těbořsku;  K.  Nový  a  Starý,  Neu-,  .AltSfein- 
dorf,  osada  a  ves  u  Jihlavy.  PL.^  Blk.  Kf.>k 
1331 ,  Sdl.  Hr.  III.  80.,  IV.  370.,  S.  N.,  Rk. 
SI.;  K,  královský,  Königsstein  v  Sasku.  Pal. 
Rdh.  II.  411.    Od  Kne   Konrád   a  jiní^   vz 


Tk.  I.  610.  -  Na  Kameni.  Tk.  IL  280.  Od 
Kamene  Mik.  a  j.  Tk.  II.  538.,  V.  244.  — 
Z  Kne,  Sdl.  Hr.  V.  152. 

Kamenáé  =»  ořech  malý  s  tvriou  a  tlnstau 
skořápkou.  Rstp.  1387.  —  K.  =  druh  salátu. 
Dlj.  21.  —  K.  =«  tordý  slad,  KP.  V.  224., 
266.  —  K.  (kameňák)  ^  holub  tmavé  sivý. 
Jmt.  —  K.,  líthocharis,  brouk.  K.  éerno- 
hlavý,  1.  melanocephala.  Kk.  Br.  100.  — 
K.  =  druh  piva  nazvaný  tak  od  zahřívání 
rmutu  ve  vystírací  kádi  rozpálenými  ka- 
meny, das  Steiuhier.  Dch.  —  K.  =  druh 
vina.  Včk. 

Kameaaéka,  y,  f.  ==  brusnice  obecná, 
kyselka,  vaccinium  vitis  idaea,  der  Preisel- 
beerstrauch. SI.  les 

Kameňák,  vz  Kamenáč,  Slb.  XLII.  — 
K.  =  plavec  vosici  po  Vltavě  kamení,  SI.  les. 

Kameňany,  dle  Dolany,  mist.  jm.  na 
Slov.  Phld.  II.  21.,  V.  190. 

Kamenářéik,  a,  m.,  der  Steinschneider- 
bursche. Šm. 

Kamenárky,  pl.,  f .  =^  skály  u  Zaiové 
na  Val.  Meziři<áku.  Vek. 

Kamenatost,  i,  f.,  steinige  Beschaffen- 
heit. Srn. 

Kamenco,  a,  n.  =»  kamenec,  řečiété.  Di 
na  k.  a  máchej.  Brt.  D.  221. 

Kňmeueo^atoaifkamencovitosť,  i,  f.,  die 
Alaunartigkeit.  Srn. 

KameucoYitý.  —  K.  pole  =  kamenci 
(řičišti)  ujaté.  LaS.  Tč. 

KamencoTý,  vz  Kamenec. 

Kamenci,  n.  =  drobné  kamení,  Štěrk,  Na 
Hané,  na  Val.  Bkř.,  Vek.,  Wrch.  Také  slov. 
Sak.  2e  sa  hněď  ena  fažká  lada  rozpukla 
a  z  něj  sa  samo  kamencia  vyrúiilo.  Dbá. 
SI.  pov.  VII.  24.  Co  to  ryčí  po  k?  Utíkajů 
z  pekla  Němci.  Km.  1886.  636. 

Kameoec.  Vz  Bř.  N.  120.,  121.,  Scbd. 
II.  40,  KP.  III.  64.,  Štk.  Poč.  608.,  Scbd. 
1.  337.,  338.,  347.,  KP.  IV.  720.,  Kram.  Slov., 
Slov.  zdrav.,  Mllr.  11.,  Rk  SI.  Usně  činná 
z  k-nce,  weissgaares  Leder;  Z  k-ce  vydě- 
lati, weissgerbeii ;  Činnosf  z  kamence,  die 
Welssgare.  Šp.  Otravy  kamencem.  Vz  Pele 
449.  —  K.  =^  hrad,  kroupy,  sutky.  K.  pobil 
role  a  vinice.  Slov.  let.  II.  66.  K.  je  v  obU- 
koch  zamrznutý  dáiď,  ktorý  vo  vaéšich 
lebo  menších  kryžkách  dolu  padá.  Hdž. 
Čít.  156.  —  K.--=  místo  plné  kamení,  der 
Steinplatz.  V«l.  Vek.  U  MUtka.  Skd.  — 
K.^='řečisko  (řečiště)  kamenité,  říÓní  itěrk. 
Mor.  Brt.,  Tč.  Cf  Kamencovitý,  Kamenco. 
—  K.  =  kamenicky,  brusničky,  keř  malý 
8  červenými  jahůdkami  v  páde  písčité  ro- 
stoucí. Kudy  ji  nesli  mládenci,  tam  j^on 
vyrostly  kamenci.  Obzor  1885.  197.  —  R, 
myslivna  u  Clilumce  n.  Cidl.,  sam.  a  Tur- 
nova; Knmenetz,  dvAr  u  Hranice  na  Mor., 
sam.  u  Holic  a  u  Rokycan;  Stegreifen,  ves 
v  Poličku;  Weissgrfin,  ves  u  Kokycan;  K, 
Nový  a  Starý,  Neu-,  Alt- Steindorf,  vsi  u  Po- 
ličky; Stein,  mě.  u  Kremže  v  Rakonsich; 
Stein  am  Auger,  mě.  v  Uber.  PL.,  Sb.  D. 
ř.  I.  42.,  Tk.  I.  46.,  508.,  V.  48.,  VII.  413., 
Rk.  SI.,  S.  N.,  Blk.  Kfsk.  1331.,  Sdl.  Hr. 
I.  1251.  —  K,  08.  jm.  Tk.  IV.  729.,  V. 
137.,  Sdl.  Hr.  II.  150.,  162.  —  V  cl.  tomto 
oprav:  kamencové  modřidlo  v:  k.  mařidlo. 
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Kameneeký.  K.  opat.  župa.  Tk.  I.  250., 
77. 

Kamenečka,  v,  f.  =^  ky?Hinka,  die  Preisel- 
beere. Škd.  Vz  Kamenec. 

Kameneékový.  K.  mosaika,  die  Stein- 
mosaik.  KoU.  St.  X. 

Kameneénatý,  alaanbaltig.  Šm. 

Kameneéný.  K.  břidlice.  NA.  V.  562. 

Kameněti,  ěl,  ěoi,  zu  Stein  werden. 

Kameui  stavebné,  KP.  III.  9.,  melafyrové, 
Krč.  ti.  654.,  zrnové,  Půb.  I.  363.,  pAvodu 
mecbanického  (klastické,  úlomkové).  Krč. 
48.  Tam  je  konec  cbleba  »  počátek  k.  (ne- 
úrodný kraj).  Val.  Vek.  Už  som  fa,  moj 
milý,-  na  veky  odpásla,  uŽ  som  ťa  odpásla, 
kamenie  mi  srdce.  Koll.  Zp.  I.  160.  —  K., 
ves  a  Hodkovic,  Bik.  Kfsk.  817.;  samota 
u  Vltavotýna-,  hora  u  Rosovic  v  Příbr.  KrČ. 

Kamenice  »  zděný  dam^  chalupa.  Ku- 
pila se  (si)  zámek  i  k-ce ;  Tancovaly  v  ma- 
lovanej  k-ci.  Sá.  P.  424.,  409.  —  K.= 
gmije.  Slov.  Ssk.  —  K.  =  lom  kamene. 
Ü  Hooova.  Rgl.  —  IC.,  Kamenitz,  městečko 
v  Jiblavhku,  vsi  u  Čimelic,  u  Sedlčan,  u  Ji- 
čína, u  DobruSky,  u  Ném.  Brodu,  u  Jílového, 
nčkolik  douikúv  u  Sobotky,  myslivna  u  Plas; 
Kamenz,  ves  u  Opavy;  Kamnitz,  vsi  u  Zá- 
kup a  Chabařovic;  K.  Ceaká,  Böbm.KMm- 
nitz,  mé.  v  Děčínbku;  K.  Dol^ni,  Nieder- 
Kamnitz,  ves  u  České  Kamenice ;  K.  Dolníy 
Uuter-Kamenzen,  ves  u  Staňkova;  K.  Ho- 
fejšiy  Ober-Kumnitz,  ves  u  České  Kamenice; 
K.  Homi,  Ober-Kamenzen,  ves  u  Staňkova 
(u  tom,  jhk  tam  nadívají  jitrnice,  vz  v  Sbtk. 
Krát.  b.  49.);  Ober-Kamnitz,  ves  u  Zlonic; 
K.  Horská,  Kamenitz  im  Gebirge,  ves  u  Že- 
lezného Brodu;  K.  Pustá,  WÜ;}i kamenitz, 
ves  u  Richmburaa;  K.  Srbská,  Windisch- 
Kamnitz,  ves  u  České  Kamenice;  K.  Tr- 
hooáf  Trbow-Kamenitz,  mésteČko  u  Nasa- 
vrk;  K,  o  kr^ji,  Kamenitz  im  Lande,  ves 
u  Mnicb.  Hradiáté ;  iC.,  Elamenitz  an  der 
Linde,  mÖ.  v  Pelhřimovsku.  PL.,  Blk.  Kfdk 
1331.,    Sdl.  Hr.  I.  254.,   II    277.,    III.  303., 

IV.  H70.,  V.  361.,  S.  N.,  Tk.  1.  47.,  156  , 
^,  63«.,  111.  83.,  443,  IV.  729.,  V.  214., 
..I.  2ü9.,  VU.  212.;  Tk.  Ž.  222.,  Tf.  Odp. 
^88.,   Kk.  SI.  —  K ,  louka  u  Kojetína,  les 

Buhdauče,  Pk.;  říčka,  vzniká  u  Snéžníku. 

Kamenický.  K.  bratrstva.  Vz  KP  I. 
ISu.  —  K.  Jfrant,  Vz  Vacťk.  —  K.  Vit. 
Vz  Marcbio.  S.  N.  —  K,  Dan.,  knihtibkař. 
t  1711.  Vz  Jir.  Ruk.  L  332.  -  iC.  z  Viti- 
névsi.    Blk.  Kfsk.  1331.,   Sdl.  Hr.  II.  159., 

V.  362.,  b.  N. 

KameniČauy,  vesnička  nad  Vábem  na 
Slov.  Sd. 

KameniČek,  Čka,  m.,  os.  jm. 

Kamenická,  y,  f.  ==  kamenečka.  —  K., 
néuj  Kamťniček,  ves  u  Hlinaka;  Kamenitzka, 
ves  v  Jihlavsku.  PU,  Tk.  111.  36.,  Sdl.  Ur. 
1.  254. 

Kamenicko,  a,  n.,  dvůr  u  Pelhřimova. 

Kameničit*  y,  ném.  Kameniček,  ves  u  Na- 
8a\ik.  Blk.  Ktsk.  313.,  Rk.  SI. 

Kameuičná,  é,  f.,  ves  n  Žamberka.  Sdl. 
Hr.  11.  83.,  84.,  IV.  254.,  Kk.  SI. 

Kameník,  a,  m  =  černý  holub  mající 
hlavu  a  konec  křidel  bily.  U  Král.  Hradce. 
Kit.  —  K.,  08.  jm.  Blk.  Kfsk.  1054. 


Kamenina.  Vz  Šfk.  Poč.  300..  Schd.  II. 
340.,  KP.  IV.  346.  -  K.  -  skalní  hřeben 
nad  Chyňavou.  Krč. 

Kameninář,  e,  m.,  der  Steingutarbeiter. 
Šm. 

Kameninový.  K.  nádoba.  Vz  Kamenina. 
Ü8.  Pdl. 

Kaipeuisko,  a,  n.  ===>  nehezké  kameni. 

Kiímenifitý  ^  kamenitý ,  steinig.  K.  pole. 
Mor.  Tč.,  Brt.  D.  154. 

Kameništní  <=  na  kameništi  rostoucí. 
Rst.  424. 

Kamenití  se  =  kamenéti.  Láva  kameníc 
se  takové  tvrdosti  jako  mramor  dochází. 
PÍ.  II.  383. 

Kamenitý.  K.  lepenka  na  střechy,  Dach- 
Bteinpappe.  Dch. 

Kamenka.  Bř.  N.  228.,  Schd.  IL  29.,  I. 
301.  —  K.^klikva  drobnoplodá,  Šoravina, 
zeromnay  oxycoccus  palustris,  rostl.  Vz 
Kstp.  985.  —  K.  »  drobná  tvrdá  hruška. 
Před  tímto  domem  hruška  k.,  je  tu  švarná 
panenkn.  Sš.  P.  762.  —  K.,  sam.  u  Kou- 
řimě ;  Kamitz,  ves  n  Oder.  —  K,  role  u  Zlína. 
Pk. 

z  Kamenka  Mik ,  prof.,  f  1617.  Jg.  H. 
I.  2.  vd.  577. 

Kamenko,  a,  n.  =  jalová  čásf  v  křehoté 
granátonosné.  Us.  Zhlk. 

Kaméukomalba,  y,  f.,  Mosaik.  Dch. 

Kamenmost,  vz  Kamenomost 

Kamenná,  é,  f.,  horský  hřeben  v  Pa- 
drfsku,  Kór. ;  role  u  Pivonic.  Pk.  —  K, 
Bergersílorf,  ves  u  Polné;  Steine,  ves  u  Zá- 
břehu; Krmena,  vsi  u  Třebíče,  u  Volyné 
a  u  Přeštic.  PL ,  Bik.  Kf<>k.  933.,  Sdl.  Hr. 
111   88.,  245. 

Kamenné,  ého,  n.,  něm.  Kamena,  ves 
u  Mi  li  na. 

Kamennost.  i,  f.,  die  Steinigkeit.  Skal 
tuhá  k.  Kká.  K  si.  j.  101. 

Kamenný.  Št.  Kn.  á.  26.  K.  sůl,  vz  KP. 
HL  167.,  Bř  N.  241.,  Mllr.  92.,  olej,  Mllr. 
73.,  S.  N.,  KP.  111.  143,  zbraiié,  KP.  L  47., 
prška,  Osv.  V.  4.,  žíla,  Uř.  28,  tvrz,  Sdl. 
Hr.  1.  44.,  zboží,  vz  Kamenina,  Mour.,  lavice, 
Dch.,  sádlo,  laj.  tuk,  Mllr.  62 ,  uhlí,  ib.  28., 
62.,  S.  N.,  drtídio.  Ve,  búti  (v  kameni  vzý- 
vaný. Sb.  »\.  ps.  1.  114.  K.  malba  římská 
a  řec.  VlSk.  lOO.  —  K.  =  tv^rdý.  K.  slad. 
Zpr.  arch.  VIL  30.  —  K  rňže  =  netřesk, 
sedům  roseum.  Némc.  —  K.  =  t7  kameni. 
K.  rytí.  01.  ex.  35.  33.  —  K.  -«=  kamene. 
K.  lučeni,  ictus  lapidis.  01.  súdc.  20.  16., 
Ulis  IIL  225.  K.  tesač.  01  2.  Esd.  4.  19. 
Tesání  k.  Gb.  v  List.  filol.  1886.  376.  — 
K ,  hájovna  u  Tábora;  K.  Hora,  K>»mena- 
hora,  ves  u  Manetina,  Tk.  II.  273.,  111.  649., 
IV.  729.,  VI.  349.,  VU.  413  ;  Tk.  Ž  222., 
Blk.  Kfdk,  1313.,  S.  N.,  Rk.  SI.;  K.  Horka, 
Hermdorf,  ves  u  Litomyšle;  Mähr -Hermers- 
dorf,  ves  u  Svitavy :  K.  Voda,  Steiuwaaser, 
ves  u  Mostu,  Blk.  Kf-k.  1331.;  K.  Vrata, 
Kamenavrata,  sam.  u  Jílového;  K.  Mlýny, 
mlýn  u. Želez.  Brodu;  K.  Dvůr,  sam.  u  Do- 
bříše; dvAr  u  Bechyné;  K.  Mlýn,  mlýn 
,  u  Votic;  K.  Jlfo^ř,  Kamenomost,  ves  uVel- 
;  var;  Steinbruch,  ves  u  Čáslavě  (Tk.  I.  610., 
!Rkk.  72.);  K.  Ovčín,  ovčárna  u  Bechyné; 
I  K.  PHvoz,  SteinQberfuhr,   ves  u  Jílového ; 
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Kamenný  —  Kamoliti. 


K'  Újezdy  SteÍDHUJezd,  ves  u  Stodii  (n  ta- 
mějSicb  jedlicích  vz  ▼  Sbtk.  Krát.  h.  83.). 
PL.,  Ek.  SI. 

Kamenoéinný«  petrificans.  Sm. 

Kamenodrol,  u,  m.,  der  Lithoklast.  Sm. 

Kanienomet,  u,  m.  =»  baUista,  Cf.  Vlik. 
469. 

Kamenometee,  tce,  m.,  der  Stein  werf  er. 
Lpř. 

Kamenometný,  steinwerfend.   Sm. 

Kamenomost,  u,  m.,  vz  Kamenný. 

Kamen  ope  vný,  ateinfest.  Lpř. 

Kamenopisna,  y,  f.,  die  Steindruckerei. 
Šm.,  Loos. 

Kamenoplsuý  vápenec.  Bř.  N.  13  i.,  NA. 
V.  642. 

Kamenopuduý,  ateintreibend.  K.  pro- 
středek. S.  N.  X.  113. 

Kameuo^zba,  y,  f.,  das  Steinschneiden. 
S.  N.  V.  1063.,  NA.  I.  22.,  Ssk. 

Kamenorys,  a,  m.  »»  kamenapis.  ám. 

Kamenorytec,   tce,   m.  »  kamenopisee. 

Kamenosek,  a,  m ,  der  Steinhauer.  Rk. 

Kamenosolný  (triasový)  útvar.  Bř.  N. 
262. 

Kamenotisk.  Vz  KP.  L  389.,  402.,  IV. 
642^  Kram.  Slov.,  Kk.  SI. 

luimenotiskařský,  lithographisch.  K. 
úfltav,  práce.  Us.  Pdl. 

Kamenotiskový,  lithographisch.  K.  po- 
dobizna, KoU.  111.  438.,  nápis.    S£  lil.  99. 

Ktímenotíi^téni ^^kamenotiskový.  K.  po- 
dobizna. Koll.  ill.  431. 

Kamenotlaé,  e,  f.,  der  Steindruck.  Slov 
Ssk.,  Loos. 

Kamenotvomý,  steinbildeud.  Dch. 

Kamenouhelný.  K.  útvar,  KP.  111.  42., 
Krč.  a.  567.,  Bř.  N.  258 ,  pískovec,  Bř.  N. 
246.,  plyn,  Nz.,  Mj  36.,  olej,  Nz.,  kafr,  Prm. 
IV.  137.,  doba.  Sté.  Zem.  697.,  KP.  IIL  121., 
smola.  J.  Sedláček. 

Kamenouhli,  n.,  die  Steinkohle.  Rk. 

KamenoTaika,  y,  f.,  die  Steinigerin. 
Bern. 

Kamenovatěl,  e,  m.,  der  Steiniger.  Sm. 

Kamcnovatý  ^jako  kámen  tordý^  stein- 
hart. Rst.  424. 

Kamen  o  věda,  y,  f.,  die  Gesteinslehre. 
Dch. 

Kamenovitý,  steinicht,  steinartig.    Sm. 

Kamenovnik,  a,  m.  =^  kamenovatěl.  Šm., 
Bern. 

Kamenový,  Stein-.  K.  nápis  (na  kameni), 
MuB.  IbSO.  291.,  vrtadlo,  Steinbohrer,  la- 
madlo,  -brecher,  nůi.  Nz.  Ik. 

Kamenozpyt,  u,  m.,  die  Steinforschung. 
Kod. 

Kamenozpytec,  tce,  m.,  der  Steiufor- 
Bcber.  Kod. 

Kamensko,  a,  n.,  hájovna  n  Blovio.  Tk. 
lil.  35.,  44.,  Sdl.  Hr.  V.  274. 

Kamenský  Dviír  u  Kopidlna. 

Kamenůvka,  y.  f.  »  hruška.  Vz  Ka- 
menka. 

Kamera,  y,  f.,  die  Kammer,  ein  Amt. 
ám. 

Kameralista,  y,  f.  ^  úředník  komorní 
správy^  der  Kameralist,  Kameralbeamte.  J.  tr. 

Kameraini,  Kameral-.  K.  taxa,  sousuva, 
Sl.  les.,  ředitel.  Tč.  Cf.  S.  N. 


!     Kamerža,  e,  f.  «  hontina.  Val.  Vek. 

Kámeft,  mie,  m.,  os.  Jm.  Bik.  Kfsk.  1038. 

Kamfen,  u,  m.,  v  lučbé.  K.  éí  tereben  ^ 
silice  uhlovodíková.  S.  N.,  Sfk.  Poč.  581., 
Schd.  I.  404.,  S.  N.,  Rk.  Sl. 

Kamferen,  u,  m.,  dasEuimpherei},  ▼  Inčbé. 
Nz. 

Kamfolový,  Kamphol-.  K.  kyselina.  Nz. 

KamforamidoTý,  Kamphoramid-.  K.  ky- 
selina. Nz. 

Kamforan,  n,  m.  =  kafran,  kamphersanrea 
Salz.  Nz. 

Kamforový,  Kampher-.  K.  (kafrová)  ky- 
selina. Nz. 

Kambajekjka,  m.,  Grfinberg,  ves  n  Ko- 
lina. 

Kamich,  a,  m.,  palamedes,  der  Bastard- 
kranich.  Šm.  Vz  KamiS. 

Kamilka,  y,  f.  —  heřmánek.  Slb.  442. 

fijimilov,  a,  m.,  Kamilowes,  ves  u  Krá- 
lova Mostce. 

Kamilovský.  Sedí  jako  k.  soused  « 
mápodepřená  ústa.  U  V.  Hlněice.  Káf. 

Kamínek  pekelný.  Vz  Sfk.  Poč.  283., 
Schd.  1.  357.,  Kram.  Slov.,  S.  N.  K.  lep- 
Uvý,  Schd.  I.  322.,  KP.  iV.  411.,  S.  N., 
oční,  KP.  IV.  626. 

Kamínka,  pl.,  n.  »  malá  kamna. 

Kamínkomalba,  y,  t.,  Mosaik.  Slov. 
Loos. 

Kamionka,  y,  i.  =»=  nékolik  domkň  n  Tě- 
iína. 

Kamift,  e,  m.  »  psad  kamének^  der  Griffel. 
Schd.  II.  467.  Val.  Vek.  Cf.  Kamýček. 

Kamizolik,  u,  m.  «  kaftan.  Bern. 

Kamna  »  pec  sloužící  k  zahřívání  ně- 
jaké místností.  Vz  Kram.  Slov.,  Slov.  zdrav., 
Mkl.  Etym.  110.  K.  salonní,  cirkulační,  ven- 
tilační, regnlačnf,  naplfiovaci,  Zpr.  arch.  VIII. 
73.,  plynová,  KP.  L  218.,  vétmá,  spodiová, 
násypná,  podsypná,  us.,  Šachtová.  FQ11-. 
Zpr.  arch.  K.  řfmská  a  řec.  Vz  Vlik.  81., 
101.,  144.  K.  se  zbořila  (hospody no  slehla). 
Bdi.  Když  se  Bohu  líbí,  dá  i  za  kamny. 
Us.  Bž.  Kdo  ke  kamnftm  v  zimé  pospichá, 
v  nemocí  pak  tdžce  oddychá.  Sb.  uČ. 

KamnároTý,  Ofensetzer-.  K.  haznka.  Sdl. 
Hr.  ill.  103. 

Kamnec  «-  kamnovec,  Šm. 

Kamnéřka,  y,  f.,  die  Hafoerin.  Sm. 

Kamnička,  pl ,  n.,  vz  Kamna. 

Kamnik,  u,  m.  =«  kámen.  Slov.  Ssk. 

Kamnovee,  vz  Kamna.  Ty  roái  bruch 
jako  k.  (veliké).  Us.  Vek.  —  K.  »  vdiké 
tlusté  břicho.  Ten  má  k.  Cf.  Kačeňák.  Us. 
Vek.  —  K.  =  hrče  na  strome.    Slov.  Ssk. 

Kamnovitý,  ofenfOrmig.  Sm. 

Kamnový.  K.  teplo,  dle  Ofenwarme. 

Kamo  =»  kam.  Sv.  ruk.  An.  167.,  483., 
Mkl.  Etym.  151. 

Kamobýl,  u,  m.,  osteospermum,  die  Steiu- 
samenstaude.    Sm. 

Kamodrv,  n,  m.,  lithoxyla,  das  Stein- 
holz. Sm. 

^  Kamoklí,  n.,  osteocolla,  der  Steinwell. 
Sm. 

Kamokor,  u,  m.,  toddalia,  dle  Toddalie. 
K.  ostnatý,  t.  aculeata.  Vz  Rstp.  285. 

Kamoliti  se  a  kým  «>  knévoH  se.  Slov. 
Sak. 


Kamomii  —  Sana. 
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Kamomil,  uiékkýi.  K.  kaiažiii,  a.  Uca- 
strítf.  Vz  Dad.  38. 

Kamonin,  a,  m.,  Deutsch-Kahn,  ves  q  Cha- 
bařovic.  Vz  Pal.  Rdh.  II.  418.,  Chojno. 

Kamora,  y,  f.,  znak  v  pismě.  Vz  Sf. 
111.  196.  ^ 

Kamouhel,  hlu,  m.,  die  Brockkoble.  bm. 

Kamouii,  o,  m.,  vz  Komouň. 

Kamožilee,  Ice,  lo.,  litbozoon,  das  Stein- 
thier.  Šm. 

Kamožli  »  kamili.  Sv.  rok.  An.  697. 

Kamp  <»  vyvýšená  eemiy  výspa,  ostrov. 
Prk.  V  hom.  ^^  pevná  skála  visutá  jako 
klin  n.  ropouch.  BIř.  —  K-,  dr.  a  kazatel 
1472.  Jg.  H.  1.  2.  vyd.  577.  —  K.,  řeka 
dolnorak.  Vz  S.  N. 

Kampa.  K.  ostrov.  Tk.  I.  25.  —  K.  =» 
palaesira  na  míč.  Slov. 

Ejimpan-ua,  a,  m.  K.  Jan  z  Vodfian, 
prof.,  rřktor,  f  1622.  Vz  Jir.  Rok.  I.  383., 
Mns.  1884.  801.  —  K.  Jan  z  Kutné  Hory, 
knéz  podobojí,  1617.  Vz  ib.  -  JT.  Maty 
knéz  podobojí   Ib.  str.  334. 

Kampel,  plu,  m.  =^  éumpa.  Mor.  Brt. 
D.  221. 

Karapelik,  a,  m.  K.  Cyr.,  dr.  lék.,  nar. 
1806.  Vz  Šb.  Dj.  ř.  2.  vyd.  255 ,  Rk  SI , 
Back.  Písni.  I.  327.,  Jg,  H.  1.  2.  vd.  577., 
Ukaž.  101.,  S.  N. 

Kampefika.  Vz  Rstp.  448.,  Schd.  II.  54., 
I.  4'J3,  Kram.  Slov.,  8.  N. 

KampeSkoTati,  blan  tarben.  Dřeva  k. 
Prro.  IV.  153. 

Kampeftkový,  Blanholz*.  K  odvar,  ex- 
trakt, barva.  Šp. 

Kampovi,  n.,  die  Kämme,  v  hom.    Rk. 

Kamptulik-on,  a,  n.  »«  smiSenina  Spat- 
ných druhů  kauéukn  8  korkem,  který  od- 
padá při  déláni  zátek,  slouži  ka  pokrýváni 
podlah  atd.  Vz  S.  N. 

Kampylit,  u,  m.,  nerost,  fiř.  N.  191. 

Kamr&ele  »  amaréU. 

Kamrbol,  u,  m.  <»  haraš,  8m. ;  modrým 
lebo  červeným  hodbábom  alebo  jemnou  vl- 
nou povyňivané  dierky  pre  gombíčky  na 
mužských  náprsnikoch,  lajblíkoch.  Slov.  Rr. 
Sb.  Smrdí  k-lem  =■  nemá  peněz.  Ve  vých. 
Čecb.  Vék.  Nadi  srali  k.  (dostali  strach  a 
a  Gtekli).  V  Kunv.  Msk 

Kamrovee,  vce,  m.  K.  rytíř.  Tk.  IV. 
39U. 

Sjímsice«  kamsicef  e,  f,  die  Gemsziege. 
Srn. 

KamsiČnik,  u,  m.,  doronicum,  die  Gems- 
wurz. Srn. 

Kamsik.  Cf.  Schd.  II.  433,  KR  III.  347. 
To  Je  k.,  das  ist  ein  Feiner.  Škl. 

KamaikoloTee,  vce,  m.,  der  Gemsen- 
jäger, ám. 

Kamaikoroh,  n,  m.,  das  Gemsenhom. 
Sm. 

Sjímaikoatřeler.  Ice.  m. »  kamsikolovec 
8m. 

Slamtfešta,  y,  f.  Ustanovil  jsem  v  mém 
paláci  JežiSi  Kristovi  kostel  a  k-u  a  křti- 
dlnici.  15.  stol.  Mnč.  R.  81. 

Kaaiy.  Vz  List.  íilol.  1877.  292.  V  MV. 
nepravá  giossa.  Pa. 

fcamýeký.  K  skála,  Cechy  I.  80.,  župa. 
Tk.  1.  5i94. 


Kauiýéek,  čku,  m.  ^  kamiš.  Slez.  Sd., 
Brt.  D.  ~  K.  ^  katnének, 

Kamýéi,  n.  »-  drobné  kamení,  kleines 
Gestein.  U  Místka.  Mtl.,  Brt.  D. 

S[amýékoYatý,  grobkörnig.  Rk. 

Kamýékovity,  wie  kleine  Steinchen.  Rk. 

Kamýk,  u,  m.  =^  kamének.  Cf.  Mkl.  Etyra. 
110.  Dám  jemu  k.  stkvúcl  a  na  tom  k-ku 
jmě  napsáno  (calcnlus).  ZN.  •—  K.  «»  skal* 
natý  vrchy  der  Felsenberg.  SI.  les.  —  K., 
Kamaik,  mě.  u  Sedlčan,  vsi  u  Středokluk 
a  n  Litoměřic,  Kameník,  ves  u  Klatov; 
Kamiegl,  ves  u  Veseřic  (Bezdružic);  Ka- 
minken,  dvůr  u  Rokycan;  Wildberg,  ves 
a  Prachatic,  PL.;  Bergroichenstein,  osada 
v  Doln.  Rakousích  nedaleko  ěes.  hranic. 
Šb.  D.  ř.  I.  42.  -  Pal.  RUh.  1.  138.,  Tk. 
L  610.,  II.  399.,  III.  649.,  IV.  729.,  V.  244., 
Blk.  Kfsk.  389.,  227.,  816,  Sdl.  Hr.  22, 
S.  N.,  Rk.  SI.  —  K.,  08.  jm.  DjiI.  171.,  D. 
ol.  VIIL  40.,  Tk.  I.  479. 

Kamýkovitý.  K.  rostliny,  lithospermeae: 
ruménice,  voskovka,  hadinec,  plicník,  ka- 
mýka,  pomněnka. Vz  R^tp.  1101.,  IUI.  a  násl. 

Kamyň,  a,  m.  »»  kámen.  Las.  Tč. 

Kamyňoř,  a,  m.  =^  kamennik.   Laš.  Tě. 

Kamýfi^.  Vz  Rstp.  1732. 

Kamzice,  e,  f.  =  kamsiói  samice.  Vz 
Kamsice.  —  K.  «=  kanmiái  kuše,  das  Gemsen- 
teil;  kamgiéí  usne,  das  Gemsenleder.  Šp. 

Kamzíěe,  vz  Kamsik. 

Kamzici,  Gemsen-.  K.  kůže,  usně,  vz 
Kamzice;  antilopa,  Holub,  stezku.  Čch.  Ba. 
61.  —  K.  Hora  u  Prešpurku.  Pokr.  Pot. 
I.  53. 

Kamziéina,  y,  f.  ^=  kamsina. 

Kamzičuik,  die  Gemswnrzel.  K.  srdčitý, 
d.  pHrdalianclics.  Vz  Rstp.  915.,  SIb.  434., 
ČI.  Kv.  196. 

Kamzikolovec  =«  kamsikolovec. 

KamzíkOMtřelec  »  kamsikostřelec. 

Kamzíkový  koten  =^prha.  Mllr.  17.,  41. 

Kamzina,  y,  f,  vz  Kamzíkový.  —  K.  ==» 
kamgiči  maso.  Ús. 

Kamzový  =  kamzíkový.    K.  sádlo.   Db. 

Kamža,  e,  f.  =»  svrchní  kabátek.  Cf. 
Komže.  Slov.  Sak.,  Němc.   VIL  106. 

Kamžik,  a,  m.  =  kamzík.  LaS.  Tě. 

Kamžiti,  il,  en,  eui  =  volati.  Mladá 
liška  kamží  na  starou.  Us.  mysliv. 

Kamžkoli,  vz  Kam.  K.  poslefi  nás,  tam 
pöjdemy ;  KamžC  se  koli  bude  libiti,  aby  ěel, 
r.am  jdi.  Bu. 

Kana  galilejská  v  Dolní   Galilei.   Kram. 

Slov.,  a  N. 

Kana,  dje  Káca  =»  kán,  kané.  Slov.  a 
mor.  Ssk.  Čaká  ako  k  na  dážď  (vtáctvo  sa 
raz  usneslo  na  tom  vyěistiC  všecky  stud- 
ničky. Kdo  sa  tomu  zprotivil,  bola  jediné 
k.  TÝm  však  zbavila  se  práva  pif  ze  stud- 
uióiek  a  musí  ěukaf  jediné  na  dáždfovů 
vodu).  Zátur.  Nech  fa  k.  nauduje  (=»  tiech 
tě  vezme  ěert)l  U  Vsetína.  Vek.  A  ěi  ti 
daká  k.  v  podobě  Madonny  ukradla  sr- 
dieěko?  Ntr.  V.  134.  —  K.  =  podnapilosí, 
opicCy  der  Rausch.  Má  kanu;  přišel  s  kaňů 
domu;  vyspal  svú  kunu.  U  Uher.  Hrad. 
Tě.  Má  kanu  (opici  jak  trám).  Zliusky.  Brt. 
—  K.  =  lei.  To  se  ti  k.  povedla.  U  Nov, 
Bydž.  Kšf. 
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Kanaan  —  Kandik. 


Kanaan,  a,  m.  =  druhý  syn  Chamúv, 
po  ném  doBtala  jméDo  zemé  v  Palaestiiič. 
Kram.  Slov.,  S.  N. 

Kanaanský.  V  zemi  k  Anth.  I.  3.  vd.  7. 

Kaňáček,  Čka,  kaňáčlk,  u,  m.  =»  Hráček, 
Slov.  Bern. 

Kanadský  jelen,  cervas  canadeosis.  Bsm. 

I.  3.  151. 

Kanafaska,  y,  f.  »  kanafasová  sukni. 
Us.  Vlč.  —  K  «=  eimni  hruika  8  různoba- 
revnými podélnými  pruhy.  Mor.  Tr.  —  K.  ~ 
tanec,  1.  Čtyři  páry  uéini  kruh.  ProtějSi 
páry  jdou  na  protéjái  misto  a  zpět.  2.  Pán 
tanči  se  v&emi  damami  v  kole  a  po  každém 
tanci  jde  na  proiějái  místo  do  kfiže  a  zpét. 
3.  Yáechny  4  dámy  činí  totéž.  Na  Hané. 
Wrcli. 

Kanafasnlctvi,  n.,  die  Kanewassweberei. 
Pokr.  Pot,  11.  2b0. 

Kanafttsovč  mluviti  «=  českou  řeč  a  ně- 
meckou míchati.  U  N.  Bydž   Káf. 

Kaúák,  a,  m.,  os.  jm.  &ú.,  Tč.,  Vek.  — 
K.,  vz  K^ňáČtk. 

Kanal  vejčitý,  sklonitý.  Stát  př.  kn.  — 
K.  kulmy  =  Šachta  milířová,  der  Quendel- 
Bchacht.  SI.  les.  —  K.  zápalný  (u  pušky). 
NA.  111.  103.  —  K.  «=  vaUcý  hrnec.  Cce. 
Tké. 

Kanálik,  a,  .m.  »»  kanárek.    Slov.  Bern. 

Kanaiistaee,  e,  f ,  die  Kanalisation.    Us. 

Kaualisačui,  Kanal isations-.  K.  soustava 
splachovací,  Zpr.  arch.  Vlil.  24.,  kancelář. 
Us. 

Kanalisovati,  kanalisiren.  —  co:  ulici. 
Pdl. 

Kanálka,  y,  f.  «  silni  pálená  cihla  do 
kanálu,  btuková.  Bkř.,  Sand.  11.  9.,  Stát.  pr. 
kn.  18b3  116.  —  K.  (Fibkalka,  Waldsteioka), 
sam.  u  Vinohrad. 

Kanálnlk  »»  nočni  král. 

Kanálový.  K.  mříž.  Us.  Pdl. 

Kanauec.  V  z  Kstp.  1308. 

Kabauka,  y,  f.  =»  kokotice.  Mllr.  39. 

Kauapečka.  y,  ť. «»  kanape.  SI.  ps.  č.  21. 

Kanár.  Cť  Schd.  11.  445.,  Kram.  Slov., 
Rk.  81.    Divuký  k,  seriiius  cauarius.    Brm. 

II.  %1.    Püini  k.  (=  králíček)  vruoži.    Mor. 
Kanárek,   vz  Kanár.    —   K.  «  ztmak 

s  čeroenými  oky.  Mur.  Bkř. 

Kanářina,  y,  f.,  cananna,  die  Kanarine, 
roatl.  K.  zvonec,  c.  campanula.    Kstp.  969. 

Kauárnik,  der  Kanarienbaum.  K.  obecný, 
c.  cummune,  diobiioplodý,  c.  microcarpum; 
holemý,  c.  decumanum ;  bílý,  c.  album; 
manriťký,  c.  mauritianum.    Vz  Rstpu  342. 

Kanárovnik  »  kanámik,  Šai. 

Kanárovy.   K.   semeno.    Gť.  Kstp.  1722. 

Kanar»ký.  K.  tráva.  S.  N.  V.  956. 

Kauát»,  a,  m.  «=  pastýř  vepřů,  prasat, 
der  Sau-,  Schweinbirt.  Slov.  K.  pastier  oöi- 
paných.  Br.  Sb. 

Kanátika,  y,  f.,  die  Schweinhirtin.  Slov. 
Bern. 

Kanás§ký,  den  Schweinbirten  betreffend. 
Slov.  Bern. 

Kanásstvi,  n.,  die  Schweinhüterei.  Slov. 

Bern. 
Kanadka,  y,  f.,  vz  Kanach. 
Kanava,  y,  f.,  Kanavas.  Sp. 
Kauaz,  e,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  IX.  250. 


Kaneailrek,  rka,  m.  Přesil  té  k  nám  k. 
0  krátkéch  nožátkácb,  počal  sobě  vebírati 
v  těch  hezkécb  děvčátkách.  Si.  P.  6i5. 
(685.). 

Kancelář  prapomí,  brígádni,  setoinný, 
účetní  (účtárna),  plukovni,  vojenský  atd., 
Čsk.,  správní,  Verwaltun^s-,  notářská,  advo- 
kátní atd.  Us.  —  K.  =  Máchod.  Kde  tu  máte 
k.  ?  Jíti  na  k.,  do  k-ře.  Us.  Bdi.,  Brnt.,  Olv., 
Kfif.,  Gth. 

Kancelářné,  kancelářské,  ého,  n.  ^^kance- 
lářnký  poplatekf  die  Kanzleigebflhr.  Sp. 

Kancelářstvi,  n.,  das  Kanzleiwesen.  Mus. 
18h0  458. 

Kancelistský,  kancelistisch.  Šm. 

Kancellststvi,  n.,  die  KancelistODStelle. 
Šm. 

Kancellovatl  =  mřiikovati,  v  knihách 
a  v  účtech  přetrbati  na  způsob  mřížek.  Kh. 

Kanciou.  Cf.  Vor.  P.  li 3.,  S.  N. 

Kancionál  =»  sbírka  zpěvů  církevních 
s  notami.  V  z  Jlr.  Ruk.  1.  334..  Pyp  K.  II. 
354.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  691.  K  Sim.  Lomni- 
ckého. Listy  fílol.  IV.  211.,  248.  K-ly  bra- 
trské. Vz  ib.  a  KP.  I.  805.,  Mus.  1862.  24., 
95. 

Kancléř  čes.  Zř.  zem.  453.  K.  dvorský. 
Tk.  Ul.  11. 

Kancléřstvi  král.  čes.  Tk.  VI.  247. 

Kanrliřka,  y,  f.,  sam.  u  Smíchova. 

Kaucliřstvi.  Zř  zem.  691 

Kancnarlja,  e,  f.  »  kancelář.   Laš.   TČ. 

Kancojel,  kancojelen,  a,  m.,  axis,  fayela- 
phu8,  der  Gaugeshirscl*.  Šm.,  Rk.,  Brm.  I. 
3.  159. 

Kanček,  nečka,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  152., 
171. 

Kanéi  jelen,  cervns  porcinns.  Brm.  I.  3. 
159. 

Kanřik,  u,  m.  »  karabáé.  Us.  Kol.  ván.. 
Bor.  0(.  Kahduch. 

Kauéil,  a,  m.,  tra^ulns,  přežívavec,  Bmr. 
1.  3.  99 ,  javanisches  Moschusthiťr.    Sm. 

Kanéilovitý.  K.  přežívavci,  tragulidae. 
Brm.  L  3   99. 

Kanéina.  SS.  IL  126.  —  K.  » ikonce 
kůie,  die  Eber  haut.  Sp. 

Kanéo vina,  y,  f.,  nékolii:  domků  u  Richm- 
burka. 

Kanéuch.  Mkl.  Etym.  110. 

Kaniuka,  y,  f.  »  hmčuch.  K-kou  jn 
poéibáva.  Slov.  Chipk.  Sp.  94. 

Kandar^ký  z  Kandarské  Hory.  Blk.  Kfsk. 
1123. 

Kandelabry  římské.  Vz  VUk.  23.,  153., 
15». 

Kandia,  e,  f.,  samota  n  Plaňan;  osada 
u  Brna  a  u  Plaňan.  -  Býti  v  Kandii  » 
v  kaňi,  nesnázi.  U  N.  Bydž.  KSf. 

Kandidatura.  K-ru  přijati,  někomu  na- 
bídnouti. Us. 

Kandiduti  a  Sta  Theresia,  augustin.,  1777. 
Vz  Jir.  Ruk.  I.  334.  —  K.  Stxt,  knéz  pod 
oboií,  t  1594.  Ib.  str.  335. 

Kaudije,  e,  f.  ^  Kandia,  mlýn  n  Plaňan. 

Kandik,  erythroníum,  der  Hundszahn, 
rosri.  K.  europský,  e.  dens  canis.  Vz  Rstp. 
1594.,  ČI.  Kv.  121.,  Mllr.  44.,  Slb.  200.  — 
K.  «=  gvláétni  pokojík  vedU  ratejny  pro 
šafáře.  U  Bydž.  Mý. 


Kandis  —  Kantár. 
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Kandis  bílý,  žlatÝ,  běUvý,  hnědý.  Ub. 
Cf.  Ratp.  1713.,  Schd.  I.  401. 

KandiiOTý,  E^andis-.  E.  oukr,  hrnec. 
Wld.,  S.  N. 

Kandllčka,  y,  f.  »  plecháček.  Slez.  Dhnl. 

Kaudud  «  nikni  se  životem  bez  rukávů. 
Sá.,  Vek.,  Zkl. 

Kandušek,  vz  Kandoš.  Na  Val.  =  ia- 
teéky  pro  jedno-  n.  dvouroČní   děti.    Vek. 

Káně.  HV.  Cf.  Mkl.  Etym.  110.  K  hadi 
ěi  orel  krátkoprstý,  cireaětus  gallicas ;  lesni 
či  mySilov,  bateo  vulgaris,  orlí  Či  bělo- 
chvoatá  (běloohyost),  b.  feroz;  k.  rousňák, 
b.  lagopns,  supovitá,  milvago;  křiklavá, 
ibycter.  Brm.  II.  762.,  763.,  773.,  774.,  779., 
785.,  787.  Cf.  Schd.  U,  468.,  475.,  Kram. 
Slov.,  Rk.  SI.  Ceká  na  to  jako  k.  na  déSť. 
Vz  Kaüa. 

Kanebarz.  Sdl.  Hr.  H.  167. 

Kanec  obecný,  východoasijský,  Osv.  VI 
552.,  divoký,  KP.  345.,  Schd.  U.  422.,  jeleni. 
Schd.  II.  423.  Ty  oddychuješ,  Uko  když 
jde  k.  z  bnkvic  (o  sytém).  Us.  Slm.  —  K. 
divoký  (jako  jídlo)  s  viSňovou,  s  šipkovou 
omáékon,  rosolovaDý.  Husg.  —  K.  u  Homera. 
Vz  List.  fíloi.  IX.  96. 

Kaneček,  vz  Kanec. 

Kanefas  »  kanafas^ 

Kanelnik,  n,  m.  «=»  kanella.  Sm. 

Kaned,  e,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  218. 

Kanev  =»  konev.  Slov.  Bern. 

Kftngiiru«  didelphis  gigantea,  das  Kän- 
Srnru.  Cf.  Schd.  II.  409.,  Klokan. 

Kanha,  y,  m.,  prof.  v  16.  stol.  Vz  S.  N. 

Kaňha,  y,  f.  «  ka^ka,  Kleks.   Rst.  424. 

Kaňliatý  »  Jbail^,  kahky  majMy  be- 
klekst  Bst.  424. 

Kanic,  ryba  okonnovitá,  serranus,  der 
Zackenbarsch.  Brm.  III.  3.  50. 

1.  Kanice,  e,  f.,  vz  Tkanice.  Us. 

Kanice,  dle  Badějovice,  Kanitz,  vsi  n  Ho- 
řic, n  Holcova  Týna  a  n  Adamova.  PL., 
Tk.  I.  417.,  m.  7t.,  88^  Tf.  Odp.  288-,  Sdl. 
Hr.  IIL  210.,  IV.  36.,  V.  183.,  137.,  S.  N , 
Rk.  SI.  V  K-cich  a  H.  Týna  běda  tomu, 
kdo  by  se  zeptal,  komu  to  zvoní.  Vz  Sbtk- 
Krát.  h.  50. 

Kanieký,  óho,  m.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk. 
1381. 

Kaniéky,  pl,  f.,  Kaniček,  ves  n  Klatov. 
Rk.  SI. 

Kanicha.  Sdl.  Hr.  II.  167. 

Kanil,  a,  m.  »=  kdo  káni,  Us.  TkČ. 

Kanin,  a,  m.,  ves  n  Kolína.  Arch.  I.  527., 
Tk   I.  87.,  m.  132.,  Rk.  SI. 

Kanina,  y,  f.,  ves  u  Mšena.  Blk.  Kfsk. 
199.,  428..  Rk.  SI. 

Kaninka,  y,  f.  »  tkaninka,  tkanička. 
Us.  Ré. 

Kanid»  e,  m.,  os.  jm.  Pal.  Děj.  lU.  1. 
263.,  ra.  2.  14.,  Tk.  IV.  148.,  Tk.  Ž.  88., 
84.,  Sbn.  558.,  Pyp.  K.  II.  330. 

Kaniti,  geifern.  Mkl.  Etym.  110. 

Ka6k  »»  vrch  a  mé.  u  Kutné  Hory.  Vz 
Kankovský,  Tk.  IV.  225.,  Tk.  Ž.  127.,  Blk. 
Kfsk.  1064.,  S.  N.,  Rk.  SI. 

Kaftka.  Kaňku  napraviti,  die  Scharte 
aaswetzen ;  Kaňky  své  setříti,  aus  der  Tinte 
kommen.  Dcb.  —  K.^^gakméíé  house.  U  Tře- 
bunina.   Olv.  —  K.  Frant.  1838.   Jg.  H.  1. 


2.  vd.  577.,  Rk.  SI.,  S.  N.  —  K.  Náchod- 
ský. Sdl.  Hr,  II.  52.  O  jiných  K.  vz  v  S.  N., 
Rk.  SI. 

KankaliŠka,  y,  f.  »  slunečko  brouk,  coc- 
cinella  septempunktata.  U  Třebíče.  Bkř. 

Kankán,  u.  m.,  fr.  «  křik  pro  nic  za 
nic  —  K.  =  rranc.  bujný,  divoký,  rozpu- 
stilý tanec,  zvrtly  druh  kadrilly. 

Kankara,  y,  f.,  phalangium,  der  Bücher- 
skorpion, die  Skorpion-.  Seespinne.  Sm. 

Kaňkati  =>  kanky  dělati^  Klekse  machen, 
schmieren.  U  Uh.  Hrad.  Té. 

Kaňkatý  »  kaňhavý.  Rst.  424. 

Kaftkov,  a,  m.,  les  u  BohdanČe.  Pk. 

Kankovský,  vzE^ank  (město).  K-ští  ne- 
mají žádnáho  jarmarku,  jedí  o  posvícení 
smažené  sysly  a  mají  zvláštní  stříkačku. 
Vz  Sbtk.  Krát.  h.  50.  —  K,  os.  jm.  Sdl. 
Hr.  IV.  278. 

KanneloTati  =»  rýhy,  žlábky  do  ničeho 
dělati^  kanneliren,    K.  sloup.  StČ.  Zem.  45. 

Kannelura,  y,  f.  »  rýha,  ilábeky  Kan- 
nelure.  K.  sloupu.  Lehner. 

Kanny,  vz  Ganny. 

Kanon.  Natáhnutý  jako  k.;  Navalil  se 
jak  k.  (o  opilém).  Us.  —  K.  =^  plamenná 
roura.  Parokotel  s  kanónem,  der  Kanonen- 
kessel. Zpr.  arch.  VIL  27.  K.  u  hvozdu. 
Vz  KP.  V.  262,  - 
Us. 


K-ny  =^  vysoké  boty. 


Kanonický  (stanovený).  Ukončený  a  k. 
pravopis.  Šf.  IIL  196.  —  K.  process,  po- 
žadavky, rok.  Bor.  306.,  494.,  540. 

Kanonik,  a,  m.  =»  kanovník.   Slov.  Ssk. 

Kanonika,  y,  f.,  kanonischer  Brief.  Sm. 

Kanonista,  y,  m.,  pl.  -sté  =^  znalec  ka- 
nónů (církevních).  S.  N.  XL  172.,  IV.  529. 

Kanótka.  O  k.  je  menší  n.  větší  (o  po- 
znání). Na  Hané.  Bkř.  Vz  Kanoutka. 

Kanouti  odkud.  Pot  mu  s  čela  kanul. 
Čch.  Bs.  85.,  Kká.  —  kam  jak.  Fot  ve 
vous  mu  kanul  raéejemi ;  Tak  lahodné  řeč 
její  kanula  v  nitro  mé.  Vrch. 

Kanoutka,  y,  f.  »>  trocha,  kapka^  ein 
Tropfen.  Už  je  tam  toho  jen  k.  Mor.,  na 
Poličku.  Bkř.  Sd.,  Kšá.  Nemá  mléka  ani 
kanútky,  ani  kanúteČky  (ani  krapičky,  nic). 
Zlínsky.  Brt.,  Šd.  Vz  Kanötka. 

Káftov,  a,  m.,  Kaniow,  sam.  u  Benešova. 
Sdl.  Hr.  m.  303. 

Kaftovee,  vce,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  II.  477. 

Kaňovice,  dle  Budějovice,  Kaniowitz,  vsi 
u  Frýdka  a  u  Luhačovic.  PL.,  Pk.  MP.  169. 

Kanovnická,  y,  f.,  die  Dom-,  Stiftsfrau. 
Šm.  Vz  Kanovnice. 

Kanovnik.  K  ci  hradští.  Tk.  V.  349. 

Kanovsko,  a,  n ,  Kanowsko,  ves  u  Kro- 
měříže. 

Kanta.  —  K,  canthium,  das  Kanthium, 
rostl.  K.  drobnokvětá,  e.  parviflorum ;  hořká, 
c.  Rhedii.  Vz  Rstp.  826. 

Kantár.  Němc.  VII.  264.,  Ntr.  V.  47. 
K.  SB  podbradek,  die  Kinnkette,  Sp.,  Čsk., 
stihlo,  měkká  otěž,  uzda,  die  Trense,  der 
Trensenzügel.  Vyvedeš  mé  na  trávníček, 
smekneš  se  mne  kantarýček.  SŠ.  P.  531. 
(532.,  Koll.  Zp.  II.  19.).  Přijde  na  červeném 
koni  so  zlatým  k-rom;  Červený  k.,  bieU 
kuoň,  miluj  že  ma,  mili^,  milý  muoj.  Koll. 
Zp.  1.  34.,  U.  102.  (L  175.,  II.  395.).    Kdň 

408 


562 


Kantár  —  Kapati. 


má  opratu  (kantár)  na  krku.  N.  HIsk.  IV. 
336.  Na  kantárka  nökobo  držeti  (přisně 
vychovávati).  Us.  a  Hrad.  Kšf.  Človok  bez 
kázara  (péstouna)  co  kAfi  bez  kantára.  Slov. 
—  Et  S.  I.  77.,  8b.  8l.  p8.  II.  1.  61. 

Kantáriek,  rečka,  m.  »  uzdička^  das 
Hälfterchen.  Bern.  Vz  Kantár. 

Kantáreni,  n.,  das  Halftern.  Slov.  Bern. 

Kantárený  » tudénýy  gehalftert. 

Kantáta  popidujici,  plastická,  epická, 
didaktická,  duchovní,  svétská,  idyllická.  Vz 
Jg.  Slnosf.  IX. 

Kantika,  y,  f.  Hus  I.  25. 

Kantilena,  y,  f.  ==  zpöv  (nejvvSSího  hlasu 
ve  sboru).  Rk.  —  K. «píseň  oosaha  svét- 
ského.  Vz  S.  N. 

Kantinskýy  ého,  m.  »  krčmář  v  kan- 
tiné.  Us.  Pdl. 

KantuéK  Na  k-řách  bečka  víoa.  8á.  P. 
777.  —  BL 

Kantofie  »»  kartqfle,  brambory.  U  Hro- 
zeok.  Brt. 

KantonoTaný  sloup  ^  jen  z  částí  ze 
zdi  vynikající,  polovičný.  S.  N. 

Kantonské  nářečí.  Vz  Src.  111. 

Kantor,  a,  m..  os.  jm.  Tk.  II.  418.,  V. 
244.  —  K.  Jan,  knihtiskař,  1535.  Vz  Jir. 
Ruk.  1  836.  -  K.  Pavel.  Blk.  Kfsk.  130.  — 
K.  =»  učitel.  Pane  kantor,  koza  v  zelí  (zle 
je)!  Oce.  Tkč. 

Kantorce,  ete,  n.'^  kantorovo  diti,  Us. 

Kantorka,  role  u  ZaSové.  Pk. 

Kantorova,  é,  f.  —  kantorka  (učitelova 
žena).  Us. 

Kantorův.  Veliký  (široký)  jak  kantorova 
kapsa.  Cce.  Tkč. 

Kautovec,  voe,  m.  —následovník  filosofie 
Kantovy.  Pyp.  K.  II.  124. 

Kantrit  «»  hubiti^  trýgniti.  Slov.  Sokl. 
II.  551.,  Ssk. 

Kantritel,  e,  m.  »  hubitel.  Slov.  Ty  k. 
života  mojho.  Lipa  317.  (315.). 

Kantrový,  Quatember-.  K.  dni.  Slov. 
Bern. 

Kantůrek  Yácl.  Blk.  Kfsk.  1164. 

Kantůrka,  y,  f.,  louka  u  SuSice.  Ves. 
IV.  56. 

Kantnd,  e,  m.,  der  Kantusch,  Franenrock. 
Slov.  Bern. 

Kanty tera,  y,  f.,  z  lat,  písnička.  Sdl. 
Děje  Cásl.  165. 

Káůů  Mlýn  u  Počátek. 

Kaftúr,  a,  m.  =  pták.  Cf .  Kana.  Slov. 
U  nás  je  najvačSí  vták  orol  a  k.  Hdž.  Cit. 
176.  —  Némc.  IV.  409.,  Sldk.  231. 

Kanútka,  y,  f.,  vz  Kanoutka.  Brt.  D. 
221. 

Kaňva,  y,  f.  =  konev.  Slov.  Hdž.  Šlb.  84. 

Kanvár,  a,  m.  =  konvář,  der  Kannen- 
macuer.  Slov.  Bern. 

Kanyla,  y,  f.  «=  rourka  chirurgická.  Čs. 
Ik.  IV.  258.  K.  hrtanová  n.  průduSnicová, 
močová.  Vz  Slov.  zdrav. 

Kanýr  —  kamýr.  Rk. 

Kanzoua.  Cf.  Jg.  Slnosf.  111.,  Vor.  P. 
111. 

Kaolin.  Vz  Krč.  G.  49.,  Bř.  N.  159.,  164., 
241.,  Schd.  II.  43.,  I.  339.,  gfk.  Poč.  298., 
KP.  IV.  318.,  Kram.  Slov.,  Rk.  SI. 


Ka-OYÝ.  K.  přípony:  -ak%  (-ák),  -jski 
(-jak),  -éki,  -fk,  -ok%,  ->k%,  -yka,  -fbk&, 
-bki,  -%ko,  -%ka,  -isko,  -&skb.  Ys  Bž.  232. 
a  jednotlivé. 

"Kap.  Vz  Moře.  —  K.  husí «  pampelüka. 
V  Podluží.  Brt.  L.  N.  II.  20, 

Kapa,  y,  f.  »  kápi.  Slov.  Bern.  —  K. » 
překladinOf  podvqi,  die  Kappe.  Hř.  29.  — 
K.,  cappa  '^  a  nOkterÝeh  dflstojeneü  katol. 
duchovenstva  odév  plášti  podobný  opatřený 
kápí  (kapuci)  a  vlečkou.  K.  kanovníka. 
S.  N.  XI.  35o. 

Kapaei  díry,  NA.  IV.  170.,  lahvička,  ZČ. 
III.  42.,  přístroj.  Sp. 

Kapadlo»  a,  n.,  der  Tropfapparat.    Sp. 

Kapák»  n,  m.  =>  ákleniný  pHklopec,  die 
Glasglocke,  u  plynu,  der  Wassertopr  Pumpa 
k  vvpumpování  vody  z  k-kn,  dle  Wasser- 
topfpumpe.  Sp.  —  K.  »  nahoru  tabák, 
dohái^.  Slov.  Ér.  Sb. 

Kapaleovitý,  tropfsteinartig.  K.  tvar.  Ns. 

Kapalee  «  krápník,  der  'Iropfstein.  Nz. 

Kapalice  (kapařice)  •-  velmi  řidká  po- 
vidla z  pláňat  (z  planých  hruSek),  zví.  k  na- 
máčení sprostdjšíbo  pečiva.  Ü  Zbir.  Lg.  — 
K.  es  polívka.  Vz  feyselice.  —  K.  »  ilab 
u  střechy,  kam  voda  se  střechy  stéká.  Koll. 
St.  550.  —  K.9  Kapalitz,  sam.  u  Naaavrk. 

fijipalina.  Rovnováha,  hustota,  vnitřní 
sily,  povrch,  tlak,  výtok  k-lin.  Vz  MS.  60., 
64.,  67.,  68.,  70.,  72. 

Kapalinek,  nku,  m.  »-  maiý  kapalin. 

Kapalka.  —  K.  »  malá,  nahořklá,  ku- 
lovatá švestka,  Hor.,  Brt,  Vek.,  Kd. ;  mékká 
švestka  na  lísce,  kape- li  z  ní.  Val.  Vek.  — 
K. «  zapražená  polívka  s  knedličky .  Ü  Frenát 
DSk. 

Kapalněni,  n.,  das  Tropfbarwerden.  K. 
vodních  par,  StČ.  Zem.  6zl.,  plynu.  ZČ., 
NA.  V.  274.,  KP.  II.  90. 

Kapalněti,  él.  ění,  tropfbar  werden.  Hj. 
116. —  ěim:  ochlazením,  tlakem.  Hj.  37.— 
kdy.  Nékteré  plyny  při  větším  tlaku  ka- 
palní. Mj.  114.  Tento  plyn  k-ní  za  teploty 
O'  tlakem  36  athmosfaer.  NA.  V.  440.  — 
kde.    Páry  ve  vzduchu  kapalněji.   Mj.  144. 

Kapa&a,  f.  *»  druh  velikých  sladkých 
hrušek.  Na  Vsacku.   Vek.,  Brt. 

Kapánek,  nku,  m.^  kapka,  krapet,  tro- 
chýtek.  Us.  Kutn.,  KSf.  —  IL.  "^  kapáni  do 
polívky.  Vz  Kapání. 

Kapaniky  u,  m.,  der  Tropfstein.  Srn. 

Kapara,  vz  Kapar,  Rstp.  94.,  Ves.  IV. 
145.,  äl.  les.,  Rose.  146.,  Mllr.  27.  —  K.  » 
poupata  keře  rostoucího  v  jižní  Evropě 
naložená  v  ooté.  áv.  155.  Cf.  8.  N.  —  K. » 
eávdavek.  Slov.  Ssk. 

Kapařice,  e,  f.,  vz  Kapalice. 

Kaparka,  vz  Kapar,  Rstp.  95. 

Kapárna,  y,  £.,  gradovna,  das  Leckwerk. 

Hř. 

Kaparnik,  a,  m. «  kapar.  Šm.,  Rk. 

Kaparovitý.    Cf.  Rstp.  91.,  Roso.  146. 

Kaparový.  Cf.  Rstp.  91.-93. 

Kapatelnost,  i,  f.,  die  Tropfbarkeit.  Dch. 

Kapati.  Ž.  wit.  71.  6.  Cf.  Šrc.  152.,  187., 
Mkl.  Etym.  111.  —  kam.  Kápnout!  etheru 
na  muselin.  Mj.  147.  Ten  na  to  kápi  (na 
to  přišel,  uhodl,  dobrého  prostředku  se  cho- 
pil atd).   Us.  Sd.,  Rif.,  Kf.,  Sbtk.  Krát  b. 


Kapati  —  Kapitulant. 
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45.,  Brnt  TI«Éa  oa  blázna  kape.  üs.  Bi. 
Kap  DO  Bvfeh  »  hmi  m,  eeh  fort.  Val.  Vek. 

—  odkud.  Kdyi  sem  ja  M  kolem  dvorka, 
kapaly  mné  elze  z  oka.  S$.  P.  960.  Kape 
86  střech  (žertem  m. :  ze  třech,  t.  j.  ^vha- 
znje-li  hráé  jedno  ze  tři  es).  Vz  Sbtk.  VýkL 
44.  Hrabe  peří,  male  peří,  kapte  (jděte) 
baby  ode  dveři.  Vesna  1888.  110.  —  čim. 
Oblaci  kapali  sú  vodami.  BO.  —  proě.  Ka- 
paly jí  slzy  od  velkého  žalu.  Brt.  Anth.  85. 

Kápatka,  y,  f.,  baphia.  die  Baphie,  rostl. 
K.  lesklá,  b.  nitida.  Yz  Éstp.  421. 

Kápatý,  vz  Kuklatý. 

Kapavice,  e,  f.  «<*  tečeni  semene,  der 
Samenflass.  Mz.  Mkl.  Vz  Kapavka. 

Kapavka.  —  K.,  gonorrhoea,  der  Tripper 
a-  in/ekčni  sánét  trubiee  močové,  Vz  Slov. 
zdrav.  K.  občasná,  goatte  militaire,  pře- 
vleklá Či  potomná,  der  Nachtripper.  Nz.  Ik. 

—  K,  očníf  der  Aagentripper. 
KapavkoTý.    K.  jed,^  nakažlivina,    das 

Trippergift.  Nz.  Ik.  Cf.  Čs.  Ik.  II.  57.,  110., 
ra.  25.,  807.,  VI.  82.,  Vil.  97.,  105.,  118 , 
IX.  886.,  116.,  338. 

Kapee  =  vlněné  ilusU  punčochy.  Slov. 
Nömc.  IV.  432.,  Hdk.  C.  879.  Vz  Kapioe.  — 
K. » eoukenné  plstěné)  boty  na  fimu  (M. 
u  ien)  v  Liptové  na  Slov.  Pokr.  Pot  II. 
14.  Soukenné  boty  černými  portami  na  ho- 
leních ozdobené  jmeni:gí  pančuhy  neb  kapce; 
V  nepohodách  berou  na  nohy  k.,  kopioe. 
Ib.  I.  162.,  267.  Babka  k  babce  budu  kapce. 
Slov.  Tč. 

Kapéiar,  a,  m. »  kdo  noH  kapce.  Slov. 
Rr.  Sb. 

Kapéoky,  pl.  »  kapce.  Donášam  ti  do 
daru,  žebys  zimu  netrpél,  na  k.  vlny.  Slov. 

Kápě.  ClMkl.  Etvm.  110.  Modli  se  před 
kapli  a  čert  mu  sedl  v  kápi.  Č.  M.  41.  Vz 
Medardův,  Vlik.  178.,  Kram.  Slov. 

Kapee,  pce,  m.,  vz  Kapce.  Loos. 

Kapek,  pku,  m.  »=  krapet.  Ani  k.  vody 
epodá.   Ůs.  Kif.  —  K.,  pka,  m.,  os.  jm. 

Kapela,  v,  f^  v  peci  kapelové,  die  Ka- 
peiie.  PIA.  v.  4d«/. 

Kapelan,  a,  m.,  salmo  catervarius,  ryba 
lososovitá.  Odb.  path.  III.  948. 

KapeUn,  a,  m. «  malá  mořská  ryba  slouží 
za  vnadidlo  na  tresky.  Schd.  II.  499. 

Kapelmistr,  a,  m.  »  kapelník,  Sm. 

Kapelni,  Kapellen-.  K.  podaci.  Půh.  IL 
81. 

Kapelnietvi,  n.,  die  Kapellmeisterstelle. 
Rk. 

Kapelovati  ^  odháněti,  hnáti  na  kape- 
lách, kappelliren.    Nz.,  KP.  IV.  288.,  258. 

Kiapefový  =  kapélný,  K.  pec.  NA.  V. 
439. 

Kapeft,  pné,  f.  =»  plášť.  Slov. 

Kapeniea,  e,  f.  «  akacie.  Slov.  Ssk. 

Kaper,  pra,  m.  K.  z  Kaperiteina  Zigm. 
1565.  Jir.  Ruk.  836.  —  K.  Pav,  S.  N. 

Kaperte,  vz  Kaprle,  Kapar. 

Kapéaka,  y.  f.,  vz  Kapsa. 

Kapesné,  éno,  n.,  das  Taschengeld.  Dch. 

Kapeani  formát  knihy,  kalamář,  měřitko, 
kalendář.  Pdl. 
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Kapesník,  u,  m.  »  kapeani  šátek,  Ub. 
Hů.,  Jdr.,  Sk.,  Kram.  Slov. 

Kapiee.  Hus.  1-429.  --  K.  =>  Mona,  která 
ručku  8  cepem  epojuje,  dle  Dreschnegolkappe. 
Mor.  a  slez.  Tč.,  6d.,  Mtl.,  Wrch. 

Kapiénik,  a,  m.,  der  Kuttenträger,  MOnch. 

KapUiorakÝ,  ého,m.,  os.jm.  Tk.  Z.  216., 
Jir.  Ruk.  L  336.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  577.,  Mus. 
1882  541.,  1871.  95.,  8.  N.,  Rk.  SI. 

z  Kápi  Hory,  vz  Severin  P. 

Kapillara,  y,  f.  ZC.  L  360. 

Kapiliarita,  y,  f.  >»  vláakovitozt,  die  Ka- 
pillarität. Vz  ZČ.  I.  858.      ^ 

Kapillarnf  konstanty.  ZC.  I.  368. 

Kapindra,  y,  f. »  kapiv^a,  malá  chvilka. 
Čekal  sem  k-dru.   Slez.    Šd. 

Kapiniee.  Vz  Rstp.  428.,  Holub  I.  8., 
40.,  Mllr.  83.,  S.  N. 

Kapinek,  nku,  m.  «■  krapei.  Dej  mu  k. 
vochr.  Us.  Kit 

KapinieoYitý.  K.  rostliny.  Vz  Kapiniee, 
S.  N.  V.  345. 

Kapima,  y,  f.,  die  Dom-,  Tröpfeigradi- 
rung,  V  Bolnich  dolech.  Sm. 

Kapiatran,  a,  m.,  os.  jm.  Vz  Tk.  VI. 
349.,  Vll.  95.,  Sbn.  600.,  Let.  159.,  Sdl. 
Hr.  III.  29.,  94.,  IV.  41 ,  8.  N.,  Rk.  Sl. 

Kapita  (Kapito,  a),  y,  m.  K.  (Hlaváč) 
Jan,  čes.  br.,  1548.-1589.  Vz  Tf.  H.  1.  3. 
vd.  56.,  Sb.  Dj.  ř.  2.  vd.  256.,  Jir.  Ruk.  I. 
337.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  577.,  S.  N. 

Kapital  -»  jistina,  již  možno  užiti  k  ně- 
jakému podniku  výnosnému.  Rk.  Sl.  K.  vir- 
robný,  užitnÝ,  spotřebný,  pevný,  Kaizl  106., 
112.,  113.,  plodivý.  Produktiv-,  SI.  les.,  na 
zlepSeni,  na  zvelebeni,  Melioratíons-,  správni, 
na  správu,  Verwaltungs-.  Šp.  Cf.  Kram. 
Slov. 

Kapitalieaee,  e,  f.  » tvofeni  kapitálu, 
Kaizl  113. 

Kapitalism-us,  u,  m.  Kaizl  129. 

Kapitaiiaováni,  n.,  die  Kapitalisimng. 

Kapitaliaovaný ;  -dn,  a,  o,  kapitalisirt. 
1880.  401.  K.  úroky.  Pdl. 

Kapltaliatieký,  kapitalistisch.  K.  výroba, 
orgamsace  výroby.  Kaizl  129.,  323. 

Kapitalka  také  =  čára  vystupující  úhel 
bašty  půlicí.  NA.  lil.  148. 

Kapitalni  čára  —  kapitaXka.  NA.  III. 
148. 

Kapitalnik,  a,  m.,  der  Kapitalist    Rk. 

fijipitalOYý.  K.  statky,  obchod.  Kaizl 
106.,  238. 

KajDitaniti,  kapitanovaii,  Kapitán  sein. 
Rk.,  Bern. 

Kapitanka,  y,  f.  ^  paseky  na  Vsacku. 
Vek.  — -  K,  die  Hauptm&nnin.  Sm. 

Kapitanaký,  Kapitain-.  Sm.,  Bern. 

Kapitanatvi,  n.,  die  Kapitainscbaft.  Šm. 

Kapitola  pražská.  Tk.  U.  538.,  líh  649., 
IV.  163.,  VI.  349.,  VII.  156.,  244. 

Kapitolni  chrám*  knihovna,  Mus.  1880. 
464.,  344.,  siň.  NA.  I.  51. 

Kapitolaký  rys,  zápas.  Vz  Vlák.  27., 
37.,  407. 

Kapitula  =»  kapitola, 

Kapitulant,  a,  m.=-kdo  kapituluje;  po 
druhé  jako  voják  dobrovolné  obyč.  za  od- 
ménu  slouží.  S.  N. 

408* 
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Eapitalni  —  Eápovitý. 


Kapitulní,  R&pitel-.  Bern. 

Kapitulnický  «  kanovnický.  Bern. 

Kapitulnictvi  =  kanovnictvi.  Bero. 

Kapitulník,  a,  m.  »  kanovník.    Bern. 

Kapivara,  vz  Plavoun  veliký.  Brm.  I. 
2.  455.  I 

Kapižoua,  tz  Kabidon.  < 

Kapka  =»  nejoienfii  čásf  jakékoli  kapa- 
liny, jaká  se  při  kapáni  a  bůry  oddéluie , 
v  podobě  podlouhlé  zaokrouhlené.  S.  N. 
Škoda  kapky.  Us.  D^h.  Klapka  (kapka) 
vody  na  kameni  velků  číni  deru,  jestli  často 
naň  ze  střechy  padá  jednu  mérú.  Glé.  II. 
302.  PrŠka  po  kapkách  počíná.  Us.  LepSÍ 
k.  (piva)  před  smrti,  nežli  várka  po  smrti. 
Us.  KSf.  Gf.  Kanútka.  —  Kky  Hoffmaneké, 
cholerové.  Slov.  zdrav.  —  K-ky  =«  orna- 
ment ve  stavitelství^  ótayáveg,  Lehuer. 

Kap  kalina,  y,  f.  =  kvapalina.  Slov.  Ssk. 

Kapkán,  u,  m.  »  ieleza  na  lišky.  K.  ně- 
mecký, lothrinskýy   francouzáky.    NA.   IV. 

Kapkář,  e,  m.,   der  Tropfengeber.    Sm. 

Kapkavo§t,  i,  f.,  tropfende  Beschaffen- 
heit.   Šm. 

Kápla  Čelechovskáy  Rittberg,  ves  a  Prostě- 
jova. 

Kaplan.  Eram.  Slov.,  Mkl.  Etym.  111. 
K.  dvorský.  Tk.  III.  22.  K.  osobní,  špitální, 
vojenský.  Bor.  —  K.,  os.  jm.  Tk.  V.  216., 
blk.  Kfsk.  447.  —  K.  »  kapoun.  U  Opavy. 
Zukl.  Laá.  Brt.  D.  221.  —  K. »  čes.  tanec. 
Vz  S.  N. 

Kaplánek,  oka,  m.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk. 
1331. 

Kaplanice,  e,  f.  ~  kaplanka.  Sm. 

Kaplanitl,  vz  Kaplanovati.  K.  =»  kohouta 
vyřeeatif  kaplúnem  učiniti.  LaS.  Té.,  Brt.  D. 
221. 

Kaplanka,  y,  f.,  capellana,  v  žen.  klá- 
šteřích. Tk.  IlI.  232.  —  K.  =  pole  u  Hoštál- 
kove  a  j.  Vek.,  Džl.  —  K.  «*  Čes.  národ, 
tanec.  —  K.,  sam.  u  Trutnova.  K.,  ves 
zašlá  v  Jičín.  Blk.  Kfsk.  776. 

Kaplanstvi  založeno  r.  1724.  Mus.  1884. 
231. 

Kaple  umrlčí  (k  přechováváni  mrtvol  až 
ku  pohřbu),  Us,  domácí  řim.  Višk.  101.  Ct. 
Kram.  Slov.,  Tk.  I.  612.  K.  křestní,  dvoj- 
násobná. NA.  I.  51.  K ,  v  níž  lidé  přísahy 
činiti  mají.  (K.  všech  Svatých  na  Hrade 
pražském.)  Kn.  rož.  118.  Zř.  zem.  453.  K. 
8V.  Bartoloměje,  Vavřince,  Všech  svatých. 
Vz  Tk.  I.  611.,  III.  649.  —  K.  sv.  Anny  =^ 
vrch  nad  Rokytnicí.  KrČ. 

Kaplenka,  y,  i.  =  kaplička.  Koll. 

Kapléř,  e,  m.,  os.  jm.  Tk.  II.  90.,  363., 
III.  649.,  IV.  729 ,  V.  244.,  Tk.  Ž.  222.,  Let. 
160. 

Kapuce,  Kaplitz,  městečko  v  Budéj.; 
Kappeln,  ves  u  Vyšáiho  Brodu.  PL.  Poslati 
někoho  do  k-cc  na  vysokou  školu,  aby  se 
moresům  učil.  Sbor.  bist.  IV.  295.  —  Tk. 
V.  44.,  Tk.  Ž.  146.,  Blk.  Kfsk.  653.,  Sdl. 
Hr.  I.  254.,  IlI.  303.,  IV.  144.,  S.  N.,  Rk. 
SI. 

Kaplička,  vz  Kapte,  S.  N.  —  K. » 
kadlub.  Us.  Pdl.  —  K.,  Murienbad,  lázně 
n  Kostelce  nad  Orl. 


Kapliéni,  Kapellen-.  Šm.,  Bern. 

KapiiékoTati  stromy,  einbauen.  U  Místka . 
Skd. 

Kaplina,  y,  f. »  kapka.  K.  vody.  Hor. 
Brt.  D.  221. 

Kapliř,  e,  m.  Hrabě  Kai.  Zděn.  K.  Vz 
Mus.  1883.  60.  K.  ze  Sulevic.  f  1596.  Rk. 
SI.,  Tf.  Odp.  344.,  Jir.  Ruk.  I.  337.,  Blk. 
Kfsk.  1332.,  Sdl.  Hr.  L  251,  11.  277.,  Ul. 
18.,  44.,  IV.  871.,  V.  362.,  8.  N.,  Mus.  1883. 
3.   219. 

Kapliřová  ze  Sulevic.  Vz  Blk.  Kfsk. 
1332 

Kaplna,  y,  f.  —  kapU.  Slov.  Phld.  V.,  9., 
Ssk. 

Kaplnik,  a,  m. »  kostelník.    Slov.  Bern. 

Kaplnka,  _y,  f.  »  kaplička.  Slov.  Koll. 
Ili.  24.,  89.,  Dbi.  SI.  pov.  I.  296. 

Kaplonek,  nka,  m.  »»  kapounek.  Slov. 
Sb.  SI.  ps.  IL  1.  108. 

Kaployý  =  ke  kapli  se  vetahujíci^  Ka- 
pellen-. SP.  IL  24. 

Kaplan,  a,  m. »  kapoun.  U  Místka.  Skd. 
U  Frenšt.  Tč.  Na  ten  obrus  postavte  mu 
talíř  točeny,  na  ten  talíř  kaplun  pečeny.  SŠ. 
P.  410. 

Kajpnomantie ,  e,  f.,  z  řec.  »  višténi 
8  kouře.  Rk.  SI. 

fijipnoměr,  u»  m. »  kapnosagina^  prvek 
v  dehtu  jsoucí.  Sm. 

Kapno§azina,  y,  f. «  kapnoměr.  Šm. 

Kápnuti,  n.,  ein  TropfentalL 

Kápnuty:  uř,  a,  o,  getrOpfelt;  geträufelt. 
Bern. 

Kapek,  u,  m.,  eriodendrum,  der  Woll- 
baum,  rostl.  K.  celolístečný,  e.  anfractuosnm. 
Vz  Rstp.  145. 

Kapor  =-  kapr.  Slov.  Loos. 

Kapores.  Ten  už  je  k.  =»  kaput^  ui  je 
po  nim  veta.  Us.  Sd. 

Kapo§,  e,  m. »?  Červený  ako  k.  Slov. 
Zátur. 

Kapouk,  u,  m.,  der  Spalttopf.  Šm. 

Kapoun,  z  řec.  lat.  čapo.  Bdi.  Kapún. 
BO.  Cf.  Kram,  i^lov.  Také  vyřezaná  slepice. 
S.  N.  Dva  kohóti  mlátijó,  slepica  nim  věje, 
kapón  chodí  po  patře,  z  ticha  se  nim  směje. 
Sš.  P.  696.  —  K.  dušený,  s  mušlemi,  na- 
dívaný, pečený,  v  rosole,  se  sardelkami, 
s  úhorem  atd.  Hnsg.  —  K.  K-ny  dělati  <== 
spravujíc  prádlo  diry  v  uzly  svazovati  místo 
sešívati  Nadělala  mnoho  kapounfl  (uzlA). 
U  Kr.  Hrad.  Kšf.  --  K.,  osjm.  Vz  Blk.  Kfsk., 
Tk.  IV.  832^  VI.  68.,  Ti.  Odp.  28.,  Blk. 
Kfsk.  1332.  K.  ze  Svojkova.  Vz  Blk.  Kftk. 
1332.,  Sdl.  Hr.  1.  254.,  11.  277.,  IV.  371.,  V. 
362 ,  S.  N.,  Rk.  SI.  K.  ze  Smiřic.  Sdl.  Hr. 
I.  73.,  170.  Tato  rodina  prý  posud  žije. 

Kapouiiat,  a,  m.,  Kapaunat,  osada  u  Bo* 
skovic. 

Kapoune,  ěte,  n.,  junger  Kapphahn.  Rk. 

Kapounka,  y,  f.  =  uvařená  řepa  (kvaka). 
Val.  Vek.  U  Blanska.  Ktk. 

Kapounova  ze  Svojkova.  Vz  Blk.  Kfsk. 
1332. 

Kápovitý  ^  kuklovitý,  podobný  náhlavní 
kápi  nebo  homoli  duté,  dolA  otevřené,  jako 
medniky  oměje,  v  menší  míře  konce  inno- 
hých  trávních  listů,  kappeníormig.  ČI.  Kv. 
XX.,  Rst.  424. 


Kapovna  —  Kapsářstvi. 
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KapoTna«  y,  f.  K.  z  monky  =»»  Skubánky. 
U  Ronova.  Rg). 

KápoTý  Bval,  mnsculaa  cncnllaria. 

Kappa,  Tz  Kapa. 

Kapper,  pra,  m.  Siegfr.  E.,  dr.  lékař,  a 
básn.,  1821.— 1879.  Vz  Back.  Pism.  I.  928 , 
Tf.  H.  1.  3.  vd.  136.,  138.,  146.,  Sb.  Djt.  ř. 
2.  vd.  256.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  577.,  Pyp.  K. 
I.  223.,  230.,  II.  435.,  Rk.  SI.,  Baék.  Př.  31., 

Kapr.  Cf.  Schd.  II.  497.-498.,  KP.  III. 
386.,  Kram.  SIoy  ,  Mkl.  Etym.  132.  Leži 
jako  k.  (line).  Cce.  Tké.  V  palaSi  píchá, 
akoČ  do  rybníka,  v  rybníku  kapr,  on  by  mě 
lap].  8Í.  P.  673.  Jest  mi  věren  Jako  kapr 
vodě.  Smi.  —  K  (jídlo)  na  černo,  farco- 
vaný,  marinovaný,  na  moaro,  b  bollandskon 
omáékoa,  nadíván;^,  pečený,  nvařený,  sma- 
žený, omaSténý,  s  křenem,  b  červeným  ví* 
nem,  v  roBole,  slaninon  protáhnutý.  Hnsg.  — 
K.  drvený  «^  erb  nabytý  Smilem  Světí íckým. 
Dal.  146.  —  Ü  Kapra  v  Praze.  Tk.  II.  538., 
V.  70.,  72.,  VI.  349.—  K.,  os.jm.  Sdl.  Hr. 
IL  57.,  Blk.  Kísk.  1332. 

Kapraď,  Xraorodi  (slov.  peračina),  papraef, 
panrant,  febřitina  (SI.  les.),  m.  papraC.  Bž. 
52.  Of.  Mkl.  Etym.  281 ,  Šf.  ifl.  500.  K., 
nephrodlnm,  das  Nierenfam.  K.  samec,  n. 
fílix  mas,  polypodinm  filix  mas,  das  Farren-, 
Warmíarn;  krajokvětný,  n.  oreopterís,  p. 
oreopterís;  jedomý,  n.  edcle,  aspídium  edule; 
bahní,  vz  Rstp.  1783.,  orličí,  pteris  aqoilina, 
das  Fiftgelfarn,  SI.  les.,  obecný  (sv.  Jana 
koření),  dle  Farrnkrautwurzel.  Nz.  Ik.  Cf. 
Krč.  G.  861.,  MUr.  18.,  Rose.  79.,  81.,  S.  N., 
Sbtk.  Rostl.  826.-329.,  01.  Kv.  72.,  Slb.  87. 
Pověry  o  k.  vz  v  Mas.  1854.  546.  —  Kapraét^ 
chlnm  u  PotStýna.  ELrč.  —  Kapradi  halové 
Vz  Rstp.  1792. 

Kapradiny.  Vz  Schd.  11.  260.,  Stč.  Zem. 
715. 

Kapra  dni,  mít  Famkrant  geschmückt. 
Bern. 

Kapradnik,  n,  m.,  der  Famberg.  Čechy 
I.  229. 

Kapradovltý.  K.  rostliny,  filices.  Vz 
Rstp.  1776.  a  násl.,  Slb.  87.,  Rst.  424.,  Rose. 
79. 

Kapradový.  K.  strom  černý  a  bílý.  Vz 
Rstp.  1792. 

Kaprál.  Vystonal  se  a  je  opět  k.  (chla- 
pík). U  Žamb.  Dbv. 

Kapráliti,  ibaprd2o«at»,  Korporal  sein, 
am. 

Kaprálka,  y,  í.  K-ky  »  dřívka^  kterými 
se  hraje  hra  na  kaprála.     U  N.  Bydž.   KŠf. 

Kaprálovati,  vz  Kapráliti. 

KapráUky  »pr{sn^,  streog.  K.  s  někým 
zacházeti.  Us.  Sd. 

Kaprál§ký  «=  pHsný,  streng.  K.  otec. 
U  Olom.  Sd. 

Kaprálstvi,  n.,  die  Korporalschaft.  Šm. 

Kapras,  a,  m.  K.  Jan«  nar.  1847.,  prof. 
v  Brné.  Vz  Back.  Př.  157. 

KapH  huby  »  hUdik.  Č.  T.  Tkč. 

Kaprice,  vz  Caprice. 

KapHee,  e,  f ,  Karpfenweibchen,  n.  Sm. 

Kapřici,  n.,  ehi  Eigensinniger,  Lannen- 
hafter.  Ten  chlapec  je  takové  k.  U  Olom. 
Sd. 


Kapriclrovatl  ne  naě  =>=r  na  néčem  své- 
hlavé trvati,  sich  kapríciren.   Us.  Sd.,   Tč. 

KapHček,  čka,  m.,  vz  Kapr. 

KapHk,  a,  m.  «B  menši  kapr.  V  z  Kapr. 
—  K.,  os.  jm.  Blk.  Efsk.  1332.,  Sdl.  Hr.  — 
K.,  u,  m. »  rybovitá  pila,  die  Schrotsäge. 
Hrbk. 

KapHna,  y,  f.,  das  Karpfenfleisch.  Sm., 
Loos. 

Kapřivec.  Cf.  Brm.  IV.  2.  59. 

Ka prna  »  ^apara.  Slov.  Beni. 

Kapronan,  u,  m.,  kapronsanres  Salz.  Nz. 

Kapronový.  K.  kyselina,  die  Kapron- 
síinre.  Nz 

Kaproš,  e,  m.  ^  holub  černý  bíle  kropko- 
vátý.  Mor.  Brt.  —  K.  «  kuliferda.  Mor. 
Bkř. 

KaprouD,  a,  m.,  Kaltenbrunn,  ves  u  Nové 
Byf^třice  n  J.  Hradce.  Rk.  SI. 

Kaprová  ulice  v  Praze.  Tk.  VI.  51,  70. 

Kaprováč,  e,  m.,  die  Karpfen tanbe.  Sm. 

Kaprovatéti,  ějí,  ěl,  éni.  Mračna  k-téjí 
=»dělají-li  se  beránky,  dostávaji-li  podobu 
kapřích  supin.   Mor.  Mřk. 

Kapry  lan,  u,  m.,  kaprylsaures  Salz.  Nz. 

Kaprylový.  K.  kyselina,  die  Kaprylsfiure. 
Nz..    S.  N. 

Kapsa.  Mkl.  Etym.  111.  K.  n  vesty.  Us. 
Dch.  K.  páleničná  (plátěné  vreco  s  trakám  i 
na  obydve  plecia.  BofiáČané  obchod  vedůci 
s  borovičkou  nosievajá  v  takej  kapse  la- 
hvice). Slov.  Rr.  Sb.  Ten  fiatek  dělá  velikou 
kapsu.  Us.  Doh.  Af  mě  kapsu  polibí  (eufem. 
m.  prdel).  Us.  Olv.  Bozaj  mne  v  kapcu.  Mor. 
Brt.  Neřek  ani  pol  (—  polib)  nás  kapsu. 
Us.  Hn&k.  Polib  mně  kapsu,  kannst  mich 
gerne  haben.  Us.  Dch.  Vytáh  z  kapce  perle, 
dal  na  jejf  hrdlo.  SS.  P.  126.  (372.).  Nechce 
mé  panenka  žádná,  že  je  má  kapéska  pra- 
žná. Sá.  P.  660.  Nemůže  loktem  do  kapsy; 
K.  dobr^  přítel,  ale  hlúpý  rádce ;  Kaj  rozum 
nestačme,  tam  třá  (třeba)  kapsum  dokládat. 
Slez.  Šd.  Sedněte  si  u  nás,  aby  k.  s  penězi 
neutekla  (tak  vybízí  hospodář  souseda,  by 
se  posadil).  U  N.  Bydž.  Kfif.  Platí  to,  jako 
když  se  stará  k.  utrhne  (nic);  Když  umře 
chudý,  jakoby  se  stará  kapsa  utrhla.  Us. 
u  Žamb.  Dbv.  Má  kapsy,  jak  by  vymet ; 
Má  kapsy  plné,  jak  stodoly  o  sv.  Janě 
(prázdné).  Slez.  Sd.  Stodola  světlá,  hrdlo 
suché  (nebo:  huba  teplá)  a  kapsy,  jak  by 
vymeť.  Slez.  Sd.  Pískají  mu  kapsy  (nemá 
peněz).  U  LitomS.  Dř.  K.  jeho  má  hlad  (je 
prázdná).  Smi.  Má  kapsu  jako  sklo,  čistou 
jako  sklo,  jako  by  ji  vyplách,  Jako  stodolu 
přede  žněma;  máfi  v  kapce  jako  po  vy- 
hoření; k.  má  souchotiny  (nemá  nic).  Us. 
Hndk.  U  Mrhače  vždy  děravá  k.  Us.  Bž. 
Přátelé  rádi  pomáhají  —  z  kapsy.  Lpř.  Ač 
jsme  my  bratři,  nejsou  přece  naše  kapsy 
sestry.  Us.  BŽ.  Veselá  mysličk<i,  prázdná 
kapsička.  Us.  Bž.,  Sb.  uč.  Prázdnou  chválou 
kapsy  nenaplníš.  Us.  Bž.  —  K,  y,  m.  » 
políveeník.  U  Kasejovic. 

Kapsářka,  y,  f.,  die  Taschenmacherin ; 
Taschendiebin. 

Kapsáťský,  Taschenmacher- ;  Taschen- 
dieb-. 

Kapsářstvi,  n.,  die  Taschenmacherei ; 
Beatelscbneidorei.  Sm. 
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Kapsed  —  Eánu 


Kapsec i  » ikap«tni.  Rk. 

Kapselka,  y,  f. »  Jeapsička,  koiená  ha- 
helka^  kterou  na  řemeni  nosivaji  na  boku 
přes  rameno.  Pokr.  Z  hor  145.  Slov.  Když 
mám  Bmed  a  hlad  velký,  posáhnom  do  k-ky. 
Koll.  Zp.  I.  330.,  SI.  sp.  53.,  SI.  ps.  Sf.  II. 
152.  A  tak  éo  inSieho  bolo,  pokladli  si  do 
k-ky.  DbS.  SI.  pov.  I.  3. 

Kapslar,  a,  m.  Cipkáři  jmenuji  se  též 
k-rí,  poněvadž  nosi  své  zboži  na  zádech 
v  sakách.  Slov.  Pokr.  Pot  I.  168. 

Kapsička,  y,  f. »  mdlá  kapsa.  Vz  Kapsa. 

lí»jfSÍtlLO\ 9ti -kapsy  prohledávati;  íará- 
8ii,  die  Taschen  durchsuchen;  stehlen.  Us. 

Kapslárna,  v,  f. »  schráMa^  v  niž  my- 
slivec kapsle  má.  NA.  IV.  115. 

Kapsle,  vz  Kapsl.  —  K.  na  láhve,  n  péra 
kočárového,  us.  Pdl.  — >  K»  nádoby  vy- 
pálené, které  se  stavi  v  hmdiřské  peci  přec) 
srovnané  tam  nádobi,  když  se  vypaluje,  aby 
na  né  oheň  prudce  neSlehal.  Vcbř. 

KapsloTka,  y,  f.,  das  Kapselgewehr  Skd., 
Čsk.,  KP.  IV.  491. 

KapsloTati  ^  kapsle  do  peci  staviti.  Vz 
Kapsle  (dod.).  Vchř. 

Kapslovuik,  u,  m.^kapsláma.  Ěká, 

Kapslový,  Kapsel-.  K.  zámek.  Gsk. 

Kapsovati  »  kapMkavati.  Kmk.  Kuk.  I. 
134.,  Brnt.  —   koho. 

Kaptur,  Kapuee,  polož  před:  Kapueian, 

Kaptur  také  ^  ilábek  pod  střechou^  okap; 
okfOfuMý  pHstreiek  na  rohu  kalenice,  na 
kterém  bývá  vétrnik.  LaS.  Té.  Gf.  Mkl. 
Etym.  111. 

Kaptura  =»  zvláštní  sondy  v  Polsku  po 
Čas  bezkrálevi.  Vz  S.  N. 

Kapuc,  e,  m.,  kapuce,  e,  f.,  die  Kapntze. 
Rk. 

Kapucinek  s  no5oroi<A;  obecný^  oryetes 
nasicomis,  der  Nashornkäfer.  SI.  les.,  Kk. 
Br.  192.,  Kram.  Slov. 

Kapueinka.  K,'^  jméno  poseniku  u  Je- 
střabic.  Džl. 

Kapucínský.  K  rosolka,  fiiiky,  chléb. 
Vz  Kram.  Slov.  K.  semeno.  Mllr.  91. 

Kapuguara,  vz  Plavoun  veliký.  Brm.  I. 
2.  455. 

Kapucha,  y,  f.,  marcgravia,  die  Maro- 
gravie,  rostl.  K.  okoličnatá,  m.  umbellata. 
Vz  Rstp.  206. 

KapuchoTitý.  K.  rostliny,  marcgravia- 
ceae:  kapucha.  Rstp.  206. 

Kapún  «  kapoun. 

Kapusniea,  e,  f. » polievka  kapustnáy 
Mélnáy  zelňačka.  Slov.  Rr.  Sb. 

Kapusnik,  u,  m.,  vz  Kapustník. 

Kapusuý  =  kapustni. 

Kapusta,  caulis.  Sv.  ruk.  316.  a.  Na  Hor. 
a  Slov. «  züi.  Brt.,  Némc.  VII.  80.  Gf.  Mkl. 
Etym.  111.  K.  obecná,  brassioa  oleracea, 
der  Garten  kohl.  SI.  les.  K.  ranná,  ulmská, 
vídeňská,  žlutá,  pupencovitá,  Dlj.  13.,  pozdní, 
hnédá,  lupenHtá.  Rt.  Gf.  Slb.  688.,  Sbtk. 
Rostl.  304.,  ČI.  Kv.  299..  Mllr.  2Ö.,  Rose. 
145.,  S.  N.,  Rstp.  85.,  1631.,  Schd.  II.  292 , 
KP.  III.  269.  K.  nadívaná,  duiená.  Hnsg. 
Tím  se  ta  k.  ueomasti,  das  wird  das  Kraut 
nicht  fett  machen.  Dch.  Neodporuj  jésC  na 
místo  k-ty  lobodu.  GIČ.  1. 178.  Není  možná, 
není  možná,  abych  já  byl  tak  tlustý  z  leda* 


iaké  k-sty.  Si.  P.  678.  Za  naftimm  hnmny 
kapustíčku  sadia,  eStč  som  maličká,  nž  sa 
pre  mňa  vádia.  Koll.  Zp.  I.  83.  —  K.,  y, 
m..  os.  jm.  Vek. 

Kapnsténka,  y,  f.,  lapsana,  der  Rain-, 
Warzenkohl.  Sm. 

Kapustisko«  a,  n. «  kapustiiti»  Hdž.  Slb. 
85.  ^  K. »  velikA  n.  ipatná  kapusta, 

Kapustiti  se,  kapustéti,  in  den  Kohl 
schiessen.  Sm. 

Kapustka,  der  Rainkohl.  Vz  Rstp.  945., 
Slb.  467.,  Gl.  Kv.  168.  EL  pnpenatá  bru- 
selská, der  Sprossenkohl.  Rt. 

Kapust&ák,  n,  m.'^  koláč,  vdolek  ka- 
pustou (sélim)  naaivaný,   Lai.  Té. 

Kapustftárka,  y,  t.»iue^,  voda  na 
kapustu  (seli)  v  sudě  ndlitáy  Zátur. ;  polévka 
načerpaná  ze  zelné  vody  z  naloženého  v  sudé 
zelí  a  zasmažeuá,  do  níŽ  zavařeny  jsou  su- 
iené  hřibky  (pencuráky,  komprdy).  Slov. 
Pokr.  Pot  I.  109.  Vz  Kapustnice. 

Kapustni.  Vz  Kapustný. 

Kapustuice.  Slov.  Hdž.  Šlb.  84.  Ne- 
zhaňuj  ho,  že  má  mnoho  kókolu  v  pienici, 
když  sám  nemáš  zlatej  rudy  v  svolej  k-ci. 
Glč.  I.  118.  --  K  »  kapustúárka,  U  Místka. 
Skd.  Slov.  Zátur.  —  K,  Krautsappe.  Slov. 
Ssk.  —  K. »-  komora  na  seli,  selnice,  die 
Krautkammer.  Slov.  Tč. 

Kapustnik,  a,  m. »  mořská  kráva,  trí- 
chellus  manati,  dle  Seekuh.  Vega  II.  218.  — 
K.,  der  Kohlgfirtner.  Sm.  —  K,  papílio 
brassicae,  der  Kohlraupensohmetterling.  Šm. 
—  K.,  u,  m.,  der  Krautkuchen.  Slov.  Ssk. 
Gf.  Zelník. 

Kapustnisko»  a,  n,  =  kapustiiti.  Slov. 
Rr.  Sb. 

Kapustný.  K.  listina  (listv)  pomrala.  Ssk. 
Z  k-ho  hlúba  spadnouti,  z  k-bo  kořene  hlavu 
zlomiti  o-  panenství  pozbyti.  Koll.  Zp.  I. 
445.  Otec  mu  z  kapusného  hlúba  hlavu  zlo- 
mil (nezná  otce,  o  dítéti  nemanželském).  Slov. 
Mt.  S.  I.  93. 

Kapustoik,  é,  f ,  euterpe,  die  Kohlpalme, 
rostl.  JK.  kar jrbejská,  e.  carybaea*,  braailská, 
e.  oleracea;  jedlá,  e.  edulis.  Rstp.  1619. 

Kápudka,  y,  f.,  hookeria,  die  Hookerie, 
rostl.  K.  Btkvélá,  h.  lucens;  prostoprutá,  h. 
pennata.  Vz.  Rstp.  1799. 

Kaput,  vz  Kapores,  Kapútek.  Us.  —  K. 
=»  vrchni  dlouhý  kabát,  svrchnik.  Sjram. 
Slov. 

Kapútek,  tkn,  m.  «oďA?.  Sedí  panna 
v  kůtku  v  červeném  kapAtku.  Go  je  to? 
Blecha.  Val.  Vek. 

Kapybara,  vz  Brm.  I.  2.  455.,  Schd.  II. 
418. 

Kar.  Hdk.  G.  379.,  Dch.,  Vký.,  Rb.,  Bartol., 
Némc.  III.  327.,  Kain.  Bs.  202.  Zaječí  k., 
ein  Hasenschmaus.  Btt.  Sp. 

Kár,  a,  m.  >=>  čemoboh  povetria.  Tento 
název  udržel  sa  v  Pude  menovite  pri  jeho 
žene :  ,božon  Károu'  menovanej.  Tóth.  Slov. 
Bájesl.  1.  108. 

Kára  =-  pokáráni.  Si.  II.  129.  Stal  sa 
hriech,  Tež  zápaf  za  ním  přiila  k.  Ghlpk. 
35.  -•  K.,  biga.  Sv.  ruk.  321.  Gf.  Mkl.  Etym. 
112.  K.  ruční.  Si.  les.  Tož  nepláči  Sak  víi, 
pro  lidské  zlosti  čert  projel  s  kárami.  Val. 
Vek. 


Karabái  —  Karavanseraj. 
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Karabáé  %  tor.  kyrbati  (bič)  prostřed- 
nictvim  maď.  korbats.  Bdi.  Na  sev.  Mor. 
tatar.  Km.  Tehdy  Jeité  k.  a  lavice  rovnaly 
selské  roaumy  (v  době  roboty).  Smi.  K. 
pravdy  se  dopidi.  Mudr.  357. 

Karabatý  »  krabatý.  Š)q. 

Karabela,  y,  t^kosáeká.  vlast  tatarská^ 
křivá,  ušká,  Uhká  šavle,  Čch.,  Tbz.,  Sk., 
Té.  V  Polska  adomácnéla.  Kram.  Slov.  Cf. 
S.  N. 

Karabin,  u,  m. »  karabina.  Slov. 

Bjiriljtiiia.  Prí  PreSporka  na  Dunaji  hušky 
sa  peru,  vezmi,  inbaj,  karabínčok,  zastřel 
si  jedna.  Mt.  S.  I.  20.,  81.  sp.  I.  121.  Dajú 
koňa  i  iaty  a  do  raky  k-bin.  Mt  S.  I.  3?., 
SI.  sp.  1. 90.  Misto  ženy  spanilé  mám  dvě  pi- 
stole v  sedle,  k-na,  taky  palai,  vic  mé  ne- 
ablidáj.  Si.  P.  691.  --  Koll.  Zp.  I.  22.,  357. 
(karabin).  —  K. »  opaskový  hák  Uscú  (ha- 
sičů), die  Karabině,  k.  pražská,  hruSkovitá, 
se  zatočeným  kroužkem,  ke  smyčkám.  Sme- 
kal. Vz  Zápína. 

Karabiník,  a,  m.«-ibaraMn^,  karabiňák, 
Šm. 

Karabinový,  Karabiner-. 

Karabinsky,  Karabiner-.  —  K.  Vrch 
o  Horních  Ptic.  Ejtč. 

Karaflja,  e,  {.'^karafiát-  Si.  P.  272. 
Zakviela  v  mém  srdei  pěkná  k-fia,  za  kterú 
já  nikdy  nemávám  pokoja.  Koll.  Zp.  I.  147. 

Karafiát,  z  řec.-lat.  caryophyllus.  Bdi. 
Vz  Mtc.  1880.  84.  H.  karafilát,  hvozdík, 
hvozdiček,  hvozdička,  karafilát,  karafiát, 
dianthus  caryophyllus.  Rstp.  118.  Vz  Hvogdik, 
Klínec.  K.  japanský,  d.  Hedewegii;  diade- 
mový,  d.  diadematus;  kartouzský,  d.  bar- 
batas;  zahradní  nízký,  d.  caryophyllas  nana; 
iednobarevný,  dvoubarevný,  vroubený,  Čár- 
kovaný, peřitý  (d.  plumarius),  Dlj.  40.,  58., 
59.;  obrovsky,  d.  giganteus;  africký.  Rt 
EL  indiánský  »  aksamitník.  Rstp.  888.^889. 
Cf.  Schd.  11.  296.,  Sbtk.  Rostl.  248.— 250., 
Slb.  614.,  Mllr.  40.,  Rose.  139.,  Sdl.  Hr.  IV. 
27.,  S.  N.  Áj  nosí,  nosí  karafiát,  přgdi,  sy- 
nečku,  mái-li  mé  rád.  Si.  P.  390.  Potéi  mö 
synečkem  jako  karafiát.  Ib.  589.  —  K.  Václ,, 
ev.  farář  1822.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  577.,  Back. 
Pism.  224. 

Karafiátový,  nelkenartig.  K.  kořen  » 
kuklit  Mllr.  50. 

Karafilát  —  karafiát. 

Karafinka  řím.  Vz  Vlik.  146. 

Karac;hen,  u,  m.  Rst  31.,  424.,  Schd.  I. 
399.,  Kram.  Slov. 

Karakal,  a,  m.,  caracal  melanotis.  Holub 
I.  37.  Na  Hané,  die  Luchskatze.  Bkř. 

Karakatiee,  e,  f,  loligo,  ein  Thier.  Sm. 

Karakteričnost,  i,  f.  Vz  Pal.  Rdh.  I. 
402.  O  karaktera  ib. 

Karakterisovati  »-  eharákUrisavati.  Tf., 
Dk. 

Karakteristika  »  charakteristika.  Tf., 
Vné.  109.,  Stč. 

Karakteroloffie,  e,  f.    Dk.  Aestb.  503. 

Káralka,  y,  f. «  karatelka.  Sm. 

Karambola,  y,  f.,  averhoa,  die  Averhoa, 
rostl.  K.  ostrá,  a.  carambola;  tupá,  a.  Bi- 
limbi.  Rstp,  260. 

Karamel,  der  Karamel.  Gf.  Prm.  III.  č. 
15.,  Sfk.  Poč.  513.,  Schd.  L  402.,  KP.  V.  22. 


Karamelovati  cukr,  karamelisiren.  Sp. 

Karamelový.  K.  mražené,  das  Karameleis. 
SI.  les. 

Karamelský  punč,  der  Karamelpansch. 
SI.  les. 

Karanda,  y,  f.,  earissa,  die  Karísse,  rostl. 
K.  obecná,  c.  carandas;  arabská,  c.  edulis. 
Vz  Rstp.  1060. 

Káraného,  a,  n.,  polyborus.  Brm.  II.  788. 

Karanice,  Karanitx,  ves  u  Chlumce  v  Jič. 
Arch.  II.  60.,  Sdl.  Hr.  I.  73.,  V.  285.,  296., 
Rk.  81. 

Káranice,  e,  f. «  kásnice.  Slov.  Ssk. 

Karanténa.  Vz  Slov.  zdrav. 

KaranteHčka,  y,  m.  a  f.  ==  kdo  nic  ne- 
smící. U  Třebonina.  OIv. 

Karany,  dle  Dolany,  ves  u  Brandýsa  nad 
Lab.   Rk.  SI. 

Karapa,  y,  f,  carapa,  die  Karapa,  rostl. 
K.  guianská,  c.  guiaoensis;  guinejská,  c. 
guineensis;  molucká,  c.  molucensis.  Vz  Rstp. 
235. 

Karapovina,  y,  f.,  Karapa- Alkaloid.  Rst. 
49.   424. 

Karas.  Vz  Schd.  II.  498.,  Kram.  Slov., 
Mkl.  Etym.  112.  Proto  je  itika  v  řece,  aby 
k-si  nedfřimali.  Č.  M.  249.,  Pk.  —  K.,  u.  m. 
»s  neurosily,  křovitý  strom,  slez.,  Sd.,  nitky 
keř,  sákrset.  Lai.  Brt.  D.  221.  ~  K. »  braú, 

gugio.  ustavil  jest  vešken  lid  držiece  k-sy. 
O.  (Par.  23.   10.  —  Jir.).  —    K.,  os.  jm. 
Tk.  V.  244.,  Tf.  Od.  266. 

Karaaatý  =»  kuieratý,  lockig.  V  Domažl. 
K.  dévče.  NI.,  Némc.  Krl.  10.  —  K.  =  křo- 
vitý.  buschig.  Slez.  Sd.  Lai.  Brt.  D.  221. 
Karásek,  ryba.  Vz  Karas.  Ťaiko  sa 
učily  plovat  drobné  karásky.  Sá.  P.  357.  — 
K.  =  povedený  hoch,  ein  gutes  Frflchtel. 
U  Strážnice.  Horný.  —  K.,  os.  jm.  Blk. 
KÍBk.  1184.,  Sdl.  Hr.  U.  261.  —  K.,  mlýn 
u  Vodňan. 

Karasirovati  »  namlouvati  si,  liáwtiti 
komu,  karessiren,  schmeicheln.  —  koho: 
ženy.  Ntr.  V.  176.  —  Koll.  Zp.  1.  422. 

Karasirovnik,  a,  m.  »/r<;{ř.  Slov.  Bern. 

Karasová  Josefa.  1846.  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
577. 

Karasy,  dle  Dolany,  Karsch,  ves  u  Him- 
sena  a  Čes.  Lípy.  Blk.  Kfsk.  845. 

Karasýn,  a,  m.,  Karasein,  ves  u  By- 
střice v  Brnén. 

Karát  »  4  grany.  Bř.  Cf.  KP.  I.  76., 
Sfk.  Poč.  361.,  Schd.  I.  358. 

Karata  »  kareta.  Šm. 

KarataM.  K.  obecný,  bromelia  caratas; 
nízký,  b.  humilis;  plotní,  b.  pinguin.  Ves. 
IV.  2. 

Kárati.  Gf.  Kázati,  Bdi.  Obr.  110.,  Mkl. 
Etym.  111.  —  koho  čím.  Lháře  pán  Bůh 
káře,  jestli  ne  mrazem,  tedy  provazem.  Us. 
Tč.  •—  oč.  O  tu  véc  dostatečné  iaem  jej 
káral.  BN.  —  proČ.  Komu  BAh  dal  syny, 
uč  je  a  kárej  za  viny. 

Karatovati,  ksratiren,  zum  Oolde  andere 
Metalle  zusetzen.  Šm. 

Karaval,  u,  m. »  kraval,  rámus.  Na  Po- 
ličku. Kiá. 

KaravanseraJ,  e,  f.  »»  turecká  hospoda. 
Vrat.,  S.  N. 
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Eárarý  —  Kardiyida. 


Káravý,  Straf-,  strafend.  K.  kazatel,  Dch., 
hlas,  HrtB.,  Vlč.,  list  Šmb.,  S.  II.  178. 

Karb,  vz  Karba,  Mkl.  Etym.  112. 

Karba  »  kuřavkat  vodnaté  vrstvy  pisko- 
vité  a  hlinitéj  schwimmendes  Gebirge.  Hř., 
NA.  IV.  136.  —  Karb  »  zvláštní  spúsob 
roesekáváni  eábitiho  dobytčete  misto  nyn^- 
Hho  čtvrceni.  Sekati  karby.  Us.  Gf.  Kar- 
bovati.  Jdr.  Dle  Mz.  v  List.  filol.  VIII.  45. 
a»  čásť  zabitého  dobytčete   od  krká  až  po 

alece.  Maso  z  karbú.  Mor.  Ze  střněm.  garbe. 
Iz.  —  Karb  —  rováéf  vrub.  V  Oravé  na 
Slov.  Pokr.  Pot.  259.  —  Karby  =  rýhy 
v  hlinénétn  nádobí  ka  pečeni  ka  př.  bábo- 
vek.  Us.  n  Kut.  Hory.  Vchř. 

Karbač,  e,  m.  »  karabáč.  Mor.  Skd., 
Vek. 

Karbamid,  a,  m.,  v  lačbd.  Vz  Šfk.  Poč. 
406. 

Karbaminan,  a,  m.,  v  lučbě.  Vz  Šik. 
Poč.  252. 

Karban,  a,  m.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1333., 
Bart.  371. 

Karbanický.  K.  doapě,  die  SpielhOble. 
Dch. 

Karbanicťvi,  n.,  die  Spielsacht.  Dch. 

Karbauivost;  i,  f.,  die  Spielsacht.  Sm., 
Loos. 

Karbaní  vý,  spielsüohtig,  kartenspielsficb- 
tig.  Sm.,  Loos. 

Karbéř,  e,  m.  »=  kdo  dělá  maltu,  der 
KHiklöscher.  Vz  Karb.  Mz. 

Karbimid,  u,  m.,  t  lačbé.  Vz  Šfk.  Poč. 
404. 

Karbinec,  nce,  m.,  lycopus,  der  Wolfs- 
fass,  rostl.  K.  obecný,  1.  europaeas.  Vz 
Rstp.  1168.,  ČI.  Kv.  253.,  Kram.  Slov.,  MUr. 
64.,  Slb.  327. 

Karbinol,  u,  m.,  t  lačbé.  Vz  Šik.  PoČ. 
419. 

Karbol,  u,  m.  Otravy  k-lem.  Vz  Pele. 
304. 

Karbolan,  u,  m.  EL  vápenatý,  karbol- 
saurer Kalk.  Zpr.  arch.  —  Cf.  Šfk.  Poč.  533. 

Karbolka,  y,  f.  »  karbolová  kyselina, 
die  Karbolsäare.  Šp. 

Karboiový.  K.  kyselina,  die  Karbolsäure, 
karbolka.  Vz  S.  N. 

Karbon,  u,  m.  =^  kamenotihelný  útvar. 
Sté.  Zem.  696.,  704. 

Karbona,  y,  f.,  vz  Karban.  —  K.  — 
truhlík  na  hašené  vápno.  Val.  Vek.  Cf. 
Kalfas,  Karbovna. 

Karbonaee,  e,  f.,  Muhlování,  die  ^arbo- 
natioD,  das  Karbonationsverfahren.   Sp. 

Kar bo načni  přístroj,  der  Karbonations- 
apparat. Šp. 

Karbonář,  e,  m.  K-ři  (Uhlíři) -=  tajný 
spolek  politický  v  30.  létech  ke  sjednoceni 
Itálie  v  republiku.  Kram.  Slov. 

Karbonat,  u,  m.,  v  lučbé.  Šfk.  Poč.  156. 

Karbonický,  karbonisch,  kohlig.  K.  ráz 
vrstvy.  Mus.  1880.  376.,  Stó.  Zem.  704. 

Karbonovati,  karbonisiren,  eúhliti.   Šp. 

Karbony],  a,  m.,  v  lučbé.  Vz  Šfk.  Poč. 
406. 

Karbovaci,  Maisch-.  K.  stroj,  káď.  Zpr. 
arch.  VIII.  61.,  64. 

^  Karbovačka  u  pekařů,   das  Karbholz. 
Sp. 


Karbovadlo,  a,  n.  ^^  michadlo,  hřMo, 
veslo,  die  Bohrstange,  der  MaischrOhrer.  Šp., 
Suk.,  Zpr.  arch.  Vili.  61. 

Karbovati  =  míchati,  maischen.  —  K. 
=  VŤOubkovati,  kerben.  K.  strom,  SI.  les., 
robota  (počet  pracovních  dni  na  vrobu  po- 
znamenati). ÜS.  Džl. 

Karbovna.  —  K.  «  truMík  na  maUu, 
die  Maltertmhe.  Nz.  Gf.  Kalfas,  Karbona. 

Karbovniček,  čku,   m ,   vz  Karbovnik. 

Karbovnik,  n,  m.,  die  Maischkufe,  der 
Maischbottich.  Šp.  —  K.,  der  G^rbhobel 
mit  konvexer  Sohle  zam  Bearbeiten  der 
Innern^ Seite  der  Fässer  und  runden  Ge- 
fasse.  Šp.,  Skv. 

Karboxyl,  a,  m.,  v  Inčbé  Vz  Šfk.  Poč. 
417. 

Karbnnklovati,  an  Karbunknlgeschwü- 
ren  krank  sein.  Bern. 

Karbunknl  ^granát.  BO.  Vz  KP.  III. 
192.  —  K.  =  vřed.  Vz  Sal.  240. 

Karbnnknlosa,  y,  f.  SP.  II.  276. 

Karbylamin,  n,  m.,  v  lučbé.  Vz  Šfk. 
Poč.  427. 

Karcinoma,  n.,  z  řec. »  rak  (nemoc). 

Karčmička,  y,  f.  =  krčmičkaf  krčma. 
KoU.  Zp.  I.  250. 

Karda,  y,  f,  z  garda.  To  je  nacionská 
k.  (zlý  lid).  Ü  Polnó.  Olv. 

Kardamom,  a,  m.  Amom  k.,  amomnm 
cardamomum,  rostl. ;  k.  kulovatý,  carda- 
momum  rotundum,  semeno.  —  Kardamom, 
eletaria,  die  Eletarie,  rostl.  K.  obecný,  e. 
cardamomum;  prostředni,  e.  media,  rostl. 
Vz  Rstp.  1496—1498.  —  Schd.  II.  272., 
Kram.  Slov.,  MUr.  U.,  S.  N. 

Kardanův  kruh  na  kompas.  KP.  II.  189. 

Kardaá,  e,  m.,  os.  jm.  Sdl.  Hr.  IV.  335. 

Kardialgie,  e,  f.,  z  řec.  '^prudké  bo- 
lešti  ialudkovéy  příznaky  to  Žaludečniho 
vředu.  Šel,  S.  N. 

Kardian,  u,  m.,  eine  Apfelart.  —  K.,  a, 
m.  K.  Ign.  Zigm.  1722.  Jir.  Ruk.  I.  337., 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  577. 

Kardinal  »  každý  čelný  dachovni,  zvi. 
biskup,  nyní  takový  knéz  papeži  po  boku 
stojící,  jest  jich  70.  Kram.  Slov.,  Rk.  SI.  — 
K.,  os.  jm.  Tk.,  Pyp.  K.  II.  641.,  Bart.  371. 
—  K.  =  studený  nápcj.  Vz  S.  N. 

Kardinalka,  v,  f. »  kandmdlka,  kandr- 
nálica,  druh  jablek  červených,  nakyslých^ 
mor.  Brt.,  Bkř.,  Džl.,  Vek  ;  druh  červena- 
vých  sladkých  hrušek.  Mor.  Vek. 

Kardinální  barvy:  Žlu(,  červefi,  modř. 
Dk. 

^  É!ardinalovati,  AarďťnaZitt,  Kardinal  sein. 
Šm. 

Kardiologie,  e,  f.  »  nauka  o  srdci.  S.  N. 

Kardiopaim-ns,  u,  m.  »  buchot  srdce. 
Vz  S.  N. 

Kardiopathie,  e,  f.,  reo.  ^  nemoc  srdce. 
S.  N. 

Kardioplegie,  e,  f.  »  obrna  srdce.  Vz 
S.  N. 

Kardiorrhex-Í8,  e,  f.  »  puknutí  srdce. 
Vz  S.  N. 

Kardlt-i8,  y,  f.  «=  zánět  srdce.  Vs  S.  K 

Kardivida,  oprav  v:  kardioida.  Vz  Jrl. 
208.,  Vnč.  60.,  52.,  56. 


Kardobenedikt  --  Kariivii. 
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Kardobenedikt!  n,  m.,  ostropes,  rottl. 

Vb  S.  N. 

Kardonn,  u,  m.,  cynara  cardnncalas,  die 
Kardone,  Kardnnarfisoboke.  Sm. 

BjirdQJkoTitý.  K.  rostliny,  oynareae:  kru- 
Bičelc,  tvrdosemennik,  nerenka,  oraňka,  dén 
kára,  pojilap,  bdiotm,  koliéka,  anobokvét, 
zavadeĎ,  pupava,  bádel,  budélnik,  cbarpa, 
čubet,  sYétlice,  ostropeatr,  trubil,  artyčok^ 
bodlák,  druBták,  pebáé.  lopuch,  rapoutika, 
srpek.  Vz  Rstp.  ^20.,  865. 

Kardus,  cardnus,   die  Distel.    Vz  Mllr. 

Karda§0Tý,  Distel-. 

Kardvan,  u,  m.  «  kardian. 

Karel  do  lesa  ziu^l,  zlámal  tam  voje, 
plakal  tam  vo  no;  K.  do  pekla  zajel  na 
bílém  konif  Čert  ho  tam  honi;  Karlidek, 
mamin  mazliéek;  Franta  sedl  na  lavici,  tluČe 
šváby  rukavici,  Pepik  při  tom  pohvizduje, 
K.  na  něj  pokřikuje:  Chytni,  Franto,  chytni 
švába,  natáhni  ho  jak  krocana,  až  to  Honza 
ablidá,  von  se  na  néj  podiva.  Km.  1886. 
593.,  594.  —  K.  IV.  Cf.  Pyp.  K.  II.  3()5., 
Břrt.  287.,  3ia,  Tk.  I.  611.,  II.  538.,  III. 
316.,  Vil.  39.,  Tf.  Odp.  388.,  Tf.  H.  1.  3.  vd. 
33.,  34.  —  K.  Bor.  a  Sto.  Bemigio^  august. 
Jir.  Ruk.  L  337.,  Jg.  H.  1.  2.  vyd.  577.  — 
K.  ä  Carolides  s  KarUperka  Dania,  knih- 
tisk, a  spis.  Ib.  —  K.  či  Carolides  s  Karls- 
perka  JiH,  soudce  a  básn.  1579.— 1612.  Vz 
ib.  338.—  Karla  Tlustého  viděni.  List.  filol. 
VL  32.  O  téchto  a  jinÝch  K.  vz  S.  N.  IV. 
555.,  571.,  Bart.  371.,  Kk.  81. 

Kařelka,  y,  f.  »  pihalice.  Pdy. 

Kareotae,  kmen  slovanský.  Si.  Strž.  I. 
236.,  243. 

Kareš,  e,  m.,  os.  jm.  Šd.  —  K,  Vojt.  a 
Váel.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  577.,  Zl.  Jg.  99.,  365., 
416..  418. 

Karetka,  y,  f.  «■  karti&ta.  Bern.  —  K., 
die  Korrespondenzkarte.  Slez.  a  mor.  Sd. 
—  K. »  hra  «  karty,  K.  mi  též  Škodila. 
Db.  83. 

Karetovati  »  utikati.  Ta  kráva  kare- 
tuje!  Val.  Vek. 

Kařez,  a,  m.,  Kares,  ves  n  Gerhovio ;  K 
Malýy  KařUek,  Klarisek,  ves  u  Zbirova.  Tk. 
m.  61. 

Ejirfiol  z  vlas.  canii  di  fiorí.  Bdi.  K.  pa- 
řížský, asijský,  mamutový  anglický,  Veit- 
scbúv  obrovský  podzimni,  obrovský  neapol- 
ský  a  alžirský,  Ďlj.  8.,  9.,  zakrslý,  franko- 
brodský.  Us.  Pdl.  Carvíol  (brassica  oleracea 
botegtis).  květák,  karviol,  pompejská  ka- 
pusta, Blumenkohl.  Eine  Rose  B.,  růže,  tú- 
žiěka  k.;  grosser  Erfurter  B.,  velký  erfurt- 
ský  k.;  früher  englischer  B.,  ranný  anglický 
k. ;  cyprischer  B.,  k.  cy perský;  später  eng- 
lischer, holländischer  B.,  pozdní  anglický, 
holandský  k.;  schwarzer  oder  sioílianischer 
B.,  ěemý  neb  sicilský  k. ;  B.  von  Walobern, 
k.  WalcherAv;  B.  von  Lenormand,  k.  Le- 
normandAv;  B.  mit  Butter,  k.  s  máslem; 
B.  mít  Bnttersance,  k.  s  omáčkou  máslovou ; 
B.  mit  Kalbfleisch,  k.  s  telecim  masem;  B. 
im  Schmetten  mit  Krebsen,  k.  ve  smetaně 
B  raky;  geschmalzener  B.  mit  Käse,  k.  oma- 
štěný  se  sýrem;  B.  mit  Schinken,  karfiol 
B  uzenou  kýtoa;  gebackener  B.,  smažený 


k.;  B.  mit  KrebsknOdelehen,  k.  s  račími 
knedliěky;  B.  mit  Becbamel,  k.  s  beša- 
mělkou;  B.  k  1a  Becbamel,  k.  die  spAsobn 
Béšamela;  B.  mit  Eiersauoe,  k.  s  vejcovou 
omáěkou;  B.  mit  Lammfleisch,  k.  s  jehně- 
tinou;  gekochter  B.,  vařený  k. ;  gebratener 
B.,  peéený  k.;  B.  mit  Sauce,  k.  s  omáčkou; 
eingelegter  B.,  naložený  k.  äp.  Cf.  Kstp. 
85,,  KP.  m.  268.,  269.,  S.  N.,  Rose.  145., 
Mllr.  25.,  Öl.  Kv.  299.,  Slb.  689.  -  K.  (kvě- 
ták) «B  rakovina  pyje. 

Karflolka«  y,  f ,  der  Drehung,  Seiten- 
Stielpilz,  houba.  U  Uher.  Hrad. 

Karfiolový,  Blumenkohl-.  Bern. 

Karfolith,  u,  m.,  nerost.  Bř.  N.  139.  Vz 
Karpbolitfa. 

Karfologie,  e,  f.,  řec.  »  sbíráni  stébel; 
ustavičné  hmatáni^  pohybováni  rukou  ne- 
mocn&ko.  Vz  S.  N. 

Kargesi-us,  a,  m.  K.  Kasp.^  knihtisk, 
t  1613.  Vz  Jir.  Ruk   I.  339. 

Karha,  y,  í,^» tresty  neitisti.  Němc.  III. 
250.,  VIL  329.  Kdo  by  laátověi  hnizdo  po- 
kazil, toho  k.  nemine.  Ib.  IV.  421. 

Karhaei  <»  kárad.    K.  list.   Slov.  Bern. 

Karhan  6i  stAdev,  ydria.  15.  stol.  — 
K.  =  fakan.  Mám  toho  k-na  co  nesef.  Na 
Hané.  Neor.  -.  K.  ^  veliká  husa.  U  Tře- 
bonina.  Olv.  —  K-  «=  buchta  se  žitné  vý- 
rainé  mouky;  pUicka.  U  Ces.  Brodu.  NI.— 
K.  =  veliký  hrnec,  Čce.  Tkě.  —  K.  =  osob. 
jm.  Us. 

Karhanec,  nce,  m.  »  fakan.  Vz  Karban. 
—  K. "»  nádoba  na  květiny.  U  Pard.  Psčk. 

Karhánek,  nka,  m.,  vz  Karhan.  —  K., 
nku,  m.  =  malý  pekáč  o  jednom  oušku, 
U  Poličky.  Kěá.  —  Karhánky  »  pole  u  Kelče. 
Pk. 

Karliáni,  n.  <»  káráni.  Přemáhej  s  trpe- 
zlivosfA  k.  otcovské;  Kdo  na  k.  neSemre, 
prospívá  v  mAdrosti*  Dobré  k.  mudrý  ne- 
zhaní.  Slov.  TČ.  Za  k.  karbane  ho  jestli  kdo 
vysmívá,  obyé.  karbanému  v  nenávisti  bývá ; 
Kdo  k.  nenávidi,  živ  bude  v  krátkosti.  Glé. 
I.  167.,  II.  187. 

Karhanina,  y,  f.  =  nářek.  Slov.  Phld. 
1.  1.  22. 

Karhanula,  y,  f.,  der  Fratz.  Rk. 

Karbany  »  káraný.  Slov.  Bern. 

Karhat,  u,  m.  »  kosi  noha,  aegopodium, 
der  Geisfuss.  Mllr.  8. 

Karhati.  Mor.  a  slov.  Rb.  •—  eo,  koho, 
!4e.  Nech  tu  roste  fialečka,  nech  sa  karhá 
iná  mamička.  Sfi.  Ps.  778.  Najprv  karhaj 
svoje  zlosti,  potom  cudzé  hafi  křehkosti; 
Zřídka  nalezneš  člověka  tak  sprostého,  Že 
bv  nevede!  niŠt  radit,  neb  karhat  jiného. 
Slov.  TČ.  —  koho  kdy  proč,  z  čeho. 
Ludmila  chcela  k.  Boženu  za  maličká  lež. 
Nrr.  V.  234.  Když  koho  za  zlé  karhajú, 
i  ty  máS  cítiti,  ne  vysmívat  karhaného,  než 
pozorným  býti;  Nekarhej  nikoho  za  niSt 
v  ludskej  přítomnosti  zvláště  z  teho,  co 
sám  držífi  pri  tvojej  zvyklosti;  K.  koho 
v  cudzej  přítomnosti  nedrž  v  tvej  zvyklosti ; 
Ščastlivý  je,  kdo  sa  karhá  z  cndzého  ne- 
Sčastí.  Glč.  I.  167.,  II.  122.,  I.  85. 

Karhati,  n.  »  karfMt. 

Karhavé  »  káravé.  K.  někoho  okřik- 
nouti. Pokr.  P.  I.  18d. 
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Karhordo  —  Kami&oiir. 


Karhordo,  a;  m.  K.  Ant.  1829.  Jg.  H.  1. 
2.  vd.  577. 

Karhule,  e,  f.,  ves  u  VlaSiině.  Arcb.  I. 
631.,  Blk.  Kfsk.  516,  1222.,  Kk.  SI. 

Karchegi  UH  Jan.  1684.  Jir.  Ruk.  I.  339., 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  577.  —  K  Mart ,  vz  Kraus 
z  Krau86Dtha)a.  —  K.  Tob,  B)k.  Kfsk.  960. 

Karibu,  n.,  taranaas  caribu,  asavec.  Brm. 
I.  3.  123. 

Kariéka.  y,  f. «  ohrotéček^  hrouiek.  Slov. 
Má  na  nožičku  priviazanů  žltú  k-Čka  Sirokon 
červenou  Sů6rou  Ntr.  V.  30.,  Sldk.  36.  Vz 
Karika. 

Kárička,  y,  f.  »  malá  kára.  Bern. 

Karika,  y,  f. «  krúiok.  Slov.  Sek.,  Bern. 
K.  na  prst,  na  živAtek  (háček).  Bern.  Vz 
Karička. 

Karikatura,  vz  Komický. 

Karikovati  koho  =-  zpitvořiti,  karikiren. 
Dk.  Aesth.  369.,  Rk.  —  K.,  mit  Miederhef- 
teln  verseben.  Slov.  Bern. 

KarikoYský,  ébo,  m.  Blk.  Kfsk.  969. 

Karil,  u,  m.  =^  konfekt  z  kvétá  zardé- 
nice  indiiské.  Vz  Rstp   415. 

KarinKa,  y,  f.  »  voreéekj  das  Kiepen- 
floss.  SI.  les. 

Karlou  Václ.,  farář.  1611.  Jir.  Rnk.  I. 
339.,  Sbn.  910. 

KaHz,  e,  m.  =^  KařUek,  ves  n  Zbirova. 

KaMzek,  vz  Kafiz. 

Kařizká  Hora  n  Holoubkova.  Krč. 

Karka,  v,  f.  »  malá  kára.  Us.  Psčk.  K. 
na  náčini  hasičské,  na  hadice,  Čerm.,  na 
smeti.  Us.  Pdl. 

Karkář,  e,  m.  »  kdo  jezdí  s  karkou, 
smetař  a  p.,  der  ELarrenführer.  Us.  Pdl. 

Karkas,  a,  m.,  psi  jm.  Škd. 

Karkový,  Karren-.  Vz  Karka.  K.  stři- 
kačka.  Čerm. 

Karkulena,  y,  f.  »  čepec,  dle  Hanbě. 
Ach  Bože  můj,  Bože,  co  to  za  proména! 
za  venek  zelený  bila  k.!  SS.  P.  444. 

Karkulice,  e,  í.  »-  karkúle.  Pohádka 
o  červené  k-ci.  Ü  Vit.  Týna.  Jdr. 

Karkulka,  y,  f.,  vz  Knrkule. 

Karkulnik,  a,  m.,  der  Haubenmacher, 
-händler.  am. 

KarláČek,  čka,  m.  =^  Karliček, 

Karlas,  a,  m.  ^  dubihka.  V  KrkooS. 
Hk. 

Karlatý  «=  karlovitý.  Rst.  424. 

Karle.  Bstp.  478.  —  Brt,  Dch.,  Kál., 
Mkl.  Etym.  112.  Před  naSe  je  zahradečk«, 
v  tej  zahradečce  karláteČka,  fila  dévečka, 
natrhala,  před  Sohsjka  nasypala.  SS.  P.  313. 

Karličky  či  Studený  Potok,  přitek  Be- 
rounky, vzniká  u  Lužce.  V  z  Kv.  1885.  642. 

Karliček,  sam.  u  Tábora. 

Karlík,  a,  m.,  osada  u  Dobřichovic.  Vz 
S.  N  ,  Kk.  SI.  -  K.,  os.  jm.  Tk  Ž.  6.  — 
K.  HíAQO,  prof.  a  knčz,  naroz.  v  Soběslavi 
1807.  V  z  Kk.  SI.,  Tf.  H.  1.  3.  vd.  185.,  Šb. 
Dj.  ř.  2.  vyd.  256.,  S.  N.  O  jiných  K.  vz 
Blk.  Kfsk.  1333 ,  Sdl.  Hr.  1.  254.,  II.  19., 
IV.  194.,  281.,  V.  362. 

Karlin.  Vz  S.  N.,  Rk.  SI. 

Karlina,  y,  f.  =  pupava,  bylina.  Byl. 

Karli§té  «  přívrženci  praetendenta  ipa- 
nölsköho  trünu  dona  Carlosa.  Vx  8.  N. 


Karlotýnaký.  K.Potok(pNtokBeroanky). 
Kv.  1886.  642.,  vysočina.  Kv.  1884.  647. 
Krč. 

Karlov,  chrám  P.  Marie  v  Praze.  KP.  I. 
158.,  Tk.  II.  538.,  III.  649.,  IV.  102.,  VI.  166., 
168.,  Tk.  Ž.  45.,  Blk.  Kfsk.  1333.,  Rk.  SI. 
K.,  Charlottendorf,  ves  n  Mor.  Třebové; 
Charlottenfeld,  ves  u  Kyjova-,  Gabrielen- 
hof, sam.  u  Gimelio;  Karle,  ves  n  SoYlnoe; 
Karlbof,  ves  n  Jindř.  Hradce;  Karlow,  vsi 
n  Vltavotýna  a  u  Nové  Pak^,  sam.  a  Be- 
cbyné ;  Karlowerbof,  dvAr  v  Kyjovska ;  Karls- 
dorf, vsi  n  Zábřehu,  u  Olomouce,  u  Rjr- 
mařova,  u  Nové  Paky,  u  Kutné  Hory,  u  Kři- 
voklátu (u  Buku);  Karlshof,  ves  u  Rokycan, 
dvorv  u  Lysé,  u  Hořovic  a  u  Křivoklátu, 
myslivna  u  Pelhřimova;  Liebensdorf,  ve« 
u  Žtfáru.  PL.,  D.  ol.  IX.  47,  Blk.  Kfsk. 
797.,  Sdl.  Hr.  V.  244.,  246. 

Karlova  Hui,  Karlshtttten,  ves  u  Be- 
rouna. —  K.  Hora,  Monte  Carlo,  východně 
od  Lukky.  Anth.  I  3.  vd.  XXXVL  —  K. 
kollej.  Vz  Tk.  IV.  729.,  VI.  349.,  VII.  402., 
Tk.    Ž.  74.,  75.,  Ukaž.  47.,  8.  N.,  Rk.  81. 

KarloTarka,  ▼,  f.,  hranolová  várka,  mi- 
rabilit,  prismatisches  Glaubersalz,  der  Míra- 
bilit.  Hř. 

Karlovarský.  EL  sůl,  sal  thermarnm  Ca- 
rolinarum,  Karlsbader  Salz,  Nz.  Ik,  jehly. 
Wld. 

Karlovary.  Tk.  VI.  213.,  Tf.  Odp.  166., 
Kram.  Slov.,  Slov.  zdrav.,  Sdl.  Hr.  III.  52. 

KarloTee,  vce,  m.,  Karlowetz,  ves  u  Ho- 
ražďovic ;  Karlsberg,  ves  n  Dvorce  u  Štern- 
berka. —  K.,  os.  jm.  D.  ol.  VIL  323. 

Karlovice,  dle  Budéjovice,  Karlowitz, 
vsi  v  Opavsku,  u  Turnova,  u  Uhliř.  Jano- 
vic, u  Holešova  a  u  Napigedel  v  Olom. ; 
K.  MezeHčské  a  Vsetínské,  osady  u  Roi* 
nova.  PL.,  Tk.  I.  87.,  S.  N.,  Rk.  SI. 

Karlovitý,  swer^g^,  zwerghaft  Rst  424. 

Karlovka,  y,  f.,  vinnice  u  Dejvic  u  Prahy. 

Karlovo,  a,  n.,  Karisau,  ves  u  Opavy. 

Karlovský.  K.Hájnice,  Karlow,  hájovna 
u  Bechyné. 

Karlovy  Dvory,  KarlshOfen,  sam.  u  Plané, 
Rk.  SI.;  K.  Vary,  vz  Karlovary. 

Ejirlub  »  kadlub.  Us. 

z  Karl§pArka,  vz  Karel  a  Rosacins  Adam. 
Jg.  a.  1.  2.  vd.  577. 

KarUtein.  K.  s  korunou  jak  opatrován 
býti  mél.  Vz  Zř.  zem.  Jir.  453.,  691.  —  Tk. 
lU.  649.,  IV.  729.,  V.  244.,  VI.  849.,  Vil. 
413.,  Tk.  Ž.  222.,  Žer.  Záp.  1.  202.,  205., 
Tf.  Odp.  388.,  Blk.  Kfsk.  1333,  Sdl.  Hr. 
II.  228.,  Ukaž.  47.,  S.  N.,  Rk.  SI.,  Let.  6., 
13 ,  37.,  52.-55.,  107.,  138.,  221.,  222.,  314., 
505. 

Karlus,  a,  karlúsek,  ska,  m.  «»  Uhko- 
váiný  člověk.    Slez.  Šd.,  Lai.  Brt.  D.  221. 

Karlův  Týn,   vz  KarlStein,  KP.  I.  157. 

Karnum,  u,  m.  «»  theca,  der  Behälter. 
Školský  k.  Slov.  —  L'ud  náé  k-nom  menuje 
kapselKU  ze  stromovej  kdry,  do  nějž  sbie- 
rajii  sa  jahody  a  maliny.  Slov.  Czki.  II.  94. 

Karmanec,  nce,  m.  »  zelená  slivka 
kapsovitá.  Slov.  Čžkž.  II.  94.  —  8sk. 

Karoianka,  y,  f.,  hruika.  Bern. 

Karmaikoar,  íp.  z  Garabinier.  Ve  výoh. 
Čech.  Jir. 


Karmanovai  —  Karpavý. 
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^  KarmanoYad,  e,  m. » kdo  Hdi  kannan, 
Sm. 

Karmark,  o,  m.,  Venammlang  der  Mod- 
seben  vor  (lem  Jahrmarkt  Sm. 

KarmáS.  Cf.  Kar.  Slez.,  slov.  a  mor. 
8d.  —  Žen^  valaiské  jdonce  ze  křtu  nebo 
as  úvodu  zajdou  do  hospody  na  k.  (veaeli), 
samy  pak  alovon  karmáinice.  Vek.  Néni 
dědiny,  co  by  v  ni  nebyl  k.  Slez.  Šd. 

Karmášftáaka,  y,  f.,  druh  hruiky.  Hor. 
Brt. 

Karmádniee,  e,  f.,  vz  Karmái. 

Karmádnik.  a,  m.  »  hosť^  hodavnik.  Vz 
KarmaS.   Slez.  Sd. 

Karmazín.  Sdl.  Hr.  IL  167. 

Karmazín  »  karmatin.  SIot. 

KarmažOTÝ  »»  karmaHnotfý.  K.  barvy. 
Néme.  III.  268. 

Karmelit»  a,  karméUUit  y,  m. «»  karmeli- 
ton,  a,  m.,  der  Karmeliter. 

KarmeUtani.  Tk.  I.  611,,  II.  226.,  m. 
649.,  Sdl.  Hr.  II.  210.,  211.,  Rk.  SI. 

Karmin.  Vz  Sfk.  Poč.  554.,  590.,  Schd. 
I.  403.,  KP.  IV.  183.,  712.,  713.,  S.  N. 

Karmina  »  iperky,  Mabijaika  (maso). 
V  Podloží.  Brt.  Také  Slov.  Sek.  —  K.  » 
kar.  Šm.  Gf.  Hkl.  Etym.  112. 

Karminová  kyselina.  Vz  S.  N. 

Karminovina,  y,  f.,  das  Karminium.  Sm. 

Karmunada.  3'/,  a.  skopového  vařeného 
neb  k-dy.  Sdl.  Hr.  III.  153. 

Karnace,  e,  f.,  z  lat. «  barva  tila.  S.  N. 

Kamáč.  Hr.  ruk.  285.  Kamáéek.  V  MV. 
nepravá  glossa.  Pa. 

KarnaUit,  u,  m.,  nerost.  Bř.  N.  119., 
123.,  241.,  KP.  IV.  391.,  395. 

Karneol.  Vz  Bř.  N.  184.,  Schd.  II.  32., 
KP.  III.  196. 

Karnet,  u,  m.,  kniha  na  poznámky,  ein 
Neben-,  Reise-,  Schuld-,  Tagebuch ;  kupecky. 
Kb.  —  K,  a,  m.,  der  Fähnrich.    Sm. 

Karneval,  n,  m.,  der  Karneval,  die  Fast- 
nacht. Sm. 

Kámička,  y,  f.,  die  Eämerin.  Bern. 

Karnifl,  a,  m.,  z  karmfex  »rarášek.  Tebe 
k.  všude  má  (tys  všude).  Ve  vých.  Čech. 
Všk. 

Kamik,  a,  m.  =  kdo  je  poßvan  na  Jbar, 
Gast  beim  Leichenmahl.  Slov.  DbS.  Obyč. 
110. 

Kámik  »  kdo  jesdi  károu.  Ski.  V.  243. 
—  K.,  u,  m.  =»  sáni  8  korbou;  nekrytý  ko- 
čárek, pryika.  Slez.  Sd.  Laš.  Brt.  D.  221. 
U  Místka.  Skd. 

Karniol,  u,  m.  =»  kameol.  Sm. 

Karniola,  y,  f.  »  Krqjinay  Krain.    Sm. 

Karnifl,  der  Karnies.  Lehner.  Cf.  Kram. 

SlOT. 

Kámosť,  i,  f. «  kára,  káráni.  Zlé  v  k-sti 
držeti.  SI.  let  I.  321. 

KamoY,  vz  Krnov. 

Karnovadlp,  a,  n.,  u  soustružníka,  der 
Kamiesstahl.  Sm. 

Kárný.   K.  metla,  die  Zuohtmthe.    Dcb. 

Kamýi^ »  kaméř. 

KamyroTati,  einbiegen,  kamiren.    Us. 

Karnýsek,  sku,  m.,  vz  Karnis.  K.  opačný, 
verkehrter  Earnieshobel,  francouzský,  s  plá- 
tkem, 8  předkrojidlem,  mit  Vorscnneider. 
Skv. 


Karo,  a,  m.,  psi  jm.  Skd. 

Karoía,  y,  f.  =-  Keurla. 

Karole,  nökoUk  domkův  u  Vsetína. 

Karolin,  a,  m.,  ves  u  Blanska.  —  K. » 
Karlova  kol^  v  Praze.  Rk.  81. 

Karoiinča,  n.  »  KaroUnka.  Sb.  si.  ps. 
n.  1.  60. 

Karolínka,  vz  Karolina. 

Karolinov,  a,  m.,  Karolinendorf,  ves 
u  Kroméřiie ;  Karolinenthal »  Karlin  u  Prahy. 
PL 

karolko,  a, m.  ^Karlík.  Slov.  Hdž.  Šlb. 
27. 

Karoly,  paseky  na  Vsacku.  Vek. 

Karogek,  ska,  m.,  sam.  u  Písku. 

Karota,  karótka,  v,  f. »  krátká  mrkev, 
die  Karotte.  Polívka  s  k-mi ;  k-tky  (s  octem) 
zadélati,  nadívané,   s  bulionem.    Sp. 

Karotový,  Karotten-.  Vz  Karota.  K. 
omáéka,  piré.  Sp. 

Karouaka,  y,  f.,  sam.  u  Turnova. 

Karondek,  Ska,  m.,  hudebník,  f  1789. 
Vz  S.  N. 

KařOTá,  é,  f ,  Erotendorf,  ves  u  Krnova. 

Karový,  vz  Kar.  NajieS  se  karovej  po- 
lievky  (»nedostaneš  nic.  Na  kar  vraj  po- 
lievku  nevarievali).  Slov.  Sb.  si.  ps.  I.  101. 
—  K.  král.  Vz  Karo. 

KároTý,  Karren-.  K.  sttíkaéka,  hřebík. 
Sp. 

Karpa,  y,  f.  =»iiprAa,  der  Eiter  in  den 
Augen.  Slov.  Beru. 

Karpaéka,  y,  f.  ^prtaéka,  látačka  (sta- 
rých bot).  Val.,  laš.  Brt  D.  221. 

Karpati  =»  Játotf,  flicken.  Střevíce  k. 
U  Místka.  Skd.,  Mtl.,  Brt.  D.  221. 

Karpatiny,  pL,  f. » Iqjdy.  Val.  Brt.  D. 
221. 

Karpatský  poloi  před  Karpaty.  K.  země, 
ÜS.,  pískovec,  Bř.  N.  246.,  orel.  Tam  ani 
k.  orel  nedoletí.  Us.  u  Žamb.  Db  v. 

Karpaty  od  chrebet,  chrib,  ohr'b  »  vrch, 
hora,  der  Bergrücken.  Sf.  Strž.  I.  532.  Lid 
toho  jména  nezná,  nazývá  je  Tatry,  Góry, 
Horby  (Ohrby).  Sf.  ib.  Chorvati  od  Chrbů, 
řec.  xa^Ttátfií.  Sf.  Strž.  11. 265.  Od  Karpat.  Bž. 
83.  K.  MaU,  Kro.  G.  253.,  647.,  701.,  808., 
849.;  Sedm^adskéAb.  852.-,  BadhoUské  mezi 
Ostravicí  a  Bečvou  Dolejší  až  po  úval  oderský; 
K.  BUé  na  hranicích  moravsko -uherských 
(Tk.  Z.  222.);  Vsetské  mezi  Bečvou  Hořejší 
a  Dolejší;  Hostýnské  mezi  řekami  Bečvou, 
Moravou  Střední  a  Dřevnici ;  Vysovské  mezi 
řekami  Dřevnici  a  Olsavon.  Km.  1855.  10. 
K.  u  Ptolemaea  =  východní  polovice  Tater. 
Sf.  Strž.  I.  531.  Cf.  Rk.   SI. 

Karpavéti  «  ArAav^«»,  ěl,  ční,  eiterig 
(triefend)  werden;  triefäugig  werden.  Slov. 
Bern. 

KarpaTina  =  karpavost 

Karpavosf ,  i,  f.  =  krhavosi,  karpa^  die 
Triefäugigkeit.  Slov.  Bern.  Vz  Karpavý. 
Abys  aeba  vidéf  mohel,  odhoď  svú  k.,  vstup 
do  seba  a  uvidíš,  že  máš  výstupkov  dosť. 
Glč.  I.  178.  Cf.  Kapravosf.  Ssk. 

Karpavý  <=  krabatý,  drápatý.  U  Star. 
Hrozenkova.  Vek.  Dle  Brt.  D.  221.  lojdavý, 
karhavý.  Cf.  Karpavosf.  Nemohla  být  v  tváři 
pěkná,  když  bola  k-vá.  Glč.  I.  155.  K.  jako 
by  mu  do  očí  pšena  nahádzal.  Br. 
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Karpel  '—  KartáB. 


Karpel,  plu,  m. »  buráky  hvaka^  cinkla, 
beta,  Mangold.  Slb.  24&. 

Karpetle,  pí.,  hölzerne  breite  Untersohlen 
zum  Steigen  Ober  Scbneeflächen.  6m. 

Karpeotna,  y,  f.,  ves  v  Téšinskii. 

Karpiani,  kmen  slovanský.  8f.  Str2.  I. 
286.,  245. 

Karpiny,  pl.,  f.,  Eiter  im  Áuge,  die  Augen- 
butter. Slov.  Loos.  Kny  z  oči  vytierala. 
Koil.  Zp.  IL  116. 

Karpit,  u,  m.  «  španělská  sténaj  spa- 
nisclie  Wand.  Slov. 

Karpitový.  K.  stěna.  Ys  Karpit.  Slov. 
Bern. 

Karpolitli,  n,  m.,  nerost.  S.  N. 

Karpotina,  y,  f.  =»  vrch,  kde  viac  skil 
ako  Btromov  sa  nachodí.  Slov.  Cžki.  II. 
188. 

Karraghen,  u,  m.,  cbondrus  crispas, 
irský  mech.  Schd.  II.  256. 

Karské  uioře.  Vz  Yega  II.  339. 

Karfiperk,  vz  KaSperk. 

Kar^teinka,  y,  f.,  vinnice.   Tk.  II.  276. 

Kariteinské  tvrzifitě.  Sdl.  Hr.  I.  93. 

Kart,  u,  m.  »  konev  na  vodu.  Slov.  Hdž. 
Šlb.  84. 

Karta  hraci.  Vz  KP.  L  367.,  Bk.  SI. 
Kartám  fikají  modlitby  o  32  stranách.  Us. 
Olv.  Kdo  déli  H  rozdává)?  Kdo  překládá 
(snímá,  hebt  ab)?  Kdo  mete  (vyhazuje)?  Kde 
je  ohápka  (»-  kap,  talon,  der  Kauf)?  Ú  Mezi- 
říčí na  Mor.  Domluvil.  Gf.  Kapati.  Lepši 
karty  nežli  kabát,  můžeme  si  nékdy  zahrát. 
Us.,  SS.  P.  608.  Karly  neroz vedou- li  přátely, 
jisté  je  nesvedou.  Us.  Smi.  Komu  karty 
dobře  v  ruce  jdou,  tomu  moli  Šaty  nežerou. 
Us.  KSť.,  Sk.  Téchto  časů  na  vétfiím  díle 
dévečky  a  mladice  jsou  velmi  vSeteoné,  od- 
vážlivó  —  pravé  karty.  Sborn.  bist.  1886. 
297.  Hříčka  v  koule.  Šachy,  karty  nejméň 
muži  přísluSÍ.  C.  Rž.  XCL  —  K.  ^  snémovni 
náiez,  der  Landtrigsbesobluss.  Pal.  Déj.  IV. 
1.  127. 

Kartacetle.  Otevřela  inple,  sáhla  do 
ného  a  podávala  knidéron  hrst  k-tH.  Kmk. 
I.  146. 

Kartáč  drátový,  vz  Slov.  zdrav.,  na  vozy, 
na  dvéře  a  okna,  Us.,  na  cukrové  formy, 
na  roury,  na  troubele,  na  sudy,  kulatý,  špi- 
čatý k  myti  kádi  a  chladičů  atd.  Wh.  — 
K.  včel  je  na  zápatí  třetího  páru  nohou  ku 
stírání  pelu  do  košíčku.  SS.  —  K.  vojenský. 
Víko  (Deckelspiegel),  dno  (Bodenspiegel, 
StoBsspiegel)  kartáče.   NA.  111.  94. 

KartáČai »  kartáčový.  Šm. 

KartáČnictvi,  n.,  das  Bttrstenhandwerk, 
der  Bilrstenhaiidei.  Prm. 

Kartáéovadlo,  a,  n.,  dle  Bürstenmaschine 
ŠPm  /-pr.  arch.  VIIL  88. 

Kartádovati  také  »  v  karty  hráti.  Celý 
boží  den  k.  Us.  u  Žamb.  Dbv. 

KartáčoYitý,  biiratenartig.  Šp. 

KartaJ,  e,  m.,  os.  jm.  Arch.  III.  502., 
Pal.  Dt^j.  IIL  2.  38. 

Karták,  a,   m.,  der  Kartenmacher.    Sm. 

Kartandla,  v,  f.  ^^  pouidro  na  psáni  a 
kresleni.  Slez.  Ič. 

Kartanový  «  kartounovým  Kattun-.  K. 
Sáty,  oblek.  US.  Td. 


KartáHti,  il,  ení,  Karteniúábher  sein.  6ai., 
Bern. 

Kartářka,  y,  f.  «  vykladačka  karety  die 
Kartenanslegerin.  Us.  NI.«  Sd. 

Kartářský,  Karten-,  Kartet maeber-.  Sm. 

Kartářstvi,  n.,  die  Kartenmacherkuost ; 
der  Kartenhandel.  Us. 

Kartas,  a,  m,  ^^  tatarsiký  wyták.  Dal. 
137 ,  187.,  Světz.  1876.  297.  —  K.,  u,  m.  = 
znak  KoSíků  z  Lomnice.  Dal.  137.,  187. 

KartaS,  e,  m.^kartář.  Slov.  Ssk. 

Kartelovati  s  kým  oé  -«  vifjednávati. 
Slez.  Té. 

Kartie«,  vz  Chorotice.  Blk. 

Kartička,  vz  Karta. 

Kartičko,  a,  n. »  veiiká  n.  néheská  karta. 

Kartofle  >*  brambory.  Slov. 

Kartograf,  a,  m.  «=»  kresliÓ  tnapv,  mapjpo- 
pisee,  der  Kartograph.  Brt.,  Sté.  Zem.  294., 
MuB.  1880.  440. 

Kartografický,  kartographisch  K.  síť. 
Stč.  Zem.  302. 

Kartografie,  e,  f.,  z  fec,  die  Karto- 
graphie. 8.  N.,  Stč.  Zem.  386.  Cf.  Choro- 
grane. 

Kartonovati  co :  knihu  (do  lepenkových 
desek  vázati).  Us.  Pdl. 

Kartod,  e,  m.^^kartai.  Slov.  Ssk. 

Kartounář,  e,  m.,  der  Kattun macher. 

Kartounárna,  y,  f,  die  Kattunfabrik. 
Rk. 

Kartounářský,  Kattnnmacher-.  K.  stroj. 
Mour. 

KartounářatTi,  o.,  die  Kattunmanufaktur. 
Rk. 

KartounletTí,  n.  »  kartounářstoi,    Bk. 

Kartounik,  a,  m.-fcartounáf,  der  Kattun- 
weber. Rk. 

Kartottsa,  y,  f.,  das  Karthfiuserkloster. 
Rk. 

Kartouaký  Mlýn^  Karthauser  Mahle, 
u  Brna.  K.  kláSter.  Tk.  1.  553.,  II.  538.,  lli. 
32.,  120.,  IV.  729.,  Blk.  Kfsk.  1333. 

Kartousy,  Kartaus,  osada  n  LitomySle; 
Karthans,  kasárna  v  Brně,  ves  u  Běobovio 
(Uké  Certousy);  KOuigsield,  osada  u  Broa. 
PL.,  Rk.  SI. 

Kartovati,  Karten  spielen.  Slov.  Dbá. 
SI.  poT.  I.  559.,  N.  Hlsk.  XIV.  104.  Cf. 
Kartiti. 

KartoTČdtba,  y,  f ,  die  Kartenwahraagerei. 
Rk. 
^  Karto včStbář,  e,  m,  der  Kartenwahrsairer. 

Šui. 

Kartovnice,  e,  kartovnióka,  y,  f.,  die 
Kartenspieleria.  Šm. 

Kartovnik,  a,  m.,  der  Kartenmacfaer, 
•Spieler.  Sm.,  Loos. 

KartoTý,  Karten-.  K.  papír  (na  ksrty).  — 
K.  raráSek  vzal  si  ho  do  tei^  (o  karba- 
níku). Ěm\. 

Karton,  gt  kartanu,  m.^  kartoun,  der 
Kattun.  LaS.  Tč. 

Kartunárstvi,  n.,  die  Kartunmannfáktar. 
Loos. 

Kartunový«  kartounový.  K.  prostčradlo. 
SS.  P.  563. 

Kartús,  a,  m.  =  kartusian.  Mesi  knösein 
Stopánem  k-sem  a  p.  Bočkem.  PAh.  IL  446. 


Kaitosianka  -*-  Kasida. 
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^  SLartusianka,  y,  f.,  die  KarthäasernoDne. 
Sm. 

Kartuaianský  —  ikaH(HwX;ý.  Šm. 

Kartuj,  e,  m. »psi  jm.  Doh.,  Skd. 

KartuTati  •»  v  tarty  hráti,  kartovati. 
Slov.  Néme.  IV.  320. 

Kartúz  éi  KartasiaD  nejmenovaDý.  Jir. 
Buk.  I.  339. 

Karty,  vz  Karta. 

Kamk»  a,  m. »»  vygi  mkhý^  fiUi).  ich- 
tyooolla,  die  Hauaenblase.  Sp.,  KF.,  SI.  les., 
Mkl.  Etym.  112. 

Karu§el.  EP.  I.  411.  Yz  Karoasel. 

Karudka,  y,  f. »cikánka,  rostl.  Mllr. 
23. 

KftruTat  »=  o&cAá«^».  Käroje  mój  dorn. 
Slov.  Rr.  Sb. 

KarTač,  e,  m. »  karabáě,  LaS.  To. 

KarTaéoTati  koho  ^karabáčavati,  peit- 
Bchen.  LaS.  Té. 

Karvalie,  e,  f.»  Kalvárie.  U  Ném.  Brodu 

KMTVBke^^  husličky.  Slov.  Bern. 
Karvadin,  a,  m.,  ves  a  Pisku,  Karwaiin. 
Karviů,  Ö,  f.,  ves  u  Fryštátu,  Karwin.  Cf. 
S.  N. 

Karvones,  kmen  slovanský.  Št  Stři.  I. 
236.   242. 

Karyatidy.  Cf.  KP.  1. 120 ,  VlSk.  8.,  13., 
162. 

Karyka,  y,  f.,  das  Bad,  der  Reif.  Slov. 
Loos. 

Karynta,  y,  f.,  psychotria,  die  Psycho- 
trie,  rostl.  K.  drobnokvöta,  p.  simira.  Vz 
Bstp.  832. 

iLaryon,  a,  m.  K.  VácL,  farář  1614.  Vz 
8.  N. 

Karyonea,  kmen  slovanský.  Va  Šf.  Strž. 
L  286.,  245. 

Karytoan.  PoIič.  Pokuty  57. 

Kasace,  e,  í,«^  kasáni,  strqjeni  se  na 
koho.  U  Žirovn.  Vlk.  —  Hlk.  —  K.  «  vyhrá- 
váni nevésté  v  předvečer  svatby,  čoe.  Tké. 

Kasafírka  také  druh  ranných  třešni.  Doh. 

Kasák,  n,  m.  «néiaké  hospodářské  ná- 
éini.  Od  hospodářství  postoupeno:  vozA  9, 
řetézAv  9,^k-ky  okované  2,  pluhy  4  atd. 
Sdl.  Déje  Čásl.  284. 

Kasal,  a,  m.,  os.  im.    Pal.  Rdh.  I.  121. 

Kasaliee,  dle  Budějovice,  Kasalitz.  K. 
Veliké  a  Malé,  vsi  u  Bohdanče.  Sdl.  Hr.  i. 
254.,  V.  341.,  Rk.  SI. 

Kasalieky.  Oděn  jest  po  k-cku  »» vy- 
finténé.  Sdl.  Hr.  II.  259. 

Kasalický  » fmtiTek.  Jrsk.  v  Osv.  1884. 
12.  —  K.,  os.  im.  Tf.  Odp.  109.,  Blk.  Kfsk. 
373.,  8dl.  Hr.  III.  136. 

Kasalicky,  ves.  Arch.  IV.  175.  Zanikla 
asi. 

KasalOT,  a,  m.,  os.  jm.   Arch   I.  422. 

Kasamatni,  Casematten-.  K  lafeta.  NA. 
III.  110. 

KasamatoTaný  »  k<Mamatami  opatřeným 
mit  Casematten  versehen.  NA.  III.  151.  K. 
loď.  S.  N.  XL  97. 

Kasamatovati  ^hradebnimi  sklepy  opa- 
třiti, kasemattiren.  Csk. 

Kasamatový,  Kasematten-.  K.  délo, 
hradby.  Csk. 


Kasan,  a,  m.,  Kassan,  ves  u  Nedvédio.  — 
K.,  os.  jm.   D.  ol.  VII.  789. 

Kasaü,  é\  m.,  psi  jm.  Škd. 

Kasafta,  Ö,  i. «  ditský  oděv.  Mor.  a  slov. 
Hrb. 

Kasanečka,  y,  f.  »»  kasanice.  Ztratila 
sem  k-Sku  za  koěárem.  Brt.  P.  96. 

Kasanice.  Také  mor.^  Rasnatá  k.  Ntr. 
V.  228.  SA  tam  Ženičkv  na  svět  súce,  zdravé, 
v  rukávcoch  tenkýcn,  v  bielýeh  k-cách. 
Trok.  22.  Černá  k.  Némc.  III.  328.  StarSi 
ženy  nosi  k.  též  modré  n.  zelené.  Pokr. 
Pot.  I.  105.  —  K.,  Kasanitz,  ves  n  Uhliř. 
Janovic.  Blk.  Kfek.  186.,  Rk.  SI. 

Kasaniéka,  y,  f. «-  kasanice.  Bern. 

Kasanka  «  zástira.  LaS.  Tc.  —  K.  -« 
sukni.  Pokr.  Pot.  IL  72.  K.  »  sukni  s  hOého 
plátna,  Val.  Brt,  Vok.  Dle  Mkl.  »  éemá 
sukni.  Ženy  nosí  bílé  kasaničky  a  květované 
pestré  laibličky.  Pokr.  Pot.  I.  97.  Spadlo 
z  viSnö  Qievča  pyiné,  rozdrapilo  kasaniéko, 
zafiili  sme.   SI.  sp.  I.  133. 

Kasanosliöny.    K.  dívka,  ti^Cwi'oc.  VkÝ. 

Kasáren,  rně,  f.  Plakaly  děvčátka  seaa 
n  k-rné.  SS.  P.  236.  Darmatská  k.  pěkné 
malovaná,  nejedná  mamička  pod  ňou  za- 
plakala. KoU.  Zp.  I.  373. 

Kasarka,  y,  f.,  anas  bernicla,  die  Brennt-, 
Rottgans.  Sm. 

Kasárna.  Dozor,  dohlídka,  pořádek  v  ka- 
sárnách, velitel  k-ren.  Us.  Čsk.  —  K.,  ho- 
spoda u  Benešova ;  sam.  u  Sedlčan ;  Kasern, 
osada  u  Znojma.  PL. 

Kasárni,  Käsern-.   K.  vězení.  Čsk. 

Kasárnický,  Kasem-.  K.  sloh,  Osv.  I. 
376.,  ráz  domů,  Zpr.  arch.,  iivot.  Pokr. 

Kasárnik,  u,  m.-:^  kasami  viseni,  der 
Kassernarrest  Dostal  k-ka.  Us.  Sd.  —  K., 
a,  m.,  der  Kasemenmann.  Sm. 

Kasati.  Mkl.  Etvm.  113.  —  se.  Nekasej 
se,  nic  nepořidiš.  Us.  Jen  se  ty  kasej  a  přes 
plot  se  vhoď.  Šf.  Tatr.  m.  46.  —  co  kam. 
VSeoken  svět  pod  se  k.  Hus  I.  406.  —  (se) 
na  koho  čim.  Jak.  K.  si  rukávy  na  ně- 
koho. Geh.  Bs.  64.  S  křikem  se  naň  kasá. 
Kká.  K  si.  j.  214.  Quintilianem  na  někoho 
se  k.  Kos.  01.  I.  167. 

Kasatum  choditi  «bez  zaměstnání  s  místa 
na  místo,  herumscb wärmen.  U  Kr.  Hrad. 
Kfif. 

KasaTa,  y,  f.  =«  pokrutiny  z  bulev  mani- 
hotu,  zbylé  po  vytlačení  mléka  z  nich.  Vz 
Kstp.  1341.-1343.,  Schd.  II.  277.,  Kram. 
Slov.,  S.  N. 

Kasein  «  hUkovitá  látka  v  tnUce  a  lušti- 
nináeh.  Vz  M8.  833.,  Šfk.  Puč.  593,  Schd. 
I.  411.,  Slov.  zdrav. 

Kasejovice.  V  K-cich  prýštil  se  r.  1864. 
už  čiátěný  petrolej  —  ze  židova  sklepa. 
Sbtk.  Krát.  h.  51.  —  Tk.  I.  417.,  Blk.  Kfsk. 
177.,  Sdl.  Hr.  IV.  9.,  S.  N.,  Rk.  81. 

Kasenat,  u,  m.  =>  celé  tele  k  velikým 
svatbám  připravené  a  nadité,    zast.  Bavor. 

Kaseta  řim.  Vz  Vlák.  26.,  99. 

Kasetlik,  u,  m,^  krátká  sukni.  Slov. 
Ssk. 

Kasia,  vz  Kassia. 

Kasida  »  lyrické  zpěvy  básníků  arab- 
ských. Šmb.  S.  I.  478. 
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Eaafk  —  Kaie. 


Kasik  Jeron.  Blk.  Kfsk.  1268. 

Kasirek,  rkn,  m.,  vz  Keser.  U  Domažl. 
Sin. 

Kask,  Q,  m. «  klus.  Kůň  idö  kaakem. 
Mor.  Brt.  D.  221. 

KASkaási  ==  vodopády  při  nomž  se  voda 
po  nökolika  stupnicD  dolů  řiti.  Brt 

Ka8kariila,  y,  f. «  kůra  keřo vitého  stroma 
crotan  cascarílla.  Kram.  Slov. 

Ka§ket »  kadket. 

Kasíia,  vz  Kašna.  Der  Kasten.  Vzal 
z  kasni  hodiny.  Pokr.  Pot  I.  380.  Už  na 
voze  tvoje  kasůa,  na  tej  kasni  tri  peřiny. 
Kolt.  Zp.  I.  238. 

Ka8Dár,  a,  m.,  der  Kästner.  Slov.  Loos., 
KoU.  IV.  179. 

Kasnáriti,  11,  ení,  Kästner  sein.  Slov. 

Kasnárka,  y,  f-,  die  Kastnerin.  Slov. 

Kasnárský,  Kastner-.  Slov. 

Kasnárstvi,  n.,  die  Kastnerei.  Slov.  Bern. 

KasniČka,  y,  f.  »  malá  híuiía.  Slov. 
V  izbe  pod  kozubom  (krbem)  migi  k-dku 
pro  hrnce  a  misy.  Pokr.  Pot.  II.  288. 

Kasová  Hora,  K-vy  Hory,  f.,  tvrz.  Arch. 
III.  488. 

Khsoxíee  ^Kas^oviee.  Jir. 

Kasparides  1786.    Jg.  H.  1.  2.  vd.  675. 

Kašparů  Mlýn  n  Hrotovic. 

Kassa.  Pilo  by  se,  dyby  byla  k.  Sá.  P. 
664.  —  K. »  hrb.  Ten  má  kassu  na  sádech. 
Us.  Slm. 

Kassava,  y,  f.  Schd.  I.  398. 

Kassetta,  y,  í.=^  skřínka,  pokladnička^ 
die  Kassette.  —  IL.  ^^  prostora  mesi  trámy 
strop  tvoHcimi  a  pcik  ozdoba  j^i.  Rjfik.  K., 
das  vertieft  liegende  Feld  einer  Piafonddecke. 
Exe.  Pdl. 

Kassettovaný  strop.  Vz  Kassetta.  Svétz. 
1880.,  1878.  380. 

Kassettový,  Kassetten-.  K.  strop.  Exe. 
Pdl. 

Kassia.  Myrra  a  k.  Ž.  wit.  44.  9.  K. 
břebičková,  cortex  cassiae  caryophyllatae. 
Vz  Rstp.  597. 

Kassiopea.  Upe:  Kassiepeia.  Cf.  Schd. 
I.  217.,  Sté.  Zem.  24. 

Kassiovitý.  K.  rostliny,  cassieae:  moringa, 
dřezovec,  libovec,  bonduk,  žlazokab,  sapan, 
drahnoúd,  kreveň,  snötor,  okožec,  rohovnfk, 
trubol|  téžeň,  tamarino,  kassia,  senes,  cha- 
rečnik,  miskastec,  chvastor,  ladokvét,  ko- 
pajnik,  blumouS,  brvoblan^  simira,  kurbaryl, 
drasnolusk,  valina,  žmarhka,  aloedrev,  ka- 
Sitec.  Vz  Rstp.  346.,  439.-466. 

Kassirka,  y,  f.,  die  Kassiererin. 

Kassirovatí,  einkassieren;  MruHtiy  auf- 
heben. 

Kassirský,  Kassier-.  Bern. 

Kassirstvi,  n.,  das  Kassieramt.  Bern. 

Kassiterit,  u,  m.,  nerost  (cinovec).  Vz 
Bř.  N.  194.,  Sfk.  Poö.  308.,  S.  N. 

Kassi-ns,  a,  m.  K.  P.  J.  Vysokomýtský. 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  678.  —  K.  Jan,  Blk.  Kfsk. 
1157. 

KassovnictTÍ,  n.,  das  Kassawesen.    Rk. 

Kastanetty.  Vz  KP.  II.  295. 

Kastanie.  Jemanden  die  K.  aus  dem  Feuer 
holen,  nékomu  zigice  svlékati.  U  Budéjov. 
Ks. 


Kastel.  Žer. 

Kastik,  n,  m.,  das  Kästchen.  Srn. 

Kastil,  a,  m.,  několik  domkův  u  Vse- 
tína. 

Kastinger  Jan,  farář,  f  1819.  Vs  Jir. 
Rnk.  I.  339. 

Kastle,  e,  f.,  z  Kasten.  Je  jako  %  k. 
(éistý).  ÜS.  Vz  Kastlik.  -~  K.^^  korba  vo- 
sova, der  Kasten.  (Js.  Pdl. 

KastloTý.  K.  stříkačka.  Smekal. 

Kastner,  a,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  60.,  68. 
K.  Eduard,  prof.,  nar.  v  Náchode  1846.  Vz 
Tf.  H.  1.  8.  vd.  181.    O  jiných  K.  v»  8.  N. 

Kastor.  Sohd.  I.  218.,  Sté.  Zem.  82.  — 
K.  «  psí  Jm.  Skd.  —  K.  u,  m.  -=  Mupaíý 
klobouk.  Skd. 

Kastorovec,  vce,  m.  K-vci,  »ct&tó^tai, 
psi  zvláštního  druhu.  Lpř. 

KastoTný.  K.  ústava.  KP. 

Kastrirovati  »-  vyřesati,  vymiíkovaH, 
kastríren.  Vz  Kastrace. 

Kasuar.  Cf.  Schd.  II.  466. 

Kasuistik,  a,  m.,  der  Kasuistiker.  8bn. 
361. 

Kasuistika»  y,  f.,  z  lat. »  případosloví, 
učení  o  jednotlivých  případech.  Rk.  SI. 

Kasunka,  v,  f. »-  kasanka,  ienská  tástira. 
Ženy  migí  k-ky,  mužití  zástéry.  Lai.  T£., 
Wrch. 

Kadák,  vz  Kaňičkář,  Kaiojídek.  --.  K. » 
dilnik  v  cukrovaru^  jenž  kaši  řepovou  na 
plachetku  nalévá.   KP.  V.  44. 

Kadakút,  a,  m,  ^=^  netopýr.  U  Broumova 
na  Mor.  Brt. 

Kadalon,  n,  m. »  drahokam.  Vz  KP.  III. 
196. 

Kadalot,  a,  m.,  physeter,  velryba.  Vs 
Schd.  II.  438. 

Ka&ař,  e,  m. « ibďo  rád  ji  koH.  Vz  Kaiák. 

Katarina,  y,  f. »  otava,  mládea.  Slov. 
Rr.  Sb. 

Kadariska,  pí.,  n.,  jm.  místní.  SL  let 
IV.  248. 

Kadati,  filzen.  Slov.  Ssk.  —  se,  sich 
keck  stellen.  Ib.  Ssk. 

KaSaya,  y,  f.,  Kaschawa,  ves  u  Holeiova 
na  Mor.  D.  ol.  IX.  416. 

Kade,  cf.  Src.  174.— 176.,,Mkl.  Etym.  113. 
K.  řídká,  hustá,  lepkavá,  Šp.,  bramborová, 
rýiová,  Hnsg.,  ponaučená,  prosná  (ilutá), 
Brt.,  čokoládová,  meruňková,  Šp.,  krupičná 
pražená,  Dch.,  červená  (pohančená  s  Krví). 
Val.  Vek.  K.  sladká.  Sdl.  Hr.  IV.  64.  Vz 
i  Rk.  SI.  Máma  mě  také  hlúpú  kaSí  ne- 
krmily. Us.  Jrsk.  Bvlo  jich  tam  jako  k. 
v  hrnci  (mnoho) ;  Mícnali  se  jako  k.  v  hrnci. 
Mor.  Brt.,  Tr.  Býti  v  kafii  (v  nesnázi,  v  úzkých). 
U^.  KSe.  Na  kaái  léhali  a  vstávali  (kaší  živi 
byli).  Ehr.  To  je  na  kaSi  (rozbito  »  na 
dobro).  Us.  Rgl.  Maďaři  říkigí:  Kaíe  není 
jídlo,  taliga  není  vAz  a  Slovák  není  človok. 
Kasa  nem  étel,  taliga  nem  seekér,  tót  nem 
ember.  Pokr.  Pot.  I.  107.  Kafia  v  hmei 
breptala.  S5.  P.  706.  Uč  ty  svoje  děti  kasu 
jésť  (neplet  se  v  to,  čemu  nerozumí 6).  KoU. 
Zp.  1.  447.  Zle  té  kaši,  co  na  cizí  mléko 
čeká.  Us.  BŽ.  Hádanka:  Pán  s  pani  šepoe. 
pozdvihuji  čepce.  Km.  1886.  719.  Vz  L'ad 
(dod.).  — -  K.  vápenná,  der  Kalkbrei.  Si.  les. 
—  K.  semenni,  mast,  der  Samenbrei.  —  K.  -» 


Kaie  —  Kaítan. 
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med,  K,  bez  ohně  vařená.  Nemo.  IV.  220.  ^ 
K.  Ft080  opidkané  (plach  ibavené)  sluje 
pieno,  jáMy,  kaše.  Rstp.  1721.  —  K.,  os.  jm. 
Blk.  Kfsk.  ISaS.,  Bart.  871. 

KaSebl,  vz  Kaiabi. 

Kad^OTlee  <»  KaSovice. 

Kadek,  Ska,  m.,  00.  jm.  Tk.  IV.  199.,  V. 
97j,  Tk.  Ž.  110. 

Kadel,  strínd.  kia,  lit.  kosa,  alnf.  kah. 
Mkl.  Etym.  113.,  aL.  258.  --  MV.  K. »  na- 
kolik prodkÝch  po  sobě  jd^acioh  yýdechft, 
při  éemi  yzauch  hlasným  zvukem  zavřenou 
Itérbinoa  hrtanovoa  proráži.  Vz  Slov.  zdrav. 
E.  zajikavý  (zAitoJoi).  Vz  Čs.  Ik.  111.  804 , 
210.,  IV.  136.,  VI.  601.,  VIII.  20.,  IX.  157., 
X.  55.,  Boh.  41.  K.  katarrbalní,  zádušný. 
áv.  79.  Byl  jest  k.  na  lidech  veliký  obecně 
v  Cechách.  Ser.  2.  456.  —  Gf.  Kram.  81ov., 
Slov.  zdrav.  Kašel  na  lidech.  Vz  Let  21. 

Kaielni  —  kaShvé^  Husten-.  8m. 

Kadelot,  a,  m.,  pnyseter,  der  Kaachelot. 
Srn. 

Kaienee»  noe,  m.,  Kaschnitzfeld,  ves 
u  Miroslavo  v  Brněn. 

Kadenni,  BOhrkasten-.  Vz  KaSna.  Rk. 

Ka&iee,  e,  ť^kaie.  —  K.,  dle  Budějo- 
vice. Na  svobodných  dědinách  v  Kaiidch. 
Areh.  III.  474.  >^  Blk.  Kfsk.  1833. 

Kadičkáj^ka,  v,  f.,  die  Breiesaerín.  am. 

KsAíhuM '^  kaiovitýt  breiartig.  Sp. 

Kadina  Hort^f  Kasohnahora,  ves  u  Pisku. 
Blk.  Kfsk.  1838.,  Rk.  SI. 

Kodojidek,  dka,  m.,  vz  KaSák. 

Ka6itee,  tce,  m.,  dialium,  das  Dialium, 
roat.  K.  lesklý,  d.  nitidum.  Bstp.  466. 

Kaditý,  breiartiff,  brei weich.  Dob. 

lÍA^kh^prvoaetuíafpeírklič,  prímula  veris. 
Slov.  Z  prvu  odvážila  sa  na  světlo  len  žitá 
k.  a  modrá  fijalka.  Pbld.  IV.  193.  —  K., 
y,  m.,  os.  jm.  Tk.  L  61.  K.  Jan,  herec,  nar. 
IblO.  Vz  Sb.  Dj.  ř.  2.  vd.  266.,  Jg.  H.  1. 
2.  vd.  578.,  8.  N.,  Rk.  SZ.  —  K.  (Cassius) 
Jan,  rychtář  1617.  Jir.  Ruk.  I.  339.,  Blk. 
Kfsk.  1157. 

Kažket  «  čepice  se  Mtkem.  Šg.,  Smi., 
Mtl.  —    K.^  měkký  pktiný  klobouk  bez 


střechy,  U  Místka.  Skd: 

Kaškoviee,  dle  Budějovice,  Kaschkowitz, 
ves  u  Hodkovic.   Blk.  K&k.  1338.,  Rk.  SI. 

Kažlák,  u,  m.,  mittelgrosse  Nuss.  Šm.  — 
K.,  a,  m.  a-  kailač. 

Kaalanec,  nce,  m.  -»  výmétek  kaSle.  C.  T. 
Tké. 

Kadláni,  n.,  das  Husten.  BO. 

Kašlati.  Cf.  Šrc.  155. 

Kažlavec,  vce,  m.  «ibďo  mnoho  kašle. 
Slov.  Ssk. 

Kadliee»  e,  f. «  kítSel.  Lebo  ma  kažlica 
už  vePmi  dusí,  keď  zemrem,  jedou  z  vás 
baéom  byt  musí.  SI.  spv.  I.  26.  --  K.,  her- 
mannia,  die  Hermannie,  rostl.  K.  proskur- 
nlkolistá,  h.  althaeifolia ;  obolená,  h.  děnu- 
data ;  levandulolistá,  h.  lavandulaefolia ; 
vonná,  h.  odorata.  Vz  Bstp.  160. 

EladiieoTitý.  K.  rostílny,  hermannieae: 
prostooska,  samoi,  kašlice,  mahranka.  Rstp. 
159. 

Kaáliéek,  ěku,  m.  s»  malý  kašel,  üs.  * 
,  Kažilsko,  a,  n.,  ein  hfisslicher  Husten. 
Sm. 


KaSlivý,  mit  Husten  verdorben,  dm. 

KadlOTý,  vz  KaSelni. 

Kažniee«  Kaschnitaéorf,  ves  u  Klobouk. 

KaAniěka,  y,  i^  «•  fnalá  kašna.  Vrat.  — 
K ,  sam.  Q  Prahy  (n  StřeSovic). 

Kainik  «  jahelka,  die  Hirsenstampfe. 
Deh.  ~  K. »  nádrika  na  kitši,  der  Brei- 
kästen.  Sp.  —  K.  '^pHstroi  na  kaši,  die 
Massmaschine,  áp.  —  K,  mm  hrnec  na  kaši, 
der  Breitopf.  Sp. 

Kaftůový  »  M  kašny.  K.  voda,  das  Cisterně- 
wasser.  Slov.  Bern. 

Kadný,  ého,  m.  «»  kdo  má  kašnik.  Mor. 
Sd.  --  K.  Hora,  bylo  místo  na  Mor.    Pk. 

Kaöolang,  u,  m. «-  perlový  opál,  Osv. 
1.  667.,  Bř.  N.  182. 

Kaftov,  a,*  m.,  Kaschow,  ves  u  Králové 
Dvora.  Rk.  SI. 

Kadovati  »  cukr  kaií  cukrovou  bíliti. 
KP.  V.  133. 

Kadovee,  vce,  m.  Vz  Sdi  Hr.  V.  97. 

KadoTice,  dle  Budějovice,  Kaschowitz, 
vsi  u  Bernardíc,  u  Říčan  (také  Ksékovice) 
a  u  Sufiice  (také  Kaiejovice).  PL.,  Blk. 
Kfsk.  449.,  S.  N.,  Rk.  SI.  —  K.  —  Hdká 
mléčná  polévka  z  prosné  kaše,  místy  ji  ří- 
kají chudačka.  Mor.  Brt.,  Vek. 

Ka&ovický  Hrad.  Cechy  I.  144. 

Kadovitý,  breiartig.  K.  jídlo,  Šp.,  hmota, 
Rm.  I.  54.,  železo.  NA.  IV.  174.  ~  Rst. 
424. 

Ka&ovaký»  ého,  m.,  os.  jm.  Sdl.  Hr.  V. 
97. 

Kazový,  Brei-.  K.  koláč,  Breikuchen,  m. 
Sp.  On  je  k-vý  « ji  rád  kafii.  Us. 

Kažpar  »  ras,  der  Schinder.  U  Neza- 
myslic.  Bkř.  —  K.  «=  štUek,  blasen.  K-ra 
si  z  někoho  dělati  (za  blázna  míti).  Us. 
äkd.,  Rgl.,  Holk.,  Sd.  Jdi,  ty  kaSparel  Sd. 
Kdvby  nebylo  strýčka  Kafipara,  nebyla  by 
žádná  maikara.  U  Nezam.  Bkř. —  K.,  sam. 
u  Neveklova.  —  K.»  os.  jm.  Tk.  IV.  141.  — 
K,  Jan  Dom,,  úředn.  1843  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
578.  -  K,  Jos.  Vz  ükaz.  101. 

Kaopárek  »=  pimprle.  Divadlo  s  kašpár- 
kem, Éasperltheater.  Doh.  —  K.  =  penis 
v  ceně  70  kr.,  das  i^äsperlein.  Posp.  —  K. 
Franty  učitel.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  678. 

KaSpařisko,  a,  n.  »  kašpárek.  Kos.  01. 
1.  192. 

Ka^parovaký  Mlýn  u  VíSkova. 

Kadparaký  Adam.  Blk.  Kfsk.  1164. 

Kašperky  KtUŠperk,  Kar  Šperk,  a,  m., 
Karlsberg,  hrad  v  Písecku.  S.  N.  X.  293., 
Blk.  Kfsk.  1333.,  Rk.  SI.  ,Supí  Hora'  vy- 
maž. 

Kadperskohorský,  Bergreichensteiner. 
K.  měétan.  S.  N.  X.  294. 

Kažperský.  K,  Hory,  Bergreichenstein, 
mě.  v  Sufiíckn.  Blk.  Kfsk.  1333.,  Rk.  SI., 
Sdl.  Hr.  IV.  237. 

Kažpr&ák,  a,  m.  ^  šašek,  kašpárek. 
U  Ronovu.  Rgl. 

Kažta,  der  Sassafrasbaum.  Cf.  Rstp.  1307. 

Kafitau,  z  řec.  lat.  (řec.  xáóvavov).  Cf. 
Mkl.  aL.  71^  Slb.  281.,  644.,  Kram.  81ov., 
Mllr.  9.  46.,  Rose.  118.,  Rk.  SI.,  ČI.  Kv.  328., 
138.,  Schd.  II.  275.,  Rstp.  218.,  1393.-1394. 
—  K.  ovoce,  K.  cukrovaný,  dušený,  uva- 
řený, pečený.   Hnsg.    K.  brasilský  (semeno 
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juvie  ztepilé).  Ves.  IV.  78.  —  K.  «  bláto 
na  sukni  atd.  Sbirati  k-ny.  U».  Bkř.  Když 
jsem  ho  potkal,  byl  jako  k.  (špinavý),  üs. 
Dhn.  To  je  k.  (coara,  nepořádná  ženská). 
Cce.  Tké.  Cf.Kytaj,  Subra,  Zvonec.  —  K., 
a,  ID ,  psi  jm.  Aíor.  Brt. 

Kadtanak,  n,  m.,  carolinea,  die  Karolinee, 
rostl.  K.  zpanilý,  c.  princeps;  znamenitý, 
c.  insignis;  nádherný,  c.  fastuosa.  Vz  Rstp. 
147. 

Kadtánek,  nku,  m.  »  malý  kaštan,  Us. 

Kaáta Disko,  a,  kaštaniite,  é.  n.,  der 
Ort,  wo  Kastanien  wachsen.  Bern. 

Kastánky,  pí.,  f.  »  druh  hub  modra- 
vých, uvnitř  bUvch.  Ü  Klát  Dák. 

Ka&tanohaědý,  kastanienbraun.  K.  kfiň 
(kaátanový,  tisavý).  Csk.  —  Rst.  424. 

Kafitanovitost,  i,  f.,  kastanienähnliche 
Beschaffenheit  »m. 

Kašláno  vitý.  K.  dub,  quercos  castanea, 
die  Kastanien  ei  che.  81.  les. 

Kaitice,  Kascbitz,  ves  u  Podbořan.  Blk. 
Kfsk.  86.,  246.,  Rk.  81. 

Kaštiel  »  kaitd  (hrad,  zámek).  Slov. 
Hdk.  G.  379.,  Rb.,  Mkl.  £rym.  133.,  Némc. 

III.  161.     Vzal  ho  do  svého  kafitila.    Koll. 

IV.  166.  Také  na  Val.  Vek.  Vz  Kaátýl. 
Kaitiellk,  n,  m.  »  hrádek.    Vz  Kaótiel. 

SI.  ps. 

Kastrenk,  oprav  v:  Kadtrenk. 

KastHti,  oprav  v:  KaStřiti. 

Kaätruvati  »  kaStHtú  Sokl.  II.  661. 

Kaátýl,  u,  m.  »  gámek,  hrad.  kaitid. 
Val.  Brt  D.  227.,  Vek.  Vz  KaStieí. 

Kašiibka,  y,  f.  =  dilna  kaiubkářova. 
Us. 

Kašttbkář,  e,  m. «»  rukavičkář  neodbor- 
nik  (nevyudený,  když  ku  př.  cihlář  pro- 
vádí pomocí  jiných  řemeslo  rukavičkářské). 
Már.  Listy  1887.  6.  348. 

Ka dubové,  ratolest  Slovanů  polských 
v  zadním  Pomoři.  Vz  S.  N.,  Sf.  Strž.  II. 
653.,  425. 

KaSurák,  n,  m.,  jm.  trávníku,  pastviska 
v  Pusté  Polomi.  Slez.  8d. 

Kaš  var  a,  y,  f .  =="  hustá  ka&e  z  krupek 
a  zemdat  Čce.  Tké. 

Kat  Katové,  lictores.  ZN.  Of.  Tk.  II.  176., 
Mz.  v  List  fílol.  Vlil.  48.,  Mkl.  Etym.  113. 
Vedu  ho  silnici  kaci  (kati)  k  Šibenici;  Milá 
zradí,  Serha  vsadí,  k.  obésí,  lebo  mosí.  Sá 
P.  129.,  134.  Janko,  Janko,  k.  ťa  lámal, 
nejedno's  ty  dievéa  zklamal.  SI.  ps.  72. 
Jinač  neudéíám,  bych  mél  katu  hlavu  pod 
meč  dáti;  Zrádce  na  kata  vyproSený  (ua- 
dávka  16.  stol.).  Wtr.  Remid  katem  nad 
nimi  byl  (je  obésil).  Pč.  30.  Ano  i  k.  ohy- 
zden.  že  věší  pro  peníze,  ač  i  vinného 
obésí.  Št  Kn.  š.  168.  Pověst  o  katu  vz 
v  Kld.  I.  266.  O  k.  vz  Kram.  Slov.,  Sdl. 
Hr.  III.  14.,  161.  K.  nemohl  svédčiti;  K. 
nekoná  právo  pro  právo,  ale  pro  peníze. 
Cor.  jur.  III.  4.  1.  393.  —  Kata  sapírá, 
kata  ne  pHsvidéujs  («»tož,  ano,  ováem, 
jistě).  Mor.  Ty's  mi  to  vzat?  Kata  vzáí 
(»  nevzal).  Chceě  kůsek?  Kata  ne  (=  chci). 
Brt  L.  N.  I.  225.,  D.  173,  Katat  tam  byl 
(nebyl  tam,  freilich  war  er  nicht  dort); 
Kataf  tam  nebyl  (byl  tau>  freilich  war  er 
dort).  TČ.,  Hz.,  Bkř.  Bylstam?  Kata  (»ne- 


byl)] PAjdeS  tam?  Kata  půjdu  (»-nepi^da). 
Byrs  tam?  Kata  ne  (»byl)l  Byl's  tam? 
Kata  nebyl  (=»  byl).  Vek.  ByPs  ve  ikole  ? 
Kata  ne  (byl,  arci  Se  byl).  Ďžl.  Což  by's 
na  mne  pověděl,  dyž  na  mne  nic  nevii? 
A  kata  ja  nevím.  SS.  P.  lil.  Kaia  ni  « 
kata  ne,  co  by  ne^  ano  také  ve  SUm,  Šd. 
Dle  Hk.  také  v  KrkonS.  kata  =  ne. 

-kaf  pHnona  sloves  sdrobnélých  na  Mor. : 
bacPkaC  (lichotivé  někoho  na  něco  nabádati), 
do  kostela  cupkaf  Ci'^>)*  civkaC  (pomalu jiti), 
hlavu  kyvkaf  atd.  Vz  Brt.  D.  159. 

Kata,  vz  Kat 

Katakaustika,  y,  f.  »  křivá  čára,  Vné. 
50.,  ZC.  111.  69. 

Katakomby,  vz  KP.  1.  127.,  III.  30., 
Kram.  Slov.,  Rk.  SI. 

Katalekty,  z  řec.  »  sebrané  zbytky 
starých  spisů.  Rk.  SI. 

Katalonie,  e,  f.,  země  ve  Španělska. 

Katalpa,  y,  f.,  catalpa,  die  Kataipe,  rostl. 
K.  srdcolistá,  c.  cordifolia;  dubolistá,  c 
querciw.  Vz  Rstp.  1216.,  Odb.  path.  III. 
787. 

Katatt,  cf.  Katůn. 

Kata  ne,  kata  ni,  vz  Kat. 

Kataplasma  ="  obkladek  (nemocných). 

Katari ena  »  Kateřina.  Slov. 

Katarrakt.  —  K.  »  přistroj  a  parních 
strojů  s  rozvodem  ventilovým,  jimž  po 
nkončeném  zdvihá  přestávka  v  chodu  na- 
stane. Šim.  93. 

ELatarrb.  K.  dělohv,  hrtanový,  nosní, 
plicní,  pochvy,  průduSek,  spojivky,  střevní, 
ucha^  středního,  žaludeční.  Vz  Slov.  zdrav. 
Cf.  Cs.  Ik.  m.  210.,  276.,  VII.  208.,  IX. 
111.,  115.,  182. 

Katarrbalni  kaSel.  Sv.  79.,  Kram.  Slov. 

Katarýn,  os.  jm.  Žer.  Záp.  IL  184. 

Kataspirlkaf  y,  f.  =»  křivá  čára,  Vnč.  45. 

Katastemictvl,  n.,  das  Katasterwesen. 
SI.  les. 

Katastr  domovní,  das  Hauskataster.  Šp. 

Katastrofa.  Vz  Jg.  Slnost  136.,  Nz. 

Kataf,  katat  ne,  vz  Kat.  Co  stojí  v:  I. 
677.  a.,  to  vynech. 

Kafata,  vz  Katě. 

Kafatý  =  veliká  kaťata  mqiici;  Hustý, 
Us.  Brnt 

Katě.  Švec  stojí  ve  vratech  v  červených 
kafatech.  £r.  P.  454. 

Kategorický  imperativ  Kantův  »->  mravni 
zákon,  jenž  dle  vnitřní  nutnosti  vyžadtge 
od  svobodného  Člověka  splnění.  Rk.  SI.  Of. 
Pal.  Rdh.  I.  343. 

Katech,  u,  m.,  terra  katechu.  Pflanzen- 
saft.  Cf.  Katechu. 

Katechetický,  katechetisch.  Sm.  K.  ká- 
záni. Skočd.  307. 

Katechin,  u,  m.,  v  lučbě,  das  Katechin. 
Nz. 

Katechismus  lesní,  der  Forstkatechismus. 
SI.  les.   O  k.  vz  Jg.  H.  1.  2.  vd.  691.— 692. 

Katechisovati,  kateohisiren.  Sm. 

Katechisovnik,  a,  m.  -»  katecheta,  Bern. 

KatechotHslový.  K.  třislovina,  dle  Ka- 
téchugerbsftnre.  Nz. 

Katechu.  Cf.  Rstp.  430.,  792.,  1641., 
Zambír,  Slov.  zdrav.  Vz  Katech. 


Eatediiiayý  —  Ksloiir. 
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KAteehuoyý.  Katechn-.  E.  břeSka,  roz- 
tok, kyselina.  Sp. 

Katechumenat,  n,  m.  EryStůfek.  Cirk. 
doj.  I.  269.,  734. 

Katelektronický  nerv.  Osy.  I.  484. 

Kateřina,  Katuše,  Katuíka,  Kaša,  Ka- 
trenka,  Katúlienka.  Potrhlá  Káča,  Kačena 
se  vzteklým  zoubkem.  Sv.  Kateřina  věSi 
honsle  do  komina  (konči  taneční  zábavy). 
U  N.  Bydi.  EM,  Nastane-li  na  den  sv.  K-ny 
mrázy  onde  zima  vlhká  a  blátivá.  Mas.  K-na 
na  bláté,  vánoce  na  ledě.  Brt.  K-na  8Ia  do 
mlýna,  namlela  muky  plné  klobúky;  KaČo! 
VaSi  doma  skáčó!:  Kača  leze  na  březa,  a 
ja  za  ňu  polezn,  Kača  spádně  a  ja  na  ni, 
tu  maS,  Kačo,  snidani.  Km.  1886.  594.   Le- 

Senda  o  sv.  K.  Vz  Pyp.  K.  I.  145.,  List. 
lol.  IX.  287.-824.  (Výklad  některých  mist). 
O  jiných  K.  vz  S.  N.  —  K.  =*  bihavka. 
Navštívila  ho  kačena.  Us.  —  St.  K.,  ves 
u  Opavy.  Tk.  VH.  859.  Vsi  v  Plzeň,  a  Ža- 
tecku.  Vz  Blk.  Kfsk.  195.,  Sdl.  Hr.  I.  195., 
Rk.  SI. 

KateHnec,  nee,  m.,  Kateřinitz,  ves  a  Vse- 
tína. 

ELateHnice,  dle  Budějovice,  Kattendorf, 
ves  u  Příbora.  D.  ol.  I.  500.,  Tov.  129. 

ELateřinka,  y.  f.,  Katharina,  ves  n  Uhří- 
něvsi. PL.,  Rk.  SI. 

KateHnky,  pL,  f.,  ves  n  Zbraslavic; 
Katbarínadorf,  ves  u  Čechtic.  Blk.  Kfsk. 
281.,  Rk.  SI. 

KateHnovice,  dle  Budějovice,  Kateři- 
nowitz,  osada  u  Napajedel. 

Kateřinský  Kopec,  Katharinaberg,  před- 
městí v  Polné.  —  E.  olej.  Mllr.  78. 

Katerka,  y,  f.,  ▼  horn.,  der  Steokelkiel 
(eine  kleine  ŘOhre  im  Pumpenwerke).   Sm. 

Káterko,  a,  n.,  das  Windrad  (in  den 
Messingwerken).  Sm. 

Katerkový,  Steckelkiel-.  K.  plech,  iroub. 
Sm. 

Katerliéka,  y.  f. »  Kateřina.  SS.  P.  126. 

KathedraUký  ^  kathedralni,  Rk. 

Kathedrový,  Katheder-.  K.  socialismus. 
Kaizl  322. 

E[atheteri§ace,  e,  f.  »>  cévkování. 

Katheterisin-us«  u,  m.  K.  hrtánu  «r  za- 
vedení ohnuté  trubky^  bez  řezu  skrze  ústa 
hrtánem  do  prAduinice  při  záákrtu.  Sel., 
Čs.  Ik. 

Kathetometr  slouží  k  měření  rozdilA 
výškových,  bl.  sloupců  kapalných.  ZČ.  I. 
40. 

Kathoda.  Ct  KP.  II.  222. 

Kathollkon  »  slovník  slov  lat.  s  vý- 
kladem na  jazyky  národní,  druhdy  i  věcným, 
mater  verborum.  Jir.  Ruk.  L  340.  K.  6ut- 
tenbergovo  »» lat.  mluvnice  s  etymol.  slov- 
níkem. Vz  KP.  I.  321.,  Sbn.  636.  —  K., 
lék  ode  vSed^  nemod.  S.  N. 

Káti  §e,  strb.  kalati  se,  poenitere.  Vz 
Listy  fílol.  1884.  108.,  Mkl.  Etym.  107.  Ka- 
jící život,  Št  Kn.  S.  82.,  modlitba.  Mour. 
Kál  se:  Nebude  se  k.  2.  wit.  105.  45.,  109. 
4.  Již- li  se  kfljeS?  Hugo  166.  Kajem  se.  Št. 
Ř.  232.  b.  Kám  se.  Jg.  Protož  se  kejte 
(přehlas.)  Pam.  3.  168.  Adam  káv  se  již 
jest  svat^.  Hus  I.  184.  —  se  čeho:  hříchů. 
Výb.  L  254.,  H.  25.,   Št  Kn.  S.  99.,  182., 

dOTBÍk.    TI. 


Pass.  mus.  277.,  Žvt.  ote.  60.  a.,  Smil  y. 
2020.,  Hus  ní.  116.  Ona  sa  nechce  k.  svého 
vilstvie;  Kaj  se  toho.  ZN.  Nebndů-lif  se 
toho  k.  St.  Kn.  S.  91.  Kdo  činí^  čeho  má 
se  k.  Hus  in.  120.  Druzí  v  svaté  dni  hřiechv 
plodie  a  káti  se  jich  nerodie.  Hr.  ruk.  275. 
—  Čím.  Cizími  bědami  se  k.  Ler.  —  se 
z  čeho.  Nechť  sě  kají  z  toho  zlodějství; 
Viz,  z  čeho  sě  máS  k.  Hus  H.  226.,  Hl. 
120.  —  Jak.  K.  se  těžce.  St.  Kn.  S.  80.  — 
zač.  Velmi-li  se  za  ně  (hřiechj)  kigeS?  Hus 
III.  144.  —  ge  čeho  proč.  Kajíce  se  hřieehu 
z  božieho  příkázánie.    Hus  L  89.  —  Čeho 

Íak  dlouho.  Jehož  by  se  měl  rok  k.  Výb. 
I.  13.  ~    co  čim:  vinu  smrtí  k.    Vrch. 
(Pdl.). 
Katiee,  e,  fl  «  Káča.  Bern. 
Katik,  vz  Kat.  ~  K. » trhan.  Val.  Brt. 
Katina,  Katinka,  y,  f.,  Kateřina.    Hdž. 
Slb.  27. 

Katipo,  a.  m.  K.  novoseelandský.  Odb. 
path.  lil.  909. 

Katiti  se  na  koho  ^slohiti  se.  Us., 
Shakesp.  Kr.  Lear  I.  93. 

Kátiti  »  káceti.  U  Počátek,  a  Něm. 
Brodu.  Brut,  Jdr. 

^  Kativa,  y,  f.,  eorypigia,  ein  Sumpfvogel. 
Sm. 

KatloY,  a,  m.,  sam.  u  Zbraslavic. 

Katmanka,  y,  f.,  amanita,  der  Eierpilz, 
houba.  K.  císařská,  a.  caesarea;  k.  mnoho- 
morka,  a.  mnscaria;  k.  březovka,  a.  spa- 
dicea;  červenavá,  a.  rubescens,  agaricns 
myodes,  der  Perlensohwamm ;  hlíznatá,  a. 
phalloides,  agaricus  bulbosus  s.  eitrinus; 
čubará,  a.  pantherina,  agaricus  pantherínus. 
Vz  Rstp.  1884.,  Odb.  path.  III.  858.'*859., 
SI.  les.,  &am.  Slov. 

Katoda,  vz  Kathoda,  Slov.  zdrav. 

Katoliciam-ns»  u,  m.  »  katolictví.  Mna. 
1880.  470. 

Katolieký,  katoličtější.  Bž.  135.  E.  věro- 
uka, mravoveda.  HP. 

Katolík.  Za:  -ik  pHdej:  Zpěvák  —  zpě- 
vácký,  ale:  katolický.  Odpomíci  pravili,  že 
dvojího  způsobu  obyvatelé  v  král.  českém 
pod  jednou  se  nacházejí.  Jedni  kat.  římStí, 
kteří  je  a  jich  náboženství  neperseqnitirují, 
nýbrž  vedle  zřízení  zem.  a  vedle  majestátu 
a  porovnání  iioh  o  náboženství  učiněného 
za  jednoho  člověka  s  nimi  jsou;  druzí  že 
jsou  katol.  španělští,  kteří  je  a  jich  nábo- 
ženství pod  obojí  persequitirují.  Slavata  I. 
148. 

KatollS.  Naučí  tě  lidé,  holenku,  k.  Sá. 
Kv.  1869.  11. 

Katonák,  a,  m.  '^kdo  katovi  náUH? 
Vz  Vylapatí. 

Katonova  disticha  ze  14.  stol.  Jir.  Ruk. 
I.  840. 

Katonsky,  po  katonaku  »  přísně  (jako 
Kato  Činíval). 

Katoptilcký,katoptrÍ8ch.  K.  dalekohled, 
Mj.,  anamorfosa.  ZČ.  lil.  77. 

Katoptrlka,  die  Katoptrík.  Cf.  ZC.  HI. 
35. 

KatoQ,,  rostl.  Vz  Rstp.  174.,  1518.,  1632. 

Katour,  a,  m.  »  katův  holomékj  ukrtU- 
nik,  Sd. 
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Kuto?  —  K»?«Ur. 


Katov^  a.  n.,  Eatow,  ysí  a  Soběslave 
(Blk.  KfsL  610.),  Sdl.  lir.  IV.  371.,  Rk.  SI. 
a  u  Tifiňova. 

Katováni.  Samo  nméni  pravého  mluveni 
a  psADÍ  doBtateéné  jest  k  nataviénéma  íi- 
vota  k.  Jel.  £oc.  m.  34. 

KatOTice,  dle  Badéjovíce,  Katowitz,  mě- 
Btedko  a  Strakooic.  Blk.  Kfdk.  38.,  Rk.  SI. 
V  Katovicích  obödv^jf  o  hodina  dfíve.  Vz 
Sbtk.  Krát.  b.  51. 

Katovická  Hora.  Čechy  I.  190. 

Katovna,  y,  f.,  Katowna,  aam.  u  Kolina 
a  u  Kutné  Uory. 

Katovné  =  Icaiovisky.  Bern. 

Katovni,  Folter-.  Šm. 

Katovuik,  a,  m.  »  Itat  J.  J.  Kolár. 
Monika  63. 

Katovtko,  a.  n.,  Katowsko,  ves  u  Blatné. 
PL,,  Hk.  SI. 

Katovsky,  scharfrichterisch;  unbarmber- 
zie,  grausam.  Bern. 

Katr,  u,  m.  »»  müht  šp.  z  nčm.  Gitter. 
KjSk.  —■  KcUry  =*  tnřeiky^  vyšívané  dírko- 
vané cípy  u  zástéry  zvi.  nebo  n  iátku.  Mor. 
Vek. 

Katra,  y,  f.  ==  Kateřina.  Hdž.  Slb.  27. 
—  K.  «"  vlastní  jm.  ien.  le  14.  stol.  Mas. 
1880.  467.,  Pal.  Kdb.  I.  122.,  Arch.  I.  174. 

Kátračky,  pl.,  fi^  die  Pnmpenklappe.  Šm. 

KatráB,  u,  m.,  crambe,  der  Meerkohl, 
rostl.  K.  pomořsky,  e.  maritima;  východní, 
c.  Utarica.  Vz  Bstp.  88.,  Slb.  696. 

Katrée.  Hr.  ruk.  379.,  MV. 


Katrenka,  y,  f. «  Kateřinka.  Sb.  si.  ps. 
II.  1.  100.  —  &.  •»  éeská  minoe  z  r.  1642. 
Ssk 

Katrlinka,  y,  f.  »«  KateHna.  Us.  Bř. 

Kátroun,  u,  m.,  v  horn.,  das  Windiass. 
Srn. 

Katrovadlo,  a,  n.  «  probazovačka   na 

písek.  U  N.  Kdyné.  Rgl. 

Katrovati  >=  mřiikovati.  Bern.  -*  K.  =-» 
písek  próhaeovačkou  čistiti.    (J  N.  Kdyné. 

Kátrový  nebozez,  der  Ventilbobrer.  Vys. 

Katrožen,  u,  m.,  u  hodin.,  das  Wind- 
fanggetriebe.  Srn. 

Katruáa,  dle  Káéa  »  Katra, 

KatuUenka,  y,  f.  »  Kateřina,  Z  březo- 
vého dřeva  voda  kvapká,  napiíe  sa,  Katka, 
K-ka,  veď  je  sladká.  Slov.  Si.  spv.  III.  88. 
^  Katunárstvi,  n.,  die  Kattunmanufaktur. 
Šm. 

Katunový  »  kartounovýf  Kattun-.  K. 
sukné,  Hrts.,  peřinka.  Sá.  P.  509. 

Kaiusice,  dle  Budéjovice,  Katusitz,  ves 
u  Ml.  Boleslave.  Tk.  IV.  729.,  V.  201.,  Blk. 
Kfsk.  199.,  Sdl.  Hr.  V.  276..  Rk.  81. 

Katude  =*  Katka.  Sb.  si.  ps.  II.  1.  100. 
—  K.  =»  kráva  po  krku  kropenatá.  Mor. 
Brl.  —  K. » licfiotné  jm.  kachni.  Mor.  Brt. 

Katnäka,  y,  f.  =  Katuše,  Katka,  Ka- 
čenka. 81.  ps.  Šf.  I.  47.  Čeho  želíá,  moja 
milá,  má  K-ko  roztomilá,  či  vínečka  zele- 
ného, či  prstenka  stříbrného?  Sá.  P.  798. 
^  K.«  lycopus,  der  Wolfsfuss,  rostl.  Slb. 
827^  Mllr.  64. 

Katův  Dülf  sam.  u  Žamberka. 

Katuvat  »  katovati.  Němc.  VII.  105. 


Kaa^  e,  m.,  os.  jm.  Vz  Blk.  Kfsk.  1838., 
S.  N. 

Kaučen,  u,  m.,  v  luč.,  das  Kantsoheo. 
Nz. 

Kaučin,  u,  m.,  v  luč.,  das  Kantschin. 
NzTTSfk.  Poč.  585. 

Kauéuk.  Cf.  Schd^  II.  276.,  Kstp.  1058., 
1338,  1369.,  137L,  Sfk.  Poč.  584.,  Schd. 
I.  406.,  Kram.  Slov^  Slov.  zdrav..  Bose. 
39.,  1X6.,  Rk.  81.  Válec  k-kem  potaftený. 
SI.  les.  Paragrafy  ty  byly  z  k-ku  (vSelgak 
vyložitelné).    Smi. 

Kauéukovina,  y,  f.  » kaučuková  věc, 
eboii,  Kautsch ukwaare.  Rk. 

Kaučukový,  Kautschuk-.  K.  pokost,  Mj. 
126.,  kruh,  trubka,  rourka,  troubel,  ucpávka, 
balon,  jádro,  plotna,  klobouček,  čepička, 
plátno,  řemen,  tmel,  vénec.  Sp. 

Kaukler,  a,  m.  =  k^kliř.  Slov.  Glč.  II. 
324. 

Kaukliar,  a,  m.  »  kejkUř.    Slov.  Loos. 

Sjíuri,  n.  »  malá  čiperka,  oypraea  mo- 
neta, měkkýš.  Vz  Schd.  II.  536.,  KP.  I.  71 , 
Kaury. 

Kaurin,  a,  m.,  u  Turků  nadávka  kře- 
sťanům (křest.  pes).  Cheb. 

Kaury  »  kauri.  KP.  ni.  366. 

Kausalni  nexus,  ZÖ.  5.,  souvislost  okol- 
ností, vyklad,  Stč.  Zem.  87.,  156.,  řada. 
Osv.  I.  483. 

Kau§tieký.  K.  křivka,  plocha.  Vz  Kao- 
stíka.  ZC.  III.  69. 

Kaustika.  S.  N.  -  K.  «  kHvá  čára. 
Vnč.  60. 

Kauteriaace,  e,  f.  »e  rušeni  n.  ničeni 
organ,  pletiv  horkem  n.  leptáním.  Slov. 
zdrav.,  a.  N. 

Káva,  y.  f.  »«  kavka.áie  Dohle.  Vz  Ha- 
vran. Kavák.  LaS.  Tč.  U  Olom.  Sd. 

Káva,  cf.  Mkl.  Etym.  108.  K.  Spatná: 
brynda,  ghura  (lai.  Brt.),  ciryfinda,  u  Be- 
chyné,  Mý.,  oilifinda.  U  Klát.  a  Plz.  BPk. 
K.  obrácená  (v  níž  jest  více  mléka  než 
kávy).  Svétz.  1875.  Cf.  Rstp.  381.,  880., 
1453.,  KP.  I.  22.,  Kram.  Slov.,  Slov.  zdrav., 
Rk  81. 

Kavacon  «  kavecan.  Šm. 

Kaváéek,  čka,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  IV.  766. 

Kavacha,  y,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  II.  242. 

Kavák,  a.  m.  =»  vrána.  Cf.  Káva.  U  Ne- 
zanayslic.  Bkř. 

^  Kaval,  u,  m.  =^  kavalec,  kus.   U  Místka. 
Skd.  Ct  Mkl.  Etym.  113. 

Kavalčanka,  y,  f.,  revír  u  Místka. 

Kavaléanský,  potok  v  poboří  karpat- 
ském. 

Kavalčaný,  potok  v  pohoří  karpatském. 

Kavalec,  Ice,  m.  »  kav€Uek,  kaval^  kus. 
Vz  Kaval.  Mor.  Sd.  Kdo  bude  dnes  házeti 
k-cemi  (k*ci)  «  kdo  bude  lháti  vypravuje 
povídky.  Us.  vojeu.  Em.  Weber.  Dali  mu  pod 
k.  (»  tlukou  mu  na  hlavé  pecky,  Spatně 
se  mu  vede).  Ib.  Kld.  ~  K.  ««  postranice 
vojenské  železné  postele.  Us.  vojen.  Bgl.  — 
K.,  os.  jm.  Arch.  II.  60.  K.  z  Lipoltic.  Sdl. 
Hr.  I.  254.,  Sdl.  Hr.  V.  362. 

Ka válek,  Iku,  m.,  vz  Kavalec. 

Kavalir,  u,  m.  ^  vysoká predprseA^  místo 
tak  vyvýSené,  že  nade  vSecky  ostatní  hradby 
pevnosti  vyčnívá.  S.  N.,  NA.  HL  150.,  158. 


Ki^^ai^a  ~  K^yjsük. 
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KavaUrka,  y,  t,  sam.  a  Prahy. 

KaTAlirstvi,  n.,  die  ördenawürde;  die 
Würde  eines  KaTaliers. 

KaTalkada,  y.  f..  z  it.  cavallo  kdfi  » 
alavná  jisda  na  koniob,  wzáeekf  jprflvod, 
pro)iiďka,  tlapa Jetdců.  S,  N.  Cro,  Z.  88. 

Kavallerie.  Yz  Jízda,  S.  JH. 

Kavalliny  »  plátno  posýlané  zhoBta  do 
Itálie  a  do  Španělska.  Jméno  mi  od  ko- 
níčka (it  cavallo),  který  na  temnoSedéni 
•liala  vyobrazen  byl.  Hk. 

Ka^an,  a,  m.,  (os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1036. 
—  K.  IH^  bud.  skladatel  český  v  Praze, 
nar.  1818.  Vs  &  N.,  Rk.  SI. 

Kaván.  u,  m.,  lybaik  n  Bakovníka,  do 
r.  1624.  slul  Prdatka. 

Kavanec,  nee,  m.,  os.  jn.  Aroh.  III.  504. 

Kavařka,  y,  f.  «*«  kuchařka^  kUrá  kávu 
vaH.  £ká.  Td.  64. 

Kavárna  a  Ao«t»fiee,Café-Re8taDrant  Dek» 
O  k.  vz  8.  N.,  Rk.  SL 

Kavánd,  Kaffeeb«as%  E.  stolek.  Ceb. 
Petrkl.  19. 

Kavárnieký,  Kaffee-.  K.  živnosf  mm  ka- 
vámicívi, 

KavámlctTi,  n.,  die  Kaffeesiedernahmng. 
Rk.  Vz  Kavárničky. 

Kavárnička,  y,  f.  ^  malá  kaiváma.  Us. 
Jdr. 

Kavatina,  vz  Cavatina. 

Kavée  podhomi,  pyrrbocorax  alpinus,  die 
Alpendohle;  ivatlavé,  frei^ilus  gracttlus,  die 
Alpenkribe,  Steindofale.  81.  les.,  Brm.  II.  2. 
466^  460.  —  K.  ">  dcera  Kaokava.  Té. 

Kavčena,  y,  f  »»  kavina,  kavula,  jm. 
éenió  krávy.  Mor.  Brt 

Kavéi  kKk,  bavě«,  Osv.  V.  689.,  VI.  220., 
péro.  Ü8.  Té.  —  K.  Hora.  Tk.  II.  274.,  IV. 
107.  Vz  Kavečko. 

Ksvéiny  Veliké  a  MáU,  vee.  Areh.  IV. 
17&,  Sdi.  Hr.  I.  254. 

Kavečka,  y,  f. »  mladá  kavka.  Na  poli 
je  mandelů  jak  kaveček  (mnoho).    Us.  Brt. 

Kavečko,  a,  n.  (Eavči)  ves  v  Táborská. 
Blk.  Kfsk.  1221. 

Kavedla,  y,  f.,  einsamer  Wohnungsort. 
Slov.  Ssk. 

Kaveling,  u,  m.  =  včtSí  jakási  čásť  zboží, 
Kaveling,  Kavelnng.  Nz. 

Kavěna,  y,  t^kavčena.  Brt. 

Kavétka,  y,  f.,  das  Nebenzimmer.  Slov. 
Bkř. 

Kavétla.  y,  f. «  kavétka.  Slov.  V  pijácké 
jizbo  krčmář  žid  ftenkuje  za  svou  dřevenou 
ohradou:  klavetlou.  Slov.  Pokr.  Pot.  1. 111. 

Kaviar,  ef.  Ukl  Etym.  113.  K.  astra- 
chanský,  labský  velkozmný.  Vek.  Cf.  Sehd. 
U.  493.,  Kram  Slov.  Je  sUrý  k.  Vz  Opilý. 
K.  n  fiímanů.  Vldk.  207. 

Kaviáš»  e,  m. '^  cliruitavee^  hlisnik,  das 
Grindkraut,  rostl.  Mllr.  95. 

KaviáioTý,  Grindkraut-.  &m. 

Kaviee,  e,  m.,  os.  jm.  Pal.  Dj.  L  664. 

Kávička,  vz  Káva. 

Kávičkář,  e,  m.,  der  KafFeetrinker.   Sm. 

Kaviek,  u^  m.,  vagitus,  zastr.  Mz.  Vz 
Kaviekati. 

Kaviekati,  vagire,  aastr.  liz.  v  Li4t.  filol. 
VIIL  162. 


Kavika,  y,  I,  soa^  písma.  Vz  Sf.  III. 
196. 

Kavil.  Vz  Cl.  Kv.  101.,  Schd.  II.  262., 
Bslp.  1732.«  Slb.  176.  ' 

Kavilovitý.  K.  rostliny,  stipaceae:  kavil, 
páeoičko.  Retp.  1732. 

Kaviaský,  ého,  m.,   os.  jm.    Žer.  Záp. 
II.  51. 
Kavima,  vz  Kavárna. 

Elávlgko,  a,  n. « Spatná  káva,  Šm. 

Kávidtč,  Ö,  B.,  die  KaffeepflaozuQg.  Sm. 

Kavka.  Na  Mor.  také  káva.  V  MV.  pravá 
glossa.  Pa.  Cf.  Mkl.  £^m.  113.,  Rk.  SL;  Src. 
49.,  70.,  tram.  Slov.,^.  N.  Cerpý  jako  k. 
Us.  K.  krákoře.  Us.  Brt.  Cf.  Schd.  JI.  447. 
-  K.,  os.  jm.  Tk.  V.  169.,  Žer.  Záp.  I.  6. 
K.  Jiřik  vz  Kolsinius.  ~  K.  Mart,  knéz 
pod  oboji  v  16.  veku.  Jir.  Buk,  I.  841.,  Jg. 
H.  1.  2.  vyd.  578.,  Ukaž.  101.,  S.  N.  —  K. 
Jos.  Hyn.,  knéz,  1786.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  678. 
*  JT.  Mat.^  dr.  a  vysl.  ředit,  akadem.  gymn. 
v  Praze,  ákolni  rada,  vyzn.  rytíř,  řádem 
Frant.  Josefa,  naroz.  1818.  Vz  Rk.  Si.  — 
O  jiných  K.  vz  Blk  Kfsk  1333. 

Kavkaz.  Cf.  Krč.  G.  172. 

Kavkazák,  a,  m.,  der  Kaukasier.    Dcb. 

Kavkazký.  K.  jazyky.  Vz  Src.  398.,  414. 

Kaviár,  e,  m.,  Kabelaar,  ein  3  Zoll  dik- 
kes  Tau.   Sm. 

Kávnik,  u,  m.,  cofifaa,  der  Kaffeebaum, 
rostl.  K.  obecný,  e.  arabica;  maurický,  c. 
mauři  tiana;  beugalský,  c.  bengbalensis ;  hro- 
znatý, o.  racemosa;  zanguebarský,  c.  Zangne- 
bariae;  mozambický,  c  mozambioana.  Yz 
Rstp.  829. 

Kávný,  Kaffee-.  K.  Šálek.  Koll.  Zp.  II. 
201. 

Kavokal,  u,  m.,  der  Kaffeesatz.  Sm. 

Kavon,  u,  m.  Dýně  kavon,  cucumis  ci- 
truUus.  Rstp.  618.  —  K.,  a,  m.,  os,  Jm.  Pal. 
Rdh.  1.  121. 

Kavoft,  é,  m. »  havran,  der  Rabe.  Cf. 
Káva.  Mor.  Sd.,  Kch. 

Kavod,  e,  m.,  volskö  jm.  Mor.  Brt. 

KávotHslovy.  K.  kyselina,  die  Kuffee- 
gerbsfiure.  Nz. 

Kávovar,  die  Kaffeemaschine.  Nf.,  Kká. 
Td.  199.,  Sp. 

Kavovaréi,  iho,  kavovarHk,  a,  m.,  der 
Kaffeesieder.    Sm.  Vž  KavárnÍK. 

Kavovati,  Kaffee  trinken.  Bern. 

KáTovna,  y,  f.  »  kavárna.  Slov. 

KáVQvnice,  e,  f.,  die  Kaffeetrinkerin. 
Bern.,  Sm. 

Kávovttikovitý.  K.  rostliúy,  coffeaceae: 
kanta,  pevnol,  překot,  ízora.  vasa,  kávnik, 
zvracelka,  karynta,  křivouSek,  hlavefika.  Vz 
Rstp.  826.,  791.,  Kose.  126. 

Kávový.  K.  koflík,  konvice,  mlýnek, 
moučka,  nápoj,  prostčradlo,  kyselina,  spo- 
leČnosf  átd.  Lis.  K.  keř,  sady  na  Cejrionč. 
Vz  Vega  IL  315.    K.  třlslovina.    Vz  S.  N. 

Kavra,  y,  f .  «  ?  KdyŽby  se  k.  pokazila, 
kdož  by  tu  kavru  dčlali  bua  kamennú  nebo 
dřevčnú.  Arch.  IV.  260. 

Kavrianov,  a,  m.,  Gawrianow,  osada 
u  Slavkova. 

KavHnee,  nce,  m.  -«  kc^brinec.  Sm. 

Kavrlik,  a,  m^  Gayerle,  ves  n  EaSper- 
skýoh  Hor.  Blk.  Kfsk  1201.,  Rk.  S!. 
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Kafiiía  —  KásatL 


Kayula,  y,  f.  =  kována. 

Kávula,  y,  f. «  dimin.  slova  káva.  Slov. 
Ssk. 

Kavún,  a,  m.  »  cMapik,  suák,  kos.  U  Ro- 
oova.  Bgl. 

Siayak,  a,  m.  «.  eskimáchý  koiený  člun, 
Rgl 

Kazabi^ka,  vz  Kazajka. 

KazáčeK,  čka,  m.  »  krátký  kabátek,  das 
Jankerl.  Dch. 

Kaza),  e,  t^^kagqjka,  Jrsk.  Také  mor. 
Korz. 

Kazila,  e,  f.  =  kaeajka.  Mor.  Enrz. 

Kazi^či£ka,  y,  f.  »  nuda  kazajka 

KazajeČka,  y,  f. «»  malá  kazajka,  Us. 
Dch. 

Kazajka,  z  fr.  casaqne,  vlas.  casacca. 
Bdi.  K.  sviraci,  dle  Zwaofsjacke.  Prk. 

Kázal,  a,  m.,  der  Betehler,  Züchtiger. 
Šm. 

Kázálek,  Ika,  m.  »>  ipatný  kazatel.  Bk. 

ELazamiüka,  y,  f. »»  kacahc^ka,  U  Novo 
Kdyné.  Psčk. 

Kazamaty,  vz  Kasaoiaty.  Nedělej  s  tím 
žádné  k.  (okolky,  žerty).  Ve  v^ch.  Cech. 
VSk.,  Svátek. 

Kázané.  Št.  Kn.  š.  171. 

Kázáni  »  poručeni.  Ž.  wit.  118.  15.,  2. 
6.  a  j.,  Sv.  rok.  AI.  894.  Vz  vydání  Gb. 
226.  Kupil  jeho  k-nim  zbroji.  NB.  Té.  221. 
K.  néiniti.  Smil  644.  Jeho  k-nim  byli  na 
brání  (na  loupení).  Pč.  15.  Pustili  ho  pan- 
ským kázáním.  Pflh.  I.  156.  Bych  tobě  co 
dala  proti  božskému  k.;  Císařovým  k-ním 
jsú  muéeny.  Pass.  Prvé  jest  boŽ^  k.  Hr. 
rak.  267.  Královským  k-ním  přivedeni  jsú; 
K.  otcovo  uéiniti.  BO.  On  neačinil  jeho  k. ; 
Veliká  práci  nesl  mým  k-ním;  Aby  plnil 
k.  jeho;  k.  přestúpiti.  Št.  Kn.  S.  5.,  18.,  36., 
109.  —  K.  =  řeč  duchovni.  Pass.  K.  cy- 
klické, dogmatické  Či  véroučné,  mravoučné, 
liturgické,  historické.  Skočd.  Na  k.  proti 
nékomu  néco  říci.  Pč.  6.  Vyznal  na  mu- 
kách, že  jest  kázal  na  k.  Ib.  48.  Délám, 
délám  k.,  všecky  kočky  svázaný,  jedna 
béhá  po  kostele,  že  jí  matka  neustele.  Dét- 
ské  říkadlo.  Km.  1886.  639.  Cf.  o  k.  Jg.  H. 
1.  2.  vd.  692.-696.,  Sbn.  209.,  298.,  434., 
489.,  910.,  S.  N.  —  K.  =  káráni.  Jako  fa- 
rizeové učinili,  proti  nimž  tuto  k.  Pán  Či- 
niti ráčil.  BR.  II.  21.  a. 

SLázanice,  e,  f. »« kázáni.  To  sem  věděla, 
že  zase  bude  ňáká  k.  Us.  u  DobruS. 

Kázániřko,  a,  n.,  Standrede,  Gardinen- 
predigt, Strafpredigt.  Us.  Dch.,  Arb. 

Kazanka»  y,  f.,  vinnice  u  Troje  n  Prahy. 
Rk.  SL 

Kázaný  «=»  mravný,  mravů  zřízených.  Dal. 
85. 

Kázar  »  hospodář,  fán.  Mor.  a  slov. 
Gazda  neboli  hospodář  je  k-rem  v  domě. 
Dch.  Dževečko  béla  zára,  trefila's  na  k-ra, 
budze  ca  kazarovac,  tvé  vlásky  roztahovac. 
Sš.  P.  452.  Podlé  toho  lze  hned  poznati, 
kdo  je  k-rem  v  domě.  Pokr.  Pot.  I.  69. 

Kazárek,  rku,  m,^^  kazajka.  U  Chrud.? 
Ndrf. 

Kázariti  ^=-  kázarovati. 

Kázarovati  »  poroučeti.  Vz  Kázar. 

Kázarstvi,  n.,  das  Zuchtamt.  Sm.,  Bern. 


Kazatel.  St.  Kn.  i.  84.,  143.  Gf.  Tk.  m. 
81.,  57.,  S.  N.  ~  K. «  kniha  sepsaná  Salo- 
monnem,  das  Buch  der  Prediger.  Sd.  Gf. 
8.  N. 

Kazatolna.  Cf.  8.  N.  Už  spadl  s  k-ny; 
Už  je  shodili  s  k-ny  (měli  ohlááky).  Us.  — 
K.  «im.  vrchu  u  Příbramě.  Krč. 

Kazatelny  ^  co  lze  kázati.  Si.  Mt 

KazatePoTeda,  y,  f.,  die  Homiletik.  Slov. 
Ssk. 

Kazatelský.  K.  výmluvnost  Mus.  1880. 
468. 

Kázati,  kazovati.    Bž.  200.,  Mkl.  Etym. 
113.,  114.  Když  potřeba  káže.  Us.   Takový 
bude  kázán  jako  loupežník.    Výb.  II.  169. 
Kdyžby  kážíc  se  trudili.  Pass.   Bránte-li  k. 
kněžie,  nemá  jich  věrný  poslúchati.  Has  II. 
435.  Kázal-tě  Buoh :  Miluj  jako   se.  gt  Kn. 
i.  39.  —  nač.    Dosud  kázal  na  pány.  Let. 
7.  (13.).  Kdyi  se  jal  k.  na  kněžstvo.   Výb. 
II.  —  co :  slovo  boží,  Pass.,  pravdu.    Št. 
Kn.  S.  34.    Pak  jim  kázal  po  viem  avötu 
jíti  vieru  kážíce.   Kat  112.    Co  kážeě  (po- 
roačíáVř  Výb.  II.  82.  Čzožt  kMi^i,  to  něifite. 
Mně.  R.  27.  —  koho.  Tov.,  Z.  wit.  117.  la, 
93.  12..  8v.  ruk.  SB.  97.,  An.  41..  K.  UI. 
13.  Kóno  Hospodin  milige,  toho  káže.   BO. 
Ti  děti  miligí  přielii,  ktož  jich  nekáži.  Št. 
Kn.  S.  38.  -  koho  čím.    Za  Dal.  pfídej: 
13.  Tyf  já  všecky  metlu  káži.   Žk.  240.  — 
komu.  Kol!.  Zp.  I.  318.  Jdi,  kam  ti  ardce 
káže.  Vrch.  Mládenec  má  valu,  on  si  volif 
může,  co  mu  srdce  káže,  ale  panna  ne  tak, 
ona  musí  ěekaf,  až  ji  synek  zkáze.    SS.  P. 
474.    Jakož  jemu  páni  káží.    Páh.  II.  54 , 
352.    To  vem  (vám)  kážu.    Dal.  C.  7.   Kaž 
moci  tvej.    Ž.  wit.  67.  29.    Já  tobě  kazuji. 
ZN.,  BOv  Kázal  nám,  abychom  jej  vzývali 
otcem.    St.  Kn.  S.  17.  —  komu  odkud. 
Kažte  daii  hřížně  odtud.  8i.  P.  26.  —Jak. 
Vedli  práva  kázán  býti  má.    VS.  Jir.  306. 
K.  měace,  tklivě,  dárazně,  přísně,  hřímavě. 
Vlč.    K.  velikým  hlasem.  ZN.    Kazige  pod 
hrozú  a  pH  milosti.  Kat.  1452.   Boží  mocí 
kazuji  vem.  Hr.  ruk.  35.,  71.  «-  kde.  App- 
itoló  sú  vieru  kázali  po  vfiem  světu.    St. 
Kn.  S.  11.  —  proč  (z  řeho).^  Kteříž  z  pe- 
něz káží.  Hus  I.  398.,  401.    Často  jej  Ježíš 
z  toho  kázal  (káral).  Sv.  ruk.  160.  —  kdy. 
Ani  T  hněve  tvěm  kaž  (kárej,  trestej)  mě. 
Ž.  wit  6.  2.  (Anth.  I.  3.  vd.  8.).  —  koho 
oč.   Nechať  nás  káží  o  to,  ale  ne  ty.    NB. 
Tě.  244.  —  komu  kam. '  Kaž  před  se  pí- 
saři svému.    Výb.  II.  42.    Tu  jim  (ciesař) 
inhed  před  se  káza.    Výb.  II.  8.  —  skrze 
koho.  Jakož  Buoh  kázal  skrze  svého  apo- 
štola.   Št.  Kn.  fi.  116.  —  o  něčem.    Výb. 
II.  6.,  Hus  I.  432.  Kněz  káže  o  matce  boží 
a  myslí  paní  mámu  v  loži.    Slez.   Té.  — 
proti  čemu.    Kněžská    zlosf    tresktali  a 
proti  nie  kázali.    Hus  III.  288.  —  s  Inft. 
Ž.  wit.   103.  32.,  112.  9.,  118.  139.  Kdože 
sa  mi.  kdože  zarmucAvaf  káže?  slobodno 
som  aievča,  nik  mi  nerozkáže.   Koll.  Zp.  L 
68.  I  káži  jej  vsaditi;  Matůě  jí  ty  koze  do 
pivnice  vložiti  kázal;   Kuoň   ten  do   těch 
madtal  pacholkem  svým  postaviti  kázal  jest. 
NB.  TÖ.  125.,  181.,  269.  Metlami  bíti  kázán. 
Pis.    Byl  od  nich  svázán  a  v  žalář  vsaditi 
kázán;  Káza  sě  lidóm  sebrati,  véem  svým 
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po  aedmém  dni  yatati;  Káial  její  tvář  sbíti 
1  blaya  stíti;  Vyndá  kaŽ  viem  vóbecvníti; 
Eátt  Bvéma  dvora  a  sebe  býti;  Káza  Bobě 
kófi  pHvéstí.  Vyb.  IL  4.,  6.,  20..  80»  41., 
4S.  Kázal  ji  ohném  žéei.  je  zavfítí.  JPaas. 
Jáz  ystáti  káiiu  Mst.  304.  Pak  jim  kázal 
jití.  Kat  112.  Kazaji  avötiti  božíeho  naro- 
zenie.  St.  En.  S.  12.  Kázal  jim  vaokol  sebe 
státi.  Smil  v.  35.  S^áza  se  vfiem  botovatí; 
Posly  kázachn  živy  zabřiesti.  Alx.  Tobé 
jim  bytí  kazili.  Hr.  rak.  41.  Gf.  Bdi.  Obr. 
78.  ^  aby.  Kázali,  aby  zaplatil.  NB.  Té. 
224.  Gf.  K.  koma.^—  se  éim  »  ftd^i  #e, 
přiklad  M  bráH,  St.  Kn.  S.  77.,  Sv.  rak. 
S.  261.-  Sboini  se  káži  habenými  a  SkodA 
cnzí.  Hr.  rak.  305.  Zlým  se  má  dobrý  k. 
Sv.  rak.  250.  Af  se  jiní  jimi  káží.  Smil  v. 
687.  I  měl  by  sé  äovök  Adamem  a  Evů 
k.^terak  oni  tožce  hřešili.  Hus  I.  108. 

Kazda,  sam.  a  Třeboně.  —  BL,  os.  jm. 
Blk.  Kísk.  1240. 

Soizé«  dci  Kroková.  K.  sédieie  na  Ka- 
ziné.  Dal.  8.  —  Šf.  Strž.  II.  439.,  Tk.  I.  6. 

Kazek,  zka,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  75. 

Kázeíi,  zni  (Ghč.  P.  165.  b.,  Z.  wit  49. 
n,)^  trest.  Hr.  rak.  P.  712.,  D.  962.,  Sv. 
nik.  An.  411.,  MM.  298.,  Sf.  HI.  505.,  Smil 
948.  —  K.  —*<Uáni,  die  Predigt.  V  Pod- 
luží, na  Sloy.  Brt..  Hrb.  Náš  panádek  dö- 
lajú  kázeň;   KaÖeoko,  poď,  bode  k.\   ne- 

Sůjdn,  byla  byeh  blázen.  Si.  P.  474..  673. 
ledz  ja  badzem  kázeň  kazac;  Videí  som 
fa,  moja  miUL  v  kostele  na  kázni;  Keď 
neprídem  na  Kázeň ;  M6j  milý  je '  kfiazom, 
peknú  kázeň  káže,  nejednej  panenko  svo- 
boda zaviaže.  81.  ps.  92.,  325.,  SI.  sp.  120., 
172.  Bady  byste  mi  zase  kázeň  kázat?  Dbi. 
SI.  pov.  II.  30.  EL  slyiíž  protí  zlémn,  sebe 
Osobé)  pripiS  ne  jinema.  Glé.  IL  106.  — 
K. »  kasnice.  Sedöl  v  kázni;  Kde  roste 
provinění,  tam  roste  i  poknta  kázní:  Do 
kázni  jití  nechtěli ;  Potom  Blahnta  do  kázni 
vedl.  NB.  Tě.  96.,  102.,  107.  —  K.  =  cw- 
éeni  atd..  disciplina.  BO.  Gf.  S.  N.  K. 
v  Praze.  Vz  Let  106..  149.,  331.,  368.,  375., 
391.,  423.  K.  nad  lidem  venkovským  ve 
starší  době.  Vz  Sdl.  Hr.  I.  90.— 92.  K.  řím. 
v  divadle,  vojenská.  Vz  Vlfik.  39a,  455. 
K.  školní.  List.  filol.  VH.  309.  K.  vědecká, 
Dk.,  tajná,  pro  kajicníky.  KríSti.  Ty  jsi 
nenáviděl  kázni.  2.  wit  49.  17.  Má-li  svět 
obstáC,  mnsí  v  ňom  b^  k.  Trok.  123.  K. 
slabá  fozsmekige  svazky  řádn.  Kom.  Kde 
k.,  ta  stád  a  bázeň.  Us.  Bž.  K.  a  dobrá 
metiička  k  dobrěmn  vede  Jenička.  Us.  Hkš. 
—  K. «  mramoH.  Smil  v.  86.,  1048.,  1635., 
1843. 

Kazenie,  n.  -»  hadimL  BO.  —  K.,  vz 
ELazití. 

Káaeimi,  Zacht-.  K.  ústav.  Statist  1871. 
137. 

kázeftský,  Djsciplinar-.  K.  řád,  pra- 
vidla. ÜB.  Dob.,  Smb. 

Kasibaba  z  Kosmadova  Adam,  písař, 
1556.  Vz  Jir.  Kok.  L  341. 

Kaiičech,  a,  m.  »  kter^  jazyk  svAj  kazí. 
Jg.,.  J.  Nej.,  Kos.  01.  L  48. 

ÉasEíéiiaii«  o,  m.,  das  Fluorid.  Rk. 

Kaziénik,  n,  m.,  nerost  phthoridam.  8m. 

Kiudéka»  y,  1,  die  Yerderberiii.  Bera. 


Kaziehléb.  Bi.  287. 

Kaziehlor,  n,  m.  E:p.  L  275. 

KazikoTý,  Flnor-.  Rk. 

KAzilen,  lna  m. «-  hubüen,  vláinik^  ho- 
pHvnik,  eeiúlina,  cnscata,  die  Flachsseide. 
Vz  Sib.  372.,  Kram.  Slov.,  Mllr.  39. 

KML2ÍlenoYý  ^  hubUmový.  Bern. 

Kazimaz,  o,  m.,  coUarinm,  der  Leim- 
Schimmel,  plíseň.  Vz  Rstp.  1986. 

Kazimír,  os.  jm.  Vz  S.  N. 

KaziiPiroTý  »  kaimíravý. 

KazimluT.  Český  k.  Vz  Pal.  Bdh.  L 
188.— 192.,  Mas.  1837. 

Kazin,  a,  m.  -B  hrad  na  hoře  Oseku 
a  Zbraslavě.  Smb.«  8.  L  310.,  Tk.  I.  611., 
Dal.  (Šf.  m.  159.),  Rk.  81. 

KazipeH.  Brm.  IV.  608. 

Kaziplev,  o,  m.,  der  Sprenverderber. 
Lpř.  81.  14. 

Kaziplod,  n,  m.,  vidiúm,  der  Knoten- 
sohimmel,  plíseň.  Gf.  8.  N.  V.  1016.  K.  po- 
morandový,  o.  anrantíacam.  Vz  Rstp.  1988. 
K.  molovy,  o.  albicans,  cizopasník  rostíinný. 
Odb.  path.  m.  123.  K.  Tnekeriúv,  o.  Tackerí. 
KP.  V.  171.  —  Kram.  Slov. 

Kaziplodka,  y.  f.  Vrby  k-ky,  Vráo« 
ÓUólnaonoi.  Lpř.  81.  U.  429. 

Kazirádce,  e,  m.,  folsoher  Rathffeber.Bm, 

Karirod,  a,  m.,  der  Blatsch&nder.  Šm.. 
Loos. 

Eazirodee,  dce,  kazlrodnik,  a,  m.  — 
kwirod,  Sm.  • 

Kazlrodniee,  e,  f.,  die  Blntsohfinderin. 
ám. 

S[azirodiiletTi,  n.,  die  Blatscbande.  Sm. 

Kazirodný,  hatirodský^  blatschfinderisoh. 
Sm. 

Kaziroh,  n,  m.,  onygena,  der  KopÜBtäub- 
ling,  honba.  jC.  obecný,  o.  eqnina.  Rstp. 
1969. 

Kazistyd«  a,  m.,  der  Unkensche.  Sm. 

Kazitelka,  y,  f.,  die  Verderberin.  Us. 

KazitL  Ct.  Mkl.  Etym.  114.  —  co  komu: 
život,  Sá.,  dobron  váli.  rozmar.  Us.  Pdl. — 
eo  o  koho.  O  vy  (vás)  kaziec  metíy  bře- 
zové. Žk.  180. 

Kazivcotvar,  a,  m.  <=.  koMotvar.  Rk. 

Kazivee.  Vz  Bř.  N.  127.,  241.,  KP.  IE. 
198.,  Schd.  I.  297.,  IL  35.,  Sfk.  Poé.  256., 
Rk.  81. 

Kazivkua  »  pokai&ný  vkus.  Dalib.  IV. 
72. 

^  Kazivláda,  y,  f.,  schlechte  Re^riernng. 
Sm. 

Siazlvlaa,  a,  m.  K.  SebOnleinův.  achorion 
SchOnleinii,  rostíinný  oizopasník.  ódb.  path. 
m.  117. 

Kazleehy,  Qatterschlag,  ves  a  Jindřich. 
Hradce.  PL.,  Rk.  SI. 

Kizii,  vz  Kázeň. 

Kazn^OT,  a,  m.,  míst  jm.  Arch.  II.  449., 
Rk.  SI. 

SaizněJoTes,  vsi,  f.  »  Kazňov. 

Káznénec,  nce,  m.,  der  Zwángling.  Dcb. 

Kázniee  —  ústav  pro  dodateěnon  napra- 
vovací  vazbu  potrestaných  zloóincův.  Us. 
Vz  Pracovna,  Rk.  81.  K.  řím.  Vz  Vlšk.  107. 

Káznieký,  ikdmwéaý,  Zuchtíiaus-.  Rk. 

Káznitel,  e,  m.,  der  Zllohtíger.  Dob. 
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AáMÍltl  —^  nůši« 


Kázniti  =  kázeň  eHniti,  káiátté  0i  poli- 
nati,  kázaným  býti.  &h.  t  List.  filol.  1885. 
269. 

KÁznÍTf  ^  káíen  ßochövaüd^M,  Ob. 
▼  List.  filol.  1885.  270.  Múdrý  a  k.  (disel- 
pÜDatus).  ZN. 

KazňoT,  a,  m.,  KaMnau,  ves  a  Plas. 
Arch.  II.  4Ö0.,  KP.  IV.  608.,  Blk.  Křek. 
358.,  451. 

Kazoborao,  a,  m.,  phthoroboras.   Šm. 

Kazotvar,  u,  m.,  v  nerost.«  das  Fluorid. 
Rk.  -^  Sedl.  Nauka  o  zboži.  1.  81. 

KazoTati,  kazigi.  Vz  Kázati. 
^  Kazovodičnatan,  n,  m.,  hydrophthoras. 
Šm. 

KAzovodičnatý,  flassauer.  Šm. 

Siazuar,  a,  m.,  vz  Kasuar. 

Kaznb,  a,  m.  =  koS  z  vazových  kftr  na 
způsob  putny  ku  chytáni  ryb.  V  Podluži. 
Brt.  L.  N.  II.  17.  U  Místka.  Škd« 

Kazubtfk,  bku,  m. »  koilček  na  maliny, 
na  Jahody  a  p.  Vz  Elaznb« 
.  Kazunka,  y,  f.  i»  kasunha.  Ostrav.  Wroh. 

Každinký,  vz  Kaidý. 

Každodenné,  ailtäglieh.  Us. 

Každodenni  strava^  Mittagskost»  Posp., 
život,  Mus.,  výdej,  Sp.,  oesta.  8k. 

Každovati  *«  ietHH.  U  Kráskova.  Brnt. 

Každttéký  «  haidiiký.  Slov.  Sldk.  890., 
Sb.  si  ps.  1.  58. 

KaždÝ,  cl  Mkl.  Ety  m.  62.,  150.  Slyiel  kaidé 
slovo.  Ur.  Pdl.  Každým  způsobem,  béhem. 
Dch«  Skoda  každého  slova.  {]%,  Lúbosť,  lú- 
bosf,  veď  je  dobrá,  necb  sprobuje  každá 
jedna,  a  ja  aom  už  sproboval«.  ale  som 
obanovala.  SI.  sp.  148.  A  my  k  jeho  žá- 
dosti každý  zvlášC  přiSel.  NB.  Té.  11.  Každý 
jeden  na  pivě  peniz  propil.  Ib.  151.  Vidime 
příkladů  mnoho  ná  každý  den  Žer.  810. 
Zmyji  na  kaŽdů  noc  lože  mé.  2.  wit.  6.  7. 
Na  každé  dni,  per  singulos  dies.  Ib.  7.  12. 

KaMýkoli»  6p.  m.:  každý.  Brt. 

KažeidL  n.,  ďas  Verderben.  Vz  Kaziti. 
^  Kbel.  y z  Mkl.  aL.  143.,  Mkl.  Etym.  l5l, 
Si.  lil.  557.,  Bž.  62.  —  BO.  K.  a  provaz 
mieti,  jímžto  by  z  ni  mohl  naéřietl.  Pravn. 
—  K.f  h^ovna  u  Rokycan.  —  K.,  os.  jm. 
Tk.  IL  1ÖL  125.,  III.  649.,  V.  103.,  Sbn. 
310.,  Sdt.  Hfr.  I.  202.,  V.  332. 

Kbelany,  dle  Dolany,  Wellana,  ves  u  Ulice. 
PL^  Kk.  SI. 

Kbelař,  e,  m.,  der  Kübel-,  Ständermacher. 
Sm. 

Kbelee,  Ice,  m.,  v  horn.,  der  Sieblaalsr. 
Srn. 

Kbeliček,  dkn«  m.,  vz  Kbel,  Obel. 

Kbelik,  u,  m.,  vz  Gbel. 

Kbelikář,  e,  m.,  der  Kubier.  Sp.   ^ 

Kbelikový,  Kübel*.  K.  stříkadka.  Cerm. 
Vz  Kbelový. 

Kbelka,  y,  f.,  der  Brnnnefikastea.    Rk. 

Kbelná,  é,  f.,  vrch  u  Motoki  u  Praby. 

Kbelnice,  e,  f.,  das  TonnengewOlbíe. 
Posp.  ~  K.,  Kbeloitz,  vsi  o  Strakonic  a 
u  Jidina;  Chbeinltz,  ves  n  Přeitíc.  PL.,  Blk. 
Kísk.  1388.,  Rk.  SI. 

KbelOT,  a,  m.,  míst.  Jm.  Tk.  V.  158., 
Sdl.  Hr.  V.  862. 

KbeloTka,  y,  Ím  slrahovská  vinniee.  Tk. 
II.  126. 


Kbélový,  KůbeU,  Batten-.  K.  stNka^ka. 

Vz  Kbelíkový,  dp. 

Kbelský,  ého,  m.,  os.  im.  Tk.  IL  588., 
V.  244.,  VL  5.,  Blk.  Kfsk.  1035.  -  K.,  v» 
Ctibor  Jan. 

Kbely,  dle  Dolany,  Kbell,  vsi  a  Staf. 
Benátek,  u  Přefitic  a  a  Brandýsa  n.  Lab.; 
Gross-Gbell,  ves  u  Kolioa.  PL.,  Tk.  L  81., 
409.,  II.  538.,  IV.  729.,  V.  244.,  Tf.  Odp. 
267.,  Blk.  Kfsk.  1333.,  Rk.  SI. 

Kbez  »  heg.  Slov.  Bern. 

Kbezina  »  bezina.  Slov.  Sem« 

Kbezový  ««  besový.  Slov.  Bern. 

Kbilky,  dle  Dolany,  Klein-Gbell,  ves 
u  Kolína 

Kbit,  vz  Gbit 

Kbožný.  Št.,  Ssk. 

Kceť  =  cÄö«f.  Slov.  Bern. 

Kelee,  kéicě.  Bibl.,  Dal.  140.,  Žk.  285., 
BO. 

Kčenov,  a,  m.«  Kženow,  ves  a  Oleiné 
na  Mor. 

Kčiee,  vz  Kcice. 

Kda.  Mkl.  Etym.  151. 

Kdadka«  y,  f.  «  kdák,  das  Gacksen.  §m. 

Kdák.    To  vie  nestoji  za  vraní  k.    Ehr. 

Kdáknouti,  vz  Kdákati.  Kká.  Td.  47. 
Gf.  Src.  110.,  Mkl.  Etym.  426. 

Kdáko&,  é,  m.  »  kdák,  Uuihuba.  Ve 
vých.  Oeoh.  Kát,  Brnt. 

Kdanice,  e,  f..  Kdanitz,  ves  u  Sobotky. 
Blk.  Kfsk.  789.,  Rk.  SI. 

Kdasl  =  kdvH.  Aix.  V.  v.  773.  (HP.  19.). 

Kdato  »  kdy  i!  Lák. 

Kde.  Cf.  Prk.  Studii  o  dat.  8.  ~  Kde 
o  mi8té,  Cf.  Brt.  S.  3.  vd.  144.  1.  Ač  sě  k. 
v  mých  sloviech  polknu.  Alz.  KdeŽ  sé  člun 
u  vodách  plazí  a  kdež  had  po  skalách  lazí. 
Alz.  Kdežt  jsem  já,  tuC  i  sluha  mój  bude. 
E.  Olom.  ^  K. »  kam.  Také  na  Mor.  a  na 
Slov.  Kld.  I.  114.,  Kd.,  Némc.  VU.  29.,  Dh. 
118..  Brt.  D.  178.  K.  jdeš,  ébáne?  Hr.  rak. 
389.  K.  ietiš.  Mor.  Brt.  Sloboda,  k.  si  sa 
mi  podéla?  Si.  ps.  82.  Má  slobodu  obrátiti 
se,  k.  chce.  Čr.  Télo  vložic,  veztež,  kdež 
chcete.  Pass.  mns.  354.  Kdežto  («  kam) 
pp  drubé  se  navrátiv  s  velikým  nebezpe- 
čenstvím do  mČsta  vjel;  Přijev  do  Prahy, 
kdežto  Portugalcové  připlouu.  V.  —  K.  »« 
ie.  Vidúc,  kdež  na  kameni  vyryto.  Jir.  Nkr. 
90, 


Kde  Jaký. 

ko^čku,  00 
lička.  SS.  P. 

Kdékadé : 
po  zahálkách 

Kde  kdo* 
Brt.  D.  165. 


A  já  chovám  doma  taková 
ona  vychytá,  kde  jakou  my- 
692.  Cf.  Brt.  D.  165. 
=>  leckdes,  Ssk.  Hospodář  sám 
k.  postává.  Glč.  IL  336. 
»  AoJďý,  víeci.  Km.,  Mour.  Cf. 


Kde  který  ^  kaié^j  Pi9ei  co  jich  jat. 
PřiSel,  k.  k.  žebrák.  Cf.  Brt.  D.  165. 

Kdea.  Také  sem  k.  čed.  Št  Kn.  i.  71. 
Poslala  pofi,  a  on  kdesi  bvl.  NB.  Tč.  125. 
On  má  vldyoky  kdesi  oon  (vždy  néco  na- 
mítá). Us.  Sd.  Na  Vyzovska  a  Kloboučku 
začíná  k.  každou  téméř  odpovéď  na  otásikn 
kde.  Kdes  byl?  Kdesi  v  mösCö.  De  ideš? 
A  tu  desl.  Brt.  D.  173.  —  K.  —  kdyě.  Mý 
konfčke  vraný  leeý  (lysé),  zpomenete  na 
mae  kdesi,  SS.  P.  644. 


Kdégieko  -—  KebKce. 
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Kdesléko  »  zdroboélé  kdeaí.  Kdes  bjl? 
K-ko.  Mor.  Brt.  D. 

Kdeftice.  nékdy  ves  kláštera  milevBkého. 
Sdl.  Hr.  IV.  333.,  Rk.  SL 

Kdetrindrl  (»kde  tri,  tam  adri»Qder). 
Dievdatá  sä  braiů  k.  (kde  během  hry  zjavia 
sa  traja  na'  jednom  míeste,  ti  bado  bity). 
Slov.  Zátnr.,  Hdž.  Cit  138. 

KdežkoliTék.  Kdež  bych  za  ně  kolivěk 
mezi  Židy  nebo  mezi  kfesfany  sHbil.  Půh. 
I.  252. 

Kdežto,  vz  Kde. 

Kdo.  Cf.  MkL  aL.  273.,  Bl  lö5.,  158., 
Listy  íilol.  1883.  422.  Na  Ladska :  kdo,  hdo ; 
akk.  koho,  keho;  gt.  koho,  keho;  dat.  koma, 
kemu;  instr.  kym;  lok.  kym.  Brt.  D.  119.  — 
K.  pHmé  tásaeí.  Komach  (komuž)  yás  ne- 
chám jinému?;  Sibenko  Sibena,  pro  keho*8 
stavena?;  Oj  hdo  mi  to  klupe  po  mojim 
hrobečku?;  Syneéek  je  daleko,  po  kém  já 
mu  zkázu ?;  Kemu  já  jich  zanechám?  Si.  JP. 
109.,  129.,  159.,  442.,  443.  —  NepHmé  tásaei. 
Kemu  byeh  to  nechal  leda  pánu  Bohu?  8S. 
P.  562.  A  poradí  v  fii  se  nevím  kým,  poéala 
jest  přití.  NB.  Tč.  240.  Po  viz  mi,  déveéko, 
o  keho*8  plakala?  8fi.  P.  299.  —K.  vztaini. 
Kehom  (koho  isem)  milovala.  Či  ho  mám 
lúbic  zas?  Koli.  Zp.  I.  115.  Komu  ten  jed 
na  ruku  padne,  hned  mu  ta  ruka  odpadne. 
Sfi.  P.  7.  Hospodář,  u  kohož  sé  ta  vražda 
stala ;  Súkupa,  od  koho  ten  kameň  kupil ; 
Abych  8  tiem  élovékem,  pro  koho  jsem 
tVLéen,  u  pokoji  byl ;  Žalobnik  obstaví  toho, 
komuž  před  námi  vinu  dal.  NB.  Té.  107., 
117.,  14f.  Kdo  se  brány  dotkne,  tomu  hlavu 
potkne.  Vk.  exo.  Že  mi  mú  tvrzi  obořil 
moci,  sebrav  sé  s  kýmž  mohl.  Půh.  I.  296. 
Řka  viem,  ktož  biechu  při  sněmu.  Smil  v. 
116.  —  K.  »  nikdo.  Oteo  jeho  ani  on  ob- 
žalován nebyl,  ani  jich  kto  z  toho  vinil. 
NB.  Té.  155.  Uiel  pryé,  než  kdo  zvédél. 
Bž.  158. 

Kdokoli.  Kdokolvék  má  schopný  jazyk 
k  hojnému  mluvení,  neopovažoi  se  dávaf 
s  takým  do  vadzení.  Laá.  Té.  KtoikolvÖk 
obdrží  jistinu.  PAh.  1.  261.  Buď  on  kdokoli. 
Čr.  Nešlechetně  praví,  ktož  by  to  kolivék 
pravil.   NB.  Té.  93. 

KdokolTféek,  sdrobnélé  kdokoli.  Brt.  D. 

Kdosi.  Zdoruje  mně  kdosi,  lebo  ja  komusi, 
lebo  se  mne  kdosi  do  vdle  naprosi.  SS.  P. 
233.  (SI.  ps.  213.).  Dybych  já  ty  volky  honil, 
kdosi  by  mi  za  mojú  zenu  chodil.  Brt.  P.  3. 

Kdoule,  ooetanum.  Sv.  rak.  821.  V  MV. 
pravá  glossa.  Pa.  Z  střlat.  cvdonia  i.  e.  ^Aa, 
kydonská  jablka,  od  mé.  Kydona  na  Kreté. 
Bdi.  K.,  mala  citonica,  coctarus.  Byl.  15.  stol. 
Gf.  Rstp.  514.,  Cl.  Kv.  358.,  MUr.  85.,  Bos. 
164.,  S.  N. 

Kdo«io&,  ě,  f.,  cydonia.  Osv.  VI.  686., 
Rstp.  513.,  Holub  I.  502 ,  Kdonle. 

KdouloTec,  vce,  m.  ^  gdtnUovee,  Srn. 

KdoulOTý,  Quitten-.  K.  jablko,  Us.  Dch., 
nardii,  die  Ooingnarde.  Sp. 

Kdousov,  a,  m.,  Gdossau,  ves  u  Jamnio 
v  Daéicku. 

KdoTÍ  novoées.  adverb.  vÝraz  (kdo  je 
vie»^kdo  to  vi).    Vz  List.  filol.  VII.  294. 

Kdnlinee,  nce,-  sb.,  oů.  fm.  Pal.  Déj.  IV. 
1.  156.,   V.  JI.  29.,   Tk.  III.  92.,  VL  147., 


164.,  Vni.  414.,  Sdl.  Hr.  I.  254.,  IV.  309., 
V.  362. 

Kduika,  y,  t^kdoúle,  Sm. 

Kdy.  Vz  Brt.  S.  3.  vd.  189.,  Brt.  D.  173.— 
K.  =»  čas.  Ten  nebude  mit  ani  k.  umřít. 
Us.  Msk.  Vezmu  si  k  tomu  k.  us.  Hsk. 
Nemám  sa  já  k.  bavit  s  tebú.  Si.  P.  597. 
Go  se  zdálo?  Pane,  nemělo  kdy  (se  zdáti). 
Tbnk.  Neměl  k.  na  rozprávku  místo:  k  roz- 

ňrávce.  Vm.  Dvž  je  málo  kdy,  weni^  Zeit, 
íor.  a  slez.  Šd.  —  K.  ^^  dávno.  GoŽ  jest  k. 
byl,  to  ještě  jest.  dt  Kn.  S.  19.  Už  to  mám 
naorané  kdy.  Us.  Brt.  D.  173.  —  Už  mně 
tak  nebude,  jak  mně  bylo  kdysi,  dyž  mě 
noBÍvávai  máj  koniéek  lysý.  Ss.  P.  256. 

Kdyby  na  krásně.  Us.  Dch.  Kdyby  — 
jsou  ve  vodě  ryby.  Osv.  K.  má  hladký  ocas. 
Kld.  K.  byly  v  prdeli  ryby,  nebylo  by  po- 
třebí rybníků.  Us.  Kdybys  měl  vodu  pit, 
k.  se  mi  pod  nohama  válel,  k.  měl  umřit, 
k.  hlady  scipal,  k.  na  kolena  padal,  k.  se 
kr^el,  neuvěřím  (nedám,  neodpustím  a  p.). 
Čce.  Tké.  Cf.  Keby. 

Kdýčin,  a,  m.,  míst.  jm.  Tf.  Odp.  289. 

Kdy  čina,  y,  m.  Dobeš  z  Jablonce,  řeéený 
K.  Arch.  III.  469.,  Rk.  SI. 

Kdykati.  Ty  vždy  atd.  Mst  v.  93. 

Kdylnik,  u,  m. »  nijaká  zbroi.  Sbor. 
hist.  ÍV.  312. 

Kdyně,  ě,  f.,  Kuttenplan,  také  Chodova 
Planá,  městeéko  u  Plané;  Neugedein,  mě. 
u  Domažlic:  8t<»rá  K^  Altgedein,  sam. 
u  Domažlic.  --  Tk.  IV.  729.,  Blk.  Kfsk. 
129.,  8.  N.,  Rk.  SI. 

Kdýné  =»  dýni.  tykev,  der  Kürbis.  Vz 
Slb.  490.,  XLIL,  KP.  III.  272.,  S.  N. 

Kdýíiovitý.  K.  rostliny,  eucnrbitaeeae. 
Vz  Schd.  II.  305.,  Slb.  490. 

Kdynský,  vz  Kdyně.  K.  prftmysl.  Cechy 
I.  37. 

Kdýdiee,  míst.  jm.  Tk.  111.  37.,  46. 

Když.  Edyžbychme.  D.  ol.  XI.  10. 

Kdyžbykolivěk  ode  mne  byl  napomenut. 
Půh.  11.  54.  Slíbil,  k.  po  tu  zbroji  poslal, 
že  jemu  chce  vydati.  Ib.  II.  97. 

IBLájikolUék-^kdykoHvik.  Kps.lk.  (Hrš. 
exo.). 

Když  tehdyž  =  drive  n.  poedfji.  Kžeh. 
Ať  seoe  k.  nepomsti  pravda;  A  uzříš  k., 
co  tě  potká.  St.  Ku.  š.  2.,  104. 

Kdyžto,  vz  Kdy. 

Kdze  »  kde,  K«  si,  Janko,  k.  si  bol,  že 
si  tělo  (tolik)  umokol?  SI.  sp.  8. 

Ké  «^jáký.  Zdali  vie  kdo,  kéj'  jeho  otec, 
než  věru?;  O  hřieálech  smrtelných  a  vied- 
nich,  ké  jest  který.  Št.  Kn.  á.  320.,  248.  — 
HL^  který.  Rád  bych  o  hřiedieoh  tuto  po- 
mluvil, ké  jest  smrtelný  a  ké  vSedaL  St. 
Kn.  i.  24a  Poznati,  ké  j'  cesta  pravá  a  ké 
nepravá.  St. 

Kebharec,  rce,  m.,  Gebhards,  ves  u  Sta- 
rého Města  v  Budějov. 

Kébiti  86* »|)2aikaf»  (o  dětech).  Val.  Vek. 

Keblany,  dle  Dolany,  Keblan,  ves  u  Sviň ; 
Geblan,  dvftr  u  Koleiovic.  Blk.  Kfsk.  1333., 
Sdl.  Hr.  III.  303.,  Rk.  SI. 

Keblice,  dle  Budějovice,  Keblitz,  ves 
u  vLoltosié.  Blk  Kfsk.  1116.,  Sk.  SI. 
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KebloT»  a,  m.,  Keblan,  ves  a  Čeohtíe; 
▼68  na  SloT.  n  Žilinv.  Sd.  —  Tk.  III.  649., 
SdL  Hr.  222.,  Rk.  SI. 

Kebeky»«!«,  bidné.  Vede  se  jim  k. 
U  Olom.  Sd. 

Kebský «  ßly,  bídný.  E.  časy.  Ü  Olom. 
Sd.  Ü  Mistka.  Skd. 

KebTÚe^ehébtiUj  jedovaté  ovoce,  chebnle 
jamaté  a  korkové.  Vz  Rstp.  47.,  Jillr.  67., 
S.  N. 

Keby.  Kolečko  dubové,  kebys  bolo  moje, 
dala  by  fa  knvaf  se  zlatom  do  kole.  81.  ps. 
241.  Éeby  už  to  ,keby*  bolo  na  veky  pro 
celÝ  svět  pochovánuo.  Ntr.  IV.  116.  To 
.keby^  víade  zavadzia.  Keby  nebylo  ,keby^ 
Doli  b/sme  v  nebi.  Zátur.  Vz  Kdyby. 

Keo»X;<;c,  keď,  kdyi.  Slov.  Kec  to  ne- 
zná (nevi)  ocec  (otec).  SI.  ps.  č.  96.  —  K.  =« 
/tica,  die  Biestmilchbuchte.  Vz  Báé. 

Kecák,  a,  m.,  der  Schuerf.  Mor.  Srn. 

Keeal  «  nrforemný  élovékj  neiika,  ein 
anfireschickter  Mensch.  Val.  Vek. 

Keeálek,  Ika,  m. ukecal.  Šm. 

Keealka,  y,  f.^  dle  Schwätzerin.  Vz  Kecna. 

Keean,  a,  kecánetk,  nka,  m. » tele,  evl 
bulik.  Čee.  Tkč. 

Kecands,  vz  Kynkule. 

Kecánek,  vz  Kecán. 

Keesnins,  y,  keeaniee,  e,  f.,  das  Ge- 
pantsche; Gewäsche.  Dch. 

Keeati.  —  ab9.  Ten  kecá  (londavö  chodi). 
Mor.  Vek.,  Brt.  Vz  Glcat  Ten  kecá  (bičem 
práská;  néco  hloapého  mluvi).  Us.  Slez.  Sd. 

—  koho,  co.  Tak  té  kecnu  (ahodiin)!  Us. 
Ktk.  K  mlč  (tlouci,  napalovati).  Us.  Ktk.  — 
éim.  K.  sebou  (upadnouti).  Us.  Bgl. 

Kecek,  cka,  m.'^  chrastěl,  pták.  Zpivá: 
Kec,  kec,  vávral  Slez.  Sd.  Na  mor.  Slov. 
Dii. 

Kecerský,  ého,  m.,  os.  jm.  Tf.  Odp. 
257. 

Kecl  —  kydy  =  třesky  plesky.  Oce.  Tkč. 
Kecka,  y,  l^kdo  kecá,  cancá,    U  Ro- 
nova. Rgl. 
Keckal,  a,  m. »  kecek.  Slez.  Sd. 
Keckatis=Ji;ecaei.  Kecek  kecka.  Slez.  Sd. 

—  K.,  hinken,  auf  einem  Fnsse  springen. 
U  Uher.  Hrad.  Tč. 

Keclivý»  lechtivý y  z  něm.  kitzlich.  U  Vse- 
tína. Vek.,  Brt. 

Kecna,  y,  t^tlachavá  ienská.  Mlč  ty 
kecno!  Us.  VSk.  Vz  Kecalka. 

Kecnouti,  vz  Kecati. 

Kecoň,  é,  m.  =  tlachai.  Ve  vých.  Čech. 
Vík. 

KecovltÝ  »-  hustý,  dflckflüssig.  Rst.  424. 

Keé  z  Kečova.  Vz  Blk.  Kfsk.  1334. 

Kečice,  e,  £,  caesaries.  V  MV.  nepravá 
fflossa.  Pa. 

Keělcké  popluži.  Sdl.  Hr.  I.  37. 

Keéka.  DbS.  SI.  pov.  I.  421.  Détvané 
nosí  napřed  zapletené  vrkoče,  jei  nazývi^i 
keckami.  Pokr.  Pot  1. 163.  Oi.  Kecá,  Kyčka, 
Mkl.  Etym.  154. 

Kečkati  «  Ba  vUuy  rvátiršá. 

Keď  »  kdyi.  Také  na  jihových.  Mor.,  jinde 
na  Mor.  ked.  Brt.  D.  I.  173.  Ale  ty  přijď 
v  nedélu.  keď  mám  péknú  koielo.  SS.  P. 
195.  Keď  iá  ztato  pttojdem,  slzy  ma  zalepú ; 
Kým  si  mladái  vtec^y  se  zdiij,  kod!  ti  projdu 


mladé  časy,  nik  sa  potom  neohlásí.  Koll. 
Zp.  I.  62.,  69.  (87.). 

-keď  jest  náměstkovÝ  živel  složenÝch 
B  předložkami  přislovci  na  Frenitatskn, 
Stramberskn,  Přiborsku  a  Bruiperska:  do- 
keď,  odkeď,  pokeď,  zakeď.  Brt  D.  173. 

Kedajdok,  ikn,  m.  Slov.  Ssk.  Od  k-ika 
si  tam  (od  kterého  času)?  Od  včengika. 
Br.  Sb. 

Kedák,  a,  m.  Kedáci »  převzdivka  oby- 
vatelům na  Podluží  na  Mor.,  ponévadž  ří- 
kají ked  (^  když).  Brt.  L.  N.  II.  98.,  Osv. 

Kedi »  kdy.    U  Javorníka.    Brt  D.  173. 

Kedle  =  «eďle.  Sm. 

Kedlub,  n,  m.  ^»  kedluben.  U  Olom.  Sd., 
Mllr.  25. 

Kedluben  také  čes.  tanec.  Back. 

Kédovati  =  kejdovati. 

Kedr,  u,  m.  »ceďr.  £k. 

Kedron,  a,  m. »  údolí  a  potok  u  Jeru- 
salema. Vz  S.  N. 

Kedróvnik,  n,  m.,  sibirische  Ceder.  Šm. 

Kedmta,  v,  í.,  Gertraude.  Sm. 

Kedy^^A^Iy.  Slov.  a  mor.  Pozoruj,  čo 
máá  k.  činit.  Tč.  Keď  chleba  vypoSčá,  k. 
tedy  (kdykoli)  vrátí,  a  (ale)  moja  poctivost 
už  sa  nenavrátí.  Ps.  si.  18.  MoJa  mat  je 
stará,  psotné  ma  chovala,  k.  za  groi,  tedy 
za  dva  chleba  kupovala.  Koll.  Zp.  I.  364. 
Vz  Kdytedy. 

Kedyk  »  kedu,  kdy.  Popater  (popatř), 
ty  milá,  na  suchu  topolu,  k.  se  rozvije, 
vtedy  budzeS  mojú.  SI.  ps.  79. 

Kedykedy  —  nékdy.  zuweilen.  Slov.  Ssk. 

Kedykolvčk  =  kdykoli.  Slov.  K.  chodíS, 
vždycky  tak  povědáS.  SI.  ps.  114.  Takých 
24^alic  udržím  k.  Pokr.  Pot  I.  333. 

Kedysi »  kdysi.  Čo  bylo  k.,  za  to  židák 
ani  babky  nedá.  Slov.  Br.  MBS.  —  K. 
éosl »  konečné,  endlich.  Slov.  Ssk. 

ILtájteáj  ^  kdykolij  wann  immer.  Moiei 
přilíc  k.  Slov.  Tč. 

Kefa,  y,  (.^kartáč,  z  tur.  Vz  Ke£sti, 
Mkl.  Etym.  114.,  Rk.  SI. 

Kefalotripsie,  e,  f.,  řec.  Gs.  Ik.  II.  71. 

Kefálotriptor  «  kefalotrib.  Kžk.,  Cs.  Ik. 
V.  147. 

Kefati,  kefovaU^^  kartáčovati,  bflrsten. 
Slov.  j-  eo  éim.  Kabáty  keíami  ke&iú. 
Hdž.  SIb.  11.  Kefovala  pohovku.  Ntr.  VI. 
362. 

Kegdy  »  kehdy.  GP.,  Bkk.  46.,  71. 

Kendaž  =-  kdy.  AIx.  Anth.  I.  3   vd.  36. 

Kehdy,  kéhdyi,  kehdygto.  Bž.  216.,  Alx. 
(Anth.  I.  3.  vd.  33.).,  Hr.  ruk.  401.,  Sv.  ruk. 
S.  174.,  Mkl.  Etym.  161.  Naději  se,  ei  by 
se  tu  kehdyž  tendyž  zjevil.  Mus. 

Kehlheunský.  K.  desky.  Bř.  N.  133. 

Kehom  (koho  jsem)  milovala.  KolL  Zp. 
I.  115. 

Keeh,  vz  Kach. 

Kéj  ^  kdy.  Laj.  Skd.  Némaju  koj ;  koj 
indy  (někdy  jindy).  Brt.  D.  173.  Kěj  k  nám 
přiňděS?  Nemám  koj.  Tč.  —  K.  z  Kejova. 
Blk.  Kfsk.  1334. 

Keják,  u,  m.,  zamla,  die  Keulpalme,  rostl. 
K.  otrubnatý,  z.  furfuracea.  Vz  Rstp.  1444. 

Keie  ^kee,  ked,  kdyi.  Slov. 

Kcjcina,  y,  l^  doly  n  Bokycan. 


Kiifda  —  Kderák 
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K<4da  »  pHHS  huitá  polévhi^  omáčka 
a  p.  (s  přihanoa).  Dch.  —  K.  hnqjná  »*  smí fie- 
oina  močův^y  a  výkaly  pevnými,  die  Gülle. 
NA.  IV.  78..  Pta. 

KeJdoTati.  Jak  já  badu  kódovati  na  ty 
moje  kédy.  Si.  P.  685. 

Keido^itý,  gallertartig.  Pdl. 

Kejdský.  Sackpfeifer-.  Sm. 

Kcddy.  Vyleza  ai  na  akalina,  nabijn  ai 
kéd^.  Sš.  P.  685. 

Kcjha,  y,  m.,  der  Gaekerer.  Dob. 

Kejhák,  a,  m,^  dlouhý  krk.  Na  Poliéaka. 
KSá.  li  Pisku.  Sg. 

Kejluiti,  vz  Eýhati. 

K^hli,  n. «  náčiní  ke  kladeni  vypálených 
hliněných  trubek  za  příčinou  odvoononí  po- 
zemků, der  Lege-,  Rohrenhaken.  Pta.,  Smd. 

Kejchavks,  y,  f. «-  kýchavka.  Db.,  Kd. 
rok. 

Kejik,  u,  m.  » čáatka  třeno  tvrdohub 
plody  přikrytá,  elavula,  die  Keule.  Rat. 
424 

kelkle,  ^  Kejkl.  K.  Hm.  Vz  Vlák.  198., 
200. 

Kejklenka,  y,  f.,  die  Gauklorblume.  Rk. 
Vz  náal. 

Kejkléi^ks,  v,  f.,  mimulna,  die  Gaukler- 
blume, roatl.  É..  pižmová,  m.  moschatua; 
žlutá,  m.  Inteua.  Vz  Rstp.  1143.,  ČI.  Kv. 
237.,  Schd.  II.  291. 

Kejkliř,  der  Taachenapieler.  Št.  En.  fi. 
171.  Vz  Kouzelník,  Tk.  II.  538.,  Sdl.  Hr. 
II.  62.,  Kram.  Slov.  K.  řím.  a  řec.  Vz  Vlšk. 
262.,  387.  —  K.  »  helotarsus  ecaudatua. 
Brm.  II.  725. 

KeJkliřka.  —  K. »-  kejkléřka,  rostl. 

Kejklovitka,  y,  f.  —  opí  hled.  Sm. 

Kďklovný,  gankelhaft.  Rk. 

K^klovaký,  Gaukler-.  Rk. 

Kejklzoky,  pl.,  m.,  Gaukeleien.  Rk. 

KěJkolvěK  =  kdykoli,  wann  auch  immer. 
Lai.  Tč. 

Kejnatý»  ústroje  kejovité  mající,  kolbig. 
Rat.  424. 

Kcjniee,  Kögnitz,  ves  u  Horažďovic.  Blk. 
Kíak.  221. 

KcJOT,  a,  m.,  sam.  n  Mnich.  Hradiště. 
PL^  Rk.  SI. 

KeJoTitý,  keulenförmig,  keulig.  Vz  Kyjo- 
vitý. 

Kéjsi « kdysi.  Brt  D.  173.  K.  tu  byl, 
ale  nevím  už  kěj;  Přgdu  k  vám  k.,  jak 
budu  mět  kěj.  LaS.  Tč. 

KtJský  rybník  o  Hloubětína.  Krč. 

Kejsnouti  »»  kysnouti.  •-  K. »  udeřiti, 
uhoditi,  U  Ronova.  E^^l.  —  Bú  —  »ahynouH, 
MemHti»  Už  zkejsl.   U  Ronova.  Rgl. 

KeJdoTíce,  Geischowitz,  ves  u  Bezdru- 
žic. PL.,  Rk.  SI. 

Kejtnatý  »  kýtnatý. 

KejtOT,  a,  m.,  Keytow,  mlýn  u  Pacova. 

Kcjvala,  y,  m. »  kýval.  U  Přer.  Kd. 

Kcjzati  se  »  pomcdu,  téiko  choditi  (o  člo- 
věku slabém,  kulhavém).  U  N.  Kdyně.  Rgl. 

Kejžiiee,  ves  v  Gáalavsku.  Blk.  Kfsk. 
693. 

Kek  »  kekaný.  Us.  BPk. 

Kekaný  ^  bekaný,  kakaný  (v  dětské  řeči). 
Da*  BPk. 


Kekátíti  99 '^  někde  ee  gdriovati,  sich 
aufhalten.  VaL  Vek.,  Brt.  D.  221. 

Kekati,  schreien  wie  die  Enten.  Šm. 

Kékloytítí'^  pěstovati.  U  Brnfip.  Mtl. 

Kekule,  e,  m.,  os.  jm.  Arch.  IV.  444., 
m.  187.,  Tk.  II.  125.,  m.  46.,  Blk.  Kfsk. 
1334.,  Sdl.  Hr.  I.  254.,  IV.  347.,  V.  336., 
Rk.  SI.  —  Kekulové  ge  Stradonic.  Sdl.  Hr. 
m.  135.,  136 ,  S.  N. 

-kel,  lest  náměstkovy  živel  složených 
8  předložkami  příslovcí  na  Valašsku,  na  po- 
mezí uherském  (vyjmouo  Lipov  a  Vrbky, 
kdež  jest  -káet},  na  Místečku  a  Frýdecku : 
dokel,  odkel,  pokel,  zakel  (na  Mistecku  a 
Frýdecku  vedle  těchto  též  dokeď  etc.).  Ve 
Velké  na  pomezí  Uherském  jsou  starSí  tvary : 
dokal,  zakal.  Brt.  D.  173.,  Brt.  L.  N.  I.  224. 
Oes.:  dokud,  odkud  atd.  Slov.  -kiaF,  dokial', 
pokial*.  Šd.,  Tč. 

1.  Kel,  klu,  m.  Cf.  Mkl.  Etym.  154.,  155., 
Sf.  HI.  566.  Klv  lvové  zlámá  Hospodin«  Ž.. 
wit.  57.  7.  Nikdy  kel  nezláme  ohně  litý 
duchů  hněvu  zemřelých.  Msn.  Or.  84. 

2.  Kel,  kli,  f. »  kliček,  Bárodek  rostlinky 
v  semenu  odpočiviýici,  embryo.  ČI.  K.  XX., 
Slb.  XLIL,   Schd.  II.  213.,  327.   Vz  Kliuk, 
Rat.  424.,  Rose.  50.,  91.,  S.  N.,  Mkl.  Etym. 
154.,  List  fíl.  1882.  42. 

3.  Kel,  u,  m.  Rt,  Pokr.  Pot  1. 110.  Také 
laiekv.  Tč. 

Kel,  u,  m.  ^  kapusta.  Mor,  Brt  D.  221. 

Kela  *»  kolik.  Lai.  Kěla  mofi,  to  těla  doj 
(kolik  máfi,  to  tolik  dej).  Tč.  Sporachuj  to 
sobě,  kela  jo  chodníčků  udželal  jsem  k  tobě. 
Sá.  P.  226. 

Keladruh,  vz  Dundr. 

Keláň,  ě,  m.^  kelec.  Mor.  Hlvk.,  Sd., 
Vek.,  Brt. 

Kelai^OT,  a,  m.,  Geisdorí,  ves  u  Podítaty 
v  Olom. 

Keiatý  =  kel  majid,  keimhaltíg.  Rst. 
424. 

Kelavný  ^  kalý.  Slov.  Sokl.  H.  551.  Ke- 
ravný  kúštik  cestv  prefiiel.    Mt  S.  L  100. 

Kelce,  sam.  u  Neveklova.    PL.,  Rk.  SI. 

Kelč,  e,  f.,  Keltsch,  mě.  u  Hranic.  Až 
přijde  Káča  z  Kelče  (=» nikdy);  Nikde  ne- 
mají tolik  amůly  jako  v  Kelci  (je  tam  skoro 
samý  švec).  Sbtk.  Krát  h.  171.  Vz  S.  N., 
Rk.  SI.  —  K,  os.  jm.  Žer.  Záp.  II.  17. 

Keléák,  a,  m.=^kdo  má  veliké  kelce,  zuby. 
On  mi  nadává  kelčáků.  Slez.  a  mor.  Sd. 

Keléany,  dle  Dolany,  Keltschan,  ves 
u  Kyjova.  D.  ol.  I.  917. 

Kelěatý«iaJto  ktl  vynikajici.  K.  zuby. 
Lpř.  SI.  U.  402. 

Kelče,  e,  n.,  vz  Kel  1. 

Kelčice,  dle  Budějovice,  Keltschitz,  ves 
u  Prost^ova. 

Kelěik,  u,  m.,  z  maď.  koltség  »*  poplatek j 
útraty,  nákUad.  Slov.  Zátur.,  Sokl.  II.  538., 
SI.  let  L  320.,  N.  Hlsk.  IV.  43. 

Kelěisko,  a,  n.  ^»  veliký  n.  nehezký  kelec. 

Kele  —  tele  »  kolik  —  tolik. 

Kelee.  An  z  kelce  rostliny  vyluzuješ.  PI. 
I.  200. 

Kelečka,  pole  uVeeelíčka.  Pk. 

Kélek,  vz  Kel. 

Keleráb,  vz  Kehrob» 
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KeleioTlee,  dle  BndöJoTice,  Gilschwitz, 
ves  v  Opayska. 

Kéíi -- teU '^  kolik -- tolik,  Keli  má,  teli 
dá.  Lai.  Vedle  keli  —  telí  užívá  se  též 
tvarů  kelky  —  telky,  kolky  —  tolky.  Brt.  D. 
I.  121.,  Brt.  L.  N.  II.  133. 

Kelich,  keliiek  ^  kalich,  kaliSek,  LaS. 
Td. 

Kelik,  u,  m.,  vz  Kel. 

Kelim,  u,  m.  »  kelímek.  Srn. 

Kelímkový,  Tiegel-.  K.  pec.  NA.  V.  437. 

Kelímek,  šku,  m.,  vz  Kelich. 

Kelka.  -  K.  »» levá  ruka.  kršna,  U  Bdž. 
Mý. 

Kelkatý,  mit  verstflmmelter  Hand.   Šm. 

Keťko  »  kolik.  Mor.  a  slez.  O  kerko 
(kolika)  hodinách?  Slez.  äd.  A  dy  ja  sem 
až  n  tvojej  maéidky  kePko  rázy  byl.  Sfi.  P. 
404. 

Kelky  —  tOky.  Vz  Keli. 

Kelkf^jak  veliký.  Kelkóho  moto  už 
synka?  LaS.  T6. 

Kelňa,  é,  f.  »  výstupek  koHny,  v  nimi 
vozka  šedi,  kelnik,  Val.  Vek.,  Té.  —  K.  = 
zednická  obmítačka,  kterou  malta  se  obmitá, 
die  Keile.   Las.  Tö. 

Kelnatka,  y,  f.  K.  obecná,  dentallum 
vulgare.  Brm.  IV.  2.  335. 

Kelni,  Keim-.  Eelni  pytliček.  81.  les. 

Kelník,  vz  Kelňa.  —  K,  ves  u  Uher. 
Brodu. 

Kelo  =-  kolik.  Slov.  Sb.  si.  ps.  IL  1.  85., 
Brt.  D.  70.,  Koll.  Zp.  L  17.  —  K ,  a,  to.  = 
gehj  levák,  krchňák,  Dbš.  Obyé.  42. 

Keloid,  u,  m.  =^jizvový  nádor.  Slov. 
zdrav. 

Kelový,  von  Kohl-.  K.  obéd.  Slov.  Bern. 

Kelp.  Cf.  Schd.  II.  255.,  KP.  IIL  372. 

Kelrub.  Kedlubny  anglicko,  bílé,  modré, 
vídeňské,  malolisté,  pozdní.  Us.  Pdl. 

Kel8ký  Ant,  knéz,  1736.  Jir.  Ruk.  L 
34L,  Jg.  e.  1.  2.  vd.  578.,  8.  N. 

Kelt,  u,  m. ».  starožitná  zbraň  původu, 
jak  se  zdá,  keltickébo.  S.  N.  X.  297.  Po- 
pelnic byla  hojnosf  nalezena,  rovněž  barbar- 
ských a  římských  peněz,  keltAva  pik  bronzo- 
vých. Pokr.  Pot.  II.  144. 

Keltra,  y,  f.  Chtěl,  aby  mu  pivo  bílé 
v  keltrách  posýlal.  Sdl.  Hr.  IV.  108. 

Kemín  » A:min.  MV. 

Kemkem,  u,  m.  «  aegyptský  hudební 
nástroj.  Vz  KP.  IL  295.-296. 

Kemnice,  míst.  im.  ve  Slezsku.  Blk. 
Kfsk.  760. 

Kempka,  y,  f.,  hospoda  a  Fry statu. 
Kemský  Ďvů/r^  Berghof,  sam.  u  Těšína. 
Kemu  »  komu.    Vz  Kdo.    K.  mia  dái? 
SS.  P.  405. 
Keu,  vz  Kheň. 

Kenče,  e,  n.,  pole  u  Veseliěka.  Pk. 

Kenda,  y,  f.  <=^  ivanil.  U  Hrad.  Kiť.  — 
K.,  y,  f.,  jm.  feny.  Škd. 

Kendauina,  y,  f  =  ivasU  Č.  T.  Tké. 

Kendati »  nesluini  mluviti.  U  Kr.  Hrad. 
Káf. 

Kendema,  znak  písma.   Vz  Šf  III.  196. 

Kendik,  u,  m.  =  kandik,  erythroDkim, 

die  Schosswurz,   d«^  Hwidezalm.    Suk  — ' 


K.,  a,  m.  K.  Jos.  Lad.,  kněs.  1846.  Jf.  H. 
1.  2.  vd.  678. 

Kentaurové.  Vz  List  filol.  Ví.  265. 

Kentings,  u,  m.  »  battistové  plátno, 
úzké.  Hk. 

Kep.  Cf.  Mkl.  Ehrm.  155.  Darmo  se  kpem 
na  zajíce.  Daě.  I.  9o.  —  K. »  ienský  s^dký 
úd,  vulva.  Cf.  řec.  kí^tko^  V  MV.  nepravá 
gloBsa.  Pa.  Cf.  Čs.  Ik.  VIII.  115.,  31L  Sed 
na  kpi.  Wtr.  exc.  —  K.  «-  ulice  v  Prase. 
Tk.  U.  249.  -^  Kép,  a,  m.  ^  ničema.  U  Místka. 
Škd. 

KepáA,  é,  m.,  vz  Kepefl. 

Kepeft.  Němc.  VU.  124.,  Hdk.  C.  B79. 
Kryl  sa  do  handravého  k*ňa;  k.  s  15  ůakymi 
kraglami.  Ntr.  V.  207.,  2Í28.  Jazdec  v  kepeni 
zahalený.  Sldk.  Mart.  6.  Přistoupil  ke  štola 
a  odestřel  avúj  k.  «ili  pUit.  Koll.  IV.  100. 
—  K.  «=  škaredý  klobouk,  kepáú.  Val.  Brt., 
Vek. 

Kepenárif,  Mantel  machen  o.  verkaufen. 
Slov.  Bern. 

Kepenárský»  Mantelacbneider-,  Mantel- 
händler-.  Slov.  Bern. 

Kepenáratvi,  n.,  Mantelschneiderei,  Man- 
tel handel.  Slov.  Bern. 

Kepenéok,  čku,  m.  ^pláitik.  VzKepeň. 
Hdk.  C.  379. 

Kepenek,  vz  Kepjenek.  Slov.  Bern. 

Kepert  Pav.  Vikt.  1758.  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
578. 

Kepina»  y,  m.,  os.  jm.  Tov.  5. 

Kepjenek,  nku,  m. «  mcdý  kepeň.  Trok. 
22,   29. 

ikepka,  y,  m.,  os.  jm.  Tk.  IIL  19.,  V.  48. 

Kepler,  a,  m.  Vz  Mus.  1879.  34.,  8cbd. 
I.  235:,  251.,  254.,  Blk.  Kfsk.  737.  V«  Kep- 
pler. 

Keplovaký  potok.  Cechy  I.  137. 

Kepprák,  a,  m.,  balaana  boops,  der  Joj^ter- 
fisch.  Srn. 

Keppler.  Stč.  Zem.  24.,  152.,  224.,  «00., 
653y  Ö.  N.,  Rk.  SI. 

Kepsko,  adv.  =  bidné,  špatni.  Daří  se 
mu  k.  U  N.  Bydž.  K«e.  Slez.  Tö. 

Kepský  -=  bídný,  špatný.  To  je  k.  věc. 
Mor.,  slez.  Kurz.,  Té.  Cf.  Kep«ko. 

Keptudka,  y,  f.,  chettusiai  der  Regen- 
pfeiferkibitz.  Rk. 

Keř,  lit.  keras  (dutÝ  peň).  Mkl.  ^L.  79., 
Mkl.  Etym.  157.,  List.  fil.  1882.  42,  Bž. 
85.,  Rst.  424.,  S.  N.  K.  ryzý,  Bstp.  833., 
listnatý,  Laubholzstaude,  moruSový,  ovooný, 
Fruchtatrauch.  SI.  les.  Slunečko  zachádai  za 
keř  malinový.  Sfi.  P.  333.  On  vidy  tlifée  na 
keř  a  mysli,  Že  ze  mne  néco  vytáhne  (vy- 
zvídá). Us. 

Kerady  =»  kudy,  kam,  wohin.  Val.  Vek., 
Brt  D.  173. 

Kérai  »  kterou  cestou,  kudy.  K.  pn- 
jdžemy  ?  Tam  teraj.  Lafi.  Té. 

Kerak  =»  kterak.  Ja  k.  já  a  překerak  mé 
srdečko  nemá  plakat?  Sfi.  P.  259.  K.  je  ti 
(jak  se  jmeni^jefi)?;  Nemáme  k.  —  němu- 
žeme,  nemáme  zač  (koupiti).  Brt  D.  173., 
174.  Poznajž,  o  člověče,  kerakf  drahá  jeat 
dufie  tvá.  Hus  IIL  143. 

Keramika,  y,  f.  *»  hmiířství,  z  řec.  Barva 
v  k-ce  či  ve  výrobcich  hlinoných.  Prm.  IV. 
197. 


KeraMlialil 
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Keramolmllt,  a,  m.  »«  klimšú  arůn, 
Bř.  N.  122.,  SfL  Poa.  296. 

Kersíňrit,  a,  m.  «-  rohavte  gtHbmý. 
Bř.  N.  191.,  Sfk.  Pod.  284. 

Keratee,  die  M y^nde.  K  modopndiiÝ,  m. 
aragogA;  vejditý,  m«  rhacona.  Rstp.  800. 

SLeřatéti,  öl,  éni,  Btraaohig  werden.  Vs 
Keřnatotí.  Keřatoni,  die  Beitockang.   Skd. 

Keratina,  y,  f.  »  »ákHvený  roh.  Mit. 

Keratit-is,  ý,  1  «<*  «áné^^  rohovky.  Slov. 
zdrav.,  Čs.  Ik.  111.  76. 

Keratokela,  y,  f.  »>  rofhovková  kýla. 
Slov.  zdrav. 

Keratoko&«u«,  o,  m.  «»  vypuklina  ro- 
hovky. Slov.  zdrav. 

Keratosa,  y,  f.,  řec.  Os.  Ik.  III.  97.,  10&., 
118.,  121. 

Kehitý,  atrtacfaig. 

Kerbartice,  vea  zaili  v  Pra£akn.  Blk. 
KfBk.  199. 

Kerblee,  e,  f.,  pheUandriam,  der  Pferde* 
samen.  Sm. 

Kerblnka,  y,  f. »  oskeraSe,  rostl.  Mllr. 
100. 

Kerblik.  ByL  15.  atol.  Gf.  Č1.  Kv.  846., 
Katp.  766.,  Mllr.  96.,  SIb.  684. 

Kerblikový,  Eerbelkraot-.  8m. 

Keřek,  vz  Keř. 

Kerektomia«  e,  f.,  řec.  Ca.  Ik.  V.  79. 

Kereft,  rnö,  f.  »  mutovMk,    81ov.  Bero. 

Kerharty  n,  m.  ««  jarna  obecný,  kozí 
noha,  aegopodinm  poda^raria.  Hatp.  718. 
Dle  Byl.  16.  atol.  pes  oervi. 

Kerhartlee,  dle  Badéjovice,  Gerliartltz, 
Kerhartitz,  vea  a  Ústi  nad  Lab.  Blk.  Kfak. 
196.,  »dl.  flr.  II.  277.,  V.  164. 

Kerebov.  Povezte  mné,  kde  tam  leží? 
Na  k-vé  vedle  dveřL  Si.  P.  96.  (14.). 

KeHee,  e,  f.,  roatl.  Rak.  kd. 

Keříček,  čka,  m.,  vz  Keř. 

KeHékovité  rosvfttvený  trs.  Eg.  Z  řiSe 
r.  181. 

KeHUkoYÍtý '^keHčku  podobný^  strauch- 
artw. 

Keřík«  a,  m.,  vz  Keř. 

Keříkovitý,  stranehartig.  Fré. 

Ketíl.  Cť.  Brm.  IV.  2.  817. 

Keřiti  ge  »-  keřatéti.  —  kde  (a  tím). 
Kapradí  se  okolo  Virgilovy  svatyné  keři*, 
Toaha  do  bor  domácich  zamöH,  kde  •  gra- 
nátem iabloné  se  keři.  PÍ.  I.  828.,  188. 

KenoT,  a,  m.,  Gerskau,  osada  a  Přibi- 
slavé.  Tk.  2.  203.,  Blk.  Kfsk.  938. 

Kerman  Dan.,  knöz,  1 1687.;  K.  (Krman) 
Dan,,  snperint.,  1668.— 1740.  Vz  Jg,  H.  1. 
2.  vd.  678. 

Kermeftovati  «  kormidlovati,  steuern. 
Slov.  Z  předu  (pld)  jeden  kermefiuje,  druhý 
od  zadu  vesluje.  Pokr.  Pot  1.  167.  Ne- 
oženil som  aa,  ani  sa  nebudem,  po  tej  by- 
stré) vodo  k.  badem.  Koll.  Zp.  I.  342. 

Kermes  minerále.    Sik.  Pod.  201.,  KP. 

IV.  136.,  704. 

Kermeaový,  Alkermes-.  K.  Seáva,  dort. 
SI.  lea. 

Kerlia,  Ö,  kemiea,  kemička  ^  kereň. 
Slov.  Bern. 

Keřnatlti,  it,  éo,  énl,  bestanden.  SI.  lea. 

Keivatka,  v,  f.  K*ky,  «»crtuladoa.  KA.. 

V.  624.  Toto  slovo  polož  hž  za: 


^  Kerselky,  pi.,  í^   ein«    Art  Kiraeben. 

Sm. 

Keroer  Joe.,  farář,  nar.  1777.  Jg.  H.  1. 
2.  vd.  678. 

Kemiia,  u,  m. «-  turín.  U  Třebond.  HA. 

Keroiltb»  u,  m.,  nerost.  Va  Bř.  N.  168. 

Keroaelen«  a,  m.,  keroform.  Čs.  Ik.  111. 
108. 

Keroeina,  y,  f.  Schd.  I.  426. 

Kerouai »  nikdy  o  neurčité  budoucnosti, 
jako  kdysi  o  neurčité  minulosti.  K.  k  vám 
přijdu,  Ani  sa  nenadáte.    Mor.  Brt.  D.  174. 

Kerovatíy  kiarovati  »  spravovati^  Hditi, 
leiten.  K.  vůz,  pluh.  Kerovac  ci  domy  razí 
Hanka  tvoja.  Koll.  Zp.  I.  870. 

Keřovítý,  strauchartig.  K.  rostliny. 

Kerpie,  ryby.  Wtr.  v  Oav.  1886.  1081. 
^  Keřmda,  y,  f.,  v  hom.,  die  Holzgraupe. 
Sm. 

Kersantít,  u,  m.  »  celistvá  a.  poríy- 
rická  směs  svétlého  oligoklasu  a  tmavé 
slidy»  k  niž  se  i  křemen,  apatit,  magnetit, 
kakit,  jakoi  i  aagit  a  částky  světlozelené 
chlorítické  hmoty  přidružují.    Krč.  G.  240. 

Keraký»  ého,  m.,  os.  jm.  Arch.  lil.  648., 
Tk.  IV.  729 

Kerdteln,  a,  m.,  Gerstein,  ves  u  Ném. 
Brodu. 

Keřdtina,  y,  f. «  moit,  jak  ode  kře  jest, 
nikoli  ae  sudu.  Vz  Keřtina.  Sdl.  Hr.  111. 
160. 

Kerútsi  ^  kerouei.  Mor.  Vek. 

Kerý,  vz  Který.  Brt.  D.  166. 

Kerysek,  sku,  m  »-  blecha,  kyčkydla, 
kyčkrle,  íMÚý  semel,  ipaéek  na  obou  eira* 
nach  šřUmutý  (hračka).  Km.  1887.  890. 

Kesa,  y,  f.  «  kadeř.  Vký. 

Keser,  vz  KP.  III.  887.  Jde  na  to  s  ke- 
sorem  (kasá  se).  Oce.  Tkč. 

Keeuerka,  y,  f.,  sam.  u  Smíchova. 

Keaoblavee,  vce,  m.  »  kadeřavý.    Vký. 

Kesson  »  veduini  jímka,  Prm.  111.  č.  7. 

Kestřánek,  nka,  m.,  os.  jm.  Lípa. 

Keatřan^,  dle  Dolany,  Alt-Kestřan,  vea 
u  Pisku;  K.  lilové,  Neu-Kestřan,  ves  tamtéž. 
S.  N.  X.  298.,  Tk.  VI.  282.,  Tk.  Ž.  29.,  Blk. 
Kfsk.  149.,  Rk.  SI. 

Keša,  dle  Bača  >«  jméno  vola  gvh  chlupa" 
tého  a  kučeravého.  Cf.  Keíavý,  Kefto.  Koll. 
St.  47.,  662.,  26. 

Keaava,  y,  f.  =»  keHce,  kučera.  Slov.  Koll. 
St.  47. 

KeAaTý  vůl  Vz  Keia,  KeSava.  Slov.  Ntr. 

VI.  862. 

ke&e&,  Sné,  f.  Keiené.  Ntr.  VI.  836.  Fi- 
glař  mamictví  provádí  v  keSni.  Kom.  Of. 
Řešena. 

Kedena,  polož  před :  Ketony. 

Kešiuk,  a,  m.,  ein  Ochs  mit  gegen  den 
Rücken  gebogenen  Hörnern.  Slov.  Ssk. 

KeSlanka,  y,  f.  =»  kapsa,  kešen.  Slov. 
Vytáhnul   kautárík  z  k-ky.    DbŠ.  SI.  pov. 

VII.  85. 

KeAice,  e,  f.,  vz  KeSava. 

Ké6ka«  y,  f.  <»  kyselé,  ssedlé  mléko,  kýška, 
kyška.  Vz  Kyška,  Ssedlý.  Na  výeh.  Mor. 
Brt.,  Sbtk. 

Keio,  a,  m.  — i  keša.  Slov.  Zátur.,  Bern. 
\   Keitiee,  e,  f.  (lépe:  kitice).   Vký. 
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KeftlohUvý.  K-vf  Achaioyé,  wz^^nofioat- 

reff.  Vký.  Cf.  KeStíce. 

Keétrank,  a,  m.  Pro  pani  Evka  koupena 
pinta  tak  zTanóho  k-kn.    Sdl.   Hr.  VI.  63. 

KeteA,  tné,  f..  Ketten,  vea  n  Jičina.  Blk. 
Kfak.,  721.,  774.,  Sdl.  Hr.  V.  862. 

Keton,  Ü,  m.,  v  luóbč.  Šfk.  Poč.  418. 

Ketkovice,  dle  fiadéjovice,  Eetkowits, 
ves  a  NáméSté. 

?;etoviee  (Ghotöbadice),  Eettowitz,  ves 
atecku.  Blk.  Efak.  616. 
Ketdlee,  míst.  jm.  Tk.  IV.  684. 
Ketyd,  e,  m. »  hrajhový  iepee  vybfhajioi 
na  skráních  v  klopty  dlouhé,  haklované  to 
cípy.  Slov.  Kr.  Sb.,  Pokr.  Pot.  II.  18.,  267. 
Z  maď.  kOtes.  Mz. 

Keuper,  pra,  m.,  nerost.  Vz  Sehd.  II. 
118. 

KeT  =  kep.  Sm. 

Kezditlaeitel,  e,  m.,  der  Andlewand- 
drtkcker,  Unterdrücker.  Bdi.  ŽEr.  86. 

Kezell-ufl,  a,  m.    K.  (Bydžovský)  Jiřík, 

Srimator  Ml.  Boleslave.  1676.— 1664.  Vz  Jir. 
:uk.  I.  841.,  S.  K. 

Kéž.  Ad  a).  KéŽ  já  mám  posla  věrného. 
Ht.  SI.  ml.  183.  Kéž  okénce  jenom  ehaté 
každé  otevře  se;  EéŽ  mohu  býti  při  vaSem 
sobáši !  Hdk.  C.  84.,  46.  Kéž  mi  dökujeä, 
ano  mi  jini  dobři  lidé  dekují;  Kéž  u  nás 
takoví  se  stavili  jako  u  vás.  NB.  Té.  186., 
236.  Kéž  Bůh  vsechném  synAm  tvým  dá, 
aby  .  .  . .  Br.  Kéž  by  viecky  sekty  za  své 
vzaly.  Km.  (Mus.  1886.  296.).  Kéž  by  po 
přání  naŽem  svéua  nespatřilo.  Kom.  Kýž 
umru  v  tu  chvíli.  Pis.  Kýž  jste  si  néco 
vymínili  pro  sestru  svou.  Sved.  Kéž  po- 
váží naSi  odpůrcové.  Pal.  Rdh.  III.  144. 
Kéž  záhy  poznaf  mohou.  Čch.  SI.  68.  Kéž 
bych  byl  1000  mil  odtud!  Čch.  Brč.  98. 
Kýž  do  tebe  (hrom  uhodil)!  Us.  BPk. 
Kéž  by  nökdo  nářečí  to  vySetHl;  Kýžby 
ji  vytisknouti  dal.    Řt  III.  76.,  282.;  Kéž 

bychom  jej  lépe  znali ;  Kéž  bychom ; 

Kéž  sobe  umyslí;  KéŽ  si  volí  stezky  jiné. 
Pal.  Hdh.  I.  68.,  78.,  211.  Kéž  na  to  obrátí 
svť^  zřeteli;  Kéž  by  se  vydařili  skoumatelé. 
Ib.  II.  262.,  427.  Kéž  s  tim  neváhá.  Ib.  III. 
16.  Tys  jiným  spomáhal  z  nemoci,  ké  sobe 
nynie  móžes  spomoci ;  Cbáne,  ké  se  modlíi ! 
Hr.  ruk.  267.,  389.  —  Ad  b).  Kéž  prve 
mluvila,  dokad  jest  živ  byl,  tyto  vöoi:  Kéž 
jest  řekl  Pavel  před  témi  lidmi,  kteříž  .  . . 
NB.  Tč.  12.,  63.  O  kéž  by  mi  byl  BAb  sspoň 
,Háj  pansofíe*  zachoval.  Kom.  v  listé  k  Hars- 
dorfovi.  Kéž  sú  se  smrti  schovali.  Výb.  1. 
366.  Kéž  jemu  jest  uéinil  životu  co  zlého; 
Kéž  mé  kto  jal  aneb  svázal.  Hr.  ruk.  246., 
236.  Kéž  byl  nám  to  také  povödöl;  Kéž 
jste  se  mi  tak  poddávali  v  Praze.*  1619. 
Pal.  Rdh.  II.  166.,  284.  —  Ad  PúMnatn.  1, 
O  by  nynéjáí  pokrytci  tuto  řeé  svatů  dr- 
želi f  Hus  1.  86. 

Kéžf.  Za  Výb.  I.  polož:  714.,  Št.  Kn.  í. 
149. 

KfeiiJN>¥é  ze  Zakiova.  Vz  S.  N. 

K^.  e»  kilogramm. 

Kheil  Kar.,  řed.  obchod,  školy,  naroz. 
v  Prmae.  1843.  Vz  Tf.  H.  1.  8.  vd.  200.,  Rk. 
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Khel  Jan  Jos.,  toář,  f  1748.  Jir.  Bnk. 
I.  842.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  678. 

Kheň,  hůk  «  sbéhnatí  se  vötüho  podtu 
rudních  pramenů  dohromady.  Daé.  I.  66. 

Khemer  £i  Ehem  Jan,  dékan  filoo.  fak., 
t  1612.  Jir.  Buk.  I.  848.,  Jg.  H.  L  2.  vd. 
678. 

Khevi^nhüller,  a,  m.  Bod  hrabat  a  kní- 
žat. Vz  S.  N.,  Rk.  SI. 

Khop  Jan  Jiří,  kHžovnik.  1780.  Jir.  Rak. 
I.  848.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  679. 

Khyft,  é,  £,  ein  G^töck  im  Bergbau.  Sm. 

Klon  Frant.  Bend.,  farář,  1769.  Jir.  Ruk. 
1. 848.  —  K.  Kar.  Jos., kanovník,  1761.-1829. 
Vz  ib.  0  obou  vz  také  v  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
679. 

BU-,  místo  ifcy-,  ibý-.  ve  kmenech  (ky.  kislý, 
kivať),  ne  vSak  na  konci  (sladký),  Kde  se 
y  čistě  vyslovuje.  Lai.  T6. 

Kiahne,  hMhne^  pl.,  f.  »  riUf«,  Rothlauf; 
BypamcBy  ďro&fitee,  der  Friesel,  variolae. 
Slov.  DbS.  Obyé.  106.,  Loos,  Sidk.  148. 
Osýpky,  ktoré  v  Březne  meuujů  drobnieami, 
v  L*ubtove  kiahfiami.  Ev.  Sk.  III.  48. 

K1ahiilf4i,  e,  f.  —  kyjamee^  paUeey  hy- 
janka.  Slov.  Phld.  VI.  267.  To  třepů  po 
hlavách  železnými  k-cami.  ELlčk  Zb.  Úl. 
46.  Dřevenou  kiahniékon  pobija  bednař 
obruče;  K.  na  tlčenie  cukru,  do  hodin. 
Zátur. 

Klar,  u,  m.  <-»  skrůtená,  naspak  obrátená 
cesta.  Slov.  Zátur.,  Veka.  126.  V  kiaroch 
a  zákrutooh.  Ib.  124.  —  Ssk. 

Kiarnioa,  e,  f.  «  krevel.  Slov.  Ssk. 
Kapalinové  chalcedony  dobývané  z  vrohu 
Kiaru  nazývány  k-oou.  Slov.  Pokr.  Pot  IL 
192. 

kibicovati  »  kráiti.  Us.  Kutu. 

Klekati  (gickati)  «•  o  jedné  nojrs  v  hu- 
sím řádku  skákoH.  Na Jihových.  Mor.  Hrb. 

Kiéa,  dle  Káča,  ki&ca,  y,  f.,  fiucienluB, 
svazek  na  příklad  klasů  obilních  tolik,  co 
s  hrst  jest.  U  Místka.  Skd. 

Kičera,  y,  m.,  několik  domkův  u  Místka. 

Kiéka,  y,  f.,  vz  Kiča. 

Kiökrle,  e,  n.,  vz  Kerysek. 

Kid,  u,  m.,  fr.  » teletina  (kůže).  Matj. 
49.  Vz  Kidovice. 

Kidač,  e,  m.  =»  kydač.  Laš.  Tč. 

Kidovice,.  e,  f .  «  glasirka^  das  Kid-, 
Glaceleder.  Sp.  K.  telecí.  das  Kidkalbleder ; 
nárt  z  k-oe;  k.  masové  barvy;  výroba  ki- 
dovic.  Sp.  Vz  Kid. 

Kidovicový,  kidledern.  Sp. 

Kidovka,  y,  f.  «  kidovice.  Skopová  k. 
Šp. 

Kidron  »  Kedron. 

Kiep,  n,  m.  Ty  kiep  (nadávka  nečiatot- 
nému)!  Slov.  Rr.  Sb. 

Kiepa,  y,  f. » gýgy^,  hrynta,  kotrba, 
JUavííy  značí  úplné  cistu,  teda  pleiivů  hlavo. 
Tóth.  SI.  bájesi.  I.  81.,  Čkžk.  U.  86.,  Sokl. 
I.  199. 

Kiepif,  sfiubem.  Slov.  Ssk. 

Kiepka,  y,  f.,  vrch  u  Března  na  Slov. 
Sb.  si.  ps.  I.  199. 

Kieaeřit,  u,  m.  i»  vodnatý  síran  horeč- 
natý. Krč.  G.  68.,  Bř.  N.  122.,  128^  241. 

KieMk»  Sné,  f.  «  Meil.  Slov*  KolL  Zp. 
L18& 


Kiehatl  —  ElalMuiie. 
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Klchstl »  kýehaH.  Laš.  Tč. 

Kiehova,  j,  f.,  několik  domků  q  Vse- 
tína. 

KU  »  hui'  LaiS.  Té. 

Kijaik,  Ö,  f.  -»  *aaaniba.  Lai.  T6.  ^  K. » 
hUwa.  Do  jeho  k-nÖ  nic  nevleze.   Laä.  Tč. 

Kijsnka,  y,  f.  »  hyjatika.  Lai.  Tč. 

Kik.  interj.  Keď  ich  (dětí)  vyBtrihigA  před 
popáleóim,  ta  sa  uživa,  ovšem  len  pre  děti 
inteij.  kik!  a  z  něho  odvedené  přídavné 
kikavý  (horký).  Slov.  Zátur. 

Kikayý,  vz  Kik. 

Kikimora,  y,  f.  »*  ienéká  bytost  ßla. 
SlOT.  Hdž.  Čit  n.  886. 

Kikiriki.  Vz  Kohont. 

Kikirikati  »jaibo  kohout  ßpivati,  krähen. 
Bern. 

Kilar,  n,  m.  » 1000  arům.  Bk.  SI. 

Kiloher,  chra,  m.,  oa.  jm.  MUDr.  Karel 
K.,  assistent  prof.  Hlavy  na  čea.  lékař,  fa- 
kultě, spiaoY.,  nar.  1862.,  f  l^^-  Vz  Svétoz. 
1888  270. 

Kiliáni  a,  m.  PrěMi  na  av.  K-na  (V*), 
bade  iito  korýtkové.  Zlinsky.  Brt.  Kolik 
iitného  zrnka  do  sv.  Kiliána  areste,  tolik 
až  ostane.  Ib.  Brt  —  K.  »-  ämIo  Bdhuhavé 
éhodi.  U  Klobonk.  Bka.  —  K.  Jan  Jos., 
knihtiskař,  f  1703.  Jir.  Bok.  I.  844.  O  ji- 
ných K.  vz  v  8.  N.  —  8v,  K.y  ves  a  Zbra- 
slavě. Vz  Bk.  SI. 

Kilo,  a,  n.  <=»  kUogrami».  Us.  Gf.  Mkl. 
Etym.  116.,  Bk.  SI. 

Kilogrsmmetr,  a,  m. »  úěinek  sily  me- 
chanické méřime  dle  váhy,  kterou  sila  ona 
sa  jedna  sekundu  do  výsky  metru  zved- 
noati  může  (kilogrammetr).  Vz  KP.  II.  11. 
Cf.  Sim.  126.,  Mj.  71.,  ZC.  I.  57.,  262. 

Kilolitr,  a,  m. » 1000  litrů.  S.  N.,  Std. 
Zem.  343. 

Kilometrový   kámen    (a   dráhy).    Zpr. 

arch. 
Kimla,  y,  f.,  sam.  a  Tábora. 
Kiusst,  u,  m.,  KOnast,  ves  u  Hirnsena 

u  Ces.  Lipy. 

Kinel  Jan  a  Jiří,  knihtiskaři.  Jir.  Buk. 
I   344.  —  K.  Mik,,  protestant  forář.  1708. 

Vz  ib.  ^     „       . 

Kinematický,  kynematísoh.    K.  pojem, 

geometrie.  SP.  IL  60.,  69. 

Kinematika,  y,  t.,  z  řec.  —  věda  jedna- 
ifci  o  pohybu  v  prostoru.    SP.  II.  öö.,  67. 

Kinesiskop.  Ct.  KP.  II.  169. 

Kinetický,  kinetisch.  K.  třeni.  ZC.  I. 
262 

kinetika.  Vz  8P.  II.  67. 

Kinkaraka  kinka,  dajže,  Boie,  slnka, 
veď  ti  my  ho  dáme,  keď  (kým)  sa  poihráme. 
—  Děti  vezmu  hlaveň,  tlejůcu  bez  plamená, 
a  sem  i  tam  ňon  kýviyůc  popevujů  ten 
verěik,  pri  čom  ich  zábava  to,  že  v  rychlosti 
pohybovanie  padigi  do  zraku  akoby  ohnivé 
ěiary  z  hlavně.  Slov.  Zátur. 

Uno  indské,  východní,  africké,  botanv- 
bayské.  novohollandské.  Vz  Bstp.  415.,  419., 
586.,  Slov.  zdrav. 

Kinský  Dominik  Frant.,  piarista  a  prof-, 
1777.— 1848.  Vz  T£.  H.  1.  8.  vd.  99.,  Slavin 
II.  130.,  Jg.  H.  1.  2.  vyd.  579..  Mas.  1881. 
104.,  203.,  Zl.  Jg.  128.,  235^  268.,  300.,  312., 
Baěk.  Pism.  I.  929.,  Bb.  Křísit  215.-228., 


.  K.  n.  380.,  Mus.  1878.  559.,  1866.  284., 
BaŽk.  Př.  136.,  S.  N.,  Bk.  SI.  —  K.  Frant. 
hrabě,  podmarfiálek,  1768.— 1835.  Vz  Jg.  H. 
1.  8.  vd.  95.,  Baék.  Pism.  16.,  Pyp.  K.  II. 
879.,  S.  N.  IV.  663.  —  K.,  hraběci  a  kní- 
žecí rod,  vlast  Vchynský  ze  Vchynic  Vz 
S.  N.,  Bk.  SI,  Tk.  V.  244.,  VII.  414.,  Blk. 
Kfsk.  1834.,  Bk.  SI.,  Zl.  Jg.  276.,  278., 
282.-285. 

Kinšperk,  a,  m.,  Königsberg,  mě.  v  Cheb- 
sku. S.  N. 

Kinted,  e,  m.  «^  kabátek.  Slov.  Němc. 
VII.  63.  Vz  KynteS. 

Kinzigit,  u,  m. «»  krvstallická  směs  ěerné 
slidy,  granátu  a  oligokfasu.   Kré.  G.  242. 

Kinzlovka,  y,  f.,  sam.  u  Staré  Libně 
u  Prahy. 

Kinžal,  u,  m.  «  dlouhý  dvousečný  nůž 
čerkeský.  Čcb. 

Kinžvart,  a,  m.,  Königswart,  mě.  v  Cheb- 
sku. S.  N.  X.  300.,  Tk.  III.  620.,  IV.  101., 
Blk.  Kfsk.  928. 

Kipati,  vz  Kypati.  Lai.  Tč. 

Kipsa,  y,  kypsUy  e.  f.  =  nártoviee  z  ne- 
dospělých  dvou-  až  tříletých  kusů  hovězích 
(z  odstavčat).  Malj.  46.,  Sp.  K.  teleci,  das 
kipskalbleder,  kravská;  kipsy  vydělávati; 
koželnžna  na  kipsy,  obchod  s  kipsami.  Sp. 

Kipsař,  e,  m.,  der  Kipsgerber.  Sp. 

Kipaáma,  y,  f.,  die  ikipsgerberei.  Sp. 

Kipsový,  ^ips-.  K.  kravína,  das  Kips- 
fahlleder,  kü^e,  odpadky,  holénka,  der  Kips- 
lederschaft.  Sp. 

Kiras,  u,  m.,  z  fr.  cuirasse,  der  Kürass. 

Lai.  Tě. 

Kirchmayer  z  Baychvic  Valen  t,  dr.  lék. 
1696.  Vz  Jir.  Buk.  L  344.,  Jg.  H.  1.  2.  vd. 

579. 

Kirchner  Frant.,  knihtisk,  a  spis.  1750. 
Jir.  Buk.  I.  344.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  579. 

Kisati  »  spáti  (opovržlivě).  U  Kojetína. 

Tč. 

Kiselov,  a,  m.,  dvůr  u  Turnova. 

Ki8lev,  a,  m.  =«  třeti  měsíc  obecného  a 
a  devátý  měsic  cirkev.  roku  židovského. 
S.  N.  XI.  473. 

KisnoT,  a,  m.,  Giesshof;  dvůr  u  Lito- 
měřic. 

Kidka,  vz  Kyika. 

Kidkati  »  klagati.  Slov.  Bern. 

Kit,  vz  Kyt.  Lai.  Tě. 

Klthara,  vz  Kytara,  Vlik.  358. 

Klttl,  a,  m.  K.  Jan  Fr.,  hudební  skla- 
datel, nar.  1809.  Vz  S.  N.,  Bk.  SI. 

Kivati  —  kývoH.  Lai.  Tě. 

Klžka,  vz  Kyška. 

Kižkati  =-  klagati.  Bern. 

Kia  —  á,  I,  i  a  c,  *,  s.  Vz  Mkl.  aL.  248. 

^ahika,  ě,  f.  »  ruše  (nemoc),  Bothlauf. 
Slov.  Ssk.  Vz  Kiahne. 

Klahně,  pl.,  f. »  oeypky.  Slov.  Ssk. 

Kjarnica,  e,  f.  «  ochr.  Slov.  Bartol. 

KJn  =»  č.  Vz  Mkl.  aL.  249. 

Kl  v  kol  (kůl),  rozkol,  prokláti.   Bž.  31. 

Klabačka,  y,  I -^dětská  kl^MČka,  U  Přer. 
Kd. 

Klabán,  u,  m.  »  oshr  v  nose  uschlý. 
U  Koiic.  Brnt. 

Klabanée,  e,  n.,  abgeschältes  Floss.  SI. 
les. 
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RWMü  ^  Elatbféakě. 


Klabati  im  stavem  —  tkáii.  Val.  Brt.  D. 
221. 

Klatevá,  é,  f.,  Klábrapm,  vm  a  Eokyota. 
Blk.  Efsk.  1208.,  Bk.  61.  V  R-yě  jso«  «ni 
smolaři.  Vz  Sbtk.  Krat.  b.  61.  —  K.  =^paioh 
a  Rokycan,  přitek  Beroanky.  Ev.  1886.  644. 
R-voa  křtěný  «  hloupý.  Us. 

KlalMiTČa,  sam.  u  Jihlavy. 

Klábek,  bka,  m.  K.  Jos.  1841.  Jg.  H.  1. 
2.  vd.  679. 

Klabtra,  klaveray  y,  f.  =  lafeta^  čerstvé 
vyloupané  Švestky  a  trocbem  cukru  roz- 
vařené. Us.  Nrd. 

Klabitouiek,  dka,  m.,  os.  jm. 

Klableft,  é,  m.,  os.  jm.  Pk.  Npj.  9. 

Kiábnokvétý,  pauciflorus,  mit  wenig 
Blüthen.  Srn.  ^ 

Klábnolittý,  mit  wenigen  Blättern.  Sm. 

Klábnonosý,  kleinnasig.  Us.  Semr. 

Klábnosemenaý,  oligospernua,  wenig 
Samen  habend.   Slb.  XLIL 

Klábnosf,  i,  f.,  Wenigkeit,  f.  Sm. 

Klaboné  =»  iUabuné. 

Klabonofae,  sce,  m.,  der  StumpCoasige. 
Šm.  ^ 

Klabonogý,  stnmpfhamg.  Sm. 

Kláboaa,  y,  m.  a  f. »  kdo  kláboH.  C.  T. 
Tké. 

Klábositi,  kálabisovati,  kiHabieiíavaH. 
Mor.  Brt.  D.  Gf.  Roledovati  o  éem.,  Mkl. 
Etyra.  123.  -  K.^—  dřepéti,  eaháleti,  gahál- 
éivé  choditi.   U  Č.  T.  Tké. 

Kláboska,  klábosllka,  y,  £,  die  Schw&t- 
zeriu.  Sm. 

Klábosnička,  y,  f.,  dasPlauderstflbcben. 

Kiábosný  «*  klábosivý.  Mné. 

Kiabovati,  v  bom.,  kleiben.  gm. 

KlácaTOsť,  i,  f.,  wackelige  Beschaffenheit 
Šm. 

Klá«el,  a,  m.  K  Mat  Frant,  knéz  a 
prof.,  ▼  poslední  dobé  žil  v  Amerioe  a  tam 
i  zemřel.  1808.— 1882.  Vz  Tt.  H.J.  3.  vd. 
114.,  187.,  Baék.  Pism.  I.  928.,  Sb.  Dj.  ř. 
2.  vd.  266.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  579.,  Ukaž.  101., 
S.  N.,  Rk.  SI.,  Zl.  Jg.  347. 

Kláceni,  n. »  kolisáni,  das  Wanken.  Ta- 
ková nestálosf  a  k.  znaje.  VS.  544. 

Klacík,  u,  m.,  vz  Elacek.  Us.  Eutn. 

Kláciti,  il,  en,  eni  ^  vyráiať,  vybUať, 
otikaf,  néjaké  OYOce  n.  p.  ořechy  dlhoa  pa- 
licou.  Slov.  Rr.  Sb. 

KiackovitofC,  i,  £.,  dle  Flegelhaftigkeit. 
Dch. 

Kiackový,  Prügel-.    K.  dřivi.   Vb,  Skd. 

Kiacmanda,  v,  f.  a  m.  —  převzdivka, 
neotesaný  chlap.  Mor.  Sd.,  Té. 

Klacmuda,  y,  m.  =^jéni  kláti  wumdem^ 
Pk.,  hřmota.  Brt. 

Klacna,  y,  m.,  oa  jm.  1790.  Jg.  EL  1. 
2.  vd.  579. 

Klacov,  a,  m.,  Klatzow,  ves  u  Erálové 
Hradce. 

Klač,  e,  f.,  vz  Elaée.  Pod  tum  nainm 
klaéum  podkovénky  skaéa,  o  tebe,  syneéku, 
éeme  oči  plaéu.  Sa.  P.  354. 

Kťfté,  e,  f.  »>  kleé,  das  Eniebolz.  Slov. 
Ssk. 

Klača,  dle  Eáča »  no^  (opóvrilívě). 
U  Místka.  Vz  Elaée.  Škd.  —  K. «-  kobyla, 
die  Stute.  U  TéSína.  Té. 


Klaéany,  dle  Dolany,  ves  u  Žillny  na 
Slov.  6d. 

.     Kraéarky,  pl^kVačky,  kl'aky.   ^lez. 
äd. 

Kl*aěaCÍ  — Uséflik  »Idk.  358. 

Klaée,  pl.,  f.  —  nokm  dimké  (nožiaka), 
slez.;  nohy  s  Utviee  švSené  (poaniiaé,  po- 
brdlivé).  Val.  Vek.  Nenatehoj  lak  ty  ktace. 
Slez.  Sd.,  Mtl.,  Brt 

Kraéky,  pl.,  f.  -»  kí^ačarky,  hPaky,  malé 
zadní  sáňky  klaptařú  alezskýchi  když  vozí- 
vaji  klapty  na  sanich.  Slez.  Sd.  —  K.«»  kkČe. 
Slov.  Loos. 

Klad.  Za:  8,  N.  polož:  — .  K.»i>q;0m, 
jimi  něco  určiti  se  tvrdi^  opak :  sápor.  Zna- 
mení kladu:  -f*.  Jd.  K.  prostý,  vztahu  dvoo 
pojmů.  Jd.  20.  E.  v  metrice:  &Í019,  Dk. 

Kláda  Bž.  225.  V  MV.  pravá  glosaa.  Pa. 
Cí.  Eram.  Slov.  *-  K.  »>  nástrqj  muóici  ku 
sviráni  nohou  a  rukou.  Pk.,  Néma  IV.  310., 
Dch.  Velkú  miloaf  mi  prokázal,  do  klády 
mé  dát  kázal.  SS.  P.  688.  Fojt  vsadil  je  do 
klády;  V  kládé  sedétí.  NB.  Té.  6.,  142. 
Barabáá  vézieže  i  v  okováeh  i  v  kládé.  Hr. 
ruk.  249.  Mého  élovéka  drží  v  kládé.  Půb. 
II.  434.    V  kládé  umřel.    Pé.  26.  —    K. » 

fapirová  slatka.  Us.  Euto.,  Olr.,  Brnt  — 
L  shnaá «"  lenoek.  Val.  Vek.  Kláda  shnilá, 
ale  krkoSka  éílá  (lenoch,  ale  k  jídlu  se  má). 
Ib.  Vek. 

Ktaďa.  Je  toho  hlavy  kladSa  ^dost.  ZUnsky . 
Mtc.  1878.  63. 

^  Kladák,  u,  m.,  Flosstafeln  aus  Sparnholz. 
Sp.  —  K. »  silný  řetés  na  klády,  der  KloU- 
hiUter.  Us.  Brt 

SKIadátko,  a,  n.,  u  hmyzu,  der  Legstacbel. 
m 

kladbuté,  é,  lu^híbiUw,  SIot.  Šf.  Slrž. 
I.  560. 

Kladek,  dku,  m.,  vz  Elad.  Sm. 

Kladějov,  a,  m.    Sdl.  Hr.  III.  215.,  226. 

Kladeni  koleji  na  dráze,  NA.  IV.  189., 
základu,  Us.,  trub,  Dob.,  plynových  rour, 
Us.  Pdl,  barev.  Dk.  Aesth.  167. 

Kladenský,  os.  jm.  Blk.  Efsk.  1335. 

Kladený.  Substantivné  k-né  a^ektívnm 
Eřn.  Požadavky  na  nékoho  k-né.  Osv.  I 
159. 

Kladernbky  (pusté).  Sdl.  Hr.  I.  74. 

Kládí,  ve  stavitel,  das  Gebálke.  Lehner. 
EL.  dorské,  iónské,  korinthské,  římské.  Me- 
thod  II.  56.,  67.,  68.,  80. 

Kladiee,  e,  f.  »  malá  kláda.  Sm.  — 
K.  e»  prahy,  die  Schweller.  Csk. 

Kládí k,  u,  m.aBfkwié,  vhom.,  derXrag- 
stempel.  Bc,  Hř.  30. 

Kladina,  der  Schwefoebaum.  Vz  EP.  I. 
509.  -—  K.,  ves  u  Pardubic;  mlýn  n  Via- 
iimé;  hájovna  u  Vlaiimé.  Sdl.  Hr.  L  39., 
Bk.  SI. 

Kladiny,  pí.,  f.,  Eladín.  sam.  u  Pelhři- 
mova; Eladenin,  vea  u  Sviň.  Sdl.  Hr.  UI. 
303.,  Ek.  SI. 

Kladlako,  a,  n.  « veliká  n^o  nehtská 
kláda.  Bern. 

Kladivák,  n,  m.,  dle  EleldkenlOi  ein 
hölzerner  Hammer  (in  der  ScbiffiBsprache). 
Sl.  les. 

Kladivanka,  y,  f.,  mallens,  eine  Moachel. 
bm. 
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Kladivf^  08.  jv.  Areh.  IV.  37a  *-  Vz 
Kladivo. 

Kladivečko,  vs  EüadWo. 

Kladívko,  yz  Kladivo.  K.  k  poklepu, 
obdnkéni.  Wld. 

KladÍYko¥itý,  hammerartig.  S.  N.  IX.  42. 

KladivkoTý,  Hammer-.  K.  kost  v  uohu.  | 
Šm.  K.  svaz,  ligatura  mallei.  Nz.  ik. 

Kladivniee,  e,  f.  »  kladivo  se  sekerou, 
die  Hammeraxt,  da»  Hammerbeil.  Cerm.|  Hř. 

Kladivnik,  n,  m..  eeatrara,  der  Hammer- 
Btraach,  rost.  Yz  UUp.  1118.,  Odb.  patb. 
III    830 

kladlTiiy  (Kladiny),  ves  v  Badej.  Blk. 
Kftk.  6M. 

Uadimý»  Bammer-.  Zvuk  k.  (kladiva) 
obrážie  sÖ  v  jeho  u$e,  vox  mallei.  BO ,  01. 
Sir.  38.  30. 

Kladl¥0  od  kladiti  (zastr.)  cudere.  Vz 
Mz.  v  List  fílol.  Vm.  165.»  Mkl.  £tym. 
117.,  Rk.  81.,  8.  N.  K.  rovnaci,  Planir-, 
ruéai  k  nýtováni,  Bank-,  křížové  (Je-lí  ploska 
rovnobéiná  a  oson  topůrka),  aor  Kreaz- 
BChla(p;hammer,  Vóř.  Z.  I.  18.,  II.  11.,  roz- 
těraci,  Aofreib*.  Skv.,  Stépařské,  ťropf-, 
81.  les.,  parni,  Zpr.  arch.  VUI.  36.,  při- 
tloukači (a  dloahoti  násadou,  tím  tluče  po- 
mahaě  kovářův  a  nim  zároveň),  kovací,  na 
kulacení  železa,  Hk.,  probíjeci,  vodní,  Nee- 
fovo,  NA.  V.  278.,  338.,  >.  ručnice  či  mla- 
tek  (natáhnouti,  spustiti),  Cak.,  piaoa,  v  uchu, 
KP.  II.  304.,  291.,  tepnové,  Puk-,  ib.  V.  99 , 
elektrické,  Mj.  387.,  příční,  dlaždičaké,  ka- 
mnářaké,  kramářaké,  na  koay.  Us.  Pdl. 
Čepec  Či  hlava  k-va,  Hammerkopf,  rameno 
k-va,Hamm^ratange;  rukovöC,  násíuia  k-va, 
Handhabe.  Sp.  Ve  muč  ardce  buSilo  k-vem. 
Kua.  K.  bije,  kovadlina  drží,  až  ae  jedno 
o  druhé  roarazi.  tJa.  Bž.  —  K-pa*^  bosáky, 
knedlíky  z  roztrhaoj^oh  bramborů.  U  Sedlce. 

Sg. 

KladlTonosié,  e,  m.  »  MlátkonoS,  Mul- 
ciber.  Koll.  8t.  871. 

KUdiTon,  der  Schl&gelfíach.  Ot.  Scbd. 
IL  4d3.,  Rk.  81. 

KladivouŽ,  e,  m.  =  volavka,  scopus 
nmbretta,  der  Hammervogel.  Rk.,  Holub  I. 
134. 

KladíTOTý.  K.  sekyrka  (s  kladívkem 
hasičská).  Čerm. 

Kladka  ^  visutý  ßamek,  das  Vorhänge- 
aeblosa.  Lac.  Tč.,  Brt  D.  221.  —  Slov.  Rr. 
8b.  —  K.,  die  Rolle.  KP.  II.  26.-27.,  Kram. 
Slov«  K.  pevná  a  volná,  Z&  I.  94.,  Schd. 
I.  43.,  45.,  Rk.  3L,  stálá,  SI.  lea.^  proti- 
turná  n.  frikční|  ZČ.  I.  267.,  differeocialní, 
řemenuá,  Mj.  83.,  NA.  IV.  30. ;  přádací  v  prá- 
delnách, die  Bosse.  Prm.  Pramice  na  kladce, 
die  RollfShre.  SI.  les.  —  K. «  dréadlo  u  srpu, 
biče,  péra.  Mor.  Brt.  D.  221.  —  K.,  v  knih- 
ttskařstoi,  der  Steg.  K.  náhlavní,  derKo^f- 
stťg,  křížová,  der  Kreuzsteg.  —  K. »  skri' 
pec.  Vz  Kláda.  Ktk.,  Hdk.  C.  379. 

Kladkostr(U»  dor  Rollenzug.  K.  obecný, 
ArcbimedAv,  vz  KP.  II.  27.,  28.,  Schd.  1. 
46.,  differencialní,  vz  Prm.  1878.  č.  10.,  epi- 
cvklický,  Zpr.  arch.,  skřipcový,  Eadesüv, 
MooreAv,  Pickeringův,  na  hino  a  brzdou. 
Wld. 


KladkOTitý,  trochlearía.  K.  háček,  lia- 
mnlus  t.  Nz.  Ik.  K.,  roUenfÖrmig.  Rst.  425. 

KladkoTOd,  u,  m. «»  kladkostroj,  Wld. 

Kladkový,  Rolien-.  K.  zdvihák.  Wld. 

Kladky,  pl.,  f.,  Kladek,  vea  u  Jevíčka. 

Kladná,  é,  f.,  vea  u  Luhačovic.  D.  ol. 
IIL  223.,  Sdl.  Hř.  I.  81.,  82. 

Kladné.  Syllaba  položením  či  kladné 
dlouhá.  Křn. 

Kladné,  ého, n., Kladen,  vea  u  Krumlova; 
ném.  Kladno,  ves  u  Hlinská.  Sdl.  Hr.  III. 
33.,  Rk.  Si. 

Kladniee  »  kálač,  kálačka,  rubačka.  die 
Scbrotaxt,  das  Schrotbeil.  SI.  les.  ~  K  » 
kolo,  lucerna,  K.  má  hořejší,  dolejSí  stráž 
a  ardce  (Mitteltheil,  válcovité  dřevo).  Prm., 
Scbd.  L  63.  Cf.  S.  N.,  Rk.  SI. 

KladnicoTý.  K.  závorka,  das  Getriebe, 
üs.  Pdl. 

Klad  ni  ék  a,  y,  f.  »b  Jiouba  rostoucí  na 
březových  kládách.  V  Podluží  Brt.  L.  N. 
U.  22. 

Kladnik,  a,  m.,  vea  u  Bystřice  pod  Ho- 
stýnem. D.  ol.  II.  432.  —  K.,  compns,  ein 
Wurm.  Srn.  —  K.,  n,  m.  »  pole  u  Otasla- 
vic.  Pk.  —  K.,  der  Kloben,  mehrere  Rollen 
in  derselben  HQlse.  Hř. 

Kladno.  Vz  KP.  IV.  76 ,  Tk.  L  47.,  378., 
V.  244.,  Blk.  Kfsk.  1385.,  Sdl.  Hr.  L  82., 
103.,  S.  N.,  Rk.  Sl. 

Kladný  =^  positivní.  K.  právo,  suud, 
Dk.,  věděni.  SP.  II.  170. 

Kladný.  K.  sekera,  BN.,  Bl.;  řetěz  (na 
kládv).  üs.  Hk. 

Kladornby,  die  Dolany,  Kraderub,  ves 
u  NáméStě. 

Kladoucí,  positiv.  K.  způsob  úsudku. 
Jd.  69. 

KládoTý.  K  ližina,  KP.  V.  176.,  lafetta, 
die  BlockUfette.  NA.  lil.  99. 

Kladrubec,  bce,  m.,  Kladrnbetz,  ves 
u  Blatné.  Tk.  L  87.  Die  Rk.  SL  :  Kladrnbce. 

Kladrubský,  Kladrauer.  K.  chrám.  Vz 
KP.  L  176.  K.  dům  v  Praze.  Tk.  IL  180. 
K.  kláiter.  Tk.  IV.  729. 

Kladruby  (Kladoruby,  Balkenapalter, 
Prwlf.),  něm.  Kladrub,  vsi  u  Vlaáimě,  u  Tá- 
bora, u  Přelouče,  u  Chotéboře,  u  Horažďo- 
vic, u  Chlumce  v  Jič.  a  n  Rokycan;  Kla- 
derlas,  ves  u  Teplé;  Kladem,  ves  u  Jaro- 
měře ;  Kladerab,  vsi  u  Ml.  Boleslave  a  u  Hra- 
nic; Kradrob,  ves  u  Teplice;  K.  Habrové 
či  OvesM,  Habakladrau,  ves  u  Mariánských 
Lázni  (S.  N).  PL.,  Let.  4.,  44 ,  181.,  Sdl. 
Hr.  I.  254.,  IL  30.,  IV.  371.,  V.  362.,  8.  N , 
Rk.  SI.,  Tk.  L  611.,  IIL  649.,  Tk.  Ž.  222., 
Tf.  Odp.  288 ,  Blk.  Kfsk.  1335. 

Kladako,  a,  n.  Tk.  L  189.,  421.,  336., 
n.  538.,  HL  649.,  IV.  729.,  Ví.  349.,  VIL 
414.,  Tk.  Z.  222,  Tf,  Odp.  359.,  Blk.  Kfsk. 
760.,  Sdl.  Hr  L  254.,  II.  277.,  Rk.  SI.,  Ut 
75.,  120.,  174.,  339. 

Kladský,  ého,  m.,  oa.  jm.  Tk.  V.  57., 
58.  —  K.  dědiny  asi  pole,  která  sloužila 
za  nadání  vSelik;(ch  úřadů  zemských  a  kraj- 
ských. Pal.  Rdh.  II.  249.  K.  Roty.  Vz  Krč. 
G.  334. 

Klády  ka,  y,  f.  »-  kláda.  Jdi  jako  k, 
(těžký).  U  Kr.  Hrad.  Küf. 
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^  Kladymon,  a,  m.  »>  kolohnái.  Ve  výeh. 
Čeoh.  VSk. 

Klafák,  kahfák,  a,  m.  »  veliký  knoflík. 
U  Kr.  Hrad.,  n  N.  Bydž.  Kif. 

KlafaB,  a,  m.  =  kolohnát,  tiramoUúk, 
cMap,  U  Ronova.  Rgl. 

Klafánek,  nka,  m.  K-ky  «  khrfané  bram- 
bory. Vz  Klafatí.  U  Kofiic.  Brnt. 

Klafati  =»  štipati  (dřivi  zdloaha),  a  Ro- 
nova. Rgl.;  liici  rozdělávati.  K.  brambory. 
U  KoSic.  Brnt. 

Kl*ag,  Ü.  m.  =s  namočená  r^ncka  t.  j.  ža- 
ludek z  miadéch  eSte  ssajúcich  teliec  vy- 
braný a  vo  rösüli  (v  slanej  vede)  na  teplem 
namočený.  Kvaa  Či  kyselina  z  toho  povstalá 
zkťaffá  mlieko.  V  z  Syüitö,  Klaga.  DbS. 
Obyč.  57.,  61Č.  II.  68.  Když  se  z  kFaga 
málo  vleje  do  mléka  teplého,  srazi  sa  za 
pAl  hodiny  a  bude  sýr  z  ného.  Glč.  II.  68. 

Kťaga,  y,  f. »  kPag,  syřiiti.  Slov.  Bern. 

Kl'agati  »  zasyřiti,  gerinnen  machen. 
Vz  Klag.  Las.  a  slov.  Tč. 

Klago»  a,  m.,  nadávka.  Ty  k.  I  Slov.  Dbi. 
Obyč.  44. 

KlaJdoTka,  y,  f.,  hospoda  n  Brna.  SS. 
P.  635.,  636. 

Klaich  ^  gleich.  Sm. 

Klajíi*,  e,  m.  »  bojovníky  kóUc,  Vký. 

Kli^igtč,  Ö,  n.  (2épe:  koliSté).  Vký. 

Klfljt  -"  gUýt  (nékomn  zjednati),  ťč.  37. 

Klajtovati.  Jáf  sé  s  Budějovickými  k-ji, 
ale  věrně  s  nimi  nebudu.  Pč.  37. 

KilJtoToi  »  glqjtavni.    E.  list.  Pč.  49. 

KlaK,  a,  m.  =^Jm,  hory  jihozáp.  od  sv. 
Martina  na  Slov.  Sd.,  Krč.  G.  648.,  Pokr. 
Pot.  I.  198.  —  K.  »  ^^n.  LaS.  Brt.  Slez. 
Šd. 

^  Klaka,   y,  f.,  die  Kloake,  der  Abtritt. 
Sm. 

Klakéř  Hm.  Vz  Vlik.  390. 

Klaknouti  —  kleknouti. 

Klakol,  u,  m.,  die  Wergleinwand,  pan- 
nu8,  zastr.  BO.  RubáSe  a  jiné  kly  kradl. 
Pč.  6.  Nabral  odtad  vetchých  k-lóv  a  sta- 
rých, ježto  byly  shnily  (veteres  pannos). 
Jer.  38.  10.  Naklaď  vetkýcb  k-lóv  a  vetkých 
zděrkóv.  Jer.  88.  12. 

Kiakolec.  Ice,  m.  »  klakol  Rk. 

Kťakotat  ^^itébetatí,  sobi  povídati.  Slov. 
Takto  by  boli  dlho  k-li,  ale  ho  Ludmila  na- 
pomenula, že . .  .  DbS.  Slov.  pov.  I.  42. 

Kloaky  »  kVačky.  Slez.  Sd. 

Klam,  vz  Mz.  v  List.  filol.  YIIL  167., 
Mkl.  Etvm.  117.  K.  optický.  Vz  KP.  IL 
158.,  162.  K.  vln.  Posp.  Ani  jeden  se  ne- 
naéel,  kterýžby  pána  se  zastal  a  těm  křiv- 
dářům  klam  v  ústa  vecpal.  BR.  EL  286.  b., 
467.  K.  je  krátkÝ,  dlouhý  žal.  Us.  K.  mivá 
krátké  nohy.  Us.  Podvod  a  k.  zradí  se 
sám.  Us.  Bž.,  Lpř.  Klam  mluvi  ústa  jeho. 
Tkadl.  ^  K.  »  iert.  Z  klamu  něco  činiti. 
Zk.  350.  K.  bláznový;  Nemůdré  klamy  protiv 
vieře  neb  protiv  dobrým  obyčejům:  Ani 
řiekaji  jako  z  klamu,  ale  ...  .  Sť  Kn.  S. 
111.,  112.,  149. 

KLamačka,  y,  f.,  die  Trügerin.  ám.,  Bern. 

Klamačký  =  klamavý.  Slov.  Bern. 

KLamaéttký,  Betrüger-. 

Klamaéstvi,  n.,  die  Betrügerei. 

Klamaétvi«  n.  «-  klamavon.  Slov.  Bern. 


Klamák.  Hotový  jest  sond  k-kóm.  BO. 
Mrzký  jest  Hospodinu  každý  k.  BO.  K.  nél 
klamati.  BO.  Protivenství  od  k-kóv  a  po- 
směvačóv.  Št 

Klamáni,  n.,  das  Täuschen,  Betrügen. 

Klamány;  -dn,  a,  o,  getauscht,  betrogen. 

Klamant,  a,  m.  »  Mkloun.  Tak  nazý- 
vali katolíci  pastory.  Borový. 

Klamala,  der  Betrüger.  ZN.,  Břez. 

Klamařka,  y,  f.,  dle  Betrügerin.  Wir., 
Jos.  18. 

Klamafský,  Betrüger^. 

Klamadka,  y,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  VI.  397. 

Klamatel,  e,  m.  «  klamař.  Sm. 

Kiamatelka,  y,  f.  »»  klamařka.  Řm. 

Klamati,  vz  Mz.  v  List.  filol.  VHI.  167. 
Také  «  žertovati  (zastr.),  Mz ,  scherzen, 
witzelnd  bespötteln.  LaS.  také  kíáboHti^  vy- 
kládati. Brt.  D.  331.  --  abfl.  Řekl  jemu, 
že  klame  a  žeby  lhář  byl.  NB.  Tč.  343. 
Pod  večer  jsme  si  posedali  a  to  jsme  po- 
tom klamali   (klábosili).    Slez.   Sd.  -*  ae 

Y  éem.  Protož  klama  se  u  vieře.  Hus  I.  3 
—  (komu)  Jak.  Jimž  bez  studu  klamal. 
BR.  U.  10.  Klame,  až  se  mu  itíoa  kúrí. 
Slov.  Rr.  MBi.  —  éim.  Bude  jimi  k.;  K. 
otcem;  Ezechias  vámi  klama;  Klama  vás 
daremnů  radů;  Oni  klamachu  posly  božimi; 
Ten  sám  sebú  klama  a  lúdi:  Dokud  mnů 
klamás  a  kHvdn  činii;  Zdali  Bóh  klama 
svým  sudem?  BO.  Dobrými  lidmi  k.  Hr. 
ruk.  401.  K.  kým.  Tov.,  Kn.  rož.  Mohla-lit 
k.  jim?;  Já  jsem  neklamal  Jim.  St.  ski.  IV. 
391.,  808.  Doktorové  vymýšleji  chytré  věci, 
jimiž  lid  klamaji;  Ktož  sé  modli  a  břeSi, 
neprosí  Boha,  ale  klama  Bohem.  Hus  II. 
153.,  I.  307.  Dieme-li,  bychom  hřiecha  ne- 
jméli,  sami  sebú  klamáme;  Ani  jest  dobré, 
by  Jeden  drahým  klamal,  ät  Kn.  S.  65., 
117.  (56.).  —  veé  (J^k).  Druh  drahá  v  oéi 
klamaji.  Osv.  I.  83.  V  hrdlo  všecko  klamáS 
a  IžeS.  Dh.  60. 

Klamavě,  trügerisch.  Sf.  TM.  34. 

Klaměti,  él,  énl »  éučetif  trieHf  dřepěti, 
čuměti.  Vz  Glaméti.  —  kde.  Co  tu  klamiš? 
Val.  Vek.  —  kdy  kde.  Y  neděli  pacholci, 
keď  je  muzika,  neřádi  dlúho  klamiá  (čuéá, 
trčá)  v  maítali,  radfii  idú  cifrovat  do  ženku. 

V  Podluží.    Brt.  L.  N.  II.  66..  Brt  D.  331. 
Kluninka,  y,  f.,  anomodon  longifolius, 

viticulosus,  attenuatus  (mech.).  Let.  Mt  S. 
VIII.  1.  15. 

Klamka,  y,  f.  -« klika  na  vodu.  Lai. 
Brt.  D.  331. 

Slamiivé.  Buď  udatný,  keď  fa  v  sudě 
od  súďá  k.  G16.  I.  138. 

Klamliyý.  Pal.  Rdh.  I.  376.  K.  ozvěna. 
Kyt.  1876.  16.  Pokrytství  k-vé  sebe  (sobě) 
je  Škodlivé;  Žena  je  k-vá,  dokaďkolvěk 
živa.  Olč.  n.  386.,  883. 

Klammer,  něm.,  svora,  spona,  skoba. 

Kiamol,  u,  m.  Nezůstalo  mi  z  toho  ani 
k-la.  NenaSel  isem  ani  k-la.  Us.  Mz.  v  List 
filol.  VIII.  168. 

KlamomluTiiý,  listigredend.  Lpř. 

Klamonitý,  astf5rmig.  Sm. 

Klamopiodný,  dolonoióg,  List  bereitend. 
Lpř. 

Klamorif,  klamati,  klábositi.  Lafi.  Brt. 
D.  331.  —  sa  «  dohadovati  ee.  Slov.  Zátnr. 


Rlamorna  —  Klanncha. 
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Klamorna,  y,  i,  ves  a  Č«6.  Daba.  PL., 
Rk.  SI. 

Elamorodný,  SoXó//nitíí,  LŠk.  Lpř.  pře- 
kládá :  obmyslný,  zcbvtralý,  úskooný.    . 

KlamoS,  vee  a  Chlumce  v  Jiéin.  Rk.  SI. 

Klamotrar,  o,  m.,  die  Pseadomorphose. 
K.  vyplňovaci,  <  osazené,  přeměněné.  NA. 
V.  471.,  Bř.  N.  52.,  53. 

KlamoYé8t,a,m.  =  klamný  posel,  ^tvů- 
á^éXo^,  Lpř. 

KlamoTédti,  n.,  die  Lügenbotsehaft.  Lpř. 
SI.  n.  422. 

Klamovka,  y,  f.,  vinnioe  v  Koiiřich 
a  Prahy.  Rk.  SI. 

^  Klamovnost»  i,  f.,   die  Betrflglichkeit. 
Sm. 

Elamozbeh,  a,  m.,  yorgeblicher  Uiber- 
lüiifer.  Lpř.  SI.  U.  422. 

Klampai,  e,  m.,  v  horn.,  der  Euxkrfinzler 
(der  die  Kuxe  verhandelt).  Sm. 

Klampajzna,  y,  f.  «  papula,  huba,  pa- 
iéeka,  opovržlivě.  Drž  k-nu  »« mlč.  Ua.  Brt. 
DostaneS  na  k-znu,  jen  to  břinkne.  []».  ESC. 
Zadrž  k-zna,  af  té  přes  ni  nefimigzna  (ne- 
uhodím). Us.  Slm. 

Klampár,  a,  m.^  klempíř.   Slov.  Bern. 

Klampáriti,  klampársk^,  klampáreMf 
n.  a  klempiřiti,  klempířský,  klempiřstvl.  Slov. 
Bern. 

Klampema,  y,  f.  »  klapajma.  Dostal 
přes  k-nu.  U  Ér.  Hrad.  Kát.  —  K.,  y,  m , 
der  Mauldrescher.  Rk. 

Klamra,  y,  f.  »«klamr.  La|.  Té. 

Klamstvi,  n.^Jtlamstvo.  Sm. 

KlamatTO,  a,  n..  der  Betrug;  die  Trug- 
weit.  Dch.,  Té.,  SsK.  Dobrý  klamstva  nemá 
v  skutku  a  Inhárstva  v  řeéi.    Glč.  II.  309. 

Klanák,  u,  m.  -» Hépina,  veliké  poleno. 
Cce.  Tké. 

Ela&ati  %9k'='hlaniH  se.  Mor.  a  slov. 

Kiaňba,  y,  f. »  klanéni  se^  poklona.  Hý. 
Klekati  značí  klanbu.  SS.  Vykl.  Máme  mu 
provolávati  hosanna  klanbou.  Proch.  Děj. 
bibl.  II.  136.  Jemu  k.  se  děje.  SS.  IL  80. 
Klhňbn  dávali  potvorným  obludám.  Hol.  49. 

Klaneár,  a,  m.^  klacek,  neotesaný  človék, 
Us.  Na  Plašte.  BPk. 

Kl*anekati  =»  pokulhávati.  Y  strachu 
len  kranckal  za  mnichom.  Dbš.  Slov.  pov. 

I.  248. 

KUndář,  e,  m. »  kalendář.  Dač.  I.  156. 
Klanee,  nce,  m.,  risculus,  ein  Thier.  Sm. 
KlaneČ,  e,  m.,  der  Anbeter.  Sd. 
Klanečná«  é,  f.,  ves  u  Něm.  Brodu.  Blk. 
Kfsk.  701.,  Rk.  SI. 
Klaneénice,  e,  f.,  přítok  Váha.   Č.  Ct. 

II.  349. 

Klaneénik«  u,  m.  =  skvostný,  těžký 
zlatý  řetěz.  Tbz. 

lUanéL  a,  m.,  os.  jm.  SI.  let.  V.  261. 

Klaněni,  n.,  die  Anbetung.  Vz  S.  N. 

Klaněti.  Klanějme  se.  15.  stol.  Muč.  R. 
97.  Klanéje  se.  Smil  v.  434.  —  se  komu. 
Hus  I.  76.  K.  ae  modUm.  Yýb.  IL  20.  PriSli 
traia  krála  od  východu,  klaňali  sa  oni  pánu 
Bonn.  SI.  sp.  1.  234.  Klaněj  se  obrazu  bo- 
iiema.  Adm.  15.  —  se  kde:  pťed  modlu. 
BO.  —  Jak.  V  duchu  a  v  pravdě  mají  se 
mu  klaněti.  MH.  8.  Pokornét  mi  se  klanějí. 
Žk.  333.    V  hloub  se  tobé  klaním.    Kká. 


K  sl.  j.  211.  —  se  ke  komu.  K  lidem  se 
k.  Dal.  36. 

Kla&ha,  y,  m.  —  klátu,  loudavec.  Č.  T. 
Tkč. 

Klaňhati  se  —  kláHti  se,  Č.  T.  Tkč. 

Kláni  »-j9ÍeA4ni.  Já  jsem  se  domníval, 
že  snad  kláni  dostal.  Koll.  IV.  166.  K.  bývá 
při  muži  nesmiemém.  BO.  K.  na  hrudi » 
mezižeberní  neuralgie.  Slov.  zdrav.  -*  K.  »= 
kolba,  dle  Tjost.  Ďr.  Kniescheg.  Vz  Arch. 
für  slav.  Philol.  X.  1.  2.  str.  203.  —  Yýb. 
II.  14.,  40.,  Hr.  ruk.  458.,  Sv.  ruk.  226.,  Dal. 
80.,  141.,  142.,  167.,  167.,  175.-176.,  188., 
Sv.  ruk.  K.  II.  (úvod). 

Klanicid,  e,  m.  K.  Jan,  místoiupan.  Jir. 
Ruk.  I.  345.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  579. 

Klaniee,  fnrcale,  oitép.  14.  stol.  Cf.  Mz. 
v  List.  filol.  VUl.  168.,  Mkl.  Etym.  125. 
K.  u  vozu,  trabale.  Sv.  ruk.  321.  (14.).  — 
K.^»  panenka,  loutka,  die  Docke.  Sl.  les. — 
K. '^  Bdlouhacec.  Mor.  Brt 

Klanika,  y,  £,  die  Thflrklinke.  LaS.  Té. 

Klanobllznik,  u,  m.,  cladostyles,  rostl. 
Sm. 

Klanodrápnik,  a,  m.,  rhagonyeha,  brouk, 
K.  ČemoStítný,  r.  testacea;  šlutokrovečný, 
r.  pallida;  černý,  r.  atra.  Kk.  Br.  226. 

Klanoeh,  u,  m.,  dombeya,  die  Dombeye, 
rostl.  K.  okolíkatý,  d.  nmbellata.  Vz  Rstp. 
162. 

ELlanochlop,  u,  m.,  chimarchis,  das  Bach- 
holz,  rostl.  K.  dlouholistý,  ch.  cymosa.  Vz 
Rstp.  812. 

Klanochlopka,  y,  I  ^  klanochlop.    Sm. 

KianoehoTitý.  K.  rostliny,  dombeyaceae: 
nestydu  veo,  klanech,  kříd  loz  mec«  Vz  Rstp. 
152^  161. 

Kianojazyénik,  a,  m.  K-ci,  físsilinguia, 
die  Spaltzüngler,  plazi.  Nz. 

KlanoJazyČnýv  mit  gespaltener  Zunge. 
Ssk. 

^  Klanoklestka,  y,  f.,  megalodontes,  hmyz. 
Sm. 

Klanoklok,  n,  m.,  schizolaena,  rostl.  K. 
růžový,  s.  rosea.  Vz  Rstp.  177. 

Klanokorunnik,  u,  m.,  hypecoum,  die 
Lappenblume.  Sm. 

EJanokTét,  u,  m.,  schizanthus,  die  Spalt- 
blume, rostl.  K.  peřený,  s.  pinnatus.  Vz 
Rstp.  1150. 

Klanoniténee,  nce,  m.,  lacistema,  rostl. 
Sm. 

Klanonitnik,  u,  m.,  schizandra,  rostl. 
Sm. 

Klanonožec,  cf.  Brm.  lY.  2.  55.,  56.,  58. 

Klanoobalný,  mit  gespaltener  Einklei- 
dung, V  bot.  Sm. 

Uanopratý.  K.  nohy,  die  Spaltfflsse, 
pedes  fissi.  Nz.,  Ssk. 

Klanostrmélnik,  u,  m.,  conostylis,  v  bot. 

klanod.   Milota  na  K-ši.   Arch.  IlL  549. 

Klanoústka,  y,  f.,  schizostomum.  Brm. 
IV.  2.  142. 

Klanozobec,  bce,  m.  K-ci,  fissirostres, 
die  Spaltschnäbler,   ptáci.    Vz   Klanozobý. 

Klanoznb,  u,  m.,  der  Spaltzahn.  Sm. 

Klanneha,  y,  f.,  petricola,  eine  Muschel. 
Sm. 
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Klaný  —  Klas. 


Klaný,  físsus,  gespalten.  K.  list  (koraua) 
'^  do  polovice  sabajicimi  ostrými  zářezy 
rozdělený.  Peřenoklaný,  vz  Zpeřený.  Dlanito- 
klaný,  vz  Dlanitý.  ČI.  Kv.  XX.,  Slb.  XLII. 

—  éim.   Prales  boaři  klaný.   Čeh.  Bs.  136. 
-klaný,  -spaltíg.  Dlanitoklaný,  handspaltig. 

Rst.  425. 

Klap.  Má  střevíčky  klapy  klap,  a  já  za 
íó  taky  tak.  Ss.  P.  660. 

Klapaé,  e,  in. »»  klapačka.  Mor.  Sd.,  Hrb. 

Klapaéka  skládá  se  z  prkónka  na  malém 
držadle  pNpevnOnébo,  na  némž  uprostřed 
okolo  osy  kladívko  se  otáéi  tlukoucí  vpřed 
i  vzad  na  prkénko.  Také :  klapaé,  klapotka, 
klapetka.  Km.  1887.  773.  (Brt.)  —  K.  = 
nástroj  k  iišténi  lněného  semene.  U  Poéát. 
Nvk. —  K.,  nur  an  einem  Ende  befestigtes 
FIoss.  Sl.  les.  —  K.,  das  Mittelstttck  zweier 
Thorflflgel.  Nz.  —  K.  =  kHamptygna.  Ta  má 
k-ku!  Us.  Sd.  Drž  k-ku!  Us.  Holk.  Dej  si 
pozor  na  k-ku,  af  ti  nepřeklápae.   Us.  Kit. 

—  K, »  kosi  ocas.  Jede  jí  huba  jako  kozí 
k.  Us.  Blk. 

Klap.'ijda,  y,  m.  a  f. »  uklapaný,  na- 
dávka. Slez.  Sd. 

Klapijzna,  vz  Klampajzna. 

Klapák  •«  starý  klobouk,  jehoi  střecha 
klapi.  Zlínsky.  Brt  Mto.  1878.  35. 

BLlapalec,  loe,  m.,  der  Klappbolzen,  na 
lodéch.  Šm. 

Klapáni,  n.,  vz  Klapati.  K.  svazů  (nemoc 
dobytka).  Pr.  hosp.  nov. 

Iklapanisko,  a,  n.  =  starý  klapák.  Val. 
Vek. 

Klapati,  abs.    Hodjny  klaply,  machten 
einen  Schnapper.  Dch.  Dvířka  klapla.  Smi 
Podkovénky  budou  klapat,  modré  oči  budou 
plakat.   SS.  ť.  586.  (570.).  —    čim:  hubou 
(žvástati).  Sd.,  Kos. 

Klapatý^*  co  klapi,  dolů  visi,  dolů  skrou- 
cený. Mor.  Má  k.  uéi:  Klobouk  s  klapatou 
střechou.  Brt.  Vz  Klapéna,  Mtc.  187ö.  35., 
Brt.  D.  221. 

Klapavka,  y,  f.,  die  Fangbüchse,  Fang- 
mutter mit  Klappen.  V  hörn.  Hř. 

Klapavosf,  i,  f.,  klappernde  Beschaffen- 
heit. Šm. 

Klapčeti,  e\,  eni  :=  viseti?  Hö!  kdeže 
zave  kiapéiš,  Števo!?    Slov.  Phld.  VL  254. 

Klapec,  pce,  m.  =  raci  klepeto.  LaS.  Té. 

Klapec,  pée,  m. »  klapet.  Vz  Dokladka. 

Klapečnik,  n,  m.,  der  Ventilator.   Šm. 

Klapečný,  klappíg.  Slb.  XLII.  K.  zá« 
myčka,  ventil.  NA.  IV.  U.,  149. 

Klapěna,  y,  f.  ^  kráva  s  rohy  klapatými, 
dolů  skroucenými.  Mor.  Brt. 

Klapet  polož  před  klapéti.  K. «  klapec, 
kláda.  Hř.  30.,  Šd.  Poéevni  k.  (pestový), 
der  Pochklotz.  Hř.  StarSi  tvar:  klapet.  K. » 
poleno.  V.  K.  na  véely  »  úl.  Gf.  Mz.  v  List. 
filol.  VIIL  168. 

Klapétek,  tku,  m.  =  malý  klapet.  Hř. 

Klapetka,  y,  f.,  vz  Klepaéka  (dod.). 

Klapeto,  a,  n.  =^  klepeto.  La5.  Té. 

Klapetový.  K.  dříví,  das  Klttppelholz, 
Klobenhoiz.    Vz  Klapet,  Klaptový.    Sl.  les. 

Klapidlo,  a,  n.,  při  vodních  stavbách, 
das  KlsippsieL  Šm. 

Klapiuee  »  kopka  sena.  U  Frendtatu. 
Brt. 


Klapka,  das  Ventil.  K.  vyrovnávací,  die 
Drosselklappe,  Šmr.  100.,  Zpr.  arch.  X.  8., 
KP.  II.  353.,  Sp^  jpryžcová,  Wh.  K.  v  ústích 
»éípek.  Laš.  T&  —  K.  '»kapka.  K.  vody. 
Slov.  Glé.  I.  306.  Vz  Kapka. 

Klapkati.  Sl.  ps.  89.  Babiéky  k-ly  za 
nimi.  Némc. 

Klapkorepee,  pce,  m.,  dicliduras,  der 
Kleipenschwanz.  Šm. 

Klapkový,  Klappen-.  K.  zámyéka.  NÁ. 
IV.  14. 

Klapnik,  u,  m.  Pistonový  k.,  die  Lider- 
kammner,   der  Wechselkasten.  Hř. 

Klaponohý,  klappsfQssig.  Šm. 

Klaponos,  a,  m,  rhinopoma,  die  Klapp- 
naáe.  K.  aegyptäky.  Brm.  I.  332. 

Klapotati,  vz  Klapati. 

Klapotka,  y,  f.,  vz  Klepaéka  (dod.). 

Klapourek,  rku,  m.,  lippia,  die  Lippie, 
rostl.  K.  citrovonný,  1.  citridora:  sladký,  1. 
dnlcis.  Vz  Rstp.  1201. 

Klaptač,  klaptaéka,  klaptavee,  klaptavosi, 
klaptavý  =»  kleptač  atd.  Slov.  Bern. 

Klaptai^,  e,  m.  «  kdo  vosi  klapty.  Vz 
Klapet.    Siez.  Šd. 

Klaptový  <=  klapetový.  K.  dříví,  das 
Kloben-,  Küppelholz.  Skd.,  Sl.  les. 

Klapúeh,  a,  m.,  nadávka.  Cf.  Klapatý 
Mor.  Šd. 

Klapala,  e,  f.  =  klapina.  Mor.  Brt. 

Klapačka,  y,  f.,  lopbinm,  der  Muschel- 
sehorf,  houba.  K.  obecná,  1.  mytilinum.  Vz 
Bstp.  1951. 

Klapy,  vz  Klap.  —  K.,  pí.,  m.,  Fels- 
gehänge. Nz.  —  K.,  Klapai,  vee  u  Libo- 
chovic. 

Klar  Alois,  prot,  1763.-1833.  Vz  S.  N., 
Rk.  Sl,  Zl.  Jg.  29.,  30.,  150.  —  K.  Pav. 
AI,  úředník,  1800.— 1860.  Vz  S.  N.,  Rk.  Sl. 
^  Klaretový,  Klaret-.  K.  pnnfi,  omáčka. 
Sp. 

Klarin,  u,  m.,  dle  Klarine.  Rk. 

Klarinet.  Cf.  KP.  321.,  322.  K.  basový, 
altový.  Mus.  1850.  Sluší  mu  to  jako  praseti 
k.  ÜS.  Kf. 

Klarinetista,  y,  f.,  der  Klarinetist.  Srn. 

Klarine  tni,  Klarinette-.  Us. 

KláMno  údolí.  Čechy  I.  114. 

Klarkie,  e,  f.  =»  květina,  clarkia.  K.  krá- 
sná, plná,  růžová,  bílá,  éervená.  Dlj.  38. 

Klarky,  pl.,  f.,  Klaradorf,  ves  u  Konic. 
—  K. »  klarisky,  klarisinky.  Mor.  Šd. 

Kiaruile,  e,  ť.  »«  Klára. 

Klas.  Of.  ČI.  Kv.  XX.,  Slb.  XLIL,  Sbtk. 
Rostl.  28.,  32.,  53.,  308.,  310.,  Schd.  II.  207., 
Rst.  425.,  Rose.  96.,  Rk.  Sl.  V  MV.  pravá 
glossa.  Pa.  K.  zubatý,  schartig.  Sp.  Doékáme 
se  toho  brzo  jako  husa  klas  (klasfl,  starý 
gt.  Gf.  Pét  tisíc,  střevíc).  £r.  P.  465.  Nemá 
obití  ani  kláska.  Cs.  Brt.  Letos  ani  kláska 
neporústlo.  Brt.  D.  Čím  plnéjSí  k.,  tím  hlou- 
béji  se  kloní.  HkS.»  Bž.  —  K.  «=  osim  a  jař. 
Odtiskl  mé  od  mých  úrokóv  také  i  od  obú 
klasů  i  od  jiných  nadbytóv.  Púh.  I.  170.  — 
K.  ==roAc.  U  Protivanova  na  Mor.  platí  se 
z  pole  6  zl.  na  jeden  k.  Brt.  —  K.  ==  iert, 
vtip.  AŽ  se  i  iiným  libiti  žádali  v  přímlu- 
vách dvorBkých  a  v  klásciech;  Jeěto  éaa 
života  svého  ztrávie  v  kakýchs  klásciech. 
Št.  Kn.  i.  84,  320.  —   K. » hvěsda  v  sou- 
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kvédi  Panny,  Sté.  Zem.  29.  —  K.,  a,  m., 
os.  jm.  D.  Ol.  VI.  707.,  Tk.  IV.  62.,  V.  84., 
94. 

Klas,  klásek  (ne:  klásek),  cavillatio.  Klasy 
a  jiné  škodlivé  a  morné  řeéi  vydávají.  Hqs. 
Dc.  49.  DvorskÝch  klaskov  neostaneS.  Št. 
Cf.  Mz.  y  List.  filol.  Vlil.  169. 

Klassř,  e,  m.,  der  Aehrenleser.  Sm. 

Klasařka,  y,  f.,  die  Aehrenleserin.   Sm. 

Klanatka,  y,  f.,  staohylteiam,  der  Aehren- 
Schimmel,  plíseň.  K.  dvojbarvá,  s.  bicolor; 
žezlovitá,  s.  sceptram.  Vz  Rstp.  1981. 

Klasee,  sce,  m.,  rottboellia,  rostl.  K.  uher- 
ský, r.  pannonioa.  Slb.  174. 

Klásek,  vz  Klas. 

Klaseň,  snö,  m.'^  Červenec  mésie.  Slov. 
Hdž.  Čít.  145. 

Klasený;  -e»,  a,  o, «  klasnatýy  do  kHasú 
sestavený.    01.  Kv.  XX.,  Kat.  425. 

Klaseti,  el,  ení »  klasy  dosiávati,  Zasiato 
zbožia  klasie.  Slov.  Hdž.  Čit  138.  Vz  Kla- 
aiti. 

Klasí,  u,'=kkuy,  die  Aebren.  Lai.  Té., 
Mte.  1878.  35.,  Brt.  D. 

Klasisko,  a,  d.  ===  veliký  nebo  nehezký 
kku.  Bern. 

Klasiti  se  =-»  metati  se,  klaseti,  in  Aehren, 
schössen.  SI.  les.,  N.  Hlsk.  X.  134.  Obilie  sa 
klaaí,  svpe.  Rr.  Sb.  LaS.  Tč. 

Klask,  a,  m.,  das  Klatschen.  Rk. 

Klaska,    y,  í.,  Glaska,  mlýn  o^  Jamnic. 

Kláskový.  vz  Klasový.  Bern. 

Klasnovatl.  Jsk.,  L.  Sbk.,  Msk.,  Hk. 
Ten  to  klasnuje  (éísti).  Us.  a  Solnice.  Frch.  — 
K.  =  biti.  Ta  klaka  dost  klasňaje.  Ü  Skryje. 
Bmt 

Elasnovnik,  n,  m.'^Hcice.  Mor.  Bkř. 
Pro  k.  posýlati  (hloupého  mlatce  k  souse- 
dovi pro  riéici).  U  Boskovic.  Bkř. 

Klasný,  áhrig,  Aehren-.  Pri  Váhu  v  klas- 
nom  poli  má  dedinka  leží.  KoU.  Zp.  1. 388.  — 
K,  ého,  m.  K.,  jenž  za  ženci  stáSe.  BO. 

Klasobrani  po  rukopisich  strčes.  Vz  List. 
filol.  X.  467.  a  v  násl.  ročnících. 

Klasodrtný,  aehrenvemichtend.  K.  mrač- 
no. Hdk.  v  Lumr.  V.  257. 

Klasohojský  »  klasohojný,  aehrenreicb, 
zahlreich  wie  Aehren.  Vyšlo  vojsko  k.  Phld. 
IV.  469. 

Klasorodný,  Aehren  erzeugend.  Sm. 

Hlasovati,  vz  Klasnovati. 

Kiasovitý,  vz  Klasovatý. 

Klassieism-us,  u,  m.  =»  klassictvi,  der 
Klassicismus.  Nz.,  Sbn.  369^  372.,  693.,  703., 
715.  Péstováni  k-mu.  V  z  List  filol.  V.  62. 
a  násl. 

Kiassiekost,  i,  f.,  die  Klassicität  Rk. 

Klassieky,  klassisch.  K.  se  vzdolatí.  Us. 

Klassieký.  K.  studia,  latina,  Mus.,  vkus. 
Vlc.  K.  hudba  —  všecky  za  vzor  sloužící 
skladby  starších  výtečných  mistrů.  Mit.  K-ho 
studia  účel  na  gymnasiích.  Vz  List.  filol. 
VIII.  120. 

Klassiéaý  —  klassieký.  Sm. 

Klassifikaéni,  Klassinkations-.  K.  návrh, 
Protokoll.  SI.  les. 

Klassopis,  u,  m.,  der  Klassenzettel.  Sm. 

Klassovni,  Klassen-.  Sm. 

Klásti.  Vz  Bž.  46.,  Mz.  v  List.  filol.  VIII. 
165.,  Mkl.  Etym.  117.  —    co:  Koleje,  Us., 


vrstvy  (vrstviti),  SI.  les.,  číslo  určité  místo 
neurčitého,  Us.,  barvy,  Dk.,  karty  (vyklá- 
dati), Sd.,  základy,  roury,  vodovoa,  Us., 
piesai  (skládati,  dichten).  St.  Kn.  S.  128. 
Sochy  kladly  (Činily)  dlouhé  stiny.  Mkr. 
Otázku  položiti  germ.  m. :  učiniti,  podati  na 
nékoho,  otázati  se  ho-;  Díky  skládati  germ. 
m.:  činiti,  vzdávati.  Brt.  S.  3.  vd.  175. 
Klada  mnoho  řečí  bludných  (Čině).  M.  J. 
z  Pr.  7.  Položil  jsi  rozličné  bludy.  Ib.  8. 
K.  koné  (vyřezati).  Us.  u  Náchoda.  HrS. 
Kalendář  klade  déšť.  Us.  Brt.  —  co,  se 
'  kam.  Nékomu  k  mysli  nöco  klásti ;  Düvörn 
▼  někoho  k.  Dch.  Klid  a  pokoj  kladl  se 
na  kriginu.  Sbr.  Zi^.  414.  K.  dAraz  na  něco. 
Posp.  Kladl  hlavu  na  ňadra  tvá.  JI.  K.  do 
někoho  více  víry  (vice  mu  důvěřovati) ;  po- 
sádky do  dobytých  měst.  J.  Lpř.  V  mech 
jej  klade.  Kká.  K.  se  na  lůžko,  Mž.  26., 
se  k  spaní.  Lpř.  K.  na  někoho  veliké  poža- 
davky;  Napřitomnosť  jiná  měřítka  se  kladou. 
Osv.  I.  70.,  75.  To  sv.  svoboda  v  rozkaz 
boží  vlády  na  hrdinská  prsa  klade  svoje 
řády.  Hdk.  Nadej  jaru  v  budoucnost  si 
každý  kladie.  Kyt.  1876.  31.  Věnec  na  něčí 
hlavu  k.,  hlavu  na  něčí  prsa.  Vrch.,  ducha 
v  přírodu.  Dk.  Na  něco  velikou  váhu  k. 
Sbn.,  Mus.  1880.  515.  Že  ty  kladeS  pod 
hlavu  od  stěny  klíče.  NB.  Tč.  118.  Pod 
hlavu  kameň  kladiechu.  Dal.  37.  10.  Zboží 
ve  dsky  k.  Půb.  II.  139.  Kladiechu  své  dary 
v  obecnú  skříni.  ZN.  Krejcar  ku  krejcaru 
kladli  (spořili).  Prst  na  Asta  k.  (na  znamení 
mlčeni).  Us.  —  eo  zaČ  (komu).  Něco -za 
urážku,  za  ctnosť  k.  Dch.  Něco  za  povinnosf 
si  k.  KB.  Ui.  Kámen  hlavě  za  podušku 
kladiechu.  Dal.  64.  Za  neStěstí  sobě  něco 
k.  Št.  Kn.  Š.  135.  Něco  za  nic  nekrásti.  Us. 
Ndrf.  —  eo  komu:  otázky.  Vz  K.  co.  Na 
prsa  mu  klade  hlavu.  Hdk.  Námitku  sám 
si  klade  i  ji  vyvrací.  Us.  Pdl.  Nekladla  sem 
si  (nemyslila  isem),  že  tam  půjdu.  U  Bydž. 
Mý.  —  co  kde.  výrokové  jméno  klade  se 
v  latině  vždy  do  nominativu.  Křn.  V  celém 
článku  důraz  klade  na . . .  Sbn.  Okolo  domu 
něco  k.  Lpř.  V  cblapiech  naděje  neklaď; 
V  světě  naděje  neklada.  Smil  v.  487.,  1631. 
Že  jest  peníze  podlé  lista  kladl  v  Prostě- 
jově u  probošta.  Půh.  I.  266.  Žena  v  svěj 
žalobě  klade,  že . . .  NB.  Tč.  54.  Klada  svou 
rozkoS  v  dobrotě  pána.  Kom.  Přestávka  ve 
verších  osmi-  desítislabičných  kladla  se  po 
čtvrté  slabice.  Anth.  I.  3.  vd.  XL VII.  — 
Jak.  Něco  vysoko  k.  Šml.  Mravné  živobytí 
kladli  nejvýše.  Sdl.  Hr.  L  20.  Temno  níž  a 
níž  svou  klade  peruť  lehce  klamavou.  Vrch. 
Klademe  často  jedno  za  druhé.  Dk.  Kdvžby 
děti  o  všechno  dědictví  poděliti  se  chtéli, 
tehdy  má  všechen  ten  statek  od  nejstaršího 
bratra  neb  sestry  na  podíly  kladen  býti. 
Koi.  Klásti  adjektivum  substantivně.  Křn. 
Doktor  mu  kladl  do  rána.  Us.  Vk.  Kladl 
nohy  nemotorně,  nejistě  (jda).  Hrts.  — 
o  Čem.  O  tom  piesni  kladůc  (skladnic). 
St  Kn.  i.  128.  Kladli  o  mně  lest  BO., 
Dal.  36.  —  eo  odkud.  Póvod  nemá  ven 
z  země  kladen  býti.  Vš.  44.  Z  toho  bych 
si  kladla  (činila)  hřích.  Us.  Msk.  I  psalť  sem 
vám  knihy  dvoje:  tyto  prvé  sám  klada 
z  své  hlavy.  Št.  Kn.  š.  1.  —  kdy.  Založení 
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Řima  klade  se  k  r.  753.  J.  Lpř.  Žeby  jemu 
drahé  penize  na  sv.  JíM  Dyoie  minulého 
k.  jméia  podlé  toho  trhu  a  od  toho  dne 
přes  rok  třetí  a  tak  dále  vždy  na  ten  den 
až  do  záplaty  toho  dluhu.  NB.  Té,  255.  — 
že.  Kalendář  klade,  že  bude  priet.  Us.  Brt 
Mtc.  1878.  35. 

Klastieký  >=  úlomkovýj  z  řec.  K.  sloh, 
kamení.  Kré.  G.  48.,  183.  E.  anatomie.  Čs. 
Ik.  VI.  108. 

-klasy,  -ährig.  Jedno-,  dvou-,  mnohoklasý. 
Bst.  425. 

Kladfák,  a,  m.  »  švihák.  Ty  déláS  nyn- 
dko  k.  Us.  Kutn. 

Klášter,  Cf.  Mkl.  Etvm.  121.  K.  »  bu- 
dova, v  niž  řeholnici  nebo  řeholnice  bydli. 
Kram.  Slov.,  S.  N.  Slov.  kláStor.  Cf:  Zř. 
zem.  Jir.  548.,  691.  O  pražských  a  jiných 
k.  vz  Tk.  I.  611.,  II.  360.,  Hl.  649.,  IV.  688., 
Žer.  Záp.  II.  184.,  Sbn.  110.,  111.,  117., 
318.,  427.,  556.,  Blk.  Klsk.  1335.,  Sdl.  Hr. 
1.  61.,  II.  277.,  Mus.  1833.  181.,  S.  N.,  Rk. 
SI.,  Let.  27.,  35.,  36.  Z  kláStera  ujiti,  utéci. 
Us.  Hü.  —  Vz  Zákon.  —  K.,  Kloster,  vsi 
u  Nové  Bystřice  v  Budéjovsku,  u  Třebe- 
chovic, u  Nepomuk,  S.  N.  X.  302.,  u  Vili- 
mova.  Blk.  Klsk.  1335. 

KláŠterec,  Mönchsdorf,  ves  u  Hostin- 
ného; Klösterle  také  ves  u  Šumberka.  D. 
Ol.  1.  79.,  XI.  61.,  S.  N.,  Tf.  Odp.  7.,  138., 
Blk.  Kfsk.  1335.,  Sdl.  Hr.  II.  277.,  Kk.  81. 

KládteM » kláitemi.  K.  zboží.  Půh.  II. 
323 

^  kládteřik,  u,  m. »  malý  kláiter.  us. 
Smb. 

Klái^teHsko,  a,  n.  » mUtOy  kde  stával 
kláiter,  kláfiteHité.  5d.  —  K. »  nehezký 
kláiter.  Sm. 

Kládteřiti  =  JUáštermíkem  býti.  Tč. 

Klá&ternlčka,  y,  f.  =  die  Klosterfrau, 
das  Klostermädchen.  Sm.  Vz  Kláfiternice.  — 
K,  =^  hruška.  Mor.  Brt. 

Kládteroborce,  e,  m.,  der  Klosterstürmer. 
Sm. 

Klášterské  Byhniéky,  sklárna  u  Písku. 

Klášterský,  k.  chvojka  <»  chvojka.  Mllr. 
57. 

Klát,  kUtek,  vz  Mz.  v  List.  filol.  VIII. 
169.  —  K.  »  kláda,  špalek.  Maso  na  klátě 
položené.  Kld.  262.,  1.  83.  Položil  hlavou 
na  klátek.  Kld.  Doěiy  ma  noviny  z  klaStor- 
nej  doliny,  že  mojho  milého  kláty  přivalily. 
81.  ps.  128.  Upadl  mezi  klaté  i  stlúkl  sé  na 
tváři.  NB.  Té.  108.  U  Valachů  v  Rožnově 
chodí  s  klátem.  Chasnik  v  ženské  kasance, 
sazemi  obličej  sobe  oéerniv,  místo  áaviy 
má  v  ruce  drinku  (hublované  dřívko)  dva 
sáhy  dlouhou  a  hledí  k.  v  domě,  kam  ho 
pustili,  děvé  o  nohu  opevniti,  aby  se  vy- 
koupiti musela.  SS.  P.  733.  —  K.,  druh 
oštěpu,  dřevce.  Dch.  —  K.  =»  úl.  Také  mor. 
a  slov.  Brt.,  Kld.,  Kd.,  Kb. 

Klátař,  e.  m.  «I  včelařj  který  má  včely 
v  klátech.  Us.  Rr.  Sb. 

Klatba.  Tk.  III.  649.,  Kram.  Slov.,  Mkl. 
Etvm.  117. 

Klatbiti,  in  den  Bann  legen.  Dch. 

Klsteéka,  y,  f.  ^  kletka.  olez. 

Kláti  z  kulti.  Slovesu  toto  zaatarulo  a 
bývá  nahrazeno  novotvarem   koliti,  kolím. 


6b.  Cf.  Bž.  200.  K.  =^  v  kolbě  zápasiti.  ŠL 
Kn.  S.  252.  —  co:  buk  (fitipati).  Kld.  Král 
onvť  kuole,  onyť  seče.  Troj.  33.  a.  Dobrá 
vůle  mošnu  kůle.  Č.  M.  59.  Srdečko  naa 
kole.  Koil.  Zp.  I.  152.  —  se.  Krávv  ae 
kolí  »  rohy  trkají.  Nemo.  Ta  krajina  (práno) 
se  kole  (kolmo  Stipe).  Us.  —  kam.  Zlého 
nejvíce  ctnosť  kole  v  oči.  Č.  M.  35.  —  koho 
odkud:  8  koně.  Dal.  30.  —  éim.  Srdce 
ostřím  Sípu  kláno.  Dch.  A  (chté)  některého 
člověka  dóvody  k.  Hus  III.  115. 

Klátíce,  e,  f.  —  klátnice,  Sm. 

Klátiéi  -o  klátniéi.  Rk.,  Bern. 

Klátidlna  »  klátniéina.  Rk. 

Kiátik,  u,  m.  —  podpíttek,  A  keď  já  bo- 
dem s  k-ky  klopkaf,  z  tvojeho  srdca  krev 
bude  kapkat.  Koll.  Zp.  II.  197. 

Klátiti,  vz  Mz.  v  List  filol.  VIII.  170. 
—  éim.  Kmen,  jímž  bouře  klátí.  Kká.  — 
se.  Tož  ho  válcem  mlátí,  aŽ  se  celý  klátí, 
pomoct  si  nemůže,  trpi  jako  koře.  Sä.  P. 
669.  Kláti  se  mi  zub.  Us.  Sd.  —  kde.  Meč 
po  boku  se  mu  klátil.  Us.  Pdl. 

Klátivosť,  i,  f.,  schwankende  Beschaffen- 
heit, ám. 

^  Kláti vý.  K.  domuěni,  Koll.  III.  31.,  rozum. 
Sf.  Strž.  1.  581. 

Klatka.  Hř.  30.,  Kom. 

Klatni,  Stock-.  Sm.,  Bern. 

Klátniéi,  Stockfisch-.  Rk. 

Klátničins,  y,  f.,  das  Stockfischfleisch. 
Kk. 

Kláto,  a,  n,  das  Schlägeleisen,  v  hutn. 
.Sm. 

Klatovec,  vce,  m.,  Klatowetz,  ves  n  Telče. 

Klatovsko,  a,  n.,  die  Klattauer  Umge- 
gend. Vz  Čechy  I.  50. 

Klatovský.  K-ským  převzdivaji  medvé- 
dářův.  Vz  Sbtk.  Krát.  h.  51.  —  K.,  os.  jm. 
Tk.  IV.  208.,  VI.  87.,  Tk.  Ž.  116.,  Tf.  Odp. 
388.  —  K,  Bohuši,  děkan  1614.;  K,  Jan; 
K,  Mart.y  1498. — 1555.,  kazatel,  rektor  uni- 
vers., děkan;  K.  s  Ďalmanhorstu  Ondř., 
primátor  praž.  1547.;  K.  Vit,  vz  Falckrabí. 
Jir.  Ruk.  I.  345.-~346.  O  vSech  vz  také 
v  Jg.  H.  1.  2.  vd.  579.,  Sbn.  934.  O  jiných 
Blk.  Kťsk.  1335.,  S.  N.,  Rk.  SI. 

Klatovy.  Cf.  Pal.  Rdh.  II.  127.,  Let. 
(re)střik),  Tk.  I.  336.,  439.,  II.  398.,  III. 
640.,  IV.,  729.,  V.  245.,  VI.  349.,  VIL  414., 
Tk.  Ž.  222.,  Tf.  Odp.  388.,  Sbn.  589.,  Blk. 
Kfsk.  1335.,  Sdl.  Hr.  I.  254.,  S.  N.,  Bart 
295 ,  Rk.  SI. 

Klatovy,  Klotz-  K.  tlučka.  NA.  IV.  118. 

Klatů  Mlýn,  u  Poěátek. 

Klatý.  K.  lup,  Čch.  Meh.  75.,  zbožie.  Hr. 
ruk.  128.  b.  Král  vSemi  klatý.  Osv.  V.  759. 

Klaudetit,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N.  126. 

Kiaaditts  Václ.,  farář  1655.  Jir.  Rak.  I. 
346.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  579.,  S.  N. 

Kiaudy  (Claudius),  a,  m.  K,  Jas,,  kaplan 
1777.— 1857.,  spisov.  Vz  S.  N.  —  K.  Kar. 
Leop.  nar.  1822.  v  Táboře,  advokát  v  Praze. 
Vz  S.  N.,  Rk.  SI. 

Klaudyán  Mikulái,  český  bratr  a  lékař, 
t  asi  1525.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  79.,  Šb.  Dj. 
ř.  2.  vyd.  256.,  Jir.  Ruk.  I.  346.,  Jg.  H.  1. 
2.  vyd.  579.,  Sbn.  398.,  800,  Mua.  1884. 
301.,  S.  N. 
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SlaTary,  dle  Dolany,  Klawar,  mlýn  n  Ko- 
lina. 

Klávati,  vz  Kliti. 

Klavéo,  a,  n.  «=  člověk  klavý  (opovr- 
žlivo). 

Klsyera,  y,  f. »  klaban   (aschlý  ozhr). 

Kláves  *»  páka,  již  ua  nástroji ch  tony  se 
vzbuzuji.  MU.  Vz  KP.  II.  299.,  302.  Na  k-sy 
bití.  Deh.  Jeho  čivy  pod  okom  hrálv  ako 
k-sy,  keď  sa  ich  organista  dotýká.  Ntr.  V. 
285. 

Klávesnice  piaoa,  vz  KP.  II.  S04.,  805., 
varhan.  327. 

Klavesotepec,  pce^  m.,  der  Klimperer. 
Ntr.  TI.  253. 

Klsvétl,  Öl,  éni,  starr  werden.  Slov.  Ssk. 

Klsvistiira »»  souhrn  v&ech  klávesů.  Mlf. 

Klsvicimbal,  a,  m. «  drtüi  klaviru,  Mit , 
das  KUvecin.  Šm.  Vz  KP.  II.  300.,  Spinet. 

Klaviehord.  Vz  KP.  II.  299. 

Klavír  —  ptáno,  nástrcó  hudební,  na  némž 
se  pomoci  kUvesů,  kladívky  do  kovových 
stran  bijicich,  hraje.  Vz  Kram.  Slov.  KP. 
II.  299.  a  nási. 

Klsvfrka,  y,  f.,  sam.  n  Smíchova. 

Kiaviriii,  Klavier-.  K.  skladba,  výtah. 
Us.  Pdl. 

Klsvirnlee,  e.  f. »  klavimická  tuné,  das 
Klaviermacherleder.  Šp. 

Klavirnik,  a,  m.,  der  Klaviermacher.  Sm. 

Klavo,  8,  n.  =  levák,  převzdivka.  Slov. 
Dbá.  Obyó.  42. 

Klavosf ,  i,  f.  >»  galbavoať.    Slov.   Bern. 

Klsvý  ^^  neohebný j''  unbiegsam.  Vz  Gal- 
bavý.  Slov.  Ssk.  K.  =»  kto  nemože  ruku 
vystret  alebo  nem6že  niČ  do  ruky  chytit. 
K.  ruka.  Slov.  Zátur. 

Klszáné,  ěte,  n.  =■  klazan.  Us.  Némc, 
Olv. 

Kláznitl  »  ga  blásina  tniti.  E^šch.,  Št. 

Klažary,  dle  Dolany,  Glasern,  ves  u  Sviň. 
Kk.  81.,  Sdl.  Hr.  111.  259.,  2(>0. 

Klb,  n,  m.,  das  Hüftbein.  Slov.  Ssk.  Gf. 
Klub.  —  K.  "-  kloub.  Slov.  Loos. 

Klbák,  u,  m.  »  gobák,  der  Schnabel. 
Slov.  Ssk. 

Klbása  «  klobása.    Slov.  SI.  sp.  I.  229. 

Klbati  »  klofaii.  Slov. 

KIbéiti  «  klubčitiy  knäneln,  prOgeln. 
Slov.  Ssk.,  Loos.,  Phld.  II.  2.  52. 

Klbéltý,  knäuelartig.  Slov.  Loos. 

Klbeéko,  a,  n.  ==  klúbečko.    Slov.  Bern. 

KIbik,  a,  m.  —  toukc  na  brus.  Val.  Vek. 
Jak  mi  tá  kosiéka  dobře  kosí,  dyž  mi  má 
milenka  k.  nosí.  Pk.  Ps.  40. 

Klbiti,  gliedern.  Slov.  Loos. 

Klbko,  a,  n.  «  klubko.  Slov.  Phld.  V. 
53    Ssk 

ikibkoTatl  —  klubkovati.  Slov.  Bern. 

Slibný,  Gelenk-.  Slov.  Loos. 

Klbosa»  y,  f. »  klobása.  Las.  Té. 

Klbový  «  klubový.  Slov.  Bern. 

Kleatl  «  gleatif  klimaii.  Na  již.  Mor.  Sd. 

Klcť  »  ile(,  Uouci.    Slov.  Hdž.  gib.  38. 

Kléek,  vz  Klk. 

Kléenlna,  y,  í.  »  klučenina.  Slov.  Ssk. 

Klékovatl,  raufen.  Slov.  Ssk. 

Klčovanlna,  ý,  f. «  misto,  kde  se  kUuje. 
K^nn  ohraditi.  List  hrad.  1663. 


Klěovatl.  Když  sa  tmim  s  bodláčami 
zem  jedním  zafipati,  fažko  potom  zlé  ko- 
rence  rylom  k.  GlČ.  II.  85.  —  se  >»  biti  se, 
jpotýkati  se.  Slov.  Vz  Kléiti.  Rb. 

Kléovisko,  a,  n.,  vz  Krčovisko. 

Kléovnlce,  e,  Jdéovniéka,  j,  f.,  die  Ans- 
rotterin,  die  Haue,  Hacke.  Bern. 

Kléovuik,  a,  m.  —  kluéovnik,  der  Aos- 
rotter.  Bern. 

Klé,  n.  =»  kli,  am. 

Klebeclti  »  pomiouvati.  Slov.  Čo  tam 
hovořili?  Fngerenka  moja,  teba  k-li.  SI. 
ps.  60. 

Klebelsatel,  tla,  m  K.  Jind.  z  Milhausn. 
1597.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  579. 

Klebetář,  e,  m.  »  klevetář.  Us. 

Klebetatl »  klevetati. 

Klebetitl »  kUvetiti,  Us. 

Klebetky.  Kde  sú  Betky,  tam  klebetky 
(klevety).  Slov.  Mt.  S.  I.  126. 

Klebetnice,  e,  f.  =  lopatka,  jež  zdržuje 
pohyb  dolního  vratidla  čili  návoje  u  statt  v 
sonkennických ',  na  horním  návoji  sluje  lo- 
patka se  Šňůrou:  barbora  (pusfák).  Val. 
Vek.  —  K.  =*  klevetnice. 

Klebetnik  »  kievetnik,  —  K.,  n,  m.  = 
dlouhý  koš  fumáeký,  jakoby  v  aém  tetky 
klebety  roznáiely.  Brt. 

Klebetný  ^  klevetný,  SS.  P.  206. 

Kft«e  z  kleptb.  Bž.  47.  U  Počat,  rodu 
muž.  KS.  —  K.  o  dolech,  die  FOrderschale, 
Bc,  Zpr.  arch.,  patrová,  jednopatrová,  dvou- 
patrová, jednovozová,  čtveropatrová,  Bř. 
30.;  při  stavbáchj  der  Bretterkasten,  hän- 
gender Fahr'kasten,  vz  Klecnik,  Dch.;  na 
voly,  když  je  kovají.  Vch.  —  K.  =  ka- 
ihedra.  Smržický. 

Kleca  =>  klec.  Zlinsky.  Brt. 

Klecáni.  KP.  I.  469. 

Klecánky,  Klein-KIetzan,  ves  u  Zdib. 
Tk.  II.  424.,  Blk.  Kfsk.  32.,  Rk.  SI. 

Klecany,  dle  Dolany,  Gross-Kletzan,  ves 
u  Zdib.  S.  N.  X.  303.,  Tk.  H.  538.,  III.  115., 
IV,  169.,  445.,  Sdl.  Hr.  IL  45.,  Rk.  SI. 

Kleear,  a,  m.  1777.  Jir.  Ruk.  I.  348. 

Klecati,  kleceH,  kUceti.  Mrcha  (kůň) 
počne  klečeti.  Hr.  ruk.  387.  Kroky  prieme 
čiňte,  aby  ižádný  kleceje  nezablúdil.  ZN. 
Kóň  zastaly  klecie.  Hug.  414  Synové  osta- 
ralí  BŮť  a  klécéli.  Ž.  wit.  17.  46.  —  éim: 
pažema,  knicken.  Čsk.  —  nač.  Jakub  kle- 
ci eáe  na  nohu.  BO.  —  kam.  A  klecie- li  na 
stranu  levů  žádostí  chýle  se  k  hřiechu.  Hus 
II.  274.  PAjčka  domů  kleoá.  Č.  M.  275.  — 
na  čem.  Často  manželky  jich  na  cti  kle- 
caji.  Tkadl.  2.  83. 

Klecavý.  BO.  Chudé  a  mdlé,  slepé  a 
k-vé  uved:  sem;  Kde  jste  chromí,  k-ví,  hr- 

bovati Hus  IL  250.,  UI.  168.  —  nač. 

K.  na  levú  nohu.  Pč.  13.  —  Přenes.  <» 
snadno  chybufici.  K-vi  ti  ťse  znamenají), 
kteříž  jednak  zle,  jednak  dobře  činie.  Hus 
II.  16. 

Klecí  list,  der  Bannbrief.  J.  tr. 

Klecnik  »  vised  kšeni  gednikú,  Dch. 

Kleconoha,  y,  m.  a  f. »  na  jednu  nohu 
kleeavý.  U  2amb.  Db  v. 

Kleconohý,  knickebeinig.  Yz  Kleoonoha. 
Dch. 
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Klecovitý  —  Klektaü. 


KlecoTitý  =>=  kled  podobný.  Štolba. 

Kleč.  Vz  Mz.  v  List.  filol.  Vlil.  182., 
S.  N.,  Roac.  101.,  Rk.  SL,  Mkl.  Etym.  117. 
E.  lodi,  daa  Schiffsknie.  Ti  pravou  rakoa 
kleči  zlaceu^oh  se  drželi.  Zr.  VyS.  246.  — 
K.  <=  křiwce^  sanice,  die  Schlittenkufe, 
-krümpe.  SI.  les. 

Klecany,  dle  Dolany,  Kietsoban,  dvůr 
u  Nedvědic.  D.  ol.  II.  139.,  Tay.  Bfi.  14., 
46.,  12. 

Kiečati  «=  klečeti.  Bern. 

Klečaty,  dle  Dolany,  Kletschat,  ves  u  Ve- 
selí v  Táboráku.  Blk.  Kfsk.  1241.,  Sdl.  Hr. 
III.  303.,  Rk.  SI. 

Klečayý  <=  kniend;  Idecavý.  Bern. 

Klečeni,  vz  S.  N. 

Klečeti.  Cf.  Mz.  v  List.  filol.  VIII.  181., 
Mkl.  Etym.  118.  Klečévati  (kleéivati).  Zlín- 
sky. Brt.  Klečal.  Bž.  193.  Vz  Listy  filol. 
1884.  455.  Gb.  Elečaei  sa  modlili.  U  Vse- 
tína. Vek.  —  kde.  ü  brněnské  boží  moke 
klečí  tam  Sohig  sepňa  roke;  A  ona  kleči 
při  božím  těle;  V  kostele  k-ti;  Tatíčka 
tu  neni,  on  před  Bohem  kleči  (umřel).  Si. 
P.  365.,  6.,  374.,  467.  lía  praže  klečieie. 
Dal.  —  na  čem:  na  modlitbách.  Vrch.,  Osv. 
L  259.,  Čch.  Dg.  698.,  Sv.  ruk.  836.  —Jak 
dlouho:  celý  den  a  noc  k.    St.  Kn.  i.  46. 

Klečetné,  ého,  n.,  Kletscheding,  ve«  u  Je- 
senic v  Žat.  PL.,  Rk.  SI. 

Klečidlo,  a,  n.  »  JOekáiko,  Hor.  Brt.  D. 

Klečka.  —  K.,  der  Kniesprung.  Čsk.  — 
K.,  y,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  134.,  S.  N. 

KÍečkoT,  a,  m.,  Kletschkamühle,  mlýn 
u  Rychnova.  PL.,  Rk.  SI. 

Klečky  »  kMe,  kleéic.  NA.  IV.  68.  K. 
koho  prositi.  LaS.  Tč. 

Klečmo  =»  kUčky.  Pokr.  Pot.  II.  275., 
Lpř. 

Klečoyati  »  tUiéiti,  tisknouti,  8virati. 
Cf.  Kleč  u  pluhu.  (J  Ronova.  Rgl. 

Klečůvks,  y,  f.,  Klečuwka,  ves  u  Zlína. 

Kléhniti  =»  gygtati,  klohniti.    Hor.  Brt. 

Klecheeni,  n.,  die  Sudelei.  Srn. 

Klecho,  a,  n.,  dendrochelidon  longipen- 
nis.  Brm.  IL  411. 

Klečková,  é,  f.  =  pole  u  Lovešic.  Pk. 
^  Klechtačka.  —  K.  =  Hdké  bláto.  Slez. 
Sd. 

Klechtati.  Staré  boty  hospodářovy  silně 
mu  k-ly  na  nohou.  Sk.  Črty.  69.  —  ge  = 
smáti  se,  chechtati  se.  č.  T.  Tkč. 

Kleehtička,  y,  f.  »  Spatná  kuchařka. 
Us.  Nrd. 

Klein,  a,  m.  O  K-nech  vz  v  S.  N.,  Rk. 
SI. 

Klel.  Cf.  Kli,  Hz.  v  List.  filol.  VIIL  177., 
Hkl.  £tvm.  119.1 

Klejak,  u,  m.,  poivrea,  die  Poivree,  roatl. 
K.  střídavolistý,  p.  alternifolia.  Vz  Rstp.  ^3. 

Klejanka,  y,  f.,  die  Wachslein  wand.  Sm. 

Klejek,  jku,  m.,  der  Schleim;  na  Hor. 
der  Keim.  am. 

Klejieha.  Cf.  Rstp.  1045.,  Schd.  II.  290., 
Odb.  path.  III.  757. 

Klejitka,  f,  f.,  der  Schererit  Sm. 

Kle]  miti,  il,  en,  eni,  brandmarken.  Sm. 

Kie  nary,  die  Dolany,  mlýn  u  K.  Hory. 

Kle  noty  u,  m.  ^  klenot.  Hr.  ruk.  458., 
Pöh.  U.  421. 


Klejoeemenka,  y,  f.,  coryneum,  der 
Keulensporling,  houba.  K.  vypuklá,  c.  um- 
bonatum.  Vz  Bstp.  1991. 

Klejoslin,  u,  m.,  der  Hergelschiefer.  Sm., 
Rk. 

Klcjotok,  u,  m.,  der  Leimfluss.  Dmk. 

Klejovee,  voe,  m.,  das  Gnmmierz,  Gum- 
mit  Hr. 

KleioTina,  y,  f.,  die  Gummilösung.  Hj. 

fiüie^yka,  y,  f.,  espeletia,  die  Bspeletie, 
rostl.  K.  hrubokvětá,  e.  grandiflora.  Rstp. 
879.,  Ves.  1880.  —  K.,  Kleowka,  samota 
u  Vinohrad  n  Prahy. 

Kleiový,  Leim-.  Rk. 

KIejstr-nm,  a,  n. » lepidlo,  der  Kleister. 
Us.  Sm. 

Kleit.  Sfk.  Poč.  313.,  Schd.  I.  351.,  355., 
KP.  IV.  137.,  212.,  Rk.  Sl. 

KlejtOTák,  u,  m.,  der  Glatthaken.    Hř. 

KleJtoYý,  Glätten-.  K.  stružka.  NA.  IV. 
167. 

Kiek,  u,  m.  —  kleč,  křivý  strom,  Val. 
Vek.,  Brt.  D.  221. 

Kleká,  y,  f.,  juniperus,  rostl.  Hz. 

Klekadélko,  a,  n.  =»  klekátko.  Bern. 

Klekáni.  Vz  Kram.  Slov.,  S.  N.  Však 
tě  pán  Bůh  skloní,  že  chodíS  za  panenko, 
když  k.  zvoní.  SS.  P.  304. 

Klekánlee,  e,  f. »  klekáni.  S  k-cí  býval 
zase  doma.  Kmk.  II.  2.  128.  ~  K.  =  stra- 
Hálo  chytající  děti,  které  po  klekáni  se 
touligí.  Os.  Brt. 

Kiekánský  zvonek  «  jimž  klekáni  se 
zvoní.  Us.  Rgl. 

Klekati  nač:  na  kolena.  SS.  P.  110., 
148.,  233.,  600.,  Sl.  sp.  40.  »  kam.  Na 
zem  k.,  Ü8.  Pdl.,  před  obraz  Krista.  SŠ. 
P.  3.  Jeden  každý  k  němu  klakni.  Sl.  sp. 
229.  —  kam  čim.  Na  zemi  kolenma  klekl. 
GR.  —  k  čemu:  k  modlitbě.  Čsk.,  Schlz., 
Osv.  V.  764.  —  kde  na  čem.  K.  pi>ed 
Bohem  na  svů  kolenu.  St.  Kn.  š.  113.,  157. 
A  já  neposlechnu,  až  přede  mnó  klekne  a 
klobóček  smekne.  SS.  P.  233.  Páni  pySní 
a  knězi e  jste  modly,  jenž  dáte  před  sebú 
klekati.'  Hus  I.  376.  Klek  na  kolenu  veee. 
H.  Klekám  na  svů  kolenu.  ZN.  Na  kolenu 
klekie.  ML.  33.  b.  —  kdy :  v  modlitbo  k. 
Kká. 

Klekátko.  Čch.  Hch.  48.,  Koll.  UI.  356., 
Dch.,  Sá. 

Klekavá,  ě,  i.  =  český  tanec.  Back. 

Kleklar  Jan,  1639.— 1703.,  kazatel.  Jir. 
Ruk.  L  349.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  580.,  8.  N. 

Klekotka,  y,  f. »» kkpačka,  die  SUapper, 
Osterratsche.  Hor.  a  slez.  Tč.,  Sd. 

Klekotlivý,  klappernd.  Sm. 

Klekotni  »  kkoe^i.  Bern. 

ElekotniČka,  y,  f.,  die  Schwätzerin.  Sm. 

Klekotnost,  i,  f,  «s  kleveínictvi»    Bern. 

Klekovina,  y,  f.  »  kkkové  dřM.  Hz. 
Vz  Kleká. 

Klekt,  u,  m. «  kl^t,  Mest.  K.  orlů, 
Si.  Snt.  10.,  havrana.  Hdk. 

Klektačkft.  —  K.  »  kverlačka.  Dch. 

Klektaj,  e,  m.,  os.  jm.  Arch.  I.  438. 

Klektoti.  Cf.  Hkl.  Etym.  117.  Kd^ž  zima 
přiide,  zvědíf,  co  jsou  v  lete  k-li  (poví- 
dali). C.  H.  7.  —  co  a  čim:  bílek  a  ka- 
mencem. Db. 


Kloktavý  —  Klenová. 
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Klektavý,  gern  kUppenid.  Sup  k-vý 
hojné  po  kořisti.  Hdk.  v  Lum.  V.  242. 

Klemák,  n,  m.,  der  Sperrhaken.  Us.  ve 
zloděj,  řeéi.  Šd. 

Kiembsba  =»  klimbaba. 

Klement  Adam,  knéz,  1609.  Vz  Sb.  Dj. 
ř.  2.  vd.  266.,  S.  N.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  580., 
Jir.  Rak.  I.  349.  —  K.  Vád.  (Žebrácký), 
básník  17.  stol.  Vz  Jir.  Rak.  I.  350.,  Jg. 
H.  1.  2.  vd.  580.,  Sbn.  119 ,  405.,  S.  N. 

Klementice,  Klementitz,  ves  u  Vel.  He- 
ziřiči.  LP.,  Rk.  SI. 

Klementtn-ani,  a,  n.  =  bývalá  jesuitská 
kolej  n  sv.  Kli  menta  n  kamenného  mostu 
na  SUrém  Möstö  v  Praze  z  r.  1653. 

Kleméti  kde  kdy.  Nevolnost,  v  niž  za 
pohanství  k-li.  SS.  II.  46.  V  nevěře  lid  kle- 
mél.  SS.  Hniezda  neměl,  v  nomžto  by  svój 
čásek  kleměl.  Pravn.  1196. 

Kleniisáky  u,  m.  =»  kudlat  iábák.  Hor. 
Korz. 

Klemny  (Kleny,  Chleny),  ves  v  Hradecka. 
Vz  Blk.  Kfsk.  530. 

KlemoT,  a,  m.,  Kiemow,  ves  u  Blanska. 

Klemovák,  n,  m.  »»  řetěz  (vlastně  dva) 
na  fasuňku  vozn,  jimž  se  rychtiny  k  sobě 
stahají,  aby  neSly  od  sebe,  když  na  voze 
je  naíad.  U  Hořic.  Hk. 

Klempák.  a,  m.,  český  tanec.  BaČk. 

Klemperák,  n,  m.  =  gvonek  podlouhlý, 
jaký  nosí  dobytek,  pasou-ii  ho  v  lesích. 
Ü  Jižné.  Vrů. 

Klempiř,  e,  m.  Na  Zlínsku  klempéř. 
Brt.  —  Kram.  Slov. 

KlempiroTsti  z  krepirovati  (krepiren)  -= 
churavéU.  Us.,  Obzor  1887.  292. 

Klempířský.  K.  práce,  Sp.,  p«gka.  Kk. 
Fys.  52. 

Klempiřstvi,  n.,  das  Klempnerhandwerk. 
Us.  Vz  Klempiř. 

Kiemprda,  y,  m.  ^^  starý,  nestateéný, 
sešlý  élavék;  slaboch,  lenoch.  C.  T.  TkČ. — 
K.,  y,  f.  »B  stroj  k  řezání  skleněných  ko- 
rálků. U  Chroustova  u  Miletína.  Tbnk. 

Klemzák,  u,  m.^^  starý  niíž.  Mor.  Bkř., 
Brt. 

Klen  »  lUet.  Vz  Klíti.  —  K.  =  klenba. 
Nebe  k.  hluboký.  Nrd.  —  K.  »=  poleno. 
Čce.  Tké.  —  K.  »-  klenice,  kUrika,  javory 
acer,  der  Ahoro;  k.  černý  ci  javor  babyka, 
bahyka,  babka ,  Óemoklen,  acer  campestre. 
Vz  Rstp.  214.— 216.,  Némc.  IV.  413.,  Sbtk. 
Rostl.  115.— 116.,  Schd.  U.  298»  Rose.  155., 
Mllr.  7.,  Rk.  SI.,  Cl.  Kv.  327.,  Slb.  644. 
Lit.  klevas.  Mkl.  aL.  9.  Cf.  Mkl.  Etym.  118. 
—  K.,  o«,  jm.  01.  d.  I.  666.,  IV.  297.,  Bdi. 
Obr.  62.,  Sdl.  Hr.  UI.  129.  K.  Rozkochauý. 
Sbn.  341. 

Kie&.  Také  na  Mor.  Hrb.  V  Podluží.  Brt. 

Klenák  =»  Sluka,  der  Gewölbstein.  Nz., 
KP.  I.  204. 

Klenba  longobardská,  románská,  sítová, 
Method  UI.  45.,  IV.  77.  (VI.  68.,  IX.  90 ), 
NA.  I.  63.,  véjířovitá,  h  věz  dovitá,  visutá, 
NA.  L  66.,  63.  K.  skrání.  Hdk.  Háje  k. 
iumná.  Vrch. 

Klenbiéka,  y,  f.  »  mála  klenba. 

Klenbovité,  gewölbartig.  Us.  Pdl. 

KlenbOTitý,  gewölbartig.  K.  zeď,  die 
Wölbemaoer.  Bo. 


Klenbový,  Wölbe-,  Wölb-,  Gewölbe-.  K. 
čára.  Vně.  63.,  stavba,  Zpr.  arch.  VI.  7., 
ružek,  Lehner,  pás,  oblouk,  NA.  I.  62.,  V. 
44.,  Čtverec,  Us.  Pdl.,  chodba.    Pokr.  Pot. 

II.  273. 

Klenéov,  a,  m. « les  v  Převodově  u  Lu- 
hačovic. Sk. 

Klencový,  vz  Klencový. 

Kleně,  ě,  f.,  ryba,  der  Kaulkopf.  Slov. 
Šm. 

Klenební,  Wölb-,  Gewölbe-.  K.  zdivo, 
žebra,  těleso.  Zpr.  arch.  VII.  27.,  75.,  XII. 
2.  3. 

'  klenec.  Vz  Bř.  N.  38.,  S.  N.,  Rk.  SI. 

Klenec,  nče.  m.,  Kientsch,  mě.  vDoma- 
žlicku,  S.  N.  X.  304.,  ves  u  Roudnice.  Tk. 

III.  50.,  51.,  Blk.  Kfsk.  1056.,  Rk.  SI. 
Kleneéský  potok.  Pam.  arch.  V.  162. 
Klenek,  vz  Klen. 

Klenek,  nku,  m.  »  klínek.  Kmk. 

Klenhák,  vz  HoSák. 

Kleni,  též  Dluhoště,  Gollnetschlag,  ves 
u  Kaplice.    Vz  Sdl.  Hr.  III.  303.,  Rk.  SI. 

Klenice,  vz  Klen.  MV.  —  K,  Klenitz, 
ves  u  Nechanio.  Vz  Rk.  SI.,  Blk.  Kfsk.  496., 
707..  Sdl.  Hr.  II.  277.,  V.  362. 

Klenlěný  »  kleniči,  Sm. 

Klenivý  »  kdo  mnoho  kUje.  U  Něm. 
Brodu.  Bmt. 

Klenka,  y,  f. »  klen.  Mllr.  7.,  S.  N.  — 
K.,  jm.  méSCauské  rodiny  pražskě.  Vz  Rk. 
SI. 

Klenkati  ===  lOekati.  Slov.  Sedlák  před 
pánom  stěnká,  před  kňazom  klenká,  keď 
přijde  do  krčmy,  palicou  brenká.  Koll.  Zp. 
11.  360. 

Klenkový  »  klenový.  Šm. 

Klenná,  é,  f.  »  Kleny.  Blk. 

Klenot,  e,  m.,  der  Keimträger.  Slov. 
Ssk. 

Klenotář,  e,  m.  =>■  klenotník.  Posp. 

Klenotna,  y,  f.,  die  Schatzkammer.  S.  N. 
V.  561. 

Klenotni,  Kleinodien-.  K.  sbírka,  ko- 
mora. Osv.  1.  669.,  670.  Vz  Klenotný. 

Klenotniee.  —  K.,  der  Schmuckschrank, 
Kká.  Td.  337.,  Vrch.,  die  Schatzkammer. 
Ndrf. 

Klenotnický,  Juvelier-.  K.  výrobky.  Us. 
Pdl. 

Klenoty  (zlaté).  Blk.  Kfsk.  895.,  Sdl.  Hr. 
I.  260.,  11.  50.,  III.  8.,  25.,  IV.  110.,  111., 
199.,  315.,  V.  244.,  S.  N. 

Klenouti  eo  komu:  stánek.  Kká.  K  si. 
j.  24.  —  se  kam.  ¥  blankyt  zlaté  obláčky 
se  klenou.  Kká.  K  si.  j.  150.  —  kde.  Nad 
hlavou  mu  loubí  tamarySity  klenou.  Kká. 
ib.  209.  Kopula  hrdě  u  výši  se  klene.  Hdk. 
K-la  se  nad  námi  báně  nebeská  na  sklonku 
ř^na  r.  m.  Ves.  I.  13.  —  odkud  kam. 
Z  nichž  (plamenů)  zlatý  most  se  klene 
z  duěe  ¥  duši  Kká.  K  si.  j.  31.  Most  se 
klene  s  jedné  strany  řeky  na  druhou.  Us. 
Pdl. 

Kleno  v,  a,  m.,  Kleno  w,8am.u  Dnešek; 
Klenau,  ves  n  Kardaiovy  Řečice.  myslivna 
u  Jindř.  Hradce:  hora  na  Vsacku.  Vek., 
Sdl.  Hr.  IV.  371.,  Rk.  SI. 

Klenová,  é,  f.,  ves  v  Pražsku.  Blk.  Kfsk. 
21.,  Rk.  SI. 


600 


Klenovaci  —  Kleponchý. 


Klenovact  vz  Klenovadlo. 

KlenoYadlo,  a,  n.  -=  klenovaci  strqj,  die 
Walz-,  Fínirmaschine.  Sp. 

KlenoYé,  ého,  d.,  miat.  jm.  v  Plzeň.  Vz 
Rk.  SL,  Tk.  IV.  729.,  VI.  360.,  S.  N.,  Blk. 
Kfsk.  1335.,  Sdl.  Hr.  V.  216.,  219.  Z  K-ho 
Přibik.  Vz  Ukaž.  101.  Z  K-ho  hrabata.  Vz 
8.  N.,  Let.  (rejttřik). 

ElenoYice,  dle  Badéjovice,  Klenowitz, 
městečko  a  Tovaóova;  vsí  a  Sobéelavé, 
u  Zalaian.  a  PlznÖ  a  ii  Prachatic.  PL., 
Blk.  Kfsk.  1335.,  Sdl.  Hr.  IIL  164.,  201., 
IV.  86.,  Rk.  SI. 

KlenoTiei  od  Klen.  Rkk.  71.  Cf.  Kleny, 
Klenov,  E^enovice,  Kleneé.  Jir.  v  Osy.  1886. 
915. 

ElenoTka,  y,  f.,  Klenowka,  ves  a  Pře- 
louče. Sdl.  Hr.  L  207.,  Rk.  SI.  —  K.  « 
klenák.  Dch.,  Stát.  kn.  1883.  116. 

KlenoTský  sýr  velmi  chutný  migioi  po- 
doba zelených  tnrků  (v  Gemera).  Pokr. 
Pot.  L  111.  —  K,  08.  jm.  Tť.  Odp.  388., 
Blk.  Kfsk.  1336.,  Sdl.  Hr.  IV.  371.,  V.  136. 
—  K.  Jan  (Palček),  br.  1430.— 1498.  Vz 
Jir.  Ruk.  L  361.— 352.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  580. 

Klenový.  EL  dřiví  ^-^  ß  klenu:  polenové. 
Vz  Klen.  Čce.  Tkč.  —  K.,  hrad.  Pam.  arch. 
I.  254. 

Klenuti  igímané,  elliptisch.  KP.  L  204., 
formové,  palmovité.  NA.  IV.  165.,  I.  68. 
K.  tím.  báňovité,  křiiové,  váleno.  Vz  VlSk. 
497.  K.  v  mozku,  fomix.  Šv.  39.,  S.  N.  V. 
516.  Dumné  lesa  k.  Mkr.  Vz  Klenba,  Schd. 
n.  333.,  Kram.  Slov. 

Klenutins  nebes.  Koll.  L  16. 

Klenutni,  GewOlb-.  Šm. 

Klenutý.  K.  chodba.  Sdl.,  most,  kaple, 
Šmb.,  komora.  Brt.  —  jak:  válené.  Smb. 
S.  I.  463.  Most  do  plného  obloaku  k-tý. 
NA.  Čelo  jemné  k-té.  Šbr. 

Kleny,  dle  Dolany,  ves  u  Skalice.  Blk. 
Kfsk.  1336.,  Sdl.  Hr.  V.  15.,  Rk.  SI. 

Klep  =»  klepáni.  Dal.  39. 

Klepaé  =^  JUepačka,  die  Ratsche.  Us. 
Bkř.,  Rgl.  —  K.  =  stolice  třinohá  8  báb- 
kouy  na  niž  se  kosy  naklepávMi^  koseiek. 
LaS.  Wrch.  Cf.  Klepanec.  —  K.  =»  délnik 
pfi  vysoké  peci,  jenž  radu  rozklepává,  der 
Efzklopfer.  U  Zoirova.  Lg.  —  K.,  os.  jm. 
D.  ol.  X.  139. 

Klepáček,  éka  (éku),  m,  vz  Klepaé. 

Klepáéik,  a,  m.  =  prvosenka.  Slov.  Rr. 
Sb. 

Klepačks.  —  K.  »  pleskaika  na  mouchy. 
Přer.  Kd. 

Klepáéků  Mlýn  a  Jihlavy. 

KlepaéoT,  a,  m.,  ves  u  Blanska. 

Klepadlo.  K.  Hmské.  Vz  Vlák.  81..  87. 
Stoji  to  u  vodičky,   má  to  étyři  nožičky  a 

Sáté  klepadélko  (prací  stolička,  píst).  Mor. 
;rt. 

Klepák,  a,  m.,  mlýn  u  Dačic  a  u  Ji- 
hlavy. —  K.  »o  ipačeíf  kiékrle.  K.  hráti. 
Ostrav.  Wrch. 

Klepands,  vz  Potéšitelka.  —  K. »  druhá 
meta  ve  hře  miČem,  na  niŠ  se  klepá.  Udeřil 
ho  míčem  na  k-dé,  musí  tedy  dolů.  Ü  Sku- 
hro va.  Smr.  —  K.,  hospoda  u  Jičína. 

Klepanee  '^srh  na  trávu.  iSfr»  jest  ge- 
nericum ;  subák  jest  srp  na  obili  zubovité 


naklepaný;  klepanee  srp  na  tráva  (Se  se 
jako  kosa  kladívkem  na  babce  naklepává). 
Cf.  Klepaé.  Us.  Hk.  —  8v.  rak.  313  — 
K. »  klepnuH^  rána  do  tila.  Dostal  k.  Ua. 
u  Č.  T.  Tkč.  —  K.  «  ušni  lahěek,  úiko, 
ansica,  das  Ohrläppchen.  Sv.  ruk.  V.  I.  98. 

Klepáni.  Bažanti  chodí  na  k.  (zobat  zrní 
do  obili).  U  Rychn.  Přk.  K.  srdce.  S.  N. 
V.  946. 

fiüiepaniee,  e,  f. »  cepové  verše,  Knittel- 
verse. Mz.  K.  veriú,  ve  Kterých  jen  klepání 
stejných  zvuků  vSechno  rozdolováni  nazna- 
čme. Dk.  Poet.  420.  Ciročirá  k.  Ant  Tru- 
hlář. —  Ssk. 

Klepař,  e,  m.,  das  Tratschmaul.  Dch. 

Klepáma,  y.  f.,  vz  Vyklepávna.    Hrbk. 

Klepařský,  klatschhaft,  Klatscher-.  Sm. 

Klepař§t¥i,  n.,  die  Klatschsucht.  Rk. 

Klepati,  vz  Kiupati,  Hkl.  Etym.  118.  — 
co.  SmrC  kosu  klepe.  'Hod.  85.  a.  PrSi-li 
na  nebevstoupení  Páné,  rádo  klepe  obilí 
(kroupv  vytloukají  obilí).  V  Bystersku.  Sn. 

—  eo  komu :  kosu  (bradou  o  prsa  nebo 
o  záda  tlouci).  U  Příbr.  Mtl.  —  co  kde: 
oheň  na  křemení.  Us.  TČ.  —  komu  kam. 
Tehdy  Kuna  lála  jest  Daňkovi  a  klepala 
jemu  pod  nos.  NB.  Tč.  214.  —  éun  oé. 
K.  tužkou  o  stolni  desku.  Smi. 

Klepátko  na  prsa,  das  Plessimeter.  K. 
(k  poklepu)  kulaté,  vejčité,  liičkovité.    Us. 

—  K.  dveřní.  Vz  Včř.  Z.  1.  50. 

Klepavost,  i,  f.,  die  Klatschsucht.  Dch. 

Klepavý,  klappernd.  K.  brouk,  der  Klopf- 
käfer. Dch.  —  Él.,  klatschsüchtig. 

Klepec  —  paši,  osidlo.  Kdo  bližnímu 
sídla  stele  neb  klepec  předkládá,  sám  v  ném 
hyne  neomylné,  když  doňho  upadá;  Liika 
jak  ráz  vyndé  z  klepca,  víc  k  nému  néide, 
bojí  sa,  by  zas  nepřiSla  ku  predeílej  bidé. 
Glč.  II.  204.,  268.  —  K.  =^  předkové  leieni, 
pedanda,  die  BUhne  (vor  Ort).  Ve  Šfávnici. 
Hř.  30. 

Klepetář,  e,  m.  »  klepetáč.  Rk. 

Klepeto.  1380.  Rak  radSi  k.  pustí,  než 
by  dal  duSi  (radfii  si  dá  utrhnouti  k.,  než 
by  fiel  sám  z  díry).  V  Kunv.  Msk.  Co  je 
to  ?  Z  raka  k.  (tak  odbývají  všetečnou  otázku). 
Us.  Brt.  —  K.  =  va  spodku  soustruhu,  die 
Krücke.  Vz  Včř.  II.  59. 

Klepetokam,  u,  m.,  astacopodium,  ver- 
steinerte Krebsschere,    »m. 

Klepetuška,  dle  Skorpionspinne.  SI.  lee. 

Klepik,  a,  m.,  os.  jm.  Sd. 

Klepks,  y,  f.,  das  Klappholz  (klein  ge- 
spaltenes Eichenholz).  Sl.  les. 

Kleplik,  u,  m.,  das  Spitzenspindelchen. 
Slov.  dsk. 

Klepnletri,  n.,  das  Klatschwesen.    Šm. 

KlepnoTaný  čepec,  geklöppelt,  gewirkt. 
Slov.  Koll.  Zp.  I.  137. 

Klepnovatl,  klöppeln,  wirken.  Ssk.,  Šm. 

Klepoeatt  «  klepotati.  Slov.  Ssk. 

Kieponosee,  sce,  m.,  der  Krnmmnaae. 
Rk. 

Klepot,  das  Geklapper.  K.  mlýna,  Sbr., 
na  dv&e.    Šml.  I.  87.   Cf.  Mkl.  Etym.  11& 

Klepotks,  y,  f ,  die  Klapper.  Mtl.  Vz 
Klepacka. 

Kleponehf  ===liný,  mdlý,  gemdiený.  U  N. 
Kdyné.  Psčk.  Cf.  Mkl.  Etym.  118.  —  Kom. 


Klepoošeti  —  Klestiti. 
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Klepou&eti,  el,  eni  «  kUpouéhým  se 
stávati. 

Kleptačka,  y,  f.,  die  Elatscherín.    Srn. 

KleptaTec,  vee,  m.  »  klevetnik;  hyptač. 
Slov.  Bern. 

KleptsTOsf,  i,  f  »»  hUvetnosť.  Sm. 

Kleptavý  «  klevetný;  kyptavý.  Slov. 
Bern. 

Kleptomanie,  e,  f.,  z  řec. »  oáklonnosť 
ku  krádežim.  Vz  Slov.  zdrav. 

Klepneha,  y,  f.,  arospermam,  der  Schweif- 
sanie,  rostl.  K.  obecná,  a.  Dalechampit.  Vz 
Rstp.  951. 

lílepuda,  e,  f.,  vrch  a  Března  na  Slov. 
Sb.  si.  ps.  I.  199. 

Klepy.  Ona  prý  v  (o)  oiéem  nechodi  než 
v  (o)  klepách  (přícbázi  jenom  s  klepy  a 
pro  né).  U  Dobrus.  Vk.  Babských  klepů  v 
ani  na  koni  neobJedeS.  Nemo.  Erl.  90.  — 
K.  ženské.  Sdl.  Hr.  U.  57.—Ö8.  —  K.  = 
svisU  hory.  Vz  Mz.  v  List.  fílol.  VIII.  171. 

—  K,  Klapai,  ves  u  Libochovic.  S.  N.,  Kk. 
SI. 

Klér,  n,  m.  «  dttchovenstvOj  der  Klerus. 
Vz  Klerns.  —  K  »-  nasycený  roztok  čistého 
cukru.  Vz  KP.  V.  132.,  134. 

Klerický,  jonge  .Geistliche  betreffend. 
Šm.,  Btírn. 

Klerictvi,  kUnctvOy  n.,  das  Kleríkat. 
Sm.,  Bern.,  Hnoj. 

Klerik.  Slovem  tím  byli  dřivé  žákové, 
všelicí  služebníci,  nastávající  i  svéceni  již 
knězi  I  osoby  duchovní  vůbec  jmenováni. 
Zb.   v  Mus.  1880.  466.   Cf.  S.  N.,  Rk.  81. 

Klérový  cukr.  Vz  Klér,  KP.  V.  133. 

Kles,  ^-éóiis^  der  Niederschlag.  Křn.,  Dk. 

—  Váak  má  kůň  dtyři  klesy  a  přece  nobá 
(mij)to:  má  étyři  nohy  a  přece  klesá).  Č.  — 
K.  ^jablečnik.  Milr.  66. 

-kles  Jména  řec.  vyznívající  v  -kles  mají 
v  ^t.  -klea:   Herakles,  Heraklea.     Bž.  114. 

Klesalka.  Vz  Bstp.  1978. 

Klesáni  mzdy,  Kaizl  293.,  rtuti  v  tlako- 
mörn,  KP.  II.  59.,  teploty.  Sté.  Zem.  516., 
tlaku  vzdušného,  cen,  kursu,  Us.  Pdl.,  moci, 
J.  Lpř.,  poesie,  Tf,  představy,  Dk.  P.  49., 
horečky.  Slov.  zdrav. 

Klesati.  Vz  Mz.  v  List.  fílol.  VliL  183., 
Mkl.  Etym.  118.  Ctné  orávo  klesl.  Půh.  I. 
312.  Klesá  (vz  Opilý) !  Nedal  mu  klesnouti. 
Dch.  Jeho  sila  neklesla.  Osv.  I.  66.  Před- 
stava klesá.  Dk.  P.  32.  Cena  klesla,  teplota 
klesá,  tlak  vzduSný  klesá;  ruka  napřažená 
klesla.  Us.  Pdl.  —  6im.  Praha  klesla  zlo- 
bou nepřátel.  Osv.  I.  187.  Ať  klesnu  pouti. 
Čch.  Dg.  —  kam:  zpét,  Mcha.,  ye  spánek, 
Hlk.,  v  snéni,  někomu  v  nárué,  Kká.,  na 
prsa,  do  záhuby,  Hdk.,  v  zapomenutí,  v  ne- 
patrnosf,  Hour.,  v  rum,  Dk.,  v  nové  viděni, 
Y  dřímotu.  Vrch.,  do  křesla,  Šml.,  v  hsu- 
tiny,  Uch.,  na  lože,  k  zemi.  Us.  Pdl.  Kurs 
klesl  pod  pari.  Kaizl  229.  Těžká  mradna 
klesají  niž.  Osv.  I.  90.  Představa  klesla 
pod  práh  vědomí.  Dk.  P.  80.  -—  komu. 
Sila  mi  klesá.  Kká.  V  oběti vost  jeho  již 
ma  víra  klesá.  Ib.  —  odkud.  Pohár  z  ruky 
ma  ku  zemi  klesl ;  Ze  sněni  v  sen  jsem 
klesl;  Jak  slupky  s  očí  klesla  ospalost. 
Vrch.  Klesla  hvězda  s  nebes  výše.  Mcha. 
Teplota  klesla  z  +  10*  na  -f-  6'  a  Us.  Pdl. 


—  kde.  Mravy  v  Římě  klesaly.  Sbn.  Ko- 
lena pod  ní  klesala.  Smi.  1. 109.  —  na  čem : 
na  mysli.  Mus.  1880.  471.,  Dch.  ~  kdy. 
Teplota  klesla  během  noci  o  3  stupně; 
V  mdlobách  klesla.  Us.  Pdl.  Jak  hluboko 
vkus  ve  14.  století  klesl.  Tf.  1  spravedlivý 
klesne  za  den  sedmkráte.  Mž.  23.  —  Jak. 
Dcera  klesla  obětí  (za  oběť,  jaku  obět).  Us. 
Vk.  S  pláčem  klesli  jsme  si  v  náruč.  Vrch. 
Sloupec  rtuti  o  několik  stupňů  klesl.  Us. 
Pdl.  Klesal  vratce.  Kká.  —  proč.  Já  sem 
dolů  seSla,  hned  sem  vSecka  klesla  od 
radosti,  že  nebudu  stále  na  vysoké  skále 
v  samotnosti.  SS.  P.  383. 

Klesavý.  K.  rhythmus,  Křn.,  stopy,  Dk. 
Poet.  231.,  kloub,  das  Schlottergelenk.  Nz. 
Ik.  Podpierala  k-vú  hlavu.  N.  Hlsk.  XIV. 
129.  K.  kudla  (které  čepel  samovolně  se 
zavírá).  Čce.  Tkč. 

Kléska,  klUka.  Of.  Šf.  III.  235.  Tři  mají 
přisahati  na  kříži  s  kléskon  a  čtvři  mají 
věrovati;  A  z  těch  sedmi  tři  mají  přiséci 
bez  klésky.  Půh.  I.  260.,  882.  Přísaha  s  klé- 
skou  -=  zmatečQá.  Vz  Tov.  Bdi.  133.  Cf. 
Žer.  Záp.  II.  184. 

KleskoĎ,  ě,  m.  »  druh  pletených  koláčúv. 
Slov.  Rr.  Sb. 

Kleslnik,  u,  m.  =  aýravnik.  Slov.  Bern. 

Kleslosť,  i,  i.,  die  Gesunkenheit,  der  Ver- 
fall, die  Schwäche.  Dch.  K.  Řeků,  dufievní, 
mravní,  J.  Lpř.,  Šmb.,  mysli.  Mour. 

KleslÝ.  K.  cena,  Us.  Pdl.,  zdraví,  Dch., 
hlas,  Kolár,  mysl.  J.  Lpř.  —  kde:  ▼  obci. 
J.  Lpř.  —  na  Čem:  na  mysli.  Smb.  - 
jak:  mravně.  Us.  Dch. 

Klesněnee,  nce,  m.,  jm.  lesa  u  Sazovic. 
D.  ol.  X.  416. 

Klesnice,  e,  f,  v  lodn.,  das  Klüsband. 
Sm. 

Klesnič,  e,  m.  =  klestitei,  der  Baumab- 
schneider. Slov.  Bern. 

Klesniiia,  y,  f.,  der  Zweig;  das  Reisig. 
Slov.  Bern. 

Klesnuti,  n.,  der  Fall.    K.  hlasem.   Dk. 

Klesný.  K.  stopy.  Dk.  Poet.  231. 

Klesonlas,  u,  ra.,  v  hudbě,  die  Kadenz. 
Sm. 

Klesohlasovati,  kadenciren.  Sm. 

Klesový.  K.  stopa  (v  metrice).  Dk. 

Klesf,  die  Hack-,  Schneitelstreu,  das  Prü- 
gelholz.  Cf.  Mkl.  Etym.  119.  K.  a  sláma, 
praví  pole,  to  je  máma,  ale  mech,  ten  se- 
dláku nech.  U  MSena. 

Klestek,  stku,  m.,  vz  Klest. 

Klesténi,  n.,  vz  Klestiti.  K.  chlapců, 
ámb.  S.  II.  18.,  keře.  Mour. 

Klestěný.  K.  dtlaní,  die  Schneitelstreu. 
Vz  Klest.    Škd. 

Kle§ti,  n.  »  klesť.  Us.  Rgl.,  Prm. 

Klestidlo,  a,  n.  K.  ku  klestění  řepy,  die 
Schälmaschine.  Us.  Hk. 

Klestitel,  e,  m.,  der  Behauer,  Verschnei- 
der  usw.  vz  Klestiti.  K.  dráhy,  der  Bahn- 
brecher. Dch. 

Klestiti.  —  koho.  Zdraví  mne  klestí 
(souží).  V  Slatině.  Msk.  K.  chlapce.  Šmb. 
S.  II.  18.  Sami  sú  se  k-li  (kleštěnci).  ZN.  — 
si  co  kudy.  Člnnek  sám  si  klestí  řekou 
cestu.  Vrch.  —  Potn,  Kndy  před :  ,Stěpař* 
vymaž. 
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Klestniti  —  Kleveta. 


Klestniti  «  klesnitt.  Bern. 

KlestOYnictvi,  n.  =  kUstavé  TMapodář- 
atvij  die  Schaattewirthschaft.  SI.  les. 

Klestový.  K  hospodářství,  vz  Klestov- 
nictvi. 

Klestvi,  n.y  das  Reisig.  Öm. 

Klešé,  e,  f.  »  slunečko  brouk,  U  Trója- 
novic.  Brt. 

Klešóe  <=»  kleště.  V  MY.  nepravá  glossa. 
Pa. 

KleSiee,  ves  u  Heřmanova  Městce.  Sdl. 
Hr.  I.  254.,  Rk.  SI. 

Kleška,  y,  f.  »  nej?raZd  2u«A;a.  Vz  Lusk. 
V  již.  Čech.  Bž. 

Klešták,  a,  m.,  das  Reinigungsmesser. 
SI.  les.  -  K ,  vz  KliSe. 

Kleště.  Vz  Hkl.  aL.  288.  K.  na  ručiéky, 
na  rafíéky,  Zeigerzange,  na  vřetena,  Spin- 
del-, k.  na  ohnivé  konle,  Löffel-,  utahovaci, 
Brenner-,  oSkrdové,  Sp.,  k.  u  kladkostroje, 
turmalinové.  1^.,  ohňové  (k  drženi  železa 
v  ohni),  hákové  (k  zachyceni  železa),  se- 
kyrni  (k  děláni  uch  sekyr),  Hk.,  plombo- 
vaci,  Pdl.,  platinové,  KP.,  kovářské,  plosko- 
hubé  (lapky)  k  drženi  věci  plochých,  úzkých ; 
kruhopyské  ku  sháněni  krátkých  předmětá 
na  př.  k  drženi  prstenů  a  p.;  zámečnické 
a  p.;  rovnoběžné,  Parallel-,  ostrohubé  či 
štipaci  (štipky),  Beiss-,  Včř.  Z.  II.  23.,  31. ; 
k.  na  hořici  louč.  Šml.  Kleště,  forcipes.  BO. 
K.  porodnické:  Seyfertov)r,  Nageleovy,  Sim- 
psonovy,  k.  s  pilou,  řezači,  vrtaci;  o  uživáni 
klešti  v  rozličných  připadech  porodu.  Vz 
Kžk  Porodn.  465.,  562.,  563.,  564.,  566., 
567.,  572.,  573.,  574.,  578.,  579 ,  583.,  584., 
586.,  589.,  590.,  594.,  598.,  599^,  600.,  602., 
604.,  628.  Cf.  Slov.  zdrav.,  Čsk.  Ik.  YI. 
393.,  VII.  3.,  X.  330.,  394.,  Wld.  K.  odp- 
daci  (Kindovy).  die  Freifallscheere.  Hrbk. 
O  k.  cf.  také  Rk.  SI.  Nebyl  jsem  s  to,  abych 
se  ozval,  měl  jsem  krk  jako  v  kleStich.  Sá. 
=»  K.  ve  zdich.  Vz  KP.  I.  205.  —  K.  jha, 
der  Joch  kränz.  Lpř.  —  K.  =»  válečný  stroj 
obranný.  NA.  III.  89.,  150.  Ve  starém  vá- 
lečnictvi  římském  -»  semkntitý  bojovný  šik 
způsobu  klinovitého.  S.  N.  XI.  414. 

Kledténec,  eunuch.  ZN.,  BO.  Vz  Slov. 
zdrav.  K.  ženský  (bez  vaječníku).  Cf.  Rk. 
SI. 

Kledténi.  Vz  Slov.  zdrav. 

Kiedtěnice,  dle  Budějovice,  ves  n  Ho- 
řovic. Blk.  Kfsk.  407.,  Rk.  SI. 

KleStice,  e,  f.  =  račí  klepeto,  Us.  Rgl. 
—  K.  ^^  kleštinyy  der  Kummetstock.  SI.  les. 

Kiestihubec,  bce,  m.,  psalisostomus,  die 
Zangenschnauzo,  ryba.  Srn. 

Kleštin,  a,  m.  Sdl.  Hr.  III.  117. 

Kleština  cJiomoutu,  die  Kummetbreze,  der 
Kummetstock.  SI.  les.  —  K.  =  drěadlo  klešti, 
der  Zangengriff,  Zangenschenkel.  Šp.  Vz 
Kleště.  --  £.  » liice  porodních  klešti,  der 
Zangenlöffel.  Nz.  Ik.  —  K.  =»  zátuha,  jehla 
kleštnáf  der  Ankerpfahl  beim  Uferbau.   Nz. 

Kleštiperlik,  u,  m.,  die  Hammerzange, 
n  kovářů.  Sm. 

Kléštky.  BO. 

Kleštný,  vz  Kleština  (dodO- 

KleftfOTitý,  zangenartíg.  NA.  III.  160., 
Bst.  425. 


Klestový,  Zangen-.  K.  hradba.  NA.  III. 
142.,  S.  N. 

KleStiile,  e,  f.,  cheyletus,  pavouk.    Sd. 

Kleštnry,  pl,  dle  Raufzange  (v  hamrech). 
od. 

Klet,  u,  m.  =»  stan,  »Itöitj,  dp.  Vký. 

Kleť,  i,  f.  ^  jizba.  Slov.  Cř.  Pří  klet.  — 
K,  hora  u  Křemže  v  Budějovsku,  Schönin- 
ger.  Dch.,  Cechy  I.  256. 

Klet,  vz  Klejt 

Kletba.  S.  N.  K-bu  na  ně  vložil.  List. 
hrad.  1497.  V  kletby  upadl.  Půh.  I.  359. 
Aby  pod  kletbu  listy  vyplatili;  Kletbu 
kněžská  Buoh  zamietá;  K.  jest  zlořeéenie 
a  vyobcovánie;  A  tak  jest  nynie  rozmno- 
žena křivá  k.  kněžská,  že  již  sprostni  lidé 
mohu  jako  hmatati,  že  viece  ta  k.  Škodí 
těm,  jenž  klnú,  nežli  těm,  kteři  od  nich 
kletbu  trpie;  Nepravá  k.  kletého  neuráží, 
alebrŽ  toho,  jenž  klne.  Hus  1.  419.,  368.. 
IIÍ.  224.,  226.,  227. 

Kletcar  Zachar.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  580. 

Kletce,  e,  n.  Bž.  234.,  MV.  K.  =•  klec. 
(Zvěř)  kletciemi  lomiect.  AlxB.  v.  196. 
(HP.  76.).  —  K.,  Kletz,  ves  u  Lomnice 
v  Budějov.  S.  N.  X.  304.,  Tk.  III.  37.,  Rk. 
SI.,  Blk.  Kfsk  657.,  Sdl.  Hr.  III.  303. 

Kleté  » proklaté.  Nrd.  Blld.  26. 

Kletebni  =  kletci.  Bann-.  Šm. 

Kletecký  most.  Tk.  Z.  8. 

Kleteó,  tée,  f.,  mist.  jm.  Tk.  I.  87. 

Kletečka  »  malá  kletka.  Bern. 

Kletečná,  é,  f.,  Kletschen,  ves  u  Milo- 
šova; Kletetschna,  ves  u  Křelovic.  Ik.  lil. 
36.,  45.,  Blk.  Kfsk.  1336.,  Rk.  SI.  K.,  po- 
tok, vrch   Pam.  arch.  II.  66.,  V.  103. 

Kletiee,  Kletitz,  ves  u  Březnice.  Blk. 
Kfsk.  334.,  Rk.  SI. 

Kletka,  y,  f .  ^  hkc.  Kom.,  Brt.  D.  222., 
Mkl.  Etym.  119. 

Kletkář,  e,  m.,  der  K&figmacher.  Sm., 
Bern. 

Kletkářka,  y,  f.,  die  Kafigmacherin. 
Sm.,  Bern. 

Kletkářstvi,  m.,  die  Käfigmacherei.  Sm. 
Bern. 

Kletná,  é,  f.,  vrch  na  levém  břehu  Or- 
lice. Krě..  Pam.  arch.  V.  238. 

Kletnář,  e,  m,^kdo  díla  klece.  Tk.  U. 
374.,  381. 

Kletnl,  Kletten,  ves  u  Fulneka. 

Kletva.  Dal.  56.,  74.,  107.,  112.,  129., 
Ž.  wit.  9.  7.,  108.  18.  Z  křestanské  obce 
kletvú  koho  vylúéiti;  Koho  k-vů  vyobco- 
vati; K-vu  na  koho  dáti.  Št.  Kn.  š.  27., 
119.,  157. 

Kletý.  K.  voda.  HL.  45.  a.  K.  Hdó  (klet- 
bou vyobcováni).  St.  Kn.  S.  120. 

Klévař,  e,  m.  »  kdo  dělal  kli.  Tk.  U. 
375,  381. 

Kleyera,  vz  Klebera. 

Kleveta.  Bž.  51.,  Mkl.  Etym.  128.  V  9. 
ř.  élánku  za  ,Yázale'  polož  dárku.  V  MV. 
nepravá  glossa.  Pa.  Cf.  Sdl.  Hr.  III.  105. 
Dyž  nemám  milého,  ani  nemám  klebet,  ne- 
majú  si  lidé  o  mně  co  povědět;  Kěbudě 
on  klebet  slnohaé,  edem  tebe  kyjem  bu- 
chaé.  Sš.  P.  308.,  706.  Klevety  vidy  jste 
klevetivě  činili;  Kdo  nenávidí  klevet.  BO. 
K-ty  pósobiec  na  besedo.    Št  Kn.  i.  108. 


Kleveta  —  Klič. 
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(3.)«  Kleyet  vfiudy  jako  maku,  ani  sám 
čert  by  jích  na  holi  nepřeskočil.  Osv.  1885. 
138.  Éez  klebiet  sa  eéte  iiaden  pár  nepo- 
bral  (neoženil).  Zátur.  V  kterém  dome  oheň 
syči,  v  tom  panigi  kleveta.  Us.  —  K-ty '^ 
hadry^  kterými  na  Mor.  odiviyi  Smrtholka 
(máje).  Si.  P.  468.,  Km.  1887.  677.  Vz 
Goral. 

Klevetář  »  nejistých  a  nepravých  věci 
nebo  novin  rozsévač.  Blř.  Klebetář  a  veťká 
voda  beru  zlato  i  bláto.  Mor.  a  slez.  Sd. 

Klevetati.  Jel.  £nc.  m.  14.,  BO.  Ani 
8  ni  klttvec.  BO. 

Kleyetiti  koho.  Frajerenka  moja,  teba 
klevecilí.  SI  ps.  60 

Klevetivý.  Člověk  k  vý  vadi  kniežata. 
BO. 

Klevétka  =»  klebeta.  ám. 

Klevetnice.  Baby  k.  Výb.  11.  38.  Třema 
řade  stále  aamé  k.,  třema  řade  etále  a  kle- 
bete  vazale,  na  jedno  panenko  váecke  jich 
skládalo.  SS.  P.  413. 

Klevetnietri,  n.,  die  Klatscherei.  SP. 
II.  179. 

Klevetniéek,  čku,  m.  =  mistOy  kde  se 
kUveti.  Seily  se  v  k-Čku.  U  Kr.  Hrad.  KňC. 
—  K.,  čka,  m.  «  malý  klevetnik. 

Klevetnik.  BO.  Když  neni  dřev,  hasne 
oheň,  když  nebude  k-ka,  utichne  svár.  Us. 
Bž. 

Klevetný.  K.  žena.  St.  Kn.  S.  63.  Přišel 
by  un,  můi  Bože,  pro  zlé  lidi  némože,  pro 
ty  baby  klebetné,  pro  děvčátka  áčebotné. 
Sá.  P.  206. 

Klevetov,  a,  m.,  Klewetow,  ves  u  Letovic. 

B[leviSté,  e,  n.  =  potok  v  Mal.  Hontu 
na  Slov.  Let.  Mt.  SI.  VI.  2.  14. 

Kleych  Vád,  spis.,  1678.— 1737.  Vz  Tf. 
H.  1.  3.  vd.  49..  210.,  Jir.  Buk.  I.  353.,  Jg. 
H.  1.  2.  vd.  579.  Cf.  Gleych. 

Klezin,  a,  m.,  ves  v  prns.  Slez.  Pk. 

Klhof,  n,  m.  ^  úzká  a  silná  motyka  ku 
kapáni  tvrdé  půdy.  Ü  FrySt.  Džl. 

Kli  je  (před:  Kli).  Za  ,Výb.  V  polož: 
886.  12. 

Klí  (klih).  KoU.  IV.  114.,  MV.  Cf.  Mz. 
v  List.  filol.  Vlil.  177.,  S.  N.,  Mkl.  Etym. 
119.,  List.  fil.  1882.  42.  Kořeni,  z  něhož  ten 
k.  padá  a  kape.  BO.  K.  rostlinné,  Pflanzen- 
^mmi.  KP.  V.  69.,  zpružné.  Rstp.  1338. 
K.  arabské,  vz  Slov.  zdrav.  Mok  váni  kli, 
gammosis,  der  Gnmmifluss.  PHčiny  této  cho- 
roby jsou  rozmanité  a  stromy  s  ovocem 
peckovitým  uchváceny  bývaji  v  naSich  kra- 
jinách nejobyčejněji  gummösen.  Pta. 

Kila  *«  klí.  K.  lebo  glia  je  kliuh.  Slov. 
Hdz.  Slb.  37. 

Kliagaf,  Milch  abnehmen.  Slov.  Ssk. 

Kliaf  =>  kliti.  Slov.  Ssk. 

Kliaihví^  kletba.  Slov.  Ssk. 

Kliatý  »  kutý,  Bl.  Ps.  19. 

Klib,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  121. 

Klibáé,  e,  m.  »  člověk  se  zahnutým  no- 
sem. Časop.  Vlast.  I.  752. 

Klíc.  Vz  Tkadlcovstvi.  Tam  instr.  ,kliciS 
tedy  fem. 

Klieák,  a,  m.  ===  klicoun,  veliký  člověk, 
U  Kostelce  nad  Orl.  Ktk. 

Klieeti.  Bude  k.,  až  imířc.  U  Rychn. 
Tak  dlouho  ten  pes  klicel  (poatonával),  až 


{»ofiel.  U  Rychn.  Ntk.  Jak  se  to  kliclS  (be- 
háj,  klátivě  chodíš).  U  Kr.  Hrad.  Kšt. 

Klícka  =»  menši  ohrada  královny  včel, 
der  Weiselkjifíg.  Vak. 

Klicnio  komíhati,  knick  wippen. 

Kliconnek,  vz  Klicoun. 

Klicpera  Václ.  Klim,,  řed.  akad.  gymn. 
v  Praze,  1792.— 1859.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd. 
120.,  121.,  123.,  Slavín.  IL  172.  a  iiásl., 
Back.  Pism.  I.  928.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  256., 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  580.,  Zl.  Jg.  154 ,  232.,  Back. 
Př.  73.,  142.,  Pyp.  K.  II.  408.,  4lO,  Ukaž. 
102.,  S.  N.,  Rk.  SI.  —  K.  Frant,,  dr.  a 
prof.,  1 1320.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  580.,  S.  N.  — 
K.  Ivan^  novellista  a  romanopisec,  f  1881. 
v  35.  r.  věku  svého.  V«  Tf.  H.  1.  3.  vd. 
142.,  143,,  Pyp.  K.  IL  423.,  Back.  Př.  73., 
Rk.  SI. 

Klieperová  Anna,  1796.— 1837.  Vz  S.  N. 

Klíč,  cf.  Mkl.  Etym.  120.,  154.  K.  skládá 
se  z  osy  či  tmu  (je-li  dutý,  z  trubky,  das 
Rohr),  na  jednom  konci  jejím  je  zub  (brada, 
der  Bart),  na  druhém  obruba,  das  Gesenk, 
kterouž  přeoházi  osa  v  kroužek,  očko  klični, 
die  Ringraute.  Včř.  Z.  I.  53.  Cf.  Kram.  Slov., 
Rk.  SI.  K.  vrtaný,  dutý,  gebohrt,  je-Ii  du- 
tina kulatá ;  dutý  vzorkovaný,  fa^onirt,  je-li 
dutina  složí těj&í  (hvězda  a  p.),  v  tomto  pří- 
padě je  trn  (část,  která  do  osy  se  strká) 
otáčivý,  umgehender  Dom;  k  nroříznutý, 
Mittelbrnoh;  k.  ke  Šroubu,  der  Schrauben- 
schlüssel (jednoduchý,  dvojnásobný,  fran- 
couzský či  francouz).  Ib.  I.  56.,  57.,  II.  79. 
K.  k  utahovHku,  der  Schraub bookschlQssel. 
Skv.  K.  matičný  (u  soustruhu),  der  Mutter- 
schltlssel,  plný.  Číslový,  anglickÝ,  francouzský, 
Us.  Pdl.,  strojnický,  Wld ,  prAbni,  die  Sonde, 
der  Probesteoher.  KP.  V.  109.  K.  telegrafu 
(Morseova  a  j.),  KP.  II.  252.,  257.,  Mj.  440. 
K.  od  sklepa.  Sved.  Klíče  od  desk.  Vz  Žer. 
Záp.  II.  184.  K.  řím.  a  řec.  Vz  VlSk.  81., 
87.,  88  Klíče  fdleSné.  Cor.  jnr.  IV.  3.  1. 
395.  Poiol  milý,  poftol  preČka,  vzal  mi  klůčik 
od  srdečka.  Brt.  Anth.  54.  Když  má  Člověk 
málo,  ztratí  jeátě  klíč  z  kapsy.  U  Rychn. 
Msk.  Mám  tu  jeho  nadávku  pod  klíčem  (ni- 
komu jí  nepovím).  Smi.  Moc  kličóv  kostel- 
ních byla  mu  odjata.  St  Kn.  S.  27.  Kdo  na 
dutý  klíč  píská,  volá  bídu.  Us.  Hádanka: 
Leze,  leze  po  železe,  nedá  si  pokoje,  až  tam 
vleze?  Železo  po  železe,  kde  je  dírka,  hned 
tam  vleze.  Km.  1886.  719.  —  K. »  klika, 
rukovitko,  der  Griff  am  Verschlussstück  des 
Hinterladers.  Csk.  —  K,^hák,  K.  ku  při- 
kloňování  větví  jablkových.  BO.  —  K.  na 
zuby  obyčejný,  s  pohyblivou  peloton,  Nessl  Av, 
francouzský.  Us.  Vz  KleStě.  —  K.  v  hudbě, 
Vz  Zv.  Přír.  kn.  1.  3.  K.  altový  či  k.  na 
třetí  linii.  Mus.  1850.,  Fr.  Chlum.  Zpívati 
s  někým  skoro  stejnou  písničku,  ien  ze  do 
jiného  klíče.  Smi.  —  K.  =  cokoli  přistup 
k  něčemu  usnadÚMJe.  K.  k  botanice  «>  kniha, 

Sodlé  niž  rostliny  snadno  určiti  lze.  Us.  Vz 
^eska.  K.  k  poznání  kacířských  knih  (index 
librornm  prohibitorum^.  Vz  Jir.  Ruk.  I.  354. 
K.  záhad.  Čch.  K.  k  úkazu  tomu  nalézá  se 
v  tom,  že . . .  Anth.  I.  3.  vd.  VI.  K.  ^=  deska, 
v  níž  příhodné  výpočty  pro  praktickou  po- 
třebu sestaveny  jsou.  Sim.  95.  —  K.  «  mo* 
dhUbni  knihy.    K.  nebe.    Jg.  H.  1.  2.  vd. 
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697.  -  K. «  klidni  kosť.  Šv.  21.,  Schd.  II. 
325.  —  K.  v  botan.,  vz  Kel,  2.  -  ÍT  Kličú 
v  Praze.  Tk.  II.  538. 

KiíČany,  dle  Dolany.  Klitschan,  ve« 
u  Zdib.  Arch.  I.  544.,  Tk.  III.  115.,  Blk. 
Kfsk.  32.,  Sdl.  Hr.  I.  46.,  Rk.  81. 

Kličař,  e,  m.^kTuéar.  Šd. 

Klíéařka,  y,  f.  =»  kVučarka.  Šd. 

KlíČaya,  y,  f. «  ůdoli  a  potok  u  Zbečna. 
Jflf. 

Klice,  Klitsche,  myslivna  a  Domažlic. 

Kličen,  čna,  o^tpúsobUý.  Prk.  Přisp. 
31.  Vz  Kličný. 

Kličenec,  nce,  m.,  Keimling.  §p. 

Klíčeni,  n.=a  vyrůstáni  kličku  ze  semene 
a  první  jeho  se  vyvinováni.  ČI.  Kv.  XXL, 
Scbd.  II.  168.,  Rst.  425.,  S.  N.,  Rk.  SI. 

Kličičky  =»  petrklič.  U  Mor.  Ostravy. 
Wrch. 

Kličidlo  v  pivovarnictví.  Vz  KP.  V.  115. 

Kličin,  a,  m.,  Klitschin,  ves  u  Žatce.  Blk. 
Kfsk.  188.,  Rk.  SI. 

KlíČISté,  é,  n.,  das  Keimbeet.  SI.  les. 

Klíčitelnosť,  i,  f.,  die  Keimfähigkeit, 
-kraft  81.  les.,  8.  N.  V.  1197. 

KUméíui  ^  kličivý.  81.  les.,  Dlj.  8. 

KUéiU '^  pr^tovati^  pučeli^  vyrážeti,  Cf. 
List.  fii.  1882.  42.  —  abs.  Žalad  počal  k. 
81.  les.  —  kde.  Závist  v  tvém  srdci  klíči; 
Myšlének  nová  řada  k-la  hned  v  jeho  duchu; 
V  ňadrech  sila  klíčí.  Vrch.  Tím  více  písní 
k'lo  mu  v  hrudi.  Osv.  VII.  31.  —  odkud. 
I  z  ni  (smrti)  nám  klíčí  si  mé  života.  Vrch. 

KličlTOst  zrna.  KP.  V.  115. 

Klíčivý,  keimfähig,  keimnngsfähig.  K. 
(zárodné)  símé,  Sp.,  látka,  das  Blastem,  blána 
(blastoderma).  Nz.  Ik. 

Klička  «  i>«t;tce.  Vz  Vodbička.  —  K.» 
savázáni  udaté.  Samé  kličky  a  smyčky.  Och. 
K.  svírací  na  vaječní  kove  nádory  Ointra- 
tova.  Us.  K.  podjazyčná.  —  K.  osidlo.  Má 
to  kličku.  Us.  Dch.  Co  mi  to  jaksi  pod 
kličkou  vypravcgeŠ?  Drak.  Néco  mi  v  tom 
ndélalo  kličku,  es  kam  mir  etwas  in  die 
Quere.  Posp.  Mélká  k.,  seichte  List,  leerer 
Kniff.  Dch.  Zatáhl  mn  kličku  okolo  nosu 
(obelstil  ho).  U  Žamb.  Dbv.  Chtél  mé  dostaf 
na  kličku  (na  véjičkn),  ale  sklaplo  mu.  Us. 
Msk.  -^  K,  v  lékař,,  ansa,  clavicula.  K.  nad- 
čelistní,  a.  supramaxillaris ;  k.  čivu  pod- 
jazyčného,  a.  hypoglossi;  k.  Henleova  tru- 
biček močových,  a.  Henlei.  —  K.  =  oklika. 
Zajíc  délá  kličky.  Us.  —  K  Ondř.,  knéz, 
t  1816.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  580. 

KličkoTati.  Zajíc  kličkuje  (dělá  okliky). 
Us.  Kv.  1869.  160.,  Zl.  klas.  1856.  č.  18.  — 
▼  čem.  V  něčem  všelijak  k.,  auspariren.  Dch. 

Kličkový.  K.  krajina  na  hořejší  okon- 
čině,  regio  clavicularis,  podlé  kosti  klíčové 
6  jamkou  nadklíčkovou  a  podklíčkovou, 
fosss  supra  et  infra  clavicularis.  Stff. 

Klidná,  é,  f.,  die  Zimmerwärterin.   Dch. 

KliČné  »=iemn^,  gpúeobile.  Sv.  ruk.  K. 
(úvod). 

Kličné,  ého,  n.,  das  Schlüsseigeid.  Pro- 
dala Holovousy  za  60.000  zl.  a  200  dukátů 
k-ho.  Sdl.  Hr.  V.  328. 

Kliéni  dírka,  vz  Včř.  Z.  I.  56. ;  rostlinka, 
SP.  IL  110.;  místnost,  der  Schltlssel punkt 
in  der  Stratég.  Dch. 


Kliénice.  Sv.  rak.  169.  K.  z  nebe,  my 
prosíme  tebe,  ai  budem  žiti,  otevři  nám 
nebe.  SS.  P.  769. 

Kličnictvi,  n.,  das  Schliesseramt.  V  písmo 
sv.  mluví  se  o  k.  a  pastýřství  sv.  Petra. 
S.  N.  XI.  72. 

Kličnik.  Pč.  17.  —  K.  » ffrátný.  Řehák, 
Hnoj.  —  K.,  v  hora.,  der  Krückelf&hrer. 
Hř.  —  K,  Mat,  bratr  kněz,  f  1563.  Jir. 
Ruk.  L  355.  —  £.  Mat,  br.  knéz,  f  1606. 
Vz  ib. 

Kličnosť  přirozenie.  M. 

KliČnoT,  a,  m.,  něm.  Kličney,  ves  u  Ja- 
blonce. Blk.  Kfsk.  604.    Rk.  Si. 

Kličný.  Vzbuditi  k  dobrému  nejsem  klí- 
čen. M.  Jsů  kličai  k  oklamáni.  M.  Tiem 
Činem  ku  polepšení  kliČnějŠí  je  učinil.  M. 

KlíČov,  a,  m.,  Glitschau,  ves  u  Tachova ; 
K.  Starý  a  Noný,  Alt-,  Neu-Kli tschau,  vsi 
u  Domažlic.  PL.,  Blk.  Kfsk.  605.,  1056., 
Kk.  81. 

KliČová,  é,  f,  Klitschowa,  h^ov.  u  Smečna. 

Kličovka  =  KlečAvka.  D.  ol.  VI.  708. 

Klidový.  K.  trubka,  Štítek,  Us.  Pdl.,  hák 
(v  porodnictví),  Kžk.  Por.  466.,  toulec  (kli- 
kové pouzdro,  die  Griffhttlse  beim  Zflnd- 
nadelgewehr).  Čsk.  K.  počet.  Sim.  95. 

Klid.  Výb.  I.  1101.  37.,  Schd.  I.  51.,  Mz. 
v  List.  fílol.  Vin.  179.  K.  nedělní  a  svá- 
tečni v  továrnách  a  v  závodech  průmyslo- 
vých, v  polnim  hospodářství.  Bor.  34o.  K. 
zdánlivý,  skutečný,  ZČ.  L  100.,  vzdušný 
(bez větří j,  8tč.  Zem.  600.,  těles,  KP.  II.  10., 
mysli,  Dk.  P.  166.,  klášterní,  Mus.  1880. 
464.,  duševní,  Us.  Pdl.,  epický.  Mus.  1880. 
363.  K.  zbraní  =s  přerušeni  válečných  vý- 
konů.  Rk.  Si. 

Kliditi  =  rovnati.  Dal.  Cf.  Mz.  v  List 
filol.  VlIL  179.,  Kluditi,  Mkl.  Etym.  120.  — 
co  kde:  seno  na  horách.  BO.  —  co,  se 
kam.  Kliď  se  dál,  Schau  weiter!  Dch  Chyčil 
sobě  ju  za  ruku,  kludil  (vedl)  sobě  iu  do 
dümku.  Sš.  P.  462.  —  se  komu  odkud. 
Kliď  se  mí  s  oči.  Dch.  —  se  s  Čim.  Kliď 
se  s  takovou  moudrostí,  pack  ein.  Dch. 

Klidné  zesnul.  Us.  Pdl.  K.  kráčeti,  ruku 
vztáhnouti.  Vrch.  Lodi  k.  se  blížily.  Osv. 
I.  87.  Voda  k.  tekla.  Lpř. 

Klidnomyslně  vše  vykládati,  ruhig.  Dch. 

Klidnoinyslný,  harmlos,  ruhie.  Us.  Šm. 

Kliduota,  y,  i,  =  klidnost  Dch. 

Klidnotidemný,  stí  11  verborgen.  Dch. 

Kiiduotalůplně.  Dk.  Poet.  22. 

Klidný.  K.  mysl,  Dch.,  oko,  krok,  hlas, 
Vrch.,  moře,  Osv.,  pohled,  Hrts.,  rozvaha, 
Lpř.,  vypravováni,  Mus.  1880.  157.,  život, 
sen,  noc.  Us.  Pdl. 

Klidožití,  n.,  ruhiges  Leben.  TS.  O  podm. 
18. 

Klidoživotný,  Stillleben-.  K.  malba.  Šm. 
Klidumilovný  člověk.  Bdi. 
Klient,  klimtstvi.  Vz  Vlšk.  86.,  256. 
Kliesnina,  y,  f.,  ausgerotteter  Wald.  Slov. 

Ssk. 

^  Kliesniť  =»  kUsniti.  K.  cesta.  Slov.  Ev. 
ák.  I.  5. 

Kliedčar,  a,  m.  »raAiič,  rohái,  lucanus 
cervus.  Slov.  Rr.  Sb. 

Klieť,  keimen.  Siov.  Ssk. 
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Klietka,  y,  f.  ^  kletka^  klec.  Slov.  Némc. 
lU.  208.,  8ek.  Zeje  nebezpečný  vták  y  klietke. 
HVig.  BD.  iL  42.  Pom6žem  ti  vod  z  k-ky. 
Sb.  si.  ps.  I.  94. 

KUh.  Vz  &lia  (dod.).  K.  kostni,  Scbd.  II. 
321.,  trahlářflký,  modelDÍ,  Wld.,  tekutý,  vz 
Prin.  III.  d.  19.,  kupalný,  pružný,  Sp.,  prysky- 
Hčný.  KP.  I.  279.  Výroba,  vaření,  obsah, 
druh  klihu.  Šp.  Of.  Šfk.  Poč.  594.,  Scbd.  1. 
407.,  410.,  Eram.  Slov.,  Rk.  SI.  Jde  to  tam 
jako  z  klihu  (pomalu).  Sá.  U  Rychn.  NaSe 
spolky  jdou  z  klihu  (rozpadají  se).  Us.  Vk. 
—  K.  chUba.  Cí.  Jedlička,  Tkanička,  Zákal, 
Klihovatina. 

Klihatka,  y,  f.,  bnlgaria,  der  Sackpilz, 
houb«.  81.  les.  Vz  Rstp.  1939. 

Klihnoiiti  » pohnouti.  Ať  mi  tím  ani 
neklihneS !  U  N.  Kdyné.  Rgl. 

Klihodárný,  leimgebend.  E.  látky,  hmoty. 
Šp.,  KP.  V.  38.,  S.  N.  XI.  182.,  Scbd.  I. 
407. 

Klihonosni '^  klihodámý.  »p. 

Kiihovái,  e,  m.  >—  gailouUý  jehnen. 
V  Kunv.  Mak. 

Klihovarna,  y,  t^^hXiháma.  Sm. 

Kilhovatka,  y,  f.,  leimiges  Wesen ;  der 
Schlief  im  Brode.  Rk. 

Klihovina,  y,  f.  =  hUhovatina.  E.  zviřeoi. 
Ves.  I.  16. 

Klihovinný.  K.  játra,  die  Speckleber. 
Šv.  164. 

Kuhovka  (ne:  klihovka).  -  &.  =  kliho- 
váté  ifUMo.  YSechny  k-ky  okrájela.  Ü  Kr. 
Hrad.  Kit. 

Klihovna,  y,  f.,  die  Leimkttche.  Šp. 

Klikový.  E.  mýdlo  (nechá- li  se  vuřené, 
nerozsolené  mýdlo  Či  my  dělný  klih  odpařiti 
a  stydnutím  zkřehnouti).  AI.  Stč.  Cf.  Jadrný. 

Kiihý  »  plihý,  málo  tuchy.  U  N.  Edyné. 

Klichta,  y,  m. « kdo  se  klichtá  Č.  T. 
Ikč. 

KÍichtati  se,  vz  Elechtati  se.  Č.  T.  Tkč. 

Klik  »  kel,  klička,  klíč,  prejt,  zárodek, 
očko,  ponpé^  embryu,  der  Keim.  SI.  les.  Cf. 
List.  fil.  1882.  42.  —  K.  «  tělocviku,  die 
Heuschrecke,  der  Enicksttltz.  Cek.  CL  KP. 
1.  463.    479.    494. 

Klika,  dle  Enrbel.  BO.  Cf.  Eram.  Slov., 
Rk.  SI.  E.  parního  stroje.  Hrm.  98.,  Zpr. 
arch.  Vlil.  46.,  brzdová,  die  Schleifkurbel, 
üs.  Pdt.,  vrátková,  das  Haspelhorn,  Bc, 
u  bruBU,  Schleifstein-.  Šp.  E.  vylůčecí,  orlí- 
kova, die  Handkurbel  bei  der  Sägemühle. 
SI.  les.  Eliky,  v  obec.  mluvo  kluky,  přístroj 
k  noiení  vody,  die  Tragstange.  Ostrav.  Wrch. 
E.  u  zadovky,  vz  ElíČ.  —  K.  v  horu.  = 
ohyb  skíú,  der  Flötzhaken,  die  FlöCzfalte. 
Hf.  30.  —  K.  tf  dveH.  Brousí,  čisti  kliky 
(žebrá,  prosí).  Us.  Lg.,  EfiC.  Nenaučil  se 
otírat  panské  kliky  (se  kořiti).  Dch.  Chodi 
jako  k.  (ohnutý).  U  Skuhr.  Dhn.  U  nás  se 
Défe  za  kliku  a  ne  za  slovo.  Us.  Hádanka: 
Máme  proroka  od  roka  do  roka,  jíst  mu 
nedáváme,  každý  den  mu  ruky  podáváme. 
Em.  1886.  719.  —  K. » uskok.  Vím,  proč 
se  té  kliky  chytáte  (vymlouváte).  Jrsk.  — 
K.  ^  vrták.  Prsní  k.  «  druh  vrtáku,  die 
BrüStleier;  vrtací  k,  die  Bohrkurbel.  Včř. 
Z.  II.  40.  —  K.  =  krumpolec,  U  Král.  Méstce. 


Psčk.  —  Kliky  iabi  =  zabi  skrehot.  Us. 
Rgl.  —  IL  »  kráva  8  roJhem  dolů  ohnutým, 
U  PodčSina.  Rsck.  —  K.,  y,  m. «»  neobratný 
Člověk.  Nic  s  nim  není,  je  k.  U  Kr.  Hrad. 
ESC.  -  K.,  y,  m.,  os.  jm.  K,  Jos.,  prof., 
1833.-1873.  Vz  Rk.  SI.,  Back.  Př.  134., 
167.,  168.,   S.  N.,  Tf.  H.  1.  3.  vd.  199.,  Šb. 

D.  ř.  2.  vd.  257.  —  K.  J.,  syn  předešlého, 
učitel  na  měSť.  ikole  v  Praze.  Vz  Tf.  H.  1. 
3.  vd.  199.,  200.,  Mus.  1882.  244.,  412. 

Klikaniiia,  y,  f.,  das  Zickzack.  Čsk. 

KiikařoT,  a,  m.,  ves  u  Nepomuk.  Blk. 
Efsk.  279.,  Rk.  SI. 

Klikatice,  e,  f.,  u  tkadlce,  die  Wieder- 
kehr;  die  Zackenlinie  (ve  vojen,  stavit.). 
Šm. 

Klikatina  »»  klikanina.  Cch.,  Dch.  E. 
ulic.  Eká.  K.,  das  Faltengebirge.  Hř. 

Klikatiti  »  klikatým  činiti.  Blesk  se 
k-ti.  Dch. 

Kiikatočárnice,  e,  f.,  mamestra,  mot^I. 
K.  zelná,  m.  brassicae;  kapustová,  m.  oíe- 
racea;  merlíková,  m.  chenopodii;  hrachová, 
m.  pisi ;  bleániková,  m.  persicariae;  Jetelová, 
m.  suasa.  Ek.  Mot.  206.— 209.,  Sír,  Brm. 
IV.  434. 

klikatý.  E.  páka,  NA.  IV.  207.,  let, 
Dch.,  blesk,  Osv.  I.  270.,  brány,  NA.  IV. 
74.,  čáry.  Pdl. 

Klikoéep,  u,  m.  »«  čep  kliky,  klikový, 
Eurbelzapfen,  m.  Sp. 

Klikoéoy,  a,  m.,  míst  jm.  Sdl.  Hr.  I. 
231. 

Klikodrápý,  krummkrallig.  Lpř. 

Klikonoflka  oprav  v:  klikonoéka.  E. 
s vráska lá,  g.  proboscidea;  pnpenčitá,  g. 
pustnlata;  huňatá,  g.  vellea.  Vz  Rstp.  1840. 

KUkopazoarný,  krummkrallig.  Lpř. 

Kllkoroh  -=  nosatec,  der  Rflsselk&fer.  E. 
veliký  Či  zobonoska  smrková,  grosser  brau- 
ner R.,  c.  pini;  malý,  c.  notatus,  kleiner 
brauner  R.;  poprášený,  e.  incanus,  bestäub- 
ter R. ;  peckovrtný,  c.  druparum,  der  Eern- 
bohrer;  dubový,  c.  quercns,  der  Eichen- R.; 
k.  borovník,  c.  abietis,  Eiefern.R.;  stříbrný, 
c.  argentatus,  der  Silberkäfer;  olšový  (olšový 
pochvonosec),  cryptorhynchus  lapathi,  Erlen- 
R.;  červenozlatý,  curculio  bacchus,  der 
Kneipkäfer;  c.  nucum,  der  Haselnusskäfer. 
SI.  les.  K.  zelený,  der  silberglänzende  Lanb- 
holzrüsselkäfer ,  Šlid.,  jablonní.  Scbd.  II. 
ölO  Cf.  Brm.  IV.  153.,  155.,  KP.  III.  313., 
314. 

Klikov»  a,  m.,  Kliknu,  vos  v  Třeboňsku. 
PL.,  Rk.  SI.,  Sdl.  Hr.  111   272. 

Kliko  váti  =»  okliky  délati  Koll. 

Kiikovka,  y,  f.,  sam.  u  Smíchova.  Tam 
byl  můj  dědeček  Frant.  Bav  ranek  správ* 
cem,  u  něhož  jsem  tehdáž  hoch  jsa  často 
i  po  několik  neděl  býval. 

Klikový.  K.  nebozez,  der  Leierbofarer, 
Bc,  pošva  u  jehlovky,  NA.  III.  107.,  kruh, 
čep,  hřídel;  konický  čtyrúhelník  k.,  koni- 
sches Eurbelviereck ;  k.  ústrojí  pouzdrově, 
das  Eurbelkapselwerk ;  k.  rozpor  točivý, 
Eurbelschieife ;  k.  rozpor  kývací,  Eurbel- 
schwinge.    Zpr.   arch.  VIII.  46 ,  45.,  X.  22. 

E.  štítek,  Zpr.  arch.,  rizice.  Us    Pdl. 
KUkva.  Cf.  Slb.  386.,  Ol.  Ev.  271.,  Rstp. 

985.,  Kram.  Slov.,  Rk.  81. 
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Klikvový  —  Klínek. 


Klikvový.  K.  fiCáva  proti  kurdějiua.  Vz 
Vega  II.  12. 

Kliky  háky,  vz  Klika,  Vrch.  Pr.   115. 

KUma,  08.  jm.  D.  ol.  VI.  857.,  Tk.  V. 
98.  -  K.,  n.,  vz  Ponebí,  Rk.  SI. 

Kiimaé,  e,  m.,  oa.  jm.  1557.  Šd. 

Kiimakotherapie,  e,  f. 

Klimakterickf  den  =^  nešťastný.  Physíci 
pidi,  že  défátko  do  8.  dne  mnohému  neStésti 
a  smrti  jako  v  rukou  jest.  Odtud  mudrci 
den  sedmý  jmeuuji  diem  climactericum  t.  j. 
den  stupné  nebo  řebřiku  k  smrti,  a  odtud 
také  anni  critici  sivé  climacterici  jsou  léta 
tak  řečená,  kdy  se  komukoliv  jeho  věku 
sedmé  léto  obnovuje  a  nastává  jako  14, 
21,  28,  35,  42,  49,  56,  63,  70,  77,  84  atd., 
tehdáž  vždycky  buď  nějaký  pád,  áraz,  ne- 
Stésti neb  smrť  tomu  clovöku  přicházívá. 
M.  Philadelphus  Zámrský  ve  své  postille. 
Sbor.  hist.  1886.  156. 

Klimakteri-on,  a,  n.  =  doba  odkvetu 
ženského,  Vz  Slov.  zdrav.  63.,  Klimakterický. 

Klimalka,  y,  f.,  cenanginm,  der  Hohl- 
becher,  houba.  K.  meruzalková,  c.  ribis; 
dubová,  c.  quercinum.  Vz  Rstp.  1940. 

Kliman,  u,  m.,  ardisia,  die  Ardisie,  rostl. 
K.  japanský,  a.  japonica ;  nízký,  a.  humilis. 
Vz  Kstp.  1027. 

KlimanoTitý.  K.  rostliny,  ardísiaceae, 
myrsineae:  prudil,  lachár,  klímán,  zmálel, 
nakule,  opojan,  prostot,  rohatél.  Vz  Rstp. 
1025.  a  násl.,  S.  N.  V.  585. 

Klimata,  Klíméta,  y,  m.,  os.  jm.  Pal. 
Rdh.  I.  121. 

KUmati  hlavou.  Šd.  Cf.  Klemžeti,  Mkl. 
Etym.  119. 

Klimatický.  K.  pásy,  poměry.  Sté.  Zem. 
534.,  554.  K.  místa  léóivá  »»  kde  nemocný 
tráví  určitý  čas,  aby  se  taméjfiím  podnebím 
uzdravil  nebo  aspoň  zotavil.  S.  N.  XI.  475., 
Slov.  zdrav. 

Kiimatoiogieký,  klimatologisch.  K.  po- 
měry. Stč.  Zem.  94.,  604.,  606. 

Klimatologie,  e,  f.  »  nauka  o  klímatu. 
K.  lesní,  die  torstliohe  K.  Škd. 

Klimax.  Cf.  Jg.  Slnosť.  65. 

Kiimbaba,  kiimbava,  klembcU)a,  y,  f.  » 
třeiňové  kli,  das  Kirschharz.  SI.  les.  U  Kla- 
tov =»  pryskyřice  ovocoých  stromů.  Kd. 

Kliment.  Pyp.  K.  1.  36.,  48.  (biskup), 
Tk.  I.  611.,  612.,  II.  538.,  111.  649.,  ÍV.  729., 
V.  245.,  Tk.  Ž.  58.  -  K,  br.  kněz,  t  1561. 
Jir.  Ruk.  I.  355.  —  K.  Bosák,  vz  Bosák 
Kl.  O  těchto  a  jiných  K.  vz  S.  N.,  Rk.  SI. 
—  Pod  K-tem  ^^  pole  u  Čečoviček.  Pam. 
arch.  V.  44. 

Klimentka,  y,  f.  =  jablko.  Mor.  Brt  — 
K.,  sam.  u  Smíchova. 

Klimeš,  mSe,  m.  KlimSe  honí;  Bere  ho 
K.  okolo  krku  (klímá,  dříme).  Us.  vevých. 
Čech.  Bda.,  KšC. 

Kiimčta,  vz  Klímata. 

Klimětiee,  dle  Budějovice,  Klimetitz, 
ves  a  dvůr  n  Sedlčan.  Blk.  Kfsk.  482.,  Rk. 
SI. 

Klimka,  y,  f.,  os.  jm.  Dal.  21. 

Kiimko,  a,  m.  K.  Mich.,  Slovák  v  18.  stol. 
Jir.  Ruk.  1.  355. 

Klimkovice.  Vz  Sdl.  Hr.  V.  196.,  S,  N., 
Rk.  SI. 


Klimnik,  a,  m.,  os.  jm.    SI.  let  lil.  85. 

Klimdová,  é,  f ,  os.  jm.  B.  K-vá,  aél- 
telka  a  spisovatelka  v  Praze.  Back.  Př.  79., 
99.  Vz  v  tomto  slovníku  skratek  její  jako 
přispí vatelky:  Kšá. 

Klímů  Mlýn,  n  Žďárn. 

Klín  =  hranolovité,  do  hrany  nebo  špice 
sbíhající  těleso.  Vz  S.  N..  Rk.  SI.  Cf.  Mkl. 
Etym.  119.  K.  Šroubový.  Nz.,  NA.  IV.  233. 
K.  lesů,  Vrch,  vrstev.  Schd.  I.  50.,  II.  79., 
Kram.  Slov.  K.  v  divadle  řím.  a  řec.  Vz 
Vldk.  29.,  30.,  36.  Uhel,  výška  klínu.  ZČ. 
I.  95.  Odtud  na  nás  ten  k.  Ehr.  Ťažko  k. 
do  ďury  ide  a  keďsa  ochladí,  snadno  vchádzá 
i  vylézá,  niSt  mu  nezavadí.  Slov.  Tč.  K. 
hromový,  der  Donnerkeil,  -stein,  Teofels- 
ílnger,  das  Alpgeschoss.  Ves.  IV.  104.  — 
K.  =  šik.  S.  Ň.  XI.  364.,  475.,  VlSk.  445. 
Útok  klínem.  Osk.  Husy  letí  klínem.  Pk.  — 
K.  koule.  Dvěma  hlavními  kruhy  dělí  se 
koule  na  Čtyři  části,  jež  klíny  zoveme.  Jd. 
Geom.  II.  45.  —  K.  »  čtvrtka,  dil  koláče. 
ÜS.  Vek.,  Sd.  —  K.  šatu.  V  klín  růcha 
svého.  BO.  K.  sukně,  pláště.  Št.  Kn.  S. 
148.  —  K.  =>  šos  kabátu.  Zlínsky.  Brt.  — 
K.  »  čásť  klínového  kopyta  (cfřevěného), 
která  se  na  vrchní  straně  (na  nartu)  odděluje. 
Us.  Vchř.  —  K. » lůno.  Do  klína.  Bž.  80. 
Ruce  nečinně  v  k.  vložiti,  složiti.  Dch., 
Mus.  1880.  471.  A  on  ho  položil  svěj  milej 
do  klina.  Sä.  P.  372.  Kde  hospodyně  líná, 
dává  i  Čeleď  ruce  do  klína.  Prov.  K.  vod. 
Vrch.  Myth.  I.  217.,  Mcha.,  Čch.  Bs.  158 , 
jezera,  noci.  Mcha.  —  K.  =>  pole  n  Tron- 
bek  a  j.,  Pk.,  vinohrad  u  Dřechova.  D.  ol. 
IV.  312.  ~  K.»  zašlá  ves  v  Litoměřicku. 
Rk.  SL 

Klina,  y,  f.  =  klika  u  dveři.  Laš.  Brt. 
D.  222. 

Klínadlo,  a,  n.,  ve  mlýně,  die  Folge  (ein 
Keil  mit  einem  Stiele).  Šm. 

Klinák  ^  klinovnik.  Öm. 

Klincoyati,  mit  Nägeln  beschlagen.  Bern. 

Kliněár,  a,  m.  -=  cvokař.  Slov.  Bern. 

Klinéek,  vz  Klín.  —  K.  =  karafiát. 
Slov.  Vz  Klínec. 

Klinec  »=  hřebík.  Slov.  a  mor.  Němc. 
VII.  212.  a  i.  Odtrhla  sa  ím  z  pluha  de- 
Sčička,  přibliala  ju  švarná  děvČiČka,  přibí- 
jala  ju  se  dvoma  klínci,  tu  mace  hanbu, 
Švarní  mládzenci.  SS.  P.  517.  Cigán  kuje 
klínce.  Glč.  I.  320.  Ak  je  len  vonkn  za- 
mrznuto ako  k.  DbS.  Obyč.  179.  Klinec 
z  vreca  sa  vykole,  ačkolvěk  sa  skrývá, 
Slov.  Tč.  --  K.  »  karafiát.  Rb.,  Hdk.  C. 
Němc.  III.  266.,  IV.  415.,  Ssk.,  Sbtk.  Rostl, 
47.,  248.-249.,  Slb.  614.  KÍinoe,  klínce, 
žité  klince,  netřeba  ste  mi  na  věnce.  SI. 
spv.  I.  29.,  Koll.  I.  47.  £j  klínčok,  klíněok, 
fíjaloČka,  zanechala  ma  frajeročka.  81.  sp.  I. 
178.  Majeran  som  siala  a  klince  mi  vySlv, 
vdovca  som  čekala,  mládenci  mi  přišli.  ÍLoU. 
Zp.  I.  148.  —  mince  *=  hřebíčky.  Koll.  IV. 
267.  —  K.,  Klinetz,  vea  u  Zbraalavé.  Tk. 
IV.  174.,  Rk.  SI. 

Klineček,  vz  Klín. 

Klínek.  Za  davulus  polož  čárku.  —  K. 
-=  jablko.  Mor.  Brt.  —  K.,  strahovská  vi- 
nice. Tk.  II.  106. 


Klinga  —  Klisna. 
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Klinga,  y,  f.,  aus  tlea  B&amen  quellender 
Leim.  Slov.  Sak. 

Klingjr,  pl.«  f. »  pHkopy^  kanály  v  za- 
bradniccvi.  Den, 

KÜDlk,  a,  m.  » lékař  udicí  žáky  lékař- 
atrf  oa  Ifižkn  nemocných.  Slov.  zdrav. 

Klinika.  Dějepis  k-ky  pražské.  Čs.  Ik. 
IV.  103..  215.,  224.,  232.,  V.  326.,  X.  252., 
VI.  150. 

Klinisko,  a,  n.  =  ipatný  Hin. 

Klink!  kling! 

Klinka,  y,  f.  »  klika.  Slov.  Ssk. 

Klinkaii  éim:  zvoncemi.    Hus  II.  168. 

Klinksvý  blázen,  der  Schellennarr.  Dch. 

Kltnkoatřelec,  Ice,  m.,  der  Bolzenscbfitz. 
Rk. 

Klinko6,  e,  m.,  1724.— 1778.,  prof.  ana- 
tomie v  Praze.  Rk.  SI. 

Klinket,  a,  m.,  das  Geklingel.  Sm ,  Loos. 

Kiinko^ee,  cUe  Badéjovice,  Königsberg, 
mě.  ve  Slez.  Vz  Klimkovice. 

KUnky,  linky,  kling  klang.  Rk. 

Klinocediéný,  vz  Kolkocedičný. 

Klinoéeliatni  jamka,  fossa  sphenomaxil- 
laris. 

Klittogonslni  =»  kosoúhlý.  K.  projekce. 
Sté.  Zem.  417.,  promítáni,  rovina.  Jrl.  423., 
326. 

Klinohltánový,  vz  Kolkohltánový. 

Klinochlor,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N. 
158.,  162. 

Kllnoiist,  u,  m.,  sphenopbyllum.  NA.  V. 
609. 

Kiinometr,  n,  m.  »  áklonomér,  úMomér 
k  stanoveni  polohy  horských  vrstev.  Bř. 
N.  238.,  Rk.  SI. 

Klinomlatni  práce,  die  Schlägel*  und 
£i8enarbeit.  Hř.  30. 

Klinonoš,  e,  m.,  sphenophorus,  bronk. 
K.  zkrácený,  a  abbreviatus.    Kk.  Br.  327. 

Klinopád.  Cf.  Rstp.  1177.,  ČI.  Kv.  255., 
Slb.  331. 

KUnopatrový,  vz  Eolkopatrový. 

Klínopiod,  u,  m.,  gncHtis,  rostl.  K.  je- 
domý,  g.  monadelpha.  Vz  Rstp.  281. 

Klinopřednártni  kloub,articnlatio  cuneo- 
metatarsea. 

Klinor,  o,  m.,  gomphia,  die  Nagelbeere. 
Vz  Rstp.  293. 

Klinorepee,  pce,  m.,  sphenura,  pták.  Sm. 

KUnoronroéipkoYý,  vz  Kolkorouročip- 
kovy. 

Klinosá&ový,  vz  Kolkosáňový. 

Klinotemenný,  vz  Kolkotemenný. 

Kllnotrar,  n,  m.  Vz  Bř.  N.  25.,  30., 
Schd.  JI.  10.,  NA.  V.  465. 

KUnouti  koho  kam:  hada  v  hlavu. 
Smil  v.  1307. 

Klinoyák,  u,  m.^^^perlíkf  der  Keilf&nstel. 
Hř. 

Klínováni,  n.  »  klínová  práčem  práce 
klínem,  ^ení,  die  Keilarbeic.  Hř.  30. 

Klinovati  eo  kam:  do  mluvy  cízinské 
hamparátí.  Kos.  01.  I.  82. 

Klinoyec.  Fré.  Geoi.  31.  —  K.,  jossinia, 
die  Mispelmyrte,  rostl.  K.  miipnlový,  j.  me* 
spiloídes.  Batp.  593. 

KiinoTiee,  Klinowitz,  ves  u  Strakonic. 
Rk.  SI.,  PL.  —  K.  «  Klenavice  u  Přerova. 
D.  ol.  iU.  456. 


Klinoyité  »  klínovati.  K.  pHstřižený 
papir.  ZČ. 

Klinovitý,  vz  Klinovatý.  K.  kopyto,  Us., 
kosť,  08  cuneiforme,  das  Keilbein  im  Mittel- 
fusse,  Nz.,  list  (k  dolcýSku  zúžený),  01.  Kv. 
XXL,  makadla,  Kk.  Br.  4.,  lis,  písmo.  Nz. 
Vz  Svaz,  Výčnělek. 

Klinovka,  y,  f.,  die  Bolzbttchse.  Rk. 

Klinoynik,  n,  m.  «=  klínovitá  hradba^ 
das  Spornwerk.  Čsk. 

Klinový.  K.  cihla,  Us.,  hráze,  Bc,  forma 
kadlubu  (=»  rosebiraci).  Sté.  AI.,  věnec  (zá- 
kladní), Bc.  kosť  v  chodidle.  Vz  Mtj.  21. 
K.  práce,  aie  Keilarbeit  Uř.  K.  hřeben, 
crista  sphenoidalis.  K.  písmo  jest  sestaveno 
z  éar  klinovitých,  die  Keilschrift.  Rk.  SI. 
Vz  Kosf,  Výčnělek,  Lnpinek,  Nosec,  Štěr- 
bina. 

Kllnozobý.  K-bi  ptáci,  couirostres,  die 
Ke^elschnäbler.  Nz. 

Klinsky,  několik  domkAv  n  Jimramova. 

Kiinský  Jan  Bohům.,  sUvitel,  1765.-1829. 
Vz  S.  N. 

Klintati  »  klábositi.    Lad.  Brt.  D.  222. 

Klintonie,  e,  f.  »»  květina,  clintonia.  K. 
krásná,  c.  pulchella.  Dlj.  38. 

Kliny,  dle  Dolany,  Göhm,  ves  v  Mo- 
stecku. Rk.  SI.,  Blk.  Kfsk.  1149.,  Pal.  Rdh. 
II.  406.;  u  Smržic.  PL.,  Pk. 

Klio,  dle  Bž.  116.  genit.  Klie,  dat.  Klii. 
Dle  Sv.  Kleio.  y. 

Klipati.  Klipi  oprav  v:  klipi. 

Klipati.  Cf.  Klipkati.  Krkavec  vzal  sa 
na  křídla  a  len  Čobv  klipnul  (mrkl,  v  oka- 
mžiku), už  ho  nebolo  vidno.  Dbá.  SI.  po  v. 
I.  19.  Ježibaba  klipla  bokom  na  dievéata  a 
preriekla  (pohledla  stranou).  Ib.  VI.  3. 

KUpátko,  a,  n. »  hHbé,  das  Füllen.  Šm. 

Klipee,  pce,  m.,  GlUckza,  ves  u  Kolína. 

Klipeěek,  ékn,  m.  »  éhvék  zklípený. 
Šedi  jako  k.  U  N.  Kdyně.  Rgl. 

Klipek,  pku,  m.  =»  klep.  Sá. 

Klipka.  Vz  KP.  IU.  378.,  Odb.  path.  IÜ. 
949.  K.  pruhovaná,  ch.  vittatus,  der  Klipp- 
fisch ;  korálová,  ch.  fasciatus,  der  Korallen- 
fisch; vlajková,  ch.  setifer,  der  Fahnenfisch. 
Brm.  III.  3.  56. 

Klipkán,  ě,  m.  »  kdo  klipká,  mžúrá 
oHma,  der  Blinzler.  Dbá.  Obyé.  42. 

Klipkati  »  sdrobnélé :  klipati,  méourati, 
rychle  mrkati,  blinzeln.  Slov.  -  -  čím.  Klipká 
oéami.  Klek.  VI.  54.  Uřezaná  hlava  klipká 
očima.  Zbr.  Lžd.  98.  Poznala,  že  eSte  očinaa 
klipká.  DbS.  SI.  pov.  VL  79. 

Klise,  na  němžto  sedech,  jumentum.  BO- 
Cf.  Mkl.  Etym.  120.  K.  orné  »  kůň  k  pra- 
cím hospodářským,  p/otiva  sveřepice  t  j. 
kobyly  plemenné.  Kn.  rož.  119.  —  Výb.  I. 
131. 

Kiisenka,  klisiee,  vz  Klisna.  Vezmi 
mléko  od  klisiee.  Bibl.  146. 

Klisin,  a,  m.,  ves  u  Milevska.  Arch.  III. 
572.,  Blk.  Kfsk.  650.,  Rk.  SI. 

Klisina,  y,  f.  »  klisna.    Půh.  II.  29a 

Klisinec,  nce,  m.,  Klisinetz,  ves  u  Milev- 
ska. Blk.  Kfsk.  650. 

Kliska,  vz  Kléska. 

Klisna.  Za  belegen  vymaž  čárku.  Cf. 
Mz  v  List.  fílol.  Vlil.  180.  K-nu  březí  kdo 
kupice,  tomu  i  hřibe  náieži.    Cur.  jur.  IV. 


608 


Klisna  —  Klk. 


3.  2.  416.  —  K.  »  ienská  Uu8tá  nebo  pro- 
tivná (nadávka).  Brt,  Vek.  Novákova  klisna 
pod  okýnko  přišla,  umvia  se  kozim  mlikem, 
aby  byla  hezká.  Ona  hezká  ne  ni,  krása  se 
jí  méni,  vöeci  chlapci  povídají.  Mor.  Km. 
1886.  637. 

Klisnař,  e,  vo.  =  koúák, 

Klisnařka,  y,  f.  ^  sena  koňákova.  Sdl. 
Hr.  111.  67. 

Klisodojný,  Statten  melkend.  Koll.  III. 
255. 

KlisoY,  a,  m.,  zailá  ves  na  Šternberská. 
Bk.  SI. 

Kliščák,  kliSčál,  a,  m.  »  roháé  brouk. 
Mor.  hor.  Brt. 

KliSée,  pl.,  f.  =  kUété.  LaS.  Té. 

KliSe,  Kleische,  ves  n  Ústi  n.  Lab.  Blk. 
Kfsk.  262.,  Bk.  SI. 

Klide  (cHchés),  fr,'^  olovené  odlitky  drevo- 
rytin.  KP.  I.  356. 

Klidovati  =  olověné  odlitky  dřevorytin 
(klišé)  dělati  a  do  rámců  zasazovati.  Vz 
KP   I.  366. 

klidí,  klíště  obecné.  Vz  Schd.  II.  525., 
Kram.  Slov.,  S.  N.,  Bk.  SI. 

Klidták,  vz  KlíáC. 

Klidté  »  kleité,  svéradlo,  úakok.  Když 
se  jim  dělati  stýStě,  i  obmýšlí  sobě  klíště. 
Dh.  87.  —  K.  «»  nezraiá  luska.  Us.  v  již. 
Čech.  Bž.  Vz  Lusk. 

Klištek,  vz  Klišé. 

Kliština,  y,  f.,  das  Einfassangslager.  Hrk. 

Klidf  koústnik,  a,  m.,  labidostomis,  brouk. 
K.  dlouhonohý,  1.  iongimana,  lopatkoskvrnný, 
1.  axillaris.  Kk.  Br.  366. 

Klišťky  včel  jsou  na  zápatí  zadních  no- 
hou, jimiž  včely  šupinky  voštinné  pod  bři- 
chem vy  pocené  vytahují.  Lš.  K.  tepenní, 
die  Arterienzange.  —  Cf.  Slov.  zdrav. 

Kli&f ovitý.  K-ti,  ixodea.  Nz. 

2.  Kiiti,  klúti  «  kličiH.  Mor.  Brt.  D. 
222.  Cf.  Bž.  186.,  List.  fíiolol.  1883.  445.  — 
kde.  Zemňáky  su  ve  sklepě  kl6.  La&.  Tě. 
Cf.  Kliuk  (dod.). 

3.  Kliti  »=  klobati.   Smil  v.  1307. 

4.  Kliti.  Cf.  Mkl.  Etyro.  117.  U  Frenšt 
také:  klaC,  klal,  u  Frýdka:  kloč,  klol,  klejn. 
Brt.  D.  O  časováni  cf:  Listy  filol.  1883.  134., 
449.  —  abs.  Pakli  se  komu  přihodí  kletu 
bytí.  át.  Kn.  š.  28.  —  co,  koho.  Dal.  Ten 
ho  klel.  (Js.  Snhajova  máti,  tak  mi  dobro 
praje,  kadě  ja  chodievam,  tie  chodníčky 
klaje.  SI.  sp.  171.  Nemysli  si,  že  tě  klajem, 
ze  srdce  ti  dobré  prajem.  Koll.  Zp.  II.  268. 
(I.  176.).  Blahoslaveni  bndete.  Když  vás 
kletí  budu  lidé  (Ihůce).  Hus  III.  251.,  IL 
203.  —  komu,  čemu.  Klel  jsi  žezlu  jeho. 
i,  wit.  Hab.  14.  —  nač:  na  svoje  rodiče, 
na  Boha.  Vrch.  —  proč.  Bijů  ma,  klajů  maj 
šnhajko,  pre  teba,  že  som  pozerala  v  ko- 
Btole  na  teba.  SI.  ps.  252.  —  SI.  sp.  104. 
Již  by  tú  hrdostí  klet  byl  i  před  Bobem. 
Řt.  Kn.  š.  28.  —  Jak.  Ktož  by  byl  nevinně 
klet.  Št  Kn.  š.  28.  KPaje  a  hřeší,  že  až 
zemi  fažko.  Slov.  Sb.  si.  ps.  I.  90.  —  Kry  sta 
oprav  v:  Krista. 

Klitka  =  kUťka,  klec.  Slov.  Hdk.  C.  379. 
Také  mor.  a  slez.  Tč.,  Brt.  D. 

Kliuk,  u,  m.  =  kel,  klik,  kliček,  der  Keim. 
Zreló  jádro,  kostka,  semä  má  v  sebe  to,  čo 


I  sä  menuje  kol  či  kliuk.    Keď  pride  Jádro, 

I  kdstka,   sema  do  země,   teda  vlahou  (mo- 

I  kvou)  země  sä  rozSiri,  napuchne,  lebo  ten 

kol,  kliuk  sä  kolt,  kl*i^e.    Slov.  Hdi.  Čit. 
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^  kliudný  nos  =-  háéný,  orliH.  Slov.  Hdž. 
Čít.  214. 

Kliváč,  e,  m.,  os.  jm.  NB.  Tč. 

KliváČek,  čka,  m.,  os.  jm.  Arch.  lY.  96. 

Klivař,  e,  m.,  der  Leimsieder.  8m. 

Klivati,  vz  Kloutí. 

Klivatosť,  i,  f.,  die  Keimkraft.  Slov. 
Ssk. 

Klivec,  vce,  m.,  der  Kupfernickel.  Srn. 
^  Klivinka,  ý,  f.,  clivinia,  der  FingerkSfer. 
Sm. 

Klivka,  y,  f.  ^^  brusnux,  ierootna,  ka- 
menka, vaccinium  oxycocooSydieMoossbeere, 
der  Moosbeerstrauch.  SI.  les. 

Klivonosý,  der  tadelnde.  Šm.,  Rk. 

Klizeň,  zně,  f.  =»  kliseni,  die  Ernte.  Šp. 
K.  obili  a  Římanův.  Vz  Vlšk.  106. 

Kiizeni  »  sdobeni.  Dobré  jest  pustiti 
panně  od  k.  pilného  svých  vlasóv.  Št.  Kn. 
š.  75.  Chce-li  ostatí  tancóv,  od  k.  sebe 
podlé  obyčeje  světských  panen  rAchem, 
vlasy.  át.  —  K.,  die  Feehsun^.  K.  úrody, 
obilí.  Lpř. 

Klizi  »  klidim.  Šm. 

Klizko  »  klzko,  kluzko.  Mor.  a  slov. 
Kol.  ván.  50.,  Sb.  si.  ps.  II.  1.  62. 

Klizuňk,  u,  m.  =>  kliseni,  Šm. 

Kliž,  e,  ni.  =a  stráň  u  Bečko va  na  Po- 
váži. Ntr.  VI.  136. 

Kližák,  u,  m.  »  kliinatý  ječmen.  KP. 
V.  224. 

Kiižee,  žce,  m.  =»  kp,  der  Kleber.    Šp. 

Kližel»  e,  m.,penaea,  der  Fisch  leimstraacD, 
rostl.  K.  obecný,  p.  sarcocolla;  hrotitý,  p. 
muronata;  šupinatý,  p.  squamosa.  Yz  Ratp. 
1293. 

Kliželovitý.  K.  rostliny,  penaeceae:  kli- 
žel. Kstp.  1293. 

Kliženi,  n.,  das  Leimen.  K.  papim.  Vz 
KP.  I.  278 ,  279. 

Kližeii;^;  -«n,  a,  o,  geleimt.  K.  papír, 
plátno,  prkno.    Us.,  Hs.,  Sp. 

Kližidlo,  a,  n.  =  čim  se  kliH,  das  Leim- 
mittel. Hg. 

Kližiti  co:  osnovu.  NA.  IV.  48.  —  co 
čim  kam.  Svou  krvi  nohu  k  stezce  kliži. 
Nrd.  —  se  komu  čim.  Zas  oči  se  mu  kliži 
ospalosti  (usíná).  Hrts.,  Kká.  Td.  175. 

Kližka  B=  pšenice  zaschlá,  tmavá  (oe 
žlutá).  U  Hořic.  Hk.  —  K.  ^  u  koieluha 
odfezky.  z  nichŠ  klih  délaji.  das  Leimleder. 
Skř. 

Kližnatý  ječmen.  Vz  Kližák. 

Kljatba  »  klatba.  Trok.  9. 

Klk,  u,  Uček,  čku,  m.  ^  kluk,  Uiíetk, 
vláček  (ku  př.  sněhu),  die  Flocke.  Sp.,  Zpr. 
arch.  VlII.  62.  Cf.  Mz.  v  List.  filol.  Vlil. 
176.  K.  plave.  Šp.  Klky  kloubně  či  svity, 
die  Gelenkzotten,  Nz.  Ik.,  stíFevni,  villi  in- 
testínales.  Šv.  101.  Připraví  si  dlhú  bradu 
z  klkov.  Dbi.  Obyč.  24.  —  K. »»  kousek 
sražené  krve.  sraženého  mléka  (tvaroha 
v  mléce,  v  Klát.:  koťata).  Kd.  Mléko  po- 
žité ve  zpAsobě  kaše  nemAže  se  působením 
kyselé  žaludečni  šCávy  sraziti  u  veliké  klky 


Klk  —  Klobouk. 
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sýru.  Šel.  164.  Nékdy  uzavře  se  otvor 
mdchýře  kamenem  močovým,  klkem  krve, 
slizem  a  moč  nemůže  ven.  Sel.  32.  Cf.  Slov. 
zdrav.  —  K.  =»  tik,  tlouk,  trdlo,  paliika, 
der  StOssel.  Dřevený  k.  Hdž.  Šlb.  41.  K. 
do  maiiara  na  klSeni  onkra  a  korenia.  Slov. 
Zátur.  —  K.,  mist  jm.  Tk.  I.  78. 

Kiks,  y,  f.,  das  Abwerg,  die  Flocke. 
Slov.  Loos. 

Klkati,  kUknouH  »  tlouci  néčim  téékým. 
K.  hlavou  o  stonu.    Slov.  Phld.  II.  2.  51. 

KlkatopýHtý.  E.  lodyha.  Ves.  IV.  210. 

Klkstý,  flockig,  zottig,  klukatý,  kotouč- 
koviPý,  ehwmelr^.  Rst.  425.,  SI.  les.,  Nz. 
Ik.  K.  hmot:i,  Kk.  Fys.  82.,  sraženina,  sse- 
dlina,  Šp.,  vyloučenina.  Zpr.  arch. 

Klknút,  vz  Klkati. 

Klkovitý,  flockig.  Vz  Klukovitý.  K.  sra- 
ženina. ZC  I.  249.,  Zpr.  arch. 

Klkový,  Abwerg-,  flockig.    Slov.   Loos. 

Kimáéiti,  il,  en,  eni «  dusiti.  Slov.  Ntr. 
U.  35. 

Kimátiti,  zausen.  —  koho  zaé:  za  vlasy. 
Slov.  Dbé.  Obyé.  136. 

Klmnouti  =-  kluhnouti  Slov.  Rr.  Sb., 
Phld.  VII.  151. 

Klnka  volávaji  děti  v  této  průpovědi: 
Elinka,  klnka,  daj  nám  sinka,  veď  ti  my  ho 
dáme,  keď  sä  poihrime.  Slov.  Hdž.  Slb.  31. 

Klnouti.  Vz  List.  filol.  1883.  135.,  Mkl. 
Etvm.  117.,  Klití.  —  abs.  Neklen,  milá, 
neklen,  už  su  ja  proklnntj^.  Si.  P.  343.  ~ 
co,  koho.  O  neičasni  máti,  kerá  klne  děti. 
Si.  P.  143.  Klnei-li  bližního,  duši  svou 
v  základ  dávád.  Č.  M.  16.  Nepoklnei-li 
jména  Jesokrista.  Pass.  mus.  353.  Lidö  vás 
kinu.  Hus  1. 451.  —  &t.  Ko.  fi.  120.  —  komu : 
sobö,  Bobu,  zemi,  svétu.  Vrch.  —  čím: 
sirdcem.  Ž.  wit.  61.  5.  —  koho  zaé:  za 
svatokrádce.  15.  stol.  Mnd.  R.  94.  ^  Jak 
(koho):  křivé.  Hus  II.  806.  Ten  klnul,  až 
se  Knnitát  zdvihal.  Us.  Hsp.  My  kinem 
jménem  Ježiie  všechny  ty,  kteřiž  .  .  .  Hus 
II.  132.  —  se.  Tu  se  jest  klnula  a  přisa- 
hala, ^  ^^^  vinna  nenie.  NB.  Té.  115. 

Kloaka,  y,  f.«  ústi  střevu,  moéové  rouře 
a  vývodům  pohlavních  ústrojů  společné* 
Slov,  zdrav. 

Klohanee,  nce,  m,^=^klobnuti.  Us.  Tké. 

Klobása,  v  Poliésku  klobás,  u.  m.  Kéá. 
Dle  áp.  také:  irutka.  Cf.  Mz.  v  List  filol. 
VIII.  175.,  Mkl.  Etvm.  154.  Bratwürste  aus 
Eiern,  klobásy  z  vajec ;  französische  B.,  fran- 
couzské k.;  D.  von  gebratenen  Kapaunern, 
Indianern,  Uübnem  and  ELalbsbraten,  k. 
z  peéených  kapounů,  krocanů,  kuřat  a  te- 
leči  peéené;  grflne  Erbsen  mit  B.,  zelený 
hrách  s  k. ;  frische  und  geselchte  B.,  éerstvé 
a  uzené  k.;  B.  von  der  Kalbs-  und  Gans* 
leber.  k.  z  telecich  a  hnsich  jater;  B.  mit 
Zwieoeln,  k.  s  cibuli;  eingepackte  B.,  mit 
Teig,  k.  obalené,  s  obalem;  Frankfurter  B., 
k.  frankfurtské ,'  B.  mit  Trüffeln,  k.  s  lanýži; 
B.  mit  Weinsauce,  k.  s  vinnou  omáékou; 
B.  von  Zwerchfell,  k.  z  bránice;  B.  mit 
Sauerampfer  und  Spinat,  k.  se  Sfovikem  a 
ipinátem;  B.  in  Wein,  k.  s  vinem;  B.  mit 
Kothwein  oder  Champagner,  k.  s  červeným 
vínem  nebo  iampaňakým;  B.  in  Bier  ge- 
kocht, k.  v  pivé  vařené ;  B.  von  Kalbfleisch, 


k.  teleci,  z  teleciho  masa;  rothe  B.,  červené 
k. ;  gebackene  B.,  k.  smažené ;  B.  auf  nieder- 
sfichsísohe  Art,  k.  dle  dolnosaského  způsobu ; 
B.  von  jungen  Tauben,  k.  z  holoubat;  B. 
auf  französische,  englische  Art,  k.  dle  fran- 
couzského, anglického  způsobu;  B.  ohne 
Dárm,  nahé  k,  k.  bez  střeva;  B.  mit  Senf, 
k.  s  hořčici;  D.  mit  Senfsauce,  k.  s  hoř- 
čičnou omáčkou.  Sp.  Lepši  klobáse  na  prst, 
než  psince  na  sihu  (na  sáh).  Kld.  1. 345.  Vše 
má  svůj  konec,  k.  dva.  Slez.  Oferigem  tebe 
(tobé)  taků  klbásu,  čo  Ca  tríkrát  fiou  opáSu. 
SI.  sp.  229.  Tč.  To  ie  pravda,  jako  že  živé 
klobásy  po  svécé  lítaly.  Lpř.  líomu  hus, 
komu  prasa,  komu  pečená  klbása  (lúbi  sa. 
Chuti  jsou  rozličné).  Slov.  Zátur. 

Klo  Ďásek,  sku,  m.,  Bratwttrstlein.  Posp. 

Klobáskář,  vz  Klobásník. 

Klobáskářka,  y,  f.  «  klobásniee  (žena). 
Šm. 

Klobáskářský,  Bratwurstmaoher-.  Bern. 

Kiobáskářstvi,  n.,  dle  Bratwurstmaoherei, 
der  Bratwursthandel.  Bern. 

Klobasna,  y,  f.,  mysli vna  u  Veseli  v  Tá- 
borsku. 

Klobásni  jedovatina,  das  Wurstgift.  Sv. 
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Klobásniee,  e,  f.,  der  Darm  zu  einer 
Bratwurst;  die  Bratwurstmach erin,  -händlerin. 
Sm. 

KlobásnietYÍ,  n.  =»  klobáskářstvi.  Bern. 

Klobásnik,  u,  m.  »=  klobásový  koláč,  der 
Bratwurstkuchen.  Sp. 

Klobásový.  K.  koláč,  vz  Klobásnik; 
kolečko,  das  Bratwurstschei beben.  Sp. 

Klobouček,  čka,  m.,  ves  u  Bučovic ;  my- 
slivna  u  Hořovic.  —  K,=^brslen' spros^. 
AlUr.  45. 

Kiobouéniee,  e,  f.,  die  Hutmacherin.  Sm. 

Kloboučnietvi.  Vz  Kram.  Slov. 

Kloboučník,  a,  m.,  sam.  u  Milevska.  — 
K.,  vz  Augusta  Jan,  Blk.  Kfsk.  1336. 

Klobouéoikov,  a,  m.,  ves  u  Votic. 

Klobouk,  vz  Mz.  V  Liot.  filol.  VIII.  172., 
Mkl.  Etym.  120.  K  =^  pokrývka  hlavy  různé 
podoby.  Vz  Rk.  SI  K.  hornický,  Wld.,  oSu- 
mélý:  plzäk,  vz  Klapák,  na  Žlinsku,  Brt., 
myslivecký,  tyrolský,  Us.,  šermířský  (kukle), 
Čsk.,  železný.  Alx.  K.  řim.  Vz  Vlák.  178. 
K.  —  v  smek!  K.  ~  posaď!  Hut  ab!  H. 
auf!  Stužka,  pouzdro  na  k.,  ochlipka  k  ku; 
Ona  v  dome  k.  na  hlavé  nosi  (pirouči).  Sd. 
Jide  na  pivo,  klobůk  na  křivo;  Můj  klo* 
bůček  křivo  stoji,  křivo  je,  ku  dévuše  áelma 
chodí,  6elma  je.  Sá.  P.  525.,  626.  Keď  pe- 
rečko  uvila,  za  klobúčik  vložila.  SI.  spv. 
IV.  152.  Živá  hlava  klobůka  dobude.  Výb. 
I.  842.  Na  nové  klobouky  dává  se  pozor, 
staré  se  házejí  pod  lávu  (lavici),  us.  Tč. 
Hádanka:  Sedí  pán  na  vrěku,  má  mékkou 
podušku.  Často  se  smekne,  nic  se  nelekne. 
Km.  1886.  719.  —  K.=^  pokrývka  kamen- 
ných piliřú  $  hliny  obložené  drnem,  Us.  Sn. 
--  K.  na  láhvi.  Us.  Pdl.  —  K.  kotlů  var- 
ního, parní,  der  Dampfdom.  Zpr.  arch.  VII. 
28.  —  K.  lampy.  Us.  Brnt.  —  K.  nad  ohni- 
stém  skt^úowísim,  jímž  od  vád  ojí  se  plyny. 
NA.  IV.  163.  K.  nad  oýhni  k  odvádéni 
kouře  a  plynů,  der  Hut,  Mantel,  Busen.  Včř. 
Z.  II.  4.  K.  u  zástrčky.  Pdl.  —  K.  trouby, 
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der  Schalltrichter.  Hud.,  Mas.  —  K.  ==:  koUl 
k  lití  svíček,  der  Gusskessel.  Rtk.  —  K. 
vétmi  (lapač),  der  Windfang.  Bo.  —  Klo- 
boučky :»  pokrm.  Na  Hané.  Rjék.  —  K.  = 
vodní  bublina,  PrSi,  až  se  klobóčke  délajó. 
Mor.  Neor.  Pohroužil  se  pod  vodu,  jen  se 
nad  nim  kloboučky  točily.  Brt.  Když  při 
deíti  se  dělaji  kloboučky  na  bařinách,  rádo 
dlouho  prSivá.  Kld.  —  K.  =  mandel  snopů 
do  křiie  složených  a  jeden  kolmo  na  né  po- 
stavený. U  Polic.  Kšá.  K.  =  snop,  kterÝm 
se  přikrývá  několik  snopů  klasy  vzhůru 
postavených,  aby  nezinokly.  U  N.  Kdyně. 
Psčk.  —  Kky^ jablka,  die  MUtzenäpfel. 
U  Litovle.  Kčr.  —  Klobúčky  »  hřebičky 
(kořeni).  U  mor.  Lhotky.  Brt.  —  Klobúčky 
»  zvonečky,  květiny,  campanulla,  slez.  §d. ; 
svlačec  polni,  oonvolvulus  arvensis,  die 
Ackerwinde,  také  bičík.  Slez.  Kli.  O  k. 
v  bot.  Rst.  425.  —  Ü  Klobouků  v  Praze.  Tk. 
II.  157.,  204.  —  K ,  08.  jm.  Vz  Rk.  SI. 

Klobonkatý.  K.  honby,  mitrati:  smrž 
chřapáč,  kačenka,  patyčka,  mihavka.  Vz 
Kstp.  1884.,  1927.,  ^.  6..  Rst.  426. 

KioboukoYitý.  K.  (blavovitá)  plodnice. 
Vz  Rstp.  1927. 

Klobouky,  Klobauk,  městečko  v  Br- 
něnsku.  Tam  snědla  kočka  sv.  Ducha.  Vz 
Sbtk.  Krát.  h.  172.  —  K.,  Klobauk,  mě. 
v  Olom.  u  Uher.  Brodu.  Žer.  Záp.  11.  184., 
8.  N.,  Rk.  SI.  —  K.,  Klobůk.  ves  u  Sla- 
ného. PL.,  Blk.  Kfsk.  87.,  S.  N. 

Klobúcký.  K.  zemáky,  fialové,  od  Klo- 
bouk. Vek. 

Kiobnéel,  a,  m.,  macaeus,  der  Hntaffe. 
Šm. 

Klobůéik,  u,  m.,  vz  Klobouk. 

Kiobučina  =  kloboučina.  Šm. 

Kiobučinec,  nce,  m.,  pileanthus,  rostl. 
K.  červíkovy,  p.  limaus.  Vz  Rstp.  583. 

Klobučisko»  a,  íí.=^  špatný  klobouk. 

KlobuČuica,  e,  f.  =  provazy  n.  kladko- 
stroje ku  podpoře  a  k  pohybu  ráhen  ve 
směru  vertikálním,  ifiávteq.  Horvatsky.  Kpk. 

Klobúk,  vz  Klobouk,  S.  N. 

Kloc.  Mokré  kloci  =  staré,  rozkrájené, 
zpařené  a  mlékem  nebo  máslem  polité  hou- 
sky. V  Krkonš.  Hk. 

Kloca  <»  kloc.  Hroudy  másla  přikryla  bí- 
lou klocou.  Sá. 

Kloeán,  a,  m.  «^  cahún.  Mor.  Brt. 

Kioeár,  u,  m.  ==  dlouhý  klacek.  Val.  Brt. 
D.  222. 

Kiocařiti,  il,  eui^'  šetřiti;  nueovati  se. 
U  Kr.  Hrad.  KSť. 

Sloeek,  cku,  m.,  vz  Kloc.  ~  K.  =  klacek. 
Laš.  Tč. 

Klóc,  e,  m.  =  klíč.  U  Přerova.  Blý. 

KloČej,  e,  m. «  nádržka  vody  s  korýtkem 
a  lávkou  na  potoce.  Chytá  raky  v  k-ji. 
V  Rouéině  u  Čes.  Krumlova.  Pisk. 

Klotels.  =  háVy  šat.  LŠk. 

Kióčky  =:  na  krátko  rozsekané  dřívi^  pa- 
livo. Slov.  Rr.  Sb. 

Kločnica,  e,  f.  ==  špičák  (motyka).  Vz 
Kylhof.  Mor.  Brt. 

Klofák,  u,  m.  =  sobák;  nos.  Us.  RjSk., 
BPk 

KÍofati.  Cf.  Klovati,  Klobati,  List.  fílol. 
X.  449.,  Mkl.  Etym.  120.  —    8  kým.   Tys 


klobal  se  slepicemi  (mái  nmouněný  nos). 
U  Skuhro va.  Smr.  —  Jak.  Slepička  po  zr- 
nečku  klove  a  tim  sytá  živa. 

Klofec  =  lívanec.  U  Bydž. 

Klochniti  »"  khhniti.  Srn. 

Klochta,  y,  f. »  kUveta.  Val.  Vek.,  Brt. 
D.  222. 

Kloéhtáh  6,  m.  <»  klevetář.  Val.  Vek., 
Brt.  D.  222. 

Kloehtati.  Klohee  oprav  v:  klochce.  — 
Na  Val.  =  vaHti.  Vek. 

Klochtiti  =»  ibtoc^ntft.  Slov.  Bern. 

Klok  =  hlahol  atd.  Cf.  Mz.  v  List.  filol. 
Vlil.  173.  Zlok  oprav  v  Zlob.  —  K.  «=  ptóíř. 
Vzali  ji  k.;  Slojieř  a  tři  penieze;  Vzali  mu 
k.,  meč  a  opásánie ;  A  k.  s  něho  svlékli ; 
Dostal  k.  ěerý,  otevřený.  Pč.  26.,  32.,  49., 
51.  —  K. »  klokot,  der  Quall.  K.  vody.  SI. 
les.,  Koll.  St.  215.  Voda  v  kloku.  U  Ronova. 
RřK 

Klokan,  das  Kängurn.  Cf.  Schd.  IL  409. 
K.  chlumni,  petrogale  xanthopus.  Brm.  I.  2. 
598.,  610.,  Kram.  Slov.,  S.  N.,  Rk.  SI. 

Klokanice,  e,  f. «  klokanova  usně,  daa 
Känguruleder.  Šp. 

Klokanovy,  vz  Klokanice. 

Klokany.  Ihra  na  bliku  je  trojak4:  bě- 
haná, dřevená  a  kamenná  či  k-ná.  Slov.  Mt. 
S.  I.  152. 

Klokati,  vz  Mz.  v  List.  filol.  VIH.  173. 

Klokoč  ===t>raffi«n  se  zemi  se  prýštící. 
Vz  Prysk,  Mz.  v  List.  filoL  VHl.  174.  Val. 
Vek  ,  MV.  —  K.,  rostl.,  lymphus,  1380.  564., 
staphyllea.  Cf.  Rstp.  295.,  Rk.  SI..  S.  N  , 
Rose.  157.,  MUr.  102.,  Slb.  495.,  ČI.  Kv. 
328.,  Sbtk.  Rostl.  188.-189.  Klokoč  kloki, 
die  ť.  klappert.  K-Čem  uhozený  sealábne. 
Us.  ~  K ,  Klokotschhäuseln,  ves  n  Úáté. 
PL.,  Rk.  SI. 

Klokoči,  n.  >=  klokočina.  —  K  ,  Klokotscb, 
ves  u  Tišnova  a  u  Turnova;  Klogsdorf,  ves 
u  Hranic.  PL.,  D.  ol.  II.  69.,  73.,  Blk.  Kfek. 
532.,  Rk.  SI. 

Klokočin,  a,  m.,  dvůr  u  Pisku.  PL., 
Rk.  SI. 

klokočiti  =  klokočem  vřiti.  Voda  kla. 
Mor.  Brt.  D.  222. 

Klokočka,  y,  f.  =  koupele  u  Mnichova 
Hradiště.  PL.,  Rk.  SI.—  K.^ldokoč,  rostl. 
Vz  Rstp.  295.,  Mllr.  71.,  80.  —  K.  «  klobouk, 
bublina.  Hodim  tě  do  dunajs  do  taj  hlubo- 
činy,  co  by  se  nad  tebů  klokočky  točily. 
SS.  P.  473.  —  K.  =  hr%^ka.  Mor.  Brt 

Klokočn^,  é,  f.,  Klokotschna,  vsi  a  Be- 
nešova a  u  Ričan.   Blk.  Kfsk.  526.,  Rk.  SI. 

Klokoéno,  a,  n.,  ves  u  Benešova.  Rk.  SI. 

Klokočov,  a,  m.,  Klokotschow,  vsi  a  Na- 
dějkova,  u  Votic  a  u  Golčova  Jeníkova; 
Klogsdorf,  ves  u  Přibora;  K.  Veliký  a  Malý, 
Gross-,  Klein  Glockersdorf,  vsi  u  Vítkova 
ve  Slez.  PL.  —  Blk.  Kfsk.  155.,  Sdl.  Hr.  I. 
154.,  164.,  S.  N.,  Rk.  SI.  —  K.,  les  na  Vsacku. 
Vek. 

Klokočovati  =  klokoče  dělati,  klokoókem 
vříti,  sieden.  Voda  už  k-kuje.  Val.  Vek. 

Klokoče  vitý.  K.  rostliny,  staphylieaceae: 
klokoč,  kostalka.  Vz  Rstp.  295.,  Slb.  495., 
Rose.  157. 

Klokočový.  K.  voda  »  vařiči  se.  Val. 
Vek. 


Klokot  —  Elopnie. 


611 


Klokot,  v£  Mz.  v  List.  fílol.  VIII.  173. 

Klokotáni,  n.,  der  NaohtigallBcbia^.  Ji 
v  stíná  čeratTéio  obětuj  své  k.  PÍ.  I.  77. 
(102.). 

Klokotati,  Gf.  Mkl.  Etym.  120.  —  kde. 
Víno  T  takových  okách  klokotá.  KP.  V. 
154  Slavik  klokoče  v  houáii.  Hdk.  V  ka- 
ždém domo  na  krbu  k-tá  tryžulka  a  v  ní 
▼aleji  se  vajiéka  na  zitřejší  pomlázku. 
Ü  Napajedel.  Té.  —  co.  Slavik  svůj  k-tá 
bol.  Pf.  —  odkud.  Klokotejte,  zpövy,  i  von- 
ných mlázin  ráje.  PÍ.  I.  14. 

Klokotavý,  bradelnd  K.  var,  Geh.  Meh. 
84.,  pláč,  Kká.  (Osv.  V.  33),  zpěv  slavíkův 
(schlagend).  Dch. 

Klokotiua  «  klokoéové  dřevo.  Dh.  106. 

Klokotný,  sprudelnd.  §m. 

Klokoty,  dle  Dolany,  Klokot,  ves  n  Tá- 
bora. Tk.  IV.  148.,  V.  199.,  Tk.  Ž.  222.,  Tf. 
Odp.  287.,  Blk.  Kfsk.  1886.,  Sdl.  Hr.  III. 
303.,  IV.  371.,  S.  N.,  Rk.  SI.,  Let.  476. 

Kloktaci,  sprudelnd.  K.  voda  »  khktacUo, 
Šin. 

Kioktač,  e,  m.  Vlik.  140. 

Uoktáni.  Vz  Slov.  zdrav. 

Kloktati  Za  St  polož :  N.  193.  Gf.  Mz. 
▼  List.  fílol.  VIII.  173. 

Klomin,  vz  Ghlomín,  Blk.  Kfsk.  233., 
S.  N.  Klominiti  máji  přijmi  pávoákubcA  a 
vaHIi  z  jeéných  došků  pivo.  Vz  Sbtk.  Krát. 
b.  51. 

Klominek,  nku,  m.,  der  Ast.  Vz  Klomen. 
Kk. 

Klominsko,  a,  n.  «^  okoli  Klomina.  Mos. 
1880.  458. 

Klonatka,  y,  f.,  centriscns,  der  Angel - 
fisch.  Srn. 

lUonekati,  kloncnúti  ^  Jdopýtati;  na 
jednu  nohu  napadati^  pokulhávati,  belhati 
se.  Gt.  Kluckati.  Slov.  Podstrelil  jej  nohu 
Už  potom  ledva  klonokala  a  vlekla  sa  za 
niio.  Db$.  SI.  pov.  VI.  67.  Pes,  co  kroéil, 
to  klonen  ni  a  predkom  do  zemö  ňufol.  Ib. 
Vlil.  14. 

Klonek,  vz  Klon. 

KloBčni,  n.,  vz  Kloniti.  Jaké  to  kýváni 
a  k.  se  do  vSech  úhlA  svéta  a  ke  všem 
bohom!  Osv.  I.  85. 

Klonha,  y,  m.  a  f.  :=*  neohrabaný,  nevšdé- 
laný  člověk.   U  Žamb.  Kf.  ^ 

Klonik  »  větev  k  gemi  skloněná.  Oce. 
Tké. 

Klonily  a,  m,  =>  poklonkář,  der  Knicke- 
bein. Dch. 

Kloniř«  e,  m. » ten  pekař,  který  od- 
vážené tésto  déli  na  kousky.   Šm. 

Kloniti.  Gf.  Bž.  52.,  Mkl.  Etym.  120.  — 
co:  kopi.  Kyt.  1876.  90.  —  kam.  Hlavinky 
(ivé  k  sobe  kloni  se.  Čch.  Bs.  81.  Y  zem 
se  k.  Kká.  Nížina  k  moři  zvolna  se  kloní. 
Lpř.  D.  I.  14.  Loď  se  kloni  na  levý  bok. 
Us.  Pdl.  Kde  jezero  se  v  hory  kloní.  Mcha. 
Planina  do  vnitř  se  kloní.  Lpř.  Dj.  I.  44. 
Nábožné  se  kloní  nad  zpévnik.  Kká.  Š  98. 
K.  se  k  nééemn.  Kká.  K.  se  k  úpadku,  Fr., 
k  minéní  nééimn,  Tk.,  hlavu  k  modlitbé,^ 
Hlk.  S.  I.  35.,  syny  k  poslušenství.  BO.  Go 
se  honi,  k  sobe  se  kloni,  was  sich  neckt, 
das  liebt  sich.  Siez.  Šd.  —  (čim,  odkud^ 
kam.  Přesvédéenim  svým  kla  se  k  dceři. 


Smi.  I.  49.  K  příšernému  zjevu  raněného 
dvé  pohledů  spod  vrásčitého  čela  se  kloní. 
Kká.  K  si.  j.  191.  —  co  se  čemu.  Skráft 
kloňtež  národy  vám.  Kká.  K  si.  j.  6.  Poče 
spáti,  dřevu  (»  k  dřevu,  na  dřevo)  sé  kloně. 
Alx.  V.  v.  734.  (HP.  18.).  —  jak.  K.  se 
vážně.  Vlč.  Rozhodnutí  kloni  se  ve  prospěch 
strany  protivné.  Us.  Barva  kloni  se  do  černá 
ipatni  m. :  měoí  se  do  čeraa.  Pk.  —  proč. 
Svou  šiji  k  poctě  něči  k.  fldk. 

Klonka,  vz  Klon. 

Klonkot,  a,  m.,  os.  jm.  Tk.  IIL  649. 

Klonodélný,  paratom.  Nz. 

Klonohlavec,  vce,  m.,  hypocyptus,  brouk. 
K.  dloohorohý,  h.  longicornis.   Kk.  Br.  83. 

Klonomčr,  u,  m ,  Gradbogen.  Hrbk. 

Klonoplochý.  die  Gestalt  einer  schiefen 
Ebene  habend.    Sm.  K.  tvary.  NA.  V.  468. 

Klono»,  e,  m.,  v  bot,  blastophorus,  hypo- 
blastos,  der  Keimträger.  Nz.,  Rst.  426. 

Klonotvar,  u,  m.,  der  Angitoid.  Sl.  les. 

Klonožilný,  gerissennervig.  K.  list  Vz 
Rst  426. 

Klop.  K-y  ^  kusy  železné'  sekáčkem 
z  rozpálených  prutů  nasekané.  Vz  VČř.  Z. 
I.  7.  —  K. »  nebesa  kazatelny.  Hnoj.  72. 

Klopaó,  e«  m.  »«^{opač. 

KlopáČ,  e,  m.,  der  Dengelhammer.  Slov. 
Ssk. 

Kiopačka,  y,  f.,  v  hom..  die  Klopfe.  Sm. 

KlopanoY,  a,  m.,  Kropfetschlag.  Sdl.Hr. 
IIL  108.,  114. 

Klopa vosť  »=»  cfttopawsi.  Slov.  Bern. 

Klopavý  =  chlopavý.  Slov.  Bern. 

Klopeni,  n.  K.  roviny  do  průmětny.  Vz 
sklopeni.  Jrl.  131.  Stydlivé  k.  oči.  Hrts. 

Klopet,  ptu,  m.,  vz  Klopty. 

Klopéti,  él,  éiÁ  ^  poklopenu  býti  dnem 
vzháru.  Hrnec  klopi.  Lg.  —  kde.  Hrnec 
klopí  na  (v)  mísniku.  Rjik. 

Klopetb,  a,  n.  B'  noha,  hnát  K.  mě  boli. 
Laš.  Brt.  D.  222. 

Klopina,  y,  f ,  Kloppe,  ves  n  Ousova. 
D.  ol.  II.  267. 

Klopiř,  e,  m.  =  dilnik,  který  ve  středo- 
věku v  mincovnách  mincím  kulatou  podobu 
dával.  Vchř. 

Klopiaté.  é,  n.  V  káti  ily,  stály.  Sá. 
Kř.  u  pot  59. 

Klopiti. —  eo:  zraky,  Šml.,  Kká.,  hlavu, 
Dch  ,  Čch.,  křidla.  Dch.  —  co  proČ.  Ze 
strachu  oČi  k.  Hdk.  —  co  kam:  oči,  hled 
k  zemi.  Osv.  I.  381.,  V.  756.  K.  ruku  na 
I  horu,  die  Hand  beim  Fechten  rUcklegen. 
Csk.  Na  zemi  klopi  oko  v  tklivém  bolu. 
Osv.  V.  758.  —  co  Jak.  Oči  cudně  k.  Arb. 
Kucbadlo  dobře  klopi  (pudu  dobře  obrací). 
Us.  Hk.  Bleskem  ji  do  propasti  klopí.  čch. 
Bs.  142. 

Klopitý  »  dolů  obrácený.  Vz  Klopiti. 
Us.  Bf. 

Klopka,  die  Klappe.  Šp. 

Klopkář,  e,  m.,  der  Doppelhobel.   Skv. 

Klopkati.  KApim  ti  čižmičky,  čo  ti  budu 
k.  Sl.  spv.  II.  74. 

Klopkavost,  i,  f.  =  chlopkavosi.  Slov. 
Bern. 

Klopkayý  ==  chlopkavý.  Slov.  Bern. 

Klopnie,  n.,  pl.,  von  Líptauer  Haube 
herabhängende  Spitzen.  Slov.  Ssk. 
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Klopno  —  Kloubnatičkový. 


Klopno,  adv.,  klopfend.  Šm. 

Kiopnost,  i,  f.  «=»  náchylnost.  K  poznáni 
téUí  étíské  k-sti  k  liteře  i,  i,  y,  ý  počal 
kdoBi  bajku  »kládatí.  Koll.  lU.  245.  Vz 
násl. 

Klopocl  =  klopotám. 

Klopot.  —  K.  ^^pudf  chut,  choutka^  úaili, 
ó^fifj,  impetus.  Povstal  pak  k.  pohanův 
i  židA  B  náéelniky  jejich  ku  zhaněni  a  uka- 
menováni jich.  8d.  8k.  166. 

Klopota,  y,  f.  Roboty  —  klopoty.  Č.  M. 
127.  —  K.  =  Bam.  u  Ústi  nad  Orlici.  PL., 
Rk.  81. 

Klopotář,  e,  m.,  der  arme  Schlucker. 

Klopotářstvi,   n.,  Kummer,  Sorge.    Sm. 

Kiopotlivý,  mühselig,  traurig.  K.  živo- 
bytí.  LaS.  TÖ. 

Klopotný  =t  kvapný  atd.  K.  spěch.  Cch. 
Meh.  106.  K.  znémoováni  Slovanů.  Šf.  Strž. 
11.  557.  —  k  éemu.  Aby  k-ten  nebyl  k  řeéi 
oplzlé.  Hub  111.  175.  ~  K.  =  psotný.  K. 
bádáni.  Dch. 

Kiopotoyati,  das  Erz  zusammenlesen.  Sm. 

KlopotOTÍce,  dle  Budějovice,  Klopoto- 
witz,  ves  u  TovaöovÄ. 

Klopoty,  vrch  u  Brandýsa  nad  Lab.  Pdl. 

Klopouťhy  ^  kUpouchý.  Bern. 

Kloptati »  doZú  visetij  herabhängen.  Slov. 
Ssk. 

Klopty,  pl.,  m.  Slov.  Ženy  nosi  na  hlavě 
čepce,  ketyée  s  dlouhými  cipy  po  skráuicfa, 
které  klopty  n.  klepce  jmenují.  V  Oravě. 
Pokr.  Pot.  11.  267.  (73.) 

Klopúeh,  a,  m.,  Borstenvieh  mit  herab- 
hängenden Ohren.    Slov.  8sk. 

Kiopy,  vz  Klop. 

Klopyt,  u,  m  =^  klopýtnuti.  Ty  ale  nám 
teprv  po  svém  k-tu  dráhu  spásy  jsi  otevřel. 
8š.  I.  116. 

Klopýtati.  —  abs.  Kopýtá  (vz  Opilý). 
Us.  Klopýtne-li  někdo,  fikaji  mu:  Na  tom 
miste  je  zakopaný  muzikant  (že  tu  tedy 
musi  každý  tančiti).  U  N.  Hydž.  Kdf.  Vz 
Groš.  —  v  řeui :  ve  mluvení,  sich  über- 
stürzen. Dch.  —  oé.  Hrts.  Dnes  člověk  skály 
drtit  chtěl  a  zítra  klopýtne  o  zrnko  pisku. 
Dk. 

Klopýtnice,  e,  f.,  das  ťalltuch.  Sm. 

Klos,  a,  m.,  os.  jm.  Žer.  Zap.  I.  63. 

Kioaa,  y,  í.  ^klisna.  Na  Poličsku.  Kiá. 

Kloset,  u,  m.  =  zavírka,  das  Gesperre; 
eáchod,  das  Gehttimzimmer,  z  tr.  closet. 
Obé    přístroj    k  uzavřeni   záchodni  stolice. 

Klosetový,  Kioset .  K.  hoboutek.  V  z 
Klo»et.  Wld. 

Klosinka,  y,  f.,  monarda,  die  Monarde. 
8m. 

Klostý  =^  tlustý.  Mor.  Dyž  pro  tó  tlostó 
jeli,  slaměný  voze  měli.  SŠ.  P.  758. 

Kloá.  Cf.  tírm.  IV.  609. 

Kio&ter  atd.  =  klášter.  LaS.  Tč. 

Klof  =  klnouti,  kliti.  Laé.  Tč. 

Kloth,  u,  m.  =>  látka,  Ub.  Pdl. 

Klotho.  Nit  oprav  v:  nit. 

Klothový  deňtnik.  Vz  Kloth.  Us.  Pdl. 

Kloub,  cf.  Mkl.  Etym.  120.  V  2.  řádce 
článku  ZH  klob  vymaž  čárku.  K-vé  moji. 
HO.  K.  hlťzenný,  articulatio  pedis,  das 
Sprunggelenk;  čá.sti  koncové  kloubu,  die 
Gelenksťndeu;  zánět,  dutina,  hniloba  (arthro- 


cace)  k-bu,  Nz.  Ik.;  k.  holennf,  loketní,  ra- 
menni,  SamýrovÝ,   Šv.  22.,  24.;  patný.  NA. 

IV.  96.  Cf.  o  k/Schd.  II.  322.  K.  výčnělků 
kloubových,  articulatio  processuum  artiou- 
larium ;  svaz  kloubu  ramenniho,  ligamentum 
glenoideobracbiale ;  k.  dvojitý,  die  Ampbidi 
arthrose ;  k.  kosti  hrachové,  articnlatio  ossis 
pisiformis ;  k.  kolenni,  a.  genu ;  ztuhlost 
k-bu,  ankylosis  (nepravá,  úplná,  vazivová, 
ohrustavčitá,  mezichrustavková  vláknatá, 
mimoponzdrová,  extracapsularís) ;  vyBýcbání 
k-bu,  arthroxeroBÍB ;  zánět  kloubn,  arthritis 
(náhlý  hnisavý,  acuta  purulenta,  poČaaný 
křivotvorný,  chronica  ankylopoética,  zne- 
tvoří vý,  deformans,  syrovatečný,  serosa, 
úrazový,  traumatica,  vředovitý,  ulcerosa, 
vymědujici,  exsudativa,  houbovitý,  fangoBa, 
čivový,  neurotica,  uzlovitý,  nodosa,  starců, 
senilis,  výměŠkovÝ,  exsudativa,  suchý,  sicca, 
tuberkulosni ,  tuberculosa) ;  vřed  kloubu, 
arthrocatio,  zakřivení  k-bu,  arthrogryposis; 
k.  nadpažkokličový,  ramenozápéstni,  pato- 
kostkový,  zaprstui,  kyčelní,  žebrohrudui, 
žeberni  přični,  žebroobratlový,  přednártni, 
kolenni,  mezizápěstni,  mezikostni,  vřeteno- 
loketni,  člunkoklinový,  hrudikličkový,falezno- 
patový,  hleznoČlunkový,  pánvični,  zápěsfo- 
záprstni  (articulatio  carpometacarpea) ;  oe- 
obebnosf  kloubu,  ankylosis  (chrustavková, 
cartilagtnea,  kostnatá,  ossea,  úplná,  coiupleta 
s.  vera,  nepravá  či  neúplná,  incompleta  s. 
spuría,  vazivová,  bindegewebig,  vláknatá 
mezikostni,  fíbrosa  interossea).  Lxc.  M.  Kott. 
Vz  o  těchto  a  jiných  k  v  Slov.  zdrav.,  Čs. 
Ik.  I.  16.,   280.,    11.  279.,  IIL  299.,  IV.  50., 

V.  193.,  VI.  244.,  Vil.  77.,  299.,  X.  29.,  S. 
N.,  Rk.  SI.  Onemocnění  kloubů  kyčelních. 
Kžk.  Por.  256.  K.,  ginglymus,  jímž  spojeny 
jsou  holeň  a  stehno  brouků.  Kk.  Br.  7.  Tu 
je  té  věci  k.,  daB  ist  des  Pudels  Kern ;  Do- 
stal Be  věci  na  k.  Us.  Doh.  —  K.,  kloubec^ 
totdec,  poklubeCf  krbec  =  dřevěné  pouzdro 
sekáčů  na  brousek.  Us.  Back.,  SI.  les.,  KSC. 
K.  také  =  dřevěná  nádoba  s  vodou  k  na- 
vlhčováni  brousku.  Vchř.  —  K.  <»  stézejka^ 
skládá  86  ze  dvou  plotniček  opatřených 
zuby  do  sebe  střídavé  zasahajicími,  které 
jsou  trnem  protažené  (u  škatulek,  psacích 
stolků  atd.},  das  Scharnierband.  Vz  Včř.  Z. 
I.  32.  Spojka  8  křížovým  kloubem,  die 
Kreuzgelenkkuppelnng.  Zpr.  arch.  —  K  » 
ručička  u  osy  kola  éelezničniho.  NA.  IV. 
212.  ~  K.  méHtka,  das  Charnier.  Us.  Pdl.  - 
K.  svícnu.  Svícen  s  k.,  der  Charnierlenchter. 
Sp.  -—  K,  v  plynárnách.  K.  střední,  die 
Mittel bewegung,  zadní  (a  kohoutkem  a  ko* 
mučkem  nebo  bez  něho),  dieHinterbewegung. 
Sp.  —  K.  raménka  opíraciho,  der  Stell ungs- 
putzen  (bei  Spindeluhren).  Šp.  —  K.  «^proud, 
der  Schwall.  Z  úst  vypouStěl  mohutné  klouby 
dýmu.  Kos  01.  I.  1Ö5.  — -  K.,  ves  u  Vodfian. 
PL.,   Rk.  SI. 

Kioubnatiěka,  y,  f.,  monilia,  der  Schonr- 
Schimmel,  houba.  K.  obecná,  m.  antennuta. 
Vz  Rstp.  1982. 

KlottbnatiékoTý.  K.  rostliny,  mncedinei  : 
kropidlák,  klasatka,  třapounek,  rozvlákně- 
lec,  kloubnatička,  chuchUtka,  podpArkovec, 
kaziplod,  hůlkovatec  (houby).  Vz  Katp.  1675., 
1980. 


Rlonbnatka    -    Klubce. 
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Klonbaatka.  K-ky,  arthropteridae.  R. 
kulovitá,  coptosoma  g^lobus.    Brm.  IV.  611. 

Kloubnatý,  gelenkartig.  Lpř.  81  I.  90. 
K.  lodyha.  S.  N.  XI.  505.,  Hg.  147. 

Kloubně,  Ö,  f.,  die  Knielade,  eine  Art 
Schraubstock.    Sm. 

Kloubní,  Gelenk".  K.  bolesf,  arthralgia, 
arthropathia,  arthrodynia;  plocha,  die  6e- 
lenkafläche,  jamka,  -grnbe,  -ptanne,  vak, 
-kap^el,  jablko,  -köpf,  myška,  -maus.  Nz. 
Ik.,  Šv.  22.  K.  spojeni  kosti,  die  Gr'lenk- 
verbindung,  maz,  -flQssigkeit.  Šv.  12. 

Kloubovna,  y,  f.,  der  Feilkloben.  Šp. 

KioubOTý.  K.  chrustavka,  der  Gelenks- 
knorpel,  Nz.  Ik.,  trubička  (stéžejková,  vz 
Kloub),  das  CharnierrOhrchen,  koliöek,  -stift, 
drát,  -drahr,  Sp.,  jamka,  vz  Kloubní;  zavösa, 
{]s^  Pdl.,  nytek  či  hHdeIek,  die  Charnier- 
welle,  nájsadKa,  -ansatz,  licnice,  -backe,  Csk., 
západka.  Zpr.  arch.  K.  hlubinka,  cavitas 
glenoidalis,  hrbol ,  tubercalum  articnlare, 
sval,  Artikttlationsmuskel,  výčnélek  u  obratle 
krčního,  processus  artícularis:  k.  tekutina, 
Gelenkflfissigkeit,  choroba, -leiden ;  bolesf  k. 
pfi  otravé  olovom,  arthralgia  saturnina.  Exe. 

Klouby,  pl.  m.,  dvůr  v  Táb.  Blk.  Kfdk. 
156. 

Kloučátko,  vvs  Klouče. 

Klouéek,  vz  Klouče.  Nebuďte,  kloučkové, 
mlnni  kocourkové.  Sb.  uč.  —  K..  vrch 
II  Čeňkova.  Krč.  —  K.,  os.  jm.  K.  Jaroši., 
účetni  v  Praze.  Vz  Tř.  H.  1.  3.  vd.  201., 
Pyp.  K.  II.  435. 

Klouéiček,  vz  Klouče. 

Kloučiti  ==  klučiti. 

Kloučka,  y,  f.  ~  tlotíČka.  U  Nezamyslic. 
Bkř 

Kloučkova  Kateř.,  1833—1858.,  básniřka. 
Vz  S.  N.,  Hk.  SI. 

KloučOY,  a,  m.,  Klaučow,  hájovna  n  Vla- 
ši lué. 

Klouda,  y,  f.^^  kloudným  řádný  Člověk, 
Mor.  Knrz. 

Kloudně.  S  někým  k.  zacházeti,  artig. 
Deh. 

Kloudnosf  a  Kloudný  polož  před :  Klou- 
bačka.  Nepřivedla  j>>em  to  ve  trančiné  k  ni- 
čemu k-mu.  Vlč.  Cf.  Mz.  v  List.  filol.  Vlil. 
174. 

Kloudů  Kopec,  myslivna  u  Žďáru. 

Klouháni,  n.  ^  kloueáni.  Vz  KP.  I.  464. 

Uouhati.  Také  u  Skalice  a  na  Mor. 

Klouky,  pl.,  m.,  der  geridsene  Teig.  Šp. 

Klounek,  nkn,  m.,  v  lodu.,  die  Klinke. 
Šm. 

KJouäov,  a,  m.,  ves  u  Přeštic.  Blk.  Kfsk. 
267.,  Rk.  81. 

Klondovice,  dle  Budějovice,  ves  u  Tá- 
bora. Blk.  Kfsk.  849.,  Rk.  81. 

Klouti.  Stran  tvarA  vz  Listy  filol.  1883. 
449.  Cf.  Klůti. 

Klouza,  vz  Klousa. 

Klouzací  zábava,  der  Eissport.  Dch. 

Klouzaéka.  Oím  dlhšie  aj  klzačky  po 
1'ade,  tým  dlhšie  urodia  sa  na  léto  i  Taný 
(leny)  aj  konope.  Mt.  S.  I.  178. 

Klouzák  =^  hřeben,  jenž  při  točení  mo- 
táku  navíjením  se  Šfi&ry  na  hřídel  pozvolna 
do  výšky  vystupuje.  NA.  IV.  47.  —  K.  ==- 
Č€s.  tanec.  Back. 


Klouzálek,  Ika,  m.  K-kovč,  anabatidne. 
Brm.  II.  2.  625. 

Klouzaný  krok,  der  Schleifschritt.  Km. 

Klouzati,  klouzám  a  klouži.  Vz  Klou- 
hati,  Sklhati,  Klzati,  Mz.  v  List.  filol.  VIII. 
177.,  Mkl.  Etym.  300.  —  kde.  To  to  dnes 
venku  klouže  (je  kluzko)  Us.  Dch.  —  kam. 
Melodie  k-ly  jen  jakoby  před  sluch.  Osv. 
I.  89. 

Klouzavý  rým.  Dk.  Poet.  405. 

Klouže,  e,  n.,  pole  u  Otaslavic.  Pk. 

Klouzek  houba,  máselnik.  Cf.  Rstp.  1917  , 
1912.,  Schd.  II.  258 ,  Kram.  Slov ,  Rose.  71. 

Klouzka,  y,  f.,  der  Schlittschuh.   Sm. 

KlouzkOY,  a,  m.,  Kiauskow,  dvůr  u  Ja- 
roměře. Sdl.  Hr.  II.  161.,  V.  362. 

Klouznouti,  vz  Klouzati. 

KlouzoY,  a,  m.,  Klausau,  ves  u  Chotě- 
boř«   PL.,  Rk.  SI. 

Kloužoviee.  Vz  Sdl.  Hr.  IV.  371. 

Klovačka,  y,  f,  die  Thonerde.  Slov. 
Ssk. 

Klovatina  »  A;i^'otnna,  kli.  K.  škrobová 
(dextrin),  třešňová  (cerasin),  Kk.,  přírodní, 
Natur-,  třecí,  Reib-,  vulkanisovaná,  vnika- 
ní si  rtes  Gummi,  Hs.,  asfaltová  (syrská,  ame- 
rická), damárová,  manilová,  myrhová,  sela- 
l<ová  atd.,  Ktzr.,  arabská,  uralská.  Vz  Rstp. 
431.,  432.,  1440.,  Šfk.  Poč.  516..  Schd.  I. 
399 ,  S.  N. 

Klovatiuni  =»  klovatinový.   Sm. 

Klovatinový,  Gummi-,  Barz-.  K.  zrnka. 
Osv.  L  627. 

Klovatý.  K.  včci,  Sal.  240.,  pryskyřice, 
Gummiharz.  Nz. 

KloTý  od  kel.  Keim-.  K.  méchýřek,  NA. 
V.  odd.  2.  32.,  díra,  vzDíra  (dod.)  a  Rose. 
90.  K.  víčko,  pupilla  embryotega,  pupillula, 
embryoteginm,  operculum,  die  Keimwarze, 
der  Keimdeckel,  Nz.,  váček,  der  Keimsaok, 
saccuius  embryonalis.  Sl.  les.,  Rose.  90.  Cf. 
Rst.  426. 

Kls,  u,  m.  =  klw,  der  Trab.    Slov.  Ssk. 

Klsák,  a,  m.,  os.  jm.  Phld.  I.  3  98. 

Klsati  =»  klusati.  —  kam  Jak.  S  veselou 
mysPou  klsal  na  bojíáté.  Rzm.  Stf.  13.  — 
Ssk. 

Klskati  =  klekati.  Slov.  Bern. 

Klskosf ,  klský  atd.  =»  klzkost.  Slov.  Bern. 

KUom  »  klusem,  im  Trab.  Slov.  Ssk. 

Klub  =  touš  (kulatá  deska).  1.  Kor.  9. 
25  Sš.  —  K.  =-  kyčel,  die  Hüfte.  Slov. 
Bern.  Také  las.  na  Mor.  Mtl.,  Tč. 

Klubáček,  čku,  m.  =  klub,  háček,  kte- 
rým se  mokré  prádlo  na  siMíry  připevňuje, 
aby  schlo,  der  Wasch kloben.  ^^p.  Vz  Kln- 
báiek. 

1.  Klubák  ^=  čelo,  předek  lodi,  klubán, 
der  Schiffsschnabel.  SI.  les. 

2.  Klubák  habešský,  b.  erythrorhyncha. 
Brm.  II.  2.  440.,  441. 

Klubálek,  Iku,  m.  ^  klubáček.  U  Budčj. 
Vik. 

Klubán,  n,  m.,  vz  Klubák,  1. 

Klubati.  —  kam.  Dyž  byla  večeře,  klube, 
klub  na  dvéře.  Sš.  P.  161.  —  co  komu 
kde.  Aj  jak  ptáci  t  peklo  oči  jim  klubají. 
Sš.  P.  44. 

Klubee,  e,  n.  =«  mič  (od  klubko).  U  Me- 
ziříčí na  Mor.  Domluvil. 
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Klubečný  —  Kťúčnosť. 


Klubčený  =  klubený, 

Klubčltý,  knäuelartig.  Rk. 

KlubeČko,  a,  u.,  vz  Klubko.  ->  K.,  », 
m..  OB.  jm.  Tk.  V.  82.,  84. 

Klubečnatý  »  klubkatý. 

Kluběnka  uzlitá  =  řiznadka  obecná,  pa- 
lečnik  chocbolatý.  cbundelka,  d.  glomerar«, 
das  Knanlgrafl.    Rstp.  1749.,  Rt,  Šlb.  148. 

Klubený  =  klučený,  chucMenýj  geknäult. 
R.  květy.  Rst.  426. 

Klubíčko,  vz  Klubko. 

Klubik,  u,  m.  =  toulec  eekáéú,  U  Pří- 
bóra.  Mtl. 

Klubina,  v,  f.  »  potok  v  Žilinsku  na 
Slov.  Phld.  V.  21. 

Klubista,  7,  m.,  pl.  kiubisté,  der  Klabiac. 
Kos.,  Gabler. 

Klubidko,  vz  Klubíčko.  Krou.  hrad.  355. 

Klubkatý,  geknäult.  K.  kvéteuství  (ze 
sanivch  klubek  složené).  Rst.  426. 

Klubko  =  mič.  Val.  Brt.  D.  222.  —  K. 
«»  přadeno.  Máme  napředeuÝch  15  klubek. 
Mor.  Šd.  —  K.  v  bot.  »  shluk  huatý,  za- 
kulacený květů  drobných,  wálo  nebo  sotva 
stopkatýcb.  ČI.  Kv.  XXL,  Slb.  XLII.,  Rst. 
426.  —  V  MV.  nepravá  glossa.  Fa.  —  Cf. 
Mz.  v  List.  filol.  VIII.  184.,  Mkl.  £tym.  120. 

Klubkový,  knäuelartig.  Rk. 

Klubni,  Uuf-. 

Klúbni  -=  kloubní. 

Klubnica,  e,  f.,  das  Hüftweh.  Slov.  Bern. 

Klubový.  K.  porada  (klubu). 

Klubový  »  kloubový,  Gelenk-.  Ssk. 

Kluckati  »  klonckati,  kliMati.  Slov.  — 
za  kým.  Pes  hněď  ovesil  chvost  a  kluckal 
už  len  ako  opařený  za  nimi.  Dbá.  SI.  po  v. 
III.  84.  —  na  éeta.  Aby  nemusel  k.  na  vy- 
krívených  opätkoch,  vzal  sora  ho  na  voz. 
Orl.  XI.  112.  —  K.  »  dřimaje  hlavou  upa- 
dovati,  klimatiy  nicken.  Slov.  Ssk.  Eáte  ani 
na  deviatu  hlásnik  nezatrúbil,  už  sa  ne- 
jednej k.  počalo.  N.  Hlsk.  II.  87. 

Klueký  z  Libodržic.  Sdl.  Ur.  V.  317. 

Kluena,  y,  f.,  jm.  lesa  u  Kouětop. 

Klueov,  a,  m.,  Klutzen,  ves  u  Dube. 

Kluč,  Klutsch,  sam.  n  Kostelce  n.  Orl.; 
místo  u  Chomutova.  Pk. 

Kluč,  e,  m.  »  klič;  klíčni  kost,  das  Schlü^- 
selbein.  Pichol  Sláva  do  klůča.  Hol.  304. 

Klučák,  a,  m.,  os.  jm.,  redaktor.  Jg.  H. 
1.  2.  vd.  580.  O  něm  a  o  jiných  K.  vz  v  S.  N., 
Rk.  SI. 

Klučanina  »  klučenina.  C.  T.  Tké. 

KuČánka,  potok.  Pam.  arch.  II.  201. 

KluČár,  a,  m.  ^sklepník;  kliČnik.  Slov. 
Bern. 

Klučárlti  »  klučárem  býti.    Slov.  Bern. 

Klučárka,  y,  f.  »  sklepnice;  klíčnice. 
Slov.  Bern. 

Klučárna,  y,  f.,  Speise-,  Beschliesse- 
zimmer.  Slov.  Bern. 

KluČárský,  Beschliesser-.  Slov.  Bern. 

KluČárstvi,  n ,  das  Besrhliesieramt.  Slotr. 
Bern. 

Kluče,  Kluk,  ves  u  Čáslavě.  Také  Kluky. 
—  K.,  vz  KluČná  (hora).  Mor.  Pk. 

Kluček,  óka,  m.,  Klutschkau,  vos  u  Žatce. 
Takó  Klučkov.  PL.,  Blk.  Kfsk.  181.,  Kk. 
SI.  —  K.  =»  potok,  přítok  Berounky.  Kv. 
1885.  642.  -  K.,  os.  jm.  Tk.  III.  123. 


Klúček,  čku,  m.  =  klíček.  Slov.  Bern. 
—  K.  «=  2e«.  Pam.  arch.  II.  200. 

Klučeni,  n.,  das  Urbarmachen.  KP  III. 
317. 

KlúČeniea,  e,  f. »  dřevená  sátoora  inai 
aj  ščence.  Vz  Stěnec.  Hý.  Ss.  Potvora  uchvá- 
tila kluč  a  třikrát  v  zámku,  třikrát  v  k-cách 
a  dutích  zakrutila  fitencoch  (Schlüsselloch). 
Hol.  35. 

Klučenlce,  Klutschenitz,  ves  n  Cimelic. 
PL.,  Rk.  SI. 

Klučenina,  hájovna  u  Čáslavě. 

Klučenka  »  klučina,  rejt,  novina,  SI. 
les.  —  K.  =  sukni  z  tlustých  niti,  z  cucků 
zbylých  po  Česáni  Inu.  U  MeSna.  Otm. 

Klučený;  -en,  a,  o,  urbar  gemacht  K. 
plocha,  die  Rodungsfläche.  SI.  les. 

Kl'uciar,  a,  m.  »  kličnik.    Slov.  Ssk. 

Kl*učiarit  il,  eni »  býti  klučárem.  Slov. 
Zbr  Baj.  24. 

Kručiarka,  y,  f.  =  kliéniee.  Slov.  Phld. 
IIL  1.  8. 

KluČice,  Klutschitz,  ves  u  Berouna.  PL., 
Rk.  SI. 

Ki'účičok,  čku,  m.  »  kliček.  Slov.  Mt. 
S.  I.  37. 

Klučidlo,  a,  n.,   die  Stockrodemaschine. 

Krúčik,  u,  m.  »  kliček.  Slov.  Dbš.  »1. 
pov.  VIII.  75.  —  K.  »» petrkličy  priaiula 
veris.  Slov.  Hdk.  C.  379.,  Rr.  Sb.,  Bartol., 
Němc.  IV.  415. 

Klučitelný,  kluéivý,  keimfShig.  Slov. 
Loos. 

Klučiti  co  jak.  Kluci  z  kořen  dubinu. 
Osv.  V.  638. 

Klučivý,  vz  Klučitelný. 

Klučka  »  klika  u  dveri.  Mor.  Hrb.,  Kál., 
Brc  Jako  máft  řemeslo?  ptá  se  soudce. 
Klučky  pucuju,  odpovédól  tulák  (=»  žebráib). 
Us.  Tč.  —  K  -=  klička,  die  Schlinge.  I  kliičky 
meče  a  všelijak  ma  už  zaobchodi ;  ale  sa 
mu  previesf  nedám.  Ht.  S.  I.  106.  —  K.  =» 
dřevená  ohnutá  dýmka  klice  podobná.  Val. 
Brt,  Vek.  —  K.  Je-li  obili  zralé  a  klasy 
visi  dolA,  pravi  ne:  Už  je  zralé  na  klučky. 
Val.  Vek.,  Brt.  -  K.  =»  klička  e  prstů  udě- 
laná. Na  klučky  jiti.  Dětská  hra.  Vz  Km. 
1887.  312.,  Klučkovati.  --  K.  »»  kel.  Z  Je- 
dnej klučky  žaluda  vyrastie  ohromné  ďu- 
bisko.  »lov.  N  Hlsk.  IV.  108.  —  K ,  sam. 
u  Ml.  Boleslave. 

Klučkár,  a,  m.,  der  Klingenmacher.  Slov. 
Bern. 

Klučkov,  a,  m.,  vz  Kluček. 

KluČkovatČ  ^  kliČkovaté,'L\cí\LZiíiQ\L.  Slov. 
Laštovička  lieU  k.  Č.  Čt.  I.  130. 

Klučkovati  =  na  pHČ  vláčeti,  branami 
sem  tam  jezditi,  quer  eggen.  Slez.  Šd.  — 
K.  =»  kličkovati,  Vielijak  klučkoyal.  ale  sa 
mu  ten  věru  nedal  nadat.  Slov.  Mt.  8.  I. 
111.  —  K.  se  =>  háčkovati,  za  maličký  se 
chytiti  a  tahati,  by  se  ukázalo,  kdo  je  sil- 
nějdí.  Slez.  Tč.  Vz  Klučka. 

KluČua,  y,  f.  =  ivailavá,  vodivá  žena, 
U  Olom.  Sd. 

Klúčnik,  a,  m.  »  klučár.  Slov.  Bern. 

KťúčnoHf,  i,  f.  =  kličnosť,  die  Keim- 
fähigkeit. Uhorkové  semeno  zádrži  k.  6—8 
rokov.  Slov.  N.  Hlsk.  XIV.  36.  —  K ,  die 
1'auglichkeit,  Empfänglichkeit.   Slov.  Loos. 


Elnčný  —  Klapati. 
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Elnéný,  empfSn^lich,  tauglich.  Slov.  Loos. 

Klúény.  Schlüssel-.  Slov.  Looa. 

Kručok,  čka,  m.  ^  klíček;  kUóni  kost. 
Slov.  Ssk. 

Kluéov,  a,  m.,  KIntschow,  ves  u  Českého 
Brodu.  Tk.  II.  538.,  IV.  145.,  Blk.  Kfsk. 
1336.,  Rk.  SI. 

Kluéovanina.  List.  brad.  1546. 

Klučovaný  »  vykluóovaný,  K.  hon.  Pk. 
Npj.  41. 

Klnéovati,  vz  Klučiti.  Aby  sobÖ  k.  a 
Štěpnice  délati  mohli.  Pk.  Npj.  32. 

Bluéovlšté,  é,  n.  »  kopaništé^  der  Rode- 
platz.  SI.  les. 

KlařoYniee,  e,  f.,  die  Stock-,  Rotthaue. 

Kineo vniéka,  y,  f.,  die  Ausrotterin.  Sm. 

Klačový.  K.  hospodářství)  der  Roder- 
wa  Id  betrieb.  Škd. 

Klúéový,  Schifissei-.  Slov.  Loos. 

Kludéní,  n.  =»  klíženi.  Slov.  Bern. 

KIttděný  »  klisený.  Slov.  Beru. 

Kluditl  ^  kliditi.  -  K.  »  mluoiti,  évď 
stati;  jednati.  8\ov.  Ssk.  Něklnď(nepleskej)! 
Kladi  hlupu  =  hlonp6  mluví.  Lad.  Brt.  O. 
222.,  Mtl.,  Té.,  Děk.  Uzřev,  že  se  zle  o  uém 
kludi.  Alx.  V.  v.  2367.  (HP.  57.).  Cf.  O  tobě 
zle  se  klidí.  Alx.  Výb.  L  147.,  Mz.  v  List. 
filol.  Vin.  179.  —  K.  =  pryč  vypravovatiy 
vésti;  se  =  stehovati  se.  Laš.  Na  tři  trúby 
trůbili,  kdyžHonziékakladili.  Slavia.  U  Fren- 
štátu. —  eo  kam.  Kludí  (vede)  statek  (do- 
bytek) na  jarmark.  LaS.  3rt.  D.  222. 

Klugar  Vád.,  kněz  1746.  Jir.  Ruk.  L 
356.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  580. 

Klueh,  a,  m.,  os.  jm.  Slov.  Pal.  Rdh.  I. 
121. 

Kl'ueh,  u,  m,^  poleno.  Slov.  Hdž.  Rkp. 
Cf.  Kl'uchta. 

Kťúehta,  y,  f.  ^  kVwih.  Slov.  Zátur. 
Sak. 

Kluji,  vz  Klouti. 

Klujitý,  bituminös.  K.  dřiví.  Šm. 

1.  Kluk  »  vrch  u  Hýskova,  Kré.,  Jsfk., 
hora.  Čechy  I.  2-56.  —  K.,  ves  u  Dnbé. 
Blk.  Kfsk.  1336.  -  K.  »^p.  Cf.  Mz.  v  List. 
filol.  VIII.  175.,  Mkl.  Etym.  120.  —  K,, 
dio  Flocke.  Mkl.  Etym.  121.  —  Cř.  Moto- 
vidlo, Klk. 

2.  Kluk.  Říkají  mu  kluk,  kluk,  kluk !  a 
na  zadek  puk  puk  puk !  KoU.  Zp.  1. 386.  Po- 
jeď milá  skokem,  a(  já  nejsem  klukem.  SS. 
P.  444.  Kluku  uSatá!  Us.  —  K.  *=«  spodek 
v  kartách.  Ndk.  —  K ,  os.  jm.  v  16.  stol., 
Tk.  IL  19.,  Mus.  1884.  434.,  Tk.  III.  649., 
V.  245.,  Sdl.  Hr.  III.  303.,  S.  N. 

Kluka  »»  cirkúláí'^  obéiník,  jímžto  Bta- 
rosta  něco  po  domech  oznamuje.  Slez.  Šd. 
—  K.,  uncus.  V  MY.  nepravá  glossa.  Pa. 
Na  Slov.  der  Brunnenhaken.  Ssk.  —  K.  = 
dagan  (kyják)  nahoře  zakřivený.  Slov.  Zá- 
tur. Cf.  Kvaka. 

Klukafta,  ě,  f. «» kráva  s  rohy  do  kliky 
zakroucenými.  Mor.  Brt. 

Klukatina  ==  klikatina.  Slov.  Loos. 

Krukato  »  klikaté.  Slov.  Rieka  k.  sa 
tiahla.  H.  Vaj.  BD.  1.  91. 

Kl'ukaty  »  klikatý.  Slb.  XLII. 

Klukel,  u,  m.,  der  Blaueisenetein,  Kroky- 
dolitíi.  Šm. 


KluknoY,  a,  m.  »»  míst  jm.  v  Uhrách. 
P.  Kal, 

Klttko,  a,  m.  BB  tnU  s  rohy  v  kliku  sa- 
kroucenými.  Mor.  Brt. 

Klukonosý  =»  klikonosý,  krnmmnasíg. 
Slov.  Loos. 

Klukoroh  =»  klikoroh.  Slov.  Loos. 

Kl*ukovať,  Runde'machen.  Hned  počal 
k.  s  tovarom  po  zemanskÝch  dvoroch.  Slov. 
Phid.  VII.  149. 

Klttkoviee,  dle  Budějovice,  Klukowitz, 
ves  u  Smíchova.  Tk.  L  348.,  IV.  170.,  Rk. 
SI. 

KlukOYitý  =^klkovitý,  flockig.  Rst.  426. 

Klukovský  Mat.  Blk.  Kfsk.  1336. 

Kluky,  vz  Kluk.  —  K.  »  klučišti,  das 
Rodegebiet.  Dch.  ~  K.,  něm.  Kluk,  vsi 
u  Ml  Boleslave,  n  Kr.  Hradce,  u  Podě- 
brad a  u  Čáslavě.  Cf.  Kluče,  S.  N.  X.  305 , 
Tk  IV.  279 ,  Rk.  SI.,  Ti.  Odp.  331.,  Blk. 
Kfsk.  1336. 

Klumin,  a,  m.,  míst.  jm.  Arch.  IV.  314., 
Tf.  Odp.  266. 

Klumpa,  y,  f.  =  sukovité  dřevo.  U  Žamb. 
Kf.  -  K.  =»  malá,  tlustá  kobyla.  S  tou 
klnmpou  nic  nesvede.  Us.  v  Kuuv.  Msk. 

Klumpar  Jan,  gymnas.  ředitel,  naroz. 
v  Chrasti  1826.  Vz  Tf.  H  I.  8.  vyd  181 , 
Sb.  Dj.  ř.  2.  vd.  257.,  8   N.,  Rk.  81. 

Kiumpqlec,  Ice,  m.  =  dlouhý,  tlustý 
sochor.  U  Žamb.  Kf.  Cf.  Klnmpa. 

KPun,  u,  m.  =  zobák.  Cf.  Krůti.  Sd.  — 
K.  Užívajíce  společnej  živnosti  a  klunu  při 
poctivém  cechu  a  řemesle  naSem.  SI.  let. 
v.  60.  —  K.,  a,  m.,  os.  jm.  slovin. 

Klůn,  gt.  kloně,  f.  »  kloH.  Sm. 

Klunatka  kopinatá,  c.  scolopax.  Brm. 
III.  3.  174. 

Klunee,  nce,  m.,  v  lodn.,  der  Staukiel. 
Šm. 

Klunice,  e,  f.,  thalia,  dle  Thálie,  rostl. 
K.  kolenatá,  t.  geniculata.    Vz  Rstp.  1485. 

Klunkati  »  čvochtati.  •—  kde :  ve  vodě. 
LaS.  Tč. 

Klunýř,  e,  m.  ==  klonýř.  Sm. 

Klup!  klapp!  Sm. 

Klupa,  y,  f.  =-  jablečný  Červ,  cnrculio 
pomorum.  Slez.  Dch. 

Klupaňa,  ě,  f.  ^  jm.  kravi.  Val.  Vek. 

Klupaná,  é,  f.  Hra  na  k-non.  Hráči  za- 
sednou za  stůl  a  klepají  ukazováky  obou 
rukou.  Jeden  vyvolává:  Pták  letí,  vrána 
letí,  tele  letí  atd.,  vyzdvihuje  pokaždé  pra- 
vou ruku  vzhůru;  Ostatní  hráči  mají  s  ním 
jen  tehdy  ruku  vyzdvihnouti,  když  skutečně 
nějaké  letadlo  jmenuje  (pták,  vrána),  kdo 
se  zmýlí,  buď  že  vyzdvihne  ruku,  ano  se 
vyvolává  něco,  co  neletí  (tele),  anebo  jí 
nevyzdvíhne,  ano  vyvoláno  letadlo,  tomu 
se  napíše  čárka.  Po  hře  vyplatí  se  mu 
tolik  ,dčugé}ek'  do  čela,  kolik  má  čárek.  Šd  , 
Brt.  L.  N.  I.  63.,  Mtc.  1879.  169.  V  Cechách 
slově  tato    hra:  Co  má  peří,  všecko   lítá. 

Klapati,  klupnouti  =»  klepatú  Mor.  — 
kam  (čím) :  prstem  na  okno.  Tč.  Smrť 
klupe  na  dveři,  klupe  znovu,  je-li  tu  jaký 
pan,  néch  de  z  domu.  SS.  P.  13.  (779.). 
Ulom  si  pruteček,  klupni  na**  hrobeček.  SS. 
P.  1Ö9.  —  kde.  Oj  hdo  mi  to  klupe  po 
mojim  hrobečku?  Sš.  P.  159. 
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Klas  —  Km. 


Klus.  Vz  KP.  I.  419.,  500.,  509.  K.  ko- 
lébavý, der  WíegeUnf.  Km.  —  K.  «  pod- 
semni  trativod.  Vz  KP.  III.  219.,  Klaz.  — 
K.,  a,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  1.  224.  a  j.  ~  K., 
sam.  u  Vodňao. 

Klnsa,  y,  f. »  hltM.  Klušou  běžeti.  Mor. 
Knrz.  —  K.  a»  klusák.  Siov.  Ta  klusu  na- 
jal. SI.  let  V.  251. 

Klusáé,  e,  m.  »  klusiUc.  Šm. 

Klusák.  Na  dobré  zle  o  klusáka  a  na 
zlé  rycblounek  hued  tu  ie.  Us.  Bi.,  Č.  M. 
31.  —  K.  =«  iwi  jm.  Škd.  —  K.,  os.  jm. 
Tf.  Odp.  56.  K.  z  Kostelce  Alb.  Jiří,  hor- 
ník, 1619.  Vz  Jir.  Rnk.  I.  356.,  J^.  H.  1. 
2.  vd.  580.  Jiné  vz  v  Blk.  Kfsk.  1336.,  Sdl. 
Hr.  I.  254.,  V.  304.,  814.,  8.  N. 

Klusati  Jak.  Kůň  zlehka  kluie.  Posp. 
Oslové  pěkné  klnSi.  Milí.  16.  b.  -  K.  na 
Val.  <»  o  jedné  noze  skákati.  Vek. 

Klusek,  Bkn.kluseiek,  dku,  m,=hlu8ka, 
haluška.  Doh.  Vz  násl. 

Kluska,  kluseóka,  y,  f.,  vz  Klásek.  Slez. 
a  mor.  Navařil  ji  z  otrub  klusek  a  nedal 
ji  mačky;  U  mamy  si  jedla  žitné  halušečky 
a  véilej  musfS  jésť  dosf  choré  kluseéky. 
Sš.  P.  677.,  470. 

KluskÝ  =  kluMký,  Slov.  Bern. 

Klusny.  K.  dostihy,  das  Trabrennen.  Dcb. 

KIuáov,  a,  m.,  Alt-Brfinn,  ves  u  Litovle. 

Kiudu,  vz  Klusati. 

Klutalee,  Ice,  m.,  der  Klutalith. 

Klutati.  Mkl.  Etym.  121.  K.  kořalku 
Fr.  Nečásek.  Šm. 

Klutee,  tce,  m.»jm.  polí  na  Slov.  Phld. 
Ví.  204. 

Kluti,  kluvaii  =>  klouti.  Slov.  a  mor.  — 
kde.  Rozvljá  sa  půóok  mezi  listočkami, 
začiná  sa  kluvat  láska  mezi  námi.  Koll.  Zp. 
I.  86.  —  se  kam,  odkud  (kdy).  O  Jure 
kPcge  sa  trávióka  ze  zemé.  Dbá.  Úv.  158. 
Vz  Jiři.  TráviČka  zelená  zo  země  sa  kole 
(kline),  nevydám  sa  nikdy  bez  otcovské 
vuole.  KoU.  Zp.  [.  294.  To  čo  má  býf  ko- 
renom  stromu,  kl'uje  sa  dolu  do  země;  to 
£o  má  byť  pňom  a  konárami,  kl'uje  sa  bore 
von  zo  země.  Hdž.  Čit  193. 

Kluti,  n.,  das  Klopfen  (mit  dem  Schna- 
bel)^ die  AuBbr&tung.  Bern. 

Klnz,  u,  m.,  die  Kutsche.  Bc.  —  K.  = 
klu8f  podstmni  trativod,  gedeckter  Abzugs- 
graben. Sl.  les..  Zpr.  arch.,  Sg.  K.  ^^  do- 
máci  kanál.  Odpadky  ze  záchod  A  svádějí 
se  kluzem  do  kanálu  hlavního.  Sand.  II. 
37.  (64.). 

Klúzaé,  e,  m.,  der  Eisachleifer.  Šm. 
Klúzaéka,  y,  f.,  die  Glitsche;  l^outáni. 
Slov.  Bern. 
Klúzáni,  n.,  das  Glitschen.    Slov.  Bern. 
Klúzati  =  kknusati.  Slov.  Bern. 
Klúzavosť,  i,  f.  »  kluBkost  Slov.  Bern. 
KluzaTÝ  s»  JUugký.  K.  atvořeni,  reptile. 

Kluzee,  zce,  m.,  der  Klosi,  Knödel.  Sm. 
Kluzek,  zku,  m.  =»  klusec,  Rk. 
Kluzká,  y,  £  »  kluáka.  Dik.,  Dch.,  Csk. 
Kluzkati  sa  «  klouzati  $e.  Slov.  Bern. 
Kluzkavosť,  i,  í. »  klugkosi.  Slov.  Bern. 
Kluzkavý  »  kkuký.  Slov.  Bern. 
Kluzkoulf,  i,  f.,  mesof  loia,  der  Schlttpfer- 


faden,  rostl.  K.  rudá,  m.  muhífida.  Vz  Rstp. 
1873. 

Kluzné,  éh o,  n.,  das  Schlei^eld,  Eia- 
bahngeld.   Sm. 

Kluznf  —  kanálový.  Vz  Klaz.  Zpr.  arch. 

Kluzostupný  «--  strmý.  SL  skála,  ^liß^t- 
roq.  Lik. 

Kluzovee,  vce,  m  ^nextáíý  Hovit,  Ne- 
věřte mu,  je  to  k.  V  Kunv.  Mak. 

Kluzovod,  u,  m.,  cf.  Kluž.  Zpr  arch. 
VIU.  ^9. 

Kluži nek,  nkn,  m.,  ves  a  Konic  na  Mor. 

Klvafta,  é,  f.  »-  sekyrka.  Val.  Vek.  Gf. 
Klvati. 

Klvanee,  nce,  m.  »  klvee.  Mor.  Šd. 

Klvanka,  y,  f.  »  pole  u  Lipníka.    Pk. 

Klvati.  Vz  Bl  32.  K  =^  rostro  toodere. 
Gf.  Listy  filol.  1883.  449.,   Mkl.  Etym.  120. 

Klvee,  vce,  m.  =^  klvnuH,  Paust-,  Boz- 
stoss,  ktofec.ituUe.  Doatal  tam  několik 
klvcá.  Mor.   Sd. 

Kly,  pL,  m.,  Kell  ves  u  Mělníka.  Tk. 
III.  60..  125.,  Blk.  Kfsk.  428. 

Klyehta,  y,  m.  »  ienská  viemu  nerptl- 
aobni  se  sméjici.  U  Poěát  Nvk. 

Klychtati  »»  nezpůsobné  n.  z  obyčeje 
všemu  se  smáti.  U  Poěát.  Nvk. 

Klyk,  lyk^  u,  m. «»  kel,  der  Keim.  Laá. 
Tč. 

Klysma,  z  řec.  «  tíystir. 

Klysopompa,  y,  f. »  pr^rqj,  jimi  kaidý 
sám  ať  ktystér  dáti  mi9de.  Sel.  K.  pmicová 
s  kostěným  násadcem,  s  kotlíkem,  nizsej- 
ská,  Braunova,  Meyerova,  Tbiersova.  Us. 
Gf.  Kžk.  Por.  465.  K.  čerpací  se  stálým 
(trvaoím)  prondem  6i  čerpáková.  Na»  Ik.  — 
K.  s  stHkaéka  pro  pochvu.  Nz.  Ik.  —  K. 
jest  velice  zatlačena  irrigatorem.  Slov.  zdrav. 
Cf.  S.  N. 

Ktystér  z  nXn&eriQ  z  iMJ^tvv  «•  propla- 
chovati.  Bdi.  — ^K.  »  tekutina.  K.  obměk- 
čivý.  Sal.  240.,  Cs.  Ik.  X.  108. 

Klystérka  cínová,  pružcová.  Us.  Cf. 
Klysopompa,  Slov.  zdrav. 

Klystérovatt.  Cs.  Ik.  II.  3.,  289. 

Klystérový.  K.  násadka.  Wld. 

Klzaé,  e,  m.  »>  kíúsaé.  Slov.  Bern. 

Klzaéka,  y,  f.  —  klo%iutačka.  Slov.,  mor. 
Tč.,  Bern. 
K.  už  je  uklzaná,  ni  se  dobře  klže.  Tč. 

Klzanka»  y,  f.  -»  klouta&M.  U  Strážnice 
na  Mor.  Sd. 

Klzati  ^  klouzati.  Mor.  a  slov.  Tč.  Vz 
Klouzati. 

Klzavost,  i,  f.  »  klšuskosťs    Slov.  Bern. 

Klzavý  ^  kluzký.  Slov.  Bern. 

Klzka,  y,  f.  »  klouzáni^  klouzačka.  Sli 
na  rybník  na  klzku.  Včka.  V.  171. 

Klzkati  =  klouzati  Slov.  Bern. 

Kizkavost,  i,  f.,  klzkavý  »  kluzkosť, 
kluzký.  Slov.  Bern. 

Klzkom  =  klouzaje.  Slov.  Phld.  VU.  64. 

Klzkosf,  i,  f.  »  kiuzkosť.  Slov.  Bern. 

Klzký.  Mkl.  Etym.  300. 

Klznati  koně,  zäumen.  Slez.  Šd. 

Klzné,  pl.,  f.  =  udidlOj  die  Transe. 
U  Uher.  Hrad.  Tč. 

Klzněf,  schinpfríg,  glatt  werden.  Slov. 
Bern. 

Km.  =  kilometr. 


Kmán  —  Kmetci. 


617 


Kmáo,  a,  m.  =»  sprostý  voiin,  z  ném. 
Gremeiner.  Mnoho  pánu  málo  kmánů  (kdyby 
každý  porooéel,  bylo  by  málo  poaloacba- 
jieleh).  Ua.  Mak.  Dva  kmáni  a  étyři  hejt- 
mani. O.  M.  604. 

Kmas,  Q,  m.  =>  trhmtHy  SMnuH.  Keby 
bol  yidel  tj  do  Tlaaov  kmaay,  to  ohavné 
kolenom  dlávenie«  Trok.  21. 

Kmáaati.  T<>ké  na  Mor.  K.'^iahaH 
gvl.  Ma  vlasy,  kuáiiti,  aaasen.  Vek.,  Brt. 
Jak  sa  bijů,  tak  sa  bíjú,  vyvrátili  s  bm- 
com  bryu;  jak  sa  kmáfia,  tak  la  kmáia, 
vyvrátili  a  hrneom  kaSa.  Mt  S.  I.  25.  Prí- 
běhol  Janik  s  velkýma  pysky,  ak  kmáše 
tak  kmáie  bieloěe  z  misky.  SI.  sp.  101.  — 
koho  laé:  aa  vlasy.  Mor.  Brt.  D.  222.  — 
koma.  Ys  Nakmásati,  Pokmásati.  -^  se  = 
HH  se.  Ib. 

Kmasiti  »  uchváUH,    Val.  Brt.  D.  222. 

KmeliiíOTiee  (ChmskHná),  Chmelesohen, 
ves  v  Žatecko.  Blk.  Kfsk.  1S15. 

Kmen  stromu.  St  Kn.  $.  7.  Gf.  KP.  III. 
325.,  Slb.  XLII.  K.  lipový;  k.  na  ftindel, 
der  Sohindelstamm;  k.  spádný,  abholxiger 
Stamm.  SI.  les.  K.  dospélý,  schlagbar.  Skd. 
A  ta  (nadéje)  pochási  z  viry  Živé,  milosti 
oživené,  pravé  jako  kmen  z  kořeného  ži- 
vého. St.  ~  K.  =»  pokolení.  Národové  mln- 
vici  jaayky  přihnanými  éini  kmen.  Sb.  uč. 
Z  kmene  némeckého.  V.  —  K.  dobytka.  Když 
ti  mistři  ovéáci  sedmou  ovci  do  kmene  pu- 
stl, budou  miti  také  sedmý  užitek  na  vlné, 
skopcich,  mliku.  Beck.  II.  1.  187.  —  K. 
Míova.  Vz  Ht.  Sr.  ml.  159.,  Šf.  III.  459.  O  k. 
aloveenich  vz  Bž.  169.,  170.,  176.,  Brt  S. 
3.  vyd.  189.  Kmeny  jsou  výanamné  éáati 
jmen,  Bž.  62.;  o  aménách  kmenAv  78.,  85., 
94.,  108.,  106.,  109.,  130.;  o  tvořeni  neslo- 
žených kmená  jmenných,  224.;  k.  otevřené 
a  zavřené,  75.;  k.  na  retnice  6,  0,  v,  177., 
179.,  na  znbnice  ď  a  t,  177.;  178.,  na  hr- 
dělnice  h,  k,  177.,  180.,  na  plynné  I,  r,  177., 
na  nosové  m,  n,  177.,  182.,  na  sykavky  s  a 
g.  177.  Kmeny  pHdavné  na  u»,  ni,  ve  slov., 
va  Listy  filol.  II.  255.;  na  i  256.  a  271.;  no- 
minální na  vij  ui  ve  slov.,  II.  268.,  IIL  225. ; 
na  Ü  a  ÜI,  UI.  1. ;  jich  střídáni  s  kmeny  na 
*  ib.  4. ;  iU  ve  slov.  co  t^',  ib. ;  kmeny  *s  ui 
ve  složeninách,  ib.,  kmeny  na  «,  zbytky  a 
stopy  ve  slov.,  ib.  35.:  přechod  V  aové 
kmeny,  ib.  34.,  kolísáni,  ib.  42.  —  K.  » 
kment,  K  iarlatn,  kmenu  a  k  perlám  nevy- 
Uvá  žádost.  Glé.  IL  118. 

Kmenec,  vz  Kmen. 

Kmenolesý  »^  vysokolesý,  hochwaldig. 
SI.  les. 

Kmenoskumec,  mce,  m.  Domysly  na- 
üoh  kmenskumeftv  a  slovozpytc&v.  Koll. 
III.  39. 

KmenosloTiiě.  Tvar  k.  nemožný.  Gb. 
v  List.  filol.  1886.  374. 

Kmenotvorný.  K.  přirážka.  Šf.  III.  521. 

Kmenovenka,  y,  f.  »  kmenovitka.  Pol- 
itína  ie  zvláštna  k.  slavianska.  Slov.  Hdž. 
Vét.  71. 

Kmenovitka,  y,  f.  »  řeč  kmenová,  řeč, 

jii  celý   kmen  mluví,    die   Stamm^praohe, 

Sprache  eines  Stammes.    Jeho   řeé  nie  je 

ära  k.,  ale  vieslavenka.    Slov.  üdz.   Vöt. 

56.  Vs  Kmenovenka. 


Kmenovitý,  stümmiji^.  Sm. 

KmeBOTBlk,  a,  m.,  der  Stammhalter  efner 
Familie.  Loos.,  Sm. 

KmenoYOflf,  i,  f.  Národní  k.  Pal.  Rdh. 
IL  254. 

Kmenovfltri,  n.,  das  Nationale,  am., 
Loos. 

Kmenový  K.  les.  hospodářství,  die  Hoch- 
waldwirtsehaft,  äkd.;  jmönl,  obec,  spolek, 
Dch.,  Lpř.  J.;  hlásKa,  slabika,  rým,  Bž., 
Dk.;  přlbnznosf.  Mus.  1880.  418.,  vévoda, 
«nahý,  tradice.  Smb.  S.  II.  263.,  298.  Cf. 
Kmen. 

Kmenfltvi,  n.,  die  Race.  Sbn. 

Kment  Cf.  Šf.  III.  561. 

Kmenta,  y,  f.,  mlýn  n  Jaroměřie  na  Mor. 
^  Kmentovnik,  a,  m.,  der  Batistweber. 
Sm. 

KmentOTý  Josef!  Blk.  Kfsk.  960. 

Kmeřeni,  n.  »  kméří,  kméř.  Rk. 

Kmet.  V  5.  řád.  élánkn  za  eomee  teékn 
vymaž.  Pol.  kmieé,  lit  kumetip,  lat  comes. 
Mkl.  aL.  9.,  143.,  Mkl.  Etym.  121.  Gf.  Bž. 
89.  K. »  sedlák.  Hr.  mk.  D.  653.,  661.,  670., 
674.,  683.,  Kn.  rož.  119.  —  K.  «-  pHsedid 
velikého  soudu  semsk&io.  Tito  k-vé  vybírali 
se  do  r.  1487.  jen  ze  staropanskýoh  rodA, 
do  té  doby  rozumí  se  slovem  kmet  proto 
jen  élen  stavu  panského,  r.  1487.  přibráno 
osm  vládyk  do  soudu  zemského  a  potom 
se  činil  rozdil  mezi  kmetem  z  pánů  a  kme- 
tem z  vládyk.  Panským  rodům  tom  nále- 
žela poprava  v  krajích.  Členové  rady  kní- 
žecí nesluli  v  Cechách  nikdy  kmeti.  Také 
starostové  obci  nesluli  kmet^,  nebot  slovo 
k.,  co  se  týče  venkovského  lidu,  znamenalo 
sedláka,  hospodáře  vůbec.  Bdi.  Obr.  32.,  33., 
Kn.  rož.  119.,  Pr.  1869.  595.— 608.,  Mto. 
1869.  sv.  L,  Kram.  Slov.  Ti-li  sami  migl 
súditi  v  lavicích  a  nálezy  vynésti  čili  všichni 
páni  mají  sůditi,  kteřižby  k  sudu  přijeli, 
čili  jediné  téch  12  kmetóv.  Arch.  IIL  39. 
z  r.  1447.  Co  pánóv  jest  třeba  k  nálezu? 
Čím  vlče,  tím  lépe ;  ale  podlé  starého  práva 
dvanáct  mimo  úřad,  neb  najméné  sedm, 
vétii  polovice;  ale  to  jest  o  véd  póhonové 
(soudní).  Ale  o  ty  véci,  kteréž  jdů  o  zem- 
ské dobré,  měli  by  všichni  rodové  býti 
pudle  starého  práva,  leČby  kto  svá  volí  ne- 
chtěl neb  pro  nemoc  neb  pro  nepřižeň  neb 
pro  službu  nemohl.  O.  z  D.  či.  62.  Cf.  Bdi. 
Obr.  85.  Slovo  k.  neznamená  porotce,  po- 
névadž  v  Čes.  právě  porotců  nebylo.  Bdi. 
Obr.  33.  Kmetem  z  lavic  kteří  se  úřednici 
poháněli?  Zř.  zem.  Jir.  453.,  691.  —  K 
krqjský  ^  šupán.  Pal.  Bdh.  IL  159.,  166.  — 
K.  »  stařec.  St.  Kn.  i.  129.,  Ž.  wit  104. 
22.,  Hr.  ruk.  P.  35.,  R.  370.  Ďeite  víru  sta- 
rému kmefoj.  Ve  Slatině.  Msk.  Mladá  tgede 
od  kmete.  Žer.  322.  Já  jsem  k.  ZN.  Byl 
jest  Abraham  starý  k.  BO. 

Kmetci,  Bauern-.  Lidé  pak  k.,  padací 
pod  vrchnosti  svých  i>ánů,  práva  děláni 
kšaftů  nemigl,  leč  by  jim  toho  od  pánův 
jejich  dopuštěno  bylo.  Bdž.  75.  Ves  Neda- 
kunioe  s  lidmi  k-mi,  dědinami,  lakami,  lesv 
a  všelikými  té  vsi  příslušnostmi.  List  hrad. 
1470.  Tč.  K.  člověk.  Cor.  jnr.  IV.  3.  2.  416. 
Člověk  k.  kmetolmn  svědek.  Č.  M.  351. 
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Emetči  —  KiDocháček. 


Kmetči »  kmetci.  Rk. 

Kmetek,  tka,  kmeteóek^  čka,  m.  =»  moZý 
kmet.  Sm.,  Rk. 

Kmetice.  Výb.  I  1087.  15.,  Alx.  M.  v. 
36.  (HP.  91.).  Jaká  aom  já  kca,  keď  mi 
v  ruce  eklenica.  Koli.  Zp.  I.  266.  Nahroalo 
86  do  Bvétnice  k  Šestincdélce  mDožstvi  ktao- 
ter,  pHbazných  a  zDámých  krstniček  (anebo 
kmetic).  Pokr.  Pot.  1.  108. 

KmetiČna  =  sedlka,  Cr.  Žaluje  na  Evku 
k-čnu  naši  po  smrti  muže  jejieho.  NB.  Tč. 
38.  (6.,  46,  180.).  Vzal  k  no  odpušréni  mé 
ode  mne.  Půb.  II.  189.  Cf.  Zř.  zem.  Jir. 
453.,  691.  —  K.  (Btařena)  na  veliké  luise 
Sciky  před  pána  pi-edložila.  Osv.  18S4.  358. 

Kmeti  na  ves  (Kmetínéves.  S.  N.  X.  306.), 
vsi,  f.,  Rmetnoves,  ves  u  Velvar.  Tk.  V. 
245 ,  Blk.  Kfsk.  183.,  282.,  Kk.  SI. 

Kmetný,  greisig.  Šm. 

Kmeto,  a,  n.  »  kmet.  Slov.  Ssk. 

Kmetovati  =  kmetem  býti.  Sm. 

Kmetovice,  e,  kmetoYka,  y,  f.  ^kme- 
tice. Šm. 

Kmetovua,  y,  f.  »»  kmetova  dcera.    Šm. 

Kmetství  ^^  věk.  K.  (senecta)  otce  svého. 
BO.  Až  do  starosti  a  k.  Žr.  70. 

Kmih,  u,  m.  =^  švih,  mrsk,  maehj  der 
Schwung.  Kmihem  ručkovati,  wipphaDdelo; 
kmihem  vzpiratí,  Schwungstemmen.  Csk. 

Kmihati  »  kmitatij  komihati,  wippen. 
K.  rukama  stana,  mit  leststehenden  Händen 
w.;  k.  rukama  poskakige,  mít  springenden 
Händen  w.  Čsk. 

Kmín,  ciminum.  V  MV.  pravá  glossa.  Pa. 
Byl.  15.  stol.  Gf.  Mkl.  Etym.  117.,  Rk.  81. 
K.  černý  planý  (černncha  obalená),  nfgella 
damascena ;  černý  domácí  (černucba  domáci) 
n.  sativa.  Rstp.  18,  19.  Halucha,  vodní  k , 
oenanthe  phellHndrinum.  Ustp.  725.,  ^Ib. 
595..  ČI.  Kv.  339.  K.  krámský  (Sabrej  obecný), 
cumioum,  der  KreuzkQmmel.  Rstp.  749.  K. 
polský,  carvi ;  zahradní,  ameos,  Byl.  15.  stol. ; 
český,  cyminum  domesticum.  Mr.  Cf.  o  k. 
Slb.  583.,  Schd.  II.  301.,  KP.  III  266.,  ČI. 
Kv.  337.,  Kram.  Slov.,  Slov  zdrav.,  Mllr. 
160.,  Rose.  158.,  S.  N.  —  K.  To  je  jen 
kmínek  (krátké,  slabé  obili).  Us.  Stf.  — 
K.  =  Ihářj  podvodník  a  p.  Také  na  Mor. 
a  na  Slov.  Brt.  On  je  taký  k.  jako  druhý 
Jeho  kamarád  a  žid  jako  žid.  Ntr.  IV.  82. 
Kmiň  a  smál  je,  známe  ho.  Hdž.  Šlb.  36 
—  K,  ves  u  Vltavotýna.  Blk.  Kfsk.  351., 
Rk.  81. 

Kmineček,  vz  Kmín. 

Kminek,  v  z  Kmín. 

Kminéni,  n.,  das  Kümmeln;  das  Besteh- 
len; das  Lügen,  Betrügen.  Slov.  a  mor.  Bern. 

Kminěný,  mit  dem  Kümmel  eingemacht-, 
gestohlen;  belogen,  betrogen.  Slov.,  mor. 
Brt. 

Kminiti.  Také  slov.  Jeden  druhého  v  pro- 
dáváni kmíni.  Glč    II.  125. 

3.  Kminka  =  louka,  kde  kmín  roste.  Pk. 

KminkoYý.  K.  alafi  (druh  lihového  ná- 
poie).  Dch. 

Kmiukula,  y,  f.  =  kminovka.    Laš.  Tč. 

KiniDopach,  u,  m.,  cyminosma,  rostl.  K 
stopkatý,  c.  pedunculata.  Rstp.  277. 

Kminovee,  vce,  m.,  Kase  mit  Kümmel. 
Šm. 


Kminovnik,  m.,  der  Scbwalbensehwanx. 
SI   les 

kmínoTý.  K.  letkvař.  Sal.  240. 

Kmii^eili,  n.,  kmíHnko,  a,  n.  »  dimer. 
Šm. 

Kmit,  das  Aufflimmern.  Kká  K  si.  j.  170., 
Dk.  Aesth.  84.  K.  bvézdy,  Čch.  Bs.  45., 
hvězdný,  Mcha.,  ohně,  Kká.,  bleaka,  Osv. 
V.  758.,  svétla,  Dk.,  lampy,  HrU.,  CcIl  Bs. 
29.,  Vrch.,  Sbr.,  světelný,  ZČ.  III.  34.,  mě- 
síce. Šml.  Kmity  palašA.  Čeh.  Bs.  37  ,  struny. 
Dk.  V  kmitu,  im  Nu.  Dch. 

Kiuita,  y,  m.,  os.  jm.  Pal  Děj.  V.  1.  86. 

Kmitaťi  theorie;  k.  číslo  jest  objektivní 
výraz  výšky  tonu.  Dk.  Aesth.  183.,  84., 
20.,  21. 

Kmitáni,  n.,  vz  Kmitati.  K  aetheru,  Dk. 
P.  15.,  strun,  das  Vibriren,  S.  N.  V.  215., 
pojmů.  Dk.  Aesth.  269. 

Kmitati.  Cf.  Kmihati.  Sebimmem,  aich 
schnell  hin  und  herbewegen,  flimmern.  — 
se.  Struna  se  kmitá.  Us.  Jen  se  kmitla  byl 
ten  tam.  Us.  Hnsk.  —  kudy.  DuŠi  kmitla 
myilónka.  Arb.  RouŽkou  kly  hvězdy;  Luna 
hvozdem  kmitá.  Vrch.  Trepka  jako  pták 
se  kmitla  přes  zábradlí;  Dvé  zraků  k  ry- 
báku  se  luzně  kmitlo  noci;  Světlo  oknem 
chátry  kmitá.  Kká.  K  si.  j.  96.,  108.,  189. 
Zrakem  tim  kmitá  nepokoj;  Temnem  za 
ním  bílý  ftat  se  kmitá.  Osv.  V.  825.,  VI. 
594.  —  odkud.  Světla  se  kmitají  z  dálky. 
Posp.  Z  teto  tmy  jí  záře  kmitá.  Osv.  VI. 
462.  Cos  jak  myšlenka  mi  z  tváře  kmitalo. 
Vrch.  --  kde.  V  zklamaně  duii  lidské 
kmitají  naděje.  Šml.  I.  71.  V  oku  blesk  se 
kmitá  rozechvělý.  Hdk.  Něco  se  mu  v  pa- 
měti kmitlo.  Vlč.  Zl  v  ohn.  I.  47.  V  trávě 
rosa  kmitala  se.  Vrch.  —  Jak.  K-ly  mu 
oči  z  koutka  do  koutka.  Jrsk.  SvatveČerni 
šero  hvězdným  stříbrem  kmitá.  Kká-  K  si. 
j.  132.  —  kam.  Když  cizí  ruky  stín  zří 
kmitnout  k  jeho  právu.  Kká.  K  si.  j.  223. 
Vz  K.  kudy.  —  za  kým.    Vz  K.  kudy. 

Kmitavý,  schimmernd,  schillernd.  K  svit, 
záře  lampy,  Čch.  Bs.  158.,  koutky  úst,  Dk. 
P.  70.,  brnění,  pás,  Lpř.  SI.,  střely,  Čch. 
Bs.  119.,  hrom,  Lpř.,  třpyt  měsíce,  Ntr.  VI. 
109.,  Osv.  V.  825.,  blesk,  Lpř.,  smysl  slova. 
Dk.  Aestb.  260.  K.  kyv.  Čch.  Meh.  110. 

Kmítlováni,  n.  -»  dřevo  s  kruhy  na 
konci,  jiniž  žebři ny  vozu  se  spínají,  rozpě- 
rák.  Ú  Čes.  Krumlova.  Pisk. 

Kmitnohelmý,  mit  einem  schimmernden 
Helm.  Šm. 

Kmitný,  rasch  sich  bewegend.  Vz  Rmi- 
tavý.  K.  let  (sídla),  Čch.  Petrkl.  43.,  jiskry. 
Vrch.  Myth.  I.  213. 

Kmitočet,  čtu,  m.  ■=  číslo  kmit€usi.  Dk. 
Aesth.  216. 

Kmitohelmý  ^=»  kmitnohelmý.  Rk. 

Kmitonohý,  mit  schnell  sich  bewegenden 
Füssen.  Lpř.  SI.  I.  88. 

Kmitový.  K.  číslice.  Vz  Kmitoci.  SP. 
H   27. 

Kmitoijevný,  der  schnell  Erscheinende. 
Lpř.  SI.  I.  88. 

Kmoeh.  Vz  Bž.  233.,  Mkl.  Etym.  155. 

Kmocha,  y,  f.  =»  kmotra.  Mor.  Rk 

Kmocháéek,  čka,  m.  ,Kmocháčku,  Kmo> 
tričko'   ději  kmotrům   rodiče    křestěncovi. 


Kmocháček  —  Knedlík. 
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Brt.  D.  850.  Mí\j  k-čka  rozmílý.  Si.  P.  109. 
Cf.  Kmotr,  Kmoch. 

Kmoeliáókovati  se  s  kým  »  kmotři- 
ěkovati  se.  Oioin.  Sd. 

Kmoehánek,  vz  Kmotr. 

Kmochanka,  y,  f.,  vz  Kmotra. 

Kmoehna,  y,  f.  »  kmocha.  Rk. 

Kmo§ek,ška,  ro.  «=  kmoch,  kmotr.  Kmošku, 
neruď  tolik  bledli.  Dal.  C.  34.  ~  K.,  08. 
jm.  Arch.  II.  469.,  Tk.  V.  245. 

Kmoéiti,  il,  en,  eni  =  kmásati,  biti.  Slov. 
Sak. 

Kmoška,  y,  f.  Výb.  I.  255.,  Hr.  ruk.  D. 
888. 

Kmoterka,  y,  f.-^  kmotra.  Bero. 

Kmotorský  =  kmotrovský,  Bern. 

Kmoterstvi,  n.  =  kmotrovstvi.  Bern. 

Kmotor,  a,  m.  =  kmotr.  Slov.  N.  HUk. 

II.  162. 

Kmotoťok,  řka,  m.  ==»  kmotřiéek.  Slov. 
K-rko  m6j  drahý!  L.  Rm.  27. 

Kmotr.  Mkl.  aL  79.,  Mkl.  Etym.  155., 
Št.  Kd.  ě.  42.  26.  Byl  nékde  o  kmotry  (Sel 
jich  zjednat).  Us.  Vk.  Kmotr  nekmotr,  enom 
8  hrušky  dolu  (nic  plátno,  musi  to  býti, 
přátelství  nic  neapomáhá).  Val.  Vok.  Cho- 
diti nn  kmotry  (na  krtiny).  Sá.  Přijde  k. 
iia  obéd  a  lžíce  nebude.  Bž.  Pane  kmotře 
KnČero,  cosi  u  vás  bučelo,  néco  to  muselo 
bejt,  buďto  kráva  nebo  bejk.  Km.  1886. 
628.  —  K-  «  kmotr  na  biřmávce.  Vz  Krsný. 

V  Podluži.  Brt.  —  K.  »  kdo  u  někoho 
stoji,  jenž  svou  potřebu  koná  Ten  musí 
mit  při  tom  vždy  kmotra.  Us.  —  K.  »» 
človék  přihlouplý.  To  je  pravý  k.  Us.  Zkr. 

Kmotráneíc,  nka,  m.  ^  kmotřiéek.    Us. 

Kmotřenek,  nka,  m.,dasPathenkind.  Dch. 

Kmotřenka,  vz  Kmotra.  Mkl.  Etym.  155. 

—  K.  =  kmotra  na  biřmůvce.    Vz  Krsný. 

V  Podluž;.  Brt. 

KmotHčfk,  éka,  m.,  vz  Kmotr. 

Kmotři éka,  y,  f.,  vz  Kmotra.  —  K,  ^ 
bledule.  U  Vysokého.  Sá. 

Kmotřiékování,  n.,  vz  Kmotřičkovati. 
Dk.  Aesth.  508. 

Kmotřičkovati  se  s  kým,  vz  Kmotřiti. 

Kmotřinka,  y,  f.,  vz  Kmotra. 

Kmotřinský.  Fraubasen-.  K.  klep,  Dch., 
rada.  N.  HIsk.  II.  91. 

KmotroY,  a,  m.,  mlýn  u  Čáslavé. 

Kmotrovec,  vce,  m.  Však  jsme  k-vci. 
Lípa  1.  58. 

K.  Mt  =»  královská  milusf.  Arch.  IV.  8. 

Kmucháček,  éka,  m.,  vz  Kmotr. 

Kmýrati »  čmýrati.  Šf.  III.  555. 

Kmýřeni,  n.  «  kmýři.  Rk. 

Kmýři,  n.  »  čmýřiy  chmýři,  Bž.  52.,  Šf. 

III.  564. 

Kfrafka,  y,  f.  «=  ťafka.  Dáti  nékomu 
k-kn.  U  Kr.  Hrad.  Kšf. 

Kftah&a.  On  k  tomu  i  mel  svoju  mladú 
k-ňu.  Koli.  Zp.  II.  450.  Mojou  kňahňou  bu- 
defi.  SI.  sp.  I.  167. 

KňahyĎa  =»  kúahňa.  Slov.  Ssk. 

Khé4ihsíti -=^  Makati.  Rk. 

Knajka,  y,  f.,  potok  ve  Slez.  Slm.  Put 
374. 

KnajsI  Mat,  úřed.,  nar.  1805.  Vz  Šb. 
Dj.  ř.  2.  vyd.  267.,  Jg.  H.  I.  2.  vyd.  580., 
8.  N. 


Knap  »  tovaryš.  Když  soukeník  pofile 
pro  knapy  k  nabíjení  (k  natahováni  sukna 
na  rám).  Sedl.  Rychn.  37.  —  Knapiti  ^^ 
kadUciti.  Slov.  Bern. 

Knapovec,  vce,  m.,  ves  v  Cbrudimsku. 
Blk.  Kfsk.  196.,  Sdl.  Hr.  U.  277.,  Rk.  SI. 

Kikasák,  u,  m.'^zub.  Ten  má  kky  (ve- 
liké zuby).  Ve  výoh.  Čech.  VSk.,  Kiř.,  Olv. 

Kuata,  y,  m.,  os.  jm.    Pal.  Rdh.  I.  121. 

Sjíayal,  vz  Knajsl. 

Kňazov  mú€  =  kHasské  éepiéky,  euony- 
mus  enropaeus.  Slov.  Ur.  Sb. 

Kiiazovati »  knégemy  kniietem  býti.  Slov. 
Takto  k-val  za  mnohé  roky.  DbS.  SI.  pov. 

I.  38.  —  Phld.  IV.  466   Vz  Zemice. 
Kňazovina,  y,  f.  =  eemé,  krojina  kni- 

ieci,  das  FQrstenthum.  Slov.  Jednou  k-nou 
bolo  Slovensko,  druhou  Rusinsko.  Let  Mt 
S.  VII.  47. 

Kikazovka,  y,  f.  =»  hňcufova  choi,  die 
Priestersfrau.  Komu  kňaz,  komu  k.,  komu 
kňazova  dievka  (dcera).  Der  Geschmack  ist 
verschieden,  dem  Einen  gefällt  die  Mutter, 
dem  Anderen  die  Tochter  und  Manchem 
alle  beide.  Slov.  Zátur.  »  K.,  druh  hrušek. 
Slov.  Rr.  MBš. 

Kftazovi»ký  =  knéšský.  K.  majetok  a 
židovská  duSu  to  vSetko  jeden  éert  berle. 
Slov.   Zátur.    K.  stav.    DbS.  SI.  pov.  I.  38. 

KikazoTstvo,  a,  n.,  das  Eigenthum  des 
Priesters.  Slov.  Ssk 

KAazaký  »  knéiský.  K.  vreco  je  velké. 
Sb.  si.  ps.  I.  121. 

Küazstvo,  a,  n.  »  knéŽstvo.    Slov.  Ssk. 

Knažatko  =  kniiátko.  Slov.  Bern. 

Kňažek,  žka,  m.  »  knéiik.    Slov.  Phld. 

II.  342. 

K&ažený  »  knéžený.  Slov.  Bern. 

Kftaževina,  y,  f.  =  kňazomna.  Slov.  K. 
slovenská  a  rusinská.  Let  Mt  S.  VII.  48., 
VIIL  1.  62. 

Knažic,  e,  m.  =  knéšie.  Slov.  Loos. 

K&ažica,  e,  f.  =^  kněiice.  Slov.  Loos.  — 
K.  ==  jm.  polností.  Slov.  Rr.  MBš. 

Knažiti,  il,  ení  =  kňazovati^  kniietem 
býti,  Fürst  sein.  Slov.  Kocel  už  viac  nežil, 
ale  kňažil  jeho  syn  Bratislav.  Let.  Mt.  S. 
X.  1.  34.  Ide  k.  do  Nitry.  Zbr.  Hry  234. 
(180.,  188.). 

Knažka,  y,  f.  =  knéika.  Slov.  K.  chrámu, 
Hrbň.,  Jsk. 

Kňažna  =  knéina.  Slov.  Loos. 

Kneba,  y,  t.,  Knöba,  ves  u  Chebu. 

Knebelit,  u,  m.,  nerost    Vz  Bř.  N.  171. 

KneČek,  čku,  m.  ==  krátký  kousek  vétve. 
Slez.  Šd. 

Knedlhans-Libliuský  Jan,  nar.  1823 , 
spisov.  a  okres,  sekretář.  Vz  Rk.  SI.,  Šb. 
Dj.  ř.  2.  vd.  265. 

Knedliček,  vz  Knedlík. 

Knedlík.  Na  Zlinsku  a  j.  na  Mor:  šiška, 
Brt.,  slezky:  haleŠka^  haluše^  Us.  u  Ronova: 
frnéiky.  Řgl.  K.  bramborový,  z  hovéziho 
masa,  z  ryb,  se  slaninou,  turecký,  jablkový, 
v  mléce,  ze  žemliček,  snéhový,  s  raky, 
Hasg.,  letřívkový,  Birkhuhn-,  Čokoládový, 
z  mouky  pohankové,  Šp.,  meruňkový.  Us. 
K.  (Šiška)  z  teleciho  masa :  telecí  maso 
stluč  trdlem  na  stoku  (na  stolečku),  k  tomu 
přičiň  vina,  petržele,  vajec,  pepře,  šafránu 
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Knedlík 


Knéže. 


a  iičině  SiSky  z  toho  vař  ve  vodé.  Severyn 
a  Bavor.  K.  Švestkové  u  Telče:  varhule, 
Jos.  PejČocb,  v  Podluži:  kalivály.  Brt.  K-ky 
trhati  (ne:  krájeti),  lis.  Ten  by  rád  k.  ve- 
liký jako  hlava.  Ub.  Dch.  Bere  mim  na 
k-ky  (zívá).  Us.  Msk.  —  K.  měkký.  Když 
voda  vaH,  namichá  se  do  ni  monka,  z  kraj  i 
se  tam  houska  a  když  se  to  vypšuká,  na- 
krájí 'se  to  lžící  do  mísy  a  omasti,  li  Nové 
Kdyně.  Psék.  —  Knedhy  pl.  =  nudle  (lokie) 
t;  polívce.  Val.  Vek.  —  K.  *«»  květ  kaliny y 
sněhová  koule.  U  N.  Bydž.  Kšf.  —  Kne- 
dličky  =^  knofiiéky,  plody  slesu.  U  N.  Bydž. 
KSf.  —  K.,  a,  m.  =  ťtUpaSy  Mupec.  V  Táb 
Ndk.  K.  líná  =  lenoch.  Prk.  Cf.  Rod. 

Knedlikář,  e,  m.  ^  kdo  rád  ji  knedlíky. 
Us. 

Knéhánek,  nka,  m.,  os.  jm.  Mas.  1880. 
29. 

Kiiéhkupec,  pce,   m.  »»  knihkupec.    Rk. 

Knéhkupecký  «»  knihkupecký.  K.  ob- 
chod, Buchhandel.  J.  tr. 

Kněhkupectvi,  n. »»  knihkt^^ctví. 

Knéhně,  6,  f.  »  kněně.  —  K.  *«  kuběnay 
éenima.  Připravujíce  krásnéjé  své  kubény, 
kněhně  neb  ženiwy  než  v  kostele  oltáře 
a  obrazy.  Has  I.  44^. 

Knéhnice  «  Knénice  v  Chebsku. 

Hněhniéky,  pl.,  f.,  neznámá  ves.  D.  ol. 
III.  81.,  VI.  380. 

Kněhodav  ^  knihodav.  Šin. 

Kněhod^stvi,  n.,  dio  Bttchermacherei. 
Dch. 

Kněbodčlntvi,  n.,  die  Büchermacherei. 
Dch. 

KněhochoTárna,  y,  f. »  knihoehovárna. 
Šm. 

Kněhotelna  (!),  y,  f. »  knihovna.  UivoHl 
Ros. 

Knéhtisk  »  knihtisk.  Rk. 

Kiiěhti§kai\  e,  m.  «^  knihtiskař.  Nz. 

Knéhtiskárna,  y,  f.  —  knihtiskárna.  Nz. 

Knéhtlaéitelsky,  Buchdrucker-.  K  umé- 
ni.  Exc.  Pdl. 

Knéhtlačltelstvi,  n.  =  knihtiskařství. 
Vz  KP.  1.  316.,  v  Čechách  328.,  v  Jiho- 
slovanech,  330.,  v  Polsce,  829.,  v  Rasi  881., 
éásť  technická.  832. 

Kněhvazebna,  y,  f.,  die  Buchbinderei 
(LfOkale).  Dch. 

Kněhvedeni,  n.,  dle  Buchfnhrung.  K 
jednoduché,  složité.  Us.  Pdl. 

Kaěhyna,  y,  f.,  mysli vna  a  Rožnova. 

Knčhy&a,  é,  f.,  hora  v  radhoštsk^ch 
Karpatech.    Škd.,  Km. 

Kněhyně,  ě,  f.  =  kněéka,  kněně.  Ti. 

Knejp,  na  Zlinsku  knýp.  Brt. 

KneJfiloTka,  Kneislowka,  sam.  u  Smí- 
chova. PL.,  Rk.  81. 

Kněni  (m.  kněhyni),  kniéni,  kníni.  Bž. 
48..  Prk.  Př.  29   Cf.  Knéné. 

Kneiiiee,  Knönitz,  ves  u  Žlutíce.  Tk.  I. 
87.,  111.  131.,  Rk.  SI.,  Blk.  Kfsk.  1336.,  Sdl. 
Hr.  I.  177.,  178. 

Kuěviéky»  pl.,  f.,  Knibitechken,  ves  u  Te- 
plice. Tk.  lil.  131. 

Kneyssl,  vz  Knajsl,  Blk.  Kfsk.  1336. 

Kněz,  cf.  Mkl.  Etym.  155.,  Rk.  SI.  V  20. 
ř.  zdola  oprav  nyní  v:  nyní.  Got.  Knnígga-, 
strněm.  Kuning.     Mki.  aL.  138.,   277.,  bt. 


Strž.  I.  65.,  IIL  18.,  Mas.  1864.  Jir.  Vok. 
kněze  na  Mor.  Vz  Stoliéka.  Vz  Bž  86.  Laš. : 
knézel  Tě.  Na  Slov.  kĎaz  K.  místo  star- 
áího  pop,  vz  Mus.  1864.  149.  Cf.  o  k.  Zř. 
zem.  Jir.  691.  K.  v  MV.  nepravá  glossa.  Pa. 
K.  řím.  a  řec.  Vz  Vlik.  498.  EL  meěni,  iwK- 
zený,  oprávněný,  novosvěcený,  obětní,  prvo-, 
drunostupní,  třetího  stapně.  Hnoj.  O  právech, 
povinnostech  a  stavu  kněží  v  Cech.  v  atarii 
době  cf.  Cor.  jar.  IV.  8  1.  395.,  IV.  3.  2. 
416.,  Let.  (reÍBtřik).  Měla  uéitela  ráda  i  knéza. 
Slov.  Bdě.  Z.  1887.  175.  Ej,  pri  tíchom  Du- 
najů, ej,  tam  je  kňazov  sedem,  dá  to  milý 
Pánboh,  ej  sobáSi  nás  jeden.  SI.  spv.  IV. 
142.  K.  nad  modlami;  Kněžie  mnozí  jsů 
pro  rozkoi.  Hiis  L  400 ,  IL  486.  Tázati  se 
knězi.  Š.  Kn.  g.  1.  Již  byli  kněžími  v  ko- 
stele provoláni.  NB.  Té.  210.  Na  jiném  se 
nic  nevidí,  ale  na  mne  se  dává  pozor  jako 
na  kněze;  Na  kněze  každý  leze  (žádá  pod- 
pory). Dch.  Vy  (kněžie;  kdybyste  moc 
(Macht)  měli,  béda  by  těm  bylo,  na  koho 
byste  zanevřeli.  1534.  Czc.  Kde  pinta  vína, 
tu  k.  1534.  Nic  není  pyfinéjěího  jako  žák 
na  koni  a  k.  na  kazatelnici  a  kurva  na 
voze.  Daé.  U.  127.  Knězovy  peníze  a  ži- 
dovská duSe,  to  viecko  do  pekla  klaáe. 
Cf.  Kněžský.  U  Dobrus,  a  j.  Vk.  Rychtář 
kladoa  a  k.  peklem  se  vyhrážá.  Slov.  Peklo 
knězami  se  topí.  Slez.  Tě.  Písně  o  knězích 
(o  kvardianu,  kapucínu,  frantiikánu,  fratera, 
kaplanu,  vz  Er.  P.  384.-385  —  K-  védy  - 
učenec.  Čch.  Petrkl.  15.  —  K. »  kníie.  Hr. 
ruk.  P.  216.,  219.,  234.  a  j.,  Alx  —  K.  «= 
sluníčko  brouk.  Mor.  Brt.  —  K.  v  pivovaře, 
eine  Ablassvorrichtung,  der  Píaff.  Suk.  — 
K.,  os.  jm.  D.  ol.  X.  361.,  Tk.  V.  245. 

Knězdub,  n,  m.,  Kniezdub,  ves  u  Stráž- 
nice na  Mor. 

Knězin,  u,  m.  «^  knégiSti,  prostor  v  ko- 
stele okolo  velikého  oltáře  určený  pro  kněze, 
das  Presbyterium.  Sd. 

Kněžiště,  ě,  n.,  vz  Knězin.'  Sd. 

Knézký  m.  kněžský,  knížecí.  OP. 

Knezno,  a,  n.,  míst.  jm.  v  Uhřich.  P. 
Kal. 

Knězopole,  ves  u  Uher.  Hradiitě.  Vz 
Knězpoie. 

Knězova,  é,  f.,  místo  u  Chomutova.  Mor. 
Pk. 

Knězoves,  vsi,  f.,  Kniesowes,  u  Vel. 
Meziříčí;  Kniezowes,  ves  u  Olešné  v  Brněn. 

Knézovisko,  a,  m.,  Kniesowisko,  ves 
u  Letovic. 

KnězoTÝ  » Jbn^ii.   K.  pacholek.  Sž. 

Knězpoie,  e,  n.,  Kniespol,  ves  u  Uher. 
Hradiště.  Cf.  Knězopole. 

Knéž,  e,  f.,  koU.,  die  Priesterschaft.  Rk. 
Bylo  jim  libo  (placuit),  abv  byl  knězem  nad 
kněží  (summ US  sacerdos).  ÉO.  —  K.,  Kniesch, 
vsi  u  Haber  v  Pardub.  a  u  Uhliř.  Janovic. 
Blk.  Kfsk.  61.,  692.,  Rk.  SI. 

Knéžáctvo,  a,  n.  =  kněšstvo.  ZN. 

Kuěžák,  a,  m.,  praelatus,  zastr.  Bozk. 

Kněžátko,  a,  n. «  maU  kníie.  Šf.  Strž. 
11.  441.,  Sv.  ruk.  126. 

Kněžatstvi  =  kníéatstvo.  Šm. 

Knéže.  Za  Št.  polož:  Kn.  i.  63.  BránieC 
práva  knězi;  Protiv  knězi;  Toj'  sv.  Tomáš 
knězi  mluvil ;  Jedni  jsů  lidé  urození,  druzí 


Kněze  —  Kniha. 
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kněžie  světská.  Št.  Kn.  S.  84.,  171.,  219., 
262.  Prosti  pomsta  od  Boba  na  ta*kDÖii; 
Páni  světdti  máji  moc  zlú  knéži  páditi 
k  večeři  poslední.  Hus  I.  134.,  11.  437 

Knéžek,  žkn,  m.  =»  knéz  (opovržlivé). 
O  artikulich  téch  nenieC  úmysl  nsS,  a(by 
vedle  výkUda  a  rozumu  každého  kněžka 
měli  rozumieni  a  držáni  býti.    Arch.  lil.  5. 

Knéžekladuo  »  Knižeklady. 

Kněženice,  e,  f.,  rnbus  arcticas.  Sm. 

Knčžený,  Fürsten-,  geflQrstet.  Šm. 

Kněževes,  vsi,  f.,  Herrndorf,  Pfaffendorf, 
ves  u  Rakovníka  (a  Borosedel).  8.  N.  X. 
307.,  Rk.  SI.  Z  K-vsi  žena,  ze  Senomat  ko- 
byla, z  Lobné  vAl,  na  to  vezmi  hůl.  Us.  — 
K.,  Gross- Herrndorf,  ves  u  Středokluk.  8. 
N.  X.  307  —  Tk.  1.  612.,  II.  538.,  III.  649., 
IV.  729.,  V.  245.,  VI.  350 ,  Tf.  Odp.  267., 
Blk.  Kfsk.  282.,   Sdl.  Hr.  I.  121.,  12Ö. 

Kněževeský,  ého,  m.,  os.  jm.  Tk.  VI. 
350. 

Kněževlska,  y,  f.,  míst.  jm.  Tk.  lU.  55., 
99.,  Rk.  SI. 
Kuěžhatí,  n  ,  sam.  u  Benešova. 

1.  Knězi.  Bž.  88.,  107.  K.  hora  u  Karl. 
Týna.  Krč.,  Cechy  I.  190.  —  K.  múd  — 
brslen  sprostý,  brsnil,  knéiské  Čepičky ^  kva- 
drátky,  euonymns.  Bartol.,  Kstp.  297. 

2.  Knězi  (=  kněžija,  Bž.  8H.),  f.,  koll.  = 
kniie,  kniet.  Vz  Kněz.  St  Kn.  fi.  7.,  13., 
Ž.  wit.  77.  64.,  98.  6.,  Hr.  ruk.  Snidecbu  sě 
vySehrazká  kněŽie  LPr.  Snidú  sě  vySe- 
brazská  kněžie.  Hr.  ruk.  9.  Čdná  knéžie 
Hr.  ruk.  279.  Zatiem  poéechu  knéŽie  ži- 
dovská mysliti.  ŽEr.  (Jir.  Nkr.  67.).  Tento 
kněz  vSichnu  knězi  starého  zákona  znamená. 
Hus  II.  337.  Pro  daostojoú  knězi.  Pravn 
671. 

Kuěžie.  Údolní  čili  područni  k.  Sf  Strž. 
II.  440. 

Knéžice,  dle  Biidéjovice,  Gross-Herrn- 
dorf,  ves  u  Jablonného;  Enieschitz,  vsi 
a  Čáslavé,  u  Klatov  a  n  Brtnice  v  Jihlav., 
zámek  a  SnSice;  KnieŽitz,  ves  n  Králov.i 
Městce:  KnOschitz,  ves  a  Žatěe;  Schreiben- 
dorf,  vés  u  Vrchlabí;  K.Mcdé,  Klein- Herrn- 
dorf,  ves  a  Jablonněho.  PL.,  8.  N.  X.  307., 
Tk.  III.  174.,  185.,  V.  245.,  Blk.  Kfsk.  1336., 
Sdl.  Hr.  n.  277.,  V.  362.,  8.  N.,   Rk.  81 

Kněžiéek,  čka,  m. »  malý  knéz.  —  K., 
ves  u  Chlumce  v  Jičin. 

Knežičky,  pl.,  KněŽitz,  ves  u  Čes.  Dubu. 
Arch.  III.  479.,  Blk.  Kfsk.  1336.,  Sdl  Ur. 
V.  298.,  Rk.  SI.  Zaniklá  ves  na  Mor.  D.  ol. 
X.  742. 

Kněžik  ryba.  Cf.  Brm.  III.  3.  179. 
Knězi  Lhotka f  neznámá.  D.  ol.  III.  525., 
X.  443. 

Knězi  Pole^  Herzogsdorf,  ves  u  Lomnice 
u  Šternberka  na  Mor. 

Kněžiště,  é,  n.,  presbyterium.  Hnoj. 

Kněžiti,  11,  en,  eni,  als  Fürst  beherrschen. 
Rk. 

KněžiTka,  y,  f.,  Klein-Herrndorf,  ves 
Q  Smíchova. 

Knéžka  Hm.  a  řec.  Vz  Vlák.  498.  — 
K. «  zaniklé  místo  u  Bohuslavic.  D.  ol.  I. 
617. 

Knéžkyn^.  KoU.  St.  235.,  27L 


Knéžmofst,  u,  m.,  Fttrstenbrack,  městečko 
a  Mnich.  Urididtö.  S.  N.  X.  807.,  Tk.  H. 
538^  VL  350.,  Blk.  Ktsk.  807.,  Rk.  SI. 

Kněžna »Á^era  kniieoi.  Dal,  Apoll.  285. 
Sdl.  Hr.  IV.  218.  —  K.  »  kniiůH  manielka, 
Koiže  k  těm  modlám  s  svú  kněžnu  přijide. 
13.  stol.  Pass.  Vratislav  s  svů  kněžna  měl 
dva  syny.  Leg.  sv.  Vád.  Gf.  Bdi  Obr.  1879. 
80.  Byla  jedna  bielá  kniažna.  Koll.  Zp.  I. 
13.  —  K.  »  pHtok  Divoké  Orlice.  Kéř. 
Rychnov  nad  ICnéžnou. 

Kněžniee  »  Kuěnice.  Sdl ,  Rk.  SI. 

Kněžnik,  a,  m. » dorodýnil;,  der  Zan« 
berer.   Slov.  Bern. 

Kněžnika,  y,  f ,  junfre  Fürstin.  Šm. 

Kněžuosť,  i,  f.,  die  Fürstlichkeit.  Šm. 

Knfžovatl,  als  Priester  dienen.  V  cirRvi 
k-v»l.  Koli.  IV.  202. 

Kuěžovláda,  y,  f.,  die  Piesterherrschaft. 
Ddk.  V.   76. 

Kněžov§ký,  Priester-,  Fürsten-.  Kněžiti 
synkové.   Koll.  IV.  135.,  251. 

Kněžpole,  e,  n.,  Kneschpol,  ves  a  Uher. 
Hradiště.  Tě. 

Kněžský  =»  kniieei,  Jměj  dvór  svdj  po 
knéžskej  vnade.  Anth.  1.  3.  vd.  34.  Ne  ry- 
tieřskú  jsú  postavů,  ale  k.  úprava.  AÍx. 
Antb.  Jir.  I.  3.  vd.  36.  —  K- -^  duchovni. 
K.  řád,  Št.  Kn.  š.  119.,  stav.  Vlč.,  roz- 
hřešení. Mž.  95.  —  K.  hruška  =  knéiúvka. 
Mor.  Brt.  —  K,  čepičky,  Vz  Knéži,  ČI.  Kv. 
328.,  Mllr.  45.  K.  kloboučky.  Mllr.  45.  - 
K.  skáloy  vrch  u  Nezabudic.  Jsfk. 

Kněžství,  prinoipatus.  BO.  K.  obdržel. 
BO. 

Kněžstvo  »  kniiectvi,  priocipatus.  Ž. 
wit.  138.  17.  —  K.  »«  hodnost  knééskáy  das 
Priesterthum.  Št.  Kn.  i.  92.  -^  K.  =»  knéei. 
Kdy  zle  k-vu,  je  zle  o  k.  Dch. 

Kněžůvka,  y,  f.,  vz  Kněžský. 

Kniahne,  vz  Drobnice  (dod.). 

Kniaz,  a,  m. »:  kniŠCf  zastr.  Sak. 

Knicek,  oka,  m.  ^  klacek.  Us.  u  Strnnkov. 
Rják. 

Kniěati  =  rukou  stiskati,  knittern.  U  Při- 
hora.  liti. 

Knieäa  »  kiiahyiia,  zastr.  Ssk. 

Knien!  z  kněhyni.  Jir.  Osv.  1886.  917. 
Cf.  Kněni,  Kněné.  O  tvaru  vz  GP.  IV. 

Kuieža,  ta,  m.  a  n.  >»  kniie.    Slov.  Ssk. 

Kniežatit  =»  knižetitiy  vládnouti.  Slov. 
Leř.  Mt.  S.  VI.  2.  8. 

Kniežatý  =»  knížecí.  K.  orlica.  Sldk.  Mart. 
50. 

Kniežina,  y,  f.  »  k^ahyňa.  Slov.  Ssk. 

Knif,  z  ném.  Kuify  miti,  miti  fíňáry 
v  nose,  býti  vtipný,  proziravý.  Us.  Hják. 

Knifati  »  štípati,  sekati  dfívi.  U  Bonova. 

Rgl. 

Knifec,  fce,  m.  ==  nos.  Má  ipičatý  k.  (po- 
hrdlivé).  Us.  u  N.  Kdyně  a  }.  Bgl. 

Kniha,  činsky  King.  Šf.  Strž.  I.  587.  Cf. 
Mkl.  £tvm.  155.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa. 
K.  yétéi  počet  potištěných  listů  celek  čini- 
čich.  Vz  Kram.  Slov.,  Rk.  SI.  V  3.  ř.  článku 
oprav  Brs.  6.  v:  Brs.  7.,  Bž.  94.  Na  Zlinskn: 
kňška.  Vz  N.  Brt.  Knížečka  =  malá  kniha. 
Knížky  ==  modlici  knihy,  das  Gebetbuch. 
Us.  na  Mor.  Škd.,  Té.  K.,  liber.  Ž.  wit  39. 
8.  a  j.     K.  přepisů   listovních  a  dopitných, 
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das  Briefkopierbnch.  Nz.  K.  zadni,  Hinter- 
bücher  =>  desky  zemské,  k.  přediii,  Vorder - 
bttcher «  vieliké  jiné,  zápisy  při  zemském 
práyě  opavském  a  krnovském,  soudní  rejstra. 
Sottd.  kn.  opHV.  K.  mostské,  soudní.  Tk.  II. 
289.,  319.,  325.,  IV.  338.  K.  snémovní,  na- 
učení, nálezů,  půhonů,  rokové,  pamétní,  pro- 
mluveni, rychtářské.  Vz  Žer.  Záp.  II.  184. 
K.  hospodářská,  kronik,  modlitební  atd. 
atd.,  vz  Jg.  H.  1.  2.  vd.  697.— 700.  K.  olo- 
múcká,  Sbn.  579.,  p.  z  Rosenberka,  863., 
tovačovská,  720.,  726  ,  knihy  múdrosti,  398., 
Josefa,  383.,  odsouzené,  442.,  pAhouü.  362. 
K.  biřmovaných,  farní,  nadaci  meSních,  pro- 
bláSek,  Bor.,  bohoslužebná,  obřadní,  du- 
chovní, epiitolní,  meéni,  perikopiii,  zaklínači, 
zpevní.  Hnoj.  Ct.  Sdl.  Hr.  1. 165.  Kozmnožo- 
váni  knih  u  Římanův  a  Řekův.  V  z  ViSk. 
286.,  498.  Cf.  Sdl.  Hr.  IIL  18—20.,  25.,  IV. 
21.,  62 ,  128.  K.  rožmberská,  Pyp.  K.  II. 
305.,  tovaóovská,  ib.  339—341.  K.  Školní 
jmen.  cvičebué.  List.  filol.  V.  71.,  IV.  108. 
K.  černá  smolná.  Vz  Cor.  jur.  IV.  3.  2.  416. 
Knihy  o  rozličných  včcech  vz  Jg.  H.  1.  2. 
vd.  697.— 700.  E:.  chekovui,  das  Checkbuch. 
Pr.  1884.  40.  K.  perkmisterské.  1579.  K. 
práva  duchovního,  smluvni,  pHpovédi,  Mus., 
horní,  železniční,  Raizl  215  ;  k.  k  pobož- 
nosti, das  Andachtsbuch.  Dch.  K.  starého 
zákona,  Šl  Kn.  š.  1.,  čeledí nská,  pracovní, 
služební,  notiční,  opovědní,  das  Aleldungs- 
bnch,  index  lectionnm  (na  universitách),  ce- 
stovní, rentová  ^vydávaná  spořitelním  úřa- 
dem poštovským  vkladateli  o  schovaných 
papírech  státních  na  účet  jeho  zakoupených, 
das  Rentenbücbel.  Us.  Pdl.  Sám  mladý  svůj 
vék  z  knihy  života  vymazal.  Vlč.  Říkati 
na  knihách.  Sá.  ŠH  do  knih  (veřejných,  aby 
si  tam  něco  přečtli).  Us.  Přk.  Bez  knih 
vystačit  v  svété  možno  není.  Trok.  35.  Sám 
sem  je  (knihy)  skládal  ze  své  hlavy ;  Knihy 
vymysliti,jKpoHditi,  obnoviti,  vykládati  (pře- 
kládati). Št.  Kn.  é.  Neprovedl  pohonu  podlé 
knih.  Půh.  II.  347.  Jakožto  se  píSe  v  kni- 
hách o  skutcích  apoštolských.  Pass.  Psáti 
komu  knihy.  Št.  Kn.  š.  1.  Mluvíš  jako  k., 
ale  v  teleci  kůži  zavázaná -=  hloupé.  U  Kr. 
Urad.  Kšf.  Žak,  který  se  bez  knih  učí,  ten 
se  mnoho  nenaučí;  Utonul  v  knihách.  UkŠ. 
Žiti  s  někým  na  knížku  (bez  oddavek).  Us. 
Na  Ostrav.  Wrch.  Ne  všecko  pravda,  co 
v  knize  stojí.  Šd.  Hádanka:  Listy  mám  a 
strom  nejsem.  Km.  1886.  719.  •»  K. »  uměni. 
Klam  černé  knihy,  magicae  artis.  Bibl. 
K.  Knihy  čtyř  králů  ^  karty.  Bdi.  —  K. 
papíru  •=  deset  vrstev  či  100  archů.  K-  — 
ialiédek.  Cf  Schd.  IL  427. 

KnihaK  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa. 

Kuihařiti,  Buchbinder,  -drucker,  -händler 
sein.  Bern. 

Knihchranec,  nee,  m.  ^  hnihovar.  Slov 
Bern. 

KnihkupČení,  Büchertiödel,  m.  Sm. 

Knihkupectví.  K  dějinám  čes  k.  a  hnih- 
tiskařství.  K  Tadra  v  Mus.  Ib77.  175.-181. 

Knihnice,  dle  Budějovice,  Knihnítz,  mě- 
stečko u  Boskovic;  K.  Némecké,  Knönitz, 
ves  u  Miroslave  na  Mor.  D.  ol.  I.  129.,  173. 
Jak  volivali  v  K-oich  (v  kterých  ?)  rychtáře. 
Vz  Sbtk.  Krát.  h.  172. 


Kuihoéiuar,  a,  m.  «=  knihoémír.  Šm. 

Knihoémir,  a,  m.  =»  kdo  knihy  ámáráj 
der  Büchersudler.  Sm. 

Knihodav,  a,  m.,  žertov.  ~  knihtiskař. 
Sm. 

KnihoděJstTÍ,  n ,  die  Bficher macherei. 
Šm. 

Knihodržák,  u,  m ,  náčiní,  der  Buch- 
halter. Sm. 

KnihochoTárna,  y,  f.,  Bnchhalterei ; 
Bibliothek   Sm.    Slov.  Rr.  Sb. 

Knihokaz,  a,  ro.,  der  Bach  verderber, 
-falscher.  Hus.  (Tk.  III.  445). 

Knihokrádce,  e,  m,  der  Bficherdíeb. 
Šm. 

,  Knihokrádež,  e,  f.,  der  Bficherdiebstahl. 
Sm. 

Kuihollbec,  bce,  m.,  der  Bůcherfreand. 
Dch. 

Knihomil,  a,  m ,  der  Bücherfreund.  Šm. 

Knihomilský,  bttcherliebend.  Sm. 

KnihomilstTÍ,  n.,  die  Bücherliebe.  Šm. 

Knihomol,  a,  m. »  knihošrout,  der  Bücher- 
wurm. Rgl. 

Knihomorce,  e,  m.  =^  knihokas.  Exc. 

Knihonosný»  bttchertragend.  Šm. 

Knihono^,  e,  m.,  der  Bücherträger.  Šm. 

KnihopoanzoYaé,  der  Recensent.  Šm. 

KnlhopraTa,  y,  f.,  Bücher-,  Literar- 
geschichte. Šm. 

^  Knihoprodavač,  e,  m.,  der  Buchhändler. 
Šm 

KnihoprohledaČ,  e,  m.,  der  Censor.  Sm. 

Knihopsani,  n.  ==^  spisovatelstvi.  Kutn. 

Kniborobič,  'robitel,  e,  m.,  Büchermacher, 
m.  Šd. 

KnibosIoTÍ,  n.  =  knihovééU^  Šm. 
^  Koibospisovatel,  e,  m.,  der  Schriftsteller. 
Šm. 

Knibošilenosť,  i,  f.,  die  Büchermanie. 
Šm. 

Knibotepec,  pce,  m.,  opovrž.,  der  Bücher- 
mäkler, Recensent.   Šm. 

Knibotiflk  Číňanů.  Vz  KP.  I.  .H74. 

Knibotiskař,  e,  m.  =»  knihtiskař.  Šm. 

Kuibotiskárna,  y,  f.  »  knihtiskárna. 
Šm. 

Knibotlaéitel,  e,  m.  —  knihtiskař.    Šm. 

Knibov,  a,  m.,  kopec  u  Zdic.  Krč. 

Knibovar,  a,  m.,  der  Bibliothekarius. 
Slov.  Bern. 

KuiboYazaé.   Šf.  III.  327. 

Knibovčda,  y,  f.,  die  Bibliologie.    Šm. 

Kiiiboveň,  vně,  f.  ~  knihovna.  Slov.  Ntr. 
IV.  84. 

Knibovka,  y,  f.,  sam.  u  Bene&ova. 

Knibovua.  V  předposledním  ř.  článkn 
oprav  se  y:  si.  K.  obecní,  městská,  univer- 
sitní, 6kolni,  musejní,  spolková  atd.  Ua.  Pdl. 
K.  Jednoty  bratrské  v  Králících,  Mus.  1866. 
203.,  obecná.  Ib.  1845.  154.  K.  dřev,  die 
Holz-.  SI.  les.  K.  řim   a  řec.  Vz  Vlök   498. 

KniboTDi  dráma,  které  se  hodí  ke  čteni, 
ale  ne  ku  provozováni.  Sb.  slov.  1887.  146. 

Kuibovnice,  e,  f.,  libraria,  v  žen.  klá- 
štere. Tk.  III.  232. 

Knibovnický,  Buchhalter-.  Šm. 

KnibovnictTi,  řec.  a  řim.  Vz  Vlšk.  498. 

KniboTTt,  a,  m.  =^  knihonol.  Rk. 


Knihový  —  Knížiti. 
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Knihový.    K.  mltiva,  vzdélanec,  drama 
Dk.  (Aeath.  320.).    K.   vydáni  divadelního 
knan    (ke  éteni).    die   Bachauagabe    eines 
Theateratückes.  Cf.  Knibovni  (dod.). 

Knihožroat,  a,  m.,  der  Bücherfresser. 
Hi, 

Knihpisaé,  e,  m.  ^^  knihgpigavaM.  Slov. 
Bern. 

Knihpřekupec,  pce,  hnihpřehuptM,  a, 
m.,  der  Bücherkrämer,  Antiqnarbuchnändler. 
Šm. 

KnihpřekapeetYÍ,  n.,  der  Antiqnarbuch- 
bandel.   Šm. 

Knihprodavaé,  e,  m.,  der  Buchhändler. 
Šm. 

KnihprodeJ,  e,  m ,  der  Baohhandel, 
Bttcherverschleiss.  Šm. 

KnihprodeJ  na,  y,  f.,  die  Buchhandlang. 
Šm. 


knihschovna,  v,  f.  =*  knihovna.  Šm. 
Knil  -    -  - 

Betnc^ 


Knihspisovate 


y.i.= 

1,  e,  m., 


der  Buchverfasser. 


Knihtiskárna.  O  staroslovanských  k. 
yz  8f.  IH!  fi48.  a  násl.  * 

Knihtiskárnik^  a,  m. »  knihtiskař.  Šm. 

KnihtiskaHký.  O  vynalezení  uméní  k-ho. 
Mus.  1837.  183. 

Knihtisk ařst vi,  vz  Knihkupectví  (dod.). 
Vz  Sbn.  687.,  690.,  695.,  834.,  Kram.  Slov. 
O  vývoji  knihtiskařstvi  napsal  J.  Koráb. 
V  Praze  1880. 

Knihtlaěiar,  a,  m.  =  knihtiskař.  Slov. 
Ssk.  Bern. 

Knihvazačský  6p.  m.:  knihařský. 

Knihvazai^'Stvi,  n.,  fip.  m.:    knihařstvi. 

Knihvedeni,  n.,  die  Buchhaltung. 

Knihy,  vz  Kniha.—  K.,  sam.  u  jfníika; 
ves  u  Pfefitic. 

Knihznaleetvi,  kniJunalstvi,  knihžnatel- 
sivi,  n.,  die  Bttcberkunde,  Bibliographie.  Šm. 

Knije,  ves  u  Přeštice;  Knie,  ves  u  Ulice. 
Blk.  Kfsk.  338.,  Bk.  Si. 

Knik,  a,  m.,  ves  u  Něm.  Brodu.  Rk.  SI. 

Knikálek,  Ika,  m. »  knikai.  Rk. 

Knikalka,  y,  ť.,  die  Winslerin.  Rk.  — 
K.  —  výskavka.  U  Slavkovic  na  Mor.  Knrz. 

Knik lo váni,  n.  «  rozpérák.  Šm. 

Knikna,  y,  t^kúouravá  ženská^  pořád 
knikfKJÍci.   U  N.  Kdyn«.  Rgl. 

Knin  Starý,  Alt-Knin,  ves  u  DobHfie, 
Bart.  20.;  K.  Nový^  Neu-Knin,  mÖ.  tamtéž. 
Vz  Sbtk.  Krát.  h.  52.  -  Tk.  II.  422.,  III. 
649.,  IV.  729.,  Tk.  VII.  23..  194 ,  Sdl.  Hr. 
IV.  237.,  804.,  S.  N.,  Rk.  SI.,  Pal.  Rdh.  11. 
128.,  Let.  30.,  31.,  464.  —  K.  hora.  Pam. 
arch.  II.  205. 

Knini,  f. «  vladařka  i  manželka  knížete. 
Bdi.,  Dal  78.,  Mus.  1878.  125.,  Šb.  LS.  108., 
Sv.  ruk.  S.  118.  Smrt  jest  chytrá  kníní. 
Sv.  ruk.  97.  V«  Kněni. 

Kninire,  Kinitz,  ves  u  Ledée;  Kninitz, 
▼si  u  Chabařovio  a  u  Litoměřic.  Blk.  Kfsk. 
1336.,  Rk.  81. 

Kninické  Hory  v  Cáslavsku.  Blk.  Kfsk. 
696. 

KniřoT,  a,  m.,  Kniřow,  Kniřau,  ves  u  Vys. 
Mýta.  S.  N.  X.  307.,  Sdl.  Hr.  i.,  11.  188., 
Rk.  SI. 

Knisaěka,  y,  f.  »=  houpačka^  die  Schau- 
kel. Slov.  Bern. 


Knisáni,  n.,  das  Schaukeln.  Bern. 

Knisaný,'  geschaukelt.  Bern. 

Knisati,  knisávati^koUhati,  kývati^  hou- 
pati, schwengen,  schaukeln.  Slov.  a  mor.  — 
se  kde.  Čeťvené  jablučku  nad  vodu  sa 
kniSe,  moje  poéeiení  za  mnťi  listy  piSe.  Sfi. 
P.  578.  Kalina,  malina  nad  Hronom  sa  kniSe, 
starodávný  frajer  lístoček  mi  píie.  SI.  ps. 
(179.).  Péro  za  $irákem  sa  kníSe.  U  Uher. 
Hrad.  Brt.  D.  222.  -.  Koll.  Zp,  H.  376. 

Knisavka,  v,  f. »  knísaéka.  Slov.  Bern. 

Kniaavo  »ínitfav^,  schaukelnd.  Pastúiik, 
vlečúc  kyjáčok  vedťa  seba,  k.  poéaptůval 
na  hor.  Slov.  Phid.  VII.  236. 

Knisavosf ,  i,  f.  »  houpavosť.  Slov.  Bern. 

Knisavý  s^  houpavý,  schaukelnd.  Slov. 
Bern. 

Knisy,  pl.,  v  lodn.,  Kniese  (krumme 
eichene  HOker).  sm. 

líntóH^U  =  kníaati   Slov.  Ssk. 

KniviČky  (Pňovičky),  Kniebitschken,  ves 
v  2atecku.  Blk.  Kfsk.  859. 

Kuivosť.  i,  f.,  paralysis,  v  bot.  Sm. 

Knivý,  paralyticus,  v  bot.  Šm. 

Kuižaetvo  =  knížatstvo.  ^ade  vfiecko  k. 
ZN.    • 

Knižata,  pl.|:  n ,  sam.  u  Kamenice  nad 
Lab.  a  u  Su^méřic.^PL.,  Rk.  St; 

Knitátko,  ^^  nÁ'=  nepatroé  kníže.  Sf. 
Strž.  11.  231.     '.   .ortv    ..r-    ^^    ! 

Knižatoký»A»ftUe^..  Žtikki  Pph.  L  65. 
Vz  Oko  (dod.). 

Kuižat§tvo,  a,  n.  (ne:  m.,   toto  vymaž). 

Knize.  Cf.  Bž.  10.,  108.,  109.,  Mkl.  Etym. 
155.  Na  Zlínsku:  kfiže.  Vz  N.  Brt.  Cf.  Kram. 
Slov.,  S.  N.,  Rk.  SI.  Knížeti  pánu  (oísaři 
pánu;  knížepánu).  Bž.  79.  K.  nad  čeledí, 
princeps  familias.  BO.  Ustavil  Jeho  knížetem. 
Ž.  wit  101.  21.,  25.  7.  —  K.  Franš.  1819., 
skladatel.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  580,  Back.  Písm. 
778.,  Rk  81.,  S..N.  —  K.  Jak.  Blk.  Khk. 
960. 

Knižeci.  Pass.  430.  K.  rada,  Ž.  wit.  32. 
10.,  stolec,  Fttrstensitz  (vrch  v  Želnavekýcb 
horách).  Čechy  I.  250.  —  K.  Bouáaj  Horák, 
hájovna  u  Řenéova;  K.  Crrunt,  Fürstengrund, 
ves  u  Zábřehu.    K,  hospoda  na  Smíchové. 

Knížečky,  fürstlich.  K.  byl  chován.  Mus. 
1880.  456.   Po  k-cku  žíti,  si  vésti.  Us. 

Knižeeký.  K  tomu  má  dáti  služná  k-ckú 
výpravu  (výbavu).  Arch.  I.  317. 

Knižectvi  ^  území,  jež  přináleží  pod 
vládu  knížete.  Kram.  Slov. 

Knižeéka,  y,  f,  vz  Kniha.  Us. 

Knižek,  žka,  m.  K.  Jan  Fr.,  učitel.  Jg. 
H   1.  2.  vd.  Ö80. 

Knižeklady  £omi,  Hořejška,  Ober-Kniže- 
klad :  K.  DoJni,  Dol^Ška,  vsí  u  Vltavotýna. 
Sdl.  Hr.  III.,  194.  -197.,  Rk.  SI.,  Tk.  IIL 
37.,  Blk.  Kfsk.  57.,  1242. 

Knižetin.  K-na  dobrodění.  Arch.  III.  112. 
Žef  sem  jel  k  k-ně  Mti  do  MíSné.  Ms.  1449. 
Cf.  Prk.  Přisp    14.,  27. 

Knižetský  =  knižeci. 

Kniževnik,  a,  m.  =>  knihovník.  Slov.  Ssk. 

Knižica,  e,  f.  =  knihovna.  Slov.  Ssk. 

Knižiénfika,  y,  f.  =  knížečka  (žert.).  C. 
^  Knižiti,  i),  en,  eni,  als  Fürst  beherrschen. 
Šm. 
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Knížka,  v,  f.,  potok.    Pam.  arch.  IL  48. 

Kniikovice,  dle  Budéjovioe,  Kniscbko- 
witz,  vea  a  Zdic.  Rk.  Sl. 

Knižná«  y,  f.,  lépe:  knihovna.  Sm. 

Knižná,  y,  ť.  s»  kniina.  Slov.  Bern. 

Knižnice,  e,  f. »  knihovna.  Slov.  Phld. 
IV.  279.,  Ntr.  VI.  3ÍK).,  Pokr.  Pot.  II.  261. 
—  K.,  RnischoiU,  vea  a  Tarnova.  PL^ 
Rk.  Sl. 

Knižnicťvi,  n ,  die  Literatar.  Sm. 

Knižniéár,  a^  m. »  knihoonik.  Slov. 

Knižniéiti,  il,  eni  ««  kniinióikem  býti. 
Slov.  Zitur. 

Knižniénik»  a,  m. »  knihovník.  Slov.  £v. 
Šk.  1.  22. 

Knižnik«  a.  on. »  knihovník.  Slov.  Stal 
se  kfiazom  a  k-kem  prí  chráme.  Dbi.  Pm. 
10.  —  K.,  der  Gelehrte,  Literat.  Ppi.  Gr. 
strb.  54.,  Srn.  OtáieŠ-li  se  slovanských  k-kú : 
Kdo  vám  písmo  pKstrojil  ?  Šf.  Strž.  II.  494. 

Knižný,  scitus.  V  11  V.  oepravá  glosaa. 
Pa. 

Kn.  Mti.  Abychom  to  Kd.  Hti.  (knížetíné 
milostí)  dali  védéti.  Arch.  IV.  402. 

Knobelins  Václ^  knöz  pod  obojí  17.  stol. 
Jir.  Ruk.  I.  856.,  Jg.  H.  I.  2.  vd.  580. 

Knobioch,  a,  m.,  os.  jm.  Tk.  III.  649. 
K.Alei\  K.  Franty  ku6z;  K.Ivan,  karatel. 
Jir.  Kuk.  I.  356.-357.,  Zl.  Jg.  100.  O  obou 
vz  v  Jg.  H.  1.  2.  vd.  580.  —  Dr.  Ed.  K., 
nyní  farář  týnský  v  Praze.  —  O  jiných  K. 
Ti  v  Blk.  Kfsk.  1337.,  Sdl.  Hr.  I.  254 , 8.  N. 

Knofl,  e,  m. »  knedlik,  Héka.  V  Podluží. 
Brt.  —  K. »  knoflik.  Us.  slez.  Sd.  Laft.,  Brt. 
D.  222. 

Knoflsh  ^1  OD- »  knoflikář.  äd. 

Knoflíček,  oka,  m.  «  kvétína  zahradní 
(tarúi).  Slez.  Šd. 

Knoflík  kalatý  na  kabátě :  hombik.  Zlínsky. 
Brt.  Název  k.  jest  prý  odtud,  že  jej  vyna- 
lezl Dán  Knobbe  ve  14.  století.  Dch.  K. 
n  houslí,  Hud ,  n  zástrčky,  n  dvířek  ke 
kamnům  (dřevený,  mosazný,  porculánový). 
Us.  Pdl.  —  K.,  a,  m.»ma^ý  človék.  Ta- 
kový k.  a  iak  se  staví!  Us.  ÍJU. 

Kni^karnA,  y,  f.,  die  Knopfgiesserei 
(Ort).  Sm. 

Knoflikolijee,  jce,  m.,  der  Knopfgiesaer. 
Sm. 

Knoflikovitý,  knopfartig.  Dch. 

Kfaoehia,  y,  f.  «=  k'hocktavd^  fňukavá 
iensU.  Us.  u  Počat.  Nvk. 

KAochUti  »/fiuibatt.  U  Počat  Nvk. 

KftocIitaTý,  vz  Kňochta. 

Knor,  s,  m.,  os.  jm.  l'i.  Odp.  388. 

Knot,  cf.  Mkl.  Etym.  121.  Keď  k.  dohoří. 
Trok.  32.  Je  na  knotech  (přiSel  o  vie).  Na 
PoliČsku.  Kiá.  Je  na  knoty  (opilý).  Knůtek 
noční  s  plovákem,  das  Nachtlicht  sammt 
Schwimmer.  Dch.  —  K.  do  rány.  Vz  Slov. 
zdrav.  —  K.,  a,  m. «  déeko,  malý  élovék. 
Ty  knote!  —  K.^  trhan.  Brt.  —  K.,  os. 
jm.  1574.,  Blk.  Kfsk.  1337. 

Knotácký.  Knoták  k-ký!  Hor.  Sd. 

Knotek,  n,  m.  »«  koňský  hřeben,  der 
Pferdekamm.  Čsk.  —  K.,  a,  m. » eJoták. 
To  bych  se  podíval  na  toho  k-ka!  Mor.  Šd. 

Knotek,  tku,  m. »malý  knot.  Bern.  ~ 
K.  —  sam.  u  Tábora;  mlýn  u  Sedlčan.  — 
K.  luu,  vz  L'afi6vka.  —  K.,  tka,  m.,  os.  jm. 


Knotíěek,  čku,  knotik^  n,  m. »  malý  knot. 
Bern. 

Knotifeiko,  a,  n.  »  veliký  nebo  ipatný 
knot.  Bern. 

KnotkA,  y,  ť^  lnová  hlavička.  Slov. 
Rr.  Sb. 

Knotko,  a,  m.,  os.  jm.  1366.  Mas.  1833. 
458. 

KnotOTka.  Cf.  Sehd.  II.  296.,  ČI.  Kv. 
316.,  Slb.  620.,  Ratp.  128.,  DU.  32.,  56.,  Mllr. 
63.,  Rose.  139. 

Knotský,  roh,  grob.  Sm. 

Kikonbal,  a,  m.  »  kHouba.  Sm. 

KJkonbky  =-  kniry.  am. 

K&oara,  y,  m.  a  f.,  die  Winselsuppe. 
Sm.  —  K.,  der  Stein,  die  SteinseboUe.  Slov. 
Bern. 

Kňouradlo,  a,  n.,  dle  Quarre.  Sm. 

KJkonralka,  y,  f ,  die  Raunzerin,  Win- 
slerin. 

Kftonrek,  rka,  m.  =»  háauravý  člověk. 
U  N.  Kdyné.  Rgl. 

KAovice,  dle  Budéjovice,  Gross-Kniowitz, 
ves  u  Sedlčan.  Ct.  Knoviz. 

Kftoviéky,  pl.,  fl,  Kiein-Kniowitz,  ves 
u  Sedlčan.  PL. 

Knoviz,  Knobis,  ves  u  Slaného;  Gross- 
Kniowitz,  ves  a  Sedlčan.  Také  Kňovice. 
Tk.  I.  612.,  II.  430.,  472.,  III.  129.,  Tf.  Odp. 
288.,  Blk.  Kfsk.  13'^.,  Rk.  Sl. 

KnoTizky,  pl.  »  Kňovičky.  Rk.  Sl. 

KJknkala,  y,  f.  »  kňukal,  der  Rauuzer, 
Grein^r.    Lai.  TČ. 

KAúra,  y,  t.  »  háouráOBa.  Us.  Sd. 

K&nHti  »  küuUti.  Lal.  Tč. 

Kftnrkati  »  kiiourati.  Sá. 

Ejiut,  n,  m.  '^  knotf  der  Docht.  Lai. 
Tč. 

Knntel,  tle,  m.  ^roubík,  jimi  se  po- 
vřisla  na  snope  v  uzel  stahují.  Us.  na  Zlín- 
sku, u  Třebíče  a  j.,  na  Hané  robi.  Z  ném. 
Knüttel.  Brl.,  Gn.,  Kch.  Cf.  Knytel. 

Knýp,  a,  m.  « Jbit^j).  Zlínsky.  Brt. 

Knytel »  hu.  Ukrojil  si  k.  chleba.  U  Po- 
ličky. Káá. 

Ko  neodlučitelná  předloika  ko*  rmoutiti. 
Bl.  50. 

-ko  přípona:  jablko,  Bi.  233.,  teďko, 
hnedko.  nvníčko,  nicko.  Prk.  Fř.  6. 

Koaéiti,  il,  eo,  ení »«  odsiřovati^  koaken. 
Šm. 

Koadjutor,  a,  m.,  z  lat »  knis  pomocný. 
Bor.  151. 

Koagulace,  e,  f.  Vz  Sf.  Poč.  590. 

Koaua,  y,  m.  EL  éi  chápan  černý,  ateles 
paniscns,  opice.  Schd.  II.  391.,  Brm.  I.  174. 

KoakHOYý  »  koksový.    Hus.  1880.  394. 

Koala,  y,  f.  «■  vakodlak,  australský  med- 
véd  (vačice  byloiravá),  phaaoolarctus  cíne- 
reus.  Schd.  II.  409.,  Brm.  I.  2.  596. 

Koaliční  =»  spolčovací.  EL  svoboda.  Kaizl 
348, 

Koalin,  u,  m.,  der  Koalin.  Sp. 

Koati  »  medvédi  s  rypáky  v  Jii.  Ame- 
rice. Schd.  II.  398. 

Koava,  y,  f.  «  káva.  Vz  Ratp.  830. 

Koax,  žabí  křik. 

Koba,  y,  f.  «  kob.  Kobu  čiň.  KoU.  St 
425..  713.  Cf.  Mkl.  Etym.  154.  —  K.  *« 
kobka,  pokojík,  sUí.  Dívčí  k.  Cch.  Meh.  37., 


Koba  —  Eobina. 
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Ba.  12.  Když  lid  křepči,  vejdi  v  tajnou 
kobn.  Boha  pros,  by  prominul  jim  zlobu. 
SS.  Snt  11.  —  K.  ?»  hrkavec,  K.  koby  ne- 
učenii.  Č.  M.  89.  --  Smil  v.  1210.  Vb  Po- 
ruéník  (ua  konei.  VS.),  Výb.  I.  1143.  21.— 
K.  ae  moítdha  na  mrchy  sedßjiei.  1496.  Mus. 
1884.  530. 

Kobačlti  =>  kobáleti,  kobky,  kotouče  dě- 
lati, »lov.  Smolný  dým  k-či  ba.  Hol.  74. 
Dir  spatři  už  i  města  horef,  náramné  po 
vsetých  dým  kobadit  dědinách.  Ho!.  46. 
Cf.  Kabáleti. 

Kobaea,  y,  f. «»  kvdtina,  cobaea.  Dlj.  38. 

Kobaliti,  vz  Kobáleti,  Ms.  v  List.  filol. 
VIII.  185. 

Kobalt.  Sr.  Šf.  Poé.  351.,  Schd.  I.  348., 

II.  58.,  54.,  KP.  IV.  119.,  Rk.  SI.,  Rose  37. 
Kobaltieyan,  n,  m.,  v  lučbé,  Kobaltid- 

cyan.  Nz. 

Kobalticyanid,  u,  m.,  t  lučbě,  Kobaltid- 
cyanmetall. 

Kobaltin,  u,  m.  =  »inaltin,  der  Kobalt- 
kies. SI.  les.,  Bř.  N.  219. 

Kobaltnato-kobaltitý  kysličník,  Kobalt- 
oxydulozyd.  Nz. 

fcobaf,  e,  m.  ^^kóha,  moucha  na  mrchy 
sedající.  Mns.  1880.  530.  -  K. «  převzdívka 
bosákflm.  1496.  Ib. 

Kobéab,  u,  m.,  vz  Kopčah.  Bern. 

Kobec,  bce,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  III.  76. 

Kobej  «  kdyby.  Slov.  K.  to  tak  bolo, 
akobej  já  kcela,  nebola  bej  dievkou  ani 
do  večera  Koll.  Zp.  I.  239. 

Kobela  =  kabda.  Také  ve  Slezsku,  äd. 
U  Místkrt.  Škd.  Slov.  Ssk.  K.  žebrácká.  LaS. 
Tč.  —  K.  =  kolébka  polní^  z  plachty  udě- 
laná a  k  stromům  přivázaná.  LaS.  TČ.  — 
K.  =»  kobyla.  V  Krkonš.  Kb. 

Kobélati  »  kombelati,  kolíbati,  schau- 
keln. U  Uher.  Hrad.  Tč.   Vz  Kobela. 

Kobeleta,  y,  f.,  der  Becher.  Slov.  Loos. 

Kobelice,  e,  f. »  příční  trám,  na  nimi 
leží  mlýnský  kameny  kobylice.  Us.  Rgl. 

Kobelina,  y,  f.  <==  kozel,  stoh.  Slov.  Rr. 
Sb. 

Kobeli&čo,  a,  n.,  rumex  acetosa.  Slov. 
Rr.  Sb.  Vz  Kobylineo. 

Kobelný  =  pole  na  Vsacku ;  os.  jm.  Vek., 
Šd. 

Kobelov,  a,  m.,  vrch  na  Mor.  Pam.  arch. 

III.  18. 

Kobeaee,  nee,  m. «  koheník,  ptakohadač, 
augur.  Slov.  Koll.  St.  860.    Vz  Kob,  Roba. 

Kobenik,  a,  m.,  vz  Kobenec. 

Kober,  bru,  m.  =^  kostka  ke  hráni,  talus, 
tessem.  U  Mistka.  Škd.  —  K.,  bra,  m.,  os. 
jm.  Vz  Blk.  Kfsk.  1337.,  S.  N.,  Rk.  SI. 

Kobera,  y,  f.,  mlýn  u  Jemnice  na  Mor. 

Koberáé,  e,  m.  «^  břicháč.  Mor.  a  slez. 
Šd.,  Brt. 

Koberák,  a,  m.  »  břicháč.  Slez.  Sd. 

Koberatý  «=  břichatý.  Slez.  a  mor.  šd., 
Brt.  D.  222. 

Kobi^rcoTitý,  teppich-,  tapetenartig.  K. 
vzor.  SP.  II.  26. 

KobereoTý.  K.  trávník,  záhon,  Dlj.  7., 
zahrada.  Zpr.  arch.  VIL  80. 

Koberéák,  a,  koberéář,  e,  m.  -=  kobe- 
reéník. 

Kotttr:  ÓMko-nin.  dOTnlk.    TI. 


Koberčár,  a,  m. «  čalouník.  Slov.  Bern. 
Koberéárif   =^  Čalouníkem  býti.    Slov. 
Bern. 

Koberčárka,  y»  f  «»  kober  Čárová  žena. 
Slov.  Bern. 

KoberČárstyi,  n.  »  čalounictví.  Slov. 
Bern. 

Koberee,  tapeta.  15.  stol.  V  MV.  ne- 
pravá glossa.  Cf.  Mkl.  Etym.  136.  K.  pod 
stůl,  k  pohovce,  Šp.,  bruselský,  vyšívaný, 
motouzový,  jutový,  vzorkovaný,  Us.  Pdl., 
pryžcový.  Wld.  K.  k  seděni,  tapetes  ad  se- 
dendum.  BO.  Místo  své  a  starších  pánuov 
koberci  ostrá.  Tov.  47.  Cf.  Kram.  Slov., 
Sdl.  Hr.  IL  166.  K.  římsko.  Vz  VlSk.  11., 
84.  —  K.  trávy,  Osv.  V.  758.,  travnatý, 
Šml.  L  51.,  květnatý  (louka).  Čch.  Brč.  50. 

—  K.  Hlavu  zastírají  v  létě  tenkou,  plá- 
těnou, v  zimě  vlněnou,  vždv  pestře  barve- 
nou Šatkou,  kterou  nazývají  i  koberečkem. 
Slov.  Pokr.  Pot.  IL  171.  —  K.  =  cikánská 
nůše,  plachta  přes  ramena  a  záda  přeho- 
zená a  tak  svázaná  jako  měch  či  bátoS, 
do  níž  cikánka  všecko  skládá  a  tak  nosí. 
Ta  košile  je  černá  jako  cikánský  k.  Ci- 
kánka sbírá  všecko  do  koberca,  nosí  děti 
v  k-ci,  přehodila  k.  na  záda.  Mlč,  vezme 
tě  cikánka  do  k-ce.  Mor.  Šd.,  Tr.,  Vek.  Cf. 
Kobero,  Mtc.  1878.  35. 

KobereČnictvi,  n.,  das  Teppichmacher- 
handwerk. Šm.,  Loos. 

Kobereénik,  a,  m.  ^  koberčár.  Bern. 

Koberhavý  =  koberavý.  Šm. 

KobeHee,  dle  Budějovice,  Kobeřitz,  vsi 
u  Prostějova  a  u  Slavkova  na  Mor.;  Köbro- 
witz,  ves  v  prus.  Slez.  Šd.,  D.  ol.  I.  144., 
897.,  Tk.  I.  156.,  S.  N.,  Rk.  SI.,  Sdl.  Hr. 
II.  267. 

Koberkati  se  ==^  koberati  se.  Rk. 

Koberkavý  =  koberavý.  Rk. 

Koberno,  a,  n.,  ves  v  Opavslca  v  enklávě 
osoblažské.   Pk.   Čest.  11. 

Koberný,  ého,  m.  Sdl.  Hr.  IV.  149.,  350. 

Kobero,  a,  n.  =  břicho,  kravský  bachor. 
Mor.  a  Slov.  Sd.  Kráva  byla  ve  vodě  po 
k.  Ü  Opavy.  Zkl.,  Brt.  D.  222.  —  K.,  a, 
m.  ==  břicháč,  koberáč,  koberák.  Brt. 

Koberov,  a,  m.,  Koberow,  ves  u  Želez- 
ného Brodu.   Blk.  Kfsk.  803.,  844.,  Rk.  SI. 

—  K.  =  hora  u  Křešina.  Krč.  v  Kv.  1884. 
439. 

Koberovice,  dle  Budějovice,  Koberowitz, 
ves  u  Křelovic.  Blk.  Kfsk.  222.,  Rk.  SI. 

Koberala,  y,  f .  «=  s  velikým  koberem 
(břichem)  na  př.  kráva.  Slez.  a  mor.  Šd., 
Brt  D.  K.  =  břichatá  žena.  Sd. 

Kubčta,  y,  f.  =^  sena,  pol.  Nevěřili  Marii 
Magd.  a  k-tám  ostatním.  Sš.  Mr.  73.  Cf. 
Kobieta. 

Kobi  =»  ptačí.  K.  zpěv.  Vz  Kob,  Koba. 
Koll.  St.  285. 

Kobian,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  IV.  138., 
Tk.  VIL  151. 

Kobieta,  y,  f.  =  žena.  Slov.  Cf.  Koběta. 
K-ty  rady  robia  klebety.  Rr.  Sb. 

Kobikový,  Raben-,  ám. 

Kobina,  y,  f  =  kob^  koba.  Slov.  Koll. 
St.  713. 

407 


626 


Kobii  —  Kobylí. 


Kobis,  6.  m.  (mase.  ku  kobyle)  =»  hřebec. 
Slov.  gemer.  Rr.  Sb.  —  K.  Jan  z  Bytižky. 
1574.  Jg.  H.  I.  2.  vyd.  581.,  Jir.  Rak.  I. 
357.,  S.  N. 

Kobiti,  il,  en,  eni,  kobovati  =  die  letu 
ptáků  hádati.  Vz  Kob,  Koba.  Koll.  St  713. 

Kobka  přich  rámová,  stropová  (báň), 
urorlči,  pohřební  (krypto).  Hnoj. 

Kobkový,  vz  Kobka.  K.  badova,  Zpr. 
arch.  VI.  7.;  střecha,  tectum  thalami.    BO. 

Koblásko,  a,  n.,  ves  u  Uhlíř.  Janovic. 
Blk.  Kfsk.  61.,  Rk.  SI. 

Kobli,  n.,  Kolbendorf,  ves  v  Jičínsku. 
Blk.  Kfsk.  708.,  1238. 

Koblih,  vz  Kobliha.  —  K. «  kulatá  částka 
koňského  lejna.  Us.  BPk.  —  K.,  a,  m.,  os. 
jm.  D.  ol.  X.  6.,  494 ,  Tk.  I.  432.,  IV.  138., 
139.    V.  100. 

Kobliha.  Cf.  Mz.  v  List.  filol.  Vlil.  185., 
Sdl.  Hr.  IV.  23.  K.  (beignet  =  benjé)  ja- 
blečná, pomerančová,  meruňková,  hrušková, 
jahodová,  francouzská,  z  krupice,  brambo- 
rová, kaštanová,  třešňová,  brosková,  nu- 
dlová, Svetková,  rýžová  se  Spinátem,  z  pa- 
len ého  těsta,  Brandteigkarpfen.  Šp.  Kobliha 
v  oleji  napřažená.  BO.  Vz  Poděliti.  Jedi-li 
se  k-hy  (o  masopustě)  na  slunci  (na  ulici), 
budou  se  jisti  malovaná  vejce  (o  veliké 
noci)  na  peci  (ve  světnici)  a  naopak  (je-Ii 
v  ostatky  teplo,  na  velikou  noc  bude  zima). 
Kld.,  Brt.,  Vek.  —  Hádanka:  Sedí  panna 
v  Iňžku,  natahuje  kůžku  (kobliha,  když  se 
smaži).  Km.  1886.  719. 

Kobliska,  y,  m.,  os.  jm.  Alois  K,  prof. 
akadem.  gymn.,  1815.— 1882.  Vz  Tt.  H.  1. 
3.  vd.  181.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  257.,  S.  N.  — 
K.  Ferd..  kněz,  nur.  1809.  Vz  S.  N. 

Koblíšel£,  08.  jm.  1834.  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
584. 

Kobližek,  žka,  m.  K.  Kar.,  řed.  gymn. 
Blanského,  nar.  18o8.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vyd. 
181  ,  200.,  Back.  Př.  172. 

Kobližkář,  e,  m.  =  koblihář,  Šm, 

Koblno.  Vz  Sdl.  Hr.  V.  159. 

KobloY,  a,  m.,  Koblau,  ves  ve  prus. 
Slez.  v  Hulčínsku.  Pk.  Čest.  7.,  Šd. 

KoblůČek,  čku,  m.  »  klobouček.  Mají 
mnoho  k-kuov,  jimiž  přikryti  chtie  lakom- 
stvie.  Hus  I.  33b. 

Koblúčnik,  vz  Kloboučník.  Tk.  U.  138., 
372.,  380. 

Koblúk,  u,  m.  =  klobouk.  Has  II.  126., 
Dal.  173.  A  nechce-li  proti  pánu  vstáti  a 
k-ku  snieti.  Zák.  Karla  IV. 

Kobola,  y,  f.  =  kobyla.  Slov.  Beru., 
Dhš.  Pov.  I.  153.,  Ssk. 

Kobolina,  y,  f.  =  nástroj  k  robeniu  ko- 
lesových behier,  na  ktorom  sa  koleno  skládá. 
Slov.  Ssk. 

Koboltovati  =  hřmotiti,  Val.  Brt.  D. 
222. 

Koborcový,  Sauerteig-.  Šm. 

Koborec,  rce,  m.,  der  Sauerteig  vom 
Hop(en.  Ssk. 

Kohos,  u,  m.  ^  cymbál.  BO.  Par.  I.  15. 
16.  Stal  jsem  se  mědí  zvučivou  aneb  kobo- 
sem  brčukavým.  Sš.     ^ 

Kobosec  =s  kobos,  Sm. 

Kobosil,  a,  m.  =  cymbaliata,  der  Cymbal- 
spieler.  Dk.  Cf.  Kobos. 


Kobosný,  Gymbel-.  Vz  Kobos.  K.  zvuk. 
BO. 

KohoTati,  vz  Kobiti. 

Kobra,  y,  f.,  cobra  capal la.  K.  černá, 
okrožlnfá,  zelená,  žlutavá.  Holub  I.  39..  137. 

Kobrcati  »  kíopýtati,  stolpern.  Us.  Knrz. 
Cf.  Kobrtati.  Slov.  Ssk. 

Kobrčky,  druh  hrušek.  Šm. 

Kobřiti,  11,  en,  ení,  herumwälzen.  —  se. 

Kobruať  sa  »»  váleti  ae.  Mor.  Brt.  D. 

Kobro vá,  é,  f.,  sam.  u  Smíchova. 

Kobrtati,  kobrtnouti  ^  převraceti.  Cf. 
Kobrcati,  Mz.  v  List.  filol.  Vlil.  185.  a  po- 
lož za  Kobrowitz.  —  co:  kameň,  seno  na 
lůco.  Laš.  Tč.,  Brt.  D.  222.  —  čim  kde. 
Vétr  k-tal  klobúkem  po  cestě.  Ib. 

Kobrtlikový  kotouč,  das  Wirbelscheib- 
chen.  Šp. 

Kobsů  Mlýn,  Kobsamühle,  mlýo  u  Po- 
čátek. 

Koburg,  a,  m.,  ves  u  LanŠkrouna.  — 
O  K.  v  Něm.  vz  S.  N.,  Rk.  SI. 

Kobyla,  kobylenka.  Sr.  lat.  caballa.  6ž. 
36.,  Mkl.  Etym.  122.  V  MV.  pravá  glossa. 
Cf.  Rk.  SI.  Nevypříhaj  kobylenky  z  pluha 
ven.  SS.  P.  512.  Těžko  k-ku  vrtákem  dřif 
(něco  dělati  nemaje  k  tomu  potřebných  ná- 
strojů). Us.  K.  a  volek  to  je  Čertů  spolek. 
Us.  Kšf.  Počkaj,  formánku,  drž  kobyienku, 
efičo  sa  mám  lúčif  se  svú  maměnkú.  Pk. 
Ps.  89.  K.  vrchuje  (chce  hřebce,  je  zhřebná, 
ohřebila  se).  Brt.  D.  325.  Až  se  kobyla 
otelí  (nikdy).  Us.  Bdi.  Kobyla  má  msitý 
bok  (tato  slova  lze  i  %pátkjf  Čísti).  Us.  — 
K-  ve  sladovně,  das  Gerüst.  Nz.  —  K ,  der 
Hammer  in  den  Hammerwerken.  Ssk.  —  K. 
nahagovaci,  der  Aufwerfhammer.  Nz.  —  K. 
stlačovaci,  der  Schwanzbammer.  Nz.  —  K. 
—  vrchol  u  Suchomast.  Krč.  —  K.  ==  hloupá 
šen&ká.  *Us.  Ssk.  —  K.,  y,  m.  =  koník, 
mladý  voják.  Us.  vojen,  v  Praze.  Kld.  — 
K.,  08.  jm.  Tk  III.  649.,  V.  245.,  Let.  8., 
22.,  470. 

Kobyla,  é,  f.,  Kobii,  ves  u  Čes.  Dubu. 
Tk.  ni.  112.,  Blk.  Kfsk.  537.,  780.,  Rk.  SI. 

Kohylánky  =  drtth  jablek.  Ü  Rožnova, 
bd.  U  Hradiště:  kobylince.  Sd. 

Kobylářský,  Stutenmeister-,  Kríppen- 
reiter-.  Šm. 

Kobylářstvi,  n.,  die  Stutenmeisterei, 
Krippenreiterei.  Šm. 

Kobylči.  K.  a  muSie  kůsánie.  BO. 

Kobyle,  ého,  n.,  Kobilla,  ves  u  Žlutíc. 
Vz  S.  N.,  Rk.  SI. 

Kobyleni,  n.,  der  Schlagbaum,  der  Holz- 
bock.  Kk. 

Kobylenka,  y,  f.,  dimin.  slova  kobyla. 

Kobyli  moucha,  Pferdebremse,  Lpř  ;  hlava, 
der  Schwanenhals,  Kellerhalsbogen.  Bc,  KP. 
I.  204.  —  K ,  Kobilj,  ves  u  Votic;  Kobily, 
vsi  n  Pavlovic  a  u  Poličky;  K.  J^oht,  Ko- 
byly Doly,  sam.  u  Král.  Hradce;  K,  DiU, 
Kobilodůl,  mlýn  u  Ledče;  K.  Hlava,  Ko- 
bilej  hlawa,  ves  u  Haber;  K.  Hora,  Kobilj- 
hora,  několik  domkův  n  Prachatic;  JBl.  na 
samotě  čí  Plchov,  Plchow,'  sam.  u  Votíc. 
PL.,  S.  N.,  Rk.  SI.  K.  Hlava  «  hora  v  Pří- 
bramsku. Krč.  >  Vz  Kobylice.  Sdl.  Hr.  U. 
244.,  270.  K.  Pole  »  občina  k  pasení  do- 
bytka.   Pal.  Rdh.   n.  218.    K,  P.  =  pole 
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ohraiené,  ve  kterém  se  sveřepíce  od  sv. 
Jiří  do  8V.  Havla  páalv  a  kde  se  k  nim 
hřebci  pfípooštéli;  púvodné  bylo  asi  obecné, 
pozdéji  stávalo  se  aoakromým.  Vz  Kn.  rož. 
vyd.  Bdi.  119.,  S.  N. 

Kobylfce,  vz  Kobyla.  —  K.,  die  Ross- 
pflaame.  Slov.  Ssk.  —  K.,  Kobilitz,  ves 
a  Nov.  Bydžova.  Blk.  Eft»k.  787.,  788.,  Sdl. 
Br.  V.  362.,  Rk.  SI.  —  K..  Kobylí  Hlava, 
hora  a  Brejl  na  Efívoklát.,  Jsfk. ;  ves  v  Čá- 
slavsku.  Blk.  Kfsk.  641. 

Kobyltha,  y,  f. »  kobliha.  Lad.  Té. 

Kobylfk,  u,  m.,  potok  v  karpatském  po- 
hoří, äkd. 

Kobylíma  «  koeely  das  Holspferd.  K.  ^ 
stolice  na  strouhání  draček.  Val  Brt.  D. 
222.,  Vek. 

Kobylincey   vz   Ko5y lánky,    Kobylinec. 

Kobylinčák,  n,  m-.  =^  kobylineCf  koninee 
==*  jablko»  V  z  Kobilince. 

Kobylinee  »  étovtíCj  mmez  acetosa,  der 
Sauerampfer.  U  Kloboak.  Bka.  Vz  Kobe- 
liíčo. 

Kobylisy,  dle  Dolany,  Kobilis,  ves  n  Kar- 
lina. Tk.  I.  375.,  lil.  62.,  IV.  172.,  V.  215., 
Blk.  Kfsk.  68.,  Rk.  SI. 

KobylMLí^y^ť^kobylineCf  kobylí  lejno. 
Sb.  slov.  VI.  212. 

Kobyliftgká  vysočina  u  Prahy.  Vz  Ko- 
bylisy. Krč.  v  Kv.  1884.  552. 

Kobylka.  —  Býti  komu  pořád  na  k*ce; 
Jde  mu  to  na  k-ku,  geht  ihm  um  den  Kra- 
gen; Jiti  komu  na  k-ku.  Einem  aufó  Korn, 
auf  die  Kappe  gehen;  Chce  mu  na  k-ku. 
Us.  Dch.  ~  K.,  locuata.  Ž.  wit.  77.  46., 
•104.  34.  Cf.  Kram.  Slov.,  Rk.  Sl.  K.  stěho- 
vá vá,  acridium  migratorium,  die  Wander- 
heuschrecke, Sl.  les. ;  stéhovavá  jihoafrická, 
gryllns  devastator;  nosatá,  truzalis  nasuta; 
bodlinatá,  hetrodes  spinulosus;  ocasatá,  lo- 
custa  candata;  cvrkavá,  1.  canuns';  dubová, 
meconema  variam,  Brm.  IV.  584.,  593.-596. ; 
tatarská,  acridium  tartaricum ;  aeeyptská,  a. 
aegyptiacum,  Ves.  IV.  124.,  travní,  üs.,  chře- 
stivá.  Schd.  II.  520.  K-ky  v  Cechách.  Vz 
Let  210.  Přicházívá  ve  množství  jako  k-ky. 
Bž.  cxc.  Pověry  o  k-kách  čti  v  Mus.  1853. 
4á9.  —  K.  houslí.  Vz  KP.  IL  307.  ->  K.  =- 
chudé  pohaiíčené  zrno.  Val.  Vek.,  Brt.  — 
K.,  aam.  u  Humpolce:  KobUka,  ves  n  Tur- 
nova. Rk.  Sl.  —  K,  y,  m.,  os.  jm.  D.  ol. 
L  217.,  199.,  Žer.  Záp.  IL  184.,  S.  N. 

Kobylkár  malý,  turdus  gryllivorus;  ve- 
liký (jeřáb  Šedý),  grus  Stanley!.  Uolab  I. 
52. 

kobylkářský,  Stutenhalter- ;  Krippen- 
reiter-. 

Kobylkovitý.  K-tí,  saltatoría,  die  Sprin- 
ger. Nz. 

KobylkoTy  Blaté,  sam.  u  Chlumce  v  Bu- 
dějov. 
Kobylkový,  Heuschrecken-. 
Kobylnlee,  e,  f.,  das  Gesttttte.   Dch.  — 
K.,  Kobelnioe,  ves  u  Brna;  Kobilnitz,  vsi 
a   Kutné  Hory    (Kobilníky)   a   u   Bystřice 
v  Bmén. 
Kobylnický  statek.  Žer.  Záp.  I.  40. 
Kobylniéek,  čka,  m.,  ves  u  Plumiova. 
Kobylník,  a,  m.  »  pole  u  Piňovic.   Pk. 
Kobylniky,    Kobilnik,  ves   u  Slaného; 


Kobilnitz,  ves  u  MI.  Boleslave  a  n  Kutné 
Hory  (Kobylnice).  PL.,  Arch.  í.  540.,  Tk.  L 
87.,  439.,  IIL  35.,  Blk.  Kfsk.  94.,  360.,  Rk. 
Sl. 

Kobylojedec,  dce,  m.,  der  Pferdeesser. 
Rk. 

Kobylský.  Kobylo  kobylská.  Sved.  1569. 

Kobza.  Súsed  lačná  pýcha,  sŮAeda  je 
flandra,  ich  diovka  je  k.,  a  syn  stará  han- 
dra.  KoU.  Zp.  I.  30. 

Kobza k,  a,  m.  =»  čahoun,  velikán.  U  Pí- 
sku. Šg. 

Kobzalanka,  y,  f.  »»  bramborová  nať. 
U  Příbora.  Mtl.  Cf.  Kobzole  a  násl. 

Kobzalniflko,  a,  n.  »»  kobgolnisko,  pole 
po  kobzolích.    Slez.   3d.  LaS.   Brt.   D.  222. 

Kobza! aiflkový  »  $  kobealniska.  K.  réž. 
Slez.  Sd. 

Kobzaly,  pl.,  m  «=-  kobzole,  brambory. 
Mor.  a  slez.  Kaj. 

Kobzanda,  y,  f.  «=  hudba  na  kobm,  die 
Fiedelmusik.  Dch. 

KobziTOst,  i,  f.,  der  Muthwille,  die  Aus- 
gelassenheit. Bern. 

Kobzok,  a,  m.,  potok  karpatský. 

Kobzol,  na  Mor.  Skd.,  Tč.  Lepší  u  ma- 
mičky jeden  k.  za  deň,  nežli  na  tej  službě 
koláče  každej  deň.  SS.  P.  496. 

Kobzolaí*ný  =  z  kobzolí.  K.  Šliehta.  LaS. 
Tč. 

Kobzolauý  ^  &ram6orový,  Erdäpfel-.  K. 
halušky,  koláče,  placky.  LaS.  TČ. 

Kobzole,  vz  Kobzol.  Kstp.  1120.,  Kol. 
ván.  22.  Orat  na  k.  Ib.  Také  na  Slov.  Pokr. 
Pot.  L  70.,  Ssk. 

Kobzolec,  Ice,  m.,  bulbocodinm,  die  Ucht- 
blume,  rošt.  Slb.  200. 

Kobzovati  =^  na  kobze  hráti,  auf  der 
Laufe  spielen.  Koll.  St.  285. 

Kobzuly  »  kobzole.  U  Hodslavic  na  Mor. 

Koc,  e,  m.  =  holubník  pro  jeden  párek, 
U  Nov.  Města  nn  Mor.  Bkř.  —  K.  z  Do- 
brSe.  Vz  Blk.  Kfsk.  1337.,  S.  N.,  Sdl.  Hr. 
III.  303.,  Rk.  Sl. 

Koeáb,  vz  Kocábka.  —  K.,  a,  m.  » 
kočka  (v  détfll^  řeči).  U  Olom.  Sd. 

Kocába,  y,  f-,  potok,  přítok  Vltavy  na 
levém  břehu,  vzniká  u  Dubence.  Kv.  1885. 
573. 

Koeábek,  bku,  m.,  zdrobnělé  kocáb.  Mor. 
Sd. 

Kocábice,  vz  Kocábka. 

Kocabinda,  y,  m.  »=  kdo  rád  děvčata  mi- 
luje.  ÜS.  u  Vlašimě. 

Kocábka,  das  Boot,  die  Barkesse,  Pinasse, 
horv.  čun.  Kpk.  K.  teČe.  Dch.  Vz  Člun.  — 
K.,  sam.  u  Hořovic. 

Kocabrika,  y,  f.  =  nos.   U  Polné.   Ol  v. 

Kocauda.  Za:  Kouká  jako  přidej:  výr. 
Ct.  Kucvara.  —  K.,  hospoda  u  Sedlčan; 
sani.  u  Čes.  Brodu,  u  Sušice  a  u  Smíchova; 
mlýn  u  Veltrus;  Gottseida,  ves  u  2ďáru 
na  Moravě ;  Kotzanda,  hospoda  u  Neve- 
klova,  u  Křelovic,  ň  Plaňan,  u  Třebíče:  ves 
u  Rokycan;  sam.  u  Lomnice  v  Bodějov., 
n  Jihlavy,  u  Chocně,  u  Tupadel,^  u  Ledče, 
u  Jesenic,  u  Loun ;  myslivna  u  Řenčova  a 
u  ZnojnoH;  Neues  WirthRhaus,  hospoda  u  Bran- 
dýsa nad  Lab.  PL.,  Rk.  Sl 
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Eocandik  —  Eocouifiti. 


Kocandfk,  a,  m.  =  majitel  kocandy ;  ko- 
cavé  ditě  (žertem).  Ty  k-kn  1  U  Kr.  Hrad. 
Ksf. 

Kocanice,  e,  f.  =>  ivachtanice,   Ub.  Zkr. 

Koeanik,  u,  m.,  sali  z  sarea,  die  Gold- 
weide. Slez.  Sd. 

Kocanka,  y,  f.  (laS.  také  kociaoka.  Té.)  » 
kočičí  ošankaj  kočiči  xeliy  teacrinm  marum, 
der  Gamander.  Bstp.  1197.  —  K. «»  kočička 
na  jívové  etc.  ratolesti,  kocianka,  das  Kätz- 
chen. Mor.  Škd.,  Eld.  Slez.  Zkl. 

Kocankoyý.  K.  neděle  (kvétná).  Lai. 
Brt.  D.  222.  Cf.  Kocanka. 

Kočár  »  kocer.  Dle  Loosa :  koear.  Také 
na  mor.  Slovác.  Hrb.,  Sd.,  Brt.  D.  222. 

Koeati  "=  tlachatif  cancati,  scbwätzen. 
Ub.  i  na  Mor.  Zkr..  Knrz.  —  se  8  kým  » 
mazliti  se.   U  Žamb.,  a  Kr.  Hrad.  Kt,,  ELS(. 

Koeavý  »=  tlachavý,  schwatzhaft.  Vz 
Koeati,  Kocandik.  Knrz..  Kit. 

Kccbeř,  e,  f.,  Rettendorí,  ves  a  Králové 
Dvora.  K.  Nová,  Neu-R.,  ves  tamtéž.  PL., 
Arch.  486.,  Blk.  Kfsk.  412.,  Sdl.  Hr.  V.  79., 
Rk.  SI. 

Koce  (kotce),  e,  n. »  ptačí  hní$do.  Val. 
Brt.  D.  222. 

Kocel,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  121. 
K.,  Přibinúv  syn,  kniže  blatenské  okolo 
r.  880.  Vz  Šf.  Strž.  II.  482.,  494.,  S.  N., 
Rk.  SI.,  Baék.  Pfsm.  429. 

KoceloTiee,  dle  Badějovice  (od  Kocela. 
Pal.  Rdh.  I.  134.),  Kotzelowitz,  ves  n  Blatné. 
Arch.  m.  507.,  Rk.  SI. 

Kocenice,  vz  Chocenice  v  Plzeň.  Blk. 
Kfsk.  280. 

Koeiai,  n,  m.  ^přesUčka.  U  Přibora.  Mtl. 

Kocián,  a,  m.,  os.  jm.  Sd.,  Pk.  —  K.  Jan^ 
1805.  —  K  Jos.,  1837.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
581^  S.  N.  -  K  Jak.  Blk.  Kfsk.  1156. 

Kociánek  »  pUŠivec,  protéz,  das  Rühr- 
kraut. SI.  les.,  ČI.  Kv.  196.,  Slb.  438. 

Kocianka,  vz  Kocanka. 

KociánoT,  a,  m.,  Kotzianau,  ves  a  Wiesen- 
berka  na  Mor. 

Kocical,  kodeol,  u,  m.,  das  Zinnkraut, 
die  Schwarzwurz.    U  Místka.  Skd. 

Kocik,  a,  m.,  sam.  u  Březnice. 

Kocín,  a,  m.  K.  z  Kocinetu  Jan,  1548.>1610., 
radní  písař.  Vz  Tf.  H.  1.  a.  vd.  61.,  Jg.  H. 

1.  2.  vd.  581.,  Jir.   Ruk.  I.  357  ,  Šb.  D.  ř. 

2.  vyd.  257.,  Sbn.  913.,  916.,  S.  N.,  Mus. 
1886.  652.,  Ukaž.  48.,  Rk.  SI.,  Back.  Písm. 
202.,  206. 

Kociňany,  m.,  cocinsanre  Salze.  Nz. 

Kocinek,  vz  Kocinka. 

Kocinový.  K.  kyselina,  dle  Cocinsäure. 
Nz. 

Kočka,  y,  f.  =  kostka,  der  Würfel.  Slov. 
Bern.,  Ssk.  Vz  tam  více.  Na  tom  zvolen- 
ském  moste  braly  sa  dievéence  v  kocke, 
braly  sa  ony,  braly,  doma  ich  mamičky 
lály.  SI.  sp.  183. 

kockára,  y,  m.  ==  kostkář,  der  Wtlrfel- 
spieler,  Brettspieler.  Slav.  Bern. 

Kockáren,  vz  Kockárna. 

Kockárka,  y,  f.,  die  Würfel-,  Brettspie- 
lerin. Slov.  Bern. 

Kockárna,  y,  kockáren,  mě,  f.,  das  Brett 
zum  Würfeln,  zum  Brettspiele.  Slov.  Bern., 
G1Č.  II.  332. 


Kockárský,  Wflrfelspieler-.  Slov.  Bern. 

Kockárstvi,  n.  »  kostkářstvi,  die  Nei- 
gung zum  Würfelspiele.  Slov.  Bern. 

Kockov,  a,  m.,  Kotzkow,  také  Chockov, 
ves  u  Královic. 

KoeléřoT,  a,  m.,  Ketzelsdorf ,  ves  a  Krá- 
lové Dvora.  Tf.  Odp.  289.,  Blk.  Kfsk.  479., 
1062.,  Sdl.  Hr.  I.  146.,  H.  184.,  HL  303., 
V.  362.,  Rk.  SI. 

KodiřiiT,  a,  m.,  Kocvirov,  K&tzelsdorf, 
ves  u  Litomi.  Rk.  SI. 

KocloT,  a,  m.,  Kotziow,  ves  a  Strakonic. 
Rk.  SI. 

Kocman,  a,  m..  sam.  u  Něm.  Brodu. 

Kocmánek,  nku,  m.  »-  protéi.  C.  T. 
Tkč. 

Kocmanice  =»  koematice.  Kram.  Slov. 

Kocmati  se  »  dlouho  se  oblékati.  Val. 
Vek. 

Kocmoud  »  kocmoueh.    U  Nov.  Kdyně. 

Koemoudek.  Gf.  Rstp.  849.,  Mz.  v  List. 
filol.  Vni.  186. 

Kocmrda,  y,  m.  :=*  nejapný  člověk.  Ve 
vých.  Čech.  VŠk. 

Koena,  y,  f.  »  eancalka,  die  Schwätze- 
rin; moMlík.  Us.  Zkr.,  KŠt.  Vz  Koeati. 

Koc&ovice,  dle  Badějovice,  Kotzniowits, 
také  Cbocnějovice,  ves  u  Mnichova  Hra- 
difité.  Blk.  Kfsk.  Vz  Cbocnějovice. 

Kocour,  laS.  kot;  ma^xk,  maeúr,  macií-' 
rekfjura,  matij.  Val.  Brt.  Na  Mor.  misty 
kocúr.  Brt.  K.  divoký,  felis  catas,  der  Banm- 
reiter.  SI.  les.  K.  ňarěi.  Lafi.  Tě.  Vz  Koěka. 
Již  ho  k.  moH  (již  podhrni^e).  O  Jižné. 
Vrů.  K.  méH,  koéka  miiek  drží.  8S.  P. 
742.  K-ra  by  snědl  (má  veliký  hlad).  Us. 
Dbv.  Ze  starých  k-rů  stávají  se  časem  ra- 
ráSkové.  Us.  —  K  »-  hoblŮc,  jimž  se  vy- 
hrnuje dlab  ve  dřevě,  Hoblbobel.  Val.  Vek. 

—  K.  »  střevíc  z  ostřUkú  hunénýth.  Val. 
Vek.  —  K.  »  ptftlík  na  tabák.  Us.  Rgl.  — 
K.  =  zasmolený  sval.  brzovatina,  mosor, 
žilka,  die  Holzmaser,  ol.  les.  —  K. »»  dm^ 
jímž  se  pokládají  místa  v  zahradách ;  hroudy 
travou  porostlé,  jež  se  nerozvláěely  a  proto 
z  poli  se  vyhaztgi;  slitá  truska  shořelého 
kamenného  uhlí;  suchá  nať  hl.  bramborová; 
Topili  kocoury.  Us.  Wrch.  —  K.  =  ofirÄ- 
stek  pod  bradou,  lalok,  podbradek.  V  Mile- 
tína.  Tbnk.  U  Ryohn.  Ntk.  —  K.  » puehr. 
U  Přibora.  Mtl.  —  K.  »  řetěz  u  vozu  k  za- 
vírání s  kopce,  die  Hemmkette.  U  Loučimě. 
Psčk.  —  K.  B»  věc  rUkomu  z  hospodářství 
tajné  vzatá,  schoř.  Ona  ráda  vynáii  koeůry. 
Mor.  Šd.  —  K.  na  poli.  Vyskaknje-li  oráěi 
při  orání  pluh  a  kusy  země  zůstávají  ne- 
zorány,  takovým  kusüm  říkají  obal,  ovály, 
koeůry.  Mor.  brt.  —  K. »  důl  n  Jílového. 
Pam.  arch.  I.  204.  —  K.  z  Votína,  os.  jm. 
Blk.  Kfsk.  1337.  —  K.  Jak.  Bart.  247. 

Kocourek.  Lov  sobě,  k-rku!  C.  M.  125. 

—  K,  rku,  m. «»  kolo  u  koledka,  das  Rad 
beim  Schiebkarren.  Šp.  —  K. «»  český  ná-- 
rodní  tanec,   Baék.  —  K.,  rka,  m.,  os.  jm. 

—  K.  Sim.,  des.  bratr.  Jg.  H.  1.  2.  vyd. 
581.,  Jir.  Ruk.  I.  357.  —  K.,  Kotutorek, 
hospoda  u  Golöova  Jeníkova.  Vz  Kooůrek. 

Kocouřiti  «  kocoury  vynáieti.  Vz  Ko- 
cour (schoř).  Slez.  a  Mor.  ád.  —  se  «-  zlo- 
biti se.  U  Olom.  Sd. 


Kocourka  —  Kočičí« 
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Kof  ourlu^  pl.,  n.,  Kotzaarka,  jinak  Malé 
StřešoTioe  a  Prahy  za  strahovskou  branou 
v  právo. 

KoeourkoT.  Jak  tam  seli  sůl?  O  tom  vz 
Sbtk.  Krát.  h.  52.-58.    Vz  Koconrkovský. 

KocourkoTitý,  krähwinkelig.  Sm. 

KoeourkoTiü.  To  je  k.  kousek.  Vz  Ko- 
eonrkov,  Eoeonrkovský.  Us.  n  Litomi.  Dá. 

Koeourkovo,  a,  n.,  městečko  v  Horních 
UhHch.  Vz  Pal.  Rdh.  I.  41. 

KoeonrkoTskýyKrSbwinkel-.  E.  historie : 
O  k.  býku;  Jak  prosili  koconrkovSti  za  déáf, 
jak  stavěli  kostel  a  jak  jej  strkali  na  jiné 
misto,  jak  topili  raka,  jak  znali  sluneční 
hocliny  a  proe  dali  koapenou  kočku  zastře- 
liti. O  tom  vz  v  Sbtk.  Krát  h.  52.-58. 

Kocourkův  Mlýn  u  Ml.  Voüce. 

Kiicoumik,  n,  m.  »»  paměůník,  äouinik, 
ealamintha,  die  Kalaminthe,  rostl.  SIb.  330. 

Koeouroy,  a,  m.,  Kotzauer,  ves  u  Mile- 
ěova ;  Kotzanra,  ves  u  Horfiova  Týna ;  Kot- 
zanrov,  vsi  u  Hodkovic,  u  Chotéboře  a 
a  Klatov;  bi^ovna  u  Kutné  Hory;  samota 
n  Vlaiimé  a  u  Písku.  PL.  —  Blk.  Kísk. 
1337.,  Sdl.  Hr.  I.  167.,  Bk.  SI. 

Kocoury,  sam.  u  líitomyile. 

KocoT,  a,  m.,  Gotsehau,  ves  n  Plané. 
Tk.  IV.  730.,  VIL  414.,  Tf.  Odp.  302.,  Sdl. 
Hr.  in.  64.,  161.,  Rk.  SI. 

KoeoTuik,  a,  m.  «  kramář.  Vz  Kotec. 
Slov.  Ssk. 

KocoYflký,  ého,  m.,  os.  jm.  Tk.  Žk.  106., 
Let.  135.,  Sdl.  Hr.  IV.  82. 

Kocprda,  y,  m.,  nadávka.  Ty  k-dol  Us. 

Kocprdár,  a,  m.,  der  Dolchtfiger.  Slov. 
Sem. 

Kocprdek,  rdkn,  m.,  das  Dolchen.  Slov. 
Bern. 

Kocprdik,  n,  m.,  das  Dolchen.  Slov. 
Bern. 

Kocprdkár,  a,  m.  »  kocprdár.  Slov. 
Bern. 

Kocúliati  se  »  oloimati  se,  sich  umarmen. 
Val.  Vek.  —  80  0  kým  «»  milkovati  se  (jako 
kočky).  Brt.  D.  222. 

Kocúniti  ae  »  bihaU  a  dováděti,  iMko- 
ffoH  jako  kočky.  Val!  Vek.,  Brt.  D.  222. 

Kocúr,  vz  Kocour. 

Kocúrek,  rka,  m.,  vz  Kocour,  Kocourek. 
K.  či  vaček  »  nástroj  hoblíkový  na  vyhr- 
nování dlabu  ve  dřevě.    Val.  Brt.  D.  222. 

Kocúři,  potok  v  pohoří  karpatském. 

Kocúnuk,  vz  Bstp.  1179.,  Kram.   Slov. 

KocúmikoTý,  Katzenmünze-.  Sm. 

KocuroTice,  dle  Bndéjovice,  Kotzuro- 
witz,  ves  u  Téiína. 

KocúroTský.  K  virat,  das  Freimaurer- 
tbam.  Slez.  Sd. 

Kocúrský,  Kater-.  Slov.  Bern. 

Kocvara,  y,  f-  »  kocvárka  =  břečka, 
Sfáva,  která  při  suiení  sliv  v  suSárnO  z  nich 
vytéká.  U  Hořic,  u  Ronova  a  jinde.  Hk., 
KgL  Cf.  Kocanda. 

Kocvárka,  vz  Kocvara. 

Kocvarna,  y,  f.  =>  keeanda. 

Koé.  Mor.  a  slov.  Nemo.  IV.  310.,  Hdk. 
C.  379.  Vz  Mk.  Etym.  122.  Krásnu  Aničku 
do  hlbokej  vody  z  koČa  vysotila.  Dbš.  SI. 
pov.  IV.  51.  Keď  ta  vezmem,  budem  ta  bit, 
nebudem  fa  v  koéi  vozit  SS.  P.  258.  (756.), 


SI.  ps.  338.  NepoSli  ko£  pro  mna.  KoU.  Zp. 
I.  238. 

Koéa,  afa,  n.  »=»  kote.    Slov.  Ssk.,  Bern. 

Koéaci  B»  koéiči.  Slov.  Bern. 

Koéaéinec,  nce,  m.  ==  kočičí  lejno,  der 
Katzenkoth.  Slov.  Bern. 

Kočandy  =  malované,  namasané  vottsy. 
U  Nové  Kdyně.  Rgl. 

Koéár.  Zlínsky  kočár.  Brt.  fiimský  k. 
Vz  Vlšk.  258.  Má  vlasy  do  k-ru  (pěkně 
učesané).  Us.  Sedla  do  k-ru  a  jela  (za  defitě 
sukně  přes  hlavu  přehrnnla  a  běžela).  Us. 
Truhlář.  A.  Hodí  se  k  tomu  jako  vůl  do 
k-ru. 

Kočárek  =»  kHŠ.  Polámal  se,  bolí  ho  ko- 
čárek. U  Nov.  Bydž.  Kšf.  -- K,  ^  holu- 
binka  (ženský  Čepec).  Vykračuje  si  jako 
pod  k-rkem.  U  Přeštic  Lg.  —  K-ky  = 
dětské  kosené  střevíčky,  U  Kr.  Hrad.  Kát.  — 
K,  rka,  m.,  os.  jm.  blk.  Kfsk.  1337. 

Koéárna  »  M2na  na  kočáry,  Phld.  VIL 
175. 

Koéárui,  Kutschen-.  K.  dvířka,  der  Wa- 
genschlag. Dch. 

Kočárnický,  Kutschenmacher-.  K.  dílna. 
Us.  Pdl. 

Kočárnictvi,  n.,  die  Kutschenbauerei. 
Dch. 

Kočárový,  Kutschen-,  Wagen-.  K.  péro, 
Us.  Pdl.,  kůň.  Us.  Kát. 

Koée,  ů,  pl.,  m.  =»  triišté,  der  Handlungs- 
platz. Slov.  Bern. 

Kočebr,  kočébrák,  a,  m.  =  kočevan,  der 
Qottscheer.  Us. 

Koiena,  y,  f. «  kočka.  Kouř  chytá  k-nu. 
Slez.  Šd. 

Koéence,  pl.  ^^  koťata.  Slov.  Kr.  Sb. 

Koéenilla,  coccínella.  Vz  Rstp.  682., 
Schd.  I.  403.,  II.  299.,  KP.  IV.  712. 

Kočenina,  das  Pektin.  Rst.  3.,  426. 

Kočepel,  e,  m.,  u  mečiře,  die  Fichtel- 
klinge.   Sm. 

Koéerha,  y,  f.,  dle  Khstgabel  der  Köhler. 
SI.  les.,  Škd. 

Koéerhoyý.  K.  kleStě,  die  Ladezange, 
gm. 

KočcY,  a,  m.,  Gottschee,  mě.  v  Kr^ji^8ku. 
—  Éočevan,  vz  Kočebr. 

Kočí,  der  Kutscher.  V  pl.  také :  kočové. 
Us.  Dch.  ďiruj  kočí,  Siruj  koně,  pojedeme 
v  širé  pole.  SS.  P.  189.  —  K.  ==  kočičí. 
Sova  má  koču  hlavu.  Mor.  Brt.  D.  154.  — 
K.  Jan  a  Frant.  z  tohoto  století.  Vz  Jg. 
H.  1.  2.  vd.  581.,  S.  N.,  Ukaž.  102. 

Kočiar  =  kočár.  Slov.  Ssk. 

KoČiareň,  mě,  f.  ^kočáf  na.  ßlov,  Loos. 

Koéica  «=  kočka.  U  Místka.  Skd. 

Kočice,  zašlá  ves  v  Ghrudimsku.  Blk. 
Kfsk.  1089.,  Sdl.  Hr.  I.  175. 

Kočič,  e,  m.  =  kočí.    Mor.  Brt.  D.  222. 

Koéičák,  u,  m.  ===  míšek  (pytlík)  na  ta- 
bák z  kočičí  kůže.  Mor.  Bkř.,  Šd.  --  K., 
a,  m.  =  kočičkář.  Sm. 

Koéičanka,  y,  f.  K-ky  ^  druh  jablek 
červených,  kyselých,  kočúvka.  Val.  Vek.,  Brt. 
L.  N.  L  179. 

Kočičí  maso.  KoU.  HI.  143.  Je  tam  jen 
k.  krok  (blizko).  Us.  Dch.  K.  dar,  zas  nám 
ho  vzal.  Us.  Kdf.  K.  mluva:  KaČKa  mňaňči 
buď:  'Dej  mně,  nebo:  Nech  mně'  a  přede; 
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Kočičí  —  Kočkodan. 


,Vrbové,  trnové,  to  je  všecko  dřevo  dobré*. 
Brt  v  Km.  1886.  407.  —  K.  tanec  «jídlo: 
Čoéka  a  jáhly,  u  Er.  Hrad.,  čočka  8  krou- 
pami, u  Hořic,  u  Žamb.,  n  Rvchn.  Hk., 
Mbk.,  Kf,  hrách  se  zelím,  u  Č.  T.  Tké.  — 
K.  mýdlo  (kozí  mýdlo)  »  rozrazil,  veronica. 
U  Nov.  Bydž.  KfiC.  U  Počat,  pomnénkay 
myosotis.  Jndr.  K.  chvost,  der  Katzen- 
Schwanz,  chaetarus.  K.  chvost  obecný,  ch. 
murrubiastrum.  Slb.  339.,  ČI.  Kv.  261.,  Mllr. 
31.  K.  kořen,  koření,  máta,  ocas.  Vz  Mllr. 
110.,  104,  71.,  7.,  31.  K.  dunda,  k.  marulka, 
nepeta  cataria,  die  Katzenmttnze.  Slb.  347. 
K.  pazourek^  fitírovník,  lotus  corniculatns,  der 
Schottenklee.  SI.  les.  —  K.  hlava  =^  sladké 
jablko.  Mor.  Brt.  v  Osv.  1884.  60.  —  K. 
oheň  ==  svítivé  práchno.  Mor.  Brt.  D.  222.  — 
K.  okQ  =  druh  křemene.  Ves.  IV.  48.,  KP. 
III.  195  —  K.  Bradek  =  skalní  skupení 
v  TřemoSínsku.  Krč.  v  Kv.  1884.  811.  ^ 
K.  ulice  v  Praze.  Tk.  II.  237.,  239. 

Kočičina  =  koéiči  kMe,  Katzenbalg,  -feil. 
Šp.  —  K.  =  huspenina  z  vepřových  noži- 
ček. U  Nezamyslic.  Bkř.  Vz  Rosol. 

Kočičiuce,  pl.,  m.  =^  druh  sladkých  ja- 
blek.  Mor.  Vek. 

Kočička  =-  g<njeČÍ  ocásek.  Už  ran  tlela 
k.  (b>l  v  neRnázi).  Zlínsky.  Brt.  —  K,  y, 
m.,  08.  jm.  Vek. 

Kočičky.  Na  jihových.  Mor.  také:  ba- 
hnénce.  Brt.  Slov.  také:  báňatka.  Ssk.  Vz 
Rstp.  1408.,  Slb.  118.,  XLIL,  Sbtk.  Rostl. 
136.,  139.,  Rose.  96.  K.  svěcené  dávají  při 
bouřce  za  okna,  aby  tam  hrom  neuhodil. 
Kld.  Kdo  na  kvélnou  neděli  3  svěcené  k. 
shltue,  toho  celý  rok  v  krku  nebolí  a  ten 
zimnici  nedostane.  Us.  Sk 

Kočik  «  malý  koč.  Vezu  ti  Zuzičku 
v  kuvanom  kočíkii  a  Suhaj  sa  nesie  na 
vrannom  koníku.  Koll.  Zp.  I.  239.  (I.  23.). 
—  K.,  a,  m.,  08.  jm.  Tk.  V.  101. 

Kočin,  a,  m.,  Kotschin,  ves  u  Královic 
a  u  Vlravotýna  (tato  také:  Ghočín),  PL.; 
Kötztinif,  v  Bavořich.  Šb.  D.  ř.  I.  45.  — 
Blk.  Kfsk.  351.,  Sdl.  Hr.  III.  253.,   Rd.  SI. 

Kočina,  y,  f.,  die  Katze  (v  détské  řeči). 
U  Olom.  Sd. 

Kočinec,  nce,  m.  =»  kočičinec.  Us.  Šd.,  Té. 

Kočíř,  e,  m.  =  kočij  der  Kutscher.   Rk. 

KoČirka,  y,  f.  ^  předek  vozu,  kde  kočí 
sedij  der  Kutsch  bock.  Vz  Kelník.  Val.  Vek. 

KoČirovati,  kutschireu.  Us.  Brt. 

Kočisko,  a,  n.,  mluví- li  se  s  nelibostí 
o  koéce.  Už  to  k.  zasej  králíka  sežralo. 
Zlinsky.  Brt.  Vz  -isko. 

Kočiš.  Mala  som  frajera  z  hornieho  ma- 
jora, kočiSa,  kuchára,  kuchtu  furajtara.  KoII. 
Zp.  II.  13.  Keď  už  boli  neďaleko  diery, 
kázal  k-vi  zastaf.  Dbá.  SI.  pov.  I.  4.  (SI. 
sp.  58.). 

Kočišiti  =»  kočišovati.  Slov.  Bern. 

Kočiška»  y,  f.,  die  Kutscherin.  Slov. 
Bern. 

Kočišovati,  kutschiren.  Slov.  Hdž.  Čít. 
174. 

Kočišský,  Kutscher-.  Šm.,  Bern. 

KoČišstvi,  n.,  der  Kutscherdienst.  Šm., 
Bern. 

Kočiština,  y,  f.  ^  mluva  kočišik,  die 
Kutiíchersprache.  Slov.  Phld.  I.  2.  22. 


Kočka,  kotina,  éaňa,  val.,  áergula  jest 
kočka  mnrovaná,  Km.  1885.  104,  Brt.  D. 
320.;  mařena,  marka,  verona,  Val.  Vek. 
Slov.  mačka,  Zátar.  Cf.  Src.  24.-27.,  Kmm. 
Slov.,  Sdl.  Hr.  II.  98.,  List.  filol.  VIII.  191. 
Vz  Čiča,  Čičík,  Čičán.  Cičena,  Číčenka,  Či- 
Čík,  ČiČinka,  Čička,  Kocrur,  Kotčnka.  K. 
divoká,  vz  Schd.  II.  408.,  KP.  III.  348., 
domácí,  Schd.  If.  408.,  mořská.  Ib.  389.  K. 
rysová.  Holub  I.  132.  K.  a  fena  se  honi,  je 
nahoněná  Čí  skotná,  okotila  se.  Brt.  D.  325. 
Vz  Fena,  Rk.  SI.  K.  Jančí,  mjanči,  ňaftči, 
kocůr  ňarčí.  LaS.  Tč.  Jali  se  odhání  k.? 
Vz  PSČ,  PSoc.  Chodi  jako  k.  s  puchýřem 
(méchÝřem  «  ustavičnč  sem  tam).  Val.  Vek. 
Jako  ko<*.ka  jí  (i  taliře  vylízaje)  a  jako  pes 
pije.  U  Žamb.  Dbv.  Byl  tam,  co  bv  kočce 
vymrskal  (krátko).  Us.  Smakal.  KoČku  ti 
dám  »  nic.  U  Domažl.  Slm.  Ani  k.  se  o  to 
nestará,  keine  Katze  kUmmert  sich  daram. 
Dch.  Ano,  dáti  kočce  maso,  aby  si  ne- 
ukonsla  (říkají,  dáli  se  nókomn  příleiitosf 
zle  činiti  a  žádá-li  se,  aby  toho  nečinil)! 
U  Hořic.  Hk.  Pytala  se  k.  kočk]^,  má- li 
kocour  kofata.  Jak  si  stará,  tak  jsi  hlúpá, 
dyf  je  to  náš  pantoU.  SS.  P.  641.  Pláče  k. 
celý  den,  kde  se  její  kocAr  döl.  PlačA  a  ňú 
aj  koCata,  kde  se  podol  nái  tata.  Sá.  P. 
711.  Chodiá  iako  kočka  okolo  horké  kaSe 
Cbojíi  se).  Slm.  Mamo.  k.  na  mne  hledí, 
mám-li  se  jí  bát  (o  bázlivém).  Brt  Přenáší 
to  (s  místa  na  místo)  jako  k.  kofata.  Brt 
Je  suchý  jak  k.  (habený|.  Pohráli  s  nim  na 
slepou  kočka  a  potom  kflži  mu  vydepali. 
ReŠ.  Opilý  jako  k.,  jako  kočička.  SCaatná 
k.,  čo  to  dočká.  Rr.  MBš.  Bude  to  k.,  čo 
to  dočká.  Ib.  Hrozí  myš  kočce  ale  z  daleka. 
Šd.  Když  není  k.  doma,  mají  myši  posví- 
ceni. Vz  Kocoar.  Němc.  Éočce'  hříčka  a 
myšce  slzička.  Lpř.  Co  se  z  koČky  rodi, 
myši  lapá.  Har.  II.  246.  Až  kočka  vejce 
snese  ==»  nikdy.  Hladná  k.  i  po  cvrčkovi 
skočí.  Val  Vek.  Na  přikryté  mléko  kočky 
nechodí.  Us.  Bž.  Béda  toma,  v  jehož  domČ 
se  kočky  s  my  Si  sestří.  K.  sedmi-,  osmi- 
letá je  už  čertem ;  UmÝvá-li  se  kočka  a  při 
tom  na  nékoho  se  poaívá,  ten  dostane  bití 
(o  détech).  Val.  Vek.  Troj  barevná  k.  ve 
stavení  chrání  před  ohněm  a  Jiným  neštč- 
8(im.  Us.  LíŽe-li  k.  pravou  nohu,  přijdou 
hosti,  pukli  levou,  půjde  nékdo  z  domu. 
Us.  Jiné  povéry  o  k.  čti  v  Mas.  1853.  486., 
1854.  548.  Řeč  kočičí:  Kolik  je  váa?  Čtr- 
náct! Kudy  k  vám?  Ďoaron.  Všecky: 
Ajajajajaj!  £r.  P.  25.  Cf.  Kocoar,  Kočičí. 
-  Přenes.  Když  vidéli.  Že  kočky  té  (méata 
Lokte)  bez  rukávce  nechytí  (snadno  nedo- 
budou).  Ski.  V.  70.  —  K.  =  ovce  bílá  ba- 
chratá.  Val.  Brt.  —  K.  »-  vrch  u  Zábéhle 
v  PHbr.  Krč.  v  Kv.  1884.  437.  —  K.  « 
souhvězdí,  StČ.  Zem.  25.  —  V  tomto  článku 
oprav  v  15.  ř.  i*l.  Ihl.  v  Jhl.  a  v  3.  ř.  od 
konce  polož  za  Výb.  I.:  1084.  7.  —  K.,  y, 
m.,  OB.  jm.  Blk.  Kfsk.  1337. 

Kočka,  y,  f.  »  kvočka,  kvočna.  Zpopod 
jednej  k-ky  sotva  2->d  kuriatka  dostane. 
Slov.  N.  Hlsk.  IV.  89. 

Kočkářatvi,  n.,  der  Katzendienst.    Šm. 

Kočkodan  »  mořská  kočka.  Vz  Brm.  I. 
97.,  107.,  S.  N.,  Rk.  SI. 


Kočkov  —  Koflík. 
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KoékoT,  a,  m.,  Gatschken,  ves  a  Ústí 
nad  Lab.  Blk.  Kfak.  261.,  Rk.  SI. 

Kočkovati  86  ß  kým  také :  mazliti  ae, 
pokouieti  ho.  Us.  Tké.  Čtverák  se  s  klakem 
koékaje.  Č.  M.  92. 

Koékovce,  pl.,  Tes  na  Slov.  a  Puchová. 
Sd. 

Koéobaša,  dle  Bača  =  rychtář  v  Černé 
Hoře.  HolČ. 

Koéona  »  AtMtpenma,  die  Sulz.  Vz  násl. 
Z  hovézich  kosti  připravuji  Maďarky  též 
k-ňn,  huspeninu  náležité  paprikovanou.  Pokr. 
Pot.  I.  106. 

Kočonina  »;  koiona.  Slov.  Sek. 

Koeov,  a,  m.,  Kotscbow,  ves  u  Mladé 
Vožice;  Mäbr.-Kotzendorf,  ves  v  Steruber- 
sku  na  Mor.  Blk.  Kfsk.  1337. 

Kočová  Lhota,  Skočova  Lhotüy  Lhota 
Skotschowa,  ves  u  Jevíčka. 

Kočovati.  List.  fil.  VIII.  191.  Kočující 
divadelní  společnosf,  herci,  Ua.,  zahlování, 
dle  Waidkohluug.  SI.  les. 

Kočoviee,  dle  Buděj.,  Kötschwitz,  ves 
v  Chebsku.  Rk.  SI. 

Kočovni  kmen,  Osv.  Ví.  Ö50.,  společnosf, 
obyvatelstvo,  řečník,  Wanderredner,  učitel. 
Dch.  K.  život  vésti.  Mour.  Cf.  Mz.  v  List. 
filol.  Vlil.  191. 

KočoTSký,  os.  jm.  Žer.  Záp.  I.  219.,  Blk. 
Kfsk.  1337. 

KočoTStvi,  n.,  die  Kutscherstelle.  Kk. 

Kočté,  éte,  m.^koté,  U  Rychn. 

Kočtina  =»  kočH  kůée.  V  Kunv.  Msk. 

KoČúvlca,  y,  f.  =  kočičanka.    Mor.  Brt. 

KoČužnilc»  a,  m.^^koťužnik.   Slov.  Sak. 

Kočvar,  u,  m.  =  hrnec  jakýkoli  veliký. 
Val.  Brt,  Vek. 

Kočvara,  y,  f.,  Kotschwara,  mlýn  u  Vel. 
Meziříčí;  Raška,  mlýn  u  Telče.  PL.  —  K., 
y,  m.,  os.  jm.  Laš.  Tč.,  Tk.  III.  24.,  V.  137., 
8.  N. 

KoČvardina,  y,  f.  ==  koévarda.  Slov. 
Ohlpk.  Dram.  III.  29.   K.  »  strojený  nápoj. 

Rr.  Sb. 

Kočvaria»&afn^oWa,  svodnélý  sníh.  Slov. 
Ssk.  Val.  Brt.  D.  222. 

Kočvary,  dle  Dolany,  výšina  mezi  Litav« 
kou  a  Červeným  potokem,  KrČ.;  ves  u  Ho- 
řovic. Rk.  SI. 

Kod  chyb.  m.:  kó,  A;ao  =  jako.  Kod  ruoža. 
Sš.  P.  799.  —  K.  -^  kdyi.  K.  si  ma  zvodr 
zúvau,  tak  si  mi  slnbúval.  Koil.  Zp.  I.  262. 

Koda,  y,  f.,  vea  u  Berouna.  Rk.  SI. 

Kodáči,  n.  =»  lopuch  plstnatý,  lopouČi, 
babi  hnéu^  horký  lupen^  arctium  lappa,  das 
Kiettenkraut.  SI.  les. 

Kodása,  y,  m,  =  kodá8al.  Oce.  Tkč. 

Kodisal,  a,  m.  » ivanüy  mluvka.  Us. 
Smi. 

Kodásati »  ioam^i.  Us.  Smi.,  Tkč. 

Kodeda,  y,  m.,  vz  Cikada,  S.  N. 

Kodein«  n,  m.,  das  Kodein.  Nz.,  S£.  Poč. 
576.,  Rk.  SI. 

Kodetka,  y.  f ,  aam.  u  Dobřifie. 

Kodiee,  e,  f.,  salvia,  Salbei.  Srn. 

Kodicili  =»  dovětek,  ona  poslední  vAle, 
která  ob«ahiije  rozličná  nařízení  pro  případ 
smrti,  v  níž  viak  nikdo  za  dědice  ustanoven 
není.  Tech  může  býti  několik  a  pozdějČi 
neruii  dřívéjáích.  Vz  Kram.  Slov. 


Kodicill-us,  a,  m.  M.  Petr  K.  z  Tule- 
chova  (Knížka),  prof.,  rektor  univ.  a  hvězdář, 
1 1590.  Vz  Pal.  Rdh.  1. 89.,  104.,  106.  O  něm 
psal  D.  Mat.  Kalina  z  Jatensteina  v  po- 
jednáni král.  čes.  společnosti  nauk  na  r.  1818. 
a  1819.  (II.  49.-78.).  Cf.  Tf.  H.  1.  3.  vd. 
43.,  77.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  541.,  Jir.  Ruk.  L 
358.  (Jan  a  Petr),  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  257., 
Sbn.  695.,  942.,  S.  N.,  Pyp.  K.  II.  541.,  Mus. 
1886.  652.,  Ukaž.  48.,  Sdl.  Hr.  V.  260., 
Rk.  SI. 

Kodifikovati»'  v  jeden  zákon  sestaviti. 

Kodkodák  (kdákání  kury,  slepice).  K., 
znesiem  vajce  ako  klát.  K.,  Stvero  vajeo  za 
turák;  jedno  předám,  troje  zjem,  kohůtovi 
nepoviem.  Slov.  Zátur. 

Kodkodákati.  Poďže,  dievče,  poďže  za 
mňa,  nebudefi  ty  robiC  n  mňa,  nebudu  ti 
husy  gágaf,  ani  kury  k.  Sb.  si.  ps.  II.  1. 
17.,  SI.  ps.  368. 

Kodlučovati,  vz  Mz.  v  List.  filol.  VIII. 
186.,  192. 

Kodovo,  vz  Chodovo. 

Kódový  olej.  Vz  Scbd.  I.  406. 

Kodreati  se.  Vůz  se  k  přístavu  k-cal. 
Ko.s.  Cf.  Mz.  v  List.  filol.  VIII.  186. 

Kodrovská  vinnice,  sam.  u  Roudnice. 

Kodslcý  háj  u  Tobolky.  Krč.  K  potok 
vzniká  u  vrchu  Tobolky.  Vz  Koda.  KrČ. 
v  Kv.  1885.  643. 

Kodulka,  die  Spinnenameise.  K.  europ- 
ská,  m.  europaea.  orm.  IV.  306.,  Odb.  path. 
IIL  927. 

Kodym,  a,  m.,  z  Nikomedus.  Gb.  HI.  123. 
K.  Filipp,  dr.  lék ,  1811.-1884.  Vz  Tf  H. 
1.  3.  vd.  191.,  194.,  195.,  196.,  199.,  200.,  Rk. 
SL,  Back.  Písm.  154.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  581., 
Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  257.,   S.  N.,  Tf.  Mtc.  291. 

—  K.  Jos.,  nar.  1828.  Vz  S.  N. 
Kodymky,   pl.,   f.  =  kamna    Kodymem 

upravená.  Kk.  Fys.  107. 

Koéfficient  =  ono  číslo,  které  ukazuje, 
kolikrát  se  jistá  veličina  vzíti  má.    Rk.  SL 

—  K.  stažebnosti,  SI.  les.,  stlačitelnosti 
(kompresse),  ZČ.  1. 348.,  kontrakce  či  zúžení, 
výtoku,  třeni,  ZČ.  I.  262.,  Schd.  I.  59.,  324., 
833.,  roztažitelnosti  (míra  r-sti),  StČ.  Zem. 
494.,  roztaživosti,  ZČ.  I.  215.,  roztažnosti, 
Mj.,  pružnosti,  ZČ.  L  207.,  224.,  Pek.  113., 
114.,  pevnosti,  jistoty,  ZČ.  I.  238.,  Mj.  16., 
adhaesa,  ZČ.  1.247.,  baromefrický,  NA.  V. 
180.,  affinity,^  Rm.  162.,  odporu  vzduchu, 
absorpce,  ZČ.  I.  497.,  508.,  dispersní,  Rm. 
105.,  pohlcení  (absoprce,  Absorptions-),  SI. 
les.,    diffuse.   ZČ.  I.  393.,  501. 

KoércitiTni  (zdržovací)  sila.   Mj.  354.^ 

Koestoboci,  kmen  slovanský.  Vz  Sf. 
Strž.  1.  240.,  236. 

Kofa,  y,  f<,  die  Plauscherin.    Slov.  Ssk. 

Koffein.  Čs.  Ik.  VI.  262. 

Kofla,  y,  f.  ^  pleávová  nádoba.  Cf.  Céoka, 
Ciment.  Us.  u  Jičína  na  Mor.  Brt. 

Kofliček,  vz  Koflík. 

Koflík.  K-ky  =  koflíkovitá  naběradla, 
korečková  zdvihadla,  jimiž  se  slad  do  výáe 
dopravuje,  das  Becherwerk,  Becherschöpf- 
werk. Suk,  Zpr.  arch.  VII.  60.  K.  římský. 
Vlák.  142.,  145.  U  Zlatého  k-ka  v  Praze. 
Tk.  U.  191.  -^  K,  08.  jm.  Tk.  VI.  51. 
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Eoflikatý  —  Kohoatek. 


Koflíkatý,  bebechert.  K.  honby.  Rst. 
426. 

KoflikoQosný,  bechertragend.  SI.  les. 
K.  chlupy.  Vz  ŘBt.  426. 

Kofiránek,  nku,  m.,  der  Raffzahn.  —  K  , 
nka,  m.,  der  Kaffzähnige;  der  Lümmel,  Ben- 
gel. Rk. 

Kofroň  =  člověk,  jen^  rád  mluvi  i  o  vé- 
cech,  jimž  nerozami.  U  Úpice.  Kodym. 

KofrouQ,  vz  Kofroň. 

Kofýřka,  y,  f.   A  laje  mu  jako  k.  Exc. 

Kogel,  gla,  m.,  hora  Malých  Karpat. 
Pokr.  Pot.  I.  13. 

Kögler  Jan.  Jg.  fl.  1.  2.  vyd.  581.,  Jir. 
Ruk.  I.  362.,  S.  N. 

Koháéi,  D.  =  pařeeovi,  pařezy.  Rgl. 

Kohaese.  Cf.  Scbd.  I.  29. 

Kohaii,  u,  m.  =  veliký  hrnec.    Val.  Brt. 

Kohásový,  Graupen-.  Šm. 

Kohátiti  se  s  néčiai  ==  zdlouha  něco 
dělati.  U  Kr.  Hrad.  Káf.  Cí.  Mz  v  List.  fílol. 
VIII.  186. 

Kohátka  =  bělozářka,  plotnice,  anthe- 
ricum,  die  Zaunlilie,  Zaunblume.  Slb.  199., 
Rstp.  1600.,  ČI.  Kv.  129..  S.  N. 

Kohekati.  Cf.  Mz.  v  List.  fílol.  VIIL  186. 

Kohétiti  =  vyvraceti  (hrnec).  Val.  Brt. 
D.  222. 

Kohilie,  e,  f.  =  pernatá  tráva,  stipa 
pennata,  n  nás :  vousy  sv.  Ivana.  Us.  v  Tren- 
čan   Pokr.  Pot.  I.  127. 

Kohinur,  u,  m.  =  proslulý  diamant  velko- 
mognla  indijslsého.  Sehd.  II.  30. 

Kohl  Lud  v.,  óes.  maliř.  1746.— 1821.  Vz 
Rk.  SI. 

Köhler  Jos.  Ant.     Vz  Zl.  J^.  170.,  368. 

Kohoü,  ě,  f.  =  starý  kM.  Val.  Vek. 

Kohout,  kokeš]  na  Moravě  misty  posud 
kohút.  Brt.  Cf.  Šrc.  43.-46.,  Kram.  Slov., 
Sdl.  Hr.  III.  12.,  13.,  Mkl.  Etym.  122.  K. 
domácí,  koéinčinský,  Schd.  II.  463.,  éinský, 
polaký,  doikingaký.  KP.  III.  296.— 297.  K. 
nepodařený,  der  Zwitterhahn,  vz  Knrčocb, 
Kuřej,  Kuřič.  K.  kokrhá,  kukrhá.  kokrhúká, 
kokyrybá,  kokoce.  Mor.  Brt.  Kohout  ně- 
mecký kokrhá:  ,kikirikiM,  ale  český:  kokr- 
huhu*!  Brt.  Vz  Opilý.  (U  nás  mladý  k.  ko- 
krhá: kikiriki!).  Kohoutů  zápasy  u  Říma- 
nův. Vz  Vlšk.  200 ,  201.  K  samému  svítání 
i  mladí  k-ti  pějí.  Km.  Ten  zloch  veškery 
koury  a  k-ty  skoupil,  aby  vSeho  kuropěni 
zabránil.  Sá.  P.  478.  Zpívá  kohoutek,  těSí 
jej  živůtek.  Bž.  exc.  Než  se  k.  třikrát  vrátí 
od  stodoly,  jsme  po  snídani.  U  Žamb.  Dbv. 
Ani  za  pečeného  k-ta  tam  nejdu  (ani  za 
nevím  co).  Us.  Sd.  Proč  mhouří  k.  oči, 
když  kokrhá?  Aby  slepice  věděly,  že  to 
umí  z  paměti.  Us.  Sbtk.  K-ti  zpívají  o  půl- 
noci, když  slyší  anděly  v  nebi  zpívati.  Kid. 
Zpívá- li  k.  po  poledni,  nastane  proměna 
v  počasí.  Kld.  Zpívá-li  k.  přad  půlnoci, 
bude  proměna  v  počasí,  zpívá- li  o  půlnoci, 
uékdo  se  oběsí.  Val.  Vek.  Hádanka:  Je 
malý  sklípek,  v  něm  dvátřicet  slípek,  mezi 
nimi  červený  kohoutek  (ústa,  zuby,  jazyk). 
Mor.  Brt.  Chodí  pod  korunou  —  král  není, 
nosí  ostruhy  —  rytíř  není,  má  Šavli  —  husar 
není,  k  ránu  budívá  —  ponocný  není.  Km. 
1886.  719.  Brt.  O  stínáni  k-ta  vz  Stínání. 
Cf.  Sbtk.  Rostl.  78.,  79.,  83.  —  K.  mohký  - 


letucha  europaká,  kovaly  dactylopteras  voli- 
tans,  ryba.  Schd.  II.  502.,  Brm.  VII.  3.  78. 
—  K,  Q,  m. ^=  jídlo  z  tvarohu,  vajec,  mléka 
a  rohlíků  (pečené,  chudý  k.),  eine  Art  Back- 
werk. U  Loučimě,  Psčk.,  u  Olom.  Sd.  — 
K.  (kohoutek)  »  řápek  u  sudu  atd.  K. 
Grassmannův,  Babinetův  (u  vývěvy),  ZC. 
I.  469.,  474.,  Mj.  122.,  s  cedničkem,  Hahn 
mit  Reinigungssieb,  Suk,  rovný  s  klíčkem, 
dutý,  Šp.,  vzdušný,  KP.  V.  110.,  Zpr.  arch. 
X  8.  Cteggův  měniči,  Glegg'scher  Wechsel- 
hahn, hydraulický  k  uzavírání  plynojemu,  hy- 
draulischer Gasometerabschlusshahn,  Krost, 
průchodní,  rohový  s  vnitřní  závitnici,  že- 
lezný, mosazný,  zkoušecí,  složitý  stáčecí, 
Wh.,  uzavírající,  zpáteční,  naponStěcí.  Os. 
Pdl.  K.  zatočiti,  roztočiti,  říaidlo  s  k-tky, 
die  Hahnensteuernng.  äp.  Vz  Kohoutek.  — 
K.,  sam.  u  Pacova  a  hospoda  u  Sudoměřic; 
Kohant,  sam.  u  Vltavotýna  a  u  Třeboně, 
mlýn  n  LedČe,  Vodňan  a  n  Vimbcrka.  PL. 
Ü  Kohouta,  u  Kohoutů  v  Praze.  Tk.  II. 
538.  »  K.,  a,  m.,  os.  im.  1518.  Mus.  — 
K.  Václ  Jg.  H.  I.  2.  vd.  581.,  Jir.  Rnk.  I. 
362.  O  jiných  K.  vz  v  Blk.  Kfok.  1337., 
S.  N.,  Sdl.  Hr.  III.  75. 

Kohoatek  ^==  korouhvička  na  véši.  Až 
na  věži  kohůtek  zazpívá  =  nikdy.  SŠ.  P.  — 
K.  ^=^řápek  u  sudu  atd.  K.  parního  kotlů, 
KP.  II.  363.,  Babinetův,  ib.  87.,  étvero- 
cestný,  357.,  Grassmanův,  87.,  vývěvy,  82., 
zkoušecí  (u  parního  kotlů),  Sim.  42.,  za- 
mykací  (zámyčka),  vyměfiovací,  Probier- 
wechsei,  Hrm.  82.,  116.,  srážecí  či  konden- 
sační,  ib.  114.,  regulační  u  lokomotivy,  NA. 
IV.  205,,  spojovací,  Verbindungsbahn,  pře- 
tékací,  Uiberlauf-,  rozdělovači,  Steaerungs-, 
odváděči,  Abfluss-,  k  vypouštění  dehtu, 
Theer-,  výčepní,  Schank-,  kolínkový,  Win- 
kel-, Dreiweg-  (trojcestný),  vyméňovtci, 
Wechsel-,  spouštěcí  či  výpustný,  Ablass-, 
Šp.,  stahovací  či  scezovaci,  der  Abläute- 
rungswechsel,  Suk,  s  noscem,  se  spojkou, 
průběžný,  s  plovací  kulí,  vsouvaci,  kon- 
trolní k  manometrům,  zatloukaci,  svidnickj^, 
záklopkový,  řídicí,  zahradní,  šroubovací, 
zkušební,  s  plovákem,  klosetový,  dnanicový 
(k  dusnicím),  lázeňský,  toiletni.  Wld.  K.  na 
máslo  (na  hořejší  polokouli*  vakua  jest  ne- 
veliký kohoutek  vrchem  podoby  nálevko- 
vité,  kterým  pouštíme  máslo  do  vakna,  aby 
se  pěnění  štilvy  mírnilo  a  přetékáni  její 
zamezilo),  der  Butter-,  Fetthahn.  Pta.  Hla- 
vice k-tku,  der  Hahnkopf,  mazadlo  na  k-tky. 
Hahnschmiere,  klíček  ke  k-tku.  Šp.  K.  ruč- 
nice, vz  Kram.  Slov.,  S.  N.  —  K.,  der  Rist  des 
Pferdes,  vrchní  kopyto.  Csk.  —  K.  =  cho- 
cholka.  Roste  mu  k ,  der  Kamm  schwellt  ihm 
Dch.  —  K.  =  brouk.  K.  liliový,  lema  mer- 
digera.  K.  modravý,  1.  cyanella;  čemohlavý, 
1.  melanopa.  Schd.  II.  511.,  Kk.  Br.  365.  — 
K.  v  botan.  K-tky  =  holoiibky,  lecha  jfami, 
orobus  vernus,  die  Walderbse.  Slb.  540., 
Mllr.  75.  Na  jihových.  Mor.  Brt.  —  K.  -- 
knotovka  sv.  Vita,  sv.  Marie  rúěc,  lychnis 
flos  cuculi,  die  Lichtnelke.  Slb.  62C.,  Gl 
Kv.  316  Mllr.  63.,  Rose.  139.  —  K-tky  =^ 
vlčí  mák,  slepý  mák,  pleskanec,  pukavee, 
papaver  rhoeas,  der  wilde  Mohn.  Slb.  659. 
Mor.   Brt   —    K.  =  karaňát    kartoueský, 
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dianthiis  btrbatas.  Dlj.  58.  K-tky  skálni, 
tanie«  Maifra^a.  Dlj.  54  —  K.  =»  druh 
fasoli.  Vcbř.  --  K.  »  oríiiek.  Ve  výehod. 
Čech.  Kál.  -  K,  os.  jm.  Blk.  I&fsk.  1192., 
Ukas.  102. 

Kohouti  kokrháni,  Sbtk.  RoBtl.  133., 
zápas.  Smb.  S.  I.  556.  K.  zpěv  zahání  zlé 
dacby.  Vz  Sbtk.  Vykl.  27.  Tento  chléb 
jeat  8  k-tím  mlékem  (velmi  dobrý,  cizi.  Vz 
Zlatý).  Sk..  Hrb.  K.  mléko  =i  zákalec  ▼  chlebe. 
U  Olom.  Sd.  K.  mlava:  K  volává:  Opili 
jdoa !  Opili  jdou !  Er.  P.  25.  K.  časné  ráno 
se  probuzuje  volá  na  dévečku:  Už  si  hoře 
Terezo?  Mladý  k.,  jemuž  se  od  hospody né 
.leěié  lepiich  drobtů  dostává,  raduje  se, 
když  se  v  kuchyni  néco  od  mouky  peée: 
Kykyrykyl  Baba  peée  poplamiky !  Km.  1886. 
379.  Brt.  —  K.  stroui  »  dub  jako  máje, 
křížový  strom,  der  Hahn-,  Kreuzbaum.  Vz 
Sbtk.  Rostl.  83.  iKoll.  111.  L'32.).  K.  hřeben, 
celosia  cristata,  květina.  Dlj.  35. 

Kohontisko,  a,  n.  ^  veliký  n.  nehesky 
kohout.  Bern. 

Kohoutkový,  Hahn-.  K.  hlavice.  Vz  Ko- 
houtek. Wld. 

Kohoutnik*  a,  m.  =«  sluha,  jenž  krmi  a 
cvičí  kohouty  k  zápasům,  der  Hahnabrich- 
ter.  Gf.  Sokolník.  Dch. 

Kohoutov,  H,  m.,  Kahudowa,  ves  u  Be- 
združic; Kohautow,  ves  u  Chotéboře,  my- 
slivna  tt  Zbirova;  Kohotau,  ves  n  Choté- 
boře ;  Koken,  ves  u  Jaroméře ;  Kohautower 
Mfihle,  mlýn  u  Kolína.  PL.,  Blk.  Kfsk.  1338., 
Sdl.  Hr.  11.  34.,  35.,  Rk.  SI. 

Kohoutovice,  dle  Budéjovioe,  Kohauto* 
witz,  vsi  tt  Brna  a  u  Hod ko víc.  Blk.  Kfsk. 
537.,  794..  Rk.  SI.  Z  K-vic  Jan.  Jir.  Buk. 
I.  363.  Cf.  Hauke. 

Kohoutový.  K.  vývéva.  Vz  Kohout.  ZG. 
I.  467. 

Kohoutův  hřeben  »  kokrhel,  hrkiáč^  hr- 
klaoiee^  rhinantbus,  der  Hahnenkamm,  rostl. 
Ml  Ir.  88. 

Koh^rati,  také  na  Slov.  Ssk. 

Kohrnati  =  velice  kailati.  Gf.  Kohřcati. 
Val.  Vek.,  Brt.  D. 

Kohút  »  kohout  Slov.  Ssk. 

Kohntéa,  ata,  n.  ^»  kohoute.  Slov.  Zbr. 
Bál.  18. 

Kohýcať  ==  krcať.  Slov.  Ssk. 

Kohýhat  =  kailaH.  Val.  Brt.  D.  222. 

Kueh  »  komín.  Slov.  Némc.  IV.  352. 
Ponévadž  salaš  nemá  kochu  ani  stropu. 
Pokr.  Pot.  1.  67.,  II.  68.  Mój  otec,  moja 
maf,  pod  kochem  si  šepcA.  Slav.  II.  5., 
Koll.  Zp.  I.  211.,  SI.  ps.  314.  Cf.  Zakvaéiti. 
—  V  iermíř. :  kochem  toéiti,  rumpfdrehen ; 
kochem  kroužiti,  ruraptkreisen.  Čsk.  —  K., 
08.  jm.  Vz  Blk.  Kíttk.  1338. 

Kochaci  důvod.  J^.  Slnosf.  41.,  43. 

Kochan  Vršovic  (994.^1037.).  Dal.  58., 
60.,  61.,  63.,  69.,  Rk.  SI.  —  K.  ^  kdo  se 
v  čem  kochá.  Obřízky  milovníci  a  kochán- 
lEové.  SS.  II.  59.  Kochánek  nebo  hodoválek. 
Hns  IL  240.  --  K.  =  milý.  MAj  kochane- 
ček.  Sá.  P.  756.  Ešée  můj  kochánek  ne- 
snídal.  Ib.  196.  (388.).  —  K.,  os.  jm.  Vz 
Blk.  Kfsk.  1338.,  S.  N. 

Kochaneéck,  Čka,  m.,  vz  Kochan. 

KochaneČka,  y,  f.  ^  milá.    A  ta  moja 


k.  se  mně  sméje.  Sfi.  P.  839.  Povez-ie 
mi,  k-ka,  di  budeš  moja?  SI.  ps.  Sf.  1. 129. 
Moja  k-čko!   Slez.  ád.  —  Koll.  Zp.  L  198. 

kochánek,  vz  Kochan,  Tk.  V.  144.,  190., 
Blk.  Kfsk.  1338. 

Kocháni.  Libosf  k.  svého  v  nééem  ulo- 
žiti, ái.  Kn.  š.  47.  K.  (volaptates)  ješitná 
véc  jest.  BO.  Kupcové  zemští  ot  moci  k. 
jejieho  (de  vir  tute  deliciarum)  bohatí  uéi- 
néni  jsů.  ZN.  K.  se  ve  zlém.  —  K.  =»>  milá, 
Sedaj  na  vůz,  k.  moje.  Sš.  P.  455. 

Kochanka,  y,  f.  »  kochanečka,  Čch. 
Bs.  87.  Nenajdeš  dievčatka  uad  tie  Martin- 
éauky,  lebo  z  nich  bývajů  uprímné  k-ky. 
SI.  spv.  VI.  211. 

Kocháuky,  pl.,  f.,  Kochánek,  ves  u  Star. 
Benátek.  Tk.  III.  58.,  Rk.  SI. 

Kocháno  v,  a,  m.  (od  Kochana.  Pal.  Rdh. 
L  133.),  Kochanau,  n  Vel.  Meziříčí;  Kacha- 
now,  vsi  u  Benešova,  n  Uhlíř.  Janovic, 
u  Svétlé  a  n  Sušice;  Koehendorf,  ves  u  N6m. 
Brodu;  Kochet- Kachano v,  ves  u  Sušice; 
Koohnov,  ves  u  Votic.  PL.,  Tk.  I.  432., 
m.  117.,  Blk.  Kfsk.  1338.,  Sdl.  Hr.  IV.  38., 
Rk.  SI. 

Kochauovice,  dle  Badéjoviee,  Kucháno- 
witz,  ves  u  Chrndimé.  Tf.  Odp.  289.,  Blk. 
Kfsk.  1338.,  Sdl.  Hr.  L  255.,  Rk.  SI. 

Kochaný:  -án,  a,  o,  geliebt  Vz  Kochati. 

Kocharyua,  y,  f.  »  farní  kuchařka,  ho- 
spody né.  Na  Hané.  Bkř. 

Kochata,  y,  m.,  os.  jm.  Tk.  L  61. 

Kochati.  O  původu  vz  Prk.  v  Kroku 
1887.  258.,  Mkl.  Etym.  122.  —  koho,  ae. 
Kochali  té.  Ž.  wit.  44.  9.  Kochaj  se.  Ib. 
36.  4.  Kochajmy  sie  (miligme  se;  pfípitek 
Poláků  před  hostinoa).  Rk.  SI.  Kého  jsem 
kochala,  tého  mi  už  není.  Sš.  P.  186.  Na 
řeči  nic  nedbaj,  ene  mé  ty  kochaj.  Ib.  387. 
Bázeň  hospodinova  kochá  srdce.  BO.  Žena 
silná  svého  muže  kochá.  BO.  Žádosf,  když 
se  doplní,  kochá  duši.  BO.  —  koho  éim. 
Kdo  bližního  pravou  láskou  kochá.  Sš.  II. 
60.  —  co,  se  T  čem:  v  požitcích  uméle- 
ckých.  Vlč.,  v  krásách  básné,  Dk.,  v  kráse 
rúcha,  Smií  v.  845.,  v  přikázání  božím, 
15.  stol.  Mné.  R.  61.,  v  aétech,  Jel.  Eno. 
m.  15.,  v  jedení,  v  Bohu,  Hns  I.  63.,  41., 
v  rozkoši,  BO.,  Št.  Kn.  š.  50.,  279.,  v  smil- 
ství. Ib.  92.  V  Bohu  se  k.  Hr.  ruk.  195. 
Ktož  se  v  lepých  ruších  kochá.  Pass.  mns. 
451.  Svá  srdce  v  tobé  kochají.  Pravn.  2402. 

—  se  (v  éem)  čím.  K.  se  lásky  blahem. 
Os  v.  V.  759.  Myslí  kochajíc  se  v  tom  taj- 
ném smilstvé.  ät.  Kn.  š.  70.  K.  se  v  hřie- 
ších  télem.  Smil  v.  1950.  Však  se  myslí 
v  ném  (ve  skutku)   kochají.     Hr.  ruk.  285. 

—  jak  dlouho  a  éim  (čím).  S  ním  se 
budu  k.  veky  vékoma.  Výb.  II.  20.  K.  se 
véč  8  Kristem.  Št.  Kn.  S.  89.  K.  se  s  Bo- 
hem. Št.  Kn.  š.  127.  Svým  srdcem  veždy 
se  s  ním  kochají,  Sv.  ruk.  298.  V  radosti 
se  s  ním  kochají.  Výb.  II.  18.  —  se  z  čeho 
==»  ozdravěti  ee  šeredné  nenwd,  očistiti  se, 
genesen,  sich  reinigen.  Val.  Vek. 

Koťhavec,  vce,  m.,  Kochawetz,  dvůr 
u  BruiDova  na  Mor. 

Kochláé,  e^^m.  ^  cfhochláč.    Slov.  Ssk. 

Kochlatý.  Čtyři  husy  bielé  a  piatá  k-tá. 
Kuli.  Zp.  i.  222.   K.  kukačka.    81.  ps.  241. 
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Chytila  mlynářka  fiirokú  lopato,  zabila  mi 
húsku  najkrajšiu,  k-tú.  Si.  sp.  67.  Gf.  Cipu- 
lienka. 

Kochlik,  n,  m.  ==  chochoUk.  Sbor.  Cf. 
Kochlatý.  Či  fa  ten  k.  jarabý  zvábil  ?  Sldk. 
Ö.,  Ntr.  V.  7. 

Kochol,  u,  m.  s=  chochol.  Slov.  Loos. 

Koehohk,  a,  m.,  kopec  u  Dalečina.   Pk. 

Kochov,  a,  m.,  Kochow,  ves  u  Letovic 
na  Moravě.  D.  ol.  VIL  767.  Tam  se  chodí 
o  posvíceni  na  podmáslí,  jež  tam  rozvělují 
po  plote  a  prodávají  na  lokte.  Vz  Sbtk. 
Krát.  h.  172. 

Kochoviee,  dle  Budějovice,  Kochowitz, 
ves  u  Roudnice.  Tk.  I.  78.,  V.  187.,  Rk.  SI. 

Kochranka,  y,  f.,  limonia,  ein  Insekt.  Šm. 

Kochtati  ==  koktati,  V  Krkonš.  Kb.  Slov. 
S8k. 

Koehula,  y,  f.  ^  hora  na  Liptovská  na 
Sl(»v.  Pokr.  Pot  II.  10. 

Kochy nka,  y,  f,  slepice  kodiněínská. 
Ü8.  Rgl. 

Koineidence,  e,  f.  =»  sfhoda.  ZC.  I.  146. 
(140?).  ^ 

Koj  =  kdys.  Slov.  Sd.  —  K.,  e,  m.  ^ 
kojeni,  Pieseň  nie  kojom  nmstvenným,  lež 
na  přírody  vorných  prsách  vyrostená.  Slov. 
Phld.  VIL  40.  -  K.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I. 
121. 

Kojakovice,  dle  Budějovice,  Kojakowitz, 
ves  u  Třeboně.    Bik.   Kfsk.   657.,   Sdl.  Hr. 

III.  303.,  Rk.  SI. 

Kojan,  a,  m.,  sam.  u  Třeboně.  —  K., 
08.  jm.  D.  ol.   VIL  356.,   Pal.  Kdh.  I.  121. 

Kojáuek,  nka,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  IV.  336. 

Kojata,  y,  m.,  os.  jm.  Ďal.  84.,  Pal.  Rdh. 
L  121.,  Tk.  I.  612.,  il.  650.,  V.  245.,  Sbn. 
269 

Koj  atice,  dle  Budějovice,  Kojatitz,  ves 
u  Mor.  Budějovic. 

Kojátka,  Eojatek,  ves  u  Vísko va. 

Ko  átko,  a,  n.  «=  kqjnik.  Sm. 

Kojce  =  kočce,  Vz  Kočka.  Bž.  39. 

Ko.  ěice,  vz  Kojeěice. 

Ko  čin,  a,  m.,  ves.  Arch.  I.  531. 

Ko|e,  e,  f.  =^  přepažená  ložnice,  Dch., 
spací  místa  lodníků  na  kupeckých  lodích. 
Rk.  SI 

Kojeěice,  dle  Budějovice,  Koitschitz,  ves 
u  Pelhřimova.    Blk.  Kfsk.   1337.,  Sdl.  Hr. 

IV.  276.,  Rk.  SI. 

Kojeěin,  a,  m.,  Kojetscbin,  ves  u  Heralce 
a  u  Vodňan.  Blk.  Kfsk.  1338.,  Rk.  SI. 

Kojedsko,  a,  n.,  Kojetzko,  sam.  u  Cea. 
Dubu. 

Kojeňátko,  a,  n.,  der  Säugling.  ZnámC 
sladkosf  lásky  k  děcku  k-tku.  Shakesp. 
Makb.  18. 

Kojenec.  Vz  Slov.  zdrav.,  Ges.  Ik.  X. 
255 

Kojeni,  vz  Slov.  zdrav.,  Gs.  Ik.  II.  82., 
IX.  247.,  S.  N.,  Rk.  SI.  Pověry  o  k.  vz 
v  Mus.  1855.  52. 

Kojenka,  y,  í.,  der  weibliche  Säugling. 
Šm. 

Kojený;  -e»,  a,  o,  vz  Kojiti.  —  tím. 
Bystřina  sněhem  k-ná.  Dch. 

Koleta,  y,  m.,  os.  jm. 

Kojetice,  dle  Budějovice  (od  Kojety, 
Pal  Rdh.  I.  134.))  Kojeditz,  ves  u  Ústi  n. 


Lab.;  Kojetitz,  vsi  o  Třebíče,  u  Kostelce 
u.  Lab  ;  sam.  u  Beneiova.  —  Tk.  I.  612., 
IIL  53.,  144.,  V.  245.,  Blk.  Kfsk.  1338.,  Sdl. 
Hr.  I.  247.,  Rk.  SI. 

Kojetin,  a,  m.  (od  Kojety.  Pal.  Rdh.  I. 
134.),  ves  u  Milevska;  Kojetin,  ves  u  Tá- 
bora; Kojatin,  ves  u  NáměStě;  Kojetain, 
ves  u  Něm.  Brodu;  Kojetein,  mě.  v  Olo- 
moucku, ves  u  Nov.  Jičína;  Kojeritz,  vea 
u  Radonic.  PL.,  D.  ol.  I.  80.,  II.  247.  Chodi 
ráda  do  Kna  (která  často  kojí.).  Us.  Bdi. 
V  K-ně  (v  Olom.)  seli  pepř  a  nevzeáel.  ale 
ujala  se  převzdívka:  pepřkářA.  Sbtk.  Krát 
h.  173.  —  Tk.  IIL  650.,  V.  160.,  Žer.  Záp. 
I.  214.,  Blk  Kfsk.  1338.,  Sdl.  Hr.  I.  154., 
Rk.  SI. 

Kojíce,  dle  Budějovice,  Koiitz,  ves  u  VI- 
Uvotýna.  Arch.  II.  181.,  Sdl.  Hr.  I.  74., 
Rk.  SI. 

Kojič,  e,  m.,  der  Nährer:  Besänftiger. 
PI.  I.  105. 

Kojinatec,  tce,  m.,  dodecus,  eine  Pflanze. 
Sm. 

Kojiti,  kájeti.  O  původu  vz  Bž.  161.  — 
co :  hněv.  Dch.  —  co  Óim.  Za j tra  čím  hlad 
budeš  k.?  Kyt.  1876.  23.  Ktož  svě  tělo 
těmi  kojí.  Sv.  ruk.  237.  Anot  král  za  nic 
nestojí,  jenž  lidi  sbožím  nekojí.  Sv.  ruk. 
228.  —  se  v  čem:  v  hříáe.  Sv.  ruk.  215. 
—  se  čemu  (m.:  ničim).  K.  se  daru.  Smil 
v.  667.  Já  se  tvé  milosti  kóji.  Hodn.  87.  a. 

Kojitko,  a,  n.  »  koj  nik,    Sm. 

Kojivati,  vz  Kojiti.  Bern. 

Kojkovice,  dle  Budějovice.  K.  Veliké 
a  Malé,  Gross-,  Klein- Koikowitz,  vsi  n  Něm. 
Brodu.  Tk.  III.  36.,  43.,  Blk.  Kfsk.  698., 
Rk   SI. 

Kojná,  cf.  Src.  245..  Vlek.  226.,  Slov. 
zdrav.  K.  také  včela  plod  ošetřující.    Li. 

Koj  nice,  e,  f.  »  kcynik. 

Ko,  norodý,  altricipariens. 

Kojnosť,  i,  f.,  stillende  Beschaffenheit. 
Šm. 

Kojovice,  ves  v  Bolesl.  Blk.  Kfsk  428., 
Rk.  SI. 

Koj&ice,,dle  Budějovice,  Koischitz,  ves 
u  Sufiice.  Cechy  I.  112.,  Tk.  III.  49.,  V. 
245.,  Rk.  SI. 

Koj^ovice,  dle  Budějovice,  Geschowitz, 
ves  u  Toužimě.  Arch.  II.  464.,  Rk.  SI. 

Koka,  y,  f.,  erythrozylon  coca,  strom. 
Vz  Schd.  11.  313. 

Kokáč,  e,  m.  ==  holénka,  nezralá  ivestka, 
která  spadla  se  stromu.    U  Klobouk.    Bka. 

Kokain,  u,  m.  »=  alkaloid  z  listu  koka- 
vých.  Vz  Slov.  zdrav. 

Kokánle,  n.  «  kvokáni.  Slov.  N.  Hlsk. 
IV.  89. 

Kolčarda,  vz  Znakovka. 

Kokáfie,  pl.,  f.  ^  žlutavé  ivestky  (mezi 
jinými  pěknými,  modrými),  jinak  koti  cecky 
n.  pancharti,  Val.  Vek. 

Koka&ice,  dle  Budějovice,  Kokaachitz, 
ves  u  Bezdružic. 

Kokati  (o  slepici),  glucken.  Šm. 

Kokava,  y,  f.,  dědina  na  úpatí  Kříváně. 
Phld.  IV.  260. 

Kokavice,  dle  Budějovice,  ves  u  Teplé. 
Rk.  SI. 


Kokavka  —  Kokonsek. 
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Kokavka,  y,  f-,  hora.    Pam.  arch.  242. 

Kokdodákati  =-  kodkodákati.  Nebudu 
ti  husy  gÁgnX  ani  sliepky  kokdodákaC.  SI. 
ps.  368. 

Kokeř,  e,  m.,  der  l«nae  Gang  aaf  dem 
Verdecke  der  Raderschiffe,  der  Koker.  Sm. 

Koked,  kše,  m.  Hra  na  kokse.  Vz  Km. 
1887.  213.,  Mtc.  1879.  169.,  Brt.  L.  N.  I.  63. 

Koketa,  také:  zálibnice.  Csm.  —  K., 
brassica  sativa,  weisser  Senf.  MUr.  25. 

Koketně,  gefallsttchtig.  K.  si  vésti.  Us. 
Pdl. 

Koketnf,  gefallsüchtig.  K.  žena. 

Koketovati.  ,milovati'  proměň  v:  mil- 
kovati. 

Koko » v^ce  (v  détské  mlavé).  A  ty 
kuHóko,  snes  nam  vajíčko,  koko,  koko, 
koko,  JezuUtko.  Si.  P.  737. 

Kokodákati  »  kodkodákati,  Us.  Ntk. 

Kokodovy  hody  «»  slavnostní  hostina 
při  ůvodé  dítek.  Vz  KaruiaS.  Na  Vsacku. 
Vek. 

Kokodryl,  a,  m.  »  krokodiL   BO. 

Kokodvákati  »»  kodkodákoH,  Ostrav. 
MrJ. 

Kokohrti,  n.  »  vlčí  mák  (kohoutek), 
wilder  Mohn.  Val.  Vek. 

Kokokokokokokdák.  A  kdvž  bylo  kole 
vevna,  to  kuřiéka  vajoo  snesla,  k-kdák,  snesla 
vajca  za  paták.  Sá.  P.  434. 

Kokolith,  u,  m.  ^  nerost  aagitový  sklá- 
dající se  z  hmoty  zrnité,  krystalluvité,  barvy 
zelené.  Schd.  11.  48. 

Kokolt,  u,  m.  »  kokot  Smil  v.  905. 

Kokouüi,  a,  m..  Kukaň,  ves  n  Jablonce. 
Blk.  Kfsk.  1338.,  Kk.  81. 

Kokonový.  K.  niť,  hedvábí.  ZČ.  I.  210., 
Mj.  Vz  Kokon. 

Kokoř,  e,  m.,  os.  jm.  Arch.  IL  401. 

Kokora,  y,  f.,  os.  jm.   Pal.  Rdh.  I.  121. 

KokoraČka,  y,  f.  »  slepice,  U  Ronova. 
RgL 

KokoMce,  e.  f.  »  kokořik.  MUr.  36. 

KokoHk,  lilium  convaltum,  policaria 
major,  Byl.  15.  stol.,  polygonatnm.  Hstp. 
1558.  Cf.  Schd.  II.  270.,  Slb.  191.,  ČI.  Kv. 
128.,  Rk.  SI.,  MUr.  36. 

KokoHkovitý.  Vz  Kstp.  1555.,  Rose. 
110. 

KokoHu,  a,  m..  Neu  Kokořin;  K.  líalý, 
Klein-KokoHn,  vsi  u  Mélníka.  PL.,  Tk.  IV. 
379.,  Blk.  Kfsk  18.,  782.,  Sdl.  Hr.  I.  199., 
V.  362.,  Rk.  SI. 

KokoHnský  V.,  f  1848.  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
581. 

Kokorfták,  aríst^lochla  clematis,  der 
Osterluzei.  Rstp.  1464. 

Kokořov,  a,  m.,  Kokořow,  ves  u  Nepo- 
muk; samota  u  Plzné.  Tk.  III.  135.,  Blk. 
Kfsk.  1338.,  Sdl.  Hr.  III.  259.,  IV.  371., 
Rk.  SI. 

Kokořovee  z  Kokořova.  Vz  Blk.  Kfsk. 
1338.,  S.  N. 

Kokonký  Jan.  Vz  Žer.  Záp.  IL  184. 

Kokor^éi.  Dal.  178. 

Kokory,  dle  Dolany,  Kokor,  městoéko 
n  Přerova.  D.  ol.  1.  181.,  296.,  Tov.  129., 
Sdl.  Hr.  UI.  160. 

Kokos,  vz  Rstp.  1629,  Kram.  Slov., 
Rk.  SL 


Kokošek,  sku,  m.  »  nudy  koko$.   Dch. 

Kokosuik,  vz  Rstp.  1629. 

Kokosnikoiitý.  K.  rostliny,  cocosineae: 
kokosnik,  nypa,  náplzák,  vrehoslav,  tukola, 
voskoveň,  proditec,  podzev,  velobal.  Vz 
Rstp.  1629. 

Kokosový.  K.  strom,  palma.  Vz  Rstp. 
1629. 

KokoS  vodu  pije  a  na  Boha  hledí.    C. 

M.  o. 

Kokodati  se  —  kokoHti  se.  Slov.  Ssk. 

Kokotek,  Ska,  m.,  dem.  slova  kokod. 
Ty  k-fiku  nělitaj,  tej  kuřiéky  nechytej.  Sd. 
P.  434. 

Koko&i  »  kohouti, 

Kokosik  »  kokošek.  Slov.  Bern. 

KokoSinka,  y>  f-,  vz  KokoSka.  PÍ.  I. 
200. 

Kokodka,  bursa  pastoris.  Byl.  15.  stol. 
Cf.  Slb.  691.,  713.,  Rstp.  77.,  1099.,  Schd. 
IL  292.,  Gl.  Kv.  287.,  S.  N.,  Rk.  SI.,  Mllr. 
105.,  Rose.  146. 

Koko&kový,  Seckelkraut-.  bm.,  Bern. 

Kokošnik,  u,  m. »  pokrývka  hlavy  rus. 
venkovanek  okolí  tverského.  SvÖtz. 

Kokosový  a>  kokoH,  Sm. 

KokodvoAka,  y,  f.,  osmites,  dle  Kampfer- 
masliebe, ám. 

Kokot »  kohout  Hr.  ruk.  129.,  Smil  v. 
906.,  PÖ.  6.,  Krist.  909.,  Sv.  ruk.  169.,  Mkl. 
Etym.  122.  K.  véje,  kúra  se  mu  sméje.  SŠ. 
P.  742.  Kto  jest  dal  k-tu  rozum?  BO.  Co 
ten  k.  pěje.  6R.  Dřéve  než  k.  zapěje.  ZN. 
I  k.  na  svém  smetifiti  udaten.  Výb.  I.  844., 
Tk.  IV.  115.  -  K.  os.  jm.  Pal.  Rdh.  11. 
160. 

Kokotati »  kokrhati.  Kohoutku,  zakoko- 
tej.  Er.  P.  95.,  Brt. 

Kokotek,  tka,  m.,  mlýn  u  Opavy.  — 
K.  »■  kohoutek.  Matička  vám  posýlajú  k-tka. 
Slez.  Šd.  —  K,  tku,  m.  =  ohnutý  hřeby 
který  se  strká  do  hřídele.  V  z  Pluh,  str. 
599.,  Podérák.  U  Fryit.  Džl. 

Kokoti,  Hahnen-.  Kokotie  háce,  cuscuta. 
Byl.  15.  stol.  V  z  násl. 

Kokotice.  Vz  Slb.  372.,  Schd.  IL  287., 
Rstp.  1099.,  Rose.  132.,  Mllr.  39.,  S.  N.,  CL 
Kv.  230,  Hobík,  Kozina,  Popřádka,  Po- 
přídka,  Posranka,  Povítka,  Povyka,  Po- 
zlátka, Sranka,  Votáéka,  Zerzavka,  Zezu- 
léna,  Zláténka,   Zlato.  Mor.  Brt. 

Kokoticovitý,  flachsseidenartig.  K.  ro- 
stliny, cuscuteae:  kokotice.  Rstp.  1098., 
Ves.  IX.  13. 

Kokotiu,  a,  m.,  hájovna  u  Krumlova. 

Kokotiti  se  »  slobiti  se,  Us.  na  Mor. 
Mtl. 

V  Kokotkách  v  Praze.  Tk.  IL  122. 

Kokotiivý,  kampfstlchtig  (o  kohoutech 
a  lidech).  Šm. 

Kokotov,  a,  m..  Koken,  ves  u  Jaroměře, 
také:  Kohoutov;  Nový  K.,  Neu-Koken,  ves 
u  Králové  Dvora.  PL.,  Arch.  IIL  486.,  Sdl. 
Hr.  V.  362. 

Kokotoviei,  pražský  rod  německý.  Dal. 
169.,  178.,  Pal.  Děj.  IL  1.  377.,  Tk.  L  612., 
IL  538.,  V.  245.,  Rk.  SI. 

Kokotovy  hřeben.  MV. 

Kokousek,  sku,  m.  =  kokusy  coccus, 
pouzdro  plodní  silné  vypouklé,  s  ostatními 
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pouzdry  jen  na  střední  ose  souvislé,  jako 
n  sTÍzelft,  pryScA,  der  Knopf.  Öl.  Kv.  XXL, 
Nk.,  Bst.  426. 

KokoTdákati.  Slepice  k-ká  (gdáká).  Mor. 
Brt. 

KokOTee,  vce,  m.,  os.  jm.    Pal.  Déj.  V. 

I.  861.  —  É.  Marei  vz  z  Olbramovic  M. 
KokoYíee,   dle   Badéjovice,    Kokowitz, 

ves  u  Slaného.  Blk.  Kfsk.  87.,  Sdl.  Hr.  V. 
205.,  Rk.  SI. 

Kokrda,  y,  m.  »  mluvka,  ivanü.  Ü  Kr. 
Hrad.  KSť.  —  K,  os.  jm.  1493. 

KokrdŮY  dvůr  a  Rakovnika.  1493.  Vz 
Kokrda. 

Kokrba,  y,  m.  »  mluvka,  ivanü.  üs. 
n  Kr.  Hrad.  KSf. 

Kokrhačka,  y,  f.  »  slepice.   U  Ronova. 

Rgl. 

Kokrhal,  a,  m.  »  kohout  Ty  k-le!  Us. 

Kokrhan,  a,  m..  os.  jm.  D.  ol.  IV.  567. 

Kokrbati.    Of.   Src.  110. 
^  Kokrhel,  rostl.  Vz  Slb.  311.,  Rstp.  11Ö5., 
01.  Kv.  244.,  Mllr.  88.,   Rose.  135.,  Scfad. 

II.  291.  —  K.  »  iepee.  Umřela  židovka 
v  k-li.  Pis.  Ntk.  —  K.,  hla,  m.  -»  člověk 
prohnaný,  chytrý,  mor.  Vek. ;  vfftřeitěný, 
Ü  Přibora.  Mtl.  Na  Slov.  »-  starý  kašlavý 
človék.  Ssk. 

KokrheloTitÝ.  E.  rostliny,  rhinanthaceae : 
ocbrannle,  svétlik,  zdravinek,  vSivec,  kokr- 
bel,  černýš.  Rstp^  1136.,  1153.,  Slb.  305. 

Kokrhuhn!  Vz  Kohout. 

Kokrhúkati,  vz  Kohout. 

Koks,  tt,  m.,  der  Koks.  Hř.  -30.  Vz  Kok. 
Topeni  koksem.  —  K.,  das  Kopfstück.  Cf. 
Koksovati,  Koksa. 

Kokfiák,  u,  m.  »  vůa  na  koks.   Us.  Hř. 

Koksař,  e,  m.,  der  Kokser.  Hř. 

Koksárna,  y,  f.,  die  Koksanstalt,  Koks- 
ofenanlage.  Hř.  30. 

Koksovini,  n.,  das  Koksen,  die  Ver- 
koksnng. 

Koksovati,  koksen,  verkoksen. 

Koksovka,  y,  f.  -»  koksová  cihla,  der 
Kokssteiu.  Hř. 

KokfiOTna,  y,  f.  =»  koksáma.  Šp.,  Ves. 
I.  31. 

Koksový,  Koks-.    K.  ubli,  pec.  Hř.  30. 

Kokdik,  a,  m.  «  mcUý  kokei. 

Kokdin,  a,  m.«  ves  v  Plzeňsku.  Vz  Blk. 
Kfsk.  587.,  Rk.  SI. 

Koktali,  u,  m.  »  kuři  ocas,  Gock-tail 
(eine  Art  Grog).  Sp. 

Koktán,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  J.  435. 

Koktáni,  n ,  vz  Slov.  zdrav.,  Os.  Ik.  VII. 
398.  —  K.,  Unter-Svietla,  také  Dolni  Svotlá, 
ves  Q  Mladé  Vožice. 

Koktati.  Mkl.  Etym.  150.  Koktal  jako 
žáéek  před  svým  učitelem.  Kká.  Td.  34. 

Koktayec,  vce,  m.  =  kokta.  Bern. 

Koktoun,  a,  m. »  kokta,  U  Něm.  Brodu. 
Brnt. 

^  Kokuh,  u,  m.,  v  mech.,  die  Turbine. 
Srn. 

Kokueh,  u,  m.,  bellium,  das  Kammkraut. 
Srn. 

Kok  umový.  Papir  lakmusový  a  koku- 
mový.  Prm.  IV.  137. 

Kokus,  vz  Kukousek. 

Kokuskatý  «  kokuíný.  SI.  les. 


KokuBuy'^kokuskaty,  -kn5pfig.  Dvou-, 
trojkokusný  plod  »  ze  dvou  nebo  m  kokosů 
složený.  Nz.,  01.  Kv.  XXL,  NA.  426. 

Kokva.  I  obořiv  se  naň,  dá  mu  kokyoa, 
až  Némec  duii  prdne.    Pal.  Dj.  IV.  2.  537. 

Kokyl,  u,  m.,  lardizabala,  die  Ltrdisa- 
bale,  rostl.  K.  dvoutrojný,  1.  biternata.  Rstp. 
46. 

Kokyrýhati,  vz  Kohout. 

1.  Kol,  u,  m.  a»  kel,  der  Keim.  Slov.  Vz 
Kliuk. 

2.  Kol,  i,  f.  »  kláni,  das  Stechspiel.  8t 
Kn.  S.  166. 

Kót,  n,  m.  -B  kiU.  Slov.  Bern.,  Loos. 

Kola  éi  guru,  semeno  lejnioe  zakončité. 
Vz  Rstp.  153.  —  K.,  pl.,  n.  »  kolostroj. 
Slov.  Ssk. 

Koláeeti.  V  nouzi,  naději  a  prácí  život 
nái  se  kolací.  Us.  Té. 

Kolaeín,  a,  m.,  os.  jm.  1580.  C.  Gt.  II. 
296. 

Kolaeinád,  e,  m.,  os.  jm.  Phld.  I.  30., 
V.  182. 

Koláé.  MV.  Na  Zlínsku  jen  k.  svatební, 
jinak:  vdoleček.  Brt  K  broskvový,  naan- 
dlový,  křehký,  oěnový,  skořicový,  se  sý- 
rem, viiňový,  bilkovÝ,  kořenný,  smažený, 
vanilový,  s  pomazánkou,  Hang.,  {ableóný, 
vz  Jableéný,  krolový.  Grollknchen,  s  ostru- 
žinami, mrkvový,  stlačený,  Blei-.  Sp.  Cf. 
Sbtk.  Rostl.  54.-^.,  61.,  198.,  216.  K.  Hm- 
ský.  Vz  VlSk.  195.,  210.  Pán  Bůh  mo  na- 
pekl k-čů  (má  itösti).  Us.  Brt.  Počkaj  se- 
dlAče,  fiak  ti  vvskádé  z  komory  koláÓe.  SS. 
P.  625.  Jak  Bóh  sedláka  požehná,  badei 
iesf  QM)  koláče.  Glč.  II.  90.  Budeme  ko- 
láče péci  samé  makované.  Sš.  P.  770.  Oni 
múdri  rádi  by  boli  sami  vietko  dostaf  a 
najmladiiemu  abv  ostála  z  koláČa  diera. 
Dbě.  81.  pov.  I.  257.  Peče-li  nevěsta  sama 
k  svatbo  koláče,  bude  míti  nouzi.  Mus. 
Dobrý  chléb,  když  k-čů  není.  Mudr.  190. 
Dostal  z  koláča  ďdrn  —  nic.  Slez.  Šd. 
Každé  dieta  rádo,  keď  mu  dá  koláča.  SI. 
ps.  331.  Na  cizí  k.  oči  nevyvaluj  a  o  svůj 
pečuj.  C.  M.  54.  Laskavé  slovo  lepži  než 
koláč.  Pk.  Dobrá  slova  koláče  }idiýí.  Bž. 
exc.  Kdo  rád  jidá  koláčky,  tomu  sluSi  šaty. 
Kld.  —  Pani  matčin  k.  -»  bochník  s  loket 
dlouhý  a  Široký  na  způsob  mazance  ope- 
čena. Němc.  IV.  220.  --  Lámati  koláče  (pa- 
gáčky):  Dva  se  obrátí  k  sobe  zády,  chyt- 
nou se  za  ruce  a  převažigi  se  střídavé  druh 
na  druhu.  Km.  1887.  312.  Cf.  Koiile  (dod.). 
—  K.  »  cMéb  hes  kvasu.  BO.  —  K.  »*  dar, 
úplatek.  Dal.  37.  V  MV.  nepravá  glossa. 
Pa.  Cbcem  za  né  (za  noviny)  dobrý  k.  dáti. 
1429.  Pal.  Rdh.  I.  180.  Ghtél  bych  tobě 
dobrý  k.  dáti;  Baba  ziská  k.  na  jinoši; 
Křivých  k-čů  nebrMl.  Hr.  ruk.  301 ,  309., 
385.  Koláčem  j^a  oslepen.  St  Kn.  i.  146. 
(159.,  160).  —  K.,  die  Scheibe.  K.  jablka, 
řepy.  Dch.  —  K.»  dírkované  dřevené  dno. 
KP.  V.  309.  —  K  —  placenta.  BMk.  Por. 
11.  Cf.  Slov.  zdrav.  —  K.'^^kotdni  kámen 
z  lupenů  se  skládající,  der  Kuchen.  Smr. 
19.  —  K.  Udélai  k.  (hráč  při  hře  v  míč, 
udeřil-li  iej  plnou  palaestrou  tak,  že  vy- 
soko letí;  zavadil-h  jen  palaestrou  o  míč, 
udélai  tečku).  Mor.  Vek.  —  Vz  Koláček. 


EolaSár  —  EöISi. 


687 


Kolaéár,  a,  m.  »  koláikář.    Slov.  Bern. 

Kolaéárský  —  koláékářakú.  Slov.  Bera. 

Kolaéárstvi,  n.  »  koiáčkářsM.  Slov. 
Bern. 

Koláěftk.  K'Čky  «  háluiky,  noky,  Val. 
Vek..  BTt.jknedlíktí,  Kld.  I.  66. ;  druh  hru- 
idt.  Mor.  Bkř.  —  iL,  mlýn  n  Zdonnek.  — 
K.,  os.  jm.  Vek.,  Tk.  V.  146.,  S.  N. 

Koláéi,  n.,  kleines  Rnndffestein.  Na  Hano. 
Bkř. 

Koláéiiek,  čkn,  m.  ^  malý  koláč.    Us. 

Koláéik,  Q,  m.,  malý  koláč. 

Kolaéin,  a,  m.,  ves  nad  Teplici  na  Slov. 
od. 

KoláékáHti,  Kachen  verkaufen.    Bern. 

KoláékáHký,  Kuchenbäcker-.  Šm. 
^  KoláékáHtvi,   n.,  die  Eucbenbftckerei. 
Sm. 

Koláékovatl  »  koláče  píci,  Sá. 

Kolaéov,  a,  m.,  pastviitö  u  Otaslavio. 
Pk. 

KoláéoTý.  K.  cévy,  Plaeentargeillsse, 
ielesfy  -fferäusch,  oböh,  -kreislauf,  žily, 
-venen.  Vz  Kolád,  placenta.  Nz.  Ik. 

Kolada  »  koleda.  Slov. 

Koli^J,  e,  f.  s»  kolej.  U  Néin.  Brodu. 
Holk.  blov.  Ssk.  Vz  nisl 

Koli^Ja,  e,  f.  o-  kol^y  das  Wagengeleise. 
Slov.  a  mor.  Lepii  vodönka  z  k-je  nežli 
vineto  v  poháre;  Jide  iavla  za  savlama, 
krev  sa  leje  kolajama.  Si.  P.  459.,  124. 

Koli^Jenka,  y,  f.,  zdrobn.  koki.  Za  tó 
nafiö  stodolenkö  teče  voda  k-kó.  Si.  P. 
287. 

Kolíbka«  y,  f.  »  kol^.  Mor.  Brt.  Holu- 
bidka  sivá  neurobí  ákody,  sadně  na  kolajkn, 
napije  se  vody.  Jír.  Cit.  pro  1.  tř.  102. 

KoMnatý  »*  kolonáty  Bern. 

Kolajnica,  e,  f. «-  kolrfniee,  die  Eisen- 
bahnsehine.  Slov.  Rr.  Sb. 

Kolajovka,  y»  ^  ="  kolejová  áráKa^  die 
Sohienbahn.  U  Kraskova.  Brat. 

Kolak  —  vakodlak.  Šm. 

Kolalka,  y,  f.,  trochus,  die  Eräusel- 
sehneoke.  Sm. 

Kolanda,  y,  f.,  Kolandováký  Mlýn  u  Be- 
neiova. 

Kolanka,  v,  f,  sam.  u  Neveklova. 

Kolár  (Kolář)  Jos.  Jiří,  spisov.  a  herec 
divad.  v  Praze,  nar.  1812.  Vz  Tf.  H.  1.  3. 
vd.  122.,  123.,  138.,  141.,  Jg.  H.  1.  2.  vyd. 
681.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  258.,  8.  N.,  Rk.  81., 
Pyp.  K.  541.,  Back.  Př.  182.,  Rk.  SI.,  Tf. 
Hte.  291.  —  K.  Frant  Kar.,  nar.  1830., 
herec  a  maliř.  Vz  S.  N.,  Rk.  81. 

Kolář,  holod^.  Šp.  A  kuleéko  dám  ko- 
lářovi a  od  kolářa  kovářovi.  Si.  P.  584.  — 
K.  Jan  z  Vitanovic.  Mus.  1884.  170.,  Jir. 
Rnk.  1.  863.  —  K.  Job,,  lektor  slovan.  ja- 
zyků v  Praze,  nar.  1830.  Vz  Tf.  H.  1.  3. 
vd.  146..  179.,  8b.  Dj.  ř.  2.  vd.  258.,  Pyp. 
K.  I.  205.,  II.  541.,  Back.  Př.  182.,  Ukaž. 
102.,  Rk.  81.,  Mus.  1886. 632.,  Tf.  Mtc.  249., 
259.  —  K.Mart,y  prof.  v  Táboře,  nar.  1836. 
Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  162.,  Pyp.  K.  il.  334., 
Rk.  SI.  O  jiných  K.  vz  v  Blk.  Kfsk.  1338., 
Bart  297.  —  K.,  sam.  u  Budöj.,  Ml.  Yožice 
a  Yimberka. 

,  Koláréik,  a,  m. »  UnKuryi  kolářáký.  Slez. 
dd. 


Kolárek,  vz  Kolár.  —  Kolárky  m. :  ko- 
rálky. Us.  Bž.  44. 

Kolářová  Anna,  nar.  1817.,  hereéka.  Vz 
S.  N.,  Rk.  SI. 

Kolabovati,  koláriti,  ein  Wsgner  sein. 
Us. 

Kolářovie  Václ.  1578.  Vz  Jir.  Rnk.  I. 
363. 

Kolárský  Ant.,  naroz.  1794.  Jg.  H.  1.  2. 
vd.  581.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd   258.,  S.  N. 

KoláHtina,  y,  f.  »  koláHtvi,  Us.  Sd. 

Kolářů  Mlýn  u  Prosce. 

Kola8a,^y,  f.,  die  Kaiesse.  Slez.  Té. 
U  Místka.  Škd. 

Kolatati  »  kolieaH,  klátiti,  kývaH,  Val. 
Brt.  D.  222. 

Kolatavý  chaos.  Cch.  Meh.  109. 

Kolátiti  »  koláeeH,  klátiH.  Slov.  Rr.  Sb. 

Kolba  »  sedáni,  das  Turnier.  Turnej  a 
k.  GR.,  Št  Kn.  i.  166.  Dávali  mu  velikú 
čest  v  kolbě.  Let.  147.  Vz  Turnej.  —  K.  «- 
črták.  A  Tatrv  énejů  ponad  to.  Ale  od- 
tialto  už  i  vynlmajú  sa  jejich  steny,  kolby 
i  končiare  strmné.  Slov.  Phld.  IV.  247.  — 
K.,  hora  u  itrbského  jezera.  Pokr.  Pot.  II. 
54. 

Kolblee,  e,  f.,  nádoba,  die  Kolbe.    Šm. 
Kolbisko,  a,  n.  ==  velilcá  n.  Spatná  kolba. 
Té. 

Kolbiště  literární,  Mus.  1880.  582.,  histo- 
rické. Smb.  S.  I.  476. 

Kolbovati,  kolben,  mit  einem  Kolben 
verarbeiten. 

Kolbra,  y,  f.  Druhdy  poruéil  Hospodin 
kolbry  vyšívati  éervcem.  Si.  Mt.  298. 

Kolbule,  e,  f.,  u  sklenáře,  der  Platchen- 
kolben.  Šm. 

Kolby.   Vz  Tk.  VI.  350. 

Kolcai*,  e.  m.  =»  kdo  jezdí  na  kolci,  ko- 
lesař,  kolesnik.  S4. 

Kolcatčlý  »  v  kolec  promininý.  Rst. 
427. 

Koleatéti,  öl,  ěni  a«  v  kolec  se  méniti, 
dornig  werden.  Est.  427. 

Kolcatý  «  ostnu  podobný,  dornig.  K. 
list.  Ves.  IV.  2.,  Rst  427. 

Koleibelový,  períurethralis.  Vz  Cíbel. 
K.  hlíza,  abscessus  p.  Exc. 

Koleo,  a,  n.=^  kolečko.  Mor.  a  slez.  Té., 
ad.  Pluiná  kolca.  Si.  P.  535.  —  K. »  rof- 
hájfená  kopka  sena.  Lai.  Brt. 

KolČár,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  V.  554. 

Kolčatka,  v,  f. »  semská  kotva,  nadseda, 
tribulus,  der  Burzeldorn,  rostl.  Slb.  638. 

Kolčatý,  stachlicht.    Sm. 

Koléava.  Bž.  232.  K.,  vret,  fretka,  das 
Frettchen.  SI.  les.  Cf.  Schd.  IL.  399.,  Kram. 
Slov.,  Rk.  81.  K.  mAže  člověka  nafouknouti. 
Sbtk.  Zaprskne-li  k.  nökomu  oéi,  oslepne. 
Mus.  —  K-,  ras.  koléuga,  das  Panzerhemd. 
Slov.  Sokl.  II.  242.  A  on,  vítaz,  vo  zlatu 
je  odótý  k-vu.  Chlpk.  Sp.  78.  —  K,  y,  m., 
os.  jm.  Blk.  Kfsk.  967. 

Koléavka,  vz  Koléava.  ~-  K.,  samota 
u  Křelovic  a  u  Staré  Libné  u  Prahy. 

Kolčayý  »  kolčavči.  Lpř. 

Koléi.  Kázal  je  oblaéiti  v  zlatohlav  koléí, 
jubet  illos  indui  purpurea  sindone.  Hrnu. 
1418.  ^ 
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Koléina,  y,  f.,  ein  schlechter  Pfahl. 

Kolčínek,  nkn,  m.,  ein  Zirkel.  Sm. 

Kolčiti,  sr.  Vykoléiti. 

Kol  cor,  e,  m.  »  kolář.  Las.  T$. 

KoléoYatel,  e,  m.  =^  kučitel,  klučitél.  K. 
pralesov.  Slov.  Dbfi.  Úv.  7. 

Kolčovati  ^  klučiti^  kltičavati,  kopati. 
Slov.  let.  IV.  69.  Tyto  háje  a  stromy  zdejii 
obyvatelé  pořád  jeité  vypaluji  a  koldigi. 
Eoll.  III.  23. 

Kolčovisko,  a.  n.  «  klučina^  kluČenina, 
das  Gereut.  Slov.  Sd. 

KoléoYnik,  u,  m.,  rostl  Šm. 

Kolda,  y,  m.,  os.  jm.  Arch.  II.  293.,  D. 
ol.  I.  42.,  Pal.  Rdh.  I.  121.,  Tk.   I.  612., 

IV.  404.,  643.,  VI.  350.,  Blk.  Kfsk.  1338., 
S.  N.,  Ukaž.   48.,  Let.  (rejstřík),   Sdl.  Hr. 

V.  362 ,  Rk.  SI.  —  K.  »  koldoš,  nadávka, 
asi:  Lump.  Slov.  Sokl.  II.  551.  —  Koldové 
»  Kuadové.  Chlpk.  Sp.  166. 

Koldice,  dle  Budějovice,  hrsd  nad  řekou 
Muldott.  Pal.  Déj.  IL  1.  254.,  Tk.  II.  150., 
153.,  III.  650.,  i  V.  780.,  V.  245.,  VI.  19., 
97.,  Tf.  Odp.  50 ,  Sdl.  Hr.  IL  14.,  15.,  169., 
III.  225.,  V.  362.,  Rk.  SI. 

Koldin,  a,  m.  (od  Koldy,  Pal.  Rdh.  L 
134.),  ves  u  Chocně;  K.  Mladý  a  Starý, 
Jung-,  Alt-Koldin  (Habřina),  dvory  tamtéž. 
Blk.  Kfsk.  1338.,  Sdl.  Hr.  255.,  IL  277.,  Rk. 
SI.  —  Z  K-na  Krist.  Pav.,  kancléř  Star. 
mě.  praž.,  1580.-1589.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd. 
59.,  Tf.  Mtc.  237.,  Jg.  H.  I.  2  vyd.  584., 
Jir.  Ruk.  I.  868.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vyd.  258., 
S.  N.,  Ukaž.  48.,  Mus.   1886.  652.,  Rk.  SI. 

Koldinský  Ludv.  1758.  Jg.  H.  I.  2.  vd. 
Ö8L,  Jir.  Ruk.  I.  864.,  S.  N. 

Koldokola,  ringsherum.  Rk. 

Koldoš,  e,  m.,  vz  Kolda. 

Koldovka,  y,  f.,  sam.  u  Tábora. 

Koldún,  u,  m.  =  hostec  (břed),  který  se 
paškálem  oblepi  a  nachá  až  odpadne.  Val. 
Vek.  Cf.  Koltoun.  —  K ,  a,  m.  =  iarod^- 
nik,  strygoň,  rus.  Phld.  VI.  221. 

Kolduš,  e,  m.  ^  koldoš.  Dbfi.  Obyč.  86. 

Koldy cať  se  =  koláceti  se.   Slez.  6d. 

2.  Kole.  Brt.  D.  189.  K.  jedenácti  hodin. 
Brt.  A  ieli  tam  k.  vody.  85.  P.  97.  Byla 
akorát  k.  téi  stodoly  řeč;  K.  týcb  hodin 
sem  se  naplakala.  Mor.  Brt.  D. 

Kolebač  =^  détská  houpcLČka  z  plachty 
mezi  dvěma  stromy  sestrojená.  Mor.  Vek., 
Hrb. 

Kolébadlo  místo:  kolebadlo. 

Kolébáni,  n.  Je  konec  k.  (řiká  se,  skon- 
éilo-Ii  se  něco  příjemného).  Zlinsky.  Brt. 
K.  Či  librace  mésfce.  Stč.  Zem   212. 

Kolébati.  Bž.  11.,  Mz.  v  List.  filoI.VIlI. 
187.  —  abs.  Opomene-li  kdo,  maže  koláče, 
některý  pomazati,  říká  se  o  něm,  že  bude 
kolébati.  U  Bělohr.  Bf.  Při  vázáni  obili  na 
poli  říká  se  o  tom,  kdo  nakládaje  na  po- 
vřislo  hrsf  zapomenul,  že  kolíbá.  U  Kr. 
Hrad.  KŠf.  Já  k.  neumím,  za  kolébku  se 
stydím,  kolíbej  si  sama,  fiak  si  jeho  mama. 
SS.  P.  202.  Nechti  s  každým  sobč  hráf, 
lebo  musífi  kolíbat.  Slez.  Tč.  —  koho. 
Uslyšela  v  hrobě  zpívaf,  malé  dífátko  ko- 
líbat. Sě.  P.  90.  Keď  vítr  pověje  budeš  ty 
si  myslet,  že  ta  mát  kolíbe.  SŠ.  r.  140.  — 
»koho  komu.    Moje  děti  mně  kolibte.    Sš. 


P.  119.  —  koho,  se  kde.  Už  mé  moja 
maměnka  na  rukiich  kolíbala;  Což  nemám 
být  žalostivá,  má  poctivost  se  kolíbá,  má 
poctivost  Y  kolí bečce,  tobě,  synečku,  sviti 
slunce.  SŠ.  P.  204.,  259.  K-la  na  svém  ardei 
robě,  děcko  v  klíně.  Kká.  Stromy  ve  svém 
klíně  hvězdy  k-ly.  Vyaoko  v  azuru  k-bal 
se  skřivan.  Vrch.  Jakýs  nový  cit  dme  jí 
ňadra,  na  rtu  k-bá  se.  Čch.  Bs.  98.  Trest, 
jenž  se  kolébe  n  vodě.  Bj.  —  se  Kolebte 
se  (fluctuate)  a  vrtte  se.  BO.  —  éim  Jak. 
Sosny  vrškem  vábné  k-baií.  Osv.  V.  636. 
Na  prázdno  nemá  se  kolébkou  k.,  vykoUbe 
se  prý  dítěti  spaní.  Brt.  v  Km.  Pláň  ko- 
lébá se  kukuřicí  žlutou.  Kká.  K  si.  j.  26. 
—  koho  kam.  Zvony  do  snéni^dnes  k-ly. 
Ruch  ji  y  domy  k-bal.  Vrch.  Šum  k-bal 
mne  v  polosnění.  Hrts.  Obláčkové  níž  se 
kli.  Hdk.  -  kudy.  VětHk  kolébající  se 
oknem  v  komnatu.  Hrts.  —  se  s  kým. 
K-li  bychom  se  s  židy  nevěrnými.  Has  I. 
111.  —  proé.  Josef  ho  k-bá  z  yeselosti. 
Brt.  P.  163. 

Kolébavka,  y,  f.  »  piseU  pH  kolébáni, 
das  Wiegenlied.  Vz  Ukolébavka.  Kká.  K  si. 
j.  149.  K-ku  pěti.  Čch.  Dg.  709.  Jaké  k-ky 
na  Mor.  zpívají,  o  tom  vz  v  Km.  1886.  261. 
a  násl.,  Kda.  1876.  442.  —  K.  »  ieský  ná- 
rodni  tanec  Back. 

Kolébayosf,  i,  f.,  schwankende  Beschaf- 
fenheit. 

Kolébavý.  K.  krok,  Arb.,  tanec,  Us., 
píseň,  rým.  Dk.  Poet.  405. 

Kolebina,  y,  f.  »  vyilabená  cesia  n. 
půda,  die  Mulde.  Na  již.  Mor.  Šd.,  Brt.  D. 
222, 

Koléhka.  Of.  Šrc.  248.,  Mkl.  Etym.  124., 
M^.  v  List.  filol.  Vili.  187.,  Sdl.  Hr.  IV. 
61.  K.  římská.  Vz  Vlek.  227.  Vem  ai,  milá, 
kolíbku  sebó,  bodei  mět  moziko  eeló.  Si. 
P.  496.  Sekei,  synku,  sekej  lipko,  své  pa- 
nence na  kolíbko.  Ib.  654.  Ten  je  hned 
z  kky  (o  nedůtklivém).  U  Kdyně.  Rgl. 
Často  k-ky  z  ruku  nevy pustiti,  ät  Kn.  S. 
69.  Pt^Čí-li  se  k.  z  domu,  jistě  jí  bude 
doma  třeba.  Sk.  Kolíbá-li  se  k.  na  prázdno, 
nemůže  v  ní  potom  dítě  spáti.  Mus.  1853. 
472.  Co  k.  vy  houpala,  to  motyka  zakopala. 
Us.  Šd.  Poioží-li  cizí  osoba  něco  na  k-ku  a 
potom  to  zase  vezme,  vynese  dítěti  spaní. 
Mns.  Hádanky:  1.  V  lese  to  pnělo,  listi  to 
mělo,  nyní  to  nosí  duSi  a  tělo.  2.  Čtyfi 
nohy,  dvě  podeivi,  duie  nemá.  duši  nosí. 
Km.  1886.  719.  Brt.  --  K.  člověčenstva. 
Stč.  Zem.  739.  —  K. »  hrst  obili.  Na  k-kn 
dávati »  nakládati  hrsti  na  povříslo.  U  Vy- 
sokého. KáC  V  Kun  v.  »=»  kterou  žnečka  na 
povříslo  položiti  zapomněla.  Vz  Kolébati 
abs.  Msk.  —  K.  »»  pHstrqj  kolébavý  na 
tlučeni  másla.  Tlouci  máslo  v  k-oe.  U  DlaŽ- 
kovic.  Dch. 

Kolébkář,  e,  m.  «  kolébeénik.  Šd. 

Kolébkový,  kolibkový,  Wiegen-.  Šm. 

Kolebov,  a,  m.,  Kolleben,  ves  u  Lito- 
měřic. 

Kolee  »>  tápasnik,  kdo  kole.  Výb.  L  678., 
St  Kn.  fi.  98.  —  K. »  kůUe,  das  Pfilcben. 
Šp.  Na  kolec  někoho  vraziti.  Us.  Dch.  — 
K.  =  osten  xvl.  tvrdý,  silný,  bodlavý,  der 
Dom.  Vz  Osten.  ČI.  Kv.  XXI.  Lodyha  ostrn- 
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žhiy  je  porostlá  kolci  Us.  Gf.  Rst.  172.,  174., 
427. 

Kolec,  Ice,  m.  =»  váleCy  jimž  8e  váli.  Vz 
Kóleti.  Neor. 

Koleé,  lée,  Koletsch.  ves  n  Zakolan.  Blk. 
Kfsk.  523.,  Rk.  SI.  V  Koléi  lidé  velmi  fani, 
proto  tam  nemohou  jisti  vdolky  syrečkem 
Bypaoé,  poněvadž  by  jej  odfoukali.  Sbtk. 
Kr:it.  h.  58. 

Koleček,  vz  Kolečky. 

Kolečka,  pl,  n.  K.  n  Darové  a  u  Vra- 
novic,  sam.  u  Rokycan. 

Koleékářka,  y,  f.,  die  Karrenschieberin ; 
-macherin. 

Kolečkářnký,  Karrenschieber-,  Karren - 
macher-. 

Kolečko,  vz  Kolo.  K.  v  hodinách,  vz 
ZČ.  1.  158.,  Neefovo,  Barlovo,  NA.  V.  313., 
335.,  Mj.  430.,  provětrovaci  v  okně,  das 
Fensterradel,  Us.  Pdl.,  krejčovsko,  das  Ra- 
del. Us.  K.  do  kola  točí  (nemůže  s  řeči 
býti  hotov).  Slez.  Šd.  Vezno  (vezmu)  sobě 
htnó  (jinou),  šafářovo  dcero  ze  dvora,  vona 
má  sokničko  lemováno  vSecko  do  kolečka 
do  kola.  Sš.  P.  612.  K-ka  se  mu  zmátla. 
Ü8  —  K.  '^  tácky y  ttičkay  pl.,  p.  (zlínsky), 
satnoholf  radvanec;  v  horn.  der  Lauf-,  Förder- 
karren. Šp.,  Brt  —  K.  »»  pole  n  Lovéfiic. 
Pk. 

Kolečkovaný,  kolečkovatý,  radeiförmig, 
gerundet.  Sm. 

Kolečkovati,  auf  dem  Karren  fahren.  Sm. 

Kolečkovatý  polož  před:  kolečnik. 

Kolečko  vitý,  rad  eiförmig.  Rk 

Kolečkový.  K.  pluh.  NA.  IV.  69. 

Kolečky,  pl.«  m.  =  zápalky,  Zündhölz- 
chen. Ostrav.  Wrch.  Cf.  K.Ů1,  Kolek,  Kole- 
ček, Kolky. 

Kolečni  střída  Či  chodba,  die  Karren- 
strecke. Hř.  31. 

Kulečnice,  e,  f.  =  koleSkářka.  Sm. 

Kolečnik,  a,  m.,  der  Karrenschieber.  Hř. 
30.  K.  veze  věrtel  piva.  Wtr.  v  Osv.  1855. 
1078.  K-ci  byli  jefité  v  16.  stol.  v  Praze  to, 
co  nyní  je  cech  vozkářú,  vozejčkářa.  Hš. 
—  K,  u,  m.,  das  Müblengerüst  mit  einem 
Wasser-  und  Daumrad.  Rk. 

Koleda,  kol§da,  calendae,  xakávdaij  lit. 
kalědos,  kaidos.  Mkl.  hL.  71.,  Mkl.  £tym. 
123.  Na  SIov.  polcus.  V  ŠariSi  a  Polsku  So- 
botka, sobotky,  u  Kroatů  křes,  u  Uskoků 
koleda,  a  Rusů  kupalo.  Koll.  Zp.  I.  425. 
Počátečně,  zdá  se,  byla  k.  jen  lidský  obyčej, 
potom  ji  pozdějši  čas  zbožstvil  a  samému 
obyčeji  modlu  vystavil,  jménem  obyčeje 
zvanou.  Ib.  I.  411.  Ada,  eda  povstala  ko- 
leda, koljada  koleda  atd.,  lat.  circnitus,  pro- 
česalo, der  Umgang,  okolováni,  okol  kováni, 
okolo  choděni  s  vinfiem,  se  zpěvem,  na- 
posledy iebráni.  Ib.  Svátek  zrozeni  slunce 
('*,,.),  kdy  se  domy  vodou  vykropovaly 
(coZ  prý  se  jmenovalo  k-duu)  a  hostiny 
odbývaly.  Pokr.  Pot.  I.  185.  Cf.  Kram.  Slov., 
S.  N.,  Rk.  81.  Na  ruce  měla  košik  s  vejci, 
které  nesla  tetce  jako  k-da  (svátečni  dar). 
Bdč.  7.  1887.  176.  Kristus  pán  se  narodil, 
po  koledičce  chodil.  SS.  P.  737.  Vy,  kteří 
k-dy  nedáte,  tu  nejvétSi  ikodu  poznáte. 
Kol.  ván.  Koleda,  koleda,  dědku,  strejc  pral 
tetka,  tetka  prala  strejce,  prali  se  o  vejce. 


>U  N.  Bydž.  KSf.  K-dy  vánoční.  Vydala 
Slavia  v  Praze  1878.  str.  1.— 244.  Cf.  o  ko- 
ledách: Er.  P  Wl.  atd.,  SS.  P.  735.,  742., 
748.,  Květy  1884.  45.  a  násl.,  Slovan,  sbor- 
ník 1887.  1.  č.  a  násl.,  Km.  1887.  568 ,  586., 
615.,  644.,  758.,  Tk.  III.  200.—  K,  y,  m.  « 
člověk  povidavý;  klevetnik.  Mor.  Fr.  Blý., 
Brt. 

Koledák,  n,  m.,  ein  radförmiger  Kuchen. 
Slov.  Ssk. 

Koleder,  dra,  m.,  sam.  u  Zftlužan. 

Koledici,  oddíl  polabských  Srbů  na  jihu 
řeky  Elstery.  Šf.  Strž.  II.  621. 

Koledni  svátky.  Šmb.  S.  I.  308. 

Kolednice  idú,  koledovaf  bud  A,  leluja, 
zemo  zelená.  Sš.  P.  745. 

Koled  nicka  »  koledni  dar.  Aj  poje- 
džemy  my  na  (pro)  tu  k-čku  a  přivezemy 
my  proSvamů  dzěvečkn.  Sš.  P.  748.  Rádi 
bysme  brali  k-čku  na  ručičku.  Ib.  746.  Ten 
hospodář  nemeškal,  na  hospodyň  zavolal, 
k-ky  jim  poslal.  SS.  P.  737.  —  K.  =  malá 
kolednice, 

Kolednik,  a,  m,  »  kdo  koUdtije,  chodi 
po  koledéf  der  Neujahrsgeschenksammler. 
Us.  Šd.  —  K.,  ovčárna  u  Berouna.  —  K., 
kopec  u  Bítova.  Krč. 

Koledovati  o  nééem  =  p<^ád  o  jedné 
véd  mluviti.  Mor.  Brt.,  Vek.,  Sd. 

Kolej,  cf.  Kolo.  O  rodě  m.  cř.  Prk.  Př. 
18.  Allbbových  soudů  k.  srázný.  Kká.  Ksl. 
j.  188.  Vz  Panna.  —  K.  «  pořádek.  Vše 
jde  v  obyčejných  k-jich.  Us.  Pdl.  Ve  pra- 
vou k.  něco  uvésti.  Dch.  —  K.  =  áína, 
die  Schiene.  Vz  Kolejka,  Kolejnice.  K.  že- 
lezniční, hlavní,  převodně,  dvojité,  pohyb- 
livé, vodivé,  NA.  IV.  199.,  posuvné.  Us. 
Pdl.  Po  vysokém  náspu  ^běží  k.  pásmem 
želuzným  (železná  dráha).  Cch.  L.  k.  15.  — 
K.  =  kolik.  Kolej  —  tolej.  Mor.  Šd,,  Brt. 
Pověz  ty  mně,  bednáříčku,  k.  máš  obmčí. 
Sš.  P.  348. 

Koleje,  vz  Kolej. 

Kolejiátě,  ě,  n.,  der  Ort,  wo  das  Wagen- 
geleise ist.  Rk. 

Kolejka,  y,  f.  =  kolej,  die  Schiene.  Dch. 

Kolejfták,  u,  m.  »  hřMk  do  koltöi^  der 
Babnnagel.  Bc. 

Kolejné,  vz  Eollejné. 

Kolejni  Šířka,  die  Spurweite,  Sand.  II. 
31.,  88.,  střída  v  dolech,  die  Bahnstrecke, 
Hř.,  kotouč  či  otoč,  die  Drehscheibe.  Hrbk. 

Kolejuicc,  e,  f.  «  A;o2<;,  die  Babnschiene, 
das  Geleise.  Dch.,  Sp.,  Světz.  Kolajnice. 
Veka.  III.  126   —  K.  =  dráha.  SI.  les. 

Kolek  =:  kolik.  Neostalo  kolka  ve  sta- 
venu. Mor.  Brt.  Boty  spadly  s  kolka,  za- 
bily pacholka.  Sš.  P.  723.  Peče  se  to,  vaří 
se  to,  smaží  se  to,  škvavi  se  to  a  nejí  se  to 
(k.  od  jelita,  špejl).  Slez.  Šd.  —  K.  =  kuželka. 
Také  v  Přerov.  Kd.  —  K.  «=  sekret.  Kol- 
kem pečetiti.  Wtr.  exc.  —  K.  Na  Valašsku 
napichuji  na  poli  réž  a  Žito  na  k.  po  16-20 
snopcích  do  4  rohů  směrem  šikmým  klasim 
vzliůru.  Na  Jicku  těmto  kolkům  říksgi  sošky 
nebo  podmandelník.  Brt.  K.  »  kůl,  na  který 
se  malé  snopy  napichují,  aby  proschly.  Val. 
Brt.  Nažali  sme  sto  kolků  ječmeňa.  Val. 
Vek.  —  K.,  Ika,  m.,  ryba  néjaká.  Us.  v  Pod- 
luží. Brt.,  Hrb. 
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Koleláč  —  Kolesár. 


,  Koleláč,  e,  m.,  yrch  u  Pitina  na  Mor. 
Šd.,  Vek. 

Kolelek,  )ka,  m.,  spustlá  dědina.  D.  ol. 

Kolem.  m.  za:  ,da8to  lépe*  výpust.  Povésf 
jde  k.,  obcházi;  Vše  k.  berouce;  kolem  do 
kola,  ringsherum ;  hlava  mi  jde  kolem.  Šli 
jsme  k.  kostela  »  mimo  kostel :  v  Podluží 
říkají:  pomimo.  Brt.  S.  3.  vd.  82.  6.  dopo- 
ruči]ge  také  mimo  místo  kolem  v  případech 
Jjiž  uvedených.  Cf.  Král  s  nimi  mimo  Žitavu 
jide.  Dal.  139.  Kole  tych  hodinek  (»o  ně) 
jsem  se  naplakala.  Val.  Vek.  K.  otáčím, 
obviňigi,  zvučím,  úpím.  Lpř.  Teče  voda, 
velká  voda,  kolem  do  kola  jabora:  Suknu 
kupovala,  kolem  lemovala  za  dubem,  za 
dubečkem,  za  dubem.  8á.  P.  356.,  662. 

Kolembaé,  e,  m.  »  dětská  houpačka. 
U  Nezamysl.  Bkř.  K.  »  plachta  uvázaná 
na  stromech  n.  doma  na  strope,  do  niž 
matky  majíce  práci  kojence  skládigí.  Dítě 
spí  v  k-či.  Na  již.  Mor.  Šd.  Kče,  pl.  » 
tyčky  na  poli  do  zemč  zastrčené,  na  nOž 
se  k.  uvazuje,  die  Schaukeistützen.  Ib.  Sd. 

Kolembadlo,  a,  n.,  das  Wiegenbrett,  die 
Schaukel.  Slov.  Loos. 

Kolembanka,  y,  f.  »  ukolibavka.  Slov. 
Hdž.  Vět.  93. 

Kolembati  »  kolébati,  slov.  a  mor.  Sd. 
~  koho.  Maria  ho  k-bá  a  Jozef  mu  tak 
spieva:  Hajdom,  hajdom  tidlidom.  SI.  sp. 
I.  227.,  Koll.  Zp.  II.  60.  Este  fa  jen  k-li, 
už  fa  za  mňa  slůbovali.  Mt.  S.  I.  13.  — 
čim:  rukama  (házeti).  DbS.  Obyč.  153. 

Kolembavý,  wiegend,  schaukelnd.  Slov. 
Loos. 

Kolemchod,  u,  m.  Dokazování  kolem- 
chodem,  circulus  vitiosus,  daa  Zirkelbegehen. 
Nz. 

Kolemchodný  důkaz,  vz  Kolemchod. 
Dch. 

Koleiqjdoaci,  někdy  správné:  mimo- 
jdoucí.  Vz  Kolem. 

Kolemkol  »  kolem  do  kola,  Kká.,  Osv. 
VI.  221. 

Kolemni,  ringsherum  seiend.  K.  obce 
vyzval.  Černík. 

Kolen,  hiě,  f.  =  JsiUna  na  voey.  Slov. 
Rb.  Sb.,  Hdž.  Šb.  85. 

Kolenáč,  e,  m.  =lkole»atý,  Us.  Sd. 

Kolenaty,  dle  Dolany,  sam.  u  Dobříáe. 

Kolenatý  »  v  úhel  prohnutý,  gekniet. 
Rat.  427.  —  K.  Friár.    Vz  S.  N.,  Rk.  SI. 

Koleucati  se  »  potulovati  se,  U  Véro- 
van.  Hivk. 

Kolence,  e,  n.  »  koleno.  Na  k-ci  kle- 
kaje. Hr.  ruk.  31.  •—  K.,  míst  jm.  Sdl.  Hr. 
III.  303. 

Kolenč,  vz  Kolenec. 

Kolenčiee,  dle  Budějovice,  role  u  Zlína. 
Pk. 

Kolendovati  sa  «  odtahovat  se  při  práci. 
Mor.  Brt  D.  222. 

^  Kolenec,  der  Spergel,  rostl.  Cf.  Slb.  611., 
ČI.  Kv.  307.,  Rstp.  126.,  Rk.  SI.,  Mllr.  101., 
Rt.  —  K.  «*  eoena  kosodřevina^  aie  Krumm- 
holzkiefer, daa  Knieholz.  Škd.  —  K.,  Kol- 
lenetz,  ves  u  Lomnice  v  Budéjov.  Blk. 
Kfsk.  657.,  Rk.  SI.  —  K.,  os.  jm.  Šd. 

Koleneéko,  a,  n.  »  kolénko. 

Koleni,  n.,  das  PflUilen.  ^  K.  <=»  dřevčné 


sloupy  těsně  vedle  sebe  stolicí.  KA.  III. 
145.  Cf.  Kůl. 

Koleniee .—  nákoUnek,  das  Knieleder. 
Šp.  —  K.  »=  ipát,  koňská  nemoc.  NA.  IV. 
96. 

Koleničný  «  mínjiei  křivé  nohy  v  kole- 
nách. Slov.  Dbfi. 

Kolenik,  u,  m. »  tahaéUové  koleno,  das 
Krummeisen,  v  hom.  Hř. 

Kolenidko,  a,  n.^  veliké  n.  neheeké  ko- 
leno. 

Kolenitě,  knieartig.  K.  zahnutý.  NA.  IV. 
207. 

Kolenitý,  knieartig.  K.  násoska.  Mj.  130. 

Kolénkovati  ^na  kolena  klekati,  na 
kolenách  prositi.  Slov.  Sldk.  Mart  16.  K. 
koho  také  <=»  kolenem  drcatí,  mit  dem  Knie 
stossen.  Slov.  Sokl.  II.  551. 

Kolénkovatogf,  i,  f.,  die  Knotigkeit 
Srn. 

Kolénko  vitý  «  koUnkoviti  sáhnutý.  Vz 
Kolénkovatý.  K.  násoska,  Zpr.  arch.,  stéblo. 
Hdž.  Cit  200. 

Kolťnkový,  Knoten-.  Rk. 

Kolenky  -«  kolenačty,  kolensky.  Slov. 
Vy  ste  spásu  od  vrahov  ěakali,  k.  sa  kr- 
čili. Pbld.  III.  3.  280. 

Kolenni,  Knie-.  K.  kloub,  artícalatio 
genu. 

Koleno  od  klon  v  kloniti.  Šf.  ni.  554., 
555.  O  kolenoum  vz  Bž.  105.  V  MV.  ne- 
pravá glossa.  Pa.  Cf.  Mkl.  Etym.  124.  Něco 
přes  k.  lámati,  radbrechen.  Dch.  Kolenem 
o  k.  bíti  (o  pafchavém).  Kos.  Až  do  kolen. 
BO.  Byla  vojna,  byla,  byla  patalia,  bylo  za 
Moravu  krvi  po  kolena.  SS.  P.  592.  Ty  by 
vám  toho  napovídali,  až  byste  se  chytli  ta 
k.  Mor.  Hr.  Nevyvrátí  k.  si  z  klubu,  kdo 
se  troSku  víc  pokloní.  Kl.  —  K.  «» poko- 
lení. Strýc  z  15.  k-na  (vzdálený  příbuzný). 
Vor.  St  44.  Na  čtvrtém  k-nu  nemají  se 
pojímati.  Št.  Kn.  ě.  65.  —  K.  »  roura  ko- 
lenovité,  do  úhlu  ohnutá.  Us.  Pdl.  Cf.  KP. 
II.,  28.,  Schd.  I.  47.  K.,  jimi  uskutečfiuje 
se  připojení  jednotlivých  rour  v  úhlech  a 
zakřiveních,  die  KnierOhre.  ZČ.  I.  337.  K. 
české  spojuje  dvě  roury  v  úhlu:  némecké, 
kde  roura  do  roury  rovně  se  strká.  Vz  Včř. 
Z.  I.  25.  Ochranné  k.  na  hadici.  Smekal.  K. 
plynové,  das  Gasknie.  Šp.  Voj  s  kolenem. 
Us.  Pdl.  K.  či  kohout  s  kolenem  při  sudo- 
vání piva,  das  Einschlanchen  des  Bieres, 
der  Fasskrahn.  Suk. 

Kolenovos,  a,  m ,  gonatopus,  die  Knoten- 
wespe, am. 

Kolenový,  Knie-.  K.  kosti  ináče  i^LÍ&* 
brčka  řečené,  die  Kniescheibe.  Hdž.  Cit 
218.  K.  lis  k  ražení  mincí.  NA.  IV.  58. 

Kolens  Jak.,  1753.-1623.,  jezuita.  Jir. 
Ruk.  I.  364. 

Kolensky.  Po  k.  po  ledě  jezditi  -»  na 
Špičkách  bot  kolenoma  vystrčenýma.  Mor. 
Brt 

KolenskÝ,    Knie-.    Lezou   mu   kolenStí 

ř>áni »»  má  kalhoty  na  kolenech  roztrhané. 
]s.  K.  páni  se  mu  dívají  oknem.   Ua.  Kát 
Kolesa  »  Koleiov.  Sdl.  Hr.  V.  293-295. 
Koie§ár,  a,  m.,  die  Mauerschwalbe.  Slov. 
Rr.  Sb. 


Kolesavý  —  Kolik 
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Kolesavý  ==  kolUavý.  Črn.  7. 

Koleslak,  a,  10.=  jestřáb.    Slov.  Ssk. 

Ku  lesk  a,  7,  f.  =>  malá  kolesa,  voetíc.  Némc. 
II.  21. 

Kolesní,  Protzen-.  K.  zsltyčka,  truhla  či 
skříně,  vroub,  řetěz  (11  děla).  NA.  IIL  96. 
Cf.  Kolesna.  —  K.  stolec  (vúz).  Msn.  Or.  41. 

Kolesnik,  a,  m  ,  der  Stellmacher.  Šm.  — 
K.,  der  Gyklist.  Šd. 

Kole§o.  K-sa,  vehicutum,  carrus.  V  MV. 
nepravá  glossa.  Pa  Cf.  Mkl.  £tym.  124. 
Mlýnské  k.  Tč.  Keď  ho  voda  vzala,  necji 
ho  neaie,  zastavi  se  na  kse.  SI.  spv.  I. 
105.  NevieS  k.  krútiti  (volaji  na  krfiiaka, 
když  letí).  Němc.  IV.  420.  K.  lámati,  cf. 
Km  1887.  312.  Šěasti  svým  k-som  obracá 
v  rychlosti.  Glč.  I.  168.  Ohlédaj  sa  pozor - 
lívo  na  zadné  k-aa,  bys  nechodil  pre  chn- 
dobu  na  huby  do  lesa.  Slov.  Tě.  N^jhorSí 
k.  najvjáce  vrzgá.  Hš.  —  K.,  a,  n.  K.  Ján. 
Tk.  lil.  11.,  V.  46. 

Kolesojezdee,  dce,  m.,  inn6tri<:  =  jízdný. 
Vký. 

KolesoYec,  vce,  m.  =  náměstí  v  Dolno- 
poli.  Ntr.  V.  241. 

Kole§,  láe,  ro.,  libinia,  ein  Schaltbier. 
Sm.  —  K.,  os.  jm.  NB.  Tč. 

Ko1e§ov,  a,  m.,  Golleschau,  ves  u  Horo- 
sedel;  Kolles,  ves  n  Chlumce  v  Jičínsku; 
Kolleschau,  vsi  n  Žiutic  a  Zábřehu.  PL., 
Arch.  II.  476.,  Blk.  Kfsk.  13:^8.,  Rk.  81.  K. 
u  Zábřehu  také  Koldov. 

Kolešovice,  dle  Budějovice,  Kollescho- 
witz,  ves  u  Horoaedel.  Tk.  11.  102.,  III. 
6d0.,  Blk.  Kfsk.  189.,  Rk.  SI. 

Koledovský  Sigm.,  nar.  1817.,  hudeb. 
Vz  S.  N. 

Kolet,  u,  m.  =»  krátký  mužský  kabát  bez 
šosů.   U  Žamb.  Kf.    . 

Kólet  =  kotUeti,  váleti.  —  eo :  prádlo. 
V  Kohnsl.  Neor. 

Koleta,  y,  f.  «» hra  v  karty,  Obt. 

Kolchicln,  u,  m.,  das  Kolcnicin,  colchi- 
cínnm.  Nz.  Ik. 

-koti.  Bž.  157.,  Mkl.  Etym.  151.  A  my 
ač  bychom  koli  sami  právem  naleznuti  mo- 
hli. NB.  Tč.  286.  V  kterýžkoli  den ;  Což- 
kolivěk  učiní.  Ž.  wit.  101.  3.,  1.  3. 

2.  Kolí,  koljáy  koljé  =  koliký,  Us.  u  Hro- 
zenkova na  Mor.  Brt. 

Koliandr.  Rstp.  766.,  Mllr.  36.  —  K., 
dra,  m.  K.  Frant.  1748.  Jg.  H.  1.  2.  vyd. 
581.,  Jir.  Ruk   I.  364.,  S.  N. 

Koliba,  tiigurium,  xaXvßtj.  Mkl.  aL.  71., 
Mkl.  Etym.  125.,  426.  Dle  ného  z  rumun.  •- 
Kol.  ván.  č.  91.,  Hdk.  C.  379.,  Dch.  Také 
na  Mor.  Yck.  K.  ==  dřevěná  bouda,  odkorky 
pokrytá,  na  způsob  střechy  na  nizounkých 
stěnách  postavená.  Cf.  Poj  ta,  Haf.  Na  mor. 
Val.  Brt.  Uprostřed  takovéto  pltě  postaví 
si  k-bu  a  ze  země  upraví  ohniště;  K.  zna- 
mená boudu  z  kolft  nebo  na  kolech  po- 
stavenou; V  Hercegovině  staví  se  kby  pa- 
stýřské opravdu  na  kolech.  Pokr.  Pot.  I. 
167.,  II.  72.  Ale  poď  ke  mně  do  mej  k-by. 
Koll.  Zp.  I.  329.  Nebo  k.  hoří.  Brt.  P.  181. 
My  ovce  pasicme,  ty  v  k-bě  léžíS.  SI.  sp. 
I.  146.  —  K.  =  mistOf  kde  ovčin  stával. 
U  Zaáové.  Pk. 

Kottftr:  ÖMko-nim.  dOTník.TL 


Kolibaba,  y,  m.  ^  zdlouhavý  člavék. 
U  Místka.  Skd. 

Kolibaé,  e,  m.  =»  kdo  koUbá,  der  Wie- 
ger.  Šd.  —  K.  =  kolembaČ,  Šd. 

Kolibačka,  y,  f.  =^  kterákoUbá,  die  Wie- 
gerin  —  K.  =  ukolébavka,  das  Wiegenlied. 
LhS.  Tč. 

^  Kolibadlo,  a,  n.,  die  Wiegenvorrichtung. 
Šp. 

Kolibář,  e,  m.  »»  obyvatel  koliby,   Sd. 

Kol  i  bárka,  y,  f.  =»  obyvatelka  koliby, 

Kolibářský,  vz  Kolibář.  Biedno  kské 
iivr»renia.  Slov.  Hdž. 

Kolibátko,  a,  n.,  dns  Wiegen messer, 
v  kuchyních.  Hnsg.  vz  Kolibavý. 

Kolibavý  tanoc.  SS.  P   755. 

Kolíbka,  y,  f.  =  malá  koliba  £j  spraví 
si  k-ku  z  tej  hnstej  Čečiny.  SI.  spv.  II.  59. 
—  Sb.  si.  ps.  IL  1.  89.  —  K'ky  «  poiaté 
obili  lozložené  po  poli  tak,  že  vždy  něko- 
lik hrstí  pohromadě  jest,  jež  se  na  povřisla 
nahrabují  a  do  snopů  svazují.  U  Hořic.  Hk. 

Kolibiiik,  a,  m.^kolibár.  Slov.  P.  Tóth. 

Kolibný.  K.  izba.  Slov.  Včka.  IV.  126. 
Vz  Koliba. 

KoUboHce,  dle  Budějovice,  Koliboritz, 
sani.  u  Pisku. 

Kolibo  v  (Kolebov),  a,  m.,  ves  v  Litomř. 
Blk.  Kfsk.  1116. 

Koubovy,  zur  Schäferhtttte  gehörig.  K. 
kňl.  Šd. 

Kolibřík,  trochilus.  Cf.  Sehd.  II.  449., 
Kram.  Slov.,  Rk.  SI.  K.  černý,  aretitis 
bintnrong,  der  Binturong;  ponstevníček, 
phaéthornina;  třpitivý,  lampornis;  křivo- 
perutní,  campy lopterina;  topasový,  topaza 
pella;  rajský;  sluneční,  phaethornis;  sapfín, 
sparganurus  sappo;  veliký,  hypermetra  gi- 
gas ;  chocholatý,  oxypogon.  Brm.  I.  2.  235., 
Ti.  447.-455. 

Kolice,  e,  f,  ve  mlýně,  die  RSderschiene. 
Šm. 

KoliČ,  e,  m.,  Kslling,  ves  v  Budéjovsku. 
Blk.  Kfsk.  655 

Količin,  a,  m.,  Kollitschin,  ves  u  Hole- 
fiovÄ.  D.  ol.  VI.  654. 

Koliéina,  y,  f.,  quantítatis  substrátům. 
Phld.  II.  4.  116. 

Koliéka,  y,  f.,  cardopatium,  die  Aetz- 
distel,  rostl.  K.  chocholičená,  c.  corymbo- 
sum.  Rstp.  924. 

Kolíčkový.  Pastorek  kola  k-ho,  der  Heb- 
nagelradtrieb.  Šp. 

Količiii,  Kolik-.  Šm. 

Kolidi-us  Vád.  1584.  Jir.  Ruk.  1.  365., 
Blk.  Kfsk.  1338. 

Koliensky  =  kolenačky.  Slov.  Ssk. 

Koliesko,  a,  n.  =  kolečko.  Slov.  8b.  si. 
ps.  11.  1.  89. 

1.  Koliha  obecná,  n.  arquatus,  der  Feld- 
mäher; veliká,  n.  arquatus,  der  Brachvogel. 
SI.  les!,  Ev.  Sk.  III.  256.  Ü  Počat.  =-  čejka, 
vanellus  eristatus.  Us.  KS.  Cf.  Kram.  Slov., 
Rk.  SI. 

2.  Koliha,  y,  m.  K,  Eman ,  soud.  adjunkt 
a  Hpisov.  1841.-1875.  Vz  Rk.  SI. 

Kolik,  koliko,  quanturo,  Ž.  wit.  70.  20., 
quot.,  118.  84.  Cf.  Mkl.  Etym.  151.  K.  má 
na  Zlínsku  v  pádech  kosých :  kolikátí.  O  ko- 
likátí vstáváte?  Brt.    K.  v  záporných    vě- 
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tách  neklade  se  na  Zlinsku  do  genit.  Brt. 
Má  zřetedlně  položeno  býti,  v  k-ka  létech 
stáři  svého  jest  ten  sirotek.  NB.  Té.  203. 
Slyšeli  jsme,  že  před  málo  kolikas  dny .  .  . 
Hus  I.  90.  K.  dni  nemluvila  (=  několik). 
Us.  Vk.  K.  rázů  «  kolikrát  Val,  Vek.  — 
K.  —  tolik.  Za  toto  kladou  misty  na  Mor. : 
kelo  —  tělo,  kelko  —  telko  —  tele  —  telej, 
kýla  —  tyle.  Brt.  D. 

Kolik.  Napiati  zmužilosf  na  pravý  k. 
Šmil. 

Kolika.  Gf.  Eram.  Slov.«  Slov.  zdrav., 
Čs.  Ik.  V.  287.,  VII.  23.,  337. 

Kolikačiselný.  K.  občisli  lépe:  koHka- 
éislicové  n.  obČisli  v  několika  čislicích. 
Pdf?.  1885.  284. 

Kolikačislicový,  vz  Kotikačíselný. 

Koiikapakátý  »  kolikátý.    U  Koňova. 

Rgl. 

Kolikati,  vz  Kolik. 

Kolikátý.  Od  štědrého  dne  až  k-týs  den 
po  novém  roce  bylo  prázdno.  Kos. 

Kolikatýdenni.  Brts. 

Kolikerka,  y,  f.  =  násóbovka.  Rk. 

Kolikero,  vz  Kolikerý. 

Kolikerosf,  i,  f.,  die  Wievielfachheit. 
Kaizl  250. 

Kolikmád,  e,  m.  =r  psi  jm.    Mor.  Knrz. 

Kolikokrát,  quoties.  BO.,  ZN. 

Kolikosi  určitá,  rozměrná,  virtualná.  El  v. 
186.  Abyste  zde  nějakou  k.  dni  pobyl.  C. 
(KB.  2.  vd.  251.).  K  vyjadřuje  se  a)  akku- 
sativem,  b)  pády  předložkovými.  Vz  Brt. 
S.  3.  vd.  38.  6.,  74.  3. 

Kolikostni,  quantitativuB.  K.  rozbor. 
NA.  V.  435. 

Kolikový,  Pflock-.  K.  mlátici  stroj.  Us. 
Pdl. 

Kolikožkoli,  wie  viel  nur  immer,    bm. 

KolikožkoliTěk  slibóv.  ZN. 

Kolikožkolivěkkrát,quotiescunque.ZN. 
K.  jeho  viděchu.  M. 

Kolikrát,  dle  Vm. :  kolikkrát.  V  našem 
lese  les  k  staveni  tomu  rubati  mohu  k.  toho 
potřebi  bude.  List.  hrad.  1502.  Té.  Koli- 
krát »  kolvěk  bude  toho  potiebí.  Ib.  1423. 

Kolikterý.  K-rým  stupněm  —  tolikejmž 
stupněm.  Bdž.  120. 

Koliký.  Hledajte,  k-ký  jest  tento  Melchi- 
sedech.  ZN.  Po  k-ké  již  k  nim  přijíti  se 
stroji.  BR.  II.  618.  Za  Brt.  přidej:  D.  164. 
Vz  tam  více. 

Kolimaha.  Vz  Mkl.  Etym.  125.  Už  po 
teba  ide  zlatá  k.  Ghlpk.  Syt.  táb.  28.  Len 
sa  mi  přisnilo,  že  ma  prišiel  pýtaf  krásný 
mladý  pán  a  to  na  medenej  kolimahe.  Dbš. 
SI.  pov.  II.  28. 

Kolimbáni,  n.  =  kolébáni^  houpáni,  das 
Wiegen,  Schaukeln.  Žiadno  k-nie  ho  ne- 
upokojilo.  Slov.  Dbš.  SI.  pov.  I.  19. 

Kolimbanka,  y ,  f.  =  houpačka.  Vy  kopce, 
sady  ....  k-ky  ste  s  chlapéenstvom  útlým 
už  vymřely.  Slov.  Trok.  46. 

Kolimbati  «»  kolembati.  Slov.  —  koho. 
Este  fa  len  k-li,  už  fa  za  mňa  slubovaii. 
SI.  spv.  IL  66.  —  kde.  Druhý  povedá,  že 
ho  v  kolíbko  kolimbával.  Klčk.  VI.  40. 
Popři  faře  mostek  k-bá  sa,  pod  nim  ďate- 
linka  zelená  sa.  SI.  sp.  54. 


Koliméřice,  vz  Koloměřice 

Kolin.  Dal.  165.  K.  Starý,  ves,  K.  Nory, 
mě.  v  Pardubsku.  Pal.  Rdh.  II.  126.,  Tk. 
I.  612.,  II.  538.,  111,650.,  IV.  730.,  V.  245., 
VI.  350.,  VIL  414,  Tk.  Žk.  222.,  Tf  Odp. 
388.,  Blk.  Kfsk.  1338.,  Let.  (rejstřík),  Sdl. 
Hr.  I.  255.,  IL  15.,  Rk.  SI.,  Bart.  371.  — 
K.,  os.  jm.  1337.  Pk.  MP.  20. 

Kolina,  y,  f.  =  ipatný  kůl.  Šm. 

Kolinatý  »  kolenatý.  Laš.  Tc. 

Kolinček,  neéku,  m.  '^  kolniček,  drobný 
iolnik.  Slov.  Bern. 

Kolinec,  nce,  m.  =  kůlna.  U  Pelhř.  Šb. 
D.  24.  —  K.,  Kollinetz,  mě.  v  Klatovsku. 
Tam  mají  štemplované  dřeváky  a  mydlář 
má  pod  svým  zbožím  napsáno :  Totof  jsoo 
svíčky,  totof  jest  mejdlo.  Sbtk.  Krát.  h.  58. 

—  Cf.  Blk.  Kfsk.  422.,  Rk.  SI. 
Kolínek,  nka,  m.,  os.  jm.    Sd.   —  K, 

nku,  m.  =  kolnik.  Slov.  Bern. 

Kolínko,  vz  Koleno. 

Kolinkovité  zahnutá  roura.  Us.  Pdl. 

Kolínkový,  Winkel-.  K.  kohoutek,  der 
Winkelhaken,  teploměr.  Šp. 

Kolino,  a,  n.  :=»  koleno.  Las.  Tč. 

Kolínská,  é,  f.,  sam.  n  Libné. 

Kolínský.  K.  voda.  Vz  Kram.  Slov., 
S.  N.  K.  dóm.  Vz  S.  N.  Kolínští  pánové 
mu  dívají  se  z  oken.  Vz  Kolenský.  Us. 
Kěf.,  Holk.  —  K.  Konrád.  Tk.  V.  63.,  65. 

—  JT.  Jan.  Blk.  Kfsk.  1037.,  S.  N.,  Kk.  SI. 

—  K,  (Collinus)  Mat.,  prof.  1516.— 1566. 
Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  43.,  75.,  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
541.,  Jir.  Ruk.  I.  365.,  Mus.  1884.  208.  a 
násl.,  Sbn.  881.,  Pyp.  K.  II.  339.,  Ukaž   48. 

Kolísaci,  Schwingungs-.  Sm. 
Kolisaéka,  y,  f.  =  kolibka.  ^Slov.  Ssk, 
Kolisadlo,  a,  n.  =»  kyvadlo.  Srn. 
Kolisal,  a,  m.  =  kolisač.  Zl. 
Kolisalka,   y,  f.,   der  Schwingarm  (am 
Wassergöpel).  Sm. 

Kolísáni,  n.,  vz  Kolísati.  K.  výšky  tlako- 
měrné,  KP.  II.  60.,  Sté.  Zem.  569.,  osy  zem- 
ské (mutace  lunární).    Sté.  Zem.  90. 

Kolisarka,  y,  f.  «  povidla.    Val.  Vek. 

Kolísati.  Dle  Mkl.  Etym.  124.  lépe :  ko- 
lysati.  Keď  si  syna  kolísala.  SI.  ps.  Sf.  II- 
36.  —  koho,  se  kde.  Hospody né  dé&itko 
k-sá  na  klíně.  Hdk.  C.  29.  K.  se  mezi  ži- 
votem a  smrtí.  Hrts.  Teplota  kolísala  mezi 
18  a  21»  C.  Us.  Pdl.  Loď  se  k-la  po  vod- 
ních ořů  bolavé  hHvě.  Čch.  Bs.  9. 

Kolísavě,  schwankend.  K.  o  nééem  se 
pronášeti.  Mus.  1880.  184. 

Kolisa vka,  y,  f.  =»  ukolébavka.  SI.  ps. 
Šf.  11.  137. 

KolisaTOSf,  die  Schwankung.  Sv.  6.,  Rn. 
67.,  Dk.,  Dch. 

Kolísavý.  K.  krok,  Sbr.  Zaj.  667.,  pod- 
kladek,  btéblo,  Dch.,  pojem,  Dk.,  parní  vá- 
lec, pohyb  vahadla.  Hrm.  91.,  98. 

Kolisečka,  y,  f.,  zdrobnélé  kolíska.  Mor. 
a  slov.  Nechcelo  diovéátko  svoju  matka 
slúchaf,  vef  ono  volilo  s  k-kou  búchnf.  Koll. 
Zp.  I.  239. 

Kolíska.  Hdk.  C.  31.,  379.  Také  u  Bře- 
zové na  Mor.  Brt. 

Koliskár,  a,  m.,  der  Wiegenmacher.  Slov. 
Bern. 
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KoliskoTý,  Wiegen-.  Slov.  Bern. 

Kolisni,  TZ  KoUisni.  J.  tr.  —  K.,  schwin- 
gend. Sm. 

Kolisnuti,  n.,  eine  (einmalige)  Schwin- 
gung. Šm. 

Kolisoéka,  y,  f. «  kolíbečka.  Slov.  Chlpk. 
Sp.  132. 

Kolistý,  kreisförmig,  rand.  LaS.  Té. 

Kolišéo,  a,   n  »  koUšté.    Slov.  Hý.  Ss. 

Koliška.  Cf.  Scbd.  II.  502.,  Koljaška. 

KolišoY,  a,  m.,  KoIHschow,  ves  a  Ber- 
nardic.  Tk.  III.  37.,  Blk.  Kfsk.  1338.,  Rk. 
SI. 

Koliště,  das  Glacis.  Vz  S.  N.  V.  961.  a. 
K.  protisvažné.  NA.  UI.  152. 

Kolita.  Gf.  Prk.  Př.  8. 

Koliti  místo  klátí  jest  novotvar,  který 
později  vznikl  ku:  kolu,  kóleš.  Vz  List. 
filol.  1884.  84.,  1886.  292.  —  K.  «  tančiH. 
U  Bzence.  Brt.  D.  222. 

KoliYěk.  Gf.  Mkl.  IV.  153.,  Hkl.  Etym. 
151. 

KolivStina,  y,  f.  K.  sluje  vzbouřeni 
lidu  zosnované  na  jihu  polském  proti  kon- 
federatfim  barským  před  prvým  dělením 
Polsky  r.  1768.  Pyp.  K.  II.  83.,  140. 

Koljá,  vz  Eolí. 

Kollé,  vz  Koli. 

Kogaška,  y,  f.  =  koliška.  K.  obecná, 
gasterosteus  aculeatus,  der  Stechbüttel ;  za- 
krslá, g.  pungitius,  der  Zwergstech ling ; 
mořská,  g.  spinachia,  der  Seestichling.  Brm. 
ni.  3.  91.-92. 

Kolka,  y,  f.  »  lopuch  obecný,  lappa  bar- 
dana,  die  Klette.  Vz  Rstp.  939.  —  K.,  der 
Kegel,  kuželka.  Slov.  Sm. 

Kolkannon,  u,  m.,  das  Kolkannon,  jídlo 
angl.  Šp. 

Kolkáreň.  Pokr.  Pot.  II.  207.,  Včka. 
V.  170.,  Ssk. 

Kolkárňa,  ě,  f.,  das  Kegelbahnhaus. 
Slov.  Ssk. 

Kolkero  «»  kolikero.  Slov.  Vz  Vdovec 
(dod.). 

Kolko-,  vz  Kolo. 

Kolkocediěný  (klínocedičný),  spheno- 
ětbmoidalís.  Nz.  Ik. 

KoFkoda  =  kolik.  Slov.  Povedz  že  nám 
Janiček  belavý,  k.  si  prešiel  vrSkov  od 
Trnavy?  Ht.  SI.  ml.  191. 

Kolkohltanový  (klinohltánový),  spheno- 
ph»iryngeus.  Nz.  Ik. 

Kolkokolvek  =  kolikkoli.    Slov.   Bern. 

Kolkokrát,  wie  oft,  wie  vielmal.  Slov. 
Ssk.,  Bern 

Kolkolem,  ringsherum.  Měla  pravdu, 
vzal  li  to  ělověk  k.  Sá. 

Kol  kol  vek  =  kolikrátkoli.  Slov.  Němc. 
VII.  76. 

Kolkonásobný,  wie  vielerlei,  wie  viel- 
faltig. Sluv.  Bern. 

KolkopatroTý  (klinopatrový),  spheno- 
palatinus.  Nz.  ik. 

Kol'koraky  «-=  kolikerý.  E-ké  tedy  stromy 
a  kre  jťsů  ?  Slov.  Zátur.,  Ssk. 

Korkoraz  »  kolikráte.  K.  sa  pokns  ne- 
zdáti. Slov.  Dbá,  Úv.  78. 

KolkorouročipkoTý  (klinorouročípko- 
vý),  sphenosalpingostaphylinuB.  Nz.  Ik. 


Kolkorý  —  kolikerý.  Slov.  Bern. 

Kolkosáftový  (klinosáňový),  sphenoma- 
xillaris;  kolkotemenný  (klíno-),  sphenopa- 
rietalis.  Nz.  Ik. 

Kolkosf ,  i,  f.,  die  Quantität.  Slov.  Loos. 

Kolkotemenný,  vz  Eolkosáfiový. 

Kolkothar  »  kysliěník  železitý  červený, 
ěerveň  vitríolová,  der  Kolkothar.  Sp.,  Kr. 
IV.  604.,  612.,  Kram.  Slov.,  8.  N. 

KolkoY,  a,  m.,  neznámá  ves  adkdeuKo- 
(rytnice.  D.  ol.  XI.  167. 

Kolkovadlo,  a,  n.,  der  Stempel.  Šp. 

Kolkové,  ého,  n.  «=  koUcovné. 

Kolkovna  takó  skřínka  na  kolky,  der 
Stempelkasten.  Sp. 

Kolkovné,  ého,  n.,die  Stempelgebühr.  Rk. 

Kolkozákiadni,  sphenobasilaris.  Nz.  Ik. 

Kolky.  Oprav  sýrky  v:  syrky,  die  Zünd- 
hölzchen. Gf.  Kolečky. 

.Koíkptolký  «  koliký-toliký.  Hor.  Brt. 
D.  164. 

Kollace »»  «va^na  a  p.  Učinil  na  rozže- 
hnání hody  a  k-cí.  Dač.  L  146. 

Kollagen,  u,  m.,  v  lučbě.   Sf.  Poč.  594. 

1.  Koliar  kněžský,  kanovnický.  Bor.  2. 
Vz  KoIar. 

2.  KoUar,  a,  m.  Jan  £.,  duchov.  správce 
evang.  církve  a  pozděii  prof.  slovan.  archae- 
ologie,  1793.— 1862.  Vz  TL  H,  1.  3.  vd.  12., 
101.,  102.,  106.,  107.,  108.,  110.,  126.,  167., 
172.,  186.,  Tf.  Mtc.  291.,  Jg.  H.  1.  2.  vyd. 
581.;  Šb.  D.  ř.  2.  vd.  258.;  Slavín  I.  101.; 
Back.  Písm.  1.  928.,  Pyp.  K.  I.  56.,  94.,  199., 
II.  541.,  Ukaž.  102.,  Back.  Př.  182.,  Zi.  Jg. 
90.,  206.,  227.,  228.,  286.-289.,  292.,  300., 
352.,  373.,  S.  N.,  Rk.  SI.  O  jiných  K.  vz 
v  S.  N.  K-a  přijal  vSesvět  do  rodiny.  Trok. 
134. 

KollařoYic  Vád.  1586.  Jg.  H.  1.  2.  vyd. 
581. 

KollhnáovB,ti'=^  schváliti,  koUaudiren.  — 
CO:  stavbu.  Us.  Pdl. 

KolIeglaUta,  v,  f.,  die  Kollegialität. 

Kollegialně,  koUegialisch.  Mus.  1880. 
276. 

Kollegialnosf,  i,  i.  »  kollegialita,  Mus. 
1880.  145. 

Kollegiatský.  K.  statky.  Vz  Zř.  zem. 
Jir.  454.  K.  kostely.  Tk.  III.  27.,  »0. 

Kollegijni  plat,  das  Kollegiengeld.  Us. 
Pdl    Vz  Kollejné. 

KoUej,  e,  f.  =  coUegium.  Jesuitská  k. 
Us.  Pdl.  —  Ok.  také  Sbn.  285.,  319.,  437. 

Kollejné,  ého,  n.,  ve  Koliegijní.  Us. 

Kollekta,  y,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  245. 

Kollektant,  a,  m.,  z  lat.  »»  sběratel  (al- 
muZiiy,  lotterie).  Us. 

Kolíektura,  y,  f.  ^  lottemi  abirka. 

Koliimace,  e,  f.,  z  lat.  -»  mířeni  podlé 
jisté  čáry.  Vz  S   N. 

KoUimačni,  Kollimatons-.  K.  chyba,  Nz., 
ZČ.  1.  44.,  roura,  ZČ.  III.  20.,  čára.  SI.  les. 
Vz  S.  N. 

Kollimator,  n,  m.  »  odtnéřovač  (v  astr.), 
der  Kollimator.    ZČ.  III.  20.,  SI.  les. 

Koilin  Mat.  z  Cbotéřiny.    Vz  Kolinský. 

KoUineace,  e,  f.  »-  součaH,  die  Kolline- 
atiun.  Jdč.  Geom.  II.  17.  Střed  k-ce,  das 
-centrum,  Jrl.  425.  (420.);  osa  k-ce,  dle 
-axe.  Jrl.  422.,  Šln.  I.  8. 
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Kollineaénl,  KoIImeations-.  K.  střed. 
Sin.  1.  12. 

Kollineamý  =  souóarý,  kollineariscb. 
R.  osa,  obrazce,  Jdé.  Geom.  II.  17.,  Šlo.  I 
8.,  soavislosf  křivek,  křivky.  Jrl.  202.,  420. 

Kollisiii,  Kollisions-.  K.  opatrovník,  pro 
případ  koliise,  der  Kollisionskurator.  J.  tr. 

Kollodium.  Vz  Sf.  Poé.  518.,  Sch.  I. 
397..  KP.  IV.  475.,  523.,  Čs.  Ik.  IX.  205., 
X.  95.,  SvN. 

Kolloid,  n,  m,=^  hnědá,  rosolovitá  látka 
v  nádorech  téla  jsoud.  ZČ.  I.  398.,  Sf  Poč. 
168.,  8.  N. 

Kolloidaliiý,   kolloidaiisch.    ZČ.  I.  398. 

z  Kolloreda.  Sdl.  Hr.  1.  229.,  V.  362. 

Kolmá,  y,  f.,  die  Radgrube  (in  der  sich 
die  Mühlräder  bewegen).    Šm. 

Koťme  ^jak  velice,  wie  sehr.  Gf.  Torme, 
so  sehr.  81ov.  Vidz,  k.  si  ma  přestrašila. 
Phld.  IV.  25. 

Kolmice  »  svislice,  svislá  pHmkay  svisla, 
das  Perpentikel.  Sl.  les.  V  bodö  A  vzty- 
Čujeme  či  stavíme  kolmici  AK  na  přímka 
X'X;  8  bodu  K  spouštíme  (£i  na  bode  K 
zavéiujeroe)  k-ci  AK  na  přímku  (ku  přímce) 
X'  X.  Jdó.  Goom.  I.  9.  K.  dopadu.  ZČ.  III. 
36.,  KP.  II.  187.,  8chd.  1.  122.  Všecky  k-ce 
na  éáře  kruhové  sbíhají  se  v  jednom  bodu, 
kterýž  jest  střed  kruhu.  JdÓ. 

Kolmik,  u,  m.'^  kolmice.  Slov.  Phld.  II. 
4.  116.,  Ssk. 

Kolmo.  Bž.  217.  Přímka  jest  na  plošek 
postavena,  stojí  n.  jest  na  ploše  kolmo; 
AB  vésti  k.  k  BD.  Nz.  Vz  Kolmo. 

Kolmojdouci  =  prostopádný.  Nz. 

Kolmopádný,  kolmostojnÝ,  senkrecht. 
Vz  Rat.  427. 

KolmoStépenec,  nce,  m.,  nerost,  der 
Zinkphyllit.     8m. 

Kolmovitost,  i,  f.  =  kolmost.  Si.  les. 

Kolmovrtaci  stroj,  senkrecht  bohrende 
Bohrmaschine.  Šp. 

Kolmoznaénik,  o,  m.  «  kolmé  znaéidlo, 
die  Piantirmaschine.     Šp. 

Kolmozrnký,  senkrechten  Blickes.   Reo. 

Kolmý.  Vz  Kolmo,  Kolmice.  K.  dopad 
paprsků,  ZČ. ;  Poloha  kolmá  ke  sméru  tíže. 
ZČ.  I.  286  K.  směr,  KP.  I.  486.,  prQřez. 
Us.  Pdl.  Kůznoběžky  n.  mimoběžky  jsou 
k  sobě  kolmé.  Jrl.  1.  6. 

Kolna,  laS.  kolna.  Té.  Gf.  Mz.  v  List. 
fíl.  VIII.  194.  K.  picni,  na  uhlí,  na  vozy. 
Zpr.  arch.  —  K.  «»  myslivna  u  Dolních 
Královic,  sam.  u  Plzně;  Kollenz,  myslivna 
u  Křivoklátu.  PL. 

Kolué,  ého,  n.  Kolny,  ves  u  Lišova.  Blk. 
Kfsk.  850.,  Rk.  Sl. 

Kolni,  Rad-.  K.  rameno,  Sl.  les.,  hřebík. 
SŠ  P.  31.  K.  zámek  u  pušky  (puškový). 
NA.  III.  92.,  170. 

Kolnice,  vz  Kolna.  —  K.  =  povoßni  sil- 
nice, áfia^ia,  via  plaustri.  Šf.  Strž.  II.  287. 
—  K.  vnitřní  Či  £ára  kolna  vnitřní  éi  hypo* 
cykloida  či  koloběžnice  vnitřní,  die  Hypo- 
cykloide;  k.  7 e vnější  či  zevnější  čára  kolna, 
čára  nákolná,  nákolnice,  epicykloida,  die 
Epicykloide.  Nz.  >-  K.,  vz  Cbolenice. 

Kolniček,  čko,  m.,  vz  Kolník.  —  K.  =» 
malý  sákolnik.  Cch.  Petrkl.  3. 


Kolniéidté,  ě,  n.,  das  Steckrüben  ield. 
Rk. 

Kolník.  Vz  Slb.  689.,  Cl.  Kv.  299.,  Rstp. 
86 ,  Schd.  II.  292.,  Dlj.  15.,  Kram.  Slov., 
S.  N.,  Mllr.  25.,  Rose.  145. 

Kolnikovnik,  u,  m.,  bnniaa,  der  Meer- 
senf. Šm. 

Kolno  »  kolko.  Slov.  Ssk. 

Kolny.  Vz  Kolnice.  —  K.  strom,  der 
Pfahlbaum. 

Kolnýř,  e,  m.,  der  Kragen.  Csk. 

Kolo  u  vosu.  Vz  Bukša,  Kram,  Slov., 
Mkl.  Etym.  124.  K.  mu  vrzá,  Kudrna  mazá. 
SS.  P.  701.  K.  zavěraci.  NA.  IV.  4.  Když 
straka  na  kole  zarepoce,  to  značí  pHchod 
hostě.  Zon.  Zbr.  II.  70.  Na  půl  kola  se  ože- 
niti (žíti  se  soulužnicí).  Us.  Tkč.  Když  štčdtí 
blyští  se,  nevěř,  zlé  příhody  boj  se:  zadní 
tonž  neběží  kolejí  kolo  veždy  za  předním. 
Kom.  Hádanka,  Sedm  je  málo,  pět  moc  a 
jedno  postačí  (sedm  kol  na  2  vozy,  pět  na 
jeden,  jedno  na  tragaČ).  Mor.  Brt  Čryri 
nohy  bez  prstúv  a  bez  paty  nechávají  po 
sobe  jen  dvě  šlapy  (koleje).  Km.  1886.  719. 
Brt.  —  K.  SlapaHy  das  Tretrad.  Nz.,  KP. 
11.  104.,  Schd.  1.  60.-63.,  133 ,  176.  —  K. 
mlýnské.  K.  úhelné,  NA.  iV.  34.  K.  na  hří- 
deli, Rad  der  Welle,  KP.  II.  23.;  na  pro- 
střední vodu,  100.  (NA.  IV.  22.);  na  apodní 
vodu  100.  (NA.  IV.  22),  nuterschlachtiges 
Rad;  korečné  či  na  vrchní  vodu,  oberschlach- 
tiges  R.,  ležaté,  horizontales  ^R..  Sl.  les ; 
kolmé,  vodorovné.  NA.  IV.  22.  Šířka,  hloub- 
ka, naplnění  (Füllung)  kola.  Prm.  Mlýn  se 
dvěma  koly  moučnými  a  s  třetím  kolem 
valchy.  List.  hrad.  1546.  TČ.  Mlýn  o  še^iCi 
koiách.  Půh.  II.  280.  Cf.  Vodní.  —  K.  vé- 
tmé,  u  hodin,  u  strqjií  atd.  K,  větrní  (eklip- 
sové),  vz  Prm.  lil.  č.  21.,  NA.  IV.  149 , 
hnací  u  lokomotivy,  KP.  II.  372.,  přená- 
šení hybu  zubenými  koly,  25.,  promítací, 
352.,  reakční  či  Segnerovo,  101.,  Mj.  95., 
ZČ.  I.  291^  Althanovo,  Mj.  95.,  kuželité, 
konisches  Zahnrad,  Šmr.  145.,  točivé  na 
nádraží,  jímž  vozy  s  kolejí  na  jiné  koleje 
se  převáaějí,  NA.  IV.  200.,  pudné,  běžné, 
ib.  210.;  výměnné  na  soustruhu,  das  Wech- 
selrad, Včř.  Z.  I.  70.,  II.  61.,  křídlové  či 
křídelník,  das  Flügelrad,  třecí,  Friktionarad, 
běžné,  béhací,  Lauf-,  časoměmé,  Chrono- 
meter-. Šp.  Ve  světě  se  všecko  jako  k.  toČL 
Tbz.  Má  o  kolečko  víc  (zbrklý).  Us.  Dch., 
Šd.  —  K.  na  zločince.  Ta  věc  j)atří  na  kolo 
(nťHtojí  za  nic).  Us.  Dhn.  Hlavu  na  špic 
dejte,  kolem  mě  lámejte.  Sš.  P.  137.  Ně- 
které v  kola  pletiechu.  Vj^b.  II.  11.  Ctirada 
před  Vyšehradem  na  kolo  vzbichu.  Dal.  26. 
Na  kolo  někoho  vzbíti.  St.  Kn.  S.  169.  -- 
K.  ~  okriüi,  plocha  etc.  Dělati  pořád  další 
kola.  Dch.  Zívnouti  na  celé  k.  Vlč.  Otvírá 
hubu,  pokud  kola  stačí  (pokud  může).  U  Žam- 
berka.  Dbv.  Má  zástěru  na  celé  k.  (okolo 
celého  těla  tak,  že  konce  se  pojí).  Némc. 
II.  17.  Smáti  se  na  celé  kolo.  Us.  Spustila 
(hubovala)  na  celé  kolo.  Kšá.  Hra  na  čaro- 
dějné kolo.  Vz  Km.  1887.  276.  —  K.  = 
okroušeni  atd.  Země  okolo  slunce  veliké  k. 
dělá.  Us.  Pdl.  Je  vdaná  na  půl  kula.  Vz 
Vdaný.  Šd.  Byla  pořád  v  kole  (neustále 
tančila).   Us.  Jsem  jako  v  kole  (mnoho  za- 
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městnán).  Us.  Veď  je  ten  mesaéik  vo  veli- 
kém kole  (v  ohradě).  SI.  sp.  209.  Do  kola 
téchto  balamuctvi  odesíláme  to  tvrdéni.  Šf. 
Strž.  II.  29.  Když  je  slunce  n.  mésíc  v  kole, 
nastane  do  třetího  dne  proměna  v  počasí. 
Kld.  Duze  má  se  říkati  boží  daha  a  ne: 
duha  n.  kolo.  Mus.  —  K.  =  hromada,  K. 
přátelské.  V.  Zl.  —  K.  před  očima  Až  se 
nám  koU  (mžitky)  délajT.  Us.  Tké.  Hledi- 
cimu  do  slunce  kola  před  očima  se  dělsgi. 
Us.  Pdi.  Délaji  se  mu  mžitky,  kola.  Vz 
Opilý.  Sn.  —  K.,  das  Rondeaux.  Vz  Vor. 
P.  115.  —  K-  8  významem  příslovce.  Bodaj 
si  do  kola  váetek  svét  obeŠol.  SI.  ps.  110. 
ISíol  starý  kolo  fary,  kolieeka  mu  zhrko- 
Uly.  DbS.  ObyČ.  168.  Kolo  se  do  kola  točí. 
Us.  Lidské  věci  se  v  kole  toči.  Lpř.  —  K., 
sam.  u  Manetina ;  hřeben  horní  u  sv.  Ivana. 
Krč.  —  Ü  kola  červeného .  žlutého  v  Praze. 
Tk.  II.  Ö38. 

Koloběh,  Uy  m.,  der  Kreislauf,  Ruudlauf. 
Dch.,  Hdk.  v  Ogv.  VI.  219.,  Csk.  K.  je  stály 
poríadok  v  obrúbanie  poFa,  tak  že  istá 
plodina  iba  po  ustanoveném  počte  rokov 
na  ten  istý  pozemok  připadne.  Slov.  Kr. 
Sb.  K.  krve,  Kod.,  Schd.  II.  367.,  NA.  V. 
od.  II.  16.,  Šv.  103.  Dle  Brs.  2.  vd.  231. 
správně:  obéh. 

Kolobousek,  ska,  m.,  Kolohovskot  a,  n., 
Kolabausek,  o.:ada  u  Čáslavě. 

Kolobřeh,  u,  m.,  Kolberg,  prus.  pevnosf. 
S.  N.  -  Tk.  V.  226. 

Koloeír»  u,  m.  =  jitrocel  větši,  plantago 
major.  Bartol.  Göm.,  Let  Mt.  S.  VIII.  1. 
23.,  Val.  Vek.,  Bayer.  Dle  Slb.  288.  a.  Rstp. 
1242.:  plantago  coronopus,  jitrocel  vraní 
noha.  Trhala  fialku  město  kolociera.  KoH. 
Zp.  L  151. 

Kolcirový,  vz  Kolocir. 

Koloděj  ^  houba.  Pokr.  Pot.  L  110., 
Rose.  71.  —  K.  ==  lotr.  Val.  Brt. 

Koloděje,  pí.,  Koloděj,  vsi  u  Pardubic 
a  Běchovic;  Éalladey,  ves  u  Vltavotýna. 
PL.  -^  V  K-jich  přemilají  zlé  ženy  a  staré 
panny.  Vz  Sbtk.  Krát.  h.  Ö9.  Cf.  Koloveč.  — 
Pal.  Rdh.  L  140.,  Tk.  IL  539.,  Blk.  Kfsk. 
1338.,  Sdl.  Hr.  L  255.,  II.  243.,  V.  362.,  Rk. 

Kolodějský  =  kolářský.  Sm. 

Koloděj  stYÍ  =  kolářstvi,  Šm. 

Kolofon,  u,  m. »  kolofonium.  Mas.  1850., 
Šp. 

Kolofona,  y,  í.  =  kolofon.  Rst.  427. 

Kolofonit,  u,  m.,  nerost.  Bř.  N.  172. 

Koiohlavec,  vce,  m.  K-vci  =  převzdívka 
strany  proti  královské.  V.  Zl  Macaui.  děj. 
LXXII. 

Kolohled,  a,  m.  «  Kyklop.  Lák. 

Kolohlabič,  e,  m. »  Mubič  nákolni,  der 
Badsenker,  Šp. 

Kolohnát  na  Zlínsku:  nemotora.  Brt. 

Kolochod,  u,  m.  Slov.  Když  odptako- 
bádád,  k.  z  pravice  měj,  quum  auguraveris, 
circnitum  ex  dextera  habeto.  Koll.  St.  373. 

Kolojizda,  y,  f.  »=  jiída  na  voze,    Vký. 

Kolok,  Iku,  m, 'okolek.  Slov.  Ssk.,  Loos. 

Kolokrah,  u.  m.  ===  kruhová  kolej  kolem 
dělaná,  der  Radkranz.  PÍ.  II.  450.,  Ssk. 

KolokTint,  u,  m.  s=  kólokvintida.  Schd. 
IL  30Ö. 


Kolokvinta.  Cf.  Kram.  Slov.,  Rk.  SI. 

Kolokvintida,  y,  f.,  cucumis  colocyn- 
this,  dynéy  kopoa,  rajské  jablko.  Rstp.  619. 
Vz  Kolokvint. 

Kololač,  e,  f.,  Kollolatz,  hospoda  u  Boj- 
kovic. 

Kololeě,  e,  f.,  Kolloletsch,  ves  u  Třebe- 
nic.  Blk.  Kfsk.  92. 

Kolom  s=  kolem.  Slov.  Chodi  rychtář  po 
dedine,  rozkaztge  k.,  aby  ifili  do  doliny 
trávu  kosif  koňom.  Mt  S.  I.  12.,  SI.  spv. 
U.  46. 

Kolomastryka,  y,  f.  =  mič  z  nakrájené 
gummielastiky.  V  z  HabáU,  Pucka.  Zlínsky. 
Brt. 

Kolomaz.  KP.  III.  334.,  Rstp.  1433.,  Kram. 
Slov.  K.  parafínová.  Us.  Pdl.  Jede  Kudrna 
vokolo  Brna,  veze  k.  do  Kojetina.  SS.  P. 
701.  Má  sám  k.  na  kabátě  a  jiným  peříčko 
odfukaje.  Dch. 

Kolo  mazák,  a,  m.  =»  kolomazník.    Rk. 

Kolomazna,  y,  f.,  sam.  u  Přelouěe. 

Kolomazné,  ého,  n.,  das  Wagenschmier- 
geld. Us.  Bkř.,  Sp. 

Kolomaznice,  e,  f.,  také  »  klobouk  cy- 
lindr,  die  AngstrOhre.  Dch. 

Kolomazniěiti  =»  kolomaznikovati. 

Kolomazaiěka,  y,  í.,  die  Wagenschmier- 
verkäuferin. Vz  Kolomaznice. 

Kolomazoik.  K.  jede,  kolomaz  veze.  SS. 
P.  642.  Jede-li  vsi  k.,  bude  pršeti.  U  Bělo- 
hrad. Bf. 

Kolomaznikovati,  A;oíoma£m»é»^t,  Wagen- 
schmierer sein.  Rk. 

Kolomaz,  e,  f.  ~  kolomaz.  Slov.  Loos. 

Kolomažiti,  kolomazník  atd.  Slov.  Loos. 

Kolomejka,  y,  f.  »  kalamajka.  Dbfi. 
Obyě.  30. 

KoloměHce,  dle  Budějovice,  Kolomie- 
řitz,  ves  u  Vltavotýna.  Tk.  III.  87.,  43., 
Blk.  Kfsk.  1241.,  Rk.  SI. 

Kolomehod  »  kolemchod.  Slov.  Sk. 

Kolomot,  u,  m.,  die  Lokomotive.  Slov. 
Ssk. 

Kolompo^,  6,  m.  «  tulák  iných  na  zlé 
navádzajúci.  Slov.  Rr.  Sb. 

Kolomnt,  a,  m.,  der  Wirrwarr.  Slov. 
Loos. 

Kolomuta,  y,  f.  =:  blouznivec.  Slov.  Ssk. 

Kolomutv,  pL,  m. «  vrtochy.  Dělalo  mu 
to  v  hlavě  k.  Smil.,  Ehr.  29.  Lež  ja  ne- 
chcem  tieto  k.  jeho  vidof.  Lipa  II.  214.  — 
K.,  Kolomut,  ves  u  Ml.  Boleslave.  Pal. 
Rdh.  I.  140.,  Blk.  Kfsk.  1276.,  Sdl.  Hr.  V. 
205.,  Rk.  SI. 

Kolonie.  Cf.  Krč.  G.  411.,  417.--419. 

Kolonisator,  a,  m.  »  osazovatel.  KP.  I. 
25. 

Kolonista,  pl.  -sté. 

Kolonnada,  y,  f.  =  sloupoví,  sloupořadí. 
Němc,  Rk.  Kollounada  oprav  v  Kolonnada. 

Kolopis,  u,  m.  ^  nápis  v  kruh  sestavený 
na  př.  na  mincích.  Pdl. 

Kolopojka,  y,  f ,  callanchoe,  rostl.  Vz 
Rstp.  658. 

Kolor,  e,  m.  =  kolář.  LaS.  Tě. 

Kolorádovnik,  a,  m.  =>  brouk  brambo- 
rový^ bramboříčék  koloradový.  Vz  Brambo- 
řiček. 
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Koloratumi  zpév  =»  ozdobný.  Zv.  Přir. 
kn.  II.  20. 
Koloredov,  a,  m.,Golloredow,  ves  a  Místka. 
Kolorista»  y,  m.,  z  lat. «:  barvitel,  pH- 

Sravovatei  barev,  ozdobovatel  barvami^  ma- 
ř  vynikajloi  barvitosti.  Rk. 
Kolorit,  a,  m.,  z  lat  «^  banntosť  obrazu, 
přeneseni  íéi  o  hudbi,  Kk.  Dřevo  s  jiným 
k-tem.  Prm.  IV.  218. 

Kolořka.  K-ky  »  letni  hrušky.  U  Kr. 
Hrad.  Kšf.  U  N.  Kdyně  druh  žlutých  slívek. 

Rgl. 

Kolorováni,  n.,  z  lat.  »  barveni. 

Kolorovaný ;  -án,  o*  o  »  barvený^  ko- 
lorírt.  K.  obrázek,  tis.  rdi. 

Koloska,  y,  i  =  malý  dětský  vozík,  Laá. 
Té.  Vz  Kolesa. 

Koloslnnce,  e,  n.  Annas  t.  j.  k-ce,  rok. 
KoU.  St.  594. 

K0I088  Memnonflv,  Lpř.  Doj.  I.  20.,  rbod- 
skÝ.  Vz  Vlák.  71.  Cř.  Rk.  SI. 

Kolossalni  rozméry,  NA.  I.  9.,  budova. 
Lpř.  Dj. 

Koloasaliiosf,  í,  f.,  die  Riesenmassig- 
keit.  K.  budovy.  Us.  Pdl. 

Kolosse-um,  a,  n.  =»  nojvétSi  amfithea- 
thron  V  Ěímé  vystavené  za  Vespasiana  a 
Tita.  Rk.  Vz  KP.  I.  123. 

KolostroJ.  KP.  II.  24.,  25.  Často  staéí: 
kola.  Nz.  Cř.  Schd.  I.  62.  Parník  s  k-jem. 
Exc.  K.  zubatý,  das  Zahnräderwerk.  SI.  les. 

Kolostrojný  parník.  Vz  Kolostroj. 

Kolosvét,  u,  m.,  machina  mundi.  Srn. 

Kolosvetuvaf  »  svitem  choditi.  Slov. 
Phld.  IV.  461. 

Kolodlap,  a,  m.,  der  Radtreter.  Sp. 

Kološua,  Ö,  f.,  die  Wagenschoppe.  Slov. 
Ssk. 

Kolodné,  pL,  f.  »  úzké  soukenné  zimni 
nohavice.  Slov.  Bartol.,  Némc.  IV.  430. 

Kolodni,  Gicht-.  K.  násypka,  der  Gicht- 
satz, vůz,  plamen,  plvn,  klobouk  Či  zvon, 
pavlač,  dým,  prach,  písek,  véž,  schody.  Hř. 
Vz  KoloSník. 

Koiodnik,  u,  m.,  Gicht,  die  obere  Oeff- 
nung  eines  Schacht-  o.  Hochofens,  v  hutn. 
Hř. 

Koloätina,  y,  f.,  háj.  Slov.  Hý.  Ss. 

Kološtyja,  e,  f.  »  dévée^  kterého  nikdo 
k  tanci  nebere^  které  v  kole  stcói.  V  jiho- 
vých.  Mor.  Té.  Na  Val.  =»  vodivá  ienská. 
V(k-,  Brt.  D.  223. 

Kolot.  Nz.  Světů  k.  vířný.  Čch.  Bs.  136. 

Kolotáni.  Temných  příhod  v  k.  nový 
svéc  z  hrobu  vychodí.  Trok.  77.  Kde  srdce 
k.  nedme  krev.  Pi.  I.  238.  K.  nebeských 
tél.  StČ.  Zem.  74. 

Kolotati.  Cf.  Mkl.  £tym.  125.  -  kde. 
Ha  néčem  k.  NA.  V.  162.  —  co  kde  Jak. 
Planeta  zembká  svou  dráhu  kolem  slunce 
k-tá  podlé  zákona  tíže.  Osv.  I.  Ö2.  —  se 
kde  kudy  jak.  Kolem  ného  šerem  k-tá 
sup.  Kká.  K  si.  j.  182.  Moře  myálének  k-tá 
mi  hlavou.  Pal.  Rdh.  111.  229.  Luna  v  nebes 
modra  nesmírnosti  po  desátó  drahou  svou 
se  k-tá.  PÍ.  I.  182.  Politika  jejich  k-la  se 
sem  tam;  K.  se  mezi  dvojím  pravopisem. 
Šl  IL  638.,  IIL  323.  —  kým.  Nutoosť 
vSude  námi  kolotá  z  nedejípky  něco  činiti. 
Pal.  Kdh.  I.  405. 


Kolotavý  svét.  Kom.,  vír  (hvězd).  Čch. 
Bs.  61. 

Kolotěž  =»  kolový  zámek  u  pušky,  NA. 
III.  170. 

Kolotka,  y,  i  =  káluša,  fučka  ^  naj- 
chudobnejSie  z  muky  do  vrelej  vody  za- 
trepanej  připravené  jedlo.  Slov.  Dbá.  SI. 
po  v.  I.  358. 

Koiotný  »  kolotavý,  Rk. 

Kolotoč  ==»  peltram^  pertram^  trahok^ 
anacyclus  pyrethrum,  rostl.  Rstp.  894.,  Mllr. 
14.  —  K.  »  konicky^  das  Ringelspiel.  Dch. 
K.  v  tělocviku.  Us. 

KolotoČuik,  0^  m.,  telecia,  die  Telekie, 
rostl.  K.  nejladnějfii,  t.  speciosissima.  Rstp. 
876. 

Kolotuk,  u,  m.  s»  tuk  vy  škvařený  k  ma- 
záni kol,  jemníSši  neŠ  kolomaz,  das  Wagen- 
fett.  Dch. 

Koloubeěek,  čku,  m.  =  kolo,  v  němž 
mládež  hrající  se  buď  sestavuje  neb  i  sedá. 
Postavte,  posaďte  se  do  k-čku.  U  Krumlova. 
Pisk. 

Kolouh,  a,  m.,  hájovna  u  Křivoklátu. 

Kolouch,  dAs  Schmalthier.  SI.  les.  Cf. 
List.  fil.  VIII.  194. 

Kolonkol  =»  kolkolem.  Slov.  Ntr.  VI. 
315. 

Kolounik,  a,  m.,  mlýn  u  Dobřide. 

Koloury,  pí.,  m.  ~  ramli,  das  Prügel- 
holz. SI.  les. 

Kolouäek,  vz  Kolouch. 

Koloufii,  Hirschkalb-,  Schmalthier-.  K. 
kůže.  Lpř. 

KoloYaéka,  y,  f.  =»  víka,  Slb.  550. 

KolOYadlo.  Vz  KP.  L  499. 

Kolovak,  a,  m.,  myslivna  u  Uhlíř.  Ja- 
novic. 

Kolováni,  n.  KP.  I.  500.  K.  krve  (obí- 
hání, oběh).  Osv. 

Kolovaný;  -dn,  a,  o  =^ kolečky  vyšívaný^ 
mit  kreisiörmigen  Figuren  gestickt  Slez. 
K.  plachta.  Sd.,  peotle.   Brt.  P.  118.,  119. 

Kolovati.  Kalich  žehnán  a  kolován  (ko- 
lem podáván).  Sš.  IIL  197.  —  kde.  Česká 
povaha  koluje  skryto  v  naSí  krvi.  Mus. 
1880.  154.  Krev  k-je  v  těle.  Ves.  I.  4.  Pí- 
seň  mezi  lidem  k-je.  Jir.  Anth.  I.  3.  vyd. 
10.  Krev  v  žilách  k.je.  Us.  Pdl.  —  odkud 
kam.  K.  z  úst  do  úst,  Lpř.  SI.  1.  41., 
Arb.,  z  ruky  do  ruky.  Muur.  —  kudy. 
Bolest  koluje  tělem.  Dch.  Jako  ze  srdce 
krev  po  žilách  celého  těla  tak  koluje  z  Prahy 
život  po  vlastech  českých.  VIÖ.  —  kdy 
o  Čem.  Písně  v  oné  době  o  něm  k-ly. 
Kká.  Td.  134.  —  Jak.  Krev  koluje  rychle, 
zvolna.  Us.  Pdl. 

Kolové,  ébo,  n.,  das  Müblradgeld.    Sm. 

Koloveé.  V  K-či  přemílaji  staré  baby  a 
panuy  a  ptají  se,  kolik  je  hodin.  Vz  Sbtk. 
Krát.  h.  59.  Cř.  Koloděj.  —  Tk.  VI.  179., 
Kk.  SI. 

KoloYltý  »  kolovatý.  K.  koruna,  srostlo- 
plátečná,  na  plocho  rozložená,  bez  ^láštni 
trubky,  jak  u  divizny,  rozrazilů.  01.  Kv. 
XXL,  Slb.  XLn. 

Kolovnický,  radlinicht. 

Kolovnik,  a  m.,  der  Reigentfinzer.  Lpř. 
SI.  IL  409. 


Kolovrat  —  Koma. 
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Kolovrat,  gu^llum.  15.  stol.  Chodi  jako 
rozlámaný  k.  Km.  —  Cf.  Kram.  Slov.  — 
K-ty,  die  DrehpallisHden.  Čsk.  —  K-tem 
YÍno  dáviti.  Blbl.  —  K.,  a,  m.,  os. Jm.  Tk. 

III.  51.,  V.  245,,  Žer.  Záp.  II.  46.,  Tf.  Odp. 
335.,  344.  —  K.  Krakovský  Zdenek,  hrabě, 
nar.  1836.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  139.,  Back. 
Př.  93.,  175.  O  K.  Krak.  a  jiných  vz  Blk. 
Kfsk.  1339.,  1466.,  S.  N.,  Ukaž.  102.,  Let. 
(rejsthk),  Sdl.  Hr.  I.  255.,  II.  277.,  IIL  303., 

IV.  371.,  V.  362.,  Rk.  SI.,  Tf.  Mtc.  291. 
Kolovratec,  rostl.,  esula,  Byl.  15.  stol., 

anlica,  lacticella,  dle  Wolfsmilch,  Byl.,  titi- 
mallns.  14.  stol.  Pryšec  k.,  euphorbia  oelio- 
scopia,  Wolfsmilch;  k.  cypřiáový,  prySec 
chvojka,  e.  cyparissias;  k.,  pryfiec  hnédo- 
kvétý,  e.  characias.  Rstp.  1326.-1328.  Cf. 
Slb.  263.,  ČI.  Kv.  147.,  Mllr.  45. 

Kolovrátek  =  nebozeZy  die  Bohrwinde. 
K.  anglického  způsobu,  englische  B.,  k.  se 
závitkem,  B.  mit  Gewind,  železný,  eiserne 
B.,  se  zpruhou,  B.  mit  Feder,  Skv.,  prsní, 
die  Brustleier.  SI.  les.  —  K.,  das  Spinnrad. 
Na  Zlinsku:  kolovratnice,  Brt.  Přednááku 
na  k-tku  odehráti,  herunterleiern.  Dch.  Jde 
mu  to  jako  na  kolovrátku,  jako  na  mýdle 
(rychle).  Us.  Vz  Kolovrat.  —  K.,  der  Leier- 
kasten. Vz  KP.  II.  325.  —  K.  =  český  ta- 
nec, Dch.  —  K.,  tka,  m.,  der  Spottvogel. 
Vz  Posměváček.  U  Místka.  Škd. 

Kolovrátik,  u,   m.  =  kolovrátek.    Bern. 

Kolovrátkář,  e,  m.,  der  Leierkasten-, 
Drehorgelspieler.  Us.  Dch.,  Mour.,  Pdl. 

Kolovrátkářka,  y,  f.,  die  Leierkasten-, 
Drehorgelspielerin. 

Kol  o  vrátkářský,  Leierkastenspieler-. 

Kolovratniee,  e,  f.,  vz  Kolovrátek  (dod.). 
—  K.,  die  Leirerin.  Bern. 

Kolovratnosf,  i,  f.,  das  Herumdrehen 
ini  Kreise;  die  Unbeständigkeit.  Šm. 

Kolovraty,  dle  Dolany,  Kolowrat,  vsi 
a  Říčan  a  u  Mor.  Budéjovic.  Pal.  Rdh.  I. 
140.,  Tk.  Žk.  222.,  Tf.  Odp.  267.,  Jir.  Ruk. 
I.  367.,  Rk.  SI.,  Blk.  Kfsk.  1339.,  Tk.  I. 
612.,  II.  453.,  III.  650.,  IV.  730.,  V.  245., 
VI.  350j  VIL  414.  Jan  Bezdružlcký  z  Ko- 
lovrat. Pal.  Rdh.  I.  104.  Vz  Kolovrat. 

Kolový.  K.  zámek  u  puSky,  NA.  III.  92., 
170.,  parník,  der  Raddampfer,  Dch.,  pohyb, 
die  Räderbewegung,  převod,  Räderüberset- 
zung.  Šp.  K.  diera.  Phld.  III.  3.  289. 

Koloznalstvi,  n.,  die  Räderkunde.  Dch. 

Kolozrukit,  u,  m.  =^  voduatý  síran  že- 
lezitodraselnatý,  nerost.  Vz  Bř.  N.  165. 

Kolozruky,  dle  Dolany,  Kollosoruk,  ves 
u  Mostu.  Blk.  Kfsk.  138.,  Rk.  SI. 

Kolozub  =  hever,  zdvihák,  die  Fuhr- 
mannswinde. SI.  les.  Také  slov.  Ssk.  — 
K.  =  koňský  boh.  Seli  mnoho  k-bú.  U  Kr. 
Hrad.  Káf. 

Koložegi^.  Bulhaři  menuiú  december  k., 
keď  sa  kolo  slnečné  zapáli.  Phld.  IIL  3. 
276. 

Kolperák,  n,  m.,  pourretia,  die  Pour- 
retie,  rostl.  K.  javorolistý,  p.  platanifolia. 
Vz  Rstp.  146. 

Kolpeuryntr,  u,  m.  =  náčiní  porodnické. 
Vz  Wld.  107.,  Křk.  Por.  465. 

Kolpík.  Cf.  Kram.  Slov. 

Kolpon,  u,  m.,  fusanus,  rostl.  Šm. 


Kolportáž,  e,  m.  =  rosnaiectvi,  dle  Kol- 
portage. SI.  les. 

KolpHro^tlý,  rundum  angewachsen.  Vz 
Rst.  427. 

Kolpukajici,  ringsum  aufispríngend.  Vz 
Rst.  427. 

Kolsa,  vz  Kolza. 

Kolslni-us  Jiřík  (ELavka),  Školní  rektor. 
1638.  Vz  Jir.  Ruk.  L  367.,  Ukaž.  102. 

KoI§ov,  a,  m.,  Kolleschau,  ves  u  Zá- 
břehu. Také  KoleSov.  D.  ol.  I.  484.  a  j. 

z  Kolätelna.  Tk.  Ž.  222.  Vz  také  v  Tk. 
dle  rejstřikův. 

Koltoé,  e,  m.  »  kolečko.    U  Vy  sok.  Sá. 

Koltoun.  Vz  Sbtk.  Rostl.  192.,  Kká. 
Td.  372.,  27.,  Slov.  zdrav.,  Rk.  SI.  K,  oč- 
ních řas,  plica  polouica  ciíiarum.  Schb.  — 
K.  =>  ohnipara,  der  Kopfgrind.  U  Příbora. 
Mtl.  —  K.  =»  hosteCf  suchý  vřed,  loupání, 
rheuma.  Zimní  k.,  kaltes  Schleimneber. 
U  Místka  Škd.  Slez.  Šd.  Vz  Koldún.  — 
K.  =  padoucuice,  die  Fallsucht.  U  Bru- 
šperka.  MtL  —  K.  r=  svitek,  ženské  leliky 
kolem  Mavy  spletené,  Val.  Vek.  —  K.,  a, 
m.  =  všivák,  špinavec.  Mor.  a  slez.  Mtl., 
Dhl.,  Brt. 

Koltra.  Hus  III.  165..  Sdl.  Hr.  n.  166., 
Mkl.  Etym.  125.  K-y  =  kulissy.  Nz. 

Koitřice,  e,  f.  =  koltra.  A  to  se  (při 
dělení  loupeže)  Lapkovi  dostal  kabát  a  ně- 
jaká k.  Pč.  48. 

Koltrovnik,  vz  Koltryník. 

Koltryna,  y,  f.  «  koltra.  Šm. 

Koltrynik,  koltrovnik,  m.,  der  Tapeten- 
macher,  Tapetenhändler.  Sm. 

Koltůn.  Vz  Mkl.  Etym.  154. 

Kolubiti  se,  sich  knäulen.  Sm. 

Koluch,  a,  m.,  os.  jm.  Tk.  IIL  478.,  V. 
146.,  166.,  Tk.  Žk.  6.,  7. 

Kolambač,  e,  m.,  die  Schaukel.  U  Li- 
tovle. Kěr.  Cf.  Kolembati. 

Kolumbinka,  y,  f.,  die  Trutschel.  Dch. 

Kolumbovina,  y,  f.,  das  Kolumbin.  Rst 
49.,  427. 

Kolamella  Jos.,  správce  školy.  1606. 
Jir.  Ruk.  L  368. 

Kolor.  K-ry  =  dva  kruhy  ua  kouli  ne- 
beské, z  nichž  jeden  body  rovnodenními, 
druhý  sluno vratnými,  oba  pak  póly  eklip- 
tiky procházejí.  Jimi  se  omezuje  čtvero  po- 
časí ročních.  S.  N.  —  Nz.  Cf.  StČ.  Zem. 
77.,  Krajník. 

Kolut,  a,  m.,  os.  jm.    Pal.  Rdh.  I.  121. 

Kolútai  =  kotúlal  Slov.  Ev.  Sk.  IL  263. 

Kolužnik,  a,  m.  =  koželuh.  LaS.  Brt  D. 
222. 

-kolvék.  Vz  -koli.  Brt  D.  166. 

Kolvíéko,  a,  n.  =  néjjaká  nemoc,  V  jiho- 
vých.  Mor.  Brt 

Kolvln,  a,  m.,  Kolwín,  ves  u  Rokycan. 
Blk.  Kfsk.  126.,  Rk.  SI.  —  K.,  os.  jm.  Arch. 
L  515.,  IIL  504. 

Kolyba,  vz  Koliba. 

Kolybenka,  y,  f.  =»  malá  koliba.  Sä.  P. 

Kolýsati,  vz  Kolísati.  Šf.  IIL  551. 

Kolyska,  vz  Koliska. 

Kolytati  =  hýbati,  třásti.  K.  stromem, 
kolem,  aby  ho  vykolytal.  LaS.  Tč. 

Kulza,  kolsa,  y,  m.,  der  Winterreps.  Sm. 

Koma  v  hudbě.  Cf.  Komma. 
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Komár  —  Komičnosf. 


Komár,  die  Gelse.  MV.  Cf.  Šro.  62-63., 
Kram.  Slov.,  Rk.  SI.,  Mkl.  Etym.  125.  K. 
obecný,  pernatý.  Schd.  11.  618.  K.  krouž- 
kovaný, culez  annalatns.  Brm.  IV.  469.,  471. 
Ked  k-ra  ženili,  kvapky  vína  nemali.  SI.  sp. 
189.  Jako  když  k-ra  do  pytle  (do  pekla) 
hodí  (málo,  neplatno).  Us.  liak.,  Sn.  Nad 
kým  litaji  komáři,  ten  má  mnoho  soků 
MuB.  Když  mouchy  a  k-H  Stípoa,  bude  pr- 
Seti.  Brt.  Když  se  k-ři  váži  (v  hromadě  li- 
tuji), uásledoje  teplo.  Kld.  Lépe  jest  s}  té 
k-ry  trpěti  než  hladové  pfípouStěti.  Lpř.  — 
K-ra  někomu  dělati  =»  při  hře  raditi,  na- 
povídati, do  ucha  SuSkati.  Us.  Cf.  Mtc.  1878 
36. 

Komáreček,  vz  Komár. 

Komárek,  vz  Komár.  —  K.  Jan,  Blk. 
Kfsk.  1259.  -  K  Emil  V  z  Ukaž.  102. 

Komáři,  Mflcken-,  Gelsen-.  Ani  k-ho 
Btinu  na  něm  neni  (ani  chybičky).  Šml.  Ně- 
koho prvniho  dubna  pro  k.  sádlo  poslati 
(aprílem);  Mohl  by  jíti  pro  k.  sádlo  (jest 
hloupý).  Čce.  TkČ.  K.  mluva:  Komár  bznči: 
můj,  m4jl  auStipne  jako  cizi.  Km.  1886.  408. 
—  K,  Vrch  na  Kychnovsku,  der  Mücken- 
berff.  Krč. 

Komařiee,  dle  Budějovice,  KomuHtz,  ves 
n  Budějovic.  Blk.  Kft>k  59.,  Sdl.  Hr.  III. 
303.,  Rk.  SI. 

KomaHsko,  a,  n.  =«  nehezký  komár.  Us. 

Komárkova,  é.  f.,  sam.  u  Přelouče. 

Komárna,  y,  f.,  mlýn  u  Nim  burka.  — 
K.»  ěes.  tanec. 

Komárnik,  u,  m.,  asi  z  rumun  Brt.  K.  ^^ 

grkenný  stolek  v  kolíbe,  na  němž  se  suSi 
rudky  sýra.  Val.  Brt  L.  N.  I.  182.,  Dbé., 
Vcbř. 

Komárno,  a,  n.,  ves  n  Bystřice  pod 
Hostýnem.  Tk.  VI.  79..  Tk.  Žk.  174.,  175., 
Tf.  Odp.  237  ,  Bart  262. 

Komárov,  Komár,  ves  u  Králové  Dvora; 
Komarau,  dvAr  u  ViSkova;  Komarow,  vsi 
u  Bechvně,  u  Nechanic,  u  Chlumce  v  Jiěin., 
n  Semil,  u  Trutnova^  u  Holic,  u  Napajedel, 
sam.  u  Mnich.  Hradiště,  u  Chotěboře,  u  Či- 
melič;  mlýnu  Králova  Městce;  dvůr  u  Světlé; 
Komam,  ves  u  Šternberka  v  Olom.;  Kom- 
morau,  ves  u  Opavy;  Komorau,  ves  u  Ho- 
řovic; Kummerau,  ves  u  Žlutíce;  Kumro- 
witz,  ves  u  Brna.  PL.,  Tk.  II.  102.,  lil.  601., 
Blk.  Kfsk.  1339.,  Sdl.  Hr.  I.  255.,  IV.  95., 
V.  362.,  Rk.  SI.  Jak  si  KomárovSti  na  Mor. 
pokazili  řeč,  o  tom  vz  v  Sbtk.  Krát.  h. 
173. 

KomároYice,  dle  Budějovice,  Komaro- 
witz,  vsi  u  Brtnice,  u  AÍor.  Budějovic  a 
u  Hranic.  PL. 

KomároYský.  K.  břidlice.  Bř.  N.  258.  ~ 
K  GcU>r.,  český  bratr.  1467.  Jg.  H.  1.  2. 
vd.  582. 

Komárový.  K.  sádlo.  Mst.  Milost  lidská 
má  vysoké  k-vé  nohy.  Glč.  I.  59. 

Komárův,  -ova,  -ovo.  Hádá  se  o  k-vo 
sádlo  (marná  práce),  um  des  Kaisers  Bart. 
Bdi.  Vz  Komárový. 

Komba,  y,  f.  ^  vor  na  dvou  lodích  sbitý. 
Slov.  Přibyla  pro  nás  od  druhého  břehu 
Váhu  k.  Pokr.  Pot.  I.  120. 

Kombélač,  e,  m.  »  kolenibač.  U  Spyti- 
nova.  Tč. 


Kombélatl  »  kolembati.  Mor.  Vek. 

Komberk,  a,  m.,  Gumber^,  ves  u  TouS- 
kovH. 

Kombilati  ==  kolembati,  kombélati.  Mor. 
Šd. 

Kombinační,  Kombinations-.  K.  tony  = 
jež  současným  působením  vzduchových  vlu 
rozličného  původu  na  ucho  naáe  působí. 
Dk.,  Mj.,  KP.  II.  290.,  Mit.  62. 

Komedantnieký,  Komödianten-.  Vz  ná- 
sledující slovo.  K.  dítě,  Sáty  (křiklavé). 
U  Kr.  Hrad.  KSf. 

Komedantnik,  a,  m.  ===  komediant,  herec. 
U  Kr.  Hrad.  Káf. 

Komediantka,  y,  f,  český  tanec.  Back. 

Komedlantnictvi,  n.,  die  Komödianten- 
kunst.  Bern. 

Komediantnik,  a,  m.  »  komediant.  Slov. 
Bern. 

Komedie-  Božská  k.  Danteova.  Vz  ob- 
sah v  Vor.  P.  197.  —  K.  «» loutková  hra, 
Zkr. 

Komedijni,  Komödien-.  Šm. 

Komedka,  y,  m ,  os.  jm.  Tk.  Odp.  388 , 
Bart.  57. 

KomeJtuÝ,  geschäftig.  Šm. 

Komendař,  e,  m.  =  komendor.  Rk. 

Komendor,  a,  m.,  der  Komthur.  1518. 
Sd.  kn.  op. 

Komendor§tvi,  n.  =  komenda.  1539.  Sd. 
Kn.  op. 

Komenský  Jan  Amos,  1592.— 1670.,  po- 
slední biskup  bratrský.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd. 
37.,  39.,  40.,  46.,  50.,  51.,  57.,  78.,  81.-90., 
151.,  199.,  Jg.  H.  1  2.  vd.  582.;  Jir.  Ruk. 
I.  369.;  Sb.  Děj.  ř.  2.  vd.  258.;  Slavín  1. 
49.,  Tf.  Mtc.  291.,  KP.  I.  412.,  Pal.  Rdh.  I. 
245.  a  nási.;  Pyp.  K.  II.  541.,  Mus.  1829. 
111.  19.— 55.,  Tf  Odp  861.,  Sbn.  904.,  Kram. 
Slov.,  S.  N.,  Rk.  SI.,  Ukaž.  48.,  102.,  Back. 
Pism.  I.  928.,  Bsčk.  Př.  182.,  Sdl.  Hr.  H. 
277.  O  K*ho  polemikách  theologických  vz 
Zb.  v  Mus.  1885.  3.  a  násl.  —  Ti  komenčti 
pacholíci  bodni  só,  voni  sobě  na  parádo  ne- 
nesó,  co  propijó,  zaplatijó,  žádnýho  se  ne- 
bojso, hodní  jsó.  S6.  P.  718.  Cf.  Komňa. 

tíomers,  a,  m.  K.  Ant.  Em.,  uar.  1814., 
hospod,  rada.  Vz  S.  N.,  Rk.  SI. 

Komestor  Petr.  Vz  Jir.  Ruk.  I.  381., 
Sbn,  373. 

Kometa.  K-ty  s  drahou  otevřenou  n.  za- 
vřenou. Sté.  Zem.  250.,  Schd.  I.  214.,  254., 
Tk.  II.  62..  Sté.  Zem.  22.,  246 ,  Kram.  Slov. 
K.  na  obloze  jest  znamením  nastávající 
války.  Sbtk.  Yý  ;1.  7.  K.  se  ukázala.  Let 
7.,  137.,  165.,  Sdl.  Hr.  III.  42.,  138.  —  K.  = 
éenská  potřeéténá.   Us.  u  Kr.  Hrad.  KŠC. 

Kometický.  Hvězdy  povahy  k-ckě.  Ósv. 
V.  2. 

Komfort,  vz  Comfort. 

Komickosť  =>  komičnosť.  Sm. 

Komicky,  komisch.  K.  si  věsti.  Us.  Pdl. 

Komicky.  K.  masky  římsko  a  řec.  Vz 
VlŠk.  355.,  356.  K.  román,  opera.  Jg.  Slnosf. 
128.,  141. 

Komičnosf,  i,  f.,  dieL&cherlichkeit,  Komi- 
cität.  Nz.  O  k-sti  vz  Pal.  I.  Rdh.  825.,  403. 
K.  objektivní  (fraška),  subjektivní  (vtip), 
absolutní  (humor).  Dk.  Aesth.  372.,  373.  — 
Jg.  Slnosf.  45. 


Komíhati  —  Kommisse. 
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Komíhati.  Gf.  Hz.  v  List.  filol.  VUT. 
188.,  196.,  MíhHti,  Komirati,  Komitati.  K. 
v  úhlu,  winkelwippen,  toporné,  steifwippen, 
k.  rukama  stana,  wippen  mit  feststehendeu 
Häuden,  k.  rukama  poskakuje,  w.  mit  sprin- 
genden Händen,  k.  Klícmo,  knickwippen,  k. 
v  loktech,  ellenwippen.  Čsk. 

Komíhaný.  K  řasioky.  NA.  V.  od.  11. 
57. 

Komik,  a.  m.  =  hoch,  krb.  Slov.  Ev.  Sk. 
II.  287.  —  K.  ^  plod  složený,  plethocbaena, 
v  bot.  Vz  Rst    157.,  427. 

Komika,  y,  f.  K.  hrubá,  jemná.  Dk. 
AeHfh    359 

Komín.  BO.  K.  římský.  Vz  VlSk.  81., 
101.  Cf.  Kram.  Slov.,  Rk.  SI.  Oheň  v  k-ně. 
Šp.  K-ny  \ystirati.  1564.  Dai  to  do  k-na, 
aby  se  to  nezakúrilo  (nestojí  to  za  scho- 
vání). Slez.  Šd.  Bílil  k.  sazemi.  Kos.  Pod 
iedným  k-nom  odbavil  dve  hostiny.  Slov. 
Pořek.  Rr.  MBš.  Hádanka:  1.  Sedí  staHk 
na  střeše,  kouří  a  nekřeše.  2.  Stojím  na 
•  peci  a  moknu,  zhřívám  se  a  mrznu.  Km. 
1886.  719.  —  K.  důlni  (jáma)  =- do/ni  či 
slepá  i<»chia,  der  Blind-,  Grubenschaoht. 
Vz  Hř.  31.  K.  vétrní,  das  Wettergesenk. 
Bc,  NA.  IV.  144.  K.  dovrchnl,  der  Auf- 
brach, upadni,  df*s  Gesenk,  svážný,  das 
Bremsgesenk,  uhelný  (sýpka,  jíž  se  uhlí  na 
spodní  patro  sype,  der  Kohlenschutt),  rumový 
(sýpka,  již  se  rum,  jalovina  na  důl  sype), 
der  Bergeschutt.  Hř.  31.  —  K.  v  hutnicMy 
k.  sypný,  sýpka^  das  Sturzloch.  Bc,  Hř.  31. 
.-  K.=  pec.  Tys  uhasil  oheň  horůci  v  ko- 
míně svatých  dítek  trému.  Umuč.  sv.  Jiří 
v.  278.  -;  Komínek  lampy y  der  Lampen- 
cy linder.  Šp.,  Mj.  —  Komínek  =  malý  roz- 
parek v  pasním  líci  u  kalhot  ve  kříži,  nyní 
liž  jenom  u  podvlíkaÓek,  der  hintere  Hosen- 
schlitz. Us.  Šp.,  Kredba.  —  K-nek  =  účes 
vlasů.  Vlasy  do  k-ku  zatáčeti.  8á.  v  Kv. 
1869.  11.  —  Komín,  Kemein,  ves  u  Brna.— 
K-ny  Pekelné,  místo  u  Čelechovic.  Mor.  Pk. 

Komiuář.  Cf.  Kram.  Slov.  Černý  jako 
k.  ^usmouraný).  Brt.  —  K.  =«  zcela  černý 
čmelák  (medák).  Mor.  Brt.  —  K.  =  zahradní 
rehek.  Zlínsky.  Brt.  —  K.  -  orobinec,  pa- 
Uích,  paličky,  typha,  das  Kolbenrobr,  rostl. 
V  z  Slb.  225.  —  K  =  éerd  se  hřeby,  na  niž 
niaso  k  ndéní  se  věŠí,  die  Selchstange. 
U  Olom.  Šd. 

KomináHti,  il,  eni,  Kauchíangkehrer 
sein.  Bern. 

Kominářka,  y,  f.,  die  Rauchfangkehre- 
rin.  Bern. 

Kominářky,  pl.,  f .  ==«  éUky  mastné  po- 
pluskanó  trnkami  (povidly).  Val.  Vek. 

Kominái*§tyi,  n.  =  komínicM.  Bern. 

Kominek  Leon.,  kněz  1654.  Jg.  H.  1. 
2.  vd.  582.,  Jir.  Rnk.  L  381.,  Šb.  Dj.  ř.  2. 
vd.  .259.,  S.  N.  O  jiných  K.  vz  Blk.  Kfák. 
1339.  —  K.  «»  komonice  žlutá,  komínka, 
souchotinové  koření,  melilotus  offic,  der 
Stein-,  Beeren-,  Honigklee.  Mllr.  66. 

Kominiéek  =  rehek  zahradní,  dasSchwarz- 
keblchen.  Brm.  11.  2.  141.  —  K.  =  noČní 
Čepec.  Němc.  —  K ,  druh  bobů.  Vchř. 

Kominik.  O  můj  milý  kominíčkn,  za- 
zpívám tobö  pěsničku,  ješče  jednu  ti  po- 
vím, abys  mně  vymet  komín.    Sš.  P.  617. 


Písně  o  k-ku  vz  v  Er.  P.  390.  a,  b.  Hárám 
hárum  myk  myk  myk,  oženil  se  k.,  vzal 
si  Ženu  kominici,  tancoval  8  ni  po  seknici. 
Mor.  Km.  1886.  629.  —  K.  ^  i^roust  ma- 
ďalový,  melolontha  hippocastani.  Rk.  Br. 
189. 

Kominikoyá,  é,  f.  «»  kominíkova  žena. 

Komínka,  v,  f.,  vz  Komínek  (dod.). 

Komínkova,  é,  f.  >»  kominíkova.  U  Do- 
mažl.  DSk. 

Komínovati  ^  komín  nad  sebou  délati, 
über  sich  brechen,  in  die  Höhe  brechen, 
überhauen.  V  hom.  Uř. 

Komínový,  Kamin-.  K.  zeď,  nástava. 
klobouk.  Us.  Pdl.  K.  visitací  (k  vyměřeni 
daně  dle  počtu  komínů).  Pč.  Npj.  141. 

Komirati  z  ko  i  umi<ati.  Mz.  v  List. 
filol.  VIU.  188.,  196. 

Komitaeí,  hin  und  her  wankend.  K.  ho- 
diny, Pendeluhr. 

Komitadlo,  a,  n.  =»  kyvadlo.  Us. 

Komitat,  u,  m.,  z  lat.  =  stolice  v  Uhřích. 
Us. 

Komitati  z:  ko  i  mítati  (metati).  Mz. 
v  List.  filol.  VIII.  188.,  196. 

Komitko,  a,  n.,  die  Schwingmaschine. 
Sm. 

KomJ atice,  dle  Budějovice,  míst.  jm. 
v  Uhřích.  P.  Kal. 

Komm-a,  ata,  n.,  v  metrice  =  menší 
kolon,  Dk.;  Intervall  mezi  celým  tonem  ve- 
likým a  malým.  Mj.  219.  Cf.  Mit,  Jg.  Slnosf. 
78. 

Kommanditista,  y,  m.  =»  kommanditní 
společník,  der  Kommanditist.  J.  tr.,  Skř. 

Kommanditní  společník.  Skř.  Kup.  ůč. 
L  273. 

Kommassaee,  e,  f.  =  scélování  pozetnkú, 

Rgl. 

Kommemorace,  e,  f.  »  připomenutí; 
soumodlitba.  Hnoj. 

Kommenda,  y,  f ,  die  Kommende  (geistl. 
Pfründe)..  J.  tr.  —  K.  »  kommando,  das 
Kommando.  Mor.  a  slov.  Přijíti  pod  něčí 
k-du.  LaS.  Tč.,  Mtl.  Sadzilam  (sadila  jsem) 
v  zahradke  i  levandulu,  pošol  už  muj  milý 
na  k-du.  SI.  sp.  198. 

Kommendant,  a,  m.  =  kommandant. 
Mor.,  slez.,  slov.  A  dyž  bylo  po  té  vojně, 
k-ti  vedó  koně.  SS.  P.  173. 

Kommendiroyati — ^ommanďovat».  Slez., 
mor.  Sd.,  Tč. 

Kommendor,  a,  m.,  der  Komthur.  Us. 
Tč.,  Dch.,  Půh.  II    276. 

Kommendorský  kříž,  dasKomthurkrenz. 
Tč. 

Kommentar,  e,  m.    Vz  Jg.  Slnost.  92. 

Kommerce  (kommers),  Umgang;  Trink- 
gesellschaft. 

Kommissar.  Dostal  se  sem  k-řem.  Us. 
Vk. 

Kommissařstri,  n.,  das  Kommissariat. 
K.  vojenské.  NA   III.  44. 

Kommisse  okresní  odhadní,  Schätzungs-, 
místní,  Lokal-,  voroplavní,  Flossfahrts-,  uvo- 
zovací,  Eínflihrungs-,  ministerská,  SI.  les., 
zkušebná,  PrQfungs-,  Us.,  oděvní,  Montours-, 
NA.  III.  43.,  účetní,  Berechnungs-,  přijí- 
mací, Uibernahm^s- ;  návrh,  porada,  zpráva, 
usnesení  k-sse.  Šp. 
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Kommissijni  —  Komorní. 


KommisHijni,  Kommissions-.  K.  řizeoi, 
jednáni. 

Kommissionářský,  Kommissionär-.  K. 
obchod.  Ü8.  Pdl. 

Kommissionářstvi,  n.,  dasKommissions- 
amt.  om. 

Kommunikaéni  chodba,  prostředky.  Us. 
Pdl. 

Kommunikant,  a,  m. »  sowtolnik  (Hnoj.), 
der  Theiinehmer  am  Abendmahl. 

Kommunismus.  Cf.  Sbn.  589.,  Kram. 
Slov.  212.  K.  uvedl  by  lidské  pokolení  do 
stava  zhovadilosti.  Pal.  Rdh.  III.  294. 

Kommunista,  y,  m.,  pl.  -sté  =  privris' 
nec  kommunismUj  der  Kommunist.  Us.  Pdl. 

Kommunistický,  kommunistisch.  J.  tr. 
K.  zásady,  rejdy.  Kos.  01.  I.  304. 

Kommutativni  =  záměnný.  K.  úkon. 
Sté.  Alg.  9. 

Komůa,  ě,  f.,  Komnia,  ves  u  Bojkovic 
u  Uher.  Brodu.  Adam  z  Komně ;  Že  mi  drží 
ves  mú  Komni.  Pňh.  II.  606.  Obyč.  klade 
se  ves  Komňa  za  rodiště  Komenského,  ale 
J.  H.  Rieger,  který  měl  mezi  starými  spi- 
sovateli nejlepší  zprávy  o  Komenském, 
svědčí  o  Nivnicích  u  Uner.  Brodu.  Snad 
byla  jeho  rodina  z  Komně.  Pal.  Rdh.  I. 
245. 

Komnata.  BO.,  Dal.  119.  Cf.  Mkl.  Etym. 
110.  Spací  k.  římská.  Vz  Vlšk.  78.  Jako  že- 
nich chodě  z  k-ty  své.  Ž.  wit.  18.  6.  Pů- 
jděmy  do  přední  k-ty,  najděmy  tam  v  ku- 
frách  dukáty.  Sš.  P.  701.  —  K.  =  épiHrna. 
Ü  Frenšt.  DSk. 

Komnatka,  y,  f.  -^  mdlá  komnata,  die 
Zelle.  Dch. 

KomĎátky,  pl.,  Kömeth,  ves  u  Šumberka. 
D.  ol.  VI.  725. 

Komnatný.  K.  dvéře.  Kat.  305. 

Komoed,  a,  m.,  der  Komodě,  Komödien- 
dichter.  Mour.   Cvič.  kn.  II.  68. 

Komoedie.  Sr.  Vlšk.  27.,  351.,  380.,  Kram. 
Slov.  210.,  S.  N.,  Jg.  Slnosf.  140.,  145. 

Komol,  u^  m.,  der  Stummel,  Dch. 

Komolá,  é,  f.  =>  slepice  s  malým  hřebín- 
kem  bez  drdolu.  Val.  Brt.  L.  N.  1.  191. 

Kom olco vitý,  histerartig.  Vz  Komolec. 
Šm. 

Komole  jehlanu,  kužele.  Jd.  Geom.  II. 
30. 

Komolec,  Ice,  m. « tarsOy  socha  bez  hlavy 
a  údův,  der  Säulenstumpf.  KoU.  III.  286., 
Dch. 

Komoliti,  cf.  Mz.  v  List.  fíl.  VIII.  196. 

Komoika,  y,  f.  =  komole.  Rk. 

Komoloprstý  =^  majid  prsty  zkomolené, 
an  den  Fingern  verstümmelt.  Ss.  Mr.  1. 

Komoloroh,  a,  m.,  milesia,  hmyz.  am. 

Komolý.  Slb.  XLll.,  Mkl.  Etym.  71.  K. 
vazba.  Ss.  II.  102.  K.  slepice,  vz  Komolá 
(dod).  Brt.  —  List.  fil.  VIII.  196. 

Komoň.  Vyb.  I.  843.,  Dal.  V  MV.  ne- 
pravá glossa.  Pa.  Cf.  Mkl.  Etym.  126.,  Mz. 
v  List.  fíl.  Vlil.  196.  —  K.,  os.  jm.  vraha 
sv.  Lidmily.  Dal.  44.,  45. 

Komoué,  ěte,  n.  -=  hřibe.  List.  fíl.  VIII. 
197. 

Komonec,  nce,  m.  «» úzký  dlouhý  Čeřen 
na  ptáky.  Zlínsky.  Brt.  —  K. »  pohoří  u  La- 
hacovic  na  Mor.  Sd. 


Komonice,  melilotus.  Byl  15.  stol.;  bu- 
glossa.  14  stol.,  Mr.  Cf  Slb.  535.,  ČI.  Kv. 
379.,  Rstp.  359.,  Schd.  11.  310.,  Kram.  Slov., 
List.  fíl.  VIII.  197.,  Rk.  SI.,  MUr.  66.,  Rose. 
167.  Také  na  Slov.  Rr.  Sb. 

Komonicový,  Steinklee-.  Rk. 

Komonin,  vz  Kamonín. 

Komonka.  Cf.  Rstp.  1581.,  Rose.  110. 

KomonniČí,  ího,  m.,  der  Reiter,  Ritter. 
K.  starosta,  praefectus  equitum.  Rk.  V  MV. 
nepravá  glossa.  Pa. 

Komonnik.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa. 

Komonuý,  ého,  m.,  der  Stallmeister. 
Loos. 

Komoňohonec,  nce,  m.,  der  Pferdetrei- 
ber. Vký. 

Komoňokrotec,  tce,  m.,  der  Pferdeban- 
diger.  Vký. 

Komonstvo.  Výb.  L  1075.  19.,  Has  III. 
18.,  List.  fil.  VIIL  197. 

Komora,  »ufiú^a.  Mkl.  aL.  108.,  Mkl. 
Etym.  125.  K.  lóžie  tvého.  BO.  Huba  vePká 
k.  a  břich  (řif)  nemá  dna.  Slez.  Šd.  Byl 
u  mne  osm  let  k-rú  (y  nájmu)  a  měl  mi 
dáti  každý  rok  zlatý  od  k-ry.  NB.  Tě.  37. 
K.  královská.  Tk.  IH.  10.,  ükaz.  27.  Cf. 
Kram.  Slov.  —  K.  očni^  Augenkammer. 
Schd.  II.  350.  K.  přední,  zadní.  Šv.  62., 
Schb.  —  K.  srdce^  die  Herzkammer.  K.  levá, 
pravá.  Šv.  84.,  Slov.  zdrav.  K.  hrtanová, 
mozková,  umrlčí.  Vz  Slov.  zdrav.  —  K. 
důlní,  die  Kammer,  Weitung,  der  Verhaa. 
Ilř.  31.  —  K.  pami  u  lokomotivy.  NA.  IV. 
205.,  KP.  II.  358.  —  K.  =  éásť  podkopu, 
praclwvnice.  NA.  III.  162.  —  K.  ruinice. 
Nabíjení  k-orou  (od  zadu),  die  Kammerla- 
dnng-  —  K.  světlá,  camera  lucida,  Mj.  263.; 
šoupátková,  die  Dampfkammer,  der  Schieb- 
kasten; ventilová,  Ventilkammer,  Šmr.  82., 
54.;  měchová.  NA.  IV.  165.  —  K.  =»  psinék. 
Zpr.  arch.  VII.  60. 

Komořan,  a,  m.,  sam.  u  Zbraslavě. 

Komořany,  dle  Dolany,  Kammern,  ves 
u  Mostu;  Gundrum,  ves  u  Nov.  Rousínova 
na  Mor.  Tk.  I.  612.,  Blk.  Kfsk.  1339.,  Rk. 
SI. 

Komorás,  e,  m.  ^  přeschovavač  ukrade- 
ných věcí.  Slov.  Rr.  Sb.,  SI.  let.  IV.  139., 
Sokl.  II.  45. 

Koinorát,  a,  m.,  z  něm.  Kammerrath.  Sbor. 
hist.  IV.  311. 

KomorČička,  y,  f.  =  komůrka.  Bern. 

Komorec,  rce,  m.,  Komoretz,  sam.  u  Čem. 
Kostelce. 

KomoHce,  míst  jm.  Tk.  IV.  252. 

Komořisté,  ě,  n.  =  Část  hmoždíře  a  p. 
NA.  III.  98. 

Komórka,  y,  f.  ===  komůrka.  Št.  Kn.  š. 
86. 

Komorné,  ého,  u.  =  plat  za  komoru.  LaŠ. 
Tč.  Cf.  Komora. 

Komorní,  -ný.  K.  stůl  v  panských  do- 
mech, der  Offícierstisch,  Dch.,  Stenografie, 
Us.  Pdl.,  soud,  VS.  21.  a  22.,  Zř.  zem.  Jir, 
454.  692.,  Hš.  Dod.  IL  50.  č.  332.  platy.  Vz 
Kn.  drn.  LXVII.,  Zř.  zem.  Jir.  454.,  692.  K. 
hudba  provozovaná  jen  v  domácích  n.  v  už- 
ších kruzích.  Mit.  K.  otroci  řimáti  a  řečtí. 
Vz  Vlšk.  255.  Sa  som  sa  ti  díval  k-iiým 
okienkom,  keď  ai  jn  zabíjal  dubovým  poli- 


Komorní  —  Eompensovaný. 
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enkom.  Sb.  si.  ps.  I.  42.  Keby  povedaly 
k-né  podvoje,  kolko  razí  bozkal  milý  lióka 
moje.  Eoll.  Zp.  I.  184.  —  K.  solni  statek 
v  Hoř.  Rakousku,  das  Salzkammer^ut.  Dch. 
K,  Hůrka,  vyhaslá  sopka  česká,  Kammer- 
bUbl.  Dch.  K,  Hrádek,  Hrádek  nad  Sázavou, 
Kammerbnrg,  ves  u  Čerň.  Kostelce.  Blk. 
Kfsk.  1320.,  Kk.  SI. 

Komorniee,  e,  f.  =^  druh  pušky,  die  Eam- 
merbüchse.  NA.  III.  104.,  Čdk. 

KomornictYO  královo.  Alx.  H.  v  101. 
(HP.  62.).  K.  zemského  úřad.  Zř.  zem.  Jir. 
692. 

Komomičdruh,  h,  m.  O.  z  D.  K. »ná- 
městek Dejvyááiho  komorníka,  před  kterým 
opovědí  se  stávaly;  jest  rozdílen  od  pod- 
komořího, jenž  byl  úředníkem,  jemuž  správa 
král.  financí  čili  král.  komory  náležela.  Kn. 
rož.  vyd.  Bdi.  120.  U  O.  z  D.  sluje  mladším 
komorníkem.  Ib.  K.  nemá  mieti  viece  ot 
zYoda  dědínného.  Arch.  II.  485. 

Komorniěi  starosta.  Kn.  rož.,  Vš.  30., 
130.,  Zř.  Zem.  Jir.  454. 

Komomiěiti,  einen  Elammerdieuer  ma- 
chen. Rk. 

Komomiěka  ^  komorná. 

Komornik.  Tov.  129.,  Vš.  133.,  462.,  212. 
—  K.  stříbrný.  Titulář  1589.  K.  župy,  ca- 
merarius,  měl  na  péči  důchody  knížecí  a 
král.  v  celém  kraji  (v  župě).  Pal.  Rdh.  II. 
155.  O  rozl.  k-cích  vz  Zř.  Zem.  Jir.  454. 
1692.,  Tk.  lU.  650.,  Žer.  Záp.  II.  184.  — 
K.  =>  soudní  sluha,  na  Mor. :  pi^néi.  Osv. 
1884.  1.  —  K.  =  podruh  na  Mor.  Mtl.,  Tč., 
Škd.  Výměnkář,  Ostrav.  Wrch.  —  K.,  u, 
m.  =  kopeček  země,  do  něhož  se  sází  zelí, 
mrkev  a  p.  Ostrav.  Wrch. 

Komomikovati,  Kammerdiener  sein. 
Bern. 

Komomo,  a,  n.,  ves  u  Blovic.  Blk.  Kfsk. 
280.,  Rk.  SI. 

Komorováni,  n.,  der  ELammorbao,  v  horn. 
Hř. 

Koinorovlce,  dle  Budějovice,  Komoro- 
witz,  vsi  u  Humpolce  a  u  Bílska.  Blk.  Kfdk. 
222.,  Rk.  SI. 

Komorový  =^  komomi.  Šm. 

Komorsko,  a,  n.,  myslivna  a  Genkova. 
Kr^  v  Kv.  1884.  437.,  Blk.  Kfsk.  4. 

KomoSin,  a,  m.,  Komoschin,  sam.  u  Kla- 
tov: ves  u  Strakonic.  Kk.  SI. 

Kompa   Nz.,  Vchř.  Gf.  Prám. 

Kompaktáta.  Vz  Tk.  IV.  730.,  VI.  350., 
VII.  414.,  Sbn.  638.,  Kram.  Slov.,  Há.  Dod. 
II.  23.,  53.,  Let.  86.,  93 ,  340.,  Rk.  SI.,  Pal. 
Rdh.  II.  527.,  528. 

Kompan,  a,  m.,  z  fr.  =  student.  Rb. ; 
Kompaignon.  Lehrersgehilfe. 

Kompanie,  e,  f.,  dle  Kompagnie;  Gesell- 
schaft. Jak  nevis  luhaf,  svědčit,  žarty  vy- 
konávat, móžefi  sa  do  k-e  světské  neoddá- 
vat Slov.  Glé.  I.  298. 

Kompanský,  Studenten-,  Kompan-.  Vlk. 

Kompaustvi,  n.,  der  Studentenstand.  Us. 
Vlk. 

Kompanstvo,  a,  n.,  die  Studenten,  die 
Knm  pause  haf t.  Us.  Vlk. 

Komparace.  Vz.  Brt.  D.  155.,  Vor.  St. 
66.  K.  »  znamenáni  a  vyjadřování  poměr- 


ných   rozdílů   kvantitativních    při    kvalitě 
stejné.  Vz  List.  filol.  1886.  416.  a  násl. 

Komparativ.  Str.  732.  a.  20.  ř.  sh.  za 
Jako  přidej:  Leě.  Název  k.  je  nevhodný, 
lépe  by  bylo  nazývati  tento  stupeň  praelativ. 
Gb.  v  List.  fílol.  1886.  417.  O  tvoření  kom- 
parativu,  o  zmocňování  ho  příslovkami :  mno- 
hem, daleko  a  dobře  atd.,  o  zmírňování  ho 
přičiněním  příslovci:  něco,  trochu  atd., 
o  schodných  (dříve,  dřívější]^  o  nepravidel- 
ných (dobře,  lépe),  o  nad  bytných  kompara- 
tivech  (čistší,  Čistější)  atd.  vz  Bž.  134.— 137. 
Gf.  Brt.  S.  3.  vd.  29.  1.  2.;  O  k-vě  ve  slo- 
vanštině. Píše  Fr.  Prnsík.  1882.;  K-tiv  ad- 
jektiv jako  hezký  v  Km.  1887.  441.  (Vm.); 
Listy  filol.  1886.  416.;  Zápor  (ku  konci): 
Syntaktická  vazba  k-vu:  Předmět,  nad  nfjz 
jiný  v  komparaci  vyniká,  vyjadřuje  se  a)  ge- 
nitivem  (vlastně  jest  ablativ).  Listy  fílol. 
1886.  419.,  b)  gt.  s  předložkou  od,  419., 
c)  akkus.  s  předloŠkou  nad,  419.,  d)  gt. 
s  předloŠkou  kromě,  420.,  e)  akkus.  s  před- 
ložkou mimo,  420.,  f^  9^-  9  předložkami  z, 
ze,  g)  instrum.  s  předložkou  mezi,  420., 
h)  loktd.  s  předložkou  po,  i)  akktis.  s  před- 
ložkou pře§,  420.,  k)  připojuje  se  k  dra- 
hému než,  nežli,  420.,  1)  spojkou  jako,  421.. 
m)  dativem.  Své  koleno  nakloňuješ  před 
nižším  tobě  (ale  bezpochyby  jest  omylem 
napsáno  tobě  m. :  tebe).  Brig.  61.  Mira, 
o  kolik  v  komparaci  vyniká  A  nad  B,  vy- 
jadřuje se  a)  instrumentalem,  b)  adverbiemi, 
c)  akkus.  s  předložkou  o,  d)  znásobením, 
Vz  ib.  421.— 422.  K.  mívá  význam  superla- 
tivu. Vz  ib.  422.  Vz  tam  příklady.  Některé 
dodatkem :  Mladý  čas  je  drahší  od  čistého 
zlata.  Ht.  SI.  ml.  245.  Čo  je  vyšší  od  ko- 
stola  (střecha)?  Mt.  S.  I.  139.  Zima  mi  je, 
zima,  horšiá  od  zimnice.  Koll.  Zp.  I.  169. 
Lebo  on  mi  milši  bol  od  mých  všetkých 
priatelov.  SI  sp.  9.  Nejeď  (nejez)  pažravo, 
od  štola  odstup  najprvnější,  když  vidíš,  že 
sú  pri  stole  od  teba  hodnější.  GiČ.  II.  211. 
Tento  muž  jest  nad  ves  svět  najbohatějSi. 
Kat.  352.  Múdrosf  jest  dražší  než  sbožie.  Vz 
o  než  v  List.  filol.  1883.  273.  Cf.  Šrc.  164. 
až  365. 

Komparator,  u,  m.  ~  stroj  srovnávací. 
ZC.  I.  20. 

Kompars,  a,  m.  K.  divadelní  =  statista. 
Osv.  I.  152. 

Kompas.  Vz  Kram.  Slov.,  Bř.  N.  238., 
KP.  II.  186.,  189.,  Schd.  1.  138.  —  K.  -= 
souhvězdí.  Stč.  Zem.  25. 

Kompaškovati,  auf  der  Koppelweide 
etwas  tbun.  Šm. 

^  Kompator  Mik.  v  15.  stol.  Jir.  Ruk.  381., 
Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  259.,  S.  N. 

Kompendium,  a,  n.,  kurzer  Inbegriff 
einer  Wissenschaft,  das  Handbuch,  příruční 
kniha. 

Kompensace.  K.  kyvadel  hodin  kyvadlo- 
vých; K.  na  zpružině,  na  vahadle  (u  chro- 
nometrň).  ZC.  1. 161.,  166.  K.  tepla.  Stč.  Zem. 
537. 

Kompensaěni,  Kompensations-.  K.  ky- 
vadlo, ZC.  L  161.,  tendence  přírodní.  Kaizl 
47. 

Kompensovaný ;  -án,  a,  o,  kompensirt. 
K.  kyvadlo,  Ghronometr.  ZČ.  L  165.,  166. 
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Kompensovati  —  Koňarda. 
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Kompensovati,  korapensiren,  —  co:  ky- 
vadlo. ZČ.  I.  160. 

KompiČka,  y,  f.  =»  pramice.  Vz  Komp«, 
Bern. 

KompilafoH.  Vz  Sbn.  626. 

Kompilováni,  n.  ^^  kompilace.  Smb.  8. 
I.  436. 

Komplementář,  e,  m.,  der  Komplemen- 
tär. J.  tr. 

Komplementlsta,  y,  m.,  pl.  -sté,  der 
Eomplimeutist.  Srn. 

Komplementovati  koma,  Jem.  bekom- 
plimentiren.  Sm. 

Kompleta,  y,  f.,  das  Schlnssgebet;  pl. 
k-ty,  die  Komplete;  die  Kirchenkatechesa- 
tioii  za  FastzeiteD.  Rk. 

Kompletorni  =  kompUtni. 

Komplexe  živlů.  Pal  Rdb.  I.  86. 

Komponenta,  y,  f.  =  složka.  Mj.  57., 
Schd.  I.  37. 

Komposice,  vz  Jg.  Slnosť  74.,  EP.  IV. 
180. 

Komposiční,  Kompositions-.  K.  kov.  Us. 
Pdl. 

Kompositor  Václ.,  knihtiskař.  1567.  Jir. 
Rak.  I.  381. 

Kompostni,  Kompost-.  K.  hnůj,  zemé. 

ij.  2.  Cf.  Kram.  Slov. 

líomposÝovitý,  kompostartig.  Sp. 

Kompostový,  Kompost-.  K.  země,  Sp., 
hlína.  KP. 

Kompot  ananasový,  broskvový,  brasin- 
kovy,  hráškový,  jablkový,  kdoulový,  me- 
lounový. Švestkový,  kaitanový,  malinový, 
meraňkový,  pomerančový,  šipkový,  třešňo- 
vý, višňový,  mrkvový,  ri  vízový.  Hnag. 

Komprd,  a,  m.  =  pencwráky  houba  hří- 
bek. Slov.  Vz  Kapastňárka.  ML  S.  I.  166., 
Dbš.  Obyč.  37.,  Pokr.  Pot.  I.  109.  —  K.  =- 
koňacineCf  koňské  lejno,  Pferdemist.  —  K., 
nadávka.  Mt.  S.  I.  177.,  Dbš.  Obyč.  45. 

Komprd  o  v  ý.   Vz  Komprd. 

Kompressivni,  kompressiv.  K.  střela 
(stlačovací).  NA.  III.  105. 

Kompressor,  u,  m.  =  stroj  ke  stlačování, 
k  zhušfováni  vzduchu,  stlačovač,  der  Kom- 
pressor. 

Komrdesátek,  vz  Fafrculek. 

Komrtucli,  u,  m.  =«  bavlněná  látka  na 
prádlo^  Kammertach.  Us. 

Komrtúdka,  y,  f.  »=  košúle  z  komrtuchu. 
Zlínsky.  Brt. 

Komueli  (»«  komuž)  vás  nechám  jinému. 
Sá.  P.  109. 

Komule,  e,  f.,  budleia,  die  Budleje.  rostl. 
EL  vejčitá,  b.  amerícana ;  kulatá,  b.  gfobosa. 
Vz  Rstp.  1152. 

Komulovitý.  K.  rostliny,  budleieae:  ko- 
zara,  komule,  chvostenka.  Vz  Rstp.  1136., 
1151. 

Komnnee,  nce,  m.,  les  u  Luhačovic.  Sk. 

Komůrkatý,  kammerartig.  Frč.  7.  K. 
trubice.  NA.  V.  638. 

Komůrkovaný  hlavonožec.  FrČ.  G.  67. 

Komůrkovaty  »  komůrkatý.  Šm. 

Komůrkový  vůz,  der  Zellen  wagen.  Dch. 
K.  soustava,  das  Zellensystem  (GeSingniss.). 
Dch. 

Komušin,  a,  m.,  Komschin,  ves  u  Ho- 
ražďovic. 


Komžata,  y,  f., «  komnata.  SS.  P.  32. 

Komže.  Mkl.  Etym.  126.  V  komžích  cho- 
dili. Pass.  mus.  411.  Už  jseš  v  komži  (v  kon- 
cích). U  Kunv.  Msk. 

Kon,  u,  m.  »>  čin.  Kónu  se  podejití.  Sá. 
J.  211.  K.  bohoslužebný,  církevní,  posvátný, 
svatý,  meSni.  Hnoj.  Vytýká  výsledek  onoho 
stvořenského  kónu.  SS.  II.  199.  Skutečný 
k.  vůle.  Obzor.  1879.  Ve  filos.  actus,  irlqyeuM.. 
Vch.,  Sf.  III.  554.,  Ar.  II.  4.,  Psp.,  Hlv.  68., 
293.,  295.,  36. 

Koft,  equus.  V  HV*.  nepravá  glossa.  Pa. 
Slov.  köfi.  Ssk. 

Koika,  ata,  n.  »  hHbi.  Slov. 

Konaei,  vz  Konati. 

Koftaci  »  hMký.  Slov.  Sokl.  II.  400. 

Konaé,  e,  m.  »^  konatél.  Bern. 

Konáí,  e,  m.  K.  z  Hodištkova  Mikul., 
místosudi  dvorský,  f  1546.  Vz  Tf.  H.  1.  3. 
vd.  39.,  50.,  61 ,  Jg.  H.  1.  2.  vd,  582.,  Jir. 
Ruk.  I.  381.,  Sb.  Dj.  ř.  2.  vd.  259.,  Rk. 
SI.,  Back.  Písm.  I.  37.,  52.,  Sbn.  783.,  787., 
823.,  902.,  941.,  S.  N.,  Pyp.  K.  II.  541. 
^  Konadio,  a,  n.,  dle  Ausflbungsmaaehine. 
Sp. 

Koňadra,  vz  Schd.  II.  443. 

Koňak,  u,  m.  «»=  dodr,  tur.  —  K*  »  kní- 
žecí palác  v  Bělehradě.  S.  N. 

Ko&ak  lihovina.  Vz  Kram.  Slov. 

Koiiák,  a,  m. »»  divka  netenká  v  ptU», 
v  tele  všude  stejné  široká,  neforemná.  Snad 
bys  nechtěl  toho  k-ka?  U  Žamb.  Dbv.  — 
K.,  u,  m.,  >=  hřeben  na  koni.  U  Třebíče. 
Jsk. 

Koňákov,  a,  m.,  ves  v  Těšiosku.  Vz 
S.  N. 

Koftakový.  K.  omáčka,  Gognacsauce,  Sp., 
olej   Schd.  I.  391. 

Konalost,  i,  f  =>  dokonalost.  Šm. 

Kónami,  n.  »  domácí  jméno  smutně  bra- 
silské.  Rstp.  1352. 

Konáni  spravedlnosti,  Šmb.  S.  II.  43, 
soudní  moci,  Mus.  1880.  492.,  služeb  váleč- 
ných. Šmb. 

Konaný;  -án,  a,  o,  gemacht.  Vz  Konati. 
—  kde.  Vynálezy  v  strojnickém  oboru  k-né. 
Osv.  I.  524. 

Konár,  konárik.  Brt.,  Němc.  IV.  408., 
Vn.  142.,  294.,  Kld.  I.  62.,  Hdk.  C.  379., 
Prk.  Př.  18.,  Bž.  227.  Cf.  Mkl.  Etym.  126. 
Haluzy  má  toliko  strom  ihličnatý,  konáre 
strom  listnatý.  Na  Oravě.  Rr.  Sb.  Z  jabřadky 
uroste  ratolest,  z  ratolesti  haluz  či  větev, 
z  větve  konár.  Pk.  Sedím  jak  hrdlička  na 
suchém  konári,  smutně  si  zpievajíc  v  svém 
velikém  žiali.  Koll.  Zp.  II.  238.  Oba  sedá- 
vají na  jednom  konáre.  SI.  ps.  283.  Sádla 
muška  na  konárik,  potriasala  květ,  načo  si 
mi  moja  milá  zaviazala  svět?  SI.  sp.  60. 

Koňár,  a,  m.  »  pastýř  koni,  der  Pferde- 
hirt. Slov.  Keby  mi  len  prišéu  k.  nebo  vo- 
lar, dala  by  mu  perko,  čo  koštuje  tolar.  SI. 
ps.  245. 

Konař  =^  maškara  aa  koni  přestrojená. 
O  masopustě  se  chodí  s  k-ři  po  vsích.  U  Klát 
Hii.  —  K.  =  kořiadra.  Pdy. 

Konárěi,  n.  »t  větvi  veliké  a  9ilné.  Qi. 
Konár.  Kld.  I.  62. 

Koňarda,  y,  f.  «  komára.  U  Slavkovic 
na  Mor.  Knrz. 


Konarec  —  Končený. 
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Koiiaree,  rce,  m.,  der  Brause-,  Sprudel- 
stein. Sm. 

Konařiei,  několik  domkfl  u  Vsetioa. 

Konáristý  =  konáritý.  Mor.  a  slov  Za- 
aadli  si  pod  starý  k,  buk.  Dbfi.  SI.  pov. 
Vlil.  44. 

Ko&ářitý,  oprav  v:  konáritý. 

Konárnice,  e,  f.,   merisma,  houba,  Srn. 

Koná^oT,  8,  m.)  ves  zašlá.  D.  ol.  IV. 
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Koňárovaf  =  koňařiti.  Bern. 

Konárovatý,  faserig,  zaseríg.  Bern. 

Konaroviťe,  dle  Budéjovice,  Konarowitz, 
ves  u  Kiolína.  Sdl.  Hr.  I.  199.,  Rk.  SI. 

Konarov§ký,  os.  jm.  Vz  Blk.  Kfsk.  1340. 

Ku&aří»tvo,  a,  n.  ==  jízda.  Vký. 

Koüas  =  kůň.  V  Bolesl.  Vor.  —  K.  =» 
aalam  t  koňského  masa.  U  KoSic.  Brnt.  — 
K.  =»  podvod.  Pro  t^  neřády  na  Šibenice 
se  dostávají  též  pro  jiné  k-sy  svrchu  pro- 
povédéné.  Mat.  Poličanský.  —  K.,  os.  jm., 
vz  Žer.  Záp.  11.  184.,  Sdl.  Hr.  IV.  371. 

Koaata,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  1.  122., 
Sdl.  Hr.  111.  303. 

Konati.  Konaci  společnosf.  Dk.  Aesth. 
478.  —  co.  Tu  hodinku  dych  kla  (umírala), 
joch  (já  jsem)  se  tedy  spovidala.  SŠ.  P. 
775.  K.  pokusy,  soud,  slavnost,,  přípravy, 
Mour.,  Processi,  výpravy,  snem,  ämb.  S.  II. 
111.,  166.,  295.,  sneseni  o  něéem,  J.  (^př., 
prosbu,  Lpř.  61.  1.  86.,  památku  umučení 
Krista,  Mž.  67.,  pochod.  NA.  III.  80.  Sen 
lua  koná  (překonává).  Slov.  Rr.  Sb.  Ovce 
moje,  len  pomalu,  nekonajte  vel'mi  moju 
afarú  hlavu.  SI.  spv.  I.  15.  Kopánie  (na- 
uilouvánie)  konali,  konali,  nemohli  dokonaf, 
iitímohli  dévčátko  z  komory  vyvolať.  KoU. 
Zp.  1. 226.  K.  divy,  procházku,  studia,  sbírky. 
Us  Pdl  —  eokomu:  hold,  Sbr.,  nástrahy. 
Šmb.  S.  II.  303.  —  co  zač:  vojenské  služby 
za  žold.  J.  Lpř.  —  co  jak:  modlitbu  ná- 
božně, povinnosti  svědomité.  Mž.  1.,  2.  Vo- 
jenské služby  na  koni  k.  Lpř.  Doj.  I.  84. 
Badání,  která  se  ve  směru  tom  k-ia.  Osv.  I. 
484.  Platy  v  rakouské  měně  k.  —  kde: 
plavbu  na  moři,  Osv.,  přednášky  o  něčem 
na  universitě,  Us.  Pdl.,  spravedlnost  na  sou- 
dech. J.  Lpř.  V  Berlině  k-i  v  té  příčině  za 
posledních  let  zkoušky.  Mtc.  1.  —  co  nad 
čim:  soud  nad  někým  k.,  Šmb.  S.  li.  227., 
dozorství.  J.  Lpř.  —  co  8  kým:  poradu. 
Šbr.  —  co  kam:  vpády  do  země.  J.  Lpř., 
Šuib.  —  co  k  Čemu :  přípravy  k  válce.  Us. 
Pdl.  —  ťo  kdy:  V  z  k.  co  kde.  Jehož  pa- 
mátku .dnes  konáme.  Mž.  33.  V  den  památky 
dědice  Čes.  země  konal  svAj  vjezd  do  Prahy. 
Šbr.  —  co  proě:  Na  jehož  památku  jsme 
tu  oběC  k-li.  Mž.  44.  —  s  inft.  Nekonali 
za  nimi  doběhnouti,  non  perseveraverunt 
persequentes.  BO. 

Konavý.  K.  umělec  (výkonný,  konající), 
ausübender  Künstler,  Nz.,  myšlénky,  Vch. 
Ar.  II.  19.,  rozum  (praktický),  Dk.  Dj.  fíl. 
62.,  život,  Dch  ,  naučení.  Pal.  Rdh.  I.  314. 
Filosofie  sknmná  a  k-vá.  Pal.  Kdh.  I.  289. 

Koncentrický  útok.  NA.  IIL  82. 

Koncentričnosf,  i,  f.  =»  sowtřednosťf  die 
Koncentricität.  Tš. 

Koncentrovaci,  koncontrirend.  K.  čočka. 
SP.  11.  141. 


Konce utroyaný;  -án,  a,  o,  koncentrirt. 
R.  roztok,  světlo  (čočkou).  SP.  II.  121., 
122. 

Koncepce  stavební,  Smb.  S.  I.  455., 
architektonická.  SP.  II.  16. 

Konceptni  papír,  Us.,  úředník.  Cf.  Kram. 
Slov. 

Konceptnictvi,  n.,  das  Konceptfacb.  J.  tr. 

KonceptDÍk,  a,  m.,  der  Konceptbeamte. 
Rk. 

Koncert,  vz  Seslový,  Kram.  Slov. 

Koncertní  sál,  pódium,  piano,  produkce. 
Us   Pdl. 

Koncertovati.  Dnes  bude  při  volné  zá- 
bavě v  zahradních  místnostech  Besedy  ob- 
čanské vojenská  kapella  k.  Us. 

Koncesíie.  Vz  Jg.  Slnosť.  63.,  73. 

Konciliarnf  dekret.  S.  N.  XI.  172. 

Koncipi8t9ký,  Koncipisten-.  Sm. 

Koncipiststvi,  n ,  das  Koncipistenamt. 
Šm. 

Koncil,  e,  m.,  zbraň,  der  Schläger.  Csk. 

Koncoobvodni  vzrůst,  endumsprossendes 
Wachsthum.  Vz  Vsamorostlý,  Rst.  427. 

Koneorostouci,  koneorostlý,  endspros- 
send.  K.  rostliny.  Vz  RsL  427. 

Koncovitý.  K.  chrustá vka,  cartilago  ary- 
taenoidea.  Kvř.  v  List   fílol.  1888.  15. 

KoncovkoYV  rym.  Dk.  Poet.  403. 

Koncovni,  liiud-.  K.  šroub,  die  Schwanz- 
schraube. Rk. 

Koncový.  K.  roura  (u  hadice),  Khl.  5., 
bod  přímky,  Jdč.  Geom.  I.  4.,  ZČ.  I.  10., 
pochva  (u  dreysovky,  die  SchwanzhQlse), 
NA.  111.  107.,  slabika,  Dk.,  vzrůst,  vz  Rst. 
427.,  rým,  der  Endreim.  Dch.  Cf.  Koncov- 
kový. 

ILdňČa,  aťa,  n.  =  koníče,  hübe.  Slov. 
Prodal  som  k.  i  žrebca,  kupil  som  si  mojej 
žene  čiernu  stnžku  do  Čepca.  Sb.  si.  ps.  II. 
1.  77. 

KonČá  nafieho  póla  «=  koneCj  na  konec. 
Ztinsky.  Brt.  Cf.  StlúSčá,  Zvýfiá  (zvýší), 
šírá  (zéíří). 

Končana,  hájovna  u  Veselí  u  VUavotýoa. 

Koněany,  míst.  jm.  Sdl.  Hr.  III.  196. 

Kouéár,  konéiar,  konřjár,  u,  m.  «=  Špička, 
die  Spitze.  Slov.  Na  končiaroch  skalisk. 
Lipa  218.  Samý  vrch  to  jest  vrchovec  vrchu 
menuje  sä  končiar,  keď  je  končitý.  Hdž. 
Čír.  160.  Slnko  sa  ponáhlalo  k  vysokým 
končiarora  vrcbov  tatranských.  Ntr.  V.  124. 
—  Hol.  288.,  Trok.  44.  —  K.  «=  ieUzný 
konec  kopí,  Hý.  Ss.,  špičatý  nůi.  Slov. 
Šd.  —  K.  =  co  nékam  pfeeahváe  ku  př. 
haluz  stromu,  která  přesahuje  na  sousedovo 
pole.  Mor.  Šd.  —  Cť.  Končjár. 

Konéat,  u,  m.,  pugio,  tulich,  dýka,  zastr. 
BO 

končata,  y,  m.  K.  Jakub.  Tk.  II.  113., 
V.  Hl.,  92. 

Končatý  =«  končitý.  Slov.  Bern. 

Koněek,  nečku,  m.  --=  koneček.  Šm.  — 
K.,  nečka,  m.,  os.  jm.    D.  ol.  II.  257.  a  j. 

Končel,  a,  m.  K.  Badotn.  1838.  Jg.  U. 
1.  2.  vd.  582. 

Končeni,  n.,  das  Endigen ;  Spitzigmachen. 
Bern. 

Končený;  -čen,  a,  o,  beendigt;  zuge- 
spitzt. Bern. 
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Eončetína  —  Konec. 


Končetina.   K-ny  umělé.   Vz  Wld.  214. 

Končí  Lány,  les  n  Petruvce  a  Luhačo- 
vic. Sk. 

Končiar,  vz  Končár. 

Konéiarka,  y,  f.  =  jahoda,  fragaría 
vesca.  Slov.  Rr.  Sb. 

Končíce,  dle  Budějovice,  Kontschitz,  ves 
u  Chlumce  v  Jičin.  Sdl.  Hr.  V.  362.,  Rk.  SI. 

Končina  cesty,  finis  itineris;  R-nu  mlu- 
venie  všichni  spolu  slyšme  ^pariter  —  fínem). 
BO.  —  K.,  k-ny  =  nejvzdálenější,  nejzazší 
pozemky  statku.  U  N.  Paky.  Vik.  --  K.  = 
jetélina.  Ostrav.  Wrch.  —  K-ny  =  ostatky, 
poslední  tri  dni  masopustní.  Ve  výcb.  Mor. 
Mtl.,  Škd.,  Kěk.,  Vek.,  Kld.  Slov.  Němc. 
III.  340.  —  K.,  sam.  u  Čes.  Dubu,  u  Tur- 
nova, u  Jilemnice,  n  Semil  a  u  Králové 
Dvora  (tam  také:  Zahájí).  PL. 

Končinisko,  a,  n.  =jetélnÍ8ko,  Ostrav. 
Wrch. 

Končiny,  vz  Končina.  —  K ,  sam.  u  Po- 
lice a  u  Semil ;  několik  domküv  n  Nácboda, 
u  Nového  Města  nad  Met,  u  Luhačovic  a 
u  Vyzovic;  Kontschin,  vsi  u  Jablonce  a 
u  Litomyšle;  K.  Koatelecké,  samota  u  Ná- 
cboda; K.  Zábranské,  sam.  tamtéž.  PL., 
Rk.  SI. 

Končih  Kom.  Vz  KP.  I.  555.,  Kram. 
Slov.,  Rk.  SI. 

KonČistá,  é,  f.,  vrch  Tater  na  Slov. 
Pokr.  Pot  li.  43. 

Končiti.  Str.  736.  a.  1.  ř.  sb.  za  ,při- 
klady'  přidej:  Počíti  2.  —  co:  své  vypra- 
vování. Šml.  —  čím.  Spis  ten  končí  slovy, 
krátkým  přehledem.  Us.  Pdl.  —  več.  Tělo 
rybí  končí  se  v  ocas ;  MeČ  ve  špici  se  končí. 
Us.  Pdl.  Jméno  končí  se  v  r.  Křn.  —  kam. 
Do  jícnu  končí  žlázy  slinné.  Kk.  Br.  10.  — 
Jak.  Hudební  myšlénky  končí  se  dvojím 
způsobem :  úplně  a  neúplně.  Z  v.  Př.  kn.  U. 
28.  Žádná  hmota  sama  od  sebe  pohybo- 
vání ani  začíti  ani  k.  nemůže.  Mi.  9.  Všecky 
hájky  končí  souhlasně.  Mour.  Cvič.  kn.  11. 

Končitý.  Výb.  I.  297.  Lenoch  (stolice) 
goticky  končitý.  Kos.  01.  I.  82.  Zařezat  na 
k-to  (do  špice).  Brt  D.  223. 

Končívati,  vz  Končiti. 

Končár,  vz  Končár. 

Končo,  a,  m.  =^  konik,  kůň.  Slov.  Milý 
k.  pustil  sa  hned  do  skoku.  DbŠ.  SI  pov. 
IIL  19. 

Končour  >==  končár.  Medulanský  chrám 
s  jeho  ozrutnými  balvany  a  k-ry.  Koll. 
IIL  269. 

KonČourovitosf,  i,  f.,  die  Spitzigkeit 
K.  germanskogotická.  Koll.  III.  357. 

Kondá^,  e,  m.  ^=  pastýř  vepřového  do- 
bytka, der  Sauhirt..  Slov.  Dbš.  SI.  pov.  I. 
250.,  Dbš.  Obyč.  52.,  Dch.,  Pokr. 

Kondel,  e,  m.  =  oeliký  kus.  K.  sněhu 
padají.  Na  Hané.  Bkř. 

Kondelik,  u,  m.  =  kontryhel  obyč^ný, 
hvězdoš,  alcbimilia  vulgaris.     Vz  Rstp.  491. 

Kondensace  páry.  Smr.  6.  Parní  stroj 
8  k  cí,  bez  k-ce.  Smr.  75. 

Kondensačni,  Kondensations-.  K.  stroj, 
Zpr.  arch.  Vili.  47.,  budova.  Krost. 

Kondensator,  vz  Kondensace.  Vz  KP. 
II.  241.,  V.  101.,  Šmr.  102.,  Schd.  I.  109., 
148. 


I  Kondiment,  u,  m.  =»  vepřové  maso  zse- 
kané  na  malé  kousky  a  vařené  v  petrnželí, 
poleji,  mátě,  šalvěji,  kmíne,  pepři,  ve  vej- 
cích a  octě.  Bavor. 

Konditional.  Gf.  Neor.  4.,  Bž.  167.,  171., 
213.,  Brt.  S.  3.  vd.  189.,   Brt.  D.  192.,  193. 

Koudoiiti  <=  ciAchati,  Slov.  Bern. 

Kondor.  Vz  Brm.  II.  2.  47.,  51.,  Schd. 
II.  455.,  Kram.  Slov.,  S.  N. 

Kondraš,  e,  m.,  der  Kronrasch,  látka.  Rk. 

KondraSka,  y,  f-,  Weiberrock  von  Kron- 
rasch. Rk. 

Kondratce,  Kainrathsdorf,  ves  u  Krum- 
lova; Kondratz,  ves  u  Vlašimě.  Ě\k.  Kfsk. 
1340. 

Kondratek,  tku,  m.,  die  Gundelrebe, 
oponec,  Ostrav.  Wrch. 

Kondratiee,  vz  Kundratice. 

Kondrava,  y,  f.  «  pondrava.  Sm.,  MkL 
Etym.  212. 

fcondražka,  y,  f.  «=  stará,  roztrhaná 
sukné.  Ve  vých.  Čech.  Všk.    Vz  Kondraška. 

Konduktor,  vz  za  Konduktér  a  KP.  U. 
196.,  Schd.  I.  149. 

Kpndurec,  rce,  m.,  nerost,  der  Kondur- 
cit.  Šm. 

Kondva,  y,  f.  =>  konev.  Slov.  Bern. 

Kondvier,  u,  m.  ^  konev.  Slov.  Ssk. 

Kondylom,  u,  m.,  jistá  osntina.  Vz  Slov. 
zdrav 

Koiuec,  cf.  Konati,  Šf.  III.  554.  V  MV. 
nepravá  glossa.  Pa.  —  K.  =  kraj  věci  etc. 
Tu  písničku  neumím  z  konce  (od  počátku). 
Us.  Crk.  Nevím,  jak  to  z  k-ce.  Ona  má 
hned  smích,  hned  bědy  na  konečku,  am 
Rande.  Dch.  Kdepak  je  mu  konec  (kde 
běhá)?  Us.  Není  tomu  konca  kraja  Zlínsky. 
Brt.  Sadol  (sedl)  si  tam  na  jej  hrob  na 
konča  jej  bielych  noh.  SI.  sp.  23.  Měla  věno 
své  na  dvoře  konec  Bohuslavic.  Z.  d.  op. 
Bůh  jest  v  tom  bez  konce  neb  bez  kriye. 
Mojeran,  mojeran,  ej  odkial  fa  txhaf  mám? 
Od  konca  do  konca,  ej  milému  do  perca. 
SI.  ps.  274.  Oběma  konci  v  zemi  (zralé 
obilí  kloní  se  i  klasy  k  zemi  a  starý  člo- 
věk i  hlavou).  Slov.  Kr.  MBS.  Pif  jako  pif, 
ale  bore  koncom  sa  držaf  (vzhůru,  nekle- 
saQ.  Slov.  Ib.  Do  koncóv  pekelných.  Ž.  wit. 
22.  Co  má  sedm  konců  ?  Jitrnice  (sama  dva, 
dva  špejle  po  dvou  a  sedmý  k.  jest,  když 
se  sni).  Mor.  Brt.  —  Pozn.  K.  ve  spojeni 
8  předložkami  a  následujícím  genitivem  zů- 
stává na  Mor.  nesklouné.  Mám  to  na  konec 
jazyka.  Brt.  D.  161.  —  K.  =  več  véc  vy- 
chodí, das  Ende.  K.  roku,  SI.  les.,'  vojska, 
NA.  III.  79.,  století,  nehtu,  Us.  Pdl.,  kro- 
vek. Kk.  Br.  5.  K.  konců  byl,  že  . .  .  Kos. 
S  námi  to  nevezme  dobiý  k.  Us.  Cf.  K. — 
k.  času  etc.  Ku  konci  května.  Mour.  Nevíš 
tomu  konca  kraja.  Mor.  Vek.  Do  konečného 
konce  toho  nechci  (naprosto  ne).  Us.  Vek. 
Bude  k.  žalosti,  üt.  SI.  ml.  227.  Udělán 
mu  k.  (popraven).  Bdi.  Už  je  se  spaním 
zase  konec,  ist  es  aus;  Je  s  ním  k.;  Je  se 
svou  latinou  v  koncích,  zu  Ende;  Ta  véc 
nemá  konce;  UŽ  je  tomu  k.;  Jeáté  není  k. 
vSech  konců.  Dch.  Křičeli,  že  už  im  je  k. 
Brt.  Dokud  se  ho  koncem  (konečně)  nedo- 
volá. Kappr.  Gusl.  O  ta  tráva  bore  koncom 
stojí,  len  že  sa  je  mrcha  koseo  boji.  SI.  ps. 


Konec  —  Konev. 
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217.  Tnk  86  naáé  lásce  někdy  k.  stane; 
Konec  (na  konci)  Větrova  u  tej  boží  muky 
stoji  tam  má  milá,  zalomuje  rnky.  Sá.  P. 
2:^6.,  ö«2.  Zlořádům  k.  učiniti.  Mus.  1880. 
454.  Syej  bolesti  k.  polož.  Hr.  rnk.  99. 
Nenie  konce  mrtvým  télóm.  BO.  Není  kooce 
pokladům.  Br.  Jehož  království  nebude 
konce;  Ktož  do  konce  svého  života  sstoji 
v  zatvrzeni.  Št.  Kn.  á.  14.,  26.  Ciň,  co  čiĎ, 
ene  konca  hleď,  quidquid  agis,  respice 
fínem.  Opav.  Kld.  Kde  je  dobrý  k.,  dobrá 
je  celá  věc.  Us.  BŽ.  Hlučný  počátek  tichý 
k.  mivá.  Lpř.,  HkS.  Už  je  s  ním  k.  (na 
konečku  =^  umře).  Tkč.,  Dg,  Jaká  jest  věc, 
dává  znáti  k.  Šd.  Lháti,  zváti,  jen  oa  ko- 
nečky pamatovati.  Pk.  Žádoú  věc  nečiň 
hned,  na  konec  pilně  hleď.  Mor.  Tč.  Čokol- 
věk  činíš,  múdre  čiň,  na  k.  pamatuj,  nebo 
z  konca  šČastlivého  visi  užitek   tvój.    Glč. 

I.  99.  —  K.  času  atd.  Věc  ku  konci  při- 
vésti ;  Věci  k.  učiniti ;  Aby  to  přišlo  k  ně- 
jakému konci.  Dch.  Není  to  na  konec  usta- 
noveno (dokončováno).  Us.  Dbv.  Rozepře 
k  slušnému  konci  přicházejí.  Štr.  Prosím, 
aby  to  v  lepší  konec  obrátil,  gelinder  auf- 
fassen; A  nemohl  se  mi  o  to  žádný  konec 
státi;  Prosíme  za  naučenie,  kterak  tomu 
člověku  raněnému  k.  učiniti  jmáme  podlé 
práva,  Entscheidung  treffen ;  Abychom  mezi 
nimi  o  to  k.  učinili;  A  když  ten  ortel  k. 
vezme.  NB.  Tč.  12.,  152.,  99.,  236.,  287. 
A  pro  jeho  nevyřčení  žádný  mi  se  k.  ne- 
stal; O  to,  zboží  k.  míti  bude.  Púh  I.  155., 

II.  4.  V  Cechách  každý  v  jednom  roce  k. 
bére  o  svú  při;  Ku  konci  a  místu  něco 
přivésti.  Vš.  7.,  263.  A  všecko  podobenstvie 
Kristus  pro  tento  konec  přivedl  jest.  Hus 
11.  394.  Ktož  v  čem  až  do  konce  sstoji, 
ten  podlé  toho  odplatu  vezme.  Št.  Kn.  š. 
11.  V  každé  věci  buď  konce.  Zpř.  —  Do 
konce.  Já  o  tě,  synečku,  do  konca  nesto- 
jím. SS.  P.  241.  —  K.  «  záměr.  Na  jaký 
k.  se  naši  páni  do  Uher  vybrali.  Na  jaký 
k.  jest  spis  ten  vytištěn.  1598.  Mus.  1880. 
161.  —  K.  '^  sesoukaná  niť  hodné  smolou 
natřená.  Us.  u  Rychn.  Bvř.  —  Konce  «= 
popruhy  trávnice.  Ostrav.  Wrch. 

Konecchlumi  (=  na  konci  chlumu.  Pal. 
Rdh.  I.  241.),  Kenetzchlum,  ves  u  Jičína. 
Tk.  III.  58.,  Blk.  Kfsk.  1340.,  Sdl.  Hr.  I. 
141.,  II.  71.,  235.,  V.  362.,  Rk.  SI. 

Konecchlumský  z  Konecchlumí.  V  z  Blk. 
Kfsk.  1340.,  Sdl.  Hr.  V.  362. 

Konecpřed,  vz  Hvsteron  proteron.  Vulgo : 
Páté  přes  deváté.  Nz.  Vz  násl. 

Konecprv  —  konecpřed.  Nz. 

Koneczad,  n,  m.  =^  řiť.  Bdi. 

Konečenstvo,  a,  n.,  die  Endlichkeit.  PI. 
I.  238. 

Konečka,  y,  f.  =  která  je  na  konci  ku 
př.  v  řadě  mezi  školačkami  nebo  která  je 
z  konce  dědiny  a  p.  Slez.  Šd. 

Konečná,  é,  f.,  mlýn  u  Telče;  několik 
domků  n  Místka. 

Konečník.  Rozsedlina,  rozštěpina  k-kn, 
die  Mastdarmfíssnr,  Nz.  Ik.,  přeplnění,  vy- 
prázdnění k-ku.  Křk.  Por.  225.,  469.  Zúženi 
k-kn,  strictura  recti.  Cf.  Slov.  zdrav.,  Čs. 
Ik.  II.  111.,  V.  398.,  IX.  27.,  S.  N.  -  K.  =- 
hraničníkj  der  £ndgränz8tein.  SI.  les. 


Konečnikomichový,  anospinalis. 

Konečníkový,  Mastdarm-.  K.  kýla,  -bruch, 
pištěl,  -fístel  (Wid.  136.),  záhyb,  -krümmnng, 
čivy,  -norven,  zrcadlo,  -spiegel,  žíly,  -venen, 
patradlo,  Aftersonde,  výhřez,  -voríall,  Nz. 
Ik.,  vyhloubení,  Křk.  Por.  220.,  bougie,  Wld. 
126.,  operace,  124.,  rozpinadlo,  125. 

K.oneÍíný  =  Bávérečný.  K.  příčina,  causa 
finalis,  Dk.  P.  153.,  rychlosť,  Mj.  155.,  ZČ. 
I.  105.,  resultat,  vítězství,  Us.  Pdl.,  výměr. 
Pr.  1884.  22.  —  K.  =  co  konec  má.  K.  by- 
tosť.  MH.  7.  —  K.  =  jistý.  Zdával  se  s  si- 
rotkem tiem,  ale  na  ničemž  nezuostali  ko- 
nečném, kamen  zu  keinem  Abschluss.  NB. 
Tč.  210.  —  K.  Mat,  f  1622.;  K.  Isaiái, 
1591.;  K.  J.  N..  1846.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
582.,  Jir.  Ruk.  I.  383.,  Sb.  Dj.  ř.  2.  vyd. 
259.,  8.  N.,  Pyp.  K.  II.  269.,  Rk.  SI. 

Konědojce.  Šf.  Strž.  I.  309.,  Lpř. 

Konědra.  Vz  Mkl.  Etym.  41. 

Koněhonec,  nce.  m.,  innóda/iog.   Lšk. 

Konějedský  z  Konojed.  Vz  Blk.  Kfsk. 
1340. 

Konej 80 víc  Hory  u  Hůrek  v  Příbram- 
sku. Kčr.  v  Kv.  1884.  440. 

Konejšiti  z  ko  i  nýšíti,  noušiti,  stár.  nú- 
šiti,  movere.  Vz  Mz.  v  List.  filol.  VIIL  188., 
197.  Cf.  Mkl.  Mtym.  218.  —  koho  veé. 
Ticho  ho  k-lo  v  nové  myšlénky.  Vrch.  — 
se  kde.  Kde  v  řečišti  se  rovném  k-Si.  Vrch. 
Myth.  I.  214. 

Konejšivě,  besänftigend.  Kká..  Hrts. 

Konejšivý,  besänftigend.  K.  hudba.  Vrch., 
slova,  Us.  Pdl.,  léky,  Linderungsmittel.  SI. 
les. 

Konékon,  u,  m.  =»  koňská  sUa.  Šmr. 
v  Athen.  III.  309. 

Konéléčný,  ého,  m.,  der  Kurschmied. 
Us.  Pdl. 

Konělup,  a,  m.,  předměstí,  v  Turnově. 

Koněnoný,  pferdefüssig.  Lpř. 

Konépasy,  zaniklá  tvrz  u  Březiny.  Vz 
Konipas,  Rk.  SI. 

Konéprusy,  dle  Dolany,  Konieprus,  ves 
n  Berouna.  Bř.  N.  257.,  Tk.  V.  232.,  Blk. 
Kfsk.  717.,  Rk.  SI. 

Konérad,  a,  m.,  der  Pferdefreund.  Lpř. 
SI.  IL  373. 

Koněrejd,  n,  m.  ==  konirejd.  Sm. 

Koněrychlý,  pferdeschnell. 

Konérza,  y,  m.,  os.  jm.  K.  Jas.,  učitel 
v  Slavkovicich  na  Mor.,  přispěvatel  do  to- 
hoto slovníku. 

Koněspřežný.  K.  dráha,  Pferdebahn. 
St.  kn.  1876. 

Koněšin,  a,  m.,  Koneschin,  ves  u  Ná- 
měště. Rk.  SI. 

Konétopy,  dle  Dolany,  Konietop,  vsi 
u  Kostelce  nad  Lab.  a  u  Milína;  Konotop, 
ves  u  Loun.  Tk.  III.  37.,  43.,  Rk.  Si. 

Koněnzdný,  Í7Tno()érri<í.  Lpř. 

Konev  ==  nádoba  obyč.  dřevená  na  vodu 
atd.,  dole  širší  než  nahoře  s  uchem.  Psčk. 
Cf.  Mkl.  Etym.  128.  K.  na  vodu,  na  kyse- 
liny, Prm.,  na  pivo,  Us.,  stříbrná  (libato- 
rium),  BO.,  hasicí,  hasičská,  Wld.,  secí. 
NA.  IV.  79.  Sedi-li  děvče  na  konvi,  ro- 
zejdou se  smlouvy.  Us.  —  U  tri  konvi 
v  Praze.  Tk.  II.  165.,  V.  245. 
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Koněvládný  -    KonikaStanovitý 


Koněvládný,  innoůitriq.  Lpř. 

Konevni,  Kannen-.  Šm. 

Koněz,  e,  m.  Konězem  míněn  prý  kněz, 
kníže.  Slovo  toto  udrželo  se  ve  jméně 
Konézháj,  vesnice  to  asi  hodinu  od  Kre- 
mnice vzdálená.  Pok.  Pot.  I.  200. 

Konfektury  =  konfekty.    Mus.  1880.  5. 

Konference  (poradu)  okolní  na  střed. 
Školách:  hlavní,  klassifikačni,  mimořádná, 
plná,  řádná,  systemalni  (každý  měsíc),  třídní, 
užéí,  závěrečná.  Us. 

Konfet)ka,  y,  i.  =  konfesHonalka,  Sd. 

Konfessl  česká.  Mus.  18>^0.  221. 

Konfei^sionalka,  y,  f.  -=  konfessionalní 
škola.  Km.  1888.  175. 

Konfessný  =  konfessionalni.  Šd. 

Konfirmace.  Vz  Jg.  Sinosf.  162. 

Konfirmační  knihy.  Tk.  III.  158. 

Konfiskace.  Cí.  Bik.  Kfsk.  1340. 

Konfiskováni,  n.  =^  veeti  něčeho  do  fisku 
=  konfiskace.  J.  tr.,  Mus.  1880.  19.,  290. 

Konfiskovaný,  konfíscírt.  K.  kniha.  Mus. 
1880.  290. 

Konfluence,  e,  f.,  z  lat.  =  sběhnutí,  na- 
hrnuti he  ku  př.  zboží  na  trh,  die  Kon- 
flnenz.  Kh. 

Konfokalni  kuželosečky.  Vnč.  81. 

Konfrontovati  koho  s  kým.  Pal.  Rdh. 
III.  286. 

Konfuci-us,  a,  m.,  Konfutse,  čínský  filo- 
sot,  nar.  551.  před  Kr.    Vz  S.  N.,   Rk.  SI. 

Konfntace,  e,  f.,  die  Konfutation.  Vz 
Jg.  SlnosC.  162. 

Kongregace  vlaská.  S.  N.  XI.  480. 

Konnotek,  tku,  m.,  eine  Art  zeitige 
Nuss.  Šm. 

Koncha,  y,  f.  =  Škebla,  die  Muschel,  ^m. 

Konchoida,  die  Muschellinie.  K.  Niko- 
medová,  parabolická.  VnČ.  43.,  44. 

Koni  naf  =  lesní  máta,  mentha  silvestris, 
die  Waldmünze.  Slb.  346. 

Konia  =  konif  koňský.  Vonia  ako  konia 
nit  =s  smrdí.    Slov.  Zátur. 

Koniakóv,  a,  m.,  Koniakau,  vsi  u  Jablun- 
kowa  a  n  i'eSina. 

Koniar,  a,  m.  =  koúár.  Dbá.  SI.  po  v. 
VI.  59.,  Sok.,  Loos. 

Koniarefi,  mě,  í.  =  konírna.  Slov.  Zátur. 

Koniarik,  u,  m.,  der  Stab  am  Pfluge, 
aul  dem  das  Leitseil  ruht.  Slov.  Ssk. 

Kouiáš,  e,  m.  —  K.  Antonín,  jezuita, 
1691.— 1768.  Vz  If.  H.  I.  3.  vd.  90,  Jg. 
H.  1.  2.  vd.  582.,  Jir.  Ruk.  I.  384.,  Šb.  Dj. 
Í.  2.  vd.  259.,  Kram.  Slov.,  S.  N.,  Rk.  Sl., 
Pyp.  K.  II.  371.,  Ukaz.  49.  Kolik  českých 
knih  spálil,  o  tom  vz  v  Mus.  1863.,  US. 
v  Jg.  H.  1.  a  v  Jir.  —  K.  z  Vydři.  Vz 
S.  N.  —  Jř.  Vojt.  Jiří.  Mue.  1886.  652. 

Koniášovati  «=  české  knihy  hubiti,  pá- 
liti. Km.  1885.  40. 

Konire  =  Äoninia.  Němc.  VII.  235.  Pod- 
kouí  čistí  od  hnoje  k-ci.  Kom.  Nech  si  Ju 
držia  na  peci,  ako  kobylku  v  k-ci.  Kuli. 
Zp.  I.  117.  Dobrý  kůĎ  i  v  k-ci  kupce  najde. 
Č.  M.  30.  —  K.  »  koňská  kuze,  konina.  K. 
na  štítky,  černé  tažená,  hnědá,  hladká,  líco- 
vaná, genarbt.  Černě  lakovaná;  k.  na  stře- 
více; cena,  továrník  konic.  Šp. —  K.  == 
klisna.  Tu  mi  kuoĎ  jeho  k-ce  zabila.  Púh. 
II.  597.  —  K.,  Konitz,  městečko  v  Olom., 


S.  N.,  sam.  u  Turnova;  Kunitz,  ves  n  Pod- 
bořan. PL.,  Tov.  129.,  Tk.  I.  89.,  II.  421., 
III.  57.,  Sdl.  lír.  IV.  96.,  V.  299.,  341.,  Rk. 

^*-  ;. 

Konický.   K.  kývání,  ZC.  I.  180.,  rour*. 

ZČ. 

Konicový,  Rossleder-.  K.  přednice,  -vor- 
dertheil,  svršek,  -varschuh,  -oberleder,  vý- 
robek, -ffebrikat,   nártovice,   zboŽÍ  atd.   Sp. 

Koniťtvi,  n.  ~  rytířství.  Slov.  Bern. 

Konicval,  u,  m.,  das  Pferderennen.  Kuli. 
III.  228,  Koil.  St   561. 

Konica,  afa,  n.  =  koníiek,  hříbé,  das  Fül- 
len. Slov.  Ssk.,  Zánir..  Zbr.  Báj  (dud.  4?.). 
Kuníčata    Hdž.  Slb.  16. 

Koiiiée,  ete,  n.  =  hříbé.  Koll.  St.  563. 

Koniéek  =  koník.  K.  pod  nim  laškuje. 
Sš.  P.  187.  To  jest  jeho  k.  (v  tom  si  libuje), 
das  ist  B<ún  Lieblingspferd,  Steckenpferd, 
üs.  Dch.,  Šml.,  Nvk.,  Slm.  —  K.  ve  hře  ša- 
chovní,  dříve  rytíř,  jenž  činí  skoky  přes 
dva  kameny  v  bok.  Rk.  Sl.  —  K.  =  hra 
na  šachovnici:  buď  celé  slabiky  n.  pooliá 
písmena  uhodnou  se  tím  zpAsobem,  jak  ko- 
ník ve  hře  šjicbovní  může  skákati.  Rk.  81. 

—  K.  ^=  sýkora^  parus  caudatus.  Zlinsky. 
Brt.  -  K.  =  žlutá  pliska.   V  Podluží.  Brt 

—  K.  =>  fazole  barvená  a  strakatá.  Ratp. 
404.  Také  u  Loun.  Ká.  Na  Zlínsku  f.  (le- 
dvinka) žlutá  8  černými  pruhy  po  bocích. 
Brt.  —  K.  =  vysoká  ovce.  Val.  Brt.  —  K-ky. 
=  květ  om^e.  Natrhala  k  Čkfl.  U  Nov.  Bydž. 
Kší.  Ü  Poličky.  Kšá.  —  K-ky  «  kolovadio, 
das  Ringelspiel.  Posp.  —  K.  =  čes.  tanec. 
Sš.  P.  602.,  Škd.  —  K  ==  horský  hřeben 
u  Jinec  v  Přibr.  Krč.  v  Kv.  1884.  438.,  Frč, 

—  K..  mlýn  u  Neveklova.  —  K.,  ob.  jna. 
Blk.  Kfdk.  109Ö. 

Kontčina,  y,  f.  =  luční  jetel^  rrifoliiiui 
pratense.  Rstp.  364.,  Rr.  Sb. 

Konicko,  a,  n,  sam.  n  Turnova. 

Koničkovic  Mlýn  u  Středokluk. 

Koničné,  ého,  n.  —  plat  ze  stáje,  das 
Stallgeld.  Čsk.,  Rk. 

Konidrotek,  tku,  m.  =  kanitrad,  das 
Gnadenkraut.  Slez.  Tč. 

Konice  =  konec.  Slov.  PaliČkn  zapichol 
do  hrobu  koniec  hlavy  mrtvého.  Vz  Konec. 
Ht.  Sl.  ml.  218. 

Konievý  jezdec,  ascensor  equi.  BO. 

Koniferin,  n.,  m.,  v  Inčbé.  Vz  Sf.  PoČ. 
544. 

Konihonec,  nce,  m.  =  koněhonec.  Vk}"^. 

Koniin.  Cf.  MS.  333.,  Schd.  I.  394. 

Konik,  vz  Koníček  TátoS.  —  K.  =-  sto- 
lice Čtyřnohá,  na  níž  sedlář  sedě  áije,  das 
Nöhrössel,  Sk  v.,  L.  Sbk.  K.  u  soustruhu  či 
stojánek  pojezdný  (posuvný),  der  Reitstook. 
Vz  Věř.  Z.  II.  57.  —  K.,  der  Dengelstuhl. 
Vz  Kiyák.  Ü  Olom.  Sd.  —  K.  =  stroj  po- 
dobný obřeznici,  na  němž  se  vlna  kramplemi 
dře.  (J  Rychn.  Msk.  U  Místka.  Škd.  —  K. 
=  mlýnek  k  čištění  ohuí.  U  Boskovic.  Jak. 

—  K.  =  vojenská  postel  na  dvojnoikách,  d^a 
Kavallet.  —  K.  «=  panák,  kopenec,  muiik 
(snopy  v  kužel  sestavené).  Us.  BPk.  —  K., 
08.  im.  Tk.  V.  208. 

KonikaStanovitý.  K.  rostliny,  hippoca- 
staneae,  aesculeae.  Nz. 


Koniklec  —  Eouopač. 
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Koniklec.  Cf  Slb.  666.,  ČI.  Kv.  274., 
Scbd  II.  294.,  Ratp.  5.-6.,  Sbtk.  Rostl.  275. 
až  276.,  Kram.  Slov.,  S.  N.,  Rk.  SI.,  Mllr. 
13.,  Rose.  140. 

KoniklecoYina,  y,  f.,  das  Anemoneam. 
Šm. 

Konikleeovitý.  K.  rostlÍDy,  aDemoneae: 
žlotiicba,  koniklec,  sasanka,  jaterník,  hla- 
váček. V  z  Ratp.  2.-5. 

Koniklecový,  anemoneaSjFuchsschwanz- . 
Šai. 

Konikov,  a,  m.,  Konikau,  ves  u  Jimra- 
mova.  Rk.  Si. 

Konilek,  Iku,  m.  «=  prha,  arnica,  das 
Wohlverlei,  rostl.  Slb.  419.,  Mllr.  17. 

Konin,  am.,  ves  a  Zavlekoma.  Tk.  IV. 
606 ,  Sdl.  Hr.  III.  108.,  Rk.  SI. 

Konina,  das  Pferdefleisch.  Bkř.  —  K.  =» 
usm  koňská.  Vz  Matj.  47.  —  K.  =^jizda  či 
jezdci  nebo  panáci  v  kartách,  hezká  karta. 
Na  Pláště.  Prk.  Př.  28.  To  je  k. ;  Ten  má 
k-nu.  Us.  Jdr.  Tomu  de  (jde)  dnes  k.  karta. 
V  Kunv.  Msk.  —  K  «=  hloupost.  K-nu  dě- 
lati. Us.  Gth.,  KdC,  Pdl.,  Zkr.  Ten  zase  vy- 
vedl k-nul  Prk. 

Koniuec  =»  druh  jahlék.  fiior.  Brt. 

Konipas,  a,  m.  s»  kobylka  zelená,  die 
Grüne  Laabheuschrecke.  U  Kr.  Hrad.  KfiC. 
—  K.,  mist  jm  Sdl.  Hr.  III.  179.,  269.,  IV. 
371.  Vz  Koněpasy. 

Konipásek.   Na  Zlínsku  pliáka.  Brt.  Cf. 
Brm.  11.2.  2.>3.— 2.")5  .  25«.,  260.,  262.,  Schd 
11.  442.    Uk    SI.    Za  Brt.   na   konci   přidej : 
Km.  1886   877.,  Er.  V.  24. 

Koniř.  Hr  ruk  D.  915  —  K,  dor  Pferde- 
wäriiter,  -k  lechc.  Lpř.  —  K.,  mlýn  u  Líšovh. 

Konírec,  rce,  m.,  lippurites,  der  Pleide- 

SCllWHIiZsCeiii.  Šm. 

Kouirejd,  u,m.,  der  Tammrlplatz,  Pferde - 
tnmmel.  Šm. 

Konirejdir.  Vký.  Vz  náel. 

Konirejdný,  i/iTtoxo^vóti^q,  kdo  koněm 
rejditi  umi.  Desold. 

Koniřiti,  il,  eni,  Pferdehändler  sein.  Rk. 

Konirna,  y,  f.,  der  Pferdestall.  Us.  K. 
řim.  Vlák.  78.,  80.,  105. 

Konistraeh,  u,  m.,  rafiáimnoq  «=:  cíl, 
meta  v  hippodromech,  okolo  něhi»ž  vozo- 
tajové  obratně  zahýbati  m ušili.  Vz  Višk.  42. 
Koňoplnch. 

Konid,  e,  m.,  os.  jm.  SI.  let.  I.  827. 

Konltrnd,  vz  Konidrotek.  Cf.  Sib.  823., 
Rstp.  1146.,  ČI.  Kv.  237.,  Odb.  path  Hl. 
798.,  Kram.  Slov.,  S.  N.,  Mllr.  52 

Konivladatel,  e,  m.  »  koňodav  innó- 
(fa/co?.  Exc. 

Koni  v  ý,  cf.  Konievý. 

Konjuugovaný;  -án,  a,  o,  verbanden, 
spojený   K.  vzdálenosti.  ZČ.  UI.  61. 

Konjunkce  =  sousluni.  K.  horní,  dolní. 
Sté.  Zem.  167.  —  Schd.  I.  238. 

Koujunkturni  obchod.  Kaizl  848. 

Koňka,  y,  f.  =  koňská  dráha.  Obdivoval 
aj  kkii,  ktorá  každou  ulicou  provedená 
bola.  Phid.  VIL  150. 

Konkinae.  Vz  Jg.  Slnosť  55.,  162. 

Konkolna,  y,  f.,  ves  u  Bogumina. 

Konkordance  «  souhlasnost ;  seznam  bi- 
blických priipovédL 

Kottftr:  Ö6ako-]i«m.  sloTník.VL 


Konkovice  »  Chonkovice.  Arch.  III.  500., 
Blk.  Kfsk.  702. 

Konkret,  u,  m.  K.  cementový.  Zpr.  arch. 
Vz  Konkretový. 

Konkretalnl,  Konkretal-.  K.  stav  úřed- 
níků. 

Konkretový  =  betonový.  K.  dlažba.  Zpr. 
arch. 

Konknrrenéni,  Konkurrenz-.  K.  práce. 
Us. 

Konknrsant,  a,  m.  »  úpadce,  kridatar. 
J.  tr. 

Konkursový,    Konkurs-.    K.    podstata, 

KonkursmasSH.  Nz. 

Koňky  —  podkované  éiimičky,  že  cho- 
diacemu  konkajů.  Slov.  Rr.  Sb. 

Könleinit,  u,  m.,  nerost.  Vz.  Bř.  N.  231. 

Koftmo,  zu  Pferd.  Vz  -mo,  Bž.  217.  K. 
někam  jeti.  Us. 

Koňmý.  K.  i  pěfií  voj,  die  Reiterei.  Sldk. 
115. 

Kounexe,  e,  f.,  z  lat  «  spojeni,  Verbin- 
dung; známost,  Bekanntschaft.  Kh. 

Konni,  Pterdé-.  K.  střída,  vrat,  -göpel, 
Hř.  31.,  čára  v  leženi  vojska.  NA.  lil.  86. 
K.  vojsko.  LaS.  TČ. 

Konnice,  e,  f.  =  konirna.  Pč.  37. 

Kounictvo,  a,  n.  =  koháci,  jízda.  Slov. 
Phld.  III.  2.  140. 

Kouuik.  8  pomocou  střelby  naši  k-ci  ho- 
dili &a  medzi  ich  pěchotu.  Ntr.  IV.  198. 
Druhů  čest  (čá<$f)  chudým,  pútiiíkóiu,  pro 
Buoh  pěsim  i  kouiiÍKóiu  dávala,  öv.  Mař. 
v.  145.  1  v  Sel  jťst  Faraón  s  vozy  a  k-ky 
svými  u  moře.  Jtr.  Anrh.  1.  3.  vd  7. 

Konuo  =  koňmo.  Hk. 

Kouuoüsenient,  u,  m.  =  bkladni  list 
lu(iin,  da8  KoiiiM)8>emťnt    J.  tr. 

Kouuý,  \z  Kunní.  —  K  =jesdec.  K.  pě- 
ČíiiiU  iiei.í  spoiťCíiik  a  vtrlký  páu  ub  pokoj 
není  soiined.  C-  M.  413. 

Konobrže,  pl.,  Kammerpursch,  ves  u  Bío- 
Btu.  Kk.  SI. 

Koňocvalný,  iTtno/iavrjq,  von  Pferden 
durchrast,  lustig  durcbsch wärmt.  Lpř.  81.  l. 
381. 

KoňocYÍěný,  rossetummelnd.  Lpř.  Sl.  IL 
289. 

Konoid.  K.  přímý,  kulový,  Jrl.  256.,  257., 
elliptický.  ZČ.  L  73 ,  Rk,  Sl. 

Koňojed,  a,  m.  =  kdo  koné  jí,  der  Pferde- 
esser, hippophagus.  Bž.  67. 

Koňojedec,  dce,  m.  =  koňojed.  Koll.  St. 
660. 

KoAoJedský,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1340. 

Koňojedy  =  sídlo  koňojedcú.  Bž  67. 
Něm.  Konojed,  vsi  u  ÚSté  a  \i  Černého  Ko- 
stelce, PL.,  Tk.  V.  220.,  Blk.  Kfsk.  1340., 
Kk.  81. 

Ko&oléěba,  y,  f.,  die  Pferdearzneikunde, 
Hippiat«-ik.  Loos. 

Koňolidský,  ceotaurisch.  Sm.,  Loos. 

Koňonožec,  žce,  m ,  der  Pferdeřussler, 
innoítévzav^oq.   íjpř. 

Kuňoocas,  u,  m.,  der  Pferdeschwanzstein. 
Šm. 

Konopa  =  konopé.  Slov. 

Konopač,EIÍ!íenthal,  osada  u  Heřmanova 
Mč»tce. 
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KoDopáč  —  Konskrípce. 


Konopáé  «s  kyčelnice  cíbalonosná,  den- 
taria  balbifera.  Slb.  697.  —  K.  «  sadec,  der 
Wasserdost,  düs  Dosten kraat.  ČI.  Kv.  201., 
Slb.  436. 

Konopačitiy  il,  en,  enf,  kalfatern,  srn.  Vz 
Konopiti. 

Konopa§,  a,  m.  K.  J.  Ev.,  nar.  1833., 
rolník  a  spisov.  Vz  S.  N. 

Konopá§ek.  Cf.  Kram.  Slov. 

Konopastý  »  zelený  jako  konopi.  K.  sle- 
pice (dle  barvy).  Mor.  Brt.  D.  22S. 

Konopatéti,  ěl,  ění,  schlank  werden.  Kk. 

Konopatiti  =»  konopiti. 

Kouopatost,  i,  f.,  die  Schlankheit,  Dürr- 
heit. Kk 

Konopé.  Cf.  Bž.  67.,  KP.  III.  264.,  265., 
Sbtk.  Rüstl.  38.,  264.-266.,  Rstp.  1363., 
1063.,  1601.,  Č1.  Kv.  151.,  Slb.  256.,  Kram. 
Slov.,  Slov.  zdrav.,  Rk.  SI.,  Milr.  27.,  Rose. 
116.,  Mkl.  Etym.  127.,  Sehd.  IL  275  K.  po- 
tírati. Sdl.  Hr.  I.  17.  Konopa,  konopa,  ze- 
lená konopa,  kto  mi  dneska  večer  na  okno 
záklopa.  SI.  sp.  204.  Konopja,  konopja,  ze- 
lená konopja,  kdo  na  naše  dvéři  tej  noci 
zaklepá;  Když  se  trhají  konopé  poskonné, 
nékteré  mezi  nimi  nalézaji  se  kur  vičky,  jsou 
to  s  rozstřa pěnou  hlavičkou.  Sfi.  P.  266 , 
514.  Na  toho  kluka  už  roste  k-pi  (je  niče- 
ma). Us.  Kdež  ti  8Ú  od  téch  k-p{  (nedaří  se 
jim  jejich  záměry)  I  Zlínsky.  Brt.  Aby  tě  do 
konopi  postavil  (o  hloupém).  Us.  Dvorský. 
Jsou-li  dlouhé  střechýle  (rampouchy),  budou 
dlouhé  k.;  Pod  k-pó  nesmí  se  kopati  (jen 
orati  na  př.  úvraté,*  kdo  kope,  tomu  jen 
tak  vysoko  vyrostou,  jak  hluboko  kopal. 
Proto  říkaji:  Rad6i  kúsek  nedoseju,  než 
bych  kopal).  Zlínsky.  Brt. 

Konopěnec,  nce,  m.  =  konopáč,  eupato- 
rium.  Slb.  436.,  Mllr.  46.  -  K.  =»  starček, 
agrimonía,  das  Leberkraut.  Mllr.  9. 

Konopéný  =  konopný.  K.  plátno,  hadice. 
Zpr.  aich. 

Konopi,  n.,  vz  KonopÖ. 

Kouopice,  die  Uaninessel  Nz.  Ik.  Cf. 
Rstp.  1184.,  Kram.  Sluv.,  Mllr.  49.,  ČI.  Kv. 
257.,  Slb.  340.,  Žabr.  K.,  plevel  v  brambo- 
rách a  ve  Iné.  Brt.  —  K.  =»  konopé,  Milr. 
27. 

Konopisko,  a,  n.  =  konopišti.  Šá. 

Konopiště  =  pole  po  konopi.  Kýi  tě  k. 
(husa  kopla)  I  U  Jižué.  Vrů.  —  K.,  vsi  u  Be- 
nešova a  u  Strakonic.  Tk.  III  660.,  IV.  780., 
VL  350.,  VIL,  414.,  Tk.  Žk.  222.,  Žer.  Záp. 
II.  157.,  Blk.  Kfbk.  1340.,  1466.,  S.  N.,  Let. 
(rejstřík),  Sdl.  Hr.  63.,  Rk.  SI. 

Konopka,  na  Zlínsku  jufica.  Brt.  —  Koll. 
IV.  146.,  Kram.  Slov.  Hra  (dívčí)  na  k-ky : 
Děvčata  se  chytnou  za  ruce,  učiní  kolo  a 
do  kola  tanců iice  zpívají  své  družky  svo- 
lávajíce: ,Hráfe  bechme  na  k-ke,  debe  bele 
větši  snopke,  málo  nás,  málo  nás,  poď  Evičko 
mezi  nás*.  Přivolaná  děva  připojí  se  k  nim 
a  tanec  atd.  se  opakuje.  Sá.  P.  727.,  Km. 
1887.  453. 

Koňoplach,  u,  m.  ^  koni8trach\  vůbec 
vše,  čeho  se  koně  lekaji. 

Konopní,  vz  Konopný. 

Kouopuisko,  a,  n.  <»  pole  po  konopi, 
der  Uauťacker;  misto,  kde  se  konopi  moči, 
die  Hanfröste   Olom.  Sd. 


Konopný.  K.  semeno,  obálka  (Hanfoon- 
vert,  z  Konopného  papíru),  hadice,  Dch., 
ůcpa,  Smr.  77.,  vložka,  troj  tkanina,  das 
Hanfcroise,  Šp.,  popruh,  Wld.,  teneto.  PAh. 
L  23  L 

Kunopour,  n,  m.,  datisca,  das  Strick- 
kraut, rostl.  K.  obecný,  d.  oannabina.  Yz 
Rstp.  66 ,  S.  N.  X.  159. 

Konopourovitý.  K.  rostliny,  datisceae: 
konopour.  Rstp.  66. 

Konopula,  y,  f.  —  hruška.  Mor.  Brt. 

Koňorejdný  =  kofiocvalný.  Lpř. 

Koíiorychiý,  xaxvnatXoq.  Lpř. 

Konorza,  y,  f.  «  ko^kadra.  Zlinsky.  Brt. 

Koňoalavný,  %Xvt6níaloq,  Lpř. 

Konod,  e,  m.  »  nemehlo.  Slov.  Ssk. 

Konouäka,  y,  f.  =»  konejška,  houpaéka, 
kolembaé.  Vz  Kolembač.  U  Poličky,  Vk., 
Kšá.,  na  Mor.  Klk.,  Knrz. 

KoňoTec,  vce,  m.,  lano,  das  Pferdlein. 
Šm. 

Ko&ovozný,  zum  Uiberftihren  der  Pferde 
bestimmt,  ínnaywyÓQ  Lpř. 

Koňovy.  K.  sila,  2.  wit.  146.  10.,  kAže. 
Let.  troj.,  Bž.  124. 

Konraé,  e,  f.,  Konrads,  ves  n  Nové  By- 
střice. Rk.  SI. 

Konrád«  a,  m.  O  K-dech  vz  v  Tk.  I. 
612.,  IL  539.,  III.  650.,  IV.  730.,  V.  245., 
VI.  530.,  VIL  414.,  Tk.  Žk.  222.,  Jg.  H.  1. 
2.  vd.  583.,  Jir.  Ruk.  I.  386.,  Sbn.  413., 
524.,  559.,  572.,  S.  N.,  Rk.  SI. 

Konrádka,  y,  f.  »  katuška,  vléi  noha, 
karbinec,  střili,  siřily,  střilenka,  Ivcopua, 
der  Wolfsfuss,  rostl.  Vz  Slb.  327.,  illir.  64. 

Konratee,  tce,  m.,  Konraditz ««:'  Kundra- 
tice. 

Konratov,  a,  m.,  Kainretschlag.  Sdl.  Hr. 
III.  303. 

Kourátův  Újeed  Tk.  L  87. 

Konsekraéni  vysvědčení.  Bor.  369. 

Konzerva,  y,  i.  »  konservované  potra- 
viny, Rm.  I.  114.  K.,  v  pl.  k-vy  «=  potra- 
vinv  zvláště  upravené  a  uzavřené  v  kra- 
bicích n.  v  láhvích,  aby  se  nezkazily.  Rk. 
SI.  K.«  eáchovka,  K.  čokoládová;  formy  na 
k-vy.  Šp. 

Ikonservaéni,  Erhaltungs-.  K.  prostředek. 
Zpr.  arch.  IX.  30. 

Konservatiam-us,  u,  m.  Ml. 

Konter  vat  lata«  y,  konservativec,  vce,  m., 
der  Konservatist.  NI. 

Kou8i*r\atiTni  dědičnost.  Sto.  Zem.  807. 

Konaervativnosť,  i,  f.  Dk.,  Té. 

KouservoTáni,  n.,  die  Konservircng,  Er- 
haltung. K.  dřeva,  železničných  prahů,  te- 
legrafních tyčí,  Zpr.  arch.  IX.  30.,  31.,  po- 
travin. Km.  I.  114. 

KvnseryoTatiy  konserviren,  erhalten. 

Konsiliár,  a,  m  ,  z  lat  »>  rada,  m.  Hdk. 
C.  379. 

Koníiiatoi*  vysoce  důstojná.  Sb.  uč.  K. 
pod  obojí.  Tk.  VIL  404. 

Konsiiitorialni,  stačí:  konsistomi. 

Koňská,  é,  f.,  Konskau,  ves  v  Těšínská. 

Koňsko,  a,  n.,  Konskau,   ves  u  Těšína. 

Konskripce  »»  všeobecný  popis  obyva- 
telstva. Nejstarší  takový  popis  lidnatosti 
české  posud  zachovaný  jest  z  r.  1762.  Vz 
Pal.  Rdh.  n.  118. 


Koňský  —  KootraktDÍ. 
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Ko&ský.  E.  tyfus  éi  blavDÍČka,  J.  Be- 
ránek, správce  H  koni).  01.  3.  Reg.  9.  23. 
K.  to  pečena  a  Dedopečená,  to  je  strava 
má.  Sá.  P.  593.  Má  koňskou  náturu  (o  člo- 
věku silných  čivů).  Us.  Sd.  K.  buchty  (ko- 
bylince).  Slov.  Rr.  Sb.  Z  mléka  k-ho  stane 
se  člověk  silným.  Kld.  —  V  bot.  K,  gúb  =- 
kukuřice  ojbrovská  (americká).  Rt  K,  Háv  ^ 
vodní  Štovik,  rnmex  aquaticus,  der  Ampfer 
(k.  ščevik,  lapacium,  14.  stol.);  balŠám '^ 
máta;  kaštan  =  mááa},  aesculus,  die  Ross- 
kastanie; kopyto  «»  záruŽf,  blatouch,  caltha, 
die  Schmaizklume.  Vz  Mllr.  90.,  108.,  Slb. 
238.,  845.,  644.,  668.  K.  hlava  =»  druh  hru- 
fiek.  Mor.  Brt.  —  Koňaky  »  koňské  past- 
viště, pole  u  Přerova.  Pk.  —  K.  brána 
v  Praze.  Tk.  U.  220. 

Konsola,  y,  f.  slově  obyč  podklndek 
pod  socbu  řezbami  ozdobený.  Vchř.  K.  na 
lampy.  Šp.  Cť.  Vlšk.  7. 

Konšelovy.  K.  římsa.  Šmb.  S.  I.  462. 

KonsoDOvati  =^  sou/Hasiti.  Dk.  K-nujici 
akkordy.  Zv.  Př.  kn.  li.  6. 

Kongpiraéni  přidech  něčeho.  Pal.  Rdb. 
275. 

Konstane,  e,  m.  K.  Jiří,  jezuita,  1607. 
až  1673.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  90.,  Jf^.  H.  1. 
2.  vd.  583.,  Jir.  Ruk.  I.  386.,  Šb.  Dj.  ř.  2. 
vd.  259.,  Pyp.  K.  II.  370. 

Konstanta,  y,  f.,  z  lat,  die  Konstante. 
ZČ.  111.  139.  K.  aberračnl,  S.  N.  I.  13.,  Stč. 
Z^m.  100.,  adhaese.  gravitační,  kapillarni. 
ZČ.  247.,  278.  Účinky  stálé  či  k-řy  strojft. 
Ib.  7. 

KonstantinoYiě  Mich.  1450.  Vz  Jir.  Ruk. 
I.  387.,  8bn.  914.,  Pyp.  K.  11.  20. 

Konstant uost,  i,  f.  K.  energie.  Rm.  132. 

Konstituanta,  y,  f.  =»  ústavodárné  shro- 
máidéní. 

Konstituce,  e  f.  Co  jest  k  ?  Vz  Pal. 
Rdh.  I.  2.— H.  —  K.  cheiiiuká  Či  struktura 
sloučenin.  SP.  11.  240,  Sf.  Puč.  376,  387. 
K    těla.  Vz  Slov.  zdrav. 

Koustitučui  výbor.    Pal.  Rdh.  III.  287. 

Koii!%tit  110 vůni,  n.  K  Kakoutka.  Pal. 
R.ili.  lU.  2ř57. 

KoiiMitutioualui nemoci  V/. Slov. zdrav. 

Koustitutivui,  koutttttutiv.  Pal.  Kdh.  ili. 
217. 

KonstriiktivnoHt  i,  f.  SP.  II.  20. 

Konstruktor,  a,  m.  z  lat.  =^  kdo  něco 
konstruuje,  sestrojovatel,  der  Konstrukteur. 
SI.  les. 

Koňstvo,  a,  u.  '^jezdectvo,  Lpř.  Déj.  I. 
106p  bačK. 

Konsuient,  a,  m.,  z  lat.  «r  rádce.  Eh. 

Konsulovati,  z  lat.  =^  o  radu  se  tázati^ 
raditi  se.  Kb.  —  K.  »=  Konsul  sein.  §m. 

Konsiilský.   K.  annaly.  Kos.  01.  1.  275. 

Konsummovatl  =  spočítati,  z  lat.    Kh. 

Konsumni  spolek,  der  Konsumverein. 
ÜB.  Pdl. 

Konsumtivni,  konsumtiv.  K.  úvěr.  Kaizl 
223. 

Kondal,  vz  KonSel.    Slov.  Bern. 

Kou^čúr,  u,  m.  =  trn,  Slov.  Rr.  Sb. 

Konšel.  Bž.  78.  K.,  radní  pán.  Hr.  nik. 
SC.  1.,  1Ö.  *2S.  K  lé  zemští.  Tov.  118.  Jan- 
cel  ptal  jest  konšel  {gt.  pl.)  o  potaz ;  1  od- 
volal se  na  k-le  i  na  suré  lidi ;  Buďto  z  rady 


nebo  z  konSel  nebo  obecní  lidé.  NB.  Tč. 
96.,  162.,  199.  —  Tk.  IV.  184.,  VI.  350., 
VIL  414.,  Let.  (rejstřík).  Cor.  jur.  IV.  3.  1. 
396.-398.,  IV.  3.  2.  416.-4I8.,  Rk.  SI. 

Konšelský,  vz  KonSel.  K.  soud,  Bdž., 
místo.  Mus.  1880.  491.  Jsa  v  úřadě  k-ském; 
KonSelsk^m  rozkázániem  posláni  k  dívce; 
Bez  k-ho  svědomie;  Mocí  naáí  k-skou.  NB. 
Tč.  81.,  92.,  150.,  204. 

Konšelstvo,  a,  n.  BO.  K.  římské,  sena- 
tU8  romanus.  Hmn.  1418.  —  K.  =»  sbor.  K. 
svatých  apoštoluov.  Hmn.  1418. 

Kou^tiak,  u,  m.  :=  koňaky  ofáv.  Vz  Koň- 
ský. Slov.  Zátur.  Cf.  násl. 

Kondtiviar,  u,  m.  =  konitiak.  Slov.  Zá- 
tur. 

Kont,  kontik,  u,  m.  :»s  kolo  z  vlasů  na 
hlavě  spletené^  die  Haarkrone.  Slov.  Koll. 
St.  599 ,  Ssk. 

Ko*  tagie,  e,  f.,  contagium,  nakažlivá  ne* 
moc.  C 

Kontagioslta,  y,  f.  ^  nákaza^  die  Kon- 
tagiosität.  Brt. 

Kontemplativní,  z  lat.,  kontemplativ, 
beschaulich.     K.  život  vésti.  Hlv.  310.,  Vfi. 

Konterfekt,  u,  m.    vz  Kontríekt. 

Kouterfektovati,  abbilden.  Šm. 

Kontierky,  pl.,  f.  ^  druh  hrušek.  Slov. 
Ssk. 

Kontisnacia,  e,  f.  =-  poschodí.  Slov.  Ssk . 

KontÍK,  vz  Kont. 

Koutlna.  K-ny  boly  toho  samého  vý- 
znamu, Čo  božnice,  lenže  v  nich  krém  boho- 
služby držaly  sa  i  sudy  i  vydávaly  zákony. 
Ve  Štětině  boly  Styry.  Vz  více  v  Phld. 
II.  24. 

Kontinentální,  kontinental.  K.  krajiny, 
podnebí,  vnitro,  povrch,  íuhoIh'  ♦*,  břehy, 
voda,  ostrovy,  St<í.  Z**n).  52H,  65  i.,  60«., 
610.,  611.,  744.,  746.,  773.,  moc,  J.  Lpř., 
obchod. 

KontiugenČni,  Kontíngenz-.  K.  ůbeL 
Vmó.  Irt,  Jrl.  425. 

Kouti  "petitu  vaci  systém.   Knizl  2.')0 

Kotit. sta,  v  lu.,  ))l  -sté  »  zipisuvač, 
úcinrnik   ti'  r  Konrisř.    Sp. 

Kouto  Ta  >i  tam  taky  na  mé  konto  při- 
ložila po'í  iko  (na  mne  něco  povédť^l.t). 
V  Knnv.  M  k. 

Koikio^ii\ka,yyí. ^kontušooka  U  Místka. 
Ški. 

Kontra,  lat.,  v  karetní  hře.  Dal  mu  k. 
\]^.  Zkr. 

Kontrabas  =«=  hluboký  basový  nástroj 
plecliový  se  3—4  zámyčkami  r.  1845.  Čer- 
veným sestrojený.  Mit,  KP.  11.  316. 

Kontrabassísta,  y,  m.,  pL  -sté,  der  Kon- 
trabasBiut.  Ü8.  Pdl.,  NI. 

KoutrabaS,  e,  m.  =  pohanéená  kaŠe  se 
zemáky  a  s  mlékem  pečená  a  slaninou  ma- 
Sténá.  Val.  Vek. 

Kontradiktoricky  »=  protiřečené,  oď 
porné    K.  k  »obé  se  míti    MH.  11. 

Kontrat*xtenee,  e,  f.,  z  lat  Vz  Slov, 
zdrav. 

Kontrafagot,  u,  m.  =  hluboký  fagot, 
KB   II.  321. 

Kontrakt ui  =-=  smluvní-,  mrtvicí  pora* 
Zený. 
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Kontraktura   —  Koňvůl. 


Kontraktura,  y,  f.  »  zkrivenosiy  z  Jat. 
Vz  Slov.  zdrav. 

Kontramard,  e,  m.,  der  Gegenmarsch.  — 
K.  ^  jídlOf  boby  s  kroupami.  Slov.  Pokr. 
Pot.  I.  110. 

Kontrapunkt.  Vz  také  v  Rk.  SI. 

Kontrapunktický.  K.  aměni,  skladba. 
Us.  Pdl. 

Kontrapunktista,  y,  m.,  der  Kontra- 
punktist. Os.  Pdl. 

Kontrapunktovati,  kontrapunktiren.  Fr. 
Blažek. 

Ko ntr a rné  =  pi^i^n^,  konträr.    MH.  11. 

Kontrast.  Cf.  Vor.  St.  63.,  Jg.  Slnosf. 
66.,  118.,  123. 

Kontrastný,  kontrastirend.  K.  představy, 
družiny.  Dk.  P.  36. 

Kontrastovati,  kontrastiren.  K.  s  čim. 
Šmb. 

Kontrasubjekt,  u,  m.,  v  hudbě.    Hud. 

Kontráá,  e,  m.  =  Slov.  Ntr.  V.  77.  Zmra- 
fitil  sa  a  podal  k-Sovi  a  ten  zase  dalej,  až 
ee  vfietci  napili.  Pokr.  Pot.  I.  338. 

Koutraton,  u,  m.,  der  Kontraton.    Hud. 

Kontreskarpa,  y,  f.,  contrescarpe  — 
svah  přikopu  nepříteli  bližŠi,  avSak  od  ného 
obrácený.  NA.  III.  138. 

Koutrfál,  u,  m.  »» jantar.  Slov.  St^k. 

Kontrfektovati  =^  t;^o6ra^ot7aN.  Koiu.  L. 

Kontribudenský  =  kontribuéní.  K.  účet, 
fond,  peníze,  pokladnice,   obilí,   sýpka.  Šp. 

Kontribučni  sypký.  Vz  Kram.  Slov. 

Kontrolní  zkou6ka,  Us.,  hodiny,  mano- 
metr. Wld. 

Kontrolnicťvi,  n.  --^  kontroUtvi^  das 
Koiitrolwesen.  Šp. 

Kontrolorka,  y,  f.  =  tnanielka  kontro- 
lorova. Us.  Pdl. 

Kontrolstvi,  n.  ^  kontrolnictví.    J.  tr. 

Koutrytiel,  der  Frauenmantel.  Cf.  Hstp. 
490.,  ČI.  Kv.  362.,  Slb.  511.,  Schd.  11.  307., 
Mllr.  10.,  Rose.  164. 

Kontula,  y,  f.  =  Šátek,  který  si  ženské 
ve  Star.  Hrozenkově  přes  hlavu  váží,  aŽ 
po  prsa  sahající.  Tč. 

Konturový.  K.  čáry.  Vnč.  109. 

Kontur  =  staropolský  svrchní  krátký 
kabát  s  rukávy  na  dolní  strané  nesešitými. 
Té. 

KontušoYka,  y,  f.  •-=  druh  kořalky.  Slez. 
a  pol   Té. 

Koňuch,  a,  m.,  der  Pferdeknecht.    §m. 

Koňuchovati  se,  reiteu;  schwere  Arbeit 
verrichten.  Slov.  Ssk. 

Konúpka,  y,  f.  =»  sasanka,  anemone  ne- 
morosa.  U  Rožnova.  Bayer. 

Kon-us,  u,  m.  Wld. 

Koňusen,  šně,  f.  =  koníma.  Slov.  Dal 
koně  do  k-éne.  Phld.  VII.  176.  (146.). 

Konu^nik,  a,  m.,  der  Stallmeister,  štolba. 
Slov.  SI.  let.  IV.  203. 

Koíiušný,  ébo,  m.,  der  Stallknecht.  Slov. 
Zbr.  Lžd.  28.,  68. 

Konvald!>ký  Mat.,  f  1^>00  Vz  Jg.  H.  1. 
2.  vd.  583.,  Jír.  Ruk.  I.  388.,  Sbn.  771., 
933;^ 

Konvalidace  sňatku  manželského.  Bor. 
196. 

Konvalija,  e,  f.  =^  konvalina.  Slov.  Zá- 
tur.,  Bartol. 


Konvalina,  konvalia,  konvalija,  perliček, 
perlokvét,  lanka,  lanuŠka.  SI.  les.  Cf.  Kram. 
Slov.,  S.  N.,  Mllr.  36.,  Rose.  111.,  Schd. 
II.  270.,  Rstp.  1556.,  ČI.  Kv.  127.,  Slb.  191. 
Uliana  vénky  v\je,  to  ze  samej  k-lije;  Pro- 
kvítali  k-Iija,  kdo  ji  trhal  ?  moja  milá.  Si. 
P.  169.,  324.  —  K.,  y,  m.,  os.  jm.  K.  Jos. 
1838.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  583. 

Konvalinka,  vz  Konvalina.  —  K.,  y, 
m.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1093. 

Konvalinkový,  konvalinový,  Maiblumen-. 
Rk. 

Konvářka,  y,  f.,  sam.u  Dejvic  a  u  Smí- 
chova. 

Konvátko,  a,  n.  =  malá  konev.  Us.  Bvř. 

Konvencionalni  »  konvenčni.  Té.,  Std, 
Zem.  455. 

Konvenienéni,  Konvenienz-.  K.  úsměv. 
Aius.  1880.  158. 

Konvent  v  pivovaře,  das  Glattwasaer. 
Zpr.  arch.  VIII.  62.  —  K.  knéiský.  Vz 
Zř.  zem.  Jír.  453.,  692.  —  K.  národní  ve 
Francii,  jenž  od  r.  1792.— 1795.  prohlásiv 
republiku  provozoval  zlopovÖstnou  hrůzo- 
vládu.  Rk.  SI. 

Konventikl,  u,  m.,  z  lat.  —  schůzka,  hl. 
tajná,  pokoutní;  místo  schůzky.  Rk.  SI. 

Konventni,  konventský,  Konvent-.  Šm. 
K.  mše.  Skoéd.  412. 

Konventual,  a,  m. «»  člen  řádu  kláiter- 
niho.  Rk.  SI. 

Konvergenta,  y,  f.  Athen.  lil.  233. 

Konvergovati  =  blížiti  se,  chýliti  se, 
sich  einander  n&hern,  sich  gegen  einander 
neigen.  Řada  k-guje  k  určité  hodnoté. 
Athen,  lil.  231. 

Konvers.  Št.  Kn.  S.  129.,  Pass.  mus.  413., 
Dal.  41.,  Let.  25.,  Sv.  ruk.  S.  224.  KonverS 
bez  ruky  stojieše.  Dal.  G.  42. 

Konversativni  =  konversační.  K  slov- 
ník. Na  Slov.  Phld.  I.  1.  9. 

Kouvertace,  e,  f.,  vz  Přeměna. 

Konvertováni,  n.,  die  Konvertirnng, 
z  lat.  K.  dluhů.  Bdi.   Vz  Přeména. 

Konvertovaný;  -án.a,  o,  konvertirt, 
z  lat.  K.  obligace,  dluh.  Sp. 

Konvertovati,  konvertiren,  z  lat.  Vi 
Přeměniti.  Skř.,  Šp.  K.  papíry  (starSÍ  pa- 
píry, obligace  na  nové  přeměniti.  Kh.). 

Konvica,  e,  f.,  osada  u  Val.  Meziříčí. 

Konvice  na  kávu,  kávová,  na  čig,  sme- 
tanová, na  smetanu,  umývači  atd.  Nz.  K. 
řím.  a  řec.  Vz  Vldk.  141.  -  K.  -^paseky 
na  Vsacku.  Vok. 

Kon  vitropriklopko  vý,  aryepiglotticas. 
Nz.  Ik.  K.  záhyb,  a.  plioa. 

Kon vico vitý.  K  chrupavka,  die  Giesa- 
kannenknorpcl.  Šv.  69. 

Konvička,  vz  Konvice.  —  Konvičky  na 
vrchu,  sam.  u  V^odňan. 

Konvičnatka,  y,  f.  =»  láčkovka  indská, 
nepenthes  destillatoria,  rostl.  V  z  Rstp.  110., 
S.  N.  V.  777.  K.,  cephalotud  follicularis. 
Hg.  Z  řífie  rostl.  135. 

KonviČný,  ého,  m.,  os.  jm     Šd.,   Vek. 

Konvit*r,  u,  m.  —  konva.  Slov.  Ssk. 

Konviktský,  Konvikts-.  Rk. 

Konvrš,  vz  Konvers. 

Ko&vůl,  vola,  m.,  Ilippoccntaur,  m.  Sm. 


Konvnlsivně  —  Kopanina. 
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KoBvulsivné,  konvulsivisch,  krampfhaft 
Svniy  k.  (křečovité)  stažené.  Tfi. 

Kóny  »  nekalé  skutky^  ostuda,  nesbeda 
Ten  délá  kóny  I  Mor.  Knrz.  —  K.^  konve, 
zastr.  Bž.  99.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa. 
Na  kóny  a  přiekop  opadl  a  tu  hlavu  slomil. 
Pasa.  inns.  411. 

Konýéek,  ékn,  m.  «  koneček.  Bylo  to 
už  až  na  samém  k-kn.  U  Bzence  na  Mor. 
Šd..  Brt.  D. 

Koný6ili,  vz  Konejšiti. 

Koordinaéni,  Koordinations-.  K.  ústrojí. 
Mas.  1880.   186. 

Kop,  u,  m.  »  kopnuHj  ein  Fusstoss,  -tritt. 
ÜB.  Sd.,  Hdž  Čit.  102.,  KP.  I,  529.  —  K.  « 
kopee.    Bdi.    Kopati    kážic  kopy  veliké  a 

Eevné.  Arch.  III.  133.  —  K.  «=  kopet  List. 
1.  VIII.  201.  -  K.,  a,  m.    K  Ferd.  1845. 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  683. 

Kopa  =«  hromada.  Slov.  také:  knpica. 
Hdk.  C.  379.  Cf.  Mkl  Etyin.  129.  K.  (kopka) 
senavz:  Babinec,  Čapa,  Copa,  Dlopa,  Cho- 
bot, Klopinec,  Kolco,  Kopisko,  Kopifiée, 
Eopuisko,  Kotúé,  Kupa,  Lapá,  Návidio, 
Ohnisko,  Okolica,  Okoliáté,  Okrsek,  OkřSle, 
Okržle,  Placek,  Posad,  Stoh,  Vókolisko, 
Yokráel.  Mezi  jich  k-pami  (acervos)  odpo- 
čívali sú;  Vnášejí  kopy  (acervoa)  pSeničné 
do  stodoly.  BO.  Ktožby  kopy  skladl  neb 
rozkladl.  Št  Kn.  S.  109.  —  K.  «  60  kusů. 
Cf.  Šf.  III.  645.  List.  fil.  VIII.  198.  Bylo 
jich  tam  kopa  (mnoho).  Us.  Tč.  ZnámC  já 
na  kopy  Sevců,  kteří  ....  Kos.  —  K.  == 
pásmo.  Kolik  pásem  na  loket,  tolikakopové 
plátno.  Némc.  Krl.  31.  U  Domažl.  Sb.  D. 
18.  —  K.  =  milíř.  Mor.  Brt.  D.  222.  — 
K.  ^  jistá  summa  peněz,  Cf.  Rk.  SI.  K. 
českých  grošů  kolik  krejcarů  platila.  Cor. 
jur.  IV.  3.  2.  418.  Dvé  kopě  platu  a  20  gr. 
Půh.  I.  153.  Sto  kop  (i.  e.  českých  grošQ). 
Št.  K.  S.  137.  Vz  Groš.  Lepší  kopa  za  ži 
vota,  ež  po  smrti  dvě.  Slez.  Sd.  —  K.  pole 
»  6  korců.  Má  5  kop  poli.  V  Kn.  pozem- 
kových Králové.  Městce.  Psčk.  Sedláci  mi- 
letičti  platili  z  kopy  záhonův  čili  šesti  kurců 
r.  1771.  3  zl.  30  kr.  Pam.  Velvar  od  Vacka 
237.  —  K.  =  psí  jm.  Némc. 

Kopaé,  kopáčj  der  Hauer.  SI.  les.  Ko- 
páč, der  Gräber.  AIx.  V.  v.  2035.  Kopáč« 
kovkop.  Dal.  132.,  177.  Kt»pač,  der  Schürfer, 
kutéř.  J.  tr.,  Hř.  32.  Kopáči  u  vinnicech. 
BO.  —  Kopáč  =*  nemotora.  Tys  kopáči 
Us.  —  Kopáč  ==  motyka  a  p.  K.  zahradní, 
na  plevel.  Us.  Pdl.  Motyka  místy » po- 
dlouhlá a  úzká.  K.  =  široký,  srdcovitý. 
Dch.  —  KopaČy  samota  u  ChvalSin.  —  Ko- 
páč, les  u  Kožlé  na  Mor.  Pk.  U  Kopáče 
v  Praze.  Tk.  II.  111. 

Kopačka  »  kopáni.  Niýali  jsme  dělníky 
na  k-éku,  aby  okopávali  kobzole.  Las.  Tč. 
A  ty  máS  robotu,  oračku,  k-čku,  nemažeš 
milovaf  do  dňa  frajerečku.  SI.  ps.  233. 
V  kopačky  (když  se  kopa).    Mor.  Brt.  D. 

Kopáéov,  a,  m.,  sam.  u  Nasavrk  ;  ves 
v  Chebsku.  Blk.  Kfsk.  624. 

Kopačovský  hamr,  sam.  u  Jinec. 

Kopačský.  K.  železo,  das  Haueisen.  Rk. 

Kopajnik,  u,  m.,  copaifera,  der  Kopaiva- 
banm;  rostl.  K.  brasileký,  c  officinalisj  zá- 


padoindský,  c.  Jacqnini;   pýřitý,  c.  Langs- 
dorfii;  kožnatý,  c.  coriacea.  Vz  Rstp.  458. 

Kopajny,  pl.,  f^  les  n  Dalecí  na.  Pk. 

Kopajva,  y,  f.  Tobolky  s  balsamem  k-vy, 
capsulae  balsami  copaivae,  Kopaivabalsam- 
kapseln.  Nz.  Ik.  Cf.  Rst.  39 

Kopal  východoindský  (pryskyřice),  Rstp. 
175.,  americký,  330.,  461.,  462.,  mexický. 
311.  Cf.  Rst.  89.,  Schd.  I.  406.,  II.  312., 
Rk.  SI. 

Kopalam,  u,  m.,  benincasa,  rostl.  K.  vosko- 
nosný,  b.  cerifera.  Vz  Rstp.  620. 

Kopalina,  y,  f.  =  co  se  vykope,  die  Fos- 
silie.  LaS   Tč. 

Kopalka,  y,  f.,  die  Gräberin.  Kořalka 
hrobu  k.  Us.  Rjšk. 

Kopalna,  y,  f.,  die  Gräberei,  v  hom. 
Hř.  Cf.  Kopačka. 

Kopalnictvo,  a,  n.,  die  Bergbaukunde. 
Hř.  32 

Kopáloft,  ě,  f.,  vateria,  die  Vaterie,  rostl. 
K.  indijská,  v.  indica.  Vz  Rstp.  175. 

Kopalový.  K.  lak,  der  Kopallack,  Sp., 
pokosf,  Kk.  Fys.  79.,  glasura.  Zpr.  arch. 
IX.  46. 

Kopancovati  koho  «  kopati.  Mor.  Sd. 

Vz  násl. 

Kopanec,  nce,  m.  =  kopnuti,  kop,  der 
Fusstoss,  -tritt.  Mor.  Brt.,  Sd.  Jdi,  nebo  ti 
dám  do  řiti  k.  Sd.  Vz  Vařák. 

Kopaniee.  Vz  Mkl.  Etym.  128.,  Laz  (dod.). 
Uprostřed  lesů  zakládají  Slováci  lazy  či  k.. 
totiž  pole,  zahrady  atd.  ovšem  s  potřebnými 
hospodářskými  staveními.  Pokr.  Pot.  I.  74. 
—  K.  «»  samoty  po  kopcích  rozptýlené, 
jinde  paseky.  Mor.  Brt.  —  K.,  puteus.  Z. 
wit.  168.  16.  —  K.  máčac  =  házeti  na  konci 
masc>pu8tu  lidi  do  vody.  Na  jihových.  Mor. 

Kopaničář,  e,  m.  K-ři  =  ubozí  horané, 
kteří  pole  jen  motykou  vzdělávají.  Némc. 
III.  85.  K.  «=  obyvatel  kopanic  u  Oh.  Brodu  : 
pasekář.  Tč.  K-ři,  Pflanzer  neuer  Feld- 
marken. Šf.  Strž.  II.  629. 

Kopanlčárčina,  y,  f.  --  mluva  kopani- 
čářft  mor.-slovenakých.    Koll.  Hlasové  147. 

Kopaničný  =  z  kopanic,  kopaničářům 
náležející.  Slov.  Tč.  K.  školy.  N.  Hlsk. 
XVIII.  153.  Dietky  kčné  učievajů  obšit- 
níci.  Trok.  151. 

Kopanik,  a,  m.,  sam.  u  Nimburka. 

Kopanina  =»  klučovina,  klučovisko,  pole 
vzdělané  z  vykluČovaného  lesa.  Mor.  Brt. 
Vz  Kopaniee.  Sdl.  Hr.  IV.  260.,  Rk.  SI. 
Lesní  k.,  die  Haubergwirthschaft.  SI.  les. 
K.,  kopanka  =  místo,  kde  nemohou  pra- 
covati pluhem,  nýbrž  jen  motykou.  Pk. 
Laneus  noviter  instouratus,  qui  na  kopani- 
nách dicitnc.  D.  Ol.  VII.  379.  —  K.  =  ně- 
kolik domků  u  Těšína;  sam.  u  Bělé;  u  Se- 
mil, u  Humpolce,  u  Přibyslavě,  u  Ci melič 
a  u  Batelova;  mlýn  u  Lomnice  v  Jičín.; 
myslivna  n  Písku  a  u  Sroečna;  Na  K-nách, 
samota  u  Semil;  Kopanin,  ves  u  Cechtic; 
sam.  u  Benešova,  u  Neveklova,  u  Necha- 
nic;  osada  u  Uhlíř.  Janovic;  Kopain,  ves 
u  Jablonce;  K.  Zadni,  Hinter-Kopanina,  ves 
u  DuSník ;  K  Predni,  Vorder-Kopanina,  ves 
u  Středokluk.  PL.,  S.  N.  XI.  480.,  Tk.  I. 
46.,  47.,  IV.  172.,  V.  245.,  Sdl.  Hr.  II.  157., 
Rk.  SI.  —  K.  =*  pole  u  Hulína.  Pk, 
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Kopaninářství  —  EopeDOc 


Kopaninářstvly  n.,  der  Hackbetríeb.  E. 
leFTif 
KnpaDinka,  y,  f.  ==  malá  kopanina.  Us. 
Kopauiuný,  fosdil.  Siu.,  Loos. 
Kopauiuský,  «aoa.  u  Kfelovic  a  u  Tí- 

fiň"VH. 

Kopaiiinstvo,  a,  d.,  MineralíeD,  das  Mine- 
rnlreH-h    Šm. 

Kopaniny,  pl.,  f.,  BHmota  u  JÍ8tebnio; 
RtipNin,  ves  u  Jaromöre.  tílk.  Ktsk.  1097  ; 
Kiipaiiin,  mlýn  ii  Sobotky;  dvílr  ii  Čádlavé; 
KopxninH,  něm  ,  anmotH  u  Batťl(»va;  Neu- 
LntjarBcbitz,  onada  v  Opavuku.  PL.  -  K., 
le«  u  Ko^notína  Pk. ;  vrcb  u  Houževce 
(LeiberBdorf),  KiČ  ;  křemencový  bfeben  ve 
Zbil  cvakli    Krč. 

Kopaiika,  y,  f.  ~  kopčanka.  Gf.  Kop. 
Už  ry,  k-ka,  se  mná  nébovoríS  Trok.  4.  — 
K.,  les  a  pole  u  Ziiiia  a  j.  Pk.  —  K-ky, 
samota  n  Kroméříže.  —  K  ky  ^  práce  ko- 
páni. Cbudý  lid  cbodi  z  jara  na  k-ky.  Lad. 
Wrch. 

Kupanský,  ého,  m.,  os.  jm.  Arch.  L  517. 
—  JL.  Mlýn  u  Železuébo  Brod  a  a  u  Středo- 
kluk. 

Kopař.  Povolá  k-ře,  kteři  jámy  na  obilí 
připravuji.  Pokr.  Pot.  J.  7L 

Koparovice,  dleBudéjovice,  Kuprowitz, 
ve»  u  Pohořebc  v  Brtiéu.  PL.,  Rk.  SI. 

Kopaviny,  pl.,  f.  ^  okopávaniny,  plo- 
din>,  které  se  okopávali.  N.  Ulsk.  XV  lil. 
174. 

Kopati.  Yz  Mkl  Etym.  128.  —  co.  Ne- 
maj  bi  za  zlé,  že  fa  kráva  k<»pne.  Slov.  Kr. 
MBš.  Kdyb}cb  b}la  védéla,  JMký  bude,  byJa 
bych  ho  kopla  v  nebyla  byťh  ai  ho  vzala  za 
manžela).  Ls.  Dch.  —  čitu.  Kdo  fa  nekopne 
nohami,  zubom  ranif  mó^e.  (jlč.  li.  2'2b. 
kam.  NeatDJí  to  za  to,  aby  clovék  do  toho 
kopl  Us.  Hnák.  Ab>  se  v  hrad  kopali 
(vKopalij.  Pé.  31.  —  Sť>  éemu,  etwas  nicht 
aunehmeii  wollen,  sich  weigern.  U  Ulom.  Sd. 

Kopavec,  vce,  m  ^  kopavy  kůň,    Lpř. 

Kopcopráui,  d.  Trnovec  je  pamäiuy 
k-iiiui,  Irumbiami  a  bokoležeuim.  Slov.  Ntr. 
IV.  32. 

Kopeovati  =  kopčiti. 

Kopcoví,  n.  =  krajina  mezí  menSimí  vrchy 
V  Kikifiid.  Fr.  Nečasek. 

Kop  oviua,  y,  ť.,  das  UfiK''ílA"<l-  Tč.,  Eré. 

Kupcovitost,  i,  f.,  die  Üiigeltörmigkeit. 
om. 

Kopcový,  Hügel-.  K.  vlny,  Huífelwellen. 
Sp.  —  K.  =  kdo  bydli  na  kopci.  V  Kuny. 
Al.-<k.  V  z  Kopcak. 

Kop^a,  dle  Kača  ^  kopka    Mor.  Brt.  D. 

Kopč«ih,  u.  m.  »  kopic  diu  v  Má  n  iilio 
s  k  II...  lil.  Su.  —  K.,  iitii'  MuaUricUier. 
S<('V.  i>  k 

Kopcak.  a,  m.  =»  na  horách  bydlící.  U  Kr. 
11  '»«t.  Kil.  V  tiiinv.  Mak.   Si.  K.t»pcuvý. 

Kopcauka,  y,  ť.  =^  kupte  Laó.  B.r.  D. 
2-5  —  K.  ~  ztua  na  horách  budlicí.  Laé. 
lé. 

Kopťaiiy,  dle  Dolany,  Giünberg,  také 
Zri«  itH  ilura,  ves  u  Viá<vova. 

Kopči,  n.  =  křooi.  Li  Litovle   KÓr. 

Ko|fčidÍO,  a,  n.  :=>  ploužek  k  oborování 
B^  I o/.iii novačkami,  der  Häufelpflug.  Pta., 
Smd.,  Kť.  IIL  231. 


Kopéik,  a,  m.,  der  Lerchenfalk.  Slov. 
Ssk. 

KopMsko,  a,  n.,  grosser  oder  hSsslicher 
HHgel.  Šm. 

Kopčiti  co:  zemníky  »  okopávati  do 
kopt-éktl,  podruhé  okopávati  a  přihrnovali. 
Míir.  Brt.,  Tč. 

Kopec.  Gt.  List  fíl.  Vlil.  198.,  Kopčah, 
Kopfň.  Už  sa  dme  kopcom  (jako  kopec). 
Tatr.  a  mor.  Vaj.  46.  V  tom  naSem  dvo- 
rečku k.  na  kopečku  a  já  tebe  ndchco,  fa- 
lešný synečku.  Sá.  P.  4<  0.  Jde  to  s  nfm 
s  kopce  (pricházi  na  mizinu)  Us.  Kšf., 
Stnk.  S  kopce  na  nékoho  hledéti,  feind- 
selig. Dch.  K.  přejdi  nebo  obejdi  (nejde-li 
jinak,  podlož  se).  Val.  Vek.  —  K.  «=  mo- 
hýla.  Dal.  118.  Učinili  k.,  tumulům.  BO. 
—  K.  chotámé,  vz  Medzenie.  —  K.  =»  ker. 
U  Litovle.  Kčr.  Kostliny  rozmnožuji  ae  roz- 
délo váním  kořenův  a  kopců.  Dlj.  7 ,  60.  ~- 
K.  =»  nékolik  domkilv  u  Uichmburka ;  Hiero- 
nymberg,  ves  u  Starých  Benátek ;  Kopetz, 
nékolik  domküv  u  Mor.  Ostravy;  Kopetzen, 
ves  u  Stříbra.  Rk.  SI.,  PL.,  S.  N.  XI.  480. 
V  Kopcichy  sam.  n  Pelhřimova.  PL.  —  K, 
pole  a  les  u  Kelče  a  j.  Pk.  —  Kopeček, 
Klášter  ServitA  v  Královéhradecku,  Mutter- 
gottesberg.  S.  N.  XI.  480.,  Blk.  Kťsk.  1072.; 
sam.  u  Jihlavy. 

Kopeci,  nékolik  domků  u  Vsetína. 

Kopecké  jablko.  Mor.  Brt. 

Kopecký  Jan,  nar.  1815.;  K,  J.  Mart., 
1834.  Vz  Rk.  Si.,  Jg.  H.  I.  2.  vd.  583.,  Jir. 
Ruk.  1.  389 ,  Šb.  Dj.  ř.  2  vd.  25^».,  S.  N., 
Back.  Př.  141.  (Jan);  K.  Mat.,  1762.-1846., 
znáiiiý  loutkář.  Vz  S.  N.,  Rk.  81. 

Kopef*,  pče.  m.  či  f.  ?,  Kopetsch,  ves  u  Měl- 
níka. Blk    Kf-^k.  429. 

Kopeček,  vz  Kopec. 

Kopeékatý,  kleinhflgelig.  Rst.  427. 

Kopečkovacl.  K.  přuitroj  a  seciho  stroje 
k  8eti  řepy. 

Kopečkovati  -=-  ooráoati.  S.  N.  IV.  80. 

Kope(^uiy  iho,  m.,  mlýo  u  Pardubic. 

Kopejka.  K-ky  ponejprv  raženv  byly 
r.  1538.  B  obrazem  vel.  knížete  driitiho 
kopí,  odtud  jméno.  S.  N. 

Kopejsko,  a,  n.,  die  Kohlenschanfel.  Srn. 

KopeJ^nik,  a,  m.,  der  Wickenklee.  Šm. 

Kopej  tko,  a,  n.,  vz  Kopyto. 

Kopejzna,  y,  f.,  v  horn.,  das  Eisen,  woran 
die  acuopťgeschírre  bei  der  Wassermaschine 
hängen.  Šm. 

Kopel,  pla,  m.,  gasteroblecus,  ryba.  Sm. 

Kopeo,  u,  m  »  kopka.  Vz  Kopenec. 
U  LiiKavif.  Dch. 

Kopeň,  pii*^,  f.  =  kopec  Slov.  Rastie  k., 
ra^li« ,  z  hl/.a  do  v>ttoati.  Č.  ct.  I.  <^62., 
Gl'lps.  bp.  118.— 119. 

Kopeucáh  e,  m.  =»  kdo  rotkopává  ko- 
peuce  a  vyhirá  s  nich  vajíčka  mravenči,  der 
Auifisciieierdammler.  Ztiiisky.  Brl.  v  Mtc. 
187íí.  35. 

Kopenec  =  kopka  Seno  na  lukách  skládá 
se  du  k  cíl.  Pukr.  Pot.  1X1.  254.  —  K  = 
kopec  krtkem  n.  mravenci  nahozený.  Mor. 
Brt..  Mtl.,  Wrch.,  Kld.  —  K.  «=  vyvýiená 
řádka  bramboru.  Vykopal  jsem  nékolik 
kopenců  brambor.    U  Čes.  KramL  Pisk. 


Eopenek  —  Kopisty. 
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Kopeneky  nku,  m.  »  kopenec,  kopeček, 
Zámok  na  k-nku.  Sb.  b1.  ps.  II.  1.  101. 

Kopeni,  D.,  die  Anhäufung.  Nepřežil  toto 
kopenia  sa  mrzutosti  nad  mrzutoBti.  Ntr.  V. 
167. 

Kop  niee,  e,  f.,  byla  tvrz  ve  Slez.  S. 
N.  V.  1170.  -  K.  »  krátkéy  ale  Hroké  kopí. 
Hdk.  Kr.  v.  ööl. 

KopťiiictTi,  n.  s»  kopinnictví.  Sm. 

Kdpenik  oprav  v:  Eopenik  a  vz  Ko- 
pinnik. 

Koper,  m.  »  kapr  ?  A  v  tým  našim  dn- 
naji  kopeři  se  peru.  čes.  mor.  ps.  158. 

Koperé,  e,  Éoporeč,  rče,  Koppertsch,  ves 
a  Mosta. 

Koperdáa,  a,  m.  »■  nemanšeUké  ditéf 
uneheliches  Kind.  Slov.  Kr.  Sb.  Kto  pri- 
niesol  k-ňa?  Zbr.  Hry  46. 

Koperniea,  e,  f.,  Deutsch-Litta,  dodína, 
na  Slov.   Pokr.   Pot.   I.  304.,  Phld.  II.  115. 

Kopernik,  vz  Kopmik. 

Koperský  «  kosteáný.  U  Mistka.  Skd. 
Yz  nasl.  Kdo  drži  miesto  k-ské  neb  ko- 
atedné,  jest  kostkář  nad  kostkáři.  Hus.  II. 
409. 

Koperstvi,  n.  ^  Tura  v  kostky.  Skd. 

Koperta,  vz  Kopert.  List  zavřel  do  k-ty. 
Wtr. 

Kopet.  Cf.  Rstp.  1433.,  List.  fíl.  VIU. 
201.,  Aikl.  Etym.  128.  —  K.  Obéma  sestrám 
odkázal  jedep  k.  perlový.  Sdl.  Hr.  V.  83. 

Kometnice,  e,  f.  =  koptová  pec,  koptárnaf 
der  Kienofen.  SI.  les. 

Kopetný,  Russ-,  rassig.  Lpř.  SI.  Něstěje 
se  zjevi  k-tná  (pec  kourici  se,  fumans).  BO. 

Kopetovgké  jablko.  Mor.  Brt. 

Kopf§tak,  u,  m.  K.  nebo  20  kr.  Beck. 
II.  3.  230. 

Kopi,  hasta.  Ž.  wit.  Hab.  11.,  MY.  Cf. 
Kopija,  Pal  Rdh.  H.  76.  K.  řím.  a  řec.  Vz 
Ylik.  423.,  413.  Na  kopí  hlavu  něéi  nositi. 
Dal.  138.  Po  vojné  kopim  v  tmi.  Bž.  exc. 

Kopice  =  kopka.  Hradby  v  nékolik  kopie 
kameni  rozbiti.  Sdl.  Hr.  I.  30.  —  K.  «*  lan- 
cea,  kopí.  Bj.  K.  mu  pobral.  Pé.  46.  —  K. » 
húnéné  punčochy,  papuče.  Kld.  I.  46.  Cf. 
Kapce. 

Kopiéka,  y,  f.,  vz  Kopa.  —  K.,  Kopit- 
schak,  sam.  u  Chlumce  v  Jidinska. 

Kopiéko  na  hlizy,  pouStéci.  Wld.  72., 
81.  —  K.,  asphodelus,  der  Affodíl,  rostl.  K. 
Žluté,  a.  luteus;  bilé,  a.  albus;  větevnaté, 
a.  ramosns.  Vz  Rstp.  1599.,  Slb.  200.,  Mllr. 
18. 

KopičkoTý  nůž  oční.  Wld.  13. 

Kopíéky,  vz  Kopy  (dod.). 

Kopidianský,  vz  Pfleger;  K.  z  Kopidlna. 
Let.  (rejstřik),  Blk.  Kfak.  292.,  Sdl.  Hr.  V. 
362. 

Kopidlenský  Jan  z  Rosenfeldu.  1662. 
Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd.  583.,   Jir.  Ruk.  I.  390. 

Kopidlno.  Tk.  IV.  277 ,  Tf.  Odp,  2y9., 
Blk.  Kfsk.  1340.,  S.  N.,  Ukaž.  49.,  Sdl.  Hr. 
V.  362.,  Rk.  81. 

Kopidlo,  a,  n.,  ves  u  Královic.    Rk.  SI. 

Kopidnik,  vz  Kopinnik. 

Kopidol,  a,  m.,  také  na  Slov.  Ssk.  LaS. 
Brt.  D.  223. 

Kopidůl,  -dola,  m.  =»  kopidoh  Opav.  Tč. 

Kopienoky  uku,  m.  »  kopeň.  Slov.    A 


mlaď,  keď  ovečky  pasa,  rada  pri  k-nka  hrá 
sa.  Č   Čt.  262. 

Kopiha,  v,  f.,  lapageria,  der  Schling- 
spargel, rostl.  K.  růžová,  1.  rosea.  Vz  Rstp. 
1564. 

Kopija,  e,  f.  =»  topí.  Slov.  Podejte  mi 
k-ju  8  tym  bielym  praporom.  Rzm.  Stf.  13. 
Tri  k-je  aneb  tri  smrti  ten  syn  zasluhuje, 
který  nectí  rodičov  a  jich  nefianuje.  Glč.  II. 
321. 

Kopijášovat  »  v  čas  mlátenie  s  obilného 
zrna  (najviac  s  jačmeňa)  dlhé  ostie  pozrážaC. 
Slov.  Rr.  Sb. 

KopUnik,  a,  m.  »  kopinnik.  Slov.  Hol. 
21.,  Bern. 

Kopima,  y,  f.,  das  Rodelbrett  des  Brunnen- 
machers. Šm. 

Kopina,  y,  f.,  das  Lanzendach,  die  Pha- 
lanx.   Šm. 

Kopinatka,  y,  f.,  pontolimax.  K.  Siro- 
hlavá,  p.  capitatus.  Brm.  IV.  2.  323. 

Kopinatý  list,  zdola  ku  Spicce  znenáhla 
zúžený,  skoro  rovnočárnO  obmezený.  ČI.  Kv. 
XXI.,  Rst.  427. 

Kopinee,  nee,  m.  <»  kopec,  kopeň.  Mor. 
Té. 

KopiniČář,  e,  m.  K-ři  »  obyvatelstvo 
18  osad  jihovýchodně  od  Napajedel  na  Mor. 
Vz  Brt.  v  Osv.  1884.  47.  O  jejich  nářečí 
vz  ib.  54. 

Kopiničiti,  Lanzen  brechen,  stechen.  Sm. 

Kopinik  lépe  než  kopinnik.  Msn.  Or.  77. 
K.  aby  mél  Iturmhaubnu,  přední  a  zadní 
kus.  Sosy,  pancířové  rukavice,  dobrý  meč 
anebo  tesák,  oStép  a  krátkou  ručnici.  Sbor. 
hist.  IV.  273. 

Kopiuuý.  Úkaz  oprav  v :  úraz  (od  kopí). 
Pulk.  R.  155.  b.  K.  dřevo  (dřevo  od  kopí). 
Bj.  — -  K.,  ianzentragend.  K.  bojovník  =  ko- 
pinnik. Lpř.  SI.  I.  24. 

Koptový,  den  Spiess  betreffend.  Slov. 
Bern. 

Kopírovací  »  přepisovaci.  K.  stroj.  S.  N. 

Koptsko,  a,  n.  =  kopišče,  kopnisko  =* 
rozházená  kopka  sena.  Seno  v  kopiSéatech. 
Ü  Deblina.  Brt.  —  K.  vrtací,  der  Spitz- 
bohrer.  Hř. 

Kopist.  V  KrkonS.  kopist,  m.  Hk.  Cf. 
Mkl.  Etym.  128.  K.  sladovnická,  Zpr.  arch. 
Vin.  64.,  barvířská.  Hádanka:  1.  Běhá  to 
okolo  lesa  a  do  lesa  nemůže.  2.  Béží  liška 
okolo  vrSka  a  do  vrška  nemůže.  (Kopist). 
Km.  1886.  719.  —  K.,  vz  Kopisty. 

Kopiste,  vz  KopisC. 

Kopistinec,  nce,  m.,  platigaster,   hmyz. 

Kopistitý,  spatelig.  Nz.  Vz  Kopisto  vitý. 

Kopistka,  vz  Kopist. 

Kopistnatý  list,  spatelig.  Ves.  IV.  169. 
Vz  nattl. 

Kopist  ovitý  =  kopistitý,  spatelig.  K.  list, 
na  konci  tupý  nebo  okrouhlý,  k  dolejŠku 
znenáhla  v  řapík  zúžený  jako  u  chudobky. 
ČI.  Kv.  XXI.,  Rst.  427. 
y  Kopisto vka,  y,  f.,  spathularia,  houba. 
Šm. 

Kopisty,  dle  Dolany.  K.  České  a  Něme- 
cké, Böhmisch-Kopist,  Deutsch -Kopist,  vsi 
u  Terezína ;  Kopitz,  ves  u  Mostu.  PL.,  Pal. 
Rdh.  II.  207.,  408.,  Tk.  I.  612.,  IV.  262., 
Tf.  Odp.  223.,  Blk.  Kfsk.  1340.,  Rk.  SK 
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Kopidče  —  Kopřivový 


Kopifiée,  e,  n.,  vz  Kopísko  (dod.). 

Kopita,  y,  f.,  mlýn  u  Jaroiuěřic 

Kopitar  Bart.  Vz  Zl.  Jg.  7«.,  179.,  183., 
248.,  2Ö9.— 260.,  S.  N.,  Rk.  SI.,  Pyp.  K.  I. 
374.,  II.  541 ,  Bíičk.  Pisin.  928. 

Kopitárka,  y,  f.,  sam.  u  Staré  Libné. 

Kopiti  co.  Peníze  kopii,  öerta  si  koupil,  j 
C.  M.  53.  —  se  komu  kde   Těžkosti  kopi 
se  mil  v  mysli.  Nrr.  VI.  H24, 

Kopitník,  vz  Kopinnik 

Kopitovatosf  H  Kopittivatý  za  Kopyto 
oprav  v:  Kupytovatost,  Kopytovatý.  U  to- 
hoto rf.  RHt.  428. 

Ko^kfk  =^  vrch  kamen,  das  Gesims.  Posp. 

kopla,  y.  f.  =  stádo  koni.  Na  mor.  Slov. 
Hrb.    Hst    D.  223.    ' 

K(»plaK  ^,  m.  =  pastýř  koni,  der  Pferde- 
hiit.  Vz  Kopla.  Na  již.  Mor.  Hrb.,  Brt.  D 
22:<. 

Koplavý.  K.  kráva  (která  při  dojení 
k<M*"|.  ^lez    Sd. 

Kopliu  Na  bozi  narozeni  před  jitřním 
pobi.aziiji  se  slépky  v  k  ně  obřebU^iu  s  hrady, 
aby  hodné  nesly.  Brt   L.  N.  II.  31. 

Kopli iiky,  pl.,  f.  =»  vyschlá  (po  sněhu) 
pUíiM,  j<  ž  se  může  orati  (kopati).  Vz  Kopno. 
Val    Vrk. 

Kopná.  Cf.  Mkl.  Etym.  129. 

Kt»puati,  thauen.  Když  sníh  kopná:  Na 
jaře  kopná.  LaS.  Té.,  Brt.  D.  223.  Vz  násl. 

Koptiěti,  él,  ěni  =  kopnati.  Slov.  a  mor. 
Eoil.  Zp.  II.  508.  Taje,  kopnie.  Hdž.  Šlb. 
55.  Ki  ď  snah  kape  (mizne,  trati  se)  a  na 
tol'ko  zkape,  že  sa  hněď  po  pode,  hněď  po 
snahu  mö^<e  isf,  to  sä  vravi,  že  kopnie,  že 
je  kopno    Hdž.  Čit.  156. 

Kopuina,  y,  f-  "=»  holot,  holá  eemé  v  zimě. 
Slov.  Vz  Holoť,  Kopnéti  (dod.).  —  K.,  Fos 
silien    Šm. 

Kopniiyko,  H,  n.,  vz  Kopisko  (dod.). 
Z  kopuink  sbrubuje  se  seno  do  kopek.  Na 
Hané    Wreh. 

Kopno,  vz  Kopněti  (dod.).  Dnes  je  na 
polích  kopno  =  buchojzvl.  po  sněhu).  Cf 
Suá,  Koplinky.  Mor.  Skd.,  Šd.  Také  ve 
vých    Čech.  Hk. 

Kopný  čas,  das  Thauwetter.  Laň.  Té.  Vz 
Kopnu,  hopuěti  (dod.).  K.  zem  ^^  v  zimě 
snéliu  proHtá.  Brt.  D.  223. 

Kopol,  a,  m.  ^=:  pes  honici  barvy  černé, 
nad  ocimH  má  žluté  bkvruy  (kopoly).  Ü  mor. 
Kopiničářú.  Brt. 

Kopoňa,  ě,  f.  =  lebka.  Slov.  z  maď.  Dbš. 
Úv.  140. 

Kopor,  u,  m.  »  kopr.  Slov.  Ssk. 

Koporeč,  rče,  Koppertsch,  ves  u  Mostu. 
Vz  Kuperé..  Blk.  Kťhk.  1149.,  Hk.  SI. 

Kopovati,  vz  Kopiti. 

Kopovitý,  lanceolatus,  lanzetclích.  Slb. 
XLÜ. 

Kopovka  »a  kopové  dřivi.  das  Stockholz. 
SI.  les.  —  K.  =  lámaný  piskooec,  9 — 10" 
silný  a  20"  dlouhý.  U  Lomnice  a  Jičína. 
Zpr.  «rth.  Vlil.  113. 

Kopovkáh,  e,  m  ,  dei  Schockholzháudler. 
Sui. 

Kopp  z  Kaumenthalu  Jan,  K-kař,  1544. 
Vz.  Jir.  Kuk.  I.  31)0.,  Ukaž.  49.,  Kk.  Si. 
(Kop). 


Koppmanka,  y,  f.,  sam.  n  Karlina. 

Kopr,  anetum.  Herb.  14.  stol ,  Byl.  15. 
stol.  Cf.  Slb.  578.,  Mllr.  13.,  Kram.  Slov., 
Rose.  158.,  ČI.  Kv.  341.,  Rstp.  728.,  744., 
Schd.  II.  301.,  Mkl.  Etym.  129.  K.  svinský  = 
kopretina  bila.  U  Počátek.  Jdr.  K.  »  ko- 
lenec,  spergula.  U  Počátek.  Jdr. 

Kopráč,  e,  m.  ==  tesafik  píimový.  U  Sad- 
hké  Kšf. 

Kopre,  e,  m.,  der  Umsturz.  Slov.  Ssk. 

Kopriačka,  y,  f.  =  přealiee,  U  Kr.  Hrad. 
KSf. 

Koprdelec,  Ice,  m.  «^s  kotrmelec j  kotrlee. 
U  Uher.  Hrad.  Tč. 

Koprek,  u,  m.  ^kopr.  Slez.  Sd. 

Kopretina.  Cf.  Kstp.  899.,  Slb.  429., 
Ro»c.  1J9.,  ČI.  Kv.  191.,  Mllr.  32.,  Sbtk. 
Rostl.  33.,  292.  K.  troj  barevná,  ch.  buridi- 
ganum,  áarlachová,  ch.  atrococcineam,  in- 
diJHká,  ch.  inrlicum.  Dlj.  37.,  63. 

Kopřinov,  a,  m.,  Geppersdorf,  ves  a  Sum- 
berka. 

KopH^a.  V  MV  nepravá  glossa.  Pa.  Cf. 
Kram.  Slov.,  Rk.  SI.,  Mkl  Etym.  129.,  Sbtk. 
Rostl.  322-323.,  Slb.  257.,  Rstp  13(>0., 
1182.,  301.,  Mlir  58,  109.,  Rose.  115.,  ČI 
Kv.  151.  K.  hluchii.  Byl  15.  stol.  Cf.  Rstp. 
1182,  Slb.  342.,  FB.  63,  Schd.  II.  290.  K. 
horbká.  Slb.  341.  Mladá  k.  do  polívky  z  jar- 
ních zelin.  Šp.  Neb  za  býl  k-vu  proménicho 
(vyměnili).  Dal  122.  Kopřivo,  kopfívo,  ko- 
pfivénko  řásná,  snad  sem  já  tej  noci  ga- 
lána  propásla.  Sš.  P.  308  K-vu  nělza  macaC, 
ene  hned  stiskaf  Slez.  Šd.  —  K,  myslivoa 
u  Klínkovic  v  Opavsku.  —  K,  y,  m.,  os. 
jm.  Mus.  1880.  32.,  260.,  Blk.  Kfsk.  1340. 

Koprivatý,  nesselvoll.  Dch. 

Kopřivénka,  y,  f.,  vz  Kopřiva. 

Koprivica,  e,  f.  =»  kopřiva.    Slov.  Ssk. 

Kopřiv  ice,  e,  f.  =  mořská  sasanka,  acti- 
nia,  polyp.  Vz  Schd.  II.  543.,  S.  N.  X  13., 
Rk.  SI. 

KopHvina,  kopřivna^  y,  f.,  der  Nessel- 
strauch. Srn 

KopriviStě,  ě,  n.  =  misto,  kde  kopřivy 
rosttm. 

Kopřivka  »  tánétlivá  osutina  koini.  Vz 
Slov.  zdrav. 

KopHvna,  vz  Kopřivina. 

KopHvuice,  e,  f.,  dor  Nesselstrauch.  — 
K.,  Nesselsdorf,  ves  u  Pří  bóra. 

Kopřiv  nik,  u,  m.  »  kokotice^  kasilen, 
hubilen^  cuscuta,  die  Flachsseide.  Vz  Slb. 
372.,  Mllr.  39.  —  K.,  Vorder- Nessel,  ves 
u  Litoměřic.  Rk.  SI. 

Kopřivný.  K.  aimě,  achantus.  1402.  K. 
pláíno,  Nesselleiowand.  Dch. 

KopHvokvétý.  K.  rostliny,  urticinae.  V  z 
Ro»c.  115. 

Kopřivo Y,  a,  m.,  Geppersdorf,  ves  u  Šom- 
berkn  iia  Mor.  Rk.  SI. 

Kopřivo  vitý.  K.  rostliny,  urticeae.  Vz 
Žáhavkovitý,  Chmelovitý,  Smokvoftovitý, 
Chlebi>ňovitý,  Vodoklenovitý.  Rstp.  1358. 
hž  1:í80.,  Schd.  11.  275.,  HIb.  257. 

Kopřivový  hrud  vz  Hrud.  K.  kvčt^  Ac- 
res CHs.««iite,  f  lamii,  die  Ziiniutblütbe,  Mllr. 
47.;  hluchá  kopHva,  lamium  aibuiD,  taube 
Nessel.  Mlir.  58. 


Koprnatěti  —  Kopyto 
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Koprnatěti,  tz  Koprnöti. 

Koprnéti,  cí.  vymizelé  kopruý  rigidus 
a  koprb  torpor.  List. fil.  YIII.  199.  —  proč; 
stracliem.  Rgl. 

Koprnik,  peucidanam,  14.  stol.,  Mr., 
meum.  Byl.  }5.  stol.  Cf.  Rk.  SI.,  Mllr.  19., 
Rstp.  733  ,  Cl.  Kv.  348.,  Slb  294.  —  K., 
KoperDiky  ves  u  Mnichova  HradiňtO.  Blk. 
Kfek.  1340.  —  K.  »=  vrch  v  pradédskýoh 
horách  na  Mor.  Krč.  6.  336.,  Em.  —  K. 
Mikal,  sUvný  kvězdář,  nar.  v  Toruni,  1478. 
AŽ  1543.  Vz  Schd.  1.  251.,  235.,  St6.  Zem. 
24.,  68.,  102.,  173.,  Sbn.  289.,  S.  N.,  Rk. 
SI.  Pyp.  K.  IL  15,  ükaz  49. 

Koprniti  se  =»  koprnéti,  velikou  netrpě- 
livost  jeviti.  U  Olom.  Sd. 

Koprofárna,  y,  f.  »  rasovna.  U  Místka. 
Skd. 

Koprolith.  Cf.  Schd.  11.  124. 

Koproatasa,  y,  f.  ^  zácpa.  Vz  Slov. 
sdrav. 

Koprounek,  nku,  m.,  marathram,  rostl. 
K.  obecný,  m.  foenicalaceum.  Vz  Rstp.  1675. 

Koprová,  é,  f.  ==  reka  (řeka)  pod  Kri- 
váňom.  Slov.  Č.  6t.  II.  362. 

Koprovatá,  é,  f.,  jm.  pole  a  Luhačovic. 
Sk. 

Koprovina,  y,  f.,  das  Dillkraut.  Bern. 

Koprovi8tě,  é,  n.,  das  Díllield.  Bern. 

Koprovitý,  dillenartig.  Rk. 

Koprovni  »  koprový.  Bern. 

Kopro  vnik,  u,  m.,  rostl.  Jedna  druhej 
povida,  ^čim  se  kerá  umývá.  Lenochova 
kokem.  Ces.  mor.  ps.  58. 

Koprtina,  y,  f.,  cbrysanthemum,  die  Wu- 
cher-, Ooldblume.  Šm. 

Koprtnúf  —  kobrtnouH.  Lad.  Tč 

Koprtúc !  Dej  pozor,  abys  neudělalo  k. 
(kotrlec,  aoys  neupadlo)!  K.  kozla  (udělati 
kotrleo)!  Laš.  Tč. 

Koprva,  y,  f.  =  kopřiva.  Slov.  Phid.  V. 
49. 

Koprvas,  koprvajs,  u,  m.  ==  skalice  modrá, 
z  něm.  Kupferwasser.  Mor.  Skd.,  Tc. 

Kopt,  vz  KP.  III.  334.,  Kram.  Slov.,  Mllr. 
48 

Kopta  F.  Vz  Back.  Př.  173. 

Koptář.  Mluví  jako  k.  (=  mluvka);  Vy 
padá  jako  k.  (=»  je  umouněný).  Us.  KSf. 

Koptely  e,  m.,  der  Braunsteinschaum. 
Šm. 

Koptiéka,  y,  f.  =  Spatná  kuchařka.  Nrd. 

Kopticli,  koptíkf  a,  m.  =  koptuch.    Kk. 

Koptiti  se  odkud.  A  všade  sa  k-lo 
z  dymnikov  (vycházel  kopt,  Čmoud,  Čad). 
Slov.  Sokl.  II.  50.  Cf.  Mz.  v  List.  fil.  Vlil. 
201. 

KoptoTý,  Rusa-.  Lpř.  SI.  17.,  Ssk.  K. 
pec  =  koptárna,  kopetnice.  SI.  les. 

Kopfucli,  a,  m.,  der  Aschenbiödel.  Vz 
Koptich.  Šm.,  Rk. 

Kopulačni,  Kopulations-.  K.  list,  Us., 
mde.  Hnoj  239.. 

Kopuletitý  »  kopúleiý.  U  Domažl.  Dák. 

Kopulováni.  Cf.  Schd.  II.  187. 

Kopulovaný;  -4n,  a,  o.  Štěstí  není  k-né 
(stálé).  Us.  Kéť. 

Kopún,  a,  m.  ^  kapoun.  Ne  hned  najděS, 
jako  mluviá,  k-na  na  cestě.  Glč.  II.  231. 


Kopúnek  =»  kapounek.  Slov.  Bern. 

Kopúnkový  »  kapounkový.  Bern. 

Kopúnový  »  kap^mnový.  Slov.  Bern. 

Kopva.  Cf.  Rstp.  619. 

Kopy,  vz  Karta.  —  K.,  kopičky  =  čet- 
vené  niti  na  předáncích  délid  niti  na  kopy. 
U  Nové  Kdyně.  Hgl. 

Kopýee,  e,  n.,  kopýco^  plstěná^  húniná 
obuv.  Mor.  a  slov.  Tč.,  Škd.  Do  póly  uple- 
tené k-ce.  Phld.  IV.  56.  Pletůci  pri  obloku 
k-cia,  ktoré  sú  nič  iné,  len  punčochy  sho- 
tovené  a  obyčajnej  valaskej  vlny.  Phld.  IV. 
52.,  Rr.  Sb.  Udeří  naň  svým  k  cem;  Zdvihna 
své  k-ce  chtěl  naň  udeřiti ;  I  uSels  i  k-ce  tu 
nechal.  NB.  Tč.  108.,  161.  Vz  Kopýtce. 

Kopýcnouti  =^  kopnouti  do  ničeho.  Val. 
Vek. 

Kopydlen,  u,  m.  =^  kopydlnik.  Mllr.  18. 

Kopydlnik,  u,  m.,  asarius.  Byl.  15.  stol. 
Vz  Kopydlen,  Kopytnik. 

Kopydč  =^  kopist.  U  Klimkovic.  Brt.  D. 

Kopýi^«k,  Škn,  m.  =  kopeček.  Brt.  D. 

Kopý&nik,  n,  m.,  hedysarum,  der  Schild- 
kiee,  rostl.  K.  vlaský,  h.  coronarium.  V  z 
Rsřp.  390.,  Slb.  629.,  ČI.  Kv.  387. 

Kopý§uikovitý.  K.  rostliny,  hedysareae  : 
Štírovník,  čičorečka,  rozstruk,  ptačí  noha, 
podkovka,  dvojilák,  choulostice,  násobnice, 
stužkovec,  kopýšník,  vičenec,  solničnik,  ma- 
novec.  V  z  Rstp.  384.-393. 

Kopytář  Matěj.  Blk.  Kfsk.  960. 

Kopytárna,  y,  f.,  die  Schuhleistenfabrik. 
SI.  les.  K.  strojní.  Ib. 

Kopytářstvi,  n.,  die  Schuhleistenfabri- 
katioii.  8t.  př.  ku.  1876. 

Kopýtce,  vz  Kopýee.  Na  vých.  Mor.  a 
na  Slov.  Kol.  ván.  93.,  Šp.  Krpec  skládá  so 
ze  dvou  částí:  napřed  se  obuje  na  nohu  k., 
húněná  to  punčocha,  na  k.  pak  přišňorige 
se  řeménky  (ofrakuje  se)  krpec  kožený 
z  jednoho  kusu  kůže  vykrojený.  Brt.  L.  N. 
L  172.  Krpce  a  kopytca  vezme  mu  děvčica. 
Kol.  ván.  93. 

Kopýtko,  vz  Kopyto. 

Kopytnatec,  tce,  m.  =  kopytnaté  zvíře. 

Kopytnik,  asarum.  Herb.  14.  stol.,  1402., 
Mr ,  azarns.  Byl.  Cť  R:itp.  1465.,  ČI.  Kv. 
164.,  Slb.  232.,  632.,  Schd.  II.  279.,  Kose. 
124.,  Mllr.  18.,  SI.  N.,  Kram.  Slov.,  Sal.  240. 
Také  na  Slov.  Bartol. 

Kopyto.  Cf.  Rk.  SI.,  Mkl.  Etym.  128. 
V  19.  r.  tohoto  článku  oprav  príslovi  v: 
přísloví.  Koně  s  lehkými  kopyty,  ieichtbe- 
buft.  Posp.  K.  praskavé  (koňská  nemoc). 
Us.  —  K.  ševcovské.  V  z  o  ném  v  Matj. 
114.— 120.  —  K.  =  nešika,  nemotora,  hlupec. 
To  je  k.!  Us.  Kšf.  Je  dělaný  na  hloupé  k. 
U  Žamb.  Db  v.  —  K.  =jáma  z  vlhkého  pisku, 
do  které  se  litina  poušti.  Vz  VČř.  Z.  1. 
4.  —  K.  kosí  =  lapací  kopýtko,  der  Geiss- 
fuss,  Fangííchuh,  v  horn.  Hř.  --  K.  pun- 
čochy =^pcUa.  Mor.  Přištry kovati  k.  Ü  Frýd- 
ka. Tč.  Punčocha  buz  k-tka.  Kld.  —  K. 
koňské,  rostl.  Cf.  Rstp.  15.,  864.,  Mllr.  108. 
—  K.  losové,  unguentum  populoum,  die 
Alempoczen-Salbe;  ungula  alcÍH,  die  Elend- 
klaue ;  ungulue  oancrorum,  die  KrebsschtTcn; 
unícornu  fuäsile,  fossiles  Ein-,  Nashorn,  Elfen- 
bein. Mllr.  109. 
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Eopjtóy  —  Koralohonba. 


Kopytóv,  a,  m.,  Kopitan,  ves  a  Bogu- 
mina. 

KopytoTatotff ,  i,  f.  Na  str.  748.  chybně: 
kopituvatoflť  a  Kopitovatý.  K  tomoto  přidej : 
Rst.  428. 

Kopytoznalstvi,  n.,  die  Hiifkunde.  Ub. 

Kór,  chorus.  Ž.  wit.  149.  3.  Devět  kóróv 
andélských.  Št.  Kn.  á.  2.,  118. 

Korá.  Suchá  k.;  k.  na  tfíslovina,  aloa- 
paná  k.,  řezaná  k.,  stará  (koráby,  mladá, 
mletá,  hladká,  třislovinná.  Sp.  Snadno  kóra 
se  odlupi  ze  stromu  takého,  dokaď  drží 
vláhu  mezgy  za  času  jarného.  Glč.  II.  261. 
--  K.  zemská.  Vz  Schd.  II.  64.  -  K.  Na 
povrchu  vody  usazuje  se  vápenitá  korá  nebo 
uhličnatka.  Pokr.  Pot.  11.  201. 

Koráb  =  kůra.  Vz  Korava,  Rst.  71.,  428., 
Mkl.  £tym.  129.  K-by  ^se  smrkAv  a  jedli 
loupati.  Us.  ve  vých.  Cech.  Kál.  —  K.  »» 
sníh  svrchu  gmrzlý.  Vz  Obláóka.  Dle  SI.  les 
také:  povráek,  svrcholka.  —  K.  =»  loď.  MV. 
K.  o  Šeati  veslich.  Vrat.  161.  Na  korabiech. 
BO.  Na  moři  v  korábi.  Št.  Kn.  á.  232.  Oru- 
die,  jeSto  na  této  k-bi  bieSe.  ZN.  —  K.  — 
vysraný  sub.  Cř.  Korbel.  —  K.  =^  studénka, 
v  niž  k.  (=  vyprachnivěW  vrbový  strom) 
zasazen  jest  místo  obezdivky,  aby  voda 
blátem  se  nekalila.  Mtc.  1878.  35.  —  V(c  a 
více  na  koráb  a  k  záhubé  pospíchá.  Wtr. 
Musí  se  na  koráb  dáti.  Dh.  83.  Ct.  Gaur- 
nitý.  —  K.,  mlýn  u  Oleáné;  hospoda  u  Znoj- 
ma ;  K,  Knizeci,  sam.  u  Mělnika ;  K.  Pávi- 
Čkovský,  sam.  tamtéž;  pole  u  Nov.  Hrozen- 
kova a  u  Kojetína.  Vek.,  Pk.  Ü  korábů 
v  Praze  Tk.  II.  160.  —  K.,  a,  m.,  os.  jm. 
Mus    1880.  502.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  583. 

Korába  =  činek  sjedného  kiAsa  vykřesaný, 
Ef.  Ss. 

Korabec,  bce,  m.  =  korábek.  —  Na  k-ci. 
Ik   II.  120. 

Korábek,  vz  Koráb.  Osv.  I  84.  —  K-bky 
-'=^  javorové  housle.  Ziinsky.  Brt. 

Korablca,  e,  ť.  ==  vrch  u  sani,  Ostr.  Mtl. 

Korabinský  Jan  Mat.  1788.  Jg.  H.  1.  2. 
vd.  58á.,  S.  N. 

Korábnietvi,  n.,  der  Schiffsbau.  Šf.  Strž. 
IL  587 

Korábuik,  nauta,  plavec.  BO.  V  MV.  ne- 
pravá glossa.  Pa.  Poslal  jest  na  tom  korábe 
muže  k-ky.  Bj. 

Korábu ý,  Schiffs-.  K.  příprava,  Pass. 
mus.  854.,  troska,  -wrack,  Dch.,  člun,  při- 
plav. ZN. 

Korábonoš.  Hora  k.  (na  které  po  po- 
topě svéta   koráb  uvázl).   Pal.   Rdh.  II.  45. 

Korábová.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd.  583. 

Korabovice,  zašiá  ves  na  Mor.  D.  ol.  IX. 
242. 

Korábový,  Schiffs-.  K.  člun,  ZN.,  správce, 
BO-,  (lesky.     Št.  Kn.  á.  232. 

Korakov,  a,  m.,  dvůr  v  Budéj.  Blk. 
Kfttk.  58. 

Koral,  coralus.  Byl.  15.  stol.  Of.  Schd. 
II.  543.,  KP.  111.  369.,  370.,  Rstp.  27.,  Krč.  G. 
475 ,  659.,  870.,  610.,  Kram.  Slov.,  Rk.  SI., 
Mllr.  56.,  64.  V  3.  řád.  tohoto  článku  ,vy- 
öat=jsa*  oprav  ve:  ,v^ftat  jsa*.  —  K. -= 
kulička  atd.  Má  na  krku  kly,  mezi  nima 
tolary.  Sš.  P.  350-  —  K-ly  =  šenská  ústa. 
Čch.  Brč.  50.  —  K.,  a,  m.,  os.  jm.  Šd. 


Korala,  y,  f. ««  iohOh».  To  výoli.  Čech. 
Brat,  Vík.  —  K.,  J,  m.  »  kořáUcář,  piják 
(náruiivý)  korálky,  der  Schnappsbruder.  Us. 
Jrs.,  Prk.  Př.  23.,  Dch.,  VSk.,  KSt,  Pdl., 
Brnt.,  Msk.,  Lg. 

Kořaléiea,  e,  kořalélsko,  a,  n.  aschleeh- 
ter  Branntwein.  Srn. 

Kořaleéka,  y,  f.,  vz  Kořalka.  Sm. 

Kořaleéna,  y,  f.,  die  Branntweinschenke. 
Šm. 

Kořaleéni,  Branntwein-.  K.  obchod.  Us. 
Deh. 

Kořaleénik  také :  der  Branntweinsch&n- 
ker.  Prk. 

Korálek,  vz  Koral.  Tomu  (lovéka  jsou 
peníze  jako  k-lky  (neváži  si  jtoh).  U  Nov. 
Bydž.  KSC.  —  K.,  Ika,  m.,  oa.  jm.  Blk.  Kfsk. 
1340. 

Kořalena,  y,  f.  »  kořalka.  Jíot^  Šd. 
Koraliec 

Rstp.  1512. 


.  Cf. 


Slb.  212.,   ČI.   Kv.   137.. 


Kořalička,  y,  f.,  vk  Kořalka. 

Koralina,  y,  f.,  corallina,  die  Koratline, 
rostl.  Rstp.  1864.,  Čs.  Ik.  VIII.  62.,  103., 
IX.  20. 

Kořallna,  y,  f.  -»  kořalka.  Kos. 

Kořalnietvi,  n.,  das  Branntweinbrennen, 
-schenken,  -trinken.  Sm. 

Koraiinovitý.  K.  rostliny,  corallioeae: 
záclonitka,  koralina,  vOjadléoko.  Vz  Bstp. 
1864.  K.  řas  v.  Ves.  IV.  122. 

Koraliáté,  Ö,  D.,  die  Korallenbank.  Sak. 

Kořalka,  koralina,  rus.  gorétka.  maloras. 
horivka  či  horiika,  pol.  gorzalka.  Jir.  Vz 
více  v  Schd.  I.  389..  Sdl.  Hr.  L  91.,  Mas. 
1877.  398.  Pozn.  Cř.  Mkl.  Etym.  73.  K, 
mrcka  (Turn.),  frudlovica,  hrobu  kopalka, 
pála,  matičková  (sladká  pro  ženské),  koii- 
latá  (bílá  k.),  kotržina,  motavý  olej,  ode 
zdi  ke  zdi,  grammatika;  na  Moravo  tomik 
(u  Místka),  áalastryka,  kořalena,  gergelica 
(val.);  halas  (slez.);  slov.:  beanica,  frod- 
žalica,  strkulka.  Také :  od  rohu  k  rohu,  mo- 
talka,  špagát  Mimo  to  vz:  Pálenka.  Žid 
nalije  ^o  dvou  litrŮ  vody  litr  kvitu,  očistí 
to  Štipcem  ledkn  a  k.  je  hotova.  LaS.  Té. 
K.  ořechová.  Včk.  Uchlipl  si  frndžalice. 
Phld.  V.  290.  Na  to  gořalenka  na  svét  při- 
šla, aby  starosf  z  hlavy  vyšla.  Val.  Vek. 
Kdybych  já  byl  zemanským  synkem,  na- 
pájal  bych  dévčátka  vínkem;  ale  že  su 
z  chalúpečky,  mosím  jim  dávaf  kořaleéky. 
Val.  Vek.  Když  já  umřu,  ležet  budu,  cbo- 
vajte  mňa  v  městé,  gořalenku  b  bečulenkú 
na  krk  roné  zavéste!  Val.  Vek.  Stvrtka  go- 
ralky lepši  než  dy  by  zlatý  kord  do  bracha 
pich.  Val.  Brt.  Bude  lacinéjSí  k.  (piják 
umírá).  Tkč.  Cf.  Slov.  zdrav. 

Kořalkář,  e,  m.,  der  Branntweintrinker. 
Šd.,  Prk.  Př.  24. 

Koralkov,  a,  m.,  Koralkow,  ves  q  Klatov. 

Korallin,  u,  m.  K.  červený  a  Žlutý,  bar- 
vivo. Vz  Prm.  III.  č.  17.,  Šf.  Poč.  562. 

Koral  lina,  vz  Koralina. 

Kořalui,  Branntwein-.  Dob. 

Koralobedrok,  u,  m.,  der  Korallenachat 
Šm. 

Koralohouba,  y,  f.,  der  KorallenBohwamoi. 
Sm. 


Koralovec  —  Korčalovati. 
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KoralOTee,  vce,  m.,  elaps  corallínns,  had 
braailský,  die  Korallenotter.  Vk  Schd.  II. 
485.,  Brm.  III.  4U.  E.  nAkrčni,  die  Madcben- 
Bchlange,  e.  higiae.  Brm.  III.  415. 

Koralo^i,  n.  »  kopretina.  Dévée  trhá 
lístky  k.  a  říká:  Barák,  chalupa,  statek, 
mleJD.  Pří  kterém  slově  poslední  lístek 
utrhne,  tam  se  dostane.    U  Kr.  Hrad.   ESt. 

Koralo  v  nik,  u,  m.,  corallina,  das  Hörner- 
moos.  Sm. 

Koralový.  E.  ostrovy,  EP.  III.  369.-370., 
Stč.  Zem.  774 ,  rtíky.  Arb.,  Hrts.,  Čch.  Bs. 
13. 

Korambus  Matéj,  Mat.  £  Charváty  opat, 
rektor  univers.,  f  153K.  Vz  Jir.  Ruk.  I.  391. 

Koramustyrovati  koho = někoho  přísně 
držeti,  kuranzen.   Ü  Olum.  Sd. 

Ko^án,  a,  m  K.  Jos.,  qaaestor  ěeské 
ani  verš.  v  Praze,  naroz.  1838.  Vz  Tf.  H.  I. 
3.  vyd.  167.,  Itíl.,  Pyp.  E.  II.  429.,  Mus. 
1886.  632.,  Ukaž.  102.,  Back.  Př.  182.,  Bk. 
81. 

Koranda,  y,  f.,  mlýn  u  Mníška.  —  K-, 
y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Děj.  III.  1.  263.,  IV.  1. 
42.  —  K.  Vád.,  rektor  univers,  pražské, 
1424.— 1519.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vyd.  54.,  Tk. 
lil-  612.,  IV.  730.,  VI.  350.,  VIL  414.,  Tk. 
Žk.  222.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  583.,  Jir.  Ruk.  1. 
392.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  269.,  Sbn.  533.,  563., 
589.,  672.,  775.,  8.  N.,  Rk.  81.,  Hš.  Dod. 
II.  23.  ě.  137.,  Pyp.  E.  II.  541 ,  Mus.  1886, 
652.  —  K.  V,  (kněz).  Let.  (rejstřík).  Sdl. 
Hr.  II.  81.,  Bart.  188. 

Kořání,  n.  =  kořeny^  das  Wurzelwerk. 
81.  les.  Veliký  strom  má  veliké  k.  C.  M. 
165.  -  K.=^  kořeni.  Léčivé  k.  Čch.  SI.  61. 
E.  lesní.  Čch,  Bs.  66.,  69. 

Koránka,  y,  f.  ^=»  kúřička.  Slov.  Z  lipovej 
k-ky  vodička.«  Hol.  345. 

Kořanka,  y,  f.  =  kořalka.  U  Rychmb. 
Dák. 

Korář,  e,  m.  =  kúrařj  obchodník  s  korou, 
der  Bindenbändler.  SI.  les. 

Korat  =  kárati.  Slez.  Tč. 

Koratov,  a,  m.,Eainretschlag,  ves  uEa- 
plice.  Kk.  SI. 

Korava,  y,  f.,  die  Oberfläche  der  Baum- 
rinde. Slov.  Köra  sama  sostává  zasa  z  trieb 
élastok,  z  tej  povrchnej  koze,  čo  sä  menuje 
koráb  éi  korava,  potom  z  lýka  a  bele.  Hdž. 
Cit.  193. 

Koravina,  y,  f.,  inkrustirende  Materie. 
Nz.,  Schd.  IL  82.,  Hř.,  Ssk. 

Koravosf.  Zanechati  nesmírné  tvrdosti 
a  přikrosti  a  k-sti.  SS.  IL  139 

Korba  ==  vúe  niqj^  podobu  otevřené 
truhly,  der  Easten wagen.  Dcb.,  Jdr.  Gf. 
Mkl.  Étym.  130.  Eeď  ta  vezmem,  budem  Ca 
biC,  iiebudem  fa  v  kočí  vozit ;  ani  v  kočí 
ani  v  kurbé,  nebude  ti  pri  mne  dobře.  SL 
sp.  97  E.  hnutu.  NA.  IV.  153.  —  K.  « 
sáné  se  sedadly.  Mor    Vek ,  Kčk.,  Ečr. 

Korbáé  Eúpim  k.  jnko  ruku,  budem  ta 
bit  jak«>  0Uku.  SI  sp.  97.  Za  dveřmi  palica, 
na  kiiuku  k.,  jak  nebudeš  dobrá,  tcraz  si 
rozbač.  Eoll.  Zp.  240. 

Korbáénice,  e,  f.,  die  Peitscherin.  Slov. 
Bern. 

KorbáČnik,  a,  m.  ==  karabáóník,  der 
Peitscher.  Bern. 


KorbäeovM. '^^  karabáčovati.  Slov.  Ssk. 

Korbel.  Řepa  na  korbel  (dosti  veliká, 
aby  mohla  býti  Škrábána).  Mor.  Tř.  Vz 
Eor  bélo  vátí.  —  K.  ^^  aténa  etc.  List.  fíl. 
VIII.  áOl.  —  K.  -=  vyžraný  sub.  Ü  Č.  Tř. 
Tkč.  Cf.  Eoráb.  —  K.  =»  etrudovatélá  évestka. 
Zlínsky.  Brt.  —  K.,  sam.  u  Sedlčan.  —  K.  = 
český  národní  tanec.  Back.  -  K-,  os.  jm. 
Blk.  Kfsk.  1097.,  Sdl.  Hr.  II.  18. 

Korbelář,  e,  m.,  der  Humpenmacher ; 
der  Saufer.    Šm. 

Korbel ářka,  y,  f.  =  korbelářova  éena, 
des  Humpenmachers  Weib;  die  Säuferin. 
Šm. 

Korbelářský,  Humpenmacher-.  Sm. 

Korbelec,  Ice,  m.  «»  malý  korbel.  Vz 
Eor  bel.  Lpř. 

Korbelek,  Iku,  m.  »  vyfoukané  vejce, 
Brt.  D.  223. 

Korbeii  Dan.,  kněz  ev.  1825.  Jg.  H.  1. 
2.  vd.  583. 

Korbeliček,  vz  Eorbel. 

Korbeii  k,  vz  Eorbel.  —  K.  »  kloubec, 
toulec.  U  Bechyně. 

Korbelovati  řepu  »  vyškrabovati  ji  no- 
žem, tak  že  v  ní  povstane  dutina.  Na  Hané. 
Tř.,  Wrch.  Cf.  Vykorbelovati  (dod.). 

Korbelová  Lhota,  Eorbel-Lhota,  ves 
u  Jevíčka. 

Korbice,  e,  f.,  vz  Eorba  (sáně).  U  PoliČ. 
ESá. 

Korbiékový,  mit  einem  Eörbchen.  E. 
vůz.  Vz  násl. 

Korbiéný  váz,  vz  Vůz,  EorbiČkový. 

Korbilek,  Iku,  m.  =  malý  korbel. 

Korce,  sam.  u  Turnova.  Blk.Efsk.  1430., 
Sdl.  Hr.  V.  362.,  Rk.  SI. 

Koréek,n.  netiek,adianthus.  Byl.  z  15.  stol. 
Našla  som  korčeky,  idem  sa  podívat,  ako 
bude  ten  rok  obilia  podsýpat.  Eoll.  Zp.  I. 
302.  '-  K.  Martin.   1425.   Jir.    Ruk.  I.  396. 

Korčeni,  n.  E.  rychlé  (lis  festinans)  roz- 
lévá krev.  BO.  E.,  jurgia;  Bez  hněvu  a  bez 
k.,  sine  ira  et  disceptatione.    BO.,  ZN. 

Kórčička,  y,  f.  =  hůrčička.  Bern. 

Korčin,  a,  m.  Tk.  IV.  478.,  VI.  54.,  VIL 
414. 

Koréitl  se.  Ší.  lU.  559.  Uzře  Mojžíš  dva 
židy  korčíece  se.  BO.  —  se  s  kým.  Eorčil 
sé  jest  8  mužem.  BO.  Eorčieciiu  sě  židé 
spolu  řkúce.  ZN.  —  proti  komu.  Eorčiec 
sé  proti  Mojžiešovi;  Což  sé  korčíce  proti 
mué?  BO.  -  oě.  Ale  netřeba  se  o  to  k. 
Hus  iL  415.  —  8  inft.  EorČite  se  ujiti, 
contenditis  intrare.  ZN. 

Korčubok,  bku,  m.  =  nádoba  z  kúry 
zhotovená.  Slov.  Tu  zas  malin  čas!  Za  ty  mi 
dójtiu  černice,  za  černicami  čuČuriedky  a 
s  ki»rčubkami  na  ne  dietky.  Pbld.  V.  66. 

Koréuha,  y,  f.,  vz  Erčáh.  älov.  Ssk. 

korčuia,  y,  f.,  der  Schlittschuh,  brusle, 
kusle.  Siuv.  z  maď.  Na  kr«>pPách,  na  k-lách 
sä  kížu.  Hdž.  Čít.  143. -Sldk.  502.,  HVaj. 
BD.  H.  95  — K.  =  ostrov  jaderského  moře. 
Jir.  Obr.  137.,  Mt.  S.  I.  178. 

Korčuiaa,  a,  ra.,  der  Schlittschuhläufer. 
Slov.     Vz  Eorčula.    Sd. 

Korčulovati  sa,  Schlittschuhlaufen.  Slov. 
Vz  Eorčula,  Erapliť  sa.  HVaj.  BD.  H.  95., 
Zátur. 
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Korčažný  —  Kořen. 


Koréužný  =  mlýnský.  Cf.  Korčák,  Ko- 
reČDik.  V  Nivnicách  tichých  chalúpka  Btoji, 
cez  ňu  sa  váli  brod  strmý  a  na  koleso  k-né 
brmí,  mohutné  ho  nepokoji.  Sldk.  522. 

Kord  =  zbraň  dlouhé  končité  čepele 
B  jilcem  vice  k  bodáni  než  k  sekáni.  S.  N. 
Cf.  Mkl.  Etyro.  132.  Hruška  (-knopf).  po- 
chva (-scheide),  jilec  (-g^^iíf),  víepel  (-klinge) 
kordu ;  bod  kordem.  Csk.  Jsou  spolu,  je 
B  nim  na  kordy.  Us.  Dch.  V  kordy  někoho 
pobidno«ti.  Er.  P.  347.,  Sk.  Črt.  96.,  Vlfik. 
425.  Téžké  nade  lóČeni,  jsme  oba  zarmó- 
ceni,  srdce  leží  mezi  kordy  k  politováni. 
8š.  P.  194  —  K.  =  skokan.  V  Podluží. 
Trulek  je  spatné  zviře,  pA  korda  a  pú  myši. 
Brt    L.  N.  II.  96. 

Korda,  y,  f.  =^  řemen,  na  kterém  se  vodi 
hHbata.  U  Loučimě.  Psčk.  Cf  Listy  fíl.  VIII. 
201.  —  K.  =  provaz.  Slov.  Kea  na  mné 
vidíš  tu  kordu  konopnou.  KoU.  Zp.  II.  197. 

Kordár,  a,  m.,  der  Strickträger.  Slov. 
Bern. 

Kordiéka,  y,  f.  =»  malá  korda.  Bern. 

Kordičkovati,  vz  Kordovati. 

Kordierit,  u,  m.  »  dichroit,  křeman 
hlinitohořečnatý.  Vz  KP.  ill.  193. 

Kordillery.  Cf.  Krč.  G.  258.,  Rk.  SI. 

Kordina.  K-nou  nékomu  hlavu  požehnati 
(seknouti).  Keá. 

Kordoban,  vz  Kordovan. 

Kordon  =  řimsa  na  escarpni  sdi,  das 
Kordongesims.  Nz.,  NA.  III.  löO.  —  K. 
zdravotni.  Vz  Slov.  zdrav.,  S.  N. 

Kordovan  >=  useň  iako  safíán,  ale  sil- 
ně jái  a  má  přirozený  lic.  Matj.  48. 

Kordovan ka,  y,  f.,  sam.  u  Mnich.  Hra- 
diště. 

Kordovanky,  pl,  f.  =  střevíce  z  kordo- 
vanu.  1602. 

Kordovanový,  Korduan-.  Šm.,  Bern. 

Kordovati  ■-=  provazetn  biti,  mit  einem 
Strick  schlagen.  Slov.  Bern.  —  se  8  kým  =^ 
biti  se;  hádati  se.  Zlinsky.  Brt.  v  fiitc.  1878. 
35. 

Kordovnik,  a,  m.  ^=^  kordár.  Slov.  Bern. 

Kordovský,  Gordowsky,  sam.  a  Kfelo- 
vic.  —  K.  mešida  ve  Špan.  Vz  KP.  I.  143. 

Kordula,  kordule,  kordulka,  das  Schnür- 
leibchen.  Na  jihových.  Mor.  Tč.,  Hrb.  — 
K.  =  karkule,  čepeček.  Ü  Val.  Klobouk.  — 
K.  ^  vesta,  kazajka  krátká  hl.  éenská.  Mor. 
Brt,  Dšk.,  Hk.  —  K.  =  smyšletiá  bytost, 
která  Čini,  že  dětem  v  létě  popraskají  nohy. 
Nechoď  do  vody,  je  tam  K.  Slez.  Šd.  Cf. 
Klaban.  —  K-la,  ves  u  Mor.  Krumlova. 
Tam  pečó  chlib  na  jedné  straně  (osada  jest 
postavena  jednou  řadou).  Cf.  Pangrác,  Sbtk. 
Krát.  h.  173 

Korduiča,  ate,  n.  ==  kordulka.  Mor.  Brt. 
D. 

Kordule,  Kordulka,  vz  Kordula.  —  K. 
ze  Sloupna,  os.  jm.  Vk  Blk.  Kfsk  1340., 
Sdl.   Hr.  1.  255.,   II.  277 ,   V.  362.,   Rk.  SI. 

Kordy ban,  u,  m.^  kordovan.  U  Místka. 
Škd. 

Kordybaničiti,  il,  eni,  Lohgerberei  trei- 
ben. Las.  Tč. 

Kordy banička,  y,  f.,  die  Lohgerbeiei. 
LaS.  Tč. 


Kqrdvbanik,  a,  m.,  der  Lohgerber.  Lai. 
Tč ,  Škd.,  Brt.  Vz  Kordyban. 

Korea,  korrea,  y,  f.,  correa,  die  Korrea, 
rostl.  K.  bilá,  c.  alba.  Rstl.  277. 

Koree.  V  MV.  nepravá  gloBsa.  Pa.  Cf .  Hkl. 
Etym  133.  Je  lepší  nežli  4  korce  pole  (řikaji 
o  člověku,  který  mnoho  za  darmo  domd 
přináší).  Ü  N.  Bvdž.  KšC.  —  K.  =»  budka 
na  ptáky.  Laš.  Kál.  Skákala  pinka  do  korca, 
nedaj  mne,  mamčo,  za  vdovca.  Koll.  Zp.  I. 
270.  -  K.,  mlýn  u  Mirovic;  dvAr  u  Chot^- 
jovic;  myslivna  u  Sázavy.  Rk.  SI.  —  K., 
os.  jm.  Vz  Blk.  Kfsk.  (rejstřík). 

Korečinský  Mlýn  u  Plas. 

Kórečka;  y,  f.  »  kiirečka.  Dobrá  k.  do- 
bová lepšá  než   stridka  chlebová.    Si.  spv. 

III.  84. 

Kořeéka  Mart.  List.  fíl.  VII.  126. 

Ko řepkový  řetěz,  das  Kaatelwerk,  die 
Eimerkette.  Nz. 

Koreéni,  Strich-.  Šm. 

Korejhniti  =  kořeniti.  Koř.  ry  v  rýti. 
Vz  List.  fil.  VHI.  189.  Jrsk.,  Kodym. 

KoreJM.  Cf.  Krč.  G.  362.,  478.,  611.,  Brm. 

IV.  2.,  5 ,  34.,  Vlšk.  206.  K-Si  stvolnati,  ci- 
zopasni,  kružati,  štitnati,  svijonozi  či  vilejSi. 
Vz  Schd.  II.  525.,  527.-528.,  S.  N.  K.  svě- 
télkující. Vz  Vega  II.  79. 

Korej 6okam,  u.  m.,  Karcinolith,  m.  Sm. 

KorejSovitý,  scnalthierartig.  Šm. 

Korejtka,  pl.,  n.,  les  a  DaleČína.  —  K., 
ves,  vz  Korýtko. 

Korejlniee,  e,  f.,  das  Grandbier.  Sm. 

Korek  ^  kúra  atd.  Vz  Rstp.  1395.,  1409., 
KP.  III.  335.,  Schd.  II.  182.,  275.,  List.  fil. 
Vlil.  202,  Rk.  SI.,  Rose.  22.,  35.  —  K. 
mořský,   alcyonium,  polyp.    Schd.   II.  543. 

Koremni,  Kabel-,  i.  lana,  Lpř.  SI.  11. 
198.,  lorf. 

Kořen.  NaZlinsku:  kořeň.' Brt.  Kořen,  u. 
Chč.  P.  22.  a.  —  K,  rostlin.  Cf.  Slb.  XLII., 
IX.,  Kst.  428.,  S.  N.,  Rk.  SI.,  Kram.  Slov., 
Mkl.  Etym.  130.  K.  aronový  francouzský, 
vz  Rstp.  1659.,  ci tvarový  dlouhý,  1490.,  ci- 
tvarový  kulatý,  1490.,  galangový,  1 49 1., 
chinový,  1567.,  jalapový,  1096.,  kolombový, 
48.,  kolumbový,  48.,  šupinový,  1160.,  turbi- 
tový.  1095.  K.  fialkový,  vz  MUr.  56.,  Schd. 
II.  271.,  nadzemní,  podzemní,  větrný.  170. 
K.  hutný,  niCový,  pouzdratý,  dutý,  homo- 
li tý,  vřetení tý,  SI.  les.,  vinný,  Sal.  240.,  ve- 
dlejší či  přídatuý.  K.  příčepivý,  Rose.  3., 
ssavý,  4.,  vláknitý,  4.,  vřetonovitý.  4.  K. 
kostový.  radix  costi  arabici.  Rstp.  1493.  K. 
adventní,  Rose.  3.,  dřevnatý,  4.,  duinatý, 
4.,  hlavni,  3.,  hlizovitý,  4.,  6.,  koulovitý, 
kůlový,  kuželovitý.  3.,  4.  K.  pýrový.  Rstp. 
1759.  Krk,  rez,  výběh,  tvoření,  spála  k-ne; 
soustava,  rozdělení,  rozkládání  k-nů.  Šp. 
K-ny  odkrvtí.  Šp.  Strom  má  mnoho  kořen. 
Bž.  83.  Obili  prodaC  na  k-ni  (na  stojato). 
Mor.  Brt.  D.  223.  Do  silných  k-nů  hnáti; 
Proti  tomu  není  kořínků  (lěkA).  Dch.  Ne- 
mocnému kořínků  navařit.  Us.  Když  má 
které  ovoce  býti,  najprv  musí  pojíti  z  k-ne. 
Št.  Kn.  S.  7.  Živli  kořen  (manžel),  vzroste 
v  domě  haluzi.  Msn.  Or.  38.  Z  nedospělého 
kořene  nemóž  dospělé  dřevo  býti.  St.  Kn. 
š.  31.  Sv.  Vit  kořen  štip,  sv.  Petr  ten  ho 
trhl,  sv.  Prokop  ten  ho  dokop,  sv.  Markyta 


Kořen  —  Kořenný. 
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vede  žence  do  žita.  Moravan  1875.  Po  v  éry 
o  bludném  kořenu  vz  y  Mus.  1854.  546. 
Kořen  sladký,  vz  Rstp.  370.;  svinský,  1140. 
(Mllr.  39.,  96.);  bily,  chenopodium,  vz  VSe- 
dobr,  Val.  Vek. ;  Aronův,  arům  dracunculus. 
Dlj.  69.,  Mllr.  17.  K.  andělský,  Mllr.  13., 
babi,  15,  74.,  éerný,  103.,  hadi,  16.,  81., 
badimordový,  96.,  hojicí,  16.,  hřebičkový, 
50.,  jeleni,  19.,  kamzíkový,  17.,  41.,  karafiá- 
tový, 50.,  krevníkový,  106.,  kozlíkový,  110., 
krtičoíkový,  96.,  nátkový,  72.,  pižmový, 
103.,  prostřelený,  50.,  přímétný,  97.,  pupen- 
cový,  20.,  řebíčkový,  5C.,  Supinovatý,  59., 
8v.  ducha,  53 ,  13.,  svatojanský,  18.,  třev- 
davy,  41.,  závratový,  17.,  41.,  zlatoh láv- 
kový. 18.  Vz  také  tato  jednotlivá  slova. 
—  K.  nosu.  Vz  S.  N.  V.  881.  —  K.  čelisti, 
Kk.  Br.  17.,  kory,  KB.  2.  vd.  3.,  BO.,  če- 
pele (jimž  do  jilce  jest  zasazen).  NA.  IIL 
63.  —  K.  =  základ  atd.  V  něčem  k-ny  své 
mit  Us.  Dch.  Přijití  něčemu  na  kořínek 
Šm\.  Zflstal  tam  po  ni  kořínek  (nová  paní 
tak  si  vede  jako  předešlá).  Us.  Vk.  Ty  si 
to  pověděly  od  k-ne  (důkladně).  Us.  Dbv. 
Má  dobrý  k.  (když  se  nemoc  zlomí).  Tkč. 
Viera  jest  základ  a  kořen  všeho  dobrého. 
Št.  Kn.  š.  7.  —  Něčemu  od  kořene  rozuměti. 
Vd.  354.  Potřese  sě  země  z  kořen.  Výb.  II. 
11.  Of.  kořen.  Pasa.  468.,  AlxB.  81.  Do 
kořen.  AlxB.  83.  —  K.  o  mathem.  Vz  Od- 
mocnina. K.  kostkový  n.  krychlový  (ku- 
bický). Sim.  142.  Výraz:  t^a  =s  b   se  čte: 

m^t  kořen  z  a  jest  b  nebo :  kořen  m^^o 
stupně  z  a  čini  5;  Exponent  kořene  či  do- 
byvatel. Šim.  128.  —  K.  slova,  K.  slova 
jest  onen  kmen  slova,  při  kterém  se  již 
dále  nevidí,  z  Čeho  by  sám  byl  povstal.  6b. 
Uv.  8.  K.  s»  ona  část  slova,  která  v  též, 
buď  naskrze  nezměněné,  buď  poněkud  pře- 
jinaéené  spůsobě  v  menším  nebo  větším 
počtu  příbuzných  slov,  co  jádro  jejich,  na 
němž  hlavně  ponětí  lpí,  se  vyškytá.  Šf.  lil. 
446.  Stálá  a  základni  částka  slova  jmenuje 
se  k.  Šf.  III.  458.  O  tvoření  slov  zdvojením 
kořene:  toto,  dadám,  dudy,  gagati,  bobula, 
boboněk,  bobák,  bláboliti,  čačaný,  checho- 
tati,  chochol,  koukol,  lelek,  prapor  atd.  Vz 
ib.  446.  a  násl.,  Mus.  1846.  O  šíření  časo- 
slovnÝch  k-nA  a  kmenů  vsouváním  a  při- 
rážením souhlásek  vz  Šf.  III.  449.,  Mus. 
1846.  K-ny  1.  náměstkové  čili  místojmenní: 
m-  v  mi,  my,  v-  ve  vy,  t-  v  ten,  ta,  to,  n- 
V  on,  ona,  ono  atd.;  2.  časoslovní:  duji, 
pí -ji,  my-ji,  vě-ji  atd.;  k-nů  náměstkových 
málo.  Vz  Šf.  iil.  481.  O  k-nech  slov  vz 
také  v  Pdg.  1885.  370.  (Vor.).—  K.  (Kržin), 
ném.  Kurschin,  ves  u  Bezdružic.  Sdl.  Hr.  II. 
109.,  Rk.  SI. 

Koreňa,  f.  =  koření.  Slov.  Bern. 

Kořenáč,  der  Wurzeisetzling.  SI.  les. 

Kořenačka,  y,  f ,  k-ky  =  druh  hrušek. 
Mor.  Brt   L.  N.  I.  179.  Cř  Kořeuůvka. 

Kořeňák,  u,  m.  »  co  rostlo  z  kořene^ 
od  kořene.  Mor.  a  slez.  Šd.  —  K.  =  hrnec 
na  květiny.  Us.  Psčk. 

Kořeiiářlti,ein  GewOrzhandler  sein.  Bern. 

Kuřenastý,  würzig.  Slov.  Ssk. 

Kořeuatý  Slavomil.  1840.  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
583. 


Kořenci,  několik  domkäv  u  Vsetína. 

Korencovati  =  koramustyrovati.  U  Ro- 
nova. Rgl. 

Kořenec,  nce,  m.,  der  GewOrzkuchen. 
Šm.  —  K.,  08.  jm.  Arch.  IV.  249.  —  K., 
Korenetz,  ves  u  Boskovic. 

Korének,  nku,  m.  =  kořínek.  Slov.  Bern. 

Kořeněný;  -én,  a,  o,  gewürzt.  Dch.  K. 
vino.  Vz  Kram.  Slov. 

Korenéti,  ěl,  ěni,  Wurzel  fassen.  Šm., 
Loos. 

Kofení=^  kořeny.  Co  roste  vzhůru  k-nim? 
Horní  zuby.  Mor.  Brt.  —  K.  byliny.  Cf. 
Rstp.  2037.  Sv.  Jana  k.,  herba  se.  Jobannis, 
14.  stol.f  Byl.  15.  stol.,  Davidovo,  Daviďs 
Thee,  Dch.;  hadové,  bistoria.  Byl.  15.  stol., 
morella,  dragantea,  Mr. ;  labské,  spargus, 
Byl.  15.  stol.;  prsně,  Sal.  240.,  peprné  či 
Štiplavé  =  pepř.  Na  jihových.  Mor.  Brt.  K. 
brantové,  vz  Brantový;  krvavé,  vz  Baruska; 
lotové,  species  lignorum,  Holzthee;  úatře- 
love,  gentiana  cruciata,  Kreuzwurzel  a  pul- 
vis fumalis  offic,  der  Flussrauch;  prostře- 
lené =>  ústřelové ;  přítržné  =»  veronica,  roz  - 
razil  lékařský,  tržník;  střílové,  třílové  = 
ústřelové ;  žilové  =  zemolez,  bažanovec, 
lysimachia  ephemerum,  das  Münzkruut.  Mllr. 
42.,  50.,  64.,  84.,  94.,  110.,  lil.  Zahrada  pro 
rozličné  k.  Sdl.  Hr.  I.  15.  Kakés  pod  šibe- 
nicí kořenic  ryji ;  Kak  by  bylé  a  jiné  škodné 
k.  v  ní  /.ahynulo.  Št.  Kn.  š.  8.,  97.  K  smrti 
nemá  žádného  k.  Sv.  ruk.  98.  Váží  koření. 
(=»  dřime).  Val.  Vek.  —  K.  krámské.  Cf. 
Vlšk.  197.,  210.,  Kram.  Slov.,  Sdl.  Hr.  III. 
56.,  Kk.  SI.,  Slov.  zdrav.  Přičinil  sem  roz- 
ličného k.  Mst.  5.  b.  Viera  jest  k  k.  při- 
rovnána (či  k.  zde  =»  kořeny  V).  Št.  Kn.  fi. 
33.  —  K.  =-  tabák.  Vojen.  usus.  Kld.  — 
K.,  k.-se.  Vz  Kořiti  se.  Co  je  k.?  Mládci 
paráda,  starého  zvyk.  Kld. 

Kořenice,  před  časy  město  na  ostrově 
Ráně,  Cbarentia.  Dch. 

Kořenice,  e,  f..  die  Gewürzbfichse,  ko- 
řen ka.  Bern.  —  K,  Křenítz,  ves  u  Kolína. 
Blk.  Kfsk.  169.,  Kk.  SI. 

Kořeniti.  V  lásce  kořeněni  a  založeni, 
radicati.  ZN. 

Kořenitko,  a,  n.  ===  páchnoucí  osoba  n. 
véc.  Ü  N.  Kdyně.  Rgl.  —  K.  v  mathem.  =^ 
znaménko  odmocněni,  odmocnitko,  das  Wur- 
zelzeichen. Nz.,  Phld.  II.  4.  116.  K.  =  zna- 
mení této  podoby :  V^  (místo  latinského  r  = 
radix);  Veličina  pod  k-tkem;  Číslo  v  k-tku. 
Šim.  128.,  129.  157. 

Kořenitý,  Wurzel-,  K  rafielina,  der  Wur- 
zel torf,  plodina,  -frucht.  Šp.  —  K.,  Gewürz-, 
würzig  K.  vůně,  Dch.,  chuf.  Kk.  Fys.  71. 
K.  ocet  Vz  Kram.  Slov. 

Korenivo,  a,  n.,  die  Specerei,  Specerei- 
waare.  Šp. 

Kořenivý,  radícans,  sarmentosus,  wur- 
zeln, Slb.  XLII.;  sarmentosus,  gewürzhal- 
tend. Šm. 

Koreuko,  a,  n.  =  otava.  Slov.  Hdk.  C. 
379. 

Kořenně  věřiti.  Hus  I.  2.  —  K.,  nach 
Gewürz.  K.  zapáchati.  Ves.  IX.  68. 

Kořenuí,  vz  Kořenný. 

Kořenný,  Wurzel-.   K.  rostliny.   Vz  27. 
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Eořenný  —  Kořínek. 


Bvz.  Uolnika  nového  veku.  K.  větve.  Rose. 
3.  —  K.  zlo  (radikální),  Dk.  Dj.  f.  9Ö.,  rým, 
Dk.  Poet.  404.,  Marie,  vz  Nanebevstoapeni. 
—  K.  =  vonný.  K.  zboží,  Specereiwaaren, 
hnízdo,  würzig,  Dch.,  vůně,  KP.  V.  335., 
zápach,  Mj.  49.,  rostliny.  NA.  IV.  91.  — 
K.  Kopec,  mysli vna  u  Richmburka. 

Kořeuóhonuý,  wurzelnd.    Vz  Rst.  428. 

Kořeno} edec,    dce,   m.,  der  Ubízophag. 

Kořenokaz,  a,  m.,  dendroctonus,  der 
Wurzel borkenkäfer.  K.  třpytivý,  d.  micans, 
der  Wurzelknotenkäfer.  SI.  les.  —  K.,  u, 
m.  K.  zemákový,  rhizoctonia  solani,  na  cho- 
rých hlízách  vyškytají  se  neštovice,  die 
Pockenkrankheit  der  Kartoffeln;  k  fialový, 
r.  violacea,  houba  se  objevuje  na  šafránu, 
der  Safrantod  o.  die  Krankheit  des  Safrans. 
K.  vojtěškový  či  kružný,  byssothecinm  cir- 
cinans,  ničí  vojtěšku,  která  na  poli  kruho- 
vité hyne,  hl.  ve  vlhkých  polohách,  der 
WurzeltOdter  der  Luzerne.  Pta.  Cf.  Kořeno 
mor. 

Kořenolilijice,  e,  f.,  rhizocrinus.  Ves. 
IV   41. 

Kořenomor,  u,  m.,  rhizoctonia,  der  Wur- 
zeltödter,  houba.  K.  šafránový,  r.  crocorum; 
Incinkový,  r.  medicaginis;  mechový,  r.  mu- 
scorum.  Vz  Kstp.  1972.  Cf.  Kofeuokaz. 

Kořenonožee.  V  2.  ř.  tohoto  článku  oprav 
-füsser  ve:  -Jüssler  a  10.  ř.  dírkování  v:  dír- 
kováni. Cf.  Frč.  8.  10.,  Schd   II.  644. 

Kořenopiíi,  u,  m.,  die  Rhizographie.  Šm. 

Kořenopisec,  sce,  m.,  Rhizograph.    Šm. 

Kořeuopiodný,  wurzeltreibeud.  K.  ro- 
stliny. Rose.  81.,  Eg,  Z  říše  rostl    204. 

Kořenosečec,  čce,  kořenosek^  a,  m.,  ein 
Wurzelhackender.  Šm. 

Kořenosečný,  wurzelhackend.  Šm. 

Kořeuovati  »  odmocňovati,  die  Wurzel 
ziehen.  &á. 

Kořeno vatina,  y,  f.  »  rostliny  s  dlou- 
hými kořeny.  Obt. 

Kořeuovatka,  der  Rindenfasen,  houba. 
Vz  R»tp.  iy«8. 

Koře  no  vitý,  wurzelartig.  K.  výběžky. 
Frč    8.  Cf.  Rot.  428.,  Rose.  56. 

Kořenovka,  y,  f.,  monotropa,   das  Ohu- 

blatt.  Suj. 

Kořenovnik,  der  Manglebaum.  K.  obecný, 
r.  mangle;  svíčkový,  r.  candelaria;  válco- 
vitý, r.  cylindrica;  koželužský,  r.  rheedii; 
vznešený,  r.  gymnorhiza.  Vz  Rstp.  538., 
Schd.  II.  283. 

Kořeno vnikoYítý.  K.  rostliny,  rhizopho- 
reae:  kořenovnik.  Rstp.  538. 

Kořenový.  K.  řepa,  Dlj.  18.,  vlákna.  Hg. 
Cf.  Rst.  428  —  K.  slova  a  odvozená.  Vz 
Bž.  223.  —  K.  veličiny.  Šim.  128. 

Kořenoznaistvi,  n.,  die  Rhizologie.  Rk. 

Kořenožrout,  a,  m.,  rhizophagus,  brouk. 
K.  uhlazený,  r.  politus ;  nestejnotvárný,  dvou- 
skvrnný,  r.  bipustulatus;  stlačený,  r.  de- 
pressus.  Kk.  Br.  144. 

Kořenfliko,  a,  n.,  sam.  u  Vltavotýna. 

Kořenský,  ého,  m.,  mlýn  u  Blatné.  — 
K.,  os.  jm.  1612.  Vz  Mus.  1884.  504.,  Žer. 
Záp.  II.  185.,  Sdl.  Ur.  1.  255 ,  III.  303.,  IV. 
371.,  S.  N.,  Blk.  Kfak.  1341.  —  K.  Jos., 
učitel  měštan.  školy  na  Smíchové,  cesto- 
vatel a  spisov.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  167. 


Kořenů  vka,  y,  f.  =  kořenaČka  hruíka. 
Mnr.  Brt.,  Vek. 

Koret,  u,  m.  =»  ČásC  kroje  Černohorského 
pokrývající  prsa,  z  červeného  sukna  umele 
vyšívaná  a  lemovaná.  Hlč. 

Koreznfk,  a,  m.,  Korasker  Mühle,  mlýn 
u  Znojma. 

^  Korhel  »  opilec.  Slov.  Ü  Místka  na  Mor. 
Skd.  Na  Zlínsku.  Brt.  Cf.  Chorherr.  Brt.  K. 
zdraví  a  i  rozum  tratí.  Slov.  Tč.  Uchovaj 
ma,  panenko  Maria,  za  k\n  íf.  SI.  ps.  34Ö. 
To  je  k.,  to  je  ožrán.  Koll.  Zp.  II.  276.  (L 
219.).  Akoby  ja  vyšla  prori  k-ovi,  čo  mi 
přepil  žito  eŠ^e  na  kořeni;  Hej,  až  som  sa 
vydala  za  muža  k-Ia,  hej  přepil  mi  oplecko 
i  rebrík  z  pitvora.  SI.  sp.  85.,  178.  Tri  po- 
kuty zasluhuje  k  zlořečený:  ža  korheUtvo 
i  za  vinu  i  za  pohoršení;  K.  ^amochtíc  po- 
spíchá k  bídě.  Glč.  I.  142.,  II.  184. 

Korhelíca,  e,  f.,  das  Saufgelage.  Slov. 
Bern.  —  K.,  die  Saufgesellschaft.  Bern.  — 
K.  ==  Senkovna.  Bern.  —  K.  =«  ožraUtvi. 
Bern.  —  K.  =  iena  se  opfj^id.  Vz  Korhel. 
Mal  ženu  k-cu.  Slov.  Hdž. 

Korheliti  =  korMovati 

Korhelkyäa,  ě,  f.  »  žena  korhelica.  Kdě 
gazdina  k.,  tarn  je  i  prázná  kucbyňa.  Las. 
Tč. 

Korheläa,  é,  f.  =  jieba  v  kréme,  kde  kor- 
helové  sedávqji.  Krčmová  k.  Slov.  Syt.  Táb. 
221.  Vz  Korhelnice. 

Korhelnica,  e,  f.  =»  korhelňa.  Slov.  Sokl. 
I.  323. 

Korbelovati,  saufen,  sehr  trinken.  Slov. 
Bern. 

KorlielovĎa,  ě,  f.  =  korhelňa.  Slov.  Bern. 

KorheUký,   Sauf-,  Säufer-.   Slov.  Bern. 

Korhei^tvi,  korhelstvo,  a,  n.  »  ožraUttvi. 
Slov  a  mor.  Dve  pokuty  zasluhuje,  kdo 
k-stvo  oblubuje;  Kdo  k-stvo  oblubiije,  ten 
sám  sebe  (=»  sobe)  škodí,  tratí  rozum  i  tvář 
méni,  do  potupy  vchodí ;  K.  idé  k  všelijakej 
bidé.  Glč.  il.  184.,  263. 

Korbou,  é,  n..  ^  nezvedené  děcko;  déčko 
větši,  které  bi/  se  jtSté  rád(*  pěstovalo,  orgoň. 
Vz  Org..ň    ŽliUíiky.  Brt.  D. 

Koriandr,  z  lat.  koriandrum  a  to  z  řec. 
»o^iavvov  od  nó^tg,  scénice,  poněvadž  silný 
zápach  této  byiiny  stěDÍ(;e  zapuzuje.  Bdi., 
Byl.  15.  stol.  Cf.  Slb.  587.,  Schd.  II.  301., 
Rstp.  766.,  Č).  Kv.  349.,  Kram.  Slov.,  MUr. 
36. 

KoriandroTítý.  K.  rostliny,  coriandreae : 
koriandr.  Rstp.  766. 

Koriee,  e,  f.  ^*  oiatka  na  vyválený  chléb. 
Slov.  Pokr.  ťot.  II.  288. 

Koridon,  a,  m.  Hra  na  k-na  na  Slov. 
Vz  Sb.  uč.  1858.  190. 

Kořilkovati.  demüthig  kriechen.  Šm. 

Kořím,  a,  m.,  zašlá  obec  na  Mor.  D.  ol. 
X.  580. 

Kořib,  a,  m.  —  kořen.  LaS.  Tč.  Dveří  sú 
do  kořiň  otevřené.  Laš.  Tč. 

Kořinatý  ^  kořenitý,  velké  kořené  nw- 
jici,  grosswurzclig.  Liš.  Tč. 

Kořinéí,  n.,  die  Wurzeln.  Šm. 

Kořinek.  Slb.  XLII.,  Rst.  428.,  168.  - 
K.  =  osrdi.  Us.  Šg.  —  K.,  nka,  m.,  os.  jm . 
Tk.  Žk.  216.  —  K.  Jan,  jesuita,  f  1680. ; 
K.    Václ    1838.   Vz  Jg.  H.  I.  2.  vd.  583., 


Kořínek  —  Eornas. 


671 


Jír.  Rak.  I.  89^,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  260.,  S. 
N.,  Rk.  SI.  —  K.  Frant.,  prof.  v  Praze, 
1831.— 1874.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  146.,  164., 
165.,  181..  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  260.,  8.  N.,  Pyp. 
K.  II.  541.,  Ukas.  102.,  Back.  Př.  118..  Rk. 
SI.  —  JST.  Joa.f  nar.  1829.,  prof.  v  Jindř. 
Hradci.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd   173.,  Rk.  SI. 

Kořínkářka,  y,  f.,  die  Kráatlerin.  Sm. 

KoHskiihiy  y,  f^  die  Krfiatlerín,  das 
Kr&atlerweib.  Slez.  To. 

Korinthiti,  karinthavati  «  po  korinUhu 
vilDé  žíti,  Koofr^iaCnv.    Si.  I.  153.,  155. 

Korinthský  alob,  slonp.  KP.  I.  119. 

Koriosot,  a,  m.,  K.  Scbradrftv  »>  prostře- 
dek ku  konservováni  předmětů  kožených. 
Wld. 

Kořiflť  «»  eiak.  My  kořisti  nehledíme. 
1437.  Cis.  Sigm.  —  K.  »  loupeš.  &t.  Kn. 
6.  168.  Cf.  Rk.  Si.  V  MV.  nepravá  glossa. 
Pa.  K.  triamfní  u  fUmanů.  Vz  vldk.  Dostati 
se  nékomu  za  k.  Monr. 

KoHatipřejný  »  koHsí  dávající,  Beute 
verleihend.  Lpř.  I.  504. 

KoHstitel,  e,  m.  »=  kořistník.  Dch. 

Kotístiti,  kofistovati.  —  co.  Že  sobě  té 
řičice  kořisfovati  nechtél.  NB.  Té.  116.,  238. 
—  z  echo :  ze  sporů  jiných,  üb.  Pdl.,  Té.  — 
kde:  v  Persepoli.  J.  Lpř.  —  se  éim:  cizím 
zbožím.  1606.  Wtr.  —  se  nad  tím  proti 
komu.  Srovnej  se  s  ni  o  vSecko,  nekořísfuj 
se  nad  nééím  proti  ní.  Čm.  Z. 

KoHstivosx,  i,  f.,  die  Beuteinst.  Dch. 

KoHstivý  «  kořistlivý.  Lpř.  Dj.  I.  121. 

Kotístka,  y,  m ,  os.  jm.  E.  Kar.,  dr.  a 
prot.  v  Praze,  nar.  1H25.  Vz  Tf  H.  I.  3.  vd. 
166 ,  167.,  195 ,  Sté,  Zem.  459.,  462.,  473  , 
687.,  711.,  798.,  S.  N.,  Rk.  SI.,  Pyp.  K.  IL 
268^  Ukaž.  102.,  Tf.  Mtc.  292 

KoHstně  =  loupeini,  räuberisch.   Bern. 

Kotístné.  ého,  n.,  das  Prisengeld  (im 
Seewesen)   Rk. 

KoHstnický,  Freibeuter-.  Sm. 

KoHstný  také  =  «  čeho  Ute  kořist  (eisk) 
brátij  nützlich.  K.  pole,  robota.  LaS.  Té. 

KoHsťovati,  vz  Kořistiti. 

Kořiti,  beugen,  zu  Paaren  treiben.  Gf. 
Mkl.  Etym.  130.  —  koko.  2e  jich  majiim 
(mají)  jeáée  dvö  (dcery),  noch  jich  (je)  ko- 
řum  (koří,  káři,  káraji,  trestají)  lepáí  jak 
mně  (mne).  Sš.  P.  775.  —  se  kam:  v  zem, 
zur  Erde.  Dch.  Koří  se  k  nohám  svého  ho- 
spodáře. Brodž.  —  se  proti  komu.  Ne- 
přátelé jejich  proti  nim  se  kořili.  Kron.  hrad. 
355.  —  se  Jak,  kde  proč.  Šije  otrocky  se 
koří.  Kká.  K  si.  j.  162.  Před  ním  af  se 
hrůzou  koří  třebas  celé  národy.  Exc. 

Kořivý,  verehrend,  in  Demuth  anbetend. 
Dch. 

Korjuka,  y,  f. »  svatební  vůz.  Slov.  Némc, 
Hdk.  G.  379.,  Vchř.  Už  k.  zlatá  pěkné  ucby- 
sUná.  Hdk.  G.  132. 

Korka,  vz  také:  korek.  Rstp.  1400.  — 
K.  «  taěka,  prejs  na  střechu.  Kom.  —  K., 
v,  m.,  os.  jm.  K.  Pav.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  583., 
Jir. 
102. 


Ruk.  L  397.,  Blk.  Kfsk.   1340.,   Ukaž. 


Korkalky,  pl.,  f.,  u  rybářů,  Flosse  (Stücke 
von  Kork  am  obersten  Saum  des  Zuggarus). 
am. 


Korkan,  u,  m.,  korksaures  Salz.  Sl.  les. 

Korkodub,  u,  m.  «»  duh  korkový,  quer- 
cus  SU  ber.  Rstp.  1400. 

Korkonti  v  Cech.  Vz.  Šf.  Strž.  I.  531., 
S.  N.,  Rk.  Sl. 

Korkořezba,  y,  f.,  die  Korkbildnerei, 
Phelloplastik.  Nz.,  S.  N. 

Korkořezbář,  e,  m.,  der  Korkschnitzier. 

Korkosodník,  a,  m.  »»  korkořezbář.  Šm. 

Korkotah,  n,  m.  »  korkotéi. 

Korkotéž,  e,  m.  «  korkotah,  der  Kork-, 
Pfropfenzieher.  Rk. 

Korkovaci  stroj  k  láhvím.  Wld.  Vz 
násl. 

Korkovadlo,  a,  n.  ««  korkovaci  strqj.  K. 
k  sudům,  k  láhvím.  Wld.,  Prm.  IV.  229. 

Korkovitý,  korkartig.  K.  kAra.  SI.  les., 
Rst.  428. 

Korkoyrt,  u,  m.,  der  Korkbobrer;  Rat- 
tenschwanz.   Šp. 

Korkový.  K.  koberec,  das  Lynoleum, 
Dch.,  Prm.  IV.  127.,  dub,  vz  Korkodub,  tka- 
nina, Korkgewebe,  jilm,  vz  Brest,  vrstva. 
SI.  les.  Cf.  Rst.  428. 

Korkyně,  é,  f.  (od  Korky,  nom.  Korka, 
Pal.  Rdh.  L  134.),  Korkin,  ves  u  Mniška. 
Blk.  Kfsk.  1340.,   Sdl.  Hr.  V.  284.,  Rk.  Sl. 

Korlátky,  pl.,  f.  «^  karlátka.  Slov.  Bern. 

Korlátský  zámek.  Tk.  Žk.  VII.  176., 
179. 

Korma.  Vz  Mkl.  Etym.  156.,  List.  fil. 
1882.  20. 

Kormajzlik,  a,  m.  =»  držgreéle,  lakotnec. 
U  Rycbn.  M^k.  Vz  Kormouzlik. 

Korma n,  a,  m.  ==  vinopal,  žid.  Co  na 
nás  vytáhne  k.  ve  Slovákoch,  je  sak  my  to 
vytáhnem  dole  na  Hnnaköob.  SS.  P.  531. 

Krmčaja  kniga  (krmčí  kniha)  =  corpus 
juris  canonici  řecko-slovanské  církve.  Bdi. 
ŽŠf.  78. 

Korméi,  ího  m. »«  kormidelnik.  Šm. 

Kormica,  e,  f.  K.  ležívá.  sagina  pročum- 
bens,  rostl.  Let.  Mt.  S.  VIII.  1.  37. 

Kormidelni,  Steuer-.  K.  kolo, '  Pdl., 
dřevo.  Lpř. 

Kormidel nictvi,  n.,  die  Steuermanns- 
kut/sL  Lpř. 

Kormidlo.  Cf.  List.  fil.  1882.  20. 

Kormidlovat,  vz  Kermeňovat. 

Kormoran,  die  Scharbe.  Cf.  KP.  III. 
389.,  Schd.  IL  474.,  S,  N.,  Rk.  Sl. 

Kormoutiti  z  ko  i  rmoutiti,  jehož  r  jest 
předsuvka,  stré.  můtiti.  LÍ8t.  fílol.  VIII.  189. 
Řeřicha  kormoutí  břicho.  HAj. 

Kormouzlik,  vz  Kormajzlik. 

Kormuuda,  y,  m.  K.  «/.,  prof.  v  Ml. 
Bolesl.  t  asi  r.  1886.  Vz  Baék.  Pr.  172. 

Kormutlivý,  vz  Kormoutlivý.  K.  zvésf. 
Msn.  Or.  34. 

Kormutnik,  a,  m.  Žádal,  aby  k-ci  (církve) 
vylouéeni  byli.  SS.  II.  59. 

Kormutný  ^=^  kormoutlivý.  K.  práce.  Osv. 
V.  765. 

Korná,  y,  f.  =  druh  trouby.  Vz  KP.  II. 
310,  312. 

Kornáč,  e,  m.  =  led.  Vz  Matěj.  Slov. 
Sldk.  606.,  Sak 

Koriiaéka,  y,  f.  =  želva.  Šd. 

Korna§,  a,  m.  =»  vepř.  Na  ňarišyku.  Koll. 
Zp.  II.  509. 
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Eornatec  —  Korovec. 


Kornatec,  tce,  m.  =  člověk  nemocný 
šapinatosti  kůže  (icbthyosou),  der  Krusten- 
mensch. 

Kornatice,  Kornatitz,  ves  a  Rokycan. 
Blk.  Kfsk.  280.,  Rk.  SI. 

Kornatka  sifkovaná,  retepora  cellnlosa. 
Brm.  IV.  2.  168.,  170 

Körner  Jan,  dr.  theol.  a  prof.,  nar.  1788. 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  683. 

Kornet.  Našlo  se  jonáků  branných  46 
k-tů.  Ski.  —  K.,  u,  kometka,  y,  f.  =^  ná- 
strqj  rohový  zakřivený  k  troubeni^  Skd. ; 
poštovská  truhkay  das  Posthorn.  Vz  vice 
v  Mít.  K-tka  se  strojivem  pistonovým.  KP. 
II.  314. 

Korneuburgský  prášek  dobytku.  Čs. 
Ik.  III.  237. 

Kornliauský  rybník  u  Rakovníka,  kou- 
pený r.  1515.  od  Krišf.  Kornhausa.   Wtr. 

Korniee,  e,  f.  =  kúmice,  das  Riuden- 
geíaas.  Si.  les.  —  K.,  Kornitz,  ves  u  Lito- 
myšle. Z  Kornic  Bur.,  vz  Sobek.  —  Sdi. 
Hr.  I.  5.,  17.,  Rk.  SI.  —  K.,  les.  Arch.  IL 
316. 

Kornista»  y,  m.,  pl.  -sté,  der  Hornbläser. 
Šm. 

Kornitel,  tla,  m.  ^  rarášek.  Byt  ho  u.^I 
k.  vžiti.  Dh.  114. 

Korno,  a,  n.,  ves  n  Berouna.  Rk.  SI. 

Kornon,  u,  m.  =  druh  trouby.  Vz  KP. 
IL  317. 

Kornous,  a,  19.  «=  Mšec,  z  něm.  Korn- 
haus,  městečko  u  Renéova.  Cf.  Kornhauský, 
Blk.  Kfsk.  616. 

Kornout  =  papír  stočený  v  trubku  na 
zpilsob  rohu.  S.  N.  Jiti  do  kornoutu  (=  do 
hromádky,  o  starých  lidech).  U  N.  Bydž. 
KŠř.  —  K.,  tricht^ertörmiger  üntertheil  des 
Pumpenstiefels,  8p.,  die  Mittelröhre  der 
Pumpe.  Sl.  les. 

Kornoutek,  vz  Kornout. 

Kornouteä,  tně,  f.,  cyathea,  das  Tuten- 
farn,  rostl.  K.  ozdobná,  c.  speciosa;  obecná, 
c.  arborea;  jedomá,  c.  medullaris.  Vz  Rstp. 
1791. 

Korno  utka,  vz  Kornout. 

Kornout kář,  e,  m.,  der  Dütenmacher; 
Kaufmann.  Šm. 

Kornoutkový,  Düten  .  Šm. 

Kornoutovitý,  dütenartig.  K.  květ,  Dlj. 
69.,  nebozez.  NA.  IV.  129.,  Rat.  428. 

KornoY,  a,  m.,  ves  v  Chebsku.  Blk.  Kfsk. 
156. 

Kornúta,  komútka,  y,  f.  —  rohatá  ovce. 
Slov.  a  mor.  Brt,  Vchř.,  Dbš.  Obyě.  51., 
Koll.  Zp.  1.  329.  —  K't/ca  ==  komoutka. 
Slov.  Rr.  Sb. 

Korobéžnik,  a,  m.,  phloeopora,  brouk. 
K.  plazivý,  p.  reptans.  Kk.  Br.  79. 

Korodéje,  v  z  Kurojedy,  Rk.  Sl. 

Korod ováný ;  -án,  a^  o  =  roeežraný, 
z  lat.  K.  stěny  parního  kotlů.  Zpr.  arch. 
Vlil.  118. 

Korohlod,  a,  m.,  cryphalus,  brouk.  Vz 
Korohloz.  K.  lipový,  c.  tiliae ;  jedlový.  Vz 
Kk.  Br.  334.,  Brm.  iV.  283. 

Korohryz,  a,  m.,  corticaria,  brouk.  K. 
chlupatý,  c.  pubescens;  pilovitý,  c.  serrata; 
červenohnědý,    c.    badia;    prodloužený,   c. 


elongafa ;   hrbatý,  c.  gibbosa ;   hné  Uvý,   c. 
fuscula.  Kk.  Br.  156.— 158. 

KoroJedy,dleDolany,Juratin,ve8uHajdy. 
Blk.  Kfsk.  605. 

Korokaz,  a,  tn.,  bostrichus,  der  Fichten-, 
Riiidenk&ťer.    bm. 

Korokmeniiý.  K.  borovice.  Pí.  L  38. 

Korolup,  a,  m.  «»  hupcič  kůry,  koráb- 
nik.  der  Kindenschinder,  -chlitťer.    Šp. 

Koromač,  dle  Brenndolde.  Vz  81b.  585., 
Rsrp.  731.,   ČI.  Kv.  341. 

Koroman,  u,  m.  =»  turecká  placka  ne- 
kvašená, zvolna  peěená  na  způsob  sucharů, 
potrava  tur.  vojska.  H16. 

Koromér,  n,  m.,  der  Rindeimesser.  Sp. 

Koronovati  »  korunovati.  Ž.  wit.  8.  6. 
a  U  Dal.,  GR. 

Koroptev,  korotev.  Knro-p%ty,  p.  kúro- 
pHtwa,  koř.  pat,  pata  ti,  lítati.  Mkl.  aL.  163., 
Mkl.  Etym.  148,  149.  Cf.  KP.  IIL  350., 
Schd.  IL  462.,  Šrc.  51.,  70.,  Kram.  Slov, 
Kuroptva,  Cáp  (dod.),  Hlb.  11.  str.  XXX. 
(rejstřík).  K.  dušené,  pečené,  zadělávané. 
Hnsg.  Vyslýchám  koroptve,  líčí  vám  na  škod- 
nou. Sk.  Črt.  58.  Slyší  jako  k.  (dobře).  Sá. 
K.  počítá  pořáfi :  štyři,  Styři !  Brt.  —  K, 
zastřelená  motykou  =  brambor.  Us.  Mg.  — 
K.«  korotvička  =  lehká  ienétina.     Us.   Kšf. 

Koro pt  v  a,  vz  Koroptev. 

Koroptvář,  vz  Korotvář. 

Koroptvice,  vz  Koroptev. 

Koroptviée,  vz  Korotvíče. 

Korui-ez,  u,  ra.  =r  řezačka ^  řezadlo  na 
káru,  die  Ríndonschneidmaschine.  Šp. 

KoroHeky,  dle  DoUny,  Korosek,  ves 
u  Budějovic.  Blk.  Kťbk.  1340.,  Sdi.  Hr.  III. 
303.,  Rk.  Sl. 

Koroáina,  y,  f.,  rhamus  frangula  =  řeše- 
tlak  krušina^  rostl.  Némc.  IV.  4 i 4. 

Korotev,  vz  Koroptev. 

Korotice,  dle  Budějovice,  Korutitz,  ves 
u  Kutné  Hory.  Blk.  Kfsk.  1341.,  Rk.  Sl. 

Korotvíče,  ete,  n.  =»  mladá  koroptev. 
Us.  Rjšk. 

Korouhev,  korouhvice.  Kos.  01.  I.  276. 
Cf.  Kram.  Slov.,  Rk.  Sl.,  Mkl.  Etjm.  89. 
Korůhev.  Alx.  V.  v.  1540.  K.  lodní  =  vlajka, 
die  Flagge.  Sl.  les.  K.  se  vlaje,  woht.  Dch. 
Na  makovici  korouhvička  po  vetru  se  obrací. 
Us.  Bž.  Na  konci  za  Gl.  105.  polož:  Let. 
197.  —  KorouheVf  Kurau,  ves  u  Poličky. 
Blk.  Kfsk.  281.,  1191.,  Sdl.  Hr.  I.  255.,  Rk. 
Sl. 

Korouhevka,  y,  f.  =«  korouhvička.    Šm. 

Korouhevník.  Cf.  Vlak  443,,  Kram. 
Slov. 

Korouhevný.  K.  paní,  die  Freifrau.  Rk. 

Korouhovský  Jhu.  Blk.  Kfsk.  1033. 

Korouhviee  ==  Korovice. 

Korouhvička,  vz  Korouhev. 

Koroužoá,  é,  f,  KoroŽna,  Korouschna, 
ves  u  Bystřice  v  Brněnsku 

Korovatěti,  ěl,  éní,  inkrustiren.  Sl.  les. 

Koroveový,  Borkenk&fer-.  Sl.  les. 

Korovec,  bostrychus.  K.  obecný  éi  smr- 
kový, b.  typhographus,  der  gemeine  Fichten- 
borkenkäfer; chlupatý,  b.  chalcographus ; 
vicezubý  či  modřínový,  b.  laricis,  Lerchen- 
borkenkäfer;  čárkovaný,  b.  lineatus,  der 
Nadelholzkäfer.  Sl.  lea.  K  borový,  b.  stěno- 


Korovec  —  Koruna. 
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graphuB,  Kiefernborkenk&^er,  huňatý,  b. 
autographuB,  zottiger  Fichten-,  křivozubý, 
b.  cnrvidens,  krummzShnigerTanneoborken- 
kafer,  dobový,  b.  viilosoB,  Eichen-.  SI.  les. 
K.,  eccoptogEBter.  K.  drsný,  e.  ragnlosus; 
švestkový,  e.  pruni.  Vz  Brm.  IV.  184.,  Kram. 
Slov.  Škoda  od  k-efi  způsobená.  81.  les. 

Kórovi,  n.,  Knkurutzstroh,  n.  Slov.  Lipa, 
Bern. 

KoroTiee,  Karotihmce,  Korowitz,  Korau- 
wítz,  ves  a  Olešné. 

KoroYiéka,  y,  f.  »  karauhviéka.  Mor. 
Brt.  D.  223. 

Koro  vitý,  rindenartig.  Rst.  428. 

Koro  vod  »«  ehoravod.  Sin. 

KoroYodný.  K.  pésné.  Koll.  St.  575. 

Korovonny,  rindenduftend,  aromatisch 
vom  Rindengewürz.  Dch. 

Koro  vy,  zaniklá  ves.  Jan  z  Buková  se- 
děnim  v  K-vách.  Arch.  IV.  41. 

Korový  »  karový,  Rst.  428.  K.  altáneček. 
Č.  RAž.  stol.  14. 

Korožné,  ého,  n.,  pole  n  Přikaž  na  Mor. 
Pk. 

Korožrout,  trogophloeus^  brouk.  K.  menši, 
t.  corticinus;  pobřežní,  t.  nparius.  Kk.  Br. 
111. 

Korrea,  vz  Korea. 

Korrekce  při  váženi,  při  staveni,  hut- 
nosti; k.  na  normální  tlak  a  teplotu.  ZČ. 
I.  85.,  86.,  předml.  VI. 

Korrektnosť,  i,  í.,  z  lat.  ss  správnost 
Ü8.  Pdl. 

Korrektorský,  Korrektor-.  Šm. 

Korrektorstvi,  n.,  die  Korrektorschafr. 
8m. 

Korrektura  sazby,  lithografíe,  vz  KP. 
I.  340.,  40.  K.,  doplnék  mantissy.  Sté.  Alg. 
78. 

Korrelace,  cf.  List  íil.  II.  45. 

Korrepetiee.  e,  f.,  z  lat.  »» evokování. 

Korrespondeuéni,  Korrespondenz-.  K. 
lístky  pro  dopravování  krátkých  zpráv,  za- 
vedené v  Rakouska  r.  1869.    S.  N.  XI.  65. 

Korsak,  canis  corsac,  der  Korsak.  Brm. 
I.  705. 

Korsehnerová  Ant,  nar.  1833.  Vz  Šb. 
Dj.  ř.  2.  vd.  260.,  Back.  Př.  64.  —  K.  F., 
vz  Back.  Př.  68. 

Korsit,  u,  m.  a»  ktUový  dioritf  hornina, 
der  Kugeldiorit.  Mus.  1880.  376.,  Krč.  G. 
153.,  239. 

Koršá,  dle  Bača,  bů?^.  Klesne  v  Haliéi 
Merot,  v  remeselném  Kurša  Lučenci.  Hol. 
185.  (337.). 

Korido T,  u,  m.  «»  šbán.  Cf.  KrČati.  Na- 
brala vody  do  k-va.  SI.  spv.  V.  194. 

KoH,  u,  m.  »B  tuřinj  druh  řepy.  Us.  u  Vo- 
lyné.  Rjšk. 

Kortena,  y,  f.,  zastr.  '^^'krc^eci  n.  řezad 
stroj  n^aký.  Sekyra,  k.,  pila,  prúboj.  Boč. 
exc. 

Korteš,  e,  m.,  ze  Spaň.  cortes.  Toto  slovo 
dostalo  sa  až  k  nám,  ale  nž  i  čo  do  výrazu 
i  ohl'adom  svojho  významu  celkom  spo- 
tvorenó,  lebo  my  nie  vyslancov  snemov- 
nýcb,  ale  týoh,  ktorí  im  rozličnými  a  to 
zvataa  neslušnými  spösobami  voličov  na- 
báňajú,  voláme  kortešmi  a  tie  prosriedky, 
které  uživajú,  kortešovánim.  Korteši  u  nás 
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hráli  škaredu  úlohu.  Slov.  N.  HIsk.  II.  109. 
Ej  to  je  k.  (volební  agitátor,  Wahlagitator) 
s  kořalkou  v  ruce.  Pokr.  Pot  I.  30. 

KorteSačka,  y,  f.  «»  volební  agitace 
v  Uhříehy  kortešování^  die  Wahlagitation 
in  Ungarn.  Vz  Korteš.  Stoliční  dum  jest 
stanem  k-ky.  Pokr.  Pot.  I.  370.  K-kou  se 
zabývati.  Ib.  Peniaze  na  k-ku.  N.  Hlsk.  II. 
40.  —  Pbld.  m.  1.  8.  —  K-ky,  der  Salon- 
besuch,  die  Visite.  Slov.  Tč. 

Kortefiováni,  n.,  vz  Korteš,  KortešaČka. 

KorteSovati  =>  při  volbách  agitovati. 
Slov.  K.  za  někoho.  Ntr.  V.  202. 

Kortešský,  Wahlagitations-.  Slov.  K. 
prostředky,  víno.    Pokr.  Pot  I.  369.,  370. 

Kortié,  e,  m.  =»  lomená  placka  surovéfio 
ideza,  der  Kortitsch.  Hř. 

Kortišky,  pí.,  i,  =  oděv  ženský  \  tkanina 
z  ovčí  vlny  na  ženské  sukně,  Kardisz.  U  Místka. 
Škd. 

Kortouč  atd.  zcela  vyškrtni. 

Kortsek,  Slovák.  Jg.  H.  1.  2.  vyd.  583. 

Kortulář,  e,  m.  »>  kortuláč.  Dlouhá  ruč- 
nice a  k.  1595.  Wtr. 

Kortýnek,  nka,  m.  »  Húk  rozpnstilý, 
tordohlavý.  Ve  vých.  Cech.  VSk.,  Qlv. 

Kortyzounský,  gauklermässig.  Srn. 

Kořum.  Néch  jich  (je)  kořum  (koří,  ká- 
rali, trestají)  lepší  jak  mně  (mne).  SŠ.  P. 
775.  Cf.  Kořiti. 

Koruna.  Vz  Mkl.  Etym.  132.  K.  trnová. 
Výb.  H.  19.  K-nu  přijati.  Dal.  157.  K.  če- 
ská, Dal.  41.,  83.,  133..  Let  37.,  314.,  pol- 
ská, 157.,  uherská.  160.  Opatrování  koruny 
Čes.,  privilejí  a  jiných  klenotuov  na  ELarl- 
Stejně.  Vz  Zř.  Zem.  Jir.  453.,  692.  -  K. 
česká  «  zemé.  Cf.  Pal.  Rdh.  I.  180.,  Tov. 
1.,  8.,  9.,  41.,  112.,  115.,  HS.  Dod.  II.  10.  č. 
51.,  61.,  č.  473.,  Rk.  SI.  —  K.  =  vénec,  K. 
kruhová  (záře  zatměné  slunce  objímající). 
Stč.  Zem.  188.  K.  jižní,  severni.  Ib.  24. 
Takto  dostupuje  záře  severní  vrcholu  krásy 
své  t.  zv.  koruny.  Ves.  I.  14.  K.  nebeská, 
aureola.  Dch.  —  K.  =  okrasa.  Bůh  jest  k. 
všeho.  Ulv.  Což  není  člověk  všeho  tvorstya 
k-nou  ?  Vrch.  K.  života,  Fr.,  panenská.  Št. 
Kn.  š.  70.  Kolem  Levoče  nosí  posud  slo- 
venské Ženy  originální  okrasu  hlavy,  ko- 
runku. Pokr.  Pot,  II.  64.  K-ky  =  krajky 
přišité  k  venkovskému  čepečku  (vdaných 
žen);  krajky  tyto  jsou  nad  čelem,  nebo  na 
čele  a  táhnou  se  k  uším.  Ostrav.  Wrch.  Cf. 
Parta.  —  K  stromu.  K.  řídká  licht,  hustá 
dicht,  listnatá  blattreich,  malebná  malerisch, 
zakulacená  abgerundet,  prusvitavá  durch- 
scheinend. SI.  les.  —  K.  kvétin.  Vz  Okvětí, 
Rst.  428.  Odkvěti  oprav  v:  okvětí.  K.  pra- 
videlná, nepravidelná,  jednopyská  einlippig, 
pohárovitá  becherförmig,  mískovitá  becken- 
förmig,  ostruhatá  gespornt,  šklebivá  maskírt, 
nadokvětná  oberständig,  obkvětná  umstän- 
dig, podokvětná  unterstäiidig,  mnoholupenná 
verwachsenblätterig,  sudočetná  Či  dvojená 
zweizählig.  SI.  les.  —  K.  zubu.  Cf.  Schd. 
II.  828.  —  K.  v  okUy  Corona  ciliaris,  das 
Strahlenband.  Sv.  61.  —  K.  kořene.  Dlj.  30. 
—  K.  na  noze  koňské,  die  Krone.^Podbíráni 
korunky,  das  Kronengeschwür.  Csk.  —  K. 
v  hudbě,  fermata:  '^ .  Zv.  Př.  kn.  I.  22.,  Fr. 
Chlum   15.   —  K.  =  druh  hradby,    temeno 
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náspu,  Krontí  der  Brustwehr.  CbIl.  K.  před- 
prsně (svrchní  její  svah).  NA.  III.  145.  K. 
hráze,  die  Dammkrone.  Dch.  --  K.  >»  k&ra, 
dle  Baumrinde.  Mor.,  slez.  a  slov.  Šd.,  Vchř., 
Mtl.,  Zkl.,  Wrch.  Z  dubové  koruny  dělá  se 
luh.  Laá.  Té.  Korunky,  die  Gerberlohe. 
Wrch.  —  K,  Mariakron,  ves  u  Zábřehu. 
K.  «=  vrch  u  Obecnice  v  Fříbram.  Krč. 
v  Kv.  18Ö4.  435.,  iSl.  —  Ü  řří,  péti  korun 
v  Praze  Tk.  II.  199..  166.,  V.  71.— 73.  Sv. 
Koruny  klášter.  Ib.  480.  Vz  Korunka. 

Kurunáč  =  silurská  zkamenělina,  cono- 
cephalitťs.  FrČ.  G.  60.  K.  filiěný,  calymene 
Blumenbachi.  Ib.  69.  —  K.  =  korunovitý 
nebozez,  der  Kronenbohrer.  Hř.,  Hrbk. 

Koruuatý.  K.  rostliny  (plátečnaté,  dvoj- 
obalné),  piautae  petalatae,  krönen  tragende 
Pflanzen.  Nz. 

Koruud,  vz  Korunt,  Rk.  SI. 

Koruuice,  e,  f  ==  korunováni,  zákop  na 
hřebenu  předprsně  kryté  cesty  sdělaný,  die 
Krönung.  NA.  111.  158.,  S.  N    V.  961. 

Korunka,  vz  Koruna,  Vlák.  186.  —  K., 
ves  u  Chocně.  Rk.  SI. 

Komnui  svícen,  Kronleuchter,  náznaky, 
-Jnsignie«,  majetek,  -gut,  Dch,,  důchody, 
Šmb.,  lesiiia,  livozd,  -forst,  81.  les.,  květ, 
Odv.  Vi.  40.,  hlava,  vz  Zaobkulesiti,  Us., 
sadí,  Posp.,  hradba,  Kronenwerk,  n.,  NA. 
III.  143.,  strom.  Sbtk.  Rstl.  I<i6.  Cf.  Ko- 
runa co  do  významů. 

Korunobleský  =  blýskající  se  korunou, 
ozdobou   K    panna.  Sá.  ßs.  94. 

Koruno krádežiiý,  kroneniaubend.  K. 
manové.  Mikovec.   Dim.  71. 

Koruuokvětý.  K.  rostliny,  corolliflorae. 
blb.  XLU.  Vz  Rstp.  1007.,  Hst.  428. 

Korunopodobuý,  der  Krone  ähnlich.  PI. 
II.  386. 

Korunorožec,  žce,  m.  K.  Schafferův, 
cerocoma  8ehaeíferi,  der  Federbuschkäfer. 
lirm.  IV.  142. 

Korunov,  a,  ip.,  Kronsdorf,  ves  v  Kr- 
nuvsku  ve  8iez.  8d. 

Koruuovaěiii  slHvno^f.  Šmb.  S.  II.  274., 
přísaha,  sál,  klenoty,  insignie.  Us.  Pdl. 

Korunování  na  císařství,  Mus.  18H0.  94., 
na  král.  éeské.  Dal.  84.,  114.,  133.,  136.,  151., 
157.,  173 ,  Tk.  II  299.,  Rk.  SI.  —  K.  = 
korunice.  K.  náspu,  das  Couronnement.  Čsk. 

Korunovati  koho.  Ž.  wit.  8.  6.,  102.  4. 
—  iiaé:  na  krále,  sp.  m. :  za  krále,  na  krá- 
lovství, králem.  Tk.  —  k  Čemu.  Sigísmund 
k-ván  jest  k  uherskému  království.  Dač.  I. 
10.  —  čím,  kým.  Války  korunovány  zna 
menitým  výsledkem.  J.  Lpř.  Má  býti  k-na 
královnu.  Biancof.  108.  K-ván  jest  Albrecht 
králem  uherbkým.  Leť.  106.  K.  koho  prvým 
králem,  českým  králem.  Dal.  84.,  114.  Cti 
k-val  jsi  jej.  GK.  Krytou  cestu  zákopem  k. 
NA.  111.  158.  ~  kde.  Byl  v  Praze  koruno- 
ván.  Us.  Oblehl  Bělehrad,  kdež  se  korunují 
králové.  Let.  353. 

Korunový.  K.  pila,  vz  Pila.  K.  lupeny, 
plátky,  petalae,  die  Kronenblätter,  SI.  les., 
sklo,  vz  KP.  II.  150.,  nebozez.  Vz  NA.  IV. 
129.  Vz  Korunáě. 

Korunt.  Vz  KP.  III.  187.,  Bř.  N.  188., 
Šf.  Poč.  295.,  Schd.  1.  337.,  II.  89,  40., 
KP.  IV.  297.,  Kram.  Olov. 


Korudina,  y,  f.,  rhamnus  frangnla.  Vz 
Krušina.  Slov.  Rr.  Sb. 

Korutané,  vz  Tk.  I.  612. 

Korutany.  Vz  Tk.  I.  612.,  VI.  217.,  Rk. 
SI.,  Bart.  269. 

Kor  v  ata,  y,  f. «»  nádoba  z  kůry  (baňka 
z  kůry).  Slov.  Ssk.  —  K.  =  komnata.  Mor. 
Sě.  P.  32. 

Korveta,  správněji:  Korvetta. 

Korybaftka,  y,  f. «  korýtko  k  piti  u  stu- 
dánek. Slov.  Vchř. 

Korybut,  a,  m.  Sbn.  506.,  S.  N.,  Rk.  SI. 

Korybutovič  Sigm.  Tk.  IV.  730.,  Vi. 
5.,  170.,  Tk.  Žk.  222. 

Koryca,  pl.,  n.  » jm.  polí  na  Vsacku. 
Vek. 

Korycany,  dle  Dolany,  Koritzan,  ves 
u  Mělníka.  Tk.  II.  425.,  445.,  lil.  55.,  86., 
IV.  172.,  173.,  V.  123.,  Tf.  Odp.  267.,  Blk. 
Kfdk.  951.,  Rk.  SI. 

Koryeanaký.  K.  vrstvy.  Vz  Br.  N.  26). 

Korycký.  K.  jeskyně,  sídlo  nymf  na  Par- 
nassu.  Truhlář. 

Korycany.  Žer.  Záp.  II.  32. 

Korydalin,  u,  m.,  das  Korydalin.   Nz. 

Koryfej«  e,  m.  Vm. 

Korynka«  y,  f.,  jm.  feny.  Skd. 

Koryntovaký  Mlýn  u  Středokluk. 

Korýd,  e,  f.  »  tvrdá  kůie,  harte  Haut. 
Slov.  Ssk.  —  K ,  vz  Korejí. 

Korýšovitý.  K.  zvířátka,  Kruatenthier 
chťu.  Tě.  exc. 

Koryta,  pl.,  n..  Kořit,  ves  u  Kostelce  n. 
Orl.;  Korith,  ves  u  Eüatov;  údolí  u  Nové 
Huti  u  Berouna.  Blk.  Kfsk.  1341 ,  Sdl.  Hr. 
II.  277.,  ní.  108.,  Rk.  SI. 

Korytář)  e,  m.,  der  Trogmacher.    Bern. 

Korytářiti,  il,  eni,  einen  Trogmacher 
machen.  Bern. 

Korytářský,  Trogmacher-.  Bern. 

Korytářatvi,  n.,  das  Trogmacherhand- 
werk.  Bern. 

Korýtko,  vz  Koryto.  K.  svodné  pro 
ucho.  Wld.  28.  ^  K.,  Koreitko,  ves  u  Ma- 
netina;  Georgenthal,  samota  u  Poličky.  Blk. 
Kfsk.  358.,  Rk.  Sl. 

Korýtkový.  K.  žito.  Vz  Kilián. 

Korytná,  é,  f.,  Koritna,  ves  n  Uher. 
Brodu.  D.  Ol.  IV.  58. 

KorytnáČ,  vz  Korytnačka. 

Korytnaéka  »  ielva,  Koll.  III.  59.,  Dbš. 
Sl.  pov.  III.  3.  MuSle  čili  k-ky  na  tření 
barev.  Koll.  IV.  133. 

Koryiňák,  a,  m.,  os.  jm.  NB.  Tc. 

Korytnatý,  zahnfächerig.     Vz  Rat  428. 

Korytnica,  e,  f.  »  korytnačka.  Slov. 
Rb.  —  K.  Na  nízkých  Tatrách  či  horách 
liptovských  je  vrch  Prašivá,  na  jehož  úpatí 
jest  světoznámá  lázeň  K.  Pokr.  Pot  II.  9., 
Ntr.  IV.  47.,  Sokl.  II.  551. 

Koryto,  vz  Mkl.  Etym.  133.  K. »  řeky 
(řečiótě),  šf.  Strž.  II.  518.,  potoční  (poto- 
čí ště,  das  Bechbett),  Sl.  les.,  na  barva, 
Farbtrog,  Šp.,  hasicí  u  polní  výhné,  Pdl.; 
k.  na  střechu  (preis,  vz  Skřidlice),  mor., 
uý.;  nástroj  včelařský,  jehož  užívají  krmíce 
včely,  Futternapf,  ve  vých.  Cech.  Všk.;  k. 
či  brázda,  po  níž  se  roztopená  litina  z  peci 
vypouští,  NA.  IV.  173.;  k.  stéženní,  der 
Mastbehälter.  Lpř.  -—  K.  »-  necky.    Mor.  a 
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Slov.  Brf.,  Némc.  IV.  368.  —  K.,  Kořit,  ves 
u  Královic;  Hundsnurach,  ves  a  Prachatic; 
BOhmisch-RObreOy  také:  Čeeké  Trouby,  ves 
11  Kunžv^rtu.  PL.,  Cechy  I.  228.,  66.,  Bllř. 
Kfsk.  12.,  Rk.  SI. 

Kos  '^  pták,  na  Mor.  kosovec.  Cf.  Brm. 
II.  2.  159.,  Schd.  II.  441,,  Kram.  Slov.,  8.  N  , 
Rk.  SI.,  Mkl.  Etym.  134.  V  MV.  pravá  glosaa. 
K.  tnreoký,  tardus  torqaatus,  oie  Hingdros- 
sel.  Brm.  II.  2.  155.  K.  vodni,  sturaas  cinc- 
tns,  die  Bachamsel.  SI.  les.  K.  křiéi:  Zadu- 
braDi,  kde  jdeS,  žádné  krémy  neminei.  Val. 
Vek.  KoB  má  notu  několikeru.  Když  se 
zima  bliti,  šedé  na  pni  opravuje  si  svou 
zvetáelou  obav  a  povolává  na  sedláka: 
Strýée,  strýée,  poď  sem,  poď  sem!  lácu 
krpce  na  pni,  nemám  kúska  dratvy,  ukruf! 
Za  ženskou  lesem  jdouci  pokřikuje:  Usu- 
braná,  kde  idei?  Kui.  1886.  878.  Kos,  kte- 
rýž i  v  zimě  naiim  kraiinám  věren  zůstává, 
vytýká  stéhovavému  arozdovi,  že  je  tulá- 
kem: Gdze  letujem,  tam  zimnjem,  a  tys 
Bvetak,  svetak!  U  St.  Hrozenkova.  Mezi 
otcem  a  synem  kosy  bývá  tato  rozprávka: 
Kaj  to  ideš,  Kubiku?  Na  zálety,  tatiku! 
Co  to  nesed  na  hřbetě  ?  Gořalenku  Margetě. 
Km.  1886.  380.  —  K. »  chytrák.  Ten  je  na 
to  kos!  Us.  Dch.  Z  tebe  bude  kos,  jestli 
t6  Pán  BAh  zachová  a  mouchy  neposerou. 
Us.  Slm.  Když  nhodi  na  kosa  kos,  jeden 
z  uich  nmyká  nos.  Lpř.  exo.  —  K.,  os.  jm. 
Blk.  Kfsk.  1125. 

'Kosa,  cf.  List.  fíl.  Vni.  205.,  Rk.  SI., 
Mkl.  £tym.  188 ,  426.  K.  rovná,  das  Scher 
eisen,  mizdřici,  das  Abfleischmesser.  Šp.  K. 
válečná,  Kriegssense,  Lpř.,  útočná,  Sturm-. 
Čsk.  Mám  já  kosu  dobré  nastrojenu,  stanem 
z  rána,  skosim  tu  ];)olann.  SI.  sp.  217.  Kosu 
paatiti  (do  trávv),  jen  co  by  lizla  (nenamá- 
bati  se).  £hr.  44.  Aj  tráva  sochá,  kosa  topá 
a  áobajek  jo  seče;  Koso,  koso,  kosenko 
moja,  brúsif  uŽ  vic  nebudu  tebja,  kdo  tebú 
koao  secf  bude?  SS.  P.  521.,  601.  K.  tre- 
fige  na  kameň,  když  podtiná  trávu;  Kosu 
ki^ú  na  železe,  když  ostrost  zatupi.  Gič.  I. 
82.,  II.  147.  Napomenut,  aby  do  města  ne- 
chodil, že  trefi  na  kosu  (nebezpečí).  Bart. 
192.  Hádanka:  Zhrbený  mužik  běhá  po 
poli,  nepřijde  domu,  až  je  oholí.  Km.  1886. 
719.  —  K.  vUi  »  kláda  nebo  drouh  atd. 
Tak  chybu  oprav.  —  K.  =  ěouhvizdi.  Kosy 
zapadajú,  zore  znamenajú,  domov  fa  volajů. 
Si.  sp.  61.  Včera  odpoledňa  vysoko  kosičk^ 
vrSly,  moja  galánečka  oSidif  mňa  mysli; 
Hosaja,  hosaja,  nožky  moje,  šlyby  do  ho- 
spody, neskoro  je,  už  jsú  kosy  nade  mlý- 
nem. Si.  P.  382.,  631.  —  V  kos  ^  Praze. 
Tk.  IL  157.,  231.  —  K.,  y,  m.,  os.  jm.  D. 
Ol.  IL  179. 

Ko§ák  s«  srp.  Na  Val.,  Zlínsku  a  j.  na 
Mor.  a  na  Slov.  Brt.,  Vek.,  Kch.,  Kld. 
Ječmen  už  hledi  na  kosák  (když  by  se 
mol  již  žíti).  Zlínsky.  Brt.  Už  sme  sežali, 
nž  nic  nemáme,  kom*  ty  kosáky  pochovat 
dáme?  Si.  P.  556.  Mám  na  trávu  iti,  k.  se 
mi  polámal,  což  mám  počúti?;  Žalo  diovče, 
žalo  raž,  žalo  ioioviČku,  k.  sa  jej  vyimikol, 
pořezal  ručičku;  Suhajik,  Šuhajík,  faži  sa 
mi  iti,  choď  mi  pre  oselnik  kosák  naostřiti. 
KoU.  Zp.  I.  292.,  302. 


Kosař,  u,  m.  =  komaty  ohrada  pro  ovce. 
Mor.  Kmk. 

Kosař,  sam.  n  Chlumce  v  Bndéjov. 

Kosárek,  rku,  m.  =  srp.  Val.  Dmi.  — 
K.  =  ko^rék. 

KosftřeA,  řně,  f.,  egería,  ein  Schal  thier. 

Kosařka  «  smrt.  Sá. 

Kosárna,  y,  f.,  der  Sensenhammer,  J.  tr.; 
die  Sensenfabrik.  Rk. 

Kosatcovitý.  K.  rostlin  v,  irideae;  a)  ba- 
dilovité,  sisyrincheae:  badil,  tigřice,  Čeřitka; 
b)  meéikovité,  gladioleae:  iatrán,  tenuěka, 
dřipulka,  mečík,  duhovice,  srpeA,  osinatee, 
nitrolnb,  protistojka,  kosatec.  Vz  Rstp. 
1538.-1548.  Cf.  Slb.  207.,  Schd.  IL  271., 
Rose.  111. 

Kosatec,  aehorus  gladiolus  venerea, 
14.  stol,  Mr.,  gladiolus  iris,  Byl.  15.  stol.,  bílý, 
i.  germanica,  červený,  gladiolus  acorus.  1402. 
K.  obecný,  i.  germanica;  bledý,  i.  pallida; 
susianský,  i.  susiana;  k.  kosač,  i.  psenda- 
cora;  nejsmradlavějii,  i.  foetidissima;  luční, 
i.  sibirica.  Vz  Rstp.  1645.-1548.  Cf.  Cl. 
Kv.  130.,  Slb.  209.,  Dlj.  75.,  Kram.  Slov., 
S.  N.,  Rose.  111. 

KoÁtíti  =^  rukama,  dlanémi  tleskati,  Lai. 
Tč.,  Brt.  D.  228 

Kosatka,  rhagadiolus,  der  Sichelsalat, 
rostl.  K.  jedlá,  r.  edulis.  Vz  Rstp.  945.  — 
K.,  Klüver,  Stagsegel.  K.  krajní,  Aussen- 
kliiver;  K-tky  stáhnouti  a  svinouti,  Klüver 
niederholen  und  festmachen.  Kpk. 

Kosátovati,  vz  Kasátovati. 

Košatý.  K.  dřevce,  kopí,  Sichellanze, 
hák,  Enterhaken.  Lpř.  K.  vozy  jmiechu. 
BO. 

Kosba.  Vz  Přírani. 

Kosci,  vz  Kosec. 

KoscoTitý  =  koscipodobný,  weberknecht- 
artig.  K-ti,  phalangidae.  Nz.  Vz  Kosec^ 

Koscovský  =  kosecký,  Mäher-.  Slov. 
Bern. 

Koscovstvi,  n.  =  kosectvi,  das  Mähen. 
Slov.  Bern. 

Kosec  ==  sekáč,  také  mor.  Zvláitni  Jsou 
kosci  slovenští  putující  s  kosou  na  pleci, 
8  oslicí  a  s  čachorem  za  pasem,  s  nákova- 
dlem  a  mlatkem  v  cedidle.  Pokr.  Pot.  I. 
163.  Jako  to  cvendžá!  Kosci  kujú  kosy? 
Sldk.  147.  Na  lúke  trávičku  kosci  kosá, 
skosenu  do  kopky  dievky  nosá.  SI.  sp.  72. 
Vjem  (vím)  já  luku  nekosenú  ostrozského 
pána,  kosja  na  ní  Styrja  kosci  od  božjeho 
rána.  SS.  P.  520.  Cf.  Žnec.  —  Kosci,  ů  = 
kosy  souhvězdí.  Cř.  Kosa.  Slov.  Némc.  IV. 
439.  Když  náhle  vyjde  zornička,  vycházejí 
v  právo  nad  ni  Kuřátka  a  Kosci.  Pokr. 
Pot.  I.  168.  -  K.  Matěj.  1831.  Jg.  H.  1. 
2.  vd.  583. 

Kosecký,  vz  Koscovský.  Bern. 

Kosectvi,  n.  =  koscovstvi.  Bern. 

Kosek,  ska,  m.  K.  Josef,  hodinář,  1780. 
až  1858.  Vz  S.  N.,  Rk.  SI. 

Kósek,  sku,  m.  »>  kousek.  Mor.  A  on  ti 
ju  lodil  kósek  po  kósku,  až  ti  ju  vylodil 
k  červenýmu  mostku.  Sš.  P.  13B. 

Kosekanta,  y,  f.  =  sečná  doplňku,  do- 
plňovací (dosečka). 

Koseklik,  u,  m.,  kurzes  Weiberhemd. 
Slov.  äsk. 

410* 
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Kosenica  —  Kosmáč. 


Kosenica,  e,  f.  =  tniešanina  (oves,  ja- 
čmeň,  vík8),  ktorá  sa  za  zelena  zožina.  Slov. 
Rr.  Sb.  LepSia  k.  nežli  trhanica  (lepšie  nieČo 
nežli  ništ).  Rr.  MRŠ. 

Kosenka  ■=  malá  kosa.  Dyž  sem  začal 
kositi,  k.  mně  spadla,  než  sem  kosu  osadil, 
jetelinka  zvadla.  SS.  P.  544.  —  Cf.  Ko- 
sienka. 

Koíueiiý.  K.  brány,  které  při  vláčeni  koso- 
čtverec činí ;  čím  více  kosené,  tím  lépe  vláčí. 
Zkl. 

Kosiač,  e,  m.,  die  längste  Hahnenfeder. 
Slov.  Ösk. 

Kosiar,  a,  m.  =  kosiř.  Slov.  Loos. 

Kosiarom,  scbieř,  schel.  Slov.  Bern. 

Kosiba,  y,  f.  «=  samorostlé  pokryveno 
urostlé  dřevo,  kose  podobné.  Slov.  Chce-li 
(rychtář),  aby  obec  bneď  a  hněď  shromá- 
ždila SM,  posle  k-bu  po  dedine.  Dbš.  ObyČ. 
76..  Pükr.  I.  348.  Cf.  Klika. 

Kosice,  e,  f.  =  malá  kosa.  Vz  Kosa.  — 
K.y  schräge  Linie.  Slov.  Loos.  —  K.,  Gross- 
Kositz,  ves  u  Chlumce  v  Jičín.  DaL  175., 
Sdl.  Hr.  V.  362.,  Rk.  SI. 

Košíčka,  y,  f.  =  peroutka,  kosem  při- 
střižený  Šátek.  U  Ronova.  Rgl. 

Košíčky,  Klein-Kositz,  ves  u  Chlumce 
v  Jičin. 

Kosidlo,  a,  n.,  die  Mähmaschine,  bp. 

Kosienče,  e,  n.  Slov.  V  Liptově  děv- 
čata i  ženy  nosí  oplecka  s  krátkými  velmi 
Širokými,  nad  lokty  střihnutými  rukávy, 
které  jmenují  též  kosienčata,  ke  kosení, 
ku  práci  na  lukách  atd.    Pokr.  Pot.  li.  13. 

Kosienka,  y,  t.  ==>  kosenka,  otava.  Slov. 
Zátur.,  K.  HIsk.  XIIL  ns.,  Ssk. 

Kosienkár,  a,  m.  =»  kosař,  sekáČ  Otavy. 
Slov.  Phld.  IV.  423. 

Kosienok,  nku,  m.  =  kosienka.  Slov. 
Loos. 

Kosier,  u,  m.  »=  kosireky  kosiř.  Slov. 
Ssk.  —  K.,  der  Wasserstrahl.  Slov.  Ssk. 

Kosierik,  u  a  rku,  m.  «=  kosírek.  Slov. 
Rr.  Sb. 

Kosíme  =  kosmo.  Slez.  bd. 

Kosíua,  y,  m.,  os.  jm  Sdl.  Hr.  IV.  283., 
28tí.  —  K.  Jan  Ev.,  uar.  1827.,  vysl.  zem. 
školní  inspektor.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  173., 
178.,  179.,  181.,  Sb.  Dj.  ř.  2  vd.  260.,  Pyp. 
K.  11.  541.,  Back.  Př.  137.,  171.,  Rk.  SI., 
Tf.  Mtc.  292,,  Bučk.  Výzk.  85.  —  K.  Ant., 
učit.  v  Ml.  Boleslavi.  Vz  Tť.  H.  L  3.  vyd. 
200. 

Kosínatka  ==jahodnik  horní,  truskavec, 
fntgaria  elatior,  die  Grasbeere.   SI.  les. 

Kosinéř,  e,  m.  =  kosinář;  sedlák  ozbro- 
jený kosou.  Tvořily  se  sbory  k-řu.  Pyp.  K. 
II.  111. 

Kosínka  •=»  košíčka,  kosem  přestřizený 
šátek.  Ü  Ronova.  Rgl.  —  K.,  der  Schichtel, 
der  lange  Zwickel  an  den  Randi^chuhen.  8p. 
—  K.  =  vlasy  na  skráních,  u  ucha.  Přičeš 
si  küsinky.  Ve  vých.  Čech.  KsÉ.,  Olv.  Bě- 
hali, jako  když  se  jim  k.  pálí.  Ib.  Kšf.  — 
K.  =  meč,  šavle  (žertem).  Zastrč  tu  k-ku. 
Brousí  k-kou  (řinčí  šavli).  Us.  Kšf.,  Gth.  — 
K.  =  srpenec,  srpek,  puečka,  stračí  nožkaj 
criťamus,  die  Sichelmöhre.  Slb.  587. 

Kosíukový.  K.  vosy,  ophionidae,  die 
Sichelwespen.  SI.  les. 


Kosinusový  regulátor.  ZČ.  I.  174. 

Košíř  =^  núi.  Cf.  List.  íilol.  VIII.  205.. 
Mkl.  Etym.  133.  K.  rovný,  křivý,  Us.  Pdl.; 
Válečný,  die  Kriegssense,  Lpř.,  krámský. 
Wtr.  učiň  si  kosíeře  kamenné  (nože,  culter). 
BO.  —  K.  »=»  kosa.  Poslal  Aničku  pro  k., 
že  ji  travénky  nakosi.  SS.  P.  137.  —  K.  = 
šelezný  kroužek  na  kosiftti,  do  něhož  se  za- 
sazuje kosa,  der  Sensenring.  Prk.  Př.  18. 
Cf.  Kosiřik.  —  K.  =  paprslek  vody  při 
vodometu.  Slov.  Vchř.  —  K.  -^s  stcjací  lí- 
mec u  košile^  der  Vatermörder.  Us.  krejČ. 
~  K.  >»  míst.  jm.  u  Slatenio.  Pk. 

Kosírek,  kosierik,  kosierek  »  cUouhé 
ohnuté  péro  atd.,  také  volavčí.  Taková  péra 
nosívají  jen  mládenci  za  klobouky.  Siov.  a 
mor.  Rr.  Sb.,  Dil.,  Brt.,  Slav.  II.  6.  265., 
Tč.  Cf.  Kosirka. 

Kosink,  u,  m.  =  krouiek  na  kosisti.  Vz 
Košíř  (dod.).  U  Strunkovic.  Rjšk. 

Kosirka,  y,  f.  =»  ohnuté  péro  atd.  Vz 
Košíř,  Kosírek.  Mor.  a  slov.  Brt. 

Kosirka,  y,  f.  K-ky  byly  malinké  že- 
nušky (jako  svétýlka)  oblečené  bílým  šatem. 
V  ruce  měly  dlouhé  kosiře,  velmi  ostré. 
Jak  poledne  uhodilo,  honily  lidi  z  polí  domu 
a  kdo  jiti  nechtěl,  toho  sekaly  kosíři,  až 
šel.  Jindy  bydlely  ve  brázdách  a  čekaly 
na  děti,  jež  do  hrachu  na  lusky  chodily; 
Těm  hlavy  usekávaly  a  do  pytle  házely. 
Slavia.  Pohád.  82. 

Kosísko,  a,  n.  =  Špatná  kosa;  násada 
kosy,  kosiště.  Us.  Ssk.,  Tč.,  Džl. 

Kosístý  »  šablistý  »  zkroucený,  chromý, 
krumm.  K.  nohy.  Laš.  TČ. 

Kositi,  cf.  List.  fíl.  VIII.  205.,  206.,  Mkl. 
Etym.  133.  —  co  kde.  A  já  sem  u  Váhu 
lučku  kosil,  iá  sem  si  čižmičky  nezarosil. 
Sš.  P.  518.  Kosi  Janko,  kosi  trávu  na  ze- 
lenej lúce.  Ib.  267.  Chodí  pongar  po  dedine, 
koscom  rozkazuje,  aby  iáli  luku  k.  v  hlbo- 
kej  dolině.  SI.  sp.  218.  Cf.  Kosec  (dod.)-  — 
se  s  kým  »  vaditi  se.  —  K.  u  koželuhů, 
scheren,  aufscheren.  Sp.,  Skř. 

Kosito  «  kositi,  kosmo.  Ako  stoji  o  stenu 
opretá  palica?  Kosito.  Slov.  Ev.  Sk.  II.  93. 

Kosítý  ^  kosmy,  kosý,  schief,  schräg. 
Slov.  To  sú  čiary  k-té.  Ev.  Sk.  I.  46. 

Koskava,  y,  f.,  sam.  n  Richmburka. 

Kosky,  myslivna  a  mlýn  n  Tábora. 

Koólati,  wackelnd  auftreten.  K.  nohama, 
watscheln,  schlodern.  —  se  y  blátě,  schlam- 
pen. Laš.  Tč. 

Koálavě  «=  batolivé,  kolibavé.  Vz  Ko- 
álati.  Malé  děti  k.  chodí.  Laš.  Tč. 

Kosl9k\ý  ^^  batolivý,  koUbavý,  watschelnd. 
K.  noha,  krumm,  chod.  K-vým  krokem  ně- 
kam jiti,  hinhatschen,  wackelnd  o.  schlo- 
dernd  hinkommen.  Laš.  Tč.  K.  kráva  =» 
která  má  klouby  vystrčeny  dolů  (skosité). 
Brt.  D.  228.  Dle  Tč.  má  Btáti  v  Brt  D. 
228.:  košať,  koélaf,  koálavě,  košlavý  m.: 
košaf  atd. 

Kosle,  vz  Kraple,  KrapliC  sa. 

Kosma,  y,  f.  =>  chomáč,  chundei,  kudla, 
der  Klunker,  Büschel,  die  Zotte,  Flocke, 
Faser,  das  Haarringel.  Prk.  Př.,  Lpř.,  Mz.  — 
Mkl.  Etym.  133.   Kosmy  kštice  jeho.    Hdk. 

Kosmas,  e,  m.  «»  kosmatý,  nádivka. 
Brt.  D. 


Kosmačka  —  KosDý. 
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Kosmaéka.  Němc.  IV.  414.,  Rr.  Sb. 

KosinaéoY,  a,  m.,  Kosmatschow,  ves 
n  Klatov.  Tf.  Odp.  289.,  Blk.  Kísk.  561., 
Sdl.  Hr.  I.  10.,  Kk.  SI. 

Kosmák  Václ.,  naroz.  1843.,  farář.  Yz 
Back.  Př.  57.,  71. 

Kosman  zpuchlonohý,  h.  Oedipus,  Pinche ; 
střibrobélý  dí  střibrouSek,  h.  argentata,  das 
Silberäffohen ;  Stětconohý  či  béiočelý,  h. 
penicillata,  das  Pinseläffchen.  Brm.  I.  223. 
až  226.  —  K.,  08.  jm.  Arch.  IV.  343. 

Kosmanovitý,  jakcbusáhnlicb.  Šm. 

Kosmas,  dékan  kapituly  pražské.  Vz 
Tf.  H.  1.  3.  vd.  32.,  159.,  Šb.  D.  ř.  2.  vd. 
260.,  Tk.  IL  93.,  94.,  Sbn.  9.,  113.,  119., 
124.,  137.,  Kram.  Slov.,  Pyp.  K.  II.  541., 
Ukaž.  49.,  Rk.  SI.  —  K.  8v.  Défif  na  Kosmu 
a  Damiana  předpovídá  pékně  na  Floriana. 
Sv.  Kosmy  h  Damiana.    Tk.  II.   238.,  240. 

Kosmaták,  a,  m.,  zottiges  Pferd.    Čsk. 

Kosmatový,  etwas  zottig,  rauh.  Sm. 

Kosmatee,  die  Zaserblume,  rostl.  K. 
olediiatélý,  m.  crystallinam ;  protisečný,  pin- 
natifídum ;  srdcolístý,  m.  cordifolium ;  roze- 
pnutý, m.  expausum ;  hvézdnik,  m.  tripo- 
lium;  popoledni,  m.  pomerídianum ;  zvadlý, 
m.  emarcidum;  kočioi,  m.  felinum;  vonný, 
m.  íragrans;  různolistý,  m.  difforme;  hoblo- 
vitý,  m.  dolabriforme ;  brkovitý,  m.  calami- 
forme;  řemenatý,  m.  loreum;  dýkovitý,  m. 
pugioniforme;  jedlý,  m.  edule;  fiavlovitý, 
m.  acinaciforme;  prorostlý,  m.  perfoliatum^ 
hákatý,  m.  ancinatum;  deltovitý,  m.  delto- 
ides;  srpatý,  m.  falcatnm*.  ryzí,  m.  aureum; 
dvojbarevný,  m.  bicolorum;  bulvatý,  m. 
tuberosum;  nocokvětý,  m.  noctiflorum:  klou- 
bokvétý,  m.  genículinorum;  uzlokvčtý,  m. 
nodiflorum ;  koptský,  m.  coptícum.  Vz  Rstp. 
665.— 670.  Cf.  Slb.  366.,  S.  N.  V.  266.,  Dlj. 
45.,  Mllr.  68. 

Kosmatělý.  K.  břízka.  Osv.  V.  639. 

Kosmatice  jablečné,  Aepfelstrauben.  Šp. 

KosmatiČko,  a,  n.,  das  Haarnetz.  SI.  les., 
Kst  428. 

Kosmatina  kožichu.  Čch.  L.  k.  85.  K.  ^ 
chloupky  na  spodní  straně  listů  ku  př.  pla- 
tanů.  Dch. 

Kosmatka  =»  jahodnik  truskavec,  fra- 
garia  el&tior;  pšenice  vousatá^  jará j  tríticum 
aestivum.  Rstp.  498.,  1757.  Cí.  Mkl.  £tym. 
133.  —  K.  ==  spodek  artiéokUf  der  Arti- 
schockenboden. Nadívané  k-tky,  gefüllte  A. 

Šp. 

Kosmatobradý,  vz  Kosmobradý. 

Kosmatonohý,  kosmonohý,  zottenfUssig. 
Šm. 

Kosmatoruiiný   beran  =  hustorounný, 

TtnyeóifiaXXoq.  Vký. 

Kosmatý,  vz  Huňatý.  ČI.  Kv.  XXL.  Slb. 
XLII.  K.  muž,  pilosus,  BO.,  křídlo,  Kká. 
K  si.  j.  186.,  plášť,  Hlé.,  ovce.  NA.  IV.  103. 
Pán  bohatý  —  je  mu  dobře,  pes  k.  —  je 
mu  teplo.  Étk.  —  K.  =»  edrchaný.  K.  vlasy, 
vousy.  Vrch. 

Kosmetický.  K.  prostředky  řec.  a  řím. 
Vz  Vlšk.  214.,  218.  —  Rk.  SI. 

Kosmice,  e,  f.,  loxodromie.  Vnc.  110. — 
K..  vz  Kozmice. 

Kosmický.  K.  loket  (=«  1.267590,000000 
mil),  soustavy,  útvary,  těleso,  běh  vlasatic, 


atom,  rozvoj,  zjev.  StČ.  Zem.  103.,  144., 
150.,  247.,  249.,  261.,  272.,  273.  K.  prášek. 
Vz  V  ega.  I.  229.  K.  básně  Nerudovy.  Na 
k-kých  hodinách  s  věky  se  počítá.  Vrch.  — 
K.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1012. 

Kosmina,  y,  f.,  villus,  die  Zotte.  Slb. 
XLII ,  Rst.  428. 

Kosmo.  Řez  k.,  der  Schrägschnitt.  SI.  les. 
Běžel  polem  k.  Dch.  K.  něco  seříznouti.  K. 
naň  pobledl.  Dk.  II.  326.  Jen  podíval  se 
na  ni  k.  bez  odvěti.  Kká.  Td.  151.  —  K., 
a,  n.,  ves  u  Vimberka. 

KosDiobradý,  koamatobradýy  zottenbär- 
tig. Sm. 

Kosmofysika,  y,  f.,  z  řec,  nauka  o  pří- 
rodních zákonech  všehomíru.  Rk.  SI. 

Kosmogonický,  kosmogonisch.  K.  do- 
mněnky. Sté.  Zem.  239. 

Kosmografický.  kosmographisch.  K. 
vědy.  Us.  Pdl.,  Sté.  Zem.  1. 

Kosmologický,  kosmologisch.  Stě.  Zem. 
131.  K.  důkaz  jsoucnosti  boží    MH.  4. 

Kosmonohý,  vz  Kosmatonohý.  Rk. 

Kosmonoský  Šátek.  Vz  Kosmonosy. 
Němc. 

Kosmonosy,  Kosmanos,  u  Ml.  Boleslave. 
Blk.  Kfsk.  159.,  843. 

Kosmonosy,  schief nasig.  Rk. 

Kosmooký  =»  Šuhavý.  Zeyer. 

Kosmopolitický,  kosmopolitisch.  K.  ja- 
zyk. Cř.  S.  N.  (Kosmopolit). 

Kosmoprsý,  mit  behaarter  Brust.    Lpř. 

Kosmos  Humboldtňv.  Vz  Ukaž.  49. 

Kosmoták,  a,  m.  =  chlupatý  kúň.  Č. 

Kosmo vá,  é,  f.,  Gossmaul,  ves  v  Karlo- 
varsku a  Toužíme.  Rk.  SI. 

Kosmový,  zottig,  rauh.  Šm. 

Kosmozoiťký,  kosmozoisch.  K.  názor 
o  vzniku  prvních  tvarů  v  organických.  Us. 
Rjšk. 

Kosmus  Kroméřižský,  kněz  1656.  Jir. 
Ruk.  I.  398 ,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  583. 

Kosmy  »-  šikmýy  křivý.  Us.  Rgl. 

Kosnárek,  rka,  m.,  sam.  u  Klatov. 

Ko.sne,  diagonal.  Hř.  32. 

Kosni,  Sensen-.  K.  vůz,  Lpř.,  kladivo, 
Pě.  23.,  kámen  (oselka),  kterým  se  kosa 
brousí.  NB.  TČ.  117.  K.  keř,  jm.  pole  u  Je- 
víčka. Pk. 

Kosnica,  e,  f.  =  kostnice.  Na  Hané.  Bkř. 

Kosnik,  u,  m.  =  skosnik.  skosné  přise- 
kaná  pažinUf  der  Schlusspfahl.  Hř.  32.  — 
K.  u  Sevcú  (mramor),  der  Schärfstein.  — 
K.  v  math.,  die  Raute,  der  Rhombus,  koso- 
čtverec. Slov.  Ssk.  —  K  vrch  u  Skryj. 
Jsfk.  —  K.,  a,  m.  =  sekáč^  kosař.  Slez. 
Šd.  LaS.  Brt.  D.  223. 

Kosnikovitý  ^  kosočtverečnýy  routovitý, 
rhomboidalfs.  K.list»  kosočtverci  či  rhombu 
podobný.  ČI.  Kv.  XXI. 

Kosnikový,  rautenförmig.  Vz  Kosnik. 
Slov.  Ssk. 

Kosniky,  dle  Dolany,  Goslíng,  ves  u  Ja- 
mnice  na  Mor. 

Kosnopatý  =  kosmatý.  Slez.  Sel  pán  do 
pána  půjčit  čagana,  aby  vyhnal  buky  z  k-té 
liikv  (hřeben,  aby  vyčesal  hlavu).  Slez.  Šd. 

Kosný,  diagonal.  K.  .'«třída,  die  Diagonale, 
Diagonalstrecke.  Hř.  32.,  Hrk. 
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Koso  —  Koať. 


K08O.  Vurať  na  koso  (orati  na  kosa)  -^ 
na  kosnao.  Oře  se  tak  rádlem  n.  dvojákem. 
Brt.  Ta  stěna  není  rovná  (přímá),  je  trošku 
do  kosa  (gebogen).  Slez.  Šd.  K.  hladítí  ^ 
drážditi,  postivati.  Dal.  91. 

Kosoběžka,  y,  f.,  lozodroma  =  křivka^ 
již  plavci  kompasem  sledují,  aby  nejkratší 
cestou  z  místa  na  místo  se  dostali.  Křivka 
tato  vlastně  zvána  Jest  trajektorii  soustavy 
poledníka  v  a  protínajíc  ve  stejném  vždy 
úhlu  jednotlivé  poledníky  vine  so  stále  ko- 
lem točny  blížíc  se  ji  do  nekonečna.  Stč. 
Zem.  433.,  435. 

Kosobody,  dle  Dolany,  Gossawoda,  ves 
u  Jesenic.  Arch.  V,,  329.,  531,  Tk.  III.  37., 
Blk.  Kfsk.  284.,  Rk.  SI. 

Kosobudy,  dle  Dolany,  ves  v  Táborsku. 
Blk.  Kfsk.  650. 

KosoČárnice,  e,  f.,  cosmia,  motýl.  K. 
javorová,  c.  trapezina;  březová,  c.  fulvago -, 
hrušková,  c.  pyralina;  dubová,  c.  affinis; 
jilmová,  c.  diffinis;  šfoviková,  c.  acetosellae. 
Vz  Mot.  223.-225,  Šíř,  Brm.  IV.  438,-439. 

Kosočtvercový,  rhombisch.  K.  tvar.  Us. 
Pdl. 

Kosočtverec,  verschobenes  Quadrat,  die 
Raute.  Prm.  K.  sudostranný,  das  Deltoid. 
Nz.,  Rk.  SI. 

Kosočtverečni  soustava.  8.  N.  V  1127., 
Rst.  428.  K.  sval,  musculus  rhomboideus, 
svaz,  ligamentum  rhomboideum.  £xc. 

Kosodeinik  =  čtyřúhelník  skládající  se 
ze  čtyř  stran,  z  nichž  dvě  a  dvě  protilehlé 
sobě  se  rovnají  (strany  i  úhly),  das  Rhom- 
boid.  Prm.  Vz  Kosodialnik. 

Kosodelnikový,  rhomboidal.  SI.  les. 

Kosodialnik,  u,  m.  =  kosodeinik.  Slov. 
Ev.  Šk.  II.  22. 

KosodřeYÍna.  Sosna  k.,  pinus  müghus 
a)  vlastni  k.  =  kleč^  pinus  pumílio  ;  b)  sosna 
bahníj  p.  s.  uligiuosa;  c)  hákatáy  p.  s.  un- 
ciata.  Rstp.  1433.  Cf.  Němc.  IV.  411.,  Schd. 
II.  273.,  ČI.  Kv.  81.,  Slb.  285.,  Rose.  101. 
Zaspievalo  vtáča  na  k-ne,  čo  komu  súdené, 
věru  ho  nemine.  SI.  sp.  1.,  201.  Drali  jsme 
se  nepoddajnou  k-nou.  Pokr.  Pot.  II.  53. 
(37.). 

Kosodřevinový,  Knieholz-.  K.  klečový 
plot.  SI.  les.  K.  koupele.  Pokr.  Pot.  II.  54. 

Kosodrievä  =  kosodřevina.  Slov.  Čjk. 
19.,  18. 

Kosodýlnik,  u,  m.,  der  Rhomboides. 
Srn. 

Kosohranný.  K.  síC  (souhvězdí).  Stč. 
Zem.  25. 

Kosolupek,  pku,  m.,  der  Babingtonit. 
Srn. 

Kosoiu,  adv.  =  šikmo.  Slov.  Rr.  Sb.  Vz 
Kosem. 

Kosonoš,  e,  kosonošec,  šce,  m.  -=  kosin- 
nik.  Rk. 

Kosooký  =  šilhavý.  Nrd. 

Kosopolský  — ^  z  Kosova  Pole.    Ilorvat. 

Kosor,  u,  m.  -=  vrchol,  der  Gipfel.  Slov. 
Nebetýčne  kry  hór.  Ilrbň.  rkp  ,  Udž.  Cit. 
IGl. 

Kosoí*,  e,  uj.,  os.  jm.  Arch.  111.  2^6.  — 
K.,  ves  u  Radotíiia.  Pal.  Rdh.  I.  131.,  Tk. 
Uí.  74.,  Hlk.  Kfsk.  934.,  Sdl.  lir.  II.  16., 
Kk    SI. 


Kosořádečný,  schrHgzeilig.  Srn. 

Kosorec,  rce,  m.  K-rce  lebo  sokorce  sů 
skalisté  kosme  vrch  ovce  hör.  Slov.  Sokl. 
11.  86. 

KosoHce,  dle  Budějovice,  Kosořitz,  ves 
u  Loučína.  Blk.  Kfsk.  832.,   Rk.  SI. 

KosoHn,  a,  m.,  ves  u  Chocně.  Blk.  Kfdk. 
933.,  Sdl.  Hr.  II.  137.,  252.,  Rk.  SI. 

Kosořský,  ého,  m.,  v  16.  stol.  Jg.  H.  1. 
2.  vd.  583.,  Jir.  Rak.  1.  398. 

Kososnik,  a,  m.,  sciurus  Plantaai,  ein 
Eichhorn.  Šm. 

Kososvahý  K.  chodba  (střída),  die  Dia- 
gonal strecke,  ürbk. 

Kososvážný.  K.  dráha,  der  Diagonal - 
breuibsberg.  Hrbk. 

Kosotvar,  u,  m.,  Piagieder,  n.  Nz. 

Kosoúhelník,  u,  m.  =«  úhelnik  mc^jici 
kosé  úhly.  Jd.  Geom.  I.  53. 

Kosoúhlý  »  kosoúhelnýf  schiefwinklig. 
K.  trojúhelník,  průmět,  rovnoběžník,  Jd. 
Geom.  I.  27.,  29.,  53.,  soustava,  Jrl.  209., 
projekce  či  promítání,  Jrl.  423.,  Stč.  Zem. 
417.,  moment  setrvačnosti.  Pek.  14. 

Kosoústka,  y,  f.,  piagiochila,  der  Stutz- 
kelch,  rostl.  K.  alezinnikovitá,  p  asplenioi- 
des;  čeřitá,  p.  undulata;  bájní,  p.  nemorosa. 
Rstp.  1816 

Kosov»  a,  m.,  Gossau,  vsi  u  Hajdy  a 
u  Jihlavy ;  Kossau,  Vďi  u  Krumlova  a  u  Stok ; 
Kosse,  ves  u  Zábřehu.  PL.,  D.  ol.  Vi.  872., 
XJ.  61.,  Sdl.  Hr.  III.  303.,  Rk.  SI.  -  K.= 
vrch  u  Králova  Dvora  u  Berouna.  Krč. 
v  Kv.  1884.  313. 

Kosová,  é,  f.,  myslivna  u  Mor.  Budějo- 
vic. D.  ol.  VI.  393. 

Kosová  Hora^  Amschelberg,  městečko 
u  Sedlčan.  Blk.  Kfsk.  492.,  767.,  S.  N.,  Sdl. 
Hr.  III.  303.,  IV.  371.,  Rk.  SI. 

Kosovec,  vce,  m.  =  kos  pták,  Val.  Vek., 
Brt. 

Koso  vlád  ný,  sensen  waltend.  Srn. 

Kosovský,  vz  Kosov.  K.  křemence.  Bř. 
N.  256. 

Kossttth,  vz  Košut. 

Kost,  cf.  Mkl.  Etym.  133.  O  skloňování 
vz  Skloňováni  (tabulka),  Bž.  99.,  Pdg.  1886. 
170.  (Kvř.).   K.  bubiuková,  os  tympanicum, 
člunkovitá,  os  scaphoideum,  hlavatá,  os  cu- 
pitatum,  hrachová,   os  pisiforme,  klínovitá, 
os  cuneiforme,   kostkovitá,   os    cuboideum, 
kříž  ivá,  os  sacrum,  měsícovitá,  os  lunatum, 
mnohohranná,    os   multangulum,   patní,   pa- 
trová,   os    palatinum,    slzní,   os   lacrymale, 
trojhranná,  os  triquetrum,   vřetenni,  rádius, 
zaprstní,  os  metacarpi.  Exc.  Vz  názvy  jed- 
notlivých kostí  také  v:  Schd.  II.  320.,  325. 
až  327.,  v  Šv.,  Nz.   Ik.   Cí.  Kram.    Slov., 
Slov.  zdrav.,  Cs.  Ik.  U.  2.,  I.  49.,  IV.  155., 
V.  402.,  Rk.  SI.    K.  vakové  (n  ssavců  vuč- 
natých).     Ves.  IV.  182.    Hlíza,  úbyť,  oabé- 
hlina,  zlomenina,  lomivosf,  drobivosf,  zánét, 
změkčeni,  vynětí,   trhlina,   rozStěpina,  úlo- 
mek, chrustavka,  těliska,   nemoc,   rakovina 
kosti;  hnisání   v  kosti.     Vz  Nz.   Ik.     Kosti 
zuhliti.  Sp.   Hlavička  (kosti  ramenuí,  caput 
humcri,  kosti  stehenní,  c.  femoris);  brbol 
kosti,  tuberositas  (loketní,  t.  ulnae,  kostko- 
vité,    t.   ossis  cuboidei,   holenní,    t.   tibiae, 
kyčelui,  t.  ossis  ilei);  hrdlo  kosti  ramenni, 


KosC  —  Kostelecký. 
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Collum  hameri;  hřeben  kostí,  crísta  (ky- 
čeloi,  c.  oMÍ6  ilei,  vřetenDÍ,  c.  radii,  lý- 
tkové, c.  fíbulae,  holenni,  c.  tibae);  kloub 
kosti  hrachové,  articulatio  ossis  pisiformis; 
kArek  kosti  hoíenni,  condylns  tibiae;  ruko* 
jet  kosti  hrudoi,  manubrium  sterni;  rýha 
kosti  kostkové,  sulcus  ossis  cuboidei;  télo 
kosti  hnidni,  corpus  sterni ;  trn,  spina  (kosti 
kyčelni,  s.  ossis  ilei,  kosti  sedaoi,  s.  ossis 
pubis);  yýčnélek  korunovitý  kosti  loketní, 
Processus  coroooidens  ulnae;  výkrojek  kosti 
aedaci,  incisura  iuchiadica.  £xo..  Na  kosti 
maso  nejlepší.  Us.  KSt.  Dva  psi  Jedné  kosti 
hrýzti  nemohou  (nemohou  míti  dva  jedno 
děvče).  Však  on  také  neni  bez  kosti,  er  ist 
auch  nicht  von  Pappe.  Dch.  Pas  sa  kra- 
vičko, pas  sa,  naber  na  sebe  masa,  nebudeš-li 
sa  pásti,  nabereš  enom  kosti;  Jankovi  dáme 
masiska,  chlupáčovi  kus  kostiska.  Sš.  P. 
529,  708.  Jich  sv.  téla  sedrachu  až  do 
kosti.  Výb.  II.  9.  Smůcény  sáf  všecky 
kosti  mé.  Ž.  wit.  To  láme  kosti  a  bourá 
lebky  (zlá  zpráva  a  p)  Janda.  Vtedy  je 
dosci,  keď  mu  lámu  kosci  (když  biji).  81ov. 
Rr.  MBš.  Když  se  kdo  vyposti,  v  ničem 
neni  kosti  (vše  sní).  Frov.  Šd.  Má  hosti 
bez  kosti  (blechy,  vši).  Us.  Bdi.  —  Kosti  == 
télo.  Zemé  jnž  strávila  její  kosti.  Brodz. 
Naše  sv.  kosti.  Výb.  11.  16.  -—  K.  —  kostka, 
A  tof  kosti  nové  jmáte.  Výb.  II.  31.  — 
Kosti  ==  kostivOf  das  Knochen  materiál.  Sp. 
—  K.  slonová  rostlinná  =^  jádro  ovoce  ko- 
strbouln.  Rstp.  1651.,  Mllr.  42.  K,  z  moř- 
ského pavouka,  ossa  sepia^  Fischschuppen. 
Mllr.  75.  —  K.  »»  ves  a  sámek  u  Sobotky. 
Tk.  II.  539-,  III.  650.,  IV.  379.,  V.  246., 
VI.  350.,  Vil.  414.,  Tk.  Žk.  222.,  Blk.  Kfsk. 
764.,  789.,  Let.  85.,  200.,  Sdi.  Hr.  I.  125., 
II.  277.,  V.  259.,  Hk.  SI. 

4.  Kost  sličný,  c.  speciosus;  arabský,  c. 
arabicus.  Vz  Rstp.  1492.,  List.  fil.  VIII.  207. 

Kosta,  y,  m.,  ob.  jm.  Mus.  1880.  467. 

Kosták,  n,  m.  «==  kosténý  knoflík.  U  Klo- 
bouk. Bka. 

Kostalka,  die  Turpinie.  K.  ovocná,  t. 
poiuifera.  Rstp.  2%. 

Kostaneeký  Jan  Konst.  1690.  Jg.  U.  1. 
2.  vd.  583.,  Jir.  Ruk.  I.  398. 

Kosfaný  —  kosténý.  Laš.  Tč. 

Kosfařy^e,  m.  «*  kostiř.  —  K,y  der  Knochen- 
sammler,  ád. 

Kostářstvi,  n.,  das  Würfelspiel.  Sioil- 
atvie,  hnév  i  k.  jest  hřiech.  Hus  II.  145. 

Kosfatý  =»  kostitý,  knochig.  Laš.  Tč. 

Kosfba,  y,  f. «»  kostiba,  kotrba  t.  j.  ko- 
Btlivá  už  len  čiastka  hlavy.  Dbá.  SI.  po  v. 
Vlil.  28. 

Kosteeký,  ého,  m.,  os.  jm.  K,  Domin. 
1753.— 1828.,  právn.  spisov.    Cf.  Zl.  Jg.  32. 

Kostečka,  y,  i-  =--=  jablko.  Mor.  Brt.  — 
K.  =»  malá  kost. 

Kostečkovaný;  án,  a,  o,  gewürfelt  K. 
tabulka.  Us.  Pdl. 

KosteČnatý»  tessularisch.  K.  celnina.  Vz 
Est.  429. 

Kostečnik.  Za  Výb.  I.  přidej:  259.,  Hr. 
ruk.  343.,  435 ,  Pč.  2.  Cf.  Spileti. 

Kostečný.  K.  ulice  v  Praze.  Ik.  II.  202. 

Kostel  «  hrad,  tore.  Mki.  Etym.  133. 
S  jeho  chleba  na  jeho  chléb  na  k.  na  Se- 


nici. Půh.  I.  164.  —  K.  =-  chrám.  Št.  Kn. 
š.  4.,  Z.  wit.  149.  1.,  Dal.  41.  O  pražských 
k.  vz  Tk.  1.  612.  K.  hrazený  (kostelec). 
Sdl.  Hr.  iL  26.  K.  hrobový.  NA.  L  51. 
Chodí  za  k.  (zanedbává  služeb  božich).  Dch. 
Má  k.  u  huby  (blízko).  Pkt.  K.  osedli.  Pč. 
30.  Tomu  nedélaji  plac  v  kostele  (je  málo 
vážen).  Us.  Dš.  K.  sv.  Janu  učinil.  Dal.  60. 
Storobilský  kostelíčku,  stojíš  na  pčkným 
kopečku;  Néni,  nénf,  ale  pHjde,  až  z  ko- 
stýlka  s  jiným  vyjde.  Sš.  P.  191.,  357.  K. 
znovu  zdělán  a  za  hlavni  vyzdvižen.  Kn. 
Jeden  kostelík  v  svém  sadu  učiniti  kázal. 
Pass.  14.  stol.  Zdá  mi  se,  žeby  mnozí  ko- 
stele neměli  mše  do  téhodne.  Hus  I.  251. 
Proč  nezavírají  u  nás  kostela?  Že  nemají 
do  čeho.  Mor.  Brt.  Do  kla  kdy  chceš  a  na 
radnici  (před  soud)  kdy  musíš.  Č.  M.  363. 
V  k-Ie  a  v  hospodě  pána  není.  Us.  Bž.  Co 
se  lidem  nehodí,  k-lu  za  oběť.  Lpř.  exc. — 
K.  =»  drkev.  Ta  věc  na  vás  nesluší,  ale  na 
papeže  a  svatý  římský  k.  1426.  Pal.  Rdh. 
I.  180.  Všichni  bobonci  zapovědieni  jsú 
kostelem;  Ten  k.  jest  obec  spolu  sjednaná 
duchem  sv. ;  K.  zpievá  řka;  Jakoby  oni 
sami  k.  byli;  Když  v  prvém  k-le  vše  chtěli 
křestěné  ve  spolek  mieti.  ät.  Kn.  š.  9.,  26., 
42.,  126.,  137.  —  K.  (Podivin),  Kosti,  mé. 
v  Brněnsku  u  Břeciavy. 

Kosteláky  u,  ííi.  =  český  národní  tanec. 
Back.  -  K.,  os.  jm.  Tk.  Vil.  414. 

KostelaiKký  =»  z  Kostelan.  K.  maso  = 
sušené  houby.  K-sti  snědli  osla  za  srnce. 
Vz  Sbtk.  Krát.  h.  173. 

Kostelany,  dle  Dolany,  Kostel  lan,  vsi 
u  Zdounek  a  u  Uher.  Hradiště.  Tk.  IV. 
399. 

Kostelec,  kostel  hrazený.  Sdl.  Hr.  IL 
26.  —  K.,  Huehkirch,  ves  u  ťulneka ;  Ko- 
steletz,  městečko  u  Plumlova  a  u  Náchoda; 
vsi  u  Kyjova,  u  Milevska,  u  Herm.  Městce, 
u  Chrasti,  u  Plas,  u  Budína,  u  Jičína,  u  Še- 
větína,  u  Holešova,  u  Zlina;  sam.  u  Dol. 
Bledovic  ve  Slez.;  dvůr  u  Medonos;  Ko- 
stelzen,  ves  u  Kladrub;  Wolframs,  ves  u  Ji- 
hlavy; Weísskírch,  ves  u  Krnova;  Weiss- 
kircben,  ves  u  ÚátČ;  K.  Černý  n.  nad  čer- 
nými lesy,  Schwarzkosteletz,  město  v  Par- 
dubsku;  K.  Labský  n.  nad  Labem,  Elbe- 
Kosteletz,  mě.  u  Brandýsa  nad  Lab.;  K, 
nad  Orlicíy  Adterkosteletz,  mé.  u  Rychnova 
(tento  K.  dostal  jméno  ,pyšný.^  Tam  musí 
policigt  týden  před  ohněm  své  brambory 
z  obec.  stříkačky  odnášeti.  Vz  Sbtk.  Krát. 
h.  61.);  K.  u  křížku,  Kreuzkosteletz,  ves 
u  Jesenic;  K.  nad  rybníkem,  Kosteletz,  ves 
u  Jičína ;  K.  Podolský,  Kosteletz,  ves  u  Še- 
větína;  Neu-Koateletz,  ves  n  Borotína;  K. 
nad  Sázavou^  Kosteletz  an  der  Sazawa,  ves 
u  Dnespek;  K.  Pustý,  Obcr-Kosteletz,  Wüst- 
Kosteletz,  ves  u  Náchoda.  PL,  O  K-cích 
českých  vz  Pal.  Rdh.  II.  359.-372.  a  Mus. 
1851.  seš.  II.  3.— 17.,  Tk.  I  614.,  II.  539., 
III.  650.,  IV.  730.,  V.  246.,  Ví.  350.,  Let. 
62.,  156.,  185.,  Sdl.  Hr.  L  255.,  II.  277.,  IIL 
303.,  IV.  371.,  V.  362.,  Rk.  SI.,  Tk.  VII. 
414.,  Tk.  Žk.  222.,  Tf.  Odp.  388.,  Blk.  Kfsk. 
1341. 

Ko8telecký,  ého,  m.,  os.  jm.  1840.  Jg. 
H.  I.  2.  vyd.  584.  —  K.  JiH,  farář,   1615. 
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Kostelecký  —  Kostka. 


Vz  Jir.  Ruk.  I.  398.  O  jiných  K.  vz  Blk. 
Kfsk.  1341.,  Back.  Př.  182.  —  K.,  samota 
u  Vodňau.  K.  Breky,  Kosteletzer  Ufer,  také 
Chomouty^  ves  u  Milevska.  PL. 

Kostélek,  vz  Kostel. 

Kostelíček,  samota  u  Dabé. 

Kostelík,  vz  Kostel,  Kostelíéek.  —  K., 
ves  u  Slabec;  sam.  a  Ledče.  Blk.  Kílsk. 
117.,  506.,  Rk.  SI.  K.,  vrch.  Pam.  arch.  I. 
181. 

Kostelisko,  a,  d.  =»  kosteliSté.  —  K.  »» 
nehezký  kostel.  Us. 

Kostelní  pouf  (slavnosf  svatého,  jemuž 
kostel  zasvěcen  jest),  das  Kircheniest,  oá- 
čini,  Dch.,  nábytek,  nádobí,  nářadí,  NA-  1. 
56.,  stavba.  Us.,  příprava.  Hus  I.  ^369.  Moc 
kličóv  k-ních  byla  mu  odjata.  St.  Kn.  S. 
27.  K.  řády.  Tk.  VI.  23.  Vykřičel  to  naň 
na  k.  cestě  ^==  na  cestě  do  kostela.  Slez. 
Šd.  —  K.  =  cirkevni.  K.  protivník.  Pulk. 
134.  a.  K.  zápověď,  úd,  kletva,  ustanovení. 
Št.  K.  š.  9.,  27.,  28.  —  K.  stezka  z  Koryta 
do  NeuLhalu.  Čechy  I.  229.  —  K.  Strana, 
několik  domkův  u  LitomySle.  —  K,  Hlavno, 
Badoufí  a  Střimelice.  Vz  tato  slova.  Rk.  SI. 

Kostelnice,  vz  Třešně. 

Kostelnický.  K.  či  farní  dvůr.  Koll.  111. 
38. 

Kostelničiti,  il,  ení,  kostelníkovati  =  ko- 
stelniketn  býti,  das  Kirchendieneramt  ver- 
sehen. Vlč. 

Kostelník.  Za  S.  N.  polož  čárku.  Budeš 
k-kem  v  Byšičkách,  v  ŠtrampouŠích  (o  tom, 
kdo  nemůže  rozsvítiti).  Olv.  — K.  =  /er»na, 
lišák.  Zlínsky.  Brt  Cf.  Kostka.  Pálený  k., 
I^eriebener  Kerl.  Neměj  s  ním  nic,  to  je 
pálený  k.  U  Zbirova.  Lg.  —  K.  Kostelní 
záduší  spravováno  bylo  obecními  úředníky, 
tak  zvanými  kostelníky.  Sedl.  Čáal.  162. 

Kostelný,  ého,  m.  =  kostelník.  Kld.  II. 
98. 

KosteloTéžni,  Kirchthurm-.  Sm. 

Kostelský.  Na  k-ském  panství  se  mají 
páni  nejlíp  =  na  kostí  maso  nejlepší.  U  N. 
Bydž.  Káf.  —  Po  kostelsku,  kirchen massig. 
Dch. 

Kosten,  der  Spiess.  Mkl.  Etym.  426. 

Kostenee,  nce,  m.  Řezali  sě  podlé  svého 
obyčeje  noži  a  k-nci  (lanceolis),  až  krev 
z  nich  tekla.  Bj. 

Kostenice,  zaniklá  ves  na  Mor.  D.  ol. 
Vili.  167.  —  K.  =»  živočich  kosti  v  mase 
hustě  propletené  mající,  das  Gräthenthier. 
Koll.  St.  681.  —  K.  ^=  kostnice.  Šm. 

Kostěný,  vz  Kosten,  3 ,  Rk.  SI. 

Kostěný  slepenec.  Bř.  N.  247. 

Koštěti,  ěl,  ěni,  zu  Knochen  werden. 
Šm. 

Kosti,  Bein-.  Sm. 

Kostiba,  y,  f.,  vz  Kostba. 

Kostice  bílá.  Vz  Schd.  II.  534.  Cf.  Kram. 
Slov.,  Rk.  SI.  —  K.,  Kostitz,  ves  u  Bře- 
clavy.  D.  ol.  Vlil.  545. 

Kostiěitau,  u,  m.,  phosphis.  Sm. 

Kost. čitý,  Phosphor-,   phosphorig.     Šm. 

Kostička.     K-ky  sluchové.    Sv.  65. 

Kostičnan,  u,  m.,  phoáphujsaurcs  Salz. 
ÍSsk.  K.  horečnatý,  vápenatý.  Sv.  11. 

Kostičnatan,  u,  m.,  hypophosphorig- 
suiircs  Salz.  Sm. 


Kostiénatý,  hypophosphorig.  Šm. 

Kostičný  =»  kostikový,  forforeěný.  Šp. 

Kostijed,  vz  Kostižer. 
;  Kostik.  Cf.  Schd.  I.  298.,  KP.  IV.  t>43., 
652.,  Kram.  Slov.,  Čs.  Ik.  I.  210.,  292.,  11. 
129.,  152.,  158.,  285.,  lil.  91.,  140.,  IV.  349 , 
V.  28.,  380.,  VI.  314.,  VII.  142.,  271.,  IX. 
123.,  355.,  X.  264.,  278,  379.,  382.,  410., 
Rk.  SI.,  Rose.  37. 

Kostikam,  u,  m.,  der  Osteolith.  Sm. 

Kostikli,  n.  »  kostival.  Sm. 

KJDstikohled,  u,  m.,  das  Phosphoroskop. 
Dch. 

Kostikovan,  u,  m.  »  kostan.  Šm. 

Kostikovka,  y,  f.  ^  kostovka.  Rk. 

KostíkoTý.  K.  kyselina,  die  Phosphor- 
säure. So. 

•Kostilom,  a,  m.  Sokol  k.,  falco  oasi- 
fra^ns,  der  Galgenrekel.  SI.  les. 

Kostilomka,  narthecinm,  rostl.  Vz  Ratp. 
1579.,  Slb.  203.,  Odb.  path.  III.  834. 

Kostilomkovitý.  K.  rostliny,  abameae  : 
kostilomka.  Rstp.  1519. 

Kostimlat,  a,  m. »  drobitel  kosH.  Tóth. 
Slov.  bájesl.  I.  108. 

Kostinář,  e,  m.,  der  Beindrechsler.   Rk. 

Hostinek,  nka,  m.,  sam.  n  Zaluian. 

Kostipis,  u,  m.,  die  Knochen beschrei- 
bung,  die  Osteographie.  Rk.,  Loos. 

Kostima,  y,  f.  «»  tnlýn  na  kostiy  dle 
Knochenmühle ;  spodinárna,  výrobna  spodia, 
das  Spodiumhaus.  Sp.  Cf.  Kosti  várna. 

Kostisimka,  y,  f.,  der  Knochensame.  Šm. 

Kostisko,  a,  n.,  vz  Kosf. 

KostisloYÍ,  n.,  lépe:  kostivěda.  Sm. 

Kostitý,  starkknochig.  Us.  Šd.,  Brt.  D. 
223.  Vz  Kostnatý. 

^  Kostival,  rostl.  Cf.  Rstp.  1110.,  Slb.  370., 
ČI.  Kv.  229.,  Rk.  SI.,  Sbtk.  Rostl.  3l9.-32'J., 
Schd.  II.  290.  Vz  násL,  Mllr.  103.,  Rose. 
134.  Cf.  Kostizvanec. 

Kostiválek,  Ika,  m.  »-  kostivec,  hubenáč. 
ÜB.  Dbv. 

Kostivárna,  y,  f.  «  misto,  kde  se  kosti 
vyvařili,  die  Knochensiederei,  Knocbenbren- 
nerei.  Sd.,  Rk.  Si.  Cf.  Kostírna. 

Kosti vee,  vce,  m.  =»  kostenee,  vz  toto, 
das  Gräthenthier.  Koll.  St.  681. 

Kostivo,  a,  n.  »  kosti,  das  Knochen - 
materiál.  Šp. 

Kostizvanec,  nce,  m.  =  kostival,  osteo- 
colla,  das  Steinbein.  Šm. 

Kostižer,  caries.  Kžk  Por.  254.  Cf. 
Slov.  zdrav,  a  polož  za:  Kostivěda. 

Kostka.  Cf.  Mkl.  Etym.  134.  —  K.  ^ 
malá  kosi.  K.  »  špička  dýmky.  U  Ronuva. 
Rgl.  K.  ševcovská,  das  Reibbein.  Matj. 
104.  —  K.  =-  Sestistěn,  krychle.  Bř.  N.  12. 
K.  železná,  ocelová  atd.,  zámečnická,  das 
Stöükel  Vz  Vor.  Z.  II.  15.  Cukr  v  kostkách. 
Dch.  Kostka,  mocnosf  třetího  stupně,  der 
Kubus.  Šim.  30.  —  K.  ke  hráni.  Dal.  167., 
Sá.  P.  282.,  VlSk.  199.,  Kram.  Slov.,  S.  N., 
Rk.  SI.  Hráti  v  kostky.  Št  Kn.  S.  108., 
110.,  175.  Kostky  pósobiti,  das  Würfelspiel 
betreiben.  St.  Kn.  S.  175.  —  K.  Sukovatí, 
nekolní  muži  se  svými  ženami  na  slepou 
kostku  hrají  ustaviéným  tlučením  .  .  .  (bij 
je  V).  Tom.  ReS.  Uradecký.  — •  K.  *=  pecka  ^ 
Cf.  Spéci.  —  K.  «=  kotník  nohy,  der  Fusa' 


Kostka  —  Eostřice. 
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knöchel.  Mor.  Mtl.  Bylo  soěha  aŽ  po  kostky. 
LaS.  Té.,  Wrch.  —  K.  =  člověk  vyehytrcUý, 
ferina,  Itšák,  Mor.  Brt.  To  je  mastuá  kostka ! 
ad.  —  K.,  y,  m.,  os.  jm.  Mas.  1880.  492 , 
D.  ol.  XL  8.,  9.,  Rk.  SI.,  Bart.  179.,  208., 
S.  N.,  Let.  (rejstřik),  Sdl.  Hr.  L  255.,  IL 
277.,  IV.  195.,  V.  362.,  Tk.  IV.  730.,  V.  44., 
101.,  VI.  350.,  VIL  414.,  Tk.  Žk.  222.,  Tf. 
Odp.  388.,  Jg.  H.  !.  2.  vd,  584.,  Sbn.  672.,  j 
Blk.  Kfsk.  1154.  Cf.  Kosteloik. 

Kostkář  »  ko8tečnik.  Hus.  III.  140.,  Žžk. 
13.,  ät.  Kd.  š.  63.  Kdo  drží  miesto  koper- 
ské  neb  kostečné,  jest  k.  nad  kostkáři.  Hus 
11.  409. 

Kostkatý,  steinfächerig.  Vz  Kst.  429. 

KostkoČiunkoyý  svaz,  ligamenfam  cubo- 
scapboideum.  £xc. 

Kostkoklinovitý  svaz,  ligameutum  cu- 
bocnneiforme.  Exc. 

Kostkořez,  u,  m.,  vz  Kostkovadlo. 

KostkoY,  a,  m.,  sam.  u  Jablankova  ve 
Slez. 

Kostkovadlo,  a,  d.  =^  kostkořee  na  cukr, 
die  Würfelzuckenuaschitie.  Šp. 

Kostkováni,  n.  =  krychleni,  die  Kubi- 
ruiig.  SI.  les. 

Kostkovaný.  K.  orlice  moravská,  ge- 
scbacbteter  Adler,  Mährens  Wappen.    Dch. 

Kostkovice,  dle  Budějovice,  Kostkowitz, 
vea  u  Téšina.  S.  N.,  Kk.  SI. 

Kostko  vitý,  vz  Kostko  vátý.  K.  kosf,  os 
cuboideum.  Exc. 

Kostko  vk a,  y,  f.  =  mišpule.  SL  les.  — 
K.,  der  Steinaptel.  Rst.  429. 

Kostkový,  k.  cukr,  uhli.  Dch.  K  dlažba, 
Zpr.  arch  ,  hlavice  (sloupů  románských),  Pdl. 
exc,  obsah.  Nz.,  Schd.  L  20.,  kořen  (ku- 
bický, krychlový).  Šim.  142. 

Kostky,  pl.,  sam.  u  Ctjlumce  v  Buděj. 
a  u  Chejnova. 

Kostlivý  =  hubený  K.  luka,  Čch.  Bs. 
138.,  Čch.  Dg ,  tvář.  Moha.  Máj.  5.  vd.  35. 

Kostnáč,  e,  m.  =  kostnatec.  Us.  Šá. 

Kostnatý.  K.  ruka.  Čch.  Bs.  27.  Přišla 
pro  něj  k.  Johanna  i^smrf).  Šinl.  K.  stuhnuti 
kloubu,  ankylosis  oss^n.  Exc. 

Kostnavieti  =  kostnatěti.  Slov.  Ssk. 

Kostner,  a,  m.  Šebast  K.,  psal  minncí 
na  rok  1599.  a  kalendář  na  ruk  1602.  Pal. 
Rdh.  I.  111.  Cf.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  TiSi.,  Jir. 
Rak    I.  362. 

Kostní,  Knochen-.  K.  sklo  (bílé),  Prm. 
IV.  183.,  morek.  Šv.  12.  K.  dlažka,  -lade, 
novotvar,  -nenbildung,  kleště,  -zange,  vý- 
duf,  boubel,  výěnělek,  Nz.  Ik.,  háky,  nůžky. 
Wld.  4.,  93.,  95.,  105. 

Kostnice,  das  Knochenbaus.  Cf.  Kk.  SI. 
Můj  tatiček  v  hrobě  leží  v  třetim  hrobě 
zadních  dveří  a  matička  u  kostnice,  to  mně 
rmútí  moje  srdce.  SS.  P.  492.  K  k-ci  jsou 
tací  králi  jak  Žebráci;  My  jsme  v  k-ci  všeci 
zvonici.  Slez.  Tč.  —  K.,  caries,  ko8t\jed, 
kostiéer,  der  Knochen  frass.  LaŠ.  TČ.  — -  K., 
Konstanz.  Vz  Rk.  SL,  Tk.  IIL  650.,  IV. 
590.,  625.,  V.  230. 

Kostnické  koncilium.  Tk.  Žk.  14.,  15. 
-  K.  vrch.  Sdl.  Hr.  I.  146.,  176. 

Kostofrank,  vz  Koštofrank. 

Kostokam,  u,  m.,  nerost,  osteolithus.  Šm. 

Kostol,  u,  m.  ~  kostel.  Slov.  81.  ps.  č.47. 


Kostolany  n  Trnavy.  Tk.  VIL  136.,  137. 

Kostolicný.  K.  ryby,  trigloideí,  die  Panzer 
Wangen. 

Kostolnik,  a,  m.  =»  kostelnik. 

Kostoloprty  ^  Postoloprty,  zastr.  Mus. 
1880.  557. 

Kostomlatky.  Kostomlatek,  ves  u  Bran- 
dýsa  nad  Lab.;  Klein-Kostomlat,  ves  u  Nim- 
burka.  Rk.  Si. 

Kostomlaty,  dle  Dolany,  Kostomlat,  ves 
u  Roudnice,  Pal.  Rdh.  II.  402. ;  Gross-Kosto- 
mlat,  ves  u  Nimburka.  —  Tk.  II.  423.,  430., 
451.,  IIL  66.,  111.,  IV.  730,  V.  246.,  VIL 
332.,  Tk.  Žk.  222.,  Tř.  Odp.  325.,  Blk.  Kfsk. 
914.,  Let.  66.,  Sdl.  Hr.  II  277.,  V.  802., 
339.,  Rk.  SI. 

Kostonka.  Hdž.  Čít.  178.  Cf.  Kostru. 

Kostopis  ==  ko8tipÍ8,  Šm. 

Koste vka,  y,  f.  ====■  numčka  m  kosti  jako 
hnojivo.  Pr.  hospod,  noviny,  Kv.  1870.  236. 
— -  K.  =»  kyselina  fosforečná,  kostiková,  die 
Fhosphorsäure.  Šp. 

Kostovnice,  e,  f.,  die  Kostgäugerin.  Slov. 
Kostrová,  Kostrová,  vymetaj  policu,  věru 
ti  vezieme  hodnú  k-cu.  SI.  ps.  382. 

Kostovnik,  a,  m.,  der  Kostgänger.  Slov. 
Tč. 

Kostra.  Rammeni  oprav  v :  ramenni.  Das 
Gerippe.  Cf.  Schd.  II.  320.,  Slov.  zdrav. 
Zbytky  lidských  koster.  Vz  Krč.  Geol.  1019. 
—  K.  bubnu,  das  Troramelgerippe,  Šp.,  uhlí- 
ková, Rm.  L  74.,  křemičitá  (v  miner.),  NA. 
V.  477.,  503.,  děje.  Mus.  1880.  365. 

Kostrák,  a,  m.  »=  kostra,  kostlivec,  ko- 
stroun,  nadávka.  Slov.  Mt.  S.  I.  116.,  Dbš. 
Obyč,  44. 

Ko!itřata,  mlýn  u  Březnice. 

Kostřava.  Mkl.  Etym.  134.  Mrkva  oprav 
v:  mrvka.  Cf.  Rstp.  1746.,  1750.,  Cl.  Kv. 
111.,  Schd.  IL  262.,  Slb.  149.,  Mllr.  46., 
Rose.  108. 

Kostřavovitý,  festucaceae:  třeslice,  mi- 
lička,  lipnice,  odenka,  bezkolenec,  řiznaČka, 
pohánka,  kostřava,  mrvka,  sveřep,  cevola, 
baiubod,  béža.  Vz  Rstp.  1744.— 1756. 

Kostrba,  vz  Kotrba  (dod.),  List.  fílol. 
Vili.  189.,  Mkl.  Etym.  133.  —  K.,  panicům 
crus  galii,  rostl.  Slov.  faisk. 

Kostrbál.  ,Koätrbouik'  oprav  v:  kostroun, 
behauene  Tanne  zum  Heutrocknen.  Rk.  Vz 
Kostrbel. 

KostrbatosC,  i,  f.,  die  Haarigkeit,  Zot- 
tigkuit;  Eigensiuiiigkeit;  Struppigkeit,  Hol- 
perigkeit. Vz  Kostrbatý.  K.  cesty.  Mus. 
1880.  310.  Cf.  Mz.   V  List,   filol.  VIII.    189. 

Kostrbi^l,  u,  m.  =  kostrbál.  Řepu  zvěř 
obežralau  nezůstaly  u\íž  samy  k-ly.  Mor.  Šd. 

Kostrboun,  a,  ui.  ^=  kdo  má  kostrbatou 
hlavu,  der  Strobelkopf.  Luš.  Tč. 

Kostrč,  e,  m.  =  kostrec,  Šv.  19.  Proti 
bolesti  ledvin  propáleuie  činíme  na  k'či. 
Rhaz.  V.  6. 

Kostrčany,  dle  Dolany,  Kosterčan,  ves 
u  Lubence.     Blk.  Kfsk.  143.,   624.,    Rk.  SI. 

Kostrený,  Steissbein-.  Šm.  K.  koaí,  us 
coccygis ;  uval,  musculus  coccygeus ;  roh, 
cornu  coccygeum. 

Kostrec.  Mkl.  Etym.  133. 

Kostrice,  Kostřítz,  ves  u  Mimoně.  Blk. 
Kfsk.  1341.,  Rk.  SI. 
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Kostrhonn  —  Košeca. 


Kostrhoun,  kostrhún  =  cáhún.  Brt.,  Vek. 

Kostrhounský,  Wildfang>.  Šm. 

Kostrhounstvf,  n.,  das  Benehmen  eines 
Wildfanges.  Šm. 

Kostrn,  a,  m.  =  kostron,  koatmka,  ko- 
stonka  =^  na  brku  ta  kostnatá  částka  mezi 
pápeřím.  Slov.  Hdž.  Čit.  178.  —  K,  die 
Stein-,  Sandbeere.  Slov.  Loos. 

Kostřin,  a,  m ,  Rüstrin,  mě.  a  pevnost 
v  Prasku.  Rk.  SI. 

Kostmatý  »  stončitý.  Slov.  Vchř. 

Kostrnka,  vz  Kostrn 

Ko§trnkoYatý,  stoppelig.  Slov.  Ssk. 

Kostrnok,  nku,  m.  =»  malý  kostrn.  Slov. 
Ako  hásenka  svoj  lístok  na  kričku,  tak  tá 
múdrosť  svoju  postaf  uŽ  až  na  k.  holý  zli- 
zaia.  Phld.  I.  1.  3. 

Kositron,  vz  Kostrn. 

Kostro^ic,  e,  m.  K.  Vád,  učit.  1821. 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  584. 

Kostrotvomý,  das  Gerippe  bildend.  Ves. 
IX.  20. 

Kostroun.  Mkl.  Etym.  133. 

Kostrounek,  nku,  m.,  vz  Kostronn.  — 
K.  <^  medvědice,  toloknénka,  arctostaphylos, 
die  Sandbeere,  roští.  Vz  Kstp.  988.  —  K.  =* 
krinolina  (sukné).  op. 
^  Kostrounovatý,  -ovitý,  struppig,  roh. 
Sm. 

Kostrovitý  -=  kostře  podobný.  SP.  li.  20. 

Kostrový.  K.  mappa  znázorňojici  jen 
hranice  a  řeky  tenkými  Čarami.  Vchř.  V  z 
Kostra. 

Kostruba,  y,  f.  =^  kostrbaté  vlasy.  Slov. 
Sldk.  584. 

Kostrubatý  =  kostrbatý.  Slov.  Trok., 
Bern. 

Kostrůnek,  nku,  m.  =  kostrounek.  Slb. 
382. 

Kostüm,  u,  m.  K.  herců  řec.  a  řim.  Vz 
Vlfik.  354.,  391. 

Kostumni,  Gostnm-.    K.  ples.    Us.   Pdl. 

Kostumovati  se,  sich  costumiren.    Nz. 

Kostumový,  Costumir-.  K.  uméni  (oble- 
kove),  -knnst  Nz. 

Kofttúr,  a,  m.  =  člověk  zlý,  trhlý,  zpurný. 
Slez.  Šd.,  Brt  D. 

Kosý  «=  kosmy,  Hkmý.  Mkl.  Etym.  134. 
K.  pruh,  Us.,  pád  (nepřímý),  Mus.  1880. 
134.,  rhythmus.  Dk.  Poet.  290. 

Kosýlka,  y,  f.  =»  oko,  smečka,  slučka, 
sliučka,  die  Schlinge,  Masche.  Slov.  Phld. 
V.  70.,  VI.  279.  Chytil  zajaca  do  k-ky.  Rr. 
Sb. 

Kosým  =  kosem.  LaS.  Tč. 

Ko§  =  nádoba  obyč.  z  proutí  k  rozlič- 
ným potřebám  zhotovená.  Cf.  Rk.  SI ,  Mkl. 
Etym.  134.  K.  hradební,  vz  NA.  III.  160., 
172.,  vákcí,  der  Rollkorb,  NA.  III.  159.,  na 
stožáru  (Mars,  k  upevněni  velbloudů  a  k  ob- 
sluze nékterých  ráhen),  Kpk.,  na  řepu  ze 
železného  drátu;  k.  skládací,  ssaci,  hasič- 
ský, fermežovaný,  Wld.,  na  rašelinu,  Torf- 
korb,  k  ochraně  stromů.  Dch.  Spis  nepo- 
třebný do  kofie  hoditi.  Us.  Dch.  Je  ja  o  k. 
(o  těhotné  ženě).  K.  vody  so  skácel  (ne- 
stalo se  žádné  neStěstí).  Us.  Kšf.  —  K. 
hrudní,  der  Brustkorb.  Šv.  —  K.  =  stráň 
n  Vybrnice.  Jsfk. 


Kopanec,  vz  Kofian,  Slb.  XLII. 

Konaný.  Koi  koS  k-tiý,  pofedémi  do 
mamy.  Slez.  Hra  dětská.  Sd.  Cf.  KoSati. 

Ko^ár  ==  ohrada  na  ovce,  do  čtyrhrana 
ze  sttuněg  (vz  Struňga)  sestavená  nebo  ze 
dfínek  (vz  Dřínka)  spletená.  Val.  Brt.  Z  ko- 
Šárn  se  ovce  po  jedné  do  galety  k  dojeni 
vvpouStějí.  Kld.  I.  32.  K.  jest  pohyblivý  a 
dle  pastvišť  stále  se  přenááí.  Rb.,  Pokr. 
Pot.  I.  73.  Cf.  Košarovati.  Podojené  ovce 
zená  z  k-ra  na  paše,  na  poledně  príháňajů 
ho  do  k-rov  zase.  Slov.  Tč.  Ztratila  sem 
kasaneČka  za  k-rem.  Brt.  P.  96.  David  byl 
vyvýšen  od  k-rov  k  královskej  hodnosti. 
Glč.  II.  38.  Cf.  Hrud. 

Kodárek,  rkn,  m. »  mdlý  koiár.  Rb.  Sb. 

Košarina,  y,  f.  «  otava,  mládza.  V  Mal. 
Hontu  na  Slov.  Rr.  Sb. 

Kodáriský  Tud  »  ovčácký.  Vz  Košár. 
Slov.  Ntr.  V.  315. 

Košařka,  y,  t.  =  hokynářka,  U  Di\  išova. 
Ndk. 

Košařnik,  a,  m.  ^  hokynář.  U  Divišova. 
Ndk. 

Košárováni,  n.  ^  mrvení  v  košáru,  die 
Pierchdüngung.  Pa  Vz  KoŠárovati.  Ostali 
na  roliach  s  koSiarmi  na  k.  rolí.  Dbš.  ObyČ. 
55.  Tuto  k.  trvá  v  roce  asi  sedm  měaícúv, 
ostatní  čas  krmí  se  ovce  doma.  Pokr.  Pot 
I.  73. 

KoŠárovati  =  ovčím  hnuijem  hnojiti  tak, 
že  se  ovce  do  košárú,  které  se  každého 
dne  na  místo  posouvají,  zavírají.  Val.  Brt 
L.  N.  I.  183.  Kde  země  a  liíky  nemdžu  po- 
vázat trusom,  tam  košárujů  jích.  Dbš.  Obyč. 
51.  Cř.  Lesica. 

Košarovisko,  a,  n.  =  koSarovišté. 

Košaroviště,  ě,  n.,  der  Pferchplatz.  Slov. 
Ssk. 

Košařský,  Korbmacher-.  Sd.  K.  mistr. 
SI    les. 

Ko&atec,  tce,  m.,  die  Kronenwurzel.  Mllr. 
56.,  SI.  les. 

Košatecký,  os.  jm.  Tf.  Odp.  50.,  Blk. 
Kfsk.  1012.,  Bart.  17.  -  K.  Fr,  1840.  Jg, 
H.  1.  2.  vd.  584. 

Košati.  KoSaj,  kokaj,  košaný,  pojedeme 
do  mámy  a  od  mámy  do  táty,  jest  tam 
pán  Bůh  bohatý  (říká  se  dětem,  když  se 
s  nimi  hraje).    Ů  Příbora.  Mtl.    Vz  Košaný. 

Košatíce,  Koschendorf,  ves  u  Malých 
Heraltic. 

Košatina  =  těhotná  ienská.  Us.  Olv. 

Kosatka  na  řepu,  Wld.,  rybářská.    Da. 

Kosátka  Velká  a  Malá,  Gross-,  Klein- 
Koschatka,  vsi  u  Příbora. 

Kosátky  Staré  a  Nové,  Alt-,  Neu-Ko- 
schatek,  vsi  u  Starých  Benátek.  Blk.  Kfsk. 
1341.,  Sdl.  Hr.  V.  326.,  Rk.  SI. 

KoŠatniee,  e,  f.,  die  Korbsitzerin.    Rk. 

Košatnický,  Korbmacher-.  K.  dříví,  SI. 
les.,  stánek  (košatniště).  Rk. 

KošaveCy  vce,  m.,  korbula,  dieKorbelie, 
Šm. 

Koácek,  koštúr,  u,  m. »  měchuřina  z  ba- 
raná.  blov.  Rr.  Sb. 

Koščial,  u,  m.  ^=  košťál.  Slov. 

Košeca,  e,  f.  ==  hrad  nad  Váhem  na  Slov. 
Pokr.  Pot.  I.  115. 


Koiek  —  KoSlák. 
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Ko6ek»  šku,  m.  »»  kogub.  Sluv.  Dones 
mne  to  kresívo,  co  tam  oa  koáku  najdei. 
Dbfi.  SI.  pov.  1.  543.  A  keď  v  peci  poho- 
řelo, rozsvieti  oheň  na  koáku.  N.  HUk.  I  i. 
87.  Cf.  Koch.  —  K  «  koéik.  Rk.  —  K., 
Ška,  m.,  hudebník,  f  1791. 

'KokeVn  =^  koéile*  Mor.  a  slov.  Bern.,  8d 

KoSelár,  a,  m..  der  Hemdeninacher.  Slov. 
Hern. 

Košelečka  »  koiilečka.  Vz  KoSile. 

Košelenka,  y,  f. »  košUenka.  Vz  Koáile. 
Mor.  a  slov. 

Koselica  =«  koHle.  Slov. 

Koielka  =  koHlka.  Bern. 

Košeld6ka,  y,  f.  »  koéileéka.  Slov.  Vz 
Košile. 

Ko$eluoéka,  y,  f.  =*  koiilečka.  Slov.  Vz 
Košile. 

Košeuice»  dle  Badéjovice)  Roschenitz, 
dvür  u  Nové  Kdyné.  Tf.  Odp.  288 ,  Blk. 
Kfdk.  1056.,  Rk.  81. 

Kofteniila,  vz  Kočeuilla,  S.  N. 

Kodér.  Nepovedl  se  ina  k.  Us.  Msk.  Za 
či;ttý  čárku  smaž. 

KoSerák,  Schocbet.  Dch. 

KoSerui,  Koscher-.  K.  uiaso.  Šm. 

Košetář,  e,  m.  =»  koétsř.  81.  les. 

Kuietice,  dle  Budéjovico,  Koschetitz, 
ve»  u  Křelovic.  Tk  III.  36.,  Blk.  Kfsk. 
1341.,  bdi.  Hr.  IV.  195.,  345.,  Rk.  SI. 

Košetický  Evermod  Jiří,  1630.-1700., 
khéz  Jir.  Ruk.  1.  399.,  S.  N.  -Ks  Horek. 
Blk.  Kfsk.  1341. 

KoŘetiště,  Ö.  ui.  ^  koélě.  Aby  s  koše- 
tistém  před  kostelem  stali    Urest).     Črn.  Z. 

Koäiar,  a,  m.  =  koaár.  Siov.  ťokr. 

Košiamik,  a,  m.  =  košíkář.  K-ci  roz- 
nášejí košíky.  Slov.  Pokr.  1'ut.  I.  170. 

Koiíarovati  =■  koíárovati.  Slov. 

Konice,  Koschitz,  \si  u  Kutué  Hory  a 
v  Sobésiavsku.     Niib^reö  co  u  Košic.    Dač. 

I.  63.   Košican   oprav    v :  KoUčan.  —   Tk. 

II.  514.,  VIL  16.,  3-;G,  Tf.  Udp.  287.,  Blk. 
Kfsk.  1341.,  Sdl.  11..  lil.  1Ü4.,  IV.  371., 
Rk.  SI. 

Ko&ický,  06.  ju9.    i^cr.  Záp.  II.  185. 

Koziček  =»  prohlubiuka  na  zadních  no- 
hou, do  niž  včel>  květový  prásek  (pel) 
stUčivJi.    Us.  Všk.,  Siuakal. 

KoMk  hasičský,  napusténý  fermeži,  z  ko- 
nopné látky,  plechový,  kožený,  pryžový. 
Exc.  K.-ka  nejuiáiuy.  Bj.  Dostal  k.  =  byl 
odbyt.  Na  Slov.  říkají:  Jde  s  lopárem.  — 
K.,  vsi  a  Napajedel  a  u  Rožďalovic.  Rk. 
81.,  Sdl.  Hr.  V.  362.  —  K-,  a,  m.,  os.  im. 
Sdl.  Hr.  V.  362.  Aa  KoHku,  kopec  u  Vše- 
radic.  Krč.  —  U  kkú  v  Praze.  Tk.  II.  166. 

Košikářský,  Korbflechter-.  Us.  Pal.  K. 
zb  oží.  81.  les. 

Košikářstvi,  n.,  die  Korberzeugung.  Prm., 
Dch. 

Košíkový  vozík.  Dch. 

KoáiiáČ,  e,  koŠUáček,  čka,  m.  =  koiilanda. 
Us.  Kšá,  Dch.,  Tč.,  Urts. 

Košilačka,  y,  f.  »  dévče  jen  v  košili 
béhajíci.  Us.  Kšá. 

KoáiLák,  a,  m   ==  košiláč.  Rk. 

Košilatá,  é,  f.  »  bila  kořalka.  Za  dva 
kté.  Ü  Nov.  Bydž.  Kšř.  U  Ném.  Brodu. 
Brnt. 


KoSilatý  »  kdo  chodi  jen  v  koHli.  Us. 
Brnt.  K.  hrnek  =  p«»  vrchn  nepolévaný, 
bílý  kamenný  hrnek.    Us.  u  Kr.  Hrad.  KŠf. 

Košile,  košelay  košelka,  koštUa,  kohclenka, 
košulenku,  košelicay  koieločka,  koieluoóka. 
Vz  tato  slova  a  násled.  Cť.  Mkl.  Etym. 
134.,  426.  K.  noční,  flanelová.  Us.  K.  řím. 
a  řecké,  vz  Vlšk  175.,  drátěné.  421.  Ani 
zmrzlej  košaie  se  nebojí.  Mor.,  slez.  Šd. 
Parom  ma  v  koSeli,  kdo  mi  tu  radu  dal; 
Jane  náš,  Jane  náš,  oenkA  (tenků)  koSelku 
máš,  kdo  ci  ju  vypere,  keď  nemáš  mateře? 
Koll.  Zp.  I.  7.,  87.  Kúlaj  mné,  maminko, 
košulenku,  já  si  pojedu  pro  milenku;  Perme 
ju,  milá,  z  mýdla,  bude  koselka  bílá;  Ve 
dné  Šila  košulenku,  v  noci  přadla  kůde- 
lenku;  Moli  bílé  košulenky,  dostali  jich  od 
panenky,  z  pergálu.  SŠ.  P.  268.,  543.,  378., 
617.  Ta  k.  je  jako  zem  (špinavá).  Us.  Ko- 
šeluočka  tenká,  šila  ji  milenka.  SI.  ps.  8f. 
II.  133.  Nězvérboval  som  sa,  násilA  mňa 
vzali,  koŠeidčku  novii  na  mnÖ  rozdrápali. 
SI.  sp.  162.  Koáelenka.  81.  ps.  č.  51.  KoŠela, 
když  sa  vypere,  je  belejSá  sice,  ale  nemá 
jnko  prvej  tej  pevnosti  více.  Slov.  Tč.  Ko- 
Šielka  mu  mokne  od  studenej  rosy;  Koše- 
lenka  tenká.  Šila  ju  švadlenka,  šila  ju  tri 
I  oky,  podpierala  boky;  Košela  zo  saku  a 
gatě  zo  sieti.  Sb.  si.  ps.  II.  1.  89.,  I.  26. 

Koselica  =»  dlouhá  k.  ženská  pod  ople- 
okem.  V  Gemer.  Pokr.  Pot.  II.  171.  V  tej 
bitidnej  košelici  nemohla  Tudom  na  oči. 
Dbš.  81.  pov.  IV.  33.  Před  chalupou  na 
priedomí  v  krátkej  košeločke  skáče  malý 
chlapček  od  radosti,  m»t  že  bude  piect  ko- 
láče. Čjk.  67.  Staví  se  jak  zmrzlá  košula. 
Brt.  Ten  je  v  dobrej  kli  (o  veselém  říkají). 
Slez.  Sláma.  Bližší  k.  než  kabát.  Hkš.,  Ehr. 

KošiLkář,  e,  m.  »  košUanda.  Us.  Tč. 

Košilovitý,  hemdförmig.  SI.  les.,  Rst.  429. 

Košilový,  Hemde-.  K.  oxford,  schirting. 
Čerm. 

Košin,  a.  m.,  Koschin,  ves  u  Sudoměřic. 
Sdl  Hr.  II.  102.,  255.,  lil.  274.,  IV.  371., 
V.  362.,  Rk.  SI.  -  K.,  08.  jm.  Sdl.  Hr.  V. 
362.,  Rk,  81.,  Tf.  Mtc.  166. 

Kosina.  Vypadl  u  ného  z  k-ny  (=  z  lásky). 
Na  Hané.  Vek.  Stroj  k-nu,  pojedém  na  ho- 
stinu. SŠ  P.  100.  -  K ,  y,  m.  K.  Ondř. 
1691.  Jg.  H    1.  2.  vd.  5»4.,  Jir.  Ruk.  I.  399. 

Ko§ináÍ*iti,  Korbmacher  sein.  Bern. 

Košinka,  y,  f ,  Koschinka,  sam.  u  Staré 
Libné. 

Košinov,  a,  m.,  Koschinow,  ves  u  Hlin- 
ská. Rk.  81. 

Kosiny,  pl.,  í.  ^  v&z  s  košinamij  der 
Korbwagen.  Vezli  jsuje  se  v  k-nách.  LaŠ. 
Tč. 

Košíře,  dle  Budéjovice,  Kossiř,  ves  u  Smí- 
chova. Tk.  I.  612.,  II.  539.,  HI.  99.,  129., 
IV.  730.,  VI.  191..  Blk.  Kfsk.  504,  Rk.  SI. 

Košiřský  potok.  V/,  Kv.  1885.  574.,  Tk. 

II.  271.  K.  niva.  Tk.  H.  273. 

Košisiko,  a.   n.  -=  veliký  n.  nehezký  koš, 
Šm. 
Košjar,   u,  m.,  vz  Košár.    Slov.  Nemo, 

III.  335. 

Koškati  ^  košatí.  U  Frenšt.  D.^k. 
Košlák  m.  kostlák,  hubený  kúň.    Slov, 
Bern.  Vz  Ořech.  Brt.  Vz  Košliak. 
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Eoilany  —  Eointy. 


Košlany,  přívoz  s  krčmou  v  Chrud.  Blk. 
Kfsk.  1089. 

Ko&lať  se  »  kolibavi  jíti.  Mor.  Brt.  D. 
223. 

koi^laTČ  =  kolibavi.  LaS.  Brt.  D.  223. 
Vz  násl. 

Kodlavosf ,  i|  f.  =  hubettosi,  die  Mager- 
keit. Mor.  a  bIov. 

Košlavý  =  hubený.  Mor.  a  slov.  K.  kráva, 
(pořád  hubená,  ač  dobře  žere;  má  klouby 
vvstrčeny  a  dolA  obráceny  skosíte).  Vi*l. 
Vek.  —  Keby  si  mal  jak  ja  hlavu  od  mú- 
drosti  až  kaSlavú.  Sokl.  I.  318. 

Kodliak,  u,  ro.  »  košlák.    Slov.  Rr.  Sb. 

KoSňovec,  vce,  m.,  Koschniowetz,  né- 
kolik  domkův  u  Frýdka. 

KoSoY,  a,  m.,  KoBchow,  ves  u  Lomnice 
v  Jičín.  Sdl.  Hr.  V.  206.-228.,  Rk.  SI. 

Kosová,  é,  f.,  Koschowa,  několik  dom- 
kův u  Bystřice  pod  Hostýnem.  Blk.  Kfsk. 
604. 

Kódovati  »  nUeči  obili  g  koše  krásti. 
Ü  Úpice.  HrS 

KošoYice.  dle  úudéjovice,  vsi  u  Votic 
a  u  Plzně.  Rk.  81. 

Košový.  K.  sedadlo,  der  Korbsitz.  Us. 
Pdl. 

Kodpeta,  y,  m.  =  oákliv€C,  Ty  k-to!  Čce. 
Tkč. 

Košt  =  tuHn  atd.  vynech,  máf  býti :  Kořt. 
SKošfál.  Cf.  Rk.  SI.  Dám  já  tobě  zámek 
stavěf  na  zelném  k-le.  SS.  P.  704.  Dva  psi 
na  jednom  k-Ie  (dva  muži  s  jednou  Ženou). 
Us.  —  K.,  sam.  u  Neveklova.  K.  hrad.  Tk. 
II.  526.,  IV.  269.,  Rk.  81.  —  K  Dominik, 
kněz,  1784.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  684.  —  if.  Peřr. 
Blk.  Kfsk.  1341.  —  K.  J.,  prof  v  Novém 
Bydžově,  přispěl  do  tohoto  slovníku.  (ESf.). 

Košfálek,  Ikn,  m.  <==  malý  košťál;  na 
Slov.  také:  kůstka.  Bern. 

Koštáli,  koétálovij  n.,  die  Steng:eln.  šin. 

Koštálik,  u,  m.  =  košťálek.  Vz  Koštialik. 

Košfálkov,  a,  m.,  Gottschal  li  ngs,  ves 
u  N.  Bystřice  v  Jindřichohrad.  Blk.  Kfsk 
394.,  Sdl.  Hr.  IV.  106.,  Rk.  SI. 

Košťálni,  Stengel-.  K.  ovoce.  Kv.  1869. 
131. 

Košfálov,  Koschtialow,  ves  u  Lomnice 
v  Jičín.;  Kostial,  ves  u  Třebenic.  Blk.  Kfsk. 
1341 ,  S.  N.,  Sdl.  Hr.  V.  362.,  Rk.  SI. 

Kosfálovf,  vz  Kosfáli. 

Koštany,  míst.  jm.  Tk.  IV.  591. 

Koštátko,  vz  Koště. 

Koště,  ěte.  BŽ.  109.  Prk.  odvozuje  slovo 
toto  od  adj.  koštB  -|-  je  a  toto  adj.  Jest  zase 
odvozeno  od  subst.  kostB  a  znamená  tedy 
kostlivý,  ossosus.  A  tento  význam  adjektiva 
koštb  jest  základem  substantivu  koště,  jež 
značí  tedy  něco  hubeného,  suchého  t.  j 
štíhlého,  tenkého.  Cf.  Ten  zhubne,  koho 
uhodíš  koštem.  Skloňuje  pak  Prk.  k.  dle 
Pole:  genit.  -é,  dat.  lok.  -i,  instr.  -ém;  pl. 
nom.  akkus.  vok.  >ě,  gt.  -í,  dat.  -ím,  lok. 
-ich,  instr.  -i.  Koštišté  pak  a  chvuště,  chvo- 
štistě  (od  chvostu)  jsou  tvary  nesprávnými. 
Prk.  PHsp.  17.  Koštětem.  V.  Bodt^ž  tě 
koště!  U  Jižné.  Vru.  Na  to  patří  k.,  jen 
což-tě!  Da  gehört  der  Besen  tnchtig  drein  ! 
Dch.  Vz  Metla,  —  K.  «=  péro.  üs.  vojen. 
v  Praze.  Kid. 


Ko^těniee,  dle  Budějovice,  Kostenitz, 
ves  u  Moravan  v  Pardubskn.  Sdl  HLr.  I. 
39.,  64.,  Rk.  SI. 

Koštčtář,  e,  m.  »  koiťatář,  SI.  les. 

Koštial,  u,  m.  »  košťál ;  kosť.  Slov.  Vz 
násl. 

KoStialik,  u,  m.  «»  kůstka.  Vz  Košeálik. 
Slov.  Cestou  k-kv  obbrýzala;  Priď  si  vlöko, 
príd  po  tuěnú  jnlovku,  budem  aspoň  k-ky 
oberať.  DbS.  SI.  po  v.  IV.  11.,  III.  84. 

Kodtiee,  dle  Budějovice,  Koschtitz,  ves 
u  Libochovic.  Blk.  Kfsk.  1341.,  Rk    SI. 

Košticius  Jan,  jesuita.  1657.  Jg.  H.  1. 
2.  vd.  584.,  Jir.  Ruk.  I.  399. 

KoStiSté,  vz  Koště. 

Koštofrank,  u,  m.,  vz  Kostofrank,  Sdl. 
Hr.  V.  114.,  116.  K.  v  Nové  Vsi  u  Bělo- 
hradu a  v  Jičíně  sluje  okolí  kostela  sv. 
Jana ;  v  Železném  Brodě  a  v  Semilech  sluje 
tak  hřbitov.  Sdl.  Hr.  V.  114.  Je  na  k-ku  - 
umřel.  U  Semil.  Tkě. 

Koštov,  a,  m.,  Kosten,  ves  u  Ústi  nad 
Lab.  Rk.  SI. 

Koštovati,  z  lat.  constare.  Mkl.  Etym. 
134.  Co  to  koštuje?  Us.  —  ěeho  (ochut- 
nati). Obojího  vina  k-val.  NB.  Té.  64.  Stéstí 
k.  Dh.  164.  •  -  co  kde.  Každý,  kdož  se 
chce  tomu  řemeslu  učiti,  má  se  v  t^echn 
opověděti  a  má  sobě  potom  tt  mistra  dvě 
neděle  k.  (na  zkušené  meškati).  Kád  ce- 
chovní r.  1658.  Mtc.  1873.  82. 

Koštrit  »  vlasy  čuchati.  Slov.  Zátur. 

Koštyfol,  u,  m.  «  kostivaly  symphytum. 
LaS.  Tč. 

Ko§týř,  e,  m.  »  násoska  pHmá,  jíž  se 
pivo  ze  sudu  vytahuje,  aby  se  okusilo,  der 
Saugheber.  Mor.  Bkř.,  Vek.  Vz  Kram.  Slov. 

Kodulant,  a,  m.  »  koSilanda.  Na  jižní 
Mor.  Sd. 

Košůlča  »  košilka.  Mor.  Brt  D. 

Koättlenka,  vz  Košile,  Prk.  Př.  27. 

Koftumberk,  Koschumberg,  ves  u  Vys. 
Mýta.  Blk.  Kfsk.  517.,  Sdl.  Hr.  1.  255. 

Ko&ut  =  kosel  Mkl.  Etym.  134.  —  K-ty 
převrácat  =  kotrmelce  metati.  Slov.  Sbor. 
—  K.,  a,  m.,  08.  jm.  —  K.  Ludv,  (Kossath 
Lajos)  vüdce  uherské  revoluce  r.  1848.-1849., 
nar.  1806.  Vz  S.  N.,  Rk.  SI.  -  K  Bedř. 
Vil,  nar.  1819.,  evan.  farář,  spis.  Vz  S.  N., 
Rk.  SI.  —  K.  Bet\j.,  naroz.  1822.,  evangel. 
farář.  Vz  Rk.  SI.,  Tf.  H.  1.  3.  vd.  186.,  Sb. 
Dj.  ř.  2.  vyd.  260.  —  K.  Jarom.,  docent, 
t  r.  asi  1883.  Vz  Back.  Př.  51. 

Košút,  u,  m.  S>  hliak  ba  i  každý  listnatý 
stromok  i  každý  vaČSi  ker,  čo  do  hora  ne- 
rastie,  ale  tak  husto  do  širá  sa  na  daro- 
mnicu  rozrastá,  meuuje  sä  košút.  Slov. 
Hdž.  Čít.  192. 

KoSutár,  a,  m.  »  přívrženec  Košutův.  Vz 
KoSut  Lud  v.  Slov.  Phid.  III.  59. 

KoSutárstvo,  a,  n.  »  přidržováni  se 
Košuta.  Slov.  Phld.  VI.  165.,  214. 

KoŠutina,  y,  f.  =  košutářstvi.  Sjov.  Šd. 

Kosutovec,  vce,  m.  «  košutár,  bd. 

Kosuto'vsky.  Odbojná  k.  Žilina  byla  od- 
zbrojena. Vz  KoSut  Lud.  Pokr.  Pot.  I.  186. 

Kosutovy  -=  kozli.    Slov.  SI.  let.  1.  94. 

Koduty,  dle  Dolany,  dědina  v  turčan. 
stolici,  nedaleko  Sučan,  rodiště  Lud.  Ko- 
šuta (Kossutba).  Pokr.  Pot.  I.  346. 


Kot  —  Kotech. 
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1.  Kot,  «,  koteéek,  dkii,  lu.  —  kocour.  Lmš. 
Brt.  Cf.  Mkl.  Etym.  135.  Shnilý  k.  (lenivec). 
Brt.  Příšerný  k.  Kká.  Š.  21.  Koteéek  sedí 
v  okno,  ocásek  ma  mokne,  bi  kota,  bi,  uder 
a  zabi.  Sš.  P.  618.  —  K.  ==»  htibený,  nepěkný 
kúň.  U  FrnSt.  Džl. 

2.  Kot,  a,  m.  »  mor,  tanec,  Sš.  P.  602., 
Brt.  F.  124.  K.  » tanec  proplitaný,  probi- 
havý  neb  prolézaný,  pří  némž  pod  šátkem 
vyzdviženým  celá  řada  tanečníků  za  ruce 
se  držicích  probíhá.  Tanec  ten  na  Hané 
a  Kroměříže  od  ženáČA  na  svatbách,  jindy 
od  mladé  chasy,  n  Konice  obzvl.  na  ostatky 
tancuje  se.  Sš.  P.  618.  U  Uher.  Brodu  družba 
na  svadbách  zavodí  kota  ovázán  jsa  obří- 
slem,  jímž  při  vodoní  kota  bije  zpívaje. 
8S.  P.  618.  —  K.  V  tomto  odstavci  vynech 
slova:  ,Dáti  se  v  koty  —  spéch.  C.*  a  po- 
lož je  do  18.  ř.  téhož  článku  za:  ,Domluva.' 

—  K.  ^»  noha^  hh  eoiřeciy  hoveßiy  teledy 
prasedy  původně  snad  píšfala  nohy,  neboí 
se  říká:  tvrdý,  zmrzlý  jako  k.  Mor.  Mtc. 
1878.  35.  Koupila  jsem  teleci  koty  a  upekla 
jsem  s  nimi  drštičku.  Knrz.  Kocúr  skočil 
na  koty  a  přeskočil  tři  ploty.  Sš.  P.  711. 
Natáhl  koty,  odstrčil  koty  (umřel).  Brt, 
Vek.,  Tč.  —  K.  =  sladké  jablko.  Mor.  Brt. 

—  IL,  ^^  nepáUná  cihla^  vepřovice,  Zlínsky. 
Brt.  v  Mtc.  1878.  35.  Staví  dům  z  kotů. 
Těmto  cihlám  říkají  také  kotovice,  u  Fryšt., 
Džl.,  na  Slov.  kotvice.  Tvrdý  jako  kot.  Brt. 

—  K.  =  budka,  chalupa.  Od  toho  kotec, 
Cf.  Mkl.  Etym.  135.  —  K ,  z  fr.  la  cote  -= 
měrné  éislo,  označení  rozméru.  Koty  «»  sku- 
tečným měřením  nabytá  Čísla  měr.  Koty 
se  do  nástinů  vpisnji;  Vpíšou  se  do  všech 
rysů  patřičné  koty;  V 'technických  rysech 
zapisují  se  vůbec  všechny  koty.  Sand.  Náv. 
k  rýs.  přel.  9.,  10.  Vz  KoU. 

3.  Kot  =  překot  atd.  Na  kot  «=  hned  na 
rychlobť.  Výb.  I.  960. 

4.  Kot  =  kouti,  Bel  (byl)  koně  kot.  U  Bo- 
huslavic  na  Mor.  Neor. 

6.  Kot,  a,  m ,  os.  jm.  K.  Mich,  Tk.  VI. 
58. 

Kota,  y,  f.  K,  hladiny  vodni,  hladinová, 
nuilováj  die  Wasáerstaudskote.  Zpr.  arch. 
Xll.  seš.  4.  str.  24.  Cf.  Kot,  z  fr.   la  cote. 

Kota  ^  kotě.  Mor.  Brt.  D. 

Ko€acko,  a,  n. »  kotisko  (nehezké  kote). 
Mor.  Brt.  D.  150. 

Kotačka  (ne:  kotáčka)  »  m(ičA:a,  fRačA;a, 
muiská  vira,  větrník.  Cf.  Rstp.  709.,  Slb. 
588  —  K.  =>  košačka,  štětka,  dipsacns,  der 
Karden,  rostl.  Slb.  474.  -*-  K.  ^  oloupaný 
klas  turecké  pienice,  kukuřice,  tedy  grni 
zbavený.  Na  Slováci.  Vek.,  Brt.  Když  se 
z  turkyňového  klásku  zrní  odrhne,  zůstane 
holá  k.  Na  liž.  Mor.  Šd.  -  K.  Visí  mu  pod 
nosem  k.;  Má  pod  nosem  zelenou  k-čku 
(housenku,  vysi  mu  tam  sopel).    Mor.  Sd. 

Kotačkovy,  Brachdistel-;  Karden-.   Sm. 

Kotal,  a,  m.  K.  Vine,  dr.  fil.  a  prof. 
čes.  realky  v  Praze,  1841.— 1883.  Vz  Tf. 
H.  I.  3.  vd.  192.,  193.,  Back.  Př.  158.,  161. 

Kotál,  u,  m.  ==  kotel.  Slov.  Prázdný  k. 
najváčmi  hučí;  Vysmieva  sa  k.  z  hmca  a 
oba  sů  čierui.  Slov.  Zátur. 

Kotáleti,  vz  Kotoliti. 

Kotalik,  a,  m.,  mlýn  u  Milína. 


Kotalilič  (HkMJí  dětem,  když  se  něco 
kot»ili).  Us.  Rgi.  Cf.  Kotololóc. 

Kotalina,  y,  f.  »»  valoun,  der  Rollstein, 
das  Gerolle.  SI.  les.,  Looa. 

Kotálniee,  e,  f.,  die  Wälznngslinie,  RoU- 
curve.  K.  negativní,  prostorová.  Jrl.  425. 

Kotalnlk,  u,  m.,  die  Kellermfihle,  Trott- 
mühle. Hř. 

Kotalovský  Dviir,  sam.  u  Sušice,  Ko- 
talenhöfe. 

Kotan,  u,  m.  Víš  kotan,  du  weisst  den 
Quark,  nichts  weisst  du.  (J  Litovle.  Kčr. 

Kotaneč,  nče,  m.,  Kotantschen,  ves  v  Pl- 
zoů.  Blk.  Kfsk.  288.,  Rk.  SK 

Kotánek,  nku,  m.  »  bobeček.  Seděti  na 
k-nku   Olom.  Sd. 

Kofanky,  pl.,  f.  »  orbi  květ,  die  Weiden- 
kätzchen. Las.  Tč. 

Kotir  =  územi,  obvod,  der  Bezirk,  das 
Weichbild.  Mor.  Vek.  Vesnice  ve  svém  k-ře 
své  cesty  spravují.  Tč.  Hlídači  celého  ko- 
táru, luk,  ovoce  atd.  střehon  až  do  sv.  Vá- 
clava. Sš.  P.  762.  —  K.  ^  kotník  u  nohy 
a  noha  sama.  Val.  Brt.  Stáhnut  k-ry.  Brt.  — 
K.  ^»  kamenitá  půda.  Co  sa  též  tam  na  tých 
k-roch  može  rodiť?  Mor.  Brt.  D.  223.  — 
K-ry  =  paseky  u'Vsetina.  Skd.  —  K-ry, 
Kottaren  Paseken,  několik  domkův  u  By- 
střice pod  Hostýnem. 

Kotara,  y,  m.  K.  Vojtěch,  básník  samouk, 
nar.  1742.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd.  584.,  Šb.  Dj. 
ř.  2.  vd.  260,  S.  N. 

Kotamin,  u,  m.,  das  Kotarnin.  Nz. 

Koťátko,  koťátečko,  kotáteneéko,  koiacko. 
Vz  Kotě.  —  K.  »  svazek  upleteného  lnu, 
žemlička.  Mor.  Knrz.  —  K.,  a,  m.,  os.  jm. 
K.  Václ,  kněz,  nar.  1810.  Rk.  SI.,  Jg.  H. 
1.  2.  vd.  584.,  S.  N. 

Kotávěf,  i,  f.  =  dražba.  Slov.  Ssk. 

Kotavý  «  nepohodlný.  K.  cesta  (je-li 
mnoho  sněhu  nebo  bláta).  U  Nezamystic. 
Bkř. 

Kotcovnf,  vz  Právo. 

KotcoYnik,  a,  m.  ~  kramář  v  kotcích, 
der  Budenkrämer.  Hr.  ruk.  335. 

Kotci  ^  kočičí.  Mýti  se  kotčím  střiebrem. 
BO.  Jer.  2.  22.  —  K..  Kotschi,  ves  u  Chru- 
dimě. Blk.  Kfsk.  1089.,  Rk.  SI. 

Koté^  mor.  místy  kofa;  koiáteČko,  koiď 
tenečko,  koiacko,  Brt.  D.  Cf.  Mkl.  Etym. 
135.  —  K.  =  děvče.  To  je  hezké  k.  Us. 
Kutn.  —  K.,  ě  i  éte,  das  Bierfass.  Vypili 
jsme  dvě  kotě;  Dej  vytáhnout  kofátko. 
Ü  Uher.  Hrad.  Tč.  K.  =  čtvrtůátko,  vědérko. 
Val.  Vek.  —  Koťata  =  kousky  tvarohu  ve 
sruženém  mléce.  U  Klát.  Kd. 

Kotěbotíce,  vz  Chotibořice. 

Kotec  =  bouda,  Vz  Kot,  2.,  Mkl.  Etym. 
135.  K.  stěženni,  der  Mastbehälter.  Lpř.  — 
K.  =  holubník.  Jako  holubi  letiec  z  svých 
kotcóv  takéž  se  dievky  brachu  od  svých 
otcóv.  Dal.  16.  (8.  22.).  —  K.  -=  krám.  Hr. 
ruk.  B.  23.  Cf.  Rk.  SI. 
^  Kotečnice,  e,  f.,  die  Köthenmacherin. 
Šm. 

Kotečnictvi,  n.,  die  Eöthenmacherei. 
Šm. 

Kotečný,  Köthen-,  Tandelmarkt-.  Šm. 

Kotech,  u,  m.,  die  Leiste  (der  erhabene 
I  Theil  am  Hinterschenkel  des  Pferdes).   Šm. 
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Eotěja  —  Eotlačka. 


Kotéja.  dle  Bmčh  =»  kdo  se  dlouho  stroji. 
Mor.  Brt.  D.  223. 

Kotejcati  80.  Loď  se  k-cá,  když  se  na 
vysokých  vlnách  velmi   houpá,  schliogern. 

Kotejd  —  pápérka  se  sed  raného  peři. 
Ü  N.  Kdyně.  Rgl.,  Psck.  -  K.  Peče-íi  se 
chléb,  déJHJí  se  z  chlebového  těsta  3—4 
k-fie  t.  j.  vezme  se  chlebové  těsto  v  po- 
době válku  a  zatočí  se  třikrát  nebo  čtyři- 
krát. U  Louči  mě.  PsČk. 

Kotejiiadlo,  »j  "•>  u  hodin.,  das  Schnecken- 
schneidezeujf.    8m. 

Kolejnice,  c,  f,  die  Schneckenrundung. 
Šm. 

KotejŘový.  E.  Šňura,  dieSchneckenschuur 
beim  Gurnspinner.  Šm. 

Kotek,  tka.  w.,  hospoda  u  Pardubic.  — 
K.,  08.  jm.  Tk.  1.  312.,  IIL  387.,  V.  24tí., 
Blk.  Efsk.  11 'J2. 

Kotel,  kutéUky  kotlíČek,  kotlík,  O  skloň. 
vz  Bž.  7ö.  Got.  katils  §f.  Strž.  1.  469.  V  MV. 
nepravá  glossa.  Pa.  K.  hluboká,  okrouhlu 
nádoba  z  kovu  s  dnem  obyč.  vypouklým  a 
bez  nohou.  S.  N.  K.  kornwallský,  KP.  II 
363.,  parní,  350.,  362 ,  a  rourami  na  oheň, 
na  vřelou  vodu,  362. — 364.,  parní  u  loko- 
motivy, 372.,  větrní,  109.,  čeřici,  Lau  I  er-, 
V  66.,  varní  či  žlutý,  V.  109.,  jednoduchý, 
válcový,  válcový  s  van.iky,  válcovÝ  s  pla- 
mennými rourami,  válcový  s  ohennimi  rou- 
rami (kornwallský),  trubkový  n.  regenator, 
B  nízkým,  s  prostředním,  s  vysokým  tlakem, 
nehybný  n.  usedlý,  hybný,  pohyblivý,  loko- 
mobilní,  napájecí  (napáječ),  lirm.  14.— 17., 
20.,  Šim.  26.,  34.,  vyvářecí,  NA.  IV.  50., 
pojišťovací,  pivovarní,  Braupfanne,  rmutový 
či  na  rmuty,  Dickmaischpfanne,  na  mladinku, 
Zpr.  arch.  VII.  28.,  VIIL  62.,  64.,  mosazný, 
zazděný,  litinový,  odpařovacf,  pocínovaný, 
měděný,  Železný,  stojatý,  Šp.,  hlavní,  vrchní, 
horní,  druhý,  vedlej&i,  Suk,  spodní,  válcový, 
spřežený,  plamencový  či  s  plamenci,  Flamm- 
rohr-, spolehlivý,  explosioussicher.  Šim.  Dno 
či  čelo,  délka,  deska,  topič,  hlava,  pláSf, 
střed,  kování,  zazdění,  puknutí,  prasknutí, 
výbuch  kotlů.  Šp.,  Šim.  K.  vypláchnouti, 
vyfouknouti,  Šim.,  nasytiti,  napájeti,  na- 
plniti; k  fouká,  blässt,  propouští,  ist  leck. 
Šp.  Tehdy  jeho  kotlá  zbaví ;  K.  nad  ohněm 
držeti.  Dal.  53.,  83.  Staré  kotly  se  též 
muéá  pucovať,  řekla  stařena,  když  se  vdá- 
vala. Slez.  Tč.  Pařil  na  tři  kotle  (opilý). 
Us.  Sn.  -—  K.  hudební.  Kotly  slyšeti.  Rkk. 
Cf.  KP.  II.  296.  —  K.  =  řiť.  Dostal  přes 
kotel.  Us.  01  v.  —  K.  —  hora  u  Rokycan. 
Krč.  v  Kv.  1884.  446  —  K.  =  pole  na 
Vsacku.  Vek.  —  K ,  sara.  u  Hodkovic  a 
u  Rokycan ;  Kessel,  ves  u  Ces.  Dubu.  Rk. 
SI.  -  K.  P.,  jesuita.  1657.  Jir.  Ruk.  I.  399. 

Kotelbaba,  y,  f.  «=  slepá  baba  (hra). 
Zlínsky.  Brt. 

Kotélek,  vz  Kotel. 

Kotelice,  dle  Budějovice,  Kuttlitz,  ves 
n  Ploěkovic.  Blk.  Kfsk.  913.,  Rk.  SI. 

Kotelní,  -ný.  K.  přívar  (kámen),  Zpr. 
arch.,  Hrm.  2'^.,  stěny,  povrch,  saze,  Us., 
desky  n.  plotny,  výbuch,  Hrm.  66.,  68., 
voda.  Šp. 


Koteinfk,  der  Pauker.  K-cí  a  bubennici 
do  zbraně  volají.  Kom. 

Kotelny,  vz  Kotelní.  —  K  ,  ého,  m.,  der 
Kesselwärter.  Dch. 

Kotelsko,  a,  n.,  veis  u  Lomnice  v  Jičín. 
Rk.  SI. 

Kotely  <»  Kotelica 

Kotematice,  e,  t.  »  bucht  a  nakrájená 
a  v  roztlučených  vejcích  opečená.  U  Písku. 

Koténa,  také  mor.  Vz  Kotěnka.  Brt, 
Vek. 

Kotenčice,  dle  Budějovice,  Kottenschitz, 
ves  u  Dobříše.  Tk.  IV.  730.,  V.  246.,  VI. 
70.,  Rk.  SI. 

Koténee,  nce,  m.,  das  Junge  ^vom  Thier). 
Bern. 

Kotěnf,  n.,  das  Werfen  der  Jungen.  Bern. 

Koteniee  u  Kadaně.  Tf.  Odp.  287. 

Kotěnka,  y,  f.,  lichotné  jm.  kočky.  Mor. 
Brt.  Nasa  k.  brfiavá,  chytila  ptáčka  strnada. 
Pk.  Ps.  18. 

Kotěný;  -én,  a,  o,  geworfen  (von  Jun- 
gen). Bern. 

Koterý  =  který.  Na  koterý  defi  ?  Na 
nedělnicu.  Koll.  Zp.  II.  359.  ~  Hom.  opa- 
tov.  153. 

Kotevka,  y,  f.  ^  třínožka,  der  Fuss- 
angel. 

Kotevnatý,  knoppernreich.  K.  dřevina. 
SI.  les. 

Kotevnf  půda,  kámen,  Dch.,  řetěz,  Kpk., 
lano,  kruh.  Us.  Pdl. 

Kote^nice,  cf.  Ratp.  567. 
y  Kotevniéek,    Čku,   m.,   die  Ankerboje. 
Čsk. 

Kotehan,  u,  m. «»  kuthan.  Hor.  Džl. 

Kotiatka,  pl.,  n.  =»  kočičky,  báňatka. 
Slov.  Ssk. 

Kotlěek,  čku,  m.,  vz  Kotík. 

Kotik  polož  před  kotítjon.  Jezdil  po 
k-čktt  =  ve  dřepu,  dřepe.  Mor.  Ktzr.  — 
K.,  a,  m.,  08.  jm.  —  K.  Ant.,  spisovatel 
v  Nové  Páce.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  175.,  Pyp. 
K.  II.  207.,  260.,  Back.  Př.  21.  —  K.  Jan 
Jaroši,  nar.  1818.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd.  584. 

KotikoY,  a,  m.  K.  n  Plzně  prodal  svého 
faráře  za  sud  piva.  Vz  Sbtk.  Krát.  h.  271., 
Rk.  SI. 

KotilJonOTý.  K.  řády.  Us.  Pdl. 

Kotili  on,  vy  si.  kotyljon,  u,  m. 

Kotina,  y,  f.,  männliches  Geschlecbts- 
glíed.  Slov.  Ssk. 

Kotinka,  y,  f.,  Kleine  Mühle,  mlýn  a  Plzně. 

Kotisko,  a,  n.,  vz  KoCacko. 

Kotišt^,  ě,  n.,  die  Katzbahn.  Šm. 

1.  Kotiti.  Hr.  ruk.  L.  38.,  Šf.  IIL  494. 
Cf.  Mkl.  £tym.  135.  —  odkud.  Skála  se 
kotí  z  svého  miesta.  BO.  —  kam.  Vida 
jámu  v  ni  se  nekoť.  Vrů.  exc.  Bez  tebe 
jak  stádo  otroků  lidstvo  bídné  ve  prop&sf 
se  kotí.  Sfi.  Bs.  191. 

2.  Kotiti  §e  =»  mladé  roditi.  Lvice  se 
kotí,  Dch.,  zaječice  se  kotí.  Šp. 

Kotka,  y,  f.,  vz  Kočka.  —  K.  ^^podední 
díl  nohy  prasečí.  Prase  má  dvě  kotky,  kráva 
dvě  ratě  na  noze.  Lad.  TČ.  —  K.  «=  kotec, 
kajuta,  die  Schiffskajute.  Čsk. 

Kotlačka,  vz  Máěka,  Rstp.  1939. 


Eouák  —  Eotoačnf. 
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Kotláky  a,  m.  >»  ;m.  holubi.  Hor.  a  slez. 
Brt,  Šd.  —  K.,  a,  m.  =»  hrnec  z  kotloviny 
ói  tnédéný.  der  Kupfertopf;  médéný  peniz, 
Kupfer-,  Kleingeld.  Mám  v  kapse  jen  nÖ- 
kolik  k-ků.  Lad.  Tč. 

Kotlaný,  kotlený  ^^  médéný.  Laš.  Tč. 

Kotlářka,  vinice  u  Prahy  a)  u  Dehníc, 
b)  u  Košíř.  Rk.  Si. 

KotláHtvi,  vz  S.  N.,  Rk.  SI. 

Kotlaska,   y,  f ,  vinice  u  Staré  Libné. 

Kotla*)OY,  a,  m.,  vea  u  Ném.  Brodu. 

Kotlasy,  dle  Dolany,  Kottlas,  ves  u  Žďárn 
v  Bruén. 

Kotlá va,  y,  f ,  Gottleube,  místo  v  Sasku. 
Pal.  Déj.  I.  2.  224.,  Pal.  Rdh.  II.  407. 

KotlbaJ,  e,  f.  «=  kapsa.  Slov.  Ssk. 

Kotle,  ů,  m.,  sam.  u  Břežnice. 

Kotier,  vz  Kottler. 

Kotlet,  vz  Kotletky. 

Kutlťtky,  pl.,  f.,  cótelettes,  die  Kotelle- 
ten  =  pečené  Heky  z  žebirek.  K.  telecí,  je- 
hněčí, »kopové,  zaječí,  ze  zvéřiny,  j;|^laciro- 
vané,  sekané,  s  pivem,  s  rýži,  se  sardelemi. 
Husg.  —  K.  =»  licousy  dle  angl.  střihu.  K. 
Adámek. 

Kotličkář,  e,  m.,  vz  Kotlář. 

Kotlík,  vz  Kotel.  K.  na  vodu,  Nf.,  vé- 
trny,  Mj.  141.,  k  odkapnímu  žlabu,  Dach- 
rínnenkessel.  Us.  Pdl.  Vytřeli  mu  k.,  sie 
haben  ihn  heruntergeputzt.  Dch.  —  K.  =^ 
kotec,  budka.  81m.  K.  »  AoZu&nf Jk.  S.  N.  III. 
850.  —  K-,  sam.  u  Vimberka;  louka  u  Da- 
lečina.  Pk.  —  K.,  a,  m ,  os.  im.  Tk.  II.  81., 
V.  246. 

Kotlíkový,  Kessel-,  kesselartig.  K-  mý- 
cení,  kesselartiger  Abtrieb.  Sl.  les. 

Kotlina  pařížská  s  mnohými  zkamenéli- 
nami.  Vz  Schd.  II.  130.  —  K  vodometu, 
das  Bassin,  nádržka.  —  K.  ==  dil  sklepa  na 
brambory.  U  Vel.  Losenic.  Holk.  —  K.  = 
kotltšté.  Postav  to  na  k-nu.  Na  již.  Mor. 
Sd. 

Kotlinatka,  y,  f.  ==^  misto,  kde  se  doby- 
v€0i  rudy  a  p.,  das  Bingerfeld.    Kv.  1842. 

Kotlinatosť,  i,  f.,  die  Kesselförmigkeit. 
Hř.  30. 

Kotlinovitý,  kesselartig,  kraterförmig. 
K.  prohlubina.  Ml. 

Kotiisko,  také  =  nehezký  kotel  —  K.  = 
obruba  kotlů.  Č.  T.  Tkč. 

Kotiiačo,  a,  n.  =»  kotlisté  Slov.  Rr.  Sb. 

Kotlod,  e,  m.  =»  nenasytný  člověk.  Slov. 
Phid.  V.  71. 

Kotlovec,  vce,  m.,  os.  jm.  Arch.  II.  68. 

Kotlovina  také  méd  na  kotVy.  Ssk. 

Kotlový.  K.  kámen,  der  Kesselstein,  Šim. 
19..  roura.  Wld.  K.  maso  (ovařené,  obvar). 
Ü  Kvasili. 

Kotly,  ú,  m.  =«  potok  v  pohoří  karpat- 
ském. 

Kotino.  Výmyk  k.,  der  Barzelaufspruug. 
Čsk. 

Kotna,  sam.  u  Sedlčan.  —  K.  «»  koule. 
Hkl.  £tym.  135. 

Kotné  »  tM  porodu?  K.  zahyne  má 
dcerka.  GR.  Vz  Kotní,  Kotný. 

2.  Kotni.  (Porodila)  beze  všie  bolesti 
kotnie.  Hr.  rnk.  193. 

Kotniea,  e,  f.,  das  ümhängtnch  zur  Ein- 
segnung der  Wöchnerin.  Mor. 


Kotnik  vnitřní,  zevuí.  S.  N.  V.  861., 
ŠV.  24. 

Kotnov,  a,  m.  »»  hrad,  nyní  Čásf  mésta 
Tábora.  Vz  Rk.  SI. 

Kotný  »=  bkotnýy  shfebný  a  p.,  trächtig. 
Mor.  a  slov.  Kráva  je  telná,  kobyla  zřebná, 
ovca  kotná,  sviňa  prašná.  Zátur.  K.  kočka. 
Rr.  8b.,  Sokl.  II.  520.  K-  čubka.  Šd.,  Tč. 
Kd3'ž  k.  ovce  pijú  z  mnohých  studeň  vodu, 
též  mnohé  far  by  mávajú  na  svém  malém 
plodu.  Glč.  11.  195. 

Kotoeh,  a,  m.  ==■  lakošné  (mlsné)  dieCa 
potahom  na  kočku.  Slov.  Zátur. 

Kotojedy,  dle  Dolany,  Kottojed,  ves 
u  Kroméříže.  D.  ol.  I.  302.,  Rk.  81. 

Kotoi,  tlu,  m.  =  kotel.  Slov.  Ssk. 

Kotóleť  '^  kotáleti.  Mor.  Neor. 

Kotoiolóc  říknjí  déti,  něčím  kutálejíc. 
Us.  Neor.  Cf.  Kotolulú. 

Kotopeky,  ves  v  Pražsku  u  Hořovic. 
Tk.  111.  60.,  Blk.  Kfdk.  1341.,  Rk.  Sl. 

Kotoťý  =  který.  Slov.  v  Gomor.  Rr.  Sb. 

Kotouč,  cf.  Mkl.  Etym.  135.  K.  lnu.  Hk. 

—  K.,  der  Wirbel.  K,  dýmu,  prachu.  Dch., 
Lpř.  Kotouče  prachu  se  zdvíhají.   Us.  Dch. 

—  K.,  die  Scheibe.  K.,  discus.  Sá.  K.  mě- 
síce, slunce,  Dch.,  sluuečiii,  StČ.  Zem.  55., 
107.,  mésíčni,  ib.  210.,  náražný  u  železnič- 
ního voíu,  NA.  IV.  214.,  obratný,  ib.  V. 
94.,  výstředný  n  uarnifao  vozu  (excentrika, 
křivočep),  Hrm.  100.,  soustružny,  die  Plan- 
scheibe. Včř.  Z.  II.  64.  K.  k  převádéní^po- 
hybu,  na  stroje  dělné,  dle  Riemschoibe,  Sim. 
9i^.,  (Ubuika)  nivellačni,  Nivellirtafei,  na 
stálý  řemen,  Riemen-,  litinový,  elliptický, 
kožený,  k.  pošinovadla,  Rücker-,  napínací, 
Spannrolle,  otáčecí.  Dreh-,  kaučukový.  K. 
zemský.  BO.  Dvauást  kotóčkú  vyrazil,  tři- 
uástý  narazil.  Sá.  P.  163.  —  K.  »«  závitek 
skořápky  mékkýěů.  Dud.  4.  K.,  dle  Schnek- 
kenwindung  am  Kapital  der  ionischen  Säu- 
len. Nz.  -—  K.  »=  část  máselnice,  která  se 
na  tlouk  navléká,  aby  se  smetana  příliS 
néěplichala.  Sn.,  Káá.  —  K.  =^  rozházená 
kopka  sena.  U  Vrbky.  Brt.  —  K.  v  télocv. 
Vz  KP.  1.  488,  Vlák.  4.  K.  sedmo,  die 
Sitzwelle,  v  nártech,  die  Ristwelle.  Čsk.  — 
K.  =  výškrabek  (chlebový).  V  Méříné  na 
Mor.  Oiv.  —  K-či,  trochina.  Vz  Brm.  IV. 
2.  2^2.  —  K.,  vrch  u  Stramberka  na  Mor., 
také:  hora  olivetská.  Km.,  Sd.,  Sbtk.,  Vek. 

—  Kotúč,  eryngium  campestre  z  nmbilifer. 
Let.  Mt.  Sl.  Vm.  1.  33. 

Kotoučeni,  n.,  das  Wirbeln.  Hdk. 

Kotoučenka,  y,  f.,  porpita,  Korallpfen- 
nige. Sm. 

Kotoučice,  e,  f.  K.  k  ochrané  osnových 
nití,  der  Drabtweiser  in  der  Seidenmühle, 
gm. 

Kotoučltl,  il,  en,  ení,  kotoučovati  =^  v  ko- 
toučích valiti.  Pi.  1.  238.  Prach  se  k-čii  do 
oblaků.  Sbtk. 

Kotoučka,  y,  f.,  der  metallene  Ansatz 
in  der  Spindel.  Sokl.  II.  551. 

Kotoučkovitý,  Scheiben-,  scheibenför- 
mig, flockig.  K.  lůžko,  discopodium,  der 
Scheibenboden.  Sl.  les.,  Rst.  429. 

Kotoučnatka,  solárium.  Brm.  IV.  2.  263. 

Kotoučni,  Ring-,  Kreis-,  Wirbel-,  Straube-, 
om. 
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Kotoučnice  —  Eott. 


KotouČnice,  e,  f.  =  čára  eávitková,  spi- 
rálka, helikoida.  S.  N.  IIL  716. 

Kotouřov,  a,  m.,  Kotaueow^  ves  n  Zbra- 
slavic.  Blk.  Kfsk.  41.,  688.,  Rk.  SI. 

KotouČovitý,  acheibenförmig. 

Kotoučový.  E.  pohyb,  řemen  (na  ko- 
touče), úřezek,  qdřezek,  Scheibenabscbnitt, 
pila,  Kreissäge,  Šp.,  západka.  Zpr.  arch. 

Kotonl,  u,  m.,  v  télocv.  Vz  KP.  I.  464., 
467. 

Kotoulati  =  kotouleti.   Brt.  D.  160. 

Kotoulčatka,  y,  f.  =  prezkový  šat.  Slov. 
Bkř. 

Kotoulka,  y,  f.,  der  Reifriug,  das  Scheib- 
chen  an  der  SSpindel,  der  Anspinn.  Slov. 
Loos.  Vz  Kotúika. 

Kotouň,  ě,  f,  KotauD,  ves  a  Horažďo- 
vic. Kk.  Si. 

Kotousov,  a,  m.,  Kotausow,  ves  n  Blo- 
vic.  Blk.  Kfsk.  280.,  Kk.  SI. 

KotoY,  a,  m.,  Ketten,  ves  (zaniklá?)  v  Bo- 
iesl.  Blk.  Kťsk.  69. 

Kótováni,  n.  K.  Šířky  ulic  v  polobo- 
pisných  plánech.  Kutn.   Vz  Kótovati. 

Kótovaný;  -át>,  a,  o,  kotirt.  K.  rys. 
Šand.  II.  23.  Vz  Kótovati. 

Kótovati  =  míry  vepsatiy  kotiren.  V  z 
Kot,  Kota.  Šand.  Šířku  ulic  v  polohopis- 
ném  plánu  k.  Kutn. 

Kotovice,  e,  ť.  <-=  kot,  veprwice.  Mor. 
Šd.,  Vek.,  Včř.,  Bkř.  —  K.,  dle  Budójovice, 
Gottowitz,  ves  u  Stoda.  Rk.  81.,  Arch.  II. 
469.,  Blk.  Kfsk.  267. 

Kóto  vina,  y,  ť.  »»  htispenina.  Slov.  Ssk. 

Kotrba  =»  kostlivá  už  len  čiastka  hlavy, 
kosfba,  kosti  ba,  kostrba.  Slov.  Dbš.  Si.  pov. 
8.  28.  —  K.  =  hlava,  když  je  v  ní  sečka 
(hloupá).  Mor.  Brt. 

Kotrbaé,  e,  f.  »  rošti,  parkoni,  padrti, 
der  Kniebusch.  SI.  les. 

Kotrbáiat,  purzeln.  Slov.  Ssk. 

Kotrbatý,  hiruschädelig ;  starrköpfig  *, 
dumm.  Dch.  K.  houby.  Vz  Kotrbovitý.  Rst. 
429. 

Kotrbelcovaf  ^»  kotrbálať.  Slov.  Ssk. 

Kotrbelec,  Ice,  m.  =  kotrmelec,  Lad. 
Zkl.,  Té.  —  K.,  08.  jm.  K,  Leop.,  dr. 
theol.,  bývalý  proť.  jičín.  gymnasia,  dékan 
poděbradský,  uar.  1815.  Vz  Šb.  Děj.  ř.  2.  vd. 
260. 

Kotrbenec,  nce,  m.  ==  kotrmelec.  Mor. 
Brt.  D.  229. 

Kotrbka,  y,  f.  ~  malá  kotrba.  Bern. 

Kotrbou!,  u,  m.,  phytelephas,  rostl.  K. 
hruboplooý,  p.  macrocarpa;  drobnoplodý, 
p.  microcarpa.  Vz  Rstp.  1651 ,  Ves.  IV. 
136. 

Kotrbu  v,  a,  m.,  Kotrbo  w,  sam.  u  Hor- 
šova  Týna. 

Kotrbovitý,  kopfförmig.  K.  houby.  Vz 
Rst.  215.,  429. 

Kotrcati  =  Šlehotat.  Slov.  Ssk. 

Kotrč,  sparassis,  der  Strunkschwamm, 
houba.  Vz  Kstp.  1923.  —  K.  ==  kormidlo, 
das  Steuerruder.  Us.  plavců  na  Roudnicku, 
Prk.,  opačina,  opačenice,  kurzes  Kehrruder. 
SI.  les.  —  K.  =  pahrb.  Vz  Kotrčka.  Slov. 
Ssk.  —  K.,  mlýn  n  Vlašimě. 

Kotrčák,  u,  m.  =^  neúhedný  rozsocháč. 
Slez.  Šd. 


Kotréi,  n.,  das  Gestrfippe.  Luos. 

Kotrčiti  =  kotrléiti,  Rk. 

Kotřéka,  y,  f.  =  pahrbek.  Slov.  Ssk.  — 
K.  —  ^Mtrč,  chaiúpa  najma  osaměle  na 
kopci  lebo  skále  tréiaca.  Slov.  GOmÖr.  Rr. 
Sb. 

Kotrlcovati  se»»  choditi  sem  tam  pra- 
cuje nepracuje.  U  Huštěnovic.  Té. 

Kotrlee.  K-rlce  vrhati.  Brt.  Ten  élovék, 
kterýž  se  od  pravdy  odvrátí  a  kotrlee  pře- 
vrže.  BR.  II.  57.  a.  Co  by  blecha  k.  pře- 
metla, tak  spala  (málo).  Ü  DobrnS.  Vk. 
Dělá  samé  kotrmelce,  dumme  Streiche, 
Böcke;  Udělal  kotrmelec  a  strhl  s  sebou 
mnoho  jiných  (wurde  bankerott).  Us.  Tč. 
Cf.  Havan. 

Kotrlenec,  nce,  m.  ■»  kotrlee.  Zigac  dolu 
brehom  utekajúci  robi  k-lence.  Slov.  Rr.  Sb. 

Kotrleti.    gf.  III.  496. 

Kotrly,  několik  domkův  u  Vsetína. 

Kotrmeláček,  čku,  m.,  ve  fysice,  das 
Burzelmännchen.  Šm. 

Kotrmelaěiti,  burzeln.  Sm. 

Kotrmeleěnik,  a,  m.,  der  Purzelbaum- 
schläger. Lpř. 

Kotrmuác,  interj.  Běžel,  běžel  a  udělal 
k.  =  upadl.  Vz  násl.  Mor.  Vek. 

KotrmĎácnouti  =>  škaredě  upadnouti, 
se  udeřiti,  stürzen,  sich  anschlagen.  Mor. 
Val.  Vek.,  Brt.  D.  223. 

Kotma,  y,  f.,  vz  Králik. 

Kotrikák,  a,  m.,  vz  Králik. 

Kotřnať  »  koUbati,  Val.  Brt.  D.  223. 

Kotrněnec,  nce,  m.,  vz  Králík. 

Kotrouí&kovský  Mlýn  u  Senomat. 

Kotrozany,  dle  Dolany.  Arch.  I.  542.  . 

Kotrš!  kotrá!  Voláni  na  králíka.  Vz 
Králík.  Mor.  Brt. 

Kotrválaf  »  kotrbáiat  Slov.  Ssk. 

Kotrý  =«  koterý.  Slov.  Hojže,  k  tanců 
běž,  vyber  sebe  (sobě),  kotrů  cbceS.  SI.  sp. 
232. 

Kotržina,  y,  f.  «=  tvrdá  vie  vůbec,  špatná, 
etwas  Hartes,  Schlechtes.  Maso  tvrdé  jak 
k. ;  Tuhý  jak  hůžva,  k-na.  Ve  vých.  Mor. 
Brt.,  Vek.  To  je  maso  ze  staré  k-ny.  Sd. 
—  K.  ~  kořaika.  Slov.  Bern. 

Kotský  Jan.  Tf.  Odp.  253.,  257. 

Kotsiaieh,  a,  m.,  os.  jm.  -—  K.  Vojt, 
nar.  1835.,  zemský  školní  inspektor  v  Praze. 
Vz  Ti.  H.  1.  3.  vd.  178.,  Ti.  Mte.  231. 

Kott,  a,  m.,  os.  jsm.  —  K,  F^ant.  St., 
nar.  26.  pros.  1825.  v  Podhajěí  (v  Podhaj- 
ském  mlýně)  u  Lnář  (u  Blatné),  chodil  ve 
Velkém  Břevnově  u  Prahy  do  obecné  Školy, 
studoval  v  Praze  na  gymnasiu  malostran- 
ském a  na  filosofické  fakultě,  dokončil 
r.  1850.  právnická  a  r.  1853.  filologická 
studia,  stal  se  r.  1853.  supplentem  v  Jin- 
dřichově Hradci,  r.  1854.  professorem  v  Ji- 
číně, r.  1855.  v  Gorici,  r.  1859.  v  Olomouci, 
r.  1862.  po  druhé  v  Jičíně  (kam  byl  pro 
své  vlastenecké  smýšlení  a  jednáni  přelo- 
žen), r.  pak  1868.  při  akadem.  gymnasia 
v  Praze,  kde  r.  1885.  do  výslužby  dán  byl, 
při  kteréžto  příležitosti  vyznamenán  byl 
za  příčinou  své  literami  Činnosti  zásluž- 
ným zlatým  křižem  s  korunou.  V  Jindř. 
Hradci  napsal  do  programu  na  r.  1854.  člá- 
nek: Horatiftv   soud  o  starší   římské  lite- 
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ratnře,  y  Goríci  pak  do  programma  na 
r.  1858.  výklad  o  mistft  ye  Vergil.  Georg. 
II.  400.  a  náfll.  V  Olomouci  podal  Taclta 
do  čeitiny  překládati.  Posud  tískem  vy- 
dány Dějiny,  Germania  a  čtyři  knihy  Leto- 
pisů v.  Germania  a  Letopisy  I.  vydány  po 
drulié.  V  Jičino  počal  r.  1865.  sbírati  látku 
kn  Bvémn:  Česko-nomeckému  slovníku  hl. 
grammaticko-fraseologickémn.  Posud  (do 
konce  října  1888.)  vydány  102  sešity  po  i 
64  str.  (A-Ž  a  dodatky  A— E).  V  Jiéíno 
založil  s  několika  koUegy  soukromou  vySáí 
dívěi  ikolu  o  dvou  ročnících,  již  po  pět  let 
spravoval;  -vystavěl  s  povolením  městsko 
rady  v  obecném  rybníce  veřejnou  plovárnu 
a  byl  po  dva  rok^  pokladníkem  a  po  4  roky 
jednatelem  Musejní  společnosti  (ku  pěsto* 
vání  hospodářství,  průmyslu,  přírodních  věd 
a  památek^.  Kromě  toho  byl  tam  činným 
po  několik  let  ve  spolkových  výborech 
besedy,  Záložny,  Městské  knihovny  atd. 
Odtamtud  psával  mnoho  do  několika  teh- 
dejších novin  v  Praze  vydávaných,  hlavně 
zprávy  o  jednání  Musejní  společnosti.  V  Praze 
působil  posud  jmenov.  ve  Spolku  ku  pod- 
porování vdov  a  sirotků  prof.  středních 
Škol  v  rak.-uher.  říši  a  v  Ústředním  spolku 
Čes.  středních  Skol.  Také  být  členem  kom- 
misse,  která  Matiční  brus  jazyka  českého 
sepsala,  jenž  r.  1877.  po  prvé  a  r.  1881. 
po  druhé  vydán  byl.  Mimo  to  napsal  ně- 
kolik menších  fílol.  článků  do  Filologických 
listův  a  do  Komenského  a  jakožto  jednatel 
Musejního  spolku  i  článek  o  mléce.  Vz 
Hospodářské  noviny  1864.  č.  20.  a  21.  Cf. 
Tf.  H.  1.  3.  vd.  179.  a  181.,  Back.  Př.  150., 
173.,  Tf.  Mtc.  292.,  Rk.  SL,  Světozor  1881. 
-Ö.  43.,  Humor,  listy.  1886.  č.  26.,  Obálky 
hl.  prvních  sešitů  Slovníku,  ňenčov.  Huf 
(dod.),  Klikovka  a  obšírnější  jeho  oiogr. 
v  kalendáři  Koledě  na  r.  1877.  str.  95.-96. 

K<(ttigit,  n,  m.,  nerost.   Bř.  N.  138. 

Kottig»  a,  m.  =  hi^ovna  u  Berouna. 

Kottler  M.  1842.  Vz  Jg.  H.  L  2.  vyd. 
584.»  Ukaž.  102.,  8.  N. 

Kotúé,  e,  m.,  vz  Kotouč  (konec).  —  K. » 
ozdoba  hlavy  ženské.  Mor.  *-  K.  »*  hora 
u  Štraniberka  na  Mor.  Skd.. 

Kotúěek,  čku,  m.,  vz  Kotouč,  Máselaice, 
Másnica. 

Kotúéirttý  s-  točený.  K.  kadeře.  Slov. 
Rr.  Sb. 

Kotúétf  »a  » točiti  se.  Oblaky  vonného 
dýmu  k-lv  sa  do  výše.  Slov.  Phld.  HL  1. 17. 

Kotúéka,  y,  f.  »  kotouč.  Ta  húsenica, 
ako  sa  jej  člověk  dotkne,  do  k  čy  sa  zkrčf. 
Slov.  Zátnr. 

KotúěkoTý,  Schnecken-.  Slov.  Ssk. 
Kofuha,  y,  f.  »  »savec ;  pes.  Slov.  Ssk. 

—  K,  y.  m.  »  hlupák.  Slov.  Ssk. 
Kotul  veverovitý,  das  Todtenköpfchen ; 

zakuklený,  c.  personata.   Brm.  I.  208.,  206. 

Kotula»  kotulka,  y,  f. »  eunda,  kotouč 
v  máselnici.    Vz  Máselnice,  Kotouč  (dod.). 

—  K.  »  měsidlo  do  kotlů,  kterým  se  trnky 
(švestky)  v  něm  se  vařící  míchají,  die  Bühr- 
scháufel.  Na  již.  Mor.  Tč.,  Sd.,  Vek.  —  K. » 
moooMny  krouiek  na  chomoute.  Laš.,  Tč., 
Vek.,  Brt.  D.  223.  —  K.  »  sapinák.    Vz 

Kottftr:  ŮMko-AlM.  iloralk.    TI. 
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Zapínák.  Ňadra  u  kosnlé  má  Rožnovan. 
otevřena,  ale  Vsacan  zapiatá  zapínákem 
nebo  kotulou  z  kostí  neoo  perleti.  VaL 
Vek.  —  K.  »  stočené,  sbátene  plátno,  die 
Leinwand-,  W&scherolle.  Slov.  Kotůlka 
z  nbrnsa  trčala  iej  zpod  pazuchy.  Phld.  VU.' 
146.  Poukládal  sa  každý  pár  o  sebe  do 
tohých  kotůFok.  Ib 

Kotúlati  ^  kutáleti.  Mor.  Mtc.  1878. 
35.,  Slov.  Ssk. 

Kotulee,  Ice,  m.,  u  senken.,  die  Hand- 
scheibe.  Sm. 

Kotulinský,  os.  im.  2er.  Záp.  IL  186., 
Blk.  Kísk.  1342.,  Sdl.  Hr.  IL  105.,  V.  365., 

S.  N.  . 

Kotúlka,  y,  f.  —  hnüka^  prsteá.  Slov. 
Ssk.  Vz  Kotoulka. 

KotuPkaf  sa  ^  kotouletí  se.  Kotnllúl 
sa  za  ním.  Slov.  Phld.  V.  71. 

Kotululú  »  kotololóe.  Bt  D.  174.  Prší 
(prvší)  vinoček  (věneček)  uvila,  dolil  sto- 
likom  pnščila,  k.  vinočka  pre  moja  stáru 
mamočko.  SI.  spv.  V.  199. 

KoturoT,  a,  m.,  Kotterow,  ves  u  Plané. 
Bk.  St. 

Kotúžek,  žka,  m.  —  koťátko.  V  ůkrvtpoh 
kotia  samičky  počiatkom  juna  2 — 4  k-žky 
(svišťata).  Slov.  Phld.  IV.  267.  Cf.  Koťuha. 

Kotužítik,  a,  m.,  der  Hundskerl.  Vz 
Kofuha.  Slov.  Ssk.- 

Kotva.  Cf.  Prk.  Přisp.  8.  a  o  skloň* 
,kotev*  Bž.  99.  K.,  <jf.  Schd.  I.  137.  Kotva 
lodní,  Us.,  horv.  sidro;  k.  Rottmannova, 
Kottmannsanker ,  Smithova ,  Smithsanker 
(s  dvěma  pohyblivými  rameny  okolo  příčno 
osy),  Martinova^  Martins-,  jednoramenná» 
Bojen-,  čtyřramenná,  Drégg-;  kruh  kotvjr, 
das  Ankérauge,  horv.  kolut;  kotvu  loviti, 
fischen,  horizontálně  na  pö(btavec  (Anker- 
schuh) položiti,  A.  kippen,  na  jeřáb  vv- 
táhnouti,  zavěsiti,  katten;  kotvu  kotvící 
sesilniti,  Anker  verkatten.  Kpk.  K.  hlavní, 
vlečná,  vidliČná,  dvou-,  tHramenná.  PdL 
exc.  K.  balonu,  magnetu.  V«  KP.  li.  67., 
187.,  Mj.  356.  K.  rázností,  ve  fys..  der  In- 
tensitätsanker. Nz.  Uvrhše  z  loaie  čtyři 
kotvy.  ZN.  —  K.  naděje.  Čch.  Bs.  17.  Ja- 
zyk tělu  kotva.  Č.  M.  68.  —  K.,  kotífice, 
giochis,  der  Widerhaken,  v  bot.  Slb.  XLII. 

-  K. »  máčka.  Šf.  HL  615.,  Byl.  15.  stol. 

—  K.  gemská,  kolčatka,  nadseda,  tríbulus^; 
der  Burzeldorn,  rostl.  Slb.  638.  —  K.,  ko- 
tvice, šmolka,  borka,  die  Knopper  (Gerb- 
mittel).  Šp.  —  K.,  y,  m.,  os.  jm.  —  Ján 
Ctibor  Kotva,  probošt,  f  1637.  Mus.  1880.. 
470.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  584.,  Jir.  Buk.  I.  399.. 
Blk.  Kfok.  1342.,  S.  N. 

Kotvaéka,  y,  f.  ==  mačka.  Sm. 

Kotvicať  se  »  klátiH  se.  Dítě  se  ko- 
tvicá,  láva  (lavice)  se  kotvicá,  má  kralši 
noho.  V  Bohuslav,  na  Mor.  Neor. 

Kotvice,  rostl.  Vz  Kotva.  Bístp.  549. 
K.  <=»  trapa  atd.  Cf.  Bose.  162.,  Mllr.  39., 
107.,  Rk.  SI.,  Cl.  Kv.  335.,  Slb.  242.,  Hdk. 
C.  379.,  Schd.  II.  306.  —  K. »  veproviee, 
kot.  Vz  toto.  Slov.  Rr.  Sb.  —  K.,  Kotto- 
witz.  ves  u  Hajdy;  Göttweih  (Chotěvioe) 
v  Rakousích.  Sb.  Děj.  ř.  I.  40.,  Blk.  Kfsk. 
1.^42.,  Sdl.  Hr.  V.  3tó..  Rk.  SI. 
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KotvicoTil^  —  Koukati. 


KotvicoTitý  =-  podobu  kotvice  nuvlci, 
atikerförmig.  K.  jehlice.  Fr6.  3.  K.  rostliny, 
trapaceae:  kotvice,  prustka,  rúZkatec.  Vz 
Rstp.  549.V  01.  Rv.  335. 

Kotvičkatý,  kotvičkovaný  «  kotvičkami 
obrostlý,  widerhakig.  Rat.  429. 

KotviékOTitý  »  rozdělený  na  konci 
v  krátké  vétve  nazpátek  ohnaté,  wider- 
hakig.  Rat.  429. 

Kotviénatý  =^  oeubnatý i  glochideus,  wi- 
derhackig.  K.  list.  Nz.,  Ssic. 

-kotviiný,  -hakig.  Dvoj-,  trojkotvidný. 
y%  Rst.  429. 

Kotvičný  ozub,  der  Ankerlappen,  kolo, 
Ankerrad,  voditko,  -rolle,  úkos,  -Bchrftge, 
hřidel.  Šp. 

Kotvina,  y,  f.,  Kettwa,  ves  n  Klášterce. 
Blk.  Kfsk.  623.,  Rk.  SI. 

Kotviaaf  aa  »  kolébati  se.  Vat.  Brt  D. 
224. 

kotvišti  «»  bláboHUi.    Val.  Brt.  D.  234. 

Kotviti  ae  kde.  Čim  hloabí>ji  k-la  se 
idea  křesťanská  v  životě.  Smb.  S.  I.  469. 
Aby  se  naSe  národnosf  v  moři  veškerého 
Slavjanstva  k-la.  Koll.  III.  815. 

Kotvovky,  pl.,  f.  «  kotvičné  hodinkyy 
die  Ankernhr.    Op. 

.  Kotvový,  Anker-.  K.  Sronb,  Zpr.  arch. 
VII.  52.,  hodinky,  vz  Kotvovky.  Dch.  — 
K-9  Knopper-.  K.  monóka.  SI.  les. 

Kotvrdovský,  os.  jm.  Tk.  II.  Idó. 

Kotvrla,  kotvrlka^  y,  f. » linduškaj  ptá- 
ček Šedý,  snáái  se  křídloma  roztaženýma, 
jimiž  letě  ani  nehne,  s  dubu  na  dub,  zpívá 
Časné  z  jara,  alauda  arborea,  die  Wald-, 
Haidenierche.  Brt.,  Němc.  IV.  421.,  Vchř., 
Hdk.  C.  379.  K.  nnpomíná  z  jara  sedláka: 
Sej,  sel,  sedláčku,  sej,  ßej!  Ale  dudek  ho 
napomuiá,  aby  se  neposmíval,  žef  se  mu 
bude  stěhovati  z  louky,  až  sedlák  doseče: 
Po  potok,  po  potok!  Zlinskv.  Brt. 

Kotvura,  y,  f.,  der  Pmchtanker  (der 
gřOsste  Anker).  Šm. 

Kotvarovee,  vce,  m.,  das  Pflichtanker- 
tau. Sm. 

KQty,  pí.,  m.,  Kotkv,  ves  u  Těfifna. 

Kotyledony  =»  kličné  lupeny,  klapkv 
čili  dělohy  u  rostliny,  první  listy  u  klíčí- 
cích rostlin.  Kk.  SI. 

Kotýlek,  Iku,  m.  =  malý  kotel.   Šm. 

Koty-s,  a,  m.,  os.  jm.  Bž.  115. 

Kotys,  a,  m.,  horský  hřeben  pod  Tmání. 
Krč. 

Kotyzán,  a,  m.  ^  mluvka.  V  KrkoiiS. 
Fr.  Nečásek. 

Koty zo váti,  kotygati  komu  ^  lichotiti; 
se  =^  lichotiti  se;  mctmé  se  povalovati.  Cf. 
Kotrlcovati.  U  Kunovic.  Mtl.,  Tč. 

Kotyzún,  a,  m.  =^  kotygoun,  pochlebnik, 
Laš.  Tč. 

'  Kouba,  y,  m.,  os.  jm.  Tk.  I.  520.,  521., 
11.  513.,  lil.  884.,  IV.  729.,  V.  62.,  63.,  VI. 
349.  —  K,  Jos.,  vy  si.  prof.  karlínské  čes. 
realky;  nar.  1824.,  t-  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  200., 
áb.  Dj.  ř.  2.  vd.  260.,  8.  N.,  Ukaž.  102., 
Rk.  81. 

v  Koubala,  y,  f.,  vz  Kaubala,  sam.  u  Se- 
dlčan. 

Koubek,  bka,  m.,  os.  jm.  Tk.  I.  611.  — 
Jř.  Jan  Ftavoslý  1805.--1854.,  prof.  řeči  a 


liter,  české  i  polské  na  univers,  pražské, 
jehož  přednášky  i  já  jsem  poslouchal.  Vz 
Tf.  H.  1.  3.  vyd.  107.,  118.,  119.,  Jg.  H.  1. 
2.  vyd.  578.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  260.,  S.  N., 
Pyp.  K.  II.  541.,  Ukaž.  102.,  Back.  Píam. 
928.,  IT.  Mtc.  292,  Back.  Př.  132.,  Rk.  SI. 

Koubenec,  nce,  m.,  Kaubenetz,  samota 
n  Lomnice  v  Buděj. 

Kouble  Jos.  Fr.,  prof,  f  1824.;  K.  Jas. 
AU  kněz,  nar.  1825.    Vz  Jg.  H.  1.  2.  vyá. 
578.,  Sb.  Dj.  ř.  2.  vyd.  260.,  Zl.  Jg.  99., 
116.,  200.   (Jos.).,  8.  N ,  Ukaž.  102.,  Back. 
Př.  146.,  Back.  Písm.  928. 

Koueka,  y,  f.  =  koustka  »  nejsasH  poU. 
V  Krkná.  Kb. 

Kouč  z  Kouče  Jan  a  jiní.  Blk.  Kfsk.  1342. 

Koudel.  Přede  již  k.  a  rodí  statné  syny 
(je  vdaná  a  má  již  děli).  U  Žamb.  Dbv.  Já 
ráno  stávám,  malenkám  dávám,  kúdelenku 
přádávám.  Sd.  P.  540.  Kůdelečka  kůdelná, 
nebudem  fa  přiasti,  radiej  péjdem  na  tanec 
nožičkami  třiasti.  Koll.  Zp.  I.  312.  Kam  on 
chtěl  nést  k.,  odtamtud  již  nosili  len  (zboží 
jeho  nebylo  tam  vzácné).  U  Rychn.  Vk.  K. 
mu  hoři  s>  je  s  ním  zle.  Us.  KSf.,  Zkr. 

Koudela,  y,  f.«  Kaudela,  sam.  u  Nových 
Hradův  a  u  Miroiova;  prádelna  n  Vel.  Mezi- 
Hčí.  PL.  -  K.,  v,  m.  =  hlupák.  Ty  k-!o ! 
Ü  Olom.  Sd.  —  K.,  08.  jm.  Tk.  V.  48.  — 
K.  Jos.,  suppl.  prof.  v  Táboře,  f-  Vz  Tf. 
H.  1.  3.  vd.  174. 

Koudelatý,  wergig  (koudelí  naplněný). 
Rst.  424. 

Koudele  z  Žitenic.  Vz  S.  N.,  Rk.  SI. 

Koudelka,  y,  1  Kaudelka,  «am.  u  Holic 
v  Pardnb.  Rk.  SI. 

Koudelnice,  e,  f  »  hruška^  která  se  jí, 
až  když  hniličí.  Mor.  Tč. 

Koudeinik,  a,  m.,  os.  jm.  =  heitman 
sirotčí,  přední  válečník  po  smrti  ŽiŽkové. 
padl  r.  1430.  Rk.  SI. 

Koudelný,  vz  Koudel.  K.  kaie  (jahelná 
se  zelím).  Na  PoliČ.  KSá. 

Koudelov,  a,  m.,  Kaudelow,  dvůr  n  Čá- 
slavě.  Blk.  Kfsk.  689.,  Pam.  arch.  V.  354. 

Koudo,  a,  n.  Španělské  k.,  spán.  Goudon, 
jídlo.  áp. 

Kouehuouti  »*  bodnouti^  strčiti  (loktem 
do  oka).  Mor.  Knrz. 

Koukadlo,  a,  n.  «  oko  (žert),  Mtc  i. 
1863.  13.;  die  Lorgnette,  am. 

Koukal,  a,  m.,  der  Gucker.  —  K.,  sam. 
u  Sedlčan. 

Koukalka,  Koukaska^  y,  £,  Kaakalka, 
doly  u  Rokycan. 

Koukalova  Hora  u  Zdic.  Kvn.  279. 

Koukaska,  vz  Koukalka. 

Koukati.  Cf.  Mkl.  Etym.  146.  K.  skrze 
kukátko  a  jiné  věci  (kukati),  jinak  očima 
volnýma  lépe:  hledíme,  díváme  se.  Km.  1878. 
791.  ~  abs.  Jeho  panímáma  kuká:  Co  mi 
to  vedžeS  za  tluka  ?  S5.  P.  462. .  ^  se  po 
čem.    K-li  se  po  té  zřícenině  na  zdi  tiJc, 

že Ski.  SI.  329.  --  Jak.    Kouká  naň 

Mkrz  prsty  (nenávidí  ho).  Us.  Kf.  Kouká 
jako  pět  (sedmnáct)  kreicarft  z  měkoty 
(hledí  hloupě),  jako  sedm  drahých  let  (Ška- 
redí se),  Us.  KSt,  jako  osmidenní  Icňté 
(hloupě,  blbě),  jakoby  chtěl  na  pivo  dáti 
(vesele),  n  Žamb.  Dbv., -jako  sova  s  nudlí, 
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u  LitomS.,  Dř.^  jako  kdyby  mol  na  třeoh 
liradech'  najednoa  co  porouoef  (pySuě),  Sá.» 
JHkoby  chtél  devět  vesnic  vypáliti  (ěkaredě). 
U».  Kf.  Kouká  jako  zlodöj  z  kůrky  (mrači 
se),  Q  Kozlova  u  C.  T.,  jakoby  mu  kuna 
vejce  vypila  (překvapené,  smatué),  jakoby 
chtél  99  vsi  vypáliC  Us.  Tkč.  Zůstala  naň 
3  poloote vřenými  ústy  koukat.  Sá.  —  od- 
kud (kam).  Kouká  na  nás  s  nebe  (umřel). 
U  Kychn.  Gth.  Smrf  mu  kouká  z  oči.  Us. 
Tké.  Z  nohavic  kolinStí  a  z  rukávů  loketští 
páni  mu  koukaji.  Us.  Sotva  z  kůže  kouká 
(o  churavém).  U  Rychn.  Kovář  stoji  u  ko- 
mina,  kuká  z  něho  lotrovina.  8á.  P.  482. 
Musí  se  zachytiti  všeho,  z  čeho  kouká  dosti 
malé  živobytí.  Sá.  —  kam.  Kouká  na  Me- 
tliéany  (Šilhá).  U  N.  Bydž.  KšC.  Kouká  na 
to  jako  na  mastné  kroupy.  Us.  Dř.  Co 
koukáte  na  mne  jako  Příbram  na  Sv.  Horu? 
Šml.  —  komu.  Kanička  ti  kouká;  Kla  mu 
ien  hlava.  Brnt.  '—  kde.  Pod  kabátem  mu 
k-la  vesta  na  dobrou  ruku  (jak).  Sá.  — 
s  infl.  Koukaji  jen  do  kapsy  okrást  (aby 
okradli).  U  Dobrušky.  Vk. 

Koukl  Ant.,  básn.  1860.— 1884.  Vz  Back. 
Př.  55.,  100. 

Kouknuti,  n.  ^pohledění,  pohled,    Sá. 

Koukol,  gt.  e^ne:  -u,  Bž.  78.;  také  fem., 
vz  Prk.  Př.  24.  Cf.  MkL  Etym.  122.  K., 
lolium,  nigella.  Byl.  15.  atol.  K.  zahradní, 
a.  cnronaria,  der  Gartenraden.  SI.  les.  Cf. 
Slb.  621.,  ČI.  Kv.  316.,  Rstp.  124.,  Kram. 
Slov.,  8.  N.,  Rk.  SI.,  Mllr.  9.,  ßosc.  139. 
Polykarp.  Leť,  sokole,  do  pole,  nazobej  se 
kúkole.  SS.  P.  176.  Kolik  zrnek  má  k.,  tolik 
zlatých  bude  státi  obilí,  ve  kterém  k.  ten 
rostl;  K.  se  musí  s  kořenem  vypletl;  Roste 
k.  i  metlice,  bude  chleba  po  hrom  nice ;  mo- 
drák  a  zvonec  (svlačec),  chlebu  konec.  Ne- 
zhaAig  ho,  že  má  mnoho  ki\kolu  v  pšenici, 
dyž  sám  nemáš  zlatej  rudy  v  svojej  ka- 
puatnici.  Glč.  I.  118.  Hra  na  k.  Vz  Feuil. 
Národn.  listů  ze  dne  "/,,  1885.  Dohnal.  — 
K.,  a,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  72.,  Tf.  Odp.  176., 
Jg,  H.  1.  2.  vd.  578.,  Blk.  Kfsk.  1342. 

Koukolniee,  e,  f.  =»  kaukolkaj  síto  na 
ječmen  a  pšenici.  SI.  les.,  Hk. 

Koukolnik,  u,  m.,  die  Radeaoslesema- 
Bchine.  Šp. 

Koukolovitý.  K.  rostliny,  sileneae :  hvo- 
zdík, mydlice,  Šater,  silenka,  knotovka.  Vz 
Rstp.  117.,  Slb.  614.,  Schd.  II.  296.  K.  žito. 
Sp. 

Koukolový.  K.  květ.  Us.  Pdl,  —  K. 
Horaj  vrch  u  Zdic.  Krč. 

Koukolský,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1017. 

Koula,  y,  m.,  os.  jm.  —  K.  Jan,  český 
malíř.  —  K.  Vád  Jan.  Jg.  H.  1.  2.  vyd. 
578. 

Koulaná,  kólaná,  Ö,  f.  =  mor.  tanec  nyní 
již  zaniklý;  také  píseň,  kterou  se  dopro- 
vázel. Vz  Brt.  P.  2. 

Koulati  -»  kouleti.  Přindi  se  podivaf, 
jak  se  bude  kúlaf  hlava  krvavá.  Sš.  P. 
093. 

Koulavý,  rollend.  Lobs. 

Koule.  Cf.  Mkl.  Etym.  145.,  KP.  I.  511., 
617.,  II.  269.,  Schd.  I.  187.  K.  házecí,  Ib,  I. 
45.,  Geiaalerovy,  Stč.  Zem.  674.,  oskulační, 
Stč.  Dit  213.,  zápalná,  NA.  III.  134.,  vá- 


penné, Bř.  N.  257.  (239.,  240.),  žloutkové, 
Ves.  I.  71.,  zploštěná.  Sp.  Koule  nebeská, 
ohnivá.  Vz  Schd.  I.  2i6,,  256.  LÍH  kuU: 
v  šálkách,  formách.  NA.  III.  127.  Má  koně 
jako  kule  (tlusté).  Us.  Kšť,  Fch.  Mazal 
kouli.  Vz  Opilý.  Us.  Sn.  ^  K.  mořská, 
zostera  oceanica,  algae  oceanicae,  die  Meer-, 
Seebälle,  Meerkugeln.  Mllr  llá.  —  ü  ůH 
kouli,  údolí  u  Broum.  Jsík. 

Kouledlo,  a,  n.,  das  Kollerwerk.  Zpr. 
arch.  IX.  55. 

Kouleni,  n.,  vz  Kouleti.  K.  kuželek,  očí, 
Us.  Pdl.,  dříví  (válení),  větrů  v  šachtě  (prou- 
děni vzduchu).  NA.  IV.  148. 

Koulenka.  Cf.  Gl.  Kv.  265.,.Blb..291.- 
K.  bezrohá,  acera  buUata.  Brm.  IV.  2.  307. 

Koulenkovitý.  K.  rostliny,  globnlaríae : 
koulenka.  Slb.  291. 

Kouleti  eo  čim  kam:  nohou  na  dvůr, 
ke  zdi  a  p.  Us.  —  se  kudy,  odkud,  kde. 

Slzy  k-ly  se  po  její  tváři.  Šml.  I.  91.  Ptáče 
z  vejce  se  koulelo,  hervorkollern.  Deh. 
Y  temné  řase  zrak  se  kouli  divě  vytřeštěn; 
Cch.  Bs.  81. 

Koulidláto,  a,  n.,  der  Hohistábler  beim 
Horndrechsler.  Sm. 

Kouliu,  ě,  f.,  Planiglobinm,  n.  Sm. 

Koulinadlo,  a,   n.,  das  Formeisen.   Sm. 

Kouliti,  vz  Kouleti. 

Koulitka,  y,  f.,  das  Scheiben thierchen. 
Sm. 

Koulitý,  kugelrund,  kugelig.  Sm. 

Koníka,  y,  f.,  Kanlka,  sam.  u  Smíchova. 

Koulovina,  y,  f.,  das  Sphaeroid.  Sm. 

Koulovitý,  kugelförmig.  Dch. 

Koumarooký  <=  hUskooký,  jasnooký, 
jasnoočka,  ylavx&mg.  Lšk. 

Koumati  =  cloumati,  zevlovati,  lelkovati, 
U  Kdyně.  Rgl.  Cf.  Mkl.  Etym.  147. 

Koun  Jos.,  naroz.  1795.,  kněz.  Jg.  H.  1. 
2.  vyd.  578.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  261.,  S.  N., 
Rk.  SI. 

Kounice,  Kanitz,  mě.  u  Pohořelic  v  Br- 
něn.; Kaunitz,  vsi  u  Dolních  Královic  a 
u  Ces.  Brodu;  K,  Homiy  Ober-Kanitz,  mě- 
stečko u  Hrotovic;  K.  Dolni,  Unter-Kanitz, 
obec  u  Ivančic.  V  Dolních  K.  jsou  peČin- 
káři,  ženy  mají  tam  po  třech  jazycích: 
obyvatelé  šlovou  také  Rochusově^  Že  mají 
za  patrona  sv.  Rooha  a  hodiny  postrkuji 
tam  hráběmi.  Vz  Sbtk.  Krát.  h.  174.  —  Tk. 
VII.  277.,  Žer.  Záp.  II.  185.,  Blk.  Kfsk. 
1342.,  1466.,  Sdl.  Hr.  I.  24.,  133.,  II.  277., 
IV.  345.,  V.  362.,  Rk.  SI.  —  Z  Kounic  kni- 
žatH  a  hrabaU.  Vz  S.  N.,  Rk.  SI. 

Kounov,  a,  m.,  Kaunow,  ves  u  Dobrušky; 
KauDOwa,  ves  u  ňenČova  v  Rakovn.  Blk. 
Kfsk.   1342.,  Sdl.  Hr.  II.  55.,  65.,   Rk.  SI. 

Koupaci,  Bade-.    K.  prádlo,  vanna.   Us. 

Koupač,  e,  m.  =  kdo  se  koupá,  der  Ba« 
der.  Loos.,  Mour. 

Koupařka,  y,  í,  ^  koupání,  das  Baden. 
—  K.  =  místo  ku  koupání,  der  Badeort, 
die  Schwemme.  Olom.  Sd.  —  K.  =^  šla- 
haéka,   mrskačka,   mrskut.    U  Fryšt.    Džl. 

Koupadelna,  y,  f.  »  koupárna. 

Koupadlo,  vynech:  ,lépe.* 

Koupaliště»  ě,   n.,  der  Badeort,  zastr. 
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Koiipaiiiiia,  7,  f.,  die  Baderei.  Dch. 

Koupáma,  y,  f.,  das  Bad,  der  Badeort. 
Sm. 

Koapati  CO  kde.  Vlaštovka  křidla  ▼  modra 
koupá.  Osy.  VI.  596.  K.  se  v  nepřátelských 
vodách.  Dal.  C.  50.  —  Jak.  Kup  sé  a  drže 
se  břehu.  Smil.  Pot  rudejemi  koupal  naše 
těla.  Vrch. 

Koupe  OB  výměna  penig  ta  skutečné  hod- 
noty. S.  N.  IX.  574.  Cf.  Mkl.  Etym.  148. 
Koupě  chtivý,  kauflustig.  Sp.  E.  s  výhra- 
dou, k.  zpáteěni,  Kauf  mit  Vorbehalt  des 
Wiederkaufes.  Pr.  tr.  K.  věci  nadějné  (toho, 
CO  kdo  v  naději  očekává),  der  Hoffnan|^s- 
kauf.  J.  tr.  Nenie  dosti  knpoóv,  ab^  jen 
najedná  kúpi  hledali  zisku.  of.  Kupci  jmaji 
té  kupě  doDý^<^tí,  jeito  by  byla  k  liitku 
lidem.  St.  Kn.  S.  172.  O  řádných  k.  v  sUrSi 
době.  Cor.  jur.  IV.  3.  1.  393.,  IV.  3.  2 
416.  —  K.  »  thoii  atd.  Pobrali  mi  mé 
kupě  i  penize.  Půh.  I.  186.  Kdyby  pro 
svój  zisk  tu  kúpi  přinesli;  Na  roky  kúpi 
dávali.  St.  En.  š.  173.  —  K.  (Eoupi),  Kanpy, 
ves  u  Břežnice. 

Koupéehtivost,  i,  f.,  die  Kauflust.  Us. 
Pdl. 

Koupel,  cf.  Mkl.  Etym.  126.  —  E.  celá, 
das  Vollbad,  ruční,  das  Handbad.  Dch.  E. 
Mm.  a  řec.  Vz  VlSk.  216.,  221.  Cf.  Slov. 
zdrav.  V  cierkvi  sv  Jest  jedna  kúpěl  t.  j. 
křest  aneb  pokánie.  Hus  III.  257.  Tuf  chtí 
na  nich  (manželkách)  žáhu  si  sehnati,  tuf 
potom  musí  (manželky)  vytrpěti  i  koupel 
vymyti  (trpěti).  Refi.  lírad.  (Sbor.  hist.  1886. 
298.).  K-le,  der  Badeort.  Ssk.  O  první  k-li 
narozeného  dítěte  na  Mor.  vz  Brt  Dt.  5. 

Koupelnlctvf,  n.,  die  Badekunst.   Bern. 

Koupený.  Deset  nás  to  mělo  k-ných  (to 
koupilo).  Zlinsky.  Brt 

Koupidlo,  a,  n.,  das  Eaufmittel.  Eoupil 
bych,  jen  kupidla.  Us. 

Koupili-u8,  a,  m.  —  K,  Jan^  děkan, 
t  1623.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  578. 

Koupiti,  kupúvati.  Mor.  Brt.  D.  Gf.  Mkl. 
Etym.  148.  O  časováni  slovesa  ,knpovati' 
vz  v  List.  filol.  1886.  293.-297.  O  časování 
na  LaSsku  vz  Brt.  D.  130.  —  abs.  A  tu 
lib  kup  lib  nekupi,  jižC  bez  škody  neot- 
stúpí.  Hr.  ruk.  405.  Kdo  kupuje,  čeho  ne- 
potřebuje, bude  prodávat,  Čeho  potřebuje. 
Sb.  uč.  O  kupi^icím  vz  Vfi.  170.,  462.,  Cor. 
jnr.  IV.  3.  1.  402.,  IV.  3.  2.  420.  —  co. 
Předal  (prodal)  chléb  a  kupil  nůž.  Jaká 
Čapka,  takÝ  prém,  co  jsi  kupil,  to  si  vem. 
Slez.  Šd.  Nemá  múj  tatíček  za  toli  sedni- 
ček,  aby  mně  kupoval  barvu  do  mých  líček. 
Sft.  P.  311.  —  co,  čeho  komu.  Eup  si 
meč.  Výb.  II.  37.  Eupte  si  ho!  Us.  Brt. 
Eoupil  si  poddívkn  (opil  se).  U  Hořic.  Hk. 
Chtěl  jsem  si  chleba  kupiti.  Pass.  586.  Ne- 
měla baba  roboty  (práce),  kupila  si  praéa. 
Pořek.  slez.  Šd.  A  dy  bys  bul  dobrý  muž, 
kupjnl  bys  mi  nový  vúz.  SS.  P.  681.  —  co 
od  koho.  Od  kováče  kupil  uhlie  (Spatně 
pochodil).  Rr.  MBS.  —  Jak.  Kupil  to  z  ná- 
hody. Brt.  D.  —  co  nač.  Něco  na  sebe 
k.  Dch.  A  chce  mu  platiti  horskými  (pe- 
nězi), na  kteréž  kúpil  purkrecht ;  Aby  z  toho 
statku  byly  iva  postavy  sukna  kupeny  na 
chudinu.  NB  Tč.  153.,  198.  —  zač,  co  čeho. 


Mír  za  peníze  od  nepřítele  k.  Smb.  8.  II. 
204.  Něco  za  hříšné  peníze  k.  (draho).  Vz 
Hříiný.  E.  něco  za  JežíS  Maria  (ukrásti). 
U  Er.  Hrad.  Cikán  kupuje  za  pět  prstů  v 
a  sáh  (sáhnutí)  =»  krade.  Us.  ESf.  Kúpiai  si 
tam  za  troník  stravy  a  za  druhý  pernika. 
SS.  P.  867.  Cože  si  mi,  milý,  za  prstenčok 
kúpil  (»-který)?   Anth.  Bart.  81.   Euofi  za 

Eeuieze  kúpil.  Pě.  15.  Za  zlato  chleba  k. 
^al.  130.  Dar  boŽí  za  penieze  k.  Has  I. 
410.  Peniez  pak  nenie  k  jinému  neŽ  k.  zaň. 
St.  En.  S.  174.  Za  Čo  som  kúpil,  za  to  pře- 
dám. Zátur.  VSecko  kúpfS  za  peňáze,  laty, 
zboží,  role,  ale  Čnosti  nenalezneS  i  v  zlatej 
stodole.  61é.  I.  232.  —  kdy.  Edyž  v  čase 
koupíš,  dobře  postoupiS.  Slez.  Té.  To  suknu 
jsem  na  svobodném  jarmarku  kúpil  za  své 
penieze.  NB.  Té.  10.  —  kde.  U  mne  se  to 
nekoupí  (já  nesouhlasím).  Us.  EdoŽ  masa 
kúpi  u  ného.  Hr.  ruk.  407.  To  zboží  jaem 
u  Václava  kúpil;  Za  to  měl  mi  k.  na  dě- 
dině, an  zato  nic  nekupil.  Půh.  I.  304,  II. 
439.  ~  pro  koho.  Nekupuj  pro  vtáka,  než 
máS  klietku.  Slov.  Rr.  MBS.  —  eo,  řeko 
éiiii.  Hrob,  jejž  koupil  Abraham  cenou 
stříbra  od  synů  ...  SS.  Sk.  77.  Edyž  ne- 
móžte  almužnu  kupiti  královstvie  nebe- 
ského; Erístus  svů  svatů  krví  kúpil  daSe 
lidské.  Št.  En.  S.  111.,  184.  —  odkud.  Ač 
můj  kabát  Serkový,  není  vyloupen,  ale  z  mých 
mozolů  koupen.  Bž.  exc.  —  s  inft.  Eúpil 
mi  hřeben  žité  vlasv  éesaf.  Ht.  SI.  ml.  239. 
Kouř.  Vz  Ven  (konec).  —  K.,  u,  m.  — 
hrad  lisová,  die  SperrhQrde.   Sp. 

Kouř,  vz  Mkl.  Etym.  148.  E.  černý,  hustý, 
smrdutý,  miliřský  (z  milíře),  der  Meiler- 
rauoh ;  vodnatý,  modrý,  modravý,  přižloutlý. 
hnědý,  svétloSedý  atd.  SI.  les.  Má  to  chuC 
kouřem,  es  schmeckt  nach  R.  Dch.  Je  tu 
kúru,  že  može  pantoky  věSať.  Zlinsky.  Brt. 
Hádanka:  Otec  se  rodí  a  syn  po  střeSe 
béhá.  Em.  1886.  719.  ^  K.  »  mhia.  Eouř 
vrchový,  der  Höhenrauch.  NA.  V.  384. 

Kourava,  y,  f.,  das  StaubgewOlk.  LaS. 
Tč.  E-vy  tejto  pustatiny  kalily  oČi.  Trok. 
92. 

Kouřelnlce,  e,  kouřelntcka^  Jy^í-,  das 
Rftucherpfänechen,  die  Easolette.    Srn. 

Kouřeft,  řné,  f.  ^ohnisko;  výklendc  (ie 
ohnisko  ve  výklenku  bývá) ;  též  místo  k  ulo- 
žení něčeho.  Us.  Hk. 

Kouření,  vz  Slov.  zdrav.,  Rk.  SI. 

Kouřevod,  n,  m.,  der  Raucliableiter.  EP. 
V.  267.  Vz  Eouřovod. 

KouHlovy,  Eanřilowy,  samota  a  Želez. 
Brodu. 

Kouřim,  ^a  t,  Bž.  101.,  gt.  -i.  Pal.  Rdh. 
L  130.  Do  E-mě.  Hr.  ruk.  15.  Okolo  E-ma. 
Stele.  Nejlépe:  -ě.  Vz  Boleslav,  Chrudim. 
Eauřim,  mě.  v  Pardubsku.  Dříve  ZUeov. 
Dal.  131.,  132.  CL  Sdl.  Hr.  IV.  180.,  Rk. 
SI.,  Tf.  Odp.  389.,  Blk.  Efsk.  1342.,  Let. 
(rejstřík),  Pal.  Rdh.  II.  126.,  Tk.  I.  611.«  IL 
638.,  UI.  649.,  IV.  729.,  V.  244.,  VI.  349., 
VU.  384.,  385.,  Tk.  Zk.  222.  V  E-mi  mají 
zvony  obrácené  srdcem  vzhflm.  Vz  Sbtk. 
Erat.  h.  271.  —  K ,  mlýn  u  Plzně. 

Kouřimec,  mce,  m.,  Eauřimetz,  myslívna 
u  Křivoklátu. 


KoQřimsko  —  Koutný. 
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KouHmsko,  a,  o.,  dřiye  Zličsko.  Dal. 
38..  Sdl.  Hr.  I.  34. 

Kouřimský.  K-iti  berou  na  lívance;  K. 
líknoa  na  pstruhy  y  Ostřiku  (v  blizkém 
lese)  lívanci.  Cf.  Kouřim.  Vz  Sbtk.  Krát.  h. 
61.,  271.  K.  župa,  arebidiakonat.  Vz  Tk.  I. 
611.,  II.  296.,  VI.  78.,  163.  —  Jř.  Vád.  Tk, 
IV.  1Ö3.  —  K.,  vz  Fortunatus.  —  K.  Jan. 
Blk.  Kfsk.  1068. 

KouMtelnice,  e,  f.  =  kcididelnice.  Hnoj. 

Kouřiti  také  ==  topitif  slov.,  Jv. ;  Ihátit 
a  Přibora,  Mtl.;  běžeti.  LaS.  Htl.  —  abs. 
Lesy  kouří  (»  z  lesft  se  kouři),  bude  pr- 
Seti.  Us.  Vrů.  Kouřící  se  potoky.  Posp. 
Pec  kúriti  poéala,  zhorela  jej  košela.  máme 
kuorn  lípovú,  uděláme  jej  novů.  Koll.  Zp.  I. 
23.  Nekuř  (nepraS).  Lad.  Brt.  D.  225.  Kdo 
kuuH,  smrdí  iako  prase,  kdo  Sňupe,  vypadá 
jako  prase,  kdo  Sňupe  a  kouří,  je  celé  prase. 
(Js.  KSt  —  se.  Dym  áe  kuři;  Prach  se 
knři;  Lže,  ež  se  kuH.  LaS  Brt.  D.  225.  - 
se  éiiu.  Mlha,  jíž  k-lo  se  jitro.  Vrch.  Krví 
prolitou  se  (země)  kouří  celá.  čch.  Bs.  134. 
—  se  IjLOmu  odkud.  Tak  cigán  lže,  až  sa 
mu  z  hlavy  kúri.  Slov.  Kr.  MBS.  —  Jak. 
Mbla  T  hustých  kotoučích  se  k-Ia  z  dna; 
Kouři  to  co  éert.  Us.  Kouři  jako  z  posví- 
censkébo  komína.  Us.  —  kde.  V  těch  ka- 
mnech kurja  (topí).  U  mor.  Kopin.  Osv. 
1884.  48.  Kurie  v  peci  (topiti).  U  Uher. 
Hrad.  Brt.  D.  225.  —  se  v  čem.  Vltava 
se  kuří  v  raniej  páře.  Exc. 

Kouřitý,  rauchartig.  Dch. 

Kouřuo.  Dnes  je  k.  (mlhavo);  Za  lesem 
je  k.  Us.  v  Sirákově  u  Polně.  Zl.  VI. 

Kouřný,  rauchend,  dampfend.  Dch. 

ILontovoá  ^kouřevod.  K.  stojatý,  ležatý 
(ve  hvozdu^.  Zpr.  arch.  Vil.  60.,  VIII.  62. 

Kouřový  =^  kuŤif  HOhner-. 

Kouřový.  K.  roura.  Zpr.  arch.  VIII.  88. 

Kousal,  a,  m.,  os.  jm.  1570. 

Kousala,  y,  m.  ^  kousal,  der  Beisser. 
Mor.  Šd. 

Kousati  Mkl.  Etym.  127. 

Kousavě,  beissend.  K.  mluviti.  Us. 

Kousavee,  der  Bissige.  Dch.  —  K,  rha- 
ginm,  brouk.  K.  dvoupáskový,  r.  bifascia- 
tum ;  lapavý,  r.  indagator ;  hlodavý,  r.  mor- 
dax;  pátrá vý,  m.  Inquisitor,  Kk.  Br.  354., 
Šir.  II.  61.,  krátkorohý  =»  lapavý,  kurz- 
hürniger  Nadelholzbock.  Brm.  IV.  192. 

Kousavý.  K.  Šelma.  Kká.  Vlka  s&  opý- 
taj,  či  na  Boha  veri,  on  zuby  na  teb&  kú- 
savé  vycerí.  HdŽ.  »Ib.  26.  K.  kanec,  pes. 
Hus  I.  466.,  235.  K.  svědomí.  Hus  L  21. 

Kouseček,  vz  Kousek. 

Kousek,  sku,  m.  Po  slovesech  záporných 
má  v  gt  -a.  Bž.  80.  Nikde  kouska  lsti.  Sá. 
On  umí  na  malém  kousku  obrátit  (dle  po- 
třeby nmi  hned  jinak  mluviti).  Us.  Vk.  Co 
se  ty  ffláS  posmívati,  dy  ty  němáS  kúska 
gatí.  Slez.  a  mor.  Šd.  Kousky  (=»  drobení 
v  polévce).  U  Počat.  KS.  Na  kousky  ie  vy- 
bráno a  na  kousky  se  chumelí  (chvilkami). 
U  Rychn.  Msk.  Co  dělá  váS  chlapec?  Chodí 
na  kousky  (i.  e.  litiny,  která  v  truskách 
vysokých  peci  zůstává).  U  Zbir.  Lg.  —  K., 
der  Streich.  To  je  Studentský  k.  Us.  Mour. 
-*  K.,  ska.  m.,  os.  jm.  K.  ze  SobětiŽek.  Vz 
Blk.  Kfsk.  1842. 


Kouska,  yf,  f.  s-  kousek.  NemáS  kousky 
rozumu.  U  Jindř.  Hrad.  Vlk. 

Kouskář,  e,  m.  »  kdo  prodává  maU 
kousky  sukna.  Us. 

Kousnuti,  n.,  der  Biss.  Us.  Pdl. 

KouSenee,  nce,  m.  »a  morče^  das  Meer- 
schwein. Slov.  Koll.  IV.  113. 

Koufter,  vz  KoSer. 

KouStiéek,  čku,  m.  =»  kousek,  vz  Kus. 
Kupuje-li  matka  dítěti  na  Sáty  říkává :  Ale 
přidejte  k.,  aby  rostlo.  Kld. 

Kout,  zlínsky  kút.  Brt.  Cf.  List.  fíl.  1882. 
184.  —  K.  »»  vnitřní  odchylka  dvou  sou- 
sedních boků  Či  stěn  tělesného  úhelníku. 
Jd.  Geom.  II.  22.  Vz  Úhel.  —  K.  oční,  der 
Augenwinkel.  Nz.  —  K  »  skrýé.  Ve  vSech 
kútiech  pilně  hledá.  Zk.  26*/.,  —  K.  ==> 
óhniété.  Ů  Klobouk.  Bka.  —  K.  »  sUhnutí. 
Do  k.  (Sestinedělce)  nositi.  Us.  Zkl.  —  Kouty 
ústni,  anguli  oris.  Ti  si  vytřeli  z  koutků 
(řekli  si  trpkou  pravdu).  Na  Hané.  Bkř, 
Vz  Zdvihaě,  Stahovač.  Koutek  spojivky^ 
annulus  conjuctivae.  K.  oční,  der  Augen- 
winkel. —  K,  sam.  u  NeStědic;  pole  u  Týna 
na  Mor.  Koutky,  pole  u  Přerova.  Pk.  — 
K.  Holubi^  lom  u  MiroSova.  Zpr.  arch.  VIII. 
93.  _  K.  ss.  pobořená  tvrz  v  Berounsku. 
Vz  S.  N. 

Koutee,  vz  Kout. 

Koutecký  -»  kdo  bydli  v  koutě.  Boěek 
na  dědině?  Ne,  ten  koutecký.  Mor.  Sd. 

Kouteí*ek,  vz  Kout. 

Koutek,  vz  Kout.  —  K.,  tka,  m.,  os. 
jm.  Mus.  1880.  372.,  Blk.  Kfsk.  1342. 

Kouti,  cf.  Mkl  Etym.  153.  O  časování 
vz  Listy  fílol.  1883.  450.,  Bž.  187.  —  kam. 
Do  jedné  báně  kujú  (jsou  srozuměni).  Val. 
Vek.  K.  někoho  v  pouta.  Nrd.  Kosm.  ps. 
44. 

Koutiéek,  vz  Kout. 

Koutiua»  y,  f.  »  louka  mezi  potokem, 
púlostrov.  Sm.  —  K.,  die  Gesindstube. 
Slov.  Loos. 

Koutkář,  e,  m.  L.  1792.  98  vétSinou 
k-řúv  (kteří  sobě  v  koutkách  nebo  z  chlévů 
jiných  domfl  chaloupky  vystavěli)  neb  oha- 
Inpníků  žalovalo  v  Poličce  na  Spatné  obecni 
hospodářství.  Mus.  1881.  451. 

Kotttkavee,  vce,  m.  »  kdo  má  ústni 
koutky  bolavé.  U  Olom.  Sd. 

Koutkavý  »»  koutkavec.  Olom.  Sd. 

Koutkovati  se.  Kdež  ty  se  k-jeS?  Dh. 
152. 

Koutkovina,  y,  f.|  Winkelwerk.  Ten  dum 
je  sama  k.  Dch. 

Koutkový  »  koutový.  Nz.  Ik.  K.  dláto. 
Us.  Pdl. 

Koutuiee,  das  Winkeleisen,  v  pion.  Csk. 
—  K.  ve  mlýnéf  die  Eckpfoste,  Nz.,  der 
Wagenbaum.    Šp. 

Koutnléek,  čku,  m.  »  Hmsovnik,  der 
Gesimshobel.   Šp. 

Koutuik  =»=  koutj  das  KOrpereck.  Jd. 
Geom.  TI.  22.  —  K,  a,  m.,  os.  jm.  K.  Jan, 
učitel  v  Kostelci  n.  Oři.,  přispěl  do  tohoto 
slovníku.  Vz  Ktk. 

Koutný.  K.  ulice,  Seitengasse.  Koll.  III» 
143.  —  K.,  ého,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  967., 
1099.  —  K.  Lorenz.  1610.  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
578. 
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Koatosemenný  —  Koval. 


Kontosemeimý.  K.  plod,  jehož  semena 
připevDěna jBoa  v  pouzdroTém  konté  vni- 
třním. Vz  Kat  424. 

KoutOYatÝ,  winkelig.  Srn. 

Kontovity,  winkelartig.  Šm. 

Koutra  m.  koltra  asi  z  vlai.  cultra.  Vz 
List.  fil.  IX.  1. 

Koutský  Mlýn,  Kautsko,  mlýn  u  Uhlíř. 
Janovic.  —  K,  Ftani.  1769.— 1834.  Vz  Jg. 
H.  i.  2.  vyd.  Ö78.,  S.  N.,  Rk.  SI.  O  jiných 
K.  vz  Blk.  Kfsk.  1342.,  Sdl.  Hr.  I.  140., 
III.  304. 

KoQt^,  pl.,  m.,  myslivna  n  Yelk.  Mezi- 
Hčí;  hájovna  n  Horní  Bobrové;  ves  u  Po- 
děbrad; ELauta,  sam.  a  Sobotky  a  n  Tur- 
nova; Kaath,  vsi  a  Votic,  u  Ledče  a  u  Nov. 
Kdyně;  samota  a  Votic;  něm.  Kanty,  vsi 
u  Třebiěe,  a  Hořic,  u  Hlinská;  sam.  u  So- 
botky; hájovna  u  Křivokláta;  K.  Hami  a 
Dolni,  Ober-,  Unter-ECauty,  vs!  u  Ml.  Vo- 
žice.  PL.,  Tk.  I.  405.,  IV.  266.,  404.,  Blk. 
Kfsk.  1342.,  Sdl.  Hr.  L  255.,  IV.  371.,  Rk.  Si. 

Kouzellee,  e,  f.,  hamameris,  der  Zauber- 
Strauch.  Šm. 

Kouzelně,  zanberisch.    Mas.   1880.  262. 

Kouzelnietvi,  vz  Pocta  (tam  výměr).  K. 
bUé,  magia  alba,  die  weisse  Magie;  pově- 
rečné.  Janii  o  spir.  41.  Vz  násl.  Pokuta  za 
k.  Vz  Cor.  iur.  IV.  3.  2.  416. 

Kouzelník.  Sv.  ruk.  323.  K,  kdo  ob2vl. 
zrak  lidský  mami  tak,  že  hledicim  zdá  se, 
že  ty  a  jiné  divné  a  k  vire  nepodobné  a 
nemožné  věci  se  dějí;  slove  též  kejkléř. 
Koneéný  t  1622. 

Kouzelný,  cf.  Mkl.  £tym.  150.  K.  baby, 
St  Kn.  S.  93.,  láhev,  NÁ.  V.  181.,  kruh, 
Dch.,  rána,  Posp.,  slovo.  S.  N.  I.  16.  K. 
román,  hra,  opera.  Jg.  Shiosf.  152.,  153.  K. 
kroužek  =»  řez  na  kůře  ovocného  stromu, 
dokud  iest  míza,  as  1—27«  cm.  Sir.,  Čimž 
se  sráží  Sfáva  a  strom  vyháni  pupeny.  Da- 
mek.  K.  svítilna.  Us: 

Kouzeft,  vz  Pícka,  Kouzně. 

Kouzlář,  kouzlif,  e,  m.,  der  Eskamo- 
teur.  Rk.,  Svt.  173. 

Kouzlitel,  e,  m.^  der  Zauberer.  Sm. 

Kouzliti.  Mistři  jich  k-li  díla  nesmrtelná. 
Vlč.  Nééí  sluchy  k.  Sf.  Tatr.  mns.  19.  Mlhy 
ten  kouzlí  obraz  prchavý.  Vrch.  —  komu 
co.  Jakou  zrak  mi  kouzlí  vidinu?  Čch.  Bs. 
152.  -^  čim.  (Léto)  byt  živočichftm  svou 
vnadou  kAzIiti  spifii.  Št.  Tatr.  m.  17.  V  slu- 
jích  luny  hravý  svit  svým  leskem  kouzlil 
barev  hru.  Vrch.  Myth.  I.  205.  Nábožen- 
stvím neklůzlete.  15.  stol.  MnČ.  R.  95.  — 
odkud.  Teplé  poóasi  kouzlí  ze  zemé  ze- 
lené koberce.  Sbr.  Zaj.  47.  Lidský  duch 
z  prsou  tvých  k.  bude  zlaté  klasy.  Vrch.  — 
co  veé.  Ten  y  trpké  sny  mé  kouzlí  mládí 
eden.  Osv.  VL  591. 

Kouzlo,  got.  skóhsl.  Šf.  1. 469.,  63.  O  pů- 
vodu vz  Prk.  Př.  22.,  Mkl.  Etym.  150.,  31. 
—  Sv.  ruk.  326.  Kouzla.  Št.  Kn.  d.  38.,  93. 
Kouzlem  chráněný.  Dch.  K.  žiti,  lásky. 
Vrch.  Ženv  se  s  kůzly  a  s  čáry  obierají. 
KSch.  25.  Tilko,  z  něhož  dýše  k.  neskonalé. 
Geh.  Bs.  92.  Někakým  kúziem  to  byli  uči- 
nily. Pass. 

JKouzlohra,  y,  f.  •»«  kougelná  hra.  Kutu. 

Kouzlomoc,  i,  f.  -=  Másroáná  moc.    Vlč. 


KouzlOBtrojce,  e,  m.  «  ftoiialař.  Ěm. 

Kouzlověrný,  auf  üexerei  glaubesd.  Sa. 

Kov.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa.  C£  Kram. 
Slov.,  Rk.  SI.    K.  lítý,  tažený,    napuSténý, 
ZČ.  I.  239.,   hrubý,   legovaný,   Kaizl   149., 
Newtonův,  Roseflv,  Kk.  Fys.  52.,  dobytý, 
erzeugt.    J.  tr.    Kovy  čtveromocné,  dvoj- 
mocné  skupiny  manganové,   křehké,  ki]gné, 
lehké,  pěti  mocné,  platinové,   ryzí  či  samo- 
rodé,  Šestimocné,  těžké,  trojmocné,  vzácných 
zemin,   žiravin,    žíravých   zemin.     Šf.    Poc. 
608.,  Schd.  I.  262.,  317.,  320.,  34L,  KP.  IV. 
42.,  268.,  278.,  389.  Objevení  kovA  a  smloofy 
o  ně  v  době  starfií.    Vz  Zř.  zem.  Jir.  4M., 
692.  Cf.  také  Bř.  N.  78..  79.,  83.     85,,  lOt, 
201.,   Schd.  II.  25.,   34.,   50.,   57.,   Sb.  uč. 
1860.  145.,  MS.  322.  a  násl  Dělníci  kovem 
pracigíci  vfielikým  nehodám  a  nemocem  vy- 
dáni jsou  v  ianc.  Vz  Slov.  zdrav.  55. 

Ková,  y,  f.  =  podkova.  Slov.  Bern. 

Kovácký  měch.    Sb.  si.  ps.  L  89„  Ssk. 

Kovai,  e,  f.,  Kowatsch,  ves  u  Konec- 
chlumí  v  Jičín.  Blk.  Kfdk.  778.,  Sd).  Hn 
V.  205.,  300.,  Rk.  SI.  —  K.,  Gaubitach, 
obec  v  Dol.  Rakousích. 

Kováč.  SI.  ps.  č.  34.  Také  n  Uher.  Hrad. 
Brt.  D.  224.  Cf.  Mkl.  Etym.  153.  Robi  ako 
k.  z  ohiia.  Zátur.  Hrnčár  hmčára  a  k.  ko- 
váča  nenávidí.  Glč.  1.  278. 

Kováéik,  A,  m.  —  sdrobnélé  kooác.  — 
K.,  os.  jm.  Slov.  Pokr.  Pot.  1.  349. 

Kovaéina,  y,  f.  ==  okt^e^  der  Hamm  er- 
schlag. Hř. 

Kovačiako,  a,  n.  »  špatný  kováč.  Slov. 
Bern. 

KováČka,  y,  f.  =»  kováčova  Sena,  die 
Schmiedin.  Slov.  Kováč  byl  vlkolák  a  k. 
striga.  Db6.  SI.  pov.  I.  520. 

Kováčua,  ě,  f,  »  kovářská  výheň.  Slov. 
Bern. 

Kováčovati  =»  kovářiti.  Slov.  Bern. 

Kováčský  =  kovářský.  K.  cech.  Slov. 
Si.  let.  II.  250. 

Kováčstvi,  n.  =  kovářstvL    Slov.  Bern. 

Kovadlička,  y,  f,  u  zlatníka,  das  Daumen- 
eisen. Sm. 

Kovadlina  anglická,  Horn-,  francouzská 
(s  jedním  rohem),  německá  (bez  rohů),  vzor- 
kovaná, Gesenk-,  ruční  (malá),  Bank-;  Ko- 
vadlinka  má  tvar  kostky,  která  přechází 
v  trn,  jímž  se  zaráží  do  špalíčku  naho  na 
stůl,  das  Stocket.  Včř.  Z.  II.  11.,  12.  K-nka 
na  pouzdra,  A.  zn  Gehünsen,  na  nýtováni, 
A.  zum  Nieten.  Šp.  K.  Ševcovská.  Matj.  104. 
Babka  v  k-ně,  das  StOckchen  im  A.  Šp. 
Cf.  Kladivo.  —  K.  v  uchu.  Vz  Sljv.  zdrav., 
Schd.  II.  848,  Šv.  66.,  KP.  II.  291. 

Koyadlinářka  y,  f  =»  iena  kovadUná- 
řova.  Šm. 

Kovadlinářský,  Ambosschmieď.  Sm. 

Kovadlinářstvi,  n.,  das  Ambossehmied- 
handwerk.  am. 

Kovadlinka,  vz  Kovadlina.  ^ 

Kovadlinový,  kovadlovýj  Amboss-.  bin. 

Kovadlo,  a,  m.,  os.  jm.  Tk.  III.  49.,  V. 
446. 

Koval,  dle  Bern.  koval.  K.  něch  i  v  zlatě 
sedí,  přece  z  něho  kuzňa  hledí.  Slez.  Sd. 
—  K.,  vz  Kohout  mořský  (dod.).  —  K. 
Kovále  =^  druh  hub.   Vz  Beranice  (dod.). 


Kovalčik  —  KoTÍkati. 
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KoTaléik,  a,  m.,  der  Scbmiedegesell.  Lafi. 
Té. 

Koválen,  Ině,  f.  =»  kováčňa.  Slov.  Bern. 

Kovaliček,  Čka,  iq.  »  zdrobn.  koval. 
Slez.  Šd. 

Koválisko,  a,  n.  =  kovaČisko.  Slov.  Bern. 

Kovalka,  7,  f.  ^  iena  kovcUovaj  ho- 
várka.  Slez.  a  mor.  Šd.  Dle  Bern.  koválka. 

Koválovati  »  kováfiti.  Slov.  Bern. 

Kovalo  vice,  dle  Budéjovice,  Kowalowitz, 
vsi  a  Kojetína,  u  ViSkova  a  u  Posořic.  PL., 
Rk.  SI. 

Kovalský  (koválský,  Bern.),  Schmiede-. 
Vz  Koval.  K.  tovaryS,  řemeslo.  Mor.  a  Riez. 
Té.  DjilS  jak  k.  měch.  Slez.  ád. 

Kován»  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  I.  853. 

K0¥a&  »  kovárna.  Us.  Rk.  81.  K-né  «= 
hamry.  Pam.  Vel.,  Loo?*.  MeziHči.  —  K.  = 
Jeovaninaj  kovaná  práce,  dle  Hammerarbeit. 
Hř.  —  K.  (od  Kovaná.  Pal.  Rdb.  I.  131.^, 
Kowan,  městečko  n  Ml.  Boleslave.  Tk  lY. 
379.,  V.  155.,  Rk.  SI. 

Kovanda,  y,  m.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1342. 

Kovanec,  nce,  m ,  Kowanetz,  ves  a  Ml. 
Boleslave.  Rk.  SI. 

Kováni,  das  Hämmern.  K.  mokré,  kove-li 
se  DHvlbČen^^m  kladivem,  das  Nasschmie- 
deo.  Vz  Voř.  Z.  12.  —  K.,  der  Beschlag. 
K.  na  okna  a  dvéře,  na  okenice.  Vz  Véř. 
Z.  I.  29.,  43. 

Kovanice,  Kowanitz,  ves  a  Nimbnrka. 
Sdl.  Hr.  V.  273. 

Kovaniékový  čepec.  Sdl.  Hr.  II.  264., 
Rk.  SI. 

Kovanin,  a,  m.,  Kowanin,  ves  u  Volyné. 
Sdl.  Hr.  lU.  275. 

Kovanina,  vz  Kovaž. 

Kovaniftté,  é,  n.,  dle  Hafbescblagbrücke. 
Rk. 

Kovánitko,  a,  n.,  u  nožiře,  das  Bündeben- 
eisen. Šm. 

Kovanka,  kovaniéka,  y,  f.,  kováničko, 
a,  n.,  der  Beschlag    Šm. 

Kovansko,  a,  n.,  Eowansko,  ves  a  Nim- 
bárka. 

Kovaftský  pán.  Dal.  107.,  Tk.  IV.  730., 
Rk.  SI. 

Kovaný  Němec.  Sf.  Strž.  I.  219. 

Kovář*.  Cf.  Rk.  SI.,  Mkl.  Etym.  153. 
K-H  =  jednotliví  řemeslnici ;  kováře  =»  ro- 
dina jistého  kováře.  Vz  -é.  Zlinsky.  Brt. 
O  jeho  náěini  vz:  Dláto,  Domek,  Hřeboun, 
Kladivo,  RleStě,  Elíé,  Kovadlo,  Kružidlo, 
Kružítko,  Mech,  Nádobí,  Nůž,  Osekáó,  Pil- 
ník, Prstenec,  RaSple,  Řezací,  Rohatina, 
Secbomr,  Sekáč,  Stolička,  Svífák,  Stemfl, 
Vrták.  K.  koni  a  vozů,  Huf-  und  Wagen^ 
scbmied.  Dch.  Studený  k.  »^  na  mizinu 
přišlý.  Mor.  Brt.  K-ři,  jeSto  železo  kují  a 
měď.  BO.  Pane  k-ři,  rač  s  námi  píti.  NB. 
Té.  93.  K.  dyCky  v  knzni  knje,  nikda  ženky 
nemiluje^  fL.  stoji  u  komína,  kuká  z  nebo 
lotrovina;  K-řÍ,  k-ři,  co  jste  vy  tak  pyšní? 
Nechtéli  jste  kovat  mojej  milej  Čižmy.  Sš. 
P.  482*>  522.  K.  smrdí,  bode  pršef  (padá 
kouř  ze  spálené  rohovinv).  Č.  T.  TkČ.  Pisné 
o  k-řích  vz  v  Er.  P.  391.  Dětské  Hkadlo: 
Kuje,  kuje  kovaliéek  v  zelené  dolince,  co 
ukuje,  to  přepiie,  přijde  do  dom,  ženu  bije: 
Žena  oeboba,  troje  détl  ma;  jedno  čhodi 


do  školy,  drnhe  Šije  bačkory,  třett  sedl  na 
kamenci  (říčním  Stěrku),  drži  gajdy  na  ra- 
mene!, tak  se  pěkně  hra:  trarararara.  Km. 
1886.  629.  Pověry  o  k.  vz  v  Mns.  1854|. 
538.  K.  štěstí  nekuje,  každý  je  sobě  hotuje. 
Prov.  —  K. «  7u}vniválj  brouk.  Mor,  Brt.  — 
K.  =  kovářikf  luskavka,  brouk.  Kováře  kla- 
dou si  děti  na  znak  na  dlaň  povzbuzujíce 
ho,  by  vyskočil :  Kovářů,  kuj !  Brt.  Dt.  38.. 
—  K.,  boletus  Inridus,  Hexen-,  Schusteť- 
pilz,  giftiger  LOcherschwamod.  SV.  les.,  Odb. 
path.  III.  855.  —  K.,  os.  jm.  —  K.  Mat, 
dr.  fil.,  prof.  v  Praze,  nar.  1840.  Vz  Tf.  H. 
1.  3.  vyd.  179.  —  K.  Mat  Badoal,  prof. 
v  Pardub.,  1837.-1872.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd. 
167.,  5b.  Dj.  ř.  2,  vd.  261.  ^  K.  Eman:, 
dr.  a  docent  české  univer.  v  Praze,  spisov. 
Back.  Pism.  I.  928.  —  Kováři,  paseky  ná 
Vsacku.  Vek.  '  , 

Kováreú,  mě.  f.  «» kovárna.  Rk.,  Loos . 

KováHk,  agriotes,  brouk.  K.  obilní,  a. 
líneatDs,  a.  segetom,  der  Saatoehnellkáfer ; 
tmavý,  a.  obscurus;  chlupatý,  a.  pihosba*; 
locikový,  a.  spntator;  spálený,  a.  dstalatus. 
Vz  Kk.  Br.  216.-218.,  Sir  II.  61.,  Schd^  II. 
507.,  Brm.  IV.  118.,  Křam.  Slov.  —  K.  «^^ 
8lunéčko  brouk.  Mor.  Brt.  —  K.^  os;  jm. 
Blk   Kfsk.  1342. 

Kovárna,  cf.  Mkl.  Etym.  153.  V  k^é, 
Us.,  v  k-rni.  U  Jičína.  Ltk.  K.  polni  pró 
pohyb  ruční  a  nohou;  K.  polní  s  vétrnÍTOm 
na  kolách.  Wh.  —  K.,  Kowarna,  samota 
n  VodňaU)  a  Sušice  a  a  Vinohrad  (ú  Prahy). 

Kovamý  «  obmyslný,  úskočný,  nůXv- 
f/kifixono^.  K.  Odysseus.  Vký. 

Kovářov,  a,  m.,  Eowařow,  vsi  u  Milev« 
ska,  u  Chrudimě,  u  Nedvědic  a  u  Litovle; 
Schmftzau,  ves  u  PódStaty.  Arch.  V.  6^.. 
D.  Ol.  IIÍ.  44.,  Ví.  498.,  500.,  Tk.  III.  1B4.^ 
V.  165.,  Blk.  Kisk.  1842.,  Sdl.  fir.  L  154. 
až  157.,  III.  114.,  117.,  Rk.  Hl. 

Kovařovice,  dle  Budějovice,  Kowařo« 
witz,  ves  u  Dnespek ;  Sohmieding,  vetu  Gbval- 
Bin.  PL,  Tk.  III.  5.,  68.,  Blk.  Kflsk.  379., 
Rk.  SI. 

Kovář8ky.  Po  k.  po  ledě  se  voziti 
(^  zadní  nohou  do  ledu  cveky  tlukouce). 
Mor.  Brt.  Dt.  208. 

Kovářský.  K.  ulice  v  Praze.  Tk.  II.  589. 

Kovary,  dle  Dolany,  Kowar,  ves  u  Za- 
kolan.  Rk.  SI. 

Kovatelný,  schmiedbar.  Šm. 

Kovati.  Cf.  Mkl.  Etym.  153.  O  časováni 
vz  Listv  filol.  1883.  450.,  Bž.  197.  ,Rovně 
konáno^  oprav  v:  ,Rovně  kováno.'  —  coí 
koBu.  Sokl.  IL  551.  Ková  Sjrnek,  kOvá 
vrata,  ty  vrata  jsou  z  stříbra,  zlata.  S8.  P. 
749.  K.  (kouti)  zlú  radu.  Slov.  Ssk.-^čim. 
Mlatem  německé  helmy  kováŠe.  Dal.  155.  — 
kde.  lía  chřbetě  mém  kli.  Ž.  wit.  128.  3. 

Kovatina,  y,  f. « kuté,  kované  ieltto. 
Hdž.  Cit.  211. 

KovČín,  a,  m.,  Kowtschin^  ves  u  Planicé. 

K,ověr,  u,  m.  =  káluie,  dio  l>acke.  Slez. 
Tč.    .         . 

Koveroviťe  =  Koberovice. 

Kovlčeti,  vz  List.  fil.  1882;  3 L 

Kovikati,  vz  Kovičeti,  Kuvíkati. >V^  Šf. 
m.  557. 
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KoYíl  -^  Koza. 


Kovil,  Yt  KavU. 

ICovina,  y,  í.  «  kovovina,  Sd. 

■ioTiř,  e.  m.  »  Ttaviř.  Šm. 

Kovitoflt»  i,  f.,  die  Beschaffenheit  eines 
Metalls  habend. 

Kovkop.  Dch.,  PI.  I.  41.,  Šf.  Strž.  I. 
518.  a  i. 

Kovkopeckjj',  Bergmanns-.  Sm. 

KoTiiatoflt,  i,  f.y  der  Metallgehalt.  Hrbk., 

Kovnatý.  K.  hory.  8f.  III  19. 

Kovnice,  e»  f.,  das  Münzhaas,  Sm.,  Loos. 

Kovnik,  a,  m.»  der  Münzmeister ;  Metall- 
arbeiter (kovovnik).  Šm. 

KoTobarVec,  vce,  m.,  metallites,  der 
Metallrflssler,  brouk.  BL  malý,  m.  atoma- 
nus;  mokkoYlasý»  m.  mollis.  ELk.  Br.  294., 
Sir  II.  61.,  SI.  les.,  Brm.  IV.  151. 

Kovobitý  bié,  erzbeschlagen.  Msn.  Or. 
83. 

KoToboký, .  enseltíg.    Lpř.  SI.  II.  398. 

KovobraiiÝ«  mit  ehernen  Thoren.  /eUxct. 
nvlo9.  Lpř.  SI.  II.  398. 

Kavobmčný,  .erxgepanzert.  Lpř. 

;KoYobyt]iý,.ioi  enemen  Hanse  fTesipel) 
wohliend,  jt«^^«»«?*  Lpř.  8L  IL  398. 

Ko¥od&niý,  eraspendend.  K.  skály.  PI. 

I.  32. 

Kovodélnák»  a,  m.  »  JkiMmil;,  kavomUk, 
der  MelJUlaťbeiísr..  Sm. 
KoTodélfltvi,  n.,  die  Metalltbeilung.  SP. 

II.  233. 

Koitohladný,  meMgieríff.  Sm. 

KoTohlmaý,  ertstimmig.  Lpř. 

KoTohlazeeký. ,  K.  amdid^  die  Kanat 
Metalle  zu  glatten.  Světz.  1871. 

KoTohoJný,  erzreich.  Lpř. 

K^oYohoIěiiiii  Achaiové^  ;^oAxo»yf}^«(f«c. 
l4)ř. 

Kovohrotý,  erzspitziff.  Lph 

KoTochrámoTý,  im>  ehernen  Tempel  woh- 
nend. Lpř.  SI.  IL  398. 

KoTokapytný,  erzbnfig.  Lpř.  SI.  II.  398. 

Kpvol,  a,  m.  *»  koval,  kováře  LaS.  Brt. 
D.,  Skd. 

KoTolesklac»  skloe,  m.,  plasia,  motýl. 
K.  konopnÝ  ^i  gamma,  p.  gamma;  fiediv* 
kovy,  p.  chrysitis;  Černocáirný,  p.  triplasia; 
iabaykový;  p.  articae;  omějový,  p.  moneta; 
kostřavový,  p.  festacae;  nlachavkový,  p. 
iota:  kopřivový,  p.  interrogationis.  Kk.  Mot. 
234.-237. 

KoTolif ný»  erzwangíg.  Lpř.  SI.  II.  398. 

Kovoliéek,  dka,  m.,  elater  segetnm,  der 
Schmied,  brouk.  U  Mistka.  Skd. 

Kovoitina,  y,  f.  «-  ůkváma  katníf  die 
Metallgiesserei.    Sp. 

KoTolistee,  listce^  m.,  der  Eutomglanz. 
Hř. 

KoTolitína,  y,  f ,  der  Erzguss.  Sm. 

Kovonohý«  erdfUssig.  Lpř. 

Kovonosný,  metallführend,  -hältig.  SI, 
les. 

KoYoodftnee,  nee,  m. »  kovoodiný.  Lik. 

Kovoodčný,  erzgepanzert,  x^^^^x^"^^^- 
Lpř. 

Kovopevný,  erzfost  Lpř. 

KovoryteetVi,  a.,  di^  Erzgravierkunst. 
Bdi. 


'     KovoaeéBý,  mit  Erz  gemacht.    K.  rány. 
!  Lpř.  SI.  11.  398. 

Kovoslovný  »  kovovédný,  Sm. 
I     Kovosráž,  e,  f.  =  gälwinoplaatika.  Zl.  kl. 
1856.  Ö.  23. 

KoToatroJatTÍ,  n.,  praktische  Metallurgie. 
Šm. 

Kovo&koměný  »  kovohóknný,  Lpř.  SI. 
n.  398. 

KovoŠtitný,  erzbeschildet.  Lpř. 

Kovotéžky,  encbelüstet,  xaliioßa^ijq.  Lpř. 

KoYotisk  a)  ocelotisk,  b)  méditísk.  Rk. 
SI. 

Kovotiakař,  e,  m.,  der  Metalldrucker.  Dek 

Kovotlaéitel,  e,  m.  »n  kovotiskař,    Deh. 

Kovoúatý,  mit  eherner  Mündung.    Lpř. 

51.  II.  398. 

Kovové,  erz*.  E.  zelený,  hnédý,  Kk.  Br. 
20.,  31.,  lesklý,  üs.  Pdl. 

Kovovédný,  metallurgisch.  Sm. 

KoTOvIad,  a,  m.  «B  pin  nad  baniami. 
Slov.  Dbi.  SI.  pov.  II.  32.,  37. 

Kovovnik,  a,  m.,  der  Metallarbeiter.  Eff. 

Kovovražedný»  mit  Erz  todtend ;  z  kovu 
udolaný,  ans  Erz  geschmiedet,  jjra^xd^r^^ďn»?. 
Lpř. 

KoTOYý.  K.  úhrada,  prOmysl,  Kaizl  246., 
124.,  manometr,  Mj.  136.,  nástroj,  Blech- 
instrument, Dch.|  tlakoměr,  Stč.  Zem.  562., 
arsen,  lesk,  vid,  NA.  IV.  168,  IV.  474., 
Čistota,  plocha,  deska,  pouzdro,  Sp..  barva, 
zvuk,  kouř,  sul  atd.  SI.  les.  K.  dýcháni, 
metallisches  Athmen. 

KoTOzákladný,  erzfest,  /alnoßat^^,  Lpř. 

Kovozbrojný,  erzgerüstet.  Lpř. 

Kovozkumný,  erzprüfend.  K.  úřad.  Us. 

Koykoviee,  dle  Budějovice,  Koikowitz, 
ves  u  Těéina. 

Koza.  Cf.  KP.  III.  290.,  Src.  68.,  Kram. 
Slov.,  Rk.  SI.,  Mkl.  Etym.  136.  £.  bezoarová. 
Osv.VI.  552.  K.  jména:  bělena,  sivafia  (má 
sivou  hlavu),  ěervenka,  snéhuia,  poj^kaý 
uzdéná  (brňavá),  babuia,  záviia  (zavijastá, 
8  éernou  hlavou),  kakufia  (kol  očí  Černá), 
bosula  (přepásaná  černým  pasem),  kryty  i« 
(má  nějaký  flóček,  ui  je  přikrytá),  drobena, 
srna,  liška,  zajaňa  (jak  zajíc  Šedá),  barvafia 
(havrana,  černá  jak  havran),  stračena,  ma- 
koyica  (strakatá),  švadlena  (pěkně  strakatá), 
votyča  (má  rožay  jak  vidlička)  »  vidlíca, 
áutka  »  iutaňa  (bezrohá)  :=»  iutěna,  cabrnia 
(má  bílé  dlouhé  chlupy,  jimiž  se  po  zemi 
cabře,  ěubře),  liza.  šupěna,  čomyla,  čoiika, 
mana.  Km.  1885.  103.  (Brt.),  Brt.  D.  319. 
K.  beci,  mečí,  mekoce,  stuká,  LaS.  Brt, 
Tč.  K.  se  prá,  je  skotná,  oprčila  se.  Brt. 
D.  326.  K.,  která  rohov  nemá,  vice  mléka 
dává.  GIč.  II.  226.  Prč  (tak  se  k.  odháni)! 
U  Nov.  Města  na  Mor.  Brt  Hoj,  eic,  kosa, 
kozinal  daj  nám  sýra^  gazdina.  ak  nám  sýra 
nedodáš,  slabých  chla^v  vyobováš.  SL  sp. 

52.  Černá  k.  trče  nebo  netrče  a  bílá  k. 
nebo  netrče  nebo  trče  (obě  trkají.  Cf.  Jeden 
za  18,  druhý  za  20  bez  dvou).  Val.  Vek. 
K.  ostřeji  vidí  než  jiné  zvíře.  GB.  ^  Stydi 
se  jako  k.  v  zelí  (nestydí  se).  Us.  Bda.  Je 
8  ním  řeč  jako  s  kozou  na  ledě  (žádná). 
U  Rychnova.  Dhn.  Kdyby  koza  delší  ocas 
měla,  všem  bv  oči  vyrálela.  Brt  Pani  m^mo, 
pod!te  sem,  V  mele  ocasem  {posmivi^  ae 


Koia  —  Kozel. 
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mazUékovi,  který  se  pořád  matky  dovolává). 
Pro6  kozft  nežere,  když  ji  Šafář  uhlídá  ? 
Protože  uhli  nežere;  Páel  bych  já  kozy, 
ale  ume  to  mrzi,  dyž  každá  kozička  ocas 
hoře  drží.   Us.   Brt  Jož  só  koze  nasyceny 
(fikají  dětem,  když  hýly  pláčem  něco  vy- 
nutily a  plakati  přestaly).  U  Bohuši.  Neor. 
Je  zle,  k.  dojí  krev!    V  Knnv.   Msk.    Za 
trojnik  táhl  by  kozu  do  Šternberka.  U  Olom. 
Sd.   Koza  pét  měsícóv  malé  nosí,  strom óm 
velmi  ikodi,  někdy  dvě  i  tri  kozlence,  ityry 
zridka  splodí ;  Kolko  rokóv  k.  žije,  z  rohóv 
sa  poznává;  K.  capa  žalovala,  že  stromy 
objědá,  straka  vránu,  že  bez  stydu  na  mr- 
Siny  sedá.    Glé.  II.  227 ,  246.     Na  strom 
oachÝlený  i  kozy  skáči;   Réva  a  k.  vodv 
nemilují;  SvedeS  jen  jednou  kozu  na  led. 
Bi.  exo.    Dětské  říkadlo:  Ide  k.  do  Kra- 
kova, podkovama  křeie,  ta  ňů  ide  krásná 
pani,  hřebenem  se  čeže.    Česala  se  hřebe« 
něm,  mazala  se  ičetkú,  namazala  hubu  me- 
dem, aby  měla  sládků.    Km.  1886.  637.  K. 
mekoce:  Meee!  čert  ně  (mě)  bere  do  kabele  1 
Ma  Hané  i  koza  s  kozlem  jsou  povahy   ha- 
nácké, flegmatické,  k  čemuž  se  výborně  hodí 
nářečí   hanácké.    Koza   totiž  nemohouc  se 
dostati  na  hruSku,  povzdychla  si  toužebně: 
Debe  bel  hák !  DomnívalaC  se  tolik  dvornosti 
do  kozla,  že  se  dovtípí  a  hák  odněkud  při- 
nese.   Ale   ten   dělal    se   nerozumě  a  ne- 
hýbaje se  z  místa  přisvědčil  toliko  flegma- 
ticky koze:  Debe  bel,  bel  be!    Km.   1886. 
407.    Hra  na  kozu.    Vz  Brt.  Dt.   174    — 
K.  s-  aopel,  ozhr^  der  Rotz.    Vyžefi  kozu 
na  pastvu  (vytři  si  nos).  U  Litovle.  Kčr.  — 
K.  »  neeudná  iena.  Mladá  k.  Túbi  sol,  stará 
uchyti  ju  aj  so  solničkou.  Slov.  Rr.  MBé  — 
K.  ^  hloupé  odrostlé  dévěe.    To  je  hlápá, 
stará  k.  Brt  Mlsná  k.  (děvče).  Brt.  —  K. « 
podstavek.  K.  pod  leíení,  der  Rflstbock;  k. 
k  navaleni  piva  na  vftz,  der  Bierbock,  8ohrott- 
bock,   Suk;   rožuová,    die   Bratspiesstütze. 
Lpř.  SI.  I  476.;  k.»  tesařská  stolice.  Vchř. 
K.  »klády   mostové  (na  nichž  most  leží) 
NA.  lil.  173.,  166.   K.  v  tělocviku,  vz  KP. 
L  461.    K.  měřická    (stahovací},  der  Ver- 
ziehbock. Hrbk.  —  K.  Žnec  na  koze.  Vchř.. 
Jak.,  Bkř.  Ct.  Hóser,  Janovač.    Tys  vzal 
malou  kozu,  musíme   sa   tebe  dotahovati 
(malý  kus  práce  na  poli,  na  louce  v  zahradě 
atd.);  ZAstafi  na  své  koze;  Ona  nebyla  jeSté 
na  své  koze  (nebyla  posud  na  poli  atd.) ; 
8éci   do   kozy » seci    obilí,    vedouc  kosu 
v   obilí   tak,   že  sečené  obilí  se  klade  na 
vedlejftí  obilí  ještě  stojící ;  pak  se  odebírá 
a  klade  na  pokládky;  opak  toho  jest  seci 
do  pokosö  nebo  na  pokosy.  Ta  se  kosa  vede 
z  obili  ven  a  sekáč  dělá  sám  pokosy.    Na 
Hané.  Wrch.  —  K.  Hra  na  kozu.  Hoch  se 
shrbí  a  na  jeho  záda  jiní  skáči.    Vz  Mtc. 
1879.   169.,   Brt.  L.  N.  I.  63.  —  K.  ^po- 
dhúhU  červené  jablko.  Mor.  Brt.  —  K  ,  ca- 
pella,  hvězda.    Vz  8.  N.  —  K.,  die  Garn- 
winde. Ssk.  —  K. » dudy,  der  Dudelsack. 
Ssk.  —  K.  mostní  »  zbraň,  spíž.  ledovník.  — 
K.,  y,  m.,  osjm.  D.  ol.  III.  147.,  Žer.  Zap. 
II.  186.,  Sdl.  Hr.  III.  187.,  IV.  227.  —  U  kos 
v  Praze.  Tt  II.  1Ö4. 

Kozaber,  bra,  m.,  myslívna  u  Dobřifie 
a  u  Mniěka. 


Kozaeina,  y,  f.,  das  Ziegenfleisch^  Loos. 

Kozáetvi,  n.,  das  Kosakenleben.  8m. 

Kozáetvo,  a,  n.,  die  Kosaken. 

Kozáček,  vz  Kozák. 

Kozaéenek,  nka,  m.,  vz  Kozák.  Hdk. 
v  Osv.  I.  15. 

Kozáélna,  y,  f.  «*  kosáetvo.  Osv. 

Kozačka,  y,  f.,  bývalá  vinice  a  zahrada 
spolku  pomologického  ve  Vinohradech.  — 
K.  =»  čes.  národní  tanec.  Back. 

Kozadirek»  rka,  m.,  ves  n  Libáně.  Dle 
Rk.  81.:  Kozadirky.  Tam  pekou  o  posvícení 
buchty  v  panské  cihelné.  Vz  Sbtk.  Krát.  h. 
61. 

1.  Kozák,  cf.  Mkl.  £tym.  186.  —  K.,  der 
Kosak.  Trp,  kozáče,  bndeS  atamanem.  Pk.  Cf. 
S.  N.,  Rk.  SI.  —  K.«-fK;an.  Dobrý  k. 
Bavor.,  Jir.  exo.  —  K. '^  odstavené  dítě. 
To  je  hodný  k.  (žert).  Ve  vých.  Cech.  Kšť.  — 
K.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1036.,  Sedl.  Hr.  III. 
292. 

2.  Kozák  -ojedla  houlH»  o  vysokém  kloubku 
s  červenou  čapkou.  Mor.  Brt,  Škd.,  Mtl.  K. 
březový,  osykovÝ,  Brt.,  lipový,  Kapuziner- 
pilz, habrový  (jalovcový  hřib,  hlohový  hřib, 
modřák,  Satanspilz,  Rothfusa,  Pfeffer-,  Wolfs- 
röhrchenpilz).  U  Uher.  Hrad.  K. »  hřib  Spič- 
ník,  boletus  scaber.  Rstp.  1916.  —  K.  »  ko- 
sel,  satnee,  eine  Bierart.  op. 

KozákOT  =»  vrch  u  JiHna,  vz  S.  N.,  Rk.  81. 
Byls  jeStě  na  K-vě,  když  se  to  stalo  (nebyle 
ještě  na  světě).  U  Turnova.  Kfif.  ->  K.,  Ko- 
zakov,  vcB  u  Rovenska.  Blk.  Kíiik.  532., 
534.,  Rk.  SI. 

Kozakovice,  dle  Budějovice,  Kosakowitz, 
několik  domkův  u  Příbora. 

Kozalee,  cf.  Rstp.  903 ,  S.  N. 

Kozamydka,  v,  i.,  =  chroust  Us.  n  Jem- 
nice. Cf.  Kozomyska.  ^ 

Kozánek,  nka,  m.,  os.  jm.  na  Mor.   Sd. 

Kozár,  vz  Kozař.  Koll.  1.  327. 

Kozara,  y,  f.,  hora  u  Pezinka  na  Slov. 
Pokr.  Pot.  1.  55.  —  K,  capraria,  die  Herz- 
blume,  rostl.  Rstp.  1151. 

Kozárka,  y,  f. »  kosařka,    Koll.  I.  327. 

Kozárov,  a,  m.,  Kozarov,  ves  u  Tišnova 
Rk.  SI. 

Kozarovice,  Kozarowitz,  vsi  u  Mirovic 
v  Plzeň,  a  u  Veltrus.  PL.,  Tk.  III.  650., 
Blk.  Kfsk.  650.,  Rk.  SI. 

Kozarovna  Anna.  Žer.  Záp.  I.  ISO. 

Kozai^ice,  dle  Budějovice,  Kozaschitz,  ves 
n  Přelouče.  Arch.  I.  527.,  Rk.  81. 

Kozéiu,  a,  m.,  Kowtschin  =  Kovčín. 

Kozdras,  a,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  246. 

Koze  »>  neštovice  a  osypky.  V  Podluží 
na  Mor.  Brt.  Cf.  List.  fil.  IX.  1. 

Kozedy  =  Kozojedy.  Jir. 

Kozel.  Cf.  Schd.  II.  433.,  Mkl.  £tym.  136. 
Učinil  to  tak,  co  by  se  k.  spokojil  (leda- 
byle). U  Rychn.  Dhn.  Dojí  kozla  (marná 
práce).  Bdi.  Sedm  dní  budeš  činiti  kozla  za 
kriech.  BO.  Od  kozla  ani  srsti,  ani  mléka. 
Bž.  exc.  —  K.  =  ťftw.  I  kozla!  Ei  der 
Geier  í;  Toť  aby  všichni  kozli  do  toho  I  Da 
mögen  alle  Geier  drein!;  Kozla  na  to  dbá, 
er  schert  sich  den  Geier  drum;  Aby  to  k. 
vzal,  der  Geier  mags  holen !  Dch.  Vzal  to  k. 
Bdi.  Kozli  mi  to  napískali  (naSeptali,  na- 
šuSkali).  Us.  —  K  »  holkář.  Us.  Kodym.  — 
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Kozel  —  Rozinka. 


K.  =  podstavek.  K.  ve  valSe  k  vytahováni 
koži,  Bank  ín  der  Walke;  k.  k  ráma,  der 
Schragenbock.  Sp.  —  K.  ^=  kotrlec.  Koi\a 
převraceti.  LaS.  TČ.,  Škd.  —  K.  =  kozákf 
eine  Bierari.  Šp  —  K.«  sam.  u  Jilemnice; 
Kosel,  ves  u  Bíliny  (Kozly)-,  Waldschloss, 
zámek  u  Rokycan.  —  K.,  os.  jm.  D.  ol.  X. 
540.,  Tai.  Děj.  V.  95.,  280 ,  V.  50.,  64.,  Jir. 
Ruk.  1.  400.,  Blk.  Kfsk.  1342.,  Bart.  371.  — 
K.  =  éoa,  národní  tanec.  Back.  —  27  koglu 
v  Praze.  Tk.  II.  140.,  160. 

Kozelee  =  kozlíky  Valeriana,  der  Baldrian, 
rostl.  81b.  479. 

Kozelek,  Ika,  m.  ^^koelíček.  Slez.  Šd.  — 
K.,  Ika,  m.,  vz  Klepaé. 

Kozelka,  y,  f.  =  kozička.  Šd.  —  K.,  y, 
m.,  08.  jm.  Blk.  Kfsk.  1342.,  S.  N. 

Na  Kozelkách,  myslivna  u  Bechyně. 

Kozelský,  ého,  m.,  oa.  jm.  1366.  Hus.  t 
K.  knižectví.  Tk.  IV.  461. 

Kozena,  y,  f.  =>  kogUka  (samice).  Slez. 
Šd.  Cf.  Kozelek. 

Kozenlce  u  LUdoma.  Tk.  Vil.  138. 

Kozenka y  y,  f.  =  kozička.  Mor.  a  slez. 
Šd.  ~  K.,  sam.  ii  Ůátě. 

Kozera,  y,  f.  ^  trumf,  pol.  Sá  Snt.  1 10.  — 
Km  y,  m.,  08.  jm.  D.  ol.  VI.  475. 

Kozerni,  Trumpf-.  Šm.  Vz  Kozera. 

Kozí.  Pastýř  masí  býti  čerstvý  u  kozébo 
(kozího)  statku  (dobytka).  Glč.  11.  227.  Je 
jako  k.  duch  (=  jako  papírový,  slabý;  k. 
duch  =  krejčí).  U  Hrad.  KSf.  K.  piti  ^  po- 
lévka ze  samých  bramborů.  U  N.  Kdyně. 
Rgl.  K.  játra  užitečně  v  jidle  užívajú,  kteři 
večer  niŠť  neviďá  neb  vlČú  tmu  májů.    (vlč. 

II.  227.  —  K.  ü  botan.  K.  brada,  tra 
gopogon.  K.  b.  porolístá,  t.  porrifulius ; 
louční,  t.  pratensis;  východní,  t.  orientalis; 
čeřitá,  t.  undulatum.  Rstp.  949.,  ČI.  Kv. 
184.,  Slb.  473.,  Mllr.  107.,  Rose.  130.  — 
K.  brada,  elavaria  botrytis,  die  Bären katze, 
jedlá  houba.  S.  N.,  Schd.  n.  258 ,  Tč.,  Kčr. 
K.  brada  bílá  =  kyjanka  jarmuzová,  elavaria 
botrytis;  kyjanka  bílá,  c.  curalloides;  kozí 
biada  žlutá,  kuřátka,  kyjanka  žlutá,  c.  flava. 
Rstp.  1924.  K.  brada  =  tavolnik  jilmový, 
spirea  ulmaria,  barba  caprae,  der  Bocks- 
bart. —  K.  bradka  >=  straČka  polní,  delphi- 
nium  consolida,  Rittersporn.  ČI.  Kv.  281., 
Slb.  669.  —  K.  jetel  Cf  ČI.  Kv.  376.,  Odb. 
path.  III.  627.  —  K.  cec/:y  =  kokáše.  Vz 
toto.  Val.  Vek.  -  K.  lisi.  Cř.  Slb.  489., 
Rose.  127.,  Mllr.  63.,  Rstp.  785.,  ČI.  Kv.  219., 
Schd.  II.  283.,  Odb  path.  III.  757.  —  K, 
pysk  =^  k.  petružel,  kočičí  petružel,  tetlucha 
dlouhopokryvková,  aetbusa  cynapinm,  die 
Gleisse.  Vz  Rstp.  727.,  ČI.  Kv.  340.,  Sib. 
578.,  Schd.  11.  302.,  Mlíř.  9.,  Bose.  158.  — 
K,  routa  =  jestřabina,  štědřenec,  galea  ofíic, 
der  Geisklee.  —  K.  no^a  =jarus  obecný, 
heř,  kerbart,  der  Geisfuss.  Cf.  Rstp.  718., 
Slb.  577.,  Čl.Kv.337.,  Mllr.  8.  -  K.dřÍ8t=^ 
vyskoČilka,  sněženka,  galanthus,  das  Schnee- 
flöckchen.  Slb.  206.  —  K.  brada  ^hláv- 
kové zelí  na  větéí  kousky  rozsekané,  octem 
a  pepřem  promíchané.  Ostrav.  Wrch.  —  K. 
brada  =  vousy  na  bradé,  der  Ziegenbart. 
Us.  Tč.  —  K.  nohy  k  trháni  zubů.  Výb.  I. 
259.  2..  Wld.  39.  —  K.,  míst.  jm.  Sdl.  Hr. 

III.  304.,  IV.  371.    JC.  Hory,  Kozohor,  ves 


a  Dobřifie;  K,  Hrad,  Ziegenbarg,  ves 
u  Opavy ;  É.  Noha,  Ziegenfuss,  ves  u  Land- 
ákrouna  Blk.  Kfsk.  195.,  Sdl.  Hr.  II  107., 
118,  Rk.  si.;  K.  Loučky,  Litschel,  ves 
u  Hranic  na  Mor ;  K.  Hřbet,  vrch  a  Roztok. 
Řvn.  125.;  K.  Hřbety,  stráň  u  Zbečna,  Jdfk.; 
pustý  zámek  v  Tábr.  Blk.  Kfsk.  385.  Cf. 
S.  N.,  Let.  127.  K.  Tvrz.  Let.  19.,  471,  Sdl. 
Hr.  III.  130.,  184. 

Koziak  =»  Kozák.  Slov.  Ssk. 

Kozibradek,  dka,  m. » kdo  má  vousy 
jen  na  bradé.  Cf.  Kozí  brada  (dod.).  —  K., 
dku,  m.  »B  kozí  brada,  rostl. 

Koziee  ^  kozina,  kosinka,  kozi  usni,  das 
Ziegenleder.  Šp.  —  K.  Pískali  smy  vám  na 
k-ci  (tibiis).  ZN.  —  K.,  Kositz,  sam.  a  Tur 
nova. 

Koziéek,  Čka,  m. »  panský  dvůr  u  Pusté 
Polome,  ád. 

Koziéin,  a,  m.,  Kozitschin,  ves  u  Při- 
bramé.  Blk.  Kfsk.  1196.,  Rk.  SI. 

Kozička  <»  ^r«i[  obili,  na  kterou  ae  při 
nakládáni  na  povřísla  zapomenulo.  Kdo  k-ka 
zapomněl,  musí  pro  ni  jití,  ostatní  sméjí  ae 
mu  pokřiki^íce:  Mék,  mék!  U  Kr.  Městce. 
Kšf.  ~  K. »  cukrovačka,  hrudka.  Mor.  Brt. 

Kozičky,  Kozačky.  Vz  Sdl.  Hr.  I.  232., 
II.  277. 

KozidoJ,  v  z  Kozodoj. 

Kozidojec,  vz  Kozodojec. 

Kozihlava,  y,  m.,  os.  jm.  PAh.  II.  31Ö., 
Tk.  IV.  117.,  381.,  V.  246. 

Koziiek,  Ika,  m. «»  mladý  kostí.  —  K  => 
kr^čí.  Stal  se  k-kem.  Kmk.  Knk.  IL  368.  — 
K«,  leptara,  der  Schmalschwanz,  hmyz.  Šm. 

Kozfn,  a,  m.,  Kosin,  ves  u  Bechyně.  Blk. 
Kfsk.  176.,  Rk.  SI. 

Kozina.  Za  ,Bmrděti'  polož:; .  Cf.  Prk  Př. 
28.  —  K.  »  kozlovice,  useň  s  koz  a  kozlů.  Vz 
Matj.  4  V,  55.  K. «  kozi  tnaso.  Hr.  rak.  S&.  29.  — 
K. »  muiský  kožich  (ze  samé  k&že  kozi  — 
boz  povlaku  —  zhotovený)  od  hlavy  az  do 
i  paty.  U  Uostýna.  Zki.  Vz  Koziúák.  —  K.  =» 
kokotice,  U  Nov.  Města  na  Mor.  Brt.  — 
K.  =»  tvrdá  tráoa,  též  iznrka  zvaná.  Val. 
Brt.  D.  224.  —  K.,  y,  m.,  os.  jm.  Jrak. 

Kozináé,  e,  m. »»  krafáě  na  kosi  mléka, 
nizký,  otevřený  (malé  dno,  nahoře  Široký). 
U  Řenéova. 

Kozi&ák,  a,  m.  »  koHch  z  kozi  kůie,  va 
Kozina. 

Kozincovltý,  astragaleus.  Šm. 

Kozinec  =  kosi  trus,  ~  K.  ~  astragalns, 

der  Traganth,  rostl.  Vz  Rstp.  380,  ČI.  Kv. 

385.,    Slb.   570.,   Schd.  II.   312.  —  K,   ves 

,  u    Středokluk,    Blk.    Kfsk.   282.,    Kk.    SI.; 

'  sam.  u  Semil,  a  Kácova  a  u  Sedlce  v  Bnděj. ; 

kopec  a  Horních  Měcholap,  Krě.;    pole  na 

Vsacku.  Vek. 

Kozinecký  =  z  Kozinco  pocházející.  Proč 
I  Kozinečti  zabílili  sv.  Janu  za  vaí  oči?  Vz 
i  Sbtk.  Krát.  h.  61.  —  JT.  Mlýn,  Koziuetz, 
I  mlýn  u  Okrouhlíc. 

!  Kozinka  ženská  =  toliko  po  pás  sahající 
I  kožich,  u  rukou  a  na  okrigíoh  černými  be- 
ránky olemovaný;  knoflíky  zkroucené  isou 
též  z  káže  ovčí.  U  Hostina.  Zkí.  -  K-nky, 
pí.,  ť.,  der  kleine  Spifzbart.  U  Uher.  Hrad. 
Tč. 


Kozinský  —  Kozobrádka. 
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Kozinský  Mlýn,  Eosinker  Mühle,  mlýn 
u  Police.  K.  cesU.  Pk.  MP.  27. 

K^Mtek-.  o,  «u,  «qgopkUMten,  éu  Od«- 
aage,  drabakam.  Bm. 

Kozirany,  dle  Dolany,  nökolik  domkův 
u  TéSina. 

Kozla,  afa,  n.  »  koMláiko,  kiUle,  Lai.  a 
slov.  Jakby  k.  netrkalo,  má  ono  rohy,  jakby 
dievia  nekopalo,  má  ono  nohy.  Koll.  Zp. 
I.  327. 

KozltLCÍ  =^  koeeléi.  Slov.  Bern. 

Kozlaeina»  y,  f.  »^  kozUtina.  Slov.  Uol. 
254 

Kozlanský  =>  s  Kozlan  pocházející.  Kde 
pékalí  KoiUniU  obecni  lívance  a  dobře  pro* 
dali  své  rybníky?  O  tom  vz  v  Sbtk.  Krát. 
h.  62. 

Kozlany,  Koslan,  vsi  n  NámOSté  a  u  Ví- 
tkova. D.  ol.  I.  700.,  III.  265.,  Tk.  V.  221., 
Blk.  Kfsk.  459.,  675.,  Rk.  81. 

Kozlar,  a,  m. »  ohrtuUiy  do  nii  se  itádo 
%ufavírá.  Ua  u  Rožnova.  Kol.  ván.  90. 

Kozlec » iboirel.  1880.  V  MV.  nepravá 
glossa.  Pa.  Uslyial,  ano  k.  meéi.  BO. 

Kozleéina,  y,  £  »  Mfletťna,  kúsleči  ušné, 
das  Zie^enlammieder.  Sp. 

Kozlenec  ^Ikúsle.  BO.  Ukrad  jest  Oliv- 
kovi  dvé  kozlenec.  Pč.  24.  Posud  na  älov. 
Vz  Koza.  —  K. «  koMdee^  kotrlec.  Udolati 
k.  (také  «  pochybiti,  klopýtnouti).  Sá.  Kř. 
a  pot.  170. 

Kozlenka,  y,  t. »  druh  sliv  podlouhlých. 
Slov.  Let  Mt.  8.  VIII.  I.  9. 

1.  Kozli,  n.  =  aam.  a  Beneíova.  Blk. 
Kfek.  150.,  Rk.  81.  —  K.,  ves  n  Mirovic. 
Rk.  81. 

2.  Kozli  cbloapky  v  uchn. 

z  Kozli  Mik.,  rodič  z  Kozlí  (Kosel  ve 
81ez.).  1421.  Vz  Jir.  Rak.  I.  401. 

Kozliatko,  a,  n.  —  kúele,  koclátko.  Slov. 
Slav. 

Kozliéek  =»  valerianella.  Gf.  Slb.  478, 
ČI.  Kv.  214.,  Mllr.  110.,  Kose.  128.  -  K., 
dorcadion,  der  Erdbock.  K.  křížový,  d.  crux, 
kreuztragender  £. ;  Černý,  d.  atrnm,  schwar- 
zer £. ;  Šedý,  d.  inliginator,  grauer  £.;  re- 
zavý, d.  fulvnm.  V  z  Brm.  IV.  195.,  196. 

Kozlík  ve  vinařsM.  Tyčky  do  k-ků  sklá- 
dati. KP.  V.  165.  —  K.  v  botan.  ^  odolen, 
baldrian,  Valeriana  officinalis,  der  Baldrian; 
odolen  bezolistý,  v.  sambucifolia;  odolen  ne- 
větši, v.  phu.  Vz  Rstp.  847^  848.,  Rose. 
127.,  ČL  Kv.  213.,  Slb.  479.,  Ďlj.  61..  Sbtk. 
Rostl.  285.-286.,  S.  N.  K  přespolní^ 
fnavuü  obecná,  centranthus  ruber,  die  Sporn- 
blume.  Vz  R«tp.  846.  —  K.  éerť^ný  «  montka, 
Bdrojovka,  potoéka,  montia,  die  Montie.  Slb. 
56S.  —  K. «»  zvláfitni  skříň  sloužící  k  zatím- 
némn  zavčiování  plástů  z  úlů  vyňatých,  der 
Wabenknecht,  -bock.  Li.  —  K.  ===  zvládtní 
sestavení  kol  lokomotivy.  NA.  IV.  211.  — 
K.  =^ji9tý  gpúsob  skládání  obilních  snopů 
na  vist,  Kiá.  —  K.  "=  druh  silnéjšiho  piva, 
Bock,  Bockbier.  Vz  Kozel.  Dch.  —  Kozli- 
éek  =  dnih  kolovratů,  jichž  se  nyní  už  málo 
užívá.  Kžá.  —  Kozel,  dorcus,  brouk.  K. 
rovnobéžnoplochý.  Kic.  Br.  171.  —  K.,  sam. 
u  Písku.  —  Kozlík,  08.  jm.  Tk.  V.,  Jir.  Rnk. 
I.  401. 


Kozlikovee,  voo,  m.,  preaaa,  das  Boeks- 
blaU.  Ěm. 

KottikoTttý.  K.  rostliny,  valerianeae: 
teruna,  kozlík.  81b.  478,  Schd.  II.  284., 
Rose.  127. 

Kozlíkový.  Bock-,  BOckchen-.  Šm.  K. 
cesta.  Celá  tiže  páky  leží  v  k-vé  stezce; 
Páka  otáčí  se  v  k-\'é  stezce.  Khl. 

Kozlonohý,  bockfQssíg.    Lpř.  SI.  I.  16. 

Kozlostehenný,  bock88chenk«>lig.  Lpř. 
SI.  II.  812. 

Kozloan,  8,  m.  =  kozucha.  Rk. 

KozioT«  a,  m.,  Fischerei,  ves  u  Mé) nika, 
také  Rybáře ;  Goslau,  sam.  u  Stříbra ;  Koslau, 
vsi  u  Ďoupova,  n  Litomyile,  u  Křížanova, 
u  Jihlavy  a  u  Lipnika;  Kosslau,  ves  u  Bo- 
chová;  Kozlau  ves  u  Horažďovic;  Kozlow, 
vsi  u  Sobotky,  u  LedČe  a  u  Medvědic;  sam. 
u  Nadějkova,  Pacova  a  u  Tábora.  PL.,  D. 
ol.  X.  575.,  Blk.  Kfsk.  1342.,  Sedl.  Hr.  I. 
5.,  17.,  III.  172.,  176.,  V.  362.,  Rk.  81. 

Kozloyati  =^  dovádéti,  čtveračiti.  Skoro 
přiftel  do  ikoly,  ab  v  tam  mohl  k.  Slez.  Šd. 

Kozlovatoai ,  i,  f.,  der  Bockgestank.  Slov. 
Bern. 

Kozlovee,  vce,  m.  =  samec,  kosUk,  kozel, 
das  Bockbier.  Dch.  —  K.,  der  Ziegenbirt. 
Šm.  —  K ,  Koslowetz,  několik  domkAv 
u  Mor.  Ostravy.  ~  K.,  os.  jm.  D.  ol.  VII. 
570. 

Kozlovice,  Kozlowitz,  vsi  u  Nepomuk, 
u  Roudnice,  u  Přerova  a  u  Přibora.  PL., 
D.  ol.  lil.  180.,  IV.  661.,  Rk.  81. 

Kozlo vlnky,  pl.,  f.  »  boty  z  kozloviny. 
US.  Tč. 

KozloTka,  y,  f.,  vinice  v  Mal.  Holefio- 
vících  u  Karlina.  Rk.  81. 

Kozlovky,  pl.,  f.,  sam.  u  Vltavotýna. 

Kozlo  voň,  Ö,  f.,  premna,  die  Premna, 
rostl.  K.  celolistá,  p.  integrifuIÍH.  Vz  Rstp. 
1204. 

KozloY§ký,  ého,  m.,  ob.  jm.  Vz  Blk. 
Kfsk.  1342.,  Sdl.  Hr.  V.  187.,  278. 

Kozlový.  K  krev,  BO.,  Z.  wit.  49.  14., 
boty  (z  kozloviny).  Ntr.  V.  228. 

Kozlůvky ,  pl.,  f ,  ves  v  prus  Slezsku.  Šd . 

Sozly,  pl.,  ga.,  vsi  u  Březni ce,  u  Pisku, 
imelic;  sam.  u  BeneSova  v  Budéj.;  Ko- 
sel, vsi  u  Če«.  Lípy  au  Bíliny;  Kozel,  ves 
u  Neratovic;  KožIh  ves  u  Ledée;  K.  Ůomi 
a  Dolní,  Ober-.  Ünter-Kozly,  vsi  u  Strako- 
nic. PL,  Blk.  Kfsk.  1343.,  Rk.  81. 

Kozinaeký,  ého,  m.,  sam.  u  Klatov. 

KozmaBeeký,  ého,  m.  K.  Václ.,  učitel 
v  Praze,  +  asi  1679.  Vz  Tf.  11.  1.  3.  vyd. 
73.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  584.,  Jir.  Ruk.  I.  401., 
Šb.  Dj.  ř.  261.,  8.  N.,  Pyp.  K.  II.  370., 
Ukaž.  49.,  162.,  Rk.  SI. 

Kozmatiee '^  kosmatice.  Us.  BPk. 

Kozmice,  Kosmitz,  vui  u  Benešova  v  Bud., 
u  Tábora  a  v  Hulčínsku  ve  prus.  Slezsku: 
Kozmitz,  vťs  u  Mnichova  Hradiště.  Tk.  III. 
125.,  Blk.  Kfsk.  1343.,  Sdl.  Hr.  IV.  371 , 
Uk.  81. 

Kozmík,  a,  m.,  os.  jm.  Pk.  MP.  108. 

Kozuice,  e,  f.  =  kozí  chlupy.  Aby  z  koznic 
osnov  nedélali.  Sdl.  Rychn.  38.  —  K.  >^ 
kozina,  kozí  kůže.  Us.  u  Kvasin. 

Kozobrádka,  y,  f ,  vaccinium  (Virg.  Kccl. 
II.).  Vinaře. 
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Kozpbradý  —  Koze. 


Kozobradý^  ^ieg^epbartig.  Šm. 

Kozodoj,  die  Nachtschwalbe,  der  Ziegen- 
melker. Rk.  SI.,  S.  N,  Sl.  les.,  Schd.  IL  44d. 
K.  yysrkává  prý  y  noci  kozám  mléko  z  ve- 
mena. Mus.  1953.  487. 

Kozodojec,  jce,  m.  =»  kozodoj.  Bern. 

Kozodojka,  y,  f.  =  kozodoj.  Bern. 

Kozodře,  e,  f,  die  Erpressung,  Schinderei. 
Šm. 

Kozodry,  dle  DoUny,  gt.  Kozoder,  něm. 
Kozodra,  ves  n  Kostelce  nad  Orl.  Sdl.  Hr. 
II.  277.,  Rk.  SI. 

Kozohlav,  a,  m.,  capriceps,  pták.  Šm. 

Kozohlody,  dle  Dolany,  Kozohlod,  ves 
a  Čáslavé.   Blk.  Kfsk.  695.,  Rk.  Sl. 

Kozohory,  pí.,  f.,  Kozohor,  vesu  Dobřiše. 

Kozochlupf  a,  m.  =  beeoar.  S.  N. 

Kozojedsko,  a,  n.,  dvAr  a  mysliv.  a  Zdou- 
nek. 

Kozojedy,  dle  Dolany,  Kozojed,  ysi 
n  Cérn.  Kostelce,  u  Královic  a  u  Loun; 
sam.  a  Heřmanova  Městce  a  n  Uhlířských 
Janovic;  Gross-Kozojed,  ves  u  Králova 
Městce.  PL.,  Tk.  IV.  277.,  V.  133.,  154., 
Tk.  Žk.  160.,  162.,  Blk.  Kfsk.  1343.,  S.  N., 
Let.  56.,  Sdl.  Hr.  L  255.,  II.  277.,  V.  309., 
Rk.  SI. 

Kozojídky,  dle  Dolanv,  Kteín-Kozojed, 
u  Králova  Městce,  Sdl.  EÍr.  V.  809.;  Kozo- 
jidek  o.  Kozojedek,  ves  u  Strážnice  na 
Mor.  D.  ol.  III.  374.,  Rk.  Sl. 

Kozojel,  a,  koeqjelen,  a,  m.,  tragelaphus, 
hircocervus,  der  Ziegenhirsoh.  Šm. 

Kozojelen,  a»  m,  vz  Kozojel 

Kozokopytný,  ziegenhufig.  Sm. 

Kozolub,  a,  m.  =^  kozlivec.  Šm. 

Kozolupy«,  dle  Dolany,  Kozolup,  ves 
u  Berouna;  Gosolup,  ves  u  Veseřic;  Koso- 
lup,  ves  u  TouSkova.  PL.  V  K-pech  u  Be- 
rouna nesmis  o  muzice  zvolati  do  kola: 
Sousedé,  za  sebou !  Vz  Sbtk.  Krát.  h.  271.^ 
Tk.  III.  128.,  V.  127.,  Blk.  Kfsk.  165.,  Rk. 
Sl. 

Kozomil,  8,  m.,  aegiphila,  der  Ziegen- 
strauch, rostl  K.  stromovitý,  ae.  arborescens; 
léčivý,  ae.  salutaris.  Vz  Rstp.  1207. 

Kozominy,  dle  Dolany,  Kozomin,  ves 
u  Veltrus.  Tk.  lU.  86.,  Bík.  Kfsk.  930, 
Sdl  Hr.  IV.  218.,  Rk.  Sl. 

Kozomor,  a,  m.,  Boreas.  Šm. 

Kozomyéka,  y,  {.  =  chroust.  Ü  Mor. 
Budějov.  Brt. 

Kozqnožec,  žce,  m.,  der  Geisfilssler, 
Satyr.  Šm. 

Kozpok,  a,  m.,  aegophthalmos,  das  Bocks- 
auge. Šm. 

Kozooký,  ziegenftugig.  Šm. 

Kozopasný,  Ziegen  weidend,  alyißotog, 
Lpř.  Sl.  L  16. 

Kozorodý,  ans  dem  Ziegengeschlecht. 
Šm. 

Kozoroh,  a,  m.,   aegocerus,  zvíře.    Sm. 

Kozorohovitý,  mit  ZiegenbOrnern.  K. 
antilopa.  Holub. 

Kozorožci,  Steinbocks-.  Šm. 

Kozorožec.  Vz  Schd.  I.  218.,  219.,  U. 
433.,  KP.  IIL  347.,  Kram.  Slov.,  S.  N.,  Rk.  Sl. 

Kozosrstec,  srtce,  m.,  tragelaphus,  der 
Ziegenhirsch.  Vz  Kozojel  —  K.,  antilopě 
tragocamelus,  der  Bockhirsch.  Šm. 


Kozostopý,  Ziegen-,  bockfttssig.  Šm. 

KozotVárný,  mit  einem  Ziegengesiebt, 
aiyoTtQÓOMTtoq,  Lpř.  Sl.  I.  16. 

KozoT,  a,  m.,  Kosow,  ves  a  Mohelnice. 
D.  Ol   VII.  621. 

Kozovazy,  dle  Dolany,  Kozowas,  ves 
u  Čes.  Brodu.  Tf.  Odp.  267.,  Blk  Kfsk. 
704.,  705.,  Rk.  Sl. 

Kozový  vůz,  der  Bockwagen.  NA.  IIL 
167. 

Kozoživný,  Ziegen  nfthrend,  cUylßoro^. 
Lpř.  SI   I.  16. 

Koz§ký,  06.  jm.  Sdl.  Hr.  IV.  371. 

Kozu  Mlýn  u  Zbirova. 

Kozub,  koeúbek^  bka,  m.,  kogubka,  y,  t. 
Němc.  VII.  157.,  Hdk.  C.  379.,  Kd.,  Slav. 
Napřed  má  každá  pee  krb  (koiub),  z  něhot 
strmi  komín  (koch)  do  stropu.    Pokr.  Pot^ 

1.  67.  Na  kozube  vatra  biči.  Kyt.  1876.  22. 
K.  j6  v  isbe,  na  ňom  kladů  oheň.  Zátar. 
Nad  vfietky  jásoty,  nad  vietky  poklady  je 
ten  raj  domáoi,  kde  sa  májů  radí.  Komu  je 
nie  vorno  prí  vlastnom  kozůbku,  ten  bdrom 
zaplaée  v  cudzom  světa  kůtku.  Vaioae  si 
náš  poklad,  kým  nám  naái  iijů.  Zátur.  Vz 
Dřimota  (dod.).  Zapáliti  co  kde.  —  K.  = 
střecha  ve  svislích  kulatá.  Val.  Brt.  D.  224. 
—  K.  BB  kóray  kůra,  die  Rinde.  Mor.  a  bIov. 
^  K.  =»  košík  z  kůry  březové.  Val.  Brt, 
Vek.  Sbírati  maliny,  iiafery  do  k-ba.  Té. 

Kozúbek,  vz  Kozub. 

Kozubka,  vz  Kozub. 

Kozubová,  é,  f.  ===  hora  o  Jablankova 
na  Těáinsku.  Šd. 

Kozubový  »^  krbový^  Heerd-.  Vz  Kozub. 
K.  oheň.  HVaj.  BD.  I.  15. 

Kozubý  ^  skloněný.  Slov.  Ssk. 

iLoziila,  y,  f.  «  kráva  podobná  koze. 
Mor.  Brt. 

Kozulenka,  kozu^a^  y,  f.  »  kozička. 
Kozulenky  se  pásly.  Er.  Sl.  čít.  30.  Kupil 
krávu  —  taků  kozulku  (malou  jako  jest 
koza).  Slez.  Šd. 

Kozura,  y,  m.,  os.  jm.  Pk.  MP.  48.,  NB. 
TÖ. 

Kozurči,  nékolik  domkův  a  Frýdk«. 

Kozuri  (Kosorius)  Frant   1796.  Jg.  H.  1. 

2.  vd.  684.,  Jir.  Ruk.  I.  403. 
Koza  =  kúie»  Bern. 

Kožaný  =»  kosený.  LaS.  Brt.  D.  154. 

Kožár,  a,  m^=«  kdo  prodává  kůže,  der 
Lederhändler.  Šd.  —  K.,  u,  m.  »  Uhký 
tmavošedý  mráček,  jenž  za  vedra  vystnpiue 
věSté  bouřné  mraky.  Us.  na  Plašte.  Prk. 
Př.  18. 

Kožarka,  y,  f.,  coriaria,  der  Grerber- 
Btrauch,  rostl.  K.  myrtoHstá,  c.  myrtifolia. 
Rstp.  287. 

Kožarkovitý.  K  rostliny,  coriareae:  ko- 
žarka. Rstp.  287. 

Koze,  zlínsky  a  slov.  koza.  Brt,  Bern. 
Cf.  Mkl.  Etym.  136.  K.  jest  čidlo  hmatu 
atd.  Vz  Schd.  II.  344.  K.  skládá  se  z  mé- 
chýřků  (buněk),  z  vláken  a  z  krevních  cév. 
Matj.  25.  Kóžě  kozí.  Ž.  wit.  Hab.  7.  Odře- 
nina, oderka,  výkvětky  (Hauteruption),  zbar- 
veni kuže.  Nz.  Ik.  Bnjení  kAže,  die  Haut- 
wucherung, citlivost,  -Sensibilität^  přílišná 
citlivost,  -byperaesthesie,  krtičnatoóf,  eoro- 
phuloderma,    krevnosf,    -anaemie,    odlúpo- 


Koze  —  Kožišniček. 
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viní-se,  -ftbschilferang,  Supinovaté  odlupo- 
váDÍ-Be,  -abscbuppnng,  palci vosf,  -brennen, 

Í»Iísňovina,  dermatomycosis,  poranění,  -Yer- 
etzung,  překrveni,  -bvperaemie,  suchosf, 
xerodermia,  svrběoi  (svrbivka),  -iucken, 
ubyté,  -atrophie,  taberkalosa,  -taberknlose, 
vyměiováni,  -aekretion,  záhyby,  -falten,  za- 
tyrdlosf,  -sklerose,  zánět,  -entzündnng  (der- 
matitis),  zbytněni,  -hypertropbie,  změny, 
-verfinderangen,  zueěiStění  kfiže,  -veranrei- 
nlgnng.  £zc.  M.  Kott.  K.  svrbf,  bo  pálí 
(cbce  výprask).  Us.  Tkč.  Jest  jen  v  kůži 
oblečen  (hubený).  Us.  Bkř.  Své  küie  bájiti, 
chrániti:  Ve  své  kAži  jsem  svým  pánem; 
Nedbalá  k.,  liederliches  Tuch;  Počkej,  ty 
kůže,  vSak  tv  do.itanei !  Us.  Dch.  Spiě  bych 
zůstal  o  holé  kůži,  než  bych  se  stal  Něm- 
cem. U«.  Back.  Šedi,  věži  v  pevné  kaži, 
má  tubou  kůži  (když  se  nemoc  zlomf,  ří- 
kají). Us.  Tkč.  Nebytí  ve  své  kůži  (chnra- 
vöti).  Us.  KSC,  Tkč.  Utec  za  zdravé  kůže. 
Us.  Yrce  rád  dury  do  cizi  koze  (o  smil- 
ném). Slez.  Tč.  To  jídlo  jde  mu  za  kůži 
(nemůže  se  jím  nasvtiti,  chutná  mu,  nemá 
ho  dosti).  Val.  Yck.  Směje  se  pod  kožú. 
Brt  P.  Zapiite  mu  to  na  kozu,  aby  neza- 
bndol.  Lipa  I.  85.  Tomu  kóže  a  vlasy  od- 
sázeny bttdů  (trest  ztaženi  kůže).  Pr.  měst. 
233.  Zlá  k.  »  kurva.  61.  112.  Popadni  si 
boloii  kůži  za  chlupy  (o  nedobrém  pro- 
středku). Dch.  Kůže  kůži  povolí.  Bž.  exc. 
—  K.  staiená.  K.  se  srsti,  usuiená,  s  ka- 
Stany  (mistig),  zdravá,  z  padlého  dobytka, 
silná,  slabá,  nasolená,  čistá,  tenká,  tlustá, 
přelouženáf  doschlá,  vodněná,  močená,  po- 
strouhaná  k.;  kůži  na  špalek  rozestříti,  na 
kozlík  pověsiti,  solí  posypati,  očistiti;  k. 
má  letní,  zimní  srst;  kůže  do  jam  klásti. 
Sp.  ~«  K  vydilanát  useň,  K.  tvrdá,  měkká, 
barvená.  Šp.  K.  na  řemeny  či  řemenová, 
lesklá,  kamencová  atd.  Wld.  Prii  jak  z  koze 
(o  tichém  drobném  dešti).  Mor.  Brt.,  Bkř. 
Z  té  kůže  nebude  řemínek  (marná  práce). 
Bdi.  —  K.  skaini  »  korek  skalní.  —  K. 
rybí  a»  druh  počasné  osutiny,  iupinovatosif 
Ichthyosis.  Dr.  Šel.  —  Ü  koH  v  Praze.  Tk. 
II.  205.  —  K.  =»  podHvka,  čtverák.  To  je 
kůže!  Us.  &áf. 

Kožfljed.  Cf.  Prm.  IV.  77.,  Šir  II.  61., 
Kk.  Br.  161.,  162.,  Schd.  II.  508.,  Eožojed, 
Kram.  Slov.,  S.  N. 

Koif Jedový.  Speckk&fer-.  Šm. 

Koželuh.  St.  Kn.  fi.  170.  K.,  usenník. 
Záp.  mést.  14Ó0.  K-zi  (garbiari).  Pokr.  Pot. 
I.  170.  E.  vydělává  kůže  kyselinou  tříslo- 
vouy  ze  silnéjiích  koži  dělá  podeávice,  ze 
slabších  nártovice.  Vz  Matj.  42.  Jak  k.  kůže 
připravuje,  o  tom  vz  také  Šik.  659.,  660. 
O  k.  v  16.  stol.  vz  Prm.  1878.  č.  10.  Cf. 
Jirchářství,  Zámižnictví.  —  K.,  a,  m.,  os. 
jm.  Rk.  SI.  K-vé  v  Žloukovicích. 

Koželuha,  y,  m.,  der  Weissgerber.  LaS. 
Tč.  —  K.  Frant ,  supp.  učitel  reHl.  Skul 
v  Prostějově.  V^z  Tf.  H.  1.  3.  vd.  136. 

Koželuhova,  é,  f.  K.  Ludm.  Blk.  Kfsk. 
1038.  —  K  Anna  se  Žloukovic. 

Koželusk,  u,  m.,  tephrosia,  die  Tephro- 
sie,  roétl.  1^.  jedovatý,  t.  toxicaria;  rybář- 
ský, t.  piscatoria;  barvířský,  t.  tinčtoria; 


senná,  t.  senná;  apolinský,  t.  apollinea.  Vz 
Rstp.  372. 

Koželužský.  K.  špalek,  -baum,  břečka, 
-brühe,  lučba,  dilo,  dílna,  Škumpina,  -su- 
mách.  Šp. 

Koželužstvt,  vz  Matj.  42.  a  násl.,  Schd. 
;  I.  408.,  Kram.  Slov. 
I     Kožená^,  e,  m.,  der  Ledcrhándler.    Rk. 

Koženec,  nce,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  X.  676. 

Koženice,  kozenky,  pí.,  f.  =»  kožené  kal- 
hoty, Lederhosen.  Sn.,  Sd.  K. «»  krátké  kal- 
hoty jirchové  jen  po  kolena,  kde  se  Širo- 
kými stužkami  jirchovými  uvazuji.  Jsou 
buď  zeleným  aoebo  žlutým  hedvábím  vy- 
šívány. Ü  Uostýna.  Zkl.  Edo  se  v  plátěn- 
kách  narodil,  jakživ  v  koženkách  chodiC 
nebude.  Mor.  Šd. 

Koženka,  y,  f.,  cf.  Rstp.  516. 

Koženky,  vz  Kuženice. 

Kožený.  K.  loď,  Lpř.  Děj.  I.  29,  hřbet 
knihy,  Pdl.,  motouz,  ČE.  2.,  kyrys  (Koller), 
Posp.,  šňůra,  Wld..  most  =»  houpací  se  půda 
močálů,  der  Moorgrund.  Olom.  Sd.  —  K, 
os.  jm.  Mus.  1880.  548.,  Jir.  Ruk.  I.  403. 

Kožešina,  cf.  Kram.  Slov.  K.  ruská,  se- 
veroamerická. KP.  III.  351.  Z  k-Sin  stany 
dělati.  BK.  11.  446.  b. 

KožeMnožrout,  a,  m.,  attagenus,  brouk. 
K.  obecný,  a.  pellio,  der  Pelzkäfer;  Schaf- 
ferův,  a.  Scbae£feri;  velkoclenný.  a.  mega- 
toma.  Kk.  Br.  163.,  Brm.  IV.  79.,  Šíř  II.  61. 

Kožiar,  a,  m.  =»  koželuh.  Slov.  Pokr. 
Pot.  I.  170. 

Kožibarviř,  e,  m.,  der  Lederfärber.  Sm. 

Koziček,  čka,  m.,  dvůr  u  Opavy. 

Kožich,  na  Zlinsku :  kožuch.  Brt.  Cf. 
MkJ.  Etyro.  136.  K.  hřbetový,  spratkový, 
běliznový.  16.  stol.  Wtr.  Toho  nevženeS 
v  k-chu  do  vody.  Us.  Vek.  Ze  srsti  oblezlé 
nikdy  dobrý  k.  býti  nemůže.  Zámrský.  Leze 
to  z  něho  jako  z  chlupatého  kožicba  (ne- 
japně). U  N.  Bydž.  Kšf.  Vem  k-cha  (muža) 
starého,  kupíš  si  zaň  mladého  (řekU  matka 
dceři).  Slez.  Tč.  V  říjnu  bez  k-cha,  v  únore 
v  k-chu.  Kld.  Nejlacinější  k.  v  létě.  Cf. 
Tělo  (boží).  —  KoŽuchy  =  jetelové  hlavičky 
se  semenem.  Nejprve  se  jetel  omlátí  z  větša, 
potom  se  k.  (kožúŠky,  ua  Hané:  punčošky) 
v  teple  osuší  a  pak  na  dobro  omlátí.  Mor. 
Vek.  —  K.  =  erno  na  plevách.  Zlínsky.  Brt. 

KožicháČ,  e,  m.,  der  Pelzträger.  Dch. 

Kožichov,  a,  m.,  Freistadt,  míst.  jm. 
v  prus.  Slezsku.  Pal.  Děj    IV.  2.  40. 

Kožiehovice,  dle  Budéjovice,  Kožícho- 
witz,  ves  u  Třebíče. 

KožiDa,  das  Lederwerk.  Lpř.  SI.  165.  — 
K.  =  obmietka,  der  Anwuif    81ov.  Rr.  Sb. 

Kožíir,  e,  m.  ^=^  kozenář.  Kk. 

Kožišan,  a,  m  =  kožichem  obalený.  PÍ. 
1.  51.  Cf.  Kožišenec. 

Kožišenee,  nce,  m.  --^  srstnaté  zvíře.  Cf. 
Kožišan.  PÍ. 

KožiSinářnký,^  Pelzwerkhändler-,  Rauh- 
waarenbäudler-.    Sm. 

Kožlšinářstvj,  n.,  der  Pelzwerk-,  Rauh- 
waarenhandel.    Sm. 

Kožišinový,  Pelz-.  K.  oděv.  Sp. 

KožiSniček,  čka,  m.,  tinea,  pellionella, 
die  Kleidermotte.  Sm. 
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EolUnfk  —  Kř. 


EožiSnik.  Dětské  říkadlo:  Kalamigka 
myk  myk  myk,  oženil  se  kožufinlk,  vzal  si 
dihIů  ženička,  zabil  si  ju  éepičků.  —  Há- 
rynk,  bárynk  myk  mvk  inyk,  oženil  se  ko- 
ŽDŠnik,  vzal  si  ženu  Babufiku  v  roztrbaném 
kožúSkn.  Em.  1886.  629.  E-ci  biti  a  óerni. 
Osv.  1.  169.  Eoroahev  k-ků.  Vz  Výb.  11.338. 

Eožišný.  E.  kukly.  Hus  I.  802. 

Kožka  ptačí,  der  Vogel  bälg.  Dch  —  E., 
praeputium.  BO.,  ZN.  — -  K.  =*  výdéhk.  Fa- 
ráři a  správcové  kůru  mají  o  pohřbu  buď 
kožl(u  nebo  kožečku  t.  j.  velikou  nebo  ma- 
lou 6tolu.  Mor.  Vek.  —  K,  sam.  n  Milevska. 

Kožkabrat,  a,  m.  ==»  laik,  der  Laie.  Slov. 
Bern. 

Kožkabratr,  a,  m.  »  koikabrat  Slov. 
Bern. 

Kožkafrater,  tra,  m.  =»  kožkabrat  Slov. 
Bern. 

KožkáHti,  Lederhandler  sein.  Sm. 

Kožkářský,  Lederhandler-.    Šm.,  Bern. 

Kožkářstvi,  n.,  der  Lederhandel.  Sm , 
Bern. 

Kožkovitý,  hfintchenartig.  Loos. 

KožkoTý,  Häutchen-.  Šm. 

Kožlánekt  oka,  m.,  posměSnO  Eožlaňák 
(Eožlaňan).  Tys  jako  E.  »  dál  se  sice  po- 
bízeti, ale  béfeá  přece.  Na  Plafité.  Prk.  Vz 
Eožlany. 

Kožlanský  Bartol.  1627.  Vz  Jg,  H.  1. 
2.  vjá.  584.,  Jir.  Ruk.  L  408.,  Sbn.  904., 

Kožmiehlub,  a,  m.  »-  Herodes.  Br. 

Kožni  otvor,  Osv.  I.  626.,  plátno,  Leder- 
tuch,  Dch.,  pletivo.  Rose.  29.,  34.,  obchod 
(8  kožemi),  Fellgeschäft,  tuk,  Šp.,  prostředky 
k^áilici,  vz  Prm.  lU.  č.  12.,  pokrývky,  Haut- 
decken, defekt,  skvrna,  -fleck,  růžky,  •  hör- 
ner, lalok,  -läppen,  Černéf,  -melanose,  br- 
deČka,  -papille,  barvivo,  -pigment,  deska, 
•platte,  rozsedlina,  rozpuklina,  -schrunde, 
rána,  -wunde.  Nz.  Ik.  E.  svaly,  die  Haut- 
muskeln.  E.  čivy,  Hautnerven,  dýcháni, 
-athmung,  krváceni,  -blutung,  kurdéje,  -pe- 
techien,  mázdřivka,  -diphtherítis,  mlfiky, 
-foUikeln,  napucblina,  -oedem,  neduh,  -affes- 
tion,  nemoc,  -krankneit,  odřenina,  odérek, 
•abschürfung,  osutina,  -ausschlag,  ozhřivka, 
-rotz,  písek,  -gries,  rozedma,  -emphysem, 
rakovina,  -krebs-,  růže,  -erysipelas,  sněf, 
-brand,  teplota,  -temperatnr,  trud,  -finne, 
tuk,  -fett,  ůhlák,  karbunkel,  vřed,  -geschwflr, 
výkvětek,  -blUthe,  vyměáováni,  -sekretion, 
výpary,  -ausdünstung,  zvrat,  -reflex,  žlázy, 
Hautdrüsen,  bezcitnosf.  Ezc. 

Kožnik«  uter,  mech.  Cf.  Mkl.  Etym.  136. 
Postavil  vody  jako  v  kožnikn.  2.  wit.  77. 
13.  Cf.  Usnik. 

Kožnokvět,  u,  m.,  stillingia.  §m.  Vz 
Eožokvét. 

Kožnolusk,  n,  m.,  tephrosia.  Šm. 

Kožnoořech,  u,  m.,  lagnncularia.  Šm. 

Kožnodtitka,  y,  f.,  pbyllidia.  Sm. 

Kožokvět,  u,  m.,  stillingia,  die  Stillíngie, 
rostl.  E.  lojonosný,  s.  sebiíera ;  lesní,  s.  slí- 
vati ca.  Vz  Rstp.  1328. 

Kožonit,  u,  m.,  scytonema,  der  Leder- 
faden,  rostl.  E.  hnédf,  s.  myochroos.  Vz 
Rstp.  1874. 


Kožourek,  řka,  m.,  melanthesa,  Mftdehen- 
leinen,  rostl.  E.  podlouhlolistý,  m.  ováli- 
folia;  zastřený,  m.  retusa.    Vz  Rstp.  1354. 

Kožov,  a,  m.,  Eoschow,  ves  a^  Loun,  tak^ 
Chožov. 

Koitoviiia,  y,  t^koHna^obrnítka,  Slov. 
Rb.  Sb. 

Koždvka,  y,  t^koiúSok^  Lederapfel, 
m.  Slov.  Rr   Sb. 

Eožovnik,  a,  m.  «  koiovaČ,  Slov.  Bern. 

KožuTský,  ého,  m.  »  les  na  Vsacku. 
Vek 

KÓžtiéka,  y,  ť^koiiěka,  koika.kA- 
iičica.  Slov.  Phld.  VIH.  98.,  SI  ps  ŠL  1. 
110 

Kožach,  vz  Eoženáč  (jablko).  Mor.  Brt. 
Cf.  Eož ušanka. 

Kožuchatý^v  kožach  oblečený.  Slov. 
Orl.  in.  242. 

Kožuehov,  a,  m.,  FreiStat.  Tk.  VIL  183. 

Kožúr,  a,  m.  »  netopýr  uSatý,  die  Fle- 
dermaus. Val.  Vek. 

Kožu^anka,  y,  f.,  Koschaschanka,  ué- 
kolik  domků  u  Místka.  —  K.  »  zákysU 
jablko.  Jinde  jim  řikaji  kozuchy  a  kožená 
j.  Val  Vek. 

Kožu^any,  dle  Dolany,  Eoschuschan, 
Eožuscban,  ves  a  Olomouce.  D.  ol.  IIL  117., 
118.,  Rk.  SI. 

Kožú&ek  »  koHéek.   Lafi.  a  slov.   Bern. 

—  K.,  vz  Eožeuáé  (jablko).  Mor.  Brt. 
Kožadénka,  y,  f.,  vz  Eoženáč  (j^^^lko). 

Mor.  Brt 

Kožu&iee,  dle  Budéiovioe,  Eozaschitz, 
ves  n  Bučovic  ▼  Brněnskn.  D.  oL  III.  105., 
VI   909.,  346.,  Rk.  SI. 

Kožudlna,  y,  f.  >»  koOHna.  Lai.  Tc. 
Slov.  Bern. 

Koiúdky,  pl.,  m.  »  druh  jabUk  naky- 
slých Belenavých  na  Mor.  Brt,  Vek.  Cf.  Ko- 
zuchy, Dubenáč. 

Kožudná,  é,  f.  E.  ulice,  Ledergaaae,  před- 
mostí v  Bménska. 

Koiudftáma,  y,  f.,  das  PelzgewOlbe. 
Slov.  Bern. 

Kožušnatý»  koiichem  opatřený,  koii^ 
nosiči.  Slov.  Bern. 

Koiu6ni,  Pelz-.  Bern. 

Koiuteiee,  e,  f.  «=  koiiiniee,  Slor.  Bern. 
Mor.  Sd.  —  K.  »=  ovesnicej  furuika.  Mor. 
Brt. 

Kožaftnieký  »  koiiinieký.  Slov.  Bern., 
Loos. 

Kožiidnictvi,  n.^kohinietvi.  Slov.  Bern., 
Mor.  8d.,  Loos. 
Kožadniéka,  y,  f.,  cf.  Eoženáč  (jablko). 

-  K.  »  šedá  sýkorka,  mynářka,  Val.  Vek. 
Koiudnler,  a,  m.  «  Ämiater,  koüinik. 

Slov.  Dbá.  SI.  pov.  Vin.  18. 

Kožašnik,  a,  m.  »  koiiinQt,  Mor.  Sd., 
Tó.  Slov.  Bern.,  Loos. 

Koiú6oky  iku,  m.  »  kožóvka.  Slov.  Rb. 
Sb. 

KožuSték  »  kožíšek,  Eožkn  kozla  ode- 
reme,  k.  mu  ožijeme,  taky  dlhy  a  cblpaty, 
co  mu  bude  až  po  paty.  SI.  sp.  235. 

Kř. «  krejcar,  üs. 

1S±^  hř  křl  zakrákalo  množstvo  havranov. 
Db9.  SI.  pov.  VIL  63. 


Kř  —  EračenoYíce. 
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Kř.  Krmi -li  se  ptáčata  z  hnízda  vybraná 
dóm«,  volá  86  na  ně:  kř,  kř,  kř  (ř  se  vy- 
slovuje zdlouha).  Mor.  Brt. 

Kra,  cf.  Mkl.  Etym.  130.  —  K.  ==  kus. 
Ssk.  K.  leda,  na  Mor.  a  Slov.  křeuec  ledu. 
»d.  Vz  Dzgán.  -7  K.  olova,  massa  plum- 
bea,  BO.,  zlata.  St.  Ko.  S.  256.  Naleze  nu 
skále  celu  kra.  Hr.  rak.  16.  —  K.  =  krevný 
koláč,  der  Blntkuchen.  dp. 

Krab«  a,  m.  =  vráska,  řasa,  die  Runzel, 
Falte.  Mor.  Tč.,  Škd.,  Brt.  v  Mtc.  1878.  35. 
Cf.  List  fíl.  1882.  2.  To  délá  kraby.  Ten 
má  kofiolu  sám  jediný  krab.  Kd.  -  K ,  h, 
m.  =  korýi.  Cf.  Brm.  IV.  2.  11.— 20.,  öchd. 
II.  526.,  KP.  m.  878.,  Hlb.  I.  30.,  171.,  203., 
II.  15.,  214.,  S.  N. 

Krabáč,  e,  m.,  os.  jm.    SI.  let.  VI.  163. 

Krabana,  é,  f.  =»  ovce  s  krabatýtn  krkem. 
Val.  Brt 

Krabat  Frant,  1757.— 1828.,  čestný  ka- 
novník vySehradský.  Jir.  Ruk.  I.  403. 

Krabatina,  flachwellif^e  Niederung.  81. 
les.  K.  v  písmo.  Sf.  III.  194.  Cf.  List.  fil. 
1882.  2. 

Krabatý,  runzelig,  faltig.  Brt,  Škd.  Of. 
List.  fil.  1882.  2. 

Kraba va,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  122. 

Krabée,  e,  n.,  die  Plattenschachtel  beim 
Strumpfwirker.    Sm. 

Krabéiee,  dle  Budějovice,  Grabsobitz, 
ves  a  Jaroméře;  Krabscbitz,  ves  u  Roud- 
nice. Tf.  Odp.  289.,  Blk.  Kfsk.  1343.,  Sdl. 
Hr.  I.  146.,  V.  362. 

Krabee,  bce,  m.,  os.  jm.  Arch.  III.  551. 

Krabice.  PÍ.  1.  42.,  Mkl.  Etym.  130.  K 
botanická.  Smi.  K.  cviliehu  (míra).  1506. 
Délá,  natahuje  k.  =-  natuhuje  moldánky. 
Stará  k.  nebo  Jenom :  k-ce  «^  stará  ženská. 
Us.  KSá.  —  K,  08.  jm.  D.  ol.  I.  51.,  373. 
a  j.,  Tk.  V.  122.  K.  z  Weitmile,  ok.  r.  1537. 
Jir.  Ruk.  I.  403.,  Šb  D.  ř.  2.  vd.  261.,  S.  N., 
Sdl.  Hr.  IV.  371.,  V.  362.,  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
584.,  HS.  Dod.  ad  Jg.  I.  12.  č.  74. 

Krabični.  K.  aneroid,  Zpr.  arch.  IX.  127., 
ZČ.  I.  419.,  viko.  Ml. 

Krabiéniky  u,  m.,  der  Schachtelhobel. 
Skv. 

Krabil,  u,  m.,  ehretia,  die  Ehretie.  K. 
šfávnatý,  e.  succulenta;  tinolistý,  e.  tini- 
folia.  Rstp.  1105.  —  K,  a,  m.  «=>  kdo  krabí f 
k  Méi  nabírá.  Os.  Tké. 

Krabilice,  der  Kälberkopf.  Vz  Rstp.  758., 
Schd.  II.  304.,  MUr.  95.,  Rose.  158.,  Šlb. 
584.,  ČL  Kv.  347.,  8.  N. 

Krabiti,  rugare,  concavare,  kraby  dělati, 
runzeln.  Sf.  III.  553.,  Brt.  D.  224.  Odpoví- 
dal Vodan  čelo  krabě  (se  mrače).  Kos.  01. 
I.  31.  —  K.  se  =^  zahýbati  se  v  kraby ;  škle- 
biti se;  krabico  natahovat^  plakati,  brečeti. 
(J  Bohuslav.  Neor.  Ü  Č.  T.  Tkč.,  Val.  Brt 
D.  224. 

Krabka.  Mkl.  Etym.  130. 

Krabolcový.  K.  listy.  ŠP.  II.  19. 

Krabole,  e,  f.  ==  gotická  ozdoba  mající 
tvar  kapustového  lupenu  okolo  koule  ohnu- 
tého. Vchř. 

Krabolee,  Ice,  m.  SP.  II.  19.,  21. 

Krabolka,  y,  f ,  vz  Krabole.    Us.  RjŠk. 

Krábouod,  e,  m.,  Zuckers  in  Oesterreich. 
Šm. 


Kraborak,  u,  m.,  der  Krabbenit.  Šm. 

Kraborovice,  dle  Budějovice,  Kraboro- 
witz,  ves  u  Golčova  Jeníkova. 

KraboSka.  Dal.  8i.,  103.,  S.  N.  Co  pak 
činie  nekázní  v  kostele  stroj ieee  fi-ky.  Hos 
I.  302. 

Krabotina  »  krabatina.  Stč.  Zem.  719., 
Krč.  G.  95. 

Krabovati,  plicare.  Vz  Krabati.  Šf.  III. 
553. 

^  Krabozpyt,   u,   m.,   dle  Kammaralogie. 
Sm. 

Krabuše,  e,  f  ==  kraboŠka,  K.  s  železnou 
rořeží  (košíky  na  hlavy  sfatých  na  véži). 
Geh.  Meh.  40. 

KrabuMce,  dle  Budějovice,  Kraboschltz, 
ves  u  Říčan.  Tf.  Odp.  267. 

Krabu^ka,  vz  Krabuše. 

Krae,  e,  f.  ===  krace.    Ü  Loučíme.    Psčk. 

Kracava,  y,  f.,  Kratzau,  ves  u  Jablou- 
ného. 

Kráeeni  ve  stenograíii.  K.  slov ;  k.  větní : 
násiovím,  doslovim,  stredoslovím,  smíSené, 
logické  n.  dle  smyslu.  Tésnop.  26.,  36.,  50. 
K.  přízvučné  a  tvarné,  vz  Bž.  21.,  v  šupině, 
23^  vět.  Mus.  1880.  127. 

Kraciéka,  y,  f  K.  na  řepu.  Us.  Pdl.  Vz 
Krace. 

Kracik,  a,  m.,  oe.  jm.  K.  Jindř.y  prof. 
v  Něm.  Brode 

Kracka,  y,  f.  ^  krace.  Mor.  a  slez.  Šd., 
Hrt.  U  Boskovic  =^  hřeben  k  rozčesávání 
koudele.  Jsk. 

Kraeko  vitý,  Pracovitý,  runcínatus,  schrot- 
sägeförmig.  K.  list.  Nz.,  SIb.  XLII.,  Rst. 
430.  Vz  Kracovitý^. 

Kracky  (gracky),  pl ,  f .  «=  předivo,  jez 
z  vochličky  se  přede,  U  Král.  Hradce.  Kšf. 
Babky  dělaly  k.  z  kúdele.  Němc. 

Kracle  =  pačesy,  pačisky  na  vochl íčkách 
dělané  či  česané;  někdy  i  nástroj  sám  místo 
vochličky.  U  Jičína.  Hk. 

Kracovice,  dle  Budějovice,  Kratzowitz, 
ves  u  Třebíče. 

Kracovitoproti§ečný,  runcinatopinna- 
tifidus.  K.  listy  pampelišky,  lociky  lesní. 
Rst.  430. 

Kracovitý,  vz  Krackovitý,  ČI.  Kv.  XXI. 

Kracovnik,  a,  m.,  der  Jater,  Hauer.  Sm. 

Kracov8ký  Mat.  Ondř.,  děkan.  1616.  Jg. 
H.   1.  2.  vd.  584.,   Jir.   Ruk.  I.  404.,   S.  N. 

Kračákov,  a,  m.,  Kračakow,  sam.  u  Ne- 
veklova. 

Kračanky,  pí.,  m.=^  polnosti  na  Male- 
novsku,  kde  stávala  ves  Kračenovice.  Pk. 
MP.  22 

KrÁisdi  ^  kráčeti.  SI.  ps.  č.  54. 

Kráčavo§f,  i,  f.,  langsam  schreitende 
Beschaffenheit,  Sm.,  das  stufenweise  Fort- 
schreiten. Bern. 

Kráée.  Klády  kráčaty  spojené.  NA.  IV. 
194.  K.  nárožní,  der  Gralbsticbbaiken.  SI. 
les.  K.,  pojidlo  mostních  jehel.  Hdk.  Kr. 
v.  823.  —  K  =  brázda  bramborová  nejde-li 
přes  celé  pole.  U  Strunkovic.  Rjšk. 

Kráěek,  Čku,  m.  —  malý  krak,  křičeky 
vz  Keř.  Slov.  Lieta  vtáček  od  kráčka  do 
kráČka.  SI.  ps. 

Kraěenoviee,  vz  Kračanky^  D.  ol.  VIL 
74.,  590. 


704 


Kráčeti  —  Krahulec. 


Kráčeti  kam:  vzhůrn,  steigen,  v  před, 
do  vrchu.  Us.  Pdl.  Zmáčal  8om  košelíenka, 
zmáčal,  keď  som  si  ja  k  mojej  milej  kráéal. 
SI.  sp.  12.  V  krajina  tichou  kráéi  sen.  Mcha. 
Jřasmrť  k.  Sv.rak.  308.,  Dr.  v.  78.  —  Jak: 
pyšně,  zvolna,  majestátně,  klidně,  vážně, 
volným  krokem,  Us.  Pdl.,  v  taktu,  Lpř., 
matně.  Kká.  Msta  v  patách  kráěi  jeho  ěinu. 
Mcha.  Aby  krokem  kráčel.  Št.  ft.  114.a. 
KráČa  jako  tel'a  po  1'ade.  Slov.  Br.  MBá.  — 
kudy:  polem,  stezkou  vzhůru.  Us.  Pal. 
Svou  cestou,  Mour.,  prudce  po  komnatě. 
Sbr.  —  kde:  za  pluhem,  Pdl.,  podlé  ně- 
koho. Osv.  1. 271.  Pověst  mezi  lidmi  kráčí. 
Lpř.  SI.  I.  44.  Bo  v  zapíiti  nadej  kráča  za 
mědtanom  novÝm  světa.  Kyt.  1876.  31. 
V  čele  vzděláni  kráčí  uměni.  Osv.  I.  364. 
Pod  synečkem  z  ticha  koně  kráČé,  galá- 
nečka přežalostně  pláče.  Sš.  P.  306.  —  £im 
kam.  Žebrák  dřevénkou  (dřevěnou  nohou) 
smutně  k  hrobu  kráčí.  Hdk.  C.  40.  — 
odkud  6  kým  kam  kudy.  Teď  a  výSe 
hory  8  vězněm  kráČí  pluk  dirokou  stezkou 
v  středu  mlada  Horku,  ticha.  Z  bájft  bujných 
na  pouC  vesna  kráči.  Hdk. 

Kxačice,  místo  v  Písecku.  Vz  Blk.  Kfsk. 
1179. 

Kračik»  a,  m..  pták.  Kračíkové,  tecto- 
narchinae.  Brm.  11.  2.  437.  K.  hedvábný, 
ptilonorhynchus  holosericeus.  Km.  1877. 
268.,  Brm.  II.  2.  437. 

Kračin,  a,  m.,  Kratzin,  ves  u  Lubence. 
Blk.  Kfsk.  14. 

Kráéivec  červený,  rother  Pilzkurzflügler. 
Brm.  IV.  62.  K.  sáňkatý,  o.  mazillosus.  Kk. 
Br.  98. 

Kráčivý  ^  kráéavý.  Rk. 

Kračún,  a,  m. «  kračouny,  vánoce.  Slov. 
Ht.  Brs.  81.,  Němc.  III.  328.,  Mkl.  Etym. 
130.,  Ssk.  O  knu  jídají  se  na  Štědrý  večer 
oplatky  medem  potřeně.  Pkr.  Pt,  1.  108. 
MeplaČ  milá,  premilena,  nemůžeS  byc  ma, 
až  kec  kukuk  na  kračúna  v  lese  zakuká. 
SI.  ps.  194. 

Krad,  a,  m.  »r  krádeŠ,  Slov.  Loos. 

Krada,  zastr.,  ignitabulum.  MY.  Cf.  List 
fil.  1882.  2. 

Kradad,  e,  m.  e=  jbf eidce.  Kdyby  nebylo 
skrývača,  nebylo  by  kradača.  Slez.  Šd. 

Kradáéeky  čka,  kradálek,  Ika,  m., 
ptiLus  fur,  der  Diebkäfer,  Käferwurm.  em. 

Kradář§ký,  diebisch.  Sm. 

Krádati,  kradáoati,  vz  Krásti. 

Kradba.  St.  Kn.  S.  247.,  Ur.  ruk.  845. 

Krádca  ^  krádce.  Slov.  Vaj.  TM.  132. 

Kradec,  dce,  m.  »^  krádce,  Bern. 

Kradem  =» /craďmo.  Rk. 

Kradeně,  verstohlener  Weise.  Šm. 

Kradenov,  a,  m.,  ves.  Arch.  Y.  572. 

Kradeuý.  Prodal  koně  k-ho,  lépe:  ukra- 
deného. Brt.  S.  3.  vd.  196.  Ty  mrcho  k-ná 
(nadávka) !  Us.  KáC.  Kradené-li  koupiS,  svou 
kapsu  oloupíš.  Prov.  K.  věci.  Yz  Zř.  zem. 
Jir.  466.,  692. 

Krádež,  vz  Mkl.  Etym.  136.,  Sdl.  Hr. 
IV.  128.,  131.,  Y.  32 ,  Cor  jur.  lY.  3.  1. 
399.,  lY.  3.  2.  418.  K.  lesní.  Us.  Ti  mlá- 
denci  v  tom  krádeži  poznali  jsů  sě;  Ktoby 
na  mne  jaký  k.  věděl;  Z  toho  k-že  vinu 
mu  dává;  Čechel  k-žem   k  sobě    obrátila; 


Martin  na  nie  krádež   pravil  a  ona  přela; 
K. se  mu  stal;  Některé  lidi  podezřelo  v  kži 
jarmarkovém  zjimal.    NB.  Tč.  1.,  3.,  6 ,  9., 
i  61.,  116.,  235.    Jest  v  tom  k-Ži  podezřen. 
NB.  Tč.    Neučiníš  k-že.    ZN.    Lichva  jest 
k.  veliký.    Hus.  I.  371.    Y  zelí  jsú  iestero 
dobytka  k-žem;  K-že  od  někoho  přijímati. 
Pč.  1.,  7.    A  bude  velikým   k-Žem   vinna; 
Kdyby  koho  pro  sprostný  k.  popravce  vzbíl 
na  kolo.  St.  Kn.  S.  92.,  169. 
Krádežce,  e,  m. »  zloděj.  Šm. 
Krádežik,  u,  m.,  die  Sparbüchse  (neujilo 
se).  Sm. 

Krádežniee,  e,  f.,  die  Diebin.  Šm. 

Krádežnik  Jest  každý  smrtedlný  hříeioík. 
Hus  I.  370. 

Kradi  sočí.  YS.  448. 

Kradikem,  verstohlener  Weise.  Sm 

Kradkem  =»  kradmo,  Rk. 

Krtíákyniít  é,  {.  ^  elodéjka.  Noc  mi  je 
k.  života.  Sldk.  362. 

Kradlec,  dlce,  m. »  zlod^.  Leg.  15.  stol. 

Kradlice,  dle  Budějovice,  Graslits,  také 
Kraeltee,  mě.  v  Chebska. 

Kradl  od,  e,  m.  »jrZoď^*.   Slov.  Rr.  Sb. 

Kradlov,  a,  m. »  část  Lanžhota  na  Mor. 
Brt.  L.  N.  II.  9. 

Kradmém  =  kradmo.  Kld.  I.  133. 

Kradmo  k  němu  přišel.  Pasa.  mus.  486. 

Kradmý  —  U^ný,  Phld.  YI.  252. 

Kradomky «» jtrculmo.  Loos. 

Kradoft,  e,  m.^'glod^.  Slov.  Ssk. 

Kradodný  »  zlodéHský,  Slov.  Hdž.  alb. 
42.,  Čit.  183. 

Kradmby,  dle  Dolany,  Kriderab,  ves 
u  Náměště. 

Kraďů  » ibraďi,  kradmo.  Mor.  Yck. 

Krtihlý  —  zkřehlý,  erstarrt  Slov.  Loos. 

Krahnůt » ibfeAnout«.  Slov.  Loos. 

KraholáČek,  čka,  m.,  vz  Krahulec. 

Kraholee,  Ice,  m.,  vz  Krahulec.  Na  již. 
Mor.  Sd. 

Kraholice,  Kraholitz,  ves  u  Blovic. 

Kraholiček,  čka,  m ,  vz  Krahulec. 

krabový,  vz  Krab.  U  Počátek.  Kš. 

KrahuJi  vz  Krahulec.  Y  MY.  nepravá 
glossa.  Pa. 

Krahujcovy,  Sperber-.  Sm. 

Krahujčí  polož  před  Krahiüec.  —  K., 
Krahuléif  Sperberdorf,  ves  a  Šternberka. 
D.  Ol.  YL  642. 

Krahujec,  vz  Krahulec. 

Krahuji,  n.,  zaniklá  ves  na  Opavsku, 
stála  jeáté  r.  1439.  Pk.  ČeSt.  21.,  8. 

Krahulci,  vz  Krahujčí.  Panská  láaka, 
sanice  a  k.  lov  netrvají  dlouho.  Prov.  — 
K.,  n.,  sam.  u  Písku,  Krahnletz  ves  n  Nov. 
Města  nad  Met;  Krahultschy,  ves  n  Telče. 
PL. 

Krahulec  Gf.  Prk.  Př.  24.,  18.,  Schd. 
II.  458.,  Kram.  Slov.,  Mkl.  Etym.  130.,  Blb. 
1.  124,  410.,  II.  483.,  Sdl.  Hr.  III.  12.  K. 
krátkonohý,  nisns  brevis;  hadí,  polyboroidet 
typicus.  Brm.  II.  626.,  644.  Nebudu  sa  kn- 
holičku  vydávat,  až  sa  bude  suchá  lin<lA 
zelenat;  Aj  ty  ptáčku  kraholaěku.  os.  P« 
193.,  317.  —  Krahulec  ^  pohlavek,  ráao, 
udeřeni.  V  N.  Kdyně.  Rgl.  —  K.,  wm- 
u  Blovic,  hospoda  u  Dokes  u  Unoště. 


Krabuleček  —  Engeversi. 
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Krahuleéek,  dka,  m.,  vz  Krahnlec.  — 
K.,  ékUy  m.  ^»  mrcásek  petržele,  kořinek. 
U   Žamb.  Dbv. 

Krahulik,  a,  m.  =^  krakuj.  Šm. 

Krahulov,  a,  m.  »=  vrcb  u  Hořelic  Krč., 
Pam.  arcb.  I.  2»4. 

Krahulovský.  K-Šti  krmi  na  posvíceni 
pařez.  Vz  8brk.  Krát.  h.  174. 

Krid>  vz  Hkl  Etym.  137.  K.  křidla  mo- 
týlibo:  1.  na  předním  křídle:  k.  přední, 
VD^jŠí  a  vnitřní,  2.  na  zadním  křídle:  k. 
předbi  vnéjáí  a  vnitřní;  hluboce  vykrajo- 
vaný, zejkuvaný.  Stn.  I.  8.,  13.  K.  liatu. 
Schd.  II.  193.  K,  v  lékař.  K.  lambdovitý. 
inargo  lambdoideuB,  nadočnícový,  m.  sapra- 
orbitalis,  podoénicový,  m.  infraorbital is,  skrá- 
ňový, m.  temporaliSy  soscovitý»  m.  mastroi- 
deiis,  Si  povitý,  m.  aagittalitf,  věnči  rý,  m. 
coronalis.  £zc.  K.  v  botan.  vz  Kat.  430. 
Začni  z  kfHJa  (ze  začátku).  Brt.  D.  224. 
Přivésti  ca  k.,  aufs  Aeusserste  bringen.  Dcb. 
Není  tomu  kraja  konca.  Mor.  Sd.  Čo  kraj 
světa  pčjdeS,  očiam  mým  neujdeŠ.  Ht.  SI. 
ml.  21H.  Začiň  z  kraja;  Z  kraja  až  do  konca. 
Laš.  Tč.  OdHtehoval  se  Hůb  ví  až  na  který 
kraj  8 veta.  Stnk.  Ty  bys  toho  udélaU  asi 
kraje  (mnoho).  U  Solnice.  Ot  krajov  zem- 
ských, ab  extremo  terrae.  Ž.  wit.  134.  7. 
Bůh  jest  v  tom  bez  konce  neb  bez  kraje. 
Št.  Ku.  S.  Ohlaste  to  až  na  kraj  světa;  Přioli 
k  nim  kraj  světa,  ab  extremis  terrae;  I  byl 

i'est  slovuten  až  do  kraj  světa.  BO.  Až  do 
:raj  světa.'  ZN.  —  Pozn.  1.  Podst.  kraj  ve 
spojení  s  předložkami  a  následujícím  geni- 
tivem  zůstává  na  Mor.  nesklonné.  Brt.  D. 
161.  A  ten  átvrtý  na  kraj  stoía  ako  z  rňže 
květ.  SI.  ps.  160.  A  dybys  byl  na  kraj 
světa,  za  tebú  půjdu.  Sá.  P.  477.  Cf.  i  pred- 
cházejíií  příklady.  8S.  P.  477.  —  Posn.  2. 
Na  Zuiiož:«ku  znamená  kraj  krajinu  a  kraj 
konec.  Načněme  to  od  kraje;  Dřevo  připla- 
valo ke  kraji;  Sedí  na  krúji  atd.  Lg.  — 
Posn.  3.  Ana  v  kraji  smutná  chodí  Kat. 
757.  Er.  v>;kládá  =  z  daleka.  Dle  Gb.  chybně, 
máC  se  čísti :  v  krási  =  v  kráse.  —  K.  = 
křivina.  Jede  do  kraja  cizího.  SŠ.  P.  586. 
K.  a  lid,  Land  und  Volk.  Dch.  Kolik  krajů 
bylo  v  zemi  české  a  kterak  se  jmenovaly? 
Vz  Pal.  Rdh.  II.  168.,  Zř.  zem.  Jir.  456., 
692.,  8.  N.  Sv.  pí^mo  jest  právě  jako  listové 
z  našeho  kraje  nám  poslaní.  Neb  náš  kraj 
jest  r^j.  Št  Kn.  i.  5.  Každý  k.  má  svůj  ráj. 
Slez.  Šd.  Haní  svůj  kraj,  ale  křiČí:  Ene 
daj.  Slez.  Šd.  Kolik  krajů  v  tolik  mravů  v  a 
nemravův.  Bž.  Je  z  hojného  kraje  =  rád 
rozdává,  jakoby  vreho  nazbyt  měl.  Us.  KŠf. 

Krájač,  e,  m.,  der  Vorscbneider.  Bern., 
Loos. 

Krajáé.  Na  Mor.  také:  latuša,  mličník, 
baňka,  dvóoSník,  cezák.  Brr.  —  K.,  der 
Tuchhändler  en  detail.  B  Místka,  äkd. 

Krajanka  =  podkovka  na  boty.  Zlínsky. 
Brt.  D)  ž  k  nám  budeš  chodívaf,  mosíŠ  dobrý 
pozor  davaf,  na  krajačky  neiuskovaC.  Brt. 
Ps.  23. 

Krajan.  Ministr  krajan  dr.  Alois  Pražák. 

Krajane,  éte,  n.,   das  Lande»kind.    Šm. 

Krajanec,  nce,  m.  =peČivo  ze  žitné  mouky. 
Na  jihovýcb.  Mor.  Brt.  Na  k-nce  zamisí  se 
a  vyhněte  ze  žitné  mouky  jako  na  šišky; 

Kottftr:  ÓMko-ntak  ■tovnfk.YI. 


těsto  se  rozestře  na  tenko  na  lopatu  a  sází 
se  do  pece.  Upečené  k-nce  polámou  se  na 
mísu,  poleji  horkým  mlékem  a  posypou 
makem  něho  tvarohem.  Brt.  L.  N.  II.  116., 
Slov.  Kr.  Šb.,  Ssk. 

Krajanéek,  neČka,  m.  «  krajánek.  Bern. 

Krajáufk,  vz  Krajan.  —  K.  ^  suché 
jablko,  križálka  Nosívají  chlapci  děvčatům 
d.-try  zvi.  k  nky  (u  přistek).  Dary  ty  slují 
u  Hanáků  od  vážky,  u  Brumova  poslinek. 
Sš.  P.  763. 

Krajanka  »  X:fiia2A;a,  vz  Krajánek.  Us. 
Doh.,  Mil.,  Vek.,  Džl.,  Mtc.  1878.  35. 

Krajanský.  Prokop  Veliký  mu  osobné 
vytýkal,  že  jsa  Slovan  a  krajan  by  se  měl 
také  po  krajansku  chovati.  Pyp.  K.  I.  147. 

Krájati  =»  krájeti.  Slov.  Bern. 

Kraja viee,  e,  f.  =  podkovka  na  boty. 
Vz  Krajačka. 

Kraje,  e,  m. »  krajč^  kr^óí.  Budeš  hru- 
bým Či  tťnkým  krajoom?  Land-,  Stadt- 
sithrieider.  Slov.  Dbš.  SI.  pov.  I.  541. 

Kraj  car  «  fcr<j;car.  NB.  Tč.  15,  Bern. 

Krajťe,  pl.,  m.  »  okraje.  K.  na  pef  palcov 
širki.  Slov.  Nářečí  čiemohronecké. 

Krajeiar,  a,  m.  ^  krejcar.  Ht.  SI.  mL 
237. 

Knijček,  u  n.  ječku,  m.  =  krajek.  Slov. 
Bern. 

Krajči.  Bi  18.,  Št.  Kn.  š.  171.,  NB.  Tč. 
118.,  Půh.  II.  219.,  Pč.  7. 

Krajčik,  a,  m. « krejčí.  Val.  Vek.  — 
K.  c/an,  nar.  1804.,  opat  na  Slov.  Vz  8.  N. 

Krajčiř » ikre;(!i.  Zlínsky.  Brt.  Slov. 
Ondráček  k.  List  hrad.  1478.  Dal  tu  sukni 
k-řovi  opraviti.  NB.  Tč.  84.  (267).  Dávajů 
ma  za  krajčíra:  K.  šije  v  noci,  pokazí  si 
očí.  nepůjdem  zaň.  KoU.  Zp.  I.  63. 

KraJ^irka,  y,  f.  =  krejčová-,  krejčovina. 
Slez.  a  Sluv.  Šd. 

KraJČirna,  y,  f.  =  krejčovtia.  Slov.  Bern. 

Krajčovský  ==^  krejčovský.  Ssk. 

Krajdřevi,  n.,  na  lodích,  das  Randsam- 
holz.  am. 

Krajec,  dapifer.  Pal.  Rdh.  IL  104. 

Kraječek,  vz  Kraj. 

Krajek,  jku,  m  =  malý  kraj,  okraj.  — 
K,  jka,  m.,  os.  jm.  Tov.  129 ,  Zer.  Záp. 
11.  185.  —  Z  Krajku  Konrát  atd.  Tf.  Odp. 
389.,  Bart.  208. 

Krajem,  am  Bande. 

Krajemalba,  y,  í.  =  krajinomalba.    Rk. 

Krajemlnv,  u,  m.,  der  Provincialismus. 
Šm. 

Krajepisný.  K.  mappa. 

Kráj4^tL  —  co.  Tady  je  smrad,  že  by 
ho  mohl  k.  Us.  K.  mandle,  těsto  (lopatkou 
z  díže  na  vál  vyndávati).  Vz  Pekař.  Ktož 
nemohu  chleba  k.  (tělesné  obcovati),  ne- 
hodí se  od  přirozenie  k  skutku  manželskému. 
ÜUS  IIL  207.  —  co  komu.  NěniC  mi  to 
mama  a  je  to  macocha,  dy  mi  chleba  kraje, 
to  mi  ho  nepřaje.  SS.  P.  160.  —  se  komu 
od  Čeho  Jak.  Budeš  jim  krájávaf  po  ma- 
lém krajíčku.  Sá.  P.  781.  OU  velkieho  žiala 
srdce  se  mi  kraje  (puká)  na  dve  odrobiny. 
81.  ps.  113. 

Krajeverái,  n.,  áx^óón/ovy  das  Akrostich. 
Nz.,  lg.  SluusC  158. 
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Krajevid  —  Krignice. 


Kri^eyid,  a,  m.,  die  Landschaft  (obraz). 
Srn. 

Krajhák,  a,  m  ,  der  Bordhaken  in  Salz- 
werken. Srn. 

Krajíc.  To  je  toho  k.  (málo)!  Us.  KSá. 
Nainaželi  si  kdo  tenký  krajíček  chleba,  řiká 
se,  že  je  skrze  néj  vidét  svatÝ  Tábor.  U  KM- 
Čova.  KSf.  Lepái  k.  ež  krajíček,  lepii  zajic 
ež  zajíček.  Slez.  Šd.  V  cizich  rokách  vždy 
větéi  k.  Us.  Bž. 

Krajíce,  mlýn  a  Milov.-Obi.  —  K.  u  klo- 
boaónÍKft,  das  Ranafach.  Šm. 

Kraj  Íček,  vz  Krajic.  —  K.  =>  krc^j.  Sedí 
na  krKJičku,  na  samém  krigíčku,  hart  am 
Rande.  Dcb. 

Krajičkovati  chleb  »  na  hrajiéky  krá- 
jeti, Lad  To. 

Kriüik.  Bj. 

Krajiua  ==^  kraj,  konec,  okraj,  K.  růoha. 
M.  K.  pudeSvice.  Vz  Podeávic«*.  Matj.  53.  — 
K>ny  zemské,  termini  terrae.  Ž.  wit.  21.  28., 
134.  7.  —  K.»d<{  Berné.  K.  či  krajná^ 
krajiáté,  die  Mark,  das  Gränzland.  Vz  Sf. 
Strž.  11.  862.  K.  fikuva,  olivová,  rýžová, 
mandlová,  révová,  kukuřicová,  řepková, 
ovocná,  pdeDičiiá,  žitná,  pustá,  divoká,  jáh- 
nova, iesni,  snéhová,  horská  atd.  lis.  Pdl. 
Středozemská  k.  otč.  Zem.  709.  K.  travnatá, 
lupenatého  stromoví,  vzdélaná.  SI.  les. 
Sstúpil  do  pekelných  krajin*,  Neb  Pontus 
by  laj'  jedna  k.  St.  Kn.  S.  12.,  19.  Každá  k., 
élovéku  otčina.  Bž.  ezc.  —  K.  v  bot,  místo 
nékterého  Adu  ku  př.  na  lůžku.  Rst.  103., 
430.  —  K.šp.  m.:  Krtijn  (Kranb),  Krajnska, 
Krajnsko.  ťrw.  v  Arch.  f.  slav.  Phil.  VII. 
4.  tíOO. 

Krajinář,  e,  m.  =»  malíř  krajiny  krajino- 
maliř,  der  Landschaftsmaler.  Osv.  I.  189., 
Dk.  a  j. 

Krajinářský,  Landschaftsmaler-.  Zieh 
její  (Sázavy  moravské)  na  mnohých  místech 
oplývá  krásou  k  skou.  Km.  18tí3.  683. 

iirajinářstvi ,  n.  =  ktajinomalba ,  die 
Laudächttttsmalerei.  Dk.  Poet.  10. 

Krajince,  nce,  m.  ^  krajan.  Bdi.,  der 
Krainer.  Šm. 

Krajinik.  Cf.  Kk.  Br.  24.,  Schd.  II.  507., 
Kram.  Siov. 

Krajinka,  vz  Krajina. 

Krajinkář,  e,  m.,  der  Provincler,  Klein- 
staatler. Kk. 

Krajinkářstvi,  n.,  die  Kleinstaaterei. 
Šm. 

Krajinkový,  Landschafts-.  K.  miniatury. 
Osv.  1.  l»ü. 

Krajinný,  Landschafts-.  K  ráz,  Doh., 
krása,  Ďk.,  motiv,  Pdl.,  podrobnosti.  Smi. 
I.  16. 

Krajinohled,  u,  m.,  die  Ágyoskopie  Dch. 

Krajinokam,  u,  m.,  der  Cbo.*-olitb.   Sm. 

Krajinokrc!»,  u,  m.  ■-=  krajinokresba.  Šm. 

Krajino  křes  ba,  yj  .f.}  die  Landsciiatts- 
zeiciiuung.  Dch. 

Krajinomalba,  y,  f.,  vz  Krajínářdtvi. 
Dk.  Aeot.  4d3.,  Pokr.  Pot.  II.  58.,  ViSk.  98. 

Krajinomulií*,  e,  m,^  krajinář,  Dch. 

Krajiuoméi^ták,  a,  m.,  der  Provinz* 
btäutler  Šm. 

KraJino8lovi,  n.  Dk.  Aesth.  431. 

Kri^inovec,  vce,  m.,  der  Provinzler,  bm. 


Krajinový.  K.  stinná  (z  krajin),  die 
Schwartenwand.  Zpr.  arch. 

Kri^inský.    K.   spolek,    daaopis,    Dcb., 
Pdl,  mésto,  J.  Lpř.,  stavitelství,   Landbaa, 
ředitelství.  SI.  les.,  soud.  S.  N 
^  Kr^jintitvo,  a,  n.,   Länderei,   Gegenden. 
Šm. 

Kridiř,  e,  m.,  os.  Jm.    Pal.  Doj.  III.  1 
383,   D.  Ol.  XI.   1.,   Tk.  IV.   731.,   V.  48., 
VII.   101.,   Tk.  2k.  222.,    Blk   Kfsk.  r^43., 
Let.  47.,  181.,  S.  N..   Sdí.  Br.  II.  85.,  141., 
III.  304.,  IV.  371.,  V.  362. 

Krs^iléo,  a,  n.,  jm.  polnosti  na  Slov. 
Rr.  MBš. 

KraJišté^^XTo;.  Na  nejnebezpeÓndjSi  k. 
sopek  a  vodopádA  lezou.  Koll.  lil.  80  — 
K. »  kraj,  dil  šemé.  K.  mofské.  Sť.  Strž. 
11.  272.  a  j.  K.  hispánské,  farlanské,  pan- 
nonské,  české,  srbské  atd.  Šmb.  S.  II  42. ; 
Cyrena  město  a  k.  v  Africe.  Si.  Sk.  7Sl.  — 
K.  =»  termini  terrae,  markr<Ut8toÍ,  lidilo  se  od 
dédin  a  žup  a  bylo  pro  ochranu  zemé  na 
způsob  vojenského  pomezí  zřizováno.  Vz 
Pal.  Rdh.  II.  252.,  Šf.  Strž.  II.  346   a  j. 

Krailhtnik -=  obyvatel  kraje,  Sf..  Strž. 
I.  350.  —  K.  ^  hlidaé  pomezního  kraje  zemé, 
jako  byli  v  Čechách  Chodové,  custos  termini. 
Vz  Pal.  Rdh.  II.  253. 

Krajištný  vévoda,  der  Markgraf.  Sf. 
Strž.  11.  330. 

Krajitclný,  schneidbar.  Us. 

Krajitka,  y,  f.,  coracus,  hmyz,  Sm. 

Krajitý.  Včely  délsjf  délo  k-to  (napHč 
klátem).  Vz  Dílo.  Ziinsky.  Brt. 

Krajka.  K-ky»  pletivo  s  rozliénými 
vzorky  z  nití  Inéných,  bavlnéných,  hedváb- 
ných, stříbrných  a  zlatÝch.  Blř.  Of.  Kram. 
Slov.  Krajky  benátské,  éeské,  irské.  Šp. 
Plete  krajky.  Vz  Opilý.  Sn.  -  Slb.  428. 

Krajkářský  stávek,  stroj.  Mor. 

Kraj  kárat  vi,  vz  S.  N. 

Krajkoví,  n.,  das  Spitzwerk.  Dch.  K. 
řásné.   Cch.  SI.  72. 

Krajko  vitý,  spitzenartig.  Dch.  Jemné  k. 
Cch   Meh.  45. 

Krajkový.  K.  šátek,  Dch.,  závoj,  limec, 
Šp..  tkanina^  Posp.,  záclona.  Pdl. 

Krjijn.  v  z  Krajina.  Poslali  ho  na  hrad 
Krajňu  do  Korutan.    Let.  Mt.   S.  X.   1.  29. 

Krajná.  Kumáni  priniesli  pohánku  do 
krajný.  Koll.  Zp.  I.  30.  Némci  v  naě^ 
vlastnej  krajné  za  niět  nás  nemajú.  Koil. 
Zp.  I.  41. 

Kraj  naci.  Tak  šlovou  Poláci  v  Oravo 
na  Slov.  Pokr.  Pot.  II.  67. 

Krajnatý,  gegendreich;  eirgefasst,  ge- 
säumt, krajem  opatřený.    81.  les.^  Rst.  430 

Krajnec,  jence,  m.,  der  Krainer.  Šm. 

Krajní,  Eck-,  Rand*.  K.  pruh,  der  Rand- 
streifen, Šp.,  uhel,  paprsky,  ZC.  I.  360 ,  111. 
GO.,  84.,  bod,  Mj.,  houžev,  die  Eckwiede, 
strom,  trám,  81.  les.,  kamen  v,  NA.  IV.  182., 
193.,  stavení.  Osv.  I.  271.  Nejkrajnéjsi  konec, 
éásf,  Lpř.  81.,  ddslednosC,  Dcb.,  možnoat 
Osv  I.  215.  K.  noc  ^^  ku  konci  se  bližicí. 
Sfi.  P.  396.  Dle  Brt.  D.  224. »  noc  se  so- 
boty na  nedéli. 

Krajnice  »  okrajnice,  der  Flossholzrand, 
Sl.le;).;  ^=^lavičkaj  Banquet  beim  Strassen- 
bau.  Nz.  —  K ,  die  Berth  am  Kleid.  Sp.  — 
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K-,  pole  tt  Lověfiic.    Pk.   —  K ,  mist.  jm. 
Tk.  IV.  519 ,  V.  55. 

KrAJniéko,  a,  n.,  Kranitz,  ves  u  Vodňan. 
Blk.  Kt^k   1195. 

Krajník  v  tělocviku.  Vz  KP.  I.  423.  — 
K.  '^  iák  na  kraji  lavice  aedici.  Vohř.  — 
K.  »  brouk.  K.  pižmový,  culosoma  syco- 
phanta,  der  PappenrI&aber ;  bnédý,  c.  inqiii- 
8ita,  der  kleine  Kletterlnnfkäfer.  Brm.  IV. 
42,  43.,  Vchř.  --  K.  Miroslav j  dr.  práv  a 
advokát,  nar.  1850  Vz  Tf.  fl.  1.  8.  vd  138., 
139.,  146..  Pyp.  K.  11.  421.,  Baék.  Př.  48., 
99.  PKapél  do  tohoto  slovníku.  (Krjk.) 

KrajnonitťC,  tce,  m.,  banara,  rostl.  Sm. 

Krajnohl  Boj  do  k-sti,  der  K.  anfs 
Aeastierste;  AS  k  mezím  k-sti.  Dch  Do  k-st( 
upadnouti,  Us,  vejíti.  Mas.  1880.  515.  K. 
není  námitkou  proti  pravé  míře.  Dk.  Poet. 
560. 

KraJiiOí»tii{,  extrem.  Dk.  DJ.  f.  219. 

KriHnMký,  krainíscb.  Šm. 

Krajek,  jku,  m. » Hrnec,  der  KrMgon. 
Slov.  Loos. 

Kr««Joko^iiný.  K.  rostliny,  pleurorbizeae : 
fiola,  chejr,  rukt^v,  barborka,  řeřicha,  kyčel- 
nice, mořiéenka,  Ižičtiik,  křen,  penízek,  ko- 
koška, sténičnik,  choulivka,  povázka.  Vz 
Rstp.  70.— 79. 

KriiJoliéiiý  ^  venkov»ký,  Land  ?  K.  školy. 
Shiv.  KoU.  111.  396. 

Krajoiik,  u,  krqjoUka,  y,  f.  (od  kraj  a 
liéili)  =s  krajovidt   die   Landschaft,    obraz. 
Slov.  Koll.  III.  350.    Maloval   k-ky.    Koll 
lil.  865. 

Kn^olikář,  e,  m.  »  krajinář.  Slov.  Koll. 
III.  350.,  396. 

Knyomé§tský,  landstadtmássíg.  Šm. 

Krajomlav,  u,  m.  =»  krqjinoniluv.  K.  či 
podřečí.  Pyp.  K.  I.  16.,  Ssk. 

Krajomlava,  y,  f.  =^  krajomluv.  Ntr.  VI. 
361. 

Krajoobrazný.  K.  vylíčení.  Krč. 

Krajosemenný  plod,  jehožto  chlopně  n. 
vorečky  pokraji  semena  nosí  Čili  semeni- 
cemi opatřeny  jsou.  Rst.  430. 

Krigoaloviilk,  u,  m.,  dna  Idiotikon.  Šm. 

Krajevatý.  Dub  má  krajovatú  kúru,  buk 
bladkú.  Brt.  D.  224. 

KrtiJeverM  «  krajoerH,  Ssk. 

KraJoTiéka,  y,  f  ^  vysoká,  vykrojená 
podkooka  na  bo'y.  Vz  Krajavice.  Mor.  Moje 
k.  ze  saméj  ocele,  neuvízajte  mné,  oj,  hl- 
boko  do  zemé.  Pk.  Ps.  15. 

Krajovid,  die  Landschaft,  obraz.  Vz 
Krajohk.  Slov.  Koll.  III.  366.,  429 ,  Ssk. 

Kraijovidný,  Landschafts-.  Ssk. 

KraJeviteCy  das  Bandfarn.  Vz  Rstp. 
1790. 

Kri^evka,  y,  f.,  u  pemikáře,  der  £ck- 
knchen.  Sp. 

Krajevýy  Rand-.  K.  nápis  (na  minci), 
Mus.  1880.  d91.,  desky  (krajiny)  Bc.  -  K., 
Mark-.  K.  a  vojenská  Slavonie.  Šf.  Strž.  11. 
321. 

Krj|Jpi§ilieii{,  n.|  das  Akromonogramm. 
Dk.  Poet.  444. 

Krajsa,  y,  m.,  os.  jm.  NB.  Tč.  166.,  D. 
ol.  VllJ.  601. 

KrajHký.  K.  silnice,  81.  les.,  sjezd,  Mns. 
188U.  466.,  obec.   Kaizl  71.    K.  sjezdy  doly 


se  v  lupách.  Pal.  Rdh.  II.  153.,  Zř.  zem. 
Jir.  456.  Krajětí  představeni  byli  župani, 
od  husitských  válek  hejtmane.  Ib.  II.  159. 
Cf  Tk.  VIL  339. 

Krajslabléi,  n.,  Akromonosyllabík.  Dk. 
Puěc.  444. 

Krajolabiénost,  i,  f.  »  krajslábiči,  Dk. 
Puét.  444. 

Krajíftvo,  a,  n.  ^  dédina,  das  Gelfinde. 
Dch. 

Kraj  die  »  krásn^H.  Slov.  K.  (rozmarin) 
s  kořeny  vytrhneš.  81.  pa.  74.  —  K.  ==« 
krásnili.  Slov.  Keby  si  ty  partu  rada  no- 
sila, nuž  by  si  ty  družbu  k.  prosila.  SI. 
spv.  i.  2>5.  Potom  bys'  k.  písal.  Pbld.  IL  1. 

Krista.  K  ty,  pythonimie,  dio  Python- 
schlangen. K.  tigroviíá,  p.  mohirus,  die  Tiger- 
schlänge,  mřížovaná,  p.  reticulatus,  die  Git- 
terschUnge;  natalská,  p.  natuleniis,  die  Fal- 
senschUnge;  písmenková  Či  assala,  p.  Sebae, 
die  Uieroglyphenschinnge;  tečkován:!,. mo- 
relia  argus,  die  Rautensch lange.  Brm.  lil. 
332.,  334.,  339.,  346. 

KrajverM,  n.,  das  Akrostichon.  Dk.  Poet. 
444   Vz  Kr»joverši. 

Krak  =  křák,  křovi.  Slov.  Tč.  -  K.  « 
chomáč  vlasu;  soazek  Rst.  430.  2.,  Koll. 
St.  46.  —  K  « loď  se  třemi  stéžni  na  bal- 
tickém moH.  Kpk.  —  K.,  a,  m.  =»  búh  po- 
hanských Čechův,  totožný  s  Krtem.  Šmb. 
S.  1.  293. 

Krák,  krák!  křik  vran.  Kde  vrány  kráky 
veouu.  Uoi.  385. 

Křák  -»  křoví.  Vz  Keř.  Mkl.  Etym.  157 . 

Kráká,  y,  f.,  monedula.  Slov.  List.  fil. 
18Ö2.  4. 

Krákalka,  y,  f.  »  krakatka.  Rk. 

Krákáni,  n.,  das  Krächzen.  K.  dravých 
ptáků   Zr.  Vyá.  145. 

KrákatL  MkL  Etym.  140.  Slepice  kráká 
(když  má  vejce  snésti).  Brt.  Cierná  kurička 
kráče,  ávárno  dievčátko  plače.  KoU.  Zp.  I. 
240.  —  K. »  česati,  čechrati,  tahati,  rváti, 
—  koho  zač:  za  vlasy.  Us.  Brnt.,  Némc, 
Koll.  St.  46.  Vz  Krákati. 

Krakatice.  Vz  Brm.  IV.  2.  210. 

Krakatkokam,  u,  m.,  der  Polypenkalk. 
Sm. 

Krakholec,^lce,  m.,  das  Kragholz;  die 
Pumpengabel.  §m. 

Kráknuuti,  vz  Krákati. 

Krákora,  krákorka,  y,  m.  a  f.  =^  mluvka, 
žvanil.  To  je  vécný  k.  Ü  Král.  Hrad.  Káf. 
Ty  hloupá  kro!  U  Rychn. 

Krákorachal,  a,  m.  =^  žabí  jméno.  Vz 
Žubi. 

Krákoráni,  n.,  ďas  Krächzen,  Gekrächze. 
Zr.  Vyd.  210. 

Krákorat!.  Cf.  Šrc.  110.,  Mkl.  Etym. 
131.  Vde,  co  za  Vogtem  krákorá,  opa  (opici) 
má  za  praděda.  Ntr.  VI.  169. 

Krákoravý.  K.  vrána.  üdk.  Lačný  voj 
těch  k  vých  příšer.  Zr.  Vyš.  239. 

Krákorec  =  ležina,  die  Konsole.  Šp. 
Sloup  v  slohu  přechodním  zhusta  spočívá 
na  k-rcí.  Method.  V.  65.  Cf.  Ramenáč. 

Krákoreček,  čku,  m.  ^  malý  krákorec. 
Kv.  1871.  23. 

Krákorek,  rku,  m.  =  malá  borová  šiška 
fc  páleni.  Němc.  IIL  Vz  Krákorka. 
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Krákořina,  y,  f. «  ivást.  Slov.  Tie  k-ny 
nechce  ID  ďnlej  poslúchaf.  Cblpk.  DrAm.  1. 19. 

KrákoMt  =  krákorati.  —  K.  ^^^  zpioati, 
prospévooati  si.  Slov.  Kecf  počiím  dievča 
na  poli  k.,  možes  um,  mamičku,  peřiny  ho- 
toviť.  SI.  8pv.  VI.  203.  —  K.  =  žvástati. 
Ssk. 

krákorka.  V^.  Suta.  U  N.  Kdyně,  Pačk., 
u  Do  maži.  Jrsk. 

Krakovy  e,  m.  =  světlice,  cartbamus  offic, 
der  Satlor,  rostl.  Mllr.  29. 

Krákotiti  =  krákati,  krächzen.  Dch. 

Krakov  od  Kraka.  Sf.  Strž.  II.  371.  K  , 
Krakow,  sam.  u  Semil;  ves  u  Rakovníka 
PÍ .,  Šr.  Strž.  II.  439.,  Blk.  Kf»k.  935. 

Krakov,  a,  m.,  ves  v  Plzeňsku.  Blk. 
KUk   330. 

Krakov^kk,  vz  Krakoviak. 

KraKovan,  a,  m.,  der  Krakauer.  Sm. 

Krakuvanka,  y,  f,  die  Krakauerín.  bm. 

Krakovauy,  díeDolany,  Krakowan,  ves 
u  Viiavotyna.  Srtl.  Hr.  I.  39. 

Krakovati.  Koll.  St.  47. 

Krakovaly  oprav  v:  křákovatý, 

Krakovčice,  dle  Budéjovice,  ves  u  VI- 
tavotýna.   Blk.  Ktsk.  58,  Sdl   Hr.  III.  197. 

Krakovee,  Krak<»wetz,  ves  u  Náměácé; 
Krokersdorf,  ves  u  Šternberka  na  Mor.  — 
Tk.  IV.  110.,  378.,  Tk.  Žk.  64.,  Blk.  Kfsk. 
856.,  Lot.  19  —  K.  =  český  národní  tanec 
—  K.  v  pile^  die  Schere.  SI.  les. 

Krakovenec,  nee,  m.  Hra  na  Zlinska. 
Brt. 

Krakoviak  též  =»  krátká  píseň,  kterou 
péjtí  pár  tanec  počinajici;  do  té  pi^nÖ  vpad- 
nou páry  ostatní  a  tancuji  za  párem  prv- 
ním. Způsob  té  pisnö  přesel  též  ve  formu 
bádné  lyrické,  krátké  dvoj-  nebo  čtyřřád- 
kové, ve  které  jedna  sloha  celou  myšlénku 
v  sobe  zavírá  chodem  snadno  plynným. 
K-ky  u  nás  psali  Hanka,  Langer,  Fr.  Doucha. 
Krakauer  Strophe.  Dcb.  Cf.  Vor.  P.  116. 

Krakovaký,  Krakauer.  Vz  Krakov.  — - 
K,  ého,  m.,  os.  jm.  1580.  K.  Bernb.,  Gabr. 
Pal.  Kdb.  I.  112.  Vz  Kolovrat. 

Krakštajn,  u,  m.  Každá  véž  má  svrchu 
okolo  sebe  okoiek  na  k-ních.  Malý  výb. 
104.  Cř.  Krákorec. 

Krakiiiec,  Ice,  m.  =  krahulec.  Slov. 
Koil.  /p.  1.  40. 

Král.  O  původu  cf.  List.  fílol.  1876.  157., 
188,  1877.  243.,  Mkl.  Etym.  131.  Krále, 
nom.  pl.  ve  hře  v  karty.  Mkl.  W.  389.,  Bž. 
87.  Dilstojnosf,  práva,  povinnosti  králuv. 
Vz  Zř.  zem.  Jir.  454.— 456 ,  692.  K.  obétni 
u  Řím.  VlŠk.  336.  K.  nebesky;  Já  jsem  k. 
nad  králi.  Výb.  II.  27.,  1.  145.  Králové  lid- 
ští. BO.  Králi  arabšti.  Bj.  Tam  je  k.  nad 
éasom;  Brat  mój  je  k.  nad  ohnom.  Ut.  SI. 
ml.  211.  K.  tvorstva,  der  Schöptungskönig. 
Posp.  K.  náš  jest  Kristus.  Št.  Ka.  fi.  5.  Kde 
králové  sejí  (velicí  duchové  literárné  pra- 
cují), tam  poklasných  čeká  práce  veliká. 
Hdl.  v  Obzoru  1887.  255.  Žebrák  priivé  Uk 
nerad  se  louči  se  svou  chudobou,  jako  k. 
se  svou  slávou.  Bž.  exc.  A  vŠem  nadsta- 
vený  vždy  ránám,  jako  sosna  veterná,  kráfa 
život  bývá.  Sokl.  4.  Anjelský  králu.  Mst. 
239.  O  tomto  vok.  vz  v  List.  fil.  1880.  115. 
A  co  ten  král  za  královnu  dostal,   jakoby 


ja  vymaloval,  vypsal.  SS.  P.  757.   Kto  ne- 
ctí krále,    ten  necti  i   králové,  jeho    choti. 
Hub  i.  120.   Vlastni  rozum  k.  v  hlavě.  Pk. 
~  K.  Den  tří  králav.  Vz  Králové  v  S.  N. 
Na  tři  krále  zima  stále.   Slez.  Šd.  Dvanáct 
dni  od  božího  narození   do  tří  králů  poso- 
ruje  se  počasí.    Jaké  počasí   kterého    dne, 
takové  bude  celý  mésic  příštího  roka.    Ja- 
sno-ii  na  př.   na  boží  narozeni,   iasno  bade 
celý  příSti  leden  atd.   Zlínsky.   Brt.    O  ko- 
lede   v  den  tří   král  A   vz  Km.   1887.  624., 
Brt.  D.  276.  —  K.  v  kartech.  Podívejme  se 
do   knih   iří   králů   (zahrajme  si    v    karty). 
Šml.    £.  t;  šáchách  také  králík.  —  K.  = 
čmýra  zen.    Má  kral'ov.    Slov.   Rr.  i»b    — 
K.  '-=  kat.    Bdi.  —  K.  »  A;ďo  o  letnicUk 
krávy  druhý  na  pastvu  přižene.  Vz  Vyier- 
pole.    Mor.  Brt.  Dt.  229.    O  Letnicicb  voli 
si  odrůstající  chasa  na  Mor.  ze  sebe  krále, 
s  nimž  po  dědinách  vajec  sbírat  chudí.  Sd. 
Dle  Rják.  vodí  na  bílém  kooi  bíle  oděného 
jinocha,  jejž  za  krále  (Svatopluka)  vydávají 
(jak  ze  zajeti  osvobozen   byv  se  vraci)   a 
prosi  za  dary  pro  něho.  Cf.  Brt.  Dt.  306.-307. 

—  K.  zvířat.  Orel,  k.  vzduchu.  Vrch.  Po- 
věry o  králích  zvírat  vz  v  Mas.  1854   543. 

—  K.  JedenaSedesátá  hlávka  v  obchodu  se 
zelím  nádavkem.  (Počítají  dvakrát  po  30  a 
potom  krále).  Ťalský.  —  K,  os.  jm.  1516. 

—  K,  Ant.,  dr.,  1754.  Jg.  U.  1.  2.  vd.  584., 
Jir.  Kuk.  1.  404.  —  K.  Jos.,  kněz,  naroz. 
1789.  Vz  ib.,  Šb.  D.  ř.  2.  vd.  261.  —  K. 
Jos.^  dr.  a  prof.  čes.  univers,  a  spisov.,  nar. 
1853.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vyd.  181.,  Baók.  Př. 
147.,  170.,  171.  —  K.  Jos.,  řídící  učitel  a 
spis.  v  Praze.  Vž  Tf.  U.  1.  3.  vd.  200.,  Back. 
Př.  155.  —  K.  Jos.  Mirovitf  tarář  v  Brannné, 
1789.-  1841.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  112.  O  ji- 
ných  K.  vz  Blk.  Kfsk.  1343.,  S.  N.,  Sdl. 
Hr.  II.  222.,  V.  362.  -  K.,  sam.  a  Ml.  Vo- 
žico;  také  Královes,  ves  u  Berouna. 

KráiaJr,  e,  m.,  der  Silberbrenuknecht 
(v  huti).  Šm. 

Kralčik,  a,  m.  »  králevic.  Slov.  Dbá. 
Ův   55. 

Králena,  y,  f.  =»  královna.  Uhonká  k. 
SI.  let.  I.  12. 

Králenka,  y,  f.  Vz  Králka  (dod.). 

Králenný  »  králevnin,  královnin^  der 
KOuij^in  gehörig.  Slov.  Na  to  vyniesli  obe 
koruny,  královaků  i  kralennú.  Si.  let.  I.  22. 

Králenský.  Rusadelnou  slavnost  s  k-skou 
spojovali.  Só.  P.  760. 

Králevá,  vz  Bž.  12. 

Králevinka,  y,  f.  »  mladá  králofma 
včelí,  unbefruchtete  Bienenkönigin  Lě.  Vz 
iírálovinka. 

Králevna,  y,  f.  "•  královna. 

Králevnin,  a,  o  =  královnin.  K-na  mař- 
nosC.  PI.  1.  198. 

Králevský  =^  královský.  Bž.  17. 

Kráievatvi,  n.  »  království.  ZN.,  Výb. 
U.  14,  Hus  1.  111. 

Králevstvo,  a,  n.  »  královstco.  BO., 
Alx.  V.  v.  1033.  (HP.  25.),  Výb   IL  15. 

Králevý  =^  královy.  K-vé  dóstojenstvo. 
Hus  11.  79. 

Kralice  (od  Krále.  Pal.  Rdh.  1.  134.), 
Kralitz,  městečko  u  Prostějova  (Ukaž.  49.); 
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▼es  u  NaioSSté;  Gross-Kralitz,  ves  a  Ubifř. 
Janovic.  —  PL.,  Tk.  VII.  277.,  S.  N. 

Králice«  e,  f.  »  královna.  Sš.  Sk.  102.  Cf. 
Sbtk.  Rostl.  57.,  Králka.  —  K,  vz  Králík. 

Kralický.  Žer.  Záp.  II.  185.  K.  piseň. 
Vz  Krnlka.  K.  tiskárna.  Yz  Jir.  Rak.  I. 
404  -406. 

Králičátko,  a,  n.  Junges  Kaninchen.  Sm. 

Králice,  vz  Králík 

Kráiiéek  =n^mladii  mládenec  při  avatbé 
Ehr.  28.  —  K.,  regálu:»,  pták.  Brm.  II.  2. 
220.,  Kram.  Slov.,  S.  N.  Proč  se  skrývá  k. 
v  nízkých  plotech  a  děrách?  Ponévndž 
oklamal  orla  a  ptáci  ho  proto  pronásledují. 
Vz  Sbtk.  Vykl.  60.  —  K.  *»  polní  kanárek, 
žlutavý,  menSi  nežli  dižek.  Zlínsky.  Brt.  — 
K.  =  ledňáček  pták.  Na  Polic.  Hrš.  ~  K., 
os   jm    tílk.  Kfsk.  1343. 

Králičí  Vrchy  myslivna.  KOniglberg.  Řvn. 
386. 

Králiřin,  a,  o=^  královnin.  Tradice  nám 
zachovala  jméno  i  k-no  i  komorníkovo.  SS. 
Sk.  103. 

Králičina,  y,  f.  =^  králíková  usné^  das 
Küniiicheuleder.  -feil.  bp. 

Králičí« a,  vz  Králka. 

Kráiičkový  Vršek,  KOniglberg,  samota 
u  Budéiuvic. 

Kralicky,  pl.,  m.,  Klein- Králi tz,  ves  u 
Uhlíř.  Janovic. 

Králik,  a,  m.,  překlad  nAm.  KOnigi  a  to 
z  lat.  cuniculus.  Bdi.  Cf.  Schd.  li.  416.,  498., 
KP.  III.  347.,  Ž.  wit.  57.  5.,  Šrc.  104.,  Mkl. 
£rym.  131.  K.  samec:  micák,  cupák,  kotr- 
ňák,  katák;  samice:  micka,  cnpka,  kotrňa, 
kutrna;  mladé:  kotrnönec.  Val.  Brt.  D.  320. 
Cf.  Zverec,  Kram.  Slov.,  Hib.  1.  37.,  382. 
Ve  Starém  Hrozenkově  říkají  k-kúm:  do- 
mácí zverec  (z.  polní  =  zajíc),  jinde  na  Ko- 
paninách: domácí  zajíc.  Brt.  v  Km.  1885. 
104.  Voláni  na  k-ka  na  Mor.  Vz  Myc,  Gup, 
Kut,  Kotrá.  Brt.  —  K.  »  gakrnélé  house 
nebo  kuře.  Sk.  —  K.  «=  tarant,  der  Spit^gel- 
karpfen.  Mý.  —  K.  ve  hře  Šachové  vz  Král. 
—  K.,  u,  m.  <»  rána  plochou  rukou  za  krk, 
záušek.  V  Praze.  Rgl.  —  K.  lité  oceli,  der 
Gusstahlkönig.  Hř.  ťecinový  k.  (druh  černé 
médi  od  tavení  médných  pecních  výlomku), 
der  Ofen  bruch  könig.  Hř.  —  K.  =»  rmen, 
anthemis,  die  Kamille,  Uundakamille.  Biele 
králíky,  Chrysanthemum  segetum,  alpinum, 
leucantbemnm,  kvét  sv.  Jana.  Némc.  III. 
282.,  IV.  416.  K  ky  vonné,  matricaria  cha- 
momilla  (heřmánek  obecný).  GOmör.  Bartol. 
Víme  (víjmt*)  si  voňačky  z  k-ků.    KoU.  Zp. 

I.  274.  —  K,  a,  m.,  o»,  jm.  Tk.  IV.  21., 
V.  246.,  Blk.  Kfsk.   1159.,  S.   N.,  Sdl.  Hr. 

II.  154. 

Králíkáma,  y,  f.  =>  ohrazené  místo, 
v  némž  králíky  ebovají.  Skd.,  Np. 

Králíkový  jed.  Ž.  wit.  139.  4. 

Králíků  Mlýn  u  Vys.  Mýta. 

Králiky,  dle  Dolany,  Kralik,  ves  n  Nov. 
Bydžova;  Grulich,  mé.  v  Jičínsku.  Blk.  Ktsk. 
1343.,  Sdl.  Hr.  II.  277 ,  V.  214.,  309. 

Kralinet,  u,  m.  =«  klarinet.  V  KrkonS. 
Kb. 

Králidté,  Ö,  n.,  der  Silberbrennheerd 
(v  huti),  am. 


Králiti  »  kralovaH.  ~  kde.  V  kraj  jiný 
spéj,  kde  věčné  světlo  králi.  Némc.  —  čím. 
Mhia  z  dolin  spefine  mizela  sfa  v  pnvedomí, 
poodbalif  že  kraj  tra,  nimž  má  slnce  k. 
Phld.  IV.  23. 

KrÁlkh^  králová.  Vz  Sbtk.  Rostl.  56.-58., 
Ssk.  O  letnicích  chodí  králky  Či  královničky 
n.  králenky,  ale  ne  jedním  vfiady  zpAnobem. 
U  Uher.  Hrad  chodí  královna  okráfilená 
Jánkou  t.  j.  vínkem  ze  skleněných  perel  na 
hlavě;  tři  královničky  ji  provázejí  hlavy 
kvítím  ozdobené  majíce,  z  nichž  jedna  nosí 
kofiík  na  dary  a  druhá  máj^k  výdumy  ba- 
revnými, ppntlemi  a  pozlátkem  ověšený. 
SS.  P.  755.  Vz  tam  také  pí^né  ke  králkám. 
Cf.  i:  Královnička  (dod.),  SS.  P.  761.  — 
K.  ==  královna  v  kartech  (=»  svrSek),  LaS. 
Tč,  v  šáchách.  Pdl.  ~  K.,  myslivna  u  Ko- 
stelce n.  Orl. 

Králkyně,  é,  f ,  die  Königin.  Dch. 

Králna,  y,  f.,  der  Silberbrennofen  (v  huti). 
Šm. 

Kralobijský,  Königsmörder-.  Šm. 

Kralobijstvi,  n.,  der  Königsmord.     Rk. 

Kralodvorská,  é,  f.,  Königshofer  Ein- 
schichte, sam.  u  Smíchova. 

Kralodvorský.  K.  břidlice  (z  okolí  Krá- 
lova Doora  u  Berouna).  Bř.  N.  256.  K.  ru- 
kopis. Hanka,  Pal.  Rdh.  III.  261.  atak  skoro 
vůbec.  MáJDC-lí  říkati  kralodvorský  anebo 
královédvorský y  kralohradecký  aneb  králové" 
hradecký?  Hanka  psal  r.  1819.  kralodvor- 
ský a  kralohradecký  a  namítal  1.  že  jest 
královéhradecký  slovo  sluchu  nesnesitelné, 
2.  že  čeština  nestrpí  žádného  genitivu  (krá- 
lové-|  ve  spojení  s  adjektivem.  Ad  1.  Slovo 
kralonradecký  není  o  mnoho  libozvučnější. 
Ad  2.  Máme:  bohabojný,  lidumilovný  a  p. 
Ostatně  nevisí  gt.  králové-  na  hradecký, 
jestiC  to  bezprostřední  složenina  jako  ve : 
velryba,  svatvečer,  kdežto  jiná  slova  oži- 
lými samohláskami  a  a  e  skládáme :  býk-o- 
hlavý,  vel-e-hrad.  Sr.  také:  dvoupidní,  tří- 
uhelný  atd.  Tvar  královédvorský  jest  mimo 
to  jasnéjSi,  musímef  děliti  kralodvorský  od 
královédvorský  Kralodvorský  jest  od  Krá- 
lova Doora  (König^hof),  vsi  u  Berouna  a 
královédvorský  od  Králové  Dvora*  (Kinigin- 
hof),  města  v  Jičínsku.  Tedy  kralodvorské 
huti  (u  Berouna),  kralodvorský  občan  (z  Krá- 
lova Dvora  u  13e rouna),  a  královédvorský 
občan  (z  Králové  Dvora  v  Jičínsku).  Proto 
je  i  královéhradecký  lepší  tvar.  Kralohra- 
decký jest  tvořeno  dle  chybného:  König- 
gräte  m.:  ^LÖm^in^räi^;  původní  jméno  města 
jest  Hradec  Králové  (=  královny)  a  nikoli: 
Hradec  Králův.  Také  máme  Královéhra- 
decké předměstí  v  Chlumci  v  Jičín  a  v  N. 
Bydžově.  V  List.  fil.  X.  467.  stojí :  Králové- 
dvorský. V  Athen.  VI.  10.  a  12.:  králové- 
dvorský ruk.  Gb.  Vymazalo  v  Pravopis,  slov. 
má:  královédvorský.  Wenzl  v  Pravopis,  uka- 
zateli doporučuje:  královédvorský,  králové- 
hradecký. V  Národních  Listech  1888.  6.  157. 
stojí:  Záležitost  občanů  královédvorských 
vyřízena  tím,  že . . .  Podlé  ,kraloliradecký,  ří- 
kali někteří  i  Kralohradec,  což  Č.  v  dodat- 
cích k  Jg.  Slov.  (u  slova  Vlachův)  právem 
zamítá,  píSeC:  Vlachovobřezí,  jest  rovné 
tak  nečeské  jako  Kralohradec   místo  Krá- 
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love  Hrndec.  Z  toho  tedy,  že  Hanka  po- 
chybil, nejde,  že  bychom  ho  musili  násle- 
dovati. K.  riikupis.  Vz  Jir.  Ruk.  I.  406.  až 
411.,  Pyp.  K,  1  H74,  II.  542.,  Ukaž.  49.,  60., 
Mus.  18b7.  sv.  III..  Athen.  1886.-1888.,  Ná- 
rodní Listy  a  jiné  denní  listy  z  též  doby, 
List.  fil.  IV.  91.,  VI.  230.-243.,  S.  N.,  8bn. 
23.,  32.,  33.,  37.,  81.,  Tf.  Mtc.  292.,  Vlčk. 
7.  a  násl.,  Archiv  für  slav.  Philologie  X. 
502.— 568.,  XI.  4.;  Poučeni  o  padělaných 
rukopisech  královédvorském  a  zelenohor- 
ském. Vydal  dr.  Jan  Gebauer  r.  1888.*, 
O  zvláštnostech  čeátinv  ve  starých  ruko 
pisech  moravékýcb.  Vyd.  Jos  Jireöek  1888. ; 
Gb.  v  Athen.  VI.  10.— 19.;  Zpráva  o  che- 
mickém a  drobnohledném  ohledáni  někte- 
rých rukopisů  musejních.  Mus.  1887.  sv.  III. 
str.  297.— 435. ;  Námitky  proff.  Vaška  a  Sem- 
béry  proti  Kkk.  a  Bmndlovu  Obranu  (1879.) 
atd. 

Kralohradec.  Vz  Kralodvorský  (konec). 

Kralohradecký,  vz  předcházející  Kralo- 
dvorský. 

Kralohuby,  dle  Dolany,  les  u  Kožlé.  Pk. 

Kralomoť.  Hozk.  Cf.  KP.  U.  120. 

Kralomucný.  Ukřižovanec  byl  právě  opak 
k-bo  messiáie.  Sš.  I.  168. 

Kralosup,  a,  m.,  der  GeierkOnig.    Šm. 

Králov,  a,  m.,  vrch.  Pam.  arch.  III.  56., 
V.  248. 

Králova  lázeň.  Tk.  V.  52. 

Králová  »  králova  choť.  Alx.  V.  v.  1897. 
(HP.  46.),  Dsl.,  St.  Kn.  š.  8.  Vz  Králové  — 
K.,  os.  jm.  —  K.  Paulina  (nyni  choC  prof. 
V.  gafařika).  Vz  Tf.  H.  1.  4.  vyd.  147.  — 
EL,  KOniglosen,  ves  u  Úsova. 

Kralovaé,  e,  m.,  der  Frischer  (v  huti). 

Kralovák,  n,  m.  ^  královský  cukr,  der 
Royalzacker.  Sp.  -  K.,  a,  m.  =  sedlák  na 
svobodném,  královském  statku  usedlý  (v  Šu- 
mavé), der  Froisass.  Svobody  těchto  sedlákA 
trvaly  až  do  r.  1848.,  der  Königsmann.  Hk., 
Čechy  1. 

Kralovaný,  ves.  Arch.  II.  181. 

Kralovatel,  e,  m.  Výb.  I.  596. 

Kralovati,  vz  -ovati  (dod.).  Kraliji  (kra- 
luji). 14.  stol.  Bž.  18.  —  nad  kým  (iak) 
K.  nad  lidem,  Smil  v.  336.,  nad  zemémi. 
BO.  S  dobrotu  k-val  jsem  nad  svými  lidmi. 
Pass.  3.  —  kde.  Jedna  postava  tam  kra- 
luje v  jich  středu.  Kk.  Td.  (Osv.  V.  541  )*. 
K-val  v  iiiwé,  Anth.  I.  162.  Af  nekrMiuje 
hHech  u  vaáem  tele.  Št  Ko.  S.  50.  —  Jak 
dlouho  (a  kým).  Jenž  jsi  živ  a  krhlujeá 
na  veky  vékúv.  (Js.  Mž.  16.  Jenž  kralije 
věky  věkům.  St.  Kn.  s^.  121.  Abv  věd  s  nim 
k-lí.  Št  Kn.  S.  12.  —  čím.  Každý  krni^e 
přieteli  svými.  Dal.  11.  (IV.  23.).  —  kdy. 
k-val  jednoho  a  třidcátého  léta.  Bj. 

KrálovČik,  a,  m.  -^  králevic.  Slov.  Dbi. 
SI.  pov.  VIL  44.,  Úv.  55.,  Er.  81.  čit.,  Ssk. 

Královec,  vce,  m.,  vz  Královic.  PI.  II. 
276.,  285  —  K ,  08.  jm.  Petřík  K.  z  Pří- 
bramě. 2žk.  8.  —  K.,  Kralowetz,  mlýn  a  Ja- 
roméřic  v  Brn. 

Králové  Dvůr,  mě.  v  Jičínsku.  Vz  Pal. 
Rdh.  II.  125.,  Sdl.  Hr.  II.  220. 

Králové  Hradec.  Vz  Kralodvorský  (dod.). 
Téměř  20  let  vládl  Hradcem  Králové.  Pal. 
Děj.  III.  810.  Cf.  Blk.  Kfsk.  1343. 


Královéhradecký*     vz     Kralodvorský 

(dod ).  —  K.  předměstí,  KOaiggrátzer  Vor- 
stadt, v  Chlumci  v  JiČiu.  a  v  Novém  Byd- 
žově. PL. 

Králové  Méstecy  gt  Králové  Městce, 
Königsstadtl,  mě.  a  Poděbrad.  Cf.  Blk.  Kfsk. 
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Kraloves,  vsi,  f.,  vz  Král. 

Královic.  Dal. 

Královice,  Kralowitz,  také  vsi  a  Běcho- 
vic a  n  Slaného;  KOnigsdorf,  ves  u  Bran- 
dýsa nad  Lab.  Tk.  IV.  731.,  V.  246.,  Tk. 
Žk.  195.,  Blk.  Kfsk.  1843.,  Sdl.  Hr.  I.  167., 
III.  161.,  in.  371. 

Kralovický,  z  Královic.  Jak  lacino  kra- 
lovičti  vápennici  (z  Královic  a  Plzně)  pro- 
dali své  vápno  do  Plas,  o  tom  vz  v  Sbtk. 
Krát.  h.  62.  —  K.,  os.  jm.  Blk.  hfek.  1343. 

Král  o  vík,  a,  m.,  der  KÖnigssuho.     Šm. 

Královlnka,  vz  Královička.  —  K.  » 
mladá  královna  včeli^  unbefruchtete  Bienen- 
königin. Lě.  Vz  Králevinka. 

Královka»  višeň  o  krátké  stopce,  sladká, 
návinná.  Rstp.  479.  —  K.  =»  králooská  řepa, 
cukrovka,  die  Imperiairflbe.  Šp..  Pta.  — 
K.,  Kralowka,  sam.  a  Černého  Kostelce  a 
u  MníSka;  dvAr  u  Jinec;  mlýn  u  Velké  By- 
teše.  PL.  K.,  továrna  u  Kouřimě.  Pdl. 

Královky  =»  pahorek  a  les  a  Velké  By- 
teSe.  Vz  Tay.  Bfi.  40 

Královna  »  dcera  králova.  Dal.  —  K.  ^» 
králová^  regina.  Ž.  wit.  44.  11.  Věna  k-ny 
čes.  Zř.  zem.  Jir.  456.  ^  IL  ve  hře  K-vnou 
a  královnicí  zovou  se  místy  na  Mor.  chas- 
níci,  již  o  letnicích  králi  po  boku  jedon, 
za  nimižto  jiná  chasa  na  koních  jako  krá- 
lovo komonstvo  jede.  Sš.  P.  761.  Slavnost 
jinnk  líčenou  vz  v  Brt.  Dt.  807.  Dle  Brt. 
je  k-nou  děvče.  Cf  Královnička.  —  K.  ve 
hře  v  Sachi^f  v  karty.  —  K. »  kravské  jméno 
(krásné  krávy).  Mor.  Brt.  —  K.  včel^  lépe: 
matka.  BrL  Cf.  o  ni  Schd.  II.  512.  —  K.  ^ 
hruéka.  voŠička.  Rstp.  516.  —  K  ,  Kralowna, 
vos  u  Votic. 

Královnice,  e,  f.,  vz  Královna  (dod.). 

Královnlěka,  y,  f  Leg.  Moč.  R  50.  — 
K.  V  nedéli  svatuduSni  chodí  k-Čky.  čtyři 
děv(^átka  nesou  baldachýn  (malovaný  ftátek 
na  rožky  o  čtyři  hůlky  uvázaný),  pátá  (krá- 
lovnička) jde  pod  baldachýnem,  vlasy  m^jic 
rozčesány,  „krámský''  věnec  na  hlavě  a 
druhý  nesouc  na  dřevěném  talifi.  Zpívají: 
Královničko  královno,  tvíy  král  ťa  volá, 
abys  k  němu  iáia,  nebyla  tak  pySná,  sama 
jediná.  V  mor.  Podluží.  Brt.  L.  N  II.  34. 
sž  B5.  Cf.  Králka  (dod.),  Km.  1887.  775., 
Brt.  Dt.  307.,  Obzor  (brněnský)  1883.  132., 
SS.  P.  772. 

Kralo vražda,  y,  f.,  der  KOnigsmord. 
Šmb.  S.  I.  226. 

Královská,  é,  f.,  sam.  u*  Neveklova  a 
u  Mniška. 

Královský.  K  rozkázánie,  Výb.  II.  41., 
reicsle,  vz  Právo ;  důstojnost,  hodnost,  hrad, 
poklad,  sídlo,  Lpř.,  peníz  NB.  Tč.  29.,  IJI. 
K  nadání,  věna,  potřeby,  pokuty  atd.  vz 
Zř.  zem.  Jir.  455.,  892.  —  K.  slavnost 
o  letnicích.  Vz  Brt.  Dt  307.  Vaáe  k.  milosC 
Arch.  IV.  89.  —  K.  brnSka,  Mor.  Brt, 
modř  (ultramarín),   Us.  Pdl.,   zeli  (máčka), 


Královský  —  Erámoý. 
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Slb.  588.,  Mllr.  44.,  svalnik,  Mllr.  40.,  pú( 
Da  Mor.  (1578.),  Brt.  P.  92.,  stadánka  a  Kar- 
lova Týna,  KrČ.,  u  RiisÍDa.  K.  důl  (úval 
a  Dalečina).    Pk.    K.  Hvozd.    Cechy  I.  15. 

KráloT§tvi,  D.  K.  dědičné,  volební.  Lph 
Déj  I.  81.  Snu]  k.  svému  plemeni  ztratil. 
Št.  N.  95.  K.  ďáblovo.  Št.  Kn.  S.  111.  — 
K.  »=  zemi  atd.  K.  déděné  brzy  se  rozpadne. 
Us.  Bž.  —  E.  boK  K.  neb^^ské.  Výb.  11. 
16.  Jehož  k.  nebude  konce  Št  Kn.  S.  14^  — 
K.  =»  vysočina  a  Králova  Dvora.  Krč.  K.  » 
les  a  Olomouce.  Km.  —  K.,  Könii^^sreich, 
ves  n  Králové  Dvora;  Kralowstwi,  ves 
Q  Kouřimě. 

KralOYstviéko,  a,  n.^maU  království. 
Pokr.  Pot.  I.  197. 

KráloYStvo.  BO.,  Pass.  14.  stol.  OtejmeC 
tvé  k.  ot  tebe.  Bj.  K.  božie ;  Přijď  k.  tvé ; 
Buob  odjal  k.  plemeni  jeho.  Št.  Kn.  i.  8., 
29.,  46.,  168. 

Královy  Láztié  v  Praze.  Svt  29. 

Královy,  regius.  Ásn.  4.  K.  dcera,  regis, 
Ž.  wit.  44.  10.,  pfitel,  amicus  regum,  BO., 
roucho,  koruna,  Pulk.,  hrob.  GR.  Zlato  jest 
ÓHT  královy.    Kruml.  22.  b.    Koruna,  toČiS 

Erístoj  k-vý.  BO.  Sedě  v  svěj  k-vej  koruně, 
imué.  sv.  Jiří  v.  12.  Páni  nechti  súditi 
protiv  k-vým  listům.  PAh.  227.  K  vý  (krá- 
lovský) oběd  někomu  dáti.  Dsl.  148.  5.  Na 
k-vém  stille  šedé.  KM.  y.  33.  —  Králové 
knihy  piSi  o  knihách,  kterak  který  byl  živ, 
co  zlého  neb  dobrého  učinil  a  co  se  dalo 
za  kterého.  Hus  I.  360.  K.  knihy  (čásC 
písma  sv.,  libri  regum).  Št  —  Št.  Kn.  S.  10. 

Králický  »  královský.  Hlč. 

KraiuhoVy  a,  m.,  Čralobof,  ves  n  Tře- 
bíče. 

Kralupy,  Kralup,  také  ves  u  Veltrus. 
Tk.  IV.  400.,  V.  102.,  VII.  322.,  Blk.  Kfsk. 
1343.,  Sdl.  Hr.  V.  293. 

Kralaáa,  dle  Káča »  kravi  jm.  81.  let. 
VI.  345. 

Králův.  K.  syn  Ž.  wit.  71.  2.  A  to  mi 
k-VH  milosf  dal.  Půh.  II.  406.  Králova  Hole, 
pohoK  na  Slov.;  Králova  neděle  před  svato- 
duinimi  svátky.  S.  N.  —  K.  Dvůr,  Königs- 
hof, ves  u  Berouna,  vz  Pal.  Rdh.  II.  128., 
Blk.  Ktsk.  CXLIX..  Sdl.  Hr.  III.  304.  K. 
MésteCy  KGnigsstacítl,  mě.  v  Jičínsku;  K 
Mlýn,  KOnigsmOhle,  mlýn  a  Brna;  K.  Stůl, 
KOnigstisch,  myslivna  u  Uher.  Hradiště.  PL. 
K.  Ves,  KGnigsstätten,  nad  Dunajem.  Šmb. 
S.  11.  25.  K.  Lasy,  D.  ol.  XI.  214. 

Kralůvky,  pl,  f. »  druh  hub.  Mor. 

Krám.  Mkl.  Etym.  187.  Staré  krámy,  der 
Tandeluiarkt.  Brt.  L.  3.  vd.  29.  K.  římské. 
VlSk.  498.  Už  je  po  krámě  (konec).  U  Olom. 
Sd.,  Cce.  Tkč.  Jako  na  masné  krámy  jsi  jel 
^do  nebezpečenství).  Cm.  7.  V  Katiboru 
novy  krám,  co  ti  dževče  kupic  mam?  Sá. 
P.  391.  Nevykládal  hned,  co  věděl,  na  krám. 
Us.  Němc.  Vyloi  jen  svAj  krám,  abych 
věděl,  00  si  z  něho  vybrat  mám.  Us.  Jaký 
pán,  taký  krám.  Tč.  exc.  —  Krámy  «  véd, 
které  někde  jsou,  kde  býti  nemßji^  das 
Geraffel.  To  je  všude  krámů!  Us.  Brut. 
Konec  krámů  (jii  je  toho  d<»Bf,  přestaň). 
Us.  Tkč.  Co  s  těmi  krámy?  Cce.  Tkč.  To 
jsou  krámy  (nevídáno).  Us.  Tkč.  —  K.  To 
je  8  tim  krám,  das  ist  eine  Plage  (ein  Kreuz) 


damit.  U  Olom.  Sd.  —  K. »  stydký  úd. 
Koukejte,  ta  ukazuje  k.  Us.  RČ. 

K^amák,  u,  m.  K-ky »» zuby,  které 
vfiecko  skřámou,  Brt.,  dobré  zuby,  jimiž 
i  tvrdé  věci  kousati  lze.  Val.  Vek. 

Kramář  Jos.,   oar.  1785.,  farář.    Jg.  H. 

1.  2.  vd.  584. 

KramáK  V  MV.  nepravá  g^ssa.  Pa.  Má 
hubu  jako  k.  Us  O  korouhvi  kramářftv  vz 
Výb.  ÍI.  339.  —  K.,  os.  jm  K.  Jos,,  prof. 
v  Klát,  nar.  1854.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  166. 
O  jiném  Jop.  K.  vz  v  ZI.  Jg.  99.,  123.,  184., 
200.  —  K.  Oldř.,  dr.  a  prof.  v  Jičíně,  spisov. 
-  K.  Severin,  1488.  Jg.  H.  1.  2  vd.  584. 

Kramařeni,  vz  Kramařiti.  K.  s  odpustky. 
Mus.  1880.  64. 

Kramářík,  a,  m.  » tnalý   kramář.    Hlč. 

Kramařiti.  Mám  se  s  nimi  o  to  rok  k. 
a  hádati?  Us. 

Křámati »«  hřmotně  něco  tvrdého  nebo 
křehkého  kousati  (ořechy,  jablka) ;  lámati 
suché  větve.  Us.  Brt.  D.  224. 

Kramatka,  y,  í,^  chlebová  polévka 
U  Nov.  Města  nad  Met.  HrS.. 

Krambambull,  n.,  jidlo.  Sp. 

Kráméek,  mečku,  m.  =»  krámeček.  Slov. 
Bern. 

Krámecký,  Laden-.  —  K.,  ého,  m.,  der 
Verschleisser,  Commis,  Ladendiener.  Rk. 

Krámeřek,  čku,  m.  ==  malý  krám.  Němče, 
řekni :  Moje  maminka  je  v  Praze  za  k-čkem 
(dětský  žert).  Čce.  Tkč.  Cf.  „Za  k-čkem 
řezník'*  vysloví  Němec :  sakramentské  Seznik. 
Brt. 

Kramerie,  e,  f.,  Extrakt  k-e,  der  Ratanhia- 
extrakt.  Šp. 

Kram^riový  K.  kořen,  die  Ratanhia- 
wurzel.  8p. 

Kramerius,  a,  m.  Vád.  Mat  K.,  měifan 
a  spisov.,  1759.— 1807.  Vz  Tf.  H.  I.  3.  vd. 
97.,  98.,;  Back.  Pi^m.  I.  928 ,  Back.  Př.  136., 
Zl.  Jg.  49.,  93.,  134.,  300.,  S.  N.,  Rk.  SI., 
Tf.  Mtc.  244.,  260.;  Rbč.  KHsit.  9.-40.;  J. 
Sojka   v:    NaSi   mužové   7.-43.,   Jg.    H   1. 

2.  vd.  584.,  Sb.  D.  ř.  2.  vd.  261 ,  Pyp.  K. 
II.  542.  —  Váel.  BadomU  JST.,  jeho  syn, 
dramat.  V/  Back  Pism.  1.  929.,  Jg.  H.  1. 
2.  vd.  585.,  Sb.  D.  ř.  2.  vd.261.  —  K.  Vqjt, 
kněs,  též  jeho  syn.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  885. 

Kramét  ^  v  nečas  nikde  seděti^  čučeti. 
Brt.  D.  224. 

Kramflekář,  e,  m.,  der  Absatzschneider. 
Rk. 

Kramfleky,  pl.,  ín.=^  placky  ze  syrových 
(strouhaných)  bramborů  moukou  vyválené. 
Ü  Kr.  Hrad.  KSř.,  Hrfi. 

Kramkár,  a,  m.  =>  kramář.    Slov.  Bern. 

Kramlice,  e,  f.  K  marnivá,  chaerophyllum 
temulnm,  der  Kälberkopf,  rostl.  81.  les.  Vz 
Kerblik. 

Krámni  cena,  der  Einkaufspreis.  Us.  Tč. 
Vz  Krámný. 

Křámnouti,  vz  Křámati.  —  kam :  do  ně- 
čeho, treten.  Us.  Také  do  ničeho  žádostivi 
sáhnouti,  kousnouti.  Mor.  Šd. 

Krámný.  Pobral  mi  krámnů  věc  a  mé 
zboží;  Pobrala  n  mne  krámnú  věc  k  svým 
potřebám;  Je  mi  dlužen  peníze  za  k.  věc. 
Půh.  n.  309.,  359,  546.  Ti  jsů  vzebrali 
krámnú  věc  a  jiné  zbožie.  Pč.  21.,  30. 
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Kramol  —  Křápati. 


Kramol.  Kramola.  J.  tr.  V  MV.  nepravá 
gl088a.  Pm.  Pouliéni  kla.  Ddk.  II.  447.  Aby 
nerovDosf  nebyla  přiéina  jich  k-Iii;  Ktož 
bez  potřeby  v  domu  kramol  óínie.  Št.  Kn.  Š. 
64.,  91.  í65.,  26.5.,  84.).  Pro  hlak  a  klu. 
SS.  Sk.  230.  -  K.  =  Eris.  Vký. 

KramoUn,  a,  m.  =  vsi  a  Třeboně,  u  Cech- 
tic,  a  Nepomuk  a  NAměŠtě;  Alt-Gramatin, 
ves  u  Hostouiiě  v  Plzeň.;  Nea-Gramatin, 
ves  u  Ronšperka;  K.  Horní,  Ober-Gramling, 
ves  u  Teplé;  K.  Dolní,  Unter- Gramling.  ves 
u  Plané  v  Chebsku.  PL.,  Blk.  Kfsk.  13á3., 
Sdl.  Hr.  IlI.  304.,  IV.  142.  —  K.,  os.  jm. 
K.  Jos.  a  Vád,  malíři  z  Nimburka  v  18. 
stol.  Vz  S.  N. 

Kranioli^ka,  y,  f.  =»  hruška.    Mor.  Rst. 

Kramoliti.  Aby  o  nic  nebylo  jim  při- 
Činy  se  k.  Št.  Kn.  š  134.  —  K  ,  Kramoliti  =- 
nohama  i  rnkama  lézti.  Laě.  T6. 

Krainolka,  y,  f.  =^  malá  křemelka.  U  N. 
Kdyně.  Psék. 

Kramolná,  é,  f.,  ves  a  Náchoda.  Arch. 
III.  485 ,    blk.  Kfsk.   530.,   Sdl.  Hr.  V.  11. 

Kramolsko,  a,  n.,  Cbramostek,  ves  u  Měl- 
níka. 

Křamp,  vz  Křample. 

Krampampula,  y,  f.  -=  kaše  z  jábUk  a 
hrušek.  Val.  Vek. 

Kramperák,  a,  m.,  jm.  zlého  ducha.  Kain. 
Bs.  202.,  Dch. 

Krampetle,  i,  f.  =  staré  škrpály,  křample. 
Ü8.  Kéf. 

Krampléř,  -iř,  e,  m.,  der  Krampler.  Sm. 

Kranipličky,  pl.,  in.=^ jídh.  Udělá  se 
hnětěnka  jako  na  nudle,  nakrájí  se  na  větší 
kousky,  do  těch  se  zabalí  tvaroh  a  potom 
se  to  vaří.  U  Louěimě.  Psčk.  Vz  Kraple. 

Krampliř,  e,  m.,  der  Krampler.  Šm. 

Kram  plovati  semínko  =  ÓUtiti.  U  Kr. 
Hrad.  Kéf. 

KramploYna,  y,  f .  =:  ttfístnosťf  kde  se 
krampluje.  Hk. 

Krampochy,  dle  Dolany,  Grambach,  ves 
u  Jimiř.cbova  Hradce. 

Krampovo  čidlo.  Šim.  179. 

Krampulec,  Ice,  m.=^puchr.  U  Chocně. 
Ktk. 

Krámská,  é,  f.,  vz  Krámský. 

Krámiiké,  ého,  n.  =plat  z  krámu.  Pal. 
Rdh.  li.  210. 

Krámský  prodej.  Šp.  K.  hřebíček,  kmín. 
Mllr.  29.  —  K.,  sam.  u  Dnespek 

Krámy,  pl.,  m.,  Kram,  ves  u  Mníška. 
Také:  Chrámy.  Tk.  IV.  534. 

Kranas,  a,  m.  K.  drsný,  caranz  tracburus, 
plaz.  Brm.  III.  3.  123. 

Kranatilka,  vz  Granatilka. 

Krance,  vz  Krancle. 

Krancliček,  Čku,  m.,  vz  Krancle. 

Kranelik,  u,  m.,  der  Gesimskachel.  Vz 
Krancle.  Šm. 

Kranelovati,  mit  Karnies  versehen.  Sm. 

Kranclovka,  y,  t.  =^  kranec,  viník,  corona, 
die  Kranzleiste,  hangende  Platte;  v  botan. 
die   Nebenkrone.    Nz.,  NA.  I.   15.,  IV.  241. 

Křanda,  y,  m.  =  plácaly  mluvka,  švástal, 
der  Schwärzer.  Us.  Kéf.,  VSk.,  Olv. 

Kťandačka,  y,  f.  =  křandát^í.  C.  T.  Tkc. 

Křandání,  n. « tlachání,  das  Geschwätz. 
Us. 


Kf andanlna,  y,  f. »  křandání.  C.  T.  Tkc. 

KHnÚBti  =^  tlachati,  schwätzen.  Us.  Vz 
Kr^nda.  Vsk. 

Krandejdka,  y,  f. » výška.  Leze  po 
k-Skách.  Sá. 

Krandraska,  y,  f. «  špatná,  chatrná  sukné. 
Jde  v  takové  k-šce  do  kostela.  Us.  U  Kr. 
Hrad    KSf. 

Kranec,  nce,  m.,  vz  Krancle,  Kranclovka. 
Knrz.  T«ké  laŠ.  Tč. 

Kraneéek,  čku,  m.  =  malý  kranec.  — 
li.  :=^  rohatinka  v  kuchyni  na  hrnce.  Us. 
Hrt. 

Kranej$ek,  fiku,  m.  =^  kritiček,  nejzazSí 
krHJ.  Sedl  si  na  k.  U  Turnova.  7A. 

KraneSov,  a,  m.,  Granesau,  ves  v  Chebsku. 
Blk.  Ktak.  1135. 

Kraničko  =  Krajnička. 

Kranioklast,  u,  m.,  z  Hc.  ^^násircj  k  vy- 
tažení navrtané  hlavy  dítěte  z  luna  matčina. 
Kžk.  Por.  617. 

Kranlologie,,   e,  f.,   z  řec.  =»  lebosloví. 

Kranioskupie,  e,  f.  Dsch.  II.  39. 

Kraniotomle,  e,  f.,  z  řec. » otevření 
lebky. 

Krankara,  y,  f.^hrusina,  z  angl.  grand- 
berry.  U  Jindř.  Hrad.  Jdr.,  Vrů.,  Sté.  Bý- 
valy prý  tam  Štvanice  na  jeleny,  ku  kterým 
i  mnozí  Angličané  přicházeli. 

Kranner,  a,  m   K.  Josef.   Slavín  I.  162. 

Křanouti,  strč.  =  chřadnouti.  Bž.  46. 

Kranrad,  e,  m.  ==  látka  néjjaká.  Sukně 
ze  zeleného  k  áe.  Pokr    Pot.  1.  203. 

Krantzlt,  u,  m.,  nerost.  Bř.  N.  231. 

Krap,  u,  m.  =  barvířská  mořena.  Schd. 
I.  403. 

Křáp,  n,  m.  =  křapnutí,  chřestnutí,  bouch, 
bác.  Mor.  a  slez.  Šd.,  Brt. 

Křáp.  Mám  li  se  kořiti  křápu,  tedy  raduji 
škorni.    Ó.  M.  96. 

Křápa,  y,  f.  =-  stará  ženská,  die  Schachtel. 
Rk 

Křapáč,  e,  m.  Je-li  to  honba  n.  jablko, 
tedy  křapáč.  —  K.  =  ořech,  chřapáé.  Kstp. 
1387.  —  K.  =  chřapáČ,  helvella,  die  Lorchel, 
houba.  Rstp.  1930.  —  K.  =  puchr.  Us. 
Sbtk.  —  K.  =  dětská  hra.  Sl(»v. 

Krapadlo,  a,  n ,   sam.  n  Jindř.  Hradce. 

Křapák,  n,  m.  =  velký  ořech.  Vz  Křa- 
páč. Brt.  —  K  =  houbd^  Ssk.  Vz.  Křapáč.  — 
Vk..=^  puklý  zoon  n  hrnec.  Brt.  D.  224.  — 
K.  =  »íarv  nxíi  (kudla),  který  křapí.  Mor. 
Vek.  —  K.  =  stará,  roztrhaná  bota.  Mor. 
Vek. 

Křapal,  a,  \n.^=^véliký  hřib.    Val.    Vek. 

Křapaná,  ě,  f.  ^ouce  s  křapákem,  s  ve- 
likffm  zvoncem.  Mor.  Brt. 

Křápanec,  nce,  m.  «»=  každá  veliká  věc. 
Má  na  prstech  křápance  (veliké  prsteny). 
Us.  u  Polic.  Zkr. 

Krápání,  n.  =»  déšf  v  fídkých  kapkách 
padající.  Sté.  Zem  634. 

Krápati  polož  před  křápati.  Cf.  Mkl. 
Etym.  142.  —  kam.  Krápaje  na  ně  (stillaus). 
BO.  PřestHchu  hřímoty,  ani  viec  krápal  déš£ 
na  zemi.  BO. 

Křápati,  křápnouti.  —  abs.  Naražený 
t4ilíř  krápě.  Dch.  Tak  to  křáplo  (se  Šramo- 
tem spadlo).  Ub.  Vek.  Ten  křápo  (mluví 
hloupé,  Us.  výcb.  Čech.  Jir.;    má  nevymá- 
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ebanoa  hnbu,  hat  loses  Maal.  Zliosky  Brt ). 
l*aké  »  při  jidle  mlaská.  Mtc.  1878.  35.  — 
co  koho:  jablka  (křapati,  chroustati).  Us. 
Vek.  K.  koho  »  udefiti.  Brt.  Ktk  —  £f m. 
Křápl  sebon  (opadl).  Us.  KfiC.  Křápati  bo* 
tami  (siloé  Dailapovati).  Mor.  Vek.  »  koho, 
se  tím  kam.  K.  se  do  hlavy;  Křápl  mě 
kamenem  do  hlavy.  Us.  Brnt.  —  se,  kudy. 
Křápe  ee  po  kostele,  blátem.  Mor.  Šá. 

Krapatý,  Jcropenatý,  skropený,  besprengt, 
beHpňtzt,  jako  jinou  barvou  pokropený. 
Rst.  430. 

Krapavec,  vce,  m.  LetiSjakok.  Slez.  od. 

Krápč.  Mkl.  Etym.  142.,  List.  fil.  1882.  12. 

Krapeéka,  y,  f.  »  malá  krápi.  K-  mléka. 
Vz  Kanutka.  Nemá  mléka  »ni  k-kv.  Us. 
Brt.  Odstop  krapečku;  Uhni  k-Čka.  Mor.  Sd. 

Krápej,  e,  f.,  vz  Krápě. 

Krápaje,  e,  f.,  vz  Krápě. 

Kráp^Jiéka,  y,  f.,  vz  Krápě. 

Krápéjka,  y,  f.,  vz  Krápě. 

Kráuél,  e,  f.,  bricdelia,  dio  Briedelie, 
rostl.  K   trnatá,  b.  spinosa.  Rstp.  13ÖÖ 

Krapeh,  pně,  í.,  der  Krapfen,  áiŠka.  Loos. 
Plává  ako  k.  v  másle.  81ov.  Kr.  8b.  Tito 
rebra  a  slaninu,  tam  ti  křapne  pražla.  Slov. 
KoU.  Zp.  II.  69.  —  K. «-  hlaváč,  rybka  s  ve- 
likou hlavou.  Zátor. 

Krapet.  Chudý  nemohl  mieti  krapte.  Hus 
II   244. 

krápěti.  Mkl.  Etym.  142. 

Kfapéti,  ěl,  ěni.  —  abs.  Puklý  zvon, 
hrnec  křapi.  Gí.  Křapák.  Brt.  D.  224.  - 
komu.  Když  boty  komu  křápě)!,  řiká  se, 
že  jich  nezaplatil  (v  Cech.:  že  se  bude  brzo 
ženiti).  Lhš.  Tč.  —  K.  »  seděti,  čuméti,  ča- 
péii.  Křapifi  tu  jak  hřib.  Val.  Brt.  -  K.  = 
churaoéti.  Na  PoliČ.  KSá. 

Křápl,  n. »  haraburdi.  Vz  Křáp.  Staré 
k.  Hý. 

Křapice,  e,  f. »  křapna.  To  je  stará  k. 
Us.  u  Kr.  Hrad.  Kšf. 

Krapiéka,  y,  f.,  vz  Krápě. 

Krapinka,  y,  f,  vz  Krápě. 

Krapka,  y,  f.,  vz  Krápě. 

Khapka,  y,  f.  =»  miaemá  Šenština^  křanda. 
Ve  vých.  Cech.  Jir. 

Krapkati  =  krápati,  tröpfeln.  Dch.,  SI. 
ps.  ě.  73. 

Křapky,  pL,  f.  =  křample,  Hrts.  —  K.  = 
staré  fwdtny. 

Kra  pra  =  krapU,  Slov.  Hdž.  Cit.  143.  — 
K.  ^s  htrčula,  koste,  der  Scblittschiih.  Slov. 
Hdž.  Čit.  143. 

Křáp  lák,  n,  m.  =»  křaplavý  hrnec,  ple- 
chový zvonec,  kterÝ  nosí  dobytek  v  lese  se 
pasoucí.  Us.  KjSk.  K.  hlas  =  chraplavý.  Brt. 
D.  224. 

Křaplavý  —  křápavý.  K.  zvuk  struny. 
Pyp.  K.  II.  141.,  hlas  bubnu.  Urts.  Lépe  se 
mi  libí  tvöj  k.  hrnec  než    máj  celý.     Č.  M. 

Kraple,  vz  Krampliéky,  Mkl.  Etym.  167. 
K.,  krayliéka  ^  jUÜo  z  tenkého  těsta  na- 
dívaného sekaným  špenátem,  povidly,  kru- 
piěnou  bustou  kaSiékou,  sekaným  masem, 
potom  vařeného  a  masténého,  das  Tascberl, 
Faschel.  Cf.  Praskorek,  Škorec.  Dch.  K. 
jeptiSáké,  jeptiéi  »pečivo  suché  s  kořenatou 
nádivkou,  Nonnentascherln.  Dch.  K.  z  ka- 
poanioh,  z  kurecioh  prsiéek,  mandlové,  tva- 


I  rohové.  Hns^.  —  K.,  krepUk  «^  kobliha,  der 
I  Krapfen.  LaS.  Wrch.  —  K.  ^jidlo  b  máslo- 
vého těsta,   Butterteig,  m.    Na  Hané  a  na 
Slovácku.  Sd. 

Křapli,  n.  »»  kraple,  der  Butterteig.  Na 
Hané.  Wrch. 

Kraplidka,  y,  f.,  vz  Kraple. 

Krapllf  sa  =  koréulocať  sa,  Schlittschuh- 
laufen. Slov.  Zátur.  Tu  sä  chlapci  kižn  a 
starší  kraplia,  koréuPuji'!  sä.    Hdž.  Čit.  143. 

Krapfta  =»  X^rapetl,  šiška,  knedlík.  Slov. 
Rr.  Sb, 

Krapnatý,  tropfig.   K.  rosa.  Sš.  P.  313. 

Krápniéka,  y,  f.,  das  Augentropfglas. 
Nz.  Ik. 

Krápník  »  kapalec.  SI.  les.  Vz  Sfk.  Poé. 
259.,  Knim.  Slov. 

Krápnikovitý  -  krápníku  podobný,  tropf- 
steinartig.  K.  tvary  vkapalcovilé).  Nz.,  NA. 
I.  48. 

Krápníkový,  Tropfstein-,  kalksintrig.  SI. 
les.,  Posp.  K.  jeskyně,  Pokr.  Pot.  II.  10., 
Kř.,  útvar.  Bdi.,  led.  NA.  V.  536. 

Křápnouti,  vz  Křápati. 

Křápnutí,  n. »  bouchnuti.  Us   KSf. 

Křapodoly,  dle  Dulany  ^=^  role  a  louky 
v  Puzlovicích  u  Luhačovic.  Sk. 

Křapon,  ě,  m.-^  tlučhuba.  Č.  T.  Tkč. 

Krjipotin,  a,  m.  K.  Veliký  a  Malý,  Gross-, 
Klein-(tropit£reut,  vsi  u  Tachova.  Blk.  Kfsk. 
265 

Křápo  vitý,  tropfenförmig  =  vejcovitý  n. 
obvejcovitý  na  tenčím  konci  obyé.  povyta- 
žený. K.  semena  jablková,  hrudková.  Rst. 
430. 

Kraptavý  »  chřaptavý,  heiser.  Slez.  Sd. 

Kras.  Mkl.  Ecym.  137.,  List.  fíl.  1882.  4. 

Kráua.  Ž.  wit.  44  5.  K.  jest  pochvalný 
přírody  list.  Aristot.  K.  přírodní,  Natur-, 
Us.  Pdl.,  rozená  a  strojená,  Ut».,  tělesná,  du- 
Sevnf,  Pdl.,  básnická,  mySlénková,  akade- 
mická, Dk.-,  mravní,  hudby.  Mus.  1«80.  261., 
427.  Krása,  Jg.  Sluosf.,  44.,  mravná  i  umná, 
45.,  mérovédná,  silojevná,  41.;  vxor  krásy, 
100.,  cit  krásy.  43.,  100.  Fo  je  krása  růže 
ikrásná  růže).  Kká.  Bol  som  šnhaj  Švárný, 
vzali  ma  od  krásy  (pro  krádu).  Koll.  Zp.  I. 
36.  Ztratila  krásu  (o  padlé).  Bdi.  Ještě  všem 
krásu  nepohnila  (není  nejhezčí).  Us.  Spala, 
když  pán  Bůh  rozdával  krá.<su  ineni  hezká). 
Us.  Piřk.  Vari  tebe,  díevča,  čerti  malovali, 
že  na  tvoje  líčka  tolko  krásy  dali.  bl.  ps. 
322.  Máš  děvečko  krásu,  skove  jo  do  času, 
jak  jo  pozbodeš,  mét  jí  nebodeŠ;  Marijankn 
něnf,  krása  se  mi  mění;  ťroŠvarný  Janičku, 
strbals  mi  krásičku;  Moje  mladé  časy  ne- 
užily krásy,  moje  mladá  léta  neužily  světa. 
SS.  P.  273.,  318 ,  402.  Uf.  Er.  P.  98.  a  násl , 
äl.  ps.  27.  a  ná«»l.,  Čes.  mor.  ps.  65.  a  uásl. 
O  kráse  vz  Pal.  Kdh.  1.  422.  a  násl.  Divné 
krásy  bieše.  Alx.  V.  A  kakžkolivěk  kořen 
nenie  krásen,  však  všecka  krása  kmene  po- 
cházie  z  něho;  Neb  viera  jest  základ  a  kořdn 
všeho  dobrého,  «č  i  nenie  tak  zřiedlná  v  své 
kráse  sama.  Šz.  Kn.  š.  7.  Nemúdri  diví  se 
jen  vnější  kráse,  sličnosti  stvoření  krásného ; 
Duše  mají  svú  krá-tu  t.  múdroaf,  ustavičstvo, 
dobrotu  neb  kteréžkoli  Šlechetnosti.  Št.  Kn.  š. 
i  krása  přesyti.  Hlč.  K.  do  čaaa  a  čnost  na 
věčnost.  Slov.  Ht    Žáden  dobrý  krásy  ^ne- 
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miluje,  neb  vi,  že  moc  zlého  z  krásy  vy- 
pryáéuje.  Slov.  Tč.  Jestli  sa  chceš  oženiti, 
nehleď  na  jej  krásu,  nebo  krása  není  věČná, 
jedině  do  Času;  K.  bez  vojska  pantýe,  ale 
v  podvodnosti,  snadno  co  chce,  to  dostává, 
bez  vfiej  násilnosti ;  LepSá  k.  v  éností,  než 
tvář  y  spanilosti ;  E  zbojník,  k  zlostí  chodník. 
Glé.  I.  85.,  217.,  II.  249.,  273.  K.  je  chatrný 
statek;  Marná  k.  hyne,  ctnost  puk  nepomine. 
Sb.  uč.  Ženská  k.  škodu  pHnáSi.  Us.  Tč. 
Kdo  po  kráse  jenom  hledi,  statku  sobě  ne- 
přidědi  Slez.  TČ.  Dobré  srdce  nehezké  tváři 
krásy  dodává.  Bž.  ezc.  —  K.,  y,  m.,  os.  jm. 
Tk.  IV.  731.,  V.  79.-82.,  Blk.  Kfsk.  1637., 
S.  N.  —  AI.  K,j  dr.  a  advokát  v  Praze. 
Vz  8.  N. 

Krasata,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  122. 

Krasava,  y,  f.  =«  krasavice.  Slov.  Bl. 
Ps.  69. 

Kra§aTec.  Vlč.,  Geh.  St.  2ó. 

Krasavic,  e,  m.  =^  krasavec.  Sfi.  II.  133. 

Kra§covitý,  sternicomins,  v  zool.    Sm. 

Kra§ec  Rrasoi,  krascové,  huprestidae, 
die  Pracht-,  Gleiskäfer,  čeleď  brouků.  Brm. 
IV.  108.,  Hlb.  198.,  Kk.  Br.  196.  K.  lipový, 
poecilonota  rutilans,  der  Lindeuprachtkäfer, 
Brm.  iV.  111.;  buprestis  viridis.  Buchen- ; 
útlý  Či  tenký,  b.angasta,  schmaler  P. ;  Škodný, 
b.  nociva.  S\,  les.,  Schd.  U.  Ö07.,  Zl.  klasy 
1866.  é.  20.,  KP.  III.  313.,  Hlb.  I.  198. 

Krasejov,  a,  m.  «^  mist.  jm.  Sdl.  Hr.  III. 
234. 

Krasejovka,  y,  f.,  Krassau,  ves  u  Vele- 
éina.  Sdl.  Hr   111.  217. 

Krásek,  ska,  m.,  os.  jm.  Pal.  Kdh.  I. 
122,  Arch.  I.  249. 

Kraselov,  a,  m.,  Krasilau,  ves  u  Stra- 
konic. Arch.  III.  497.,  Blk.  Kfsk.  36.,  Sdl. 
Hr.  III.  304.,  IV.  371. 

Krásen,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  122. 

Kráseu,  sně,  f.  =^  krása.  Po  jeho  tváři 
hl'adej    rozliala  sa  spanilá  k.    Oři.  II.  142. 

Krast-na,  y,  f.,  kraví  jm.  Val.  Brt.,  Kls. 

Kráuení,  n.,  das  Schmücken,  Zieren.  Bern. 

Krásťnka  =^  krasavice.  Koll.  IV.  140. 

Krasenovice,  dle  Budějovice,  Krasanio- 
witz,  ves  u  Zbraslavic. 

Krasťnko,  a,  n.,  ves  u  Viškova. 

Kráfiťný ;  -en,  a,  o,  geschmttckt,  geziert. 
Bern. 

Krasetin,  a,  m.,  Krassetin,  ves  u  Krum- 
lova. 

Krásíce,  dle  Budějovice,  Krasitz,  ves 
u  Prostějova.  D.  ol.  1.  186,  303. 

Krasihlávek,  vka,  m.,  vymyšl.  jm.  Koll. 
1.  17«. 

Krasik,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  122. 

Krasikov,  a,  m.,  Budigsdorf,  ves  u  Zá- 
břehu, D.  ol.  i.  708.;  Schwaunberg,  ves  u  Ve- 
seric.  Pal.  Děj.  I.  2.  487 ,  Let.  63 ,  480., 
S.  N.,  Tk.  IV.  731.,  V.  160.,  VI.  201.,  Tk. 
Žk.  222. 

KrasikoTice,  Krasikowitz,  ves  u  Pelhři- 
mova. Vz  Blk.  Kfsk.  1171.,  1173.,  Sdl.  Hr. 
IV.  276. 

Krasina  ves.  Sdl.  Hr.  I.  ö ,  111.  88. 

Krásiti  koho.  Nemoc  Človéka  nekrási. 
Č.  M.  299.  —  co  kde.  Takoví  pacholci 
krásili  před  Časy  některý  les  Šf.  Tatr.  m. 
40.  —  O  kom.  Co  bych  krásil  o  nemůdrém 


šílenci  hlApém  (hezky  o  něm  mlavil).    Št. 
Kn.  š.,  Ssk. 

Krásitý.  Múdrá  k.  zvieřata.   Dal.  89. 

Krasivka,  y,  f.,  das  SchGuheitawaiser. 
Rk. 

Kráska  jará.  Čch.  Meh.  42.  -  K.  » 
sedmikrása.  U  Hrozenkova  na  Mor.  Brt. 
Slov.  Hol.  331.  —  IL.  ^^  mandelikf  die  Man- 
delkrähe. Slov.  Loos.  —  K.  červenozobáy 
urocissa  erythrcrhyncha,  pták.  Brm.  II.  2. 
507. 

Kraskov,  a,  m.,  ves  u  Čáslavě.  Arch. 
V.  572.,  Blk.  Kfsk.  461.,  Sdl.  Hr.  I.  154., 
157. 

Krasl  Jan.  1730.  Jg.  H.  1.  2.  vyd.  585., 
Jir.  Ruk.  I.  411.  —  jK.,  dr.  a  kanovník 
v  PfHze,  spisov. 

Kraslava,  y,  f.,  os.  jm.  Hol.  187. 

Kraslavý  »  rozdrchaný.  Černý. 

Kra«^ie  « lisice  k  ohrasení  koštaru.  Slov., 
Včka.  IV.  126. 

Krasletin,  a,  m ,  mist.  jm.  Sdl.  Hr.  UI. 
304. 

kraslice  =>  kulatý  bob  strakatý,  U  N. 
Bydž.  Kšf.  —  K ,  Grasslitz,  ves  v  Chebsku. 
Blk.  Kťsk.  CX.,  S.  N. 

Krášliti  ^  krásiti,  Rk. 

Krásna.  Chodif  na  krásnu  (krásnou)  «= 
s  MHrenou.  Km.   1887.   772.,   Brt.   Dt.  298. 

Krásná,  é,  f.,  vsi  a  Frýdka,  u  Těoína; 
Krasnowes,  vsi  a  Vel.  MeziřiČí  a  u  Mladě 
Boleslave  (Blk.  Kfsk.  199.);  několik  dom- 
kův  u  Litomyšle. 

Krásnaěka,  y,  f.  K-ky  —  děvčata,  jež 
na  smrtelnou  neděli  s  májem  chodívigi.  Slez. 
Šd. 

Krásná  Hora,  ves  u  Něm.  Brodu ;  Schön- 
berg,  mě  u  Sedlčan.  Tk.  III.  650  ,  V.  190., 
Blk.  Kfttk.   1343. 

Krásná  Lípa^  Schönlinde,  městečko  u  Rum- 
burka.  Blk.  Kfsk.  867.,  S.  N. 

Krasňané  ve  Valašsku  na  Mor.  Kld. 

Krásně.  Komp.  krásnějc  m.:  krásnéJL 
Us.  Bž.  137.  Sluší  ji  to  dost  k.,  nicht  fib<;l. 
Dch.  Tecf  jsme  v  tom  k.  (zle)  I  Us.  Krašáe 
bude  kvisti.  M.  —  By  k.  Ďebe  k.  Na  Haně. 
Neor.  —  Na  krásné.  Kdyby  na  k.  ae  to 
stalo.  Us.  Doli.  Vyšla  sem  z  domu  na  krásně 
a  když  sem  pHŠla  domA,  bylo  boží  dopu- 
štěni. Us.  Kdyby  mi  to  nak.  dal.  Us.  — 
K.  =^  sice,  K.  jsem  já  dcetka  z  rodu  chu- 
dobného, přece  chtít  nebudu  ani  si  neve- 
zmu mládence  každého.  C.  SI.  nár.  ps.  U.  12. 

Krásné,  ého,  n.,  Krásny,  ves  u  Naaavrk. 
Blk.  Kfdk.  923.  —  K.  »  vyšší  stupeň  hez- 
kého, pěkného,  to,  co  se  nám  zvláště  do- 
konalým, příhodným  nebo  libým  býti  zdá. 
Co  jest  k.,  nutně  vŠem  se  líbí;  K.  libí  se 
nám  samo  sebou.  Dk.  Aesth.  12.  Vz  S.  N., 
Jg.  Slnost  43. 

Krásné  Pole,  Schönfeld,  ves  a  Velké 
Polome. 

Krásněti,  ěl,  ění,  schön  werden.  Sm., 
Loos. 

Krásníce,  e,  f. » krasavice.  Sv.  ruk. 
AI.  257.  —  K.,  samota  u  Domažlic;  Kras- 
nitz,  ves  u  Čáslavě. 

Krá^niéek,  čku,  m.,  vz  Krásník. 
Krásnik,  a,  m.,  derSchongei8l,bel-e8prit; 
poněkud  štiplavě :  krásnilek.   Nz.  —  It.  » 


Krásník  —  ErasofoiiBek. 
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spánek  (soBobDdný).  E.  •  ditétem  zabrává 
ikdyi  86  dftě  ze  spáni  nsmivá).  Us.  Kéť, 
Smi.  Vz  KráSlik. 

Krásnilectvi,  n.  »  přemršrODá  záliba 
v  kráse  na  úkor  pravdy  (Bdi.  ťxc),  dio 
Scböogeisterei.  Nz.  Nezdravé  k.  Si.  Prosod. 
3.  vd.  6.  Vz  KrásDÍlslvi. 

Krasnilek,  Ika,  m.,  vz  Krásnik. 

Krásnilstvi,  d.  —  krámileetoL  Nz. 

Krásniti,  verschönern.  Budoucnosti  po- 
hled krásniá.  Pl.  I.  27. 

Krásno  —  krásni.  Když  ma  to  na  k. 
dáoi.  Dch.  Kdybych  i  na  k.  oéi  zamhouřil. 
Šml.  —  K,  a,  n.,  das  Schöne.  Dk.  P.  121. 
K.  absolutní,  architektonické,  barev,  bar- 
vové, čárové  éi  kresebné,  Časomčrné  di 
rbythmické,  dějinné,  divadelni,  duchové,  dy- 
namické, harmonické,  hudebni,  jazykové, 
jednoduché,  jednorodé,  krajinné,  lineami  éi 
čárové,  mulebné,  melodické,  metrické  Či 
rozměrné,  mimiclíé,  operni,  ozdobovací,  pla- 
stické, pohybu,  posloupné,  postonpaci,  pro- 
běhaci,  prosté,  prostorové,  představovaci, 
přisvitu,  rovinné,  rozměrné,  metrické,  řeč- 
nické, siloměmé,  složené,  smyslné,  smy- 
slové, Boubytné,  stavebné,  tanečni,  tělové, 
temnosvitu,  tónové,  tvarebné,  umělé,  umě- 
lecké, ustálovaci,  vnitřoi,  výtvarné,  vzta- 
žité,  zevnějéi.  Dk.  Aesth.  O  podstatě  krásna. 
Vz  Vor.  P.  1.  O  druzích  krásna  vz  ib.  4.  — 
K.,  Krasua,  městečko  u  Val.  Meziřiěí. 

Krasnodenní,  t^ij/ée^o^.  Lpř. 

Krásnodueiiý,  der  eine  schöne  Seele 
hat.  Srn. 

Krásnodudi,  der  eine  schöne  Seele  hat. 
Sm. 

Kráanohorská,  é,  f.  E.  Eliika  (Pechová 
El.),  básnířka  a  redaktorka  Ženských  Listfl 
Y  Praze,  nar.  v  Praze  dne  18.  listop.  1847. 
Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd^  134.,  139.,  146.,  Slavin 
H.  191.  a  ná^il.,  S.  a  Ž.  1884.  15.,  Back. 
Píam.  929,  Back.  Př.  182.,  Pyp.  K.  II.  Ö42., 
Mus.  1886.  632. 

Krásnohubý,  eines  schönen  Mundes. 
Puch. 

Krásnokolý,  schönräderig.  Lpř. 
Krásnokutý,  schöngeschmiedet.  E.  dilo. 
Krásnooký,  t^ó(p&aXf*o^.  Lpř. 
Krásinoperý.  E.  křidlo.  Eoll.  S.  dc 
Krásnoplynný,  schön  flieasend.  Lpř. 
Krá.snoplynouci,  schön  fliessend.    Lpř. 
Krásnoproudý,  schön  strömend.  Lpř. 
Krásnoreký.  Bdi.,  Sv.  ruk.  245. 
Kráanoroaehý,  ei/mTíloqj  schön  geklei- 
det. Lpř. 

Krásnost.  Ž.  wit.  49.  11.  Polská  k.  Ž. 
Tom.  49.  11.  E.  předmětů.  Pal.  Rdh.  I.  425. 

Krásnostavifel,  e,  m.  Method.  1884. 

Krásnoěticatý,  schönhaarig.  E.  Letu. 
Kuzmány. 

Krásnotekoaci,  schönfliessend.  Lpř. 

Krásnutoký,  schönfliessend.  Lpř.,  Vký. 

Krásnotvárný,  schön  geformt.  Euzmány. 

Krásůoaéký  »  velmi  krásný.  Loos. 

Krásnoústý  =  krásnohubý,  ^aazofkoq.  Lpř. 

Ki^snouti,  snul  a  si,  ut,  utí  »»  udeHii. 
Us.  Kgl. 

KrasnoT,  a,  m ,  Erasnow,  saro.  u  Tur- 
nova. Blk.  E&k,  533. 


Krásno  ves,  vsi,  f ,  Krasnowes,  ves  u  Vel. 
MeziHči;  několik  domkův  u  Litomyšle. 

Krásno  v  rkočný.   K.  děvy,  scbönzopfig. 

Krásný.  Komp.:  krasái,  Bž.  135.,  Leg. 
Mnč.  2.  26.,  kraši,  BO ,  krášf,  Dal.,  kraj6í. 
Slov.  a  mor.  E..  jitro,  Nrd.,  vzrůst,  zevnčj- 
Sek,  sen,  Us.,  žena.  Št.  En.  i.  22.  Oba  krásnf, 
jeden  lifiák,  druhý  vlk.  Dch.  Tut  krásné, 
že. . .'  Tys  k.  kos,  du  bist  der  Wahre.  Dch. 
Vejdi  do  světničky,  co  krajáí  daty  máS, 
obleč  si  na  sobáS  (nejkrásnějái)  SŠ.  P.  147. 
Krásna  je  růžička,  Čo  v  zahradě  kvitně, 
krajSía  ta  dievočka,  čo  v  Liptové  svitně. 
SI.  sp.  190.  Hej,  nieto  krajšej  hory  jako  je 
jedlová;  NajkrajSia  ovocina.  Pokr.  rot.  II. 
75,  I.  331.  Niet  krajSieho  imena,  ako  je 
Anička,  akoby  vykvitla  v  zahradě  růžička. 
Eoll  Zp.  L85.  ErašSí  chtiece  bytí;  Od  tebe 
krásného  já  jsem  krásná.  Hus  I.  370 ,  IIL 
23.  —  Jak.  Malebně  k.  zjev.  Osv.  I.  85. 
Nad  hvězdu  krásnějSí.  Us.  E řásná  jak  by 
ji  z  vosku  vyloupl.  Us.  Erásný  jako  obrá- 
zek. Dch.  —  éim.  E.  dóatojenstvim.  Sv. 
ruk.  81.  Mnějice,  že  Čím  jest  řečí  kraiěie  a 
delále  (modlitba),  tiem  Bohu  vzoácn^jSie ; 
Neb  jest  krásný  zpuosobil  mezi  syny  lid- 
skými. Hus  1.  289.,  III.  7.  —  Y  éem.  Poď 
sem  ke  mně,  v  ctnosti  krásná.  Kat  1413  — 
k  čemu.  Překrásná  k  opatrností  (»  k  po- 
hledu). Pulk.  Jak  jsi  krásná  k  milování, 
svatoborská  Maria.  8S.  P.  64.  —  kde:  na 
těle  k.  Hus  Post  21.  a  E.  na  vlasech,  na 
tváři.  Hus  I.  124.  —  naf*.  Byl  k.  na  vze- 
zření a  nádobné  tváři.  Bj.  —  s  inft.  Vyvedl 
Hospodin  z  prsti  vSeliké  dřevo  krásné  viděti. 
BO.  —  K.  »  červený.  Vz  Eraslice,  Sbtk. 
Rostl.  48.,  167.  --  K.  harvir,  der  Schön- 
färber. Cf.  Studený  kovář,  der  Ealtschmied. 
V.  —  K.  «  básnický.  E  literatura.  EB.  1. 
Vz  Slovesnosf  v  S.  N.  —  K.  Dvoreček, 
Elein-SchOnhof,  ves  u  Eadaně.  Blk.  Etsk. 
1100.  K.  Dvůr,  Schönhof,  v  Žatecku.  Blk. 
Efsk.  727.,  S  N.  —  ZE.  Hory  Zelotin.  Mus. 
1881.  636.  —  K.,  os.  jm.  —  K  Mich.  1660. 
Vz  Jg.  H.  1.  2.   vd.  686.,  Jir.   Ruk  L  411. 

Krasocit  »  smysl  n.  cit  krásy,  schop- 
nost myalí  vnímati  krásné,  ďas  Schönheits- 
gefQhl,  der  Schönheitssinn.  Nz.,  Č.  Rž. 
LXXII.,  Pal.  Rdh.  286 .  367.  a  uásl.,  372. 
O  k-tu  a  krasochuti  zvláStě.  Ib.  421.  a  násl., 
Pal.  v  Mus.  1829.  I.  82.-99.  Cf   S.  N. 

Krasoeitný,  aesthetisch.  Nz ,  Pal.  Rdh. 
I.  19 ,  293.   E.  schopnoďf.    Dk.  Aesth.  626. 

Kraaocitstvi,  n.,  der  Schönheitssinn.  Dk. 
Poet.  163. 

Kraaocitý  »  krasoeitný.  Zl.  V. 

Krasoéára,  y,  f.,  die  Schönheitslinie. 
Dk.  Aesth    168. 

Kraaoéinný,  schönthuend.  Sm. 

Krasoětení,  n ,  das  Schönlesen.  Šm. 

Kraaoda,  y,  f,  gloriosa,  die  Prachtlilie, 
rostl.  E.  červená,  g.  superba;  modrá,  g. 
simplex.  Rstp.  1574. 

Kraaodatný,  Schönheit  verleihend.  E. 
činnost.  Dk   Aesth.  331. 

Krasodéjný  »  krasočinný.  Šm. 

Krasoduch,  a,  m.,  der  Schöngeist.    Sm. 

Krasoduehosť,  i,  f.,  dfe  Ealokagathie. 

Krasoíousek,  ska,  m.,  das  Schönbärt- 
chen.  ám. 
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Erasohlas  —  Erasostromovitý. 


Krasohlas,  a,  m.  Zdržené  k-sy.  PÍ.  I. 
101. 

Krasohlasný,  BchOnstimmig.  Dcb. 

Krasohlasý,  sch^nstimmig,  melodisch. 
Dk. 

Krasohled,  u,  m.,  der  KHleidoskop.  Mj., 
Dk.  Aesth.  252.,  Nz  KP.  II.  131.  A  zas 
jiný  obraz  jako  v  k-du.  Té. 

Krasohraéka,  y,  f.  Koil.  111.  121. 

Kra  sohro  znát  ý,  Bchön  trau  hen  förmig. 
Lpř. 

Krasochodba,  y,  f.  =  sloupová  sin,  dle 

Grälliirifi    Kz 

KraNOchuť.    Nz ,  Pal.  Rdh.  I.  oOl.,  421. 

Krasoťhutně,  aesthetisch.  K.  néco  vy- 
vésti. Pal    Kdh    I.  79. 

Kra  soch  utný,  aesthetisch.  K.  obor.  Pal. 
Rdh.  III    118. 

Krasojemný,  geschmackvoll.  Šm. 

Krasojezdec,  zdce,  m.,  der  Kunstreiter. 
Dch.,  VIbk.  379. 

Krasojezdťcký,  Kunstreiter-.   Srn. 

Kraaojezdkyné,  é,  f.,  die  Kunstreiterin. 
Dch. 

Krasojimavý,  für  die  Schönheit  em- 
pfänglich. Sm. 

Kraaojizda,  y,  f.,  die  Kunstreiterei.  Dch. 

KraNOkvétný,  krasokoétý,  schönblürhig. 
Dch.  K.  Vesna.  PI.  1.  25 

Krasolepý,  prachtvoll.  Šm. 

Krasoles,  a,  m.,  Schöawald,  ves  u  Un- 
čova. 

Krasolesklý,  schön  glänzend.  Dcb. 

Krasolibee,  bce,  m ,  der  Liebhaber  dos 
Schönen,  am. 

Krasoliboijt,  i,  f.,  der  Schönheitsge- 
Bcbmack.  §ui. 

Krasolistek,  stku,  m.,  calophyllum^  das 
Schöiibl^itt.  Šm. 

Krasomér,  u,  m.,  der  Kilometer.  Šm. 

Krasomilovný,  die  Schönheit  liebend. 
Šm 

Krasomira,  y,  f.,  Eurhythmie.  Nz. 

Krasoinluvectvi,  n  =  krasomluvnoeť. 
Dk.  Aesth.  327. 

K.  asomluvnický.  K.  uměni  =  deklamo- 
vate/ské,  die  Deklamirkunst.  N/. 

Krasoiiiluvnictvi,  n.  =  deklamovatel- 
8tvi.  die  Dťklauiirkunst.  Nz. 

Krasomluviiik,  vz  Krasumluvce. 

Krasoiuiu\iiý,  schön  redend;  deklama- 
toribch.  K.  řeč.  1525.  K.  uuiéni,  die  Dekla- 
mirkunst, povídka,  die  SchÖnerzählung.  Nz. 

Krasomyslný,  kunstbinnig.  Hk. 

Krá&oĎ,  é,  m.,  os.  jm.  PI.  I.  34.  —  Pal. 
Rdh.  1.  12^. 

Krásonice,  dle  Budéjovice,  Krassonitz, 
ves  u  Želtitavy. 

Kra^onieký,  ébo,  m.  15.  stol.  Mus.  1881. 
461.  —  K,  Vavr.,  český  bratr,  f  1532.  Vz 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  Ö8Ö,  Jir.  Kuk.  1.  411.-414., 
öbn.  796,  Há  Dod.  k  Jg.  II.  27.  é.  161., 
Pyp.  K.  II.  348.,  S.  N. 

Krasionitec,  tce,  m  ,  callithnmníon,  der 
Scbönstrauchtaden,  rostl.  K.  červený,  c.  ro- 
štům; stromkovitý,  c  arbuscula.  Vz  Rstp. 
1869. 

Krasoňov,  a,  m.,  Kraboniow,  ves  u  Hum- 
polce. Bik.  Kffik.  222. 


Krasoftovice,  ves  v  Čáslavská.  Blk.  Kfsk. 
572.,  Sdl.  Hr.  I.  207. 

KraMOodénka,  y,  f.,  die  in  Schönheit 
Gekleidete.  Dch. 

Krasooký,  schönängig.  Lpř. 

Krasopisák,  a,  m.  »  krasopisee.  Šf.  Tatr. 
m.  21. 

Krasopisaf,  e,  m.  »  krtMopUee,  Zna- 
menitý kreslič  a  k.  Koll.  III.  400. 

Krasopisci   Sbn.  818. 

Krasopisectvi,  n.,  die  SchOnschreibe- 
kunst.  Pcht. 

Krasopisné,  kalligraphisch.  K.  něco  pře- 
psati. Č(^h    Petr.  52. 

Krasopisnosť,  i,  f.,  die  Schönscbreibe- 
kunat.  Šm. 

Krasopisný  seéit   Us.  Pdl. 

Krasopinust,  i,  f.  Niobe  jest  v  dokonalé 
k-sti  téla.  PÍ.  U.  157. 

Krasoplodka,  y,  f.,  oallicarpa,  die  Schön- 
beere,  roatl.  K.  obecná,  c.  americaoa.  Vz 
Kstp.  1206. 

Krasoprádelnictvi,  n.  Hsg. 

Krasoprava,  y,  f.,  die  Belletristik.  Šm., 
Loos. 

Krasopravni,  belletristisch.    Šm.,  Loos. 

Krasopravnik,  a,  m.,  der  Belletrist,  am. 

Krasopučný,  schön  sprossend.  Dch. 

Krasopustý,  wildnisschön,  wlldroman 
tisch    Dch. 

Krasořeé,  i,  f.,  die  Deklamation.  Dk. 
Ae»th.  316. 

Krasořeéení,  n.  Jg.  Slnosf.  89. 

Krasořečenka,  y,  f.,  die  Deklamation. 
Šm. 

Kráso heři,  n.,  die  Woblrednerei.  Šm. 

Kratiořečnický,  deklamatorisch.  Šm. 

Krasořečnictví,  n.,  die  Schönredekunst. 
Šm. 

Krasorodný,  Schönheit  erzeugend.  Dch. 

Krasorodý,  der  Schönheit  entstammend. 
Dch. 

Krasorouchý,  schöngewandig,  schönge- 
kleidet. [Ja. 

Krasosad,  u,  m  ,   der  Ziergarten.    Dch. 

Krasoschopný,  für  die  Sctiönheit  Sinn 
habend.  K.  člověk.  Dk.  Aesth.  449. 

Krasoschránkářstvi,  n.    S.  N.  II.  856. 

Kras^oskuiiiný,  aesthetisch  forschend. 
Rk. 

Krasoskvélý,  schön  glänzend.  Dk.  Poet. 
491. 

Krasoslovi,  n.,  die  Schönheitslebre.  Dk. 
Aesth.  435. 

Krasosmysl,  u,  m.,  der  Schönheitssinn. 
Ssk. 

Krasosondce,  e,  m.,  der  Kanstriehter, 
Kritiker.  Nz.,  Pal.  Rdh.  1.  304. 

Krasostavitel,  e,  m.,  der  Architekt. 
Roll.  111.  SÖ2.,  424.,  Nz. 

Krasostaviteläky,  architektonisch.  Šm. 

Krasosta\itelstvi,  d.  »  architektura, 
die  Baukunst,  Architektar.  Nz.,Koll.  111.  358. 

Krasostrom,  u,  m.,  barringtonia,  die 
Barringtonie,  rostl.  K.  indijský,  b.  speciosa; 
hroznöny,  b.  racemosa.   Vz  Kstp.  602. 

Krasostroinovitý.  K.  rostliny,  barring- 
tonieae:  krasodtrom,  viselec,  vislobob,  krn- 
hovec,  zápaftnik,  mnohosohmň,  dvoořádka, 
křižoénélka.  Vz  Rstp.  602. 


KruoBTícen  —  Krailena. 
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KrasoBvieen,  cnu,  m.,  der  Gueridon.  Rk. 

Krásot«,  ťbld.  IV.  462.,  Nz.,  Kom.,  Šf. 
Strž.  11.  Iö6. 

Krasotaneřnictvi,  n.  »  choreutika^  die 
Tanzkunaty  Ctioreutik.  Nz. 

Krasoténkay  y,  f.,  vz  Erásotka.  Kká. 
Td.  32.,  Sukl.  11.  Ö42. 

Krasotinek,  oka,  m.,  der  Schöngeist. 
Loos. 

Krasotiak,  a,  m.,  die  Kaloty pie.  Rk. 

Kra8otiaé,  i,  f.  =^  krasotiisk.  Sto  v.  Loos. 

Krasotnik,  a,  m.,  der  Schöabildner.  Šm. 

Krasotný.  K.  linie,  die  Sohöobeirs-, 
Wellenlioie.  Nz. 

Krasotvor,  u,  m.,  die  Kunstscbopřung 
Sm. 

Krasotvorný,  die  Schönheit,  das  Schöne 
erzeugend.   Dk.    K.  moc.    Fal.  Reih.  1.  361. 

Kraaouéenee,  nee,  m.,  der  Kuutttge- 
lehrte.  Šm. 

Krásouma.  Koll.  111.  2tí6.,  318.,  Fal. 
Bdb   I.  2öti. 

Krasoumec,  umce,  m.,  der  Scbönküstler. 
Rk. 

Krasounieeký,  mnickýy  BohöukQustle- 
riiscb.  Rk. 

Krasoamčlec,  Ice,  m.  »»  krasoumnik. 
Sm. 

Krasoumělecký,  kUostleriscb.  Sin. 

Kraaoumnicky  »  krasoumný.  §m. 

Krasoumntk,  a,  m.,  der  Artist,  Kunst- 
keiiuer.  Sdk. 

Krasoumný  =  umělecký^  Kunst .  Dcb., 
Nz.  K.  vkas.  Id.,  uauka,  Uk.,  chuC.  Tf.  H. 

I.  19. 

Krásovaný  =  překrásný.  Val.  Vek., 
Brt.  D. 

Kráso vee,  vce,  m.,  jm.  lesa.  Arch.  I. 
357. 

Kráso  véd,  a,  m.  =  kraaovidec    8m. 

Krasovéda  =  nauka  o  původní  zákon* 
Dosti  krá;iy  aneb  vodecká  boUBtava  všeho 
tobo,  co  nám  o  kráse  ve  všech  jejich  po- 
tazích rozumem  vötiomo  jest.  Pal.  Rdh.  I. 
356.  Cf.  Pal.  Rdh.  1.  33l.,  2ÖÖ.,  29:».  a  násl., 
Nz.,  Da.  Aestb  3.,  Dk.  Dj.  i  197.,  Sf.  Strž. 

II.  584.  Spisy  z  oboru  k-dy;  Přehled  dějin 
k-dy  a  jeji  literatury.  Vz  Pal.  Rdh.  1.  2»3. 
až  425.;  Krok  (starý)  1.  č.  4,  21.,  75.,  I. 
c.  2.  str.  127.— 140.;  Mus.  Ib27.  a  1829., 
ükaz.  50. 

KrasoVědee.    Vz  Pal.  Rdh.  I.  286.,  Nz. 

Krasovédťcký.  Nz. 

Krasovědné,  aestbetisch.  K.  vzdělaný. 
Us.  Pdi. 

KrasOYČdný-  K.  známusf,  spis,  vzděla- 
nost, uilo,  Pal.  Rdh.  1.  2^)2.,  293.,  286.,  269., 
rozbor,  v>klad.  Us.  Pdl. 

Krasovétev,  tve,  f.,  comocladia,  die  Ko- 
moKladie,  rostl.  K.  celolistá,  c.  integrifolia; 
zubatá,  c.  denta.  V  z  Rstp.  326. 

Krasovice,  dle  Budějovice,  Krasowitz, 
ves  u  Vlaáimé.  Tf.  Odp.  267. 

Kráso  vid,  u,  m.  —  krasozor,  das  Belve- 
dere. Nz.,  Dk. 

Kráso  vlásek,  sku,  m.  ==  bodlák  pože- 
hnaným centaurea  benedicta,  der  Kardus- 
benedikt.  Mllr.  30. 

Krasovlasitý,  lépe:  kráso vlasý.  Vký. 

Krasovlasý,  schönhaarig.  Lpr. 


Krasovlný,  schönwollig.  Lpř. 

Krasovranka,  y,  f .  corracias  g^rrula, 
der  Höher;  corous  pic.'>,  dle  EUter.  om. 

Krasový,  K.  země  (na  Krasu).  Kř.  Stát.  5. 

Krasov/or,  u,  m.  Dk.  Puět.  27. 

Krasozalirada,  y,  f ,  der  Kunstgarten. 
SI.  les. 

Krasozahradnictvi,  n.,  die  schöne 
Garrenkunst.  Nz.,  VlSk.  116. 

Krasozboži,  n.,  die  GaUnteriewaare. 

Krasozdroj,  e,  m.,  die  Kuustquelle,  Schön- 
heitsquelle. Dk.  Atísth.  426. 

Krasozor,  u,  m.,  vz  Krasovíd. 

Krasozraký,  schönäugig.  Lpr. 

Krasoživotni,  kalobiotisch.  Šm. 

KrasoživotHtvi.  n„  die  Kalobiotik.  Srn. 

Krassi,  vz  Krásný. 

Krást,  n,  m.  =  chrást,  U  Ronova.  Rgl., 
u  Pučát.  Ká. 

Krásta,  y,  f.  =  chrásta,  Mkl.  Etym.  132., 
List.  iil.  1882.  4.  Raiii  tě  pán  krástami  a 
svrahem.  Hus  1.  56.  Vz  Krastiěka. 

Kťasfák,  a,  m.  Vezmi  všech  pět  smyslA 
do  hrsti  kku!  Tyl  L  48. 

Krástal.  Mkl.  Erym.  132. 

Krastava  v  Lužicích.  Let.  75. 

Krastavost.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa. 

Krastavý.  Mkl.  Etym.  132. 

Křáiitel.  Cf.  List.  fil.  1882.  6.  Když 
sedlák  trávu  na  louce  seče,  posmivá  se  mu 
k. :  ňež,  řež;  kec,  kec,  přes  pec.  Zlinsky. 
Brt.  K.  jest  u  křepelky  za  pasáka.  Jakmile 
naň  křepelka  zavolá:  Křáslale  žeň  tele! 
k.  hned  poslechne  popoháněje  tele:  Kec  kec, 
kec  kec!  Km.  1886.  380.,  Brt.  Dt.  65. 

Krásiti.  Cf.  Šrc.  142.,  Mkl.  Etym.  136., 
List.  íil.  1882.  3.  --  abs.  Bieda  váetkému 
nauěi,  aj  kraduúf.  Slov.  Zátur.  —  komu. 
Krade  pánu  Buhu  den  (nic  nedělá).  Us.  Dch. 
Sobě  nekradiechu.  Dal.  8.  (11.  54.).  Kradáv«! 
mouku.  Arch.  lounský.  1585.  Wtr.  —  kde. 
i-dy  proč.  Lide  z  bidy  kradou.  Us.  Tč. 
Kdo  z  mládí  rád  krade,  napotom  ze  roz- 
vahy bude  krásti.  Kmp.  Před  nim  pro  svě 
děti  kradl.  Št.  Kn.  o.  65.  Kradl  v  minci. 
Dhč.  1.  42.  —  Jak.  Krade  jako  straka.  Us. 
Dá.  —  se  Jak.  Krade  se  jako  pes.  Po  Špi- 
čkách ze  sině  se  kradl.  Us.  Pdl.  —  odkud. 
Kdoby  se  kradl  od  nás  z  vojsky.  Žžk.  — 
kam.  Kam  se  krade.  Jel.  Enc.  m.  62. 
V  zrak  slzy  se  mu  kradly.  Vrch. 

Krastice,  dle  Budějovice,  Kratzdorf, 
v  Šumberaku  na  Mor. 

Krásti čka,  y,  í.,  vz  Krásta.  Hádanka: 
Mám  Ja  taUů  paničku^  Čo  má  v  sebe  paličku, 
na  vrch  hlavc  k-ku  a  Červenu  sukničku 
(šipek).  Slov.  Dbš.  SI.  pov.  1.  556. 

KraMtina,  y,  f.,  samota  n  Ces.  Duba. 

Krast.nów,  a,  m.,  několik  domkúv  u  Tě- 
šína. 

Krást ka,  y,  f.  ^^  chrástka. 

Krasuia,  y,  f-  =  hezká  žena  nebo  hezké 
dévce.  Na  Hané.  Wrch.  —  K.  =  kravské 
jméno  (kráva  bledočerveuá).  Mor.  Brt. 

Krásuiinký  =  velmi  krásný.  Slov.  Orl. 
XI.  358. 

Krasuše,  e,  f.,  os.  jm.    Pal  Hdb,  1.  122 

Kťásé,  křáéčí  =  chrást.  Val.  Brt.  D.  224. 

Krasica,  e,  f.  =  kraslice.    Slov.  Kr.  Sb. 

KraMena,  y,  L  =  kravské  jm.  Mor.  Brt. 
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KráSlený   —  Erátkonosee. 


Krášlený.  Vejce  k.  nebude  užiteéuějSi 
než  nekráňleoé.  Št.  Kn.  S. 

Kr^&lica,  e,  t^kraiiea.    Slov.  Rr.  Sb. 

Krá^lík,  a,  m.  ^  büiek  dětských  mú,  Dcb. 
V  z  Krásní  k. 

Krašlovice,  Kraschlowitz,  ves  a  Vodňan. 
Blk.  Kťsk.  654. 

Krašov,  a,  m.,  Krasch,  ves  u  Manetina; 
Eruschau,  sam.  n  Královic  v  Plzefi.  Tk.  IV. 
731.,  VI  350.,  Tk.  VI.  222.,  B'k.  Kfsk.  1343. 

Královice,  die  Budějovice,  Krascbowitz, 
vsi  u  Sedlčan,  u  Manetina,  n  Pisku  au  Přeátic. 
Blk.  Kf8k   338.,  358. 

Kra^tik,  u,  m. » hvézdovka,  astrantia 
major,  die  Siimpfwurzel.  Mllr.  19. 

-krát  Cf.  Šrc.  431.-432.,  Mkl.  Etym.  132 
Dvakrát  m. :  dvakráty.  Vz  Odsouváni  1.  2. 
(y) ;  Šf.  TIL  647.  -  Do  tH  krati  (do  třetice) 
prosil.  Mor.  Brt  D. 

Krát,  a,  m.,  vz  Krt  (dod.). 

Ejraf,  i,  {.^krátká  slabika  v  prosodií. 
Dk.  Poet.  II.  208.  —  K.,  sam.  n  Něm. 
Brodu. 

Kráf  =  krájeti.  Ü  Hustopeče  «  j.  Brt.  D. 
86.  a  j.  U  Místka.  Tč. 

Krata,  y,  m.,  os.  jm.    Pal.  Rdh.   I.  122. 

Krafatý.  Ta  bolka  má  k.  nohy,  je  k-tá. 
U  Pardubic.  Cf.  Křátati. 

Krátce  trvati.  J.  Lpř.  K.  nékoho  ostři- 
hati ;  K.  se  vyjádřiti;  K.  před  smrti.  Us. 
Pdl.  Jakož  jsem  toho  k.  dotekl.  Št.  Ku.  S 
50.  —  Na  k.  nikdo  nechtél  přijiti.  ReS. 
A  tuk  na  krátko  vfteho  máme  poslúchatí, 
což  .  .  .  Št.  Kn.  fi.  27.  (31.). 

Krátce,  e,  n.  =  krátké  pole.  Zkr.  exc.  — 
K.  hambalkové,  der  Kehlstichbai ken.  Nz. 
Vz  Kráče. 

Kratčún,  u,  m.  =  kračún.  Slov.  G.  Čt. 
II.  387. 

Kráté,  Ö,  n.  (v  obec.  ml.  gt.  krátéte,  pl. 
kráťata)  =^  krátká  sténá  u  vrat,  u  dřevených 
stodol.  Us.  u  Chrud.  Hk. 

Krátfc,  tce,  m.,   der  Stichbalken.    Ssk. 

Kratecko,  a,  n.,  Kratzko,  dvůr  u  Boj- 
kovic. 

Kratečka,  y,  f.  —  nástroj  horn.  KP.  III. 
26.,  NA.  IV  131. 

Kráténi,  n.  »  kráceni.  Slov.  Bern. 

Krátčný,  én,  a,  o  —  krácený.  Slov.  Bern. 

Krátí,  vz  Kráf. 

Krátí,  vz  Mkl.  Etym.  139. 

Krátíce.  Obuvník  délá  boty.  Škorně  či 
k.,  trepky  atd.  Kom.  K.  =»  topánky,  ktoré 
šňorovaly  sa  na  boku,  obuv  to  starých  Slo- 
vákov.  Rr.  Sb.  —  K.,  Kratitz,  ves  u  Planice 
v  Klát. 

Ejratič  šroubu,   der   Schraubenabkürzer. 
Šp. 
Kratíknot,  vz  Oharnik. 

Krátilka,  y,  krátilkyné^  ě,  f.  Kürzerin. 
Gr.  1.  b.  Vz  Kratitelka. 

Kratina,  kurzes  Joch.  Hř.  Vz  KritČe.  — 
K.  =  pole  u  Radvanic.  Pk.  —  K ,  y,  m. 
K.  Jan.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  585. 

Kratineík,  u,  m  =  kratin^'sky  verš.  Dk. 
Poet.  273. 

Kratinožka,  y,  m.  ==^  malý  člověk,  pidi- 
mužík. Ujsk. 

Kratihna,  v,  f.,  ovčárna  a  mysli vna 
u  Triátě  v  Jihlav. 


Krátiti.  —  co.  Juž  tí  viiucku  radu 
kraciu.  Alx.  Anth.  I.  3  vd.  35.  —  éím. 
Bolesť  slzami  k.  Hr.  ruk.  81.  Dle  Opatrného 
má  se  Čisti :  krotiti.  —  kde.  Dlouhou  samo- 
hlásku v  některých  pádech.  Bž.  109.,  94. 
Chvili  kráté  v  marném  kvasu.  Smil  v  1951. 
ByC  v  i|ích  (v  knihách)  nemohl  k.  cbvile  uži- 
tečné. Št.  Kn.  š.  6.  —  s  kým.  Neb  i  s  těmi 
aby  mohli  k.  chvili.  Št.  Kn.  S.  1  —  M. 
Paměť  má  už  se  kráti.  Vrch. 

Krátká,  é,  f.,  ves  n  Nového  Mésta 
v  Brněn. 

Krátkádlouhá,  é,  f.,  ves  u  Něm.  Brodu. 
Také  Krátká  Ves. 

Krátká  Ves,  vz  Krátkádlouhá. 

Krátkavý  =-  drobet  krátký,  ein  wenig 
kurz.  Mor.  a  slez.  Sd.  Ze  bylo  sucho,  je  réž 
(sláma)  taká  k-vá.  Sd. 

Krátko.  Z  krátká  a  doaf,  kurz  and  gut. 
Za  krátko,  in  kurzer  Zeit;  V  krátce  na  to, 
kurz  darauf.  Us.  Deh.  —  K  činiti  »  křivditi, 
Tov.  133.  Což  jsem  hanlivými  těmi  alovy 
proti  Blaž  kovej  mluvil,  že  ji  na  tom  k. 
učinil.  NB.  Tč.  236.  Tím  se  nám  k.  děje. 
Wtr.  Řka,  by  sé  mu  k.  a  křivda  dala  od 
úřadu.  Püh.  II.  265. 

Krátkoélťnný  =»  ze  krátkých  Článktt  m^si 
listy,  tik  že  listy  husté  nad  sebou  stoji.  Cl. 
Kv.  XXI. 

Krátkoénélkatý.  K.  květy.  Hg.  56.  Vz 
Krátkočnělký. 

Krátkoénélký,  kurzstielig.  Srn  Vz 
Krát  kočnél  katy. 

Kr<nkodechý,  knrzathmig.  Sbr.  Zaj.  518. 

Krátkodlottžilka,  y,  f ,  diastole.  Gr. 
1.  b. 

Krátkohlavec,  vce,  m.,  der  Kurzkopf, 
brachycephalus.  Dch. 

Krátkohlavi,  n.,  brachycephalia. 
^  Krátkokalhotka,  y,  f.,  die  Kurzhosige. 
Šm. 

^  Krátkokalhotnik,  a,  m.,  die  Kurzhosige. 
Šm. 

Krátkokmenný,  kurzschSftig.  K.  vzrtlsť. 
81.  les. 

Krátkokonečný,  kurzendeud.  Sm. 

Krátkokřídiec,  dlcc,  m.,  brachypterus, 
brouk.  K.  kopřivový,  b.  urtlcae.  Kk.  Br.  139. 

Krátkokroveéni  hmyz,  brachelytra.  SI. 
les 

krátkokřidlý.  K-dli,  brachyptera.  Brm. 
IV.  611. 

Krátkokroveénik,  a,  m.,  micropeplns. 
K.  obecný.  Kk.  Br.  117. 

Krátkolebý,  kurzkOpfig  Frč.,  Šv.  4.  K. 
lidé  (brachykefalové).  Stč.  Zem.  841. 

Krátkolistnatý,   knrzbláttrig.    Dlj.  19. 

Krátkomluv,  u,  m. »  krátkoiriluva.  Dk. 
Poet.  490.  Čas,  v  němž  Ježié  veftel  a  vySel 
mezi  nás;  jest  to  k.  misto:  vešel  mezi  nás 
a  vyšel  od  nás.  Sfi.  Sk.  15.  Gf.  S.  N. 

Krátkomyglný.  K.  ženské  pohlaví. 
16.  stol.  Wtr. 

Kratkonati,  kurzlaubig.  K.  celer,  řet- 
kviéka.  Dch. 
Kratkonehtý,  kurznägelig.  Šm. 
Krátkonosec,  sce,  m.,  rhyncolns,  brouk. 
K.  válcovitý,  r.  cyllndricus;  zelenonohý,  r. 
chloropus;  kmenový,  r.  truncorum.  Kk.  Br. 
329. 


Kratkonožec  —  KratosloT. 
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Krátkonožee,  Žce,  m.  brachytarsus,  der 
KnrzfQssIer,  brouk.  R.  drsDý,  b.  Bcabrosus« 
der  Kurzfii88;  pestrý,  b.  varius.  E^k.  Br. 
27r,  Brm.  IV.  18Ö  — 186. 

Krátkonožka,  7«  f.,  ablepbarus,  dHs 
NatterMUgc.  K.  uherská,  a.  pannonicns,  die 
JohaDoiserhse.  Brm.  111.  208.,  211. 

Krátko  penny,  karzacbäftig.  SI.  les. 

Krátkopis,  u,  m.  ==^  kratopiSf  brachy- 
grafie,  die  »cbriftkttrzung,  Abkürzoogslebre, 
Brachy griphie.  Nz. 

Krátkopismo,  a,  n.  =»  krátkopis.  Nz. 

Krátkop««ani,  n.  =»  krátki>pid.  Nz. 

Krátkorapikatý  ^  krátkořapíčnat^  K. 
liat.  S.  N.  V.  1033. 

Krátkoreéeni,  n.^krátkomluvnoať.  Slov. 
Bern. 

Krátkoroh,  a«  m.,  braohyceriiH,  der  Rarz- 
bornrttssler.  Šm. 

Krátkorohý.  R-zi  brouci,  taxicornia.  Nz. 

Krátkorožee,  ice,  m.,  brachyceruB,  das 
Knrzhoro.  Brm.  IV.  151. 

Krátkosilný.  R.  slabika.  Dk.  Poet  337. 

Krátkoslabý.  R.  slabika,  ük.  Poet.  337. 

Krátkoslovný,  kurz  in  Worten.  Šm. 

Krátkosrstný,  kurzhaarig.  R.  kůže.  Sp. 

Krátkoat  času,  Mus.  1880.  230.,  výrazu, 
Dk ,  samohlásky,  Ndr.,  slabik,  vz  Kvantita. 
R.  řeéi  lidóm  svédčí,  to  sa  vSeckým  l&bi. 
G!ö.  II.  222. 

Kratkoatopeéný,  kurzfüsaig.  Ves.,  NA. 
V.  584. 

Krátkostopkatý  =  krátkostopkovatý. 

Krátkostopký,  knrzstielie.  Sm. 

KratkoSynik,  a,  m.,  brachyderes,  brouk, 
R.  šedý,  b.  incanus,  der  bestäubte  Rurzhals. 
Kk.  Br.  288.,  Sir.  II.  61.,  81.  les. 

Krátkošpici,  kurzspitzig.  Sm. 

Krátkotué&ák,  a,  m.,  pachybrachys, 
brouk.  R.  dvonskvrnný,  p.  bisignatns;  hiero- 
Itlýfický,  p.  hieroglyphicuB ;  äa&ek,  p.  histrio. 
Rk.  Br.  874. 

Krátkovatý,  etwas  kurz.  Šm. 

Krátko YéŤý,  in  kurzen  Sätzen.  R.  prd- 
povédi,  Dk.,  verš.  Dk  Poet.  253. 

Krýtkovid,  a,  m.,  der  Rnrzsichtige.  Sm. 

Krátko  vidný,  kurzsichtig,  am. 

Krátkovláknitý.  R.  trhlina.  Zpr.  arch. 
VII.  52. 

Krátkovlákný,  kurzfaserig.  Sp. 

Králkovlasý,  kurzhaarig.  Us.  Pdl. 

Krátko  vlny,  kurzwoliig.  R.  ovce.  NA. 
IV.  103. 

Krátkovřetený,  kurzspindelig.  Sm. 

Krátkovský  potok  na  Mor.  8.  N.  V.  458. 

Krátkov^té,  é,  n.,  sam.  u  Sobotky. 

Krátkoznéjíei,  kurzlautend.  Dk. 

Krátkozobec,  bce,  m.,  der  Rnrzschnäbler. 
Nz^  Ssk. 

Krátkozrakoať,  myopia.  Schbl.  Vz  RP. 
II.  157. 

Krátkozraký,  myopsius.  R.  oko,  Mj.; 
politika.  Lpř.  Déj.  I.  191.,  Pal.  Kdh.  111. 
197.  — Schd  1. 129.,  Kram.  Slov.,  Slov.  zdrav. 
^  Krátkoživotosf,  i,  f.,  die  Rurzleibigkeit. 
Šm. 

Krátkoživotý,  kurzleibig.  Sm. 
Krátký.    Cf.  curtus.   Bž.  44.  (31.),   Mkl. 
£tym.  132.    K.  dech,   Tz.,   modlitba,   Dch., 
ton.  Zv.    Po  krátké  přestávce.  Osv.  I.  268. 


Bylo  to  na  krátkém  dni.  Us.  Jsúlif  duie 
krátci;  A  u  páteři  krátkú  řeéi  prosíme 
vSebo  toho,  co  .  .  .;  K.  chvála;  V  k.  času; 
R.  chvíle.  Št.  Kn.  S.  4.,  13.,  33 ,  184.,  228. 
Buďte  dnové  jeho  krátci,  pauci.  Ž.  wit. 
1C8.  8.  R.  řeč  a  pékné  slovo  vy  může  u  pána 
mnoho.  Bž.  —  K.  (místně),  R.  piano,  Dch., 
zbraň,  J.  Lpř.,  slad,  Zpr.  arch.  Vil.  31., 
makadl;i,  krovky,  Rk.  Br.  4.,  6.,  říkadlo. 
Dk.  R.  osnova  brao  hotova,  kurze  Haare 
sind  bald  gebürstet.  Del*.  —  K,  ého,  m., 
OS.  jm.  K.  Mat,  farář  v  Praze,  1730.  Jg. 
H.  i.  2.  vd.  585.,  Jir.  Ruk.  I.  414.,  S.  N.  ~ 
K.    Vád,  nar.  1818.,  kněz.  Vz  ib.,  S.  N. 

Krátnoutl  =  skracovati  se   Pk. 

Kratod lůžka,  y,  f.,  der  lamb.  Dch. 

Kraťoch,  a,  m. »  krátký  člověk  Brt  D. 
Také  =  krátký  vepř,  zajíc  a  p.  To  je  k., 
z  toho  bude  málo  masa.    Mor.  Sd. 

Kratochvil,  vz  Rratochvile.  —  K.  (Vm. 
doporučuje  K-chvil).  —  K.,  os.  jm.  K.  Jos., 
prof.  v  Brnř,  nar.  1850.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd. 
136.,  Pyp.  R.  II.  90.  —  K.  Em.,  rytíř  z  Krou- 
bachu,  1778,— 1861  ;  K  VácL  Jiří,  farář 
v  Praze,  nar.  1811».  Vz  S.  N.  —  K.,  Rrato- 
chwíl,  ves  n  Rosíc  v  Brn.;  Rratochwila, 
sam.  u  Morkovic;  Rurzweil,  zámek  n  Ne- 
tolic.  PL,  Řvn.  385. 

Kratochvíle.  Dle  Wenzla  instr.  k-chvilí. 
To  učinil  z  pravé  kle.  NB.  Tč.  116.  Váude 
mlčelivosf  a  samosvojnosf  a  odtud  vyplý- 
vMJíei  dlonhochvilná  kratochvil.  Roli.  111. 
229.  Potom  mélí  kratochvil  v  kolbách  a 
v  tancích.  Let.  101.  Svou  k-chvíl  jmieti. 
Dal.  167.  Dobru  k-chvil  a  vzácnú  Bohu 
mózte  jmieti;  R.  rytieřaká,  svOtská;  Škodná 
k-chvil  nejma  sluti  i  k-cbvíl.  Št.  Rn.  S.  112., 
165..  166.  A  tak  v  té  k-lí  hledajíce  spolu, 
co  by  Bflh  byl  (in  der  Müsse),  ér.  Rn.  S. 
Nerozmiúvaj  k-chvile,  kdo  jich  neřád  slyftí. 
Glé.  I.  169.  —  K  Adam,  íuéz.  1710.  Jg. 
H.  1.  2.  vd.  585.,  Jir.  Kiik.  I.  414.  —  K.  Jan 
Vojt,,  malíř,  nar.  1670. ;  K,  Jan  ^Mil.,  nar. 
1818.,  farář.  Vz  S.  N. 

Kratochvilek,  vz  Rratochvil. 

Kratoehvllenstvi,  n.  ^^  kratochvíle.  BO. 

Kratochvíliti.  Sf.  IIL  93.  Jedni  k  chvílí, 
druzí  kvílí.  Dl. 

Kratochvilka,  y,  f.  »  malá  kratochvíle. 
Bern.  —  K.,  Kratochwilka,  hospoda  u  Hro- 
tovic. 

Kratochvilná,  y,  f.,  das  Gesellschafta- 
lokal.  Lpř.  SI.  I.  502. 

Kratorhvilný.  Št.  Ku.  d.  131.  R.  nástroj. 
Pož.  295. 

Kratokinn,  a,  m.,  brachy rhinchus,  hmyz. 
ám. 

Kratokrový,  brachelitas.  Sm. 

Kratomluv,  u,  m.  =»  krátkomluv.  SS.  Sk. 
87.,  Nz. 

Kratonohy,  ves  u  Chlumce  v  Jičín.  Tk. 
V.  137.,  Blk.  Rfsk.  76.,  Sdl.  Hr.  V.  362. 

Kratopi§,  u,  m.  =  krátkopis.  Nz. 

Kratorazec,  zce,  m.,  das  Hornbiei.   Šm. 

Kratosice,  míst.  jm.    Sdl.  Ur.   IV.  371. 

Kratoslov,  u,  m.  R.  mluvnický  (krácení 
v  slabikách),  grammatische  Schreibkürzung; 
k.  skladebný  (skracuváni  ve  slovíchj,  syn- 
taktische Sub.;  k.  logický  (skracování  ve 
vétách),  logische  Sch.  Nz. 
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Kratospodka  —  Krára. 


Kratospodka,  y,  f,  cleomella,  rostl.  Šm. 
Krátosť,  i,  f.,  das  Unrecht,  die  Verkürzung. 

Slov.  Sak. 

Kratoš,  e,  randia,  die  Randie,  rostl.  K. 
ÍirolÍ8tý,  r.  latifoiia;  křovištni,  r.  dametorum. 
Vz  R»tp.  810. 

Kratoša,  dle  Káča  =•  kráva  krátká,  tlustá. 
Kld.  1.  17. 

KratoMce,  dle  Budějovice,  Kratoschitz, 
ves  u  Subéslavě.  Mikuláš  z  KratoŠic.  Arch. 
III.  189. 

Kraťoučký,  vz  Krátký. 

Kraťounký,  vz  Krátký. 

Kratuňin,  a,  m.,  Kratosin,  ves  u  Pra- 
chatic. 

KrátuSký  ^  kraťoučký.  Slov.  Ssk. 

Kraulik,  a,  ID.,  mÍHto:  krahulík,  Us.  Jmt. 

Kraurit,  u,  m.,  nerost.  6ř.  N.  163. 

Kraus,  a,  m.,  os.  jm.  Vz  Carcbeaius.  S. 
N.,  Jir.  Ruk.  1.  415.  —  K.  Jan,  1649.— 1732., 
jesuita.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  585.,  S.  N.  —  Dr.  Arnošt 
IC.,  docent,  něm.  řeči  a  spisov.  v  Praze.  — 
Baron  K.  Alfr.,  od  r.  1881.  mistodržitel 
v  Čechách.  Vz  Rk.  SI.  O  jiných  K.  vz  Blk. 
Kfsk.  1343. 

Krauský,  ébo,  m.,  os.  jm.  K.  Jan.  1814. 
Jg.  H.  I.  2.  vd.  Ö8Ö. 

Kraužilka,  y,  m.  K.  Fr.  1839.  Jg  H.  1. 
2.  vd  öö5. 

Kráva,  kraveéka,  kravce,  Cf.  Src.  27.  aŽ 
30.,  List.  fíi.  1882.  6.  Přerozmanitá  morav- 
ská jména  kravská  můžeme  si  rozděliti 
v  několikero  kategorii:  a;  Krávy  krásy  vyni- 
kající:  královna,  družka,  dvoruSa  (Óervená), 
krasula  (na  bledo  černá),  krasena,  krášlena, 
strojena  (černá,  bíle  kropkatá),  barvena,  hla- 
děna  (hladké  srsti),  fábora.  —  b)  Krávy  po- 
jmenované dle  barvy:  a)  barvy  stejné: 
béla  s=  bělena,  leduň.i  (bílá),  éernula  =  óer- 
nucha,  červina,  rejka»»  rej  cena «»  rej  kuSa 
(bledo>červena,  uh.),  ranula  (velmi  čer- 
vená) ^=  ranoáa  ^=^  zorena  („pripa lista,"  uh.), 
hnědula  plavena  =  plavka,  ryňena  (ryšavá), 
šejka  (sivá,  uh.) ««  sivěna  ==  sivala,  šedula, 
popeliška;  ß)  barvy  nestejné:  barna^^bar- 
nula »-- bamoša  (podpálená  „barnavé  mra- 
čno" =:  tuča),  bruoáa  =  vrnoša  =  brnuša 
(„vSelijakej  barvy",  uh.),  kropena  (kropě- 
nntá)  =»  kropka,  pálena  (,.pnpalistá")  =»  pa- 
luša,  cado'a  („jak  od  slunce  očadlá"),  per- 
šena  (peršavá),  muřena  =  muryša  (murovaná), 
Šmuraůa  (šmurovaná,  pruhovaná)  ^s  šmarnia, 
žihaĎa.  —  c)  „Krávy  značité":  babuSal„ba- 
busiatá^*  sr=  červená  s  bíbu  hubon)  ==  babula, 
lysá  »=  lyska  =  lysena  ^=  lysaňa  s  lyskon  na 
Čele),  značena  (a  menší  lyskon),  hvězda 
(s  hvězdou  na  čele)  =  hvézdula,  brylena 
(„brylistá",  má  okolo  očí  lysky  jako  brýle), 
křižana  („po  cbrbté  křižanistá")  =  křižula, 
křižena,  pasula  (přepásaná),  boäula  (červená 
8  bílými  nohami),  kytusa  (má  konec  ocasu 
bílý  na  způsob  kytky),  bedruša  (pod  bři- 
chem bílá),  cblopčna  (má  velké  „fleky",  jest 
jako  „pachlápaná").  --  d)  Krávy  pojmeno- 
vané dle  barvy  nebo  duševních  vlastností 
jiných  zvířat:  jelena,  laňka,  srnula,  daňhela, 
vevera,  laská,  kozula,  kavéna  =:  kavčena  ^ 
kavula,  stračena  =  strakula^strakuša,  jatela 
( jatel  =»  datel),  morka  (morka  =  krůta),  si- 
korá,   zezula,    sojka,   rybena,    čmelena.   — 


e)  Krávy  pojmenované  dle  barvy  rostlin: 
tisula,  javora,  duböna,  březula  (černá,  hřbet 
a  ocas  bílý) »» bresaja  (uh.),  linduša  (barvy 
kmene   topolového;  linda=»  topol),    borula, 
vrběna  »»  vrbula,  ořešina,  kalina  („při  oéách 
zakalená",   uh),  malina  (bledočervená),  ja- 
hoda (hodně  červená),  šipula,  petrželka,  ba- 
fera  (hafery  val.  »borůvky),  kvétuSa  (y,hodně 
po  bila   strakatá'^)  =»  květula,   pivéna  (nej- 
červenější, jako  pivoňka),   růžená,  fiala,  ci- 
bula,  Sefrana.  —  f)  Krávy  pojmenované  dle 
vlastností  duševních:  bystrula,  veselá »»  ve- 
sula  ^  veselena  «  veselka,    raduša   (.«které 
je   kravařka   ráda";   červenobile    strakatá), 
jibkera  (bystrá jakojiskra)  »jiskřena, jiakrula, 
juna,  bujana  (která  moc  „ryčí"  =>  bečí),  py- 
sula  (kráva  pyšná),   chovaná  (kráva  odcho- 
vaná, vždy   červená   trochu  připálená),    lu- 
bnSa,  mazlena  (miláček  kravařčin)  »s  nnazula, 
tulena  (která  se  toulí  ke  kravařce),   téSeaa, 
lízula,  pecula  (kravský  pecivál),   hurda  (di- 
voká),  běhula  (která  ráda  do  škody  běhá), 
střečkula  (která   ráda  střečkuje;   tato  dvě 
poslední  jména  jsou  vlastně  přezdívky  krav 
sice  jinak  pojmenovaných).  —  g)  Krávy  po- 
jmenované dle  postavy :  malena  =»  maluŠka, 
drobena,    boubela,    stopena    (má    vysoké 
fioby).  —  h)  Krávy  pojmenované  dle  rohů: 
roškula  (má  černé  rohy    s  bílými   konci)  ^ 
rohula  ^  rohlena,  širaň^i  (rohy  Široké),  vén- 
cula  (rohy  do  vi-nce),  lygaňa  ^^^  lyga  (roby 
rovné,   v  zad  obrácené;    val.,  uh.),   Suta» 
zuzka  (bez  rohů),  klapěna  (rohy  „klapáte", 
dolů  skroucené),  gomola  (bez  rohů)  <»  cbo- 
mola,  pisarka  (má  roh  zakřivený),    klukaňa 
(rohy  do  kliky  skroucené).  —  i)  Krávy  po- 
jmenované  dle    chůze:   choděna   (pěkně  si 
vykračuje) ,    Šalava  =»  glajďana  «=  fiajgulena 
(Šata,  glajdá  se,  chodí  škaredě).  —  k)  Krávy 
pojmenované  dle  času,  kdy  se  ulíhly,  nebo 
kdy    jim  jméno    dáno:    neděla  ^»  nedělka, 
ponděla,  houtera,   středula,  patěna,   sobota, 
říjena  .=^  řivěna  (v  říjnu);   hodula  jest  jalo- 
vice určená  na  hody  (posvícení)  —  1)  Krávy 
pojmenované   dle   původu:    valaška,  polka, 
tylora,   švancara   (švýcařka).    —    m)  Krávy 
neurčitého    pojmenování:    jarka    (červená) 
havruša  („jako  by  ja  poSlahal"),  katuša  (po 
krku  kropenatá),  bébna  (bílá),  liduSa  (bledé 
barvy),    lelona  (plavastá  do    bledá),   rošija 
(má  dlouhé  nohy),   cirušt,   gryfona,  sulemi, 
štrymula,  trubika.  Těchto  rozmanitých  jmen 
dostává  se  kravám  jenom  tam,   kde  kravař 
nebo  kravařka  stádo  svého   otce  na  svém 
pasává,  tedy  hlavně  v  krajinách  hornatých. 
Nejhojnější   a   nejkrásnější  jména   kravská 
slyšeti  v  hornatých  krajinách  východní  Mo- 
ravy a  ve  Slezsku.    Kde  dobytek   buď  ve 
stádě  pasou  nebo  doma  chovají,  t^m  tako 
vých  jmen  velmi  pořidku  slyšeti;  tam  krávy 
leda  dle  barvy  jmenují:    černá,   bílá,    stra- 
katá, nebo   též  stará,    mladá,  a  když  si  již 
vybrali  dvě,  tří  taková  jména.  Čtvrté  krávě 
říkají  třeba  „bez  mina"   (na  Novoměstsku). 
Na  tíudějovsku  dostává  se  prodavači  té  cti. 
že  si  kupitel  koupenou  od  něho  krávu  po- 
jmenuje jeho  jménem:  Téralka  (od  Térala), 
Parka    (od    Pára),    Částková    (od    ČástkM), 
Krotkova  (od  Krotkého)!  Brt.  Ü.  316.— 317. 
Vz  Vůl.  K.  švýcarská,  anglická,  česká.  Vz 


Eráva  —  Eravinee. 
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KP.  in.  286.-287.    K.  africké,  fflb.  I.  95., 
139.,  275  -377.  K.  bučí,  rýči,  mAká,  mručí, 
Hdž.  SIb.  34.,  bečí,  račí  (SS.  P.  700 ),  somce 
(když  na  pastvö   miúíc   plnoa    hubu  bnčí); 
»křečkuje,   gin  se  (bziká);   k.  trče  ťslov.  a 
val.),    koYe   (uh.),   bode  (lai.),    ifuchá   (záp. 
Mor.),  krávy  se  knchaji  (bódou,  trkají  v  Da- 
čickn);   k.  se   volaje   (běhá),  je  naběhaná. 
Brt.  D.  318.,  325.  Máti  ji  posuaua  (poalala) 
Styry  krávy  steine.  SS.  P.  130.  Ty*8  z  krávy 
dítě  (tele,  hlupee) ;  Krávy  nažrané  jako  bečky. 
Us.  Tkč.    Už   mn   vedoa  (táhnou)  poslední 
krávu  7.  chléva.  Us.  Msk.    Kra  ve  němaj  za 
zlé,  keď  Ca  i  kopne.    Slov.  Rr.  MBS.     Měj 
své   krávy   vždy  t  pořádku  a  máfi  plnou 
látku.  TČ.    Darmo  Žena  mléka  hledá,  když 
své  krávo  nedá.    TČ.    Krávě  dej  za  halíř  a 
máš  plný  talíř.    TČ.    Jalová    k.  nevylii*bne 
těla;  K.  nevyliahne  hřieba.  Slov.  Kr.  MBá. 
Mířil  na  vránu  a  zabil   krávu.    Sd.    Či  po 
takej  krave,  ktorá  vydojené  mlieko  vykopne 
Slov.  Kr.  MBS.    Svědčí  mu    to,   jak  krávě 
sedlo,  jak  krávě  oplečí.  Brt.  Zlé  krávě  dává 
tvflrce  mHlé  rohy.  Us.  Která  k.  mnoho  řeve, 
ta  málo  mléka  dává.   Smil.     Nepamatuje  k. 
zimy,  když  se  léta  dočká.  Mudr.  50.  Vinen 
medvěd,  že  krávu  snědl ;   vinna  i  k.,  že  do 
lesa  Sla.  Bž.  exc.  Není  ta  k.  hladová,  která 
má  pod  nohami  slámu.  TČ.     Co  činiti,  aby 
krávy  hodně  dojily  ?;  Když  k.  mléko  ztratí 
jak   se   to  napraví?;   Juk   čarodějnice  cizí 
krávy  dojí?  Vz  Mns.  1854.  511.,  1853.  470, 
1855.  50.  V  z  o  jiných  pověrách  krav  se  tý- 
kajících v  Mus.  1853.  483.  Kuce-li  (Sfourá  li) 
kravař  na  Mor.  prutem   nebo   bičiskem  na 
pastvě  v  ohni,  který  si  tam  dělávají,  nesmí 
jím  potom  krávy  udeřiti,  sice  by  zhubeněly. 
Brt.  Dojí- li  kráva  málo,  podkúřif  se  má  ná- 
nosem  (glanem)   z  řeky  n.   z  potoka  před 
východem  slunce;  potom  žena,  která  ji  po- 
délala,  přijde   ráno   něco  vypoičať  a  nevy- 
poičá-li  ničeho,  tož  aspoň  něco  zdvihne  ze 
země  (z  podlahy),  třeba  slámu.  Má-li  se  k. 
otelit,  af  se  ji  dá  do  pijačky  zámek  a  bude 
míti  pěkného  býčka;  Vede-li  kdo  krávu  na 
trh,   ukradne  někde   hadr  a  jím  ji  poŠústá 
a  tož  má  na  ňu  moc  kupců.  Val.  Vek.    Na 
koho  k.,  jdouc  mimo  něho,  zamrčí,   ten  se 
ráno  nemodlil;   Kupuje-li   se   kráva,  nemá 
kupeo  vzíti  provazu  do  holé  ruky,  aby  ho- 
vaan  netesknilo.    Kld.    Když  dvá  o  krávu 
se  brojí,   třetí   pokojně  ju  dojí.    Slov.  Šd. 
Hádanka:    1.    Čtyři    nohy,    dva   trkouny, 
pátý  omětáč.  —  2.  Čtyři   panny   v   tanci  a 
dva  kokodanci  a  vzadku  omachél.  —  3.  Na 
celý  les  prSi.  na  čtyři  jedličky  ne  (na  Sf.ry- 
chy).  —  4.  Chodí  to  po  droře,   dělá  to  ta- 
líře. Km.  1886.   719.  —  K.  =  nadávka  od 
rostUýšimu  dénčeti.    Ty   krávo    nestydatá! 
Us.  Brnt.  —  K.  mořskáy  manatus  atlunticus 
a  borealis,  velryba.  Schd.  H,  438.  —  K.  ie- 
Uznáy  záduŠni,  kostelní,  bratrská.     Vz  Že- 
lezný. —  Kravička  =^  mléčná  houba,  zlínsky. 
Brt.   —   Kravička   či   býček  ==  bob   kulatý 
černý  a  bitý.    Brt.  —   K.  =  ucho  u  hrnce. 
U  Příbora,  n  Klobouk.  Bka ,  Mtl.  -  K  = 
český  národní  tanec.    Back.  —  K.,  Krawa, 
sam.  u  Lomnice  v  Jičín. 

Kravaé,  e,  m.  =^  kravař ,  kdo  pase  krávy. 
Si.  P.  542. 

XOttftTS  0«k»>BÍB.  tlOTBlk.     TI. 


Kraváéek,  čka,  m.,  z  Kravač.    Rr.  Sb. 
Dočkaj  mia,  kraváčku  pod  zeleným  hájem, 
'  zaspala   sem    krávy    se   Švarným    Sohajem. 
Sš.  P.  542. 

Kravajec,  jce,   m.,   prangos,   rostl.    K. 
pfcník,  p.  pabúlaria.  Vz  Rstp.  762. 

Kravák,  a,  m.  =  kdo  pracuje  kravami, 
Us.  Bkř.  —  K.  »«  skoták.  K.  trůbí.  vytru- 
buje, EaČa  praví  Majdaléně,  že  ji  k.  ne- 
uzené (říkadlo).  Em.  1S86.  637.  CÍ  Brt.  N. 
p.  I.  212.  —  K.,  nadávka  odrostlejiím  dě- 
tem. Takový  k.  a  boji  se  ven.  U  Kr.  Hrad. 
Káť.  —  K.,  u,  m.  =»  kravský  hřib,  boletus 
bovinus,  der  Kuhpilz,  houba. 
Kravarěička,  y,  f.  =»  kravařka.  Bern. 
Kravař čik,  a,  m.  «  kravař.  Bern. 
Kravaře,  Graber,  městečko  u  ÚStě.  Po- 
cházel z  Kravař.  —  K.,  Schöngrabern,  míst. 
jra.  v  Dol.  Rakousích  u  Holabrunna.  —  Šb., 
Tk.  IV.  731.,  V.  246.^  Tk.  Žk.  2*22.,  Žer. 
Záp  II.  185.  —  K.  Německé,  Dentsch-Kra- 
warn,  ves  v  Krnovsku.  8.  N.  —  Z  Kravař. 
Sbn.  885.,  Let.  21.,  40.,  41.,  474.,  475.,  S.  N., 
Sdl.  Hr.  II.  251.,  III.  304.,  IV.  34.,  39. 

Kra  vařečka,  y,  f.  »ma/d  kravařka.  K. 
krávy  vyhaňa.  S8.  P.  207. 

Kraváreu,  mě,  f.  =»  kravárna.  Kateřina 
v  k-ni  krávy  dojí.  Sš.  P.  90.  (236.). 

Kjravařenka,  y,  f .  —  kravařka.  Prk.  Př. 
27.    Stála  v  poli  k.  Sá.  P.  131. 

KravaHk,  a,  m.  =  kravař,  skoták.  Bern. 
—  K.,  os.  jra.  Arch.  IV.  249. 

Kravai*ka.  Popěvky  k  řek  vz  v  Brt.  Dt. 
230.  a  cásl. 
K  ravaf*ov,  a,  m.,  Skrawařow,  vch  n  Opavy. 
Kravařský.  Vz  Žer.  Záp.  11. 185.  — Václ. 
K.  Vz  Výb.  II.  307. 
Kraval,  aťa,  n.  =  kravce.  Slez.  Sd. 
Kravce,  ete.  n.  —  kravka,  mladá  kráva. 
Slez.  Šd. 

Kravečka,  y,  f.  =  kravička.    Kaj  je  k., 
tam  je  traveČka.  Slez.  Sd. 
Kravek,  vku,  m.  =  krajíc.  Ostrav.  Wrch. 
Kravěnka,  y,  f.  -^  houba.    Vz  Kravák. 
Ü  Olom.  Sd. 

Kraví  Hora,  zříceniny  hradu  u  Náměště. 
D.  Ol.  I.  1053.,  VI.  328.,  Tk.  VII.  219.,  Sdl. 
Hr.  IV.  221.  —  K.  Hůrka,  holý  hřbet  u  Že- 
bráka. Krč. 

Kraviar,  a,  m.  =  kravař.  Slov.  Pokr. 
Pot.  I.  73.,  Koli   Zp.  I.  64. 

Kravička— mamička  (  »  Hvitelkavdomé). 
Slov.  Šd.  —  K.  ^  červená  ploštice.  V  Poa- 
luži.  Brt.  —  K.  =»bob  kulatý  černý  a  bílý 
n.  červený  a  bílý.  Zlínsky.  Brt. 
Kravi  Hora,  vz  Kravi. 
Kra\i  Hůrka,  vz  Kraví. 
Kravin  také  dvflr  u  Chejnova  v  Tábor. 
Tř.  Odp.   287.   —  K.,  ves  zašlá  v  TAbpť. 
Blk.  Kfdk.  1221.,  Sdl.  Hr.  IV.  142.,  148Í' 

Kravina  kilže.  K.  mazaná,  hnědá;  |^(^ef ně 
lícovaná,  schwarz  genarbt,  ko^tkoVaj^a«  ka^ 


rirt,  tlačená,  gepresat,  silná.    Hdí  .--^\K,  ^ 
lífc,  podborovnik'^'gf>rTmé:'pfpe' 


liška,  peprnik 


ratn8,  der  Kehling.    Vz  Olrůvka-Ď^pr^řík, 
SI.  les.,  Rstp.  1891».  '1/  ,     /' 

Kravinec  rostl.  Vz.  Čí.' 'K4.  8t2'.*'-'  HÍ- 
kravské  lejno.  K.  nen!t,kotáč.'&1^2.  Ť/^.  JKiíku, 
zavři  hubu,  letoa  mijť  k^ílťe  Vo /aygife'^di 


ße  otevřhuboví)*.  Hřř.' 
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Kravinový  —  iCróeDý. 


Kravinový.  K.  odpadky,  Fahllederab- 
falle.  Sp. 

Kravizna,  y,  f.  =  nadávka  éenshým.  Ty 
k-zno!  Ü  Kr.  Hrad.  Kšť.  U  Jižné.  Vrů. 

Kravjop,  e,  m.  =  kravař,  LaS   T6. 

Kravjorica,  y,  f.  =  kravařka.    LaS   Tč. 

Kravltař,  e,  m.  =  kdo  kravkami  pracuje. 
Slez.  Šd. 

Kravlcovatý.  Šelma  k-tá  (byla  nadávka 
v  Senomatech).  Wtr. 

Kravný.  K.  peníze.  Pfth.  II.  557. 

KravodoJ,  e,  kravodojec,  jce,  m.,  der 
Kuhiuflker.  —  K.  *=  hroznýš.    Šna. 

Kravool^ý,  rindsäugig.  K.  Hera.  Koll. 
St.  446. 

Kravorohý,  ßoiune^oq.  Lpř. 

Kravsko,  a,  n.  =>  kravisko.  Daj  tomu 
kravská  (té  krávé)  žrát.  Zlínsky,  ßrt.  — 
K ,  ves  u  Znojma. 

Kravský-  K.  jména.  Vz  Kráva,  a  ef.  Km. 
1885.  40.  K.  hody.  Vz  SbtJt.  Rostl.  108., 
136-136. 

Kravfttein,  a,  m.,  vz  Grabdtein. 

Kráž,  e,  m.  »=  kruh^  der  Kreis.  Kraž 
oprav  Y  krás.  Slov.  Loos.,  Rr.  Sb.  Cez  celý 
rok  ešte  kriŽom  krážom  chodil.  Lípa  253. 
Křížem  krážem  sem  pochodil  lůku.  Val. 
Brt   D.  Vz  Kráža. 

Kráža,  dle  Káča.  Kus  chleba  je  krueh^ 
stojatá  voda  je  krúh^  kolo  je  kráŠ^  kráŠa, 
kruh.  Slov.  Hdž.  Šlb.  36 

Krb,  vz  Mkl.  Etym.  1.^0.,  List.  fil.  1882. 
15.  —  K.  =  toulec,  touly  krž,  klubané.  — 
K.  ^  ohniště.  K.  ve  světnicích,  ohniSté 
v  kuchyních.  Němc.  U  Domažl.  Cf.  Knim. 
Slov.  K.  římský.  Vz  Vlák.  498.  —  K.  = 
kus  dřeva,  špalek,  der  Klotz.  Vhoď  jeden 
k.  do  pece.  üs.  u  Oiom.  Sd. 

Krbábaf  =  kotrhálat  Slov.  Ssk. 

Krbáé,  e,  m.  =  porouchaný  hrnec  n. 
džbán,  ein  schadhafter  Topf  o.  Krug.  Val. 
Vek.  Vz  Krbatý.  Brt.  D.  224. 

Krbačiti  se  =  škrtiti,  sehr  sparsam  sein, 
knicken.  U  Oiom.  Sd 

Krbál,  n,  m.  =«  krkoška,  suchá  haluz, 
dürrer  Ast;  starý  strom  uz  ovoce  nenesouci, 
alter  unfruchtbarer  Baum.  Mor.  Sd.,  Kd.  — 
K.  =  krb,  der  Klotz  ü  Olom.  Sd.  —  K , 
a,  m.  =  starý j  hubený  kus  dobytka,  altes 
mageres  Vieh.  Mor.  Šd.  Cf.  Krbina.  —  K.  ^ 
starý,  hubený  človéky  alter  magerer  Mensch. 
Vzala  si  za  muže  už  takového  krbála.  U  Olom. 
Sd. 

Krbala,  y,  .  a  m.  =  kdo  krbe,  drobčí 
t.  j.  nepěkným  krokem  chodi,  drobným 
krokem,  kdo  drmoli;  staří  lidé  tak  chodí- 
vají. Slez.  a  lad.  Šd.,  Brt.  D.  224. 

krbálaf  sa  =  váleti  se,  vahti  se,  káceti 
se.  K-lal  sa  už  do  prepastí.  Slov.  Orl.  II.  28. 

Krbaň,  krbaüa,  ě,  krbaňka,  y,  f.  =  hr- 
nek, džbánek,  Topf,  Krug.  Cf.  List  fil.  1882. 
15.  Dle  Brt.  D.  224.  =  střep.  Vytáhla  ja- 
kousi krbaňku.  Kld.  IL  272. 

Krbati.  Ten  krbe!  Vz  Krbala. 

Krbatý  =  otlučený,  vyščrbený  (hrnec).  Vz 
Krbáč.  Val.  Vek.,  Brt.  D.  224. 

Krbce,  vz  Krbec. 

Krběák,  a,  m.  »  holub.  Sbtk. 

Krbec,  vz  Kloub,  Krb.  —  K.  »  budka 
pro  holuby.    U  Opočna.    HrS.  —  Krbce  » 


opánky,  inérovaci  střevíce^  Némc. ;  stará  bo- 
tiská,  na  Hano.  Brt.  —  K-,  os.  jm.  D.  o1. 
IV.  299.  -  K.  Jan,  kněz  a  spisov.,  1791. 
až  1857.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vyd.  185..  Baék 
Písm.  I.  220.,  Jg.  H.  I.  2.  vd.  585.,  Sb.  D. 
ř.  2.  vd.  261.,  Pyp.  K.  I.  37.,  S.  N 

Krbice,  Gross- KOrbltz,  ves  n  Kralup 
v  2at<>cku.  Arch.  V.  543.-544.,  Blk.  Kfsk. 
622..  623. 

Krbik,  u,  m.  «>  toulec  sekáčů.  Mor.  Mtc. 
1878.  ód. 

Krbina,  y,  f.  »  starý,,  hubený  kus  do- 
bytka. Vz  Krbál.  Koupil  jakousi  k-na.  Mor. 
Šd.  —  K.  —  úborek  na  jahody.  Vz  Lok- 
t  uálcA 

Krbkovitý.  K.  télo  »  duto  a  úzkým 
hrdlem.  Rst.  430. 

Krcal,  a,  m.,  mlýn  u  Dobříše. 

Krcalů  n.lýn  u  Richmburka. 

Krcatiti  se,  zwergartig  hinschleichen. 
Šm. 

Krceti,  el,  eni  =»  cíditi,  béhavku  miU. 
Ktož  angelíka  na  étitrobu  hryze,  stavuje  se 
v  něm  (traceui),  že  nebude  k.  Výb.  II.  453. 

Krčina,  y,  f.  —  mravenči  kopec.  Kúď 
když  se  vede  po  prvé  na  pastva,  zaputni 
sa  u  k-ny,  aby  sa  dobré  pásol,  jak  ci  mravci. 
Na  mor.  Kopanici.  Brt.  L.  N.  11.  161.  — 
K.  =»  krtičinec.  Brt.  D.  224. 

Kr6,  vz  Mkl.  Etym.  155,  156.  K.  -= 
skřipec^  der  Kloben.  SI.  les.  —  KřÓ  =  křeéy 
der  Krampf.  V  Podluží.  Brt.  Mrchavá  k.  = 
křeč  v  žaludku.  Němc.  IV.  312.  -  K.,  vz 
Krče,  ves  u  Prahy.  Tk.  IV.  731.,  V.  246, 
VI.  153.,  Tk.  Žk.  59,  150.,  Bart.  77.,  Blk. 
Kfsk.  1344.  —  Z  Krče  J.,  vz  Sbn.  672. 

KrČa,  dle  Káča  «  krč  (pařez).  Mor.  Šd., 
Slov.  Ssk. 

KrČaci,  Maulwurf-.  Slov.  Bern. 

Kréačinec,  nce,  m.  »  krtičinec.  Slov. 
Rb.  Sb. 

KrČadla,  pl.,  n  =  poloviční  sáni,  na 
nichž  se  klády  (krČe,  pařezy)  vozi.  Val. 
Vek. 

KrČah  =  džbán  s  úzkým  krkem.  Etk.  — 
Ntr.  V.  274.,  Fokr.  Pot.  I.  223 ,  Mkl.  Etym. 
155.,  156.  Jako  z  krčaha  lial  sa  dážď  z  mra- 
čien  nakopených.  Lipa  271. 

Krěák,  vz  KrČah.  —  K.  »  nízká  šadi- 
tová  pec,  der  Krummofcn.  Hř. 

KrČál,  u,  krcálek,  Iku,  m.  » eakrnilý 
strom.  Na  Hané.  Bkř. 

Krčážek,  žku,  m.  =  malýibrčak.j^Rk., 
Bern. 

Krče,  e,  f.,  die  Drüse,  Beule.  Vz  HrČe. 
U  Olom.  Sd.  ~  K,  Krč,  Krtsch,  vee  u  Vodfian. 

Krček,  vz  Krčec.  K.  osy.  NA.  IV.  212. 
K.  kosti  ramenni,  Collum  humeri  chirnr* 
gicum,  lopatky,  c.  scapulae,  zubu,  c.  dentis. 
Ktt.  —  K,   OS.  jm.   Tk.  V.   246.,  Bart.  90. 

Krčemní,  Schenk*.  Hns  I.  263.  K.  dům, 
NB.  TČ.  93.,  279.,  živnost,  Prm.  1883.  92,, 
příhoda   Žk.  479. 

Krčeni  nosem  nad  něčím.  Hrts. 

Krčen ky,  pl.,  f.  =  sJtrnovačky,  vysoké 
boty.  Us.  u  Kladna.  K$f.  Objevil  se  v  aokoN 
ských  k-kách,  do  nichž  měl  zastrčené  tésoé 
přiléhajicí  spodky.    Nár.  Pol.  1888.  č.  142. 

Krčený;  -en,  a,  o,  zusammengezogeD, 
•gekrümmt,  geduckt. 


Krčeti  —  Křeč. 
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Kréeti.  Stará  slepice  krči.  Brt. 
Krčevina,  y,    f.»   das  Rodeiaod.    Slov. 
Sak 

Kréi,  n.,  daa  Knieholz.  Vz  LoQČovina.  — 
K.  »  suky,  Val.  Brt. 

Kréiak,  u,  m.  ==  kréáh.  Slov.  Sak. 

Kréiarek,  rku,  m.  =^  malý  kréah.  Slov. 

Kréiažok,  žkn,  m.  »  kréiarek.  Slov. 
DbS,  81.  pov.  I.  1Ö0.,  387.,  DbS.  Obyč.    14. 

Kréiažtok,  žtku,  m.  =  krčiaiok.  Slov. 
Phld.  V.  61.,  VI.  203. 

Kréica  «  kréice^  krtek.  Když  k.  pod 
aténou  ryje,  kdosi  v  domě  umře.  Us.  v  Pod- 
laží. Brt.  D.  224 . 

KrČiČinee ,  nce,  m.  =^  krčaóinecj  krtiéinec. 
Slov.  Rr.  Sb. 

Krčiénf,  Maulwarf-.  Slov.  Bern. 

KrČičnik,  u,  m.,  ricinus  communis,  die 
Braun  würz.  Slov.  Rr.  Sb. 

Krčil,  a,  m.,  os.  jm.  16.  stol.  Wtr. 

Krčin«  a,  m.,  os.  jm.  Mus.  1880.  246.  — 
K.  B  Jelčan  Jak,  1636—1604.,  bospodjiř 
regent.  Vz  Jir.  Kuk.  I.  415.,  S.  N.,  Sdl.  Hr. 
III.  304.,  V.  2Ö9.  —  K.  «=  hora  u  Nového 
Mésfa  ve  výcb.  Cech.  Krc.  —  K.,  Krtscbin, 
městečko  u  Nov.  Mést»  n.  Met.;  Gritschau, 
ves  a  Nových  Hradu.  —  Tf.  Odp.  7.,  Blk. 
Kfsk.  1344,  Sdl.  Hr.  II.  277.,  V.  362. 

Krčinka,  y,  f.  »=  krtiny.  Slez.  Kol.  ván. 
185 

KrČinee,  nce,  m.  =^  krčaéinec.  Slov.  Bern. 

Krčisko,  a,  n.=»  veliký  n.  nehezký  krk. 
Us. 

Krčiti.  Mkl.  £(ym.  156.,  List.  fil.  :i882. 
18.  —  se  kam  proč  Jak.  Studem  do  kouta 
ae  plaSe  krčil.  vrch.  Krče  se  t  svou  díru 
ayali.  Kyt.  1876.  53  =  kde.  Pod  rybníky 
aUrý  lulýn  se  krči.  Kká.  Td.  241. 

Krčily,  krampfhaft  Slov.  Bern. 

Krčka,  y,  f.  »  levá  ruka.  U  Solnice. 
Hsp.  Cf.  Krčma. 

Krčkavý  »  kučeravý.  Slov.  Sak. 

Krčkoviee,  dle  Budějovice,  Krčkowitz, 
vea  u  Turnova.  Blk.  Kfsk.  532. 

Krčkuža,  dle  Bača  »  drigreiliéka.  Na 
Hané.  Bkf.  Cf.  Rozhrna. 

Krčma.  Cf.  Mkl.  Etym.  156.,  Sdl.  Hr.  1. 
90.— 91.  O  k.  vz  v  Zř.  zem.  Jir.  456.,  Sdl. 
Hr.  II.  17.,  18.,  259  260.  V  MV.  nepravá 
glosaa.  Pm.  O  k.  římských  vz  Vlák.  259. 
Obžerstvie  plodiec  v  krémč.  Št.  kn.  S.  108. 

—  K  =  levá  ruka,  levačka,  U  Ronova.  Rgl. 
Cf.  Krčka,  Krčňák.  —  K,  ves  u  Čechtic; 
sam.  tt  Zbraalavio;  ves  u  Horni  Bobrové; 
hospoda  n  Křelovíc;  K.  Dolni  a  Horní, 
Unter-,  Ober-Schwägersdort,  ves  u  Mohel- 
nice.  Také:  Švagrov.  Cf.  Sdl.  Hr.  IV.  344. 

—  K.,  y,  m.,  os.  jm.  Žer.  Záp.  II.  185., 
Sdl.  Hr.  I.  72.,  II.  277. 

Krčmaň,  é,  f,  Krčmann,  ves  u  Olomouce. 

Krčmář.  Št.  Kn.  š.  175 ,  BO ,  Sá.  V  MV. 
nepravá  glossa.  Pa.  K.  je  živá  kronika.  B. 
Janda.  Kadiej  krčmářovi  iiťžli  doktorovi. 
Slov.  Rr.  MBš.  Dáv;ijú  ma  za  krčmára: 
krčmář  robí  Škodu,  miesá  v  nápoj  vodu, 
nepnojdem  zaň.  Koll.  Zp.  1.  G4.  —  K.,  os. 
jm.  Blk.  Kfsk.  960. 

Krčmárčina,  y,  f.^krčmářská  řeč,  die 
Wirthshaussprache.  Phld.  I.  1.  6. 


Krčmářečka,  y,  f.,  zdrobn.  krčmářka. 
SI.  ps.  380. 

Krčmáročka,  y,  f.  =»  krčmářečka.  Slov. 
Sokl.  i.  235. 

Krčmice,  vz  Krčma. 

Krčmička,  y,  f.  =  mctlá  krčma.  Us. 

KrčmÍ8ko,  a,  n.,  eine  elende  Schenke. 
Šm. 

Krčmový,  Wírthshaus-.  K.  společnost, 
Zátur.  Nápr.  26.,  právo.    N.  Hlsk.  IlI.  141. 

Krčnák,  a,  m.  ==  krchňák.  U  Žamb.  Dbv. 

Krčnatý  »  krčitý.  Slov.  Bern. 

KrČni  Šátek,  Schz.,  důlek,  obinadlo,  -binde, 
boubel,  -Cyste.  Nz.  Ik.  K.  sval  kosý,  mu- 
Bculus  obliquus  colli,  Halsmuskel.  K.  ob- 
kladek,  hubtta,  StČtec.  Wld. 

Krčniee,  e,  f.,  das  Krampífíeber.  Slov. 
Bern. 

Krčovatčti,  krampfig  werden.  Slov.  Bern. 

Krčovi,  n.,  die  Strünke.  Šm. 

KrČovice,  e,  f.  »  kučovniee,  motyka, 
kttírun  krče,  kriaky  vykopávali.  Gemer. 
Kr.  Sb. 

KrČovisko,  klčonisko,  a,  krčovišté,  é,  n., 
der  Uodeplatz.  §m. 

Kreovy,   dle  Dolany,  ves  u  Hodkovic. 

Křdei,  grex.  Šf.  111.  555.,  Némc.  VII. 
139,  111.  11.,  Brt.  K.  z  rumun.  Mkl.  K.  žen 
(hroujuda,  kupa).  Na  jihových.  Mor.  Brt 
V  klu  pHÓč;  krdel  boru  vyschlo.  Brt.  D. 
224.  Máme  k.  Šiti.  U  Vsetina.  Vek.  Štyrí 
kozy  a  k  tomu  piata  ovca,  to  je  k.  mojho 
otca.  61.  sp  162.  P;isol  sa  k.  bielyoh  husič- 
jek,  varovalo  jich  par  éernych  očiek.  SI.  p. 
331.  Do  vlasů  k.  stužek  vzala.  Hdk. 

Krdeiča,  ata,  n.  =  křdel  Brt.  D. 

Křdeiee,  křdélec,  Ice,  m.  ^  stádo,  hro- 
mada, kupa.  Vz  Křdel.  Némc.  VIL  127., 
Hdk.  C.  379.  Okolo  svých  krdolcú  prohá- 
néli  se  malí  hončluici.  Fokr.  Pot.  II.  66. 

Ki'delni,  Haufen-. 

Křdlik,  u,  m.  »  křdel.  Slov.  N.  Hlsk. 
I.  124. 

Ejreas,  u,  m.  «*  loěná  látka  hedvábi  po- 
dobná. Dědeček. 

Kreatin.  Cf.  Schd.  II.  394.,  Šfk.  Poč. 
525 ,  Slov.  zdrav ,  S.  N. 

Kreatinin,  u,  m.,  v  Inčbě.  Vz  Slov. 
zdrav. 

Kreba,  y,  í.,  pole  u  TrSic.  Pk. 

Krebřaný,  dle  Dolany,  Krebeřau,  ves 
u  Hustouné  v  Plzeň.  Blk.  Kfsk.  331. 

Ki*eby,  dle  Dolany,  sam.  u  Morkovic. 

Krec,  e,  m.,  das  Gekrätz  in  der  Metall- 
urgie. Šxn. 

K^éca  =  kšička  (vlasy).    Hanácky.  Brt. 

Krečl  (kreti)  =  krtiči.  K.  džura.  LaS. 
Brt.  D.  224. 

Křeč.  ^chd.  II.  431.,  Slov.  zdrav.,  Mkl. 
Etym.  156.,  427.  K.  požeráku,  der  Schling- 
krampf, Nz.  Ik.,  plačtivá,  der  Weinkrampř, 
81.  les.,  v  úžině  (istbmus),  mateřská,  ženská 
(hysteria).  Křk.ťor.  279.,  117.  K.  svalů  při 
mluveni,  aphthongiu,  tepenní,  der  Arterien- 
krampt,  žaludku,  anaspasis.  K.  Skubavé, 
trhavé,  klonische  K.,  k.  kývaČe,  spasmus 
nutans;  k.  špinavé,  tonische  K.  *,  syčivé 
křeče  hrtanu,  larynglsmus  stridulus.  £zc.  Cť. 
Kram.  Slov.  K.  hlasivky,  krejčích  a  ubuv- 
nikü,  lýtka,  mímická,  mistni,  pianistů,  pisař- 
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ská,  povSechná,  smavá,  svéradá,  telegrafistA, 
žaludeéni.  Cf.  Slov.  zdrav.  Špinavé  křeČe 
spojené  se  skrčelosti  končetin,  arthrogry- 
po8Í8.  K.  viček,  blepharospasDQQm.  K.  bož- 
cové, eklamptische  K.,  hysterických,  hyste- 
risch, měchýřové,  cystospasmus,  mrtvicová, 
couvnlsio  apoplectiformis,  padoiícničí,  epi- 
leptisch, o.  epileptiformis,  rodiček,  R.  der 
Gebärenden,  souřadné,  coordinirt,  ze  za- 
městnáni, Bescbäftigungskrampf.  Ktt.  Dítě 
křiČi  do  křečí,  bis  es  Fraisen  kriegt.  Dch. 
--  K.,  Křetsch,  ves  u  Tábora.  Tk.  IV.  691. 

Křeček.  Bž.  45.,  Schd.  II.  4ld.,  Kram. 
Slov.,  S.  N.  Vz  Zlodějík.  -  K.  «  skrček, 
malý  člověk.  Us.  K5f.  —  K.,  os.  jm.  D.  o). 
Vlil.  261.,  Tk.  V.  246.  —  K,  Jan,  kaplan. 
1846.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  586. 

Kreéetl.  Mkl.  Etym.  140 

Křeřhoř,  e,  f ,  ves  u  Kolina.  Arch.  1. 
r)28 ,  Tk.  V.  151.,  198.,  Blk.  Kfsk.  42.    . 

Křečitý,  krampfhaft,  am. 

Kře6kov,  a,  m.,  Křečkow,  ves  u  Podě- 
brad; sam.  u  Sobotky. 

Křehko  vice  =*  klíže  křečková,áeT  Hamster- 
balg. Šp.  —  K.,  dle  Budějovice,  Křečko- 
witz,  ves  u  Vifikova.  D.  ol.  VII.  70. 

Kremnice,  e,  f.,  das  Krampfíieber.    Šm. 

Křečov,  a,  m.,  Křečowa,  ves  u  Mane- 
tinu.  Tk.  V.  187.;  pustý  brad  v  Žat.  Blk. 
Kfsk.  86 

KřečoTice,  dle  Budějovice,  Křečowitz, 
vsi  u  Uhlíř.  Janovic,  u  Turnova  a  u  Neve- 
klova.  PL.,  Blk.  Kfsk.  155.,  Sdl.  Hr.  IV. 
93.,  223. 

Křečovitě,  krampfhaft.  K.  něčeho  ae 
držeti.  Ub.  Pdl.  Rty  k.  stažené.  Tbz.  K. 
sevřená  ruka.  Arb. 

Křečovitosť,  i,  f,  die  Konvuhibilität. 

Křečovitý  kaSel.  us.,  Šv.  79. 

Křečový)  Krampf-.  K.  bolesti.  Vchř.  — 
K.  kapky,  krampfdtillend.  Vchř. 

KřeČoznalBtvi,  n.,  křečozpyt,  u,  m.,  die 
Krampflehre,  Spasmologie.  Hk. 

Kréda,  y,  f.  =  křída.  Slov.  Bern. 

Kredba,  y,  m.,  os.  jm.  —  K.  Vád,  řid. 
učitel  a  spisov.  v  Praze.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd. 
200,  Back.  Př.  182. 

Kredencovati  čsj  v  porcutánu.  Kos. 

Kredence,  vz  Kredenc  (konec).  Kain. 
Bs.  20^. 

Kréáiti  =^  kříditi.  Slov   Bern. 

Kreditka,  y,  f.,  das  Kreditlos.  Us.  Pdl. 

Kreuitor,  u,  m.  »  hedvábná  látka.  Rgl. 
—  K ,  a,  m.  =»  věřitel. 

Kreditorka,  y,  f.  ~  pentle^  stužka  z  kre- 
ditoru,  Kgl. 

Kredle,  mlýn  u  Tábora. 

Kredo,  a,  n.  Dali  mu  na  krédo  (na  úvěr). 
Čce.  Tkč. 

Křeha,  y,  f.,  dle  Gebrechlichkeit  des 
FIeÍ8ches.  Srn. 

KřehaČ,  e,  ro.,  der  Taucher,  pták.  Bern. 

Křeháč,  e,  m.  =  pagáčy  placka,  křehtik. 
křehotina.  Mor.  Vek.,  Btcř.  —  K.  =  vdolek 
bez  kvasnic  zadělaný,  tuhý,  v  másle  vy- 
pečený n.  máslem  hodně  zadělaný  tak.  že 
jťst  křehký  (bez  mazáni).  Na  Hané.  Hzk.  — 
K.  =  druh  jablek.  Val.  Brt. 

Křehák.  u,  m.  »^  křeháč  (placka,  vdo- 
lek). Mor.   Sd. 


Křehař.  Vz  Mkl.  Etym.  141.,  Usf.  fll. 
1882.  11. 

Křehčíma,  y,  f.,  a  perník.,  der  ROsch- 
ofen.  Šp. 

^  Krehčiti,  il,  en,  eni,  rOsohen,  n  perník. 
So. 

Křehek,  hkn,  m.,  daa  Glaskupfererz.  Šm. 

Křeheť,  i.  ť.  »  křehot,  kremeš.  Zhlk. 

Křt^hkost  =  nepatrná  ohebnost,  S.  N. — 
K.  ^^  slabost.  NaSe  vlastní  k.  Št.  Kn.  Š.  50. 
Má  velkou  k.  k  Ženským.  Us.  Msk.  K.  lid- 
ská. Brig.  V.  4.  a. 

Křeliký.  Šf.  III.  497.,  Mkl.  Etym.  139. 
K.  slad.  Zpr.  arch.  VIL  31.  Z  hlíny  křehké 
stvořen.  GR.  K.  lidé,  těleaenstvie.  i^aaa. 
318..  331. 

Křehký».  Vz  Č.  Kv.  310. 

Křehňačka,  y,  f.  »  hruška.  Mor.  Brc. 
L.  N.  II.  16.  Vz  Křehňatka,  Křehule. 

Křehňatka,  y,  f.  »  hruška.  Vz  Křeh- 
fiačka. 

Krehnúť  »  seipnouti,  verrecken.  Slov. 
Ssk. 

křehoť,  i,  f.,  vz  Křehef  Zhlk. 

Křehotáni,  n.  Žabí  k.  Vz  KřehoUti. 

Křehotina,  y,  f.  »  křeháč.  U  Počat. 
Jdr. 

Křehotinka  »  útláf  jemná  ienská.    Ub. 

Křehoučký,  vz  Křehounký. 

Křehovka,  y,  f. »  praskokrk,  vrba  křehká^ 
salix  frHgilis,  die  Bruchweide.  Vz  Rtftp. 
1405.,  Křehula. 

Křehtati  ^  skřehotati.  Anth.  I.  3.  vd. 
XLII. 

Křehtik,  vz  Křeháč. 

Křehula,  gt.  k-le,  f.  —  vrba,  jejii  pruty 
i  při  slabém  ohnuti  se  lámou.  U  Frý$t. 
Džl.  Vz  Křehovka.  ~  K ,  y,  m.  »  člověk, 
kterého  nemají  lidé  rádi.    U  Ronova.    Bgl. 

Křehule,  e,  f.  »  hruška.  Vz  Křehňačka. 
Mor.  Brt 

Křehýnký  »»  křehoučký.  Hk. 

Křeeh,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  I.  422. 

Krecht  ^  dlouhá  jáma  na  řepu  (cukro- 
vou u  cukroval ú),.fepníft,  dle  Miete.' Dčh., 
Šp.,  Psčk. 

Krechtecký.  K.  vinnice  u  Dol.  Beřkovic. 

KreÍ8ÍDger,^gra,  m.  —  K.  Jos.  1807.  až 
18tí  1.,  děkan.    Sb.  D.  f.ß.  vd.  262. 

Kreittonit,  u,  m.,  nerost  Bř.  N.  188. 

Křejb,  u,  m.  «-  křib,  keř.  Mor.  Brt  D. 
253. 

Krejcar.  Naše  k-ry  počali  raziti  zároveň 
s  grešlemi  za  :  Mar.ß'Terezie.  K.  činiovni, 
der  Miethskreuzer.  Us.  Pdl.  Nemá  aui  k-ru 
penéz.  Us.  Hnšk.  ^  Aby  nemuseli  ^k-rem 
hnouti  (peníze  vydati).  Us.  Sá.  K.  ků  k-ru 
a  bude  český  (groš);  český  ku  českému, 
až  bude  rýnský.  ,  Sláma^Putov.  343.  Je  na 
k.  jako  čert  na  duši.  Km.  Vyhrál  k. — jeSté 
míň!  Us.  HnSk.  8  tolarem  se  neshledá,  kdo 
krejcarem  pohrdá.  Sb.  uč.  MaČká  k.,  div 
z  ného  krev  ueteče  (o  lakomci).  Us.  Kšf. 
Každý  k.  třikrát  obrátí,  než  ho  vydá.  KSt. 
Pro  K.  hnal  by  blechu  do  pekla.  Ua  Dbv. 
Pro  k.  by  hnal  husy  (pvtel  blech)  bos  po 
strništi  do  Prahy.  Us.  Kšf.  Za  toho  Skoda 
krejcaru  (umře).  Tkč.  —  K.,  Kreuzer,  osada 
Q  Bichmbnrka. 
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Krejeárek,  rkn,  m.,  myslivna  u  Vltavo- 
týna;  Rám.  a  Hořovic. 

Krejcarový,  Kreuzer-.  K  duáo  nikdy 
jeaté  nezmohla  se  na  zlatý.  Mour.  VI.  sil. 
343.  K.  kudla.  Us. 

Kreié,  e  m.,  os.  jm.  K  (Kreycz)  £man. 
Vz  Tf.  H.  I.  3.  vd.  179. 

Krejčí.  Ddvět  krejči  plave  na  lupinku 
a  švec  je  zvrhne.  Osv.  1885.  970.  Wtr.  Cf. 
£r.  P.  391.  Links,  rechts,  krejčí,  Švec,  to 
jsou  dva  rytíři:  jeden  hadry  fliki^e,  druhý 
soiolou  klíží.  Détské  řikadlo.  Brt.  Dt.  125. 
O  římských  a  řec.  k.  vz  ve  VlSk.  498.  Ko- 
rouhev krajčiřu.  Vz  Výb.  II.  338.  —  K,03. 
jm.  —  K.  Jos.,  1773. — 1843,  superintendent. 
Jg.  Ü.  1.  2.  vd.  586.  —  J£.  Jos,  nar.  1791., 
školni  ředitel.  Vz  ib.  —  K.  Jan,  Čest.  dr. 
a  prof.  ées.  oni  v.,  spisov.,  1825—1887.  Vz 
Tf.  H.  1.  3.  vd.  167.,  189.,  192.,  193 ,  195., 
200.,  Km.  1887.  325.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  586., 
Šb.  D.  ř.  2.  vd.  261.,  Mus.  1886.  632.,  Baék. 
Př.  182.,  Zl.  Jg.  369.,  S.  N.,  Kk.  SI.,  Tf. 
Mte.  292.  O  jiných  K.  vz  Ö.  N. 

Krejčik,  a,  m.  K.  índijský,  silvia  sutoria, 
ptálc.  S.  N.  111.  818. 

Krejčoviee,  dle  Budéjovice,  Schneíder- 
sclíÍHg,  ves  u  Prachatic. 

Krejčoi^ka,  y,  t.,  les  u  Křešina.  Krč. 

Krejčovna,  y,  f.  =»  dílna  krejčovská,  die 
Schneiderwerkstatt,  Schneiderei.  Dch,  Zpr. 
arch.  VIII.  38. 

KreJČovHký  sval,,  der  Schneidermuskel, 
musculus  sartorius.  Sv.  34.  Sed  po  k-sku, 
der  Schneidersitz.  Čdk.  Přesedáni  po  ksku, 
der  Schneidersitzwechsel.  Čsk.  —  K,  os. 
jm.  Sdl.  Hr.  11.  196. 

KreJČté,  ěte,  n.  ==  dévie  krejčovo.  V  KrkonS. 
KB 

kreida,  y,  f.^křida.  LaS.  Tč. 

Krejdovati  =»  křídovati.  LaS.  Tč. 

Krejha,  y,  í.=^ellipsa.  Kod.  v  Mtc.  1. 
1863.  Dráha  mésice  kolem  zemé  má  podobu 
krejhy  či  ellip^y.  Sté.  Zem.  212.  Vz  Krej> 
iice 

krejhovitý  »  elliptický.  Stč.  Zem.  157. 
Vz  Krcjtia. 

Krejhový,  elliptisch.  K.  klenutí.  Šm. 

Krejnice,  Kreyuitz,  ves  u  Strakonic.  Blk. 
Kf-k.  349-,  852. 

Krejsa,  y,  m.,  os.  jm.    Blk.  Kfsk.  1076. 

Krťjzl,  n,  m.,  vz  Krejzlík. 

Krejzlik,  u,  m.^iiroký  nabraný  límec 
(z  ném  Kräusel),  Hal^krMuse,  f. ;  der  Mancel- 
krsgen.  Kv.  1869.  86.  Vek. 

Krejžice,  e,  f.  =  kr^ka.  J.  Ev.  Půrky  ně. 

Krek,  a,  m.,  oa.  jm.  Pavel  K.  z  Letťan. 
Pk.  Npj.  64. 

Křek,  a,  m.,  psí  jm.  Škd. 

Křekáčský.  K.  nářeči  v  gemerské  sto- 
lici na  Slov.  míchá  vlastním  způsobem  ve 
slovenská  slova  slabiku  kre.  SI.  ps.  Šf.  Xll., 
XIH. 

Kf*ekař,  e,  m.  -^  křehař,  mergulus.  BO. 
Gf.  Mkl  Etym.  141. 

Křekati.  Mkl.  Etym.  325.,  List.  fíl. 
1882.  8. 

Ki*ekota,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  L  122. 

Křekov,  a,  m.,  Křekow,  ves  u  Klobouk. 

Křekovee,  vce,  m.,  Křekowetz,  hájovna 
a  Vel  Meziříčí. 


KřekoYice,  dle  Budějovice,  Křekowitz, 
vsi  u  Votic  a  u  Královic.  Blk.  Kfsk.  396 , 
Sdl.  Hr.  IV.  371. 

Kťelina»  Chřélina,  y,  f.,  ves  u  Jičína. 
Blk.  Kísk.  721.,  774. 

KřeloT,  a,  m ,  KrÖnau,  ves  u  Olomouce. 

K^eIovieť,  dle  Budéjovice,  sam.  u  DobříSe ; 
K.,  Ghřelovice,  Křelowitz,  Vdi  u  Pelhřimova 
(Blk.  Kfak.  363.)  a  u  Veseřic.  J^ký  baro- 
meter  a  kalendář  měli  v  K-cích?  Vz  Sbtk. 
Kr.  1).  62. 

Krem,  kremá^kromé.  Slov.  Němc.  VIL 
25.  Krema.  Val.  Brt.  D  62.,  Mkl.  Etym. 
141.  Povedala  sova,  že  je  ona  vdova,  žh 
nepuojde  za  muž,  krema  za  sokola.  KoU. 
Zp.  U.  132.  NechceS-li  býf  Žebrákem,  nebuď 
krém  potřeby  ležákom.  Slov.  Té  Vicej 
platí  v  čas  potřeby  jeden  maličký  mník, 
nežli  krém  vSeckej  potřeby  mlátom  vypásly 
býk.  Glč.  II.  199. 

Krém,  u,  m.,  der  Creme.  K.  pečený  čo- 
koládový, Backcréme  mit  Chokolade;  pe- 
čený (s  kávou,  s  makaróny,  s  rozinkami, 
8  čajem),  Šampaňský,  čokoládový  (s  vínem), 
Šp.,  v  páře  vařený,  citrónový,  kávový,  po- 
merančový, vaniiový,  s  páleným  cukrem,  s  ma- 
raskinem,  meruňkový,  z  lískových  oHákd, 
s  třeéňovou  vodou,  malinový  ságový.  Hasg. 

Krem  polož  před:  Kremelák. 

Krema,  vz  Kromě,  Krem. 

Krema,  vz  Krem. 

KťemaČov,  a,  m.,  Křemetschau,  ves 
u  Mohelnice. 

Křeman.  Polož  před  Křemelák.  KP.  III. 
9,64.,  Schd.  1L2Ö.,  1.327.,  333.,  336.,  338., 
34;í.,  323.,  Šfk.  Poč.  609. 

Křemařov,  a,  m.,  Křenařow,  ves  u  Vel. 
Bytiáe. 

Kromě  ==  kromě.  Slov.  Sd. 

Kťemel.  Polož  před:  Křemelák.  Cf.  Mkl. 
Etym.  137. 

Kremela,  y,  m.  =  neohrabaný  člověk. 
U  Nivnice.  Kch. 

Kiremelák,  u,  m.  =  dub  křemelák,  quercus 

peuuneuiara,  die  Frübeiche.  Vz  Ustp.  1396., 

ČI.  Kv.  138.,  Slb  184.,  Mllr.85.,  Kose.  118., 

Schd.  II.  274.    Tvraofemenný  k.    Pi.  L  76. 

Kremeiec,  Ice,  m.,  vz  Křemel. 

Kťemeii,  n.,  Kieselsteine,  Kieselgestein. 
Dch.,  Lpř. 

Křemeiiee,  der  Kieselgrund.  Lpř.  Vz 
Křemel. 

Ktemeliště,  ě,  n.,  die  Kiesbank.  SI.  les. 

Kí*emelíti  =^  křemeniti, 

Kremeiitý  =  křemelovitý.  SI.  les. 

Kremelka,  y,  f.  =-  křemenka.  SI.  les.  — 
K,  sam.  u  Strakonic. 

Křemelná,  é,  f.  K.  Kyslice,  der  Kiesling- 
bach.  Čechy  1.  82. 

Křemelo,  a,  n.  =  křemen.  Val.  Vek.,  Brt. 
D.  224. 

Ki*emelovitý,  kieselartig.  SI.  les.  K.  po- 
zemek, der  Kiesťlgrund,  Nz.,  půda.  Kod. 

Křemelový,  Kiesel-.  K.  půda,  písek.  SI. 
les. 

Křemen,  silez.  MV.,  BO.,  Boh.  30.,  Žk. 
145.  a.  Cf.  Mkl.  Etym.  137.,  Hib.  II.  XXX. 
(index).  K.,  křiáfál,  opal,  obsidiao,  pemsa; 
drahokamy:  démant,  granát,  korund  (safír 
rubín,  šmirgl),  smaragd,  topas.  Exc.  K.  hral 
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cboyý  (pisolith),  hvézdnatý,  vláknitý,  žele- 
zitý,  Bř.  N.  1S2,  184.,  241.  Cf.  Schd.  II.  82., 
33.,  Kré.  G.  66.,  71.,  179.,  KP.  III.  195,  Šfk. 
Poé.  162.,  KP.  IV.  Ö55.,  Kram.  Slov.  —  K., 
ovéárna  u  Gold.  Jeníkova;  sam  a  Ném. 
Brodu. 

Křemenáč,  vz  R«tp.  1918.,  Vega  I.  77., 
II.  30.,  71. 

Křemenák,  a,  m.,  der  Kahpilz  Rk. 

Křemencový.  K.  břidlice.  Zpr.  arch. 
Vlil.  93. 

Křemenci,  n.  ==  křemení.  Ostré  k.  Jlr. 
Obraz.  132. 

1.  Křemenec.  K.  silurský,  Bř.  N.  246., 
256.,  růžový,  železnatý,  Send.  IL  82.,  ro- 
bovy (robovec)  =  pazourek,  der  Horustein. 
S!.  les.  Cf.  Krd.  G.  231.,  265.,  80.,  329.,  Bř. 
N.  184.,  Hlb.  I.  Btr.  XXX.  (index),  S.  N.  — 
K.»  Křemenetz,  ves  u  Konic  na  Mor. 

2.  Křemenec,  nce,  m.,  os.  jm.  Tk.  V. 
246. 

Křemenéti,  ěl,  ěni,  kieselbart  werden. 
Sm.,  Loos. 

Křemeni,  n.,  das  Kieselgestein.  Vz  Skře- 
meni. 

Křemenice,  e,  f.  =  skřemeni^  das  Quarz - 
konglomerát.  SI.  les.,  BO.,  MV.  —  K.,  Kre- 
menitz,  vsi  u  Sedlčan  a  u  Cbotčbore.  Sdl. 
Hr.  I.  205.  —  Na  K-nci  na  Knrlovu  Ná- 
měšti v  Praze,  der  Kieselweg.  Dcb. 

KřemeniMtan,  n,  m.  K.  blinitý,  kiesel- 
saures Aluminium.  SI.  les. 

Křemenina,  y,  f.  K.  Berkefeldova  brá- 
nici vyzařování  tepla  a  vnikání  zimy;  K. 
k  obalováni  parnicb  rour  u  kotlův.  Wb. 

Křemenifeiko,  a,  n.,  dus  Kiesellager. 

Křemeniutý  ^  křemenitý.    Mor.  a  Slov. 

Křemeniti,  il,  én,  oni,  kieselbart  mncben. 
Sm. 

Křemenitý,  vz  Křemenatý. 

Křemenka,  der  Kieselboden;  die  Kiesel- 
erde. 81.  IťS-,  Hř. 

Křeménkář,  e,  m.  =  vyrábitel  n.  pro- 
davač křeménků.  Mor.  Šd. 

Křemenný.  K.  břidlice,  NA.  V.  561., 
nerosty,  žily,  Hlb.,  pěna.  S.  N.  X.  175. 

Křemenomilovný.  K.  rostliny,  kiesel- 
holde, kieselstäte  hnanzcn.  SI.  les. 

Křemenomilý,  kieselboid.  Si.  les. 

Křemenotvar,  u,  m.,  vz  Křemotvar. 

Křemenovatý,  vz  Křemenatý. 

Křemenovitý,  vz  Křemenatý. 

Křemenový  porfyr,  derFelsitporpbyr.  Nz. 

Křemesnik,  a,  m.  Křemescbnik  vrcb  a 
ves  u  Pflliřimova.  Vz  S.  N. 

Křeméf,  i,  f.  =  granátonosný  náplav.  Us- 
Zhlk. 

Křemetový.  K.  zemina.  KP.  III.  215. 

Křemičitan,  u,  m.,  silikát,  kieselsaures 
Salz.  Kk.  Fys.  75.  K.  sodnatý,  draselnatý 
(kieselsaures  Kali),  bořeénatý,  Mj.  41.,  44 , 
vápenatý,  Zpr.  arcb.,  železnatý,  kieselsaures 
Eiseuoxydul,  cinečiiatý,  k.  Zink.  SI.  les. 

Křemiéitofluorovodikový.  K.  kyselina, 
Kiesel fluorwasserstuffdäure.  SI.  les. 

Křemičitý,  Quarz-.  K.  písek,  der  Quarz- 
•and,  bydrat,  das  Kieselsäurebydrat.  §p 

Kremienka,  y,  f,  hru&ka.  Slov.  Rr.  MBd. 

Křemik.  Vz  MS.  821.,  Scbd.  1.  315.,  II. 
31.,  Šfk.  Poé.  160.,  Kose.  37. 


Křemikoflaorovodik,  u,  m.,  der  Kieael- 

fluorwASserstoif.  Šp. 

Křemikovodik,  u,  m.,  der  Silicíumwasser- 
stoff.  SI.  les. 

Křemíkový.  K.  kyselina,  die  Kiesel- 
säure. Nz 

Křemitec,  tce,  m.,  die  Grauwacke.  Smd. 

Křemka,  šp.  m.:  střemchi.  Kál.  ->  K., 
kremelka,  y,  ť..  die  Kieselerde.  Sm. 

Kreml,  vz  KP.  1.  133. 

Kremlica,  e,  f.  =  mincopna,  banka.  Musel 
bych  méf  chyba  (leda)  k-cu  nazádocb,  abych 
uiob*  vSecko  platif.  (Lid  má  snad  na  myali 
mé.  Kremnici,  kde  Je  mincovna).  Val.  Vek. 

Kremo  ^^  krém,  kromě.  Slov.  Ssk. 

Kremobyčajné.  Cítil  sa  být  k.  soslabený. 
Ntra.  V.  355. 

Křemolec,  Ice,  m.  =»  křemenec.    SI.  les. 

Křemotina,  y,  f ,  Mischling  (Quarz  mit 
verschiedenen  Stoffen).  Sm. 

Křemotvar,  u,  m.  «*  křemenotvar,  das 
Qunrzoid.  Nz. 

Křempa,  y,  křempiee,  e,  f.,  die  Demant- 
kugel.  Sm. 

Kremple  »- Ä;ramp{e.  Las.  Té. 

Křemýi,  Křemuscb,  místo  v  Litoméř. 
u  Teplice.  Pal.  Kdb.  II.  404.,  Arch.  ill. 
477.,  Tk.  V.  166,  Blk.  Kfsk.  1345. 

Kremže,  Krems,  ves  u  Krumlova.  Tk.  IV. 
344.,  371.,  Blk.  Kfsk.  274.,  Sdl.  Hr.  IIL  304. 
Jdi  do  Kremže  kudly  kopat  (jdi  do  prdele 
křen  kopat).  Us.  Stf. 

Kremžmonastýr,  u,  m.,  Krernsmanster. 
Kessler  Déj.  cír. 

Kremžovaný  =»  krajkami  nebo  vyfiivá- 
ním  opatřený  na  př.  sukně,  kazajka.  VaL 
Vek. 

Křen,  rapbanus.  Byl.  15.  stol.  Cf.  Bž.  188. ; 
Rstp.  76.,  ČI.  Kv.  294.,  Kram.  Slov.,  Slov. 
zdrav.,  Kose.  145.,  Mllr.  35.,  Slb.  686.,  Scbd. 
II.  292.,  KP.  IIL  271.  Nejsem  uk  hloQpý, 
abych  jim  pod  samým  nosem  strouhal  křen. 
Sbtk.  To  je  k.  ditö  (zlé).  U  N.  Bydž.  KšC. 
Jest  plný  křenu  (rozhořčen).  Svétz.  1874. 
Bude-li  z  křenu,  budu  já  z  pepře.  Jrs.  v  Kv. 
1884.  15.  — -  K.  =  křenová  omáčka.  K.  po- 
lívkový, studený,  se  smetanou.  Hnsg. 

Křenák,  u,  m.  =  třenák  zub.  V  již.  Cech  . 
Jdr.  —  K,  a,  m.  =  Arí<o  rád  ji  křen.  8d. 

Křenař,  e,  m.  =  péstitel  nebo  prodavač 
křenu.  Ud.  Sd. 

Křenařka,  y,  f.  =  prodavačka  křenu.  Us. 

Křenařov,  a,  m ,  vz  Křemařov. 

Křenatý,  voli  Meerrettíg.  Šm. 

Křenéeti,  el,  ení  =pttchřeti,  práchnivéši, 
morsch  werden,  stocken.  Dňvi  křenéi.  Us. 
u  Přeštic.  Jos.  Hlávka.  Na  Mor.  Bkř.  Vz 
Zkřenčeti,  Zkřenčelý.  —  K. »  kopméti.  To 
by  mohl  Človék  zkřenéeti.     U  Ronova.  BgL 

Krenda.  čti  Landler  m.:  Launler. 

Krendati,  landein.  Dcb. 

Ktenec  =  ledová  kra.  Mor.  Vek.,  Mtc. 
1878.  35. 

Křenek,  nka^  m.,  ves  u  Kostelce  nad 
Lab.;  sam  u  Pisku.  —  K.  Simony  kués, 
1679.,  Jg.  H.  I.  2.  vd.  586.,  Jir.  Ruk,  I. 
415.  —  E.  Frant.  1834.— 1858.,  spisov. 
S.  N. 

Krenelovaný,  z  franc.  crenelé.  K.  seď. 
NA.  lil.  151. 


Eřenice  —  Eřepkot. 
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Kfeniee,  nemoc.  Sal.  159.  ~  K.,  Eřenttz, 
▼68  a  fiécbovic.  Vz  Chřeoice,  Sdl.  Hr.  V. 
31?). 

Křenlčná,  é,  f.,  ves  n  Mniáka.  Blk.  Kfsk. 
984. 

Kťenina,  y,  í.,  Schrottfleisch,  n.  Rk. 

Krenlti,  křenovati  «  okřeniti.  křenem 
posypati.  —  8e.  Vz  Křen,  List.  fíl.  1882.  9. 

Kfenivý,  bittersAuer.  Kk. 

Křenka,  y»  f  "^  křenovka.  Us.  Šd. 

K^ťnour,  a,  m.,  os.  jm.  E.  z  Křenového. 
Sdi.  Hr.  111.  292. 

KřenoT,  a,  m.,  Krönau,  městečko  a  Mor. 
Třebové;  Křenow,  ves  Q  OleSné. 

Křenová,  é,  f. » křenovka^  zahrada  na 
křen.  Šd. 

KfenoTati,  vz  Křeniti. 

Křenové,  ého,  n.,  Krenaa,  ves  u  Chvalftin. 
Sdi.  Ur.  111.  33. 

Křenoviee,  dle  Budějovice.  Krenowitz, 
vsi  a  Hlávkova,  d  Kojetina  (D.  ol.  1.  80., 
148.)  a  u  Votic.  Blk.  Kfsk.  696. 

Křeno vičky,  pl.,  f.,  Křenowiéek,  ves 
u  Votic. 

Křenovi^tě,  vz  Eřenifité. 

Křenovka,  kreuiger  Geschmack  des 
Weines.  Šp.  —  K.  ==  Mahrada  na  křen.  Us. 
Pdl.  —  K.=-- křenová  otnáéka.  BPk. 

Křenovtfký  Jakub.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  586., 
Jir.  Kuk.  1.  416. 

Křenový,  dle  Dolany,  Křenowa,  ves 
u  StaňKova.  Blk.  Kfsk.  607. 

Ejrenoyý,  Křen-.  K.  omáčka,  Us.,  kapky 
od  boleni  zubů.  Dch. 

Křenů vky,  pl.,  f.,  Křenu wek,  ves  a  Piu- 
mlova. 

Kreosot.  Vz  MS.  831.,  Schd.  1.  425,  Šfk. 
Poé.  534.,  Kram.  Slov.,  Slov.  zdrav.  Za 
8.  N.  polož  čárku. 

Kreosotováni,  n.  Zpr.  arch.  IX.  30. 

Krepáky,  pl.,  m.  *»  hory  na  Slov.  Hdž. 
Větin.  132. 

Křepče  ^  hbitém  K.  na  kóň  vskoči.  Výb. 
11.  43. 

Krepéať"»na  hlavě  stát  rukama  podo- 
preno.  Slov.  Zátur. 

Křepčení,  n.,  vz  Křepčiti. 

Křepéik,  a,  m,  cybister.  K.  obecný, 
c.  Koeselii,  brouk.  Kle.  Br.  60.,  Brm.  IV. 
54. 

,  křepčllka,  y,  f.,  die  Rollerin;  Tänzerin. 
Šdq. 

Křepčiti.  Věk  nvnějSi  jako  na  postihu 
ve  zléui  tanci  křepčí  do  kola.  Sš.  Bs.  204 

Křepek,  pka,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  12*2. 

Křepel,  křepelenka,  křepelinka.  Cf.  Bž. 
255.,  Šrc.  52,  Schd.  II.  462.,  Kram.  Slov., 
Mkl.  Etym.  243.,  Hlb.  I.  499.,  178.  Na  Mor. 
také:  podpoli6ka.  Brt.  Dt.  49.  Křepelice.  Sv. 
rok.  318.  b.  K.  tluče,  křepelá.  Brt.  Neni 
ptáčka  ani  křepelice,  samé  zimy,  samé  me- 
telice. SS.  P.  5.  Hra  (dívčí)  na  křopeličku, 
vz  Km.  1887.  453.,  Brt.  Dt.  216.,  Sš.  P. 
727.-728.  K.  křičí:  Poď  pones,  pět  penéz 
za  telata!  Nebo:  Poď  požaf,  poď  požař! 
Val.  Vek.  Když  obili  dozraje,  k.  volá  na 
sedláka:  Ui  je  čas,  ua  ten  klas!  poďte  Žat! 
poďte  iat!  Km.  1886.  360.,  Brt.  Dt.  49.  K. 
vidouc  sedláka  jíti  polom  nedflvéřujíc  mu, 
povolává  na  sousedku*.  Vávra,  Vávra!  Poď 


polez,  poď  polez!  Zlínsky.  Brt.  Dt.  49.  Vz 
také  Křástel  a  £r.  P.  24.  —  K. » třeslice, 
das  Zittergras,  rostl.  Mor.  Brt.  Ü  Polic.  Kšá.  — 
K.  =  česk,  tanec.  Dch.  —  Křepelicka  =*  be- 
ruška. U  Smidar.  Kšf.  —  K.  =»  číouék  malé 
postavy.  U  Nepoméřic.  Rč.  —  K-ka^^  lehká 
ženUtina,  neoéatka.  Us.  KSf. 

Křepeláé,  der  Wachtelhund.  SI.  les.  Vz 
I  Křepelař. 
I     Křepelák,  vz  Křepel. 

Křepelati.  Křepelenka  křepelala,  drobné 
déti  svolávala:  Křepefátka,  drobné  déti, 
kam  se  mám  s  váma  podéti.  SS.  P.  544.  Vz 
Křepel  i  ti. 

Křepelátko,  vz  Křepelče,  Křepelati. 

Křepelci  mluva.  Vz  Křepel.  K.  fok  (Co- 
kání).  Pl.  I.  81.  K.  zápasy  u  Říman.  Vlák. 
200..  201.  K.  sádlo.  Mlir.  20. 

Křepelenka,  křepelinka  =  malá  křepelka. 
Sš.  P.  614. 

Křepelí  =>  A;f«p<sí^.  K.  ťok.  Pl.  I.  105. 

Křepelice.  SS.  P.  5.,  MV. 

Křepeliéka,  vz  Křepel. 

Krepe  liti,  il,  ení  =»  křepelati,  schlagen 
(vom  Gesang  der  Wachtel).  Křepelila  malá 
křepelenka,  křepelil  8  ňů  malý  krahuliček. 
Sš.  P.  561. 

Křepelka  také  » třeslice,  rostl.  Brt. 

Křepenice,  Křepenitz  ves  u  Sedlčan  Sdl. 
Hr.  IV.  371. 

Křepéti,  él,  éní,  stark  werden.  Slov.  Sm., 
Loos. 

Krepetka,  y,  f.,  hospoda  u  Olomouce. 

Křepice,  dle  Budějovice,  Krepitz,  ves 
u  Židlochovic,  D.  ol.  I.  107.,  v  Písecku. 
Aroh.  II.  444.,  Blk.  Kfsk.  136. 

Krepida,  y,  f.,  z  řec.  obuv.  Vz  Matj.  2. 

Křepidlo,  a,  n.,  das  Erholungs-,  Stärkungs- 
mittel. Sd. 

Krepin,  a,  m.,  der  Saum  eines  Kleides. 
Slov.  Bern. 

Krepina,  y,  f.  »  okrasa  agranka,  z  franc. 
agrément,  die  Scblangenlitze.  KSá.  Vz  Kre- 
pinka. 

Křepina,  y,  f.  =  louka  u  Přerova.     Pk. 

Krepináčeky  čku,  m.,  der  Krepinstift. 
Šp. 

Krepindle,  pí.,  f.  »  krepinka.  U  Hostýna. 
Zkl.  U  Vluvotýna.  Jdr. 

Krepinetka,  y,  f.  =oponovka,  crepinette, 
jídlo.  Hači  k.  Sp 

Krepinka,  y,  f.  =»  vlnéná  tkanička  válco- 
vitá, již  klobouk  nad  střechou  se  ovinuje. 
Na  mor.  Slovácku,  geflochtene  Bořte  um 
den  Hut.  Šd.,  Tč.  Ü  Bukovska  a  Vltavo- 
iýnu^  třasné,  Franzen.    Jdr.   Cf.  Krepina. 

Krepitace,  vz  Loskot. 

Krepiti,  bezweifeln,  anfechten.  Slov. 
Bern. 

Křepiti,  il,  en,  ení,  starkmachen,  er- 
frischen. Slov.  Loos. 

Krépk»,  y,  f.^=  hádka.  Slov. 

Krepko,  adv.  ku  křepky.  Slov.  Gzm.  88. 

KřepkoQohý,  nokv6xaQ&/*o(:.  Vký.  Lpř. 
překládá:  skočný,  flink  springend.  K-nozi 
mezci.  Msn. 

KHpk09t  ^  hbitost  Št.  Kn.  š.  166.,  GR. 

Křepkot,  u,  m.  =»  křepkost,  hbitost.  K. 
ten  i  v  tvém  se  srdci    chová.    SŠ.  Bs.  205. 
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KřepkoTlce,  dle  Badéjoyioe,  Schrikowitz, 
▼eß  u  Teplé. 

Křej^ký^  pevný,  silný.  Vaj.  Tatry,  66. 
Vz  Mkl.  Etym.  139.  K.  luk.  Čch.  Ba.  86.  — 
Jí,  »^  hbitý  atd.  Dokad  zajic  křepek  bieSe. 
15.  stol. 

Kreplik,  vz  Eraple. 

Krepna,  y,  f. «  pHstroj  k  zachycováni 
kamenů,  které  na  staveniSté  dopraviti  ae 
mají.  K.  kamenická,  do  kamene.  NA.  IV. 
233. 

Krépnosťy  i,  f.  Streitigkeit,  Streitsucht, 
f.  Slov.  Bern. 

Křepnouti,  vz  Křepéti. 

Krépný,  zweifelhaft,  strittig,  atreitsüchtig. 
Slov.  Bern. 

KreponoTý,  Erepon-.  Šm. 

Krepopa,  y,  f.  ^=  prékopa,  přikop.  Slov. 
Bern. 

Křeposť,  i,  f.  =»  křepkost.    K.  paži.    Ti. 

Krepový  ^^^  s  krepu.  K.  klobouk  (ženský), 
Us.  Pdi.,  hedvábí.  Kuli.  III.  441. 

Kreprlik  ^  kleprlik.  Šm. 

Kteptov,  a,  m.,  Křeptow,  ves  u  Tišnova; 
KřeotNU,  dvůr  u  Vel.  Meziříčí. 

Křes,  n,  m.  =»  okres,  obsor.  PÍ.,  Mkl. 
Etym.  139. 

Křes  mlýnského  kamene,  der  Hauschlag, 
die  ÜMUschäife,  rýhy  vysekané  v  kameni. 
Prm.  IV.  18b.  K.  drobný,  feiner  Hau,  ně- 
mecký, mehrachlägiger  Kreuzhieb,  Šp.,  rovný, 
gerader  Hnu,  vytáčený,  krummer  H.,  Český 
(stfidavě  rovný  b  vytádenýni).  Prm.  IV. 
188.  —  K.  —  rmen  barvířským  anthemis 
tinctoria.  Vz  Rstp.  892.,  Nómc.  IV.  416.  — 
K.  =  spodek  přeslice,  dýnko,  v  némž  pře- 
slice  jest  zastrčena.  Dbš.  SI.  pov.  I.  351.  — 
K. »» bily  povlak  na  koatiicích  se  látkách 
na  př.  na  naloženém  zeli.  Kdá. 

Křesá,  y,  t,  ein  langer  Strich.  Šm.  — 
K.,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Udh.  I.  122. 

Křesač  =  soc^af.  K  či  ťa  vykřesali.  Slov. 
SI.  ps.  338. 

Křesadio,  a,  m..  os.  jm.  K.  Jak.  1613. 
Jir.  Kuk.  1.  416. 

Křesanov,  a,  m ,  Křesané,  ves  u  Varn- 
berka 

Křesati.  Bž.  31.,  Mkl.  Etym.  138.,  List. 
fil.  1882.  27  —  abs.  TesHř  křeše  (teše). 
Val.  Vťk.  K.,  die  Klötze  roh  behauen,  be- 
waldrechtcD.  Škd.  —  co  (komu)  éfm. 
Žarty  kriesá  smiechot  veselej  chase.  Ntr. 
V.  143.  Chlapi  křeSú  (tesají)  dřevo  tesačkú. 
Brt.  D.  224.  —  co  odkud:  z  kamenóv  oheň. 
BO. 

Křesavcový.  E.  boule,  die  Peueurstein- 
knolle.  SI.  les. 

Kresavý  kámen  =  křesacl,  křesavec.  Us. 

Kresba  pérem,  Feder-,  Dch.,  křídová, 
tušová,  Us.  Pdl.,  ze  života,  das  Lebensbild, 
Moiir.,  povah.  Mus.  1880..  158.,  364.  Kresby 
Widmanstattenské.  Stč.  Zem.  255. 

Kresbár,  a,  m.  ==  kamennikj  der  Stein- 
metz. Slov.  SI.  let.  L  51. 

_  ^ 

Kreséacká  polévka,  Crécysuppe.  Sp. 

Kresebný,  skizzirbar.  K.  krásno.  Dk. 
Aesíh.  159. 

Ki^esetiee,  dle  Budějovice,  Křesetitz,  ves 
u  Kutné  Hory.  Blk.  Kfsk.  1063. 


Křesidlo,  a,  n.  «->  křesivo.  Bern. 

Křeslu,  a,  m.,  cyclas,  hmyz.  Sm.  —  K., 
dvůr  u  Bndéjovic;  Křesein,  ves  u  Libocho- 
vic. Blk.  Kfsk.  350.,  Sdí.  Hr.  IV.  371. 

Ki*esina,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  L  122. 

KřesislaT,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  I. 
122. 

Křeši  telna,  y,  f.  =^  křisírna.   Kk. 

Kresiti.  PÍ. 
;     Křeši  ti.  Bž.  39.,  List.  fil.  1882.  25.    Lé- 
kaři k.  budil.  1487.  Žalm.  87. 

Křeši vko,  a,  n.  =>  křesivo.  LaS.  Té. 

Křesivo  =  ocelka,  křemének  a  hubka. 
Brt.  D.  144.,  *224.,  Dbš.  SI.  pov.  L  543. 

Kreska,  kryska,  y,  f.,  kleine  Linie.  Šm. 

KreskOTaci,  Keiss-.  K.  péro. 

Kreskov«*c,  vce,  m.,  opegrapha,  die  Zei- 
chen-, die  Riilenflechte,  rostl.  K.  liŠejový, 
o.  herpetica:  oOernóný,  o.  denigrata.  vz 
Rstp.  1811. 

Křesla,  y,  f.  =  teita.  Slov.  Ssk. 

Kresiav,  a,  m.,  os.  jm.    Sdl.  Ur.  1.  43. 

Kreilťni  =  uměni  viditelné  předměty 
dle  jich  obrysu  světlem  a  stioem  bez  vlastní 
jim  barvy  na  plose  představovati.  Biř.  K. 
perspektivné,  map  na  tabuli.  Us.  Pdl.  K. 
pravítkem,  Lineal-.  Sp.  K.  obrazcA.  Hus 
1880.  394.  Učitel  k  Nz.  O  řim.  k.  vz  Vlák. 
234. 

Kreslenina,  y,  f.  ^  die  Zeichnung  (das 
Bilii).  Hk. 

Kre8leiika,_y,  f.  --»  kreslice^  das  Zeiciien- 
heťt.  U  Uher.  Hrad.  Tč.  Vz  Kreslíce. 

Kreslťný,  -en,  a,  o,  gozeichnet.  —  jak. 
Podobizna  dle  skutečnosti  k-ná.  Osv.  L 
189.  —  čím  kde.  Podobizna  perem  na 
hedvábi  kná.  Mus.  1880.  391.    Vz  Krealiti. 

Kreslíce,  e,  f.  ==>  kreslicí  sešit.  Us.  Vz 
Krenlenka. 

Ki^eslice,  e,  f.  »  křesačka.  Slov.  Ssk.  — 
K-,  KHscblitz,  ves  u  Jilemnice;  K.  Dolní 
a  Homi,  Unter-,  Ober-Křeslitz,  vsi  u  Jese- 
nic. Tk.  IV.  170.,  Blk.  Kfsk,  926. 

Krerilici,  Zeichen-.  K.  sešit  (vz  Ereslioe). 
papír,  Us.  Dch.,  Pdl.,  Hs. 

Kreslicí,  der  Zeichnende.  Us. 

Kresličica,  y,  f ,  sam.  a  Gimelic.  —  K., 
die  Zeichnerin. 

Kresliřstvi,  n.,  die  Zeichen-,  Zeichnungs- 
kunst. Sin. 

Kresiitelný,  skizzirbar,  zeichenbar. 

Kresliteistvi.  Nz.,  Ukaž.  50. 

Kresliti  eo  čim  kde:  podobizna  perem 
na  hedvábí.  Vz  Kreslený.  E.  něco  na  ta- 
buli. Us.  Pdl.  —  eo  komu.  Jejích  matku 
obraznost  mi  kresli.  Us.  Pdl. 

Kreslitko,  a,  n.  =^  čim  se  kresli. 

Kresiivo,  a,  n.,  das  Zeichenmaterial  (pa- 
pir,  tužka,  měřitko,  pero  atd.).  Mirohoreký. 

Kresli vý,  zeichnend.  Sm.,  Loos. 

Křeslo.  V  z  Mkl.  aL.  87.,  gf.  III.  555., 
Mkl.  Etym.  139.  K.  vládni,  J.  Lpř.,  římské, 
Vlšk.  130.,  dédiéné,  der  erbliche  Sitz.  Mour. 
—  K.  =  větev  earaiená  do  zemi  s  vějičkami 
na  ptáky,  čihadlo.  Laá.  Brt.  D.  224.,  Wrch. 

Kreslovaci,  Keiss-.  Šm. 

Křeslo  vadlo,  a,  n.,  das  Reisszeug.  am. 

Kreslovatý,  voll  Striche,  kritzlich.  Šm. 

Kreslovka,  y,  f.,  die  Beisafeder.    Šm., 

LOOB. 


Kreslovna  —  Kreton. 
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Kreslovna,  y,  f.  —  kresUma.  Šm.,  Lpos. 

Kreslovnf,  Reies-,  Zeichnangs-.  Šm., 
Li)oa. 

Kreslovnictvi,  d.  ^  kresUteUtpi.  Šm., 
L008. 

Kresmolina,  v,  f.  »  kusatina,  Hdž. 

Ki^e;»]lá,  é,  f. »  křestná,  krestnička,  kmotra. 
V  Podluží.  Brt.  L.  N.  11.  46. 

Ki*e9aák,  Uy  m.  =::=  pagáč,  placka.  Val. 
Vek. 

Křesni,  -ný  »  křestní^  Tauf-.  K.  otec 
(kmotr),  Utíoek,  matička  (kmotra).  Vz  Křesná. 
Val.  a  slov.  Brt.  D.  350.,  ťokr  Pot.  II.  72. 

—  K.«' přesný,  nekysaný,  ungesäuert.  Ph- 
gáé  k.  Mor.  Kurz.  U  Chlumu.  Hgl. 

Kře!«niček,  éka,  m.  =  křestnik,  kmotr. 
Laá.  Té.,  Mtl.,  Wrcfa.  —  K.  »  dité  na  křest 
nesené  (chlapec).  Vz  Křectnička.  Val.  Vek., 
Brt. 

Křesnička,  y,  f. »  křeatnička,  kmotra. 
Laé,  Té.,  Md.,  Wrch.  —  K  =d^í;íe  ke  křtu 
nesené.  Val.  Vek. 

Kresnik,  a,  n.,  panagaeus,  zviře.  Šm. 

Kt*et>no,  a,  n.  ^^přesnice,  přesné  těsto , 
ungeaäuerter  Teig.  8p.  Na  k.  zadélaf  i  bez 
kvasnic).  Val.  Brt.  U.  63. 

Ki'osobor,  u,  m.,  Křesov,  Grissau.  Ik. 
IV.  751.,  Tk.  Žk.^133.,  Sdl.  Hr.  V.  362. 

Kresol,  u,  m.  Štk.  Poč.  539. 

Křesomysl,  a,  m.,  os.  jm.  Tk.  Č.  12., 
Pal.  Hdh.  1.  122.,  Dal.  30.  Cf.  List.  iilol. 
1»82.  25. 

Kf*esov,  a,  m.,  vz  Rresobor. 

Kťfsužabrý,  cyclobranchus.  Šm. 

Křest,  vz  Mkl.  Etym.  144.,  427.  K.  vodoý, 
die  Wassertaute,  k.  žádosti,  Begierd-,  krve, 
Blut-;  Vodný  k.  se  muže  křtem  žadodti  a  krve 
nahriiditi.  Hs.  Mr.*  74.  K.  domácí,  kostelní. 
Ü8.  Dch.  K.  na  kvap,  ditéci,  maličkých, 
dospalých,  toužební,  opétovauý,  politím, 
potápěním,  řádný,  slavný.  Hnoj.  Kmotra 
jeho  z  sv.  křtu  zdvihla.  Pass.  mu.s.  401. 
Přijal  k.  Pass  mus.  282.  Vyznávám  jüden 
k.  na  odpuáténie  hřiechóm.  át.  kn.  á  14. 
Chodil  si  skvostné,  jakoby  se  chystal  na 
svatbu  nebo  jakoby  strojil  k.  Jrsk.  Pověry 
na  Mor.  při  křtu  běžné  vz  v  Km.  1886.  243. 
E.  dítéte  na  Mor.  V  z  Brt.  Dc.  5. 

Křesťan.  Smil  v.  1282,  Mkl.  Etym.  144, 
Pass.  283.,  Kat.  170.,  Modi.  92.  a.,  Jg.  H. 
1.  2.  vd.  702,  List.  fíl.  11.  177.  (m.  křeáfan). 
Ve  křesťanech  =  v  zemích  křesCanských. 
Št.  Čím  bližiie  Řím,  tým  horáie  k.  Slov. 
Rr.  MBs. 

Křeiitánek,  nka,  ro.,  os.  jm.  Arch.  IV. 
376. 

Křestaniť,  cbristianisiren.  Slov.  Ssk. 

Křesťane b VI ce,  e,  m  ,  der  Christen tödter. 
Sá.  L  13. 

Křesťanoyice,  dle  Budějovice,  Christ- 
dort,  ves  v  Sternberksku  na  Mor. 

Křesťansky,  christlich.  K.  s  nékým  za- 
cházeti. Sm. 

Křesťanský.  K.  mysl,  Dch,  viera,  St. 
Kn.  á.  2.,  3.,  7.;  obyčej,  13.,   pohřeb.   137 

-  Pass.  285.,  Kat.  64. 
Křesťanství,  n.    8v.  krstem   v  Jednotu 

sv.  k.  vníti.  Št.  Kn.  š.  27.  (26.).  Působení 
k.  a  církve  ve  vzdělanost  středověkou.  Vz 
Sb.  ně.  1860.  72. 


Křesťanstvo.  Kat.  64. 

Křestárna,  y,  f.  »  baptisterium,  křestní 
kaple.  Hiiojek. 

Křesténec,  nce,  m.  »  křtěnec,  der  Täuf- 
ling.   8d.  1.  69.,  IL  134.,  Sk.  29.,  30.,  254. 

Křesténstvo,  a,  n.  Alx  B.  86. 

Křestice,  e,  f,  betuia  nana,  die  Krfippel- 
birke.  Posp  ,  Slb.  268. 

Krestiny,  pl.,  f.  =  krtiny  (hostina).  Slov. 
Rr.  Sb. 

Křestiště,  ě,  n.  =  křestárna.    Hnoj.  41. 

Křestitei,  e,  m.  Pass.  mus.  277. 

KřťstitL  Bž.  195,  Brt.  S.  3.  vd.  64.  e. 
(s  inätrumentalem  jména).  Nékoho  k.  Šf. 
Strž.  11.  193.  K.  na  jméno  J.  Krista.  Sé. 
Sk.  29. 

Křeiitni,  -ný.  K.  otec  (kmotr),  matička 
(kmotra).  Také  na  Mor.  Sá.  P.  29.  K  kaple, 
Daptisferium,  křestárna.  .^mb.  K.  matrika. 
Bor.  K.  jména  Vz  are.  379.  Pohoní  faráře 
z  Krasouic,  jakž  jemu  křestně  jmě  dějí. 
Püh.  11.  112.  (19 L,  315).  Dv>  k.  listu  ne- 
hledí se  kráse.  Kká   Td.  32. 

Křestntce,  e,  f.  =  křestná  koSUka,  das 
TAuťtuch.  Sd. 

Křestniéek,  čka,  m.,  vt  Křesníček.  Slez. 

Křesfnička,  y,  f.  ■■=-  křesnička.  Slez.  Šd. 

Křestntk,  a,  m.  =^  křesníček.    Laá.  Tč. 

Křesy,  pl.  =»  svati-VHJanské  ohne  zapa- 
lované uňa  23.  juna  večer.  Slov.  Tóch.  Slov. 
báj.  I.  98.,  104. 

Křen,  e,  m.,  os.  jm.  Arch.  I.  436. 

Křeačacký.  K.  bitva.  Anth.  L  3.  vyd. 
Vlil. 

Křešice,  dle  Budějovice,  Křeschitz,  vsi 
u  Litoměřic,  Pal.  lidh.  II.  206.,  u  Benešova, 
u  Votic,  u  Libáuě  a  u  Písku;  Krieschwitz, 
ves  u  Těšína.  Arch.  1.  501.,  Tk.  V.  190., 
TI.  Odp.  267.,  Blk.  Kfsk.  1345.,  Sdl.  Hr.  L 
lií9,  IV.  306.  —  z  Křešic  Jiří  Hyn.  1531. 
Jir.  Ruk.  L  416. 

Ki*ešin,  a,  m.,  Křeschin,  vsiju  Čechtic 
H  u  Hořovic.  Blk.  Kfak.  343. 

Kresle  ==  greéle,  V  Krkoná.  Kb. 

Křeáov,  a,  m.,  Křeschow,  ves  u  Štéti. 
Blk.  Kt»k.  884. 

Krét  =>  krtek,  slovácky  a  hanácky  » 
krtteey  val.  a  laS.  Brt.  D.  &2.  Cf.  Mkl.  Etym. 
144. 

Křet,  a,  m.,  vz  Krt  (büh). 

Kretař,  e,  m.  =  kdo  krety  (krt  ky)  lapá 
der  Maulwuťfstanger.     Slez.  Šd. 

Krtečka,  die  Brutzelle,  v  bot.  SI.  les. 
Vz  Kst.  66.,  202.,  430. 

Kretečkatý,  brutzellíg.  K.  vrstva,  z  kre* 
teček  složená.  Vz  Rst.  430. 

Kretečkový.  K.  vrstva,  die  Brutzellen- 
schichte. Si.  les. 

Krťtek,  tka,  m.,  zdrobn.  krt.    Slez.    Šd. 

Kretí,  Mau. würfe-.  Mor.  Mel. 

Kretický  dvojměr.  Vz  Kretik.  Dk.  Poet. 
287. 

Kretik,  u,  m  ,  vz  Cretieus.  Dk.  Poet.  287. 

Křetín,  a,  m.,  vos  u  Letovic.  D.  ol.  VU. 
137. 

Kretinee,  nce,  m.  =  krtinec,  der  Maul- 
wurfshügel. Las.  Tč. 

Křetinka,  y,  f.,  říčka.  Pam.  arch.  I.  352. 

Kreton,  u,  m.  —  látka.  Us.  Pdl. 
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Kretonový  —  Krevný. 


Kretonový,  z  kretonu.   E.  záslony.   Ü8. 

Kretůvka,  y,  f.  ^  kretinec.  Slez.  Sd. 

Kretz  Fr.,   uóitel   v   Blansku   na   Mor., 
přispéi  do  tohoto  Rlovniku.  (ICtz.). 

1.  Krev.  Vz  Schd.  II.  363.,  Mkl.  aL.  273  , 
Šf.  III.  555.,  Kram.  Slov.,  Slov.  zdrav.,  Mkl. 
Ětym.  144.    Na  Plašte  ^t.  krevi  atd.,  instr. 
kreví.    BPk.  Slov.:  krv,  Bern.,  krú.    Loos. 
Na  Zlínsku  krev,  gt.  krvi,  instr.  krviú.  Brt. 
LaŠsky:  krev,  gt.   kvé,  lok.  ve  kvi,  instr. 
kvjú.  Tč.  Ta  slova  do  kvé  zaráží.  Lafi  Tč. 
Z  toho  jde,   že  kroi  se  může  jednoslabiéné 
vysloviti.    Tč.,  Bž.  29.    Tak  se  mluví  i  ve 
Slezsku,   kde  r  ani  neslyšeti.    Té.  Cf.    Slza 
(jednoslabičné).  Ž.  wit   254.  (vyd.  Gb.).  K 
arterioaní,  venosní,  Sv.  72.,  Černá,  Sal.  240., 
S.  N.  V.  944..  červená.  S.  N.  V.  944.,  bélo- 
krovná.  leukämisches  B.  Sraženi,  sraženina 
krve  (krevná),  nemoci,  obéb,  plivání,  po- 
hyb, staveni,   ztráta,   rozbor,   nával,   vy  po- 
ceni, dráha,  tvoření  se,  zabuSténí,  zhnstlosC, 
výlev,   pouStéDÍ,  množství,   součástky,   zá- 
pach, dávení,  chrkání,  chuť,   příprava,  ne- 
dostatek (anaemasja),  bezvodosf  (auhydrae- 
mia),  převedeni,  převod,  otrava  krve.  Slov. 
zdrav.,   Nz.  Ik.    Smažená  k.   Sp-     Ve  krvi 
(vždy  tak,  nikdy:  y  krvi).  BO.    Nemám  to 
v  krvi,  abych  . . ,  es  ist  mir  nicht  gegeben. 
Dch.  Porušení  obéhu  krve.   Ktk.  Por.  112. 
Krú  sa  po  žilách  búři.    Ntr.  V.  18.    Let. 
kulka   za   kuikama,    krvi   teče   potokama; 
Už  teče   potok   krvi    od   noho;   Sósedova 
stěna  bílá,  Cťlá  krvjú  oprSčená;   Lebo  vo- 
jaček trpi  raný,  leje  se  mu  krev  rukavami; 
Hamenama  pohybuje,  s  hlavy  krev  mu  piščí; 
Zeman   leží  krvjA   obvalený.    SŠ.  P.    12^., 
181.,  182.,  594.,  685.,  794.    Koruna  kupená 
krvú;  Nášou  vlastnou  krvuu.    Koil.  Zp.  1. 
41.   Í(\  krvie  nejsem   vinen;   Krvi  na  jeho 
košili  nebylo.  NB.  Tč.  72.,  93.  Byl,  jakob, 
ho  polil  krví  (studem  zardélý).     Us.    Back. 
Po   tváři   rozlila  se  mu  krev   (zarděl   se). 
Sá.  Do  krve  se  ZHrdívati.  Sá.  Af  se  to  vše 
v  dobrou  k.  obrátí  (přeieme  tomu,  kdo  jí). 
Us.  Dbv.  Hádati  se  s  nékým  na  k.,  do  krve. 
Sá.  Kř.  67.  Kdybych  ti  svou  krví  mohl  po- 
moci, rád  bych  to  učinil.  Us.  Dvrsk.  Smlou- 
vati na  k.  Arb.  K.  pro  Krista  prolivši  Pass. 
Abyste  masa  se  krvi  nejedli.    BO.    K.  jde 
jako  z  brava;    Potočí  tečiechu  té  krve  ne- 
vinné. Výb.  II.  10.,  19.  Pomsta  kreve;  Ne- 
hledaje  kryve  jich;   K  prolití   kyrve;    Ze 
kirve  zbytých;  V  kirvy  méj;  V  kírviech. 
2.  wit.  78.   10..  9.    13.,   13    3.,  Deut.   42.; 
29.  10.,  105.  38.  (6b ).    Ještě  do  krve  ne 
trpěli   jste.    Hus  1.  l'^e.     V>  kupil  nás  svú 
krví.  Št.  Kn.  š.  23.  Z  cizího  k.  neteče  (o  to 
netřeba  dbáti).  Us.  Bf.   Kráva  krvů  dojila. 
Brt.  D.  Všichni  jsme  z  krve  a  z  masa.  Us. 
Bž.   Pustí  li  se  komu  z  nosu  k.,  znamená 
to  neštěstí  v  tom  domě.  Kld.  -    K.  ^  pH- 
busenstvi.  Po  krvi  se  táhnouti.  NB.  Tč.  205. 
Když  se  k.  krve  dotýká.  Ml   ezc.  ^  K.  "= 
rod.  Aby  z  té  panny  krve  mohl  se  puéieti 
čisté  .  .  .    Št   Kn.  š.  19.    Proti  své  krvi 
bojrge,  kdo  svůj  národ  nemiluje.  Kmp. 

2.  Krev.  K.  dračí  americká.  Vz  Rstp. 
417.,  Mllr.  94.  Rév  šumící  krev.  Vrch.  - 
K.  pána  Ježíše  «=  kohoutek  lučniy  rostl. 
U  Nechanic.  KŠf. 


Křevatý.  K.  dřevo,  lignum  nemoiosam. 
Bj. 

Krevavý  »  krvavý.  K.  obět  Slov.  Ntr. 
I.  óO. 

Krevel.  Prm.  V.  č.  1.  3.,  Schd.  lí.  50., 
Bř   N.  198.,  241.,  KP.  III.  63. 

Krevelový,  Kotheisenstein-.  Šm. 

Kreveü.  Cf.  Rstp.  447.,  Schd.  II.  311., 
Mllr.  52. 

Kře  vi.  BO. 

Křevlce.  Tk.  IV.  171. 

Krevín,  a,  m.,  papilio  atalanta,  der  Nam- 
mervogel.  Šm. 

Křevký  =^  křehký.  Zlínsky.  Brt 

Kťeviiťe,  dvůr  u  Vel.  Byteše.  Tay.  Eš. 
32 ,  75. 

Krevnatka,  y,  f.,  die  Vollblütige.    Sm. 

Krevnatüsf»  vz  S.  N. 

Krevnatý.  K.  zvířata.  NA.  od.  II.  7. 

Krevné  «  krvavé.  PÍ.  —  K.  nékoma  pří- 
buzný   Osv.  VI.  650. 

Krevni  písař.  Výb.  II.  324. 

Krevnice.  Čárku  mezi  krevni  a  jelito 
vymaž.  -  K.  «  iUa.  K.  dutá,  die  Uohl- 
veue,  plicni.  S.  N.  V.  944 ,  Šv.  93.  —  K. 
rostl.  Cf.  Rstp   61.,  Mllr.  81.,  94. 

Krevnice k,  androsaemum,  das  Cilcilien- 
kraut.  K.  užitečný,  a.  officinule.  Ratp.  193., 
Mllr.  55. 

Krevnik,  a.  m.  »  pokrevný,  příbuzný. 
Lepši  dlžtiik  ako  k.  Slov.  Mt.  8.  £.  91.  ~ 
K,  u,  m.  »  nátriník  přimý,  tormeotUla, 
die  Ruhrwurzel.  81.  les.,  Miir.  55. 

Krevnikový,  Blutstein-,  Blutwurz-.  K. 
kořen.  Mllr.  96. 

Krevntna,  krvnina,  y,  f.  =»  hlava,  das 
Bluigeld,  pretium  sanguinis,  ze  srb.  Pal. 
L>öj.  i.  2.  308. 

Krevnukvét,  u,  m.  »  krvokvit.  Šm. 

Krevnopiod,  u,  m.,  haemocarpus,  rostl. 
Sm. 

Krevnosť  »  rodina.  Kld.  II.  48.  K.  a 
přibuzuosC  Činívá  v  soudech  rozličnosl  Kv. 
1884.  325. 

Krevný.  Pal.  Rdh.  I.  90.  K.  barvivo, 
Bluttärbesioff,  boubel,  -cyste,  boule,  -ge- 
scbwulst,  céva,  -gefä!)s,  cevstvo,  -geí&ss- 
systém,  dráha,  -bahn,  houba,  -schwamm, 
koláč,  -kuchen,  kulička,  -körperchen,  kýla, 
-gescbwuUt  (baematocele),  nádor,  -schwelle 
(haematoma),  plasma,  -plasma,  plyny,  -gase, 
puchýřek,  -biaschen,  sražeuina  (8litin:i)| 
•gerinnung,  -klumpen,  syrovateČnina,  -sérum, 
toiísko,  -körperchen,  tlak,  -druck,  zákal, 
-staar,  zásuět,  -mole,  změna,  -veranderuug, 
žloutenka,  -Icterus.  Nz.  Ik.  K.  oběh,  skvrna. 
Cf.  Slov.  zdrav.  K.  sůl.  Schd.  I.  345.,  346. 
K.  válec,  -cylinder,  vlasovec,  -filaria,  smés, 
-mischung,  vaky,  -sacke.  Výlev  k.  (mrtvice), 
apoplezia  sanguinea,  břišní,  a.  abdominalis, 
mikterový,  a.  pancreatica,  novorozeňat ek, 
a.  neonatorum,  ničivý  či  trhavý,  a.  fulmi- 
nans,  omračný,  a.  attonita,  tečkovitý,  a. 
punctiformis,  tuberkulosní,  a.  tuberculosa, 
v láseč. lícový,  a.  oipillarift,  z  přilišnosti  krve, 
a.  Plethora.  Ktt.  K.  kámen,  kořen.  Vz  Mllr. 
106.,  58.  K.  daň  (povinnost  vojenská),  Osv. 
I.  344.,  bílkovina,  das  Blutalbumin,  Šp., 
oběh,  -Umlauf,  buničky.  Ves.  I.  4 ,  84.,  vina. 
Lpř.  A  bude  ot  nich  otnesena  vina  krevná. 
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BO.  — '}K.  pHbítíiný.  R.  příbuzenstvo,  Mus. 
läbO.  503.,  právo,  Us.,  mstitel.  BO.,  01.  Jos. 
20.  5.  -  K.^hrdelni.  K.  sůd.  BO.  -  K. 
kámen  =»  JHspis.  Vodň.  K.  červenina,  der 
Bluďarbstuíf,  fíbrin  éi  vlákeniou,  Blutfíbrin, 
uhel,  Blutkoble,  Nz.,  prúdek,  dus  Blutpulver. 
Šp. 

Krevosklad,  u,  m.  «  srdce.  K-ddm  ži- 
vočichu očerstvení  nedAvaji.  Pl.  1.  20. 

Křez,  rostl.  Gf.  ČI.  Kv.  298.,  MUr.  44.  — 
K.  »=  s^edlina.  Bob.  28. 

Křezalka,  y,  i.  »-  křes.  Slb.  697. 

Krézi,  u,  m.  ==  kr^rl.  Na  Hané.  Brt. 

Křežiti,  11,  en,  eni,  kapfrn  (so  weben, 
dasa  sieb  die  Fäden  .scbrft^  durcbKreuzen). 
Šm. 

Krh  =  přidá  lodi.  Pk. 

Krhan,  u,  m.  ^=  krěah.  Slov.  Ssk. 

Krüanek,  nku,  m.  »=  nádoba  (měděná). 
xMtc.  Ib82.  156.  Cf.  Ki'hanice. 

1.  Krhanice  nádoba.  Mkl.  Etym.  143., 
List  iil.  1682   15.  Vz  Krban. 

2.  Krhanlce,  Krbanitz.  ves  u  «lilového. 
Krhuti  »  chrkati.  Cf.  List.  fil.  1882.  Ih. 

On  pořád  jeätö  krbá;  kdyby  se  z  toho  vy- 
krhal,  tož  by  ho  ani  nepchalo.  Slez.  8d. 

Krhavéti,  él,  ěoi,  trieťaugig  werden.  Bern. 

Krhavice,  e,  f.  =  krhavost.  Bern. 

Krhavý  na  oči.  Pč.  13.,  BR.  II.  38  b. 
Cf.  List.  fil.  1882.  15. 

Krhei,  hlu,  m.  =  zakrslý  strom.  Slez. 
Šd.  Vz  KrnÚB.  Laš.  Brt.  -—  K.,  hla,  m.  « 
zakrslý,  nevyrostlý  élovék.  Slez.  Šd. 

Krhelka,  y,  f.  =  krMa.  Bern. 

Kmia.  Ct.  List  fíl.  1882.  15. 

Krekiár,  a,  m.  »  konvář,  der  Kannen- 
mneber.  Slov.  Bern. 

Ejrhlena,  vz  Krhla. 

Krhiice,  e,  f.  =»  malá  krMa,  konvice.  SI. 
let.  VI.  163. 

Krhlička,  y,  f.  =  krhiice.  Vodou  k-ku 
naplniti.  Koll.  1.  28V. 

Krhnouti,  vz  Krhati.  —  K  ===  hniti, 
rozpadati  se,  faulen,  morsch  werden.  Val. 
Vek. 

Krhov,  a,  m.,  Krhow,  ves  u  Boskovic  a 
u  Bojkovic,  Kirhau,  ves  u  Hrotovic.  D.  ol. 
Vili.  6.,  Žer.  Záp.  II.  Ib5. 

Krbová,  é,  f.,  Krbowa,  ves  u  Val.  Mezi- 
říčí. 

Krkovice,  Gurvntz,  ves  u  Znoima;  Klein- 
Körbitz,  ves  u  Kadonic  v  líadaňsku.  Blk. 
Kfsk.  623. 

Krhovni  obrys,  dle  Keilspitze  (im  Fe- 
Btungäbau).  Šm. 

Krbúcat  »  ztěžka  kašlati.  Mor.  Brt.  D. 

Krhule  »  kruhule.  Prk.  ťf.  24. 

Krky«  pí.,  m.  =°  krhavost.  List.  fil.  1882. 
15. 

Krck  »  krchý,  slov.  krchňák  i  kršňák, 
der  Linkhand.  Šf.  III.  551.  Cf.  Mkt.  Etym. 
155. 

Krckalovec,  vce,  m.,  jm.  roli  v  Pusté 
Polomí.  Sd. 

Krcba&a,  dle  Káča  ^  leoá  ruka,  jíž 
krchňák  při  prácí  užívá.  levoruČka.  Val. 
Vek. 

Krckek,chnö,  f.>=»JbrcAaila.  Slov.  Kr.  Sb. 

Krcklebec,  bce,  m.,  os.  jm.  Pal.  Děj. 
III.  8.  152.,  Tk  IV.  781. 


Krťkleby,  Krchleb,  vsi  u  Čáslavě,  u'Par- 
dubic  a  u  Nuveklova;  Chirles,  ves  u  Mohel- 
nice. Tf.  Odp.  389.,  Bik.  Kf«k.  1344.,  Sdl. 
Hr.  I.  255.,  IIL  129 ,  176. 

Krekměti.  A  dobývá-Ii  kto  na  to  zbo- 
žie,  aby  i  mnoho  shromáždě  obrátil  to  na 
néco  .  .  .  .,  ztratí  pokoj  a  cbuf  duchovní, 
s  tím  se  krchmě.    Št.  N.  237.,  37. 

Krchmo,  links,  am. 

Krckka  »  krchaHa,  krcheií.  Mor.  a  slov. 
Tc.,  Vek.,  Kyt.  1878.  91.—  K,  dle  Bača- 
krdiňák,  U  Koňova.  Rgl. 

Krckuačka,  vz  Krchaňa,  Krcheň,  Krchňa, 
Jalbačka.  Némc.  111.  323.,  Brt. 

Krckíiák  ==  mandák,  mahdák,  galák.  Vz 
Kelo,  Levák,  LevoručkH,  Leved,  L'avko, 
L'evko  Brt.  D.,  Mkl.  Etym.  155.,  List.  fil. 
1882.  23. 

Krckkavos€,  i,  f.,  die  Linkhändigkeit. 
Cf.  Gaibavosf. 

Krckiiavý.  Mkl.  Etym.  155.,  List.  fíl. 
Ibfi2.  23. 

Krchnice,  e,  f.  »  krchňačka.  Šm. 

Krckniéka,  y,  f.  »  krchňačka.  —  K., 
y,  m.  ==»  krchňák.  V  již.  Cech.  Jdr.,  Ká. 

Krckniékáí*,  e,  m.  =  krchňák.  Ü  Počat. 
Ké. 

Krcko,  a,  m.  =^  krchňák.  Slov.  Ob6. 
Obyč.  42. 

Krcko  v.  Je  na  k-vě  (umřel);  Smrdí  kr- 
chovem  (umře).  Tkč.  (Kom.,  Č.).  —  K., 
Krchow,  ves  u  Sedlčan. 

Krekovo,  a,  n.  ^  krchov.  Jak  na  k. 
vkročila,  samy  zvony  zazvonily.     Sš.  P.  4. 

Krckovský,  dvůr  u  Dobříáe. 

Krcky.  Vz  List.  fíl.  1882.  17.,  23. 

KH.  Vz  Keř. 

Kriača,  aCa,  n.  « křik,  křovi,  das  Ge- 
strilpp.  Slov.  Hdž.  Čít.  196. 

Kriaknút  =»  křehnoutú  Slov.  Ssk. 

Kriak,  u.  m.  »  křik,  keř,  der  Strauch. 
Slov.  Ssk.,  Hdž.  Čít.  190.,  Rr.  Sb.,  Phld. 
111.  1.  6. 

Kriatal  sa  »  bídné  choditi,  se  pohybo- 
vati. Keď  Bom  sa  s  bolavou  nohou  kriatal 
po  izbe.  Slov.  Zátur.  Videi  som  Náprav- 
iiíka  k.  sa  cez  plot.  Ib. 

1.  KHb  »  keř,  chrást  Brt,  Kld.  1.  61. 
K.  =»  rostlina  kořene  mnoholetého,  lodyhy 
co  ročně  hynoucí,  die  Staude.  Rst.  430. 
Utékal  křib  někřib,  hlava  nehlava.  Slez. 
Šd.  Schovám  se  já  do  křiba,  strčím  hlavu 
pod  křídla.  Sá.  P.  519. 

2.  KHb  =  vrch  u  Dalešína;  pole  u  Rad- 
vanic.  Pk. 

Křibatý,  buschig.  Mor.  Šd.  —  K.  =  trs- 
natý.   K.  réž.  Slez.  Šd. 

itřibi  »  křovi,  chrastí,  mnol^o  křibú  po- 
hromadě, das  Gebüsch,  die  Hecke.  Brt.  D. 
224. 

KHbice,  e,  f.  =  křovité,  trsnaté  iito, 
ikřice.  Rstp.  1759.  U  Loučimě.  Psčk.  Vz 
Trsnatý.  Brt.  D.  224. 

KřibiČi,  n.  =  drobné  křovi.  Mor.  Brt  D. 
150. 

Kribina,  y,  f.  =-  křibl 

Křibi^té,  ě,  u.  =:=  křovi,  křovina,  das  Ge- 
büsch. Si.  les.  K.  »>  místo,  kde  kříbi  roste. 
Rst.  480. 
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KHbiti  se,  strfincbíg,  standig  werden, 
keřnatéti,  obnoiovati  se.  Brt.  D.  224.  Zeli, 
řepa  se  křibi.  Val.  Té.,  Vek. 

Křibovitý  «»  kříb  předstam^ici,  staudig. 
Rst  480. 

KHby,  dle  Dolany,  osada  u  Ždára.  — 
K.  =  kopec  u  Kujetfua.  Bkř. 

KHvt  =- kštice.  U  Olom.  Sd. 

Křič,  e,  sam.  u  Nov.  Méata  v  Brnén.; 
Kfitz,  ves  11  Královic  v  Plzeň.  Blk.  Kfsk. 
1345. 

Křiřák,  a,  m.,  der  Schreier.  Mor.  a  slov. 
Vynos  toho  k-ka  (křičící  dítě).  Sd.,  Sd 

KHčati  »  křičtti.  Mor ,  slez.  a  slov.  Šd., 
Bern. 

Křiček,  čka,  m.  Y-i  Křik.  V  křiékách 
vdelikými  áepce  hlásky  pénička.  Hlý.  Letiac 
z  hora  dolu  v  křiČku  sa  zahatil.  Ppk.  I. 
146.  Brusnicový  k.  Pokr.  Pot.  II.  4U.  Za- 
spala Anička  na  zelenem  kríčku,  zaspal 
i  Oiládenec  na  jej  bielom  Hčku.  Koll.  Zp. 
1. 21.  (301 ).  Nenaučil  sem  se  žádn^j  roboty 
kromé  bučky,  křičky  přeskakovat,  ib.  II. 
59.  Hocaj  aký  malý  kříček,  ale  sa  predua 
zaň  ukryje  (o  mužích  říkají  2eny).  Slov. 
Zátur.  —  K.,  die  Gabel  am  Wagebatken 
(na  ramenech  váhy,  na  vahadlu).  Nz.  Vz 
Křička. 

Křičen,  Čné,  f.,  Křitschen,  ves  u  Boh- 
danée.  Arch.  IV.  175.,  Sdl.  Hr.  I.  255. 

kHét-nský  Jos.,  1842.  Vz  Jg.  U.  1.  2. 
vd.  58tí ,  Šb.  Ü.  ř.  2.  vd.  262.,  S.  N. 

KHčeti.  Cf.  Mkl.  Erym.  140.  O  časování 
vz  List.  iilol.  18^4  456.  —  na  koho.  Hr. 
rak.  149.,  Dal.  25.  Vždy  na  mne  křikáá. 
Mst.  92.  Hejtman  na  nás  křikal.  Pref.  62. 
Křičí  naň  chtéjíc  své  přinudy  dáti.  Pdh.  II. 
251.  K  li  na  ŠardicRébo  žádajíc  práva.  NB. 
Tč.  106.  Křičí  ty  hruiky  (na  stromo)  nato 
že  jim  nedáš  pokoje?  Us.  Křičel  na  bolesť. 
Hus  II.  180.  —  oé.  Pořád  o  to  křičí.  Brt. 
D.  —  proč:  bolestí.  Polož  sem  z:  K.  jak.  — 
Jak.  Křičí  jakoby  ho  na  nože  (na  vidle) 
bral,  Sk,  jako  kolomazník,  u  Litovle,  Kčr., 
jako  hlásný  na  véži,  jako  na  horách,  jako 
na  lesy,  Us.,  hnövivö.  Výb.  II.  45.  Oni  vSiohní 
za  jeduo  křikli.  BO.  Ze  vái  síly  k.,  o  překot, 
Us.,  vysokým  hlasem,  Dal.  25.,  CbČ.  623 , 
ďábelským  hlasem.  Výb.  11.67.  —  ke  komu 
kdy.  Křičím  k  tobě  v  dne  i  v  noci.  Sv. 
Mař.  v.  óbl.  Křikněmž  vöichni  k  Hospodinu. 
Výb.  II.  23.  —  odkud.  Zlý  duch  často 
z  nčho  křiká.  ZN.  —  kde.  Cosi  v  ní  křiklo, 
že  .  . .  Sá.  —  kam:  nčkomu  do  ucha.  Us. 
Křičel  na  hora  na  obec.  NB.  Tč.  72.  —  že. 
Turek  křičí,  že  ho  srazí.  8S.  P.  686. 

Křičkovitý.  Cf.  Ust.  430. 

Kričiayf  ^křiklavý,  K.  nádhera.  Slov. 
Sldk.  147. 

Kriónosť,  i,  f. «  kriklavost   Slov.  Bern. 

Kvituj  ^křiklavý.  Slov.  Bern. 

Křičov,  a,  m.,  Křitscbow,  ves  u  Nov. 
Bydžova.  Blk.  Kťsk.  1345.,  Sdl.  Hr.  V.  362. 

KHČovice,  dle  Budéjovice,  míst.  jm. 
Arch.  III.  490. 

Křída.  Vz  KP.  II.  182.— 183.,  III.  25., 
43.,  Krť*.  G.  60.,  Br.  N.  134.,  Schd.  I.  332., 
II.  37.,  1-25.,  KP.  IV.  372..  Kram.  Slov.,  Mkl. 
Ktym.  137.  Krátí  i  dle  Wenzla  v  7.  p.  Sij., 
v  2.,  3.,  6.  a  7.  p.  pl.    K.  dánská,   psací. 


v  hAlkách,  Slemovaná,  Wld.,  cidící,  bílá  a 
modrá,  vlaSská,  Ktzr.,  ku  kresleni  frane., 
stírací,  Hs.,  korálová,  tnfová.  NA.  V.  650. 
To  af  si  nemyslí,  že  bych  já  bvl  jejich 
dětem  na  křídu.  U  DobruSky.  Když  ho- 
spodský na  křídu  dává,  tn  mnohý  skáče. 
Pk.  —  K.  horská  »  bílá  barva.  AI.  Stč.  — 
K.,  Kreiden,  ves  n  Bemardic:  KHday,  ves 
n  Mimonč.  Blk.  Kfsk.  14.,  775.,  Sdl.  Hr. 
III.  193. 

Kridatar,  a,  m.,  vz  Kridarina. 

KHdeiní  pobočník,  setnina,  rota,  Čak., 
kolo.  Bc. 

KHdelnice,  e,  f.,  das  Marschlager  bei 
der  Artillerie.  Šm. 

Krldelnik,  n,  m.,  der  FlQgelhobeL  Skv. 
K.  křivý,  krummer  F.  Ib.  —  K.»A:flde<iié 
kolo.  das  Flügelrad.  Nz. 

KHdelný.  K.  dvéře,  Deh.,  kolo,  Nz.,  rýč, 
zeď,  NA.  IV.  134.,  228.,  roh  (hudební  nástroj), 
das  Fiü;(elhorn.  Dch. 

Kí*iditi,  vz  Křídovati. 

Křídla,  ném.  Křidlo,  ves  u  Nov.  Města 
v  BniČn. 

KHdlák,  u,  m.  »  druh  tvrdé  opuky. 
U  Mélníka.  Zpr.  arch.  VIII.  69. 

Ki-idjáí%  e,  m.,  der  Flügel-,  Fortepiano 
baunr.  Sm. 

KHdlateovitý.  K.  rostliny,  pteleaeeae: 
křidiatec,  kamokor,  tří^rn,  vrcholist.  Rstp. 
2^5. 

KHdlatee,  ptelea,  die  Lederblume,  rostl. 
K.  ztenčený,  p.  trifoliata.  Vz  Rst.  285.,  01. 
Kv.  327.  —  K.,  dle  MU.  47.  Sp.  m.:  zpévo- 
roh.  —  JT. »  Pegasus.  V  M  V.  nepravá  glossa. 
Pa. 

KHdlaténec,  nce,  m.,  pteris,  das  Saum- 
farrn,  rodtl.  81b.  93.  ~  K  &-ci,  strombidína. 
Brra.  IV.  2.  289. 

KHdlatka.  Cf.  Schd.  lí.  536.,  Brm.  IV. 
2.  290.,  991. 

KHdlatý.  K.  přílba,  Ccli.  Bs.  46.,  dravec, 
Kká,  pila,  Fiiegdtsagď,  Si.  les.,  vichr, 
Vrch.,  mušle.  Frč.  Geol.  74.  K.  v  bot.  Slh. 
XLII.  —  K.  v  aYMtt.  K.  desky,  lamina  pte- 
rygoidea,  háček,  hamulus  pterygoideus, 
chrustá vka,  cartilago  alaris,  jamka,  fossa 
pterygoidea,  pr&chodky,  canaliculi  p-dei, 
svaly,  musculi  p-dei,  svaz,  ligamentam  alare. 
Křf.. 

KHdlava,  y,  f.,  hyalaea,  v  zool.  Sm. 

KHdleJš  e,  m.,  nacibaea,  rostl.  Sm. 

KHd leníce,  e,  f.,  oncidium,   rostl.     Sm. 

KHdleuozmec,  zince,  m.,  pterospermum, 
rostl.  Sm. 

Křidleta,  y,  f.,  der  Propeller  an  der 
Fl(i|(maschine.    Šm. 

KHdli,  n. «  křidlo.  Sbóhla  se  čelecT  z  ce- 
lého k.   ryl. 

Křídlíce,  e,  t  ^poklička.  Mor.  Vohř. 
Vz  Křidel  :a. 

Kíridliťe  ^  maeidná  íroubeni^  které  mi 
ucho,  íAaatka^  die  Flíigelschraube.  Oerm. 

KHdličnatý  »  z  křídlíce  složený,  aus 
Schiefer  bestehend.  K.  skála.  Rst.  431. 

Křidliénik,  a,  m.,  der  Schieferdecke. 
Looa. 

KHdlo.  Str.  816.  b.  10.  ř.  sh.  nok,  oprav 
v:  n^  k.  Na  Slov.  kriedlo,  krielo.  Křídloma. 
Bž.  105.    Krilo,  ala,  lit.  skrid  volare,   tedy 


Křidlo  —  Eřikarée. 
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k.  «»éim  86  litá  (weil  das  Suffix  -lo  Sab- 
Btantiva  bildet,  welche  in  der  Regel  das 
bezeicbDen,  womit  die  durch  das  Tbema 
ausgesagte  Handlung  ausgeführt  wird).  Mkl. 
B-  96.  Cf.  Kram.  SIot.,  Mkl.  Etym.  304., 
List  fil.  1882.  9.  Rozepjatá  kH«lla.  Blns. 
Rozloži  křidle  svoji.  2.  wit.  Diut.  11.  Čms 
spéje  letným  křidlem;  Noc  dál  tmavým  létla 
křialem;  Mnoho  rokáryohlÝm  křidlem  přes 
jeho  létlo  hlavu.  Vrch.  Vzal  sa  sokol  na 
křidla,  proletél  do  Krakova.  SS.  P.  176  Čo 
ti  zvitazili,  čo  sa  poženili?  ako  tie  bAsatka 
kríela  ovésili.  SI.  sp.  108.  Spustil  křidla, 
gab  klein  bei.  Dch.  —  K.  hmygu,  K.  brouk  A: 
předni  či  svrchni,  zadni  či  spodni.  Kk  Br. 
5.,  6.  K.  motýlA  j^ku  u  broukA,  Kk.  a: 
v  klidu  vzpřímená,  střechoví  to  na  tělo  slo- 
žená, na  pólo  rozestřená,  kolem  těla  sba- 
lená, na  sebe  složená  v}  krojená,  celokrajná, 
zaokrouhlená,  zoubkovaná,  zejkovaná,  Apatá. 
Stn.  I.  11.— 13.  —  K.  »  dvépoboěni  částky 
Oporné  k.  také:  osnó.  Csk.  K.  střídové  a 
ilolni  v  horn.  Hř.  33.  K.  zdi  tarasné.  NA. 
IV.  228.  Plícní  k.  Schd.  11.  365.  Malá  a 
velká  k.  kosti  klinové,  alae  parvae  et  magnae 
ossis  splienoidei;  k.  kosti  radličné,  alae 
vomeris.  K.  dráhy.  Pal.  —  K.  =  piano^  der 
FlOgel.  KP.  II.  301.  —  K.  <H  pero  upřáda- 
éiho  vřetena.  NA.  IV.  40.  —  K.  »=  cithara. 
Bibl.,  Sv.  ruk.  AI.  389.  -  K.  Woltmannovo 
bydrometrické.  ZČ.  1. 339.  —  K.  '^poklička. 
U  Uher.  Brodu  u  Šulkovce.  Mtl.,  Ktk.  — 
K.  vanat.  Šedá  k.  v  mozku,  alae  cinereae; 
k.  kosti  radličné,  a.  vomeris.  Ezc.  —  K. 
tf  hot  =  blánovitá  nebo  listovitá  obruba 
okolo  nebo  po  straně  semen,  plodA,  podobná 
rozdiřenina  hran  lodyžných;  tudíž  lodyha 
4-křídiá,  semena,  plody  křidlaté;  křídla 
květní,  dva  postranní  od  ostatních  lístkA 
rozdílně  vyvinuté,  křídlAm  motýla  podobné 
listky  koruny  (u  motýlokvětných)  nebo 
kalicha  (n  vitodA)  01.  Kv.  XXL,  Slb.  XLIL, 
Rst.  430.  —  K  » zříceniny  hradu  u  Ho- 
stýna,  Tč.;  bývalý  hrad  mezí  Slavkovem  a 
Rusavon  na  Mor.  D.  ol.  I.  936.,  II.  520. 
^  KřidloéerT,  a,  m  ,  clio,  der  FlOgel wurm. 
Šm. 

Křidloélpkový,  pterygostaphylinus.  Nz. 
Ik. 

KHdlok,  n,  m.,  pteroearpus,  die  Fitigel- 
frncht,  rostl.  K.  drakovec,  p.  draco;  indijský, 
p.  Indiens;  sandsl,  p.  santalinus.  Vz  Rdtp. 
417. 

KHdlolistee,  stce,  m.,  pterygophyllum, 
das  FlOgelblatt.  Srn. 

KHdtonitka.  Vz  Rstp.  1494. 

KMdlopatroTý,  pterygopalatinns.  Nz.  Ik. 
K.  jamka,  fuasa,  prAchod,  canalis,  rýha,  sulcus. 

Ktídlopenní,  pteroeaulis.  Šm. 

Křidloperý.  Vký. 

Křidloplod,  u,  m.,  pteroearpus,  die  Fltt- 
gelírucht  Srn. 

KřidlopožerákOYý,  pterygopharyngeus. 
Nz.  Ik. 

KHdloprsták,  a,  m.,  pterodactylus,  der 
Pterodaktyl.  Sm. 

KHdloryehiý,  flagelschnell.  Lpř.  SI.  II. 
201. 

Křidloviee  čeM^  dle  Budějovice,  Höh- 
miseb-Orillowitz,  ves  a  Jaroslavio  v  Brněn. 


KřidloTičky,  KleinGrílIowiti,  vet u  Ja- 
roslnvic  v  Brněn. 

EHdlovitý,  flOgelftormig.  SI.  les.,  Nz.  Ik. 
K.  blan».  Hg.  194.,  Kst.  431. 

KHdlovka  =-  hudehni  nástrojy  dle  Mit. 
47.  lépe:  zpěvoroh. 

Křídlový,  Flügel-.  K.  kolo  (křídelnik), 
Nz.,  anemometr,  zeď,  NA.  IV.  150.,  228., 
krovka,  -decke,  kožka,  -haut,  Si.  les.,  oltář. 
Us.  Pdl. 

KHdlozmec,  nce,  m,  pterospermnm, 
der  FlUgelkern,  rostl.  K.  javorolistý,  p.  ace- 
rifolium;  plutolistý,  p.  suberifolium.  Vz 
Rstp.  162. 

Křidovaný,  gekreidet.  K.  kAže.  Sp 

KHdovati  co:  kAže.  Sp. 

KHdovatý  =  kHdnatý^  kreidenreich ;  kři- 
dovitý,  kreidenartig.  Řva. 

KHdové,  křidocitif  kreidenartig.  K.  na- 
třený. Osv.  I.  84. 

Kiidovitý,  kréidenartig.  SI.  les.,  Rst.  431. 

KHdovka»pilďa  křidová^  der  Kreide- 
boden. SI.  les. 

KHdový  pískovec,  Bř.  N.  246.,  Atvar, 
vz  Krč.  G.  712.— 814.,  Bř.  N.  264.,  pAda. 
SI.  les.,  Rst.  430. 

KHe,  e,  n  =-  keř.  ZN. 

Kriegler  Frant.  1800.  Jg.  H.  I.  2.  vd. 
587. 

Krielca,  pl.,  d.  »ibfid/a.  Slov.  Cjk.  69., 
Rr   Sb. 

Kries,  u,  m^^okresj  kolOj  koleso.  Slov. 
Dbš.  SI.  pov.  I.  167. 

Kriesla.  pl.,  n  ^pohyblivé  ohrady, ploty. 
Slov.  Rr.  Sb. 

Krievä  »  křovi.  Slov.  Vtáčik  spieva 
letiac  ponad  k.  a  kriaky.  HdŽ.  Šlb.  35. 

Kriha  y,  f.  I  nediv,  toho  od  divadla  že 
krihou  škrábnul,  zkameněl.     Phld.  VI.  252. 

KHk.  Vz  Mkl.  Etym.  140.  K.  jako  v  ži- 
dovně, na  trhu.  Us.  TkÓ.  Ten  nadělá  křiku ; 
Míti  8  někým  křiky.  Us.  Dch.  Takový  k. 
vedla,  že  až  hrozno.  Us.  Vk.  Měli  jsA  o  to' 
mezi  sebA  křiky.  NB.  Tč.  231.  Aby  křikóv 
při  sAdě  ujato  bylo.  Vá.  Jir.  364.  A  když 
polovice  vozuov  přijede,  k.  vzejde  n  vojěiě. 
Let.  78.  By  k.  u  mostě  veliký.  Alz.  Lidé, 
ktťři  málo  síly  mnji,  tehdy  v  křiku  vítězství 
hledají.  .Mor.  TČ.  Zbytečného  křiku  neměj 
ve  svém  zvyku.  Us.  Tč.  Tam  bývá  slabé 
učeni,  kde  sa  křiky  dějA;  Když  sila  malá, 
v  křiku  vífaztvo  híedajA.  Glč.  II.  217.,  312. 
Čím  mčň  křiku,  tým  méň  hříchu.  Slez.  Šd. 
K-ky  při  soudech  se  netrpěly.  Zř.  zem.  Jir. 
456.,  692.  -  K ,  os.  jm.  Tk.  V.  45. 

KHk.  Vz  Mkl.  Etym.  157. 

KMkala,  y,  m. »  křikač,  křikloun.  Slez.  Šd. 

Ki*ikAni,  n.,  vz  Kř.kati.   BR   lí.  65G.  b. 

KHkati.  Bohatý  křiká  hrozně.  BO.  — 
Koll.  111.  142,  HdŽ.  Šlb.  34.  Vz  Křičeti. 

KMkava,  pták.  K-vy:  kolibřík,  lelek, 
rorejs,  salangan»,  dudek,  vlha,  rybařík  či 
ledňáček,  mandelík,  zoborožec,  lyrochvost. 
Vz  Schd.  II.  449..  Křikavec  (týž  pták),  Kři- 
kavý,  S.  N.  —  K. « mlýn  u  Ml.  Vožice. 
Tk.  IV.  731.,  V.  246.,  Sdl.  Hr.  111.  191.,  IV. 
249. 

KHkaTec  »  křtkava,  clamator.  Brm.  II. 
2.  618.  Cf.  Křikavý. 
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Kříkavský  —  Krifitui. 


KHkavský  M.  KríSt.,  dr.,  hvězdih  1727. 
Jr  tí.  1.  2.  vd.  687. 

KHklaé,  e,  n.  =  křiklavec.  Bern. 

Křiklák,  a,  m.  » křikloun.  US.  Brt.  D. 
224. 

Křiklatý  ==  křiklat^.  Šm. 

KHklaiě,  grell.  É.  se  liSiti.  Dch.  K. 
žhuv.  Hrtp. 

Křiklavka,  y,  f.,  die  Hellpfeife  beim 
Orgelbauer.  Sm. 

KHklavec,  vce,  m.,  der  Schreier.    Bern. 

KřiklaToradosfný.  Němci  odvozuji 
B  k-ným  vitözstvim  toto  jméno  od  nöm. 
tief.  Koll.  St.  218. 

Křiklavý.  K.  barya,  Us.,  protiva,  Us. 
Pdl.,  pHklad,  zpAsob.  Dcb.  Malý  ptáček 
mívá  k-yý  zobáček  (o  mulem  človéku  bně- 
yivém).  Us.  BŽ. 

KHklottnek,  nka,  m.  ==  křiklák,  křikloun. 
Us. 

Křikl ounský,  scbreihalsig.  Dch. 

Křikmem  křičeti.  Brt.  D. 

Kriknio.  Kysnca  své  vtidká  k.  do  Váhu 
vlny.  Orl.  III.  357. 

&řikopa,  y,  f.  ==  přikop.  Zlínsky.  BrL  — 
K.  =  mlýnská  strouha    Us.  Brt 

Křikovatl==p/au;aíi.  Ostrav.  Wrch.  — 
86  =  vaditi  se.  Kách. 

Křili,  n.  s==  křovif  plot  e  křoví,  dle  Baum- 
berke. 

Křima,  y,  m.,  os.  jm.    Pal.  Rdb.  I.  122. 

Křimiťe,  e,  f.,  KHmitz,  ves  a  Plzné. 
Blk.  Kfsk.  CL.,  Sdl.  Hr.  II.  9. 

KHnifn,  a,  m.,  mist.jm.  Sdl.  Hr.  IV.  221. 

Křimka,  y,  f.  =  skřínka  bezová  k  chy- 
tání ptáků.  Us.  Zk  .  Smrd. 

Křimov,  a,  m.,  Krima,  yes  u  Vrchu  ev. 
Sebastiana.  Blk  Kfsk.  1085. 

Křlmský,  Alpen-.  Šm. 

KřiD,  a,  m.  =  křen.  Las.  TČ. 

Křín,   u,   m.,    crinnm,    dle   Hackenlilie, 

rostl.    K.  slonéný,   c.  asiaticnm.     Vz  Rstp. 

15.^1.    —    K-  =  lilie  biláf   lilium  candídum. 

'Vz  Rstp.  1582.  —  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa. 

KHnec.  Hlk.  Kfsk.  767 ,  833. 

Křinecký.  O  statečné  f^ardč  k.  r.  1848. 
vz  Sbtk.  Krát.  h.  63.  -  K.,  ého,  m.,  os. 
jm.  8.  N.,  Žer.  Záp.  II.  185.,  Tf.  Odp.  389.. 
Blk.  Kfsk.  1345.,  Sdl.  Hr.  II.  278.,  IV.  371., 
V.  362.  —  K.  Bohuši.  1632.  Jg.  H.  1.  2. 
vd.  5^7.,  Jir.  Ruk.  I.  416.,  Sbn.  874.  — 
K.  Albr.  1631.  Vz  ib.  —  K.  údoH.  Řvn. 
261. 

Krinitus,  vz  Crinitus,  Jir.  Rnk.  I.  417., 
418.,  Mna.  1880.  159. 

Křinka,  y,  f.,  dle  Strohschüssel.  Rk. 

Krinoíina.  Cf.  Kram.  Slov. 

Křinov,  a,  křinovek,  vku,  m.,  der  Napf. 
Sm. 

KřinoTec,  vce,  m.  Kel,  crinoldea,  v  zool. 
Nz. 

Křinovitý.  K.  rostliny,  amarylleae:  sné- 
hovka,  lužaně,  bledule,  krvokvět,  křin. 
zovnice.  Vz  Rstp.  1528. 

KHp!  knarr! 

KHpa,  y,  f.  =  «JW/a.  Vký.,  Rst.  431.  Vz 
Bříla. 

Křipiee,  Krepitz,  ves  u  Hrotovic. 

Křipiti  ===  krépití.  Slov.  Bern. 

Kripka»  krépka.  Slov, 


Krlpnnsť  »  krépnoai.  Slov. 

Kripnf^krépný.  Slov. 

Křipopa,  y,  f.  ^příkop.  Přer.  Kd.,  Brt.  i). 

Křípový,  felsig.  Vz  Břílný.  Rst  431. 

Kříse,  Křiscb,  ves  u  Rokycan. 

KMseni  či  oživováni  spodia.  KP.  V.  92 

Kři»enka,  y,  f.,  lonicera,  die  Rose  von 
Jericho.  Šm. 

Kriaet,  u,  m.  =»  látka  na  snkné  a  pod- 
vlékačky. 

Křisldlo,  a,  n  ,  das  Belebungsmittel.  Nz.  Ik . 

KřiNfma,  y,  f.  ^  křisitelna.  Šm. 

Křísiti.  Ž.  wit  Hab.  9.,  Ann.  6.,  Mkl. 
Etym.  138.,  List  fil.  1882.  25.,  Pase.  296 , 
379. 

Křisivosf,  i,  f.,  nemoc  vína,  dle  Kahmig- 
kelt  Vz  KHs.  KP.  V.  181. 

Krisl,  a,  m.  =  KriStof.    U  Domsžl.  Jriik. 

Křísnouti  koho  --^udeHti,  Us.  Kšl,  Ktk., 
Neor. 

Křisoé,  e.  m.,  les.  Arch.  1.  512. 

Křisovatéti,  él,  Sni  » ledem  se  potaho- 
vati. Us.  u  Kvasin.  Vz  Křistétl,  Kťistoya- 
teti. 

Křisovitý.  K-ti,  cicadina,  die  Zirpen. 
Nz. 

Kříst  vinný,  roicoderma  viní;  octový,  m. 
Hceti  (pliseň).  KP.  V.  181.,  182.  -  K., 
hygrocrocis,  die  Wasserflocke,  rostl.  K.  pivní, 
h.  cerevisiae;  vinný,  h.  yinl;  inkoastoTý, 
h.  atramenti.  Rstp.  1876. 

Krista,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  122., 
D.  ol    Vil   616 

KristAček,  čka,  m.  K-čku  (zvolání,  po- 
diveni)! Us.  Rgl. 

KHstačka,  y,  f.  -^  řehtačka.  U  N.  Kdyně. 
Rg). 

Křistal,  u,  m.  =  křiSiál  1  wit  146.  17. 

Kristall,  u,  m.,  os.  jm.    D.  oI.   III.  180. 

Ejri stanovíce,  dle  BudÖjovice,  Ghrlstel- 
schlag,  ves  u  Prachatic. 

Eřístati  ^  řehtačkami  klepati.  U  N.  Kdy  né. 
Rgl. 

Kristeček,  čka,  m.  Pro  Kčka!  Pro  K-čka 
živého  (n.  ukřižovaného).   Slez.  Sd. 

Kristel,  stlu,  m.==  závora.  Slov.  Ssk. 

KHstéti,  ěl,  éni  ^^  kříst  dostávati. 

KrÍHtian,  a,  m.  K.  Vád.,  farář.  1612.  Jir. 
Ruk.  I.  419. 

Křistka,  y,  f ,  os.  jm.    D.  ol.  VIII.  304. 

Krist  la,  }\  f.  ^==  Kristina.  Némc. 

KřÍHtovatéti,  ěl,  ěni  ^  křistétl.  Vz  Křisf . 

Kristovati  koho  =  itdrat«.  V  Krkon$. 
Fr.  Nečásek. 

Kristovéra,  y,  f.,  das  Christentham. 
Pluskal. 

Kristo  vitý,  weinsteinartig.  K.  stélka 
některých  lišejnikfl  složená  ze  zrnek  trdýcii 
pevně  spojených.  Vz  Rst  4SI. 

Kristový  led  =  první  led,  když  se  počne 
tvořiti. 

Kristus.  To  je  u  Krista  pána  (u  Boha; 
&^£&v  tv  yoióvaót  «eirat).  Us.  Brnt.  O  rokn 
narozeni  Krista  pána.  Va  Pal  Rdh.  II. 
68  —69.,  Mus.  1828.  2.  47.  K.  narodil  »e 
nejspiěe  o  7  let  dříve,  nežli  počítáme.  Vz 
Pal.  Rdh.  II.  68.  Cf.  o  K.  S.  N ,  Rk.  Sl. 
0  Životě  Krista  pána.  Cf.  Vlčk.  6.,  Výb.  1. 
3Ö1. 


Křifie  —  Křitanee. 


785 


Kfi^e,  ves  ▼  Pizeňsko.  Blk.  Kfsk.  67. 

Kři^OY,  a,  m.,  ves  v  Pražsku.  Blk.  Kfsk. 
584.,  Sdl.  Hr.  IV.  244. 

Kri^pin,  pfsař.  1565.  Vz  Jir.  Rak.  I.  419. 

KHbf  »ftfi6  Ü;.,  boletus  pachypus.  Rstp. 
1913. 

KMSťál.  BO.  Cf.  KP.  III.  195.,  Bř.  N. 
18a.,  Schd.  II.  32.  Dala  ji  tři  žejdlíky  k-lu 
(maló  véno).  U  LítomS.  Bda 

Kři$fálný  ^křtíťálovýy  čistý  Jasný,  Nrd., 
Hdk. 

KHšfálonohý,  krystallffiasig.  Lpř.  SI. 
I.  89. 

Kři6fáloYý.   K.  studAuka  (čistá).    Vrch. 

KHoťan,  a,  m.,  o«.  Jm.  Mag.  K.  z  Pra- 
chatic, hvězdář  v  Praze  a  prof.  v  15.  stol. 
Vz  Pal.  Rdh.  I.  85.,  Tf.  H.  1.  8.  vd.  54., 
78.  —  Tk.  IV.  323.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  587., 
Jir.  Ruk.  I.  419.,  Sbn.  327.,  381.,  503.,  504., 
634.,  804 ,  806.,  Bš.  Dod.  k  Jg.  II.  88.  o. 
231.,  Let.  71.,  100.,  112.,  116.,  8.  N. 

KH^té  »  kHiť  (houba).  Rstp.  1913. 

KH^tin,  a,  m.,   Krischtín,  ves  n  Klatov. 

Krištof,  a,  m.,  os.  jm.  Mus.  1880.  258., 
Tk,  V.  246.,  S.  N.  —  Jř.,  farář.  1579.  Jg. 
H.  1.  2.  vd.  587.,  S.  N.  -  ŽT.  Jan  Treboúský, 
kapucín.  Jir.  Ruk.  I.  420. 

Krištůfka,  y,  f.  Na  veliký  pátek,  pokud 
se  péji  v  kostele  pašije,  duchové  suái  pe- 
níze. Kdo  seopntH  knížkou  řečenou  semský 
klíč  (kryitAfkon)  a  panickém  s  velikonoční lio 
beráuk»,  může  zemského  zboží  dobyti.  Na- 
před musí  říkáním  z  k-ky  povázati  duchy, 
aby  k  němu  neměli  moci,  pak  vymodlí  pe- 
níze ze  země,  hodí  na  ně  paniček,  i  může 
si  jich  potom  dle  libosti  nabrati.  Brt.  L.  N. 
1.  215. 

Kriticism,  u,  m.,  druh  filosofie.  Vz  S.  N. 

Kriticky,  kritisch.  K.  knihu  proakoumati. 
Ü8.  Pdl. 

Kritieký  ^posudný.  Vz  Jg.  Slnosf  91. 
K.  badání,  ocenění,  rozbor.  Us.  Pdl.  ~ 
K. »  nebezpečný.  K.  doba,  Tf.;  chvile,  po- 
stavení. Us.  Pdl. 

Kritika  diplomatická,  Šf.  II.  188.,  abso 
latni,  klassická  Či  prostopředmětná,  obje- 
ktivní, předmětná,  relativní,  strannická,  Dk. 
Aesth.  657.-659.,  zdrcující.  Mns.  1880.  517. 
K.  o  spise  tom  příznivě  se  v\ slovila.  Us. 
Pdl.  Cť.  Kram.  Slov.,  Lkaz.  50.,  Jg.  SlnosC. 
92.,  Národní  Listy  1888.  č.  136.  Tam  již 
III.  článek  tedy  i  předcházející. 

Kritikář,  e,  m.  »  kritik.  Ďk.,  Čch.  Petrkl 
54. 

kritikářský,  Kritiker-.  Dk.  Poet  6., 
Kos.  01.  I.  310. 

Kritikastr,  a,  m.  =  kritikář.  Čch.  Brč. 
88.,  Tyršova.  Plesnivý  k.  Kos. 

Kritizant,  a,  m. »  kritikastr.    U    Polic. 

Křiv » nerovný.  Vz  Mkl.  Etym.  141.  K 
šavle,  Us.  Pdl.,  plocha,  Jd.  Geom.  I.  2., 
pec.  NA.  IV.  165.  K.  nohy  jak  brdečka. 
Brt.  Měl  k.  prach  (kdo  nedobře  střelil). 
Brt.  D.  224.  Ač  dítě  křivo,  přec  mateři 
mílo.  6ž.  exc.  —  Čim:  strom  větrem  k. 
Us.  —  K. «  nehejfký,  svátu  nepodobný.  Naše 
dévče  těž  není  křivě.  U  Žamb.  Dbv.  — 
K.  »  liivý^  íalsus.  Ž.  wit.  39.  5.  K.  domnění, 
nčení.  Šmb.  S.  II.  150.,  247.  Často  prav 
ztratí  a  křivý  ziště.  O.  z  D.  By  pak  vědě 
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která  strana  jest  pravá,  která  křivá.  Žer. 
Záp.  t.  75.  Proti  Bohu  křivů  řeč  mluvil. 
Pass  mus.  1883.  112.  Rozeznání  pravěho  od 
křivěho.  Kol.  3.  Nemá  křivých  obrazóv 
bohóv.  BO.  Modi  v  křivě.  BO.  K.  kazatel, 
apoštol,  prorok,  Kristus,  Pseudo-.  ZN.  K. 
přísežník  »  kdo  křivě  pří.^ahá.  Boh.  343., 
Urad.  144.  b.  —  K. »  nepHsnivý.  K.  posu- 
zovatel.  Schiz.  —  K. ^^nespravedlivý,  in- 
jnstus.  Ž.  wit.  36.  28.,  Smil.  668.,  impius. 
Ž.  wit.  '25.  9.  K.  svůdce.  ML.  121.  a.  Aby 
křivých  koláča  (úpLitkfl)  nebral  (soudce). 
Hrad.  129.  a.  K.  súd  měli.  Hr.  ruk.  147., 
Št.  Kn.  š.  146.  K.  pře,  válka.  St.  Kn.  š. 
150.  —  komu.  Já  jsem  tobě  velmi  křiv 
byl.  Abr.  —  proti  koma.  Němečtí  .... 
Misto:  Han.  Výb.  polož:  Let.  11.  —  v  éem. 
Za  Alx.  přidej:  Alx.  H.  v.  62.  (HP.  61 ). 
Avšak  JBÚ  v  tej  vieře  křivi.  Alz.  V.  v.  1229. 
(HP.  30.).  Nebyv  ni  v  čemž  myslú  křivů. 
Alx.  BM.  v.  343.  (HP.  89).  -  K.  =-  vinen. 
Na  AÚdu  býti  odsuzonn  a  křivn  zóstati  Vš. 
9.  Kdo  křiv  jsa  přísahu  provede,  žádný 
diúho  nedědí  zde  na  světě.  Vš.  II.  23.  Která 
strana  křivá  zůstane.  Vi.  zř.  384.  Jestli 
póvod  křiv.  Kn  rož.  260.  K.,  wer  im  Un- 
rechte ist.  O.  x  D.  Jenž  se  súdi  křiv  jsa; 
Spieše  budeta  oba  křtva  nežli  oba  práva. 
Št.  Kn.  š.  147.,  91.  —  ¥  čem.  Já  jemu 
v  tom  nejsem  nic  křiv.  Abr.  VIL  41.  V  tom 
není  křiv.  Bl.  ->  komu  Čim.  Ničím  mi 
křivi  nejsou.  Lpř.  SI  I.  21.  —  pj^ed  čím. 
Ovšemf  jsú  před  Bohem  křivi.  St.  Kn.  S.  - 
159.  —  proti  komu.  Křiv  proti  jistcovi 
ostane  (ve  při  propadne).  Vz  Zavěsti  (konecV 

Křivá,  y,  m.  =  člověk  kHvý,  imatlavy. 
Šd.  —  K ,  08.  jm.  NB.  Tč. 

Křivá,  ě,  f.,  Pudelsdorf,  ves  n  Unčova. 
D.  Ol.  II.  109,  VI.  113.,  Blk.  Kfsk  1345.- 
K.  =»pole  u  Přerova.  Pk. 

Křiváček,  čku.  m.  »=  kudla.  Kv.  1870. 
319.  —  K.  »  Křivá  Ves,  v  Pražsku.  Blk. 
KfMk.  379.,  Sdl.  Hr.  I.  160. 

KHvádkář,  e,  m.  =»  kdo  prodává  kři- 
vaky  nebo  kdo  je  dělá.  Val.  Brt.,  Tč. 

Křivák  =  kudla.  Brt ,  Hrb.,  Bl;a.,  Mrk.  -- 
K.  =  křivý  rohlík.  Má  tam  pár  křiváku. 
U  N.  B}  dž.  KáC.  -  K.  =^  hůl  nahoře  ohnutá 
(čagan).  Ostrav.  Wrch.  —  K  ,  a,  m.,  campy* 
lus,  brouk.  K.  ostnoSijný,  c.  denticollis, 
Biředočerný,  c.  mesomelas.  Kk.  Br.  209., 
Brm.  IV.  116. 

Křiváň  (Kriváň).  Hdk.  C.  379.  Malý 
K.  Krč.  G.  703.,  809,  Pokr.  Pot.  I.  118.  . 
Kriváfi!  ohromný  sa  javí  tvöj  obraz  očiam 
mnjim  dnes.  Č.  čt.  II.  132.  Hoj,  ty  otec 
Kriváň,  Čos  pochodil  časy,  povedz,  Čis  Lip- 
tačku  videi  už  bez  krásy?  SI.  sp.  190.  — 
K.*^  křivý  é/ov^ib  (nadávka),  kulhavý,  der 
Lahme.  Slov.  Ev.  Sk.  I.  74.,  Loos.  —  K. » 
iabka^  kosiřy  die  Hippe.  Slov.  Ssk.  —  K.  = 
Skřivany. 

Krivá&a,  dle  Káča»A:ftró  ženská,  kul- 
havá, ein  lahmes  Weib.  Pán  boh  ma  potrestal, 
vzal  som  si  k-ňu,  ako  by  položil  ke  kolesu 
saňa.  Koll.  Zp.  I.  264. 

KHvánči  houba,  boletus  laricis,  der 
Lerchenschwamm.  Mllr.  24. 

Křivanec,  nce,  la.'^skrivanec.  V  Krkonš. 
Kb. 
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Křivánek  —  Křivka. 


Křivánek,  nka,  m.,  vz  Skřivan.  Us.  — 
K ,  KřiwMD,  sani.  n  Ml.  Vozíce. 

Krivánik,  a,  m.,  die  öRtliehe  Seite  des 
Berfifea  KriváĎ.  Sek. 

Křivánka,  v,  f.,  der  Parasolpilz.  U  Uher. 
HfHd.  ^ 

Křivany,  dle  Dolany,  Skriwan,  ves  n  N. 
Bydžova.  BIk.  Kfsk.  1345.,  Sdl.  Hr.  I.  255. 

Křivaska.  y,  i.  K.  poini  =  křivatec  rolni, 
gA^ea  arveDsis,  rostl.  Dch. 

Křivatec,  der  Sternlaiich.  Cf.  Ustp.  1591., 
Slb.  203.,  Mllr.  49.,  74.,  Či.  Kv.  122.,  Rose. 
100. 

Křivali  =  kulhati.  Slov.  Ssk.  Ten  kóň 
na  zadniii  nohu    kríval.     Pokr.  Pot.  I.  840. 

Křivá  Ves,  gt.  Křivé  Vsi,  KHwaéek, 
Křiwawes,  ves  u  Dnespek. 

Křivá  Voda,  Krummwasser,  ves  n  Ně- 
mecké Rudy  v  Olom. 

Křivda.  Ve  14.  ř.  tohoto  článka  dfoees 
oprav  v:  proces.  —  Cf.  Mkl.  Etyni.  141. — 
K.  =*  nepravda,  lež.  Mluvili  jsú  křivdu,  falsa. 
Ž.  wit.  57.  4.  Křivda  za  stol  sadla,  pravda 
a  dvier  žobre.  Slov.  Tč.  Křivda  sedl  pri 
stole  a  pravda  žobre  a  dveří.  Mt.  SI.  I.  122. 
Uwi  z  pravdy  křivdu  učiniti.  15.  stol.  Exc, 
Výb.  II.  314.  Křivdu  jsi  mluvil  (filsum). 
BO  Mél  by  mdéji  s  pravdu  odsrtzen  býti 
nežli  by  s  křivdu  obdržel  si^d;  Aby  roze- 
znal pravdu  s  křivdu;  K<tyž  se  kto  sveliéie 
křivdu  tim  se  Čině,  jimž  neníe;  Pakli  mi 
p(»vip  křivdu;  Buoh,  jenž  nepravi  křivdy, 
gt.  Kn.  S.  20.,  36.,  146.,  173 ,  193.  Aby  roze- 
znati mohli  spravedlnost  mezi  i>ravdú  a 
křivda.  Tov.  Pravdu  křivdu  okrafilujlc.  Št. 
N.  82.  —  K  =  beapravi  atd.y  íiiiquitas.  Ž. 
wit.  58.  3.  Cf.  Cor.  jur.  IV.  3.  1.399.  Někdy 
máS  i  křivdu  zn.išut.  Slov.  To.  K.  tká  strast 
dvojnásobnou.  Sš.  Bs.  201.  Kakžkoliv^k  jest 
křivd;:  trpél;  Učiniv  křivdu  Bohu;  Aby  lid 
mstil  křivdy  božie  (proti  Bohu).  Št.  Ivn.  S. 
19.,  20.,  168.  Dlužen  jest  jemu  navrátiti, 
jemuž  jest  učinil  křivdu.  Št.  Kn.  fi.  K.  chté- 
jicfmu  se  neděje.  Cor.  jur.  IV.  3.  2.  418.  Na 
tom  mi  křivdu  činiS,  že  .  . .  Pass.  mus.  489. 
J;ik  křivdu  uznáS  za  křivdu,  sám  sobě 
uškodíš.  Glč.  1.  253.  Křivdy  křivdou  nena- 
pravíš. Prov.  TČ.  Ncdaje  znáti,  že  se  trápíš, 
tím  nejlépe  křivdu  splatíš.  Us  Bž.  —  K.  == 
škoda.  On  si  klade  křivdu.  Us.  Činí  křivdu 
na  zbožie.  Št.  —  K.  =|Jo/e  u  Příkaz.    Pk. 

Křívdářka,  y,  f.,  die  ünrechtthäterin. 

Křivdíc,  e,  m.  »  kHvditél.  Hodí  okom 
po  k-čoch.  Slov.  Sokl.  11.  554. 

Křivdiéka,  y,  f.  =  malá  křivda. 

Křivdiř,  e,  m.  =  křivdič.  Šm. 

Křivditi  s  inft  A  bar  sa  jej  to  trochu 
k-lo  za  spisuvatelja  dát  vňueku.  Ntr.  IV.  177. 

Křivdivec,  vce,  m.^kHvdáf.  Bern. 

Křivdivý  úsudek.  Osv.  I.  156. 

Křivdný,  beeinträchtigend.  Šm.,  Loos. 

Křivdo^inec,   nce,  m.  =  krivdář:^  Bern 

Křivdočinnik,  a,  m.^^krivdáf.  Šm. 

Křivě,  krumm.  K.  »tůjme  (nehrdé),  zrovna 
mluvme  C.  M.  63.  —  K.  =  Uivé.  K.  na  sudě 
přisahati.  P.  Sob.  49.  K.  svědčiti.  Ford. 
zř.  —  IL.^  nespravedlivé.  K.  sme  učinili. 
BO. 

Křivé,  ého,  n.,  Křiwe,  ves  n  Val.  Mezi- 
říčí; Křiwy,  dvür  u  Chotěboře. 


Křivee,  vce,  m.,  v  horn.,  das  Přud, 
Ptuhleísen.  Šm.  —  K.,  Krips,  ves  u  Vese- 
ric  (Bezdružic);  Křiwetz,  osada  a  Mor. 
Ostravy. 

Křivedlný.  Br.  rk.  385.  Posud  ua  Slov. 
Ssk. 

Křivelně  ^  knvedlné,  křivé.  Bž.  46.  K. 
souditi.  Hr.  rnk.  381. 

Křivelný  =  křivedlný.  Ssk. 

Křiven,  vně,  f.,  die  Krümmung?.  Šd. 

Křlveniee,  dle  Budějovice,  Křiwenitz. 
ves  u  Mělníka.  Blk.  Kf^k.  7.-  9. 

Křivenina,  y,  f.  K-ny  své  máme  pří  mi  ti. 
Kom. 

Křivice,  rachitís,  zmokčení  kosti.  Vz 
Slov.  zdrav.,  8.  N.  —  K.  v  horn.,  das  Bogen- 
stück,  die  Schablone.  Šp.,  Be.  Jsou  to  prkna 
po  jedné  straně  okrouhlá.  K.  se  sbíjejí  po 
třech  na  Sabaty  t.  oblouky,  na  které  se  ve 
Štolách  dřeva  kladou  a  stropy  podpírají. 
Slov.  —  K.  =  gakřivená  roura.  Us.  —  K.  *= 
křivá  šavle.  Hdk.  Kr.  v.  527.  —  K.,  Křiwit«, 
ves  u  Třebechovic.  Blk.  Kfsk.  682,  Sdl. 
Hr.  II.  278. 

Křivicový.  K.  úbytě  Ibi,  oraniotabes 
rhnchitica. 

Křividio,  a«  n.,  das  Biegeisen.  Šm. 

KHvililávek,  vka,  m.,  der  Kopfhanger. 
Šm. 

KH\infk '^  plocha  křivá,  když  ve  svém 
směru  po  délce  a  Šířce  v  křivkách  ae  roz- 
prostírá. K.  pravidelná  (povrch  koule),  ne- 
pravidelná Či  křivizna.  Sb.  ač.  -  Koll.  Zp. 
II   86.  —  K.  hora.  Sdl.  Hr.  II.  278. 

Křiviti  co  proé :  ústa  hnusem  ošklivostí. 
Čch.  Bs.  94. 

Křivizna  =  nepravidelná  křivá  plocha 
ku  př.  povrch  rozraženého  kamene.  Sb.  nč. 
Vz  Křivina. 

Křivila.  Ve  4.  ř.  za  K.  čárku  vvmaž. 
K.,  die  Kurve,  krumme  Linie.  Vz  Cárá. 
Matj.79.  K.  vlnitá,  die  Wellenlinie.  K.  balli- 
stická,  prostorová,  ohnisková  či  kaustická, 
vzZČ.  I.  118.,  119.,  ni.  69.  K.  výslednic, 
Pel.  33.,  transcendentna,  logarith micka,  zbor- 
cená, NA.  V.  46.,  48.,  momentová,  polú,  tahu, 
tlaku,  smíšené  expanse,  expansivní,  sákladn 
či  výlohová,  die  Kostenkurve,  Zpr.  arch. 
Vlil.  14.,  44.,  54.,  IX.  15.,  XI.  seš.  3.  str.  6., 
do  sebe  vcházející,  in  sich  selbst  zurück- 
kehrende krumme  Linie,  plošná,  ebene  K., 
prodloužen}),  verlängerte  K.,  z.  B.  die  Epi- 
cykloide,  Cykloidě,  Nz.,  virná,  dio  Wirbel- 
linie, Rm.  235.,  algebraické  stupně  druhého. 
Jd.  Geom.  IV.  134.,  rovinná,  přetržitá,  spo- 
jitá, intennitni  či  stejné  světlosti,  Intensi tats- 
linie,  obalová,  UmhQllungslinie,  strojnn, 
Fehler-,  uzavřená,  geschlossene  K ,  vratná, 
die  Rüekkehrkante,  koliinearné,  homologe 
K.,  Jrl.  199.,  420.,  Hesseov«,  křivoznačná, 
KrÜmmungslinie,  největšího  spádu,  Stč.  Dif. 
177-,  248.,  260.,  261.,  zápalná,  sinusová. 
Sinus-,  Mj.  258.,  racionální  třetího  stupně, 
Cs  math.  X.  261  ,  řezající  se  křivky. 
Slov.  les.  Uvnitř,  vně  k  ky.  Nz.  K.  sily, 
Cs  math.  X.  218.,  pružnosti.  ZČ.  I.  223. 
Části  křivky  podstatné  a  liché.  Čes.  math. 
IX.  91.  Pojednání  o  křivkách.  Dch.  —  K.  ^- 
•  míptuí  jm.  u  Sudkova.  Pk.  —  K.,  y,  ra., 
'  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1045. 


Křivkati  —  Křivoš^ný. 
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KřiTkatí=ib«2Aaí«.  Slov.  Krivká,  kým 
sa  uedokrívká.  Sb.  si.  ps.  1.  106.  A  ten 
ueborák  ni  ledva  krivkal  za  nima.  Dbí. 
81   pov.  I.  264. 

Kři¥ko¥ý  diagramm.  Zpr.  arch.  XI.  3. 
8tr.  4. 

KHto.  Jde  to  B  tím  na  k-,  es  geht  damit 
schief.  Dcb. 

KHvoéárný.  Nz.  K.  dráha,  Mj.  151 ,  po- 
dobH,  Pal.  Rdh.  I.  391.,  pohyb.  SI.  les. 

KHvočárý  obrazec.  Jd.  Geom.  I.  2. 

KHvoČep  «»  výstředný  kotouč  u  parního 
stroje,  der  Krammzapfen.  Nz.,  Hrm.  109., 
Mj.  70. 

KHvodlivý,  unbillig,  unrecht.  Slov  Loob. 

KřivodnÝ,  krummbödig.  Sm. 

KHvodrahý,  krummbahnig.  Sm. 

KHvodrápý,  krummkrallig.  Lpř. 

KilvoúTtitní  ^JcHvodráhý.  Sm. 

KHvodudi,  n.,  die  Unredlichkeit.  Sm. 

EJrivodufinice,  e,  í.,  die  Unredliche.  Šm. 

KřiTodudnik,  a,  m.,  der  Unredliche.  Šm. 

KřivohlaTec,  vce,  m.^křivohlávek.  Bern. 

KH\ohled,  a,  m.,  der  Schieler.  Šm. 

KH  v  ohnat,  a,  m.,  der  Krummfuss.  Sk. 
Črt.  165. 

KřiTohoubek,  bka,  m.  »  křivohubý,  Sm. 

KHYOhraimý,  oblíquus.   R.  okénce.  Bj. 

Křivoehcálek,  Ika,  m.  =  křivoscálek,  der 
Schiefharnende,  nadávka.  Us. 

Křivochodmo,  krummen  Ganges.  Šm. 

KHToehTalee  (vz  Křivochval),  gt.  -Ice 
(oprav).  Hus  11.  396. 

E^vojadrý.  K.  rostliny,  campylosper- 
mae.  Vz  Rstp.  702.,  Est.  431. 

ŘHvokelný.  K.  rostliny.  Vz  Rstp.  345.; 
cyclulobae.  Rstp.  1272. 

KHvoklát.  Dal.  124.,  l33.,  136.,  164., 
Pal.  Rdh.  U.  128.,  Tk.  IV.  731.,  V.  J46., 
\l.  350.,  VII.  414.,  Tk.  Žk.  222.,  Tf.  Odp. 
389.,  Blk.  Kfsk.  1345.,  Let.  19,,  37,  52., 
220.,  222.,  409.,  408.,  Sdl.  Hr.  II.  13.,  III. 
146.,  IV.  297. 

KřivokrČek,  čku,  m.  =  vléi  oko,  lyco 
psis  arvensis,  das  Wolfsauge,  der  Krumm- 
hals. Milr.  64. 

KHvokrkosť,  i,  f.,  die  Krümme  des  Hal- 
ses. Bern. 

KHvolaé,  e,  f.,  mlýn  u  Něm.  Brodu. 

KHTOlaČin,  a,  m.,  sam.  u  Mnich.  Hra- 
didtě. 

KHvolačiti.  —  čím.  Jemu  dobře  pH- 
přáhali  (pomáhali)  poslové  Hor  Kuten,  z  nichž 
Ondřej  Křivoládek  dotčenými  artikuly  semo 
tamo  k-éiv  vice,  nežli  se  uéil,  mudroval.  SI. 
173 

křivolaký  »  knvý.  Cf.  Mkl.  £tym.  141. 
K.  čára,  NA.  IV.  150.,  chodba,  Lpř.,  had, 
Kká.,  cesta,  Hdk.,  blesk.  Vrch.,  okénce 
(obliqnus),  BO.,  nápis.  Koíl.  III.  137.  K-ká 
chúz«.  Hdk.  Lum.  V.  241.  Do  k-ka  néco 
vésti.  Kos.  —  Ji.  ^=  nepravý  atd.  Což  bylo 
v  srdci  k-kého.  BK.  li.  12.  a. 

Křivoleé,  i,  f. «  křivolačina,  schlangen - 
iörmiger  Lauf,  die  Serpentine. 

KtívoluČný,  áyuvk&to^og,  mit  krummem 
Bogen.  Lpř.  öl.  I. 

Křivoluký  -=  kHvolučný.  Sm. 

KtívomluYný,  facsiloquus.  BO. 

KřiYomyslný,  ränkevoll.  Šm. 

Kottftri  ÜMko-nem.  ■loralk.YI. 


KřiYOnit,  i,  f.  »  kHvonitka.    Rstp.  981. 

Křivonitka,  der  Krummfaden. 

KHvoniťovitý.  K.  rostliny,  cyrtandreae  : 
křivonif.  Vz  Rstp.  984. 

Křivonoháé,  e,  m.,  der  Krummfuss.  Lpř. 

EüHivonos  =»  křivonoska.    Koll.  IV.  146. 

Křivonosek  také  »  křivonoska.  Lafi. 
Té. 

KřivonoHka  «  křivka,  khvoeobka,  krivo- 
pysk,  Kram.  Slov.,  Bž.  238.  Také:  der  Grtt- 
nitz,  Fichtenkreuzschnabel,  Krambschwalb. 
SI.  les.  Cf.  Némc.  IV.  '448 ,  Schd.  II.  446. 
Křivky  jsou  troje:  zelené.  Červené,  sivé 
(éprtky).  Zlinsky.  Brt.  Křivka  bělokřidlá,  ). 
bifasciata;  bavorská,  1.  pityopsiftacus;  čer- 
venokřidlá,  1.  rubrífasciata.  Brm.  II.  2.  347. 
až  378.  K.  má  křivý  zobák,  protože  jim 
hřeby,  jimiž  byl  Kristus  ukřižován,  vyta- 
hovala. Mus.  1853.  488.  Cf.  Sbtk.  Vykl.  60. 

Křivonožec,  valgus,  brouk.  K.  pólo- 
křidly,  v.  hemipterus.  Kk.  Br.  196.,  Brm. 
IV.  108. 

KMvooéec,  Čce,  křivook,  a,  m. »  ŠUhavee. 
Šm.,  Loos. 

Křivoostnik,  a,  m ,  ezocentrus,  brouk. 
Kk   Br.  349. 

Ktívoplochý,  krummfl&cbig.  K.  téleso. 
Jrl.  7.,  2itö.,  425. 

KMvoplov,  u,  m.,  der  Schieflauf  eines 
Schiflfes,  die  Loxodromie.  Šm. 

KřiYoplynný  »  krivotoký.  Šm. 

KřiYopříseice,  e,  m.  ^  křivopřiseiník, 
Šm. 

KřivopHsežnik  se  roku  nedočká.  Slez. 
Šd.,  Cor.  jur.  IV.  3.  2.  418. 

Křivoproudný,  maeandrisch.  Šm. 

Křivopuk,  n,  m.,  colletia,  Kreutzeisen, 
rostl.  K.  trnatý,  c.  spinosa.    Vz  Rstp.  309. 

KřiTopysk,  vz  Křivonoska. 

Křivoradý  »  elorádee.  Hus  I.  87. 

Křivorčený.  K-ni  lidé,  lästernde  Men- 
schen. BO. 

KHTořeénik,  a,  m.,  blasphemus,  der 
Lästerer.  BO. 

KHvorostlosť,  i,  t.,  die  Krummwüohsig- 
keit.  SI.  les. 

Krivoscálek,  vz  Křivoschcálek. 

KHvosln,  a,  m.  Sdl  Hr.  IV.  152. 

KHvosoudce,  e,  m.,  falscher  Richter. 
Sm ,  Bern. 

BLřivosoudný,  falsch  richtend.  Šm.,  Bern., 
Loos. 

Křivost  —  nerovnost,  die  Krümmung. 
Ofri,  střed,  polomér,  čára  k-stt,  Vnč.  4., 
18.,  89.,  kružnice,  rovina,  die  Schmiegungs- 
ebene  o.  Oskuiationsebene,  jednotka,  křivka 
k-sti,  die  Krümmungslinie,  Jrl.  420.,  424., 
216.,  217.,  kruh  k-sti.  Stč.  Dif.  174.  K.  el- 
lipdý,  hyperboly,  paraboly.  Jd.  Geom.  IV. 
97.,  98.,  118 ,  131.  —  K.  «  nepravost.  K. 
výroku,  náhledu,  Vk.,  minéni.  Hlv. 

KřiTo§topka,  y,  f.  »  nladké  jablko  (má 
na  stopce  kolénko).  Mor.  Brt. 

Sü^ivosud,  a,  m ,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I. 
122. 

KHYOSvédek,  dka,  m.  ^  křivý  svědek, 
Sá.  Sk.  73. 

KHvoše,  e,  n.,  řečisko  u  Krásna  na  Mor. 

KřivoMjný,  krummhalsig.  Sm. 

414 
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EřiYOŠin  —  Křížan. 


KřiTofiin,  a,  m.,  KřiwosobÍD,  ves  n  Ji- 
Btebnic. 

KřiYOŠtétnik,  o,  m.,  desmochaeta,  rostl. 
Šm. 

Křivota »»  nerovnost.  —  K.  =  nepravost, 
křivda.  BO.  Křivé  svědky  v  křivotě  ukázal. 
Pass.  14.  stol.  Novoty  —  křivoty.  C.  M. 
339. 

KHvotina,  y,  f.  »  křivina.  Mz.,  MkL, 
Dk.  Aesth.  186. 

Křivotvomý  zánét  Vz  Kloab. 

Krivoúhlý,  sehiefwÍDkeliff.  Loos. 

KHvoústec,  stce,  m.^  dasKrammaul.  Rk. 

KřivoÚ8tka,^y,  f. »  iena  s  křivou  hubou. 

Křivoůstý.  Šf.  Strž.  U.  403. 

KHvoudek,  fiko,  m.,  palicourea,  die  Pali- 
coureOy  rostl.  K.  mySÍmor,  p.  Marcgravii; 
ozdobná,  p.  speciosa;  barviřský»  p.  tinc- 
torta.  Vz  Hstp.  833. 

Křivováha,  y,  f.,  das  anrichtige  Ge- 
wicht. K-hu  vyrovnati.  KolL  lli.  134. 

KřÍ¥Ovato§ť,  i,  f.,  kramme  Beschafifen- 
heit  Sm. 

KHvovatý,  etwas  krumm.  Sm. 

KHvoveree.  Jir.  Mor.  44. 

Křivovčtvý,  krummästig.  Sm. 

KřiVQVleé,  krivolečf  i,  f.,  krummes  Feld, 
am. 

Křivuznainý.  K.  křivky,  die  KrUmmungs- 
linieu.  St£.  Dif.  248. 

Křivozobatý,  krummschnabelig.  Lpř.  Sl. 

KřiTOZobka,  vz  Křivonoska. 

KřiYOZub,  a,  křivoeubec,  bce,  m,  der 
Krummzahn.  Šm. 

KHvozubý,  krummzahnig.  K.  kolo.  Kká. 
Td.  165. 

Křivoiilný  list,  krummnervig.  Sl.  les. 
Vz  Rst.  431. 

KHvsoudoY,  a,  m.,  Křivsaudow,  mo- 
stecko u  Čechtic.  Blk.  Kfsk.  573.,  8.  N., 
Sdl.  Hr.  IV.  39. 

Ki'iYule  plynová,  Oasretorte,  ohnivzdor- 
ná, muffJová«  Muflfel-.  äp. 

Křivulec,  Ice,  m.,  křivka,  krummes  Holz 
zu  den  Bauohstücken  des  Sohiffes.  Sm. 

Krivuliak,  a,  m.  »  chromec,  kulhavec, 
der  Lahme.  Slov.  Dbš   81.  pov.  I.  20. 

KHvulka,  y,  f. »  křivá  šavle,  der  Krumm- 
säbel. Dch.,  Pokr.,  Btt.  Sp.  13. 

KHtús,  u,  m.  =  něco  křivého  ku  př. 
strom,  konár.  Na  již.  Mor.  Šd.,  Brt.  D.  224. 

KHvuška,  arisarum.  Vz  Rstp.  1662. 

Krizma,  y,  f.,  os.  jm.    Mus.  1880.  467. 

KHž.  Vz  Mkl.  aL.  272.,  Mkl.  £^m.  141. 
Křižem  krážem.  Také  na  Mor.  Énrz.  Ct. 
Mkl.  aL.  39.  Zkouška  křižem.  Skř.  Rusové 
křižom  před  chrámy  prse  křižovali.  Trok. 
117.  —  K.  »  nářadi  atd.  Na  křiž  nahnati 
(ve  mlýne),  die  Mühle  ins  Kreuz  richten. 
§p.  K.  žlábkový,  das  Rinnenkreuz.  Zpr. 
arch.  X.  22.  K.  =  hrnčiřské  železné  kováni 
ve  způsobe  křiže  na  spodni  strané  taliře. 
Vchř.  —  K.  =  sekera,  aie  Queraxt,  Zwerch- 
azt,  obouručnice.  Sl.  les.  —  K.  v  hom.  K. 
vétrný,  střídový,  das  Wetter-,  Strecken- 
kreuz. Hř.  33..  Bc.  —  K.  «  éást  téla  nad 
řiti»  Stíf.  Bolí  ho  v  křiži,  nemůže  se  ani 
narovnat.  Dch.  •—  K.  ku  přibíjení  lidí.  K. 
Ondřejův :  X.  Šim.  26.  Na  křiži  umřel.  St. 
Kn.  fi.  12.  S  kříže  ho  složili.  Výb.  II.  35.  - 


K.  =  gnamení  kříie  atd.  Gf.  S.  N.  K.  dvo- 
jatý  (pravoslavný).  Osv.  I.  216.  K.  úhlo- 
měrný,  posuvný.  NA.  V.  90.«  94.  K.  na 
fitité.  Dal.  89.  K.  k  zaopatřování  nemocných. 
Dch.  K.  libánim  téměř  otřelý.  Sš.  L  169. 
Udolej  nad  tím  kříž  (o  věci  ztracené).  (Ja. 
Kát.  Přišel  s  křížkem  po  funuse  (pozdě). 
Us.  Vík.  Zavaž  moji  hlavu  křížem  (na  kříž). 
Brt.  N.  p.  L  27.  Gazda  sa  už  dívá,  6i  sa 
dožne  niva  ?  Dožne,  ak  dá  žencom  piroho v 
a  piva;  dožne  aj  poviaže,  ig  snosí  do  kři- 
žov.  Sl.  sp.  136.,  Koll.  Zp.  L  303.  —  K  =- 
znamení  kříiové  válkv.  Nebudete-li  posluíni, 
snad  na  se  k.  obdržíte.  1416.  Pal.  Rdh.  I. 
180.  —  K.  *»  utrpení.  Já  mám  na  světě 
kříž;  Jsou  8  tím  kříže;  Křížů  moc!  jakáž 
pomoc!  Dch.  Kdo  je  v  kříži,  hnedky  pláěe. 
jak  ho  kdo  lituje,  neb  žalosť  skrz  Intováoí 
víc  sa  rozmnožuje.  Glč.  I).  311.  Ktož  chce 
přyíti  po  mně,  vezmi  k.  svój.  Št.  Kd.  S. 
31.  —  K.  t;  dalekohledu.  Sté.  Zem.  323.  — 
K.  jižní  «  souhvétdí.  Sté.  Zem.  25.  ^  K.  - 
pole  u  Kojetína.  Pk.  Ü  Kříie,  vrch  nad 
OlSany  u  Prahy.  Krč.,  Pdl.  8v.  Kříže  osada. 
Tk.  IV.  74.,  Blk.  Kfsk.  1345.  —  K.,  os.  jm. 
Mus.  1884.  434.,  D.  ol.  X.  528.  K.  setník. 
Žžk.  8.  —  K.  Oldř.  t  1502.,  kněz.  V  z  Jir. 
Ruk.  L  420.  —  K.  Mich.,  nar.  1838.,  ho- 
spod, úředn.  Šb.  D.  ř.  2.  vyd.  262.  —  K. 
e  Telce,  kněz,  f  1Ö02.  Šb.  D.  r.  2.  vd.  262., 
Hš.  Dod.  k  Jg.  U.  1.  ě.  1.,  7.  ě.  45. 

Křiia,  pl.,  n.,  das  Kreuz,  Rückgrat.  Bo- 
lijú  mě  k. ;  Bolí  mě  v  křižách.  Na  již.  Mor. 
Sd. 

Křižáctvi,  n..  der  Orden  der  hl.  Drei- 
faltigkeit. Slov.  Bern. 

Křižák,  a,  m.,  vz  Bž.  23.  —  K.,  panagaeus, 
der  Scheuhäufer.  K.  páskovaný,  p.  crux 
major,  čtveroskvrnný,  p.  quadripustulatns. 
Kk.  Br.  32.,  Kram.  Slov.  —  K-,  u,  m.= 
křiéujíci  loď,  der  Kreuzer,  das  Kreuzschiff. 
Čsk.  —K.^  křížové  dláto,  der  Kreuzmeissel. 
Sp.  —  K.  —  kříiový  nebozez,  der  Kreuz- 
bohrer.  Hř.,  Hrk.  —  K.  ==  křížový  špic,  die 
Kreuzhaue.  Sl.  les.  —  K. « tympl,  veliký 
kámen  ve  slévárně  nad  nístjjem  vysoké  peci, 
der  Tümpel,  Tümpelstein.  Sp.,  NA.  IV.  164., 
III.  125.  —  K.^  pečivo  sloiené  na  kříi  jako 
preclíky.  Ü  Strážnice  na  Mor.  Šd.  —  K.  ==^ 
morav.  a  slezský  tanec.  Čtyři  páry  stoji 
v  kole  a  tanči  křížem.  Tě.,  Skd.  —  K.  a, 
m.  c^  vojín  výpravy  křižácké.  Pk.  VII.  414., 
Kram.  Slov. 

Křižákový  =  tymplový,  Tümpel-.  K.  plech. 
NA.  IV.  165. 

Křižala,  koř.  kr  v  krojiti  (ne  od:  kříž). 
Šf.  III.  504.,  564.  Gf.  Křižela,  KružaJka, 
List.  fil.  1882.  10.  K.  jablečná,  Dch.,  Sp., 
Hk.,  Knrz.,  Bkř.  Vz  Stěpinka.  —  K.  ^ půlka 
n.  čtvrtka  zelné  hlávky  do  sudu  ku  kvašení 
uložená.  Slov.  Sokl.  II.  520.  —  K.  Ma  Rož> 
novsku  skládají  na  polích  obilí  do  k-lek 
na  způsob  kříže.  Brt.  -  K.  =»  úhrabky  po- 
vřisly  přes  kříž  svázané.  S.  M.  V.  378., 
Ktk.  —  K.  Umučená  k-lo  (žertovné  zvo- 
láni »  umučená  hodino) !  U  Kr.  Hradce. 
KSf. 

Křižalka,  vz  KNžala. 

Křižan,  a,  m ,  os.  jm.    Pal.  Rdh.  I.  122. 


KřiSana  —  Erížla. 
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Křižana,  y,  f.  —kHiena  »  hrává  po  hřbetě 
křiianistá  (černá  s  bilým  kHžem  na  hřbete). 
Mor.  KU.,  Brt,  Kld.  1.  17.,  Vek.  Cf.  Prk. 
Př.  26.  —  K.,  08.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  122. 

KHžánek,  nka,  m.,  myslivoa  u  LibanS.  — 
K.,  08.  jm.  äd. 

Ktížanistý,  vz  Křižana. 

Ktížanka,  y,  f., »  kHialka  ovocná.  U  Ni- 
vnice. Kch.  —  K.,  Te8  u  Žamberka. 

KUžánky,  ve8  a  Nov.  Města  v   Brněn. 

KřižanoY,  a,  m.  (od  KHžana.  Pal.  Bdh. 
I.  133.),  Křižanow,  vsi  u  Bernardic  a  n  Ná- 
choda ;  Křižanan,  městečko  n  Vel.  Meziříčí ; 
CbriseB,  ves  a  Mohelnice.  Tov.  130.,  D.  ol. 
VI.  155.,  X.  809.  V  K-vě  n  V.  Meziříčí 
nesmí  nikdo  říci :  Já  mám  malovanou  veatu. 
Obyvatelé  nosí  modrou  zástěru  a  miluii 
vübec  modrou  barvu.  Vz  Hbtk.  Krát.  h. 
175.  —  Tk.  VIL  414.,  Blk.  Kfsk.  1345., 
S.  N.,  Sdl.  Hr.  V.  362.  •-  Z  K-va  Stanisl. 
1503.  Jir.  Ruk.  I.  422. 

Křižanovice,  dle  Budějovice,  Křižano- 
witz,  V8i  u  Nasavrk,  Blk.  Kfsk.  923.,  Sdl. 
Hr.  I.  154.,  u  Slavkova  a  u  Vífikova. 

KHžanovský.  Sbn.  665.,  672.,  S.  N., 
Bart.  171.,  Výb.  IL  850. 

Křižany,  dle  Dolany,  Kriesdorf,  ves 
u  Jablonce.  Blk.  Kfsk.  84. 

Surižatee,  tce,  m. «»  starček  pHmitnikf 
senecio  jacobaea,  rostl.  Slb.  447. 

Křižatka  *»  hranic«  polen  křiiem  sloie- 
nýeh.  U  ZběSic  v  Táb.  MatouSek.  —  K., 
commelyna,  rošt.  K.  blaukytná,  c  ooelestis ; 
bambolatá,  c.  tuberosa;  indijaká,  c.  Rumphii ; 
obecná,  c.  communis ;  japanská,  c.  polygama ; 
africká,  c.  afrícana.  Vz  Rstp.  1683. 

BLřižatkoYitý.  R.  rostliny,  commelynaceae : 
kidžatka.  podenka.  Rstp.  1682. 

Kíiiatky,  pl.,  f ,  Kreuzweg,  ves  u  Hor- 
ního Litvínova.  Blk.  Kfsk.  1149. 

Kíižatý.  K.  rostliny,  na  křiž  připevněný, 
gekreuzt.  Slb.  XLIIL,  682.,  Schd.  IL  291., 
Kst  431.,  Rose.  144. 

Križbidlo,  a,  n.,  die  Kreuzstauge  (v  lod- 
nictvi).  Šm. 

Križčice,  e,  f.,  pole  u  Zaáově.  Pk. 

Kiiždláto,  a,  n.,  u  zameč.,  der  Kreuz- 
meisseL  Šm. 

&Hždržák,  u,  m.,  v  lodnictvi,  der  Kreuz- 
stengelstag.  Sm. 

Kříže,  pl.,  n.,  das  ROckenkrenz.  Slov. 
Ssk 

KHžeček,  vz  KHž. 

Křiže  Hora,  Kreuzberg,  ves  u  Bndišova. 

KHžek  ^  X  (žertovně).  Má  už  6  křížků 
na  zádech  (je  mu  60  let).  Us.  KSt.  Zač  dáte 
toho  koně?  Za  7  kfížkú  ^»70  zl.).  U  Ca- 
stalovic.  —  K.  v  hudbě.  K.  dvojitý  ěi  dvoj- 
násobný ěi  Španělský :  X-  Z^*  ^^'  ^Q-  I-  <•» 
Chlum  45.  —  k.  =  vitod  pospolitý,  polygala 
Yulgaris^  die  Kreuzblume.  Kstp.  112.,  Mllr. 
81.  —  K,^=třegalka  obecná,  zvonec,  zvone- 
ček, déravee,  8V,  Jana  bylina,  krevniček. 
Rstp.  193.,  Mllr.  55.  —  K.,  mlýn  u  Sobě- 
slave a  u  Sedlěan;  hospoda  u  Libuně.  — 
K.  =  vrch  u  sv.  Dobrotivé.  Krc.  —  K.,  os. 
jm.  K.  Vád.,  ředit.  real.  gymn.  v  Táboře, 
1833.— 1881.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  164.,  167., 
179.,  Tf.  Mtc.  292.,  Pyp.  K.  I.  11.,  145.,  IL 
433.,  Šb.  D.  ř.  2.  vd.  562.,  Mus.  1886.  632., 


Baěk.  Př.  119.,  S.  N.  —  K  Vine,  dr.  lé- 
kařství v  Praze.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  195., 
196.,  199.  —  K.  Bohuši.  1838.  Jg.  H.  1.  2. 
vd.  587.  —  K  Václ,  písař,  1540.  Jir.  Ruk. 
I.  422. 

KHžel,  u,  m.  «=  křiiela,  K.  zrnatého  ja- 
blka. BMik.  Cant  4.  8. 

Křižela,  y,  f. »  kHiala,  BO.  Cf.  i  KNžel. 

Křiželek,  Ika,  m.  »  kHiála.  Ü  Olom. 
Sd. 

Křížena,  y,  f.,  vz  Křižana. 

Kříženec,  nce,  m.,  Kiesenreut,  ves  u  Plané 
Y  Chebsku;  Krísenitz,  ves  a  SuSice;  Kři- 
ženetz,  ves  a  sam.  u  Ml.  Vožice.  —  Blk. 
Kfsk.  1346.,  Sdl.  Hr.  IV.  371.,  Arch.  IIL 
493.,  Pal.  Děj.  IIL  2.  183.,  Tk.  IV.  731.,  Tk. 
Žk.  159.  161. 

Kříženi,  n.,  die  Kreuzung.  Dch.  K.  cest 
(křižovatka),  der  Kreuzweg,  Kreuzungspunkt, 
Csk.,  pojmfl.  kolejí,  řad.  JdČ.  15.,  Ďk.  P. 
42.  —  K.,  aie  Interference.  K.  světla,  Mj. 
312.,  NA.  V.  242.,  Čs.  math.  X.  178.,  zvuku, 
Mj.  234.,  vln.  Mj.  209.,  NA.  V.  191.,  Dk. 
Aesth.  232. 

Křiženina,  y,  f. »  kHieni.  K.  řad.  Dk. 
P.  41. 

Su^ižice,  e,  f.,  das  Winkelkrenz  beim 
Markscheider.  Šm. 

Křiži^ek,  vz  KHž.  SS.  P.  185. 

Křižiéenka,  y,  f.,  die  Färber-,  Seeröthe, 
das  Kreuzblatt,  »m. 

Křižík,  u,  m. »  kHžek.  — -  K.,  a,  m.,  os. 
im.  —  K.  Frant.,  čes.  zdokooalitel  a  vyrá- 
bitel  elektrického  světla. 

KřižinkOY,  a,  m.  Vojslav  z  K-va.  Tay. 
BS.  61. 

Křížiti.  —  kde.  Děvěe,  jenž  semotam 
v  zápolí  kříží,  posléz  milenci  se  blíží.  Pl. 
1. 2(fö.  Myšlénky,  které  se  v  hlavě  mé  k-ly. 
Koll.  IV.  28.  —  kudy  jak.  Pádným  krokem 
po  kovárně  křížil  (křížem  chodil).  Cch.  L. 
k.  61. 

Křižitka,  y,  í.,  junfermaunia,  die  Jun- 
germannie,  rostl.  K.  bělavá,  j.  albicans; 
vousatá^  j.  barbata.  Vz  Rstp.  1817. 

Křižitkovitý.  K.  rostliny  (mechy),  jun- 
germanieae:  kosoůstka,  křížatka,  obhřebenka, 
holoplodka,  prostohaleiir,  jamuSka.  Vz  Rstp. 
1816 ,  S.  N.  V.  557. 

Křiljilec,  Ice,  m.,  der  Kreuzgriff.    Sm. 

Křižka,  y,  f..  Mandawa,  sam.  u  Jesenic 
u  Jilov.;  hospoaa  u  Neveklova. 

Křižkořenik,  u,  m.,  vz  Pomífienka.  Sm. 

KHžkovénka,  y,  f.,  archimenes,  rostl. 
Sm. 

Křižkovice,  dle  Budějovice,  osada  v  mor. 
enklávě  na  Opavsku.  Pk.  Cedt.  7.,  Blk. 
Kfsk.  1346. 

KřižkoYSký,  ého,  m.  =»  sam.  u  Milevska. 
—  K.,  os.  jm.  Vz  Žer.  Záp.  L  181.,  Blk. 
Kfsk.  308.  —  K.  Pavel,  nar.  1821.,  čes.  hu- 
dební skladatel.    Vz  Rk.  SI.,  Slavín  I.  108. 

Křížkový,  K.  steh,  Kreuzstich,  Us.;  Skála, 
Chlum  49.,  koření.  Sbtk.  Rostl.  320. 

Křižky,  pole  u  Kojetína.  Pk.  —  K., 
Křižek,  ves  u  Hodkovic  Blk.  Kfsk.  780. 

Križia,  y,  í.^  skála.  Slov.  Nech  k-lu 
vylomia,  budu  maf  vody  na  dostač;  Tam 
našli  pod  tvrdou  križlou  žábu.  DbS.  SI.  pov. 
VIL  29. 
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Křlžlice  —  Křížráhno. 


KHžlicť,  mi8t.  jm. 

Křižliček,  čka,  m.  =  pták,  má  na  hlavě 
žlutý  křižek,  kabát  ěedý,  přtletiige  v  zimě 
a  litá  po  jalovci.  Zlinsky  Brt. 

Křižlovati.  Tam  vidal  ich  vodou  křižlo- 
vaf.  Sldk.  231. 

Křižma,  y,  f.  ==^  peřinka  křestná,  das 
Taufbettchen.  Slov.  Udk.  C.  879.  Aj,  do 
jaké  k-my  zaviuuli  tebe.  Hdk.  C.  19.  Do  k. 
někomu  tiěco  dáti  (do  vioku).  Němc.  VII. 
6.,  Dbg.  SI.  pov.  Vlil.  19. 

Křižmaoh,  u,  m.  =  mach  na  kříi,  sekskřiiný 
v  šermu,  EP.  I.  553.,  NA.  III.  75.,  Kká. 
Td.  348. 

Křižmařka,  y,  f.,  die  Ghrisambüchae. 
Srn. 

KřižmaSina,  y,  f.,  die  Kreuzmaschine 
bei  den  Seidenspinnern.  Sm. 

Křižmo.  Kram.  SIov.,  Mkl.  Etym.  141. 
S  křižmem  a  olejem  posvěceným.  Arch. 
III.  269.   Na  av.  křižmu.  V.  Pb.  fol.  134.  b. 

Křižmo,  kreuzweise.  Krok  k.,  der  Kreuz- 
schritt. 

KHžmo**tojiiý  list,  gekreuzt.  SI.  les. 

Křižna,  y,  ť.,  vlastni  jm.  Hus.  1880.  467. 

KHžuá,  é,  f. »  kHéovatka.  ildk.  C.  379. 
--  K.,  strčes.  tanee.  Sš.  P.  602.,  Skd. 

Křižnatý  »  mající  silný,  vysedlý  křiž. 
K.  kráva,  kůň.  U  Ronova.  Rgl. 

Křižně,  kreuzend,  kreuzartig,  kreuzweis, 
übers  Kreuz.  Ssk.,  Dch.  Ten  sem,  ten  tam 
křižně  leti.  PÍ.  I.  71. 

KHtni^kříiný,  Na  těch  křížnich  cestách 
hrob  mně  vykopajte.  SŠ.  P.  181.  K.  loď,  vz 
Křížník. 

EJrižnice  =»  kříéná  cesta,  křiiovatka.  Mau 
(měl)  ženu  stregu,  kerá  Tudí  na  koně  obra- 
cati  věděla  a  na  nich  po  kližniciach  lietaia. 
Sb.  si.  ps.  1.  77. 

KHžnik,  a,  m.  —  křUni  lod^  Kreuzfahrer, 
m,  Pdl. 

Křížno  =  kHině.  Slov.  Ssk. 

Křižný.  K.  cesta  (křižovatka),  mor.  Brt, 
86.    P.    181.;    zálud  v  šermu,    NA.  III.  75.,. 
vojny.  Koll.  lil.  257.    K.  manžele  =  nestej- 
ného stavu,  náboženství  atd.  Ssk. 

Křižoblouky,  pl.,^  m.,  ve  stavitel.,  die 
Kreuzbogenstellnng.  .Sm. 

Křižodněika,  y,  t.,  grias,  rostl.  K.  kmeno- 
květá,  g.  cauhflora.  Vz  Rstp.  608. 

Kj^ižokostrčiiý.  K.  svaz,  ligamentum 
sacro-coccygeum,  výkrojek,  incisura  s  a  £xc. 

Křižokvétý.  K,  rostliny.  Rose.  143. 

Křižem  »^fiiem,X:fiin<í.  Gf.  Kříž,  ř. 
17. 

Křižono§,  a,  m.  ^  hmyz  obili  škodný, 
der  Kreuzträger.  Dch. 

Křižonositel,  e,  m ,  der  Kreuzträger. 
Si.  I.  146. 

Křižostrttimý,  kreuz9aitig.  K.  piano. 
Dch. 

Křižotrnový.  K.  sval,  musculus  sacro- 
spinalis. 

Křižov,  a,  m.,  Kreiiz,  ves  u  Línčova,  D. 
ol.  IX.  47. ;  Krischow,  ves  u  Mniška ;  Križow, 
ves  u  Vhišimě.  Bik.  Rfsk.  1346. 

Křižovačka,  y,  f.  »«  křížová  oprai,  das 
Krenzleitseil,  Čsk. ;  das  Kreuzschiff.  Rk. 

Křižováni,  n.,  die  Kreuzung.  K.  se  nervA 
zrakových.  §v.  39. 


Křižovati  se.  Koleje  se  křížící,  lis.  Pdí. 
—  kolio  Čim.  Znova  tebe  (Krista)  hříchy 
lide  křižuji.  Us.  —  kde.  Na  teto  ptoSe 
cesty  se  k-lv.  Vlč.  Lodi  na  moři  se  k-ji. 
Vlč.  ^  se  jak.  Přimky  ty  v  pravém  ůhlu 
se  k-jí.  Us.  Pdl.  Ty  přimky  kolmo  se  k-žiiji. 
Mj.  7.  —  kde  s  éim.  Na  tom  miste  k-je 
se  dráha  se  silnici.  Us.  Pdl. 

Křižovatice,  e,  f,  der  Kreuzweg.    Sm. 

Křižovatý,  v  z  Křižovitý. 

Křižovee,  vce,  m.,  der  Kreuzreim.  Sm., 
Loos. 

Křižovice,  dle  Hudějovice,  Rřižowitz, 
vsi  u  ChvalSin,  Zavlekoma  a  u  Tiéňova; 
Reschwitz,  ves  n  Buchova. 

Křižoviátč,  ě,  D.  =»  křiéišté.  Hnoj.  51 

Křižovitý  v  bot.  Vz  Rst.  431. 

Křížovka,  y,  t^kHi  úhlomérný,  kři- 
žovina,  křižf  die  Kreuzscheibe.  Skd.  — 
K.  =  pečivo,  karásek,  U  N.  Bydž.  Kšf.  — 
K.,  Knžowka,  hospoda  u  Čáslavě.  Arch. 
I.  540.  —  K.  =  kříí^  sekera,  die  Zwerch- 
axt.  Šp 

Křižovna,  y,  f.,  sam.  u  Milina. 

KřižoTnice,  e,  f..  der  Fries  im  Kaes- 
boden.  &p. 

Křižovniéi  zákon  s  hvězdou.  Arch.  I. 
425. 

Křlžovnik  -^  kdo  na  kříž  přibijí,  der 
Kreuziger.  Křižovnik  těla.  Výb.  I.  378.  Ježíš 
se  otci  modlil  za  svě  k-ky.  16.  stol.  Mnč. 
R.  103.  ^  K.  Špitál  k  ků  konec  mostu 
pražského.  Dal.  170.  Něm.  rytiři  neb  ixk 
je  lid  nazýval  k-ci  pruáti.  Sdi.  Hr.  V.  124., 
Tk  IV.  172.,  VI.  30.,  242,  Jir.  Rak.  1. 
422,  Hlk.  Kfsk.  1346.,  Kram.  Slov.,  Let. 
192.,  196.,  350.,  316.,   Sdl.  Hr.  IV.  32 ,    33. 

Křižovský.  K.  jablko  Zlinskv.  Brt.  — 
K.,  lenui  dvůr  u  Dobříše  a  u  Veltras.  — 
K.  Mikul,  sektář,  1450.    Jir.  Ruk.  I.  223. 

KřižoTý.  K.  týden  (prosebný),  die  Kreuz- 
woche, J.  tr.,  okno.  Vrch.  Myth.  1.  195., 
^zkouŠKa  v  účetnictví,  Skř.,  stojka,  der  Kreuz- 
stempel,  vratidlo,  -haspel,  rozsedlina,  -kluft, 
střída.  Hř.,  šroub,  -schraube,  Čsk.,  hlnv», 
•kopf,  rozdíly  iz  křížových  součinů  n  zbliž- 
ných  zlomků),  Sim.  94.,  118 ,  střecha,  kytka 
a  růžice  (ozdoba  ve  slohu  gotickém),  ocas, 
rumpál,  vlaŠeni  (v  dalekohledu),  NA.  I.  öl., 
63.,  IV.  11'J.,  252.,  V.  95.,  kout,  Šml.I  28., 
čtverec,  loď  v  kostele,  Method.  III.  14., 
strom,  Sbtk.  Rostl.  83.,  úhelník,  -wiiikel, 
dláto,  palba,  oheň,  páska  či  obálka  k  tisko- 
pisům, das  Kreuzband,  plech,  dvéře.  Us.  Pdl. 
K  hřeben,  crista  sacralis,  kosf,  os  sacruiu, 
otvory,  foramina  sacralia,  rohy,  corna  s-lia, 
štěrbina,  hiatus  s.  Exc.  K.  klenutý.  Vz  Kle- 
nuti, Vlšk.  24.,  55.  K.  železa  do  oken.  Sd.  kn. 
op.  Jeti  na  k-vou  (míti  n  koni  opratě  křižem). 
U  Vys.  Mýta.  Urp.  Spojka  s  křížovým  klou- 
bem. Zpr.^arch.  X  22.  Nadešla  mu  k.  cesta 
životem.  Šm.  K.  válka  proti  Turkům,  Tk. 
VIL  81.,  proti  Čechům,  ib.  176.  —  K.Hora. 
Čechy  I.  254.,  Pam.  arch.  V.  163.  K-vý, 
ébo,  m.  =  kopec  u  Vsetína.  K.  Mlýn,  Kreuz- 
müble,  mlýn  u  UnoŠtě. 

Křižposekáé,  e,  m, u kováře, der Krenz- 
possekel.  Sm. 

Křížráhno,  a,  n.,  die  Kreuzraa,  Kreuz - 
bramraa.  Šm. 


Křižráhnový  —  Krkonoše. 
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Ki^fižráhnový,  Kreuzbram-.  Šm. 

Křížrám,  u,  m,  der  Kreuzstock,  ám. 

Křižstehno,  a,  n.,  u  bodiD,  der  ELrenz- 
BCheiikel.  Šm. 

Křižšroub,  n,  m.,  u  zameč.,  die  Kreaz- 
schraube.  Šm. 

Křižtlučka,  y,  f.,  n  zám.,  dieKrenzscbläge. 

Krk,  vz  Grg,  Šrc.  137.,  544.,  Slov. 
zdrav.,  Mkl.  Etym.  156.,  Listy  fil.  1882. 
17.  Zánět  krku,  angina:  hnbkoyitý,  a. 
aphthosa,  dnový,  a.  arthritíca,  seélých, 
a.  raehectica,  zpevikA,  a.  cantatorum,  tru- 
bačů, classicorum,  katarrhový,  a.  catar- 
rbalis,  křečovitý,  a.  convulsiva,  záSkrtový 
či  krnposni,  a.  crouposa,  červeno vý,  a. 
erythematosa,  mazdřivčitý  Či  dipbtherícký, 
a.  diphtherica,  snětivý,  a  gangraenosa,  žlá- 
zový, a.  glandularis,  žláznatý,  a.  glandulosa, 
zrnitý,  a.  granulosa,  hlivový,  a.  gummosa, 
výlevový,  a.  haemorrhagica,  oparovitý,  a. 
herpetiformis,  oparový,  a.  herpetica,  stří- 
davý, a.  intermittens,  váčkový,  a.  lacunaris, 
Ludvíkův,  a  Ludovici,  zhoubný,  a.  maligna, 
mázdřitý,  a.  membrunacea,  při  otravo  rtuti, 
a.  mercurialis,  plisňový,  a  mycotica,  mrťový, 
a.  necrotica,  rozjidavý  zánět  krku  nemo- 
ciční,  a.  nosocomialis  phagadaenica ;  z.  krku 
pupencovatý,  a.  papulosa,  dužninový,  a. 
parenchymatosa,  přiuSnicový,  a,  parotidea, 
íirudni,  a.  pectoris,  hltanový  zbnbfelý,  a. 
pharyiigea  oedematosa,  otokový,  a.  phleg- 
monosa, pijáků,  a.  potatorum,  pablánitý,  a. 
pseudomembranacea,  lupekovitý,  a.  pso- 
riatica, hostcový,  a.  rheumatica,  spálový, 
a.  scarlatinosa^  krtičnatý,  a.  scrophulosa, 
šeplavý,  a.  stndula,  vrzlavý,  a.  stridulosa, 
povrchni,  a.  superficialis,  přijičný.  a.  syphi- 
litica, přijičný  červeno vý,  a.  syphilitica  ery- 
thematosa, přijičný  vředovitý,  a.  syphilitica 
ulcerosa,  mandlový,  a.  tonsillaris,  otravový, 
a.  toxica,  tyfový,  a.  typhosa,  vředovitý,  a. 
ulcerosa,  ne&tovicový,  a.  variolosa,  měchýř- 
kovitý,  a.  vesiculosa;  Kožni  sval  krku,  Pla- 
tysma myoides.  K.  žebra,  collum  costae. 
Exc.  Ktt.  Těžko  jej  s  krku  mi  ti,  ihn  vom 
Halse  zu  halten.  Dch.  Nemůže  rodičům 
na  krku  zůstati.  Us.  To  Je  práce  s  krk 
(mnoho).  Us.  Délul  krkem  na  dvoře  (blil). 
1570.  Wtr.  AČ  jsem  celý  den  s  krk  praco- 
vala, přece  toho  neviděC.  Vk.  K  vůli  tomu 
nedám  si  nohu  za  krk  (nechci  si  zoufati). 
Sá.  Nestojí  za  to,  aby  mu  šlápl  člověk  za 
krk.  Us.  HnSk.  Stápila  mu  na  krk  a  musel 
všetko  poplatif  (donutila  ho).  Slov.  Rr.  Sb. 
Chci  svůj  k.  vsaditi,  že  . .  .  Sá.  Běželi  sme 
o  krk  k  ohni.  U  Solnice.  Má  až  po  krk; 
Nemá  v  krku  klapku;  Má  suchý  krk;  Yz 
Opilý.  Já  bych  ti  k.  strhl.  Us.  Jak  lid  tlustý 
k.  zažehnává,  o  tom  vz  v  Mus.  1858.  480. 
K.  koně,  KP.  I.  450.,  tasemnice  (oddíl  po 
hlavě  následujíci),  Ves.  IV.  163.,  brouků. 
Kk.  Br.  5.  —  K.  křivale,  ZČ.,  podeSvice, 
Matj.  52.  (vz  Podeftvice),  osy,  NA.  IV.  213., 
sloupu,  der  SSulenhals,  NA.  I.  14.,  Method. 
II.  35,  Lehner,  kořene,  der  Wurzelhals, 
Škd.,  noty,  Ilud.,  zobu,  vz  Schd.  II.  328., 
objímky,  krkem  objimky  procházi  pist.  ZČ. 
K.  Y  bot.  vz  Rst.  431. 

Krkán,  u,  m.  ^  krkavec.  Na  jihových. 
Mor.  Brt.  L.  N.  II.  139.  Cf.  List.  fil.  1882.  17. 


KrkáA,  ě,  f.  »  vrána.  V  Podluží  na  Mor. 
Brt.  L.  N.  lí.  18.,  Hrb. 

Krkaiia,  ě,  f. «  hloupá  éenskáj  dummes 
Weib.  Val.  Vek. 

Krkáni^  u.  Kysele  k.  Dch.  K.  koni.  Čs. 
Ik.  n.  18. 

Krkatěti,  ěl,  ěnf.  einen  grossen  Hals  be- 
kommen. Žene-li  cibule  jen  do  nati  netvoříc 
zádně  cibule,  řikají,  že  krkati.  Dlj.  20. 

Krkati,  krknouti.  15.  stol.  Cf.  List.  fil. 
1882.  17.  —  abs.  Stará  slepice  krká..  Brt. 
Žabka  začala  k.  Pokr.  Pot.  I.  345.  Ani  ne- 
krk  (nemukl).  U  Rychn.  —  jak  dlouho. 
Ditě  celou  noc  ani  nekrkne  (nemukne). 
U  Kr.  Hrad.  KSť.  -  Vz  Pouchatl. 

KrkaTCOvý  =  JkrJbaoči.  Bern. 

Krkavéi  matka,  která  8  dětmi  ukrutně 
nakládá,  Rabenmutter.  Us.  Pdl.  —  K.  nolia  » 
vranni  noha,  plantago  ooronopus,  der  Hirsch- 
dorn,  rostl.  Mllr.  80  K,  Pohořiy  das  Raben- 
gebirge v  severových.  Öecb.  Krč.  K,  Hora 
mezi  Novou  Hutí  n  Berouna  a  Cbyfiayou. 

Krkavéice,  e,  f.,  das  Rabenweibchen. 
Šm. 

Krkavčinec,   noe,    m.,   der  Rabenmi&t. 

krkavee.  Cf.  Šrc.  47.-49.,  List.  fil.  1882. 
17.  V  10.  ř.  tohoto  článku  má  místo  o6  asi 
státi :  ai.  K.,  corvus  corax.  Brm.  II.  3.  463. 
K.  Stitnatý,  c.  scapulatns.  Brm.  II.  2.  471. 
Cf.  Schd.  li.  447.  K.  v  létě  maje  dosti  zobu 
když  nvidi  dobytčí  trus,  oSklivi  si  jej  vo- 
laje :  Be,  be,  be.  Ale  v  zimě  rád  mu  jest, 
mně,  že  nafiel:  Koláč,  koláč.  V  Podluží  na 
Mor.  Brt.  Na  Mor.  pokřikuji  děti  na  k-voe : 
Hej,  krkavec,  krkavec,  nemá  kúska  nohavec, 
ani  kúska  gatiska,  co  by  přikryl  stehniaka, 
heáa,  heša,  heěl  Brt.  Ďt.  35.  Aby  tě  kr- 
kavci  roztrhali  a  po  skalách  roznesli  (kletba). 
U  Žamb.  Dbv.  Vychovaný  k.  i  pánu  oči  vy- 
klo ve.  Bž.,  Sd.,  Lpř.  Sedne- li  k.  na  řimsn, 
přináší  neštěstí  tomu  domu.  U  N.  Bydžova. 
Kšf.  Hra  na  k-vce.  Vz  v  Km.  1887.  212., 
Brt.  Dt.  178.  —  K.  « tflý  človék.  O  by  se 
nevěrni  k-vci  naučili  tomu  písmu!  Hus.  II. 
206.  —  K.  «  vrch  u  Plzně.  Ävn.  548.  — 
K.,  08.  jm.  Tk.  V.  110. 

Krkavice,  carotis.  Cf.  Slov.  zdrav.  Spo- 
lečná k.,  c.  communis,  vnějši  a  vnitřni,  c. 
externa  et  interna;  krváceni,  podvázání,  roz- 
větvení, stlačení,  šelest,  tep,  zúženi,  zvuky 
k-co.  Ktt. 

Krkavicobubinkový.  K.  průchodky,  ca- 
naliculi  caroticotympanici.  Ktt. 

Krkavicový,  caroticus.  K.  jamka,  c.  fossa, 
průchod,  c.  canaliü,  rýha,  c.  sulcus. 

Krkláč,  e,  m.,  druh  jablek.  V  Podluží 
na  Mor.  Brt. 

Krknik,  u,  m. » límec.  Slov.  Bern. 

Krknouti,  vz  Krkati. 

Krkocha,  y,  f.  Ta  deska  je  samá  k. 
(samě  sučisko,  celá  sukovitá,  plná  suků). 
Slez.  Šd. 

Krkoještěr,  a,  m.  plesiosaurus.  Ves.  IV. 
15. 

Krkolomný,  halsbrecherisch.  K.  cesta, 
Koll.  III.  37.,  sráz,  Vlč.,  spěch.  Kká. 

Krkonoše.  Krkonoš.  4524'.  Krč.  G.  330. 
K-je,  z  K-noš,  instr.  K-šemi.  Bž.  87.  Ot  gor 
K-Si.    Rkk.   72.    Ve   Sněmích   čte  se:   od 
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hor  K-íi,  Dyui :  K-Sů.  Š£  III.  420.  Nyní  tedy 
m.,  cf.  i  BŽ.  K-Se  prý  od  Kraka  a  rns. 
nos  =»  předboři.  Tohoto>ýklada  Deschvaloji ; 
E.  odvozeno  jest  od  jména  dřevniho  národa 
Korkontů.  Sf.  Strž.  I.  65.,  450.,  531.  Cf. 
Korkonti.  Od  jehož  názva  nám  jméno  K-ši 
makavě  se  vyškytá.  Sf.  Strž.  I.  893.  Barové 
jsoa  od  K-Ši  až  ku  pramenům  Visly.  Šb. 
Záp.  Slov.  60.  (69.?).  Hor  K-H,  Šb.  Déj. 
ř.  1868.  31. 

Krborožec,  žce,  m,^  roháč  brouk.  Na 
jihových.  Mor.  Brt. 

Krkošiee  «  zaniklá  ves  na  Opavska.  Pk. 

Krkofik a  ^průďujmce.  Vz  toto.  —  K.= 
8uk,  Val.  Brt.  Eld.  I.  115.  —  K.  =  sukovité 
dřevOy  suchá  halue,  oklestek,  knarriges,  dürres 
Holz,  Prttgelholz,  Dürrholz.  Také  na  Mor. 
a  ve  Slez.  Šd.  Kld.  I.  115.  Dle  SI.  les. 
i  v  Cech.  ESée  sa  spodivem  (podíváme)  na 
kerú  k-ka.  Si.  P.  531.  Má  nohy  jako  kky. 
Val.  Vek.  Je  zmrzlý  jak  k.  Val.  Vek.  Kláda 
shnilá,  ale  k.  čilá  (i  starý  muŽ  bývá  s  to, 
aby  plodil  děti).  Val.  Vek.  —  K.^^^tréaka 
od  valašské  dýmky  jalovcové.  Brt.  D.  224. 
Mtc  1878.  35..  Brt.  L.  N.  I.  193.,  Vek.  Vz 
Žebérko.  —  K.  ~  vinný  pařez.  Němc.  III. 
340.,  Hdk.  O.  379.  -  K.  =  hruška.  Brt.  — 
K.  =  krabiUce  btUvatá,  chaerophyllam  balbo- 
Bum,  der  Kälberkopf,  rostl.  Vz  Rstp.  758., 
01.  Kv.  347.,  Slb  584.,  Let.  Mt.sl.  X.  1.  48. 

Krkotati  «^  krkati.  Žába  krkoce.  Brt. 

Krkovati  ge  »  hraiovati  se,  namáhati 
se,  sich  abrackern.  K.  se  o  ňa  nebademl 
Mor.  Vek.  —  £.  se  »  ol^ímati  se,  sich 
umhalsen.  Cf.  Ochlamovati  se.  Val.  Vek., 
Brt.  D.  224. 

Erkovaiý  »  krkatý.  K.  húser.  Kol.  ván. 
117. 

Krkovička,  y,  f.  »  maso  z  krku.  Us. 
Rgl 

Krkva,  y,  f.  Cf.  List.  fíl.  1882.  19. 

KrlatÝ,  vz  Zimostráz. 

Krle.  Výb.  I.  1115.  20. 

Krleš.  Mkl.  Etym.  155. 

Krlý  zvi.  o  klina.  K.  kliu  =^  zkrátka 
řezaný,  opakem  je  klin  tažný.  V  Bysterska. 
Sn. 

Krm  =»  pice,  das  Víehfatter.  Slov.  Br. 
Sb.,  Sokl.  II.  551.  Vz  Krmé. 

Krma  =»  jpice.  Mor.  Brt.  D.  224. 

Krman,  a,  m.,  der  Steuermann.  —  K., 
vz  Grman.  Sm.  —  K.,  os.  jm.  —  K.  Daniely 
superintendent  v  uhrách  1663.— 1770.  Vz 
Tf.  H.  1.  3.  vd.  41.,  81.  let.  VL  66.,  Phid. 
I.  1.  34.,  Jir.  Kuk.  L  423.,  Šb.  D.  r.  2.  vd. 
262.,  Pyp.  K.  II.  542.,  S.  N.  —  K.  Dan., 
otec  jeho,  ev.  knöz,  f  1687.  Jir.  Rak.  I. 
423.  —  K.  Mat.  1717.  Vz  ib.  425.  —  K. 
Jan,  učitel,  1802.  Jg.  H.  1.  2.  vyd.  587., 
S.  N. 

Krman,  o,  f.,  das  SchweinfuttergefSss. 
Slov.  Ssk. 

Krmád,  e,  m.  =  posvíceni,  hody,  die 
Kirchweihe.  LaS.  Cf.  Karmaš.  Šd.,  Škd., 
Kck.,  DSk.,  Brt.  D.  224.  Z  něm.  Kírch- 
messe.  Tč.  Letos  sme  Žádného  k-Sa  nedr- 
želi, jest  chadobný  rok;  Včil  aŽ  k-Íe  za- 
hyniuú.  LaS.  Tč.  Bez  koláčů  neni  k-Sa; 
Přiňa  k  nám  na  krmái.  Tč. 


Krmáinik,  a,  m.  =»  host  který  na  krmáš 
pHjde.  LaS.  Tč. 

KrmádoTať  se  »  hodovati,  Vz  KrmáS. 
Brt.  D.  224. 

^  Krmée,  ete,  n.,  das  Mastvieh.  Vz  Krmec. 
Šd. 

Krm6i,  iho,  m.  =  lodivod,  der  Pilot.  Čak. 

Krmé.  St.  Kn  S.  45.,  Mkl.  Etym.  156. 
K.  suchého  přirození.  Sal.  240.  Aby  prosili 
krmě;  K.  chlebová.  Ž.  wit.  77.  18.,  52.  5. 
Potom  sedlec  za  stolem  a  jedúce  první  krmi. 
NB.  Tč.  180.  Máme  se  připraviti,  abychom 
hodnů  krmi  tak  velikému  pána  dali; 'Často 
krmé,  které  málo  bnde  dáno,  chutnéjie  bý^vá 
přijímána.  Hus  II.  5.,  141.  Ne  každý  každou 
krmi  sobě  libuje.  Reg.  zdr. 

Krmelin,  a,  m.,  KermeUn,  ves  a  Mor. 
Ostravy. 

Krmeni,  das  Füttern.  Řád.  k.  NA.  IV. 
95.  K.  na  tuk.  Us.  Pdl.  K.  letni,  zim  ni,  pa- 
stevné,  chlevské.  NA.  IV.  100.  &epa  na 
k.,  die  Futterrübe.  Dch.  Podnožné  k.  koňd 
na  ulici.  Stát.  př.  kn.  1877.  121.  —  K.  = 
pisék,  popel,  roztlučené  cihly,  jimiž  se  me- 
zery vyplňují.  NA.  IV.  164.,  165. 

Krmený  kde:  y  moři,  áktov^it^fi^.  Lpř. 
SI.  I. 

Kromédin,  a,  m.  Tk.  IV.  731. 

Kromčžiř.  Tk.  IV.  731. 

Krmholec,  Ice,  m.,  z  ném.  Krummholz, 
na  němž  se  zabitý  maSlk  (prase)  vSSi.  Na 
Vsacku.  Vek. 

Krmla.  Vz  Krmě.  Brt. 

Krmíce,  e,  f.  «  krmi.  BO. 

Krmičky,  essbar.  ám. 

Krmidárný.  K.  půda,  l:ěidmúog.  Lak. 

Krmidelnik,  a,  m.  K.  přístavní,  der 
Lotbse,  Lothsmann,  J.  tr.,  Steuermann. 

Krmidelný,  ého,  m.  =  krmideinik.    Bk. 

Krmik,  a,  m.  :=  krmnik,  das  Mastschwein. 
Las.  Té. 

Krmlsko,  a,  n.  »  krmivo,  pke.  Slov. 
fir.  Sb. 

Krmlšče,  e,  n.  ==  mistnosi,  ve  které  se 
ji.  Výb.  U.  403. 

Krmiti.  ^  abs.  Odpor  byl  stále  podně- 
cován a  krmen.  Lpř.  Dj.  I.  82.  Kdo  lépe 
krmen,  lépe  táhne.  —  koho.  Krmi  Bůh 
vlky,  krmí  Bůh  i  pány.  Us.  Wtr.  Krmil 
vrány  (o  dítěti,  které  má  umouněný  uos). 
Mor.  Sd.  Laéné  k.  Mž.  19.  —  éim :  liadmi, 
Dal.  31.,  pouhými  slibv.  Dch.  ^  odkud. 
Jenž  (tělo)  jest  z  tvých  prší  krmeno.  Sv. 
ruk.  288.  —  jak.  Krmia  ho  jako  pavúka. 
Mor.  a  slov.  Šd.  Do  sprtosti  k.  Glč.  L  277. 
—  Jak  dlouho.  Ta  ji  dva  měsiece  nebe- 
ským pokrmem  krmila.  Pass.  14.  stol. 

Krmivo,  a,  n.  »jpice,  das  Futter.  Dch., 
Ndrf.,.Kram.  Slov.  K.  jadrné,  liché,  cpavé. 
NA.  IV.  94.  O  k.  vz  Rolníka  nového  vékn 
XXVL  sv. 

Krmivý,  Nähr-.    K.  látka.  NA.  IV.  91. 

Krmka,  y,  f.,  dimin.  slova  knna.  ^  K.  » 
plnéni,  krmeni  milire,  die  Füllung  des  Mei- 
lers. SI.  les. 

Krmné,  ého,  n.,  das  Mastfi'old.  J.  tr. 

Krmniéek,  éku,  m. »  cMévek.  —  K., 
Čka,  m.,  das  Mastschweinchen.  Bern. 

Krmnik.  Má  se  jako  prase  na  krmniku 
(dobře).  Us. 
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Krmnlvka  »  úragník,  das  Mastkraut. 
Slb.  610. 

Krmno,  nalirhaft,  satt 

Krmnosť,  i,  f.,  Nahrhaftigkeit.   Sm. 

Krmný.  K.  rostÜDy,  Kř.  84.,  Dch.,  NA. 
IV.  88.,  plodiny,  NA.  IV.  85.,  práiek,  látka, 
Dch.,  štáva,  Rtk.,  řipa,  Us.,  hoanota  krmiva. 
NA.  IV.  d4.  —  K.  »  na  sádlo,  na  máslo 
chovaný.  E.  drůbež,  das  Mastgeflügel.  Dch. 

—  lL.^^ku  krmení  se  hodieiy  liry  das  Mast- 
recht. SI.  les.,  J.  tr. 

Krmolee,  Ice,  m.,  das  Krummholz.  U  Pře- 
rova. Ed. 

KrmoYČd«,  y,  f.  »  nauka  o  krmivu.  NA. 
IV.  94. 

KrmoTina,  y,  f.  =**  krma^  pice.  Slov. 
Rr.  Sb. 

Kma,  y,  f.,  die  Knopfplatte.  Sm. 

Kr&a,  i,  f.  «=  iéliiko  u  noie.  Mor.  Knra. 

—  K.  »>  kméf  die  Wasserrinne.  Slov.  Bern. 
Krňá,  é,  f.,  mist.  jm.  na  Slov.  Ev.  Sk. 

III.  262. 

Krnái^  e,  m.  =»  suchá  haluß^  dürrer  Ast. 
Val.  Vek.,  Brt.  D.  224. 

Kr&aný,  dle  Dolany,  Kmian,  ves  n  Ne- 
veklova.  Arch.  II.  176.,  ßlk.  Kfsk.  153. 

Ejr&as,  u,  m.  »  suchý  strom.  Mor.  Brt. 
D.  224.  —  K.,  a,  m.  —  Makmélý  člověk^ 
slabý  a  maHý.  Slov.  Tč.,  Némc.  VI.  205., 
Hlk. 

Kméice,  dle  Budějovice,  Krntsohitz,  ves 
u  Mor.  Budějovic. 

Kmé.  Mkl.  Etym.  143.,  List.  fil.  1882.  21. 

Kmeéni  dvůr,  der  Schweinhof.  Šm. 

Krn^ovice,  dle  Budějovice,  Kmiowítz, 
ves  u  IŤebeehovie.  Blk.  Kfsk.  682.,  Sdl. 
Hr.  I.  64.,  II.  278. 

Krňčtl.  Cf.  List  fil.  1882.  21.  K. «  hniU. 
Kobzole  kmjó.  Na  Ostrav.  Té.,  Brt.  D.  224. 

Krňha,  y,  m.,  der  Zauderer.  Sm. 

Krilhati,  zaudern,  langsam  machen.  Šm. 

Krnhavý  «*  mrňavý ^  páravý,  zauderhaft, 
landelnd,  nnbestrebsam.  Doh.,  Loos. 

Kmín,  a,  m.,  ves  u  Krumlova.  Sdl.  Hr. 

III.  25.,  95. 

KmidoY,  a,  m.,  mist.  jm.  na  Slov.  Phld. 
II.  91. 

Krnlti.  Vz  Mkl.  Etym.  156.,  List.  fil. 
1882.  20. 

Kmka,  y,  m.,  os.  im.  D.  ol.  II.  451.  — 
K.  Sylvestr,  naroz.  1825.,  český  vynálezce 
ručnice  kmkovky. 

KrnkoYka,  y,  f.  »>  ručnice,  dělaná  dle 
systému  Kmkova,  Sd.,  Kjik.  Vz  Kmka,  KP. 

IV.  495. 

Kmo,  a,  m.,  os.  jm.  Slov.  Sd. 

Krňous,  a,  krúousek,  ska,  m. »» kmi, 
zakmélý  élovik,  Us.  Kšť.,  Sm. 

KmoY,  Jägersfeld,  ves  u  Šternberka. 

KmovatÝ  =>  slabý,  schwach,  morsch. 
Slov.  List.  fil.  1882.  21.,  Loos. 

Kmovice,  dle  Budějovice  =»  Kmějovice. 

Kmovka,  y,  f.,  kopec  na  Slov.  Orl.  III. 
329. 

Krnovský.  K.  knižectvi.  Žer.  Záp.  II. 
185.,  Ukaž.  50 ,  S.  N. 

Krnovy,  dle  Dolany,  kopec  u  MoStěnice. 
Pk. 

KmÚ8,  a,  m.  »*  krňous.  Mor.  Brt.  Slez. 
Šd. 


Kroazé,  é,  n.,  z  fran.  oroisé  <»  krepovaná 
látka.  Dědeček. 

Krobian,  u,  m.  —  vétái  hrnec  s  jediným 
pres  otvor  uchem^  v  něm  donáSejí  žencům 
na  pole  stravu  atd.  U  Strnnkovic.  Rjik. — 
K.,  a,  m.,  vz  Grobián,  Hrubián. 

Kroeafig,  u.  m.  Zlý  má  kabát  a  nedobrý 
a  k.  též  zlý.  Z  r.  1529.  Mus.  1880.  502. 

Krocan,  ve  Frýdlante  na  Mor.  norák. 
Brt.  Cf.  Schd.  IL  463.,  KP.  III.  293.,  294., 
Šrc.  47.,  70.,  Kram.  Slov.  Přijde-li  někdo 
oizi  na  dvůr,  k.  náramně  se  čerti:  Udři, 
udrij  udři,  udři  (=»  udeř)!  Ale  krůty  je- 
mnějái  povahy  jsouce,  okřikují  ho  řkouce : 
A  dyby  tebe  tak  tak  tak  tak!  Brt.  Dt.  67. 
K.  jako  jídlo:  nadívaný,  pečený.  Hnsg.  — 
K.  «a  trcjkai  nejSpatnějsí  známka  na  student- 
ském vysvědčeni  Přinesl  si  domů  krooana. 
Cf.  Husa.  Us. 

Kroeefóaek,  sku,  m.,  z  cruoifiz.  Na 
Hané.  Bdi. 

Kroceik,  cně,  m.,  myriophyllnm,  das  Tau- 
sendblatt, rostl.  K.  preslenatý,  m.  verticil- 
latum;  klasatý,  m.  spicatum.  Katp.  554., 
Slb.  243. 

Kroceni,  n.,  die  Bezähmung.  K.  náru- 
živostí.  J.  Lpř. 

Kroceňovitý.  K.  rostliny,  myriophyl- 
leae.  Nz. 

Krocev§ký,  ého,  m.,  os.  jm.  1374.  Mus. 

Krocin  (Érocinovský)  Mat.,  farář  1621. 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  587^  Jir.  Ruk.  I.  425.,  Mus. 
1868.  96.,  S.  N.  K-vé  z  Drahobejle.  Vz 
S.  N.,  Sdl.  Hr.  IV.  352.,  V.  30. 

Kroclik,  u,  m.,  der  Zwickel,  Šp.,  der 
Klonz  beim  Binder.  Šm. 

EjtogIoy.  a,  m.,  Krätzles,  ves  u  Budě- 
jovic. Sdl.  Hr.  in.  304. 

Kroé,  i,  f.,  der  kleine  Trab.  Šm.,  Bk. 

Kroéaj,  e,  m.  =>  kroč^.  Slov. 

Kroéák,  a,  m.,  ein  Pferd,  das  grosse 
Schritte  macht.  Šm. 

Kroéákov,  a.  m.,  Kročakow,  sam.  u  Ne- 
veklova. 

Kročata,  y,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  147. 

Kročee,  čce,  m.,  der  Krokus.  Vz  Šafrán. 
Šm. 

KroěeJ.  Pass.  471.,  Alx.  B.  79.  Šest  k-jí. 
Bj.  Všecky  mé  kročeje  počítá.  BO.  Já  Sel 
napřed,  o  kročej  as  bylo.  Wtr.  eze. 

Kroccjik,  u,  m.  »  mM  krok.  Us. 

Kročejočet,  čtu,  m.,  vz  Pedometr,  Kroko- 
měr. 

Ejroček  »  válec  z  kalené  ocele  k  děláni 
válců  a  dlabu  určitých  rozměrův,  die  Looh- 
lehre,  der  Lehrbolzen.  Šand.  IL  26. 

Kroéihlavy,  Kročehlav,  ves  u  Slaného. 
Tk.  V.  43. 

Kroéité.  Kdyby  Sel  aspoň  kročitějc  (větší 
kroky  dělal).  Us.  Vk.  Vz  Kročitý. 

Kročiti,  vz  Mkl.  £tym.  131.  —  kam: 
blíže,  Vrch.,  k  ohni.  Kká.  Kdvž  dietě  do 
sieni  kroči.  Výb.  II.  22.  — •  co.  Dievča  krok 
kročí,  idů  o  ňom  řeči.  Ht.  SI.  ml.  214.  — 
kudy.  Přes  práh  kroči  1;  Zahradou  kráčel. 
Us.  —  odkud  Jak.  K-la  skokem  s  olym- 
skýoh  vrcholů.  Lpř.  SI.  I.  20. 

Kročmo,  sohrittlings,  Sehritt  für  Schritt. 
Rk. 


744 


KroSně  —  Krokořice. 


Kročné  Mas.  1874.  511. 

Kročnik,  a,  m.    K.  kola.  Prm.  IV.  121. 

Kročný.  Stoj  úkročnÝ,  předkročný,  za- 
kročný,  rozkročný,  pobok,  pokos.  Vchř. 

Kroda,  y,  f.  »«  kopa.  Na  Oravsku  (na 
Slov.).  Pokr.  Pot.  II.  259 ,  Rr.  8b. 

Kroes-U8,  a,  lu.,  vz  Kroisos.  —  K.  «= 
veliký  boliáčf  nyní  také  Rothschild. 

Krofec,  fce,  m.  =»  úder,  oflanec.  Slov. 
A  ja  ti  dám  taký  k.,  že  odletíš  až  tam  pod 
pec.  Dbá..  KoU.  Zp.  I.  258. 

Kroh  Jan  1780.  Jg.  H.  I.  2.  vyd.  588., 
Jir.  Rak.  I.  426. 

Kruha,  v,  f.,  sam.  u  Benešova  v  BudÖj. 
—  K.  =  hřbitov.  Val.  Brt.  D.  224. 

Kroheň,  hné,  m.  ^  renéUik.    Val.  Vek. 

Kroch,  u.  m.  A  Moravu  přemoženu  krochy 
zlámané  pokryly.  Sldk.  522. 

Krochati.  Svině  krochá  (hrocha).  Hdž. 
Šlb.  34. 

Krochceni,  n.  =  krochtáni.    Slov.  Ssk. 

Krochkáni,  n.  »  krochtáni.    Slov.  Sak. 

Krochký,  vz  Erucbký.  Slov.  Hdž.  Slb. 
51. 

ELrochmál,  krochmel,  a,  m.,  z  něm.  Kraft- 
mehl  =»  škrob.  Slov.  Zátnr.,  Ssk. 

Króchnút  «=:  udeřiti.  Króchni  ho !  Slez. 
Šd. 

Kroj,  vz  Mkl.  £tym.  139.  —  K.  usne 
hnédý,  lesklý,  pravidelný.  Šp.  Kdožby  jaké 
postavy  (vz  Postav)  buď  v  cele  nebo  kro- 
jem (ná  kusy)  prodával.  Art.  aouken.  řádu 
meziřio.  V  krojů  (na  drobno)  se  prodává 
drahši  ež  na  oelko.  Laš.  Brt.  D.  224.  — 
K.  selský,  akademický,  akademische  Amta- 
tracbt.  Mour.  Při  slušném  kroji  hezky  to 
stoji,  Kleider  machen  Leute.  Dch.  Dobře 
jest  pustiti  panně  od  žádosti  ruchá  přieliš 
krojem  lepým;  A  také  mnozi  svú  múdrosť 
na  to  obraciji,  aby  chytré  kroje  vymýšleli; 
V  nynějším  pak  kroji  smilstvo  přieliSné. 
Št.  Kn.  š.  75.,  144.,  163.  Svůj  k.  bai  haňme, 
ale  chraňme.  Slez.  Šd.  Jaký  k.,  taký  stroj 
(strojeni).  Ib.  Šd.  O  Českých  k.  vz  v  Ukaž. 
27.,  v  MuB.  1844.  261.,  v  KP.  I.  41.,  Let. 
275.,  493 ,  Sdl.  Hr.  II.  217.  (r.  1414.),  IV. 
11.,  205.  O  Hm.  a  řec.  k.  vz  Vlšk.  159. 
K.  polarni,  japanský.  Vz  Vega  1.  4.,  5.,  II. 
243.,  280.,  281. 

Krojan,  u,  m.  «=  hrajic  chleba.  U  Nov. 
Bydž.  Kšf. 

Krojánek,  nku,  m.  =»  krajiček  chleba. 
U  N.  Bydž.  Káť. 

Krojený,  -«n,  a,  o,  geschnitten.    Bern. 

Krojidlo  parketové,  der  Federsehlitzer. 
Skv. 

Krojidlovitý  =»  krcjidlu  podobný.  K. 
radlice.  NA.  IV.  73. 

Krojidlový.  Vz  Vrták. 

Krojiti  se  jak:  na  smrf.  SŠ.  P.  9.  Gf. 
Mkl.  Ftym.  139. 

KrojnikOTý.  K.  rovnodenni,  die  Aequi- 
nok tialkol  uren.  Nz. 

Krok,  vz  Mkl.  Etym.  131.  K.  horský 
(kterým  po  horách  se  chodí),  Šml.  I.  8., 
taneční,  Ďk.,  volný,  zdlouhavý,  těžký.  Us. 
K.  na  zad,  útočný,  útokový,  Sturm-,  sou- 
mérný,  gleichmässig,  zrychlený,  urycnlený, 
Schnell-.  Čsk.  Cf.  KP.  I.  419.  Má  těžký  k. 
(opilý).   Již  nejdu  ani  z  kroku«    U  Solnice. 


Af  se  mi  ani  krokem  nehneš  z  domu.  U8.Vk. 
S  rakvi  nejlépe  jiti  krok,  krok.  U  Bvchn. 
Msk.  K.  za  krokem.  Dch.  Lenochovi  dobrý 
k.  Sk.  Rok  má  k.  a  život  v  patách  smrt 
Staviti  svůj  k.  Vrch.  Přidavše  do  kroku 
zahnuli  se  k  uličce.  Braun.  Po(t  s  námi  do 
kroku.  Šmil.  Konbel  přidal  do  kroku  (šel 
rychleji).  Us.  Za  každým  krokem,  auf  Schritt 
und  Tritt.  Mour.  Převzal  na  se  daiši  kroky 
ftp.  m. :  vzal  na  se,  dáno  naň,  aby  . .  .  Pk. 
Učinil  prvni  k.  na  uskutečněni  přáni  misto : 
k  uskutečněni  p.  Us.  —  K.  »  ukotveni, 
Umž  se  děje  spojení  pohvbu  závaží  a  po- 
hybem kyvadla  hodinového.  K.  na  dopad, 
na  volno,  k.  Arnoldův,  Bregnetův,  Auten- 
rův.  ZČ.  1.  156.,  167.,  159.,  160.  K.  nebo 
vySka  závitku.  Vnč.  115.  —  K.  vládce.  Dal. 
8.,  Sbn.  27.,  81.,  8.  N.,  Šf.  Strž.  II.  438., 
Kram.  Slov.  —  K.  časopis  od  r.  1821.  až 
1840.  Vz  Pal.  Kdh.  I.  21.— 25.,  Mus.  1827. 
III.  140.— 143.,  Back.  Písm.  333.,  336.,  382., 
393.,  411.,  425.,  428.,  429.,  693.,  Zl.  Jg. 
192..  204.— 206.,  209.,  223.,  Tf.  Mtc.  18.  Po 
druhé  vydáván  K.  v  1.  1864.  a  1865.  (re- 
daktoři £d.  Novotný,  Dastích  a  Zoubek). 
Po  třetí  vydává  se  od  prof.  Fr.  Prasíka 
hlavním  spolupůsobením  prof.  Boh.  Bauěe, 
dra  Petra  Duraika,  Jana  Hulakovského,  dra 
Vád.  Mourka,  Jana  Slavíka  a  Jos.  Škody 
od  r.  1887. 

Krok,  u,  m.  a»  keř.  Letos  zelí  nemá  hlá- 
vek než  samé  křoČkv.  LaS.  Tč. 

Krokantky  «  dfurupavky,  croqnantes, 
jídlo.  Šp. 

Krokaii.  Cf.  List.  fíl.  1882.  11. 

Kroké  (krokah),  é,  n  ,  der  Croquet,  harter 
dünner  Pfefferkuchen.  K.  z  jablek,  z  vajec, 
z  husích  jater,  z  drůbeže,  z  telecí  pečené, 
se  sýrem,  brziíkové  a  z  mozku,  z  telecích 
ledvin»  bramborové,  rybí,  rýžové,  nudlové, 
hovězí,  ze  zvěřiny  atd.    Šp. 

Krokev.  Vz  Liat.  fil.  1882.  11. 

Krokevni,  Sparren-.  K.  dřevení,  -Zim- 
merung,* Bc,  vyroubeni,  NA.  IV.  135.,  laf, 
-latte,  hlava  (krokvina),  -kopf.  Nz. 

Krokevnioe,  die  Fette,  Dacbfette,  Dach- 
stuhlfette. Nz. 

Krokevnik,  u,  m.  =»  veiiký  neboses.  Brt. 
D.  224. 

Ejrokoéin,  a,  m.,  ves  u  NáměSté. 

Krokočinský  Mat.  Theod.  br.,  f  1632. 
Jir.  Ruk.  1.  426. 

Krokodil.  Bž.  43.  K.  átítnatý,  c.  cata- 
phractus,  Panzer-,  dlonhohlavý,  c.  acutus, 
Spitz-,  cejlonský,  c.  biporcatus.  Leisten-, 
nilský,  c.  vulgaris,  Nil-,  čelnatý,  c.  frontatus, 
Stumpfkrokodil,  Brm.  IIL  106.,  109.,  113., 
119.,  134.,  americký,  indijský.  Schd.  II. 
481.  Cf.  Kram.  Slov.,  Hlb.  IL  str.  XXX. 
(index),  S.  N. 

Krokodili,  Krokodil-.  K.  slzy.  Rk. 

Krokodilovitý,  krokodiiartig.  K.  zvíře, 
Hlb.  II.  513.,  jeétěr.  NA.  V   631. 

Krokoit,  u,  m.,  nerost.    Vz  Bř.  N.  195. 

Ejrokonan,  u,  m.,  krokonaaures  Salz. 
Nz. 

Krokonový.  K.  kyselina,  die  Krokon- 
saure.  Nz. 

Krokořice,  dle  Budějovice,  Krokersdorf, 
ves  u  Šternberka  na  Mor.  Vz  Krokovec. 


Erokot  —  Erondraška. 
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Krokot  =  iafrárif  lat.  eroeus,  crocotns. 
SJov.  Za  Výb.  I.  polož:  172.  -  Když  v  kro- 
kot veliký  boj  byl,  cum  vehemens  pugna 
esset.  BO.  V  túž  hodinu,  ani  se  y  k.  tepů, 
přišli  BŮ  na  miesto,  versus  fuerat,  glaďius 
unius  cnjusqne  ad  proximnm  suum.  Bj. 

Krokev  (Krakov),  a,  ni.,  hrad  u  Zbečna. 
Smb.  S.  1.  310.,  Pam.  arch.  V.  255. 

Krokovec,  vce,  m.  ^  Erokořice. 

Krokovetky,  pl.,  f.,  crocovettes,  jídlo. 
Šp. 

Krokoviee,  dle  Budéjovice,  Krokowitz, 
dvůr  u  Piseéné  v  Brněn. 

KrokoYika,  y,  ť ,  crocoviqaes,  jídlo.  K. 
z  ryb,  z  drůbeže,  z  teleoi  pečené,  ze  zvě- 
řiny, račí.  Šp. 

Krokovnica,  e,  f.  ^  krokevnice.    Bern. 

Krokva.  Bž.  99.,  Mkl.  £tym.  141.,  List. 
fil.  im'2,  11.  K.,  lignarium.  Sv.  ruk.  316.  b., 
MV.  Krokve  jsou  hambalkem  spojeny.  Laá. 
Té.  K.  nárožná  či  nárožnice,  der  Gratspar- 
ren.  Nz.  —  K.,  krokev  ^^  konev,  U  Opavy. 
Pk. 

fijTokTÍ  =  krov,  das  Sparrwerk. 

Krokviear,  a,  m.,  os.  jm.  Žer.  Záp.  II. 
186. 

Krokvice,  cf.  List.  fil.  1882.  11.  K.  na 
čtyři  strany,  vierseitige  Schrotwage.  Skv. 
Žíla  (rudy  atd.)  do  k-ce  proseknutá  (vodo- 
rovně). NA.  IV.  128.  —  K.,  der  Heber, 
také  váha.  Vino  k-ci  či  vahou  točiti.  Kom. 

Krokviéka  =  sloupek,  stojánek,  der  Stuhl 
beim  Grubenlicht.  Šp.  —  K.  noty,  der  No- 
tenschweif, die  Noten  fa  hne.  Hud. 

Krokyina,  y,  f.  =■  krokevni  hlava,  der 
Sparrenkopf.  Nz. 

Krokvinoyský,  os.  jm.  Sdl.  Hr.  L  215. 

Króliti  «  krochtati?  Prasata  królijá. 
U  Uher.  Hrad.  Tč. 

Krolmus,  a,  w.  K,  Vád.,  farář,  1787. 
až  lö6l.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  158.,  Slavín 
IV.  267.  a  násl..  Back.  Písm.  I.  765.,  Jg. 
H.  1.  2.  vyd.  588.,  Šb.  D.  ř.  2.  vyd.  262., 
Pyp.  K.  IL  482.,  Zl.  Jg.  300.,  S.  N.,  Tf. 
Mtc.  33.,  34. 

Krom,  vz  Kromě. 

Kroma,  vz  Kromě. 

Kromák,  u,  m.,  flotovia,  die  Flotovie, 
rostl.  K.  ztepilý,  f.  excelsa.     Vz  Rstp.  942. 

Krombholc,  vz  Krompholc. 

Krombholz  Vine.  Jul.  1782.-1843.,  dr. 
a  prof.  Vz  S.  N. 

Krombožinec,  nce,  m.  =  lidské  Ifýno 
(z:  ,krom  Boha*;  říká  se,  mluvi-li  se  o  ně- 
čem nepěkném).  Us.  Brt.,  Tč.,  Bdi.,  Vek. 
Vz  Kromě,  Kromdar.    Polož  před:  Kromě. 

Kromdar,  n,  m.  »  kromboiinec.  U  Kr. 
Hrad.  Gth.  Dali  mu  krom  daru  ...(=»  nic). 
Us   KSř. 

Kromé  (kroma,  krema,  kromévá,  okrom. 
Mor.  Brt.  D.  174.,  189.).  l¥tfdř.  s  gt.  Cf. 
Mkl.  Etym.  141.  Krom  vašich  dobrých  hlav 
(minvi-li  se  o  něčem  nepěkném,  nechval- 
ném). Brt.  D.  189.  Dy  nemam  žádného 
krom  Boha  samého.  Sd.  P.  368.,  141.  Nic 
zvláštního  tam  není  viděti  krom  hospod. 
Vrat.  Chtio-li  se  krom  práva  přátelsky 
smluviti.  NB.  Tč.  242.  Krom  soudu,  ausser - 
gerichtlich.  Václ.  XXXII.  Kromě  desek  se 
smluviti,  mit  Umgehung  der  Landtafel.    O. 


z  D.  I  mohl  jest  sobě  rovného  syna  kromě 
času,  z  sebe  divně  poroditi.    Št.  Kn.  fi.  17. 

—  K.  =  leč.  Cos'  dal  za  tu  jalůvka  ?  Sto 
rýnských  Sajnů.  To  néni  možná,  krema  bys 
jú  býl  od  někoho  známého  kůpll.  Mor.  Brt. 
D.  174.  Kromě  ukradli-li  sú  duSi  angelové. 
Výb.  II.  34.  Jinak  nemoha  býti  v  čistotě 
kromě  aČ  mi  Bóh  dá.  BO. 

Kromě  leé,  nisi.  Žádn^  nemuož  přiliti 
ke  mně,  kromě  leč  otec  moj  přitáhl  by  jeho. 
Jir.  Mor.  44. 

Kroměméstský.  K.  budovy  (za  mostem, 
vedle  města  vystavěné).  Us. 

Kroměnémecký.  K.  země,  Ddk.  II.  456., 
stát.  Stát.  1871. 

Kroměpravi,  n.  =  bespravL  Pal. 

KroměpHéiímosí,  i,  f.,  esse  extra  cau- 
sas.  V.  V.  17. 

Kromérakouský,  ausseroesterreichisch. 
K.  občan.  Stát.  1871.  155. 

Kroměříž  m.  Kromežíř  od  os.  jm.  Kro- 
mežir.  Pal.  Rdh.  I.  131.,  Blk.  Kfsk.  732., 
Let.  56.,  8.  N.,  Tk.  V.  246.,  247.,  VII.  414., 
Tk.  Žk.  223.  Z  Kše  Älik,  Sbn.  317. 

firomed,  mše,  m.,  os.  jm.  PaJ.  Rdh.  I. 
122. 

Kroměšin,  a,  m.,  Kromieschin,  samota 
u  Ghotěboře.  Blk.  Kfsk.  441.,  Sdl.  Hr.  II. 
278.,  V.  362.  —  K.,  os.  jm.  Tk.  Žk.  133., 
172.,  Sdl.  Hr.  I.  255.,  Výb.  II.  370. 

KromČYá,  vz  Kromě.  Zlínsky.  Brt. 

Kroměžiř,  vz  Kroměříž. 

Kromfllik,  u,  m.  =  knoflík.  U  Olom.  Sd. 

Kromharmonický  =  k  harmonii  nená- 
ležející, harmoniefremd.  Hud. 

Kromní,  privat.  K.  cvičení.  Šm. 

Kromobecný,  ausserbürgerlich.  dm. 

Kromobyčejně,  ungewöhnlich. 

Kromobyčejnost,  i,  f.,  die  Ungewöhn- 
lichkeit.  Bern. 

Kromosec,  sce,  m.,  nerost.  Šm. 

Krompa,  y,  f.  =»  kratečka.  Zhlk. 

Krompáč,  e,  m.  «  kopáč.  V  Nové  Vsi 
u  Krumlova.  Bauer.  U  Frenšt.  Dfik.  Laá. 
Wrch. 

Krompach,  u,  m.  =»  brambor.  Na  Slov. 

Krompholc,  e,  m.  K.  Jan,  kněz,  f  1683. 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  588.,  Jir.  Ruk.  I.  427. 

Kromprávni,  nicht  judiciell.  Šm. 

Kromra§ka,  y,  f.  =  sukné.  Opav.  Tfd. 
1884.  č.  52.  str.  3.  Měla  matka  dceru  raSku, 
kupila  ji  ua  k-šku.  Slez.  pís.  Vz  Krondraška. 

Kromslužebný,   ausserdíenstlich.    Dch. 

Kromsoudní,  aussergerichtlich.  Rk. 

Kron,  u,  m.  =  n^aký  trám  v  krovu.  Sá. 

—  K.  =  tolar,  der  Thaler.  Na  cestu  mu 
krony  přidala.  Němc.  Báchr.  I.  240.  (II.  253.). 

Krondl,  a,  m.,  os.  jm.  —  K.  Ant,  prof. 
v  Brně,  přispívatel  do  tohoto  slovníku. 

Krondlovka,  y,  f.,  fissidens,  der  Spalt- 
zahn,  mech.  K.  netíkovitá,  f.  adiantoides, 
prutníkovitá,  f.  osmundoides.  Vz  Rstp.  1806. 

KrondlovkoTítý.  K.  mechy,  físsidentini : 
krondlovka,  dřípovičník.  Vz  Rstp.  1806. 

Krondorfuká  voda,  kyselka. 

Krondraska,  y,  f.  =  kondraška,  sukné 
vlnéná,  podobná  mezulánce,  der  Kronrasch. 
ÜB.  Na  Polic.  Kšá.  U  Místka  Škd.  Kuchařky 
nosí  k-fiky.  Jg.  Vz  Kromraěka. 
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Kronenfeld  —  Krosmatí. 


z  Kronenfeldu  Jan  Viel.,  děkan  1625. 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  588.,  Jir.  Ruk.  I.  427. 

Kronei^ov,  a,  m., Kronfelsthal,  ves  a  Kold- 
Stýna. 

Kroňhati  =»  churavéti.  Čce.  Tkč. 

Kroničný.  K.  knihy,  die  Annalen.  Aby 
se  přeptal  v  knihách  ch-éných;  Knihy  k., 
na  nicfažto  biecha  popsány  příhody  dřev- 
ních časóv.  BO. 

Kronik,  a,  m.,  vz  ftehek  zahradní.  Brm. 
II.  2.  141. 

Kronika,  y,  f. »  kniha,  ve  které  se  za- 
znamenávají události  dle  pořádka  časového, 
jak  se  po  sobě  zbéhly  beze  vSí  vnitřní  sou- 
vislosti. S.  N.  O  kronikách  vz  v  Jg.  H.  1. 
2.  vd.  702.,  HS.  Dod.  k  Jg.  I.  30.,  II.  str. 
VIL,  Pyp.  K.  II.  304.,  Sbn.  333.,  355.,  357., 
413.,  562.,  353.,  332.,  696.,  271.,  703.,  824. ; 
o  rumovaných  k.  ib.  204.,  621.  K.  trojan. 
MuB.  1840.  77.  —  K.  =  mlýn  n  Mor.  Bu- 
dějovic. 

Kronikář.  Cf.  Vlek.  66. 

Kronikářský,  Chronikschreiber-.  Mus. 
1880.  592. 

Kronikářstvi,  n.  »  spisováni  kroniky 
Chronikschreiber,  n.  Us.  Pal. 

Kronland,  a,  m.  Jan  Markus  Marci  zK-du 
Vz  MuB.  1884.  399. 

Kronovec,  vce,  m.  =»  Jupiter. 

Krony,  vz  Kron. 

Kropa,  y,  f.  ==»  krůpě.  Slov.  Bern. 

Kropáč  =»  petrkliČy  prvosenka^  prlmula, 
der  Himmelsschlüssel,  rostl.  Slb.  298.  V  Bo- 
huslav, na  Mor.  =  itétka  lesni,  dipsacus 
silvestris,  der  Karden.  Neor.  —  K.,  os.  jm. 
D.  Ol.  I.  234.,  468.  Vz  S.  N.,  Sdl.  Hr.  II. 
49.,  IV.  248. 

Kropáček  ==»  petrkličf  prímnla.  Vz  £stp. 
1228.,  Osv.  1884.  60. 

SLropačka,  y,  f.  =  kropici  konev.  Bern. 

Kropáékovitý  <»  nitovitýt  vlasovitý,  na 
konci  kropáčku  podobný,  spreugwedelig. 
Vz  Bet.  431. 

Kropáéovitý,  sprengwedelig,  v  bot  Nz. 

KropaJ,  e,  f.  =»  kvapka.  Slov.  Ssk.,  Bern. 

Kropajistý  »  kropanistý.  Hol.  193. 

Kropák,  u,  m.  =»  kropáč.  Slov.  Sokl.  II. 
551. 

Kropanistý  »  kropcfjisty^kropenaty.Mor. 
Brt.  D.  154. 

Kropátko,  a,  n.  =^  kropáč,  S.  N. 

Kropě,  guta,  Ž.  wit.  44.  9.,  stilla,  Ž.  wit. 
Deut  2.,  Hr.  ruk.  279.,  BO.  Bačiž  mi  dáti 
krópi  jedinú.  Pravn.  1950.  Vz  Kropie,  List. 
fil.  1882.  12. 

Kropedlný,  sprengbar,  spritzbar.  K.  voda. 
BO. 

Kropena,  y,  f.  =»  kráva  bila  červeni  kro- 

fenatá.  Brt.,  Kld.  I.  16.  ~  K.  =>  kropkaňa^ 
ropkuŠa  ==  slepice  černá  s  hilými  kropkami. 
Mor.  Brt. 

Kropenáč,  e,  m.,  Sweertia,  rostl.  Cl.  Kv. 
222. 

kropenatý.  K.  listí.  Čch.  Bs.  92.  K.  vo- 
douá,  vz  Vodoui. 

Kropeniee,  e,  f.  «»  kropitko^  die  Giess- 
kanne.  Brause.  SI.  les. 

Kropeniěka,  y,  f.  ^^  šUtka,  dipsacus 
fullonnm,  die  Weberdistel.  Mllr.  41. 


Kropenina.  Výb.  I.  225.,  Hr.  ruk  333., 
Prk.  PMsp.  28.  —  K.  «  Hdký  med.  Véely 
měly  jen  taků  k-nu.  Slez.  Šd. 

Kropéř,  vz  Kropíř. 


Kropel »  krapet.  Šm. 
Kropétka, 

umué.  v.  251. 


>  Krapt 


krapet  K.  vody.  Bož. 


Kropf  Frant.,  jesuita  1753.  Jg.  H.  1.  2. 
vd.  588.,  Jir.  Ruk.  I.  427. 

Kropíanistý  »  kropaniatý.  Mor.  Brt.  L. 
N.  I.  225. 

Kropice,  e,  f  »  kropeniee.  Srn. 

Kropiéistý.  K.  huba  (ovcí)  »  červenými 
krapkami  poprskaná.  Val.  Brt. 

Kropiěka,  y,  f.  »  kropenatá  sUpiee, 
U  Kr.  Hrad.  Kšf. 

Kropidlák,  u,  m.,  aspergillus,  der  Ko!- 
benschimmel,  cizopasník  rostlinný,  plíseň. 
K.  sivý,  a.  glauculus;  Žlutý,  a.  flavus;  ze- 
lenavý, a.  vireus;  růžový,  a.  roseus.  Vz 
Rstp.  1986.,  Odb.  path.  111.  128. 

Kropidlo,  a,  n.  K.  samohybné  na  mláto 
(přistroj  k  vypíráni  mláta).  Dch.,  KP.  V. 
309.,  VÍšk.  321. 

Kro'pie  =>  krópé.  Před  tiem  ta  hora  kro- 


pie vody  nemiejiefie.  Pass.  mns.  831.  Ledva 
malá  kropí 
Seli.  BO. 


Qieiiese.  ťi 
jeno  jest 


řeěi,  jižto  sme  sly- 


Kropilka,  y,  f.,  dacrymyces,  der  Tropfen- 
pilz, houba.  El.  obecná,  d.  stilUtns.  Vz  Rstp. 
1942. 

Kropina,  y,  f.  »  kropena,  Vehř. 

Ejropinka,  y,  f. »  kropička,  U  Kr.  Hrad. 
KSť. 

KropinkoTati,  tüpfeln.  Sm. 

Kropiř,  kropéř.  Výb.  1.  1075.  19.  K., 
čabraJca,  die  Schabracke.  Dch ,  Csk.,  Alx. 
V.  v.  1262.  (HP.  31.),  Alx.  H.  v.  115.  (HP. 

KropiSa  (dle  Káěa)  »  ovce  kropenatá. 
Val.  Brt. 

Kropiti.  Of.  List.  fil.  1882.  12.  —  co 
ěim.  Pláěem  kropě  jeho  nohu  Kká.  K  si.  j. 
162.  Kněz  kropil  posvěcenou  vodou  v  právo 
v  levo.  Us.  Vláčili  jeho  po  městě  viady  krviů 
kropiece  cestu.  Výb.  II.  4.  Oheň  olejem  k. 
Pass.  mus.  348. 

Kropitko,  a,  n.,  vz  Kropeniee. 

Kropiva,  y,  f.  «  kopřiva  obecná.  Rstp. 
1360. 

Kroplut «"  kropena  (kráva  a  slepice).  Ve 
východ.  Cech.  a  na  Mor.    Brt,  K6á.,   KSf. 

Krop  kana  ^^  kropena.  Val.  Brt  L.  N. 
1.  191. 

Kropkatý  ^  kropenatý.  K.  kráva  »»  kro- 
pena. Mor.  Brt. 

KropkoTatý  »  kropenatý.  Lai.  Tě. 

Kropku6a,  dle  ELáěa  =■  kropena  slepice. 
Mor.  Brt.  L.  N.  I.  191. 

Kropnatý,  tropfíg.  Před  naSe  okny  lipa 
zelená,  na  ní  rosa  k-tá.  Sš.  P.  313. 
I     Kropnlce,  e,  f.  »  kropenka^  die  Brause. 
!  KP-  V.  239.,  Šp.,  Nz.  Ik. 

S^ropnik,  u,  m.,  die  Brause.    Vký.  141. 

Kropný  «  kropivý.  Sm. 

Kropva,  y,  f.,  der  mit  Baumrinde  ge- 
deckte Dachkamm.  Slov.  Ssk. 

Kro8ek,  ska,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  247. 

Krosniati  =^  těsnati,  Nevkrosmá  se  to 
na  sebe,  do  nASe.  U  Poliě.  Kjá. 


Krosna  —  Kroutíc. 
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Krosna  =  nůše  a  p.  A<  vezma  břieme^ 
což  možeta  unésti  dvoje  krosně.  Bj.  Jsi-h 
hřib,  lez  do  krosny.  C.  M.  290.  —  K.  » 
pcußdrOf  das  Futteral.  Ručnice  se  vozi 
v  krosnách  na  lov.  NA.  IV.  115.  —  K.  «" 
čes,  mor,  tanec.  Skd.  —  K.  »>  zeneká  v  ši- 
rokých euknichf  malá  a  iirokoboká.  Čce. 
Tkft.  —  K.,  pl.  =  stativa.  Slov.  Rr.  Sb. 
Vz  Krosno.  —  K.,  pl.  =»  nohy.  Natáhni  ty 
krosna  (pokroč  lépe).  Laš.  a  slez.  Brt.,  Sa. 

Krosnářy  der  Reffträger,  Hausirer.  Sněm 
1640. 

Kromati.  Cf.  List.  fil.  1882.  IB.  —  se  =» 
k  sednuti  mnoho  mUta  hledati.    Čce.    TkČ. 

Krosno,  a,  n.  =  krosna^  pl.,  n.,  stativa. 
Hdk.  C.  379.,  Němc.  IIL  265.  Ct.  List.  fil. 
1882.  13.  Na  stříbrném  krosnu.  Hdk. 

Kroso,  Sj  D*>  bednářky '^  útorni  draSka^ 
die  Kröse.  Sm. 

Krost,  a,  m.,  os.  jm.  —  K.  Jos.,  vrchni 
inžinýr  obec.  plynáren  v  Praze,  odbor,  spi- 
sovatel. 

Krosteb,  stně.  f.,  gordonia,  die  Gordonie, 
rostL  K.  obecná,  g.  lasianthns.  Yz  Rstp. 
1Ö1. 

KrosteíiOTitý.  K.  rostliny,  gordoniaceae : 
krosteň.  Vz  Rstp.  180. 

Krod.  Prve  než  tři  kroŠě  ztraci.  Hrad. 
125.  a.  Nenlevímt  i  (ani)  kroSě  Ib.  128.  b. 

Krodiee,  Gröglitz,  ves  v  Litoměř.  Blk. 
Kfsk.  63. 

Elrodfta,  vz  Krosna.  Ssk. 

KroSnice,  e,  f.  »  krosna.  V  Krkonfi. 
Hk. 

fijrotály  u,  m..  les  u  Přerova.  Pk. 

Krotava,  y,  i.,  Grottau,  městečko  u  Ja- 
blonce. Také:  Hrádek. 

Krotéjov,  a,  m.,  Krotiejov.  sam.  u  Bo- 
leslave; Krotiw,  ves  u  Dolnico  Nýřan. 

Kroténi,  n.  =^  kroceni.  Slov.  Bern. 

Kroténý  =^  krocený.  Slov.  Bern. 

Krotičký  «=  velmi  krotký. 

Krotidlo,  a,  n.,  das  Hemmwerkzeug,  der 
Moderator.  Hř.,  Lpř. 

SLrotil,  a,  m.  =^  sam.  u  Dobřiáe. 

Krotitel,  v  mech.  der  Moderator.  SI.  les. 
Upevniti  buben  na  ose  svirkou  či  k-lem. 
NA.  IV.  217. 

Krotitelský  =*  krotici.  K.  moc.  Dbá.  Úv. 
64. 

Krotiti,  vz  Mkl.  Etym.  142.,  List.  fil. 
1882.  13.  —  co:  stroj,  NA.  IV.  210.,  náru- 
živosti,  váfiné.  Mž.  87.  —  kde:  y  sobe 
smilstvo  a  hrdosf.  Št.  Kn.  i.  165.  —  co  od 
čeho.  Od  utrhánie  jazyk  krofte.  Hus  I. 
228.  —  K. «  krátiH.  Laš.  Tč. 

Krotko  =a  krotce.  Bern. 

Krotký,  vz  Mkl.  Ej^m.  142.,  List.  fil.  1882. 
13.  K.  pokora.  Št.  É.n.  š.  81.  —  y  čem. 
A  tys  snad  v  tom  nebyl  k.  Smil  v.  2035. 
—  K.  «  krátký.  Laš.  Tč. 

Kroton,  u,  m.,  croton,  rostl.  Vz  Schd. 
II.  277. 

Krotonový  olej.  S.  N. 

Krotučký  »  krotičký.  Keď  je  náS  Tad 
taký  k.,  ako  tie  ovečky.  Slov.  N.  Hlsk.  II. 
84. 

Kroneel,  e,  m ,  der  Windenagel  beim 
Ffirber.  Sm. 


Kroueelni  drát,  das  Kränzeleiaen.    Šm. 

Kroueenec,  tortula,  das  Schranbenmoos, 
der  Drehzahn,  rostl.  Vz  Rstp.  1811. 

Krouceni»  torse.  MS.  98.  Úhel  k.  Pek. 
64.  K.  křivky,  doppelte  Krttmmung.  Jrl. 
228.  Dostává  k.  v  břiSe  (strach).   Us.  Dbv. 

Kroueenost»  die  Gewundenheit.  Úhel 
k-sti,  Vnč.,  Jrl.  228.,  poloměr  k-sti.  Stč. 
Dif.  221.,  Jrl.  228. 

Kroneený;  -cent  a,  o.  K.  iňůrm,  hed- 
vábí. Dch.  —  K.  (přenes.):  řeč,  důvody, 
sloh.  Dch. 

KrončoYá,  ó,  f.,  Krantsohowa,  ves  u  Řen- 
čova.  Sdl.  Hr.  Hl.  304. 

Krouh  =  voda  na  poli  stojici.  KoU.  Zp. 
II.  508.  —  K.  »»  Kruh,  ves  v  Boleslavsku. 

Kronhliti,  il,  en,  eni  ■»  okrouhlým  dě- 
lati, runden.  U  Uher.  Hrad.  Tč. 

Krouhy,  pl.,  m.  >»  kude,  kudiky  mouky 
(nerozdělané)  v  chlebě.  U  Bonova.  Rgl. 

Křonmati  »  křoupati.  U  Olom.  Sd. 

Krouna,  y,  f.,  Krauna,  ves  u  Richm- 
burka.  Sdl.  Hr.  I.  82. 

Kroupa.  Cf.  Kram.  Slov.,  Mkl.  Etym. 
143.  Kroapy  vařené  s  hrachem  a  omaitěné 
(jidlo,  svarba;  lid  říká:  svatba).  Us.  To  ti 
neslevím  (toho  nenechám),  kdyby  k.  za 
groš  byla.  Ve  vých.  Čech.  Kf.,  Tbnk.,  Msk. 
Sčeři  se  jak  pes  na  horké  krúpy.  Brt.  Ten 
hrnec  je  na  krúpy  rozbitý  (zcela).  Slov. 
Zátur.  —  Kroupy  tlouci,  lámati  (talíře  lá- 
mati), hra  dětská.  Dva  postaví  se  k  sobě 
zádv,  chytí  se  křížem  za  lokty  a  vyzdvi- 
haji  se  navzájem.  Us.  Hk.,  Bkř.  —  K.  le- 
dové. Cf.  Schd.  I.  172.,  S.  N.  Aby  krúpy 
nebily.  St.  Kn.  S.  109.  Krúpy  tak  veliké 
jako  těžké  závažie  spadly  sú  s  nebe.  ZN. 
Když  kroupy  jdoa,  dává  se  chlebová  lopata 
ven  a  kroupy  hned  zkrotnou.  Kld.  Když 
kroupy  padají,  postaví  se  před  žebráckou 
(před  vchodem  do  stavení)  sekyra  ostřím 
vzhůru  a  lopata  od  peci.  V  Podluží.  Brt. 
Jinde  dávají  před  stavení  lopář  (lopatu  od 
chleba),  ometlo  a  ohřeblo.  Val  Vek.  —  K. 
rudné,  Graupen.  —  K.  olověné  »  brokv.  Na- 
sypali mu  olověných  krup  do  kalhot.  U  Žam- 
berka.  Msk.  —  K.,  y,  m.,  os.  jm.  Vz  S.  N., 
Sdl.  Hr.  III.  138.  —  Alb.  K,  přispěl  do 
tohoto  slovníku.   (Kpa.). 

Křoupati.  Cf.  List.  fil.  1882.  14. 

Křonpě,  ěte,  n.  =»  mladé,  sviiné  děvče. 
Ve  vých.   Cech.  Vfik. 

Křoupek,  pka,  m.  »  mladé,  svižné  děvée, 
U  Uouova.  Rgl. 

Kroupov,  a,  m.,  Kraapow,  sam.  u  Mi- 
levska. 

Kroupový,  Graupen-.  K.  polívka,  Us. 
Sd.,  úsada,  -boden,  v  hutu.  Hř. 

Krouský,  ého,  m.,  os.  jm.  —  K.  Vád., 
dr.,  advokát  a  starosta  nimburský.  —  K. 
Jan.  Cf.  Mtc.  54.  Krauský. 

Krousle,  pl.,  f.  «  kudrlinky,  z  něm. 
Krause.    Dělati  někomu  k.  Mas.   1880.  7. 

KrousoY,  a,  m.,  Krausow,  několik  dom- 
kúv  u  Kašperských  Hor. 

Kroutěnka,  y,  f.,  spiranthes,  die  Dreh- 
äbre,  rostl.  K.  letni,  s.  aestivalis;  jeseuní, 
8.  autumnalis.  Vz  Rstp.  1511.,  Slb.  223. 

Kroutič,  vz  Kroutil 
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Krontil  —  Erovat. 


Kroutil,  a>  m.  =»  krutihlav  pták.  Cbytil 
k-la.  U  Kr.  Hrad.  KSť.  —  K.  ==  žvanil,  tla- 
chnl.  Mistr  K.  Kos. 

Krontilka,  j,  ty  die  Dreherin.  —  K. 
borová,  caeoma  pinitorquum,  der  Riefer- 
dreher.  81.  les. 

Kroutilna,  y,  f.,  die  Seilerbahn.  Šm. 

Kroutitel,  vz  Kroutil. 

Kroutitelka,  y,  f.,  die  Dreherin.  Šm. 

Kroutiti,  yz  Mkl.  Etym.  138  —  co: 
vlnu  (přísti).  Slov.  a  mor.  Vcbř.  Kolovrat 
sa  vrci  a  žida  vřed  icrúci.  Slov.  Rr.  MBŠ 
NevieS  těleso  krútif  (volaji  na  krdiaka,  když 
letí).  Slov.  Némc.  IV.  420.  —  čím  (co,  nad 
Čim,  Jaký  K.  bélmem  v  oku.  Dch.  Co  pak 
nad  tim  kroutíš  fousama?  Us.  Msk.  Ru- 
kama jn  kroutil.  SS.  P.  136.  NedavěHvě 
hlavou  k.  Šbr.  —  co,  se  komu.  KruC  sa, 
diovča,  kruť  sa,  Parom  ti  do  srdca!  Váak 
sa  ti  dosf  krůtím,  až  ti  hlavu  zmútím.  Koll. 
Zp.  II.  85.  —  se.  Vlna  se  kroutí  (přede). 
U  Vsetína.  Vek.  —  se  kudy:  po  zatáč- 
kách. Osv.  I.  7. 

Kroutivosť,  i,  f.,  die  Drehbarkeit.    Šm. 

Krout&ava.  Kteří  jste  v  k-va  dravou 
předsudků  strženi.  Ntr.  VI.  178. 

Kroutný  ^  krvavý,  blutig.  K.  stolec. 
Msn.  Or.  125. 

Krouž,  e,  f.  =»  nástroj,  který,  jsa  opatřen 
velikým  množstvím  ostří  (jako  na  pr.  pil- 
ník), v  kruhu  se  pohybuje  a  tím  kus,  s  kte- 
rým se  Btjkii,  vykružuje  (vybírá,  ausfräsen), 
die  Fräse.  K.  oHáková,  americká.  Vz  Včř. 
II.  72. 

Kroužala  »  křižala.  U  Poč/it.  KS.  — 
K.,  y,  m.  a  f.  »»  člověk  k  ničemu.  Kmk. 
I.  49. 

Kroužati  =  jisti,  essen.    U  Brusperka. 

Kroužecký  dúl.  Řvn.  142. 

KroužeČek,  vz  Kroužek. 

Kroužejd,  e,  m.,  ampbistrate,  had.    Šm. 

Kroužek  ssaci,  Wld.,  výstředníkový,  der 
Excenterring,  Šim.  84.,  lučný,  Bogenring, 
Lpř.  SI.  I.  473.,  řetězový,  šroubový.  j5p.  — 
K.  '=plné  kolo.  K.  kruhový  (zvláštní  plocha 
kanálová).  Stč.  Dif.  272.  —  K.  u  hmyzu 
Kroužky  =^  Články  housenek.  Kk.  K.  ste- 
henní (trochanter),  der  Schenkelring.  Kk. 
Br.  7.  K.  přední  (prothorax),  prostifední 
(mesothoraxj  a  zadní  (metathoraxj.  Kk.  Br. 
5.  Kroužky  (annuli)  »  prstenité  skvrny  na 
krovkách  brouků.  Kk.  Br.  6.  —  K.  v  těle 
lidském.  K.  chrnplavkovitý.  Šv.  71.  Kroužek 
břišní,  annulus  abdominalis,  lubíiikový,  a. 
tympanicus.  —  K.  ==  klička.  Dělati  kroužky 
(kličky,  vytáčky),  Ausflüchte.  Dch.  --  K.  = 
kotouček.  K.  másla  (stydlé  máslo  v  podobě 
kotoučku).  Mor.  Knrz.  —  K.  i?  bot  «  stávec, 
trubka  u  pyskatých,  annulus,  die  Haar- 
Iciste;  gyrus,  der  Ring;  medni  žláza,  an- 
nulus, ku  př.  u  jilmu.  Slb.  XLIII.  —  K., 
Krauschek,  ves  u  Nov.  Rousinova. 

Kronžel,  u,  m.  =  vytahovák,  der  Stop- 
selzieher.  Slov.  —  K.  =  kančik,  der  Patro- 
nenzieher.  NA.  115.  Vz  Párátko. 

Krouženi,  n.,  vz  Kroužiti.  K.  krve,  die 
Cirkulation.  S.  N.  V.  944.,  Šv.  92.  K.  či 
rotace  protoplasmy.  Hg.  Z  říše  rostl.  7.  K. 
vody.  Stč.  Zem.  755.  K.  rychlé,  nepřetr- 
žité, ustavičné  (kontinnirliche  C).  Šp. 


Krouženka  na  povrchu  kvasící  se  mla- 
dinky, das  Krausen.  K.  bílá,  hnědá.  Zpr. 
arch.  IX.  43.,  KP.  V.  368. 

Krouženkový.  K.  pivo.  Spinka.  KP.  V. 
368.,  370.  Cf.  Krouženka. 

Kroužený;  -cw,  a,  o, gedreht, geschweift. 
K.  zděř,  abgedrehte  Radbüchse.  Us.  Pdl. 
Vz  Plosňatka. 

Kroužidlo,  a,  n.,  die  Fräsmaachine.  Vz 
Krouž,  Včř.  Z.  II.  72-,  Kružidlo. 

Kroužilka,  y,  f.  K.  plamaťá,  empis  tes- 
selata,  hmyz.  Brm.  IV.  486.,  487.  —  K., 
y,  m.,  os.  jm.  Vz  Kraužilka. 

Kroužiti.  —  abs.  Ten  krouží  (rychle 
jí;  o  opilém).  Ü  Polic  KSá.,  Sn.  —  co: 
smlouvu,  hinterlistig  drehen.  Dch.  —  kde 
(čím  jak).  Roje  ptactva  k-ly  nad  hvoz- 
dem ;  Pták  křídlem  kroužil  v  nekonečnu 
nebes;  List  ve  vzduchu  kroužil.  Vrch.  — 
kam  (a  kým).  I  hledim,  kde  krouŽi  se 
cesta  Y  dál.  Osv.  VI.  517.  K.  k  hvézdám. 
Ib.  519.  V  mrak  s  ním  krouži.tKká.  K  si. 
j.  87.  —  kudy.  Hlavou  krouží  mySlénky. 
Tbz  Prostorou  země  krouží.  Nrd.  —  Jak. 
Krev  perifericky  kroužící.  Osv.  I.  417. 
Krouží  (pták)  postraáeně  sem  a  tam.  Osv. 
1.  84.  Tváře  se  mu  do  kulatá  krouží.  Čcb. 
Petrkl.  36.  Duchové  zlí  krouží  u  vířeni. 
Vrch.  —  za  kým  Jak  dlouho.  A  za  nim 
(sluncem)  od  východu  do  západu  krouží 
(slunečnice).  Kká.  Td.  61. 

Krouživý.  K.  pohyb,  Hrm.  97.,  Hg.  9., 
73.,  vír.  Mus.  1880.  362. 

Kroužkovec,  vce,  m.,  sepedon  haema- 
chates,  der  Ringhals,  had.  Hlb.  I.  138.  až 
143.,  188. 

KroužkoTiee,  e,  t^^ovčáeká  hiU?  Ov- 
čák k-cí  na  poli  zajíce  zabil;,  Kmk.  1.  157. 

Kro užko vitý,  ríngelfOrmig.  Dch. 

Kroužko^nik,  u,  m.,  die  Ringelzange. 
Čes.  vinař.  1883.  43. 

Kroužkový.  K.  brnění,  NA.  Ifl.  12., 
169.,  družioe  (Saturnova).   Sté.  Zem.  238. 

Kroužky,  pl.,  m.  =  přikrm  e  máselnéJto 
tésta.  Hnsg.  —  K.  =  sladké  kysajid  pivo. 
Ü  Jindř.  Hrad.  Vlk. 

Krov.  Bž.  31.  Ledový  k.  Dch.  K.  ňader. 
Vrch.  K.  lupení.  Hdk.  —  K.,  das  Dachwerk. 
K.  soustavy  anglické,  francouzské.  Pek.  142., 
148.,  Pel.  39.,  40.  K.  bez  stolic.  KP.  1. 222. 
Dostati,  přivésti  něco  pod  krov,  unteres 
Dach.  Dch.  —  K. »  horn  ==  strop,  das  Dach, 
Dachgeatein,  Hängende.  Hř.  33.  Vz  Kro- 
vina.  —  K,  a,  m.,  .on.  ^m.    Mus.  1880.  58. 

Kro  v  a,  y,  í.  =-  slabá  jedle.  Slov.  Némc. 
IV.  412. 

KroTák,  a,  m.  »  veliký  hřebík  do  krovu. 
Koupil  kopn  k-ků.  U  Kr.  Hrad.  Ešf.  — 
K.,  die  Fiosstafel  ans  Sparrnholz.    81.  les. 

Ki^ovák  =»  rošťák,  syčák,  pobuda,  trJuin. 
Us.  Ktk.  —  K.,  magdalinns,  brouk.  K.  dvo- 
jitý, m.  dnplicatus,  fialový,  m.  violaceus, 
třeaňový,  m.  cerasi,  švestkový,  m.  pruui. 
Kk.  Br.  309.  K.  'Švestkový,  m.  pruni 
Šír  II.  61.  —  K.  nimý,  crotalus  mutns,  der 
Buschmeister,  plaz.  Brm.  III.  518.  —  K.^ 
křovni  antilopa,  tragelaphus  silvaticns.  Hlb. 

Krovat,  u,  m.  =  divan.  Slov.  Hdž.  Šlb. 
84. 


Krovce  —  Krpěti. 
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Krovee,  e,  n.  =  kroveCy  der  obere  Ofen- 
tbeil.  Rk. 

Krovec,  vz  Krov.  —  K.  =  dfevo  tesané 
(do  krovu).  Val.  Vek. 

Krovec,  vce,  m.,  os.  jm.    Arch.  V.  Ö50. 

Křověti  =  křovatéti. 

Krovi  Mkl.  Etym.  157. 

Křovi,  n.,  Krowy,  veB  u  Velké  Bytede. 
Vz  Křováky. 

Krovica,  e,  f.  =*=  iskryca,  rostl.  Slov.  Ssk. 

Křovice,  Krowitz,  ves  n  Dobrudky ;  sam. 
11  Zlonic.  —  Blk.  Kfsk.  505.,  507.,  Sdl.  Hr. 
II.  278. 

Krovina,  y,  f.  »>  krovni  hornina,  das 
Hängende.  Hř.  Vz  Krov,  die  Dachong. 

Křovinatý.  K.  rostliny,  Gebüscbpflanzen. 
Dch. 

Křovinný.  K.  ryba »  laskoun  krátko- 
ocasý  v  Indii,  manis  peotadactyla.  Brm.  i. 
2.  ÖÖ2. 

Křovisko,  a,  n.  =  křovi.  Dcb.  V  oknech 
roPte  k.  Pokr.  Pot.  I.  149. 

Křovištni  vikev,  vicia  dumetorum,  die 
'Hecken Wicke.  81.  les. 

Krovka.  K-ky  hmyzuy  elytra,  na  švu 
srostlé,  e.  connata,  nfaté,  e.  truncata,  zkrá- 
cené, e.  abbreviata,  polovičné,  e.  dimidiata, 
krátké,  e.  brevissima,  přesahav é,  e.  fastigiata, 
prodlonžené,  e.  elongata,  brvité,  e.  celiata, 
Snpinaté,  e.  squamosa,  poprášené,  e.  fari- 
Dos^  jednobarevné»  e.  unicoloria,  různoba- 
revné, e.  versicoloria,  stejnobarevné,  e.  con- 
coloria,  pestrobarevné,  e.  discoloria,  pruho- 
vané, e.  striata,  brázdité,  e.  sulcata,  sítňaté, 
e.  reticulata,  tečkované,  e.  punctata,  jaoikaté, 
e.  foveolata,  nahé,  e.  nuda,  chlupaté,  e.  pi- 
losa,  huňaté,  e.  viliosa,  vlnité,  e.  lanuginosa, 
pisfnaté,  e.  tomentosa,  štétinovité,  e.  setosa, 
hladké,  e.  laevia,  lesklé,  e.  nitida,  nerovné, 
e.  scabra,  drsné,  e.  aspera,  bradavičoaté,  e. 
verrucosa,  hrbolaté,  e.  torulosa,  zrnité,  e. 
granulata,  pichlavé,  e.  muricata,  čárkované, 
e.  lineata,  silné  vyklenuté.  Kk.  Br.  5.-6., 
24.  —  K.  Ü  botan.  Krovky  tri  vnitrni,  plod 
přikrývající  lístky  okvětní  a  šfovikúv.  ČI. 
Kv.  XXI. 

Krovkovina,  y,  f.,  das  Chitin  (in  den 
Flügeldecken  der  Käfer).  Sm. 

Krovni,  hangend,  v  hörn.  K.  prekop, 
jáma,  střída,  Bc,  Hř.  33.,  horniny,  borstvo, 
vrstvy,  plásty,  das  Da*cbgesťein,  Dachgebirge, 
hangende  Gebirge.  Hř.  33. 

Křovný,  -ni,  Busch-,  Gestrüpp-.  K.  stráň, 
PÍ.  I.  49.,  101.,  hospodářství,  der  Busch- 
holzbetrieb.  äkd. 

Krovol,  u,  m.  ^»  křidlice.  Šm. 

lírovolee,  Ice,  m.,  ein  Schieferstück.  Sm. 

Křovský  =  z  Křoví  (ze  vsi).  Vz  Křoví 
(dod.).  SK  mi  bádají  se  ByteŠští,  kdo  komu 
snédl  lebedu;  Krovští  se  dnrdí,  zeptáS-lise, 
jaká  je  lebeda.  Vz  Sbtk.  Kr.  h.  176. 

Kroz  =  skrze,  za  příčinou,  propter.  Prísť 
k.  pohrabu  (za  příčinou  pohřbu).  Slov. 
Zátur.,  Ssk. 

Krp,  u,  m.,  die  Sohle  (das  Tiefste).   Šm. 

Krpa,  vz  Krpěti. 

Krpaci,  höckerig.  Bern. 

Krpáé,  e,  m.^ starý  klobouk.WAl  Vek., 
Brt    Vz  Krpeň. 


Krpaéiti  se  ^  trmáceli  se,  sich  rackern, 
abmühen.  Mor.  Šd.  Mnohý  se  k  čí,  aby  se 
ukrpačil,  až  dokrpači.  Již  je  celý  zkrpačený 
(prací  sedřený).  Val.  Vek. 

Krpadlo,  a,  n.  K-dla  jsou  u  koleček 
starodávného  pluhu  dvé  deštičky  uprostřed 
prostrčeným  dřevem  spojená.  Jedním  koncem 
připínají  se  svořenem  ku  kolečkům  a  do 
předního  konce  nastrkuje  se  oje  Či  klika 
od  jařem,  aby  voíi  mohli  táhnouti.  Na  již. 
Mor.  Šd. 

Krpal,  a,  krpálek^  Ika,  m.,   os.  jm.    Sd. 

Krpaný,  -án,  a,  o  ==  spravovaný,  zápla- 
tovaný, geflickt.  Slov.  Hdk.  C.  145. 

Krpatec,  tce,  m.^^krpec.  Bern. 

Krpatěti, .  él,  ění  =»  krnéti.  Duch  k-tí. 
Phld.  IL  433.  —  éím:  krávy,  ovce  hladem 
krpatějí.  Trok. 

KrpAti  =  spravovati,  látati,  flicken.  Vz 
Krpaný. 

Krpatice,  e,  f.,  die  Zwergin.  Bern. 

Krpatý,  cf.  Krpaný. 

Krpce,  pl.,  vz  Krpec. 

Krpeoš,  e,  m.  =  krpčář.  Slov.  Vz  Krpec. 

Krpčák,  a,  .m.  =  ékrpala,  kdo  škrpá  no- 
hama, nohy  smýká.  Slez.  Sd. 

Krpeái*  také  =>  kdo  krpce  nosí  a  chudý 
Šlechtic.  Beru. 

^  Krpčářky,  y,  f.,  die  Bundschuhmacherin. 
Šm.  V  z  Krpčář. 

Krpčářský,  Bundschuhmacher-.  Šm.  Vz 
Krpčář. 

Krpčářstvi,  n.,  die  Bundschuhmaoherei. 
Šm.  Vz  Krpčář. 

Krpček,  u,  m. »  malý  krpec. 

KrpČence,  pl.,  m.  =»  zdrobn.  krbce.  Slov. 
Vir  Krbec.  Dáme  mu  k.  aj  bačkory  nové. 
Sb.  si.  ps.  I.  168. 

Krpčiar,  a,  m,  =- Arpdár.  Slov.  Rr.  Sb., 
Pokr.  Pot.  11.  91. 

Krpčisko,  a,  n.  =^  veliký  n.  nehezký  krpec. 
Bern. 

Krpé.  Vz  Mkl.  Etym.  157. 

Krpec  =» obuv  vnlašská,. skládající  se  ze 
dvou  částí :  nejdříve  se  obuje  na  nohu  ko- 
py tce  (huuěná  punčocha),  na  kopýtce  pak 
přišněruje  se  řemínky  k.  kožený  z  jed- 
noho kusu  kůže  vykrojený.  Vek,  Vz  Ko- 
pýtce, Kld.  1.  46.,  Hdk.  C.  379.  Dal  do 
krpec  =»  utekl ;  Natáhl  krbce  (zemřel).  Val. 
Džl.  Darmo  do  nás  chodíš,  darmo  krpce 
derieš.  SI.  ps.  99.  Krbce  zhodili,  boty  nosja 
chlapi  a  ženy  vidíš  v  tenkém  pacatáté.  Trok. 
22.  Sedzela  som  na  tej  lávce,  kdze  mój  milý 
krpce  láce.  SI.  sp.  36.  Podlé  krpcü  jmenují 
»e  krpcoši,  krpčiari.  Pokr.  Pot.  II.  91.  — 
K.  =  krpici  bob,  Vz  Krpěti. 

Krpelan,  u,  m.  =  výšina,  kopec.  Slov. 
^  Krpelany,  dle  Dolany,  ves  v  Tatrách. 
C.  Čt.  II.  356.,  Sokl.  I.  96. 

Krpelec,  Ice,  m.  =  trpaslík.   Slov.  Bern. 

Krpelice,  e,  f.  =^-  krpatice.  Bern. 

Krpeň,  pně,  m.  «=  krpáč.  Val.  Vek. 

Krpěti.  Když  fazole  hozena  jsouc  při  hře 
do  důlku  na  polo  uad  ním  visí,  na  pólo 
venku  leží,  tedy  krpí,  je:  krpa,  krpec.  Tou 
se  háže  z  novu.  Zlínsky.  Brt.  Ď.  225.,  Mtc. 
1879.  171.  a  172.  —  K.  =  čuměti,  postávati. 
Val.  Vek. 
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Erpetky  —  Krstný. 


Krpetky,  pl.  «»  malé,  slabo  krpce.  Vz 
Krpec.    Slez.  Sd. 

Sjrpiiia,  y,  f.,  das  Liegende.  Šm. 

Krpivý,  zwergartig.  Slb.  XLIII. 

Krpy,  pl.,  die  Schnitter-,  Mäherschahe. 
Slov.  tísk.  <—  K.,  dle  Dolany,  míst.  jm. 
v  Pražska.  Arch.  IlL  477.,  Blk.  Kfsk.  199. 

Krs»  caostoriam  (Bhm.  45.)  »  nijaký 
hák.  Jir.  Jeiie  prsy  vzvésichu  na  dva  krsy. 
Kat.  v.  3020. 

Krsaéka,  y,  t^=80ukenn%cký  bodlák.  Mor. 
Brt.  Vz  Čekanka. 

Krsánek,  nka,  m.^  krsek  strom.  U  N. 
Kdyné.  Rgl. 

Kr sáti.  Vz  Mkl.  Etym.  149.,  155.,  157., 
Listy  fil.  1882.  22. 

Krsek.  Vz  Listy  fil.  1882.  22. 

Krsice,  dle  Budějovice,  Krsitz,  ves  u  Či- 
melic.  Blk.  Kfsk.  1344.,  Sdl.  Hr.  IV.  86. 

Krškovy.  K.  ovoce,  das  Zwergobst.  SI. 
les. 

Krsliak,  u,  m^^^krslik.  Slov.  Rr.  Sb. 

Krslik,  u,  m.  =>  krsek  strom.  U  N.  Kdyně. 
Rffl. 

Krsmole,  Krsmol,  ves  a  Novo  Paky. 
Blk.  Kfek.  536.,  778.,  Sdl.  Hr.  V.  180.,  182. 

Krsňa,  aťa,  n. '=^  křténec,  der  Täufling. 
Slov.  Cože  dáš  krsňaťu  do  krstu?  DbS.  Si. 
pov.  VL  86.  (UI.  5.,  Obyě.  5.). 

Krsná,  é,  f.,  vz  Krsný. 

Krsniatko,  a,  n.  =  krs^a.  Slov.  Tito 
k-tku  do  křižmy  nametali  plný  vankúsik 
zlatom  a  sriebrom.  Dbš.  SI.  pov.  8.  19. 

Krsniěka,  y,  f.  =  krstná,  křestnička.  Slov. 
Rr.  Sb. 

Krsnouti,  vz  Krsati. 

Ktsný'-^křestný,  Tanf-.  V  Podlnži  na 
Mor.  a  na  Slov.  Krsná,  é,  f.  <=  křestní 
kmotra;  krsný  ^^^  křestní  kmotr.  Vz  Kmotr, 
Kmotřenka.  V  Podluží.  Brt.  K.  tato,  mama. 
U  mor.  Bfezové.  Brt.  K.  pán,  tatko,  der 
Taufpathe,  matka,  die  Taufpathin.  Slov.  Kr. 
Sb.,  Dbfi.  Obyč.  2.  Janko  krsný,  poď  sem! 
Nuž  éi  neznád  dat  packu  pánu  k-mu?  Lipa 
I.  59.,  60.  Krsných  otcóv,  mater.  Štitn.  pra- 
vidla 1591  Bartol.  Krsno  ime  u  Srbů  je  asi 
tolik,  co  tt  nás  jmeniny.  Stet.  Vuk  Karadžič 
popisige  krsno  (křestně)  ime  takto:  Každý 
Srb  má  v  roce  jeden  den,  jejž  slaví,  a  to 
se  zove  krsno  ime  (blag  dan,  náS  „svátek*'). 
Hospodář  se  stará  a  připravuje  celý  rok, 
jak  a  čím  oslaviti  „krsno  imě''  (jmeniny). 
Pod  večer  před  krsným  imenem  vyjde  ně- 
kdo z  domu  na  ves  a  pozve  na  krsno  ime 
viecbny  vesničany,  kteří  těhož  krsněho  imena 
neslaví.  Před  každým  domem  smekne  čepici 
a  počne  obyčejně  takto:  „Boží  d&m  i  váá! 
Vzkazuje  vás  pozdravovati  otec  (nebo  bratr), 
abyste  večer  přidli  na  čídi  rakije  (pálenky), 
bychom  si  pobesedovali  a  trochu  noci  ukrá- 
tili. Co  Lám  svatý  Mikulad  (nebo  jiný  svě- 
tec) přinese,  s  tím  nebudeme  skrbliti. 
Přijďte  dozajista.*'  Když  pozvaní  přicházejí 
z  večera  do  domu,  mluvívají  obyčejné  takto : 
„Dobrý  večer  a  áCastný  svátek  I  Oslavuj  ho 
jeáté  mnoho  let  ve  zdraví  a  veselí.''  Ně- 
kteří přináSejí  též  jablka  a  podávají  ho- 
spodáři (domaČinu),  když  mu  jídávají  dobrý 
večer".  Přátelé  z  jiných  dědin  chodívají 
i  nezvaní,  a  potom  všichni  večeří,  pijí,  ho- 


voří a  zpívaji  do  noci.  Potom  se  rozejdoa 
každý  domů.  Na  odchodu  praví  hospodař 
každému:  „Přijďte  i  zítra  na  číái  rak^e.*« 
A  tak  jich  každý  den  zve  od  večeře  na 
snídaní  a  od  snídaní  na  oběd.  Přespolní 
vSak  zůstávají  pořád  v  dumě.  Před  obědem 
nebo  na  oběd  musí  přijíti  též  pop,  aby  na- 
kadil  a  požehnal  ko^jivo  (uvařenou  pSenici). 
V  polovici  oběda  rozžuon  se  svíce,  přineaon 
kadidla  a  vína  a  povstanou  ku  slávé  t,  j. 
modlí  se,  jedí  koljivo,  pijí  po  řadě  vfüo. 
pronášejíce  přípitek  na  slávu  nebeskou,  která 
může  nám  pomoci.  Hospodář  potom  rozlomí 
s  popem  (křestný)  koláč,  který  musí  býti 
z  pšeničné  mouky  a  pomalován  poskam- 
jakem  (t.  j.  znakem  řecké  hostie).  Čtvrtina 
koláče  dají  popu,  iednu  hospodáři  a  ostatní 
dvě  čtvrtky  snědí  sami.  Lámajíce  koláč 
pějí  dva  a  dva:  Kdo  pije  víno  na  slávu 
boží,  pomáhej  mu  Bože  i  slávo  boži  atd. 
Tak  se  slaví  po  tři  dni  a  teprva  čtvrtého 
dne  se  hosté  rozcházejí.  Žena  slaví  krsno 
ime  svého  muže,  i  když  už  je  mrtev,  právě 
tak,  jako  by  byl  živ.  Slov.  sbor.  VI.  (1887). 
st.  13. 

Krsobleďák,  a,  m.  =  kretin.  Vz  Krso- 
bleďáctvi. 

lírsobletfáctví,  n  ,  der  Kretenismos.  Nová 
knihov.  pro  mládež.  Rada  11.  sv.  9.  str.  16. 

Krsov,  a,  m.,  Krsow,  sam.  u  Votic. 

KrsoTíce,  dle  Budějovice,  Krsowitz,  my- 
slivna  u  Jesenic. 

KrsoT§ký  J.  F.  1840.  Jg.  H.  1.  2.  vyd. 
588.,  Sdl.  Hr.  V.  277. 

Kjrst,  u,  m.  »»  křest.  Na  svój  slib  a  viem, 
kterúž  jsi  jemu  na  krstu  sliboval.  Arch.  III. 
4.  Posud  v  Podluží  na  Mor.  a  na  Slov.  Brt.  Nes 
toto  diefa  do  krstu.  DbS.  SI.  pov.  111.  4. 

Krstačiee,  e,  f.  K.  k  podpoře  velbloudů 
lodních,  die  Sachlinge,  horv.  Kpk. 

Krstálek,  Iku,  m.  ^křtálek,  Šm. 

Krstelnica,  e,  f.  ^  křtitelnice,  der  Tanf- 
brunn.  Slov.  Ssk. 

Krstěnec,  nce,  m.,  der  Täufling.    Beru. 

Krstěni,  n.  »»  křest;  krtiny  (hostina). 
Ü  Uh.  Hrad.  Brt.  D.  225.,  Vek. 

Krsténiéka,  y,  f.  =  kmotřenka,  dle  Theíl- 
nehmerin  am  Taufsch  mause.  Vz  Kmetice. 
Slov.  Pokr.  Pot.  I.  108.,  Dbš.  Obyč.  3. 

Krstensky  »»  křesťansky,  christlich.  K. 
s  někým  nakládati.  1582.  81.  let.  II.  43. 

Krsténý  ==  křtěný.  Hus  I.  17.  K.  žid. 
Zbr.  Lžd.  181. 

Kratiny,  pl.  ==  krtiny.  Slov.  Šd. 

Krstitel,  e,  m.  =^  křtitel  14.  stol.  Sv. 
Jan  K.  Ssk.,  DbS.  SI.  pov.  III.  37. 

Krstitelničný.  K.  misa,  die  TauÍBchfls- 
sel.  Slov.  SI.  let.  II.  48. 

Krstiti,  vz  Křtíti. 

Krstná,  vz  Krstný. 

Krstniatko,  a,  n.  »  krsOa.  Slov.  Phld. 
V.  290. 

Krstnik,  a,  m.  =  křtitel.  Slov.  Sd. 

Kr§tný  =  krsný.  Krsná  «=  kmotra.  K. 
kniha,  mat,  pani,  otec  atd.  Mor.  a  slov.  SI. 
let.  I.  196.,  Němc.  VII.  Ö.,  DbS.  Obyč.  3., 
Dbá.  SI.  pov.  VI.  86.  —  K.  »  krsniatíco. 
Slov.  Zapisujem  náSmu  k-mu  svetskú  krásu 
za  ženu.  DbS.  SI.  pov.  8.  19. 


Krsy  —  Krtík. 
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Krsy,  dle  Dolany,  Girsch.  ves  u  Veseřic. 

fijrd,  e,  m.,  der  Felsen,  Karst,  dus  Ge- 
stein, ze  srb.  Již  v  Kvarneru  yyplňige  Šal- 
véj  skrovné  mezery  suchoparnÝch  kriú.  Jir. 
Obr.  137.  Krajina  kamenitá  a  brilnaté  krše. 
Ib.  139. 

Krdaéka,  y,  f.  «» itětkuy  kotaéka,  dip- 
sacos,  der  Karden,  rostl.  Vz  Slb.  474. 

Krdák,  u,  m.  K-ky  »•  dva  kusy  dřeva 
asi  10—15  dem.  dlhö,  spolu  na  jednom  konci 
dřeveným  klinom  zbité,  služiace  k  tomn, 
aby  n«  hřebeni  strechv  slamenej  slamu  lebo 
pazderie  tam  přitlačily,  aby  to  vietor  ne- 
odnosil.  Slov.  Kr.  Sb.  —  K.,  a,  m.,  vz  Kr- 
fiiak. 

KrSéenie.  Boži  k.  LAp. 

Krdek,  Ska,  m.,  os.  jm.  NB.  Té. 

Kršiak,  a,  m. » kréák,  falco  la|;op*is. 
Slov.  Něm.  IV.  409.  420.,  Hdk.  C.  379. 
Keď  k-ka  shliadmi,  xPakané  letia  na  dol  a 
skrývajú  sa  do  pier  a  kútkov.  Č.  Čt  181. 
Vz  Kroutiti  (dod.). 

Kr6ka  Jos.,  dékan,  nar.  1821.  Sb.  Dj.  ř. 
2.  vd.  262. 

Kr^la,  y,  f.,  les  na  Vsacku.  Vek. 

Krdleny,  revír  n  Rožnova. 

Kr^jkák,  a,  m.  Vz  Mkl.  Etym.  143.,  155. 
—  K.,  os.  jm.  Tk.  IV.  731.,  Sdl.  Hr.  IV. 
357. 

Kršnavosf ,  i,  f.  —  galbavosť,  krchňavoat. 
Bern. 

Kr^jka^ý,  aequimanns,  ambidezter.  Sv. 
ruk.  315.,  Mkl.  Etym.  143.,  155.,  Sv.  ruk. 
V.  I.  186. 

Kri^nice,  e,  f.  »=  levá  rukay  die  linke 
Hand.  U  Jižné.  Vri\. 

Klinická,  y,  m.  a  f.  =>^  krchňák.  U  Jižné. 
Vrů. 

Kršný  »  levý.  K.  ruka   Slov.  Šd. 

Kršo,  a,  m.  »»  kréúáky  krchňák.  Slov. 
Zátar.,  DbS.  Obyč.  42.  -  K.  ^jestřáb.  Us, 
v  Březne  na  Slov.  Zátur. 

Krdovka,  y,  f.,  míst.  jm.   Sdl.  Hr.  II.  55. 

Sjrt  (Krát,  Křet),  bůh  slunce  u  starých 
Čechů.  6mb.  S.  I.  293.,  S.  N.  —  K.  Jan. 
Žer.  Záp.  II.  185. 

Křtalka,  y,  f.  =  chrustavka^  chruplavka, 
cartilago.  K.  prstenovitá.  Nz.  Ik. 

Ki^talt.  Vz  Mkl.  Etym.  145.  Lidé  roz- 
ličné křtalty  (podoby)  na  sobě  majice  (jsouce 
přestrojeni).  Výb.  U.  1124 

Křtaltomla^ný,  schönredend.  Sm. 

Křtaltovaný;  -dn,  a,  o.  K.  panic  (vy- 
zdobený). Dh.  126.  VzKrtalt.  K.  dílo.  Výb. 
II.  1036. 

KHaltovati,  Wohlgestalten,  zieren.    Šm. 

KHaltoTně  <=  ozdobně.  Kom.  L. 

Křtaltovný,  wohlgestaltet.  Sm. 

Krtati  ve  Škrtati  =  špatné  psáti  škra- 
baU,  &{.  lU.  556. 

Krtéi,  Maulwurfs-.  K.  um.  Čcb.  Bs.  140. 
(L.  k.  23.). 

Krtéy  Ote,  n.  «=»  mladý  krtek.   Vz  Krtek. 

S[rteček,  vz  Krtek. 

Krtek.  Vz  Krčice  (dod.).,  Mkl.  Etym. 
144.,  427.  K.,  sanskr.  koř.  krt  =  fíndere. 
Sf.  1Ü.  556.  Cf.  Mkl.  aL.  273.  K.,  zdrobnělé 
krt.  kret.  Šd.  Krt,  talpa.  Sv.  ruk.  318.  b. 
K.  zlatý,  t.  chrysochloris  capensis  v.  aurata. 
Šedý,  t.  fusca.   Brm.  I.  2.  276.,  284.,  Schd. 


II.  395.,  396.,  Zl.  klasy  1855.,  Kram.  Slov., 
Hlb.  I.  37.,  S.  N.  —  K ,  os.  jm.  Tk.  IV. 
110.,  396.,  V.  71.,  96,,  VI.  191.  —  K.  Frant., 
učitel,  t  1336.  Jg.  ^.  1.  2.  vd.  588. 

Krteljca,  y,  f.  «  dfevený  korbel  U  Uh. 
Ostroh.  Sd.,  Brt.  D.  225. 

Křtělnice,  e,  f.  =  křtitelnice.  Šm. 

Krtely.  Sdl.  Hr.  IV.  244. 

z  krten,  funditus.  A  to  miesto  z  k.  roz- 
metáno jest.  Milí.  23. 

Krteü,  tné,  f.  V  Krtni  »  osamotnélý 
kostel  v  údolí  sv.  Prokopa  n  Prahy.     Krc. 

Křtěn,  a,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  247. 

KHěnátko,  a,  n.  ^^  křténec.  Hnoj. 

Křtěné,  ěte,  křtenátko,  a,  n.  ■==  křténec. 
Sm.,  Hnoj. 

Křténec,  nce,  m  ,  der  Täufling.  Pr.  tr. 
Oděv  pro  křtěnce.  Šp. 

Křtěnice,  dle  Budějovice,  Stígnitz,  ves 
u  Znojma. 

^  Křténka,  y,  f.,  ein  weiblicher  Täufling. 
Šd. 

Křtěno,  a,  n.,  Kröndorf,  ves  u  Loun. 
Blk.  Kfsk.  91. 

KřtěnoT,  a,  m.,  Rřtienow,  ves  u  Vltavo- 
týna.  Tk.  V.  153. 

KřténoTíce,  dle  Budějovice,  Křtieno- 
witz,  ves  u  Mladé  Vožice.  Blk.  Kfsk.  112., 
493.,  Sdl.  Hr.  IV.  371. 

Křtěný  žid.  Us.  Vz  Křtíti. 

Křtétice,  dle  Budějovice,  Křtietitz,  ves 
u  Vodňan. 

Krtiee  —  krtova  samice.  MV.  —  K.  =^ 
nemoc.  Cť.  Kram.  Slov.,  Rhaz.  II.  14.,  S.  N. 
K.  hrudni,  Brustskropheln.  —  K.  ^=  protivný 
člověk.  Mor.  Brt. 

Křtici  kámen  =  lojníkový  prášek,  der 
Taufstein,  Speckstein.  Mllr.  58. 

Krticovatost,  i,  f.  »=  krtičnatosť.    Pdl. 

S[rticoTito8t,  i,  f.  »  krtičnatost.  Stát. 
kn.  1876. 

Krtičák,  a,  m.  =B  prase  drobného  ple- 
mene o  nizkých  nohách  s  krátkým  rypá- 
kem. Mor.  Brt. 

Krtiéář,  e,  m.,  der  Maulwurfsfanger.  Šd. 

Krtiěek,  vz  Krtek. 

Krtíěina,  y,  f.  »  koíka  z  krtka,  das  Maul- 
wurisfell,  Sd.;  der  Maulwurfshauťen.  Šm. 

Krtiěinec,  nce,  m.,  der  Maulwurfshaufen. 
Mor.  a  slov.  Rr.  Sb.^  Sd. 

Krtiěka,  vz  Krtek.  —  K.  =»  zrno  sóedo- 
dějné,  das  Brutkorn.  SI.  les.  —  K.,  os.  jm. 
Zl.  Jg.  160. 

Krtičkář,  e,  m.  =  krtiéář.  Sá.  v  Os  v. 
1887.  216. 

KrtiěnatOMÍ,  i,  f.  Cf.  Slov.  zdrav.,  S.  N. 
K.  kůže,  scropbuloderma. 

Krtičnatý  »  krtiéni,  skrophulos.  Šm. 

Krtiěnik,  die  Braiinwurz.  K.  hliznatý, 
8.  nodosa,  vodní,  s.  aquatica.  Vz  Rstp.  1 139. 
K.  menái,  ranunculus  fícaria,  der  Schar- 
bock,  rostl.  81.  les.  —  Cf.  Kuse.  135.,  Ö.  N., 
Schd.  II.  291.,  ČI.  Kv.  236 ,  Slb.  326.,  Mllr. 
96. 

Krtiěnikovitý.  K.  rostliny,  scrophula- 
rineae.  Vz  Kstp.  1135.,  S.  N.  V.  185.,  Kose. 
135. 

krtiěnikový  kořen.  Mllr.  96. 

Křtidlnice,  e,  f.  —  křtitelnice.  Bern. 

Krtik,  vz  Krtek. 
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Krtina  —  Kräh. 


Krtina  =«  krtinec,  Ü  Hořic.  Hk.  —  K.  = 
kopka.  Mámo  sodo  y  kunách.  Slov.  JPhld. 
VI.  112.  K-nY»=  kopky  obilia,  na  poli  do 
rostkov  pokladené,  z  jeviti  snopov  záleža- 
júce  a  desátém  na  vrcbu  jako  střechou  při- 
kryté. Slov.  Orava.  Rr.  Sb. 

Krtina,  y,  f.  =  třtina.  K  večeru  táhly 
ryby  do  krtin.  Ü  Rychn.  Ntk. 

KHíně,  ěte,  n.  ==  křtěné.  Hnoj. 

Krtino,  a,  n.,  Guratin,  ves  u  Stříbra. 

KHiny,  pí.,  Kiretein,  ves  u  Brna.  D.  ol. 
VI.  259.,  S.  N. 

Krti6,  e,  m.  ==>  potok  zpod  Vidová  do 
IpPa  vtékající.  Slov.  Sokl.  I.  97.,  Č.  Čt.  H. 
860, 

Krtiti.  Vz  Krtek. 

Křtiti.  Křstiti,  křfiča,  křičen.  Vz  List.  fíl. 
1886. 292.  —  koho.  Však  fa  náblý  kňaz  krstil. 
Slov.  Rr.  MBá.  Dříve*8  se  narodil  a  potom 
tě  křtili  (=  dříve  délej  to  a  potom  teprve 
ono).  Us.  Gtb.  —  kde.  Když  jej  krsticbu 
vodě  (lok.  bez  předložky).  Smrtd.  —  ^im. 
Čím  tě  k.  budeme?  Čistá  vudú  z  Jordána. 
Sš.  P.  28.  Čímže  jsou  tě  křtili?  Perlami. 
Hdk.  C.  18.  Ozaj,  jakým  menom  ho  krstili  ? 
Phid.  VI.  3.  K.  duchem  sv.;  Křtem  se  mám 
křtíti.  Hus  1.  6.,  335.  Dorotu's  křtěná.  Dr. 
v.  15.  --  koho  s  kým.  Tribuna  se  vŠi 
(jeho)  čeledí  křtil.  Pass.  mus.  344.  —  veě. 
Učtež  všecky  lidi,  krstiece  je  ve  jméno 
otce  i  syna  i  sv.  ducha.  Hus  I.  54.  — 
v  éem.  V  bludu  byl  křtěn.  1450.  Já  tě 
křtím  v  duchu  svatém.  Pass.  mus.  349. 

Krtkonožka,  vz  Krtonožka. 

Krtly,  tel,  dle  Dolany,  KrteJ,  ves  u  Vod- 
ňan. 

Kirtomil,  a,  m.,  ves  u  Bystřice  pod  Ho- 
stýnem. D.  ol.  I.  871.,  VI.  759. 

Krtonohý.  K.  cvrček  —  krtonožka.  Zl. 
klasy.  1856.  č.  20. 

Krtonožka.  Vz  ŠČÓr,  ŠČurek,  Hisčerák, 
Podžerák.  Mor.  Brt.  Die  Erdgrille.  Cf.  Schd. 
II.  520. 

Krtouč,  e,  m.  »  koltoč,  kolečko.  U  Vy- 
sokého. Sá. 

Krtov,  a,  m.,  Krtow,  ves  u  Tábora.  Sdl. 
Hr.  IV.  371. 

KHovi,  n.,  místo  u  Smržic  na  Mor.  Pk. 

Krtovina,  y,  f.,  der  Maulwurfsbügel.  Sm. 

Krtovišté,  ě,  n.  >»  krtinec. 

Krtovlasec,  sce,  m.  K.  vlnatý,  bolcus 
lanatus,  tráva.  Slov.  N.  Hlsk.  IV.  121. 

Křtový  —  křestný.  Rk. 

Krtský,  vz  Melissa eus,  Jir.  Ruk.  I.  427. 

Krtúsif  «  hrdúsiť,  chrtou8Íti,  diábiti. 
Slov.  Phld.  IV.  22. 

Krty,  Gerten,  ves  u  Jesenic.  Blk.  Kfsk. 
284.,  620. ;  Krt,  ves  u  Strakonic. 

Kjú,  genit.  krve  =  krev.  Slov.  Ssk.  K. 
z  něho  frkala.  SI.  ps.  Šf.  II.  40. 

Krubut,  n,  m.  =  patma  sumaterská, 
raffiesía  Arnoldi,  rostl.   Vz  Rstp.  146^ 

Krucák,  u,  m.  =  kroucený  tabák  uher., 
der  Rolltabak.  Mor.  Vek.,  Brt.  D.  225. 

Krueanka,  y,  ř.  =»  kus  krouceného  ta- 
báku, die  Tabakrolle.  Koupil  sem  si  k-ku 
tabáku.  Na  již.  Mor.  Sd. 

Krúeati  ~  kroutiti,  Ždimati.  Mor.  a  slov. 
Brt,  Šd.,  Sokl.  II.  551. 


Krucenburk,  Krucmburk,  a,  m.,  £j-euz- 

berg,   ves   v   Čáslavsku.    Blk.   Kfsk.   572., 
S.  N.,  Sdl.  Hr.  I.  255. 

Krucenka,  y,  f.  =  krueanka.  Laě.  Tč.. 
Škd. 

Kručený,  vz  Červ. 

Krnciat.  Klatby  a  k-ty  na  lidi  vydivaji. 
Luk.  z  Pr. 

Krueifix.  Cbudák  je  jako  k.  Němc.  — 
K.  na  mostě  pražském.   Vz  Blk.  Kfsk.  839. 

Krúé,  e,  f  ==  v  zelných  listech  zakrou- 
cená  prosná  kaše  pečená  ve  smetaně;  neoi-li 
půst,  dává  se  do  ni  sekanina  z  maaa  roz- 
ličného. Slov.  Němc.  Svátky,  Pokr.  Pot  I. 
108.— 109.  Cf.  Štědrý. 

Kraéák,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  122. 

Kručeti.  Vz  List.  fil.  1882.  15. 

Kruéin,  a,  m.,  míst.  jm.  Mikulái  z  K-na. 
Arch.  IIL  513. 

Kruéina,  vz  KruČinka. 

Kručinka.  Cf.  Schd.  II.  812.,  Rstp.  354., 
S.  N.,  Mllr.  49.,  Slb.  527.,  ČI.  Kv.  377., 
List.  fil.  1882.  ]4.,  Rose.  167. 

Kručinkolistý,  geoistifolius.  Sm. 

Krůékati,  kruckovati,  zurückbleiben  (von 
Hirschen).  Šm. 

Krudi  Dan.,  superintendent,  f  1807.  Jf^. 
H.  1.  2.  vd.  588.,  Jir.  Ruk.  1.  427. 
■  Krnf,  u,  m.,  der  Schafkropf.  Rk. 

Kruh.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa.  Cf. 
Mkl.  Etym.  142.  K.  jest  čásf  roviny  kruž- 
nici omezený,  die  Kreisfläche.  Kruh  jest 
tedy  plocha  a  hruiniee  křivá  čára,  křivka, 
obvod,  die  Kreislinie.  Plocha  kruhu  či  kra- 
bová; oblouk  krabu  »čásť  obvodu  krabu; 
K.  má  ve  všech  částech  svých  křivosť  jedno- 
stejnou. Jdč.,  Sb.  uč.,  Km.,  Schd.  I.  186.  K. 
zakřiveni  či  zakřivenosti,  der  Krümmuog^s- 
krois,  Saturnův,  Nz.;  k.  ze  železa  kova- 
ného, schmiedeiserner  Ring,  hybný,  beweg- 
lich, sestředěný,  koncentrisch,  velkobuň- 
kuvý,  grosszellig,  Šp. ;  k.  osvětleni,  Be- 
leuchtungskreis, odchylky,  Abweichabg^a- 
kreis,  na  hřídeli,  der  Ring  an  der  Welle, 
SI.  les.,  svahoměrný,  odklonový,  NA.  V. 
118.,  392.,  393.;  k.  myšlének,  užší  přátel. 
Mus.  1880.  271.,  482.  K.  Kardanův,  Mj.  71., 
kouzelný,  obnovovací,  Schd.  11.  220.,  179.; 
k.  třislový  a  stehenní  (v  anat.)i  S.  N.  X. 
32.;  Skály  kruhu  kvintového,  kvartového. 
Fr.  Chlum.  49.  K.  slannikový,  Stč.  Zem. 
84.,  atbidadový,  roztečný  n.  základní  (u  oza- 
beuébo  kola),  ZČ.  I.  42.,  99.,  Feuerbachův, 
Čs.  math.  X.  270.,  prAsvitný  (area  pellu- 
cida),  temný  (a.  opaca),  Ves.  1.  71.  K.  zemé. 
Geh.  Bs.  89.  Kruby  k  těhlicím  pro  vozy 
železničné.  Wld.  K.  jařmový,  svéraci,  der 
Jocbriug,  u  dveří,  přitahovaci  (zum  Anzie- 
hen der  Thür).  Lpr.  Kruh  na  konci  pistu 
u  kola,  Pdl.,  na  opliné,  der  Kipfstockring^, 
k  šubce  u  vozu,  der  Radschuhring,  n  kla- 
níce, Kipfenríng,  pro  čep  u  kola.  Ort-,  Schuh - 
ring.  ťdl.  K.  svéraci  na  kleště,  aby  se  kleStě 
neiuusily  pořád  rukou  svírati,  der  Spann- 
ring. Vz  Včř  Z.  II.  23.  K.  hrnčířský.  KP. 
IV.  334.,  Vlfik.  147.  Nebes  Uzurové  kruhy. 
Osv.  V.  825.  Sedadlo  ve  kruhu,  ím  Cercle; 
Čiňte  k.  Dch.   Širií  kruhy  obecenstva.    Us. 

Pdl.  Jel  velikým  kruhem  k  Vltavé.  Šbr 

Jak    mnoho    blažených    hodin    aaiil   jsem 


Kruh  —  Krnkati. 
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v  krabu  rodiny  yM  lépe:  mezi  vámi,  ve 
vafti  rodino;  Pobada  nékolik  dni  ve  vašem 
kraba,  lépe:  mezi  vámi,  a  vás.  Brt.  S.  3.  vd. 
82.,  178  Gf.  Móžem  z  sebe  knözö  dáti,  Dal. 
^8,  Mustrplac  (dod.),  Střed,  Prostředek. 
Z  svého  pnmtředka.  Výb.  li.  1651.  -^  K. 
v  bot.,  vz  Rst.  431.  —  iL.  t;  log.  K  omylný, 
oirculas  vitiosus.  Dk.  Aestb.  275.  DQkaz 
krabem.  Jd.  91.,  Dsch.  I.  163.—  K.^plné 
kolo.  K.  lojový,  die  Unsehlittscbeibe.  Šp. 
Bmčiř  šedi  za  krabem  tvoře  na  oěm  z  bliny 
hrnce.  Kom.  —  K.  »>  misto  na  polty  kde  voda 
stoji.  Vz  Kráža.  V<;bř.  -<  K.  v  téhcv.  Vz 
Kť.  I.  486.,  493.  >-K.,  sam.  n Semil;  Krob, 
ves  a  Dukes  n  Čes.  Lípy,  Blk.  Kfsk.  18.; 
Kriícb,  ves  a  Pozoříc.  —  Sdl.  Hr.  V.  363. 
Kruhy,  pole  u  Lověftic.  Pk. 

Kruhaé,  e,  m.,  der  Erautacbneider.  Dcb. 

Kruháé,  e,  m.  :=  veltki  kyselé  jablko. 
Mor.  Brt.,  Vek. 

Kruháček,  čka,  m.,  der  Ringelfink.  2S1. 
les. 

Kruhadlo,  a,  n.,  die  Reibmascbine.  Sp. 
Polož  před:  Krubánka.  K.  na  okurky,  der 
Gnrkenbobel,  Us.,  bomolové,  jimž  se  Špičky 
homoli  okroabávaji.  KP.  V.  135. 

Kruhatee,  tce,  m.,  eyrophaena,  broak. 
K.  zakrnély,  g.  nana,  hřibový,  g.  boleti. 
Kk   Br.  81.  a  82. 

Kruhatka,  y,  f.,  cortasa,  das  Báren- 
öbrlein,  rostl.  É  západní,  c.  Matbioli.  Vz 
Rstp.  1231.,  Slb.  296. 

Kmhátko,  a,  n.,  vz  Krubádko,  Kru- 
hadlo. 

Kruhatý.  K.  rostliny,  f^yratae.  Vz  Rstp. 
1777.  K.  buňky,  die  Ringlaserzellen.  Kk. 
Ci.  Rst.  432. 

Kruhlák,  o,  m.  »  buben,  kolo  eevníy  der 
Drehung  bei  der  Brettsäge. 

Kmhlata,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Děj.  IV. 
2.  477. 

Kruhleti,  el,  eni,  rund  werden.    Sm. 

Kruhliti,  il,  en,  eni,  rund  machen,  run- 
den. 8m. 

Kruhlý,  rund,  pol.  Sm. 

Kruhobéžnlk,  a,  m.,  calathas,  der  Kreisel- 
lanfer.  K.  dvouřadé  tečkovaný,  c.  oisteloi- 
des,  rudonohý,  c.  fulvipes,  černohnědý,  c. 
fascns,  četnoblavý,  c.  meianocepbalns,  male- 
křidly,  c.  micropterus.  Kk.  Br.  34. 

Kruhobrvnatý.  K-ti  nálevnici.  Frč.,  S.  N. 
V.  619. 

Kruhoélnn,  u,  m.,  ve  tkadlcov.,  der 
Kreisschütze.    Sm. 

Kruhoétvrf,  i,  f.  =»  kvadrant,  der  Qua- 
drant, der  vierte  Tbeil  der  Kreisperipberie. 
Nz.  Vz  Čtvernik. 

KruhoétTrtina,  y,  f.  =  krvhoitvrt.  Nz. 

Krahodělice,  e,  f.,  u  bodin.,  das  Di- 
versorium.  äui. 

Kruhohřbetnik.a,  m.,  cyclonotum,  brouk. 
K.  kulovatý,  c.  orbiculare.  Kk.  Br.  70. 

Kruhokonle,  e,  f  ,die  Ring-,  Kreiskugel. 
Sm. 

KruhomčřietTi,  n.,  die  Kreismessung, 
am. 

Kruhopilnik,  n,  m.  »  okrouhlý  pilnik, 
die  Kreisfeile.  Sp. 

Krahosbor,  a,  m.  K.  světel.  Msn.  Or.  3. 

Krahoskok)  a,  m.,  der  Bogensprang. 


Kruhosred,  u,  m.  »  hruhoetMi,  Slov. 
Ssk. 

Krahosrstnatý.  K.  nálevnioi.  S.  N.  V. 
619. 

Kruhostřed,  a,  m.,  das  Centram  des 
Kreises.  Nz. 

Kruhostředný.  K.  (střední)  ůbel,  der 
Centriwinkel.  Nz. 

Kruhoatředový  úbel  «  kruhostředný, 
SI.  les. 

Krtthoúsika.  Vz  Brm.  IV.  2.  254.,  256., 
Dud.  29.,  Bfícbonožec. 

Kruhoústý.  K.  ryby,  cyclostomata.  8.  N. 
V.  1019. 

Kruhovitý,  kreisförmig,  ringförmig.  Slb. 
XLlil.  K.  nádoba.  Us.,  Pdl.,  rýha,  der  Kreis- 
bogcnzug.  Čsk.  Cft.  Rst.  432. 

Krubovna,  y,  f ,  a  kováře,  die  Hohl- 
docke. Sm. 

Kruhový.  K.  dělicí  stroj,  die  Kreistheil- 
maschine,  prsten,  výkrojek  Či  skrojek,  ky- 
vadlo, ZČ.  I.  27.,  28.,  70.,  136.,  sloh  (ro- 
mánský), der  Randbogenstil,  hory  sopečné, 
ostrov,  NA.  I.  49 ,  V.  538.,  551..  polarisace, 
Mj.  315.,  bod,  kroužek,  zatmění  slunce,  po- 
hyb, kužel,  Stč.  Dit.  249.,  272 ,  Zem.  218., 
266.,  437.,  okno,  das  Rosettefenster,  Dob., 
plotna,  die  Ringplatte,  Bc,  pila.  die  Kreis- 
säge. Us.  Pdl.  K.  nožík  Maveráv.  Wld.  — 
Jri.  426.,  Vnč.  1.  K.  bory.  Vz  Schd.  I.  236. 

Kruhozor,  u,  m.,^da8  Gyklorama.    Rk. 

Kruhpila,  y,  f.    Šm.   Vz  Kruhový. 

Kruhulči  luh  u  Broum.  Jsfk. 

Kruhulový,  Blumentopf-.  Sm. 

•kruhy,  -wendelig  Bezkrahý,  licho-.  Rst. 
432. 

krueh.  Cf.  Mkl.  Etym.  143. 

Kruchánek  «  houska  b  éemé  mouky. 
Kup  mi  za  krejcar  k.  U  Polné.  Brnt.  — 
Mtl. 

Kruehina  Jan,  f  1824.  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
588. 

KruchkÝ  -»  křehký.  Slov.  Hd£.  Slb.  51. 

Kruehlik,  a,  m.,  Karfunkel.  Slov.  Orl. 
11.  28. 

Kruchliková  váza  na  Slov.  Vz  Orl.  II. 
28 

Krucholec,  Ice,  m.,  der  Hissingerit,  ne- 
rost. Šm. 

Kruchotvar,  u,  m.,  das  Kyproid,  halbe 
zweikantige  Tetragonal-lkositetraeder.    Nz. 

Kruchovec.  Vz  606.  Lutinga  oprav  ve: 
catiuga. 

Kruehta,  vz  Ukl.  Etym.  143.  K.  chrá- 
mová, coenaculum.  BO.  (jhodieSe  v  krachte 
Šaiamunově,  in  porticu.  ZN.  -^  K.  ^»  sa- 
kristie. Mor.  (zlinsky,  laS).  Brt,  TČ. 

Kruchý  »»  křehký,  brüchig,  bröckelig, 
mürbe,  sprOd.  K.  lodyha,  SI.  les.,  Rst.  432., 
chléb  (který  se  kruái),  laj.  Tč.,  tělo,  SA. 
Yýkl.,  zbraň.  Sš.  Bs.  167.  Kdo  vlásf  můž, 
když  berla  jeho  krucba?  SS.  Snt.  65.  Vz 
KruánÝ. 

Kruj,  ®}  m.  =  krojidlo,  das  Pflngmesser. 
Lrtš.  Mtl.,  Wrch.  —  K.  =  kroj.  Jiný  kraj, 
jiný  k.  LaS.  Tč. 

Krukanice,  dle  Budějovice,  Krukanitz, 
ves  u  Plzně. 

Krukati  =  krukoliti,'  rochati^  grunzen. 
Prase  kruká.  Mor.  Brt. 

415 
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Krakoliti  —  Krapička. 


Krukoliti,  vz  Krákati.  Brt.  D. 
Krulich,  a,  m.,  Grulich,  vz  Králíky. 
Kralikati  »  krukati.  Prase  kraliká.  Lai. 
TÖ. 

kraliti  ^  krulikaH.  Laš.  Tč. 

Krum  » ibrom.  Lafi.  Té.  —  K.  M.  Mat., 
farář.  1728.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  588. 

K^nmfťdt.  Na  niž  (oa  víře)  jako  na  dné 
Deb  k-ňta  má  každá  ctnost  založena  býti. 
Hus  III.  153.  Pokora  ieflt  k.  a  pravý  pě- 
stoun viecb  ikecbetnosti.  Št.  Kn.  S.  79.  První 
kámen  vložil  do  k-itu.  Výb.  II.  1546.  ~ 
Výb.  11.  783. 

krumloT.  Vz  Pal.  Rdh.  IL  126.,  Tk.  IV. 
731.,  VI.  350 ,  VII.  100.,  115.,  Tk.  Žk.  223., 
Blk.  Kfsk.  1344.,  Let.  6.,  23.,  131.,  190.,  Sdl. 
Hr.  111.  304.,  IV.  371.,  Bart  207.,  212.  - 
V  K-VÖ  je  samé  panstvo.  V  z  Sbtk.  Krát.  h. 
176.  K.  Moravskýy  Kromau,  mě.  v  Brněn- 
sku.  D.  Ol.  IX.  75.,  Tk.  VI.  350.,  Vil.  415., 
Žer.  Záp.  I.  39.,  Sdl.  Hr.  II.  80,  III.  213. 

Krumlovský.  K.  hory.  Cechy  I.  253., 
S.  N.  —  K.,  ého,  m.,  os.  jm.  S  N.  —  Ä. 
Frant,  vz  Kv.  1875.  20.  anásl.  Of.  o  K.  Blk. 
Kfsk.  1344. 

Krumpáč,  e,  m.  -=  ipičák,  špic  a  spolu 
motyka,  die  Kreuzspitz,  Doppelkrampe.  Vz 
Kylbof.  Brt,  Rgl.,  Pdl. 

Krumpáče  vy.  K.  násada.  Vz  Krumpáč. 
ÜB.  Pdl. 

Krumpach,  a,  m.,  Krumbach,  ves  u  Zá- 
břehu. —  K.,  n,  m.  «=  brambor.  Némc.  IV. 
430. 

Krumperk,  a,  m.,  Orumberg,  městečko 
v  Olomoucku. 

Krumpe6f,  i,  f.  »=  eadni  část  kamen 
v  Krkonoiich,  Hk. 

Krupičnice,  e,  f.,  obyč.  krupařka,  die 
Griesbändlerin.  Rk. 

Krompir.   Kstp.  1120.,  Mkl.  Etym.  142. 

Krumple.  Také  na  Val.  na  Bior.  Vek.  Cf. 
Kstp.  1120.,  Nemo.  IV.  312 ,  Pokr.  Pot  1. 70. 

KrumplOY,  a,  m.  =  Krumlov.  Pč.  24. 

Krumplovice,  e,  f.  «»  bramborová  po- 
lévka. Slov.  Šd. 

KrumploTítý.  K.  cesta.  Tbz. 

Krnmpolc,  e,  m.,  os.  jm.  Mus.  1880.  24., 
249^  256. 

Krumpolce,  pl.,  m.  =»  brambory.    Slov. 

Krumpolec,  cf.  Krmholec. 

Krumpovati.  Koll.  UI.  146. 

Krumpusy,  pl.,  m.,  v  horn.,  das  Krumm- 
eisen zu  den  KÖbrstänglein.  Sm. 

Krumsin,  a,  m.,  ves  u  Plumlova.  D.  ol. 
I.  82.,  480.,  UL  114.  a  j. 

Krumviř,  e,  f.  (?),  Grumvir,  ves  u  Klo- 
bouk. 

Kruna,  y,  f.|  ves.  Arch.  III.  470. 

Křuňa,  dle  Káča  =  paSčeka.  Brt. 

Křunda,  y,  m.  a  f.  =»  tlachal.  C.  T.  Tkč. 

Kruudali  >=  tlachati,  křandati.  C.  T.  Tkč. 

Krunéř,  vz  Krunýř. 

limhhtdi  ^  fňukati,  churavéti.  U  Ro- 
nova. Rgl. 

Krunvald,  a,  m.,  Grünwald,  ves  u  Ka- 
menice n.  L.  Blk.  Kfsk.  850. 

Krunýř,  der  Brustharuiscb.  K.  řetizkový, 
der  Kettenpanzer.  Dch.  ítiekajic  pancieř  za 
krunéř,  maritale  za  konnici.  Hus  1.  134.  — 
Ledů  tuhý  k.  Vrch.  K.  v  bot,  vz  Rst.  432. 


Krunýřitý,  bepanzert.  81.  les.  V  bot  = 
obklíčený  tvrdou  skořápkou  Šupinatou.  Rst 

432. 
Krunýřovitý,    panzerartig.    K.  roucho. 

KP.  I.  45. 
krimýřský,  Panzer-.  K.  čeStina.  Kos.  01. 

I.  191. 

Krup,  vz  Mázdřivka.  K.  mozkový,  Cere- 
bralcroup, w 

Krúpa,  y,  f.  «-  kroupa,  grando.    Z.  wit 
17.  30.,  77.  47.,  LaS.  Té. 

Křupá,  é,  f.,  ves  u Kutné  Hory;  Krappa, 
Krupay,  ves  u  Řenčova;  Kruppai,  ves  u  Te- 
plice; Krappa,  ves  u  Gem.  Kostelce;  K.  DO' 
fení,  Nieder-Krupai,  ves  u  Bělé;  K.  Dolní, 
Unter-Kraupen,  ves  u  Něm.  Brodu;  K.  Ho- 
řejni,  Ober-Krupaj,  ves  u  Mimoně.  PL.  — 
Tk.  V.  162.,  177.,  Blk.  Kfsk.  1344.  Z  Krupé 
Vit,  farář  1476.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  588.,  Jír. 
Ruk.  I.  427. 
Křupa  »  kroupa. 

Křupa,  y,  t.  =  druh  tfeini  černých  khh 
pavých.  U  FrySt  Džl. 
foupáěek,  čku,  m.  =  jablko.  Mor.  Brt 
KrupaJ,  e,  f.  =  krúpéj.  Slov.    Mozole 
naSe,  naóe  k-je  hlUl  a  ssál  divý  ten  drak. 
Ntr.  V.  49. 
Křupana  třešně  (chrupavka).   Mor.  Brt 
Krupatý,  krupovatý,  graupenh&ltig.  Sm. 
Křupavý  —  chrupavý,  křupky*  K.  treáné. 
Us.   Knrz.,  Šd.  « 

Krupček,  peěku,  m  ,  kleine  Graupe.  Sm. 
Krupčiti  «  krupéti.  Ü  Olom.  Sd. 
Krupéhorský  Mik.,  farář  1612.    Jg.  H. 
1.  2.  vd.  588.,  Jir.  Ruk.  I.  428.,  S.  N. 

Krůpěj.  K.  rosy,  rosná,  krve,  potu,  slzy 
Kká.,  Mus.  1880.  256.,  Vrch.  Častá  k.  i  ka- 
men  proráži.  Hkí.,  Bž.  -  K.  riUená,  gutta 
rosacea,  acne  rosea,  poéasný  zánět  misku 
tučných  v  obličeji,  kdež  v  okoH  cévy  se 
rozSiři  a  vazivo  zbujni.  S.  N.  X.  163. 
Krůpéjička,  y,  t.  «  malá  krúpij. 
Krůpějina,  y,  f.  -  brúp^.  Pl. 
.     Krupek,  pka,  m.,  os.  jm.    Pal.  Bdh.  i. 
122. 
krupen,  vz  Rstp.  1760. 
Křupčti.    Snih  křnpí   (prašti)  pod  no- 
hama. Mtc.  1878.  35. 

Krupice,  cf.  8.  N.  K.  pohanková,  Buch- 
weizen-. Šp.  K.  pražená.  Us.  NaSa  Haniék» 
k-cu  vaři,  to  sám  pán  Bůh  ví,  jak  se  ji  darl. 
SS.  P.  680.  Už  se  to  nedá  zaSiť,  už  je  to 
na  k-ci  (roztrháno).  Us.  Dch  —  K.,  grobe* 
Mehl  aut  der  Handmühle  gemahlen.  Las. 
Wrch.  —  K.  uhelná  «  krupiěnaté  uhli,  Gries, 
Grieskohle.  Hrbk.  —  K.,  der  Dummkopf, 
nadávka.  Ü  Klobouk.  Bka.  —  K.,  os.  jm. 
Tk   V.  79. 

krupi6ák,  u,  m. «  chléb  z  krupičnó  (na 
žernách  mleté)  mouky.  LaS.   Té.    V»  Kru- 
pice. - 
Krupičař,  e,  m.  =-  krupař.  Sd-,  Bern. 
Krupiéařka,  y,  f.  --  krupařka.  Sd.,  Bern. 
Krupiěka.  Zná  k-éku  (je  chytrý).  U  N. 
Paky.    Vik.    Udélá-li  se  někomu  k.  na  ja- 
zyku, znamená  to,  že  někde  pomlouval,  ta. 
K.  na  tváři  (vyrážka):  K.  máselná,   kdyi 
se  máslo  tluée.  Us.  Kgí.  —  K.,  mlýn  u  Vla- 
šimě; sam.  u  Golč.  Jenikova.  —  K.,  y,  «"•» 
08.  jm. 


Krupičňák  —  Krošinovitý. 
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Krnpičfták,  a,  m.  '^krupičák.  Lafi.  Wrch. 

Krupiénatý,  griesig.  El.  led.  Dch. 

Knipík,  u,  m.  »  šiovik.  V  Podlaží  na 
Mor.  Brt.  Také  »  paarküj  der  rothe  Fachs- 
schwanz. U  Bzence.  Šd. 

Krapin,  a,  m.,  ves  u  Nasavrk.  Sdl.  Er. 
I.  138. 

Krupina,  y,  f.,  Karpfen,  dědina  na  Zvo- 
lensktt  v  Uhrích.  Pokr.  Pot.  I.  303. 

Krupiniea,  e,  f.  »  přítok  Ipla  v  Honté 
na  Slov.  Pokr.  Pot.  II.  236. 

Krapistý  »  krupoiňtý.  Piesok  je  kru 
šistý  a  k.  Slov.  Hdž.  Šlb.  50. 

Krupiti,  grob  mahlen,  schroten.  Jednomu 
se  krůpi,  drahéma  se  mele.  Č.  M.  157. 

Krupl-us,  a,  m.  —  JT.  Pav.,  mistr  1639. 
Jg.  H.  I.  2.  vd.  588.,  8.  N.  K.  Jan.  1634. 
Vz  ib.    O  obou  takó  Jír.  Rak.  I.  428.-429. 

Krupka,  Graupen,  mé.  u  Teplice.  Vz 
Pal.  Rdh.  II.  407.,  Blk.  Kfsk.  1344.,  8.  N. 
—  K.,  vrch  u  Berouna.  Jsfk. 

Křupka,  y,  f.  Brt.  D.  225.  Alaso  na 
křupce  (na  kopti).  U  Ronova.  Kgl.  —  K., 
vz  TřeSné. 

Knipkal,  a,  m.,  chondrns,  die  Drehhals- 
schnecke.  Sm. 

KřupkaTka,  y,  f.,  rostl.  V  Podluží  na 
Mor.  Brt. 

Křupkavý  »  křupky,  rösch.  E.  rohlík; 
Kůrka  chlebová  dobře  vypečená  je  k-vá. 
Mor.  Sd. 

Krupková tý,  graapelartig.  K.  slad.  KP. 
V.  254. 

Křupky,  mürbe.  E.  pagáé.  Mor.  Šd. 

Křuplavý,  knorpelnd.  Šm. 

Kruplov,  a,  m.,  Krippaschlag,  ves  u  Jiodř. 
Hradce.  Sdl.  Hr.  IV.  55. 

Krupná,  é,  f,  ves  u  Berounp.  —  K., 
Kraupenberg,  a  Radvanovic  v  sev.  vých. 
Cech.   Krč.,   Řvn.  227. 

KrupnatétU  él,  čni.  Aby  růže  (nemoc) 
nekrupnatéla.  Kv.  1885.  341. 

Krnpně  »  hrubé,  Sv.  rak.  AI.  1374.  Mněf 
se  k.  mele.  Výb.  I.  374. 

Krnpnikov,  a,  m.,  Krnpníkow,  samota 
u  Turnova. 

Kmpný  «»  hrubý  atd.  K.  massa,  derbe 
Masse,  tiz.  K.  sníh  ledovců,  der  Firn.  Nz. 
K.  búře,  impetus  grandinis;  kamenic  k  né 
(grandinis).  BO  ,  B.  mik.  Sir.  43.  16.  E. 
přival.  £van.  olom.  202. 

Kropo  >="  silné,  velice,  náramné.  Prk.  Sr. 
Křupne,  Militký  a  Militkný. 

Krupobitny.  Z  rozseknuté  břízy  tekly 
slzy  jako  k-tné.  Osv.  V.  639.  E.  práfienina. 
PÍ.  1.  92.  E.  mračna.  Sbtk.  Erat.  h.  196., 
SI.  les. 

Krupoliti,  n.  »  krupobití.  Šm. 

Kruponka,  y,  f.  =  kůže  kruponová,  das 
Cruuponleder  (řemenová).  Šp. 


Krnp§a,  y,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  XI.  15. 

Krnpský  Jak.,  mistr  1610.  Jg.  H.  I.  2. 
vd.  588.,  Jir.  Rak.  I.  429.,  Šb.  Dj.  r.  2.  vd 
262^  Sbn.  903. 

Krupäin,  a,  m.,  ves  zaniklá  v  Čáslav. 
Blk,  Eťsk.  1050. 

Krnptice,  Grupitz,  ves  u  Eláiterce.  Blk. 
Efsk.  624. 

Křupy  »  veliké  a  tvrdé  třeini.  Mor. 
Brt,  Vek. 

KrupÝ  =»  neobratný  atd.  Cf.  Mkl.  Etym. 
142.  E.  skutky.  Sv.  ruk.  192.  Z  promluvenie 
k-ho.  Ib.  277.  -  K.,  os.  jm.  Blk.  Efsk. 
310.,  Sdl.  Hr.  II.  321.,  V.  362. 

Krusiéek,  die  Ringelblume.  Sr.  Schd.  lí. 
281^  Rstp,  920.,  81  b.  428..  Cl.  Ev.  201. 

Krusi-us.  a,  m.  K.  Mich.  1678.  Jg.  H. 
1.  2.  vd.  588.  —  K.  Mart.,  knéz  1631.  Ib. 
589.    O  obou  také  Jir.  Ruk.  I.  429.-430. 

Kru8Ďák,  a,  m.  c»  kroenař.  Sá. 

Krustický.   E.  nástroje   (tlukací).     Mit. 

Krusvičany,  Erusičan,  ves  a  Beneiuva 
v  Budéjov.  Blk.  Efak.  151. 

Krudan,  u,  m.,  das  Wolíramerz.  Srn. 

Kru^ati  =  kroušetif  suby  rozhryzati,  zer- 
beisaen,  zermalmen.  Suchý  chléb  zuby  k. 
Laš.  Tč. 

KruSeovatosť,  i,  f.,  die  Eörnigkeit  Srn. 

Kru§eovatý.  Lpř.,  Rr.  Sb. 

KruScový.  K.  socha,  fígmentum  salis. 
BO.   E   květ. 

Krudee.  Šf.  III.  558.,  Schd.  II.  58.,  60. 
E.,  sal  gemma  (nikoli :  gemina).  Mr.,  Herbář 
14.  stol.  E.  čtyrsténnÝ,  der  tetraedrische 
Dystomglanz,  das  Fahlerz,  v  miner.  Nz., 
Eť.  111.  65.  -  K.  Prostředni,  Homi,  Dolní, 
Mittel-,  Ober-,  Unter-EOrnsalz,  vsi  u  Su- 
Síce.  PL.,  Čechy  I.  112.,  124.,  Blk.  Efsk. 
56.,  409. 

Krudeéek,  čkn,  m.,  zdrob.  kruSec. 

Krudek,  fiku,  m.  =  malý  kruch,  krají- 
ček. Priniesla  bračekovi  na  sjedanku  pohár 
mlieka  a  k.  chleba.  Slov.  Hdž.  Čít.  115. 

KrudeĎ,  Šné,  f.,  pacuria,  die  Pakuríe, 
rostl.  E.  vonná,  p.  guianensis.   Rstp.  1064. 

Kručeni,  n.,  vz  Eruiiti.  E  tomu  namá- 
hání a  k.  sil  nejednéch  národů  potřebí  bylo. 
Šf.  Strž.  II.  4. 

Krudicievý.  E.  zemé  ^  slatina.  BO. 

Kťu^iéek,  čku,  m.  «  Calendula.  S.  N., 
Mllr.  27. 

Kruňiénatee,  tce,  m.,  die  Wolframsäure. 
Sm. 

Krudidlo,  a,  n.  =  mačkadlo.  Hrbk. 

Kru^k,  u,  m.,  der  Wolfram,  äm.^  Loos. 

Krušina,  der  Brocken,  das  Erttmmchen. 
V  MV.  nepravá  glossa.  Pa.  E.  chleba.  Snédl 
všecko,  nezůstalo  ani  kruSinky.  Us.  Tč.  — 
K.,  rhamnus.  Cf.  Rstp.  308.,  SIb.  494.,  ČI. 
Ev.  329.,  Rose.  157.,  Mllr.  87.  Je  to  zelené 


Kruposni  zánét  hrtánu,  požeráku.   Šel.   jako  k.  (ku  pr.  ovoce).  Val.  Vek.  Proč  k-uo, 

Křupot,  u,  m.^chřupot,  das  Geknister,    proč  nerodiS,  lebo  sa  ty  mrazu  bojíS?    SS. 
Slyšel  jsem  k.  od  snéhu.  Svétz.  1871.  P.  322.  —  K.,   Eruschin,  sam.  u  Ml.  Bole- 

j£rupovatý,  vz  Erupatý.  I  slavé.  —  K.,  y,  m.,  os.  jm.    Tk.  IV.  731., 

Krupovka,  y,  f.  ^polévka  z  krup.  Hnsg.,  •  V.  247.,  VI.  350.,   Vil.  389.,  Tk.  Žk.  223., 
Vchř.  I  Žer.  Záp.  I.  52.,    Let.   91.,   Výb.  II.  380., 

KrnpoTodié,  e,  m.  «  kdo  kroupy  (le- '  384.  E.  z*  Lichtemburka.  Výb.  I.  1049. 
dové)  vodí,  zahání.  Eld.  |     Krušinovitý,  K.  rostliny,  rhamneae:  ře- 

Krnppovka,  v,  f. »  délo  systému  Erup- '  fietlák,  číSník.  Vz  Blb.  493.,  Schd.  II.  304., 

va.  Hlč.  Vz  EP.  IV.  505.,  104.  Rose.  156. 
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KrnSinský  —  Krntohlayý. 


Krafiinský,  ého,  m.,  ob.  jm.  Žer.  Záp. 
U.  185. 

Krndírna,  y,  f.,  das  Qaetschhaos.  Hrbk. 

Kru6ÍMtý  »  8  rotkruienýeh  katukú,  roB- 
krušený,  tosdrobený.  Slov.  Hdž.  Šlb.  50.  Vz 
Kru  pisty. 

Kmditelka,  y,  f.,  die  Zermalmerin.  §m. 

Krušitelnosť,  i,  f.,  die  Bröckeligkeit. 
Sm. 

KruMti.  —  eo.  Bol  kraul  ji.  Zr.  Vjé. 
121.  —  co  kde.  Kosti  v  těle  kruSíl.  Hlé. 
—  co  čím.  Pésti  kámen  kruSi.  Cch.  L.  k.  3. 

Kruiiivý  «»  lomivý.  Les  zahřměl  náhle 
krokem  k-vým.  Zr.  Vyš.  100. 

Rru6ky,  pl.,  m.,  das  GekrOse.    LaS.  Tě. 

Rru6iov,  a,  m.,  Kruschlau,  ves  a  Vo- 
lyně. 

Krudna,  y,  f.  =  kroma.   U  Rycbn.  Brv. 

Kradná,  vz  Kruáný. 

Kruané  «  pracné.  Vz  Krufiný. 

Krui^no,  schwierig,  krašuě.  Ssk. 
.    KruinohoH,  n.,  das  Erzgebirge.  Vz  Krč. 
G.  807. 

Krudnohorský,  vom  Erzgebirge.  K.  pi* 
skovee,  Bř.  N-  256.,  droby.  Kié.  G.  895. 

Krušný  «  pracné  dobytý,  trpkým  nemilý 
atd.  K.  chvíle,  zápas,  Us.  Pdl.,  súd,  Výb. 
II.  13,,  doba.  Pokr.  Pot.  1.  230.  —  K.  Hvra 
a  Qndlíc  u  Beroana.  Vz  S.  N.  —  K  Hory^ 
vz  Kroáné. 

Kru6otTar,  a,  m.,  das  Kyproid.  Hř. 

Kruäovice.  Vz  Blk.  Kfdk.  1345. 

Krudpan,  u,  krušpánek,  nka,  m.  — 
barvínek,  eimostrájs,  buxus  sempervirens,  der 
Buchs,  Buchsbaum,  das  Immergrün.  Mor.  a 
slov.  Vek.,  Rr.  8b.,  Sd.,  Kěr.,  Bka.,  ád., 
Slb.  258.,  Hrb.  Zelený  jak  tráva,  jak  krafi- 
pánek.  Brt. 

Kru6páiikový,  Buchsbaum-.  K.  věnec. 
SS.  P.  322. 

Kruftpát,  u,  m.  =  brčál,  barvínek.  U  Po- 
ličky. Káá.,  u  Ronova.  Kgl. 

Krust,  mesocolon.  K.  varletný,  pasteli- 
nový,  vaječnikový.  Nz.  Ik. 

KruStik,  die  Sumpfwurz.  Cf.  Rstp.  1509., 
Slb.  212.,  ČI.  Kv.  136.,  MUr.  19. 

KruStikovitý.  K.  rostliny,  limodoreae: 
nadbradlec,  volnufika,  okrotice,  krudtik,  pro- 
táhliěka,  hnizďovka,  hranopelka,  kroutěnka. 
Vz  Kstp.  1Ó08. 

Krůt,  vz  Mkl.  Etym.  138.  K.  pěsti,  die 
Motion.  Čsk. 

1.  Kr&ta,  ve  Frytlantě  na  Mor.  norka. 
Brt.  Vz  Krocan.  —  K.  ="  neobratná  ženská. 
Toje  k.!  ÜB.  KSť. 

Krutá,  é,  í.,  Böhmisch- Krůt,  ves  v  Ra- 
konsich. 

Krútaéka,  y,  t.  »  motožka.  Slov.  Ssk. 

Krúták,  u,  m.  <»  kroucený  tabák,  der 
Galgenknaster.  Slov.  Vchř.,  Ssk. 

Krutameta,  dle  Ssk.:  krutamata. 

Krůtan  ^  krocan.  Šm. 

Kruťanec,  nce,  m.  =  néeo  krouceného, 
kruíák;  clooéčinec,  élovéčí  lejno.    Mor.    Šd. 

Krufas,  a,  m. »  kdo  tělem  kroutí.  U  Ne- 
poQiěřic.  Rč.  Cf.  Krutina. 

Krúťat  »=  kroutiti,  přísti.    U  Chlumu. 

Rgl. 
Krutě.    Rač  mě  uzlem  přivázati  k  sobě 

tvrdě,  krutě,  silně.  Pravn.  1087. 


Krutel,  oprav  v:  krútel. 

Kruteň,  tňa,  m.  »  ukrutník.  Slov.  Zbr. 
Hrv  133. 

Krúténi  «  kroucení.  Slov.  Bern. 

Kruténice,  dle  Budějovice,  Krntienits, 
ves  tt  Zavlekoma.  Blk.  Kfsk.  450. 

Krútenlce,  e,  f.,  der  Strudel  (moučné 
jidio).  Slov.  Ssk.  . 

Krútěnina,  y,  f.,  etwu  Gedrehtes.  Slov. 
Ssk. 

Krúténý  »  kroucený.  Slov.  Bern. 

Krutihlav  ^  vrtohlav,  vijohlao,  der  Wen- 
dehais. Cf.  Brm.  II.  546.,  Kram.  Slov.,  Blb. 
I.  499. 

Kruticha,  y,  f.,  medeola,  die  Medeola, 
rostl.  K.  okurková,  m.  virginica.  Vz  Rstp. 
1570. 

Krutichvist,  a  (ne:  -u),  der SchwSnzer. 
Dch. 

Krutichvistka,  y,  m.  »  kruticKvist.  Dch. 

Krútik  "=  chvostík.  Krůtikem,  arglistig. 
Slov.  Bern. 

Krutiklas,  u,  m.  »=  Svihlik  podzimní, 
spiranthes  autumnalis.  Cl.  Kv.  137. 

Krútikom  ckvostíkom  (o  ůlisném  po- 
krytci). Slov.  Zátur. 

Krutila,  y,  m.  a  f.  »  ramenár,  lUúnU. 
Slov.  Lipa  III.  79. 

Krutilo,  a,  n.  =»  krutidlo,  Sd. 

Krutilstvo,  a,  n.  ^»  ramenářství^  pokry- 
tectví, úlisnictví.  K.  pomstivá  se  nedüvöron. 
Zbr. 

Krntiua,  vz  Nakrontiti.  —  K.,  y,  m.  a 
f.  ^  élovék  ned&sledný,  poioucMý,  u  Polic., 
Zkr.;  nepoddainý,  halsstarrig.  LaS.  Tč. 

Krutinee,  nce,  m.  «  néco  ukrouceného. 
Mor.  Brt.  D. 

KrutisloTí,  n.,  die  Wortverdreherei.  Ne- 
kriticko k.  äf.  Strž.  II.  355. 

Krátiti  «»  kroutiH.  Krůtí  sa  mi  to  (pro- 
tiví). Zlínsky.  Brt.  D.  225. 

Krutitý  »  zavilý,  verdreht.  Teu  strom 
je  z  větru,  je  celý  k.  Slez.  Sd. 

Krútivč,  drehend.  Bern. 

Krntivost,  i.  f.,  die  Drehbarkeit   Bern. 

Krútivý,  drehend.  K.  ohodza.  Bern., 
Loüs. 

Krůtka,  y,  f.  »  i^ka.  Vz  Krůta,  2. 

Krutliak,  u,  m.  ^jUek  mylný.  Slov. 
Rr.  Sh.  Pýr  a  k.  sů  pian  (plevel).  Slov. 
Hdž.  Čit.  200.,  Rr.  8b. 

KrútĎava,  y.  f.  «*  vír,  der  Wirbel.  Slov. 
Loos.  Keď  pltnicl  ees  k-vy  ŠCastne  prepla- 
via.  Dofi.  Obyě.  104.  Do  k-vy  skutečného 
Životu  unesený.  Čjk.  62.  ^  Lipa  11.  367., 
Ntr.  IV.  258. 

Krutne  »  ukrutné.  Hr.  ruk.  117.  v.  590. 

Krutnice,  e,  f.  —  ukrutnice,  die  Tyran- 
nin.  Dch. 

Krutnik,  a,  m.  »  ukrutník,  der  Tyrann, 
Dränger.  Dch. 

KrutnoMť,  i,  f.  =  krutost.  Šm.,  Bern. 

Kruto  »  kruté.  Skvost  s  něho  k.  str- 
haly. Fhid.  VI.  278. 

Krutodrápý,  starkkrallig.  Lpř.  SI.  I. 
124. 

KrntohláTek,  vka,  m  «  krutihlav.  Lpř. 

Krutohlavý  »  tvrdohlavý,  halsstarrig, 
trouig.  Lai.  Té.  Slov.  Ssk. 


Kratochvost  —  KražUti. 
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KratoehTOSt,  a,  m.,  zonunie  cordylas, 
der  GQrtelscbweif,  plaz.  Brm.  III.  193. 

Kratokelný.  Kstp.  1242.  (dle  rejstřika). 

Krutopazoumý  »  hrutodrápý.  Lpř. 

Krutopynky  u,  m.  »  ďatalica,  janovec. 
Slov.  Hr.  8b. 

fijrutosf  »»  překroucenost  K.  provazu. 
Us.  —  K.  ae  pfUnoai  atd.  K.  zimy,  povětr- 
DOBti.  Us.   Pdl. 

Kruto  vláda,  y,  f.,  der  Despotismus.  Msn. 
Oř.  ÖÖ. 

Krutovládee»  e,  m.,  der  Despot,  Tyraun. 
Moor. 

Kriitovládné,  despotisch.  Pravidla  ne- 
dftvodoá  vázala  k.  váecku  krásoumu.  Pal. 
Kdh.  I.  307. 

Kruto  v  ladný,  despotisch,  tyrannisch. 
Hdk.  L.  kv.  16. 

KrutovoJ,  e,  m.  »  Kruvqj,  Pal.  Rdh.  I. 
122.,  Jir. 

Kruto  vražný,  sehr  feindselig.  K.  pom- 
sta. Msn.  Or.  110. 

Krutozimni,  ávoxBÍf*B^oq.  Lpř. 

Krutúé,  e,  m.,  gedrehter  Kuchen.  Slov. 
Ssk. 

Krutule,  e,  f.,  burchelia,  das  BQffelborn, 
rostl.  K.  vejóitá,  b.  capensis.  Vz  Rstp.  805. 

Kruty,  dle  Dolany.  K.  Dolni  a  Eomi, 
Unter-,  Ober-Krut,  vsi  u  Kouřimě. 

Krutým' tvrdý  atd.  Cf.  Mbl.  £tym.  138. 
K.  krutusC.  Km.  K.  nemoc,  Šmb.,  záfit,  Kká., 
boj,  Vrch.,  angel,  BO.,  ruka  osudu,  poéi- 
náni,  stiháni,  povétrnosf.  Us.  Pdl.  K.  otrapy 
BDáfieti.  Hol.  17.  —  K  »  trpký,  herb.  Ten 
hrách  je  k.  jako  físole.  U  Kyobn.  —  K.  =» 
(na  obou  stranách)  krioý,  K.  šindel.  Mor. 
Vek.  K.  dřevo  =«  skroucené,  nerovně  rostlé, 
}ež    se   nedobře  Stipe   (opak :   SČipné) ;    K. 

Eřaza  =»  skroucená.  Val.,  slov.  na  Mor.  Brt. 
í.  225.  Cf.  Každ:^  bič  tři  batohy  skruté 
(b kroucené)  vláSenim  jméjieáe.  Kat.  str. 
126.  —  K. »  fíepoalt^ý.  Oeledini  su  kruti. 
Lhš.  Brt.  D.  225.  —  K.  »*  silným  robustus. 
Nemrod  bieSe  k.  lovec.  B.  olom.  Gen.  9.  9. 

Krúv,  e,  f.  «=  krev.  Slov.  Ssk.  Vernů 
krúv  vdačae  i*ejů.  Cblpk.  Sp.  10. 

Krúvavý  »  Yírvavý,  Slov.  Chlpk.  Sp.  11. 

KrAvek  =»  malý  krov,  domek,  —  K., 
sam.  u  Miro  víc. 

Kru  voj,  e,  m.  =  Krutovoj.  Bž.  48.,  Jir. 
Anth.  I   3,  vd.  9 ,  likk.  17. 

Kruiaci  nuž  »  krušák,  krušadlo.  Lai. 
Tě. 

Krúžalka,  vz  Křižala.  Ssk. 

Kružalkovatý,  scbeibig.  Šm. 

Kružati  «  krouhati.  Zeli  k.  Laš.  Tě.  — 
K.  "=  «  chutí  jisti,  mit  Appetit  essen.  Ten 
kruže!  Laä.  Brt.  D.  225. 

Kružatka,  y,  f.,  turbo,  mořský  plž  jedlý. 
Schd.  II.  536. 

Kružátko,  vz  Kruhadlo.  K.  na  koblihy. 
Hnsg. 

Kružba,  y,  f.  »  plastická  ozdoba  slohu 
gotického,  záleží  v  kruhových  částech  do 
podoby  troj-,  ótver-  neb  i  pétilistů  pravi- 
delně dle  zákonů  měřictvi  kružidlem  vy- 
měřených a  bedlivě  a  uměle  vytesaných. 
NA.  1.  62.  V  pozdějších  got.  stavbách  ob- 
jevuje se  v  kružbě  plamen  či  prostonárodně 
jeptiika,   ozdoba  rybímu  měchýři  podobná. 


Kružby  užíváno  k  ozdobě  oken.  Vchř.  Gf. 
Method  VI.  92.,  KP.  I.  149.,  SP.  II.  18.  Go- 
tická okna  s  pěknou  kružbou.  Tay.  BS.  17. 
—  K.  »  krouženi.  K.  vlasatice.  Kká.  K  si. 
j.  74. 

Kružéek,  žeéku-,  m.  »  kroužek.  Sm. 

Krúžek,  žku,  m ,  der  Cercle.  Vz  Krou- 
žek. Dch. 

Kružel  v  botan.  »>  vrcholíkovité  kvě- 
tenstvi  u  sítin  a  Sáchorovitých,  v  němž 
dolení  větve  nad  hořeni  krátké,  jednoduché 
velmi  prodlouženy  a  zhusta  dále  rozvětveny 
Jsou,  die  Spirre.  ČI.  Kv.  XXL  Cf.  Rose.  97. 
^  Kruže  lica,  e,  f.  =»  divisna,  rostlina.  Slez. 
Šd. 

Kruželka,  y,  f.  <=^  kuželka.  LaS.  Tě., 
Zkl.  —  K.  «■  slupka  s  jablka  ohrááená. 
Brt.  D.  225. 

KružeĎ,  žně,  m.,  der  Gradbogen.  Slov. 
Ssk. 

Krúžeuie  «  krouženi.  Ssk. 

Sjruženka,  y,  f.,  cyclidium,  nálevník.  Vz 
Schd.  II.  547. 

Kružič,  e,  m.,  der  Kreiser  (FeldhQter, 
myslir.).  Sm. 

Kružidlo,  v  MV.  nepravá  glossa.  Pa.  K. 
stonátsobné,  příruěné,  drobnoměrné,  nnllové, 
vláskuvé,  převozovací,  tyčové,  troJAhelní- 
kove,  zpleStěné,  výstředné,  NA.  V.  99., 
111.— 113.,  tlonStkové,  ZČ.  I.  211.,  klou- 
bové, Scharnier-,  pérové,   Feder-,  Věř.   Z. 

II.  25.,  úměrné,  Proportions-,  SI.  les.,  zá- 
běrní,  Eingreif-,  kulaté,  rovné  (u  soustruž- 
níků),  Hk.,  Špičaté,  Spitz-,  bočité.  Greif-, 
vejčíté,  oval-,  dutinové,  Loch-,  osmerkové» 
Achter-,  universální  kapesní.  Rott.  Bodec 
k-dla.  Sp.  K.  do  bodu  nějakého  zasaditi. 
Us.  Pdl. 

KružidloTati,  mit  dem  Zirkel  Kreise 
mnchen   Kk. 

Kriižik,  u,  m.  =  kroužek.  Slov.  Loos. 

Kružiu,  a,  m.,  pustina  v  Chebsku.  Blk. 
Kfsk.  624. 

Kružina.  Za  studny  polož :  der  Brunnen- 
ziegel.  Nz.  Stupky  k-nou  zarastené.  Orl.  VIII. 
107. 

Kružiuka  »  malá  kružina.  —  K  ^ce- 
stička (točitá)   Hdk.  G.  379.,  Fřt.,  N.  Hlsk. 

III.  27a.  Nechodztě  tou  k-kou.  Němc.  IV. 
434.  —  K-ky  u  krejčů,  die  Tatzeln,  Sp., 
okruži  na  rukávech  nebo  dívčích  kalhot- 
kách, vz  Kousky.  Dch. 

Kružieř,  e,  m.  =  brně.  Mějieohn  k-že 
ŽelKxnC'.  B.  mik.  Apoc.  9.  9. 

Krúžiti  =  kroužiti.  Sm.,  Bern. 

Kr užitý,  kreisförmig   Duh. 

Krúžka,  y,  f.  »  kroužek.  U  Rožnova. 
Kld.  I.  155.  K.  olověná  «  prsten.  Stí. 

Krúžko,  a,  n.  »  kroužek,  der  Ring.  Val. 
Vek. 

Krúžkovati  »  kroužkovati.  Slov.  Loos. 

Krúžko  vátý  =»  kroužkovatý.  Slov.  Ssk. 

Krůžkový  =:  kroužkový. 

Kr  už  lati  =»  okrajovati.  Zemáky  na  po- 
lev ku  k.  Na  již.  Mor.  Šd.  K.  jablko  «  ze 
slupky  okrajovati.  Mtc.  1878.  35. 

Kružlik,  u,  m.,  rundě  hölzerne  Büchse. 
Slov.  Bern. 

Kružliti  »  kroužiti. 
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Kmžmo  —  Krveprolití. 


Krožmo.  Mach  k.,  daB  Hoalinet,  v  ier- 
miř.  Ösk. 

Krnžnatka,  y,  f.  »  plod  složený,  z  jed- 
noho kvetu  pochodici,  jehož  měchýrky  čněl- 
kon  svou  opatřené  v  krah  rozpoetaveny 
jsou  kn  př.  pivoňka,  stiphüs.  Vz  Rst.  432. 

Krožni  pila,  vz  Pila. 

Kružnice,  e,  f.  =  iára^  kterou  se  kruh 
opisHJe  (kruh  Je  plocha  k-ci  opatřená),  die 
Éreislinie,  Peripnerie  des  Kreises.  Us.  Cf. 
Jd.  Geom.  I.  18.  E.  křivosti,  der  Krüm- 
mnng^skreis,  nejmenSi,  der  Eehlkreis,  osku- 
lačni,  distanční,  Jrl  217.,  373.,  420.,  pólová, 
rovnobéžná.  Em.  VeSkeré  body  k-ce  isou 
od  středn  kruhu  stejně  vzdáleny.  Sb.  uč.  — 
K.  «  kruhová  pila^  okrouhlá  püa,  cirku- 
Imrka^  pila  v  podobě  plného  kruhu  na  ob- 
vodu ozubenéno,  die  Ereis-,  Cirkel-,  Cir- 
kularsfige.  Šp.,  SI.  les.,  Pdi.,  Skv. 

Kružný.  E.  bod  či  zálud,  kryt,  sek  v  Ser- 
miř.  NA.  III.  67.  E.  skok,  houpáni,  špl- 
háni, KreiB*.  Tělocv.  E.  čára  «  kružka.  S.  N. 

-krnžný,  cyklisch.  Jedno-,  dvoj-,  mnoho- 
kružný.  Vz  Rst.  432. 

Krůžok,  žku,  m.  =»  kroužek.  Slov.  Ssk. 
^  Knižolek,  Iku,  m.  =  krušel.  U  Mistka. 
Škd. 

Krv,  i,  f.  »s  krev.  Slov.  Bern. 

Krváccjici,  blutend.  E.  stromy.  Sbtk. 
Rostl.  12. 

Krváceni,  vz  Slov.  zdrav.,  Ervotok,  S.  N. 
E.  děložni,  led  vinné,  nosní,  pupečné,  střevní, 
z  ran.  Vz  Slov.  zdrav.  E.  žen  rodících,  dě- 
ložni. Eřk.  Por.  307.  E.  cev,  angiorrhagiu, 
kožní,  dle  Hautblutung.  E.  parního  kotlů 
(když  rez  vnitřek  kotlů  tak  značně  po- 
krývá, že  se  jim  voda  na  hnědo  zbarvuje). 
Hrm.  67. 

KrTá4*ÍY08f ,  i,  f.  «=  náchylnost  ku  kr- 
váceni, haemophilia.  8.  N.  XI.  431.,  Slov. 
zdrav.  I.  88.,  172.  E.  dásní.  Osv.  I.  633. 

KrváciTý  »  kdo  Často  krvácí,  haemo- 
pbiius,  der  Bluter. 

Krváéek,  čku,  m.,  vz  Ervák.  Vchř. 

Krvačit  sa  ==>  krpačit  sa,  nuzačiti  se. 
Val.  Brt.  D.  225. 

Kriraéný  =^  krvavý.  Slov.  E.  práce  (na- 
máhavá). Syt.  Táb.  11.  E.  zisk  (krvi,  pracně 
dobytý).  DbS.  Úv.  168. 

Krvák,  u,  m.  »  druh  hracích  bobů.  Vchř. 

Krvanice  =  dn*h  jablek.   Zlínsky.    Brt. 

Krvanka,  y,  f.  =■  krvavka,  druh  jablek. 
Sm. 

Krvánkv,  pl.,  m  Býti  na  k-kách,  in 
Blutarbeit  (vom  Eriegshandwerk).  Dch. 

Krvavé  červený.  Us.  Pdl.  E.  někoho  po- 
raniti. Smb. 

Krvavecpoterium,  die  Becher  blume,  rostl. 
Vz  Rstp.  488.  —  ČI.  Ev.  362.,  Slb.  511., 
Mllr.  94.  —  K.  «*  krvavé  jablko,  der  Blut- 
apfel.  Šp.  —  K.,  der  Blutmensch.  Dch. 

Krvaveénice,  e,  f.  »  iila.  Db.  Vz  Er- 
vavnice. 

Krvavený;  -«n,  a,  o,  blutbedeckt.  E. 
ručník.  Sš.  P.  134. 

KrvaTérudý,  blutroth.  Osv.  I.  286. 

Krvavěti,  ěl,  ěni  =  krváceti,  bluten.  Poče 
velmi  k.  Výb.  I.  819. 

Krvavíce,  e,  f.  »  krvavnice.  E.  měchý- 
řová,  Blasenhämorrhoidcn. 


Krvaviti.  —  co.  Všady  po  prachu,  po 
trávě  tekl  potok  zemiu  krvavě  (přechod.). 
AIx.  B.  135.  A  kdo  ho  (chodníček)  k-vil? 
Brt.  N.  p.  I.  164. 

Krvavják,  a,  m.  «=  vydavatel  ,krvavé 
literatury.'  Sd.  , 

Krvavka  »»  krvavá  miice,  schizonera  la- 
nigera,  die  Blutlaus.  SI.  les.  —  K.,  amyg- 
dalns  persica,  hruška.  SI.  les. 

Krvavné  «»  krvavé.  Bern. 

Krvavnice,  die  Blutader.  Vz  ErvaveČ- 
nice.  —  K.  =  jablko.  Mor.  Brt.  — -  K.  = 
kyprřj  obecný,  vrbice,  lythrum,  rostl.  Vz 
Rstp.  557.,  Slb.  556.,  Mllr.  64. 

Krvavnicovitý.  E.  rostliny,  salíearíeae: 
kuřinec,  tuhanka,  kyprej,  blaženec,  obtula, 
podlupka,  hena.  Vz  listp.  555. 

Krvavniéek,   vz   Ervavník,  LůbeniČka. 

Krvavnička,  y,  f.  —  hruška.    Mor.  Brt 

Krvavnik,  u,  m.  *«  vlaitovičnik  vétH, 
nebeský  dar,celduné,  chelidonium,  das  Schöll- 
kraut, rostl.  Rstp.  68.,  Bartol,  Rr.  Sb.,  Slb. 
657.,  Mllr.  7.  —  K.  =  řebHček  obecný,  achil- 
lea  millefolium,  die  Schafgarbe.  Slb.  416., 
Klš.  —  K.  =  kameol  Btk.  Voc.  117.  - 
K ,  a,  m.  «=  krvavec^  der  Blutmensch,  vír 
sanguinis.  Ž.  wit.  54.  24. 

Krvavný,  blutig  machend,  blutig.  Bern. 

Krvavý,  dleDolany,  Roth  wehr,  ves  u  Enm- 
žáka. 

Krvavý,  na  Ostrav,  kvavý.  Tč.  —  K.  = 
co  8  prolititn  krve  jest:  srážka,  seó.  Us. 
Pdl.  Ervavou  cedil  (až  mu  krev  tekla).  Dl. 
—  K.  =  barvy  červené.  E.  rosa.  SS.  P.  130. 
E.  kořeni  =»  baruška,  toten,  sanguisorba,  der 
Wiesenknopí,  rostl.  Slb.  512.,  Mllr.  94.  K. 
buk,  fagUB  atropurpurea,  dle  Blutbnche.  SI. 
les.  —  KL.  pinkava,  Iflgonostica  minima,  pták. 
Brm.  II.  2.  388.  —  K  «=  ukrutný.  E.  lite- 
ratura (jednající  o  ukrutných  příhodách). 
Us.  Zlostně  a  k.  kněžstvo.  Bart.  42. 

Sjrvebrodný,  im  Blute  watend.  K.  od- 
veta. Hdk. 

Krvechladnost,  i,  f.,  die  Ealtbl&tigkeit 
Pcht. 

Krvekálenstvi,  n.  Sš.  Sk.  185. 

Krvelaěnik,  a,  m.  >=»  krvavee,  der  Blut- 
mensch.  Dch. 

Krvelaénost,  i,  f.,  die  Blutgier.  Sk. 

Krvelačný,  blutdürstig.  E.  tigr,  Pl.  I. 
193.,  meč.  Čch.  Mcb.  63. 

Krven,  realgar.  Ro7k. 

Krvenka,  y,  f.,  haemodorum,  die  Blnt- 
wurz,  rostl.  E.  klasatá,  h.  spicatum.  Vz 
Rstp.  1548. 

Krevenkovitý.  E.  rostliny,  haemodora- 
ceae:  krevenka,  dlakokvět,  vlnatice.  Rstp. 
1548.,  S.  N. 

Krvenstvi,  n.,  die  Blutsverwandtschaft. 
Rk. 

KrvenHtvo,  a,  n.,  die  Blutsverwandten. 
Sm. 

Krveponšténi,  n.  Vz  Há.  Dod.  k  Jg. 
II.  42.  č.  275. 

Krveprolévač,  e,  m  ,  der  Blutvergiesser. 
Jir..  Eon.  III.  199 

Krveprolévání,  n.,  das  Blutvergiemen. 
Us.  Smb. 

Krveprolití,  u.  Sápali  se  mezi  sebou  ai 
do  k.  Pal.  Rdh.  III.  171. 


Krvepurpurový  —  Kryčný. 
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KrvepurpuroTý,  parparblntig.  K.  zoře. 
Kká.  K  si.  j.  129. 

KrTerudý,  blntrotb.  K.  oko,  rez.  Kká. 
Td.  124.,  222. 

KrTetvomý,  blatzeugend.  K.  látky,  Osv. 
I.  630.,  potrava  (dasiČnatA).  Kk. 

KrTežádos€,  i,  f.,  der  Blatdarst.  Srn. 

KrvežfzeJk,  xné,  f.,  der  Blutdurst.  Kká. 
K  81.  j.  187. 

Krvežiznivec,  vce,  m.,  der  Blutdürstige. 
Pcbt. 

KrvežizniTOsť,  í,  f.,  der  Blutdurst    Ub. 

Krvice,  e,  f.  ««  krev,  Tbz. 

Krviéka,  y,  f.,  dimin.  od  krev.  Rozrieď 
mu  krv,  krvičku  čiernu.  Phld.  VIL  107. 

KrTi  Horay  les  u  Strp.  Pal.  Děj.  IV.  2. 
471. 

KrTina,  y,  f. «»  krevni  pomsta  u  Jibo- 
Slovanů.  Dk. 

Krvinka,  y,  £.,  Blutkörperchen,  n.  K. 
hvézdovitá,  amaebovitá;  bezbarvosf  k-nek. 
Chemie,  stěhování,  pronikáni,  tukovitosť 
k-nek. 

Krvlsprz,  u,  m.  ^  krvisprsnéni,  die  Blut- 
schändung. Slov.  Bern. 

Krvisprznič,  n.,  der  Blutschänder.  Slov. 
Bern. 

Krvisprznitel,  e,  m. »  krvisprznič.  Slov. 
Bern. 

KrrisprzniTec,  vce,  m.  =  krvUpr/mič, 
Slov   Bern. 

Krvisprznivý,  blutschänderisch.  Slov. 
Bern. 

Krvistřeb  lékařský  «  hedmik,  sanguis- 
urba,  Bibernell.  Mllr.  94. 

Krvistý  »  krevnatýf  vollblütig.  Lafi.  Té. 

Krvi^té,  é,  n.,  blutbefleckter  Ort  Pl.  I. 
266. 

ILrvnatost,  i,  f.  »  krevnatotť.  Slov.  Bern. 

Krvnatý  =  krevnatý.  Slov.  Bern. 

Krvnice,  e,  f.  =»  krevnice^  Blutwurst. 
Slov.  Bern. 

Krvnfk,  a,  m. «  vinniky  provinilec  na 
krvi,  Ulé.  V  z  Krev  nik. 

Krvnina,  y,  f.  »  krevnina,  das  Blut- 
geld,  po  strč.  hlava.  Pal.  Déj.  I.  2.  308. 

Kr\n08€,  i,  f.  ~  krevnoet^  die  Verwandt- 
schaft. Slov.  Bern. 

Krvný  =»  krevnij  Blut-.  Slov.  Ssk. 

Krvobarevný,  blutfarbig,  -roth.  Lpř. 

Krvobarvý  »  krvobarevný.  K.  jiskra. 
Čcb.  Dg.  693. 

Krrobezdrak,  u,  m.,  der  Blutachat  Šm. 

Krvočervený,  blutroth.  Sp.,  Lpř. 

KjrTOJem,  u,  m.  =  nástroj  k  ujimáni  krve^ 
Bdellometer,  m. 

KrvokřiYda,  y,  i.  Trok.  43. 

Krvokvčt,  u,  m.,  haemanthus,  die  Blut- 
bluine,  rostl.  K.  Červcový,  h.  coccineus.  Vz 
Kstp.  1530.,  S.  N. 

Ki 


402. 


rvolaký  «  krvolačný.  Pal.  Děj.  IV.  2. 


Krvoledení,  n^  das  Blutgerüst  Srn. 

Krvoliiie,  e,  f,  draconea,  die  Blutlilie. 
Sod. 

Krroliz,  a,  m.,  tociž  ježto  krev  líže.  Št 

Krvomlýn,  a,  m.,  u  Kokořina.  fivn.  142. 

Krvonádor,  u,  m.,  die  Blutgeschwulst 
Šm. 

Krvonosný,  blutfQhrend.  Srn. 


KrTooký,  blut&ngig.  Tigr  k.  Hdk. 

KrToplod,  u,  m.,  oaemocarpus,  rostl.  Sm. 

Krvopotný,  blutschwitzend.  K.  snaha. 
Slov.  Jos.  Janéo. 

KrToprouba,  y,  f.,  die  Blutstrieme.  Šm. 

Kvopruh,  u,  m.,  die  Blutstrieme.  Šm. 

KryopruhÝ,  blutstriemig.  Šm. 

KrYoprznik,  a,  m.,  der  Blutschänder. 
Ssk. 

Krvořez,  u,  m.,  nástroj  k  ujimáni  krve, 
Bdellotomie. 

Krvorodný,  bluterzeugend.  Šm. 

Krvorod^,  blutgeboren.  Sm. 

Krvorudý,  blutroth.  —  éim. 

KrTOseé,  e,  f ,  der  blutige  Kampl  Trok. 
94.,  115. 

Krvosklad,  u,  m.  (plíce  a  p.),  das  Blnt- 
lager.  Pl 

KrTostaT,  u,  m.,  poterinm  sanguisorba, 
rostl.  Slov.  Bartol. 

Krvostavec,  omachites,  haematit,  krevel. 
VodĎ. 

Krvostřebý  »  krvostřebný.  Aby  jako 
volen  do  slnpi  nepadali  v  jámy  k-bé.  Si. 
Bs.  201. 

Krvosúd,  u,  m.,  das  Blntgericht  Pokr. 
Pot  11.  263. 

Krvosúdee,  e,  m.,  der  Blutrichter.  Ntr. 
V.  346. 

KrvotnÝ,  blutrünstig.  Dch. 

Krvotok,  haemorrhagia.  Vz  Kram.  Slov., 
Krváceni.  K-ky  těhotných,  skryté.  K.  po- 
rodní, poporodni.  Křk.  Por.  174.,  307.,  365., 
366.,  408.,  409. 

Krvotoky.  Ženu  od  nemoci  k-ké  uzdra- 
vil; K.  žena:  Aby  k  ženě  k-ké  nepřistúpil. 
Hus  II.  402.,  403.,  405.,  UI.  210.,  Výb.  II. 
613.  (Chč.). 

Krvotrlica,  e,  f.,  die  Quillotine.  Slez. 
Ssk. 

Krvotrysk,  u,  m.,  blutiger  Hochstrahl. 
Dch. 

Krvotvomý  ^  krvetvorný.  K.  látky, 
Šp.,  potrava.    Šv.  126. 

KrvotTůre e,  e,  m.,  der  Blutbildner.  Šp. 

Krvouei.  Krev  k.  Dch.  Vz  Krvúci. 

Krvoutný  muž.  Rokyc:  Postil.  Mus.  1879. 
204.  Vz  Krvůtný. 

Krvozlosyn,  a,  m.,  blutiger  Bösewicht 
Dch. 

Krvozubý,  blutzähnig.  Šm. 

Krvožízeň,  zně,  f.,  der  Blutdurst  Kká. 
K  si.  j.  67. 

Krvůtka,  y,  f.,  das  Blut  Šm. 

Kry  ca  ř,  e,  m.,  der  Frischer,  horn.   Hř. 

Kryce,  e,  f.,  die  Frischluppe,  das  Daohel, 
hutn.  a  horn.  Železná  k.,  aie  Eisenluppe. 
Hř.  Vz  Krycovati. 

Kryci  desky,  Deckplatten,  Lamellen,  Pol. 
74.,  drn,  Deckrasen,  prkno,  -planke,  chvoj, 
-reisig,  Supina,  -schuppe,  Sl.  les.,  dílo,  Sdl. 
Hr.  I.  17.,  přistroj,  -apparat,  plodina,  -frucht, 
äp.,  listy,  Deckblätter  fzu  Cigarren),  Dch., 
lepenka  na  střechy,  Wld.,  plech.   Us.  Pdl. 

KrycoYati  železo  =■  surové  železo  zkuj- 
'hovati,  frische!!.  Hř. 

Kryčný.  K.  Železo,  Herdfrischeben.  ocel, 
Herdfrischstahl,  trnska,  Eisenfrischschlacke. 
Hř. 
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Krydélka  —  Kristalisovaci. 


Krydélka,  y,  f.  ^poklička.  Co  ty  že- 
lezňáky DBstaly,  sotva  Že  néjakú  tu  pasf 
pr<»dáiD  nebo  tu  k.  Kmk.  Knk.  II.  27. 

Kr}  délko,  a,  n.  ^  křidélko.  Najde  k.  zo 
véely.  8lov.  Ht.  SI.  ml.  206. 

Kjrydlo,  a,  d.,  der  Deckel.  Lpř.  SI.  I. 
479.  I 

Kryha,  y,  f.,  die  Platle?  Slov.  Na  dlažbu  , 
ho   potřebuji;   ale  i  dlažba  z  oebo   nenie 
dobrá,  iba  keď  bo  na  dlážkové  kry  by  vy- ! 
kreSá.  Hdž.  Čít  204.    Pójdá  kryhy  (ledy, 
ledové  kry).  Slov.  Kyt.  1876.  17. 

Kryhon,  u,  m.  =  huba.  Nerozvirej  ten 
k.  jako  na  vflbci  (nekřič  tak,  jako  venku 
za  vsi).  V  ErkonS.  Kb. 

Krýchelni  -ný,  kubisch.  K.  (kostkové) 
vypočítáváni,  k.  Berechnung,  SI.  les.,  sou- 
stava, krystal.  Mj. 

Krychelník,  a,  m.  «  kubikář,  der  llolz- 
kubirer.  Si.  les. 

Krychle  »  ieatisfin,  Bř.  N.  12.,  20.,  21., 
der  >iechsflfichner,  Kubus,  Hexaeder.  Prm. 
Cf.  Schd.  U.  5..  8.  Hosti,  cbceS-li  vrci  kry- 
chle? Hr.  ruk.  373.  Poée  s  nim  krychle  me- 
tati. Ib.  (Výb.  II.  31.). 

Krychleni  =  ustanovováni  tělesného  ob- 
sahu nčkterého  téla  měrou  krychlovou.  S.  N. 
K   dřeva  pokáceného,  stojatého.  SI.  les. 

Krychlovaci.    K.  přistroj   ku  zkonfieni 

ßlynomerfl,  der  Gasmesserjustirungsapparat. 
iost. 

Krychlový.  K.  kosť  v  chodidle.  Vz  Matj. 
21. 

Krychnov,  a,  m.,  Krichnau,  ves  u  Pla- 
ňan  v  Kouřimsku.  Blk.  Kfsk.  378.,  Uli. 

Krychta,  y,  f.  >=  krecht.  Rjdk. 

Kryjamek  =-  kryjemek.  Já  ti  (vám)  při- 
pijám  pres  kytku  maryjánku,  že  té  (vás) 
miluja  po  kryjamku  (tajně).  Slez.  Šd. 

Kryjemek,  vz  Kryjamek.  Znameni  otázky 
na  konci  vymaž  a  polož  bod  (.). 

Kryjme,  po  kry  jmu  *=  tajnéy  skryté.  K. 
něco  udělati.  LaS.  Tč. 

Kryjný  «  skrývající.  Kain.  Bs.  203. 

Kryk.  Vz  List.  til.  1882.  26.  Jméli  jsú 
o  zlatý  mezi  sebů  křik  v.  NB.  Té.  231.  — 
Pé.  37.  K.  hněvivý,  seditio.  BO. 

Krykonit,  u,  m.  Sté.  Zem.  492. 

Kry  kováni,  n.,  vz  Kry  kovati.  Tehdáž 
jest  žádného  nebylo  k.  těch,  jeito  se  řeči 
potýkají.  Jel.  Enc.  m.  34. 

KrymaTa,  y,  f.,  Krima,  ves  u  Vrchu  sv. 
Šebestiána. 

Krymlov,  a,  m.,  Krumlov,  ves  u  Kou- 
řimě. 

Krymza,  y,  t,  schwefelsaurer  Zinkvitriol, 
der  weisse  Vitriol,  Erzalann.  Sm. 

Kryn,  u,  m.  =  lüie  bílá^  křin,  lilium  can- 
didum,  weisse  Lilie.  Vz  Rstp.  1582. 

Krynd.  Pro  kryndy  pána  «  pro  Krista 
pána!  Us.  Krynde  náéku,  kryude  nátku, 
krynda  krále!  Krynde  pane!  Us.  Kiá. 

iirrjniénik,  u,  m.  =»  parožnatec  mrtnatý, 
chKa  hispida,  mech.  Vz  Rstp.  1827. 

Kryofor,  stroj.  Cf.  Mj.  337,,  gfk.  Poč. 

kryolith.  Cf.  Bř.  N.  128.,  241..  Krč.  G. 
228.,  Schd.  1.  337.,  II.  40.,  Sf.  Poe.  296., 
KP.  IV.  300.,  408.,  S.  N. 


Krypta.  Cf.  KP.  I.  140.- 141.,  Method. 

I.  48.,  III.  29. 

Kryptidin,  u,  m.  Sfk.  Poe.  572. 

Kr  >  ptni  misto  (na  kryptu ;  kde  jest  krypta). 
Stast.  př.  kn.  1874.  122. 

Kryptofon,  u,  m.  ^  telefon  uschovaný 
v  zemi.  Položen  jsa  do  zemÖ  převádí  prý 
v  noci  každý  Sum  a  slova  pronesená  na 
určitém  miste;  ve  vodě  (podvodní  k.)  pře- 
náěi  bezpečno  všeliký  Sum  působený  mino- 
noskami.  Nár.  listy  1888.  č.  268.  str.  1. 

Kryptogamický.  K.  rostliny  (krypto- 
gamy).  Osv.  VI.  62. 

Kryptopin,  u,  m.  Čs.  Ik.  VI.  396. 

Kryptový.  K.  stavba.  Bor.  890. 

Kryptozoiťký.  K.  či  skryto  oživené 
útvary  ;  K.  Či  prahorni  t^kupina  útvarná. 
»tč.  Zem.  682.,  684. 

Kryry,  dle  Dolany,  Kriegern,  mě.  u  Pod- 
bořan, blk.  Kfdk.  286.,  S.  N. 

Krysa,  alexandrijská,  mus  alexandrínus, 
gambijská,  m.  gambianus.  Vz  Brm.  I.  2. 
367.,  Schd.  II.  413.,  Kram.  Slov.,  Hlb.  I. 
37.,  216 ,  II.  408.  -  K.,  y,  m.,  os.  jm.  Blk. 
Kf:}k.  960. 

Krysák,  a,  m.-^pes  krysy  chytající,  der 
Rattler;  Rattenfänger.  Dch.  Vz  Krysař. 

Krysař,  e,  m.  »  krysák  Dch.,  SI.  les., 
Brm.  1.  665. 

Krysice,  vz  Kryska. 

Krysí  mor,  krysího  moru,  m.  »  psuják 
sochatý,  hamelia  patens,  rostl.  Vz  Rstp.  818. 

Kryska,  y,  f.  »  krysice,  zdrobn.  krysa, 
samice.  Vz  Kreska.  Šd. 

Kryslený  »  čárkovaný.  Rst.  432. 

Krysliti  --  kreshti. 

Krysovitý,  rattenartig.  Stč   Zem.  836. 

Krystall  měli  bychum  psáti,  poněvadž 
jest  toto  slovo  řecké  x^vótaXXog,  ale  skoro 
všeobecně  se  pifie :  krystal.  Lat.  crystallum, 
franc.  cristal,  vlas.  cristallo,  engl,  crystal, 
pol.  kryszlol,  něm.  Krystall.  Nz.  Krystall: 
Krč.  G.  226.,  §ř.  Poč.  609.,  Rose.  176.,  Stč., 
Vm.;  krystal:  Rk.  u  Křišťál,  Schd.  I.  275., 

II.  3.,   Jg.  Slov.  u  Křišfál,  Bř.  N.  3.,  Vega 

I.  2.m,  KP.  II.  9.,  Nz.,  Back.  Výsk.  62., 
Šm.,  Bern.,  Hř.,  S.  N.;  Wenzl  v  Pravopis, 
ukazateli  má:  křiSCál,  krystal,  ale:  krystal- 
lisace,  krystallografíe.  K.  klamavý.  Vz  Schd. 

II.  14. 

Krystalení,  krystalleni,  vz  Krystaliti.  K. 
hmot.  Mj. 

Krystalený,  krystaUený,  krystall ísirt.  K. 
látka.  Mj.  41. 

Krystaleti,  krystalleti,  eji,  el,  eni,  Kry- 
stall werden.  Hmoty  krystalejf. 

Krystalický,  krystallický,  krystalliseb. 
K.  horniny,  Bř.  N.  241.,  kameni,  StČ.  Zem. 
682.,  tělesa,  vlastnosti  kamene.  Osv.  I.  638. 

Krystalinieký,  krystallinieký,  krystal* 
liniscb.  KP.  V.  23.  K.  těleso,  stav,  ZČ  I. 
250,  III.  23.,  sloh,  Krč.  G.  183.,  zrna.   Šp. 

Krystalisace,  krystallisace.  Vz  Bř.  N. 
4.,  ZC.  I.  249. 

Krystalisačni,  krystaUisainíf  Krystal- 
lisHtions-.  K.  nádoba.  Zpr.  arch.  VIII.  88. 
Vz  nási. 

Krystaliso  vaci,  krystoUisovací^Kry^talM- 
sations-.  K.  nádoba. 


Krystaliitě  —  Krytí. 
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KrystalifttA,  hrystaUiSté,  ě,  n.,  der  Ery- 
aÝallisirraam.  Šp. 

Kry^talltelnosf,  hrystalUtelnosť,  i^  f.,  die 
Krystal  lisí  r  barkeit.  Hř. 

Krystaliti,  kryštalUH,  krystalovatiy  hry- 
stalhvaU^  kry  stal  liairen.  —  se.  Hmoty  ae 
kryatalají.  Mj.  21.  —  lak.  Rbombieky  ae 
k.  Mj.  44.  —  se  éim  kde.  Ochlazenim  le- 
duk  T  roztoka  svém  se  krystaluje.  Mj.  22. 
—  Me  kďy  z  éeho  Jak.  Jodid  rtufnatý 
krvstaluje  se  za  obyčejné  teploty  z  roz- 
toků v  červených  hlaticb.  Rm.  6. 

Krystal  kovy,  krystallkový.  K.  ieblice. 
SP.  II.  126. 

Krystalnfk,  htystáUnik^  a,  m.  «  káď 
na  kr}'8talleDÍ  skalice,  kamence  atd.,  der 
Anachiisstrog.  Hř. 

Krystainý,  krystallný  ^  krystálopýf  kry- 
stallhell.  81.  les.,  Geh.  Bs.  9.,  Vrch.,  voda. 
ZČ.  I.  250. 

Krystalografický,  ibry«toZ%rq/!cJbý,  kry- 
stal lographisch.   K.  vymořováni,  ZČ.  I.  35., 
model  (xe  sádry  n.  z  lepenky).  Us.  Pdl. 
,  Krystaloid,  krystaüoid,  u,  m.  ZČ.  I.  S98., 
Sík.  Poč.  163 ,  Bose.  24. 

Krystalopis,  krystaÜopis  ^  krystalo- 
grafie. Nz.,  Schd.  U.  3.,  I.  275. 

Krystalopisný,  kryaUiUopisný,  krystal- 
lographisch.  K.  osa.  Ves. 

Krystalováni,  krystallování,  n.,  daa  Kry- 
BtallisireD.  KP.  II.  9. 

Krystalovaný,  krystallovaný\  -dn,  a,  o, 
krystallisirt  E.  téleso.  ZČ.  I.  249.,  Schd.  I. 
275. 

KrystaloTati,  krystaUovati.  vz  Krysta- 
Utí. 

Krystalovitý,  Uovitý,  krystallartig.  Schd. 
I.  275. 

Krystalovna,  krystaUovnay  y,  f.,  das 
KrystMllisationslukale,  die  -stube,  das  -werk. 
Šp.,  Hř. 

Krystalový,  krystallový.  K.  tvary  draho- 
kamů. KP,  III.  176.    K.  zrna,  kůra,  hmota, 
zboži,  Šp.,  sloh.  Osv.  V.  12.  K.  voda.  Schd, 
I.  286. 
Kry  stan,  a,  m.,  os.  jm.  NB.  Tč. 
Krysteéek,  vz  Kristeček. 
Krystle,  pí.,  les  u  Bechyně. 
Kryhtýr,  n,  m.,  vz  Klyster.  Us.  Rgl 
Kryfikovee,  vce,  m.,  syzyginm,  rostl.  K. 
vykrojený,   s.  jambolanum,  hřebičko vý,   s. 
caryophyllaeum.  Vz  Rstp.  596. 

KrySpin  Voit,  nar.  1844.,  učitel  na  Smi- 
chově.  Vz  Back.  Př.  144. 

Kry  lupina,  y,  f.  =>  n^áký  oděo.  Slov. 
Hodjac  na  seba  eStě  aj  kabanČ  a  kadÖakie 
barnusy  a  kny.  Ntr.  IV.  147.  —  IL.^  na- 
dávka veselé,  rozpustilé  ženštině.  NaVsacka. 
Krs^tiifek  Fr.,  dr.  a  prof.  bohoslovi 
v  Kr.  Hradci,  naroz.  v  Hampolci  1842.  Vz 
Back.  Př.  167.,  175.  —  K.  Jan  M.,  naroz. 
v  Hompolci  r.  1844.,  dr.  a  prof.  gymo.  v  Bu- 
dějov.  Back.  Př.  127. 
Kryštůfka,  vz  KríatAfka. 
Kryt  Vz  Podkryt.  Mkl.  Etym.  143.  K. 
slaměný,  die  Strohdecke,  Sp.,  lodní,  die 
Scbíffbedecknng,Lpř.,  schodů  lodních.  Mour. 
K.,  krytina  zámková,  das  Deckbiech.  Vz 
Včř.  Z.  I.  52.  K.  zinkový.  Us.  K.  římský. 
Vz  Vlsk.  95.   Jak  mAj  na  tě  poutá  cit  ne- 


I  božtfkAv  drahý  kryt  (hrob),  dtulc  I.  135. 
I  —  K.  »>  pokrývka.  Hnědý  k.  »>  tmavohnědá 
{ vrstva  na  povrchu  kvasici  se  mladinky, 
I  braune  Decke,  Tigerdecke.  Svk.,  Zpr.  arch. 
I  IX.  43.  —  K.  «  úhryt  V  lese  krytu.  Hdk. 
,  —  VL  v  Šermif.:  náhlavní,  nátrnpní,  pažní, 
i  nožní  s  odkrokem.  NA.  III.,  72.,  73.  Cf. 
KP.  I.  529.,  558.,  563 

Kryt,  i,  f.,  das  Dach.  Tasaři  posadili  již 
k.  U  Jilemnice.  Hk. 

Krytba  lodní,  die  Schiffbedocknng.  Lpř. 

Krytek,  tku,  m.  »  zídka  před  domem. 
V  ní  jest  okno  do  sklepa.  Na  ni  jest  prkno 
k  seděni.  Na  krytka  sedávali  večer  méSCád 
pojídfljice  a  baviče  se.  Na  Ostrav.  Wroh. 

Krýti.  Vz  Bž.  23.,  186.,  Mkl.  Etym  143. 
Supinum:  kryt  6b.  List.  fíl.  1883.  446. 
O  strč.  časování  vz  List.  fíl.  X.  449.  V  7.  ř. 
tohoto  článku  závorku  před  Vz  smaž.  — 
co.  Zem  kryje  mlhy  závoj.  Kyt.  1876.  36. 
Krýti,  vykrývati  cukr  (cukr  ve  formách  na 
pAdácb  cukrových  čistiti),  den  Zucker  dek- 
kon,  ausdecken.  Pta.  V  6.  ř.  tohoto  článku 
za  ujisiiti  polož:  hraditi,  —  čim.  Zaatře- 
lenou  zvěř  chvojí,  větvemi  k.  us.  Zvěř  se 
kryje  houifinami.  Osv.  V.  638.  Kryj  přitele 
přítelem.  Km.  —  kde.  Pod  zevní třoim 
blebkem  vfiudy  se  kryjící  fialba.  Kom.  Hlava 
k.  v  oblacích.  Vrch.  Malá  (Žába)  za  veliků 
sě  kryjieSe.  Dal.  95.  —  se.  Pojmy  ty  se 
kryji.  Jdč.  Ramena  úhlů  těch  se  kryji.  NA. 
V.  8.  Ktožf  pravdu  čini,  nemáf  se  k.  Št. 
Kn.  S.  85.  —  8e  čemu.  Kr^j  se  příteli 
(dat.  «  verstecke  dich);  kryj  se  přítele 
(st  =  hfite  dich  vor  dem  Freunde).  Km. 
Neroď  se  jej  synu  k.  Kat.  Nectnostná  panie 
často  svě  vlastnic  čeledí  mosi  se  k.,  stydiec 
se  jie  v  tom.  St.  Kn.  š.  99.  —  éeho.  Němci 
hlav  kryli  po  křovi.  Let.  83.  —  se  čeho 
(Jak  dlouho).  Sedm  miesiecov  k.  sě  budeS 
tvých  nepřátel  a  oni  tebe  budu  hledati.  Bj. 
Chci  se  na  čas  psoty  k.  St.  Ski.  V.  138. 
Tvého  obličeje  budu  se  k.  BO.  Jefiitný  a 
marný  kryje  se  matorných  lidi.  Výb.  I.  350. 
Jak  se  budem  k.  (varovati)  trpčuie  rozlič- 
něho?  Žvt.  Ote.  56.  a.  Ktož  zle  Činí,  ten 
se  kryje  světla.  Št.  Kn.  š.  85.  Mnohokrát 
lidé  světí  kryjí  se  Štěstí  nestálého  (meiden); 
Zvíře  kryje  se  protivného.  St.  Kn.  Š.  O  něm 
čte  se,  že  se  lidské  chvály  kryjéSe.  Hr.  ruk. 
47.  Cf.  Brt.  S.  3.  vd.  189.  —  co,  éeho,  se 

gřed  éim  (proě).  Před  daždom  sa  kryli. 
t.  SI.  ml.  221.  Před  žádným  toho  nekryji. 
Dh.  108.  Jiezvený  nemož  zbýti  avých  ran, 
když  se  bude  k.  před  lékařem.  Výb.  1.  243. 
Budou  se  domnívati,  že  se  velikým  stra- 
chem před  nimi  kryjeme.  Abr.  z  Gtr.  Před 
těmi  pravých  věcí  kryje.  Chč.  102.  b.  — 
čeho  od  éeho.  Stromové  jie  (země)  od 
horkosti  slunečné  kryjiechu.  Troj.  52.  b.  — 
Jak.  Barva  ta  dobře  kryje.  Us.  Pdl.  Tam, 
kde  ZHhrad  loubí  krylo  stinně  ji.  Kká.  K  si. 
j  156.  —  kdy.  Že  sn  ještě  v  ta  doba 
kryli  se  křesténé.  Št.  Kn.  8.  13.  Nekryli 
by  hrubých  hřiechóv  na  zpovědi,  iius  L 
35.  —  se  kam.  V  kopyta  se  kryly  nohy. 
Vrch. 

Kryti  vina,  vz  KP.  V.  162.,  barev,  Ktzr., 
ústupu,  NA.  III.  83.,  pojmů.  Jd.  14.  —  K. » 
stolní  příbor.    Na  stole   bylo  k.  Bart.   267. 
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Krytky  —  KSely. 


Krytky,  pl.»  f.  Keď  aa  bavia  (brigú) 
o  krytky  (na  Bcho vanou,  na  mžikanou). 
Slov.  Zátur. 

Krytný,  deckend.  Rk. 

Kry  toéinný.  K.  časoslovo,  deponens.  Křn., 
Ndr. 

Krytodvojek,  jku,  m.,  das  Nosin.    Šm. 

Krytohlavec.  K.  srdconoS,  c.  cordiger, 
promdnlivý,  c.  variabilís,  fialový,  o.  viola- 
ceus,  bedbavitolesklý,  c.  sericeus,  zlatový, 
c.  aureolus,  plevuatcový,  bypocbaeridis, 
lesklý,  c.  nitens,  ublazený,  c.  nitidulus, 
Moreůw,  c.  Morel,  pyskatý,  c.  labiatus,  po- 
dobný, c.  geminns,  dvoutečný,  c.  bipunc- 
latus,  dvouéárný,  bilineatus,  zakrsalý,  c. 
pygmaeuB,  malý,  c.  pusillus,  zmenšený,  c. 
minutas.  Kk.  Br.  371.-873.,  Brm.  IV.  207. 

Krytojadeř,  e.  f.,  cryptocarga,  rostl.  K. 
lesklá,  c.  nitida.  Yz  Rstp.  1306. 

KrytoJádHce,  e,  f.  =»  hrytojadef,  Šm. 

Krytoklidný,  angioblaatns,  v  bot.    Srn. 

Kry  tokořenný,  scheidenwurzelig.  Vz  Rst. 
432,  Nz. 

Krytonosee,  sce,  m.,  ceutorbynchus, 
brouk.»  K.  rudoStitný,  c.  aeneicollis,  česná- 
čkový,  c.  erysimi,  óernavý,  c.  atratulus, 
vřesový,  c.  ericae,  stlačený,  c.  contractus, 
květový,  c.  floralis,  hadincovÝ,  c.  ebii,  brut- 
nákovitý.  c.  asperifoliarnm,  kopretinový,  c. 
cbrysantoemi,  jeskynní,  c.  troglodytes,  rýho- 
ětitný,  c.  sulcicollis,  řepový,  c.  rapae.  Kk. 
Br.  320.— 323.  K.  makový  či  běloskvrnný, 
c.  macula  alba,  der  Weissfleck,  Verborgen- 
rtldsler,  podobný,  c.  as8Ímilis,HbDlicber  Ver- 
borgen rQssler,  zelený,  c.  sulcicollis,  der  Kobl- 
gallenrüttsler.  Brm.  IV.  172.— 174. 

Krytoplod,  das  Wirtelkraut.  SI.  les. 

Krytoplodý,  bedecktsamig.  Vz  Rst.  432. 

Krytopoievný.  K.  mecby.  Vz  Rstp.  1796. 

Krytoprai^nik,  u,  m. »  vrvka  prapoHtá, 
brachypodium  pinnatum,  rostl.  Vz  Rstp. 
1761. 

Krytosemenný,  bedecktsamig.  K.  rost- 
liny, die  Angiospermen.  SI  les.,  Rose.  89., 
98.,  102. 

Krytosemenstvo,  a,  n.,  angiospermia, 
rád  v  14.  tř.  Lin.  Slb.  XLIIL,  Rst.  432. 

Krytosnubný.  K.  (kleistogamické)  květy. 
Hg.  70. 

Krytotkaný,  heimlich  gesponnen.  Sf. 
lil.  623. 

Krytotrup,  u,  m.,  lepas  poUicípes,  der 
Daumennagel.  Sm. 

Krytoviřnik.  Cf.  Brm.  IV.  2.  106. 
^  Krytozlobka,  y,  f.,  der  Pharmakolith. 
Šm. 

Krytožebeniik,a,  m.,  cryptopleurum.  K. 
malý,  c.  atomarium.  Kk.  Br.  72. 

Krytožebrý,  bedeoktgeadert.  SI.  les.  Vz 
Rst.  432. 

Krvtý  čím.  Dam  doiky,  taSkami,  bři- 
dlici K.  Vz  Krýti.  Balvan  mechem  k.  Us. 
Pdl. 

Krytyda,  dle  Káča  ^  kosa^  má  nějaký 
fléček,  už  je  přikrytá.  Mor.  Brt. 

Krývati,  vz  Krýti. 

Kryžek,  žku,  m.  =  ledová  kroupa.  Slov. 
Hdž.  Čit.  156. 

Krzačka,  y,  f.  <:=^  řehtačka.  Mor.  Km. 
1887.  773.,  Brt.  Dt.  300. 


Krzadlo.  a,  n.  —  vršaéOo,  néeo  roMvrga- 

ného.  Slez.  Sd. 

Krzati  »  vrgatiy  knarren.  Dveře  kržú, 
krzúkajů  Lai.  Brt.  Slez.  Sd.  Krže  to.  — 
86  ^  pořád  a  zbytečně  dveřmi  choditi. 
Nekrzej  se  pořád.  Šd. 

Krzno.  Éom.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa. 
Cf.  Mkl.  Etym.  157.,  427.,  Bž.  32.  Přes  pancíř 
měl  k.  liSči.  Ddk.  IV.  57.  Ten  v  králově 
krzně  obinut  meč  jmieSe.  Dal.  141.  ~  K.  = 
ienský  odiv,  Andě  s  jejie  bielě  šije  k.  neb 
komži  drahú  panoše  i  ponošky  táhnu.  Alx. 
V.  1878.  (HP.  45.). 

Krzúkaf  »  vrzávati,  Vz  Krzati.  Dveře 
krzúkajů ;  Krz6ká  na  housle.  Slez.  Šd.  Také 
laš.  Brt. 

Kržf  e,  m ,  psi  jm.  Skd.  ~  K.,  e,  f.,  vz 
Přehrádka  (v  bot). 

Kržin,  a,  m.,  Kurscbin,  ves  u  Bezdružic 

Kržonosný,  scheidewandtrsgend.  Vz  Rst. 
432. 

Kržo§e£ný  »  přehrádkotsžný,  scheide- 
wandspaltig,  v  bot.  SI.  les.  Vz  Rst  432. 

Kržotržný  =  přebrádkotriný,  wandab- 
reissend,  v  bot.  Vz  Rst  432. 

Kaen^,  m.  skenec,  genimen,  die  Brut, 
zastr.  Cf.  Sčepec.  Sf.  III.  556.,  BO.»  Rst 
432.,  Mkl.  Etym.  155.  (žaludek). 

Kb,  hud,  had!  Tak  se  odhání  prase. 
Mor.  Brt 

Kaik,  u,  m.,  das  Zischen.  Šm. 

Ksikaé,  e,  m.,  der  Zischer.  Sm. 

Ksikati  »  dělati  kssBf  zischen.  Ač  vrah 
hrdé  proti  němu  ksiká.  Cf.  Sikati.  SS.  Snt 
64. 

Ksiti  za  koho  čím.  Xil  za  ny  životem 
chtě  ny  spasiti.  Hus  III.  261.  Vz  KSití. 

Ksa!  Tak  se  zaháněj!  ovce.  Čce.  TkČ. 

Kstas,  a,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  VI.  316. 

Ksukol.  Cf.  Brm.  I.  270. 

Ksukonatahovaé,  e,  m.,  extensor  digi- 
torům,  der  Zehenstrecker.  Šm. 

Ksukoohýbaé,  e,  m.,  flezor  digitoram, 
der  Zehenbenger.  Šm. 

Ksyny,  ves  v  Čáslav.  Blk.  Kfsk.  1346., 
Sdl.  Hr.  I.  164. 

K§ä!  Tak  se  zaháněji  slepice.  Us. 

Kšá!  Tak  se  odhánějí  slepice.  U  Místka. 
Škd. 

Kšaft.  Při  kšaftu  býti.  Kol.  Podlé  práva 
k  takovému  kšaftu  dosti  svědomie  nenie; 
K.  zmatečný.  NB.  Tč.  194.  Bude  dělat  k. 
(umře).  TkČ.  O  k.  vz  Zř.  zem.  Jir.  456., 
692.,  Vš.  Jir.  313.,  Výb.  II.  327.,  Jg.  H.  1. 
2  vd.  703.,  Hš.  Dod.  k  Jg.  I.  30^  S.  N., 
Cor.  jur.  IV.  3.  1.  399.-401.,  IV.  3.  2. 
418.— 420. 

Kšaftovati.  Vz  Gor.  jur.  IV.  3.  1.  399., 
IV.  3.  2.  418.  a  násl. 

Kšaflovni.  Vz  Cor.  jur.  IV.  3.  1.  399., 
IV.  3.  2.  418.  a  náal. 

Kšaha!  Vz  Kšohej.  Sš. 

Kšanda  u  lovecké  boty.  NA.  IV.  124. 
Natáhl  se  jako  k.  (upadl).  U  Litomš.  Bdn. 
Táhli,  až  jim  kšandy  praskaly.  Us.  Sbtk. 

Kšc!  Tak  se  zahánéjí  kočky. 

Kšely,  dle  Dolany.  K.  Horné  a  Dolni^ 
Ober-,  unter-Kschell,  vsi  u  Čes.  Brodu.  Tk. 
IV.  644.,  V.  192.,  Blk.  Kfsk.  1346. 


Kšenice  —  Kubánek. 
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Kdenice,  dle  Badéjovioe,  Kschenitz,  ves 
n  PřeStíc. 

Kdice,  dle  Budějovice,  Eschentz,  ves 
a  Stříbra. 

Kdikati,  uRchen.  Loob.  Vz  Keikati. 

Káiti  m.  kýSiti »  kýchnouti.  Bž.  33.,  Šf. 
III.  5Ö7.  Cf.  Ksíti.  I  kailo  jest  dietě  sedm- 
krát a  odi  o  tvořilo.  Bj. 

K6  Jukáaha!  Tak  odháněji  slepice.  Mor. 
Brt. 

K§o,  kšo!  Tak  odbáDOji  slepice.  Mor. 
Brt.  Slov.  Ssk. 

KáoheJ.  Tak  se  ptáci  zabánoji.  £j  kfio- 
hej,  kSobej  ptáčku  jařabý,  nelámaj  leluje. 
Sä.  P.  484. 

kdókati  «=  kio  křičeti.  Slov.  Ssk. 

K&ticatý  »  dhuhovlasý.  Lpř. 

JíhUee.  Bž.  97.,  Dal.  140.,  Mkl.  Etym.  154. 
Brdečkovitý  zánot  kStice,  deroiatitis  papil- 
lomatosa  capillitii.  Ani  okrouhlé  budete 
střici  k-ce.  BO.  Pakli  muž  kStici  dá  rósti, 
hanba  jest  jemu  (comam  nutriat),  ale  Je- 
stliže žena  pusti  kStici,  chvála  jest  jie.  ZN. 
Hlavy  své  nebudu  holiti  ani  kStice  chovati, 
ale  stnhúc  střici  budu  hlavy  své.  BO.  — 
K.  Bereniky  =»  souhvézdi.  Sté.  Zem.  25. 

KStiéeha,  y,  f.  «  kštice,  Šm. 

Kf  méni  se  ve  Frýdlante  na  Mor.  v  sť: 
pesf  (pecf,  péci),  utisf,  sisf  (sicf,  seci),  po- 
mosf.  Brt.  Ď. 

Ute  =  kde^  zastr.  Ete  ty  penize  kladl. 
NB.  Tč.  4. 

Kterak.  Kterak  jest  přísná  1  Vlé.  Má  jak 
k.  «» má  penize.  Na  Hané.  Bkř.  —  K.  i'  ne- 
přímé otOMce,  Račte  nás  naučiti,  k.  jich  roz- 
döliti  o  tu  věc.  NB.  Tč.  282.  -^  8  kondit 
Dávala  ji  vinu,  kterakby  jí  15  zl.  dlužua 
byla.  NB.  Tč.  46.  —  K.  =  ie.  (Pravila), 
kterak  muž  její  od  jednoho  člověka  za  dva 
zlatá  sukna  ji  k  sukni  kupil.  NB.  Tč.  48. 
Cf.  Brt  8.  3.  vd.  129.  1. 

Kterakkolivěk,  wie  immer.  Krby  k. 
jmenované.  List.  hrad.  1492.  Tč.  Jestliže  by 
mlýn  některak  porufien  byl  mocnu  rnkú, 
skrze  oheň  anebo  kterakžkolvěk.  Ib.  1481. 
Tč. 

Kteraký.  K.  právo  žena  jeho  má.  NB. 
Tč.  176.  Která  a  kká jsú  jejich  města.  BO. 
Bože  nedej,  aby  kto  zvěděl,  k.  jsem  já.  6R. 
S  kterakúkoli  vinu.  GR.  K-ci  máte  býti. 
Evan.  olom.  205. 

Který  táeaci.  Kerý  na  kerého  spiéše  za- 
pomenem?  SS.  P.  237.  Kerý  kerého  pře- 
může? Us.  Sd.  Které  jest  řemeslo  tvé?  BO. 
K.  jest  člověk;  Která  jest  čáka  má;  Roz- 
pomeň, která  má  podstava.  Ž.  wit.  24.  12., 
38.  18.,  88.  48.  —  K.  vztaiué.  Ach  kera 
za  slunečka,  ach  každá  paneněčka  a  kera 
za  měsíčku,  zaviia  hlavičku.  SS.  P.  194. 
Pře  můj  milý  malířečkn,  zač  já  tebe  pro- 
sím, vymaluj  mně  ten  jobrázek,  kerý  já 
v  srdci  nosím.  SS.  P.  299.  Radčej  máme 
pána,  ktorý  menéj  platí,  len  nech  nám  do- 
voli  slobodně  zpievati.  Koll.  Zp.  I.  60.  (62.). 
Muž,  který  ufá  veA ;  V  den,  kteréhož  vzvo- 
láme  tebe.  Ž.  wit.  88.  9.,  19.  20.  Na  Zlínsku 
vždv  jen  se  subst;  Kerý  člověk  nepracuje, 
nech  neji.  Brt.  —  K. »  kolikátý.  Kterého 
je  dnes?  Us.  Sd.  —  K^^néktirý.  Darmo 
se  pne  která  svým  urozením,  »t.  l^n.  S.  139. 


Když  má  které  ovoce  býti,  najprv  musí 
pojiti  z  kořene.  St.  Kteřís  duchovníci,  qui- 
dam  pbar.  ZN.  —  K.  »  kaidý.  Rozutekli 
se,  kam  který  (mohl),  nach  allen  Seiten. 
Us.  Wrch.  —  K.  «  kterýikoU.  Pokufiením 
kto  chtie  zůfati,  kteréž  bucf,  zle  činie.  Hus 
I.  377.  Str.  886.  ř.  32.  zd.  za  ,kn  konci' 
přidej:  Ž.  wit.  vyd.  Gb.  227. —  Cf.  Brt.  D. 
165.  a  o  Ten  který  vz  Ten. 

Kterýs,  vz  Který  (konec).  Dřevo  fíkové 
jméjiefie  kterýs  vsazené  v  své  vinici.  ZN. 
Je  tam  kterási  hruSka  (něco  málo  hrufiek). 
Us.  Brt. 

Kterýžkoli,  welch  immer.  Vz  Který 
(konec).  Kteréž  jest  kolivěk  dobré  lidi  jme- 
noval, my  na  těch  přestáváme.  NB.  Tč.  12. 
Na  kteréžkoli  miesto  padne,  tu  ostane.  BO. 
Toj'  duie  kterážkoli.  Šfc.  Kn.  S.  4. 

Ktež  »  ktoi.  Smil  v.  1959. 

Ktid,  e,  f.,  Tisch,  ves  u  Ghvalfiin. 

KtoJ*  ten  »"  kdo  jest  ten.    Výb.  I.  290. 

Ktorý  atd.,  vz  Který  atd. 

Ktova,  y,  t,  Ktowa,  ves  n  Rovenska. 
Blk.  Kfsk.  535. 

Ktož  —  kdoi.  BO. 

Ktožkolivěk  »  kdoikolivék.  ZN. 

Ktva  =»  kvétá.  BO. 

Ktviechii.  Výb.  I.  1101.  11.,  Alx.  Anth. 
I.  3.  vd.  35.  (Líce)  ktviechu.  Kat.  2308.  Vz 
Ktvieti. 

Ktviede.  Kdež  slavné  učenie  v  sloven- 
ském jazyce  k.  Hr.  rnk.  7.  Vz  Ktvieti. 

Ktvieti  ^=  kvésti.  Jir.  Anth.  I.  3.  vyd. 
XXXVII.  K.  jako  lilium.  BO. 

Kuak,  u,  m.  ^  kasávovan,  mouka  $  ka- 
Sávy.  Kasáva  «=  pokrutiny  z  lisovaných 
bulev  manihotu.  Vz  Rstp.  1341. 

Kub,  a,  m.  =^  Jakub.  U  Domažl.  Jrsk. 

Kúb,  u,  m.  =  klbf  kloub.    Slov.  Rr.  Sb. 

Kuba.  K.  na  tom  sedí  (říkají,  nemůže-li 
se  něco  najíti).  Us.  Mtl.  K.  s  mastnou  hu- 
bou (hlupák).  U  Nové  Kdyně.  Rgl.  —  K. 
černý  n.  reiný  »  k^ie  atd.  U  Ronova, 
u  Loučimě.  Rgl,  Psčk.  K.  s  mastnou  hu- 
bou »  kroupy  s  houbami  na  pekáči  pečené. 
Čce.  Tkč.  —  K.,  08.  jm.  Arch.  V.  530.  — 
K.,  sam.  u  Budějovic  a  n  Krumlova.  —  K. » 
hora.  Řvn.  172. 

Kttbáě,  e,  m.  «»  džbánek  na  vodu.  Cf. 
Knbaňa.  Val.  Vek.  —  K.,  os.  jm.  NB.  Tč. 
150.,  Bart.  22.,  79.,  172. 

Kubáček,  vz  Kuba 

Kubaéka,  y,  f.  =  vrch.  Rvn.  166. 

Kubainy,  několik  domkAv  u    Rožnova. 

Kubák,  vz  Kuba. 

Kuban,  u,  m.,  velmi  chutné  slovinské 
jídlo  z  máslového  těsta  nadívaného.  Těsto 
se  rozválí  jako  na  nudle,  posvpe  se  tluče- 
ným cukrem,  skořicí,  hrozinkami  sultán- 
kami,  mandlemi,  ořechy,  citronátem  a  kousky 
čerstvého  másla.  Potom  se  to  sbalí  a  po- 
dlouhlý kus  těsta  hadovitě  stočí  a  peče. 
Jídlo  toto  vydrží  4  neděle. 

Kubafia.  dle  Káča  »  veliká  nádoba  hli- 
něná záhraUtá  na  vodu^  na  mléko.  K.  =» 
džbán  uprostřed  baňatý,  s  úzkým  hrdlem. 
Mor.  Vek.,  Brt.  L.  N.  12.  Vz  Cabuk.  — 
K.,  dle  Bača,  os.  jm.  Šd. 

Kubánek,  nka,  m.,  os.  jm.  Šd.  —  K., 
sam.  u  Něm.  Brodu. 
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Kttbanka  —  Kuclikový. 


Knbanka,  y,  f.,  mlj^  a  Vlaiimö. 

Kubárnik,  a,  m.,  die  Bergere,  rostl.  K. 
zpilovaný,  b.  Eotinigii.  Rstp.  188. 

KubáH<fk,  ska,  m.,  os.  im.  ZI.  Jg.  6. 

Kubáska,  y,  i.  =»  Üobaskay  klobása.  Slov. 
Rr.  Sb. 

Kabát,  a,  ID ,  08.  jm.  —  K.,  mlýn  a  Ml. 
Vožice ;  sam.  u  Úfiti  u.  Orl. 

Kubáta,  y,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  147.,  Blk. 
Kf8k.  1095.,  ä.  N. 

Kubatka«  y,  f.,  &am.  u  Chotöbore ;  mlýD 
a  ^ia^HV^k. 

Kubatara,  y,  f.  =  kostkový  obsah,  die 
Kubatur.  Ü8.  Pdl.,  S.  N. 

Kubeba  »  kubeb,  oBtré  a  kořennó  ovoce 
pepře  kubeby.  Vz  Rstp.  1452.,  Kram.  Slov., 

S.  N. 

Kubee,  bce,  m.  K.  vadnoaci  »  kalich 
kvétin.  Vi  Yndlokubec  v  Jg.  Slov.  —  K., 
08.  fm.  Axcb.  V.  337. 

Kubek,  bku,  m.  ^^  nádoba,  do  které  se 
herni  kostky  házeji,  deť  Trichter.  Kom.  — 
K.,  bka,  m.,  os.  jm.  Mas.  1880  372. 

Kubel,  e,  m.,  Lederschlnuch,  m.  ám. 

Kabelka,  y,  f.,  sam.  a  Heřmanova  Mostce. 

—  K.,  y,  m.,  os.  jm.  —  K.  Tom.,  íkktur 
tiskárny.  1768.-1836.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
589.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  262.,  S.   N 

Kubénářaký,  kebsmännisch.  Šm. 

KubénářtitTi.  Bavor.  Posti.  94. 

Kubénlti  ae«  im  Goncabiuat  leben.   Rk. 

Kaběnatvi,  u.  ^  kubénářstvi,  Sm. 

Kubed  Ondř.  Jg.  H  1.  2.  vd.  589.,  Jir. 
Rak.  1.  430. 

Kabťda,  dle  Bača  »  Kabei. 

Kublca«  dle  Káča,  Kubitza,  nékolik  dom- 
kův  u  Téěiua. 

Kubiee,  dle  Bndéjovice,  Böhmiseb-Ka- 
bitten,  ves  u  Domažlic. 

Kubický,  kubisch.  K.  obsah,  éislo  (na 
troj  moc  povýSené),  Šim.  96.,  127.,  &ira,  pa- 
rabola. Vnč.  37.,  79. 

Kubíček,  vz  Kuba.  —  K.,  sam.  u  Be- 
chyné  a  u  Vimberka.  —  K.  Frant  Jar.y 
1838.— 1865.,  spísov.    Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  263. 

KubiČi,  nékolik  domkův  u  Vsetína. 

Kttbiéka,  y,  f.,  Kubitachkabof,  samota 
a  äu6ice. 

Kubik  =  totUec  Povésil  kosa  s  kabikem 
na  jeUlu  a  Sel.  Er.  SI.  čit.  47.  —  Jde  mu 
to  od  kka  «»  od  raky,  rychle.    Val.  Vek. 

—  K.,  sam.  a  Neveklova.  —  K.  Frant, 
knéz  1785.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  589.,  Jir.  Kuk. 
I.  431. 

Kubin,  vz  Kuba.  —  K.,  os.  jm.  Mus. 
1880.  372.,  38.,  Pal.  Rdh.  1.  122.  —  K.  Vád 
1634.  Vz  Jir.  Uuk.  1.  431.  —  K.  Jos,  Blk. 
Kfsk.  1346.  —  K.,  Guben,  mé.  v  Lužici. 
Pal.  Déj.  II.  1.  444.,  Let  78.;  dédina  na 
Slov.  Kál.  —  Tk.  V.  247.,  VÍC.  84.,  44. 

Kubidta,  y,  m.,  os.  jm.  -—  K.  Ant.  Pr., 
nar.  1799.,  knéz.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  589.,  Back. 
Pism.  203.  ^  K.  J.,  Back.  Pism.  57 i. 

Kubka,  y,  f,  os.  jm.  Ze  14.  stol.  Mas. 
18a).  467. 

Kiibka,  y,  f.  =»  malá  koba.  Vz  Koba. 
KhIu.  Bs.  203. 

Kubko,  a,  n.  =  klubko.   Slov.  Rr.  Sb. 

Kubla,  y,  m.,  os.  jm.  Vek. 

Kublajevie,  e,  m.  Rkk.  55. 


Kublijevna,  y,  f.  Rkk.  45. 

Kublati  »  motati,  zapřádati,  U  Nové 
Kdyné.  Rgl.  Cf.  Mkl.  Etym.  126. 

KubloT,  a,  m.,  Kublow,  ve;t  n  Křivo- 
klátu. Jak  postavili  v  Kablové  dřevenou 
sochu.  Vz  Sbtk.  Krát  h.  63. 

Kuboyati  =  hloupého  Kubo  délati.  U 
Rychn.  Crk. 

Kubovié  Frant,  nar.  1807.,  ev.  knéz.  Jg. 
H.  1.  2.  vd.  589.  —  K.  Ant,,  ezpaulan.  Jir. 
Ruk.  431. 

Kůbr,  u,  m.  ^  prostranná  moina  uhlířská 
s  volným  vlkem,  pletená  z  lonbkfl.  U  Zbi- 
rova.  Lg. 

Kabrichťák,  a,  m.,  proetas  bohemicos, 
zkamenélina.  Frč.  Geol.  69. 

Kub^ovka,  y,  f.,  hospoda  u  Plafian 
v  Konřim. 

Kubura,  y,  f.  ^  bambitka,  černohorsky. 
Hlč. 

Kubus,  n,  m.  «*  trojmoc  v  mathem.  Sim. 
126.  . 

KubůT  vrch  u  Liloměřic,  Kubaberg.  Rvn. 
502. 

Kucababa,  y,  f.  Hra  na  k-bu.  Er.  (Rgl). 

Kueapaca.  Ale  tu  nastala  eSte  len  k. ! 
Dolámaia  praslicu  na  ňom.  Slov.  Dbí.  SI. 
pov.  I.  26. 

Kueati  »•  pokaílávati,  kotzen,  hnsten. 
U  N.  Kdyné.  Rgl.  U  Olom.  Sd.  —  K.  se 
kde  »  broditi  se.  Ty  sa  v  mojej  krvi  kucú. 
SS.  P.  165. 

Kucel  ='  provójtek  u  kolébky,  kterým  se 
kolébá.  U  Domažl.  Vz  Hejčedlo.  Jrak.  — 
K,  vz  Krouh. 

Kačera,  vz  Kutera.  Slov.  Rr.  8b. 

Kúci  =  rváti,  tahati,  Skitbati  ea  vlasy, 
raufen  (bei  den  Haaren).  On  mé  kuče.  Slez. 
Sd.  Vz  Kučatí. 

Kucibaba,  y,  f  «  hra  na  slepou  babu. 
U  Polic.  Kšá. 

Kúciéek,  čku,  m.  «  koutečék.  Slov.  SI. 
ps.  č.  192. 

Kueie,  n.  » kutie,  kuti,  der  Beschlag. 
K.  na  véz.  Slov.  Rr.  Sb. 

Kueiluý  »  k  eili  vedoucí.  Protož  nedlené 
udélai  k-né  pHpravy.  Koll.  111.  23. 

Kuciuár,  u,  m.,  gardenia,  die  Gardenie, 
rostl.  K.  jasminový,  g.  florida,  kořenivý,  g. 
radicans,  přeslenatý,  g.  Hunbergia,tvrdodrvý, 
g.  Rothmannia.  Vz  Ustp.  808. 

KucinaroTitý.  K.  rostliny,  gardeniaceae: 
mékkohlav,  krutule,  dlouhocévka,  oevenka, 
janiba,  kucinar,  kratoS,  kupizna,  trnucha. 
Vz  Rstp.  804.,  790. 

Kueiny,  dle  Dolany,  Kutzio,  ves  u  Pře- 
átic.  Blk.  Kfsk.  669. 

Kuckati  se  kdy.  Nekackaj  sa  prl  ta- 
buli, když  ti  co  zabébne.  Glč.  II.  346. 

Kuekavec,  vce,  m.  <»  kailavee,  davii. 
Bern. 

Kuekavosf,  i,  f.  »  kailavosi;  dáoivosi. 
Bern. 

KuckaTý  »  k^UAavý;  dávivý.  Bern. 

Kuelik,  u,  m.  =  krouh,  U  Ronova.  Rgl. 
—  K,^ kousek  těsta;  usél,  tahadlo  z  kou- 
dele u  hejčedla.  Jrsk. 

Kuelikový.  K.  ka«e  (z  kousků  téata?). 
Vz  Kudik.  U  N.  Kdyné.  Rgl. 


Kučma  —  Kudelica. 
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Kučma,  y,  f. «« veliká  beranice.  Zlinsky. 
Brt. 

Kuemák,  a,  m. »  kdo  nosí  kučmu,  Zlinsky. 
Brt  D. 

Knemoeh  ^  ées.  mor.  taneo.  Deh.,  Škd. 

Kuemocht,  n,  m.  »  kucmoch.  Rk. 

Kncmonch,  n,  m. «  kucmoch,  ikubánky. 
8m. 

Kuc-ný.  Us.  v  Jindř.  Hradci.  Stč. 

Kacttbaba,  y,  f.  =»  kucibaba,  U  Nové 
Kdyně.  Rgl. 

KuČ,  e,  m.  « chalupa.  Vz  Kača.  Slov. 
Nětuc.  I.  ^94.  Má  prsten  hodný  Styry  kaée. 
Vhj.  Tatr.  a  m.  27.  —  K.  =  pole  u  Týna 
na  Mor.  Pk. 

Kuéa,  dle  Bača.  —  K.  Augustiny  appel- 
ladni  rada.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  589.  —  K.,  e, 
f.  =»  chatrč;  hruda  hliny ;  kštice  vlasů,  Val. 
Brt.  D.  22Ö. 

Ku^álek,  Ika,  m.,  os.  jm.   Pk.  Npj.  41. 

Kučati,  vz  Kúci.  U  Brušp.  Mtl. 

Karavec,  vce,  m.  =»  kudmáč,  kadeřávce. 
Slez.  Šd.,  Brt  D   225. 

Kučavý  =»  kudrnatý,  kadeřavý.  Slez. 
Sd.,  Brt.  D.  225. 

Kuée,  cf.  Mkl.  £tym.  145.,  List.  fil.  1882. 
32.  —  K.  «=  stoh.  Vz  Postožek.  —  K.,  pl., 
pole  u  Jestřabic.  Dži. 

Kúče,  pl. «"  pné  s  koreAom  (ve  vinohra- 
dech). Slov.  Rr.  Sb. 

Kuéelach,  a,  m.,  vrch  v  Mal.  Hontii  na 
Slov.  Let.  Mt.  S.  VI.  2.  6. 

Kuéemel,  e,  m.  ^^kočenila  (éervec).  U  Vse- 
tína. Vek. 

Kučenisko,  a,  n.  »  místo  kuéované.  Vz 
Kučenina.  Šd. 

Kučer,  e,  f.,  Katscheř,  ves  a  Milevska. 
Blk.  Kfiik.  649.,  6d0. 

Kučera,  Vz  Prk.  Přisp.  18.,  Mkl.  £fvm. 
127.,  List.  fil.  1882.  33.  —  K.,  sam.  u  'Mi- 
levska. —  K.,  y,  m.,  os.  jm.  Žer.  Záp.  I. 
42.,  43.,  Blk.  KÍHk.  1346.  —  K.  Jos.,  nar. 
1792.,  knéz.  Jg.  H.  1. 2.  vd.  589.  —  K.  Brok. 
M.,  praemonst  V  z  ib.  —  iL  Jan,  dr.  a  ad- 
vokát v  Praze.  Vz  Tf.  H.  I.  3.  vd.  184.  — 
K.  Karel,  naroz.  1854.  v  LuStěnici,  prof. 
v  Král.  Uradci.  Back.  Př.  54.  —  K.  Jos., 
nar.  1829.  ve  Skuči,  redaktor  Hospod.  No- 
vin. Vz  8.  N. 

KučeračkoTý,  Krause  münz-.  Šm. 

Kučerák,  a,  m.  »  kadeřák.  Mor.  Šd. 

Kučeratka,  y,  f.  =  kadetavý  baliám. 
Némc.  IV.  319. 

Kučeravec,  vce,  m.,  der  Krauskopf; 
Kräusler.  Bern. 

Kučera  vek,  vka,  m.,  das  Kraasköpfchen. 
Bern. 

Kučeravěti,  kraus  werden.  Bern. 

KuČeravnik,  u,  m.,  das  Kränsel-,  Brenn- 
eisen. Slov.  Bern. 

Kučeravosf,  i,  f.,  die  Kransigkeit.  Slov. 
Bern. 

Kučeravý  sám  od  sebe,  kraushaarig, 
kadeřavý  upravením,  lockig.  Dch.  Brada  je 
kučera všia,  rty  sú  pInSie.  Ntr.  V.  224.  K. 
kadeře.  Šf.  Tatr.  m.  19.  Cf.  List.  fil.  1882.  33. 

Kučeiička,  kučeriuka,  y,  f.  =»  malá 
kučera  HVaj.  BD.  II.  160. 

KučeHti  se  =»  kučeravěti. 


Kučerka,  y,  f.,  das  Ilaarlookcben ;  krans- 
haariges Weib.  Bern. 

Kučerkavý  =»  trochu  kučeravý,  ein  we- 
nig, etwas  krausig.  Slov.  Ntr.  V.  296. 

KuČemik,  u,  m.  «  kuéeravnik. 

Kuč<  rov,  a,  m.,  Kutscherau,  ves  u  Vié- 
kova. 

Kučik,  a,  m.  »  kdo  kuči,  der  Reuter. 
Mor.  Sd. 

Kučiti  »»  krčiti,  mačkati,  čuchati,  drflk- 
ken,  krOmmen;  zerraufen,  zerzausen.  —  co: 
Sáty,  uhlazené  vlasy.    Nekuč  mi  toho!  Val. 
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Vek.,  Brt.  D.  63.,  225.  Vz  Kuéovati. 

Kučka,  y,  f.  =>  kadeř,  die  Locke.  Ostrav. 
Wrch.  —  K ,  y,  m.,  os.  jm.  Tk.  IV.  637., 
VI.  135. 

Kuckati  "  kudliti,  sa  vlasy  tcüiati.  U  Fren 
Srátu  a  i.  Brnt.,  Dék.,  Brt.  Ď.  225.  U  Cho- 
téboře.  Nend. 

Kučlinský  vrch  u  Biliny. 

Kučma,  y,  f.  »>  čepice  g  koiešiny,  bera- 
nice maďarská,  chlwMtá  čepice  mad.  Slov. 
Hdk.  C.  379.,  847.  (Kr.  v.  lüC9.),  Dbá.  Obyö. 
10.,  Phld.  III.  463.,  VII.  5  Ozdobená  kvi- 
tím  z  hlavy  najďáP  padnula  k.  Hol.  190. 
Kučmy  číeme,  barančiny  biele.  Ntr.  V. 
228.  Kučmy  na  hlavo  vysoké  Koll.  IV.  107. 
Místo  Širáků  zvi.  v  zimČ  přikrývá  hlavu 
baranica,  kučma.  Pokr.  Pot.  II.  171. 

Kučmlsko,  a,  n.  =»  veliká  n.  nehešká 
kučma.  Bern. 

Kučmovka,  y,  f.  »>  iurpek,  orthotrichum, 
mech.  Slov.  Let.  Mt.  SI.  VUI.  1.  15. 

Kučuiee,  e,  f.  =  motyka,  jii  se  kučí. 
Mor.  Vek.,  Jsk,  Šd.,  Brt.  Vz  Kučovnice. 

KuČovati'«=  strom  vytrhnouti  i  s  koře- 
nem. —  K.  =  mýtiti.  K.  les.  —  K.  se  v  čem : 
ve  vlasoch  (»  probírati  se).  —  K.  «=  sabý  - 
váti  se.  V  jednom  kuši  v  Čemsi  kuéuje.  CoŽ 
doma  toléj  kučuješ  a  nedáS  si  odpčku.  Mor. 
Brt.  D.  225.   Vz  Kučiti. 

Kučovina,  y,  f.  =  kopanina.    Mor.  Brt. 

Kučoviako,  a,  n.^  kopanina.  Mor.  Brt. 
K.  a»  rol'a  z  vyknčovaného  lesa  urobená. 
Slov.  Rr.  Sb. 

Kučovuiee,  e,  f.  »  kučnice.  Mor.  Brt., 
Tč.  Slov.  Rr.  Sb.  Vz  Krčovica. 

-kuď  jest  uáméstkový  živel  složených 
s  předložkami  příslovci  slovenských,  val. 
na  Vyzovsku,  FryStacku,  na  Jicku.  V  ná- 
řečí slov.  a  val.  se  -knď  prodlužuje :  odkúď. 
Dokúď  tam  budefi  (ne:  jak  dlouho!)?  Brt. 
D.  173. 

Kuda,  y,  f.  »  karatel.  Mor.  ád.  Vz  Ku- 
dití 

Kudel,  diu,  m. »  chlup;  vlas.  U  Místka. 
Škd.,  Tč.  Dostali  se  do  kudlu.  Slez.  ád.  — 
K.  =  chumel.  A  už  miznul  v  kúdloch  prachu. 
Slov.  Bl.  Ps.  45. 

Kúdčl,  e,  f.  <»  koudel,  das  Werg.  LaS. 
Tč. 

Kúdele,  e,  f.  —  koudel.  Bhm.  37.  K.  v  po- 
včsmo  zavitá.  B.  mík.  Sir.  21.  10. 

Kúdelečka,  y,  f  »  zdrobn.  koudel.  Slov. 
K.  kúderná,  nebudem  fa  priasti,  radfiej  pd- 
jdem  na  tanec  nožičkami  triasti.  SI.  spv. 
IV.  124.,  Koll.  Zp.  L  313. 

Kúdeli  n.  (hromad.)  =«  koudel.  SS. 

Kudelica,  e,  f.  =  chumelice,  das  Schnee- 
gestöber. Val.  Vek. 
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Kúdeliti  —  Kadyž. 
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Kúdeliti  se  »  roMstřapavati  se.  Slov. 
Len  86  přeležel,  už  se  k-li.  Slez.  Šd. 

Kúdelka,  y,  f.  Gospodarka  na  kolovrate 
a  jej  dcery  na  k-kich  Tanové  nitě  priadly. 
Slov.  Phld.  VIL  172. 

Kúdelní  cbýSe  »  kde  děvéata  předou. 
Sá. 

Kúdelnlca,  e,  í.  =  jMko.  Mor.  Brt. 

Kúdelnička,  y,  f.  ==»  mudíček,  moudi- 
vláček,  sýkorka  vrecková,  parus  pendalinus. 
Slov.  Kr.  Sb. 

Kúdelnik,  vz  Koudeloik.  Šm. 

Kúdelný,  vz  Kúdelečka. 

Kudélný  »-  kúdelný.  Železný  ptáéek  po 
plote  skáče  a  má  k.  ocásek  (jehla  s  uiti). 
Slez.  Šd. 

Kudema,  y,  f.,  sam.  u  Humpolce. 

Kudibal,  u,  m. «  černá  hodinka  (veéerni 
chvíle,  než  se  rozsviti).  Slavi  k-la;  Pfíila 
k  nám  na  k-la;  Budu  zde  jen  přes  k-la. 
V  Počátecku.  Jdr.^  Psčk.  —  K.  ^  gviře 
podobné  krávéy  ale  jen  o  dvou  nohách  (stra- 
šidlo). Kdo  dere  v  sobotu  peří,  přijde  naň 
k.  U  N.  Bydž.  KSf. 

Kudla.  Cf.  Landa.  Je  jako  za  groš  k. 
malý).  Ub.  Kudlu  piskati  (hlad  míti,  bídn), 
^rfibsal  blasen.  Us.  Olv.,  Dch.,  Dbn.  Už  je 
k.  v  krku  (už  je  zle].  U  N.  Brodu.  Holk.  — 
K.  ==  p9ice,  čvhka^  die  Hündin.  Ud.  RjSk., 
Knrz.  —  K.  '^  Élá  ienská.  Brt  --  K.  =» 
chomáč,  ehundelf  die  Zotte.  Vz  Prk.  Př.23. 
Cf.  List.  fil.  1882.,  33.,  Mkl.  Etym.  127.  — 
K.  Ant ,  1821.--1868,,  okresní.  8b.  Dj.  ř. 
2.  vd.  263. 

Kudiáceti,  el,  en,  ení »  kudliti.  U  Olom. 
Sd. 

Kudláček,  dku,  m.  «»  angreét.  U  Přf- 
bora.  Mtl. 

Kudlán,  a,  m.,  das  Löwenaffchen,  der 
Magot,  Maimon.  Rk. 

Kudlanka.  Cf.  Schd.  IL  520.,  Brm.  IV. 
576..  Zt.  klasy  1855.,  List.  iil.  1882.  34. 

Kudlaný  =  kudlatý   LaS.  Té. 

Kudlala,  sam.  u  Vimberka. 

Kudlatinka,  y,  f.  »  kudláček,  angreit 
Slez.  Sd. 

Kudlatý.  Cf.  List.  fil.  1882.  34. 

Kudlavec,  vce,  m.  »  dřevák.  U  Nové 
Kdyné.  Rgl. 

Kudle,  ete,  n.  —  šténé.  U  Domažl.  Jrsk. 
Psohl. 

Kudlička  »  čes.  mor.  tanec.  Škd. 

Kudliékář,  e,  m. «  kdo  kudly  dělá  nebo 
prodává.  Kv.  1870.  319.  —  K.  =  Spatný  n. 
malý  řenieslnik.  Us.  Rgl. 

Kudliékářský,  Tascbenmesserverferti- 
ger-,  Taschenmesserbändler*.  Us.  Pdl. 

Kudličkářstvi,  n.  »  zhotovováni  kudel, 
die  Verfertigung  der  Taschenmesser;  der 
Handel  mit  T.  lis.  Pdl. 

Kudli čkoTati  =  pracovati  leda  bylo^ 
málo,  špatné,  packati.  U  N.  Kdyně.  Rgl. 

Kudliti.  Za  2>.  polož:  .  Cf.  Mkl.  Etym. 
127.,  List.  fil  1882.  34.  —  K.  =  .  .  .  .  Cf. 
Koll.  I.  397.  —  se.  Sukno  se  kudli  (třepí). 
Las.  Tč.  —  se  kde.  Venku  se  to  dnes 
kudlí  (je  tam  metelice).  Mor.  Šd. 

Kudlmoch,  u,  m.  »  kttcmoch.  U  Nové 
Kdynö.  Kgl. 


Kudlo,  a,  n.,  der  Angendeckel.  Slov. 
Ssk. 

Kudlota,  y,  i.,  sam.  u  Nových  Hradů 
v  Budéj. 

Kudlov,  a,  m.,  Kudlow,  ves  a  Zlioa. 

Kudlovati,  vz  Kudliti.  —  K. »  ikoditi. 
U  Kyohn.  Mak. 

KudloTiee,  dle  Budějovice,  Kudlowitz, 
ves  u  Napajedel.  D.  ol.  IV.  283. 

Kudly,  vz  Kudel,  Kudla. 

Kuúobai  ^^  kdy  i.  A  to  jest  stalo  se  v  tu 
dobu,  v  kudobaž  jest  B.  Jiřin  v  Kruplově 
vězel.  Pó.  23. 

Kúdol  »  kotouč  prachu,  der  Staubwirbel. 
K-ly  prachu  po  poli  valia  sä.  Chlpk.  Sp.  9. 

Kudoliea,  e,  f.  »  metelice.  Val.  Brt  D. 
225. 

Kudolisko,  a,  n.  =  misto  v  obui,  kde  se 
kdo  kudolil  (zajíc  atd.).  Brt.  D.  225. 

Kudoliti  »  váleti.  —  se  kde.  A  k-lil 
sa  prach  nad  vojskami.  Nár.  nov.  1885. 
ě.  36.  K-li  sa  ve  sněhu.  Val.  Vek.,  Brt.  D. 
225. 

^  Kndoň,  ě,  m.  =  kydoik  —  K.  =  huálař. 
Č.  T.  Tkč. 

Kuďonsek,  sku,  m.  »  kumhčXůi,  kleines 
Zimmer.  Má  dva  k-ky  a  tolik  plati!  Us 
u  Kr.  Hrad.,  u  N.  Bydž.  KSf. 

Kudr  »  kudrlinka.  Sf.  UI.  194. 

Kudra  »  chundd,  die  Haarzotte.  Prk. 
Př.  18. 

Kudravec  polož  před:  Kudrbal  K.  « 
merlik,  chenopodium  ambrosioides,  rostl.  Vz 
Kstp.  1279. 

Kudravý  »  kudrnatý,  kosmatý.  Prk. 
Vlas  k.  Orl.  XI.  278. 

Kudrbaěka,  y,  f. »  malá  kulatá  ivettka. 
U  Olom.  Sd. 

Kudrbal.  Hacker  oprav  v:  Hocker. 

Kudrbati  -»  dřepěti,  hocken.  Šm. 

Kudriea,  e,  f.,  míst.  jm.  v  Uhřich.  Kil. 

Kudrlinka:  Cf.  List.  fil.  1882.  179.  - 
K-ky  »  přikusek  (z  másla  a  bílků).  Hnsg. 

Kudrlinkový.  K.  řeěi,  kranae  Reden, 
Zotteii.  Dch.  Vz  Kudrlinka. 

Kudrna  »  kudrnatá  vlna.  Val.  Vek.  — 
K.  «=  mU  g  dobytčích  cMupúv.  Házeli  po 
sobě  k-mi.  U  Kruml.  Blsk.  —  K.,  y,  m.  ■■= 
králík.  Val.  Vek. 

Kudrnáé,  vz  Kudrna.  K.  veze  pcháéi  na 
tragači,  kupte  si  ho,  pane  správčí  (posměcl). 
Brt.  —  K,  os.  jm.  Mus.  1880.  372. 

Kudrnaté.  V  tom  domě  to  chodí  k.  (ne- 
urovnaně,  nepořádné),  es  geht  kraus  zu. 
Us.  Dch. 

Kudrnatý.  Cf.  List.  fil.  1882.  179.  K. 
plemeno  ovéí,  NA.  IV.  103.,  slad,  KP.  V 
257.,  bříza.  Os  v.  V.  638.,  bazalka,  kapusta, 
petržel.  Us.  Pdl. 

Kudmka,  y,  f. «-  nuUá  kudrna.  ^  K.  »= 
mič,  Vz  Kudrna.  U  Nové  Vsi  v  Kruml.  Bur. 

Kuánohií^kudmoika,  y,  f.  ^  der  Krumm- 
beinige. LaS.  Tč. 

KudrohlaTý  »  kadeřavý.  Vký. 

Kuďul,  e,  t  »  kudély  koudel.  U  Opavy. 
Brt.  D.  135. 

Kudy.  Vz  Mkl.  Etym.  151. 

Kudys.  K.  blúditi.  Št.  Kn.  S   182. 

Kudyž  taky  přišlo,  že  ne  tak  často  sam 
vám  psáti  mohl.  Žer.  22. 


Küfa  —  Kochynný. 
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Knfa,  v,  f. »»  beeküf  s  něm.  Kufe.  NeJBem 
dlužen  než  za  jedna  kafu  piva.  NB.  To.  42. 

Kufie,  botbropB,  die  Lochotter.  K.  kopi- 
natá,  b.  lanceolatas,  die  Lanzenschlange, 
ftplhavá,  b.  erythruB,  Banmotter,  brasilská 
či  žarakaka,  b.  braši liensis,  sveřepá,  b.  atrox, 
Labaría.  Brm.  IIL  530.,  531.,  536.,  537. 
Odb.  path.  m.  963. 

Knlfiier  Jo»,  spisov.  v  Prase;  K,  Karel, 
dr.  lékař,  a  spisovat,  v  Praze. 

Kufor,  u,  m.  =-  kttfr.  Slov. 

Kufirový,  Koffer-.    Sm. 

Kttgla,  y,  f.,  die  Gaukelei.  Šm. 

Kuglar  Jan,  1793.-1836.  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
589. 

Kngliar  «  figliar.  Slov.  Ssk. 

Kuguar,  a,  m.,  felis  cuguar,  der  Kuguar, 
zvíře.  Šm. 

Kuhn,  vz  Khun. 

Kuhrati  »  skuhrati.  Sm. 

Kuhýk,  a,  m.  »  s^c.  Šm. 

Kuhykati,  heulen.  Šm. 

Kueh  »  koch,  komin.  Slov.  Néme.  Vlil. 
171. 

Kúch,  u,  m.  a«  zábojj  pokrutina.  U  Oh. 
Hrad.  Brt.  D.  225. 

Knchaé,  e,  m.  »  kuchař.  Šd. 

Kuehař.  Cf.  Mkl.  Etym.  146.  V  MV. 
nepravá  glossa.  Pa.  K.  Hmský.  YlSk.  201. 
Spatný  k.,  jenž  svou  kaii  chváli.  Šml. 
I  kuchař  starý  zápařku  připáli.  Slez.—  Šd. 
K.,  08.  jm.  Blk.  Kfsk.  1028.  —  K.  Jos, 
dředn.  a  spisov.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  136., 
145.,  Baék.  Př.  47.  —  JST.  Jan,  1761.-1829., 
slovutný  organista  a  skladatel.  Vz  S.  N. 

Kncharéiti,  eine  Köchin  sein.  Slov.  Bern. 

Kuchaře,  pl.  K.  Maló  (Kuchařík),  Klein- 
Kuchař,  sam.  u  Zbraslavö,  Blk.  Kfsk.  324.; 
K.  Veliké,  GrosB-Kucbař,  ves  u  Berouna. 
Tk.  V.  124. 

Kuehidlee,  e,  f.  «  kuchařka.  Kos.  01. 
L  187. 

KuchaHk,  a,  m.,  vz  Kuchař. 

Kuchařiuka,  y,  f.  —  kuchařka  (licho- 
tivé). Ü8.  Arb. 

Kufhařka.  Slez.,  laS.  a  slov.  kuchařka. 
Šd.  Mnoho  kuchařek  —  máéka  spálená. 
Slez.  Šd.  Slouží  za  kuchařku.  LaS.  Tč. 
Deset  k-řek  a  jeden  hosf  a  neměli  přece 
jidla  dosť  (Čím  více  kuchařů,  tím  méně 
udělají).  Us.  K.  od  třech  prdů  (která  nic 
neumí).  U  Nepoméřic.  Ré. 

Kuchařky.  Tk.  IV.  172.,  V.  131. 

KuchafoTice,  dle  Budějovice,  Kukro- 
witz,  ves  u  Znojma. 

Kuchařský  Ondř.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vyd. 
589.,  Pyp.  K.  IL  305. 

Kuchařský.  K.  právo  »  vařečka.  Vy- 
hnala ho  k.  právem.   U  Kr.  Hrad.  Kfif. 

Kuchai«t¥i,  vz  Kram.  Slov.,  Sdl.  Hr. 
IV.  27. 

Kuchati.  Cf.  Hkl.  Etym.  146. 

Kuchelnik,  a,  m.,  mlýn  u  Uhlíř.  Jano- 
vic. 

Kuchiuka,  y,  f.,  sam.  u  Ml.  Boleslave, 
a  Staré  Libně,  u  Vinohrad  a  u  Zábřehu. 

Kuchl,  u,  m.  »  antimon,  jímž  si  Orien- 
tale oboěí  natírají.  Lum. 

Kuchlice,  Gross-Kuchlitz ;  K.  Malé,  Klein- 
Kucblitz,  vsi  u  Kaplice. 


Kuchmanitl  =»  kuchařiti.  U  Místka.  Mtl. 

Kuchmati  «  chuchlati.  U  Olom.  Sd. 

Kuchmistr.  Hus  III.  241.,  242. 

Knchmistrovati,  ktlchenmeistern.    Šm. 

KuchmistroTStvi,  n.,  die  KQchenmei- 
sterei,  das  Kflchenmeisteramt.  Šm. 

Kúchue,  pl.,  í.  =  druh  kolááú.  Slov. 
Mt.  S.  1.  72. 

Kuchno,  a.  n.  »  kuch.  Slov.  Bern. 

Kuchnouti,  chnul  a  ohl,  ut,  utí  «  ude- 
řiti, šťouchnouti.  U  N.  Brodu.  Brnt. 

Kuchnoirý,  kuehový,  Oelkueheo-.    Bern. 

KuchodnikOTé,  n.,  pole  v  Pusté  Po- 
lome. Šd. 

KnchOTý,  vz  Kuchnový. 

Kuchrecht,  u,  m.,  kukrechta,  y,  f.  *= 
nepodařené  pečivo,  schlechtes  Uebäck;  m- 
tek  $e  sekatUho  nuua.  Ü  Místka.  Škd. 

Kuchta.  Mkl.  Etym.  146.,  Sokl.  II.  551. 
K.,  popinařius.  Sv.  ruk.  316.  b. 

Kuchtaě,  e,  m.  »«  kuchta;  kutač.    Bern. 

Kuchtau,  u,  m.  «>  ktUhan.  U  Ghotěb. 
Neud. 

Kuchtati,  vz  Chuchlati.  U  Olom.  Sd. 

Kttchtié.  Hus  1.  227. 

Kuchti  kovati  -»  kuchtíkem  býti.  Dbi. 
SI.  pov.  VI.  92. 

Kuchtil,  a,  m.  »  ktéchta.  Sd.,  Dch. 

Kuchtilka,  y,  f.  =^  kuehtice.  Us.  Sd. 

Kuchyň,  ě,  i,  Kuchin,  ves  v  Hlinsku; 
les  u  Jevíčka.  Pk. 

Kurhyuář,  e,  m.  »>  kuehy^kář.  Šm. 

Kuch^nářský,  Garkoch-.  Šm. 

Knrhyuái^tvi,  n.,  die  Garkttcherei.  Šm. 

Kuchyhěina,  y,  f.  »  mluva  kuchyňská. 
KoU.  Hlas.  148. 

Kuchyué.  MV.  Cf.  Mkl.  Etym.  146.  Cf. 
Kram.  Slov.  K.  římská.  Vz  Vlák.  499.  K. 
strěes.  Sdl.  Hr.  I.  100.,  186.,  IV.  6.,  27. 
Vona  musí  teď  do  jiných  s  k-ni  (musí  si 
jinak  k-ní  zaHditi).  U  DobrnSky.  Vk  Hleď 
si  hodné  k-né  a  pilně  dbej  na  postel  (do- 
bře jez  a  hodné  spi).  Dvorský.  Čistá  buď 
k.  tak,  jako  svatyně,  rein  sei  die  Kftche 
wie  eine  Kirche.  Dcb.  K.  ie  královstvím 
ženy.  Us.  V  tom  hostinci  je  dobrá  k.  (dobře 
tam  jidla  připravují).  Us.  Pdl.  Do  uherské 
národní  k.  dává  Maďar  chléb,  maso  a  víno, 
Rusín  a  Rumun  sůl.  Slavonec  slaninu,  Ně- 
mec brambory  a  zeleninu,  Vlach  rýži,  Slo- 
vák mléko,  sýr,  máslo,  stolní  příbory  a 
kuchyňské  náčiní,  žid  peníze  a  cikán  ko- 
nečné dělá  při  té  národní  kuchyni  muziku. 
Gaplovié. 

Kuchyňka,  y,  m.,  os  jm.  —  K.  Mart,, 
prof.  v  Praze,  nar.  1843.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd. 
190.  —  K. »» mui  rád  do  vařeni  se  mícha- 
jící, Us.  KSá.  —  K.,  y,  f.,  vrch  u  Brázdíme. 
Zpr.  arch.  IX.  66. 

Kuchyňka  »  hora,  lesní  hřbet  u  Pří- 
bramě, kopec  u  Popovic  v  Pražsku.  Kr6. 
—  K.,  y,  m.  ^=^  povaleČ,  peciválek,  HA.; 
kuchyňka,  kdo  se  rád  do  vaření  míchá.  Us. 
Brnt.  —  K.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1346. 

Kuchyükovati  «>  doma  se  povalovati. 
Ebr. 

Kuchyňky,  pl.,  f.,  rybník  u  Teáňovic. 
D.  ol.  X.  93. 

Kuchynný.  K.  kněz,  Hus  III.  246.,  orudf . 
Pass.  14.  stol. 
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Kuchyňská  —  Eokla. 


Kuchyňská,  ó,  f.  =  sluika  v  kuchynij 
das  Kflchenmädchen.  Us.  Sd. 

Kuchyňský,  ého,  m.,  der  Kflcbeng^ehilf, 
•barsch.  Duh.  --  K.  zahrada  (zelinná),  der 
GciDÜsegHrteD.  Šp.  K.  vdci  ve  starŠi  době 
v  Čech.  Vz  Sdl.  Hr.  III.  27.,  65.— 59.,  123., 
149.-154.,  206. 

Kiiják,  a,  m  =  koníky  stolice  třinohá 
8  babkou,  Da  niž  se  kosy  naklepávaji,  der 
Den^elatahl.  V  severovj'ch.  Mor.  Mtl.,  Sd., 
Wrch. 

Kujal,  a,  m.,  os.  jm.  NB.  Tč. 

Kújana,  y,  f.  »=  kyjanica.  Slov.  Rr.  8b. 

Kujátko,  a,  I).,  vz  Eiiják.    U  Olum.  Sd. 

Kujava,  y»  t.  -»  kí/javnik,  psidiuoi,  die 
Guyave.  K.  hrubokvétá,  p.  grandiflorDni, 
hrušková,  p.  pyríferum,  jablková,  p  pomi- 
ferum,  chlumni,  p.  montanum,  gutnejská,  p. 
guineense.  Vz  Rstp.  591.,  Schd.  II.  äC6. 

Kvjavané  v  Polsku.  Vz  Šf.  Strž.  II. 
420. 

Kvjavka,  y,  f ,  ovoce  kigavy  hrnfikové. 
Vz  Kstp.  592.  K.  éeruá,  ovoce  obuné  jedlé. 
Vz  Rstp.  819. 

Kujavy,  pl.,  f.,  Elantendorf,  ves  u  Ful- 
ueka. 

Kujba,  y,  f.,  das  SchmiedcD.  E.  veráů. 
Kos.  v  Km.  1886.  796. 

Kujeta,  y,  f.,  crescentia,  der  Kürbisbaum, 
rostl.  K.  hruboplodá,  c.  cujete.  Vz  Rstp. 
1211. 

Kvjik,  a,  m.  »  kulieh.  Rk.,  Rgl. 

Kujnina,  y,  f.  ~  k^jné  ielezo.  AI.  Stč., 
TI.  M.  87. 

Kujniti,  il,  ěn,  ěni,  frischen.  Ssk. 

Kujný.  K.  železo,  das  Schmiedeiseu,  Bc, 
NA.,  áuir.  15.,  Htiua.  Vz  Prm.  UI.  č.  17. 

Kvjounek,  nku,  m.  »»  V,  i^dlíka.  Koupil 
si  k.  kořalky.  U  ^echanio.  Káf. 

Kuju,  vz  Kouti. 

Kuk  =-  člun.  Cf.  List.  fílol.  1882.  34 

Kúka,  y,  f.  ^  slepice.  Mor.  Brt. 

Kukaé,  eudynamys.  Brm.  II.  249. 

Kukačka,  kukavice,  kukulka,  Vz  Že- 
žhule,  are.  22.,  53.,  8.  N.  K-ky,  cnculidae. 
K.  vousatá;  medozvéstná  (medozvéstka), 
indicator  Sparmanni,  sojkovitá.  coecystes, 
jižoi,  coccystes  glaudarius,  zlatá,  chrysococ- 
cyz  cupreus,  pitvorná  či  veliká,  seythrop- 
Kovae  üollandiae,  křovoi,  dloubopatá,  des 
Sfová,  coccygus  americanus,  Jedtéři,  sauro- 
thena  vetula,  zemni,  geococcyx,  kohouti, 
geococcyx  californiacus,  ostruhatá  61  nehtoS 
senegalbký,  centropus  senegalensis,  bažan- 
tovitá,  ceutropus  phasianus,  bažantová,  po- 
lophilus,  chocholatá  či  turako  bdlollci,  cory- 
thaix  leiícotÍB,  Brm.  II.  215,  204.,  216.,  217., 
222.,  243.,  244.,  252.,  253.,  255.,  256.,  258., 
259.,  263.,  264,  273.,  275,  285.,  Schd.  II. 
251.,  252.,  Hlb.  I.  124.,  356.,  II.  148.,  262 , 
Kram.  Slov.  K.  nezačne  kukaf,  až  se  na- 
žere zeleného  ovsa  (vzešlého).  Val.  Vek 
A  po  sv.  Jan6  za  štyry  nedéle  už  sa  kii- 
kulenka  od  nás  odebere;  Zakukala  kuku- 
lenka  v  čirém  poli  pékně.  SS.  P.  549.,  668 
Kukačka  v  zelcnom  háji  zakukala ;  Kukačka 
kuká ;  Kukučka  jarabá,  to  je  peknó  vtáča, 
každé  dieCa  rado,  keď  mu  dá  koláča.  81. 
P.  150.,  160,  381.  Až  kukačka  na  vánoce 
zakuká  (==  nikdy).   Bdi.   Neuslyší  kukačky 


kukati  (o  nemocných  — >  nedočká  se  jara). 
U  Kr.  Hrad.  KSf  K.  po  Jaon  Křtiteli  dra- 
hotu nám  kuká  přiteli.  Moravan  1875.  Ku- 
kulenko  knkaj,  kukaj  pkoro  zrána,  abys  do- 
kukala  do  sv.  Jana.  Sš.  P.  549.  Vz  Kuku- 
lenka  2e  kukučka  jastrabovi  podobná  je 
v  peri,  preto  žáden  malý  vtáček  knknšee 
neveri.  Glč  II.  214.  K.  kuká:  Kup  mi 
suknu,  kup  mi  suknu!  Dudek  jak  to  uslyší, 
volá:  Už  du  (jdu),  du  du  du!  Val.  Vek., 
Km.  1886.  380.,  Er.  P.  25.,  Brt.  Dt.  65. 
Proč  nemá  k.  svého  hnízda  a  proč  volá 
vždy  Žalostivým  hlasem:  Kuku!  kukui  Po- 
vésC  \f  tom  vz  v  Sbtk.  Vykl.  59.  Pověry 
o  k.  vz  v  Mus.  1853.  487.  K.  v  národním 
podání  slovanském.  Napsal  Cen.  Zibrt.  Vz 
v  Mus.  1«!J7.  26.-39.,  187.  atd.  —  K.  = 
DStavaé.  Cf.  Či.  Kv.  134.,  Rose.  113.,  Mllr 
66 ,  «Ib.  218.  —  K.  pfi  hře  v  karty,  der 
Kibitz  Rgl.  —  Kky  «  oči,  U  N.  Kdyné. 
Rgl.  —  K.,  sam.  n  ChvalŠin.  —  K,  y,  m., 
os.  jm.  Mus.  1880.  391. 

Kukal,  a,  m. »  kukačka  ostruhatá^  néh- 
toi.  Brm.  II.  272. 

Kukaika,  y,  f.  »  kukačka.  Slez.  Sd.  — 
Vz  Kuňka.  U  Olom.  Sd. 

Kukaň,  vz  Kukané.  —  K.  ^  náčiní  yče- 
lařské  od  žihadel  vČel  chránící,  die  Bienen- 
kappe, -haube.    VŠk.  —  K   =^  strqj  proti 
kouři  (hasičský).  Khl. 
Kukarda  »  kokarda.  Sm.,  Rgl. 
Kukata,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  122. 
Kukati,  vz  Mkl.  £tym.  146.  -~  (odkud) 
kam.    Bude  na  mne  Švarné  dzevče  z  oke- 
nečka  kukač.    Sš.  P.  522.    Tři  dni  na  něj 
kukala,  jesC  a  pít  mu  nedala.    Ib.  670.  — 
komu  kam.    Pořád  mu  do  uší  kukal  (na- 
vádél  ho,  radil),  až  ho  poslechl.  Kšf. 

Kukátkář,  e,  m.  «  kdo  piie  kukátka 
(jméno  spisu),  im»t*  i^ox^v:  V.  Kosmák. 

Kukátko.  Ukázal  jsem  mu  domácnost 
jako  v  k-tku.  Šml.  K.  divadelní  Vz  Schd. 
I.  126.  K.  dveřní.  Vlšk.  81. 

Kukavá  é,  f.,  český  nár.  Unec.  Back., 
Škd. 

Kukavice,  e,  f.  »  kukačka.  Hlč.,  Udk. 
Lum.  V.  275. 
Kukele,  ves  u  Svitavy. 
Kukeika  »  larva,  pondrava,    kuklice^ 
pupa,  mol,  červ,  die  Larve.  SI.  les.  -  K.  = 
kukla,  Jiouska,  podlouhlý  chltí>.    U  Místka. 
Škd. 
Kukeluik,  norantea.  Rstp.  207. 
Kukibanek,  nku,  m.  Když  nechtěli  ma 
pohřbu  dopustiti  v  městě  a  do  Špitálu  ho 
vynésti  kázali:  i  bez  těch  lidských  k-nků 
šlechetný  člověk  všudy  dobře  lehne.    Bart. 
211. 

Kukla.  Cf.  Mkl.  Etym.  146.  V  tomto  či. 
5.  ř.  zd.  oprav  Sil  v:  Šil.  —  K.  -^-^ přikrytí 
hlavy.  Má  kukli  (šátek  pod  bradu  zavá- 
zaný). Ü  Kr.  Městce.  Psčk.  Rány  tři  v  hlavé 
a  kukle  v  ničemž  neposkvrněna  ani  krví 
ani  ranami.  NB.  Tč.  93.  A  svrchu  bude 
kukla.  BO.  Kuklice  zelená  s  perlami.  1541. 
K.  v  tělocviku,  vz  KP.  I.  534.,  555.  —  K. 
řeholnikú.  Št.  Kn.  š.  135.  Svou  kuklu  v  zem 
povrhl  mezi  preláty.  16.  stol.  —  K.,  die 
Vermummung.  My  si  kuklu  nedáme  strojiř. 
Jrsk.  Vím  to,  že  kuklu  získiýí  (smích  utrží). 


Kukla  —  Knládólko. 
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Db.  141.  ó  bláznový  světe,  prod  se  tak  rád 
do  StaSkovy  knkly  obláČii  a  Blažkovu  če- 
pici qa  hlavu  stavíš?  Zámrský.  Málo  téck 
^lavy  na  néž  by  se  utrhačova  k.  tiebodila. 
C.  M.  89.  Každého,  koho  chtéli,  v  kuklu 
obtáčeli  pikhartskou.  Barf.  212.  —  K.  i;  eooh 
Vz  Schd.  II.  506.,  Knkelka.  Kuklice  dravá, 
tachina  ferox,  zavalitá,  t.  grossa.  Brm.  IV. 
499.  —  K.  »  toúUCf  slupka,  die  Htttse, 
Patrone.  Čsk.  —  K.,  vz  Kukelka  (houska). 
Der  Weckfln.  Lafi.  Tč.  —  K.  «  nevésika. 
Ve  vých.  Čech.  Vfik.  —  Kukle,  sam.  uJi- 
stebnice,  u  Písku  a  n  Protivína.  PL.  Dle 
Wtr.  byla  Kukla  dédina  u  Rakovníka.  -- 
K.  rybník.  Pátý  program  opav.  gymn.  21.  — 
Kukla,  os.  jm.  D.  ol.  VII.  578.,  Blk.  Kfsk. 
1346.,  Sdl.  Hr.  IV.  142.  —  K  FratU ,  uči- 
tel. Vz  Tf.  H.  1.  3.  vyd.  188.,  Jg.  H.  1.  2. 
vd.  589. 

Kuklář,  e,  m. :»  kúkliř.  am. 

Kuklatý,  kápatý  kvit  «  kápí,  kuklu  n. 
takový  plátek  nesoucí,  cucnllatus.  Rst.  4^. 

Kukle,  vz  Kukla,  Vlák.  173.. 

Kukleny,  pl.,  f.,  Kuklena,  předméstí 
Králové  Hradce.  Blk.  Kfsk:  1070.,  S.  N. 

Kuklérka,  y,  f,  cacullia,  motýl.  K.  mlé- 
čova, c.  umbratica,  locíková,  c.  lueifuga, 
brotanová,  c.  abrotani,  pélyfiková,  o.  absyn- 
tbii,  cernob'^Iova,  c.  artemisiae,  vratičová, 
c.  tanaceti,  krtiČniková,  c.  scrophulariae,  di- 
viznová, c.  verbasoi,  hvézdníková,  c.  asteris. 
Kk.  Mot.  231.— 234. 

Kuklic,  e,  m.  Hra  na  k-če.  Koll. 

Kuklička,  vz  Kukla. 

Kuklik,  das  Benediktenkraut.  Vz  Rstp. 
492.,  Mlir.  50.,  Schd.  II.  307.,  ČI.  Kv.  363., 
Slb.  500.,  S.  N.  —  K. »  kukla,  die  Kogel, 
Kogelhaube.  Mnohé  panie  poidú  bujně  k  ol- 
táři 8  kroSem  ve  svých  ícuklíkách  okova- 
ných. Št.  Kn.  Š.  252.  —  K.,  ves  u  Nového 
Mésta  v  Brnén. ;  sam.  u  Dnespek ;  Gutgltkck, 
sam.  u  Kutné  Hory ;  vrch  u  Kutné  Hory.  -— 
K.9  a,  m. «»  kuklíř.  Ti  kuklíkové  velí  sprost- 
ným lidem  boží  krev  z  kalicha  píti.  Výb. 
II.  246.  —  K.,  a,  m.,  os.  jm.  NB.  Tč.  185., 
Tk.  IV.  731.   V.  91. 

kukliti  se,  koho  čim.  Kos.  01.  I.  299. 

Kuklovité  naduřený,  fimotický,  phimo- 
tÍBch.  Nz  Ik. 

Kuklovitý,  cttculiaris,  Kappen-.  Nz.  Ik. 
K.  sval,  Kappenmuskel,  m.  Šv.  32.  Vz  Ká- 
povitý,  Rat  432.,  ČI  Kv.  XXI. 

Kuklový,  Puppen-.  K.  předivo.   SL  les. 

Kukivcjt,  u,  m.  «  kukla.  Mniškové  na 
piišti  méli  kuklvejty  hubené  (malé).  Krnd.  30. 

Kukmák,  der  Eischwamm.  K.  bělostný, 
v.  bombycina.  Rstp.  1893. 
.     Kuknáni,  n.,  vzKuknati,  List.  fíl.  1882. 
36.   Takto  jest  mluvil  k  přátelům  s  k-ním. 
Jel.  Enc.  mor.  40. 

Kukuati.  RytieřStí  lidé  kuknie  proto, 
že  se  )iiii  déjí  nátiskové.  Výb.  li.  1178. 

Kuknice,  e,  f.,  mlýn.,  das  Schraub-,  Schieb- 
brett. Šm.  , 

Kuknouti,  vz  Kukati. 

Kúkol  ^  koukol,    1  posel  k-lem   mezi 
pSenici.  Evan.  olom.  296. 
•    Kukolka,  y,  f.,  vz  Kukelka. 

Kukotiee  «  ftaUK)ítc6.  am. 

Kotiůr:  O«cko-nto.  domík.    VI. 


Kükr,  n,  m.  «»  otvor  nahoře  do  hrnčíř- 
ské peci.  Vchř. 

Kukreeht  »  nepodařené  atd.  U  Místka. 
Skd.  —  K.  «  evitek  atd.  Db.  154. 

Kukrhati  »  kokrhatl  Mor.  Brt. 

Kukryee,  e,  f.  ««  kukuřice.  U  Šumb.  na 
Mor.  J.  Toui. 

Kukuč,  e,  m. »  kukla,  šátek  pod  bradou 
gavátaný.  Na  již.  Mor.  Hrb.  --  K.  «»  po- 
Med,  obličej,  žertem.  Má  divný  k.  Ve  vých. 
Čech.  Kát.,  Hvlk.  Mor.  Kurz. 

Kuknéina,  y,f.  «  kokotice.  Slov.  Rr.  Sb. 

KukuČka  ==  zbikovecphutivy,  ajuga  rep- 
tans,  der  Gfinsel.  Val.  Vek. 

Kukučnik,  u,  m.  K.  zelený,  coeloglos- 
sum  viride,  rostl.  Slov.  Let.  Mt.  S.  VIII.  1. 
21. 

Kukukat »--  kukati.  Začala  si  kukulienka 
k.  Slov.  Cjk.  46.,  SI.  ps.  150. 

Kukul  Mar.,  písař.  Jir.  Ruk.  I.  431. 

Kukula,  y,  m.,  os.  jm. 
-Kukulenka.  Vz  Slunéčko  brouk. 

Kukuloviee,  míst.  jm.  Sdi.  Hr.  III.  291. 

Kukuree,  vz  Kukuřice. 
•  KukuHce  obrovská,  2.  earaqua,  japon- 
aká,  z.  japoniea,  miniaturní,  z.  gracillima. 
Dlj.  62.,  Rt.  Gf.  Schd.  II.  266.,  Rstp.  1708.. 
Sbtk.  Rostl.  33.,  KP.  III.251.,  252.,  ČI.  Kv., 
100.,  Vlik.  106.,  Kram.  Slov.,  HIb.  II.  str. 
XXX.  (index).  Rose.  107.,  Mlir.  133. 

KukuřieoTitý.  K.  rostliny,  olyreae:  ku- 
kuřice, slzovka,  ovsucba.  Vz  Rstp.  1706., 
1708. 

Kukuřicový,  Kuknrutz-.  Vz  Kukuryčí. 
K.  palice,  Osv.  VI.  590.,  cukr.    KP.  V.  28. 

Kukuričuik,a,  m.,  botys  silacealis,  hmyz. 
Slov.  Rr.  Sb.  -*  K.  <=»  Amío  sbirá,  prodává 
kukuřici.  Hluk  od  melouníkú,  vodařů,  ho- 
kyní,  k-ků.  Pl.  IL  329. 

Kukurka,  y,  f.  ^iriedlo.  Slov.  Ssk. 

Kukuruhu!  Zpév  kohouti.  BPk. 

Kukuša,  dle  Káča  »=  ovce  nebo  koza 
trocha  okajistá,  okolo  oói  černá.    Mor.  Brt. 

Kukudka,  y,  f.  «»  kukačka.  V  jihových. 
Mor.  Bka.,  Mtl. 

Kukvlee.  Václav  z  Kukvíc.  Aroh.  III. 
190. 

Kuky,  pí.,  n.  =»  klky,  pozadnie  konopná 
vlákna,  koudel.  Slov.  Rr.  Sb.  U  Uh.  Hrad. 
Brt.  D.  225. 

Kukyrykati  »  kohrhati.  Kmk. 

Kůl.  Cf.  Mkl.  Etym.  125.  Koly  proti- 
útoční.  NA.  III.  145.  i^.  k  sázení,  derPflanz- 
pfahl,  k.  s  hákem,  Hakenpflock,  pasekový 
(sloup),  der  Schlagpfahl.  SI.  les.  Když 
z  plotu  jeden  kůl  se  vezme,  potom  snadné 
jiné  koly  se  vyjímají.  Wtr.  Stál  jako  kůl 
(neříkal  nic).  Us.  Hnsk.  Před  tím  se  každý 
k.  v  plotč  třese  (o  zloději).  Us.  Rg).  — 
K.  »  zatvfdlina  u  pupku,  která  se  často 
sbirá.  Tele  má  k.,  není  na  odstaveni,  us. 
Hk. 

Kula.  Cf.  Mkl.  Etym.  145.  A  on  myslil, 
že  nezhyne,  že  ho  kula  roiné.  SS.  P.  594. 
Spočitaf  do  kule  =  dohromady.  Val.  Brt. 
D.  225. 

Kuláceti  se  =<=  kutáleti  se.  Vajíčko  so 
k-cí.  Krolm. 

Kuladélko,  a,  n.  =  tyčka.  Val.  Brt,  L. 
N.  I.  187. 
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ISIolaga  —  Kulich. 


Kulaga,  y,  f.  =»  húl  na  hoře  sáhnutá, 
oa  hořejéim  konci  navlečeno  několik  Želez- 
ných kruhů,  které  o  sebe  řinči,  když  pastýř 
kraviar  holi,  jii  přes  rameno  položenu  nosi, 
zatřepá.  Pokr.  Pot.  II.  37. 

Kulajka,  y,  f.  «  kotula.  Vz  Zapinák. 
Val.  Vek. 

Kulak,  a,  m.,  psi  jm.  Škd.  —  K.,  sphae- 
rídium,  brouk.  K.  cbrobákovitý,  s.  scara- 
baeoides,  dvouskvrnný,  s.  bipustulatum.  Kk. 
Br.  70. 

Kúlaná,  é,  f.  =»  hbitý  tanec  se  zpévem 
a  s  hudbou.  Mtc.  1879.  2. 

Kulánek,  nku,  kuloušek,  áku,  m.  =  bob 
kulatý,  kulička.  Ü  N.  Bydž.  Ráf. 

Kuláa  =-  guláš. 

Kulatá,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Déj.  V.  2 
4Ö0.,  Bart  48. 

Kulatě,  rundlich.  K.  dirkovaný  plech. 
Exc. 

Kulatec,  tce,  m.,  agatbidium,  brouk  K. 
černý,  a.  atrum,  hladký,  a.  laevigatum.  Kk. 
Br.  129. 

Kúlati.  Prv  sem  letavala  jako  laštovička 
a  včilej  se  musim  kulač  jak  pivna  bečička. 
Sd.  P.  316.  —  co:  prádlo  (deskou  na  pod- 
loženém válci  mandlovati,  váleti).  Val.  Brt. 
—  odkud  kam:  a  vrSku  do  doliny.  SS. 
P.  407.  —  se  s  kým:  s  dévuchami  (»šká- 
dliti se).  Slez.  Šd. 

Kulatíce,  e,  f.,  cidaris  imperialis,  ostno- 
kožec.  Schd.  II.  540. 

Kulatička,  vz  Slb.  211. 

Kalatina  «  itramberská  trúba^  kulatá, 
okrouhlá  véž  starého  hradu  ve  Štramber- 
skn.  Vek.  Vz  Kulovatina. 

Kulatiti.  Formy  dospívajícího  dévčete 
se  k-ti.  Us. 

Kulatnička,  y,  f.  »»  hruška,  Eugelbirn. 
Ü  Litovle.  Koř. 

Kulatohlavý,  rundköpfig.  Sp. 

Kulatollstnatý,  ruudblatterig.  Dlj. 

Kulatosf  zemé.  Stč.  Zem.  285. 

Kulatozrnný,  mndkeruig.  KP.  V.  155., 
Dlj.  23. 

Kulatý.  K.  oblouk,  Rundbogen,  Us.  PdL, 
brada,  Ércs.,  číslo  (přibližné,  okrouhlé),  Kaizl 
50.,  B.,  H  rotundum.  Hud.  Má  téch  k-tých 
nepočítaných  (peněz).  Némc.  II.  20.  K.  svéte 
(zvolání  divícího  se)!  Us.  Sd.  Svéte  kulatý 
jako  hrábě !  U  Kr.  Hrad.  Káť.  K.  jako  sud 
(tlustý).  Us.  Bgl. 

Kul  ba,  y,  t. »  kouleni  (žertem).  Us.  Pdl., 
Km. 

KulČiba,  strychnos,  der  Krahenaugen- 
baum,  rostl.  K  obecná,  s.  nux  vomica,  hadí, 
8.  colubrina,  čisti vá,  s.  potatorum,  trnatá,  s. 
spinosa,  pachyna,  s.  pseudochina,  četík,  s. 
Tieuté.  Rstp.  1061.,  Odb.  path.  III.  761. 

Kulčibovina,  y,  f.  =  strychnin,  strycbni- 
num,  das  Strychnin.  Nz.  Ik.,  Kst.  433. 

Kulčibovitý.  K.  rostliuy,  strychneae: 
karanda,  kulčiba,  odkalič,  huňoúst,  kruSeň, 
ploskoň,  sladoš.  Vz  Rstp.  1060.,  Odb.  path. 
111.  761. 

Kulčibový,  BrechnuBs-.  Šm. 

Kuiéiti,  il,  en,  ení  =^  télesné  obcovati. 
Laš.  Tč. 

Kulda,  y,  m.  •-=  žebrák ;  syčák,  zlodif. 
Ü  Polně.    Olv.  —  K.  Ben.  Method,   kanov- 


ník vySehradský  v  Praze,  naroz.  1820.  Vz 
Tf.  H.  1.  3.  vd.  107.,  116,  141.,  186.,  200., 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  58d.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  263., 
Pyp.  K.  II.  484.,  Back.  Př.  182.,  H.  N.,  Tf. 
Mtc.  188,  R  .  SI. 

1.  Kule  z  Chotče.  Sdl.  Ur.  V.  362. 

2.  Kule,  e,  f.  »  zlatka  (v  zlodějské  řeči). 
Kůlečka,  y,  f. »  hůlčička.  Zlínsky.  Brt. 
Kule^na,  y,  f.,  das  Billardzimmer.  Šp. 
Kulečnice,  e,  f.,  die  Kogelbücbsp,  der 

Stutz.  NA.  IV.  145.,  Öek. 

Kuleřnikový.  K.  konle,  die  Billardkugel, 
der  -ball,  dira,  sukno.  Sp. 

Kalena,  kulka,  y,  f.  =^  slepice  bezocasá. 
Mor.  Brt 

Kulenka,  y,  f.  »  kulena.  —  K.,  globu- 
laria,  die  Kugelblume,  rostl.  K.  obecná,  g. 
vulgaris,  křovitá,  g.  alypum  ffrutez,  s.  herba 
terribilis,  keř  n.  bylina  strašná,  velmi  po- 
čififující).  Rstp.  1236.,  S.  N.  X.  217. 

Knlenkovitý.  K.  rostliny,  globularieae, 
Kugelblütler:  kubenka.  Rstp.  1236. 

Kůlevá,  kvúleoá  tomu  »  k  vAli  tomu, 
proto.  Mor.  Knrz. 

Kulhánek,  os.  jm.  Tk.  VI.  202.  —  K. 
Jos.  Ferd.,  nar.  1791.,  knéz.  Vz  J^.  H.  1. 
2.  vd.  689. 

Kulháni  Vz  Slov.  zdrav.,  S.  N. 

Kulhánky,  pl.,  pastvina  u  Vsetína.  Vek. 

Kulhati.  Vz  Kulhýňae,  List.  fil.  1882.  37. 
To  as  kulhá,  das  bappert  wohl.  Dch.  —  iak. 
Ten  čas  kulhá  po  berlích  (málo  ubíhá).  Exc. 

Kulhavec,  vz  Krivuliak,  List.  fíl.  1882. 
37. 

Kulhavý,  dle  Dolany,  sam.  u  Žamberka. 

Kulhavý  verš  »  špatný.  Us.  Pdl.  —  K., 
ého,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  69.,  84.,  Blk.  Kfak. 
1346.  —  K  Jan.  Výb.  II.  1642. 

Kulhýnati,  opakov.  ku:  kulhati.  Mor. 
Brt.  D. 

Kuli  (Cooly)  »  nádennici  hindostanétí  ; 
vystéhovalci  z  Číny  a  z  Indie.  Vz  S.  N. 

Kulié,  e,  f.  »  kulaté  dHvi,  das  Prügel- 
holz. U  Rycbn. 

KuliéáK,  u,  m.,  der  Ranmpfahl.  Šm. 

Kuličkovati  se,  vz  Kulovati  se. 

Kulička,  vz  Kulánek.  Ct.  Rst.  433.  — 
K.  »>  vrani  oko.  SI.  les.  ^  K.  =  ovce 
krátká  jako  ktUatá.  Val.  Brt. 

Kuiiékatý,  kugelig.  Rst.  433. 

Kuličkovaný.  K.  písmo,  Schrift  mit 
KQKeichen.  KoU.  St.  766. 

Kuliékovatý.  K.  železo  na  literky.  Koll. 
St.  154. 

Kuličko vitě,  kügelchenförmig.  K.  na- 
duřeti.  Osv.  VI.  50. 

Kullfaj  ^  člověk  nimra,  k  ničemus,  1  au- 
genichts,  m.  Val.  Vek.  —  Ssk.,  Ntr.  IV.  166 , 
Brt.  D.  225. 

Kulifajda,  y,  m.  =  kuliferda.  U  Olom. 
Sd. 

Kulifant,  a,  m.  »  gebúla.  LaS.  Xč. 

Kuliferda  ironicky  »  hlupák.  Bkř. 

Kulihrášek,  ška,  m.  »  diti  tlusté.  Mor. 
Brt.  D.  —  Cť.  Sbtk.  Rostl.  HOO.,  301. 

Kulich  ^  sýe.  Vz  Sýc,  Šrc.  58.,  Kram. 
Slov.,  Mkl.  Etym.  146.,  List.  fíl.  1882.  37. 
Má  kulicha  (opici).  V  z  Opilý.  Cf.  Brm.  II. 
2.  74.  —  K.  =»  slepice  bexocasá.  U  Jilovébo. 


Kulík  —  Kulový. 
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Kulík,  u,  m. »  kotnikf  der  Knöobel.  Val. 
Vek.  —  K.»  a,  m.  =»«  pták  bahní,  hékavý. 
Cf.  Mkl.  Etyni.  146.,  List.  fíl.  1882.  37., 
HIb.I.  30.,  38.,  163.,  321.,  338.,  II.  10.,  Kká. 
Td.  89.,  375.  K.  obecný,  der  Goldregen- 
pfeifer, SI,  les.,  Scbd.  II.  469.,  bnědý,  eadro- 
mÍM  morÍDelIas,  der  Momellregenpfeifer, 
deSfový,  der  Wettervogel,  písečný,  cbani- 
drius  hiaticnle,  bledý,  squatarola  belvetica, 
der  nordische  Kibitzregenpfeifer.  SI.  les.  — 
K.,  mlýn  u  Vlašimě.  —  K.  -»  kolik,  K-ky 
na  houslích.  U  N.  Kdyně.  Rgl.  —  K.,  os. 
jm.  —  K.  Fratit,  kněz  1687.  Jg.  H.  1.  2. 
vd.  589.,  Jir.  Ruk.  I.  431.  —  K  Kar.,  1670. 
až  1719.,  malíř.  Vz  S.  N.  —  K.  Jak.  Fil, 
mathem.  a  astronom  y  Praze,  nar.  ve  Lvově 
1793,  t  1863.  Vz  S.  N. 

KulilinČek,  nečku,  m.  =»  drobek,  malý 
kousinék.  Slov.  Nuž  daj,  áno,  lež  kůStiéek 
len,  k,  malý,  bo  hladný  nie  som.  Phld.  III. 
1.  51. 

Kůlina,  y,  f ,  ve  vodním  stavit.,  der  Steil - 
pfahl  bei  einem  Deiche.  Šm. 

Kulinee,  nce,  m.  Haleny  v  k-nec  roz- 
kHdlené.  Brt.  D.  59. 

Kuliř,  e,  m.,  os.  jm.  Rgl. 

Kalírna,  y,  f.,  das  Billard.  Šm. 

Knliřov,  a,  m.,  Kuliřow,  ves  u  Blanska. 

Kulisa,  kulissa  =»  ěásC  přístroje  šoupat- 
kového  u  parního  stroje.  K.  Stephensenova, 
Goscbova,  Finkova.  Zpr.  arch.  XL  seá.  2., 
Smr.  124.  K.  u  vodního  kola.  Vz  Prm.  1878. 
6.  14.  —  K.  divadelní  řím.  Vz  VlSk.  33. 

Kullsni,  -ný,  Coulissen-.  K.  vozík  (v  di- 
vadle). Us.  Pdl.  K.  seč,  der  Coulissenhieb, 
der  Springschlag.  SI.  les. 

KalisoTitý,  kulissovitý^  coulissenartig. 
SI.  les. 

Kaiisoyý,  kúlinsový,  Coulissen«.  K.  špa- 
liéek,  táhlo,  Zpr.  arch.  XI.  seá.  2 ,  vedení, 
ZC.  I.  24.,  rozvod,  -Steuerung,  Šmr.  124., 
stojan.  Pdl. 

Kulistee,  listce,  m.,  bartramia,  die  Bar- 
tramie, rostl.  E.  jablúákový,  b.  pomiformis. 
Vz  Rstp.  1803. 

Kulid,  e,  m.  =  ilověk  a  kulatou  tváři. 
Mor.  Šd.  —  K.  =  hezké,  milé  dité.  Ü  Nové 
Kdyně.  Rgl. 

Kulíšek.  Schd.  IL  459.,  S.  N.  -;  K., 
iku,  m.  ^=^  pistola,  kterou  se  napodobí  vo- 
lání kuliSka,  aby  se  škodné  ptactvo  přivá- 
bilo. Škd.  ~  K.  «  kopeček.  Val.  Brt.  D. 
225.  —  K,  ška,  m.,  os.  jm.  Žer.  Záp.  IL 
185.,  Bart.  56.  -58.  —  K.  Vád  z  Moravičan. 
Vz  Mas.  1865.  245. 

Kulíška,  y,  f.,  sam.  u  Nobnšíc  u  Prahy. 

KuIidoT,  a,  m.,  mlýn  u  Sedlčan. 

KulUý,  kugelig.  Nz. 

Kullvál,  u,  m.='knedlikéve8tkový.  V  Pod- 
luží na  Mor.  Brt  L.  N.  IL  22.  Ve  východ. 
Cech.  Rgl. 

Kuiivý.  K.  Hora,  témě  nad  Třebotovem. 

Kulka  ^  hruška.  Mor.  Brt.  ~  K.  =  sle- 
pice bezoca$á.  Val.  BrL  --  K.  =^  varle,  die 
Hode.  To  se  svítí  jako  psi  kulky.  Us.  Z  hladu 
pes  kulky  líže.  Us.  Msk.  —  K.  i;  bot.  Kulky 
dubové,  muSkátovó.    Vz  Rstp.  1396.,  129b. 

Kulkati  «  gúlati.  Slov.  8sk. 

Kulman  Linh.  1558.  ^q,  H.  1.  2.  vd.  589., 
Jir.  Ruk.  L  431. 


Kulminace.  Schd.  I.  203. 

Kulminaěni,  Kulminations-.  K.  bod,  Zč. 
L  116.,  Stč.  Zem.  63.,  doba  sluneěni.  Sté. 
Zem.  283. 

Kul  minování,  n.  «>  kulminace.  Stč.  Zem. 
53. 

KulminoTatl,  kulminiren.  Stč.  Zem.  54. 

Kůlna,  y,  f.,  sam.  u  Sobotky;  myslívna 
u  Vranovsko  Vsi. 

!  Kůlnúť  »  zákouUti,  einen  Schub  thun. 
Mor.  Tö.,  Brt  D.  160.  1^.  kuliěkú.  Brt.  D. 
225.  Gf.  Kúlati.  Kúlni  si  s  nama  (v  ku- 
želky). Ib. 

Kulný  =s  který  ae  dobře  Štipe.  K.  dřevo. 
Ü  Poliě.  Sn„  Hrt.  —  K.  «  hbitý,  rychlý, 
flink.   U  Místka.  Skd.  -^  K.  =»  ktdatý.   PL 

Kůlny,  pl.,  Heuschopfen,  sam.  u  Méluíka. 

Kuločna  =»  kuleéna.  Slov.  Loos. 

Knlomér,  u,  m.  s«  kalibromér,  die  Ka- 
liberlehre, čsk. 

Knlomet,  sphaerobolus,  der  Eugelschnel- 
ler,  rostl.  K  hvézdovitý,  s.  stellatus.  Rstp. 
1961.  —  K.  dělo.  Vz  KP.  IV.  508. 

Kulostitnik,  a,  m.,  clytus,  brouk.  K. 
beranní,  c.  arietis,  gemeiner  Widderkafer, 
oblou kovitý  či  obloukorobý,  c.  arcuatus, 
temný,  c.  mysticus,  obecný,  c.  plebejus, 
massilský,  c.  massiliensis.  Kk.  Br.  d44.-346., 
Brm.  IV.  194.,  195.,  Ves.  1880.  2. 

Knlotvar,  u,  m.,  die  Kugelform.  Splo- 
štěný  k.  země.  Stč.  Zem.  326. 

Kuloušek,  vz  Kulánek. 

Kulovačka,  y,  f. «»  černice,  černá  malá 
slivka,  Ringlot.  U  Přer.  Kd.  U  Ub.  Hrad. 
Té.  —  K.  =»  vajicko,  drobná  Červená  kulatá 
fazole.  Brt.  =  K. «»  semeno  okrouhlé,  rund- 
licher Same:  čočka,  vika,  hrách.  SI.  les., 
Vchř. 

Kulován,  ě,  f ,  das  Spb&roid.  Vz  Ku- 
lovnik.  Let.  Mt.  S.  V.  2.  104. 

Kulovati  se  sněhem.  Jinde:  puškovati 
se,  kuličkovati  se,  hrudovati  se.  Mý. 

Knlovatina»>  polosbořená  věž  ve  Stram- 
berce  na  Mor.  Sbtk. 

Kulovatosť,  i,  f.  K.  země.  Stč.  Zem.  285. 

Kulovatý.  Peníze  jsou  k-té  (rozkutálejí 
se).  Us.  Panskě  služby  jsou  kulovaté.  Bž. 
Nh  rohatou  otázku  kulovatá  odpověď.  Pk. 
Cf  Rst.  432. 

Kůlovětvatý  =  kořen  vydávající  po- 
podál  od  zpodiny  větve,  pfablästig.  Kst. 
433. 

Kůloví,  n.  »  koli.  Mezera  mezi  k-vim  a 
hrází  vyplněna  byla  štěrkem.  Kos. 

Kulovina,  y,  f. »  dřiví  na  koly,  das  Pfahl- 
holz.  SI.  les. 

Kulovitost  hladiny  mořské.  KP.  11.  96. 

Kulovitý.  K.  tvar,  kapka,  NA.  V.  170., 
oblak.  Stč.  Zem.  629. 

Kulovnik,  u,  m.,  das  Sphäroid.  Cf.  Ku- 
lován. 

Kulový.  K.  tvar  země,  Us.  Pdl.,  k.  či 
globularuí  zobrazeni  povrchu  zemského,  Stč. 
Zem.  455.,  nadbytek,  8.  N.  V.  606.,  podoba 
kapalin,  KP.  II.  95.,  úhel,  jehlan,  trojúhel- 
ník, Jd.  Geom.  11.  45.,  46.,,8krüjek,  výkro- 
jek,  pás,  zrcadlo,  čočka,  ZC.  I.  72.,  llL  58., 
166.,  vrchlík,  plocha,  úaeó,  či  úsek,  výaeč 
či  výsek,  Jrl.  421  ,  422.,  426.,  lžička,  pa- 
tradlo,  kleště,  vytahovadlo.  SI.  les. 

416» 
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kůlový  —  KAň. 


Kůlový,  Pfahl-.  K.  most  (ne:  kulový). 
K.  kořeu.  Hat.  433. 

KuUiTOvaný.  kultivirt.  Osv.  VI.  6S2. 
E.  bakterie. 

KnltrariQ§  Mat.,  ev.  kněz  1619.  Jir. 
Rak.  I.  431. 

Kultura  lesoi,  polních  stromů,  Feldbaum-, 
řádková,  Reihen-,  polni,  Feld-,  přiditná, 
připojená,  Beikultur.  SI.  les.  K.  rýže,  ca- 
krovnika,  Osv.  VI.  590.,  fysická  (činnost 
výdélková),  Kř.  Stát.  2.,  mravnf,  vnéjSi. 
Raizl  17.  K.  při  bakteriologii.  Zásada  o  Si- 
řeni německé  k-ry  na  východ.  Pal.  Rdh. 
III.  172. 

Kulturui  rostliny  (jež  nerostoa  divoce, 
nýbrž  se  pěstuji),  Brt.,  práce,  misto,  plán, 
nedobytek,  -rückstand,  pruh,  -streifen,  les, 
zkouSka,  -versuch,  prostředek,  opatřeni, 
-massregel,  zalesněni,  rozpočet,  technik, 
-techniker,  náklad,  SI.  les.,  stav,  postup, 
Stč.  Zem.  737.,  738.,  dilo,  Vlč ,  rozvoj,  Smb , 
národ,  historik.  Us.  Pdl. 

Kuiturnictvi,  n ,  das  Kulturwesen.  SI. 
les.  ^ 

Kulturohistorický,  kulturhistorisch.  Tf., 
Osv.  IV.  647. 

Kulturoplsný.  Osv.  1.  61. 

Kululúé  (řkaji  děti  koulejíce).  Dělá  ku- 
lulůč.  KSá. 

Kulžka,  y,  f.  =»  Bkok  kulimOf  der  Hínk- 
sprung.  Csk. 

Kum,  a,  m.  o«  atarosoat  u  Bulharů.  Ulč. 

Kuma,  y,  f.  »  druiiee  u  Bulharů,  filč.  — 
K.  «  drobni  čmelici  ve  Vých.  Indii  atd.  Vz 
Rstp.  816. 

Kumarin.  Schd.  I.  405.,  Šfk.  Poč.  552., 
S.  N.,  Rm.  II.  205. 

KnmaroTý  či  kumarinový.  K.  kyselina, 
die  Kumarinsáure.  Nz.,  Rm.  If.  205. 

Kumati  «  hýbati.  Mor.  Kld.  —  K.  = 
gumati,  Brt.  D.  225. 

Kumbál,  n,  m. «  malá  svitnicCy  komora. 
Vz  Kumbálek.  Us  Rgl.  —  K.  «  eambál. 
Na  již.  Mor.  Šd.  —  K.,  sam.  n  Křelovic, 
několik  domkův  u  Slaného. 

Kumbálek.  Vz  Knmbál. 

Kumbálov,  a,  m.,  sam.  u  Sobotky. 
^  Kumbélati  »  kombllati.    Na  Již.   Mor. 
Šd. 

Kumbnrk,  u,  m.  « maiténé  brambory 
roßsekane.  U  Kr.  Hrad.  —  K.  hrad.  Tk.  IV. 
731.,  Ví.  350.,  Blk.  Kfsk.  1846.,  S.  N.,  Sdl. 
Hr.  II.  278.,  V.  362. 

Kumburský,  Rombarger.    D.  ol.  X.  64. 

Kumer,  mra,  m.  =  pařez.  Slov.  Koll. 
St  61. 

Kumfusice,  e,  f.  (komfus)  =  horká  ne- 
moc. Má  k-ci.  U  BydŽ.  Káf. 

Kumhár,  u,  m.  »  haváč.  Vz  toto.  Val. 
Vek.  Slov.  Dodatek:  K.  je  tak  zapravený 
v  srube  alebo  na  kole  popři  srube,  Že  može 
točit  sa  v  polokruh,  odsotif  od  vatry  a  so 
zavěšeným  naň  kotloni  pritočif  za^a  nad 
vatru.  Dbá.  Obyč.  57.  —  K.,  a,  m.  =  uli- 
čnik.  Slov.  Ssk. 

Kuniidinový.  K.  kyselina.  V7.  Rm.  II. 
194. 

KuinigaC  =  přežívati  (o  krávě);  jisti  a 
při  tom  velmi  žvýkati.  Val.  Brt.  D.  225. 


Kamin,  u,  m.  »«  komín.  LaS.  T6. 

Kuminaldehyt,  u,  m.,  v  lučbě.  Rm.  11. 
116. 

Kuminalkohol,  n,  m..  v  ločbě.  Rm.  II. 
106. 
I     Kuminoř  »  kominář.  Laá.  Té. 
'     Kuminový.  K.  kyselina.  V  z  Rm.  II.  181. 

Kuminurový.  K.  kyselina.  Vz  II.  Rm. 
182. 

Kumfr,  a,  m.  «  kovera.  om. 

Kumis,  u,  m.  .-»  omamujici  nápqj  s  ky- 
saného mléka  koňského.  Hdk.  Kr.  v.  763., 
Slov.  zdrav. 

Kumor,  a,  m.  »  komár.  Mor.  Brt.  K-ri 
se  ženili,  kúska  chleba  neměli.   Pia.  Té. 

Kumpaéka,  y,  f.  »  spolek.  Kmk.  Cf. 
Kumpáska. 

Kumpan,  z  střlat.  com -pani  um,  náehleb- 
nik,  BrodgenoBse;  spotečnik  téhož  ústavu 
v  dobrém  smyslu,  nyni  s  přihanou.  Bdi. 
Větší  Školák.  Výb.  II.  1346. 

Kumpanlce,  e,  f.  Cf.  Kumpan.  Z  peněz 
najdou  se  dělnice,  přemilostné  k.    Db.  35. 

Kumpanie  rejtharstva.    Mus.   1880.  37. 

Kumpár,  u,  m.  «  tlusté  bidlo.  Val.  Vek. 

Kumpádka,  y,  f.,  z  l&t  »  společnost. 
V  Podluží.  Brt.  Vz  Kumpačka. 

Kumpleta.  Tu  vieru  kněžie  na  k-tě  He- 
kaji.  Št.  Kn.  d.  13.  To  se  déjéže  po  k-té. 
Br.  ruk.  59. 

Kumpletni  hodina,  hora  completorii,  čas 
poslední  hodiny  večerní,  zastr.  Vz  Kom- 
pleta,  Hodina  (dod.).  Jir.  Anth.  I.  3.  vyd. 
XXXVII.,  Výb.  II.  1147. 

Kumpolec,  Ice,  m.,  Gumplitz,  ves  u  Ta- 
chova. Blk.  Kfsk.  605. 

Kumpoltiee,  ves  v  Litomčř.  Blk.  Kfsk. 
53. 

Kumätat,  a,  m.,  Kunstadt,  městečko  u  Bo- 
skovic. 

Kumu  =  komu.  Kumuž  prodával.  KB. 
Tč.  42. 

Kumulaee.  Vz  Jg.  SlnosC.  64. 

Kumulativně,  kumalativ.  Zadati  práce 
k.  (nékolik  po  jednou).  Us.  Pdl. 

Kumys,  u,  m.,  vz  Kumis.  Dcb.,  Hvl., 
Slov.  zorav. 

Knmžak,  a,  m.,  Königseck,  mě.  u  Jindř. 
Hradce.  S.  N. 

Kůň  snad  m.  kobnb.  Mkl.  aL.  65.  ^Cf. 
Schd.  II.  424.,  KP.  III.  2«3.~-28ö.,  Src. 
32.-34.,  68.,  77 ,  Mkl.  Etym.  128.,  Kram. 
Slov.,  Sdl.  Hr.  I.  128.,  132.,  141.,  II.  34., 
112.-115.,  253.,  III.  8.-9.,  15.,  V.  28.,  Cor. 
jur.  IV.  3.  1.  402.  Vzorec  skloňováni  vi 
také  v  Bž.  89.  ~  Äkkus.  starý :  Vskoče  na 
koň.  Dal.  50.  Přikrrjic  kůň  houni;  Kdyby 
kovář  kůň  zabodl.  Db.  Ourčitý  kůň  napra- 
viti. Kuk.  kd.  —  Nom.  pl.  koné  ist  wohl 
als  Akkus,  pl.  zu  deuten.  Mkl.  Wörterb. 
339.  Na  Zlínsku  mají  jména  zvířat  y  nom. 
pí.  přípona  akkusativnou,  jako  neživotná: 
vrané  koně,  sivé  voly,  mladé  ptáky.  Brt. 
Mlrovice,  Budějovice  atd.  jsou  také  akkusa- 
tivy.  Vz  -ovic.  Koni  črveni  a  bieli.  BO.  K. 
stavný  (na  ostruhu,  stätlg,  spornstätig),  ka- 
cíř (divoký),  třasák,  Stosser,  m.,  tvrdohubý, 
hartmäulig,  klecavý,  klopýtavý,  stolprig, 
Cbk.,  ornÝ,  Pňh.  II.  103.,  kraéevský,  zá- 
vodní (béhoun),  tiorický,  pinzgavský.  Brn. 


KAň 


Knnák. 
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I.  S.  27.  KAň  lenivá,  acíplá  (oAdávka).  Prk. 
Yz  Rod.  K.  má  pékný  údélek,  bat  einen 
schönen  Wncbs;  K.  dobře  kliiSe,  klnseni 
béží ;  Koně  ostřileti,  ans  Scbiessen  gewOb- 
nen.  Čsk.  Na  konö  ca  Zlínska  volají:  tibv 
(y  levoty  bat  (v  právo),  vió  (v  před),  zurik 
(convni),  pr  (stAj) !  Brt.  Hot  (bat)  —  v  právo, 
éihý  a  Oený»v  levo  (naStražové:  byse^» 
éíbý);  pr,  oa,  pr  on  (státi),  hnj  (stranon, 
zpět)!  BPk.  —  Jména  koni:  vraňák  (vraný 
k .)»  sivek  (Scbimmel),  cinoS  (plesnivÝ,  ob.)» 
▼eres  (Eisen  scbinomel,  slov.),  piesnivák.  liSka 
(Fucbs),  mySka  (myěi  bsrvy),  straka,  nlinka 
(Falb),  fejko  =>  fako  (do  bledá  žluUvý,  ab.), 
éiéo  (má  bosé  no  by,  ub.);  břebČák,  břebe- 
éek  jest  bfibé  břebec,  břebička,  bHbé  ko- 
bylka. Mor.  Brt.  D.  318.,  Km.  1885.  102. 
KAň  se  rozsednul,  bekam  die  Homklaft. 
Csk.  Ke  konim  jíti  (o  klisnácb)  »  bdbati 
86.  Us.  Ki<«  U báněti  jako  na  votmém  koni. 
8á.  Kecf  je  pobonič  pod  bopsom  (podnapilý), 
vtedv  koně  Čudovitó,  mocné  a  bystré.  Slov. 
Br.  Sb.  Koné  byly  ustáté  (unavené).  Zlínsky. 
Brt  Dej  té  trávy  koňů  mému,  koňů  mému 
višňovému;  Já  co  je  to  za  panenka,  dy  se' 
veze  jak  braběnka  Sestima  koni ;  Nemožu 
já  pobnát  ani  pražným  vozem,  pražnýma 
koníma.  SS.  P.  192.,  450.,  461.  Vrcbem  koně 
někam  přijíti  n.  přijeti,  zu  Pferde  kommen. 
LaS.  Tc.  Ty  mají  koně,  ie  se  jicb  voda 
ani  necbytí  (tlusté).  Us.  £éf.  A  on  jemu 
zase  proti  tomu  koněvi  dal  koSili  za  tří 
orty;  Ten  k.  tak  skákavý  byl,  že  jemu 
přes  ojnice  drubdy  skákal;  Jebo  koni  jsú 
nalezení.  NB.  T6.  63.,  169.  Púb.  I.  288.  Se 
dvíema  koňoma.  List  brad.  1482.  TČ.  Ro- 
ňaři  (masopustnJci)  cbodi  s  koněm  (dřevě- 
ným) o  masopustni  Aterý  cbodí  cbasa  do 
BtatkA,  kde  mají  děvčata  a  sbírají  dárky : 
oves,  kobliby  atd.  V  jíž.  Čecb.  KS.,  Pkt. 
A  potom  sú  někteří  koňmi  vláěení.  ot. 
Volnébo  koně  nesluší  přetabovati,  nebo  se 
se  rád  spičí  a  zepře  a  víc  táhnouti  necbce. 
Čni.  Zur.  Kdo  dělá  koněm  (jako  kAň,  mnobo), 
bývá  brzy  po  něm.  Kld.  Budou  u  nebo  jako 
na  koni  (brzy).  Němc.  Hned  byl  na  koní 
(pobouřen,  dopálen).  Us.  Je  to  k.,  až  se  po 
něm  kola  (v  očícb)  dělají  (pěkný).  Brt.  Ten 
k.  by  tábl,  kdyby  nebylo  naloženo.  Us. 
Tábne  se  sem,  jako  k.  do  bostince.  Us. 
Msk.  Na  takovébo  koně  možná  věsit  klo- 
bouky (je  hubeny).  U  Rycbnuva.  Ntk.  Ne- 
ohoď  za  koněm,  abys  neutrpěl  modřinu. 
Smil.  Jestli  kAň  sere  nebo  žere,  to  není 
jedno.  Slez.  Tě.  To  je  k.,  žeby  mobl  na 
něm  ptáky  cbytati  (rychlý).  Na  Hané.  Vek. 
Uvázal  koně,  aby  mu  neupadly  (žertem  m. : 
neutekli,  fiíká  se,  o  bídných  koních).  U  Kr. 
Hrad.  KSf.  Hospodář  jí  chlebovou  mouku 
a  k.  vejražek  (je  ve  veliké  opatrností).  Ib. 
Kňf.  Ta  má  hlavu  zhAru  jako  panský  k. 
blez.  Sd.  Hradá  koňa  a  sedzi  na  ňom.  Slov. 
Rr.  Sb.  Ten  (kfiň)  sě  takéž  zkazí  stáním 
jakož  častým  osedláním.  Alx.  V.  v.  849. 
(HP.  21.).  Neskoro  koňovi  dávaf  víky  aneb 
ovsa,  když  koň  už  bore  nohami  a  hlava  je 
u  psa.  Qlě.  I.  221.  S  kopce  mě  drž,  do 
kopce  nožeň  a  u  žlabu  nezapomeň.  Ntk. 
Nežli  koně  moříf,  raděj  bo  nemíC;  než  na 
oěj  knpoviaC,  raděj  bo  vybnaC,    Ú  Lužan. 


KŠť.  Za  malý  peniaz  nebl'ad  koňovi  na 
zuby.  Slov.  Kr.  MBS.  Někdy  i  na  bi^jném 
poli  jsou  koni  chudí.  Pk.  Mám-li  spadnouti, 
ledy  s  dobrého  koně;  Na  mladém  koni  ku 
kvasu  a  se  stsbaným  ku  rasu;  Ještě  ne- 
dosedl na  koně  a  už  kope  nohama;  KAň 
se  nechválí  srstí,  ale  rychlostí.  Lpř.  Ani  k. 
nad  silu  neskočí;  K.  dobře  stoupající  a  pa- 
cholek Čerstvě  ujíždějící  nebývají  leniví; 
Kdyby  lidé  nemřeli,  koně  se  nedřely,  dávno 
by  svět  potřely ;  K.  nekovaný  na  mráz,  dě- 
ravá bota  do  bláta,  tupá  sekera  na  drva  zle 
se  hodí;  K.  sivý,  chrt  plavý,  pták  bílý  — 
obyčejně  dobří;  K.  bez  cviku,  posel  hloupý, 
střecha  otrhaná,  Spatně  chválí  svého  jezdce, 
pána,  hospodáře;  Spoléhej  na  se  a  na  svého 
koně;  Cizí  k.  má  tvrdý  hřbet;  K.  jest  jed- 
nou hříbětem,  člověk  dvakrát  dítětem  j  Koně 
než  jsi  pokusil,  potravy  než  jsi  okusil,  člo- 
věka než  jsi  zkusil  —  nikdy  nechval ;  KAň 
ovsem,  pes  chlebem,  sokol  masem  mnohému 
se  naučí.  Pro  v.  Bž.  Koně  řídíme  uzdou  a 
lidi  moudrou  radou.  Bodrý  k.  má  třeba  do- 
brého jezdce  a  tělo  bujné  statného  vládce. 
HkS.  Koňovi,  když  kousá,  třeba  jen  praštiti 
koláčem  trnkovým  (povidlovým)  do  očí  a 
hned  přestane  \ousati.  Kld.  Kdy  bývá  k. 
nejtěžší?  Kd>ž  někomu  stoupne  na  nohu. 
Mor.  Brt  Koné-li  silně  řebcí,  jest  prý  to 
znamením  válkv.  Mus.  Co  dělají,  aby  se  k. 
dobře  pásl?  Vz  Krčina  (dod.).  Jel  na  ko- 
ňocb  =»  na  voze,  ku  kterému  byly  koně  za- 
pražený. Taktéž:  Kdosi  tu  stoí  na  koňoch. 
V  Podluží.  Brt  Neboď  koně  z  krčmy,  ale 
do  krčmy.  Smil.  —  Hádanky :  1.  Styrv  kola 
v  tanci  a  dva  tatrmancí  a  jeden  poaušitel 
(vAz,  koně,  kočí).  Brt  Dt  158.  —  2.  Leze 
živý  na  živého  po  Železe  na  dřevo  (jezdec, 
kAň,  třemen,  sedlo).  Ib.  —  K.  o  tiloeviku, 
KP.  I.  449.  —  K.  »  snih.  PfíSel  k  nám 
bil;^  kAň,  zalehl  nám  celý  dvAr.  Sb.  uč.  — 
K.  =  konvice?  Vyhrazuji  sobě  koflík  jeden 
a  k.  měděný,  z  kterého  se  umývám.  Vacek. 
Pam.  Vel.  103.  —  K.  =«»  haluz  obyč.  vr- 
bová, na  níž  hoši  jezdíce  o  sv.  duse  po 
dědinách  běhají  vajec  sbírat  U  Olom.  Sd. 
K.  ^  bAl,  prut  atd.,  na  kterém  hoši  jako 
na  koni  jezdí.  Us.  —  K.  ^  souhvisdi.  StČ. 
Zem.  24. 

1.  Kuna  =  m2«oun,  který  vše  vyslídí.  Brt 

2.  Kuna  lesní,  m.  martes,  der  Fichten- 
marder,  skalní.  SI.  les.  Gf.  Scbd.  II.  399., 
KP.  III.  348.,  Kram.  Slov.,  Mkl.  Etym.  147. 
—  K.  =  kunina.  Mentiečka  kunami  pra- 
movaná.  KoU.  Zp.  I.  256.  Liška  hřeje,  k. 
chladí,  sobol  zdobí.  Bž.  —  K.  »  oblouk 
iéUzny,  jímž  se  vrata  zavírají.  Mor.  Vek.  — 
K ,  die  Gartensäule.  SI.  les.  —  K.,  os.  jm. 
Tf.  Odp.  179.,  Blk.  Kfsk.  1097,,  S.  N.  Vz 
Kunštat 

KAiia  »  kúá  (v  dětské  řeči).  U  Nové 
Kdyně.  Rgl. 

Kunaěice,  dle  Budějovice,  Kunatsebítz, 
ves  u  Žam herka. 

KunačiČky,  pl.,  f.,  sam.  u  Zamberka. 

Kanada,  y,  f.  =  dožíravéj  neukojitelné 
dítě.  Tys  taká  k.,  nelza  fa  uspokojit.  Slez. 
Šd. 

Kttnák,  u,  m.  ^  koiich  kunou  podšitý. 
Mor.  gd. 
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Kuňár  —  Ennice. 


Kanár,   u,  m.  =  pohlavek.    U  N.  Bjd£. 

Jvof. 

Ktinas,  a,  m.  K.  z  Machovic  Adam,  ho- 
spod, úřed.  1601.  Jir.  Rak.  I.  432. 

Koňásek,  ska,  ni.,  os.  jm.  D.  ol.  IX. 
191. 

Kunad,  e,  m.,  os.  jm.  Arch.  II.  458.,  Blk. 
Kfak.  1346.,  S.  N.,  Sdl.  Hr.  III.  304.,  IV. 
371. 

Kunášek,  ška,  m.,  os.  jm.  Arch.  II.  462., 
Tk.  V.  77. 

Kunat,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  III.  474., 
D.  ol.  VI.  28.,  852.,  Výb.  I.  1041. 

Kuňata,  y,  m.,  os.  jm.  Arch.  I.  187., 
Pal.  Rdh.  I.  122. 

Kuuátko,  vz  Kuoa,  2.  —  K.  =^  malý 
sud,  das  Fässchen. 

Kunatov,  a,  m.,  les  a  Vickovic. 

Kuftava,   y,  f.,  tiefe  Quelle.   Slov.    Ssk. 

Kunavka,  y,  f.  »  druh  hrušek.  Šm. 

Kunaxa,  gt.  Eunax,   pl.,  d.,  dle:  Slova. 

Kane,  e,  m.,  ob.  jm.  Tk.  247.,  Sdl.  Hr. 
IV.  186.,  V.  49.,  Tk.  Žk.  69.  —  K.  Ant. 
1822.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  589. 

Kunci,  n.,  Kantschy,  ves  u  Chrudimě. 
Sdl.  Ur.  I.  255.,  II.  65.  Z  Eudčí  Jan  na  Za- 
ječicích 1521.  Jir.  Ruk.  1.  432.,  Mus.  1864. 
89. 

Kunéiee,  Eundschitz,  ves  a  Necbanic; 
Euntschitz,  ves  u  Ústi  n.  Oři.;  Pelsdorf«  ves 
u  Vrchlabí.  PL.,  Tf.  Odp.  287.,  Blk.  Efsk. 
1346.,  S.  N.,  Sdl.  Hr.  I.  210.,  II.  270.,  V. 
862. 

Kunčina,  y,  f.  ^jetei^  der  Elee.  Zadoj 
mi  trošku,  než  dám  krávo  k-ny;  Eráva  na 
k-né  hnedky  ti  zahyne,  jako  Člověk  roz- 
pučí ae  ve  velkě  sladině.  LaŠ.  TČ.,  Mtl., 
Brt.  D.  269.  —  K-,  Eunzendorf,  ves  u  Mo- 
ravské Třebové.  Vz  EuuČová. 

Kunéina  Ves,  gt.  E-ny  Vsi,  f.,  Eunzen- 
dorf, ves  u  Rychnova.  Blk.  Eťsk.  23.,  Sdl. 
Hr.  II.  186. 

Kunéinisko,  a,  n.,  das  Eleefeld.  Laj. 
TČ. 

Kunčinov,  a,  m.,  KunČinow,  ves  n  Zlaté 
Stndně. 

Kanřistý  =  končitý,  spitzig.  Las.  Tč. 

Kancova,  é,  f.,  Ennzendorť  =^  Runčinn, 
ves  u  Mur.  Třebové. 

Kančovanice,  dle  Badějovice,  Eončo- 
wanitz,  ves  u  Holešova  na  Mor. 

Kuuda  =  rozhuda.    Také  na  Mor.  Vek. 

Kandadka,  y,  f  =  loudavá,  neodbytná, 
šoukavá  práce.  Brt.  D.  225.  Ta  robská  práca 
to  je  taká  k.  Slez.  Šd.  Vz  Eundatí. 

Kundál,  u,  m.  =  veliká  hruška.  Ü  Oboče 
n  N.  Kdyně.  Psók. 

Knndati  se  «=»  loudati  se,  váhavé  dělati. 
Dlouho  se  nekundej.  U  Kvasin.  Kolem  domu 
se  k.  (soukati).  Slez.  Šd.,  Brt.  D.  225. 

Kundel,  die  Gondel.  Výb.  IL  1493.  Vlny 
počaly  se  k.  .  .  .  do  k-le  velmi.  Pref.  422. 
—  K.  =*  chundelf  chomáč.  To  lítají  k  le 
sněhu!  Mor.  Sd. 

Kandelásek,  ska,  m.,  sam.  n  Rokycan. 

Kandelovy,  dle  Dolany,  Knndelau,  osada 
u  Třebíče. 

Kunděravěti,  ěl,  ěni  =  kudrnatěti. 
U  Olom.  Sd. 


Kunděravý  »  kudrnatý.    U  Olom.   Sd. 

Kundibal,  a,  m.  «  človék  líný,  váhavý, 
U  Rychn.  Vz  Eunibálek. 

Kondiš,  e,  m.  =  kanec.  Slov.  Ssk. 

Kandra,  y,  f.  =  kadera.   Slov.  Ssk. 

Kundráb,  a,  m. »»  ponrav,  der  Enger- 
ling. Slez.  Šd. 

Kundrák,  a,  m.  »  kundrok.   Slov.   Zbr. 

Kundras,  a,  m.  «=  divoký  kanec.  Nčmc. 
IV.  419.  Vz  Eundrok. 

Kundrásek,  skn,  m.  »  oponka  (zele- 
nina). Na  jihových.  Mor.  Osv.  1884.  1.  52., 
Brt.  L.  N.  11.  117. 

Kundrát  »»  speklý  voeher.  Na  Pláště. 
Vz  Vozher. 

Kundratec,  tce,  m.,  Eundratitz,  ves 
u  Litoměřic.  Tf.  Odp.  286. 

Kandrátek,  tku,  m.  »  popenec  (rostl.). 
U  FrenSt.  Dšk. 

Kundratice,  dle  Budějovice,  Kundratítz, 
vsi  u  Veselí  v  Táb.,  u  Jilemnice,  n  Chlumce 
v  Jičín.,  a  Sušice,  u  Vel,  Meziříčí,  a  By- 
střice v  Brněn.  PL.,  Blk.  Efsk.  1346. 

Kondratka,  y,  f.,  sam.  n  Staré  Libně. 

Kundrava,  y,  f-  <»  pondr<wa.  Sm. 

Kundrbálky,  ú,  pl.,  m.  »  ikubáhhf, 
halušky.  U  Úejova,  n  Něm.  Brodu.  Svátek, 
Olv. 

Knndrfál,  u,  m.  »  špatné,  maßdrovite 
maso.  U  N.  Byái.  Ešť.  —  K-ly  »  šprýmy. 
Slez.  Šd.  —  K.  =  oharek.  Mor.  Rg). 

Kundrfálek,  iku,  m.  ^  néco  nepodaře- 
ného ku  př.  koláč.  Ty  mají  k-lky.  (J  Er. 
Hrad.  Ešf. 

Kandruska,  y,  f.  =pašitka,  der  Schnitt- 
lich. Val.  Vek. 

Kundara,  y,  f.  —  kadidlo  pravé;  slovo 
indiJRké.  Rstp.  337. 

Kunec,  nce,  m.  »  iába.  Slov.  Ssk. 

KunéJ,  e,  m.,  os.  jm.    Pal.  Rdh.  I.  122. 

KaněJoYice,  dle  Budějovice  »  Enňo- 
vice,  Kuniowitz,  vsi  u  Cechtic  a  u  Plzně. 
Blk.  Efsk.  1346. 

Kuněmily,  dle  Dolany,  ves  o  Ledče. 
8.  N.,  Sdl.  Hr.  IV.  309. 

Knneráš,  e,  m.  «  kanec.  Slov.  Ssk. 

Kaneš,  e,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  IL  449., 
451.,  Tk.  V.  247.,  Výb.  II.  308.,  Blk.  Kfsk. 
1346  ,  Sdl.  Hr.  IV.  803.,  V.  362.  -  K.  Vqjt, 
praemonst,  nar.  1817.  áb.  Dj.  ř.  2.  vd.  263., 
S.  N.,  Tf.  Mtc.  174. 

Kaněta,  y,  m.  »  Kuňata,  Sd. 

Kanětice,  dle  Budějovice,  Eunietitz,  ves 
n  Pardubic  (od  Euněty.  Pal.  Rdh.  I.  134.). 
Tk.  IV.  731.,  Sdl.  Hr.  I.  255. 

Kunětický.  K,  Hora,  Eunietitzer  Berg, 
sam.  u  Pardubic.  Tk.  IV.  70.,  875.,  VI.  350., 
VIL  281.,  Sdl.  Hr.  1.  255.,  Let.  38 ,  98.,  100., 
Sdl.  Hr.  IL  230.,  V.  124. 

Kunev,  gt.  kundvě,  f.  =»  konev.  Las. 
TČ. 

Kaní  kožich.  PAh.  II.  265.  —  K ,  n., 
Kuny,  ves  u  Sedlčan.  Tk.  V.  95.,  96. 

Kunibálek,  Ika,  m.  ^  kundibálek,  kwíika, 
váhavý  člověk.  U  N.  Bydž.  ESf. 

Kunibera,  y,  f.,  nějaké  strašidlo.  U  Nové 
Vsi  v  Krumlovsku.  Bauer. 

Knnif-e,  Knibnitz,  městečko  u  Boskovic; 
Kunitz,  vsi  u  Říčan  a  n  Ennitáta.  —  Tf. 
Odp.  267.,  Blk.  Efsk.  527. 


Kaníček  —  Kunzlovský. 
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Kmiidek,  (fka,  m.,  os.  jm.  D.  o].  Ví.  897. 
Knniélnii,  y,  f.  —  kunéina,  jetel  U  Místka. 
Brt.,  gkd. 

^  Kuniéinisko, »,  n. »  AjtmétitMiko.  U  Místka. 
Skd. 

Kuničky,  dleDolaoy,  Koniöek,  ves  a  Se- 
dlčan a  n  Hlinská. 

Konidrotek,  tku,  m.,  das  Gnadenkraot. 
LaS.  T«. 

Konigiindy  traúk  »  aadec  konopénecy 
eapatorium  cannabínum.  der  Wasserdosten, 
roiitl.  Va  Bstp.  861.,  Mllr.  45. 

Kunik,  a,  m.,  os.  jm.   Arch.  I.  181.,  D. 

01.  li.  148.,  151.  K.  z  Drahotúie.  Výb.  U. 
380. 

Kunin,  a,  o.  To  ozvánie  Kunino  Yančk 
osvédčil  jest  dobrým  lidem.  NB.  Té.  214. 
Jan  Paika  atd.  a  Kunina  Města.  Pflh.  I. 
130.,  150.,  161.,  171.,  285.  Va  Konino. 

Konino,  vz  Kunín. 

Kuňka,  y,  f.  «  Kunígunde.  D.  ol.  VI. 
89.,  18S^.,  Pal.  Kdh.  II.  416.,  Mus.  1880.  467., 
Tk.  V.  219: 

Kuikka  »  šáha,  dle  Unke.   Cf.  Brm.  III- 

2.  Ö8.,  59.  —  K.,  y,  m.  »  váhavý  člověk. 
Ty  kuňko  (nadávka)!  Kfif.  Vz  Kuňkal.  -> 
&.  =^  nařikavá  ienskáf  ein  immetfurt  kla- 
grendes,  raunzendes  Weib.  Us.  Kgl. 

K6nk«»  y,  f.  «=  koník  (v  détské  řeči). 
U  N.  Kdynö.  Kgl.  Cf.  Kúňa. 

Kuükai,  a,  m.  »  kuňka^  člověk  váhavý; 
narikavý^  der  Heulmeier.  Dcb. 

Kuňkáni,  n.,  vz  Kuňkati.  K.  na  zlé  časy 
(naHkánij,  der  Unkenruf  Ober  schlechte  Zei- 
ten. Dch. 

Knäkati.  Ani  nekuňkl  (nepromluvil). 
Hnák. 

Ku&kaYOsf ,  i,  f.,  raunzendes  Wesen.  Srn. 

KuÜLk  oslav,  a,  m.,  vz  Žabí  (jména). 

Kuftkot,  u,  m.,  das  Gequack.  Lpř. 

Kunkoviee,  dle  Budéjovice,  Kankowitz, 
ves  u  Zdounek  na  Mor.  (Tov.  130.,  D.  ol. 
I.  139 )  a  n  Klatov. 

Knuo,  a,  m.,  os.  jm.   V^b.  II.  803. 

Ku&ok,  a,  m.  »  koňáky  voják  na  koni, 
der  Keiter.  LaS.  Tč. 

Kunor,  u,  m.  »  konár.  Laš.  Té. 

Kunov,  a,  m.,  Kunas,  ves  u  Nové  By- 
střice v  BudéjoY.;  Kunau,  ves  n  Kláěterce. 
Blk.  Kfsk.  104. 

Kuno  váti  »==  jak  o  kuna  v  noci  potonchle 
86  áoulati  a  néco  kutiti.  Náá  soused  celou 
noo  kunnje.  Mor.  Kurz. 

KnnoTiee,  dle  Budéjovice,  Kunowitz,  mč- 
steéko  u  Uh.  HradiSté.  D.  ol.  II.  24.,  26., 
Tov.  130.,  S.  N.  Jiak  tam  lze  rozeznati  ob- 
čánka od  starosty  ?  Vz  Sbtk.  Krát.  h.  176. 
O  taméjSích  bandrlácicb  vz  ib.  177.  —  K., 
ves  tt  Val.  Mesiřiéi. 

Kuftovice,  dle  Budéjovice,  Knniowitz, 
vz  »dl.  Hr.  1.  255.,  II.  12.  Kunéjovice.  Tk. 
VII.  280.,  Žer.  Záp.  11.  185.,  Blk.  Kfsk. 
1847. 

Kn&ovka,  y,  f.,  Knniowka,  sam.  u  Pa- 
cova;  K.  Nová  a  Starám  sam.  a  hospoda 
a  Čechtic. 

Knnovský  »  a  Kunovic.  Chodila  po 
skalce,  sbírala  laskavce,  nemožu  zapomnéC 
oa  k.  chlapce.  8š.  P.  242. 


Kunrat,  a,  m.,  os.  jm.  Dal.  188.,  St.  Kn. 
i.  19. 

Knnrát,  a,  m.  —  ponrava,  U  N.  Kdyné. 
Rej. 

Kunrátek,  tku,  m.  »oponJfca,  popenee^ 
die  Grundelrebe.  U  Rožnova.  Bayer. 

Kunratice,  dle  Bud^'ovice,  Éundratitz, 
ves  u  Jesenic  u  Prahy.  Tk.  IV.  108.,  V.  48., 
V(.  202.,  VIL  321.,  Blk.  Kfsk.  1347.,  Let. 
25.,  31.,  43..  S.  N.,  Sdl.  Hr.  III.  304.,  V. 
862. 

Kunratický  háj,  potok  u  Prahy.  Kv. 
1885.  572.  K.  les.  Tk.  IV.  108. 

Kunratovský  Hamr,  Kunderower  Ham- 
mer, sam.  u  Hořovic. 

Kunst  ^  umění,  KunSty  alchimické  Mus. 
1880.  442.  —  K. »  iert.  Vzal  na  trhu  Héici 
z  pravého  kunätu  nadéje  se,  ie  by  byla 
jedné  ženy;  Praví,  že  z  kunStu  mluví.  NB. 
Té.  116.,  235.  Nové  kunSty  vymýšleti.  Št. 
Kn.  8. 144.  —  K.  »»  lest.  Ženské  kunSty.  Mus. 
1880.  444. 

Kunstgriff,  ném.  Cf. :  Obmysl.  Má  v  tom 
svoje  obraty.  Us. 

KunSt,  vz  Kunst  —  K. «  vodovod.  Obec 
data  k.  a  véži  kn  vedení  vody  udélati. 
1555.  Zkl. 

Kundtat.  Tov.  130.,  D.  ol.  I.  718.  a  j., 
Tk.  IV.  731.,  V.  247.,  VI.  350.,  Let.  66., 
136.,  Sd).  Hr.  I.  255.,  II.  278.,  III.  304.,  IV. 
371.,  V.  362.,  Tk.  Žk.  223..  Žer.  Zap.  II. 
185.,  Blk.  Kfsk.  1347.  Z  K-tu  Vil.  Kuna. 
1540.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  589.  Viktorin  K.  Výb. 
II.  308. 

KunHatka,  y,  f.,  sam.  u  Vinohrad  u  Prahy. 

KundtatHký  Mlýn,  mlýn  u  Uhfíc  vKy- 
jovskn.  —  K-ho  hrnéíře  (z  Kunitátu)  nesmíš 
se  zeptati:  Odkud  jste?  Za  krejcar.  Vz  Sbtk. 
Krát  h.  177.  -—  É.  kaple,  vrch  v  Rychnov- 
sku.  Kré. 

KuDÁtoy^ti '^  iertovati ;  klamati,  tísk. 
Vz  Kunst.  Nikdy s  mne  neprosil,  abych 
s  tebú  neknnitoval;  Jáf  jsem  mnél,  že  by 
on  kunStoval.  NB.  Té.  235 ,  279.  Aui  mladý 
kunStig  starým.  Hus  III.  110. 

Kun^tovni  lež.  Výb.  II.  1650. 

Kuntorstvi,  n.^komendorství,  komenda. 
Sd.  kn.  op. 

Kuntud,  e,  m. »  kožich.  U  Místka.  Skd. 

Kubucha,  y,  f.,  ambrosinia,  rostl.  K.  zo- 
bákatá,  a.  Bassii.  Vz  Rstp.  1665. 

Kunvald,  a,  m.  Tk.  VI.  350.,  VII.  21., 
Let  97.,  107.,  138.,  154.,  S.  N.,  Sdl.  Hr. 
II.  278.,  IV.  281.,  Žer.  Záp.  II.  12.,  21.,  Tf. 
Odp.  7.,  353.,  Blk.  Křsk.  1347.,  Výb.  II. 
1393. 

Kunvaidský,  ého,  m.,  os.  jm.  —  K.  Mat.^ 
ées.  bratr.  1467.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  590,  Jir. 
Ruk.  1. 433.  —  K.  Jak.,  knéz  ev.,  1528-1578. 
Vz  Tf.  H.  1.  3  vd.  49.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  598., 
Jir.  Ruk.  I.  438. 

Kuny,  vz  Kuní  (vos). 

Kunýrovati«^  kt^jonovati,  trápiti^  sou- 
iiti,  doiirati,  týrati,  plagen,  sekkiren,  ve- 
xiren.  Us.  Ndk.,  Šd.,  BA.,  Holk.,  Kmk.  Knk. 
11.  107. 

Kunz,  e,  m.  K.  Karely  prof.  v  Plzni, 
nar.  1827.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  179.,  Sb.  Dj. 
ř.  2.  vd.  263. 

Kunzlovský  Mlýn  u  Hořovic. 
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Konžvald  —  Eopina. 


KunžTald.  a,  d.,  Eönigsfeld,  ves  u  Lan6* 
krouna.  Sdl.  Hr.  II.  278. 

Kuilžvart,  a,  m.,  Kuschwarta,  měBtečko 
n  Vimberka.  Blk.  Kfsk.  289 

Kuobúčky  (klobúčky) »  koření  baldián. 
Ü  uher.  Hrad.  Brt.  D.  226. 

Kuoika,  Yf  {.  —  kvočka.  Slov.  Sak. 

Kuol «  kol  Sak- 

Kuoli  »  koU.  Sak. 

Kuoň»&tl4.  Sak. 

Kuora  »=  A;óra.  Sak. 

Kuostka  =  kůstka.  Sak. 

Kuor,  vz  Kůr. 

Kup.  1'rhem  nebo  kupem  vešli  jsů  v  statky 
lovecké.  N6.  Tč.  68.  Ten  k.  v  nic  vešel. 
Žer.  338.  K.  potvrdil.  Arch.  II.  395. 

Kupa.  Cf.  Mkl.  a  L.  273.  Schd.  I.  170., 
Mkl.  Etym.  147.,  148.  Je  jako  k.  neStěati 
(o  ženě  téhotné  »  na  každou  chvíli).  U  Kr. 
Hrud.  ESť.  —  K.^  konev,  DéSf  ae  lil  ku- 
pami (jako  z  konvi).  Némc.  VII.  188.  Hdk. 
C.  379.  ~  K.  =»  oblaky  atd.,  palliocumulus. 
Stč.  Zem.  628. 

Kupa,  y,  ř.  =  kopa.  Bř.  N.  235.,  239. 

KúpaČ,  e,  m.  ==  koupačy  oblévač.  Byli 
u  nás  k'Čie  (na  šlehačce,  na  pomlázce, 
Schmeckostern).  Slez.    Ve  Slez.    neŠlehaji, 

Sébrž  polévají,  kropí  vodou^  což  slově  kúpať. 
d.  Malovanými  vajíékami  odmeňujú  děvy 
svojicb  kúpaéov.  Phl'd.  VII.  143. 

Kúpačka,  vz  Houpačka. 

Kupak,  a,  m.  »  vrchnák  fc^ky,  der 
Pfeifendeckel.  Slov.  Rr.  Sb. 

Kúpala,  y,  f.  =»  né^aká  modla.  Slov.  Necb 
vám  Štědré  na  sadoch  plody  K.  dává.  Hol. 
342.  (185. ;  837.). 

KupaI*o,  a,  n.^kúp<idlo.  Slov.  Vody, 
rieky,  more  boly  oživené  rozličnými  báje- 
čnými bytoafami.  V  týchto  svatých  vodách 
bývaly:  Moren^r,  Rusalky,  Vodníky  h  Slo- 
vania  avätili  jejich  sviatky  v  nejdlhšie  dni 
roka,  ktoré  volaly  sa:  kupaťo,  k upadlá. 
Kúpali  sa  včasné  z  rána,  umývali  sa  vodou 
nepočatou  a  večer  prinášali  modlu  Mořenu, 
bádzali  ju  do  vody,  púStali  věnce  po  vodě 
a  přitom  všetkom  spievali  piesne.  C.  Ct. 
Cf.  S.  N.  IL  387.,  Sbtk.  Rostl.  137.,  289. 

Kupastec,   stce,  m.,  alzatea,  roatl.    Šm. 

Kúpati  »  koupati,  Cf.  Kúpač. 

KúpaYý,  badend,  badeluatig.  Looa. 

ILnf^eieYý  =  kupecký.  V  mčatě  k-vém.  BO. 

KupeoTský  =^  kupecký.  Bern. 

Kupcovstvi,  n.  =  kupectví.  Bern. 

KupcoYý.  Synové  k-ví;  Lodi  k-vá.  BO. 

KupČák,  a,  m.  =^  kupec.    U  N.  Kdyné. 

Rgi-  . 

Kupéek.  St.  Kn.  S.  118. 

Kupčeni,  n.,  der  Handel.  BO. 

Kupčíce,  dle  Budějovice,  Gubacbitz,  ves 
u  Pohořelic. 

Kn^tiliL  =  kupecký  pomocnik,  mládenec^ 
der  Commia.  Brt.,  Mtl.,  Sd.,  Tc.,  Wrch. 

Kupčinka,  y,  f.  =iena  kupcová.  VKrkonS. 
Kb. 

Kupčiti.  —  abs.  Dělejte,  kupčete.  BO. 
Kněz  k.  nemá.  Hua.  I.  369.  —  co.  Lepši 
věc  k.  než  loupiti.  Č.  M.  143.  —  čim 
(o  koho,  jak,  h  kým,  na  kom).  Chtěllíby 
kdo  čimžkoli  k.,  ten  mejto  jako  jiný  kupec 
dávej.  Zř.  mor.  1604.    Lživými  slovy  o  vás 


bndú  k.  ZN.  Svatokupec  zle  držíe  peni«ee 
chudým,  jimiž  kupčí  bez  potřeb.  Hus  \.  219. 
V  lakomatví  lživými  slovy  vymyšlenými 
budou  s  vámi  k.  Has.  I.  398.  Tak  tömi 
slovy  kupčie  na  lidech  lakomí.  Hus  II.  153.  — 
co  zač.  Zafi  (za  íperk)  snad  heisek  bude 
k.  ctnosf.  Osv.  I.  593.  —  oé.  O  náhradu 
kupče  (vyjednávaje).  Kk4  Td.  253. 

Kupě,   Ö,   f.  »  gboH.    Hr.  ruk.  D.  388. 

Kupé,  Yz  Coapé. 

Kupec  » trie6niik,  obchodnik.  Ct  Kram. 
Slov.  Kupci  jsú  obecně  lichevnici.  Hus  I. 
370.  Nenie  dosti  kupcóm,  aby  jen  na  jedné 
kúpi  hledali  zisku.  St.  Kn.  š.  4.  Jaký  k., 
taký  krám,  jaký  sluha,  taký  pán.  Sd.  K.  pro- 
dajem, ne  zbožím  se  živi.  Bž.  Cf.  Cor.  jnr. 
IV.  3.  1.  402.,  IV.  3.  2.  420.  O  cizích  k. 
vz  Výb.  II.  334.  nn.  —  K.  =«  kupiijiei.  A  já 
se  tu  dobře  mám,  vraný,  straky,  kupce  mám, 
pepř,  kořeničko  prodávám.  SŠ.  P.  172. 
Smlouvá-li  první  k.  u  obchodníka  dlouho, 
je  prodej  po  celý  den  nešťastný,  zvláště 
odejde-li  ničeho  nekoupiv.  Vz  Počinek. 
Us.  —  K.  z  Bilenberka  Kašp.  Jan.,  čest. 
appel.  rada,  1655.— 1725.  Jir.  Ruk.  I.  433., 
Mus.  1863.  398:,  SN. 

Kupecký.  Ktož  k.  téžie  peněz.  St.  En.  š. 
155.  fiTnih  vedení  po  kupecku,  die  Merkantil- 
Buchhaltung.  Nz. 

Kupecký.  K.  účetnictví,  kaufminnische 
Buchhaltung.  Šp.  Terst  je  nyní  po  Hamburku 
nejkupečtější  město  přímořaké.  Koll.  III. 
68.  —  K.  J.  B.  Jan.  Vz  Mus.  1855.  215., 
Back.  Pism.  431.,  S.  N. 

Kupectví  =-  obchod.  Hua.  I.  369.  V  MV. 
nepravá  gloaaa.  Pa.  Na  k.  vyjiti.  1450.  Má 
s  ním  spolek  v  k.  NB.  Tč.  1^.  Pósobě  své 
k.  ne  v  ten  čaa,  jako  slušie.  St.  Kn.  š.* 
173.  K.  v  Čechách.  Let.  3.,  11.,  19.,  163., 
254.,  270.,  359..  Sdl.  Hr.  IV.  268.  —  K.  « 
gboži.  Jos.  2.  23.  Aby  mohl  své  k.  vézti 
skrze  Kunovice.  NB.  Tč.  271.  Aby  mohl 
svobodně  svÝm  k-tvim  jeti.  PAh.  II.  49. 
Kupce  se  vším  jich  k-tvím  zjimavše  vedli 
je  ku  panu  Vaňkovi.  Fč.  14.  K.dyby  k.  pro- 
dati nemohli.  Výb.  II.  790.  (786.). 

Kupečný  dflm,domusnťgotiationÍ8.  Joan. 
2.  16.  (Jir.  Mor.  44.). 

Kupelaéka,  y,  f.  ^vatia.  Matka  dítko 
vykoupala  v  k-ce.  Laš.  TČ. 

Kupellováni,  n.  =  odhánění.  K.  stříbra, 
das  Kupelliren.  Nz.,  Šfk.  Poč.  279. 

Kupellovatl  stříbro  «  odhánéti,  kupelli- 
ren. Nz. 

Kúpelňa,  ě,  f.  =^  lázeň.  Laš.  Brt.  D.  225. 

Kúpelnlce,  pí.  3=  necky  na  koupáni  děti. 
Val.  Brt.  D.  225. 

Kúpež,  e,  m.,  negotiatio.  LepŠif  jest 
zisk  její  (múdrosti)  nad  k.  střibra  i  zlata^ 
Evang.  olom.  205.  (Prov.  3.  14.). 

Kupice,  e,  f. »  kupc^.  Us.  Hk. 

Kupidlo,  a,  n. »-  koupení,  das  Kaufen. 
Dostal  peníze  na  k.  U  Olom.  Sd.  —  K. » 
koupená  věc.  Neae  hromadu  k-dla.  U  Olom. 
Sd.,  Brt.  D.  225.  —  K. » čím  se  kupuje, 
peníze.  Drva  za  k.  sme  kupovali  (pretio); 
Nedostalo  se  k-dla  kupujícím;  Prodadí  vól 
živý  a  rozdělé  k.  BO. 

Kupina.  Cf.  Mkl.  Etym.  126.,  List.  fi). 
1882.  181. 


Kopinovec  —  Knřa. 
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Kupinoyec.  Cf.  Rstp.  1417. 

Kupitedlniee,  e,  í.  «=  kupitelka.  K.  domu 
NB  T č.  255. 

Kupiti.  —  86  veé.  V  zástupy  se  kupi 
(hosté).  Cch.  Meh.  29.  —  se  kudy.  Maži 
kupi  se  bídí.  Čch.  Meh.  12.  —  se  kde  Q^k). 
Vůkol  86  kupi  lid.  Hdk.  Hory  nad  sebou 
se  kupici.  Šml.  I.  50.  Nad  lesem  až  do  Šero 
dálky  kupi  se  t  tarasách  hory.  Šml. 

Kupiti,  vz  Koupiti. 

Kupizua,  y,  f.,  eupia,  die  Cupie,  rostl. 
K.  chocholikatá,  c.  eorymbosa.  Vz  Rstp. 
811. 

Kupka  v  bot.  =»  náhrn  kreUček,  das  Brut- 
bäufcben.  Vz  Rst.  433.,  Rose.  79.  -.  K.  «= 
koflik.  Ketf  nemám  sklenice,  napijem  sa 
z  kupky.  Koll.  Zp.  1. 224.  Bača  vari  mléko, 
kapky  myje  a  dřevo  k  ohňů  seká.  Glč.  II. 
164.  —  K..  die  Vorkirche.  Slov.  Loos.  — 
K.  Josef,  řídicí  učitel  v  Letovicich.  Vz  Tf. 
H.  1.  8.  vd.  200.  —  K.  JiH  Ftí.,  nar.  1801. 
v  Třebechovicích,  bisk.  vikář.  Vz  S.  N. 

Kupka,  y,  f.,  vz  Kopa. 

Kupko,  a,  n. »  kibko.  Zlinsky.  Brt 

Kuple  ^  důstojnický  pás  na  iavli,  ob- 
vésný,  opasný  fernen,  die  Kuppel,  der  Kuppel- 
riemen. Us. 

"Kujjlti  ^  divadelní  popěvek  vefraikáeh. 
Mit. 

Kupliar,  a,  m.  »kupiiř.  Slov.  Ssk. 

Knpliřský,  Kuppel-.  Rk. 

Kuplovaci  desky.  Pel.  68. 

KuplOYitý,  kuppeiförmig.  Rst.  433. 

KuploTua,  y,  f.  =»  sUtad,  rozpouštéci 
pec.  US.  Hk. 

Kvpmo  (od  kupiti),  in  angehäufter  Weise. 
Dch. 

Kupné  (od  kupiti)  vécí  přednáSel  (mnoho 
najednou).  Sš.  II.  2. 

Kupnice,  e,  f.,  Markthalle.  K.  tvé  na- 
plnili siřiebrem,  železem,  Čistcem.  BO. 

Kupnik,  u,  m.  =^  kupní  kniha^  das  Ein- 
kautsbuch.  Nz. 

Kupno  »  Ä;iip9t^.   Sli  k.  (v  kupách).    Šá. 

Kupnosimka,  y,  f.,  malope.  rostl.    Šm. 

Kupný  (od  koupiti),  k&uílícb.  Návratné 
kupný,  wiederkäuflich.  J.  tr.  —  Čím:  pe- 
nězi. —  K  (od  kupiti),  gruppengehäuft. 
Dch. 

Kupole.  Vlfik.  25.,  52. 

Kupoiovitý,  kuppelartig.  K.  stavba.  NA. 
I.  51. 

Kupolový,  Kuppel-.  K.  klenba,  pec.  NA. 

1.  ni. 

Kup:  nový,  Coupon-.    K.  daň.  Bor.  529. 

Kuposemenka,  y,  f,  malope,  die  Herz- 
pappel, rostl.  K.  obecná,  m.  malacoides.  Vz 
Ks^.  130. 

Kuposloha,  y,  t^^kupa  vrstevná,  druh 
oblakUf  cumulostratus,  geschichtete  Hauf- 
wolke.  Nz.,  NA.  V.  366.,  959..  Dk.  Aesth. 
427.,  Stč.  Zem.  625. 

KupoYač.  Kdyby  nebylo  k-č&,  nebylo 
by  prodavacA.  Némc. 

Kupovaný.  Požehnaný  dětmi  a  k-ným 
chlebem.  Slov.  Rr.  Sb. 

Kupovitý,  haufenartig.  K.  bornatiny,  NA. 
V.  548.,  oblak;  Sté.  Zem.  622. 

Kuprák,  u,  m.  =:=  tnéďák,  miděnxj  peníZj 
z  něm.  Kupfer.  Mám  samé  k-ky.  Mor.  Vek. 


Kupj^aYa,  y,  m. » neiika,  Juupáky  der 
Tölpel.  U  Kameniček.  Všk. 

Kupres,  cupressns.  Cf.  Rstp.  1429. 

Kupresovitý.  K.  rostliny,  cupresseae. 
Vz  Rstp.  1420. 

Kuprit,  u,  m.  *»ruďa  médéná,  médivec^ 
das  Kupfererz.  81.  les.,  Bř.  N   200. 

Kupdina  Váol.,  farář  1734.  Jg.  H.  1.  2. 
vd.  590.,  Jir.  Rak.  I.  434. 

Kupy  lupy*  PüjdeS  kupy  lupy  —  se 
koupat  (v  détoké  řeči).    U  Místka.  Skd. 

Kur,  a,  m.  K.  obecný,  gallus  domesticus, 
der  Hausbahn.  SI.  les.  Cf.  Kur  -  kúra  -  kuře. 

Kur,  u,  m.=^  nahnilé  dřevo.  Slov. 

Kůr.  Jg.  Slnosf.  147.  K.  hudební,  Huoj , 
kněžský,  pro  zpěváky.  Method  III.  14.,  1. 53. 
Naplň  námi  kuor  desátý.  Výb.  II.  23. 

1.  Kúra  =-  slepice.  Sv.  ruk.  S.  227.  Za 
Dal.  polož:  60.  K.  stepní,  Hlb.  I.  38.,  kal- 
kutská.  Šp. '  Cf.  Schd.  II.  460.  Co  je  po 
kuře,  kdyby  zlaté  vejce  snesla,  když,  jak 
je  snese,^  se  ■  obrátí  a  je  sní.  Kld.  S  kúrami 
i  8  vájci.  P&h.  II.  238.  Cekej,  až  k.  na 
zemi  učapne.  Lad.  Tč.  Desatero  kur  po- 
kradli.  Pé.  4.  Kde  sa  k.  vyliahne,  vždy  sa 
len  ta  tahá,  SI.  Rr.  Sb.  Zpívá-li  k.,  bude 
pohorfiení  v  domě.  Kld.  —  Kury  »  kwropénif 
gallicioium.  Přídě  pozdě  neb  v  půlnoci, 
nebo  v  kury  nebo  ráno.  Marc.  13.  35., 
Evang.  vid.  95. 

Kůra,  vz  Rst  433.,  Mkl.  Etym.  129., 
Rose.  80.,  34.,  35;  K.  alkornok,  Rstp.  1335., 
amarantová,  232.,  barbatimao,  brasilská,  433., 
hlístová  surinamskSy  437.,  kaskarilová,  ko- 
palka[,  1346.,  maggslanská,  83.,  pechurymová, 
1305.,  savajská,  814,,  simarabová,  290..  svra- 
skavá,  433.,  winterova,  38.,  winterská  ne- 
pravá. 204.  K.  skořicová,  Kassienrinde,  na 
třislo  (tříselnák),  míznatá,  saftig,  mezikorní, 
vyspělá,  SI.  les.,  oranžová  či  pomerančová, 
Pomeranzenschale ;  cortex  canellae,  kflra  ka- 
neilv,  skořice  bila,  Kanellenrinde;  o.  cas- 
cariliae,  kůra  kaskarilly,  Kaskarillrinde ;  c. 
cassiae  cinnamomeae,  skořice  pravá,  Zimmt- 
rinde ;  c.  chinae  fuscus,  kflra  chinová  hnědá 
(k.  chiny  hnědé),  graue  o.  braune  China- 
rinde; c.  chinae  regius,  china  královská, 
eh.  králova,  eh.  žlutá,  KÖnigsehinarinde ;  c. 
chinae  ruber,  k.  chinóvá  červená,  rothe 
Chinarinde;  c.  cinnamomi  Zeylanici,  skořice 
cejlonská,  Zey Ionische  Zimmtrinde;  c.  citri, 
k.  citrónová,  Citronenrinde;  c.  graniti  ra- 
dicis,  k.  z  kořene  granátového,  Granatbanm- 
wurzelrinde;  c.  hippocastani,  k.  kaštanová, 
Kastanienbaumrinde;  c.  mezerei,  k.  lejkov- 
cová,  Seidelbastrinde;  e.  nucum  juglandis, 
k.  ořechová,  Wallnussschale;  e.  quercus,  k. 
dubová,  Eichenrinde;  Nz.  Ik.  K.  zemská, 
KP.  IIL  44.,  NA.  V.  521.,  Krč.  G.  80..  214., 
stromová,  KP.  III.  325 ,  krystalová,  Bř.  N. 
49.,  písková,  dle  Sandkruste.  Mour.  K.  chi- 
nová, vz  Chinin.  Ledová  k.  rybníků.  Mj. 
115.  Šla  sevčička  žalovaó  na  svého  Šev- 
číka, že  jí  necbtél  botu  šič  z  komárové 
skůry  po  jeji  vůli.  Sš.  P.  703.  Prší  jak 
s  kůry  (o  tipbém  drobném  dešti).  Brt. 

Kuřa  {=^-  kuře).  Nom.,  akkus.  a  vok. 
kuřa,  genit.  kuřate,  dat.  a  lok.  kuřati,  instr. 
kurátem.  PÍ.  nom.,  akk.  a  vok.  kuřata,  genit. 
kuřat,  dat  ktiřutom,  lok.  kuřatoch^  instrum. 
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-ty  a  -tama.  V  městech  sg.  podlé  českého : 
^t.  kuřete  atd.  Zlínsky.  Brt.  —  K.  <«  kuří. 
Kuřa  polévka.  Mor.  Brt.  D. 

Kiiřaci  t4ibák,  Rauchtabak.  LaS.  Tó. 

Kuracie  *=»  kuří,  K.  oko,  rif  (bradavička 
na  ruce).  Slov.  Rr.  Sb. 
^  Kuracina,  y,  f.  »  iuřeeina.  Slov.  Hdž. 
Šlb.  86.,  Čkžk.  II.  50..  Koll.  Zp.  II.  56. 

Kuraeinec,  nce,  m.,  der  HUhnermist. 
Bern. 

Kuřacko,  a,  n.  (špatné  kuře).  Mor.  Brt. 

D.  150. 

Kuřácký.  E.  náčíni,  die  Rauebgarnitnr. 
Nf. 

Kuřacniky  u,  m.  =  kumik.  Val.  Gazděna 
zafnká  na  k.  Brt.  L.  N.  I.  209. 

Kuračka,  y,  f.  *=»  kuří  siřevce.  Slov. 
Bern. 

Kuřaéka»  y,  f. »  véelařiký  nástrqj.jehoi 
kouřem  včely  s  pliiHtÚ  se  sbánéji,  Rauch- 
apparat.  Ve  vj'ch.  Čech.  VSk. 

Kukačka,  y,  f.,  alsine,  die  Miere.  Také: 
kuHčka,  ptačinec.  Vz  Rstp.  604.,  Hrb.,  Brt., 
Tč.,  Mllr.  10.  —  K.  Z  druhého  lebo  tre- 
tieho  dojenia  (po  oteleni)  dá  se  mlieko 
zvarit  a  zove  sa  k-kou.  Slov.  Rr.  Sb. 

Kuřák,  a,  m.  =  prodavač  kuřat.  U  Sol- 
nice. —  K.  =  kuřič.  Proč  k.  kouři  ?  Aby 
mu  nezhaslo.  Mor.  Brt.  —  K.,  u,  m.  = 
u  včelařů  hrnec  s  úhHmj  s  třemi  uchy  a 
s  kominkem.  Us.  Rjdk. 

KnrakoT,  a,  m.,  Eorakow,  dvůr  u  VI- 
tavotýna.  Sdi.  Hr.  III.  197. 

KurandoY,  a,  m.,  Enrandow,  sam.  n  Mi- 
levska. 

Kúra  no  v,  a,  m  ,  Kuranow,  nékolik  dom- 
kAv  u  KaSpersk^ch  Hor. 

Kurant,  u,  m.  Pruský  k.  (pruské  peníze), 
Preussiscbcourant.  Řp, 

Kurantový  (oběžný),  mark,  Conrant- 
Mark.  Nz.  K.  peníze  {==  běžné),  Conrant- 
Valuta.  Nz. 

Kurare  »  společný  název  pro  jedy,  kte- 
rými Indiáni  své  Sfpy  otravují.  S.  N.  XI. 
487.,  Ves.  I.  15. 

Kurarin,  u,  m. »  hlavní  účinkující  látka 
jedu  kurare.  Ves.  I.  15.,  Čs.  Ik.  V.  75. 

Kurarisovaný.  K.  zvjře.  Osv.  í.  415. 

Kuráriť,  i,  f.  =  kuři  řiť,  kuří  oko.  Slov. 
Bern. 

Kuras,  a,  m.  =  kuře.  U  Košic.  Brnt. 

Kuřástva,  y^  f.  ^  prvni  mléko  kravské 
po  oteleni  vy  dojené^  mleeivo.  Val.  Vek.,  Brt. 
Slov.  Ssk.  —  K.  ^^  jídlo  e  mleziva  a  z  vajec. 
Na  jihových.  Mor.  Brt.  L.  N.  II.  161. 

Kuřástvový.  R.  baba  ==  zadělaná  buchta 
mlékem  hned  po  otelení  vydojeném.  Kld. 
Vz  Enřástva. 

Kurát,  a,  m.  K.  vojenský.  Bor.  212. 

Kuráta,  y,  f.,  curatella,  dle  Kuratell,  rostl. 

E.  americká,  c.  americana.  Vz  Rstp.  30. 
Kuráti  na,  y,  f.  =  kořalka  j  žertem.  U  N. 

Bydž.  KšC. 

Kuiratka.  Tento  Článek  vynech.  Vz  Ku- 
řátko. 

Kuřátkář,  e,  ro.  =  kuřatník.  Sm. 

Kuřátko.  St.  Kn.  S.  152.  Poslední  slovo 
tohoto  Článku  Kůže  proměň  v  Kuře.  E. 
pije  a  k  nebi  pohlíží.  Sb.  uč.  —  Kka^  sou- 
hvězdí. Vz  Pleiady.  V  nejstarSí  české  bibli 


slouly:  Štětky.  Jir.  Už  kuriatka  vyily,  keď 
moju  Marku  z  ámora  naály.  Némc.  IV.  439. 
—  K-ka  »  houby.  K.  »  kyjanka  ilutá^  koMi 
brada  Hutá,  clavaría  flava,  der  Kealenpílz ; 
kyjanka  bílá,  kosi  brada  bílá^  c.  coralloidea. 
Rstp  1924.,  Schd.  II.  258.,  Rose.  71.  -> 
K.  ==»  dna.    Má  kuřátka  (myslí  se,  že  dna 

Eřichází  %  dobrých  jídel,  z  kuřátek  a  p.). 
18.  —  K.,  a,  m.,  os.  jm.  1347. 

KuratkoYitý.  K.  houby,  clavaríei:  ko- 
trČ,  kyjanka,  jazonrek,  lopatice,  Čapulka, 
paluSka,  tloučatka.  Vz  Rstp.  1923. 

Kuřatnica,  e,  f.  ^  kvočna.  Val.  Brt  — 
K.  »  drubežniee.  Bern. 

Kuřatnik,  a,  m.  »  drubeiník.  Bern. 

Kurator  Matice.  Tf.  Mtc.  292. 

KuratorstYO,  a,  n.,  das  Kuratorínis.  K. 
Českoslovanské  akademie  obchodní.  Us.  Pdl. 

KuratstYa,  vz  Kuřástva. 

Kuřava,  y,  f.  »  kúráaoa,  meteliee,  das 
Schneegestöber.  Byla  taká  k.,  nebylo  «ni 
vidéf.  Slez.  Šd.,  Slov.  Rr.  Sb.,  Sokl.  II. 
551. 

Kuřavka,  y,  f.  =^  vodneUá  hornina, 
schwimmendes  Gebirge,  v  horn.  V  z  Plo- 
vina.  Hř.  34.,  Bc,  NA.  IV.  136.,  Šp. 

Kuráž.  Nemohl  jsem  se  kuráže  dobrati 
(osměliti  se).  Smil.  Má  k.  na  skladě.  Kos. 
Má  čepici  na  kuráž  (na  stranu).  Us.  Tr.  Má 
k.  (vz  Opilý).  Bdi  —  K.  =  kořalka.  Kou- 
piti  si  k.  Us.  Rgt.  —  K.,  e,  m.  <»  psi  jméno 
Škd. 

Kurážek,  žku,  m.  =  oblásek.  U  Veselí 
n.  Lužn.  Jdr. 

Kurážiti,  mathig  machen.  Bern. 

Kurážně,  mathig.  Vlč. 

Kurážnouf,  i,  f.,  die  Muthigkeit.    Bern. 

KuHa,  y,  f.  »  kouřeni.  Kutn.  Pro  mla- 
díka s  kuřboa  nic  není.  U  Rychn.  M^^k. 

Kurbaryl,  u,  m.,  hymenaea.  rostl.  Z  něho 
se  prýStí  americký  kopal.  Send.  II.  312. 

Kurbetta,  y,  f.  »  obloukovitý  skok  koni, 
die  Cour  bette.   Csk. 

Kurěa,  afa,  n.  »  kuřátko  mdlé;  kuřa 
vétH.  Mor.  Brt.  D.  K.  chce  byť  můdrejiie 
že  sllepka;  Keď  bola  ona  knrčatom.  Slov. 
Phld.  IV.  345.  Vyšla  kvočka  s  kurěatamí. 
Zbr.  B^j  17.  Chodí  jako  kurče  s  ovislými 
kHdly.  Zbr. 

Kiirčí  =>  kuracie.  Slov.  Ssk. 

Kůrčička,  vz  KůreČka. 

KurČoch,  a,  m.  »  nepodařený  kohout, 
•der  Zwitterhahn.  Slez.  Sd. 

Kurčuka,  y,  f.  K.  Červená,  spergularí« 
rubra;  k.  Jacqainova,al8Ína  Jacquíni  (z  druha 
caryphylleae).  Slov;  Let.  Mt.  b.  VIII.  1.37. 

Kurdan,  a,  m.,  os.  Jm.  Arch.  I.  350. 

Kurděje.  Cf.  Kram.  Slov.,  Slov.  zdrav., 
Čs.  Ik.  III.  388..  VI.  225.,  VII.  386 ,  VIII. 
317.,  IX.  400.,  S  N.  Jak  je  zaříkávají  ?  Ví 
Mus.  1853.  481.,  1854.  535.  K.  kožní,  Hant- 
petechien. 

Kurdéjov,  a,  m.,  Gurdau,  ves  u  Pavlo- 
vic. Žer.  Záp.  I.  95.,  170.,  S.  N. 

Kurdéjoyý  »  kurd^ný.  Rk. 

Kurdistan,  a,  m.  «  krajina  v  západoi 
Asii.  Vz  S.  N. 

Kuře,  das  Huhn.  Pövod.  kuret.  Vz  Bl. 
9.,  43.,  63.,  76.,  Šrc.  46.,  70.,  Mkl.  Etym. 
148.    Liehotná  jména  kuřat:  pipönky,  pi- 


Kuře  —  Eujačky. 
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pÍDky,  pipašky.  Mor.  Brt  Pípi  na!  malí, 
mali  (voláni  na  kuřata)!  Mor.  Brt.  Kuřata 
posvátná  n  ňimaniV  Vz  Vlik.  848.  Kuře 
piščí,  éipči.  Ufl.  Tč.  Neubliii  ani  kuřeti,  ale 
slepici  by  snědl  (n.  zabil)«» je  zlý  Člověk. 
U  Kr.  Hrad.  KSť.  Dadíe  kuřeti  sadadlo,  ano 
se  samo  domysli.  Smil.  Aby  se  kuřata  po- 
dařila, nasazuji  kvočnu,  když  je  plný  měsic; 
Co  činiti,  aby  Infiák  n.  liška  kuřat  nebrala? 
Vz  Mus.  1854.  642.  Jiné  pověry  o  k.  Čti 
v  Mus.  1858.  492.  —  K.  jakoito  jídlo :  K. 
8  kyselou  smetanou,  s  celerem,  duiená,  za- 
dělávaná, 8  raky,  s  kaStanovou  omáčkou, 
8  karfiolem,  s  knedličky,  s  lososem,  s  ma- 
jonesoyou  omáčkou,  s  makaronkami,  nadí- 
vaná, pečená,  s  ustřicovou  omáčkou,  s  raj- 
skými jablky,  s.  rýži,  se  Spargiem,  se  smrži, 
žampiony,  s  citrónovou  omáčkou,  s  nudlemi 
atd.  Hnsg.  —  K.,  os.  jm.  Tk.  V.  112.,  209. 

Kiiree,  rce,  m. » kurinec,  slepici  trus. 
Val.  Vek. 

Kůreéka,  kúrčička,  y,  f,  zdrobn.  kflrka. 
Us. 

KuřeJ,  e,  m.  »  kuróoehy  slepici  ityra. 
Mor.  Brt,  Vek. 

KuřelOYský,  ého,  m.  —  K.  M,  1632. 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  590. 

Kuřenčář,  také  na  Mor.  Mtc.  1878.  86. 

Kurenéárif,  HOhnerbSndler  sein.  Slov. 
Bern. 

Kureněárka,  y,  f.,  die  Huhnerhándlerin. 
Slov.  Bern. 

Kurenda,  lept:  Kurrenda,  z  lat.  eurren- 
du8.  Vz  Oběžný. 

Kúřené,  ébo,  n.»>u^«né  maso.  Na  mor. 
Kopán.  Brt.  L.  N.  II.  116. 

Kuřenec.  Bž.  109.  K-oci,  pulli.  BO.  K-nce 
ženám.  SI.  sp.  71.  K-ce  dávali  (poplatek). 
Slov.  Rb.  K-ce  chodi  s  sliepkon.  Trok.  28. 
Jakožto  slepice  sbierá  k-ce  své  pod  křidla 
své.  Evang.  olom.  211. 

Kúřenica,  e,  f.  =  metelice,  chumelice, 
Val.  Vek.,  Brt.  D.  225. 

Kurenka,  y,  f ,  lichotné  jm.  slepice.  Mor. 
Brt. 

Kurent,  n,  m.,  kurenika,  y,  f.  ■«  iva- 
hack,  německé  pi^mo.  Us.  bd.  Lépe:  kur- 
reutka,  z  lat  currens. 

Kúrený;  -en,  a^  o,  K.  (kouřené,  uzené) 
maso.  Nh  jibových.  Mor.  Brt.  Objimal  bych 
sa  8  dievčicou  v  kArenej  izbe  za  peoou. 
Mt.  S.  I.  25. 

Kuřeti  noha,  portulaca,  rostl.  Byl.  15.  stol. 

Kurevný,  Huren-.  V  domě  k-vném  smil- 
stvie  8Ú  tropili.  BO. 

Kurhan,  maják,  náhrobek,  K-ny  =^  ná- 
hrobky v  sevemi  Asii  z  prastarých  dob. 
Šř.  Strž.  I.  306.,  347.,  559.,  KP.  I.  98.,  Czm. 
88. 

Kuří  paStika,  die  Chiokenpie,   omáčka, 
die  Gbickentea.    Šp.  —  K,  mor  =  střevce, ; 
ptaHnec  obecný,  stellaría  media,  die  Stern- 1 
miere,  Rstp.   127.,   Slb.  613.,  SP.  II.  276., 
Mllr.  12.,  morus  galinae.     Byl.  15.  stol.  —  1 
K.   noha*  jciatka,    šlapka,    panicům   crus 
galii,  Cl.Kv.  101.,  Slb.  164.;  Srncha  obecná, 
portulaca,  Portulak,  1402.,  Rstp.  646.,  Kram. 
Slov.,  Mllr.  82.,  ČI.  Kv.  305.,   Slb.  564.  — 
K.  oko  na  noee,  na  Mor.  vrani  oko;  kuři 
oko  nebo  Hť  na  Mor.  >=*  bradavice.  Zlínsky. 


Brt.  K.  oko  »  mozol.  Vz  Schd.  II.  844.. 
Slov.  zdrav.  Kroužek  na  k.  oko.  Hühner- 
augenring. Dch.  Jak  lid  k.  oko  leči,  o  tom 
vz  v  Mus.  1858.  480.  Z.  očka  »  plnokvitý 
prysky řnik.  ü  Loun.  Ké.  —  K.  řiť  =  bra- 
datfice.  Mor.  Od  té  si  pomAže,  kdo  po  hor- 
kém pometle,  když  se  z  peci  vytáhne,  rukn 
zpátky  poiústá.  Val.  Vek.  —  K.  mor  samec 
«=  drehnička  óervenáy  anagallis  arvensis,  das 
Gauchheil.  Rstp.  1238.  --  K,  slep,  dle  Mond- 
blindheit.  Slez.  Sd.  —  K,  stopka  «  petr- 
klič.  Laš  Wrch.  —  K,  střewse,  vz  Kuři 
mor.  Mllr.  10.,  Rstp.  127.,  Slb.  618.  —  K. 
pinda  =»  roMmazlený  člověk.  Slez.  Sd.  —  K. 
piěka  »  dítě,  které  rádo  vSecko  žaluje. 
U  Mistka.  Skd.  —  KuH,  mis.  jm.  Sdl.  Hr. 
IV.  182.  —  K.  H&rky.  Ib.  871. 

Kvrica,  e,  f. »  kúra,  slepice.  Mor.  (kopin.). 
Brt,  Wrch. 

Kuřič,  e,  m.  «  kurčoch,  Val.  Vek. 


Kuřička,  y,   f.  »  liehojbné  Jm._  slepiee. 
Slb.  618. 


Mor.  Brt 


rostl.    Vz  či.  kv.  308., 


Kuildlna,  y,  f.  »  kadidelniee.  Hnoj. 

KuHdlnik,  a,  m.,  der  RauchwerkhSnd- 
ler.  Šm. 

Kurien,  u,  m.  «s  kuřinec.  Slov.  Ssk. 

Kuťim,  Ö,  f.,  Gurein,  ves  v  TiSfiovsku. 

KúHm,  u,  m.  =»  dým.  Jir.  ad  Dal. 

Kuřimacek,  cka,  m.  —  kdo  macá  kury, 
ohledává  slepicím,  skoro-li  ponesoa,  což  Jest 
muže  nedůstojno;  skrblik.  Mor.  Brt. 

Kuřimany,  dle  Dolany,  Kuřimen,  ves 
u  Strakonic.  Blk.  Kfsk.  3^. 

KuH  mor,  vz  Kuři. 

Kui'iinsko,  a,  n. »  Kouřimsko.  Dal.  38. 

KúHinský  kraj.  Dal.  1 14.,  131. 

Kuřin,  u,  m.  i»  kurník. 

Kuřina,  y,  f.,  der  Hilhnermist.  K-ny 
strouhati.  Wtr.  exc. 

Kuřinec,  die  Aíterquendel,  rostl.  Of. 
Rstp  556.,  Mllr.  77.,  ČI.  Kv.  329.,  Slb.  557. 
_  K.  ss=  doutník,  žertem.  U  Uher.  Hrad. 
Tč. 

Kuřinka,  spergularía,  ČI.  Kv.  306.,  po- 
lycarpum,  das  Nagelkraut.  Slb.  256. 

KuH  noha,  vz  Koří  (dod.). 

KuH  oko,  vz  Kuři  (aod.). 

KuH  pička,  vz  Kuři  (dod.). 

KuH  pinda,  vz  Kuři  (dod.). 

KuH  plach,  a,  m.  Vz  Kuroplach,  Kuři. 
Slov.  Chlapec  je  pochabel,  kuriplach,  na 
něho  sa  neméžeš  znechaf.  Phld.  V.  124. 

KuH  Hť,  vz  Kuři. 

KuH  stopa  -=^  prvosenka.  Srn. 

KuH  stopka,  vz  Kuří  (dod.). 

KuH  střevce,  vz  Kuři  (dod.). 

KuHtel,  e,  m.,  der  Räucherer,  Raucher. 
Šm. 

Kuřitelka,  y,  f.,  Ränchererin.  Šm. 

KůHti,  vz  Konřiti. 

KúHto,  a,  ií.  =  otop,  topivo.  Aby  za- 
opatřili k-va  na  dlhú  zimu.  Slov.  N.  Hlsk. 
III.  297. 

KuH  Vody,  mě.  u  Mimoně.  Blk.  Kfsk. 
1347.,  S.  N.  Tam  střileji  z  hmoždířů  kmí- 
nem nabitých.   Vz  Sbtk.  Krát.  h.  64. 

Kurjačky,  pl.,  f.  =  kuřátka  (houby). 
Na  kopán.  Mor.  Brt.  L.  N.  II.  117. 
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Knrka  -r  Konic. 


Kůrka  <=  slepUka.  Kokotek  hledal  kůrko. 
Slez.  Sd.  Dyby  k.  oekřičela,  vajičko  by  udr- 
žela. Slez.  Šd.  —  K. »  děvčátko,  U  Místka. 
Škd.  —  K.  =  mdlý  žlutý  hříbek^  houba, 
der  Hühuerpilz  LaS.  Skd.,  Tč.  —  K.  Frani, 
nar.  1802.,  kněz.  Jg.  H.  1.  2.  ,vd.  590 

Kůrka,  kH^ečka,  kúrčička,  LepSí  kůrka 
v  otéině,  nežli  nejisté  maso  v  cizina.  — 
K.  «  druh  taiky^  die  Dachpfanne.  Sand. 
II.  9.,  Pel.  87.  —  K ,  y,  m.,  os.  jm.  K. 
z  Korkynö  a  jini.  Vz  S.  N.,  Sdl.  Hr.  II.  54. 

Kuřka,  v,  f. »  dýmka,  dle  Pfeife.  (Tam) 
knřku  denní  jsem  pálil.  PÍ.  I.  381. 

Kurkasan,  u,  m.,  Jathrophas,  jatrophas 
saures  Salz.    Sm. 

Kurkasový.  K.  kyselina,  die  Jatropha- 
krotonsäure.    Šm. 

KurkoTský,  ého,  m.,  mlýn  u  Březnice. 

Kurkuma,  v,  f.,  curcuma,  die  Kurkume, 
rostl.  K.  dloobá,  c.  longa,  bélokořenná,  e. 
leucorrhiza,  úzkolistá,  c.  angnstifolia  zarum- 
bet,  c.  zarumbet,  k.  citvar,  c.  zedovaria.  Vs 
Rstp.  1489.,  Schd.  II.  272.,  I.  403.,  Kram. 
Slov.,  Mllr.  38. 

Kurkumin  (kurkumina).  Gf.  Rstp.  1489., 
S.  N.,  Rm.  II.  362. 

KurkumoYý  papírek.  Pdl. 

KuHárna,  y,  f.  »  kuřáma,  Mour. 

Knřlavý.  K.  roora,  koleno. 

Kurpaténka,  y,  f.,  limaias,  ein  Pflanzen- 
tbier. Sm. 

Kůmatý,  starkrindig.  K.  dub.  PÍ.  I.  135. 

Kúr&ava,  y,  f.  «  metüiee^  das  Schnee- 
gestöber. Slov.  Sokl.  II.  651,,  Rr.  Sb.,  Phld. 
I.  1.  3.,  Lipa  III.  VIII. 

Kumaz.   Cf.  éuma,  ikornö.  Šf.  III.  557. 

Kumée  -  kováf.  Mor.  Hř. 

Kúmi,  Cbor-.  K.  žáci.  Tk.  III.  264. 

Kurutk.  Vz  Kram.  Slov. 

Kuruota,  y,  f,  z  rumun.  Mkl  Etvm. 
131.    K.  a»  ovce  s  rovnými  rohy.   Val.  Brt. 

Kumotý  »  rohátýy  hOrnig.  Val.  Brt.  Vz 
Kurnota. 

KurochoY,  s,  m.  »  c}u>váni  kur^  Hühner- 
zucht. Hosp.  list. 

Kuřok,  a,  m.  «  kuřák,  Laš.  Té. 

Kuropata,  y,  m.,  os.  jm.  na  Vsacku.  Vek. 

Kuropěni.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa. 
Když  bylo  první  k.  BO. 

Kuroplach,  vz  Kuriplaoh. 

Kuropteir  »  koroptev.  Prk.  Př.  8. 

Kiuroptevna,  y,  t.,  die  Repphühnerkam- 
mer.  Skd. 

Kuroptevnik,  a,  m.,  der  Stockaar.  Rk. 

Kuroptnik,  u,  m.  =  mkávnik,  braeec. 
Vhonie  kuroptvu  v  k.  BO.  1417. 

KuroptTa.  Sv.  ruk.  318  b.,  Ž.  wit.  104., 
40.,  Mkl.  Etym.  148.,  BO.  V  MV.  nepravá 
glossa.  Pa. 

Kuroptvice,  e,  f.  »  koroptev, 

Kuroptvička,  y,  f.,  vz  Koroptev. 
^  KuroptTokam,  a,  m.,  der  Rebbuhnstein. 
Sm. 

Kuroptvovitý,  rebhuhnartig.  K.  ptáci. 
HIb.  I.  483. 

Kůrořez,  u,  m.,  die  Rindeuschneidma- 
fichine.  SI.  les. 

Kuroslep,  u,  m.,  anagallis  arvensis,  rostl. 
Let.  Mt.  S.  VIII.  1.  33. 


Kuroslepy,  dle  Dolany,  Koroslep,  vea 
u  NámoSté.  D.  ol  II.  441. 

Kurofttihlák,  a,  m.  K-ci,  aleetorídes,  die 
Hßhnerstelzen,  v  zool.  Kz. 

KuroteY  »  koroptev. 

Kurotva  «  koroptev, 

Kurotvja,  e,  f.  *»  koroptev.    Mor.  Vek. 

Kurovaf,  kuriren.  Slov.  Loos. 

K&roYatý  »  korovatý,  Ěm. 

KuroYé,  ého,  n.  Honiti  k.  byl  obyčej 
družbu  při  svatbách  na  Opavsko.  Třeti  den 
svatby  (ve  čtvrtek)  družbo  vé  při  váza vie 
koro  na  senné  viole  obcházeli  s  hudbou 
po  vesnici  od  hospodyň  po  kure  vybíra- 
jíce; vybrané  kury  pak  společně  snědli. 
Opav.  týden.  1878.  č.  38. 

Kuroirice,  dle  Budějovic^,  Korowítz,  ves 
u  Holefiova.  D.  ol.  II.  389. 

Kuřoirka,  y,  f.,  der  Staubschwamm.  Lai. 
Tč. 

Kurovodiee,  Kurowoditz,  dvAr  u  Mni- 
chova Hradíité;  pozemek  u  Svgao.  Blk. 
Kfsk.  1347. 

l^urovský,  ého,  m.,  os.  jm.  Žer.  Záp. 
II.  185. 

Kůrový,  Rinden-.  Bž.  28. 

Kurozvuky,  dle  Dolany,  míst.  jm.  Tk. 
VII.  416. 

Kurpéni,  n.  —  kuropěni. 

Kurrenda,  y,  f ,  vz  Kurenda.  K.  konsi- 
Storni.  Bor.  29.  Chodí  jako  s  k-doo  (apČŠno). 
Us.  Tkč. 

Kurrentka.  KP.  1.  307.  Vz  Kurent 

Kurreutni  »  béšný,  laufend,  z  lat. 

Kurrus,  kurruaák,  a,  m.  ^  ikarpivý, 
haiterioý  Slovek  (nadávka  v  Rakovníce 
v  16.  stol.).  Wtr. 

Kurruaovati  »  haiteHH  se,  Wtr.  Vz 
Kurros. 

Kurs  »  běžná  hodnota  mince.  Kaizl.  150. 
K.  pravidelný,  nepravidelný,  vysoký,  nízký, 
příznivý,  nepříznivý.  Kaizl  228.— 230. 

Kursoifui  hodnota  mince  (běžná),  list. 
Kaizl  150.,  229.,   Stč.  Nár.  135. 

Kursový  «  kuríovni,  K.  zisk,  ztráta, 
cena  papírů.  Us.  Pdl.  —  K.,  Semester-. 

Kursozpyt,  u,  m.,  vz  Arbitrage.  Kaizl 
231. 

kurdit  Za  Výb.  I.  přidej:  1075.  17, 
Alx.  H.  v.  113.  íHP.  62.). 

Kurt,  «I  m.  ^^  Konrád.  Dch. 

Kurta,  y,  f.  » kratii  klerika  cestovní. 
Jrsk. 

Kurtairý,  stutz-,  kurzschwanzig.  Slov. 
Loos.  UliMbol  sa  včera  panik,  mal  k.  do- 
lománík.  Koll.  Zp.  II.  118. 

Kurtáž,  vz  Courtage. 

Kurtin  Jan  VI.,  nar.  1839.,  úředn.  Sb. 
Dj.  ř.  2.  vd.  263. 

Kurtlna,  y,  f.,  courtine  »  opona,  v  hra* 
debnictví.  NA.  III.  143. 

Kurtisana,  y,  f.  »  neoésika.  Výb.  II. 
1664. 

Kurtýn,  u.  qi.  «*  kurtina, 

Kuruc,  z  lat  .crux,  crociatos  miles,  kři- 
žák. Křižáci  táhnouce  roku  1096.  a  1206. 
Uhrami  do  Palaestiny  páchali  tam  všeliké 
nezbednosM,  pročež  zůstali  dlouho  v  pa- 
iiiéti  lidu  slovenského,  tak  že  pozdéji  jméno 
K.  dáno  i  TatarAm,   TorkAm,  povstaloAm 


Knrac  —  Ensné. 
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uherským  a  lonpeiným  rotám.  Vek.,  Koll. 
Zp.  I.  437.  —  Koll.  Zp.  I.  29.,  Ntr.  IV.  196., 
Pokr.  Pot.  II.  25. 

Kurueký.  Vs^  Karuc.  Keď  já  puojdem 
na  tu  vojnu  knruckú.  Slov.  Koll.  Zp.  I.  30., 
SI.  sp.  44.  K.  suroTOsti  tropiti.   Trok.  122. 

Kurnje  či  sova  králíková.  Brm.  II.  2.  77. 
^  Kuruk,  a,  m.,  trog;en,  der  Nagenvogel. 
Šm. 

Kurura,  y,  f.,  paullinia,  die  Panllinie, 
rostl.  K.  tnpoplodá,  p.  eururu^  krutá,  p. 
pibiiata,  jiiui,  p.  anstralifl,  nápojuá,  p.  sor- 
bilis.  V  z  Ratp.  224. 

KururoTltý.  K.  rostliny,  panUiniaceae : 
srdcovnice,  serjana,  kurura.    Vz  Kstp.  222. 

Karušina,  y,  f.  »  knäina,  prnnus  pa- 
dua,  rostl.  Kr.  Sb. 

Kurva  ==  dívka,  děvce,  Cf  Prk.  Přisp.  9., 
Mkl.  Etym.  149.  a  polož  sem  konec  článku : 
U  Roudnice  —  Fr.  —  K.  «  nevěstka,  zmr- 
holka,  smrhanáf  zmrhanka,  dopustilka,  zá- 
vifka,  láryně,  hameračka,  cheehlena,  ma- 
kůvka, perlúvka,  ékobla,  šmaja,  inolka,  die 
Hure.  K-vÖ  v  desky  se  nekladlo.  Zr.  zem. 
Jir.  456.,  692.  Jeho  žena  je  z  kurev  kurva 
neilecbetná.  NB.  Tč.  242.  Na  staré  knrvč 
élovčk  nic  neurve.  Slez.  TČ. 

Kurváč,  e,  m.  «  kurvář.  Slez.  Ssk. 

KurTáreft,  mě,  f.  =^  kurváma.  Slov. 
Bere. 

KuTYárif,  huren.  Slov.  Bern.  Vz  Kur- 
viti. 

Kurvárna,  y,  f.  -«  kurviitě,  Us.  Šd. 

Kunreni,  n.,  das  Huren.  Bern. 

Kurvice,  vz  Kurva. 

KurTiéka,  vz  Kurva.  —  K-iky  »  konopě 
poskonně  s  roztřapenou  hlavičkou.  8S.  P. 
514. 

Kurvihanuá,  e,  m.,  os  jm.  MB.  Té. 

Kurvinec,  nce,  m.  =  kurviŠtě,  Bern. 

Kurvisko,  a,  n.  =^  kurva. 

Kur  visté,  Ö,  n.  =^  kurváma,  das  Huren- 
hans.  Us.  Šd.,  Ssk. 

Kurvjář,  e,  m.  »=>  kurvář.  Laš.  Tč. 

Kury,  n.,  Curry,  ostindisches  Lieblings- 
gericht. K.  ind\J8ké,  maligské,  treskové.  »p. 

Kuryéka,  y,  f.  »  kuHčka,  slepička.  Brt. 

Kurycha,  y,  f.  »  kuryčka.  Brt  Dc.  206. 

KuryoTj",  Carry-.  K.  práSek,  polévka. 
§p. 

Kurýrní,  Courier-.  K.  vlak,  Courierzug. 
Us.  Pdi. 

Kurýrský,  Courier-.  K.  služba  ve  válce. 
S.  N.  XI.  57. 

Ku§  »  málo.  MV.  Po  slovesech  zápor- 
ných gt.  kusá.  Bž.  80.  Nemá  kusá  citu,  Dch., 
Hrts.  To  váe  bez  kusá  dAvodu.  Šf.  III. 
318.  —  K.  »  část  celého.  Veliký  kus  né- 
čeho  (chleba  atd.):  itramfál,  lán,  láf,  lamfán, 
behdál,  hýpan,  hýpanec,  kusanec.  Us.  K. 
cesty,  kyčelni  (masa),  das  HQftenstück,  oděvu, 
ďas  Kleidungsstück,  Hour.,  práce.  Ndrf.  Má 
bobu  na  50  kusů  =»  je  mluvka.  U  Lužan. 
Kit.  By]  to  perný  k.  práce.  Sá.  Pro  kus 
chleba  zapře  pravdu.  Os.  Spija,  až  je  k.  na 
deii.  Mor.  Brt.  Pracovati  o  kuse  (ůřednim). 
J.  tr.  Člověk  za  to  dá  kus  peněz  (hodně 
p.)  a  je  to  lehotina.  U  Vsetína.  Vek.  Je  to 
kus  osla  (veliký  osel)!  Brt.  D.  225.  Má 
nohavice  na  kusy  (roztrhané).    SI.  ps.  89. 


Lepfii  dnes  k.,  jako  zajtra  hus.  Phld.  VII. 
151.  —  K.  o  netělesných  věcech.  Tiem  ku- 
sem (způsobem)  potupeni  sů.  £xc.  Ten 
s  tím  nadělá  kusů,  der  macht  Wesens  da- 
mit; Jaké  pak  s  tím  kusy,  was  für  Ge- 
schichten damit ;  Ta  povodeii  nám  dělá 
kusy,  eine  sohOne  Wirthschafc!  Us.  Dch. 
To  je  kns  darebáka,  lumpa,  zloděje  (veliký 
lump)!  Us.  Brt.  D.,  Ndrf.,  Sd.  Dokázati 
veliký  kus,  Grosses  zuwege  bringen.  Kos. 
Tiem  kusem  povie,  že  ...  .  NB.  Té.  177. 
Tím  kusem  chtěl  na  mně  vysůditi  ves;  Tu 
mé  jest  odvedl  od  práva  tím  kusem,  že 
oni  měli  sobě  voliti  dva  a  já  dva.  PAh.  II. 
271.,  891.  Teuťjest  v  tom  kusu  opatrný. 
15.  stol.  Také  v  tom  kusu  blúdie.  Hus  II. 
ídl.  —  K.^  článek  eUi.  Jednací  k.  Pr.  Když 
se  to  sti|ne,  v  tom  kusu  práv  bude  učinén. 
NB.  Té.  177.  Nálezu  ve  vfiech  kusiech  dosti 
nétnití.  VS.  83.  A  tak.  máS  první  kus,  že .  . 
Hus  I.  419.  —  K.  »  celek  atd.  V  jednom 
kuši  (bez  přestáni)  pět  dní  pršelo.  Brt.  D. 
225.  V  jednom  kuse  se  jí  loupala.  Sá.  Na 
kus  (na  cucek  *^  zcela)  zmotaný.  U  Hostýna. 
Zmeškal.  —  K.  ^»  umělecké  dilo.  K.  na 
odiv,  Scbaustttck,  n.  Nz.  K.  (divadelní)  dá- 
vati, provozovati.  Us.  Dch.  —  K.  »  knkus, 
třízH.  Zhlk.  —  K.,  a,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.82. 

Kusaé,  e,  m.,  der  Beisser.  Bern. 

Ku§adlo  «  kousadlo.  81.  les.,  Kk.  Br.  8., 
Fré. 

Kusan,  u,  m.  =  kus.  K.  chleba. _  U  Něm. 
Brodu.  Brut. 

Kusafta,  ě,  f.  »=  ovce  kuska,  heiocasá. 
Mor.  Brt 

Kusauec,  nce,  m. »  veliký  kus.  Vz  Kus. 
U  Olom.  8d. 

Kúsat  »»  kousati.  Slov.  Ssk. 

Kusatiua,  y,  f.  —  kouskovatost.  Slov. 
To  je  vSetko  len  taká  k.  Hdž. 

Kúsavý  »  kousavý.  Bern. 

Kusčok«  vz  Kus. 

Kúsek  =  kousek.  Nemá  kuska  zdraví. 
Us.  ád. 

Kuáik,  a,  lu  ,  lichotné  jm.  prasete.  Mor 
Brt. 

Kusiti  =»  zkušenosti  nepř\jemných  nabý- 
vati. Of.  Mkl.  Etym.  149.  Považ,  co  kusii, 
když  musíš  9  let  sloužiti.  Ať  zaénu,  co 
začnu,  kuším  všudež.  U  Královic,  v  Plzeň. 
Lg.  —  K.  »=s  kousati,  mordéře.  Žluč  (hada 
jistého)  lékařská  jest,  ač  by  koho  pes  vzteklý 
okusil.  Míli.  80. 

Kuska,  y,  f.  =  kusana.  Val.  Brt.  — 
K.  =»  kusá,  bezocasá  slepice.  U  Polic.  Kšá. 
—  K.,  fotbergilla,  die  Fotbergille.  K.  olšo- 
lista,  f.  alnifoTia.  Vz  Kstp.  775.  —  K.,  ani- 
sophia  austriaca,  hmyz  obilí  škodlivý.  Dch. 

Kuskan,  a,  m.  ^  psí  jm.  Škd. 

Ku§ko,  a,  m.  =  psí  jm.  Škd. 

Kusky,  dle  Dolany,  ves  u  Vel.  Meziříčí. 

Kúfllař,  e,  m.,  der  Schlittschuhläufer. 

K&8le  také  =  střevíce,  v  nichž  horalé 
po  sněhu  chodí.  Kmk. 

Kůslovitý,  schlittschuhfOrmig.  Šm. 

Kusmo,  beissend.  Lpř. 

Kusmouka,  y,  f.,  Kusmauk,  mlýn  u  Kla- 
tov. 

Kusné,  ého,  n.,  v  horn.,  das  Churgeld. 
Rk. 
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Knsořitník  —  Kuta. 


Kusořituik,  a,  m.,  orsodAcna,  brouk.  E. 
třešňový,  o.  cerasi,  Černoblavý,  o.  nigriceps. 
Kk.  Br.  863. 

Kasoslový.  K.  stopa.  Dk.  Poet.  254. 

Kuso§t,  i.  f.  ^  neúplnost,  K.  dila,  spísn, 
práce,  Us.  Pdl.,  vzdé]áni.  Osv.  I.  375.  K. 
věty.  Ht.  SI.  ml.  161. 

Kusovati  »  kouskovaH,  Ssk.,  Beru. 

Kusovatosť,  i,  f.  «  kusoať^  llnvollstan- 
digkeit.  K.  a  zlomkovitost  písni.  KoII.  Zp. 
11.  487. 

KusoYětý  verš.  Dk.  Poet.  253. 

Kusovina,  y,  f.  =  Jcíisové  tMi,  Stück- 
kohle, Hř.  34.;  Stückwerk.  Sm. 

KuaoYý.  K.  mzda,  práce.  Akkord-.  Kaizl 
287.,  288. 

Kuspara,  y.  f.,  galipea,  die  Galipea.  K. 
angostura,  g.  officinalis,  lékařská,  g.  cnspa- 
ría,  rošt.  V  z  Rstp.  273. 

KuapaťOTitý.  K.  rostliny,  cnsparíeae: 
kospara,  pucbolist,  jinočaska.  Vz  Bstp.  273. 

KustftTa,  y,  f.,  sam.  u  Vorlika. 

K&stička,  y,  f.  »  kostička.  Vz  Kosf. 

Kůiitka,  zlinsky  kostka,  Brt.  K.  Sylviova, 
randes  KnOchelchen  des  Sylvias  im  Ohr, 
Nz.,  fivová,  ossicttlum  satararnm,  čočkovitá, 
0.  lenticalare,  Bertinova,  o.  Bertini  (v  kosti 
klínové),  sluchová,  o.  euditivam.  Rybí  k., 
die  Fischgräte.  Dcb.  —  K. «  milenka.  Chodi 
tam,  má  tam  kůatkU;,  Us.  Jdr.  On  drží  na 
kůstky  (na  dívky).  Smi.  Na  Čerst.  —  K.  -» 
pecka  v  ovoci.  Némc.  IV.  319. 

KuKtnice,  vz  liustovnice. 

KuBtodka,  y,  f.  »  dohlíiiteUca.  Cf.  Ku- 
stos. 

Kustod,  e,  m.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1347., 
S.  N.,  Sdl.  Hr.  II.  278. 

KustoYnlce,  vz  S)b.  357.,  01.  Kv.  231., 
Hdk.  C.  879.,  Schd.  II.  289.,  Rstp.  1129., 
Uosc.  133..  Mllr.  63. 

Kustřebka,  y,  f.,  penza,  der  Becherpilz, 
houba.  Vz  Kstp.  1936. 

Kustým,  u,  m.,  Kostüme.  Us.  Smi. 

Kusý.  Cť.  Mkl.  £tym.  128.,  List.  fil.  1882. 
181.,  182.  K.  rozum.  Jabl.  Kusé  křídlo,  der 
Stutzflügel.  Dcb.  K.  vědéní,  védomosti,  Osv. 
V.  1.,  KB.  111.,  vypravování.    Je  jich  tam 

iako  kusých  psA  (mnoho).  Us.  Mak.  A  tak 
LUsé  bez  ocasa  položili  pokánie  proti  onomu 
písmu,  jímž  Buoh  přikazuje,  aby  uběf  celu 
i  8  ocasem  dávali.  Hus.  I.  342.  Daleko  ku- 
sému do  zajictí.  Pk.  —  K.,  os.  jm.  Mus. 
1880.  372.,  Žer.  Záp  1. 47.,  52.,  62.  —  MUDr. 
Eman.  Kusý^  odborní  rada  v  ministeriu 
vnitra  ve  Vídni.  —  Dr.  Volfg.  Kusý^  advo- 
kát v  Brné,  čes.  říšský  poslanec  atd.,  f-  — 
K.  Ondř.,  tenorista  a  bud.  sklad.,  1761.-1809. 
Vz  S.  N. 

Kuäa  «  duSa.  Na  mou  knSu  (eutem.). 
Zlinsky  a  j.  Brt.  Gf.  Na  mou  kuŠi,  pes  má 
uši,  kráva  rohy,  kůň  podkovy !  Brt.  Dt.  134. 
Of.  Kuše.  Na  mou  kuSí,  na  psí  duši,  na 
kočičí  svědomí.  Us. 

Kúéa,  e,  f.,  vz  Káča  »  moi-če.  Slov. 
Hdž.  Šlb.  86. 

Kuialanda  planda.  Že  tě  není  hanba  (ří- 
kají většímu  koŠiláči).  Brt. 

Ku^anie,  n.  ^  bděni ;  mžikání  (ve  hře 
na  schovávačku).  Slov.  Zátur. 


Kudař,  e,  m.,  dar  Armbrustmacher.  Bern. 

Ku&at  —  bditiy  wachen.  Slov.  Celu  noc 
sme  kuiali.  Zátur.  —  K.  ==-  mOkati.  SÍov. 
Uživa  sa  aj  pri  hrách  dětinských  n.  př.  keď 
sa  bavia  o  krytky.  Zaklať  sa  pokryjú,  tedy 
ten,  kto  ich  má  hladaC,  kušia  (cf.  Zmarkatí, 
hra  na  žmurky;  Mžikati).  Zlov.  Zátur.  — 
K.  ss  pokuiat.  K.  bude  ďas  k  odpadnuti u 
od  Boha.  Slov.  Sldk.  585.  Vz  Kúšef. 

Kůaéek  »  malý  kousek.  Na  již.  Moravě. 

Kui^e.  Vz  Kram.  Slov.,  Mkl.  Etym.  149., 
Sdl.  Hr.  IV.  76.  Ten  (král)  sám  pochytil 
kniu  a  ako  ju  zazřel,  natiahol,  že  airelL 
Dbš.  81.  pov.  VI.  84.  A  já  chovám  doma 
takovú  tu  knšn,  co  ona  vystřeli  vSecbným 
vránám  duSu.  Ss.  P.  692.  Sedel  maje  kuši 
napatú  (napjatu)  pod  samý  ořech.  NB.  Tč. 
93.  —  K.  «»/ma,  psice.  Hubená  kuSe!  Dal. 
123.  ^  K.  »  druh  stohu.  Vz  Postožek.  ~ 
K.,  mlýn  u  Blatné.  —  Cf.  Knša. 

KuSef ,  ice,  m.,  os.  jm.    Tk.  V.  61.,  80. 

Kúdef  «"  ibuiat»,  bdíti.  Iba  tam  bedlivá 
matka  nad  dobrým  dítaCom  kuši.  Slov.  Hdž. 
Čit.  136.  —  Fúzn.  V  čeŠL  kúšetí  v :  po- 
koušeti, okoušeti.  Gb. 

Kuftiee,  vz  Kuše. 

KuAity.  Chce  se  mu  k.  i^isix).  U  Místka. 

Kui&uiar,  a,  m.  «  grznár,  kusníř.  K. 
kupčí  s  kožešinou.  Slov.  Pokr.  Pot.  I.  170. 
—  Koll.  Zp.  I.  132.,  Ssk. 

Kušniřský,  Kürschner-.  Šm.,  Bern. 

Kudniřstvi,  n.  ^  blanářstvif  die  Kürsch- 
nerei. Bern. 

KuäOY,  a,  m.,  Kuschow,  několik  domkúv 
u  KaSper.  Hor. 

Kusovník,  iji,  m.  »  luiiětniky  der  Arm- 
brustschütze. Csk. 

Kudta,  y,  m.,  os.  jm.  —  K.  Jan,  prof. 
V  Rakovníce.  Mus.  1886.  632.  Přispěl  du 
tohoto  slovníku.  (Kš.). 

Kú6tik,  u,  m.  »  kousek.  £šte  (ho)  ne- 
zabili, eSte  kAŠtik  dýchá.  Sb.  si.  ps.  IL 
1.  94. 

Ku^tra.  Cf.  Mkl.  Etym.  127.  K.  »  chlup. 
Slov.  Ssk. 

Kuštravěti,  ěl,  ění  »»  cMupatéti.  Slov 
Ssk. 

KuStravý  =»  chlupatý.  Slov.  Ssk. 

KúStriti,  il,  en,  eni  »  strapatiti.  Slov. 
Ssk. 

Kušty,  dle  Dobiny,  ves  u  Plzně.  Blk. 
Kfsk.  3Ö8. 

Kut,  kut  (volání  na  králíka.  Vz  Králík) ! 
Mor.  Brt 

Kút.  V  starých  kútieoh.  Výb.  IL  36.  Ani 
iich  po  kútech  zpravujte.  St.  Kn.  S.  114. 
Kuty  všetkých  žalárov  povytieral,  povy- 
metal).  Slov.  Rr.  Sb.  Naše  kuty  >»  naše 
krajina.  Brt.  D.  226.  Do  kuta  pribC  »  zlá- 
hnúC.  Slov.  Vz  Kout. 

Kůt,  vz  Kot.  Vyhraješ  jako  Vavrda 
v  kuty.  Vz  Nešťastný.  Lb. 

Kut  «=  káznice.  K  trestání  jsou  metly, 
pouta,  planýřově,  kuti,  žalářově.  Kom.  J. 
668 

Kuta,  lisa  kde*s  běhala?  Do  kuchyňky. 
Co's  tam  měla  ?  Tři  bucbynky.  I  hle,  kdyby 
děťátko  sedělo,  toho  by  nemělo!  Těmito 
slovy  kojivaly  Českě  chůvy  plačící  děti, 
jakož  svěděl  Inform.  Kom.  o. 


Kata  —  Kútnatý. 
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Kuta,  é,  f.  »  kutiee,  kuUra,  pH  bouda ; 
neúhlednáf  nuená,  stará  chalupa.  Mor.  » 
slov.  Brt.,  Té ,  Bkř.,  Sd.,  Vek.  -  K.  = 
p&i  jm.  Mor.  Brt.  —  K.  Idky,  kuti  lelky 
co  dčláS?  Potz  Tausend!   U  Nivnice.  Keb. 

Kuta,  y,  f.  »  kočka.  Č. 

Kutaci,  Scharf-,  K.  obvod  n.  revir,  Zpr. 
arch.  Vlil.  116.,  xnamení,  dílo,  -bau,  po- 
voleni, právo,  Pr.  tr.,  provod,  -betrieb. 

Kutačka,  y,  f.  »  kutáč.  U  Vsetína.  Vek. 

Kuták,  u,  m. »  kutáč.  Mor.  Brt. 

Kutalká,  y,  f.  =»  kuře,  že  pořád  ve  sme- 
ticb  knce.  Ü  Uher.  Hrad.  Té. 

Kutan,  vz  Kuthan. 

Kutáni,  n.  »  kutba,  dle  Schutfarbeit. 
dfts  Schürfen,  der  Schnrf.  Hř.  34.,  KP.  III. 
6f>.,  áp. 

Kutah,  e,  m.,  der  Schürfer.  J.  tr. 

Kutoti.  Cf.  List.  fil.  1882.  182.  —  co. 
Kohfitku  jeřabý,  nekutaj  (uehrab  zahrady). 
Brt.  Ps.  20.  —  co  čim  kd«:  rukama  v  pisku 
(hrabati).  Lsfi.  Tč. —  naé:  na  stříbro.  Crm. 
18. 

KutaTý  ^  krabioý.  Vz  Eutsti.  —  K , 
holperig.  K.  cesta.  U  Olom.  Sd. 

Kutba,  y,  f.  ^  kutáni.  Hř.  34. 

Kuté.  Kouká  jako  devátý  den  k.(osp»le). 
Ua.  Kf.  Bije  kůtě,  aby  se  koéka  vtípila. 
U  Rychn.  Mak. 

Kůtek,  tku,  m.  =»  koutek.  K-tky  úst, 
die  Mundwinkel.  Nepf  po  nöm,  dostaneš  od 
noho  kůtky  (bolavé).  iJs.  Šd.,  Rr.  Sb.  — 
K.  =-  ohništé,  der  Herd.  Val.  Vek.,  Brt. 

Kůtek.  Jde  praseti  pod  kAtky  (je  malý). 
Us.  Bda. 

Kutél,  e,  m.  =  kůže  ze  ŠaludkUy  die 
Knttel.  Slov.  Vchr.,  Ssk. 

Kuten  Jiři,  dékan  1570.  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
590.,  Jir.  Ruk.  I.  434. 

Kuténi,  n.,  vz  Kutiti. 

Kuter,  u,  m.,  vz  Kutter. 

Kuréra,  y^  t.,  vz  Kuťa.  Slov.  Rr.  Sb., 
Ntr.  IV.  166. 

Kutetín  (Chudeřín),  a,  m,,  ves  v  Žh- 
tecku.  BJk.  Kfsk.  574. 

Kuthen,  a,  m.  K.  Mart,  pi^ař  Starého 
Mésta  praž,  asi  1510.-1564.  Vz  Tf.  H.  1. 
3.  vd.  64.,  Tk.  Žk.  215.,  Jg.  H.  I.  2.  vyd. 
590.,  Jir.  Ruk.  I.  434.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vyd. 
263 ,  Sbn.  902 ,  987.,  934 ,  Hš.  Dod.  k  Jg. 
II.  20.  é  126.,  Pyp.  K.  II.  542.,  Mus.  1860. 
82^Výb.  II.  1511.  (tom  i  výňatky). 

Kutehan,  vz  Kuthan. 

Kuti,  vz  Kouti. 

Kutí,  n.  «s  kováni,  der  Beschlag ;  náČini^ 
jimi  sekáči  kosy  ostři,  nakuoßji  (kladívko 
a  babka).    Mor.  §d.,  Sd.,  Mtl.,  Bka. 

Kutlca,^vz  Kuta.  Slov.  Rr.  Sb.,  Sokl. 
U.   551.,   Čkžk.  III.  26.,  Ntr.  IV.  93.,  200. 

Kutici,  Schürf-.  K.  (hledači)  povolení. 
J.  tr.  —  K. «» pouto,  spénačka  (na  koné, 
kdvž  se  pasou).  Slez.  Šd.,  Brt.  D.  226. 

Kůtik,  u,  m.  »  kouUk.  Hdk.  C.  379. 

Kutil,  der  Passler.  Dch.  —  K,  psi  jm. 
Škd. 

Kutilka,  die  Passierín.  —  K.  Kutilky, 
aphegidae,  dle  Grab-,  Mordwespen.  K.  éi 
piskomilka  obecná,  ammophilis  sabulosa, 
gemeine  Sandwespe,  k.  béloéárná,  sphex 
albisecto,  weissdurchschnittener  Raupentöd- 


ter,  kousavá,  s.  maxillosa,  sr^Cnatá,  psamo- 
phila  hirsuta,  rauhe  Sandwespe,  žlutokHdlá, 
sphex  flavipennis,  gelbflQgeliger  Raupen- 
tödter.  Brm.  IV.  3 13.,  314.  —  K.,  les  u  Boh- 
danée.  Rk. 

Kutin,  a,  m.,  osada  ú  Jímramova. 

Kutina  »  kaut,  angulus,  vallis  angusta. 
List.  fil.  1882.  181.  K.  »  kout  louky,  který 

Sotokvina  se  hadovité  éini,  jinde:  sáknUa. 
loU.  Zn.  15.  —  K.«  y,  m.,  os.  jm.  K.  B., 
český  maliř.  —  K.  Budolf  (Sulický),  úredn., 
přispél  do  tohoto  slovníku.  (Kutn.). 

Kuttř,  e,  m.,  der  Schttrfmeister.  Ssk. 

Kutid,  e,  m.  =  psi  jm.  Brt.  —  K.,  sam. 
u  Vltavotýna. 

KutiStč,  é,  n  K.  svobodné,  výhradní, 
der  Freischurt.  Hř.  34.,  Zpr.  arch. 

Kuti6tné,  ého,  n.,  die  Schurfgebühr.  Rk. 

Kutitel,  e,  m.  =  kutil.  Rk. 

Kutiti,  fodieodo  eruere;  molíri,  machi- 
nari,  od  kouti  prostředkem  parte,  kut  Sf. 
III.  488.  Ten  véera  kutil  (lál,  schimpfen) ! 
Mor.  Vek.  —  co  Jak.  Pokůtné  zlosf  k. 
Smil  v.  469.  Mihúr^je  okem  zlosf  kuti. 
BO.  —  kde.  Nazirá,  co  se  to  kuti  v  hustiny 
lóné.  Ntr.  V.  25.  —  čim  kde.  Kuee-li 
(átonrá-li)  kdo  biéiskem  v  ohni.  Mor.  Brt. 
-^  na  koho  »»  ndumti;  huöODati.  Ten  se 
naů  néco  nakutil!  Ten  mu  vykutil  »>  vy- 
huboval. V  Bystersku,  So.,  u  Olom.  Sd. 

Kuti  a,  e,  í.  ss  vařená  kukuřice  n.  va- 
řená pieniéná  zrna  politá  medem  a  mákem 
posypaná.  Néme.  III.  331. 

Kůtka,  y,  f.,  kurzer  Oberrock.  Srn. 

Kulila,  y,  f.  »  malá  kuta,  kutéra.  Slov. 
Rr.  Sb ,  Dbá.  SI.  pov.  I.  168. 

Kútlcavec,  vee,  m.,  nadávka  na  mor. 
Slov.  Hrb. 

Kůtko,  a,  n.  =^  kůtek,  der  Knöchel.  Na 
Polié.  Káá. 

Kútkovati,  in  Winkel  kriechen,  sich  ver- 
bergen. Bern. 

Kůtkovitý.  K.  jamka,  fossa  condyloidea. 

Kut  kovy  otvor,  foramen  condyloideum, 
výčnélek,  processus  c-deus,  svaz,  ligamen- 
tum  tibiofibularium. 

Kůtky,  vz  KAtek. 

Kutlanda,  y,^  f.  ^  špinavá  ženská  (na- 
dávka).   Vých.  Cech.  Rgl. 

Kutliře,  pl.,  m.,  Kutiir,  ves  u  Kolína. 

Kutloch,  u,  m.  '=^  mídto  v  koute  prkny 
ohrazené,  pro  housata,  kačata.  U  koáic. 
Brnt.  —  K.  »  malá  světnice.  Us. 

Kutlov,  a,  m.,  Kutlow,  několik  domk&v 
u  Kamenice  n.  Lab. 

Kutmať,  kuťmacať  se  '^piplati  se.  Val. 
Vek.  Brt.  D.  226. 

Kutna  ^  kdoule.  Vz  Rstp.  514.,  Slb.  516., 
Mllr.  85.  Pobral  v  mých  horách  ve  vino- 
hradech ořechy,  břeskvé,  kutny  i  vino  i  to 
vdechno  ovoce,  což  jest  tam  bylo.  Půb.  II. 
412.  K.  =  kutonka,  kutnička,  cidonia  » 
veliké,  sladké  jablko.  Brt.  L.  N.  II.  112.  — 
K.  =»  hasuka.  Kutnu,  hábit  složiti  »==  z  klá- 
štera, z  knéžskébo  stavu  vystoupiti.  Us. 

Kutnaéka,  y,  f.,  der  Qdittenapfel.    Ssk. 

Kutůák,  a,  m.,  převzdivka  knězi.  Vz 
Kutna.  Kus.  Ol.  I.  95. 

Kútnatý  »  koutnatý,  voli  Ecken,  eckig. 
K.  mUio,  Slov.  £v.  Šk.  II.  10. 
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Kutné  —  Kuželníkový. 


Kutné,  ého,  d.,  die  Schürf  taxe.  Us. 

Kútniee,  e,  f.  »=  iesHnedélka.  P.  Tóth. 
Mor.  Brt.  D.  226.  —  K.,  die  EckpfoBte. 
iJlov.  88k. 

Kutnička,  y,  f.,  vz  Kutna. 

Kútnička,  y,  í.  =  kútniee.  Mor. 

Kútnik,  u,  m.,  das  Winkelmass.    Slov. 

liOOS. 

Kntno,  adv.  Včely  délaji  dělo  k.  (máji 
kutné  délOy  jde  do  robo).  Zlínsky.  Brt. 

Kutnohorák,  a,  m.  »  kutnohorský  oby- 
vatel, Vz  Kutný. 

Kutnohorský.  K.  doby.  Vz  S.  N.  O  k. 
snömu  r.  1471.  Vz  Výb.  II.  850.  a  ni.  Gf. 
Kutný.  -  K,  Bart.,  kněz  1619.  Jg.  H.  1. 
2.  vd.  590.,  Jir.  Ruk.  I.  436. 

KutňoYý  *»  gdoulový.  Bern. 

Kutný,  Schürf'.  K.  okrslek,  prostora, 
Pr.  tr.,  jáma,  pole,  střída,  ětola,  práce.  Hř. 
34'  —  K.  Hora  ^  Hory  střiebmé.  Dal.  160. 
Dokud  Osel  («  nejhlubfií  iachta  kutnohor- 
ská) bude  řváti,  Hora  bude  v  Štěstí  státi; 
Kutnohoriti  hornici  mají  roboty  do  soboty 
a  peněz  do  neděle;  Kutnohoráka  vyvedeS 
za  mastnou  vidličkou  až  do  Vykáně  (u  Ma- 
leSova);  Kutnohorští' mRJi  posvícení  co  dní 
do  roka;  Má  se  jako  Kutnohorští  u  Běcho- 
vic. Vz  Sbtk.  Krát.  h.  36.-37.  K-ští  ko- 
ňové za  mnoho  nestojí.  Ib.  37.  —  Cf.  Tk. 
IV.  781.,  V.  247.,  VI.  351.,  VII.  416.,  Tk. 
Žk.  223.,  Blk.  Kfsk.  1347.,  Bdi.  Hr.  I.  255., 
Hš.  Dod.  k  Jg.  II.  str.  VIL,  S.  N.,  Výb.  II. 
850.,  Rk.  81. 

Kutný  :«  koutný,  Vz  Kutno,  Dílo. 

Kutnýř,  e,  m.,  vrch  u  Ploskova  na  Kři- 
voklátsku.  Jsfk. 

Kutonka,  y,  f.,  vz  Kutna. 

Kútový.  Brána  k.,  porta  anguli.  BO. 

Kutra,  y,  ro.,  os.  jm.    Pal.  Rdh.  I.  122. 

Kutrati  »  kutat.  Slov.  Sak.,  Bern. 

Kutřin,  a,  m,  ves  u  Richm burka.  Sdl. 
Hr.  I.  82. 

Ktttřinský  Mlýn,  ves  u  Richmburka. 

Kutrna,  vz  Králík.  Val.  Vek. 

KutroTice,  Kntrowitz,  ves  u  Slaného. 
Arch.  III.  472.,  Blk.  Kfak.  431.,  1205. 

Kutuha,  y,  f.  =»  kuto.  Slov.  Ssk. 

Kutý,  několik  domkův  u  Frýdka;  Gutty, 
ves  u  Těšína.  Za  Kravařovem  Kuty  jsú, 
Švarné  dževky  tamyk  sá  a  ja  se  to  dovedu, 
pro  jednu  si  pojedu.  Sš.  P.  660.  —  K.,  vz 
Kuta. 

Kuvaný  "»  kovaný.  Koll. 

Kuvik,  stríx  noctua,  Němc.  IV.  420.,  s. 
passerina.  Vz  &f.  III.  557.,  List.  fíl.  1882. 
41.  K.  večer  před  okny  zakuvíkal,  kdosi 
tam  umře.  Laš.  Tč. 

Kuvíkatl.  Cf.  List.  fil.  1882.  41s  Sýček 
kuvíká.  Sbt.  Sova  kuvoce.  Brt.  Chlapec 
zakuvíkal  na  svém  pišfáku.  Laš.  Tč. 

Kuýkati  ^  kuhýkati.  Ťubýk  (kalous) 
fuh:^ká,  kuýká.  Mor.  Brt. 

Kuzeň  «  kuzna.  V  MV.  nepravá  glossa. 
Pa.  Kovář  dycky  v  kuzni  kuje,  nikda  ženky 
nemiluje.  Sš.  P.  482. 

Kůzleéi,  Zickel-.  K.  maso,  usně. 

Kůzleéina,  y,  f.  «=  kúeleči  maso.  —  K.  = 
kŮMletina.  Šp. 

Kůzletina,  y,  f.,  kúelecina,  das  Ziegen- 
lammfell,  -leder.  áp. 


Kúzliř,  é,  m.  ^  kougelnik.  Kld.,  Mkl. 
£tym.  150. 

Kúzlo.  Mkl.  Etym. 

KúzlOYec,  vee,  m.,  der  Talisman.  Bern. 

Kuzmány  Karel,  superintendent  v  Uhfícb, 
1806.— 1866.  Vz  Tf.  H.  I.  8.  vd.  112.,  186., 
Slavín  n.  158.,  Jg.  H.  1.  2.  vyd.  590.,  Šb. 
Dj.  ř.  2.  vyd.  263.,  Pyp.  K.  II.  460.,  472., 
Back.  Písm.  892.,  S.  Ň.,  Tf.  Mtc.  292. 

Kuzfta,  ě,  f.  ^  kovárncL  LaS.  Brt.  D. 
226.  Vz  Kuzeň. 

Kuznaný;  -án,  a,  o,  gezäumt.  Ten  je 
krátko  k-ný  (krátko  držený,  málo  se  mu 
dovolí).   Slez.  Šd. 

Kuznat »  klsnať,  zSumen.  Koně  k.  Slez. 
Sd.,  Brt  D.  226. 

Kuzno,  a,  n.  =»  koúská  usda,  der  Zaum. 
Val.  Vek.,  Brt.  D.  226. 

Kuzpvá,  é,  f.,  WnlHsgrau,' ves  n  Jese- 
nic v  Žatecku.  Arch.  III.  517. 

Kuzy,  Kuzau,  ves  u  Přeštic. 

Kůžalka,  y,  f.  ^  kuielka.  U  N.  Kdycé. 
Rgl. 

Kužel.  Bž.  78.,  Mkl.  Etym.  127.  Osa, 
strana,  výfika  k-le;  k.  kolmý  či  přímý,  kosý 
či  šikmý,  rovnostrauný,  Jd.  Geom.  II.  41., 
42.,  řídící,  der  Leitkegel,  Jrl.  421.,  lávový, 
popelový,  struskový,  tufový,  zorný,  NA.  V. 
80.,  538.,  kruhový,  sečný.  teČný,  Stč.  Zem. 
437.,  438.;  k.  u  závěs  (na  oknech  a  dve- 
ří, h,  vz  Závesník).  O  k.  vz  v  Prm.  TIL  č. 
16.  Ťal  ho  do  kužele  přilby.  Sbk.  -  K. 
u  přesliee.    S  kužele  přísti.   Bž.    Příbuzný 

60  k-li  =  po  přeslici.  Kká.  Td.  170.  — 
L.  slově  při  telení  ten  zlý  případ,  když 
prftchod  způsobem  kužele  tak  sevřen  jest, 
že  tele  projíti  nemAže.  Us.  Hk.  —  K.  = 
přistroj  tělocvičný.  Těl.  —  K.  srdeční, Iconus 
cordis,  tepenný,  c.  arteriosus.  —  K.,  os.  jm. 
K.  Jan.  Tov.  130.,  Výb.  IL  809.  —  K.,  sam. 
u  Lomnice  v  Budějov.;  mlýn  u  Votic. 

Kužela,  y,  m.  =  nemotora.  On  je  pravý 
k.  U  Hostýna.  Zkl. 

Kuželek,  Iku,  m.  »  pole  na  Vsackn. 
Vek. 

Kuielice  obecná,  aelía  acuminata,  hmyz. 
Brm.  IV.  615. 

Kužellěek,  čku,  m.,  vz  KužeL 

Kuželiéka,  vz  Kuželka. 

Kuželina,  y,  f.  ^kuid.  Uprostřed  to- 
hoto kotlů,  stojí  k.,  z  které  plameny  vyrá- 
žejí. PÍ.  IL  389.  Dým  přes  k-nu  hory  k  do- 
lině se  přelivá.  Ib.  383. 

Kuielitý  »  kuielovUý,  konisch.  Nz.  K. 
kolo.  Mj.  141.,  Smr.  145. 

Kuželka.  Vz  KP.  I.  384.  Na  mor.  Slov. 
kužilka.  Hrb.  Cf.  Kužílek,  Kužka.  Má  děti 
jako  kuželek  (mnoho).  Sá.  «—  K.,  vrch  na 
Vsacku.  Vek.  —  K.  i»  čes.  národni  tanec. 
Škd.  —  K.  »  druh  podlouhlých  jablek.  Val. 
Vek.,  Brt. 

Kuželna,  y,  f.,  die  Kegelbahn.  Šm. 

Kuželnf,  Kegel-.  K  řez,  sečka.  Šm. 

Kuželničnik,  u,  m.,  das  Konoid.  Vz  Kq- 
želnfk.  Slov.  Ssk. 

Kuželník,  u,  m.  =  huielna.  —  K.  ^ 
konoid.  Nz. 

Kuželníkový.  K.  plochy,  konoidísebe 
Fl&chen.  Nz. 


KnSelokotilé  ^  Kvaka« 
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Kuielokoule,  e,  f.,  v  astron.,  Koniglo- 
biam,  n.  8m. 

.Knželolaak,  d,  m.,  conocarpns,  Mang- 
letbtiain.  Sm. 

KuželoHtnik,  a,  m.,  vonoBoma,  brouk. 
K.  pobřežní,  c.  Uttorenm,  noikovaný,  c. 
perdictilMiam,  oblapatý,  c.  pnbescens,  hnědý, 
e.  fnscnlnm.  Ék.  Br.  08.,  84. 

Kužel  oseéka,  y,  f,  der  Kegelschnitt,  die 
KegelschnittJinie.  Jrl.  421.  Osa,  vrchol, 
osnova,  svazek  k-£ek ;  K-kv  fokalné,  homo- 
fokalné,  konfokaln6,  podobné  a  podobné 
položené,  přilnulé,  síaerícké,  sklopené.  Vné. 
10.,  30 ,  81.  Yz  Kuželoseéniee. 

Knželoseénice,  e,  f. »  huielasečka.  8sk. 

Kuieloseéný.  K.  éára,  vz  Kuželoseé- 
niee. Nz.,  NA.  V.  72. 

KnželoT,  a,  m.,  Kuželan,  ves  n  Stráž- 
nice. 

KuieloTatý,  vz  Kuželatý. 

KnželOTec,  vce,  m.,  vz  Konoid,  S.  N. 

Kuželovitosf»  i,  f.,  die  Kegelartigkeit. 
Tá. 

knžélovitý.  K.  kolo,  soukolí,  NA.  IV. 
215.,  218.,  chlum,  Sté.  Zem.  722.,  svaz,  li- 
gám entum  conicum. 

Kuželovský  Mlýn  u  Sedlce. 

Knželový.  K.  čára  (kuželoseéniee),  Nz., 
kyvadlo,  zrcadlo,  ZC.  1.  173.,  lil.  77.,  lom 
BVétla,  Sté.  Dif.  280.,  zobrazení  povrchu 
zemského,  odvinování.  Sté.  Zem.  424.,  487., 
plocha,  Jrl.  422.;  žroubovice,  spirála.  Vné. 
116«  117. 

Kuželucha,  y,  f.,  dysia.  Sm. 

Kužetilka.  y,  f,  coeliozys,  die  Kegel- 
biene. Brm.  IV.  267. 

Knžilek,  Iku,  m. «  kuiélka.  U  Bystřice 
nad  Pernitýnem.  Krejčí. 

Kužilka,  vz  Kuželka. 

Kůžiako,  a,  B.  «  húie  (pohrd.).   Sš. 

Kiižka,y,f.  »  kušeUca.  IJ  N.  Kdyné.  Kgl. 
*  Kutle,  pi.  ^  koUciß. 

Kůžnái,  e,  m.  ^  staré  prase  s  tlustou 
kAži.  U  Rychn   Msk. 

Kv  skupina  (souhlásek).  Vz  Mkl.  aL.  238. 

Kvač,  e,  m. »  skvrna^  kaňka,  der  Klecks. 
Slov.  Ssk. 

Kvácaf.  To  kvácá  (veliké  kusy  snéhu 
padají).  Val.  Brt.  D.  226.  Vz  Kvácnouti. 

Kvaekatl,  klecksen.  Slov.  Loos,  Phld. 
I.  1.  Ö0.,  Ssk. 

KyktDÚt  =  padnouti.  Slov.  Strom  k  sto- 
jaciemu  kvftcne  hi^u.  Phld.  V.  55.  (IV.  26.). 
Vz  Kvácati. 

Kváé  »  bolavá,  osypaná  hlava  M.  u  déii. 
U  Třebonína.  Olv. 

Kvaéák,  u,  m.,  v  lodn.,  Mně  lano,  Knicks- 
tHg,  n. 

Kvftéaf  »  dřepitif  seděti,  hocken,  sitzen. 
Slov.  L008.  —  K. «  ivachtati.  Už  mi  t  bo- 
tách kvaéá.  Slez.  Sd. 

KTáéek,  éku,  m.  ^  kváká,  LaS.  Té.  Gf. 
Kvak.  —  K.,  u  puikare.  die  Krappe,  die 

Sekrfimmte  Spitze  der  Sehlagfeder ;  u  zvon. 
aa  Hangeisen.  Sm. 

Kyaeeti  »  kväcaH^  iuieti.  Co  tu  kvaéiS  ? 
Mor.  Brt.  D.  226.  —  K.  «  kvákati,  kräch- 
zen. Vrána  kvaéí.  Rk. 

KTséiea,^,  f.  Kvá,  kvá,  k-ca,  éemá  ée- 
pica,  puéte,  kmotře,  brány,  rozeženem  vťány, 
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puéte,  kmotře^  éepice,  rozeženem  slepice, 
kž,  kS,  kS,  ki,  kžtti— !  Hra  s  déčkem.  Brt. 
Dt  18. 

Kvačice,  dle  Budéjovice,  Kvatschitz,  ves 
u  Uher.  Ostroha.  D.  ol.  VIII.  565. 

Kraélti  '^pospíchati,  kvotbiti,  eilen.  — 
na  koho.  Kká.  K  si.  j.  l7o.  —  odkud. 
Hejno  ehrtfl  kvaéí  ze  psincA  zodmykaných. 
Kká.  Td.  48.  —  Mezi  ioho  eo  polož  éárku. 

KTaéka  »  kváká.   Ale  veď  je  ten  chla- 

rc  kvaékami  prikovauý !  Slov.  Chlpk.  Dram. 
58.  —  K.  »«  kváká,  sladká  řepa,  brukev. 
Mor.  Kol.  ván.,  Kld.,  Kék.,  Brt.,  Mtl.  — 
K.  »  kverlaika.  S5. 

Kvaekati— podat»,  fallen,  platzen.  Slov. 
Ssk. 

KTaékoTitý  «  na  konci  hákovité  ohntítý, 
hakenförmig.  Rst.  488. 

Kvaéný  »  ryMý,  schnell  eilig.  K.  zloba, 
Geh.  Bs.  96.,  pile  strojfl.  Čob.  L.  k.  13. 

KváéOY,  a,  m.  ««  rodný  domek  básníka 
J.  V.  Kamarýta  ve  Veleiíné.  Vést.  bibl. 
1880. 

Kv'idati,  vz  Kvjádatí. 

Kvádr.  Bř.  N.  239.  Národní  divadlo 
v  Praze  jest  staveno  ze  samých   kvadrfl. 

Kvadrant  »kmhoétvrf,  étvrtikruh.  étver- 
nik,  Sp.,  étvr^  díl  kruhu  buď  celeno  buď 
jeho  obvodu.  S.  N.,  Schd.  I.  186.  —  K.  » 
souhvézdi.  Sté.  Zem.  25. 

Kvadrát.  Vynech:  ,méřická  —  stejných' 
a  místo  toho  polož :  rovnobéžník  pravoúhlý 
a  pravostranný,  étverec,  das  Quadrat.  Hra. 

Kvadrátek,  tku,  m. »-  biret.  Us.  —  K.  » 
plod  dřutálu.  U  N.  Kdyné.  Rgl. 

Kvadratický,  quadratisch,  li,  tvař.  Sté. 
Alg.  129. 

Kyadrátky  »  brslen  obecný,  brsnil^  kněž- 
ské čepičky,  kněii  múd,  der  Spindelbaum; 
Vz  Rstp.  297.,  ČI.  Kv.  328.  —  K.  »  druh 
hrušek.  Mor.  Brt. 

Kvadratnice,  e,  f.  '^  jistá  křivá  čára. 
Vnc.  76. 

Kvadratovati,  vierfach  nehmen,  vierfäi« 
tigen.  Sm. 

Kvadratura»  étverhrannó  nádvoří  v  klá- 
íteřích.  ÜS.  —  Schd.  I.  238. 

Kvadrieblorovalerový.  K.  kyselina, 
vierfach  gechlorte  Ghlorvaleriansäure.    Nz. 

KvadroTaný;  -án,  o,  o  =-  kvádry  vy- 
ložený, mit  Quadern  ausgelegt.  Té. 

Kvádrovati  »  kvádry  vykládati,  mit 
Quadern  auslegen;  kvádry  tesati, 

Kvadrovec,  vce,  m.,  der  Quadersand- 
stein.  Nz.,  NA.  V.  656. 

Kvádrový,  Quader-.  K.  pískovec.  NA. 
V.  649.,  Fré.  G.  114. 

Kvadrydák,  u,  m.,  hra  v  karty.  Obt. 

Kvaga.  Cf.  Schd.  U.  426.,  Hlb.  II.  str. 
XXX.  (rejstřík),  S.  N. 

Kvajak,  u,  m.,  gnajacum,  das  Franzosen-, 
Leben&holz,  hl.  Holz.  Šm. , 

Kvajakový.  K.  dřevo.  Šp. 

Kvak,  u,  kvaček,  éku,  m.  «  kváká  k  jídlu, 
die  Zuckerrübe.  Las.  Té.  —  K.,  a,  m.  » 
člověk  klátivý,  lenivý,   Val.  Vek.,  Brt. 

Kvaka  »  hák.  Slov.  SiSlí  sa  ku  baseniu  bez- 
sekery,  bez  kvaky.  N.  HIsk.  XV .  32.  K.  = 
klika,  der  Krummzapfen.  äp.  K.  ==  Čagan- 
se  zobákem  massivnim.  Šd.  Gf.  Kruká: 

417 


780 


Eváka  ^  Evaretka. 


Kváká,  kvaka  «  cvika^  cvikla^  neDlagtni 
buráky  beta  vulgaris.  Cf.  Kvak,  Kvačka. 
Batp.  1^2.,  8.  N.»  Sib.  245.,  Bartol.,  Brt., 
Vek.  —  Kvaky  —  draA  itw/déií&.  Slov.  Mt. 
8.  I.  72. 

Kvákadlo,  a,  n.  «»  ^ďo  pořád  kváká. 
Rgl. 

Kvákala,  y,  m.  a  f.  «*  převšdicka,  kdo 
kváká,  mnoho  mluví,  mlícvia.  Mor.  tírt.  D. 

Kvákáni,  n.,  vz  Kvúkuti. 

K\ akati.  Šf.  111.  557.,  Mkl.  Etym.  160. 
Aby  vrnny  nekvákaly.  černý  oči  neplakaly. 
Sé.  P.  118.  —  K,  koho  »«a  vlasy  tahati. 
U  uher.  Hrad.  Brt.  D.  22G. 

Kvákavý.  K.  samohláska.  V«  List  filol. 
1888.  24,  ^28. 

Kvaknoutl,  vx  Kvákati. 

Kvakoü,  Ö,  m. »  iranij,  tlampaé.  NÖm. 
Brod.  Holk. 

Kvakva,  y,  f.,  ardea  nycticorax,  Nacht- 
reikutr,  m.   Šm. 

Kvaleť,  Ice,  m.,  der  Krenzkryatatl.   Šm. 

Kvalitativni  perspektiva,  Jrl.  403.,  ana- 
lysa, ťdl.  K.  zápor.  Ys  List.  fil.  X.  242., 
243. 

Kvalt.  Učinil  mu  moc  a  k.;  Nedělej  mi 
kvaltu  a  moci;  Pravic,  Šc  podló  poračcn- 
Btvie  v  to  vstůpil  a  nekvaltem.  NB.  Tč.  19., 
78.,  200.  Nad  nokým  k.  provozovati.  Výb. 
IL  16d0.  Kvaltem,  moci  a  násilim.  PAh.  I. 
2ft4.,  II.  29  Cf.  Cor.  iur.  IV.  3.  1.  402.  - 
K.  <-  přival  Na  Plasku.  BPk. 

Kvaitováni,  n.  Kom.  L. 

Kvamad,  e,  f. «-  cibule  skily  jedlé.  Rstp. 
1594. 

Kváu,  č,  f.,  Kwain,  ves  a  Mýta  a  Zbi- 
rova. 

Kvandel,  e,  m.  »  drcené  uhlí  s  pískem 
k  ZHcpáui  pecní  díry,  která  se  potom  pro- 
pichuje.  aby  troeky  vytékaly.  Sm. 

Kvaüha,  y,  kvaúkalj  a,  m.  ^  tlachal. 
ÜB.  Tké. 

kvaühati  »  ilaehaii,  ivanüi.  Us.  Tkč. 
—  K.  »  kyd^ti.  K.  kaši  z  hrnce,  maltu, 
barvy.  Č.  T.  Tkč. 

Kváuský  potok  u  Komárovaj  přitok 
Litavky.  Vz  Kv.  lb&5.  648. 

Kvaut,  n,  m. »  iaty,  z  Gewand.  Lai. 
Brt. 

Kvantita.  Ve  3.  řádce  tohoto  článku 
oprav  Bř,  v:  Bž.  55.  O  kté  slabik;  Dle 
miry  či  dle  trváni  jsou  slabiky  buď  krátký 
budr  dlouhý ;  Mira  krátké  slabiky  slově  do- 
bou (mora):  Slabika  dlouhá  má  dvě  doby 
Či  rovná  se  dvéma  krátkým;  Míra  slabik 
jest  buď  přirozená  (povahová)  neb  polo- 
hová (kladná).  Vz  Bž.  55.,  5tí.  Cf.  Listy 
íil.  11.  171.,  III.  175.,  IV.  310.,  V.  219,  Vl. 
255,  317.-319.,  VII.  204.-230.  O  k.  na 
jihových.  Mor.  vz  Brt.  v  Osv.  1884.  55. 
O  k.  na  Zlinsku  vz  v  Mtc.  1878.  3.  —  Str. 
852.  b.  14.  ř.  sb.  přidej  z&  KziVz  Slabika. 

Kvantitativní,  quantitativ.  K.  perspek- 
tiva. Jil.  403.,  chemie.  SP.  II.  289. 

Kvantu k,  u,  m.  »  kventUk,  Šm. 

Kvuntlikár,  a,  m.,  Bauerschuhe  tragend. 
Cf.  Krpčár.  Slov.  Beru. 

Kvantly,  pl.,  m.,  abgetragene  Fetzen, 
l^umpen.  Slov.  Bern. 


Kvap.  V  10.  h  «a:  L  po(o2:  33.,  Mst. 
187.  —  K.  >B  peřový  prach.  Laft.  a  val. 
Brt.  D.  226. 

Kvapalec,  Ice,  m.^kvapníL  Slov.  Sak. 

Kvapalina,  y,  t  «  kvapkalina,  S'ov. 
8sk. 

Kvapanina,  y,  f.  »  kvapkalina.  Slov. 
8sk 

Kvapavý  kameň,  der  Tropfateia.  Lipa 
2Ü2. 

Kvapčiti,  il,  eni  ^  kvapkati.  Slov.  Ssk. 

Kvápel»  u,  m..  »  krápuik^  der  Tropf- 
stein. Slov.  Hdž.  Cit  206. 

Kvapí,  n.,  koll.,  der  Flaum.  Lai.  Wreb., 
Té.,  Zkl. 

Kvapili  a,  m.,  os.  jm.  — -  K.  Mik^  ^est. 
kanovník,  f  1823.  Jlr.  Uuk.  L  436.,  Jg.  H.  1. 

2.  vd.  590.  —  K.  Franty  nar.  r.  Ib55.  ve 
Žheřích,  hpisov.  Vz  Tf.  H.  I.  8.  vd.  146., 
Pyp.  K   11.  542.,  Back.  Př.  182. 

Kvapiti,  cf.  Mkl.  Ecym.  150.  —  abs. 
KvMpé  k  vodo  jel.  GR.  —  k  éemu:  k  skutku 
télesnému  v  žádosti  zapálené.  St.  N.  46. 
Nekvap  hned  k  mluveni.  Smil  v.  606.  — 
naé.'  Na  hrdlo  človéka  nemá  so  k.  Bdi. 
L76.  —  komu  veé:  v  pomoc,  na  pomoc, 
ku  pomoci.  Dch.  —  co  »  kvapím  zapeřiti, 
K.  iaty.  Lai.  Tč.  —  ae  kudy.  Čistila  peH 
a  to  se  po  celé  jizbě  kvapilo  (kvapí  lítalo), 
Flaumfedern  flogen  herum.  Lai.  Tč. 

Kvaplvoaf,  i,  f.,  die  Eilsamkeit.  Dch. 

Kvapivý  a-  kvaplivý^  kvapil j,  kvapný, 
K.  kůň.  Hlč. 

Kvapka.  Neučiň  to  v  kvapky  (kvapné), 
át.  N.  18.  10. 

Kvapkalina,  y,  f.,  tropfbarer  K5rper. 
Slov.  Sak.  V  z  Kvapalina. 

Kvapkanina,  y,  f.  «  kvapkalina.  Slov. 
Ssk. 

Kvapkati.  Voda  kvapká.  81.  ps.  39. 
Tečie  voda,  fečie,  do  potočka  kvapká,  mi- 
luj že  ma,  miluj,  moja  duia  sladká.  81.  sp. 
15. 

Kvapla  "»  kvapka.  Slov.  Ssk. 

Kvaplivo  »»  kvapně,  Žiak. 

Kvapník,  der  Schnelläufer.  Vz  Kk.  Br. 
45.-47.  —  K,  u,  m.  «  krápnik.  Slov. 
Ssk. 

Kvapnoletý,  schnellflQgig.  Dch. 

Kvapnoüt  mnohé  zavoziýe.  Cor.jur.  IV. 

3.  :í.  420. 

Kvapný.  K.  krok,  Sbr.,  noc,  Lpř.,  béh. 
Osv.  I,  380.  Co  ve  spolku  lidí  nevolné  srdce 
kryje,  kvapný  jazyk  jeví.  Koll.  L  14.  Co 
kvapno,  nebývá  plátno.  Šml.  Kvapný  klo- 
pýtá.  Ďch.  Na  pyiného  čeká  důlek  a  na 
k-ného  kůlek  (narazí  nai&).  Lpř.  —  v  éem. 
K.  v  řeči,  k.  ve  viem.  C.  M.  76.  —  k  Čemu: 
k  zlosti.  Smil  v.  1076.  —  čim.  Nebuď  slovy 
velmi  kvapen.  Smil  v.  621.  —  a  inft  Ne- 
jsem kvapen  tvrditi  toho,  že  by  . .  .  Dch. 

Kvapový»  Flaum-.  Postelka  dubová,  pe- 
řinka k>vá.   Vz  Kvapí.  Slez.  Sd. 

Kvar,  u,  m.  »  kváfeni,  Sd.  —  K.,  gver, 
z  ném.  Gewähr,  zastr.  Mý. 

Kváratí,  naschen.    Slov.  §f.  III.  475. 

Kvárenina,  y,  f.,  das  Naschwerk.  Slov. 
Udž.  Vz  Kvářiti. 

Kvaretka«  y,  f.  — >  čtvrt  žqdiíkn,  mira 
na  kořalku.  Slez.  Tč. 


Kvarič  —  Kvasničiř. 
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Kvarie,  e,  m.,  der  Zehrer,  Verminderer, 
Verderber.  Slov.  Bern. 

Kváriti  «o  hubiti,  zehren,  vermindern, 
vertilgen.  Slov.  Ntr.  V.  236.,  Bern.  —  K.  - 
mhati.  Slov.  Of.  Kvárati.  Zátur. 

Kvámiea,  e,  £  «  mUná  ženská.  Vz 
Kváriti.  Slov.  Zbr.  Big.  (dod.  46.). 

KTárnik,  a,  m.  =  mhný,  der  OenSschige. 
Slov.  Dbé.  SI.  pov.  VI.  79.  Vz  Kvarif. 

Kvámosf,  i,  f.  '^  mUnosi,  die  GenS- 
aehtgkeit.  Slov.  Kr.  8b. 

Kvámý,»  mhnýf  genSechig.  Slov.  Kr. 
8b.,  Hdž.  gib. 

Kvarta,  die  Quarte,  v  bndb$.  Had.  Cf. 
KP.  II.  284.  K.  distá,  veliká.  zmenSená, 
vrchní«  spodní,  Zv.  Př.  kn.  I.  17.,  19.,  ve* 
likiL  der  Triton.  Had. 

iLvartace,  e,  f.  Kp.  IV.  255. 

Kvartant,  a,  m.  -*  kniha  čtvercového 
formátu,  ttoa.  1880.  13. 

Kvartet,  o,  m.  «  kvarteto,  K.  hlasný. 
Chlum. 

Kvartoaextový  akkord.  Z  v.  Př.  kn.  II.  8. 

KvartayÝ.  K.  zpév«  das  Quartett;  k.  ná- 
doba,  das  Maasgescbirr.  Bern. 

Kvartýr.   Má  k.  v  hospodě.    Vz  Opilý. 

Kvartýmik,  a.  m. »  kvartýrmistr,  uby- 
tovatH.  Tó.,  Ntr.  V.  822. 

Kvartýrovati,  wohnen.  Bern. 

Kvaa.  V  poslední  rádce  proměň  sporé 
v :  po  skrovHu,  máh.  Cf.  Mki.  aL.  6.  ^  K«  » 
kvasnice.  Vz  Scbd.  I.  413.,  Krnm.  Slov., 
Slov.  zdrav.  Ten  cfalieb  jeet  bez  kvasa.  Rr. 
MBi.  Malý  k.  celu  dieži  nakazí.  ZN.  Malý 
k.  viecko  těsto  kvasí.  Sv.  rak.  829.  — 
Přens.  Pfínáši  nám  do  společnosti  k.  (zá- 
bava, látka  k  zábavě).  Smi.  —  K.^péna 
nad  namoéeným  koiemi.  Ms.  —  K.  «  ky- 
sdýUA  těsto.  V  úterý  k.  dělala,  ve  středa 
ho  zaměSala.  SS.  P.  684.  PMóina,  n  pekařA  » 
kvas,  který  se  ráno  do  diie  přidává  hned 
se  vy  misi  a  na  oSatky  dá;  tam  teprv  zkyne, 
uaéež  do  peci  se  sází.  Us.  Hk.  —  K.  » 
vykcaiené  švestky,  z  nichž  se  páli  slivovice. 
Na  Zlinsku.  Sbtk.  —  K.  —  pití,  nápoj. 
Ruský  k.  ze  iitně  mouky  se  připravuje. 
Suk.  Bydlitel  stepí  ruských  strojí  si  svůj 
k.  ze  žita.  8.  N.,  KP.  I.  22.  —  K.  —  hody. 
K.  pro  krtiny  učiniti.  Dal.  52.  Iměj  s  nátui 
veselý  k.  Hr.  ruk.  431.  Dobrý  k.  měli.  NB. 
Tč.  251.  K  uéiniti;  Nebade  bohat,  ktož 
miluje  časté  kvasy.  BO.  Proč  bv  v  takém 
kvasu  smuten  byl?  GR.  K.  římské.  Vz 
Vlik.  499.  Badei  mieti  tato  se  mnú  zlý  k. 
(boj).  Výb.  I.  814.  ~  K.  Kvasy  —  rostliny 
houbovité  nejmnnfiího  druhu.    £P.  V.  181. 

Kvaaa,  y,  f.,  os.  jm.    Pal.  Kdh.  1.  122. 

Kvaaata,  y,  m.,  os.  ím.  Pal.  Bdh.  I.  122. 

Kvasba,  y,  f.,  die  Gfihrung.  Rk. 

Kvaaee,  sce,  m.,  vz  Kvas. 

Kvaseénoaf ,  i,  i.,  v  lučbě,  dle  Basioitfit. 
Srn. 

KvsseJ,  e,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  122. 

KvaaeJoViee,  Kwasowitz,  ves  u  Sedlce ; 
ves  u  Soběslave  (také  Kvasoviee).  Tk.  IV. 
421.,  Blk.  Kfiik.  1347.,  Sdl.  Hr.  III.  112., 
167^  IV.  871, 

Kvágek  —  táhlý  hřbet  ve  Zbirovska. 
Kr«. 


Kvanen,  sna,  m.,  os.  jm.  Pal.  Kdh.  1. 122. 

Kvašena,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  VLáh.  I.  122. 

Kvaaetlce,  dle  Budéiovice,  Kvasetitť, 
vsi  u  Něm.  Brodu  a  n  Planice.  Blk.  Kfik. 
701. 

Kvasiee,  pl,  Kvasitz,  městečko  n  Kro- 
měříže.  D.  ol.  í.  802.,  886.,  Tóv.  130.,  Tk. 

IV.  283.,  Tk.  Žk.  164.,  2er.  Záp.  L  149., 
S.  N. 

Kvasiřný.  K.  bunice.  Bk. 
Kvasidlo  hnilobné,    KP.   V.   134.,    po- 
mocné, mléčné,  octové,  slizne,  máselné.  KP. 

V.  364.,  403.    Vz  Prm.  III.  č.  13.,  Schd.  I. 
410^  Sřk.  Poč.  Ö19.,  Slov.  zdrsv. 

Kvasik,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  122. 

Kvasin,  a,  m.,  Kwaseyn,  ves  u  Chrasti. 
Arch.  V.  Ö50. 

Kvasinka,  die  Bakterie.  Dch.,  SP.  II. 
247.  Vz  Kvasinky,  Rose.  63. 

Kvasiny,  pl,  f.,  Kwsaney,  ves  u  Bych- 
nova.  Blk.  Kťsk.  1347.,  Sdl.  Hr.  I.  221.,  IL 
278. 

Kvasiovina,  y,  f..  das  Qaassiin.  Bst.  49., 
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kvasirna.  Vz  KP.  V.  174. 

Kvasíte  dlný.  S  přátely  jsa  k-ný.  Výb. 
II.  1163. 

Kvasiti,  epnlarí.  Ž.  wit.  67.  4.,  41.  5. 
Cf  Bž.  44.,  Mkl.  Etym.  157.—  kde  (kdv). 
U  něho  v  domě  jeho  v  ty  časy  kvA.sil.  IsÚ. 
Tč.  93.  Někde  k.  Sv.  ruk.  252.  Kto  rád 
v  světě  kvasí,  ten  mra  hořké  má  Časy. 
Smil.  v.  1937.  ~  s  kým.  Dobří  Jidé  ne- 
řádi prý  s  nim  k-li.  Pal.  Doj.  III.  2.  207. 
8  nikým  nekvasil  (se  nedohodl).  Br.  Lukái. 
S  modláři  nemnoho  kvas.  Dh,  26.  K.  s  ně- 
kým. &t.  Kn.  i.  4.,  93. 

Kvasivec,  vce,  m.,  der  Magnesit,  Talk- 
spath.  Sm. 

Kvasivo.  Cf.  KP.  V.  244. 

Kvaskoviee,  dle  Budějovice,  vsi  u  Stra- 
konic a  u  Volyně. 

Kvásla,^  y,  f.  »  střapec,  dle  Quaste: 
U  Místka.  Škd. 

Kvaslice,  dle  Budějovice,  Kwasslitz,  ves 
n  Klatov. 

Kvasmistr,  a,  m.  K.  spilečný.  Rk. 

KvasDi  prášek,  das  Backpulver,  dle 
Dauer-,  Trockenhefen.  Dch. 

Kvasniea«  e,  f.  «  lenivá  íenská  (na- 
dávka). Slov.  Rr.  MBS. 

Kvasnice.  Str.  855.  b.  5.  ř.  sh.  polož: 
podsudni  mhio:  podsadni,  K.,  faex.  Ž.  wit. 
74.  9.  Cf.  Schd.  II.  257.,  1.  415.-417.,  Šfk. 
Poč.  620.,  Kram.  Slov.,  Rose.  63.  K.  sra- 
žené, geronnene  Hefe,  Suk,  lihové.  Spiritus-. 
Dch.  Pivo  zaSlo  do  kvasnic,  počalo  táhnout 
k. ;  při  dokvašování  vyhání  pivo  čepičky, 
Hefenaus'stoss.  Suk.  Jsme  spolu  na  kvasni- 
cích (hněváme  se).  U  Ronova.  Rgl.  UstřAte 
v  svých  k-cích.  Hu?.  Mnč.  R.  56.  Květ  věku 
svěho  ďáblu,  k.  pak  a  náklonek  starého 
věku  teprva  Bohu  posvětiti.  Výb.  II.  1614. 
K.  líhovarnické.  Vz  KP.  V.  423.  —  K.  = 
kvas.  Sláva  a  konec  k-nic.  Kar.  9. 

Kvasnicovitý,  hefenartig.  Sm. 

Kvasnicový,  Hefen-.  K.  plíseň.  KP.  V. 
22. 

Kvasnlčář,  e,  m.  »  kvaůniikář.  Mor. 
Sd.,  Hrb.  Slov.  Bern.* 

417* 
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Kyasničkáfka  —  Kve^ta. 


Kvagničárka,  y,  f. »  kvasničkářka.  Mor. 
Sd.  —  K.  »  Uu8tá  ženská  (nadávka).  Slez. 
od. 

Kvasniéka,  y,  m.,  os.  jm.  Baék.  Pi&m. 
I.  589. 

Kvasniéková,  é,  f.  =»  kvamiékářka.  U  N. 
Kdyně.  Rgl. 

Kyasnicné,  ého,  n.  =  plat  ea  kvamice^ 
'das  Hefengeid.  Šp. 

Kyasničný.  K.  houby,  Hg.  189.,  SP.  II. 
116.,  8.  N.,  buňky.  SP.  II.  248.,  Zpr.  arch. 
Til.  90. 

Kyasnik,  u,  m.,  dae  Sauerbrot.  Šm. 

Kyasnina,  y,  f.  »  kf>aim%na,  das  Ein- 
gesäuerte, die  Säure.  Šm. 

Kyagnolméyliyost,  i,  f.,  Sauertöpfig- 
keit.  Srn. 

Kyasnohnčyliyý,  sauertöpfisch.  Sm. 

Kyásnosf,  i,  f.,  die  Säure.  Srn. 

Kya§ÍLoyice,  dle  Budějovice,  Kwascbnío- 
witz,  ves  u  Horažďovic.  Blk.  Kfsk.  668. 

Kyasný^  Gährungd-.  E.  tučba,  Zpr.  arch. 
Vil.  .  13.,  Sp.,  kárf,  roura,  Šp.,  KP.  V.  178 , 
nádoba,  KP,  prášek,  Backpulver.  .Dch.  — 
K.  «  kv€i9em  šadélaný,  K.  chléb.  Šd. 

Kyaeomér,  u,  m.,  der  Oährungsmesser. 
Sm. 

Kvason,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  122. 

Kyasopiod,  u,  m.,  linionia,  dieUmonie, 
rostl.  K.  vyknjovaný,  1.  acidissima,  vroub- 
kovaný,  I.  crenulat«.  Vz  Rstp.  187. 

Kyasoy,  a,  m.,  mist.  jm.  Sdl.  Hr.  III. 
108. 

Kyasoyati »  hodovati  Hlč. 
'    Kyasovlev,   dle  Budějovice,    vz  Kvase- 
jovice. 

Kyagoyni.  Nevchoď  v  dorn  k.  BO. 

Kyasoyý.  Dóm  k.  (convivii).  BO. 

K\a8sie,  e,  f.  »AořJbé  díevo  hořkoně 
obecného  (quassia  amara).    Vz  Kram.  Slov. 

Kyastka»  y,  f.  »»  kycka.  Slov.  Šm. 

KTašan.  Cf.  Mkl.  Etym.  157.  Uslyie 
jeden  z  kvašan.  ZO.  Muži  spravedlni  buďte 
tvoji  kvaSiené.  BO.  Kvafiené.  OR. 

Kvadeni.  V  6.  ř.  tohoto  článku  čárku 
před  Jsoucími'  vymaž.  Vz  Schd.  I.  415., 
417.,  Šfk.  Poč.  619.,  520.,  521.,  445.,  Kram. 
Slov.,  Slov.  zdrav.,  S.  N.,  KP.  V.  372.  K. 
pektinové,  pektinsaure  Gähruug,  hořko- 
mandlové, BittermandelölgähruDg,  Nz.,  bouř- 
livé, stürmische  6.,  svrchní  (od  hora),  spodní, 
Unter-G.,  ^p.,  slizké,  buničué,  KP.  V.  22., 
obecné  Či  přímé,  nepřímé,  Prm.  III.  č.  13., 
máselné,  SP.  II.  253.,  mléčné,  octové,  man- 
Ditové,  hnilobné  či  čpavkové,  Zpr.  arch. 
VII.  90.,  hlavDÍ,  Haupt-,  mírné,  Nacbgah- 
rung,  Zpr.  arch.,  alkoholické,  schizomy če- 
tové, mléčné,  glycerinové,  amoniakové  Čí 
močové.  Km.  I.  111.-113.  Cf.  KP.  V.  394., 
401.  a  nn.  Doba  k.  Dcb.  K.  započalo,  jest 
ukoDČenO.  Us.  —  K.  »  durdéni-se.  Clo- 
▼éckych  myslí  k.  Čch.  Bft.  42  —  K.  « 
hodováni,  BO. 

Kyašenin,  a,  m.,  vz  Kvasan.  Jel.  Enc. 
m.  31.  •     • 

Kyašenina,  y,  f.  =»  kvamina,  Bk. 

Kyašený.  K.  oharek  »  kyselá  okurka. 
Mor.  Brt  D.  226. 

Kváškoyy.  Na  Kvech  =^  pozemky  u -Me- 
tná v  Táborsky.  PPr. 


Kyailiyý  -^co  9e  kvatsi  (bolačka).  YaI. 
Brt.  D.  226. 

Kya^oy,  a,  m.,  ves  na  Slov.  Šd. 

Kyadoyec,  vce,  m.,  os.  jm.  D.  oL  II. 
190. 

Kvádtek,  štku,  m.  »  kvásek.  Slov.  Sbr. 
si.  ps.  I.  170. 

Kyadfoy,  a,  m.,  Kwaschťiow;  K.  Malý^ 
Kltin-K.,  vsi  n  Nadéjkova.  Tf.  Odp.  287., 
Blk.  Kfsk.  1222.,  Sdl.  Hr.  IV.  361. 

Kvaterka,  y,  f.  =  katra^  větrník  v  okné^ 
der  Windfang.  Slov.  Bern. 

Kyatern  z  lat.  quaternae  «s  kniha  se- 
stávající ze  Čtyř  do  sebe  vloženích  archa ; 
jménem  tím  dosud  označují  se  zápisné  knihy 
v  zemských  deskách  v  Čedi.  Bk.  SI.  Cf. 
Dsky  v  S.  N.  Vz  Vkladní.  Takoyé  relaci 
má  registrátor  do  zvláštního  k-nu  relací 
pořádné  vpisovati.  Zř.  F.  I.  A.  XII.  —  Výb. 
I.  970 ,  II.  1475. 

Kyaternion  «  kvatem. 

Kyatolisko,  a,  kvatoliiUt  č,  n. » kus 
obtli  gcuehaného  U  j.  místo  v  zrostlém  ji2 
obilí  od  válen í-se  v  ném  atd.  povstalé.  V  té 
rži  jsou  samá  k-ska.  Na  mor.  Drahanaku. 
Eý. 

Kvátratl.  Ženy  aby  příliš  nekvátraly. 
Výb.  II.  1422. 

Kvatrlllion,  u,  m.,  Quatríllion.  Ns. 

Kyayéti»  él,  ční  »  hrvaviU,  On  z  rány 
kvaví.  LaS   Tč. 

Kyay iti,  il,  en,  ení  «  krvamHy  krvi  po- 
moMoti.  Laá.  Tč. 

Kyayý  «  krvavý.  Laš.  Tč. 

Kyazuma,  y,  f.,  gaazama,  die  Guazama, 
rostl.  K.  jllmolistá,  g.  ulmiíblia.  Rstp.  157. 

Kyéoayý  -»  vHskavý,  Ü  Malé  Skály. 
Křik. 

Kyedlati  »  kveriovati^  querlen.  Us.  Rgl. 
Přítel  nemusel  tu  ksii  k.  za  mými  zády. 
Stbk.  Vz  Kverloyatip 

Kyedloyačka,  y,  f.  »  kvedlačka,    Us. 

Rgl. 

^yedloyati,  vz  Kverlovati. 

Kyčch  Rud.,  knéz,  f  1809.  Jg.  H.  1. 2.  vd. 
690. 

Kyéchoy,  a,  m.,  Kviechow,  mlýn  a  Mir 
leváka 

K\éí  a  pláč.  Man.  Or.  ^4. 

Kyéliti  »  kvim,  zastr.  Šf.  lU,  Ö59. 

Kyélný,  jammernd,  wehklagend.  Dch. 

Kvé  ItiM  »  králové  milosH.  Arch.  IV.  6. 

Kyentik,  u,  m.  »  kventlik.  Rk. 

Kyereetin,  n,  m.  Vz  fim.  II.  350. 

Kyereetinový.  K.  kyselina.  Rm.  I(.360. 

Kyercimeroyý.  K.  kyselina.  Rm.  11.350. 

Kyerc.it,  u,  m.,  v  InČbě.  Rol  I.  551. 

KyereitriQ,  u,  m.,  v  lačbé,  das  Qaer- 
citrin.  Nz.,  Rm.  II.  349.  . 

kyer<dtron,  a,  m.  *«  kúra  dubu  barvíř- 
ského, die  Quercitronriqde. .  Sp.  Cf.  Rstp. 
1398.,  Schd.  IL  275. .-',[. 

Kyercitronoyý.  K.  kůra.  Schd.  II.  408. 

Kyei^lik,  u,  m.  «  kverlačka.  Č.  T.  Tké. 

Kvérk.  Cf.  Zř.  zem.  Jir.  456. 

Kverlačka,  y,  f.^  vz  Kverlička.  Skd. 

Kyerličnik,  u,  m.  » náčiní,  do  héhoi 
se  kvéřličky  zastrkuji,  Sá.       ...  ,i 

Kyeütai  Vz  Kveěta.  Mosíš  c&oďi^.  po 
kvésté.  Kóll.  Zp.  n.  196. 


rf...» 


Kvésti  —  Kvötilka. 
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KTésti.  Čf.  Mkl.  aL.  Š7d.^  Mkl.  Etym. 
150.  Kvétn,  kvéteé,  kvetl  atd.  ▼  Dtíečicb 
M  a  nékterýcli  spiiíovatelů  6b.  v  List.  fil. 
1888.  115.,  116.,  B{.  179.  Kveta  a  airé.  ktvn. 
Bž.  44.  O  Btrč.  tvarech  vz  List.  fil.  VIL 
300.,  X.  115.— 116.  —  9bs.  Obchod  kvete. 
Lpř.  Kdjž  by  kto  kvetl  (ódchylkon).  K.  N. 
167.  Až  pokvetoa  brábo  (nikdy).  U  Nového 
Bydl  KSC.  —  čím.  Slunečné  to  svétlo  troji 
krásou  kvetlo.  Sfi.  Bs.  2.  Hlava  kvete  dě- 
dinami. Osv.  VI.  595.  Mésta  obchodem  a 
Črdmvslem  kvetoucí.  Smb.  S  IL  266.  Ja- 
ým  kvete  ta  vonička?  Mor.  Brt  D.  A  eSče 
ae  ptala,  Čim  ty  luky  kvitnú?  Tu  červenu 
růži  či  matičku  boii  ?  SS.  P.  789.  ŠebiSov- 
ské  pole  celé  lilóiim  kvitné.  Ib.  854.  Ty 
kveteS  růžú  a  já  malinu.  Brt.  N.  p.  I.  102. 
Z  rozmarýnu  vénec  bilým  kvitkem  kvete, 
nenaili  se  spolu  ti  míli  na  svčté.  SS.  P. 
88.  —  jak.  K.  drobné,  plné,  bile,  červené, 
modře,  Dlj.,  na  lieho.  D|j.  2.  Luhy  milo 
kvetly.  Osv.  VI.  941.  Stromy  sú  enom 
kvést  (co  nevidét  pokvetou).  Us.  Brt.  D. 
Ta  kamelie  kvete  mákem  (jako  mák).  Us. 
Tvář  mu  purpurem  kvete.  -  Yrch.  Panna 
ličkem  ktvúci  jako  ruože.  Kat.  158.  Když 
by  kto  kvetl  takovým  kvétem.  St.  N.  167. 
Kvitni  mi  rAžičkou  (jako  r).  Koll.  Zp.  1. 
18.  —  kde.  Po  cestách  venkovského  lékaře 
nekvete  pSeníce.  Šml.  Snad  iu  kvetl  život. 
Vrch.  Nazaret  slově  ktvúci  a  kterÝ  kvét 
viece  v  ctnosti  kvetl  neŽ  Ježil?  Hus  II. 
88.  Už  mi  tak  nebude,  jak  mi  bývávalo, 
dyž  mi  modré  kvítí  v  zafaradé  kvítalo. 
Sá.  P.  256.  U  Hreökovem  dvore  sladká  ja- 
bloň kvitne,  Či  skoro  tam  Či  ne  nevésta  při- 
vykne? SI.  sp.  200.  —  kdy.  V  této  dobé 
básnictví  kvetlo.  -Tf.  Kvetl  mezí  roky  .  . . 
Us.  Pdl.  Kvetl  v  2.  polovici  12.  stol.  Jir. 
Antb.  —  Jak  dlouho.  Kvétin«  ta  kvete 
od  jara  nepřetržité  až  do  podzimku.  Us. 
Pdl .  —  nač.  Už  mi  na  to  kvitla  moja  vola 

4 už  jsem  si  to  umínila).  SI.  ps.  18.  —  od- 
Lna.  Keď  som  ja  miluvala,  kvitlo  ze  mfia 
kvití  (kvetla  jsem  kvitím,  jako  kvítí).  SI. 
ps.  45. 

KTOStovati,  Almosen  sammeln.  Vz  Kvést, 
KveSc. 

Kve&ta,  y,  f.,  z  lat,  die  Queste,  Almosen- 
sanimlnng  rar  die  Klöster.    Šm.  Vz  Kvesta. 

Kvét.  Šf.  III.  559.,  Rst.  488.,  Hkl.  Etym. 
150.,  Rose.  50.j  85.,  86,  123.  K.  práéni- 
kový,  pylový.  Schd.  II.  206.  Strom  jest  ve 
kvetu.  Us.  Jako  k.  vzejde  a  sejde.  BO.  Já 
sein  sobe  vyvolila  z  rťižo  kvét,  lepfií  je  ten 
mflj  malzen  než  celý  svét.  Sž.  P.  448.  Kaj 
neni  kvetu,  néčekaj  ovoce.  Slez.  Sd.  Vz 
Kvítek.  —  K  «"  syn.  Po  ném  (Václavovi) 
Přemysl  jeho  krásný  k.  pojide  (na  stolec 
nastoupil).  Dal.  147.  —  K.  »  výbor.  K.  my- 
šlének, Vrch.,  duchu.  Mour.  ^  K.  »  8iů>- 
tané  částky  til.  K.  niklový,  Bř.  N.,  Schd. 
IL  54.,  S.  N.  V.  835.,  železný.  NA.  V.  501. 
K.  sirkorf'.  Schd.  I.  290.,  KP.  IV.  600.  — 
K.  vína  (bouquet) «  kořennosf  a  vflné  vína 
dohromady;  KP.  V.  186.  —  K.  v  mvdle  = 
tmavé  skvrny,  které  se  při  stydnuti  teku- 
tého mýdla  v  ném  tvoři.  AI.  Sté.  —  K. 
v  botan,  K.  fnufgti,  Cf.  Sbtk.  Rostl.  52., 
241.--242.  -^  K.i9ánoůhi^  haleboros  niger, 


čemerka.  Dlj.  72.  ~  K.  Krutův,  ealla 
aethiopica.  Dlj.  69.  —  K.  sv.  Ivana  ^  niv^ 
nik,  bylice  osenistní,  Chrysanthemum  8e§^* 
tum,  die  Goldblume.  Rstp.  902.  —  K.  uwrlči 
^»  aksamitnik  obecný,  afrikán,  karaiia,  ta- 
getes  patula,  die  SammetbIume;  brčáí  menši, 
brnij,  barvinek,  vinca  minor,  das  Sinngrttn. 
Rstp.  1059.,  Mllr.  27.,  108.  —  K.  únorový  » 
narcis  kadeřavý,  narcissus,  die  Narcísse. 
Rstp.  1584.  —  K.  Kvéty  »  kvétná  neděle, 
kvétniee.  Slov.  Keď  na  květy  Čítafú  v  chrá- 
mooh  sv.  paiije.  Orl.  III.  13.  —  K.,  os.  jm. 
K  Frant,  dr.  a  prof.,  1825.— 1864.  Vz  Tf. 
H.  1.  8.  vd.  173 ,  176.,  198.,  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
590.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  264.,  Pyp.  K.  IL  364., 
S.  N ,  Tf.  Mtc.  231. 

Kvétá,  y,  f.,  os.  jm.  Mus.  1880.  467. 

Kvétáč,  e,  m.  =^  druh  dřeva  fládrového, 
biathenfSrmiger  Flader.  Némc.  IV.  412., 
SI.  les. 

květák  »  kvétináč,  kvétinák.  Vchř.  — 
K.  «»  karfiol,  K.  (v  peci)  pečený,  omaSténý, 
dušený,  s  gratinou,  B.  au  gratin,  s  mlékem, 
s  parmasanským  sýrem,  se  smetanou  a  se 
sýrem,  se  slaninou,  s  uzenou  kýtou,  s  raky, 
dle  anglického,  francouzského,  hollandského 
způsobu  (do  octa)  zadélsti.  Sp. 

Kvétákovitý,  blumeokohlartig.    Nz.  Ik. 

Květákový,  Blumenkohl-.  K.  nákyp, 
hlávka,  růže,  piré,  salát,  omáčka,  polivka. 

Kvétati,  vz  Kvésti. 

Květava,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  I.  122. 

Kvetavý.  K.  olejka.  Slov.  Bl.  Ps. 

Květec.  Cf.  Rstp.  892. 

Květek,  tka,  m.,  os.  jm   Pal.  Rdh.  1. 122. 

Květel.  Cf.  Rstp.  1141.,  Slb.  324.,  Sbtk. 
Rostl.  818.,  Schd.  IL  291.,  Rose.  185.,  Mllr. 
14.,  74. 

Květelička,  y,  t.  Zeméliéka  k.  »  zemé 
kvétorodná.  Šm. 

Květelovitý.  EL  rostlinv,  antirrhineae : 
hledík,  kvétel,  víjavka,  kejkléřka,  náprst- 
nik,Jenotin»,  Želvnice,  dmutoret,  koní  trud. 
Vz  Rstp.  1140.,  Slb.  321. 

Květen.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa.  Cf. 
S.  N.  Chladný  k.  a  červen  vlahý  jest  pro 
sýpky  a  sudy  blahÝ.  Sk.  Vz  Máj. 

Květena  krajová  či  krajinská,  die  Land- 
schaftsflora.  81.  les.  Cf.  Schd.  II.  245.  Toto 
kochání  ve  k-né  polehčovalo  mi  moje  mnohé 
téžkostí,  oslazovalo  mnohé  hořkosti  a  péče. 
Koll.  IV.  268. 

Kveteni,  n.,  das  Blühen.   Rst.  433. 

Květenka,  y,  f ,  ein  Blümchen.  Šm. 

Květenov.  a,  m.,  Kwietenau,  ves  uNém. 
Brodu.  Blk.  Kfsk.  701. 

KvětenstvL  Cf.  ČI.  Kv.  XXL,  Slb.  XX., 
XLIIL,  Schd.  IL  ž06.,  Rst.  433.,  Rose.  95., 
96.,  97. 

Květeriadlo,  a,  n.,  die  Grundform,  mit 
welcher  man  den  Druck  des  Kattuns  druckt 
und  die  so  eingerichtet  ist,  dass  sie  die- 
jenigen Stellen  weiss  lässt,  wo  Blumen  hin- 
kommen sollen,  am. 

Kvetiki  u,  m.  «  kvitek.  Slov.  Bern. 

Květilka,  y,  f.  K-ky,  anthomyidae,  hmyz. 
K.  cibulová,  anthomyia  ceparum,  cviklová, 
a.  conformis,  řetvičková,  a.  radicum,  rýho- 
vaná, a.  furcata,  salátová,  a.  lactncae,  zelní, 
a.  brasieae.  Brm.  IV.  505. 
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Evötina  —  Evětosímka. 


Kvéf ina.  Cf.  Rstp.  354 ,  Vlik.  499.  Dě- 
lané kny.  Vz  S.  N..  Mllr.  49.  Nikdy  ne- 
vonf  květiny  Uk  sladce  a  ailně  jako  před 
biMifkou.  Sb.  uč.  Srdečnosf  v  kiá&teíich 
řídká  k.  Obv.  I.  259.  Hádanka:  Sedí  panna 
v  okně,  suknička  ji  mokne  (k.  za  oknem). 
Km.  1886.  719.,  Bit.  D.  142.  —  K.,  Kwit- 
tein,  vťs  u  Mohelnice. 

Kvétináč,  e,  kvitináiek^  čku,  m.  — >  kvi- 
tinák.  U». 

Květinik«  a,  m.,  anthicus,  brouk.  K. 
chlupatý,  a.  hispidas,  čtveroskvrnný,  a. 
quaUiiguttatus,  hióni,  a.  floralis,  malý,  a. 
bumilii*,  plavonohý,  a.  fluvipeSy  práánikoyý, 
a.  antherinus.  Kk.  Br.  262.— 264. 

Květiuqmalba,  y,  f.,  das  BlumeDstfick, 
-gemiilde.  bm. 

.  Kvetiuomaiiř,  e,  m.,  der  Blumenmaler. 
Srn. 

KTětinomil,  a,  m.,  der  Blumenfreuud^ 
Blnmist.  Sin. 

KvetinomluTS,  y,  f.,  die  Blumensprache. 
Srn. 

Květiuospletenee,  nce,  m. »  vénec,  Kv. 
1842. 

Kvetinov,  a,  m.,  hájovna  u  Golč.  Jcni« 
ková. 

Květinoválka,  y,  f. »  válka  kvéUn,  der 
Bhimenkrieg.    Rubei.    Vz  Pal.  Kdb.  I.  76. 

Květínový.  E.  semeno,  zahrada,  koiik, 
stolek,  hodiny,  řeč  (květomluva).  Us. 

Kvétinstvo,  a,  n.,  das  Blumenvolk.  Šm. 

Květinko»  a,  n.,  grosse  oder  hássliche 
BInroe.  Sm. 

Kvétistý  »  květnatý.  K.  lúka.  Slov. 
Phld.  IV.  463.  E.  louka.  C.  Kn.  S.  235. 

Kvétiti.  Vesna  květi  doly.  PÍ.  -  se 
kde.  Po  tom  svetosvetl  nech  sa  váetko 
kveti.  Phid.  IV.  462.  —  Hrbň. 

Kvčtitý  =  kvétnatýf  kvétný,  blumenreich. 
Nz. 

KvetkoYati  «  kvitovati.  Bern. 

Kvě^lesk,  u,  m,  galaena,  der  Blfimchen* 
glanz.  8m. 

Květná,  ě,  f ,  Blumenau,  ves  u  Svitavy. 
Sdl.  Uť,  I."  5.,  17. 

Květnáěek,  čku^  m.  »  kvéUnáček,    Sk. 

Květiiák,  u,  m.  »  kvétinák,  Brt. 

Květnatě«  blumig.  Lpř.  SI.  I.  56. 

Květ  na  teti,  ěl,  čni,  blumig  werden.  Luky 
kvetnatejú.  Slov.  Hdž.  Šlb.  56. 

Květnatka,  y,  f.  «  zelni  moucha.  Dlj.  88. 

Květné  =  skvéle,  lebhaft  \o  barvách). 
Rst   43Ö. 

Květnica  »  kvétni  zahrada,  Pal.  Bdh. 
I.  31.  Květen  jej  (,háj)  v  k-ci  změnil  a  v  r^j. 
Šf.  Tatr.  m.  46.  —  K.  »  kvétni  nedéU,  der 
der  Palmsonntag.  U  Mlsika.  äkd.  Cf.  Evět 
(květy).  —   K.  »  Mořena^    doSek  hůlkou 

Srostrčený  atd.  SS.  P.  768.  —  K«,  Favoriten- 
of,  dvAr  u  Krumlova;  Kwietnitz,  ves  u  Úval. 
Tk.  IV.  731.,  Blk.  Efsk.  1347.  -  K.  =  les 
u  Tišnov».  BPr. 

Kvetnlčka,  y,  t ,  Blumengarten.  Orl.  II. 
232.  ~  K.  -«  les  u  Tišnova.  BPr. 

Květnik,  u,  m. »  kvétinák,   Us.  Rgl. 

Květnistý  »-  květnatý,  K.  zahrada.  Slov. 
Ppk.  I.  84. 

Květnilítě,  ě,  n.  =  kvétišté.  PÍ.  I.  83. 

Květnoroucliý,  inaigewandig.  Dch. 


Kvétnpnti.  Za  Herodota  května]  tmn 
obchod.  8f.  Strž.  1.  587. 

Květný.  K.  pažit,  Kyt,  řasy,  SP.  II. 
104.,  nivy,  Osv.  VI.  462.,  koberec.  Cch.  Ba. 
28.,  ratolest,  Cch.  81.  1 1.,  vůně,  oko  (květ), 
Eká.,  sady.  PÍ.  K.  doba.  die  Blfithezeit. 
Dch.  E.  pondělek.  Em.  1887.  759.  Je*li  na 
k«  neděli  hezky,  podaří  se  žito  roka  tolio. 
V  Bysterska.  8u.  PrSi-li  na  k.  nedělí,  přijde 
nepohodlný  Čas.  na  květ  obilni  a  na  ovuenó 
stromoví.  Eld.  Jest-li  nečas  na  květnů  ne- 
děli, věz,  že  to  něni  dobré  anamenL  Slez. 
Šd.  Pověry  o  k.  neděli  vz  v  Mas.  1853. 
493.,  1855.  183.  O  k.  neděli  vz  také  v  Brt. 
Dt.  281. 

Květo»  kvietkOf  a,  n.  »  kvit,  Ü  Uber. 
Hrad.  Brt.  D.  226. 

Kvétoběr,  u,  m. »  kvétobráni,  Nz.,  Sák. 

Květobilý»  blQthenweias.  $in. 

Kvetohlav  »  kvitnoMav.  8m. 

Kvétohost,  a,  ui.,  anthocomas,  bronk. 
E.  červenokro věčný,  a.  equestris,  páako- 
váný,  a.  fasciatus.  Kk.  Br.  230. 

Květohrad,  u,  m.  Sf.  Ili.  397. 

Kvétohravný,  mit  Blumen  spielend.  K. 
dolinka.  PÍ.  I.  205. 

Květojaanč,  blfihendhelL  Poap. 

Kvétokam,  o,  m.,  der  Blumenstein.  Rk. 
.  Kvétokras,  a,  m.,  antháxia,  brouk.  K. 
čtyřtečný  či  čtverotečný»  a.  quadrípunctata, 
lesknavý  či  skvělý,  a.  nitidula.  Ek.  Br.  199., 
Brm.  IV.  111.,  112. 

Květbkráaa,  y,  f.,  die  Blamen-,  BlUthen* 
Schönheit.  PÍ.  I.  208. 

Kvčtokryt,  vz  Bst.  433. 

KvětoUb  včelí,  p.  triangulnm,  der  Bienen* 
wolř.  Brm.  IV.  319.  ^ 

KvétoLirný  led.  G.  En.  S.  248. 

Kvčtomilenský»  die  Blumen  Hebend. 
Této  plnosti  cíttt  k-ých  musel  jsem  často 
prflduch  učiniti  ve  znělkách.  EoU.  IV.  369. 

Květomilovnik,  a,  m.,  der  Blumenfreund. 
PÍ.  II.  294. 

Květomluva,  die  Blumensprache.  Ns. 
Cf.  »btk.  Kosti.  41.,  EP.  I.  290.,  Pal.  Bdh. 
I.  77.,  Eram.  81ov.,  8.  N. 

Květoinluvný,  durch  die  Blumen  spre- 
chend. K.  luka.  Hlk. 

Květou,  ě,  m.,  os.  jm.  Sdl.  Hr.  I.  43. 

Květoůka,  y,  f.  »  kytka.  Mor.  8m. 

Kvčtookolíěný,  blüthendoldig.  Šm. 

Květopas,  a,  m.,  anthonomus,  brouk. 
E.  peckový,  a.  druparum,  der  Steinfrncht- 
bohrer,  jablonní  či  jabloňový,  a.  pomorum, 
der  Apfel  biu  thenstecher,  rúznobarvý,  a.  va- 
rians,  chlupatý,  a.  pubescens,  hruškový,  a. 
pyri,  der  Birnenknospenstecber.  Ek.  Br. 
513.,  313.,   Sír  IL  61.,  Brm.  IV.  168.,  169. 

Květoramenný,  blnmenarmig.  E.  Ilera. 
Plk. 

Květorosná  slza  =»  veliká,  ^aAc^^c.  Vký. 

Květorouchý,  blumengewandig.  Dch., 
Vký.,  Koll. 

Květoruký  »  kvétaramenný.  E.  Hera. 
Plk. 

Květosad,  u,  m.,  der  Lustgarten.  81.  les., 
Pí.  I.  164. 

Kvétosejný,  blumensSend.  E.  noiky.  Eoll. 
81.  dc.  L  12C. 

Kvetpaimka»  y^  i*»  ^^.  Sol  , 


ETětosnežný  —  Kvilda. 
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Kxéiwmftfnfi  blBthenweiss.  K.  větve. 
Koli.  IV.  21^8. 

Kvétostlilka,  y,  f.,  iDthaeoris,  die  Biu- 
menwHiize.  Sin. 

Kvi^toštonkoirý«  blitmenstielifi^.  dn.  ^ 

Kv^tOfttroJ,  e,  id.,  das  Blnmenwerk.  Sm. 

K\étoSále]i<lvi,  n.,  die  Blumenmnnie. 
Liáakfi  ku  kvétdin  ee  takmČT  d*  k.  promd- 
níl»   Koll.  IV.  267. 

Kvétotilko,  «y  D.,  der  Blnroenleib.  PI. 
I.  iiOl. 

Kvétotkaný;  dn»  a,  o,  bl  uměn  gewirkt 
Dell. 

KvétolTOfka«  y,  í.,  die  Blnmenmaeheriii. 
gm. 

Kvétov,  a,  m.,  Kwictow,  ves  u  Milevska. 
Blk.  KUk,  649 ,  650. 

KTétovaneCy  nce,  m.  Er.«  Krolm. 

Kvétovaný;  -dn,  a,  o.  K.  látka,  Mour., 
Sátečťk,  Hdk.,  piano  či  litera,  mueirter  Buch- 
Btab.  Nz.  —  Jak.  Sakné  pestfe  k-ná.  Udk. 

Kvétovatf,  bluiDijnhaft.  Rk. 

KvétovéneCy  uce,  m.,  der  Blumenkranz. 
Šm. 

KvětOTlna,  y,  f.,  daa  Bouquet.  Sm. 

Kvétovlstý  «»  kvitovaný.  Slov.  Bern. 

Kvétovitý.  K.  polypové,  anthozoa.  Nz. 

Kvétovonný,  blumenduftend.  Lpř.  81. 
1.  57. 

Kvétový.  K.  luLžko,  receptaeulum,  thdras, 
der  Biatbenboden,  81.  les.,  žluf,  SP.  II.  103., 
ocas  (vola).  NA.  IV.  1C2. 

Kvétozdobený,  mit  Blumen  geschmückt. 

Kvétozob,  caereba.  K.  modrý,  c.  oyanea ; 
jamajskýy  certhiola  flaveola.  Brm.  II.  2. 
604.-606. 

Kvétožil,  a,  m.,  antbobinm,  brouk.  K. 
lemovaný,  a.  limbatum»  deraobřichý,  a.  ab- 
dominale, znamenaný,  a.  aignatum,  jeřábový, 
a.  sorbi,  kvotový,  a.  florale,  malý,  a.  mlnn* 
tnm.  Kk.  Br.  115.  a  116.,  Brm.  IV.  62. 

Kvétožroat,  a,  m.,  anthoDbagns,  brouk. 
K.  ozbrojenÝ,  a.  armiger,  skořepinatý,  a. 
testaceus.  Kk.  Br.  111.,  112. 

Kvetu,  vz  Kvésti. 

KvétvLa  —  ioešuia, 

Kvétttft,  e,  f.,  Kwietúsch,  ves  u  Nadej- 
ková. 

KvétuSa,  e,  dle  Káča,  kráva  s  různo- 
barevnými kvéty,  Kld.  1.  16.,  hodné  po 
biin  strakará.  Mor.  Brt.,  Vek.,  Kls. 

Kvčtu&e,  e,  f.  <-  os.  jm.  Pal.  Kdb.  122. 

Kvétvftin,  a,  m.  (od  Kvétuie.  Pal.  Rdb. 
I.  134.),  Quítoaebing,  ves  n  Krumlova.  Vz 
Kvétuiov. 

KTětuftov,  a,  m.  »  Kvétušin. 

Kvéty,  zábavný  časop.  od  r.  1834.-1848. 
V  druhé  polovici  r.  1848.  pod  jménem:  Koéty 
a  Plody.  K.  1850.  obnoveny  Kvéty  v  pře- 
deilé  zpAsobé,  ale  vycházely  jen  po  2  mé- 
sice.  Od  r.  1H78.  vyobázeji  opét  za  redakce 
Svatopluka  Čecha  a  dr.  Serváce  Uellera. 
Cf.  Tf.  Mtc.  66.,  86.  —  K,  vz  Kvét. 

Kviaenottti  «  spoiinoMtf ,  natá/hnouti  se, 
Val.  Vok. 

KTladal  »  vadnůuii.  81ov.  Ssk. 

K  viee  (Kvič)  Malé  a  Veliké,  Klein-,  Gross- 
Kwitt,  vsi  a  blanébo,  Tt  Odp.  288.,  Blk. 
KÍ0k.48O. 


Kvléa,  m.,  dle  Baéa  —  kviiák.  Ö.  T.  Tké. 

Kviéadlo,  a,  n.  —  rybník  v  Irebofisku. 
BPr. 

Kvičák,  a,  m.  --•  plaček,  der  Greiner, 
Quicker.  Mor.  Sd.,  Sd.    Vz  Kvička.  KviSa. 

Kviéal,  a,  m.  »  kvičák.  C.  T.  Tkč. 

Kvikala,  na  Slov.  trakat  prakaceCf  pr- 
fkota.  Cr.  Sehd.  II.  441.,  Brm.  II.  2.  íhTy, 
Sre.  70,  Kram.  Slov,  Mkl.  Ktym.  150., 
8.  N.,  8f.  111.  559.  Sbírati  kvičaíy.  Bývá 
obvčťjem  (n  nás),  že  dítky  v  svutvečer  sv. 
MikuláSe  vyzÝVHJi  se,  abv  S!y  za  dédinu, 
tam  že  vysypává  aneb  rozhazuje  svatý  kví- 
Čaly.  O  tom  svatem  jedni  Hkají  ditkám,  že 
v  tu  dobu  spouití  se  s  nebe  nad  Hurkon 
(dédinou  n  Oloroůce)  kdež  mMJ{  založeného 
toho  svatého,  druxí  pak,  Že  v  nejvéráím 
chvatu  přijíždí  od  Litovle.  Kví/^hIuují  témi 
majf  dítky  bezpochyby  si  představovati 
vielijaké  nračky  a  tretkv,  v  pravdé  v8ak 
jest  to  kvik  neb  kvičeni,  do  néhož  by  se 
dícky  daly,  kdyby  v  onu  již  velmi  mrazivou 
dobu  ven  se  odvážily.  U  Ulom.  8d.  —  K» 
y,  m.«  08.  jm.  —  K.  Jan^  dr.  a  prof.  stMro- 
kías.  filologie  na  České  université  pražské, 
nar.  1834.  Vz  Tf.  B.  1.  8.  vyd.  180.,  181., 
gb.  Dj.  ř.  2.  vd.  264.,  Back.  Př.  182.,  S.  N., 
Kk  81 

kviéalka,  vz  Kvičela. 

Kviéati «  kviéetL  Si.  P.  679.,  8sk. 

Kvlé«ni,  n.,  das  Quicken,  Wimmern.  Lpř. 

Kvičer,  der  Abendanbruch. 

Kviéerek,  vz  Kvíčer. 

Kvlf  etí,  vz  Kvíčer.    . 

KviřetL  Mkl.  aL.  273:,  Mkl.  Etym.  150. 
Dyž  budá  svlné  kvičeti,  co  já  jim  smutná 
mám  dáti?  88.  P.  679. 

K\iéka,  y,  m.  a  f.  —  kvičák.  ^PřeataueS 
kvičet,  ty  kvičko!  Na  již.  Mor.  Šd. 

Kvičná,  y,  L^^iemiká  pořád  kvHici.  C. 
T.  Tkč. 

Kviéovice,  dle  Budéjovice,  Kvitscbowitz, 
ves  u  Staftkova. 

Kvida,  y,  m.,  Qaido.  Doh. 

Kvidlaéka,  y,  f. »  kvedlačka.  Us.  BPr. 

Kviela  >»  MiL  Kázala  mi  máti  konope 
trtiati;  nebudero,  ía  pójdem  k.  si  sbierati. 
Slov.  81.  spv.  11.  57. 

Kvik.  Sť.  111.  559.,  Mkl.  £tym.  150.,  S&. 
P.  21.  Jaký  člověk,  taky  křik,  jaká  svifia, 
taký  k.  Slov.  Rr.  MBS. 

Kvikal ka,  y,  f.,  sam.  u  Mnížka. 

Kvikavý,  koMavý^  quiekend.  K.  hlas, 
řeč.  Us.  Té. 

Kvikol,  a,  m.,  lipurns,  ssavec.  Sm. 

Kvikot,  u,  m.,  das  Gekwicke.  Lpř.,  Posp., 
Sd.  K.  prasat,  Us.,  papoušků.  Kv.  1880., 
Šmil. 

Kvü.  Mcha.  Máj.  5.  vd.  9.,  Kká.  Td.  108. 
K.  vétrft.  Vrch.,  Ntr.  VI.  95.  SlySto  naie 
kvíle.  Kyt.  1876.  29. 

Kvilba,  y,  f. »  kvih  kvíleni.  Tč.,  HVaj. 
BD.  1.  172.  Ženy  s  kvilbou  a  pláčem  pána 
doprovázely.  88.  L.  209.  VSe  sa  nti8i,  k. 
umlkne.  Ntr.  V.  28.  Žialnohlasá  k.  Ntr.  V. 
72.  Kvilby  náladu  vdýchne  do  varyta.  Phld. 
VII.  105.  K.  lidu,  túienie.  Lípa.  II.  147. 

Kvilda,  y.  f.,  Aussergefield,  ves  u  Vim 
berka.  —  K,  Kvildy  —  Pláné|   vysoéina 
v  Šumavé.  Čechy  I.  90. 
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Kvíleni  —  Kvokati. 


KYileni  větrů.  Vrch. 

K\ilet,  u,  m.  —  Meli  t  mladých  li9tú  fipy, 
Ü  Nové  Vsi  u  Krumlova.  Bauer. 

Kvíleti,  vz  Kvíliti.  Yýb.  I.  338. 

Kvilice,  dle  Budéjovice,  ves  u  Slaného. 
Tf.  Odp.  288.,  Blk.  Kfsk.  430.,  1205. 

KYiliti,  Gf.  Mkl.  Etym.  150.  Str.  858. 
2.  ř.  sb.  polož  za  Jinde'  dvouteČku  (:)  místo 
středníku.  Cf.  Mkl.  aL.  273.,  Ž.  wit.  34.  14. 
—  ab8.  Naříkati  a  kvíleti  mně  pomáhejte. 
Si.  P.  194.  ^  čeho.  Jidáš  často  králova 
syna  kvieleSe.  Pass.  229.  Cf.  Brt.  S.  3.  vd. 
189.  —Jak.  Což  to  kvili  doubrava  usedavě 
bez  úlevy?  Kk.  Osv.  V.  33.  Kvěl,  kvél, 
zlatostrunná,  žalostně,  struno  má!  Sf.  Tatr. 
m.  29.  —  nač.  Kvěl  na  své  hHohy.  Smil 
v.  1931.  Je  sě  na  své  hřiechy  k.  Yýb.  1. 
1172.  S  jedné  strany  kvieli  na  může  žalu- 
jíc: Ona  má  rúcho  kraiSie!;  Na  ty  kvieli 
pán  Bnoh  skrze  Isaiááe.  Hus  I.  124.,  III. 
193.  -  kde.  Vitr  y  komíně  kvílí.  Us.  Tot 
obrové  kvielé  pod  vodami.  BO.  —  oč  ke 
komu.  A  ještě  duše  ó  svou  spásu  kvílí 
k  Bohu.  Osv.  VI.  872.  -^  ke  komu  Jak 
kdy.  Ze  všeho  srdce  k  Bohu  kvielé  ve 
dne  i  v  noci.  Výb.  I.  1171.  —  K.  «  mu- 
čiti.  Náramně  je  muče  a  kvielé.  Výb.  II.  514. 

KviliYý.  K.  struna,  Geh.  Bs.  72.,  hlas. 
Arb. 

Kvilný  »>  kMivý.  K.  hlahol  zvonu.  Čch. 
L.  k.  78. 

Itvince,  hra  v  karty.  Obt. 

Kvinde.  Dal  smrti  k.,  dobrou  noc  (zlo- 
mila-li  se  nemoc).  TkČ. 

Kjvinkvennalkay  y,  f.  =»  přídavek  po 
služba  pěťi  let,  Qninqnennalzulage,  z  lat. 

Kvinov,  a,  m.,  Quinau,  ves  u  Jirkova. 

I^YJnta.  KP.  II.  384.  —  K.  «  pátý  ton 
od  základního,  K.  čistá,  malá,  spodní,  vrchní, 
zvětšená,  Zv.  Př.  kn.  I.  17 ,  19.,  zmenšená. 
Chlum. 

Kyintern,  u,  m.  «=  kniha  sestávající  z  pěti 
do  sebe  vložených  archův  Gf.  Kvatern.  Po- 
sýlal  mu  k-ny.  Jir.  -  Výb.  Ü.  347. 

Kvintetto,  a,  n.  Hud. 
'  KYintík' Jiří.  1507.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  590., 
Jir,  Ruk.  I.  436. 

Kvintl,  u,  m.  ==  kvintUk, 

Kvintola,  y,  f,  die  Quintole.  Hud. 

Kvintový,  Quinten-.  Vz  Kvinta. 

KŤis,  a,  m.  —  K.  Jas.  Jan.  kanovník 
1735.— 1790.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd.  590.,  Jir. 
Ruk..  I.  436. 

Kvitance,  vz  Šrc.  306. 

KTitati,  vz  Kvésti. 

Kvitbrlf,  vz  Kvitprif. 

Kvítej  é,  n.  »  kvítko.  Rk. 

Kvítečko,  a,  n.,  vz  Kvítko. 

Kvítek  k  životu  se  rozpuluyící.  firts.  Za 
pěkným  kvítkem  i  včela  letí.  Kolik  kviet- 
kov  na  poli,  tolik  bolesti  v  milosti  (v  lásce). 
Hus  III.  111.  ,Můj  kvítečku«  slovo  dětem 
lichotné.  Brt.  Hádanka:  Kvítek  kvete  a 
nevoní,  strom  roste  a  nehodí  se  k  stavení, 
ptáček  litá  a  nehodí  se  k  ježení  a  my  toho 
potřebujeme  ke  svému  spasení  (pšenice,  réva. 
včela).  Mor.  Brt.  v  Km.  1886.  785.  Lepší 
hruška  v  listopadu  nežli  k.  na  stromečku 
v  máji.  Ve.  Lab.  67.  —  K.  Te  Je  lehký  k. 
(člověk).  — '  K.  ^  druh  iilné  kořalky  (polp- 


víc  kvitu*  a  polovic  vody  beie  vAeho).  Slez. 
Tč. 

Kvitenee,  noe,  m.  «=  kv^^enee,  Bk.,  Č. 
Kn.  š.  237. 

Kvitenléko,  a,  n.  »  kvUéL  K.  mládě- 
nečkom  na  pérečko.  Brt.  N.  p.  I.  79. 

Kvítenko,  a,  n.,  vz  Kvítko. 

KvíteMéko,  a,  n.  » kvítí  (dimin.).  Si. 
P.  67. 

Kvitemy  »>  Louky  u  Luzné  oa  Planieku. 
BPr. 

Kvítí.    Já  puojdem  kvietá  si  abíerati; 
Siala  by  som  kviefá,  zamrzla  mi  zem.  KolL 
Zp.  I.  67.,  142.  Strhalo  děvče  svoje  k.  (pro 
vdalo  se).  Brodž.    Dívka  jako  k.,  ein  blfi- 
hendes  Mädchen.  Dch.  —  K.,  sam.  u  Sedlčan. 

Kvítko,  kviéťatkOf  kvitenko.  To  je  kví- 
tečko mým  očím  nejmilejší  (miiá).  Brodž. 
Žením  si  kviefatka,  párim  si  vtáČatka.  Phld. 
IV.  461.  K.  z  čertovy  zahrádky  (nezbeda). 
Us.  Pdl.  —  £1  iaM  »  sasanka  hájní.  Mor. 
Brt.  —  K.  sedmera  bratři  »  pustoryl,  phila- 
delphus,  der  Pfeifenstrauch.  Slb.  492. 

Kvítkov,  a,  m.,  Quickau,  ves  n  Teplice, 
Blk.  Kfsk.  1347.;  Quitkau,  ves  u  Hirnaena 
u  České  Lípy.  Tk.  Žk.  146.,  Sdl.  Hr.  III. 
304.  Vz  Kvitkv. 

Kvítkováni,  n.,  Blumenverzierungen.  Lpr. 

Kvítkovaný;  -án,  a,  o,  mít  Blumen  ver- 
ziert. 

Kvítkovíee,  dle  Budějovice,  Kwitkowitz, 
vsi  u  Napigedel  a  n  Turnova.  Sdl.  Hr.  111. 
304. 

kvítkovBký  Dvůr.  Sdl.  H.  III.  304. 

Kvítky,  pl.,  m.,  Steinbacb,  ves  u  Ka- 
pilce.  Blk.  Kfsk.  658.  Vz  Kvítkov. 

Kvítníce  tvrz.  Let.  65. 

Kvitnontí,  vz  Kvésti. 

Kvitovaný;  •<ín,  a,  o,  quittirt.  Bern. 

Kvitovati  eo :  důstojnost  vojenskou.  Mas. 
1880.  9. 

Kvitovni  list  »  kvUance.  Bern. 

Kvitprif,  kvittprif,  kvitpryf.  Půb.  Z  nöD. 
Quittbnef.  Ukázal  mu  k. ;  Zná  se  ku  pe- 
četi, ježto  bvla  a  k-fa;  Dav  mi  na  to  k., 
že  mi  ]i  měl  vrátiti  a  já  jeho  odbyl  i  ji- 
stiny i  Škod;  Chci  ukázati  jeho  k-fem;  Já 
jsem  hotovými  penězi  od  vadil  a  nemám  na 
to  žádných  k-fuov.  P&h.  I.  258.,  II.  827., 
394^  506 ,  580. 

Kvjácati.  Padaj(-li  veliké  kusy  snobu, 
tož  to  kvjácá ;  dopadá-li  kuň  na  nohy,  rov- 
něž kviácá.  Val.  Vek. 

Kvjadatí,  kqjádnouH  »  ehřadnouH^  vad- 
nouti. Nemocný  pořád  kvjadá.  Val.  Džl., 
Brt.  D.  226. 

Kvočit  »  hloupé  dřepiHy  tölpiach  sitzen. 
Slov.  Ssk. 

Kvočka  zatfobla  kořátko.  Mor.  Sd.  Sedí 
jako  k.  (kvočna;  říkají  o  tom,  kdo  pořád 
na  jednom  místě  sedí).  Mor.  Vek. 

Kvočna.  Vz  Kvočka.  Kdo  kvvočnu  pro- 
dává (dědičné  zboží,  polnosti),  ten  své  itěati 
prodává  Č.  M.  419.  —  K. »  nařikaftá  i&nAá. 
Brt.  -  K. »  řehíačka.  U  N.  Kdyně.   Bgl. 

Kvoka,  y,  f.  «  kvočna,  Ev.  Sk.  IL  192. 

Kvokati,  cf.  Mkl.  Etym.  150.  Abv  mladí 
nekvokali,  lídyž  nemají  proč.  Us.  Bgf.  Vrána 
kvoká.  Mor.  Brt.  —  naé«  Já  na  svou  starou 
nemoc  kvoči.  Dvorský.  .... 


Kvólje  —  Kyttatí. 
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KYÖlie'^koU,    Na  Jihoyýeb.  Mor.  ftrt 

Kvoneénik,  u,  m.,  achracler«,  roat  Brn. 

KTora.  PHjdem  do  hory.  hrysem  do 
kvory  (kAry).  KoU.  Zp.  I.  846.  —  K.  — 
iktUf«.  Žabia  kyóra  (^  protivoÝ  člověk).  Brt. 

Kvoatka.  VyfesáyáDÍ  oaulaie  a  kvostek 
oQorulkuv^oh.  KoU.  iV.  180. 

KTOttfí«-  několik  domkův  n  YaetfDa. 

KTOtieni,  o,  m.  KP.  Y.  88.  K.  oamo- 
tickÝ.  KP.  V.  .49- 

Kv&livá  »  k  viai.  Zlinaky.  Brt 

Kvyaf  —  kyti.    V  Podlnfti.  Brt.  D.  226. 

•ky:  dnešky,  tedlkr.  nyničky.  Prk.  stád« 
o  dat  6.  —  '£y  skládá  se  s  předložkami  na 
Val.  a  na  pometi  oherským.  kdež  se  střídá 
B  náměstkov;^m  živlem  -kel:  doky,  odky, 
poky,  saky.  Brt.  D.  178. 

Ký.  CL  Mkl.  Etym.  162.,  Ust.  fíl.  VI. 
217.,  Jir.  Mor.  44.,  60.  Kybo  prachéla,  was 
der  Geier!  U  Olom.  8d.  —  &  «-  vséainé. 
Nevaď  sa  bneď  o  maliékosf,  avlášta  o  kej 
dovíš.  Glé.  IL  817.  Ký  pleznědlě  v  sněmv 
slavný  cbodl.  LS.  Bndú  i^e^®!"^  mnohých 
srdec  mvileni,  kó  hrdá,  kó  pokorná^  kě  ka 
pravdě  bozi  pochýlená  a  ké  zatvrdilá,  ot. 
ký.  Va  Ký,  Brt  D.  158. 

Kyamelld,  n,  m.  Šfk.  Poč.  404. 

KyanneluroYj.  K.  kyselina.  Rm;  I.  185. 

Kyjui.  KP.  IV.  676.,  Sobd.  I.  314.,  Šik. 
Poé.  159 ,  895.,  Rm.  I.  116. 

Kyanamid,  n,  m.  Šfk.  Poč.  403.,  Rm.  I. 

133. 
Kyanaetholin,  a,  m.  Sfk.  Poč.  404.,  Rm. 

I.  ^3. 

Kyananilid,  u,  m.,  v  ločbě.  Rm.  II.  83. 

Kyanataňy,  m.,  v  lučbě.  Rm.  1.  129., 
172.,  II.  31. 

Kyanaty.  Šfk.  Poč.  403. 

KyanaU.  K.  kyselina.  Mj.  46.,  Rm.  129. 

Kyanchlorid,  n,  m.,  v  lačbé.  Rm.  I.  128. 

Kyanid.  Scbd.  II.  324.,  845 ,  855.,  Šfk. 
Poé.  609.,  Rm.  I.  120.- 128. 

Kyaniaováni,  n.,  das  Kyanisiren.  Zpr. 
arch.  IX.  80. 

Kyanisovati,  kysnisiren.  Na.  Va  Kyano- 
váti. 

Kyanit,  o,  m.  »  křemen  hlinitý,  nerost. 
Br.  N.  176.,  Šfk.  Poč.  297. 

KyanitOTý.  K.  hornina.  NA.  V.  510. 

Kyanjodid,  u.  m.  Rm.  I.  128. 

Kyanobromid,  q,  m.»  v  lačbé.  Yz  Rm. 
I.  128. 

Kyanoctový.    K.  kyaelina.   Rm.  I.  404. 

Kyanoform,  u,  m.,  v  Inčbé.  Rm.  I.  195. 

KyanopropianoTá  kyselina.  Rm.  I.  415. 

Kyanovati  — >  AyaaifotMiti.  Schd.  I.  855., 
Šik.  Poč.  289.,  KP.  IV.  202. 

Kyanovodík.  Mj.  46.,  Sehd.  1. 315.,  Šfk. 
Poč.  896.,  KP.  IV.  679.,  Rm.  I.  118. 

Kyanový.  K.  sloučeniny.  Yz  MS.  828., 
Slov.  zdrav. 

Kyamuramid,  u,  m.,  v  lučbě.    Rm.  I. 

184. 
KyanurenoTá  kyaelina.  Rm.  II.  429. 
Kyanormanaminová  kyselina.    Rm.  I. 

135. 
kyaaarový.    K.  kyselina.  Mj.  46.,  Rm. 

I.  130. 

Kyba  Frant,  kněz  1748.  Jg.  H.  1.  .2.  vd. 
590.,  Jir,  Rok.  I,  486. 


Kýba,y,  f.  »  báv^orskě  peétvo  podobné 
dniičkám..  U  N.  Kdyně.  Rsrl. 

Kýbl,  fey6t,  kj^l  voligi  hoü  ve  hře  s  ku- 
dličkou  vyreai^jice  dAlek  v  drn  nesmějíce 
při  tom  vydechnouti.  U  N.  Kdyně.  Rgl. 

Kybule,  e,  f.,  ehebule  (cocculi  iudici) » 
ovoce  ehebule  korkové,  oocoulus  snberosus, 
kře  na'  Malabaru  rostouciho.  Kram.  Slov. 
Hodí- li  se  kuličky  učiněné  se  zrnek  chebu« 
lových,.z  chleba  a  a  kořalky  do  vody  a 
sbltne-li  je  ryba,  opije  se  a  potom  snadno 
se  cbyti  U  Jiiné.  YrA.  Cf.  8.  N.,  Mllr.  67. 

Kyc !  Křik  na  dobytek,  aby  popoiel.  Us. 
Pačk.,  Ylk.,  YrA. 

Kyean  <-  keean,  Gce.  Tkě.  —  K.  »  ne-' 
pořádný  člavik.  Ve  vých.  Čech.  Yik. 

Kyeana!  Voláni  na  prase.  Us.  v  Mo- 
stečné.  YrA. 

Kyeati  «  keeoH.  Rk. 

Kycera,  y,  m.,  os.  Jm.  Arch.  IV.  282. 

Kyeka.  Červená  k.;  Pes  s  bilou  kyckon 
na  konci  chvoata.  Ntr.  YI.  835.,  V.  67. 

Kyekalá,  va  Klekati. 

Kyeka vé,  zeratrent,  hier  und  da.  Slov. 
Bern. 

Kyenúf  nékabo  »  po  tvárl  udríef  zpak 
ruky,  ale  volnými  pratami.  Slov.  rhld.  II. 
2.  51. 

Kyeún,  u,  m.  K.  neb  biě.  Krnd.  15. 

Ky6  kozo!  Tak  se  koza  odhání.  U  Nov. 
Města  na.  Mor.  Brt.  —  K.,  paliee,  der  Kol- 
ben. Rat.  488. 

Kyěa,  vs  Kiča.  Mor.  a  alez.  Sd.,  Škd. 
Gf.  Kyčle,  Kyst 

Kyěaly,  pl.,  f.  —  noAy  (hnáty),  ruce. 
Ten  má  dlouhé  k-ly!;  Fohni  téma  kyčaloma 
(pracuj)  I  Slea.  Sd. 

Kyěél,  čle,  m.  a  f ,  u  Roudnice.  Prk.  Gf; 
Slov.  sdrav.,  Mkl.  Etym.  154.,  List.  fil.  1882. 
41.,  44.  Na  Plaaku:  kyČle,  e,  f.  BPr.  Dna 
v  kyčlioh,  cozalgie. 

.  Kyéalni  jamka,  fossa  iliaea,  kost.  os  Hel, 
povázka,  fascia  iliaea,  sval,  musculua  ilia- 
cus.  Us.  K.  kloub,  pánvička,  číika,  Hflfť 
pfanne.  Lph  Zánět  kloubu  k-no,  coxitis. 

Kyčelnice,  dentaria.  Gf.  81b.  696.,  Rstp. 
74.,  S.  N.,  Mllr.  59.  —  K,  čozalgia,  ky- 
čelní  bolest.  Krk.  Por.  287.  —  K. »  rouiÍM 
okolo  kyčlL  Mlč.  131. 

Kyčelník,  u,  m.,  der  Rttckriemen.  Rk.— 
K.  «  tenké  střevo.  Hackl.  (Rgl.). 

Kýier,  u,  m.  »  příkrý,  puetý  vrch,  steiler, 
kahler  Berg-  SI.  les.,  HYiu  BD.  II.  18  ,  Ssk. 

Kýéera«  y,  f.  — >  vrch  v.  Beskydech  na 
Slez.  Sd.  Také:  Kýčery. 

Kyéiak,  a,  m.  Oiipané  (prasata)  dělí  se 
na  mangolice.  kky,  uherské,  bakoně  atd. 
Slov.  Pokr.  Pot.  I.  73. 

Kyčitý,  kikatý  »  eeeouei  kyé,  kolbig. 
Rst  483. 

Kyčka  ^  kytka.  Také  slez.  Sd.  •—  K.  » 
eluékcí,  maile.  Zavázrf  na  kyčky.  Yal,  lad. 
Brt.  D.  216.  —  Vz  Kecka,  Kyč  (palice), 
Rst.  433.,  Kysf. 

Kyčkatěný;  -Ai,  a,  o,  kolbig.  K.  květy 
(v  kyčka  nahromaděné).  Yz  Rst  4.34. 

Kyčkati,  kočkovati  — •  česati^  rváti,  ku- 
dliti; »nepokofovati.  Mor.  Vz  Kyčkovati. 
Kld.  II.  139.,  MU.,  Vek.  ^  K.  «  utíkati, 
Lai.  Brt  P.  226. 
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KyékoTánf  —  Kýjana. 


Kyf fcuTáilf, .  n.  •«  mrdtaih».  Sles;  Vz 
toto.  Km.  1887.  774..  Brt..  Dt  302. 

Ky^kovatl.  Cf.  KyékHti. . 

Kyi^krle«  e,  n.,  \%  Kerfnek,  Km.  1887. 
890..  Dii.,  Vek ,  8kd.  Vx  Tyčkrle. 

Kyřkydla,  vx  Kerýaek. 

Ky^Javý  «-  Upkavý,  Slov.  S^k. 

Ky^le.  6,  f.  —  kyM.  N>  Plzeft.  a  Plaité. 
Prk.  V  MV.  nepravá  glossa.  P«. 
.  Kyčlobedemf  xánot,iléopsoítis;k.  bv«s, 
lifTMiDentnin  ileolnaibale. 

Kyčlohřebenový  svaz,  ligamentuni  ileo- 
peotiímtiiin. 

Kyélokřižoyý    svaz,    ligamentam  ileo- 
feaoriiin, 
<  KyUoiteli^iiiii,  coxofemoralis. 

Kyélostydký,  ileopübicas.  K.  hrbolak, 
tlib<*rciiliiiu  ileopubícniD. 

Ky  čloieberni  sval,  mnscnlns  ileocoetalis. 

Ky^^^V«  Xi  f-  "*  ▼reb  vysokých  Tater. 
Phid.  IV.  264.,  Pokr.  Pot  11.  42. 

Kyéová,  V2  Hrud. 

KyépádS,  čte,  ii..i->  nadáte  Moiýai  dé- 
ießif  nemluvúttiúm.  U  Rychn.  Hvl. 

K^d»  n,  in.  «  vietko,  éo  sa  kydze»  éo 
kydaiú  fia  pr.  suöh,  zem,  hnoj.  Tolko  ho 
ako  kydn.  Sbor.  si.  pa.  I.  96.  K  odvratu 
jsem  pTiných  vraha  kydů  sbiral  pisné  po 
své  otCiDÖ.!  Si.  Snt.  69. 

Kyda,  y,  f.  —  keřy  díráH.  Vz  Beskydy. 

—  K.»  y,  m.  —  nethutný  ivanü.  Ty  kydo. 
U  Kr.  Hrad.  Kit.  Vz  Kydoň. 

Kydaé  také  »-  kopáč,  die  Mistgabel.  U8. 

Té. 

kydařka,  také  die  Misfsohaofeí.  Ui..Té. 

Kydatí,  cf.  Mki.  Etym.  158.,  List  ůl 
1882.  47.  —  aba.  Jak  to  na  ni  přiilo,  ona 
kydla  (padnone  sedla  na  zem).   C.  T.  Tkč. 

—  eo:  faniy.  Žk.  293.  ^  co  éim  kam.  üa 
zem  to  ji  kydly.  Kol.  ván.  K-ti  hana  na 
koho.  Sok.  Blátem  na  nékoho  kydati.  Pass. 
-^  ae  p»  padati,  Ssk.  —  ae  komm  odkud. 
Uzřev,  ie  se  mu  mosk  z  ^^^Zy  kydáée. 
Umu6.  sv.  JiH  v.  180.  ^  ae.  To  se  dnes 
kydá  (chomeli);  To  se  dnes  nakydlo  sněhu. 
Ifor.  &nra. 

K^daTý«  Kdo  si  jednúo  žaludek  přebral, 
ten  je  lenivý,  nemotorný^  kydavý.  Zbr. 
Můdr.  živ.  II.  28.  Celá  posUva  je  k-vá. 
Zbr.  Ib.  196. 

Kydit  n.,  das  Qebflsch.  8m. 

Kydlina,  y,  m.»  os..jm.  Areh.  1.  181., 
Sdl.  Hr.  U.  278. 

KTdliBOT,  a,  m.,  Kidlinow,  mlýn  u  Kr. 
Hradce.  Pam.  arch.  III.  162. 

Kldliny,  Kidlin,  ves  u  Klatov.  Sdl.  Hr. 
IV.  210. 

Kydnonti,  vz  Kydati. 

Kydoik,  Ö,  m.  —  ivanü.  Vz  Kyda.  U  Úpice. 
Kdm.  —  K.  —  kdo  špatni  vyslovuje,  ne- 
japné mluvi.  Č.  T.  Tké. 

Kyfosa^  y,  f.,  druh  hrbu.  Vz  Slov.  zdrav. 

Kýban,  vz  K^hák. 

Kyhanéi  ^  kynanka,  brusnice  obecná,  vac- 
einium  vitis  idea,  die  Heidelbeere,  Preisel- 
beere. Bstp.  988.,  SI.  les. 

Kybanka,  y,  f.,  vz  Kyhanéi,  ČI.  Kv. 
270.,  Rstp.  988.,  Slb.  386.,  Rr.  Sb. 

KybaiikoTitý.  K.  rostliny,  vaccinieaes 
nadzub,  brusnice,  klikva.  Vz  Rstp.. 982. 


KybaitkoTý«  Preiseíbeeťen-.  Sa. 

Kýcbáiif.  Vz  Kram.  Slov. 

KÝchanlce..  e,  f.  —  časti  kýeJiáni.  To  je 
néJMká  k.I —  K.  éi  sv.  ducha  kořeni,  eile* 
boniBv  1402.  Exc. 

Kýfbati.  Cf.  Šre.  157.,  Mkl.  Etym.  154. 
Kdo  ráno  před  modlením  kýchne,  dostane 
prý  téhoS  dne  néjaký  dar.  Us.  Kdo  néro 
povídaje  kýchne,  do^védén je  tlm  pravdivost 
svých  slov.  Us.  — •  KýéhnouH  «j^re^noii/ť, 
entwischen.  U  Olom.  Sd. 

Kýchavlee.  Cf.  CI.  Kv.  128.,  Odb.  path. 
UI.  839.,  Schd.  II.  270.,  Slb.  139.,  Batp. 
1672. 

KyebavK'ny«  K.  kořeni  (éemé  k<dPenf). 
Db.  —  K.  Mil  ^  který  má  kach.  Br.  8b.  — 
K.  sobota   1607.  Vz  Kýchavt. 

KýehaTka,  f  leborns,  die  Niesswurs.  ByL 
Cf.  Rstp.  17.,  ČI.  Kv.  280.,  81b.  671.,  Odb. 
path.  111.  698.,  Mllr.  53.,  110. 

Kýchavkovlna,  y,  f.,  das  Veratrin.  Bat 
484. 

Kýehavý.  K.  neděle,  oouH,  třeti  v  posté, 
od.  Kdo  na  k.  nedéli  kýchá,  nestůně  v  tom 
roce.  Mas. 

Kychta,  a  něm.  Gicht  (Ofenfficht).  Řp^ 
SI.  les,  Prm.,  Nz.,  KP.  IV.  79.,  Scbd.  I. 
842.,  KP.  IV.  79.,  Věř.  Z.  I.  8.  K.  rody, 
die  Erzieht,  der  Erzaufsatz.  Sp.  —  Po- 
slední řádku  vynech. 

Kyrhtotah,  n,  m.,  der  Qiehtaug.  Sp. 

Kychtový,  Oicht-.  K.  plamen,  plyny. 
NA.  IV.  163.,  178. 

Kyj.  Máti  má  kyjem  mne  vvhnala.  NB. 
Tě.  163.  Ubit  panoie  mflj  kyji  až  nemálo 
do  smrti.  Půh.  II.  268.  Přes  kyj  někam 
choditi  ťnerád).  U  Bruiperka,^  Mtl.  Polívka 
hustá  jako  k.  LaŠ.  Té.  Snadno  jialeznů  k. 
na  psa,  když  ho  chců  bíti.  Tě.  exo.  Pán 
B&h  má  na  každého  kyj  (chlévek).  Slez. 
Sd.  Žebrácký  kyj  je  těžký  a  přee  ho  Inde 
ěasto  hledá jú.  Slez.  Sd.  Trest  kyjem.  Žer. 
Záp.  11.  185.  —  K.  —  roMřený  čtánek  ty- 
kadel Stn.  1.  13.,  Kk.  —  K. »  iedoéermý 
nádor  po  odtrhnuti  parohů  jelenic.  Bnn. 
I.  8.  lOá.  ~  K.,  08.  jm.  D.  ol.  I.  1062^ 
Blk.  Kfsk.  1347. 

Kyjác«  e,  m.^kyj.  Slov.  Trafila  paliea 
na  k. ;  Hoden 's  chvály  jako  pe^  kyjáca.  Rr. 
Sb.  —  Brt  D   226. 

Kyjáěek,  ěkn,  m.  ^  malú  kyj.  Slov. 

Ky,  áčik,  u,  m.  — >  kyjáiek.  beru. 

Ky.  aéiako,  a.  n.  — >  neheský  kyj.    Bern. 

Kyjaélstý.  Slov.  Nosieva  v  ruke  bM 
u  vrchu  kyjaěístA  (s  hlávkou,  mft  einem 
Knopf).  Dbě.  Obyě.  10. 

Kyjsbnica,  e,  f.  «  kyjanies.  Slov.  V  k. 
prvé  dve  slabiky  ale  stabujá  ve  výalove 
v  jednu:  kiabníca.  Slov.  Zátur. 

Kyják.  Kamarád  mu  vtrhnul  po  zádech 
kyjákem.  Sfi.  P.  536. 

Kyjan,  u,  m.  »-  kyjanioe^  patíes.  Dbi., 
Brt.  D.  226.  Dle  Bern.  kyjaú,  é.kyjaňa,  ě,  f. 

Kyjana  —  hrubá  deStlěka  (kyjanlee),  již 
perouce  prádlo  tlukou.  Vz  Práě.  Km.  1885. 
294.  — *  Kyjanka  —  clavaria^  der  Keulen- 
piiz,  houba.  K.  jarmuzová,  e.  liotrvtia,  žlutá, 
c.  flava,  bílá,  c.  coralloides,  hřebenatá,  c. 
cristata,  dlanitá,  c.  palmata,.  svraskalá,  c. 
rugosa,  chlupatá»  c  grossa,  Ikměkovitá^  e. 


Kjrjaaa  «--  Kýla. 
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pi«tíllarit,  «tnikoviti.  e,  linula.  V«  Rstp. 
1924.«  Rose.  71.,  Scbd.  11.  258.  —  K-ka  — 
polička  na  buben,  vmI.;  lopatka  pod  nám- 
dtm  u  sani:  pUi.  Lai.  Brt  D.  2*Í6. 

Kyjanlee.  Vs  Uké  KyJaD«. 

Kyjanléka  »^  zdrobo.  kyjanice. 

Kyjanka,  vz  Kyjan«. 

KyJaHkovitý.  K.  rostliny.  Vs  Rose.  71. 

Kyjata,  y,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  ^.,  Výh. 
11.  Btío. 

Kyjatka,  y,  £,  os.  jm.  Pal.  Bdb.  I.  122., 
Arch.  111.  227. 
.  Kyiatice,  mist  jm.  na  SIot. 

K)javiee,  e,  f.  ^přeiUénik.  Sm. 

Kyjčekf  ečko,  m.  »  malý  kyj.  Bern. 

Kyje«  ves  u  Lomnice,  v. Jičín.;  Keale, 
ves  u  Trutnova;  Key,  ves  u  Běchovic.  Tk. 
I  V.  173.,  V.  42.,  Tf.  Odp.  267.,  Blk.  Kisk. 
1S48.,  8dl.  Hr.  V.  8& 

KyJenee,  nee,  m.,  celonitis,  hmyi.    Šm. 

Kyjerožec,  iee.  m.  K-ici,  clavicornia, 
KeiiUiOrnítfe.  Nz.  Yz  Kyjoroieo. 

Kjjevf.  Sto  k.  ran  dáti.  Ur.  rak.  289., 
Žk.  104.  Va  Kyjový. 

Kyjiček,  oku,  m.  — <  zdrobn.  kyj.  Dal 
mu  k-čka,  aö  ehíebiéka.  Slez.  Sd. 

Kyjik,  u,  m.  —  zdrobnělé:  kyj. 

KyjUko,  a,  n.  —  ipatný  n.  veliký  kyj. 
Ús. 

Kyjén,  a,  m.,  psi  jm.  Mor.  Brt. 

Kyjonožka,  y,  f.,  erotylns,  rostl.  Sm. 

Kyjorožee,.iee,  sd.,  ciaviger,  derKenlen- 
kaíer,  brouk.    K.  ilatohnodý,  o.  testacens, 

felber  K.,  dlouhorobý,  c.  loogicomis.  Brm. 
V.  67.,  68.,  Kk.  Br.  121. 

KyJoT,  Kbaa,  ves  n  Krásné  Lípy ;  Kýow, 
Tes  a  Ném.  Brodu  ;  Kiow,  vsi  u  Křelovic 
a  n  Jiblavy.  K.  od  Kyje.  Pal.  Bdb.  I.  138. 
—  Blk.  Ktsk.  3.  Kdo  má  zlou  ženu,  veď  ji 
na  pouť  do  Kyjova  (vytíuo  ji  kyjem).  £zc. 

Kyjováni,  n.,  vz  Kyjovati.  Mrskáni  a  k. 
Hus.   ^ 

Kyjovati  koho.  Hus  L  399.  —  éim.  Ak 
nebude  pití,  budeme  ho  biti,  troma  kyjmt 
k.,  za  vlasy  ruvati.  SL  spv.  VI.  234.,  Koll. 
Zp.  1.  4. 

Kyiovatý  —  iukovitý.  K.  kyj.  Dbi.  SI. 
pov.  11.  83. 

Kyjovee,  vee,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  VIL 
219. 

Kyjov  iee,  dle  Bnddjovice  (od  Kjrje.  Pal 
Bdb.  I.  34.),  Gaiwitz,  ves  ve  Znojemska; 
Kyowitz,  ves  u  Opavy.  D.  ol.  VL  219.,  Žer. 
Záp.  I.  72.,  S.  N. 

Kyjo  vitý,  kenlenfOrmig.  Posp.,  Slb.  XLIll. 
K.  tykadla,  makadla.  Kk.  Br.  2.  34.,  Stn 
1.  7. 

Kyjovka.  Cf.  Sehd.  II.  538.,  Brm.  IV.  2. 
371. 

KyJovnik,  a,  m.,  der  Keulenträgen  Bk. 

Kyjovský  -<"  z  Kyjova.  Nesuďte,  nesuďte, 
nesnote,  vy  kyjoviči  páni,  oo  by  nemiloval, 
není  tu  z  vás  iádnj^.  S5.  P.  385. 

Kyjový,  vz  Kyjevy.  K.  rána.  NB.  Té.  15., 

frad.  100.  a.  —  K.  dřiví,  das  Knittelholz. 
kd. 

Kvk!  plítz  platz!  —  K.,  ve  vinohrad, 
der  Naekenschenkel.  ám. 

Kyka,  y,  f.  -»  kyč,  kyčka,  der  Kolben, 
T  bot  Bst  433.,  434.,  MkJ.  Stým.  151 


Kjkanžn  msýý  obonovinv  cereoleptaa 
candivolvultts,  der  Wickelbftr,  Biia.  L  9. 
2a^.. 

Kykatka,  y,  f.,  tillandaia,  die  Tillandsie, 
rodtl.  K.  vřecnatá,  t..  ntrioulata,  meefaoťitá, 
t  nsneoides.  Batp.  1527. 

Kykatuika,  y,  f.,  dssya,  der  Haarbnseb- 
faden,  rostl.  K.  ozdobná,  d.  elegána.  Bstp. 
1868. 

Kykatý  -  kyiiiý.  Bst.  484. 

Kykerykatl  —  kokrkatí.  Ntr.  VL  168. 
Vz  Kykyrykati. 

KykLopleký.  K.  zeď.  NA.  I.  13.  -*  Xy- 
klopské  idi,  VÍik.  65.,  6a 

Kykma,  y,  m.,  der  Bndler,  Kleckser. 
U  Olom.  Sd. 

Kykmáeeil  ae.  Zem6  se  točí.  kolíbe  se, 
hourá,  k-eí,  zkrátka  neni  pohybu,  kterým 
by  se  nevinila.  StaSek. 

Kykmal,  a,  m.  »  kvkma. .  U  Olon.  .Sd. 

Kykmala,  y,  m. «« ibi-aui.  U  Olom«  Sd. 

Kykmalka,  y,  f ,  dle  Sudlerin,  Kleckserin. 
Ü  Ulom.  Sd. 

Kykmatl,  ftudeln,  Ueekseo ;  unartig  essen. 
—  se  ▼  éem,  worin  pantschen,  withleii.  Olom. 
Sd. 

Kykmavý,  sndelhaft,  sndelig.  Olom.  Sd. 

Kykymora»  y,  i.,  modla.  Slov.  Phid.  V. 
54 ,  Hol:  186.  Cl  Sm. 

Kykyrlk,  u,  m.,  rostl.  Slov.  Vime  (vijme) 
si  voĎaéky  z  kko.  Koti.  Zp.  I.  274. 

Kykyrykati,  kraben.  Bern. 

Kýl,  ih  m.  — *  vvvýieiiioa  ostrobranná  ze 
hřbetu  všelikých  listů,  též  plodolistft  (pon- 
zder  plodních),  carína,  der  Kiel,  v  bot.  C. 
Kv.  £KI.,  Slb.  XLIII.,  Bst.  434.  —  K.  <» 
hřeben  «  zevnéjftí  stdna  závitkA  skořápky 
mékkýSA  do  übln  stlačená  (ne  zaokrouhlená): 
Dud.  4.  —  K.,  vz  Kýla. 

Kýla  ist  mit  Griech.  jc^lif  unverwandt. 
Mkl.  aL.  165.  Cf.  Slov.  zdrav.  K.  bráni- 
cová, hernia  diaphrsgmatlca  s.  phrenica, 
břifioí,  h.  abdominalis,  břiSní  meziiebemí, 
h.  abdominalis  intercostalis,  dvanáetnikoláé- 
Dikova,  b.  dnodenojejnnalia,  hrázová,  h.  peri- 
naealis,  chámová,  spermatocele,  za  kosti 
stydkou,  h.  retropubica,  kmiti  trávníkové, 
h.  meaocoliea,  kyéelni,  h.  ischiadica  iliaca, 
kyčlopodpovázková,  h.  iliacosubfascialis,  led- 
vinná,  h.  renalis,  měchýřová,  h..  vesicae, 
mostková  (Slov.  zdrav.),  meztkru&fová,  h. 
intermesicolica,  meziobkružni,  h.  interme- 
senterica,  meziplícní  (přední,  zadní),  h.  me- 
diastinica  (s  uteri  o  r,  posterior),  mezisrpová, 
h.  intersi^moidea,  mozková,  h.  cerebri,  nitro- 
kyčelní,  h.  intrailiaca,  nitrooponová,  h.  in- 
traepiploica,  nitropánvični,  h.  intrapelvica, 
oponová,  epiplocele,  otvoru  vejci tého,  h. 
foraminis  ovalis,  otvom  Winjilowiova,  b. 
foraminis  Winslowíi,  pastelínová,  h.  rectalis^ 
popupe6ní,  h.  juztaumbilicalis,  poSevni,  b. 
vaginalis,  potřivelni,  h.  juxta  inguinalis,  před- 
méchýřová,  h.  antvesicalis,  pupeční,  h.  um- 
bilicalis (Slov.  zdrav.),  velkých  pysků,  b. 
labii  majoris  postica,  rohovková,  ceratocelcj 
stehenní,  h.  cruralis  (Slov.  zdrav.),  poste- 
henní,  h.  juxta  cruralis,  středobřióková,  h. 
mesogastrica,  iirokého  svazn  déložoibo,  h. 
tigamenti  uteri  lati,  šourková,  h.  scrotalís, 
tnselni,.  h*  inguinalis  (Sloy.  9<irav.),  ucpá« 
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Taéí,  ^h;  obtaratoria.  UBkřitintá/ b.incfiroe- 
rát«;  vaká  opono véhó)*  h.  bursae  omantalis, 
varletoice  narokovó  (vnějSi  a  vnitřni),  h. 
vaginalis  testleuH  {ezterna^et  interna),  voď 
natáý  bydrocele,  volná.  b.  libera,  xapobfifi* 
oicová  (předoi  a  zadní),  b.  retroperitonealis' 
(abterior  et' posterior),  žalndkovi,  gastro- 
c<tle;ifes  kýjy/bemiotomia  (vnéjěi  avnitřni,' 
externa   et  interna).   Exc.  Ktt.    Kýla  skn- 

Slá  n.  zabnéteňá,  die  Brncbéinklemmiing.  äv. 
u  měátková,  Kráoupfaderbrach,  Ns.  Ik.,  do- 
lob^,  mécbVře  močového,  cystocele  vaginalis) 
krßvni  mimodéíoinf.  bamatocele  extraote- 
rína,  pyskA  stydkýen,  h.  vaginolabialis,  v»*- 
jednikn,  ovaríóceTe,  vaječniku  v  poehvé,  b. 
ovaríovaginalis.  Křk.  Por.  14fi.,  216.,  217., 
219.,  222 ,  ^3:  K.  rohovky  va  také  Slov. 
zdriiv.  447.  .Abecední  seznam  obsahu  prv- 
ních desíti  ročnikA  Časopisu  des.  lékařA, 
šest.  dr.  Spott.  * 

KjU'-^sdiHee.  fó  kj^l.  Némc.  VIL  89. 
Malasom  lAbostí,  k^lou  ju  merati,  ale  teraz 
by  iu  mezi  prsty  vzali;  Nepuojdem  za  vdovca. 
treba^  by  mi  däval  tri  kýly  peňazí;  Já*  ti 
zomelěm  tri  kýly  žita;  len  inimój  mflý  zo- 
rné], bez  mýta.  Koll.  Zp.  I.  114.,  270.,  339. 
-r  Dbi.  SI.  pov.  II.  90. 

"Kylán,  a,  m.  »  jednekuUák,  valach  na 
pólo  vyřezaný.  U  Ném.  Brodu.  01  v. 

Kýlftieoyitý.  K.  rostliny,  voobysieae: 
kýlatec, '  Výřtftek,  niizar.  Vz  Rstp.  535; 

Kýlatec,  tce,  m.,  vochysia,  dle  Kappen- 
blume,  rostl.  K,  guianský,  v.  gnianensis. 
B^tp.  536.         . 

.Kýlatka»  V,  f.,  polycarpon,  das  Nagel- 
kraut, rostl.  &.  rozevřená,  p.  tetráphýllum. 
Rstp..  653.,  SIb.  256.,  Cl.  Kv.  806. 

Kýlatý,  gekielt.   Slb.  XLIIL,  Rst.  434. 

Kýlavec,  vce,  m  =  hýtavý,  'MV. 

Kylayý,  heyhiosus.  Sv.  ruK.  315. 

Kyiec»  Ice,  m.. »  kel,  der  Hauerzahn. 
Laí.  TÖ. 

Kyleioviee  »-  KeleSovioe. 

Kylhof,  Uy  m.  »  ipiiák.  I^ai. :  nosál,  na 
zápé  Mor.  krumpáč,  mor.  tlnénica,  kločníca  » 
nástroj  .lamačA  kamene.  Brt. 

Kyiiee,  e,  f.,  der  Senkel-,  Ansteckkiel. 
Šm. 

Kylka«  y,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  146. 

Kýlnatk«.  Cf.  Brm.  IV.  ^.  300. 

Kýlnatý,  kielig.  Presl  v  Kroku. 

Ky lni  .vak,  pouzdro,  der  Bruchsack,  Sv., 

gis,  Slov.  zdrav.,  voda.    Hrdlo  vaku  k-ho, 
ruchsackhals,  m. 

Kyloiiožee,  žee,*m.  K-ici,  heteropoda-. 
Vz  Frč.  262.,  NA.  V.  686. 

Kýlo^ez,  u,  m.,  der  Bruchechnitt,  hemio- 
tomia.  Nz.  ík.  PrAchod  kýlní  řezem  se  roz- 
šíří a  kýla  se  zpět  uvede.  $el.  Cf.  Čs.  Ik. 
II.  302 ,  IV.  124.,  VIII.  68..  IX.  145. 

Kylov,  u,  m.  »  epiiaté  kladivOy  jímž  se 
uhlí  dobývá,  die  Keilhaue.  LaS.  Wrch. 

Kýlovité,  bruobartíg.  Místo  k.  vyvýSené. 
Kk.  Br.  5. 

Kýlotitý,  bruch-,  keilförmig.  Slb.  XLIII. 
K.  vyvýSenina.  Kk.  Br.  38. 

Kýlový  »  kýlu  lodi  podobný,  Rst.  434. 
K.  oblouk  ve  stavitel.  NA.  I.  43.,  44.  — 
K*^  Bruchs   BO;    K.  obsah,  vak,-  Nz.*  ik., 


branka,  -pforte,  obvaz,  «bandage,  ponadro/ 
-sack. 

2.  Kýnr  od  kdo.  Má  (o  nám,  kýn  by  to 
osaditi  cbtél)  oznámeno  býti.  List  brad.  1576. 

3.  Kým  ^  dokud.  Spojka  Mm  zneóAca 
ináč  pokud  alebo  pokiáV.  vznikla  zamlča- 
ním  po  nej  slova  doaoai,  čili  tak  jako  tmedgi- 
tým.  Et.  SI.  ml.  281.  To  nebude,  kým  a^et 
světem  bude.  Koll.  Žp.  I.  194.  .Nenapadne 
tichá  rosa,  k.  nez^de  večer  kosa.  Mt.  S.  I. 
92«  K.  dievča  nevidím,  nteidi  Je  nie  k  voli; 
PoČkaj  milý  chvíleČku,  kým  oblečiem  let-* 
nicku.  Koll.  Zp.  I.  108.,  16a  Zaapiav^  ai, 
dievče,  k.  'si  na  svobodo;  Kým  si,  inhaj, 
svobodný,  ufti  tú  svobodu ;  Slubuje  ti,  kym's 
nie  ešté  za  ním.  SI  ps.  49;,  121.,  367.  (Pfaid. 
IV.  28.,  166.). 

Kymáceti  »po  d^c§  ae  kiáítH.  Loď  ky- 
mácí. Np.  I.  164. 

Kyniel,  mle,  m.  »  malý  lelik  (cnoek) 
vlasft.  Na  Vsacku.  Vek.,  Brt^  D.  226.  Vz 
Kyml. 

Kymlteo,  tce,  m.,  der  Kimitotantalit.  Řm. 

Kymlavee,  vce,  m.,  ein  verstflmmelter 
Mensch.  Bern.  ' 

Kymllk,  u.  m.  —  kousek  UmU  větve: 
U  Klobouk.  Bka. 

Kyn,  u,'  m.  *^  kynuH,  der  Wink.  Vroh. 
K.  ruky.  Dob.  V6kol  ruch  a  kyn  a  vzmaeh. 
Phld.  IV.  14.  —  KabátoA  prostNhánim  ná- 
dhera se  déře  v  kyprém  kynu.  Hdk.  Za 
vol.  9.  Cf.  stran  tvořeni  tohoto  slova:  van,, 
vývin.  —  K.,  das  Anschwellen.  Šm. 

Kýn  —  kým,  dokud.  Na  Slov.  v  trpáčiné. 
K.  edoomu  chleba  krájau.    Dbi.   Ol^é.  71. 

Kyna,  y,  f.  —cAytMi.  Sedá  X^.  (ehyna)-» 
kůra  chymniku  pravého  a  dubkovaného; 
k.  Hutá  "»  kAra  chynníku  bralolistého ;  jb. 
kcMrthaginská  iMá^  amarilla  »  kflra  ebyn- 
niku  pýřitého ;  k,  hnédá  ^  kůra  cbynnikn 
nachového  ;  červená  či  rudá  — >  kAra  chvn- 
niku  velikolistého;  bílá  »  kAra  chynníku 
hruboplodého :  huanaeká  »  kAra  chynníku 
žlázuatého;  karyb^ská  «  kAra  vnénitky 
dloubokvété.  Vz  Cbyna,  Ustp.  794.,  796., 
796.,  797.,  802. 

Kynáéaf  »  kniiat.  Slov.  Ssk. 

Kynál,  u,  m.  »  veliký  nos.  Ten  má  k. ! 
Slez.  gd.,  Brt. 

Kynár,  u,  m.,  Kleinhovis,  die  Kleinhovie, 
rostl.  K.  obeený,  k.  bospita.  Vz  Rstp.  166. 

KyĎárek,  rku,  m.    vz  Komissárek   Sd. 

Kynast  ve  Slezkn.  Blk  Kfsk.  760.-761., 
S.  N. 

Kynellk,  u,  m.  »  druh  jablek.  Mor.  Brt. 

Kyndžal,  u,  m^ »  čerkeská  dýka.  Orl. 
II.  266. 

Kynec,  nce,  m.,  chimns.  Sm. 

Kynice,  dle  Budéjovice,  Kinits,  ves  u  Že- 
let« vy  ;  K.  Némeeké,  I)eutsch-K.,  ves  u  Ostro- 
vačic  v  Brn. ;  K.  MaU,  Klein-K.,  ves  u  Brna; 
K.  Moravské,  MShrisch-K.,  ves  u  Brna.  PL. 

Kynléky,  pl.,  Kiniček,  ves  u  Olomouce. 

Kynik,  a,  m.  «=  élovék,  nedbalý,  ne- 
stonány. Brt.  •      '     • 

Kynkatl  kam  »  drápati  se?  $li  sme 
prosto  popři  potóČku  a  s  nim  rovnobešne 
B  rým  rozdielom,  že  on  chladný  blbotal,  a 
skákal  nadol,  my  ale  rospálení  lourali  sme 
a  kli  nahor.  Orl.  VI.  70.- 
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Kynoha,  y,  t  «»  %iioie»Í.  Slov.  Hdž. 
rkp.,  Zátar.  .        ^ 

KynontL  Vz  Sf:  lU.  608.,  Bl  188.,  46., 
47.  -—  abs.  .íiádr«  kyooa<^i,  sehwelte&iler 
Basen.  Dch.  T^n  jen  kyne  (tíoostne).  Ujs. 
ligl.  —  komu.  Břeh.  tp.uženy  nám.  kyne. 
Osv.  VI.  468.  Kyne  ma  skvél^  budoucnost 
Us.  Pdl.  Tam^  ti  spásy  kyne  ratolest  Čk^h. 
Bs,  88..—  éim.  NadfA  tvoje  rájem  kyiiou. 
Vrch.  A  jak  vabuseni,  ada  sy^e  ystřio  náin 
jiOTým  životem?  Vcob.  V  tom  Jiiřik  kynal 
jmedem  a  sabaail  svétlo. :  NB.  T^.  7'Z.  Král 
jnků  kyna.  fid.  zv.  776 .  -*  kd^:  Kde  kyne 
jistota,  ie  . .  . .  Smi.  I.  40.  V  levo  kynul 
jToabled  do  liesa.  Šml.  —  k  éemu.  K.  nč- 
koma  k  odchodu,  Sm|.  1.  ilO.,  k  poadra- 
.veni.  Vlč.  —  Jak:  rakon  váánjB,  Coh.  Bs. 
55.,  nékomu  milostivé,  äbr.  -r-  odfcuá* 
Jehož  (hroanu)  zrna  s  jedné  stopky  kynou. 
Kká.  K  si.  j.  210.  S  oltáře  mi  apdél  kyne. 
Os  v.  VI.  694.  Ciai  tvář  mi  kynuU  vstříc 
z  vody  arcadU.  Vrch.  .-^  proé.  K.  n^komn 
na  pozdrav.  Sbr^Zig.  678. 

Ky&ožidlo,  a,  n.,  der  Ezstirpator.  Qlov. 
Rr.  8b. 

Kynouti  také:  vysekati,  kácHi.  U  Vse- 
tína. Vek.  —  eo*  Lastpyičky  sú  vei'mi  uii- 
toéné,  bo  pliena  a  kynoiia.  (hubí)  hmyz. 
Slov.  Č.  Čt  1.  Id.l.Žatva  poéina  na  vždycky 
v  piatok,  aby  do  stodoly  švezenéobilte  myii 
nekynožity.  6r.  MBi.-^  čtai.  Za  kriech  by 
ei  pokládati  obiliéko  kosami  k.  Slov.  Rr. 
MBš. 

Kynakt,  vz  Kinský,  Tf.  Mtc.  86. 

KynAberk  zámek.  Let.  324.,  Sdl.  Hr.  11. 
179. 

KynteA.  Svrchpim  oblekem  v  zimé  bývá 
kožich  anebo  k.  ae  suknii,  kožižinou  poď- 
Bitý  a  premovaný.  Pokr.  Pot  II.  172.  Zvrtni 
že  sa  sedem  ráz,  Či  iiroký  k.  máS,,  6i  Siroky 
di  ůaký,  pqsekám  ho  na  kúsky-  KoU.  Zp. 
II.  86. 

Kyntřov,  ves  zaniklá  v  Budéjov.  Blk. 
Kfok.  394.,  Sdl.  Hr.:  IV.  107.    ;     . 

fiynutká,  y,  f. »  kymtt^  knedlik.  V  Kla- 
tov. BPr. 

Kyiiiitý;  -ut^  o,  o,  K.  knedlíky,  Gähr- 
klOsae,  Sp.,  bn<mty  atd. 

Kynžal,  u,  m.  NabQdni>ati  néco  klient 
Kká.  K  si.  j.  29.      :.    ^ 

Kynžvarl,  a;in.  Tk.  IV.  732.,  ťk.  Žk. 
223.,  8.  N. 

Kypa  skaličná,  die  Vítriolkfipe.  »1.  les., 
áfk.  Poé.  665.,  Sohd.  I. .404.  -  K.  —  Ud 
barviřšká.  U.  Mistka.  Škd. 

Kypaj.  e,  m.  ■-*  sbor  zedníkův  a  tesařů 
od  jedním  mistrem  pracujících,  liliového 
ydž.  Kit 

Kypal,>vz  Pípa,    .   . 

Kypati«.  kypn^ti,  vz  Vy.kypatt.. .  Mačka 
na  zem  kypala  (íntratas,);  Mačku  na». zem 
k.  (transit);  Ka$a,  jmsté  jídlo. kype  xmisý. 
Ua  Lal.  Té.  Pták  mi  kypnul  na  klobouky 
Barvou  na  stonu  kypnouti^  einmal  spritzen« 
HnA)  so  kypol.  j(kyplkl),  po.cesté.    Laá;  Té. 

K^irptoi«  n.»  Ti^  Kypétt.  

Kypenlna».  y»  f.  ^  co  kypí,  der  Aosflaas, 
Amgiisa.  Slov.  Veď  už  ta  ozvaný  straka- 
tina,' ktorá.  Tatr^Jlaf  zo  opiových  .prs'  vy* 
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dává^  V.  Jteeeh  krobovýeh;  Je  leii  ^ivo|ích 
žUlov  k.  Sokl.  II.  558.     '  <  ; 

K]^et  y  höL^'4d  fákrnélýi  daaRudi. 
ment  Rit  483. 

'^Kypěti  píestttptije  do  ů.  V.  akypaé,  sky- 

Íaui  (skypa),  skypal.  Mor.  Brt  D.  Cf.  Mkl. 
:tym.  158.  —  aba.  Kypí  moře,  Osv.  I.  90:, 
proud,  :Vrch.,  rty,  Hrté.,  tfifi,'  Ús;,  :i^óhovka. 
Dob.  -f-  élm.  K..  zdravím.  Ost.,  I.  86.,.AriL 


On  jen  kypél  vášni:  Dcih.  Hvozdy  k-Jy  ži- 
totiinu  Smi,  I.  107.  Dttm  kypí  bohaotvlm. 
MsnL.  Orl  17.  Koří  var  vfá  kypéi  přávafy. 
Kká.  K  si.  j.  4.  Srdce  pomsty  ky.pi  jed^em. 
Osv.  I.«  377.  --  kde.  Pod  nimi  v  bouH  ky- 
pěl vodopád.  Vrch.  Když  i^  kypél  tvftráí 
proud.  Kká,  Švét  netužený  kyp!  v  nitru 
mém.  Vr<)h.  Myth.  1.  211.  -^  kam.'  Krev 
mť  kypí  do  planoucích  skrání.  Čch.  Meh.  8. 

Kypina,  y,  f.«  tykffpilá  péna^  über- 
laufender Schaum.  Slov.  Bern. 

Kypné,  flppiy.  K.  se. dmouti.  Dch. 

Kypnoatty  vz  Kypati. 

Kypn^,  schwellend,  über-,  aufwallend, 
api^udelna.  K.  moře,  plachty.  Dch.  Pohlížeti 
za  kormidlem  v  kypný  var.    Čch.  ^vr.  27. 

Kyprá,  ý,  f.,  epilobiiim  hirsutum,  parvi- 
flornm,  montanum,  roseum,  palustre,  rošt. 
Let  Mt  S.  Vlil.  1.  40. 

Kypře  '^  ryMe.  Snažné  a  k.  pro  véčná 
dobré  pracovati,  ät.  Kn.  á.  124.  10. 
^Kypřel.  Cf.  Slb.  256.,  Sbtk.  Rostl.  254., 
01.  Kv.  329.,  Rstp.  557.,'  Slb.  556.,  Rose. 
162^  Mllr.  64. 

Kyprejovitý,  &.  rostliny,  lytbrárleae.  Vz 
Rstp.  555.,  Kose.  162.  ' 

Kypřeni,  n.,  dle  Lockerung:  &  půdy. 
Pdl. 

Kypřldlo,  a,  n.,  das  Lockerungamfttel. 
KP.  V.  299.,  310.  K.  zemé.  K.  na  mláto, 
die  Träberaufhackmascbine.  Zpr.  arch.  VUT. 
65.  ' 

Kypřina,  ý,  f.  K.  drnová,  ein  lockerer 
Rnsenplatz.  Sm. 

Kyproučký  '^  jemné  kyprú,  Dch. 

Kyprý  —  kyj^  Cf.  Mkr  £tym.  158. 
K.  lože,  Kká.,  vlasy.  Osv.  VI.  941.,' rty, 
Čch.  Bs.  .45.,  Nrd.  Bld.  21.,  Arb.,  ňadra, 
Hrts.,  žena.  Vrch.,  veřie.  Hrts.  Žena  1^: 
prých  tvarů.  Us.  —  K.  =  čerstvý.  Bychiy 
aneb  k.  v  službé.  St  N.  125.  30.  Z  kyprá 
choditi  (drobným  krokem).  Mor.  Mtc;  1678. 
36.  —  K^=*  sypký.  Kypré  plachty  nlachých 
obláčků.  Dch.  K.  mech,  Čch.  Bi|.  87.,  sníhj 
půda.  ÜS.  Pdl. 

Kypsle,  vz  Kipsy. 

Kypta  ihlancová,  a()ge8tutzte  Pyramide, 
Let  Mt  si.  V.  1.  15.  —  K,  y,  m.,  os.  jm^ 
K  Jan,  1813.-1868.;  učitel.  Vz  Šb.  Dj.  ř. 
264.,  S.N: 

Kyptač^  e,  m..»?  ky^^iák,   .:. 

Kyptařka,.y,  f.,  fíngerkrampfiges  Weib, 
Slov.  Bern.,.' dle  VérstfioHnelte. 

Kyp  ták,  a,  m.,  děr  Verstflmmelte..  Slov'. 
Loos;      ■:  .'         .    :  ,.     :     .  . 

Kyptavee,  vz  Kypiák.   . 

Kyptik,  u,  m.  »  KomoUk^  der  Stummel. 
Slov.  Tu  složil  k-ky  (zkomoleiié  ruce)  a 
aařal  vykládaf  svoje  hřieohy.  Dbi.  SI.  j)ov. 
II.  25.  (I.  205.). 
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Kýr  —  KTMiina. 


KÝř,  incaryUlea  tomenloM,  •trom  v  Ja* 
panskn.  Ratp.  330. 

KyrMÜr.  a,  m.  »-  kißrysMs,  der  Kfiraa- 
sier.  81oT.  Oddiel  k-rov.  Ntr  V.  S41. 

Krra§ka»  y,  f.  Curagao,  nápoj.  Sp. 

Kyreta  k  vytatioyápi  cizioh  véci  a  něha. 

KyrlU  »  MethoddJ.  8dl.  Hr.  I.  11.,  Pyp. 
JL  i.  32.-34.,  Ukaž.  51.,  8.  N.,  Výb.  L 
808.  a  Dásl.,  Mna.  184Ö.  463. 

KvriiJiee.  Ci  KP.  I.  802.,  Pyp.  K.  I. 
36.,  141.,  Sbn.  107.,  139.,  Hi.  Dod.  k  Jg.  I. 
30.,  8.  N. 

vKyriaar  ^  kyrysník,  üs..  Za  100  il.  mé 
nedajú,  k-rů  málo  raajú.  SS.  P.  596. 

Kyrmezeraký  (Kyrmeeer)  Pav ,  dékan, 
t  1589.  Jg.  H.  1.  3.  vyd.  590.,  Jir.  Kak.  I. 
437.-440.,  Sb.  Dj.  ř.  2.  vd.  264.,  Sbn.  948. 

KyméTice,  Kprňovicef  mist.  jm.  Arob. 

II.  458. 

KyrTía,  a,  m.,  oa.  jm.  KB.  Té.  186. 

Kyrykary,  der  Siebeoer  and  zwei  Achter 
t>.  nmgekebrt  ím  8piele  Treacbak.  ám. 

Kyrya.  Já  mám  k.  Da  avém  töle,  Debojlm 
ae  nepřítele.  SI.  P.  666.  O  Hm.  k.  ?z  VlAk. 
422. 

^  Kyryaák,  a,  m.  «-  kjßtymik.    U  Místka. 
Skd. 

Kyrysar,  a,  m.  »  kyrffinik.  To  je  ieoaká 
k.  (yehká  a  ailná).  Ua.  K<á. 
Kyrysnieký,  kttraaaier-.  Bk. 
KíH^  jakýs, 
Kyaáé,  e,  m.,  miat.  jm.  na  8lov.  £v.  Sk. 

III.  262.  —  £:  ukysaný  —  kdo  nemimé  spi. 
ZJinak.  Brt 

Kysala,  y,  f.,  begonia,  die  Begonie,  roatl. 
K.  kaklatá,  b.  cuculiata,  kopiaCnatá,  b.  spa* 
tholata,  arafnatounká,  b.  birtella,  leakntá, 
b.  nitida,  růzDobarvá,  b.  diacolor,  hulváta, 
b.  taberoaa.  Vz  Ratp.  1457. 

Kysalovitý.  K.  roatliny,  begoniaceae: 
kyaala.  Vz  Ratp.  1457. 

Kysánek.  Cf.  Slb.  635. 
.  Kysáni.  Vz  Kram.  8Jov. 

Kysáma«  y,  f.  —  mUtnasť,  kde  iáíky 
kyiL  Čermák.  ^ 

Kysati.  Cí.  Čf.  III.  508.,  Mkl.  Etym.  157. 
Kdo  dlonbo  apí,  ten  hnije,  kyŠe.  Brt.  -- 
¥  éem.  Bnoh  některé  nioü  y  nemoeeeh, 
aby  kysali  v  neduziech.  V^b.  II.  681.  Cbé. 

Kysek,  ska.  m.,  oa.  jm.  Tk.  VI.  320. 

Kysel  -^  polévka  octová  zaKata  mliekom 
lebo  riedkoa  mliekovoa  zátrepkon  (syro- 
vátkou. Pokr.  Pot.  I.  109.).  Dbá.  Obyč.  88. 
Bntf  Přadlenko  veselá,  přinesem  ti  kyaela. 
Si,  P.  767.  Nedá  chleba  (macocba),  len 
kuorky  a  k-la  trocha;  Na  Hybniku  zaká- 
zali, aby  kyael  nevařili,  len  halušky  pytlo- 
vané, pre  te  diovky  cilrované.  Koll.  Zp.  I. 
276 ,  317.  K.  jahodový,  Beerenkiaael.  6p. 
áiiky  (knedlíky)  s  k-lem.  Mor. 

K)sela,  y,  m.  — ÜT.  Kard,  1794.-- 1881. , 
kaplan  v  Praze,  apia.  Vz  8.  N. 

Kyselá,  é,  f.,  ELiaela,  aam.  n  Přeitic. 

Kyseláé,  ramez  acetosa.  Rr.  Sb.,  Némc. 

IV.  415. 

Kyselák,  o,  m. «» kyselé  eino.  Sá.  P. 
290..  MJó.  222.  —  K.  —  Mý  kunavský  tía- 
öoJc,  U  Uh.  Hrad.  T& 


Kyselastý,  aioerlieh.  K.  iCáva.  Hol«  84S. 

Kvselé,  n.  »>  rozličné  odpadky  inaa«  na 
kyaeio  zaamažené,  atrava  pro  ohadý  lid. 
U  Uher.  Hrad«  Té.  Také  u  Klatov.  Bg\. 

Kyselenfi,  n.,  daa  82oem,  Einaiaem;  dle 
Erzttrnong;  daa  Sauerwerden.  Bern. 

Kyseleny;  -eii,  a,  o,  gee&nert,  einige- 
aftiiert.  Bern. 

KyseHee  —  sakyM  třtiné.  Gf.  Ratp. 
479.  ^  K.  ->  kapaíiee.  K.  »  aekattiea  n. 
kaáe  a  rejie,  s  braiek,  kaprA,  noh  telecicfa 
atd.  Bavor,  v  Oav.  1887.  528.  K.  >-  polívka 
ze  zelnice,  telnačky  sabrkané  ametaooa  a 
vejci.  Ziinaky.  Brt  Poshov,  dedka,  neaoif rej, 
k-ce  dočekej.  C.  H.  47.  Na  poludnia  šcjío« 
vicu  a  na  veéer  kyaelica.  Koll.  Zp.  I.  817. 
Dobrá  Je  mn  k.  81.  ap.  226.  Ctileba  i  k. 
(polenta)  i  krnpnebadeCJésti.  BO.  Máatr^na 
k-eo  prodává.  Mat  v.  6.  b.  —  K.  —  kyselka^ 
der  Sanerbrunn.  Nz.  —  K.  —  lAky  mokrej 
veKrni  tvrdú,  kyaelú  tráva  majúce.  Slov. 
Rr.  Sb.  —  K.  —  Morána.  Kyaelica  kyaeU 
ilyrí  roky  viaeUI  N.  Ulak.  xVlI.  82. 

Kyselléka,  y,  f.  —  hruika,  8i. 

Kyselik,  n,  m.  —  kysnátka,  drmh  Jabtka. 
Mor.  Brt 

Kyselina.  Cf.  BK  N.  86.,  MS.  881.,  Krmm. 
81ov.  K.angeliková^  Angelikaalnre,  biehloro- 
aalicyličná,  zweifachgechlorte  Ghtoraalieyl-, 
cyanatá,  Gyan*,  cholavová,  Cbotal-,  eholei- 
nová,  Choleln-.  cholová,  indigoairková,  lo- 
drgblao^8chweiel-,Jednobaaieká,eiatMmÍ8ebe 
8.,  jednoaytná,  einbaaische  S.,  kouHcI,  ko- 
vová, Metali-,  křemenná,  kubebová,  kyano- 
vodiková,   kyslíková,    Saneratoff-,    lišeinl- 
ková,    Flechten-,    methylnato  sirková,    Me- 
thylozydacbwefel*,      methylnatoairoabliditá, 
Methyloxydaulphokohlen-,  methylnatovinná, 
Methylozydn^in-,  minerální,  Mineral-,  nuio- 
hoaytuá  či  polybaaieká,  mehr-  o.  polybnai« 
aohe  S.,  neúatrojná,  anorganische  8.,  nitro- 
prepionovj,  Nitropropion*,  nitroaalloylová^ 
nitroaalicylige  8.,  octoalrová,  Eaaigacbwefel-, 
oamanoamiéelá,  Oamanoamiam-8 .  pektosová, 
pektová,  pikrinová,  Pikrin-,  podairová,  Un- 
terachwefel-,  pyrogallová,  pvrokateehiaová, 
Brenzkatechn-,  rostlinná.  Pflanzen-,  salicvl- 
natá,  aalieylige  8 ,  alaninová,  Elalti-,  smahlo- 
dnbénková,   Brenzffallaa-,  smablohroznová, 
Pyrotrauben-,  smahlovinná,  Pyrowein-,  sdru- 
žená, gepaart,  atálá,  fixe  8.,  snlíanllidová, 
Salpbanilla-,  šťovíková,  Klee-,   tartnUová, 
Tartral-,  tartrelová,  Tartrel-,  trinltrofenyl- 
natá  éi  nitrofeniaová,  Nitropbents-.  Pikrín- 
salpeter-,  tekavá,  flachtige  8.,  tHalodabén- 
ková^  třlalokávová,  tHalová.   Oerbe-,  troj- 
avtná,  mehr-   o.  polybaaiache  8.,  aranitá, 
Uran-^  úatrojná,  organiach,  viamatiéná,  Wia- 
matb-,  vodíková,  Waaaeratoff-,  zaathonová, 
Xantbogen«.    S.  N.,  Nz.,  Sp.,  81.  lea.,   6v. 
108.,    149.,    157.,    8chd.  II.  854.,    Če.    Ik. 
II.    108.,   IV.  209.,  V.  141,  66.,  VI.  138., 
KP.  IV.  720.,  Rat.  484.,  Schd.  I.  IX.,  Slov. 
zdrav.,  Abecední  aeznam  obaahn   prvních 
dealti  rodoikA  Časoplao  ées.  lékařQ.    8eat 
dr.  Spott,  Koao.  86.,  87.,  89.,   165.,  Slov. 
zdrav,  také  na  atr.  447.  (dodatky).    K-ny. 
Vs  Rm.  I.  865.,  385.,  481.,  445.;  k-ny  di- 
karbozylpvé,  trikarboxylové,  polykarboxy* 
love,  ib.  L  490.,  548.,  5^.,  aromatleké,ll. 
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119.  —  O  jiných  k.  VI  Aeetom  ▼  Ns.Mk., 
v  rejstříku  ad  6fk.  Po6.  G09.— 612.,  Silare 
v  Nx.  Suukiara  kyselin  Vi  M8.  827.  K  ay 
a  Boli.*  Vž  MS.  322.  Otravy  kyseliDoit  uhlí« 
čitou,  va  Palo  275.,  k,  duudnon,  ib.  4i5., 
fluorovodíkovou  (FluorviFaaMrstoff),  ib.  428.| 
k.  octovou,  ib*  428.,  k.  vinnou  a  citróno- 
vou, ib.  430.,  k.  áto\ikovou  (ifavelovou, 
C,  U,  O4,  aeidiun  oxaiioum),  ib.  432.,  k.  ni- 
rovou  (sulphoxyBoius),  ib.  416.,  sitíčiton, 
acidum  sulpiiurodum,  ib.  422.,  k-non  aoloou^ 
a.  Diuríaticuui.  ib.  423. 

Kyseiiiiný,  Säuren-.  K«  sloučenina  a  mo- 
6>viuou.  Os.  Ik.  Yl.  189.   Vs  Kyslotvorný. 

Ky^e liniový  radikaL  Uj,  ö3. 

Kyariiti.  Již  nemám  oé  k.  Let  820.  K. 
ae  8  kým.  Bart  35a 

Kyaelka,  äauerbrunn.  Va  Slov.  xdrav., 
S.  >i.  —  K«  «  pivovarsívi  »»  kyaeitna,  jež 
ae  časem  do  kádí  xažírá  a  ve  dřevě  se  vy? 
vi^i.  Uk.,  Scbd.  L  307.,  Řfk.  Poé.  154.  - 
K.  či  PřsdleakAt .  Qprt^vený  dodek  slámy  do 
iata  Ženských.  Včáí  se  s  motovidlem  v  roce 
na  strom.  Si.  P.  767.  —  K.,  der  Preisel- 
beerstraueh.  Ya  Kamenaéka.  -^  iC.  — >  kfgšelé 
ovoce.  Nikdo  k-ky  jedl  a  nčkoho  napadly 
laskominy.  Vz  Laskominy.  Č.  M.  25.  -^ 
K.  —*  kynelá  louka^  va  Kyselice  (dod.),  Ky- 
.silka.  BPr.  ^  K.,  y,  m.,  os.  jm.  —  J[.  jQ9.f 
prof.  v  Praze,  nar.  1846. 

Kyselnatý  ^^  ^hyselinu  obMhMJid.  K. 
vod«,  haurewasser.    Sp.,  Ev.  Sk.  lil.  213. 

Kyselo.  Jídlo  a  kvasu  dó  vody  aavsH- 
nebo.  8i.  P.  767.  U  Pisku.  Mg.  OL  Kram. 
Slov.  Ty  nechutné  k. !  Dl.  —  K.  —  selná 
voda^  das  Jürautwaoaer.  Val.  Brt  —  K.  — > 
droOy  na  kyselo  pHnrßvenL  Val.  Brt  D. 
226.  —  K. »  hlávkow  »tli  do  'hrnoe  zakva- 
iené.  Slov.  -*  K.  -->  huekta  ze  žitné  mouky 
bez  kvasnic  V  Kunval.  Msk.  —  K.  Ditéti 
roaplskanému  řikiýi:  Kyselo!  nebo:  Ky-' 
sillLu  I  Obzor.  1S86.  182.  —  IL,  a,  m.,  os. 
jm.  —  K.  Kar.,  1794— )831.  Hnöz.  Jg.  H- 
1.  2.  vd.  590.,  Šb.  D.  ř.  2.  vd.  312. 

KyffeLosl.  K.  v  žaludku.  Vz  Slov.  adrav. 
Y&ecky  stavy  v  k.  uvedl.  Bart  32.,  123. 
Cini  mezi  lidmi  k-^ti.  Tov.  Byli  v  k-sti  pro 
knéžská  zboži.  Dač.  L  19.  Vznikla  v  ném 
nemalá  k.  k  panovníku.  Mus.  1880.  228. 

Kyaelouéký  »- fuiAys2ý.  . 

líyaelov,  a,  m.,  GtessbUbel,  ves  u  Olor 
mouce;  Kiaelow,  dvAr  u  Turnova.  Tk.  V. 
247.,  Sdl.  Mr.  111.  234. 

Kyaelovice,  dle  Bnd^ovice,  Kisselowitz, 
ves  u  Kromořiže.  D.  oi.  VL  646. 

Kyselovka,  y,  f,  Giessbübler  Sanerbrunn- 
waaser.  iJa.  Tč. 

Kyselovský.  Žer.  Záp.  L  246.,  261. 

Kyselý,  sauer.  Cí.  Mal.  Etyu^.  157.  K. 
soll,  Mj.  27.,  Kk.  Fy 8,  61.,  NA,  V.  476., 
airan  lodnatý,  seno,  Si.  les.,  látka.  Mj.  25. 
K.  jak  žéava  (Sfovik),  jak  vřesk.  Brt  K-lým 
ae  nesoli.  Bž,  —  K« »»  hněvivý  atd.  Uóinill 
to  8  k-lým  srdcem  (neřádi).  Wir.  —  K.  ifat» 
úirář  ku  konei  18.  stol.  Jir.  Ruk.  I.  440. 

KysibeL,  bia,  m.,  Oieasbflbel,  ves  n  Bu* 
ehova;  saui.  n  Uaber.  Blk.  iífsk»  99.,  1199, 
Krsm.  Slov.,  S.  N. 
.  Kysibelská  kyselka.    Vz.Ukas.  51.,  32. 

KysiLlca,  y,  t  —  kyiM  louka. !  Va  Ky- 


selka (dod.).    BPr;  .^   ^a  JSyaílo^  .  pole 
tt  Mčřenie  ó  Klát  BPr. 

Kysilnik,  n,  m.,  cotoneaester,  üie  Stela« 
mipel,  rostl.  K.  pospolitý,  e.  vulgaria.  lUtp. 
512.  Také:  skalník  kdoniový.  81.  les. 

Kysiti  aa  —  kysnoušL  Slov.  Ssk: 

Kysla,  y,  f.  —  09H  pódmááU.  Val.  Vek., 
Brt  L.  N.  L  186. 

Kyslas^,  sftueriidi.  K.  lápaeb.  8fev, 
Orl,  XI..  98.       ':     -  - 

Kyalavee,  vce,  m.,  míst.  jm.  v  Maléie 
Hontu  na  Slov.  Let  Mt  si.  Vi.  1.^11.. 

Kyalavý,  s&nerlich.  Us.  Td.      ' 

Kysle  —  kyale.  Slov.  Bern. 

Kyslé,  ého,  n.  —  kyselá  iinéiee.  Vsi.  Brt 

Kyslae,  selee,  m.,  eallígonum,  rostl.  K. 
křidlatý,  c.  pallasia*  Vz  Rstp.  1263. 

Ky  «tleni,  n.  »^  kysäenL^hern. 

Kyslicé/e,  f. »  kyséUeCy  polévka  ae  sdnö 
vody.  Lsš.  Té. 

Kyslléeni,  a.  S.  N.  V.  1204. 

Kysliéivý,  ozydaéoi.  K.  plamen*  Kké 
Fys.  107.  .... 

kysliřnatý  vzduch.  SP;  IL  129. 

Kysliteik,  die  üalbsäure,  das  Oxyd.  K^ 
cbromnatocbromltý,  das  Cbrornoxyduloxyd^ 
kyselý,  saures  Oxyd,  olovnatooloviéitý,.pla' 
tiéitovápenatý,  áét  Platinoxydkalk,  platiéito« 
sodnatý,  áná  Plstinoxydnatron.  ttraaatoura« 
nitý,  daa  Uranoxyduloxvd,  zásaditý,  basis^dies 
o.  salzfäbiges  Oxyd,  želesnafoželezitý,  Eisen« 
oxyduloxyd.  Ns.,  Šp.,  ZC.  I.  90.  Cf.  Bř.  N. 
86.,  Bst  434.  h  hlavni  KP.  i  V.  720.,  V. 
402.,  Scbd.  1.  IX.  a  Šf.  Pod.  612.    Otravy 

^nem  opojným  (k-kein  dasiónatým)«   Vz 
o  345.    Otrava  k-kem    dusičefým,   dle 
Untersalpetersfture.  Pele  427. 

Kyslik,  das  Oxygen.  Výroba  k-ku  aa 
veliko.  gfk.  Rnk.  82.  iL  a  vodik.  Sfk..  Buk. 
99.  O  k.  Cf.  Bř.  N.  105.,  Šfk.  Ruk.^  7&  a 
Poé.  612.,  Ret.  17.,  431 ,  Scbd,  L  276,  281., 
IL  228.,  Šfk.  Poé.  89.,  41.,  KP.  IV.  444.^ 
Kram.  Slov.,  Slov.  zdrav.,  Boso.  86.,  Kré. 
a.  84. 

Kyslikatý,  Sauerstoff-.  K..sAI,  81.  leSi, 
látky,  Bm.  1.  88.,  alouéenina.    .     ' 

Kyslikonnéřieký,  eudiomeMseh.  Sm. 

Kyslikovodik,  n,  m.  Vz  Gs.  Ik.  VUI. 
391. 

Kyslíkový  obsah,  der  Sanerstoflgebalt 
SI.  les. 

Kyslina,  y,  f.  *»  kyselina^  die  Säure, 
Dch. 

KysUti,  il,  en,  eni  «•  kytiUH.  Ben^ 
.  Kyslokořeii,  u,  m.,   oxybapbus,  rostl, 
am. 

Kyslomér,  n,  m.,  daa  Oxymeter.  Rk* 

Kysiomodrail,  Uf  m.,  oxycyanaa.  ám:. 

Kyslomodřový,  Oxycyan-.  Sm; 

Kyslob,  sonneratla,  die  Sonneratie,  rostl. 
K.  syreéková,'  s.  acida,  bílá,  vs.  alba.  Vz 
Rstp.  589. 

Kysloplod,  u,  m.,  oxyearpus,  rostl.  Srn. 

Kyslosoliénik,  u,  m.  —  oxychlorid^  das 
Oxvchloríd.  Ns. 

Kyslost,  i,  f. «  kysdoet,  Bern. 

Kyslostrom,  n,  m.  ^  kyiloň.  Sm. 

Kyslotm,  u,  m.  »  mahonia,  strom.  am. 

Kysiotvorec,  ree,  m.,'derSfiurenbildner, 
das  SiiurenradikaL  Sak» 
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KyBloiTQrný  --'  Cytüf. 


:  .Ky«l6tvd>]iý  »-  hynUtrný.'  K,  prvek 
(radikal),  der  S&arenbildoeř,  daa  Sänren- 
radikah  Ms. 

i.Ky§loii]i,  o,  m.,  »zydendram,  rostl.    K. 
stromovitý,  o.  arborealn*  Va  Rstp.  991. 
KysLovatý,^  gesfiaert,  sánerlicb.  Sm.,  Rk. 
«  ff  ^*  '^  kyselá  hroáka.    Laft. 


Té. 

kysly.  Bi.  .190.  Laě.,  val.  Té.,  Brt.  D. 
226.  Také  slov.  S«k.  K.  plánka.  Sbor.  si. 
pg.  I.  89. 

Kysnatka,  y,  f.  —  kyšelik,  jablko.  Mor. 
Brt. 

Kysnati,  d.,  das  Sauerwerden.  Vt  Ky- 
sáai. 

'  .Kyaopa»  y,  f ,  michelia,.  rostl.    K.  kopl- 
natá,  m.  ohampaca.  Bstp.  84. 

Kysotaiek,  jku,  m.,  der  Pyrosmaljt.  Sm. 
'  Kyat.  :Ct  List.  fíl.  1882.  177.  Giasiky 
zeliuy  a  b>liny  sů;  korefi,  stonok  a  k.  K. 
je  to,  co  na  stonku  .lebo  na  hlúbe  na  vr- 
diiivci  jeho  narastie.  Keď  listy  toho  kystn 
spola  se  driia  (gandiia),  to  si  volá  htava^ 
keď  sú  rolchvojenó,  rosratené,  to  sft  volá 
vAaŠ.  Srovnajte  na  to  kapustu  so  somia- 
kami.  Slov.  fidi.  Cit.  197.  K.  —  svazek 
chlnpA,  itétin  n.  dilů  podobných,  der  Pin- 
sel. Rst*  174 ,  434.  --  Kygtka  —  šOoš  prosný 
a  avemý.  Proso,  oves  m^ji  kystě.  Mor.  MSe. 
1878.  86.,  Bkř.  --  Kygtka  moHřtká,  der 
Malerpinsel.  Dch.,  Bgl.  —  Kydka « kytka. 
Trhala  má  milá  modru  fialenkn,  trhala,  tr- 
hala, do  kýstek  vásala:  üviju  ti  kystku, 
bude  stát  za  tolať.  Si.  P.  281.,  827.  ca&8.). 
Vs  Kyiť,  List.  fil.  1882.  177.  K.  střeieň,  jak 
je  sváaané  prodávigi  Mtc.  1878.  86. 

Kystek,  stku,  m.  >»-  Mtse,  der  Pinsel. 
Sm. 

Kýsu  «-  spáH.   Jdi  ui  kysl    Val.  Vek. 

Kystlee,  «,  i,  sporoohnns,  der  Spitzen- 
tangy  mech.  K.  tmatá,  s.  aculeatus,  jaxyko- 
rlíL  s.  lignUitus.  Vx  Rstp.  1868. 

Kystka,  va  Kysť. 

Kystnatee,  tce,  m.,  bauers,  die  Bauere, 
rosu.  K.  sviaelo?ý,  b.  rabioldes.  Rstp.  690. 

Kyslnatka«  y>  i.,  penicillaria,  rostl.    K. 
klasatá»  p.  spioata.  Kstp.  1720. 
.  Kyatnatý',  strausa-,  piosekrtig.  Vt  Kysf. 
SI.  les.,  Rst.  434. 

K)rsf]iaYeě,  vce,  m.,  luhea,  strom.    Sm. 

Kystonohý,  poecilopodus,  o  zvíímtech. 

KystOTltý,  pinselförmig.  Rst.  434. 

Kyate^y  Quasten-.  Bern. 

Kystra»  y^  f^  Kistiau,  ves  u  Loun.  Blk. 
Kfsk.  90. 

Ky^tráéek»  éka,  m.,  pták.  K:  novoxeland- 
ský,  proBthemadera  Novae  Scelandiae.  Brm. 
IL  2.  600.-602. 

Kystuftka«  y^  f ,  cyris,  a  vire.  Sm. 

Kysuea  » potok  na  Slov.  Hdk.  C.  379., 
SI.  sp.  42. 

KyA,  vx  Kýž,  Kysali. 

Kyia  B>  nediutná  kýika.  Brt.,  bd. 

Kysati  »  vyimivati  ée,  mrhméku  étrou- 
haH.  Vz  Kyi.  U  PHbora.  Mtl. 

KySený,  gesfiuert.  Sm. 
.  Kyiiee,   dle    Budé^ovioe,   Kisehito,    vsi 
u  Plxnö.a  u  Suiice.  Ardi.  IIL  481.  —,K, 
Kissingen,  mě.  v  Bavořich.  ab.  P.  t  h  27. 


KyMeký  MMfn,  Kisefaitxer  Mfihle,  dbI^o 
n  Unoité. 

KýMf — lyMí.  Slov.  Gaadiná  ký«  mliekö 
na  múeenia.  Veka  IV.  127. 

Kyftka,  kýika,  kéika  »  utědlé  miéko, 
sauere  Mileh.  Ma  výeh.  Mor.  a  Slov.  Brt., 
T6.  Gf.  lit.  kuskís.  Gt.  Lit  stud.  66.,  Kraos. 
Slov.  Mléko  sa  v  kýiku  •  promdnilo  —  sra- 
xilo  se.  Brt  Polievka  t  kýSkv  mukou  aa- 
trepaná.  Slov.  Zátur.  Idá,  dxe  )lm  dajú 
k^lky.  Slav.  11.  6.,  SI.  i>s.  288.  —  K.  -^ 
jttmtee,  jelito^  Wurst  K.  lanyžová,  TrflflfeK, 
jaxvková,  Zuneen-,  polská,  polniselie  W, 
malhiová,  Himbeeren-,  hraohová  a  bobová, 
Erbsen-  u.  Bohnenwnrst,  italianská,  italíaDi- 
sehe  W.  Dob. 

Kyikodyehadolnf  ,gastropulmonali8.  Ne 

KyftkOTratni,  penstaltiseh.  Sm. 

KyArava,  y.  f.r'kyadka,  Sauerbmno- 
wseser.  Slov.  Ev.  Sk.  lil.  168. 

KyAiiee,  ience,  m.  »  koriandr  oftee»ty, 
coriandrum  sativum.    Rstp.  766.,  Slb.  587. 

Ky«]ii,  Silure-.  Sm. 

Kyftpal,  Sy-m.,  os.  jm.  NB.  Td. 

Kyiper«  u,  m.  »« podhuktá,  kulaíá  M 
na  us<!faování  naohytanýeh  ryb.  V  Podlaif. 
Brt.  L.  N.  II.  17. 

Kyftperk,  mésto  a  Ústi  nad  Orlici.  Vz 
Supi.  í.  sirkový  (má  továrnu  na  sirky) drti 
mnoho  na  kávu.  Vx  Sbtk.  Krát  h.  64  — 
Čí.  Tk.  IV.  782.,  Blk.  Kfsk.  1848.,  &  N., 
Sdl.  Hr.  I.  866.,  11.  278.,  lil.  262.,  V.  86.,  27a 

Ky&purk  Hanui.  D.  ol.  VI.  094. 

Kyftt.  é,  m.  —  třap^  trapy j  vřeteno  a 
iebo  díly  na  hrocnu,  obxvl.  vinném,  der 
Kamm  der  Weintrauben.  Rst.  484. 

Kyt  želetitý.  Zpr.  arch.  VIL  81.  O  k.  vx 
Kram.  Slov.  —  K.  »-  kyÜM,  PÍ.    - 

Kii^kf  +  f.  Vx  Ký.  Nei  m«j  milf 
knéže,  k.  mi  jest  éert  do  ehlapa?  Areh.  11. 
150. 

Kýta,  kytina.  Cf.  MkL  Etym.  168.,  List. 
fil.  1882.  177.,  178.  Kytka  c  lata  hnstö  a 
stejnö  rosvotvená,  v  obrysu  asi  vejoitá, 
jako  u  Seřika,  thyrsus,  der  Strauss.  CL  Kt. 
XXI.,  81b.  XLIIL,  Rst.  484.  Cf.  Kysf  (dod.). 
Vx  Schd.  II.  207.,  Bi.  98.,  Sbtk.  Roští.  15., 
84.-86.,  210.,  222.  Na  jablunoe  Jsou  jabliék«, 
na  kytijee  je  pantliéka.  Si.  P.  426.  Vexmi 
ovsa  v  kyUoh.  Ruk.  Kd.  Kytice  x  viol  a 
roii.  Rkk.  Gf.  Véneéek  nebyl  oelt,  dvö 
modré  rúiiéky,  ityry  fialeéky.  Si.  P.  381. 
Cf.  Si.  P.  668.,  749.  -  Kýta,  eia  Kopfpats, 
der  vom  Kopfhintertbeile  in  Form  eines 
Tellers  herabbäugf.  Sk>v.  Ssk.  ^  Eyika  » 
dtytíea  ve  hře  miöem.  U  N.  Kdynö.  Rgl.  — 
K.  kHiovd  <-  oxdoba  slohu  gotického,  xa- 
konéuje  fialu.  Method.  VIL  69.,  SP.  IL  19., 
NA.  J.  63.  —  Kyta  '^^  třapec  kn  pK  na 
konei  biöe*  Mor.  Brt 

Kýta,  cf.  Mkl.  Etym.  168.  U  N.  Kdyně 
kyu.  Rgl.  K.  jehněéi,  kanil,  vepřová,  pe^ 
óená,  niSožená,  marinovaná,  máéená,  iplko- 
váná,  s  kúrou  chlebovou,  se  sardeleml,  a  no- 
vými brambory,  s  kyselou  smetanou,  a  far- 
tofiemi.  Hnsg.  —  K.  «^  noka.  Dál  do  kyt «» 
utekl.  Brt.  D.  341. 

Kyti^.  Stoji  xlatý  iiatrik :  ty  ho  «lap 
na  vrchu  sa  kyti^  a  utékig.  Slov,  DML  SL 
pov.  I.  218. 


KytaJeSka  —  Kyzilník. 
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KytuJeSka,  y,  f.  «»  třepeni  na  doleJDim 
konei  slováckých  kalhot  Sm. 

l^ytanka»  y,  f.,  plamatella,  Pflanzenihier, 
n.  ŠiD, 

Kytara.  Vz  KP.  II.  297.,  299.,  Kram. 
-Slov.  K-ron  piseň  provázeti. 

Kytarista*  y,  m.,  pl.  -sté  »  hráč  Da 
kytaro.  Sá. 

Kyteéka,  vz  Kýta.  Si.  P.  687. 

KyteJt  e,  m. «  koHan  na  sukni,  bláto, 
inbra,  honee.  8)ez.  Šd.,  Brt.  D.  226. 

Kytel,  Yz  Kytle.  U  Chraatova  a  MileÜDa. 
Tbiik. 

Kyti«  D.  —  odrůda  vrbi.  Ü  Při  bóra.  Mtl. 

Kytin«  a,  m.,  Kittin,  ves  u  Muiika. 

Kytina,  y.  f.  ^  Festoa.    Btk.  Yoc.  119. 

Kýtka,  y,  f.  —  malá  kýta.  Rk. 

Kytkaténý;  -in,  o,  o,  straaasig.  K. 
kvét «  T  kytka  rozpostavený.  Rst.  484. 

Kytkovatý«  baachig.    Sm. 

Kytkovitý,  atraoasíttrmíg.  Rat.  484. 

Kytl,  a,  m.,  slavný  lékař  nékde  o  Král. 
Hrad.  f.  Tomu  ani  K.  nepomttže.  Svt  173. 

Kytla,  yi  f.  =  kytle.  —  K.,  y,  m.  a  f. » 
éhvék,  který  má  dlouhé  nohy.  U  Kromoř.  Bkř. 

Kytle.  Milá  k,,  neder  se,  viak  milosf 
pansaá  nedédi.  Č.  M.  246.  Ti  lidé  chodi 
v  hrubých  kytlech  z  plátna  (vestes  de  cana- 
vacia).  Milí.  77.  Vezmu  iá  si  chudobnou 
divéici,  tJN)ba  mela  jen  jednu  kytlici.  Pis. 
Rgl. 

Kytliř,  e,  m.,  os.  jm.  NB.  Tč. 

Kytika,  o,  f.  ■■  kutna^  adouk.  Bern. 

KýtnatÝ  «»  velikých  kyt,  grosschlegelig. 
K.  prase.  Us.  Msk. 

Kýtni,  Keulen-,  Schlägel-.  K.  sval,  schen- 
ke! muskel,  m.  Sv.  84. 

KyroYSti-Bfycto  biieti^  schnell  laufen. 
Lai.  Wrch. 

KýtoTka.  Gf.  Brm.  IV.  2.  891. 

Kytnda,  e,  jinak  dle  Káéa,  í.  »  Jcrávaf 
má  konec  ocasu  bily  na  zpAsob  kytky.  Mor. 
Brt. 

Kyv  kyvadla,  der  Pendelschwung,  áp., 
kolibky,  křidel,  Ccb.  Bs.  3.,  27.,  kmitavý 
k.  Čcb.  Meh.  110.  Bod,  trváni  kyvu,  vz 
KP.  II.  44.,  45.,  ZC.  I.  139^  doba,  úhfl, 
střed,  rovina,  plocha  kyvu.  Vz  ZČ.  I.  130., 
182.,  143.,  164.,  Mj.  157.,  158.  Poéet  kyvfi. 
Sp.  —  K.  »  pokyn,  der  Wink.  SI.  les. 

Kývaci,  ibyvaci  hodiny,  die  Pendeluhr, 
Us.  Té.,  pohyb.  ZČ.  I.  130. 

Kyvaé,  kývaé  -«  sval  krčni,  der  Kopf- 
nicker.  Sv.  :i2.  —  K.,  secundus  (dígitus) 
salutaris.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa. 

Kýváéek,  čku,  m.,  dimin.  slova  kývák. 

Kyvadéiko,  a,  n.  K.  kruhové  v  hodin- 
kách. Mi. 

Ky vadelKy»  pl.,  f.  -*  kyvadelni  hodiny. 
Dch. 

Kyvadelni  hodiny  »>  kyvadelky,  kyoa- 
dlovky.  die  Pendeluhr,  Sp.,  Dch.,  tyč,  Mj. 
161.,  ZČ.  I.  144.,  rovina,  Mj.  160.,  vlnéui, 
kmit.  Dk.  Aesth.  223. 

Kyvadlo.  Vz  MS.  46.,  Schd.  I.  54.,  55., 
Kram.  8lov.  K.  odstředivé,  Centrífugal-,  Nz., 
jednoduché  di  mathematické,  KP.  II.  44., 
nezměnitelnost  plochy  jeho,  ib.  47.,  obratné 
éi  reversní,  Reversions-,  45.,  46.,  sekundové, 
46.,  46.,  sloiené,  46.,  nžiti  jeho,  44.,  cyklo- 
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idalné,  kruhové.  Harrinsonovo,  Grahamovo, 
kompensaéni,  Uerapathovo.  Jttrgensenovo, 
Frodshamovo,  kuželové,  ballistické,  hydro« 
metrické,  Z6.  I.  ISO.,  134.,  147.,  149.,  160., 
161.,  163.,  173.,  261.,  341.,  mHžové,  Mj.  333., 
svisné,  vodorovné.  StČ.  Žem.  376.  Pozoro- 
váni, kyv  k-dla.  Nz.  Hoj  spomienka,  ty  k. 
iitia.  Kyt  1876.  16. 

Ky  vadlovitý,  pendelartig.  K.  pohyb.  Křk. 
Por.  579. 

Kyvadlový,  Pendel-.  K.  rovina,  délka, 
pohyb,  strojek,  zákon.  Sté.  Zem.  71.,  72., 
350. 

Kývala,  y»  m. »  kývai.  U  Olom.,  u  Pře- 
rova. Sd.,  Kd. 

Kýváleky  Ika,  m.  «-  kýval,  der  Kopf- 
nícker.  Doh. 

Kývalik,  a,  m.,  os.  jm.  Pk.  Npj.  155. 

Kývanda»  y,  f.  Na  k-du  jiti.  Sá.  Vz  Ký- 
váni. 

býváni  konické.   ZČ.  I.  80.   Vz  Kývati. 

Kývati,  kyvotaH,  cf.  Mkl.  £tym.  153.  — 
Hm  (na  kóno,  )ak,  kdy,  proč,  kam). 
K.  hlavou  spokojené,  Arb.,  radostně,  zá- 
porné. Hrts.  Kývá  hlavou  ako  káéer.  Slov. 
Kr.  Sb.  K.  očima,  Ž.  brn.,  véjiřem.  Čch.  Bs. 
75.  Já  na  ňn  volám,  roéenká  kývám.  SI. 
ps.  214.  Kam  iirákem  kývnu.  Hdk.  O.  51. 
A  vzal  sobe  ienku  mladú,  kýval  na  fin 
Bivů  bradu.  Sě.  P.  711.  Y  modlitbě  hlavou 
kývá;  Bradou  k  pochvale  kýval.  Vrch.  Ha 
znamení  chvály  &iSto  hlavou  kýval.  Osv. 
V.  543.  —  na  koho.  Smrf  naň  kývá.  Tké. 
—  proé.  K.  v  souhlas.  Kká.  K  si.  j.  216. 
Hned  se  strachem  kýve.  Hdk.  G.  39.  -- 
kam.  Lebky  vrchol  kývá  v  zem.  Kká.  — 
kdy  Jak.  Žid  mezi  modlitbou  stále  se  kýve 
od  pravé  strany  k  levé  nebo  od  zadu  ku 
přeau.  Osv.  I.  85.  —  se.  Vfiecko  se  ky- 
voce.  Mor.  Brt.  D. 

Kývavý.  K.  válec,  NA.  V.  283.,  pohyb 
rostlin,  Hg.  82.,  lavička.  Koll. 

Ky  vetta,  y,  f.  »  s^ot«^  v  pHkopu,  die 
Onvette,    fr.    Šp. 

Ky  ví  novozelandský,  pták.  Schd.  II.  465. 

Kyviee,  e,  f.,  u  soustruž.,  die  Prellstange. 
Sm. 

Kyvka«  y,  f.  ^  viják  na  bavlnu.  U  FrenSt 
Dík. 

Kyvkati  »  kývati.  Stoji  pničok  v  lese, 
sem  a  tam  sa  kyvká.  Slov.  Dbi.  SI.  pov. 
I.  547. 

Kyvko«  vz  Zivko. 

Kývnuti,  n.,  der  Wink;  Schwung.  Dch. 

Kývnf  »  l^vaoý.  K.  pohyb.  Mj.  271. 

Ky vocet,  čtu.  m.  »«  počet  kyvů.    81.  les. 

Ky voA,  ě,  f..  Walkera,  die  Walkere,  rostl. 
K,  zpilovaaá,  W.  serrata.  Rstp.  294. 

K>  vor,  der  Ceterach.  Cf.  Rstp.  1781., 
Mllr.  31.,  ČI.  Kv.  71.,  Slb.  91. 

Kyvotat «  klimaH.  LaS.  Brt.  D.  226. 

Kyi.  Cf.  KP.  111. 63.,  Bř.  N.  104.,  218.-224., 
Schd.  1. 344.,  II.  51.-58.,  KP.  IV.  596.,  Kram. 
Slov. 

Kyzee,  zce,  ro.,  der  Plimm,  ein  fester 
Feuereisenstein.  Šm. 

Kyzilňik,  u,  m.  K.  obecný,  cotoneaster 
vulg.,  rošt.  Let.  Mt.  S.  VIII.  1.  40.  Cf.  Rstp. 
512. 
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Kyzíř  —  L. 


Kyziřy  e,  m.,  v  hora.,  z  Giesser.  K-ři  lili 
ze  stříbra  s  mědi  smiSeného  pruty  (cány). 
Kv.  1884.  326. 

KyžlinČc,  ňce,  m.  »  křeménekf  der  Kie- 
selstein. Malý  k.  verků  ďúru  v  hlavo  zrobi. 
Slez.  §d. 

Kyzotvar,  u,  m.,  die  Eiesfons.  K.  = 
tvar  12ti  potibraný  omezený.  Zl.  klasy  1856. 
ó.  18.,  NA.  V.  464. 

KyzotTarný.  E.  ďasec,  der  Kobaltkiea. 
Nz. 

kyzovitý»  kiesig.    K.  ahlf.  NA.  T.  608. 

KyzovníK,  u,  m. «  prašná  pec  na  kf^ey, 
der  kiesbrenner,  Kiesbrennofeo.  Hř. 

KyzoTý,  Kies-.  Rk. 


Kff.,  kyžE  Nebo:iíyi^^a/Kd.  ,Mrk- 
víéka'  za  Kyš  vynech.  Vz  Kyi. 

Kyždo.  Bt.  36. 

Kýžený ;  -en,  a,  o.  K.  klid.  Osv.  V.  752. 
Dojiti  k-ho  cíle.  Us.  Pdl. 

Kýiiti.  Poctu  kopí  kýživ ;  Oskar  ji  sa 
choti  kýži.  PÍ.  I.  306.,  268. 

Kyika,  vz  Kyika.  Beru.,  Rk. 

Kyžkati  «-  Máaati.  Slov.  Bera. 

KyžLea,  a,  kyňinekj  nku,  m^  ein  Kies-, 
Stein-,  Sandkörnohen.   Srn. 

KyzUee,  Kéischlits,  ves  a  Ném.  Broda. 

Kyžté  konopiště  (žeriem  ^  aby  to  boaa 
kopla)  1  U  Kr.  Hrad.  Klf.  Vz  Kéž. 

Kzel,  vz  Gzel. 


L. 


L  a  r  nebyly  ve  strsl.  samohláskami,  tam 
byly  u  nich  samohlásky,  které  se  v  %  a  b 
seslabily.  Schl.  v  Gymnasialzeitnngu  1851. 
273.  L  a  r  máji  na  Žlinskn  ^stéji  platnost 
samohlásek  nežli  v  čeitiné :  brta,  ohlm,  ch)p, 
kibko,  žlč,  kadtb,  brablc,  kadle,  dižen,  ttstý, 
SUbat.  Co  do  kvantity  I  jest  tam  krátRé 
i  dlouhé;  dlouhé  2  a  /:  b][b  (koSfál),  kfó 
(klié),  ^p  (sloup),  slneöko,  zhtbka,  dlhý, 
plnit,  tlct;  v  městě  tvrdé  I  krátké  vokali- 
sováno  v  lu,  dlouhé  t  (i)  v  lú\  klé  přeSlo 
v  klúé  a  potom  v  klié.  Také  na  mor.  Val. 
Brt.  v  Mtc.  1878.  2.  Of.  MkL  aL.  186.,  210., 
List.  ül.  1.  271.,  III.  169.,  180.,  225.,  314., 
IV.  156.  Na  ValaSsku  drži  se  2  a  ?  samo- 
hláskové jen  misty :  Utý,  dih,  tlstý;  jinde 
se  vokalisuje :  Žlutý,  dlůhý ;.  ve  slovech  zdrob- 
nélých  dlouži  se  tam  I  vŠude:  vlk  —  víča. 
Brt.  D.  60.  Samohláskovosf  hlásky  I  ruSi 
se  ve  skupeninách  stí-edoslovných  (kons.  -|- 
1  -|-  kons.)  vsutou  před  I  samohláskou  y  ve 
slovech :  vylk,  pylny,  vvlžavno  (vlhko),  kyl- 
nuf;  samohláskovosf  hlásky  I  ruši  se  a) 
předsutým  u  ve  slovech :  žutty,  ŽuIC,  hult. 
huttaf,  -kuléif  (slov.  klčovaQ,  b)  vysutím  ji 
samé  ve  slovech :  muvié,  smuvaé,  huk,  hu- 
čet, bnénica  (silnice),  éun,  c)  přisutým  u; 
díuhy,  tlustý,  d}uh  atd.  Po  rAznu:  slza 
(Frýdlant,  Přiber),    sy}za   (Frýdek),    stuza 

rie),  iežká  (Opavsko),  fyžka  (jinde).  Brt. 
V  Ž.  wit.  bývá  za  pozdějii  samohlás- 
kové {  psáno  někdy  1:  vSětky  vlny,  87.  8., 
někdy  iy:  naplyn  (naplň).  82. 17.,  obyčejně 
il,  yl:  pilua  jest  země,  47.  11..  prziemylknu, 
conticescent  Ann.  9.  (Gb.).  Ci.  Vm.  ad  Mkl. 
aL.  8.,  22.,  27.  —  L  epenthetické.  Vz  Mkl. 
aL.  228.  —  L  tvrdé  a  měkké.  L  hrubé  jako  u 
n.  o  vyslovuji  Srbové,  Slovenci,  Moravané, 
Slováci  v  Uher. ;  pruSti  Poláci  a  prostý  lid 
polský  měni  je  vesměs  na  v:  vuk  (vlk), 
dan  a  dao,  svovo.  Šf.  Strž.  I.  251.  Tvrdé 
I  je  patrné  z  pozdöjüho  přehlasováui  u 
v  «.'  ntý,  libý  naproti  lukno,   lúka,  nebot 


«  v  i  jen  po  měkkých  přecházL    Ib.  III. 
334.    L  tvrdé  dobře  slyieti  v  Přerovsko. 
Ed.    Na  Lažsku  I  a  {  rázněji  se  roaliftuji 
než  n  výslovnosti  slovenské  a  valadaké;  ^ 
zni  hruběji,  I  jemněji,  zcela  iako  v  polétíné. 
Slovo  laika  (loutka)  tak  měkce  jako  Lach, 
Slovák  a  Valach  nevysloví.  Ňa  rosdile  obo- 
jího I  zakládá  se  různý  význam  sloy :  lach 
(obyvatel)  —  iach  (trhan),  bulka  (kolébka)  — 
bulka  (hůl),  Uf,  laiu  (liti)  —  lat,  laja  (do- 
mlouvati), latina  (litina)  —  latina  (latínaká 
řeč).  Brt.  D.  98.    V  Boboluskách  a  ▼  Brá- 
nici ch  vyslovnje  se  i  zvláětnim,  n^;K>ati2nim 
způsobem,  mezi  /,  «,  o,  tak  že  hrabe  I  ve 
výslovnosti  jeitě  jaksi  znáti.  Je  to  asi  prvni 
stupeň  obalováni:  uežka  (ležka,  lžíce),  hvy- 
boky  (hluboký)  huava,  jauvka,  pank  (t  Hlmv- 
nlci:  paík),  uu  (luh),  myduo.  ceno.  Brt  D. 
Také  v  Podluží  na  Mor.:  hutnůf  (hltn^O, 
suza  (slza),  tnstý,  zutý.  Tvrdé  t  mezi  dvěma 
samohláskami  a  po  s  zni  téměř  jako  v :  sto- 
dova,  svovo.  Brt.  Také  na  Zlínsku  se  tvrdé 
I  u  výslovnosti  rázně  odliduje  od  měkkého 
I  Vz  Mtö.  1878.  6.  Jak  zni  I  v  Podluží?  Vz 
Obzor  (Brno)  1883.  162.  a :  la,  le,  iy,  to,  tu, 
)ů,  ei.  Cf.  Obměkdováni,  Mkl.  aL.  203.,  LUt 
fi.  I.  52.  -  L  se  střídá  1.  s  r:  vlkodlak  — 
vrkolák,   břesk   —  blesk,  chřtán  —  hltati, 
blekot ' —  brek  —  breěeti,  mozol  —  moaor, 
upláchnu —  uprchnu,  kpliandr  -~  koriaadr, 
toral  —  tolar,  Frolián  m.  Florian,  dilektor  — 
direktor,   Tylory   —   Tyroly.    Šf.  III-  642. 
Mrhsvý  (mlhavý)  čas.    Brt   D.  Cf  MkL  aL. 
212.  —  4.  S  i:  nejza.  Ü  Frýdka.  Brt  D.  - 
L  se  vsouvá:  bečeti  —  bleéeti  —  blek  — 
blekot,   dáviti   —   dlávití,  huk,  hněeti     - 
hluk  — hlučeti  atd.  Ši.  IIL  473.— 474.  Dojí, 
diti  —   dělati,   drátí   —  dralivý  —   drlití. 
kotiti  —  kotáleti.  Ib.  494.  Na  Zlínska :  bra- 
bleoec.  Mtc.  1878.  7.  Valaásky:  dláviC.  uau* 
novlený.    Brt.  D.  65.    Za  LaSsku:  kiipian 
(kapoun),  ludžič  (uditi).  Slupina,  dlavlč»  po- 
tfina,   Indica  (Op.),  luzky  (úzký),  plump«, 


L  —  Labainicky. 
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plumpovač.  £rt.  D,  110.  Cf.  Ut.  Sr.  ml.  | 
147.,  Ht.  SI.  49.,  ut.  Fon.  89.,  Mkl.  aL.  ' 
296.,  Gb.  Hl.  120  h  List.  fil.  1877.  304.  — 
L  se  vysouTá:  éupek  (člupek).  mynár, 
šupka  (slupka).  Zlínsky.  Brt.  ümrdi,  knné  — 
knui  (kloouti,  opav.).  Brt.  Lizna  (blizna). 
Val.  Brt.  D.  65.  V  Podlaží  I  mezi  o  a  e, 
pak  mezi  u  vl  e  mizi :  koek  (kolek),  ďaek 
(důlek).  Brt.  Cf.  Bž.  45.,  Odsouvání.  —  L 
se  přesmykuje.  X  a  r  ráda  svá  mista 
zaméňuji,  jsou^i  v  témž  šlové:  letorost  — 
ratolest.  Bž.  44.  —  L  se  stupftoje  na 
Zlínsku  v  1 :  VÍček.  Vz  Mtc.  1878.  3.  —  L 
přípona:  rýl  (rýé),  kopal  (kopáč),  pchál 
(pcbáč).  Brt.  D.  141.  PHpona  přiéesti  éin- 
nébo  času  minnlébo:  žil,  pil  atd.  Sf.  III. 
524.  O  zvukoslovném  i  symbolickém  vý- 
znamu této  hlásky  vz  v  Src.  537.-543.  — 
I^.  »  litr.  —  Ii.  na  listku  bursovnim  » 
lettregf  pismtLy  papíry  nabízené  ku  prodeji. 
Kb.  —  £.  ve  slonu  kupeckém  »  lira.  Kb.  — 
£.  «=  libra  iterlinkú.  Kb.  —  L.  S.  »-  loco 
siffilli,  na  místo  pečeti.  Kb. 

fa  zni  jako  jednoslabičné  ua:  uáska  (láska), 
uavka  (lávka),  uaziť  (laziti),  uámaf  (lámati). 
V  Podluží  na  Mor.  Brt  Vz  L. 

1.  La!  interj.,  siebe!  Ssk. 

2.  La  ve  alobu  kupeckém  «»  litera,  list, 
úpis,  sménka;  trassant  sménky.  Kb.  Merk.  B. 

Láb,  a,  m.,  Laab,  ves  u  2elez.  Brodu. 

Labák,  a,  m.,  psí  jm.  (J  Třebonina.  Olv. 

Laban,  a,  m.  =  ochlastcL  Takoví  ožralci 
a  1-nové.  Poličanský.  Pok.  67. 

Labáni,  n.,  vz  Lábati.  Dům  zpuStéuý 
pro  svá  1.  a  po  krčmácb  žráni.  PoliČ.  Po- 
kuty 151. 

Labati  »  chlastcUi.  Ožralci  žerou,  labají 
a  moknou.  PoUčenský  Pok.  41.  Včer»'  celý 
den  laboval.  Ü  Strážnice.  Sd.  Vz  Labuvatí. 

Labatka,  y,  1,  labatia,  rostl.  Šm. 

Labava,  y»  f.,  Labau,  ves  u  Jablonce. 

Labda  =^  lobda.  Slov.  Ssk. 

Labe  řeka.  Mkl.  £tym.  220.,  List.  fil. 
1882.  185.  Popis  vz  v  Mus.  1844.  93.,  HIb. 
1.  7.  49.,  Sdl.  Hr.  I.  255.,  Rk.  SI.,  ve  Kv. 
1885.  570.  (Krč.).  —  L.  =  voda.  Už  jste  tu 
zase  udélali  labe.  Cf.  Dunaj.  Us.  Back.  — 
L.  =  druhý  zpěv  Kollárovy  Slávy  Dcery.  — 
L.,  Laby,  ves  u  VlaSimé:  Laab,  v  Bolesl. 
Blk.  Kfsk.  534.,  805.  —  L.  Jindřich,  kuéz, 
t  lt)93.  Vz  Jir.  Ruk.  1.  441.  —  L,  Šebest, 
1635.-1710.,  mission.  Ib. 

Labénat  »>  tatdati  se,  herumstreichen. 
U  Bostýna.  Zmíkal. 

Labeta,  vz  Labet.  Už  je  v  1-té  »»  pro- 
hrál, má  škodu,  ztrátu;  Přijíti  do  1-ty.  Mur. 
Hý.,  Wrch. 

Labétin,  a,  m.,  Labietiu,  ves  u  Přelouče. 
Arch.  1.  537.,  Sdl.  Hr.  1.  255. 

Labiallsovaný.  L.,  mouillovaná  Či  pa)a- 
talisovaná  souhláska.   List.  fil.  1888.  33. 

Labický  Jan,  bud.  skladatel.    V  z  S.  N. 

Labilní,  z  lat.  L.  Či  vratká  rovnováha. 
ZC.  I.  75.,  Mj.  69. 

Labinet,  u,  m.  =  hra  v  kttielky. 

Labi&té,  é,  n.  =*  řečiště  Labe.  —  L.  = 
vtliki  labe.  Vz  Labe.  Teklo  jim  tam  po 
podlaze  zrovna  1.  V  Kunv.  Msk. 

Labka,  y,  f.  »  noika.  Vz  Laba.  Slov. 
Dbá.  Pov.  1.  102. 


Labiab,  u,  m.,  lat.  lablab,  das  LabUb, 
rostl.  L.  obecn)^,  1.  vulguris.  Vz  Rstp.  408. 

Labnúf  » lapiti.  Val.  Brt  D.  226. 

LabodoTce,  Schwauberg,  mostecko  ve 
Štyrsku.  Rk.  81. 

Laboratoř,  e,  f.  >»  laboratoríum.  Mus. 
1880  394. 

Laborec,  rce,  m.  »»  řeka  na  výeh.  straně 
slov.  Beskyd.  Č.  Ct.  IL  352. 

Laboan  Jiřík,  knihtiskař  okolo  1723.  Jir., 
Ruk.  L  441. 

LabottA,  ě,  f.  (asi  od  Labůna.  Pal.  Rdh. 
I.  135.),  Labaun,  ves  u  Jičína.  Tk.  V.  247. 
Z  L-nö  Zd.  Sbn.  507.,  Blk.  Kfsk.  1348, 
8.  N.,  Sdl.  Hr.  I.  87.,  106.,  V.  362.,  Rk-  SI. 

LaboYatl,  vz  Labatí.  Val.  Vek.  U  Místka. 
Škd. 

Labradorit,  u,  m.  ^  Hvec  vápenatý.  Cf. 
Krč.  G.  180.,  Schd.  II.  44.,  KP.  III.  9.,  198., 
Bř.  N.  179. 

Labradorobarvý,  labradorfarbig.  Stč. 
Zem.  747. 

Labrdan,  u,  m.,  vz  Laberdan.  «KP.  III. 
378. 

Labrdon,  u,  m.,  vz  Laberdan.  Již  je 
v  1-né  =  v  léčce,  chycen,  sitzt  im  Pfeffer. 
Us.  Mor.  Tč.,  Vek. 

Labrovati  sa  »  bráti  se,  stehovati  se 
kam.  Val.  Brt.  D.  226. 

Labuď.  Midto  Ghrud.  polož:  Přer.  SS.  P. 
351.  —  L.  =  jm.  louky  u  Frýdka.  LaS.  Tč. 

Labuné  ~  papuče.  Val.  Brt. 

Labui^a,  e,  f.  =  kravi  jm.  Val.  Brt. 

Labuf  podlé  lat.  albus.  Bdi.  Labutička, 
labuténkOj  labutinka.  V  MV.  pravá  glopsa. 
Pa.  Cf.  Šrc.  46.-47,,  Kram.  SI.,  Vega  I. 
76.,  Rk.  SI.,  Mkl.  Ktym.  162.  L.  zpévná, 
der  Elb.  SI.  les.  Cf.  Schd.  II.  476.,  Sá.  P. 
352.,  fllb.  I.  221.  Vzácný  jako  1.  v  poušti. 
Šml.  —  L.  lesni,  plamének  labutí,  ra^udiy 
barvínek,  clematis,  die  Waldrebe,  rostl.  SI. 
les.,  Slb.  668.  —  L.  =  souhvězdí.  Stč.  Zena. 
24.  —  L.,  sam.  u  Kolína,  bospoda  u  Blatné ; 
Labud,  ves  u  Kyjova;  Labant,  ves  u  Přimdy ; 
Scbwanwirthshaus,  hospody  n  Horní  Krče, 
u  Mohelnice  a  u  Zlaté  Studně  v  Brněnskn. 
Rk.  SI.  —  L.,   08.  jm.     Vz  Arch.  VIL  711. 

Labuta,  é.  f.  «  labuí.  Zlínsky.  Brt. 

Labati  ron  »  hudební  nástroj  plechový, 
jehožto  zvukovodný  otvor  ohnut  jest  na 
způsob  labutiho  krku,  das  Schwanen hor)i. 
Dch. 

Labutice,  Schwanenberg,  ves  u  Brodka. 

Labutička,  y,  f.,  xdrobnélé  slovo  labuf. 

Labutin,  a,  o.  Labutina  píseň.  Lipa  II. 
262.,  Phld.  II.  532. 

Labutinka,  y,  f.,  vz  Labuf.  —  L  = 
okrasní  prýmek  z  labutí  kůže  s  prachem, 
kožefiinka.  Kšá.,  Šm.  —  L.  =  rybník  a 
mlýn  u  Oseká  v  Rokyc.  BPr. 

Labufka,  y,  f.,  vz  Labuf. 

Labutovo,  a,  n.,  Wipplarsdorf,  ves  u  Bí- 
lovce. 

Labuzi,  n.,  Kalmusstengel.  Lad.  Tč. 

Labužka,  y,  t.  =  hruška.  C. 

Labužnice,  e,  1,  die  Feinscbmeckerin. 
Rk. 

Labužnicky,  feínschmeckeriscb.  L.  Žiti. 
Us.  Pdl. 
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Labužnický  —  Latný. 


Labužnický,  feioBchmeckensch.  L.  po- 
krmy, LeckerbisseD,  Moar.,  mlsnosf.    Osv. 

I.  526. 

Labuinictvi  Hmské.  Vz  Vlik.  105. 

Labužník,  a,  m.,  der  Feinschmecker.  Rk. 

Laby,  dle  Dolany,  Labe,  ves  u  ViaSimě. 
Rlk.  Kf>k.  516 ,  Rk.  SI. 

Labyrinth  syrakask^,  kaodíjský.  RP. 
III.  31.,  8.  N.  L.  811&,  duo.  kiatuů.  Vrch. 
L.  v  ucho,  VI  Slov.  zdrav.,  Cs.  Ik.  IV.  144. 

Labyrinthodon,  donta,  m.  «  žabovitý 
obojiiveliiík.  8obd.  11.  113.,  Sté.  Zem.  713. 

LabyrinthoYitý,  v  bot.  »  velmi  nepra- 
videlné zprobýbaný,  stočený,  labyrintbisch. 
Vz  Ret.  434. 

Labyrinthový  palác.  Osv.  I.  64. 

Labzy,  dle  Dolany,  Labes,  ves  a  Stříbra. 
Rk.  SI. 

Laeba,  y.  f.  »■  drcíiba.  Mor.  Lacbou  pro- 
najímány nékteré  opravy  na  kostele.  Velehr. 
»bor.  11.  71. 

Láce.  Gf.  List  fílol.  1882. 185.,  Mkl.  Etym. 
161.  dvětská  lácé;  Téžko  mi  býti  v  chu- 
době střed  tohoto  svéta  lácé  (bezcennosti?). 
Pravn.  24.  14.,  852. 

Lacek,  cka,  m.,  os.  jm.    Výb.  I.  1039., 

II.  805.  a  j. 

Laci  list,  der  Scheltbrief.  Nedostál-lí  ra- 
kojmé  své  povinnosti  k  věřiteli  a  jsa  na- 

{)omenut  do  ležení  nevlebl,  mohl  mii  věřitel 
áti.  Laci  listy  přib^ely  se  na  pranýř.  Vz 
vice  v  Tov.  153. 

Laciček,  čka,  m.  »  Vladislávek.  Koll. 
Zp.  li.  25». 

Lacina,  y,  m.,  der  Freund  wohlfeilen 
ELaules.  Dch.  —  L.,  mlýn  u  Haber ;  Laczina, 
ves  n  Blatného.  Rk.  Si. 

Lacino  k  něčemu  přijíti.  Vz  Laciný.  — 
L.  Jiřík.  Jir.  Ruk.  L  441.  L.  v  Cechách. 
Let.  37.,  129.,  163. 

Laciny,  huspoda  u  Volyně. 

Laciný.  Cf.  Mkn  Etym.  161.  Lacino  ně- 
koho vážiti.  Št.  Kn.  i.  38 ,  100.,  162.  Jest 
lacino  vtipkovati.  Mus.  1880.  275.  Str.  870. 
b.  9.  ř.  sh.  za  fit.  polož:  Kn.  fi.  30.  Buďte 
panny  veselý,  mládenci  bó  laceni,  pét  a 
dvacet  za  pul  jabka  a  padesát  za  celý.  Si. 
P.  689.  L  né  koupi  se  neraduj.  Bž.,  Pk.  Co 
laciné,  to  drahé.  Us.  Rgl.  L-ne  maso  riedka 
polievka.  »lov.  Orl.  IX.  247.  Čím  na  světě 
viece  čeho  jest,  tím  ta  věc  laciuějií  jest. 
Výb.  L  938.  —  L.,  ého,  m.,  os.  jm. 

jLaceiy  e,  m.,  z  něm.  Latz  »  Ženský  nó- 
prsnik  (a  zástěry);  cintáéek.    Us.  NI.,  Arb. 

Laciav,  a,  m.  »  Ladislav,  ám. 

Lacliky  u,  m.  »  Unjblik.  Slov.  Ssk. 

Lačně  a»  laciné.  Slov.  Bern. 

Lačněti,  ěl,  ěni  »  Icusinéti.  Slov.  Bern., 
Loos. 

Lacno.  V  jihovýcb.  Čech.,  na  mor.  Val., 
v  Opav.,  na  í>lov.  Km.  18*^3.  667. 

Lacnoftf,  i,  f.  *«  lačnota.  Slov.  Bern. 

Lačnota,  y,  f.  -»  lacínobi,  láce.  Slov. 
Hdž.  Čít.  XII.  Nehleď  na  1-tu,  ene  na  ro- 
botu. Slez.  ád. 

Lačný  «  laciný.  Vz  Lacno. 

Lacri mando«  lat.  ««  naHkavé.  V  hud. 

Lacsiav  «=  Ladislav.  Bern. 

Lactid,  u,  m.,  v  lučbě.  Yz  Šfk.  Poč. 
483. 


Lactifer,  n,  m.  -  lat.  čet.  vokabnlář 
frani&kána  Jana  Bosáka  Vodjkanského.  1511. 
Cf.  Sbn.  800. 

Lacto§a,  v  lučbě.  Vz  Sfk.  Poč.  482. 

Lacunar,  n,  m.,  lat.  «»  prostora  mezi 
trámy  na  plochých  stropech  (později  vyklá- 
daná). S.  N.  . 

Laéba»  y,  f.  —  napadnuH.  Slov.  Sak.  — 
L.,  y,  m.  '=^  neomalený  člověk^  neiika;  Au- 
ravý,  neduiivý:  opiíee.  Dítě  (malé)  stoji 
také  JMko  1.  Val.  Vek.  Cf.  Lačbavý. 

Laěbati  «»  ledabylá  nastaviti^  poloHU. 

Lačbavý  »  neiikovný.  Vz  Lačba.  Val. 
Vek. 

Lačbcný  <-»  napadniUelný,  postUitelný. 
Slov.  Sbk. 

Lačen  «^  lačný. 

Lacina,  y,  f. »  sniienina  v  horách^  prú- 
smvk.  Lai.  Brt  D.  226. 

Laěka,  y,  f.  »  Učka,  nástraha.  Val.  Brt. 
D.  2iJ6. 

Láéka  pvlová.  Cf.  Slb.  XLIIL,  Schd.  II. 
203.,  Ust.  434 ,  Rose.  90 »  91.  E.  zárodková, 
der  Keimschlauch.    SI.  les.  —  L.,  vz  Laka. 

LáČkovec.  Za  Schlauchthiere  polož :  eoe- 
lenterata.  Za  ťolypi  v  3.  f.  polož:  antho- 
zoa,  die  Korallentniere.  Vz  Polyp. 

Láékovitý,  bauchig,  Slb.  XLlIl.,  scfaUnch- 
artig.  Vz  Est  434. 

Láékovka,  dle  Kannenstaude.  Vz  Rstp. 
109.,  S.  N.  V.  777.,  Schd.  II.  195.,  Bose.  124. 

LáČkovkovitý.  L.  rostliny,  nepentha- 
cene:  láélcovka.  Rstp.  109. 

Lačněti  po  čem.  Já  rovněi  lačním  po 
objt^tí  muie  Vrch.  Po  záhubě  lidských  dajlí 
1.  Čch.  Meh.  88.  L.  po  spravedlnosti.  St. 
N.  246.  15.,  284.  23.,  286.  1.  —  čeho.  Lač- 
něji spravedlivostí.    St.  N.  281.  1. 

Lačníce,  vz  Chlistov,  Rk.  SI. 

Lačnik«  n,  m.  »>  předni  díl  střeva  ten- 
kého, jejunum,  der  Leerdarm.  Vz  Schd.  11. 
355.,  Slov.  zdrav. 

Lačnota«  y,  f.  » lačnost  Hol.  100.,  Bern. 

—  Na  Lačnotě,  pole  u  Oprechtic  na   Do- 
msžl.  BPr. 

LaČnov,  a,  m.,  Lacno w,  ves  u  Rlobonk 
na  Mor. ;  Latschuau,  ves  n  Poličky ;  Lacach- 
now,  ves  u  Zlaté  Studně  v  Brn.;  Mfihriach- 
Lotsohnau,  ves  u  Svitavy  v  Brn.;  Lutschnon, 
Böhm.  Lotschnau,  ves  u  Svitavy  v  Lito- 
mySlskn   Blk.  Kfsk.  2^U  Rk.  SL 

Lačhov,  ves  zaélá  v  Pisec,  a  Tábor.  Blk. 
Kt8k.  1348.,  Sdl.  Hr.  L  255. 

Lač&ovcc,  vce«  m.,  os.  jm.  Arch.  L  249. 

Lačnovy.  Na  L-vech  »>  pole  a  MoČemd 
na  Chudenicku.  BPr. 

Lačný,  nüchtern.  Vz  Mkl.  Etym.  159. 
Byl  1.  od  pftlnoci.  Mž.  IL^L-^^^prásáný, 
leer.  L.  koí,  vak.  Kká,  K  si.  j.  12.  —  I«.  »« 
Madový,  dychtivý^  chtivý.  L.  ůsfa,  bida, 
zraky,  ucho,  Vrch.,  chtič.  Kká.  Byl  sem 
lačen  a  dali  ste  mi  jiestL  Hus  I.  140.,  451. 
Avšak  člověk  vezdy  lačen  (takoten).  Alx. 
V.  v.  1850.  (HP.  45.).  —  čeho.  Blaieni 
jsá,  jeSto  lačni  jsd  pravdv.  ät.  Kn.  fi.  147. 
L.  pomsty,  Dch.,  zlata,  Udk.,  pták&  (ptáč- 
ník). Vek.  01.  Brt.  S.  3.  vyd.  1*59.  —  po 
Čem.  L.  po  penízách.  LmÍ.  Tč.  Cf  Lačniti. 

—  nač:  na  peníze.  U  Frenšt  —  L.»  oa.  jm. 
Tk.  V.  86.  Vz  Latsny. 


L'ad  —  L'adoYOBt.. 
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1.  L'ad  —  M.  Hladký  jako  l'ad,  élětý 
ako  oko.  Sb.  sl.  ps.  I.  89.  Zima  bez  Tadu, 
kaia  bez  madu,  potok  bez  ryby  aú  aamé 
chyby.  Slov.  Rr.  Sb. 

z.  Lad,  die  Harmonie.  Dk.  Aesth.  46. 
Vz  Mkl.  Etym.  159.  L.  pian«.  Osv.  VI.  518. 
Na  lade  a  sklade  svých  apisů  dávali  prý  ai 
mnoho  záležeti  Čili  na  formo.  Pal.  Rdb.  II. 
467.  Dal  socha  na  iinÝ  lad  obnoviti.  Stašek. 
—  L  «=  ladini  (v  boa.).  S.  N.  —  L.,  a,  m., 
syn  Ladin.  G.  Ct.  II.  384. 

Lada  bohyni.  KoU.  I.  397.,  Sbtk.  Hosti. 
58.,  96.,  216.  Cf.  Lado.  V  MV.  nepravá 
glossa  Pa.  —  L.  «  panna.  Dal.  24.  —  L. «» 
neorané  pole,  V  Mv.  nepravá  glossa.  Pa. 
Cf.  Mz.  v  List.  fil.  1883.  55.,  Mkl.  Etym. 
159.,  164.  —  L.  »  odměna?  Neptaj  (nežá- 
dej) sobě  jiné  lady.  Umuč.  sv.  Jití  v.  72.  — 
Ii.,  die  Eide,  řeka  v  zemi  lutické  vtékajici 
do  Labe.  Pal.  Déj.  I.  113.  —  L.,  formosa 
pnella,  diáná  dioka.  O  kaká  odiva  sta  se 
nad  tvú  ladů!  Kat.  2272.  —  L,  os.  jm.  Ze 
14.  stol.  Mtts.  1880.  467.  —  L ,  sam.  a  Nim- 
borka;  Platta,  ovčáma  n  Chlamee  v  Jičin. 

Lada!  Mamko,. má  aj  lada.  Syn  m6j,  ale 

f»rázdna.  Sl.  ap.  Í2.  Že  aa  hnecr  ena  fažká 
.  rozpukla  a  z  néj  sa  8sm6  kamenčia  vy- 
rútilo.  Dbá.  Sl.  pov.VIL  24.  Povec  dievda, 

Soveo  pravdu,  éi  máS  duchny.  Či  mál  ladu  ? 
loll.  /.p.  I.  222   —  L ,  y,  m.  »  Ladislav. 
U  N  Bydž.  Kšt 

Ladanový.  L.  klí,  kadidlo.  Lpř.  Sl.  I. 
493.  Vz  Ladan. 

Ladicí  (lépe:  ladici).  L.  vidlice.  Mj., 
S.  N.  V.  202. 

Ladek,  dka,  m.,  os.  }m.  Pal.  Rdh.  1. 122. 

Ládek,  dkn,  m.  » ledek.  Slov.  Bern. 

Ladet  Cf.  Rstp.  1344.,  Odb.  path.  III. 
715 ,  Mllr.  38. 

Ladeft,  dňa,  m.  —  leden.  Slov.  Bern. 

Laděni  nástrojů  hudebních  n  Řím.  a 
Řekův.  Vz  VlSk.  357. 

Ladéř,  ladýř,  e,  m.,  der  Getreideh&ndler; 
Profitjfteer.  Šm. 

Ladie,  e,  m..  Gefrorenes.  Slov.  Loos. 

Ladidlo,  die  Stimmgabel. 

Ladík,  u,  m.,  cadminm,  junonium.  kov 
bílý,  trocha  do  sivá,  činu  podobný.  Skd. 
exc.  —  L.,  sam.  a  Protivína. 

Ládik,  u,  m.,  das  Schiffchen,  der  Nachen. 
Slov.  Loos. 

Ladily  »  ladem  léHci.  Pozemky  zůstá* 
valy  1-lé.  Blk.  Kfsk.  1112.  (Vzal  z  Desk 
zem ). 

Ladin,  a,  m.,  ves  u  Konice  na  Mor. 

Ladlna,  y,  f.  »  lad,  pole  ladem  UiUsi. 
Ehr.,  Šmd. 

Ladislav«  a,  m.,  os.  jm.  Cf.  Lacek.  To  v. 
1.,  8.,  23.,  Rk.  SI.,  Pal.  Rdh.  I.  122.  —  L 
Pohrobek.  Tk.  VI.  351.,  VIL  415.,  Žer.  Záp. 
L  124.,  Arch.  VIL  711. 

Ladidka,  y,  f.  »■  gávitnik,  der  Gewinde- 
schraubenbohrer.  Sl.  lea. 

Ladidté,  é,  n..  Schlag^  ves  n  Prachatic. 

Laditel,  e,  m.,  der  Stimmer.  Dch. 

Laditi  (eo  Jak).  Platina  ladí  se  elektro- 
magiietivné  v  doteku  s  vodíkem.  Rm.  193. 
Hadba  éiovéka  ladí,  jako  ho  ladí  každé 
oméni.  Dk.  Puét  4a 


Ladka,  y,  t^Jáťka  na  šaty,  Krolm.  — 
L.,  <)8.  jm.  Pal.  Rdh.  L  122. 

Ládkový  »  ledkový.  Slov.  Bern. 

Ladméřice,  dle  Litoméřice,  Ladmieritz, 
Steindorf,  ves  u  Manetína.  Blk.  Kfsk.  467., 
Rk  Sl 

Ladnáček,  éka,  m.  » ledňáček.  Slov. 

Ladnatý  »  lednatý.  Slov.  Loos. 

Ladiiatéti,  él,  oni  »  lednatéH.  Slov. 

Ladnř.ti,  él,  éní,  niedlich,  htthsch  werden. 
Rk. 

L*adniča,  n.  «  vikev.  Slov.  Janíča,  Ja- 
níéa,  voňavé  Tadniča.  Sl.  ps.  294.  Cf.  Led- 
nik. 

L*adni£ek,  Čkn,  m.  a»  vikev.  Vz  L'adniÖa. 
Mt.  S.  i.  197.  L.  ůzkolistý,  vicia  angusti- 
folía.  Phld.  11.  9'i.  Belastý  T.  sedem  rázy 
kvitneS.  Sl.  pd.  Šf.  L  56.  Cf.  Lednik. 

L*adnik,  n,  m.  »-  lednik^  vikev.  Slov. 
Či  si  zoral  po  ten  1.'?  K(»ll.  Zp.  I.  288.  — 
Phld.  IV.  26.,  11.,  N.  HIsk.  IV.  415.  Kde 
je  r.,  tam  sa  najie  éeFaduik.  Zátur.  —  L.  »• 
hrách  temnozrnný.  Kvete  fialové.  Na  Polic. 
Ktá. 

Ladnina  »  ladinaf  y,  f.,  die  Eisscholle. 
Slov.  Ssk. 
Ladno  » ladné.  Sd. 
Laduoruký,  schOaarmig,  béloruký^  ^<v- 

nóXěvoq.  Vký. 

Ladnost,  decor.  Ž.  wit.  92.  1.  V  Ž.  po- 

débr.  »  krása.  L.  básnická,  celku,  forem. 
Dk.,  Jg.  blnosf.  45. 

Ladnůatka,  v,  f.,  Nippsache,  f.  Dch. 

Ladný.  V  UV.  nepravá  glossa.  Pa.  Sv. 
ruk.  An.  529.,  Mki  Etym.  159.  Také  » 
čistýy  jasný,  sikvélý.  Čím  sú  tej  panny  ne- 
snadné chovali,  ež  tako  ladné  svú  pltí 
leskne.  Kat.  2665.  Sr.  Ladnost  «-  decor. 
Ž.  wit.  91.  1.  L.  télo.  Coh.  Bs.  32.  L.  kvét. 
14.  stol.  Mus.  1884.  32.  Tu  se  ladný  život 
zkazil  (Ježiftův).  8v.  ruk.  182.  Ladná  ho- 
dina, stimmuugsvoll.  Dch. 

Lado.  Bž.  10.  Vz  Lada.  —  L.  Bůh  ve- 
sulia,  lásky,  svornosti  i  vií  blaženosti  jme- 
noval se  v  Russii  Lado  (Lada  bnhyné). 
KoU.  Zp.  I.  397.  L. »-  syn  Ladin,  bóh  jara 
a  mladosti.  C.  Ct.  II.  384. 

Ladohiasý,  schOnstimmig.  Dík  1.  ku  obla- 
kům znél.  PÍ.  I.  lU. 

L&dok,  dku,  m.  «  ledek.  Slov.  Ssk. 

Ladokvét»  u,  m.,  schottia,  die  Schottie. 
L.  hrotitý,  s.  speciosa.  R^lp.  458. 

Ladoniěř,  e,  f.,  h^ovna  u  Blovic. 

Ladoft,  é,  m.  »  leden.  Slov.  Loos. 

Ladoftka.  Ct.  ČI.  Kv.  123. 

Ladoiiovice  »  Mladofiovice. 

Ladotv&ř,  i,  f.  —  lepá  toář.    PÍ.  I.  164. 

L*adovaC  —  Fad  (led)  oetraiíovati,  vyse- 
kávati. Slov.  N.  HIsk.  VIL  4. 

Ladovee  *—  ledovec.  Slov.  Ssk.,  Loos. 

L*adoveft,  vné,  f.  =  ledovna.  Rubal  1'ad 
pre  pauakú  1.'.  K.  nov.  II.,  Ssk. 

L*adovÍca,  e,  f.  Vz  Holomráz. 

L*adovina,  y,  f.  *-  ledovina.  Trok.  85., 
Ssk. 

Ladovna  *—  ledovna.  Slov.  Ssk. 

Ladovni,  Last-,  Pack-.  Sm. 

L*adoToal,  i,  f.  ->»  ledovosi.  Slov.  Jedna 
slza  musí  roztopif  1*.  těla.  OrL  XI.  76. 
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L'adovy  —  Lahodníce. 


L*adoyý  »  ledový.  Slov.  L\  kraje.  N. 
Hlek.  XIV.  222. 

Ladronka,  y,  f.,  hosp.  a  sam.  u  Smí- 
chova. 

Ladrovati  =»  pancéřem  krýti.  Čechové 
po  vlásku,  fraDCOUzska,  SpanieUku  merhuji 
a  ladraji  se.  Zámrský.  Sborn,  histor.  IV.  84. 

Ladslav,  a,  m.,  os.  jm.  PAh.  I.  127. 

L*adteže  =  hleďtež.  Slov.  L.  ho,  ako  sa 
rozpaprčil !  Sbor.  si.  ps.  I.  106.  —  Slez.  Šá. 

Udvé,  ého,  n.,  Ladwy,  ves  u  Dnespek. 
Tf.  Odp.  267 ,  Rk.  SI. 

'LádTee,  děvce,  m.,  Ladwes,  ves  u  Dnefi- 

Sek.  Tf.  Odp.  267.,  Blk.  Kfsk.   151.,   379., 
Ik.  SI 

Ladvťniee,  pl.,  f. »  kuívinky.  Slov.  Aby 
loj  spolu  8  1-cami  odebral.  SI.  iet.  V.  325., 
Ssk. 

Ladvénka,  y,  f.  =»  hidvina.    Slov.   Ssk. 

Ladvie,  D.  =  ledvi;  ledviny.  Slov.  Rr. 
Sb.  Bije,  dobré  mu  1.  nepoláme.  Sbor.  si. 
ps.  I.  87.  —  Němc.  IV.  446. 

na  Ladvieh,  vrch  u  Ďablic.  Krč.,  Rk.  81., 
Dch. 

Ladvikový  hrách,  dle  Stockerbse.    Srn. 

Ladvina  =—  ledinna.  Slov.  Ssk.,  Loos. 

Lady,  jm.  feny.  Škd. 

Lady  »  ladem  léHei.  L.  obČina.  Obt. 

Ladýř,  vz  Ladéř. 

L*adže  =  hleďie^  vím,  hle.    Slov.  Rr.  Sb. 

Laet-us,  a,  m.  L.  Jan,  farář  1582.  Jg. 
H.  1.  2.  vyd.  590.,  Jir.  Ruk.  I.  441.  —  L 
Lukáš,  kanovník.  Ib. 

Laevulosa  v  luébo.     Vz  Sfk.  Poé.  512. 

Láf,  u,  m.  =»  ku8,  L.  chleba.  U  Nové 
Kdyné.  Rgl. 

Láfa,  y,  f.  =»  rána.  Dostal  ve  Škole  dvě 
láfy  na  ruce.  U  N.  Kdyně.  Rgl. 

Láfati  bičem  «=  silné  praskati.  U  Nové 
Kdyné.  Rgl.  Vz  Láfnouti. 

Lafeta.  Vz  Varhule.  —  L.  =»  veliká  ple- 
chová liice  k  jídlu.  U  Pravíkova.  Dák.  — 
Lafetta  kládová,  ßlock-,  vysoká  na  násyp, 
bobe  Wall-,  pobřežní  atd.  NA.  III.  99.,  100. 

Lafettni  foSuy.  NA.  III.  96. 

Lafňa,  ě,  f.  -«  kurva.  Slov.  Bern. 

Lafni^,  a,  m.  =  kurvář.  Slov.  Bern. 

Láfiiouti  «  udeřiti.  Vz  Láfati.  —  čím 
kam:  na  stůl.  U  Domažl.  Jrsk. 

L*agan,  a,  Vagaňy  ě,  m.  =  darebák,  le- 
nochy ein  Lump,  Taugenichts.  Na  mor.  Val. 
Vek,  Té.  Slov.  Hdž.  Čit. XII.  Keďsaaspo- 
Táhne  na  takého  Tagana.  Rr.  Sb. 

LagiroTať  =»  lakýrovati.  Bern. 

Lago  maggiorCj  gt.  Laga  m-ra.    Bž.  122. 

Lagoni  v  luébé.  Vz  Šfk.  Poé.  132. 

Lagonid-es,  a,  m.  —  L.  Jir.  Ad.  Jg.  H. 
1.  2.  vd.  590.,  Jir.  Ruk.  I.  443. 

Lagophthalm-us,  u,  m.  =  eajeái  oko 
(nemožnosf  zavříti  víčka).  Slov.  zdrav. 

Lagraholtaký.  L.  Šelma.  (Js.  Sd. 

Lagramentaký  »  lagraholtský.  Us.  Sd. 

Laguny  při  březích  sibiřských.  Vega  II. 
55. 

Lahčef  »  leMetij  leicht  werden.  Slov. 
Loos. 

Lahdidlo  =  lehóidlo.  Slov.  Loos. 

Lahčiti  =  lehéiti.  Slov.  Bern. 

L'ahcoyie,  u.  »  Vahké  maso  (pFuca,  játra 
atd.),  Peischel,  m.  Slov.  Rr.  Sb.   Vz  násl. 


LahčoTína,  y,  f.  » lahčovie.  V  Podlaží. 
Od  masara  kupují  si  nékdy  1-na  i  púéek. 
Brt.  L.  N.  IL  65. 

Láhev,  cf  Bikl.  Etym.  159.  L.  střikaeí, 
KP.  II.  109.,  kamenná  (Plutzer),  Sok.  ssaci. 
Slov.  zdrav.,  vymývací,  Hj.  128.,  secí,  NA. 
IV.  79.,  plnicí,  KP.  V.  180.,  hnodá,  rÝnská, 
bordeauxská,  staročeská  bílá.  KP.  v.  184. 
KoSík,  chladič  na  láhve.  Us.  áp.  L.  řimská. 
Vz  VlSk.  140.,  150. 

Láhev  nátky,  f.,  pyrula,  hmyz.  Brm.  IV. 
2.  281. 

Láheyni  pivo,  Flaschenbier,  -etikette. 
Šp. 

Láhevnik.  Ct.  Rstp.  38.,  S.  N. 

Láhevnikolistý,  anonaefolius.  Sm. 

LáheYnikovitý.  L.  rostliny,  anonaceae: 
láhevnik,  rozkydec,  muďoul,  přehradeéník. 
hroznovec,  panela,  hořkodřev.  Vz  Rstp.  37. 

L'ahko  »»  lehko.  Kio  nemá  chuti  1.  vy- 
krúti.  Slov.  Zátnr. 

L'ahkokrevny,  sanguinisch.  Slov.  Ssk^ 
Loos. 

L'ahkolebny.  Ty  tu  a  nás  nenalezned 
Unej  ženy.  Glé.  L  310. 

L'ahkomyalnoaf  =»  lehkomyslnost.  Slov. 
Ssk.,  Loos. 

L'ahkoaf  »>  lehkost*   Slov.  Bern.,  Loos. 

L*ahkovážnoaf  »  lehkovážnost.  Slov. 
Bern. 

L'ahkoTerny  »  lehkověrný.  Slov.  Ssk., 
Loos. 

L'ahky  =  Uhký.  Slov.  Nebola  to  Tabká 
vec.  Ht.  SI.  ml.  186. 

L*ahino  «=  ieie,  liegend.  Slov.  Loos. 

L*ahnúf  ^  lehnouti.  Slov. 

Laho,  a,  m^  kazatel.  1784.  Jg.  H.  1.  2. 
vd.  590.,  Jir.  Ruk.  I.  443. 

Lahoda,  lahódka.  Vz  Mkl.  Etym.  159.  L. 
mluvy,  verše,  Mus.  1880.  271.,  366.,  máje. 
Vrch.  vzduch  dýchal  Jitra  1-dou.  Vrch.  I^b 
skuoro  mine  ta  lahódka;  Smilná  lahódka. 
Št.  Kn.  S.  67.,  184.  —  L.,  y,  m.,  os.  jm.  — 
L.  Vád.  1808.  Jg.  H   1.  2.  vd.  590. 

Lahodec,  dce,  m.  =-  lahoditél.  Bern. 

Lahodénf,  n.,  das  Lindern,  Schmeicheln. 
Smyslné  1.  Dk.  Aesth.  84.,  Bern. 

Lahodil,  e,  m.  =  lahoditél.  Bern. 

Lahodiéka,  y,  f.  =  láhoditelka.    Bern. 

Lahodinka,  y,  f.  «  déoče  lahodné  mlu- 
vid.  U  Žamb.  Dbv. 

Lahoditi,  vz  Mkl.  Etym.  159.  —  co. 
Žena  l-di  svů  řeč  (mollit  sermonem).  BO. 
Oni  nas  tahoďa  (lákají).  LjiS.  Brt.  D.  226.  — 
komu  (Čím).  Jak  ti  kto  najvdc  1-dí,  jisto 
té  najspéá  uhodí  (osudí).  Slez.  Sd.  To  l-lo 
ješitnému  muži.  Šml.  I.  65.  Barva  ta  lahodí 
oku,  Us.  Pdl.,  zraku.  Dk.  L.  nékomu  pA- 
vabem.  Dk.  Aesth.  84.  L-dil  jim  pékoými 
řečmi.  Let.  131.  —  Jak.  Nékomu  smyslné 
1.  Dk.  —  o  éem.  Kterůžkoli  véci  treskce 
jej  neb  1-dí  o  ném ;  Když  viece,  nét  slaSíe, 
o  nich  1-dí.  Št.  Kn.  S.  51.,  244. 

Lahodivý.  L.  řeč.  Hdk.  v  Lum.  V.  274. 

Lahodka  =  lahAdka.  Slov.  Loos. 

Lahodkář,  e,  m.  =  láhiídkář.  Bern. 

Lahodkářka,  y,  f.  »  lahi^řka.  Bern. 

Lahodné  ducha  vypustil.  Sf.  III.  178. 

Lahodníce,  e,  f.,  die  Sohmeichlerín.  Sm., 
Bern. 


Labodnička  —  Lacht&kový. 
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Lahodnléka,   y,  f.,    die   Schmeiehlerín. 

ODD.,   B6FD« 

Lahodnomyslný,  wohlgesinnt.  L.  pohled, 
řeé.  Té. 

Lahodnosť  verie.  Us.  Pdf.  L.  obyčajné 
jen  bývá  v  podvodsosti.  Old.  I.  80.  Kdo 
ti  miavi  8  1-Bti,  varaj  se  vždy  podvodnosti. 
Tč.  ezc. 

Lahodný  «- pfi/emfiý  atd.  L.  úsměv,  Tbz., 
mravy,  Osy.  1. 161.,  mluva,  Us.,  Pdl.,  jedeni. 
St  Kd.  i.  136.  ~  k  éemu.  Mdkosf  —  k  do- 
töenL  &t.  Kn.-  í.  165.  --  L.  »  úluný.  L. 
mlava  jistá  přemluva.  Lpř.  L-né  sloveéko 
éertovo  srdeéko  (na  jazyku  med,  y  srdci 
jed).>Ü8.  Vk.  L-dnÝm  ohnöm  páliti  (licho- 
titi, pochlebovati).  Hkš.  —  L.  «  malý.  Je 
tam  l-dnej  půl  hodiny.  Na  jihovýcb.  Mor. 
Brt.  Vecr  vám  z  toho  1.  osoh,  keď  ma  za- 
bHete.  Slov.  Sbor.  si.  ps.  II.  1.  141.  -*  L. 
M^n  u  Dačic. 

LahodoiTuký,  lieblichtOnend.  L.  jméno. 
Dk. 

L'ahostf  i.  f.  Bj  —  hej,  ani  vtedy  ne- 
bude jim  roikoS)  nebude  jim  W  PhlM.  Vil. 
260. 

LahostaJ»  e,  f.  « JhasUjnosi,-  Slov.  Ssk. 

Lahostigec,  jce,  m«  »-  Ihosi^nik.  Slov. 
Bern. 

Lahoatainé,  po  láhottaji  »  Ihoěieiné, 
VaL  Brt.  D.  227. 

Lahostajnosf.  Bolo  by  to  nové  svědectvo 
Doteénosti  a  T-stí.  N.  HÍsk.  II.  150.,  Val. 

Lahosm^t  =^  Ikogt^iný,  Slov.  a  val. 
N.  Hlsk.  L  242..  Lipa  II.  126. 

LahoM,  é,  I .,  Looacb,  ves  u  Teplice. 
Rk.  SI. 

Lahotka,  vz  Lhůta. 

LahoTice  *"  A^eden  u  Hloubétina,  Kré. ; 
ves  u  Büiny.  Tk.  IV.  174.,  V.  123.,  B)k. 
Kfsk.  912.,  Bk.  SL 

Lahovieka,  pL,  n.,  Klein-Lahowitz,  ves 
n  ZbraalaYě. 

LahoTísko,  a,  n.,  die  Lagerstätte.  Slov. 
Loos. 

LahoTíňté,  Ö,  n.  » lehatněté,  Rk. 

LahOTská,  é,  f.,  ovčárna  a  samota  u  Zbra- 
slavé. 

LahoTsko,  a,  n. «  itráné  n  Lahovic.  Krč. 

LahoTský  dvůr.  Vz  Arch.  VIL  642. 

Lahoz,  sam.  u  MniSka. 

VáhŘie  »  Uhéi.  Miknul,  kadě  TahSíe 
(ušel).  Slov.  Hr.  Sb. 

L*áhtikár,  á,  m.  =  lehkamyslnik.  Slov. 
Fhrd.  VL  149.,  Zbr.  Lžd.  80.,  Syt.  Táb.  58., 
Bern.,  Loos. 

L'aJitikarka,  y,  f.  *»  UMomyslná  ženakáf 
neváiná.  Slov.  tíVtq.  BD.  I.  203. 

L'ahúéko.  Nad  dnnaiem  z  nizůčka,  letél 
ptáéek  z  1'ahúéka.  SS.  P.  546. 

L'abúéký  «*  lehoučký.  L.  ako  páperie. 
Slov.  Zátnr.,  Ssk. 

LahůdkáH  Hmiti.  Vz  VlSk.  279. 

Lahůdky  řimské.  Tz  Vlik.  206.,  207. 

Lahadné  ->«  málo,  skrovné.  Slov.  Némc. 
VIL  ,96. 

Fáhnlinký  «-  khídmhý,  lehoučký.  Slov. 
Phl'd.  V.  328. 

L'ahaiiko  -*  khounko.  Slov.  Sd. 

Lahui,  é,  f.,  vea  n  Sviň.  Blk.  Kfsk.  653., 
Sdl.  Hr.  IIL  304.,  Bk.  SL 


Lahvice.  Ž.  wft.  118.  8$.,  Dal.  24.  VMV. 
nepravá  glossa.  Pa.  Kožené  I.  BO.  Odmorná 
1.,  Maasflasche.   Zpr.  arch.  X.  70.    V  z  násl. 

Láhvičář.  L-ři  jsou  na  Hané  déti  ženců, 
které  se  svými  rodiči  k  obédn  a  k  večeři 
chodívají  do  bytu  sedlákova.  Po  dožaté 
obědů  a  večeři  nedostávati,  proto  od  této 
doby  1-řů  není.  fiiká  se,  že  déti  jdou,  přiSly 
na  lahvic!,  1-ři  přišli  (k  obědu  n.  k  večeři; 
k  snídaní  nechodili).  Lahvice  pak  bývala 
bednička  na  vodu,  již  děti  o  žních  na  pole 
nosivaly.  Vyprázdněná  1.  přináiela  se  o  po- 
lednách  a  večer  do  bytu  hospodářova.  Děti 
si  kolem  ni  sedly  a  dostaly  na  oběd  a  ve-, 
čeři.  L-ci  má  posud  kaiídý  hospodář,  ale 
už  jí  neužívá.  Wrch. 

Lahvička,  vz  Láher.  — '  L.  »  druh  ja- 
blka. Mor.  Brt. 

LáhvoTitý,  flaschenartig.  L.  tvkev,  bluma, 
Flaschenktlrbiss,  «pflaume.  Den.,  Km.,  Bst 
435. 

Láhrový,  Flaschen-.  L.  pivo,  zátka.  Us. 
Pdl.,  Sp. 

Lach  (tach),  a,  m.  =»  trhany  darebák,  lump, 
ničema,  der  Lump.  La9.  Skd.,  Mtl.,  Tč.,  Wrch., 
Brt.  Děkoval  bych  svému  bratu,  on  mi  pravi: 
Jdži,  ty  lachu !  Sä.  P.  672.  —  L.  (s  měkkým 
i),  pl.  LaH  =*  obyvatelé  v  okoli  příborském 
na  Mor.  Šf.  Strž.  II.  416.  Tak  jmencgi  oby- 
vatelé okoli  frýdeckého  Slezáky,  kteří  blíže 
Bohumína  a  TěSína  bydlejí.  což  se  srov- 
nává s  něm.  die  Wasserpolaken.  Tč.  L. 
v  pobřeží  ostrá vickém.  Skd.  L.  =  obyvatelé 
severových.  cípu  Moravy.  Brt.  v  Osv.  1884. 
30.  Vz  L  (dod.). 

Laeha,  y,  f.,  der  Giessarm  eines  Flusses. 
Sp.  —  L.  —  hora  Olymp,  v  Maced.  Proch. 
Ž.  M.  10.  —  L.  —  edr,  der  Lappen,  Fetzen. 
Ssk.  ^V  příbytku  ožralce)  nalezne  se  pár 
vetkých  lach  a  nějaké  bídné  duchny.  Zbr. 
Můdr.  živ.  L  204. 

Laehár,  a,  m.  Ten  v  povinnosti  slaviaur 
skej  večitým  1-rom  ostane.  Hdž.  Vět.  70. — 
L.,  u,  m.,  myrsine,  die  Myrsine,  rostl.  L. 
africký,  m.  atricana;  bustolistý,  m.  atruphyl* 
lam:  černý.  m.  melanophleos ;  cejlonský,  m. 
barthesia.  Vz  Bstp.  1026. 

Láehati  »  dyMiti.  Po  živote  jeho  lácha 
(ohrožuje  jej).  Slov.  Rr.  Sb. 

Laehatka,  y,  f.,  ceratopetalum,  lostl.  K. 
pryskyřičnatá,  c  reunosum.    Vz  Ustp.  689. 

Lachatovaf  »  lahoditi.  Slov.  Ssk. 

LachčiTý  «  lektavý.   U  N.  Kdyně.   Rgl. 

Lache8  Jiří,  písař.  Jir.  Ruk.  I.  443. 

Lachman,  a,  m.  «^oM.  Lai.  Skd.  Slez. 
Šd. 

Laehmanka,  y,  f.  ^^  lumpačka,  daréba. 
Šm. 

Lachuit  Jan  rytíř,  advok.,  nar.  ISlS^Vz 
Rk.  SI. 

Ltíehotiii  =  křičeti.  Kachna  lachotí.  U  Zá- 
břehu. Brt 

Lachov,  a,  m.,  LOohau,  ves  u  Hořejfií 
Teplice.  Rk.  SI. 

Lachovice  v  Chebsku.  Blk.  Kfsk.  460., 
Rk.  SI. 

LaehtákoTiee,  e,  f.  »  lachtáková  kůže, 
das  Seebärfell.  Šp. 

Lachtákový.  Vz  Laohtákovice« 
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Lachtan  —  Lák. 


Lachtan,  a,  m.  L.  mořský  »  bílý  med- 
véd,  der  Seebär.  SI.  les.  Cf.  Lachták,  Vega 
II.  340. 

Lachtati  —  lechtati.   U  N.  Kdyoö.   Bgl. 

Láchtor,  q,  m.  »  lachtr.  Slov.  Ssk. 

Lachtrový,  Klafter-.  Slov.  Loos. 

Lachtnde,  e,  f.  «  lokttde.  U  Honová. 
B^l. 

Lachvarlja,  e,  f.  »  nej^oáařený  nápoj, 
brynda^  lankvara.  Slez.  8d. 

Laický,  laiscb.  Mas.  1880.  187.  Vs  Uik. 
L.  odév. 

Laická,  y.  f.,  die  Laienschwester.  Bern. 

Laik  2  Ulcus  a  to  z  řec.  Ictóg  » lid  »» 
nekndz;  nyui  Deznaleo.  Bdi.  Vs  Ligk. 

Lainka,  y,  f.,  sam.  a  Bernardic. 

L«J,  imper.  k  LAtj.  Neh^  tolil  räsonire 
nicht  so!  Ostrav.  T5. 

Lij,  e,  1,  vz  Laje. 

Laja,  e,  U^jka^  y,  f.  -»  avee  černá,  jenom 
koa8«*k  ocásku  bílý.  Mor.  Brt. 

LaJák,  vz  Laja,  Lajcák. 

Lajb,  n,  m.  «  veatcu  U  Domail.  Jrsk. 

Laj  ba,  y,  f.  =»  lánL  Kos.  01.  I.  8. 

Li^bik,  u,  m.  —  iqjblik.  Val.  Vek.  Vz 
Lajbl. 

Lajbl,  n,  m.  —>  kordulka,  sahá  do  půl 
zad.  V  PodlužL  Brt. 

Lajbrik,  u,  m.  —  U^bh  U  Hrozenkova. 
Brt. 

Lajf,  e,  f.  «  lavice.  Sednöte  si  na  ligc. 
Vz  LNJce.  U  Krami.  Bauer. 

Lajcák,  a,  m.  «  černý  beran.  Vz  Laják. 
Mor.  Brt 

Lsjce,  e,  f. «  lávka.  U  PotSt^na.  Ibl. 
Lávka  tam  >—  laviéka.  —  L.  « lavtee.  Ü  Do- 
mažl.  Jrsk.  U  Nové  Kd^né.  Rgl.  Vz  Laje. 
Když  dlovék  šedi  na  cizi  lajici  (je  nájem- 
nikem).  U  Solnice.  Vk.  (J  JeStéda  Sá.  — 
L ,  der  Schm&her.  Dobře  mluvte  lájcem  va- 
Sim.  B.  Mik.  Luk.  6.  28.  Die  Pavel,  že  ani 
lajci  ani  lapáci  královstvie  božie  budu  mleti; 
Láuie  daremné  musie  se  na  hlavu  lajee  na- 
vrátiti.   Hiia  I.  249.,  250.  (II.  198.,  I.  87.). 

Lajcovatý  >»  tvrdý.  Ta  pftda  je  1-tá. 
U  Kostelce  n.  O.  Oth. 

a^ka,  y,  f.  **  lavička.  Jrsk. 
da,  y,  m. »  Uujdák.  Koll.  Zp.  1.417.  — 
L.,  y,  f.  «  hra  polni.  Jeden  udef  i  druhého 
rukou.  Toto  udeřeni  zove  se  I.  Každý  pak 
nfiká  před  udeřeným  a  ten  béhá  za  dru- 
bými.  aby  nékomn  lajdu  dal.  Slez.  Td. 

Lajdácký,  liederlich.  Us.  Sd. 

Lajdáctvi,  -etvo,  a,  n.,  die  Liederlich- 
keit. Ü8.  Sd.,  T& 

Lajdáetvo.  a,  n. »-  Ißjdaetvi.  —  L.,  das 
Gesindel,  liederliches  Volk.  Té. 

LaJdáéek,  dka,  m.  *-  malý  lajdák,  (os. 

Lajdaélsko,  a,  n.  »-  Ißjddk.  Kalend.  Ustř. 
mat. 

Li^daéiti  «-  touiati  s«,  herumstreichen, 
liederlich  sein.  Ua.  Sd.,  Kr«. 

Li^dák  »  tMk,  darebák,  ničema,  ein 
liederlicher  Mensch,  Lump,  Strolch,  Tauge- 
nichts. Bkř.,  Sd.,  Té.,  Skd. 

Li^daTý,  herumschwärmend,  liederlich. 
Us.  Sd.,  Loos. 

Lajdik,  u,  m.'^koblik,  lehký,  krátký 
mužftký  kabátec.  Gf.  Fry tka.  Ve  vých.  Cech. 
a  na  Mor.  Hk.,  Bkř.,  Sd^  Yehř.  Slov.  Sak. 


j4oft,  é,  m.  —  lajdák.  Mor.  Vek. 

Lajdoval  —  Uujdati.    Mor.  Brt.  O.  397. 

LajA  ^  luMO.  Vz  Mkl.  Etym.  158.,  Mkr^ 
Ztak,  Kin.,  Vek.,  KSob.  Suiiený  lid  v  bfd- 
uoa  láj.  Ntr.  Ví.  76.  PraetoH  zboařené  l^i 
se  zalíbiti  cbt«|ice.  Si.  Sk.  196.  Na  láji  ob- 
mezený.  Pal.  Rdh.  I.  15.  —  L-  •»  legio,  la- 
tinismus.  Láje  jest  mně  jméno,  le^io  eai  mihi 
nomen.  B.  Mik.  Mark.  6.  9.  a  Lak.  &  86. 
Ale  pěchoty  má  znameuiton  14ji*  Abr. 

Ladeé,  e,  m.  » Ißjee.  Šm. 

Laichar,  a,  m.  —  íalbiar.  SIoy.  Sak* 

LaJlTý  -  klamný.  L.  chvála  (&llaz  glo- 
ria) a  jeiítná  jest  krása.  BO. 

Lsjk  svétský.  St.  Kn.  i.  229. 

Lfijka,  ▼,  f.,  vz  Laja  (ovce).  Také  »•  otm 
s  vlnou  biloa,  prorostlou  chlupy  éernými 
do  ryiava.  Val.  Brt. 

Lalniti  »  lýniH.  Ssk. 

LaJnoTý,  kothiiir)  mistig.  Bern. 

Lidsko.  Cf.  XaÓ9,  lid.  Vký. 

Lajater,  stru,  m.  *-  r^etřik,  »CMnam.  Slov  . 
Ssk. 

Lajatvo,  a,  n.,  Xaóf,  lid.  VkÝ. 

LajtaTa,  y,  f.,  die  Leitba.  v  Pmakii  na 
L-vé.  Arch.  11.  411. 

Lajtolt,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  V.  666. 

Lajtrek,  u,  m.  «  kabaně  krátká  a  kap- 
sami po  stranách  a  s  laplemi  (fialdy)  Tsada, 
jei  nosívaly  Vsacanky.  Vek. 

Lajtro,  a,  n.  «  látro.  L.  drév.  Val.  Vek. 

Li^troTati  a*  taklaH  se,  herumatreichen. 
Kde  pořád  lajtmjei?  Val.  Dii. 

LutroTnik,  a. .  m.  »>  tiUač.    Slov.  Sak. 

Lajzuouti  Békoho  «  udeřiti.  U  Král. 
Hrad.,  n  Ném.  Brodu.  Kif.,  Holk.  U  Nové 
Kdyně.  Rgl. 

-lak.  Vlkolak  pochodí  od  vlk  a  lak  (la- 
komý, laéný,  lakota)  a  znaéi  muSe  na  vlka 
Sroméněnébo  aneb  tak   ladného  jako    vlk. 
oll.  Zp.  L  418. 

1.  Lak.  L.  altenbnrský  na  tabatérky  (vs 
Prm.  111.  6.  19.),  anilkový  červený  a  fialový, 
Černý,  červený,  Činský,  Japanský,  kapucín- 
ský, kaučukový,  na  kočáry,  kovový,  na  k&ie 
(vz  Prm.  111.  o.  20.),  lepkavý,  mnichovaký, 
na  modully  (modellový),  modrý,  nábytkový 
či  okrasový,  obrazový,  pivový  (či  na  chla- 
diči stoky),  průhledný  či  knoflíkový,  maky, 
na  střechy,  épauélaký  Či  saudrakový,  na 
vozy,  zelený,  zlatý,  na  ielezo,  tlutý.    Sp., 

ftzr.,  Pal.,  SI.  les.,  Wld.  Cf.  Schd.  II.  276., 
řk.  Poč.  296.,  584.,  KP.  IV.  712.,  713., 
Kram.  si.  L.  se  láme,  se  oddrobige,  most 
rychle  schnouti,  se  dobře  n.  málo  leskne; 
1.  nasaditi.  Sp. 

2.  Lak  rostl  Cf.  Rstp.  71.— 72.,  Slb.  693., 
MUr.  67. 

3.  L*ak  —  lek.  Ozvala  sa  mlenica  v  Taku. 
Zbr.  Báj.  5.  A  odcháza-li  v  nočnom  čaae: 
váe  prelietne  jn  kýsi  ťak.  Phl'd.  IV.  18.  — 
Oři.  IX.  335. 

Lák  »-"  veliká  skvrna  od  tekuHnjf  nijaké 
nčkde  roslité;  také  tekutina  nikde  roßiüd. 
Poleje-li  n.  pokropÍ-li  se  podlaha  hodné 
vodou,  zůstávají  na  ni  láky.  Kdo  zas  to 
nalil  takových  láků?  Rozigeii  se  voda  z  aé- 
jaké  nádoby,  udolá  se  lák.  Mor.  Bkř.,  Sd., 
Vek.  —  Z  JAÍBU  Tomáě.  Arch.  VO.  407. 


Laka  —  Lakoimek. 
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Laka.  Of.  Bsfp.  1369.,  Sehd.  1. 406.,  387., 
KF.  IV.  711^  Rk.  SI.  —  L  Jednou  Úkon 
to  opakafe  (neoBtáie).  V  Bouňino  a  C.  Kram- 
lova.  Phk. 

L*akaé,  e,  m.  »  Ukač^  der  Scbreeker. 
SloT.  LooB.  —  Lakadové  aábelStf,  eohortes 
dnemonaiD.  (V  rakop.  stálo  pfl vodné  iiöa' 
lové^  což  přetrženo).  Kmd.  141. 

L*akadlo,  a,  n.  —  Ukadio,  Bcbreckinittel, 
n.  81ov.  LooB. 

Lákáni,  n.,  die  LocknnK.  ^*  dUbiovó; 
Upadnu  v  rozličná  lálcáui.  Šf.  Kn.  S  .182.,  152. 

L*akatl  sa  ^  lekati  ae.  Ale  neviem  nama, 
Čo  sa  80  mnoa  deie,  dala  sa  mi  Paká  a 
ardee  sa  mi  směje.  BI.  Ps.  70.  Pod  oblokom 
spávám,  vela  sa  Takávám.  SI.  sp.  .196., 
Slov.  Lk>os. 

Lákati  *-  vábUL  ČI  Mkl.  Etym.  159.  - 
abs.  Viicbni  lákají,  insidiantar.  BO.  Črt 
vždy  láká.  Šf.  Kn.  9.  73.  —  koho.  Ale  ty 
lákáš  daSe  mé,  insidiaris.  Bj.  Kak  nás  Črt 
láká.  án  Kn.  é.  2.  .  Nepřátel  jeho  1.  budu 
tmy,  persequentur.  BO.  —  koho  kam  (éim). 
L.  koho  na  seesti  Monr.  Válka  ta  sila  láká 
y  den.  Dk.  Aesth.  69.  U  mnohých. ptáků 
samečkové  zpévem  samičky  k  sobe  lákaji. 
Osv.  I.  49.  L-li  je  mezi  sebe.  Tbz.  —  éeho 
na  kom.  Jeden  na  druhém  láká  leckakjrchs 
podmlaveni.  8t  Kn.  i.  132.  —  kdy.  Ďábel 
T  svátek  pílnéjé  láká  lidi.  Hns  I.  122.  — 
eo  kdy  odkud.  HHeh  v  noei  lákal  z  očí 
mojích  slzy.  Vrch. 

L*akaTy  —  Ukavý,  Drahý  holub  Takavý. 
Slov.  Phid.  Vil.  40. 

Lákavý.  L.  podnebí.  J.  Lpř.  Jiti  na  1-vou, 
auf  den  Strich  gehen.  Dch. 

Laked,  kie,  m.  ^  lokeě,  L.  »  koláé  na 
spIVsub  malého  étvorhranu  upečený,  m&dom 
natretý  a  makom  posypaný.  Slov.  Rr.  Sb. 
—  L ,  os.  jm.  Arch.  U.  168. 

Lakeť  »  loket  (ruky).  Slov.  Hdž.  Slb. 
80..  S»k.  Neuvěří  mi,  co  si  ruky  po  lakto 
soderíem.  Slov.  Zátur. 

Lak  et  ni  »  loketní.  Slov..  Bern. 

Lakmus.  Vz  Kstp.  1831.-1836.,  Schd. 
II.  256..  gtk  Poč.  539.,  Schd.  I.  403.,  Kram. 
Slov.,  Mllr.  57.  Rk   SI.,  Rm.  IL  92. 

L'aknuf  «■  Uhnouti,  Slov.  Ssk.,  Loos. 

Lakomé  vzieti,  St.  Kn.  i.  155.,  néco  jísti 
(lakotné).  Dal.  82. 

Lakomee.  Na  mor.  Val.  zgnblík,  zgn- 
hrák.  Že  délá  lakomé,  jest  1.  Has  I.  119. 
L.  zbohatne  z  cizího  a  ne  ze  svého.  Tč. 
Bezedného  1-ca  a  žíznivého  muzikanta  ne- 
ukoj ii.  Slez.  Sd.  Mrzí  se  1.,  rád  by  sám. 
Bi.  Mnozí  trpi  nouzi  z  nedostatku,  1.  vSak 
a  vlastní  vůle.  Us.  L.  jest  podoben  psu  za- 
hradnickému: on  sám  selí  nežere  a  jinému 
jísti  nedovolige,  a  oslu,  jenž  víno  nosí  a 
vodu  pije.  zlato  nosí  a  bodláčí  žere.  Us. 
L.  má  raaosC,  když  má;  dobrodinec  raduje 
86,  když  dává.  HkS.  Lakomci  se  říká,  když 
nékomu  néco  odepřel,  že  mu  to  příroste 
k  srdci  a  po  smrti  že  se  mu  hlíny  na  hrob 
nedostane.  Mus.  1855.  51. 

Lakoměti  éim,  a  čim :  penéii,  papírem ; 
Se  sliby  nelakoiní,  ale  s  vyplnéním.  Us. 
Tč. 

Lakomiti  ae  éemu.  N^akom  sa  ty  tomu 
mqjmu  tělu  bielémo«  KolL  U.  5. 


Lakomniee,  e,  f.,  die  Geizige.  Bern. 

Lakomniéka,  y,  f.  —  lakomniee.    Bern. 

Lakomnfk«  a,  m.  «  lakomee.  Rk. 

Lakomnosť,  i,  f.  ^  läkomoet.  Bern. 

Lakomuoflf  —  bažení  po  zboží  svétském 
a  bezohledné  jeho  shrabování.  Si.  11.  126. 
Utratných  se  varuj  skvostností,  též  i  la- 
komství, jsouf  dobré  povésti  Škodné  obé 
rovné  nectnosti.  Kom.  Cat.  L-stvo  pravdu 
groiem  zastiení  a  právo  v  křivdu  proméní. 
Smil  v.  672  Z  bázni  za  sbožie  přijde  l-stvo. 
St.  Kn.  i.  30.  A  služie  nékteří  dablu,  jenž 
slově  Mamon,  pro  1-stvie  zbožie;  Kořen 
viecb  zlostí  jest  žádost  1-ství.  Has  I.  122., 
437.  Když  všecky  hříchy  staré  jsou,  teh^y 
\^t  1-stvi  mladé  (čím  starií  lidé,  tím  vétií 
lakomci).  Us.  L-ství  a  ohne  přikládige  ne- 
uhasíš HkS.,  Bž.  L-stvi  jest  hluboké  moře. 
Bž  NejvétSí  ehudoba  je  lakomství ;  Nedo- 
statkové lid  Stí  Stédrostí  se  přikrývají,  la- 
komstvím obnažují.  Výb.  IL  65L,  1604. 
Pýcha,  smilstvo  pomine  nékdy  starého,  ale 
lakomstvo  i  starým  vládne   Št.  Kn.  S.  132. 

Lakomstvo»  vz  Lakomnost  Sv.  ruk.  SR. 
817.,  K.  iL  19. 

Lakomý,  vlastné  pří  čeští  praes.  pass.  od 
lákati  «-  lačniti.  Cf.  Bž.  175.,  Mkl.  Et^m. 
159.  L.  «-  kdo  hltavé  peníze  shání,  aby  se 
jimi  téSil.  BIř.  L.  žádost.  St.  Kn.  S.  184. 
L.  tržení.  L.  nebude  penézi  nasycen;  Nad 
Človéka  I -ho  nemuož  nic  býti  hříSnéjSího. 
Hns  I.  121.,  II.  198.,  III.  185.  L.  bv  za 
krejcar  přes  zeď  přelezl:  L.  by  hnal  za 
krejcar  veS  do  Meziříčí.  Vsacky.  Vek.  L. 
nikdy  lidem  vdék  nečiní,  leč  když  umře. 
Výb.  IL  1604.  —  naé.  byl  lakom  na  zbožie 
tohoto  svieta.  V.  Pa.  fol.  184.  b.  L.  na  ko- 
řalku (chtivý  kořalky).  BO.  —  T  éem.  Ne- 
bývaj  lakom  v  jedení  (avidus).  BO.  —  Jak. 
Tak  je  I,  že  by  svoje  hovno  z  pod  sebe 
sežral.  Slez.  Tč. 

Lakon,  a,  m.,  lacon,  brouk.  L.  mySo- 
barvý,  1.  murinus.  Kk.  Br.  206.,  Sír  II.  61. 

Lakonicky  odpovídati  (krátce  a  řízné). 
Bdi. 

Lakoscivý  » lakomý.  Slov.  Rr.  Sb. 

Likosil,  geizen.  Val  Brt.  D.  227. 

Lakošnosl,  i.  f.,  vz  Kvámosf.  Slov.  Rr. 
Sb.,  Zátur. 

Lakožný  »  kvámý,  L.  ako  mačka  (kočka). 
Slov.  Zátur. 

Lakot,  u,  m.  «  lákáni.  Phld.  VI.  252. 

Lakol,  i,  f. «"  lakotka,  die  Leckerei.  Sm. 

Lakota  —  pHliiná  iádosi  jedeni  a  piti^ 
Frass  u.  Völlerei,  ät.  Kn.  S.  128.,  184.  Ct 
Mkl.  Etym.  159.  Pro  lakoty  a  paSkrty  mne 
otec  netrestal.  Koll.  IV.  151.  —  L  »  2a- 
kometvi.  Dříve  byl  marnotratou,  včil  je  la- 
kotou. Lad.  Tč.  -—  L.,  y,  m. « lakomec. 
Us.  u  N.  Bydž.  KSt. 

Lakotiti  »  uéiti  mleati^  genäschig  ma- 
chen. —  koho.  Nechce  se  nám  jich  (pra- 
sat) i.  Val.  Vek. 

Lakotkářif  *  maikrtii.  Slov.  Bern. 

Lakotnik.  BO. 

Lakotný  éeho:  penéz,  vína.  Us.  Tč.  ^ 
po  éem:  po  cti.  Dch. 

Lakonnek,  nku,  m.,  v  hom.,  der  Neck* 
stein.  Sm. 
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Lakovftcf  —  Lalokonosec. 


LakoTari,  Lackir-.  L.  prostředek  2i  la- 
kovadlo.  Sp. 

Lakovacský.  L.  práce,  Lackirerarbeit. 
Moar. 

Lakovaný,  lackirt.  L.  zboži,  die  Lack- 
waare,  Muur.,  kůže,  nábytek,  Ue.  Pdl.,  botky, 
KoB.,  teletína,  plátno.  Sp-  —  Jak :  černé. 
Ué.  Pdl. 

Lakovati,  eínpOckeln.  Škd. 

Lakovina,  y,  i.  -»  laková  htnota,  die 
LackmHSse.    op. 

Laktamid,  u,  m.,  v  lačbé.  Vz  Rm.  I. 
464. 

Laktimid,  n,  m.  Rm.  I.  415. 

Iiaktifim-ua,  u,  m.,  řec,  pohybováni  se 
dítěte  v  téte  matčino.  Rk.  SI.  , 

Laktonová  kyselina.  Vz  Rm.  I.  541. 

Laktony  v  Inčbě.  Vz  Rm.  I.  452. 

Laktoprotein,  n,  m.  Cs.  Ik.  V.  5. 

Láktor,  tru,  m.  =  sdA,  z  ném.  Labter. 
Plátno  meraiú  na  rify  a  dřevo  má  1  re  alebo 
siahy;  Do  laktra  ide  Sesf  nOh  (st6p).  Zátur., 
Bdi.   Slb.  54. 

Laktoaa  v  lučbé.  Vz  Sfk.  Poé.  514., 
Rm.  1.  572. 

Laktuein,  u,  m.  Čs.  Ik.  U.  278. 

Lakumee,  lakumý  «=»  lakomec  atd.  LaS. 
Td. 

Laku&nik,  batrachiam,  der  Froscbfuss, 
rostl.  L.  říční,  b.  fluitans.  Gf.  Rstp.  10.,  Cl. 
Kv.  277.,  Slb.  674. 

Lakvéti.  Č.  Kn.  S.  294.  -  čeho.  Leč 
on  (lid)  jeíté  nočních  stínů  Inkví.  S6.  Bk. 
202.  Ten  toho  nalakvi.    Ü  N.  Kdyné.   Rgl. 

Lakvice,  e,  f.,  lathraea  sqaammaria,  die 
Schuppenwurz.  Srn. 

Lakvil,  a,  m.,  der  Geizhals,  Filz.  Rk. 

Lakýrka  =  lakovaná  useň.  L.  ruská.  Vz 
Matj.  47.  L-ky  »  botky  z  lakýrovanó  kůže. 
Ü8.  Tč. 

Lakýrkový,  Lack-.  L.  čepička^  die  Lack- 
kappe. Sp. 

LakýraiekÝ,  Lackirer-.  L.  práce,  po- 
mocník. Us.  Pal.  L.  pec,  Štétec,  Lackiroten, 
-pinsel.  Šp. 

Lakýmietvi,  n.,  das  Lackirge werbe.  Rk. 

Lakyrovaný  =  lakovaný,  lackirt  L. 
botky.  Kos.  01.  I.  305. 

Lal,  u,  m.,  v  lučbé,  der  Spinnel.  Sm. 

L'aV9l^  Mehle,  ejhle!  Brt.  D.  174.  L.',  — 
aký  svatý,  robí  sa,  akoby  nevěděl!  Zátur. 
L'.  si\  tu  meifani.  Phld.  III.  1.  13.  —  L., 
laika,  lalička  =  panna  (loutka),  die  Kinder- 

{luppe.  Mor.  a  slov.,  Sd.,  Brt.  Dt.  18.,  Šf. 
U.  454.,  Kld.,  Tč.  Donda  n  Vindů  značí 
loutku,  tak  jako  lála,  lelka  u  Poláků.  Koll. 
Zp.  I.  399. 

Lála,  y,  m. »  člověk  gdUmhavý  a  hloupý. 
Ty  jseš  I.  človčk!  V  Knnv.  Msk. 

Lalac,  lalaeé  »«  ^Me.  Ma  mor.  Kopa- 
nici.  Brt.  L.  N.  11.  138. 

Lalaeé,  vz  Lalac. 

L'araď  =  hUMe!  Slov.  L'.,  chlapci,  po- 
zrite !  vybral  som  laštovičky.  Hdž.  Čít.   181. 

Lalček,  léčku,  m. » laloéek.  Slov.  Bern. 

Lalek,  Ika,  m.,  ara,  eine  Papageienart. 
Sm.  ^  L.,  Iku,  m.  »  láloch.  Slov.  Bern. 

Lalička,  vz  L'al'a. 

Laiye,  e,  f.  '^^tlália^^^lalija,  láluje,  křin, 
kryn,  lilie  bila,  lilium  éandidum.   Vs  Ratp. 


1582.,  Némc  VU.  31.    Pod  kostelem  lalija, 
trhala  ju  má  milá.  Si.  P.  391.  Svamó  dievč« 

f>ereéko  vije  z  červenej   růiičky,  bielej  la- 
íje.  Slov.  sp.  9. 

Lalienka,  y,  f.,  zdroba.  lalije.  Pokr. 
Z  hor.  145. 

Laiyöeka,  y,  f.  ^  lalienka.  Slov.  Lípa 
III.  358. 

Lalijový,  Lilien-.  L.  Icabanička.  Ntr.  V. 
67. 

Lalinek,  nka,  m.,  ves  na  Slov.  Pbld.  IV. 
500. 

Laliový  -»  luiový,  Bern.  ' 

Laika,  y,  f.,  vz  L*al*a.      , 

Lalkati,  lallen..  Sm. 

Laškovati  =»  lelkovati,  s  Udkou  ať  hráši 
a  vůbec  8i  hráti,  mít  der  Puppa  and  auch 
tiberhau pt  spielen. 

Laikovy  mentík,  fachskehlener  (mit  Fnoha- 
kehlen  gepfriemter)  Pelz.  Slov.  Bern. 

L'al'o,  a,  m.  ^  truVo,  tnMa,  mamias 
(nadávka).  Sbor.  si.  ps.  1.  116.,  Dbft.  Obyd. 
43.,  Hdž.  Čít.  XII.  Ona  lojda  a  on  Puťo. 
Pořek.  Sbor.  si.  ps.  I.  93.  —  L.  «»  wn 
Ladin.  Č.  Čt  II.  384.  Gf.  Lei. 

Laloč,  e,  m.,  wetnmannia,  die  Wein- 
mannie,  rostl.  L.  lysý,  w.  glabra.  Batp. 
688. 

Laloöal,  a,  m.,  lobaría,  der  Lappen  wurm. 
Sm. 

Laloéati  «*>  proepivovati.  Val.  Vek. 

Laloček,  čku,  m.,  vz  Lalok. 

Laloékatý»  kleinlappig.  Vz  Rst.  4S5. 

Laločkoskráftový,  anriculotemporalia. 

Laloékový,  aurioularis.  Nz.  Ik. 

Laločnate.  Nohy  1.  obroubené,  Lappen- 
füsse  der  Vögel.  Nz. 

Laločnatý.  L.  pokraj  krovek.  Kk.  Br.  6. 
L.  uzel  uzlovitých  tykadel.  Kk.  Br.  d.  Gf. 
Rst.  435. 

Laločník,  n,  m.,  hacqaetia  epipaetis, 
z  druhu:  umbilliferae.  Let  Mt  si.  Vili.  1. 
33.  <-  L.  ostrozobý,  heteraloeha  acotiro- 
stris,  pták.  Brm.  II.  2.  510. 

-laloéný,  -lappig.  Dvoj-,  troj,  čtyř-,  pěti- 
laločný.  Rst.  435. 

Lalooh.  Vz  Slov.  zdrav.,  Mz.  v  Liat.  fil. 
1882.  187.,  Mkl.  Etym.  160.,  Bi.  52.  Laloky 
zvieřetcie  nesu  v  sobč  pokrm.  BO.  Prste- 
nem Čelo  volovo  ndeři  i  noiem  lalok  Čili 
hrdlo  prořeže.  Koll.  IV.  131.  —  L. » imieh, 
pytlík  k  stáčeni,  der  Blasbalg,  FůUaack. 
Suk.  —  L.,  die  Pelzverbr&mnng  am  Damen- 
pelze.  U  Místka.  Škd.  ^  L.  v  bot.  Gf.  ČI. 
Kv.  XXL,  Slb.  XLIU.,  Rst.  435.  —  L.,  ne- 
bozez s  lalokem.  Us.  Pd).  —  L.  >«  iabra. 
Polap  ryby  za  laloky.  BO. 

Laloehatý  '^  kdo  má  UOoeh.  To  jo  1. 
člověk  (tlustý).  Ve  vých.  Čech.  Vík. 

LaloK,  vz  Laloch. 

Lalokatý  »  laločnatý.    Rst  435.,    Sak. 

£a}okiiafia,  o,  f.  —  ovce  s  Uňokem.  Mor. 
Brt. 

LalokokHdlee,  dloe,  m.,  motýl.  L.  vr- 
bový, calpe  libatrix.  Kk.  Mot.  217. 

Lalokonoh,  a,  m.,  lobipes,  der  Lappen- 
fuss.  Šm. 

Lalokonosec,  sce,  m.,  otiorhyncbas,  der 
Dickmanirttssier.  brouk.  L.  cvrkavý,  a  ran- 
eus ;  černý,  o.  niger,  aohwarser  D. ;  hladký, 


Lalokonosec  —  Lámka. 


811 


o.  UeTigatQs;  cbluporobý,  o.  hirtioornis; 
libečkový,  o.  ligastioi,  Liebstöckel-,  Lappen- 
rüesler;  ryhovaný,  o.  salcatus,  gefurchter 
D.;  sevemi,  o.  eeptemtrionalis ;  smolonohý, 
o.  picipes,  braanbeiniger  D. ;  Supinokrídlý, 
o.  lepiaopterus;  vejčitý,  o.  ovatns.  Brm.  IV. 
150.,  KP.  V.  171 ,  Sír  II.  61.,  SI.  les.,  Kk. 
Br.  305.-306. 

Lalokovitý,  wampenartig.  L.  nebozez. 
Cf.  Laloch  (konec).  Pdl. 

Lalokový.  L.  rána,  Lappenwnnde,  f. 
Nz.  Ik. 

-laloky,  vz  -laločný.  Rat.  43ö. 

Lalodek,  iku,  m.,  vz  Laloch. 

Laloška,  y,  f,  die  Kehlieiste.  Ssk.  L. 
obrácená,  die  Sturzrinne.  §p 

Lalotati,  lallen,  gf.  III.  454. 

Laloučák,  a,  m.,  glancopes,  der  Lappen- 
vogel. Šm. 

Lalončatý  =  Idloénatý.  Rk. 

Lalonch,  n,  m.  »»  laloch.  Rk. 

Lalouf^ek,  Sku,  m.,  vz  Laloch.  Arb. 

Lálovatl  »  Mu  délati.  Vz  Lála.  Pořád 
jenom  cbodi  a  láluje  (troubi).  V  Kunv.  Msk. 

Lama.  Cf.  Brm.  1.  3.  84.,  79.,  Schd.  II. 
428.,  Kram.  Slov.,  Rk.  SI. 

Lámaoi,  Brecb-.  L.  nástroj  (lamadlo). 
SI.  lee. 

Lamač.  Ustanovil  1-ée,  aby  lámali  ka- 
menic a  tesali.  BO.  —  L.,  os.  jm. 

Lamačka  »»  den  k  sbíráni  suchého  dřivi, 
der  Kiaubholztag.  SI.  les. 

Lamadlo,  a,  n.,  das  Brechwerkzeug.  SI. 
les. 

Lamák,  a,  m. »  9ilák.  U  N.  Kdyné.  Rgl. 
1  jinde.  Zkr. 

Lámanee,  pl.,  m.  «»  tenké  a  křehké  pa- 
gáéky  (placky),  jež  se  s  mlékem  nebo  se 
sladkou  omáčkou  Jedí.  Val.  Vek. 

Lámaniee,    e,    f.  =»  odemka  splývavá, 

flyceria  flnitans,  das  SQssgras.  Slb.  156.  — 
.  kamene  =  {om.  U  Rokycan.  Fric.  — -  L.  = 
les  u  Holoubkova.  BPr. 

Lámanlna  =»  hostec^  arthritis,  ohiragra. 
podagra.  Slov.  Dbš.  Obyd.  106. 

LámaiiÍ8ko,a,n.,der  Steinbruch.  U  Místka. 
Škd. 

Lámanka  také  =  jeéná  kaše,    LaS.  TČ. 

Lámankový  »»  z  lámanky.  L.  polívka. 
Zlínsky.  Brt. 

Lámaný  kámen,  der  Bruchstein.  Bc,  Dch. 

Lamař,  e,  m.  Z  chebzových  (bezových) 
prutu,  vytlačivše  z  nich  duSi,  dělají  si  hoši 
pnkáče  a  střfkaée;  píst  do  obou  sluje  la- 
mař,  der  Ladstook.  Mor.  Brt  Dt.  207.,  Mtl. 

Lámati.  Bž.  200.,  Mz.  v  List.  fil.  1882. 
214.,  1880.  114.,  Mkl.  £tym.  164.  —  co, 
koho:  práva.  Vš.  37.  Dna  dietě  láme.  ZN. 
Kat  fa  lámal  (=  aby  do  tebe  tisíc  hromů) ! 
SI.  ps.  72.  L.  zuby.  Aj.  L.  komory,  erbre- 
chen. Sd.  kn.  op.  Zkl.  Kolesa  lámati  (opříti 
se  oběma  rukama  o  zem  a  dolů  hlavou  zase 
na  nohy  se  přehoditi).  Pokr.  Vz  Koleso.  - 
co  kde:  chléb  nad  dítětem  (aby  dítě  brzy 
mluvilo,  dlouho-li  nepoěíná  mluviti ;  činí  se 
to  tak,  že  se  dítěti  nad  hlavou  dva  speklé 
bochníky  při  násadce  od  sebe  odlomí).  Na 
Zbirově.  Lg.  Král  dal  kolo  dělati,  pannu 
na  něm  1.  aš.  P.  8.  —  (si  co)  ěim.  L.  si 
hlavu  něčím.  Sá.,  Mns.  1880.  467.    Rukama  ' 


lomíc.  Sv.  ruk.  73.,  SS.  P.  817.  LomieSe  jim 
duch  zlý.  Bj.  A  lomeno  číslem  B.  Sim.  60. 
—  oé.  Já  o  to  nelámu  (nestojím).  Ü  Žamb. 
Dbv.  Jak  to  uslyšela  rukama  l-la  o  svého 
bratříčka.  Sš.  P.  98.  >-  se  8  kým  ^  lue- 
tari,  eápcusiti.  Tu  se  s  ním  lomil  muž  až 
do  jitra.  BO.  —  odknd:  kamenic  ze  skály. 
Milí.  71.  —  Jak.  Kdežto  na  vše  strany 
lomie  ruce.  Alx.  V.  v.  190Ö.  (HP.  46.). 
Světlo  dvojitě  1.  Paprsek  láme  se  ku  kol« 
mici,  od  kolmice.  Mj.  260.,  262.,  ZČ.  Tam 
láme  se  paprsek  jen  do  jediného  směru. 
ZČ.  Čára  se  láme  t  tupém  úhlu.  Vlč.  Po 
údu  lámán  úd.  Mcha.  ^ —  se.  Led  se  láme. 
Posp.   Lámají  se  kosti  mé.    Z.  wit.  41.  11. 

Lámavě.  Za  předzpěvcem  sloky  1.  (ab- 
gerissen) opětovali.  Koll  ill.  188. 

Lámavec.  Cf.  Rstp.  823. 

Lámavfea,  e,  f.  =»  lámka,  lupáme^  ho- 
stec,  dle  Gicht,  der  Rheumatismus.  Slov. 
Rr.  Sb. 

L&maviěiar,  a,  m.  —  člověk  lámavieou 
postižený.  Slov.  N.  HIsk.  XIV.  129. 

LámaTosť  světla.  Rm.  L  92.,  75.,  104., 
Mj.  263 ,  Schd.  II.  16. 

Lámavý  =  lám^jici.  L.  mohutnosC,  Rm. 
116.,  úhel,  Mj.  270.,  síla.  ZÖ.  IIL  117.  — 
L.  «==  křehký.  Železo  za  horka,  za  studena 
l-vé.  NA.  IV.  173. 

Lambl,  a,  m.  —  L.  Jan,  dr.  a  prof. 
v  Praze,  nar.  v  Letninech  1826.  Vz  Tf.  H. 
1.  3.  vd.  194.,  200.,  Sb.  Dj.  ř.  2.  vd.  264., 
S.  N.,  Ukaž.  103.,  Back.  168.,  Rk.  SI.  -- 
X.  Karel,  řed.  hosp.  akademie.  1823.-1884. 
Vz  Rk.  SI.,  Tf.  H.  1.  3.  vd.  200.,  Sb.  Dj. 
ř.  2.  vd.  264.,  S.  N.,  Tf.  Mtc.  138.,  Back. 
Př.  168.  —  L.  VíUfn,  naroz.  v  Letninech, 
1824.,  dr.  a  prof.  ve  Varšavě.  Vz  Tf.  H.  1. 
3.  vyd.  195 ,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  590.,  Šb.  Dj. 
ř.  2.  vyd ,  264.,  S.  N.,  ükaz.  103 ,  Tf.  Mtc. 
292.  —  L.  Fr.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  691.,  Ukaž. 
103. 

Lamburské  sukno.  NB.  Tč.  49.,  Rk.  SI. 

Lámčisko,  a,  n.  »  lámáni.  Vz  Láma- 
vica.  Val.  Abys  vodičko  Čistá  bystrá  toho 
men ováného  N.  N.  omyla  od  vřediska,  od 
1-ka,  od  všelijakého  nedolužiska.  Brt.  L. 
N.  200. 

Lamelice  =»  Lomazice. 

Lament,  u,  m.  »»  lamentace.  Dal  se  do 
1-tu.  Laš.  Tč. 

Lamentoso,  v  hud.  «=  s  výrasem  šalu. 
Mlť. 

Lamentovati.  Panna  stojí,  lamentuje, 
bílé  ručky  zalamuje.  Sš.  P.  379. 

Lámeš,  mše,  m.,  os.  jm. 

Lamfalé:ř,  e,  m.,  6p.  z  něm.  Landfahrer, 
světoběžník.  Vký. 

Lamfár,  u,  m.  «>  kus.  L.  chleba.  Us. 
U  N.  Kdyně.  Rgl. 

Lamfešt,  q,  m.  =»  desky  v  mlýnské  struze, 
po  nichž  voda  na  kolo  teče.  U  Místka,  dkd. 
L.  zvýšiti. 

Lamiee,  e,  m.,  vz  Lama.  —  L.,  v  Cheb- 
sku, vz  Lomnice. 

Laminarie  pro  oční  lékaře.  Wld. 

Lamingova  směs.  Vz  KP.  IV.  599. 

Lamivec,   vce,  m.,  psathyra,  rostl.    Šm. 

Lámka,  y,  f.,  vz  Lámavica.  Rr.  Sb., 
Loos. 
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Lámkavý  —  Landitam. 


JjámkAyiif  gicbtiaeh.    Šm.,  Bern.,  Loob. 

Lamoš,  e,  m  »  suný  chlap.  Mor.  Brt.  D. 
227. 

LamoTice,  e,  f.,  das  Lamafell.  Sp. 

LamoTka,  y,  f.  »  vlna  m  lamy,  die  Moher- 
woile,  das  Kameelzie«^enbHar.  Zátur.  Priat. 
IV.  123. 

Lampa  plynová,  na  líh,  Šp.,  otevřená  ói 
holá,  bezpečná,  Hř.  34.,  35.,  Sohd.  I.  310., 
elektrická,  KP.  11.  221.,  1.  moderaterka,  NA. 
IV.  9.,  salonní,  na  stenu,  Nf.,  aetherová. 
NA.  V.  438.  L.  předoltářní,  věčná,  kostelní. 
Hnoj.  L.  římské.  Vz  Vlfik.  499.  L.  vyha- 
síná, dolejte  oleje  (dopili  jsme,  nalijte  znova), 
gml.  Gf.  Kram.  Slov. 

Lampada,  y,  f ,  z  řee.  la/máq.  Kam,,  Št. 
Kn.  S.  62.,  78.,  Kyt.  1876.  16.  Sokolieho 
oka  1.  Ntr.  V.  5. 

Lampářka,  y,  f.,  das  Lampenweib.  Rk. 

Lampart  «  červený  druh  révy.  V  Pod- 
laží. Brt. 

Lampartaký  -»  lombardský»  L.  koruna, 
Arch.  11.  420.,  zemč.  Pass.  mus.  388. 

Lamparty,  dle  Dolany  ^  Lombardie, 
Z  Lampart  ho  vytiskli.  Arch.  11.  420. 

Lampaa,  u,  m.,  rus.,  pol. «  pruh  po  fivu 
nohavic  Mz.  v  List  fil.  1882.  187. 

Lampastý.  L.  kráva  «-  6a6M^aM.  U  Ub. 
Brodu.  Brt.  D.  227. 

Lampáft.  Koll.  IV.  101.  Bol  by  čertovi 
sa  lampái.  Zátur. 

Lampaftár,  a,  m.,  der  Laternträger.  Siov. 
Bern. 

Lampadek»  ikn,  m.,  kleine  Laterne.  Slov. 
Bern. 

Lampertíce.  Vz  Sdl.  Hr.  IV.  362. 

Lampeta,  y,  f.,  nadávka.  Slez.  Sd. 

Lampion,  u,  m.  »  lampa  z  prüsvitnöho 
papíru.  Kk.  SI. 

Lampovna,  y,  £.,  die  Lampenkammer. 
Hř. 

Lampový.  L.  koule,  světlo,  stinidlo,  Us., 
čerň.  Mj.  84. 

Lamprďák«  a,  m. »  vojín  zemské  obrany 
(posméánč  a  sprosté),  jinde  landverák.  U  N. 
Brodu.  Brnt. 

Lamprďoeh,  a,  m.  »  vdiký  chlap.  To 
je  1.!  V  Kunv.  Msk. 

Lamprdon,  a,  m.  =  nadávka  Človéku 
slabému.  U  N.  Brodu.  Holk.  -  -  L.,  u,  m.  » 
okrasa  na  sténáoh  malovaná.  (J  Hychn.  Msk. 

Lampryda,  vz  Lampreda.  L.  veliká  =» 
mihule  mořská,  petromyzon  marinus,  ryba 
z  čeledi  kruhohubýoh.  S.  N.  V.  1019.,  XI. 
492. 

Lampnsa,  y,  f.  <»  sam.  n  Pelhřimova. 

Lamiizgati,  lamúMati  o  čem  » pořád 
o  jednom  mluniti.  Vz  Koledovati  o  čem. 
Mor.  Brt.  —  se  »  roztahovati  $e  (na  lavici 
nebo  jinde),  sich  breit  machen.  Mor.  Vek. 
L.  sa  přes  plot  Brt. 

Lamyd,  e,  m.,  os.  jm.  —2/.  Fr,  Tob,  1799. 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  591. 

Lamželezo  -»  silák.  Brt. 

Lán,  vz  Mkl.  £tym.  160.  L.  pole,  laneus. 
Sv.  ruk.  321.  Tu  mi  se  nedostává  dvú  lánú 
k  dvoru.  PAh.  U.  599.  Cf.  Kram.  Slov.  — 
lAny,  auf  einer  AnhObe  liegende  Aecker. 
Slov.  Ssk.  -^  L.  «  veliký  kus.  L.  chleba. 
Ü  Ném.  Bredn.    Holk.   ^  L.  »  jm.  pole 


u  Kelče,  Pk.,  lesa.  Sdl.  Hr.  I.  300.  —  Ii^ 
dédina  n  Kostelce.  8dl.  Hr.  II.  14. 

L'an,  u,  m.  «  len,  der  Flachs.  Slov. 
ZduU  cesty,  zdola  plota  nasiala  som  rann. 
Koll.  Zp.  I.  353. 

Laft.  Cf.  Mkl.  Etym.  2.,  160.  Lani  po- 
rodila. BO.  Obratná  jako  laňka.  Kld.  I.  7. 
Tam  zahynu  jako  laňka,  nezvi  o  mné  má 
maménka.  Si.  P.  592.  Nechodil  sem  sa  ňá, 
sama  pHála  za  mnú,  jako  ten  myslivec  do 
lesa  za  laňů.  Si.  P.  295. 

Lána,  pl.,  n.  »  vrch  a  les  u  Vodfian.  BPr. 

La&aJ^ek,  ikn,  m.  ««  loňský  rok,  dLaa 
Vorjahr.  Slov.  Ssk.,  Loos. 

LaAaJii » loňský,  vorjährig.  Slov.  Nöme. 
IV.  450. 

Lana  phOosophiea,  Vz  Šfk.  Poé.  269. 

Lanarkit,  u,  m.,  nerost.  Bř.  N.  194. 

Lauar^tvo,  a,  n.,  der  Flachsbau,  -handel. 
Slov.  Loos. 

Lancoch,  vz  Lancúch. 

Lancoueh,  vz  Lancúch. 

Laneovati  —  toulaH  se,  U  Olom.  Sd. 
Val.  Brt.  D.  227. 

Laueúeh.  V  7.  ř.  místo  Chmd.  polož : 
Přerov.  Tehdy  jsů  konielé  s  ob^i  pHšli 
8  lancúuhem  (s  řetézem;.  NB.  Tč.  274.  Toho 
léta  (1605.)  na  staroméstském  rynka  při 
lancouchu  lotryné  postavena  byla.  Kozeiiiu 
96.  L. »  silný  řetéz  na  hemováni,  so^ra. 
Mor.  Mro.  1878.  36.  —  L.,  a,  m.  také  « 
tulák.  Brt.  Cf.  Laneovati. 
^  Lančar,  u,  m. »  nUký  střevíc.  U  Miatka. 
Škd. 

Lanie,  e,  f.,  lancea,  kopie.  Milí.  111. 
Lanči  bok  jeho  otevřel.  Jir.  Mor.  44. 

Lan6lee.  Tk.  IV.  »27.,  V.  247.,  VIL  350. 

Lanéieký,  os  jm.  Tk.  VI.  108. 

Lanéina,  y,  f.  Pod  L-nami  —  pole  u  Pfaka. 
BPr. 

LančoT,  a,  m.,  Landschan,  ves  a  Vra- 
nova na  Mor. 

Landa,  y,  f. »  kudla.  Us.  Vik.  —  L.  - 
tulaéka.  Us.  Tkč.  —  L.  —  rybník  a  Cer- 
honic  v  Piseckn.  BPr. 

Landák,  a,  m.  »  tuiák,  Us.  Tkč. 

Laudátovati  «  toulati  se.  Pořád  landá- 
tuú-i  a  nic  nedélái.    Us.  u  Kr.    Hrad.  Kil 

Landfras  AI.  Jos.  1818.  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
591.,  S.  N. 

LandfHd.  Gf.  Pal.  Rdh.  L  181.,  Tk.  VI. 
78..  2er.  Záp.  L  231.,  244.,  S.  N. 

Laudfk*idník,  a,  m.  ^  člen  landfrídn. 
Žádný  netuňže  1-kem  býti,  kdo  cizoiemoem 
zňstává.  Žer.  344.,  Soud.  záp.  op. 

Landhrabin  rybník  u  Nitenova.  Tk.  IV. 
408. 

Landlk,  a,  m.,  sam.  u  Protivína. 

Lande  váti.  Ty  střízičku  vtáčkn,  ty  ne- 
sejeá,  nevořei,  jenom  dycky  landqjei.  S^l. 
P.  728. 

Landrychtář,  e,  m.  »  púhonH  semáký 
v  Opav.,  der  Landoote,  Geriohtsbote.  Sd. 
Kn.  op.  Zkl. 

Landškronaký,  ého,  m.,  vz  Hanoi  Jiři, 
Mus.  1880.  567.  Vz  Lanikroun. 

Land6kroun,  vz  Lanikroun. 

Land^tein,  a,  m.,  hrad  v  Budéjov.  Vs 
S.  N.,  Sdl.  Hr.  I.  255.,  U.  80.,  IV.  871.,  V. 
362.,  Bk.  Si.,  Arch.  VIL  71L 


Landverák  —  Lantovati. 
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Landverák,  a,  m.,  der  Landwehrmann. 
Cf.  Lamprďák.  —  L.,  a,  m.,  éeskÝ  tanec. 
Skd. 

Landygovaf  »  toulati  ae.  Lad.  Brt.  D. 
227. 

Landža,  dle  Baéa,  Uddk,  laL    Mor.  Brt. 

Lanee.  Sles.,  lai.  Té.  Janko,  ni  lapajú, 
skry  60  do  sy panen,  acb  ni  SoBÍoch  majú 
na  železným  lánon.  Koll.  Zp.  I.  870. 

L'aneny  «»  Inéný,  Slov.  Loos. 

Laug  Jos.,  studu).,  přispél  do  tohoto  slov- 
niku  (Lng.)* 

Langer»  gra,  m.  L.  Jos.  Jar.,  spis.  a  dfi- 
chodili,  nar.  v  Bohdanéi,  1806.— 1846.  Vz 
Tt.  H.  1.  3.  vyd.  118.,  Baék.  Pism.  I.  929., 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  591.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  266., 
S.  N ,  Pyp.  K.  II.  408.,  482.,  Ukaž."  103., 
Tf.  Mtc.  89.,  57..  Rk.  81. 

Langhoffer  Augustin,  kazatel,  f  l^^* 
Jg.  Ü.  I.  2.  vd.  591. 

Langit,  u,  m.,  nerost.  Bř.  N.  164. 

Langoá,  e»  m. «»  hůl,  pomoci  které  se 
na  vúz  vystupuje.  U  Kroméř.  Vér. 

LangUMtit.  Vz  Brm.  IV.  2.  24. 

Láni  EliáS,  1570.-1617.,  superintendent 
—  L.  Mich.  1682.  Jg.  H.  1.  2.  vyd.  591., 
S.  M.,  Jir.  Rok.  I.  443.,  II.  388. 

Láni.  Ž.  wit  17.  16.,  30.  14.  L.  pro  pe- 
níze kdy  a  jaké  býti  mohlo.  Zř.  zem.  Jir. 
457.,  692.  Pokuta  pro  láni.  Vz  Výb.  II.  341. 
L.  o  dluhy.  V/b.  U.  1223.,  Arch.  VII.  534. 

Laniee,  e,  f.,  das  Gezänk.  V  manželství 
bývaji  procházky  do  zahrady  1-ce  a  z  té 
do  vsi  Pranice.  Zámrský. 

Lanik,  a,  m.,  os.  jm. 

Lánitika,  pl..  n.  -«  úlehle,  pláň,  past- 
vlšté  na  svahu.  Mor.  Vek. 

LaniHé«  o,  u.  »  leniiti,  das  Flachsfeld. 
Slov.  Loos. 

Lanita»  y,  f. »»  krajina  před  fiifima,  mala. 
Srn. 

Lanka«  lanuSka,  y,  f. «  kanvalinkay  per- 
liček, perlokvét,  convallaria  miyalis,  dle  Mai- 
blume. 81.  les.,  81b.  191. 

Laftka  ^  jm.  krávy  brunátné,  podobné 
lani.  Brt.,  TÍ 

Lankár,  a,  m.  -»  bludař.  Slov.  Ssk. 

Lankárfť  »  bludařiti.  Slov.  Ssk. 

Lankárstvi  «  bludařetvi    Slov.  Ssk. 

Láuko,  vz  Lano. 

Lankvar,  u,  m.  «» lankvara.  U  Nového 
Bydž.  Kfiť. 

Lankvara.  Sp.,  Kom.  J.  443.  —  L.  » 
lék.  ÜS.  Kde.,  Ehr.  —  L.  »  kořalka.  Na 
Hané.  Bkř.  —  L.  »  bláto.  Us.  Brnt  —  L , 
v,  m.  a  f.  es  élooik  chabý,  etohavý,  Mor. 
Bkř,  Brt.,  neohrabaný,  habán,  lancoueh, 
lenoch.  V  záp.  Cech.  BPr. 

Lankvařiti  »  Uky  vařiti.  Tomu  koni 
bych  mohl  pořád  1.  a  přece  z  ného  nic  ne- 
vyvedu. V  Kun  v.  Msk. 

Lanni  od  laň.  L.  antillopa.  Hb. 

Lano.  V  MV.  pravá  glossa.  Pa.  L.  drá- 
téné,  konopné,  Wld.,  zdržovaci  u  balonu, 
KP.  II.  75.,  téžné,  das  Förderseil,  Bc,  zá- 
palní, NA.  111.  168.,  tažné,  chytaci,  Zpr. 
arch.  X.  76.,  u  síti,  vz  Nevod.  Chodí  po 
lané.  Vz  Opilý. 

^  Lanoehvoatidté,  é,  n ,  v  plavec,  Dwall. 
Sm. 


Lanometaé,  e,  m.,  Leinenschiesser,  m. 
Sm. 

Lanostrážee,  e,  m.,  Leinw&chter,  m.  Sm. 

Lanov.  a,  m.  L.  Malý.  Proetředni,  Dolni, 
Homi,  Klein-,  Mittel-,  Unter-,  Ober-Lange- 
nau,  vsi  u  Vrchlabí.  Blk.  Kfsk.  1849.,  8dl. 
Hr.  V.  362.,  Rk.  SI. 

Lano  váni.  n.,  vz  Lanovati.  L.  dřívi,  das 
Holzseilen.    Skd. 

LanoTCOTitý.  L.  rostliny,  restiaceae:  la- 
novce, vlnohlavka.  Vz  Rstp.  1692. 

Lánové,  ébo,  n.,  das  Hufengeld,  die 
Hufensteuer.  Sp. 

LanoTee,  vce,  m.,  restío,  das  Strickgras, 
rostl.  L.  střechový,  r.  tectornm.  Bstp.  1692. 
Vz  Lanovénec.  —  L  «  lněné  eemeno,  der 
Leinsame.  Čistenie  T-vce.  Slov.  Zátur.  Priat 
II.  57. 

LanoTěnee,  uce,  m.,  restio,  rostl.  Sm. 
Vz  Lanovce. 

Lanovénka,  y,  f.,  calodium,  rostl.    Šm. 

Lano  vi  pevné,  stehendes  Tauwerk,  volné, 
laufendes  T.  Takelwerk  oprav  v:  Tauwerk, 
denn  das  Takelwerk  ist  die  gesammte  Takel- 
läge:  die  Masten,  Raaen,  Segel  und  daa 
Tauwerk.  Kpk. 

L*anOvisko,  a,  n.^»  lenoviité,  leniüi^ 
das  Flachsfeld.  Hdi.  Slb.  85. 

Lanovka,  y,  f.  =  les  u  Méřenio.  BPr. 

L*aAÖvka,  y,  f.,  fringilla  linaria,  pták. 
Slov.  Vták  r.  zrelšie  Tanové  knotky  vy- 
pija  t.  j.  jejich  miačko  vyzobává.    Rr.  Sb. 

Lanový,  Tau-,  Seil-.  L.  řebřik,  Čch.  Bs. 
174.,  dráha,  Drahtseilbahn,  Zpr.  arch.  X. 
76.,  stezka,  vz  Stezka,  NA.  IV.  253.,  ve- 
deni, die  SeilfQhrung,  oko,  die  Seilklobe. 
Bc.  —  Mala  som  frajera  v  Tanovej  (Inéné) 
koSeli.  Koll.  Zp.  I.  190.  Vz  L'aneny. 

Lanaa,  y,  f.,  lansinm,  rostl.  L.  domáoi, 
I.  domestícum.  Vz  Rstp.  241. 

Lánský  «■  loňský.  L-ho  r^ku  mi  zo- 
mřela  mamička.  Koil.  Zp   I.  90. 

Lánský  »  lánu  se  týkajíci.  —  L.  Vrch 
u  brejK  Jsfk.  —  L.  rybuik  n  Třeboné. 
BPr.  —  L.,  os.  jm. 

Lanškroun  (ne:  Landékroun,  oprav),  mé. 
v  Pardubsku.  Tf.  Odp.  7.,  Blk.  Kťsk.  1348., 
8.  N.,  Sdl.  Hr.  I.  255.,  II.  278.,  Rk.  81. 

Landperk,  a,  m.,  Landsberg,  ves  u  Lan- 
ěkronna. 

Lan^f lak,  a,  m.,  Jährling,  m.  Slov.  Loos. 

Lanstorf,  a,  m.,  Rampersdorf,  ves  u  Po- 
divína na  Mor. 

Lanfák,  a,  m,  nadávka.  Och  ty  1.  ti- 
dovský,  ty  nám  budeš  rozkazovat!  Slov. 
Ntr.  V.  249. 

Lantati » toidati  se.  Mor.  Neor.  Vz  Lan- 
tovati. 

Lantf(»Jt,  a,  m.,  der  Landvogt.  Půh.  1. 
263.,  Sdl.  Hr.  I.  27. 

Lantftrid,  u,  m.,  vz  Landfrid,  Pal.  Rdh. 
I.  181.,  Tuv.  130,  Výb.  U.  808. 

Lanthan,  u,  m.,  v  lučbé.  Vz  Šfk.  Poé. 
305.,  Schd.  I.  263..  KP.  IV.  304. 

Lanthanatý,  Lanthan-.  L.  kysliénik,  das 
Lhh Chanoxyd,  soli,   Lanthanoxydsalze.    Nz. 

Lant hanit,  u,  m ,  nerost.  BK  N.  139. 

Lautkrabé,  éte,  n.,  der  L/indgraf. 

Lantod,  e,  m.  ^  lantucha.  Mor.  Brt 

Lantovati,  vz  Lantati.  U  Olom.  Sd. 
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Lanincha  —  Lapati. 


Lantucha,  y,  m.  » lancúoh^  tulák.  Mor. 
Bkř.,  brc. 

Lány,  dleDolany,  předméstilitomySlské; 
Laan,  vsi  a  Chotěboře  a  n  Nimbark« ;  Lahn, 
oöko)ik  domkův  u  Rychnova,  Bam.  u  Hlin- 
ská; Labna,  ves  u  Nového  Strašecí;  Lahny, 
ves  a  Jičina,  myslivna  u  Světlé  v  Ledeč- 
»ku;  Lan,  ves  a  Tábora,  samota  a  Kntné 
Hory ;  L.  Dlouhé  či  na  Důlku  a  X.  u  Da- 
éic.  Lan  ob  Gruben,  bei  Daschítz,  vsi  u  Par- 
dubic; Na  Lánech,  sam.  u  Kamžáka.  PL., 
Blk.  Kfsk.  1349.,  Bdi.  Ur.  I.  255.,  V.  293., 
Rk.  81.  Z  Lan.  Výb.  I.  981.  L.  =-  lesy  u  Cer- 
honic,  pole  u  Uhliř.  Janovic.  BPr.  —  L., 
cf.  Hrud. 

Laný ;  án,  a,  o,  vz  Láti.  —  L.  »>  ošklivý 
(v  détské  řeči).  Us.  Brnt. 

Lany!  Kar.,  farář  na  Slov.,  1812.-1856. 
V»  Tf.  H.  1.  3.  vd.  185.,  Šb.  Dj,  ř.  2.  vd. 
265. 

Lanýž,  boletum.  Byl.  15.  stol.  Cf.  Rstp. 
1964.,  Scbd.  II.  258.,  Rose.  65.,  Rk.  SI.  L. 
zrna^,  lycoperdon  oeroinum,  der  Hirsch- 
pilz,  -trüffel,  f.  81.  les. 

LanýžoTitý.  L.  rostliny.  Rose.  65. 

Lanžhot,  a,  m.  Y  L-té  sklízejí  z  jednoho 
jitra  50  mér  žita,  20  mor  ovsa  a  ješté  né- 
kolik  for  mrkve.  Vz  Sbtk.  Kr.  h.  177.  -> 
Cf.  S.  N.,  Rk.  SI. 

Lanžhotský.  Vz  Lanžhot.  Láti  blváci 
propili  jarmarK  a  nosi  místo  hodinek  kudly 
na  áňůrce.  Vz  Sbtk.  Krát.  h.  178. 

Lanžov,  a,  m.,  Lanschau,   ves  u  Hořic. 
Blk.  Kfsk.  1849.,  Sdl.  Hr.  IL  245.,  V.  362., 
Rk.  SI.  —  L.  »  mlýn  u  Habrkovic  v  Čá 
slavsku.  BPr. 

Lanžovák,  a,  m.,  ein  herumgehender 
Bettler.  Sm. 

Lanžovati.  Žákovstvo  lanžuje  po  obro- 
cích. Hus  IH.  280.  Toj  snad  pro  ,ty,  ježto 
lanžiji  pochlebujíc,  aby  jim  dávali.  Št.  Kn.  Š. 
256.  Vz  L.inžovák. 

LanŽ0Y§ký  Mlýn  u  Týnce  n.  Lab. 

Lap  =  mani  atd.,  impert.  od  lapiti.  Bž. 
217.  Kohož  Bóh  chce  ostřieci,  nemóž  ho 
kto  lap  dosieci.  Alx.  V.  v.  2112.  (HP.  51.). 
Vietr  protivný  vSe  rozvéje,  lap  se  který 
skutek  déje,  když  lepšie  nenie  nadéje.  Alx. 
V.  v.  1778.  (HP.  43.).  Vz  Nelap,  Krok,  1887. 
29.  —  L.,  a,  m.  »  latro,  loupežník.  O  pře- 
hanební  chlapi,  nadarmo  ste  sluli  lapí.  Kat. 
2139.  —  L.,  a,  m.  ^  psi  jm.  Škd. 

Lapá,  y,  f.  ==»  vdiká  kopa  sena.  Val.  Brt. 

Lapači,  Fang-.  L.  haj,  díra,  seč,  itit, 
-schirm,  81.  les.,  provaz  (smyčka),  Us.,  pa- 
zour, pazource,  -haken,  Hr.,  zvířata  (u  tru- 
býío).  Vos.  1.  98. 

Lapactvii  n.,  das  Haschen.  Sm. 

Lapaé  sedláku,  podvodný,  der  Bauern- 
fänger. Dcb.  —  L.  =  vétmi  klobouky  der 
Windfang ;  1.  přivary,  der  Kesseis teiiifänger, 
Sp. ;  hasičský,  vz  Smyčka.  Tlm.  —  h.k  dr- 
ieni  vorů  (kůl),  der  Fangptahl.  Cf.  Holec, 
Lapák.  —  L.  »  hák.  L-^m  ji  (sosuu)  roz- 
vyklali.  Osv.  V.  638.  —  L.  =  sprostá,  ukrytá, 
o  samotě  jsoucí  krčma,  kam  se  do  r.  1848. 
mladici  před  rekrutýrkou  utíkali,  lam  ukrý- 
vali a  lapáni  bývali,  neb  hostiuskÝ  takový 
býval  od  vlády  placen.  Takových  samot 
jest  na  Mor,  nékolik,  ve  St.  Méstě  u  Uher. 


.HnidiBtö  jsou  dvé.    Té.  —  L.  «* 

fadus  aegletinus,  der  Schellfiseb.  SI.  lea.  — 
I.  «—  psi  jm,  —  L.,  Lapatsch,  myalivna 
u  Uher..  Hradiíté,  osada  u  Přerova  a  ho- 
spoda u  Nov.  Jiéína;  L.  Homi,  Ober-La- 
patsch,  osada  u  Holešova.  L.,  pole  a  Kelče. 
Pk. 

Lapáéek,  os.  jm.  Vz  Blk.  Kfak.  Id49., 
Sdl.  Hr.  IV.  371.,  Arch.  VH.  367. 

Lapaéka,  der  Kniff.  Jsme  dotýkáni^  že 
bychom  nějakými  1-mi  vůkol  jíti  chtčli.  Wtr. 
—  L.  B=  chytaéka  uprchlíků  při  odvodu,  die 
Pressung  zum  Kriegsdienste.  Hdk.  Č.  379., 
Dch ,  DbS.  Obyé.  78.,  Pokr.  Pot.  II-  98.  L. 
zapadací  (dosedavá),  die  ťall&ngseheere, 
zpruhová,  die  Fangfeder.    Hrbk.  —  L.  (la- 

£ák,  sahan,  pták  dravec).  Krnd.  199.  — 
I.  polypů  =-"  chapadla.  Lpř.  —  L.,  samou 
u  Sudoméřic  —  L-ky  «>  rybník  na  Tře- 
boňsku. BPr. 

Lapadto,  das  Fanginstrument,  Fangeisen, 
der  li  angapparat.  Dcb.,  Hrk.,  Zpr.  arch.  X. 
76. 

Lapahonza,  y,  m.  »  Mupec.  To  je  1.! 
U  Solnice. 

Lapaj,  e,  m.  »  lapač,  der  Häscher.  Slov. 
Lipa  11.  259.,  Fhld.  III.  576.  —  L.  =-  jisi 
jm.  SI.  sp.  173. 

Lapák  ^  lapadlo.  Hř.  L.  na  holuby.  Cf. 
Padák.  U  N.  Kdyně.  Rgl.  —  L.  ^  železný 
na  břehu  npevnoný  kruh,  k  němuž  se  vory 
i  lodi  přivazují.  Stát.  př.  kn.  1877.  sir.  99. 
Cf.  Lapač.  —  L.  »  komín  ve  hvogdé.  EP. 
V.  267.  —  L.  kocour  (který  myái  Upe). 
Němc.  —  L.  =  kdo  lapá.  Ti,  jenž  jiné  vy- 
obcovávají,  jsů  zjevní  smielnící,  lakoini,  la- 
pači, jenž  chudým  z  hrdla  drů.  Hus  II.  198. 
Ani  laici  ani  f-ci  králova tvie  božie  mieti 
budu.  Hus.  I.  249. 

Lapal,  a,  m.  L.  úkladný,  epibulas  insi- 
diator,  plaz.  Brm.  III.  3.,  181. 

Lapab,  ě,  f.,  psí  jm.  Škd. 

Lápanee,  nce,  m.  »  lejno,  z  rapnti.  Ta 
zem  je  samý  1.  Mor.  Sd. 

Lapáni  ryb  do  vrií,  na  udici  atd.,  KA. 
IV.  120.,  121.,  duší,  die  Seelenfángerei.  Dch. 

Lapaniua,  y,  f.  »-  lapanice.  Lad.  T6. 

Lapanka  »  lapačka  (na  vojnu).  Ludze 
coáka  Semrá,  že  budze  1.,  já  od  strachu 
zemru  pře  mojeho  Jánka.   Koll.  Zp.   I.  369. 

Laparo§kopie,  e,  f.,  řec.  ==  prozkou- 
máni břicha.  Kk.  81. 

Laparotomie,  e,  f.  =»  brichořez. 

Lapatedka,  y,  f.  Hrách  sa  mi  ncDMrodtl, 
jeu  samé  1-ky.  Koll.  Zp.  L  272. 

Lapati,  vz  Mz.  v  List  fil.  1882.  1S8.  — 
co:  vítr,  Us..  stíny,  Šml.,  ryby.  Brt.  — 
Čím  kde.  Ryoy  lapají  udici  a  ptáky  v  osi- 
dlech. BO.  —  koho  v  čem :  v  řeoL  Smil 
v.  622.,  v  utíkání,  ve  zlém  účinku.  NB.  Tč 
85.,  248.  Lapali  jej  v  sloviech.  Pog.  29.  — 
zač.  Lapati  lidi  za  vojákv.  Koll.  —  se 
éeko.  Mnohokráte  meče  se  lapá  v.  Alx.  BM. 
v.  165.  (HP.  85 ),  —  SI.  sp.  94. 

Lapati »» lapotati,  tl(Khati,  plaudern.  Co 
to  pořád  lápeS?  Val.  Brt.,  Vek.  —  L.,  in 
grosser  Menge  oder  stark  scheissen,  einen 
grossen  Hauten  scheissen ;  mit  Exkrementen 
beschmutzen.  Na  již.  Mor.  Šd.  —  L.  =»  ky- 
dati.  Mor.  Brt.  D.  159.  Vz  Lapkati. 


L^avý  —  LaryogismaB. 
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Lapavý.    Nastrojováni  1-výoh  zálnd.   Sf. 

III.  874. 

Lapeap,  a,  m.,  der  Habsüchtige.  Sm. 

Lapěti.  Doma  na  Hti  1.  Td.  —  Brt..  Skd. 

Lapif  i^t,  a,  m.  —  poheait,  Btrákíik.  Us. 
Vlk.,  Bgl.  . 

Laplee,  e,  f.,  die  Batteafalle.  Sm.  —  L., 
sam.  u  Lomuiee  ▼  Badéjov.  Rk.  81. 

Lapldář,  e,  m.,  rnkop.  Jir.  Rnk.  II.  388. 

Lapidami  dehet  (k  natíráni  střech  le- 
penkových), Lapidartheer.  Pokrok  1888.  é. 
82.  5.  4. 

Lapldaie,  e,  f. ,  der  Beelenhasober.  Srn. 

Lapigrod,  e,  m.,  der  Geldhascber.    Sm. 

Lapil,  a,  m..  der  Hfiscber.  Rk. 

Lapilly  «*  kooBky  boblinaté  lávy  jako 
vlaský  ořeeh  veliké,  barvy  hnědé  n.  černé. 
Krd.  121.,  Bř.  N.  äs. 

Laplna,  y,  f.,  ochthera,  hmyz.  Sm. 

Lapiovee,  e,  m.,  der  Scbafoieb.  Rk. 

Lapis,  gt  nyní  obyé.  1-sn.  L,  camtícú»^ 
HtfemaUs.  Y%  gfk.  Poč.  226.,  284.,  288., 
Sohd.  I.  ,322.,  867.,  KP.  IV.  412.,  484.,  Slov. 
adiav.,  Gsk.  Ik.  IV.  808.,  I.  297.,  Kk.  SI, 
Hlb.  I.  521..  U.  651. 

Lapiyý,  naschend.  Sm.,  Loos. 

Lapka  -«  «lod«,  kmpeiník.  6R ,  Pal.  IV. 
1.  470.,  Pé.  22.  Goi  ani  páa  násilim,  ani 
1.,  ani  slodöj  noéni  ueveame,  toC  svatopro* 
davad  vylúdi;  Babiéka  haleřich  v  Slojieřka 
savázala,  aby  ani  1.,  ani  alodéj  ji  ho  ne- 
vsal.  Has  I.  220.  (467.,  III.  178).  —  L.,  y, 
f.  L.  na  mouchy,  die  Fliegenfalle,  na  Šváby. 
Dch.  —  L.  »  druh  kleiH.  Vz  KleSté,  Včř. 
Z.  11.  28.  —  L.  «*  9uuá  lemi  muika.  Slov. 
Némc.  IV.  424.,  Vohř.,  Ssk.  --  L.  na  ko- 
Hchu.  Va  Yeiky.  — -  L.,  y,  m.,  os.  jm.  D. 
ol.  X.  826.  A  to  sé  (při  döleni  lonpeie) 
L-kovi  dostal  kabát  a  nějaká  koltfíce.  Pé. 
48.  L.  z  Rokycan.  Arch.  VII.  820.  —  L., 
y,  £,  sam.  a  Kamnice  n.  Lab. 

Lapkáni,  n.,  vt  Lapkati.  Za  race  1.  Ntr. 

IV.  165. 

Lapkati,  sdrobn.  slovesa  lapati  (kydati). 
Lapká  diuhy  do  grantovni  knihy.  Brt.  D. 
159. 

Lapkavý  »  lepkaivý.  Slov.  Ssk. 

LapkOT,  a,  m. «—  pole  u  Zavlekoma.  BPr. 

Lapkovájii,  n.  Vz  Lopkovati.  Aé  mnozi 
se  BŮéastnili  v  1.  pomořském.  Sá.  Sk.  156. 

Lapkovati.  Pal  Doj.  IV.  2.  848.  1  zd. 
A  ten  také  iapkuie.  Pč.  21.  Cf.  Lspka. 

LapkoTÝ,  Raiiber-,  Diebes-.  Z  raků  lap- 
kových.  GR.  Cf.   LapkAv,  a,  ovo,  Rftuber-. 

Lapie,  e,  n.  «  UUok.  z  Lappen.  Ovce 
ma  na  krká  laplata.  V  fcunv.  Msk. 

Lapna^  y,  f.,  i  Lappen-.  Náprava  s  1-mi 
(8  kUpkami?).  Us.  Pdl. 

L'apnontl  si  »  sednauH  st.  Us.  mor.  a 
slov.  8d.,  Škd.,  TÖ,  L*apni  si  tn.  Šd.  L'apni 
si  na  prdel  a  lap!  Sd.  L^spne,  dze  mu  pride. 
Br.  Sb. 

Lapný,  zogreifend,  fangend,  haschend. 
Haba  u  koně  buď  volna,  a  ČlovOka  prav> 


divá,  n  psa  lapua.  Té. 

_  lý  —  d^ytrý  (iron.),     ijr 
to  «délat  Zlinsky.  Brt.  D.  227. 


Lápný  —  d^ytrý  (iron.).    Ty  si  I ,  enom 


Lapoi,   a,   m.,  ssavec.    L.  mechický  éi 
ouanda.  Brm.  I.  429.,  425. 
Laponsko,  vz  Rk.  SI. 


Laponský  strnad.  Vz  Strnad. 

Lapoft,  e,  m.  ^  lapta.  Na  mor.  Slov. 
Brt.  D.  227. 

Lapota,  y,  m.  «»  ivanü.  der  Schwätzer. 
Mor.  Sd.,  Vek. 

Lapotati.  Také  na  Mor.  Brt.  Cf.  List.  fil 
1882.  189. 

Lapotova  Dora  <«  Uachaika.    Mor.  Brt 

Lapouéi,Z<ipoi«fil,n.,  das  Klettengestrfipp. 
Sm. 

Lapoueh  "» lopucft.  Sm. 

Lapoan  =»  loptteh.  Sm. 

Laprcajk,  a,  m. ^člověk  liný^ daremný, 
Kntn. 

Lapre^t,  a,  m.  >»  lapicajU  Us. 

Laprdonn,  vz  Labrdon.  Mor.  Neor.  ~ 
L.,  eine  kicbte  Jacke.  U  Místka.  Škd.  — 
L.  ss  brynda.  Už  jsme  v  laprdóné.  Mor. 
Mtc.  1878.  86 

LapsnúC  »  udeřiti.  Slov.  Ssk. 

Lapta,  y,  m.^ilaóhal.  Lai.  Brt.  D.  227. 

La^taéka,  y,  ř.  »*  bláto  na  ceeti.  Po 
deSti  je  dycky  1.  LaS.  TČ.  —  L.,  das  Plau- 
schen, die  Plauderei.  Lai.  Té. 

Laptáni,  n.  »  ^repMni,  iváetání,  Lai. 
Té. 

Laptati  "-  breptati,  šváatati^  plaudern, 
schwätzen. Lai.  Dik.,  Té.,  Skd.  —  L.  v  bláté, 
pantschen.  Lai.  Té. 

Laptnla,  y,  f.  »  Hachalka.  Lai.  Brt.  D. 
227. 

Lapnfta,  e,  f.  »-  nt.  Slov.  Bern.  —  L., 
y,  m.  *»  hsdoch.  Slov.  Bern.  —  L.  =»  ivá- 
stalka,  die  Schwätzerin.  Cf.  Lapota.  Ta  1. 
tam  pořád  lapooe.  Na  již.  Mor.  Sd.,  Té.  — 
L.  »  t>ée  daremná.  Mor.  Brt  D.  146. 

L*apnika,  y,  f. "»  tlapuiky.  Slov.  Ssk. 
Chodi  na  husácích  P-kách.  Dbi.  Si.  pov. 
IV.  27. 

Laputa,  y,  f. » lapota.  Lai.  Té. 

Lápy  (alpy).  Vedu  ho  ponad  pol'any, 
lápy  i  hlavy  holi.    Phld.  IV.  247.    Vo  vá- 

ßencovYch  lápách  objevili  bohatá  Mlieénu 
ieru.  íb.  IV.  259. 

Lar,  a,  m.,  hylobates  lar,  der  Laar,  ssa- 
vec. Brm.  I.  50.  -—  Lar,  řimský  bAžek.  Vz 
VlSk.  499.,  Rk.  SI.,  Zbrt.  195.,  200. 

Larift,  e,  m.,  starožit.  rod  slezský.  Žer. 
Záp.  U.  185.,  S.  N. 

L'armo.  Dnes  za  penize,  zitra  za  darmo, 
pij  a  jez  a  nedélej  IVmo.  U  Frýdka.  Té. 
Už  je  darmo  délaf  Tarmo.  Slez.  Sd.  Mor. 
Brt.  D.  227. 

Larmovnik,  a,  m.  «  křikloun;  roMbrcj- 
nik;  élovik  vadivý.  Slov.  Bern. 

Larok.  Cf.  Brm.  L  2.  464.,  465. 

Larva  «  kuklice^  kukelka,  pupa.  Cf.  Kk. 
Br.  10.,  Rk.  81.,  Sohd.  II.  606.  —  L.  — 
obličtj.  To  má  péknou  1-éku.  Us.  Rgl.  — 
L.,  y,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  351. 

Larvožront,  a,  m.,  ealosoma  inquisitor, 
Kk.,  buphaga,  pták.  Schd.  II.  448. 

Lapy  fáry.  Vz  Hráti  (dod.). 

Láryné.  Mezi  témi  1-mi  byla  jedna  nej- 
slovutnéjii  a  nejpřednéjii  nevéstka.  1584. 
Polit.  bist.  171.  MnohV  smilni  c  vynakládá 
statek  na  takové  1.  Polié.  Pok.  124. 

Laryngism-iis,  u.  m.  ^^  křeéovit^  stah 
svalu  hrtánovýoh.  Vz  Slov.  zdrav.,  Cs.  Ik. 
VUl.  20, 
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Laryngoskop  —  Láska. 


Larngoskop,  o,  m.  ««  nástroj,  kterým 
se  do  hrtana  nazírá. 

Laryngoskopie,  e,  f.,  z  řeo.  »  zíráni 
v  nitro  nrtanové  hrtanovým  zrcadélkem. 
Vz  Slov.  zdrav. 

Lar)ngotomie,  e,  f.,  z  řec.  =«  hrdlořejs, 
Vz  Slov.  zdrav. 

Laring-x,  gn,  m.,  řec  -  chHán,  hrtan. 

Lasak,  a,  m.,  os.  jm. 

Ltsal,  a,  m.    L.  Jakab.   Arch.  Vil.  620. 

Lasarka,  y,  f.,  nökolik  domkův  u  Té- 
Siná. 

Laseky  ska,  m..  os.  jm.  Pal.  Hdb.  1. 123. 

Laseniee,  dle  Badějovice,  Laasenitz,  ves 
n  Kamoiiice  n.  Lab.  Sdl.  Hr.  IV.  871. 

Lasice.  Cf.  KP.  III  848.,  Schd.  U.  899., 
Src.  96.,  Hlb.  1.  87.,  181.,  216,  Mz.  v  List. 
fil.  1882.  189.,  Mkl.  Etym.  160. 

Lasiéi,  vz  Liisicový. 

Lasiéka,  vz  Lasice. 

Lasiékovatl,  fretiren.  SI.  les. 

Laslékový,  vz  Lasicový. 

Lasivka,  y,  f.,  pteris,  drah  lesní  trávy. 
Schd.  II.  261. 

Laská.  Ui,rud.  oprav  v :  Přerov.  Kld.  II. 
84.,  T6.  —  L  —  hravi  jm.  Mor.  Brt.  — 
L.  ->  lUiková  hůi.  Slez.  a  mor.  16,  Vzal 
laseÖkn  a  zaplakal,  Čeho  sem  se  ja  doéakal  ? 
Si.  P.  118.  -  L.  —  lasicě.  Zlinaky.  Mte. 
1878.  86.  Slov.  Ssk.  —  L..  ves  a  PHbramé. 

Láska  » přUeň.  Nebyl  byste  té  lásky 
(so  gOtig)?  KoB.  Nechodili  na  robotu,  Jen 
tak  ua  UUku.  Tbz.  Mám  láska  sic  k  oböma. 
Db.  19.  L.  k  védám,  k  uméní,  k  nádheře. 
6mb.  D.  II.  167.,  169.  L.  bohoslovná,  <^a- 
ritas  theologica.  Lenz.  L.  lásku  rodí,  was 
vom  Herzen  kommt,  gebt  wieder  zum  Her- 
sen.  Z  lásky  dávej,  odplata  brávej.  Dch. 
Co  tu  z  lásky  komu  dái,  sloieno  to  v  nebi 
mái.  Hki.,  Sb.  oéit  L.  jest  nejlepSI  ochránce 
řiie.  Bi.  Nenie  vatSej  lásky  jako  medzi 
nohama  (ony  sa  jedna  druhů  vždy  podo* 
pier^A).  Rr.  MBi.  L.  svornost  plodi,  z  ne- 
návisti svár  se  rodi.  Hki.  —  L.  »  panská 
práce.  Choditi  na  láska.  Lidé  chodí  vysa- 
zovat malých  sazenic  na  mÝtiny,  klestit  cest 
lesem,  vytínat  stromk&  v  hoastinách ;  za  to 
sméjí  si  v  lebích  lámati  suché  vétve  a  sbí- 
rati chrást.  Obzor  1887.  73.,  Hk.,  Olv.  — 
L.  —  rnUosí.  Vz  Platonický.  L.  k  věcem, 
k  osobám,  k  celkům  (ku  spolku,  k  vlasti, 
k  élovédenstvu),  s  prospěchem  nebo  se  žá- 
dostí spojená  (interessovaná),  Čistá,  po- 
hlavní, k  dětem,  k  rodiěům.  Dk.  P.  181. 
L.  jest  cíl,  ieji  andělé  jmenují  nebes  slasf^ 
její  ďáblové  jmenují  pekla  strast  a  lidé  jej 
jmenují  láska.  Mor.  ps.  Hrb.  Bůh  láska  jest. 
Hlv.  HHiná  1.,  iílená.  Láskou  k  nékumu 
zahořeti.  Smb»  S.  I.  554.  Viecko  jest  a  trvá 
láskou;  Mnoho  zmůie  síla  duie,  mnoho 
naděj,  ale  viecko  zmůie  1.  Vrch.  Ten  má 
na  ni  lásku  (má  ji  rád).  Us.  Hezké  děvěe 
v  lásce  míti.  Er.  P.  867.  Láska  viecky  zlé 
i  nebezpťčné  věci  dobrými  ěiní.  Dvorak^. 
Vidy  jest  dobře,  jde-li  1.  do  paty  a  ne  do 
hlavy.  U  Náchoda.  Dř.  Lásky  lest  omlu- 
viti jest,  der  Liebe  List  verzeihlich  ist.  Dch. 
Ku  salámům  a  ku  lásce  je  třeba  kosu  oslího 
masa  (láska  hloupá).  Šmil.  Svět  bez  lásky 
jako  kámen,  vií  radosti  je  v  něm  amen. 


áfflil.  Co  láskoa  k  sobě  hoří,  to  popili  ae 
často.    Kká.  Td.  275.    Bez  lásky  oo  tiwo« 
člověka?  Mrtvou  poaití  cesta  daleká.    Geh. 
Bs.  51.    Co  je  h,  to  ja  neviem,  viak  kde 
bývá,  to  Yám  poviem:  bývá  ona  v  srdea 
dolu,  tam  i  iije  z  tužby,  z  bélů     Qjk.  51. 
Prvá  1.  železná  koiela.    Orl.  IX.  347.    Pte- 
sytí  se  i  1.  bez  otrapy  sladké.    C.  Ko.  S. 
801.    Za  láakn  1 :  Rovná  se  1.  vesniéaoa 
včele,  osladí  práci,   sladí  žití  celé.     Brods. 
Po  deiti  je  tráva  zelenějii,  po  pUUK  lácka 
vroucnější.   Kit.    Prudká  I.  brzo  zchladne. 
Sd.  To  jest  I.  iako  plot  i   L.  není  Uvičoik. 
Kde  hnpřimná  1,  handělův  na  sta.     Měme. 
Krl.  87.   Nevím,  co  ta  1.  žere,  Že  jen  samé 
srdce  sere.  Slov.  Tě.  Ach  I.,  ta  bodl  a  ko- 
ření itěstíl  Již  vře  a  již  číie  nám  roskoše 
chřestí!    Tatr.  m.  .^30.    L.  má  líce  dívěiny, 
prs  matčin  a  zbroj  rytířskou.  W.  Z.  Koécud- 
Kowska.   To  je  I.  jako  motouz.  Sk.    L.  ma 
roste  jako  topol.  Vz  Opilý.  L.  naia  dri  ae 
s  námi,  jako  vrike  s  dolinami.   Mt  S.  S74. 
O  lásko,  o  lásko  zlá,  jak  ty  mnoho  mftieš, 
že  ty  tem  mladém  lidům  ze  světa  apomQ- 
žei;  £y  lásko,  lásko,  ty  nejsi  stálá,  jako 
voděnka  mezi  břehama;  L.  pomine  jako  li- 
8teě«k  na  rozmarýně ;  Sohajova  1.  je  Telíce 
fažká,   na  srde^u   na  mém  jak   mlýnský 
kamefi ;  O  lásko,  lásko  boď  mezi  nami  jako 
ta  vodička  mezi  břehami,  jak  jasný  mésiéek 
mezi  hvězdami ;  Ty  včil  milnjei  jiný  chlapce, 
já  už  vím,  že  mě  nemái  v  lásce;    Láako 
kupovaná  nejsi  nikdá  stálá;  Ach  ověj,   co 
je  1.  zlá,  dyŽ  jedna  milovala  dva;  L.  není 
žádné  ičesti,  iěestí  néni  bez  závisti :  kdyby 
1.  plamenem  hořela,   nebylo  by  dříví   po- 
třeba.    Si.  P.  125..   229.,   249.,  SOO.,    884., 
481.,  603.,  683.    Aby  sa  ta  i.  na  brali  ro- 
dila, nejedná  panenka  hlavu  by  zlomila; 
Na  tichém  daniýi  bielá  hoška  plává:   kde 
je  velká  1..  tam  skoro  přestává.   SI.  ap.  3., 
202.    £j  lásko,  jak  honi  plamenem  a  spa- 
lujei  srdenko,  spalujei  na  hlaveň.    Si.  P. 
Tu  má  pravá  1.  povahu,  nechlabi  se,  když 
dvě  doie  zigme.  KoU.  81.  de.  L  82.  Láska, 
Bože,  láska,  kdě  ju  India  bérů?  na  hoře 
nerastie,  v  poli  ju  nesejů;   Znái,  že  pravá 
láska  v  ústech  nepřebývá,  v  tichom  erdci 
bydlí  1.  opravdivá;  Rde  je  tuhá  1.,  xřidka 
se  seberu;  kde  Je  velká  f.,  tam  skoro  pře- 
stává,  kde  najvetiá  1.,  tam  I  hanba  býyá; 
Daremná,   daremná  1.   potajomná,   kdo   ta 
lásku  zruií,   běda  jeho  duii;   L.  veliká  a 
tak  náhlivá  nikdy  sUlá  nebývá.    Kolt.  Zp. 
i.  84.,  90.,  91.,  Si8.,  II.  282.    Naie  1.  je  ho- 
lubicí,  tyma  (proto)  žena  na  mně   křiěi; 
Vojenská  1.  nestojí  za  dáska;  L.  netoii,  co 
jí  přísluif;  Dívčí  I.  harfy  hlas,  dobře  zní 
na  krátký  čas;  Když  1.  ka  kolenům  i^ide, 
po  výsosti  slídí;  Mluví  o  lásce  k  bhftnímn. 
kde  sú  nohy  nejhrubií  (nejtlastií;;  Zrak  při 
lásce   zafide,   ale  v  manželství  se  naňde; 
Stará  I.   nezrzaví,   nová  dábla  udáví;   L. 
bledá  prostředka.    Slez.  Tč.     L.  lásku  od- 
placige,  nebudiž  nevděčný,  maj  (měj)  vždy 
lásku  k  svým  rodičOm  a  badei  statečný; 
Když  pomaly  roste  1.,  dluhžcj  budě  trvat; 
L.  mzdy  nežádá  za  pomoc  v  soužení.    GiČ. 
I.  81.,  194.,  230.  Láska,  Bože  láska,  veď  je 
to  dobrota,  jako  keď  sa  holab  v  peadeií 
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zamotá.  Oři.  II.  51.  L.  oeSfastDá.  Vz  Er.  P. 
147.  L.  nevypadne;  L.  Děni  cti  žádoatná; 
L.  nehledá  ziakóv;  L.  z  srdce  celého;  Nic 
silnéjSieho  než  I.  Haa  I.  28.,  162.,  II.  280., 
III.  69.  L.  zastierá  množstvie  hHechóv.  ZN. 
Kde  je  1.,  tam  i  RAh.  8b.  učit.  L.  slepá 
zbéduje  i  pupa.  Č.  M.  240.  L.  prátelstvi 
bubi.  Us.  Bda.  L.  nezávidí;  Mnoho  éini  1., 
ale  mnohem  vice  penize.  Lpř.  L.  jest  ranní 
stín,  každým  okamžikem  menší  se:  přátel- 
ství Btín  večerní,  on  roste,  až  slunce  života 
zajde.  HkS.  L.  od  sebe  začíná.  Bž.  Omlou- 
váni lásku  ráni.  TČ.  Lásky  nevyhroziS.  &á. 
Podává- li  nebo  pujčnje-li  se  nökomu  špen- 
dlík, má  se  smáti  a  jťj  vrátiti,  aby  se  láska 
nev^ozpichala;  Nožfi  se  nemá  dávati  darem, 
sice  se  pořeže  1.  Vek.  Kde  upřímná  1.,  an- 
délA  na  sta.  Z  prázdnej  mísy  8e  nenajíš  a 
lábky  se  brzo  nasytíš.  Slez.  Šá.  Jak  se 
vymAže  1.?  O  tom  vz  v  Mns.  1879.  39.  Cf. 
Milosf,  £r.  P.  98.,  147.,  SI.  ps.  31.  atd., 
Ces.  mor.  ps.  55.  a  násl.,  J^.  H.  1.  2.  vyd. 
703.,  Kk.  SI.,  Brt.  N.  p.  I.  69.  a  násl ,  Zbrt. 
97.  O  1.  mateřsko  vz  Brt.  Dc.  6.,  17.  —  L. 
Jiořici,  lychni«  fulgens,  kvétina.  Dlj.  60.  Ct. 
Laskavičník.  —  L.  panská^  rostl.  Vz  Bran- 
tový.  —  Ja.  '^  milenka.  Tiskne  políbeni  na 
rty  prvni  své  lásky.  Nrd.  —  L.  Překrásné 
jsou  v  tom  psrku  lásky,  besídky,  chrámky 
i  procházky.  C.  —  L.,  y,  m.,  os.  jm.  —  L. 
Chilian,  převor  1758.  Jir.  Ruk.  388.  —  L. 
Frant,  farář  a  varhaník.  1750.-1795.  Vz 
S.  N.  —  L.  =  rybník  na  Třeboňsku.    BPr. 

Laskáni,  n.,  das  Liebkosen.  Us. 

Laskati  koho  čím:  matku  oběma  ru- 
kama. Lttš.  Tč.  —  se  9  kým.  Ntr.  VL  285. 
Len  to  škoda,  že  sa  druhý  s  tebou  laská. 
KoU.  Zp.  II.  294.  —  se  Jak.  Tam  jsme  se 
dlouho  laskali.  Us.  —  se  komu  =  vděčiti 
se.  Slov.  Ssk. 

LaskaTCOvitý.  L.  rostliny,  amarantha- 
ceae:  laskavec,  nevadlec,  plevnné,  veko- 
straž,  oplstťň.  Cf.  Bstp.  1266.,  Hib.  I.  2J8 , 
S.  N.  V.  1036.,  Sib.  253. 

LaskaTee,  amaranthus.  Špatný  překlad 
latinského  amaranthus,  jakoby  to  slovo  slo- 
ženo bylo  z  amare  a  Áy^o?;  je  z  á  fiagoUv^ú 
a  znamená  nevadnoucí.  Sbtk.  Vykl.  Ö2  L. 
ocasatý,  a.  candatus  (s  velikým  svislým 
květem);  trojbarevný,  a.  tricolor;  polní,  a. 
campestris ;  hákatý,  a.  polygamus ;  gange^ký, 
&•  gangeticus;  smutný,  a.  trjstis;  svraskalý, 
a.  oleraceus;  zelený,  a.  viridis;  rozložený, 
a.  blitus;  obilní,  a.  frumentaoeus.  Vz  Rstp. 
1266.  L.  nachový,  a.  purpureus;  tmavočer- 
vený,  a.  melancholicus;  vrbolistý,  a.  salici- 
folius.  D\j.  33.  Cf.  Sbtk.  Hosti.  52.,  241.-242., 
ČI.  Kv.  156.,  81b.  253.,  Mllr.  11  ,  Schd.  II. 
279.  L.  působí  láska.  Vy  chlapci  nevíte, 
proč  za  mnů  chodíte  a  já  mám  1.  u  kaž- 
dých rukávec;  Obecky  děvčátka  jak  palec, 
dávajó  mládencům  1.,  jedna  mné  ho  dala 
do  botu,  abych  za  ňó  přišel  v  sobotu.  Sš. 
P.  397.,  660.  Mladik  nosí  při  sobe  1.,  aby 
dívky  k  sobě  přivábil.  Mus.  1853.  474.  Aj 
panenka  bledá,  1.  (láska)  ji  pokoj  nedá.  Us. 
—  L.,  08.  jm.  D.  ol.  VÍ.  115.  --  L.  ««  čes. 
tanec.  Skd. 

Laskavice,  e,  £  —  milenka. 

Laskavidka,  y,  m.  =  bezplatný  pracov- 

KofttůT:  ÚMko-miai.  •lomllu    TI. 


nik,  unentgeltlicher  Arbeiter.  Znáte  zajisté 
dobře,  že  my  jen  1-ky  Jsme  na  poli  národa 
a  literatury.  Koll.  IIL.  49. 

Laskavičník.  Cf.  Láska  (konec),  Laska- 
vec. 

Laskavě,  liebreich,  freundlich.  Deb.  Páni 
mné  1.  přízniví.  Pož.  1. 

Laskavěti,  él,  éni,  liebreich,  zahm  wer- 
den. Srn. 

Laskayiti,  il,  en,  eni,  liebreich,  zahm 
machen.  Sm. 

Laskavý.  MŮJ  nejlaskavéjSi,  mein  wer- 
theäter.  Mour.  —  na  koho.  Valentinkn,  po- 
pros za  nás,  by  byl  pan  Bůh  laskav  na  nás. 
Sá.  P.  28  Byl  laskav  na  penieze,  16.  stol., 
Výb.  II.  1627.,  na  ženské  pohlaví.  Wtr. 
Prosím,  aby  na  Betlem  byli  Uskavi  (Pra- 
žané). Hus  II.  283.  8  v.  ottíc  na  chudé  la- 
skavý. Hr.  ruk.  53.,  57.  Ktnž  jen  sám  na 
se  jest  laskav.  Št.  Kn.  S.  37.,  38.  -  ke 
komu:  k  otci.  Mon.  Or.  64.  —  proé.  Kdo 
pro  krásu  na  pannu  laskav  jest.  Výb.  II. 
1653.  — -  L.  jablko  =  rajské  j'.,  paioice,  So- 
lanum lycopersicnm,  der  Paradiesapfel.  Mllr. 
99. 

Lasknouti  »  chytiti.  Ü  N.  Kdyně.  Rgl. 

Lásko,  a,  n.,  sam.u  Přibramé;  ves  u  Mi- 
lina. 

Láskobolestný,  liebsohmerzlich.   Šm. 

Láskoborný,  Liebe  zerstörend.  Sm. 

La  skočeni,  n.  «  lechtáni.  Slov.  Šf.  III. 
89.  Vz  Lnskotati. 

Láskoderhý,  liebehauchend.    Dch.,  Šm. 

Láskohravý.  L.  krá;<enkH.  Koll. 

Laskomina.  Vz  Mkl.  Erym.  301.,  Ky- 
selka (doil.). 

LiHkosmavÝ.  L.  ústka.  Koll. 

Láskostřeiy,  liebeschiessend.  Mílek  l-1ý 
všecku  zbroj  svou  na  mne  vymetal.  Koll. 
I.  208. 

Laskotiti  ^  hladitiy  lichotiti.  Keď  pris- 
nosf  nepomohla,  zaéal  som  jej  (jí)  1.  Slov. 
N.  HIsk.  IV.  286. 

Lasskovati  =  svádéti.  V  Dondlebsku. 
Kts. 

Laskovee,  vce,  m.,  Laskes,  ves  u  Sla- 
vonic  v  Brn. 

Laskovný.  L.  jméno,  der  Kosename.  Dch. 

Láskožiti,  n.  Ziak. 

Laskúrenle,  n.  «=  milkováni.  Slov.  Orl. 
XI.  306. 

Lásky  =  lahky.  Po  lásku  se  nositi  »■ 
po  selsku.  Vz  LHch.  U  Místka.  Skd.  —  L, 
sam    u  Krumlova;  Laská,  ves  u  Olomouce. 

La»iký  =  laiaký,  V  z  Lach.  L.  kroj  (okolo 
Bohumína  a  TěSina).  Tč.  L.  kost  »  návní, 
das  Uiberbeín.  Vz  Návní.  Nz.  Ik. 

Láskyplně,  liebevoll.  Mus.  1880.  263., 
Hrtíí,  Čch.  Dg. 

Láskyplný,  liebevoll.  L.  pohled,  Hrts., 
slovo,  Čch.  Bs.  75.,  učitelka.  Mus.  1880.  155. 

Laslav,  a,  m.,  z  Ludittlav.  Pal. 

L-jsolet,  a,  m.  L.  hnědý,  artamus  fuscus, 
ptók.  Brm.  U.  2.  537 

Lasota,  y,  m.  L.  ze  Stéblová,  rodina  ry- 
tířská. Vz  8.  N. 

Laso  váti  =  sledovati.  Slov.  Němc.  VII. 
28.,  54. 

Lastary,  saro.  n  Bernardic. 

Lastiboř,  vz  Vlastiboř.  Blk.  Kfsk.  134!^ 
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LMftink  —  Láteti. 


Lastink,  n,  m.,  vz  Brjnel. 

La§tfiTice.  Vz  Mkl.  £tym.  161.  Den  za- 
číná iHSřoviékA.  C.  M.  183. 

LastoTltaik.  Gf.  8ib.  657. 

LMitovka,  vz  Lastovice,  Vlaštovice. 

Lastura  »  ikebíe^  die  Maschel.  81.  les. 
L  perlová.  Uk.  81.,  S.  N.  V.  229,  Kram. 
Slov.,  Blb.  ).  15.,  II.  868.,  398.,  514.,  531. 
—  L.  nosní.  Vz  Slov.  zdrav. 

Lasturri.  Cf.  Schd.  II.  537.,  Lasturovec. 

LastuHee,  e,  f.  »  lattura.  Zl.  Kl.  1855. 
é.  26.,  Fré.  G.  122. 

Latttnrka,  y,  f.  »  malá  Uuiura.  Frč. 

L^atumatý,  Mnschel-.  L.  vápenec.  Sté. 
Zem.  707.,  Kró.  G.  616.,  NA.  V.  629.,  Fré., 
lom  (nerostu).  8.  N.  X.  93. 

Lasturnlťe,  e,  f.  =  konehaidaf  die  Kon- 
choide,  Maschellinie.  Nz.,  NA.  V.  45.,  S.  N. 

Lastumý,  Muschel*.  L.  vápenec,  Muschel- 
kalk, slíu,  -mergel,  81.  les.,  útvar  vápna  la- 
Bturného,  Musehelkalkformation.  Nz. 

Laaturokam,  u,  m ,  der  Konchyliolitb. 
Šffl. 

Lasturovec,  vce,  m.  •»  mli.  Dnd.  38., 
Hib.  1.  80.  L-vci  —  conchifern,  Weicbthiere 
mít  Schalen.  Nz.  Vz  Mli,  Lasturci. 

Las1arovéd|i,  y,  f.,  die  Konchyliologie, 
Muschelitibre.  Srn. 

Lasturovédec,  dce,  m.,  der  Konchylio- 
loir.  diu. 

Lasturovltý,  mnschelfórmig.    Kst.  435. 

Lasturová,  muschhg.  L.  lom.  81.  les., 
NA.  V.  472. 

La6^ek,  SČka,  m.  «  lasice  samec.  Mor. 
Brt  D. 

La&élce,  e,  f.  »  laaiee.  Mor.  Brt.  D. 

Ladek,  Ska,  m.,  os.  jm.  Arch.  V.  551.  — 
L.  "-  Ladislav.  Srn. 

La6l,  vz  Lach. 

Laditovský  rybnik.  Arch..  VIL  630. 

La6k,  n,  m.  »  laikovánif  das  Getändel. 
Dch. 

LaŠka,  y,  f.,  die  Gaukelei,  Posse.  Šm.  — 
L.,  y,  m. «»  LaSek. 

Laskoy,  a,  m.,  Lascbkau,  ves  u  Náměfitě ; 
potok  u  Staňkova.  BPr. 

Ladkuvati  kde.  Koníček  pod  nim  la- 
škuje, mé  srdečko  se  radtge.  Sé.  P.  Ib7. — 
li.  ^protUedávati^  berumsuchen,  berumstier- 
len.  Laa.  Škd.,  Tč.,  Mtl. 
y  LaäkovitOfeil,  i,  f.,  die  Possenbaftigkeit. 
Šbr.  Zaj.  269. 

Laikovi tý,  possenhaft,  herumtreibend, 
tändelnd.  L.  vétfik.  Mkr. 

Laäkovniee,  e,  f.,  die  Possentreiberin. 
Pyp.  K.  11.  137. 

Lai^kovnik,  a,  m.,  dar  Possentreiber.  Šd. 

Laftkovný,  possentreibend,  schelmisch, 
tändelnd.  Nz.,  Strp.  L.  véjiř,  úsmév,  Čch. 
Meh.  36.,  46.,  vánek.  Čch.  Ďg.  v  Kv.  1684. 
111.  Skupina  1  ^ch  amorettA.  Jrsk. 

Lasnior,  a,  m.  -—  L.  Jan  v  15.  stol.  Jg. 
H.  1.  2.  vd.  591. 

La.sota,  y,  f.,  os.  jm.  Arch.  II.  396. 

Lašovati.  Takó  na  Mor.  Brt.,  Vek.  Py- 
tláci láduji  po  polích,  po  lesích.    Mor.   Tč. 

Ladovice,  dle  Budéjovice,  Laschowitz, 
vsi  u  Milevska  a  u  Křivoklátu.  Blk.  Kfbk. 
1349.,  Kk.  SI. 


La&ovky,  Lasobowky,  sam.  u 

La&ovniee,  e,  f.  a.  ňiáUka,  8foT.  Haeď 
sa  masíŠ  zdvihat,  bludoé  ty  1-ce  aháfiaf. 
Hol.  343. 

La^oTiiik,  %  m.  »>  slidié.  Slov.  Sd. 

Lašfany, dle  Dolany, Lasch tian,  vea  n  Olo- 
mouce. 

La&f  ovce,  ete,  n. »  mladá  Uutoviee.  1568. 

Lašťovčí  voda,  aqua  ca8torei,da8  Schwal- 
ben wasser.  MUr.  15. 

Ladfovfuka.  Si.  P.  692.,  693. 

La6fovlee,  e,  f.,  vs  Lastovice.  —  lAuto- 
vice,  Wlastowits,  ves  u  Opavy. 

Lafitoviéky,  pt.,  f.,  Schwalbenfeld,  ves 
u  Vel.  Meziříčí. 

Laitfoviéky»  pl.»  1  '^neitaviee;  peteée. 
U  Písku.  ág. 

La6f  ovičnik,  u,  m. »»  tolita  pospolitá,  c^-- 
nanchum  vincetoxicum,  die  Schwalbeawarz. 
Of.  Rstp.  1018.,  Schd.  II.  294.,  Robo.  143., 
Mll^  1«.,  32. 

Laštovka,  y,  m.  —  X.  Tom,,  děkan.  1748. 
Jg.  H.  I.  2.  vd.  591.,  Jir.  Riik.  L  444. 

Ladtůvdi  —  %lavtOuéi,  Schwalben-.  L. 
hnizdo.  Us.  Tč. 

Laftát,  a,  m.  s  vHvák,  Slov.  Zátnr.  Príat. 
IV.  lUO. 

LaAuval »  laiovat  Slov.  Ntr.  IV.  27. 

1.  Lat  Čf.  Bž.  100.,  Mkl.  Erym.  161.,  394. 
L.  průvodní,  die  Führungsplatte,  Bc.,  niyel- 
lační,  sekaná,  trhaná,  řezaná,  dáikomérná, 
Zpr.  arch.  VIII.  2.,  IX.  25.,  X.  80.,  vodo- 
vážná.  Us.  Pdl.  —  V  MV.  pravá  gloaaa. 
Ph.  —  L.  =>  tegula.  Vstůpili  jsá  na  střechu 
a  po  latech  (per  tegulas)  spustili  jeho  s  lo- 
žem. Jir.  Mor.  44. 

2.  Lal,  die  Rispe.  Cf.  Slb.  XLIIK,  Schd. 
II.  207. 

Lata,  vz  Laf.  —  L.  «  táplata.  Cř.  Mkl. 
Etym.  161.  Také  na  Mor.  Brt.  Cf.  Lataňa, 
List.  fil.  1882.  190.  —  L.  »  hadr,  cár,  der 
Fetzen.  Za  týden  v  mé  iatné  laty  abadoD. 
Čch.  —  L.  »  bidlo,  n^ělabSi  jedle.  Nömc. 
IV.  412.,  Hdk.  C.  379.  -  L. «  bramborová 
buchta.  Val.  Vek.  —  L.  spálená  «  lataú, 
pařilata,  daremný  člověk,  ničema,  trhan; 
oplan  (nejvétií  nadávka  na  Laásku  a  Vse- 
tínsku). Vek.,  Brt.  D.  330.  —  L.,  die  Rispe. 
CK  ČI.  Kv.  XXI.,  Ret.  43^.,  Hk.  SI.,  Laf. 

Lataj,  e,  calca  palustris.  Cf.  Blatouch 
bahni.  Némc.  IV.  415. 

Lafák,  u,  m.  ^  hřebik  do  lati,  latavák, 
ÜS.  10. 

Látal,  a,  m.  <»  latač.  Lpř.  —  L..  os.  jm. 

Lataň,  Ö,  m.,  vz  Lata. 

Lata&a,  é,  f.  »»  ovce  migící  po  sobe  ve- 
liké Černé  laty  s»  záplaty,  skvrny.  Mor. 
Brt. 

Latauec,  nce,  m.,  mor.  Vz  Rána. 

Látaniee,  e,  f.,  die  Plickerei.  Dch. 

Látaniéka,  y,  f.  =  látanina.  L.  látaná, 
nikde  jehlu  píchaná  (trnka,  padla-li  na  fin 
ruda).  Mor.  Pk.  Ps.  110. 

L-itanina.    Pestrá  1.  slov.   Č.  Kn.  S.  57. 

Látuný;  -án,  a,  o,  geflickt.  L.  kuáile. 
ÜS.  L.  sukně,  Moravci  Hkají.  Bl.  328. 

Látař,  e,  m.,  der  Flicker. 

Latarňa,  é,  f.  «=  lucerna.  U  Opavy.  Rgl. 

Látati.  Vz  Látavý.  — •  co.  Spadl  a  pece 
maleňák,  roztrhl  si  pláteňák,  malanaéka  pla- 


Létati  —  Látkový. 
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kala,  kdyS  pUtoiák  látala.  Si.  P.  728. 
Látal  mé  nepočetné  dliy  mých  védomosti. 
Ko0.  —  L  "-»  bUi,  U  Místka  a  d  Brniperka. 
Mtl. 

^  Latatina,  y,  f.  ^^  látanina.  Pealtá  L  bIov. 
Ö.  Kli.  fi.  57. 

Latatý  =  plný  lat,  voli  Flecken.  Žebrácký 
šat  je  1-tý.  Laé.  Té. 

Látei^nosf,  í,  f.,  die  Materialität,  Köper- 
lichkeit,  Stufflichkeit.  Šm  ,  Loos. 

Láteřný,  Btoflflicb,  materiell.  L.  jakosf, 
složeni,  promény  éi  metamorfosy.  Stö.  Zem. 
249  ,  265 .  681. 

Latentni  smriténí  svalu.  Osv.  I.  482. 

Latený;  -én^  a,  o,  rispenartig.  SI.  les., 
Rst.  430. 

Lateralni  velidina  (pomyslná).  Sté.  A]g, 
15. 

Lateran,  a,  m.  >=  postranní  ulice.  Sdl. 
Hr.  IIL  2.  —  L-  —  chrám  a  palác  v  Římě. 
Vz  S.  N.,  Rk.  SI. 

Lateránský.  Ti.  koncilia.  Vz  S.  N. 

Laterit,  u,  m.  Blb.  II.  510. 

Láteřiti.  L-řil,  Jen  což  déláS.  Stnk.  Už 
na  takový  život  1-ří  (proklíná  jej).  L.  proti 
někomu.  Bkř. 

Laterna.  Pojčíj  mi,  mo  milo,  pojčij  mi 
I-né,  aby  sem. se  podivol  na  tve  oéi  černé 
(n  Pálko  víc).  Brt.  D.  L.  magica.  Vz  KP.  II. 
152.,  153.,  Kram.  Slov. 

Látemik,  a,  m.  =■  kdo  dělá  látra  fsáhy) 
v  leae,  der  Klafterholzarbeiter.  SI.  les.  U  Kož- 
mitála.  Prk.  U  Hořic.  Gtl. 

Laterovati  =  účty  na  celé  straně  sčí- 
tati^ lateriren.  Kh. 

L'ateze  ^  hleďte.  Slov.  Zátar. 

1.  Láti  =  pHsniti  atd.  BO .  Ž.  wit.  67. 
31.,  36.  22.  L.  z  iajati.  Bž.  28.  Cf.  Mz.  v  List. 
fíl.  1882.  192.  —  komn.  Nelig  mi.  Ž.  wit. 
15.  17.  L.  komu.  ZN.  Té  náhlé  schflzce  lál. 
Eká.  Td.  62.  Jenž  otčíku  laji.  Hr.  ruk. 
97.  b.  —  naé.  Já  nezpívala,  jen  sem  si  na 
služku  lála.  Si.  P.  132.  Volno  psu  i  na 
Boha  láti  (Stékati).  Pk.  BAh  neslySi,  kd>ž 
pes  na  mébíc  (na  hvézdy)  laje  (Štěká).  Prov. 
—  koma  3E  čeho.  Nt^račte  nám  z  toho 
láti.  Mné.  R.  99.  Nemáá  mi  proč  z  toho  1. 
Hr.  ruk.  423.  Z  toho  jim  králevna  nelá. 
Kat.  14.  Mnozí  zmétenci  budu  mi  z  toho 
láti.  Výb.  II.  285.  —  komu  oč.  Za  S6.  P. 
polož:  654.  Lál  nešlechetné  tej  ženě  o  hrušky. 
NB.  Té.  237.  —  jak.  Příkře  1.  BO.  Ševci 
svým  ženám  zle  ligú.  Hr.  ruk.  124.  a.  Že 
mi  liýtí  bez  viny.  Pflh.  II.  562.  —  komu, 
koho  proč.  Prečo  ma  tvoja  manka  laje. 
81.  ps.  210.  Mňa  pro  teba  lajů.  Hc.  SI.  ml. 
220.  Má  maménka  mné  pro  té  laje.  SS.  P. 
392.  ~  kam.  Vanék  obveda  tu  škodu  do- 
brými lidmi  lál  jest  v  svét,  kdoby  jemu  tu 
Škodu  učinil.  Že  by  nebyl  dobrý  Člověk. 
NB.  Tč.  214. 

2.  Láti  »  hřešiti,  stlndigen.  Zlinsky.  Brt. 
Cf.  Mkl.  Etym.  158. 

3.  Láti »  liti.  LaS.  MU.  Slov.  Hol.  70. 
Na  Lašsku  lat  «»líti,  laf «»  domlouvati.  Brt. 
D:  98. 

Latička,  vz  Lat. 

Latie,  n.  «« láni,  das  Schelten,  Fluchen  ; 
das  Latten  werk.  Slov    Ssk. 


Latina  Str.  881.  a.  1.  f.  sb.  Cetil  oprav 
v  Četli.  Lašsky :  latina  «  litina,  latina  » 
latinská  řeč.  Brt.  D.  08.,  Mtl.  Dřeli  se  svojí 
l-nou  kozla  (byli  v  úzkých).  Ehr.  36.  To 
byla  horší  1.  (věc)!  Us.  Dšk.  L-nou  ústa 
si  proplákii  (málo  se  jí  naučili).  Šf.  Strž. 
II.  369.  Není  všecka  1.  slovo  bozi.  Bž.  L. 
a  latiníci,  vz  Sbn.  Kejstř. 

Latináé,  e,  m.  »  latinář, 

Latinák,  a,  m. »  gymnasista ;  kdo  latinu 
pČKtuje.     Na  již.  Mor.  Šd.  Vz  Latinář. 

Latiňan,  a,  m.  ^  katolík  (prevzdívka 
u  Poláků).  Osv. 

Latinař,  e,  m.,  der  Latinist.  Křn.  Vz  La- 
tiník. 

Latinářka,  y,  f.,  die  Lateinerin.  Šm. 

Latinářuký,  Lateiner-.  Šm. 

Lutinářřitvi,  n.,  das  Lateinwesen.  Šm. 

Lsitiutin^,  latinčisna,  y,  f. «» latina.  Slov. 

Latina.  =  kUinnky.  Milosf,  ješto  1.  slově 
Caritas.  Št.  Kn.  S.  36.   -  NB.  Tč.  1. 

Latinka,  y,  f.  =  latinské  písmo.  Us.  Cí. 
KP.  I  307. 

Latinomluy,  n,  m.  ==  zlatinélé  mluvení, 
der  Latinismus   Nz. 

Latinský.  L.  kuchyně  (lékárna).  Bdi.  L. 
jazyk.  Cf.  Mus.  1873.  283. 

Latisko,  a,  n.,  grosse  o.  schlechte  Latte. 
Srn. 

Látka,  vz  Mz.  v  List.  fil.  1882.  190.,  Rk. 
SI.  L.  nepromokavá,  Wld.,  na  nábytek.  Dch. 
—  L.  ÚDtrojné,  organische  Stoffe,  Čpavko- 
datné,  ammoniakgebend,  dusičuaté,  stick- 
stoffhaltig, rozpiiitPé,  auflöälich,  pryskyřič- 
naté,  harzartig,  Sp.,  mezibuničná,  Intercel- 
lularsubstanz,  SI.  les.,  výrobní  (vyjadřuje 
se  s  předložkovým  genitívom :  z,  od.  Člo- 
věka z  hlíny  Htviiřil.  Chrám  stavěn  jest  od 
kamene.  Brt.  S.  3.  vyd.  77.  7).  L.  dýcha- 
večné,  krvetvorné,  minerální,  kostěné,  ächd. 
II.  372 ,  373.,  229.,  328 ,  netečné,  plastické, 
respiračuí.  KP.  V.  17.,  19.  —  L.  díla  umě- 
leckého, podstatová,  Vch.  Ar.  L  1.,  II.  7., 
obrazu,  Dch.,  psychologická  či  dnševědná, 
Dk.  P.  1.,  básně.  povHhy.  Dk  L.  obsahová, 
vz  Obsahový.  L  představy.  Jd.  'líin  dána 
I.  k  hovoru.  Vrch.  L.  básnická,  Mu8.  1880. 
157.,  životní.  Mtc.  1.  1863.  15.  L.  historická, 
naučná,  popisná,  oživovaeí  Vz  Jg  Slnosf. 
48.,  49.,  54.,  83.  L.  zásobní,  reservni,  ústroj  ná, 
v  bot.  Rose.  24.,  36.  L.  úsudku.  Dch.  1.  73. 
O  1.  slohové  vz  Vor.  St.  4.  —  L.  =  krajáč. 
Chrud.  oprav  v:  Přerov.  Brt.,  Kch.,  Hdk. 
C.  379.,  Kld.  II.  106.,  Mtl ,  Tč.,  Bl.  339.  — 
L.,  látka  =»  firnec  na  květiny.  LaS.  Mtl., 
Ič. 

Látko,  a,  n.  =  krqjáč.  Vz  Látka.  U  Víš- 
kovH.  Kol.  ván. 

Látkově  působiti.  Dk.  Poet.  60. 

Látko  vina,  y,  f.,  das  Material.  Plémě 
slovanské  je  prý  l-nou  a  materÍMlem,  k  jehož 
obdélání  povoláno  jest  plémé  germánské. 
Koll.  III.  261. 

Látkový  =  z  lat  zrobený.  L.  komOrka. 
Slov.  Sokl.  L  325. 

Látkový,  Stoff-.  L.  cizota,  Kos.  01.  I. 
261.,  city,  pud,  Dk.  Aesth.  25.,  98.,  332., 
poměry,  Vch.  Ar.  II.  7.,  jména,  Křn.,  my- 
šlénka. Jd.  2. 
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LatnAť  —  Lavina. 


Latnúť.  NébadO  ticho,  ež  ho  kopidul  lo- 
patám latnÖ  (až  nmře).  Slez.  od. 

Lato  »  léto.  Slez.  Brt.  P.  141 . 

Láto^nosť,  i,  í.  » láteinost.  Slov.  Loos. 

LatoA,  Ö,  m.  «  latačy  Taagenichts.  Slez. 
Šd. 

Látor  <»*  láéhiar.  Slov.  Loos. 

Latorica,  e,  f.,  řeka  na  Slov.  Č.  Ct.  II. 
863. 

LafoTáha,  y,  f.,  vz  Laťový. 

Lafovák  »  éeský  národní  tanec.    Back. 

Laťováni,  n.,  das  Latten.  Sand.  II.  69., 
81.  les. 

LatoTee,  také  na  Hor.  Brt.  D.  227. 

Laf  ovina,  y,  f.  »  dílo  z  lati^  das  Latten- 
werk. SI.  les. 

Lato  visko,  a,  n. :«  tratolišti.  L.  krve. 
Spiny  a  p.  G.  T.  Tkd. 

Latovi&té,  Ö,  n. « lato  visko.  Hor.  Knrz. 
Ve  výcb.  Čech.  KSá. 

Laťový.  L.  hřebík  (latnfk,  latovák,  la- 
tovník,  lafovec),  81.  les.,  váha  (lafovaha,  dle 
Waglalte),  Bc,  prací  stroj,  Lattenwasch- 
maschine, zábradlí,  lešení,  roit.  -rošt,  baben, 
-trommel,  Šp.,  pod  kryt,  Sand.  II.  6^.,  les, 
-wald,  plot,  -zaon,  kláda,  -klotz,  smyk, 
-riese,  sila,  -stärke,  dvéře,  SK  les.,  mříž, 
-gitter.  ÜS.  Pdl. 

Látr,  a,  m.,  vz  Látro. 

Latran,  u,  m.  »  dlonhá  ulice  k  mostu 
vedoucí.  Vz  Sdl.  Hr.  VI.  63. 

Látro  —  řada  aloieného  drivi,  der  Holz- 
Btoss.  Val.  Vek. 

Látrováni,  n. »  kleni,  das  Fluchen.  Vz 
Látro.  o  ml. 

Latsný  Ondřej,  kazatel.  1797.  Jg.  H.  1. 
2.  vd.  bdí. 

LatUi)  »  součet  g  celé  strany,  lat,  der 
Betrag  einer  Blattseite;  kupecky.  Kb. 

Latuša,  e,  f. » látka,  krqjáč.  Mor.  u  Slav- 
kova. Brt. 

Latudka,  y,  f.^latuia,  Hor.  Džl.,  Sbtk. 

Latvo  B»  íetmo.  U  Studence  v  ChotOboř. 
Neud. 

Laub,  a,  m.  —  L,  Ferd,,  éeský  hudeb- 
ník. Vz  Slavín  II.  Ö4.,  Bk.  81. 

Laube,  vz  Chýle.  —  L.  Mart.  Blk.  Kfsk. 
1152. 

Laubhflttenfest.  Vz  Stanovisko  (»  stá- 
nek). 

Laudemialni,  Landemial-.  L.  procento. 
J.  tr. 

Lauermann  Jos.,  kamenník  v  Praze  ku 
konci  min.  stol. 

Laumonlit,  u,  m..  nerost.  Vz  Bř.  N.  142. 

Laune,  ném.  Není  mi  dnes  do  žertu,  do 
smicLu,  ich  bin  nicht  in  der  Laune  zu  scher- 
zen. Hysl  iebo  se  vyjasnila.  Pifie  s  veselým 
duchem.  Nestálobt  osudu.  Vyjel  v  přepo- 
divné  míře  ducha.  £zo. 

Laurentiades,  a,  m.  L.  Jiří  1615.  Jg. 
H.  1.  2.  vd.  591 ,  Jir.  Ruk.  I.  446. 

Lauretská  litaníe  »>  k  oslavě  panny 
Marie,  zpivá  se  každou  sobotu  ve  svatyni 
poutiiíbo  mésta  Laurety  (Loreta).  Ve  sva- 
tyni této  jsou  zbycky  domu.  ve  kterém  sv. 
rodina  v  Nazarete  bydlela.  Hý. 

Lauriř,  e,  m.  —  L,  Jas.  1686.— 1754., 
rektor  v  HradiSti.  Jg.  H.  1.  2.  yd.  591.,  Jir. 
Kuk.  I.  445. 


Laurln,  a,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  HI.  580.  — 
L  (Lorek),  éeský  bratr  1543.  Jir.  Rnk.  I. 
445.  —  L.  Frant.,  dr,  panež.  dorn,  praelat, 
prof.  theol.  ve  Vídni,  ČesKý  spisovatel.  — 
O  L  vz  Blk.  Kfsk.  1849. 

Laurou,  u,  m.,  v  luébo.   Vz  Rm.  1.  863. 

Lauronová  kyselina.  Vz  Rm.  I.  428. 

Laurovina,  y,  f.  »  vavHn.  PI.  I.  163. 

LauroTý  aldohyd.  Vz  Rm.  I.  348. 

Laudmann,  a,  m.  L,  «7.  Frant,  správce 
1845.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  591. 

Láva.  Cf.  Kró.  G.  122.,  127.-128 ,  492., 
KP.  III.  10.,  43.,  Stč.  Zem.  511.,  78^.,  Bř. 
N.  241.,  Schd.  II.  73.  —  L.  «  lavice,  dle 
Bank.  Mor.  Brt.,  Mtl.,  Bkř.  Přiiel  před  náa 
a  před  Čtyři  lavy  soudu  hájeného.  Pal.  Hdh. 
II.  166.  —  L.,  Laa,  mésteéko  v  Dolních 
RNkousích  na  mor.  hranicích.  Sb.,  Let.  186. 

Lavandule.  Cf.  Rstp.  1163.,  Rose.  134., 
Slb  344.,  Schd.  II.  290.,  SS.  P.  384.,  Kram. 
Shiv.  253.,  Slov.  zdrav. 

Lavandulový  keř.  Sbtk.  Rostl.  14. 

LaTaoid,  n,  m.  »»  sloučenina  ku  slačo- 
váiií  hmot  stavebních  výrobků  železných 
i  kovových  v  pevný  celek.  Us. 

Lávati  zeď^délati?  Vz  Vlávatí.  Prai. 
arch.  Wtr. 

Laveeká,  é,  f.,  sam.  u  Staré  Libně. 

Laveéka,  y,  f.,  vz  Lavice. 

Lavi*nient,  u,  m.,  fr.  *»  klystér, 

Lavenda,  y,  f.  »  levandúU.  Prineae  na 
vinok  l-dd.  Koll.  Zp.  1.  149. 

Lavendule,  vz  Levandule. 

Lavice.  Cf.  Mkl.  £tym.  161.  Sedí  na  cizí 
1-ci  (je  na  cizím).  Us.  Vk.  I  pro  pot  ran 
do  lavice,  co  to  vidím?  Us.  Sbtk.  l*a  naše 
lavečka  aj  už  sa  polámala,  co  sem  se  sy- 
nečkem  ig  na  ní  sedávala;  bvla  to  laveČka 
z  dřeva  olšového,  byl  ten  mig  syneček  ar- 
denka  falešného.  SS.  P.  858.  —  L.  soudní. 
Cf.  Pal.  Rdh.  I.  181.  O  pánu  z  lavic  vz 
Vš.  67.  —  L.  «  oblak  táhlý,  sloha,  die 
Schichtwolke.  Nz.  —  L.  ledu  »  veliký  kus. 
Us.  —  L.  "=  kus  souvislé  pluhem  obrácené 
a  nerosdrobené  půdy.  Cf.  Sklad.  Us.  Uk.  — 
L.,  Lawitz,  ves  u  Sobotky. 

Lavice,  e,  f.,  m.  lahvice  «  dřevená  ná- 
doba na  způsob  škopíku,  na  hoře  zabed- 
něná. Nosívá  se  v  ní  voda  žencům  na  pole. 
Na  Hané.  Brt,  Bkř.  Vody  se  jí  nedoata 
v  lavici.  BO.  —  L.,  místo  v  Boleslav.  Blk. 
Kfsk.  789. 

Lavičák,  u,  m.,  das  Bankeisen.  Sp. 

L'aTieiar,  a,  m. » levUák.  Slov.  N.  Hlak. 
II.  34. 

Laviéka,  y,  f.,  sam.  n  Milevska.  —  L., 
y,  m.,  os.  jm.  —  L.  Vád ,  prof.  v  Pardu- 
bicích. Cf  Tř.  H.  1.  3.  vd.  190. 

Lavi^kár,  a,  m.  «» zeman.    Slov.  Bern. 

Lavl6ky,  pl.,  f ,  Lnwíčka,  ves  u  Sedl- 
čan, Blk.  Kfsk.  493.;  LawiČek,  ves  n  Vel. 
Meziříčí.  Rk.  SI. 

LaTlčnice,  e,  f.,  der  Bankhader.  V  By* 
sterřkti.  8n.  Vz  Lavičník. 

Lavičnik,  a,  m.,  vz  Slohýř.  —  L.,  u, 
m.  »  přivlačka,  das  Bankeisen.  Šp. 

Lavin,  a,  m.,  os  jm.  Vz  Blk.  Klsk.  1849. 

Lavina  země,  svHlina,  die  Erdlavine.  81. 
les.  L.  dle  bulb.  sespa  (snobu  a  p.). 


Lávka  —  Lázeň. 
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LáTka  »  lavice.  Zlinsky.  Brt  L.  veslař- 
aká.  Lpř.  L  komínová,  dns  Knminlaafbrett, 
Dch.,  v  mádrně  (prkeDDý  ochoz),  Zpr.  arch. 
VII.  32.,  n  kádé,  die  Maischbank,  Suk,  v  pla- 
menné peci  (nízká  zeď  dolicí  píamenník  od 
DÍstéje),  NA.  IV.  166.,  pro  déla  na  hrad- 
bách. Ib.  III.  146.  V  dolech,  der  Lauf,  das 
Lauf-,  Gestängobrett,  die  Laufdiele,  Lauf- 
pfosfe^ivestfingefahrt  L.  vozová,  das  Hunds- 
gesránge,  der  Uundslauf.  Hr.  35.  L.  svrchní, 
Ober-,  prostředni,  Mittel-,  spodní,  Unter- 
bank.  Dch.  —  L.  «  mosteh  etc.  Klade  mu 
lávky  (podmínky).  Jrsk.  —  Ü  Lávek^  pole 
u  Zbrattlavio.  Pk. 

Lávkař,  e.  m.  —  Itdo  délá  lávky  ^  der 
BankuiHcher.  brt. 

L*a¥ko,  a.  n.  »  Vavoé^  levák  (převzdivka). 
Slov.  UbS.  Obyé.  42. 

LáTkový.  L.  lotf  (k  vystoupení  na  břeh), 
das  ötegachiff.  Dch. 

La^nČti  « levniti^  mfissig,  gelind  wer- 
den. Slov.  Loos. 

Lavnoať,  i,  f.,  die  Lindernng,  Wohlfeil- 
heit. Slov.  Loos. 

Lavný,  gelind,  massig,  wohlfeil.  81ov. 
Loos. 

Lávný,  Lava-.  L.  doliny,  dlažba.  PI.  I. 
297.,  IL  329. 

Lavoéka»  y,  f.  »  laviSka.  Pomtrknj  se, 
pomykiij  po  lavočce  ke  mnö.  KoU.  Zp.  I.  94. 

LaTohrouda,  y,  f.  «  hrouda  lávy.  Ten 
vrcb  ze  samtch  svalených  starých  i-hrud 
pozůstává.  PL  II.  525. 

LaTokus,  u,  m.  »  kus  lávy.  Ohnivý  1. 
PL  U.  390. 

LaYoproud.  u,  m.  =^  proud  lávy^  der 
Lavastrom.  Vökem  zvötrale  1-dy.  PL  IL 
292. 

Lavotok,  u,  m.  «  iok  lávy,  der  Lava- 
flusH.  -Strom.  PL  IL  473. 

Lavovee  dvanáctisténný,  dodekaedrischer 
A.,  Lazurstein;  sopečný,  trapezoidaler  A., 
Lenzit  Nz. 

LáTOVina,  y,  f.,  die  Lavasubstanz.    Rk. 

Lávový.  L.  Bopka,  Sté.  Zem.  783.,  ka- 
meni. Oav.  V.  20. 

Lavsonka,  y,  f.,  lavsonia,  F&rbekraut, 
D.  8m. 

L'avy  =.  levý.  Slov.  Vz  Levý. 

Laxantia,  lat.  »  prostředky  projímavé 
S.  N. 

Laytenambt,  a,  m.  »>  lieutenant.  1619. 
Mus.  IbäO.  28. 

Laz  '^  lesnatá,  jednotvárná,  dlouhá  ro- 
vina sklonná  hornL  KoU.  IV.  168.  Gf.  Mkl. 
Etym.  161.  V  jihozáp.  Čech.  láZy  pl.  lázy 
i  láze.  bPr.  Lazy,  na  Mor.  paseky,  kopa- 
nice  »  u  prostried  bor  vykluéované,  vy- 
ortované  pole,  luky,  pastvy,  zahrady  a 
nprostríed  týchto  domy  i  hospodářské  stavby 
jednotlivých  majitelóv  a  rodin.  Slov.  DbŠ. 
Obvč.  49.,  Pokr.  Pot.  I.  74.  Luky  na  men- 
Sich  vrchách,  na  ůboéiach  menujeme  lazy. 
Hdž.  Čit.  161.  L  «  zoraný  sklon,  svah 
vrchu.  Hdk.  C.  879.  —  L.  =»  novaíe,  no- 
vina, role  posud  neorané.  Dal.  2.  39.,  £ml. 
Urb.  222.,  Kst.  435.  ^  L. »  pole  o  samotě 
živým  plotem  ohrazené.  Uh.  Brt.  D.  227.  — 
L. «»  otvor  v  plote.  Slov.  Ssk.  —  L.  »»  Zes 
ve  Přečkovicich  a  Luhačovic.    Sk.  —  L. 


I  Na  Lcutieh  »  les  a  louky  mírného  svahu 
u  Daledína.  Pk.  —  L.,  sam.  u  Hrozenkova; 
Laas,  ves  u  Strakonic  a  u  Stříbra:  L.  Horní, 
Ober-Laas,  ves  u  Březnice;  L.  Dolni^  Unter- 
Laas,  ves  u  Příbramd.  PL.,  Blk.  Kfsk.  126., 
Rk.  SI.  V  Lazu  u  Příbramě  mají  maSinu 
na  knedlíky ;  odtud  mají  název :  Moula 
z  Lazu.  Vz  Sbtk.  Krát.  h.  65. 

Lazaéky,  ad  v.  -»  itvernoiky.    VaL  Vek. 

Lazany,  dle  Dolany,  ves  na  Slov.  Ev. 
Šk   IIL  262. 

Lazar.  ZN.,  Jir.  Ruk.  L  445.,  IL  888. 

Lazáreň,  rně,  f.  *«  nemocnice.  Slov.  Bern. 

Lazareth,  u,  m.,  ves  u  LitomySle;  ho- 
spoda u  Plzně;  sam.  u  Smíchova. 

Lazarethnf  úřad,  das  Lazarethamt.  J.  tr. 

Lazáma,  y,  f.  » lašáreň.    Slov.    Bern. 

Lazare vský,  lasarový,  Lazarus-.  Sm. 

Lazaraký  —  nemocný.  Bern. 

Lazce,  pi.«  Deutsch lossen,  ves  u  Uněova; 
Suché  a  Mokré  L.,  vesnice  v  Opavsku.  Šd., 
Sdl    Hr.  L  231.,  IL  48. 

Laze,  pL,  Lase,  ves  u  Val.  MeziřičL 

Láze,  sam.  u  Pocinovic,  les  u  Veleéína. 
Vz  Laz.  BPr. 

Lazebné,  ého,  n.,  das  Badegeld.  Sp. 

Lazebnléek,  cka,  m.,  diminut.  slova  la- 
zebník. Vj. 

Lazebník.  Slov.  zdrav.,  Pč.  48.,  25.,  Sv. 
rnk.  316  b.  Korouhev  1-kü.  Vz  Výb.  II. 
838.  —  L„  der  Herumstreicher.  (J  Místka. 
Škd. 

Lazec,  zoe,  m. »« legee.  Slov-  Orl.  XL  803. 
—  L.,  Laas,  ves  u  Mor.  Budějovic:  Lasetz, 
ves  u  Příbramě;  Losnitz,  ves  u  ChvalSin. 
PL.,  Blk.  Kfsk.  1196^  Sdl.  Hr.  IIL  88.,  Kk. 
SI.  —  L.  «*  vrch  u  Plánioe.    Vz  Laz.  BPr. 

Lazťéek,  čka,  m.  ^  les  u  VeleSína.  Vz 
Laz.  BPr. 

Lázeň,  vz  Hz.  v  Lirt.  fil.  1882.  191.,  Mkl. 
Etym.  16 L  L.  vzdušná,  Rm.  I.  57.,  parafi- 
nová, kovová,  ib.  I.  64.-67.,  sirnatá,  jehlič- 
natá, aromatická,  Us.,  solná,  potiSová,  Sp., 
pídeěná  (v  níž  vypalují  se  hmoty,  jichž  ne- 
smi se  oheň  dotýkati).  NA.  IV.  169.,  foto- 
grafická stříbrnatá.  ZC.  L  314.  L.  teplá, 
solná  afd.,  vz  Slov.  zdrav.  22.,  188.— 189., 
Kram.  Slov.«  Rk.  SI.  L.  římské  a  řec.  Vz 
Vlšk.  499.  Láznu  z  vody  připraviti ;  V  láznu 
vnlti.  OK.  Je  tam  jako  v  lázni  (teplo).  Us. 
Do  lázně  někoho  uvésti  (do  nesnází).  Sla- 
vata  IL  301.  Dr.  mi  poručil  studené  lázně. 
Us.  Brnt.  Nauka  o  lázních,  balneologia; 
léčení  lázněmi,  die  Balneotherapie;  popis 
lázní,  die  Balneo^raphie.  Nz.  Ik.  Gesta  do 
lázní,  die  Badereise,  dp.  Vyndnc  z  lázny. 
NB.  Tč.  179.  Krátká  studená  L  sílí  a  ob- 
čerstvuje, dloubá  pak  slabí  a  uinrtvige.  Sb. 
uč.  Jak  připravují  na  Mor.  dítěti  první  L, 
aby  bylo  hodné,  zdravé,  krásné  a  SCastné. 
Vz  Km.  1886.  243.  L.  někomu  zatopiti.  Výb. 
IL  1450.,  1535.  —  L.  ev.  Václava  v  Praze, 
Wenzelsbad ;  lázně  u  Jílového.  Lásné  brun- 
tálské, Františkovy,  graefenbergské,  Kar- 
lo v  v  (Karlsbrunn),  kvsolovské,  liebverdské, 
losinské,  luhačovické,  marianttké,  melčské, 
rožnovské,  svatojanské,  sedmihorské,  te- 
plické. Vz  Kram.  Slov.  České  1.  Mus.  1831. 
80.  L.  japanské.  Vz  Vega  IL  257.,  264. 
Cf.  Uk.  SL  F  Lá$nichy  sam.  u  Němčio. 
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Lázeňka  —  Lé. 


Iiázeňka,  vz  Lázefi.  —  L.,  pole  n  Kelée. 
Pk. 

Lázeňský.  L  komnata,  NA.  I.  29.,  lé- 
čeni, dob«,  Dch.,  pokoj,  pláSf,  lékař,  hosf, 
sklepnik,  Blaha,  služka,  list,  Šp.,  náčiní 
řiniBké.  Vz  Vlák.  146.,  216. 

Lazísko,  a,  n.  A  "na  miste  strmých  stráni 
vidéti  jest  laziska  s  roésty  a  veanicemt  v  ze- 
leni rozloženými.  Sdl.  Hr.  II.  95.  Cf.  Laz. 
Kriitof  Orlik  sv.  p.  z  L  ska  na  Lítnltovi- 
cich.  Pk.  Npj.  79. 

Laziti.  BO ,  Výb.  I.  838.,  1088.,  1091. 
Za  Alx.  polož:  HP.  1.  Za  Ma.  polož:  ,M. 
Gf.  Mz.  v  List.  fil.  1883.  53,  Jlr.  Mor. -44. 
Ktož  vysoko  lazi,  ten  se  často  urazi.  Výb. 
I.  838. 

Lazi%*ec,  vce,  m.  »  úložnik,  vrbina  bajni, 
lysimNchia  nemoriim.  Vz  Slb.  298. 

Lizna,  y,  f.  »  rybnik  na  Třeboňsku; 
studánka  u  Lhenic  v  Písecku;  Za  Lamou 
»pole  u  Orlika  BPr. 

Lázna,  sam.  u  Kafiperskýcb  Hor,  u  So- 
iice  a  u  Horažďovic.  Půd  Lájsnou  »»  louka 
u  Srrážova.  BPr. 

Lázoa,  balnea.  Sv.  ruk.  316.  b. 

Lázně,  vz  Lázeň.  —  L.,  Heilige  Drei- 
einigkeit; také  u  sv.  Trojice,  sam.  u  Jičína. 

Laznieký  Subaj  =^  z  lazů.  Vz  Laznik. 
Orl.  Vil.  165. 

Lázni Čka,  vz  Lázeň. 

Lazuičky,  pl.,  Klein- Lasnik,  ves  u  Lip- 
nika. 

Laznik,  a,  m.  =  kdo  bydli  na  lasechf 
na  horské  mýtiné.  Slov.  Šd.,  Mor.  Orl.  1888. 
č.  65. 

Lazníky,  dle  Dulany.  X.  Hrubé,  Gross- 
Lssuitz,  ves  u  Lipníka ;  L.  Malé  =  Laz- 
nicky. 

Lazný^jff  Iqbu.  L.  seno.  Slov.  HdŽ.  Cit. 
161.,  Kst  435. 

Lázobňa,  o,  f.  =^  lasebna.  Slov.  Loos. 

Lazonr,  u,  m.  =  lagur.ßm. 

Lozourovati,  naschen.  Srn. 

Lazovaný.  Barvami  1-né  květiny,  mit 
Farben  Insirte  Blumen.  Nz. 

Lazovati,  lasiren.  Vz  Lasováni. 

Lazoveü,  vné,  f-  <»  láeeú.  Slov.  Ssk. 

Lazovjan,  a,  m.  =^  laenik.  Mor.  Orl.  1888. 
č.  fcö 

Laz§ko,  a,  n.,  Lásko,  ves  n  Milina. 

Lazský  rybnik  mezi  PHbrami  a  Roky- 
cany. Krč   ve  Kv.  1884.  436. 

LaztoĎ,  é,  m.  »  chlapec,  ogar,  který 
ustavičné  po  néčem  lazi,  po  stromech,  po 
pl(»tech.  Val.  Vek. 

Lazuga,  y,  m.  »  lancouch,  lajdáky  da- 
rebak,  ničema,  der  Bummltr,  Taugenichtd. 
Slez.  a  mor.  Škd.,  Sd.  Lazi  jak  laznga. 
Brt. 

Lazugovatise  »  nečinné  choditi.  U  Mistka. 
Škd.  Gt.  Lazuga. 

Lazuha  oprav  v:  Laznka. 

Lazucha,  y,  f*,  caulerpa,  rostl.  L.  tiso- 
listá, c.  taxifolia;  prornstavá,  c.  prolifera. 
Kstp.  1862.,  Hg.  166.,  Rose.  56. 

Lazuk,  a,  m.  «s  lazuka,  plas.  Prk.  Př.  22. 

Laznka,  y,  f.  =  reprile,  pla»i  zastr.  Kvř. 
28.,  Ž.  wit  68.  35.,  Ž.  podébradský,  Výb. 
L  54.  Gf.  Mkl.  £tym.  166. 

Laznl,  u,  m.  »«  laeuliih,  Sm. 


Laznlith,  a,  m,  nerost.  Bř.  N.  139. 

Laznr.  Vz  Mkl.  Etym.  161. 

Lazurit.    Cf  Schd.  II.  40.,  KP.  IV.  704. 

Laznrka,  y,  f.,  bnnthalsige  Taube.    Šm. 

Lazurný  =»  pěkné  modrým  blankytný, 
Mcha.  L   oko.  Osv.  V.  T.^. 

Lazurovec.  Gf.  Schd.  II.  44.,  KP.  IIL 
197.,  Schd.  I.  840. 

Lazy,  pl.,  m.,  vsi  u  Skoczówa  a  a  Or- 
lova ve  Slez.;  několik  domkŮv  u  Vaetina. 

Lrizzaroni,  vz  Lazaront. 

Laž.  i,  f.  » loS.  Slov.  Ssk. 

Lažanky,  pl.,  f.,  Lažanek,  vsi  u  Blatné 
a  u  Blanska;  samota  v  Klatov.*,  Laianko, 
sam.  u  Tiftfiova.  Tk.  V.  124.,  Rk.  SI. 

Lažanský,  ého,  m.,  os.  jm.  1580-,  Blk. 
Kf»k.  1349.,  S.  N.,  Tf.  Mtc.  292.,  Sdl.  Hr. 
1.  215.,  Rk.  SI. 

Lažant,  a,  m.,  sam.  u  Krumlova. 

Lažauy,  dle  Dolany,  Laschan,  ves  u  Stoda; 
Laschin,  ves  nŽliitioe;  Lažan,  vsi  u  Hichm- 
burka,  n  Liromyite,  n  Ml.  Vožice,  n  Tá- 
bora, u  Lipflvky,  u  Turnova  a  u  Horažďo- 
vic; dvůr  n  Votic;  L.  Méléické,  Lažan  Milt- 
schitz,  ves  u  Blatné;  X.  Uomi,  Ober-Laian, 
ves  u  Jaroměřic;  L.  Dolni,  Unter-LaŽan, 
ves  tamtéž;  Losan,  ves  u  Zatče;  Losau,  ves 
u  GernoSina;  L.  Ďo&ry  Hof-Laschan.  aani. 
u  Stoda.  PL.  Proč  převzdivaii  Lnžanakým 
u  Lipüvky  v  Brn.  veverek  ?  Vz  Sbtk.  Krát. 
h.  178.  —  Tk.  IV.  732.,  VIL  415.,  Tk.  Žk. 
223.,  Blk.  Kfsk.  1349.,  Sdl.  Hr.  L  255.,  III. 
263 ,  275.,  IV.  371.,  Rk.  SI. 

L:ižány,  pl.,  m.  »  penise.  Us.  (místy). 

Láže  =^  penise  vúbee.  Dal  mu  tolik  a 
tolik  láŽA.  Val.  Vek 

Lažiuka,  y,  f.,  Laschinka,  ves  n  Mor. 
Budéjuvic. 

Lažinov,  a,  m.,  Laschinow,  ves  a  Leto- 
vic. 

Lažirovati  ve  hře  v  karty  (nebiti).    Ua. 

Rgl. 

Laži^té,  č,  n.,  LaŽischť,  ves  u  Dolních 
Královic  a  u  Prachatic;  Laschitz,  vsi  a  Čt- 
melio  a  u  Prachatic.  PL.,  Blk.  Kfsk.  697., 
654.,  Rk.  SI. 

Laži^ték,  šfka,  m.,  Schlag,  ves  u  Pra- 
chatic. Rk  81.  Na  LažiSfkách,  pole  n  So- 
béšic  na  SuSicku.  BPr. 

Lažkati,  sanft  legen.  Slov.  Ssk. 

Lažovice,  dle  Budéjovice.  Veliké  a  Malé 
L.,  Gross-,  Klein  Lužowitz,  vsi  n  DobHŠe. 

Lážový  ^pHdaný,  Dostal  1.  svrfika  (v  kar- 

tácli).  Rgl. 

Lbančiťe,  vz  Elbančice.  Sdl.  Hr.  IV.  224. 

Lbiee,  e,  f.,  der  Schfidel;  Beim.  Sm. 

Lbiu,  Velbina.  Blk.  Kfsk.  1349.,  Rk.  SI. 

Lbisko»  IbiHéy  vz  Lebísko. 

Lbistý,  vz  Lebiatý. 

Lboayn,  a,  m.,  Lbosin,  ves  u  Benešova 
v  Btidějov.  Rk.  SI. 

Lbový.  Golgota,  město  lbové,  jinak  po- 
pravné nebo  črné.  Z^,  Vz  Lebný.  L.  du- 
tina, cavum  cranií.  L.  jamka,  Schftdelgrnbe, 
f.,  Sev.  Nz.  Ik. 

LČoviee,  dle  Budějovice,  Eltaohowítz,  ves 
u  Volyně.   Také:  Litomce.  Blk.  Klek.  147. 

Ld*or  — *  Loa<sd*or.  Kh. 

lé,  lie  v  Rkk.  Vz  List.  fil.  VI.  234.  (VH. 
160.  oprava). 


Le  —  Leboyka. 
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Le  —  a«t ;  leč.  Dle  M nd.  savedl  le  Hus. 
Proč  jste  Dás  Tyvedli  na  púif,  le  abyste 
zamordoTsli  vfiecko  množstvie  toto  hladem. 
Mné.  R.  87.  Ta  voda  poslnhovttla  jim  tak 
dlúbo,  jakoi  i  manna  le  za  40  let.  1417. 
Moč.  K.  8/.  —  L ,  isaltem.  By  )e  odřezáni 
byli,  jeni  vás  smuci^ú.   01.  (Jír.  Hor.  45). 

—  Xe  se  mÖDi  v  lo:  Ion,  klopoto,  zelony; 
léto  —  ▼  loCo  (y  léto),  zle  (ne:  zli»).  U  Opavy. 
Brr.  D.  135.  ---  Le  le  ho  (výraz  podiva, 
kdyi  nökdo  něco  náhle  ka  př.  zajioe  spatři) ! 
Us.  Brt 

Leader  (Ifder),  a,  m.  »  úvodní  článeky 
der  Leitartikel.  Kk.,  Kutn. 

Leadhillit,  ti,  m.,  nerost  Bř.  N.  194. 

1.  Leb  «->  nebo,  sice.  Tři  1.  ityry  roky. 
Přinesu  paténečku  trnek  leb  čeho.  Hor. 
Brt.  D.  174. 

2.  Leb.  Gf.  Bž.  72.,  75.,  101.,  Sehd.  II. 
326.,  8lov.  zdrav.,  Hkl.  Et^m.  177.  Ve  Ibé. 
BO.  L.,  scranínm,  má  krajiny:  Čelni,  regio 
frontalis,  temenni,  r.  parietalis,  týlovou,  r. 
occipitalis  a  skráĎovon,  r.  temporalis.  Stff. 
v  Enc.  paed.  I.  268.  Rány  na  Ibi.  Vz  Výb. 
II.  458.  Nepřestane,  až  kterýsi  dostane  v  leb 
(až  ma  dám  pohlavek).  Slez.  Šd.  Výše  Ibu 
adi  nerostou.  Č.  H.  74.  Kdo  lehce  nvoři, 
bned  se  v  leb  udeři.  Lpř.  —  L,  os.  jm.  — 
L.  Jany  farář.  1609.  Jg.  H.  1.  2d.  591.,  Jír. 
Kok.  1.  446. 

Leban  »  témiř.  Slov.  L.  ani  nedýchal. 
Dbš.  Obyč.  56.  L.  som  umřel  od  strachu. 
DbS.  —  Dbš.  SI.  pov.  VI.  64. 

Lebáft,  d,  m. »  klobouk  se  širokou  stře- 
chou. Val.  Vek.  —  L  =*  kdo  chodi  v  odr- 
blém  usmoleném  obleku.  Obyč.  to  bývala 
nadávka  židAm.  Na  již.  Mor.  Brt. 

Leba&a,  o,  f  »  hlava^  když  zasloužila 
pohlavku.  Brt.  Vz  Lebeň. 

Lebáiiek,  nka,  m.,   os.  jm.  Brt.,  Sd. 

Lebatý,  lebkatý,  geheloit.  Rst.  435. 

Lebavec  také  »  hlupák.  Mor.  Hrb. 

Lebavý  »  holý.  L.  hlava.  Brt.  Vz  Lebo- 
vaty.  —  L.  ^holohlavý.  Brt. 

Lťbečný.  Sv.  L.  obratlovci  (oraniota). 
Sté.  Zem.  80. 

Lebťďt  i,  /.  »  lábui,  zastr.  Rk. 

Lebeda.  Česká  1.,  atríplex.  14.  stol.  Mr., 
Byl.  15.  stol.  Vlaská  1.,  chrysolachanum. 
Mr.  L.  éervenolistá,  a.  purpurea.  Dlj.  34. 
Cf.  Slb.  243.,  Rstp.  V2SS.,  Kram.  Slov., 
Kose.  121.,  Mllr.  20.,  82.,  Sehd.  II.  279., 
ČI.  Kv.  152.  Sel  sedláéek  lebedo  na  tum 
panském  hódélo  (údělu).  SS.  P.  676.  Nasela 
sem  marijanku,  sešla  leDeda,  což  budu  ga- 
lanom  dávat,  béda  přebéda!  SS.  P.  283. 
Patrná  to  běda,  když  se  rodi  v  žité  1.  Č. 
M.  177.  —  L.  — » ipafa,  ledačina.  Brt.  —  L. 
stala  se  mi  I.  (nepodařilo  se  mi).  U  Fry- 
štátu.  Džl.  —  L.,  y,  m. »  člověk  slabý,  ne- 
mocný, bídný.  To  je  lebeda!  LaS.  Té.,  Dži. 

—  L.,  08.  jm.  —  L,  Vád.  1610.  Jg.  H.  1. 
2.  vvd.  59L,  Sbn.  939.,  Jír.  Ruk.  1.  446., 
S.  íí.  —  L.  Änt.y  1797.— 1857.,  známý  ées. 
pnškař.  Po  ném  převzali  továrnu  jeho  syn 
Ant.  a  Ferd.  Vz  Lebedovka,  Rk.  SI.,  S.  N. 

Lebediti  se.  KoU.  St.  144. 

Lebedka,  origaiuim.  Byl.  15.  stol.  Gf.  Či. 
Ev.  158.  ^  1a.  ^kl  kovy  vrátek,  die  Horn-, 
Kurbelhaspel.  Hř. 


Lebednfk.  Cf.  Rstp.  1380. 

Jjf'h^auii^  ledajaký, bídný.  L.  život.  Vz 
Lebeda.  LaS.  Té. 

Lebedo  v,  a,  m.,  Lebedan,  ves  u  Zdou- 
nek. 

Lebedovitý.  L.  rostliny,  atriplioeae:  le- 
>da,   nepita, 
S.  N.  V.  1036. 


běda,   nepita.   Spínák.    Rstp 


atriplioe 
.    1272., 


1283., 


Lebedovka«  y,  f.,  ručnice  Ant.  Lebedou 
zhotovená. 

LebedoTský  Dvorek,  Neuhof ,  dvAr  a  Zdou- 
nek. 

Lebeň,  o,  f.  »  Uba'ha.  Zlinsky.  Brt.  Ghrnd. 
přeiuOA  v  Přerov. 

Lebeňa,  o,  f.  »»  lebka  tčice  pochopující. 
Ü  Kojetína.  Bkř. 

Lebiee,  e,  f.,  der  SchSdel;  Helm.  Slov. 
Lous. 

Lebiako,  Ibiako,  a,  lebiité,  IbiStě,  o,  n.  >- 
veliká  n.  nehezká  lebka.  Koll.  St.  863. 

Lebistý,  Ibiatý  »  velikohlavý,  gross- 
köpfig.  Koll.  St  863. 

Leblšté,  vz  Lebisko. 

Lebka  <»  ona  éást  kostry,  která  majíc 
podobu  vejčité  skříné  kostdné  v  dutino  svó 
mozek  uzavírá.  BIř.,  Rk.  SI.  Spodina  lebky, 
Schädelbasis,  vlomeni  lebky,  -eindruok,  tr- 
hlina 1-ky,  -fissur,  násadec  či  výénélok,  -fort- 
satz,  výónolek,  klenba,  -gew5lbe,  přetvo- 
řeni lebky,  -nmformung,  řez  lebky,  cianio- 
schisis.  Nz.  Ik.  Rozdrcení  lebky,  Kephalo- 
tbripsie,  navrtáni  lebky.  Křk.  Por.  306., 
604.,  605.  -^  L ,  der  Helm.  Že  bv  mu  samo- 
stříl, plech  přední  a  lebku  Švábsku  vrátiti 
chtél.  NB.  Tč.  183.  A  vzal  pancieř,  lebku, 
meč.  Pé.  11.  —  L.  :=  knéiská  čepička,  die 
Tonsnrkappe.  (J  Bzenoe.  Sd. 

Lebkatý,  vz  Lebatý.  Rat.  435. 

Lebkohybý,  helmschttttelnd.  Lpř. 

Lebko  kmity.  no^v&aiaXog.  Lpř. 

LebkomrAtný,  m^v/^óu^,  Lpř. 

Lt'bkovity«  lebovitý,  helmartig.  Rst.  435. 

Lebkový  —  lebný.  Ö.  N.  X.  182. 

Lebuý.  L.  dutina.  Hus.  1880. 181.  Miesfo, 
ježco  slově  lebné  a  Židovsky  Golgata.  ZN. 
1  dovedou  jej  na  Golgotu  miifto,  coŽ  se 
vykládá  lebné  místo.  Sš.  Mr.  69.,  Mt.  363. 
Překladové  čeští  kladou  místo  lebné  či  le- 
bové  mídto  vesmés:  místo  popravné,  avšak 
na  východe  nemají  popravných  miat  zvlášt- 
ních. Sš.  Mt.  364.  Vz  Lbový. 

Lebo.  Bž.  37.  Také  na  Mor.  Di,  1.  vy- 
držíš! Daj  pokoj.  1.  té  vyženu!  Brt  D.  174. 
Máme-li  pro  milú  jeti,  lebo-li  doma  ostati. 
Sš.  P.  83.  (140.,  185.,  148.,  252.,  383.).  Lebo 
mé  sobe  vem,  lebo  mi  vinek  vrat.  Ib.  378. 
Lebo  on  mi  miiŠÍ  bol  od  mých  všetkých 
priatelov.  SI   sp.  9. 

Lebomčr,  u,  m.,  Craniometer. 

LeboHlovi.   Sehd.   II.  338,  Slov.  zdrav. 

Lebovatý  »  holý,  prázdný.  L.  mídta 
v  obili,  v  jeteli  atd.  Obili  je  1-té.  Val.  Vek. 
Vz  Lebavý.  —  L.  =  vybUdlý.  Uh.  Brt.  D. 
227. 

Lebovéda.  y,  f.,  die  Phrenologie,  Hirn- 
schädeilehre.  Sm. 

Lebovitý,  vz  Lebkovitý. 

Lebovka  evropská,  c  anomala;  útlá,  c. 
graciiis.  Brm.  IV.  2.  181. 
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Lebovrt    —  Léčiti. 


Lebovrt,  lehovrták,  u,  m.,  der  Sobftdel- 
bohrer,  Trepan.  Šm.,  Loos. 

Lťbozpyt  Dk.  P.  70. 

Lebozpytec,  tce,  m.,  der  Kraniolog,  Pbre- 
Dol<»K.  L-  Gall.  Koll.  IV.  226. 

Lebuše.  e,  f.,  craniolaria,  rostl.  L.  jedli, 
c.  anniia.  Vz  Ratp.  1214. 

Lebzoü,  č,  m.  =  JUaváÓt  der  Dickkopf. 
VbI.  Vek. 

Léc.  Výb.  I.  820. 

Leral  m.  lefal.  Bž.  42. 

Lecar.  a^  m. »»  druh  gimnich  jablek.  Mor. 
Brt.,  Jak. 

L^ce.  Výb.  I.  674. 

Léčeni,  n.,  das  Scblingenlegen,  -aufstellen. 
Srn. 

Leči  »  jestli,  Val.  Brt.  D.  165. 

Léťi,  vz  Léc.  LíHt.  hrad.  1482.  Tč.,  Jir. 
Anth.  JI.  3.  vd.  XXXVII ,  Mkl.  Etym.  162 
Loci  strb.  Iťfiti  decii  lil  bere.  Praes.  lahu  (lehu), 
IťžeS...  8.  pl.  lahú  (lehů),  sup.  leo;  přech. 
laha,  za  to  ieha.  Sloveso  toto  zaniklo  mimo 
parte,  lehl,  leh,  ležen,  vytUČeno  byvSi  slo- 
vesem lehnouti.  Vz  List.  fil.  1883.  12.5. 
DadieliC  léci  (ležeti)  na  podtaze.    Žk.  306. 

-léci  strb.  I^Uí  ílecfere.  Praes.  leku  m. 
laku.  Vz  List.  fílol.  18S3.  125. 

Leciro,  strč.  význ.  List  fíl.  X.  90. 

Leťiéina.  DbS.  Obyč.  45.  Nedá  ma  ver, 
nedá,  do  ruk  l-ny,  čo  mi  je  neboden  stúpif 
do  rodiny.  Koll.  Zp.  I.  83. 

Leeiéiia,  y,  í,  =^  lecióina.  Slov.  Mt.  S.  I. 
117. 

Lecičo  »  leccos.  Slov.  Sd. 

Lecihde  »  Udakde.  Val.  ßrt.  D.  174. 

Lecichto  »  lechkdo.  Slov.  Ssk. 

Leríjak  =  le<Jak. 

LerikaJ  =»  leckde.  LrS.  Tč. 

Lecikakejsi,  qualíslibet.  Na  nic  jiného 
péčí  nemaji,  než  aby  1-si  hry  stropíli.  Milí. 
34. 

Lecikaks.  Vz  List.  fil.  X.  90. 

Lecikam  »  leckam.  Aby  do  krčmy  a 
druzi  I.  v  nehodné  kiiéžim  obyčeje  se  obrá- 
tili. Hus  II.  28. 

Lecikde  •»  leckde.  Lad.  Tč.  Slov.  Ssk. 

Lecikdo  =•  leckdo.  Vz  Strojný.  Výb.  I. 
295. 

Lecikedy  »  leckdy s,  Udakdy.  Slov.  Ssk. 

Lecina,  y,  f.  =  ledóina.  Slov.  DbS. 

Lecithin,  u,  m.,  v  lučbé.  Vz  Rm.  I.  369., 
II.  413. 

Lecjak  =»  ledajak.  Kk. 

LeckaJ  »  leckdes.  Slez.  Sd. 

Leckam,  vz  Lecikam.  Šd.  Mnohou  dövu 
láska  leckams  zavádivá.  Chládek.  86.  Vz 
Lcdakams. 

Leckde  «  lecikde,  Vz  Ledakdes.  od.  Lec- 
kdes. Št.  Kn.  S.  18. 

Leckdy  —  ledakdy.  Mour. 

Leem  o  ^  letmo.  (J  Frýdka.  Brt.  D.  360. 

Lecovjané  převzdivka  lidu  ▼  Morkové 
a  Jičína  na  Mor.,  proto  Že  řikaji  leči  m. 
jestli.  Brt.  L.  N.  II.  301.,  Sbtk.  Krát.  h. 
294. 

Leč.  Vz  Mkl.  Etym.  162.  Ad  1.  h).  Leč 
buď  léto,  leč  buď  zima.  Alx.  Leč  buď  v  te- 

Ele,  leč  buď  v  mraze.    Mst  (Jir.  Nkr.  93.). 
,eö  bez  viny,  leč  buď  s  vina,  ját  se  vždy 
uvieži  v  dédinu.  Smil  v.  725.  LeČ  jest  chudý, 


leč  bohatý.  St  Kn.  S.  96.  Leč  jsme  ftivi, 
leč  jsme  mrtvi ;  A  který  leč  buď  dachovni. 
leč  buď  svétský,  smie  řéci.  M.  Každý  pH)aí 
otpUtu  tMk,  jakž  jest  činil,  leč  buď  zlé,  leé 
dobré.  M.  V  kterémžkoli  miesté  budeš  leČ 
v  Živote,  tnC  bude  sluha  tvój.  BO.  — Ad  ft  h, 
A  z  té  stávky  ona  jeho  propustiti  nechce, 
leč  se  ji  o  ty  koné  spra>'edlívé  stane;  Té 
mi  se  žalobo  nezdá  odpovídati,  lečbv  mi 
právo  rozkázalo;  Má  zaplatiti,  krom  leéby 
j  delSie  k  tomu  roky  mol ;  Ját  jich  nevydám, 
leč  mi  pancíř  vrátí.  NB.  Tč.  6.,  41.,  55., 
144.  (47.,  209).  Nemá  odpovídati,  léčby 
dobrovolné  chtél.  Půh.  IL  551.  Nižádný  ne- 
bude korunován,  leč  by  statečné  bojoval. 
GR.  Ct  Brt.  8.  3.  vd.  189.  —  Ad  3),  Ho- 
spodář ví,  leč  já  ne.  Já  sem  nekříčál,  leč 
tento.  Brt.  D.  174.  —  Ad  4.  h).  Váecko  se 
tobě  nelíbí,  leč  co  mluví,  leč  oo  Čini.  M. 
Leč  se  blázen  sméje,  leč  se  hnévá,  nena- 
lezneš s  ním  pokoje.  BO.  Leč  jiete,  leč  pi- 
jete, leč  co  Jiného  činíte,  vSecko  k  boží 
chvále  čiňte.  ZN.  Aby  otec  nebeský  ráčil 
v  ném  svu  voli  naplniti  leč  je  trápe  proti- 
venstvím, leč  téie  prospéSenstvíin.  bt.  Kn. 
S.  51.  —  Na  Mor,  uoomhíc  také  vity  ča- 
sové (cdy  nei).  Leč  pří  i  de,  dáme  jí  (ni).  Leč 
zme  poobédvali,  už  přižli  (než).  Leč  badá 
vařif,  zatel  tam  dojedeme  (dokud  bndou 
vařiti,  než  uvaří).  Brt.  D.  174.  —  L.  «  sotva. 
Pa.  Bude  s  ním  leč  co  mluviti.  Hr.  rok. 
399. 

Léč,  leč.  Já  vidét  vrahů  léče  rukou  zdr- 
cené, ätulo  1.  94.  To  dévče  má  už  zase 
nékoho  v  léčí.  Us.  Dbv.  L.  Sprublí.  NA. 
IV.  119.  (Hašek)  jako  zajíc  okliky  délal 
v  leči.  —  L.,  der  abgetriebene  Holzsehlsig. 
Skd.  Les  na  13  léčí.  Pal.  Kdh.  II  185.  - 
Leů  •—  kleč,  dřevo  kolmo  na  nápravě  sto- 
jící a  řebřiny  podoorující.  Slov.  Vchř.  V^ 
LÍSeň.  —  L  (Lenui)f  Letsch,  ves  n  Be- 
rouna; Zadni  X.,  Letsch,  sam.  n  Benešova 
v  Budéjov.  Kk.  SI. 

Léčba  »  Učeni.  J.  tr.,  SS.  II.  240. 

Léčebna,  }%  f •  »  léčebnice.  Dch. 

Léčebný.  Vz  Léčebné.  L.  náklady,  Me- 
dicinalausla^cn,  J.  tr.,  účinky,  Stč.  Zem. 
610.,  ústav,  Heilanstalt,  dum,  koupele,  Heil- 
bad, Kurort,  télocvik.    Dch.     Vz  Ledovník. 

Léčeni »» leknuti.  Lekl  sč  Izák  1-ním  ve- 
likým; 1  také  1-ním  obraženi  stachn  bliž 
(procnl.  Exod.  20.  18).  Ev.  olom.  117.,  119. 

Léčeni  prostonárodní.  Mus.  1880.  170.  Cf. 
Sbtk.  Rostl.  26.-30.  L.  hrozny,  mlékem, 
ranné  (chirurgie),  palliativni,  Schrotbovo, 
ujímáním  pokrmu  a  Žízní,  žinČicí  atd.  V  z 
Slov.  zdrav. 

Leči,  sam.  u  Sedlčan. 

Léčíce,  dle  Budéjovice,  Letschitz,  ves 
u  Utmduice;  Gross-L.,  ves  n  Mníška;  Malé 
L.,  Klein-L.,  ves  tamtéž.  Rk.  SI. 

Léčičky  »  lička.  Pohlaď  si  svoje  1.  Sš. 
P.  725. 

LéČidlo,  a,  n.  »  osidlo.  BO.  —  L.,  Heil- 
mittel, n.  Hrm. 

LéčiteL  J.  tr. 

Léčiti  koho  kde :  na  duši,  na  tčle.  Hus 
II.  376.  --  koho  z  čeho.  Brt.  8.  3.  vyd. 
189. 


Léčivý  —  Ledeč. 
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LééiTý.  L.  prostředky,  sila,  pmmen  či 
7Hdlo,  bylina,  Arzneípflaaze,  Moar.,  koapel, 
Knrbad.  Dcb.  L.  voda  u  Řimanttv.  Yz  Vlák. 
214. 

Léčka.  Kdoi  íinómo  léčky  klade,  sám 
sobe  iáma  kopá.  Výb.  II.  959. 

Léční  listek,  Behandlangsscbein,  m.  Dcb. 

Léčnosíy  i,  f.y  die  Heilbiirkeit ;  fleilungs- 
krNft.  Bern. 

Led.  Vz  Mkl.  aL.  9.,  Mkl.  Etym.  162. 
V  MV.  nepravá  glossa.  Pa.  Gf.  Slov.  zdray., 
Kram.  Slov.  Horské  a  polární  ledy.  Krč. 
G.  40.,  Vega  11  d40.    L.  matky  bozi.    KP. 

IV.  380.  L.  umélý.  Ib.  V.  856.  L.  sladko- 
voduý,  krápníkový,  mořský,  boraky.    NA. 

V.  536.  L.  se  hnul,  der  Eisgang  bat  be- 
gonnen. Dcb.  Sel  se  na  led  zabřát  (napálil 
se).  Us.  Yk.  Mladý  rozum  cbodi  po  lede 
(snadno  zbloadi).  Smíření  nepřátelé  jako 
v  březnu  led  (véc  netrvalá).  Lpř.  —  L  ku- 
chařský :  bílý,  Černý,  mnlinový,  rAŽový,  sko- 
řicový, zelený,  žlutý.  Hnsg. —  L.  Jan.  1580. 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  591.,  Jir.  Ruk.  I.  446. 

1.  Leda  *»  Ui.  Yz  Mkl.  Etym.  162.  Komu 
bych  fa  nechal,  leda  pánu  Bobu.  SS.  P.  123. 
—  L.  »jen  aby.  Šukali  se  tam,  Súkali,  1. 
Yeruiikn  dostali.  Brt.  D.  174.  Vkazoval 
nepravdivé  zprávy,  že  otci  nenf  zle,  1.  by 
dceru  doma  zdržel.  Os  v.  1884.  Ghycíl  sa  do 
roboty,  I.  mu  čas  preáé).  Rr.  MBš.  Já  sem 
sedla,  leda  sedla,  1.  ea  já  s  tebú  svezla; 
Mám  já  miló,  1.  bylo,  1.  by  teskno  nebylo ; 
Já  sem  sa  vydala,  1.  muže  měla.  Sfi.  P.  164., 
334.,  495.  Yiecko  filo,  leda  nestálo.  Némc. 
MAa  tu  matička  hodila,  leda  pod  vínkem 
chodila.  Brt.  N.  p.  I.  11.  Cf.  Brt.  S.  3  vd. 
133.  3.  —  L.  atirihutivné.  Véll  može  1. 
stará  baba  jezdiC.  Brt.  D.  174.  Pre  1.  děv- 
čátko volím  Sablu  nosif  (ledajaké).  KoU. 
Zp.  I.  348.  —  Ad  4.  Cf.  Brt.  D.  165. 

2.  Leda,  y,  f.,  psí  jm.  Škd. 
Ledabol,  a,   m.  »»  Udahyl.    Oženil  sa  1., 

vzal  si  ledabolku:  oba  boli  ledaboii,  sre- 
balí  políovku.  Koll.  Zp.  I.  259. 

Ledabolka,  y,  f.  »  ledabylka,  žena  ne- 
patfná.  Yz  Ledabol. 

Leda  bolo  =  leda  bylo»  Slov.  Ssk. 

Leda  bylo  =  jen  aby  bylo.  Yz  Leda. 
L.  —  nezabilo.  Us.  Rgl. 

LedabylONt,  i,  f.,  der  Schlendrian.    Šm. 

Ledabylstvi,  n.  ==  šlendrián.  Yědecké 
1.  Mus.  1880.  477. 

Ledabylý,  Schleuder-,  Schlendrian-, 
Bchluuderisch.  L.  cena,  Šp.,  práce.  Us.  Pdl. 

Ledaeo. .  Ledaco,  ledaco  ledačinú  bude 
a  tebe,  synečku,  přece  hanba  bude  (da- 
remné zůstane  daremnÝm).  SS.  P.  252.  MóŽe 
tě,  synečku,  móže  té  hanba  býf,  žes  ty  se 
naučil  za  ledačím  ohodiť.  Ib.  252.  Co  je  to 
za  ledaco  (jaký  jest  to  člověk)?  SI.  ps.  23. 
Tys  takové  1.,  Taugenichts.  Us.  Krch.  -> 
L.  >»  ku$  sukni  pod  sástérou  etc.  Tuké  na 
mor.  Yal.  Vek. 

LedaČ,  e,  f.  »  ledajaká  véc^  ledačina, 
daremnina. 

Ledači,  wessen  immer.  Zaklepal  by  na 
ne  syneček  1.,  ale  ho  nelúbjá  moje  sivé 
oči.  8š.  P.  266. 

Ledaěina  « ledač,  Yz  Ledaco,  Mtc.  1878. 
36.  ŠuhaJ  1-na  s  Čiernyma  očima,  věru  bych 


pre  teba  dunig  přeskočila.  81.  sp.  56.,  Koll. 
Zp.  I.  72.  A  ty  diovča  1-na,  na  čo  ti  je 
kopa  sena?  Koll.  Zp.  L  298.  Já  vyjdu  ku- 
povat néj:iké  1-ny.  Kmk.  Knk.  II.  470.  Aha, 
tu  ste  mi  už,  1-ny,  co  mi  stenu  lupete! 
DbS.  SI.  pov.  Y.  77.  Nekupuj  takovej  1-ny. 
Brt.  D.  165. 

Ledadze  »  ledakde.  Slov.  Nevidzali! 
taki\  dzevčinn  1.  mčžeS  najoi.  Rr.  BiBS. 

Ledaehlap,  a,  m.  =  leejakýs  chlap.  Aby 
se  mu  1-pňv  nenadávalo.  Pk.  Npj.  115. 

Ledajaéina,  y,  m  a  f .  =  ledajakýs  člo- 
věk. To  by  bylo  pěkné,  aby  každý  1.  v  no- 
vinách po  nás  se  vozil.  Kmk.  Kuk.  II.  656. 

Ledajako.  Jak  se  máte  ?  Nu,  1-ko,  mohlo 
by  býf  lépe.  Us.  Tč. 

Ledajaký.  Má  bét  1-ké,  nech  není  ni- 
jaké. SS.  P.  656.  Pre  titul  nějaký  nebuď 
1-ký.  Tč.  Dávejte  pozor,  aby  tu  nedošel  1. 
člověk.  Us.  Tč.  Jestli  budei  svědek  jaký, 
nebuď  v  řeči  1-ký.  Lad.  Tč. 

Ledák,  u,  m.,  der  Gletscher.  Tyl.  XL  — 
L.,  a,  m. »  kdo  led  seká,  nakládá,  skládá, 
der  Éismacher.  Dcb. 

Ledakdes  má  Bl.  274.  za  moravismus  m. : 
leckdes. 

Ledakdo  bývá  často  s  přfhanon.  To  by 
1.  řekl.  Což  mysHS,  že  su  1.?   Brt.  D.  165. 

Ledakritik,  a,  m.  »  eudilek^  der  After- 
kritiker.  Šm. 

Ledaký  =  leckdo.  S  ledakým  zle  a  bez 
nebo  eSte  borSie.  Orl.  IX.  247. 

Ledamluvilek,  Ika,  ledanUuvily  a,  m., 
der  Schwätzer.  Sm. 

LedařeČ,  i,  f  «»  planá  feé.  Ht. 

Ledařka,  y,  f.  =  eekera  ledařská.  KP. 
Y.  354. 

Ledařský,  Eishándler-.  L.  společnost. 
Us. 

Ledasijaký,  vz  Ledajaký. 

Ledasjaký,  vz  Ledajaký.  SS.  P.  656. 

Ledaskudy  »  ledakudy.  am. 

Ledaiafrán,  u,  m.  ^^  evitliee  barvířská, 
carthamus  tinctorius.  Slov.  Rr.  Sb. 

Ledavaäka,  y,  f.  »  naKyslé  jablko.  Mor. 
Brt,  Yck. 

Ledee,  Laatz,  ves  u  Židlochovio ;  Ledetz, 
vsi  u  Třebechovic,  u  Plzně  a  u  Libáně; 
dvůr  u  Daespek.  Blk.  Kfsk.  1849.,  Sdl.  Hr. 
L  255.,  IL  278.,  Rk.  SI.,  Arch.  Yll.  662. 

Ledco8.  Šf.  Strž.  11.  10. 

Ledčanský»  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1849. 

LedČe  =  Ledce  v  Hradecku. 

Ledčice,  dle  Budějovice,  Gross- Letschitz, 
vz  I.ečice,  Tk.  lY.  174.,  Rk.  SI. 

Ledčicky,  vz  Léčíce  Malé. 

Ledeč,  dce,  m.,  Ledetz,  vsi  u  Mdena  a 
u  Li  báně  (li bánský  L.  také  =  Ledce).  PL., 
Blk.  Kfsk.  1349. 

.  Ledecko,  a,  n.  =»  louka  n  Bohdanče.  Pk. 
—  L.  =  Ledečsko,  okolí  ledečské.  Yz  Le- 
deč. 

Ledecký,  vz  Yodička,  Blk.  Kf&k.  1349 , 
Sdl.  Hr.  IV.  362.  ~  L.  hrnek,  ein  schöner 
glatter  Topf  von  Naumburg  in  Schlesien.  §m. 

Ledeč,  dče,  m.,  Ledetz,  ves  u  Preloii^e; 
Ledetsch,  mé.  v  Pardubsku;  mlýn  u  Ces. 
Brodu.  Tk.  IV.  222  ,  V.  247 ,  Tk.  Žk.  124., 
125.,  Sdl.  Hr.  1.  202.,  II.  51.,  Rk.  SI.,  Blk. 
Kfsk.  1349.,  Let.  323. 
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Ledečky  —  Ledská. 


Xedeéky,  oéni.  Ledfldak,  vas  a  Kráiovm 

Héstee.    Blk.  Cfsk.  546.,  Sdl.  Hr.  IL  T2., 

IV.  244.,  Rk.  SI. 

Ledek,  der  Alaun.  Vz  Kořalka,  Schd.  II. 
34.,  Sfk.  Poč.  227.,  234.,  Schd.  I.  322.,  826., 
KP.  IV.  456.,  Kram.  Slov.,  Mllr.  11. 

Leden.  L.  mösic  prvni  perné  krmie  jíesti 
velí.  15.  stol.  Je-li  teplo  v  lednu,  sahá  bida 
ke  dnu.  U  N.  Bydž  KSf.  V  lednu  mráz  — 
těfii  nás,  y  lednu  voda  —  věčná  Skoda;  Hrom  i 
a  bouře  v  lednu  plni  sud  a  bednu.  Moravan. 
1875. 

Ledeneoiitý.  L.  rostliny,  lotoae:  chřest- 
natec,  drasobýl,  hlodáš,  viteénik,  janovec, 
kruéína,  Čilimnik,  jehlice,  úroéaík,  tolice, 
pÍ8kavice,  komonice,  jetel,  ledenec,  étvero- 
karpec,  dételník,  modřil,  žlonka,  podoutlec, 
lekořice,  Štédřonec,  kožeíusk,  netvařec,  rati- 
plod,  trnovník,  sesbana,  turia,  letkolusk, 
čimišnik,  Žanovec,  Čeéorka,  kozinec,  dvoj- 
pilka.  Vz  Kstp.  346.,  350.— 8S4.  L.  hrách, 
pisum  gndratum  Bauhini.  Šm. 

Ledenec.  Gf.  ČI.  Kv.  384,  Slb.  502., 
Kstp.  365.,  Mlir.  68.,  Rk.  Si.  —  L..»  kandis, 
ledkový  cukr,  der  Zuckerkandis.  Šp. 

Ledenice,  Ledenitz,   městečko  v  Bude 
jovskn.  Tk.  V.  198 ,  Blk.  Kfsk.  657.,  S.  N., 
Sdl.  Hr.  III.  304.,  Rk.  SI.,  Arch.  VII.  335. 

Ledenický,  ého,  m.,  os.  jm.  Žer.  Záp. 
ir.  16. 

Ledhuje,  e,  f.  L.  Veliká  a  Malá^  Gross-, 
Klein-Ledhuj,  vsi  n  Police. 

Ledi  »  lidé.  Aby  věděli  faleSni  1.  Sš.  P. 
276. 

Ledik»  u,  m.  >»  áichta  v  horn.  Slov. 
Bern 

Ledina,  y,  f<,  EisstUck,  n.  Dch.  Vz  Led- 
nina. 

Ledkoplodný,  salpetererzeugend.   S.  N. 

V.  848. 

Ledkov,  a,  m.,  sam.  n  Kopidlna.  Rk.  Si. 

Ledková,  é,  f.  X.  Hut,  die  Alaunbütte, 
u  Boskovic. 

Led  kovárna,  y,  f.,  vz  Ledkárna. 

Ledkovatý,  Salpeter-.    L.  země.  SI.  les. 

Lťdkovice,  dle  Budějovice,  Lettkowítz, 
ves  u  Ivančic.  Tam  máji  jen  proutěný  zvo- 
nek. Vz  Sbtk.  Krát.  h.  179. 

Ledkovi^té,  ě,  n,  Salpeteranlage,  f.  Šp. 

Ledkovitý,  alaunartíg.  Šm.  Vz  Ledko- 
vatý. 

Ledkový.  L.  zahrada  ^  salnytrový  sad, 
Saipeterplantage.  SI.  les. 

Lednáéek  jižni,  ceryle  rndis;  stromový, 
hoicyon  semicoerulea  (Swaneonii),  veliký, 
ceryle  maxima,  paralcyon  gigas;  vodni; 
vrcbolovec;  chocholatý,  alcedo  cristata; 
zemni.  Hlb.  rejstřik  XXX.,  Brm.  II.  311., 
321.,  324.,  326,  327.,  Schd.  II.  451.,  Kram. 
Slov.,  Rk.  SI. 

Lednák,  a,  m. « ledový  mui.  Stč.  O  po- 
větrnosti  75. 

Lednati  «» lednatéti.  Voda  už  ledna.  LaS. 
Tč. 

Lednice.  Kladky  (dráhy  samočinně)  po- 
hybuji se  ve  vyzděné  lei.  NA.  IV.  216. 
L.  vrchni,  americká,  ústřední  KP.  V.  354. 
Cf.  Kram.  Slov.  —  L.,  Eisgrub,  městečko 
v  Brněnsku  a  v  TrenČanskn  na  Slov. ;  Led- 
nitz,   ves  u  Královic   v  Plzeň.    S.  N.,  Sdl. 


Hr.  n.  10.,  Rk.  SI.  ~  L.  »  Mává  bylima, 
koimatec,  mesembrianthemum  eryatatlinum, 
das  Eiskraut.  Mllr.  68. 

Lednický  Jeremiáš,  radní,  f  1685.  Jg. 
H.  1.  2  vd.  591.,  Jir.  Ruk.  I.  446.  Jiný  L. 
Blk.  Kfdk.  676. 

Lednička,  y,  f. »  skříň  na  led  y  hostin- 
cích a  j.,  der  Eiskasten.  Us.  Jdr.,  Dch , 
KP.  V.  355. 

Lednikový,  Wicken-.  Sm. 

Lednlna,  y,  f.,  EisstQck,  n.    Vz  Ledina. 

Ledno,  a,  n.,  ves  na  Slov.  Phld.  IV.  500. 
—  L ,  die  EisklUte.  V  ňadrech  mám  zimy 
1.  Vrch. 

Ledny,  eisig,  Eis-.  L.  čelo,  jeskyni\  skráň, 
sluje,  tvář,  zhrdáuí,  Vrch  ,  dech  smrti.  Čoh, 
Bs.  135.  U  L.  potoka  =  les  u  MíroSova 
BPr. 

Ledohled,  u,  m.,  der  Eisblick.  Šm. 

Ledoliora.  Pt>pis  jeji  vz  v  Koll.  IV.  21. 

Ledohorský,  Gletscher-.  L.  vůdce.  Koll. 
IV.  22. 

Ledok  ^  ledék.  Slov.  Ssk. 

Ledolom  »  shra'^^  splie^  Šp.,  ledovnik. 

Ledolomec,  mce,  m.  =  ledolom.  Zpr. 
arch.  IX.  26. 

Ledomoře,  e,  n.,  das  Eismeer.  Vz  Ledo- 
hora.  Koll.  IV.  21. 

Ledomrazný,  eiskalt.  Šm. 

Ledorodný,  eiserzeugend.  Šm. 

Ledostřecha,  y,  f.,  das  Eisdacb.  Šiu. 

Ledo.^edý,  eisgrau.  Šm. 

Ledováni,  n.  L.  přírodní,  uměle.  KP.  V. 
352. 

LedoTCOvitý,  gletscherartig.  L.  hora.  TI. 
M.  11. 

LedoTCOTý,  Gletscher-.  L.  proud,  st&l, 
doba,  Stč.  Zem.  655.,  728.,  potok.  NA.  V 
537. 

Ledově,  eiskalt  L.  odpověděti.  Hrts. 

Ledovec,  Gletscher.  Cf.  Schd.  II.  134., 
Bř.  N.  lil.,   112.,  Sté.  Zem.  655,  Rk.  SI 

Ledovice  »  náledí.  Zlínsky.  Mtc.  1878. 
86. 

Ledovi§tě,  ě,  n.,  das  Eislager,  -reeervoir. 
Rk. 

Ledovitý.  L.  krása  (krása  chladné  ženy). 
Vrch.  L.  oblaky  pHnáSeji  krúpy.    Slez.  T6. 

Lťdovka,  y,  f.  » ledoviee.  U  Rychn.  Brv. 

Ledovna.  THké  lafi.  Tě. 

Ledovnik,  u,  m.  =»  ledolom,  koia,  ko- 
byla u  mostních  piliřA.  Laš.  Wrch.,  Škd.  — 
L.,  a,  m.  =»  ledák.  Dch. 

Leduvrchol,  u,  m.,   daa  Eishaupt.    Šm. 

Ledový.  L.  hvězdičky,  Eissplitter  in  der 
Luft,  pouŠC,  die  Eiswásre,  plocha,  káva, 
krov,  muži  (vz  Rk.  81.,  Ledoví),  L>ch.,  deska, 
kra,  útvar,  proud,  doba,  StČ.  Zem.  655., 
656.,  658.,  728.,  vrch,  NA.  V.  537.,  hmota, 
pád,  podstava,  -fuss,  sloupec,  stAl,  Mour., 
ruka  (studená),  Hrts.,  chladnosC,  Sbr.,  sku* 
teěnosf,  Šml.,  potok  u  Dobříva.  Kv.  1885. 
645.  L.  bylina,  vz  Lednice,  palác  (v  Petro- 
hradě). 

Ledsjaký,  vz  Ledajaký. 

Ledská,  ě,  f.,  GrossLedetz ;  L.  Malá, 
Klein-Ledetz,  vsi  u  Kostelce  n.  Oři.  Sdl. 
Hr.  I.  20.,  230.,  II.  278.,  Blk«  Kfsk.  325., 
Kk.  SI. 


Ledskdo  — 
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Ledskdo,  vs  Ledakdo. 

Ledufta,  é,  f.  »  Mlá  kráva.  Mor.  Brt 

Ledva,  vz  Mkl  Etym.  164.  L.  polovici 
tvé  múdroBti  pravili  aú  mi.  BO. 

Ledváe  «»  Udva.  Slov.  Vz  Tanec  (dod.). 

LedvaJ  °»  ledva.  Slov.  L  aa  to  troSku 
vjpelicbalo,  až  ai  to  jako  vede.  Hr.  Sb. 
Ráno  I.  svitlo.  Ppk.  I.  144.  — Dbi.  SI.  pov. 
IV.  66. 

Ledvaie,  vz  Ledva.  V  Tadstve  I.  tlie 
Blahá  iiideja  na  osvobod^nie.  DbS.  Úv.  63. 

LedTenica,  e,  f.  »»  ledvina.  Slov.  Bern. 

Ledví,  lumbua,  die  Lende.  Ž.  wit.  37.  8., 
25.  2.,  Kil.  SI.,  Mkl.  Etym.  164  Buďte  vaše 
1.  opánána.  ZN.  —  L.  -^  ledoinaf  renea.  Ž. 
wit.  72.  21.  Znamenité  lókařstvi,  aby  se 
žádný  kámen  ani  v  ledví  ani  ▼  méchýří 
nerodil.  Matb.  herb.  —  ti.  «  moudi,  Saurek. 
Břicho  a  ledvie  mddéné,  der  pauch  und  di 
gemacht.  6K. 

Ledvitíéka  ledva  sa  fcdriiaval.  Dbé.  81. 
pov   1.  303. 

Ledviee,  dle  Budějovice,  Ladowitz,  ves 
Q  Teplice.  Cf.  Rk.  81. 

Ledvina.  Vi  Mkl.  Etym.  164.,  Bm.  II. 
418.  Boubelovité  1-ny,  Cystenniere.  Zánét, 
smréténí  ledvin  Nz.  Ik.  Cf.  o  1.  Schd.  II. 
376.,  Kram.  Slov.,  Slov.  zdrav.  L-ny  atarců| 
amyloidní,  Amyloidniere.  L.,  v  MV.  nepravá 
glosaa.  Pa. 

Ledvinitý,  vz  Ledvinatý.  Slb.  XLIII., 
Rat.  435. 

Led  vínko  vnik,  u,  m.  ^  velbloudi  veS, 
aDacardium  occidentale,  die  Elepbanten-, 
Meerlaus.  MUr.  12. 

Ledvinky  dušené.  Dch. 

Led^inny  »  ledvinový.    L.  pánev.  Ezc. 

Ledvinovítý.  L.  oblaky.  8té.  Zem.  625., 
Ret  435. 

Ledvinovnik.  Rstp.  319.,  Odb.  path.  III. 
722. 

Ledvinovf .  L.  tepna,  Nierenarterie,  ka- 
mének,   -konkrement,   vada,   piétél,    -fiste), 
infarkt,  -infarkt,  vak,  -kapsel,  brdičky,  -pa- 
pillen,  Žíla,  -vene,   Nz.  Ik.,  kalich,   kalíšek. 
Šv.  107.  L.  cedník,  cribrum  benedíctum. 

Ledviny,  vz  Ledvina. 

Ledvinýd,  e,  m.,  nepbrops,  ein  Schalthter. 
Sm. 

Ledvou  »  ledva.  Slov.  L.  živím  se  sama. 
Dbé.  81.  pov.  8.  24. 

Ledvy  »•  ledva.  A  já  1.  jsem  uskoéil.  KB. 
Té.  93. 

Ledvý,  schwierig.  Slov.  Ssk. 

Ledyco  ^  ledaeo.  (J  Opavy.  Kld. 

Ledyjaký  «  ledajaký.  U  Opavy.  Klá. 

Led}  kaj  »  leckam,  leckde.  U  Přibora.  Mtl 

Ledzikdy  »  ledakdy.  U  Opavy.  Klfi. 

LedzikaU  =  ledyk<y.  U  Opavy.  Klfi. 

Ledzikdo  »  ledakdo.  U  Opavy.  Klá. 

Lef,  u,  m.  » lepanee.  Dostaneš  dva  lefy. 
Slož.   8d. 

Lefati,  olefati  koho  » lepati;  vlasy  ostři- 
hati na  holo,  Mavu  mu  oholiti.  Slez.  Šd. 

Lefko  »  lehko.  Slov.  Ssk. 

LefoAka,  y,  f. »  I>faucheuxova  zadovka, 
Lefanscheuxgcwehr.  Csk.,  NA.  III.  107.,  KP. 
IV.  192. 

Legaetvi,  n.,  die  Glesandsohaft.  V  I.  slou- 
čiti. Hmriickj*. 


Legalisovaeí,  Legalisirangs-.  L.  dokika 
(v  příčině  soudního  osvédéeni  podpisu).  J.  tr. 

Legát,  der  Lehnstnhl.  MŮ.,  KČr.  —  L. 
Jan.  Výb.  II,  1274. 

Legátka,  y,  f.  »  legát,  der  Lehnstuhl. 
Na  jil.  Hor.  Bka.,  Sd.  Slov.  Bern. 

Legátko,  a,  n.  » legát^  lehátko^  der  Lehn- 
stubl.  Zlínsky.  Brt. 

Legátková,  é,  f. « tanee.  Do  středu  svět- 
nice postavi  se  Židle.  Na  tu  se  posadí  dánja 
nebo  pán.  Jí  (jemu)  pfedvádějf  se  páni 
(dámy)  a  sedící  vstana  tancuje,  s  kým  se 
mu  líbí   Na  Hané.  Wrch. 

Legat§tvf,  n.,  die  Gesandtschaft,  gesandt- 
schaftliche Wflrde.  ám. 

Legatstvo,  a,  n.,  die  Gesandtschaft,  das 
Personále  der  Gesandtschaft.  Sm. 

Legenda  znázorfiuje  s  obrazností  nadSenou 
myAlénku  náboženskou  v  dějích  a  příhodách 
(i  nadsmyslných)  ze  života  svétcO.  Vz  Lpř. 
Báj.  alsop.  23.  Cf.  Sš.  P.  774.,  786..  Jg.  H. 
1.  2.  vd.  704.,  Sbn.  rejfitřík,  Jir.  Ruk.  I.  446., 
Hfi.  Dod.  i.  30.,  Pyp.  K.  II.  297.,  List.  fil. 
V.  313.,  VI.  140—142..  Jg.  Slnosř.  122., 
131.,  Vlek.  16 ,  Er.  P.  600..  Vor.  P.  142. 
L.  o  sv.  Kateřině.  Cf.  Jir.  Mor.  16 ,  77.  — 
Lm  y,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  206. 

Legend istickf,  legendistisch.  Literatura 
1-ho  obsahu.  S.  N.  XI.  110. 

Legendopisec,  sce,  m.,  der  Legenden* 
Schreiber.  Sm. 

Leger,  gra,  m.,  os.  jm.  L.  Kar.,  statkář 
a  spisov.  v  Kolíne,  nar.  r.  1869.  Vz  Tf.  H. 
1.  3.  vd.  138.,  Baěk.  Př,  56. 

Legitka,  y,  f.,  das  Rauschgold.  S.  N.  V. 
498. 

Lego,  a,  m.  L.  Jan,  skriptor  Musea  král. 
ěes.  Mus.  1881.  531.,  1874.  511..  1876.,  382., 
Tf.  Mtc.  193.  Přispěl  do  tohoto  Slovníku. 
VzLg. 

Legotati  ==  ligotaii.  Slov.  Ssk. 

Legováni  bílé  (zlata  se  stfíbrem),  ěervené 
(s  mědí),  smíSené  (se  stříbrem  a  s  mědí). 

Legovaný,  legirt.  L.  kov.  Kaizl  149. 

Le^mt,  a,  m.  «=  rekrut.  Us.  Rgl. 

Leguán  americký,  i.  tuberculata,  der  Le- 
guán, Černohrdlý  ěi  kýloohvost,  tropidurns 
torquatus,  der  Kielschwanz,  drsuohiavý,  co- 
noiophus  snbcristatus,  derDrnsenkopf,  moř- 
ský, amblyrhync-hus  cristatus,  die  Meereohse, 
nohatý,  hypselopus,  der  Hochschreiter,  pře- 
slenatý.  cyolura  lophoma.  der  Qairlschwanz, 
rohohlavý,  corythophanes  chamaeleopsis,  der 
Helmkaňtenkopf.  Brm.  III.  237.,  238,  241., 
244.,  248.,  250.,  261.  Cf.  Schd.  II.  482.  L. 
vodní,  polydaedalus,  zemní.  Hlb.  rejstřík 
XXX. 

Legnmin.  Cf.  MS.  333.,  aťk.,Poé.  593., 
Rm.  II.  406. 

Legnra,  y,  f.  =<  smišenina  (kovů). 

Leh,  u,  m.   L.  prostý,  smíiený.  V  tělocv. 

Léhaci  roucho.  Schlaf-.  Výb.  II.  342. 

Lehačka,  y.  f.,  die  Liegerin.  iSm. 

Lehadlo  římské.   Vz  Vlšk.  90.,  133. 

Léhanife,  lihanice.  cubicnlum.  Mz.  v  List. 
fil.  1882.  195. 

Lehanka,  y,  f.  »  lehátko.  Šm. 

Léliarfta  »  chyie.  Slov.,  cnbiculum.  List. 
fil.  1882.  195. 
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Léhati  —  Lehmý. 


Lehati,  Yz  Mkl.  Etym.  162.  —  kam. 
Vitr  v  plachty  lébá.  Čcb.  Ba.  28.  Nejsem 
naučena  s  pobirA  pijati,  než  JBom  naučena 
k  vodénce  líbati.  Sá.  P.  147.  Cf.  List.  fil. 
1882.  193. 

Lehátko  v  bot.  Vz  Rst.  435. 

Lehavý  v  bot.  Rst.  435. 

Lehce  vzhledem  na  mysl  atd.  Ty  viny, 
kteréž  proti  nám  se  stávají,  I.  dlužní  jsme 
odpustiti.  Hus  I.  340.  —  L.  =  obratné.  L. 
kráčeti.  Osv.  I.  274.  —  L.  «=  snadno.  L. 
nabyl,  lehce  pozbyl.  8b.  uČ.,  Bž.  —  L.  =■ 
ne  tuze,  ne  silné.  L.  ji  vzala  za  ruku.  Šml. 
I.  40.  L.  se  usmáti,  Vrch.,  Vlč.,  Smi.,  hla- 
vou kývnouti.  Us.  Pdl.  Jen  tak  lizne  1.  Osv. 
V.  762. 

Lehčati  »»  lehčiti.  Slov.  a  mor. 

Lehéeni  »»  prlstrqj  ku  zdviMni  a  spou- 
štěni mlýnského  kamene  (bébounu ;  dle  je- 
mnosti meliva),  die  Steinstellnn^j^,  das  LUft-, 
Hebezeug,  das  Licbtwerk.  Prm.  IV.  230., 
NA.  IV.  27. 

LehČidlo,  das  Hebegesehirr,  die  Zimmer- 
mannsschraube; lehéenij  das  Hebezeug.  Vz 
Lehčeni.  Šp.,  Nz.,  NA.  IV.  27. 

Lehéina,  y,  f.  »  plice\  plúca  »  všecky 
droby.  LaS.  Brt.  D.  227. 

Lehčinka,  y,  í.  ==  néco  lehkého,  lehká, 
špatná  látka,  To's  koupila  jakousi  lebčiuku. 
Us.  Mor.  Šd.  Gf.  Lebčma,  Lebotina. 

Lehčidté«  é,  n.,  der  Fitzstock  beim  Sieb- 
macber.  §m. 

Lehéiti  koho:  nepřítele.  V.  Abych  ho 
snad  nelehčil  (nezlehčoval). 

Lehen  »  liný.  Slov.  List.  fil.  1882.  199. 

Lehen^tein  Jan  Arn.  1612.  Jg.  H.  1.  2. 
vd.  591. 

Lehké,  ébo,  n.^^lehčina.  U  MÍRtka.  Mtl. 

Lehko.  Milosti  vSe  jest  lehko.  St.  Kn.  S. 
33.  Vzal  véo  na  lebko.  Dch. 

Lehkohéhý,  «i^^o/o?,  leichtfttssig,  -lau- 
fend. Lpř. 

Lehkoběžný  «  lehkobéhý.  Lpř. 

Lehkoduchý,  leicbtgesinnt.    Sm. 

Lchkohybnosí,  i,  f.,  die  Bebendigkeit.  Sm. 

Lehkojezdee,  zdce,  m.,  ein  leichter  Rei- 
ter, der  Chevauléger.    Šm. 

LehkokreYnik,  a,  m.,  der  Sanguiniker, 
am. 

Lehkokrevný.  L.  letora.  Dk.  P.  149. 

Lťhkokrvec,  rvce,  m. « lehkokrevník.  Sm. 

Lehkokrvý,  leicbtbiatig.  Dch. 

Lťhkoletý,  eť;rr«^o?,  leicbtfliegend.  Lpř. 

Lehkomiavnosí,i,f.,  leichtfertiges,  leicht- 
sinniges Keden.  Lpř. 

Lehkominyný,  leichtfertig,  leichtsinnig 
redend. 

Lehkomyslee,  sice,  m.  <->  lehkomyslnik. 

Lťhkonohý.  L.  vily,  Némc.Vl.  13.,  Vrch., 
veselohra,  Dle.,  tanec.  KB.  2.  vd.  2.  L.  roz- 
měry (pishé).  Č.  Kn.  S.  188. 

Lehkoodénec,  nce,  m.,  der  Leichtbe- 
waffnete. Lpř.,  Ňdrf.  L-ci  Hmšti  a  řecti.  Vz 
Vlfik.  427.,  438. 

Lehkopéchý,  leicht  zu  Fues.  Šm. 

Lehkorouchý,  leichtgekleidet.  Němc.  VI. 

LehkosměSný.  Vz  Sméiný.  Dk.,  Kos. 
Lehkosf  =>^  netézkosť.  Aby  jej  i  1-stí  ně- 
Jakú  tolesnú  utěšil.   Št.  Ku.  S.  94.  —  L.  »> 


snadnost.  V  1.  berouce  věc.  Kos.  L.  pře. 
Ví.  72.  —  L.  ^  potupa  a  p.  Tím  odkázá- 
niem  právu  1.  se  móže  státi.  Vé.  315.  Mnoii 
již  zákon  boží  v  lehkosf  měli.  Bart.  39. 

Lehkou«  e,  m.,  elaphrinm,  das  LeicbCholz, 
rostl.  L  plsfnatý,  e.  tomentosum,  ztepilý, 
e.  exceldum.  Rstp.  340. 

LehkotaYnosť,  i,  f ,  die  Leichtschmeiz- 
barkeit.  Hh 

LehkotaYný,  leichtschmelzbar.  Hř. 

Lehkotoký,  leíchtfliessend.  L.  proud. 
Kká. 

LehkOTémost.  LebkovÖrnosf  i  nedA- 
véra  člověka  přivádějí  v  zkázu.  Hesiod. 

Lehkovérný  »»  kdo  bez  uváženi  důvodu 
v9e,  00  se  mu  řekne,  za  pravda  přijímá. 
BIř.  —  ke  koiau.  Slovan  k  cizincům  l-n>' 
a  nepodhiídavý.  Sf.  Strž.  L  578. 

Lehko^tniklý,  leichtentstammt,  -ent- 
standen. Dk. 

Lťhkozbrojený,  leicht  bewaifoet.  Lpř. 
^  Lehkozbrojný,  leicht  bewaffnet  Lpř., 
Sm. 

Lebkožil,  a,  m.,  der  Leichtlebende.  Dk. 
Dj.  f.  200.  Vz  Lehkoživec. 

Lehkožilý,  leichtlebig.  Dch. 
^  Lehkoživec,  vce,  m.  »  Uhkohl,    Slez. 
Sd. 

Lehký.  Za  Výb.  L  polož:  277.  Proto  1. 
Sepcíc  pějí,  že.  . .;  To  viera  na  každý  den 
kněžie  na  prvé  hodině  a  na  kumpleté  He- 
kají 1.  At.  Kn.  i   13. 

Lehký.  Cf.  Mkl.  aL.  272.,  List  fil.  X. 
89.  L.  a  snadný  synonyma.  Vz  Brt.  S.  3. 
vd.  180.  2.  —  L.  »»  malé  váhy  atd.  L.  élu- 
nek,  Mcha.,  kychta,  NA.  IV.  178 ,  alabika, 
Dk.  Puět  244.,  337.,  snih  (los),  Posp.,  doba 
(taktu).  Zv.  Př.  kn.  I.  9.  Hyf  půjdem  ještě 
na  víno  a  hned  za  se  přijdem  lehěí.  NB. 
Té.  148.  Pro  1.  slovo  velmi  bývají  popu- 
zeni. Hus  I.  163.  ~  Jak.  L.  jako  plev«. 
Us.  Sd.  —  na  ^em.  Na  své  pověstí  lehcí. 
Bart.  ('0.  — -  kde.  KfoŽ  se  pustí  ▼  živote 
lebek  jest  M.  —  a  inft.  Břímě  lehké  nést 
Bž.  —  L.  «B  obratný  atd.  L.  krok,  Mcha., 
Čch.  Bs.  92.,  Šbr.,  chod.  Mcha.  —  L.  ^ 
snadný.  Najlaháá  věc  jest  na  světě  druhých 
napomínat  Glč.  I.  161.  PřiSia-liby  na&  která 
práce,  ta  by  mu  lebka  byla.  Št.  Kn.  S.  33. 
Přikázánie  božio  jsú  lehká;  Jemu  pokánie 
bylo  lebčejšíe  než  těmto.    Hus  1.  53.,   343. 

—  L.  »  nesilný,  mcUý  a  p.  L.  pláč,  Vrch., 
úsměv,  stín,  Vlč.,  ironie,  S.  N.  I.  16.,  ůklona, 
Hrts ,  smích,  mina,  větřík,  Mcha.,  vrásky, 
Šml.,  neStovice.  Us.  Pdl.  Pres  obličej  jeho 
přeletěl  lehký  ruměnec.  L.  mráček  přitemnil 
hnědý  aksamit  jejích  zrakův.  Smi.  Buď  lehek 
atd.  je  z  Alx.  V.  v.  266.  (HP.  7.).  Lehký 
rozum  by  mohla  poplésti.  Tbz.  —  éim.  Kdo 
brzo  uvěří,  lehký  jest  srdcem.  Výb.  IL  891. 

—  L.  Šel  na  1.  strana  (na  malou,  mučit). 
U  Chroustova,  u  Miletína.  Tbnk.  —  L.  žeu- 
átina «» nevěstka.  Us.  —  L.«  os.  jm.  Arch. 
VII.  492.,  495.  L.  J.  K.,  t  1825.  Jg.  H.  1. 
2.  vd.  Ö9L 

Lehle,  e,  n.,  das  Lagel.  Šm. 

Lehmý.  Sňura  se  strany  lehmé  spaátoná 
sedm  střevíců  od  základu  ustupige;  Druhá 
věž,  jenž  lehmoa  figurou  do  oči  vpadá. 
Pl.  II.  132. 


Lehner  —  Lejátko. 
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Lehner,  a,  m.,  os.  jm.  L.  Ferd.,  knéz 
▼  Karlin«.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  yd.  162 

Lehaice.  Tk.  IV.  732.,  V.  231.,  VI.  351., 
VII.  415,  Tf.  Odp.  143.,  Rk.  SI. 

Lehnický.  L.  mioce.  Výb.  IL  1366.  - 
L.  Arnolt  Jan,  Vz  Mas.  1884.  108.,  Jir. 
Rok.  I.  447. 

Lehnivica,  e,  f.  »» lenoika^  Univd  ien- 
ská?  8lov.  Ty  dsromnica,  1-ca,  stará  kobza, 
nehanbÜ  sa?  Dbé.  Si.  p(»v.  IV.  44. 

Lehne  ^^  lúiko.  Jak  len  uložil  sa  na  1. 
a  žasnul.  Hol.  108.  ~  Rr.  Sb. 

Lehnouti.  Vz  Léci,  Bž.  190.  —  ab«.  Jak 
si  kdo  ustele,  tak  lehne.  Kom.  Kd}ž  penize 
lehnou  (vysázeny  budou),  že  cbti  pak  teprv 
slyšeti.  Wtr.  exc.  Obili  lehlo.  Us.  —  kam 
(Jak).  Aby  (sosna)  k  zemi  lehla  tésněji. 
Ost.  v.  639.  L  si  do  chládku,  ▼  Ittžko.  — 
kde.  V  sfanieeh  lehSe  zástupy.  Alz.  B.  H. 
v.  180.  (HP.  85).  —  ěim.  Obili  deátěm 
lehlo.  Dcb.  —  Jak  (kam).  Dolu  bruchom 
lahel,  chrbátem  sa  přikryl.  Rr.  Sb.  Na 
brucho  si  1'ahnul  a  chrbátom  přikryl.  Kr. 
MBá.  MySlónky  chmurou  lehly  v  čelo.  Osy. 

T  .    lOD. 

Lehnovati,  yz  Lenoyati. 

Lehný  (lebky,  maW).  L.  choroba.  Už  je 
mu  l<>hnéj.  Zlínsky.  Htc.  1878.  36. 

Lehoeký  Dan.,  kazatel.  1786.  Jg.  H.  1. 
2.  yvd.  591.,  Jir.  Rak.  I.  447.,  11.  388.  — 
X.  Ondř.y  1741.-1813.,  genealog  a  adyokat. 
Vz  8.  N. 

Lehom,  yes  u  Dol.  Nj^řan. 

Lehomský  z  Malevic,  ryt.  rod.  Vz  S.  N. 

Lehonee,  nce,  m.  »»  rybník  u  Méřenic. 
BPr. 

Lehota,  yz  Lhůta.  —  Z  Lehoty  Horislav. 
Jg.  U.  1.  2.  yd.  591. 

Lehotár,  a,  m.,  Flnrschütz,  Förster,  m. 
Slov.  Loos. 

Lehotina,  y,  f.  »  lehčinka.  Clovék  za 
to  dá  kus  penöz  a  |e  to  1.  Vsetín.  Vek. 

Lehotné,  ratenweise.  Sloy.  Ssk. 

Lehotný,  Frist-,  Fristen-.  Sloy.  Ssk.,  Loos. 

Lehouéky,  yz  Lehce.  L.  má  Bl.  278.  za 
moravismus. 

Lehounce,  yz  Lehce.  L.  se  usmál.  Vrch. 
L    se  mu  yymkla  z  objeti.  Tbz. 

Lehounko  »  lehce.  L.  se  uklonil.  Osv. 
I.  263. 

Lehounký,  yz  Lehce. 

Lehounký  »  veítnt  lehký.  L.  pára.  Strpž. 

Lehov,  a,  m.  =-  pole  u  Roudnice.    BPr. 

LehoTísko,  a,  n.  »  lehoiňšté,    LaS.  Tč. 

LehoTifttě,  Ö,  u.  *»  lošCf  loiiitij  pelech. 
Mz.  y  List  fii.  1882.  195. 

Lehrad,  n.  m.  «=  Rajhrad.  Us.  Rgl. 

Lehradiéky,  yes  u  Brna.  Us.  Rgl. 

Lehúéko  »  lohoučko,  lehce.  Tak  som  fs, 
muuj  milý,  zabudla  1.,  jakoby  do  yody  za- 
hodil jablčko.  Koll.  Zp.  I.  120. 

Letiulenký  »  velmi  lehký.  Slov.  Sbor. 
si.  pd.  11.  1.  107. 

hf^hý tko  ^  Uhýnce.  L.  Šeptali.  Wtr.  exc. 

Lehýčky  »  lehce.  Bl.  27S. 

Lehýnce  =  lehoučce.  Knku  1.  stisknouti. 
Arb.  Starosta  I.  zakašlal.  Sk. 

Lehýnký  »  lehoučký.  L.  úsměy,  Osv.  I. 
89.,  ruméneo,  Smi.,  Osv.  I.  273.,  Tbz.,  stín 
nevole.  Arb. 


Lech.  Bž.  79.  Původu  celtiokóho.  Pal. 
Rdh.  II.  15.  Cf  List.  íil.  V.  319.,  Mkl.  Etym. 
164.  L.  -»  udatný  muž,  miles,  eques,  der 
Ritter.  Vád.  AI.  Svoboda.  L.,  ein  freier, 
edler,  tapferer  Mann.  Dobrov.  v  Gesch.  der 
böhm.  Sprache.  1818.  L.  «  zeman,  majitel 
zemskýoh  statkAv.  Sf.  Strž.  II.  412.— 415. 
Lech,  Liach.  Forma  Lech  jest  pojištěna  a 
starší.  Vz  Šf.  III.  158.  V  tej  zemi  bieSe  lech, 
jemnžto  jmé  bieše  Čech.  Dal.  G.  Chodí  s  lěcby. 
Kkk.  69.  Slovo  to  jest  známo  již  z  pramenů 
9.  stol.,  z  Annales  Fnldenses:  Karolus  in 
Boemannos  missns  rejdem  eorum  Lechonem 
occidit  (r.  805.)  a  z  Einharda:  ducem  eorum 
Lechonem  occidit.  Pertz.  Mon.  I.  853.  192. 
Zde  slovo  Lech  jest  jako  u  Dal.  appellativum 
a  znamená  ziýisto  obyvatele  rodem  i  statky 
nad  jiné  vynikajfciho.  (Opibns  et  genere 
emiuentior.  Kosmas.).  Vz  Bdi.  Obr.  33.  Také 
jest  v  Pd.  1.  a  zachovalo  se  v  místních  jmé- 
nech: Kazilechy,  Lechov,  Lechovice,  Le- 
cbotice.  Bdi.  Obr.  35.  Na  misto  jeho  přišlo 
pozdéji  pdn.  Ib.  35.  —  L.  v  hutn.  KP.  IV. 
143.  -  L.,  a,  tn.,  ob.  jm.  Blk.  Kfsk.  1125.  — 
L.,  přítok  Dunaje.  Rk.'  SI.,  S.  N. 

Lecha.  Cf.  Rstp.  400.,  Schd  11.  312., 
Slb.  538. 

Lecha,  y,  f.  «  Ucha,  Nyní  já  na  léše 
padaje  konéim  vék  svůj.  Jir.  Obrz.  13. 

Lechna  =  lecha.  Hllr.  75. 

Lechuik,  u,  m.  Ordo  rom.  zmiňuje  se 
ješté  o  jiném  sýtku  menším,  které  mél  archi- 
diacon  po  celou  dobu  mŠe  sv.  na  1-kn.  Pa- 
stýř duch.  1882.  812. 

Lechotice,  dle  Budějovice,  Lechotitz,  ves 
u  Holešova. 

Lechov,  a,  m.,  Lechowa,  sam.  u  Bezdružic 
Rk.  SI. 

Lechovice,  dle  Budějovice,  ves  u  Mo- 
helnice. 

Lechovy.  Na  L-vech  »  pole  u  Rfmova 
v  Budějovskn.  BPr. 

Lecht,  u,  m.  ==  lechtáni^  das  Kitzeln.  Sm. 

Lechtati.  Krok  1887.  29.  Také  na  Mor. 
Brt. 

Lechtivoaí  » lektivosť. 

Lechtivý  «*  lektivý. 

Lechvice,  dle  Budějovice,  Lechwitz,  ves 
ve  Znojemsku. 

Leiokam  oprav  v  leiokom. 

Leiokom.  Schd.  I.  398.,  S.  N. 

Leja,  e,  f.  =  lej^  lijavec,  lijáky  der  Guss- 
regen,  Regenguss.  Mor.  a  slov.  Tč.,  Vek., 
Pbld.  III.  1.  2.  Bola  veliká  1.  Hdž.  Šlb.  15. 
Prší  dážď,  prší  dažď,  bude  velká  leja.  SI. 
spv.  III.  114.  1 1.  je  i  tma,  košeika  mi  zmokla. 
Koll.  Zp.  I.  164. 

Leják,  u,  m.  =  /<;a,  der  Regenguss ;  der 
Trichter.  Tě. 

Lejanec,  nce,  m.  »»  lévaneCf  lijattec.  Na 
již.  Mor.  Šd. 

Lejár,  a,  m.  »  eUvafy  der  Metallgiesser. 
Slov.  Taký  se  mi  chlebík  udal,  akoby  ho 
1.  nlial.  SI.  sp.  93. 

Lejáma,  y,  f.  =*  slévárna.  Slov.  Pokr. 
Pot.  II.  139.  V  1-nách  na  železo.  Ev.  Šk. 
111.  213. 

Lejátko,  a,  n.  «■  kelimekj  pánvice^  der 
Tiegel.  Slov.  Rr.  Sb. 
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Lejava  —  Lékařský. 


LeJaTa,  y»  f.  —  Uia,    Mor.  Brt.  D.  227. 

LejaTee,  vce,  m.  ^  l^.  Sak.,  Bern. 

LeJaTica,  e,  f.  «>  Uja.  Právě  sa  spastUa 
strMSná  1.  Slov.  Pokr.  Pot  I.  319. 

LeJaTý,  regnerisch.  L.  čas,  déSď  (liják). 
Slov.  Bern. 

Lejbek,  bka»  m.  »  otrhaný,  nepořádný 
élovék  (nadáTka).  Ty  leýbkol  Ü  Snridar. 
Kíť. 

Lejčák,  vz  Lýčák.  Šp. 

Lejdka,  y,  f-  »  kachna.   U  Sadské.  KSf. 

L<*JékoY,  a,  m,  ves  u  Pacova.    Rk.  SI. 

LeJdnÝ  «  lyini.  Sm. 

Lejec  «=^  2vtf<S.  Loos. 

Lejh  ^  2i^.  Šm. 

Lejchéř.    Hr.  rak.  45.,  Mkl  Etym.  1Ö9. 

Lejik,  u,  m.,  der  Trichter.  U  Místka. 
Škd. 

LeJiYO,  a,  n.,  Upt:  livo.  Sm. 

Lejkorna«  y,  f.  =  dtonhá  cívka,  na  kterou 
se  souká  osnova.  U  Rycbn.  Msk. 

LeJkOT»  a,  m.,  Leikow,  mlýn  a  Molníka. 

Lejkovati  ^  vyékaii  iaau.  L.  UČík. 

Lejmo.  Lejmem  leje  —  prii*  velice.  Zlín- 
sky. Brt. 

Lejna,  y,  f ,  die  Giesserei.  Loos. 

Lejnice.  Vz  Ratp.  153. 

Lfjnicovitý.  L.  rostliny.  Vz  Rstp.  151. 
.až  152. 

Lejniti.  Nelajní,  neStí,  keď  ho  chytí, 
vřešti  (»  řetěz).  Slov.  Mt.  S.  I.  137. 

Lejno,  v  MV.  nepravá  glossa.  Pa.  Gf. 
Mkl.  Etvm.  159.  L.  holubí.  Bj.  Ty  vSeckv 
věci  měl  jsem  za  lejna,  abych  Krista  získal. 
Hus  III.  98.  Gf.  Slov.  zdrav. 

Lejnomil,  a,  m.,  philonthus,  der  Mistlleb, 
brouk.  L.  lesklý,  p.  splendens,  nečistý,  p. 
Bordidus,  kovový,  p.  aeneus  (erzfarbener  M.), 
hladký,  p.  politus,  hnojní,  p.  íimetarius,  roz- 
dílný, p.  varius,  krvavý,  p.  sanguinolentus, 
moĎavý,  p.  varians,  kroužkobřichý,  p.  ven- 
tralis,  jarní,  p.  vernalis,  tenký,  p.  tenuis, 
žhitonohý,  p.  fulvipes,  třpytivý,  p.  micans, 
nejčernéjSi,  p.  aterrimus.    Kk.  Br.  94.-96. 

Lejnovka  «=  X;aif«,  die  Kothbeize;  omok 
lanový,  das  KothwHsaer.  Sp. 

Lejnový,  Koth-.  L.  hlíza,  -abscess,  uskři- 
nutí,  -einklemmang,  nádor,  -gescbwnlst.  Nz. 
Ik. 

Lejnožrout,  a,  m.,  ontbophagus,  brouk. 
L.  Schreberüv,  o.  Schreberii,  kývavý,  o.  nu- 
tans,  křivorohý,  o.  taurus,  veJČitý,  o.  ova- 
tus,  noční,  o.  lemur,  mnich,  o.  caenobita, 
zlomenorohý,  o.  fracticornis,  kravský,  o. 
vacca,  dijorohý,  o.  nuchicornis.  Kk.  Br. 
175.-177.,  Brm.  IV.  91. 

LťJoTitosť,  I,  {.  ^  naklonéno8Íy  pHkrosi, 
Slov.  Bern. 

LeJ ovitý  ^  nakloněný y  abschüssig,  steil. 
Slov. 

Lejpgdynk,  Updynk,  u,  m.,  z  něm.  Leib- 
gedínge  =^  doživotni  véno.  Paní  Anežka 
přijímá  věno  na  Heralticích  do  života  k  pra- 
vému leipdynku.  Z.  d.  opav. 

Lejsek  rajský,  terpsiphone,  tmavý,  tro- 
picky, nádherný  (t.  melanogastra).  Brm.  II. 
2.  ÖÖ4.-662.,  HIb.  I.  124.,  II.  492.,  SI.  les., 
Schd  II.  442.,  443.,  Kram.  Slov.  —  L. «  vreh 
u  Berouna.  —  L.,  os.  Jm. 

Lejsna,  y,  f.,  vz  Žlabina  (konec). 


Lejöa.  Pasla  som  ovce  pod  l(\|i6,  nehycíl 
mi  vlk  najlepSn.  Sé.  P.  543. 

LeJdkoY,  a,  m.,  vrch  nad  Tmáni  u  Be- 
rouna. Krč. 

Lejftovlee,  dle  Buděfovice  (Lejiovka), 
místo  v  Kr.  Hrad.  Blk.  Kfsk.  707. 

Lei&pánky,  pL,  m.  »  tfisky  k  sátopu. 
U  N.  Bydi.  Kit 

Lejta  také  sud,  ve  kterém  se  Toxf  hM^- 
nice.  U  Lončimě.  PsČk. 

Lejthar,  a,  m.  ^^jesdec,  £r. 

Lejthárka,  y,  f ,  l^Murek,  rko,  m.  » 
sedmikrása.  Ve  vých.  Čech.  Kol. 

Lejtná,  é,  f. «»  pole  n  Trsic.  Na  L-tnách 
«  poie  u  Albrechtce  na  SuSic.  BPr. 

L^jtnlee,  e,  f.  «»•  punčocha  beš  ehodidUi, 
U  Slavkovic  na  Hor.  Knrz. 

Lek.  Dk.  Vz  Odplivnouti.  Hkl.  Etym. 
165.  Lekem  bledne.  Č.  Kn.  i.  827.  Pán 
Mářu  pozdravuje,  ona  lekem  neděkuje.  V. 
Slz.  I.  34. 

Lék.  Bž.  23.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa. 
Cf.  Kram.  Slov.  247.,  248.,  Slov.  zdrav. 
(také  dod.  447.,  448.),  Rk.  SI.,  Mkl.  Etym. 
167.  L.  nepravý,  nečistý,  učiněný  ze  zka- 
žené hmoty.  J.  tr.  L.  pro  slezinu,  pro  oči, 
proti  kamenu.  Kom.  J.  795.  Věděl  od  toho 
lék.  Brt.  D.  342.  Těm,  jeáto  léky  hledají; 
Nen.ám  věřiti  ani  v  čáry,  ani  v  léky.  &t.  Kn. 
i.  9.,  16.,  108.  Nečekej  z  léka  dlouhého 
věku.  Sb.  učit.  Málo  léků  dlouhý  věk.  Léky 
nesměji  se  staví  ti  na  zem,  sice  by  se  nemoc 
zhorSíla.  Mus. 

Léka,  vz  Lék. 

Lekán,  a,  m.,  os.  jm.    Pal.  Rdb.  I.  122. 

Lekanorový.  L.  kyselina,  die  Lekauor- 
säure,  das  Lekanorín.  Nz.,  Rm.  IL  169. 

Lekaný,  geschreckt.  Bern. 

Lékař.  Št.  Kn.  š.  9.,  184.  V  MV.  nepravá 
glossa.  Pa.  Cf.  Slov.  zdrav.  L.  okresní, 
soudní.  O  vojen.  lék.  vz  S.  N.  XI.  281.  L  ři, 
uzdrav  se  sám!  L.  (čihar?  Od  léceti)  vždy 
má  čákn  k  seči.  Alx.  V.  v.  282.  L.  ku  praxi 
oprávněný.  (Js.  Cti  lékaře  pro  potřebu. 
Eccl.  38.  1.  4.  Lékár  k  svěj  pomoci  vic 
množí  nemoci.  Glč.  II.  106.  Po  cestách  ven- 
kovského 1-ře  uekvete  pšenice.  Smi.  Vz  £r. 
P.  393.,  Jg.  H.  1.  2.  vyd.  704.  L.  nedbaje 
sám  sebe,  kterak  méž  pomoci  jiným  ? ;  Dobří 
l'ři  Žádostiví  jsou  zdraví  nemocného,  ne 
poněz;  Zlí  a  neučení  lékaři  mordují  těla, 
neučení  knězi  duše  lidské.  Výb.  II.  938., 
1602.,  1603.  L.  zubní.  Cf.  Zbrt.  112.  Patron 
1-řů  sv.  Lukáš.  .Vz  Zbrt.  241. 

LekáreA,  mě,  f.  »  Ukárna.  Slov.  Bern. 

Lekárkyné,  ě,  f.  Smrti  nepremóže  žádná 
1.  Glč,  II.  352. 

Lékárna.  Komu  pán  BAh  nedá,  v  lékárně 
nekoupí.  Sk.  O  pťil  hodiny  později  přijíti 
lip  ie,  něž  bráti  půl  léta  za  kliku  n  lékárny. 
Smí. 

Lékárnický.  L.  pomocník,  živnost,  sbor, 
J.  tr.,  výrobky,  Dch.,  libra,  Mj.  65.  bota- 
nika. Kk. 

Lékámictvi.  Cf.  Hus.  1833.  817. 

Lékařsky,  ärztlich.  J.  tr. 

Lékařský.  L.  dobré  zdání,  J.  tr.,  země- 
žluč,  vz  Zuméžiuč,  SI.  les.,  rostliny,  bota- 
nika. Kk.  2.  vd.  4.  Ten  kořen  (mandragory) 
jest  1-ský  k  mnohým  věcem.    Hus  111.  91. 


r^kařstvi  —  Leleček. 
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Lékařství  »  léčeni.  V  MV.  nepravá 
glostsa.  Pa.  L.  řimské  a  řecké.  Vz  Vldk. 
Ö00.  Dlužen  byl  puol  hřivny  za  1.  NB.  Té 
67.  Než  to  slaSie  také  vědéti,  že  Bóh  usta- 
vil jest  rozličná  1.,  »le  ne  léky  pro  rozličná 
človéČie  poruSeni.  Št.  Kn.  š.  11.  Cf.  Jg.  H. 
1.  2.  yd.  704.,  Sbn.  Rejstřík,  HS.  Dod.  II. 
45.,  40.,  43.,  44.,  46.,  Ukaž.  öl.,  Sdl.  Hr. 
IV.  26.,  62.  —  L.  =^  lék.  Aby  ani  v  nemoci 
1.  od  nich  (židů)  brali.  Št.  Kn.  á.  157.  L.  je 
protivné,  ale  zdrávi  slouží.  Tč.  Dali  mu  I., 
aby  se  npotil.  Let  167. 

Lekartovice,  dle  Bndéjovice,  osada  na 
mor.  enklavé  v  Opavsku,  rk.  ČeSt.  7. 

Lékař&v.  Pluh  lekárov  sú  lekárstva, 
vtedy  má  oračku,  keď  pefiáze  od  nemocných 
prijúroá  do  vačku.  Glč.  II.  59. 

Lfkati,  cf.  Mkl.  Etym.  165.  —  koho. 
Leká  ho  ta  myšlénka.  Ús.  Pdl.  —  se.  MAj 
honiček  se  leká,  viďa  Turka  z  daleka.  SŠ. 
P.  572.  —  86  proč.  Lek  se  strachem.  BO. 
—  se  éeho  (v  čem).  Nemáš  sé  jeho  při- 
kázanie  I.  Hus  I.  89.  On  se  svých  nepřátel 
lecze.  Hmd.  44  a.  AC  se  vždy  tvé  srdce 
leká  T  smilství  každého  člověka.  Smil  v. 
1749.  Mohli  se  dobře  leknouti  božie  pomsty. 
Št.  Kn.  š.  4.,  30.  —  se  kde.  Dušička  se 
v  téie  leká.  SS.  —  se  Jak.  Král  leče  sé 
velmi.  BO.  Ano  by  se  správné  lekl,  ktož 
by  stavoval  listy  královy,  když  by  vzvě- 
dél,  že  to  ví  král.  Št.  Kn.  S.  4.  ~  se  koho 
naé.  Nelekne  se  (nebojí  se)  ani  sedláka  na 
obilé  (má  ho  tolik  jako  sedlák).  Zlinsky. 
Mtc.  1878.  36. 

Lekavec,  vce,  m.  «=»  lekavý,  Lpř.  SI.  II. 
202.,  377. 

Lekavý.  Kdo  je  1.,  aC  nosí  při  sobě  liščí 
jazyk.  Mus. 

Lekce.  Vigilie  zpívati  mají  o  devíti  lek- 
cích. Z.  d.  op. 

Leked,  kše,  m.,  o»,  jm.  D.  ol.  I.  498. 
a  j.  —  L.  —  psi  jm.  Šd. 

LekitfhiD,  u,  m.,  v  Inčbě.  Vz  Stk.  PoČ. 
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Leklivoftť,  i,  f.  '^  lekavosť.  LaS.  Tč. 

Leklivý  »  lekavý.  Lhš.  Tč. 

Lekni,  n.  »  leknín,  Jád. 

Leknin.  Cf.  Rsrp.  54.,  55.,  ČI.  Kv.  282., 

Slb.  240.,  Ves   IV.  65.,  I.  94.,  Hlb.  II.  224., 

227.,  352,    188.,   Prm.   IV.    132.,   Li.st.   fil. 

1882.  199.,  8.  N ,  Rose.  143 ,  Mlir.  72.,  Rk. 

'SI 

Lekníne  vitý.  L.  rostliny,  nymphaeaceae: 
leknín,  stulík.  Cf.  Rstp.  54.,  Sehd.  li.  294., 
Slb.  240.,  S.  N.  V.  932.,  Rose.  143 

Leknost,  i,  f.  »  leknuti»  Ve  Vymlíné 
u  Postuloprt.  MŠ. 

Leknuvýy  Seeblnmen-.  Bern. 

Lekuutí.  Strach  náhlý  jest  I.  Sb.  učit.  — 
L.  -=  leknin.  Mllr.  72. 

Leknutý,  erschreckt.  Sm.  Vz  Leklý. 

Lékohojný,  reich   an  Heilmitteln.    Lpř. 

Lekontův  Dvůr,  Servatienhof,  samota 
u  Vys.  Mýta. 

Lékopis,  u,  m.,  Pharmakopoía,  ř.  Rk. 

LekoHce.  Cf.  Slb.  529.,  Rstp.  370.,  Kram. 
Slov.,  Rose.  167.,  Mllr.  51.,  Mkl.  Etym.  164. 
h,,  liquiritium.  Byl.  15.  stol. 

Lekořieovina,  y,  f.  =  lekořicina,  das 
Glycyrrhicin.  Rst.  436. 


LekořieoTý.  L.  šťáva,  NA.  IV.  91.,  po- 
kroutky,  Bärenzuckerzeltchen,  Lekrizen-. 
Dch. 

Lekořiéina  (ne:  lekořicina).    Rstp.  871. 

Lekostivost,  i,  f.  °»  lekavosť.  Slov. 

LekoKtivý  »  lekavý.  Slov. 

Lékostrojný,  die  Arznei  bereitend.  Šm. 
^  Lékostrůjee,  e,  m.,  der  Arzneibereiter. 
Sm. 

Lékovadlo,  a,  n. «  gaHkávaéUo,  Vz  Kv. 
1885.  337.,  11.,  343.  (Jos.  Smola). 

Lekovati.  Výb.  I.  945,  ReS,  ot  Kn.  š. 
9.,  Kv.  1885.  337.  Nemoci  1.  Sv.  ruk.  831. 
My  nečariijem,  ale  lekujem  a  mnohým  po- 
máháme. Št.  —  éim.  Ťiem  lekuje  svému 
břicha.  Žk.  86.  —  naČ:  na  bouli,  na  stříle 
atd.  (zažehnávati  neduh  obyČ.  kostí  z  umrlce, 
která  se  na  choré  místo  křížem  klade). 
U  Krásné  Hory.  Lg.  Cf.  Czm.  119. 

Lékovua.  KoU.  III.  131. 

Lekovnik,  a,  m.  =^  léčitel  zažehnáváním, 
praecantator.  Sv.  ruk.  326.,  328,  331.  Cf. 
Zbrt.  247.-251. 

Leksa,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  122., 
Tk.  V.  142. 

Lektáéek,  Čkn,  m.,  clitoris,  der  Kitzler. 
Rk. 

Lektáni.  Ct.  Sal.  241.  V  MV.  nepravá 
glossa.  Pa. 

Lektaničko,  a,  n.  A  takt  běží  hřiech, 
že  najprve  tane  na  mysl,  potom  bude  1. 
v  mysli,  potom  kochánie  a  pak  přivolenie 
přes  božie  přikázánie.  Hus  II.  89. 

Lektati.  Bž.  50.,  Mkl.  Etym.  163.,  177. 
—  co :  uši.  Hugo.  —  koho  več.  Sberú  sobě 
mistry  pochlebné,  aby  je  lektali  v  uŠi.  Hus 
II.  187.  —  komu  čiiii  kdy  kde.  Při  tom 
matka  dítěti  prstem  po  dlani  lehtá.  Brt. 

Lektivý,  vz  Lektavý.  Je  do  práce  tuze 
lechtivý,  lehtivý  atd.  (lenoch).  Us.  Kšá , 
Bkř.,  Jrsk. 

Lektoři  um,  a,  n.,  lat.  =»  příbrada  choř 
od  lodi  v  kostele  dělicí.  NA.  I.  64. 

Lektor^tví,  n.    Stárek.   Chrys.  19.,   77. 

LektvaK  Kom.  Orb.,  BO.  L  aromatická 
(s  opiem,  teriak),  projimavá  (senesová),  e. 
lenitivum,  poéiŠCu|ici,  abführende  Latwerge. 
Nz.  Ik.  Cf.  Šdl.  Hr.  III.  57.  —  L. -poiHdto. 
V  Podluží  u  Mor.  Březové,  slov.  Brt.  v  Oav. 
1884.  60.,  Vek.,  Němc.  IV.  324. 

Lekuta.  Cf.  Rstp.  56. 

Lekuti,  n.  »  leknín.  Mllr.  72. 

Lek  var,  u,  m.  ==  letkvar.  Slov.  Bern. 

Lekvarnik,  u,  m.  ^  koláč  mazaný  po- 
vidly. Vz  Ltktvar.  Slov.  Mt.  S.  I.  72. 

Lei,  a,  m.  =  staroslavský  bůh  lásky ^ 
Amor,  Eros,  Milek.  Koll.  Zp.  I.  418.,  Tru- 
hlář (Ovid.)  Cf.  L'alo,  S.  N.,  Ve.  Lab.  113., 
225.  Než  Lela,  lásky  vládara,  roztríská. 
Hul.  198.  —  L.,  lycaena,  motýl.  L.  modrá- 
sek,  1.  adonis,  celikový,  1.  virga  aureae. 
S.  N.  V.  509.,  Dch.  —  L.,  os.  jm.  Pal,  Rdh. 
I.  122. 

Lele  =  hUlel  V  Krkonš.  Kb.  U  Police. 
Káá.  Lele,  podívej  se,  co  to  mám!  Na  Mor. 
Sd.  Heja  lele  lele!  srdce  se  mi  směje,  keď 
mám  ve  vrocúŠku,  napijem  sa  směle.  Koll. 
Zp.  I.  10. 

Lélee,  Ice,  m.,  der  Leelit.  Sm. 

Leleček,  vz  Lelek. 
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Lelek  —  Len. 


Lelek,  die  Nachtschwalbe.  Cf.  Sehd.  II. 
449.  V  MV.  pravá  glossa.  Pa.  Cf.  Mz.  v  List. 
fil.  1882.  199.,  Mkl.  Etym.  164.  L-vé,  ca- 
primulgídae,  dloahoocasý,  scotornis  longi- 
caudus,  jeskyDDi  éi  tučný  či  gaacbaro,  ste- 
atornis  caripensÍB,  lýroocasý,  bydropsalis 
forcipatus,  malý,  aegotheles,  praporový  Či 
dloQDokřidlý  (čtverokřidlec),  macrudipteryz 
longipeDnis,  rudokrký  či  iiini,  caprímaigaa 
ruíicollis,  fiovi  Či  australský,  podargua  hu- 
nieraliSy  večerni  či  coomračni,  chordeilea, 
veliký,  nyctibins  grandis,  vlajkový,  cosme- 
toruis  vexillaríu9,  vodní,  bydropsalis,  zá- 
vojový či  novoholíandský,  aegothelea  Novae 
Holland iae,  žabotlamý  Či  uáarý,  batracbo- 
8tomu8  anritus.  Brm.  11,363.-405.  (Jf.Kram. 
Slov.  —  L.  =«  eevel.  Lelky  cbytati  =  lelko- 
vati t.  j.  ofaládati  se  sem  tam,  jako  milek, 
milenec  po  milence.  KoU.  Zp.  I.  418.  Cf. 
Lelkovati.  BéŽeti  na  lelky  a  divadla.  Wtr. 
Kdo  cbco  medvěda  zakláti,  nesmi  lelky  cby- 
tati. Č.  M.  332  —  L.  Cyprian,  nar.  1812., 
kněz.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  591.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd. 
26Ö.,  S.  N. 

Lťletice,  ves  u  Březnice.  Kk.  81. 

LeleTCOvá  Anna    Arch.  VII.  669. 

Lelia,  e,  f.  =  leltija.  Vychovali  ste  me 
jako  ta  lelin.   Slov.  SI.  sp.  Šf.  I.  74. 

Lelíček,  čka,  m.  «=^  malý  klik. 

Lelični,  Zopf-.  Šm.  Vz  Lelik. 

Lelík  ='  copf  vrkoč.  Brt.,  Kld.,  Němc. 
IV.  397.,  Mkl.  £tym.  164.  L.  od  týla  dolů 
visící,  stužkami  propletený.  Pokr.  Pot.  II. 
185.  A  já  mám  zelinku  pletenu  v  lelíku. 
Sš.  P.  397. 

Lelka,  y,  f  « laika,  lautka^panna  (hračka). 
Hor.  gd. 

Lelkováni.  L-nim  se  nenasytifi.  Us.  Bž., 
O.  M.  136. 

Lelkovati.  L.  v  zahálce.  1720.  Wtr.  Cf. 
Lalkovati,  s  pannou  si  hráti. 

Lelona,  y,  f.  =  kráva  plavá  do  bledá. 
Mor.  Brt. 

Lelovo,  a,  n ,  ves  u  Stod.  Hk.  SI.,  Arch. 

IV.  35.   VII.  627. 

Leliije.  Také  mor.  Hrb.,  Sš.,  Bkř.  Měla 
věnec  —  z  tej  bilej  1-je  od  panenky  Marie. 
Sá.  P.  8.  (209.).  Usnula  dževečka  pod  le- 
lujnm,  přijel  k  ni  Janíček,  obudžil  ju.  SS. 
P.  376. 

1.  Lem  barevný  taliře  (Rand),Dch.,  mraků, 
hiíje,  nebes.  Vrch.,  vička,  Čch.  Petrkl.  31., 
klobouku,  Čoh.  Meh.  17.,  černých  lesů, 
Nrd.  Ball.  16.,  jámy,  Osv.  I.  878,  roucha. 
Kká.  —  Pbld.  IV.  11.  Tomu  tlel  limec 
('=  tekla  voda  do  bot,  byl  v  úzkých).  Us. 
v  Bystersku.  Sn.  Límec  na  Zlinsku :  obojek. 
Brt. 

2.  Lem  ««  len^  jen.  Na  Lhotkách  uh.  Brt. 
D.  174.  Lem  zpivajme  sebe  (sobě),  poky 
času  máme.  SI.  sp.  *^31.  —  Koll.  Zp.  II.  356. 

Lemák,  a,  m.  L-ci  =  čásC  uherských 
Rusínů  okolo  Vranova  v  zemnänskej  sto- 
lici. Pyp.  K.  I.  16.,  Chlpk.  Sp.  172.,  164. 
Cf.  Lemiak,  Lemkové. 

Lemanské  jezero.  S.  N..  Rk.  SI. 

Lemberk,  a,  m.,  místo  v  Boleslavsku 
n  Jublonného,  Liimberg.  Vz  S.  N.,  Sdl.  Hr. 

V.  362.,  Rk.  SI. 


Leméik,  a,  m.  L.  skvrnitý,  chlamydodera 
mKcuIata,  pták.  Brm.  II.  2.  439. 

Lémec  —  limec.  Slov.  Ssk. 

Lemed  a  lemech,  culter  aratri.  Sf.  III. 
549.  L.,  aratrum,  aus  lemecb(%)j%,  eigeotl. 
der  Brechende.  Mkl.  aL  13.  L.,  kořen  lem, 
odkud  lomiti.  Bi.  234.  V  MV.  nepravá  glossa. 
Pa.  Cf.  Mkl.  Etym.  164.  Pravou  korouhev, 
levou  lemefi  čí  radlo  držící.  Koll.  Ui.  26. 
Cf.  Perun  (dod.). 

Leméz,  tignus.  Sv.  ruk.  316.  b.  Cf.  Mz. 
v  List.  fil.  1882.  200.  Lemiezi  naSi  cedroví. 
BO.  Pokryl  dóm  cedrovými  lemězy,  laquea- 
ribus,  deska;  AŽ  do  lemězóv  opažii  vnitř 
dříevím  cedrovým  stěny.  Bj.  (Judád)  oběai 
sě  u  jednoho  lemiezě,  Hr.  ruk.  251.,  na 
leraězi.  ZN.  Rád  by  vrátil  ty  peniezě,  když 
povisneí  na  lemězé.  Výb.  I.  218.  Lemízové 
(trámové)  domov  nafiicb  cedroví.  Has  111. 
23.  Skrze  lemieze  znamenají  se  doktorové 
světí,  jichžto  naučením  a  příkladem  kryje 
a  hradí  se  cierkev  sv.  Hus  111.  23.  —  L.  = 
bidla,  na  kterých  čihař  šiti  šdvíhá  a  spou- 
šti. Us.  Jir. 

Lemézlia,  vz  Leměz. 

Lem  hans,  u,  m.  Slov.  Místo  komor  mí- 
vají někde  před  domky  sy parny  či  l-ay. 
Pokr.  Pot.  I.  68. 

Lemiak,  vz  Lemák. 

Lemik,  a,  m.  »  lumik.  Sm. 

Lemíz,  vz  Leměz. 

Lemkové  =  Rusí  ni  na  severním  svahu 
Karpat  v  krajích  sandeckém  a  sanockém  od 
řeky  Sana  až  po  dolinu  popradskou  Vz 
v  Sbtk  Krát.  h.  113.,  257.  Jméno  m^jí  od- 
tud, že  místo  jen  říkají  lem. 

Lemma.  Co  n  přístupu  k  tomuto  roz- 
jímání jakožto  historické  1.  jsme  položili. 
Šf.  Strž.  II.  644. 

Lemmatický  úsudek.  Jd.  70. 

Lemuiskata,  y,  í.^  jistá  křivá  éára, 
L   logarithmická.    Vz  Vnč.  47.,  62.,  S.  N. 

Lemon  =  limon.  Bern. 

Lemovák,  u,  m.  =»  lemovaci  kladivo,  der 
Börtchenhammer.  Šp. 

Lemovaný;  -án.  a,  o,  umsäumt  Skvrna 
kolem  černě  1-ná.  Kká.  —  čim.  Břehy  pal- 
mami 1-né.  Mour.  Hlava  kadeřemi  1-ná. 
Hrts. 

Lemůvka,  y,  f.  » lemovka.  Na  již.  Mor. 
Šd ,  Prss. 

Lemuzi  ^^  jjibyvatélé  na  pomepi  severo-  * 
eápad.  Cech,   Sf.  Strž.  II.  465.,  Smb.  S.  I. 
312.  Prk.  v  Kroku  1887.  27.  odvozuje  slovo 
to  od  lem  ackern.  Cf.  Lemei. 

1.  Len,  Hnus.  Byl.  15.  stol.  L.,  lit.  linaa, 
pr.  linno,  ahd.  lin,  řeo.  Urov,  lat.  liimm. 
Mkl.  aL.  111.  L.  červený,  linum  grandiflo- 
rum,  Dlj.  44.,  planý,  divý.  Bartol.  Cf.  Sbtk. 
Rostl.  33.,  266.— 270..  ČI.  Kv.  324.,  SIb. 
626.,  KP.  III.  264.,  Kram.  Slov.,  Rose.  152., 
110.,  Mllr.  62.,  14.,  iL'kl.  Etym.  178.  Vz 
Kloub,  Koťátko,  obláček  lnu.  Nic  měkčího 
není  nad  dobře  vydělaný  len.  Koll.  St.  70. 
Ráda  předeě,  ráda  len,  oo  se  táhne  z  bečky 
ven.  Sš.  P.  540.  Má-li  se  1.  vydařiti,  musí 
se  na  sv.  Petronilu  zasetí.  Sk.  Když  na 
jaře  iskerky  (chudobky)  májů  stopečky 
dlúhé,  bude  dlúhý  len,  pakli  krátké,  bude 
len  také  krátký.  Val.  Vek.  Ve  kterém  Čase 


Len  —  Lenora. 
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j8oa  veliké  střeebýle  (rampouchy)  na  stře- 
chách, tehdy  jest  bodno  seti  v  letö  1.,  ne- 
boť uroste  dlouh]^.  Kld.  Jak  vysoko  divkv 
o  masopustni  dni  pří  musice  slcáčou,  tak 
vyboký  jim  vzroste  len.  Mor.  Vz  Zbrt.  125. 
—  L.  matky  bozi  (panny  Marie).  Vz  Slb. 
324.,  Sbtk.  Ro3tl.  318.,  »chd.  II.  499. 

2.  Le]i«»/en.  Také  na  Mor.  Len  jed  nebo 
syna  mala,  hodila  ho  do  dunaja;  Nemám 
žen,  1.  som  sám.  Si.  P.  157.,  609. 

3.  Len,  u,  m.,  die  Länge.  Us.  pernikář- 
ský.  Šp. 

Leu.  V  MY.  nepravá  glossa.  Pa.  Neni-li 
té  leň  slySeti,  budu  ti  vyprávéti.  Vz  o  tomto 
akkns.  předmětu  vnéjiiho  Brt.  S.  3.  vyd. 
35.  2.  c.  DobroduSná  lieň  tvořila  celý  jeho 
duševny  obsah.  Phld.  IV.  123.  By  krále  leň 
(pio  Knosf  k  něčemu  se  nemití).  Dal.  135. 
Leň  mě  mluviti.  Dal.  101.  Miiy  synu,  mněC 
jesc  8  tohoto  světa  sniti,  nebuď  leň  do  tře- 
tiebo  dne  zde  býti.  Hr.  ruk.  53.  Tito  ver- 
hově  dřiuvc  řečeni  sú,  ale  nebuď  nám  leň 
je  druhé  opětovati.  Hus  III.  74. 

Lén,  vz  Lény,  Liný. 

Lena^jm.  feny.  Škd.  —  L.,  řeka  sibíř. 
V  A  Vega  II.  240. 

Léna,  y,  f.>  Magdalena.  Bern. 

Lenart,  a,  m.  =  Leonhard.  Jel. 

Leuartit,  n,  m.  =  odrůda  meteorového 
železa.  Os  v,  V.  11. 

Lénat  ==  Hnáti.  Slov.  Bern. 

Len«*,  e,  m.,  vz  Lenec.  ^  L.  =»  zábava. 
U  N.  Kdyně.  Rgl. 

Léně.  Netbavě  a  1.  St.  Kn.  S.  144.  Mú- 
drosf  dlůho  nemuož  trati,  kdož  chce  na  ní 
leně  (báti.  8v.  ruk.  266. 

Lenéni,  n.  =  lenivost.  Neumi  Šiť  šaty, 
ani  ich  oprati  pre  leněnia.  Slov.  Koll.  Zp. 
L  11. 

Lenediee,  LeneSovice^  dle  Budějovice,  Le- 
neschitz,  ves  u  Loun. 

Leneáo\ice,  vz  LeneSice. 

LénětL  Skrze  prázdnost  1.  Výb.  II.  1199. 

Lenež  ^jaro,  Vký. 

Leugaf  =  opálatij  sem  tam  hýbati  se. 
Slov.  Okrúhly  klobúčik,  kofielä  zelienka  a 
z  pölpl'eca  burá  lengá  im  halienka.  Cblpk. 
Sp  lil.  Č.  Čt  I.  260.  A  kapsa  lengá  strap- 
com  k  hrám.  Phld.  IV.  7.  —  Rr.  8b. 

Lenhart  Vád.,  1746.-1808.,  kanovnik, 
rekior  univers.  Jg.  H.  1.  2.  vyd.  592.,  Jir. 
Ruk.  I.  447.,  S.  N. 

Lenhartice,  vz  Linhartice.  Pk. 

Lénhartovy,  Geppersdorf,  ves  u  Krnova. 
Vz  Ö.  N. 

Lénl,  vz  Liný. 

Lenica,  e,  lenička,  y,  f.  =  lanová  šatka 
na  rány,  leinerner  Verband.    Slov.  Rr.  Sb. 

Lenidaj,  e,  m ,  antidesma,  der  Flachs- 
baum. Šm. 

Leníkova    Cihelna,  sam.    u   Libochovic. 

Leuikovic  Chaloupka,  sam.  u  Libochovic. 

Lenily  a,  m.  ^  lenoch.  Us.  Rgl. 

Leuiuec,  nce,  m.,  der  Faulenzer.  Slov.  Suk. 

LenÍ!»ko,  a,  n.  =  kůže,  dle  tlaiit.  L. 
hadi  =  avkčená  kůže  hadi.  Němc.  424, Vil. 
232. 

Leniti.  —  se  k  čemu.  Neroff  se  k  tomu 
1.  6mil.  v.  685.  —si  co:  Jdi  a  ut^leň  ßi  tu 
cestu.  (J  Solnice  a  j. 

Kottftv:  CMko-néuL  «lOTufk.  VL 


LeniTee  »  pouaUč,  pecivál.  Dch.,  Dk. 
Aesth.  380.  —  L.,  molytes,  brouk.  L.  lemo- 
vaný, m.  coronafus,  skvrnitý,  m.  germanus. 
Kk.  Br.  300. 

Lenivochodý,  trag  gehend.  Šm. 

Lenivomluvný,  trág  redend.  Srn. 

LeniTosf  hc^ot.  KP.  II.  10.,  MJ.  9. 

Lenivý.  Člověk  1.  se  psotně  živi.  (Js.  Té. 
Ruka  1-ho  vždycky  v  nedostatku  bývá,  pre 
lenivost  ani  tváři  vodu  neumývá.  Glé.  II. 
192.  V  1-vé  hnití  rozmařelosti.  Št.  Kn.  fi. 
185.  L  ho  volovým  trusem  ukamenujeS.  Na 
Mor.  Té.  Slov.  Glé.  II.  192.  L.  do  díla  chuti 
nemá.  Us.  Každá  ženal-vá  jest  muži  oáklivá. 
Té.  L-ho  den  pracovní  jest  vždy  zítra,  den 
odpoéinku  dnes.  Sb.  ué.  L-vý  doleži,  chytrý 
(hbitý)  doskoéf.  Orl.  IX.  247.  —  v  éem.  Aby 
nebyl  leniv  v  svém  úřadu.  Št.  N.  95.  — 
k  Čemu.  Ku  márnosfám  oSemetným  dycky 
buď  lenivý.   Glč.  I.  59.   K  božským  vécem 

I.  MP.  —  éeho.  Kdo  je  práce  l-vý,  není 
élověk  poctivý.  Slez.  Té.  —  na  éem.  Jsi-li 
l-vý  neb  ospalý  na  božie  službě.  Hus  III. 
184.  —  éím:  duchem.  Dch. 

Lenk  Jak.  Jan,  farář  1706.  Jg.  H.  I.  2. 
vd.  592.,  Jir.  Ruk.  I.  447. 

Lenka  brouk.  Hdk.  C.  379.  L.  dvaceti- 
teéná,  lina  vigintipunctata,  topolová,  1.  po- 
pull,  grosser  Pappel -Blattkäfer,  osy  ková,  I. 
tremulue,  kleiner  Pappel  Blattkäfer,  rndo- 
barvá,  1.  aenea.  Kk.  Br.  879.,  Brm.  IV.  207., 
Šír  II.  61.  —  L.  ^=  Mrakový  mam,  kde  se 
zdá,  ako  keby  neéo  vo  velkosti  lienok  Slo 
popřed  oéi.  Lienky  mu  idú  popřed  oci.  Slov. 
Zátur.  —  L.  =---  Apolloniü.  florný. 

Lenkati  si  =  hovéti  si.  Ssk. 

Lenkovati,  vz  Leuovati. 

Lenkvor,  u,  m.  --=:  lankvara.  U  Místka. 
Škd. 

Lenné,  ého,  n.  =  plat  z  Una,  manský 
plat,  Lehensgcid.  J.  tr. 

Lenný.  Lenni  zpösobnosf,  list  (na  léno), 
J.  tr.,  pán.  Šf.  Strž.  I.  441.  a  j.  Lenni  právo 
ve  Slezsku  a  v  Lužici.  Blk.  Kfsk.  765. 

Léno.  Na  zboži  svá  mnsll  léno  přijíti. 
Sdl.  Ur.  I.  27.  Poslal  jest  na  to  manství, 
jeSto  já  jsem  přijal  od  něho  k  lénu.    PAh. 

II.  49.  O  I.  vz  Žř.  zem.  Jir.  457.,  692. 

Leiio,  a,  m.  =  lenoch.  Slov.  Hdž.  Šlb.  18. 

Lenoch.  Cf  Mkl.  £tym.  107.  L.  smra- 
dlavá! Vz  Rod.  Prk.  L.  cti  nedochází;  L-ši 
bývají  hotoví  nuzáci.  Sb.  ué.  Lenoch  —  ne- 
moh.  Lpř.  Lenoch  (—  lenivý  délnik)  darmo 
drahý.  Us.  Rgl.  Stálá  pilnost  divy  činí, 
jimž  se  mnobv  I.  divi.  Km.  Dnes  jest  sv. 
Lenocha  (modiý  pondělek).  U  Žamb.  Dbv. 
Kdyby  jinoch  vědél,  stařce  mohl,  1.  chtěl, 
niéeho  by  se  ve  světě  nedostávalo.  Us.  Bž. 
—  L.,  u,  m.  L.  zadní,  postranní.  Us.  — 
L.  =^  linkovaná  podložka.  Us.  Pdl. 

Lenochod.  Cf  Brm.  I.  2.  507.— 509.,  Sclid. 
II.  419. 

Lenochovatý,  faul.  Srn. 

Lenokrevnost,  i,  f ,  das  Phlegma.    Sm. 

Lenolet,  u,  m.,  bistardu8,^pták.  Šm. 

Lenolistý,  leinblätterig.    Sm. 

Lenoinorka,  y,  f.  =  kokotice.    Dédocťk. 

Lenora,  Icnorica,  y,  t.  Míti,  milovati  L-iii 
=  býti  líným.  Us.  Pdl.,  Vnl.  Sedla  naň  I. 
Us.  BPr. 

420 
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Lenošíme  —  Lepej  o  vice. 


Lenošíme,  gt  -semeDO,  n.,  linospermam, 
der  Leinsame.    Sm. 

Leuosť.  Št.  Kn.  š.  12.  LcdosC  dachovni. 
Řebák  Petr.  enc.  384.  L.  tél.  Dk.  Chraň  se 
0  pilDosti  od  lenosti.  Us.  Tč.  Lenosf  jest 
samovraŽda.  L.  ta  jako  xrdza  (rez)  železo 
sežere.  Slov.  Té.  LenivosC  přivádí  k  chu- 
dobé.  V.  Čtvrtý  břícb  smrtel.  slově  i.  na 
boží  slnžbé.  Hus  IIL  184.  LenivosC  čas 
darmo  tráví,  nenese  užitku,  ékoda  činí, 
v  hanbě  bývá,  vyžeň  ji  z  příbytku;  Leni- 
vost má  tvrdů  v6ňu,  srdce  z  néj  omdlívá, 
ukracuje  Živobytí,  nemoci  přilívá.  Glé.  1 
81.  L.  hříchy  rodí,  statku  fikodi.  L.  ualezá 
vinde  trní,  pilnosC  sype  si  kvílí  na  každou 
cestu;  L.  ducha  síly  zbaví;  L.  jest  stud- 
nice zlých  myšlének  a  hrozných  nešlechet- 
ností; LenivusC  hřích  hrozný  jest,  v  ptáci 
svou  hledejte  éesf,  ctnostné  travte  mladý 
vék,  Bohu,  lidu  éiňte  vdék.  Sb.  iióit ,  Hkd. 

LenostiTý  sen.  Pasa.  mus.  416. 

Leuodek,  vz  Lenoch. 

Lenoška  římská.  Vz  Višk.  130 

LenoStik,  a,  m.,  os.  jm.    Pk.  MP.  108. 

Leno  váti  Nebndeš-li  se  1.,  budeä  i  sám 
chléb  prodávati.  Č.  M.  132.  —  h  infinit 
K  némujíti  nelenovali.  Sv.  ruk.  64.  —  véem. 
Žádný  v  ničem  nelenuje.  Abr.  se  -^  k  éemii 
proč.  Kak  sej*  syn  boží  pro  ny  nelenoval 
ít  takému  utrpení.  Št.Kn.  š.  186. 

Leňovatý  =»  liný,  Vz  Líný  v  čem. 

LenoTec,  vce,  m  ,  der  Flachs-,  Leinsame. 
Bern. 

Leuovička,  y,  f.,  kvötina.  V  Podluží. 
Brt.  L.  N.  n.  20. 

Lenovitý.  L.  rostliny,  lineae:  len.  Kstp. 
128.,  8chd.  II.  2%. 

Leuovnik,  Vasall,  oprav:  v  Lénovník. 

Léuovnik.  Cf.  Schd.  II.  270.,  Rstp.  1601., 
Kk.  81. 

Léusedly,  dle  Dolany,  Lenzedl,  ves  u  Č. 
Kostelce.  Arch.  111.  487. 

Lenstvo.  A  tak  se  lenstvu  poddá,  ano 
Bůh  chce,  aby  každý  dělal,  jeden  jedno, 
druhý  druhé.    8t.  Kn.  S.  31.,  128. 

Lentidek.    Vz  Rstp.  326.,  Koll.  lil.  154. 

Lj^ňúch,  a,  m.  =  lenoch.  81ov.  N.  Hlsk. 
III.  147. 

Lenúchaf  sa  =  šukuti.  Val.  Brt.  D.  227. 

Lenuž,  Letsch,  ves  u  Berouna. 

Lény.  Sv.  ruk.  K.  lil  5.,  Aug.  325.  5., 
Mkl.  Etym.  167. 

Lenýře.  Na  L-řích,  pozemky  u  Doma- 
šina  a  u  Vlašimě.  BPr.  Gf.  Liniř. 

Lenz,  e,  m.,  os.  jm.  X.  Anty  dr.  tbeol. 
a  probošt  kapitoly  vyšehradské,  nar.  v  Ne- 
toHcích  r.  1829.  Vz  Tf.  H.  I.  3.  vyd.  162., 
185.,  Pyp.  K.  433.,  Mus.  1881.  75.,  244., 
541.,  Baók.  Př.  19.,  167. 

Lenzin,  u,  m.  =  bílá  hlinka  poreulánová 
prostá  písku   do  kaše  papírové.     Vz  iS.  N. 

Lenžc  =jen  že.  L.  ho  na  rukách  nenodi 
(tak  mu  hoví;,  blov.  Kr.  Sb. 

Leo«  a,  m.,  os.  jm.  lat.,  čes.  Lev,  Lcouš, 
LeouSek.  BPr.   -  L  ,  paí  jm. 

Leodienský  =  lutišský.  GP. 

Leonský.  L.  verše  (Leonovy)  ^^  hexa-. 
Qietry  a  pentametry,  jejichž  prostředek  a 
konec  se  rýmoval.  8  N.  L.  (I3  onské)  zboží. 
Vz  8.  N. 


Leontin,  a,  m.,  Leotinenachloss.  ftvo.  140. 

Leontodon.  Vz  Schd.  II.  280. 

Leova,  y,  f.,  leea,  rostl.  Sm. 

1.  Lep,  lit.  Hptí,  limpu.  Mkl.  aL.  111.. 
MV.  L.  na  řemeny.  Wld.  Chytiti  koho  na 
ep.  Us.  Dch.  Aj,  tiem  Ipem  duše  jest  v  svém 
peři  lpěna,  že  nemóž  vysoko  létati.  Haa  lil. 
119.  Poteků  jakžto  ptáci  k  lepu.  Alx.  V. 
v.  2131.  (HP.  51.).  Cf.  Šfk.  Poč.  592.,  Kat. 
436.,  Schd.  1.  410. 

Lep,  bums!  Lep,  tep  ho  po  hlavě!  Mor. 
Tč. 

Lepácký  =  hloupý,  bláznivý.  Slov.  Bern. 

Lepáetvi,  n.,  Dummheit.  Slov.  Bern. 

Lepačka,  y,  f.  »  plácačka  na  mouchy. 
Mor.  Sd.,  Sd.,  Brt.  D.  227. 

Lepák,  u,  m.  ^  lepačka-  Mor.  Brt.  D. 
227. 

Lepaneovati  =  pohlavkovati.  Mor.  Sil., 
Brt.  D.  Cf,  Lepati. 

Lepanec,  nce,  m.  =  rána  po  Mace,  po- 
hlavek, Kopfstück.  Mor.  Mtl.,  Brt,  Sd  ,  Kčk  , 
Ktk.   Jedna  chytne  za  ruce,  druhá  sází  le- 

Eance,   ostatní  ho  přebírajú,  záda  mu  pro- 
ýbajá.    SS.  P.  688.  —  L.  =  lepenice,   véc 
přilepená.  Brt.  D.  227. 

LepaneČek,  čku,  m.  =^  malý  lepanec. 
Když  si  paní  máma  trochu  po  brouká,  aneb 
snad  také  nékterý  t^n  I.  strčí,  však  to  přece 
upřímně  míní.  Sk.  Črt.  29. 

Lepanica,  e,  f ,  die  Lehmhütte.  U  Uher. 
Hrad.  Tc. 

Lepanto,  a,  n ,  mě.  na  sev.  pobřeii  zá- 
livu korinthského.  S.  N. 

Lepaf*,  e,  m.,  os.  j.  L.  Jan,  vyel.  ředitel 
ces.  učitelského  ústavu  v  Praze,  nar.  v  Lip- 
ňanech  r.  1827.  Vz  Tf.  H.  3.  vd.  51.,  85., 
164.,  166.,  167.,  198.,  199.,  Šb.  Dj.  ř.  265., 
S.  N.,  Pyp.  K.  II.  434.,  Ukaž.  103.,  Tf.  Mt4í. 
292,  Baék.  Pr.  115.,  Rk.  SI.  —  L.  FVant, 
irymnas.  ředitel  v  Jiéíné,  nar.  v  Lipňanech 
r.  1831.  Vz  Ti.  fl.  I.  3.  vd.  181.,  Šb.  Dj.  ř. 
2.  vyd.  265.,  S.  N.,  Pyp.  K.  II.  364.,  Mus. 
1879.  309.,  Ukaž.  103.,  Tf.  Mtc.  235.,  Back. 
Př.  139.,  152.,  List.  fil.  IX.  162.,  Kk.  SI. 

Lepargyiová  kyselina.    Vz  Rm.  I.  519. 

Lepárik,  a,  m.,  motýl.  Slov.  Bern. 

Lépaf,  lepit  ^  udeřiti  po  hlavě.  Brt  D. 
227.  V  z  Lípati. 

Lepavec,  vce,  m.,  lepavica,  e,  f.  =«  svízel 
v  obilí.  U  Přerova,  u  Víákova.  Brt 

Lepce  a  čerstvé  se  otáčeti.  Jir.  Anth.  II. 
250 

Lepeovati  koho  »  pohlavkovati,  lepen 
cüoati.  Alor.  Vek. 

Lépe.  To  ti  lépe  sluší.  Us.  Huďme  mi 
dvá  spolem,  který*  lép  zahudem.  Sš.  P. 
Abychom  tím  1.  véřili,  žej'  všemohůci-,  L 
jest  reci:  Vždy  jsa-,  Ktož  Boha  pozná  I., 
ten  vetší  žádostí  jej  miluje.  St.  Kn.  š.  17., 
19.,  36.  —  L.  =  uěitečn^i.  By  se  8«mi  roi- 
mysleli,  které  lépe.  Št.  Kn.  Š.  9.  L.  jest 
nám  umřieti  v  boji,  než  zlé  vidéti  našeho 
lida.  BO.  —  Lépei  Upei.  Št  Kn.  ě.  35, 
296. 

Lepectvi,  n.  »=  lipačstvi,  uměni  líp.HCÍ, 
die  Form  ,  Bossirkunst.  Nz. 

Lepéjoviťe,  dle  Budějovice,  sam.  n  Vh* 
louče.  Arch.  III.  537..  Sdl.  Hr.  I.  255.,  Kk 
SI. 


Lepek  —  Lepok  rovný. 
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Lepek,  pka,  m.,  der  Kleber.  Šv.  122., 
Kram.  Slov. 

Lepen,  ě,  f.  »=  lepenec,  pečivo.  Slov.  Sak., 
List.  fil.  1882.  200. 

Lepenec  »  krov  dřevený  hlínou  vyma- 
kaný, došky  krytý,  RjŠk.  —  L.  »=  lepanec. 
U  Koiic.  Brnt.,  u  Sadské.  KSf.  Na  Mor. 
Kiiik.  —  L.  »  brambory  se  zelim  vařené, 
U  Loučimě.  Ptičk.  Vz  Lepenice. 

Lepeni  >»  vymazováni  dřevených  budov 
a  p.  tíd.  Kn.  op.  Zukl. 

Lepenice  «»  lepenec^  brambory  se  zelím 
vařené.  Ü  Sedlce  y  Táb.  Šg.  —  L.  =»  mnoho 
lepeni  (práce  lepením).  To  jsme  méli  dnes 
1.!  Us.  Kgl. 

LopeniČná  stavba  (=»  pěchovaná),  der 
Pisebau. 

Lepeni  et  ^  trčeti.  Co  tam  až  tol'ko  le- 
penied?  Slov.  Rr.  Sb. 

Lepenka,  Lehmhütte.  Kin.,  Kos.  —  L , 
die  Sie^t'luiarke,  Vignette.  U  Uher.  Hrarl. 
Té.  —  L  na  střechu.  Vz  KP.  I.  213.,  287. 
L.  kamenitá,  die  Steinpappe,  carton-pierre, 
Dch.,  astaltová.  Zpr.  arch.,  Rk.  SI. 

Lepenkový.  L.  střecha   Us.  Pdl. 

Lvpený  Jan.  Tf.  Odp.  821. 

Lepěti  kde:  ve  tmách.  Sfi.  I.  53.  Pot 
lpi  ua  éele.  Us.  Lpi  to  na  ném.  Us.  Lp6ti 
na  pověrách.  Ls.  —  Čim  kde.  Paměti  i  volí 
nelpi  v  svrchované  dobrotě.  Hos  I.  43. 
Driihú  stranu  Ipie  na  zemi.    Št.  Kn.  d.  69. 

Lépevěděni,  n.  Dk.  Poet.  16ö.,  Aesth. 
376. 

Lépež,  Tz  Lépe. 

Lepí.  Za  VýD.  I.  polož:  674.,  786.  Cf. 
Bž.  154.  L.  jest  než  zlato  (melior).  BO.  Jakž 
najlepi  moci  bnda.  List  hrad.  1464.  Té. 
Ale  ktoŽ  přijma  v  svátosti  nepřijme  du- 
chovuě,  bvl  by  lepí  i  v  svátosti  nepři  jí- 
maje ;  Lepí  jsem  sa  to  život  dada,  než  bych 
se  v  tom  pronevěřil ;  Ten  by  1.  byl  (by  byl 
lépe  učinil),  by  byl  nikdy  nerozdával.  Št. 
Kn.  d.  53.,  116.,  256.  Aby  den  ode  dne  byl 
lepiž  lepiž.  8t  Kn.  S.  182.  Bych  byl  věč 
lepíž  k  tobě.  Pravn.  722.  Či  neni  1.  Petr 
svatý  než  tvój  boh  Apolon  proklatý?  Jiří 
v.  115. 

Lepiee,  rostl.  Cf.  Rstp.  1100.  —  L.  » 
lepkavá  hlina^  jii  se  staveni  omazává.  Us. 
Horáček  F.  J. 

Lepicovitý.  L.  rostliny,  hydroleaceae: 
lepiee.  Rstp.  1100. 

Lepidin,  u,  m.,  v  lučbě.  Vz  Šik.  Poč. 
572.,  Rm.  II.  227. 

Lepidlo,  die  Sauglappe  der  Insekten.  Nz. 

Lepidodendr-on,  a,  n.  Schd.  11.,  KP. 
lli.  127. 

Lepidolith.  Cf.  Schd.  II.  46. 

Lepidomelan,  u,  m.  »  černá  slida.  Bf*. 
N.  160. 

Lepidofliren,  u,  m.  =  mlok  Šupinatý. 
Schd.  II.  490. 

Leplk,  viburnum  etc.  SI.  les.,  Rstp.  782. 

Lepinka,  y,  f.,  ves  u  Ůsova.  V  L  ce  ci 
v  Lipince  msji  tvarohovou  véž  a  kožený 
most.  Vz  Sbtk.  Krát.  h.  178. 

Lepinovky,^  pl.,  f.  =Lepinovy  hodinky, 
Lepinuhr,    f.     Sp. 

Lepisa,  e,  f.  =«  véc  ulepená,  lepeni.  —  L., 
dle  Bača  =  lepič.  Mor.  Brt.  D.  227. 


LepidoTatl  «  lepiti.    Val.  Brt.  D.  227. 

Lepiti,  lepifiovaf  (val.  Brt.  D.).  Cf.  Bž. 
161.  —  koho:  mouchy  lepati  (flákati).  U  Olo- 
mouce. Sd.  L.  někoho  »»  pohlavkovati.  Na 
již.  Mor.  Šd.  —  co  z  Čeho.  Lepá  Boha 
z  též  hlíny.  BO.  Z  vosku  něco  1.,  bossiren. 
Dch.  —  co  komu.  (Ty  názvy)  ftekové  Slo- 
vanům lepali  (dávali).  Šf.  Strž.  II.  215.  a  j. 
—  koho  čim:  pěsti  po  hlavě  někoho  le- 
pati, lépnouti  (pohlavkovati).  Lai.  Tč.  — 
se  » lephti  se,  sich  bessern.  Vz  Lepi.  Jenž 
jiné  treskce,  sě  nelepí.  Hus  III.  140. 

Lepitko,  a,  n.,  ve  sklárnách,  das  Heft- 
eiseu.  Šm. 

Lepivost,  i,  f.,  die  Klebrigkeit.  Sm. 

Lepká,  y,  f.  »  motýl  Vz  Živok.  Slov. 
Hdž.  Cit.  188.,  Šlb.  85. 

Lepkati  -^  s  kaidého  jiéUa  néco  vybírati. 
On  Jenom  lepká.  Na  Vsacko.  Vek.,  Brt.  D. 
227. 

Lepkavina,  y,  f.,  das  Klebematerial.  Dch. 

Lepko§lizný,  zähschleimig.  Šm. 

LepkÝ.  L.  rozmarýn.  Slb.  485.  Neb  jestit 
tento  hřloh  tak  lepký,  jehož  když  Člověk 
ihned  na  počátku  nepřemuož,  vždycky  du- 
Sičku  poSkvrni.  Hus  III.  190. 

Lepnice,  rostl.  Cf.  Slb.  305. 

Lepnisko,  a,  n  »  dřevené  pouzdro  na 
v^ice.  Zlínsky.  Brt.  Vz  Lepnice. 

Lepnosť,  i,  f.  »  Upkosť,  bujnost.  Slov. 
Bern. 

Lépnouti,  vz  Lepiti.  L.  koho  =  pohlavek 
mu  dáti.  Mor.  Kčr.  Tak  tě  tu  lepnu!  Bkř., 
Kčk. 

Lppobarevný,  tvx^^v^t  schOnfarbig.  Lpř. 

Lepoboký,  mit  verzierten  Seiten,    ám. 

Lepohladký,  «vfooc,  schöogegiättet.  Lpř. 

Lepohleznik,  tižxvi/^K,  lepobolenni.  Vký. 

Lepohlezný.  L.  chof.  Msn.  (Hes.). 

Lepoholenec,nce,  m.  =^  lepohleznik.  Vký. 

Lepoholejini,  ivnvřinK:,  L.  Achigové.  Lpř. 

Lepohrazený;  -en,  a,  o,  wohlummauert. 

Lepohřebný,  éiíTiwXog.  L.  llion.  Lék. 

LepohHvý.  L.  koně,  xaAA/r^»«/«?,  schOn- 
mähnig.  Lpř,  Lšk. 

Lepohroznatý,  schön  traubenförmig.  Lpř. 

Lepochoťholný,  sUloipog.  Lpř. 

LepoJeStěr,  a,  m.  L.  pestrý,  calotes  ver- 
sicoiur,  der  Blutsauger,  plaz.  Brm.  III.  216. 

Lepokadeřavý,  schOnIockig.   Lžk.,  Lpř. 

Lepokam,  u,  m.,  der  Edelstein.   Lum. 

Lep  o  kámen,  -kamene,  m.  =  lepokam. 
Osv.  I.  195. 

Lepok asaný,  schön  geschürzt,  gegürtet. 
Lpř. 

Lepokolý,  eHxvxXogj  Ecbönräderig.    Lpř. 

Lepokormý,  e-on^vfivoíj  mit  schönem 
Spiegel.  L.  loď.  Lpř. 

Lepokov,  u,  m.  =  drahý ,  vzácný  kov. 
Dk.  Aesth.   134. 

Lepokovaný;  -án,  a,  o,  schön  mit  Erz 
beschlagen.  Lpř. 

Lepokovový,  ev;^aAxo?,  schön  aus  Erz 
gearbeitet.  Lpř. 

Lepokpáfía,  y,  f.  Dk.  P.  136. 

Le^iokrásno,  a,  n.  Dk.  Aesth.  16. 

Lepokrásný.  Dk. 

Lepokřidlý,  évnzeQoq^  scliöngeflfigelt.  Lpř. 

Lepokrovný,  schöngedeckt.  Vz  Lepo- 
krytý. 

420'» 
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Lepoknihý,  eifxvxAoc,  schön  gereift,  ge- 
rundet Lpř. 

Lepokrytý,  tHótXnoq^  wohlbedeckt.  Lpř. 

Lepolicný,  scbönwangig.  Lpř. 

Lepolisy,  dle  Dolnny.  Vz  Sdl.  Hr.  II. 
203. 

Lepomérný,  wohlgestaltet.  Šm. 

Lepomluvný,  schön  redend,  eophemiscb. 
Nz.,  Lpř. 

Leponóhý,  schönfQssig.  Lpř.,  Lšk. 

LepooToený,  fruchtprangend.  Lpř. 

Lepopái»aiiý;  -dn,  a,  o,  schön  gegfirtet. 
Vz  Lepokasaný.  Lpř. 

Lepopasý,   mit  schönem   Gürtel.    Lpř., 

MSD. 

Lepopelestný,  mit  guten  Huderbänken 
versehen.  Lpř. 

Lepopletený;  en,  a,  o,  wohlgcdreht. 
Lpř. 

Lepoplynný,  schön  fliessend.  Lpř. 

Lepopraný,  éljnXwtig^  ^^^^  gewaschen. 
Lpř. 

Lepoproiidý,  schön  fliessend,  tvQoo^.  Lpř. 

Leporasý.  L.  kapradina.  Čch.  Petrkl.  40. 

Lepoi*ezan} ;  -átty  a,  o,  wohlgeschnitten. 
Lpř. 

Lepořizý,  fCněnlo^^  schöngekleidet.  Lpř. 

Leporohý,  iHxi^ia^^  wohlgehörnt.  Lpř. 

Leporouchý  »  lepoHgý.  Lpř. 

Leporouný,  schönwoUig.  L.  brav.  Lpř., 
LŠk. 

Leporovný,  schön  geebnet.  Lpř. 

Lepo§kladný,  eif/rrvxroc,  gut  zusammen- 
legbar. Lpř. 

Lepotipůsobný.  elegant.  Nz. 

Lepostný,  schön,  tein.  L.  díla. 

Lepostrojený,  schön  ausgestattet.  L.  vilz. 
Mbn 

LeposviteČanka,  y,  f.  =  lepopletcná? 
Vký. 

Lepo.^atý  =  UpoHzý.  LSk.  ■ 

Lepoškoruák,  a,  m.,  ivxvjjfííg.  Vz  Lepo- 
holcnuf.  Vký. 

LepoSkorněný  =  lepoholenni,  Lpř. 

Lepodtipný,  evuiato^^y  gut  spaltbar  o.  gut 
gespulten.  Lšk.,  Lpř. 

Lepota==  dobrota.  V  MV.  nepravá  glossa. 
Pa.  Dopřeje  náiu  své  i-ty.  Hr.  ruk.  39.  — 
L.  =^  krása,  L.  téla.  Šmb.  Smilnj  se  nad 
svil  lepotú.  Puss.  mus.  820.  —  Št.  Kn.  fi. 
62. 

Lepotesaný;  -án,  a,  o,  ivUaroq^  wohl- 
beliauen.  Lpř. 

Lepotkaný;  -án,  a,  o,  schön  gewebt, 
gemacht.  Lpř.  L.  mříže.  Čeh.  Meh.  107., 
SI.  21. 

Lepotoký,   cv^oo?,  schonflíessend.    Lpř. 

Lepotoulý,  mít  schönem  Köcher.    Lpř. 

Lepotvar,  u,  m.,  schöne  Form,  Gestalt. 
Phl'd.  VI.  278. 

Lepotvářný,  schön wangíg.  Lpř. 

Lepotvároý.  Vk>.  L.  víIh,  Šml.,  postava, 
mladík;  římsa.  Čcli.  SI.  43,  St.  67.,  Brč.  96. 

LepotVOrný,  «li/roó/Tov,  lijr^óóotTtog.  Lpř. 
Cř.  tvarný  =  stvorcnC,  diaL  durný  -^  daio- 
vsiTiý.  Bdi. 

Lepověiiřený ;  -en,  a,  o,  schön  gekränzt. 
Lpř. 

Lepovefllý,  ivófkuoq,  gut  brdeckt.  LSk  , 
Lpř. 


Lepo  vězný,  schön thUrmíg.  L.  Theby.  Man. 

Lepovina,  y,  f.,  der  Kleber.  Slov.  Br. 
Sb. 

LepoTka,  y,  f ,  der  Kleber.  Šm. 

Lepovlasaniéná  (!),  ivnlánanoq,  Vký.. 
lépe:  lepopletená,  mit  schön  geflochtenem 
Hasre,  schön  geflochten. 

LepoTlasý,  schönhaarig.  Lpř. 

LepoTrtaný,  ei^r^iijro?,  wonldorcbbohrr. 
Lpř. 

Lepo vzdělaný;  án,  a,  o,  wohl  gemacht, 
beaibeitet. 

Lepozbrojný,  eijonlo^^  gut  gerfiatet.  Lpř. 

Lepozdělaný,  gut  gearbeitet.  L.  dilo. 

Lepozelen,  u,  m.,  der  Chalkolith,  Glim- 
mer, uranoxyd .  Šm. 

LepozTuéný,  schön  töuend.  Lpř. 

Lepozvuký  =  leposvučný.  Lpř. 

Lepoženský,  xaXJuyvvai^j  reich  an  schö- 
nen řrauen.  Lpř. 

Leprovitý.  L.  vyrážka  (kožni  nemuč) 
S.  N.  V.  76. 

Lepši.  Cf.Mkl.Etym  178.,  Lepý.  Achceáli 
ty  míti  lepéi,  jdi  si  pro  ni  do  jalovci.  Sé. 
P.  322.  A  že  jejie  prst  iepií  jest  nei  ona 
viecka.  NB.  Tč.  230.  L  něco  než  nic.  Us. 
Dívku  z  lepSiho  domu.  Hrta.  Každý  dobrý 
m6že  efite  lepSim  býf.  Hr.  MBž.  —  L.,  stíbst. 
Dáti  něco  k  lepšíma,  ein  Bene  geben;  Ně- 
komu r^ěco  k  l-rou  připsati,  gutschreiben. 
Dch.  Nezavolal  žádného  přitele  a  to  pru 
své  lepSíe.  NB.  Té.  194.  Já  to  pro  tvé  1. 
i  pio  své  učinil.  NB.  Tč.  Někomu  něco  na 
přiSti  rok  k  lepfiimu  počítati,  auf  Gatrech- 
uung  dus  folgenden  Jahres.  J.  tr.  Kázal 
rozbořiti  pro  zemské  1.  Půh.  IL  58.  K  Lmu 
nékoho  míti  (šp.),  u  Dal.:  užiti  koho.  — 
L.  »*  lépčf  adv.  L.  se  vynasnažovatí.  Kld. 
Dnes  je  mu  1.  Us.  Brt.  L.  je  mně  s  mladým 
dřevo  v  horách  jStípaf,  nežli  se  starým  du- 
káty počitaf.  Na  již.  Mor.  Vesna  1888.  124. 
^  Lep^ik,  u,  m.,  u  řeSetáře,  der  Fitzhaken. 
Šm. 

Lepditi.  —  ca  komu.  Což  by  mohl,  to 
by  jim  1.  bylo  služné.  Št.  Kn.  i.  167.  — 
se  na  éem:  na  svém  zdraví.  Brez.  11.  — 
M '  Mm  T  Čem.  Čím  se  človék  má  v  zá- 
kouč  božím  I.  14.  stol.  Mus.  1884.  33. 

Leptač.  Člověk  1.  (devorator),  jenž  pije 
víno.  y.N.  L  střev  lidských.  BO.  —  L.,  Rohn. 
ves  u  Prachatic.  Rk.  81. 

Leptadlo,  a,  n.  Vz  Šfk.  Poč.  499,  Slov. 
zdrav. 

Leptání,  n.,  vz  Leptati,  KP.  I.  376.,  383., 
396.,  Včř.  Z.  I.  84.,  Bal.  241.,  Prm.  V.  č. 
1.  str.  tí.  L.  skla.  KP.  IV.  592 ,  Slov.  zdrav. 
448. 

Leptaný,  geätzt.  L.  rytina.  Us.  Pdl. 

Leptatťistvi,  n.,  die  Aetzkunst.  Ssk 

Leptati.  Lepce,  sorbit.  V  MV.  nepravá 
glossa  Pa.  Cf.  Mz.  v  List.  fil.  1882.  200., 
Mkl.  £tym.  16S.  —  eo  Človék  cizí  bude 
jcsti  a  I.  jeho  zbožio  (devorabit).  BO.  Vée- 
tiký  pokrm  lepce  břicho  (manducat).  BO. 
Oheň  slámu  lepce.  Alb.  74  a.  Jenž  lepce 
chudébo.  Ž.  wit.  Hab.  14.  —  co  éim:  sklo 
fluorovodíkem.  Us.  Pdl.  Jich  účinek  zlých 
lidi  závistí  leptal.  Št.  Kn.  fi.  8.  (Zvéř)  jed 
ním  (řadem  zubu)  maso  lepce.   Št.   N.   154. 


Leptavý  —   Leskle. 
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Lepta'vy.  L.  mazadlo.  S.  N.  I.  19.  L.  těsto, 
maz,  Aefzpasta,  profitépeo,  -pincette,  ŠtČtcc, 
-pÍDscl.  Nz.  Ik. 

Leptoň,  é.  f.,  boligarna,  die  HoligarDa, 
roBti.  L.  dloaholisUl,  h.  loDgifolía.  Vz  Rstp. 
321. 

Leptosifon,  u,  m.,  leptosiphon,  květin:!. 
L.  růžový,  1.  deDsifloiUB,  zlatožlutý,  1.  au- 
reus. Dlj.  44. 

Lepý.  Vz  Mkl.  Etym.  178. 

Lepýnať  »  wtavične  mluvitif  lapotati. 
Mor.  Vek.,  Brt.  D. 

Lerbachit,  u,  m  ,  nerost.  Bř.  N.  24. 

z  Lerehenfelsu  Jan  Sixt.,  kanoy.,  f  1629. 
Jg.  11.  1.  2.  vd.  592.,  Jir.  Ruk.  I.  448. 

Lérska,  y,  f.,  leersia,  rostl.  Šm. 

Les.  Cf.  Mz.  v  List.  fil.  1883  52.,  Sdl. 
Ur.  IV.  260.  Ostal  v  lesí;  po  lesí,  do  lesa. 
GB.  V  lesi.  Na  mor.  Slov.  Hrb.  L.  medař- 
ský  či  včelí,  omlazový,  Ausschlag-,  panský, 
Herrschalts-,  pravidelný,  se  služebnosti,  Ein- 
foTStungs-,  smrkový  (smrčina,  smrči,  smr- 
kov,  smrkovina),  soukromý,  Privat-,  státní, 
Staats-,  svěřenský,  Fideikommiss-,  k  uží- 
vání, Gebrauchs-,  vedlejší,  Nebenwald.  81. 
les.  L  daný  pod  spravidlo,  Bann,  děravý, 
lückenhaft,  dokonalý,  keřnatý,  Busch-,  obe- 
cní, Gemeind-,  plnodřevný,  vollholzig,  pře- 
stálý, überstäiidig,  řídký,  licht,  světlý  = 
řídký,  uměle  pěstovaný,  künstlich  bewirth- 
schaftet;  cenění,  popia  lesa.  Sp.  Lesy  spo- 
řádati, systemisovati.  L.  nízký,  ochranný, 
prostřední,  vysoký;  požitky  z  lesA ;  ne- 
přátelé, ošetřováni,  pěstování,  rozSířenosf, 
setí  a  sázení,  vliv  lesů.  Vz  KP.  III  304.  až 
324.,  Kram.  Slov.  L.  na  jaře  zavírají  (ne- 
pouštějí na  dříví).  Up.  Tkč.  Janičku,  kde 
jsi  ?  Aničko,  v  lesi.  SS.  P.  568.  Nic  vsak 
plátno  —  mluvil  do  lesa  (marně).  Jakub 
stál  na  svém.  Kmk.  I.  361.  Mezi  tím  smýtil 
Dli  lesy  a  luky  ssekl.  Pflh.  IL  284.  Le.^y  mý- 
titi a  prodávati.  List  hrad.  1467.  L.  metel 
o  chřbet  sobě  zbíti.  Čr.  Dělníci,  jižto  sieci 
budu  les.  BO.  Hledati  cestu  z  lesa  (zkou- 
šeti, jak  by  se  úmydl  provedl).  §ml.  Vlčí 
uatura  do  lesa  táhne;  Nepřivolávej  vlka 
á  lesa.  Prov.  Bž.  Jak  do  lesa  zakřičíš,  takou 
z  lesa  uslyšíš.  Slez.  Tč.  Hledě  na  les,  ne- 
vyrosteš a  zevluje  na  lidi  nezbohatneš.  Ty 
voláš  jako  na  lesy  (křičíš).  Us.  Malý  oheň 
velký  les  spálí.  iJs.  Bž.  Mnoho  vřesu,  málo 
lesu  (kdo  mnoho  slibuje,  málo  plni).  Dik. 
11.  7».  —  L.  ==  dřevo.  Přetvrdý  les.  Alx.  v. 
2037.  (HP.  49.).  Nadělali  lesu  mnoho;  Uči- 
nil  jsem  skříůi  z  lesu.  BO.  Tesaři  los  chy- 
stají. Petr  Vok  65.  Aby  pro  ten  les  nejeli. 
PQh.  O'.  473.  f.  111.,  Pih.  brn.  1459.  f.  109. 
Nejme  zač  lesa  kupiti.  Výb.  I.  411.,  Jež. 
Ml.  411.  Slýchali,  žeby  sedláci  les  k  šibe- 
nici svěsti  jměli,  mlynáři  otesati  a  tkadlíci 
šibenici  zdvihnouti  mají.  NB.  Tč.  123.  Mám 
ae  zle.  Na  horách  sníh  (na  hlavě  šediny), 
v  dolinách  voda  (v  očích  slzy),  v  ruce  les 
(hůl).  Mor.  Brt.  Ten  les  se  již  vozí.  Arch. 
Vil.  268.  —  Kfow,  sam.  u  Mirovic;  V  lesích, 
sam.  u  Neveklova.  L.  císařský  =  lesnaté 
vrchy  mezi  údolím  střední  Ohře  a  údolím 
horní  Mže.  TI.  M.  6. 

Lesa  =  proutěná  vrata,  Otvárajte  lesu, 
už  vašn  Evičku   v  bílej  plachtě  nesu.    81. 


ps.  131.,  Sbor. -si.  ps.  II.  1.  96.  Rozsypáno 
seno  )iod  zelfnú  lesu.  SI.  ps.  354.  —  L.  »^ 
deska.  Železné  lesy  horoucí  (žhavě).  Umuč. 
sv.  Jiří  v.  91.,  267.,  Pass.  mus.  431.  A  bude 
1.  »ž  do  polovic  oltáře.  BO. 
I  Lesák,  sylvanus,  brouk.  L.  obilní,  s.  fru- 
mentarins,  dvouzubý,  s.  bidentatus,  jedno- 
zubý,  B.  unidentatus.  Kk.  Br.  149  ,  Sír.  II.  61. 

—  L ,  psí  jm.   Škd.  —   L.  =  lesni  elodíj. 
ÜS.  píli. 

Lesakovský  rybník  na  Tábor.  Blk.  Kfsk. 
1223. 

Lesáky,  dle  Dolany,  samota  u  Sedlčan. 
Rk.  bl. 

Lesárna,  y,  f.  »  myslivna.  Us.  Jsik. 

Lesařský.  L.  škola,  die  Waldbanschnle. 
Škd. 

Lesci  ^  jestli.  U  Uh.  Hrad.  Brt.  D.  174. 

Lésěák,  u,  m,  »  leskový  pruty  Haselrutbe, 
f.  Slez.  Šd. 

LeseňoTice,  dle  Budějovice,  Lesenowitz, 
ves  u  Bystřice  v  Brněn.  Tam  jsou  sedláci 
ctižádostiví  a  nejvíce  starosta.  Vz  Sbtk. 
Krát.  h.  178. 

LvHÍ^  jestli.  Ü  Kelče,  »""t  D.  174.  L. 
já  fa  nedodtanu,  já  fa  ukradnu.  Sš.  P.  320. 

Lesi,  n.^^lesina.  Páslo  děvča  husy  vja- 
borovém  lesí.  Sš.  P.  103. 

Lésice  je  istá  dřevená,  proutěná,  pohyb- 
livá ohrada,  akú  ovčiari  potrebujú,  postu- 
pnjúc  na  luke  v  jaseni  vždy  ďalej  s  ovcami 
na  noc,  aby  luku  pohnojili,  čo  sa  volá  ko- 
Šarovaf.  Slov.  Zátur.  Cf.  Mz.  v  List.  fil. 
1883.  51.  —  L.  »  liská,  tuiák  na  tvaroh. 
Laš.  Brt.  L.  ve  vinnici.  Výb.  I.  339,  —  L. 
mlýnskáf  das  Gerüst.  Dbš.  SI.  pov.  III.  37. 

Lésifka,  y .  f.  »  tnalá  lesa.  BO.  Vz  Léska. 

Lesik,  vz  Les.  —  L.,  sam.  n  Tábora. 

Lesina,  der  Forst,  das  Waldland,  Gehölz, 
^ie  Waldung,  Waldgegend,  Waldflftche.  Dch., 
Sp.,  Lpř. 

Lesinatý,  waldig  L.  ostrov.  Koll.  St.  2. 

Lesinový  =»  táhnoucí  se  k  lese  (k  plotu). 
Slov.  L.  plot  (proutěný).  Phld.  VI.  254. 

Lesiž  =  jestliže.  Mor.  L  smy  ti  vyho- 
věly. Sš,  P.  526. 

Le^k.  Str.  900.  b.  1.  ř.  sh.  přilesklý  změň 
v:  přilesklý.  L.  nerostů.  Vz  Bř.  N.  71.,  72., 
Schd.  II.  17.  L.  slunce,  Mcha.,  očí,  Hdk., 
»lávy,  Dk.,  trůnu  zářný.  Vrch.  Mrtvý  či 
slepý  1.,  Mattglanz.  Prm.  IV.  183.  Nádhery 
a  vnějšího  lesku  milovný.  Mus.  1880.  437. 
L.  kovový  jak  zachovati.  V  z  Prm.  III.  č. 
18.  Obličej  odříkáni  tichým  leskem  plá. 
Vrch.  L.  žití  v  oku  dávno  zhasl.  Anth.  II. 
28.  —  Cf.  KP.  IV.  313. 

Leska,  y,  m.,  os.  jm.  Pal,  Děj.  I.  325.  — 
L.,  y,  f.,  v  z  Leskov. 

Léska,  y,  f.  =^  liská  k  sušeni  ovoce.   Us. 

—  L.  =^  lískový  keř.  Na  hoře  rastů  liesočky, 
hotuj  si,  mladucha,  plienočky.  Koll.  Zp.  I. 
152. 

Lesken.  Mettal  oprav  v:  Metali.  Vyle- 
štěný drahý  kameň  volá  sä  leskeň.  Slov. 
Hdž.  Čit.  205.,  Kb.  Sb. 

Leskenohle^ný  (!),  et;xviJ/<i?(lepoholenni;. 
Vký. 

Leskle,  glänzend.  L.  modrý,  měďobarvý, 
zelený.  Kk.  Br.  18.,  20.,  22. 
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Lesklec 


Lesní. 


Lesklec,  skice,  m.,  lebia,  der  PrankkSfer, 
Moosläufer.  L.  modroblavý,  1.  cyanocephala, 
zelenoblavý,  1.  chlorocepnala,  křižoBkymný, 
I.  crux  minor.  Kk.  Br.  29. 

Lesklice,  die  Goldeale.  L.  zlatozelená, 
stilbam  splendidam,  glänzende  Dorngold- 
wespe ;  jetelová,  plasia  gamma,  das  Gamma, 
die  Tpsiioneule.  Brm.  IV.  324.,  441. 

Lesklinka,  y,  f.  =  leaklina.  am. 

Lesklivý  » leaknavý,  Rk. 

LesklobČlý,  gläozendweiss.  L.  slofi. 

Lesklolebee,  oce,  m.  Lbci,  ganocephala. 
NA.  V.  623. 

Lesklolistý,  glanzblätterig.  Mour.,  Rose. 
148. 

Lesklonoháé,  e,  m.,  leiopus,  broak.  L. 
mlhovitý,  1.  nebulosas   Kk.  Br.  349. 

Leskloodenec,  nee,  ro.,  der  glänzend 
Bewaffoete.  Vký.,  Dch. 

Lesklopletený,  so  geflochten,  dass  es 
glänzt.  Lpř. 

Lewklopů vábný,  dnrch  seinen  Glanz  rei- 
zend. Sml. 

Lesklosrstný,  glänzend  haarig.  Osv. 
Schz. 

Lesklost,  i,  f.,  der  Glanz.  Lpř. 

Lesklota,  y.  f.,  der  Schimmerglanz.  Sm. 

Lesklounky,  wenig  glänzend.  Bat.  436. 

Lesklovraný,  glänzend  schwarz.  Šm. 

Lesklozubý,  weisszähnig.  Lpř. 

Lesklý.  L.  dkrob,  Glanzstärke,  vranfk, 
Spiegelrappe,  brůna,  -Bchimmel,  Csk.,  zmije, 
Us.,  krovky,  Kk.  Br.  6.,  peří,  Čch  Bs.  92., 
bod  ve  spisech  deskriptivnicti  onen  bod 
plochy,  jenož  paprsek  odráží  se  do  okM, 
der  Glanzpunkt.    Cs.  nath.  X..  94 ,  Vnč.  15. 

Let»knáček.  Cf.  Kk.  Br.  189.,  140.,  Brm. 
IV.  76. 

Lesknaéka,  y,  f.,  amphipyra,  motýl.  L. 
ořešáková,  a.  pyramidea,  kozibradová,  a. 
tragopogonis,  pampelišková,  a.  livida,  pta- 
dincová,  a.  tetra,  kopřivová,  a.  lucipeta, 
trávová,  a.  pyrophila.    Kk.  Mot  189.— 191. 

Lesknavý,  vz  Lcbknatý.  L.  vlasy.  Tbz., 
Vló. 

Lesknice.  Cf.  Slb.  165.,  ČI.  Kv.  104., 
Schd.  11.  266.,  Č.  Kn.  S.  259. 

Lesknohol^nec,  nce,  in.,  ivxvt,/ií<:.  Vký. 
Vz  Lepoholenni. 

Lesknoťhodák,  a,  m.  »  lesknoholenec. 

Lesknouti.  Vz  Mkl.  Etym.  178.  Le^kna- 
iicí  meč,  micans.  BO.  Jak  lilium  bélAci 
Iskne.  Kftt.  731.  Srny  lesknoucí  se  sraf. 
Cch.  Bs.  92.  —  kde.  Ve  trávo  se  leskly 
rosy  krůpěje;  Mezi  nimi  (vrchy)  éetná  jü- 
žera  se  leskla.  Vrch.  Slza  se  leskla  v  jeho 
oka.  Hrts.  Šaty  se  na  nich  leskly.  Tbz. 
Kameni  se  lesklo  v  slunci.  Vrch.  —  Jak. 
Ebenem  se  lesknoucí  kadeře  (jako  eben). 
Šml.  —  éim.  Skalné  steny  stříbrem  jino- 
vatky se  leskly  \  Mech  svéžesti  se  lesknul. 
Vrch.  Oči  Jeho  leskly  se  nedočkavou  zvö- 
diivosti.  Albieri  1886.  14.  Obloha  na  vý- 
chodní strano  leskla  se  zlaté  purpurovou 
září.  Hrts.  —  odkud.  Z  ného  (zástupu) 
v  slunci  se  leskne  zbrafi.  Mcha.  Máj.  5.  vd. 
27. 

Lesknutý,  glänzend.  Lpř.  L.  stříbro.  NA. 
IV.  167.  L.  kapr,  Spiegelkarpfe.  Beek.  11. 
1.  813.  L.  tvář.  Výb.  f  961. 


Leskobilý  plech  =»  lesklá  iesť,  Glanz- 
blech,  m.  Hř. 

LeskokOT,  n,  m.  =  leskomédy  sviUoméd, 
Vulg.  má  aurichalcum,  což  se  překládali* 
mosazem,  kterýžto  význam  smyslu  nedo- 
stačuje. S6. 

Leskoměď,  i,  f.,  vz  Leskov. 

Leskoménivý,  glanzwechselnd.  Sna. 

Leskonice,  dle  Budéjovice,  Lexnitz,  ves 
u  Slavonic  v  Brnén. 

Leskoptev  bélobřichá,  pholidanges  lenco- 
gaster,  kovová,  lamprocolius  chalybdaeus, 
nádherná,  not>iuges  superbns,  ocasatá,  lam- 
protornis  aeneus.  zlatobřicbá,  notangea  chry- 
sogaster.  Brm.  II.  2.  427.-433. 

Leskotný,  glänzend.  L.  dvéře.  Gimrbnzl 
Myth.  310. 

L^-skouhli,  n.,  die  Fett-,  Glanzkohle.  Šm. 

Leskoun,  a,  m.  s=  kopec  a  lea  n  Mor. 
Krumlova.  BPr. 

LeskoT,  8,  m.,  Leskau,  městečko  u  Bez- 
družic. Blk.  Kfřk.  1350. 

Leskovce,  pl.  =  pole  a  Chmelně  na  Krnm- 
lovsku.  BPr.  —  L ,  ves  na  Mor.  Arch.  VII. 
584. 

Leskovec,  der  Glanzkäfer.  Dch.  Cf.  Brm. 
II.  206  —  L ,  Leskowetz,  vsi  u  Poéátek, 
u  Vsetína  a  u  Koryčan;  L,  Moravskjf  n 
Německý,  Mährisch-,  Deutsch- Mar keradorf. 
vsi  u  Opavy.  PL.,  S.  N.,  Sdl.  Hr.  U.  49., 
220.,  IV.  371.,  Rk.  SI.,  Arch.  VIL  711. 
-  L.,  os.  jm.  Tk.  IV.  732.,  VI.  351.,  Blk. 
Kfsk.  1350.,  S.  N. 

Léskovec.  Také  v  Cech.  a  na  Mor.  Rstp. 
1401.,  Kol.  ván.  141.,  Mtc.  1878.  36. 

Leskovice,  dle  Budějovice,  Leskowitz, 
vsi  u  Strakonic  a  Pelhřimova,  dvttr  o  Žďáru. 
Blk.  Kfsk.  641.,  Sdl.  Hr.  IV.  371.,   Rk.  SI. 

Leskový,  dle  Dolany,  ^ revír  u  Rožnov«. 

Leskuholý,  glanzlos.  Šm. 

Lesky,  dle  Dolany  =»  pole  u  Dolních  Kon- 
nic  v  ivanéickn.  BPr. 

Lesky.  Ž.  Klem.  103.  20.  Cf.  Lesní,  Le- 
se v  ý. 

Leskyné,  ě,  f.,  lampris,  plaz.  L.  skvr- 
nitá, 1.  luna.  Brm.  III.  3.  122.,  123. 

Leslik,  u,  m.  =  křii,  die  Kreuznxt.  SI. 
les. 

Lesná,  y,  f.  L.  ovistá  =  silenka  nachý- 
lená, silene  nutuns;  1.  noénia,  melandryum 
noctiflorum  z  druhu:  caryophilleae.  Let.  Mt. 
S.  Vili.  1.  38. 

Lesnáěek,  Čku,  m.  L.  zelený,  dendroica 
víreus,  pták.  Brm.  II.  2.  403. 

Les&ák,  a,  m.  »  druh  stehlíků  Zlínsky. 
Brt.  ~  L.,  Q,  m  =  pole  u  lesa,  U  Mor. 
OstiHvy.  Wrch. 

Lesňan,  a,  m.  »  lesúák,  der  Wald  mensch. 
Šm. 

Lesná tina,  y,  f.  « lesina.  Slov.  Kde  lesy 
sů.  to  je  p6da  lesina,  1.  Hdž.   Čít.  160. 

Lesné,  ého,  n.,  Lesná,  ves  u  Křelovíc. 
Rk.  SI. 

Lesnj^nee,  nce,  m.,  siWanus,  hmyz.  8m. 

Lesní  ticho,  téžba,  Us,  Pdl.,  linduáka  (vz 
Linduika),  méřič  (lesoméřič),  der  For^t- 
geometer,  místo  (lesniSté),  der  Forstort, 
odbor,  Forstsekiion.  oprávnénosf,  Forstbe- 
rechtigung,  plž,  poklad,  Forstschatz,  policie, 
poměry,  praktikant,  představený,  regál,  Forst- 


Lesní  —  Lestvice. 
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gerechtf^keit,  ředitel,  rozděleni,  setba,  Holz- 
anbau,  skHpina  (vz  Skřípina),  slabá,  sluka, 
služba,  služebnosf,  Forstservitut,  správcov- 
stvi,  -Verwaltung«  stavopis,  -statik,  stráž, 
-schatzwache,  fikolka,  Waldbaumschule,  ta- 
jemník, tělcsomOrstTÍ,  Forststereometrie,  uée- 
nec,  účet,  áčetní,  účetnictví,  vlastnictví,  vlast- 
ník, výtéžek,  forstlicher  Betriebsnotzen, 
zahrada  (Školka),  zákonoznalstvl,  zemépis, 
zpravodaj,  -referendari US,  zřízenec,  živnosf, 
forstliches  Gewerbe,  SI.  les.,  stezka,  klid, 
pozemek,  záslony,  Kká-,  pauna,  ženka,  vz 
Sbtk.  Hosti.  22,  Zbrt.  215.,  hospodářství 
v  starSí  době  v  Čech.,  vz  Sdl.  Hr.  II.  84., 
muž,  vz  ib.  23.  a  Mas.  1858.  469.,  Zbrt. 
216.,  bohové,  Zbrt  216.,  samota,  Šml.,  hu- 
stina. Sté.  Zem.  704 ,  nymfy,  lampornithinae, 
Brm.  II.  447.,  požár,  KP.  lil.  312 ,  botanika, 
buřeň,  Forstankraut,  cesta»  dějepis,  důchody, 
klimatologie,  kopaniny,  Hackwaldbetrieb,  m., 
kontrola,  ochrana  di  ostraha,  lačba,  mathe- 
matika,  okrajek,  Waldsaam,  okres^  dohlídka, 
bota,  technologie, .tra vaření.  Us.  Skd.  Lesná 
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zvířata,  silvae.  Ž.  wit.  103.  20.  L.  panny 
(vily).  Vz  Č.  Kn.  S.  117.  Pozn.  Lesné  rubáni 
=  lesa.  Řád  pz.  55.  Lesn;;  sekáč  =»  lesa,  dříví, 
li^orum.  01.  Deut.  29.  11.,  Ž.  wit.  95.,  12. 
Lesné  hranice.  PAh.  II.  471.  Lesné  dřievie. 
BO.  Lesný  med.  M.  Lesní  duch  Sramotlvá 
mezi  11.  a  12.  hodinou  v  noci.  Mus.  Vybí- 
rala sobě  mezi  mládencami,  jako  lesný  ptá- 
ček mezi  malinami.  Sá.  P.  382.  —  X.  čha" 
lupf/f  sam.  u  Bře7.nice;  Waldhäuser,  několik 
domküv  u  Yimberka;  X.  Domky,  Waldháu- 
ser«  sam.  u  Horažďovic;  X.  Mlýn  n  Bateiova. 

Lesnice,  Lesnitz,  ves  u  Zábřeží-,  hospoda 
u  Zbraslavě.  Tf.  Odp.  50.,  53.  Na  Lesnici, 
pole  u  DrMŽinova.  BPr. 

Lesniekopolicejni,  forstpolizeilich.  L. 
poměry.  SI.  les. 

Lesnický.  L.  botanika,  Ek ,  čítanka,  li- 
teratura, mappa,  meteorologie,  pocto védH, 
spolek,  Školy  vysoké  (akademie),  učiliště, 
vědomosti,  výskumy.  Šp.,  SI.  les. 

Lesnictvi,  n.,  vz  Sdl.  Ur.  1.  91. 

Lesnictvo,  a,  n.,  das  Forstpersonale:  die 
Forstparfhei.  SI.  les. 

Lesniélti  =»  lesní  hospodářství  provozo- 
vati. Osv.  V.  600. 

Lesníkova,  é,  f.  «  pani  lesnikova.  Cf. 
Myslivcova. 

Lesni&té,  ě,  n.,  vz  Lesní. 

Lesnov,  a,  m.,  Lesnow,  ves  u  Č.  Dubu. 
Blk.  Kfsk.  1350.,  Kk.  SI. 

Les&ovka,  y,  f ,  der  Holzapfel.  Sm. 

Lesn&vek,  vka,  m ,  Lesnůvky  v  Bolesl 
Blk.  Kt»k.  14.,  775.,  Rk.  81. 

Lesný.  Lesná  z  věř  atd.Vz  Lesní  (ku  konci). 

Lesohled,  a,  m.,  hvlotrapea.  brouk.  L. 
břemenonosný,  h.  bajuíus.  Kk.  Br.  343. 

Lesohora,  y,  f.  ==»  hora  lesem  porostlá. 
PI.  I.  223. 

Lesohotí,  n.,  das  Waldgebirge.  Lpř. 

Lesohospodářský,  forstwirthschaftlich. 
L.  výstava,  mappa.  SI.  les. 

LesoméHé,  e,  m.,  vz  Lesní. 

Lesomil,  a,  m.,  drymophila.  Sm. 

LesoĎ,  jm.  mysliv.  psa.  Skd.  —  L.  pla- 
matý,  tragelophagus  soriptus,  ssavec.  Brm. 
L  3.  252. 


Lesonlee,  dle  Budějovice,  Lesaonitz,  ves 
u  Mm*.  Budějovic;  Lissnitz,  ves  u  Morav. 
Krumlova. 

Lesota,  y,  ra..  om.  jm    Arch.  II.  405. 

Lesot^ennický,  for^ltechnisch.  L.  vědo- 
mosti, zřízenec.  SI.  les. 

Lesov,  a,  m.,  Lessau,  viska  u  Karlových 
Var.  Rk.  SI. 

Lesovatý.  KoU.  lU.  237. 

Lese  véda,  y,  f,  die  Forstwissenschaft. 
SI.  les.,  Skd. 

Lesovědeeký,  forstwissenschaftlich.  L. 
zásada.  SI.  les. 

Lésovik,  a,  m.  =  straiidlo  vesnického 
života  jako  vodník  atd.  Pyp.  K.  74.,  Sbtk. 
Rostl.  23. 

Lesovina,  y,  f. »  novina,  půda^  kde  bý- 
val leSj  die  Rodung.  LaS.  Té. 

Lesovna,  y,  f.  »  myslivna. 

Lesový.  L.  zvířata,  Ž.  kap.  103.  20.,  BO., 
Bj.,  dřievie,  hory,  BO.,  střed  (strďj,  mel 
silvae.  ČE ,  Jir.  Anth.  1.  3.  vd.  XL 

Lesský  >=»  lesni  Bž.  124.  L.  pole.  Ž.  wit. 
131.  6. 

Lessonie,  e,  f.  L.  hnědá,  lessonia  fos- 
cescens,  rostl.  Hg. 

Lesf  »»  zpüsobnosf  k  ožívání  prostředků 
druhému  nepovědomých  k  úm3'slu  svému, 
aby  se  mu  překaziti  nemohlo.  BIř.  Cf.  Kn. 
rožm.  ČI.  99.  L.  zlá.  Ib.  245.  L.  nemá  míti 
průchodu.  Cor.  jur.  IV.  3.  1.  403.  Takovým 
Istem.  GR.  L.  o  někom  bráti.  Dal.  Xlll.  3. 
Jestli  provede,  že  beze  lsti  toho  listu  ne- 
jměl.  NB.  Té.  176.  Máš  od  svých  Čechov 
a  zemunóv  čest,  od  Němcóv  a  od  jiných 
cizozemcóv  nemáS  jedno  lesf.  VS.  134.  Od 
kněze  až  do  proroka  vSichni  činie  lesf. 
Hus  II.  356.  Že  sú  vycházeli  ze  lsti,  jeŽto 
»ú  jim  jejich  nepřietelé  léceli.  Št.  É.n.  fi. 
161.  L.  Časem  více  mflže  nežli  moc.  V. 
Lichva  a  I.  dělá  ďáblu  česf.  Us.  Bž. 

Lešti  =jesili.  Mor.  Brt.  D.  174.  L.  je 
tam  děvče.  Brt.  P.  9  L.  nedáfe  medu,  ne- 
věstu vám  odvedu;  L.  fa,  synečku,  hlava 
bolí,  uvaž  si  lísteček  jaborový.  Sä.  P.  403., 
605. 

Lešti,  n.  «=■  listi.  Ten  dóbek  uvadne, 
testi  z  něho  spadne.  Sš.  P.  23tí. 

Lešti vee,  vce,  m.  =  lstivý  člověk,  der 
Betrüger.  Slov.  Bern. 

Le.stivost,  i,  f.  =  lstivost.  Slov.  Bern. 

Lestivý  =»  lstivý.  Pod  mluvením  1-vým. 
Alx.  (Jir.  Anth.  1.  3.  vd.  XLVIII.). 

Lestkov,  a,  m.,  Leskau,  městečko  a  Bez- 
družic (také  Leskov),  ves  u  Elášterce;  Le- 
skow,  ves  u  Rovenska.  Tk.  IV.  732.,  V. 
248.,  Tf.  Odp.  297.,  Blk.  Kfsk.  1350.,  S.  N., 
Kk.  SI. 

Lestnice,  e,  f.  =  řebfik,  die  Fahrt,  v  horn. 
Hř.  —  L.,  míst.  jm.  Boček  z  L-ce.  Tov.  26. 

Lestnik,  illusor.  BO. 

Lestnoduehý,  listathmend.  L.  pomsta. 
Msn.  Or.  111. 

Lestný.  L.  naděje,  Čch.  Bs.  180.,  omluv», 
Št.  Kn.  š.  159.,  jazyk.  Ž.  wit.  18.  3. 

Lestvice  =  police  na  taliře.  U  Kroměř. 
Bkř.  —  L.  =^  ruka,  noha  (potupně).  Má 
dlouhé  1.  Ü  N.  Kdyně.  Rgl  ~  L.  «  vijice. 
Ib.  Rgl. 
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Lesaaka  --  Leštin. 


Le§uaka,  y,  f ,  ves  u  JaromÖra. 
Lesy,  pl.,  m.,  sam.  u  Benešova  v  Badö- 
jov. 
Lesynky  ==  les.  Žer.  Záp.  IL  8 

1.  Leš  =^nei.  Plačte  oČi,  plačte,  1.  darmo 
plačte :  čo  ste  rady  malý,  to  mat  nebudete. 
SL  pa.  287. 

2.  Leš,  SemíBchleder.  Mkl.  Etym.  166. 
Le6ák,  a,  m.  =^  lemik,  Bj.  —  L.,  os.  jm. 

NB.  Tč.  —  L.  JiH,  učitel.  177Ö.  Jir.  Ruk. 
I.  448. 

LeSan,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  122. 
—  L.,  jm.  mysliv.  psa.  Skd. 

Leftanka,  y,  f.,  die  Waldoympfe.  Vinař. 

Ledany,  dle  Dolany,  Leschan,  vsi  n  Plum- 
lova,  u  Neveklova,  u  Kichmburka  a  u  Vel- 
trus. Tk.  V.  248.,  Blk.  Kfsk.  124.,  Sdl.  Hr. 

1.  28.,  IV.  221.,  Rk.  SI.,  Arch   VII.  518. 
Ledata,  y,  m.,  os.  im.    Pal.  Rdh.  I.  122. 
Lé§di,  vz  LéSčie.  Mor.  Brt  D.  227. 
LeSéice,    e,  f.  »  Uhct,  lis  či  žebříček 

8  deštičkou  na  vytužovánf  tvarohu  Slez. 
Šd.,  Brt.  D.  227. 

Le&éie.  Za  Výb.  I.  polož:  161.  Kopie 
treščie  jakžto  trscie  neb  leščie.  AIxB.  v.  59. 
(HP.  73.). 

LeSéina,  y,  f.  =  vrch  a  les  u  Olšan  na 
Plánicku.  BPr. 

Lédéinat  y»  f.  »  leskový  keřy  leština. 
Slov.  V  Sirem  poli  I,  pod  ňou  stoji  diev- 
čina,  malá,  neveliká,  pěkná.  Černooká.  Sb. 
bI.  ps.  II.  1.  61. 

LeSeauana,  y^  f.  »  brasilská  vosa.  Vz 
Rstp.  223. 

Le&ek,  Ska,  m.,  zdrobn.  Lech.  äd.,  Arch. 
II.  461. 

LeSeft  <=  Ušeň  (u  vozu).  U  Nové  Kdyné. 

Rgl. 

Ledenár,  a,  m.  »  délnik  atavéci  lešení. 
Šd. 

LeSeni,  cf.  Mz.  v  List.  fil.  1883.  52.  L.  pře- 
nosné, přepravné,  NA.  IV.  233.,  obloukové, 
Nz.,  nakládači.  Vorladebflhne.  Zpr.  arch.  XI. 
17.  L.  rakevnl,  snjutečni,  umrlčí.  Hnoj.  255. 
L.  divadelní  římské.  Vz  VlSk.  500.  L-nim 
stavbu  opatřiti.  Us.  Dch.  Stavijó  zednici, 
stavijó  1.,  také  li  Um  maJó  moje  potéšení? 
SS.  P.  548. 

LeSenice,  c.  f.,  der  Gerüststamm;  das 
MÜhlengerQst.    Srn. 

Le^enlřko,  a,  u.,  u  kartáčníka,  der  Bohr- 
stock.  Sm. 

LešeĎOTý,  Gerüst-.  Sostuvili  1.  stroj.  SI. 
let.  V.  111. 

Lešetlce,  dle  Budějovice,  Leschetitz,  ves 
u  Milina.  Blk.  Kfsk.  126.,  1197.,  Rk.  SI. 

Lefietický,  ého,  m,,  os.  jm.  ~  L.  Vojt., 
ředitel  učitel,  ťistavn  v  Kr.  Hradci,  naroz. 
1830.    Vz  Tf.  H.  1.  3.  vyd.  139 ,  Šb.  Dj.  ř. 

2.  vd.  265.,  S.  N.,  Rk.  SI. 

Ledi  =  lesni  mni,  strašidlo.  Vz  Sbtk. 
Rostl.  23.-24.,  124.,  297.,  S.  N. 

Leftina  ves.  Arch.  VIL  655. 

LeMdov,  a,  m.,  Leschischow,  ves  u  Su- 
šice. Blk.  Kfsk.  442,  Rk.  SL 

LeAlti  §e,  v  horn.,  sich  anhängen,  beu- 
gen. Šm. 

Leška,  yi  f-  ==  lichotilka,  die  Schmeichle- 
rin. Slov.  Hdž.  Vétin.  71.  —  L.,  y,  m.,  os. 
im.  —  L.  Step,,  1757. —  1818.,    superintend. 


Jg.  H.  1.  2.  vd.  592.,  Jir.  Ruk.  I.  448.,  Zl. 
Jg.  93.,  300.,   Rk.  SI.,  Back.   Pism.  I.  33., 
101.,  220.,  Sb,  Dj.  ř.  2.  vd.  265.,  S.  N.,  Pyp 
K.  IL  454.,  Tf.  Mtc.  66. 

Le.^kotati.  Bylo  mu  zima,  až  mu  zubamí 
Mo.  Val.  Brt.  D.  227. 

LeskoTice,  dle  Budějovice,  Leachkowitz, 
ves  u  Haber   Blk.  Kfsk.  641.,  Rk.  SL 

Ledkovy.  Na  L-vech,  pole  u  Libouně  na 
Vlašim.  BPr. 

Lesky,  Leschkau,  ves  u  Lubence.  Blk. 
Kfsk.  14.,  Rk.  SL 

Lefi&a,  ě,  f.  »  liieň.  Slov.  Rb.  Sb. 

Le6ná,  é,  f.,  Löschna,  ves  u  Val.  Mezi- 
říčí. 

Lefinice,  e,  f.,  na  lodích,  die  Nagelbank. 
Sm.  —  L.,  lÁšnice,  nékdy  ves  n  Ostředka; 
L.  ^  Pavlice.  Rk.  SI. 

Lešno,  a,  n.  Tk.  VI.  334.,  VU.  285.,  Blk. 
Kfsk.  1850. 

LešoT,  a,  m.,  Lcschau,  ves  u  Pelhřimova. 
Blk.  Kfsk.  485.,  Sdl.  Hr.  IV.  371.,  Rk.  SI. 

Leno  váti,  u  malířů,  .den  Oeigrqnd  mit 
Wasser  glätten.  Sm. 

Lefiovice,  dle  Budějovice,  Leschowitz, 
ves  u  Manetína.  Blk.  Kfsk.  125.,  Rk.  SL 

Ledový,  von  sämischem  Leder.  Šm.  Vz 
Les,  2. 

Led9tvo,  a,  n.  České  1.  » leii.  Tbz. 

Lesta,  y,  f.  >=  prkénko  se  zářezem,  na 
něž  obrazy  na  stěně  visící  se  staví,  aby 
byly  nakloněny  do  světnice.  V  Bohaslavsku 
na  Mor.  Neor. 

LeSťanský,  ého,  m.,  os.  jm  Žer.  Záp.  I. 
136.,  142. 

Lé§íany,  dle  Dolany,  Lichtenstein,  ves 
u  Plzně;  Lisch tian,  ves  u  Loun.  Tk.  IV. 
171.,  Blk.  Kfsk.  1350.,  Rk.  SI. 

Lešténcotvar,  u,  m.,  Pyramidenoktaed»;r, 
n.  SI.  les. 

Leštěncový,  von  Bleiglanz.  Šm. 

Lešténec.  L.  molybdenový  (molybdenit) 
pestrý  (bornit),  vismutový  (bismutín)  atd. 
Cf.  Bř.  N.  210—216.,  104.,  KP.  IIL  63., 
65.,  Schd.  II.  55.,  57.,  59.,  Stk.  Poč.  816., 
Schd.  I.  350.,  352.  —  L ,  Lisch tienetz,  vis 
n  Benešova  v  Buděj.  Rk.  SI. 

Leštěni  polož  před  LeStěnka.  L.  podlah. 
Us  Pdl.  O  1.  kovAv  a  o  leštidlech  vz  VčK 
Z.  I.  89. 

Lešténotvar,  u,  m.,  das  Galeonid,  okta- 
edrisches  Trigonal-Ikositetraeder.  Nz. 

Leštěný;  -štén,  a,  o,  p)lirt.  Sm. 

Leštiei  stroj,  vz  KP.  I.  351.,  ocílka,  Šp., 
červeň.  YX.  IIL  42. 

Le.štiČ,  e,  m.,  der  Polirer.  L.  pokojů,  der 
Wichser. 

Leštička,  y,  f.,  die  Polirerin.  L.  slata. 
Pdl. 

Leštidlo:  čerstvé  pálené  vápno  (vídeň- 
ské vápno),  anglická  Červeň  či  kolkotar, 
caput  mortnum;  popel  cínový,  Zinnasche; 
tripl,  der  Tripel;  lešticí  ocílka,  der  Polir- 
stahL  Vz  Včř.  Z.  L  83.  L.  škrobové,  Star  ke- 
glanz,  nepropustné,  špekové,  Šp.,  na  asně. 
Vz  Matj.  70.,  Kiam.  Slov.  L.  bez  vitriolu. 
KP.  IV.  612. 

Lektin,  a,  m.,  les  u  Jedraie  na  Volyň- 
sku.  BPr. 
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LeŘtina,  y  f.  -»  léskavi,  Č.  Kn.  S.  250. 
—  L.,  sám.  u  Kťelovic;  Lescbe,  ves  u  Zá- 
břeha ;  LescbtÍD,  vsí  n  MI.  Vožice,  a  Sobotky 
a  n  Strymilova;  Leschtina,  vsi  a  Haber, 
n  Ném.  brodu,  u  Vysokého  Mýta,  u  Ledče 
a  u  NeStédic;  sam.  u  Čechtic;  mlýn  u  Tře- 
bíče. PL.,  Tk.  V.  162.,  Blk.  Kfsk.  1350., 
Sdl.  Hr.  I.  255 ,  III.  134.,  IV.  371.,  Rk.  S!. 

Le^tinka,  y,  f.,  Lescbtinka.  vsi  u  Skutče 
a  u  Svétié.  Arch.  III.  469.,  Blk.  Kfsk.  702., 
Kk.  SI. 

LeStitelstvi,  n.,  die  Schleiferei.  L.  dra- 
hých kamenů.  NA.  1.  12. 

Leštitko,  a,  n.,  der  Folirstahl.   V.  Rott. 

Ledtnák,  u,  m.,  der  Glimmer,  am. 

Leatné,  ého,  n.,  Lischney,  ves  a  Želez- 
ného Brodu.  Rk.  SI. 

Leštniee.  e,  t.  =^  leitici  atro^,  die  Polir- 
maschine.  Sp.  —  L.,  Lischnitz,  vsi  u  Mi- 
levska, u  Mostu,  u  Dobříše,  u  Sevétina, 
u  Žamberka  a  u  Zbraslavě;  mlýn  u  Bene- 
šova v  Budéj.  a  u  Neveklova;  Lie»ing  v  Dol. 
Rakonsícb.  (Sb.).  —  Blk.  Kfsk.  1350.,  Sdl. 
Hr.  II.  278.,  III.  304.,  IV.  237.,  Rk.  SI. 

Le&tno,  a,  n.  (Xtsno,  Luná\  ves  u  Be- 
nešova. Tk.  IV.  732.,  V.  248.,  VI.  61.,  Vil. 
415.,  Tk.  Žk.  72.,  S.  N.,  Let.  185,  20.,  Sdl. 
Hr.  1.  44 ,  65.,  IV.  871.,  Rk.  Si.,  Arch.  VIL 
711. 

Leátný.  L.  Hora  na  Mor.  mezi  řekou 
O I  Savou  a  hranjcí  uherskou.  Km. 

Let  střely.  Čuk.  Snpú  tichý,  majestátný 
let.  Vrch.  L.  Sašu.  Kyt.  L.  hvězd,  vichru 
kmitný.  Čch.  Letem  se  šílila  zvSsf.  Čch. 
L.  ptákův  u  Římanů.  Vz  VlSk.  21.,  348.  — 
L.  v  tělocviku,  die  Schwebe. 

Lef,  i,  f ,  ein  Strich,  ein  Flug  Vögel.  Šm. 

Létací  stroj,  KP.  II.  62 ,  Zp.  arch.  XI. 
8eš.  3.  Str.  29.,  svaly.  Ves.  I.  62.,  blána. 
Frč.,  pes  (býložravý  netopýr,  der  Flughund, 
vz  Kaloň),  liSák  (vz  Kaloň).  Brm.  1.  296., 
299. 

Letač  lesní,  pauugo,  die  Waldfledermaus, 
i'Ozaci,  desmodus,  der  Schneidflatterer.  Brm. 
1.  320.,  331. 

Letáč,,  e,  m.  ^=  česno,  das  Flugloch  der 
Bienen.   Šm. 

Letáček,  čka,  m.  =  vübee  co  Hiá  Slov. 
Slav.  —  Ia,=^  motýl  Slov.  Němc.  IV.  424., 
VII.  7.  Jaj,  syn  muoj,  kdo  že  si  sa  tu  vzau? 
veď  tu  ani  fráčka,  ani  Ika,  ňje  že  by  to 
élovječika.  £r.  SI.  čit.  52.  L.  noční  =»  no- 
Čátko,  můra,  der  Nachtfalter.  SI.  les 

Letáčik  »  Utáček.  Slov.  Přisel  ptáček  1. 
do  sídla.  Ntr.  V.  153.  Cf.  Obvcseloik  (dod.). 

Letaéka,  y,  f.  =  létáni.  Drahé  vtáčky, 
co  letíte  na  lieUčky?   Sb.  si.  ps.  II.  1.  42. 

Letadlo  =  pták,  L.  nebeská.  Cf.  Léta- 
vec. —  L.  =  hmyz.  L.  bzučí.  Dk.  Aesth. 
429.  —  L.  «  křidlo.  Svým  Udiem  jemným 
odchv^e  plamen  bolu  nepoznaného.  PÍ.  1. 
179.  —  L.  =-  létaci  strcjy  das  Flugwerk. 
Dch.  L.  dětské.  Mj.  190.  Cf.  o  1.  KP.  II. 
14.,  15 ,  79. 

Letaha,  y,  f.,  cheiromys.  Šm. 

Leták,  a,  m.  =  hmyz  litaci.    Taký  pan 
drav  červík  z  pupy  výnde  ako  1.  Slov.  Hdž. 
Cit.  188.  —  L.  =-  obyč^ný  Twluby  který  leté 
kHdlem  o  křídlo  nebije  (neplácá)  a  špiček 


křídel  nepojí.  Má  samé  I-ky.  U  Kr.  Hrad. 
KSf. 

Letalec,  Ice,  m.  —  létavec,  Šm. 

Letalni,  z  lat. «»  usmrci^icí,  L.  úraz.  Vz 
S.  N. 

Letalý.  Ptactvo  pod  nebem  Mé,  volatflia 
coeli.  ZN.   Padnu  mezi  I -mi  (ruentes).    BO. 

Létáni,  n.,  dap  Fliegen.  Vz  KP.  II.  61. 
Clovék  přirozen  jest  k  dielu  a  pták  k  1. 
Št  Kn.  fi.  31. 

Letar,  a,  m.,  os.  jm.    Pal.  Rdh.  I.  122. 

LetarÁa,  ě,  f.  =  lateriia.  die  Laternu. 
LaS.  Tč. 

Letařoviee,  dle  Budéjovíce,  Letařowitz, 
ves  u  Ces.  Dubu.  Blk.  Kfsk.  1350.,  Rk.  SI. 

Létati,  od  lek,  lit.  lékti.  Mkl.  aL.  9  , 
Mkl.  Etym.  166.  Strč.  letal.  Bž.  17.,  193. 
L.,  volare,  Ž.  wit.  9.  10.;  cadere,  padati, 
Ž.  wit.  81.  7.,  21.  30.,  77.  64.,  117.  13  atd. 
O  tvarech  i  starších  vz  List.  filol.  1884.  456. 
Gb.  Mraky  létly.  Vrch.  Jakožto  oblaci  lečí. 
M.  Lefélo  mnoho  raněných,  ceciderunt.  BO. 
Kavky-li  letija,  či  Turci  běžija?  Sš.  P.  125. 
VSe,  což  léče,  plavá  neb  chodí.  Kat.  106. 
Holuběnka  líce.  Sš.  P.  279.  Když  ptáci  léci. 
Št.  N.  155.  Nepřátelské  zdi  letély.  Pass.  49. 
Parte.  léče.  Gb.  —  odkud  (kam).  Dvéře 
z  kořán  letí;  Z  oči  bojujicich  lítal  plamen. 
Vrch.  To  nám  to  lítá  od  ruky  (rychle  jde). 
Sá.,  Osv.  1871.  2.  Včela  litá  od  květu  na 
kvét  Vrch.  Červivá  jablka  s  stromu  letí. 
C.  M.  33.  Od  toho  mi  mysl  letí.  Dl.  L. 
z  kouta  do  kouta.  Hrts.  Plameny  zřím  letět 
z  d<*din  k  městu.  Hdk.  Sláva  Šárky  létla 
z  úst  k  ústům.  Vrch.  Daleko  8  koně  letě 
na  síranu.  Výb.  II.  44.  On  řadu  let  juž 
mnohou  od  pólu  k  pólu  lítá  pod  oblohou. 
Osv.  VI.  54.  Mohu  viděti,  kakým  pádem 
letie  z  takého  diiostojenstvie  v  kakú  pro- 
past. St.  Kn.  š.  143.  —  8  kým.  Letíš  dnes 
a  letí  také  prorok  s  tebú  (corrues).  BO.  — 
kde.  Nade  vsí  letély  větry.  Tbz.  Tisíc 
bonfí  létlo  nad  hlavou  mou.  Vrch.  Ptactvo, 
ještě  pod  nebem  lécc.  BO.  Baba  na  stupě 
létala.  Výb.  II.  38.  ~  dím.  Noc  dál  tma- 
vým létla  křídlem.  Vrch.  — jak.  Vz  L.  abs. 
Letěl  po  hubě  (padl  na  hubu).  U  Žamb. 
Db  v.  Letěti  kozelcem,  Vk.  L.  vírem.  Vrch. 
Orel  njgvýS  léče.  St.  N.  150.  Dolů  vodou 
letí.  Ht.  SI.  ml.  220.  Letí  orlem.  Msn.  Ur. 
45.  Letí  jak  bez  duše  (úprkem  běží),  Us. 
Sd  ,  jako  kulka,  Bf,  Jako  švec  na  jarmark. 
Kom.  D.  238.  Letí  v  závod  s  vichřici.  Osv. 
I.  378.  Šipkou  po  ledě  s  kopce  letí.  Ib.  V. 
638.  Stínem  letěl  kol  mých  skráni  čas.  Hdk. 
Orel  ve  spirále  dolů  letí.  Nrd.  Mnoho  rokA 
rychlým  křídlem  přes  jeho  létlo  hlavu;  Ce- 
stou tryskem  letěli ;  Domů  létla  v  Jednom 
kvapu;  Hrdě  vsak  s  úsměvem  k  ní  létlo 
chliťdné  slovo.  Vrch.  —  kudy.  Líce  (lítá) 
po  venku.  Ktz.  Kerá  lítá  přes  pole,  bledá 
si  samečka.  SS.  P.  359.  Po  všech  peklích 
liUti  (pořád  běhati).  Us.  Kgl.  Světem  letí 
jeho  slávy  zvěst.  Vrch.  Myth.  I.  217,  Jak 
vy  od  nas  odjedete,  hněď  mi  lice  kyj  po 
hřbetě.  Brt.  N.  p.  I.  267.  Krajinou  éírou 
volné  větřík  letí.  Kyt.  1876  80.  Zvuky  letí 
po  vodách.  Osv.  I.  93.  Přes  tvář  létla  stínu 
hra ;  Zástupem  křik  letí,  žasnutí ;  Vla»y 
lítaly  ji   přes   ramena;    Všecko   v   zmatku 


842 


Létati  —  Letnosť. 


letělo  teď  jeho  hlavoo.  Vrch.  Rozlehlýiu 
polem  lef  mfij  hlas.  Moha.  Po  ličkácb  loti 
éerváDky.  Hdk.  Radost  leti  Bvět«m.  Hdk. 
C.  51.  Letéi  po  schodech  dolA,  nahoru 
Šbr.,  Arb.  Lítala  sem  já  po  poli,  svému 
milýmu  na  vzdory.  SS.  P.  250.  Samec  přes 
zemi  letěl.  GR.  —  kam.  Dále  litla  pieeň 
má.  Vrch.  L.  někomu  do  náruée.  Sá.  Na 
tebe  leti  tolik  zlatých  (=  připadá,  dostaneš 
při  děleni).  Val.  Vek.  Letěl,  letěl  roj  na 
mej  milej  dvoř.  SS.  P.  115.  átit  i  a  helmem 
letěl  nad  kuofi  vysoko.  Výh.  IL  45.  Letěla 
tě  hoře  dolft  až  k  milému  na  stodolu;  Lí- 
tala jsem  já  za  horjr.  Brt.  Anth.  102.,  76. 
Tak  všichni  na  zemi  letiechu.  Hr.  ruk.  231. 
Orel  nade  vše  ptáky  léče.  Pass.  67.  Motýl 
sem  i  tam  leceje  (m.  léče).  Tkadl.  I.  53. 
Král  divem  letie  na  zemi.  Apoll.  130.  a. 
Létal  nad  peruti  větrů  vetrov.  Ž.  Klem.  17. 
11.  Jiskry  jako  lecl  v  plameny.  Št.  Kn.  ě. 
278.  —  komu.  Starej  babě  leti  hrábě.  Slez. 
äd.  —  po  éem.  Orel  letí  po  pokrmu.  BO. 
Mi  leti  (vypadá)  dvě  kopy  po  měřici.  Zlín- 
sky. Mtc.  1878.  86.  Po  tom  já  neletira  (ne- 
bažím). U  Brna.  Rgl. 

Letavcovltý,  petaurinus.  Šm. 

Létavec  =*  pták.  Deh.,  Msn.  Oř.  17.,  Ve. 
Lab.  79.  L-vci  nebeSti,  volatilia  coeli.  Mat.  6. 

Létavice  =  ohnivá  koule  vzduchem  le- 
tící. Vz  Ohnivý.  Cf.  Stě.  Zem.  22.,  262., 
Kod.  Mtc.  ě.  63.  134. 

Létavka,  v,  f.  »  létavice.  Kod.  Mtc.  1. 
č.  63.  134.  —  L.  ^  včelaj  která  už  na  pastvu 
vyletuje.  Rr.  Sb.,  Lš. 

Létavost,  i,  ť..  Flugbarkeit,  f. 

Létavý.  L.  miny,  Vrch.,  hvězdy,  Osv.  V. 
2.,  podkop,  fliegende  Miene,  Landtorpede. 
Dch. 

Letec,  tce,  m.  =  t>ták.  Kká.  K  si.  j.  74. 

Leteéni  =  letni.  «Jako  1.  den  jasen.  Zastr. 
Mus.  1885.  568. 

Letek,  tkn,  m.  =  let.  V  letku  zrazené 
jastrabi  cupli  mu  před  nohy.  Slov.  Dbá.  Si. 
pov.  Vli.  40.  —  L.,  tka,  m.,  miis  volans, 
die  amerikanische  Fledermaus.  Šm,  —  L., 
os.  jm.  Arch.  IV.  252. 

Letěni,  n.,  das  Fliegen.  Přepustím  na  lid 
tento  leténie  (ruinas,  záhubu).  Prov.  Jer. 
6.  21. 

Letenka,  y,  f.,  die  Flugbahn.  L.  střely, 
Geschoss-.   C&k. 

Letenstvi,  letenstvo,  a,  n.  <»  contuber* 
nale.  Rozk.  L.  »  aequales,  vrstevníci.  Vký. 
Tu,  kdež  seděl  v  osobenství,  svého  králev- 
stvie  l-8tví,  tu  ji  přijal.  Pravn.  2564.  Daj 
mi  dar  v  1.,  da  mihi  strenae  munus.  Bhm. 
350. 

Lethargie.  Vz  Slov.  zdrav. 

Lethe  =  čtvrtý  zpěv  Kollárovy  Slávy 
dcery. 

Letiaěky,  fliegender  Weise.    Slov.  Dch. 

Letíce  =  křidlo.  Č.  Rž.  LXVL  Krielca 
jejich  (hmyzu)  sä  meni^ů  letky  (letka,  le- 
tica).  Hdž.  Čit.  186.  Ducha  jak  se  vznesly 
1-ce.  Č.  Kn.  š   233. 

Letico8,  Št.  N.  177.  8.,  236.  18.  a  j.  as 
chybně  m.  leccos.  List.  filol.  1888.  120. 

Letina.  Také  na  mor.  Val.  Brt.,  Té.,  Mtc. 
1878.  36. 


Letinský  K.  M.  Jg.  fl.  1.  2.  vd.  592. 

Letiny,  pl.,  f.,  Lettin,  ves  u  PřeStíc.  Tk. 
V.  113.,  Rk.  SI,  Arch.  VIL  321.,  645. 

Letitec,  tce,  m.  =  člověk  letitý.  Tbz. 

Letitý.  Když  je  holka  1-tá,  láska  ae  ji 
nechytá.  Us.  Rgl. 

Letka  =  moucha.  Kam.  —  L-  «» jm.  feny. 
Sil. 

Letkočnélka,  y,  f.,  psophocarpaa,  die 
Flttgelbofane,  rostl.  L.  hliznatá,  p.  tetrug^o- 
nolobus.  Vz  Rstp.  409. 

Letkolnsk,  u,  m.,  piscidia,  der  Fisch- 
fänger, rostl.  L.  mámivý,  p.  crythrina.  V  z 
Rstp.  377. 

Letkov,  a,  m.,  Letkow,  ves  n  Plzně. 
Sdl.  Hr.  V.  1%.,  Rk.  SI. 

Letky,  Lettek,  ves  u  Středoklak. 

Letmo,  vz  -mo,  Bž.  217.  Něco  1.  nazaa- 
ěiti.  Arb.  L.  se  něčemu  uditi.  Šf.  lil.  82. 

Letmý,  fliegend.  L.  poklona.  Světz.  Boj 
se  blíží  letmý  (letmo).  Kká.  Td.  182. 

Letná,  é,  f.,  Lettna,  sam.  u  Pelhřimova. 
L  ,  vz  Letny.  —  L. »»  Rudolfovy  sady  v  Praze. 

—  Tk.  IV.  71.,  72.,  VL  308.,  Tk.  2k.  49, 
Rk.  Si. 

Letnák.  Cf.  Rstp.  1396. 

L ethany,  dle  Dolany,  Letnian,  ves  a  Zdib. 
Tf.  Odp.  267.,  Blk.  Kfsk.  1350.,  Rk.  SI. 

Letné  ==  Udva.  2k.  417. 

Letni  vétr  (Afrikus).  BO.  —  L.  počet  = 
poěet  let,  numerus  annorum.  01.  Lev.  2.5. 
52.  —  L.  «  letitý.  Mor.  Brt.  D.  227. 

Letnice  byla  bUá  sukně  z  tenkého  plátna 
s  uplíčkem.  Mor.  Brt.  L.  N.  II.  121.  a  j.  — 
Koll.  Zp.  I.  422.  —  L.  =  avatoduini  svátky. 
Cf.  Pal.  Rdb.  IIL  282.,  Šf.  III.  24 ,  Hr.  ruk. 
211.,  Kram.  Stov.  Měl  mi  phiiti  12  hř.  g. 
na  1-ce.  Púb.  II.  43.  Potom  jakož  světíš  na 
1-ce,  poslal  ducha  sv.  St.  Kn.  S.  12.  Vz 
Král,  Králka,  Brt.  Dt.  306.  Püvod  letnic, 
vz  Zbrt.  114.,  278.,  staveni  májů  o  1.,  ib. 
102.;  psi  1.)  vz  Letniéky;  pranostika  o  1., 
ib.  116.;  unec  o  1.  115.,  116.  —  L.  =  bo- 
hyně pohanských  Slovanů,  dárkyně  úrody, 
gmb.  S.  I.  298. 

Letnička.  Letniéky  malé  =  psi  letnice. 
Cf.  Zbrt.  122.  Odkládá  to  do  psích  letniéek, 
ad  calendas  graecas.  Wtr.  exc.  Zaplatí  na 
malé  l-ky  (nikdy).  Vz  Nikdy.  KolL  Zp.  1. 
404.  —  L.  »  letnice  sukně.  Už  kobátky 
spievajů:  Pusf  ma,  milá,  pusf  ma  dna.  Po- 
čkej, milý,  chviločku,  kým  obleöiem  l-éku. 
SI.  sp.  151.  Kaj  mas  tu  1-ěku,  éo  sem  a 
kupila,  dy  sem  živa  byla.  SS.  P.  160. 

Letuičný.  O  svátcích  1-čných.  Let.  400. 
L.  dni,  Pal.  Rdb.  11.  168.,  slavnost.  Mléoch. 

Letník,  u,  m.,  ssm.  u  Berouna.    Rk.  SI. 

—  L.  —  dávka  osadníků  knězi  o  letnicich. 
Vz  Zbrt.  122.  —  L.  =  letohrádek.  Paul. 
Tóth. 

Letnina,  yj  f. »» Itíifava,  za  zelena  po 
zrubované  haluzky  dubov,  bukov,  jaléi,  vrb 
atd.,  ktoré  sa  suSia  na  zimu  pre  ovce  a 
někde  i  pro  roiný  statok.  Slov.  Rr.  Sb. 
V  zimě  cbcejů  ovce  slámu,  seno  i  něco 
l-nv.  Glč.  n.  196. 

Letuonohý,  schnerfQssig.  Šm. 

Letnopery,  schnellfliegend.  Sm. 

Letnosf ,  i,  f.,  das  Flug  vermögen.  81«  les. 

—  Osvěf  möj  smysl  pod  tvů  I.  Pravn.  3820. 


Létnouti  —  Letora 


843 


Létnouti,  vz  Létati.  —  L.  «^^  Uiným  se 
stávati.  Zahrady  letnoa.  Dlouhov.  JMor. 
Tam  viecko  květne,  mládne,  neletne.  Michna. 

Letny  (Letná) j  místo  v  Táborská.  Blk. 
Kfsk.  1172. 

Letný  =  starý.  Už  je  letná.  Us.  —  L.  = 
plnoletý,  volljährig.  Nemá  poruénika,  nž  je 
letná.  Ua.  Vk.  —  L.  ==  litajicíf  rychlý.  L. 
holub.  Hdk.,  křidlo,  Vroh.,  peruf  vánku, 
Osv.  V.  757.,  bouře,  Hdk.,  pero,  Schwung- 
feder, f.  Posp.  Rámo  letnou  nožkou  pokro- 
čila. Osv.  VI.  941.  —  L.  =  movitý,  L. 
jmění.  Ze  17.  stol.  Blk.  Cf.  Poletný.  — 
li.  ^  milý.  Jako  letni  příjidechu  k  němu. 
M. 

Léto,  der  Sommer.    Cf.  Mkl.  Etym.  167. 

V  severových.  Čech.  lito.  Sá.  Létě,  aestate. 
Alx.  (Bž.  63.).  Po  dvojí  léto,  durch  zwei 
Sommer,  po  dvě  léta,  durch  zwei  Jahre. 
Dch.  Ťaiko  sa  iúči  orol  b  modrým  letom. 
Kyt.  1876.  29.  Celé  1.  nepršelo  m.:  nikdy 
v  celém  lété.  Vz  List.  filol.  1883.  254.  L 
se  nad  Vídni  rozpařilo.  Kos.  L.  sctraniteika 
a  zima  travitelka;  L.  sbírá,  zima  sžírá;  Co 
se  v  létě  rodí,  pro  zimu  se  hodí.    Us.    Tč. 

V  letě  struj  saně  a  v  zimě  vůz.  Slez.  Šd. 
lAáé  se  radují  létu  a  včely  květu;  Špatné 
I.,  když  slunce  není;  ZmeSkav  1.  pozdě  do 
lesa  ua  maliny.  Us.  BŽ.  Cf.  Sbtk.  Rostl. 
55.,  196.-197.  Vítáni  léta.  Vz  Brt.  Dt.  41. 
a  násl.  U  včelafů  1.  =  doba  od  květu  ja- 
bloně až  do  všeobecného  vyhánění  trubců 
z  úlů.  Si.  —  Cf.  Sté.  Zen^  523.  —  L.  = 
rok.  Léta  po  oami  set  po  děvě  ti  dsát  čtvr- 
tého. Dal.  Každého  léta.  Mour.  Po  léta  lé- 
toucí  tam  se  zdržoval  =»  dlouho.  Sbn.  Kůň 
byl  pěkný,  ale  kdo  ví  v  kolika  letech.  Us. 
Minulo  mi  sedům  let,  ošidila  jsem  jich  pět. 
8S.  P.  709.  Je  mu  na  16  léto;  Po  půldru- 
hém létě;  Již  tomu  10  let,  na  6.  léto;  Ten 
sirotek  již  ke  13.  létu  táhne;  Ode  tři  let 
jame  ho  neupomfnali;  Do  let  sirotčích  něco 
v  ochranu  dáti;  Zůstavil  po  sobě  dvé  dětí, 
jednu  v  Šesti  letech  r  druhé  v  puol  tretiem 
létě;  Je  již  ke  30  letóm;  Jest  tomu  let  20 
viece  nebo  méně;  Tomu  jest  na  16  let; 
Když  otec  umřel,  byl  v  devíti  letech.  NB. 
Tč.  1.,  12 ,  146.,  162.,  177.,  200.,  204.,  208., 
209.,  226.,  134.  To  drží  mocí  již  od  mnolio 
let;  Již  dvě  letě  minula;  Vino  brala  po  3 
iéU;  Ten  list  jest  od  60  let;  Nájemníka 
nechal  do  tři  let  na  dvoře.  Půh.  Ml.  25., 
207.,  308.,  346.,  424.  U  pěti  a  ve  dvadceti 
letech  bvl  jest.  Bj.  Stár  let  pěti  dcat.  Alx. 
To  se  dalo  po  božím  narození  dvě  stě  a 
devadesát  osmé  léto.  Pass.  A  to  až  do  10 
let  od  datum  listu  tohoto  pořád  zběhlých; 
Do  vyjiti  těch  10  let.  Zř.  F.  1.  A.  IL  Mladí 
sobě  let  přičítají  a  staří  ujímMJí.  Brt.  S.  28. 
Domům  a  statkům  se  počítají  léta  (a  moudrý 
člověk  vždy  jest  mfád).  Us.  Bž.  V  letě 
každý  kriček  dá  hospoda.  Slov.  Orl,  IX. 
248.  Den  za  dnem  a  1.  za  létem.  Smil.  — 
L.  =  čas,  V  těch  letech  nenapominal  jest 
otce  mého.  NB.  Tč.  33.  Ten  list  žádnými 
lety  prázden  býti  nemá.  Půb.  II.  221.  — 
L. «»  vék,  stáři.  L.  jinošská.  Muur.  Jsou 
v  stejných  letech.  Us.  On  má  asi  má  léta. 
Us.  Frd.  Jest  jeStě  dítě  na  letech  (=»  co  do 
let).    Včil  ju  on  opustil  v  jejich    mladých 


letech.  Sš.  P.  180.  Do  čeho  ráno  vstáváš? 
Do  starších  let.  Léta  moje,  léta.  kai  stě  sě 
poděly?  Nevěděly  nožky  moje,  jak  by  cho- 
dit měly.  SS.  P.  59.  Rozdíl  let  jest  nejlepší, 
když  je  chlapec  na  louce  a  děvče  v  ko- 
lébce. Němc  Cf.  L.  ==  rok.  —  L.  právní. 
Cf.  Vš.  253.,  46»^  Tov.  130.  L.  králem 
daná  vz  Vš.  255.-257.;  i.  sirotkům  spra- 
vedlivá (skrze  pHrozenie  a  králdui  daná). 
Ib.  253.  Cf.  Zř.  zem.  Jir.  457.,  692.-693., 
Žer.  Záp.  IL  185.,  Kn.  rožiu.  120-121 ,  Cor. 
jur.  IV.  3.  1.  403.,  IV.  3.  2.  421.  Poněvadž  ti 
mládenci  let  nemají,  to  jejich  seznáni  moci 
nemá;  AČkolivěk  klade  se,  že  Jiřík  již  má 
léta  rozumná,  líŠak  v  tejto  při  potřeba  jest. 
NB  Tč.  1.,  203.  (159.,  160.,  203.,  263.). 
Sirotek  let  ještě  neměl.  Půh.  I.  165.,  169 , 
216.  Když  k  letóm  přišel.  Půb.  I.  295.,  Dal. 
46.,  Št.  Kn.  š.  60.  Nemá  odpovídati  až  do 
let;  Když  jsem  léta  měl,  napomínal  jsem 
jej.  Půh.  II.  221.,  437.  Svých  let  dojíti.  Dal. 
46.  Však  mám  svá  léU.  Dal  87.  O  pro- 
puštěni z  Jet.  Vz  Vš.  Vlil.  39.  Když  ukáži 
knězi,  že  jsú  léta  vydrželi,  tehdy  jemu  ne- 
mají odpovídati.  Půh.  1.  258.  Léta  zadr- 
žená. —  L.  ve  dřevě.  Bc ,  Nz.  Cf.  Schd.  II. 
180.,  Rose.  33. 

Letobyt.  Paul.  TóLh.  (Czm.  128.). 

Letobytnik,  a,  m.,  der  Sommerfrischler. 
Dch. 

Letočetně,  chronologisch.    KoU.  St.  XI. 

Léto  Četný,  chronologisch.  L.  posloupnost, 
pořádek,  ch.  Folge,  dvouveräi  (časoverší), 
das  Chronodistichon.  Nz.  L.  nápis,  das  Chro- 
no^ramm.  Koll.  III.  27. 

Letohrádky  římaké.  Vz  Vlšk.  600. 

Letocha,  y,  m.,  os.  jm.  Mor.  a  slez.  Sd. 

Letoťhna,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  lidh.  1.  122. 

Letojško,  a,  n. »  letošek  (nejéastěji  v  pá- 
dech  kosých).  Mor.  Brt.  D. 

Letokruh,  u,  m.  L.  měsícový,  der  Mond- 
cyklus.  Nz.,  Mj.  485. 

Letonice,  die  Budějovice,  Lettonitz,  ves 
u  Bučovic.  O  letonických  syslech  vz  Sbtk. 
Krát.  h.  179.  -  2er.  Záp.  1.  26 

Letonoc,  i,  f,  Sommernacht,  f.  Sm. 

Letonoční,  summemächtlicb,  Sommer- 
nachts-.  Šm. 

Letopis.  Vz  Jg.  H.  I.  2.  vd.  704.,  Sbn. 
137 ,  138.,  330.,  622.,  Jir.  Ruk.  I.  449.,  Hš. 
Doít.  II.  18.,  19. 

Letopisec.    V  MV.  nepravá  glossa.    Pa. 

Letopisně,  historisch.  Bern. 

Letopisnický,  Geschichtschreiber-.  Bern. 

Letopisný,  historisch.  Bein. 

Letopočet  křestan^ký  od  narození  Krista 
(vz  Kristus),  francouzský  od  zařízeni  repu- 
bliky, židovský  od  stvořeni  světa,  řecký 
od  obnovení  her  olympijských,  římský  od 
založení  Říma.  Us.  Pdi.  Letopočty  se  vy- 
jadřuji :  Léta  tisícího  ctyřstého  čtyřicátého 
druhého.  Léta  tisíc,  tři  sta  padesátého  še- 
stého. Ve  starší  řeči  též:  Léta  od  nar.  bož. 
po  tisíci  třech  stech  desátého.  Brt  S.  3.  vd. 
49.   1.  Pozn.  2.  Cf.  Bž.  143. 

Letopýi^,  vz  Letopéř,  Mkl.  Etym.    214. 

Letora.  Vz  Dk.  P.  149.,  Dk.  Roz.  fil.  92 , 
Sb.  učíc.  1860.  45.  Byl  okrouhlého  spanilého 
obličeje,  při  tom  prudké  náruživé  letory. 
Koll.  IV.  235.  L.  těžkokrevná  či  kalokrevná. 
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Letorast  —  Levandr. 


Letorast,  i,  f.,  pnlmes.  Vz  LetorosC.  Z. 
wit.  79.  12. 

Letorosf .  V  MV.  nepravá  glossa.  Pm.  Cf. 
Mkl.  Etym.  226.  Kmeny  ženou  1-sté,  pupen- 
cové  vyrážeji.  PÍ.  I.  23.  Vz  Letorasf,  Leto- 
růstka. 

Letorůstka,  y,  f.  ==  malá  letorosi.  Uthi 
I.  Us. 

Letos.  Bž.  154.  A  ty  1.  jako  lůni.  Us. 
Km.  V  lAni  sem  se  nevdala,  1.  se  zas  ne- 
vdám;  Ach  1.  je  lepil  nežli  bylo  v  loni, 
mol  sem  já  milenku,  nebylo  nic  po  ni.  Si. 
P.  661.,  710. 

Letodák,  a,  m.  =  letoinik.  Mor.  Šd. 

Letošek.  L  ikem  poéinajice  budeme..  . 
Us. 

LetoM,  heurig.  MV.  Vz  Letoiní.  L.  rok, 
úroda.  Lai.  Td.  Neni  1.  U  Olom.  Sd. 

Letodnlee,  e,  f,  die  Heurige.  Mné  nikdo 
oči  nezamydli,  nejsem  1.  Šml. 

Leto&ntk.  Nejsem  žádný  1.  (letoini, 
dneini).  Us.  oml.  —  L.,  ob.  Jm.  —  L.  Jos.^ 
prof.  v  Kr.  Hradci,  přispivalel  do  tohoto 
sloTniku.  (Ltk.). 

Letodov,  a,  m.,  Lettoschau,  yes  u  Bučo- 
vic. 

Leto6tice,  dle  Budéjovice,  sam.  a  Vor- 
líka. 

LetotlO»  ®)  ^'1  Chronogramm.  Sm. 

Letotýř,  e,  m.  «=>  net^ýř.  Mor.  (dol.). 
Brt. 

Letouci.  Trvá  to  léta  1.  (dlouho).  Us. 
Srn.  Vz  Léto.  Pták  letem  letouci m  kolem 
se  mihne.  Jrsk. 

Letoun.  Cf.  Schd.  II.  392.,  496.,  Brm.  1. 
276.  —  L.,  exocoetus.  L.  měkkoploutvý,  e. 
volitans,  plaz.  Brm,.  III.  3.,  271.,  275. —  L., 
jm  myslí  v.  psa.  Škd.  —  L.,  u,  m.  =  pří- 
stroj v  tkadlcovnácb.  Wld. 

Letov,  a,  m.,  Ledau,  ves  u  Podbořan. 
Tk.  V.  188.,  Rk.  SI. 

Letovadlo,  a,  n.  =  pájtdlo,  der  Löth- 
kolben.  Šp. 

Letovice,  dle  Budějovice,  Lettowitz,  mé- 
stečko  u  Boskovic.  Tov.  130.,  Tk.  iV.  312., 
V.  196.,  Žer.  Záp.  I.  103.  —  L.,  vz  Lito- 
vico. 

Letovisko,  n,  n.  »*  chlév  na  skot  a  ko- 
liha na  vzdáleném  pasynku.  Val.  Brt.  L,  = 
letni  chlév.  Čemu  při  ovcích  se  říká  salaš, 
to  je  vzhledem  ke  skotu  1-skem.  L.  se  dle 
potřeby  mění,  je-li  tráva  nékde  spnseua, 
žene  se  dobytek  jinam  a  1.  se  tam  přenese. 
Na  mor.  Val.  Vek.,  Brt.  L.  N.  I.  190.  L.  = 
letní  pastvisko  kravské.  Brt.  D.  228. 

Lětovnik-B  «  letočet  Pyp.  K.  1.  50. 

Letový,  dle  Dolany,  Lettow,  ves  u  Za- 
vlekoma  (-é?).  Blk.  Kfsk.  668.,  Rk.  SI.,  Arch. 
VH.  711. 

Lettera  =  písmo;  úpis.  L.  di  cambio  = 
sménka.  Kupecky.  Kh. 

LettiDger,  gra,  m.  L,  Jan.  Jir.  Ruk.  I. 
449..  Jg.  H.  1.  2.  vd.  592. 

Letucha,  v,  f,  vz  Kohout  mořský. 

Letúny,  pl.  Béhá  na  1.  =  toulá  se,  Lai. 
Brt.  D.  228. 

Letu&ice,  míst.  jm.  Tk.  V.  178. 

Letuška.  Cf.  Brm.  I.  242.  —  L.  Jan, 
katecheta  1790.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  592. 


Letu^kovitý.  L-ti,  dermatoptera,  die 
Pelzflattrrer,  hmyzožravci.  Brm.  I.  2.  242., 
Nz. 

Letvinka,  y,  f.  =  ratolest,  der  Zweig. 
VmI.  Vek.,  Brt. 

Lety,  dle  Dolany,  Letti,  Letb,  ves  n  Zbra- 
slavé;  Letti,  ves  u  Mirovía  Blk.  Kfsk.  1350., 
Sdl.  Hr.  IV.  237.,  Rk   SI. 

Leucin,  u,  m.  Vz  Šf.  Poč.  685.,  Schd.  I. 
395.   Rm.  I.  424. 

Leucinový.  L.  kyselina,  die  Leucinsaurc. 
Nz.,  Rm.  I.  473. 

Leuclt.  Cf.  KP.  lU.  9.,  Bř.  N.  178.,  Schd. 
II.  44.,  Krč.  G.  181.,  Rk.  SI. 

Len  ci  tot  var,  u,  m.,  das  Leucitoid,  zwi^i- 
kmitige  TetragonaMkositetraeder.  Nz.,  Schd. 
H.  9..  J.  Sedláček.  Nauka  o  zb.  I.  31. 

Leucopyrit,  u,  m.,  nerost.    Bř.  N.  222. 

Leuehtenberglt,  u,  m.,  nerost.  Bř  N. 
158. 

Leukaemie,  e,  f.  »>  bélohrevnost.  Slov. 
zdrav..  Čs.  Ik.  III.  329.,  V.  121.,  VI.  43., 
X.  257.,  S.  N. 

Leukaniliii)  u,  m.,  v  Inčbé.  Vz  Rm.  II. 
247. 

Leukaurin,  u,  m.,  v  lučbé.  Vz  Rm.  II. 
250.,  Sfk.  Poč.  562. 

Leakolin,  u,  m.,  das  Leukol,  Lenkolin, 
Chiuolin,  v  lučbé.  Nz.,  S.  N. 

Leukone-us,  a,  m.  L  FU,,  farář  1608. 
Jg.  H   1.  2.  vd.  592.,  Jir.  Ruk.  I.  449. 

Leukopetr  US,  a,  m.  L.  Mik,  1559  Jg. 
H.  i.  2.  vd.  592.,  Jir.  Ruk.  I.  449. 

Leukoafaera,  y,  f.  »svétlý  obor  kolem 
slunce.  Stč.  Zem.  196. 

Lev,  vz  Šrc.  36,  Kram.  Slov.,  Rk.  S«., 
Mkl.  Etym.  179.  L.  bezhřivý,  plno  hřívy, 
tmavohřívý.  HIb.  L.  americký.  Cf.  Schd.  II. 
407.  L.  řeve.  BO.  PotlačiS  leva  i  zemka. 
Ž.  wit.  90.  13.  Neb  jsem  před  ním  tako 
malý,  jakž  přede  lvem  zvéř  ustalý.  Alx. 
Jsou  krutši  lvové  dráždéní.  Hubou  aekat 
to  je  1.,  ale  v  bitce  tchoř.  Némc.  L.  a  Ho- 
mera.  Vz  List.  íil.  IX.  95.  -  L.  «=  Mnak 
lva.  L  bílý  o  jednom  ocase,  erb  knížat  Če- 
ských (Dal.  83.),  druhým  ocHsem  obdařen. 
DhI.  133  L.  černý,  erb  Hronom  z  Nácboda 
dobytý.  Dal.  146.—  L.  salonů.  Hrts.  Arab. 
82.  —  L.  sv.  Stoji  psáno  n  sv.  Lva:  Neče- 
kejte nH  jednoho  dv»!.  Km.  1886.  639.  — 
L.  mořský y  cf.  Schd.  II.  437. ;  mravenčí,  Ib. 
519.  —  L.,  jm.  mysliv.  psa.  Škd.  —  L., 
souhvězdí.  Vz  Stč.  Zem.  24.,  25.,  S.  N.  —  L., 
08.  jm.  Tk.  V.  248.,  Žor.  Záp.  II.  185.,  Sbn. 
794.,  868.,  Blk.  Kfsk.  1350.  ~  L,  Jos.,  desky 
divad.  zpévák.  —  L,  Zdenek  z  RoŽmiráU. 
Bart.  371.,  Let.  Rejstřík,  Sdl.  Br.  I.  255.,  11. 
214.,  111.  304.  (Lvové),  V.  362.  —  L.  XIII, 
nyní  papež. 

Leva,  y,  ra.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  122., 
Dal.  38.,  D.  ol.  II.  378.,  Tk.  V.  89.,  Bart. 
32.  -  L,  Sigm.y  tiskař  1642.  Jg.  H  1.  2. 
vd.  592.,  Jir.  Ruk.  I   449. 

Levajtka,  y,  t  »  levá  ruka.    Laá.  Tč. 

Levák,  u,  m.  » lýák,  hrnek^  jímž  se 
voda  z  vétSího  náčiní  vybírá  h  vylévá.  Lai. 
Tč. 

Levandr,  a,  m.  =»  leoák,    U  N   Kdyné. 


Levant  —  Lezení. 
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LeTant,  a,  m.  =  levák;  ministrant  po 
levé  ruce.  U  N.  Kdyně.  Rgl. 

LeváreĎ,  mé,  f.  <»  léváma.  Slov.  Loos. 

Leváma,  j,  i.,  die  Qiesserei,  das  Giesa- 
haus.  L.  pisma.  Vz  Lijna.  Šm. 

Leváry,  mist.  jm.  na  Slov.  P.  Kal. 

Lévatl,  vz  Liti. 

LeTntka,  mékkýS.  L.  řiéni,  p.  fontiona- 
lÍB.  Cf.  Brm.  IV.  2.  268 ,  Dud.  34. 

LeTatra,  y,  f.  =>  liakačkaf  palaestra, 
klacok  lebo  dastička  na  spósob  vesla  vy- 
strúhauá,  ňouž  sa  pri  hráni  s  loptou  táto 
odráža.  Slov.  Rr.  Sb. 

Levče,  pl-,  n. »  pole  u  Oseká  v  Plz.  BPr. 

Leveeký  Mlýn  a  N.  Kdyně. 

LeTeč,  vče,  Lewetsch,  sam.  u  Beruardic. 

Levendula  =  lavandule.   Bern 

Leveuov,  a,  m.,  Löwenan,  ves  u  Zábřehu. 

Leveš,  váe,  m.  =^  krchňák.  Slov.  Dbá. 
Obyé.  42. 

Levhard.  Gf.  Schd.  IL  407.,  S.  N. 

LevÍčato§f ,  i,  f.,  die  Linkhändigkeit.  Vz 
Slov.  zdrav. 

Levičatý,  liokbändig.  Slov.  zdrav. 

LeYiékář,  e,  m.  »»  levák. 

Leviéný,  link.  Šm. 

Levik,  a,  m.,  os.  jm.  D.  oI.  II.  378.  — 
li.  *>  pole  u  Ivančic.  BPr. 

Lévik»  n,  m.,  der  Trichter.    Slov.  Bern. 

LeTln  (od  Lva,  Pal.  Rdb.  I.  134.},  Le- 
win, městečko  a  ÚSté,  vt»i  u  Benešova,  u  Li- 
dová, u  Chlumce  v  Jičin.  a  u  Berouna;  Le- 
vin,  Levinská  OleSnice,  Lewiner  Oels,  ves 
u  Nové  Paky.  —  Tk.  IV.  403.,  Blk.  Kfsk. 
13Ö0.,  Sdl.  Br.  II.  278.,  V.  362.,  Rk.  SI.  — 
lt.,  vrch  v  Jičinsku.  Krč. 

LeTiué,  místo  v  Litomř.  Blk.  Kfsk.  262. 

LeTinský  Vojt.  1820.  Jg.  H.  1.  2.  vyd. 
592.  —  L.  Daniel,  kněz  t  1647.  Jir.  Ruk. 
1.  450. 

TieTir,  n,  m.  «=  revir,   Us.  Holk,  RjSk. 

Leyirnik,  a,  m.  »  revimik,  der  Förster. 
Us.  Holk. 

Levis,  e,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  II.  427. 

Levité.  Cf.  Kram.  Slov. 

Leviti  čemu  éiin.  Levil  stesku  svému 
bědováním. 

Levka,  y,  f ,  vz  Lipka. 

Lévka.  Ti  kalichové  měli  lévky,  po  nichž 
krev  božie  do  menších  kalichóv  nalévána 
byl;i.  Výb.  U.  671.  Vz  Nálevka. 

L*evko,  a,  n.  » Vavko,  levák,  krchňák. 
Dbš  Obyč.  42.  —  L.  =  Vahko,  Vz  Levký. 
Slov  Ssk. 

Levkofe.  Vz  Rstp.  71. 

LeYký-^  lehký  (o  tíži).  Zlinsky.  Bkř, 
Brt.,  Mtc.  1878.  36. 

Levláf,  e,  m.  L-ři  ^  v  Bavoři ch  spolek 
rytířský  utvořený  14.  července  1489.  pod 
znamením  lva;  proto  sIqII  Levláři.  Pal.  Děj. 
V.  1.  301.  L-ry  v  službu  a  ochranu  svů 
vzali.  VS.  387.  Cf.  Arch.  VII.  411.,  412. 

Levlářský  spolek.   Vz  Levlář.  Pal.  Děj. 

Levně.  Dnes  je  mu  levněj  (lebčeji).  Brt. 
D.  L.  z  něčeho  vyváznouti.    Šbr.   Zaj.  368. 

Levnost  trestu  (mírnosf).  J.  tr. 

Levný.  Ceny  naá  míru,  ku  podivu  Ievn(^. 
Dch.  —  L.  =-  nepevný.  L.  hornina.  NA.  IV. 
130. 


Levo.  V  1.  hledL  links  schaut!  V  1.  bok, 
links  um!  VÍ.  čelím,  links  Front!  V  1. 
v  přič,  halb  links!  V 1.  zatoč,  links  schwenkt! 
V  I.  se  řaď,  links  herstellen!  Čsk. 

Levoboěný.  L.  dítě  =  levoboček,  unehe- 
liches Kind. 

Levoboký.  L.  dítě  »  Uvoboček.  dmb.  S. 
II.  251. 

Levohroznový.  L.  kyselina.  KP.  V.  13. 

Levonice,  Lewanitz,  ves  u  Postoloprt. 
Rk.  SI. 

Levornčee,  čce,  m.  »  levoručka.  ám. 

Levoruéka,  y,  m.  a  t.  =  krchňák,  krch- 
ňačka.  Mor.  Vek. 

Levoíítranný.  L.  tlak,  Zpr.  arch.  VIII. 
58.,  výměna  (na  dráze).  Us.  Pdl. 

Levotoéivý.  L.  lodyha.  Hg.  Vz  Točivý. 

Levovinný.  L.  kyselina.  Rm.  125. 

Levsten  já  pravi  bezpečně.  Sv.  Mař.  v. 
308.  To  já  sebe  levsten  těži.  Ib.  86  Cf. 
Mus.  1884.  516.,  521. 

Levstejné  buď  otázán,  když*s  takým 
smyslem  Kázán.  Sv.  Mař.  v.  49. 

Levstenský.  To  praví  ten  1.  Sv.  Mar.  v. 
442. 

Levnlan,  u,  m.,  v  lučbě.  Vz  Rm.  I.  562. 

Levulosa,  y,  f.,  v  Inčbě.  KP.  V  24 , 
Rm.  I.  562. 

Levulosan,  u,  m.,  v  lučbě.    Rm.  I.  562. 

Levnlová  kyselina.  Vz  Rm.  I.  488. 

LevúSek,  ěka,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  Vlil. 
324. 

Levý.  Cf.  Mkl.  Etym.  168.  Kdo  dělá  vfie 
levou  rukou,  je:  krchňák,  levák,  levoručka, 
1'avko,  Tevko,  leves,  levandr,  levantatd.  Ten 
dnes  vstal  levou  nohou  (o  mrzutém).  Hká. 
Cakajú  ho  s  Tavú  ruku  (jedí  bez  něho). 
Slov.  Rr.  Sb.  L'avé  líčko  má  páli  (tufiim 
neětěstí);  L*avá  dlaň  ma  svrbi  (přijmu  pe- 
níze). Slov.  Mt.  S.  I.  100.  Je  levý,  má  dvě 
levé.  Vz  Opilý,  Nemotorný.  —  L.  Hradec 
v  Praž.  Blk.  Kfsk.  32.  -  L ,  os.  jm.  —  L. 
Vád,  čes.  sochař,  1826.— 1870.  Vz  Slavín 
1.  238.,  Rk.  SI.,  S.  N. 

Levyn,  u,  m,  nerost.  Bř.  N.  144. 

Lexa,  y,  m.,  os.  jm.    Vz  S.  N.,   Rk.  SI. 

Lexikální  nedostatky  Vz  Frč.  346.,  354. 

Leydská  láhev,  vz  Láhev.  KP.  II.  200., 
Schd.  I.  145. 

Lezaci  stroj,  lezoun:  1.  Šachta.  Pr.  tr., 
NA.  IV.  155. 

Lezárna,  y,  f  =:^  lecišté,  das  Steigerhaus. 
L.   hasičská.     Čerm. 

Lezavec,  vce,  m.,  der  Zudringliche,  ^^m. 

Lezavo§ť,  i,  f.,  die  Zudringlichkeit.  Sm. 

Lezba,  y,  f.  —  slez,  stoupadlo,  die  Fah- 
rung (Fahrvorrichtung).  Hrbk. 

Lezec  =»  kdo  na  hradby  leze,    Čch.  Dg. 
696.    L.  v  hasičství.    Khl.  19.    L.  pumpaf- 
ský  či  vodříř  =  muž,  který  dohlíží  k  pum 
pám,  k  tahadlüm.  KP.  III.  68.  —  L.  bahni, 
periopbthalmus,  plaz.  Brm.  III.  3.  134. 

Lezeeký,  Steiger-,  Kletterer-.  L.  náčiní 
(hasičské),  přílba,  svítilna,  opasek,  řebřík, 
smyčka.     Čerm.,  Khl.  54. 

Lezena  přikrovii,  die  Schlaglei.ste.  Prm. 
IV.  153. 

Lezeni  vSeteČné  bývá  nebezpečné.  Sbor. 
učit.  —  L.  havířů,  das  Fahren,  die  Fahrung. 
Bc,  Hi«.  35. 
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Lezenka  —  Leženi. 


Lezenka,  y,  m.,  der  Schleicher.  Sm. 

Lezina,  v,  f.  =  schody ^  v  horn.  Zbtk.  — 
L.  »» prúčetni  piliř,  die  Ante,  der  Thiir* 
pfeiler.  Nz. 

Lezi§tč,  ě,  D.  Vz  LezároH.  L. ««  lešeni, 
na  něž  hasiči  lezoa,  by  se  cvičili.   Čenu. 

Lezivo,  a,  n.|  die  Bastleiter  der  Bienen- 
zeidler.  Šm. 

Lezmo,  kriechend.  8m ,  Loos. 

Lezní  ce,  e,  f.  ==  řebHk,  Hrbk. 

Leznik,  a,  m..  Lesník,  ves  u  Litom\Sle. 
Sdl.  Hr.  L  5.,  Rk.  SI 

Lezný,  Fahr-.  L.  jám»,  stroj,  Hř.  35., 
oddélení.  otvor,  poval,  ústroji,  -einrichtiing. 
Bc. 

Lezoslrojný.  L.  šachta,  der  Fahrknnst- 
schacht.  Hř. 

Lezonn.  ryba.  Cf.  Brm.  IIL  3.  155.,  Schd. 
n.  503.  —  L.  Oj  tato  Črieda  sä  na  dve  pod- 
Čriedy  děli.  Do  prvej  náiežejú  obojživelce 
tak  řečené  lezůne,  že  májů  po  čtyry  nohy 
a  lezů.  Hdž.  Cit.  181.  —  L.,  u,  m.  =  lezný 
stroj,  Fahrzeug,  -kunst.  Šp.,  Zpr.  arch.  Vlil. 
117. 

Lezský  z  Lozy  Jan.  Arch.  Yll.  651. 

Lézti,  cf.  Mz.  v  List.  111.  1883.  53.,  Mkl. 
Etym.  166.  Leza  —  polezu.  Bž.  165.  Opé- 
tovaci  tvar  na  val.  Mor.  Slov.  iozil,  ve 
Přibor.  a  Frýdecka  latiť;  ve  Olez.  dur. 
lezu  je  též  za  iterativum,  jinde  se  jíitak 
vyjadřuje;  v  Hrozenkově  slovesa  lézti  ne- 
znají: Šplhať  po  stromech  (Ostrav.),  chodíc 
Eo  stromocb,  vyndzi  na  hruáku  (uh.).  Brt. 
K  Vz  Osv.  1884.  59.  (Brt.).  O  časováni  vz 
List.  fiiol.  1883.  119. —Jak  (odkud).  Leze 
nazpátek  rakem  (jako  rak)  =  odvolává.  Bdi. 
Leze  jako  moucha  z  pomyj,  Brt.,  jako  pa- 
vouk, ád.  —  kudy.  Když  ho  ciiim  na 
blizku,  jakoby  po  mné  lezlo.  Us.  Hg.  Leze, 
leze  po  železe,  nedá  to  pokoj  až  to  tam 
vleze  (klíč).  Us.  Rgl.  Však  nám  ješté  kůže 

Eres  hlavu  neleze  (posud  není  zle).  Stul. 
eze  přes  zecf  po  řebříka.  ťč  38.  —  kam 
(komu).  Dolu  1.  J.  tr.  Můj  skutek  na  oči 
mi  leze.  Sž.  Někomu  do  zeli  1.  (překážeti 
mu,  zvi.  o  soupeřích  v  lásce).  Us.  Kgl.  Proč 
jsi  tam  lezl!  Proč  do  takových  pletich  le- 
zeš!; To  leze  do  penčz;  To  leze  ne  do  set 
ale  do  tisíc.  Us.  Och.  Někomu  do  řemesla 
1.  Us.  Hk.  V  hrad  1.  Dal.  65.  Drastí  se  nám 
(vlasy),  lezů  nám  v  oči.  St.  Kn.  š.  84. 
Brambory  mu  (do  krku)  nelezou  (nechut- 
nají mu).  Us.  Kgl.  —  čím  za  kým.  Že 
Slovanstvo  nemotornou  nohou  za  cizími 
duchy  nice  lezlo.  Sš.  Bs.  169.  —  s  Čím. 
Se  vším  na  mne  lezou,  man  belästigt  mich 
mit  allen  möglichen  Ansprüchen.  Dch.  — 
po  čem.  Od  kněze  až  do  proroka  (kazatele) 
všichni  lezů  po  lakomství.  Hus  11.  401. 

Lezulka,  y,  f.  =  lezenka.  8m. 

1.  Lež,  koř.  lig,  got.  lug,  liugan.  Mkl. 
aL.  24b.,  Mkl.  Etym.  177.  L.  -^=  úmyslné 
mluveni  seznané  nepravdy.  Chraň  té  pán 
Bilb,  bys  to  povídal  nu  lež!  U  Rychn.  Msk. 
A  ona  byla  ve  lži.  Us.  Vk.  Je  z  té  krajiny, 
co  lež  kopou  U  Žumb.  Dbv.  A  k  tomu 
Uli  i  lži  nadal.  Sd.  kn.  op.  Luz  (lež)  ráda 
BVuju  spolťčnosť  a  nepriivoatú  dává.  Slov. 
Tč.  Hodí  se  k  poli  rež,  k  řečj  1.  Č.  Z  ue- 
naviiiénle  a  lži-  Hledáte  lži.  Ž.  wit.  5b.  18., 


4.  3.  Holá  L;  Ano  lež  i  dnSi  zabije.  Št.Kn. 
š.  9.  Protož  Ižmi  smole  lid  lúpie.  Has  I. 
343.  Všecko,  co  ze  iŽi  pochází,  břich  jest 
a  vSechno,  co  se  s  oravdou  nesrovnává, 
jestif  nepravost.  Us.  Hu.  —  Lží  faleš  pevné 
podšivá.  Výb.  II.  314.  Kdo  v  luži  (lži)  po- 
lapen bývá,  i  v  pravdé  míry  nemává;  Kdu 
i  fa  pozná  luž  za  pravdu  po  jednúc  mluviti, 
I  ten  potom  ani  tvej  pravdě  nebude  věřiti. 
:  Glč.  I.  51.  L.  ačkoli  snídá,  zřídka  obědvá, 
nikdy  téměř  ne  večeři  (záhy  se  lhář  pozná). 
Us.  Hkš.  Ze  lži  lidé  neumiraji,  jen  Že  po- 
tom víry  nemají.  Hki.  L.  jest  poplatkem, 
jejž  odvádí  neřesC  ctnosti,  rrov.  O  rozdíln 
mezi  lží  a  prolhaností  vz   v  Km.   1889.  37. 

2.  Lež  «»  nežf  Uč.  Také  na  Mor.  na  \al., 
u  Kelče  H  j.  Brt.  D.  174.  Radši  bych  umřela. 
I.  by  sa  vydala.  Val.  Brt.  Neni  to  (péro).  1. 
věnec.  Sš.  P.  22.  (276.).  Bol  som  Um,  1.  sóm 
ho  nenašel  doma.  Rr.  MBš  Ja  vzkřikla,  1. 
darmo.  Phl'd.  IV.  25. 

Ležácky  žiti  >=-  bez  namáháni.  U  Kr. 
Hrad.  Kšf. 

Ležácký,  Faulenzer-.  L.  život.  —  L , 
Lager-.  L.  sud.  Zpr.  arch.  IX.  113.,  KP.  V. 
.•180. 

Ležák  =»  lenoch,  Nechceš-li  býf  žebrá- 
kom,  nebuď  krém  potřeby  ležákům;  Kdo 
nechce  být  žebrákem,  nesmi  býti  ležákem. 
Us.  Tč.  Ktož  l-ky  chová.  Výb.  11.  214.  — 
L.  =>  pli.  To  je  letos  l-kü !  U  Dřevěnic. 
Kšf.  —  L.  Ta  pšenice  je  1.  (ležatec  ««  leží). 
U  Ronova.  Rgl.  —  L  =  druh  kamene  pí- 
skovcového, U  Rych.  Zpr.  arch.  IX.  26.  — 
L.  «=  tU  mající  patra  vedle  sebe,  opak  sto- 
jan,  der  Lagers  lock.  Ve  vých.  Čech.  Vék. 
—  L.  »» pivOf  das  Lagerbier.  R.  1554.  ří- 
kali: staré  pivo.  Jir.  Březnový  ležák,  das 
Märzen lagerbier.  Dch.  —  L.  brus  (ležatý), 
der  Rutscher.  Us.  8p.,  Pdl.  —  L.  =  český 
tanec.  Skd.,  Sš.  P.  602.  -  L.,  mlýn  d  Na- 
savrk.  —  Cí.  Ležiak. 

Ležákový.  L.  sud,  mladinka.  Bk. 

Ležan,  u,  m.  <=  ležák  (úl).  Ve  vých.  Čech. 
Všk.,  Lš. 

Ležany,  Lašany,  pole  u  Pihovic  na  Klát. 
BPr. 

Ležár,  u,  m.,  der  o.  die  Haspel.  8m. 

Ležárnik,  a,  m.,  der  Haspler.  Srn. 

Ležat  »  leietL  Slov. 

Ležaté,  vz  Ležatý. 

Ležato.  Prodal  obili  na  1-to.  Us.  Brt. 
Všecky  stehy  šije  1-to.  Šd.  Žebr  stoji  1.; 
Stupně  jdou  1.  (ne  příkře).   Slez.  Šd. 

Ležatý  =«  lešici.  Bž.  176.,  193.,  17.  L. 
brus,  vz  Ležák,  Skv.,  parostroj,  Krost,  Šmr. 
76.,  žentour,  písmo,  Us.  Pdl.,  len  (má  vlákna 
žlutá,  jež  se  nedají  vytříti),  Hk.;  v  horn. 
ležaté,  ého,  n.,  das  Liegende,  Nz.,  KP.  ill. 
69.;  1.  horniny,  Bř.  N.  237.,  šachta,  NA.  IV. 
138.,  145.,  jáma,  sluj,  Hř.  36.,  hráz.  Bc. 

Ležeů,  žně,  f.  =  podvalf  základní  břevno, 
der  Grundbalken,  die  Grundschwelle.  Gř. 
Vz  Ležina,  Ližina. 

Leženi  =  rukojemstvi^  das  Inlager.  Cf. 
Tov.  130.,  133.,  Füh.  1.  376.  Zř.  zem.  Jir. 
457.,  693.,  Žer.  Záp.  II.  185.,  Sdl.  Hr.  L 
156.-158.,  Výb.  I.  1023,  1043.  1044.,  Arch. 
Vil.  530.,  548.,  VHl.  612.  -  L  =  ťó6or. 
L.    pod    šírým   nebem,    Freilager,  '  Bivouac, 
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stanové,  Zeltlager.  S.  N.  XI.  224.  L-nim  se 
položiti.  Mas.  1880.  455.  L.  římské.  Vz  V ISk. 
500. 

Ležeti,  leza  (nyní  ležím),  ležid,  3.  pl. 
ležie  (nyní  leží)  a  rovněž  tak  imperfektiva 
náleieti,  pHleieti,  gáleéeti,  která  éasem  víc 
a  více  do  třídy  111.  1.  (nměti)  se  přenášejí  | 
(mají  tedy  -ejí  m.  -í),  ležal  (zastr.),  parte.  | 
ležán  (zastr.),  snp.  ležat.  Jíti  ležat.  V.  Vz  I 
List.  filol.  1884.  456.,  Bž.  193.,  Mz.  v  List.  i 
fíL  1882.  194.  —  abs.  Už  leži  (umřel)!  Us. ' 
Bdi.  Dycky  bych  plakala  stávaja  léhaja, 
že  sem  si  ta,  šohajku,  nevzala.  Sá.  P.  339. 
Když  jest  ležal  nemocen,  přiSel  k  némii 
fojt.  NB.  Té.  12.  Ti  úroci,  jeSto  leží,  mají 
dáni  býti  Václavovi.  Pub.  1.  383.  Každý 
křesťan  vstávaje  i  léhaje  mol  by  ji  (vieru) 
lekati.  Št.  Ku.  S.  13.  Dříve  než  jiný  upadne, 
on  už  leží  (lenoch) ;  NaSi  až  mlátili,  já  ješté 
ležel,  oni  šli  k  snídaní,  Já  také  béžel.  Lpř. 
Bych  mčl  Sat  a  co  bych  jedl,  1.  bych  též 
dovedl.  Us.  Bž.  Kdo  leže  jídá,  smrf  se  na 
néj  dívá.  Na  Plasku.  BPr.  —  kde  (jak, 
proti  komu).  Listiny  leží  u  soudu.  j.  tr. 
Kořen  leží  mezi  A  a  B.  Nz.  Leži  na  hrstce 
slámé  (spodobení).  Zlínsky.  Brt.  Ustavičné 
na  mné  leží  (na  mné  doléhá).  Mrtvý  t  rakvi 
leží  na  znaku.  Nrd.  Klatba  na  ném  leží. 
Kyt.  Leži  to  ve  véci  samé,  že  . .  .;  Leželi 
téané  vedle  sebe.  Osv.  I.  419.,  170.  Kol- 
mice dopadu  leží  se  smÖry  dopadu  a  od- 
razu v  jedné  roviné.  ZČ.  I.  260.  Že  všecka 
tato  pře  na  svédcích  ležieše.  £p.  Pog.  27. 
Duchovnímu  správci  Buková  za  horami  už 
z  ruky  ležela.  Vlé.  Zi.  v  oh.  L  44.  Mlýn 
leží  při  Bilnici,  při  potoku.  Us.  Pdl.  To 
mésto  leží  nad  řekou  nebo  při  řece  (ne: 
na  řece).  Cf.  Ústí  nad  Orlici,  nad  Labem, 
Týn  nad  Vltavou.  Km.  L.  táborem  kolem 
mésta ;  Ve  shodných  trojúhelnících  leži  proti 
stejným  stranám  stejné  úhly.  Us.  Pdl.  Kde 
sláma  a  oheň  blízko  sebe  leží,  rádo  hoří 
(se  chytá).  Km.  Leži  mu  teplém  ve  objetí; 
Ležel  před  ní  na  kolenou.  Vrch.  L.  komu 
na  prsou.  Mcha.  Leží  pod  stromem.  Ležim 
ja  v  rosičce  studeněl,  ležim  na  travičce  ze- 
lenej; Že  už  leží  Turka  olcolo  Prešpurka 
nepřemožená  moc;  Pod  Veronu,  pod  tým 
kopcem  leží  Francúz  se  svým  vojskem  a 
císař  pán  proti  nému ;  Kde  tam  budeá  lé- 
hat? V  pólu  léhaf,  zbrojú  sa  přikrývat 
(v  kuchyni  a  pece).  Sš.  P.  1.,  136.,  173., 
590.,  743.  Lehu  téla  jich  v  ulicech.  ZN. 
Lehu  zlí  před  dobrými.  BO.  L-li  před  mě- 
stem Znojmem;  Přijel  na  mé  zboží  a  tu  na 
mých  lidech  ležel  a  je  vytrávil.  .  PAh.  11. 
27.,  315.  Žet  nás  tré  ležalo  v  komoře  na 
žoldře;  A  ty  peníze  leží  na  rathúze  přede 
pány.  NB.  Té.  118.,  226.  Léhali  jsú  (zdržo- 
vali se)  u  p.  Valkúna.  Pč.  20.  Hejtmane 
v  Plzni  myslili  sobě,  že  tu  což  tož  pod  tím 
1.  musí  i  vlekli  uši  se  vší  pilností  po  jeho 
obmyslu  (dass  dahinter  etwas  stecken  müsse). 
Ski.  V.  60.  Slováci  a  Vindi  téměř  na  hrdlo 
mu  Mi  (byli  téměř  za  jeho  zády).  V.  Jakoby 
ležel  v  ohni,  Alb.  7.  b.,  na  popele.  Pass. 
469.  Pravý  Buoh  v  těle  v  rovu  ležal;  Na 
ní  leží  vešken  zákon  i  proroci.  Št.  Kn.  š. 
21.,  48.  Kdo  líhává  v  peci,  mysli  sobě,  že 
v  popele  líliavají  vSeci.    Us.    T6,  —  Pozn. 


Leiid  často  zbyteéně  klademe.  Soused  do- 
volil mi  přes  své  za  hájem  ležící  pole  vodo- 
tok  vésti  (^»  přes  své  pole  za  hájem).  Mezi 
školní  budovou  a  kostelem  ležící  zahrada 
{=  zahrada  mezi  školou  a  kostelem).  Brt. 
S.  3.  vyd.  179.  3.  -  Jak  (proti  komu« 
kde).  L.  měkce.  Vz  Neměkce).  L.  pokojně, 
Sá.,  bez  pohnutí,  Us.,  někde  posádkou,  Čsk.; 
táborem,  polem  proti  někomu.  Let.  157. 
Leží  na  palubě  zády  vzhůru.  Nrd.  Sto  leží 
padlých  télem  na  těle.  Kká.  Ležeti  bradou 
vzhAru  (mrtev).  Us.  Sd.  Leží  tu  na  snadÖ 
myšlénka,  že  .  .  .  Hrts.  Nechali  ho  za  mrt- 
vého 1.  Vlč.,  NB.  Té.  107.  Rukama  svýma 
sem  se  živil  a  na  cizí  mozoly  sem  neležel. 
BR.  II.  614.  b.  Vz  Ležmo.  Žito  leželo  na 
hrstech.  Wtr.  exc.  —  y  Čem.  To  leží  v  moci 
boží.  MH.  8.  L.  v  mrákotách,  Mcha.,  dlouho 
ve  snění.  Vrch.  LeŽi  v  tom,  jako  stará  bába 
v  modlitbách.  Šml.  —  §e  komu.  Dobře  se 
mu  leží,  kdo  si  sám  ustele.  Č.  Kn.  š.  141. 
—  Jak  dlouho.  Leží  proti  sobě  již  3  týdny 
(.vojska).  Us.  Pdl.  U  města  toliko  za  tři 
neděle  ležel.  Bart.  310.  On  celý  den  ve  kni> 
hách  leží.  Dch.  Potom  ležal  nebožtík  doma 
u  mateře  od  neděli  až  do  pátku;  Ležel  hž 
k  světlu  samému.  NB.  Tč.  96.,  198.  — s  kým. 
Složimy  peřiny  do  jednoho  lože,  buděm  spo- 
lem líhati,  nébuděm  se  bávati.  Sš.  P.  705. 
8  ženami  bezděky  sú  léhali.  BO.  —  proč. 
Tudy  leží  milý  s  miló,  oba  zabiti  jsó;  tu 
leží  milý  pro  miló,  milá  pro  milého  Sš.  P. 
148.  Skrse  moc  boží  ležieše  ném  (němý). 
BO.  —  za  koho.  A  proto  jsem  jej  musil 
poháněti  a  zaň  1.  a  tráviti  se.  Vz  Ležení 
(rukoj.)  PAh.  I.  359.  —  na  koho.  Kde  jedni 
na  druhé  leží,  aby  se  jistec  neb  rukojmí 
učtli  o  tu  summu.  Výb.  11.  1242. 

Le>'iačky,  liegend,  leže.  Slov.  Ssk  ,  Loos. 

Ležiak,  u,  ro.  L-kami  volajú  sa  nízké 
stromky  ovocné,  jejichž  konáriky  fahajú  sa 
vodorovné  po  opierkach.  Rr.  Sb.  —  L., 
Lagerbier.  Loos.  —  L.,  a,  m.  «=  ležák,  Fau- 
lenzer, m.  Slov.  Loos. 

Ležina  «»  hrakorec,  vypuštěný  kameny 
der  Kragstein,  die  Konsole.  Nz  ,  NA.  I.  50., 
Vlšk.  7.  —  L.  při  lešení.  L.  sponami  ku 
sloupkňm  i  štěnířAm  upevněná  klade  se 
přes  přímky.  Dch.  —  L.  pumpová,  dus 
Pumpenlager.  Hrk.,  Bc. 

Ležisko.  Wiedlager  oprav  v:  Wildlager. 
Zaječí  pelech.  Brt.  D.  145. 

Leži&tě,  ě,  n.  L.  sněhové  =  miatOy  kde 
snih  leži.  U  Chocně.  Brv.  =  L.  =  misto 
k  táboru  se  hodici.  Ml. 

Leživost,  i,  f.  —  Ihavosť.  Slov.  Bern. 

Ležka  »»  lžíce.  Už  mne  ruka  nobolí,  ale 
z  najprvSku  jsem  nemohl  ani  ležku  do  ruky 
vzat.  Slez.  Šd.  Vz  Talíř.  —  L ,  lyžka  = 
lžícový  vrták j  der  Löffel  bohrer.  Hř.  —  L., 
y,  m.  -« lhář.  Člověk  lživý  netoliko  jest  1., 
ale  i  prorádce.  Výb.  L  347. 

Ležkati  =«  ležeti  (v  dětské  řeči).  Zlínsky. 
Brt. 

Ležkov,  u,  m.  =  strážnice.   Vký.,  Šm. 

Ležmo.  Vis  ležmo  pobok,  der  Seitliege 
hiing.  Čsk.   Ona  (cihla  ve  zdi)  tu  je  ležmo. 
Slez.  Šd.  Národ  sedmo  nebo  í.  ve  visutých 
lůžkách  své  cesty  i  práce  koná.     Koll.  III. 
81.  Je  tam  ležmo  (peěený  vařený).  Ü  Mešna, 
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Lhota. 


Otm.  Lcži  ležmém  (o  nemocném.  Jinde  ři- 
kaji:  leži  pádem).  Zlínsky.  Brt.  D.  Na  ležmé 
uěco  dělati.  L»$.  Té.  Obili  roste  na  ležmé, 
bni  na  stojmé.  Lai.  Brt.  D.  228. 

Ležmý.  L.  haviřská  práce,  Krnmmhälse- 
arbeít.  Uř. 

Ležnice,  Lesnitz,  v  Chebsku.  Blk  Kfsk. 
1350.,  Rk.  SI. 

Ležovice,  smýfilené  jm.  Jiti  do  L-vic 
(spát).  U  N.  Kdyné.  Rgl. 

jLežúch,  a,  m.  =  leiák.  Slov.  Bern.  Bude 
sviatok  8 v.  L-cba  (vravia  tomn,  kdo  by  rád 
maf  často  sviatky).  Slov.  Zátur. 

L'gec,  e,  f.  =  léč.  Slov.  Bern. 

L*gečií  =  léčiti.  Slov.  Bern. 

L'gek,  n,  ro.  =  lék.  Slov.  Bern. 

L*geHka,  y,  f.  »  Hska.  Slov.  Bern. 

L'getati  =  létati.  Slov.  Bern. 

Lhan,  a,  m.,  ves  u  Radime  vJiČin.  Blk. 
Kfsk.  536.,  Sdl.  Hr.  V.  362.,  Rk.  SI. 

Lháni,  slov.  luháni,  das  Lügen.  L  mékké 
dilo,  jazyk  se  vrti  a  svědku  neni.  Lpř. 
Luháni  idě  jako  rak  nazpátek.  Slov.  Té. 
Luháni  jako  rak  nazpátek,  pravda  rovno 
idé,  kdo  miluje  luháni,  ten  k  zahanbeni 
přijde;  Luhátii  je  fipatný  oděv,  kdo  sa  za 
nim  zakrývá,  ten  dlúho  svěj  statečnosti 
u  lidi  nemává.  GIČ.  L  51. 

Lhanice,  e,  f.  Tam  byla  dnes  I.  (mnoho 
se  tam  lhalo).  Us.  —  L.,  Lhanirz,  ves  n  Ná- 
měště. 

Lhauý;  -án,  a,  o,  gelogen.  Osv.  VIL  871. 

Lhář.  Cf.  Mkl.  Etym.  177.  Na  Mor.  a 
Slov.  řikaji  cigáfh  slova  lhář  téměř  ani  ne- 
užívajíce. Brt.,  SÍT.  III.  17.  Každý  1.  mu»i 
dobrou  paméf  miti ;  Nemáá-li  dobré  paměti, 
nebuď  lhářem.  Exc.  NejvétŠi  1.  Je  srdce  lid- 
ské. Zpr.  Jak  Čo  slubié  a  nesplníš,  zůstaneš 
luhárom ;  Kdo  je  Ihárom,  ten  zlodějem  móže 
býC',  Luhár  rekel  cif?ánovi,  že  nechce  býť 
věrný.  Glč.  I.  47.,  272 ,  11.  246.  Lháři  se 
nevěři,  byf  i  pravdu  mluvil.  Us.  Té.  Cf. 
Most  (dod.). 

LháHčka,  y,  f.  =  lhářka.  Šm. 

Lháťiť  ^  lháti.  Slov.  Sak. 

Lhářský.  K  luharokým  reČám  nenakloňuj 
svého  ucha;  Luharaké  věci  mluviti  nesvědči; 
Luhárský  jazyk.    Glč.  I.  53.,  II.  124.,  257. 

Lhářstvo.  Kdo  sa  Často  pris.ihá^  luhár- 
stvo  mluví  zhusta.  Slov.  Tč. 

Lhářův,  -ova,  -ovo^  dem  Lügner  gehö- 
rig. Slova  lhářova  jako  vítr  vznikají  a  za- 
léhají. Zr. 

Lháti,  cf.  Mkl.  Etym.  177.  Dle  Bž.  201. 
podlé  tř.  V.  4.  a  směžďuje  kmenové  h  před 
příznakem  -e  slv  imperative :  IžeŠ,  lže,  lžeme, 
lžete;  lži.  Jinak  dle  Gb,  jenž  praví:  Obecně 
neslyší  se  jinak,  než  praes.  sg.  1.  lžu,  pl.  3. 
lžou.  Naproti  tomu  jazyk  bpisovný  oblíbil 
si  IhUj  Ihou,  parte,  praed.  Iha,  IhouCj  lhouce. 
Tvary  obecné  l£uy  lžou  a  taktéž  parte,  /ie, ; 
UíCj  Izice  J80u  však  správný  i  podlé  obdob 
slovanských,  strh.  ligatí,  liž^  atd.,  i  podlé  '. 
pravidla  staročeského.  Následují  doklady 
o  Praes.  »g.  1.  Uu  (Izju),  |»rchl.  Ui,  pl.  ó. 
liúj  přehl.  léi\  parte,  praes.  lié,  Izúc,  přehl. 
Ižie.  1.  os.  sg.  Ižiu,  3.  o^.  pl.  Ižiú.  Ž.  klem. 
8tí.  36.,  65.  ó.  Pro  sj»rávnoat  íoreiu  Izu  atd. 
6>(^dči  také  impert.  léi,  lžete \  ke  Ihu  atd. 
byl  by  imperativ  hi^   Izéte,    novcčes.   lžete. 


V  čeSt.  staré  neni  mu  znám  doklad  pro 
tvary  Ihu,  Ihú,  Iha,  Ihúc,  doklady  pak  ve 
Slov.  Jg.  uvedené  nepřesahuji  stol.  16.  Jsou 
to  bez  pochyby  tvary  pilvodn  pozdéjiíbo  a 
vyvinuly  se  chybnou  analogií:  mohu,  mohu, 
moha  —  roóžeš;  střehu,  střeha,  střežei;  peku, 
peka,  pečeš  atd.  Podlé  toho  přidělali  spi- 
sovatelé ku  UeSf  lie  taktéž  Ihu,  Iha  atd. 
Vz  List.  filol.  187».  55.,  1884.  90.,  Athen. 
1888.  18.  (roč.  VI.).  Cf.  slovesa  tHdy  V.  3. 
Na  Slov.  říká  se:  cigánit.  Cf.  Lhář.  L.  = 
úmyslně  tak  mluviti,  aby  kdo  nepravdu  za 
pravdu  měl.  BIř.  —  abs.  Vymlouvají  smil- 
ství, ale  lží.  Hus  1.  439.  Píši  vám,  že  nelži ; 
Vie,  že  nelži;  Lžuce  pro  mě;  Pravdut  pra- 
vím a  nelžu.  Ev.  olom.  184.,  105.,  324.,  15tí. 
Lže,  jak  by  premovul.  Us.  Rgl  Bóh  je 
pravda  neomylná,  němóže  luhati.  Glč.  iL 
109.  Kdo  sa  éasto  přisahá,  má  obyčej  luhati. 
Glč.  1.  158.  Ústa,  která  lží.  át.  Uč.  61.  b. 
Vizte,  Iži-lif  (já).  BO.   Lie,  kam  čert  káže. 

V  Kunv.  Msk.  —  Jak.  Lže  jako  noviny. 
Us.  Šg.  Když  dobře  zelže,  jako  kdybv 
pravdu  pověděl.  Val.  Vek.  Pod  žertem  l. 
Jel.  Enc.  m.  6.  Lže,  až  Bůh  bráni.  Č.  T. 
Tké.  Jen  směle  lži  a  zdar  tě  nemine.  Pal. 
Rdb.  III.  286.  Nač  ty,  šuhaj.  ke  mné  cho- 
díš, keď  ma  nikdy  neobtúlíS?  LnŽeS  milá, 
jako  sučka.  nespadne  mi  z  tebe  ručka.  Koll. 
Zp.  I.  185.  Ve  všecky  hambalky  lžete.  1615. 
Mu8.  1880.  475.  Ústa,  kteráž  ráda  lži,  za- 
bíjejí duši.  Št.  En.  š.  112.  -  čim:  ústy. 
Kká.  L.  kým  ^  calumniari,  osočovati.  Bdi. 
—  proč.  Lžice  pro  mne,  mluviti  budu  na 
vy.  ZN.  Nebudnf  proň  1.,  poviem  plnu 
pravdu.  NB.  Tč.  125.  —  kdy.  Kdo  včera 
lhal,  tomn  i  zítra  se  nevěří.  Us.  Bž. 

Lhavý  jazyk.  Kká.  K  si.  j.  168. 

LheJJíov,  »I,  m.,  Elh^iov,  ves  u  Ml.  Vo- 
zíce. Kk.  SI. 

Lhenice,  Elhenitz,  městečko  u  Netolic ; 
Welhenitz,  ves  u  Teplice.  Blk.  Kísk.  1350., 
S.  N.,  Sdl.  Hr.  III.  38.,  48.,  Rk.  SI. 

Lheniťký  Pavel.  1608.  Jir.  Rnk.  I.  450. 

Lherzolith,  u,  m.,  nerost.  Vz  Krč  G. 
241. 

Lhostajnosf,  vz  Lhostejnoaf. 

Lhostejnik,  der  Gleichgiltige.  L.  nábo- 
ženský. Čas.  duch.  XXIX.  18. 

Lhostejnost  spisovatelů.  Sf.  Rozpr.  82. 
Lhostejnosti  nedáti  svobody.   Výb.  U.  731. 

Lhostejný  «  bez  péče,  nečinný  a  p.  Ta 
vdova,  ještoj'  vSie  věci  osiřela,  pioto  nebuď 
1-na,  ale  pracuj  postem  ...  St.  Kn.  S.  89. 
L.  dle  Mkl.  =  zdlouhavý,  ale  od  zdlouha- 
\osti  k  lhostejnosti  neni  přechod  pKkrý. 
Vm.  v  Km.  18řJ8.  678. 

Lhostinik,  a,  m.  »  Ihost^nik.  Kk. 

Lhostný  =  Ihost^ný.  1603. 

Lhota  =«  ulehčeni,  svoboda,  zvůle.  15.  atol. 
Dal.  85.,  Pal.  III.  377.,  Bž.  67.,  Bdi.  Obr. 
24.  Cf.  Mkl.  Etym.  163.  Dal  jest  Ihotn  ote 
všie  roboty.  BO.  L.  »  statek  na  jistý  čas 
od  platu  osvobozený.  Št.  Kn.  Š  159.  Cf. 
Ddk.  IV.  139 ,  Lh&ta,  Km.  18V7.  820.  — 
L.,  místní  jm.  Lhot  jest  v  Čech.  a  na  Mor. 
přemnoho.  Za  příčinou  krátkosti  uvedu  jen 
čebká  jména:  Lhota,  vezu  OleŠnice,  u  Brt- 
nice,  u  Dystiíce  v  Brn.,  u  VíŠkova,  u  Mar- 
kovic,  II  brahanovic,   u  Ltpníka,   u  'Iř<*b'- 
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nic,  n  Bechyné,  u  Lomnice  v  Badéjov., 
u  Kamenice  n.  L.,  a  Smifíc,  a  Rychnova, 
u  Noy.  Mésta  nad  Met.,  u  Kostelce  n.  Oři., 
u  Semily  u  Chraste,  n  Richm bárka,  u  Krá- 
lovic, Q  Pfflka,  u  Strakonic,  a  Jesenic,  u  Ko- 
stelce n.  L'ib.,  u  Berouna,  a  Třeboně ;  dvůr 
u  Jaroměřic  a  n  Kardaáovy  fteéice;  sam. 
a  VlaŠimd;  ves  u  Šternberka,  u  Střibra, 
n  Černoiina,  a  Plzně,  u  Přeštic,  a  Nového 
Jičína,  a  Bránic,  a  Žamberka,  a  VeleSina, 
u  Vys.  Mýta,  u  Čáslavě,  u  Police,  u  Nové 
Kdyně,  u  Nové  Bystrice,  u  Deáné,  u  Li- 
tovle, u  Úáté,  u  Rudy,  u  Ústi  n.  Labem, 
n  Trutnova,  u  Lovosic,  u  Pecky,  u  Renéova, 
u  Žatče,  a  Horažďovic,  Blovic,  u  Vsetina, 
u  Rokvcan-,  doůr  u  Lomnice  v  Budéjov- 
sku ;  L.  Alenina  či  Macháčkova^  ves  u  Se- 
dlce; L.  BalkovOj  ves  u  Sudoměřic;  L. 
Bělečskáy  u  Prachatic;  L.  Beranova  u  Su- 
doměřic, Beyéova  u  Sudoměřic ;  L,  Bílá 
n  Mohelnice,  L.  Bilantova  u  Čáslavě,  L. 
Bláhova  u  Sedlčan  a  n  Votic,  L.  BoWwit- 
ská  či  Strhaná  u  Třebechovic,  L,  Borová 
u  Dnespek,  L,  Bozdova  u  Horní  Plané,  X. 
Brúdlecká  u  Lomnice  v  Jičín.,  L.  Břeková 
u  Sedlčan,  L.  Břeeovská  u  Hořic,  L.  Brouč- 
kova u  Sudoměřic,  L.  Broumova  u  Světlé 
v  Ledeč.,  L.  Bubenečka  u  Čechtic,  X.  Bu- 
kovská  n  BeneSova,  L.  Čelákova  n  Sedlce, 
L.  Červená  u  Třebíče,  n  Humpolce  a  u  Mo- 
helnice, L.  Davidova  u  Dnespek,  L.  Dlouhá 
u  Tábora,  u  Neveklova,  u  Ml.  Boleslave, 
u  Blanska  a  u  Dobříše,  X.  Dobrovitova 
u  Ledče,  X.  Dohnalova  u  Sedlčan,  X.  Do- 
l^ái  n  Kutné  Hory,  X.  Dolni  u  Blanska, 
u  Luhačovic,  u  Poličky,  u  Čechtic  a  u  Jindř. 
Hradce,  X.  Dubskova  u  Volyně,  X  Fran- 
cova u  Klobouk,  X.  Hlasná  u  Jičína,  X. 
Hlaváčkova  u  Votic,  X.  Hlaváčova  u  Kou- 
řimě, X.  Hnojná  u  Tábora,  X.  Horákova 
u  Březové,  X.  Hořeóéi  u  Kutné  Hory,  X. 
HoHlova  u  Chotěboře,  X.  Homi  n  Vel. 
Polome,  u  Frýdka  a  u  Jindř.  Hradce,  X. 
Hrazená  u  Vlašimě,  X.  Hrozná  u  Strako- 
nic, X.  Hrubá  u  ValaŠ.  Meziříčí,  X.  Husi 
u  Ml.  Boleslave,  X.  Jankovská  u  Votic,  X. 
Janovská  u  Votic  a  u  Uhlíř.  Janovic,  X. 
Jeníčkova  u  Tábora,  X.  Jestřábi  u  Kolína, 
X.  Jobova  u  Poličky,  X.  Kacákova  u  Ji- 
čína, X.  Kacovská  u  Vlašimě,  X.  Kačkova 
u  Benešova,  X  Kamenná  u  Benešova,  u  Su- 
doměřic, u  Golč.  Jeníkova,  u  Ledče,  u  Lu- 
hačovic a  u  Uhlíř.  Janovic,  X.  Kapsová 
u  Strakonic,  X.  Karasova  u  Votic,  X.  £^24- 
sterská  u  Hostinného,  X.  Koubelova  u  Se- 
dlčan, X.  £n^ii  u  Brodka  v  Konicku,  X. 
Korbelová  u  Jevíčka,  X.  Kostelní  u  Sadské, 
X.  Koubelova  u  Sedlčan,  X.  Králova  u  Či- 
melic  a  u  Třebechovic,  X.  Křekovská  u  Vo- 
tic, X.  Krchlebská  u  Čáslavě,  X.  Lékařova 
u  Netolíc,  X.  Xttiná  u  Krumlova,  X.  üfac- 
jkova  u  ChvalŠin,  X.  Macháčkova  vz  L.  Ali- 
nova,  X.  Maehova  u  Holešova,  X.  Máchov- 
ská u  Police,  X.  IfaZd  n  Velké  Polome, 
u  Telče,  u  Černé  Hory  v  Blansku  (L.  Ši- 
bená),  n  Sobotky,  n  Kostelce  n.  O.,  u  Hra- 
nic, tt  Napajedel,  u  Přerova  a  u  Val.  Mezi- 
říčí, u  Vlašimě  (L.  Mrkvová),  X.  MalŠova 
či  za  MaUovicemi  u  Kr.  Hradce,  X.  Mánova 
u  Poličky,  X.  Masákova  u   Vimberka,  X. 
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Matalova  či  PazdSrkova  n  Benešova,  X. 
Městská  u  Prachatic,  X.  Mladá  či  Vysoká 
u  Mladé  Boleslave,  X.  Mokrá  u  Benešova 
a  u  Vys.  Mýta,  X.  Mrkvová  Či  Ostrovská 
či  Malá,  samota  a  Vlašimě,  X.  NedaSova 
u  Brumova,  X.  Německá  u  Pacova  a  u  Pří- 
bramě, X.  Nesperská  u  Vlašimě,  L.  Niini 
u  Frýdka,  X.  ^ová  u  Strážnice,  u  Čáslavě 
a  u  Kutné^Hory  (L.  Hořejší),  X.  Obecná  či 
Dolni  u  Čechtic,  X.  OAni^řsibá  n  K.  Byd- 
žova, X.  Ostrova  n  Uh.  Hradiště,  X.  Ostrov- 
ská vz  L.  Mrkvová,  X.  Oímafova  Jť  A-u&d 
u  Napajedel,  X.  Ottdmťc^á  u  Libáně,  X. 
Ovesná  u  Čechtic  (L.  Horní)  a  n  Haber, 
X.  Pařezská  u  Libuně,  X.  JPa«ď^rikova  či 
Matalova  u  Benešova,  X.  Fechooa  u  Milev- 
ska, X.  Písečná  u  Poděbrad,  X.  Podchyškova 
u  Nadějkova,  X.  |7od  Aoram»  u  Vodňan,  X., 
pod  Hořičkami  u  Skalice,  X.  PodAraďni 
u  Bystřice  pod  Hostýnem,  X.  pod  Kustrým 
u  Strakonic,  X.  poď  Libčany  u  Kr.  Hradce, 
X.  pod  strání  u  Král.  Hradce,  X.  Prašivá 
u  Budějovic,  X.  Přední  u  Poděbrad  a  u  Ne- 
štědic,  X.  Pre/ou^8Ü;4  či  Veliká  u  Přelouče, 
X.  Prosenická  u  Sedlčan,  X.  JVo^třcdni  u  Do- 
bříše, X.  Ptáčkova  n  Volyně,  X.  Pu^td  u  Hum- 
polce, X.  iíac^ova  u  Holešova,  X.  2íadA;ai7a 
u  Bystřice  pod  Hostýnem,  X.  iiapotina 
u  Boskovic,  X.  BeŠetova  u  Náchoda,  X.  i2o- 
hanova  u  Vimberka,  X.  i2ou5i^A;ova  u  Bene- 
šova, X.  Bybova  u  Soběslave,  X.  iíytifova 
u  Sobotky,  X.  Salačova  u  Pacova,  X.  5«- 
ÍťcA;d  u  Dobříše,  X.  iSeminova  u  Turnova,  X. 
Skašova  u  Přeštic,  X.  Skočova  u  Jevíčka, 
X.  iS2o{7an8X;(i  u  Dobříše,  X  S^m^tonova  u  či- 
melic,  X.  5oMd  u  Vimberka,  X.  Staňkova 
u  Sobotky,  X.  j9tard  či  Dol^'H  u  Kutné 
Hory,  X  Starcova  u  Nadějkova,  X.  Stokla- 
sná  u  Tábora,  X.  Stračovská  u  Nechanic, 
X.  Strhaná  či  Bolehoíťská  n  Třebechovic, 
X.  Stříbrná  u  Mníška,  X.  iSud^cot^a  u  Cho- 
cně, X.  iSttcAd  u  Litomyšle,  X.  Šibená  (Malá) 
n  Černé  Hory  v  Blansku,  X.  Stépánická 
u  Jilemnice,  X.  Štépánovská  u  Vlašimě,  X. 
j$f7asta7ova  n  Sedlčan,  X.  Šoeocarova  u  Stra- 
konic, X.  Tetourova  či  Podchyškova  n  Na- 
dějkova, X.  rřeíAord  u  Votic,  X.  Tvarožná 
n  Strážnice,  X.  m  sv.  ^tiTiy  u  Strakonic,  X. 
uhlířská  u  Týnice  nad  Lab.,  X.  Uhřetská 
n  Chrudimě,  X.  FeZtA:d  u  Kostelce  n.  Orl., 
u  Dačic,  u  Votic  (L.  Janovská),  u  Přelouče 
(L.  Přeloučská)  a  u  Přerova  (L.  ZubeČní), 
X.  Veselka  u  Vlašimě.  X.  Veselská  u  Jičína, 
X.  Vidlákova  u  Benešova,  X.  FťcAor«A;(i 
u  Jilemnice,  X  Fť/a^ova  u  Sedlčan,  X.  Fi- 
nténd  u  Král.  Městce,  X.  Fiarioöd  u  Votic, 
X.  F2ac^va  u  Klobouk,  X.  Volova  u  Ledče, 
X.  Fráňova  u  Jevíčka  a  u  Benešova,  X. 
FfĎorá  u  Pecek,  X.  Fyíní  (Horní)  u  Frýdka, 
X.  Fysoikd  u  Benešova,  u  Dnespek  (Davi- 
dova) a  Ml.  Boleslave  (Mladá),  X.  Zabeční, 
vz  L.  Veliká,  X.  Záftorní  u  Dobříše,  X. 
Zadní  u  Keštědic;  X.  Zahájská  či  Zálesní 
u  Vrchlabí,  X.  Zahumenní  u  Sobotky,  X. 
Zákostelská  u  Náchoda,  X.  Zálesní  vz  X. 
Zahájská,  X.  Zářecká  u  Chocně,  X.  Zaryb- 
ničná  u  Tábora,  X.  ZeZimá  u  Dolních  Ný- 
řan,  X.  Želenská  u  Sobotky,  L.Žemličková 
u  Sedlčan.  PL..  Blk.  Kfsk.  1350.-1852., 
Sdl.  Hr.  I.  255.,  II.  278.,  lU.  304.,  IV.  371., 
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V.  362.,  VI.  277.,  Arch.  VII.  712.,  VIII.  694., 
595.  V  Dlouhé  Lhotě  u  Dobříše  nesmí  nikdo 
vykřiknouti:  Kolomaz!  Vz  Sbtk.  Krát.  h. 
65.  Jak  daleko  měli  ze  Lhotek  éi  z  Nové 
Lhoty  na  Mor.  do  Strážnice?  Vz  Sbtk. 
Krát.  h.  180.  Víichni  obyvatelé  taméjdi 
měli  jen  pár  bot.  Vz  ib.  L.  =  jm.  louky  a 
polí  u  Přerova  a  j.  Pk.  —  L.,  y,  m.,  os. 
jm.  —  L.  Jan  (Květloslav  By8ti*ický),  nar. 
1811.,  podkraj.  hejtman.  Jg.  H.  1.  2.  vyd. 
592.,  S.  N.  —  X.  Ant,  naroz.  1814.,  český 
malíř.  S.  N.,  Rk.  SI. 

Lhoták,  a,  m.  »=  obyvatel  Lhoty,  Lho- 
fan;  os.  jm. 

Lhotecký  Dvůr  u  Hořic. 

Lhoteéka,  y,  f.,  revír  n  Rožnova. 

Lhotlce,  dle  Budějovice,  Lhotitz,  vsi  n  Ná- 
měště, a  Liiova,  u  Křelovic,  u  Dolních  Krá- 
lovic, u  Mnich.  Hradiště ;  České  L^  Böhm. 
Lhotitz,  ves  u  Nasavrk :  Německé  L,,  Deutsch- 
Lhotitz,  ves  u  Chrudimě.  —  L.  Búikova, 
Raschkolhotic,  ves  u  Cechtic.  Hlk.  Kfsk. 
1350.,  Sdl.  Hr.  I.  154.,  IV.  181 ,  184. 

Lhotka,  y,  f.,  ves  u  Sviň,  u  Sedlčan, 
n  Hořic,  o  Železného  Brodu,  u  Golčova  Je- 
níkova, u  Křelovic,  u  Kouřimě,  u  Pardubic, 
u  Plzně,  a  Blovic,  u  Hořuvic,  u  Zbirova, 
u  Jesenic,  u  Mělníka,  u  DuSnik,  n  Vel. 
Meziříčí,  u  Žďára,  u  Zdounek,  u  Přibora, 
u  Uher.  Brodu,  u  Val.  Meziříčí,  u  Letovic, 
u  Zlaté  Studně,  n  Neveklova;  sam.  u  Ne- 
veklovu;  u  Přelouče,  u  Blatné,  u  Mladé 
Vožice  (u  Německého  Záhoří,  u  Lomné  a 
n  nevničova);  dvür  u  Tábora,  u  Pelhři- 
mova, u  Chlumce  v  Jičín.,  u  Třebechovic, 
tt  Čáslavě,  u  Březníce  a  n  Rokycan;  Blasch- 
dorf,  ves  u  Bílovce;  Ellgoth  bei  Ostrau,  ves 
u  Mor.  Ostravy  (Lhotka  Čertova).  L.  či 
Lhota  ChvalŮova,  ves  u  Bystřice  pod  Host. ; 
X.,  Kluin-Lhota,  ves  u  Dobřiše;  L.  =»  Lhota 
pod  stráni,  ves  u  Kr.  Hradce :  L.  =  Lhota 
Březovaká,  Lhota  St.  Gotthard,  ves  u  Hořic ; 
Zr.,  Lodus,  ves  u  Kaplice;  Mehlschüttel,  ves 
tt  krumlova;  X.,  Nahlhtttten,  ves  u  České 
Třebové,  Nitschenau,  ves  u  Vítkova;  L. 
Borová,  vz  Lhota  Borová;  i.  Óertova,  vz 
Lhotka  (nahoře);  X.  Dubová,  Aichen,  ves 
u  Janovic  v  Klát.;  X.  Hnojíkova  či  Nižší, 
Unter-Lhotka,  ves  u  Chotéboře;  X.  Hru- 
šová, Lhota  bei  Lžín,  ves  u  Soběslave;  X. 
Hubková  či  Lhotky  Vrchní,  Ober-Lbotka, 
ves  u  Chotéboře;  X.  Marvalova,  Unter-Lhota, 
ves  u  Klatov;  X.  Piscova,  Peter  Lhota,  ves 
u  Čechtic;  X.  pod  Besenicemi,  Unter-Mehl- 
htittel,  ves  u  Svín ;  X.  Frackova,  něm.  Lhotka, 
ves  u  Královic  u  Plz.;  X.  Batiborova,  Mel- 
hutka,  ves  u  Prachatic ;  X.  Vestecká,  Lhotka 
Westetz,  ves  u  Chotéboře;  X.  Žalmanka, 
dvůr  u  Kostelce  nad  Orl.;  X.  Žalmanova, 
dvůr  u  Rychnova  nad  Kn.;  X.  Žebrácká. 
Bettel-Lhotka,  ves  u  Chotéboře.  PL.,  Blk, 
Kfsk.  1352.-1353.,  Sul.  Hr.  I.  255.,  11.  278., 
Hl.  3Ü4,,  IV.  371.,  V.  362.,  VI.  277.  —  L., 
vz  Lhůta. 

Lhotky,  pl.,  f.,  ves  u  Velkého  Meziříčí, 
u  Hlinská;  Lhotek,  ves  u  Náchoda;  Lhotka, 
dvíLr  u  Vlašimě;  X.  Vrchní,  vz  Lhotka  Hub- . 
ková;  Lhotky  Niési,  vz  Lhotka  Hnojíkova; 
X.  Jelcovy,  Lhotky -Jeletz,  ves  u  Pelhři- 
mova; X.  Kocourovy,  L.-Kocour,  ves  tam- 


též. PL.,  Blk.  Kfsk.  1852.-1353.,  Arch  Vn. 
712. 

Lhotsko,  a,  n.,  ves  u  Vizovic;  Hatzke, 
ves  u  Ústě.  Kk.  SI. 

Lhotšký,  ého,  m.,  os.  jm.  Tk.  Vil.  395., 
Žer.  Záp.  IL  185.,  S.  N.,  Arch.  VIL  712. 

Lhoty,  pL,  f.,  Lhotermfiblen,  mlýn  a  Ro- 
sic; Lhotky,  ves  u  Hlinská. 

Lhovlce,  dle  Budějovice,  Elhowitz,  ves 
u  Klatov.  Kk.  SI. 

Lhu,  vz  Lháti. 

Lhůta  =^  polehčení,  shovění.  Smil  v.  1026. 
L.  zavitá,  die  Praeklusivfrist,  J.  tr..  Bor. 
6S.,  platební,  das  Respiro,  k  předložení  né- 
éeho.  der  Vorlagstermin.  Sp.  Placení  po 
lhůtách,  na  roky:  Přísně  lhůt  šetřiti.  J.  tr. 
Po  vyjití  lhůty.  Í54ti.  Té.  Já  jsem  mosiU 
svým  chudým  lidem  za  tri  léta  Ihóta  dáti. 
Půh.  I.  165.  Dneskajšek  je  lehuta,  do  kto- 
rej  .  .  .  Slov.  Ntr.  V.  280.  —  L.,  vsi  u  Kla- 
tov^  u  Chotéboře.  Blk.  Kfsk.  1353. 

Lhůtní  »  lhůtový,  Raten-,  Fristen-.  L. 
kniha,  Skř.  Kup.  ůéet  I.  9.,  II.  231.,  pe- 
níze (na  lhůty),  Sdl.  Hr.  I.  231.,  počet.  Ua. 
Pdl. 

Lhůtový,  vz  Lhůtní.  L.  splátky.  Kaial 
220. 

Lhýdov,  a.  m.  Sdl.  Hr.  IV.  371. 

-li  v  otáekáeh  jednoduchých  přímých. 
Jest-li  to  slovo  vaše?  Dal.  84.  VidöMia 
muže  ruéieho  v  svých  činech?  BO.  Pane. 
v  tento-Ii  éas  navrátíš  královstvie?;  Ty-Ii 
jsi  král  židovský?  ZN.  Toli  sú  méata, 
1eSto*s  mi  dal  bratře?  Bj.  Slýchalli  jest  to 
kto  živý?  LAp.  Rubine,  skoro-li  mé  masti 
budu  ?  Mst.  Slýchal-lis  kdy  o  kretském  la- 
byrinthu?  Km.  L.  2.  Brzo -li  pak  tomu  ko- 
nec učiněn  bude?  Ib.  11.  16.  Také-li  se  pak 
tobě  v  tom  světě  líbiti  bude?  Ib.  15.  3. 
Toli  navracuješ?  Ž.  wit.  Deut  6.  —  Vz 
Jir.  Nkr.  94.  §.  405.  a  406.,  Km.  1884.  282., 
Brt.  S.  3.  vyd.  11.  4.  b;  —  Púzn.  Na  Zlín- 
sku přiklonná  Částice  -li  odsouvá  I  před- 
chází-Ii  a,  e,  o:  ma-i?  Také-i  chcete?  Da- 
leko-i?  To  však  neděje  se  tak  zhusta  jako 
v  nářečí  valašském.  Brt.  —  b)  F  otáskách 
nepřímých.  Pověz  mi,  jsi  li  syn  boží.  Peá. 
Aby  uzřel,  jest -li  rozumný.  Z.  wit.  52.  3.  — 
c)  V  otáekách  dvojitých  přímýiň.  Jai-li 
£Iiáš?  jsi-li  prorok?  ZN.  Křest  Jhdóv 
z  nebe-li  jest  byl,  čili  z  lidi?  ZN.  —  d)  ^ot. 
dvojit,  nepřímých.  Odkud  byl,  s  nebe-li  či 
z  lidí.  ZN.  Umříti  máme,  ale  nevieme,  ráno-li 
večer-li,  dnes-li,  zajtra-li.  GK.  Mám  dědice 
nevěda,  můdrý-li,  blázen-li  bude.  BO.  — 
2.  Uvozuje  věty  podmínečné^  Jím-li,  piem-li 
nebo  cožkoli  jiného  činím.  GR.  káže-li 
zabiti,  zabijí;  káže-li  odpustiti,  odpastie, 
kaže-li  raniti,  ranie.  BO.  Opatř,  j es t-liC  sukno 
syna  tvého  čili  nic.  BO.  Cf.  Brt  S.  3.  vd. 
137.  1.  —  Na  str.  911.  b.  v  25.  ř.  sh.  za 
najdeš  polož:  Vz  Tak. 

Liaca,  e,  f.,  z  něm.  Leitseil  jako  lácal. 
Slov.  Zátur.,  Ssk. 

Liackat  =»  bědákati.  Slov.  Rr.  Sb. 

Liacový  kůň  »  na  pravé  strano.  Slov. 
Zátur. 

Liadok,  dku  m.  =»  ledek.    Slov.  Rr.  8b. 

Liahev  =  láhev   Slov.  Ssk. 

Liahnút  aa  =  lihnouti  se.    Zátur.,  Ssk. 


Liaison  —  Libějický. 
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Liaison,  n,  m.  (lies^d),  fr.  «>  spojeni, 
láaka.  S.  N. 

Liány,  pnivé  rostliny  horkého  pásma.  Vz 
Schd.  11.  237.,  S.  N ,  Uk.  Si.,  Hlb.  I.  353., 
II.  232.,  483. 

Lias,  u,  m.  (lajas) »» angh  název  mistni 
jistých  yápenitých  opnk.  Krč.  G.  655.  L., 
Černá  jůra,  der  Liaa,  untere  Jara.  Ns.,  SI. 
les.  L.  objevuje  se  v  útvarech  trenčanské 
a  oranské  stolice  hl.  v  podobě  skvrnitých 
BUDŮ,  střidajicioh  se  s  pisditými  vrstvami 
a  B  vápenci,  s  vyznačenými  Masovými  am- 
monity.  Krč.  G.  600.  Gf.  Kro.  G.  660.,  683., 
8chd.  II.  119.,  Sté.  Zem.  708.,  Chdt.  24. 

Liasový,  Lias-.  Vz  Lias.  L.  útvar,  -for- 
mation.  Si.  les. 

Liaský,  Lias-.  Vz  Lias.  L.  vápno,  Nz., 
slin. 

Liaf  »  UH.  Slov.  Ssk. 

Liatina,  y,  f.  »»  litina.  Slov.  Pbťd.  IV. 
126.,  N.  Hlsk.  1.  176.,  Ssk. 

Liatovec,  vce,  m.  —  litý  ßwmee.  Slov. 
A  majúc  na  Sijách  1-vce  Či  spiežové  zvonce 
tahajú  kUt.   Sb.  si.  ps.  I.  183.  (II.  1.  105.). 

2.  Lib.    Libte  nebo  nelibte.    Šf.  Strž.  I. 
508 ,  gf.  III.  540.  A  tu  lib  kup  lib  nekupi, 
j\lt   bez  ftkody    neodstúpí.     Hr.  ruk.  405. 
Vz  Koupiti  (<iod.). 

Liba,  adj.  mase.  v  platnosti  substantiva. 
Liba  svého  Jesukrista.  List.  fil.  1886.  415. 
—  L.,  os.  jm.  žen.  Pal.  Rdh.  I.  122.  —  L., 
ves  u  Steinhofu  v  Cheb.,  ném.  Liebau. 

Libaé.  KoU.  III.  231. 

LibáéelL  «  hladič  misie,  Heš.  Cf.  Milo- 
stinky. 

LibaékOYý,  vom  Flittergold.  L.  péro. 
Slov.  SI.  ps.  52. 

Libada,  y,  f.  ««=  z  těžké  látky  zhotovená 
vrehni  kazajka  srbských  žen.  Dii. 

Libadlo  »  fi(.  Bdi. 

LibálL,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  U.  475.,  Pal. 
Děj.  V.  2.  271.,  Tk.  IV.  732.,  Let  333., 
Sdi.  Hr.  I.  218.,  V.  362.,  Arch.  Vil.  712. 

LibálLOY,  a,  m.  »  vrch  u  Volenic  na 
Strakon.  BPr. 

LibalLOVice,  dle  Budějovice,  Libaken, 
ves  u  Přeitic.  Blk.  Kfsk.  338.,  Kk.  SI. 

Libalka  Anna.  Blk.  Kfsk.  1192. 

Liban,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Kdh.  I.  122., 
D.  Ol.  lil.  184. 

Liba&,  é,  f.,  ves  u  Nasavrk.  Rk.  SI. 

Libá&,  od  Libana.  Vz  Pal.  Rdh.  I.  131., 
Blk.  Kfsk.  787.,  Sdl.  Hr.  V.  362.,  Rk.  SI. 

Libtoi  Venku  1.,  doma  hádání.  Slez. 
To.  Nucené  1.  oko  vranni.  Ib. 

Libanice  (od  Libana.  Pal.  Rdh.  L  133), 
Labanitz,  ves  u  Chrasti.  Blk.  Kfsk.  78., 
Sdl.  Hr.  1.  255.,  Rk.  SI. 

LibánlLOvý,  Flitterwochen*.  Sm. 

LibanalLý  Vine.  Em.  1843.  Jg,  H.  1.  2. 
vd.  592. 

Libati.  abs.  Koho  mrzl  1.,  řiká:  Bolí  mne 
ústa.  Bž.  —  co.  Světlo  libá  čelo  vod.  Nrd. 
VětHk  libá  hory,  stráně,  břehy,  háje.  Kyt. 
1876.  80.  Libá  rohy  (opilý).  Us.  Vru.  L.  káču 
(jde  poslední  od  muziky).  U  N.  Bydž.  Kšf. 
—  co  proč.  Maria  ho  líoá  od  radosti.  Brt. 
P.  163. —  kam:  v  ústa.  14.  stol.  Mus.  1884. 
27.  —  kdy.  lía  hody  se  smiřuji  a  libou. 
U  Uher.  Hrad.    Tě.    Budu  ji  libávaf  ruce 


každý  ráno.  Si.  P.  221.  --  Jak.  Líbali  se, 
až  se  hřebíky  třásly.  Us.  Ěffl.  Litostně  ji 
líbala.  SS.  P.  141.  L.  něco  zbožně,  někoho 
vilně,  Kká.,  ruku  něěi  s  upřímnou  zdvo- 
řilosti. Smi.  Po  třikrát  jeho  ránu  líbal  a 
naň  dúchl.  NB.  Tě.  72.  —  se  9  kým.  Oni 
se  spoln  líbali  a  mě  přesmutného  neznali. 
SS.  P.  260.  —  co  komu  zaě.  Budeě  mi 
jednou  ruce  za  to  1.  (budei  mi  za  to  po- 
vděěen).  Šml.  I.  50. 

Libátko,  a,  n.,  vz  Libadlo.  Hno}. 

Libava,  y,  f.,  Liebau,  mě.  v  Olomoucka. 
Blk.  Kfok.  156.  —  L.,  Löbau.  Tk.  IV.  732., 
Rk.  SI.  —  L.,  Liebau,  ves  u  Falknova.  Rk. 
SI.  ^  L.,  os.  jm.  žen.  Pal.  Rdh.  I.  122 , 
S.  N. 

Libavka,  y,f.,  gaultheria,  die  Gaultheríe, 
rostl.  L.  položená,  g.  proonmbeas.  Vz  Rstp. 
990. 

Libéany,  dle  Dolany,  Liebtschan,  ves 
u  Kr.  Hradce.  Tk.  V.  220.,  Tf.  Odp.  287., 
Blk.  Kfsk.  1353.,  Sdk  Hr.  II.  73.,  158.,  V. 
862.,  Rk.  SI. 

Libéek,  vz  Libeěek.  Č.  Kn.  i.  259. 

Libéeves,  vsí,  f.  (od  Libka.  Pal.  Rdh.  I. 
136.),  Liebshansen,  ves  u  Bíliny.  Rk.  SI., 
Blk.  Kfsk.  1353. 

Libéi  potok.  Sdl.  Hr.  IL  44. 

Libéice,  dle  Budějovice,  Libschitz,  ves 
u  Dobřiie;  Liebeschi tz,  ves  n  Žďáru  (Li- 
bidice);  Lipschitz,  ves  u  Dolních  Královic. 
Tk.V.  248.,  Blk.  Kfsk.  1353.,  Rk.  SI.,  Sdl. 
Hr.  Ví.  277. 

Libéoves,  vsi,  f.,  vz  Libéeves. 

Libecina,  y,  f,  ves  u  Vys.  Mýta.  Blk. 
Kfsk.  281.,  Rk.  SI. 

Libečky,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1353. 

Libeě,  Libetsch,  ves  n  Neveklova.  Rk. 
SI.  —  L.  =  Liber. 

Libéč^  e,  Libitz,  městeěko  n  Ghotěboře 
(Libice).  Rk.  SI. 

Libeěek,  lentiscus.  Byl.  15.  stol.  Cf.  Mkl. 
Etym.  171.,  Rstp.  784.,  Sbtk.  Rostl.  52., 
242.-243.,  Slb.  694.,  ČI.  Kv.  344.,  Schd. 
IL  304.,  Kram.  Slov.,  MHr.  61^  C.  Kn.  i. 
259.  Liběek  dávsgi  matky  děvěatAm^  do 
koupele,  aby  se  později  libila.  Vz  Sbtk. 
Vykl.  19.  Cf.  88.  P.  49.  —  L.  jeleni  = 
smldnik  srník,  peucedanum  eervaria,  der 
Haarstrang.  Rstp.  742. 

Libeěov,  a,  m.,  Libetschov,  ves  n  UnpSte. 
Rk.  Si. 

Libédice,  dle  Budějovice,  Libotitz,  ves 
u  2atěe.  Tf.  Odp.  287.,  Blk.  Kfsk.  1353., 
Rk.  SI. 

Liběhrad,  u,  m.  ==  zřícenina  u  Liběic. 
Řvn.  159.,  Pam.  arch.  I.  91. 

Liběhravý,  leichtspielend.  L.  vtip.  Koll. 
m.  150. 

Liběchov,  něm.  Libooh,  ves  u  Mělníka, 
také  Libichov.  Blk.  Kfsk.  269.,  S.  N.,  Sdl. 
Hr.  III.  304.,  V.  326.,  Rk.  SI. 

Liběj,  e,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  122. 

Libejcina,  y,  f.  V^  Sdl.  Hr.  I.  255. 

Libějice,  Lih^omce,  dle  Budějovice,  Li- 
biejitz,  ves  u  Tábora  a  u  VodĎan.  Blk. 
Kfsk.  1303.,  S.  N.,  Sdl.  Hr.  804.,  IV.  86., 
152.,  Rk.  SI.,  Arch.  VIL  374.,  VlII.  12. 

Libějický.  L.  Hory,  Freigebirg,  ves 
u  VodĎan  (Svobodné  Hory). 

421» 
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LiJíějovice  —  Libina. 


LibéJoYice,  vz  Libéjice. 

Libel,  bia,  m.,  Libí,  Liebel,  ves  a  ČHSta- 
lovic.  Arch.  V.  550.,  Vil.  358.,  Sdl.  Hr.  H 
278. 

Libella,  y,  f.  »=  přistroj,  kterým  se  vo- 
dorovná poloha  plováním  bublinky  vzduchu 
v  lihu  určuje.  Mj.  L.  rourová,  die  ROhren- 
libelle.  Vz  Voř.  Z.  II.  27.  —  Cf.  ZČ.  I. 
293.,  KP.  II.  97.  (vodovážky). 

Libeň  (od  Libana.  Pal.  Rdh.  I.  131.),  Lie- 
ben, ves  u  Nového  Bydžova  a  u  Mélníka; 
Alt- Lieben,  ves  u  Karlina;  L.  Nová,  Lie- 
ben, ves  u  Jesenic  v  Jil.;  Neu-Liebeo,  ves 
u  Karlina.  PL.  —  Tk.  IV.  309..  V.  173., 
Tk.  Žk.  198.— 201.,  Tf.  Odp.  248.,  Arch.  VII. 
485.,  674.,  VJIl.  595.,  Blk.  Kfsk.  1358.,  Sdl. 
Or.  I.  255.,  III.  41.,  V.  862.,  Rk.  81. 

Libenava,  y,  f.,  Líebenau,  ves  u  Falk- 
nova. 

Libenice,  dle  Budéjovice,  Libenitz,  ves 
u  Borotína  a  u  Kolína.  Blk.  Kfsk.  1353., 
Sdl.  Hr.  IV.  339.,  Rk.  SI. 

Libenka,  y,  f.,  sicyos.  L.  rohatá,  s.  an- 
gulatUB.  Vz  Rstp.  622. 

Libenky,  Libenken,  ves  u  Úíté.  Rk.  SI. 

Libeňský  Milota.  Jg.  H.  1.  2.  vyd.  592. 
—  V.  Vád,  Blk.  Kfsk.  1029. 

Libent.  Do  1-tu  se  vyspati  (do  sytá). 
Ü  Ronova.  Rgl. 

Libentin,  a,  m.,  ves  u  Železného  Brodu. 
Rk.  81. 

Liber,  e,  ves  u  Jílového,  Blk.  Kfsk.  944., 
Sdl.  Hr.  V.  294.,  Rk.  SI.;  Diweř,  samota 
u  Panenské  Týníce  ^Dyveř). 

LiberalnosI,  i,  f. »  svobodomyslnost^  die 
Freisinnigkeit;  stidrosť^  die  Freigebigkeit. 
Mus.  1880.  265. 

Liberda  Jan,  kazatel,  f  1742.  Jg.  H.  1. 
2.  vd.  692.,  Jir.  Ruk.  I.  460.,  II.  388. 

Liberec.  Blk.  Kfsk.  1353.,  8dl.  Hr.  II. 
278.,  Rk.  Sl. 

Liberk,  a,  m.,  Rehberg,  ves  u  Rych- 
nova; Reichenberg  (Liberec).  Rk.  Sl. 

Liberka  »  déio  jednolibemi  koule  me- 
U^ici.  NA.  III.  9L—  L,  hruška,  Hgl.,BPr. 

Libemáč,  e,  n«.,  der  Pfundapfel.  Sm. 

Libernif  e,  e,  f.  »  liberka  bruska.    BPr. 

Libemik»  u,  m.,  délo^  ein  PfQnder.   Sm. 

Libertin  Jan,  prof.  a  kazatel  f  1724.  Jg. 
H.  1.  2.  vd.  593.,  Jir.  Ruk.  I.  452.,  S.  N.  — 
L.  JiH  Jan,  kanovn.  1724.  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
593.,  S.  N.,  Jir.  Ruk.  I.  452.,  II.  3^8.  —  X. 
Jan  lg,,  farář  1730.  Jg.  H.  1.  2.  vyd.  593., 
Jir.  Ruk.  1.  450.,  II.  388.,  8.  N. 

Libě^ice,  (ile  Budějovice,  Liebeschitz, 
ves  u  Úáté;  Liebschitz,  ves  u  Bíliny.  Vz 
Pal.  Rdb.  II.  207.,  Tk.  V.  248.,  Blk.  Kfsk. 
1353.,  S.  N.,  Rk.  Si. 

LibéšoY,  a,  n.,  tvrz  v  Opolsku.  Pal.  Déj. 
IV.  2.  566.,  Rk.  Sl. 

Libčšovice,  dle  Budějovice,  Lischwitz, 
ves  u  Žatěe.  Vz  Pal.  Rdh.  II.  267.,  Rk.  Sl. 

Libetbenit,  u,  m.  »»  fosforečnan  méď- 
na^,  nerost.    Sfk.  Po5.  276.,  Bř.   N.   152. 

Libétiee,  dle  Budějovice,  Libietitz,  ves 
u  Suáice  a  u  Strakonic.  Blk.  Kfsk.  1353., 
Rk.  81. 

Libetně.  Jak  1.  (jak  mile)  přiiel,  hned 
se  dal  do  jidla;  Jak  1.  sedla,  hned  spala. 
Us.  Rgl.  Na  Plaaku.  BPr. 


LiběYiee,  dle  Budějovice,  Libitzen,  sam. 
u  Cernošína.  Rk.  Sl. 

Libé  vonný,  lieblich  duftend.  L.  seno. 
Šinl. 

Libčvý  ^  libový,  hubený.  Obliéej  libé- 
vějii  (macilentior).  BO.  Bledý  a  1.  bývá 
hněvivý.  Vz  Výb.  L  962. 

Libézardélý,  lieblich  gerOthet  Pal.  Rdb. 
I.  438. 

Líbezníce  ^»  milka.  Kamar,  Bern.  — 
L.,  Grunta,  ves  u  Kolina;  Libesnitz,  ves 
u  Zdic.  Tk.  IV.  172.,  174.,  V.  133.,  140., 
Tf.  O  p.  266.,  Blk.  Kfsk.  894.,  Rk.  SI. 

Libezno  »  libesni.  Krása  jich  sa  li  bez  no 
měni.  Ntr.  V.  58. 

LÍbezno8f,  vz  Jg.  Slnosť.  45.  L.  sloha. 
Ib.  62.,  102. 

Libezný  =»  milostný  atd.  Líbeznou  noc. 
Dch.  L.  úsměv.  Hrts.  L-zna  a  krásna  bieše. 
BO.  Na  1-zná  slova  se  nepoiiitěj.  Bi.  — 
éim.  Bvla  1-zná  myslí  svou.  Smi.  I.  56.  — 
L.  8»  l^ost  mtj^ici.  Jeden  každý  může  podlé 
své  1-né  vůle  učiniti  kšaft,  aniž  mu  toho 
kdo  zhrániti  může.  Bdž.  73.  —  L.  =>  libi- 
dinosus.  15.  stol. 

Libež,  e,  Libesch,  ves  u  Benešova.  Rk. 
Sl. 

Libhost,  a,  m.,  os.  im.  Pal.  Rdh.  I.  122. 

Libbodt,  ě,  f.,  Libonauscht,  ves  n  Votic 
(LibohouSC);  Liebiscb,  ves  u  Nov.  Jičína. 
Rk.  Sl. 

Libchava,  y,  f.  L,  Česká,  Böhmiseh- 
Lichwe,  ves  u  Ústí  n.  Orl.;  L.  Prostředni, 
Mittel- Lieh we,  L.  Dolni  a  Homi,  Unter-, 
O  ber- Lieh  we,  vsi  tamtéž.  —  X.  Hořeni  a 
DolejnL  Ober-,  unter- Liebich,  vsi  u  Čes. 
Lípy.  Tk.  V.  150.,  Blk.  Kfsk.  1353.,  Sdl. 
Hr.  lí.  278 ,  VI.  98.,  Rk.  Sl. 

Libchavský  Potok  =  přítok  Ticho  Or- 
lice. Krč. 

Lybchyně,  ě,  f.,  Liphin,  ves  u  Nového 
Města  n.  M.  Sdl.  Hr.  II.  278.,  Rk.  Sl. 

Lybchyftský  Potok  »  přítok  Metuje.  Krč. 

Libice,  Libitz,  Liebitz,  městečko  u  Cho- 
těboře,  vz  Liběč ;  Libitz,  Liebitz,  ves  u  Po- 
děbrad; Libitz,  ves  u  Dobříše.  PL.  —  Tk. 
V.  112.,  161.,  Blk  Kfsk.  1353.,  Rk.  SL,  Sdl. 
Hr.  VI.  103.,  105. 

Libieká  Arnoštka  (Jíápravniková)^  nar. 
1837.,  čes.  herečka.  Vz  8.  N. 

Libié,  e,  f.,  Liebitsch,  ves  u  Čes.  Duba. 
Rk.  Si.  —  L.,  JMič,  pole  u  Ghrášfan  na 
Pis.;  u  Libice,  luka  n  Sevětína;  na  Libi- 
čich,  pole  n  Dražic  v  Tábor.  BPr. 

Llbidibnik,  n,  m. «»  sapan  citelný,  rostl. 
Vz  Rstp.  446. 

Libido vec,  vce,  m.,  poinciana  elata,  die 
Libidibohne.    Šm. 

Libich,  a,  m.,  os.  jm.    Pal.  Rdh.  I.  122. 

Llbiebov,  a,  m.  Libocb,  ves  u  Mělníka, 
vz  Liběchov;  Libichow,  ves  n  Ml.  Bole- 
slave. Blk.  Kfsk.  70.,  Rk.  Sl. 

Libichovany  od  Libicha.  Pal.  Rdb.  I. 
185. 

Libia,  a,  m.,  ves  u  Hořic,  u  Li^va  a 
u  Sedlčan,  PL. ;  vrch  u  Prachatic.  —  Čechy 
I.  226.,  Blk.  Kfsk.  1355.,  Sdl.  Hr.  UI.  134., 
V.  362.,  Rk.  81. 

Libina,  y,  f.,  Libein,  yea  u  Mohelnice 
(Libov). 


LibiDěves  —  Libo. 
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Libinéves,  vsi,  í.  »  Libňoves. 

Libiny  Moravské  a  Némeckéy  BObmisch-, 
Deutoch-Liebaa,  ves  a  méstečko  tt  Litovle, 
také  Čes.  a  Ném.  Libová. 

Libisiee,  dle  Badéjovice,  Libisltss,  Liebe- 
fiitz,  ves  Q  MiliČovsi  v  Jičin.  Blk.  Kfsk. 
1353 ,  Kk.  SI. 

Libiä,  e  (od  Libicha.  Pal.  Rdh.  I.  132.), 
Libiscb,  ves  u  Klomioa.  Tk.  IV.  171.,  Tf. 
Odp.  267.,  Rk.  Si. 

LibiSany,  dle  Dolany  (od  Libicha.  Pal. 
Rdh.  I.  134.),  Libischan,  ves  n  Kr.  Hradce. 
Let.  98.,  Sdl.  Hr.  I.  255.,  V.  43.,  Rk.  SI. 

LibiMce,  dle  Budějovice,  Liebeschitz,  ves 
a  Žatče,  vz  Libčice.  Blk.  Kfsk.  1145.,  Sdl. 
Hr.  V.  260.,  Rk.  SI. 

Libi^ov,  a,  m.,  mist.  jm.  Arch.  Vlil. 
595. 

Líbiti.  Cf.  Mkl.  Etym.  171.  ->  abs  Lů- 
bila  SOCI,  to  Detajiin,  ale  už  dám  pokoj  za 
tým.  SI.  spv.  IV.  143.  —  co,  koho.  LíbiS 
ty  pisoě?  Náš  táta  ho  lůbjá,  olí  vám  mis 
slúbjá;  Příáel  tě  k  nám,  já  ho  neznám,  chtél 
mia  lůbiť,  já  se  nedám ;  Žena  lúbi  tolary  a 
já  lůbím  poháry.  Sfi.  P.  239.,  814.,  609. 
Nelúbila  by  fa,  ale  srdce  musí;  Potom  ťa 
já,  milý  lúbiti  zanechám,  keď  já  mojo  dašu 
pánu  Bobu  oddám  Koll.  Zp.  I.  7.,  90.  Šepce, 
že  ma  Tubif  bude,  kým  len  živý  bude.  Phld. 
IV.  1.  28.  Kdo  liubi  dudiu  svoju.  £v.  L'n- 
bím  ťa,  ako  holub  žitko;  Kto  čo  Tůbi,  tým 
sa  neotravi.  Slov.  Oři.  IX.  247.,  248.  Velmi 
se  lúbili  (milovali).  Némc.  VII.  23.  Co  kto 
rúbi,  to  ho  neraz  hubi.  Rr.  MBS.  Já  som 
ta  lúbila,  jak  holub  žitecko.  SI.  ps.  134. 
Frajir  s  frajiřkou  sa  Pábiá.  V  Podluží. 
Brt.  Galánečky  moje,  proč  ste  vy  sa  bily? 
Pro  tebja,  ňobajku,  že  sme  fa  lúbily;  Aj 
boli  mi  hlavička,  pobila  mia  matička.  Prečo 
že  fa  pobila  ?  Keď  som  teba  Túbila.  Sš.  P. 
232.,  302.  OflFéry  Tůbiti.  Ž.  wit  50.  18.  Že 
by  som  odrazu  jednoho  lúbila.  SI.  ps.  51. 
Obě  straně  k  tej  smlúvě  svolili  a  tu  libiiy. 
1480.  Sd.  kn.  op.  —  co  komu.  Libte  sobě 
pravdu  neb  nelibte.  Šf.  —  jak.  Srdce,  ktorě 
opravdive  lůbi,  nedbá  na  reci  matkyne,  ludi. 
SI.  ps.  271.  —  koho  jak  dlouho.  Lúbil 
som  fa  za  tri  roky,  aj  fa  budem  až  na 
veky.  SI.  sp.  10.  —  se  koma.  Někomu  se 
líbí  hřeben,  někomu,  co  leze  po  něm  (veš). 
U  Rychn.  Msk.  U  Klatov.  Rgl.  Jak  sa  ti 
nelúbim,  hledaj  si  jiněho;  Už  si,  děvče,  už 
ai  moje,  libi  sa  mně  ličko  tvoje:  tobě  moje 
a  mně  tvoje,  libijá  sa  nám  oboje;  Vy  sée 
sobě  vzali,  co  se  vám  libilo,  mí  si  vzač  ně- 
dače,  co  by  mne  česilo.  Sfi.  P.  88.,  190.,  300. 
Ani  se  tobě  lib  cesta  zlých;  Králi,  rada 
má  lib  se  tobě.  BO.  Když  běch  mlad,  staH 
dqí  se  neliběcha  a  již  sem  stár,  opět  mi  se 
nelibie  mladí.  Št.  Kn.  š.  64.  —  se  komu 
Jak.  Libi  se  mu  teď  třikrát  tak,  jako  před 
třemi  lety.  Sá.  Krásné  libí  se  nám  samo 
sebou;  Jen  formy  se  libi  aestheticky.  Dk. 
Aesth.  12.,  30.  Co  jest  krásn)^,  nutně  všem 
se  libi.  Dk.  Ty  panenko  maličká,  ty  se  mně 
hrubě  libífi,  jedno  oko  rybí  máš,  na  druhé 
málo  vidifi.  Sfi.  P.  364.  Bnde  se  to  věrné 
lúbic.  Koll.  Zp.  I.  18.  Bez  vierj^  nelze  se 
jest^  1.  Bohu ;  Kdy  bychom  se  jemu  véie 
věci  libi  li;   Tak  mi   se  zle  berně  líbí,   že 


neviem,  co  o  ni  řka.  Št.  Kn.  fi.  7.,  51.,  157. 
—  se  komu  do  koho.  Ale  třetie  mi  se 
do  tebe  nelíbí.  Pass.  mus.  319.  Málo  se  jim 
líbí  co  do  koho.  Výb.  II.  739.  Za  Sť.  po- 
lož: Kn.  fi.  99.  —  se  komu  čím.  Čím  se 
mi  líbí  umělecké  dílo  ?  Dk.  Aesth.  81.  B>ch 
se  líbil  lidem  pochlebenstvím,  sluha  bych 
boží  nebyl.  Hus  L  474.  —  se  komu  y  éem. 
Růcho  krojem  lepým  činily  sobě  a  líbiec 
se  v  něm  sobě.  Št.  Kn.  5.  84.  V  tom  se  mi 
nelíbí.  Smi.  I.  47.  —  kde.  Co  se  ti  ua 
jiných  nelíbí,  na  sobě  netrp.  Us.  Dejž  pa- 
nenka Maria,  aby  se  vám  u  nás  líbilo.  Šml. 
£j  rubili  fime  fie.  jak  hoPubky  v  lese.  SI. 
ps.  160.  -  N  luft.  Co  by  se  ji  dělati  líbilo 
či  nelíbilo.  Sá. 

Libiv,  a,  m.,  Libiw,  ves  u  Budějovic.  Blk. 
Kfsk.  351.,  Rk.  SI. 

LibiTinatý,  fleischig.  Vz  Rsť.  436. 

Libivosť,  i,  f.  »  koketnosťf  die  Gefall- 
sucht. Dk. 

Libivý.  L.  maso,  pupa  caro.  Sv.  rnk.  314. 
Brav  tučiiý  a  1..  pecus  pingue  et  macilen- 
tom  (hubený).  BO.  Cf.  Liběvý. 

Líbivý  »  zamilovaný.  Že  si  budeS  hle- 
děti jen  svého  1-ho  řemesla  mlynářského, 
jehož  milostníkem  byl  ubožec  otec  tvůj. 
Wtr.  Obr.  z  Rakovn.  I.  13.  To  děvče  bylo 
líbivé.  Ü  Rokye.  Přič.  U  Řenčov«. 

UhksL  ^  milenka,  Hdk.  O.  379.,  Pokr. 
Z  hor.  78. 

Libkov,  a,  m.,  Lipkow,  ves  n  Nasavrk 
a  sam.  n  Čechtic.  Blk.  Kfsk.  135B.,  Sdl.  Hr. 
I.  154. 

Libkova  Yoda,  Lipkowawoda,  ves  u  Pel- 
hřimova. Sdl.  Hr.  IV.  371.,  Rk.  SI. 

Libkovice,  dle  Budějovice.  Libkowítz, 
Lipkowitz,  ves  u  Roudnice;  Liqnitz,  ves 
u  Oseká.  Pal.  Rdh.  II.  403.,  Tk.  IV.  173., 
V.  129.,  130.,  Blk.  Kfsk.  9. 

Lible,  Libel,  Liebel,  ves  u  Kostelce  n. 
Orl.  Rk.  SI. 

Liblice,  dle  Budějovice,  Liblitz,  ves  u  C. 
Brodu;  Lieblitz,  ves  u  Mělníka.  Tk.  IV. 
155.,  Blk.  Kfsk.  1353.,  Rk.  SI. 

Liblin,  a,  m.,  Li  blin,  městečko  u  Králo- 
vic. Blk.  Kfsk.  1353.,  Rk.  SI. 

Liblinský  J.  L.  Vz  Knedlhans.  S.  N. 

Libná,  é,  f.,  Liebenau,  ves  u  HořejSí  Te- 
plice. Sdl.  Hr.  V.  7l.,  173.,  Rk.  SI. 

Libně  =  libegné.  L.  se  usmála.   Němc. 

liibnětov,  a,  m.,  Liebenthul,  ves  a  Ná- 
choda.  Blk.  Kfsk.  530.,  Sdl.  Hr.  V.  862. 

Libniě,  e,  m»,  Libni tsoh,  ves  u  Lišova. 
Blk.  Kfsk.  850.,  Rk.  SI. 

Libnikovice,  dle  Budějovice,  Libniko- 
witz,  ves  u  Smiřic.  Sdl.  Hr.  II.  278.,  Rk.  SI. 

Llbnov,  a,  m.,  Liebow,  sam.  u  Turnova. 
Rk.  SI. 

Libňoves,  vsi,  f.,  Libniowes,  dvůr  u 
Chlumce  v  Jičín.  Rk.  SI. 

Libný.  Což  není  libné.  Němc.  To  je  holka, 
nic  jinače  než  jako  rnděl,  tak  libná,  tak 
hodná.  Němc.  V.  248.  Znám  holku  rozto- 
mile hovornou,  libnou,  vtipnou.  Shakeep. 
Kom.  pi.  omyl.  29. 

Libo.  Leč  libo  lečnelibo  nepřáteióm  jeho. 
Šl.  Kn.  S.  147.  L.  málo,  I.  vele.  Des.  Buď 
jim  libo  nebo  žel.  Výb.  II.  1511. 
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Libobytný  —  Libost. 


Libobytný,  BohOnbewohnlicb.  L.  kraj. 
Mor.  Oř.  119. 

Liboo,  e,  f.  Liboc  Hořejfii,  Ober-Libotz, 
ves  a  Praby  u  Břevnova  (u  sv.  Markéty). 
Tk.  IV.  171.,  V.  202.,  203.,  168.,  Tf.  Odp. 
267.,  Rk.  8L 

Libocký  z  Libé  Hory«  rod  patricijský 
y  16.  a  IT.  Btol.  v  Praze.  S.  N. 

Liboé,  e,  f.,  Libotsch,  ves  ii  Strakouic; 
Leibitach,  v  Chebsku.  Blk.  Kfsk.  423.,  Rk. 
81. 

Libočany,  dle  Dolany,  Libotschao,  ves 
tt  Žatée.  Tk.  V.  176.,  Blk.  Kfsk.  86.,  102., 
Rk.  81. 

Libočasomčrnosf,  i.  f.    Dk.  Poéť.  322. 

Libodeeh,  a,  m.,  der  anmuthige  Hauch, 
Athem.  L-chy  poupat,  Hdk.,  flory.  Čch.  Br. 
82. 

Libodeehý,  lieblich  hauchend.  Lpř.,  Osv. 
V.  767.  L.  sen,  Ndr.,  palma.  Kká.  K.  si.  j. 
220. 

Libodřiee  (Libodriice),  dle  Bndöjovice, 
v  Cásl.  Blk.  Kfsk.  1363.,  Sdl.  Hr.  L  207., 
Rk.  81. 

Libodydný  »  libodeehý.  Šml.  I.  17. 

Libohiy,  e,  m.,  der  Augarten,  sady  u  Po- 
ličky kolem  tamnich  lázni;  park  n  Chotě- 
boře.  fivn.  532. 

Libohlásek,  ska,  m.,  euphone,  pták.  L. 
fijalový  či  guttaramu,  e.  violacea.  Brm.  IL 
2.  402. 

Llbohlasný.  Lšk.,  Pal.  Rdh.  L  437.  L. 
zvuk.  MsD.  Oř.  86. 

Libolilasý  »  liboMamý»  Cch.  Bs.  160. 
L.  harfa.  Hol.  398. 

Llbohluéný,  lieblich  tosend.  Jekot  1. 
Šf.  Tatr.  m.  18. 

Libohouftt,  vz  Libhošf.  Rk.  81. 

Llbochna,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  122. 

Libochov,  a,  m.  L.  Horni  a  Dolni,  Ober-, 
Unter-Libochau,  vsi  u  Horni  Bobrové.  Blk. 
Kfsk.  1353.  —  Na  L-vé  =  pozemky  u  Pro- 
tivína. BPr. 

LiboehoYá,  é,  f,  sam.  n  Pisku. 

Libochovany,  dle  Dolany,  Libochowan, 
ves  n  Lobosic.  Pal.  Rdh.  II.  208.,  Blk.  Kfsk. 
1353.,  Sdl.  Hr.  IV.  80.,  Rk.  81 ,  Arch.  VIII. 
696. 

Libochovice,  dle  Budějovice,  Libocho- 
witz,  mé.  v  Slánsku.  Pal.  Rdh.  11.  127.,  Tk. 
IV.  309.,  V.  87.,  149.,  Sdl.  Hr.  III.  46,,  VI. 
161.,  Rk.  81.,  Arch.  VIIL  622.,  Tk.  Žk.  198., 
Blk.  Kfsk.  1363.,  S.  N. 

Libochovický »  dr.  Jan  £v.  Purkyně. 

LibochoTiéky,  pl.,  f.,  Libochowitschek, 
ves  u  8tředokluk.  Rk.  81.  V  Lkách  pro- 
dali pouť  do  Řeiovic.  Vz  Sbtk.  Krát.  h. 
66. 

Libochovflký  Flor.  Blk.  Kfsk.  1363. 

Libockutiioflť,  í,  f.,  Wohlschmackhaftig- 
keit,  f.  Kutn. 

Libochutný,  wohlscbmackhaft,  wohl- 
schmeckend.  Dch.   L.  vino.   KoU.  III.  189. 

Libojemný,  lieblich  zart.  L.  dilo.  KoU. 
III.  286. 

Libolist,  u,  m.,  centuncnlus  minimus,  der 
Klinker,  rostl.  Šm. 

Liboméřice,  dle  Budějovice,  Libomie- 
řitz,  ves  u  Chrudimě.  Blk.  Kfsk.  923.,  Sdl. 
Hr.  154. 


Libomiř,  e,  f.,  nyni  Luboměř,  Lieben- 
thal, ves  u  Libavy. 

LibomlnTec,  vce,  m.,  der  Wohlredner. 
Sm. 

LibomluYnost,  i,  f.,  die  Wuhlredenbeit. 
Sm. 

Libomoudrost,  i,  f,  die  Wohlwelaheit. 
Sm. 

Libomoudrý,  philosophisch.  Sm. 

LibomraY,  u,  m.  ^  jemný,  krásný  mrav. 
Bonton,  m.  Zkr.,  Džl.  L.  společenský.  Smi. 

Libomudrc.  Šf.  III.  572. 

Libomydl,  e,  f.  (od  Libomysla.  PaL  Bdh. 
L  131.,  Arch.  VIII.  596.,  Rk.  SI.,  Sdl.  Hr. 
VI.  277. 

Liboä,  e,  m.  «  milenee,  der  Geliebte. 
Šm. 

Libonice,  dle  Budějovice,  Libonitz,  ves 
a  Hořic.  Blk.  Kfsk.  1363.,  Sdl.  Hr.  V.  362., 
Rk.  81. 

LiboÜLOV,  a,  m.,  Siesdorf,  ves  u  Chabá- 
rovic.  Rk.  81. 

Libopáehnouci,  wohlduftend. 

Llboplynný,  wohlfliessend.  L.  řeč,  VSk., 
piseň.  Dch. 

Liboproudý,  wohlstrOmend,  wohlflies- 
send. Lpř. 

Libor,  u,  m.,  die  Lantane,  rostl.  L.  obe- 
cný, 1.  camara,  kolcatý,  I.  acnleata,  čajový, 
1.  psendothea.  Vz  Rstp.  1202.  —  L.,  a,  m., 
08.  jm.  křestně.  Rk.  81. 

Libořeéný,  wohlredend.  Smb.  S.  L  347. 
L.  slovenský  jazyk.  Ntr.  VI.  215. 

Liboretný  ^Itbýchrtú,  schOnlippig.  Kain. 

Llbořez,  a,  m.,  Liboieš,  ves  u  Plavska. 

Llbořicc  v  Žatecku.  Blk.  Kfsk.  1363., 
8.  N ,  Rk.  SI. 

Libořiéný,  wohlfliessend.  Lpř. 

Libori-U8,  a,  m.  1777.  Jg.  H.  I.  2.  vyd. 
593.  8v.  Lria  bratrstvo;  Sv.  L.  obráni  od 
kamene.  Vz  Zbrt.  244. 

Liberka,  y,  f.,  sam.  u  Velkého  Břev- 
nova u  Prahv.  Rk.  81. 

Liboskladný,  harmonisch.  Šm. 

Liboslasti,  n.  (stači:  slast).  Vký. 

Llboslav,  ě,  f.  Pal.  Rdh.  I.  130.  Jan 
Hlavsa  z  L-vě.  Bart.  330. 

Libosmavý,  lieblich  ISchelnd.  L.  zloba. 
Cch.  81.  13. 

Libosněn,  a,  m.  Sdl.  Hr.  VI.  148. 

Libosf  z  Tubost  Bž.  42.  L.  »  šálíbeni 
atd.  Berte  dle  libosti,  nach  Belieben;  Jest 
mu  to  k  I-sti.  Dch.  Kdykoli  mu  k  torna 
přijde  1.  Sá.  To  hHbě  pro  svoju  1.  Us.  Tč. 
Byla  mu  k  libosti  (Ubila  se  mu).  U  Rychn. 
Ptřk.  Nemám  k  tomu  libosti.  Er.  P.  313. 
Každý  élovék  musi  mat  nejaků  liběstku. 
Slov.  Zátur.  MAžeš  si  vybirať,  co  chceS, 
k  libosti.  SS.  P.  597.  Uéinioe  to  pro  přá- 
telské libosti  ukázáni.  1515.  Mus.  1880.  490. 
Komu  sě  já  mám  k  1-sti  stavěti?  NB.  Té. 
225.  L.  si  měl  y  světské  psotě.  Smi]  y. 
2037.  L.  sú  měli  k  Alexandrovi.  BO.  Činiti 
bozi  1.;  M(ti*v  něčem  1.;  L.  někomu  ndi- 
niti ;  Když  élověk  má  1.  přieliSnú  v  ruše 
krásném.  Št.  Kn.  S.  37.,  56.,  126.,  164.  — 
L.  »  roekoš.  Jde-li  hladovému  1.  z  poží- 
váni jídla.  Kos.  01.  I.  285.  A  toho  poživa 
k  své  lsti.  Půh.  II.  261.  L.  tělesná,  svět- 
ská. Št.  Kn.  í.  36.,  63.,  96.   Malá  1.,  jeStoj' 


Libost  —  LibozYuký. 
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v  břiefie.  Ib.  185.  Žádají  se  pro  télesnú  1. 
oženiti.  Št  Kn.  š,  L.  dotčeni  tobo.  Ib.  — 
L.  »  láska.  Nemel  k  ni  1.  Ü  Domažl.  Dák. 
Z  velikej  lúbosti  nikdy  nic  nebývá;  Kdze 
najvekša  lúbosé,  tam  se  neseberu  (za  sebe 
nedostauon) ;  Preto  nás  spájá  žára  slniečka, 
že  sa  vokradla  lůbosf,  lubenka  nám  do  sr* 
dienka.  81.  ps.  125.,  119..  48.  Bože,  Bože, 
kam  tá  Túbosf  Tahko  by  doniesla !  Bl.  Ps.  64. 
LúbosC,  Bože,  lůbosf  vsak  je  převeliká,  kde 
se  rozpomuože,  amori  člověka ;  Byla  by 
8om  nevěřila,  že  by  lábosC  zaSkodila.  Koll. 
Zp.  I.  91.,  97. 

Libostný.  Č.  Kn.  š.  188. 

Libostrom,  u,  n.  L.  zprorážený,  philo- 
dendron  fenestratum.  Ves.  IV.  160. 

Libosvar,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  IV.  881., 
Sdl.  Hr.  II.  125. 

Libosváry,  dle  Dolany,  Liboswar,  ves 
u  Bystříce  pod  Hostýnem.  Rk.  81. 

Llbosvomosf,  i,  f.,  der  Wobleinklang. 
Šm. 

Libosvomý,  barmoniscb.  Sm. 

Libodaviee.  Cf.  Arch.  VII.  321. 

Liboáin  hrad.  Cf.  Smb.  8.  I.  311.,  8.  N. 
XI.  200.,  Rk.  81. 

Libodoviee,  dle  Budějovice.  Liboscho- 
witz,  ves  u  Sobotky.  Blk.  Kfsk.  789.,  Rk. 
81. 

Libota,  fy  f.  »  libost  L.  hHfiná;  L-tám 
žádostivosti  se  podmaniti.    Sfi.  L.  100.,  SS. 

I.  85. 

Libotati  se.  Slyš,  jak  tráva  šepotá,  jak 
se  lupen  li  bota.  SS.  Bs.  34.  Na  Či  strané  při 
zdavkách  svíce  iibotaji  nebo  zhasnou,  ten 
ze  snoubencA  dHve  zemře.  Val.  Vek.  —  L. 
se  =  lesknouti  se.  blinzen,  funkeln.  U  Niv- 
nice a  j.  Kcb.  U  Val.  Meziř.  Tč.  Jedů  páni, 
jedů  brněnsků  silnicú,  aŽ  sa  jim  Sablenky 
na  boku  libocú.  Sd.  P.  88.,  Brt.  N.  p.  1. 131 
SvétU,  hvězdy  se  Iibotaji  (kmitaji).  Val. 
Vek. 

LibotČnice,  dle  Budějovice,  Liboteinitz, 
ves  n  Terezina.  Arch.  I.  501.,  Rk.  81. 

Libotoký,  eiÍQoog,  schönfliessend.  Lpř. 

LibotOY,  a,  m.,  Liebthal,  ves  u  Králové 
Dvora.    Blk.  Kfsk.   1062.,  Sdl.  Hr.  I.  146., 

II.  245.,  V.  82.,  Rk.  SI. 
Libotrudný,  sanfttraurig.  8m. 
Libotyné,  ě,  f.,  Libotin,  ves  u  Vamberka. 

Sdl.  Hr.  IV.  306.,  Rk.  SI. 

Libouchec,  chce,  m.,  Königswalde,  ves 
u  Podmokel.  Pal.  Rdh.  II.  412.,  Blk.  Kfsk. 
53.,  Rk.  SI. 

Liboumný,  wohlverständig. 

Libouft,  é,  f.,  Libaun,  ves  u  Vlašimě. 
Blk.  Kisk.  516.,  Sdl.  Hr.  IV.  196.,   Rk.  81. 

Liboúst,  a,  m.,  der  Liebmund  (svatý). 
Šd. 

Libou.^,  e,  f.,  Liebisch,  ves  n  Kralup 
v  Chomút.,  Rk.  81.,  Blk.  Kfsk.  1211.;  les 
u  Soběslave. 

LiboY,  a,  m.,  Libein,  ves  u  Mohelnice. 
Vz  Libina. 

Libová,  é,  f.  X.  Staráf  Altliebe,  ves 
u  Berouna  v  Sternbersku;  L.  Moravská  a 
Némeckáf  vz  Libiny.  8.  N. 

Libovati.  —  co.  Jedni  to  atd.  Bl.  113. 
Česf  1.,  an  Ehre  Wohlgefallen  finden.  Dch. 
—  üi  eo:  libé  a  pohodlné  věci.    Kom.  — 


8i  ▼  čem.  L.  si  v  sobě.  Hz.  86.  Tam  plachá 
mysl  panuje,  kde  sobě  kdo  v  Čem  libuje. 
Lpř. 

Libovec,  vce,  m.,  gymodadns,  Ghicot, 
rostl.  L.  kanadský,  g.  canadensis.  Rstp. 
441. 

Libovéz,  Libowitz,  ves  v  Bolesl.  Blk. 
Kfsk.  782.,  Rk.  SI. 

Libovice,  Libowitz,  ves  n  Slaného.  Blk. 
Kfsk.  430.,  Rk.  81. 

Libovický,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1353. 

LiboYiz,  e,  f.,  Libowis,  ves  n  MSena. 

Libovláda,  y,  f.,  die  Willkürherrsobaft, 
lépe:  vláda  neobmezená,  prostovláda,  neboC 
Iwý  ve  složeni  znamená  milý,  Cf.  Prosto- 
pášný, Prostořeký.  Brs.  2.  vd.  231. 

Libovládný,  wüllkürlich  waltend.  L. 
zvůle.  Msn.  Or.  146.  Cf.  Libovláda. 

Libovnice,  e,  f.  »  milovnice»    Kld.  146. 

Libovnlk,  a,  m.  »  mUovnik,  Mor.  Tě. 

Libovolné,  willkürlich.  L.  jednati.  Mus. 
1880.  186.  Cf.  Zvolně  a  Libovůle. 

Libovolný,  beliebig.  L.  čára,  bod.  Nz. 
Cf.  Zvolný  a  Libovůle. 

Libovoä,  ě,  f.,  hedyosmum,  das  Hedy- 
osmum,  rostl.  L.  nachýlená,  h.  natans,  strom- 
kovitá,  h.  arborescens,  sivá,  h.  bonplandi- 
annm.  Vz  Rstp.  1446. 

LlboYonnost.  Až  opojiS  duSi  l-stí.  PÍ. 
I   201. 

Libovonný.  Dch.,  Ccb.  Meh.  47.  Květů 
1.  dech.  uch.  Bs.  83.  L.  lupen,  Šml.,  rosa. 
Šf.  T.  M.  20. 

Libovský.  L.  planina  vých.  od  Olomouce. 
Km. 

Libo\ůle,  z  něm.,  lépe:  evůley  neboť  libý 
ve  složeni  znamená  muý,  Brs.  2.  vd.  231. 
Cf.  Libovláda.  Lli  něco  zůstaviti.  KB.  IV. 

Libovůlista,  y,  m. «  kdo  podlé  své  libo- 
vůle jedná  (žertem).  Us.  Stě. 

Libo  vůně,  ě,  f.,  lieblicher  Geruch.  Bendi 
I.  196. 

LiboYÝ,  zlínsky  lubivý.  Brt. 

LibozaHri,  lieblich  strahlend.  L.  naděje. 
Msn.  Or.  6. 

Libozi^tnost,  i,  f.,  die  Eigennützigkeit, 
ám. 

Libozištný,  eigennützig.  Sm. 

Libozjevný,  wohloffenbar.  Kol.  Honikn 
7L 

Liboznčt,  n,  m.,  lieblicher  Brand.  PI.  I. 
163. 

LibozpěYno§ť,  i,  f.,  die  Wohlsingbarkeit. 

Libozpévný  zvuk,  lieblich  singend,  klin- 
gend. 8f.  T.  M.  21. 

Liboz\učařeni,  n.,  die  Wohlklangma- 
cherei.  Kos. 

Libozvuěka,  y,  f.  ^  hudehni  nástroj 
plechový j  das  Euphonion.  Dch.. 

Libozvučný.  Pal.  Rdh.  I.  437.  L.  piano, 
Šml.  I.  73.,  proud  veršů.  Mour. 

Libozvuk.  O  1-ku  vz  Vor.  8t.  47. 

Libozvukař,  e,  m.,  der  Liebhaber  des 
Wohlklangs. 

Libozvuk  ařský.  L.  stanovisko  (ve  filo- 
logii, voliti  slov»  zvuku  milá).  Kos. 

Libozvukost,  i,  f.,  der  Wohlklang,  die 
Konsonanz.  Šm. 

LibozYuký  =  libozvučný,  L.  rým,  verš. 
Dk. 
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Libožez  —  Licek. 


Libožez,  vz  Libořez,  Rk.  81. 

Libra  zlata.  BO.  L.  =  56  dek  (dek«gram- 
mA).  Cf.  Schd.  I.  27..  Mkl.  Etym.  168.  L. 
mincovna.  KP.  IV.  288. 

Librace  mésfce.    Cf.  Sté.  Zem.  212.-214. ' 

Librantice,  dle  Budějovice,  Librantítz, 
ves  u  Smiřic.  Blk.  Efsk.  707.,  Sdl.  Hr.  II. 
278.,  Rk.  SI. 

Librettista,  y,   m.  =  skladatel  librett 

Libri  ereotionum.  Sbn   542. 

LibHce,  Libritz,  ves  u  Černilova;  ho- 
spoda n  Mnidka.  Blk.  Kfsk.  707.,  Sdl.  Hr. 
II.  278 ,  Rk.  SI. 

LibHčka,  vz  Libra. 

Librostopa,  y,  f.,  das  FuBspfund.  Vz 
KP.  II.  11.,  345.,  ZČ.  I.  252.,  Mj.  71.,  Schd. 

I.  36. 

Libský  Mlýn,  Lipsker  MUhle,  mlýn  n  Se- 
dlčan. 

Libiček  »  libeček.  L»S.  Tč. 

Libyer,  tra,  m.,  os.  jm.  Čes.  maliřA. 

Libštat,  a,  m.,  Liebstadtel,  městečko 
u  Lomnice  v  Jičin.  Blk.  Kfsk.  778.,  Sdl. 
Hr.  V.  362.,  Rk.  81. 

Libdtein,  a,  m.,  ves  n  Jevíčka;  sam. 
hrad  ii  Liblina  n  Královic.  Tk.  IV.  732., 
VI.  202.,   Blk.   Kfsk.   127.,   S.  N.,  Sdl.  Hr. 

II.  278.,  Rk.  81. 
LibSteinský,  vz  Kolovrat. 

Libtany,  zafilá  ves  mor.    D.  ol.  X.  228. 

Libuň  od  Libnna.  Vz  Pal.  Rdh.  I.  131., 
Tk.  V.  114,  169.,  Blk.  Kfsk.  535,  Sdl.  Hr. 
V.  207.,  261.,  Rk.  SI. 

Libunec,  nce,  m.,  Libanetz,  ves  u  Ji- 
čína. Blk.  Kfsk.  1354.,  Sdl.  Hr.  V.  363., 
Rk.  SI. 

Libunka,  y,  f.,  říčka  na  Tnrnovskn.  BPr. 

Libuňský  pofok.  Tk.  VII.  214. 

Liburnská  loď.  Vz  Vlšk.  319. 

Libůstkái*,  e,  m.«  der  Liebhaber,  der  an 

fcwissen   Dingen   ein   besonderes   Gefallen 
ndet.  Ěm. 

LibťiHtkářstvi,  n.,  die  Liebhaberei.  Mus. 
1880.,  439.,  Ntr.  VL  317. 
Libu6,  Loibes,  ves  v  Dol.  Rakonsich.  Sb. 

—  L.,  ves  a  Vinohrad  u  Prahy.  Rk.  SI.  — 
L ,  08.  jm.  Pftb.  I.  195.,  D.  ol.  II.  530. 

Libuda,  e,  f.  =  kraví  jm.  na  Val.  Vek., 
Kid.  I.  17.  —  L.  hra  =  čančarák.  SS.  P. 
764. 

LibuSe,  Libusch,  ves  n  Štěpánova  v  Olom. 

—  L.,  almanach.  Back.  Pism.  I.  613.  —  L., 
OS.  jm.  Dal.  8.-15.,  20.,  174.,  Šf.  Strž.  IL 
431.  Báji  o  L-Si  vz  v  Sbtk.  Vykl.  42.  L., 
Amalie.   Sd. 

Libušica,  e,  f.,  míst.  jm.  na  Slov.  P.  Kai. 

Llbudin,  a,  0.  L.  dvör,  sond,  proroctví. 
Vz  Dal  9.-10.,  14.— 15.,  Sbn.  23.,  32.,  33., 
37.,  81.,  Pyp.  K.  I.  24.,  102 ,  353.,  IL  542., 
Lknz.  51.,  List.  fil.  L  240,  Rk.  Sl. 

Libušin,  a,  m.,  Libosin^  LiboscLin,  ves 
n  Slaného  (n  Smečna.  Od  Libuše.  Pal.  Rdh. 
I.  134.).  —  L.  =  zřícenina  n  Libochovic. 
S.  N.  XL  .502.,  Blk.  Kfsk.  1354,  Rk.  Sl. 

Libušínka,  y,  f.,  pivovár  na  Vyšehradě 
V  Praze.  Rk.  Sl. 

Libu^ka,  y.  f.  ==  kachnička.  Mor.  Šd.  — 
L.  =  Libuše.  Pojrf  sem,  L-ko!  Us. 

Libverda,  y,  f.  =  lázcft.  místo  v  Čech. 
Kram.  Slov.,  S.  N. 


Libý.  Vz  Mkl.  Etym.  171.  Jestlif  se  mnů 
boj  lib.  Kar.  114.  L.  cit,  Dk.  P.  119.,  pocit, 
hlas,  Smi.,  ton.  Lpř.  Jakozf  libo  jest  Št. 
Kn.  S.  39.  —  komu.  Snad  si  moha  myslíf, 
co  mi  libo?  Sá.  A.  to  je  ta  ryba  méma  srdci 
libá.  SS.  P.  46.  Bvla  jest  jim  libá  moc  jeho. 
BO.  Coby  libého  bylo  Bohu ;  Což  jest  jemn 
libé,  to  vždycky  činím.  ZN.  Kohož  mně  libo, 
toho  oklamái  pro  mne.  Št.  Kn  š.  18.  — 
kde.  Ty  věci,  které  jsú  před  nim  libé,  či- 
níme. Hus  II.  193.  —  8  inft  Libý  slyieti 
Pass.  mus.  467. 

Libyné,  ě,  f.,  Libin,  ves  n  Lubence;   L. 
Vysolcáj  Hoch-Libin,  ves  n  Jesenic.  Rk.  81. 

Lica,  e,  f.,  Licas,  řeka  v  B&vor.   Sl.  let. 
VL  39. 

Licátko,  a,  n.  »  tvářička.  V  Domažl. 
Dik.,  Rgl. 

Líce.  Ž.  wit.  31.  9.,  Bž.  106.,  Šf.  III.  645., 
Mkl.  Etym.  169.,  Mz.  v  List.  fílol.  1882.  209 
U  Nové  Kdýné  líce,  ete,  n.,  pL  Hcata.  R^l. 
Důlek  v  lici,  die  Backengrnbe.  Us.  A  ěasto 
uzři  bledon  líc.  Ntr.  VI.  92.  Tobě  dobře, 
möj  synáčku,  a  mně  ne,  tobě  líčka  červe- 
ňajú  a  mně  ne,  tobě  líěka  éerveňajú  jak 
Červená  růžička  a  mně  líčka  červeňajů  jak 
zelená  travička.  Val.  Vek.  Postava  smut- 
ného líce.  Alx.  BM.  v.  36.  (HP.  82),  Pro 
ty  hubené  kvasnice  jsi  otlučen  božieho  líce. 
Hr.  rnk.  413.  V  hlavě  neduh,  nemoc  v  oči, 
v  nose,  v  Hcu  i  v  obočú.  Hr.  ruk.  429. 
Člověk  dvojího  líce  ( =»  ramenár).  Žena  v  lici 
červená  je  zlá.  Vz  Výb.  I.  960.  —  L.  -= 
osoba.  Petře,  vdej  meč  v  jeho  nožnice,  ne- 
možeš  obrániti  mého  líce.  Hr.  rnk.  233.  — 
L.  obřitné.  Políbili  ste  mne  v  zadní  líce: 
Nejsi  hoden,  abychom  ti  zadní  líce  líbali. 
NB.  Tč.  254.  —  L.  ^^  pravdy  předni  strana 
véd,  die  Narbenseite,  der  Narben.  Líc 
křehký,  spröde  N.,  mdlý  a  měkký,  matt 
und  weich,  nepěkný,  drobnÝ,  fein,  dčlaný, 
künstlich,  přirozený,  natürlich,  hladký,  glatt, 
jasný,  klar,  otevřený,  offen,  nevol néný,  los. 
pružný,  prali,  tvrdý,  hart,  drsný,  rauh,  hrubý, 
grob,  fialový,  violett;  i.  proráží,  schlägt 
durch;  L  má  býti  hladký,  měkký,  pravi- 
delného tvaru  perlovitého,  vypuklý ;  na  lici 
jsou  póry  (potnice,  pichy,  rupice)  značné 
užší ;  jemný  1.  se  scvrká.  Šp.  L.  hradby, 
die  Face,  Čsk.,  NA.  III.  142.,  penize,  oiince 
(avers),  NA.  IV.  58.,  Mus.  1880.  391.,  pilíře. 
NA.  IV.  228.,  soustruhu  (die  Wange),  svě- 
ráku, Včř.  Z.  IL  67.,  19.  Na  líce  a  na  ruby 
obrátiti.  LaS.  Tč.  Juž  dosti  znáš  čstl  lice. 
Anth.  I.  3.  vd.  34.  Kněz  ku  posln  lic  (če- 
lem k  němu)  přistupi.  Ciesař  ku  Praze  líc 
horu  (čelem  horou)  jdieSe.  Dsl.  117.,  118, 
Cf  Slb.  XLIII.  —  L.  =  corpus  delicti.  Za 
licem  dovedený  polož :  ,  kteréhož  corpus  de- 
licti tedy  před  rukama  byl.  Cf.  Pal.  Rdh.  II. 
231.,  Pal.  Děj.  L  2.  277.  Ano  samo  slovo 
t/ravtoqxú^m  in  flagranti,  in  ipso  facto,  či 
vlastně  in  ipso  furto,  po  česku  při  lici,  se 
jim  na  Jana  nepřipadati  vidí.    SS.  J.  137. 

Licejnik,  u,  n>.,  prosapis,  Klappempfel- 
bHum,  m.  Sm. 

Licek,  cka,  m.,  os.  jm-  Arch.  III.  495., 
Vlil.  412.,  Pal.  Rdh.  L  122.,  D.  ol.  III.  59., 
Blk.  Kf.k.  1354.,  S.  N.,  Sdl.  Hr.  II.  278., 
V.  363. 


Licemernfk  —  Líčiti. 
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Licemernfk.  V  MV.  nepravá  ^lossa.  Pa. 

Lfceň,  die  Schildening.  L.  krajin,  die 
Landschaftsschilderang.  Monr.  L.  domku  » 
líc.  Kezn. 

Liceti.  Bž.  10.,  40.,  198.  Léčn  vedlé  lé- 
čejn.  Jak  kdo  téci,  tak  vybírá.  Smíl.  —  co. 
Aby  nástrahy  své  léoeti  mohl.  Si.  I.  49.  — 
eo  komu.  Že  sú  vycházeli  ze  lstí,  jefito  sú  I 
jim  jejich  nepříetelé  léceli.  Každému  lécejí 
osidla,  ať.  En.  i.  161.,  196.  Kto  osidlo  ji- 
ným léče.  Alx.  H.  2.  b.  —  nač.  Budeáli 
ješče  lítnti,  budu  na  tebe  lícati;  ualicám  na 
tě  žitný  klas,  dostanu  tebe  brzo  zas.  Sfi. 
P.  250. 

Licibořice,  dle  Bud<jovice,  Litzibořitz, 
ves  u  Nasavrk.  Cf.  LuČibořice.  Rk.  SI. 

Líčidlo,  a,  n.,  narcissus.  Byl.  15.  stol. 

Liclnee,  pl.,  míst.  jm.  v  Uhřicb.  Let. 
Mt.  S.  IX.  1.  42. 

Licitací»  n.  Edy  pak  bude  to  1.  U  Cho- 
cerad.  Vk. 

Licitaetja,  e,  f.  ^  licitace.  LaS.  Tč. 

Licka,  y,  f.  ^  pa^ť  na  myšiy  die  Maus- 
falle. U  Rychn.  Msk. 

Licko,  a,  n.,  dvůr.  Arch.  L  528.  —  z  Licka. 
Vz  Brikci.  Správně:  Zlicsko.  Výb.  IL  1323. 

Lirměrný,  vz  Licoměrný. 

Lienatý  »=  hladký.  L  kámen  =»  aspoň 
po  jedné  strano  hladký,  jehož  netřeba  okře- 
sávati.  Slez.  Sd. 

Lícni  kosf,  der  Angenknochen,  úhel  hlavy, 
der  Gesichtswinkel,  Dch.,  Šv.,  Sté.  Zem.  841., 
Prm.  IV.  206.,  dutina  ústní  mezi  liei  a  zuby. 
List.  filol.  1888.  19.  —  L.  «  majici  lic. 
Opuka  jest  dosti  lícná  a  ložná.  Zpr.  arch. 
IX.  26.  L.  rovina  piliře.  NA.  IV.  228.  Trans- 
parenty lícními  nápisy  a  chronostichy  ozdo- 
bené. Eoll.  IV.  142. 

Licný  =pékný.  Us.  n  Evasin.  L.  holka. 
ÜS.  Vk. 

Líco,  a,  n.  »  lice.   Bž.  17.,  Laá.  Té. 

Licomélice,  dle  Budějovice,  vz  Více- 
Doilice.  Blk.  Efsk.  703.,  Rk.  SI. 

Licoměr,  a,  m.  =  kdo  méni  lice.  Vz  Li- 
coměrník. 

Licoměrec,  rce,  m.  =  licomimík.  Tudy 
l-rcem  a  pokrytcem  býti  se  jeví.  SS.  lí. 
1.39.  —  SS.  L.  150. 

Lieoměrenstvi,  n.  «  licomémíctvi.  Šm. 

LIcoméHce,  dle  Budějovice,  Litzomie- 
řifz,  ves  u  Čáslavě. 

Lic oméřictvo  =  licomémost.    Ernd.  215. 

Licomérník.  Bž.  24.  Lníéeí  ZN.  Čf.  Lico- 
měr, Licoměrec. 

Licomérnitl  =  licoméřiti.  Rk. 

Licomémý.  L.  pokrytec.  Št  En.  S.  134. 

Licomérsko,  a,  n.,  Litzomiersko,  sam. 
u  Vlašimě.  Rk.  SI. 

Lif  OTaéka,  y,  f.  =  dřevo  licovaci  k  lí- 
cování usní,  zum  Glatten,  das  Narbenholz. 
Vz  Líce  (lic).  Matj.  45. 

Lioovadlo,  a,  n.  ==  licovaéka.  Šp. 

Lícový  =«  lícní.  8m. 

Lieras,  a,  m.  =  kdo  se  často  přepospicháy 
třeStidlo.  To  je  bláznivý  1.   U  Rychn.  Msk. 

Lié,  e,  m.  Dolní  L.,  vz  Lideéko;  Horní 
X.,  Lideé,  Ober-Litsch,  ves  u  Klobouk. 

Liéák,  a,  m.  =»  hrnec  s  vápnem j  der  Knlk- 
topf.    Slov.  Vchř.,  Ssk.  —  L.  =  věc  vůbec 


nehezká,  škaredá.  Mái  boty  jako  I.  Val. 
Vek. 

Liéanský  regiment,  Likaner  R.  Koll.  III. 
365. 

Liéař,  e,  m.,  der  Ealktüncher.  Mor.  Šd. 
^  Ličařka,  y,  f.,  die  Ealktüncherin.  Mor. 
Sd. 

Lí^htL  =  množství,  die  Zahl,  Menge.  Mkl. 
Etym  169.  Číslo  a  počet  a  1.  IsraelitA; 
Taková  1.  (vyvolenců)  odpadne  od  Páns, 
že  .  . .  SS.  I.  106.,  L.  174. 

Liéek,  éka,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  248.,  Tk. 
Žk.  10. 

Ličenec,  uče,  m.,  der  Geschminkte ;  Gleis- 
sner.  Loos. 

Líéeni  pře.  L.  pře  o  právo  soukromé, 
die  Instruktion  eines  Civilprocesses;  Líčení 
obran,  die  Ausführung  einer  Vertheidigung. 
J.  tr.  —  L.  =«  vypravování.  Erásné  1.,  die 
Schönfärberei.  Den.  L.  případné,  zajímavé. 
Šmb.  —  L-  sítí,  osidel,  správně:  lícení. 

Ličenice,  Litschnitz,  ves  u  ÚStě   Rk.  SI. 

Liěenko,  a,  n.  »žfdro&n.  líce;  líéko.  Ona 
1.  slzou  rosí.  Phrd.  VIII.  276. 

Lfřený;  -en,  a,  o,  gef&rbt.  L.  železo.  Us. 
—  L.  —  předstíraný.  L.  útok,  NA.  III.  82., 
zvědavost.  Us.  Bf 

Liřes  kmen  k  líce.  Bž   110. 

Líčidlo  »  barva.  L.  římská.  Vz  Vlšk. 
189.,  224.  —  Eram.  Slov.,  Slov.  zdrav.,  Mz. 
v  List.  íilol.  1882.  206 ,  Mllr.  79.,  Rk.  SI. 
Ldlem  oěi  zmazati.  Bj.  Ghtlec  mlada  se 
zdáti,  skoro  se  sstará  těmi  Udiy.  Sť.  En. 
S.  99.  —  L.,  phytolacca,  die  Eermesbeere. 
L.  obecné,  pn.  decandra,  abyssinské,  ph. 
abyssinica.  Vz  Rstp.  1264.,  Dlj.  51.,  81b. 
254.  —  L.  «=  kokořík,  konvalinka,  lanka, 
lanttika,  convallaria,  die  Maililie.  SIb.  191. 

LiéidloYitý.  L.  rostliny,  phytolacceae, 
die  Schminkpflanzen:  liéidlo,  samoáek,  dvoji- 
lák.  Vz  Rstp.  1264.,  S.  N.  V.  1036.,  OdD. 
path.  III.  654.  Cf.  Prm.  III.  č.  10. 

Liéienka,  y,  f.  Přikryl  kohúta  vePkou 
1-kou.  Slov.  Rr.  Sb. 

Li  Čina,  y,  f.  =  Škraboška,  rus.  Vítej  (bo- 
hyně zpěvu)  stále  v  jiném  šatě,  druhdy 
třeba  v  liéině.  Č.  Rž.  C.  Smysl:  v  rouše 
cizím.  Č.  skládal  současně  Ohlas  písni  ru- 
ských. Edyby  psáno  bylo :  v  lyčině  (jak 
v  Nár.  bibl.),  byl  by  smysl :  v  rouchu  z  lýčí, 
nepatrném,  ve  formě  méně  cenné;  protiva 
předchozímu:  v  zlatě.  Bílý. 

Ličinka,  y,  f.,  u  sedláře,  das  Zierleder. 
Šm. 

Ličinkář,  e,  m.,  der  Zugfeiler.  Sm. 

Líčinko,  a,  n.  =  líčko.  Arb. 

Ličitel,  der  Schilderer,  Erzähler.  Dk. 
Aesth.  432. 

Ličitelný,  was  geschminkt,  getüncht,  er- 
zählt, dargestellt  werden  kann.  L.  věc.  Dk. 
Poet.  32. 

Líčiti.  Cf.  Lice  (konec),  Mkl.  Etym.  169., 
List.  fil.  1882.  206.  0  1=^  počítati  vz  Pre- 
liěiti.  —  abs-  Jiný  kterýs  ličiede  a  řka, 
affirmabat  dicens.  ZN.  —  co.  Zavolejte  ji- 
noši, af  jich  každý  líčí  slova  svá,  ut  indi- 
cot.  B.  ol.  L.  obrany,  die  Vertheidigung 
ausführen.  J.  tr.  L.  chléb  (chléb  z  peci  vyn- 
daný vodou  potírati,  aby  se  leskl).  Vz  Pe- 
kař.  —  co   proti  komu.    Neodpoviedád 
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Lfčiti  —  Lidka. 


ničeho  k  tomu,  co  tito  liéie  proti  tobé  (ob- 
jiant)?  ZN.  A  takto  proti  (němu)  ličiecha. 
Hr.  ruk.  235.  Pan  stoji  na  mosče,  přeličnje 
ovce ;  Hči,  preliČuje,  jedna  mu  chybuje.  Brt. 
N.  p  I.  67.  —  co  čím.  Za  SS.  P.  polož: 
266.  Umělec  to  Učí  obrazem,  stellt  es  bild- 
lich dar.  Posp.  A  ty  netbaje  pokory  svě 
liéieS  se  svým  panenstvim.  Št.  Kn.  fi.  Šl.  — 
86  nač  kam  ==  chystati  se,  Liěim  se  až 
dávno  na  cestu;  Liéim  se  právě  k  vám 
(jiti;.  Mor.  Té.  —  co  (Jak).  L.  něco  cha- 
rakteristicky, Osv.  I.  486.,  krásně,  Dch., 
úchvatnými  slovy,  Osv.  I.  262.,  mistněji, 
SS.  II.  94.,  živým  slovem.  Vrch.  Zdá  se, 
jako  by  neuměl  ani  do  pěti  liČit  (poéitati). 
Mor.  Brt.  —  se.  Takóž  ty,  ježto  sě  ličie, 
v  ďáblov  se  vafhrok  oblacie.  Hr.  ruk.  291. 
Kráěim  káza  sě  ličiti  a  cbytrej  řeěi  sě  učiti. 
Dal.  18.  —  komu.  Dobrá  slova  sobě  liéi 
hřieSný  (adscri^it).  BO.  —  kde.  ¥  básni 
té  liéi  se  boj  ŘekA  s  Trojany.  Us.  —  co 
o  Čem.  Liéte  nám  o  tom,  co  jste  psali. 
B.  ol. 

Ličitko,  a,  n.,  u  nožíře,  das  Zwingeisen. 
Srn. 

LiÓivná,  é,  f.,  mist.  jm.  na  Slov.  C.  Ct. 
II.  354. 

LičiYOsf,  i,  f.,  die  Schminkbarkeit. 

Lička  «  bUeni.  Místo  Chrud.  polož: 
Přerov. 

Liéka,  vz  Léé,  Mkl.  Etym.  169.  —  L.  »= 
lička,  biíeni  domu.  Mor.  Brt.  D. 

Ličko  «  lice.  Přiložíme  liéko  k  líéku, 
odbavíme  veéeričku.  81.  sp.  179.  Ach  mlé, 
neplaé  má  milá  děvečko,  af  nezbledne  tvé 
červené  ličko.  Si.  P.  806.  Dy  ona  mne 
myje,  po  líčku  mne  bije.  Ib.  160.  —  L.  = 
drátěné  očko  v  hrdé  sotíkeniekém^  jimž  jedna 
nic  osnovy  Čili  řetězu  procbázi.  U  Rychn. 
Msk.,  Hol.  —  L.  mateH,  toten,  tosten  lé- 
kařskýf  sanguisorba  officinalis.  Vz  Kstp. 
4H9.  Úngula  gaballina.  Mr.  Mateři  1.  horní, 
homogyne  alpina,  der  Aiplattich.  81.  les. 
L.  panny  Marie,  hledik,  antirrhinum  linaría, 
der  ťlachsdotter.  Mi  Ir.  14. 

Ličkov,  a,  m.,  Litschkau,  ves  u  Žatce. 
Blk.  Ktsk.  1354.,  Rk.  81. 

Lična,  y,  f.,  potok.  Řvn.  50. 

Ličnlce  =  skrui  Učni,  die  Kronfelge, 
Bogenfelge,  Brustfelge,  der  Kammschaden. 
8p.,  SI.  les. 

Liénik,  n,  m.  =  tični  kolo  (vz  LíČní), 
das  Kronrad.  Hř.,  Šp.,  Prm.  IV.  200.,  Hol. 

Lično,  a,  n.,  Litschnu,  vsi  a  Libáně  a 
u  Kostelce  n.  0.  Blk.  Kfsk.  787.,  Sdl.  Ur. 
1.  64.,  II.  278.,  Rk.  81. 

Ličnost  «  quantitas,  modalitas.  Jd.  37., 
39.,  Psp ,  Kadeřávek,  Dk.  Dj.  f.  160.,  Ndr. 
§.  925. 

Liěný  ^  kvantitativní^  modalni,  četný, 
numerosus.  Rst.  436.,  Psp.,  Kadeřávek 
O  duéi  27.  Těsným  připojováním  (přiliná- 
nim)  věty  vztažné  se  stává,  že  plné  tónv 
s  násled.  oótk;  (o?)  splývá  v  pojem  ličného 
Ttv.  Ndr.  §.  922.  —  ěim.  Andělstvo  dobré 
počtem  mnohem  ličnějóí  berouce.  Sš.  Mt. 
2Ó0. 

Ličov,  a,  m.,  Litschau,  ves  u  BeneSova 
v  Kapličku.   Tk.  IV.  504.,  Blk,  Kfsk.  652., 


Sdl.  Hr.  III.  304.,  IV.  158.,  Rk.  81.,    Arch. 
VII.  333.,  344.,  VIII.  595. 

Lid,  na  mor.  vých.  lud.  Brt.,  Vek.  Lid« 
gt.  lida  v  Budéjov.,  na  Val.,  Vik.,  Vek.,  na 
Kiat.  BPr.  Vzorec  skloňování  vz  také  v  Bž. 
90.  Ludi  —  luďom  (Příbor),  Indže  —  ludžacii 
(Šamařovice),  po  luďoch,  mezi  luďoma  (V. 
Polom).  Brt  D.  Kdo  za  linechv  lida  se  po- 
staví. Hus  I.  467.  S  lidem  obcovati.  Üb. 
Dcb.  Len  taký  Život  budě  silnÝ,  stálý,  který- 
sa  z  ludtt  jak  z  prameňa  valí.  Trok.  133. 
V  každém  národě,  kdo  sa  Boha  bojí  a  slúži 
ludu,  jak  múr  pevno  stojí.  Trok.  134.  Piloě 
stoje  po  spaseni  všeho  lidu.  Št.  Kn.  fi.  32. 
—  'L.  =  národ.  Vódcie  jsi  byl  tvému  liuda. 
Anth.  I.  3.  vd.  7.  L.  izrahelský.  Se.  Kaidý 
I.  jmá  nékakú  vieru.  Št  Kn.  i.  8.  —  Lidé. 
Gf.  Mkl.  Etym.  172.  Ustroj  se,  abva  mohl 
jiti  na  lidi  (mezi  lidi).  Us.  Kos.  Je  k  lidem, 
er  ist  leutselig.  Us.  Sd.  Nekradní  mia  šohaj 
sám,  dondi  večer  s  ludma  k  nám;  Ludé 
luky  pokosili  a  mandely  odvozili;  efiěe  je- 
den mandel  stoií  a  na  ten  sedlák  sa  strojí. 
SS.  P.  320.,  544.  Jak  na  hoře  větry  vejú, 
tak  i  ludia  pletky  sejú.  Koll.  Zp.  1.  100. 
Vzešli  sú  liudie.  Anth.  I.  3.  vd.  7.  Činiefie 
mnoho  divnov  mezi  lidmi.  Pass.  XIV.  Když 
svati  apodtoli  rozličné  lidi  z  Židuoy  a  po- 
hanuov  na  vieru  obracovachu.  Pass.  XÍV. 
LepSej  žijů  levi  (lvové)  s  sebú  než  roz- 
umní lidé.  61Č.  II.  118.  ĎobN  Pudě  tam  aú: 
strč  ich  do  měcha  a  míchig,  jak  chceš,  dyeky 
budě  navrchu  darebák.  Slez  Šd.  Jedni  1  iidia 
skáču,  druhí  pláču.  Slov.  Rr.  MBS.  Až  avé 
přestojíme,  i  z  nás  lidé  budou.  Us.  BŽ.  — 
L.  »  poddaní.  PAh.  II.  312.  Nemaje  práva 
k  těm  lidóm;  Mým  chudým  lidóm.  Půb.  I. 
377.,  II.  109.  —  L.  =  svědci.  To  provésti 
chci  Burianem  a  jinými  dobrými  lidmi ;  Své- 
domo  dobrem  lidóm.  NB.  Tč.  177.,  244. 
Ale  ač  bych  měl  na  ni  (naň)  dosti  dobrých 
lidi,  však  chci  od  něho  právo  přijíti.  Půh. 
I.  173.   Vyvede  na  to  dobré  liadi.  Dal.  91. 

Lida,  y,  f.  =»  kachna.  Us.  BPr. 

Lide^,  dče,  m.,  vz  LiČ  Horní. 

Lidečko,  a,  n.,  vz  LiČ  Dolní. 

Lideä,  dně,  f.,  Glieden,  ves  u  Kralup 
v  Žatecku.  Blk.  Kfdk.   1354.,  Kk.  SI. 

Lidena,  y,  f.  »  Lida,  Ludmila.  PaL  Rdb. 
L  122. 

Lidéř,  e,  m.,  os.  jm.  Arch.  II.  58.,  Pal. 
Rdh.  I.  122.,  D.  ol.  IV.  683.,  Tk.  V.  70., 
Výb.  II.  387.  Dle  Sm.  =*  Lothar. 

Liderák,  a,  m.  »  lump.  U  Místka.  Skd. 

Lideřov,  a,  m.,  Lnderow,  vea  o  Olo- 
mouce (Ludeřov). 

Liderovice,  dle  Budějovice,  Lideřowltx, 
ves  u  Strážnice;  Lidhersch,  ves  u  Dačic; 
Liderowitz,  ves  u  Sudoměřic.  Tk.  IV.  732., 
Blk.  Kfsk.  495..   Sdl.  Hr.  IV.  371.,  Rk.  SI. 

Lidherz.  Lidořovice  oprav  v  Liderovice. 
Vz  Liderovice. 

Lidice,  dle  Budějovice,  Liditz,  ves  u  Sla- 
ného; L.  Malé,  Klein-Liditz,  ves  u  Středo- 
kluk.  Od  Lidy.  Pal.  Rdh.  I.  134.  Pavlík 
z  Ludic.  Dal.  189.,  Tk.  IV.  170 ,  378.,  Rk, 
SI.,  Arch.  Vlil.  512.,  Sdl.  Hr.  VL  277. 

UáikrÁáti  =:^  lidokrádeš,  Šm. 

Lidka,  Ludka,  y,  f.,  os.  jm.  D.  ol.  VI. 
147.,  486. 


LidkoYÍce  ~  Lidový. 
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LidkOTlce,  dle  Budojovice,  Lidkowitz, 
ves  u  Sedlce.  Žer.  Záp.  I.  50.,  Blk.  Efsk. 
159..  Kk.  81. 

Lidla.  lidliika.  y,  í.  »  kachna,  Us.  Rgl. 

Lidlidlidli!  Voláni  kachen.  Us  BPr. 

Lidlon»  tt,  m.,  něm.  Liedlohn.  Že  mu 
jeho  1.  pěkně  spraven  býti  má.  NB.  Té. 
272. 

LidloTy  Doary^  Liedelhöfen,  vos  a  Ka- 
šperských Hor. 

Lldmaň,  ves  a  Tábora.  Blk.  Kfsk.  850., 
Sdl.  Hr.  IV.  371.,  Rk.  SI. 

Lidniabka»  v,  f.,  ves  a  Tábora;  samota 
n  Vinohrad.  Bal.  Hr.  IV.  371.,  Rk.  SI. 

Lidmé  =>  JUamni.  Bndef  s  nim  1.  tržiti 
bráně  každému  kupiti.  Hr.  ruk.  407.  \z 
Lidmý. 

LidměHee,  dle  Budějovice,  Lidmeritz, 
ves  u  Pohořelic  v  Brn.;  Leimerwitz  v  Ka- 
éersku  v  prus.  Slez. 

Lidmibora,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I. 
122. 

Lidmila,  Lidena.  Dal.  44.,  45. 

Lidmilenstvi,  n. » lidomüaMj  der  Huma- 
nismus. Dch. 

Lidmirov,  a,  m.  =»  Ludmirov,  D.  ol.  XU. 
621. 

Lidmoviee,  dle  Budějovice,  Lidmowitz, 
ves  u  Vodňan.  Rk.  Si.,  Arch.  VIIL  4. 

Lidmý  «  marnivý,  klamný.  V  Táborsku. 
Lg.  Vz  Lidmé.  Za  Výb.  I.  polož:  224.  Vý- 
znam vlidný  smaž. 

Lidná,  íudna,  y,  f.,  os.  jm.  D.  ol.  lU. 
295.,  IV.  618. 

Lidnatosf  poměrná  či  relativní.  Kř.  51. 
Proměny  1-sti.  Uch.  Historickě  zprávy  o  l-sti 
ées.  země.  Vz  Pal.  Rdh.  II.  118.-130.,  Mns. 
1831.  1.  67.-79.  —  Šf.  Strž.  IL  60. 

Lidnor,  a,  m.,  Elothar  (svatý).  Sd. 

Lidnosx.  Povstala  u  nich  L,  bohatství  a 
promysl.  Sf.  Strž.  I.  587.  (II.  22.).  —  L.  « 
lidstvo.  Aby  1.  miloval.  Výb.  II.  769. 

LidnoY»  a,  m.,  zašlá  ves  na  Mor.  D.  ol. 
VII.  660. 

Lidný  «  lidnatý.  L.  město.  Šf.  III.  256., 
Sě.  II.  75.  Galilea  byla  velmi  lidná,  téměř 
lidu  vSudy  plná.  BR.  U.  17.  b.  Kadtel  ovšem 
lidn^.  Ev.  olom.  64.  Vz  Poušf. 

Lidobojce»  e,  m.,  ávS^oqiáyog^  muio' 
vrašdnýf  mušovrah,  männermordend.    Vký. 

Lidobojnýy  volks-,  menschenscheu.   Šm. 

Lidobýk,  a,  m.,  der  Minotaurus.  Šm. 

Lidoder,  a,  lidodHó^  e,  m.,  der  Men- 
schenschinder. Rk. 

Lidodčsný,  menschenschreckend.  Šm. 

Lidodravee,  vce,  m.,  Menschenschinder. 
Hdk.  Lum.  241 ,  259. 

Lidohonba,  y,  f.,  die  Menschenjagd.  Kv. 
lool. 

Lidohonee,  nce,  m.,  der  Seelenverkäu- 
fer. Lpř.  Si.  I.  83. 

Lidohromee.  Koll.  III.  54. 

LldohubeCy  bce,  m.,  der  Menschenver- 
tílger.  Msn. 

Lidohubný,  menschenverderbend.  Lšk., 
Lpř. 

Lidoehranié,  e,  m.,  der  Menschenretter 
(eiserne  Vorrichtung  am  SchifBabintertheile). 
Šm. 


Lidojed,  vz  Lidojedec,  Němc.  VI.  156., 
Kram.  Slov. 

Lidojedec.    Sf.  Strž.  II.  588.,  Vega  I. 
37..  II.  144. 

Lidojedský,  menschenfressend.    L.  král 
(lidojedců).  Nej. 

Lidojedstvi,  n.,  die  Menschenfresserei. 
Šm. 

Lidokrádež,  e,  f.,  der  Menschenraub. 

Lidokup,  a,  lidokupec,  pce,  m.,  der  Skla- 
venhändler. Šm. 

Lidokupni,  den  Sklavenhandel  betref- 
fend. Šm. 

Lidokupný»  den  Sklavenhandel  betrei- 
bend. Sm. 

Lidomatenice.  PI.  II.  86. 

Lidomilenstvi,  n.  »  lidumilnosť. 

Lidomilnosf,  i,  f.  »  lidomüost. 

Lidomilný,  menschenliebend.  Tu  se  ujme 
raněného  1.  družka  naděje.  PI.  I.  178. 

Lidomilstvo,  a,  n.  =>  lidomilstvi.  PÍ.  I. 
181. 

Lidomořee,  řce,  m.,  der  Menschenpei- 
niger. Sbr.  Zaj.  379. 

Lidomorka,  y,  f.  "=»  koraika,    Laí.  Tě. 

Lidomoma,  y,  f.,  der  Hungerthurm.  Rk. 
—  L. »  nezdravé  staveni  (n.  bvt).  Us.  Rgl. 

Lidomorstvi,  n.,  die  Menschenwargerei. 
Dch. 

Lidonenávidný,  menschenhassend.  Tč. 
exc. 

LidonenáTist,  i,  f.,  der  Menschenhass, 
die  Misantrophie.  Sm. 

LidonenáTistnik,  a,  m.,  der  Mensohen- 
hasser,  Misantrop.  Šm. 

Lidonenávistný,  mensohenhassend,  mi- 
santropisch.  Šm. 

Lidopisný,  bevölkerungsstatistisch,  de- 
mograpbisch.  Dob. 

Lidoplný,  menschenvoll.  NechC  se  herny 
rozléhaji  l-né.  PÍ.  I.  27. 

Lidoplodný,  anthropogonisch.  Sm. 

Lidoskála,  y,  f.  =»  skála,  fronta  z  lidu. 
PÍ.  Cf.  Lidozeď. 

Lidoatrážný  Atreus  »  pastýř  lidu,  Xoiftiiv 
Xa&v.  Vký. 

Lidosvit,  a,  m,  *Hiho(;,  LSk. 

Lidotepee,  pce,  m ,  der  Menschenschlä- 
ger. Sm. 

Lidotrapný,  r^vóávui^,  mensuhenqualend. 
Lpř. 

LidoTina,  vz  Ludovina. 

Lidovka,  y,  f.,  sam.  u  Zbirova. 

Lidovláda  či  národovláda  ^=  demokratie. 
Pal.  Rdh.  III.  135.  Pravoslavské  vlastnosti: 
pohostinství,  1.  a  volení  krále  pouze  v  Čas 
vojny.  Koll.  St.  776. 

Lidoyládi,  lidovládstvi^  n.,  die  Demo- 
kratie. Sm.,  Rk. 

Lidovládný.  L.  správa  země,  demokra- 
tisch, řády.  Šf.  Strž.  I.  584.,  II.  22. 

Lidovost,  i«  f.  =  původ  z  lidu.  Dk.  Poct. 
118.  L.  filosofie  kautovské.  SP.  IL  172. 

Lidovrah,  a,  m.,  der  Menschenmörder. 
Lpř.  SI.  I.  54. 

Lidovraždivý,  menschenmordend.  L.  ná- 
stroje. Koll.  II.  138. 

Lidový,  Volka-.  L.  píseň,  báseň,  Dk.,  Hrb., 
Kos.  01.  I.  288.,  řeč,  Dk.,  Brt.  D.  172., 
poesie,  psychologie,  Dk.,  Brt.  v  Os  v.  1884. 
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238.,  moodroBf,  filosofie,  SP.  IL  171.,  172., 
láska  (lidtt,  gt.  subj.),  Kls.,  písemnictví  (pro- 
stonárodní). 

Lidozeď,  zdí,  f.,  die  Menschenmaner, 
vojsko  ve  fronte.  Pí.  Gf.  Lidoskála. 

Lidoznalec,  Ice,  m.,  der  Menschenkenner. 
Dk.  Roz.  fil.  78. 

Lidoznalstvi,  n.,  die  Menschenkenntniss. 
Msr.  73. 

Lidoznatel,  e,  m.  =»  lidožnálee.  Sm. 

Lidoziiatel8k5%  menschenkenneriscb.  Sm. 

Lidoznatelstvi,  n.  »  lidoenaUivi,    Šm. 

Lidozrádný,  menscbenverrathend.  L.  sku- 
tek. PÍ.  L  158. 

Lidožerný.  Lpř.  L.  modla,  Č.  Rž.  XCVIII., 
myfii.  Sf.  Strž.  II.  876. 

Lidožravý  =  Udoiemý.  Lpf.  SI.  1.  54. 
L.  obyvatelé  těcb  ostrova.  MPzn. 

Lidožrout.  NÖmci  v  Ubrách  o  Rnsích 
a  kozácicb  rozprávky  jako  o  nějakýcb  lido* 
žrontecb  a  ukrntnfcich  rozSiřajf.  Koll.  IV. 
119. 

Lidskohlasý,  menscbenstimmtg.  L  ústroj. 
Dk.  Poet.  45. 

Lidský  »  od  lidi  pochágejid.  L.  naří- 
zení, ustanovení,  spravedlnosti.  Rol.  8.  — 
L.  «^  človéči.  L.  vůle,  Kká.,  slova  (lidu), 
BO.,  dávce,  oppressor  popnb*,  Alx.  H.,  meze 
(lidí,  popnlorum),  Ž.  wit.  Deut.  8.,  spasení. 
St.  Kn.  i.  36.  Pro  strach  1.  (»  lidi;  před 
lidmi).  Alb.  94.  b.  Ponesu  hřiechy  lidské 
(lidu).  BO.  Mám  na  to  dobré  lidské  svě- 
domí. PAb.  II.  609.  Devět  fádóv  lidských; 
Neb  ďábel  neprávem  jest  držal  v  své  moci 
lidský  národ.  Št.  Kn.  i.  2.,  20.  Božskému 
napřed  miesto  dáti,  lidského  nad  tu  nesta- 
věti. Krnd.  213.  —  L.  =-  vlídný.  Byl  1. 
k  židu.  Rká.  Td.  51.  ~  L.  »  pro  lidy  pro 
chasu.  Napekla  jsem  20  štédroveěernic  lid- 
ských. U  Turn.  Hk.  Měla  sem  kousek  lid- 
ské práce.  U  Dobruíky.  Vk.  ~  L,  opak 
panský.  L.  pole.  U  Miletína.  Cf.  Lid  ^  pod- 
daní. Poslice  přinesla  z  poSty  psaní  panská 
a  lidská.  U  N.  Kdyně.  Psčk.  —  L.  iivot, 
iivobyti  »  druh  kysely  (begonie).  U  Čásl. 
KSá.  —  L.  =^  ciei.  V  lidském  nesekej.  Sved. 
1585. 

LidslaY,  a,  m.^  os.  jm.    D.  oI.  YII.  196. 

LidslaTiee,  zašlá  ves  mor.  D.  ol.  VIII. 
37 .  308. 

Lidstiro,  die  Menschheit.  Doh«  Na  jeden 
národ  1.  spojí  se.  Vrch.  Mytb.  I.  218.  Do- 
liny, vrchy  s  ludstvom  zaplesaly.  Trok  49. 

Lidštěti,  ě1,  éní,  menschlich  werden.  Šm. 

Lidnmil.  Šim.  104.  Vz  Lidomil. 

Lidumilnosf,  i,  f.  =  lidomilnost.   Mour. 

Lidumilný,  human.  Vz  Lidomilný.  L. 
dobroděj,  Dk.,  Čin,  skutek.  Us.  Pdl. 

Lidumilovnost,  i,  f.  =  lidomilnosť.  Mour. 

Lidumilovný,  human.  Vz  Lidomilný. 
Mour.  L.  snaha.  Kos.  01.  I.  278. 

Lidnnka,  y,  f.  =  kachna,  Us. 

Liduša,  e,  f.  =^  kráva  bledé  barvy.  Mor. 
Brt. 

Liduška,  y,  f.=Lidmila.  —  L.  =  kachna^ 
die  Ente.  Us.  BPr.,  KSá.  -  L  Hra  fiizo- 
lemi  na  lidašku.  Vz  Fazole,  Km.  1887.  391., 
Brt.  Dt.  203.  —  L.  =  kostka.  Zlínsky.  Brt. 

LiduTŮdre,  e,  m.,  der  VoiksanfÜhrer, 
Ochlokrat.  Šm. 


LidTík,  a,  m.,  os.  jm.  PAh.  II.  321. 

Liebigikv  džbán  plynový.  Sehd.  I.  306., 
KP.  IV.  415.,  prášek  pekařský.  KP.  lY.  416., 
8.  N. 

LiebSteinský  z  Kolovrat  Fr.  Ang.  Vz 
Zl.  Jg.  154.,  159.,  210.-218.,  319. 

LiebTerda,  vz  Libverda. 

Liecif  «»  liceti.  Slov.  Loos. 

LieČba  »  léčba.  Slov.  Loos. 

Liečiť  »  léčiti.  Slov.  Loos. 

Liečivý  =  léčivý.  Slov. 

Lieh  =  lih.  Slov.  Loos. 

LiehoYina,  y,  f.  »  lihooina.  Slov.  N. 
Hlsk.  XIV.  247. 

LiehOYiiictvo,  a,  n.  » lihofmictpo.  Slov. 
Loos. 

Liehovnik  ^  Uhovnik.  Slov.  Loos. 

Liehový  «  lihový.  Slov.  Loos. 

Liek,  u,  m.  =  lék.  Slov.  Ideme  ovoe  do 
Heku  braC,  ideme  do  Heku,  ideme  liek  ro- 
biť,  Heěiť  =^  na  jaře  na  salaši  dojením  ovce 
vymořif,  kolik  mlěka  každá  dává,  která  je 
jalová  (nedoika),poldojka  a  celodojka.  PhlM. 
VI.  210.-211.  —  DbS.  Oby«.  55.,  56.  Dle 
Czm.  119.  »  ovoe  počítati. 

Lieka,  y,  f.  »  nadávka^  das  Schm^íb- 
wort,  der  Spott,  Spottname.  Lieky  dávaf, 
nachádzaC  =»  ntidávati,  vespotten.  Pbl'd.  IV. 
204.  A  Sakovie  lieke  mi  dával:  ÜI  nemá 
ani  dobrého  slova  pro  mňa  len:  Ty  hrbafia, 
ty  slepafia  a  vSakovie  lieke  mi  nacbádza. 
PhPd.  III.  3.  256. 

Liekar,  a,  m.  »  lékař.  Slov.  Ssk. 

Liekarna,  y,  f.  =  lékárna.  Slov.  S:sk. 

Lielova  lafetka.  KP.  IV.  500. 

Lieů  »» leé,  lenivost.  Slov.  KatnSk&  sladká 
je  1.  Vek.  III.  8.  Vz  LeĎ.  -  L.  =  mrát. 
Slov.  Ssk. 

Liena,  y,  f.  «=^  silný  provaz.    Slov.  Ssk. 

Lieneti  «  línati. 

Lienka,  y,  f.  »  slunečko  brouk.  Slov. 
Zátur.  —  L.,  die  Mausezeit  Slov.  Sak. 

Lier,  a.  m.  —  L.  Jany  aokretář  průmysl, 
jednoty  a  spi  sov.  v  Praze.  Vz  Tf.  H.  I.  3. 
vd.  145.,  Baěk.  Př.  182.,  Kk.  81. 

Liesa,  y,  f.  » lisa.  Slov.  Ssk. 

Lieséie,  n.  »  lískový  keř.  Slov.  Ssk. 

Lioskovica,  e,  f.  »  léskovice,  liskovictj 
prut  leskový.  Slov.  Rr.  Sb. 

Liedka,  y,  f.  =»  tenká  jedlica,  borovina, 
smreéína  služiaca  na  rebrík  i  iné  potřeb- 
nosti. Slov.  Rr.  Sb. 

Lieština,  y,  f.  ^  lískoví.  Slov.  Sokl.  I. 
273. 

Lietadlo,  a,  n.  »  letadlo.  Slov.  Loos. 

Lietati  =  lítati.  Slov.  Ssk. 

Lietavice,  e,  f.  »  čarod^niee,  dle  Hexe. 
Slov.  Loos. 

Liev,  u,  m.  «  lievik.  Slov.  Ssk. 

Lievati  =  lítati.  Slov.  Loos. 

Lievč,  a,  m.  B»  lišeá  u  vozu.  Slov.  Hdž. 
Šlb.,  Rr.  Sb.  L.  je  jedným  koneom  zapích- 
nutý do  osy,  aby  koleso  nevyšlo,  druhým 
horním  koneom  podpierá  rebrínu.  Zátnr. 

Lievik,  u,  m.  —  trychtýř^  der  Trychter. 
Slov.  L-kom  nikomu  múdrosti  nenaleješ. 
Zátur.,  N.  Hlsk.  IV.  110. 

Lievrit,  nerost.  Vz  Bř.  K.  196. 

Liezt  «  lézti.  Slov.  Loos. 

Lig,  u,  m.,  vz  Ligotačka. 


Liga  —  IJhništé. 
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Liga  mira.  Osv.  L  d38. 

Ligatura  »»  spojeni  dvou  dle  jména  stej- 
ných, dle  povahy  rozličných  tonA;  v  cho- 
rál nim  zpéva  »*  dva  a  vice  tonů  na  jedna 
syllabu  připadajicich,  S.  N. ;  spojovací  obUm- 
cek  n.  gf.  III.  Id4.,  MU.  Cf.  Mas.  1888.  92., 
103.  —  Ligatur  o  a  e  s  předchozím  b,  d,  p 
veliui  mnoho  v  Ž.  kl.   Vz  Jir.  Mor.  8. 

Lignit,  a,  m.  »=»  hnidě  ithli  dřevnaté.  Vz 
Br.  234.,  Hř.  36.,  Krč.  G.  953.,  S.  N.,  Rk. 
SI. 

Lignitový  důl.  Vz  Lignit.  Hř.  36. 

Lignceerový.    L.  kyselina.    Rm.  I.  430. 

Lignon,  u,  m.,  v  luóbé,  das  Lignon.  Nz. 

Ligo,  vz  Ligotaéka. 

Ligot,  u,  m.  =B  Uskf  třpyty  der  Glanz, 
Schimmer.  Slov.  L.  zlaU.  äldk.  548.,  KoU. 
St.  58.  A  na  opaska  1.  storaký.  Ntr.  V.  5. 

Ligota,  y,  f.  »  ligot  Slov.  My  vidomí 
vidíme  na  nebi  taki\  1-tu  a  veliků  jasota. 
Hdž.  Šlb.  16.  -  L.,  £llgoth  bei  Teschen, 
ves  a  TěSina. 

Ligotaéka.  U  Slováků  jest  slovo  lig, 
ligo  (blyitivé  vlákno  lnu),  I  (Flittergold), 
Itgotati  se  (corruscare)  velmi  v  častém  uží- 
váni. Koll.  8t.  173. 

Ligotati  sa.  Slov.  Rb.,  Slav  ,  Htlk.  C. 
379.,  Némc.  VIL  159.  Také  laš.  a  val.  Pla- 
men Bvétla  ligoce.  LaS.  Tč.  Hvézdy  se  ligo- 
taji.  Val.  Vek.  Za  ligoce  polož:  Koll.  Zp.  I. 
360.  Coby  sa  bol  do  slnka  podíval,  tak  Mo 
sa  to  vietko.  Dbi.  SI.  pov.  Vil.  63.—  kde. 
Klas  sa  ligoce  na  slniečku  jasnom.  Koll. 
Zp.  I.  125.  —  Cf.  Líkotati. 

Ligotavost,  i,  f.  ^  blyskavosť.  Slov. 
Bern. 

Ligotavý  »  ksknouci  «e,  třpytici  se, 
třpytivý,  blýskavý.  L.  hvézdičk«.  Ntr.  V. 
i>3 ,  Las.  Té.,  zbroj.  Lípa  I.  241.  Vz  Večer- 
ní ca. 

Ligótka,  y,  f.  »  véc  ligotavá.  Slov.  ťokr. 
Pot.  11.  186.  A  co  sú  to  té  hviezdy?  My- 
tslii  si,  Že  sů  to  len  také  ligétky  a  bly- 
štočky?  Hdž.  Čit.  150.  —  L.,  EUgoth  bei 
Hnojnik,  ves  u  Těáina. 

Ligotný  =  lesklý,  schimmernd,  glänzend. 
Slov.  L.  hviezdy.  Phl'd.  IV.  248.  (Vil.  65.). 
Hviezdičky,  hviezdičkv,  1-né  sestřičky,  čo 
že  tak  kakáte  do  vážskej  vodičky?  Bl.  Ps. 
75. 

Ligoura  A.  M.  Vz  Jg.  U.  2.  vd.  593. 

Ligr,  n,  m.  «=  nasycený  roztok  Čistého 
cukru.  KP.  V.  133. 

Ligrus.  Cf.  Slb.  530.,  01.  Kv.  387.,  Kram. 
Slov.,  S.  N.,  Rose.  167.,  MUr.  53. 

Lih  bramborový,  čiSténý,  Dch.,  netečný, 
KP.  V.  17.,  prhový,  Ktzr.,  na  moly,  der 
Schabengeist.  Dch.  Spiritus  aetheris  chlo- 
rati,  líh  s  chloridem  aethylnatým,  chlor- 
äthylhältiger  Weingeist;  spir.  angelicae,  1 
z  angeliky,  Angelikageist;  spir.  anlsi,  lih 
anisový,  Anisgeist ;  spir.  aromaticus,  1.  aro- 
matický, melisový,  kapky  melisové,  aroma- 
tischer Geist,  Melissengeist, Karmelitergeist; 
spir.  Bretfeldi,  1.  Bretfeldüv,  Bretfeld's  Spi- 
ritus; spir.  carvi,  1.  kmínový,  Kümmelgeist; 
spir.  oochleariae,  1.  Ižičnikový,  Löffelkraut- 
geist; Bpintus  camphoratns,  líh  kafrovaný, 
Kampfergeist;  spir.  ferri  chlorati  aethereus, 
1.  s  chloridem  železitým,  ätherische  Eisen- 


tinctur;  spir.  formioaram,  1.  mravencovy, 
Ameisengeist;  spir.  juniperi,  1.  jalovcový, 
Wachholdergeist ;  spir.  lavandulae,  1.  levan- 
dulový,  Lawendelgeist;  spir.  menthae  eris- 
pae,  lih  z  máty  kadeřavé,  mátové  kapky, 
krauseminzgeist ;  spir.  rosmarini,  1.  rosma- 
rinový,  Rosmaringeist;  spir.  salis  ammon. 
anisatus,  1.  ammonio-anisový,  anisOlhaltiger 
Ammoniakweingeist;  spir.  salis.  ammon.  la- 
vandul.,  1.  ammoniolavandulový,  lavendelöl- 
hältifi^er  Ammoniak  Weingeist;  spir.  sapona- 
tus,  1.  mýdlový,  Seifengeist;  spir.  serpylli, 
1.  z  mateřídoušky,  Quendelgeist ;  spir.  sina- 
pis,  1.  z  hořčice,  Sen^eist;  spir.  vini  ab- 
solutus,  lih  prostočistý,  bezvodný,  hydrát 
aétheru»  absoluter  Weingeist,  Aethyloxvd- 
hydrat;  spir.  vini  rectificatus,  lih  rektifiko- 
vaný,reotificirter  Weingeist.  Nz.  Ik.  Gf.  Kram. 
Slov.,  Slov.  zdrav.,  Rk.  SI.  Přidáním  kvasnic 
k  cukru  ve  vodé  rozředénému  nabýváme 
lihu.  Š.  a  Ž.  Láhev  na  lih.  -  Cf.  Šfk.  Poč. 
424.,  431.,  Schd.  L  331.,  389.,  392.,  KP.  V. 
401.  nn.  Rafínace  či  čiStěni  lihu  surového; 
Příprava  lihu  kvašenim  cnkernatých  tekutin 
ze  řepy  nabylých.  KP.  V.  467.,  449. 

1.  láiha,  obyč.  cejch.  J.  tr. 

2.  Liha,  vz  Mkl.  Etym.  166.  —  L.  na 
sudy.  Mest  na  líhy  do  sklepúv  uložený  ve 
vino  se  obraci.  Kom.  —  L.  =»  sáhon,  lichá, 
L.  předni,  dss  Vorbeet.  Šp.  —  L.  u  pro- 
vazníků ^  uMrojj  na  némž  připevnéna  jsou 
vřetena,  jež  provazy  stáčí;  1.  jest  obtížena 
kamením  a  uživaji  ji  délajíce  lana.  U  Hořic. 
Hk.  ~  L.  v  tělocviku  ku  skoku  lUokem, 
das  Schrfig-,  Sturmbrett.  Rgl  —  L.  vosu, 
der  Tragbaum.  üs.  Pdl.  —  L.  voru,  vz 
Válec.  —  L  střelby  (lože  střelby),  die  La- 
fette. S.  N.  XI.  136.  —  L.,  Lyha,  ves  u  Při- 
bramé.  Blk.  Kfsk  5.,  Rk  SI.,  Sdl.  Hr.  VI. 
138.. 

Lihan,  Vuhan,  a,  m.  =  lhář.  Slov.  Rb. 
Sb.  . 

LihaneoTý,  Fladen-.  Sm. 

Lihanec.  Cf.  Mz.  v  List.  fíl.  1882.  203., 
Mkl.  Etym.  168 

Líháni  u  ného  měli.  Výb.  II.  1444. 

Lilianice)  vz  Léhanice. 

Lihanka,  y,  f.,  das  Ruhebett.  Slov.  Loos. 

Lihanstvo,  a,  n.  »  Ihářství.  Slov.  Rb. 
Sb. 

Llhať,  e,  m ,  druh  psa.  Jir.  Antli.  II. 
Ct.  Lihavý. 

Líliareň,  rně.  f.  =  lékárna    Slov.  Bern. 

Ltháma,  vz  Léhárna. 

Lihat,  Vuhať  =  lháti.  Slov.  Rr.  Sb. 

Llhatice,  e,  f.,  der  Spiritus,  dle  Tinktur. 
Šm. 

Lihavka,  y,  f.  »  trouba  Či  piifala  po- 
,  nocných,  die  Nachtwächterpfeife.  Na  Slov. 
a  ve  Slez.  Tč.  Horalská  1.  ozvala  se  od  ko- 
stela i  ode  dvora.  Jir.  Obr.  148. 

Lihavý  pes,  der  Wach-,  Haushund.  Účet 
z  r.  1583.  Cf.  Lihař. 

Lihéř  =  vahadlo,  der  Balancier.  Sp. 

Lihéřnictvi,  n.,  ve  vodním  stavit.,  die 
Schwengelkunst.  Šm. 

Lihéřnina,  y,  f,  das  Schwengel  werk. 
Šm. 

Lihnldtě,  ě,  n.  ^=  plodiŠte,  plemenUté, 
der  Brutplatz.  SI.  les. 
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Líhnoucí  —  Licboklas. 


Lfhnouei  stroj,  die  Brütmaschine.  Cf. 
KP.  IIL  295.,  298. 

Lihnouti,  y%  Lisf.  fil.  1882.  193.,  Mkl. 
Etym.  163.  —  se  komu  kde.  Yrtochy  se 
ma  T  hlavě  lihnou.  Sá.  —  se  éim.  Hřích, 
jenž  se  morem  ve  Florenci  lihl.  Hdk.  — 
se  od  éeho.  Od  vody  sa  vii  l'ažú,  vom 
Wasser  bekommt  man  Läuse  in  den  Magen 
(Hkaji  pijáci).  Slov.  Zátnr.  —  Jak.  Vtáky 
sS  tak  plienia,  že  sä  liahna,  Taiú.  Niektoré 
sä  i'ažú  len  raz  do  roka,  iné  dva,  tri  rázy, 
niektoré  i  devät  ráz.    Slov.   Hdi.  Čit.  177. 

Lihoměr.  Vz  Prm.  II.  č.  20.,  Schd.  I. 
390.  L.  procentový.  Mj.  104. 

Lihopal>  aj  m.  »^  UhoeaHé.  Dch. 

Lihqpalna,  y,  f.,  die  Spiritnsfabrik,  -breň- 
nereí.  8p.  Vz  Lihovar. 

Lihopalstvi,  n.,  die  Spiritnsbrennerei. 
Zpr.  arch. 

Lihotačka,  y,  f.,  das  Flittergold.  Sm. 

Lihotati  se  <»  ligotati  se.  Jir.  Cit.  pro 
I.  tř.,  Osv.  V.  825.  Ctnosti,  kteréž  nejvíce 
za  noci  t.  j.  za  útrap  a  za  sužeb  se  liho- 
tají.  Sš.  Vykl.  V  divné  kráse  libotá  se 
z  toků  jejich  okolí.  Si.  Bs.  42. 

Libovaný,  lißcwany ;  -(iii,  a,  o,  v  lesníct, 
Lach-,  gelachet.  Srn. 

Lihovařič,  e,  m.,  der  Spiritusbrenner.  Us. 
Vz  Líhovamík. 

Lihovarnietvi.  Vz  KP.  V.  893.  nsl. 

Lihovamik,  a,  m.,  vz  Lihovařič. 

Lihovarský,  Spiritus-.  L.  průmysl.  Dch. 

LihovarstYi,  n.,  die  Spiritusbrennerei. 
Kř.  Vz  Lihovarnictvi. 

Libovati  ««  ligovati.  SI.  les.  —  L.  =  na 
lihy  dávati  L.  pivo.  Wtr. 

Libovatosf,  i,  f.,  die  Geistigkeit  Šm. 
Vz  nilsl. 

Lihoviěnost,  i,  f,  der  Alkoholismus.  Rk. 

Libo  viny:  pivo,  víno.  kořalka  (likéry, 
pálenka,  arak,  rum).  Vz  KP.  V.  395. 

Libovitý,  spiritnsartig.  L.  tekutina.  Zl. 
klasy. 

LinoTui « lihový. 

Libovnictvi,  n,  die  Spiritusbrennerei. 
Rk. 

Libovnik,  a.  m.  »  lihovařič.  Srn. 

LiboTy.  L.  kahan,  NA.  V.  438.,  kvaSení, 
Kk  ,  plamen,  VČř.  I.  16.,  praeparat  (živo- 
éicha  pro  sbírky  přírodni),  Us.  Pdl.,  stupně, 
Mj.  105.,  teploměr.  Sté.  Zem.  494.  L.  nápoje. 
V  z  Slov.  zdrav. 

Libýř,  vz  Lihéř. 

Lieb,  u,  m.  =  lichá.  Kom.  Vz  Licho, 
Lichý,  Mkl.  Etym.  167. 

Licba,  das  Beet.  Cf.  Líha,  2.  L.  na  záp. 
Mor.  =  kus  pole,  kolik  se  ho  jedním  hoze- 
ním posije,  obyé.  čtyři  kroky  zšíři ;  na  Ivan- 
éicku  s=s  pole  z  lesa  vzdělané;  v  Janofiově  = 
úzký  záhon,  kraj  pole  při  cecté,  na  Kyjov- 
sku  tomu  říkají  sádek.  Na  Tišňovsku  je 
malý  honeéek  clómek.  £xc.  A  druh  potem 
kropí  líchu  a  v  kruhu  se  potácí.  Štulc.  I. 
111. 

Lfcbaé,  e,  m.  =  leiák.  Slov.  Bern. 

Licbard  Dan.,  nar  1812.,  spis.  Šb.  Dj. 
ř.  2.  vd.  265. 

Liťbati  se  :=  licJiotiti  se.  U  Krumlova. 
Ba  aer.  —  Často  tvářnost  pravdy  míchá, 
v  lež  a  ve  zdání  se  lichá.  KoU.  IV.  225. 


Licbaven,  n,  m.  =  pamnik  na  zpúaob 
dveří  sestavený  ze  tří  kamenů.    KP.  I.  99. 

Liebceyes,  vsi,  m.,  Lichtendorf,  vz  Li- 
choceves.  Blk.  Kfsk.  1354. 

Liebenin,  u,  m.  Schd.  I.  899.,  Rm.  I 
582. 

LicbenstearoYý.  L.  kyselina.  Rm.  L 
355. 

Liebevni,  -ný.  PÍ.  L.  zákon  (proti  lichvé), 
I  Kaizl.  283.,  žid.  gt  Kn.  S.  158.  Védf  vfie 
1-né  brody  »  znají  brody  cesty  lichvářův. 
Mns.  1874.  119. 

Licbevnik.  NB.  Tč.  227.,  BO.,  St  Kd. 
S.  158.,  159.,  174.  L-ci  střiebro,  zlato  vieee 
miluji  nei  Boha.  Hr.  rnk.  267.  L.  bortí  neili 
žid.  Bart.  846. 

Liebkov,  a,  m.,  Licbtenan,  ves  u  Krá- 
lík. Blk.  Kfsk.  160.,  Sdl.  Hr.  IL  278.,  Rk. 
SI. 

Licbnice,  e,  f.,  Lichtenburg,  vrch  v  Čá- 
slavsku.  Blk.  Kfsk.  1354.,  Rk.  81. 

Liebnik.  Kom.,  KP.  I.  425.  —  L.,  a, 
m.  CB  zápasník  po  vylosování  zbylý,  nema- 
jící soupeře.  V  tělocv.  Td. 

Licbnov,  a.  m.,  Lichuau,  ves  u  Miatka. 

Liebnová,  é,  f.,  Lichten,  ves  u  Peniée 
ve  Slez. 

Liebnovský  z  VoStic,  starož.  rod  alea- 
ský.  Vz  8.  N.,  Rk.  SI. 

Liebo  »  lidiý  počet.  Vezmi  devět  vajec, 
aby  bylo  lichém.  Ruk.  kd.  Jsou-li  poiena 
sudem,  dostane  mládence,  jspu-li  lichém, 
dostane  vdovce.  SS.  P.  734.  Či  je  cetno  či 
licho?  Slov.  Sokl.  lí.  398.—  Ji,^práMdný, 
jalový  a  pod.  Jinače  kvetou  na  licho  (bez 
plodu).  D|j-  2. 

Lieboapofttol,  a,  m.  SS.  Sk.  246.,  IL  3. 

LiebobarYee,  revce,  m.,  neutralea  flaas- 
saures  Cerium.   Šm. 

Liebobéžec,  ice,  m.  =  lichohišnik.  Dk. 

Lichobéžniéitý,  deltaf&rmi^,  trapezoi- 
disch.  Rst.  436. 

Licbobéžniéný,  lidu>béinikovýf  trapeso- 
idisch,  deltaidisch.  Nz. 

Licbobéžnik  či  třapec  »  čtyřúhdnik, 
v  némž  . .  .  rovnoramenný,  NA.  Y.  3.,  do- 
plňovací momentový.  Šln.  II.  18. 

Licbobéžnikový,  vz  Licho béiničný.  Na. 

Lieboboéni  =■  Ůibočni,  trngseitlich.  Vs 
Rst.  436. 

Lieboboký  trojúhelník  télesný.  Jd.  Geom. 
II.  22. 

Licboceves,  vsi,  f.  =  lAéheeves,  ves  n  Stře- 
dokluk.  Tk.  IV.  172.,  Blk.  Kfsk.  32.,  Rk. 
SI. 

Licbočetný.  Dk.  Poet.  406. 

Liebodějne  (bezdAvodné)  někoho  černiti. 
C.  Kn.  á.  273. 

Liebodobý  rod.  Dk.  Poet  283. 

Liebobrozen,  znu,  m. «  vrcholík  jedno- 
ramenný,  hroznovitý,  se  sopkatými  vedle 
listenů  (nikoli  v  jich  úžlabích)  stojícími 
květy,  ČI.  Kv.  XXII. 

Liebojmenný,  yrnfammf/^og,  nepravý.  De- 
solda.  Vz  Lichokrál. 

Licboklamný.    L.  vidění.   Msn.  Or.  94. 

Licboklas,  u,  m.,  od  lichohroznu  přise- 
dlými květy  rozdílný.  Cl.  Kv.  XXII.,  Rose. 
97.  L ,  cincinus,  der  Wickel.  81.  ies. 


Lícbokontý  —  Lichozáře. 
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Lichokoutý  trojúhelnik  tělesný.  Jd.Geom. 

Lichokrál,  e,  m.  =  lichý,  křivý,  nepravý 
král,  falscher  König.  SS.  J.  283. 

Idchokruh,  n,  m.  =  IHkruh,  nepravý 
kruh,  V  z  Rat  436. 

Lichokruhý  =  Ižikruhý,  fftlscbberingt. 
SI.  les.  L.  rostliny,  pseudogyratne.  Vz  Rstp. 
1778.,  Rst.  436.  -^    *^  «^ 

Lichokvěteovitý.  L.  rostliny,  laslope- 
taleae:  lichokvétec.  Vz  Rstp.  152,  159. 

LiehokYětec,  tce,  m.,  lasiopetalam,  rostl. 
L.  rezavý,  1.  ferrnginenm.  Vz  Rstp.  159. 

Licholičba,  y,  f.  »  lieJiostrqjba,  přeliče- 
nosit,  cacozelia.  Nz. 

Licholichý.  L.  mocniny  imagtnarni  jed- 
notky. Sté.  Alg.  59.  Licholiché  číslo,  an- 
gerad-ungerade  Žabí,  doppelt  ungerade  Zahl : 
(2n  +  l)  (2m  +  l).  Nz. 

Licholuk,  u,  m.,  die  Parallaxis.  Šm., 
Loos. 

Liebomanžel,  a,  m.  =■  domnělý  manžel, 
bylo- li  manželství  s  nějakou  církevní  pře- 
kážkou uzavřeno.  Bor. 

Liehomémik,  a,  m.,  der  Schmeichler. 
Sno. 

Lichomessláš,  e,  m.,  der  Antichrist.  SS. 
L.  171. 

Lickometiti  se,  sich  einschmeicheln. 
Taino  polonahé  otrokyné  vnadou  posuĎkův 
a  skoků  bujnému  se  lichotí  oku  Štulc  I. 
47. 

Liekometné  =  lichotné,  L.  na  někoho 
86  usmívati.  Osv.  I.  183. 

Liebometný  n.  lichotný.  Mě. 

Licbomistný,  ungeradstellig,  v  math., 
na  1.,  3.,  5.  atd.  miste.  Nz.     V  z  Lichý. 

Licbomocný,  ungeradwerthig.  Šp.  L. 
prvky.  NA.  V.  444. 

Licbomoudrý,  afterklug.  Sm. 

Liebopeřený,  unpaarig  gefiedert.  SI.  les. 
Vz  Sudopeřený,  Slb.  XLllL,  Rst.  436. 

Lieboplástevný.  L.  pletivo.  Hg.  187. 

Liťkoples.  Lák.  V  MV.  pravá  glossa. 
Pa. 

LicbopraYný,  falschredend,  fälschlich. 
8m. 

Licbopřeslen,  u,  m.  =  papřeslen,  ne- 
pravý přeslen,  L.  u  pyskatých  rostlin  oba 
vstřičaé  vrchol  íčky  (tuto  tak  zvané  polo- 
přesleny^  úžlabu í.  lodyhu  jak  přeslen  ob- 
klyčujíci,  der  äcneinqnirl.  Či.  Kv.  XXII., 
Rst.  436. 

Lickora,  y,  f.,  eschara,  die  Rindenkoralle, 
Korallrinde,     am. 

Lickoradka.  Šfk.  Poč.  ehem.  189. 

LickořádkOYý,  ungleichzeilig.  L.  sloka. 
Ok. 

Lickořečný,  nichtsagend.  Šm. 

Liekoskvéiý.  L.  světobožnosf.  Šml.  Na 
Čerst. 

Llckoslabičný,  ungleich  silbig,  impari- 
syllabus.  Nz.,  Dk.  Poet.  406. 

Lickospeřený,  unpaarig  gefiedert.    Nz. 

Lickospojba,  y,  £  =  lichovazha,  caco- 
syndeton.  Nz. 

Lickostén,  u,  m.  L.  klencový.  Bř.  N.  40. 

Liekostopý,  ungleichfüssig.  L.  verá.  Dk. 

Liekostraničnik,  u,  m.,Skalenoéder.  Šm. 

Lickostrannik,  u,  m.,  Trapezdodekaeder, 


ein  ungleichseitiges  Dreieck.  Šm.  —  L.,  a, 
m.,  der  Faktiöse.  Dch. 

Lickostrojba,  y,  f-,  vz  Lioholičba. 

Lickostupkový  =  Uchostupný,  ungerad- 
zahligen Exponenten  habend:  x',  ySn— i.  ^x. 

Lickostupný  =  liehostupúový,  Nz. 

Lickosudý.  L.  mocniny  imaginární  jed- 
noky.  Sté.  Alg.   59. 

Lickosvčdek,  dka,  m.  ==^  nepravý  svě- 
dek. Pán  u  velekněze  od  1-dkAv  obžalován. 
Sš.  Hr.  61. 

Líckof,  i,  f.  Na  L-ti  =  pole  u  Smiratic. 
BPr. 

Lichot  Ji  »"  podvod  atd.  Dch.,  Čch.  Bs.  78. 

V  MV.  nepravá  glossa.  Pa.  Cf.  Mz.  v  List. 
fil.  1882.  204.  Nedá  vám  nvlečenu  býti  těmi 
1-mi.  Sfi.  II.  58.  —  L.  »  betpraH.  Č.  Rž. 
XCVIII.  —  L.  =  čarodUnice.  By  tě  1.  vzala! 
Slez.  Šd.  —  L ,  y,  m.  =»  slý  člověk.  LaS. 
Brt,  Ktz. 

Lickotenstvi,  n.  =  lichotnost. 

Lickotilek,  Ika,  m.  =  lichotil.  Sm. 

Liekotina,  y,  f.,  Bagatelle,  f.  Smi. 

Llckotiti  86  k  čemu.  Tu  1-tí  se  (moře) 
ku  břehům   tak  hebce.    Kká.  K  si.  j.  104. 

Lickotivé,  schmeichlerisch,  listig.  L.  něco 
praviti.  Us.  Pdl. 

Licbotivee,  vce,  m.  =  lichotil.  Sm. 

Lickotivý.  L.  výrazy.  V  z  Šrc.  336.-337, 
Exáva,  Ovce,  Husa. 

Lickotka,  y,  f.,  die  Schmeichelei ;  Schmei- 
chlerin. Zkr.,  ndž.  Vět.  71.  Zvyklý  byl  na 
1-kv  i  z  krásných  rtu.  Šml. 

Lickotnictvi,  n.,  die  Schmeichelei.  Řehák. 

Liehotnik.  Horší  jazyk  1-ka  nežli  kopí 
bojovníka.  Prov.  Dch.  Zuřivci  na  okamžik, 
i-ku  do  smrti  se  vyhýbej.  Sb.  uč. 

Lickotný.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa. 
Of.  Mz.  v  List.  fil.  1882.  204.  L.  slovo.  Kká. 
L.  jména  husí:  babulky,  cibunky,  bazicky, 
livulky,  pilenky,  pipulky,  pilušky,  važinky, 
žibule.  Mor.  Brt. 

Lickotvar,  die  Bildungsabweichung,  Ana- 
morphose.  Dioptrick^  1.,  dioptrische  A.,  ka- 
toptrický,  katoptrische.  Nz.,  Sl.  les. 

Lickoúcta,  y,  f.  «  nepravá  úcta,  SS.  II. 
207. 

Lickouditel,  e,  m.  —  lichý,  nepr<tvý  uči- 
tel, der  falsche  Lehrer.  Sfi.  J.  288.  a  j. 
Liekoúkelnik,   u,   m.  ».  mnohoúhelníky 

V  němž  počet  stran  jest  lichý.  Já,  Geom. 
I.  60. 

Lickouk,  a,  m.  =  lichoučitel.  Srdnatě 
se  oněm  1-kňm  na  odpor  staví.    Sfi.  II.  55. 

Lickouka,  y,  f.  <=  liché,  nepravé  ttčeni, 
Nestojte  po  jich  1-tách.  Sfi.  II.  49. 

Liekovati  »»  kus  pole  slámkami  n,  vět- 
vičkami označiti.  Mor.  —  L.  <=  lihy  dělati, 
Šm. 

Lickověda,  y,  f.  ==  věda  lichá,  nepravá, 
která  se  neopirá  o  podstatné  základy.  Oas. 
duch.,  Psp.  5. 

Lickoveť,  é,  m.  =  Zefyr.  Vký. 

Lickovic,  e,  m.,  os.  jm.  Arch.  I.  169. 

LickovniČka,  y,  f.,  fem.  z  lichevník. 

Lickovnik,  u,  ro.  =  náčiní,  jimž  se  dě- 
lají líchy.    Slez.   Šd. 

Llckozáře,  e,  f.  ==  nepravá  záře.  Sfi.  Sk. 
253. 
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Lichozpeřený  —  LikDOvati. 


Llchozpeřený,  vz  Lichospeřený.  ČI.  Kv. 
XXII. 

Liehozvuk,  a,  m.  »  drmo'^,  elosvttkf  der 
Missklaog.  Kz. 

Lidbtař,  e,  m.  »  rychtář.  Us.  Rgl. 

Lichtenbergova  Tberes.  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
593. 

Lichten^tein,  a,  m.  Žer.  Záp.  IL  185., 
Tf.  Odp.  389.,  Blk.  Kfok.  1354.,  8.  N.,  Sdl. 
Hr.  I.  40.,  242.,  II.  278.,  JÍL  304.,  IV.  371., 
Kk   SI.,  Arch.  VJI.  712.,  VIII.  595. 

Liťhva,  cf.  lichi  abundans,  got.  leihvan, 
8trn.  liban.  Mkl.  aL.  126.  L.  obilní  (v  obili, 
J.  tr),  úroková,  Kaizl.  177.,  282.  L.  u  Éí- 
manů.  Vz  Vlšk.  295  Cf.  Rk.  81.  Také  jie 
žádné  lichvy  z  ničehož  nespravovala;  Z  toho 
dluhu  ji  na  každý  rok  lichvn  spravoval ; 
Čekal  půl  léta  bez  lichvy ;  Václav  za  od- 
por oaluví,  že  od  nie  jen  sedm  zl.  jistin- 
nýcb  vypuojčil  a  tu  ihned  židovka  dva  zl. 
lichvy  k  tomu  přičtla,  že  jest  to  9  zl.  uči- 
nilo; Bez  lichvy  státi  má  do  vánoc;  Sli- 
bujem  mu  28  zl.  i  s  lichvou  dáti  úplně  a 
docela  zaplatiti  beze  vSi  vÝmluvy  a  nesnázi 
i  bez  vSech  zmatkuov ;  Mamě  mu  dávati  na 
každý  týden  lichvy  na  tu  summu  sedm  bí- 
lých groSi;  A  jestliže  co  lichvy  vzato  jest; 
Méla-iiby  na  ten  duom  1.  jiti.  NB.  Tč.  18., 
27.,  30.,  69.,  222.  KážeC  své  i  s  lichvú  za- 
platiti. Dal.  168.  Slibuji  platiti  jistinu  grošů 
svrchu  psanou  s  lichvami  (úroky)  na  to 
přiáiými  i  8  náklady.  Faukn.  55.  On  Lchvou 
z  lichvy  dlužníka  zžírá,  což  neřád  jest.  Kom. 
Nemá  býti  konfielem,  ktož  ra  lichvy  dává. 
Sob.  7.  A  ty  peníze  vzali  jsú  mezi  židy  na 
mě  a  na  ty  1.  běžela.  Půh.  II.  180.  Bude-li 
1.  rósti  na  tě,  viz  pak,  by  nemusil  vysésti 
i  ze  vSeho.  £xc.  Lichvu  i  nadávek  bráti; 
Nedávej  na  lichvu.  BO.  Peněz  i  s  lichvú 
dobyl.  ZN.  Lvu  berete  rádi.  Št.  Kn.  i.  158. 
Zvláště  mezi  kupci  a  trhovci  panuje  pani 
].,  jenž  v  pravdě  móž  sluti  krádež;  Má 
vrátiti  lichvu  to  věz  zisk  z  pojčených  věcí. 
Hus  1.  213.,  II.  391.  L.  jest  rychlonohá  a 
dlužníka  šlohá.  Cf.  Ž.  wit.  4.  5.  a  j.,  Tov. 
133.,  Náklad,  Sedláni,  Přilichviti,  O  lichvé 
méštěnina  s  židy  vz  Výb.  II.  341.  —  Str. 
920.  b.  v  15.  ř.  si.  uéerva  oprav  v :  ú£era. 
—  L.  =  dobytek,  zvi.  menši  drůbež.  Slov., 
mor.  a  u  Domaži.  NI.,  Rb.,  Brt.  Cf.  Mkl. 
Etym.  168.  Sypati  lichvé.  Němc.  Krl.  22. 
Trúbo  zahuč  pannám,  aby  svú  hnaly  ze 
dvora  lichvu.  Uol.  358.  L.  pochybná,  zá- 
pražná.  Vz  tato  slova  L.  jastrí  zprvu  očima 
a  potom  sa  pustí  strečkovaf.  Rr.  Sb.  —  L.« 
,y  m.,  os.  jm. 

Lichvaci  =^  dobytČiy  Vieh-.  Slov.  8sk. 
Každý  jarmak  či  1.  či  výkladny.  Čkžk.  XI. 
90.  Vz  Lichva. 

Lichvač,  e,  m.  =  lichvář,  am. 

Lichvář  v  obili,  der  Kornwucherer.  J.  tr. 
L.  z  tebe  i  krev  vytočí.  Mor.  Tč.  Cf.  Úžer- 
ník. 

Lichveéka,  y,  f.  =  lichvička^  kleiner 
Gewinn,  Wucher.  Šm. 

Lichvení,  n.,  das  Wuchern.    St.  Kn.  š. 

174. 

Lichvice,  Hchvička,   vz  Lichva. 

Lieh  viti.  Št.  Kn.  š.  103.,  174.,  Hr.  ruk. 
267.  —  na  koho.    Aby  na  ně  1-li.    St.  N. 


99.  —  kde.  Pro  nezaplaceni  těch  peněz 
vzal  jsem  Škod,  ježto  jsem  v  židech  pro- 
lichvil  i  ještě  lichvím  (úrok  platím).  Pftb. 
II.  108. 

Lichyotec,  tce,  m.,  der  Knpferantimon- 
glanz.  Sm. 

LichvoYati  »  lichviti.  Sm. 

Lichý,  pl.,  f.  =»>  pole  u  Louček  na  Mor. 
Km. 

Liehý  »  nestáný.  V  MV.  nepravá  glossa. 
Pa.  Cf.  List.  fil.  1882.  204.,  Mkl.  Etym.  168. 
L.  částky  křivky.  Čs.  math.  X.  94.  —  Ja,  = 
Spatný.  Té  cti  nebuď  lišší.  Anth.  I.  3.  vd. 
XXXVII.  Byl  to  člověk  lichého  svědomí 
Wtr.  exc.  L.  krmivo.  NA.  IV.  94.  L.  šat. 
V  Opav.  Zukl.  —  L.  =  nepravý.  Vše  bylo 
sen  lichý.  Vrch.  L.  výmluva,  Lph,  řeč,  Sbr.. 
předsudky,  Vrch.,  slova.  Dch.  To  je  licbá 
frase.  —  L.  =  nespravedlivý.  L.  výtka,  Mour., 
strana,  die  Faktion,  žádosť.  Mne.  —  L.  == 
pouhý.  Dva  chlapci  v  lichých  plátenkách. 
Slov.  Phrd.  V.  70. 

Liirovati,  liiren  »  omáčky  z  polévky 
se  žloutky  rozmíchati.  Hnsg. 

Liják  střel,  Kká.,  jisker.  Vrch.  Spustil 
se  1.  Us.  Dch.  Cf.  8tč.  Zem.  680.  L.  květů 
pršel.  Zr.  Zál. 

Lijan,  u,  m.  Sekej,  syiiko,  sekej  1.,  své 
panence  na  povíjan.  Sš.  P.  554. 

LUaiiec,  nce,  m.  =  livanee.  Na  již.  Mor. 
Sd.,  Džl.  L.  lije  se  lžičkou  nu  beleŠoík,  be- 
leška  klade  se  naň  rukou.  Šd. 

Lijárna,  y,  f.  -  lijna,  mistnosf.  Rk. 

Li[  a¥a,  y,  f.  =  lijavec,  Val.  Tč.    / 

Li.  avica,  e,  í.  =  lijavec.  Lař.  Tč. 

Li,  ec,  jce,  m.,  der  Giesser.  Šm. 

Lijecký,  Giesser-.  Sm.  L.  uměni.  Rvn. 
43. 

Lijevý  déšf »  liják.  BO. 

Lijotati  se  =»  lihotati  se.  Rk. 

Lik,  u,  m.  ==  počet.  Slov.  §f.  III.  645. 

Llka,  y,  f.  =  barva.  Slov.  V  každej  koli- 
mahe  po  šest  koní  a  každých  šest  iiiej  líky. 
DbS.  SI.  puv.  II.  31.,  Rr.  Sb.  Líci  tu  živými 
líkami  tie  smutné  pohromy.  Ori.  II.  266. 

Likáma,  y,  f.,  antilopě  caama,  eine  An- 
tilopenart. Šm. 

Likárna  -=  lékárna.  Šm. 

Likárniee,  e,  t.  ~  lékárnice.  Sm. 

Likárnictvi,  n.  »  lékámictvi.  Sm. 

Líkárnik,  a,  m.  ==  Ukámik.  Rk. 

Likér  z  Čínských  pomorančA,  Aepfe- 
sinen-,  dámský,  amsterodamský,  zázvorový, 
karpatský  bylinný,  karmelitoký  (Šartreska), 
Chartreuse-.  Šp.,  Vlč.  Cf.  Kram.,  Slov. 

Liknati  =  váhati,  zögern,  zaudern,  las- 
sig sein.  Dch.  L.  nebezpečno,  Gefahr  im 
Verzuge,  periculum  in  mora.  Dch.  Cf.  Lik- 
novHti. 

Liknavec,  vce,  m.  L-vci,  ascalabotes,  die 
Geckoncn,  v  zool.  S.  N. 

Liknavosf.  Hus.  I.  36. 

Liknovati,  vz  Liknati,  Lenovati.  —  se 
čeho  =  varovati  se,  vzdalovati  se,  itititi 
se.  Súdcie,  jižto  sě  iiknnjete  sudu  (qai 
abominabimini  Judicium) ;  Siona  Ma  sě  jest 
duše  má  (Sión  abominata  est  anima  mea). 
BO.  Liknujíce  se  poskvrnění  svět«.  ZN. 
Neliknoval  se  chudých.  Pass.  515.  Málo 
sě  likni^í  věčného  zatracenie;  Příklad  dal, 


Liknovaii  —  Limnimetr. 
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abychom  se  nemoonýoh  neliknovali,  kdyi 
bychom  jim  prospěti  mohli ;  Ana  8Ö  práce 
liknuje.  Hns  1.  58.,  111.  362.,  111.  24.  I«,  se 
zlého;  Neliknnje  8Ö  tělesné  nečistoty,  kdyŽ 
jest  mysl  éista.  St.  Kn.  á.  192.,  225.  Musief 
(sedláci)  se  vodě  neliknovati.  Výb.  1.  930.  — 
▼  čem.  KdyŽbysté  sé  sebe  v  tom  přielia 
chtöia  1.  át  Kn.  S.  96.  ~  s  inft.  Ale  vy- 
cházeti na  ni  (na  žebrota)  sě  liknoii.  Krnd. 
48.  A  já  za  svú  pravda  nechci  se  1.  ni  ma- 
lému ni  to  velikéma  řádem  odpoviedati.  Has 
III.  276. 

Likostrojna,  y,  f.  =>  Ukostrqjna,  Sm. 

Likovka,  y,  f,  mlýn  u  Blatné. 

Liktor  »  kat  ZN. 

Likirldambar,  a,  m.,  v  laébě.  Vz  Rm. 
II.  372. 

LikTidatura,  y,  f-,  z  l&ť^  prúkagna, 
die  Liquidatur,  SI.  les.,  Sp.  Nález  1-ry.  Sp. 
L.  pro  vklady  a  výplaty,  lépe:  1.  vkladův 
a  výplat. 

Likvidita,  y,  f.  >=  prokáganoai  (pohle- 
dávky), dle  Liquidität  (einer  Forderang). 
Pr   tr. 

Likvidovatel,  e,  m.  =  prúkasce^  der 
Liquidator.  Šp. 

Likvor,  u,  m.  »  likér.  Us.  Sm. 

-liký  v  koliký,  toliký.  Šf.  III.  646. 

Lila.  Daří  se  ma  1.  »  Spatně  (žertem). 
Us   Kše. 

Lilákovina,  y,  f.,  das  Lillacin.  Bk. 

Lilák  »  ieHk  obecný^  modrý  hez^  syringa 
vnlgaris.  MUr.  103.  Cř.  Mkl.  Étym.  169. 

Liiati,  vz  Lulati,  Lulkati,  Mkl.  Etym. 
172. 

Lileeký.  Ba  Iho  (eaiem.  m. :  Čerta)! 
Zlinsky.  Brt. 

Lileč,  IČe,  m.,  nyni  Lnlč,  míst.  jm.  D.  ol. 
Vlil.  44.,  XI.  50. 

Lilek  m.  lulek.  Bž.  18.  Cf.  Mkl.  Etym. 
172.,  Odb.  path.  III.  826.,  Kram.  Slov.,  S.  N., 
Bose.  133.,  Rk.  SI,  Hlb.  1.  36.,  ČI.  Kv. 
230.,  Dlj.  53 ,  Rstp.  1829.,  1830.,  Slb.  358 , 
Mllr.  20 ,  62-,  99.  Neni  s  ni  řeči,  jakoby  ji 
byl  někdo  lilku  dal.  Smi. 

Lili,  lili,  lili !  Voláni  na  kachny  (lilufiky). 
Us.  Brt.,  Sn. 

Liliátko,  a,  n.  =  malá  lilie.  Kamar. 

Lilie  překrásná,  1.  superbum,  pestrá,  1. 
tigrinum,  obrovská,  1.  giganteum,  černá,  1. 
Digr4]m,  žlutá,  1.  croceum,  japanská,  1.  spe- 
ciosum.  Dlj.  76.,  77.  Cf.  Rstp.  1582.,  Sbtk. 
Rostl.  17.-18.,  40,  209.,  216.— 219.,  225., 
Slb.  201.,  Scbd.  II.  270.,  ČI.  Kv.  121.,  Rose. 
110.,  Mllr.  61.,  Mkl.  Etym  170.,  Č.  Kn.  S. 
225.,  Hlb.  L  161.,  Kram.  Slov.,  Hlb.  IL  307., 
L  151. 

Liliire,  liliiice.  Cf.  Krč.  G.  360.-361., 
Ves.  IV.  42.,  Schd.  IL  540.,  Brm.  IV.  2. 
452. 

LiliJoTec,  vce,  m.  =  liliice.  Ves.  IV.  40. 

LiitJoiniik,  u,  m.,  liliodendron  tulipi- 
fera,  der  Tulpenbanm.  Věs.  IV.  72.,  SI.  les. 

LílijoiniikoYý,  Tulpenbanm-.  Sm. 

Lilík,  rostl.  BO.,  ČI.  Kv.  232.,  Rstp.  1128. 
—  L.  =  rulík.  Hlava  má  plna  jest  rosy  a 
lelikové  moji  kropěji  nočních  (kadeře),  ris. 
Šal.  52.,  Hus  m.  59. 

Liliodendr-on,  a,  n.,  rostl.  Schd.  II. 
295. 

KoMn:  ČMko-Bte.  dOTnfk.    YI. 


Liliokvétý.  Rose.  109. 

Liliosad,  u,  m. »  sad  lüii.    PL  L  202. 

Liliovec,  narthecium,  die  Ahrenlilie.  Slb. 
202. 

LilioYitý.  L.  rostliny.  Cf.  Rstp.  1578., 
Slb.  193.,  Schd.  IL  269.,  Rst  437.  —  L.  » 
nálevkovitý,  lilienartig.  Nz. 

Liliovnik.  Cf.  Rstp.  36.,  Schd.  U.  295., 
Rose.  142. 

Liliový.  L.  ulice  v  Praze  u  Klementina. 
Tk    VI    128 

Lili-iím,  a,  n.  Bž.  114.  Vz  Lilie,  Rstp. 
1582.— 1584.,  Rose.  110.  —  L.  vodní  bíU  « 
leknín  bělostný,  nymphaea,  die  Seerose. 
Rstp.  55.  —  L.  lesní  ci  růže  z  Jericha.  Vz 
Rstp.  785.  Česky  neumíme  lilium  jmeno- 
vati, jenž  jest  květ  velme  bielý.  Hus  11. 
358. 

Liliumový,  Lilien-.  L.  věnec.  Ps. 

Lillui,  y,  f.  «  lilék.  Slov.  Bern. 

Li^kovina,  y,  f.,  das  Solanin.  Rst.  29., 
437.,  S.  N. 

LilkoTitý.  L.  rostliny  a)  nolanovité,  no- 
laneae,  b)  psívinovité,  solaneae,  c)  durma- 
novité,  datureae,  d)  blinovité,  hyoscyameae. 
Vz  tato  slova  a  Rstp.  1117.— 1135.,  Slb. 
355,  Schd.  IL  287.,  Rose.  132. 

Liluje,  e,  f. «  lilie^  kosatec  ilutý,  die 
Wasserscbwertlilie.  U  Olom.  Sd. 

Lilaška,  y,  f.  =  kachna  (v  dětské  řeči). 
Mor.  Brt. 

Liman,  u^  m.,  breitergossene  Strommün- 
dnng.  Sm.  —  L.,  a,  m.,  os.  jm.  —  L,  BoK, 
t  1845.?  Jg.  H.  1.  2.  vd.  593. 

Limb,  u,  m.  »  predpeklí.  Chasňig  Téčil, 
až  aji  jemu  v  Timbě  svička  dohořela.  Brt. 
D.  349.  —  L.  »  místo  příjemné.  Sedí  jako 
v  limbu  (pohodlně) ;  Má  je  jako  v  limbu 
(dobře).  U  N.  Kdyně.  Rgl.  —  L.,  sam.  u  Na- 
savrk. 

Limba.  Cf.  Rstp.  1436.,  Rk.  SI.,  Č.  Kv. 
81.,  Schd.  II.  273.,  Mllr.  79.,  Rose.  101.  L. 
mú  chutné,  jedlé  jádra.  Slov.  Hdž.  Čít.  192. 
L.,  limbora,  jest  strom  pinus  plnea  u  Slo- 
váků, Koll.  St.  172.,  cedr  tatranský,  roste 
ještě  nad  1700  m.  Pokr.  Pot.  II.  50.  Sfoji 
1.  stojí  listu  Širokého.  Sä.  P.  161.  (563.,  758.). 
V/.  Limbice. 

LimbaČka  »»  květ  Slov.  Mala  som  fra- 
jera, ako  ta  1.,  ale  mi  ho  zedla  snsedovie 
miička.  SI.  ps.  61. 

LimbanoTý  olej,  axungia  aschiae,  das 
Aschenfett  Mllr.  20. 

Limbečka,  y,  f.  =  malá  limba.  Slov. 
Mt.  S.  I.  27. 

Limbice,  e,  f.,  die  Zirbeluuss,  it.  pignolo, 
ovoce  limby.  Dch. 

Limbora,  y,  f.  »  limba.  Slov.  SI.  ps. 
290.,  Koll.  Zp.  I.  154. 

Limbový.  L.  dřevo,  ořech  =  limba^  pi- 
nus cedrus,  das  Cedernholz.  Mllr.  79. 

Limbus  ^  délený  kruh,  jimž  úhly  a  oblou- 
ky měříme.  Mj.  7.,  ZČ.  I.  18.,  Schd.  I.  185. 

Límeček,  vz  Lem. 

Limetuik,  u,  m.  =>  limetta.  Šm. 

Limiz  =  lemés.  Rk. 

Limnický  =  bahenní,  z  řec.  Xi^ivij.  Stč. 
Zem.  700. 

Limnimetr,  u,  m.  ==-  výdmomér.  Stč. 
Zem.  764. 
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Limoník  --  Linice. 


Limonik,  n,  m.,  der  Limonenbaum.  Šm. 

Limonit,  u,  m.  »  hnědely  Brauneisen- 
stein, nerost.  Hř.,  Bř.  N.  155.,  241.,  Bfk. 
Poč.  338.,  341.,  8.  N. 

Limoni-us,  a,  m.,  limonius,  bronk.  L. 
válcovitý,  1.  cylinctricuB,  dernonobý,  1.  ni- 
gripes,  Bructerüv,  1.  Bracteri,  malý,  1.  par- 
vulus.  &k.  Br.  209.,  210. 

Limonka  rostl.  Cf.  Slb.  291.,  375.,  DIj. 
61.,  Rstp.  1239.  —  L.  »  hruška  císařská. 
Mor.  Brt. 

Limoun,  a,  m.  •=  citron,  citrin,  ovoce 
lioiouniku,  citroníku.  Kstp.  190. 

Liiaounik,  u,  m.,  odrodek  citroníku  med- 
ského,  vz  Lioioun.  Rstp.  190. 

Limovati  »  lemovati.  Slov.  Bern. 

Llmpa,  y,  f.,  der  Streicher  zum  Malz- 
dOrren.  8p. 

Limpin,  a,  m.,  Část  LanŽhota  na  Mor. 
Brt. 

^  Limpora,  j,  f.  -«  limbora.  Slov.  Hdž. 
alb.  88. 

Limuzy,  Limus,  ves  n  Čes.  Brodu.  Blk. 
Kisk.  5*i6. 

Lin,  InUf  m. »  len,  der  Flacbs.   Lad.  Td. 

Lín  ryba,  tinca.  Sv.  ruk.  320.  a.,  Schd. 
II.  498.  Ty'a  dnes  jako  linek  (ulfzaný,  oho- 
lený, hladký).  U  Rychn.  Cf.  Kram.  Slov., 
Mki.  Etym.  170.  —  L.,  u,  m.  »  oUňaná 
(svlečená)  kúie  hadi.  Val.  Vek.  Zlinsky. 
Brt.  —  L.  »  kostrbatý  kámen  v  proudech 
fitěchovických.  Svötz.  1869.  406. 

1.  Lina  ==  linie.  Bdž.  118.,  119.,  Sě.  I. 
6.,  Výb.  II.  1339. 

3.  Lina,  pol.  »  provag,  lana.  Hř.  36. 
Lina  as  nqjhrubši  povras  (provaz),  aké  sú 
na  př.  na  lodi.  Slov.  Zátnr.  —  L,  ovčárna 
n  Lubence. 

Linaika,  y,  f.  »  linka,  dle  Linie.  Val. 
Vek.  Slov.  Bern. 

Linajoyaf  »«  linkovati.  Slov.  Bern. 

Línati.  Cf.  Mz.  v  List.  fíl.  1882.  211., 
Mkl.  Etym.  170. 

Linba,  y,  f.  »» limba. 

Llnčavka,  y,  f ,  pholis,  plaz.  L.  sliznatá, 
ph.  latjvis.  Brm.  III.  3.  146. 

Linda,  vz  Topol,  Rstp.  1408.,  Rk.  SI., 
Sbtk.  Rostl.  20 ,  112.,  125.-127.,  Rose.  118., 
ČI.  Kv.  146.,  Slb.  269.  Podivej  se  milá  na 
tú  suchu  lindu,  až  se  rozzelcná,  teprv  k  tobé 
pHndu.  SS.  P.  377.,  Brt  P.  55.  —  L,  jm. 
feny.  —  L.,  ves  u  Kaplice  v  Budéj.  Blk. 
Kfak.  655.,  Sdl.  Hr.  III.  304.,  Rk.  SI.  — 
L.,  y,  m.,  os.  jm.  —  L.  Jos.,  nar.  v  Nov. 
Miřrovicich,  1793.-1834.,  spisov.  Vz  Tf.  H. 
1.  3.  vd.  124.,  Back.  Pism.  I.  929.,  Jg.  H. 
1.  2.  vd.  593.,  Sb.  Dj.  ř.  2.  vd.  266 ,  S.  N., 
Pyp.  K.  II.  542.,  Zl.  Jg.  180.,  237.,  Rk.  SI. 

Lindák,  a,  m.,  druh  stehlíků.  Zlinsky. 
Brt. 

Lindava  na  Mor.  u  Podstaty  (také  Lin- 
denov).  —  L.,  Lindenau,  ves  v  Litoméř. : 
Lindau,  ves  Chebsku;  L.  Horní  a  Dolní, 
Ober-,  Unter-Lindau,  vai  v  Chebsku ;  Lin- 
dau, mě.  v  Bavorsku.  Rk.  SI. 

LindeuoY,  a,  m.,  vz  Lindava. 

Linderaéka,  y,  f.,  osadu  u  Opavy. 

Lindiéka,  y,  í.  «=  demin. :  linda.  Aj  vím 
já  lučku  zelenu,  na  ni  1-ku  sázenu.  Sá.  P.  2. 


Lindik,  u,  m.  =  topol.  Ü  Kyjova.    R^l. 

Lindner,  a,  m.,  os.  jm.  —  L.  Gustav, 
dr.  fíl.  a  prof.  ées.  univers.,  nar.  ▼  Rožďa- 
lovících,  1828.-  1889.  Vz  Tf.  H.  I.  3.  vyd. 
188.-200.,  Km.  1887.  439.,  Krok.  1888.  102., 
Mus.  1882.  489.,  Tf.  Mtc.  236 ,  Back.  Pr. 
155.,  Rk.  SI. 

Lindry,  pl,  v  tkadlcovstvi.  Mtc.  1882. 
159. 

Lindnd,  vz  Lindii.  ReS. 

Lindnša,  e,  f.  «  jm.  krav  v  barvy  kmene 
topolového ;  linda  »  topol.  Mor.  Brt. 

Lindnšči  mluva.  Linduška (kotvrla,  alaada 
arborea)  zpívá:  1.  Šlahaj,  Slahaj  bičem,  bi- 
čem, chyť  bílů  za  hřivn,  aŽ  («  af)  ťa  ne- 
vyvrátí do  hřibu  (do  břehu,  do  kopce).  2. 
Pi^nj  (=  buď  pilen,  ponáhluj  se),  piluj !  aej 
sej  sej!  8.  Sej  sej  sej  sej  sej  sej,  ponáhli 
se,   ponáhli  se;   sejte,   děvčátka,   karafiju! 

4.  Sedláčku,  só  sé  só,  míru  míru  míro,  dvč 
dvö  dvč!  5.  Sej  sej  sej,  Matéju,  jak  nena- 
seješ, nebudeš  mot  nic  na  zimu.  Km.  1886. 
360.,  Brt  Dt  48.  Lindufika  napomíná  z  jara 
sedláka:  Vorej  vorej!  sej  sej!  £r.  P.  24. 

LindnŠka.  L-ky,  anthinae.  L.  leani,  an- 
thus  arborens,  Baumpieper,  m.;  lučni,  a. 
pratensis,  der  Wiesenpieper,  die  Wiesen-, 
Krautlerche;  obecná,  a.  pratensis,  a.  arbo- 
reus  (alanda  arborea),  die  Feldstelze,  Heidel- 
blume;  rolní,  a.  campestris,  der  Brachpie- 
per ;  rudokrká,  a.  cervinus ;  skalní  Či  temná, 
a.  obscurus ;  veliká,  a.  Richardi,  der  Sporen- 
pieper; vodní,  a.  aquaticus,  a.  spinoletta,  der 
Wasserpieper,  das  (ireinerlein.  ol.  les.,  Brm. 
II.  2.  264.-272.,  Schd.  II.  442.,  Kram.  Slov.. 

5.  N.,  Rk.  SI.,  LínduSčí.  L.,  alauda  fistu- 
lans,  bloudící  lodi  na  pravou  cestu  přivádí. 
Us.  —  L ,  sam.  u  Mníška. 

Lindyd,  vz  Lindii.  Jsi  Červený  jako  1. 
V  KrkonS.  Cf.  Sdl.  Hr.  II.  167. 

1.  Linč.  Skoro  1.  odvétila.  Vrch. 

2.  Líné,  Lihn,  ves  u  Stoda.  Rk.  SI. 
Lineární,  -ný.  L.  rozmčry,  měřítko,  ZČ. 

I.  11.,  28.,  rovnice,  Zh.  23.,  perspektiva, 
výstřednost,  lineare  £xcentricitát,  Jrl.  403., 
426.,  výraz,  číslo,  délitel.  Činitel,  tvar,  Jd. 
Geom.  iV.  2.  18.,  roztažnosC,  Mj.,  krásno. 
Dk. 

Linecký.  L.  předmostí  v  Budějovicích. 
L.  těsto  máslové.  Vz  Prm.  1X1.  č.  15. 

Lineéek,  vz  Lin. 

Linek,  uka,  m.,  mlýn  u  Čimelic. 

Lingnistický,  lin^uistisch.  DAleiitoaf  I. 
studia.  List.  fil.  II.  208. 

Linka,  y,  m.,  os.  jm.  —  L  JTor.,  dr.  a 
advok.,  nar.  18H3.,  f-  Bk.  SI. 

Linliaéka,  y,  f.,  corrigiola,  das  Strand- 
kraut.  Šm. 

Linhart,  a,  m.  L.  z  Sleze  atd.  Zžk.  8. 
Cf.  Blk.  Kfsk.  1354.,  Arch.  Vil.  712. 

Linhartice,  dle  Budějovice,  Ranigadorf, 
VCH  u  Mor.  Třebově.  Tk.  VII.  277. 

Linliartovský  Dvůr  u  Čes.  Brodn. 

Linia,  e,  f.  «=  několik  domků  v  n  Vse- 
tin». 

Liniatura,  y,  f.  L.  ku  př.  latioskěbo 
pi.MiuM.  Vz  Km.  1887.  215. 

Linice,  dle  Budějovice,  Hlinitz,  ves  n  Tá- 
bora. Takě  Hlinice.  Blk.  Kfsk.  495. 


Linie  —  Lípatý. 
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Linie.    Noty  na  líniicb,  mez   liniemi,  na 
přidMn^ch  liniích.  Zv.  Př.  kn.  L  8. 

LinimeDt,  n,  m.,  y%  ü\oy,  zdrav. 

Liniový,  Linien-.    Souatava  pětiliníovA, 
das  FüntlinienBystem.  Had. 

LiniJ^,  e,  m.y  rybnik  a  BoSilco.  BPr. 

Linirovati,  vz  Linovati.  Ub. 

Liniti,  vz  LiBt  fil.  1882.  211. 

Link,  vz  Lynk. 

Linka,    spermoBcinrus,  daB    ZiefelhOrn- 
cheo.  Stm.  L  2.  306. 

LlnkoTJMi  4Btav,  Rastriranstalt,  f.   Ub. 
Pdl. 

Linkovaný ;  -rfn,  «,  o,  Unirt.    L.  papir, 
BeSit,  podložka.  Us.  Pdl- 

Linkovati »  linovati. 

Linkvor,  a,  m.  ^»  epodni,  zadniy  iftdné 
pivo,  das  Unterzeagbier.  LaS.  Té. 

Linnéit,  a,  m.,  nerost.    Vz  Bř.  N.  224. 

Lino,  vz  Liný. 

LinoliejHiský  život,    das    Scfalarafien- 
lebcn.  Šm. 

Linoeh,  a,  m.  »  lenoch.  LaŠ.  Té. 

Linokrevný,  faul.  KraBzewski. 

Linost,  i,  ř. »  lenost.  LaS.  Tó. 

Linotoký,  langsam  fliessend.  Vinař. 

Linouti.  —  eo  kam.  Luna  poklidnou 
svou  tvář  na  dřimajici  zem  linula.  Dbv. 
V  ni  silný  pramen  linul  tvóbo  milosrdie. 
Pravn.  350.  Slov  milých  balzám  v  chorou 
linouc  duái.  Eká.  K  si.  j.  192.  —  kde  Jak. 
Dotkne-li  se  cukr  n.  nekližený  papir  jed- 
ním koncem  kapaliny,  line  v  něm  na  vSecky 
Btrany.  M}.  19.  —  nad  éim.  A  vše  země 
tělesa  nad  svou  samotinou  rosu  trudu  linou. 
Sš.  Bb,  55.  —  se  kam  (Jak).  Vlasy  v  ka- 
deřích kn  plecim  se  linou.  Koll.  St.  277. 
Pak  silná  se  v  otčiny  srdce  liň  (Vltavo). 
Kká.  á.  119.  V  tvář  se  line  slza.  Kká.  K  si. 
j.  105.  —  se  odkud.  L-lo  se  z  ní  kouzlo. 
Osv.  I.  272.  ~  se  jak.  Proud  řeéi  se  zvolna 
linul.  Vrch.  L.  se  proudem  kolem  něčeho. 
Kká.  K  si.  j.  5. 

Liuov,  a,  m.,  zaniklá  ves  mor.  D.  ol.  I. 
98. 

Linovač,  e,  m.  «  kdo  linuje,  der  Linirer. 
Ü».  Pdl. 

Linováni,  n.  Papir  s  rozličným  1-nim. 
ÜB.  Pdl. 

Linovaný  =  linkovaný. 

Linovati  koho  «  biti.  Línpje  ho  denně, 
ale  nic  plátno.   Us.  KšC. 

Linský  (Vinský)  Vrch  u  Pichovic.  BPr. 

Linteon  Petr.  Vz  Litoměřický. 

Lintový,  abhängig,  liegend.  Šm.  Vz  Lint. 

Liuy,  dle  Dolaoy,  Linn,  ves  u  Bělé.  Rk. 
SI. 

Liný.  L.  chod)  Nrd.,  úsměv,  Čch.  Bs. 
66.,  hmota.  Us.  Ty  líné  stvoření,  du  faules 
Ding!  Dch.  Pokud  lény  spífi?;  Pro  studeno 
lény  nechtěl  orati.  BO.  VSecko,  což  jmá, 
se  rozpleni  a  jej  svieží  vniž  vól  lení  (jako 
vola  lenivého).  Alz.  1008.  Že  nečiní,  co  má 
činiti,  protož  léni  jest;  Lení  člověk  jednak 
upadne  v  ohefi  t.  j.  v  zapálenie  smilstva; 
Člověk  ten  znamená  léniebo.  Hus  I.  120., 
125.  Ruka  1.  uvrhuje  v  nouzi,  pracovitá 
obohacuje.  Sb.  uč.  L.  nerad  sebou  hne.  Bž. 
—  k  éemn:  k  mvšleuí,  denktaul.  Dch. 
Mysl  ku  myšlénce  líná.    Vrch.    Nebuď  len 
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k  tomu.  Smil  v.  418.  Léň  bude  k  dobrému. 
Št.  Rozb.  145.  Petr  byl  ještě  lení  k  utr- 
pení a  k  boží  službě;  A(  k  napomínání 
jazyk  nenie  len.  flus  I.  124.,  II.  323.  — 
v  éem:  v  modlitbě.  Krnml.  221.  b.  U  vieře 
léných  a  leňo vátých.  £v.  olom.  68.  —  na 
éem.  Že  Jsem  byl  lén  na  božie  službě.  V. 
Ps.  fol.  134.  b.  —  oé.  Jí  je  o  všecko  líno 
(ráda  by  nic  nedělala).  U  Dobrušky.  Vk.  — 
Jak.  L.  jako  veš,  jako  štěnice.  Us.  Dch.  — 
H  inft.  Nebuď  lén  (non  te  pigeat)  do  3.  dne 
zde  býti.  Hrad.  19.  a.  Aby  nebyl  lén  při- 
jít. Koř.  Skut  9.  38.  Když  lení  jsú  vöHti 
lidé,  co  jim  jest  užitečné.  Hub  I.  98.  Nebuď 
lén  slyšeti.  LPr. 

Linýrovati,  vz  Linirovati. 

Liod-es,  a,  m.,  liodes,  brouk.  L.  rameno- 
skvmný,  1.  humeralis,  lopatkoskvrnný,  1. 
axillaris,  kaštauový,  1.  castanea.  Kk.  Br. 
129. 

liipa«  zlínsky  lipa.  Brt.  V  MV.  pravá 
glossa.  Pa.  L.  bílá,  t.  alba,  weisse  L. ;  chlu- 
patá, t.  hirsuta,  weiBshaarige  L.;  vlasatá,  t. 
pilosa,  haarige  L ,  stribroliBtá,  t.  argentea, 
die  Silberlinde.  SI.  les.  Gř.  Kstp.  167.,  KP. 
III.  308.,  ČI  Kv.  818,  Sbtk.  Rostl.  16.,  18., 
21.,  86.-100.,  215.,  Slb.  642.,  Rk.  81.,  MUr. 
105.,  Roso.  150.,  Kram.  Slov.,  Schd.  11.  314. 
Obyčej  a  náchylnost  k  lípě  jest  nepochybně 
ještě  za  starožitných  pohanských  časů  zdé- 
diéena;  i  v  téch  poněmčilých  krajích  a  osa- 
dách nacházejí  se  podnes  lípy  jako  slavské 
pozůstatky.  Koll.  Zp.  I.  429.,  481.  Lipn 
znectí  Slovan  žiadný,  bo  je  I.  bez  hany, 
tiež  ju  cti,  bo  je  zvaný :  strom  Slavie  po- 
svátný. Ppk.  II.  84.  —  L.,  Lippa,  ves 
u  Mniška,  u  Smiřic,  u  Kostelce  n.  Orlicí, 
u  Vyzovic;  Linden,  ves  u  Stock;  L.  Česká, 
Böhm.  Leipa.  —  L.TJ  lip,  lesní  kupa  u  Karl. 
TÝna.  Krč.  -  Tk.  IV.  732.,  Blk.  Kfsk. 
1356.  a.  b.,  Sdl.  Hr.  U.  278.,  V.  363.,  Rk. 
SI. 

Lipá,  é,  f.  Tk.  IV.  732.,  VI.  351.,  Tk. 
Žk.  223.,  Sdl.  Hr.  II.  278.  Hanuš  z  Lipé. 
Výb.  U.  379. 

Lipaéstvi,  n.  «  lepectvi.  Nz. 

Lipaemie,  e,  f.,  tučnokrevnost  Cs.  Ik. 
III.  327.,  Slov.  zdrav.  448. 

Lipák,  u,  m.  «  dřevěný  opál  (minerál). 
Pokr.  Pot.  n.  326. 

Lipalíska  '=  šedá  olše.  Of.  Rstp.  1414., 
ČI.  Kv.  140. 

Lipan.  Cf.  Schd.  II.  502.,  KP.  IH.  387., 
Kraií.  Slov.,  Prm.  III.  2.  249^  260. 

Lipanec,  vz  Lepanec.  C.  T.  Tkč. 

Lipanový  olej  =»  limbanový.  MUr.  20. 

Lipanský,  os.  jm.  Bik.  Kfsk.  1355.,  Sdl. 

Hr.  V.  340. 

Lipany.  Tk.  IV.  732.,  VI.  351.,  Tk.  Žk. 
210.,  214.,  Tf.  Odp.  267.,  Blk.  Kísk.  1355., 
Rk.  SI.,  Arch.  VII.  56íí. 

Lipar»ký.  L.  ostrovy.  Vz  Krč.  G.  158., 
159. 

Lípati.  Okenice  jsuu  čerstvě  natřeny, 
jošté  lípají,  ješté  to  na  nich  lipá.  Us.  Dob. 
—  co  komu.  Juiéoa  Hunův  atd.  jim  lí- 
pali -=  dávali.  Šf.  Strž.  11.  161.  L.  =  ve 
liřo  v  karty  mnoho  peněz  na  hru  nasazo- 
vati. Ue.  Tkč. 

Lípatý.  Lípo,  lípo,  lípatá.   Sš.  P.  472. 

422* 
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Lipce  —  Lipom. 


Lipee.  Yz  Sdl.  Hr.  V.  78.  —  L.  »  maU 

Upv  Slov. 

Llpěice,  dle  Budějovice,  Heinrich  im 
Walde,  sam.  a  Cimelic.  Rk.  SI. 

Lipé,  ého,  n.,  Lippay,  ves  u  Třebenio.  - 
X.  Staréf  Alt-Leipa,  ves  a  Čes.  Lípy.  —  Tk. 
IV.  732.,  V.  248.,  VI.  351.,  VII.  415.,  Žer. 
Záp.  II.  185.,  Tf.  Odp.  389.  Blk.  Efsk.  1355., 
S.  N.,  Let.  Rejstříky  Sdl.  Hr.  I.  62.,  86 , 
II.  278.,  UI.  304.,  IV.  106.,  V.  11.,  15.,  Rk. 
81. 

Lipe,  vz  Lépe. 

Lipee,  pce,  m.,  Lipetz,  ves  a  Týníce  n. 
Lab.  a  u  Chrudimé.  Sdl.  Hr.  I.  255.,  Rk.  81. 

LipeČka,  vz  Lípa. 

LipeA,  pné,  f.  »  lipan  ryba,  Hdž.  Cit. 
185.  Lipen.  Jan  z  Chocně.  1531. 

Lipenee,  Lippenetz,  ves  u  Zbraslavě; 
Lippenz,  ves  a  rostoloprt.  Blk.  Kfsk.  909., 
Rk.  81. 

Lipenský,  ého,  m.,  kněz  1507.  Jg.  H.  1. 
2.  vd.  593.,  Sbn.  775.,  Jir.  Ruk.  I.  455.  — 
L   Tom.,  farář. 

Lipétin,  a,  m.,  Lindau,  ves  u  Horniho 
Litvínova.  Blk.  Kfsk.  1149.,  Rk.  SI. 

Lipi,  n.,  sam.  a  Mirovic.  Tf.  Odp.  287., 
Blk.  Kfsk.  1355,  Sdl.  Hr.  IIL  304.,  IV.  371., 
Rk.  81.  —  L.,  ÍApi.  V  Lipí »  pole  a  Po- 
Činovic,  u  KraSovio  v  Pis.  BPr. 

Lipice,  Lippitz,  ves  u  Pelhřimova.  Blk. 
Kfsk.  1355.,  Sdl.  Hr.  IV.  276.,  Rk.  SI. 

LipiČ,  Lipiéi.  V  L-éi,  v  L-či  »»  pole 
u  Volyně.  V  L-čích  ««  pole  a  luka  u  Běl- 
ěic.  BPr.  —  L.,  e,  f.,  les  v  Libějickn.  Pod 
L-éí  »  rybnik  ib.  Blk.  Kísk.  654. 

Lipin,  a,  m.,  dvür  u  Dobřiše.  Sdl.  Hr. 
I.  255. 

Lipina  »>  lipoví.  Moja  mladoso  darmo 
hyne,  ej  hyne,  nyne,  už  zahyne,  jak  listo- 
ček  na  1-nÖ.  Koll.  Zp.  I.  23.  —  L.,  vsi  u  Do- 
bříše, u  Chrudimě,  u  Zbraslavic;  samota 
u  Frýdka,  u  Sudoménc;  nakolik  domkAv 
u  FryStatu;  hájovna  u  Berouna;  myslivna 
u  Vlašimě;  Lippein,  ves  u  Šternberka;  Lip- 
pin,  ves  Opavy;  Lippina,  ves  n  Jihlavy, 
u  Klobouk  a  u  Mor.  Ostravy:  L.  u  Sedlecká^ 
sam.  u  Vlašimě.  PL.,  Blk.  Kfsk.  1355.,  Rk. 
SI. 

Lipinka,  y,  f.,  Lepinke,  ves  L.  slyne 
svými  pometláři.  Vz  Sbtk.  Krát.  h.  272.  - 
L.  =  lipúvka,  hruška.  Mor.  Brt. 

Lipiny,  ves  u  Opočna  u  Nového  Města. 
Rk.  81. 

Lipišek,  sku,  m.,  hájovna  u  Votic. 

Lipiti,  anhängen.  Slov.  Ssk. 

1.  Lipka.  Stojí  1.  v  Sirém  poli,  pod  tum 
lipkum  kameň  bílý.  Sš.  P.  168. 

2.  Lipka,  ves  u  Neveklova,  u  Nasavrk; 
hospoda  u  Něm.  Brodu;  Freynng,  ves  u  Vim- 
berka;  L.  Prostředni,  Dolní,  Hořejuí,  Mittel-, 
Unter-,  Ober-Lipka,  vsi  u  Králík.  Blk.  Kfsk. 
1355.,  Sdl.  Hr.  I.  255.,  Rk.  SI. 

Lipkov,  a,  m.,  Lipkau,  ves  u  N.  Kdyně 
u  Domažl.;  Lipkow,  ves  u  Nasavrk  a  sam. 
u  Čechtio.  Čechy  L  59.,  78.,  Blk.  Kfsk. 
1355.,  Rk.  SI. 

Lipkova  Voda,  gt.  Lipkovy  Vody,  Lipka- 
woda,  ves  u  Pelhřimova.  Rk.  SI.  Kde  tam 
mívali  zvony  a  sluneční  hodiny,  o  tom  vz 
v  Sbtk.  Krát.  h.  66. 


LipkoTodný,  von  klebriger  Feuchtigkeit. 

Lipký.    Laí.  a  Slov.  T«.,  Kyt  1876.  32. 
Lipleny,  zašly,  vž  Sdl.  Hr.  V.  363.,  Rk. 
SI. 

Lipňany,  dle  Dolany,  Lipnian,  ves  n  Olo- 
mouce; Lippian,  ves  u  Hrotovic. 

Lipnice,  poa,  tráva.  L.  luční,  p,  praten- 
sis, Rt,  Dlj.  86.;  obecná,  p.  trivialis,  das 
Knotengras.  SI.  les.  Gf.  Rstp.  1746.,  Némc. 
IV.  416.,  Slb.  168.,  Rose.  108.,  Mllr.  81., 
ČI.  Kv.  108.,  Schd.  II.  262.,  Hdk.  C.  379. 
—  L.,  sam.  n  Strakonic;  Lipnitz,  městečko 
u  Něm.  Brodu,  ves  u  DaČic,  n  Třeboné, 
u  Králové  Dvora  a  u  Rokycan;  L.  Dol^ni, 
Unterstadt,  ves  u  Něm.  Brodu.  PL.  Páni 
8  Címburka  jmenovali  se  dříve  pány  s  Lip- 
nice. Tk.  IV.  732.,  V.  215.,  VI.  351.,  VII. 
181.,  Tk.  Žk.  102.,  Rk.  81.,  Sdl.  Hr.  L  179 , 
IL  278.,  IIL  304.,  IV.  371.,  V.  363.,  Blk. 
Kfsk.  ]d55..  Let.  Rejstř. 

Lipnieký  Jindř.,  kněz  16.  věku.  Jir.  Buk. 

I.  453.,  Blk.  Kfsk.  1355.  —  Burda  X.  Trčka. 
Výb.  II.  308. 

Lipnička,  y,  f.,  Klein-Lipnitz,  ves  u  Svě- 
tlé v  Ledečskn.  Blk.  Kfsk.  702.,  8.  N.,  Rk. 
81. 

Lipník  » lipovi.  SI.  les.  —  L.,  ves  u  St. 
Benátek  a  n  Jaroměřio;  Leipnik,  mé.  u  Hra- 
nic; Lipník  Židovské  Mésto^  Judenstadt- 
Leipnik,  osada  tamtéž.  Kolik  dostal  v  L. 
u  Hranic  MauŠl  za  čtvrtci  chroustů?  Jak 
se  chlubili  LipniČtí  svým  velikým  lesem. 
Tiž  mívali  v  kašnách  ryby  a  cO  se  délo, 
když  je  o  vánocích  lovili,  o  tom  vz  v  Sbtk. 
Krát.  h.  181.  —  Tk.  VII.  319.,  320.,  Žer. 
Záp.  II.  160.,  Rk.  SI.  —  L.,  vrch  n  Ková- 
řova v  Tábor.  BPr. 

Lipno,  a,  n.,  Lippen,  ves  u  Plzně;  Gross- 
Lippen,  ves  u  Postoloprt.  Tk.  V.  222.,  Blk. 
Kfsk.  1355.,  Rk.  81. 

Lípnouti.  —  na  čem.  Ten  na  ní  jen 
lípne  (visí).  Us.  Frch.  —  k  éema  »  tíh- 
nouti. V  Čem  má  oko  potěšení,  k  tomu 
srdce  lipně.  Us.  Tč.  Vysoká  skaliska  trčí 
tu  malebně  do  výše  a  lípnou  k  Člověku, 
že  těžko  se  od  nich  odtrhnouti.  Pokr.  Pot. 

II.  36.  —  za  kým.  Počala  mi  čerešnidka 
kvitnúf,  začal  sem  já  za  díevčenci  lipnúf. 
81.  ps. 

Lip&OTý.  L.  večer  «  červnový,  Jnni-. 
Slov.  Šd. 

Lipnový  «  lípový,  Linden«.  Jak  ladno 
kynie  kostol  náš  zo  svojej  lipnej  skrýše. 
slov.  Včka.  III.  28. 

Lipoch,  a,  m ,  os.  jm.   Pal.  Rdh.  I.  12S. 

Lipolce,  Lipolz,  městečko  u  Dačic.  8dl. 
Hr.  IV.  105.,  157. 

Lipollstový  « lipolistý.  L.  věnec  Koll. 

Lipolitov,  a,  m.,  ves  v  Kladsku.  Arch. 
Vlil.  377 

Lipoltíee,  dle  Budějovice,  Lipoltítz,  ves 
u  Přelouče.  Tk.  V.  248.,  Blk.  Kfok.  120., 
Sdl.  Hr.  I.  255.,  Rk.  81. 

LipoltoY,  a,  m.,  Walkunschlag.  Tk.  Žk. 
7.,  Sdl.  Hr.  m.  304.,  Rk.  SI. 

Lipom,  u,  m.  =  tučnik  (vřídek).  Cs.  Ik. 
I.  82. 


Liponec  —  Lisice. 
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Liponee,  vz  Lipenec. 

Lipořadi,  n.,  Lindenallee.  Smi. 

LlposlaY,  a,  m.,  on.  jm. 

Lipostinný,  lidensobattig.  L.  dAm.  Koll. 
I.  16. 

Lipov,  a,  m.,  Lieben,  ves  u  Ústi  n.  L.; 
Lippau,  městečko  a  Strážnice.  Rk.  SI. 

LipoTá,  é,  f.,  Lipowa,  ves  a  Boskovic, 
u  Dačic  a  a  Bystřice  pod  Hosij^nem;  Lip- 
powa,  ves  u  Bojkovic.  Lipová,  Spansdorf, 
u  Chvojna.  Pa).  Rdh.  li.  412.,  Rk.  SI.  — 
L.,  les  a  Zavlekomě;  pole  a  Tedražic.  BPr. 

Lipovce,  pl.,  pole  o  Yeřechova  a  u  Koupě. 
BPr. 

Lipovci,  kopec  u  Přerova.  Km.,  Pk. 

LipoveCf  vce,  m.,  Lipowetz,  ves  u  Čá- 
slavě a  u  Blanska.  Sdl.  Hr.  I.  27.,  79.,  Rk. 
SI.  —  L.,  vrch  u  vsi  Lipovce.  BPr. 

Lipoviak,  a,  m.  =  druh  hřibů.  L.  du- 
bový, bukový.  Žlinsky.  Brt. 

LipoTiee,  e,  f.,  les  a  Bělčic  na  Blaten., 
u  Zudnich  Ptákovic.  VL  d,  pod  L-ciy  pole 
ib.  BPr. 

Lípoviee,  e,  f.  » lipová  míza,  Linden - 
saft,  m.  SI.  les.  —  L.,  Lipowitz,  ves  u  Stra- 
konic, myslivna  u  Plzně.  Blk.  Kfisk.  1355., 
Rk.  81. 

LipoYina,  y,  f.  =»  lípové  dřivi,  Linden- 
hoh.  Sládek. 

Lipovitý.  L.  rostlinv:  obníteo,  lohova, 
různuzrnák,  blabokamjK,  bezřadýn,  lipa, 
poslnpan.  jehlo vec.  Cf.  Rstp.  163.,  81b.  642., 
Rose.  149. 

Lipovka,  y,  f.,  Lipowka,  ves  n  Rych- 
nova. Blk.  Kfsk.  23.,  Sdl.  Hr.  IL  278.,  Rk. 
81.  —  L.y  Lipovka  =>  pahorek  lipami  po- 
rostlý n  Týnce,  lesik  u  Plánice,  u  Nalžov  *, 
lApovky  >—  pole  a  Dehtina  na  Klát. 

LipoYky,  pl.,  f.,  Lipowky,  sam.  v  Tře- 
boftska. 

LipoTna,  y,  f.  »  les  a  Kocelovic  na  Bla- 
ten. BPr. 

LipovakOf  a,  n.,  Lipowsko,  papírna  a  Be- 
chyně. —  L.,  vrchol  u  sv.  Dobrotivé.  Krč. 
—  Cf.  Sdl.  Hr.  VI.  258. 

LipoYBký,  ého,  m.,  os.  jm.  Žer.  Záp.  11. 
185 ,  Blk.  Kfsk.  1356.,  Sdl.  Hr.  IV.  371., 
Ö.  N.,  Rk.  SI. 

Lipový.  Nepuojdem  ánhajko,  nepaojdem 
za  teba,  vet  ty  nemáš  stolá  z  lipového 
dřeva:  tvój  stolik  jedlový,  na  ňom  obrus 
éierný.  Koll.  Zp.  1.  23.  L.  tmavoskvrnáČ, 
vz  TmavoskvrnáČ.  —  L,  stráii  »  zalesněný 
taras  a  Doudleb  ve  vých.  Čech.  Krč.  — • 
L'Vý  =^  hora  v  pohoří  karpatském.  Škd. 

Lipská,  é,  f.  Na  Lipské  =  pole  u  Ghře- 
ifovic.  BPr. 

Lipsko,  a,  n.,  ves  zafilá  v  Tábor.  Blk. 
Kfsk.  1221.,  Sdl.  Hr.  IV.  371.  (u  Lipí),  les 
ib.  Blk.  Kfsk.  1222. 

Lipský.  L.  šátky  na  hlavu  (Červené), 
hochrothe  Kopftücher,  Mřk.,  vazba  knihy. 
Us.  Pdl.  —  L,  Jan.  1623.  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
593.,  Jir.  Ruk.  1.  454. 

Liptái,  a,  m.,  Lipthal,  městečko  u  Vy- 
sovic. 

Liptiee,  Liptitz,  ves  n  Teplice.    Rk.  SI. 

Liptov,  a,  m.,  v  Ubřich.  Rk.  SI. 

Lipnsa,  y,  f.,  jm.  feny.  Škd. 


Lipůvka,  y,  f.,  Lipuwka,  ves  u  Tišnova. 
—  Ji.  ==  druh  sladkých  jablek;  hřuiék.  Mor. 
Brt,  Vek.  —  L.  a"  houba,  der  Stockschwamm. 
U  Uher.  Hrad. 

Lipy.  V  Lipách,  sam.  n  Zásmuk. 

Lipylnatý  kysličník,  das  Lipyloxyd.  Nz. 

Lipylový.  L  sloučenina,  Lipylverbin- 
dung.  Nz. 

Liqaor  anodynus.  Vz  Šfk.  Poč.  439.  L. 
cerebrospinalis,   cornu  červi.    Slov.  zdrav. 

Lir.  Paneratinm  oprav  v:  pancratium.  Cf. 
Rstp.  1533. 

Lira,  y,  m.  L.  Mikuláš.  Krnd.  54.  a  j. 

Lirokonit,  u,  m.,  nerost.  V  z  Bř.  N.  146. 

Lirýkat  »  gpivati.  Val.  Brt.  D.  228. 

Lis  (lisice^,  v  MV.  nepravá  glossa.  Pa. 
Cf.  Rk.  SI.  L.  ze  dvou  dilA  sestával  1.  ß  Če- 
řenu t.  j.  z  nádoby,  ve  které  hrozny  tla- 
čeny byly  a  2.  z  kádi,  tuny  či  itoudve 
v  těmi  zaražené,  do  které  mest  vytlačený 
odtékal.  Také  se  obyč.  střechou  pHkrývnl, 
aby  před  deštěm  chráněn  byl.  Sš.  Mt.  287. 
Lisici  ve  vinnici  vykopal.  SŠ.  Mr.  52.  L. 
vřetenový,  Spindel-,  dvouramenný,  Us.  Pdl., 
kolonový  k  ražení  minci,  NA.  IV.  58.,  na 
cihly,  otáčecí,  Centrífugalmaschine,  äp.,  na 
vosk,  na  med,  VŠk.,  k  obřézávání.  Beschneid-, 
k  zlacení,  Yergold-,  hydraulický,  KP.  V. 
43.,  ZČ.  1.  282.,  Schd.  I.  73.,  Dehn  A  v,  Zpr. 
arch.  Vin.  89.,  Realův,  ZÖ.  1.  289.,  Mj.  94., 
Klusemannův,  Haaseův,  Bergreenüv,  KP.  V. 
45.,  64.,  65.,  dvanácterkový,  Duodez-,  ster- 
hydraulický,  ZČ.  1.  286.,  knih  tiskařský,  KP. 
I.  341.,  tískací.  Koll.  111.  45.  Cf.  Kram.  Slov. 
Do  lisu  něco  dáti,  lisem  pracovati.  Us.  Šp.  -~ 
L.  tiskařský,  souhvégdi.  StČ.  Zem.  25.  — 
L.,  myslivna  u  Březnice;  Lis^  Noueov,  Nau- 
zow,  ves  tamtéž.  Cf.  Sdl.  Ur.  IV.  347. 

Lisa,  zlinsky  lesa.  Brt.  Cf.  Mz.  List.  fil. 
1883.  51.  L.  k  bilení  vosku.  Ktk.  Lis  a  lí- 
ných všelikých  liček,  kterýmiž  se  všecka 
pernatá  i  Čtvernohá  zvěř  hubí.  Beck.  II.  1. 
o03. 

Lisáni  psa  a  pozvání  hospodského  nikdy 
bez  škody  a  útraty  neodbébne.  Us. 

Lisáma,  y,  f. » lisouna.  KP.  V.  44.,  Sp. 

Lisati,  o  püv.  vz  List  fíl.  IX.  204.  — 
Čim.  Jala  se  lahodnú  řečí  1.  6R.  —  se  ke 
komu  (Jak).  L.  se  k  padouchu.  Msn.  Or. 
68.  Vidouce  koně  státi  a  k  tomu  voráČi  se 

1.  V.  Což  jest  bláznovějšiho,  nežli  s  jakýms 
úlísným  poddáváním  1.  se  k  lidu.  Jel.  Enc. 
m.  27.  —  o  Čem.  Lísaj  o  svém  muži  (blan- 
dire  viro  tuo).  BO.  —  oč.  Když  se  ona 
pošmúřieše  naň,  lísáše  o  něj  (blanditur), 
aby  mu  milost  dala.  BO.  (Jir.). 

Lísek,  vz  Les.  L.,  vrch  u  Berouna,  les 
u  Daleóína.  —  L.,  ves  u  Benešova,  u  By- 
střice v  Brn.;  sam.  u  Sedlčan,  u  Klatov, 
u  Zdib  a  u  Berouna;  Liskay,  ves  u  Čes. 
Dubu  (Liské).  Rk.  SI.  —  L.,  ska,  m.  = 
muéka,  požírající  chmelový  list    Mor.  Brt. 

Lišena,  y,  f.  »^  kolmý  Široký  pruh  ze 
zevnější  zdi  vystupujíc!.  NA.  I.  50.,  Method 
111.  186. 

Lisclioviii-us,  a,  m.    L.  Sam.  Jg.  H.  1. 

2.  vd.  593. 

Lisice  =^  lis.  ZN.,  MV.  Gf.  Mz.  v  List. 
fíl.  1883.  51.  Učinil  v  niej  (ve  vinnici)  1-ce. 
£v.  vid.  75.,  Bhm.  50.  Kterak  ukrutnů  1-ci 
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t.  j.  křiž  tlačil  pán  vSeho  světa,  ano  ma 
po  patách  črveDÓ  vino  teče.  Has  I^  336. 
Kteři  císařové  tu  starobylou  zvyklost  Cechů 
(právo  voliti  si  krále)  změnili  a  do  tak 
úzkých  lisic  vehnali  (ono  právo  přílii  ob- 
mezili).  Ski.  V.  357. 

Lisiee,  e,  f.  =»  misto  pro  dobytek  Ifsami 
ohrazené,  der  Nothstall.  Pr.  tr. 

Liflický,  ého,  m.,  os.  jm.  Žer.  Záp.  1. 
183. 

Lis  ěka,  y,  f.,  vz  Lis. 

Liüina,  y,  f.  =  skvrna  vystupující  za 
velmi  studeného  kvaíeni,  kalter,  kahler 
Fleck.  Suk. 

Lisk,  u,  m.  a-  lískový  keř,  die  Hasel- 
staude. Na  Hané.  Bkř.  Vz  Liška,  2.  —  L. » 
poliček.  Mor.  Brt.  D.  228. 

Liška,  y,  f.,  lišky,  lonka  u  Kojetina  a  j. 

2.  Líska  obecná,  o.  avellana,  die  Hasel, 
der  Kläterbusch,  trubkovitá,  c.  tubnlosa, 
turecká,  c.  colurna,  türkische  Hasel,  rohatá, 

c.  comnta,  die  Hi^nnuss.  Cf.  Rstp.  1400., 
Kram.  Slov.,  Rose.  119.,  ČI.  Kv.  138.,  Schd. 
II.  275.,  Slb.  282.,  Sbtk.  Rostl.  14.,  108., 
175.— 184.,  324.  —  Y  MV.  nepravá  glossa. 
Pa. 

8.  Liska,  y,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  X.  445. 

LiskaČka.  Vz  Levatra,  Palaestra. 

Liskaůa,  ö,  f.  »=  liskaeka.  Mor.  Brt.  Vz 
Palaestra. 

Liskanee  také  »  pod-,  nálesnik.  Val. 
Vek. 

Liskanka,  y,  f.  -»  dětská  hra.  Trok.  46. 

Liskati  co:  míÓ,  baban.—  čim:  liskaé- 
kou,  liskanou,  palestrou.  Us.  —  se  »  lesk- 
nouti se.  Liskne  sa,  len  sa  tak  slnca  od 
něho  odráža.  Mt.  S.  I.  91. 

Liskbvee»  vce,  m.  «  poliček,  Brt.  D. 
228. 

Liské,  ého,  n.,  Liskay,  ves  u  Čes.  Dubu, 
vz  Lišek ;  Liskej,  ves  u  Křelovic.  Blk.  Kfsk. 
1355.,  Rk.  SI. 

Liskni  DvUr  (Lysá),  Lissa,  ves  n  Něm. 
Brodu. 

Liskonoh,  a,  m.  L.  ůzkozobý,  lobipes 
hyperboreus,  schmalschnäbliger  Wasser- 
treter; SedÝ,  phalaropus  fulicarius,  Wasser- 
treter. SI.  les. 

Liskov,  vz  Lestkov. 

Lískovci,  n.  «»  liskový  keř,  Us.  &ezn. 

Liskovee,  vz  Léakovec.  —  L.,  Leskau, 
ves  u  Brna ;  Liskowetz,  ves  u  Nedvědio.  — 
L.,  os.  jm.  Tf.  Odp.  371.  —  L.  «=  návrH 
u  Kaniček,  u  Němčíc  v  Pis.  BPr. 

Lískovice,  dle  Budějovice,  Liskowitz,  ves 
u  HoHc.  Blk.  Kfsk.  1355.,  Sdl.  Hr.  V.  363., 
Rk.  SI.  —  L.j  guevttinia,  die  Guevuinie, 
rostl.  L.  obecná,  g.  avellana.  Vz  Rstp.  1292. 

Lískovina  «  Uskový  les,  der  Haselwald. 
SI.  les.  Kam  tyto  Septy  ve  trávě  a  loubí, 
kam  se  derou  cvrky  1-nou?  PÍ.  I.  231. 

Liskovitý,  haseletrauchartig.  Šm. 

Liskovnice,  e,  f.,  demas,  motýl.  L.  Sedá, 

d.  coryli.  Kk.  Mot.  178.  —  L.,  guevina, 
rostl.    Sm. 

Lísko  v  nik,  a,  m.  ^  liskovnice. 
Lískový.  L.  plocha  (na  lišky  ve  hvozdě). 
Zp.  arch.  Vil.  61.  —  L.,  haseln.   Lískovou 
mastí  někoho  mazati   (lískovou  holí).    Us. 


Dch.   —  Na  l-vé  lo^ce,  Liskaacr    Wiese, 
myslivna  n  Třebechovic. 

Liskůvka»  y,  f.  ^  liskovka.  LaS.  Té. 

Lísky,  ves  u  Jablůnko va.  Blk.  Kfsk.  222. 

Lif»nati  «  lesknut.  Slov.  Ssk. 

Lisniee,  mlýn  u  Sedlčan. 

Lisnúť  sa,  glfinzen.  Slov.  Loos. 

Liuoreďák,  u,  m.  « lisoßltr,  der  Preaa- 
íilter,  Šp. 

Lisofiitr,  n,  m.  =»  lisoceďák.  Šp. 

Lisotisk,  u,  ro.,  der  Pressdruck. 

Lísov,  a,  m.,  Lissowa,  ves  u  Štoda.  Arch. 
IV.  35..  VII.  629,  Blk.  Kfsk.  1355.,  Sdl. 
Hr   I.  255.,  V.  276.,  Rk.  SI. 

Llsovaei,  Kelter-.  L.  deska,  ZČ.  I.  283., 
plechy,  rourky.  Šátky,  látky.  Wh. 

Lisovačka,  y,  f.,  das  Presstach.  Dch. 

Lisováni,  n.,  das  Keltem.  L.  cihel ;  zpA- 
sob  1.  Sp. 

Lisovaný;  -<in,  a,  o,  gekeltert,  gepresst. 
L.  kamenně  uhlí,  Dch.,  droždí,  Presshefe, 
květiny,  cihly,  Us.^  houba.  S.  N.  V.  974. 

Lisovaly,  lisovy,  fuchsroth.  Rst  437. 

Lisovec,  vce,  m.  Vz  Sdl.  Hr.  V.  37. 

Lisovice»  dle  Budějovice,  Lisowitz,  ves 
n  Zlonic:  Lissowitz,  ves  u  Březnice  a  u  Ví- 
Skova.  Tf.  Odp.  288.,  Blk.  Kf»k.  335.,  Rk. 
SI..  Sdl.  Hr.  VI.  277. 

LisovnH,  vz  KP.  V.  174.,  VlSk.  105. 

Lisovní  pisf,  -Stempel,  ráz,  -stoss,  pumpa, 
prostor,  trouba,  pytel,  plech.  Šp.  Vz  Lisový. 

Lis^ý,  vz  Lisovní.  L.  písC,  pumpa,  vá- 
lec. ZC.  I.  282.,  283.,  284.  —  L. »  lisovatý. 
Rstp.  437. 

List  má  určitě  oddělenou  stopku,  lapen 
vychází  z  jakěhosi  základního  dříku  bez 
určitě,  odděleně  stopky.  O  Soběslave.  Roz- 
díl mezi  1.  a  lupenem  vz  v  Lupen.  Svinuti 
lislA  pupenových,  die  Knospen blatifaltung, 
vernatio  foliorum,  ělenosměr  listfl,  die  Kno- 
spenblattlage;  pochva,  povrch,  žebra,  žíly 
atd.  listu.  SI.  les.  Píitkání  na  list  Us.  Jdu 
na  list  (» listí).  Us.  Vek.  Kolik  je  na  stromě 
lista?  Kolik  stopek.  Mor.  Brt.  Dvanáctým 
listem  vetřiček  už  vane  (už  tomu  12  let). 
Brodž.  Of.  Blatt,  Blfttter,  Knospenblfitter  ve 
SI.  les.,  Slb.  XLIll.,  X.,  Rst.  437.  Rozdě- 
leni listů  vz  takó  v  Rose.  176.— 177.,  Kk. 
SI.  —  L.  »  tenká  ploďia.  Náš  stůl  má  ku- 
latý list  (tabuli).  U  Rychn.  Grk.  Srnce  na 
list  (do  lopatky)  střeliti.  NA.  IV.  116.  Pod- 
lebuice  skládá  se  ze  dvou  listů.  Šv.  40.  Ne- 
bere listu  před  ústa,  lépe:  mluví  bez  obalu. 
Brt.  Vz  Ohrádka.  Obraeme  list  (knihy  » 
mluvme  o  jiněm).  Us.  Rgl.  —  L,=psani.  L. 
jednoducho,  rekommandovaný,  vyplacený, 
dotazovací,  zpáteční,  nákladní,  výběrčí,  Us., 
poučný,  poradný,  důvěrný,  poručný,  ozna- 
movací, napominací,  zvací,  jednací,  Ml.,  ká- 
ravý, ämb.,  přivoltgicí,  Zustimmungs-,  Sp., 
poselaci.  St.  Ku.  d.  5.  L.  přátelský,  omlu- 
vitý,  zábavný,  poučovací,  jednací.  Vz  Jg. 
Slnosť.  86.,  97.,  98.  L.  obranní.  Arch.  Vil. 
200.,  odpovědný,  276.,  283.,  319.,  353.-355., 
záfikodní,  213.,  284.,  Arch.  Vlil.  612.  L.  bez- 
pečně, glejtovnó,  hlavní,  královské,  landfridní, 
na  kŘidt,  mocné,  napominací,  pro  berní,  na 
dědictví,  odpovídací,  poselaci.  přiznavací, 
promlčeuě,  půhonné,  smluvní,  sněmovní, 
úmluvnó,  upomínací,  věnné,  verejue,  věřící, 


LiBt  —  Listní. 
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vÝhofitné,  vyrnkovaci,  výsadni,  zápisné.  Arcb. 
VlII.  612—613.  Ti  (posli)  nesechu  listy,  ež 
Maxentin  svú  přiezň  všem  mistróm  vzkazoje. 
Kat.  83.  (J.  Černý.  20.).    Posielám  I,  kterÝ 
jsem  udolal  Kraselovským.    Arcb.  YU.  90. 
Nejstarší  listové  češti,  vz  Mas.  1887.  517. 
nn.  Sv.  písmo  jest  pravé  jako  listové  z  na- 
šeho kraje  nám  poslaní.  Ib.    L.  jest  v  táž 
slova.  Tov.  11.  Hádanka  1.  Jde  posel,  má 
čtyři  roby,   nic  nemluví  a  všecko  poví.   2. 
Béží  posel  beznobý,  jest  on  Šelma  Čtver- 
robý,  žádnému  nic  nepoví,  přec  všecko  vy- 
poví. Km.  1886.  720.,  Brt.  Dt.  142.  O  1.  cf. 
Vor.  St.  245.  a  násl.  ~  L.  «  věřený,  úřední 
listf  spis.    L.  potvrzovací,  stvrzovací,   das 
Certiíikut,   Čsk ,   pvůvodní,   Begleit-,  zava- 
zovací,  Verpflicbtungs-.  SI.  les.  Listy  mocné, 
královské,  obranné,  správní,  na  peníze,  pro- 
volací,   blavní,    na  úruky,   věnní.   zatykači 
atd.,  vz  Zř.  zem.  Jir.  457.-458.,  693.,  Žer. 
Záp.  II.  186,  Jg.  H.  1.  2.  vyd.   705.-706., 
Sbo.  Rejstřík,  Hš.  Dod.  I.  30.,  II.  str.  VII., 
Cor.  jur.  IV.  3.  1.  403.-404.,  IV.  3.  2.  421. 
Listův  uscbovávání   v  starší  dobé  v  Cecb. 
Vz  Sdl.  Hr.  II.  83   Jak  z  técbto  listuov  po- 
ručných porozumíte.  NB.  Tč.  189.  Slíbil  mi 
1.  učiniti  a  skonati  na  2000  hř.  g. ;  Že  mi 
neplni  svého  listu.  PAb.  I.  158.,  171.  Odká- 
zala mu  jmění  na  listech  a  penězích.    Sdl. 
Hr.  1.  227.   Listy  na  peníze  miti.   Zř.  F.  L 
Cf.  VS.  462.-463.,  Tov.  130.—  L.^  ruko- 
věť, kterou  se  západka  u  dveří  zdvíhá,  der 
Griff.   V^ř.   Z.   I.  51.    L.  či  ramena  klešH 
Křk.  For.  562.    Listy  péra  u  kočáru-^  péro 
to  skládá  se  z  jednotlivých  listů.    Us.  Pdl. 
L.  Descartesův  =»  jistá  křivka.    Vnč.  39., 
StČ.  Dif.  166.    L.  březový,  gastropacha  be- 
tulifolia;  dubový,  g.  quercifolia;   topolový, 
g.  populifolia;  cesmínový,  g.  ilicifolia;  mo- 
týl. Kk.  Mot   149.  —  L.  =«  pečivo,  iéš  boH 
milosti.  U  N.  Kdyně.  Rgl.  —  L ,  a,  m.,  os. 
jm.  Tk.  VL  281. 

Lista  hlavni  ku  přehledu,  o  chování,  Con- 
duite-,  vyřaďovaci,  Rangirungs-,  výkazu,  ná- 
lezu atd.  Čsk. 

Listaný  «  s  listů,  bl&ttem,  Blätter-.  L. 
věnec.  Laš.  Tč. 

Listáih  =»  listovní  kniha.  Cf.  Listovka. 

Listáihka,  y,  f.,  die  Briefträgerin.    Šm. 

Listárna,  y,  f. ,  das  Archiv.  Šd. 

Li  stavy  »  listnatý.  Slov.  Bern. 

Llstec  =  malý  list,  dopis.  PÍ.  —  L.  Pod 
Zistcem,  pole  u  Vrcovic  v  Pis.  BPr. 
.  Listeéek,  vz  List,  Slb.  XLIIL,  Rst.  437. 
O  l-čku  levendový,  po  tobě  mne  hlava  bolí. 
8š.  P.  227. 

-listeéný,  -blätterig.  Trojlistečný.  Rst. 
437. 

Lístek  jízdní,  Fahrkarte.  Us.  Pdl.,  vozní, 
oběžný,  Laufzettel  (oběžník),  Sp.,  poštov- 
ský, úsporný.  Postspar  karte.  Us.  Pdl.  Cf. 
Rst.  437. 

Listen.  Cf.  Slb.  XLIIL,  Či.  Kv.  XXII., 
Sehd.  II.  188.,  Rst.  437. 

Listenčitý,  vz  Listencčnatý.    Rst.  437. 

Listeneček,  Čku,  m.,  das  Deckblättchen. 
Rst  437. 

LisUnetkSLtj  ^listeneéky  opatřený.  Rst. 
437. 


Listeneénatý  « listeniitý  =^l\6tenci  opa- 
třena. Rst.  487. 

Listének,  nku,  m.,  das  Blättchen.  L. 
chmelový.  Dch. 

Listerka.  Cf.  Slb.  216.  Mnoho  zelených 
listí,  äp.  m. :  zelených  listů  n.  mnoho  zele- 
ného listí.  Na  stromečku  lísfa  šustí.  Koll. 
Zp.  I.  168.  Máří  listí,  Marienblätter.  Ruk. 
kd.  U  Litovle.  Kčř.  —  Cf.  Sbtk.  Rostl.  42. 

LÍNtéti,  ěl,  ění,  sich  belauben.  Loos. 

Listice,  míst.  jm.  Tf.  Odp.  287. 

Listina  platební,  odváděči.  Abstattungs- 
urkunde,  ukazateli  svědčící,  věnovací,  Wid- 
mungs-,  Šp.,  zakládací,  Stiftungsbrief,  -Ur- 
kunde, Mour.,  subskripční,  Us.,  míru,  Smb., 
posuzovací,  Supftrarbitrirungsliste.  čsk.  Li- 
stina o  oddělení  léna,  Lehensabsonderungs- 
Urkunde  J.  tr.  Největší  počet  starých  listin. 
Pal.  Rdb  U.  99.  O  1.  jednacích  vz  Vor.  St. 
251.  atd.  Cf.  Jg.  H  1.  2.  vd.  705.,  Sbn.  Rej- 
střik.  L-ny  čes.  nejstarší.  Jir.  Ruk.  1.  454., 
Výb.  I.  1008.  O  starých  1.  čes.  Mus.  1847. 
U.  94. —  L.  Tuje  1.  podaných  Yéci správně: 
seznam.  Brs.  2.  vd.  135. 

Listináreíi«  rně,  f.  »  listárna,  Archiv, 
n.  Slov.  Let  Mt.  S.  VIII.  2.  100.,  Č.  Ct.  I. 
315. 

Listinnýt  Urkunden-,  urkundlich.  Pr.  tr. 
L.  paměti.  Mus.  18ä().  562.  L.  Či  diploma- 
tická zmínka  o  nich  nesahá  výše  neŽli  do 
14.  stol.  Pal   Rdb.  IL  175. 

Listinovéda,  y,  f.,  die  Urkundenlehre, 
Diplomatik.  Dch. 

Listinový.  L.  volba  —  volba  všech  po- 
slanců pro  celý  kraj  najednou,  na  jednom 
listé. 

Listisko,  a,  n.  «»  veliký  n.  neheeký  list. 

Lístkováni,  n.  --^  pískání  na  list,  čímž 
srnec  se  přivabuje.  NA.  IV.  116. 

Lístkovati  —  pískaje  na  list  volání  srnky 
napodobiti  a  tím  srnce  k  sobě  lákati.  Vz 
Lístkovaní. 

Lístkový,  Blatt-.    L.  katalo^^  knih.    Us. 

Llstnaéka,  y,  f. »  listnatá  jetelina.  Ro- 
zeznáváme trávu  listnačku,  iistvinu,  Čo  má 
lístky  (byrky)  širšie  a  trávu  Šivárinu,  Čo 
má  byle  tenké,  podlhovaté.  Slov.  Hdž.  Čít. 
199.  L.  »=  červená  jetelina,  která  se  na  poli 
sejává  na  píci  pro  dobytek,  der  Futterkiee. 
Na  Mor.  u  Bzence.  Sd.  Dle  Slb.  464.  »  je- 
střábník  severní,  hieracium  boreale.  —  L.  =» 
plachta  na  listí.  Mor.  Brt. 

Listnatec.  Cf.  Rstp.  1567.,  Slb.  192., 
Mllr.  91. 

Listnatina,  y ,  f.  =  listnatá  dřevina,  Laub- 
bolzbestand,  n.  SI.  les. 

Listnatý.  L.  les,  Laubwald,  m.  Dch.  L. 
vyráženi,  Laubbolzausscblag,  houští,  raše- 
lina,  Blättertorf,  m.  SI.  les.  L.  těsto,  Butter-, 
Blätterteig  (k  čaji,  s  vínem,  s  kvasnicemi); 
koláč,  Blätterbaumkuchon ;  poklička  na  I. 
těsto;  koláč,  fleron,  paštika,  plát  z  1.  těsta. 
Šp. 

Listně,  schriftlich.  Ty  řečí  před  nás  I. 
přišly  od  dřéve  řečených  konšeiuov.  NB. 
Tč.  91. 

iiistněti  ^  listnatěti.  Mz.  Mkl. 

Listni  =  písemní.  L.  svédomie.  NB.  TČ. 
84.,  91.,  151.,  177. 
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Listnice  —  Uščák. 


Listniee,  e,  fl  =  komora  na  lisH,  die 
Laabkammer. 

Listnolusk,  u,  m.,  amerímnaiD,  rostl.  Šm. 

Llstodobný  kalich.  ?hVá.  II.  d2. 

Listohlod,  a,  m.,  phyllobias.  GrünrOssIer, 
m.,  brouk.  L.  podloublÝ,  p.  obíoDgus,  ostru- 
hatý, p.  calcaratus,  ohovf,  p.  alned,  pa- 
pouákobarvý,  p.  psittacÍDUS,  střibrolesklý, 
p.  argentatufl,  myšobarvý,  p.  mus,  ovocný, 
p.  pyri,  zelenoStitný,  p.  viridicoUis,  der  Gruu- 
hals.  Kk.  Br.  295.,  Šir  II.  61.,  Brm.  IV.  151., 
SI.  les. 

Listohranák,  u,  m.,  beritiera,  die  Heri- 
tiere,  rostl.  L.  poiuořský,  h.  litoralis.  Yz 
Rstp.  154. 

Listokaz,  a,  m.,  phyllopertha,  brouk.  L. 
zahradní,  p.  horticula,  der  Gartenlaub-,  Ro- 
senkäter.  Kk.  Br.  190.,  Brm.  IV.  101.,  Sir 
II.  61.,  SI.  les. 

Listokiridiik,  a,  m.  L.  oknatý,  pbyllo- 
ptera  feoestra,  brouk.  Brm.  IV.  595. 

Listoménný,  blattwechselnd,  äkd.,  Ret. 
437. 

Listonoh,  a,  m.  L.  obecuý,  listonoika^ 
apus  caucriřormis.  S.  N.  XI.  50á. 

Listonohý  korýi.  Frč. 

Li«tuno»]iý.  L.  osa.  Hg.  144. 

Li<»toiLOŽka.  L-ky,  pbyilopoda,  vyznačuji 
se  náhlavním  Štítem  a  dioutiými  ostny,  ji- 
miž se  článkované  télo  ukončuje.  Krč.  G. 
a6ü. 

Listopad  mésíc.  Cf.  S.  N.,  List  fíl.  V. 
313.  L.  stromy  lúpi  a  časné  póru  buje  lesy. 
15.  stol.  Ufmi-ii  v  tomto  mésici,  af  se  těéi 
rolníci.  Moravan  1875.  Jaký  i.,  taký  přiSti 
březen.  Ib.  —  L.,  sam.  u  Radnic.  —  L.,  a, 
m.,  08.  jm.  Blk.  Kťsk.  477. 

ListopadOTý  termín  (ku  stehováni  v  Pra- 
ze). Us.  ťdl. 

LiMtoprcháni  »  pršení  listů,  padání  listi, 
listopad,  der  Blatterťall.    Si.  les.,  Rst.  437. 

Llstoroh  obecný,  apus  cancritormis,  fttit- 
kový,  a.  productus.  Kvéty  lb69.  94. 

LlHtorohý,  blatthörnig.  Mz.  L.  brouci. 
HIb.  1-  b«.,  368.,  11.  307. 

Listorožee.  Za  coprophaga  polož:  Mist- 
käfer, m.  ^  L-žci  rúznourápni,  rutelini,  die 
Ruteliden,  obrovSti  či  kapucínkové,  dyna- 
stidae.  Brm.  lY.  88.,  101.— 102. 

Listosviži  =^  listowéiij  laubfrisch.  PI.  I. 
79. 

Listošeptý,  blattiispelnd.  Šm. 

LiBtosamný,  laubrauscbend.  Lpř. 

Listodustý,  laubrauscbend.  Lpř. 

Listota,  y,  f.  » listina,  smlouva,  Us.  za 
doby  před  r.  1848.  Zkr. 

Li8tokře»ný,  laubschUttelnd.  Lpř. 

Listová,  é,  f.,  palouk  u  Tovačova. 

Listovati  »  listy  v  knize  obraceti.  Pdl., 
Rgl.  —  L,  "^  listy  číslicemi  označovati,  fo- 
lii ren. 

Listovaly.  L.  dřevo,  lignum  frondosum. 
liü. 

Listovi,  n.  L.  hlavic  sloupových.  Us. 
Pdl,  Dch. 

Listo  vitostr  upovitý,  blattartigkrustig, 
v  bot,  SI.  lea.,  list.  437. 

Listovitý.  L.  makadla,  tykadla.  Kk.  Br. 
2.,  4. 


Llstovka,  y,  f. »  kniha,  do  níž  kupecké 
dopisy  se  zapisují,  Brief kopierbnch.  Šd.  Cf. 
Listář. 

Listovně.  Žalobu  I.  král.  milosti  ačiniti. 
MuB.  1883.  141. 

Listovní,  Brief-.  L.  známka,  -marke,  sbírka, 
-Sammlung,  Šp.,  Dch.,  Kaizl  139.,  papír,  to- 
bolka. Šp.,  Dch.  Lis  UH  1.  otisky,  Bríef- 
kopirmaschine.  Dch.  L.  sloh.  Vz  Jg.  SloosC. 
97.  —  L.  =>  psaný.  L.  svédomie,  NB.  Tč. 
3.,  24.,  kolek,  Urkundenstempel.  Sp.  L.  od- 
pověď. Bart.  304. 

Listovníéka,  y,  f.,  die  Brieftasche.  Koll. 
m.  274. 

Listo víiová,  é,  f. »»  pani  listovního.  Lier 
Feuill.  I. 

Listovny.  Vz  Listovní. 

Listový,  Laub-,  Blätter-.  L.  Žilnatina, 
Rose.  30.,  zeleň,  SP.  II.  101.,  dřiví  (stromy), 
1410.  Mus.  1884.  243.,  zemé  (ze  ahníléhu 
listí),  Dlj.  2.,  pokrov,  -decke,  střecha,  pu- 
peny. SI.  les.  —  L.  "B  Blatt-.  L.  kalendář 
(na  listu  papíru  tiácéný).  Dch. 

Listozmar,  a,  m.  L.  zhoubný  »=  mhee 
révokasná.  KP.  V.  168. 

Lístožabrý.  L.  mufile.  Stč.  Zem.  702., 
Krč.  G-  477. 

Listožront,  a,  m.  L.  stříbroleaklý,  cor- 
culio  argentattts  (phyllobius),  der  silberglän- 
zende LAubholzrÜsselkäfer. 

Listvina,  y,  f.,  vz  Listnačka. 

-iistý,  -blättrig.  Jedno-,  dvoj-,  trojlistý. 
V  z  Kst.  437. 

Lisun,  a,  m.  =  Usni  muš.  Sbtk.  Rostl.  23. 

Lisůvka,  y,  í.,  nékolik  domkův  u  Mor. 
Ostravy.  —  L-ky,  Lotrinkowitz,  ves  u  Místka. 

Lisy,  Lissy,  sam.  u  ELrál.  HLradce. 

Líszka,  y,  f.,  Lischkahof,  dvAr  u  BílskA. 

Lida,  e,  liška,  y,  f.  =  oheň  htM  kouře. 
Hořelo  liáou;  1.  nebo  liáka  ilehala,  vyile- 
buje.  Na  Hané.  Wrch.,  Brt.  D.  228. 

Lidáeký,  listig,  heuchlerisch.  Us.  Pdl. 

Liftáetví,  n.,  die  Verschmitztheit.    LpK 

Liftu^,  sphinx,  der  Spindelschwäroaer.  L. 
šeříkový,  s.  ligustri,  borový,  s.  pinaatri, 
svlačcový,  8.  convolvuH,  vinnÝ,  s.  lineau 
(s.  elpenor.  KP.  V.  171.),  svízelový,  a.  galii^ 
pryácový,  s.  euphorbiae,  bobkovnioový,  s. 
nerii,  révový,  vrbkový,  s.  elponor,  kypre- 
jový,  8.  porcellus.  ätn.  1.  41.— 43.,  tíihá. 
II.  515.  L.  smrtihlav,  s.  atropos,  der  Immer- 
vogel.  —  L.  »  liité,  die  Flechte.   Laá.  Tč. 

LídiOník,  u,  m. » lišejník.  Slov.  Hdž.  Čit. 
201. 

LiöaJ ovitý,  flechtig.    L.  kůže.   Lai.  Tč. 

Lidany,  dle  Dolany,  Lischan,  ves  u  Po- 
stoioprt.  Blk.  Kfsk.  1855.,  Rk.  SL 

Liéany,  Léhaný,  Lischan,  ves  u  Reučova, 
u  Rakovníka.  Blk.  Kfsk.  209.,  Rk.  Ö1. 

Lisatka,  y,  f.,  die  Siakete.  U  Plzné.  GinU. 

Lišatkový  plot,  Staketenzaun.  U  Plzně. 
Giutl. 

Lidava,  y,  f.,  ves.  Arch.  II.  481. 

Lidavosf,  i,  f.,  die  Sommerfleckigkeit. 

Lii^avý,  sommerfleckig.  Beru. 

Liäee,  Lischitz,  ves  u  Přeitic.  Rk.  SI. 

Lišéák,  u,  m.  =^  černá  stikné  vylešténá. 
Mor.  Brt.  L.  N.  II.,  Osv.  1884.  35.  —  L.  = 
kosích  liéčinou  obšitý.  Mor.  Šd.  —  L.,  a, 
m.  ===  kdo  chodi  na  lišky.  Šd. 


Lišče  —  Lišiti. 
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Lidře,  vz  Liška. 

Liači.  2.  wit.  62.  IL  L.  plémě.  Dch.  L. 
rodina  Da  vycházce.  KP.  IH.  348.  L.  vra- 
bec, Fuchseperling,  Dch.,  hrud,  vz  Hrud. — 
L.  jablko.  Cf.  Odb.  path.  III  830.,  Slb.  387., 
Mllr.  79.  —  L.  0€ß8,  hadénee,  echium  vul- 
gare, der  Natterkopř.  Slb.  364.  Val.  Vek. 
L.  ocas  =»  vrbice,  vlci  ocas,  l^ypr^t  lytbram, 
der  Weiderich.  Slb.  556.,  Mllr.  10.,  11.,  64.  | 
Ü.  vino  (plané),  vitis  vulpina,  der  Fuchs-  | 
wein.  Mllr.  112.  L.  višni »  baborolkuj  phy- 
salis  Alkekengi,  Judenkirsche.  Mllr  79.  L. 
chvost,  amarantbas  caudatus.  Slov.  Rr.  Sb.  — 
L.  Louka,  Čechy  1.  243.,  260.  -  L.  Doly  = 
lesni  stráň  u  Vamberka.  Krč.  —  L,  Kamna, 
Focbsofen,  aam.  a  Lhoty  Německé  —  L. 
Kotce,  ves  a  Turnova. 

Lišéiak,  a,  m.  »>  lišák,  der  Fuchs.  Slov. 
Lous. 

Liáélna,  y,  f,  die  Uaselstaude.  Laš.  Tč., 
Slov.  Kgl. 

Li6éÍ9ko,  a,  D.  =  liskový  prut.  Mor. 

LiAéistý  »»  lišce  podobný,  červený  jako 
liška.  Mor.  Brt  L.  N.  L  225. 

hibéití  ^  udeřiti,  lisknouti.  Mor.  Kch.-— 
koho.  bkočil  B  koňa,  zatočil  se,  liSčil  dévče 
a  zasmil  se.  Sé.  P.  192.  —  se  komu  kde. 
Sabla  se  mu  na  slunci  liSči  (blyšti).  Laš. 
Tč.  —  koho  Jak:  po  hubě.    Zlínsky.  Brt. 

Li$e  »  plaše,  scheu.  L  na  koho  vzhle- 
dati. Pem.  334. 

Liftej,  eczema.  L.  chrástovitý,  e.  impeti- 
ginosum,  ohraničeny,  e.  marginatum,  pupen- 
covat^,  e.  papnlosum,  neštovicovitý,  e.  pu- 
stulosum,  červený,  e.  rubrum,  Šupinovitý, 
e.  squamosum,  puchytovity,  e.  vesiculodum. 
Nz.  Ik.  L.  náhlý,  e.  acutum,  povšechný  či 
vfteobecný,  e.  universale,  zpruhový,  e.  in- 
tertrigo,  počasný,  e.  chronicum,  Červeňový, 
e.  erythematosum,  mokvavý,  e.  madidans 
(rubrum),  rozsedlinový,  e.  rhsgadiforme,  tr- 
hlinovitý,  e.  tíssum,  ňtěrbinovitý,  e.  rimo- 
sum,  mistni,  e.  locale.  £xc.  Gť.  Sal.  241., 
Kram.  Slov.,  Slov.  zdrav., Čs.  Ik.  VI.  366.,  Rk. 
SI.  L.  rozeznává  lid  dvoji  a)  sluneční  liSej 
(obyčejný),  b)  hnisavý  či  kvasivý.  U  Král. 
Hrad.  Kot.  L.  maje,  cicatrícem  habens.  BO. 
Foukaji-li  dva  proti  sobě  do  ohně,  přifou- 
kaji  si  lišeje.  üs.  Jak  holi  1.  Vz  Kv.  1»85. 
áS^.  Jak  pomáh^ji  od  l-je.  Vz  Mtc.  1879. 
38.,  Mus.  1853.  480.,  18ÖÖ.  55. 

Lidejnatý,  flechtig.  L.  větve.  Kká.  Td. 
124. 

Liäejnik  lakmusový,  lecanora  tartarea, 
Weinsteiniiechte,  pletený  či  zohybaný,  liehen 
plicatus,  Falten-,  popelavý,  liehen  cinereus 
terrestris,  střešní,  1.  imericati,  Schuppen-, 
trnkový,  Schlehdornflechte.  SI.  les.  Cť.  Krč. 
G.  860.,  Schd.  11  256.,  Kstp.  1829.— 1833., 
Bst.  437.,  Kram.  Slov.,  Slov.  zdrav.,  Jtosc. 
51^  68..  67.,  Hib.  I.  35.,  372. 

liišejnikář,  c,  m.  =»  sběratel  lišt^jniků. 
Ves.  prázdii.  24. 

Lidejnikovec,  vce,  m.,  lithoáia,  motýl. 
L.  čtveroskvrnný,  1.  quadra,  Vierpunkt- 
Würtelspiuner,  černotečný,  1.  irrorea,  Po- 
meranzenspinner, rudokrký,  1.  rubricoUis, 
Rothhals,  bělavý,  1.  eboriua,  beinweisser 
Spinner,  bledožlutý,  1.  gilveola,  lehmgrauer 
Spinner,  žlntopásuý,  1.  complana,  Flachflügel, 


šedý,  1.  griseola,  erzgraner  Spinner,  žluto- 
krajný,  1.  depressa,  Fichtenflechtenspinner, 
hlinožlntý,  1.  luteola,  Gelbling;  zlatožlutý, 
1.  aureola,  goldgelber  Spinner,  růžový,  1. 
rosea,  rosenrother  SiHnner,  sklenokřidlý,  1. 
mundana,  glasflügeliger  Spinner,  černo- 
skvrnný,  1.  roscida,  schwarzpunktirter  Scha- 
benspinner. Vz  Km.  1878.  615.,  Kk.  Mot. 
132.— 136. 

Lišeft.  Gf.  Klaníce,  Lišniště,  LievČ.  — 
L.,  Lösch,  městečko  a  Brna.  Tam  odvedli 
sv.  Jana  na  vojnu.  Poněvadž  nosi  Lišňáci 
věci  do  Brna  ve  velkých  krosnách,  které 
vypadají  jako  kazatelnice,  ptávají  se  jich: 
Kam  s  tou  kazatelnicí  nebo  kdy  bude  ká- 
záni? Tam  by  byli  málem  chytili  Napulfóna. 
Konečné  mají  ve  své  moci  udělati  soudný 
den.  Gf.  Mšeno,  Skuteč,  Strunkovice.  Vz 
více  v  Sbtk.  Krát.  h.  182. 

Li^enec.  Zlapigte  lišence  mladé,  vulpes 
parvnlas.  BO. 

Lišeni-se,  der  Unterschied. 

Liäenosf,  i,  f.,  der  Abstich  (als  Unter- 
schied). Dch. 

Lišený  »  gbavený,  nemßjici,  privatus. 
Prvot  hmotná  jest  lišena  docela  všelikého 
byd.  V  V.  6.,  Rst.  437. 

Lišeti,  el,  ení,  ungerad,  schlecht  werden. 
Rk.,  Loos. 

Liší,  n.  «r  liš^,  plaeivka.  U  Ulom. 

Lidice.  Za  Výb.  L  polož:  686.  Za  dobrá 
polož:  ät.  Kn.  š.  103.  —  L.,  Lischitz,  ves 
u  Přeštic,  n  Kutné  Hory  a  u  Chlumce  v  Jič. ; 
L.  Malé,  Klein-Lischitz,  osada  u  Ghlumce 
v  Jicin.  Blk.  Ktsk.  1355.,  Sdl.  Hr.  V.  363., 
Kk.  Si. 

Lidička,  vz  Liška. 

Liäilec,  Ice,  m.,  Kupferblei  vi  triol,  m.  Šm. 

Ltóina,  y,  ť.,  Lischin,  ves  u  Štoda.  Kk. 
SI.  —  J>/a  L-fié  =  pole  n  Bavoryné.  BPr. 

LiMnka,  y,  f.,  Lexen,  městeóko  u  Mo- 
helnice. —  L-ky,  pole  u  Dalešina.   Pk. 

Lišiti,  cf.  Mz.  v  List.  fíl.  18:52.  212.  — 
eo.  Prosbu  a  modlitbu  nejedni  tak  lišili  a 
různili,  že  . . .  Sš.  II.  144.  —  co  od  čeho. 
Leě  tuto  nepotřeba  od  sebe  1.  slov  těch. 
Sš.  II.  140.  —  86  od  čeho.  Dch.  Ostřihánu 
a  zavřenu  býti  ne  mnoho  se  od  sebe  liší; 
Leč  ani  ten  druhý  výklad  nelíši  se  tuze  od 
prvního.  Sš.  II.  41.,  58.  (61.,  66.,  161.).  — 
se  T  čem.  Ve  vyčítání  jich  (skutku)  vul- 
gáta se  lidi  od  textu  řeckého.  Sá.  II.  63. 
L.  se  od  něčeho  v  celku  i  v  jednotlivo- 
stech. Os  v.  I.  364.  —  čeho.  Aniž  duchovni 
Kristovo  potomstvo  může  lišeno  býti  po- 
žehnáni Abrahamovi  zamluveného.  SS.  II. 
38.  —  se  čeho  (proč,  kde).  Aniž  roz- 
vratným  výkladům,  jichž  jsme  se  tu  lišili, 
místa  dávati;  Hozdíl  ten  velik  uení  a  mů- 
žeme se  ho  dobře  1.;  Později  titul  ten  stá- 
lým přísudkem  stal  se,  jehož  se  ve  pHpi- 
sech  k  cirkvem  I.  nehodlal ;  Aby  se  pro  ně 
(věci  nebeské)  také  samého  toho  svazku  1. 
a  odříci  hotovi  byli.  Sš.  11.  134.,  L.  8.,  II. 
238,  1.  213.  (I.  164.,  11.  212.,  50).  A  také 
my  bychom  se  dobře  toho  slova  (případ) 
iiSili.  Mor.  Hý.  L-li  se  jediného  zdárného 
prostředka.  Pal.  —  se  čiai.  Čímž  se  plyny 
od  par  podstatně  liší.  Mj.  4.  Tykadly  liSi 
se  čeledi  a  rody.    Kk.  Br.  1.  —  co  veě. 
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Lišiti  —  Lištice. 


L.  něco  ve  troji  drah;  Hospodářství  poje- 
diná  liái  se  na  hospodářství  veřejná  a  sou- 
kromá. Kaizl  182.,  36.  Svátky  líSi  se  v  zimní 
a  letni.  Bdi.  —  co,  se  jak.  L.  něco  logicky. 
Dk.  Aesth.  504.  Všt^ka  ta  čtení  nelíSi  se 
co  do  smysla,  jenž  je  zřejmý.  SS.  II.  50. 
Liška.  Vz  Src.  69..  81.,  Kram.  Slov.,  Rk. 
SI.,  Illb.  rejstř.  XXXI.  L.  lední,  ledová, 
canis  lagopus,  der  Eisfuchs,  Sakalovitá,  ly- 
calupex,  Schakalfuchs,  brasilská,  Sedostřf- 
brná,  canis  cinereoargentatas,  der  Grau- 
fuchs.  Brm.  I.  569.,  702.,  707.  L  psí  (zvrhel 
psa  a  liiky).  Lpř.  SI.  I.  33.  Of.  Sohd.  II. 
402 ,  KP.  Ili.  347.,  353.  L.  lední,  polární. 
Vz  Vega  I.  89.,  II  214.  L.  šklHkuje  po 
zvéřj.  Brm.  I.  685.  GísařStí  a  bavorfití  velmi 
přátelsky  s  lidmi  ubohými  zacházejí,  tolik 
jako  lifika  v  kurníku.  Ski.  V.  71.  Béhá 
tam  1.  (bude  tam  porod).  Mesno.  Otm.  Bad 
se  chválí,  že  je  dlůhý  a  lidka,  že  je  krátká: 
Dyby  1.  delší  byla,  Často  by  se  převalila 
Slez.  Sd.  L.  čije  léčení.  Lpř.  L.  svú  srsC 
premeňiye,  avóak  mravóv  neméni.  Glč.  I. 
313.  Starú  1-ku  ťažko  je  do  klepca  chytit. 
D.  Šk.  II.  268.  —  L.  =-  liščí  kůže.  L.  hřeje, 
kuna  chladí,  sobol  zdobí.  Bž.  exc.  —  L.  = 
chytrák.  Vida,  vida,  1.  vylezla  z  díry.  Šml. 
Ten  Člověk  je  učiněná  1.  Us.  —  L.  «:=  atro- 
ček  liéka,  cantharellus  cibarius,  der  essbare 
Böthling,  houba.  Rstp.  1904.  Cf.  Schd.  II. 
258..  Ruse.  72.  L.  jedovatá,  c.  aurantiacus, 
falscher  £ierschwamm.   Odb.  path.  III.  856. 

—  L.  =  dirapeci  y)lamenné,  capouch.  NA. 
IV.  166.  —  L.  « jm,  ovce  kol  oči,  liSčité. 
Val.  Vek.,  Brt.  —  L.  ^jm.  kozy  s  liščí  bar- 
vou. Mor.  Brt.  —  L.  *=  jm.  červeného  koné, 
Fuchs.  Mor.  a  slov.  Brt,  Vchř.  --  L.  =* 
oheA  bez  kouře.   Vz  LiSa.    Na  Hané.  Wrch. 

—  L.  =  dukát  (od  své  barvy).  V  zloděj, 
řeči.  —  L.  =  každý  denni  tnotýl,  Tagfalter. 
Slov.  Rr.  Sb.  L.  =  vanessa  polychrolos,  ba- 
bočka strakatá  či  pilmová.  S.  N.  V.  509.  — 
L.  8  husou  »  souhvézdi.  StČ.  Zem.  25.  — 
L.,  Liscbka,  sam.  u  Prahy,  u  Veselí,  u  Krum- 
lova, u  Bezdružic;  hospoda  u  Bernardic; 
Labescher  MUhle,  mlýn  u  Kokycan.  lAšky^ 
les  u  Kelče.  V  Liškách^  sam.  u  Tábora.  — 
L.,  y,  m.,  os.  jm.  Tk.  IV.  732.,  V.  248.  — 
L.  Jan  Krist,  éeský  malíř  v  17.  stol.  Vz 
S.  N.  —  L.  Ant.  praemonstr.,  gymn.  prae- 
lekt,  nar.  1791.  Vz  Rk.  Si.,  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
593 ,  Šb.  Di.  ř.  2.  vd.  266.,  S.  N.,  Zl.  Jg. 
289.,  List.  til.  VIII.  291.— 301. 

Li^kaci  =»  liščí.  V  teplu  1.  burdu  zaha- 
lený. Slov.  Orl.  II.  78. 

Li6káA,  é,  m.  «»  zrzavý,  mající  vlasy 
barvy  liščí,  der  Rothhaar.  Slov.  DbS.  Obyč. 
42. 

Liškárna,  y,  f.  =  bouda,  z  niž  lišky 
střílejí.  Val.  Brt.  D.  228. 

Liškastý.  L.  ovce  =  kolem  očí  červená, 
liška.  Val.  Vch. 

Liskati  se  komu.  Hdk.  C.  380.,  Ntr. 
IV.  150.  Tak  sa  mu  1-Ia,  tak  ho  zaobchád- 
zala.  Dbš.  SI.  pov.  I.  400. 

Liškavee,  vce,  m.  ^  lichotil.  Slov.  Rr. 
Sb.,  Bern. 

Líska  včti,  schlau  werden  (wie  der  Fuchs). 
Bern. 


Lidkavo  se  k  někomu  míti.  Vz  Líikavý. 
Slov.  Ntr.  V.  349. 

Li§ko¥,  a,  m.,  Lischkow,  ves  a  Nepo- 
muk. Rk.  SI. 

Li$ko¥itý,  fuchsartig.  L.  barva.  KP.  V. 
324.,  350. 

Lišky,  pl.y  f.,  Lischky,  sam.  a  Bechyné 
a  u  Strakonic.  Rk.  SI. 

Li&ná,  é,  f.,  Lischna,  ves  u  Bystřice  pod 
Hostýnem,  u  Benešova  (Lestno,  Lišno)  a 
u  Zbirova  (Líšné);  Lösch,  mostecko  u  Brm 
(Lišno).  Rk.  Si.  —  L.  »  pole  u  Rábí.  BPr. 

Lišné,  ého,  n.,  vz  Lišná,  Rk.  SI. 

Lišně,  pl.,  f ,  »-  tenulinké  lístky,  ktoré 
kukuřičný  šúlok  pokrývajn.    Slov.  Rr.  Sb. 

Liftnice,  Lischnitz,  ves  a  Milevska,  a  Mo- 
stu, u  Dobříše,  u  Ševétína  (Léštnice),  a  Žam- 
berka  (LéŠtnice),  a  Zbraslavé;  mlýn  a  Be- 
nešova, u  Neveklova;  L.  Horní,  Ober-  Li- 
schnitz, několik  domkův  u  Dobříše.  PL., 
Blk.  Kfsk.  1355.,  Rk.  SI.,  Sdl.  Hr.  VI.  103., 
105.  —  L.  »  pole  u  Brloha  v  Pis.  BPr. 

LišnictTi,  u.  »•  počtářatví  lišné  či  roz- 
čilme, die  Dífterentialrechnung.  Nz. 

Lišniéka,  y,  f.  «  chudá,  die  Stelze  beim 
Hunte,  die  Huntstelze.  Hrbk.,  Sp. 

Li&niSté  n  Králova  Möstco  »  kování 
lišné.  Bčk. 

LiSno,  a,  n.,  Lischna.  Vz  Lišná. 

Llsnost  pojmA.  Hlv.,  Psp.  —  L. «-  sba- 
venost,  privatio.  VV.  27.  Cf.  Lišiti. 

Li6ný  =  zbavený,  expers.  Ač  lišni  a 
prázdni  jejich  moudrosti.  Sš  I.  167.  —  X. 
Dvůr,  Lexenhof,  dvůr  a  Jindř.  Hradce.  Sdl. 
Hr.  IV.  56.,  Rk.  81. 

LišoT,  Lischan.  Tam  mají  zvláštní  bo- 
tanickou zahradu.  O  tom  a  o  Caméjií  do- 
týkané řepo  vz  v  Sbtk.  Krát  h.  66.  —  Tk. 
V.  112..  185.,  Blk.  Kfsk.  1355.,  Sdl.  Hr.  111. 
304.,  Rk.  SI. 

Li.<^OYÍii'US,  a,  m.  —  L,  Sam.,  kazatel 
1767.  Jir.  Ruk.  I.  454,  II.  388. 

Liáovský  Joacb.  1635.  Jg.  H.  1.  2.  vyd. 
593.,  Jir.  Ruk.  I.  454. 

Lišta.  MV.  L.  posuvná,  Schiebungaleiste, 
krajní,  Rand-,  postelní  na  prkénk«,  vz  Sflaky. 
Šp.  L.  krycí,  die  Deckleiste  (zum  Stiegen- 
geiänder),  podlažní,  Fussbodenleiste,  nárožní 
u  vozu,  die  Eckieiste.  Us.  Pdl. 

Li§ťadlo,  a,  n.,  das  OlSttholz.  Slov.  Sak. 

Li^tany,  dle  Dolany,  Lischtian,  anmota 
u  Uhlir.  «Janovic;  Lichtenstein,  ves  a  Plzné 
(LéSfany).  Blk.  Kfsk.  1355.,  Rk.  SI. 

Lidf af  sa,  glänzen,  schimmern.  Slov.  Looa., 
Koll.  Tam  tá  krásnou  též  od  vrchu  z  jaana 
líšfala  sa  tvárou.  Hol.  33. 

Lištěnec,  nce,  m..  Lisch tienetz,  ves  u  Vo- 
tic. Rk.  SI. 

LišteT,  štve,  f.  «  lištva,  Laš.  Tč. 

Lištevka,  y,  f..  vz  Ložnice  (dod.). 

Li^tévka,  v,  i.  »  malá  liiUv,  poUce. 
U  Nivnice.  Ken. 

Li^ti,  lÁští,  n.,  i  pl.  v  Lištích  »«  pole 
u  Kokořova  na  Klát.  BPr. 

Liätiei»,  Lisch  ti  tz,  sam.  a  Sobotky  a  a  Be- 
rouna; Leissnitz,  ves  na  HlubÓicku  v  prus. 
Slez.  Sd.,  Rk.  SI.  —  Na  Liitici  »  úboči 
k  Berounce  u  myslivny  berounské  oa  He- 
rynkách.  Kré. 


Liitioa  —  Lithargie. 
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Lidtina,  7,  f.,  lépe:  líSéina.  Slez.  Té. 
Viti  věnce  z  l-nv.  Brt.  —  L.,  sam.  a  Nasa- 
vrk;  pole  n  Žínkov.  BPr. 

Li&tinee  =»  LiStěnec. 

Lištna,  é,  f.,  Li8chnay,dil  Sfcndence  o  Vrch- 
labi.  Bik.  Kfsk.  1355.,  Bk.  SI. 

LiStné,  éhOy  D.,  Lischney,  ves  a  Želez. 
Broda  (Leitné).    Blk.  Kfsk.   1355.,  Rk.  SI. 

Liitol,  u,  m.,  na  lodích,  die  Presennig- 
leiste.  Šm.        , 

Lištovati  =»  biliti  menši  plochy ;  o  vět- 
šicb  uživaji  biliti.  Oliituj  okolo  kamen. 
Ü  Tarn. 

Lištva.  Kld.  I.  168.,  Brt.,  Mtl.,  Té. 

LištvokYét,  a,  m.,  die  Falzblame.    Srn. 

Lišty,  pl.,  1,  Lischty,  sam.  u  Pelhřimova. 

Lito  polož  za  Lito,  1. 

Litá,  é,  ř.  »  jezirko,    Évn.  ^18. 

Lifá6ek,  éku,  m. » litý^  Šelesný  hmééek, 
želczňáéek.  U  Skryje.  Brnt 

LitaČka,  y,  f.»  die  Schnell&aferei.  U  OJom. 
Sd.  —  L. »  béhavka,  Diarrhoe.  Nenapróskej 
86  třešni,  aC  nemáš  lítaéku.  U  Žamb.  Dbv. 
—  L.  »»  letni  Juibátek  ienský,  z  kartounu. 
U  Pééina.  Hspd. 

Liták,  u,  m. »  litý  ieleiný  hmecy  ielet- 
iíák.  Ü  Skryje.  Brnt. 

Litanie.  Když  isme  až  jednou  v  litanii 
(v  prácí),  at  ji  dořikáme  (dodéláme).  Smi. 
y  Obv.  1880.  187.  Cf.  Kram.  Slov. 

LitařoTy.  Na  L-veoh  »  pole  u  Radimova 
v  Klát.  bPr. 

Litaa,  a,  m.,  os.  Jm.  Pal.  Rdh.  I.  122. 

Litava,  Littawa,  ves  u  Tišnova.  Rk.  SI. 

Li  ta  vice,  e,  f.,  řeka  v  Hon  to  na  81ov. 

Litavka,  y,  f.,  řeka  (prudká  bystříce) 
v  Příbramsku,  vtéká  n  Berouna  do  Be- 
rounky. Rk  SI. 

Litba.  Za  Výbor  I.  polož:  361.  —  L.  «= 
vino  a  ulej,  jenž  se  jakožto  oběť  vylil  na 
obétné  zviře,  na  noéi  hrob  atd.,  das  Trauk- 
opfer.  Msn.  Or.  57.,  8š.  11.  170.,  Lpř.  II. 
232. 

Lité,  ého,  n.,  Littau,  ves  u  Manetina.  Blk. 
Kfsk.  358.,  Rk.  SI. 

Litec  Kká.,  KoU.  III.  419.,  St.  59. 

Lltec  »  katan.  Když  ji  popadú  litci.  LM. 
225.  Slyšte  slova  toho  litce.   Homl.  v.  354. 

LitťCtTi,  n.,  die  Giesskunst.  Koll.  IV. 
113. 

Litéehovice,  dle  Bndéjovice,  Lichtowitz, 
ves  u  Lobosic.  Blk.  Ktsk.  25.,  234.,  Rk.  SI. 

Litek,  tka,  m.,  os.  jm.  Púh.  U.  281.,  D. 
ol.  IV.  368. 

LiteA,  Litten,  mésteéko  u  Karlšteina. 
Tk.  IV.  732.,  Rk.  SI.,  Sdl.  Hr.  VI.  277.; 
sam.  a  mlýn  u  EJai  BPr. 

Liteňaký.  L.  pásmo.  Bř.  N.  257. 

Litera.;,  Kniha  tištěná  starou,  novou  li- 
terou. Sá.  Živé  slovo  působi,  1.  zabiji.  Osv. 
I.  376.  Litera  zabiji,  ale  duch  živí.  ZN.,  Šf. 
III.  195.    Člověk  šesti  liter  (»  zloděj).  M. 

Literák.  Vz  Feuilleton  Politiky  1878.  é. 
33.  a  Památky  1877.,  Kram.  Slov. 

Literárné,  literarisch.  L.  činný.  Us.  Pdl. 

Literaméd^episný,  literarhistorisch.  L. 
obor,  látka.  Baék. 

Literami  působiště,  pole.  neduživosf, 
Osv.  I.  76.,  7T.,  život,  charakter,  podnik, 
přítel,    éinnosf,   spor,    pomoc,    Mus.    1880. 


169.,  263.,  276.,  277.,  474.,  517.,  hádka,  Sbn., 
rozvoj  jazyka,  Jir.,  město,  zjev,  Vlé.,  pa- 
mátky, styky,  dárek  (kniha),  pokus,  koterie, 
Us.  Pal.,  dopisy.  Ukaž.  40.  L.  vzájemnost 
Slovan.  Tf.  Mtc.  65. 

Literat  »  mui  tlovesni  vsdilaný,  Jir. 
ad  Žk.  450.  Poznav,  že  jest  uéeným  1-tem. 
Hus  III.  118.  Bratrstvo  1-tů  v  Čes.  Budějo- 
vicích. Vz  Mus.  1845.  114.  Cf.  o  1.  Zbrt.  9., 
124.,  267, 

Literátka,  y,  f.  »  žena  slovesně  vzdě- 
laná, spisovatelka. 

Literator,  a,  m.  »  literát.  1591.  Pal. 
Rdh.  L  12.,  111. 

Literatura.  Cf.  Jg.  Slnasť.  1.  L.  bohatá, 
chudá,  světová,  Školská.  Us.  Pdl.  Dějiny 
ées.  lit.  Vž  Ukaž.  27.-29.,  50 ,  Mus.  1886. 
647.  a  násl.  Slovan.  1.  v  Bulharsku.  Vz  Šf. 

III.  163.,  Mus.  1848.  I.  L.  lékařská  slov. 
Čs.  ik.  V.  16. 

Liteřina,  y,  f.  =  kov  na  literky ^  písmo- 
vina,  das  Schriftmetali.    Nz.,  KP.   I.  336., 

IV.  134. 

LiterkoYina,  y,  f.  »  Uterina. 

Litemé.  Věrné  a  I.  do  éeštiny  překlá- 
dati. Pal.  Kdh.  I.  189.  L.  i  duchovné  slova 
vykládati.   Bart.  349. 

Literni.  L.  pohádka,  pismo.  Nz.  L.  a 
uéeué  zprávy.  Ukaž.  52.  —  L.  uéitelka  na- 
proti industríalni  uéí telce.  Us. 

Litemiee,  e,  f.,  die  Methodologie.    Sm. 

Liternina,  y,  f  »  Uterina.  8.  N.  V. 
1046.,  Šfk.  Poé.  206.,  317.,  Schd.  I.  352. 

Litéta,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  122. 

Litétin,  a,  m.,  Litietin,  ves  u  Holic  v  Par- 
dub.  Rk.  SI. 

Litétíny.  Sdl.  Hr.  I.  255.,  H.  198. 

Litevaký  jazyk  a  kmen.  Vz  Ukaž.  52. 
L.  pfsně.  Vz  List.  fíl.  X.  267. 

Litliargyr-um,  a,  n.,  v  luébě.  Vz  Sfk. 
Poé.  313. 

Lithionový.  L.  soli  riithnaté),  Lithium- 
ozydsalze,  Lithionsalze.  Nz. 

Litliium.  Šf.  Poé.  241.,  Schd.  I.  268.,  U. 
301.,  VI.  139 ,  II.  65.,  Rk.  SI. 

Litlinatý,  vz  Lithionový.  L.  kysliéník, 
das  Lithiumoxyd.  Nz. 

Litliofanie,  e,  f.  Vz  KP.  IV.  342. 

Lithofractenr,  u,  m.  ==*  dmh  trhači, 
třaskavé  látky.  S.  N.  XI.  504.,  Rk.  SI. 

Litliografický.  L.  kámen,  NA.  V.  500., 
Fré.,  křída,  inkoust,  KP.  I.  398.,  397.,  ústav 
Farského  v  Praze,  vápenec.  Us. 

Litliografie.  L.  pérem,  rytim,  křídou, 
leptáním.  KP.  I.  40.,  389 ,  395.-399.,  IV. 
542. 

Lithokaustika,  y,  f.  KP.  I.  395. 

Litliosfaera,  y,  f.  =»  pevný  obal  eemé. 
Sté.  Zem.  771.,  511. 

Lithoatrot-on,  a,  n.  »  kamenodlašba. 
Posadil  se  na  kamenci  éi  1-tu.     Sš.  J.  '286. 

Litliotomie,   e,   f .  řec,   řez  na  kámen. 

Litliotripsie,  e,  r.,  z  řec.  ==  drceni  ka- 
mene v  močovodech. 

Litliotriptor,  u,  m.  L.  s  kliéem  Char- 
riěruv,  Givialúv  k  operacím  kamene,  nástroj 
k  drcení  močového  kamene. 

Lithurgie,  e,  f.,  z  řec.  =  nauka  o  hoto- 
veni strojených  látek  kamenovitých ;  jedná 
tudiž  o  děláni  zboží  hliněného  a  skla.  Blř. 


876 


Líti  —  Litobratice. 


Litt  koliBá  mezi  I.  7.  a  V.  4.  L.,  Pú,  lin, 
přeblas.  li,  aoTotvar  lém,  léS . . .,  vedle  toho 
iejii,  leješ  a  lij  a,  lijeá;  impert.  li  a  lej,  infi- 
nit, liti  a  léti;  parte.  lil,  lál,  lóli;  přechod, 
praea.  lé,  líc  a  leje,  ic.  Cf.  List.  fílol.  1877. 
297.,  188C.  299.,  1879.  224.,  1882.  101.,  1883. 
450.,  1884.  108.,  Bž.  26.,  186.  Li  a,  léS,  lé. 
BO.  —  abs.  Nelejte  »  nelžete.  U  Tábora. 
Sg.  —  co.  Oko  slzy  lilo.  Mcha.,  Kyt.  — 
odkud  (ne  Jak  komu).  Proudem  lije  se 
ma  pot  8  čela.  Us.  Pdl.  DéáC  se  lije  s  oblak 
proadem.  Vrch.  Krev  se  mu  lila  z  prsun. 
Šbr.  Zmokl  jsem,  jen  se  se  mne  lilo.  Us. 
Z  vaSeho  synáčka  nevinná  krev  leje  (=»  se 
leje);  Hned  bystrá  vodička  z  dunuja  lela; 
A  dež  já  si  zpomeno,  z  vočí  mi  sloze  lijó. 
8i.  P.  98.,  193.,  575.  ŮsU  mi  spievajú,  oči 
sa  mi  smejů,  ale  od  srdiečka  slzy  sa  mi 
lejů.  Ht.  81.  ml.  207.  —  eo  kam.  Ve  «pév 
leje  svoji  duši.  Kyt  1876.  9.  V  jichž  dumný 
pláč  své  stříbro  mésic  leje.  Osv.  VI.  594. 
Do  Dunaja  vodu  lievať  (marnou  práci  ko- 
nati|.  D.  l^k.  II.  268.  —  se.  PrSí,  tak  se  leje 
(je  liják).  Brt.  »  kudy.  Pot  se  mu  po 
tváři  lil.  Tbz.  Přes  tváře  lil  se  mu  pot 
ručejem.  Vrch.  —  jak.  Leje  se  krev  poto- 
kami.  Ht.  SI.  ml.  233.  Leje  (cedí)  se  jako 
z  konví  (o  lijáku).  Us.  Dcb.  Vody  léchu 
se  jako  dHeve  byly  obyklv.  BO.  —  kde. 
Lél  jest  to  orudie  (vasa)  král  T  hlinovaté 
zemi.  BO. 

Litt,  n.,  das  Oiessen.  L.  dél,  kulí.  NA. 
lil.  125.,  126. 

Litíce,  Lititsch,  ves  u  Králové  Dvora; 
Litnitz,  ves  u  ÚŠté;  Littitz,  ves  u  Žamberka 
a  u  Plzné.  —  Tk.  IV.  207.,  V.  248.,  VI. 
233.,  VIL  332.,  Sdl.  Hr.  I.  5.,  38.,  II.  278., 
IV.  371.,  Rk.  81.,  Arch.  VII.  7l2.,  VIII. 
595.,  Tk.  Žk.  223. 

Litice  =  fúrie.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa. 

Littťký.  L.  vrchy  v  sev.  východ.  Cech. 
Krč.  ~  L.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1355.,  1356., 
S.  N. 

Litiée,  Lanterwasser,  ves  u  Vrchlabí.  Blk. 
Kfbk.  1356. 

Litíchovice,  dle  Budějovice,  Litichowitz. 
ves  u  Benešova.  Bik.  Kfsk.  854.,  Rk.  81. 
,  Littk  «  perličkyf  biísikyj  der  Schmelz, 
Sp.  —  L.,  ranunculus.  Cf.  Kstp.  12.,  Ci.  Kv. 
277.,  Odb.  path.  111.  701.,  Rose.  141. 

Litíua  B-  železo  surové,  které  se  bez- 
prostředné ze  železných  rud  vytéžine.  Sb. 
uč.  L  kujná,  vz  Kujný;  1.  mosazná,  Messing- 
guss,  Sedá  (která  v  písečné  jámé  zvolna 
vychladla,  graues  Roheisen),  bílá  (která 
rychle  vychladla,  weisses  Roheisen);  bila: 
jasné  bílá,  grelles  Eisen,  dírkovatá,  luckiges 
RobeÍ8en,Weichflo8S,  vláknitá,  blumiges  Roh- 
eisen, lesknatá,  Spiegeleisen,  dodélaná,  weiss- 
gares  Eisen ;  1.  skořepová,  která  má  povrch 
tvrdý  a  jádro  mékké,  Harteisen,  maková  => 
mfchanina  z  litiny  šedé  a  bílé,  halbirtes 
Roheisen.  Včř.  Z.  I.  4.  L.  lupenatá,  NA. 
IV.  172.  Cf.  Šfk.  Poč.  348.,  Schd.  II.  342., 
KP.  IV.  75.,  83. 

LUinka,  y,  f.  »  taška  ze  Železné  litiny. 
Vz  Prm.  1878.  č.  9. 

Litka.  Také  u  Kr.  Hradce.  Vrány  již  na 
ného  pijí  litku  »»  brzy  umře.  U  Olom.  Sd. 
Me  sme  k  vám  nepřiSli  pro  žádno  litko,  a 


me  sme  k  vám  přiili  pro  hodnd  divko. 
Brt.  N.  p.  I.  226.  —  Litka  litka  nebo  Htky 
Útky.  Volání  na  kachny.  Vz  Lidli.  KiC 

Litkovice  v  Bolesl.  u  Mnich.  Hrad.  Blk. 
Kfnk.  843.,  Sdl.  Hr.  IV.  117.,  124.,  Rk.  SI. 

Litkup,  meripotus.  1424.  Cf.  Kram.  Slov., 
Zbrt.  109.,  Arcb.  VUI.  487.  To  je  aeélý 
kůň,  vrány  mají  až  na  něho  vypitý  I.  (on 
brzy  zcepeni  a  ony  ho  rozklobou).  U  2aaib. 
Dbv.  Litkup  piti.  Sv.  ruk.  376.  Napivie  ae 
s  nimi  1-pu.  Bart.  89. 

Litknpee.  Prodavač  i  kupec  i  1.  neb  pří- 
mluvce zevné  pohanéni  buďte.  Hus  III.  285. 

Litkupnik.  Tito  prodavače  sú  pohaněli 
a  sami  kupci  a  1-ci  sú  ostali.  Hus  m.  285. 

Litknpný  človék.  Výb.  I.  1047. 

Litmice,  dle  Budéjovice,  Littmitz,  ves 
u  Lokte.  Blk.  Kfsk.  1356. 

Litmir,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  I.  122., 
Arch.  VII.  507. 

Litna,  y,  f..  die  Giesserei.  Lépe:  lijna. 
Šm.  V  litné  lila  se  pravé  socha.  Koll.  IIL 
288. 

Litnénaká  Jaroslova.  1843.  Jg.  H.  1.  2. 
vd.  593. 

Litnik,  u,  m. »  nálevek  ve  formách  nebo 
v  kadlubech  slé vacích,  das  Gassloch.    Hř. 

Litnosf.  Za  Výb.  I.  polož:  344. 

Litný.  Potom  je  robotů  litnú  naziechu 
u  bolesti,  saevissino  afflixerunt  dolore.  BO. 

1.  Lito.  Nejlítéjc.  Us.  —  koma  6eho 
(kde).  Nebudiž  vám  1.  lopota,  läsat  euch 
nicht  die  Mühe  gereuen.  Monr.,  Kos.  Jau'- 
kovi  bolo  rúto  toho  zvieratka.  Ht  Sl.  ml. 
225.  Lato  mi  je,  lato,  teho  nigmiadáiebo. 
Sš.  P.  140.  Nebylo  vám  toho  1.  Let.  367. 
I  bylo  nám  mnicha  dosto  1.  Har.  II.  19. 
Teprva  je  mné  toho  slibu  1.;  NÖni  mňa 
najlutéj  jako  maménko,  vás.  SS.  P.  428., 
475.  Že  by  ji  toho  1.  býti  mosélo  na  oném 
světe.  NB.  Tč.  198.  —  komu.  MAže  vám, 
maménko,  může  vám  1.  být,  vychovali  ste 
mia,  nebudu  vám  robit.  SS.  P.  475.  Bud 
Bohu  líto!  Bart.  227.  —  komu  na  koho. 
Já  se  na  té  nehnévám,  len  mi  na  té  lato, 
že  se  s  jinším  precházíS  pres  zelené  iito. 
Koll.  Zp.  I.  94.  —  komu  za  éim.  I  za  tím 
je  vám  liuto !  Ntr.  VI.  350.  Ovečky,  barany, 
Puto  mi  za  vámi,  ked  som  naučený  od  ma- 
lička s  vámi.  Sl.  spv.  IV.  146.  Nocia  pod 
lunu  za  nimi  liuto,  dnem  pod  slancem  za 
nimi  liuto.  Anth.  Jir.  I.  14.  ~  oé.  Vz  Skoda. 

2.  Lito.  Co  je  za:  Lit,  to  přenes  sem. 
Človék  všedního  lita  «  obyčejný.  Mor. 
Kurz.  —  Přivážení  líto.  Vz  Brt  Dt.  282.  a 
násl.  Cf.  Sbtk.  Rostl.  55.,  1%.— 197.,  Léto. 

Litober,  bra,  m.  L  z  Trubce.  Žžk.  8. 

Lltobor,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Kdh.  1. 122., 
Tk.  V.  76.,  82. 

Litoboř,  e,  f.,  ves  u  Náehoda.  Blk.  Kfek. 
531 .  Sdl.  Hr.  V.  863.,  Rk.  Sl. 

Litoborský,  ého,  m.,  os.  jm.  Hus.  1880. 
497.,  Bart.  57.,  Let.  412.,  439.,  454.,  523., 
Sdl.  Hr.  V.  363.,  Arch.  VII.  177. 

Litobran,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  I. 
122. 

Litobratice,  dle  Budéjovice,  Leipotitz, 
ves  u  Drnbolce  v  Mikulov.  faCD  pokřtili 
jednoročáka  místo  novorozeňátka.  Vz  Sbtk. 
Krát.  h.  184. 


LitohlavBký  —  Litorgas. 
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LitohlavBkÝ  či  sachomatský  potok,  pří- 
tok Litavky.  Yz  Kv.  1885.  646. 

Litohlavy,  pl.,  f.,  Litoblan,  ves  a  Ro- 
kycan; Lítoblaw,  samota  u  Berouna.  Blk. 
Kfsk.  1202.,  Rk.  81.,  Sdl.  Hr.  Ví.  277. 

Litohnév,  a,  m.,  00.  jm.  D.  ol.  VIL  879. 

Litohoř,  e,  f.,  Littohorn,  ves  u  Mor.  Ba- 
déjovic. 

Litoho^t,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  122. 

Litoho6t,  ě,  f.,  Litohoscht,  ves  n  Pel- 
hřimova. Sdl.  Hr.  IV.  255.,  Rk.  81. 

Litohrady,  pL,  m.,  ves  a  Rychnova. 
Blk.  Kfsk.  885.,  Sdl.  Hr.  II.  278.,   Hr.  ruk. 

Litochleb,  a,  m.,  os.  jm.  Tk.  IV.  87., 
247.,  V.  67.-70. 

Litocbleby,  Litochleb,  ves  a  Hostivař. 
Blk.  Kfsk.  182.,  Rk.  SI.,  Arch.  Vlil.  284. 

Litocho¥Íee,  Littochovic,  ves  u  Volyné. 
Rk.  SI. 

Litokidiüiia,  y,  f.  ~  kigné  železo  vzniklo 
na  způsob  bessemerské  oceli.  AI.  Sté. 

Litol,  a,  m.,  ves  a  N.  Benátek.   Rk.  81. 

LitoltOT,  a,  m.,  Liesen,  ves  a  Kadaně. 
Rk.  81. 

LitoméHee  od  Litomira,  Pal.  Rdh.  I. 
133.,  od  Ljatoměra.  Archiv  f.  slav.  Philoi. 
VIL  4.  592.  L.  slaly  odedávna  dobrým  ví- 
nem, ale  jejích  pivo  byla  učinéná  brynda, 
soiraélof  dle  Ž :.  bahnem  a  dýmem.  Vz 
Sbtk.  Rrat  h.  67.  Cf.  Uké  Zatec,  Pal.  Rdh. 
II.  127.,  Tk.  IV.  732.,  V.  248.,  VI.  351., 
VIL  415.,  Tk.  Žk.  223.,  Tf.  Odp.  389 ,  Blk. 
Kfsk.  1356.,  Ukaž.  52.-53.,  Bart.  12*2.,  307., 
Let.  Rejstřík,  Sdl.  Hr.  I.  34.,  III.  304.,  Rk. 
SI.,  Arch.  VIL  712.,  VllL  595. 

LitoméMcký  Petr,  farář  1541.:  L,  Petr 
(Linteon).  1613.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  593.,  Jir. 
Buk.  I.  452.  —  L.  Matyáš,  f  1Ö99.  8.  N.; 
L.  kněz,  1471.  Vz  Jir.  Rak.  I.  454. 

Litomil  Jan,  kndz  br.  1626.  Vz  Jir.  Rak. 
I.  454. 

Litomyšl.  Bž.  128.  L.  od  Litomysla.  Pal. 
Rdh.  L  131.  Cf.  Pal.  Rdh.  IL  126.,  Tk.  IV. 
732.,  V.  248 ,  Ví.  351.,  VH.  415.,  Tk.  Žk. 
223.,  Tf.  Odj).  389.,  Blk.  Kfsk.  1356.,  Bart. 
259.,  315.,  Let.  Rejstřík,  Sdl.  Hr.  I.  255., 
IL,  278.,  lil.  128.,  157.,  V.  148.,  305.,  Rk. 
SI.,  Arch.  VIL  445.,  693. 

LitomyšlMko,  a,  n.,  die  Umgegend  von 
Leitomiscbl. 

Litomydlský,  Leitomischl.  —  L,  Simony 
d^.kan  (pod  oboji),  f  1585.  Jir.  Rak.  I.  455. 

Litopéř,  e,  m.  =  netopýr.  Mor.  (hor). 
Brt. 

Litoradlice,  dle  Budějovice,  Littorad- 
Utz,  ves  a  VlUvotýna.  Blk.  Kfsk.  351.,  Rk. 
tíl. 

Literat,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  122. 

Litoat,  i,  f.  <=  litá  buchta,  U  Nové  Huti 
u  Berouna. 

Lítost.  Litofitémi.  Bj.  L.  =  hoře.  Za  Let. 
polož:  195.  A  na  mne  se  nepodívá;  to  je 
L,  sestro  milá.  SŠ.  P.  224.  L.  ho  pojala. 
Dch.  —  L  <»  útrpnost.  Co  je  po  mladosti 
(=>  po  mladé  mámě,  po  maceSe),  dy  něni 
lutosti.  SŠ.  P.  159.  Maje  1.  k  nemocnému. 
Št.  Kn.  i.  9. 

LitoatiTý.  L ,  útrpný,  milostivý,  milo- 
srdný —  synonyma.  Vz  Mus.  1845.  537. 
Vidžim,   mistře,   že  si   litoséivy,    badže  éi 


sam  pan  Bůh  miloséivy.  Sfi.  P.  786.  —  na 
koho.  Za  St.  ski.  polož:  Hr.  ruk.  25. 

Lítostněti,  ěl,  ění,  Lmd  ftthlen.    Krasz. 

Lítostniti,  bedauern.  Sm. 

LitOHtroY,  a,  m.,  Littostrow^  ves  u  Rosic. 

Litodiee,  dle  Budějovice,  Littoschitz,  ves 
u  Čáslavě.  Rk.  81. 

Litotes.  Cf.  Vor.  8t.  64. 

Litotiny,  mist.  jm.  Arch.  III.  497. 

LitOT,  a,  m.  «  rybník  u  Bilenio  na  8a- 
Sicku.  BPr. 

Litováni,  n.,  die  Reue.  Si.  P.  229. 

Litovaný,  dle  Dolany,  Littowan,  ves 
u  Hrotovic.  Žer.  Záp.  I.  40. 

Litovati.  Cf.  List.  fil.  III.  226.  —  abs. 
Keďs  mala  (měla)  1.,  mulas  nevandrovať.  8S. 
P.  140.  —  co.  Ty  to  budeš  1.  Zpěv.  L  198. 
Obyě.  genit.  —  Čeho: svého  přenáhleni.  Us. 
Pdl.  Šla  dnšiěka  plakajici  a  svých  břichů 
litiyicí;  Ja  plaön,  littgu  věnka  zeleného,  že 
sem  ho  pozbyla  pre  tebe  samého;  Nemam 
jo  žádného,  co  mne  lutige.  SŠ.  P.  25.,  381., 
465.  Nelitujte  střel.  BO.  L.  svÝoh  předků. 
Kom.  Lab.  51.  Slibujem  vSickni  toho  1. 
(mstíti)  společně.  1502.  Cf.  Pal.  Rdh.  L  181., 
Brt.  8.  3.  vyd.  190.  —  čeho  Jak.  8vých 
břichů  dokonale,  upřímně  1.  Mž.  21.  —  čeho 

Íak.  Od  něhož  (krokodila)  přísloví  vzeilo, 
:dyž  falefiný  Člověk  druhého  na  bilo  lituje 
a  pláče:  krokodilovým  pláčem  pláČe.  Pu- 
ličiin.  —  že.  L.  jest,  že  ... .  Dch.  —  se 
komn.  L-val  se  brat  bratovi.  8d. 

Litovati  «  8  litem  choditi.  Jrsk. 

Litovavka.  L-ky  jsou  nevracavky.  Tak 
vykládá  Č.  M.  193,  hornoluž.:  Kajavky  su 
Djevróčavky.  Cf.   Pozdě  želíá,  novyželís. 

Litovce.  Na  L-cích  »  pole  u  Radimova 
na  Klát.  BPr. 

Litovel.  Bž.  50.,  List.  íil.  1877.  304.,  Rk. 
81.,  To  v.  130.,  Tk.  IV.  398.,  VL  41.,  Žer. 
Záp.  II.  186.,  Let.  104. 

Litoviee,  Littowitz,  ves  u  UnoŠtě  Blk. 
Kfsk.  314,  Sdl.  Hr.  V.  363.,  Rk.  81.,  Arch. 
VIII.  519. 

Litoviee,  o,  f.,  les  u  Čestic.  BPr. 

Litovné,  ého,  n.  >=  dárek  dávaný  dětem 
chodícím  8  litem.  Jrsk. 

Litovnice,  e,  f.,  která  chodí  s  litem.  Jrpk. 

Litozraký,  grausamen  Blickes.  Rk. 

Litoinice,  znělá  ves  u  Běchovic.  Tk.  IV. 
60 ,  64.,  V.  248 ,  Tk.  Žk.  44.,  46.,  Rk.  81. 

Litrbachy,  dle  Dolany,  Lauterbacb,  ves 
u  LifomySle.  Sdl.  Hr.  I.  5 ,  17.,  Rk.  81. 

Litřik,  u,  m.,  lithraea,  Litri,  rostl.  L. 
palčivý,  1.  caustica.  Vz  Rstp.  331. 

Litrový.  L.  láhev,  sklenice.  Us.  Pdl. 

Lituit-es,  a,  m.,  silurská  zkamenělina. 
Br.  N.  257. 

Litultovice,  dle  Budějovice,  Leitersdorf, 
ves  v  Opavsku  u  Deáné.  S.  N. 

Litnrgiář,  e,  m.  L.  či  Služebník,  nej- 
ste rSí  rukopis  sv.  Antonína  (f  1147).  Šf. 
III.  168. 

Lítnrgieký.  L.  knihy  církve  řeckoslo- 
vAnské.  Vz  Šf.  III.  240.  a  násl.,  Mus.  1862. 
291. 

Liturgie  slovanská  trvala  v  Čechách  do 
r.  1097.  Vz  Šf.  Strž.  I..  501.,  Sbn.  111. 

Liturg-us,  a,  m.  —  i  Jan  1557.  Jg. 
H.  1.  2.  vd.  593.,  Jir.  Ruk.  I.  455.,  IL  388. 
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LitatoTÍce  —  ližbaoiti. 


LitntoTice.  Má  býti  Litaltavioei 
Litu-ni,  a,  m.  ^  redpraká  spirál»  pftn- 

bolická.  Vné.  74.  -^  L.  :=  silné  zakfívený 
roh  (troaba  u  ftlmanův).  KP.  iL  310. 

Litva,  y,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  211.  —  L., 
y   f.  »  lotrovina.  Mor.  Bl.  333. 

Lit  váné.  Vz  Šf.  Strž.  1.  489.,  494.,  504. 
a  násl. 

Litvin,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  122.  — 
L,  Fridr.  1611.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  593.,  Jir. 
Ruk.  I.  455.  —  L.  «  obyvatel  Litvy. 

LitvinoY  Horni  a  Dolni  u  Mostn.  Pal. 
Rdh.  II.  403.,  Tk.  V.  43.,  Rk.  SI. 

Litvinovice,  dle  Budějovice,  Leitnowitz, 
Leitnovic,  ves  u  Badéjovic.  Rk.  81. 

LitTOülo^andtina,  y,  f.  Us. 

Litý,  gegossen.  L.  železo  (litina),  Bc, 
cibla,  Zpr.  arch.  IX.  26..  svička.  Us.  Pdl. 
Liatý  zvonec.  KoU.  Zp.  1.  393. 

Litý  =  divoký.  V  MV.  nepravá  gloasa. 
Pa.  L.  pohanstvo,  Výb.  II.  4 .  kat,  ib.  20., 
vlk,  M.,  Šf.  En.  S.  85.,  zviře,  BO.,  svědomie 
(saeva),  BO.,  nedvédice.  Bj.  —  L.  «  aúný 
atd.  Potopeni  sů  u  vodách  liatých.  Anth. 
1.  3.  vd.  6.  —  L.  Je  mi  to  litý  »»je  mi  toho 
líto.  Ü  Batňovic.  F.  V.  Kodym. 

LitýSeli:,  Sku,  m.,  hrad  a  Děčína.  Arch. 
I.  436. 

Liubéel(,  bečku,  m.,  eliquaiium,  rostl. 
14.  stul.  Mr. 

Liubice  hrad,  Dal.  15.,  21.,  nad  Cidli- 
nou, ib.  55.,  97. 

Liut,  i,  ť.  =  tufivosty  rogUcenoat.  Dal. 

Liuta,  y,  f.  —  pyk,  pykáni,  die  Reue. 
Hdž.  Cit.  XllI. 

Liutba,  Ji  f.  =  zloba.  Ssk. 

Liutnost,  i,  f.  »  ukrutnoat.  Ssk. 

Liuotomydl  =»  Litomyěl.  Dal.  172. 

Liuty  »  litý.  Ssk. 

Liva.  Když  i.  prudčeji  zavála,  zkormou- 
tilo se  jezeru.  SS.  Mt.  119. 

Liva,  y,  f.  *=  husa.  Liva,  liva,  liva  na! 
poď  livuéko,  na!  Volání  na  husy.  LaŠ.  Brt., 
Skd.,  Tč. 

LivaneČnik,  u,  m.  ^  forma  ku  pečeni 
lívanců,  die  Talkenpfanne.  Us.  Dch.,  Brnt., 
Rk. 

Livendový  «  rozmarýnový.  Vila  věnec 
1.  íujtověmu  Janíčkovi,  nevila  ho  z  leda- 
čeho,  z  rozmarýnu  zeleného;  O  lístečku  Ivý, 
po  tobě  mne  hlava  bolí.    8S.  P.  305.,  227. 

Liveria,  e,  f.,  die  Liverei,  Livree.  Slov. 
Loos. 

Liviéka  snad  hluchá  pěnice  (pták).  U  Zíd- 
kové na  Mor.  Brt.  L.  N.  II.  139. 

Livius,  vz  List.  fil.  X.  467.-468. 

LiYOUsy,  dle  Dolauy,  Libus,  ves  u  Li- 
bochovic. Rk.  SI. 

LiTra,  y,  f.  =  libra,  die  Livre,  fr.  Rk., 
Šm. 

Livsko,  a,  m.  =  Livonsko.  Bern. 

Llvský,  liefländisch.  Bern. 

Livulka,  y,  f.,  lichotnó  jm.  husí.  Mor. 
Brr. 

-livý.  Zlivý  (val.),  pchálivý,  sčaslivý, 
trvHzlivý.  Bit.  D.  154.  V  mlčenlivý  jest  n 
vsuto.  Jir.  Vz  N.  2.  b.  Tnto  přípona  má 
z  pravidla  význam  činný,  ale  i  trpný:  spo- 
lehlivý, nedotklivý.  Brs.  131. 


Liza,  y,  f.  «  kozí  jm.  Mór.  Brt. 

Lizméka »  trnky  (švestky)  čerstvě  va* 
řené,  povidia  Podle  aa  i-^u.  Mor.  Sd.,  Šd., 
Vek.,  Dži.  Někde  i  lopmtíta,  kterou  se  ta- 
ková povidla  lízají,  jinde  slově  IJiimhi  Ka 
již.  Mor.  Šd. 

Lizák  také  ^ Jazyk  hovézUu)  dobytka. 
Sokl.  il.  399.  —  L.  »  prst,  jimi  se  Ugává, 
ukazováček,  der  Zeigefinger.  Slez.  Sd.  Laž 
Brt.  D.  228. 

Lizanee,  nce,  m.  «»  skvrna  liznutim  způ- 
sobená, die  Lecke,  der  Leckfleck,  Leck- 
streifen. Šd ,  Brt.  D.  146.  Také  každá  roz- 
mazán ina,  která  vypadá,  jako  kdyby  byla 
liznutim  udélána.  Mor.  Šd. 

Lizanka,  y,  f.,  vz  Lizačka.  —  L-  =  íí- 
žačka,  Čerstva  povidla.  Mor.  Sd.,  MU. 

LizatL  lit.  lěžti,  laižítí,  řec  XU^ttw,  lat 
lingere.  Mkl.  aL.  268.  Cf.  Lzáti.  Lizej,  liž; 
lizaje  (ic),  líže  (ic).  Cf.  Šrc.  177.  —  ab§. 
Vótr  lize  (silné  fouká,  pádí).  Val.  Vek.  - 
eo,  koho.  Lízni  ho  (»  udeř,  nhoď;.  Us. 
Mtl.,  Šd.,  Brnt.  L.  nékomu  patv  »=  pochle- 
bovati. Us.  Sd.  Hadové  líží  jích  srdce.  BO. 
Když  někdo  líže  rožeň.  Št  Ř.  11.  b.  Miluj 
atd.  U  Skuhro va,  u  Ném.  Brodu.  Semerád. 
Co  se  hryže,  to  se  líže.  Slez.  Šd.  —  si. 
Liznul  si  (vz  Opilý).  Us.  —  po  kom.  Lízl 
po  ném  (vystrčil  jazyk,  aby  ho  líži,  ale  ne- 
iízl;  učinil  po  ném  holí  švih,  ale  netrefil 
ho).  Lízal  po  talíři  =»  vylizoval  talíř.  Us.  — 
co  kde.  V  kterém  miste  Izali  psi  krev  Na- 
both,  i  tvů  Izati  budu.  Tkadl.  I.  26.  —  se 
kam.  Uzřiece  ženu,  budu  se  k  doj  lízěti. 
BO. 

Lizek,  zku,  m.,  os.jm.    Arch.  III.  513. 

LizČti,  vz  Lízati. 

Lizienouti  » liznouti.  Mor.  Vek. 

Lizina,  y,  f.  »  lezina  Sm. 

Lizinka,  v,  t,  vz  Liza.  —  L.  ^»  koza 
(mlsná).  U  Trebonína.  Olv. 

Liziobrázek«  zka,  m.,  der  Heiligenleeker, 
Scheinheilige.    Sm. 

Lizla,  Lizlička,  Lizlena,  y,  f.  »  Eliška, 
Alžbéta.  Us.  Rgl. 

Lizna  »  bUzna,  modřina  po  ráno  a  p. 
Val.  Brt.  D.  65.  —  L.,  y.  m.,  os.  jm.  Arch. 
IV.  384.,  Tk.  V.  85.  —  L.,  y,  f.  =  lenošná 
parádnice.  Mor.  Brt.  D.  228. 

Liznouti,  vz  Lízati. 

Lizný,  Leck-.  L.  sůl.  Rk.,  Loos. 

Lizobón,  u,  m.  -«  druh  jablka.  Mor.  Brt. 

Lizoíi,  é,  m.,  der  Lecker.  Šm. 

Lizoniti  se  »  mračiti  se,  škarediti  se, 
ikeřiti  se.  Val.  Vek.,  Brt.  D. 

LizotTor,  a,  m.  »»  mySi  jm.  Vz  MyŠL 

Lizo vačka  «—  znamenačka,  c^ehavačka, 
das  Schlag-,  Kontrolleisen.  SI.  les. 

Lizový.  L.  Strouha  »  pole  n  Voslova. 
BPr. 

Lízt  =  lézti.  Us. 

Lizu.  Po  vrchu  liza  lizu  a  po  spodku 
vši  ma  hryzů.  (Pýcha  na  ulici  a  nic  v  tru- 
hlici). Slov.  Zátur. 

Lizula,  y,  f.  »  strcjna,  šenská  vylizaná, 
díc  Putzdocke.  Slov.  Rr.  Sb.  —  L.  =  krac- 
ské  jm.  Brt. 

Ližbaniti  se,  sich  einschranken,  karg 
leben.  U  Místka,  škd. 


Ližbovati  —  Loasa. 
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Ližbovati,  oommersiren  (u  studentů),  ám. 

Ližě,  e,  f.  »  líha,  snameni  na  stromo 
ndéiané  vyseknutim  kasa  kury.  Jir.  To 
miesto  dobře  kněz  ližemi  znamená.  Dal. 
104. 

Ličiee,  e,  f.  -» liice.  Mor.  Brt.  P.  131. 
L-cou  tabák  smrkal.  Koll.  Zp.  11.  367. 

Ližicový,  Löflfel-.  olov.  Loos. 

Ližiéiak,  a,  m.,  derLOffelreiter,  dieLöffel- 
gaiis.  Slov.  Loos. 

Ližiéiar,  a,  m.,  der  Löffelmacher.  Slov. 
Loos. 

Ližiéka,  y,  f.  -=  Uička.  Slov.  Chudobný 
aiovék  i  bez  1-ky  sa  najie.  Sb.  si  ps.  1. 
90.  —  SI.  sp.  99. 

Ližiéoik,  u,  m.  ==  podlouhlý  koHk  fia 
liiccy  vidličky  a  noie,  lyénik,  der  Esszeog- 
korb.  Mor.  Brt^  Šd.  —  L.  =  cochlearia 
officinalis,  das  Löfleikraut.  Göm.  Bartol., 
Bern.  , 

Ližiéný,  Löffel-.  Slov.  Loos. 

Ližina  »  stezka  pity,  der  Lagerbaum,  1. 
kládová.  SI.  les.,  KP.  V.  176.  —  L.  postranni 
hřebenáče,  Tragbaum  beim  Steinkarren,  ťdl. 
—  L.  «=  vozový  rám,  der  Wagenrahmen. 
Cerm.,  Psék.  —  L-ny  =  druh  sani,  snad 
to,  co  v  KrkonS.  rohačky.  Hk. 

Ližitnik,  u,  m.  ^  Uičnik,  Na  mor.  Ko- 
pán. Brt.  L.  N.  II.  108. 

Liživosf ,  i,  f.  ««  IHvoat.  Slov.  Bern. 

Ltživý  =  íšivy.  Slov.  Bern. 

Ližka,  y,  f.  «  liiice.  V  Liptov.  Rr.  Sb., 
Loos.  —  L.  iabi  =^  skořápka,  U  Opav. 
Zukl. 

Ližné,  ého,  n.,  das  Schrotgeld.  Šb.  Pam. 
Chlum.  12. 

Ližnik.  Co  se  stane  Škody  na  líhách,  to 
se  stane  1-kuom.  NB.  To.  Dod.  21. 

Ljadok,  dku,  m.  ^  ledek.  Slov.  Ssk. 

Ljachy,  pl.,  m.  «  vypálená  ruda  kovová, 
z  Dém.  Lachen.  Vchř. 

LJalJa,  e,  f.  » jar  jako  mladé  pekne 
uratjtené,  velmi  krásné  dievéa.  U  BÖIorusÜ. 
PhlM.  111.  3.  270.,  Sblk.  Rostl.  65.,  58. 

IJamee,  mce,  m.  ^»Um€c.  Na  letnící  vy- 
iita  jest  forma,  nad  ní  I.,  nad  Ijamcem  vy- 
éicjé  na  živótku.  Brt.  L.  N.  IL  121. 

IJámeéek,  čku,  m.  =^  Hrneček,  Vz  Lja- 
mec.  U  Hrozenkova.  Brt. 

IJéška,  y,  i.  »  liská  v  ovčině  atd.  U  mor. 
Březové.  Brt. 

IJevča,  e,  f.  Bránili  sme  sa  valaškami  a 
Čakaňmi,  Ijevčami  a  druky  od  vozAv  a  čo 
ktor}'-  bol  dopadol.  Ntr.  1  V.  198. 

I^iubas,  a,  m.,  der  Cicisbeo,  buculsky. 
Sm. 

LJubiea,  e,  f.    Vz  Sbtk.  Rostl.  244.-247. 

I^ubiša,  e,  f.,  Amanda,  horvat.    6á. 

Ijubjana,  y,  f.  =  Lublaň.  Slov.  Orl. 
VII.  7. 

Idutoměř  »  Lutoměř.  Šm. 

Lkab,  é,  f.,  Welkan,  ves  u  Libochovic. 
Rk.  SI. 

Lkáti.  cf.  Mz.  v  List.  fil.  1882.  223.,  1875. 
78.,  Nalkati  («  nalokati).  —  co.  Racek  lkal 
amutné  zvěsti.  Vrch.  —  ke  komu  (oé). 
Když  k  tobé  lkáno.  Kká.  Toužné  k  bohu 
lká  o  korunu.  Kká.  K  si.  j.  152.  —  čím. 
Ko.  rož.,  Tov.  Steny,  jimiž  doma  lkala  sirá 
žinka.  Kká.  K  si.  j.  155.  —  proé:  chudobu. 


Mst.  Nechajž  věčnu  táhú  lkají.  Sv.  ruk.  44. 
—•  kdy:  v  mukách.  Výb.  II.  13.  —  kde. 
Zežullce  zvučně  ▼  dálí  lkala.  Oav.  V.  639. 
Roh  lovecký  lkal  v  hloubl  hvozdů.  Vrch.  — 
Jak.  Vlasy  rvala,  smutno  lkala.  Sá.  P.  169. 
Slavík  lká  z  duie  svojí  hloubky.  Vrch.  — 
éeho.  Křikem  naplnila  nebe,  lká  (želí)  pádu, 
přimnožuje  prosby.  Hus  II.  97.  —  naé.  Lká 
a  pláče  na  krále  Jiřího.  Výb.  II.  748. 
^  Lkavý  pláč.  Vrch.  Hlas  tam  hyne  IkavÝ. 
Čch.  Dg.  Kv.  1884.  242. 

Lkoufi  (Vlkouá,  ElkuS),   tvrz  neznámého 
položeni.  Kk.  SI. 
Lianos  v  již.  Americe.  Krč.  G.  96. 
Lloyd,  vz  Rk.  SI. 

L)oydo¥ý  parník,  Lloyd-.  TI.  M.  110. 
Lftaný  =>  Inéný.  LaS.  Tč.  Slez.  Šd. 
Lnář,  e,  m.  =  lenař.  Rk. 
Lnáře.    Jako  («  když)  byl  u  Zmrzlíka 
purkrabí  na  Lnářich.  Pč.  48.  —  Blk.  Kísk. 
1356.,  Let.   123.,   Sdl.  Hr.  IV.  9.,  Rk.  SI., 
Arch.  VII.  712.,  VIU.  193. 

Lnářský,  Flachsbau-,  Flachsbaner-.    L. 
ku  a,  ákola.  Vchř. 

-íáaf  přípona  sloves  intensivních :  pablz- 
ňat  sa  (courati  se).  Brt.  D.  158. 

LnéniČka.  Délá  se  z  ni  (mizky  ořecha 
svinského)  1.  pro  stolice.  H^.  Zeměžluč  na 
Iněničku  přiložená  nemoc  ženskou  i  plod 
vytahuje.  Háj.  CLXXXIX. 
Lněnisko,  a,  n.  =  InéniSté.  Šd. 
Lněnka.  Cf.  Rstp.  1310.,  Slb.  238.,  ČI. 
Kv.  163 ,  SI.  les. 

Lněnobměný,  kivo&ŮQfi^,  ^^i  ^^^  leine- 
nem Harnisch.  Lpř. 

Lnice.    Cf.  Rstp.  82.,  Slb.  694.,  ČI.  Kv. 
237.,  Mllr.  69. 
Lniček,  čku,  m.,  phloz  Drumondi.  DIj.  50. 
Lnička.  y,  f.,  camelina,  der  Leindotter, 
rostl.   Vz  Č.  Kv.  294. 
Lničnik,  u,  m.  =»  kvitel.  Šm. 
Lninél,  u,  Inini^  n.,  der  Leinsamen.  Rk. 
Lniatě,  é,  n.,  Einischt,  ves  u  Sviň.  Blk. 
Kfsk.  163.,  Sdl.  Hr.  III.  304.,  Rk.  SI.,  Sdl. 
Hr.  VI.  179. 

Lnouti  k  čemu.  Lesy  k  nebi  lnuly.  Vrch. 
Pláň  k  obzoru  lnula.  Vích.  L.  k  novému 
učeni.  Smb.  —  k  čenm  (čim  Jak  dlouho). 
L.  k  někomu  láskou  od  mladosti,  Šml.  i. 
13 ,  oddaností,  Osv.  I.  266.,  úctou.  Šmb.  — 
Jak.  Těsuě  k  něčemu  1.,  KB.  IV.,  celým 
srdcem,  Hrts.,  s  náklonucstí.  Osv.  1.  275. 
Lnovitý.  L.  rostliny,  lineae:  len,  stozrník. 
Slb.  626.,  Rose.  151. 

Lnuti,  n.,  das  Kleben.  L.  k  domácí  půdě. 
Mus.  1880.  265 

-Iný  přípona  adj.  VSie  núzě  nestrpělné. 
Hrad.  37.  b.  Vodu  netrpedlnú  intolerabilem. 
2.  wit.  —  List.  filol.  IX.  119. 

4o  přípona  subst. :  máslo,  veslo  (ved), 
Bž.  227.  —  -lo  tvoři  převzdivky  osobni: 
nemehlo,  oblizlo,  opeklo,  vlezlo,  vymyslo. 
Brt.  D.  142.  —  lo  v  Podluží  v  náslovi  méní 
se  buď  v  uo  jednoslabičné  aneb  (a  to  ča- 
stéji)  I  mizí,  jakož  i  z  pravidla  mizí  ve 
středosloví:  uonský,  opata  (^lopata),  čověk, 
naožiti,  povaf  (pluvař;.  Brt. 

Loasa,  y,  f.,  loasa,  die  Loase,  rostl.  L. 
akantolistá,  1.  acanthifolia,  ambrosiolistá,  1. 
ambrosiaetolia.  Rstp.  642. 
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Loasovitý  •—  Lod. 


Loasovitý.  L.  rostliny,  loaseae:  loaaa, 
cacaia.  Vz  Rstp.  641. 

Lob,  a,  m.,  das  Kind  eines  Negers  and 
einer  Amerikanerin  o.  umgekehrt. 

Lobáa,  a,  m. »  ničema,  Val.  Brt.  D.  228. 
—  L.,  08.  jm. 

Lobaz,  a,  m.  »^  lohoßnikf  tavola  medu- 
nišníkj  tavolník  jilmový,  meduniinik,  spiraea 
ulmnria,  rostl.  JÉlstp.  485. 

Lobaznik,  u,  m.,  vz  Lobaz. 

Lobda,  y,  f. »  míč,  der  Fangball.  Cf. 
Lopta.  Bern.,  Phrd.  L  2.  14.,  DbS.  Obyč. 
139.,  Glč.  1.  56. 

Lobdati,  abrunden.  Slov.  Ssk. 

Lobeč,  bče,  m ,  Lobes,  ves  v  Boleslavsku 
u  Miena ;  Lobetscb,  ves  a  Veltrus ;  Lowetsch, 
ves  u  Sobotky.  Tk.  IV.  170.,  Blk.  Kfsk. 
782. 

Lobeéko,  a,  n.,  Lobeček,  ves  u  Veltra?. 
Blk.  Ktsk.  124. 

Lobek,  bka,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  1. 122., 
D.  ol.  11.  372-,  VI.  882. 

Lóbek,  bka,  m.  ^^  nádobka  na  moaka 
nebo  na  otraby.  Mor.  Bkř. 

JiObelka,  y,  f.  ==  lobelia,  květina.  L. 
dlouhostopečná,   1.   crinus,   mnohokvétá,   1. 

fracilis  erecta,  velkokvétá,  1.  speciosa  grandi- 
ora,  modře  tečkovaná,  1.  marmorata,  bílá, 
alba,  plná.  Dlj.  44. 

Lobdka,  y,  f.  =  lobda.  Slov.  Bern. 

Lobdov,  a,  m.,  Lobendava,  y,  f.,  Loben- 
dau,  ves  a  Siuknova. 

Lobdovač,  e,  m.,  der  Ballspieler.  Slov. 
Beru. 

LobdoTati,  Bali  spielen.  Slov.  Bern. 

Lobeé,  LoDetsch,  ves  u  Veltrus;  Lobes, 
ves  u  MSena;  Lowetsch,  ves  u  Sobotky. 
Rk.  Si. 

Lobečko,  n.,  Lobetschek,  ves  u  Kralup, 
u  Veltrus.  Rk.  SI. 

Lobek,  bka,  m.,  os.  jm.    Vz  Lobkovice. 

Lobelka,  lobelia,  ro^tl.  Rose.  125. 

LobétiCť,  dle  Budějovice,  vz  Zlovétice. 

Lobkovice.  Tk.  VI.  202.,  S.  N.  Historii 
statku  Lobkovického  vz  v  Pal.  Rdh.  II. 
175.- 187.,  Sdl.  Hr.  I.  255.,  lí.  278.,  III. 
304.,  IV.  372.,  V.  363.,  Rk.  SI.,  v  Mus.  1836. 
111.  288.-298.  Jméno  má  od  Lobka.  Pal. 
R(th.  II.  176.  Lobkovicové  díive  pánové 
z  Újezda.  První  pánem  z  L-vic  psal  se  Mi- 
kuláš z  Újezda  již  r.  1410.  Vz  Pal.  Rdh. 
II.  179.  —  L'  Bohuši  na  UaseuSteině,  slavný 
humauista.  1462.-151Ü.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd. 
88.,  43.,  74.  —  Z  Lvic  Jan.  1450.— 1517. 
Vz  ib.  74.,  Mus.  1884.  537.,  1882.  542.,  Výb 
II.  1109.  O  L.  cf.  Tk.  IV.  732.,  V.  248., 
VI.  351.,  Vil.  415.,  Tk.  Žk.  81.,  Žer.  Záp. 
11.  186.,  Tf.  Odp.  389.,  Jg.  H.  1.  2.  vyd. 
593.-594.,  Sbn.  Rejstiík,  Jir.  Ruk.  I.  456., 
Šb.  Dj.  ř.  2.  vyd.  266.,  Blk.  Kfsk.  1356., 
S.  N.,  Pyp.  K.  n.  542.,  Ukaž.  53.,  103., 
Sdl.  Hr.  VI.  277.,  Tf  Mtc.  292.,  Back.  Pism. 
929.,  Let.  161.,  193.,  Rk.  SI.,  Arch.  Vil. 
712.,  Vlil.  595. 

Lobodienka,  y,  f.,  vz  Loboda.  Slov. 
Phl'd.  IV.  27. 

Lobodioa,  y,  f.  =  lebedí  SI.  ps.  324. 

Lobodový,  Melden-.  Slov.  Bern. 

Lobonosec,  sce,  m.  L.  březový,  rhyn- 
chites  betulae,  der  schwarze  Birkenstecher; 


modrohlavý,  der  blauköpfige  Birkenatecher. 
SI.  les. 

LoboM,  eurylaiminae.  Loboi  ploskozubý, 
pták,  eurylaimus.  Vz  Brm.  II.  362. 

Lobotice,  dle  Budějovice,  Loboditz,  ves 
u  Kojetína.  —  L.,  ves  v  Žatecka.  Blk. 
Kfsk.  620. 

Lobová  v  Lažicka   Tf.  Odp.  196. 

LobzT,  dle  Dolany,  Lobs,  ves  u  Falk- 
nova.  Bk.  SI. 

Loceper  »  lueiper.  Na  Hané.  Bkř. 

Loeika,  lactuca.  Byl.  15  stol.  Cf.  Slb. 
465.,  ČI.  Kv.  180.,  KP.  III.  270.,  Rstp.  953., 
Schd.  IL  280.,  Odb.  path.  III.  742.,  Slov. 
zdrav.,  Robc.  130 ,  Mllr.  58.,  Rk.  SI.  —  L., 
y,  m.,  08.  jm.  D.  ol.  VI.  803.,  IL  25.  —  L. 
Jan,  farář.  1618.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  594.,  Jir. 
Ruk.  459.,  S.  N. 

Loco,  lat.  =  v  misii,  zde. 

Loeún,  a,  m.  =  tuláJ^  der  Hern m Strei- 
cher; leno^f  Faulenzer.  Mor.  a  slea.  Šd., 
Brt. 

Ločavka,  y,  f.  Kdykoliv  jde  stádo  (ovec) 
z  pastvy,  vede  je  skop  se  zvoncem ;  ten 
jmenuje  se  1.  nebo  ěelnik.  Slov.  Pokr.  Pot. 
II.  74.  Vz  Ločovec,  Ločov. 

Ločedice.  Sdl.  Hr.  III.  304.,  Arch.  Vili. 
595. 

Loéeniee,  dle  Budějovice,  Ix)tschenitz, 
ves  n  Veleiína.  Blk.  Kfsk.  654.,  Rk.  SI. 

Loéidlo,  a,  n.  Cf.  Ves.  IV.  202.,  Slb. 
589 ,  Rstp.  738. 

Lóéiti  se  —  loučiti  se. 

Loéka,  v,  f.  <=  lok,  loček.  Slov.  Bern. 

Loékanuia,  y,  f,  das  Geschlotter.  Slov. 
Loos. 

Loékati  »  stříkati,  kropiti,  ipliehati.  — 
ťO.  Ločká  dievéa  květy,  ločká,  povedalo, 
že  ma  dočká.  SI.  ps.  229.  —  co  kam. 
Dievéa  na  květ  vodu  loČká.  SI.  ps.  88 ,  41. 
—  komu  kudy.  L-ly  mu  (vlité  vlny)  dole 
hrtánem  (lokaly,  žbluňkaly).    Ntr.  VI.  346. 

Loéok,  Čku,  m.  «  gig,  lok.  Slov.  Ssk. 

LočOY,  a,  m.,  der  Leithammel.  Vz  Lo* 
čavka.  Pal.  Děj.  IV.  1.  236.  Pozn. 

Loěovina,  y,  f. »  klochténina,  kočvarda, 
schlechte  Kocherei,  schlecht  gekochte  Speise. 
Slov.  Bern. 

Loéovka,  vz  Ločovec. 

Loéperdina,  y,  f.  —  kočvardina,  vraví 
sa  o  ladajakom  nápoji  na  př.  o  pivě.  Slov. 
Rr.  Sb. 

Loď.  O  skloňováni  vz  Bž.  44.,  lOU,  107., 
Pdg.  1886.  170.  L.  kožená,  ocelová,  tor- 
pedni,  Torpedoboot,  složitá,  Compositachiff, 
Kpk.,  pohřižovací.  Klapp-,  Versenkplette. 
Zpr.  arch.  XII.  seS.  4.  &).  Lodi  řimské.  Vz 
Vlšk.  71.,  312.  Cf.  Kram.  Slov.,  Rk.  SL 
Loďka^  das  Boot,  die  Zille.  Kpk.  Lodi  vii,- 
léčné  neděli  se  dle  počtu  děl,  jsouf  veliké 
fregatty  jen  o  12—16  i  o  méně  dělech:  1. 
obrněné  jsou  pobity  také  ocelovými  oe- 
skami,  některé  i  železnými  i  ocelovými, 
jsou  to:  fregatta,  korvetta,  loď  baStová  a 
vězná,  monitor.  Kpk.  Také  obrněné  lodi 
nedělí  se  dle  množství  děl  a  stěžnft.  Kpk. 
Lodi  mají  také  čtyři  až  i  sedm  stéžňfl; 
parní  lodi  mívají  obyč.  také  plachty;  Mezi 
lodí  věznou  a  baStovou  jest  veliký  rozdíl, 
nebof  bašty  jsou  pod  palubou  a  věže  nad 


Lod  —  Logarithmus. 
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ni;  voze  pak  jsou  buď  pevné  aneb  otáčeoi. 
Kpk.  Str.  986.  a.  ř.  24.  zd.  Takelwerk  vy- 
nech,  nebof  T.  jest  celá  úprava  na  svriku 
lodi:  stožné,  lana,  ráhna  atd.  Str.  936.  b. 
ř.  '2Q.  zd.  vynech  Thurm-.  L.  opuSt^ná.  po- 
topená, das  Wrack,  chorv.:  rozplav.  L.  za 
větrem,  in  Lee,  nad  větrem,  na  dlouho  za- 
kotvená, Sch.  mít  grossem  Spring;  L.  po 
větru  otáčeti.  Kpk.  Poěnem  o  lodech ;  A  má 
ta  lodie  jedno  ponebie,  ježto  u  nás  přikryti 
Blove ;  Má  každá  lodij  jediné  zpravidlo  neb 
veslo  a  čtyři  slúpy  a  čtyři  opony  a  dvě 
bárce.  Milí.  99.  O  uvazováni  lodi  u  Řekův 
a  ÍUmanů  vz  VlSk.  72.  O  jich  ioděch  vz 
také  Listy  fil.  1887.  a  1888.  TEralov^  re- 
feráty), v  lodech;  Lodie  budu  mijeti.  Ž. 
wít.  106.  23.,  103.  26.  K  lodern.  Št.  En.  í. 
129.  Ťažko  sa  plavit  na  lodě  proti  bystrej 
vodě;  Neradim  na  děravém  lodě  sa  voziti; 
Čím  vicej  má  loď  bohactva  v  sebe  vlože- 
ného, tim  sa  víc  hrúžá  do  vody  mora  hlu- 
bokého. Glč.  II.  87.,  270.,  I.  260.  Kde  mnoho 
správců  lodních,  tam  se  loď  rozbije.  Bž. 
exc  Hádanka:  Som  bez  mSsa,  bez  krve; 
nosím  mfiso  a  krev;  mocny  som  ako  lev  a 
znám  cestu,  po  ktorej  žiaden  nepřejde  (loď). 
Slov.  Mt.  S.  I.  131  Mají  krávy  jako  lodě 
(tlusté).  U  Zbirova.  Lg.  —  L.  chrámová. 
Gf.  Method  I.  88.,  78.,  79.,  IIL  14.  —  Lodka 
baUmu.  KP.  11.  66.,  73.  ~  Lodička  »  ná- 
doba na  omáčku,  áauciére.  Kgl.  —  Lodka 
porculanová,  platinová.  Rm.  1.  48.  —  Lo- 
dička, navicnla,  rostl.  Schd.  U.  265. 

Loďair,  der  Bheder.  Nz. 

Loďařstvi,  die  Kbederei.  Mz. 

Lodelgar,  n,  m.  Sal.  44.  10. 

Lodělomný,  schifPbrecbend.  Sohaj. 

Loden«  vz  Lodn. 

Xodéni,  n.,  die  Schiffahrt.  Slov.  Bern. 

Loděnice,  die  Schiff^werfte.  L.  římské. 
Ys  Vlák.  71.,  72.,  318.  —  L.,  LodeniU,  ves 
u  Pořelic,  ú  Přelouče,  u  Nového  Straieci, 
u  Berouna;  Lodnitz,  ves  n  Opavy;  L.  Mo- 
ranaké,  BOnm.  Lodenitz,  ves  u  Olomouce; 
L.  Nétnecké,  Deutsch-Lodenitz,  ves  u  Štern- 
berka. —  Tk.  IV.  633.,  V.  170.,  Blk.  Kfak. 
1366.,  Sdl.  Hr.  I.  25Ö.,  VH.  277.,  Rk.  SI. 

Loděiii&té,  ě,  n.,  der  Scbiffsbauplatz. 
SI.  les. 

Lodčnka.  Gf.  Schd.  II.  535.,  Brm.  IV. 
2.  214.,  216.,  Hlb.  I.  25.  —  L.  =-  lodka.  Oři. 
X.  99. 

Lodereker,  kra,  m.  —  L,  Petr.  1606. 
Jg.  H«  L  2.  vd.  593. 

LodéslaTný,  vavómXtiró^,  schiffsberühmt. 
LpK 

Lodéstrojstvi,  n.  «  lodařsM.  Nz. 

Lodhei^ov,  a,  m.,  Riegerscblaff,  ves  a  Jin- 
dřich. Hradce.  Sdl.  Hr.  III.  113.,  IV.  372., 
Arch.  Vlil.  499.,  628. 

Lodiar,  a,  m.  »=  lodař.  Slov.  Ssk.,  Loos. 

Lodiareá»  rně,  f.  »  Udenice.   Slov.  Ssk. 

Lodiarstvo»  a,  n.^  die  Rhederei.  Slov. 
Ssk. 

Lodiěkovitý  » lodičce  podobný.  Ves.  IV. 
92. 

Lodikazný.  L.  mcile  =»  lodikaz.   Pdl. 

Lodin,  a,  m.,  potok.  Dal.  118.  —  L.y  ves 
n  Nechanic.  Sdl.  Hr.  V.  332.,  Rk.  SI. 

KoíMt:  ŮMko-aiB.  doTslk.    VI. 


Lodinka,  y,  f.  »  maiá,  úzká  lodka,  der 
Seelentrftnker.  Dch. 

Lodirobee,  bce,  m.  »-  lodittávitél,    Sm. 

Lodislav,  a,  m.,  KAvrdnyo?.  Lik^ 

Lodistaviteiský,  Schiffbauer-.  Sm. 

Lodistavitelství,  n.,  der  Schiffbau.  Sm. 

Lodistrojee,  e,  m. ».  hdisfatňtel.  Sm. 

Lodivod,  a,  m.  «■  pHot  L.  pruhovaný, 
naucractes  ductor,  plaz.    Brm.  ill.  3.  113. 

Loďka  B-  stará  vyschlá  baba.  V  Kunv. 
Msk. 

LoďkaJr,  der  Gondolier.  Posp. 

Lodn,  u,  m. «»  sprosté  sukno.    Us.  Vek., 

Rgl. 

Lod&a,  ě,  f.  a«  loděnice.  Slov.  Bern. 

Loď&ácký.  L.  kolo,  das  Schiffmflhlen- 
rad.  Nz. 

Lodní  zábradlí,  pumpa,  břicho,  zvonek, 
Osv.  I.  .84.,  85.,  86.,  88.,  přídavek,  -zuláme, 
lékař,  Čsk.,  dostihy,  Mour.,  lampa,  Mj.  71., 
parostroj.  Hrm.  91.,  vojín,  posádka,  řebřík, 
hák,  Lpr.,  stříkačka,  NA.  IV.  13.,  dřevo 
(navis),  BO.,  skladiitě.  Us.  Pdl. 

Lodniéiti,  ein  Schiffer  sein.  Slov.  Bern. 

Lodnik,  a,  m.  L-ci  římStí.   Vz  Vlik.  85. 

Lodniáté,  ě,  n.  «*  lodiSté.  Sm. 

Lódný  «  dobrý,  pěkný  (ironický).  Ten 
bude  1. «» k  ničemu.  Mor.  Bkř. 

Lodranit,  u,  m. »»  meteorit.  Vz  Osv.  1875. 
13. 

Lodviěka,  y,  f.  =  místní  jm.  n  Postře- 
limova. 

Lodyha  ohebná,  hebká,  biegsam,  lomá, 
brüchig,  listovitá,  blattartig,  žebrová,  ge- 
rippt, úhlá,  kantig,  pnivá,  kletternd,  zelinná, 
krautartig,  plazivá,  kriechend,  ohnutá,  nik- 
kend,  prostřená,  nieder  liegend,  hranol  ovitá, 
säulenförmig,  převětevnatá,  sehr  ästig,  tuhá, 
starr,  oblá.  stielrund,  ochablá,  schlaff,  pře- 
vislá, flbernängend,  vztýčená,  steifaufrecht, 
točivá,  windend,  smáčknutá,  zusammenge- 
drückt, dvojsečná,  zweischneidig,  SI.  les., 
opletavá,  právo-,  levotočivá.  Hg.  113..  117. 
Páskovitě  1-hy  «»  chorobně:  mi  sto  válcovi- 
tých lodyh  narÚBtigí  u  různých  rostlin  Si- 
rokě,  páskovitě  1-hy.  Pta.  Cf.  ČI.  Kv.  XXII., 
Slb.  XLin,  Schd.  II.  173.,  Rst.  437.,  Rose.  7. 

Lodyhatý  -»  lodyinatý.  Rst.  437. 

Lodyhový  celer.  Dlj.  18. 

Lodyné  «  Lodín.  Sdl. 

Lodyžka,  y,  f.  «  lodyha.  Hg.  18. 

Lodyžný,  Stengel-.  L.  list  (pňový),  Nz., 
Rst  437.,  pletivo,  Hg.  18.,  kůra.  SP.  II.  113. 

Lofin,  u,  m.,  v  lučbě.    Vz  Rm.  II.  113. 

Lofiiúf  »-  lapnoutiy  sednouti.  Lofuúl  si 
na  zem.  Slov.  Rr.  Sb. 

Logaoedický.  L.  řady.  Vz  List.  fil.  III. 
125. 

Logarithmický.  L.  soustava  (Bríggova 
či  běžná,  a  s.  přirozená),  desky,  rovnice, 
Šim.  156.,  169.,  160.,  počítání,  funkce,  Stč. 
Zem.  81.,  Dif.  4.,  kHvka,  NA.  V.  46.,  spi- 
rála, čára  zvratná,  Vnč.  60.— 62.,  74.,  pra- 
vítko, posonvací,  der  1.  Rechenschieber.  Zpr. 
arch. 

Logarithmovati,  logarithmiren.  bim. 
118.,  Mj.  157.  Každou  rovnici  lze  1.  Sim. 
156. 

Logarithmus.  Cf.  Stč.  Alg.  71.,  Sim. 
159. 
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Logaf  —  Lojovice. 


•  I 


Logaf  «  lokati,  piti.  Slov.  Kaidý  den 
len  \og$L  tancovat  Sokl.  1.  862.  Mor.  Brt. 
D.  228. 

Losda,  ý,  í.  -»  mič.  Val.  a  slov.  Vek., 
Brt,  Ur.  8b. 

Loggia  (lodia),  e,  f.,  it  -»  krytá  eftod&o, 
lonbi  po  jedné  straně  otevřené.  Kk.  SI. 

Lo^eky,  logisch.  L.  nöoo  promysliti.  Osv. 
L  a4». 

Logický.  L.  podmét  (snbjeotnm  logicům), 
Mns.  IbSO.  125 ,  kráceni  (ve  stenografii).  Pdí. 

Loglýnoať,  i,  f.,  die  logische  Richtig- 
keit   8m. 

Logika,  y,  m.,  ob.  Jm.    Blk.  Kfsk.  1165. 

Logikářttiíý»  Logiker-.  L-mi  okolky  se 
bránil.  Bart  817. 

Logiatika.  Gf.  Vnä.  60. 

Logometr,  n,  m.,  řec.  —  mdřidlo  k  ře- 
šeni úloh  trigonometrických.  Uk.  SI. 

Logota,  y,  m.  (lopota),  řec.  Aoyo^íriyc, 
ein  Würdenträger  der  alten  BOhmen.    Bk. 

Logronitf  u;  m.»  meteorit  Vz  Osv.  1875. 
14. 

Logument,  u,  m.^-mUieni;  pribytelcVa 
Loi^ement.  Aby  mi  v  leženi  náký  1.  opa« 
třiii.  Žer. 

Loli «  Moh.  Mor.  a  slov.  Zátur.,  Hdž. 
Slb.  10.,  Koll.  Zp.  L  870.,  Mllr.  87.    Zako 

Čal  ju  tamto  pod  seleným  lohem,  ale  vy- 
oakalo  kousek  förtouika  ven.  Sá.  P.  186. 

Loliáft»  Ö,  f.  -*  druh  jablka.  Mor.  Brt. 

Loiiai*,  e,  m.,  os.  jm. 

Loiiati  — >  biti,  tlouei.  Ten  mu  jich  na- 
lobá.  U  Bonova.  Bgl.  -  L.  —  lokatú  Slov. 
Ssk. 

Loházka,  y,  f.  »  lohoBa.  Slov.  Ev.  Sk. 
U.  2b2.,  Zátur.»  Ma.  v  List.  fil.  1882.  213. 

Lohenice«  Loheuits,  ves  u  Křeluvic  a 
u  ťřelouoe.  Blk.  Kfsk.  222 ,  Sdl.  Hr.  L  39., 
55^  Bk.  61. 

LuiULČ.  Nakaieni  lidé  po  břeiich  a  hal- 
dách 1.  (nemá  býti:  hojno  V;  leželi.  Výb.  II. 
1270. 

Lohnilek«  Ika,  m.  —  ehlaatoun.  U  Chocné. 
KLtk. 

Lolioři.  V  L.  —  pole  a  Spálen.  Pořičí. 
BPr 

LÓhoť.  Gf.  Mz.  v  List  fil.  1882.  213. 

Luhotavý.  Je  1-vo  —  kluzko,  li  Třebové. 
Vk. 

LohoT,  a,  m.,  Lohoi,  ves  u  Toniimé; 
Lohow,  ves  u  Votic.  Bik.  Ktsk.  1856.,  Bk. 
SI. 

Lohova,  corchorus,  der  Corchoms,  rostl. 
L.  zeiui,  c.  olituriui»,  trojpouzdrá,  c.  trio- 
cuUris»  kulatá,  c  capsulans.  Kstp.  164. 

Loliu  véiee,  dle  Budéjovice,  Lohuwtschits, 
ves  u  btahaov«. 

Luhovec«  vce,  m.,  Bischofswerth,  ves 
v  Bakovníťkn. 

Lokovice,  e,  f.,  Gross- Lobowitz,  ves 
u  Zbirova;  L.  Malá  Či  Lohoviéky,  Klein- 
Luhuwitz,  ves  tamtéž.  Blk.  Ktsk.  24.,  Bk. 
Si. 

Lohovy,  dle  Dolany,  sam.  u  Neveklova. 

LoktuAa  »  loktuée.  Brt.  D.  228. 

Lohynice,  pl.,  mist.  jm.  Arch.  IV.  175., 
&k.  Si. 

Loch,  vz  Loh. 

LociiaiiOYý,  Becken-.  Šm. 


Lóekati  «  lokati,  luchaH.  Na  výeh.  a 
již.  Mor.,  na  Slov.  Öd.,  liL,  Vek.,  Brt  D. 
228. 

Loekehica,  Lochenits,  ves  u  Kru.  Hradee. 
Tf.  Odp.  287.,  Blk.  K&k.  1070.,  SdL  Hr.  V. 
363.,  lik.  SI. 

LoekkOY»  a,  m.,  Lochkow,  vea  a  Zbia- 
sLivé.  Tk.  V.  50.,  Rk.  SI. 

Loelunan  Jan,  ev.  knéa  1637.  Jir.  Rnk. 
L  460. 

Loeknar  %  Palič.  Blk.  K&k.  1356. 

Loehoéice,  dle  Budéjovice,  Lochtachits, 
ves  u  Chabařovic.  Blk.  Kfsk.  165.,  Rk.  SI. 

Lockotin,  a,  n..  samota  u  Plané;  ves 
u  Lubence.  Blk.  Kfsk.  624.,  Rk.  Si. 

Loekooaiee,  dle  Budéjovice,  Lochatzen, 
ves  u  StHbra.  Bk.  SI. 

LoeboY,  a,  m.  L.  ELohtjni  a  Dolejni,  Ober-, 
Unter-Loohow,  vsi  u  Jiéina.  Blk.  Kíisk.  721., 
774.,  Sdl.  Hr.  V.  363.,  Bk.  SI. 

Locbovatoať»  i,  f.,  die  LOcherigkeiti  Gm- 
bigkeit  Srn. 

LockoYatý,  lOchrig,  grubig.  Sm.,<Rk. 

LoeliOTice»  dle  Budéjovice,  Loehowitz, 
mésteéko  u  Zdic.  Vz  Sdl.  Hr.  VI.  277.,  Blk. 
Kfsk.  1356.,  Bk.  SI. 

Loektufte,  vz  Loktuie. 

Locby,  pl.,  m.,  dle  Dolany,  sam.  a  Kntné 
Hory.  Bk.  81.,  Blk.  Kfsk.  1357. 

Locbyné.  Gf.  Rstp.  985.,  Odb.  path.  IL 
731. 

Locbynica.  Tk.  VL  182.,  Sdl.  Hr.  L  189., 
IL  278.,  Bk.  SI. 

Loikárský  -» logikářský.  L.  důvody  uvá- 
déti.  Jel.  £nc.  m.  62. 

Loir-e,  y,  f..  Liger,  Ligeris,  řeka  firanc 
Vz  8.  N.,  Bk.  SI. 

Loj  kamenný,  Schd.  IL  62.,  minerahii 
k  mazáni  zahřátých  dilA  strojových  a  k  na- 
použténi  vlny.  Wh.  L.  ledvinový.  Stát  př. 
ku.  1877.  80.,  borůejský.  S.  N.  Y.  10ó5, 
Ot.  Kram.  Slov. 

Lojainoaf,  vx  Loyalnost 

Lojáma,  y,  1,  die  Talgsiederei.  Rk. 

Lojéik,  a,  m.  »  statek  u  Zaéové.  Pk. 

Lojda  —  nepořádná,  neeudná  ienská,  C. 
Ct.  11.  385.  Cuodi  jak  1.  neéesaná.  KoU.  Zp. 
i.  11.  —  L.  »  tluetá  kráva.  U  Kr.  Hradce. 
Kit 

Lojdák.  Koll.  Zp.  I  416. 

Lojdáii,  é,  m. «  Iqjdavee.  Mor.  Sd. 

Lojdavee,  vce,  m. «  kdo  má  lojdy  v  aOek, 
Iqjdavý.  Vz  Lojdy.  Mor.  Sd. 

Lojdavéti,  él,  éni  «  karpavitL  Slov. 
Bern. 

Loldavosť,  i,  f.  -«  karpavost.  Slov.  Bern. 

Lujuavý,  vz  Karpavý. 

Loje  —  wíje,  uje.  U  Uh.  Hrad.  Tt. 

Lojeni,  n.  «»  mošáni  Icjem,  das  Schmie- 
ren mit  Unschlitt. 

Lojený;  -en,  a,  o,  mit  Unschlitt  ge- 
schmiert. 

Lojevnik,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  IV.  34S., 
Vyu.  i.  1054. 

Lojnice,  e,  f.  L.  jeleni,  lipoptena  červi, 
hui\ů.  Brm.  IV.  509. 

Lojnikový  prážek,  der  Speckstein.  Mllr. 
58. 

Lojovice,  Lojowitz,  ves  u  Dnespek.  Blk. 
Kfsk.  21.,  Bdi.  Hr.  IV.  304.,  ICk.  Si. 


LojOYinnf  —  Lokei. 
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LqJoYínni,  Stearin-.  Sm. 

Lojovka,  y,  f. «  kdoviee,  Jajová  wička» 
Bos.,  Us. 

Lojový.  L.  olej,  TalgOl,  mýdlo.  Sp.  Lepii 
iiieék«  borová,  neili  peoenk«  lojová.  Sš. 
P.  468. 

Lojia,  j,  m,f  LajgUif  a,  LojgUék  čka, 
m.  —  Alois.  Ub. 

IfOjziéka,  LqJMinka,  7,  f.  »  Aloisie.   Us. 

1. 


\ 


lOk,  a,  m.  a  přistroj  ku  moření  ryolilosti 
lodi.  Np.  L  116. 

LoklU^  —  týtlúka,  UM,  uádrha  na  bü- 
nict,  das  Sohlagloeh.  81.  les.  ^  Ia^  rybník 
a  Dymokor.  Blk.  Kfsk.  546. 

LokiO»  lokajiéék,  loftaiik  na  Slov.  a  Mor. 
"-  pijáky  der  Sanier.  8m.  —  L.»  os.  jm.  — 
L.  Eman,,  kustos  ústava  fysiologiokého 
v  Praze,  t  18bO.  Tf.  H.  1.  3.  vd.  193. 

Loki^aký.  L.  oblek,  Us.,  nadéenosf.  Kos. 

Lokal  b€M  přuUoiek  na  otázku  1.  kde* 
Lokala  jmen  místních  počínajících  se  sonhlá- 
skou  v  na  Klobonoko  i  jinde  nžívá  se  bez 
předložky :  Vyzovicích,  Ylachovicích.  V  se- 
verní Moravo  lokal  bezpředložkový  velmi 
často  se  slyií.  Brt.  D.  Já  ti  hrichy  neod- 
pastím,  ai  spočítáš  v  moři  písek,  v  moři 
písek,  stromč  lístek.  Sš.  P.  t74.  Když  jej 
krstichn  vodo.  Smrtd.  Ten  Velehrade  krstíl 
Čecha  prvého.  Dal.  40.  Že  mi  bóře  z  mých 
lidí  Újezde;  Mi  drií  v  Pavlovicích  vonném 
právo  více  než  mol  držeti;  Že  jsem  své 
klenoty  trnhle  dala  schovati.  Pfth.  1.  283., 
293.,  297.  Proti  bolení  s-né.  Ms.  Kn.  lék. 
Praví,  že  byl  Vídni.  Arch.  VU.  234.  Chvá- 
táše  jiskry,  jenž  peci  letíchu.  QB.  Bokli 
jest  byl.  Výb.  1.  288.  Jakožto  lösö  seky- 
rami vysekli  sú  vrata.  Ž.  kl.  V  10.  ř.  to- 
hoto čiánka  za  Aix.  polož :  B.  v.  241.  (HP. 
Ib.).  Cl.  doleji  lok.  y  -m.  —  2.  kdy.  Zimo 
i  ióio.  14.  stol.  Mus.  18S4.  34.  Zimo  Durink 
détátko  samo  na  led  vyvede.  Dal.  36.  Když 
v  jedna  chvíli  přinesl  jemu  otec  mój  úrok. 
byio  zimo.  Arch.  1. 176.  Že  jsem  noci  ležel 
nesvatebné  podlé  této  panny  pékné.  St. 
ski.  IV.  331.  Krůpy  lété  proč  Oývajl?;  Léto 
slunce  má  horikOttt  veliků.  8v.  rak.  20.  Nocí 
črti  tvů  duši  z  tebe  vydru.  Ptíkl.  z  kron. 
81.  Ke  mné  noci  přišel.  BN.  Chtél  noci  téla 
odnésti.  ÜB.  Aie  až  bude  čas  zimé.  Zk. 
302.  Aby  béhání  nebylo  zimé.  M.  Lété  bude 
žebratt;  Snéh  lété  a  déš<  ve  žni.  Bo.  A  kd>ž 
zima  ptíde,  poznajiC,  co<  sú  lété  nčiniii. 
Uua  lil.  206.  Jeho  růcho  i  zimé  i  lété  je- 
diná žiné  byla.  Pass.  mns.  3b&  Jenžto  by 
zimé  na  ledu  hrad  stavil.  14.  stol.  List.  fil. 
1067.  263.  Aby  zimé  i  lété  ovoce  na  tobé 
bylo.  YýD.  L  402.  —  Cf.  Bž.  6ď.,  Sf.  111. 581., 
brt.  8.  3.  vd.  66.,  Slov.  L  939.  b.  3.  ř.  zd. 
Zbytky  starého,  sanskritskému  na  vlas  rov- 
ného lok.  na  -os  (-ái)  jsou  v  staré  čest. 
dosii  zřtgmé:  u  Polás  «»  v  Polauech,  též 
absolutné:  Lnžás,  Dolás,  Lubčás,  Vrbčás, 
Topolá«  (v  Luzách  n.  Lužanech  atd.).  Sť. 
m.  b52.  Yz  více  phkkida  v  ŘL  Staré.  mluv. 
Výb.  L  32.  a  v  Pal.  Bdh.  11.  202.— 203.  — 
Nyní  lok«  jenom  s  předložkami  se  sbíhá. 
Bz.  63.  —  L.  s^.  vycházel  pravid.  v  i  (vz 
I/);  nyní. se  životná  končí  čsstéji  v  -^  než 
y  -U'j  y  lok.  |»<.  mají  kmeny  na  d,  ^,  n  a 


neživotná  na  r  z  pravidla  *ech:  hadech; 
tuto  koncovku  přibírají  ráda  také  jména, 
která  m^í  před  nominat  »o  souhlásky  2,  fi, 
ď,  t :  zrno  —  zrnech,  sklo  —  sklech,  sádech, 
pontech  Bž.  61.,  83.,  104.  Jm.  zakončená 
v  8  a  z  (les,  vůz)  mají  v  lok,  ag,  á  nam, 
pl.  a)  i,  e:  v  lesí,  na  vozí  —  lese,  voze 
(Frenštát);  b)  «,  e:  v  lesu,  na  vosu  ^  lese, 
vose  (Sýkorec):  o)  i,  e:  v  leáe,  na  voze  — 
lese,  voze  (Brnsperk);  d)  i  (é),  y:  v  leáe, 
na^vože  (v  lese,  ná  voze),  lesy,  vozy  (všade 
jinde).  Brt  D.  Lok.  pL  má  na  Mor.  a  ve 
Slez.  přípony  -aeft  a  -od».  ^  á)  -oeft Jest 

Sravidlem  na  Frýtlantsku,  Místecká,  Frý- 
eckn,  na  Štramberskn,  Brošpersku  a  na 
sever  od  Opavy:  b)  'Och  jest  pravidlem 
v  severním  cípe  Moravy  od  St  Bélé  počí- 
najíc a  ve  vých.  Opavsku  až  po  Opavu  a 
Litultovice;  c)  -oeh  vedle  -oca  vvskyti^e 
se  často  na  FrenStatskd  a  PMboreku:  vim 
o  ptakocfai,  o  našich  synkoch  (Příbor,  vedle: 
pachoikach,  súsedacb,  domach),  o  bratrech 
(Sýkorec),  po  jarmakoch  (Myší),  v  kadlu- 
bech, po  stromech  (Ukvaldy);  v  Trojane- 
vících  'Oek  převládá,  d)  jinde  jen  po  rúznu: 
po  Skubakoch  (dráni  peří),  na  ^troch,  na 
Hamroch  (ve  Frytlant^  sice  jen  -ach)'.  — 
o  bohacoch,  o  ruhačoch,  při  kopačoeh 
(Sedlišté  a  Frýdka),  ve  vlasech  (Jaktař 
u  Opavy).  Brt  D.  O  přípono  lok.  sg.  joto- 
váných  a-kmenA  muž.  a  střed,  rodu  vz  Mns. 
1861.  (Jir.).  Cf.  List  fil.  L  263.,  IL  272., 
111.  11.,  15. 

Lokaliaaee,  e,  f.,  die  Lokalisatíon,  z  lat. 
L.  duševních  výkonů,  Osv.  L  420.,  oere- 
brarní.  Mns.  188a  181. 

LokaUam-us,  u,  m.,  lat  —  užívání  n6- 
kterého  slova  jenom  v  určitém  místé.  Vor. 
St  19. 

Lokálka,  y.  f.  — >  Mpráva  v  not^tnddb 
o  událostí  nějaké  v  místé,  ve  kterém  vy- 
dávány jsou,  se  přihodivší.  Us.  Pdl.  — 
L.  »  ioUlni  dráha,  die  Lokalbahn.  Tč. 

Lokalk  ář,  e,  m.  —  ümIo  lokálky  do  novin 
Mrá. 

Lokalkářatvi,  n.  -•  Mráni  místních  udá- 
lostí do  novin. 

Lokální  zpráva  (lokálka),  dráha  (lokálka^, 
list  bonřka,  Zpr.  arch.,  ML  Stč.  2em.  662. 

Lokání,  n.,  das  gierige  Trinken. 

Lokaný ;  -du,  a,  o.  gierig  getrunken. 

Lokut,  a,  m.  Vedle  rektora  cvičili  školní 
mládež  ješté  kantor,  ředitel  zpěvu  při  ko- 
stele, kustos,  někdy  také  1.,  ano  i  kumpáni 
(starší  žáci).  Orthův  Nást.  déj.  jindř.  hrad. 
L  36.  ^     _ 

Lokatella  Jos.,  kanovn.,  f  1800.  Jg.  H. 
2.  vd.  594.,  Jir.  Rnk.  1.  460. 

Lokati.  Cf.  Lochati.  —  co:  krev,  Kká., 
áf.  Strž.  1.  73.,  Dal.  17.,  sílu  a  vzdor.  Kká. 
á.  46.  Necbránéné  mléko  i  psi  ločL  C.  M. 
144.  Zvířata  té  (vodu)  lokají.  Výb.  L  988. 
^  co  6im.  Zprahlým  rtem  vodu  loká.  Kká. 
K  si.  j.  149.  ~  kudy.  Dub  dolem  vláhu 
vékobytnou  loká.  Sš.  Bs.  167. 

Lokča,  e,  f.  =-  míst  jm.  v  Oravě.  P.  Kal. 

Lokda,  y,  f. »  deska  na  salaši,  na  ktorej 
syr  važia.  Göm.  Kr.  Sb. 

Lokeš,  vz  Lakeš,  Lokše.  —  L.,  détská 
hra  na  Slov.  Hdž.  Čít  138. 

42S« 
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Loket  —  Lombati. 


Loket,  y  MY.  nepravá  ^lossa.  Pa.  V  5.  ř. 
čárka  za  loktu  vymaž.  Gt.  pl.  loketf  zna- 
£ime-li  jim  míra,  ač  též  i  loktů;  instr.  pl. 
lokty  i  lokfmi.  Bž.  87.  Ka  Zlínsku  gt.  pl. 
lokti.  Brt.-  Lai.  také  lokef.  T6.  Vzorec  vz 
v  Bž.  89.  Lokte  tvého,  2.  wit.  7a  11.,  v  lokti, 
76.  16.,  v  lokta.  136.  12.  Cf.  Šf.  III.  561.  L. 
děrný,  stellarni,  kosmický,  planetami.  Sté. 
Zem.  820.,  102.,  103.,  165.  —  h.^ruka  (je 
druh  páky).  Vz  Schd.  II.  841.  (konec),  342., 
Slov.  zdrav.  —  L.  «»«ira.  L.  posnvný,  das 
Stellmaaa.  Skv.  Děláte  dlouhé  lokte;  ToC 
dlouhé  lokte.  Nač  ty  dlouhé  lokte,  wozu 
ein  Langes  und  Breites?  Dcb.  Mél  60  loket 
na  dél  a  20  loktóv  na  Siř  a  80  loktóv  na 
výS.  Bj.  Kdybys  o  dva  lokte  vyiSi  jen  byla, 
hvézdy  bys  utírati  mohla.  Ö.  Én.  Í.  306.  — 
L. »  koň»ká  nemoc.  Db.  —  L.,  ves  u  Dol- 
ních Královic;  mé.  £lbogen.  —  Cf.  Tk.  IV. 
732.,  V.  212.,  VI.  61.,  VII.  416.,  Tf.  Odp. 
389.,  Blk.  Kfék.  1357.,  Let.  Rejstřík,  Sdl. 
Hr.  n.  220.,  VI.  118.,  Rk.  81. 

Lokétek,  tku,  m.,  ^z  Loket 

Loketní  kloub,  Šv.  22.,  Nz.  Ik.,  ohyb, 
-bug,  svaz,  -gelenksband.  Nz.  Ik.  L.  kost, 
cnbitus,  žláza,  Cubitaldrflse,  přfhbi. 

Loketnice,  e,  f.,  die  Quadratelle,  grosser 
Stein  0.  Ziegel.  Sm. 

Loketsko,  a,  o.,  die  Umgegend  von  £1- 
bogen.  Tk.  IV.  782.,  Tk.  Ž.  223; 

Loketský.  Divaji  se  mu  loketSti  páni 
z  oken  (lezou  mu  lokte  z  roztrhaného  kii- 
bátu).  Us.  Holk.,  KAL  Vz  Loket. 

Lokmes  »  ohnaš. 

Loknouti,  einsinken,  Versenkungen  be- 
koujmeu.  Lmž.  Té. 

Lokomoblla  jednoválcová,  stojatá.  Hrm. 
107.Í  KF.  II.  376. 

Lokomobilni  kotel  parní.  Hrm.  17. 

Lokomoee,  e.  f.,  z  lat.  »  Mména  mista, 
mistnoiíti,  die  Lokomotíon,  Orts  Veränderung, 
kupec.  Kh. 

Lokomotiva.  L.  ledna,  pro  horské  že- 
leznice, pro  rychlovlaky,  silniéná,  jeji  úprava, 
déjiuy,  Kť.  11.  3 ,  286.,  872.  -876.,  tendrová. 
Zpr.  arch.,  Sin.  I.  66.  Mluva  1-vy:  L.  roz- 
jíždčjic  se  odfukuje:  čert  mia  uese,  Čert 
mia  nese!  —  tijíždéjíc  rychle:  Ďábel  jede 
Čerta  veze,  ďábel  jede  éerta  veze  I  Km.  1886. 
410.  -^  Cf.  Schd.  I.  110. 

Lokomotivni,  Lokomotiv*.  L.  dráha,  NA. 
IV.  203.,  válec,  kola  atd.  Us.  Pdl. 

Lokotoky,  Zvokotoky  ves.  Arch.  Vil. 
286. 

Lokoty,  dle  Dolany,  Lokot,  ves  n  Rych- 
nova. Řk.  SI. 

Lokdán  z  LokSan,  ryt.  pozdéji  panská 
rodina.  S.  N. 

Lokfiany,  dle  Dolany,  Lokschan,  díl  mésta 
Březnice.  Blk.  Kfsk.  1367.,  Rk.  í^l. 

Lokde,  vz  LakeS,  LokeS.  KoU.  Zp.  I.* 
816.,  Koll.  St.  864.  V  Podluží «  bramborové 
vlacky  na  způsob  omellet  posypané  makem. 
Brt.  Na  Strážničku  a  na  Hané«  niMe,  Sd.,* 
Bž.  Vz  LokÝSek. 

Loktek,  ktka,  m.,  os.  jm. 

Loktibrada,  y,  m.  a  f.,  báječná  osoba. 
Slov.  DbS.  SI.  pov.  I.  16.,  17. 

Loktiček;  vz  Loket. 

Loktik,  n,'m.,  epicondylns. 

» 


Loktopramenný,cnbitoradíaIÍ8.1j.  klonb. 

Nz.  Ik. 

Loktovati  kndy.  L-la  trocha  avéttem  — 
prodávali  zboží  na  lokte.    U  Rychn.    Mak. 

Loktnda,  e,  f.,  vz  LoktnSka. 

Loktuže,  e,  f.,  vi  Loktufika. 

Loktužka.  Ve  8.  ř.  za  Výb.  I.  polož: 
338.  Vz  Lochtuika.  L.  »  rotOka.  Pfikirj 
ty  mia^  má  panenko,  tů  bílů  lochtaSá.  Si.  P. 
463.  Každá  měla  na  blavé  tochtoia  dtobn. 
Opav.  Brt.  D.  364.  Kterýs  jinošie  jdieée  za 
niro  odév  se  v  1-ii  (sindone)  po  nahém  těle. 
Tehdy  on  zbyvl-ie  nah  ot  nich  nteóe.  ZN. 
Vy  mně  dáte  třidceti  loktui  a  též  číslo 
sukni.  BO.  —  L.  B-Aru&ý,  čtverhranný  kue 
plátna  na  trávu^  trávmee.  V  Krkonofieh. 
11  Místka.  Skd.  —  Loktuie,  Lochtusoh,  ves 
u  Turnova.  Blk.  Kfsk.  683. 

LokTis,  a,  m.  L.  Mart  Kmd.  179. 

Lokýž,  vz  Lokýiek.  Val.  Brt.  D. 

LokýŽek,  ftku,  m.  »  lokeš^  nudle.  Mor. 
Brt.  D.  Vz  Lokýí. 

Lolech,  u,  m.  ^^jUék  mylný.    Mllr.  61 

Lolek,  Ika,  m.,   os.  jm.    Arch.  VU.  €07. 

Löilingit,  n,  m.  »  ieleenatý  arsemk^  ne- 
rost Bř.  N.  222.,  Kr«.  v  Osv.  1885.  207. 

Lolla,  y,  f.  —  jm.  ieny.  Skd. 

Lom  nerostů.  Vz  Schd.  II.  15.,  Bř.  N. 
66.  L.  vln.  Mj.  202.,  203.  P.  v  lomu.  Pel.  7. 
L.  kosti  schodovitý,  stufenförmig,  iikmý, 
kosý,  schief,  zubovitý,  gezähnt.  —  L.  světla. 
Cf.  Schd.  I.  121.,  Slov.  zdrav.,  Rk.  81.  L. 
psprsktt  hvézdářdký,  zemský.  Nz.,  NA.  V. 
398.  L.  athmoblaerický,  dvojitý  (dvojná- 
sobný, dvojlom,  doppelte  Breohong),  Nz., 
hranolem,  KP.  II.  136.- 189.,  jednodochý 
či  obyčejný.  Nz.,  Bř.  N.  62.  Úhd,  rovin«, 
index  či  exponent  lomu,  ZČ.  III.  81.;  I.  pa- 

Srsku  ud  kolmice,  ku  kolmici.  M|.  262.  — 
I.  -»  lomoM,  Muk,  povyk.  Dal.  2<)0.  <Jir.). 
Zlinsky.  Brt.  Slov.  Zátur.  (Velblood)  Déini 
lom  k  zemi  spadna  (jsa  střelen).  AlzB.  v. 
94.  (HP.  74.).  ^  Lom  značí  oj  veei,  náradie, 
iaty  atd.  v  neporiadku  pohádzené.  Slov. 
Zátur.  —  L.  »:  mieto  atd.  V  MV.  nepravá 
glossa.  Pa.  Cf.  Kk.  81.  L.  svotlý,  der  Tag- 
bau.  Šp.  Lomy  břidličné,  cementové,  čedi- 
čové.  jantarové,  kamenosolné,  kamenic  mlýn- 
kýcn,   mramorové,  skalné,  vápence  litho- 


s. 


grafického,  vz  KP.  III.  11.,  8.,  82.-87., 
150.,  200.,  pískovce,  sádrovce.  SI.  les.  — 
L.,  ves  n  Blntné:  Lohm,  vee  n  Stříbra  a 
u  Tachova.  Blk.  Kfsk.  1367.,  Rk.  SI.,  Arch. 
VIII.  596. 

Lomany,  sam.  n  Plas.  Arch.  VII.  661., 
Sdl.  Hr.  VI.  207. 

Lomázgati  »  veepust  křiéeti^  pavyiavati 
zejména  o  opilých,  schreien,  lärmen.  Mor. 
Vek.,  Brt.  D.  168. 

Lomazice,  dle  Bndéjovioe,  Lametitz,  ves 
u  Kadané.  Blk.  Kfsk.  1367.,  Kk.  SI. 

Lombák,  a,  m.,  vz  Lumbák. 

Lombár,  a,  m.  <«  Jutiip.  Slov.  Sak. 

Lombard,  u,  m.^pi^čka  na  sáatovy; 
půjčovna,  sastaváma,  das  Pfanddarleben; 
das  Leih-,  Pfandhaus;  kupec  Kh. 

Lombardovy,  Lombard-.  •  L.  jednáni, 
úvér,  banka.  Kaizi  239.,  240.,  248. 

Lombardský.  L.  dílo.  KP.  I.  173. 

Lombati  —  InmbaU.  U  N.  Kdyně.   Bgl. 


Lomce  —  Lomoi. 
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Lomee*  Lomee^  Lometx,  ves  u  Klatov. 
Rk.  SI 

Lomeiř,  e,  m.  »  ničema.  Brt. 

Lomcovaný;  -án,  a,  o,  geschflttelt,  ge- 
rüttelt. ÜB. 

Lomcovati  také  »»  hřmotiH.  Mor.  Brt.  D. 

Lomec»  mce,  m.  »  lamač  kamene.  Kom. 

—  L.,  Lomets,  ves  o  Budéjovic,  sam.  n  Vod- 
ňan;  X.  Veliký  a  Malý,  Gross-,  Klein-Lo- 
meU,  vsi  n  Katné  Hory.  Tf.  Odp.  288.,  Blk. 
Kfsk.  1307.,  Rk.  SI.,  Arch.  TUL  407.  L. » 
les  v  Ubéjicka.  Blk.  K£Bk.  654. 

Lomek»  mka.  m.  =  malý  lom.  —  L., 
Haidel,  ves  a  Chval&in.  Rk.  SI. 

Lomenda,  y,  f.  »  veliká  neobratná  ien- 
ská.  U  Kr.  Hrad.  KSf. 

Lomené,  n  může  i  lomené  býti  vzato. 
Šim.  166. 

Lomeni  »  děleni,  Sim.  69.  —  L.  »  Mápaa, 
coUootatio.  Oblecte  sé  v  odénie  boMe  (ar- 
matnra),  nebo  nenie  vám  1.  proti  masa  a 
krvi.  ZN.  —  L  o  bait »  prodlouženi  obranné 
éiry  na  zad  za  opona  (courtina),  éim  tato 
se  přetiná  (lomí),  brisnre.  Vz  S.  N.  X.  102. 

Lomenice.  Černý  schoř  prý  dycky  skáée 
za  l-có  a  muž  strachem  sedávává  veéir 
za  pecó.  Si.  P.  666.  Cf.  Pavlaé.  —  L.  » 
komora,  Spiiima  lomenoa  (vySii)  zdi  ke 
knobyni,  ke  pNbytka,  přistavená.  Zlínsky. 
Brt  Béž  na  1-cu,  dej  kúrám  pienicu.  Sá.  P. 
162. 

Lomenina,  y,  f.  «-  lomená  čára,  Dk. 
Aestb.  414. 

Lomenost,  i,  f.,  die  Brecbang.  L.  bleška. 
Dk. 

Lomený;  -en,  a,  o.  L.  okno,  Spitzbogen- 
fenster,  kámen,  Bruchstein,  oblouk.  Spitz- 
bogen, Dch.,  SP.  II.  10^  páka,  der  Winkel- 
bebel,  Mj.  141.,  NA.  V.  140.,  ZČ.  I.  76., 
dára,  Jrl.  419.,  Stč.  Zem.  519.,  funkce.  Sté. 
Dif.  3.,  4.,  samohláska,  vz  List.  fil.  1888.  25. 

Lomiéka,  y,  f.  Lomnická,  Lomitschka, 
▼es  u  Manenna. 

Lomidlo  u  pekaře  a  n  pemikáře,  die 
Brecbbank.  Šp.  —  L.  evétla.  Kv.  1871.  259. 

—  L.  e»  kyjái,  palice.  Slov.  Rr.  Sb. 
LomidreTO,  a,  n.  «  neohrabaný  člověk. 

U  Uher.  Hrad.  Na  Slov.  je  L.  iinak  Valtbúk 
slovenský  Herkules.  Pnpisaji  se  mu  po- 
dobné práce  a  odmény  jako  Herkulovi.  Vz 
Dbi.  Úv.  21. 

Lomihlavka,  y,  f.  «  hádank€^  Slov. 
Vik. 

Lomihnát,  u,  m.  »>  etarčék  obecný,  při- 
mitné  kořeni,  senecio,  das  Kreuzkraut.  Rstp. 
917. 

Lomikam,  n,  lomikamen.  L.  vždyžilový, 
8.  aizoon.  cimbálkový,  s.  cotyledon,  zrnatý, 
8.  granulata,  tlustolutý,  s.  crassifolia,  sti- 
nový,  8.  umbrosa,  srstnatý,  s.  hirsuta,  led- 
vinily,  s  geum.  odrosteénatý,  s.  sarmentosa, 
roóni,  8.  tridactylites,  drnatý,  s.  caespitosa, 
žlutý,  8.  bircnlus.  Vz  Rstp.  693.-697.  Cf. 
Schd.  II.  812.,  Slb.  570.,  Sbtk.  Rostl.  570., 
Rose  160.,  Mllr.  19.,  84.,  106 ,  Rk.  SL,  Či. 
Kv.  351.  —  L.  —  bedmik,  sladká  seHna, 
chut,  pimpinella,  die  Bibernelle.  Slb.  599.  — 
L  ■"  hvoMdiček,  tunica  sazifraga,  die  Fels- 
nelke.  Sib.  626.  —  L.,  a,  m. «-  člověk  silný, 
hrubý.  U  Jindř.  Hradce.  Zl. 


Lomikamenokvétý.  L.  rostliny.  Rose. 
159. 

Lomikamenovitý.  L.  rostliny,  sazifra- 
geae,  a)  1.  pravé:  lomikamen,  éepefika.  ji- 
nochlop;  b)  dluiiehovité :  žlutnik,  dlužicna. 
Vz  Rstp.  692.  a  násL,  Slb.  569.,  Rose.  160. 

Lomiles,  n,  m.,  der  Waldbrecher,  Sturm- 
wind. Sm. 

LomiBtý  «  slomný,  zerbrechbar.  Las.  Tč. 

Lomiti  také:  kHčeH,  Muk  délaH,  hulá- 
kati, vaditi  se.   Mor.  Vek.  —  kde.    Opilci 

Y  hospodé  iomijá.  Brt.  D. 

Lomitlk,  a,  m.  Ne  politik,  než  1.  méno 
jemu  svédéi.  Slov.  Tč.,  Glé. 

Lomítko,  a,  n.  «*  snaménko,  které  déll 
éitatele  od  jmenovatele.  Km. 

LomiYoaf,  i,  f.,  die  Brechbarkeit.  DIl 
Aesth.  502. 

Lomivý,  brechbar,  brflchig.  L.  hmota. 
Us.  Pdl. 

Lomka,  y,  f.  »  slámek,  Bruchstflck.  AI. 
V.  Svoboda. 

Lomná,  é,  f..  Lomná,  ves  u  ML  Vožioe. 
Sdl.  Hr.  IV.  372.,  Rk.  SI.;  les  u  Cachrova. 

Lon^nice,  Lanz,  ves  u  Falknova ;  Lobnig, 
ves  u  Šternberka :  Lomnitz,  mésteéko  u  Til- 
fiova,  mésto  u  Jindř.  Hradce  a  u  Jičina; 
L.  ĎlofMí,  Lammitz,  ves  u  Bochova;  L. 
DoUjni,  Unter-Lomitz,  ves  tamtéž;  L.  Dolni, 
Unter- líomita,  ves  u  Dnespek,  Unter-Lom- 
nitz,  ves  u  Lomnice  v  Jiéin. ;  D.  Hořejni, 
Ober-Lomitz  (Lamitz),  ves  n  Bochova;  D. 
Hořeni,  Ober-Lomnitz,  osada  u  Lomnice  v  Jié. ; 
L  Homi,  Ober-Lomitz,  ves  n  Dnespek; 
L.  Stará,  Alt-Lomnitz,  ves  u  Lomnice  v  Ji- 
čin.;  L.  iidovská  obec,  Lomnitz,  Israeliten- 
gemeinde, osada  u  Tiinova.  PL.  V  L*ci 
u  Tidnova  péstovali  dříve  mnoho  řípy  a 
slouU  proto  řipaři.  Proé  se  tam  nyni  řipa 
nedaH?  Vz  Sbtk.  Krát.  h.  67.  -  Tk.  IV. 
732.,  V.  248.,  Tk.  2k.  228.,  2er.  Záp.  H. 
186.,  Tf.  Odp.  267.,  Blk.  Kfsk.  1367.,  Sdl. 
Hr.  L  255.,  II.  278.,  III.  804.,  IV.  872.,  V. 
363.,  Rk.   SI.,  Arch.  VIL  712.,  Vlil.  595. 

V  Lomnici  u  Jičina  pekou  známé  suchary; 
první  prý  je  tam  pekl  jistý  Lacina  poČ. 
tohoto  stoletL  •—  L.,  přitok  kladské  Nisy. 
Krč. 

Lomnický,  ého,  m.  ^pocháseficí  m  Lom- 
nice. L-čéri  (rytířský  rod  Koilkü  z  Lomnice). 
Dal.  137.  Cf.  Sdl.  Ér.  IV.  372.  —  L.  Šimon, 
spisovat,  nar.  1552,  f  asi  1622.  Vz  Tf.  H. 
1.  3.  vd.  44.,  45.,  49.,  51.,  Mus.  1863.  (Jos. 
Riss),  1860.,  1864.,  1884.  498.,  Jg.  H.  1.  2. 
vd.  594.;  Jir.  Buk.  I.  460 ,  II.  388.,  gb.  Dj. 
ř.  2.  vd.  266.,  Pyp.  K.  II.  542.,  Mus.  1878. 
432.,  1882.  542.,  Ukaz.  53.,  Back.  Pism. 
929.,  Rk.  Sl.,  Sbn.  940.,  948. 

Lomniéka.  y,  t,  Lomitschka,  ves  u  Ma- 
netioa,  n  Stflbra;  Lomnitschka,  ves  u  Tiš- 
nova; Lomitz,  mlýn  u  Blatné.  Rk.  Sl. 

Lomnosf.  KP.  II.  136.  Paprsky  stejné 
1-sti.  Stč  Zem.  538.  L.  skla,  Mj.  270.,  pa- 
prsk A  v,  Brechbarkťit.  Mj. 

Lomný.    ZČ.  lil.  81.,  SP.  IL  121.,  123. 

Lomotiti »  hluk  dělati.  Zlínsky.  Brt.  Vz 
Lomiti 

Lomoz  války,  bitvy,  Schlachf<i;ewahl, 
Dch.,  válečný,  J.  Lpř.,  zbraní,  Cch.  Bs. 
172.,  hromový.  Us.  Pdl. 
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Lomození  —  Lopateika. 


Lomozeni,  n.,  ys  Lomoziti.  Bj. 

Lomoziti.  —  abfl.  Viohr  1-zici.  BO.  — 
96  8  éim.  Vincek  hákal  a  lomozil  sa  ze  psa- 
ným. Mor.  Brt.  D.  845.  —  éim.  Boiím  pře- 
paitdnim  lomozi  tebú.  Bj.  Po  mnolié  časy 
lomozil  jím  (zlodach).  Si.  L.  89. 

Lomozivy  »  lomosn^.  Tbz. 

Lomozíc,  a,  m.  -»  ooUmky  t.  j.  drobné 
věci,  pozoblamované  či  oblámané  odpadky; 
proto  též  dále  znaéi  prsf  (hamas).  Slez.  Sd. 

Lomozný  ^  velmi  Muéný,  geränschyoll. 
Ehr.  L.  náraz.  Geh.  SI.  87.,  Tbz. 

Lompitať  sa  »  nečině  popoéháMeH,  Val. 
Brt.  D.  228. 

Lompnice  «  Lomnice.  Půh.  I.  285.,  Pč. 
22.  a  j. 

LompoYý,  Lompen-.  L.  formy  (y  cnkro* 
yara),  homole,  -hat,  stůl.  SI.  lez. 

Lompy,  pl.,  m.,  die  Lompen,  y  cakro- 
yarech.  L.  raffioadoyé.  op. 

Lomský,  ého,  m.,  sam.  u  Pelhřimova. 

Lomy,  pl«,  m.,  sam.  n  Votic  a  a  Miro- 
yic;  Lom,  vea  n  Tábora  a  n  Bychnova; 
Lohm,  ves  u  Bezdražic,  Lomm,  ves  a  Mor. 
Badéjovic:  Lommel,  yes  a  Medonos.  Blk. 
Kfsk.  1857.,  Sdl.  Hr.  lU.  22.,  16L.  IV.  372., 
Rk.  SI. 

Lon,  na  Hané  uáiogék^  Máaaek,  hřeb  na 
konci  nápravy,  by  se  liSeň  a  kolo  nevv- 
smeklo.  Kom.,  Bčk.,  Bkř.,  Hk.,  Sand.  II. 
86.  Cí.  Lievd. 

Lonconeh,  laneúch,  a,  m.  Suchý  1.  = 
souchotiny.  Mor.  Kmk.  Knk.  II.  890. 

LoncoTati  se  »  bihati  se  (o  krávách). 
U  Kr.  Hrad.  Ešf. 

Lonéatnik.  Cf.  Rstp.  611. 

Lonéice,  e,  f.  Ü  L-oe  »  pole  ve  Draii- 
cich  v  Táb.  BPr. 

Lonec,  nce,  m.  (nové),  der  Topf.  Bk. 

Lonek,  nku,  m.,  vz  Lon. 

Longa,  y,  f.,  vz  Longo. 

Longimetrie,  e,  f.  -»  délkomiřstvi,  S.  N. 

Longin,  a,  m.  Je-li  na  den  sv.  L-na  ('VtO 
vitr,  bilde  dosti  ovoce.  Mas.  Na  L-na  pí- 
obávali  hospodáři  do  stromu  ovocných  no- 
žem, abv  hojně  obrodily.  Kld. 

Longitudinalni,  Longitodinal-.  L.  (po- 
délné) chvoní,  Mj.,  KP.  U.  291.,  Sté.  Zem. 
755. 

Longo,  a,  n.  »  díoahé  bidlo  vzada  a  vozu, 
po  némi  se  do  vozu  ystapaje;  a  Kyjova 
lonaa.  Slov.  Vchř.,  Jsk. 

Longoli-Ufl,  a,  m.  L.  Mich.,  farář  1617. 
Jg.  H.  I.  2.  yd.  594..  Jir.  Buk.  I.  465. 

Longoft,  e,  m.,  das  Pferd  an  der  Zieh- 
stani^e.  Slov.  Sak. 

Loni.  Byl  v  lAni  a  nás.  Ktk.  Laoni  lidé 
mreü.  NB.  TS.  188.  V  masopost  laoni  mi- 
nalý  byl  ... .  Ib.  4.  A  ty  letos  jako  lAoi. 
Us.  Co  bolo  v  loni,  to  nichto  nedohoní. 
Slov.  Rr.  Sb. 

Lonik,  o,  m.,  vz  Lon.  Ckžk.  II.  85.,  Ssk. 

Lóniti,  lónovati  —  Mvoniti.  V  Pavlové 
na  Mor.  Sbtk.  Krát.  h.  191. 

Lónko,  vz  Lůno. 

Léno,  a,  D.  »  lůno. 

Lónoyý,  Schoss-.  Loos. 

Loftflko.  Před  loňskem  (před  loňsky). 

Loftsky.  Před  loňsky.  Mor.  Brt.  D. 

Londčák,  a,  m.  «» lonšíák,  Bern. 


LonAi  —  loňský.  Mor.  Brt  D.  154. 

Lontar.  Cf.  Rstp.  1689.,  Mllr.  24. 

Loos,  a,  m.  Xr.  Jan  Kar,y  varhaník  1763. 
Vz  S.  N.  —  Jos,  Loos,  prof.  v  Bafi.  By- 
strici, jeboi  slov.  slovnika  jsem  ožil  aeaU- 
vige  tento  slovník.  Cf.  Pvp.  K.  II.  441. 

Lopaeka,  y,  f.,  Lopatzka,  samota  u  Ro- 
kycan. 

Lopaé,  yz  Lopačati. 

Lopáé  «  plech  n  mchadla,  plechová  ra- 
dlice a  rachadla,  Rachadlobleeh,  n.,  Starx-, 
Spatenpflaff,  m.  Dch.,  Sp.,  Psčk.  —  L.  = 
koňské  necki/f  nástroj  ka  přenáJeni  zemiva 
o  vétiím  množství.  NA.  IV.  76. 

Lopaéati  sa  »  dostávati  lopaé^  stonky 
na  lopatkách,  stonóitise.  Ptáci  sa  íopačajú. 
Zlínsky.  Brt  v  Mtc.  1878.  86. 

Lopaée,  ete,  n  »  ptáée  (huse,  holoabé 
etc.).  Které  se  lopaéá.  v  z  Lopačati.  Zlinsky. 
Brt  Mladí  ptáci  jaoa  napřed  holata^  pak 
lopačata  (jí°^®  stončata),  konečné  Tyve- 
dend,  kdys  z  hnízda  vyletěli.  Us.  Brt. 

Lopačka,  y,  f. »  siopačkaf  nápoj  do- 
^tku,  teplá  voda  s  otrnoami,  Ges&ufe  íllr 
Haastniere.  Laá.  a  slez.  Brt.,  Šd. 

Lopár,  o,  m.,  lopaf,  e,  f.  »  lopata,  jfi 
se  chléb  do  peci  sází.  Také  Mor.  Vek.,  Brt 
Vz  Kroapy.  Jde  s  lopárem  (dostal  koáik, 
byl  odbyt).  Slov. 

LopároYý,  schaafelfftrmig.  Ntr.  VI.  386. 

Lopar^ý,  vz  Lopar.  Kmen  1.  či  lapon- 
ský.   Č.  Ct  L  56. 

Lopata,  lopateika,  lopatiikaylopata^Y  M  V. 
nepravá  glossa.  Pa.  L.  dřevená,  ocelová, 
éeská^  uherská,  ityrská,  dévínski,  rybní- 
kářská,  kovaná,  na  řepa^  na  zem,  k  naklá- 
dání, na  snih.  s  násadoo,  do  sléváren.  Us. 
äp.,  Wld.,  Bdi.,  Wch.  Dáti  nékoma  poky- 
nutí lopatou;  On  není  ani  homoeopathem, 
ani  allopathem,  ale  po  lopaté.  Us.  Dch.  Ty 
máS  jazyk  jako  lopata  (dlouhý  a  široký) 
U  Koiic.  Bmt  Nestojí  za  to,  aby  ho  na 
l-tu  vzal  (a  vyhodil).  Us.  Hnsk.  Obyéejné 
se  praciýe  vysSÍ  hromádka  na  tii,  nitii  na 
dva  hody  či  lopaty.  KP.  V.  250.  To  víte, 
myf  také  máme  ten  boží  dárek  se  zlaté 
lopaty  (kapovaný).  U  Žamb.  Msk.  L.  vie 
vyrovná  (hrobníkova).  O.  T.  Tkč.  üi  ma 
nepomůže  než  1.  (umře).  Tkč.  —  L.,  míst 
jm.  u  Kojetína.  Pk.  L.  «»  pozemek  migieí 
podobu  lopatv;  les  u  Římova,  pole  a  Pro- 
tivína a  j. ;  Na  L-káoh  »»  pole  u  Moéend, 
a  Mezdřide.  BPr.  L.,  zámek  pustý  v  PlzeiL 
Tk.  IV.  732.,  Blk.  Kfsk.  280.,  Let  85.,  SdL 
Hr.  III.  804.,  Rk.  SI.  —  L.,  y,  m.,  os.  jm. 
Sdl.  Hr.  IV.  288. 

Lopatáé  » lopatář  daněk.  Brm.  L  8. 140. 
—  L.  =»  illaenus,  silurská  zkamenélina.  Zkr., 
Frč.  G.  63.  —  L. »  druh  pluhu.  Rjik.,  Bauer. 

Lopatář  »  starý  daněk,  Brm.  L  8.  140. 
^  L.  —  los.  Hlavní  1.  (los  stáru),  dobrý 
(y  6.  roce),  malý  (v  5.  roce).  Brm.  I.  3. 
109.  —  L.  =  Mákopnik,  lopateu  zemi  vy- 
hazující. NA.  III.  147. 

Lopatáma,  mlýn  u  Rokycan. 

Lopatářslcý,  Schaufel-.  L.  dřiví.  SI.  les. 

Lopateéka,  y,  i  —  malá  lopata.  Hrách 
sa  mí  neurodil,  len  samé  1-ky.  vzal  som  si 
staro  babu,  pozerám  za  dévečky.  Slov.  SL 
spv.  UI.  120.  Vz  Hrách. 


LopaieSný  —  Loreita. 
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Lopateéný  »  lopaíkový.  Kolo  1.,  das 
Schaiuélrad. 

Lopatek,  tku,  m.,  potok  a  IVéio.    BPr. 

Lopati  «  tlopoH^  fíH.  Slez.  Sd.,  Brt  D. 
228. 

Lopatleet  epathnlaria,  hoaba.  L.  Slutayá, 
8.  flavida.  Rstp.  1926. 

Lopatička,  y,  f.  —  lopaUika.  ^  L.  » 
vařečka.  L-koa  mlchatL  Db. 

Lopatišté,  é,  D. » násada  lopaty^  der 
Scbaaíelatiel.  Sp.,  81.  les. 

Lopatka  kola,  Prm.  IV.  140.,  lifce,  die 
LOffébohaafel  (řap  liice,  der  LOffelstiel). 
Dch.,  na  uhlí.  Pdl.  L-tky  na  střeSe  břidlicí 
kryté  podél  okapu  nad  Slabém  k  zadržo- 
váni aněbu.  Zpr.  aroh.  Vil.  64.  Padl  ma 
z  lopatky  (pozbyl  přízně).  Lai.  Tč.  ~  L., 
das  Schulterblatt  Vz  Schd.  IL  825.,  Slov. 
zdrav.  —  L.  ranUkařská.  L.  na  mozek, 
ústní,  Mnndspatel,  ocelovi,  z  nového  stNbra. 
Us.  —  L  <»  panská  liiee,  I.  liiee,  vodni 
hc^kaj  iabnik^  alisma,  der  Froschlöffel.  81b. 
226.,  MUr.  10.  -  L. » tratil  nohaj  sinebiera, 
die  Samenkresse.  Slb.  709.  —  L. »-  palaestra. 

Lopatkář,  der  Schanfelmaeher,  Schaufel- 
bändler.  Vz  Lopatář.  Lopatoik.  Sd.  Drevo- 
Stiepnik,  bubeník,  ti  sa  ohoeli  pre  mňa  bit 
8  1-rom.  SI.  ps.  816.  —  L,  der  Schaufel- 
birseb.  SI.  les. 

Lopatkatý,  scbaufelfOrmig.  L.  listy.  Let. 
Ut  S.  XI.  13. 

Lopatkolemec,  mee,  m.,  omophlus,  brouk. 
Jj.  ůikQÚtuf,  o.  lepturoides.    kk.  Br.  257. 

Lopatkováni,  n.,  das  Schaufeln.    Bern. 

LopatkoYaný;  -du,  a,  o,  geschaufelt. 
Bern. 

LopatkoTitý  ■■  lopatce  podobný,  schau- 
felart^.  Sté.  Zem.  563. 

Lopatkový,  vz  Lopateéný.  L.  stroj,  das 
Sobaufelwerk,  kolo.  81.  les.  —  L.  krajina 
na  hořejii  okončiné,  regio  scapnlaris,  s  pa- 
trným hřebenem  lopatky,  spina  scapnlaris, 
který  konči  se  na  zadním  konci  klídku 
nadpažkem,  acromion.  Stff.  Ena  p.  I.  271. 
L.  žebra,  costae  vertebrae. 

Lopatué,  n..  Lapaten,  Lappeten,  ves 
n  Vyíolbo  Brodu.  Rk.  SI. 

Lopatni  kolo  (lopatkové,  das  Schaufel- 
rad), SI.  les.,  práce,  Hř.  86.,  násada.  Us 
Pdl. 

Lopatnik,  u,  m.  «•  lopatkové,  lopatni 
kolo  (vodui),  das  Schaufelrad.  Prm.  111.  č. 
18^  Zpr.  arch.  XI.  18. 

Lopatováni,  n.^  die  Sobaufelarbeit.    Hr. 

Lopa  to  váti,  mit  der  Schaufel  arbeiten. 

LopatOTitý,  randstielig.  L.  list  Nz.,  Rst. 
488. 

Lopatový  kříž,  das  Schaufelkreuz.    Sp. 

Lopateký,  ého,  m.,  os.  jm.  Bart  209., 
211. 

Lopenik,  a,  m.,  ves  u  Uher.  Brodu.  -« 
Ii.,  vrch  v  Bílých  Karpatech.  Km. 

Lopénka,  y,  f.  » ribes  grossularia.  Mor. 
Neor. 

Lopín,  a,  m.,  rostl  Kld. 

Lopfta,  é.  f.  a»  cMopna.  Slov.  Bern. 

Lopni  železo,  das  Kappeneisen,  v  horn. 
dm. 

Lopn^l  wí^^lapn&uH  si,  dřepnouti  si, 
dch  niedereetaen.  Slov.  Hdš.  Čit  XIII. 


Lopoélee.  Vz  Sdl.  Hr.  IV.  872. 
Lopot  Lopot,  St  Kn.  i.  68.,  170.,  249., 
285.  Manželé  lopof  a  toŽ  nemalú  trpie.  Ib. 

?9.,  76.  Lahodnými  slovy  vypudíi  1.  z  hlavy. 
;.  M.  75. 

Lopotati,  vz  DruždétL 

Lopotiti  ne  m.  klopotiti  se.  Bž.  75.  — 
kde.  Ludé  lopota  jak  v  hospodě  (kHči). 
Val.  Vek. 

Lopouěi,  vz  Lopouch. 

Lopouch,  u,  m.,  tussilago  petasites.  OOm. 
Bartol.  Vz  Lopuiice. 

Lopoun,  n,  m.,  Zopounl,  n.,  lopuá,  6,  f.  i- 
loptM,  Na  Hané  a  v  Ostrav.  Wrch.  V  Po4- 
luží.  Brt. 

LopoT,  u,  m.  »  hevier»  Slov.  Ssk. 

Lopřetiee,  Opřetice,  Nové  Dvory^  ves 
u  Beneiova. 

Lopta  ^^  mii.  Vz  Lobda.  Němc.  VH.  79., 
Koll.  IV.  92.,  lipa  281.  —  L.,  vz  Jimadlo. 

Loptář,  e,  m. »  hráč  miiem.  Slov.  Koll. 
IV.  181. 

Leptati  —  JobdaH.  Slov.  Ssk. 

Lopteti  -» lapitij  dřepěti,  sitzen,  hocken. 
Slov.  Phl'd.  VI.  268. 

Loptož,  e,  m.  »-  ničema,  povaM,  der 
Herumstreicher,  Taugenichts.  Slov.  Loos. 
Ty  loptoS,  ty  niktoi,  ty  nám  bndei  květy 
ilápaf?:  Vynadala  mu  do  kfidejakýoh  lop- 
toéov.  Ďbi.  SI.  pov.  II.  85.,  I.  61.  —  Sldk. 
486.,  P.  Tóth.  Trend.  m.  63.,  Bern. 

Loptuž,  e,  m. «  loptoi.  Slov.  Nemo.  VIL 
289. 

Lopuch,  vz  Lopucha. 

Lopucha  -*  kodáčí,  lopoučí,  babí  hnév, 
hořký  lupen.  SI.  les.  Cf.  Kram.  Slov.,  Slov. 
zdrav..  Rose.  129.,  Mllr.  90.,  Schd.  II.  281., 
Slb.  413.,  Rstp.  938.,  ČI.  Kv.  202.,  SI.  les. 

Lopuň,  lopúA,  é,  f,  lopiífi,  u,  m.,  vz 
Lopoun  a  Lopucha.  Mor.  Hrb.,  ád.,  Té., 
Vek. 

Lopuni,  n.  -*  lopouči,  U  Místka.  Skd. 

Lopúuka,  y,  f.  >->  ovse  s  velikýma  uHwuí, 
Mor.  Brt 

Lopuhovitý,  klettenartig.  L.  list  Lai. 
Té. 

Lopúnový  -"  lopuchový.  Mor.  Sd. 

Lopu.4ice,  e,  f.  «  devěsUt  podbél  obecný, 
tussilago  petasites,  rostL  Slb.  450.  Vz  Lo- 
pouch. 

LopuMe,  n.  —  lopouči.  Slov.  Rr.  Sb. 

Lopuilina,  y,  f.  «  lopouH.  Slov.  Phťd. 
IV.  6. 

Loquenti-UB,  a,  m.,  jm.  ďábla.  Výb.  H. 
474. 

Lorasovice,  nékolik  domkův  n  Jablun- 
kova. 

Lorecký  z  Ilkuie.  Vz  S.  N.,  Sdl.  Hr.  I. 
255.,  111.  260.,  V.  868. 

Loreé,  ves  v  Cásl.  Blk.  Kfsk.  1065.,  Sdl. 
Hr.  I.  255.,  Rk.  SI. 

Lorek,  rka,  m.,  os.  jm.  Pal.  Déj.  I.  1. 
362.  V  z  Laurin. 

Lorenc,  e,.  m.,  os.  jm.    Blk.  Kfsk.  1357. 

Loretta,  y,  f.,  sam.  u  Horažďovic ;  Lhu- 
retta,  sam.  uVlasimé,  ves  u  Klatov.  Čechy 
I.  184.,  185.,  68.  Ly  jsou  kaplice  zbudo- 
vané dle  vzoru,  vzatého  z  kaple  lorettské 
v  Itálii.  Sd.  L.,  kostel  panny  Marie  na  Hrad- 
čanech v  Praze.  &vn.  60. 
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Lorettanský  —  Lošna. 


Lorettanaký.  L.  kaple,  zvonky,  litanie. 
Ü8.  Pdl. 

Lori,  BtenopB,  poloopice^  šedá  do  Zlata, 
na  nose  bíl^  práh,  bezocasá.  Schd.  II.  392., 
Hlb.  I.  356.  —  L.  =^  iedý  pták.  Hlb.  I.  356. 
L.  éernohlavý,  domicella  atricapilla,  klino- 
ocasy,  tricboglossas,  mnohobarevný,  tr.  No- 
vae Hollandiae,  ozdobný,  tr.  ornatus,  Stétco- 
JMzyký  (i.  papoušek),  širokoooasý,  domicella, 
tapoocasý  ti  nestor.  Brm.  II.  169.— 176. 

Lork,  a,  m.,  lovec  (1100.).    Dal.  92.,  93. 

Lorováiii,  n.  «»  vyvarováni  střibrného 
zboži,  slitého  8  médi,  aby  nabylo  většího 
lesku.  Vz  KP.  IV,  232. 

1.  Los.  Losy  metali.  GR.  O  mój  lid  losy 
metoli.  BO.  Vz  Hřebi,  Kram.  Slov.  —  L. 
lotiemi  rakouiké  s  cenami  ze  dne  12.  června 
188&:  statni  z  roku  1854.:  132  zl.  40  kr., 
z  r.  1860  (\):  141  zl.,  z  r.  1864  (%)  165.50; 
budinské  59.25..  červeného  křiže  a)  rakou- 
ské 17.25.,  b)  uherské  11  70.;  dunajské  118., 
•St.  Genoiské  62.,  inšprucké  24.,   Kegle  vi- 

čovy  31.,  Klárovy  55.40.,  Krakovské  19.25., 
Mibiaňské   24.25,   Palfyovy   54.50.,   Rudol- 

ovy  21.,  Salmovy  62.,  solnohradské  26.75., 
sUnislavské  32.,  terstské  a)  137.50.,  b)  70.50., 
tisské  124.,  uherské  praem.  125.50.,  úvémi 
180.,  WaldSteinov v  39.50..  WindischgrStzovy 
52.50.,  videňské  kommnn.  136.25.,  uherské 
basiliky  8.60.  Z  výhry  losů  strhuje  si  stát 
16—20%.  —  L. «  osud.  L.  svatých.  ZN.  — 
L.,  sam.  u  Pelhřimova. 

2.  Loa.  Gf.  Brm.  I.  3.  106.,  109.,  119., 
Schd.  II.  432^  Kram.  Slov.,  Mz.  v  List.  ül. 
1882.,  217.,  Ék.  SI.  —  L.,  oneger,  wilder 
Esel,  Waldesel.  2.  wit.  103.  11.  —  L.,  os. 
jm.  Žer.  Záp.  IL  186.,  S.  ^.  — Z  Losu  Zden. 
1601.  Jg.  E.  1.  2.  vd.  594. 

Loseniee,  e,  f.,  Lasenitz,  ves  u  Jindř. 
Hradce;  L,  Malá  a  Veliká^  Klein-,  Gross- 
Lassenitz,  vsi  u  Přibyslavé.  Blk.  Ktsk. 
933.,  Rk.  81.  —  L.  --  přitok  řeky  Otavy. 
Čechy  L  115.,  116. 

Losen^ký,  ého,  m.,  os.  jm.  BPr. 

Losi.  Dni  losie,  sortinm  dies,  dni  losu, 
osudu.  BO. 

Losina,  Elenleder,  -decke.  Šp.  —  L., 
Lossin,  ves  n  Stoda  a  u  Rokycan;  UUers- 
dorf,  ves  n  Šternberka  na  Mor.,  S.  N.;  L. 
Nováf  Nen-Ullersdorf,  ves  a  KoldŠtýna.  — 
Rk.  SI.,  Arch.  VIL  675. 

Losiny,  pl.,  f.,  Losin,  ves  n  Uhliř.  Jano- 
vic. Blk.  Klsk.  61. 

Loskáni,  n.,  das  Knattern,  Knatterge- 
räusch. 

Loskati  =»  luákaii,  knattern.    Nz.  Ik. 

Loskot.  Msn.  Hes.  Vz  Mz.  v  List.  fil. 
1882.  216.  Bylo  slyšeti  pronikavý  1.  po  celé 
budové,  jakoby  všecka  břevna  se  möla 
z  vazby  v]^mknouti.  Jir.  Obzy.  145.  L.  zlo- 
mené kosti,  krepitace.  Slov.  zdrav.  —  L., 
sam.  u  Něm.  Brodu.  —  L.,  a,  m.,  os.  jm 
BPr. 

Loskotlivý  » loskotný.  Šm. 

Loskovice,  osada  v  mor.  enklávo  na 
Opavsku.  Pk.  Čest.  7. 

Losknták,  a,  va.,  pták.  L.  posvátný, 
ealabes  religiusa.  Brm.  II.  2.  435. 

Losky,  pT,  f.,  hájovna  u  Zbraslavio;  L. 
NěmeckCj  Deutsch-Liosen,  ves  u  Unčova.  — 


L.  as  pole  v  Kaňovicich  u  Luhačovic.  Na 
Loskacb,  les  v  Podhradí  u  Luhačovic.  — 
L.  =  část  dědiny^  kde  bydli  ehalupniá. 
Vek. 

Losment,  u,  m.,  sam.  n  Krumlova. 

Losni  obéť  (losem  určená).  Koll.  Sf.  422. 

Losnik  =  kdo  z  metáni  losů  budoucí  včci 
předpovídá.  1622.  Vz  v  Mus.  1864.  29. 

Losohůlka,  y,  f.  L.  obétní,  sortea  aacri- 
fícales.  Koll.  St  423. 

Losojel,  a,  m.,  rucervus,  der  Zackenhirach. 
Brm.  I.  3.  151. 

Losopér,  u,  m.  »=»  trigonometrické  zna- 
mení na  vrších.  Uh.  Brt  D.  228. 

Losos,  lit.  lašis,  laSisas.  Mkl.  aL.  262., 
Mz.  v  List.  fil.  1882.  217.  L.  salmo.  1380., 
Sv.  rnk.  320.  a.  L.  jezerní,  obecný-,  Schd. 
II.  494.,  495.  Lososek.  Oí.  Kram.  Slov.., 
Rk.  SI.  L.  marinovaný,  na  modro  peóený, 
smažený,  vařený,  s  majonésem,  s  kaparo- 
von  omáčkou,  se  slaninou.  Hnsg.  Lososovo 
mnozí.  Vz  Let.  84.,  281.  Gf.  Sdl.  Hr.  IV. 
22.  Chytili  sme  lososa,  chytili  jsme  ho,  chy- 
tili jsme  ho  v  no-,  chytili  jsme  ho  v  noci 
Pis.  Lovení  jich  na  řece  Kolumbu  KP.  IIL 
388. 

Lososek,  ska,  m.,  junger  Salmling.  Deh., 
Kos. 

Lososi  potér,  der  Lachsenlaich.  Us.  Pdl. 

Lososniee.  Sdl.  Hr.  I.  42.,  Schd.  II.  496. 

Losov,  a,  m.  L.  Dolni  a  Horniy  Unter-, 
Ober-Losau,  ves  v  Chebsku. 

Losovati.  Aby  mohli  zboii  roimberské 
trhati  a  mezi  sebe  losovati.  Mns.  1880.  226 

Losovice,  e,  f.  »  losina,  losová  usně.  Šp. 

Losový,  dle  Dolany,  nÖkolik  domk&v 
n  Vsetína.  —  L.,  paseky  na  Vsacko.    Vek. 

Losový.  L.  zvéř.  Sp  —  L.  »=  losni.  Lo- 
sové dni,  dies  sortium.  BO.  Vz  Losni.  L. 
kopyto,  aleis  unguis,  die  Elendklaue.  Mllr 
10. 

Lospee,  Lospee,  m.,  samota  u  Nových 
Hradů. 

Lossy  (Lossius)  Vojt.,  kněz,  děkan  1668. 
Vz  Jir.  Ruk.  I.  465. 

Losang.  Vz  Lozunk.  Arch.  VIL  597. 

Losy,  dle  Dolany,  sam.  a  Bechyně. 

Losynský,  ého,  m.,  os.  jm.  Žer.  2áp.  II. 
186. 

Lod,  e,  f.  »  lež.  Slov.  Ssk. 

Lodák,  u,  m.,  hydnum,  der  Stacfaelpilz, 
houba.  L.  jelení,  n.  imbricatum,  bílý,  h. 
repandnm,  troudový,  b.  íarceolatum,  ce- 
listvý, b.  oompactum,  jeiatý,  h.  erinaoeum, 
větevnatý,  h.  coralloides,  různoznbý,  h.  di* 
versideus.  Rstp.  1919. 

Lošakovity.  L.  houby,  hydnei:  loiák. 
Rstp.  1919. 

Lodan,  a,  m.,  os.  jm.  BPr. 

Lo6anky,  pl.»  f.,  Klein-Loschan,  vea  u  Ko- 
lína. Arch.  V.  572.,  Rk.  SI. 

Lo&any,  dle  Dolany,  Oross-Loscban,  ves 
u  Kolína.  Blk.  Kf^k.  1357.,  Rk.  SI. 

Lošiee,  dle  Budějovice,  mě.  u  Mohelnice. 
S.  N. 

Loiiky,  pl.,  f.  -»  ntMÜe,  lokie.  Nadeln. 
Val.  Vek. 

Lošna.  Na  obuvi  svrchu  jest  nárt,  ze- 
spoda podešev  a  z  obou  stran  loiny,  die 
Läpplein,  Lasehen.  Kom.  (Hk.). 


Loiniika  —  Lonieni. 
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Lofiniéka,  yz  Loina. 

Loiof,  a,  m. «  sifFet.  Vs  Škopek  (dod.). 

LošOY,  a,  m.,  Loschan,  ves  u  Olomouce. 

Lo6fák,  a,  m.,  os.  jm.  Mor.  —  L,  Jos.^ 
ředit.  gymn.  t  Uh.  Hradiiti. 

Lodtiee,  dle  Badöjoyioe,  Loschitz,  mě. 
Q  Mohelnice.  Rk.  SI. 

Lotek,  tku,  m.  L.  visaci  (ras.),  Hftnge- 
sachsel.  Hř. 

Loterie.  Šlechetnost  se  srdce  a  peníze 
z  mošny  1.  vyhání.  U  Žamb.  Dbv.  Jak  vy- 
hráti z  L?  Vz  Mus.  1858.  470.,  Kram.  Slov., 
Rk.  Slov. 

Loterista,  lo^erwta,  y,  m.,  pí.  -sté«» 
lotemik, 

Loteristka,  lotterisíhaj  y,  f,  die  Lotterie- 
apielerin.  Us. 

LoteriOYý,  lotteriovýy  Lotterie-.  Bern. 

Loterni,  lottemi  sbéma,  die  Lotto-Kol- 
lektar.  us. 

Luterský  »  lotrovský.  Slov.  Bern. 

Loterstri,  n.  »  lotrovstvi.    Slov.  Bern. 

Lotik,  n,  m.,  das  Lötchen. 

Lotina,  y,  f.  =  {«ttna,  das  Gusseieen. 
LaS.  Td. 

Lotinka,  y,  f.,  Jm.  ženské,  Karolina.  — 
L.  »  lotterie.    Sází  do  1-ky.    Us.  v  Praze. 

Lotka,  y,  f.  »-  laika^  Jtmec  na  mléko ; 
kvitinái.  LaS.  Té. 

Lotkovati  ruda,  absichern.  Hr. 

Lotor,  a,  m.  «»  lotr  Slov.  Loos. 

Lotos.  Cf.  Rstp.  804.,  1386.,  S.  N.  V. 
932.,  Rk.  SI. 

LotosoTý,  Lotos-. 

Lotoud,  Lotausch,  SanddOrfel,  ves  a  Sla- 
ného. Blk.  Kfsk.  1205.,  Rk.  SI. 

Loto  vice,  e,  f. «»  nejjemnějSi  příze  Óeská. 
Dédeček. 

LotoTné,  ého,  n.  Arch.  YII.  411.,  412., 
425. 

Lotovnie  snmma  -«  lotovné.  Arch.  VII. 
411.  a  j. 

Lotový.  L.  kořeni,  species  lignoram,  Holz- 
thee.  Mllr.  100.  L.  káva  (vážená  na  loty). 
Us.  Rgl. 

Lotr,  latro.  ZN.,  BO.,  Hr.  rak.  D.  62f)., 
626.  Lotr  lotrovská  Vz  Rod.  Pk.  Lotři 
pána  JeŽíie  «  zločinci  Us.  L.  mésto  spálí, 
král  stiží  je  vystaví.  Kdyžf  káži,  i  život 
vÁiíi  mezi  lotry.  St.  En.  s.  18.  —  L. » jslý 
človék  atd.  L.  jest  každý^  ktož  drží  desto - 
jenstvie  a  smrtedlné  hřeSi.  Has  I.  371.  Ne 
ten  lotras,  kdo  pije  a  má  zaé,  ale  ten,  kdo 
nemá  zaé.  C.  M.  142.  Když  lotřie  ujidechn. 
Ev.  olom.  11.  —  L.  »»  lA>thar.  Dul.  111., 
118.  —  L.,  a,  m. »-  válec  u  stavu,  na  néjž 
navinaji  otkaný  laden.  U  Rychn.  Msk. 

Lotras.  Vz  Bž.  234. 

Lotl^e.  Jos.  2.,  18.,  BO. 

Lotrian,  a,  m.,  os.  Jm.  Tk.  V.  47. 

Lotříce,  e,  f.  «  lotrkyné. 

Lotrinek,  nkn,  m.  «-  Lotňng^y.  Bern. 
•  Lotrinský,  lothringisch.  Bern. 

Lotrkyné,  é,  f.  »»  zlá  ienskáy  neSlechet- 
nice.  Odmlúvaj,  neileohetná  a  neřádná  I.  a 
knrvo.  NB.  Té.  287.  . 

LotroT,  a,  m.  »»  rybník  a  Chadénic.  BPr. 

LotroYati  «  ve  vyhoanství  Žíti.  Pulk. 
(QP.). 


Lotrovina  »{oirofwM.  Tropte  dál  svoa 

1-nn.  Nrd.  Blld.  28.  -  L.  —  lotrové.  Volají 

na  1-na.    Výb.  II.  813.   Lna,  divnou  chasa 

na  Moravé  nazývali:  hnui^  lüva.    Bl.  Gr. 

[333. 

Lotrovna,  y,  í.,  dle  Räaberhöhle. 

Lotrovy,  Räuber-.  L.  Jeskyné.  ŽKr.  Vy 
jste  z  ného  uéinili  jatka  1-vú.  ZN.  L-vé  to- 
vařistvie.  Pravn.  832.  L.  peleS.  Bdi.  Obr.  68. 

Lotův,  'OvcL,  -ovo.  Stál  jako  Lotova  žena 
(neříkal  nic).  Ús.  Hnsk. 

Lotyži.  Vz  Sf.  Strž.  1.  504.  a  násl.,  S.  N., 
Rk.  SI. 

Loa  >»  doliL  Slov.  Volímo  lou  z  něho 
(z  koéiku)  zíti.  Sbor.  si.  ps.  IL  1.  68.  Od 
Tatier  loa.  Syt.  Táb.  43.,  49. 
'  Loub.  Loubí  a  Rimanů  v  dome,  při  di- 
vadle, při  chráme,  váleiné.  Vz  Vlžk.  600. 
Cf.  Kram.  Slov.  L  »  fAda,  podkroví. 
U  Loun.  Eš.  ^  L.,  solárium,  der  Söller. 
Na  svrchnie  lúbi.  Bj.  Na  lúbL  BO. 

Loabek,  vz  Lub.  L.  »  tenká  až  palec 
Široká  deitidka  z  habříkú  na  loubkové  nAie, 
opálky  a  p.  U  Zbir.  Lg. 

Loubee,  bce,  m.  «.  sklopte  na  ptáky. 
U  Chotéboře.  Neud. 

Loubeni,  n.  =^  podloubi.  Ml. 

Lonbi,  n.,  Lauben,  ves  u  Ges.  Lípy.  Rk. 
81. 

Loubinee.  Cf.  Rstp.  247.,  Ves.  IV.  38., 
Rose.  166. 

Loubkovina,  y,  f.  » loubkové  deštičky. 
Cf.  Loabek.  Tbz. 

Loubkový.  K.  nůSe,  opálka,  pletená  ze 
Širokých  tenkých  desek  habrových.  Lg., 
Hk   Vz  Loabek  (dod.). 

Loubky,  m.,  die  Zargen.  Had. 

Loubový,  Lauben-.  L.  bouda.  Us. 

Lottbský,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1367.,  Sdl. 
Hr.  UI.  186.,  IV.  248.,  V.  141. 

Loueká,  é,  f.,  Lautzka,  ves  u  Roudnice; 
Scbönau,  ves  v  Téiínsku.  Rk.  SI. 

Loacký  Mlýn,  Aumflhle,  mlýn  u  Znojma; 
Lanker  Mtlhle,  mlýn  u  Bystřice  v  Brn.; 
Latsky,  Wiesen müble,  mlýn  u  Příbramé. 

Louč,  od  luk,  cf.  Incere.  Bž.  226.  V  MV. 
pravá  glossa.  Pa.  L.,  smrk,  oinus.  1424.  Exc. 
Tvoje  éierne  oéka  sú  jak  lúée  neba.  SI.  sp. 
74.  Drva  s  lúéem  suSená.  GR 

Louéák,  u,  m.,  das  Kienmesser.    SI.  les. 

Louéany,  dle  Dolany,  Lautschan,  ves 
u  Káměité.  Blk.  Kfsk.  136.,  Rk.  SI. 

Louéai^,  e,  m.,  der  Kienspanverk&ufer.  Sd. 

Loučce,  Lu tschau,  ves  u  Krumlova.  Sdl. 
Hr.  111.  304.,  Rk.  SI. 

Louček,  éka,  m.,  os.  jm.  PhPd.  I.  2.  18. 
L.  Mart,  1732.-1802.,  kazatel.  Jg.  H.  1. 
2.  vd.  691.,  Jir.  Rok.  I.  444.,  8.  N.  —  L.  — 
sam.  u  liblína. 

Louéeft,  éné,  f.,  Lautschin,  ves  u  Nim- 
burka.  Také:  Loudin.  Blk.  Kfsk.  19.,  Sdl. 
Hr.  V.  274.,  Rk.  SI. 

Loučeni.  L -se  jeSté  není  ztráta.  Koll. 
Zn.  Rozloučení  což  je  to  téžká  véc,  to  je 
horSÍ  nežli  jaká  bolest.  Od  bolesti  zelená 
zelinka,  od  loučení  je  pravá  ručioka.  Slez. 
Šd.  O  l.-se  zemřelého  prí  pohřbu  vz  Odbírka 
(dod.).  —  L.  ■»  hásení,  metáni  lukem,  vz 
Louéeti.  Házeni  a  1.  prachem  do  vzduchu. 
SS.  Sk.  266. 
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Lončenka  —  Loah. 


Louéenka,  vs  Louk«. 

Loaéený;  -en,  o,  o,  vereinigt;  geschie- 
den.  Vs  Loačiti  —  L.,  gesclileadert.  Vz 
Loučeti  Balvany  z  praku  I-né.  Osv.  I.  265. 

LouČetl  kam.  Vzavižeclia  kamenie  chtiece 
naň  lúčieti  ZN.  —  odkud.  Kázal  do  brada 
ze  atrojA  1.  r.  1283.  Pal.  —  eo.  Kámen  sú 
lučili  (m.  lončeli).  BO.  —  tím.  Jakobjr  lúdil 
(m.  lúčei)  kain^nein.  ZN.  Židé  loučili  ka- 
mením na  knöze.  Let.  4. 

Louéiee,  dle  Budějovice,  Lautoohitz,  ves 
u  Chlumce  v  Jičin.  a  u  ČáÍBlavo.  Cf.  Lov- 
čice.  Blk.  Kfsk.  597.,  Rk.  SI. 

Loučím,  é,  f.,  Lautschim.  vea  u  Nové 
Kdvně.  Čechy  1.  58.,  Blk.  Kfsk.  206.,  Rk.  SI. 
Lid  říká  obyč.  Loučím,  a,  m.  (nesprávné). 
BPr. 

Loučin,  a,  m.,  Lautschin,  vz  Loučen. 

Loučlnka,  vz  Louka. 

Loučiti.  —  koho,  se  •  kým.  Dybyoh 
já  védéla,  kdo  mé  s  milým  lóči,  nasypala 
pych  mu  soli  plné  oči.  Si.  P.  783.  Její 
Černé  oči  se  svétem  se  lóČÍ,  že  jsó  okla- 
mánv  od  iohaja  v  noci.  Si.  P.  89.  L.  se 
s  nékým  na  veky.  8á.  Ťažko  sa  lůči  slavik 
^  hájem.  Kyt.  1876.  29.  —  se  Jak.  Yz  L. 
se  s  kým.    I  v  tom  máta  sobČ  vérna  býti 

Žva  manžely,  aby  sé  nijaki  ruozno  nelúČila. 
t.  Kn.  i.  94.  —  odkud.  Jenž  lúči  se  od 
božieho  pHkázanie;  Cesf  jest  človčka  lu- 
čiti se  od  svárov ;  Svár  velme  lúčie  od  ži- 
vote nevinnosti.  Hus  I.  253.,  254.,  255.  TaC 
jisté  i  od  Boha  lůči ;  Aby  vám  (práce)  z  pa- 
méti  Boha  nelůčila;  Jeito  jej  lůči  od  véč- 
ného  spasenie.  St.  Kn.  i.  40.,  74.,  275.  Vii 
to,  Hospodine,  že  jsem  lůČila  od  téch,  jeáto 
hraji.  St.  N.  269.  Od  dédictvie  se  pryč  1. 
Hus  111.  140.  -  čím  odkud.  Jimž  (poku- 
ienim)  ďábel,  svét  a  télo  nás  od  tvé  vole 
lučí.  Hus  I.  358.  —  L.  =»  metatu  Vs  Lou- 
četi. 

Loučka. ve  včelnikn,  das  Stäbchen.  Vz 
Trámek.  Ve  vých.  Čech.  Vik.  —  L.  »  lou- 
éenif  das  Scheiden.  PI.  —  L. »  Hčka  u  Ti&- 
ňova.  Brt.  —  L.,  Ehrenberg,  ves  u  Nového 
Jičína;  LauČka,  ves  u  Rajhradu,  u  Vyzo- 
vic,  u  Yalai.  Meziříčí,  u  Lipni ka;  Lautsch, 
ves  u  Uder  (Lučky);  Lautschka,  ves  u  Li- 
tovle ;  Xr.  Dlouhá^  Lang^enlutsch,  ves  u  Mor. 
Třebové,  S.  N.;  L.  Dlouhá  Homi  a  X. 
DlotMí  Ďolniy  Ober-,  Unter  Langendorf,  vsi 
u  Unčova;  L.  Horní  a  Dolni,  Ober-,  Unter- 
Laučka,  vsi  u  Tidňova ;  L.  Studenáy  Kalten - 
lutsch,  ves  u  Mohelnice.  L.  VolejH  v  Li- 
tomčř.  Blk.  Kfsk.  505.,  Rk.  SL  —  L.,  y, 
m.,  os.  jm.  Vek. 

Louékoviee  v  Písecku.  Vz  Blk.  Kfsk. 
650.,  Rk.  SI. 

Loučky,  pl.,  f.,  Lauček,  ves  u  Nasavrk ; 
Laučky,  mlýn  u  Tábora:  Lautschek,  ves 
u  Chocné  a  u  Železného  Brodu;  Lutschen, 
ves  u  Jihlavy;  Wiesen,  ves  u  Snmberka; 
L.  nad  Jiierou,  Laužek,  ves  u  Turnova; 
L,  Sekerkový f  Lautschek,  ves  u  Malé  Skály 
v  Tum.  BlL  Kfsk.  1357.,  Sdl.  Hr.  L  255., 
IL  137.  '  L.  -a  častý  název  pozemků.  BPr. 

Lončná»  é,  f.,  Laučna,  říčka  nad  Pardu- 
bicemi do  Labe  se  vlévající.  Pdl.,  Dhnl., 
S.  N.,  TI.  M.  18.  —  Ir.  Hora,  vz  Sdl.  Hr. 
V.  813.,  327. 


Loučaá  Hora,  Loučnakura,  vos  n  Not. 
Bydž.  Rk.  SI. 

Loučník,  u,  m.  «>  blaUmt^^  dle  Sumpf- 
dotterblume, rostl.  Na  Polic.  Kžá. 

Louéno»  a,  n.,  Lautschoey,  v  Boleslav. 
Blk.  Kfsk.  1357. 

Loučny,  pL,  f.,  Lauény,  sam.  u  Chlumce 
v  Jičín. 

Louéný,  vz  Loučni.  L.  písař.  Sdl.  Hr.  L 
42. 

LoučoT,  a,  m.,  Laučow,  ves  u  Vysokého 
Mýta. 

^Loučová,  é,  f.,  Lukau,   ves  n   Snžiee. 
Čechy  I.  112.,  Blk.  Kfsk.  38.,  Rk.  81. 

Iioučovák,  u,  m.  -» louéovUý  itrom,  der 
Kieobaum.  SI.  les. 

Loučovice,  dle  Budéjovice,  Lospits,  ves 
u  Deine  v  Dačicku. 

Louéovitý,  Kien-,  kienartig.  L.  dřiví. 
ÜS.  Vz  Loučovák. 

Loučovka,  y,  f.  -"  sekera  na  louč,  die 
Kienaxt  SI.  les. 

Louéovský,  ého,  m.  Jg.  H.  1.  591. 

Loučový  olei  «  terpentinový,  das  Ter- 
pentinöl. Mllr.  73. 

Louda,  y,  m.,  os.  jm.  Tk.  IV.  732.,  VI. 
851.,  Tk.  Žk.  107.,  8.  N.,  Let  12.,  81.,  lOL, 
144.,  Rk.  SI. 

Loudačka,  v,  f.  ->  loudaXka.  Rk. 

Loudati  se  Kudy  kdy  kam.  Pod  večer 
1.  se  vrbovím  podlé  potoka  do  sada.  Osv. 
I.  99. 

Louda vá,  é,  f.  »>  béhavka.  Má  1-von,  ale 
musí  čerstvé  béhati.  Us.  u  Kr.  Hrad.  Kšf. 
Vz  Loudavka,  Londavý. 

Loudilka,  y,  f.,  Laudüka,  ves  u  Votic; 
osada  u  Jihlavy;  hospoda  u  Třebíče. 

Loudit!.  Vz  Mz.  v  Ust.  fiL  1882.  218. 
Loudil  ju  on,  loudil,  aŽ  na  to  rozcestí.  Si. 
P.  186.  To  mu  loudí  slzy  do  oči.  Psi.  Kdh. 
I.  464.  Tak  zjevné  knéžie  lůdie  lid  k  obé- 
tování.  Hus  I.  80.  —  eo  odkud.  Žal  slzu 
loudí  z  očí.  Kyt  1876.  74.  Z  harfy  písnč 
zvuk  1.  Ib.  39.  —  čím.  Za  Bohea^.  Si.  po- 
lož :  Kn.  i.  75.  MysliA-li  to,  sám  sebů  lúdíi. 
M.  Matné  videm  louzen  marnivým.  Kká. 
K  si.  j.  170.  Písnémi  lid  po  sobe  1-li.  Si. 
Hc.  8.  —  eo  komu.  Jedni  druhým  aby  Če- 
ledi neloudili.  Výb.  IL  142L—  se  z«  kým. 
Za  pýchou  vždy  se  loudí  Nemesii.  Výb.  U. 
1623.  —  se  kam.  Osud  její  mné  do  srdce 
se  loudí.  Smi.  V  mé  struny  se  loudi  zas 
jarní  báj.  Kká.  —  na  kom.  Na  lidech  nic 
nelůdie;  Na  iideeh  iúdíte.  Hr.  ruk.  403.,  45. 
—  se  s  čím.  A  doby  večera  se  loudí  s  nioii. 
Kyt.  1876.  89. 

Loudivé  =»  vábné.  Budky  k  outočiiti  1. 
kynuly  proti  ostrému  vetru.  Koll.  IV.  263. 

Loudivosf ,  i,  f.,  lockende  Beschaffenheit 
Sm. 

Loudou,  a.  m.,  Laudon,  ves  u  Lanftkronna. 

Louh.  V  mV.  pravá  glossa.  Pa.  L.  ma- 
tečný, Mutterlauge,  natronový,  Natřou-,  slabý, 
silný,  ostrý,  procezený,  durchseiht,  derstvý, 
§p.,  žíravý,  aetzende  L.,  javellský.  javellidche 
L.  Nz.  Louhy,  Kftlke.  Louhy  k  vytáčení, 
Drehkálke.  Sp.  Louhem  politi ;  do  louhu  spo- 
stiti,  z  louhu  prohazovati,  ans  dem  Aesooer 
auftichlagen.  Sp.  Voda  teplá  jako  1.  us. 
Rgl.  Jmúe  sé  ho  bes  lúha  mýti  (bití).  .Výb« 
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II.  245.  --•  Gf.  Knm.  Slov.,  Slov.  xdrav., 
Rk.  SI.,vSfk.  Pod.  226.,  Sohd.  L  822.,  324., 
388.,  KP.  IV.  89d.,  410.,  488. 

Louhám»,  y,  f.  «=>  huhovna.  Hř. 

Lonhovitý,  lánffenartig.  Kk.  Fys.  60. 

LoQhoviia,  loíSháma,  y,  f.,  die  Laug- 
hfltte.  Hř. 

Lonhovnikt  n,  m.,  Langenhaus,  n.    Sm. 

Louchov,  a,  m.,  Laneba,  ves  n  Kláěterce. 
Bk.  81.,  Blk.  Kfsk.  609. 

Louehovati,  ínssen.  £xe. 

Loafsďorový  tolmr  vBrémech.  1  zl.  56  kr. 
Skř. 

Louka.  O  lonky  a  Inka  vz  Bi.  70.,  75. 
L.  na  dva  seoe  (kteroa  dva  seci  sa  den  po- 
seéott,  čtyři  mOřice  výměry).  U  mor.  Bře- 
zové. Brt.  Kdo  má  na  louoe  kod  bradu 
(tragopogoD,  hodí  se  liati),  nemnai  se  báti 
hladu.  Má,  L.  si  fouká  (]e  pyiná,  výnosná). 
Sp.  Krt  v  dobrých  lukách  rád  ryje.  Alx. 
V.  (Anth.  I.  8.  vd.  83.).  Hádanka:  Široká, 
dk>nhá,  kam  se  bramboráš?  Často  střihaná, 
čemu  se  ptáS  (řeka,  louka)?  Brt  Dt.  157. 
—  L.,  Brück,  ves  u  Znojma,  8.  N. ;  Lange- 
wiese, ves  u  Oseká  (kláštera);  Lauka,  ves 
a  Chrasti,  u  Pisku,  a  Uh.  Ostravv,  n  Jam- 
nice  a  u  Kunfttata;  Luka,  ves  u  Olomouce; 
Wiese,  ves  u  Horniho  litvinova.  PL.,  Sdl. 
Hř.  I.  256.,  Bk.  81. 

Iioukan,  a,  m.  =>  kdo  bydli  v  Louce. 
V  Knnv.  Msk. 

Loukenný,  Feld-,  Wiesen-.  Slov.  L.  zemö, 
ein  Stfick  Feldes,  worauf  27«  o.  zwei  Press- 
bnrger  Hetzen  ausges&et  werden.  Sm. 

X^ukohořany,  die  Dolany,  Lonkořan, 
ves  u  Libochovic.  Blk.  Küsk.  196.,  Rk.  81. 
260. 

Loakonoay,  die  Dolany,  Laukonos,  ves 
u  Chlumce  v  Jičin.  Rk.  81. 

Loukoť,  poliš.  8v.  ruk.  821.  L.  bachatá, 
die  Kropffelge.  Vz  Bachatý.  81.  les.  L.  za 
surová  ohnutá.  Kom. 

Loukota  Václ.,  probofit  1812.  Jg.  H.  1. 
2.  vd.  591.,  8.  N. 

Loukotář,  e,  m.,  der  Felgenarbeiter.  Sdl. 
Hr.  I.  48. 

Loukoti,  vz  Loukof.  —  L.,  vz  Sdl.  Hr. 
178. 

Loukotina,  y,  í.  »  dfívi  na  loukoti, 
das  Felgen  holz.  81.  les. 

Loukotka,  y,  m.  L,  Frant,  dr.,  suppl. 
prof.  v  Praze  a  spisov.,  nar.  1857.  v  Praze. 

Loukotnik,  a,  m.,  der  Felgenhaner.  81. 
les. 

Loukotaký,  ého,  m.,  os.  jm. 

Loukov,  a,  m.,  I^nkan,  ves  v  Ledečsku 
a  Světlé;  Laukow,  u  Mnichova  HradiSté  a 
n  Bystřice  pod  Hostýnem.  Tk.  IV.  732., 
Blk.  Kfsk.  604.,  694..  Rk.  SI. 

Louková,  ó,  f.,  Laukow,  ves  u  Semil. 
Blk.  Kfsk.  776.,  Rk.  81. 

Loukovee,  vce,  m.,  Loukowetz,  ves  u  Mni- 
chova HradUtd.    Blk.  Kfsk.  1357.,  Rk.  81. 

Loukovica,  dle  Budějovice,  Laukowitz, 
▼es  u  Třebiěe. 

Loukoviéky,  pl,  Loukowiěek,  ves  u  Čes. 
Dubu.  Blk.  Khk.  1857.,  Rk.  81. 
-  Louky,  pl.,  f.,  Luk,   ves  u  Jílového  a 
n  Napaiedel;   Wiese,  městečko   u  Jihlavy. 
Tk.  IV.  884.,  Blk.  Kfsk.  1357.,  Rk.  81. 


Louky.  Na  levém  břehu  Vltavy  severně 
od  zámku  Orlíka  jest  ves,  která  nyní  slově 
Velký  Vir.  V  urbářich  se  piie  roku  1517. 
Laukay  Wir,  r.  1584.  Laukey  Wijr,  okolo 
r.  1618.  z  Laukyho  Wiru,  ale  téi  již  v  Wel- 
kym  Wirze,  r.  1847.  Grosswfihr.  Nepochybně 
jest  to  totéi  adj.,  které  zni  strb.  Ifki  a 
jehoi  blíienec  zachoval  se  v  Četných  jmé.- 
nech  potokAv  a  vsi:  Lukavice,  Lukavec. 
Význam  kolisá  mezi  křivý,  zlý.  Spatný.  Dr. 
Kalousek. 

Loula.  Vz  Mz.  v  List.  fiL  1882.  218. 

Louu,  a,  m.,  vz  Louny.  —  L.  «>  dvflr 
n  Vodfian.  BPr. 

Louné  a»  Louny.  Ki. 

Lounek,  vz  Lon. 

Lounice,  ves  u  Mostu.  Rk.  SI. 

Louuik,  vz  Lon.  Jde  mu  na  louníky 
(teče  mu  voda  do  bot,  je  v  úzkých).  U  Tře- 
bíče. Bkř. 

Louuin,  a,  m..  Launin,  ves  u  Berouna. 
Rk.  81.,  Blk.  Kfsk.  403.,  716.,  Sdl.  Hr.  VI. 
277. 

Louuky,  Launken,  ves  u  Roudnice.  Rk. 
SI. 

Loutková,  é,  f.,  Launiawa,  ves  u  Blovic. 
Rk.  81. 

Louikoviee,  dle  Budějovice,  Launiowitz, 
městečko  u  Vlaiimě.  Blk.  Kfsk.  1858.,  S.  N., 
Sdl.  Hr.  L  146.,  IV.  294.,  Rk.  81. 

Lou&ovický  klášter.  Tk.  Žk.  100. 

Louuský.  LounStí  podSkubávali  stromy 
a  živili  se  senem;  jejich  mládež  se  ráda 
prala  a  jeden  z  jejich  kostelnikA  zvIáStni 
moudrosti  se  proslavil.  Vz  Sbtk.  Krát  h. 
68.  Cf.  i  Markéta  v  dod.  —  L.  Frant.  1843. 
Jg.  H.  1.  2.  vyd.  591.  —  L.  Mat,  kněz, 
t  1567.  Vz  Jir.  Ruk  L  445.,  Mus.  1881. 
586. 

Louny,  Laun,  mě.  u  Slaného.  V  starSioh 
listinách  i  Loun,  Lun.  Gf.Blk.  Kfsk.  1142., 
1143.  Vz  LÚDě,  Zatec,  Pal.  Rdh.  II.  127., 
Tk.  IV.  782.,  V.  247.,  VI.  351.,  VII.  415., 
Tk.  Žk.  223.,  Tf.  Odp.  390.,  Blk.  Kfsk. 
1358.,  Mas.  1847.  II.  321.,  Let.  Rejstřík 
(Launy),  Sdl.  Hr.  III.  231..  VI.  269.,  Rk. 
»1.,  Arch.  VIL  712.,  Vlil.  595. 

Loupaei  hrách.  Dlj.  26. 

Loupáě,  e,  m.  =•  dmovnik,  pluk  na  roz- 
orávání  luk  nebo  ulehlých  půci,  der  Schftl- 
pflug.  Dcb.,  Pta. 

Loupáček,  čku,  m.  L.  na  zemáky,  der 
Kartoffelschäler.  Ďch.  —  L.  =»  houba  jako 
klouzek.  —  L.  »  roMik  máslový.   Us.  Kgl. 

Loupaéka,  y,  f.  To  s  tim  byla  1.  (dlouhé 
loupáni).  Us.  Rgl. 

Loupadlo,  a.  n.  »>  loupáček,  L.  na  ja- 
blka, c^r  Aepfeísch&ler.  Dch. 

Loupák,  vz  Loupáček,  Loupadlo.  —  L.  «« 
brambor.  Postavila  jsem  na  plotnu  hrnec 
IkA.  U  Rych.  —  L.,  loupáček  mastný  ro- 
Mik  (který  se  lonpá),  der  Bl&tter-,  Sch&l-, 
Schmalzkipfel.    Dch.,  Šp. 

Loupáni  v  hlavě,  vz  Stříly.  — •  L.  (olu- 
pováni)  hrobů.  Bdž.  181. 

Loupanina,  y,  f.  =  2e«  třislový^  der  Schäl- 
wald. SI.  les. 

Loupani&té,  é,  n.,  der  Schälplatz. 

Loupati.  Cf.  Sf.  in.  508.  —  aba.  Lou- 
piti neni  koupiti  Ö.  M.  148.  —  eo:  surové 
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hedvábí  loupati  a  soukati.  Kk.  Mot  110. 
Přiili  8  bulami,  aby  lid  lúpiii.  Hus  HL  252. 
Loupili  BÍrotl^.  BO.  —  koho  z  čeho.  LůdíI 
je  z  Btatka,  Pasa.  mna.  283.,  ze  zboži,  Sf. 
Strž.  II.  161.,  z  pomoci.  Výb.  II.  416.  — 
co  komu :  oči.  Půh.  II.  437.  ^  se  (komu 
kde).  Oči  se  jim  v  důlcích  1-aly  (zlostí  oči 
vyvalovali).  Kld.  II.  41.  Na  silnici  lúpid. 
Pé.  18.,  ].,  Hus  n.  335.—  koho  6im.  Lidi 
lživými  gdpustky  lúpili.  Hus  I.  399.  —  koho 
n.ft  čem.  Na  cti  ho  lúpil.  NB.  Tč.  229.  — 
koho  oč:  o  čest  loupiti.  Dch.  —  co  od- 
kud. Tehdy  lupaje  střiebro  s  obrazóv  dá- 
val žoldnéřům.  Let.  37. 

Loupavka  »  podmáselnik,  klouzek.  SI. 
les.,  Rstp.  1917. 

Loupavý  zánět  nitroblány  déložní,  vz 
Nitroblána. 

Loupeni.  O  lůpeni  cti  poněvadž  pří,  má 
žalobník  to  dovésti,  že  jest  tak  mluvil.  NB. 
Tč.  229. 

Loupeuietifi,  n.,  der  Scbälwaldbetrieb. 
Dubové  1  SI.  les. 

Loupenik,  u,  m.  =  loupenči,  das  Schal- 
holz. Vz  Loupenice.  —  £.,  der  Schftlwald, 
Uindenschlaj(.  Šp.  L.  dubový,  der  Eichen- 
schälwald,  Eiohenrindenwand.    SI.  les.,  Šp. 

LoupenikoYý.  L.  mýtina,  der  Schftlschlag. 
SI.  les. 

Loupenina,  v,  f.  =»  dřevina  loupenik, 
der  Scbálbestand.  SL  les. 

Loupensko,  a,  n.,  Laupensko,  samota 
u  Přeštic. 

Loupež  nyní  jen  f.  Bž.  75.  V  MV.  ne- 
pravá gloBsa.  Pa.  Cf.  o  1.  Sdl.  Hr.  IV.  128., 
129.,  288.,  V.  113.,  Rk.  SI.,  Arch.  VIII.  613., 
VII.  729.  V  3.  ř.  za  od  lotrů,  polož.  Hus  I. 
208.  L.  dobytka.  Lpř.  Přestal  loupež.  Výb. 
1. 446.  S  velikým  lúpežem  od  zlata  a  střiebra. 
Let.  71.  Toho  lúpeže  velroé  lstivého  ne- 
praví. Hus  I.  287.  Sokola  na  1.  pustiti.  NA. 
IV.  114.  L.  činiti.  BO.  Všichbi  lůpeži  daly 
jsú  sé  přikázáním  Jeníkovým.  Pč.  35.  — 
L.  »  kořist.  L.  rozděliti.  Anth.  I.  3.  v.  6. 
Prodali  tén  lúpež.  Pč.  43.  L.  mnohý.  Ž.  wit. 

Loupeživý.  L.  vpád,  J.  Lpř.,  holota, 
Dch.,  rytíř.  Us.  Pdl. 

Loupežnice  včela ««  zlodějka,  die  Raub- 
bleue.  VSk. 

Loupežuletvo,  a,  n ,  die  Räuberbande. 
Lpř. 

Loupežník.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa. 
L-ci  námořStí  u  Římanů.  Vz  Vlák.  68,  390. 
Přibík  jest  zloděj  a  I.  po  eilniciech;  BeneS 
z  Heriláku  jest  veliký  1.  na  siluidech.  Pé. 
22.  Pocestný,  jenž  ničeho  nemá,  hvízdá  si 
třeba  uprostřed  1-ků.  Exc. 

Loupežný.  L.  nájezdy,  Tk.  Č.  4.,  hnízdo, 
das  RHubnest.  Dch. 

LoupežstTi.  Pož.  238. 

Loupuik,  n,  m.  »  loupenik,  Schälbaum. 
SI.  les. 

Loupnouti  koho  «»  oHditi.  Loupli  ho 
o  pár  zlatých.  Us.  U  Sadské.  Kšf. 

Loupný.  L.  paseka,  der  Schälschlag.  SI. 
les. 

Loura,  y,  f.  »  roura.  Us. 
Lfiurič  Jos.  1686.— 1754.,  rektor  y  Hra- 
diiti  Jg.  H.  1.  2.  vd.  591. 


Louakal,  a,  Umskdkk,  Ika,  m.,  der  KOm- 
melspalter.  Dch. 

Louskati  co  (J^^^)*  sepnutýma  rukama 
páteře.  Pož.  260.  L.  růženec.  Us.  Rgl.  L. 
cvrčky,  iváby  (o  hubeném).  Us.  Rgi. 

Lousek,  les  u  N.  Kdyně.  BPr. 

Loužtéti  ^  první  zuby  ztráceti  (o  krá- 
vách). U  Polic.  KSá. 

Loudtin,  a,  m.,  vrch  n  Řeněova. 

Loudtiti  co  éim.  Toť  ono  tigemstvi,  jež 
darmo  louití  orel  letem  svým,  září  hvézda, 
člověk  myšlénkou.  Vrch.  Myth.  I.  209. 

Loutati » kousati,  hrýšti.ivýkaH.  Radé|j 
kůrky  budei  1.  s  námi.  Jakubec.  Muzk. 
Chléb  lámala  a  zamyšleno  Ma.  Ost.  1884. 
904. 

Louté,  LantL  ves  n  Neveklova.  Blk.  Kfsk. 
1868. 

Lontenik  hráti  nezačne,  až  dudy  umlk- 
nou. C.  M.  207. 

Loutka,  Reitb,  ves  u  Plané.  Rk.  Si.  — 
L.,  die  Puppe.  MV.  Cí.  Src.  247.,  268., 
Kram.  Slov.,  Mkl.  £tym.  174. 

Loutkáfka,  y,  f.,  die  Puppen  krimerín, 
-Spielerin.  Sm. 

Loutko  —  lauika  pHy.  SI.  les.  —  L.,  die 
Schiffwinde.  Seh.  in  den  Moldauschiffen: 
pečené,  ohne  Hebearme,  slepá  pečené,  der 
Absatz,  worin  sie  liegt:  patka.  SI.  les.  Gf. 
Mz.  V  list.  fil.  1883.  56.,  Mkl.  Btym.  174. 
—  L.  Křídla  vrat  (u  stavidla)  otvírají  se 
loutkem  čili  vratidlem.  NA.  IV.  256. 

LoutkoT,  a,  m.,  Lautkau,  ves  a  Křelo- 
vic.  Blk.  Kfsk.  1358.,  Sdl.  Hr.  IL  12.,  III. 
179.,  IV.  372.,  Rk.  SI. 

LoutkoTý.  L.  divadlo,  Marionettentheater. 
Dch.,  Pdl. 

Loutna  =»  hudební,  kytaře  podobný  ná- 
stroj se  14  strunami,  óeh.  Ct.  kP.  II.  298., 
Vlik.  285.,  358.,  Kram.  Slov. 

Loutnérka,  loutwjíka,  y,  f.,  die  Laute- 
nistin.  Sm. 

Louzar,  a,  m. »  éhMdák,  nuták.  Us.  Rgl. 
Ty  1-re  (nadávka)  I  16.  stol.  Wtr. 

Louzati  se  »  nusoeati  se.  U  N.  Kdyně. 

Louže,  lit.  Ingas.  Mkl.  aL.  248.  Zlínsky: 
Inža.  Brt.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa.  Cf. 
Mkl.  Etym.  177.  Nabrala  mu  vody  z  louže: 
pí,  bratříčku,  to  spomAže.  SS.  P.  169.  Napil 
se  z  louže  (naučil  se  něčemu  chybnému, 
nepotřebnému).  U  Žamb.  Dbv.  —  L.,  Dra- 
hnžel,  hájovna  u  Milevska;  Lauže,  hájovna 
u  BeneSova.  —  Na  Louh,  nyní :  Mariánské 
náměstí  v  Praze.  Mus.  1880.  500.  —  Tk«  V. 
78»  79.,  Blk.  Kfsk.  84. 

Loužecký,  ého,  m.,  os.  jm.  —  L.,  jm. 
žabí.  Vz  2abi. 

Loužek,  žku,  m.  ^^malý  luh,  velmi  čMatf 
název  pozemkA;  Loučky  nad  Jizerou,  ves 
u  Turnova.  Rk.  SI.  Malý  a  yelký  JD.  — 
části  řeky  Radbuzy  u  Staňkova.  Brr. 

Loužka,  y,  f.,  sam.  Cechy.  I.  63. 

Loužuá,  é,  f.,  Lauschna,  ves  a  Plaoio. 
Rk.  SI. 

Loužuatosť,  i,  f.,  die  Sumpfigkeit   Lpř. 

Loužnice,  e,  ť^louiná  voda.  Vozil  l-d 
(hnojoiei;.  Us.  u  N.  Bydžova.  KSf.  —  L., 
Lanschnitz,  ves  u  Držková.  Blk.  Kfsk.  1358., 
Rk.  SI. 


Loniník  —  Loža« 
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Lonžnf k,  a,  m.,  UmDebina.  L.  afátokřidlý, 
1.  troDcatelIas.  Kk.  Br.  67.,  68. 

Loužoirice,  e,  f.,  das  Píí tzenwaaser.  Rk. 

2.  Lot.  V  MY.  pravá  glosaa.  Pa.  Gf 
Kram.  Slov.,  Sdl.  Hr.  I.  91.  (ve  atarfti  čes. 
dobo),  Rk.  SI.  L.  a  leatřiham,  lesní,  v  po- 
to  čich,  ptaéi,  na  sulce,  zvířecí.  Vz  Arch. 
Vni.  618.  L.  ae  sokoly.  KP.  III.  344.  Na 
lov  vyjeti.  Dal.  67.  Kalné  vody,  valné  lovy. 
Vrch.  Pr.  107.  Psů  nekrmivaji,  kdyi  jdou 
DA  lov.  Bi.  exc.  Vi  KP.  L  20.  ^  L.,  a, 
m.,  psí  jm.  Škd. 

Lováky,  pl.,  m.  -=  vysoké  boty.  Kap  si 
1.  U  Kvasin. 

Lovás,  a,  m.,  der  Ja^ dtreiber.  Slov.  Bern. 

Lovafa,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  122. 
y  Lovatici  ci  Lovéntiei,  plémě  moravské. 
Smb.  S.  U.  144. 

Lovba»  venatio.  £v.  olom.  117. 

Lovcovatvi,  n.  Úřad  1.  Výb.  U.  1330. 

Lovcovy.  L.  osidlo  (venatoram).  BO.,  2. 
wit.  90.  3. 

Lovčáni  Jan.  1678.— 1756.,  kněz.  Jg.  H. 
i.  2.  vd.  594.,  Jir.  Rak.  I.  466. 

LoYéany  Vyinie^  OberrScLützen,  míst 
joD.  na  Slov.  Sd. 

Lovée«  ete,  lovčátko,  a,  n.,  der  kleine 
Jfiger  (Amor).  Bk. 

LoTéiee,  dle  Badějovice,  Laatachitz,  vz 
LdUČice;  Lowtachitz,  ves  n  Sedlčan;  L. 
Hruběj  Gross- Lowtscbitz,  ves  n  Žďánic;  X. 
Malé,  Klein-L.^  ves  u  Slavkova.  —  Tk.  V. 
168.,  Žer.  Záp.  1. 162.,  Blk.  K&k.  1358.,  Sdl. 
Hr.  I.  246.,  IV.  305.,  V.  363.,  Rk.  SI. 

Lovttéka  «>  lováice. 

Lovéik,  a,  iD.t  der  Forstknecht.  Sm.  — 
L.»  broak,  cvnegetis.  L.  netečkovaný,  c.  im- 
punctata.  KL  —  L.»  psí  jm.  Skd. 

Lovec,  v  MV.  nepravá  glossa.  Pa.  L. 
cbyb  proti  správnosti  mluvy  české.  V  Kroka 
1823.  a  1827. 

Lovec,  vče,  f.,  Lowetsch,  ves  n  Sobotky, 
Yz  Lobeč.  Blk.  Kfek.  82 ,  Rk.  SI. 

Loveéátko,  vz  Lovce. 

Loveéek,  čka,,m.,  sdrobnolé  lov.  —  L., 
éka,  m.«  os.  jm.   Sd. 

Lovena,  y,  t^hagafka  loveú,  NA.  IV. 
124. 

Lovecko viee,  dle  Badějovice,  Loscho- 
wirz,  ves  u  Úšté.    Blk.  Kfsk.  866.,  Rk.  SI. 

Loveřniy  Jfiger-.  L.  pnáka.  Šm. 

Lovena,  y,  f. »  bohyně  lovu,  DiatuL  Zl. 
klasy  1856.,  Škd.,  Dch.  »L.,  jm.  feny.  Skd. 

Loveni  ryb  sakem.  NA.  IV.  120.  L.  vel- 
ryb stroji  iodnkčními.  KP.  II.  239, 

Lovéntiei,  vz  Lovatici. 

LovéMee,  dle  Badéjovice,  Lobiesching, 
ves  a  Kramlova;  Lowiescbitz,  ves  a  Pře- 
rova. Sdl.  Hr.  III.  304.,  Rk.  SI.,  Arch.  VIII. 
549. 

Lovétin,  a,  m.,  Lowietin,  ves  n  Jiodř. 
Hradce  a  u  Batelova;  mlýn  a  Čáslavě.  Sdl. 
Hr.  IV.  71.,  Rk.  SI. 

Lovi6  les.  Arch.  V.  530. 

Lovik»  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  1. 122.  -- 
L.,  psí  jm.  Dch. 

Lovi§ko,  a,  n.  -»  loviště.  Ssk. 

Lovlíté  perel.  Moar.  —  L.,  pole  a  Horní 
iiehoty  na  Slov.,  Vchř.,  rybník  u  Leskovic 
na  Strakon.  BPr. 


LoTitebný  « lovitéktý,  Rk. 

Loviti  df.  Mkl.  Etym.  174.  —  co  6im. 
Lačným  vie  lovila  ochem.  Vrch.  —  co  kdy. 
Loví  před  sv.  TomáSom.  Kyt  1876.  21. 

Lovka,  y,  f.  »pf7%a,  «d^H,  Groll,  Hass. 
Val.  Vek.,  Brt.  D.  228.  —  L.,  y,  £.,  jm. 
feny.  Dch. 

Lovky,  starSi  jm.  LověSic.  Pk. 

Lovni,  Jagd-,  Fischíang-.  L.  náčiní.  Dch. 
L.  pes.  Ml.  76. 

Lovniea,  e,  f.,  míst.  jnr.  v  Malém  Hontn 
na  Slov.;  potok  u  JeUiavy  na  Slov.  Let. 
Mt  S.  VL  2.  12.,  Chlpk.  Sp.  192. 

Lovoeiee,  dle  Badějovice,  Lobositz,  mě. 
u  litoměKc.  Tk.  V.  180.,  Tf.  Odp.  390., 
Blk.  Kfsk.  1858.,  Sdl.  Hr.  IL  268.,   Rk.  SI. 

Lovoft,  e,  m.,  hora  n  Lovosic.    Dal.  31. 

Lovoiov,  a,  m„  ves  v  Litoméř.  Blk. 
Kfsk.  261. 

Lovnpřejný«  jagdergeben.  Sehnal  nás 
z  damnf  ch  naiioh  1-ných  říSi.  Ntr.  VI.  163. 

Löweit«  o,  m.  ^  vodnatý  síran  hořečuato- 
sodnatý.  Bř.  N.  121.,  Krč.  6.  58. 

Loxodroma,  vz  Kosoběika.  Stč.  2em. 
438. 

Loxodromie,  e,  f.  — >  kosmice  (křivá 
čára)   Vnč.  110.,  S.  N. 

Loyalné  smýSleti.  Mas.  1880.  454. 

Loza.  Cf.  Mkl.  Etvm.  174.  Jeden  hospo- 
dář si  vioica  novoa  lozo«  vysadil.  Slov.  N. 
Hlsk.  XVllI.  260.  —  se.  J.  239.,  240.,  Hdk. 
C.  379.,  Sbtk.  Rostl.  140.  —  L.,  Losa,  ves 
n  Manetína.  Tk.  IV.  783.,  Blk.  Kfsk.  358., 
Sdl.  Hr.  II.  102.,  Rk.  SI. 

Lozarka,  y,  f  »  dřevo,  kterým  se  svor 
k  lodi  upevfii^e.  Slov.  Sm. 

Lozba,  y,  f.  »  íes&a,  letěni.  U  Uher. 
Hrad.  Tč. 

Lozíce,  Lositz,  ves  a  Vys.  Mýta.  Blk. 
Kfsk.  517.,  ädl.  Hr.  I.  255.,  II.  49.,  68.,  V. 
136.,  Rk.  81. 

Ložina,  y,  f«,  řeka  na  Slov.  C.  Ct.  U. 
352. 

Loziti.  U  Nach.  Vor.,  Mor.  Brt.  D.,  Bkř. 
U  Úpice.  Kodym.  Neloz  tam;  Pořád  tam 
lozíi.  Vek.,  Tč.  —  po  éem.  Po  oslavě  pře- 
bláhové  lozí  jejich  srdce  pořád  hladové. 
Sfi.  Bs.  175.  —  kudy.  Okolo  kra  lozia.  Brt. 
N.  p.  I.  4.  -^  Jak.  Lozí  jako  kočka  s  pa- 
chýřem  (iaká).  Val.  Vek.  Po  kolenách  lo- 
zila, jeho  pro  Boha  prosila.  Sě.  P.  138. 

Lozument,  yz  Lozament. 

Lozunéář,  e,  m. »  kdo  vybírá  loznnk. 
Vz  toto.  NB.  Tč.  143. 

Loznnk.  Krom  pokat  zahrazovaly  se  po- 
třeby obecní  ukládáním  obecních  berní  či 
sbírek  (collecta,  contribatio  civitatis,  losunk). 
Sdl.  Čá8l.  54.,  55.  Půjčil  králi  Vladislavovi 
15000  zl.  uh.  a  100  kop,  zaČež  ma  zastaven 
kláěter  Hradifité  a  lozunk  olomúcký.  Pk. 
MP.  53.  Dlah  v  tejto  při  předcházie  najprve 
loznnk  k  města.  NB.  Tč.  217.  Cf.  Což  by 
scházelo,  aby  z  lozanka  města  Unčova  do- 
loženo bylo.  Arch.  Vil.  574.  (597.),  VIII. 
613. 

Lož,  e,  f.  »  lež.  Slov.  Ssk. 

Loža,  e,  f.  =  loie,  Lagerstätte.  Rr.  Sb. 
Na  tej  naiej  komoře  stoji  I.  vystlatá.  Sbor. 
si.  ps.  II.  1.  57.  Vz  Lože,  2. 
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Loiament  —  Lstivý. 


Loiament »  logemeiit,  obydli.  Bl.  Živ. 
Ang.  76.,  Vyb.  IL  1450. 

Ložce.  Na  svéin  lotci.  Bj.  Přivéiená  pe- 
čef  v  loici  dřeveném.  Wir.  A  tak  to  1. 
QBtielá.  Hob  III.  28. 

1.  Lože  přizemní,  Parterreloge,  Dch.,  vi- 
sota.  KP.  L  26. 

2.  hoie^  postel  V  MV.  nepravá  glosaa. 
Pa.  Cf.  Liat  fil.  1882.  196.,  198.,  8dl.  Hr. 
II.  166.,  Rk.  SI.,  Mkl.  £tym.  163.  L.  skládá 
se  ze  dvou  loŽiAc  a  dvoa  pHénic ;  na  loini- 
cích  Jsou  lištevky,  na  které  kladou  se  příční 
desky.  LaS.  Tč.  Vz  Postel.  L.  římské.  Vz 
Vlik.  90.,  183.  Cf.  Kram.  Slov.  Zařízení  loie 
porodního.  Vz  Křk.  Por.  467.  V  loiech.  2. 
wit.  149.  5.  Někoho  na  lože  dáti,  Jemanden 
betten.  Dch.  Vjrgteleme  ložn  naprotivia  naSu, 

Íp  badei  v  nej  spávati,  nebadefi  sa  lákati; 
/oie  mi  je,  cože  z  malované!  lože  (vz  Loža), 
keď  sa  mi  ten  Sahaj  zpodobať  nemnoze? 
Koll.  Zp.  I.  209.,  219.  Na  slonových  ložích 
spíte.  BO.  S  lože,  na  něž  si  viel,  nesejdeS. 
ät.  Kn.  S.  10.  Cí  1.  praská,  ten  brzy  umře.  Kld. 
Zlaté  Iftže  nemocnému  nepomůže.  Bž.  exc. 
Já  do  lože  stoupám,  v  pána  Boha  doufám. 
Us.  Rgl.  —  Vezmi  mů  duši  y  nebeské  lože. 
Yýb.  IL  36.  --  L.  »  iivot,  uterus.  Z  lože 
mateře.  Z.  wit.  188.  18.  —  L.  <—  miste,  kde 
néčo  je»  L.  oka«  die  Augenhöhle.  Lpř.  L., 
die  Lafette:  kládové,  Block,  sbýbad,  de- 
pressni,  Depressions-,  do  hndebnich  sklepA, 
kazamattové,  lUsematten-,  rámcové,  pobře- 
žní, Küsten-,  na  lodi.  Schiífs-,  na  v^,  na 
náspy,  Wall-.  Csk.  L.  stolové,  das  Tisoh- 
Isger.  Lpř.  Lůžko  hoblovadla,  das  Bett, 
soustruhu.  Vz  Včř.  Z.  II.  67.,  78.  Čepy 
otáčejí  se  v  lůžkách  Utinových.  NA.  lY. 
201.,  206.  Lože  na  nápravu  pro  péro,  das 
Achsenfederla^er.  Pdl.  ^  L.  véktoku,  das 
Beet.  Lpř.  Déj.  I.  24.  —  L.  syté,  ermodac- 
Qrlus.  Byl.  15.  stol.  —  L.  ©  bot.  Cf.  ČI.  Kv. 
XXIL,  81b.  XLIU.  —  L.  «.  holáé,  poattíka. 
Vz  Lůžko.  —  L.  iabi  ^  žabi  midka.  Us. 
Rgl.  —  L.,  sam.  u  Písku. 

Xóže,  e,  f.  ^^  louie.  Na  naiem  dvoře  só 
tam  dvé  lóže.  Sé.  P.  286. 

Loženi,  n.,  das  Beilager.  Jestli  ti  dá 
Bóh  détky  z  1.  manželského.  Gló.  I.  57. 

Ložesný,  dinicus.  V  MV.  nepravá  glossa. 
Pa. 

Ložezáštitný,  Isgerschírmend.  Msn.  Or.  5. 

Ložíce,  vz  Lozíce. 

Ložiékár,  a,  m.  »«  kdo  dělá  n.  prodává 
Ižice.  Cf.  ližica.  Slov.  Pokr.  Pot.  1.  170. 
Vz  Ložka. 

Ložija,  e,  f.  »>  toie^  koláč  otelených  krav* 
Slov.  Kr.  Sb. 

Ložinský  »  sotMedtii.  L.  éeladodka  (mlá- 
dež, čeládka).  Slov.  SI.  sp.  230. 

Ložisko  »-  loie.  List.  fil.  1882.  196.  L. 
hřídele,  Smr.  97.,  cirkulárky,  das  Cirkalar- 
sfigelager.  Skv.  —  L.  ==  loiiitif  vrstvitá 
Jiornina.  L.  rudné.  KP.  III.  66.  L.  kameno- 
nhelné,  Kř.  76.,  soli.  L.  kamenného  uhlí  a 
někdy  i  rad  slově  také  sloji;  Běh,  táhnutí- 
se,  zapadání,  mocnost  1-ka.    NA.  IV.  127. 

Ložiskový,  Lager-.  L.  kov,  Prm.  IV. 
186.,  kovová  smés.  Prm.  III.  6.  10.  Vz  Lo- 
žiáCový. 


Ložiftté.  Cf.  Bř.  N.  285.,  236.,  List.  fiJ. 
1882   196 

LožiMoYý.  L.  žíly.  NA.  V.  666.  Vm  Lo- 
žiskový. 

Ložiti  eo  kam.  Hrdö  na  prsa  své  mee 
loží.  Nrd.  Blld.  24.  —  Cf.  Mz.  v  List  fil. 
1882.  194 

Ložka,'  y,  1  —  leika,  liika,  IHee.  Slov. 
G6m.  Br.  Sb. 

Ložná,  é,  f.,  die  Logenmeisterin.    Dch. 

Ložní  daty,  Dh.  164.,  Bl.  Aug.  živ.  25., 
roucho,  Výb.  I.  1002.,  1004.,  nářadí,  Bett- 
fomitur,  Csk.,  délo,  Dch.,  prostor  «  míst- 
nost, Dch.,  stopa  (otisk  první  stopy,  jei 
jelen  udělá,  když  se  z  lože  prolomí).  Brm. 
I.  3.  144.  Ložná  plocha,  die  Auflageflfiche. 
Be^  Pd.  51. 

Ložniee  »  postel,  loie,  das  Bett  V  MV. 
nepravá  glossa.  Pa.  Cf.  Mz.  v  list  fil.  1882. 
196.  Slov.  a  mor.  Brt,  Vek.,  Rr.  Sb.  Aby 
jí  v  komoře  pomohl  1-ei  pomknútL  NB.  Tc. 
112.  —  L.,  das  Schlafgemach.  L.  římské. 
Vs  Vlik.  500.  —  L.  -»  posiraniee  posteie. 
Vs  Lože  (dod.).  —  L.  uhU,  md,  die  Anf- 
lagerungsflfiche.  Dch.  —  L.  »i  plachta  ä 
stlánka  na  pokrytí  slámy  v  postdi  (pro- 
stécadlo  na  postel,  na  pennu).  Na  sápadní 
Mor.  Brt.,  8d. 

Ložnokvétý.  L.  rostliny,  thalamifiorae. 
Slb.  XLIU.,  Rst  438. 

Ložný,  va  Ložní.  Opuka  jest  dosti  líená 
a  ložná.  Zpr.  arch.  ll.  26.  —  L.  -»  Išivý, 
Slov.  Oh  bohdaj  som  loŽnym  bol  teras  pro- 
rokom.  Sokl.  I.  55. 

Lóžový,  Logen-.  L.  schody  (k  ložím), 
chodba.  Zpr.  arch.  VOL  88. 

Lpění,  n.,  das  Ankleben.  Mour. 

L.  8. »  loco  sigilli,  místo  pe6eti.  Kh. 

Lsknavý  -»  Iskavý  «  leskavý,  Rk. 

Lsknouti  se  « lesknouH  se.  Mkl.  Etym. 
178.  Aby  se  leknula  stkvéním  přestkvúdm. 
Kar.  88. 

Lsky  » lesky  v  Kat  781.  pochybné.  Vs 
LÍH.  fil.  1882.  m 

Lstec,  Istoe,  m.  ^mpoMébnik,  rus.  Lsteci 
slavili  jeho  můdrost  Slov.  Zbr.  Lžd.  1.  (VU.). 

Lsténí,  n.  »  lest.  Kyt  1876.  60. 

Lstiboř,  e,  f.,  ves  u  Čes.  Brodu.  Tk.  V. 
200.,  Rk.  81.,  Blk.  Kfsk.  1858. 

Lstiborský  Bav.  1592.  Jg.  H.  L  2.  vd. 
594.,  Jir.  Ruk.  466. 

Lstimir,  a,  m..  os.  jm.  Pal.  Rdh.  1.  122. 

Ls»titelka,  y,  IsUtelhyni,  é,  f.,  die  Arg- 
Usiige.  Sm. 

Lstiti,  líčen,-  Ižtén  v  komp.  Vx  List  fil. 
1886.  289.,  290.  K  tomu  Istieoe  i  droha  sá- 
vidiece.  14.  stol.  Mus  1884.  249.  —  koho, 
co.  Kostel  1.  svatokrádežstvie  jest  Has  II. 
222.  —  komn.  S  pravdou  žíti,  nikoms  ne- 
Istíti.  Pk. 

Lstivohledný,  arglistig  blickend.  Rk. 

Lstivohionbavý ,  lisug  grUbelnd.  L. 
Eritinys.  Msn.  Or.  98. 

Liitivokroký,  <foA«d7rovc,  listig  schreitend. 

Lutivomiuvný,  listig  redend.  Lpř. 

Lstivozraký,  éoX&ntf,  liaiig    schauend. 

Lstivý,  va  Lestný.  2.  wit  32.  17.,  5.  7. 
L.  řeé.  Sdl.  Hr.  V.  111.  —  komu.  Za  Alx. 
polož:  V.  v.  118.  Srdce  k  každému  nelstívé. 
Hr.  ruk.  68. 


Lstnosť  —  Labni. 
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Litnosť,  i,  f.  »  lesínosť,  Bern. 

Lstný»  vz  Lestný. 

Ldčietí  III.  2.,  ve  Iř.  H.  Isknúti,  praes. 
liéo.  Zemö  bö  liäeie,  splendebat.  BO.  Vs 
LStítí,  List  fil.  1884.  457. 

LStén,  Ö,  f.,  Latin,  ves  n  Dobřtfe.  Rk. 
SL 

Iidtěni,  n.,  Elsohtín»  ves  n  Vamberka 
(Elitin,  Sv.  V^tiéh);  Elstín,  ves  n  Hor- 
Sova  Týna:  Lsehtíen,  ves  n  Dnespek.  Rk. 
SL,  Sdl.  Hr.  VI.  277. 

li&tiii,  a,  m.,  Alsching,  ves  n  Krnmlova; 
Irresdorf,  ves  n  Piano.  Blk.  Kfsk.  589., 
1055.,  Sdl.  Hr.  m.  87.,  Rk.  SI. 

L&titi  se,  vs  LSčietí«  Zlato  nebude  sé  I. ; 
Neliti  SÖ  svétlo.  BO.  —  se  čím.  Smvsl 
tvaqj  všelikým  amönim  so  litíj.  AlxP.  160. 
Gf.  Bliööti. 

LSÍoTlee,  dle  Bndöjovice.  £ltschowitz, 
▼es  n  Volyně.  Gi  Ldovice,  Cechy  I.  175., 
Rk.  SI. 

l*a  a  liu  slabiky  ve  strdešt  Vs  List  iil. 
Vm.  115. 

}!i  a  tú  sni  jako  «  a  4.-  nh  (Inh),  tnén 
(tlnčn),  ťkka  (Mka),  «skat  (iúskat),  súneéko 
(sřúneéko).  V  Vodlaži.  Brt. 

Lnb,  cf.  Mkl.  Etym.  176.  —  L.  -  vrchní 
kúra  na  stromioh,  die  Borke,  Baumrinde. 
Blř.,  Skd.  Cf.  Eram.  Slov.  —  L.,  die  Zarge, 
Lanftrommel.  Vz  EP.  L  128.  Myilénka  sa 
Inbem,  der  HintergedMuke.  Dch.  Kaftdý  nöco 
sa  Inbem  nosí.  Sk.  —  L.  «  mitto  u  leaa^ 
kde  bývqji  valahké  kolibý.  Slov.  Hdk.  C. 
8S0 

Lnb-lnb  »  lib-lib.  Lai.  Tč. 

Z  Lub  rytiH.  Vz  S.  N.,  Loby. 

Lůb,  i,  £  »  laub.  80. 

Luba,  y,  1,  dle  Lanbe.  Slov.  Ssk. 

L*úba,  y,  f.  —  Vubtea,  muá.  Slov.  Seděla 
r.  pri  kolovrate.  Sldk.  164.,  Ssk. 

L*úbadlo,  a,  n.  » libadío,  tabnia  pacis, 
das  Pacifikal  t  j.  schránka,  v  nižto  jsou 
svaté  ostatky  a  kteni  se  podává  líbat  Ssk. 
Let  I.  12. 

Lnban,  a,  m.,  os.  Jm.  D.  o1.  I.  808.  — 
L.  arabskýy  ffondnr,  pryskyřice  kadidlovníkn. 
Vz  Rstp.  337. 

Lubaft,  é,  f.,  les  n  Truc  Pk.  —  Tk.  IV. 
617.,  VU.  415. 

Lubany  -»  Hlnbany.  Blk. 

L*úbaiiý  »  slez.  tanec.  Sd. 

Lúbati  -»  líbati.  Lai.  Té.,  Skd.  Slov. 
Ssk. 

Labaya,  ý.  f.,  os.  jm.    Pal.  Rdh.  1. 122. 
—  L.,  mé.  v  Lužici.  Pal.  Doj   II.  1.  54. 
L*úbava,  y,  f  »*  láska,  libost  Slov.  Ede 

F»o&iiiiíte  se  slovom  nárdnej  l'-vy.  N.  Hlsk. 
I.  203. 

Luhřás  -»  v  Lubčanech.  Vz  Lokal. 

]i*abéek,  bečku,  m.,  levisticum  officioale. 
Slov.  Rr.  8b.,  Let  Mt  S.  X.  1.  48.,  VIII. 
1.  8.  Vz  Libeček. 

Lfibé,  ves  v  Blansku. 

Labe^,  bée,  m.  Pod  Lubčem  »  pole 
n  Zavlekomč.  BPr. 

Lttbeéek.  6kn,  m. »  Vubčék,  libeček.  Slb. 
694. 

rnbeéičký,  sdrobn.  Vubý.  Slov.  Rr.  Sb., 
Syt  Táb.  11& 


Lúbeik,  bné,  f.  «>  lúbina.  Ede  je  hora 
s  listnatými  stromami,  to  sft  volá  1.  éi  lú- 
bina, kde  je  s  ihličnatými,  to  sfi  volá  syhel 
či  syhUna.  Slov.  Hdi.  Cit.  192. 

Lnbenee  v  Chebsku.  Blk.  Efsk.  14.,  Rk. 
SI. 

Lúbenee,  nce,  m.  —  mUý;  klient.  Slov. 
Bern. 

Iiubeniee  «  dyn^,  kavon,  meloun  vodnf, 
výřél,  cucumis  dtrullus.  Vz  Rs^p.  618. 

Lúbeniee,  e,  f.,  mOá;  eoiřenka.  Slov. 
Bern. 

L'ubfnieka,  y,  f.,  mor.  krvavniček,  hy- 
pericnm  perforatum.  Slov.  Rr.  Sb.,  Let  Mt 
S.  X.  1.  61. 

L'ubenie,  n.  —  milováni.  Slov.  Ssk. 

Lfibenka,  y,  f.,  sicyos,  die  Haargurke. 
L.  hranatá,  s.  angnlata.  Slb.  491.,  Rt,  Dlj. 
53.  —  L.,  zdrobn.  1'ůbosf,  láska.  Slov.  Preto 
nás  sp^a  iára  slniečka,  že  sa  vokradla  l'u- 
bosf,  ťubenka  nám  do  srdienka.  SL  ps.  48. 

L'abensky.  Lubenským  (u  Rakovníka) 
převzdívali  veverkářfl,  protože  prý  o  po- 
svícení vodívali  veverky  po  návsi  na  pro- 
vázku. Vz  Sbtk.  Erat  h.  69. 

Lubema,  y,  f.  —  kolečko  na  kámen,  na 
dhly  a  p.  U  Kfímic.  Hra. 

rúbeznosf,  i,  f.  »  libejmoet.  Slov.  Ssk., 
Bern. 

^  Fúbezný  »-  UbeMný.  Na  již.  Mor.  a  Slov. 
Sd^  Ssk.,  Bern. 

Lfibi,  n.,  der  Sieblauf.  Vz  Lub. 

Fubiea,  e,  f.  »  Amalie,  srb.  Sd.;  mi- 
lenka. Slov.  Ssk. 

Lubice.  Tk.  IV.  733.,  Tk.  Žk.  156. 

Lubietová,  o,  f.,  libethen,  mě.  ve  zvo- 
lenskö  stolici.  PhPd.  V.  182.,  Pokr.  Pot. 
303    S   N 

LubÚe '»  libavá.  Tk.  IV.  733. 

L*abimec,  mce,  m.  »  miláček.  Slov. 
Phl'd.  IIL  434.,  443.  Z  rus.  Czm.  88. 

Labia,  a,  m.,  Lfiben.  Tk.  IV.  733. 

Labina,  y,  í.,  přítok  Odry  na  Mor.  S.  N. 
V.  468.  —  L.,  jm.  feny.  Skd. 

Lúbina,  y,  f.,  vz  LAbefi. 

Lil  bií,  wölben.  Slov.  Loos. 

L*ůbit  »  milovati.  Slov.  Hdk.  C.  380. 
Takó  mor.  Mtc.  1878.  36.  V  MV.  nepravá 
glossa.  Pa.  —  aa  »  libiti  $e.  Slov. 

Lubivý  —  libový.  Zlinskf.  Brt 

L*abka,  y,  f ,  das  Liebchen  Slov.  Loos. 
—  L. «  Libuie.  Slov.  Ta  mala  veFmi  peknú 
dievku,  jedioicu,  volala  si  ju  L*nbkou.  Dbi. 
SI.  pov.  II.  26.  —  L.  «  milá.  Slov.  Tým 
mocnejSie  v  duSi  ožijú  Tubky  obrazy.  Orl. 
VIL  25L 

L'abkati,  liebäugeln.  Slov.  Ssk. 

L*úbko,  a,  m.  »  Milek.  A  L.  mu  sedí 
v  daieéenkách  tváři.  Hdk.  C.  30.  (380.). 

L*ubi*anica,  e,  f ,  řeka  vlókajíci  do  Sávy. 
Slov.  PhlM.  IV.  278.,  S.  N. 

Labianský.  L   bařina  éi  slatina. 

Lnblice,  dle  Budějovice.  L.  Staré  síNovéf 
Alt-,  Neu-Lublitz,  vsi  v  Opavsku. 

Lublin,  a,  m.  Tk.  IV.  200.,  201.,  VH.  384. 
y  Lubna,  y,  f ,  ves  u  Zdounek:  L.,  Leoben. 
Sf.  Strž.  II.  358. 

Lubná,  é,  f.,  ves  u  Litomyfile  a  u  Ra- 
kovníka. Vz  Senomaty.  Sdl.  Hr.  I.  5.,  Rk. 
SI. 
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Lnbné  —  Lnck. 


Lubné,  ého,  o.,  Lubno,  ves  a  Haber,  Blk. 
KfBk.  692.;  Lubny,  ves  a  Tiiňova.  Rk.  SI. 

Lnbnice,  e,  f.,  nafnerluden,  ves  n  Yra- 
ténina.  L.  byla  ves  a  Rakovníka. 

Lubnidek,  oka,  m.,  DÖkblik  domkfly  n  Li- 
tomyile. 

Lubniéks,  y,  f  Vz  Sdl.  ßr.  I.  5.,  6. 

Lttbnik,  a,  m.,  ves  a  Ústi  nad  Orlici. 
Sdl.  Hr.  U.  278.,  Rk.  SI. 

Lubno,  a,  n.,  ves  a  Frýdka,  u  Nechanic. 
Tk.  IV.  783.,  VI.  351.,  Sdl.  Hr.  V.  332., 
Rk.  »1. 

L*abný  ■»  pomihváni  hodným  liebenswür- 
dig. Mor.  Vch.,  ád.  —  L.  =  heshýt  ři6ý, 
chutný.  Val.  Vek. 

L*úbo  »  utinam,  kéi.  L.  by  sé  vzvedly 
cesty  mé.  Ž.  wit  118.  6.  (Deat  29.). 

Lubodech  — >  Itbodedi,  Slov.  Loos. 

L*abocb&a,  é,  f..  řeka  na  Podtatrapsku. 
Č.  Čt.  II.  361.;  míst  jm.  na  Slov.  0.  Ct. 
IL  3Ö6. 

Lubojaty,  dle  Dolany,  lid  Hká  téi  Hlabo- 
jata,  pl.,  n.,  Lanbias,  ves  n  Bílovce. 

Lubeméch,  a,  m.,Lapomiecb,  sam.  a  Nasa- 
vrk. 

Luboméi^,  e,  f ,  Laadmer,  ves  n  Poditaty, 
také  LudomiroY ;  Liebenthal,  ves  tamtéž 
(L.  Liptál), 

Lubomir,  a,  m.,  Ireneus.  Sd. 

Lubomira,  y,  f.,  os.  jm.  Pokr.  Pot.  II. 
133. 

Lubo mudrc,  e,  m.  »»  UbomudrCt  Pbilo- 
Bopb,  m.  Slov.  Ssk. 

Lubor  z  Latobor.  Pal.  Gf.  LiboHce  ^ 
Liubořice. 

Luboskladný,  harmonisch.    Slov.  Loos. 

L*ubo§laTa,  y,  f.,  os.  jm.  Hol.  196. 

L*úb08t  2.  wit.  72.  7.  L.  má  zraky  by- 
střejáie  nad  zrak  sokola.  Sldk.  278.  L.,  Boie, 
1.,  veď  je  to  dobrota,  ako  keď  sa  holub 
v  pazderí  zamotá!  Darmo  hlávka  dviha, 
darmo  podletaje,  kdo  mu  t;hce  averiC,  nach 
sa  zamiluje.  Čjk.  92.  Stará  1.  neplesnivie. 
Orl.  U.  168. 

Lúbosténeč,  oce,  m.  =^  lúbenec.  Slov. 
Bern. 

Lúbosténi,  n.,  die  Liebkosung.  Slov. 
Bern. 

Lúbostiti,  liebkosen.  Slov.  Bern. 

Lúboistivosť,  i,  f.  =  lúbo8tnoitť.  Slov. 
Bern. 

Lúbostivý  «-  lúbostný.  Slov.  Bern. 

Lúbostuik,  «2  ™*  ^  Bubeneč,  Slov.  Bern. 

Lúbostnosť,  i,  f  =  lúbosUni;  Ubeenosť. 
Slov.  Bern. 

Lúbostuý,  liebkosend;  libaíný.  Slov. 
Bern. 

L*ubodue  sa  radovati.    SI.  spv.  V.  195. 

LuboT,  a,  m.   Arch.  VIL  616. 

Lubová,  é,  f.,  mist^  jm.  na  Slov.  P.  Kal. 

L'ubovae  «-*  milovati.  Slov.  Nichto  ne- 
zná, nebude  znaé,  koho  budu  ja  1.  SI.  sp. 
199. 

LuboTatý,  schwartig.  Slov.  Loos. 

LuboTÍna,  y,  í.  =  lubóvé  dřiví^  dřiví  na 
luby,  na  škatuie,  das  Schachtel  holz.  SI.  les. 

LuboTuica,  e,  f.  =  miloimice,    Lai.  Tč. 

Lubo¥ui6ek,  čku  a  čka,  m.,  zdrobn.  lu- 
bovnik. 


LuboTuik,  u,  m.  -s  deoatemik^  helian- 
themum,  rostl.  Slov.  Hdk.  G.  380.,  Němc. 
IV.  416.,  IIL  266.  Vykoupiýí-li  se  Slovenky 
v  1-ku  devětkrát  po  sobe,  stanou  se  krás- 
nými a  milými.  Pokr.  Pot  L  225.  —  L.,  a, 
m.  sa  libavnikf  der  Liebhaber,  Freund  von 
etwas.  Las.  Té. 

L*ůboTolnoBÍ,  i,  f.  s»  libavolnogi.  Slov. 
Bern. 

L*úboToluý  —  libovolný.  Slov.  Ssk. 

Lubový  »  libový.  L.  maso.  Na  jii.  Mor. 

Lúbovy  "-  loubový.  Bern. 

L*uboxTuk  »  liboßvuk.  Slov.  Ssk. 

Lubřanský,  ého,  m.,  os.  jm.  Tk.  VIL 
415. 

LubSéek,  angelica,  die  B&renklane,  rostl. 
U  Místka.  Škd. 

Lubuda,  e,  f.,  kravské  jm.  Hor.  Brt 

Lubudaué,  oddil  polabských  Srbů.  Šf. 
Strž.  n.  617. 

Luby,  pl.,  m.,  dle  Dolany,  Lub,  ves  n  Ln- 
bence  a  u  Klatov ;  sam.  u  Křivoklátu.  Čechy 
I.  68.,  Tt  Odp.  287.,  Blk.  Kfsk.  185a,  Hk. 
SI.  Vz  Luh. 

Lubý  «>  maý.  Slov.  Bern. 

Luceit,  o,  m.,  meteorit  Vs  Osv.  1875. 15. 

Lucek,  cka,  m.  =«  lucij^    Krnd.  85. 

Lucemburský  vék  v  Čechách.  Vz  Pal. 
Rdh.  n.  507.  a  násl. 

Lucer,  u,  m.  «>  voftUka,  Luseniklee. 
Ü  Kr.  Hrad..  Káf.  Vz  Lucerna. 

Lucerna,  die  Laterne.  Pass.  281.,  Rk. 
SI.  Gf.  Mkl.  Etym.  175.  L.  malá  s  oblouč- 
kem. Šp.  L.  římská.  Vz  Vlik.  153.,  156. 
Přikázánie  1.  jsú  a  zákon  svétlo  a  cesta 
živou.  Hus  L  53.  Ten  kůň  má  lnu  (biiov 
hlavu).  U  ftenčova.  —  L.  »  suchá  iemM. 
To  je  lucerna.  Us.  KSC.  —  L.  »  toUee,  der 
Schneckenklee,  medicago.  Slb.  5dd.  Val. 
Vek.  ^  L.  i«  pampeliika.  U  Nov.  Bjdž.  a 
u  N.  Paky.  Káf.  U  N.  Kdyné.  Rgl 

Lucernice,  e,  f.,  lueemik^  ^'x'"'-«  ^^ 
Laternentr&ger  (ein  Eisengerftth),  Srn. 

Luceruovltý,  laternenartig.  L.  báň.  Vz 
Laterna.  Pdl. 

Lucernový,  Laternen-.  L.  sloupek.  Vi 
Lucerna  (v  sUvit.).  SUt.  př.  kn.  1877.  106. 

Lucibořice.  Sdl.  Hr.  I.  154. 

Lucidiř,  e^  m.  »  kniha  (vypsání  o  po- 
éátcích  vSech  vécí).  Sbn.  376.,  594.,  Jir. 
Ruk.  L  466.,  Hz.  v  list.  fil.  1882.  2l&, 
S.  N.,  Ve.  Lab.  65. 

Lucie.  Na  sv.  Lučí  o  élapkn  (ilapka) 
husí  (dne  přibývá).  Ü  Olom.  Sd.  Vrt  sa, 
vřeteno,  vrf  sa,  než  sa  sv.  Lnca  dokncá 
(než  přijde ;  na  sv.  Lucii  nepředou).  V  Pod- 
luží. Brt.  O  dni  sv.  Lucie  vz  £ld.  L  276., 
Sbtk.  Rostl.  18».,  269.,  Zbrt  287. 

Luciu,  a,  m.  L.  Pav.,  bakalář  1546.  Jg. 
H.  1.  2.  vd.  594.,  Jir.  Ruk.  L  466. 

Lucinka  rostl.  Gf.  Rstp.  358.,  ČL  Ev. 
379.,  Kram.  Slov.,  Rk.  SI. 

Luciper  -»  čert.  Dal.  150.,  Výb.  H.  477. 
^  L.,  der  ^  Wildfang,  ausgelassenes  Kind. 
U  Místka.  Skd.  —  £.,  psí  jm.  Skd. 

Luciperna,  y,  f.  »  lucerna  (žertem). 
U  N.  Kdyné.  Rgl. 

LuciperoTý,  teuflisch.  Šm. 

de  Luck  Step.,  kázat,  1780.  Jg.  H.  1.  2. 
vd.  594.,  Jir.  Ruk.  I.  467. 


Lucka  —  Lnčný. 
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[a,  y,  f.  »  kobyla  (éerveDá  s  čer- 
»sem).  Val.  Vek.  Cf.  Lucinka.  — 
ma  8  dlouhým  nožem  v  hrachovinö 
/ečer  sv.  Lucie  obcházejici.  Přijde 
1.   Ü  N.  Kdyně.  Rgl.  Cf.  Zbrt.  239., 

L.  =  kravi  jméno.  Bgl. 
:o,  a,  n.    Tk.  IV.  422.,  423.,  Rk.  SI. 
:ost,  i,  f.  =»  lidskost.  Slov.  Ssk. 
iký  =  lidský,  eiei,  fremd.  L.  slépka, 
ice.    Ech.   —    L.  Mlýn  u   Jičina  a 
jimě ;  Lukmühle,  mlýn  u  MníSka.  — 
,  m.,  08.  jm. 
vo,  a,  n.  »=  lidstvo.  Slov.  Ssk. 

Na  Slov.  a  místy  na  Mor.  —  L.  = 
k,  der  Strahl.  Slov.  Loos. 
k.    Cf.  Mz.  v  List.  fílol.  1882.  222. 

1.  Jel.  Enc.  m.  69.  — -  L. »»  kotel  n. 
Čeřeni  cukrové  štávy,  der  Läuterkessel, 
kessel,  die  Scheidepfanne.  Pta.,  EP. 

Šp.  —  L.,  a,  m.  aer  suchant,  suchý 
(é,  vyjsáblý  člověk.  To  je  1.!  O  Eo- 
.  O.  Etk.  U  Er.  Hrad.  ESf.  Je  to  1. 
.kotnosti.  Jrsk.  —  L.,  a,  m.  ^^  tulák. 
rova.   —   L.  ==  roetoulaný,  evlčilý 

• 

a,  a,  m.,  sam.  u  ML  Vožice. 

aé,  vz  Sf.  Strž.  n.  463.,  Dal.  32., 

38.,  S.  N. 

nka,  y,  f.  =°  loučeni,  der  Abschied. 

oll.  Zp.  II.  372. 

ti  »  lučiti.    Slov.  Ssk.,  Orl.  n.  25., 

vka  =  hlodavka.  Šp.^L.  královská, 
íigswasser.  Šp.  Cf.  Šfk.  Poé.  66., 
d.  I.  289.,  296.,  KP.  IV.  426.,  434., 
rav.,  Rk.  SI. 

Si  lékařská,  nerostná,  ústrojná.  Exc. 
nie,  Šfk.  Poé.  138.,  374.,  597.,  696., 
261.,  259.,  265.,  275.,  EP.  IV.  4., 
26.,  Ukaž.  53. 

olékai^§tTÍ,  n.,  Chemiatrie,  f. 
>mér,  u,  m.,  lučbomémictví,  n.,  die 
aetrie.   —   Luéboměrecký,    stöchio- 
.  Sm. 

>mérstvi,  u.=^luČhomémictvi.  Rk. 
»vý.  Nad  strojem  žaltářovým  a  luč- 
3uper  organa  psalterii  et  lyras.  BO. 
ieii§tvi,  u.,  der  Chemismus.  Rk. 
mě,  chemisch.  L.  něco  zkoumati, 
.  Eod. 

mi,  vz  Lučebný. 

mieký.    L.  lampa,  pracovna,   pra- 
Šp.,   váhy,  pec    (souhvězdí).    Sté. 
).,  25. 
moflť,  i,  f.,  der  Chemicismus.    Mj. 

mý.  L.  rozbor,  Mus.  1880.  394., 
P.  1.,  sloučeni,  Mj.  22.,  zkoumání, 
Kod.,  příbuzenství,  Sp.,  vlastnosti. 

7. 

i  =  driih  skřitka.  U  Rožnova.  Kld. 

}.  jm.  D.  ol.  I.  633. 

la,  y,  f.  =-  hrnka.  Slez.  Brt.  D.  158. 

lec,   nce,   m.,   mě.  v  Uhrích.    Pal. 

1.  448.,  S.  N.,  Rk.  SI. 

lí,   n.,    die   Scheidung,    Läuterung 

varech).  KP.  V.  66. 

ika,  y,  f.  ==  loučička,  das  Wies- 
P.  191. 

ÖMko-Bta.  ■tomík.YL 


Luéenský,  ého,  m.,  os.  jm.  Arch.  IV. 
444. 

Lúéeti,  el,  en,  ení  =»  Jiájseti.  Podviháchu 
židé  kamenie,  aby  naň  lúčeli.  Ev.  vid.  33. 
-  L.  :=  déliti.  Vz  Rozloučiti,  OdloučitL 

LučezářnÝ,  z  rus.,  licht,  hellglänzend. 
Sm.,  Loos.  o9.  L.  záplava,  aXyXij  Ttaft^ai- 
vómóa  (záře  třpytící  se).  Vký.  Cf.  Lúč. 

LaČi,  n.  V  Lucích  =^  luka  u  Vavřince 
na  Čásl.  BPr. 

Luéibořice,  dle  Budějovice,  Litzibořitz, 
ves  u  Nasavrk.  Vz  Licibořice.  Blk.  Efsk. 
923.,  Rk.  SI. 

Lučíce,  dle  Budějovice,  Lutschitz,  ves 
u  Chlumce  v  Jičín.,  u  Haber,  u  Klatov  a 
u  Hranic.  —  Blk.  Efsk.  692.,  Sdl.  Hr.  V. 
284.,  285.,  Rk.  SI. 

Lúčiéka,  y,  f.  »  loučička.  Vz  Louka. 
Sb.  si.  ps.  II.  1.  87. 

Laéikový,  GriffbügeK  L.  firoub. 

Lučišče,  vz  Lučiště.  Ž.  wit.  36.  15.  a  j., 
GR. 

Lučifičný  » lučiétný.  Ž.  wit  95.  6. 

Lačidté.  Vz  Lučišče.  —  L.,  Lutschischt, 
ves  u  Rokycan;  Lutschitz,  ves  u  Hranic. 
Rk.  SI.  Cf.  Lučíce  u  Hranic 

Lučiéfko,  a,  n.,  die,  Boken krümme ;  der 
Bogen  zum  Schiessen.  Šm. 

Lnii^tnik  římský.  V  z  Vl&k.  409.  —  L., 
toxotus,  brouk.  L.  běhoun,  t.  cursor,  po- 
lední, t.  meridianus.  Ek.  Br.  355.,  Brm.  IV. 
191. 

LačiStný  ^  lučiSčný. 

LuČišfový,  Bogen-.  L.  dostřeleni.  BO. 

Lučiti,  vz  Mz.  y  List  fílol.  1882.  222., 
Mkl.  Etym.  175.  —  kam.  Tu  laliu  trhala, 
na  milého  lučala :  Milý,  milý,  falSnjeS,  cuzí 
ženy  milujefi.  EoU.  Zp.  I.  14^.  Židé  pocho- 
pichu  kamenie  chtiec  naň  1.  Erist.  79.  b. 
Židé  vzeli  kamenie,  aby  lučili  na  něho.  Hus 
n.  116.  —  kam  ěim.  Lučali  do  nich  ka- 
mením. Pokr.  Pot  n.  240.  Luč  na  mě  ka> 
menem.  Hus  I.  223.,  274.  Etož  nahoru  lučí 
kamenem,  na  hlavu  jeho  padne.  Hus  I.  250. 
Eamcnem  1.  Žžk.  4.  Inhed  na  se  lučiemy 
chlebem.  Žk.  146.  Luče  kamenem  na  ptáky 
poplaái  je.  BO.  Lučiese  kamením  na  Da- 
vida. Bj.  —  odkud  (čim  kam  Jak).  Aby 
z  praků  mohl  1.  BO.  Kameniem  z  praku  tak 
měrně  lučiechu,  že  sú  mohli  v  jeden  vlas 
uhoditL  BO.  —  čim  proti  čemu.  Lučeje 
proti  městům  sudlicemi.  BO.  —  ae  =»  chý- 
liti se.  GP. 

Lúčivý,  Eien-.  L.  dřevo,  pinus.  BO. 

Lůčka  také  =»  loučka,  kleine  Wiese.  SI. 
ps.  č.  97.  Čí  je  to  1.  zelená?  Sá.  P.  691.  - 
L.  =  potok  v  pohoří  karpatském. 

Lnčkovice,  dle  Budějovice,  Lntschko- 
witz,  ves  u  Čimelic.  Rk«  Si. 

Lučky,  pl.,  f.)  Lautsch,  ves  u  Oder. 

LuČna  =  lucerna.  Vz  Mz.  v  List.  fílol. 
1882.  221. 

LuČná,   é,  f.,  Lutschna,  ves  u  Elobouk. 

Lučnice,  e,  f.  =  louka  n  Chmelně  na 
Eruml.  BPr. 

Lúčnina,  y,  f.,  das  Wiesenland.  Slov. 
Ssk. 

Lučný,  Bogen-.  L.  střelec,  umění.  Lpř. 
—  L.,  potok  v   karpatském  pohoří.    Škd. 
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Lnčoyice  —  Lndyfkovic. 


LnéoYice,  vz  Sdl.  Hr.  III.  109. 

1.  L*nd.  Ž.  wit  43.  15.  a  j.  Posud  na 
Slov.  Ev.  Sk.  I.  9.  —  L.,  OB.  )m.  Tk.  V,  64. 

2.  Lad  B»  stultas,  demens,  hloapý.  Vz 
Mz.  v  List  fil.  1882.  219. 

Ludaé.  M. 

Ludaéití  :=  ludaHtí,  U  Olom.  Sd. 

LudaČka,  y,  f.  »  pták  ve  světnici  mouchy 
chytající.  V  již.  Cech.  Rjšk. 

Ludák,  a,  m.,  der  Verführer.  Rk. 

Ludanice,  zaSlá  ves  na  Mor.  Tov.  130., 
D.  ol.  XI.  235.,  Žer.  Záp.  n  186.,  Tf.  Odp. 
390.  Z  L-nic  páni  Vz  S.  N.,  Sdl.  Hr.  IH. 
304. 

Ludánka,  y,  f.  U  studenky  n  1-ky  ruce 
myla.  Sá.  P.  760. 

Ludiü^,  posměvač^  illusor,  Ubal.  BO.  Pra- 
viechu,  by  byl  1.  a  by  s vodil  zástupy.  M. 
Ten  baleřik  I  na  ní  vylúdí.  Tak  1-ři  svéta 
nekážie.  Hus  I.  220.,  II.  15L  L.  a  pokrytec. 
Kmd.  46.,  55.  a  j. 

LudařstTi.  1555.  M.  Sud. 

Lúdati  sa  »«  loudati  se.  LaS.  a  slov. 
Moje  ovce  nebudu  sa  ku  mne  lúdaf.  Mt  S. 
I.  29. 

Lůdavý  »  loudavý.  Laš.  Tč.  Slov. 

Lud  ba.  Že  chci  odstúpiti  nepoddaných 
v  ladbn  jáz  vás.  Sv.  rnk.  SR.  526. 

L'udek,  dka,  m.,  das  Völkchen.  To  je 
vám  r.l  Vz  Ludkové.  Mor.  slez.  a  slov. 
Šd. 

Luděk,  ďka,  m.  ^  Ludvik,  Mor.  Rgl. 

Luden,  u,  m.,  der  Loden,  uugewalktes 
Tuch.  Vz  Lodn.  Dcb.,  Mkl.  Etym.  175. 

Jjúdéní  =^  lauzeni.  Slov.  Ssk. 

Ludeř,  e,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  I.  121.  a  j. 

Luderácký  »  ludařský.  Laš.  Tč.  — 
L, »  daŤébáchýy  liederlich.  Üs.  Vz  Ludrácký. 

Luderák,  a,  m.  »  ludaf.  —  L.  »  dare- 
bák, Us.  Vz  Ludrák. 

LudeřoY,  a,  m.,  také  Lideřov,  Luderov, 
ves  u  Olomouce.  V  L-vě  říkají  ,U  sv.  Janu, 
dvéma  sochám,  z  nichž  jedna  je  p.  Maria. 
Sbtk.  Krát.  h.  184. 

y  Lndevik,  Z^ďovl^,  a,  m.,  Ludwig.  Dch., 
Šd. 

L'udia,  pl.  =»  lidé.  Slov.  Ssk. 

Ludica,  e,  f.,  die  Lockerin,  Reizerín. 
Slov.  Bern. 

LudigroH,  e,  m.,  der  Geldablocker.  Šm., 
Loos. 

Ludijed,  a,  m.  ^  lidojed. 

L*udik,  a,  m.,  pl.  ťudioi  (göm.  Tůdka, 
Tůdky,  Půtka,  Půtky)  sů  ako  božikovia  bani, 
chlapíci  to  na  zrost  maličiékf,  Bergmänn- 
chen. Slov.  Dbá.  81.  pov.  III.  31. 

Ludikar,  a,  m.,  os.  jm.  L.  Ceslav.  Vz 
Tf.  H.  I.  3.  vd.  163. 

LudikoT,  a,  m.,  Ludikow,  ves  u  Bosko- 
vic. 

Ludikrádee,  e,  m.  «  lidokrádce.  Slov. 
Bern. 

Ludiáe,  e,  f.  «=  Ljudislava.  Jír.  Vz  Sbn. 
65.,  Vlčk.  10. 

L*ndidté,  é,  n.,  Menschenstätte,  f.  Slov. 
PhPd.  V.  40. 

Ludka,  y,  f.,  os.  jm.  D.  ol.  I.  374. 

Ludkové  =  lidé,  lidičky.  Slov.  a  mor. 
L.  moji,  buďte  tak  dobří.  Laé.  Té.  Vz  L'a- 
dek. 


L'udkoTla,  pl --^  lidičky.    Slov.   Zátur. 

Ludkovice,  dle  Budéjovioe,  Lutkowits, 
ves  u  Luhaéovic. 

Lndlidli.  Pásl  ovčák  ovce  na  seleny 
lúce,  pásl  ovéák,  oj,  lutálom,  na  zelenej, 
oj,  In-dli-dli-dU-dli-dflom !  Mor.  Pk.  Ps.  59. 

Ludmice,  dle  Budéiovice.  V  Lcícb,  louky 
u  Radonic  na  Domaží.  BPr. 

Ludmila  sv.  Sbn.  109.,  Rk.  SI.  Vs  Uď 
mila.  Život  sv.  L-ly,  vzVýb.  I.  308.  a  oisl. 

LudmiroT,  a,  m.,  Ludmiran,  ves  u  Ko- 
nic. 

L'udmy  «  vVudný.  Slov.  Ssk. 

L*udnatý  -»  lidtiaíý.  Slov.  Bern. 

Lúdnik,  a,  m. »  vábnik,  der  Lockvogel. 
Slov.  Bern. 

L*udno,  lebhaft  von  Menschen  besucht 
V  léto  je  tam  1.  Slez.  gd.,  Laš.  Tč. 

Ludnost,  i,  f.  »  lidnatost.  Slov.  Ssk. 

Ludný  »  lidný,  lidn<Uý.  L.  mésto.  Lai. 
Tč. 

Ludo,  Ludko.  a,  m. »-  Ludvik.  Slov.  Hdž. 
Šlb.  27. 

Ludojed,  a,  m.  =»  lidojed.  Slov.  Bern. 

LudoIf§ké  číslo.  Jd.  Geom.  I.  112. 

Ludomil,  a,  m.  »» lidomü.  Slov.  Ssk. 

Ludomiřov,  a,  m.,  Laudmer,  vz  Lubo- 
měr. 

LudovicL  Jg.  H.  1.  2.  yd.  594. 

Ludovina,  y,  f.  «==  lidovina.  Na  horách 
je  dubina,  aj  v  tej  dubino  1.  Ss.  P.  620. 

L*ndOYláda,  y,  f.  »  lidovláda.  Slov. 
Ssk. 

L*udový  B  lidový.  L.  škola,  Volksschule. 
Slov.  Sk.  IL  99. 

Ludový,  lutový  «  marný.  &á. 

L*ud§ko8bor,  u,  m.  ==  gens,  ktnen^  ná- 
rod. Ž.  wit.  2.  8.  marg. 

Ludsky.  Po  Indsku  s  námi  zachází.  Lai. 
Tč. 

L'udsky  =  lidský,  menschlich.  L.  srdce. 
Ž.  wit.  103.  15.  L.  chvála  něni  stálá.  Slez. 
Šd.  Nenie  dobře  po  Pudských  tr&bách  voda 
piC.  Orl.  IX.  247.  Synovo  lidšti,  homionm. 
Ib.  4.  3.  Čeledi  lidské,  gentis.  Ib.  21.  S. 
Jáz  jsem  odvržek  1.,  abjectio  plebis.  Ib.  21. 
7.  L.  protivenství,  popuii.  Ib.  17.  44.  Kní- 
žata 1.,  populorum ;  sbor  1.  Ib.  46.  10.,  7.  8 
—  L.  «-  světem  prošlý,  zvi.  sviňkař  vedoucí 
obchod  8  prasaty.  Laš.  Brt.  D.  228.  —  h.^ 
cúsi.  L.  véc,  vinohrad.  V  Podlaží.  Brt.  Pase 
na  ludském.  Brt.  D.  228.  S  1.  kofia  na  pro- 
střed rieky  musíš  dolu.  Slov.  Rr.  MBS. 
S  1'udského  koňa  na  prostřed  mora  (more). 
Orl.  IX.  247. 

Ludelav,  a,  m.,  os.  jm.  Rgl. 

L'udstvo,  a,  n.  »  lidstoo.  Slov.  Ssk^ 
Bern. 

Ludva,  y,  m.  =»  Ludvik,  üs. 

Ludvik,  a,  m.,  os.  jm.  Uf.  Ludevit,  Ludo. 
Mus.  1880.  260.  —  L.  Jos.,  hat.  1796.,  kněz. 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  594.,  Sb.  Dj.  ř.  2.  vd.  266., 
S.  N.,  Ukaž.  103.,  Tf.  Mtc.  34.  O  jiných  L. 
vz  v  S.  N. 

Lud  vi  kov,  a,  m.,  Ludwigsdorf,  vea  n  Mor. 
Třebové  a  u  Vel.  BiteSe;  Ludwigsthal,  ves 
n  Šumberka.  Sdl.  Hr.  V.  49.,  Rk.  SI. 

Ludvikovie  Mlýn,  Ludwiksche  M&ble, 
mlýn  u  Domažlic. 


Lndvikoyice  —  LokaTec. 
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advikoTice,  dle  Bad^ovice,  Loosdorf, 
u  Těšína.  Blk.  Kfsk.  53.,  Rk.  81. 
ndzený  »  utený.   U  Opavy.  KU.,  Brt. 

tidžlé  —  tNÜif.  Mor.  Brt  D. 
iidzlkvet,  n,  m.  «.  podbil,  rostl.    Na 
?ých.  Mor.  Brt   v  Osv.  1884.  60. 
iffák,  a,  m.,  z  ném.  »  výletnik  ß  mista 
^enek-j  syčák,  Us.  Rjfik. 
iggier,  a,  m. »  řídi  lodni  plachty.  Výb. 
497. 

ih,  Incas.  Sv.  rok.  320.  b.,  BO.  V  MV. 
ivá  glossa.  Pa.  Gf.  Mkl.  Etym.  173.  L., 
iuBy  Waldwiese.  Ns.  Lesv,  kdei  jsů 
a  a  laboTé.  Let.  59.  —  Dal.  7.  —  L.  =» 
ňšté,  pole  a  louka  u  Zlina  a  j.  Pk.  — 
ékolik  domkův  u  Mirovic ;  sam.  n  Pra- 
Z]  bájovoa  u  Jinec;  Na  Luhu,  sam. 
ibramé;  Húbičinský  Luhy  sam.  u  Ně- 
va; Pexúv  Luh,  sam.  tamtéž;  PunčO' 
v  Luh,  sam.  tamtéž;  nöm.  Lach,  ves 
:i  n.  Oři.  a  n  PřeStic;  sam.  a  Sedlčan 
^braslavé;  osada  a  Cimelic;  V  Luhu, 
u Dobříše;  sam.  u  Křivoklátu, u  MniSka. 
5dl.  Hr.  II.  137.,  138.,  V.  363.,  Rk.  81. 
ti,  n,  m.  =  louh.  LaS.  a  slov.  Tč.,  Bern. 
mé  bez  lůba.  Vyb.  I.  370. 
la,  Lach,  sam.  a  N.  Kdyně;  Lacha, 
1  Sušice.  —  L.  =»  luh.  Trávnatá  1.,  na 
Doře  modrého  rovná,  mezuje  s  boho- 

I  tam  k  západu  výsosti  vrchů.  Sf.  T. 

laé,  e,  m.  »  lhář.  Slov.  Bern. 
lačka,  y,  f  =  lhářka.  Slov.  Bern. 
ačoviee,  Luhatschowitz,  ves  u  Uh. 
Vz  Kram.  Slov.,  Slov.  zdrav.,  Rk. 

ačovička,  lúhačavka,  y,  f.  «  luha- 

voda.  Sokl.  II.  561. 
ačoYský.  L.  voda.  Vz  Luhaéo vička, 
d. 

lan,  a,  m.  =  lhář.    Slov.  Rr.  Sb.  ~ 
jm.  BPr. 

áni,  n.  =  Ihání.  Slov. 
anina,  y,  f.  =»  Ihanina.  To  sú  ohavné 
lov.  L.  Rm.  15. 

ár,  a,  m.  »=  lhář.  Slov.  Hol.  40.  Jak 
iŠ  a  nesplniš,  zostaneš  luhárom.  Slov. 
•dej  věci,  1.  řečí  pravdu  utahuje.  TČ. 
ari€  *==  IMti.  Slov.  Ssk. 
irka,  y,  f.  —  lhářka.  Slov.  Bern. 
irský  « Ihářský.  Slov.  L'.  řeči.  Tč. 
irstvo,  a,  n.  «  Ibářstvi.  Slov.  Dobrý 
a   FieiDH    v  skutku  a  I-stva   v  reci. 

309. 

iť  =  IMti.  Slov.  Rr.  Sb.  Cf.  Lyhaf . 
vec,    vce,  m.  =  lhář.    Slov.  Bern., 

vosf ,    i,   f.  "*  Ihavosí.    Slov.  Bern., 

vý  =  Ihavý.  Slov.  Beru.,  Loos. 
íiojný,  triftenreich.  Lpř. 
I,  e,  m.,  mist.  jm.  v  Uhřich.  P.  Kal. 
íť,  é,  m.  =  les  palouky  proplítaný. 

II  p.  70.. 

/,  a,  ID.,  Luhe,  ves  uMimoné;  Lo- 
es    u    Plzné.    Arch.    IV.   41.,    Blk. 
r>8.,  Rk.  SI.,  Arch.  VIII.  695. 
rJee,  e,  f.,  glareola  austriaca,  Kopp- 
Sm. 


Lnhovna,  y,  f.,  das  Laugwerk.    Pr.  tr. 

LakoTý.  L.  voda,  das  Laagenwasser. 
Laj.  Tč.  —  L.9  Anen-,  uemoris.  L.  potok. 
Bj. 

Luhy,  pl.^mlýn  n  Mniška;  sam.  tamtéž; 
Luh,  myslivna  a  Chlumce  v  Jičin.,  ves 
u  Dobříše ;  Lnchy.  dvůr  a  Přelouče ;  V  Lu- 
ficfc,  sam.  n  Sedlčan ;  L.  Badimcfüy,  ves 
a  Kosové  Hory.  PL.,  Blk.  Kfsk.  1358.,  Sdl. 
Hr.  I.  256.,  Rk.  SI.  Luhy  »»  krajiny  mezi 
Odroa  a  Vislou.  Sf.  Strž.  1.  524. 

Lacha,  y,  f. »  špatné  pivo,  Spatná  káva 
a  p.,  brynda.  LaŽ.  Brt. 

Luchiié,  e,  m.  «  korhél.  Slov.  Bern. 

Lachačsky  =»  korhelský.  Slov.  Bern. 

Luehaéstvi,  n.  »  karhelstvi.  Slov.  Bern. 

Luchanda,  y,  f.,  sam.  u  Bystré  v  Lito- 
myšl. 

Luchati  «s  bea  potřeby,  nemimi  piti, 
U  Místka.  Škd.,  Vek. 

Lúehati  »e  »  trtnáceti  se.  —  a  čím. 
Máme  včil  železnicu,  netřeba  nám  sa  1. 
s  poiton.  Val.  Vek. 

Lnehj  ^  pomyje.  Lai.  Tč. 

Luchý  »  hluchý,  L.  kopHva.  U  N.  Kdyně. 
Bgl. 

Lttiaový.  L.  údolí,  Loaisenthal,  samota 
u  Rychnova. 

Luk.  MV.  L.  římský  a  řecký.  Vz  Vlšk. 
408.,  425.  Schvácený  kfiň,  nalomený  luk, 
usmířený  přítel  vždy  jsou  nejisti.  Prov. 
Bž.  Slunce  poušti  na  knginu  téméř  přímo 
své  luky  a  paprsky.  Koll.  St.  11.  —  L. 
v  hodinkách  remoutoireoh.  Dch.  —  L.  = 
éásť  meče  chrániči  prsty.  L.  rozšiřige  se 
v  hořejší  své  části  ve  Štitek  a  dole  v  ja- 
blka s  rukovétí  se  spojcge.  KP.  i.  533.  — 
L.  a»  balená  bavlna.  U  Hychn.  Msk.  —  L.  « 
obyčejná  cibule^  allium  cepa.  Slb.  198.  L. 
ascaloninm,  der  Aschlauch.  £xc.  V  MV.  ne- 

£raTá  glossa.  Pa.  Gf.  Mkl.  £tym.  176.  — 
u,  myslivna  a  Mniška.  —  L.,  a,  m.,  os.  jm. 
BlK.  Kfsk.  1358. 

Luks,  mlýn  u  Uhlíř.  Janovic;  Wiesen- 
Jäger,  myslivna  u  Mélnika.  Blk.  Kfsk.  944. 

Lukáma,  y,  f.,  osada  u  Žebráka. 

Lakařský,  Wiesenbauer-.  L.  uméni.  NA. 
IV.  87. 

Liikař8tvi,  n.,  der  Wiesenbau.  Sp.,  Kř. 
88.,  SI.  les.,  Dch.,  NA.  IV.  87. 

Lukáš  Praiský,  spis.  bratrský.  Vz  Pal. 
Rdh.  II.  464.,  46«.,  Jg.  H.  1.  2.  vvd.  594., 
Sbu.  Rejstřík,  Jir.  Ruk.  1.  467.,  Sb.  Dj.  r. 
2.  vd.  266.,  S.  N.,  Pyp.  K.  U.  542.,  Ukaž. 
103.  —  L.  Jan,  čes.  bratr,  1460.-1528.  Tř. 
H.  1.  3.  vyd.  47.,  48.,  55.,  Mus.  1861.  278., 
Výb.  II.  1393.— 1394.  —  L.  sv^  Na  sv.  Lu- 
káŠa  všecka  zima  naša.  Sles.  ád. 

Lukaf  ■■=  lákati.  Laš.  Tč. 

1.  Lukavec,  Luck,  ves  a  Fulneka  ve 
Slez. ;  Lukawetz,  ves  u  Hořic,  mlýn  u  Her- 
manova Městce,  městečko  u  Pacova  (Dran- 
kovice) ;  Lukawitz,  ves  u  Klatov  a  u  Rych- 
nova v  Jičín. ;  louka  u  Veselička.  —  Blk. 
Kf»k.  13.58.,  S.  N.,  Sdl.  Hr.  11.  278.,  IV. 
372.,  V.  363.,  Rk.  SI. 

2.  Xukavec,  vce,  m.,  os.  jm.  S.  N.  — 
L  Jindř.  Tf.  Odp.  322.  —  L.  Jan.  Jg.  H. 
1.  2.  vyd.  595.,  Sbn.  562.  —  L.  Jan,  Jir. 
Huk.  I.  477.,  Pyp.  K.  H.  331. 
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Lukayecký  —  LulotatL 


Lttkavecký,  óbo,  m.,  ob.  íid.  Mas.  1880. 
266.,  Žer.  Záp.  11.  186.,  Blk.  Kfék.  1358., 
8.  N.,  Sdl.  Hr.  IV.  372.,  V.  368.,  Arch.  VII. 
519.,  561. 

Lakavedek,  éka.  m.,  Kleiu-Lukawetz, 
ves  u  Miletina.  Bk.  SI. 

Lukavice,  e,  f.,  Lakawets,  ves  a  Mo- 
belnice;  Lukawitz,  dvůr  a  Hajdy,  ves  u  Ústi 
D.  O.;  Gross- Lukawitz,  ves  u  Chradimé;  L, 
Hoř^ši  a  BoUjH^  Ober-,  Unter-Lukawitz, 
vsi  a  Přeátic.  Blk.  KÍBk.  1358.,  Sdl.  Hr.  1. 
266.,  11.  278.,  m.  110.,  VI.  151.,  Rk.  SL, 
Arch.  VII.  712. 

Lukavický  Mlýn^  Lukawitz,  mlýn  u  Ří- 
čan. 

Lukaviéka,  Llein-Lukawitz,  ves  u  Cbru- 
dimé.  Sdl.  Hr.  1.  2Ö5. 

Lakavský  Bnr.  a  Anton.  1740.  Vz  Jir. 
Ruk.  1.  477.  Jiní  L.,  vz  Blk.  Kfsk.  1368. 
L,  z  Lukavicčy  starobylý  ryt.  rod.  Vz  8.  N., 
Sdl.  Hr.  L  255.,  V.  363.  L.  z  ftene«.  Sdl. 
Hr.  VI.  89. 

Lukavý  »*  luáni,  Wiesen-.  Val.  L.  kvítí. 
Vek.,  Brt.  L.  N.  1.  226. 

Lukence,  e,  n.,  vz  Lukno.  NB.  Tč.  121. 

Lakenná,  é,  f.,  zaniklá  ves  na  Bruntál- 
sku  ve  Slez.  jiŽ  r.  1506.  pustá.   ťk. 

Lakenakjr.  L.  silnice,  prales.  Cechy  I. 
162. 

Lukeö  »  nudU,,  Dle  Džl.  lukSe,  e,  f.  — 
L.,  kée,  m.,  os.  jm.  Tk.  Vli.  372.,  Tf.  Ddp. 
344.  Ir.  Frant,  nar.  1809.,  knéz.  Jg.  H.  1. 
2.  vd.  596.,  Šb.  Dj.  r.  2.  vd.  312.,  S.  N.  — 
Xr.  Jan,  nar.  v  Ústí  n.  Orlici  1824.,  českv 
zpévec  dramat.,  učitel  zpévu.    Vz  Rk.  sl. 

Lukno  «  obüni  tnUra.  Sl.  let.  IIL  79.  Vz 
Mkl.  Etym.  175.  Bubncgi  sobe  na  lukno. 
Db.  81.  —  L.  »  br^le.  Kardinal  s  velikými 
lukny  na  nose.  KoU.  lil.  176. 

Luknovati  tii  v  čem  =»  leniti,  gpiéovati 
se,  gravari,  recusare.  ät.  Kn.  S.  95. 

Lukokořany,  vz  Loukohořan^. 

LukomoH,  u.,  aestuarium,  tiefe  Bucht, 
strslov.  Šť.  Strž.  1.  130.,  496. 

Lukonos,  a,  m.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1368. 

Lukonoay.  Vz  Sdl.  Hr.  V.  293.,  294.,  IV. 

188. 

Lukor,  u,  m.,  moquilea^  die  Moquilea, 
rostl.  L.  gniansky,  m.  guianensis.  Rstp. 
471.,  Ves.  IV.  192. 

Lukoalavný,  xXvtóroiog,  bogenberühmt. 

Lukostřelba,  y,  f.,  das  Bogenschiessen. 

Rk. 
LukoHtřelecký  šik,  die  Bogenschützen- 

steüung.  J.  Lpř. 
Lukostřelkyně,  o,  f.,  die  Bogenschützin. 

Ziak. 

Lukot  ='  loukoť,  die  Radfelge.   Las.  Tč. 

Lukotka,  y,  m.,  os.  jm.  Sd.,  Vek. 

Lukov,  a,  m.,  Lucka,  ves  u  Uété;  Lug- 
gau,  městečko  u  Vranova  ve  Znoj.;  Lukau, 
ves  u  Mor.  Budéjovic;  Lnkow,  ves  n  Bí- 
liny, u  Zlonic;  L.  Velký  (Lukovee),  Gross- 
Lukow;  JD.  3řaiý  (XřMUMweče*;,  Klein-Lukow, 
vsi  u  HoleSova.  PL.  L.  =  zbořený  hrad 
u  Velkého  Lukova.  Džl.  -  Tk.  IV.  442., 
Žer.  Záp.  L  113.,  Blk.  Kfsk.  1369.,  Rk.  81. 

Luková,  é,  f.,  Lnkowa,  ves  u  Přerova, 
u  Chlumce  v  Jičin.,  u  Manetína.  Blk.  Kfsk. 
195.,  467.,  Sdl.  Hr.  II.  278.,  V.  301.,  Rk.  Sl. 


LnkoTany,  dle  Dolaay,  Lnkowan»  vea 
u  Ivančic. 

LnkoYftti  «  na  třetím  koníku  %  vlny 
zámoty  dělati  (luky).  U  Rychn.  Msk. 

Lukovee,  dle  Budějovice,  Lakaweta,  vee 
u  Lobosic.  Pal.  Rdh.  H.  208.,  Blk.  Kfak. 
1369.,  Rk.  Sl. 

LukoTeéek,  čku,  m.,  Klein-Lukow,  vz 
Lukov. 

LttkoYiíté,  ě,  n.,  Lukowischt,  vea  a  Kla- 
tov. Rk.  81. 

Lukovitý.  Roket  L,  hynnm  arcaatam, 
mech.  Let.  Mt.  8.  VII.  1.  14. 

Lukoyjané  u  RadhoStě.  Kld. 

Lakovna,  y,  f.,  Lukowna,  vea  n  Par- 
dubic Rk.  Sl.,  Sdl.  Hr.  1.  39. 

LukovoA,  ě,  f.,  petiveria,  die  Peteveríe, 
rostl.  L.  obecná,  p.  alliacea.  Vz  Rstp.  1265. 

LakoTo&ovltý.  L.  rostliny,  petivarieae: 
lukovoň.  Rstp.  1263.,  1265. 

Lukozev,  u,  m.,  cerdana»  rostl.  L.  obecný, 
c.  alliodora.  Rstp.  1104. 

Lukoiilý,  bogennervig.  L.  liat  V  z  Rst. 
438. 

Lttkde,  e.  f.  <=  nudU.  Mor.  Brt.,  Dii.  Cf. 
Lukeš  (dod.).  —  L,  Jan,  morav.  právník 
1756.-1824.  Vz  S.  N. 

LakdoTioa,  e,  f.  =  lukiavá,  nudlová  po- 
livka.  Mor.  Šd.,  Dch. 

Lukalleký.  L.  hostina  »  jídla  a  piti 
drahá,  labužnická,  jaká  jídali  n  Lncolla 
v  Řimě. 

Luky,  samota  u  Votic;  Luk,  ves  u  Bo- 
chova,  Rk.  Sl.;  Luken,  ves  u  Dokas  v  Dub- 
fiku.  PL.,  Blk.  Kfsk.  781.,  17.,  48.,  650. 

Lála,  y,  m.'^  louda;  hlupák.  Ty  Inio! 
U  Kr.  Hrad.  Kšf. 

Lulák,  u,  m.  ^psinky,  rulik,  lulH,  atropa, 
die  Tollkirsche,  rostl.  Slb.  355.,  Mllr.  2a  - 
L.,  a,  m.,  os.  jm.  PhlM.  V.  23. 

Lalanka.  Cf.  Brm.  UI.  3.  175. 

Lulati  také  piti,  ssáti,  eueati,  lullen.  Ct. 
Uláti,  Mz.  v  Ust  ál.  1882.  222.,  Mkl.  Etym. 
172.  Vino  1.  Slov.  Rr.  Sb. 

Lulé,  e,  m.,  Lultsch,  ves  u  VíSkpva. 

Lnléi,  n.  »  Mák,  atropa.  Slea.  Sd. 

Lulek,  Iku.  m.  Hrneček  s  lulkem  (a  rour- 
kou), z  kterého  děti  mléko  p^ji.  LaS.  Té. 
V  z  Lulenka,  Lulati. 

Lulenka,  y,  f.  »  dýmka.  Kos.  Vz  Lu- 
lati. 

Lttii  lüei  (^  spinkej).  Us.  Kain. 

Lulkani,  vz  LulkatL  Na  1.  s  m&kkými 
ženami  mysliti  Orl.  VII.  230. 

Lulkárna,  y,  f.,  die  Pfeifenrohrfabrik. 
Šm. 

L'ulkati  »  milkovati.  Slov.  Cf.  Ms.  v  Litu 
fíl.  1882.  222.  Ale  mil6  dievča  ho  aačne  1. 
Dbš.  81.  pov.  I.  477.  —  se  8  kým.  Lipa 
IL  355.,  Dbá.  Obyč.  43. 

L*alkovitý  »  liuumtý.  L.  rostliny,  so- 
laneae.  Slov.  Phl'd.  lU.  2.  183. 

L*ulok,  Iku,  m.  »  Ulěk,  rulík.  Slov.  Bar- 
tol.,  Hdž.  Čít.  201.,  Let  Mt  S.  VIII.  1.  31., 
Ssk. 

Lulotati.  Mor.  Vody  na  potoce,  ai  lo- 
loce  (bublá)  a  ve  studni,  ai  dudni.  Kld.  — 
kde.  Voda  v  potoce  lalotá.  Val.  Brt  D. 
228. 
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Ola  D.  čuht  ddlati  («-  durati,  y  dětské 
).  Us.  Té.  —  L.  »  Lndvik,  syn  Napo- 
a  ni.,  tak  ho  šertovno  nazývali  PaH- 
1.  Rk.  SI. 
110,0,00.»  lom,  der  Steiobroch.  Lai. 

imák,  u,  no.,  oria  troile,  pták  vodní. 
I.  II.  473.  —  L.,  a,  m.  —  lumek.  Sm. 
ímaf,  lámati.  Lůmu,  ei,  e,  ol,  ala,  alo. 
Tč. 

tmbák,  a,  m.  »**  miikář,  nunvář.  U  N. 
Qé.  Kgl. 

imbtití '^  miikovati,  Vs  Lnmbák. 
imä  larva.  V2  Lumek. 
imČik,  a,  m.  Xr-ct,  braconidae.  Schlupf- 
enverwandte:  kruhoústi,  cyclostomae, 
lundmfialer,  krytoústi,  ciidostomae,  6e- 
Dsenmäaler,  lesní,  microgastri  nemorum, 
^zubí,  Ansaenmäuler,  álutonozí,  n^icro- 
í  glomerati,  Kleinbäuche.  Brm.  IV.  340., 

mek  »  vosa  larvomorná,  ichneumon. 
k  bélonárty,  gryptus  tarsolencus,  bélo> 
ný,  bassus  albosignatus,  cisařský,  ej^hi- 
Imperator,  černý,  ichneumon  nigrita- 
dráždiv^,  pimpla  instigator,  lyiajový, 
imon  pisorias,  meČonosný,  mesostenus 
itor,  nejvétái,  rhyssa  persuasoria,  pry- 
uvý,  glypta  resinanae,  srpovity,  ban- 
falcator,  vroubený,  exenterus  margi- 
ti8.  Brm.  IV.  347.— 355.  L.  ohnutý, 
imon  circumflezuB,  gebogener  L,  SI. 
ajiékohubný,  gryptus  ovulorum.  Kk. 
chd.  II.  511.,  KP.  III.  315.,  Kram. 
8.  N.,  Kk.  äl. 

tien  phüosophicum  v  lučbé.    V  z  Šik. 
6. 

lero,  a,  n. «»  numero.  Chodí  od  1-ra 
(žebrá).  Us.  Holk. 

lik,  der  Lemming.  Cf.  Schd.  II.  416., 
.  410.  —  L.  ~  polní  myS,  která  ráda 
anděly  klasy  sežírá.  Slez.  Té. 
lir  z  Lutomír,  Pal.,  z  liutomír.    Bž. 

ip  lumpácká.  Prk.  Vz  Bod. 

ipa,  y,  f.  «^  ieněký  lump.    Mor.  Brt 

ipácký»  louipig.  L  člověk,  život.  Us. 

paéiti,  liederlich  leben.  Ua.  Tč. 
pák,  a,  m.  ^  lump,  Us.  Tč.,  Rgl. 

ř»isko,  a,  n.  ^  veliký  lump.    To  je 
,  až  1.  Zlínsky.  Brt. 

lounek,  vz  Mkl.  £tym.  176. 
i.  Bž.  46.,  228.,  Stč.  Zem.  20.,  Mkl. 
176.    Kos.  přeložil:  Nočena,  Noclila! 
n.  v.  1670.,  2309.  —  L.  comea  v  lučbé. 

Foč.  283. 
lee,  e,   f.  <«  obmésiei,  die  Lunation, 
D  VOD  einem  Neumond  zum  andern- 
S.  N. 

ček,  £ka,  m.  Hra  na  1-Čka.  Vz  Sa. 
—  L.,  sam.  u  Jičína.  —  L.,  os.  jm. 
9k.  1126.,  Tf.  Mtc.  261. 
k,  milvas.  BD.,  bt.  Kn.  d.  162.  Cf. 
Schd.  II.  468.,  Kram.  SIov.,  Rk.  öl., 
vm.  176.,  Hlb.  IL  483.,  I.  93.,  356., 
2.,    Ves.  IV.  86.,  Brm.  II.  723.-748. 

luňáka.    Vz  Sä.  P.  728.    Sáhl  po 
o  1.  po  slepici  Dch.  —  L.  ^  tlustý^ 


niný,  Z  toho  koconra  udolá  se  1.  Ve  vých. 
Cech.  Rgl. 

Luňákovy.  L.  křídk.  BO. 

Lunart-ns,  a,  m.,  jm.  ďábla.  Výb.  II. 
477. 

Lunami  mutace.  Stč.  Zem.  90. 

Lunda,  y,  f.  «=-  toulaéka^  toúláni-se^  das 
Herumschlendern.  U  NÖm.  Brodu.  Už  zase 
na  lundy !  Holk.  —  L.  »-  vytáhlá  miadiee. 
Taková  1.  a  jeStČ  není  k  žádné  práci.  Na 
Polic.  Kiá. 

Lundák,  a,  m.  » kdo  se  lunda,  tulák. 
Na  již.  Mor.  Sd.  -^  L.,  n,  m.,  mlýn  u  Se- 
dlčan ;  polévka  z  kyselého  mléka  a  naláma- 
ným chlebem.  Sm. 

Lundal,  a,  m.  »  lundák.  Na  již.  Mor. 
ad. 

Lundala,  y,  m.  a  f.  »  lundák.  Na  již. 
Mor.  Šd.,  Tč. 

Lnndati  »e  »  toulati  ss,  herumschlen- 
dern. Mor.  TČ.,  Ktz.  Kde  ten  palunda  celý 
den  se  Inndá?  Šd.  Po  mésté  se  1.  Tč.  Co 
pak  dělá  váí  syn?  Lunda  se  mi  bez  služby. 
Kmk.  Knk.  II.  488. 

Lundavý  »  toulavý.  Na  již.  Mor.  Šd. 

Lundovati  se,  vz  Lundati  se.  Brnt. 

Lůně  »  Louny.  Dal.  153. 

Lňnek,  nku,  m.,  vz  Lon.   U  Hořic.   Hk. 

V  Knnv.  Msk.  U  Sknhr.  Dhn. 
Lunčnice,  dle  Budějovice,  míst.  jm.  Tk. 

V.  169. 

Lunef,  wof^en.  Slov.  Sak. 

Luneta.  Cf.  List.  fil.  1882.  223. 

Lungati  HA  >*»  postávati  nie  neděkuje.  Co 
sa  pořád  Inngái?  Val.  Vek. 

Luničnatan,  u,  m.,  selenas.  Sm. 

Luniénatý,  Selen-.  L.  kyselina.  Šm. 

Luniénec,  čence,  m.,  luničnik,  u,  m., 
das  Selenmetall,  der  Spiegelspath.    Sm. 

Lunik,  u,  m.,  selenium.  Šm.,  Loos. 

Lunikam,  u,  m.,  der  Adular,  Mondstein. 
Šm. 

Lunikov,  a,  m.,  Lnnkov,  ves  u  Slaného. 
Blk.  Kfsk   1205.,  Bk.  SI. 

Lunin,a,  o,  Mondes-.  L.  oběh.  Mus.  1880. 
480. 

Lunisimě,  gt  semene,  n.  L.  kanadské, 
menispermnm  canlidense,  der  Epheu.    Sm. 

Lunl§olami  praecesse.  Stč.  Zem.  90. 

Luniti  "=  vlniti,  wellig  machen.  More  sä 
vždy  pohybuje,  luní.    Slov.  Hdž.   Čít.  159. 

Lunk,  luňkf  glu  (.Schall  beim  Trinken). 
Rk. 

Luukvoree,  rre,  m.  =  hořký  dittl,  meny- 
nnthes  trifoliata,  der  Bitterklee.  Mllr.  68. 

Lunnit,  u,  m.,  nerost  Vz  Bř.  N.  153. 

Lnnný  ="  tii^si<!fni,  Mondes-.  L.  rok,  Lpř. 
Děj.  I.  4.,  vnady.  Čch.  Petr.  30. 

Lůno,  m.  lokno,  koř.  lak  »»  ohnouti.  Bž. 
228.,  Mkl.  Etym.  173.  V  MV.  nepravá  glossa. 
Pa.  Než  se  po  vSem  lóně  musila  zmočiti. 
Rhaz.  IV.  25.  —  L.  =*  rodiči  úd.  Vyšel 
z  ženského  lóna.  BO.  —  L.,  der  Seboos. 
Posaďte  ho  na  lůně,  pánu  Bohu  na  klíně. 
Ss.  P.  20.  —  L.  =  vnitřek.  L.  loaní,  Šml., 
hor,  Kká.,  sopky,  Vrch.,  mořské.  Lpř.  Psa- 
nec z  lůna  společnosti  vyvržený.    Us.  Pdl. 

V  Iónu  sv.  cierkve.  Št.  Kn.  fi.  47.  Někoho 
do  luna  církve  opět  přivésti.  Mus.  1880. 
450. 
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Lnnoběs  —  Lnpeniany. 


.  Lunoběs,  a,  m. »  běs  vládnonci  pH  ayitu 
lainr.  Kain.  Bás.  203. 

Luno^af,  a,  m.  Lpř.  Déj.  I.  7. 

Lttnoja§ný.  L.  noc.  Ccli.  Bré.  22. 

Lunoměďan,  u,  m.,  Selenioknpras.    Sm. 

Lunoolovan,  u,  m.,  Selenioplumbas.  srn. 

Lunoolovitan,  u,  m.,  Selen bleikupfer. 
Šm. 

Lunopis,  u,  m.,  die  MondesbeschreibuDg. 
S.  N.  V.  260. 

Lunopisec,  pisce,  m.  =  Lunograph.  Sté. 
Zem.  210. 

Limopisný.  L.  mappa.  Sté.  Zem.  210. 

Lunoprázdný,  moudfinster.  L.  doc.  Lpř. 
SI.  n.  226. 

Lunoskvélý,  mondbeglänzt.  Šm. 

Luno§troj,  e,  m.,  das  Lnnariam.  SI.  les. 

Lunouti  =»  hnáti  se  9  NemeSkaje  po  nich 
lunu.  Vyb.  1.  1184. 

Lúaovice,  pl-,  klášter.  Arch.  L  &31., 
Rk.  SI. 

Lunovodan,  a,  m.,  hydroselenBaarea  Salz. 
Šm. 

LunoTodikový,  Hydroselen-.  Sm. 

Lunozpytee,  tce,  m.  Osv.  1889.  é.  5. 

Lunozub,  u.  m.,  palaeotheriam,  před- 
potopní ssavec.  Sm. 

Lu&Bký  =  loňský.  LaS.  Té. 

Lunt  »»  knot.  Béhal  po  vsi  jako  a  lunt  v 
(Čerfitvé).  Ehr.  —  L.  Ve  Slezsku  vůbec  mí- 
sto: Šaty,  oblek.  Němá  luntov,  er  hat  keine 
Kleider.  Na  Mor.  jenom,  mluvi-li  se  opo- 
vržlivé o  datech.  Nemá  na  sebe  áni  kousek 
lnuta!  Šd.  —  Brt.,  Mtl.  Seber  svoje  lunty  a 
jdi,  svoje  luntiska.  Té.  Viecho  ztratil,  ani 
mu  lunta  nezůstalo.  Vek.  —  L.  =»  kus,  cár 
obleku.  Byl  bit,  až  s  ného  lunty  létaly!  Mor. 
Vek.  —  L.,  a,  m.  =  otrhanec,  trhan,  oéku- 
banec,  der  Haderlump.  Mor.  Mtl.,  Sd.  Jdi, 
ty  lunte!  Lad.  Té.  Ty  lunte  luntácký!  Slez. 
a  mor.  Šd.  Přiběhla  a  lála  mu  do  luntů. 
Kalend.  Ůstřed.  Mat.  1887.  55. 

Luntácký.  Vz  Lunt  (konec). 

Lunták,  a,  m.  =^  lump.  Vz  Lunt.  U  Olom. 
Sd. 

Luntati.  Která  dělá  mnoho  osmeéků,  ta 
lantá,  mnoho  rozluntá,  rozcuchá.  Cf.  Osmek. 
Slez.  Šd.  —  ne.  Vz  Lancovati.  U  Olom.  Sd. 

Luntisko,  a,  n.,  vz  Lunt. 

Luntiště,  ě,  n.  =»  držadlo  luntu,  dout- 
noku,  kohoutek,  na  zámku  starých  puSek, 
der  Luntenhahn.  Čsk.,  NA.  III.  92.,  170. 

Luntovice,  e,  f.  =  lunt.  Jrsk. 

Luntovnik,  u,  m.,  commersonia,  die  Kom- 
mersonie,  rostl.  L.  lysolistý,  c.  echinata.  Vz 
Rstp.  157. 

Luntový.  L.  průpalka,  das  Luntenbran- 
del,  zámek  (u  starých  puěek),  das  Lunten- 
schloBS.  Čsk.,  NA.  III.  170. 

Luntrat,  a,  m.,  der  Lump,  Vagabund. 
U  Místka.    Škd. 

Luouik,  u,  m.,  vz  Lon.  Slov.  Dbá.  pov. 
L  533.,  Ssk. 

Luonovati  z  lohnen,  Lohn  zahlen.  KoU. 
Zp.  II.  391. 

Lup»  der  K Dick.  Čsk.  —  JÄ,^^lub.  Kolem 
kameňa  (žernovu)  viděti  1.  Slov.  Pokr.  Pot. 

TT      OOg 

Lupa.  Cf.  KP.  n.  178.,  Schd.  I.  125.  - 
L.,  y,  m.,  os.  jm.  Arch.  H.  400.,  NB.  Té. 


Lupáč,  der  Baumrindenschäler.  Škd.  — 
L.  MarHn,  kněz  kaliSnický  f  1468.  Tf.  H. 
1.  3.  vd.  46.,  Pal.  Rdh.  L  06.,  199.,  Tk.  IV. 
733.,  VI.  351.,  Jg.  H.  1.  2.  vyd.  595.,  Sbn. 
570.,  835.,  Jir.  Buk.  L  477.,  S.  N.,  Mus. 
1833.  323.,  Let  93.,  Rk.  Si.  —  L.  Prokop, 
městský  radní,  f  ^5S7.  Vz  Tf.  I.  3.  vyd. 
43.,  46.,  56.,  60.,  Tk.  Žk.  215.,  Sbn.  Rej- 
střík, Jir.  Ruk.  I.  480..  Šb.  Dj.  ř.  2.  vyd. 
265.,  S.  N.,  Pyp.  K.  II.  542.,  Mua.  1833. 
323.,  Rk.  81.,  Výb.  II.  1638.  (zde  i  výňatky 
z  něho). 

Lupáéek,  éka,  m.  =  kovářík,  brouk. 
Ü  N.  Bydž.  KSť.  —  L.  Mat.  Tk.  Žk.  223. 

Lupák,  u,  m.  » lijavec,  val. ;  iupák  =^ 
kobzol  v  sopce  uvařený.  Mor.  Brt.  Ď.  228. 
—  L.,  a,  m.,  08.  jm.  Arch.  L  437.,  Tk  IV. 
733.,  Tk.  Žk.  223. 

Lupati,  vz  Mkl.  Etym.  176.  —  abs.  Toho 
raní  mrtvice,  jen  to  lupne.  Dch.  AŽ  kosti 
lupaly.  Mné.  R.  103.  16.  stol.  Jen  lapej 
(sázej  i.  e.  peníze).  U  Kr.  Hrad.  Kšf.  Fo- 
éalo  staveni  1.  a  třeStitL  Bart.  31.  —  eo  : 
peníze  (sázeti).  O  Olom.  Sd.  U  Kr.  Hrad.  - 
kam.  Či  ta  včelka  v  nožku  lupla  (bodlu)? 
Us.  u  Rožnova.  —  éím  kdy.  Péro  a  vrat 
zatoéenim  při  otvíráni  lupne,  klappt.    Dch. 

Lupati  =^  loupati.  L.  ořechy  »  UnukitíL 
Mor.  Brt. 

Lupávka,  y,  f.,  das  An^ntted.  Slov. 
Bern. 

Lupavky,  pl.,  f.  '^penUe,  Máž  l>ky? 
U  Kr.  Hrad.  KžC.  Vz  Lupati 

Lupavnik,  u,  m.  »^  lupávka.  Slov.  Bern. 

Lupča,  e,  f.,  míst.  jm.  v  Uhřicb.  P.  Kal., 

Lupčiea,  e,  f.  =  přítok  Hrona.  C  Čt.  U. 
350. 

Lupee  =  štulec.  Takový  ti  dám  ].!  V  Kun- 
vald.  Msk.  — -  L.  «»  biti,  výprask.  Dcwtaneá 
1.  Us.  Šml. 

Lupečnik,  a,  m.,  Lnpetscbing,  ves  u  Ka- 
pUce. 

Lupek  =  ztvrdlý,  dle  jednoho  aměra 
loupavý  jíl  obyé.  s  pHmöskem  slídových 
Supin.  Kré.  G.  50.  Cf.  Kré.  G.  587.,  902., 
Bř.  N.  246.,  S.  N.,  Rk.  SI.,  Chdt,  60. 

Lupen  =s  list  v  užfiím  obecném  smyslu 
(Laubblatt),  sestávající  v  nejlepším^  svém 
vyvinutí  z  pošvy,  řapíku  a  éepele.  ČL  Kv. 
XXII.  Cf.  Slb.  XUII.,  Schd.  H.  189.,  Rst 
438.,  Mz.  v  List.  fíl.  1882.  223.,  Rose  16., 
86.,  Rk.  81.  —  L.  menši,  řepeň  obecná^  xan- 
thium,  die  Spitzklette.  Rstp.  880.  L.  vétii, 
Cf.  Rstp.  939.,  MUr.  15.  —  1.  buvoli  »  ko- 
přiva pobidná,  Urtica  stimalans.  Vz  Rstp. 
1362. 

Lupeuatěti,  éL  ění  »  lupeny  doatávoH, 
blättrig  werden.  Křn. 

Lupenatý.  L.  sloh  nerostfl,  NA.  V.  471., 
bHdlice,  Fré.,  litina.  NA.  IV.  172.  L.  rosť 
liny.  Rose.  2.,  50. 

Lupenec,  die  Schuppe.  Posp.  —  L.,  ki- 
taibella,  rostl.  Vz  Slb.  640. 

Lupénee,  nce,  m.  *«  list,  das  Blatt.  Lum. 

Lupenek,  nku,  m.  »  druh  pily.  Vz  Pila. 

Lupéuek,  vz  Lupen. 

Lupení  éi  velík,  cardana.    Byl.  15.  atol. 

Lupeuiany,  několik  domkAv  n  Jablun- 
kova. 


Lnpenice  —  Lusk. 


903 


enice,  e,  £  *»  atrači  jahoda,  stinovka, 
micka,  maianthemum,  die  Schatten- 

Slb.  192.  —  L.,  die  Laabkammer. 

L ,  Lnpeoitz,  ves  u  Vamberka.  Blk. 
14.,  Sdl.  Hr.  U.  278.,  V.  300.,  Rk.  SI. 
lou  velicí  jedlici.    Vz  Sbtk.  Krát.  h. 
tomu  adj.:  lupenský.    U  Rychn.  Vk. 
mit!  ee  »  lupenatéti. 
3uitka,  vz  Brm.  IV.  595. 
snitý.  L.  pila,  die  Blattsfi^e. 
snka,  y,  f.  »  tenounká  ptlka  k  vv- 
li  tenkýcD  desek,  die  Lanbsfige.  Us. 

L.  =»  druh  počasné  oautiny,  psori- 
1.,  Nz.  Ik.,  S.  N.  X.  163.,  Slov.  zdrav., 

IL  139.,  VI.  269.,  299.,   IX.  234., 
L9.,  X.  334.  —  L.,  druh  švestek.  Slov. 

mkářský.  L.  práce  (lupenkon). 
inkářstvi,  d.  »  vyřegáváni  lupen- 
I. 

^nkový.  L.  pilka,  vz  Lapenka. 
mul,  Blätter-.  Sm. 
3nný,  -blättrig.    Jedno-,  dvou- .  .  . 
\  Vz  Rflt.  438. 

^uonohý•    L-zí  raci,  phyllopoda,  vz 
nožec.  Nz. 

;nonožec.  Phillopoda  oprav  ve :  phyl- 
Cf.  Brm.  IV.  2.  41. 
inonožka,  y,  f.  L-ky,  brauchiopoda. 
7.  2.  41.    L.  obecná,  apas  cancrifor- 
Dovec.  Frč.  95.,  Brm.  1  V.  2.  45.,  Rk. 

ínosměr,  u,  m.,  cf.  élenosměr.  Rst. 

;8. 

^novka,  y,  f.  L.  býlohlavá,  pbylJi- 
icepbala.  Brm.  IV.  2.  301. 
;ny,  Lupelle,  ves  a  Zábřehu. 
rkalia,  pL,  n.,  slavnosf  v  Římě.  Vz 

tž  atd.  vz  Loupež. 
=  lupoce.  Vz  Lupotati. 
ce,  lucioperca,  ryba.    Cf.  Sohd.  n. 
L.  u  pluhu,  pomoci  jíž  odhrnovadka 
itojl.  NA.  IV.  68. 
ctvo,  a,  n.,  das  Räubervolk.  —  L. » 

• 

Č,  lesteva,   brouk.    L.  tečkovaný,  1. 

a,  dvoubarevný,  1.  bicolor.    Kk.  Rr. 

3. 

Čský,  räuberisch.  Rk. 

kostel,  a,  m.,  der  Eirchendieb.  Šm. 

na,  squama.  Sv.  ruk.  316.  b.  Vz  ČI. 

AI.,  Lupt,  Bielif.    L.  železná,  Lpř., 

Mettallhfilse.  Dch.  Štítové  spojeni 
(squama).  BO.  —  L.  =  rybí  šupina, 
ježto  má  plútvy  a  1-ny.  BO.  —  L.  = 

osutina.   Cf.  Lupenka,  Sal.   7.-28., 

aara  neb  stfíel.  Sal.  5.,  9.,  13. 
uek,  nku,  m.  Velký  1.  či  přední 
mezi  uhly  kostí  temenných  a  kostmi 
ými;  malÝ  či  zadní  1.  mezi  kosti 
úhly  kosti  temeuných.  Krk.  Por.  19. 
aief,  HOIse  bekommen.  Slov.  Ssk. 
ukový.  L.  těsto  (máslové),  Butter- 
Šp.  —  L,  Hülsen-,  Schalen-.   Rk., 

dek,  Ska,  m.,  os.  im.  NB.  Tč. 
tel,  e,  m.  »=^  lupič, 
ti  se,  vz  Rozlupiti  se. 


Lúplti  —  loupiti, 

Lupi-us,  a,  m.  L.  Erifit.  1635.— 1680., 
missionář.    Jg.  H.  1.  2.  vd.  595.,  Jir.  Ruk. 

1.  480. 

LnpiTčel,  a,  m.,  der  Bienendieb.  Šm. 

Lupjané,  Ijupoglavci,  oddíl  polabských 
Srbů.    Šf.  Strž.  II.  617. 

Lupkamen,  saxifraga.  Cf.  Rstp.  693. 

Lupkati,  vz  Lupati.  Ani  nezbadali  v  zá- 
palu, keď  jim  My  kyje  po  bundách.  Zbr. 
Báj.  59. 

LupkOflí,  i,  f.  =  lupnosť,  Sm. 

Lupkový.  L.  uhlí,  Jiius.  1880.  396.,  laka 
(Sekk).  Kk. 

Lupky  »  lupný.  Sm. 

Lupnice  luční,  poa  pratensis.  Pdl. 

Lupnik,  u,  m.  »» lupínek.  Slov.  Bern. 

Lúpnúí,  vz  LoupatL  Bern. 

Lupnuti,  n.,  vz  Lupad. 

Luppnártee,  rtce,  m.,  penaeus,  ein  Schal - 
thier.  Sm. 

Lupot,  n,  m.  »  klepot.  Vz  Lupotanie. 
Slov.  PhPd.  VIL  62. 

Lupotanie,  n.  =»  klepáni,  klepot,  L,  srdca. 
Sokl  U.  52. 

Lupotati  «  klepati,  tlouci.  Mor.  TČ.  — 
L.  PrAí,  tak  lupoce.  Mor.  Brt  D.  228. 

Lupožrout,  a,  m.,  leistotrophus,  brouk. 
L.  iedý,  1.  nebulosus,  mySobarvý,  1.  muri- 
nus.  Kk.  Br.  92. 

Lupsnúí »» 2upnoutt.  Lups  ho.  Phťd.  II. 

2.  51.  Na  již.  Mor.  Šd. 

2.  Lupt.  Cf.  ČI.  Kv.  XXn.,  Rst.  438. 

Luptatý  -»  luptitý.  Rst  438. 

Luptitý,  schülfeiig.  L.  list  Nz.,  Rst  438. 

Liptoud,  e,  m.,  menopon.  L.  sivý,  m. 
pallidum.  Brm.  IV.  609. 

Lupulin,  lupulinum,  das  Hopfenbitter. 
Nz.  Ik.,  Slov.  zdrav.,  Os.  Ik.  IV.  260. 

Lur,  a,  m.  «  p»i  jm,  Škd. 

Lura,  y,  f.  =  káva  brynda,  LaS.  Škd., 
Brt 

Lurka,  y,  1  =>  Iura,  Lafi.  Skd. 

Lůs,  u,  lAsek,  sku,  m.,  obyč.  v  plur. 
lúey,  lusky,  na  Plz.  i  lůsy,  slují  původně 
takové  pozemky  obecní,  kterých  na  stejné 
díly  (losy)  rozdělených  užívají  podílnici 
obce  tak.  Že  každý  z  nich  v  užívání  jedno- 
tlivých aílú  za  několik  let  se  vystřídá.  Ve 
mDoh;^ch  obcích  pozemky  podílnici  ve  stálé 
vlastnictví  si  rozdělili.  Malý  a  Velký  Lusek, 
Malé  a  Velké  Lusky,  Na  Luskách,  slují 
obecni  louky  u  Výrova  na  Pláště;  LAsy, 
louky  u  VSepadel,  u  LuČice  na  Klát.,  les 
u  Draženova;  Na  Luskách,  pozemky  u  Ko- 
márova v  Táb. ;  Na  Lusich,  louky  u  Kotu- 
rova;  na  Lusácb,  louky  u  Spáleného  Poříčí. 
V  témž  významu  užívá  se  jinde  i  slova  losy : 
Na  Loších.  U  Losů,  pole  a  hika  u  Králo- 
vic; Nad  Losy;  pole  u  Hodiny.  BPr. 

Lůse,  ete,  n.  Vz  Los. 

Lusk.  Cf.  Slb.  XLIIL,  Schd.  II.  211.,  ČI. 
Kv.  XXII.,  Rst  438.,  Rose.  94.,  93.,  Rk.  SI., 
Mkl.  Etym.  176.  Lusky  u  Přibora  stiuky. 
Kčk.  Vyznal,  že  jest  v  tu  chvíli  na  lusku 
byl.  NB.  Té.  276.  L.  bobové,  zelené,  nalo- 
žené, duSené,  v  cukru  zavařené.  Hnsg.  Chla- 
pík jak  výlupek,  jak  lusk,  jak  strusk  (zdravý). 
Brt.,  Dhn.,  Sb.  si.  ps.  I.  91.  Hry  ve  fazole 
a  lusky.    Vz  Km.  1887.  390.,  Brt.  Dt.  202. 
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LnskiS  —  L'utit. 


Lnskáé,  e,  m.  L.  obecný,  vincetoxioam 
officinale,  z  drahu  asclepiadeae.  Let.  Mt. 
Sl.  VIII.  1.  29.  —  L.  =  nüi  kapesny  se  sil- 
nými spražiokami,  jehož  čepele  při  zavíráni 
dobře  luskají.  Slov.  Kr.  Sb. 

LuskaČka,  y,  f.,  das  Hülsen,  Aufknacken. 
L.  ořechů.  Üs.  Tč.  —  L.  ==  klapačka  z  oře- 
chové slupky,  niti  a  kolíoku.   Us.  Té. 

Lúskanec,  nce,  m.  »»  ořechy  Uskovec  vy- 
loupnutý^  výlupek.  Slov.  A  tu.  z  liesky 
zpřchnú  tri  oriešky,  Ince  ako  vosk.  DbS. 
81.  pov.  I.  440.  —  L.  =  poliček.  Val.  Vek. 

Luskati.  L.  někoho  =  biti.  Ti  se  luskali! 
Us.  Sd.  —  cim:  jazykem.  Lpř.  —  nač. 
Vz  Krajačka  (dod.). 

Luskati.  —  CO;  koho.  Ořechy,  hrách, 
hülsen,  Tč.,  kukuHcu  (vylamovati),  Rr.  Sb., 
blechy,  vši  (zabíjeti).    U  Místka.   Skd. 

Luskátko,  a,  n.  »  loiiskadlo.  Rk. 

Luskavka,  y,  f.,  die  Knackwurst.  Dch. 
-  L.  =-  kovář  (brouk).    Mor.   Brt.  Dt.  38. 

Luskokam,  n,  m.,  arguatula,  der  Scbo- 
tenstein.  Sm. 

Lnskokaz,  a,  m.,  bruchus,  der  Samen- 
käfer. L.  čočkový,  b.  lentis,  Linsen käf er, 
hrachový,  b.  pisi,  Erbsenkäfer,  semenní,  b. 
seminarius,  rudonohý,  b.  rufimanus,  Bohnen- 
käfer, vikvový,  b.  granarius,  gemeiner  Sa- 
menkäfer. Vz  Šíř  II.  61.,  Kk.  Br.  274.-276., 
Brm.  IV.  199.— 202. 

Lnskot,  u,  m.,  das  Geschnalze.  Arb.  Mrav. 
rom.  251. 

Luskoun  -»  šupináč.  L.  dlouhoocasý, 
m.  longicaudata,  krátkoocasý,  m.  pentadac- 
tyla.  Cf.  Brm.  L  2.  647.553.,  Hlb.  rejstřík 
XXXI.,  Schd.  II.  418.,  Pangolin  (dod.). 

LuskoYec,  vce,  m.  ^  Itukoun,  pol.  Sm. 
_  L.  =  rybník  u  RaČic  na  Pis.  Blk.  Kfsk. 
1179. 

Luskovina,  die  Hülsenfrucht.  Cf.  EP. 
III.  254. 

Luskový,  Schoten-.  L.  rostlina.  Lpř 

Luskuně«  ě,  f.,  rbodomela,  der  Faser - 
tang,  rostl.  L.  zubatá,  r.  dentata,  točivá,  r. 
volubilis.  Vz  Rstp.  1859. 

Lůsovec,  vce,  m.,  les  u  Draženova.  Vz 
Lůs.  BPr. 

Lustr  dvouramenný,  zakroužený,  ge- 
schweift. Sp. 

Lustrace,  e,  f.,  z  lat.  L.  mrtvoly  <«  ohle- 
dáni. 

Lustřinč,  é,  f.  »  páskoun  stříbřitý ,  tri- 
cbiurus  caudatus,  der  Strumpfbandfisch.  Brm. 
III.  3.  91. 

Lustrovatij  vz  Lustrum. 

Lustr-um,  a,  n.,  lat.  =»  doba  pěti  let. 
Vz  S.  N.  L.  knihovní,  grundbücherliches 
Lustrum.  Opatřiti  žádosC  lustrem,  žádosf 
lustrovati  (prohlednouti).  Pr.  tr. 

Luščina  ==  luština.  Slov.  Ssk. 

Luščiti  »  luštiti.  Slov.  Ssk. 

Luděk,  áku,  m.  ^  loch,  akl^.  Mkl.  Etym. 
173. 

Lufie&,  Snö,  f.  =  luŠňa.    Slov.,  Mor.  TČ. 

LudkOYiee,  dle  Budějovice,  Luschkowitz, 
ves  u  Zlina. 

Luš&a,  ě,  f.  =  Ušeň  na  voze^  die  Wagen- 
stütze.  Na  Slov.,  mor.  Brt. 

Lúšftal  =  v  noci  se  toulati.  V  I>}ivnici. 
Kch.  Cf.  Mkl.  Etym.  176. 


Lufiniee,  e,  f.  »^  liSni.  Sm. 

L*u§f ,  Ö,  f . »» louše  ?  Naáa  kňahua  domov 
tiahne,  před  fiou  proSt,  za  ňou  TuáC  Dbá. 
SL  pov.  VL  14. 

Ludták,  vz  Výlupek.  Rstp.  1388.  —  L., 
a,  m.  >»  umazanec.  Cf.  LnSta.  DbS.  Objč.  44. 

Ludtéiiiee,  e,  f.,  cleome,  die  KÍeome, 
rostl.  L.  veliká.  Rstp.  92.  —  L.,  ves  u  St. 
Benátek.  Tk.  V.  249. 

Lu6ténlcoTitý.  L.  rostliny,  cleomeae: 
sounitka,  luSténice,  malonožka.  Kstp.  91., 
Rk.  Sl. 

Luštěniny  u  Bím.  a  Rekův.  Vz  Vlák. 
105.,  209.  Cf.  o  1.  Slov.  zdrav. 

Lu&tétl.  Navě  viecka  praStí  a  lošti.  Přel, 
Výb..IL  1508. 

Lo&tiak,  a,  m.  =*  vodnia  íába.  Slov. 
Göm.  Dbš. 

Lu^tinatina,  y,  f.,  die  Hülsenpflanze.  Vz 
Rat.  438. 

Ludtinatý.  L.  rustliny,  legnminoaae:  a) 
křivokelné,  b)  rovnokeloé.  Vz  Ratp.  345., 
Schd.  II.  308. 

LudtincoTatý  » luštinovatý. 

Luštinec,  nce,  m.,  rostl.  Cf.  ČI.  Kv.  244., 
MUr.  98.  Ostřice,  pýře,  koukoly  i  l-nce  jest 
víc  než  obilí.  Sk.  Črty  143.  —  L.,  Lnsch- 
tinetz,  myslivna  u  N.  Města  n.  Met  Rk.  81. 

Lu stinný,  Hülsen-.  Rk.,  Lood. 

Luštnik,  u,  m.  ^=»  akacie,  tmovnikf  to- 
binia.  Rstp.  542.,  MUr.  89. 

Lufitovee,  vce,  m.  =^  pole  u  lUdimova 
v  Klát  BPr. 

Luf .  Kat.  855.  Dle  Jedličky :  bez  lati  = 
bez  těžkosti,  snadně. 

Luta,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  L  122., 
Děj.  I.  297. 

Lutálom,  vz  Ludlidli.  äd. 

L*uta(  si  »  litovati.  Slov.  Cloyék  a 
občan  som,  jak  člověk  Sfastlivý.  jak  občan 
Tutam  si  osud  vlasti  Tavý.  Ppk.  I.  15.  — 
Púzn.  L.  si,  lepsie:  TútiC  si  «  litovati,  ale 
rútif  si  nad  osudem.  Zátur. 

L'utava,  y,  f.,  Litawa,  Leitha.  Slov.  N. 
Hlsk.  I.  6. 

Lutek,  tka,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  122., 
D.  ol.  I.  200. 

Luterák,  u,  m.,  Luthersrock  =»  Čierny 
oděv  ev.  kňaza  pH  službách  božích.  PhFd. 
VU.  98.  Slov.  —  L.,  a,  m.  =»  luterán.  Slov. 
Phl'd.  UI.  1.  94. 

Luteránce,  ete,  n.  ^  dité  luteránovo. 
Sl.  pd.  40. 

Lutice  hrad.  Kar.  28. 

Lutici  či  Veleti  či  Vlci,  Vlčkové.  Vz  Šf. 
Strž.  II.  568.  a  násl.,  S.  N.,  Mus.  1849.  U. 
104.,  Rk.  Sl. 

Lutidin,  u,  m.,  v  Inčbé.  Vz  Rm.  U.  224. 

Lutidinový.  L.  kyselina.  Vz  Rm.  II.  225. 

Lutik,  n,  m.,  ranuncnlos  sceleratas,  vz 
Pryskyřník  lítý.  Odb.  path.  ÜI,  701. 

Lutimčř,  i,  f.,  Lutimir,  a,  m.,  Lutten- 
berg  in  Steiermark.  Sm. 

Lutln,  a,  m.,  Luttein,  ves  u  Olomouce. 
L.  stával  na  zlatých  kruzioh,  nyní  na  blátě. 
Vz  Sbtk.  Krát  b.  184. 

Lutina,  y,  m.,  ob.  jm.  Arch.  II.  321., 
Výb.  I.  1022. 

L*úti(  si  nad  čím  —  litovati.  Vz  VúMi 
si. 


Lútka  —  Lnii. 
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Lútka,  y,  f. «  loutka.  Slov.  Sak.  —  L., 
y,  m.,  08.  jm.  Arch.  VIL  621. 
lútko,  a,  n.,  die  Erd winde.    Slov.  Sak. 
lutna.  Hř.  37.  Vz  Vetroy.  —  L.,  y,  f.  = 
vlaätoi  jm.  14.  stol.  Mus.  1880.  467. 
lutnovati,  luttiren.  Nz. 
lúto,  posud  na  Slov.  Bern. 
Lútoba,  y,  f.  «  litosť,  Val.  Brt.  D.  228., 
Vek.  ' 

lutoméřiei  v  Litoměřicku.   Sf.  Strž.  II. 

466.,  S.  N. 

lutomčrka,  y,  f.,  =-  druh  jahlék.  Mor. 
Brt  8.  N.  II  16. 

latoüin,  a,  m.,  Lntanina,  ves  u  Vyzo- 
vic. 

liUtopec,  i,  i.,  Luttopetz,  ves  a  Kromě- 

řiže. 

I'út08ť.   2.  wit  24.  6.,  51.  5.,  84.  13. 

^\ov.  Sflk. 

I'atostihodiiosf,  i,  í.,  die  Erbarmungs- 
würdigkeit.  Slov.  Bern. 

I'utostikodiiyy  erbarmungswürdig.  Slov. 
Bero. 

I'utostivo  =  WřOAítvá.  Slov.  DbS.  Ův.l30. 
L'utQSiiyohi^Utostivost  Slov.  Bern. 
L'ütostivy  =  lítostivý.  Ž.  wit.  98.  8.,  77. 
38.,  Hr.  ruk.  P.  346. 

L'utostiilGe,  e,  f ,  die  Mitleiderin.  Slov. 
3ern. 

L'utostnik,  a,  m.,  der  Mitleider,  lítost- 
ník. Slov.  Bern. 

L^útostný  =  lítostný.  Ž.  wit.  68.  17. 

Lutoséivý.  Hom.  opat.  152.  a. 

Lutotin,  a,  m.,  Lutotein,  ves  u  Plum- 
va. 

Lutová»  é,  f.,  Luttan,  ves  v  Třeboňsku. 
!J.  Hr.  IJl.  304.,  Rk.  SI..  Arch.  VU.  712. 

Na  Ij-véj  pole  u  Sevétlna.  BPr. 
L*utovati  =  litovati,  Laš.  Té.  Slov.  Ssk., 
rn.,  Orl.  U.  369. 

íutový  ^^  ludový^  marným  slabým  nepevný. 
.  43Ö.    L.  naděje.    St.  Kn.  g.  273.    Búdy 

véc  J-vá  a  nepevná.  St.  Kn.  á. 
lUtP,  u,  m.  -=  breckay  zadky,  hutter,  Nach- 

(beiiB  Branntwein).  Šm. 
utriánský,  vz  Luter.    To  drži  jako  1. 

(pevné).   Ü8.  Hz. 
iitryje,  e,  f.,  vz  Loterie.  Us. 
itvy,  tabernacula.  1424. 
itý.  y  trubách  1-tJch,  in  tubis  ductili- 
Ž.  wiř.  a  ^loss.  chybné  m. :  dutých.  &t 
(64. 

itý  =  lítý.  L.  ako  ehren.  Orl.  IX.  248. 
vák.  Li-ci  =  kočky  palmově  s  ocasem 
tým.  L.  obojaký,  p.  hermaphroditus, 
jvauý,  p.  fasciatus,  der  Musang,  za- 
tiý,  p.  larvatus,  Larvenroller.  Brm.  I. 
-38. 

:,   a,    m.,  psi  jm.    Škd.  —  L.,  samota 
éjovic  a   u  Kutně  Hory. 
embiijrgr«  stará  panovnici  rodina  ně- 

Vz   S.   N.,  Rk.  SI. 
ísta.»  y,  f.y  der  Luzosmacher.  Vy  jste 
I.   (žertem)!  Us. 
ÄS.     Pal.    Rdh.  1.  74.    Slovo  přepych  , 

jeti  dástečnou  stránka  ponětí  toho, 
oači  se  slovem  luxus.  Pal.  Rdh.  I. 
ké :    nádhera,  rozkoSoictvi. 

sovy,    LuxQs-.    L.   potřeby.    Kaizl 


Lnzák.  Kos.  01.  I.  307. 

Luzar,  a,  m.,  os.  jm.  Šd.  —  L.  =^nuzitelf 
niuař.  Vz  násl. 

Lazařiti  se  »  nusovati  se.  U  N.  Kdyně. 
Rgl. 

Lúzať.  Slov.  Lúzajú  mi  do  očú.  Rb.  Sb. 

Luze,  skráceno  z:  koželuh.  H.  Jir.  SI. 
pr.  2.  60. 

Luzký.  Brt.  D. 

Lazny.  L.  přelud,  Šml.  I.  96.,  vlas,  divka, 
Geh.  Bs.  11.,  45.,  pás  země,  Ptil.,  vira,  Kká. 
A.  106.,  dar,  C.  Kn.  S.  189.,  hora,  potok. 
Čechy  1.  91.  94. 

LuzoYláda,  y,  f.,  die  Pöbelherrschait, 
Ochlokratie.  Ml. 

Luž,  e,  f.  =»  lež.  Slov.  Té.,  Bern. 

Luza,  e,  f.,  vz  Louže. 

Lužaiič,  ě,  f.,  sternbergia,  die  Sternbergie, 
rostl  L.  žlutá,  8  lutea.  Vz  Rstp.  1529.,  Slb. 
207. 

Lužauky  «  niisto  chvojim  nepřikrytě  pří 
lapáni  ptáků  na  studánky.  Škd.  —  L.  = 
zábavně  místo  v  Brně,  der  Augarten.  Rk. 
SI. 

Lužansko,  vz  Lužice. 

Lužany,  Luschan,  Lužan,  ves  u  Smiřic } 
Luschan,  ves  u  Přeštic;  Lužan,  Luschen, 
ves  u  Jiéína.  Vz  Blk.  Kfsk.  1359.,  Sdl.  Hr. 
IL  278.,  V.  363.,  Rk.  SI.,  Arch  VIL  712. 
—  L.  vrch.  Rvn.  217. 

Lužás  m.  lužáhfb.  Mkl.  aL.  259.  Cf.  Lo- 
kal (dod.),  Bž.  83. 

Lužee,  pl.,  Luschetz,  ves  u  Berouna.  Takě 
Lužec.  Blk.  Kfsk.  165.,  Rk.  SI. 

Luze,  Lusche,  mě.  u  Vys.  Mýta.  Blk. 
Kfsk.  517.,  Sdl.  Hr.  I.  255.,  Rk.  SI  —  L., 
ete,  n.  =  lože,  lúže.  U  Bohuslavic.  Neor.  — 
L.,  e,  f .  =  kus  látky  na  šat^  dle  Lage,  das 
Stück  eines  Stoffes.  Ludmila  aby  Kateřině 
vydala  dvě  luze  šatů  dobrých  a  dvě  kopě 
loket  plátna  luéuěho.  1530.  V  arch.  náchod. 
ilrá.  —  L.,  e,  f.  —  Ziiie,  louie  takě  v  jiho- 
západ. Cech.  Ü  Luze,  Na  Luži,  Pod  Luží, 
V  Luzích  slují  pozemky  na  rozličných  mí- 
stech ;  V  Lužech  pole  u  Draženova  na  Do- 
mažlická. BPr. 

Lúže.  Do  lúže  mě  vhodili.  Sš.  P.  688. 
Z  lůze  vody  mu  nabrala.  Ib.  169.  Odbývá 
láže  =  je  mu  Spatně  (o  pyákovy  žertem). 
Ü  Kr.  Hiad.  Kář.  -  Na  Lúii,  název  Sta- 
rěho  Brna.  Dch. 

Lužec,  Luschetz,  ves  u  Mělníka  (vz  Bu- 
kol),  cf.  Lužce;  Luschwitz,  ves  u  Neštědic; 
Lust,  ves  u  Lubence.  Tk.  IV.  174.,  Sdl.  Hr. 
V.  .S63.,  Rk.  SI.  -  L..  les  u  Košic,  u  So- 
běslavě.  Blk.  Kfsk.  1210.,  1223. 

Lužecký  mlýn,  Luschetzer  Mühle,  mlýn 
u  Slaněho. 

Lužehrady,  Luierady^  ves  v  Žateckn. 
Blk.  Kfsk.  1359. 

Luženice,  Gross  Luschenz,  ves  u  Doma- 
žlic. Rk.  Si.  Tf   Odp.  288.,  Blk.  Kfsk.  1359. 

Luxeuičky,  pl.,  f.,  Klein-Luschenz,  ves 
u  Domažlic.  Blk.  Kfsk.  1056.,  Rk.  SI. 

Luierba  =  luza.  Val.  Brt.  D.  228. 

Lužetin,  Služetín  v  Chebsku  a  Plzeň. 
Blk.  Kfsk.  1359.,  Rk.  SI. 

Luží,  n.,  Lischnitz-Luží,  ves  u  DobřiSe. 
Rk.  SI.  —  L.  =  jm.  lesa  na  Mor.  Pk  Npi. 
17.,  76.  ^^ 
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Lužica  —  Lvový. 


Lužiea,  e,  f.  »  lžíce.  LaS.  a  na  Slov. 
Brt,  Té. 

Lnžife  zdrobnělý  tvar  starého  jména 
Laha,  Lahy,  jeŽ  nékdy  krajina  mezi  Odrou 
a  Vislou  nesla.    Šf.  111.  452.,   Strž.  I.  452., 

II.  396..  ükaz.  54.,  Rk.  SI.,  Arch.  VII.  712., 
Vin.  595.  —  L.,  Luscbitz,  ves  u  Kadaně, 
u  Bíliny,  n  Šternberka  v  Olom.,  u  Netolic  a 
u  Hodonína.  PL.,  Pal.  Rdh.  II.  402.  —  Tk. 
IV.  733.,  VI.  351.,  VII.  415.,  Tk.  Žk.  223., 
Žer.  Záp.  II.  186.,  Rk.  SI,  Blk.  Kfsk.  765. 

Lnžická  Věnceslava  (Srbová  Anna),  spi- 
sovatelka v  Praze.  Vz.  Tf.  H.  1.  3.  vd.  143., 
Pyp.  K.  II.  423.,  Back.  Pr.  66.,  Rk.  SI. 

Lažicko-srb§ká  literatura.  Vz  Ukaž.  54. 

Lužický,  vz  Lužice.  L.  pohoří,  seminář. 
Vz  Rk.  SI. 

Lužičan,  vz  Lužice.  —  Lužičané,  oddíl 
polabských  Srbů.  Vz  Šf.  Strž.  II.  615.  L , 
Bewohner  des  waldigen  Sumpflandes.  Ya 
Archiv  für  slav.  Philol.  VII.  4.  598. 

Lužina,  sam.  u  Beneiova.  —  L.  »  luh. 
MUá  1.  Ve.  Lab.  21. 

Lužiny,  pl.,  f.  » louhový  popel,  Laugen- 
ascbe.  Hf.   Na  Luiináéh,  sam.  u  Stodůlek. 

Lužima,  v,  f.,  das  Beizhaus. 

Lužišté,  e,  n.  Na  L-Sti  =  pole  n  Kok- 
sina na  Klat.  BPr. 

Luživec,  vce,  m. »  luhavec,  lhář.  Slov. 
Bern. 

Luživosl  •»  luhavosí,  Ihavosi.  Slov.  Bern. 

Luživý  ^  luhavýf  Viavý.  Slov.  Bern. 

Lůžka,  y,  f.  »  malá  lei,  lika.  Slov.  Bern. 

Lůžkářský,  Büchsenschafter-.  Šm. 

Lůžkářstvi,  n.,dieBtlchsen8chafterei.  Šm. 

Lůžko  »  postélka,  koláč,  der  Mutter- 
kuchen, vz  Lože  a  k  tomu :  Vodnatosf,  ne- 
dostečný  vývoj,  nepravidelnosti,  neobyčejná 
velikosf,  hluboké  sídlo,  srostení,  prodlou- 
žené vyloučení,  zadrženi,  ochrnutí,  sevření 
lůžka;  1.  vcestné  středivé  Či  úplné,  p.  prae- 
via centralis,  totalis,  vcestné  postranní  či 
částečné,  p.  praevia  lateralis,  partialis,  malé, 
blánité,  placenta  membranacea,  výpomocné 
Či  přidatkové,  p.  accessoria,  rozpůlené,  roz- 
délené  n.  dvojnásobné,  p.  dimidiata,  bipar- 
tita,  trojnásobné,  p.  tripartita,  okénkovité, 
p.  íenestrata,  přílií  pevné  Ipéjící;  vybavení 
lůžka  při  řezu  císařském,  1.  schází,  uložení 
vlákniny  v  lůžku,  pozdržené  vyloučení  lůžka 
již  odluštčného,  zdržení  lůžka  nepravidel- 
nostmi sil  výpuzujících.  Rřž.  Por.  11.,  640., 
361.,  364.,  358.,  359.,  373.,  374.,  378.,  185., 
192.,   Slov.  zdrav.,   Čs.  Ik.  I.  57.,  II.  146., 

III.  162.,  IX.  140..  IV.  372.,  VI.  227.,  365., 
VU.  241.,  258.,  IX.  244.,  356.,  X.  99.,  296., 
388.  ATon  lože  puzuostalé  vyhání  a  desti- 
nedělky  vyčisfuje.  Hájek  p.  CLVII.  Plod 
a  lůžko,  secundinam,  ven  z  života  ženou. 
Registrum  k  Math.  herb.  —  L.  v  bot.  Rose. 
85. 

Lůžkok větný.  L.  rostliny,  bodenständige 
Pf.,  hypogynae.  Nz. 

Lůžkový,  Bett-.  L.  zboží,  pokrývka, 
prádlo,  klid.  Us.  Pdl.,  Dch. 

Luzná.  Tk.  V.  46. 

Luzná  Lhota,  Luschne,  ves  n  Krumlova. 
Rk.  SI. 

Lužňa,  ě,  f.  »  Ušeň  u  vozu.  Mor.  Knrz. 

Luž&ák,  a,  m.,  der  Thalbewohner.    Šm. 


Luzné,  ého,  n.,  Lusen,  ves  u  Hajdy.  Rk. 
SI. 

Lužni  Mlýn  u  Cerekvice.  Káť. 

Lužnice,  parus  palustris,  pták.  Vea.  IX. 
26.  —  L.,  in  der  Gerberei  abgefallene  Wolle. 
Slov.  Ssk.  —  L.,  Lainsitz,  v  Rakoua.  Bz. 
9.,  Šb.  D.  I  41.  —  L.,  vz  Luüce.    Rk.  Sl. 

—  Z  Lee  Mat  1541.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  595., 
Jir.  Buk.  I.  481. 

Lužnieko,  vz  Lužice. 

Lužnieký.  L.  samoty,  Luschnitzer  Ein- 
Oden, sam.  n  Lomnice  v  Budčjov. 

Lužnik,  u,  m.,  der  Salzbergbau,  daa  8ink- 
werk.  Hř. 

Lúžno,  a,  n.  »>  kůra  utlčená  (oloapaná) 
z  borovic  a  sosen.  Slov.  Dbi.  Obyč.  104., 
Ssk. 

Luzný  prorok,  propheta  nemoris.  Vz 
Luhový.  Bj. 

Lužoba,  y,  f. »  lež.  Slov.  Bern. 

LužoT,  a,  m.,  ves.  Arch.  II.  463. 

Lúžový.    L.  voda  (z  louže).   Sä.  P.  593. 

Lužaký  Melioh.,  farář  1604.  Jg.  H.  1.  2. 
vd.  595.,  Jir.  Buk.  I.  481.,  U.  388. 

Lvi.  Dostal  lví  podü.  Pal.  Rdh.  lU.  199. 

—  L.  tlama.  Cf.  ČI.  Kv.  239.  —  L.  stopa, 
leontice,  das  Löwenblatt,  rostl.  Vz  Hsip. 
51.  —  L.  opička,  leontopithecus,  daa  LO- 
wenaffchen.  Brm.  I.  220. 

Lvi6ek,  čka,  m.,  scymnus,  brouk.  L. 
Černý,  s.  nigrinus,  malý,  s.  pygmaeos,  £emo- 
čelný,  s.  frontalis,  kachní,  s.  anatis,  miskatý, 
8.  discoideus.  Kk.  —  L.,  hapale  rosailia, 
opice.  Schd.  n.  391. 

Lvik,  a,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  I.  110.,  Arch. 
VII.  712. 

Lvinec,  nce,  m.,  der  LOwenawinger.  Šm. 

Lvinna,  y.  f.  =»  bohyni  smrti,  Iva  dr- 
žiaca.  Phťd.  II.  23. 

Lvisko,  a,  n.  =»  veliký  n.  nehezký  lev. 
Šm. 

L*voé,  e,  f.  =  liSeií,  klanice.  Slov.  Po- 
chytili Tvoč  a  vymastili  mu  chrbát.  Dbi. 
Sl.  pov.  Vn.  15. 

Lvon,  u,  m.  =  lůn,  z  Lohn.  Keď  1.  do- 
staneme. Slov.  Koll.  Zp.  I.  348. 

Lvonati,  z  lohnen.  Slov.  Keď  nás  budu 
1.  Koll.  Zp.  I.  348. 

Lvopard,  a^  m.  =  levhard.  Šm. 

Lvosrdnatý,  lOwenmuthig.  Lpř. 

Lvoun,  die  Rüsselrobbe,  der  Mahnen- 
seelöwe.  —  L.  medvédí,  otaria  ursina.  Ves. 
IV.  78.,  Vega  H.  340. 

Lvov,  Lemberg,  původně  LOwenberg. 
Dch.  Ci.  Mus.  1845.  555.,  Rk.  Sl.  PHpo- 
minky  ze  Lvova,  vz  Mus.  1845.  555. 

Lvovan,  vz  Lvov. 

Lvovanka,  y,  f.,  die  Lembergerin. 

Lvovický  Cypr.,  hvězdář,  f  1Ö73.  Jg. 
H.  1.  2.  vd.  594.,  S.  N. 

Lvovitý,  lOwenartig.  Šm. 

Lvovský,  vz  Lvov. 

Lvový.  L.  ústa,  Z.  wit.  21.  22.,  fiéeně, 
16.  12.,  103.  21.,  56.  5.,  kly,  57.  7.,  sténec. 
Ak.  V.  v.  184.  (KP.  5.),  BD.,  bydliíté,  zuby, 
zváni,  BC,  ZN.,  obyčej.  Bž.  124.  Lov  lvový 
jest  osel  na  púfiti.  BO.  L.  stopa,  rostl.  Vz 
Lví  (dod.).  L.  huba  ««  papulky,  antirrhinum 
m^jus,  rostl.  Slov.  Rb.  L.  zub  » peanpe- 
liška,  leontodon.  Mllr.  60. 


-lý  —  Lýrovifcý. 
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•lý.  ¥80.  ř.  tohoto  dlánkn  oprav :  O  stane 
v:  OsUne.  V  22.  ř.  zd.  za:  vyznalá.  Bl. 
přidej:  Vydédilý  syn.  V.  Poznala  pravda. 
Br.  H.  Hoě  učinil  kázáni  usedéló  k  lidn 
(sedendo  eUboratam,  wobl  ausgearbeitet). 
Ski.  V.  173. 

ly  zni  v  PodluŽi  jako  Jednoslabičné  tio.* 
muýn  (nilÝD).  Brt. 
íyhJíti «- uhoditi.  Val.  Brt.  D.  228. 
LybskOi  a,  n.  a»  Lybie.  Ziak. 
Lýeejoi  stadia,  die  Lycealstndien.  Moar. 
Vz  Lyceum. 

Lyéák  také  v  Cech.  Ehr.  35.,  SI.  les., 
Šp.  Na  Mor.  Brt.  D.  —  L.,  a,  m.  '^  kačer, 
Cí.  Lyéka.  U  Želiva.  Olv. 

Lyčaný  »  lýčený.  L.  provaz  »  lyéák. 
Laá.  Té. 

Lýčený.  L.  kabela,  Dal.,  iprohle.  NA. 
IV  m.  Lepéi  1-ný  život,  než  hedbávná 
smrf.  C.  M.  147.  Bndefi  v  lýčeném  broda 
utopen.  Smil. 

liýči.  Cf.  Sbtk.  Rostl.  99.,  100.  Neplet 
86  do  cizibo  1.  Bž.,  Lpř.  —  L.  «»  drsnatá 
chlupatá  kúie  na  nových  parúžcich  jeleni, 
daiičí  a  smči  zvÖH.  Skd.,  Brm.  I.  3.  102. 
Vz  Lýko. 

Lyčina,  y,  f.  =  roucho  e  lýči.  Blý.  Cf. 
Li«t.  fil.  Vni.  108. 

Lyčka,  y,  f. »  kachna.  Vz  Lyčák.  U  Že- 
liva. Olv. 

Lýékov,  a,   m.,  Leitschkow,   ves  n  Tá- 
bora. 
Lyéný  =  lykovitý.  Brt.  D.  229. 
Lydit,  u,  m.,  nerost.  Bř.  N.  184.,  Chdt.  6. 

i^yg«»   y>   hf9^^i  *>  f-  *="  kráva  s  rohy 
rovnými  v  zad  obrácenými.  Val.  Brt. 

Lygaňa,  vz  Lyga. 

Lygati  »  lykati,  polykati,  JUtati.  —  co : 
ino,  vodu.  Slez.  Tč.  Laá.  Brt.  D.  229. 

i^JS^y  a,  m.  ^  sivý  vÚl.  Mor.  Brt. 
Lyhati  •^luhati,  lháti.  Slov.  Z  1'bg  v  Iigati. 
[kJ.  aL.  159.  Zátur.  Že  si  lyhal,  za  to  fa 
est  nemine.  Ht.  SI.  ml.  262.  Kto  lyhá,  ten 
•echa.  Hdž.  Cit.  126.  —  kde.  Před  námi 
hal.  Nénic.  VU.  23. 

Lyk»  u,  DQ. «» kel,  der  Keim.  Las.  Tč.  — 
,  der  Bastfaden.  Lafi.  Tč.  —  L.  =  doušek. 
>k  má  velký  1.  Slez.  Tc..  Brt. 
Lýka,  y,  f.  =  lýko.  -Na  již.  Mor.  Šd. 
Lykaon  Pav.  1615.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  595., 
.    Ruk.    I.    481.  -  L.    Jan,  učitel    1656. 

Ruk.  I.  481. 
/ýkaHti,  il,  ení,  Bast  machen.    SI.  les. 
lýkařka,  y,  f.,  die  Bastarbeiterin.  81.  les. 
ykati.  Vz  Lygati. 
ykidka  HannS  1845.    Jg.  H.  1.  2.  vyd. 

^'knouti,  vz  Lvkati. 

^'knovský  Jiři,  čes.  bratr.  Jg.  H.  1.  2. 

595.,  Jir.  Rak.  L  481. 

^'tLa^    lit.   lunkas.  Vz  Mkl.  aL.  159.  Zlin- 

Jyko.   Brt.    V  MV.  nepravá  glossa.  Pa. 

tfkl.     £:tyiD.  177.,   KP.   HI.    325.,  334., 

.  II.  182.,  Rst.  438.  —  L.  vlci,  aconi- 
14.     stol.,    mnata,    15.    stol.,    laureola, 

'on.  Byl.  15.  stol.,  daphne  mecereum. 
.  IV.  415  ,  Bartol.  Cf.  Lýkovec,  Mllr. 
-  Tj.  Jeleni  atd.,  vz  Lýči.  Jelen  lýko 
cüy   vytloaká,  tluče,  strouhá.    Brm.  I. 


Lykodra  "»jilm  polní,  ulmus  campestris, 
der  RQster.  SI.  les.  —  L.  «  mosor^  der  Fia- 
der.  Rst.  438. 

Lykohub.  L.  menSí,  h.  minor,  blasto- 
phagus  minor,  kleiner  Kieferbastkäfer,  kl. 
Kiefermarkkäfer ;  sosnový,  h.  piniperda,  bla- 
stophagus  piniperda.  Sl.  les.,  Brm.  IV.  178., 
179.,  Šír  IL  61.,  Kk.  Br.  331.,  Kram.  Slov. 

LýkoTCokvétý.    L.  rostliny.   Rose.  122. 

L^koTcovina,  y,  f.,  das  Daphnium.  Šm. 

Lýkovcovitý.  L.  rostliny,  thymeleae: 
lýkovec,  lagetu.  Vz  Rstp.  1315.,  81b.  239., 
Schd.  II.  279.,  Rose.  122. 

Lýkovec.  Cf.  Sl.  les.,  Rstp.  1315.,  Č1. 
Kv.  162.,  Slb.  239.,  Odb.  path.  ÜI.  652., 
Brm.  IV.  183,  Rose.  122.,  Mllr.  40. 

Lykovitý,  bastartig,  üs.  Tč.  —  L.  « 
tuhy,  zäh.  L.  chléb,  maso.  Mor.  Brt.  D.  229. 

Lýkový.  L.  tkanina,  das  Bastgewebe,  ro- 
hožka, -matte,  léto,  -ring,  vrstva,  -sehiehte, 
buňky,  -Zellen,  provaz,  Sl.  les.,  koudel.  Wld., 
Rose.  28.,  31.,  30. 

Lýkožront »  ^«safiA;,  vrtáč,  bostrychus, 
Holz-,  Bast-,  Borkenkäfer,  brouk.  L.  borový, 
b.  stenographus,  datlový,  b.  dactiliperda, 
dvoubarevný,  b.  bicolor,  dvouzubý,  b.  bi- 
dens,  dvouostenný,  b.  bispinus,  huňatý,  b. 
autographus,  křivozubý,  b.  curvidens,  jasa- 
nový, Eschen-,  Jilmový,  Ulmenbastkäfer, 
malý,  b.  pusillus,  ovocný,  b.  dispar,  modří- 
nový, b.  laricis,  smrkovÝ,  b.  typographus, 
gemeiner  Borkenkäfer,  Buchdrucker,  šesti- 
zuby,  b.  chalcographus.  Kk.  Br.  330.,  335. 
až  338.,  Sl.  les.,  Brm.  IV.  177.-179.,  183., 
Rk.  Sl.,  Hlb.  L  246.,  Sir  II.  61.,  62.,  Schd. 
II.  183.,  510.,  KP.  IIL  313.  Chodby  jeho 
v  küre  stromové.  KP.  III.  313. 

Lynifa,  y,  f.  =  miga^  Lympba.    Nz.  Ik. 

Lymfatický.  L.  cévy.  Us.  Pdl. 

Lýftati  =  linati.  Zlinsky.  Mtc.  1878.  36. 

Lynk  Mat.,  farář.  1834.  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
595.,  Jir.  Ruk.  L  481. 

Lýpati  =  nkÜo  jisti,  v  jidle  se  baibrati. 
Jen  sa  v  tom  lýpe  1  Val.  Vek.,  Brt.  D.  229. 

Lyp§ka  =  vrch  u  Kouidmé.  Blk.  Kfsk. 
1111. 

Lyra  =  hudební  nástroj.  Vz  Rk.  Sl.  — 
L.  =  souhvézdi.  Stč.  Zem.  24.,  Schd.  L  217. 

Lyrickodidaktický,  lyríschdidaktisch. 
Nz.,  Jg.  SlnosC.  144. 

Lyrickodramatický,  lyrischdramatisch. 

Lyriekoepický,  lyrischepisch.  Nz.,  Jg. 
Sinosf.  142. 

Lyrický.  L  vřelosf,  Smi.  I.  14.,  písné. 
Vz  Sš.  P.  51.,  776.,  788.  L.  písně  v  Rkk. 
Vz  Vlčk.  12.  L.  poesie.  Vz  Vor.  P.  51.,  84., 
86.,  Jg.  Sinosf.  86.,  106. 

Lyridnost,  i,  f.,   die  Lyricität.    Pyp.  K. 

Lyrika.  Vz  Lyrický,  Back.  Písm.  I.  32., 
339.  L.  doby  nové  předbřeznové  od  roku 
1820.— 1848.  Vz  ib.  339.  L.  novějši  doby. 
Ib.  I.  32.  O  zástupcich  1-ky  vz  ib.  771.  a 
násl.  L.  staré  doby.  Vz  Vlčk.  50. 

Lyrnik,  a,  m.  =  pévec.  Tá. 

Lýrochvost,  a,  m.,  menura  superba,  pták. 
Vz  Schd.  n.  451. 

Lýrovitý  list  =  peřenodilný  n.  pereno- 
klaný,  jehož  konečný  Jichý  ušet  jest  mno- 
hem vétái  ostatních.  ČI.  Kv.  XXII.,  Slb. 
XLIU. 
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Ljroyník  —  I^eň. 


Lyrovnik,  u,  m.,  lyríodendron,  cUm  Gei- 
genbolz.  Rk. 

Lys  koř.  lak  »  luks.  Bž.  234. 

Lysá,  é,  1,  Leissea,  ves  u  NeStédic ;  Lísm, 
ves  n  Votic,  u  Něm.  Brod  a  (Liskni  Dvfir), 
LÍBsa,  Nea-Iissa,  mé.  u  Benátek  (Pal.  Bdh. 
n.  125.);  JD.  Staráj  Alt-Liss«,  ves  u  Bená- 
tek; L.  Hora^  Kahlberg,  myslivoa  a  Břez- 
nice.  PL.  L.,  Leis.  misto  v  Rakoasich.  L., 
Kableoberg,  u  Vidně.  Šf.  Strž.  I.  421.  L., 
vrch  na  Vsackii.  Vek.  L.,  hora  u  Frydlandu 
ve  Frýdecku.  Šd.  —  L.  Už  je  a  Lysé JBoiy) 
na  vrchu,  už  lysá).  Lai.  Tě.  —  Tk.  V.  249., 
VII.  416.,  Tk.  Žk.  191.,  Tf.  Odp.  326.,  Blk. 
Kfsk.  ia59.,  S.  N.,  Sdl.  Hr.  I.  255.,  IE  46., 
V.  363.,  Kk.  81.,  Arch.  VKI.  595. 

Lysáček,  Čka,  m.,  kleiner  Kahlkopf.  Bern. 

Lysák,  u,  m.  •«  cveryl^  fazole  ěvrvená  n. 
ěeraá  s  bilými  lyskami.  Brt.  —  L. »  holt^b. 
Ub.  Brt 

Lysaná,  y,  f.  «  lysá.  Mor.  a  slov.  Brt., 
SI.  let. 

Lysata,  v,  m.,  os.  jm.    Pal.  Rdh.  I.  122. 

Lysati.  Vz  Mz.  v  List.  fil.  1882.  224. 

Lysce.  Vz  Sdl.  Hr.  I.  65. 

Lysec.  Vzeidi  seml  lysče!  St.  Kn.  š.  117. 
Poď  vzhoru,  lysěe!  Bj.  Som  hlavou  lysec, 
bradou  aŽ  po  pás  iedivec.  Orl.  III.  15.  L. 
ruku  v  hlavu  vpeřL  Ezp.  v.  1539.  —  L., 
liesnitz,  ves  n  Teplice.  Rk.  SI. 

LyseČiny,  Kolbendorf,  ves  n  Trutnova. 
Vz  Rk.  SI.,  Sdl.  Hr.  V.  368. 

Lysek,  vz  Lys,  2.  —  L.,  os.  jm.  Pal. 
Rdh.  I.  122.,  Tk.  V.  249.,  Arch.  VIL  229. 
—  L,  Jarol.  1841.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  595. 

Lysena,  y,  f.  «  lyscu  Mor.  Kld.  I.  16., 
Brt.  D.  148.,  Slov.  Vchř. 

Lyseni,  n.,  das  Kahlwerden.  Bern. 

Lysenice,  dle  Budějevice,  Lissnitz,  ves 
u  Krumlova.  Cf.  Lesonice. 

Lysenka,  y,  f.  =  kravi  jm.  Brt 

Lysice,  Lisssilz,  městečko  n  Zlaté  Studně 
v  Brn. 

Lysina,  vl.  pleiina.  Jir.  L.  mezi  obočím. 
Vz  Oboéi,  Mz.  v  List.  fil.  1882.  224.  —  Zře- 
zává-li  se  každoročně  réví  u  samé  hlavy, 
povstane  1.  KP.  V.  153.  —  L.  «^  návrši 
u  Lhovic  na  Klat  BPr.  —  L-ny  =  lesik 
u  Krče. 

Lysistý  —  lysý.  Mor.  Brt  D. 

Lysivý,  tonsurans.  Nz.  Ik. 

Lysk,  u,  m.  =  lesk.  Slov.  a  pol.  Sm. 

Lyska  »  lysina.  Dh.  96.  Cf.  Mz.  v  List 
fil.  1882.  224.  -  L  od  úrasu.  Bit  jsem  od 
žebrací  roty  a  teď  mám  několik  lysek.  Dh. 
96.  —  L.  «»  vodni  pták,  L.  černá,  der 
Scbwarztaucher,  das  Flussteufelchen ;  pí- 
skavá, f.  fístulans,  das  Glutthuhn.  81.  les., 
Schd.  IL  472.,  Kram.  Slov.,  Rk.  SI.,  Hlb. 
rejstřík.  XXXI.  —  L.  =  lysá.  Brt. 

Lyskafta,  ě,  f.  =  ovce  s  lyskou»  Mor. 
Brt. 

Lyské,  ého,  n.,  ves  u  Nového  Straiecí. 
Rk.  SI. 

Lysko,  vz  Lysofi. 

LyskoBoh,  a,  m.  L.  Šedý,  der  plattschná- 
belige  Wassertreter,  falaropus  fulicarins.  Rk. 
j  Lyskovec,  vce,  m.,  Liško  wetz,  ves  u  Ned- 
vědic 


LyskoTlce»  dle  Budějovice,  Liskowitz, 
ves  u  Teplice  a  u  Křelovio.  Rk.  SI. 

Lysky,  Leysek,  ves  u  Přerova  a  u  Zdoa- 
nek. 

Lysohlavec,  vce,  m.,  der  Kahlkopf.  16. 
stol. 

Lysohla^ý,  kahlkopfig.  L.  stařec.  Np. 

Lysohubý,  kahlen  Mundes.  Deh. 

Lysokeř,  e.  m.,  lissauthe,  rostl.  L.  la- 
hodný, 1.  sapida.  Kstp.  1004. 

Lysolale,  pl.,  Lisolej,  ves  u  Smíchova. 
Tk.  IV.  172.,  Rk.  SI. 

LysoA,  ě,  m.  »  Ufsko,  lyia,  lysoi^  |m. 
voiské.  Mor.  Brt.  —  L.,  der  Kahlkopf.  Slov. 
Loos. 

Lysod,  e,  m.,  vz  Lyaoň. 

Lysoun,  a,  m.  »  lysohlavec,  Us.  Té. 

Lysovice,  vz  Lisovice. 

Lyst,  u,  m.  »  lýtko.  Slov.  Hdž.  Čít.  216. 
Vz  Lýstko,  Noha  (dod.). 

Lýstko,  a,  D.  »  lyst  Val.  Brt 

Lysala,  y,  f.  « lysena,  Laš.  Brt. 

Lysý.  Sv.  ruk.  313.  Cf.  Mkl.  aL.  S06., 
Mz.  v  Lisr.  fil.  1882.  224.,  Mkl.  Etym.  177. 
Závidí  1.  holému.  Bž.  ezc.  —  h.  v  bot.  — 
na  povrchu  bez  chlupů,  luptů.  plev  a  po- 
dobných výrostků.  Cl.  Kv.  XXII.  L.  Hora, 
vz  Lysá.  —  L.,  os.  jm.  Tk.  V.  249.,  Tk. 
Žk.  6. 

Ly^a,  dle  Bača.  Vz  Lysoň. 

Lydaj  bobkovnícový,  sphinx  nerä,  der 
Oleanderschwärmer; borový,  sphinx  pioastri, 
Fichtensohwärmer,  Kiefern- ;  kolibříkovy, 
macroglossa  Titan  (Hg.  44.) ;  oleandrov^  «= 
bobkovnícovt ;  prySeový,  s.  euphorbiae, 
Wolfsmilchschwärmer  j  révový,  s.  elpeuor, 
Weinschwärmer;  svízelový,  s.  galii,  Leber- 
krautschwärmer ;  svlačcový,  s.  convolvaU, 
Wiedenschwärmer ;  šeříkový,  s.  ligastri,  Li- 
gusterschwärmer, Rainweiden-;  vrbkový,  s. 
porcellns,  kleiner  Weinscb wärmer.  Km.  1878. 
246..  Sír,  Brm.  IV.  098.-400.,  Ves.  IV.  12., 
S.  N.  V.  Ö09.,  Rk.  SI. 

Lyšek,  ika,  m.,  os.  jm.  Výb.  I.  1183. 

Lý6kov,  a,  m.,  Leyschkow,  sam.  u  Zdic 

Lýšovice  «  Lýiovka.  Sdl. 

LýŘovka,  y,  f.,  Leyschowka,  ves  u  Ger- 
nilovic.  Sdl.  Hr.  IL  278. 

Ly6(af  sa  »  blyitéti  se.  Slov.  Looa. 

Lyšfaiý  ^  blýskavý.  Punky  1-vé.  Slov. 
Ntr.  V.  314. 

I^ýta,  y,  f.  »  vodni  sud.  Mor.  Sk.  Črty 
131. 

Lylieký  »  roskladnýj  lytisch,  řec.  L. 
úkony.  StČ.  Alg.  12. 

Lýtka,  y,^f.  —  lýtko.  Vz  OtrápitL 

Lýtko.  Ž.  wit.  146.  10.,  BO.,  MV.  Cf. 
Mz.  v  List.  fíl.  1883.  50.,  Mkl.  Etym.  177. 
Křeé  v  lýtkách,  crampus. 

LÝtkomilec,  Ice,  m.,  der  MädcheujSger. 
U  Kojetína.  Bkř. 

Lýtkovice,  pl.,  f.  »  vysoké  boty  ai  po 
kolena.  U  Hostýna.  Zkl. 

Lýtniee,  e,  f.  =»  punčocha  na  lýtko^  vy- 
soké kamaše^  tibiale.  Slov.  Ssk.,  Rür.  Sb. 

Lýzbiee,  Lisohbitz,  ves  u  Jablnnkova 
ve  Slez. 

Lyzeň,  zné,  f.  »»  známka  od  udeření? 
Slov.  Poznám  to  na  iyzni,  ktorú  za  Tavým 
nchom  má.  Orl.  IL  201. 


Lyiice  —  Lžovice. 
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Lyžiee.  Slov.  V  MY.  nepravá  glossa.  Pa. 
V  1-ci  vody  by  je  utopili  KolL  Zp.  n.  490. 

-  Glé.  II.  211. 

Lyžiéiar,  a,  m.  »  lUčař,  SIoy.  Šd. 

Lyžka,  ý,  f.  » liiee.  Mor.  a  slov.  Na 
flaDé.  Brt.  LaS.  Škd.,  Té.,  Mtl.  Veoera  (ve- 
éeře)  na  stole,  lyžky  ve  atodole.  Mor.  Brt. 

-  L.  šabi,  vz  Ližka.  Brt  D.  229.  —  L. » 
leika.  Hř. 

Lyžkový  (vs  Ležka),  LOffel*.  L.  lano, 
kladka.  Hř. 

Lyžnik,  a,  m.  »>  koš  na  liicej  liiénik, 
der  Löffelkorb.  Las.  Brt.,  Té.,  SS.  P.  536., 
Mtl.,  Škd.,  Brt  N.  p.  d81. 

Lza,  y,  f.  La$.  T6. 

Lzáíi  eo.  Prach  nob  tvých  1.  bndů.  BO. 
[izali  8Ú  psi  krev  jeho.  Bj.  —  £zp.  v.  1678. 

Lzavý  =  shtavý,  betbränt,  thränend.  L. 
)éi.  Laé.  Tč. 

Lze  z  Ibo.  Bi.  216.  U  Frýdka :  jza  (lza). 
irt  D.  861.  Cf.  Mkl.  Etym.  163..  Nejza 
dod.j.  Nelzdo,  Us.,  Brune,  a  Štylfr.  ant. 
b.  impress.  Zjednat  klamem,  čeho  silou 
élzélo,  R^.  1.  34.  Ponévadž  Ue  jest  lok. 
dj.,  proto  JBon  tvary  Uelo  a  nehelo  chybné 
I.:  bvlo  lze,  nebylo  lze.  Pk.  Gf.  6í.  III. 
17.  Jest  nelze,  atré.  Vz  Zápor,  Listv  fil.  X. 
19.,  250.  Dokavad  bode  tudv,  nelze  jeat 
)koji  býti.  BO.  Nenie  IzÖ  dani  dáti.  M. 
lidi  to  jest  nelze,  ale  n  Boha  viecko  jeat 
g.  ZN.  A  nelzéf  bnde  jmieti.  Dal.  56.  Tam 
lze  bylo  vyhýbati  se ;  Mezi  něž  nelze  bylo 
(kati  se.  Šf.  Strž.  II.  2.,  14.  Čehož  do- 
lnouti  lze  nebylo.  Ib.  153.  By  bylo  kam 
>  utéci.  Alx.  M.  v.  21.  (HP.  90.).  Nelze 
t,  by  který  . . . ;  Jimž  nelze  jest  alůŽiti ; 
té  otázce  nelze  sÖ  bylo  komu  obéroa 
loama  libiti.  Hub  II.  166.,  848.,  398.  Cf. 
lze,  List.  fil.  226.,  230.  —  Fózn.  K  infi^ 
lvu  moinosH  zbyteéné  lze  ae  přičiňnje. 
>ho  lze  poznati  m.:  Z  toho  poznati.  Brt 
^.  vd.  104.  1.  a.  Pozn.  1. 
ižebůh,  gt.  Ižeboha,  m.,  Psendogott.  SS. 
1. 

žeeukr,  n,  m.  »  nepravý  cukr.    Schd. 
02. 

ženanka,  y,  í,  dle  falsche  Lehre.    Sš. 
}. 

Řespis»    a,   m.  «»  podvriený  spis^  un- 
e,  apokryphische,  unterschobene  Schrift. 

;eaéitel»  e,  m.,  der  falsche  Lehrer.  Šf. 
186. 

icařy  e,  m.,  der  Löffelmacher.  SI.  les. 
ice.  Cf.  Mkl.  Etym.  177.  LaS.  nžica, 
a,  hanácky :  lyžka,  ližica,  žeéka.  Brt. 
ielni,  kávová.  Nf.  L.  římská.  Vz  VlSk. 
Lžička  GrSfova,  k  operaci  zákalu,  na 
n,  ostrá,  vyjimací  na  úlomky  kamene. 
Lf.  v  atarSi  dobé  ées.    Vz  Sdl.  Hr.  I. 


165.,  186.,  II.  166.,  221.  L.  v  hrnku  nebo 
na  talíři  nedá  dítéti  po  celou  noc  spáti  (tedy 
se  tam  nemá  nechati.  Povöra).  lUuis.  1853. 
472.  Jedli  velikou  Ižicí  (byli  na  hostino). 
ÜS.  Nemám  smetany  ani  lžička  (nic).  Us. 
HnSk.  Kdyby  nebylo  tebe  a  Ižic,  musila  by 
ae  polívka  fiňupati  (o  nešikovném),  který 
se  má  za  důležitou  osobu.  U  Král.  Hraa. 
KSf.  —  L.  na  roztavený  kov,  Guss-.  Us. 
Pdl.  Lžička  uini,  auriscalpinm,  kadidlná, 
Hnoj.  41.,  zkufiebná,  Probe-,  KP.  V.  67., 
secího  stroje.  Us.  Pdl.  Díl  kleití  hořejií 
k  držení  hlavy  novorozenéte  slově  Ižicí. 
Křž.  Por.  563.  —  L.  panská  «  babka  vodní. 
Mllr.  20. 

Lžieiikr,  vz  Lžecukr.  S.  N. 

ližiéák,  die  Löffelente,  čirka, 

Lžiéka,  y,  m.,  os.  jm.  Arch.  VII.  595., 
596. 

Lžiékový.  L.  soustava  secích  strojů.  Vz 
Lžíce.  NA.  IV.  79. 

Lžiénik  rostl.  Cf.  Schd.  II.  292.,  Rstp. 
75.,  Slb.  696.,  Mllr.  35.,  Rose.  145.,  Slov. 
zdrav.,  Kram.  Slov.,  8.  N.  —  L.,  der  Löffel- 
korb. Gf.  Lyžník.    Sd.,  Kér. 

Lžidemokrat,  a,  m.,  Psendodemokrat, 
m.  Kutn. 

Lžievangeli-nm,  a,  n.,  das  falsche  Evan- 
gelium. Desolda. 

Lžikonclli-nm,  a,  n.,  das  Psecidokond- 
lium.  Smb. 

Lžikrist-n§,  a,  m.,  der  falsche  Christus. 
Desolda. 

Lžikruhý  =  lichokruhýy  falschberingt, 
bot.  SI.  les. 

Lžimllec,  loe,  m.,  der  Lügenfreund.  De- 
solda. 

Lžimoudrota,  y,  f.,  die  falsche  Klug- 
heit. Stulc  I.  88. 

Lžin,  a,  m.,  Lischin,  ves  n  Sobéslavé. 
Blk.  Kfsk.  906.,  Sdl.  Hr.  IV.  372.,  Rk.  Sl. 

Lžinauka,  y,  f.  »  Uivd  nauka.  Vz  Lže- 
nauka.  Desold.  sv.  tr.  I.  9. 

Lžiobraz,  u,  m.,  das  falsche  Bild.  Hrts. 
Ar.  64. 

Lžio§včta,  y,  f.,  Pseudoanfklärung.  Dch. 

Lžisvoboda,  y,  f.,  Pseudofreiheit.  Pokr. 
Pot.  I.  16. 

Lživec,  vce,  m.  =  lhář.    V  Kunv.  Msk. 

Lživědtba,  y,  f.,  die  falsche  Wahrsagung. 

Lživé&tka,  v,  f.,  die  falsche  Wahrsage- 
rin. Msn.  Or.  47. 

LživÝ.    V  MV.  nepravá  glossa.   Pa.    L. 

ústa  zabíjejí  duši.  Mž.  13. 
Lžka,  y,  f.  =»  luika^  malá  lei.  Slov.  Bern 
Lžovice,   dle  Budéjovice,  Lžowitz,   ves 

u  Labské  TV^nice.  Vz  Rk.  Sl.  L.  jsou  známy 

povéstnou   hastrmanovou    holí.    Vz    Sbtk. 

Krát.  h.  70. 
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M  —  Macko. 


M. 


Str.  961.  a.  2Ö.  ř.  zd.  pocházejicin  oprav 
y:  pocházejld  n.  —  Ib.  2.  ř.  zd.  za  vidom 
polož:  áf.  III.  524.,  Bž.  232.  —  M  se  střídá 
1.  8  b  oa  Ziiosku,  tz  B.  —  2.  S  n :  nrav  — 
mrav,  ny  —  my,  mešpor  —  nešpor,  poóen  — 
peéem,  vz  Bdi.  Obr.  102.-103.,  mít  —  nif, 
mizký  --  nizky,  v  Podluží,  Brt.,  norák  — 
morák.  Brt.  D.  109.  —  3.  8  p :  paikrtný  — 
maSkrtoÝ.  Brt  D.  —  4.  S  no;  komis  — 
koiivid,  konvisař  —  komisař.  Mor.  Brt.  D. 
—  m  obqjetné.  Vz  ObmékČováni.  —  M  se 
sesouvá.  Vz  Mkl.  aL.  297.—  M  se  vsouvá. 
Za  Šf.  pHdej :  IlI.  475.,  490.  Čepel  —  éem- 
pel  (nožový),  kolembat  sa.  Brt.  D.  110., 
88.  —  Přea  man  méni  se  na  Laásku  e 
v  y  neb  i:  jméno  —  mino,  staveni  —  sta- 
yyni,  pochvalin  buď,  dnbym,  gymba,  bi- 
čim.  Té.  —  Cí.  Mkl.  aL.  301.,  Vm.  ad  Mki. 
aL.  27.  —  m.  «  metr,  —  Vm  =»  mille,  1000. 
Vm  =»  4000.  Kupecky.  Kb.  M/,-^  mésic.  Ve 
slohu  kupeckém.  Kb.  —  ^/o  <=»  mé  conto. 
Ib.  Kh. 

-ma.  Cf.  Bž.  282.  —  Prvni  os.  pl.  im- 
perativu na  Štramberce,  v  iiž.  Opav.  má 
pHponu  -ma  (jinde  -my):  plefma,  poďma, 
dajma.  Brt.  D. 

Rlabka,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  123., 
D.  Ol.  III.  449.,  Pk.  MP.  24.,  Tk.  V.  139. 

Mae.  Mic-mac  =»  matlanitMy  hatlanina. 
U  Březoice.  Rgl. 

Maea,  e,  maeka,  y,  f.  »  židovské  ne- 
kysané  pečivo  velikonočni.  Us.  na  Mor.  V  z 
Maces. 

Macák,  a,  m.  »  macek,  zajíc.  U  Zbešic. 
MatouSek  J.—  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  68.,  Sdl. 
Hr.  II.  3Ö. 

Maéáková,  é,  f.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  806. 

Maeal,  a,  m.  =-  macák,  macač,  Rk. 

Maeala,  y,  m.  =  nešikovný,  lenivý  dél- 
nik,  který  stokrát  véc  pomacá,  než  ji  do- 
koná. Laá.  Tč. 

Maean,  a,  m.  =  tlustý  člověk,  zvi.  v  obli- 
čeji. Cf.  Macna.  U  Kofiic.  Brnt.  —  M.,  os. 
jm.  Šd.  -  3f.  Jo*.,  farář.  1794.-1849.  Vz 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  595.,  Sb.  D.  řeč.  267. 

Alacáiii,  n.,  vz  Macati.  Skrze  sv.  dncha 
m.  plné  (uuctio).  Ev.  olom.  68. 

Macarát  Cf.  Brm.  m.  2.  111, 

Macarátovitý,  macaratartig.  Šm. 

Maeati,  maku,  mačeS,  mače.  Sal.  251. 
Cf.  Listy  filol.  X.  57.,  Mkl.  Etym.  179.  — 
koho.  Kury  m.  (ohledávat).  V  Pražmo  ve 
SlťZ.  Sbtk.  (Řezník)  brav^  maczie.  Ur.  ruk. 
135.  a.  Vždyf  dkodu  učiní  tomu,  kdyžtof 
bnivy  macie  komu.  Ib.  405.  —  co  éim: 
rukama.  Alx.  p.  109.  —  kam.  Lékař  mac- 
zeje  na  tiemě.  Sal.  Lékař  maceje  na  to,  ue- 
domače  ^e  ibi.  8al.  5. — 7.  —  se  =»  soukati 
se,  lenivé  pracovati,  —  se  s  čím.  Dlúho 
se  s  tym  m-)i.  Mor.  Brt.  D.  229. 

Maeavost,  i,  i.  =  hmatavosť;  čitelnost. 
Bern. 

Maeavý  »  lenivý.  Mor.  Brt.  D.  229; 
hmatavý,  handgreiflich ;  citelný,  empfind- 
lich; ma/:at^,  merklich,  handgreiflich.  Bern. 


Macecha.  Macocha.  NB.  Tč.  17.,  Půh.  II. 
586.  Cf.  Maciga,  Mkl.  Etym.  104.  V  MV.  ne- 
pravá glossa.  Pa.  VSeoky  ty  macochy  po- 
věšaf  na  sochy  (koly)  a  tú  naSn  mrcha  do 
samého  vrchu.  Val.  Vek.,  Brt.  Dt.  115.  Každá 
m.  šedi  na  dvou  Židlieh  a  jidá  dvěma  lií- 
oema  (přeje  sobe  samé  nejvíce).  Val.  Vek. 
Z  lesa  honí  medvěd  a  z  domu  macecha. 
Šp.  —  M.  =*  trubcoplodná  ierálovna.  Liáka. 

—  M.  »»  prušina,  jež  zabraňtge  nahroma- 
ďováni-se  obili  nebo  meliva  mezi  kypřící  a 
kuželicí.  Prm.  IV.  249.  —  AI.  květina.  M. 
obyčejná,  viola  tricolor  maxima,  černá,  v. 
ar.  Faust,  modrá,  v.  azurea,  bílá,  v.  alba, 
žlutá,  v.  lutea,  bílá  fialové  vroubená,  an- 
glická velkokvétá,  hnédočervená,  mramoro- 
vaná, bíle  a  zlatožlutě  vroubená.  Dli.  55.,  56. 
Cf.  Rstp.  104.,  Sbtk.  Rostl.  20.,  247.-248., 
Slb.  652.,  Schd.  II.  293.,  Kram.  Slov.,  Rose. 
149.,  Mllr.  111.,  Rk.  81. 

Macechář,  e,  m.  »  otčim.  U  Žamb.  Dbv. 

Macek  »>  Mat^,  D.  ol.  n.  477.  M.  Krátký. 
Pk.  MP.  97.  M.  placek  zahnal  kočky  n« 
rybniček;  kočky  se  mu  zgežily,  Micka  placka 
zabily.  Brt.  Dt.  110.  -—  M.  «»  kocour,  ma- 
cúr,  macúrek,  jfura  (val.).  Brt.  —  ]![.==»  med- 
věd. Slov.  Pokr.  Pot.  I.  237.,  Němc.  IV. 
396.  —  M. «  zajíc,  Us.  Rgl.  —  M.  —  čwwr, 
das  Füllhorn  der  Kfifer,  die  Palpe.  Lafi.  Tč. 

—  M. »  hoblik,  der  Rauhbank-,  Stosshobel. 
M.  dvoubřitý,  Doppel-R.,  s  klopkou.  Šp., 
8kv.  —  M.,  OB.  jm.  Mus.  1880.  372.,  Tk. 
V.  91.  —  Pojdeme  ve  tmě  tak  po  macku 
(macajíce).  Slez.  Sd. 

Macenaner,  vz  Matzenauer. 

Macer  Bartol.  1598.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
595 ,  Jir.  Ruk.  n.  1. 

Maceraee  «^  močeni  bylin.  Nár.  list.  Cf. 
Slov.  zdrav. 

Maceraéni  nádoba,  zařízení.  KP.  V.  -48., 
63. 

Maces,  u,  m.,  vz  Maca.  Rjdk.,  Ndk. 

MaceSeti,  el,  ení,  stiefmütterlich  werden. 

Macešský,  vz  Macoiský. 

Maei  =^  máti,  matka.  Slov.  Rr.  Sb. 

Maciga,  y,  f.  ==  macecha.  U  Frýdka.  Té, 

Macík,  a,  m.,  vz  Macek,  macíček.  Koll. 

Macinek,  nka,  m.,  vz  Macek. 

Macinka,  y,  f.  »»  kočička.  Us. 

Maciz,  u,  m.  =>  míšek  plodu  macizně, 
jenž  pecku  obalíme  a  vůbec  květem  slově 
a  ku  kořeněni  jídel  slouží.  Rstp.  1298. 

Maeizeh,  zně,  f.,  myristica,  der  Muakat- 
nussbaum,  rostl.  Macizeň  pravá,  m.  mo- 
schata,  sádlonosná,  m.  sebifera.  Vz  Rstp. 
1298.,  S.  N.  V.  680. 

Macizehovitý.  M.  rostliny,  uoyristiceae: 
macizeň.  Rstp.  1297.,  Schd.  U.  277.,  S.  N.  V. 
584. 

Maciznik,  u,  m.  «»  macizeň.  8m. 

Macka,  y,  f.,  vz  Maca.  —  M.  »  koéka, 
Vz  Macek.  Us. 

Macko  ="  Matěj.  DbS.  —  M.  =»  medvěd. 
Němc.  IV.  446.,  Pokr.  Pot.  L  237.,  Vchř., 
Koll.  IV.  159.,  Hdk.  C.  380. 


Mackov  —  Mada. 
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Mackov,  Matskow,  ves  u  Blatné;  sam. 
1  Mm.  Blk.  Kíék.  802.,  Sdl.  Hr.  V.  363., 
ük.  SI. 

Maekůvka,  y,  f.,  drah  hrušek.  Zlinaky. 
írt. 

Maeno,  a,  n.,  Matzen,  mostecko  v  Dol. 
Ukonsich.  Pal.  Doj.  n.  1.  37. 

Maenoe.  Oblibené  bylo  též  pivo  téiin- 
ké,  Valaii  nazývali  je  m.  Pam.  Val.  Mezi- 
íčí.  87.  I 

Mácnovti  =»  udeHH  o  Mem.  Vcb.,  Sd., 
:ók.,  Eéř.,  Tké.,  Šd.  —  koho  čím  kam : 
>porem  za  ucho.  Šd. 

Dlaco,  a,  m.  «  maeko,  medvěd.  Slov. 
9k.,  Sldk. 

Dlacok,  cka,  m.  »»  maeeky  kocour.  Slov. 
)k. 

Maeošiti,  il,  ení  «  macechou  hýii^  po 
iceisku  $  kým  nakládati.    Slov.  udž.  Ca. 

iüacodky.  Cf.  Č.  Kn.  $.  260. 

Maeo&ský,  atiefínfitterlich. 

Maeoim,  a,  m.,  os.  jm. 

Maconrov,  a,  m.,  Mazerau,  ves  u  Nöm. 

odu.  £k.  SI. 

niaeúr,  macúrék,  vz  Maconr. 

Macurka,  y,  f.  »  kočička.  Krolm. 

ttaeúd,    e,    m.  =«  kocour,    voláni  nafi. 

Rokyc.  Fryé. 

naé.    Je   v  mači »  v  nesnázi,  je  s  nim 

.  U8.Eg\. 

tlaČa,  ata,  n.  »  koti.  Cf.  Macek,  Macka, 

6e.    Dajte  mi  to  m.   Slov.  Dbá.  SI.  pov. 

161.    Mala  som  frnjera  ako  jedno  ptáča, 

mi  ho  ^edlo  (snědlo)  susedovo  mača. 
1.  Zp.  IL  113. 

lačaeina,  y,  f. »  kočičina^  die  Eatzen- 
lik.  Slov.  Let.  Mt.  8.  IX.  2.  112. —  M.« 
Iči  maao,  Eatzenfleiacb.  Loos. 
Lačáček,  ékn,  m.,  vz  Madák. 
Laéák,  u,  m.  «»  hrnec  s  vodou  k  namá- 

hrnéiivké  bliny  a  rukou.  Vchř.  Mokrý 
načák.  Ü  Č.  T.  Tkč.  —  M.  »  mokrá 
ku  př.  obili.  Navezli  si  m-kn  a  teď  jim 
Qívi.  U  Kr.  Hrad.  Kdf. 
Aéaf  «  máčeti.  Slov.  Ssk. 
ačata,  pl.,  n.,  vz  Mača,  Mače.  Slov. 
•.  Pot.  L  342. 

ačay  (Macsay,  Mačúd)  Alexd.,  řeholnik. 
.  Jir.  Buk.  IL  1.,  Jg.  H.  1.  595. 
adec,    óce,  m.,   rostl.     Na  mor.   Slov. 

ičeci,  Einweich-.  M.  itok.  KP.  V.  236., 

arch.   Vn.  29. 

íčence,  pl.  =  koťata.  Slov.  M.  mrav- 

Orl.  X.  271. 

čeni  ječmene.  KP.  V.  23t. 

.éený.  M.  ječmen,  KP.,  svička.  Pdl. 

.čeraty  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  122. 

četa,  y,  m^  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  122. 

četl,    vz  Močiti.  —  co   kde.    Máca 

i  konopé  v  zelenej  úboči.    SI.  spv.  I. 

ř§rati  »*  mačkati.    Slov.  a  mor.   Hol. 
-   se  »i«  fHažati  ae.    Laá.  Brt.  D.  245. 
^gSkirÝ*  zusammendrücklich.  Slov. 
^iai.   V  z  Macay. 
fiatko,  a,  n.  =»  mača.  Slov.  Ssk. 
íiea,  e,  f.  =  kotě,  kočička.  Slov.  Hdž. 


Maéiee,  e,  f.,  Matsohitz,  ves  u  Sufiice. 
Pal.  Doj.  V.  2.  378.,  Bk.  SI. 

Máéiěek,  čka,  m.  —  máček.  Nömc.  VIL 
118. 

Maéička,  y,  f.  —  k<HÍička.  Dbí.  SI.  pov. 
L  461.  -  M.  —  matička.  Gf.  T.  QV.  1  a. 
10.  ř.  sh.:  máti  —  mačinka).  Já  sem  byla 
u  svojej  m-ky.  Si.  P.  391. 

Maéie  Mapy,  drah  hruiek.  Slov.  Rr. 
MBi. 

M&éik,  u,  m.  »=  mečik.  Slov.  Ssk. 

Máéik,  u,  m.,  vz  Mák.  Je  opilý  jako  m. 
Slov.  Bera. 

Maéina,  y,  f.,  vz  Mága. 

Maéinka,  das  Herz  der  Pflanzen.  M.  plno- 
listá,  vollblfittriges  H.  Sp.  —  M. »  chra- 
stina, listi  u  zeli  n.  u  kapusty  misto  hlávky. 
U  Kr.  Hrad.  Kdť.  Nemá  zeli  ani  m-ky  (nic). 
Zlínsky.  Brt.  —  M. »  otýpka  vikvová,  hra- 
chová. Na  Hané.  Bkř.  —  Cf.  Mačička. 

Máéirna,  y,  f.,  die  Einweichst&tte.  KP. 
V.  238.  Ve  sladovno  »»  prostora,  v  niž  umi- 
stény  jsou  Stoky  máčeci,  der  Weichraum. 
Zpr.  arch.  VH.  31. 

MaéiStátko,  a,  n  «»  mačinka. 

Mačizna,  y,  f. »  mačinka.  Ostrav.  Wrch. 

Mačka,  v,  f.  «  kočka.  Slov.  Ssk.  —  M., 
eiserae  mil  NSgeln  beschlagene  Sohle  gegen 
Olatteie.  Slov.  Ssk.  —  M.,  asphodUlus,  rostl. 
1402.  Vz  Máčka.  —  M. »  mačkadh  na  Oad, 
die  Queutschmtthle.  Suk. 

Máčka,  eryngium,  Mannstreu,  rostl.  M. 
poini,  e.  campestre,  siná,  e.  amethystinum, 
rozSiřená,  e.  dilatatum,  m.  vekei,  e.  mari- 
timum,  smradlavá,  e.  aquAticum,  vodni«  e. 
aquaticum.  Vz  Rstp.  708.,  Slb.  588.,  ČI.  Kv. 
336.,  Schd.  n.  304.,  Rose.  158.,  Rk.  SI., 
Mllr.  44.    M.,  aruica,  wallende  Distel.    Byl. 

Maékaci,  Quetsch-.  M.  mlýnek.  KP.  V. 
176.  Vz  Mlýnek.   M.  kohoutek,  stroj.  Sp. 

MaČkadlo  =^  mačkaci  etrqj,  die  Quetsch- 
maschine. M.  na  mačkáni,  drceni  rudv,  Prm. 
V.  1.  4.,  zrai  (ovsa,  bobů,  hrachu  atd.),  NA. 
IV.  84.,  sladu,  ovoce.  NA.  IV.  92.,  Suk, 
Zpr.  arch.  VEL  102.  Válcové  m.,  Walzen - 
quetschwerk.  Šp. 

MaČkanec,  nce,  m.  Mám  tú  suknu  samý 
m.  (celou  umačkanou).  Mor.  ád. 

Máčkař,  e,  m.  =»  omáčkář,  kdo  ji  rád 
omáčky.  Mor.  Sd. 

Maékárna,  y,  f.  «=  kruSUma,  das  Qnetsch- 
haus.  Hrbk. 

Mačkád,  e,  m.  >=  potok  na  Slov.  u  Jir- 
kovce.  Let.  Mt.  S.  IX.  2.  24. 

Mačkati.  Cf.  List.  fíl.  X.  57.,  Mkl.  Etym. 
179.  M.  litinu,  aby  trusky  z  ni  se  odstra- 
nily, z&ngen.  Vz  Vcr.  I.  5. 

Mackova  Lhota.  Arch.  V.  563. 

Máčny  mak.  Sbor.  si.  ps.  II.  1.  140. 

MaČoviee,  dle  Budéjovice,  Matschowitz, 
ves  u  Benešova.  Vz  Rk.  Si. 

Mačura,  y,  í.=^  nechutná  omáčka.  UOlom. 
Sd.  Zlinsky.  Brt.  Dala  nám  tam  jakési  m-ry, 
žádný  jsme  to  nejedli.    U  Bzence.  Šd. 

Mačnška  ^^  mačka.  Slov.  Ssk. 

Mačva,  y,  f.  =  severní  kraj  Srbska.  Pyp. 
K.  L  118. 

Mäd,  u,  m.  =  med.  Slov.  Rr.  MBš. 

Mada,  Madka^  y,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  VIL 
117.,  IIL  44. 
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Madagaskar  —  Madrmačka. 


Madagaskar,  a,  m.,  neivétSi  africký 
ostrov.  Vz  Sté.  Zem.  772.,  Rk.  SI.,  S.  N., 
Kré.  G.  257. 

Madagaskarský.  M.  jazyky.  Vz  Src. 
410. 

Madaj»  ©I  m.,  os.  juj.íSd. 

Madák,  a,  m.  ==:=  medák.    Slov.  Rr.  Sb., 

Loos. 

Meďal,  vz  SI.  les.,  Slb.  644.,  Kstp.  218., 
Kram.  Slov.,  Rose  165.,  Mllr.  9. 

Maďalka,  y,  f.  =  ovoce  maďcUu,    Rstp. 

219. 
MaďalokTětý.  M.  rostliny.  Rose.  154. 
Maďalovina,  y,  f.,  das  Aeskulin.    Rst. 

48.,  439. 

Madálovitý.  M.  rostliny,  aesculeae:  ma- 
rfaJ,  pavia.  Vz  Rstp.  219.,  Slb.  644. 

Maďalový.  M.  drvopleň,  der  Rosskasta- 
Dienspinner,  chroust,  meiolontha  bippocasta- 
nei,  der  Rosskastanienlaubkafer,  kftra,  Ross 
kaatanienrinde.  Šp.  .  .  . 

Maďar.  Vlast  Maďaru  byla  pod  horami 
aralskými  asi  v  okoli  měst  Ofy  a  Jekaterin- 
burku  a  usadili  se  v  nynéjSim  Uhersku 
r.  888.  Vz  Pal.  Rdh.  II.  65.-67.  Nejprve 
třeba  býti  M-rem  a  potom  teprv  človékem. 
Pal.  Rdh.  m.  15.  Cf.  Kaše  (dod.),  Rk.  SI. 

Maďara,  y,  f.  =-  tanec  na  mor.  Zlínsku 
Brt.  Vz  Mtc.  1879.  20. 

Maďarče,  ete,  n.  =  madarské  dité.    üs. 

Maďaréina,  y,  f.,  die  magyarische  Sprache. 
Néch  nás  uäa  m-nu  mondokovaf  ústy :  predsa 
budö  naše  srdce  len  slovensky  husti.  Pokr. 
Pot.  I.  229. 

Maďarenec,  nce,  m.  =  pomadařeny.  Slov. 

Hrbň.  Jsk. 
MaďaHk,  a,  m.  =  Maďar.  Hdk. 
Maďarisace,  e,  f ,  die  Magyarisirung.  Us. 

Té. 

Maďarisovati,  magyarisiren.  Us.  Tc. 

Maďařiti  =»  madansovati,  —  se  kde. 
V  B.  Bystřici  maďaři  se  mláuež  ve  školách 
ámahem.  Pokr.  Pot.  II.  205. 

Maďarka,  y,  f-,  die  Magyarin.  Kde  M., 
tam  hnév.  Kofi.  Zp.  I.  63. 

Maďaromanie,  e,  f.  ==  ehut  státi  se  Ma- 
darem.  Kyt.  1876.  27.,  Pal.  Rdh.  I.  41. 

Maďařen,  a,  m.  =  zarytý  Madar.  Po- 
marfařeuí  lidé  bývaji  nejvétóími  m-ny.    Us. 

Té. 

Maďaronský.  M.  prepjatosf.  Us.  Té. 

Maďároi^iieoec,  nce,  m.,  ein  Magyaro- 
man. Šm. 

Maďarošilenstvi,  n.  Koll.  m.  278. 

MaďaroVAti  *=  tancuje  nohami  rychle 
přebírati.  LaS.  Té. 

Maďar§ký,  magyarisch.  M.  jazyk  (ma- 
ďaréina). Us. 

Maďarština,  y,  f.  =  madarčtna,  Us. 

Madér,  a,  m.,  vz  Maďar. 

Madéra,  y,  f.  =  uherský  tanec.  Strejček 
Nimra  koupil  šimla  za  půl  pátá  krejcaru, 
přišel  domů,  popad  ženu,  tancoval  s  ni 
m-tu.  Us.  Rgl.  —  M.  Na  m-ru  opilý  (velmi); 
Na  m-ru  se  to  rozbilo  (do  éista,  na  samé 
kousky).  ÜS.  —  M.  =  drobný  peniz.  Pohoním 
ze  1400  zL  v  tomto  knížectví  (opavském) 
obecné  berných  kromě  maděr  a  drobných 
haléři.  1541.  Sd.  kn.  op.  —  M.  =  směšný, 
kratochvilný  případ.   To  vám  byla  m.    Ve 


vých.  Čech.  Vák.  —  M.,  y^  m.  =  duševní 
ohmezenec,  Zkr.  —  M.,  os.  jm. 

Maděrán,  u,  m.  =»  mc^orán,  marjánka. 
Slov.  SI.  ps.  17. 

Maděránek,  nkn,  m.  =»  majoránékj  mar- 
jánka, Vz  Majorán.  Mt.  S.  I.  28.  Byla  sem 
veselá,  jak  bych  nebyla,  dy  sem  sobe  na- 
sela maděraneéke  do  zahradeéke;  Vedle 
našich  u  sósedó  je  syneéek,  on  mé  bude 
chtět,  on  mně  bude  v  zahradečce  m.  plet. 
SS.  P.  629.,  630. 

Madéréina,  y,  f.,  vz  Maďar. 

Maderek,  rku,  m.,  maderka,  y,  f.  =^  vi- 
ničný  prut,  Ableger.  Rr.  Sb. 

Maderka,  y,  ť.,  vz  Maderek. 

Maděrka,  y,  f.  vz  Maďar.  —  M.,  Ma- 
dierka,  hosp.  u  Vodftan. 

Maděrský,  vz  Maďar. 

Madlera,  y,  f.  M.  Ant,,  nar.  v  ML  Bo- 
leslavi 1831.,  okres.  škol.  dozorce.  Vz  Tf. 
e.  I.  2.  vd.  179.,  181.,  Baék.  Př.  173.,  Rk. 
SI.,  S.  N. 

Madidtě,  e,  n.  =  mediSté,  Slov.  Lood. 

Mädit  =  měditi.  Slov.  Bern. 

Mädkan,  u.  m.,  mellithaaures  Salz.   Sak. 

Madla,  y,  i.  =  Madlena. 

Madl»-na.  Sv.  Madlenka  sebere  lateéky 
do  břemenka  (látky  na  mléko,  krajáče).  Slez. 
Šd. 

Mädlit,  einen^,weichen  Gegenstand  mit 
Fingern  reiben.  Slov.  Ssk. 

Madlo,  die  Pansche.  KP.  I.  449.  M.  = 
laC  připevněná  po  jedné  n.  po  obou  stra- 
nách achodů  ku  pHdržování-se.  U  Hořic. 
Hk. 

Madlot,  u,  m.  =  bramborová  kaie  bes 
mléka,  Us.  v  Křivoklát.  Lg.,  Jos.  Wagner, 
Čce.  Tkč. 

Madlu§ka,  y,  f.  ==  Madlenka* 

Mädnik,  u,  m.,  das  Honiggefäss.     Slov. 

Loch. 

Madokýš,  e,  f.,  die  Honigsäure.  Slov. 
Ev.  Šk.  III.  163. 

Madonka,  y,  f. »  památní  penÍM  š  obra- 
zem madony.  Vz  Amulet. 

Mftdovanka,  y,  f.  Nie  pre  Jánka  tá  skle- 
ňanka,  dobrá  jemu  m.  SI.  spv.  VI.  226. 

M&dovčik,  a,  m.,  der  Methschenker.  Slov. 
Ssk.  —  M.,  os.  jm.  SI.  let.  V.  322. 

Mádovec,  vce,  m.,  der  Meth.  Slov.  Ssk. 

Mädoviti  =  medem  mazati,  Opekaoce  m. 
Oři.  II.  329. 

Mädo¥ka,y,f.  =  medovka.  Slov.  Rr.  MBi 

Madovniéek,  éku,  m.  =  pemik.  Ví 
Mádovnik.  Slov. 

Mädovnik,  a,  m.  »  medovnik^  pemik. 
Orl.  XI.  209.,  BI.  Ps.  29.,  Koll.  Zp.  I.  135. 

ÁIado¥nikar,  a,  m.  =  pemikář.  Slov. 
Ssk. 

Madragony,  pl.,  m.  »  Hihyj  knedlíky, 
Val.  Vek. 

Madrca,  e,  f.  »  malá  ienská.  U  Kelče. 
Brt.  D.  229. 

Madreporový  mramor.  S.  N.  V.  21. 

Madrigal.  Cf.  Vor.  P.  114.,  Koleda  (olom. 
ěas.).  1878.  é.  8.,  Jg.  Slnosť.   111.,  Rk.  SI. 

Mádrisko,  a,  n.,  Mutterkrampf,  m.  Slov. 
Sak. 

Madrmačka,  y,  f.  =  rqjovnik^  roatl.  Na 
jihových.  Mor.  Brt  L.  N.  IL  140. 


lladro  —  Magonkovitý. 
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Madro,  %,  D.,  der  Hader  (štanbige  Erd- 
Rrt).  Sm. 

Mftdaniea,  e,  í.  —  meduniee,  ^mptomnm 
9fijrÍD«le.  Rr.  Sb.,  Let.  Mt.  S.  VlII.  1.  81. 

Madva,  y,  m.,  farář.  1786.-1862.  Č.  Gt. 
[.  107. 

Madža,  e,  f.  ».  dm,  Raaen,  m.  SIóv. 
Jak.  Vz  Mága. 

M&džgať»  mačibats.  Druhoo  rukou  m&d- 
gÁ  žalddok.  Čkžk.  III.  37. 

MiieandHaa,  v,  f.  »  hadovitá  ozdoba 
olem  lemn.  IL  keltická,  čÍDaká,  mexická, 
ejkráaněj«!  je  řecká.  V.  LuŽická. 

Maenal-us,  a,  m.,  aouhvézdi.  Sté.  Zem. 
5. 

Mága,  y,  f. »  bláto,  der  Koth.  Val.  Vek. 
.  JH.  s  Uina  8  tápnem  smiehaná.    LaS. 
rt.  D.  229.  —  M.y  mtkgiMí,  maéina  —  dm, 
ámik  8  hUnou  odkopaný,  der  Rasen  zur 
»kleiduD^  áw  Sitze  usw.    Vz  ÜMdoy.  — 
:.  »  strahdlOy  kteró  chyrá  děti«  jež  jdou, 
im  Demaji.    Nechoď  tam,   chytne   té  IL 
>r.  a  slov.    Mtc.   1880.  9.,  Kr.  Sb.,  Džl., 
;k.,  Brt  D.  28.,  List.  fil.  X.  67. 
Magacioář,  e,  m. »  magaeinik,  der  Ma- 
nciosnnteroínzier.  Cak. 
Magieinik,  a,  m.  »  wagacinář, 
nagaeinky,  pL,  f.,  nové  ručnice  v  Pruaku. 
nagaeinové,  ého,  n.,  das  Speichergeld. 

áagaeinoTý«  Magazin-.  Sm. 
aagaeinsky,  Magazín-.  Sm. 
Ilagaéka,  y,   f.  «  mága    (hlina  atd.). 
.  ib. 

lagad,  e,  m.  — -  iidlo  z  mouky  a  z  uva* 
feb  natrotthaných  bramborů.    Mor.  DŽl. 
lágat »  madžgatj  mačkati»  Mor.  Brf .  D. 
.  —  M.  »» ponořovati.   Vo  vodě  aft  má- 
.  Hdž.  Slb.  14.,  21. 
[agdtt,  y,  f.  -»  Majdalena. 
[agdala  červeň.  Bm.  II.  299. 
iaedalena  *^  ienská   mnoho  mUt^icí. 

vz  Majdalena. 
[agdaöa,  e,  f.  «  Magdalena.    Slov.  Sb. 
.8.  II.  1.  38. 

agelona  (Majolena).  Vz  Rk.  SI.,  S.  N. 
aget,  a,  m.  Jtf.  JSTarei,  jezuiu.  1683.-1746. 
íg.  H.  I.  3.  vd.  695.,  Jir.  Ruk.  II.  1. 
agieky,   magiach.    M.  oavétlený.    Ua. 

agický.  M.  avétlo,  oavétleni,  Ua.  Pdl., 

».  S.  N.  I.  16. 

igistralka,  y,  f.  »  maguirálni  čára, 

IIL  149. 

igistralni  čára  předprsné.  NA.in.  148. 

igiatratni,  Magistráte-.    M.  rada,  ae- 

f-,  konc-ipinta.  Us.  Pdl. 

igIsfratOYati,  beim  Magiatrat  procea- 

Šm. 
gl,  a,  m.  —  vMngl    Mkl.  Etym.  142. 
glár,   a,   m.  ■»  manglář.    Slov.  Bern. 
glovati  «»  manglooati.  Slov.  Bern. 
gm -a,  ata,  n.  a»  hmota  na  pólo  nebo 
»k  I  o  vitá  tvořivá  aončáaC  čediče.  Krč. 
.  1885.  194.,  S.  N.  XI.  510. 
gmatoTý  Čedié.  Vz  Magma.  S.  N.  XI. 

snÁš^  e,  m.,  der  Magnat.  Slov.  Bern. 
rnesia.  Cf.  Šfk.  P.  264.,  Schd.  I.  336., 
V.  80Ö.,  Kram.  Slov.,  Rk.  8L 
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MagnesloTý.  M.  ayétlo.  8P.  II.  109.  - 

Magnesit.  Cf.  Bř.  N.  185.,  241.,  Scbd. 
n.  39.,  Šf.  Poč.  266.,  Rk.  81. 

Magnesi-nm«  a,  n.  Vz  Sfk.  Poč.  264., 
Scbd.  I.  386.,  KP.  IV.  804.,  Slov.  zdrav., 
Rk.  SI. 

Maenet  přičný,  Transveraal-Magnet  8L 
les.  Jak  ae  magnelr  zhotovtyi,  o  tom  vs 
v  MS.  238.,  Schd.  1. 137.,  Kram.  Slov.,  Slov. 
zdrav.,  Rk.  SI. 

Magnetek,  Iku,  m.  »  m(dý  magnet.  M|. 

Magnétenee,  nce,  m.  '^  magnetovanee. 
Sm. 

Ma^etický.  M.  tyč,  M].,  polamoať,  MSL 
229.,  inflnence,  231.-,  aila  země,  232.,  dekli- 
nace, 288.,  inklinace,  233..  pflaobeni  do  dálky, 
235 ,  velikoaf  m.  aily.  234.  M.  jehla,  poled- 
ník. Schd.  I.  138.,  140.  Cf.  Sté.  Zem.  666., 
669.,  670 ,  673.,  676.  M.  prvky,  vousy,  NA. 
V.  286 ,  287.,  dotkáni,  maj^.  Striche,  s^ 
nek,  fluid  nro.  F.  JaniS  O  apirit.  8..  12. 

Magnetiéno8€  nerostů,  magnetischer  Zu- 
stand.  Bř.  N.  69.,  Schd.  I.  187. 

Magnetléný  «=s  magnetUký.  Sm. 

Ma^i^tina,  magnetisches  Fluidum  oder 
Materie.  Nz. 

Magnetismns.  MS.  229.,  Schd.  11.  19., 
Rk.  SI.  M.  rotačnf.  ZG.  7.,  KP.  II.  236.  — 
Kram.  Slov.,  Slov.  zdrav..  Ukaž.  54. 

MagnetisoTati,  vz  Magnetovati. 

Magnetit,  u,  m.,  vz  Maguetoveo. 

Magnetit!  =»>  magnetovati,  Rk. 

Magnetivo,  a,  n.  Mj.  363.,  2. 

Magnetoelektrika,  y,  f.,  magnetoelek- 
trische  Rotationsmaschine,  Megneto-Elektii- 
sirmascfaine.  Nz. 

Ma^etoelekttína,  y,  f.,  die  Magaeto- 
elektriťit&t.  Nz. 

Magnetomér  bifiiami,  unifilami;  8.  N. 
V.  32.  M.  =»  nástroj  ku  pozorováni  magne- 
tismu zemakébo.  BIř.,  Rk.  SI. 

Magnetometr,  u,  m. »  magnetomir,  Nz., 
KP.  11.  191. 

^  MagnetoYai,    e,  m.,   der  Magnetiairer. 
Sm. 

MagnetOYanec,  nce,  m.,  der  Magnetiairte. 
Sm. 

Magnetovati.  Nz.  PodkoTj^  ocelové  ma* 
gnetnji  ae  podkovami  magnetickými.  Mj. 

Magnetovec.  Cf.  Krč.  G.  266.,  Bř.  N. 
198.,  241.,  Prm.  V.  č.  1.  str.  3.,  Šfk.  Poč. 
342.,  Schd.  I.  137.,  Rk.  61. 

Magnetovnost,  i,  f.  M.  proudu  elektri- 
ckého. Mj.  432. 

Magnolie,  e,  f.,  rostl.   Roso.  142.    Vz 

Šáchulnn. 

Magnoliovitý.  M.  rostliny.  Rose.  142. 
Vz  Sácholnn. 

Magnolka,  y,  f.  »  magnolie.  Sm. 

Magnolkovitý  »*  magnolumtý,  ám. 

Magnút  »  wUHti  o  sem.  Val.  Brt  D. 
229. 

Magnýt,  u,  m.  »  magnet,  hromoevod. 
U  Nezamyalic.  Bkř.. 

Magoidský  Šim.  1804.  Vz  Jg.  H.  1.  2. 
vd.  695. 

Magonka,  y,  f.,  magonia,  die  Magonie, 
rostl.    fd.  pýíitá,  m.  pubescena.    Rstp.  231. 

Magonkovity.  M.  rostliny,  magonieae: 
magonka.  Rstp.  231.,  222. 

425 


»té 


Hagot  —  Machni& 


Mamot  Of.  8ohd.  II.  989. 

B[bigriigora,  y,  m. »  mrsoui.  U  Žamb. 
Kf.       ' 

Magrl«,  e,  m.,  08.  jin.  •—  M-  Váel.,  pro- 
fcarHior.l62d.  Va  ^lir.  Rak.  I].  1.,  Sbn..  946. 

Magůnci  »  MobúČ.  Kmd.  59. 

Magiira,,  magurka,  y,  f.,  z  mmaDi^jpa- 
h)rái^  hora.  Slov.  81.  let.  IV.  247.  Val.  Brt. 
Si^.  Sláma.,  Patov.  848.  7—  M.,  jm..  hory 
mezi  Slov.  á  DhUčí!  TČ.  Hora  ve  spišíiké  a 
orayské.  atolicL  Vchř.  r-  M.  Yelká,  Kro.  G. 
346,;  Malá,  ib.  253.,  348.,  648..  809. 

Maguréané.  Poláci  nazývají  se  na  ůpati 
Ta^r  za  v^cbolem  lomqickým  po  apiéské 
%BKaŤe  M^ny.  Pok.  Pot  ÍI.  57. 
■'  Magýr,   u,  m.  »  majer,  dvůr  panský, 
Slov.Kb^ 

' .  naiiagpii^  D,  m.  Cl  Rstp.  232.,  587.»  Scbd. 
0.^^1ä.,Äk.  SL        ' 

ňAbagOBoyitý.  IL  rostliny,  eedreleae : 
mahagQn,  ČeániekoTnik,  pryakoň,  Strubel, 
toftp^«  yz  Rstp.  231.-236. 

jRlahda,  Mahdalina,  y,  f.  ^  Magdalena. 
NB.  Té.  3H8'..Laí.firt,  Ti 

9[ahdá|£,  rá,  m.  -f  levák,  krehMk.  Mor. 
Vek.,  Brt. 

.  inabdlt  arab.  ««  mooný^  př^íni  prorokA, 
žvl.  aepravÝoh.  Rk.  SI.  , . 

Mahejnik,  a,  m.,  agáve  americana,  dj^ 
Ma^eywi|rz.   Srn. 

Maliern  =^  smahem.  Rk. 

Mahla,.y,  f.  »  mhla.  älov.  Némc.  IV.  441. 

Mahnouti^^mávnoutú  Lad.  a  skiv.  Té., 
lítr..VL309. 

í  Maholný  »'ifi2«ný  Má  hubu  m-nú.  Val. 
Brt.  D.  22». 
.  jnahomi^tanakÝ  »mabomedský.    Vrat. 

Mahou^,  e,'  f.,  Móbanach,  ves  n  Netolic. 
Sdl.  Hr.  111.  32.,  36.,  Arch.  Vlil.  67. 

.Mahrankfi,  y,  f.,  maherni»,  dle  Kahernie, 
rostl.  M.  vyStépfaná,  ,m.  pionata,  olysalá, 
m.  |{l«brata.  Vst  ftstp.  161. 

MahuléDá^  y,  f.  Sluoeéni  pannaj  M-na, 
^cef^  krále  ptáků.  Pokr.  Pot  í.  225.    , 

Maoh  ^  mach,  der  Biebl  Čsk.  M.  v  po- 
)oaif  ilirbetni.  der  Bisthieb.  v  poloze  dlanni, 
der  Eammhieb.  Csk.  Mach  křidel,  der 
8chw.uDg.  {Lká.  K  si.  j.  59.  Již  jen  vpad- 
nout mfichěm  (udeřeném).  Kká.  Td.  169.  — 
ř'.  ^  tlaéh,  Tlachy  a  machy  nečisté.  SS. 
126.  —  Itt.  ^  meihj  das  Mops.  Slov. 
Hdž.  Šlb.  10. '  Eaineii  sa  machom  n€o6alí, 
li^eď  sa  é«8to  z  města  valí.  Zátnr.  —  M., 
a,  m.^s.  maiík,  maSúr,  prase.  Mor.  Brt.  — 
If.  «  Jlfat4i,  6b.  Hl.  123.,  dle  jiných  ^ 
Mariin.  Mor.  Vek.,  Kld.  1.  35.  ^  Mácha 
maf  ^  opilým  býti  Slov.  Ssk.  —  M.«  os. 
im.  Tf.  Odp.  359.  Cf.  Mtc.  128.  Mácha,  Máša, 
Mašek,  MaŠka,  Machek,  Machák.  Macháéek, 
Machovec  BPr.  -r-  M.  bratr  (MatéJ  Sion- 
í^k^  t  1551.  Vz  Jic  Rttk.  II.  3. 
'inacha,  y,  f,  sam.  u  Čestic. 

Máchu,  y,  m.  Vz  Mach.  ^  M.  Kar.  Hyn., 
právník,  1810.-1836.  Vz  Tf.  H.  1.  2.  vyd. 
116.,  124,  127.,  Baék.  Pism.  I.  8S2.,  Slavín 
1.  186.,  Jg.  H.  1.  2.  vyd.  595.,  Sb.  D.  řeé. 
267.,  Pyp.  K.  IL  543.,  Baék.  Pis.  929.,  Back. 
'Pl  183,,  Rk.  SI.,  S.  N. 

Máchabejský  »  makab^shý.  Vz  Rk.  81. 
Je  m.  (opuý).  u  Lokavioe.  Dho. 


«^  Vaeluabovao,  toa,  •  nh 

8m. 


maohabcjiky. 


Macháé,  e,  m.,  os.  jm.  D.  el.  VIL  SiO.^ 
SdL.Hr.  VI.. 135.  .  . 
.  Maeháéek,.  6ka,  .id.,  vz  Maebaé»  Ma<:b. 
Můj  m-éku.  Dh.  53.  —  M.,  os.  jm,  Blk. 
Kfsk.  1126.  —  M.  Kar.  Šim.,  prof.  v  Ji- 
éině.  1799.-1846.  Vz  Tf.  H..L  3.  vd.  118., 
122.,  123..  180.,  181.,  Ba6k.  Plsm.  L  864., 
Krok  1887.  135^  (Ant.  Truhlář).  Jg.  H.  L 
2.  vyd.  595.,  Řb.  D.  jteé.  267^  Pyp.  K.  II 
409.,  Tf.  Mtc.  21.,  83.,  57.,  Zl.  Jg.  197., 
224.,  301.,  Back.  Pis.  929.,  Baék.  Př.  172., 
S.  N.,  Rk.  81.  . 

Marhaéka,    y,   f.  ^  ošklivá,   zdlouhavá 
práce,  U  N.  Kdyné.  Rgl; 
.   Macbadle  »  misto  při  iece,  kde  prádlo 
máchoji.  Us.  Pdl.,  Rk.  .  . 

Machák,  a,  m.,  vz  Mach. 

Machitl,  a,  m.  s  mojod,  Ma«a2,  der  Sebmie- 
rer.  Us.  J.  Matoušek. 

.•  Máťhaliéka,  y,  f.,  dictyota»  der  Gfirtel- 
tan^,  rostl.  Vz  JUtp.  1852.  : .  .    i ; 

Máehalka,.  y,  t..»drab  ni^pi  pniiipy 
pro  mělké  jámy.  Hř.  3.7. 

Máchané,  jm.  louky.  n.  Vickovie  y  Če- 
chách. GLm.  —  M.,  Ote,  d.,  dn  Sehmotz- 
kind.  Rk.  .  , 

.   Machar«  a,  m.  ^  trhan.  U  Miatka«  Skd. 

Mác*háiii,  n.,  vz  Máchati 

Marhanka,  y,  t »  Nßmktfni.  Slov. 

Machaonka,  ý,  f.,  machaonia,  roatl.  Srn. 

Máchati.  Cf.  Mkl.  Etym.  180.  —  (koho) 
élm:  pésti  po  hlavě.  Us.  Té.  Machnol  ««- 
vrU  rukou.  Osv.  L  278.  M,  před  sebe  ru- 
kou. V.HI.  ZI.  v  ohn.  L  56.  M.  rukon  t« 
vzduchu.  Hrts.  Když  tam  sklenkou  máchaní 
na  zdrávi.  Kká.  S.  14.  —  co,  se  kde: 
prádlo  v  éisté  vodě,,  y  řece .  máchatL  Us. 
Kde  bys  je  (košile),  má  milá,  kde  b>v  je 
máchala  {^  prnU?.  -Práú  aa  Mor.  =»  biti). 
Sš.  P.  87.  Máchati  se  v  blátě.  Us.  — si  co. 
Skoé.  babo,  do  vody,  pode  mně;  .podkovy. 
Naé  bych  já  tam  skákala,,  sukniéko  ai  )iaá- 
chala?  8š.  P.  723. 

.  Miich«'k  polož  pj^ed  Machen.  M.  ^»  Mašek. 
Vz  MfLch.  list.  íiL  1877.  303.  —  M.  AMs, 
učitel,  18.29.  Ví  ^Jg,  H.  K  2.  yd.  596.  —  Jt 
Ant,  ées.  malíř.  1775..-- 1844.  Vs  Rk.  81. 

Macher,  chra,  m.,  os.  jm.  —  M.  Ant 
1749.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  596.,  Jfir.  EUik.  I(.  5. 

Machlářský,  betragerisch.  Šm. 

Machle,  pl.,  f.  '^podvody,  píetku.  ,  Os. 
Tké. 
.   Macfalík,  a,  uu,  os.  jm.    Aroh.  VlIL  43. 

Machiiti,  Ü,  en,  lení,. kritzeln,  prC^gda. 
Slov.  Loos. 

MachlOT,!  a,  t  p.,  jBam.  u  Držková. 

Machiovatel».  e,  m.,  der  Weinzorichter, 
-verderber.  Sm. 

MachloTati,  vz  Machiati  —  SL  «  ěOitL 
Us.  Rgl.  . 

Machly,  pl.,  m. « pletichy,  R&nke,  In* 
tri^uen.  Olom.  Sd. 

Machna,  y,  f.  M.  z  Tuřieho.  Výb.  L  982. 
M.  z  Ríéau.  Arch.  VI][.  601. 

Machnáč,  e,  m.  »  vrch  na  Trenéaoskn, 
s  něhož  drátaři  louéívaií  se  s  domovem  od- 
cházejíce do  světa.  Pokr.  Pot  I.  187.,  Hdk. 
C.  380.,  Sak,  .     . 


Machnačká  ^  M^^Jeniietvf. 


SIS 


Maf  hnáéká,  7,  í.  — >  Héka  pod  Haehná- 

m.  Šd. 

Machniéka«  7,  f.  «>  drobná  tráva  v  brAm- 

mti,  knedliéěk.  U  Rokyo.  Fry6. 

Machnlk,  a,  m.,  ob.  Jm.   D.  ol.  ni.  106. 

Marhno,  a,  n.  -»  les  ve  Hlabotci  u  Bi- 

^ce.  6d. 

I.  Mafhomet,  a,  m.  »»  Mahomed:  nevé- 

f  pohan.  To  je  takový  m.   U  N.  kdyué. 

I  Safhomet,    a,    m.,   ein    verworrener 

nsch.  U  Olom.  Sd. 

fachometa,  y,  ol  »  machomel  U  Otom. 

lachometstvi,  n.,  diu  Verworrenheit. 
)lom.  8d. 

laehov,  a,  m.,  Macban,  méateéko  n  Po- 
.  V  M-VÖ  J8oa  trdlaři  (ié  zavdíují  do- 
in  trdla«  klacky  na  krk,  aby  na  pastvě 
ohl  bzikati).  Sbtk.  Kraf.  h.  272.  Of.  Blk. 
c.  Ö30.,  8dl.  Hr.  V.  363«,  Kk.  SI. 
[achová,  é,  f.  =  les  na  Veacku,  Vek. ; 
hbwa,  ves  a  HóleSova.  B.  ol.  XI.  106. 
achovee,  vce,  m. »-  pole  a  Louček  na 

Klu.  ^  3f.  Front.,  prof.  t  Karlino, 
ve  Lnářích  r.  18ÖÖ.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd. 
Gf.  Maoh^(dod.). 

afbovice,  dle  Bndéjovice,  Machowitz, 
u  Krumlova  a  n   Bohdanče.    Tk.  IV. 

Blk.  Kfak.   13Ö9 ,   Sdl.  Hr.  III.  804., 
SI. 
iťhováký  dvůr  u  Milevska.  M.  rybnik. 

1880.  234. 
ichrd.  Ba  tvojn  hlavu,  žide  macbrde! 

Nir.  V.  248.    V  Upcové  Hkají :  žide 
rde.  Zátur. 
ichromiii,   u,   m.,   v   Indbé.    £m.  II. 

f huba,  y,  m.  =»  Umatý^  Moupý  élavik. 
nv.  Mt»k. 

ebnla.  Už  len  rád  inám  éístf  dom, 
eď  by  mi  ho  i  zamacbluvali  pre  ná- 
»C,  ta  m-ln  bych  považoval  za  česf. 
r.  279. 

diaiiaa,  y,  f.  ^prázdná  mákovicej 

noák  jest  vyklepán.  Nápoj  z  machulin 

uDalJtm  dötem,  aby  spaly.   Zátur.  ^ 

nápoj  z  m-ny.   Caša  m-ny.  PbPd.  V. 

;liulfca,  y,  m.,  os.  jm.  Šd.,  Pdl.,  Bk. 

;hii8,  a,  m.  »  strašák.    Val.  Brt.  D. 

hata,  y,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  lil. 

hÚT.  MoOhOffa  Lhota.  D.  ol.  VI.  654. 

ý»  a  SobSalavé.  M-Vo  jezero  u  KJa- 

krch.  VIL  663. 

hynoTati,  machiniren.  Sm. 

iternica,  majatrovnica,  e,  f.,  der  Quei- 

am  oberen  Bodea  des  Hauses.  Slov. 

'.  MeSkerenda. 

ressa,  jm.  feny.  Skd. 

:ner,  a,  m.   M.  Emůrich^  dr.  lékař- 

>rof.   DDÍver.  Čes.  v  Praze.  Vz  Tf.  H. 

90.,   196.,  Back.  Př.  168.  —Jí.  JPV., 

»88.  fiiol.  na  univer.  v  Záhřebe.  Vz 

.  3.  vd.  181. 

alenka,   y,  f.  "»  megulánka.    Slov. 

ti    avédčif  sdkfia  m.    KoU.  Zp.  1. 

608. 


M4J.  Chladno  a  -veéemi  rosy  ▼  uAji  tím 
hojnosf  vina  dajf.  äk.  M.  rosu  aává  a  stroiby 
listem  odivá.  16.  stol.  Díté  v  máji  odsta- 
vené brsy  Šediví.  Mas.  1853.  473.  Cf.  Er.  P: 
70.  Je-li  už  m.  zahradníkem,  není  stoddl 
milovníkem  Rgl.  O  1.  m.  vz  Zbrť.  8B7. 
Máj,  kaj  máS  co,  daj  (nastává  v  domo  nouA 
o  stravu,  o  píci).  Sléz.  Sd.  -•  M.  f»  iňfíe. 
Vz  toto.  Postav  na  mňa  máj  zelený,  aby 
bvlo  na  znamení.  8S.  P.  139.  Gí.  Sv.  Mk. 
NM.  206.,  Zbrt.  287.  —  M.  —  ffreh  vpra-. 
dédských  horách  n&  Mor.  Km.  —  M.  «^ 
báseé  Máchova.  Obsah  Máehora  Mi^e.  Vc 
Vor.  P.  240. 

Mája,  e,  f. »  méjj,  máje.  Mor.  SS.  P.  716:) 
690. 

Maják  či  svétláma.  Koll.  St  600.,  IV) 
47.,  VlÄk.  71.  i\ 

MajákoTÝ,  Leuchttfanrm-.  M.  ioď,  W^iir., 
věž.  Np.  I.  148.  V.  >    . 

MaJáiesT,  pl.,  in.  »IšZaoeni  máie,  rado- 
vánky v  máji,  O  m-sích  chodíval  celý  pi^- 
vod  Školské  mládeže  s  praporem  abodbon. 
Koll.  .     .  >        .n 

Majéeni.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa.   «  \ 

Majda,  y,'  f.  «  Majdalena.  Mor.  BrlL^OLi. 
N.  U.IO.  .  •  ,  .'- 

Majdalena,  v,  f.  »  Magdalena.  PrSí-lí 
na  BV.  M  nu  ("/t)»  bývají  mokré  žnél  ttJs. 
Dch.  —  M  =-  veliká  n.  pHhiouplá  ienilílui 
(nadávka).  Mor.  Vek. 

Majdálenka,  y,  f.  »  sviini  dMe.  A  'ty 
holky  m-ky  rády  by  se  vdaly.  Us.  ^  M-^/i 
=»  éiuti,  kulovaté  ßemaky.  Mor.  .  Vek.  -H 
M.  «  slunióko,  beruška.  Er..  \  . 

Majdióvati  »  hráti  o  čamrdy^  odrážením 
o  néjaký  tvrdý  předmét  ku  pr.  o  vrata^ 
o  z(*ď.  V  Třeboňsku.  Hfl.  r 

Máje.  Cf.  Mig,  Mto.  1880.  7.,  Sbtk.  Roatl. 
16.  55.,  64.,  83.,  Hií5.-107.,  178.,  181.,  192;; 
196.,  197.,  198 ,  Májek,  £r.  P.  70.,  Rk;  SI. 
—  M.  šenkýřská  =»  vich,  věnec,  das  Bier-* 
zeichen,  der  Bierkegel,  -kränz,  -wi^cji,  di<^ 
Bierstange,  bp. 

Majeetvi,  n.,  vz  Majetstvi.  Vký. ;  U  St^ 
Jičína.  Vhl. 

Máječka,  y,  f.,  der  Maibanm.  Vz  Máje. 
Rk.  :;, 

Mi^ek  =  vrSek  mladé  borovice  osdobenj^ 
pentlemi,  malovaným  papírem  a  papírovými 
obrázky.  Brt  v  Mto.  1880.  6.,  Brt  Ps^  44.» 
Km.  1887.  677.,  762.  Cf.  MiU,  Máje. 

Majemstvi,  n.  «  majetnost.  Ví  Nivnici. 
Kch.  i 

Majer.  Také  na  Mor.  V3&  Stanouti  (III. 
628.  b.).  Mala  som  frajera  z  dolnieho  ma- 
jera,  ale  mal  okále  ako  pol  taniera.  SI.  šp;. 
163.  -1  Koll.  Zp.  I.  72.  —  M.  -^.pioeka, 
samota.  Na  majeroch.  Slov.  Vek.  —  ]|[* 
Anton,  dr.  ařed.  promyslové  Školy  v  Plzni, 
nar.  ve  Vodňnuech  r.  1826.,  t  1880.  Vz  Tf. 
H.  1.  3.  vd.  194.,  200,,  Šb.  D.  řeč.  267., Tf. 
Mto.  173.,  Bk.  SI.,  S.  N. 

Majeran,  u,  m.  ^-majorán.  Slov. 

M^erana,  majoranka,  y,  f.  <=»  majorána' 
ám. 

Mi^Jeránéek,  nečku,  m.  «<  majeran.  Slov. 

MaJeriC,  Meier  sda.SIov.  Bern. 

Majemický,  meieri»ch.  Slov.  Bern. 

Mi^emietvá,  Meierei,  X.  Slav.  Be«n.     >;• 
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Mfljernička  -    Májovka. 


Mtjerni^'ks,  y,  f. ««  majemiee.  Sloy. 

Majestät.  Cf.  Pal.  Bdh.  1. 181.  M  čeekó. 
Vs  Zř.  zem.  459.,  693.,  8bn.  297.,  SOO.,  311., 
868.,  639.,  889.,  890.,  Hi.  Dod.  II.  60.,  Rk. 
81. 

Majestafné,  mafestätisch.  Mas.  1880. 262. 
M.  krádeti.  Ub.  Pdl.  —  O^v.  I   87. 

Majestátný.  M.  krok,  Sbr.  Zaj.  8.,  vane* 
Senodf.  Ub.,  sapů  let  Vrch. 

Hidef,  i>  f. »  majetek,  majetnost  Ná- 
stupce jeho  mol  práYo  předstoupiti  před 
úředníky  desk  a  učiniti  seznáni  o  mti  svö. 
Vacek.  pMm.  Velvar.  46.,  65.  2e  je  m-ťoo 
národa.  Mt  8.  I.  85.  Duchovní  m.  DbS. 
Uv.  4.  Každá  rodina  má  svoja  sků  taků  m. 
Ib.  100.  —  Sokl.  I.  39.,  Zátor.  Vöt  68.  — 
Gf  Statečnost  (konec). 

Maleta,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  122. 

■  Majetek    pozemkový,    rodový,    obecni, 

osobni.  Mas.  1880.  604.  Cf.  Mkl.  Etym.  103. 

MaJetln,  a,  m.,  Majetein.  ves  u  Tovsčova. 

MajetkopráYBi  závazcK.  KbízI.  155. 
'  Jetkový,   Vermögens-,   Eigenthums-. 

[«  právo,  vklad,  Pr.  tr.,  zřiseni.  Mus.  1880. 
514. 

Mi^letiilfti,  él,  éuí  —  majelným  $e  itá- 
vaHf  vermögend  werden.  U  Čeraikovio 
a  Rychn. 

Majetniee.  U  Gboeerad  a  j.  Vk. 

Majetnieký.  M.  právo,  das  Eigenthnms- 
recht.  Us.  Pdl. 

Majetnik  vlastnosti,  Gb.  v  List  filol. 
1886.  372..  pozemnoBtL  Šf.  III.  141.  (II.  416.}. 
Ü  Star.  Jiéina  vidy  m  ,  nikdy:  mniitel.  Vhl. 

MaJetDikův.  V  nářoéí  US^kém  opa- 
třeno-li  jméno  msjetnikovo  přivUstkem  atryk 
a  p.,  přívlastek  tento  vvjadřuje  se  geniii- 
Tom,  iméno  majetnikovo  adjektivem  pHsvo- 
jovacfm:  Pana  rechtoruv  pes.  Na  stryka 
Hanf>sove  luče.  Pana  Jeiiiova  cirkev.  Brt.  D. 

Majetnofft  Vz  Majef.  Šf.  III.  164.,  Pal. 
Rdh.  1.  407.  Obecni  m.  J.  tr.  PozAstaloa  m. 
nstraniti,  vertUBchen.  8p.  Odblrej,  dovečko, 
svoje  m-sti,  co  sí'b  najednala  od  svěj  ma- 
ličkosti 8i.  P.  449. 

Majetnostný.  M.  ohPad.  Slov.  PhPd.  II. 
48. 

Majetek,  tkn,  m. »  majetek.  Slov.  N. 
Hlsk  III  241. 

Majetstvl,  n.  »  majetek.  Pod  zásféron 
modlitby  vdovy  o  m.  pHpravnjice.  Si.  I.  40. 

Majkolenka,  y,  f.  »  majoUnka.  Pozná, 
pozná,  pozná,  kerá  je  panenka,  ona  kdyi 
Jde  k  tanci,  jako  m.  Si.  P.  473. 

MaJienik,  a,  m.,  der  Besitzer.  Bm. 

Máliček,  tnssilHgo  farfara,  der  Huflattig, 
I/ai.  Té.;  pampéliikaf  leontodon  tarataxnm, 
der  Löwenzahn.  U  Opavy.  Kli.  U  Místka, 
ßkd. 

Máliěko,  a,  D.  »  w^ájiěka,  pampéluka. 
U  Frenit  Dik. 

Májik,  n,  m..  vz  Máje,  Mi^.  Slb.  449. 
Diovéa,  diovéa,  bude  mráz,  bozkaj  ie  ma 
jeden  raz,  jeden  razík,  dva  razíky,  posta* 
vim  ti  dva  m-ky.  Koll.  Zp.  L  25. 

Majinký  —  malinký  (v  détské  řeči). 

MiÜir  "-  ^«r,  dvůr.  Si.  P.  89. 

Maji^^l«  ^'  *^^*  ^-  sonda,  der  Gerichts- 
Inhaber,  záklsda  d  zástavy.  J.  tr.,  zem- 
ských stotků.  &L  Stři.  II.  415.  Va  M^etnik. 


Majitelka,  y,  f.  —  wu^jUelk^.  Öm. 
Majitelkyne,  ö,  f.,  die  EigenthUmerÍB. 
Vz  M'ijirel. 

1.  M'ijka »  matka.  Povi  ti  mi,  dragi 
n>ila,  bi-ii  te  mi  m.  dala.  Ss.  P.  800.  -> 
M  ».  divá  iena.  U  HnoalA.  Sbtk.  Ratl.  31. 

2.  Majka,  májka  —  efcrotist.  U  Méřiaa. 
Brt.  —  M.  »-  ipanéhká  «tovcfta,  eantbaria, 
spaniichf^  Fliege.  Nz.  Ik.,  Sal.  241.  —  M, 
meloé.  M.  obecná,  m.  proscarabaeoa  (ni 
Mor.  maeelnlaek,  maetikulka).  Brt.  Dt  38. 
M.  fialová,  m.  violacens,  skvrnitá  fi  pestrá, 
m.  variegatOB.  bunter  Oelkifer,  vráakovaná, 
m.  rngosus,  arsná,  m.  scabiiascalos,  rado- 
noha,  m.  erytbroonemns.  &k.  Br.  267.-269., 
Schd.  II.  509..  Hlb.  I.  299.,  Rk.  61.,  Kram. 
Slov.,  Brm.  IV  141.— 148..  Odb.  path.  lU. 
940.  —  M..  Maiwald,  ves  n  Dvorce  v  Sten- 
berflkn  na  Mur. 

Majlant,  a,  m.  »  MOán.  Ua.  vojenský. 
Nedal  by  to  ani  za  celý  M.,  ani  aa  millioB. 
Hník. 

Majně,  temere,  inconsiderate,  aiaii^.  Maot 
rakávem  m.  Kat.  649. 

Májnice,  e,  f.,  dle  Else,  der  Maifiseh. 
Srn. 

Majnka,  y,  f.,  os.  jm.    Mna.  1880.  467. 

Majnaft,  e,  m.,  os.  jm.  D.  oL  III.  70., 
Arch.  III.  503.,  Sdl.  Hr.  III.  304. 

Mai  obr,  s*  ^  —  ^'  ^•j  pro^  ▼  Praze. 

t  1812.  Jg.  H.  1.  596. 

Majoko,  a,  n.,  narcissos,  dle  Nardsse. 
Srn. 

Majolena,  majolenka  »  vyfintěná  kokett». 
Brt.  —.  M.  »  divée  heské,  rosinmué  kret 
a  mléko,  jako  lusk,  mosiléek.  Mor.  Néme^ 
Knrz ,  Sk.  Cf.  Majholenka. 

Majolika,  vz  Šfk.  Poé.  300.,  KP.  IV. 
350..  Krsm.  Slov.,  Mkl.  Etym.  180.,  Rk.  8L 

Majolíkový  »  g  mqjoliku.  Vz  Majolík. 
Ehr.  IV.  40..  Némc.  M.  desky,  KP.  IV.  360^ 
vodotrysk.  354. 

Májonosný,  lanbtradend,  pol.  Šm. 

Majoran.  Cf.  Cl.  Kv.  253.,  Sbtk.  Boetl. 
279  —281 ,  Slb.  333.,  Mkl.  Etym.  180 ,  Rk. 
SI.,  Č.  Kn.  i.  261. 

^  Majoranik,  a,  m.  »  meóorain.    SL  pa 
Šf.  I.  46. 

MaJorankA,  y,  t^mefjoran,  Rt.,  Bose. 
134. 

Malorat,  a,  ro.,  der  Migorstsherr.  Srn. 
Cf.  Rk.  SI.  —  M ,  n,  m.  »  fideikoaimin, 
Bvéřenstvi  pro  nejblíže  přibazného.  Cf.  Senio- 
rát. 

Majoratka,  y,  f.,  die  M«joratin.  Sm. 

Majoratni,  Majorats-.  M.  stetek.  Usw 

Ma^iordomat,  n,  m.  Lpř.  Déj. 

Majorisovati  —  vitHny  tfHeaÜ,  migorí- 
sirén.  Rk.  61. 

MaJorka,  y,  f.,  Meyerka,  dvůr  o  Mniika. 

Ma,  orský,  Majors-.  Sm. 

Mi^  o  v,  a,  m.,  Maiow,  sam.  a  Chnidimé. 

Májovice,  dle  Badéjovice,  yea  n  Bráno- 
víc.  v  z  Ejvany. 

Májoviny,  pL,  {.  ^  m^joffá  poui  H  alar* 
noet  das  Maifest.  Vz  Rk.  SL,  M^toTý. 

Májovka,  y,  f.  —  houba,  agaricoa  ean- 
pcBtiis,  GOm.  Bartol.,  a.  prannlna  pera.  Bi. 
8b.  Také  na  libových.  Moravé.  Brt  t^Obv. 
1884.  52.,  Rk.  SL  -  M.  —  drah  vonných 


M^ovka  —  MaUarin. 
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eini.  BPr.  —  M.,  der  im  Hai  gesSete 
Áut  Slov.  Ssk.  —  M.  »-  nemvc  včeli.  při 
ž  86  včely  svijeji.  Ve  vých.  Cech.  Vék.  — 
[.  Sedl  pořád  doma  jako  ro.  (jen  «hy  ji 
tr  neovanal).  V  Kanv.  Mik.  —  M.  » 
Mpoda  n  'Přelouče.  —  M-ky  »  letnice, 
átky  bohyni  Ladě  vonované.  Bdi. 
Májovnlk,  q,  m.  »  maHnka.  Na  Jiho* 
ťh.  Mur.  Osv.  1884  60.  Brt. 
M^ovský,  ého,  m.,  os.  jm.    Blk.  Efik. 

f)9. 


oYý.  M.  hruifička,  convallaria  mája- 
Slov.  Br.  Sb.,  alavDosf  Či  pobožnost  na 
poli  o  Prahy  na  jaře  8  významem  no- 
10  života  po  smrti  (jaksi  doplnék  pod- 
•ních  dufiiček).  Deh.,  Bor.  261.  Cf.  Má- 
iny.  Po  m.  deStíČko  vSe  roste  Tdéti  ob- 
ují hlavy,  aby  zmokly  a  rostly),  üs. 
!.  Jíme  v  m-vé  veselce  přírody  (v  máji). 
I.  Vesna  véóué  m-vá.  Os  v.  V.  762.  M. 
ka  za  dakát  (májový  déáf  je  úrodný). 
\  Šd.  M.  Sťn.  äbn.  814.  . 
[ájožhavý.  M.  růže.  Kapper. 
[ajster,  stra,  m.  —  mistr.  Slov.  Bern. 
Laísterka,  y,  í.  ^  mistrová.  Slov.  Bern. 
['»jster.Hký  »  mistrovský.  Slov.  Bern. 
Laj^teratvi,  n. »  mistrovství.  Slov.  Bern. 
[iijütr,  a,  m.  »■  mistr.  Laš.  Té. 
[ajstrovati  «  mistrovati.    Slov.  Bern., 

i. 

ajsfryna,  y,  £ »-  mistrová.  Slov.  Bern., 

aJAloviee,  dle  Bndéjovice,  Meischlo- 
>  ves  Q  Neitédic.    Blk.  Efak.  863.,  Rk. 

aJtěehOYy  a,  m.,  míst.  jm.   v  Uhrách. 

ajiirka,  y,  f,  sam.  n  Dejvic. 
ÚAvka,   y,  f. »-  druh  hitb  rostoucích 
ú,  der  M^itchwamtD.  Öäamlin^.  Mur.  Brt. 
•■  svtri  pravý  (hnědý),   mordelU  escul. 

Břízová    m..    der    Uabicht68chwamm. 
er.  Hrad.  —  M. »  májka  obecná,  meloé, 
^elkafer,  M.iwarm.  Na  již.  Mor.  Šd. 
Jzalenka,  y,  £.  ~  mezulán.  Slov.  Vcliř. 
Jznuuti,  zniil  a  zl,  ut,  utí  »»  udefiti. 

ho  pl*eN  huba,  pp  hubÖ,  až  mu  éer- 
teku.    Ve  vých.  U^'ch.  Brnt.,  Věk. 
J  zouti«   n.  »  udeření^  plácnutí.    Ve 

Cech.  Vék. 

k,  a,  DD.  -•  máknutí.  —  M.,  a,  m.  » 
lí.  ákd. 

k,  pnpaver.  Sv.  mk.  322.,  Byl.  15.  stol. 
ý,  pivoňkový,  p.  paetiiflorum,  Dg.  49., 
i.í,  plnokvétý.  Rt.  Cť.  Čt.  Kv.  283., 
38 ,  Rstp.  59.,  Sbtk.  Kosti.  258.  259.. 
.  á  2(i5.,  Kram.  Slov.,  Slov.  zdrav., 
.,   Li^t.  fil.  X.  59.,   Ri>8C.   143.,   Mllr. 

DHS  viec  pei  kbelík  máku.  Výb.  II. 
íerozuiulm  tomu  ani  za  mák.     Hn6k. 

mák  to  nestoji  (za  uic).  Bdi.  Nebylo 
Sehu  ai.i  za  mák  Us  Vrfl.  Neni  ani 
:  čáky.   Uch.  Maka  nic  mu  neostalo; 

maka  tum*  nerozumím  «»  nis.  Z\\\- 
rt.  ZMrdéiý  jako  planý  mák.  Osv. 
O.  SfkilŠ  mák  (marná  práce)  Bdi. 
ee  jim  j^ko  po  máku.  Šwl.  Arii  za 
3Á]cu  (huí  za  nevím  co),  üs  Kšf.  Je 
éertA,  co  v  pydi  máku.  Šml.  Je  tu 
ako  kdyby  m.  seL  Brt. 


Makabovee,  vce,  m.,  vs  Machabovee. 

Makadam,  n,  m.,  vz  násl.  Zpr.  arch.  EL. 
87. 

MakadamoYati  silnici  (fitěrkem  vysy- 
pati, vyložiti  a  železnými  válci  uváleti). 
Podlé  Amerikána  Maca  Adama.  KP.  I.  280., 
Emm.  Slov. 

Makadamový.    M.  dlažba  —  as&ltová. 

Makadlo,  der  Taster,  die  Press-,  Bart- 
spitze.  M.  pyskové,  der  Lippen taster.  Sl. 
les.  M.  broukli,  palpi :  sekerko  vitá,  mosíéná, 
svazkovitá,  listo  vitá,  iídlovirá,  kvjovitá,  kli- 
novitá,  uťala,  chlupatá,  dlouhá,  krátká.  EJl 
Br.  4.  M.  motýlů.  Kk. 

Makak,  a,  m. »»  opice  javská,  maeacus 
cynomolgns,  der  Makak.  Brm.  I.  111. 

Makal,  a,  m.  ■»  nijaké  strašidlo.  Dév- 
Čata  chodíci  do  lesů  na  jahody  roztíngi  ně- 
které na  kamenu  řikigícj:  Aby. nás  M.  ne- 
poma(d)lcal.  Rgl. 

Makálek,  Ika,  m. »  makal  om. 

Makalo  v,  ves  u  Klatov.  Cť.  Rk.  81. 

Miikaiiia.  Kos.  01.  L  291. 

Makareia  — >  tumak  obecný,  ryba.  Vs 
Kraiu.  Slov. 

Makarie,  pl.,  f.  ^  druh  hruiek.  Rr.  MBi, 

Mtikan,  u,  m.,  der  Mohnstoff.  Sm. 

Makari-ua»  a,  m.,  vz  a  Merielie,  Jir. 
Ruk.  IL  5. 

Makarón.  Myslli,  že  máme  m-ny  (la- 
hünky)?  U  Olom.  Sd. 

Makaronář,  e,  m.,  der  Makronenhindler. 
Stát.  př.  kn.  1874.  53. 

Makaronika,  y,  f.,  die  Makaronik.    Nz. 

Makaronaký.  M.  skládáni  lat  éeská.  Vz 
Jít,  Huk.  II  5.  M.  písué.  Sbn.  607.,  Kram. 
Slov.,  J<.  Slnosf.  159.,  Rk.  SI. 

Makaťov,  a,  m.,  zaáiá  osada  v  Prachen- 
skn.  Rk.  Sl. 

Makaaarový  olej.  S.  N.  V.  52. 

Makati.  Cf.  Mki.  Etym.  179.  Tu  sů  má- 
káiiv  |iuh  Cťcky.  BO.  Kdo  se  nemá  tomu 
podivili  a  kdo  nemůž  strannosti  m  ?  Bart. 
128.  —  M ,  dotýkati  se,  hmatati,  iámati  — 
synonyma.  Vz  Mus.  1845.  510. 

Makavé.  Spi«  m.  zatmélý.  1680.  Wbr. 

Makavosť.  Dk.  P.  73.,  KoU.  St  IX. 

Makavý.  M.  skutečnosf,  Dk.,  důkaz,  Smb., 
omyl.  íl  Strž.  II.  139. 

Makčeii,  é,  f.  —  snaménko  smékiovací. 
Znaky  zmokčovacf  dvoje:  ••,  v.  M.  s&  volá 
preto,  že  písmena  makéí  a  ta  jsů:  a,  &;  c, 
é;  d,  ď;  dz,  dž ;  1,  P;  n,  ň;  s,  S;  t,  ť,  z,  ž, 
Hdž.  SIb.  41. 

Makčet  »  mékčeti.  Slov.  Bt*m. 

MakčiC  ^  měkčiti  Slov.  Ssk. 

Makedoiuký.  M.  vojsko.  Vz  VlSk.  435. 

Maked,  kfte,  m.,  os.  jm.  -  M,  Jan,  farář, 
nar.  1786.  Vz  Jg.  U.  1.  596. 

Maki  plchovicý,  miTOcebns  myounns, 
derBilchmaki;  mt'dvödovicy,  arctocehus  ca- 
labarensii,  der  Bärenmaki,  Brm.  I.  256.,  259., 
létHcí,  galeopithecus,  letouni   Schd.  11.  393. 

Makkao,  a,  n.  »•  hra  v  karty,  Obt. 

Mikkarony,  lépe  než  makaróny. 

Mákkogt  »  mékost.  Slov.  Bern. 

Mákký  --  měkký.  Slov. 

Maklurin,  u,  m.,  v  iuébé.  Vz  Rm.  IL 
362. 
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tf  akobice  —  WHkyl 


Makebiee,  conns,  makovice.  MY. 
'  Makočka,  y,  f.  ==»  makovice,  Siov.  Bero. 
Makokam,  a,  m.,  der  Mohnsamenatein. 
Sm. 

' Makolasky,  pl.,  f.,  Makolusk,  yesa  Ubl. 
Janovic.  Sdl.  Hr.  IV.  38.,  Kk.  81. 

MakoŇ,  6,  m.  s»  mokoi.  Srn. 

Makof,  i,  f.  »  Čočka,  hrách,  vika,  mák, 
Mcmáky,  řepa,  proso.  Čočka  jest  m. ;  Půda 
86  m-ii  spravuje.  Na  Hané.  Bkř.,  Wrcb.  Cf. 
Makota, 

Makota,  v,  f.  '^  zeleniny  (jakožto  strava). 
Vz  Strava,  Makof.  Zlínsky.  Brt. 

Makotina  <»  seltnná  potrava.  Vařili 
&-na.  U  OluiD.  Sd.  Vz  Makof.  —  M.  » ple- 
vel v  obili.  To  po'e  je  samá  m.  1)  VíŠkova. 
Brt.  —  M.  Je  opilý  na  m-nu.  Kmk. 
'  Makoti^asy,  Makotřas,  ves  a  Scředoklnk. 
Tk.  IV.  Ö0..  134.,  170.,  446.,  V.  121.,  Rk. 
SI.,  Arch.  Vlil.  463.,  8dl.  Hr.  VI.  81. 

Makotrus,  a,  m.  =^gbabélee.  Hlé. 

Makov,  a,  m.,  Makau,  ves  a  LitomySle; 
Makow,  ves u Kuoátat»,  a  Padafova  au  Kla- 
tov, sam.  u  Eochiic  a  dvAr  n  Klatov.  Tk. 
V.  249.,  Blk.  Kťsk.  1359.,  Sdi.  Hr.  I.  26., 
n.  12.,  IV.  372.,  Rk.  81. 

Maková,  é,  i.,  Makowa,  aam.  u  Milína; 
vroh  u  Napajedel.  Pk.  Npj.  8.,  Blk.  Kfsk. 
1360. 

Makovák,  n,  m. »  makový  koláá.  ILmk. 
n.  94. 

-  Makován,  u,  m.,  mekonsanres  Salz.  Srn. 
Makovaný  «  mákem  sypaný.  M.  koiáo. 

8š.  ť.  770. 

-  Makovati  «  mákem  sypati. 
Makovec  ■»  kúň  makové  barvy.  L.  Učik. 

-  M.  »  hlupák,  ijo  pak  jsi  takový  m.  ? 
Ü  Nov.  Bydž.  K8ť.  —  M.,  os.  jm.  Tk.  IV. 
895.,  672. 

Makovice»  derMobDkopf.  Cf.  Mkl.  Etym. 
181.,  Rk.  bl.  Za  uaóiina  bumúy  slepá  m-ca, 
uecbodte  k  nám  chlapci,  už  som  oddaDÍca. 
Koli.  Zp.  I.  1Ö1.  1.  Mnlý  hrneček,  plný  hale- 
ček  (knedllčkůj.  2.  Je  domeóek,  v  tom  do- 
mečku dvanáct  kaplióek,  v  každé  kaplióce 
na  sta  zrneček.  3.  Plná  škola  déti  a  nemají 
kudy  ven.  4.  Stojí  v  poli  bulka,  na  tó  hůlce 
kulka  a  v  té  kulce  plno  kuliček.  5.  Stoji 
sloupeček,  na  tom  sloupečku  hrneček  a  v  tom 
hrnečka  n»  sta  kroupeček.  6.  Stoji,  stojí 
kočáreček,  má  pod  seüo\i  taláreček,  a  na 
hlavé  čapku,  povez  mi  tu  hádku.  Km.  1886. 
720.,  Brt.  Dt.  142.  —  M.  «  hlava  (v  zlo- 
déj.  řeči).  Šd.  Mám  toho  plnou  m-ci.  Us. 
n  Rychu.  V  z  Pára.  —  M.  na  sloupě.  BO., 
Bj.  —  M.  na  véii,  na  domě.  Vyvédti  koho 
na  vrch  m-ce.  Us.  Mdk.  Až  k  báni  a  k  m-ci 
vystoupiti.  Koll.  IV.  Ö9.  DAm  od  m-ce  sta- 
yéúj  iu  dolio  artem  fí^uiarem  discere.  V.  Na 
m-ci  korouhvička  po  vetru  se  obraci.  Bž. 
Sie  od  m-ee  stavení  počínati  než  od  gruntu. 
Kom.  D.  128.  Která  m  nemá  mák  (véžní)? 
Sb.  uč.  ~-  M.  =»  strakatá  ko»a.  Mor.  Brt.  — 
M.  =.  kropenice,  cedník,,  die  Brause^  Giess- 
kanne.  SI.  les.  --  M.  ssavá  připojuje  se  na 
konec  ssavice.  Cerm. 

Makovicový,  Mubnhaupt-.  Sm. 
..Makoviéka,  y,  f.  «=  malá  makovice,  — 
M.y  sam.  a  Počátek. 


Makovifthý.  Bj. 

MakoviBka,  y,  f.,  vz  Makovioa. 

Aiakovinnü»  a,  m.    M.  Vine.  1579.     Vi 
Jg.  H.  1.  Ö96. 

MakoviskOy  a,  o.  »  mákoviité,    Rr.  Sb. 

Makovifllý,  mohnfärbig.  Bm-n. 

Makoviti  »  mákem  sypati.  Bern. 

Makovité  rostliny.  CL  Ratp.  dS.,  Slb. 
657.,  Schd.  il.  293.,  Rose.  143. 

Makovka,  y,  f.  «==  drtih  Arujdk  BPr. 

Makoviik,  u,  m.,  tridax,  der  Dreispalt. 
Sm. 

Makovniček,  čka,  m.,  kleiner  Mobo- 
kuchen.  Sd.,  Sd. 

Makovnisko,  a,  n.  »-  makopiité.  Mor., 
slov.  Sd.,  Rr.  Sb. 

MakovslLO,  a,  n.  -«  pole  a  Raiovie-  na 
Vožicfcu.  BPr 

Makovuký,  ého,  m.,  os.  jm.  Mna.  1880. 
93.,  Blk.  Kísk.  LVIL,  Sdi.  Hr.  IU.  51.,  IV. 
372.,  VI.  167.,  Arch.  VÜ.  500.  —  M,  Jam, 
1Ö7Ö.  Vz  Jg.  H.  1.  596.,  Jir.  Ruk.  IL  6.  - 
M.  Vine,  bakalář.  1568.  Vs  Jir.  Rak.  IL  6. 

Makový.  M.  houska  (makovka),  Dh.,  li- 
tina, halbirtes  Roheisen,  vz  Utiua.  NA.  IV. 
172.,  UL  122.  Vyrazi  na  ní  rosióka,  jako 
m.  zrnečka.  Si.  P.  374.  Ani  za  niakoTé 
zrnko  toho  nebolo.  Rr.  MBá. 

Makrella  středomořská,  s.  colias,  deeko- 
ocasá,  cardux  trachurus.  S.  N.  V.  53.  C£ 
Scbd.  II.  502.,  Brm.  IIL  3.  101.,  103. 

Makreliovitý.  M.  ryby.  S.  N.  V.  53. 

Makrobiotický  »  dlouhovéký,  makro- 
biotidoh.  S.  N.  V.  54. 

Makrokefaiie,  e,  f.,  z  řec.  »  vMohla- 
vo»t  Rk.  81. 

Makrokosm-oa,  a,  m.,  z  řea  »  veaaiír. 
Rk.  Si. 

Makrologie,  e,  f.,  řec.  «» tbyteáné  tla- 
cháni  8.  N.  V.  54. 

Maksant,  a,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  Iö6., 
Sdi.  Ur.  III.  159. 

Maksiéky,  pl.,  f.,  Mazdorf,  ves  a  Jímra- 
mova.  Vz  Rk.  8i. 

Makainec,  noe,  m.,  Maxinetz,  sam.  u  Ji- 
čina.  Gt.  Sdi.  Hr.  V.  120.,  Rk.  81. 

Maksi,  a,  m. »  hra  v  karty.  Us.  RkI- 

Matula,  y,  m.  «•  hlupák.  U  Kr.  Hrad. 
KŠC. 

Makulenka,  y,  f.  «  nMkovička.  8ft. 

Mákniinký  «  mékounký.  Slov.  P.  Tóth. 
Treué.  M.  42. 

Makttvý  »  makový.  Si.  P.  686. 

Makuše,  e,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  123. 

Maauáín,  a,  m.,  Mokoschin,  ves  a  Pře- 
louče. 

Makůvka,  y,  m.,  os.  jm.  Aroh.  ?I1I. 
596. 

M&ku&ký  »  mékou&cý.  H.  hodvábft.  Slov. 
Mt.  81.  I.  51. 

Makuv&é,  e,  m  »  makový  koláč.  Brt. 
N.  p.  I.  304. 

Mak&vka,  y,  f.  »  makovice,  der  Mofas- 
köpf.  Mor.  MtL,  Bkř.  Utrhl,  rozloopl  m-kn. 
Sd.  Na  Polic.  hiá.  —  M.  ^  makovka.  Laš. 
Tč.  —  M.  —  hruška.  Brt.  v  Osv.  1884.  50. 
—  M.  »-  jablko.  Mor.  Brt.  —  M.  «-  im- 
vistka.  Mor.  D.  229. 

Mfikyd,  e,  m.,  weicher  Nuaskem.  Slov. 
Ssk. 


Hftkyt  —  Halena. 
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satix  aiiriu,  die  BAchweile.     Slb.  281.,  T6. 

Makyta,  y,  f.  »  vnakyt  Val.  Vek..  Mtl., 
Brt.  Mtc.  1878.  86.  —  M.  »  kopec  v  mor. 
E^Mrpateeh.  Vek. 

Makylí,  n,  jm.  poli  u  Zaiovó  na  Hor. 
Km. 

MakytoTý.  Kyj  dobový  a  m.  naadi  ro- 
bi6   8S.  P.Sř03. 

Mal  «  mil  Vz  Mfti. 

Mala,  y,  f.,  08.  jm.  14.  stol.  Mas.  1880. 
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Malá,  é,  f..  vz  Malý.  ^  3f.  Oiilie^  vz 
Sk lenářováMHl á.  ftk.  81. 

Malacie  kosti  »  BměknuH.  V  z  Slov. 
zdrHV. 

MalahOT,  a,  m.,  Gross  Mulová,  ves  a  Hor- 
íovH  Týna.  Cf.  Blk.  Kfsk.  330. 

Malachit.  Sfk;  Po«.  275.,  KP.  V.  141., 
696 .  Rk.  SI.,  Kram.  Slov. 

Malachitový,  vod  Malachit.  Sm.  M.  ze- 
leň. Rm.  n.  248. 

Malajský.  M.  jazyky.  Vz  Sre.  426.  M. 
piaeň  skládá  se  ze  čtyřřádkových  slok; 
drnhý  a  čtvrtý  verS  první  předcházejicí 
sloky  opaknje  se  v  následnjici  sloce  na 
prvním  a  třetím  místé: 

Pupeny  se  ješté  nerozvily,. 
Mráz  se  jeStÖ  nékdy  ukazuje, 
Ale  potoky  se  rozvodnily, 
Znak  to,  že  se  jaro  pHbližuje. 

Mráz  se  jefitě  nékdy  ukazuje, 
Ve  dne  teplé  slunce  zase  sviti, 
Znak  to,  Že  se  jaro  přibližuje. 
Když  se  rosa  na  tra  vičce  třpytí. 

Ve  dne  teplé  slunce  zase  sviti, 
Stromy  pučeti  již  zaČinaji ; 
Když  se  rosa  na  travičce  třpytí, 
,Přijde  jaroM  ptáčci  zazpívají. 

Tč.  exc. 

Malakolith  «=  zelený  augit.  Vz  Bř.  N. 
175,  Chdt.  11. 

Malakom  oprav  v  Malokon  a  přidej: 
Bř.  N.  187. 

Malamid,  u,  m.,  v  Inčbé.  Vz  Rm.  I.  530. 

Malar,  a,  m.  =^  maliř.  Slov.  Bern. 

Malaria,  vz  KP.  IV.  627.,   Slov.  zdrav. 

Malárif  »  maliřem  býti.  Slov.  Bern. 

Malarstvi,  n.  »  maliřsM,    Slov.  Bern. 

Malá  8trana.  vz  Malý. 

Malastý,  vz  Málo. 

Mala^kovNký  rybník  u  Nové  Bukové. 
Blk.  Kfsk.  850. 

Malat,  a,  m.,  sam.  u  Ném.  Brodu.  Tk. 
IV.  79. 

Malát,  n,  m.  Je  na  m.  (opilý).  Ct  ma- 
lade. U  N.  Kdyně.  R^l. 

Mniatkaf  =  maá^rhh*.  Slov.  Bern. 

Malátko,  a,  n.,  das  holde  Kleine.  Sm. 

Malátni vý  sever.  Msn.  Oř.  9. 

MalatnostiTOst,  i,  f.  -=  lenivost  Slov. 
Bern. 

MalaŤnoativý  «  lenivý.  Slov.  Bern. 

Malátnouti  =  malátnéti.  Sm. 

Malatstvi.  Za  Sal.  polož;  24t. 
'    Malavý s» fnaZofiJAý,  trochu  malý.  Kou- 
pí! jsem  prasirko  (prasátko)  ješté  m-vé.  Slez. 
Šd.  —  Brt.  D.  156. 


Malaž§ký.  M.  víno.  Kos.  01.  I.  899. 

Malba,  cf.  Rk.  SI.  M.  na  deskách  n.  ta-' 
buHch,  minitturní,*  I¥A.  1.  37.,  60.,  1*21., 
portretná,  Nz.,  stříkáním.  Spritz-,  Dcb., 
fi^nrálni,  dekorativní,  Pdl.,  fresková,  ino- 
SNÍková,  Šmb.  S.  1.  473.,  programmni.  Bkj 
Aesth.  318.  M.  na  skle,  Schd.  I.  880.,  KP. 
IV.  .580.,  porculánu,  KP.  IV.  343.,  fkjansy. 
35H.  O  m.  římských  vz  .Vlák.  501. 

Malbo  vý.  M.  nádhera,  die  Pracbt  der 
Malerei.  Šmb.  S.  I.  463. 

Malčany,  dle  Dulany,  Maltaohan,  aam. 
n  Mniška,  blk.  Kfuk.  1360.  .      . 

Malce,  ete,  n.  «  kuře.  Us.  v  PíMckcU 
Káá.  —  M.,  e,  f.^  Malcsche,  ves  a  Sviň.  — 
Blk.  Kf«k.  653.,  Sdí.  Hr.  III.  304.,  Rk.  SI. 

Malčice,  dle  Budéjovice,  MHlr8cbicz,.vea 
u  Krumlova,  u  Čes.  Dubu  a  u  Cimaiús.  Blk. 
Kfsk.  1860.,  Sdl.  Hr.  111.  304.,  Rk.  SL,  Aroh. 
VIII.  549. 

Maléik,  a,  m.,  os.  jm.  Pk.  Npj.  131. 

Malfin,  a,  m.,  Maltschin,  ves  u  Světlé 
v  Chotéboř.  Blk.  KUk.  692.,  Rk.  81. 

MaidHk.  Cf.  Mkl.  Etym.  181. 

Maldřikovatý,  flachrund.  Sm. 

Malduehy  (u  lidu  M-cha),  dle  Doiaoy, 
rybník  a  Leskovic  na  Strakun.  BPr. 

Male,  pl.  »  mahvaniny^  ctffTf'  U  Uher. 
Hrad.  Brt.  D.  229. 

Malié,  ébo,  n.,  ném.  Malý  n.  Malinz,  ves 
u  Hrtiiice  v  Jihlav.  —  M.,  vz  Malý. 

Malebně,  mablerisch.  M.  krásný  ^v. 
Osv.  1.  85.  ^  Šml. 

MaleboLO,  a,  n.  Dk.  Aesth.  319. 

Malebnost,  i,  f.  Dk.,  Mus.  1880.  27L  U 
krajiny. 

Malebný.  M.  bezladí,  pohled,  SmL,  kri- 
šno, Dk.,  kroj,  effekt.  Us.  Hudebné  m.  Dk. 
Poet.  27. 

Malec,  Ice,  m.,  os.  jm.  Šd.  —  M.  J.  Alem. 
1730.  J^.  H.  1.  696.,  Jíp.  Ruk.  II.  6. 

Malťfs  Iče,  f.  (od  Mnlka.  Pal.  Rdb.  L 
132  ),  Maletsch,  ves  u  Chotéboře;  Malletach, 
ves  u  KaSp.  Hor.  —  Blk.  Kfsk.  1360.,  Sdl. 
Hr.  1.  255 ,  Rk.  SI. 

MaleČov,  a,  m.,'  Mnlschen,  ves  u  Ústi  n. 
Lab    a  u  Štétí.  Blk.  Kfsk.  56t.,  Rk.  SL 

Malechna,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Edh.  1 123. 

Máleťhno  «-  maličko.  Dej  mi  m.  vody. 
Bj.  Pučakaj  m.  BO. 

Malechov,  a,  m.,  osada'  u  Golč.  Jení- 
kova. Blk.  Kf8k.  366.,  Rk.  SI. 

Malechovice,  dle  Biidéjovice,  Malecho- 
wirz,  ves  u  Sobotky.  Blk.  Kfsk.  71.,  789., 
Rk   SI. 

Maleinový.  M.  kyselina,  die  MalelnsSnre. 
Naf.,  Rm    I.  521. 

Malejko,  sam.  u  Chrudimé. 

Malejov,  a,  m.  =  Malecho\ice.  Blk.  Kfsk, 
1360.,  Sdl.  Hr.  1.  230.,  Rk.  SI. 

Male|ovice,  dle  Budéjovioe,  Mnlejowitz, 
ves  n  Uhlíř.  Janovic.  Arch.  VIII.  491. 

Málek,  Ika,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  122, 
—  M.^sam.  u  Hiimnolce.  —  M.,  Iku,  m., 
di^ííMiH  anricnlaris.  V  MV.  nepravá  ^Iossh.  Pa. 

Malen,  a,  m.,  os.  jm.    Pal.  Rdh.  1   t22. 

Malena,  y,  f.=  jméno  mate  krávy.  Mor. 
Brf..  SS.  P.  202.,  Vek.  —  M.  =  malina. 
U  N^m.  Brodu.  Brnt.  Na  Hané.  Bkř.  U  N. 
Kdyné.  Rgl. 
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Malenek  —  MaUn.  • 


Malenek,  nka,  m.  —  pni  vuaík,  líi 
pntéoek  na  m-nku.  Mor.,  bIov.  Sd. 

Malení  —  malini.  Mor.  Bkř.,  Obzor  1878. 
11. 

Maleniee,  Malieoits,  ves  a  Yolyné.  Čechy 
175.,  Blk.  Kfsk.  154.,  Uk.  SI. 

BÍalenin,  a,  nu.,  ves  a  Tábora.  Sdl.  Hr. 
IV.  872.,  Rk.  SI. 

Malenlsko,  a,  n.,  několilE  domkův  a  La- 
hafovic.  —  M$ka  —  místa,  kde  mülioy 
roBtoo.  Na  m-kách.  Sk. 

Malenka,  y,  f.  «>  malenoy  kráva.  Mor. 
Brt  Já  ráno  Bfa&vám,  malenkim  dávám.  Sš. 
P.  540. 

Malenky  -  malinký.  Laš.  Td. 

MalenoY,  a,  m.  >«  pole  u  Klak  v  Píb. 
BPr. 

Maleftovlee,  dle  Badéjovioe,  MaleDowiCz, 
ves  a  Kutné  Hory.  Tk.  IV.  110.,  YII.  416., 
Blk.  Kfttk.  169.,  Kk.  SI.;  Mallenowita,  Tes 
n  Frýdka,  mésteéko  u  Napajedel. 

MaleneYský,  ého,  m.,  z  Malenovio.  M. 
Jablko.  Brt.  —  M.,  oBob.  jm.  Tf.  Mtc.  65. 

Malenový  —  malinový.  U  Ném.  Brodu. 
Brof. 

Malenjy  ves  n  Kodío. 

Maleny*  jm.  lesa  u  lipaika  na  Mor.  Km. 

Malér.  GEL  üs.  na  Mor.  Brt  D.  141. 

Maléredek,  dka,  m.  »-  maltř.  Brt.  P.  57. 

Malér eéka,  y,  f.  »  malířka.  Brt  P.  57. 

Maléřik,  a,  m.,  os.  Jm.  Arch.  I.  513. 

MalerO¥atí.  MaSioa  maleruje  »-  Spatné 
pracuje.  Čf.  Malheur.  Mor.  Rg\. 

Malesice,  dle  Budéjovice,  Malesitz,  ves 
n  P^zné.  Cf.  Rk.  SI. 

Maleein,  a,  m.,  dvůr  u  Bezdraiic.  — 
M.,  os.  jm.  Tk.  222. 

MaleS,  lie,  m.,  Molischen,  ves  u  Dou- 
pova.  Blk.  KfsL  943.,  Rk.  SI. 

Maledlť^»  dle  Budéjovice,  Maleschitz,  ves 
n  Karlina.  Tk.  IV.  170.,  445.,  Blk.  Kfsk. 
1860.,  Rk.  SI.,  Arch.  Vílí.  279.,  289. 

Malešická,  y,  f.,  sam.,  dvůr  u  Karlina. 

Maieftin,  a,  m.,  Malescbin,  ves  u  Pacova 
a  Q  Dnespek.  Blk.  Kfsk.  379.,  Sdl.  Hr.  IV. 
872.,  Rk.  SI. 

MaledOY,  a,  m.,  Maleschau,  mésteéko 
u  Kutné  Hory,  Pal.  Rdh.  II.  125.;  Mai- 
schen B«  Maléov ;  MxlBcheu,  MolBohen,  ves 
n  Štéti.  -  Tk.  IV.  733.,  VI.  351.,  Tk.  Žk. 
223^  Blk.  Kfsk.  16.,  Let  62.,  Rk.  SI. 

MaleftoTice,  dle  Budéjovice,  Malspitz, 
ves  u  Pohořelic. 

MaletevHtvo.  Dal.  52. 

Maieti  *-  malým  se  stávati^  ubývati.  Již 
viechen  malim  při  mém  přirození.  Vodň. 

Maletice,  dle  Budéjovice,  Mallotltz,  ves 
u  KouHmé.  Vz  Malotice.  —  M.,  Maletitz, 
ves  u  Protivína.—  Tk.  IV.  121.,  Blk.  Kfsk. 
1179.,  Rk.  81. 

Malevice,  dle  Budějovice,  Malowitz,  ves 
Q  Stříbra.  Cf.  Rk.  Si. 

Malgota,  y,  f.  «  zaniklá  ves  sev.  od 
Hliibéic  ve  Slez.  Pk.  2.  pro^^r.  38. 

Maihostice,  dle  Budéjovice,  Malhostitz, 
ves  u  Teplice.  Blk.  Kfsk.  1360.,  Rk.  SI. 

Malhotiee,  ves  u  Hranic 

Malhousek,  skn,  m. »  míUá  pavlač  před 
domem,  Us.  n  Rychn. 


Maleha«  y,  f.,  dle  Taecbe.    Mkl.  Etyin. 

181. 

Maleh-ns,  a,  m.  a»  slnha  židov.  vele- 
knéze,  jemni  sv.  Petr  ucho  nfal.  Rk.  81. 

Mali,  moli!  Voláni  kqřat.  Zlínsky.  Brt 
Na  mali,  na!  Voláni  na  tele.  Vz  Poái.  U  Tre- 
bide.  Brt. 

Maliar,  a,  m.  —  mo/if  Slov.  SI.  ps.  184. 

Malieindriátko,  a,  n.,  ein  kleinwinsiges 
Ding.  Slov.  Hdi.  Cit  188. 

Blalieindrý»  kleinwinzig.  Slov.  Hdž.  Čit 
188. 

Maliéy  e,  m.,  Mallitscben,  ves  n  lilo- 
méřio.  Rk.  SI,  Blk.  Kfsk.  1360. 

Maliéek«  Poéaj,  osada  u  Opavy. 

Maličiéiéky,  vz  Malý. 

Maliéiéko,  vz  Málo. 

Maliéin  »  Malčin. 

Maliéinký  »  maliéký.  Srn. 

Maliékatý  «  maiiity.  M.  hoch. 

Mallékerný,  vz  Malý. 

Maličko.  A  odeida  m.  od  štola  di.  NB. 
T6.  235.  Dievéa,  dievda,  laštovička,  řáď  Ca 
vidím  od  maliéka.  SI.  spv.  II.  41.  Prosila 
som  Boha  od  mojho  m-éka,  aby  mi  ráčil 
daf  milieho  Janička;  Vychovali  ste  ma  od 
m-ka.  SI.  ps.  341.,  359.  Život  ieho  nž  jen 
na  mali6kn  visi,  se  drži.  Wtr.  Přirození  na 
malíčku  přestává.  Kom.  D.  69. 

po  malíčky  »  tdlovha,  Stnpaj  po  m. 
Slov.  Koll. 

Maličký.  M.  malost  Km.  Maličd  bndte, 
smyslenipak  buďte  svrchovaní.  ZN.  —  M. » 
mladý.  Ten  je  jeSté  m.  lis.  BaČk. 

Maliehánek,  nka,  m.,  vz  Malichán. 

Maliclierensttvi  »  maliehernosCt  Klá- 
ni^eitiškrfimerei,  Silbens techerei.  Nz. 

Maiichernický  »  malicherný.  Šm. 

Malichernivost,  i,  f.  =»  malichernou.  Sm. 

Maliclieruivý  »  nuUicherný.  Sm. 

Malieherný,  parvus.  BO.,  Mna.  1880. 
450.,  Dch. 

Malíehno,  vz  Málo. 

Mallchný.  ZN.,  BO.,  Št  Kn.  i.  217., 
Paus. 

Malik.  Za  naSfm  humnem  htgicek,  po- 
rubal som  sa  v  malíček.  Si.  P.  405.  Míti 
néco  v  malíčku  (néco  dobře  znáti).  Ua.  Sd., 
Šml.  Podal  jsem  mu  m.,  chytil  se  celé  raky 
(o  neskromném).  Dch. 

Malikov,  a,  m.,  Mulliji^sdorf,  ves  n  Mor. 
TřtíbovC' :  M.  Himecký  a  Kamenný,  Deutsch-, 
Steiu-Molikeu,  Vbi  u  Jiodř.  Hradce.  —  Sdl. 
Hr.  íli.  234.,  IV.  55.,  Rk.  SI. 

MalikovťC,  vce,  pole  u  Nekvasová.  BPr. 

Malikovice,  dle  Budéjovice,  Maikowitz, 
ves  u  Munciťuje.  Cf.  Rk.  SI. 

Mallkovako,  a,  n.,  zaiiá  osada  v  Plsefi- 
sku.  Rk.  SI. 

Malíkový.  M.  poloha,  die  Ellenlage,  Prim- 
lage; mach  v  poloze  m-vé,  der  Kllenhieb. 
Čsk.  M.  odtahovač  (sval),  abdnotor  di^^iti 
mii.imi.  S.  N.  X.  8. 

Maiiličko,  vz  Málo. 

Malili linky,  vz  Malý. 

MaliméHee  »  Malméfíce. 

Malin  proslul  svým  křenem,  ale  ptáti  se 
tam  nesmí  nikdo,  mají-Ii  dobytku  křen.  Vz 
Sbtk.  Krát  h.  70.  —  Cf.  Blk.  Kfak.  1064., 
Let  19.,  Rk.  SL 


Ilalina  ^  Málo. 
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Malina.  By].  15.  stol.  Cf.  list.  fil.  X.  59., 
Mllr.  90.,  Hkl.  Etym.  181.,  Hk.  SI.  To  je 
pro  mne  jako  m.  (chatné).  Ua.  Tč.  Zmeékav 
loto  pozdé  do  leaa  ua  maliny.  HkS.,  Bž.  Gf. 
Rstp.  494.,  Sbtk.  Roatl.  256.-358.,  Rat. 
439.,  Kram.  Slov.  -  M.  černá.  Cf.  Batp. 
194.  -  M-ny  —  ienská  iMta.  Čch.  Br.  50. 
—  mi.  '^  jméno  bledoéervené  laráry.  Mor. 
Brt,  KU.  —  M.,  aam.  n  Křelovic;  mlýn 
1  Vyzovic.  —  M.,  7,  m.,  paeudonym  Svat 
Jecha.  Baék.  Př.  48. 

Malináé,  e,  m.,  les  u  Oatravy,  kde  je 
DDuho  malÍD.  Wrch. 

Malináa,  n.  »  maliní.  Mor.  Šd. 

Mali&ák,  n,  m.  SB  malinová  medovina, 
er  Himbeerwelo.  Laá.  To.,  LS.,  Orl.  III.  85. 

Malinář,  e,  m.,  der  Himbeeraammler.  Ua. 
d. 

Maliniřka,  v,  f.,  dieHimbeeraammIerio. 
8.  ad. 

Malinéák,  n,  m.,  der  Himbeeratranch. 
1.  lea. 

Malinčí,  D.  a-  maliní.  SI.  lea. 

Malinee,  nce,  m.,  líalÍDeta,  vea  a  Nepo- 

oka.  Vz  Kk.  SI. 

Malineéka,  va  Malina. 

Malinénka,  y,  f.  «  kraví  jm.  Sm.,  Č. 

Malinenký  »  malinký.  Sak. 

Maliniar,  a,  m.  »  malinář.  Slov.  Pbl'd. 

66. 
Mallniako,  a,  n.  «  maliniité,  éd. 
MaliniSfé,  Ö,  n. »  místo,  kde  rostou  ma- 
ly,  die  Himberstelle.  Šd. 
Malinka,  vz  Malina. 
Malinkatý  «»  velmi  malý.  Rgl. 
Malinko,  a,  n.    Já  tak  slýchám  od  ma- 
ka. Ua. 

Malinné,  ého,  n. »-  Maliny,  vea  a  Skutče. 
1.  Ur.  I.  82.,  Rk.  SI. 
nalinnik.    C^.  Slb.  505.,  ČI.  Kv.  369., 
rp.  494,  Roac.  164. 

llalinoT,  a,  m.,  Malinowa,  vea  a  Petro- 
.  Cf.  Rk.  SI. 

Halino  v áéi,  n.  —  maliní.  Mor.  Sd. 
flaiinovka,  y,  f.  «  voda  ae  dfávoa  ma- 
»voii.  Rgh 

lalinoYnik,  a,  m.,  thyatira,  motýl.    M. 
;(ivaný,    t.    batia,   bélopáaný,    t.  deraaa. 

Mut.  216. 
lalinovský  Jan.  Blk.  K^k.  1360. 
I  liuMká,  é,  f.,  aam.  u  NebuŠic  a  Prahy. 

Maiinsiký,  ého,  m.,  ca.  jm.  Mus.  1880. 
,  Bart  372.  —  3f.  Kolda  (vl.  Jua.  La- 
),  naroz.  1850.,  prof.  ve  Slaném.  Back. 
78.,  129. 

[aiinský   výborný   křen  v  Malině  ro- 
cl.  BPr. 

[aliny«  vz  Milinné. 
LaliK  V  z  Maiéř,  Vlák.  274.,  Sdl.  Hr.  IV. 
51.,  Kk.  81.  M.  krajin,  der  Landschafts- 
»r,  Nz.,  na  akle,  Glaa-,  Dch.,  pokojů, 
Pdl.,  pfsma,  karet,  znakö,  porciilánu. 
Stát.  ku.  1883.  92.  Patron  malířů  sv. 
ié.  Vz  Zbrt.  241.  —  M.,  oa.  jm.  Blk. 
.   1192. 

alii*eéek,  čka,  m.  »»demin.  malíř.  Pro 
Diiiy  m-čku,  zač  já  tebe  proaím.  Sd.  P. 

%\í1rBlLý,  M  perapekdva,  Jrl.  403.,  Škola 
áoskáy  ombrioká,  padovanaká,benátaká. 


lombardaká  či  milanaká,  neapolaká.  NA.  I. 
97.  M.  bratratvo.  Vz  Rk.  SI. 

Malířství  ua  porculáno,  na  akle.  NA. 
Cf.  Kram.  Slov.,  Ukaž.  29.,  54.,  Malba. 

Malid,  e,  m.,  oa.  jm.    Pal.  Rdh.  I.  122. 

Maliti.  Mali.  V  MV.  nepravá  ^loaaa.  Pa. 

Malitko.  Daj  mi  m.  vody.  BO.  Kdvž 
biechu  m.,  paaciaaimi.  Ž.  wit.  104.  12.  M. 
avětla;  Od  zemé  odvezl  m.  Ev.  olom.  318., 
283.  —  Bl.  Gr.  274.  praví :  M4ličko,  maličko 
néktefi  na  Mor.*,  první  lepSi. 

Malitkokam,  u,  m.,  der  Monazit.    Šm. 

Malitký.  Komaž  z  m-kej  maloati  do- 
aUne  ač  véc  veliká.  Kat.  321Í.  Roh  m.  BO. 
Searra  naSe  m-ká  jeat  v  počtu  véiných.  Hus 
III.  99.  Nebo  m.  bieSe.  Ev.  vid.  81.  —čím: 
zrostem.  Ev.  vid.  305.  Vz  Malitko,  Sv.  rak. 
SR.  357. 

Maiivo,  a,  n.:  barvy,  barevnička,  lopa- 
tička, Štětec  atd.  Mirohorský. 

Malivy.  V  M-vách,  Na  M-vácb  »  pole 
u  CnUponio.  BPr. 

Maika,  v,  f.  ».  slepice.  Sedla  m.  do  ko- 
lečka, poStípala  doby  tečka,  húS!  Říkadlo. 
U  N.  Kdyně.  R^l. 

Malkavý  »  trochu  malý.  Val.  Brt.,  Vek. 

Málko  «  gdrobnéU  málo.  Poatojte  m. 
Slov.  Klčk.  Vi.  180. 

Malkov,  a«  m.,  Malkow,  vea  a  Berouna 
a  a  Blatné ;  Molf^au,  vea  v  Tachovaka.  Blk. 
Kfsk.  1360.,  Kk.  SI.,  Sdl.  Hr.  VI.  231. 

Malkovice,  dle  Badéjovice,  Malkowitz, 
vea  o  Sedloe,  a  Bezdružic,  u  Hajdy,  a  VI- 
Skova  a  a  Manciřaje  (Malikovioe) :  JSÍ.  Bo- 
haté, Dentach-Malkowitz,  vea  u  ViSkova.  — 
Arch.  II.  466.,  Blk.  Kíak.  364.,  Rk.  SI. 

Malkovka,  y,  f.,  Goldene  Sonne,  hoap. 
u  Vlaéimě  (Ukó:  Cikánka). 

Malký  » malý.  Val.  Brt.  D.,  L.  N.  L 
225.  Každá  m.  chvil'a.  Phl'd.  il.  334. 

Malleolarni  =  ke  kotníku  se  vstaht^ící. 
S.  N.  V.  63. 

Malm,  u,  m. »« místní  německý  název 
některého  jurakého  kameni,  der  Malmsttin. 
Krč.  G.  655.,  672.,  688.,  700.,  701.  Díq  Cüdt. 
26.  bílá  jiira. 

Malméřice,  MaliméHce^  dle  Buděio vice, 
Albciitz,  vea  u  Labence.  Blk.  Kfak.  14., 
208.,  Kk.  SI. 

Malnice,  Mallnitz,  ves  a  Poatoloprt.  Cf. 
Rk   81. 

Málo,  a,  n.  »  volské  jm.  (malaatý,  ma* 
lovaný,  červený).  Mor.  Brt. 

Málo  subst.  S  málem  lida.  BO.  Dobrého 
po  málu.  Dch.  Ukrojte  bi,  třeba  bylo  z  mála. 
Ua.  Přk.  A  což  tu  m.  neb  mnoho,  žádnému 
jinému  neporučím  než  tobě.  NB.  Ič.  208. 
(191.).  Pobral  jí,  což  tu  bylo,  máto  i  mnoho, 
dobytek  veliký  i  malý.  Půh.  II.  26.  Mél  na 
mále  (života).  Tkč.  Už  je  pivo  na  mále, 
jde  z  mála.  Ua.  Tč.  Toho  j^»  nyní  po  málu. 
Ua.  Pii  mále  malé  starosii.  C.  M.  I7i.  Z  čoho 
čo  ma  byť,  to  je  linecf  vod  mala.  Orl.  iX, 
248.  Z  mála  málo  chudobnému  uděluj  a  vdéč« 
nosti.  Gič.  11.  184.  Málo  k  malému  pfilané 
na  mnoho  vyrů:itá.  Tč.  Kdo  chová  luálo, 
mívá  mnoho.  Sb.  uč  Čo  ti  tam  dali?  Naj- 
prv  málo,  potom  iiiU.  Siov.  Rr.  MiiS.  — 
Adoetb,  By  li  pro  lí  málo  desetkrát.  Ua. 
Vk.   M.  pomeSkav  umřel«  Pasa.   Vezmi  pe- 
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ttfio  —  ttalomocný. 


nize.  o  krejcar  málo  jest.  NB.  T£.  15.  O  ten 
rozdíl  m.  jest,  může  o  néj  dobr^  pokoj 
býti.  Bl  Gr  8.  A  tak  m.  n«  Boha  tbá,  2e .  . 
Řl  Kd.  S.  6.  —  M.,  o  málOt  málem^  po 
málu  atd.  »  skoro.  Cf.  Bž.  127.  Ta  hora 
svú  dáli  jeet  odud  dvúcát  dni  neb  malém 
dále.  Kat.  194.  Halem  dále.  Alx.  H.  2.  25. 
JťŠóež  viece  něco  matem  HproBtDějfiieho  mÖ- 
iieSe  Tucia  péňieho  Alx.H.  340.  Cf.  o  tomto 
iiisrr.  List.  fil.  1886.  421.  Po  téch  stáchu 
málem  dále  junoáe.  Alx.  Antb.  I.  3.  vyd. 
85.  —  Na  mále  »=»  krátko,  PomeákavSe  na 
mále.  AiX.  Anth.  I.  3.  vd  86.  Panoval  dosti 
II H  mále.  Št.  Kn.  d.  10.  —  M.  co^  kdo  atd. 
To  &e  m.  komu  poStostí.  Dch.  Cf.  Brt.  D. 
165. 

Malobázeň,  zně,  f.,  geringe  Achtung. 
Msii.  Cr.  13H. 

Malobitský  Jan.  1620.-- 1688,  jesuita. 
Jir.  Kuk.  II  6. 

Maiobratřice,  dle  Rudojovice,  Klein- 
BraiHtz«  ves  u  Mnichova  Hradiáté.  Blk. 
Kfsk.  1360.,  Rk.  81. 

MalubratHťký  Jan.  Tf.  Odp.  56. 

BIalobunč<*iiý.  M.  sarkom,  kleinzellig. 

Hlaloéasoniér,  u,  m.,  der  Kltinzeicmes- 
ser.  Šm. 

Maloéástný,  Detail-.  M.  obchod.  Srn. 

Maloéienec,  nce,  m.,  atomaiia,  brouk. 
M.  hnédý,  a.  umbriua,  hnojní,  a.  fimentaiii, 
zakrsalý,  a.  nana,  čárko\icy,  a.  lineatid, 
bnédonobý,  a.  fuscipes,  poločerný,  a.  me- 
somelas,  hnědavý,  a.  fuscata,  černý,  a.  atra, 
nejmenňi,  a.  pubilla,  nadutý,  a.  turgida, 
kachní,  a.  anatis.  Kk.  Br.  153.-155.,  Sir  11. 
62. 

MalodětstTi,  d.,  das  Kinderalter.  Šm. 

Maiodueh,  a,  m. »  člověk  maUho  duéha 
(rozumu).  Obz.  1888. 

Maioduchost,  i,  f ,  die  Knrzathmigkeit, 
Seelenschwäche,  Kleiumütbigkeit.  S.  N.  V. 
317. 

Malodiichý,  aeelenschwach.  kleinmttthig. 
3m. 

Malodušenstvi,  n.  =»  maloduchoi-i.   Rk. 

Maloduši^  n.,  Mikropsychie^  8.  N.  V.  317., 
pubilanimus.  15.  stol.  Vz  Maloduchosf  (to* 
též). 

MaloduSnost,  i,  í.  =>  maloduchosf. 

Malodušuý,  kleinmQthig.  Smutné  pod- 
náši,   m-ným  útěchy  Sepce.     Č.  Kn.  S.  378. 

Maťogóra,  y,  f .  =  jeskyně  sev.  Tater. 
Ssk. 

Malohla¥ec,  vce,  m.,  microcephalus.  Nz. 
Ik,  S.  N.  V.  317. 

IIIaiohlavot»t,  i,  f.,  vz  Mikrokefnlie. 

Malohora,  y,  f.,  das  Niedergebirge.  SI. 
les. 

Malobradský,  aus  kleiner  Burg.  Srn. 

MaJohubka,  die  Pilzflechte.  M.  růžová, 
b.  roseus,  skalní,  b.  rupestiis.    Rstp    1839. 

Málech,  a,  m.,  oa.  jm.  —  M.  Ant.  Vánko- 
mil  prof.  v  Jiéině.  1823.— 1880.  Vz  Tf.  H. 
1.  3.  vd.  158.,  162.,  163 ,  Šb.  D.  řeč.  267., 
Rk.  SI.,  S.  N. 

Malochyné,  ě,  f.,  Malochin,  ves  u  Cho- 
těboře.  Bik.  Kfsk.  1360 ,  Rk.  SI. 

Maiokaliberni,  Kleinkaliber-.  II.  ruč- 
nice. Vchř. 


Malokam,  ti,  m.,  der  Hlkrolith.  8m. 

Málokdy  není  éáato.  BŽ.  exe. 

MáiokéJ,  málokedy  »  málokdy.  Lai.  T& 
Slov.  Looa. 

Máloklejnatý,  wenig  klebrig.  Sm. 

Maloknpz,  e,  m.  »«  mnorista.  Hnoj. 

Maiokoz,  a,  m.,  neotragus,  eine  Antilopen - 
art.  ?>m. 

Malokramár,  e,  m.,der  Kleinknlmer.  am. 

Malokramářský,  kleinkrSmerbch.  M. 
litPfHturkH.   Koll.  III.  265. 

Malokramáhstvi,  n.,  die  KleinkrimereL 
Lirerarní  m.  Koll.  IlI.  298. 

Málokrevnost,  i,  f.,  oligaemia.    Nz.  Ik. 

MalokHžnik,  a,  m.,  der  Kleinkreaz 
(Ordensritter).  J.  tr. 

Málokterý,  selten  Jemand.  Té.  Vs  Málo 

Malolebý,  kleinkOpfig.  M.  lidé.  Otr.  I. 
557. 

Málolesklý,  wenig  gifinzend.  Na. 

Máloleti,  n.,  die  MinderJ&hrigkeit.    Lpr. 

Máioletnosť,  i»  f .  »  maloletost.  Presl 
v  Kroku. 

Máloletný  a^n.  Šf.  Strž.  II.  85..  484. 

Máloletosť,  i,  f.y  dle  Minderj&nrigkeit 
Šm. 

Máloletství,  n.  »  mladost.  Sf.  Stři.  II. 
89. 

Máloletý,  vz  Máloletný. 

Malolienosf,  i,  f.  M.  kamene  (neúhled- 
no.st).  Zpr.  arch.  IX.  26. 

Malolík,  u,  m.  «  drobnomafba^  mima- 
tura.  Slov.  Mój  otec  bol  slovenský  klaa^ik 
v  m-kn.  Hdž. 

MaloméHee,   Malomieritz,   ves  u  Brna. 

Maioměřský  »  z  Maloméřic  Maloméria 
jdó,  UŽ  jsó  za  vodo,  každé  sobe  vede  fra- 
jerenko  svó.  SS.  P.  717. 

Maloméšf  áctvi,  n.,  kleinstädtisches  We- 
sen  Hrts.,  Sá. 

Maloméi^faii,  a,  m.,  der  Kleinbürger, 
-Bt&dter.  am. 

Maloměafka,  y,  f.,  Kleinstädterin.  Ha- 
vImsm. 

Málomlav,  n,  m.  ^  málomluvnosť,  der 
LMkonitmus.  Nz. 

Málomlnveni,  n.  Yýh.  II.  933. 

Málomluvnost,  vz  Málomluv.  Nz. 

Málomoc.  Výb.  I.  934. 

Malomocenství  bflé  skvrnité,  lepra  mor- 
pheu.  Nz.  Ik.  M.  skvrnité,  1.  maculosa,  bez- 
citné,  1.  anaesthetica.  M-stvim  obliti  jsó. 
HuA  III.  238. 

Malomocné,  wenig  stark.  Kká. 

Malomocnéti,  ěji.  —  kde.  Mnozf  ▼  dnu 
m-cnéji.  Hus  1.  414.  >-  éim:  svatokupec- 
tvim.Ib.  415. 

Malomocnik,  a,  m.  <»  malomocenec  8S. 
Mr.  12. 

Malomocnosf,  vz  Slov.  zdrav.  —  Výb. 
II.  10-^8. 

Malomocný.  PaI.  Rdh.  111.170.  — M.« 
malé  moci.  M.  vláda.  Šmb.  S.  IL  270.  M. 
slovo,  ohnmächtiges  W.,  Dch.,  vztek.  Ccb. 
Bs.  54.  Na  á\ui  m.  hříchem,  Hus  Post. 
21.  a.,  II.  43.  Nh  dnfii  m-cné  uzdravovati 
Hus  II.  44.  —  M.1.  leprosus,  aaas&tzig  Sv. 
ruk.  815.  —  kde.  Po  vSeo)  tele  m-cný.  Hr. 
řuk.  61. 


Máloáioudrý  -^  M alóvec. 
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"lHÍXtomoQéwff  niohi  recht  kltig.  Šm« 

JSiaiob,  é,  m.  »  nudy  vůl.  Mor.  Brt. 
'  Malonice,  Malloni»,  ves  u  Horáova  T^d» 
a  u  Klaiov.  Cf.  Kk.  61 

Maionin,  a,  m.,  Molleia,  ves  u  Jeviéka. 
D.  ul.  i  V.  259.;  Plescben,  ves  u  Prachatic. 
Cl  Kk.  SI. 

Malonový.  M.  kyselina.  Vz  Km.  1.  504. 

Maionožka,  y,  f.,  polaiiitda,  die  Pota- 
niřie,  rustl.  M.  lepká,  >p.  vLtcoBa.  K»tp.  92. 

MalcHiLtj,  dle  UolaDy,  Meinetschiag,  vea 
a  Kaplioe.  Blk.  Klsk.  6ď2.,  tídi.  Ur.  ili.  304. 

Maloobchodniky  a,  m.,  der  KleioblUid- 
ler,  Deudiiittt.  Kk. 

Maiooéec,  čce,  m.,  mikroophthalmus  S. 
N.  V.  317. 

Maloočnik,  a,  m.  »  malook;  physeter 
mitLrup«,  tiue  Wallfiuchart.  Sm. 

Maioočnoat,  i,  f.,  microophthaiinua.  Schb. 
Vz  uáai. 

Maiookoat  i,  f.,  microophtaltuia.  Nz.  Ik. 

Maiooký.  Pal.  Kdh  11.  54.,  &t  Strž.  i. 
36U. 

Malopanaký  vztok.  Tbz. 

Málo  peří  moc  niti  říkají  na  Plaété 
NéaukyDiiu  le  souaeduich  okresů,  které 
chodi  po  voích  aupovat  peří  a  za  málo 
peii  slibuji  yýmODou  moc  niti.  BPr^  Také 
u  Kenéova  a  v  okoli. 

Máiopiatný,  weoig  krüftig,  mächtig,  aus- 
giebig. HU  btrž.  li.  öii.  M.  ubili.  6u  I.  m. 
'S). 

Malopiodi,  maloplodnosť,  geringe  Fort- 
pflanzung, Nacbkommensehaít.  Lpr.  SI.  11. 
IS. 

Maiopolska,  y,  f.  Šf.  Stři.  U.  418.,  Kk. 
SL 

Maloprsý,  kleinbrfistig.  Nz.  ik. 

Malopr&mjslitik)  a,  m.,  der  kleine  Ge- 
wer bemann,  lis. 

Malor^i»  e,  m.,  Kleinparadies.  Zemský 
Ui.  Kok.  IV.  2b9. 

Malorainik,  a,  m.,  der  kleine  Landwirth. 
Dch.,  PdL 

^  Malorogtloflt,  i,  f.,  kleiner  Wacbsthnm. 
Srn. 

Malortý,  kleinlefzig,  -lippig.  Nz.  Ik. 

MaloruM,  i,  f.,  vz  Kk.  Si. 

Maiorusky,  kleinrusbisch.  Mus.  1880. 
511. 

MáloaloT,  n,  m.,  málosloDnotf,  i,  f.  =^ 
málomluv.  Nz. 

Máioalovnoal,  i,  f.  »  máloslov. 

MáioaiaYiiý  »  málonUumý.  Nz. 

MaloMrdei,  klein  herzig.  Šm. 

Malosl  M^ilická  m.  Kat.  Že  by  podlé 
velikosti  a  malosti  statkuov  berui  dávati 
obtéii.  Rkp.  1534.  Chtiece,  aby  každý 
o  svých  robotách  podlé  velikosti  a  malosti 
statků  ST^ch  védéi.  Pk.  Npj.  48.  —  M. 
dnóv  »  paucitas,  malý  počet,  2.  wit.  101. 
24.  M.  knéžie.  Krnd.  7.  —  BL  »  slaboitl 
Předkládám  sobe  m.  svého  zdraví  a  ne- 
OBtavičDcwt  lidského  živobytí.  Wtr.  v  Osv. 
1884.  997. 

Malotttatkái*,  e,  m.,  der  Kleingrnndbe- 
sitaer,  lioťbauer.  Dch.,  Pdl. 

Maloetotkářuký,  Hofbauer-.  Us.  Pdl. 

MaloatHžkoTy,  kleinschirmig.  Srn. 

llaiosvéf.  Na.^  86.  Bs.  190.,  Sé.  Mr.  73; 


ITalosTétský,  mikrokosmisch,  kleinwett- 
lích.  Šin. 

Maloda,  e,  f.  »  malá  kráva.  Kld.  I.  17. 

Malédenký  »  maličký.  Mor.  Sá. 

Malo^titnik,  a,  m.,  micraspis,  brouk.  M. 
dvanáciitečny,  m.  duodecimpunctata.  Kk. 

Malotice,  dle  Budéjovice,  Mallutitz,  ves 
u  Kouriiué.  Vz  Maletice.  Sdl.  Hr.  11.  174., 
IV.  28i  ,  Kk.  81. 

Malotlaéný  =-  malotlaký,  Šp. 

Malotržba  má-.  J.  tr. 

Málouéko.  Po  m-dku  své  véci  skládati, 
nach  und  nach.  Us. 

Maloaliéký  «  malinký.  Us. 

Malouliuko  »  malounko,  Us. 

Maloulittký  ««  velmi  malý.  Us.,  Kos. 

Máioiímný,  blödsinnig.  Sm. 

Maiouukatý  ""  ve/mi  malý.  Rgl. 
^  Malodstec,   ústce,   m.,   der  Kitinmnnd. 
Sm. 

Maloústka,  y,  t.  M.  jednooká,  steno- 
stomum  monoculus.  Brm.  i  V.  2.  139. 

Malovaé,  e,  m.,  der  Koloridt.  Dch. 

Malova6ka,  y,  f.  »  červená,  öiU  kropě- 
nata  fazole*  Brt. 

Malovaná,  é,  f.,  sam.  u  Třeiovic  n  Prahy. 
Kk.  SI. 

Maiováni  téla.  Vz  KP.  I.  86.  M.  jiným 
na  potupu  se  zapovídalo.  Cor.  jur.  IV.  3. 
1.  422. 

Malovanina,  y,  f.,  die  Malerei.  Šm. 

Malovanky,  pl.,  f.  ^zemáky  s  červe- 
nými skvrnami,  gefleckte  Koseuerdäptel. 
Siez.  Sd. 

Malovansko,  a,  n.  «  pole  n  Ivanäc. 
BPr. 

Malovaný.  Je  jako  m.  Us.  Bo  to  šnhaj 
m-ny.  Si.  ps.  64.  Obraz  na  skle  průhledné 
m-ný.  Mj.  Na  éo  si  mi,  na  čo,  m  ná  Ančo, 
na  éo  že  mu  budeS,  keď  robit  nebudeň? 
Koll.  Zp.  1.  80.  —  M.  Li8y  samota  n  Staré 
Libné. 

Malovarletý,  hleinhodig.   Nz.  Ik. 

Maiovary,  dle  Dolany,  zaálá  ves  o  Vel- 
var.  Tk.  V.  249.,  Rk.  SI.,  Sdl.  Hr.  VI.  183. 

Malovati.  —  co.  On  by  to  vraj  nena- 
mal'oval,  co  by  6Í  hňeď  ústa  až  po  u6i  za- 
huvuril.  Phťd.  111.  455. —co  čím:  nékoho 
starým  sýrem  na  vrata  (fikají  o  ditéti  pla- 
éícim,  ákltíbícím  se).  Us.  Kgl.  —  kde.  Ma- 
lovali, m-li  na  tej  naáej  seči,  dala  sem  si 
vymalovat  šohajkovi  oČi.  SA.  P.  298.  M. 
nékomu  straku  na  vrbé  (za  blázna  ho  míti). 
Us.  Tké.,  Kgl.  — -  kam.  M  li,  m-li  na  naše 
staveni,  dala  sem  si  vymalovat  své  poté- 
éeui.  Sš.  P.  298.  Čerta  na  zeď  m.,  na  stenu. 
Sá.  —  co  koiuu.  Myslíš,  že  ti  budu  dycky 
platit?  Já  ti  budu  néco  m.!  Us.  Tč.  M.  si 
zbyteéué  strašáky.  Smi.  1.  68.  Kád  by  nám 
m*la ,  že  .  .  .  .,  weiss  macheu.  Dch.  Co  si 
o  nás  pomyslí,  když  ty  sám  nás  jemu  tak 
m-ješ?  Vlé.  —  86  a  čím,  an  etwas  lange 
künsteln.  M.  se  s  kým,  Oiit  Jem.  schmei- 
chelnd umgehen  (vom  Kiude).  U  Olum.  Sd. 

Málovážiti,  gering  schätzen.  Šm. 

Málovámý.  M.  dUvod,  námitka,  knihy. 
Ší.  Strž.  1.  219.,  II.  81.,  111.  302. 

Maloveová,  é,  f.,  os  jm.  Blk.  Kfsk.  1360. 

Malovec,  vce,  m.,Malowetz,  dvůr  u  So- 
béslavé.  —  M.,  os.  jm.    Pal.  Déj.  IV.  2. 
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Malovec  —  Malý. 


472.,  III.  3.  144.,  Has.  1880.  105.,  1884. 
Ö05.  (r.  1632.),  Tk.  IV.,  733.,  VI.  851.,  VIL 
94.,  Výb.  II.  663.,  1106.,  Arch.  VIL  713., 
VIIL  696.,  Let.  (rejstHk),  Bk.  SI.,  Sdl.  Hr. 
I.  255,,  II.  151 ,  IV.  372 ,  V.  863.,  VL  277., 
Tk.  Žk.  76.,  Blk  Kfsk.  1360.,  Tf.  Odp.  390. 
--  itf.  Mích.  1527.  Jir.  Ruk.  II.  7. 

Málovéda,  y,  m. «  málovid.  Svéto.  1875. 

MalovťH,  D.,  dle  Elelngläahi^keit.   Šm. 

Maloviee,  dle  Budöjovice,  Mallowitz,  vsi 
a  Miičiiia  a  n  Haidy;  Qross-MMlowitz,  ves 
Q  Netolic.  Blk.  kfsk.  1360,  SdL  Hř.  IIL 
304.,  IV.  372.,  V.  300.,  Rk.  81. 

Malovičkj,  pl.,  f.,  Kiein-Malowits,  ves 
Q  Nťtolio.  SdL  Hr.  IV.  287.,  Rk.  81. 

Malovidlo,  a.  d.  »» mahvanina^  éo  sa 
v  čarovDum  zrcaale  (camera  obsoara),  alebo 
i  vo  fáta  morgane  npatraje;  také  přelud. 
Slov.  Zátur.  0|  Či  viüifi  loďka  tam  na  brehii 
éo£Í?  <i  to  ODMlovidlo  robi  sa  snad  z  rosy? 
Ppk.  II.  119.  Jako  m.  v  Čarovnom  zrkadle. 
Btf.  Sp.  U»l. 

Malovidy,  dle  Dolauy,  Malowid,  ves 
u  Vlahiiné  a  u  Ubliř.  Janovic.  Blk.  Kí«k. 
896.,  Rk.  81. 

llIai*ovka,  y,  f ,  die  Mahlerei,  das  Ge- 
mälde. Slov.  Nachádzam  cbyby  na  VHŠej 
maPovke.  Lipa  II.  202.  --  Pbrd.  I.  1.  22., 
Mtr.  V.  228.  -  M^^maliřstvi.  Slov.  Bern. 
—  M.,  zaiiá  osada  v  Oáslavhkn.  Rk.  81.  --* 
M.  »  les  n  Střechová  na  Vlaéim.  BPr. 

Malo\iia,  y,  t^pomlátka,  zvL  miilo- 
vané  vejce  (kraslice).  U  Studené  na  Mor. 
Jrd. 

MalovDik,  a,  m.  •»  maliř.    Slov.  Bern. 

]IIal*ovuý  =  malebný,  maleii^ti.  Slov. 
PhIU  II.  654. 

Malovodý,  wasserarm.  Šm. 

Maiozrakosf,  i,  f.,  microp^ia.  Nz.  Ik. 

Malozrný,  kldnkerLig.  KP.  V.  145. 

Maloživnostnik»  a,  m.,  der  kleine  6e- 
werhsiuMnn.  Us. 

Malpa,  der  Rollschwanzsff*.  Cf.  Brm.  I. 
185.-196.,  Scbd.  IL  391.,  MkL  £tym.  181. 

Malgice,  vrch  n  Volynö.  BPr. 

MaUka,  y,  f.  »  kravi  im.  Rgl. 

Malse,  e,  f. »  pHtok  Vltavy.  TI.  M.  18., 
Rk.  SI. 

MaUice,  dle  Bad^joviße,  Malscbitz,  ves 
a  I  abora.  Sdl.  Hr.  IIL  93.,  IV.  86.,  Rk.  SI. 

MaUin,  a,  m.,  vz  Malčin. 

MüUiny.  Sdl.  Hr.  IIL  304. 

MaIso\iee,  dle  Bnd^jo\ice,  Malsohowitz, 
ves  u  Kr.  Hradce;  Mnlsch^itz,  ves  a  Pod- 
mokel.  Bik  Kfsk.  53.,  Kk.  81. 

Malta,  der  Karb.  M.  cementová,  Us.  PdL, 
vzduiná,  der  Lutrniörtel,  hydrMU  inká.  Šfk. 
Poé.  í;55  ,  293.,  '299.  Z  řec.  /^áX&a,  vosk 
se  smolou  roxdélan^  k  niitfráni  ku  př.  lodi. 
Cf.  KP.  L  203.,  Bř.  N.,  135,  Schd.  I  332., 
334..  KP.  IV.  376.,  Vlák.  65.  M.  jako  cep 
(LuMtá).  Us. 

Malthin  us,  a,  m.,  malthinus,  brouk.  M. 
dvoHokvritiiÝ,  m.  Id^^uttulus,  žlutavý,  m.  fla- 
veoiup.  Kk.  Br.  '227. 

Malthod-es,  n,  m.,  malthodes,  brouk.  Vz 
Kk    Br.  2^7.,  228. 

MaithüSiauism-aa,  n,  m. —  systém  An- 
dlicHim  Malthusa  na  odstraněni  bidy  sod- 
alui.  I^Äk. 


Maltin,  n,  m.,  v  Ia(n>(,  diaitesa.  KP.  Y. 

400. 

Maltinka,  y,  1,  der  ZureibemArtel.  Sm. 

Maltosa,  y.  f.,  v  Inčbé  (cukr  fikrobovf 
sladový):  C,,  H„  0|,.  Vs  Rm.  I.  673.,  KP. 
V.  398. 

Maltovny.  M.  dlažba,  das  Mörtelpflaater. 
Nz. 

Mala.  Main,  mala  I  Voláni  na  prasata. 
Odtud:  malinké!  Lat.  Té. 

Malučkp  —  maUéko.  Na  jii.  Mor.  Šd. 
Od  m-ka.  8d. 

Maluékosl,  i,  f.  *  maliěkogC,  KolL  Zp. 
L  115. 

Maluéký  —  maUéký.  Si.  P.  271.  Mám 
ja  mho,  mám,  za  celý  svět  ho  nedám.  SL 
spv.  I.  7.  M.  zvér,  hora  atd.  Ž.  wiL  103. 
25 .  41.  7.  (229.). 

Malacha,  y,  f,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  123. 

Maluliaký  —  velmi  maXý.  Let.  Mt.  S.  VL 
2.  15,  Brt.  U. 

MaluUzný  —  maMinhj.    Mor.  Brt  D. 

Maiúne6ko  »-  maUmnko,    Mor.  Brt.  D. 

Malúnenko  »  mahmnko.    Mor.  Brt  D. 

Maluueuký»  winzig  klein.  Us.  Té. 

Malnnko  »-  malinko.  Chodu  sem  k  ván 
od  mka.  8i.  P.  20». 

Mslafta«  e,  t^jm.  maUhrávy.  Mor. 
Kla.,  Brt  D.  146. 

Malni^enký  »  málounký.  Mor.  Sohajfékn 
m..  niiřei  Sféky  drobnienký.    8S.  ť.  643. 

Malui^if  ka  »- fitoittétéikd.    Zliiisky.    Brt 

Maluftléký^ma/téiký.  Brt  N.  p.  I.  275. 

Malul^lnký  —  maluienký.    Mor.  Brt  D. 

Malui^ka,  y,  f,  chamsgrostii,  das  Zwerg- 
grau,  rosrl.  Vz  81b.  146. 

MaliiSkov»  a,  m.  <—  rybník  na  Třeboň- 
sku  BPr. 

MaluSnéký  —  maUSký.  Mor.  Brt 

Malu^^umy  «»  maUmékú.    Mor.  Brt  D. 

Maratko  —  maliéko  Slez.  ád.  , 

Mai  Utk  ý  —  mtUitký.  L.^d.  Té.,  Škd. 

Malůvka,  y,  f.  «  maVovka.  Mor.  Bjik. 
Domek,  truhla  s  m-kou.  Mor.  Rgl. 

Malvaz»  n,  m.  ««  malitagi,  dobrý  nápoj. 

Malvazinka,  y,  f.,  samota  a  Smíchova, 
nytii  hřliitov. 

Maivazir,  u,  m.  —  malooH  (i  o  pivé). 
To  je  dnes  m.!  U  N.  Edynö.  Rgl. 

Malvertiace,  e,  f.,  z  lat  -»  obrat  k  hor- 
Simii.  Riftk. 

Malvice,  e,  t  —  plod  jablofiovitých,  dai- 
natý  jnko  bobule,  tvořený  éinkou,  do  nfl 
plodolitty  (pouzdra)  vrostlo  jsou.  C.  Kv. 
XXII.,  Schd.  II.  211.,  Rst  152.,  439. 

Malý.  Z  wiiu  229.,  ml  v  mliti.  Šf.  IIL 
495.,  Liit.  fíl.  VL  226.,  Mkl.  Btym.  181.  — 
M  »*  ne  veliký.  VLnlý  parník,  Dch.,  statkář. 
Osv.  I.  524.  M.  vod».  Us.  O  roMdilu  mezi 
m.  a  drobný  vz  Uké  Brt  S.  3.  vyd.  190. 
Ale:  Dobytek  ve.iký  i  malý.  Půh.  II.  93., 
118.,  126.  —  8tr.  972.  b)  IL  ř.  zd.  wl  Ve- 
oťfe  píilej:  Chytrobf^  Piatný.  —  M.  eo  do 
postavy.  M.  jako  cvrček,  knoflík,  knot,  pa- 
lt Čck.  Us.  Rgl.  Neb  sem  před  nim  tako 
uiHly,  JHki  přede  lvem  zvéř  nstalj^.  Ali. 
iJir.  Anth  1.  3.  vd.  33 }.  Neberte  bi,  kama- 
rádky, muža  malýho,  nebo  on  se  v  noci 
boji  schořa  éeruýho.    Sé.  P.  666^    Malých 


lUy  —  MAmis. 
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Hdi  B  potnpenlm  Dexahadvnj  ndmOy  oby- 
čejně ▼  malých  súdkoch  bývá  dobré  vino. 
Glč.  I.  44.  M.  jak  m  ^ui  kHvák,  jak  blefii 
oko.  Brt  M.  bad  naJTÍece  sípá.  Anth.  I. 
8.  vd.  84.  Byl  jest  malý  na  těle,  «le  veliký 
bHeinlk  na  duši.  Hus  II.  411.  —  M.  věkem. 
Vz  Samopainý.  —  IL  »rdee  a  p.  Jaem  malé 
mysli,  mathloB.  Da.  —  M.  ■-  im  mnohý. 
Marod  na  počet  malý.  Vlé.  Po  malýeh  doeeh 
sapomnDÚ.  GR.,  Výb.  I.  267.  Potom  po  ma- 
lých dnenh.  Krist  50.  b.  Po  malýeh  dnech 
umřel.  Milí.  46.  b.  V  malých  letech.  Ote. 
490.  b.  Po  malýeh  časiech.  Kar.  114.  Ma- 
lým chlebem  veliké  zástnpy  krmil.  Ote. 
146.  S  malá  bratří,  oum  pancis  fratribus. 
Ote.  119.  a.  Jinde  ib:  s  málem  bratři.  (Ob. 
y  list.  fil.  1886.  884 ).  (Télo  tvé)  po  malých 
dnech  éervirt  budu  iráti.  Has  III.  143.  — 
M.  »  nepatrný.  8  malými  výminkami  Us. 
JHení  to  přec  jen  m.  véo !  Sá.  Kdo  je  v  ma- 
lých vécach  pilD^,  badá  i  ve  velkých.  Laě. 
Té.  PraviS  pravdu  aptiemo  i  velikým  li'iem 
i  malým  T  döstojenstvi.  Ha»  II.  897.  Jsme 
onali  k  tomu,  abychom  ...  Se.  Kn.  i.  187. 
M.  véci  velikým  pHi  inoa  bývigl.  Sb.  ué.  ~ 
M  »  krátký.  Na  m.  chvilka.  St.  Ka.  i.  9. 
M.  étyrzvuk,  sekonda,  terci«),  kvinta,  sexta, 
septima,  nona,  decima,  trojzvok.  Zv.  Př. 
kn.  I.  17.,  n.  7,9.  M.  obéh  krve.  Ves.  I. 
4.  Neb  a  vieře  malú  dosti  řeéi  mnoho  do- 
brého rosnma  jest  shromái^lieno.  Št.  Kn. 
i.  18. ->  M  Malý  KHeáú  Kré.  G.  ^9.  - 
M.  Bory,  Malleb^^m,  v  Rnkoosich.  8b.  D. 
ř.  I.  40.  —  M.  Dvůr,  ovčarna  o  Kostelee 
nad  Orl.  —  M.  Mlýn  u  Bohenée,  n  Vys. 
Mýta,  a  ZbrNsla\ic.  —  M.  Mlýnec  n  Ra- 
kovníka. —  M.  Puka,  mlýn  a  Telče.  — 
M.  Strana,  Kleinseite,  IV.  čtvrC  na  levém 
břeha  Vltavy,  vz  Let.  81.,  32.,  Bart.  872.; 
Haibsfiten,  ves  a  Rokyenice.  ^  M.  Veeka, 
Maloweska,  ves  a  Klatov;  Malnwiáka,  sam. 
a  Rondniee.  —  Jtf.  Hory,  Adamsstadtel, 
mésteéko  a  liSova.  PL.  —  Af.  Skála,  Kit  in- 
8kal.  Tk.   VllL  416.   —  M,  ého,  m.,  os. 

im.  —  M.  Beni.  1688  Jk.  H.  1.  696.,  Jir. 
lok.  II.  7.  —  M.  JiHk.  1619.  J^.  H.  1.  6%., 
Jir.  Rak.  II.  7.—  M.  Petr.  Arch.  VII.  56^^. 
—  M.  Jukub^  spiiov.  v  Praze,  1811.1885. 
Vz  Tf.  H.  I.  8.  vyd.  126.,  167.,  168.,  161., 
166.,  167.,  173.,  176.,  179.,  201  ,  Kv.  1885. 
503.,  Jfc.  H.  I.  696.,  Sb  D  řeč.  267.,  Pyp. 
K.  I  806..  807.,  n  643.,  Mus.  1886.  632., 
1  f.  Mtc  292.,  Zl.  Jg.  166.,  305,  816.,  Baék. 
Pis.  i.  929.,  Baék.  Př.  183.,  8.  N.,  Rk.  81.  - 
M.  Edaard,  prof  v  Nov.  Bydžove,  pHspél 
do  tohoto  slovnika.  (Mý.). 

Malýpetr«  a,  lu.,  os.  jm.  ~  M.  Jan, 
nčicel  télueiikn  v  Praze.  KP.  L  418.,  Tf. 
Mtc  78,  186.    O  jiuých  M   vz  Tk.  V.  249. 

lllalien,  a,  m.,  posad  na  Mor.  a  na  Slov. 
Vs  Gb.  D.  66.  Na  Slov.  Rr.  6b.  Otevř  se, 
nový  hrobe,  vvndi,  vyndi  maliene,  nesa 
nové  koiale;  Ja  sem  sobe  vyvolila  z  ruže 
kvét,  lepil  je  ten  můj  m.  než  celý  svét. 
8i.  P.  110.,  448. 

MalienA,  y,  f.  ^^wumielka.  Slov.  Orl. 
IZ.  63.  Vz  Malzen. 

Maliťnek,  nka,  m.  —  málien.  Bys  byla 
dobrá  žoDka,  poslechla  bys  malženka.  Si. 
P«  78& 


Malionka,  y,  f.  —  manMka.  Slov.  Rr. 
Sb.,  Vchř.  -  PŮh.  L  132.,  240.,  H.  222., 
Marg.  v.  299.,  Z.  d.  op.  144a  Aby  li  (Bar- 
bóra)  jim  dal  za  malženka.  Leg.  Moč.  R. 
27.  M-ka  mám  mladú,  komu  ja  poraéim. 
Si.  P.  10. 

Malienský  —  maniehký.  Stav  m.  prvý 
je  od  Boha,  drahý  od  ťadzi  a  treci  od 
čerta.  Rr.  8b. 

Mam  velikosti,  der  OrOssenwahnsinn.  Dk. 
P.  166. 

-mama:  dveřmama,  botmama,  očmama 
instr.  pl.  U  Strakon.  a  a  Horažď.  Nár.  list. 

Máma.  Vem  si  máma  s  dceroa,  ty  ti 
hlava  speroa.  Us.  Kif.  M.  Uroká,  táta  vy- 
soký, dcera  slepá,  syn  divoký  (zemé,  nebe, 
noc,  vitr).  Mor.  Brt  Naše  máma  néco  má, 
schovala  to  do  sena ;  aŽ  se  ji  to  aleži,  ona 
nám  to  výloži.  2.  Naie  m.  řekla,  když  ko- 
láée  pekla:  Dáme  nohy  na  kraj  peci,  uži- 
jeme  tepla.  Vz  Táta.  Brt  Dc.  114.  Stará 
m.  «  bába,  babiéka.  V  Podlaží.  Brt 

Mamaliga,  y,  f.  *»  kakafioe  vařená  ve 
slané  vodé,  Rgl.,  kukuřicový  koláč  raman- 
bký.  Bkř.  Vz  Mamoliga. 

Mamara,  y,  í.,  malphigi«,  die  Malphigie, 
rostl.  M.  palčivá,  m.  arens,  lysá,  m.  glabra, 
marhanoli^stá,  m.  pnnioaefoli«.  Vz  Ritp.  211. 

Mamarovitý.  M.  rostliny,  malpLigi^ceae: 
maoiara,  obhréoveo,  soačnéúk,  jinokřidlice, 
obletka,  rfiznnkřidlák.  Rstp.  210. 

Mamati,  Mama  rufen.  8m. 

Mameéka  — >  maminka.  KoH. 

Mamei,  der  Mammej.  Vz  R»tp.  201. 

Mamel,  e,  m.,  der  Dolerit  Šm. 

MameloTitý,  doleritartig.  Sm. 

Maminčin,  a,  o  »  maminiin^  der  Matter 
gebOiig.  Pk.  Ps.  17.,  Si.  P.  190. 

Maméneéka,  y,  f. »  maminka.  Vz  Máma. 
8  Bohem  baďte,  moja  m-ko.  8i.  P.  466.  — 
Pk.  Ps.  19. 

Mámeni,  když  jelen  zadními  héhy  vstoapi 
do  stop  předních  bohů.  Brm.  I.  3.  144.  — 
Dar  mámeni  nemám  rád  (éti  tato  veta  zpét, 
je  t]lž).  Brt. 

Maménka.  Má  m-ko  roztomilá.  Si.  P. 
463   —  M  »-  ichyné  Zlinsky.  Brt. 

Mámenosť,  i,  f.  Mné  cobí  m.  vlelo  i  la- 
hodné předcity  v  daii  i  v  télo.  Š£.  T.  m. 
67. 

Mamf ,  f.,  zkráeené :  maminka,  indekl.  Zkr. 

Mamiéenka,  y,  f,  vz  Máma.  M.  moja, 
žiale  mä  duchodia.  Mt  S.  I.  13. 

MamiéieDka,  y,  f.  -»  mamiéenka,  81. 
spv.  IV.  136. 

Mamiéka,  y,  f.  ^  matka  přirozená;  ma- 
minka — >  tchyné.  U  Uher.  Hrad.  Hý.  Ach 
m  éko,  mamko,  srdce  sa  mné  zamklo.  Si. 
P.  199.  —  M  ^  iqfářka.  V  již.  Cechách, 
také:  panímáma.  Jdr. 

Mamlékář,  e,  m.  »  mamkář.  Sd. 

Mam  I  éko  váti  »-  matku  volati.  Bern. 

Mamiéský,  trügemch.  Rk. 

Mamlétftvi,  n.,  aie  Tftuscherei,  Betrügerei. 
Kk. 

Mimika,  y,  f.  »  matka.  Koll. 

Mámilec,  Ice,  m.,  der  Haarkies.  Rk. 

Mamilstvi,  der  Schwindel.  Dch. 

Mámin,  a,  o  «  matčin,  der  Mutter  ge- 
hörig. T6. 
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MainíDái —  Hadda. 


Mmoiiia,  j,  ť^  matka.  U  Ryohii.  Gih. 
U  Ném.  Brorla.  Brnt.  —  M  —  veliká,  špi- 
navá ženttká  (nadávka).     Ü  Kr.  Hrad.  Uáf. 

IIIaiiiiii(^lika,  7,  t ,  vz  Máma. 

Miimiiiečka,  7,  f.,  vz  Máma. 

MiiDiiiikM,  v  méstech ;  v  dědinách :  ma- 
méiika;  matka  ožfvaji  jen  o  osobách  třetích 
nepřítomných.  Zlínsky.  Brř.  -  M.  =  mly- 
nářku. Prm. 

Maminkovati —  , maminko  řikaď.  M.  si 
dávHla.  Ehr.  10. 

Mamitel,  e,  m.,  vz  Mamič. 

Mamitťlka,  7,  f,  die  TRascherin,  Be- 
trüjfeiin. 

Mámiti.  —  koho  éim.  Čarodéjnik  svými 
dár>  luámi.  ZN.  —  co  na  kom  »  loudiH. 
Us   Rgl. 

MámiTina.  Vz  EF.  I.  23.,  Rst.  27.,  439. 

Mamka.  8i.  P.  124.  Mamce  vino  noste, 
to  n:oja  mať  lúbf,  tak  vám  diovča  slúbi. 
Koll.  Zp.  I.  48.  ^  "SI.  =^chúvaf  die  Amme. 
Olez.  Té. 

Mamkař,  e,  m.  ^  mamiékáh  Slov.  Hdž. 
Db.  60. 

Mamlas.  Zval  mnem-seni.  Koll.  Zp.  I. 
269.  —  M ,  «,  m.  te=  éerný  kaba,  jidlo.  Vz 
Kuba. 

Mamlasisko,  a,  n  »  veliký  mamlas, 
Bern.  •  •" 

MamleDka,  y,  f.  »  máma. 

Mammotrekt,  u,  m. »  sbirka  latinských 
slov  z  písma  sv.  s  oeskými  <  překlady  pro 
potřebu  téch,  kteří  se  udi  církevní  latine 
Cf.  Jir.  Rak.  IL  7.,  List.  £1.  Vlil.  1Ö5.,  HS. 
Dod,  I.  21.,  n.  1.,  2. 

Hlamoéička,  y,  f.  »  máma.  Slov.  SI.  ps. 
Šf.  I  73. 

Mamoch,  a,  m.,  sam.  u  Strakonic. 

Mátnoluk,  a,  m.  «»  mameluk.    Jir.  exc 

Mamon,  u,  m.  «»  všeliký  sýev  nadpHrty- 
zený.  V  Podluží.  Brt.  —  Vz  Pátek  (dod.), 
Mammon. 

Mamona,  y,  m.  «^  élovék  tlýy  nebezpečný. 
U  Nezamyslic.  Bkř.  Cf.  Mkl.  Etym.  182.. 
Zbrt.  218.  -  M.  ==  mamon.  V  Podinži. 
Brt.  Z  hebrejs.  List.  fíl.  X.  60. 

MamonictTi,  n.  =  náchylnost  k  mam- 
manu.  Dd. 

Mamonil,  a,  m.,  der  Manmonsknecht. 
Sm. 

Mamoniti  »^  mánUH.  Mamona  m-la  ho 
celu  noo.  V  Podluží.  Brt  Vz  Mamoní*,  Ma- 
mon. 

Mamonka,  y,  f.  ^  máma.    Slov.  Hdk. 

C.  230. 

Mamota,  y,  t.,  calmia,  die  KairoiO)  rostl. 
M.  ěirolistá,  c.  latifolia,  úzkolistá,  c.  angosti- 
folia.  Vz  Rstp.  1001. 

Mamovati  =  mamati,  Sm. 

Mamrař,  e,  m.,  der  Brummer.  Bern. 

Mamrala,  y,  m.  «=  opilý  élovék  nesroz- 
umitelné mluvicí.  Lad.  Škd. 

Mamrati,  brummen,  murren.  Býk,  kráva, 
med  véd  mamře.   Lai.  äkd..  Mtl.,  Tö.,  Brt. 

D.  229. 

Mamravo§f,  i,  f.  =  škamravosi.  Slov. 
Bern. 

Mamravý  =  škamravý.  Slov.  Bera. 

Mamr&ogka,  y,  f.  -^  pohlavek,  U  Něm. 
Brodu.  Brnt. 


Mam«el,  slé,  f.,  e  íhmc.  ma^emoisene  <=^ 
slečna. 

Mamuéiéka,  7,  f. »  wiáma.  Slov.  SLspv. 
IV.  137.,  Koll.  Zp.  I  287. 

Mamula,  y,  f.,  vz  Máma. 

Mamu  liga,  7,  £  ^  turkyňová  krupice 
mastná.  Na  Viackn.   Vek.  V  z  Mamali^ 

Mamulka,  7,  f.,  vz  Máma.  Val.  Brt.  D., 
Škd.,  Vek.,  Sk. 

Mamnna,  y,  f. ««  mammona.  M-né  slůlU. 
Lai.  To.,  ad.  —  M.  »=  obiuda.  Slov.  Némc. 
IV.  444.  Ba  tak  som  hnala  Jedním  vrchom 
domou,  ako  bi  mi  na  veki  daka  m.  sa  pa^ 
tami  bola.  Slov.  Öd. 

Mämiiriena,  y,  f.  ^»  Morana.  Slov. 
Hdž.,  .Piil»d.  VII.  142.,  Mt   8.  I.  186.— 187, 

Mamurienda,  y,  f.  »  Mamaiiena.  KolL 
Zp   I   4. 

Mafmuft, '  mamuša,  e,  f  «  máma.  Siov. 
Sb.  si.  ps.  II  1.  101.,  Č  Ot.  n.  82.  JLimn« 
moja,  mamui,  dajce  vy  mne  za  mni.  31.  ps. 
31Ö 

Mamndka,  7,  í.  «>  mamui.  Rk. 

Mamut,  lépe:  mammut.  Cf.  Bř.  N.  269^ 
Schd.  n.  181.,  Std.  Zem.  734.,  Kram.^  Slov^ 
Veíra  n.  341.,  Bk.  SI.  . 

Mamntka,  7,  f.  »  druh  řípy  krmné^  eé- 
liké.  Rt.  Vz  násl. 

Mamutovka,  7,  f:  «=  mamtttífca.  Pdl. 

Mamutový,  mammutový,  Mammut-.  6m. 

Man.  O  manech  vz  Zr.  zem.  458.,  459^ 
698.,  Kram.  Slov.,  Sdl.  Hr.  V.  151.,  Arch. 
VIIL  613. 

Máňa,  o,  f.  »  iboéXM»  (v  dětské  ř«*či;.  Slov. 
Hdž.  Cit.  Xm.  —  M.  =  kozí  jm.  Mor,  Brt^ 

Manaktn.  Cf.  Schd.  IL  4öJ.,  Brm.  IL 
2.  402.,  List.  fil.  X.  60. 

Maiiásk&ř,  e,  m.,  der  Marionettenspieler. 
Bk. 

Maftatl,  manhoH'^jUtL  Manéj!  V  jiš. 
Cech.  Rjfik. 

Maftava,  7,  f.  M  Oezhá  a  Německá,  Böh- 
misch-, Deutsch 'Haidl,  vú  a  Plané  vKrani- 
lovsku.  PL.,  Rk.  SI. 

Manbhoomit,  a,  m.,  meteorit  Oav.  187& 
15. 

Maneár,  n,  m.  Je  toho  na  ■i-r7,  es  ist 
dessen  eine  schwere  Menge.  Deh.  —  BL»° 
kuBy  hadr  (základ:  eár).  Roztrhal  to  na 
maneáry.  Us.  KSf.  —  Je  na  m-r7  »  notné 
opilý.  Ů8.  KfiC 

Maofinella«  der  Maneinellenbanni,  rostl. 
Vz  Rstp.  1330.,  Odb.  path.  IIL  718.   1 

MancInelloYítý.  M.  rostlin7,  bippoma- 
neae:  kožukvét,  zloplod,  mancineUa,  'Aiira- 
stel.  Vz  Rstp.  1321.,  1328. 

Maneipace,  e,  f.,  z  lat. ,~  doručeni^áo- 
dáni  véd  néjjaké  ve  viastmcM,  S.  N.  V.  81. 

Mancipovati,  s  lat.  =*  ve  vlatšnicM  odé* 
vzdati.  S.  N.  V.  81. 

Manena,  7,. f.,  die  Hudlerin.  Rk. 

Maneo  »  nedoatßtek,  00  na  né6em,  na 
zboží  schází.  Kupecky.  Kh. 

Mancour,  a,  m.  «»  kocour.  XJ  Olom»  Sd: 

Mančice,  Mantschitz,  ves  u  Kolína  a 
u  Uhlíř.  Janovic.  Arch.  II.  387.,  Blk.  Kbk. 
888.,  Sdl.  Hr.  I.  217.,  V.  361.,  Rk.  SI. 

Manéinka,  y,  f.,  vz  Manéa. 

Manda,  dle  Prk.  «  Marie.  Cf.  Manéa, 
Ejram.  Siov.  Jan  vaří  lebeda,  poslal  Mla&da 


Manda  r-  Mandrütl. 
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iMt  vodo,  IL  tam  aká£e,  še  nail«  ká5e  atd. 
(řikHiilo).  Yz  Km.  18^6.  637.,  Brt.  Ďt.  129. 
..  SL  =«  ienská  nevnadná;  prim  ehiioá. 
Bdi.,  Vrft.;  tlo^tá,  m/if<i  Us.  B^l.  —  M. » 
Madniee.  Hedi  holoa  pani  mandoo  na  Uvici 
(Demá  i<iéeho,  žádného  Jméní).  Us.  Db  v. 

Manďačka,  y,  f.  »>»  levá  rukau  Mor.  a 
slez.  Brt,  Sd.  —   IL  »  krchúaékíL    Mtc 

187a  as. 

maiidik,  a,  m.,  sam.  a  Krumlova. 

MtiiiMk,  a,  m.  »>  J;rc?^i&4A;.  /efdib.  Mor. 
Mtc  1878.  d.\,  Skd.,  Zmeškal.,  Mkl.  Etym. 
182. 

Handálek,  Ikq,  m. «»  malý  mandel  Trav* 
nató  obili  Btayi  do  m-lk^,  aby  lépe  pro- 
Bcblo.  U  N.  Kdyné.  R^l. 

mandalena.    Has  II.  133.,  Výb.  1.  426. 

Handaut.  S.  N.  V.  82. 

Mandaska  »  veliký,  iirohý  baňatý  hmee, 
▼  iiémi  se  dobytka  YaH,  nékdy  i  mléko 
chová.  Mor.  Vek.,  Brt.,  Kob. 

Mandat  aloŽiti  (a  poslanec tvi  ae  podě- 
kovati;; m.  nékoma  odejmouti,  m-tu  ně- 
koho zbavirL  Us.,  S.  N.  V.,  82.  Cf.  Kxam. 
81ov.,  Jg.  H.  1.  706..  HS.  Ďod.  IL  24.,  25. 
— ^  Mi  hospoda  u  Jílového. 

Mandatiii  řiaeni,  Maudatsverfahren.  Pr. 
tr.  .     ..    .. 

ManďaYé  něco  dělati  --^-  levou  rukou* 
Lai.  TČ,  I'. 

Mai»ď|iTý.  M.  roka  »i^  levá.  La&  Tě. 

Mandel.  Bž.  85.,  78.  LaS.  gt.  mandla. 
Té.  Dvanáct  maudel.  Mor.  Kurz.  Jde  jich 
mandel  do  tucta  (-*  nestoji  za  mnoho,  o  li« 
daeh  ledabylých).  Vlč;  Žl  v  ohni  I.  42. 
Snopy  skládá  ji  se  do  mandelů,  na  Moravě 
misty:  do  mandli.  Brt.  M.  veliký  =>  17  snopů. 
Nm  Polic.  Kěá.  Je  v  ni  sily  za  celý  m.  Us. 
Sá.  M.  židů,  kopa  raků!  Ü  N.  Kdyně  Bgl. 

Maadeliček»  ěka,  m.,  nrz  Mandelik. 

Maudeiik,  a,  m.  Cf.  Brm.  II.  352.,  Kram, 
i^lov.,  Hib.  1.  174.,  499.,  II  484.  —  M.,  u, 
ID.  Neiii-li  obili  ůplně  zralé,  stayi  se  y  ma- 
lých snopcích  ,do  m-ků.  Us.  Hk. 

Mandelina,  y,  f.  »  Majdalena,  Manda- 
leiia.  Výb    II.  1643. 

Mandielka,  vz  Maqdelik. 

Mandeli  nka,  der  Blattkäfer.  M.  barvo- 
měnná,  ch.  vaiians,  bramborová  či  brambor- 
níěek,  leptiaotarsa  decemlineata,  Kolorado- 
kartoffelkafer,  falová,  eh*  violacea,  hroz- 
nová, ch.  staphylea,  kachni,  ch.  anatis,  lnění, 
oh. :  gramiuis,  mátová,  ch.  menthaatri,  kr- 
vavá, ch.  sanguiuolenta,  krvokfídlá,  ch. 
haemopipra,  lemovaná,  ch.  limbata,  malo- 
vaná, ch. .  facata,  nádherná,  ch.  fastuosa, 
nejnádhernějéi,  oh.  specio^iásima,  obilní,  ch. 
cerealis,  obroubená,  ch.  margiuata,  oliová, 
či  zádamČiveCj  agelastica  alni,  Erlen blatt- 
k&fer,  próménUvá,  ch.  varians(barvoměnoá), 
révová,  ch.  viiis,  uhlazená,  ch.  polita.  V  z 
Kk.  Br,  375.-378.,  360.,  Brm.  IV.  202.-212., 
Čes.  vinař  188^.  44.,  Schd.  II.  510.,  KP.  IH. 
318.,  814.,  Hlb.  I.  198.,  II.  409.  -  M-ky^ 
druh  ovoce  peckovUého.  U  Sadské.  KAf . 

Mandelnák»  a,  m^  pták,  mandelik?  Mor. 
Hrb. 

Mandelni  vůz  (na  mandel).  Osy.  V.  637. 

Mandelovati  ^  do  mandelů  skládati. 
Us.  Kát    Staré  paony  budoa  pi^ý  po  sourti 


Eisek  vákati  a  staN  mládenci  bodoo  ho  m. 
í  N.  Bydž.  KSf. 

Mandeville.  Vz  Jir.  Mor.  77.,  Sbn.  353., 
798.,  Li3t.  fii.  II.  104.,  Hš.  Dod.  I.  13.,  Mtc. 
261.,  Baěk.  PÍR.  204. 

Mandl,  vz  Mandel,  Mangl. 

Mandlan,  o,  m.  M-ny,  mandeUaure  Salze. 

Mandle,  amygdnle.  Byl.  15.  stol.,  R^itp. 
475.,  Kram.  Slov.,  Milr.  12.,  Mkl.  Etvm.  197., 
Rk.  81.  Handle  jsou  mandle  (obchod  vynáší). 
—  M  f  krku,  german.  m.:  Hpek,  Dítěti 
spadají  ěepky.  Zlínsky.  Brt.  Prostor  okolo 
mandli,  amphibrancbíps.  Někomu  mandle 
zdvihnouti  »  vycinkari  mu.  Us.  Viů.  Cf. 
Slov.  zdrav.  Jťjiub  zánět.  Vz  ib.  Dužninový 
zánět  mandli,  amygdaliiis  parenchymalosa. 
--  M  -»  jádro  kamenné.  Cf.  Bř.  N.  49., 
Schd.  11.  66. 

Mandléř,  e,  m.  »  mandláf.  Mns.  1880. 
256.  M.  proměnil-li  plátno  omylem.  Cor.  jur. 
IV.  3.  1.  422. 

Mandlice,  e,  f.  «  strakatá  kráva.  U  N. 
Kdvně.  B;gl. 

Mandiiěek,  ěkn,  m.  »  mandelič^.  Vz 
Mandel.  U  Vltavotýna.  Jdr. 

Mandlfk  ovsa  «»  mandel.  Pě.  4.  . 

Mandloii.  Cf.  Ratp.  474.,  ČI.  Kv.  373., 
BoRC.  166. 

Mandlo&OTitý.  M.  rostliny,  amygdaleae: 
mandlofi, .  broskvoň,  merufi,  slivoů,  višeň, 
střemcha.     Vz  Rstp.  46S.,  474.,  Rose.  165. 

MaodlouA,  e,  m.,  platonia,  dle  Platonie, 
rostl.  M.  jedomý,  p.  iii^ignis.  Vz  Rstp   205. 

Mandlovati.  Cf.  Kaěaf. 

MandloveoTitý^  mandelsteinartig.  Hor- 
niny, které  slohu  m-ho  nabývají,  jsou:  če- 
dič, dionit  atd.  S.  N.  V.  83. 

MandloTCOTý  sloh  hornin.   NA.  V.  553. 

MandloTeť,  der  Mandelstein.  SI.  les.  Cf« 
Chdt.  44.,  Krě.  G.  711.,  Schd.  II.  71.,  Frč. 
G.  44.,  S.  N.  V.  83.,  KP.  III.  12.,  Hib.  I^ 
200.,  247.,  520. 

Mandlovina,  das  Amygdalin.  Rst.  47., 
439. 

MandloTinka,  y,  f.  ==  mandlovka  pe* 
iivo.  Pekaři  m-nek.   Stát  př.  kn.  1874.  53. 

Mandlovka  vrba,  die  Mandel  weide  Cf. 
Rdtp.  1405..  SI.  les.,  ČI-  Kv.  141.  ~  M. 
rozvitá,  pliiline  aperta.   Brm.  iV.  2.  310. 

Mandlovna,  y,  f.  »  misto^  kde  se  man* 
dluje,  váli.  Us.  Öd.,  NA.  IV.  159.  —  M., 
mlýn  u  Kostelce  n.  Orl. 

Mandiovnik.  Cf.  Slb.  513.,  Schd.  II. 
308. 

Mandlový.  M.  chléb,  oblouček,  -bogen, 
Dch.,  kyselina,  die  Mandelsäure,  Nz.,  Rm. 
II.  171.,  vrba,  saliz  amygdalina.  Rstp.  1806. 
M.  mléko.  Cf.  Rk.  SI. 

Mandolina,  y,  f.  ^  španělský  hudební 
nástroj  se  4  stranami,  menši  druh  loutny 
o  4<-5  strunách  drátěných.  Cf.  Rk.  SI., 
Kram.  Slov. 

Mandragora,  z  řee.  jtavá^ayó^a^.  St. 
Kn.  S.  127.,  Rk.  SI.,  Kram.  Slov.,  Sbtk. 
Rostl.  330.,  Ratp.  1128.  M.  jest  kořen  lé- 
kařský. Hus  IIL  91.  —  M  =^  mrsout,  po- 
dMn.  lys  divná  m.  Smi.  U  Rycbn. 

Mandravý  »  útlý.  Slov.  Ssk.,  Loos. 

Mandrěitl  a  něěini,  mit  etwas  handeln. 
VaL  Vok^  Brt.  a  229. 
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Mandrhoiec  ^  Midtta. 


Mandrholee,  lee,  m.  «•  ye  dřevených 
chalupách  v  knchyni  (nékde  i  v  jizbo)  dvě 
dřeva  ve  stropě,  na  Dichž  komin  stojí.  Val. 
Vek. 

Man  dul  a,  v,  f..  amygdalas  communis. 
Göm.  Bartol.  Yz  Mandloň. 

Mandade,  e,  í.,  os.  jm.  14.  stol.  Mas. 
1880.  467. 

Mandyka,  y,  1  »  levá  raka.    LaS.  Brt. 

Blandžurský  jazyk.  Vz  Šrc.  20. 

1.  Mane,  ad  v.  Vz  Mkl.  Etym.  182. 

2.  Mane,  Ö,  f.,  os.  jm.  14.  stol.  Mus.  1880. 
467. 

Manek,  ňkn,  m.  »  manka,  y,  t^ne- 
tkynuté  tésto,  kaniéka  ve  chíébi,  brousek. 
U  N.  Kdyně.  Rgl. 

Manéloviee,  dle  Budějovice,  Manielo- 
witz,  ves  u  Votic. 

Maněnl,  d.,  das  Schöpfen  des  Graben- 
wasi^ers.  Sm. 

Mancfi,  a,  m.  —  If.  Vád.,  ěeský  malíř, 
t  1858.  Vz  Rk.  SI.,  8.  N.  ~  M.  Ant,  ma- 
líř, t  1842.  Vz  Rk.  SI.,  S.  N.  -  M.  Jos,, 
malíř,  t  1871.  Slavín  I.  205.,  Tf.  Mtc.  167 , 
Rk.  81.,  8.  N.  -  If.  Quido,  malíř,  f  1880. 
Vz  Rk.  SI.  —  Maneeotá  Amal.j  malířka, 
t  1883.  Vz  Rk.  SI. 

Manéta,  y.  f.,  os.  jm.  14.  stol.  Mus.  1880. 
467..  D.  Ol.  VI.  829. 

Manetín.  Tk.  V.  249.,  Blk.  Kfsk.  467., 
Tf  Odp.  890.,  Rk.  81. 

Man'-tiü'iky  Vikt  Ad,,  kněz  1617.  Jg. 
H.  I.  696.,  Jir.  Ruk.  11.  7. 

Manga,  vz  Mangas. 

Mangan.  Cf.  Schd.  11  52.,  Rk.  SK,  Bar- 
natý,  Sfk.  P(»č.  882.,  Schd.  I.  846.,  Slov. 
zdrflv.,  KP.  IV.  695. 

^  Manganan,  u,  m.  M.  barnatý.  draseluatý. 
ěfk,  Pué.  336..   Schd.  I   346.,   KP.  IV.  696. 

Maiiganatomanganitý  kysliéník,  Man- 
ganoxvdiiliixyd.  Nz. 

Manganistan  draselnatý,  vodnatý.  Zpr. 
arch. 

Manganit.  Cf.  Bř.  N.  200.,  Schd.  U.  52., 
I.  846. 

Mangnnokalcit,  n,  m.  Bř.  N.  181. 

Manganonosný.    M.  rnda.  Ve|?i.  I.  20. 

Manganový.  M.  rnda.  S.  N.  V.  87. 

Manga s,  u,  m.  =  manga,  mao,  ovoce 
manKivy.  Vz  Rstp.  B23. 

Mangiva,  y,  f.,  mangifera.  Mango,  rostl. 
M.  obecná,  m.  iodica.  Vz  Rstp.  822.,  S.  N. 
V.  88.,  MNngas. 

Mangivnlk,  n,  m.  ^  mangiva.  Šm. 

Manglarif  «  valchářiti,  ein  Walker  sein. 
Slov.  Bern. 

Manglaraký  »  vákhářshý,  Walker-.  Slov. 
Bern. 

Manglártitvi,  n.  =-  valéhářstvi,  das  Wal- 
kerhandwerk, die  Mangerei    Slov.  Bern. 
.  Mangléřstvl,  n.,  das  Mangl  er  band  werk, 
am. 

Mangold,  a,  m.  M.  Jan,  knihtiskař.  1786. 
Jir.  Ruk.  II.  7. 

Mangolice,  e,  f.  Yz  Kyčiak. 

Mangostana,  y,  f.,  garcinia,  die  Mango- 
stane,  rostl.  M.  Ceylon  ská,  g.  zeylonica,  ko- 
činčinská,  g.  cochinebinensis,  drobnoplodá, 
g.  pictoria,  kova,  g.  cova,  lahodná,  g.  man- 
gostana,  makbarska,  g.  malabaiica,  oelebes- 


ská,  g.  celebiea,  lichá,  g.  cambogia,  pnp- 
kata,  g.  kidia,  kopinafá,  g.  lanoeelata,  m- 
chová,  g.  pnrpnrea,  stopkatá,  g.  petfonenlata, 
latnatá,  g.  panicnlata.  Rstp.  196. 

Manguliea,  e,  f.  —  brav?  Vykrmená  m. 
Slov.  Orl.  IL  16. 

Mafthati,  vz  MáiSati. 

Manholt,  vz  Sal.  241.,  Bnrák,  CvikhL 

Mani.  Cf.  Namanonti.  Jíti  m.-  neniuil, 
maním  neraaním  <»  zrovna.  D  N.  Kdyně. 
Rgl.,  Ld.  Sbk.  Utíká  maní  nemani  v  Uré 
pole   G.  Kn.  i.  6a 

Máni,  n.,  das  Haben.  To  není  pro  tebe 
k  maní.  Us.  Ktn.  Cože  mi  je  s  toho  tToHio 
mania,  po  tom  tvojom  statku?  Koll.  Zp. 
Co  mné  přijde  z  tvojeho  m.,  když  já  ne- 
mám.   Mor.  Sd. 

Maniatko,  a,  n.  Na  blízku  m.  aa  mylo. 
Slov.  Oři.  X.  277. 

Manidlo.  a,  n.,  v  hom.,  das  SefaOpfge- 
bánde.  Vz  Manění. 

Manie,  vz  Slov.  zdrav. 

Manife»taéiif  přísaha  »  vyjerováni,  der 
Manifestationseid.  Pr.  tr.  - 

Manihot,  n,  m.,  janipha,  der  Caaeave- 
sfrauch,  rostl.  Vz  Rstp.  1340,  Schd.  ÍI. 
277..  Odb.  path.  UI.  719.,  Rk.  SI. 

Manik,  a,   m.,   Emmannel.    U   Ronova. 

Rgí. 

Manikovif e,  dle  BndSjovice,  Mankowitz, 
ves  a  Mnich.  HradiSté.  Blk.  Kfsk.  883.,  Rk. 
SI. 

Manin,  a,  m.,  vrch  na  Slor.  pří  Váha 
n  Bystfice.  Pokr.  Pot  I.  116. 

Manina,  y,  f.  Mnon  (maní)  někam  fiti 
Slov.  a  mor.  Brt.  D.  229.,  Vaj.  Tat.  a  m. 
152.,  Trok.  VI.  Už  vi,  m-non  kadě  bládniea 
lila.  Hol.  857.  —  M-ny^  pisfiny  na  levém 
bfehn  Vltavy  nanrori  Štvanici  o  Prahy.  Vt 
Rk.  81.  —  Na  M-nách  »  pole  u  Volyně. 
BPr. 

Maniokf  a,  m.  »  Škrob  (jemný)  s  mani- 
hotn.  Send.  II.  277. 

Manipul,  u,  m.,  lat.,  asi  naie  setnhia, 
das  Manipel.  Csk.  ~  M.  — >  meini  odiv,  nosí 
se  na  levé  rnce.  Us.  Pdl. 

Manipulace  =*  přiměřené  ponifváoi  m- 
kon,  potřebná  obratnost  ruéní  při  nějaké 
práci,  potom  i  práce  sama  vykonávaná  pouze 
rukama.  Brt.  M.  účetní,  Rechnnnirs-IL 

Manipulaěni,  Manipnlations-.  M.  výlohy, 
úředník.  Us.  Pdl. 

Manit,  n,  m.,  v  Inébě.    Vz  Rm.  L  653. 

Man  I  tan,  n,  m.,  t  Iněbě.  Rm.  I.  564. 

Maniti  8i  zemi.  Let  190.  Kdo  a  koho 
býti  mohl,  ten  toho  pod  se  manil.  Ib.  116. 
Tobě  se  maním.  Výb.  II.  985.  On  viecka 
města  pod  se  manil.  V^b.  II.  719. 

Manitka,  y,  f.,  os.  jm.  Púh.  II.  867. 

Manitosa,  y,  f.,  v  Iněbě.  Va  Rm.  L  666. 

Manitová  kyselina.  Rm.  I.  584. 

Manižnik,  a,  m.,  moronobea,  die  Sym- 
phonie, rostl.  Vz  Rstp.  205. 

Manka  ^  máma.  Slov.  SI.  ps.  52.  Na 
mor.  Kopanici  Brt  L.  N.  II.  109.  Dobrá 
krav«  Jak  m.,  dobrý  vél  jako  tatko.  Rr. 
Sb.  —  M  »  Marie.  Us.  Rgl.  —  M.,  os. 
jm.  D.  ol.  n.  4^7. 

Manka  *»  máma,  Preěo  nu,  iohigko, 
tvoja  m.  lige?  Si.  pa.  910.  (d6.). 


MaňkaH  —  Manýrovanosl 
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maftkatl  «  epúH   U  N.  Kdyoě.  Rgl. 

Slankute,  tk  Markote. 

Manko  viee,  dle  Bndöjo?ioe,  Mankeo- 
dorf,  yes  u  Oder. 

manlieheroirka,  manlieherka,  vl  mann- 
licherha,  mannlicherovka  y,  f.  »«  druh  nové 
rnénice  opaku vaék^,  kterou  se  pravé  rakou- 
ské vojako  vyzbrojnje. 

Malina.  Cf.  Ratp.  393.,  1036.,  1440.,  1441., 
Slb.  676.,  8.  N.  V.  80.,  956.,  XI.  406.,  SLram. 
Slov.,  Slov.  zdrav..  Rk.  SI.  DČil  jim  mannu 
\l  jédeniu.  2.  wit.  77.  24.  M.  neleci  (neleti) 
z  iieba  každý  deň.  Slov.  Rr.  Sb.  —  M.  ^ 
ruda,  medavkaj  druh  plUpU  na  lupeni.  Dlj. 
Bö.,  86.,  KP.  lil.  249.  M.,  erídphe,  der  Mehí- 
thau.  Cizopasná  houba,  která  tak  zvanou 
mannu  na  listech  rozličných  rostlin  způso- 
buje, je  padli . . .  Pta.  M.  na  vinné  révo,  e. 
XHukeri,  der  Mehlthau  des  Weinstockes. 
Houba  tato  niČi  pokt^ikové  vrstvy  listů, 
plciUüv  a  vétvi.  Bobulím  fikodí  velmi . . . 
Proti  chorobé  pouiivaji  prachu  rozesü'e- 
ného  pyiitu  nebo  siry.  kterým  se  chorý 
keř  posypává.  Pta. 

MaDuheimský,  Mannheimer.  M.  zlato. 
Vz  8.  N.  V.  498. 

Mannit«  Mannazucker,  Mannit.  Nz.,  Šfk. 
Poé.  609.,  Schd.  1.  402. 

Mannitosa,  y,  ť.,  v  luóbé.  Sfk.  Poč.  509. 

MannitOTý.  M.  kvaiení,  die  Mannit^Sh- 
TMíiie,'  Nz ,  Zpr.  arch.  VIL  90. 

MaDnIicherka,  vz  Manlicherovka. 

Mannorobný  cerveo.  Kk.  2.  vd.  267. 

Mauó,  vz  Maně. 

Manometr  rtuťový,  kovový  Či  pružin- 
ko vý,  otevřený  éi  hydrostatický,  zavřenÝ 
či  Hěrostatický,  rozdílový  Či  dinerencialní, 
hyperbolický,  geostatický,  desko  vitý,  Scháf- 
ferův,  Bourdonůy,  Regnoultův,  kontrolní, 
k  dmuehadlftm,  Gebl&se-,  dvojitý,  Gueríckův, 
patentovaný,  zkrácený;  ručička  m-tru.  Sp., 
Wld.,  KP.  II.  57.,  58..  363.,  ZČ.  L  455.,  458., 
462.   Hrm.  37.,  38.,  S.  N.  V.  92.,  Smr.  47. 

Manometr  lek  ý,  manometrisch.  M.  roz- 
díl, komora,  roura,  sloupec   ZČ   I.  455. 

Maftou  »  maíióf  maně.  M.  k  nám  pHšel. 
Mor.  Knrz.  M  na  to  trefil.  Pk.,  Bl.  6r.  321. 

Ma&ounký,  maňounkatý  «  malou nký 
(,v  dětské  řeči)   U  Ronova.  Rgl. 

Manonti,  yz  List.  fíl.  X.  61.,  Mkl.  Etym. 
179.  Tu  moc  Páné  celým  světem  mane.  8fi. 
P.  11.  —  se.  Mane  se  ledacos.  Sych.  A  tu 
mane  se  nám  otázka.  Kod.,  Mtc.  1. 

Manová,  é,  f.,  Maniowa,  ves  u  Tišnova. 

Manovec,  vce,  m.,  alhagi,  der  Manna- 
klee,  rostl.  Vz  Rstp.  392. 

Manovice,  dle  Bndějo\ice,^  Maniowitz, 
ves  u  Nepomuk  a  u  Horažďovic;  myslivna 
u  HoHc.  8dl.  H.  II.  278.,  Rk.  SI. 

Ma&OYka,  y,  f.  »  les  u  Rajovic  na  Vo- 
zíčku. BPr. 

Manový.  M.  obyčej,  právo.  Výb.  I.  454., 
483. 

Mansarda,  y,  f.  ^  podkrovní  světnička. 
Rk. 

Mansfelda,  y,  m.  »  nemotorný,  nedo- 
vedný člověk  (pořekadlo  z  dob  dOleté  války, 
kdy  Mannsfeld  zámek  Hukvaldy  s  nepoří- 
zenou opustil).  Skd. 
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Mausionář,  e,  m.,  ein  Mannonarius.  am., 
Krnd.  31. 

Manský.  Požitky  král.  komory  z  m. 
statků,  Lebensfölligkeiten.  Pal.  Rdh.  H.  111. 
O  m.  statcích  atd.  vz  Zř.  zem.  458.,  459., 
693.  M.  právo.  Ukaž.  54. 

Manstvi.  Co  bylo  účelem  a  podstatou 
m.  ?  Vz  Pal.  Rdh.  El.  98.,  Ukaž.  29.,  Rk. 
SI.  Propuštění  z  m.  VS.  278.  (VI.  30.,  VIII. 
40),  Kn.  dr.   LXVIIL,  Zř.  zem.  459.;  693. 

Manstýr,  u,  m.  »  monastýr.  Výb.  I. 
197.,  Hr.  ruk.  43. 

Man^estr  <»  národní  tanee.  Back. 

ManšestroYý.  M.  sukně.  Us, 

Mauäetky  na  svícny,  Lenchier-M.  Us. 

Mantel,  vz  Zástěra,  Způsoba. 

Mauteletta,  y,  ť^  jisté  roucho  knišahé. 
Bor.  4. 

Mautika,  y,  f.,  řec.  »-  hadačství.  8.  N. 
V.  98. 

Mantioa,  y,  f.  ^  Manetín. 

Mantissa,  y,  f.  »  ^ávěska,  přídavek, 
desetinná  Čísla  logarithmn.  Šim.  159.,  Hra., 
Stč.  Alg.  71.,  Rk.  81. 

Mantlal,  a,  m. «  nehospodáf,  U  Klatov. 
Hů. 

Mantlalka,  y,  f.  =  nehošpodyni.  U  Kla» 
tov.  Hů. 

Mantle,  pl.,  m.  ^  Sejdy,  pletichy.  Mns. 
1880.  440.  Nerada  toho  slyiím,  že  jste  opět 
ráčili  takové  m.  najíti.  Cm.  Zuz.  49.  Vz 
Mantlovati. 

MantlikoYati  «  partykovati,  Vz  Man- 
tlovati. U  MSena.  Otm. 

Mantlováni,  n.,  vz  Mantlovati  Takovým 
11  ii  foch  jednáním  a  m-ním  v  lehkosf  a  po- 
dezření iest  uveden.  Mus.  1880.  226. 

Mantlovati  »  Šiditi,  pietidiy  dělati,  par- 
tykotfati.  Cf.  Mantlíkovati  —  éim.  Ovčák 
aby  senem  nemantloval.  Cm.  Znz.  319.  — 
co:  pivo  (bryndati).  Beck.  II.  3.  94. 

Mantolet,  u,  m.,  ein  Mantelkleid  ohne 
Áerniel.  Sm. 

Mantov,  a,  m.,  Mantau,  ves  u  Stoda. 

Manual.  Cf.  KP.  II.  327.,  Jg.  H.  I.  706. 

Manuální  stipendia,  Handstipendien,  Bor. 
422..  kniha,  das  Manual.  SI.  les. 

Manualuik,  u,  m.  Vz  Jg.  H.  1.  706., 
Manual. 

Manufakturní,  Manufaktur-.  M.  továrna. 
Pdl. 

Mannmisse,  e,  f.,  lat.  »-  propuštěni  na 
svobodu   Kos. 

IJlanuSice,  dle  Budějovice,  Manisch,  ves 
u  Cťs.  Lípy.  Blk.  Kftsk.  1361..  Rk.  SI. 

ManAv  Mlýn  n  Vel.  Mezmčí. 

Manyee,  e,  f.  -»  nántšivá  choutka.  Cf. 
,*aTÍa.  Ü  Polic.  Zkr. 

Manýra.  Ten  Člověk  nezná  žádné  ma; 
nýiy.  Us.  Tč.  —  M.  =- «loÄ.  M.  křídová- 
rytina  m-rou  tuSovací  provedená.  Pdl. 

Manýrismus,  u,  m.  Ti.  O  podm.  23. 

Manýrista«  y,  m.  ^  umělec  provádějící 
díla  svá  způsobem  buď  navyklým  anebo 
přiučeným.  S.  N.  V.  99. 

Manýmosf,  i,  f.,  die  Artigkeit.  8^k. 

Mauýrný  =  spúsobný.  M.  člověk.  Us. 
Tč. 

Manýrovanosť,  i,  f.  Dk.  Poet  378.  Vz 
Manýrovati.  i 
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MaDýrovaný  —  Maras. 


Manýrovaný  plod.  Dk.  Po«t.  378.  Vz 
náal. 

Manýrovati,  maoieriren,  deren,  kflnsteln. 

Manžárovati,  z  fr.  manger  «  hltavé 
jiHi;  trhati,  8ehaH,  Us.  Sd.,  Rgl. 

Manžáry  =»  mancáry.  Rozsekal  to  na 
m.  Us.  Bgl. 

Manžel.  Cf.  Šrc.  250.,  259.,  339.,  Mkl. 
Etym.  182.  Žertovné  v  pí.  maníelata  O  m. 
vz  Jagi6  Arch.  f.  slav.  Philol.  1882.  26.  30., 
List.  li.  IX.  171.,  Cor.  jnr.  IV.  3.  1.  404., 
IV.  3.  1.  422.  Kto  prve  umře  ze  dvú  m-lú. 
St.  Kn.  S.  9.  M-1Ó  nejsoa  andělé.  Us.  Vk. 
Na  m-la  svédči  strpéf  ženské  řeéi.  Us.  Té. 

Manželiéek,  čka,  m.  »demin.  manielik. 
Kv.  1872.  27. 

Manželik,  a,  m.  »  demin.  manžel. 

Manželka,  vz  Malienka,  Src.  257.-259., 
Cor.  jar.  IV.  3.  2.  422.,  Mkl.  Etym.  182. 
Jména  manželek  tvoři  se  na  Hor.  ode  jmen 
manželů  příponami:  -ha  (hka),  -ina,  -ca 
(-ica) ;  laisky  a  Částečné  i  rožnovsky  i  vsa- 
oky  -ttZa,  -uvka.  Vz  tyto  pHpony  a  Brt.  D. 
147.  Učinil  to  jema  a  Marté  m-ce  jeho; 
Svolaje  Johannesovi  a  Hagdalené,  m-ce 
jeho.  Arch.  VII.  693..  697.  a  j.  Muž  má  ža- 
lost velkú,  jak  má  zíú  m-kn.  Us.  TČ.  Man- 
želkám věrnost  prislúchá,  též  i  mlčánlivost; 
Manžel  masi  vyživeni  doháňat  do  domu,  a 
m.  ochraňovat  a  prirábjat  k  tomu.  GlČ.  II. 
120.,  II.  337. 

ManželUř,  e,  m.,  der  den  Eheweibern 
nachstellt  Sm. 

Manželský.  M.  svátost,  skutek,  viers. 
St.  Kn.  fi.  81.,  90.,  91.  Prominuti  překážek 
manželských.  J.  tr.  Téžký,  téžký  kameň 
mlénský,  jeSče  téžii  stav  manželský.  8S.  P. 
479.  Cf.  Brt.  N.  p.  I.  238.  Písné  o  stavu 
m.  vz  v  Sá.  P.  236.  nn.,  £r.  P.  346.  nn., 
Brt.  N.  p.  L  264.  a  násl. 

ManželfltTi  Hmské,  řecké.  Vz  Vlfik.  237., 
220.  —  Cf.  Cor.  jur.  IV.  3.  1.  404..  IV.  3.  2. 
422.,  Sv.  ruk.  388.,  Rk.  81.  Rozvod  m.  J.  tr. 
K  m.  nékoho  pojati.  8dl.  M.  je  svazek  nej- 
svétéjii  Us.  S  čiernýma  očima  keď  sa 
sejdou  sivé,  takové  m-stva  bývajú  Staat- 
livé.  Koll.  Zp.  I.  75.  M-stvo  nerozlučuje 
krém  ryl  a  motyka;  Najvetšá  zlost  do  man- 
želstva vycbádzá  z  podezřeni.  61Č.  I.  85., 
n.  202.  Slibil  mu  Lidku  dáti  ku  pravému 
m-Btvi.  Púh.  II.  275.  S  niž  to  manželstvo  dr- 
žieSe.  Hr.  rk.  5.  V  m-stvo  vstúpitL  Dal.  66. 
BieSe  v  m-stvo  dána  Josefovi.  ZN.  Ti,  iežto 
v  m-stvi  bydlechu.  BO.  M-stvo  pokutní.  Řt 
Kn.  i.  86.  Cf.  Pře,  Svoleni,  Slov.  zdrav. 

Mapa  »-  výkres,  který  vétái  nebo'  menSi 
část  zemé  ve  vodorovném  průmétu  nebo 
v  půdorysu  tak  představuje,  že  z  nebo  po- 
loha a  vzdálenost  jednotlivých  mist,  rozmér 
iisté  kriginy  a  vSel^aké  jiné  porn  éry  pře- 
hledné poznati  se  mohon.  Blř.  M.  půdo- 
rysná Či  plán,  výiepisná  či  hypsometrická, 
industrialni,  navigacni.mřežovaná  n.  ploská 
(Platt-),  Stč.  Zem.  384.-386.,  426.,  427., 
432..  svétová  (již  veSkeren  obor  zemský 
vyobrazen  jest  na  ploSe),  Kozennflv  Atlas, 
polohorysná,  NA.  V.  100.,  deétopisná  Či 
hyetografická.  Stč.  Zem.  639.,  NA.  V.  367., 
isohyetická,  Stč.  Zem.  662.,  vétrni,  Wetter-. 


Bc.  M.  Hmské.  Vz  Vlik.  234.  Tisk  mappj. 
Vz  KP.  I.  368.  Cf.  Tf.  Mtc.  293..  Rk.  SI. 

MapanioTý.  M.  stromy,  les.  Hlb.  rejstřík 
XXXL 

Mapárna,  y,  f.,  vz  Mapovna. 

Mapiéka,  mappaka,  y,  f.  »  malá  mappa. 
Us.  Pdl. 

Mapopisec,  mappopiaee,  sce,  nu  «»  »a 
pař.  Nz. 

Mapopiseetvi,  mappopisectni^  o.,  die 
Msppirungskunde.  Nz. 

Mapovaci,  mappavaci^  Kartiranga-.  M. 
práce.  SI.  les. 

Mapo  vadlo,  mappovadlo,  a,  n.,  daa  Za- 
le^eug,  der  Zulegekompas.  Hrbk. 

Mapováni,  mappotfáfii,n.=»ftresleiii  «ap, 
die  Rartirung,  Mappirung.  81.  les.,  S.  N.  v. 
103. 

MapoTati,  mappovati,  kartiren.  M  lemL 
Pal.  Rdh.  I.  100. 

MapoTitec,  mappavitec,  tce,  m.  arefai- 
pelHgites,  der  Landkartenschein.  Sm. 

Mapový,  mappovú,  Mappen-.  M.  průméty, 
Kozennüv  Atlas,  vzdálenost  (opak:  skutečná). 
Stč.  Zem.  428. 

Mara.  Najprú  fara,  potom  M.,  erat  eio 
Bleib,  dann  ein  Weib.  Zátur.  Jakub,  eblebi 
knp ;  M.,  chleba  dala.  Er.  MBŠ.  —  M.  <=  ««- 
moc.  Slov.  Nach  choldún  a  m.  ztratí  sa  pod 
zem.  Phrd.  VII.  107.  —  M.,  dolichotía  pa- 
fsgonica,  Maf».  Prm.  I.  2.  446 

Mnfa.  Škodná  m.  »  žena,  která  vžecko 
msN ;  hojná  m.  «  marnotratnice.  Val.  Brt. 
D. 

Mářa,  y,  m.  =  Marek.  BPr. 

Mářa  Marie.  M.  ('V,)  —  chleba  dala  (po 
žnich).  Slov.  Sd. 

Marabu,  a,  m.,  ciconia  marabu,  indijskr 
&ip.  Schd.  II.  468.,  Hlb.  II.  214. 

'Marabnrčiti,  Narrenspossen  treiben.  Šm. 

Marada,  y,  m.,  os.  {m.  M,  BartoL,!  farář 
1744.  Jg.  H.  1.  696.,  Jír.  Ruk.  H.  7. 

Mar  all,  a,  m.,  penelope,  der  Marail,  Trut- 
hahn. Sm. 

Marák,  a,  m.  ^  kdo  máry  délá,  uschovává 
M  před  pohřbem  do  domu  donáSi.  Mor.  §d. 

Mařák,  a,  m.,  cf.  Mařena,  Chozeni  s  Ma- 
řAkem  n.  Smrfákem  na  Mor.  Vz  Km.  1887. 
677.,  759.  Nr  srortnicu  chlapci  stroji  Mařáka 
a  dévuchy  Mařann.  Slez.  Šd.  Cf.  Brt.  Dt. 
283. 

Maral,  a,  m.,  cervns  maral,  perský  jelen. 
Brm.  I.  3.  151. 

Mařana,  vz  Mařena,  Mařák.  Laž.  Brt. 

Marániti  «  kasitú  nieüi,  pustoüH,  U  Ko- 
jetina, Kroměříže.  Wrch. 

Marant,  u,  m.  ^  nuiranta,  Schd.  II.  272. 

Maranta,  y,  f.,  maranta^  die  Marante, 
rostl.  M.  třtinovitá,  m.  arundinacea.  indaká, 
m.  indica,  hlavatá,  m.  allouya.  Va  Katp. 
1482.,  Schd.  n.  272. 

Marantický,  marantisch.  Nz.  Ik. 

Marantový.  M.  moučka,  Arrowroot,  f. 
Sp.  M.  fikrob  » iemný  tropický  %  oddenkfl 
ruzných  rostlin.  Vz  Ott  II   786. 

Maras,  u,  m.  ^^  marast.  Slez.,  mor.  a 
slov.  Wrch.,  Skd.  —  Hádati,  hledati  od 
Marasa  do  Karasa  (ve  hře  na  prsténky). 
DbS.  Obyč.  129. 


Harašiti  —  Hargaron. 
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Marasitl  =  poikipatij  gmačkatif  roMbiti, 
zertreten,  zerdrücken,  zerschlsfi^on,  yernich- 
ten.  Laä.  Mtl.,  Wrch.  Ovoce  nohami  na  zemi 
m.  Té.  —  M.  =  gamagati^  verschmieren.  — 
Co  éim:  zem  krvf.  LhS.  T^. 

]IIara§kiii,  n,  m.  Bomba  z  mnu,  Bombe 
von  Maratquin.    Šp. 

Marasmus  idiopathický,  aamostatný ;  m. 
Mjmptomatický,  příznakový.  8.  N.  V.  105., 
Slov.  zdrav. 

Marasf,  i,  f.  ^plevely  neřád,  stneti.  Mor. 
Brt   D.  229. 

Mařaiif ,  i,  f.  « jáma,  do  niž  jest  vieli- 
coB  naházeno;  bláto  na  cesto.  Val.  Vek., 
Brt  D.  229. 

Marastiti,  il.  Sten,  oni  »  špiniti.  —  M-  » 
rychü,  úsilné  dělati,  rasch,  kräftig  machen. 
1  en  sekáč  to  marasti.  U  Olom.  Sd  —  M.  ~ 
do  sebe  hltatiy  rasch  und  gierig  essen,  li 
cikáni  vám  to  marastili!  U  Olom.  Sd. 

Marastný,  kothig.  M.  místo.  Hdi.  Cit. 
151..  Hst.  439. 

Mařatiee,  dle  Badějovioe,  Mařatitz,  ves 
n  Uher.  H  radisté. 

Marburéiti  od  zrazení  hradu  Marburku 
n.  Murienburku  r.  1457.  Bdi.  v  Mtc.  1880. 
104. 

Marburk  =  erádce,  zastr. 

Marcialnl,  vz  Martialni.  Arb. 

jMarťik,  a,  m.  «  Martin.  Slov.  DbS. 

Marcipán«  cf.  List.  fil.  X.  61.  (Mz.  jinak 
odvozuje);  Sdl.  Hr.  IV    62..  Zbrt.  28. 

murcipánový  ==  z  marcipánu,  na  warci- 
pán.  M   tésto.  Us.  Kram.  Slov. 

Mareo  Polo.  Vz  List.  fil.  U.  103.,  IV. 
249.  n  ,  HS.  Dod.  II  31.,  Pyp.  K.  II.  543., 
Tf  Mtc.  293. 

Maréa,  dle  Káéa  »  Marie.  DbS  ,  Sf ,  SI. 
sp.  V.  200. 

Maréata,  y,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  146. 

Maréek  EliáS.  1768.  Jir.  Rak.  II.  8. 

Maréic,  e,  m.,  oa.  jm.  Arch.  Vlil.  108., 
109. 

Marětna,  y,  í.  »  Marie.  Us.  KSá. 

Maréovlce,  dle  Budéjovice,  Marzowitz, 
ve:»  u  Volyné.  PL.,  Rk.  SI. 

Maréula,  MarČtUka,  MaréuHenka^  y, 
Marčuša^  e,  f.  ^  Mařka,  Slov.  Sb.  si.  ps. 
IL  1.  40. 

Mardán,  a,  m.  =  všetečný  člověk  (ve 
smyslu  hanlivém).  Ve  vých.  Čech.  VSk. 

Mardala,  Mardulenka,  y,  f .  »  Marča, 
Mářa,  Slov.  DbS. 

Marec  Keď  pride  (priSoh  m.,  pobieraj 
aa  starec  (starý  snih).  Slov.  Némc.  IV.  442., 
Rr.  MBS.  M.  sežene  slepici  z  vajec  (pro 
zimu  neradno  nasazovati).  Zlinsky.  Brt.  — 
M-t  das  Gerstenbier.  Hukp.  1561.  Dům 
«I  Uvou,  o  třech  marcich  (Bierantheile  brau- 
berechtigter  Bflrgerhäuser).  Z.  d.  opav. 

Mareček«  vz  Mtirek.  V  P.  . .  .  zvonili 
vSemi  zvony  na  vzkřiSeni,  kostelník  dal 
jednomu  sochu  Spasitelovu  nebo  jak  říká 
lid  ,vzkřiSeni  Či  Mareéka*,  jiní  vzali  balda- 
chýn atd.  Kmk.  Kuk.  L  415. 

Marek.  Drhne  Marka  ^  hodné  pije,  opi- 
lec. Bdi  —  Marek  ('^/J  —  oharek  (na  Marka 
nejlépe  sázef  okurky).  Zlinsky.  Brt.  Povéra 
o  dni  sv.  Marka.  Vz  Zbrt  48.  —  M.,  u,  m., 
helosdadiam,  der    Snmpfschirm,   rostl.    M. 


tenkolistý,  h.  leptophyllum.  Vz  Rstp.  714., 
Slb.  589.  —  M.  Antonin,  dékan  v  Llbuni, 
1785.— 1877.  Vz  Tf.  H.  I.  8.  vd.  101.,  112., 
jl26,  186.,  187.,  Baék.  Pism.  I.  123.'-- 132., 
332.,  847.  nn.,  Jg.  H.  1.  596.,  Sb.  D.  řeé. 
268.,  Pyp.  K.  IL  3«6.,  Tf  Mtc.  298.,  Zl.  Jg. 
41  ,  118.,  78.,  98..  101.,  118.,  134.,  140.,  183, 
201.,  222.,  233.,  243.,  284.,  291.,  367.,  Baék. 
Pis.  II.  929:,  8.  N.,  Rk.  SI:  Listy  k  nému  a 
jeho  k  Jnngmannovi  vz  Mus.  1887.  a  1888. 

—  M.  Jan  Jindř.  (Jan  z  Hvézdy),  farář 
v  Kralovicich,  1803.-1863.  Vz  Tf  R.  1.  3. 
vd.  101.,  116.,  123  ,  Baék.  Pism.  I.  761;  an  , 
Jg.  H.  I.  596.,  Šb.  D.  řeé.  268.,  Pyp.  K.  II. 
410.,  Mus.  1846.  384.,  Tf.  Mte.  86.,  S.  N., 
Rk.  SI..  Baék.  Pis.  I.  929.  -  M.  K,  prof. 
v  Třeboni,  pHftpél  do  tohoto  slovnika.  (Mrk.). 

—  O  jiných  M.  vz  Blk.  Kfsk.  1361.,  Tf.  Mte. 
2.^2.  —  M.,  hájovna  u  Královic,  mlýn  a  Vel. 
Meziříčí. 

Marekanec,  nce,  m  ,  der  Mnrekanlt.  Sm. 

Mařena,  y,  f.,  coregonus  maraena,  plaz. 
Brm.  ní.  3.  255. 

Mařena  «-  Mářa,  Marie.  Us.  —  M.  « 
bohyně  smrti.  O  smrtnou  oedéli  vynáSeji 
hoSi  a  dévéata  smrť  ze  vsi.  Je  to  doSek 
prostréený  hůlkou,  oblečený  v  renské  iaty 
8  pHdélanýma  rukama  a  hlavou.  VynáSeJíce 
ji  zpivají  rozličné  písné  a  vj^SedSe  za  dé- 
dinu  svlékaji  ji  Sáty  a  házeji  ji  do  vody 
(do  rybníka  nebo  do  moéidla),  jinde  ji  spa- 
Injí,  jinde  Ji  dévéata  zakopávají,  aby  Ji  pa- 
cholci nenaSli.  Vek.  Vz  o  tom  a  o  písních 
více  v  Km.  1887.  677,  758.,  762.,  88.  P. 
768.-771.,  Brt.  Dt  281 ,  Zbrt  287.,  Mařák.  — 
M.,  marka  =>  kočka.  Val.  Vek.  —  M.  rostl. 
Cf.  Rstp.  839.,  842.,  Schd.  n.  284.,  496., 
S.  N.  V.  111.,  Kram.  Slov.,  Mllr.  90.,  Mkl. 
Etym.  183. 

Mařenka,  vz  Mařena.  —  M.  <»  skála 
v  proudech  Stéchovických.  Svétz.  1869. 406. 

Mařenovína,  mařenkovina,  y,  f,  das 
Alizarin.  Est.  43..  439. 

Mařeno  vitý.  Bi.  rostliny,  rubiaceae.  Vz 
Rstp.  790. 

Mařenoyý.  M.  kořen,  Dch.,  tlak,  Krepp- 
lack.  S.  N.  V.  111. 

Mare.^,  <*,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  122.« 
Arch.  I.  255.,  D.  ol.  IV.  437.,  Tk.  V.  249., 
Blk  Kfsk.  1094.,  Sbn.  770.  —  M.  Fr., 
archiv,  ůred.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  65.,  Pyp. 
K.  n.  358 ,  Mns   1886.   633.,  Tf.  Mtc  240. 

Mareta,  y,  f.,  o9.  jm.  14.  stol.  Mus.  1880. 
467. 

Mařetice,  vz  Mařatice.  List.  hrad.  1407. 

Maretka,  y,  í ,  os.  Jm.  Zena  jeho  M. 
NB.  Té.  197. 

Marevská,  é,  f ,  tanec.  S8.  P.  602. 

Maigaran,  u,  m.  M-ny,  margarinsaure 
Salze.  Nz. 

Margareta,  y,  t.  Dal.  180.  —  M.,  Mar- 
gare then,  ves  u  Písečné. 

Margarine  váný.  M.  máslo  (umélé).  Ho- 
spodář. 

Margarínový.  M.  kyselina,  Margarin- 
säure. Nz.  M.  máslo.  Vz  KP.  VI.  8. 

Margarit   Cf.  Bř.  N.  158.,  Rk.  SI. 

Margarita,  vz  Margarit.  ZN. 

Margaron,  u,  m.,  Margnron,  n .  Nz. 

426*    ' 
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Margarový  —    Marinka. 


SlargaroTý.  M.  kyBelina.  Vz  Rm.  I.  429. 

Marger,  o,  m.  »  ryhavák,  veliké  hrábě 
dřevěné,  kterými  ae  margernje  (rybnje)  pole, 
aby  Be  řepa  do  řádků  sázela.   U.  N.  Bydi. 

Margerovati,  va  Marter. 

Margéta  P'/g.)  zavádí  žence  do  póla. 
Zliosky.  Brt.  Yz  Markéta. 

Margetetin  maž.  NB.  Té.  48. 

llargétka,  v,  f.  »  hruška^  Mor.  Brt. ; 
maló,  sladké  jablko.  VmL  Vek. 

Marginalni  «poikr<v'ni.  M.  glossa.  Mna. 
1880.  186. 

Margita,  y,  f. «-  byly  do  nedávná  ne- 
bezpečné skály  a  viry  ve  Vábu.  Vz  Orl. 
Vni.  268. 

AlargOy  margine  »  prázdna  knij,  oknij, 
okolek  na  listinácb  a  v  knihacb.  Kb. 

Mar  ha,  mar  ha!  Kríegsgescbrei  der 
alten  Slaven  (tOdte  ibn).  Šm. 

Marhaéka,  y,  f.  »  mrJiačka,  KoU. 

Marhan,  a,  m.,  vz  Marhaník. 

narhanik.  Cf.  Rstp.  526.,  Schd.  11.  307., 
Slb.  XLIIl.,  Rose.  163.,  Hlb.  I.  199.,  204., 
502. 

Marhanikovitý.  M.  rostliny,  granateae: 
marhaník.  Vz  Rstp.  525. 

Marholka,  y,  f.  "-  marhulka^  meruňka. 
Mor.  Brt. 

Marhovániy  n.  Ďáblové  podobenpt vi  na 
se  krze  rozličné  m.  berou.  Pož.  177. 

Slarhulák,  n,  m. «  mar^ti/e,  pmnus  ar- 
meniaca.  Slb.  514. 

Marhuiový,  Aprikosen-.  Na  již.  Mur.  Sd. 

Marcha,  y,  f.  «  mrcha.  Slez.  Šd. 

Marchar  Jan,  knéz,  nar.  1797.  Vz  Jg. 
H.  1.  £97.,  Sb.  D.  řeč.  268.,  Back.  Pis.  588. 

Slarebeae,  it. »  markýg. 

Marekio,  a,  m.  M.  Vit  (Kamenický).  1620. 
Jg.  H.  1.  597.,  Jir.  Ruk.  II.  8. 

Mareholie,  pl.,  f.  »vr^ocAy.  Us.  a  Stud- 
nice. V  Sk. 

Marehotný  «  trpký,  odporný.  Slov. 
Vcbř.  Mor.  Brt.  D   229. 

Maří.  Sv.  M.  Výb.  IL  23.  —  M.  list, 
slez.  Mariovo  listi,  tanicetum  balsamita, 
drah  vratiče,  Rsinfarnart.  Slb.  448.  Na  Mor. 
uké:  máta  zahradní,  mentba  offic.  Sd.  So. 
Marie  povésnici,  serpentina.  14.  stol. 

Maria,  Mařenka.  MarouSek,  Mařka,  Mářa, 
Márinka,  Manča,  Manka,  Máňa,  Maruška, 
Mařena,  Marjánka,  Marina,  Mariíka,  MařiČka, 
Ryéinka,  RyČka,  Mánička,  ManouSek,  Ma- 
dla, Manka,  Mářa.  Máří,  MariSa,  Manula,  Ma- 
nul ka,  Mančička,  Marietta,  MurouS,  Marnnka, 
Mariatka,  Vlk.,  Mariena,  Marienka,  Mar- 
iána, Maija,  Marje,  Marika,  Marienče,  Mar- 
iička,  Marča,  Mařička,  Marnáa,  Marnienka. 
M.,  tociž  tHini,  jak  židé  vykládachu.  Výb. 
L  891.  M.  ochrano  (výraz  dojmu  silného)! 
U  Olom.   Sd.   Maria  srpna,  M.  Himmelfahrt 

iv  srpna).  Bdi.  Jak  ie  na  nebevzeti  panny 
larie,  taký  bude  toho  roku  podzim.  Sn. 
Svíti-li  slunce  na  den  zvČstováni  panny 
Marie,  očekává  se  úrodnÝ  rok.  Mus.  O  Marie 
narození  vlaitovek  tu  vice  není.  Tč.  Panův 
Marie  na  nebe  vzetí,  hlávka  do  zelí  letí. 
Slez.  Sd.  —  M.  «  bot.  Cf.  Sbtk.  Rostl.  96., 
98.,  257.,  258.  Marie  len,  Mllr.  14.,  líčko, 
14.,  jpláštíček,  10.,  růže,  63.,  slze.  40.  — 
M.  Čd  Málái  Klein-Mariazell,  ves  u  Brna. 


Marianeov,  a,  m.,  Marienhof,  dvůr  u  By- 
střice pod  Hostýnem. 

Martinek,  nku,  m.  »  marija9%ka^  majo- 
rán. Nasela  sem  m-ku  a  on  mi  nesešel.  Brt. 
Ps.  6. 

Marianka,  y,  f. »  sestra  ústavu  Marián- 
ského, die  Schwester  ans  der  Marienanatal t. 
Slez.   Šd.  —  M.  ==»  éee.  tanec.  BaČk. 

Mariankový,  Majorans-.  Sm. 

MartanoY,  a,  m.,  Mariendorf,  vee  a  Blan- 
ska. 

Martaiiovice,  dle  Bndöjovice,  Mariaoo- 
witz,  dvůr  n  Beneiova  v  Bndéjov.,  také 
Ondřejovice. 

Mariánský.  M.  skládáni,  zpěvy.  Vz  Jir. 
Ruk.  II.  8.,  Sbn.  209.,  260. 

Mariáfi  »  dvoutolar  Marie  Teretie.  Slov. 
a  na  mor.  Val.  Vek.,  Vchř.  Předám  ti  jn  za 
m.  Dbfi.  ObyČ.  160.  Převeď  že  ma  ces  ty 
hory,  věru  ti  dám  m.  nový.  KoU.  Zp.  I. 
226.  —  Čjk.  118.,  Sb.  si.  ps.  IL  1.  48.,  Pk. 
Ps.  69.,  Pokr.  Pot,  11.  107.  —  M.,  daa  Ge- 
sindel. U  Místka.  Skd. 

Martatka,  y,  f.,  zdrobn.  Marie.  Slov. 
Zátur. 

Martca,  e,  f.,  řeka  v  Bulhar.,  snad  akrá- 
ceno  z  Moravica.  Vz  Sf.  Strž.  11.  235. 

MaHee,  e,  f.,  cladium,  das  Sumpfrraa, 
rosil.  M.  obecná,  o.  mariscus.  Vz  Rstp.  1702^ 
Slb.  116. 

Martéa,  e,  f.  ^  Marika.  Slez.  Sd. 

Mařiéka,  v,  f.,  os.  jm.    D.  ol.  XI.  271. 

Marie,  vz  Maria.  —  M.  Antonie  (Josefii 
Pedálová),  alžbédnka.  1781.-1831.  Jg.  H. 
1.  597.,  Šb.  D.  řeč.  268.,  Back.  Pis.  929.  - 
M.   vz  Jg.  H.  I.  706. 

Marienča,  ete,  n.  EJj,  či  fa  ozdobilo  to 
M.  I  Phrd.  Vli.  147.  —  SI.  spv.  I.  7. 

Mariena,  y,  f.  »  Marie.  Slov.  Zátar 

Marienéa,  e,  Marienčátko,  a,  n. »  Marie. 
Slov. 

Marienka,  y,  f.  =»  Mařenka.  Slov.  Zátur. 

Marytoek,  nku,  m.  •«  mariánek.  Mor. 
a  slov.  M.,  drobné  kvítí,  poď  mne  milá 
sprovoditi.  SS.  P.  258.  —  Rr.  Sb.  LaS.  mari- 
junek.  Tč. 

Marijánka,  y,  f.  =  marjankaj  mejoran. 

Marijovo  listi,  vz  Máří. 

Marik,  a»  m.,  os.  jm.  ŽŽk.  8.,  Arch.  111. 
510.,  Tk.  IV.  733^  V.  249.,  VI.  62.,  Let 
470.,  Hoin.  1418.,  Výb.  II.  229. 

Marika,  v,  f.  »  Marie.  Slez.  Sd.  M.,  M., 
ver  Že  si  pěkná,  jako  je  v  zrihrade  tá  rů- 
žička květná.  Sb.  si.  ps.  H.  1.  49.  —  Mt. 
S.  I.  42 

Marii,  a,  m.  =  mařiČ* 

Marin,  a,  m.,  hora  na  Slov.  v  Poválakn. 
Si.  let.  VI.  130.  -  M.  Vád.,  knihriskař 
1596.  Jir.  Ruk.  H.  8. 

Marina,  cf.  ČI.  £v.  218.,  Rose.  126. 

Marinák,  a,  m.  »  marinář.    Ccb.  Ba.  8. 

Marini  Ant.  1464.  Vz  Jir.  Ruk.  IL  8., 
Sbn.  681. 

Marini8ta,  y,  m.  »  malíř  véci  námoř- 
ních. Sbor.  SI.  1887.  543. 

Marinka,  y,  f-  «==  odčv  podoben  oděvu 
marinářskému,  kurzer  Mannskittel.  D  Olom. 
Sd.  M.  a»  kazigka  mužská  jednoduchá  jen 
na  vSední  den.  Us.  u  Hostýna.  Zkl.  Slov. 
Ssk. 


Mařinka  —  Markrabin. 
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MaHnka.  Gf.  Rstp.  838.,  D)j.  34 ,  Sbtk. 
Rostl.  277.,  Slb.  481.,  ČI.  Kv.  214.,  Slov. 
zdr>iv..  Rotfc.  126.,  Mllr   18. 

MařinkoYitý.  M.  rostliny,  rubiAceae. 
S.  N.  X.  93.,  Schd.  IL  284,  Slb.  481. 

MaHnoYitý.  M.  rostliny.  Rose.  126. 

MariottŮT  zákoD,  Mariotte^sches  Gesetz, 
ve  fys.,  M-tova  láhev.  N/. 

MaiioTý  »  Mariin.  M.  obraz.  S9. 

Marls  ^  MaroS,  řeka.    Šf.   Strž.  I.  550. 

MaHtéGha.  y,  f.,  Maria  Trost,  am. 

Mařiti.  Cf.  Sf.  ni.  504.  -  co :  nééi  zá- 
měry. Ü8.  Pdl.  —  co  čím:  čas  touláním, 
Mns.  1880.  461.,  zahálkou.  Vlč.  Chovají 
mnoho  psu  lovcích,  jimiž  chudých  almužnu 
maN.  Uns  I.  442.  —  co  kdy:  y  samém 
zárodku.  Vlč.  —  co  kam  Jak:  úmyslno. 
Us.  ~  ae  komu  (kde,  kdy)  =  gdáti  se. 
Slov.  Vaťač  mařilo  sa  nú.  Dbs.  SI.  pov.  II. 
56.  Vo  dne  sa  mu  vždy  mařilo,  že  už  čert 
a  podpisem  ide.  Sb.  si.  ps.  IL  1.  140.  Mladé 
časy  mařily  sa  mn  před  očima  už  len  ako 
dávný  sen.  Ib.  II.  1.  144.  Ale  sa  mi  to  len 
tak  ako  ve  sné  maří.  Némc.  VII    137. 

MaHTea.  vsi,  f.,  Mariendorf,  ves  u  Je- 
víčka, • 

Marja,  e,  f.  «  Marie.  Er.  P.  502. 

Marjáéek,  čka,  m.  Ježífi  M-čku!  U  Ro- 
nova. Rel. 

Marjaiia,  y,  f.  ^  Marie.  Us. 
MarJáJiek;  nku,   m.  «  marianek.    Mor. 
Hrb 

Marjánka  =  mqjorán.  Vz  DIj.  28.,  Rstp. 
1175.,   Či.  Kv.  253.,  Slb.  333.,  Mllr.  74. 

Marje,  e,  f.  =  Marie.  Er.  P.  245. 

Marjeéka,  y,  f.  »  Marie.  Jesus  M-ko! 
Slez.  Sd. 

MarJelikoT,  a,  m.,  Margelik,  ves  u  Olo- 
mouce. 

Marka,  y,  f. »  Marie.  Na  Polic.  Kšá.  - 
IL,  mince  česká  v  13.  stol.  =  hřivna.  Pal. 
Rdb.  II.  113.  M.  hraci,  die  Spielmarke.  Mus. 
1880.  371.  —  M ,  die  Mark,  celkem  =  župa. 
Vz  Pal.  Rdh.  II.  251.  —  Marka  Pavlova 
Million.  Vz  Jir.  Ruk.  IL  9. 

Mařka,  y,  f.  =  kočka,  Val.  Vek. 

Mark  ani  k,  u,  m.  ^  granátové  jablko. 
Mllr.  84. 

Markantně,  markant.  M.  něco  vylíčiti. 
Mns.  1880  307.  Vz  násl. 

Markantní  »-t^;vnačný,  výrazný, 

Markaait«  vz  Šfk.  Poč.  344.,  Bř.  N.  226., 
Sch<l.  II.  51. 

Markéta.  PrSí-li  na  den  sv.  Markéty 
("A))  bývají  lískové  ořechy  prázdny  a  čer- 
vivý. Mus.  Na  Marketu-li  prSi,  vlašské  ořechy 
8  stromů  srií.  Us.  Tč.  Markyta  peče  jelita, 
ňikadlo  (dětské):  A  ty  sv.  Marky  to,  dej 
nám  pozor  na  žito,  na  to  naáe  osení,  co 
nám  Pámbu  udělí.  Km.  1886.  639.  —  M. 
Lounští  rádi  se  perou  a  rádi  oddávají  se 
schflzkám,  při  nichž  se  hojně  jí;  ty  jmenuji 
markety  a  obyČ.  n  bran  je  držívají.  Pavel 
Stránský.  Ve  Sborn,  histor.  IV.  141.  Mnr- 
kýta  peče  jelita.  Brt.  Dt.  113.  —  Dl.,  vrch 
n  Chodova.  Cechy  I.  58.  Sv.  Markyta,  lázně, 
Čechy  I.  226.,  u  Prahy  (Velký  Břevnov). 
Tt  Odo.  239. 

Markleta,  y,  f.,  os.  jm.  Arch.  II.  58. 

Marklovice,  dle  Budějovice,  Marklowitz, 


vee  n.  Těěína ;  M.  Dolnie  a  Górnie,  Unter-. 
OberM.,  vsi  n  Príbora.  D.  ol.  VUI.  411., 
IX.  127. 

Marko,  a,  m.  «  Marek,  Elrálevic  Marko, 
syn  srbského  krále  VakaSina,  zavražděného 
r.  1371,,  neislavnějií  hrdina  jnnáokýcb  písní 
jiboslovanských.  Brt 

MarkoltoTy  Rozprávky.  Vz  Jir.  Rak. 
II.  \K,  Sbn.  548.,  595. 

Markomanově  -»  hranic  a  mezí  obyva- 
telé. Vth.  n.  1563. 

Markota,  y,  markotnoiťj  i,  1,  die  Me- 
lancholie, der  Trübsinn.  Z  m-ty,  m-sti  vy- 
jiti. LaS.  Tč. 

Marko te.  JežíS  m.  (mankote)  «=  Ježíi 
Marii!  Us.  RgK 

MarkotllTý  «  markotný.  LaS.  Tč. 

Markotněti,  ěl,  ěni,  traurig,  melancho- 
lisch, trübsinnig  werden.  Cf.  Markota.  — 
kdy.  PH  Spatném  počasí  každý  markotni. 
LaS.  Tč.  —  po  kom.  Markotni  po  své  ženě, 
ale  snad  brzy  vymarkotní.  LaS.  Tč. 

Markotnost,  i,  f.,  vz  Markota. 

Markotný,  traurig,  melancholisch,  trflb- 
sinnnig.  LaS.  Tč.  M. »  mrákotný  -  truchlivý. 
Val.  Brt.  D.  66.,  229.  Tak  je  to  člověku 
ni-tně  (líto,  leid).  Val.  Vek.  Je  markotno  na 
toho  biďáka  se  dívati    U  Kojetína.   Wrch. 

Markou^ovlee,  dle  Budějovice,  Mar- 
kausch,  ves  u  Trutnova.  Sdl.  Hr.  V.  72., 
Rk.  SI. 

Markont,  a,  m.  Strojí  se  jako  M.  na 
vojnu.  U  LitomSl.  Dř. 

MarkoT,  a,  m.,  Markow.  mlýn  n  Ber- 
nardic;  Markus,  ves  u  ChvalSiu:  zaSlá  ves 
v  Čáslavsku.    Cf.  Blk.  Kfsk.  708.,   Rk.  SI. 

Markovec,  vce,  m.,  rybník  u  DobeSio. 
Tk.  Žk.  29.,  BPr. 

Markovic  Mat.  starSi,  evang.  kazatel, 
1707.-1762.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  41.,  Jg.  H. 
1.  597.,  Jir.  Ruk.  II.  9.  —  M.  Mat.  (mladSí), 
ev.  kazatel,  f  1793.  Jg.  H.  1.  596.,  Jir.  Ruk. 
n.  10. 

Markoviee,  dle  Budějovice,  Markowits, 
ves  u  Chrudimě,  sam.  u  Čáslavě.  Tk.  V. 
199 ,  Sdl.  Hr.  L  188.,  IL  163.,  Rk.  SI.  — 
M.,  jm.  lesa  u  Kolčova  na  Mor.  Km. 

MarkoYléky,  pl.,  f.,  sam.  n  Kutné  Hory. 

MarkoTský  Mlýn  n  UnoStě.  -  M.  Václ., 
malíř.  1789.-46.  Vz  Rk.  SI. 

Markovy,  pozemek  u  Fryštátu.  DžI.  — 
M.,  ves  u  Krumlova.  Arch.  VH.  399. 

Markrab  Klem.,  naroz.  1842.  Vz  Back. 
Pr.  167. 

Markrabě.  Chci  to  listem  obů  m-bí  do- 
vépti;  U  starého  mbí:  M-bí  JoStovi;  Od 
nebožce  m-bie  JoSU.  Pdh.  L  186.,  247.,  372., 
n.  261. 

Markraběei  úřad.  Bdi. 

Markrabin,  a,  o,  dem  Markgrafen  ge- 
hörig, Markgrafen-.  Vz  in.  M-na  milost; 
To  mi  m-na  milosf  dal;  M-na  milosf  kázala 
mu  vzíti;  Na  m-ně  JoStově  milosti;  M-na 
milosf  kázala  mu  vzíti;  Na  m-ně  JoStově 
milosti;  M-na  milosf  jej  zaručil;  Před  m-nú 
milostí;  To  zboží  od  m-ny  milosti  kúoil; 
Chtíc  k  tomu  míti  m-nu  milosf.  PAh.  I.  294., 
293.,  124.,  156.,  182.,  187.,  194.,  239.,  267. 
Chci  to  ukázati  m-n;^m  listem ;  M-ných  li- 
stóv;  Na  to  dobré  listy  máqa  m-ny.    PAh. 
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Markrabin  —  Marovec. 


L  174.,  309.,  286.  M.  Senk,  poselstvi,  po- 
třeba, pomocník,  nepřítel,  přikázané,  Ko- 
morník, úmluva,  úředník,  vyznání.  Půh.  I. 
131.,  171.,  201.,  252.,  343.,  II.  14.,  39.,  57., 
116. 

Markrabka«  y,  f.  =  hruška  máalovka, 
R«tp.  516.  —  ]!^.,  Harkrawka,  osada  a  Mo- 
helnice. 

MarkraTě  »=  markrabé.  Pňb.  II.  236. 

Markscheider,  vz  Odměeitel. 

Mark^tný  -=  nemUý,  nepr\jemný.  To 
mi  bylo  tak  m-tné.  Na  Vsacku.  Vek.  Vz 
Markotný. 

MarkŮY  mlýn  u  Líbáno. 

Markyarce,  Markwareťz,  ves  u  Loun, 
a  DaČic  a  u  Pelhřimova.  Od  Markvarta. 
Pal.  Rdh.  I.  132.,  Sdl.  flr.  IV.  372.,  Rk.  SI. 

MarkTart,  a,  m.,  os.  jm.  Tk.  IV.  709 , 
Blk.  Kfsk.  1361.,  Sdl.  Hr.  III.  131.,  IV.  309., 
V.  363.,  Výb,  U.  308.,  Rk.  SI.,  S.  N.,  Výb. 

II.  385.,  Výb.  U.  803. 

Markvartice«  dle  Badějovice,  Markwar- 
titz,  ves  tt  Chotéboře,  a  Sobotky  a  n  Že- 
leuvy.  Od  MarkvarU.  Pal.  Rdh.  I.  133.  Cf. 
Blk.  Kfsk.  1861.,  Sdl.  Hr.  I.  202.,  lU.  304., 
Rk.  SI.  —  M.,  Markersbach,  ves  v  Sasich. 
Pal.  Rdh.  n.  413. 

Markýs,  vz  Markýz. 

Markyta,  y,  f.  »  hájovna.  Řvn.  140. 

Markytáni  římStí.  Vz  Vlfik.  430. 

Marie,  e,  m.  If.  Jak.  1714.  Vz  Jir.  Rak. 
IL  10. 

Marmeláda,  z  fr.  marmelád.  List.  fil.  X. 
62. 

Marmelofl,  u,  m.,  ae^i^le,  ein  citronartiges 
.GewSchs. 

Marmoéif  sa.  Len  sa  mi  to  tak  marmočí 

Sred  očima  (hemii,  nevidím  dobře).  Slov. 
:r.  8b. 

Marmor,  u,  m.  ==>  mramor.  Bž.  43. 

Mama,  y,  m.  «»  marnotratník.  U  Stu- 
dence v  CbotČb.  Neud. 

Marniea  détí,  die  Kindesmörderin.  Slov. 
Sb.  si.  ps.  II.  1.  97. 

Marmce,  e,  f.  »  bouda  na  máry,  Brt. 
D.  299. 

Marnié,  e,  m.  =»  mamik.  Poď  m-ée  dom 
spát,  zanecb  mladých  děvčat,  iaks  m6  viděl 
starů  babu,  měl  jsi  si  mě  nebrat  S8.  P. 
667. 

Mámik  =»  mamotratnik,  mrhač.    Slov. 
Otec   sbiera,   syn   m.    sa   vySkiera.    Zátur 
L'ahkomyslnik   a   m.   N.   Hlsk.    XIV.    116. 
Ňafio  (otec)  Skvárnik,  Jano  (syn)  m.  (otec 
dráč,  syn  m.).  Zátur. 

Marniti.  Nemarni,  synečkn,  abys  nepro- 
marnil,  co  tobě  tvAj  starě  otec  nashromáž- 
dil. SS.  P.  534.  —  co.  Noci  moje,  noci,  ved 
som  vás  marnéval,  keďsom  lecikomu  diev- 
čatko  vartovHl.  SI.  ps.  287.  Cf.  Mkl.  Etyni. 
184.  —  co  čim:  statek  pitím.  CJs. 

Marnivý  baží  po  chvále.  Us.  Bž. 

Marno  -»  marné,    Ev.  Šk.  III.  93.,  Sä. 

III.  4.,  Loos. 

Marnoěin,  u,  m.,  eine  eitle  That.  Sm. 

Marňóčký  »=  marný.  M.  člověk.  Mor. 
Neor. 

Marnohravý.  Pletka  mu  vždy  v  ro-vém 
mozku  l&áka  vyroste.  Ntr.  V.  4. 


Marnochlubný,  ambitiosus.  15.  atol. 

MarnomlttYeuf.    Hus  I.  121.,  Krnd.  39. 

Marnomluvka,  y,  f.  =»  mamomltávný. 
Lpř.  SI.  I.  34. 

Marnorayslnost,  i,  U  die  Eitelkeit.  Ně- 
mecká národní  m.  Koll.  III.  134. 

Marnomyslitý.  M.  tužby.  Ntr.  V.  97. 

Mamořeéný  »»  mamomluvný.  Lpř.  SI. 
L  34. 

Marnol^eký  «  mamořeóný.  Vký. 

Marno^lavce,  e,  m.  Sfi.  II.  64.  Vs  Mar- 
noslavný. 

Mamoslavitý  =»  éádostivý  marné  slávy. 
Nebuďme  m-ni.  Ss.  II.  59.,  64. 

Mamosf  »=  prázdnost  MladosC,  mcija 
mladosf,  vySla^s  mi  na  m  Si.  P.  402.,  SI. 
ps.  119.  -  -  M. »»  daremnosť  atd.  Séedrosf 
mírná  jest  upřímná,  Sčedrost  k  marnosti 
nemá  vzácnosti.  Mor.  Tč.  M.  věcí  vezdej- 
ších. Mž.  126.  M.  světská.  Er.  P.  513.  Ne- 
hleď na  marnosti  světa,  sic  bude  brzy  po 
tobě  veta.  Slez.  TČ.  Protož  hudci,  piitci.  a 
kejkléři  poČnúc  svů  marností  těšiti  iid.  Št. 
ßn.  S.  171.  —  M.  =*  náklonnost  atd.  Nel- 
větSí  překážka  moudrosti  jest  m.  lidská. 
Sb.  uč.  Vz  Šedivěti. 

Mamotratce  (ne:  marnotrátee).  Has  11. 
300.  M  se  domníval,  že  nemftže  penězfirn 
ani  na  dno  přijíti  Dob. 

MarnotratenstTi,  n.  Koll.  III.  184. 

Maraotratkyné,  ě,  f.,  die  Verschwen- 
derin. Šm. 

Marnotratně,  verschwenderiacb.  Dk. 

Marnotratnost  jako  rozeschlá  nádoba: 
jedním  koncem'  lijei  a  desítíteče.  HkŠ. 

Marnotratný  čím.  Json  viak  rtově  je- 
jich přeobratni  proti  Bohu  vzdoretn  m-tní. 
SS.  Bs.  203. 

Mamucha,  y,  f.,  celsia,  die  Celsie,  rostl. 
M.  stopkatá,  c.  arcturus.  Rstp.  1138. 

Marný  ^  daremný.  Cf.  Cikán,  Dřiví, 
Ječmínek,  Komár,  Kůže,  Mák,  Oheň,  &ičice, 
SisyfAv,  Snop,  Žabí,  Žito.  —  T  ěem.  Byl 
prorok  marný  v  řeči  a  v  skutcích.  Anth. 
I.  80.  —  M.,  márHý  =  hubený,  ehuravý^ 
neduiivý^  slabý.  Mor.  Neor.,  Knrz.,  Brt 
Mtc.  1878.  36.,  Mkl.  Etym.  429.  Včera  jsem 
byl  m.  U  Chroustova  u  Mlletína.  Tbnk.  M. 
vysvědčeni  «=  Spatně.  Mor.  Rgl.  —  M.  « 
malý.  Tu  chytil  svoju  valašku,  tie  hlavy 
mu  poodtínal  a  na  m.  kusy  rozsekal.  Slov. 
Dbi.  SI.  pov.  I.  101.  ÜS.  u  ČT.  Tké. 

Mařoch,  h,  m. » mařitel,  kaxii.  Mor. 
Brt  D.  —  M.  =  Mařák.  Jakě  obyčeje  ae 
zachovávají,  když  se  topí.  M.  Opav.  týd. 
1889.  č.  2. 

Marokkanka,  y,  f.  =  marokkanaká  usně. 
Šp. 

Maroliat.  Cf.  Rstp.  902. 

Maronité  =  zbytkově  monothletflv  v  ho- 
rách libanských.  Šmb.  S.  I.  373. 

Marony.   Cf.  Rstp.  1394.,  Schd.  11.  275. 

MarosllTa,  y,  f.,  eine  Art  Frfihpflaumen. 
Slov.  Sm. 

Maroš  B»  psi  jm.  Dch.  —  M.,  Marísus, 
řeka  v  Sedmihradsku. 

Maróthy  Jan,  Slovák.  Jg.  H.  1.  597. 

Marotka,  y»  m.,  os.  jm.    Aroh.  IV.  379. 

Marotta,  y,  f.,  vz  Marotte. 

Marovec,  vee,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  IL  183. 


Marovina  —  Martinice. 
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MaroTliia,  y,  f.,  das  Cetrarin.  Rst  49., 
439. 

MároTna,  y,  f.  »  komora  na  máry,  Ub. 
Šd.,  Wrch. 

Marquear,  vz  Markér. 

Mars  »  Ladoií  (atvořil  Rosa).  C£  Scbd. 
I.  247.,  249. 

JlIarsboTa  průba.  Sfk.  Pod.  194. 

Marsilie,  vz  Marseille. 

Marsovka  hlavni,  GroBstn.,  ladni,  Kreuz-. 
Kpk. 

Maraovnik,  a,  m.,  der  MBtroee  auf  dem 
Mars.  So). 

Marsaofer,  fra,  m.,  os.  jm.  —  M.  Ondr,, 
knéz  1822.  Jg.  H.  I.  597. 

Marína.   Gf.  Brm.  IV.  593.,   Ott  I.  139. 

Mardal,  mariáiék  =»  mezni  znak.  Před 
50  lety  ta  lipa  .za  meznik  a  m.  vystavena 
jest;  Zlodějové  mezi  sedláky  iedni  druhým 
mezníky  přesazigí,  marSálky  kazi  a  sekají. 
Poli&inský. 

Maršálek,  vz  Maršál.  Rk.  SI.  M.  zem- 
ský. Vz  Zr.  zem.  458.,  Arch.  Vlil.  613.  - 
M.  =  uhor'i  Chudý  mněl,  by  táhl  m-lkn  a 
hada  vytáhl.  6R.  —  M. « policajt.  U  Kro- 
měř.  Bkř.  —  M.,  os.  jm.  D.  ol.  X.  475., 
Blk.  Kfsk.  977. 

Maršalský,  Marschals-.  M.  tabule.  Dch. 

Maröalstvi,  vz  Zř.  zem.  458.,  693. 

Mardandmodka,  y,  f.  »  marchande  de 
mode.  Us.  Koll. 

Mar^cJdoTatl,  marksctieiden    Šm. 

Mari^ik,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Kdh.  I.  123., 
Tk.  V.  98.,  78.  Cf.  Mareš,  Marek. 

Maräin,  a,  m.,  dvAr.  D.  ol.  IV.  349. 

MarAo,  a,  m.,  os.  Jm.  M.  od  Jámy.  Arch. 

IV.  343. 

MaršOT,  a,  m.,  Marschen,  ves  u  Chaba- 
řovic;  Marschau,  ves  u  Dačic,  n  Náchoda 
a  n  Police,  sam.  n  Jihlavy;  Marschendorf, 
ves  v  Trutnovsku;  Marschow,  ves  u  Tá- 
bora, u  Tišnova  a  n  Uher.  Brodu.  PL ,  Blk. 
Kfsk.  1361.,  Sdl.  Hr.  11.  225.,  lU.  161.,  IV. 
372.,  V.  363.,  Rk.  SI. 

Maráová,  é,  f.,  Alt-Marschendorf,  ves 
a  Nové  Losiny. 

Maršovice,  dle  Budějovice,  Marschowitz, 
mé.  u  Neveklova;  ves  u  Jablonného,  u  Su- 
šice, u  Loděnic  a  u  Nov.  Města  v  Brněn.; 
Maschwitz,  ves  u  Čes.  Lípy.  PL.,  Blk.  Kfsk. 
1361.,  147.,  Sdl.  flr.  UL  304.,  IV.  338.,  Rk. 
SI. 

Mario  vaky.  Jak  m.  hodiny  =^  nestálý, 
nespolehlivý.  Ziinsky.  Brt.  —  M.  =  lenni 
dvůr  u  Mirovic.  —  M.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk. 
1045.,  Arch.  VHI.  130. 

SlaraŮT,  »ova^  -ovo.  M.  vysočina  na  Mor. 
v  Brněnsku,  zvi.  =»  chlumy  okolo  Buchlova. 
Vz  Km.  1885.  9.  M.  Hory.  S.  N.  V.  457. 

Mar  Stal.  (»spatně)  Hekajíc  m.  za  kon- 
nici.  Hus  I.  134. 

Maritaléř.  Po.  34. 

Mart,  vz  List  fíl.  X.  62. 

Marta,  y,  f.  Koní  m.  (myrta?),  rostl. 
V  Podluží.    Brt.  —  M.,  y,  m.,  os.  jm.  Tk. 

V.  188. 

Mar  ták,  a,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  66. 

MarfeJ,  e,  f.,  eu^eoia,  die  Eugenie,  rostl. 
M.  brasilský,  e.  Michelii,  čekan,  e.  chekan. 
Vz  Rstp.  599. 


Martéša,  dle  Bača  »•  Ma/tiin.  Koll. 

Martha,  vz  Marta. 

Martialni  zákon  »  vx>jeiiský,  8.  N.  V 
142.,  Pal.  Rdh.  IH.  202.,  kniry.  Osv.  L  208. 

Martiěe,  Maroditz,  ves  v  Chebsku.  Blk. 
Kfsk.  287. 

Martimlani,  vz  z  Hořovic  B.  —  Jir.  Ruk 
II.  10. 

Martin.  Všeoi  svatí  teplo  (přinášejí),  sv. 
M.  CVii.)  zimu.  Slez.  Sd.  Je-li  zamračeno 
na  8 v.  Martina,  bude  levná  zima.  pakli 
jasno,  bude  zima  tuhá.  Tč.  Je-U  sv.  M.  pod 
mrakem,  bude  zima  nestálá.  TČ.  Kdo  Mar- 
tínka zhusta  světí,  statek  dýmem  mn  vy- 
letí. C.  M.  60.  Dá-li  hospodář  na  den  sv . 
Martina  biskupa  n.  na  štědrý  den  ráno  před 
obrokem  kravám  a  koňům  snísti  po  třech 
ječmenných  klasech,  po  kousku  durantu  a 
routy  s  kouskem  chleba,  opraví  je.  Mas 
Mráz  když  na  M-na  -uhodí,  rok  dobré  víno 
urodí.  Šk.  Na  sv.  Martina  pozorcge  se  ko- 
bylka husí,  je-li  siná  z  předu,  bude  tuhá 
zima  před  vánoci,  pakli  vzadu,  po  váno- 
cích :  siná-li  všecka,  bude  vůbec  tuhá  zima. 
Brt.  Říkadla  dětská;  Martine,  vem  palico 
na  svině.  Sviňa  běží  ulicó,  M.  za  ňó  s  par 
licól  —  Martine!  žeň  svině  pod  zelenu  lipku; 
keru  ztratíš,  tu  zaplatíš,  polúbíš  ju  v  řitkn. 
Brf.  D.  110.,  Km.  1886.  593.  Pov.ěry  o  M. 
vz  v  Mns.  1853.  496.,  Zbrt.  287.  Gaudia 
Martini  facit  anser  et  amphora  vini.  Radosť 
Martin«  jest  hus  a  džbán  vína.  Zbrt.  184.  — 
M.,  08.  jm.  —  Jlf.,  farář  v  Praze  1522.  Jg.  H. 
L  597.,  Bart.  372.  O  jiných  M.  vz  v  Jir. 
Ruk.  11.  10.— 11.,  Pyp.  K.  n.  543.  —  M. 
Jos.f  vz  Martince. 

Martináé  veliký  »^  pávi  oko  hrufkovi 
(motýl)y  saturnia  pyri.  Km.,  Kk.  M.  pod- 
zimní, ph.  brumata,  der  Blüthenwickler, 
Winterspanner,  zlatolonkotý,  ph.  chrysitis, 
die  Goldeule.  SI.  les.  —  M.  (»  mol)  ko- 
žiSíií,  phalaena  pelionella,  die  Pelzmotte. 
SI.  les. 

Marti  náčo  vitý,  Phal&nen-.  Šm.  —  M-H  » 
noČAatkoviti.  Nz. 

Martinák,  a,  m.,  os.  jm.    D.  ol.  X.  56. 

Martinci,   několik  domků  v   u  Rožnova. 

Martinec,  nce,  m.  =«  phalaropus,  pták 
slukovitý.  Vz  Li9t.  fíl.  X.  62.,  Mkl.  Etym. 
183.  ~  M.  Jaroslav  (vl.  Martin  Josef),  sta- 
vitel ve  Vinohradech,  nar.  1842.  Vz  Tf.  H. 
1.  135.,  Pyp.  K.  IL  419.,  Back.  Př.  41.,  Rk. 
SI.  —  M.  Ant,  jesuita  1708.  Jg,  H.  1.  597., 
Jir.  Ruk.  n.  11.,  S.  N. 

Martinek.  Cf.  Zbrt.  287. 

Martiněves,  vsi,  f.,  Martinowes,  ves  u  Bu- 
dýně;  Merzdorf,  ves  n  Podmokel.  Tk.  V. 
127.-129.,  Blk.  Kfsk.  33.,  Rk.  SI.,  Sdl.  Hr. 
VI.  244. 

Martini  Jan  Maur.,  farář  1706.  Jg.  H.  1. 
597.  —  M.  Dan.,  kazatel  1805.  Jg.  H.  1. 
597. 

Martinian-us,  a,  m.  —  M,  Havel  1525. 
Vz  Jir.  Ruk.  IL  11. 

Martinice,  dle  Budějovice  (od  Martina. 
Pal.  Rdh.  I.  133.),  Martinitz,  ves  n  Vel. 
Meziříčí,  u  Holešova,  u  Sedlčan,  n  Votic, 
u  Vys.  Mýta,  u  Richmburka,  n  Krelovic, 
u  Březnice  a  u  Dolních  Královic :  dvůr 
u  Muncifige;  ves  u  Jilemnice.   -—  Tk.  V. 
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Martinice  —  Masař. 


249.,  Vn.  205.,  Blk.  Efek.  1361.-1362., 
Sdl.  Hr.  I.  265.,  V.  363.,  VI.  277.,  Bart. 
17.^  Bk.  SI.  V  M.  a  Jilemn.  Uoa  tvarož- 
nici,  kteří  kdysi  posýřili  rybník  Vz  Sbtk. 
•Krát.  h.  272.  —  Hrabi  b  K-nic.  Vz  Blk. 
KfBk.  1361. 

Martinid-es,  a,  m.  —  Jf.  VácL^  farář 
1686.  Jg.  EL  1.  597.,  Jir.  Rnk.  H.  11.  — 
M.  Bartol,  knéz  1613.  Jg.  H.  1.  597.  — 
M.  Vqjt.^  missioDář  a  prof.,  nar.  1606.  Jg. 
H.  ].  597.,  Jir.  Ruk.  11.  11. 

Martiiii-ufl,  a,  m. —  M.  Sam,,  bohoalo- 
vec.  1693.-1689.  Vz  Jir.  Buk.  U.  12.— 17., 
db.  D.  řeč.  268.  -  M.  Mat  Vz  Jir.  Rak. 
IL  12. 

Martinka,  y,  f.  »  hruška.  Mor.  Brt 

Martinko,  a,  m.  «i«  Martinek,  Martio. 
Slov.  Dbi. 

MarCinkoT,  a,  m.,  Martinkau,  ves  n  Mor. 
Bndéjovic.  Do  M-va  je  dále  neí  do  horou- 
cího pekla.  O  daleké  ceaté  Uké  říkaji:  Není 
tam  ani  tak  daleko  jako  do  M-va.  Sbtk. 
Krát.  h.  185.  —  Sdl.  Hr.  lil.  108. 

Martinko  váti.  Když  po  novém  roce 
přijde  služebny  ze  služby  a  zAstane  oéjaký 
čas  doma,  nežli  vstonpi  opět  do  jiné,  říká 
ae:  Ten  mkuje.  U  N.  Kdyné.  itgl.  M.  » 
o  sv.  Martino  ze  služby  Uti.  BPr. 

Martinko Yice«  dle  Badöjovice,  M&rz- 
dorť,  ves  n  Broumova.  Blk.  iüsk.  1362., 
Sdl.  Hr.  V.  63.,  66.,  Rk.  81. 

Martinky,  pl.,  Mart 

MartinoT,  a,  m.,  Martinow,  ves  o  Ko- 
stelce nad  Labem ;  Martinau.  ves  u  Svinov« 
n  Opavy;  Martinau,  ves  u  ťlané.  PL.,  Uk. 
SI. 

Martinovati  železo,  mantiniren.  Hř. 

Martinovec,  vce,  m.,  jm.  lesa  u  Dale- 
Čína.  Km. 

Martinovice,  dle  Budčjovice,  Martino- 
witz,  ves  u  Bousova.  Blk.  KfiBk.  159.,  Rk. 
SI. 

Martinovský,  ého,  m.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk. 
1362.  —  M.  Luk,,  mistr.  1681.  Jg.  H.  1.  697., 
Jir.  Ruk.  n.  17.  —  M.  Bartol,  knéz  1636. 
Jg.  H.  1.  597.  -  M.  J.  F.  Michal,  český 
hudebni  skladatel.  1808.» 1873.  Jg.  U.  1. 
697.,  Rk.  SI. 

Martinsit,  u,  m.  (kieserit).    Bř.  N.  122. 

Martinský.  Študent  si  přinesl  domů 
m-skou  (husu  «  dvojku.  Spatnou  známku). 
Sbt.  Vjkl.  49.  M.  ocel.  TI.  M.  8a  iL  po- 
svíceni, Svt  177.,  podkovy  (rohlíčky).  Us. 
Pdl.  —  M,  Vikt  Ad.,  farář  Í614.  Jg.  H. 
1.  597. 

Martid,  e,  m.,  os.  jm.  1717.  Tk.,  Brt.  D. 

Martolons,  a,  m.,  Weiberdieb.  Mkl.  Etym. 
184. 

Martonďák,  a,  m.,  os.  Jm.  SI.  let.  IV.  156 

Martovo  pole  v  Římě.  Vz  VlSk.  601. 

Martuliak,  a,  m.,  os.  jm.  Slov. 

Martudka,  y,  f.,  zdrobn.  Marta.  Orl. 
Vlil.  2. 

Martykánka,  y,  f.  « jm.  polí  n  Lověšic 
na  Mor.  Km. 

Martyrolo^inm.  Vz  Sbn.  123. 

Marule,  marula,  calamiutba,  die  Bcrg- 
mttnze.  Vz  Rstp.  1173.  —  M.  »  meduň, 
melissa,  die  Melisse.  Rstp.  1178.  Cf.  Slb. 
830.,  347.,  514.,  ČI.  Kv.  255.  -  M.  =-  mar- 


buK,  die  Amarelle,  Marille.  Lai.  &d.  Byla 
jsem  jako  m.  (červená  a  hezlcá).  Sá.  Cl 
Mllr.  67 ,  71. 

Mamlka,  y,  f.  «=  Marie.  Rgl. 

Marulkovitý.  M.  rostliny,  nepeteae.  Vz 
Slb.  337. 

Marnn,  u,  m.,  ob.  jm.    Pal.  Rdh.  I.  123. 

Maruna,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  123. 

Marnn ř,  é.  f,  marrubium,  jabieénik,  der 
Andern.  U  Mist  Skd. 

Marun^'k,  nku,  m.  »p«i  smradlavý  heř- 
mánek, anthemis  cotula,  hundastiakende  Ka- 
mille. Mllr.  14. 

Mamnka,  y,  f.  »  slunečko  brouk,  coc- 
rinella.  Mor.  Brt.  —  M. «  řimbaba  obecná, 
pyrethrnm  parthenium.  Vz  Rstp.  901  ,  Mllr. 
66. 

MamSa  »  Marie.  Vz  Mara. 

Marnfienka,  y,  f-  »  Marie.  Maruško, 
Marufiko,  M-ko  zlatá,  už  si  niyposledy  ka- 
marádka naSa.  Pk.  Ps.  90. 

Marufiica,  e,  f. »  maruika,  beruška^  slu- 
nečko. Slov.  Rb.  Sb. 

Mamdin  Kámen.  Sdl.  Hr.  L  48. 

Maruška,  y,  f.  «  Marie,  Mor.  Holk.  — 
M.  ==  beruška,  slunečko.  —  M.,  os.  jm.  1615 , 
SS  P.  141.  -  M.  Na  M-Sce,  jm.  poli  na 
Vsflcku.  Vek. 

Maruštik,  a,  m.,  os.  jm.    Pk.  Npj.  128. 

Mamt,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  I.  356. 

Marval,  u,  m.  M-ly  s  cibuli,  slepé  m>ftí 
8  česnekem  (žertem).  Cf.  Marvan.  IJ  Nové 
Kdyně.  Rífl. 

Marvan,  n,  m.  =^  buchta  b  pohanéené 
mouky.  Las.  Brt  —  M.,  a,  m.  «  MtifMÍi, 
nevzdélanec.  LaŠ.  a  slez.  Vek.,  Brt  D.  229. 
To  neni  člověk,  to  je  m.  Mor.  Rgl.  —  M., 
Marmor.    Šm.  Na  m-nn  kamenu.  Sb.  al.  jm. 

Marvanec,  nce,  m.,  der  Marmolith.  Sm. 

Marvaniti,  il,  en,  Öui  »  néeo  nesrosumi' 
telného  nUuviH.  Lai.  Md. 

Marxl-us,  a,  m.  —  If.  Jan,  farář  1614. 
Jg.  H    I.  Ö97.,  Ji-.  Ruk.  II.  17. 

Máry.  Na  m.  dáti,  aufbahren.  Dch.  Chy- 
stejte m.  VSecky  panenky  po  párách,  moje 
milá  je  na  márách.  Si.  P.  334.  Dotče  ae 
mar.  ZN.,  Hus  11.  363.  Leží  na  márách  » 
umřel.  Tkč.  Star^  musi  na  máry,  mladý 
mdže.  Slov.  Rr.  MBi.  Kdo  se  na  máry  ier- 
tige  položí,  umře.  Us. 

Maryáa  =  mariáš.  Brt  D.  229. 

Marynka,  y,  f.  »  kcuBc^ka  valašek  mwm- 
dráho  plátna  do  práce,  Vek.,  NI.;  na  Zlín- 
sku bily  flandovy  iivútek  šensk&w  ólMtu 
8  rukávy.  Brt. 

Maryša,  e,  Maruška,  y,  f.  »  Marie» 

Mas,  a,  m.  M.  Cyr.  1843.  Jg.  H.  1.  597. 

Macfáček,  éku,  m.  »  měsíček.  Slov.  Si. 
ps.  SOL 

Masáčky,  mMaČiky  zovú  sa  v  Boiáckom 
poli  krátké  roličky.  Slov.  Rr.  MBi. 

Masák,  a,  m.  » tuhúk,  pták.  Broi.  II. 
2.  523.  —  M.,  sam.  u  Vltavot^a.  ~  To  je 
kráva  m.  (má  mnoho  masa)!  O  Kvasin. 

MMtkt  ^  řezník.  Mor.  Brt  Kde*B  to  ma- 
sařem  byl,  ano  krev  na  tobě?  NB.  Tč.  251. 

Sovce  prodal  roasaři.  PČ.  5.  Cf.  Maaiár, 
1.  Etym.  189.  —  M.  «  Ami«,  camifeK.  BO. 
—  M.  »  druh  bobů  červenobílých  (dlon- 
hýcb),  řesniček.  U  N.  Bydž.  Kát 


Mflsarčík  —  Maslinka. 
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Masarčik,  a,  to.  »  řeštiický  učeň,  tova- 
ryl  Slez.  8d.,  Brt  D. 

Blaaařik,  a,  m.,  oa.  jm.  —  M,  Jos.,  ptof. 
v  Praaa,  spisov.,  pHspél  do  tohoto  slov- 
níku. (Mřk). 

Maaařina,  y,  f.  »  daú  m  masařstH.^á, 

Masařlti,  il,  enf »  masařem  býti,  řetni 
áiti.  -  koho  »  biti.   Lad.  Tč.  Slov.  Bern. 

Masařka«  die  Fleisch-,  Schweissfliege. 
V*  Maaař,  Brm.  IV.  öOO.,  503.  —  M.  «»  řez- 
nice. Slov.  Bern. 

Maaařovaf,  zerfleischen,  Slov.  Ssk. ;  Flei- 
Bcherbandwerk  treiben.  Šm. 

Masarský.  M.  jatka,  Dch.,  zboii,  NA. 
IV.  102.,  cech.  Kn.  tčS.  1630. 

Maaaryk,  a,  m.  —  M.  Tom.,  dr.  a  prof. 
čes.  univer.  v  Praze.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vyd. 
188.,  Back.  Př.  22.,  133. 

Maaatéti,  oji,  él,  dni,  fleischig  werden. 
Hg.  198. 

Masáž,  vz  Massage. 

Maseagniii,  a,  m.  ^  airan  ammooatý, 
nerost  Sfk.  Po£.  262 ,  Bř.  N.  121. 

Maseh  A.  1839.  Je.  H.  1.  597. 

Máše,  ím.  pole  a  Lovosic  na  Mor.    Km. 

Maseéui,  a,  m.,  Masetschin,  ves  u  Mniška. 
PL .  Rk.  SI. 

Maseéko,  a,  n.,  vz  Masicko. 

Maselin,  a,  m.,  dvůr  u  Švan.  Rk.  SI. 

Máselka,  y,  f.  »  ziruži,  blafouch,  ilu- 
fák,  koňské  kopyto,  caltha,  die  Schmalz- 
blume, rostl.  Mllr.  27. 

Máselko,  a,  n. »  vz  Máslo. 

Masel&ák,  a,  m.  »  druh  hub.  Na  jiho- 
v^eh.  Mor.  Brt. 

Máselnan  ammonatý,  battersaures  Am- 
moniak, SI.  les.,  vápenatý,  8.  N.  V.  382., 
aethylnatý.  Šf.  Poé.  453.,  »chd.  I.  381.,  391. 

M!aselnicüe,  vz  Dbanka,  Dbenka,  Ma- 
slenka,  Másnice,  Maslinka,  Masnica,  Stlačka, 
Zbelka.  V  másnici  zastréen  hroHk,  nade 
döroa  v  hrotíka  pres  hůlka  (val.  topárkn) 
navlečen  hroHček  (slovácky:  kotulka),  na 
hAlce  dole  připevněn  kotúček  (cezanec  dře- 
yénf).  Mor.  Brt.  M.  ve  způsobo  kolébky, 
die  Batterwiege.  U  Dlažkovic.  Vzdafiná  m., 
atmosphärische  Buttermaschine,  op.  Há- 
danka: 1.  PosmykaČ,  natahuČ,  dvě  pu kačky 
a  pukaé.  2.  Pán  s  pani  hovoři,  div  komory 
nesboH.  8.  Stoji  tndlik  za  stěnou,  má  ha- 
lenka dřevěnou;  proě  tudliku,  tudlikád? 
dala  jsem  ti,  jefitö  ptáft.  4.  Sedl  panna  za 
Dvtřama,  křiČi  pořád:  daná,  daná.  Brt.  Dt. 
148.,  Km.  1886. 720.  -^  M.,  máselnička,  die 
Bntterbüchse,  -dose.  Sp. 

Máselnický,  Butterhändler-.  Srn. 

Máseluicťvi,  n. «»  výroba  másla;  obchod 
s  máslem.  Us.  Pdl.,  Rk. 

Máselniéek,  éku,  m.  »  máselniee,  die 
Butterdose.  Ňf.  ~  M. «  májka  brouk,  meloé 
proscarabaeus,  mastikulka.  Mor.  Brt.  Dt.  38. 

Máselniéka«  y,  f.,  v«  Máselniee  (konec). 
—  M.  »>  houba,  die  Ziegenlippe.  U  Uher. 
Hrad.  -  M-  »-  máselniček  (májka).  U  Ne- 
zanovslio.  Bkř. 

Máselnik  «»  hřib  vrchem  hnědý,  spodem 
žlutý.  Zlinský.  Brt.  —  M.  »  lilie  zlatohlavá, 
zlatohlav,  liliam  martagon.  Slb.  201.  —  M.  » 
Máé  a  máaelného  těsta,  der  Butterteig- 
kuehen.  Sp. 


Máselnka,  y^,  f.  =  máskfúia.  Šm. 

Máselnosf«  i,  f.,  die  Butterigkeit.    am. 

Máselný.  M.  příbor,  -besteck,  Dcb.,  kva- 
Seui,  Zpr.  arch.  VII.  90.,  mražené,  -eis, 
těsto,  věnec,  kobližka,  piftkot,  květina,  po« 
livka,  omáčka,  vanička,  -wandel,  Šp.,  ky- 
seliny. Rm.  I.  416. 

Masiár,  a,  m.  «  masař.  Slov.  Koll.  Zp. 
I.  351.  Mäsiar  nevyseká  toporem,  nk  nie 
jazykem  (nekoupí-li  lacino);  Za  krajčirom 
vos  (veš),  za  mäsariom  pes.  Zátur. 

Masiarif ,  m<i8Íarovat  «=  masařiti,  řeeni- 
čití.  Slov.  Phrd.  VI.  128. 

Masiékatý,  schwamm wttlstig,  maMkem 
opatřený.  Rst.  439. 

Masíčko  =  eemenná  iláza^  Šatka,  die 
Samendrüse.  81    les.  Cf  R:»t.  439. 

Masieico,  a,  n.  »  máslo.  Slov. 

Masikot,  u,  m.  »  kysličnik  olovitý.  Vz 
List.  fil.  X.  63. 

Masisko.  a,  n.  Tučné  m.  8f.  Strž.  I.  317., 
Koll.,  Orl.  n.  15. 

Masistý  »  masitý.  LaS.  Tč. 

Masitý.  M.  polivka.  Bouillonsuppe.  Dch. 
M.  pokrmy  Hmské.  Vz  Vlfik.  195.  Chasa 
najedla  se  masa  m-lio.  Brt. 

Masivy  »  masitý.  M.  jidlo.  Dnes  nemáme 
nic  masivého.  Mor.  Tč. 

Maska.  Masky  řimské  a  řecké.  Vz  Vlek. 
365.,  391.  M.  pohřební.  V  z  Liat  fil.  VIH. 
221. 

Maókať  »  masati.  M.  chléb  máslem.  LaS. 
Tč. 

Masko,  a,  n.,  junges,  zartes  Fleisch .  Mor. 
Šd. 

Maskovati  =  maskou  gakryti,  maskiren. 
Rk.  SI.  M.  obličej.  Ü8.  Pdl. 

Maskovice,  dle  Bndějovice,  MaBkowitz, 
ves  u  Neveklova.    Blk.  kfsk.  153 ,  Rk.  SI. 

MaslaČ,  e,  m.,  eine  Art  Tokayer  Weins. 
Slov.  Bern. 

Maslák,  u,  m.  =  durman.  Němc.  IV. 
313.,  Koll.  Zp.  II.  430.  —  M.,  a,  m.  =  člo- 
věk neohrabaný,  sdlouhavý.  Lafi.  Skd. 

Máslák,  u,  m.  =»  hmec  na  máslo,  der 
Buttertopf.  Lai.  Tč. 

Máslan,  u«  m.,  buttersaures  Salz. 

Maslauý,  butterweich.  M.  chléb,  hruSka. 
US.  Tč. 

Maslár,  a,  m.  =  máselnik,  der  Butter- 
händler. Slov.  Bern. 

Máslenice  =  poslední  týden  masopustni, 
die  Butterwoche.  V  Ruska.  Dch. 

Másleiika,  y,  f.  =  máslniee,  das  Butter- 
fass.  Na  jihovýcb.  Mor.  Brt.,  Sd.  —  M.  '^ 
blatouch.  Rstp.  15.  —  M.  Hřib  m.,  boletus 
mitis,  honba.  Rstp.  1914.  —  M.  =  klouzek 
obecný,  máslník,  suillus  annulatus,  houba. 
Rstp.  1917. 

Masliak,  a,  m.,  die  Buttemuss.  Slov. 
Rr.  Sb. 

Másliéko,  a,  n.,  demin.  máslo.  —  M.  => 
blatouch.    Věnec  z  m-ka.    U  N.  Bydž.  KSC. 

Máslik  »  blatouch.  U  Nechauic.  KSC.  — 
M.  »»  kamenické  dláto,  z  něm.  Meissel. 
U  N.  Kdyně.  Itgl. 

Máslina,  y,  ť.,  die  Olive,  srb.  Rk. 

Maslinka,  y,  f.  »»  máselniee.  Ma  Hané. 
Brt. 
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Máslník  —  Masopoat. 


Máslnik.  Cf.  Rstp.  1917. 

Máslo.  Gf.  Mkl.  8L.  280.,  Bž  52.,  Mkl. 
Etym.  185.  M.  prané,  solené,  sUré,  nalo- 
žené, jemné,  trvanuvé,  rozdkubané,  žluté, 
zelené,  hnédé,  zaráživé  (ranzig),  mražené, 
na  sníh,  uSlehané,  kadeřavé;  m.  hnéati,  hné- 
diti.  Šp.  M.  palmové,  kokosové.  Vz  KP.  YI. 
9.  Máslo  tabulové  či  čajové  =  nejlepSi.  Us. 
Cf.  8cbd.  I.  411.,  Vlák.  195.,  210.,  Kram. 
Slov.,  Slov.  zdrav.  M.  tupené,  das  Scbmalz. 
Slov.  Vz  Přesný,  Výřisk,  Putr,  Putra.  M. 
topiti  »  převařovari.  Slov.  Forma,  tvořitko 
na  m.,  die  Butterform.  Kal  převařeného 
másla,  vz  Cmur,  Cmerka,  Varmuž,  Var- 
možka,  Barmoöka,  Pěny,  Kapolica,  Kal.  M. 
jak  ikry.  Zlínsky.  Brt  Rozmazané,  májové 
m.  =»  rozmazlenec  Pk.  Dařilo  se,  jakoby 
máslem  ^hobloval.  Jrs.  Práce  dla  jako  po 
másle.  ŠmL  E&če  by  ja  lepdi  zpíval,  dyby 
bélečku  s  maselkem  jídal.  U  BruSperka. 
Brt.  D.  Jednati  s  kÝm  jako  s  máslem,  Jem. 
butterweich  behandeln.  Dcb.  Co  io  dnes 
tomu  dévčeti  tak  s  máslem  (veselo)  r  Némc. 
M.  a  střed  jisti  bude.  £v.  olom.  95.  O  máslu 
kraviem.  B.  Mik.  Sir.  38.  25.  Nechoď  s  má- 
slem na  hlavé  na  slunce.  Us.  Sedí  jako 
tluček  v  másle  (má  se  dobře).  U  Opavy. 
Klá.  Kdo  dá  cukru  do  smetany,  másla  ne- 
namúti.  Glč.  II.  86.  Jabfldky  červeného  bezu 
(Čeřiku)  dávigi  máslu  pěkný  lesk.  Mus.  Kdo 
navStívi  hospodyní,  když  máslo  tluče,  musí 
si  sednouti,  aby  brzy  stloukla.  Us.  Ne- 
muže-Ii  hospodyné  másla  stloud,  dá  do 
masnice  r3^néfák  nebo  trochu  octa  (Val.  Vek.), 
vypláchne  máselnici  vodou,  ve  které  oves- 
nou  slámu  svařila.  Us.  Co  Čini  hospodyné, 
nemúže-li  másla  stlouci  a  má-lí  tedy  uča- 
rováno? Vz  Mus.  1853.  483.  Carodéjnice 
tluče  m.  (prSi-li  a  zároveň  slunce  svití). 
Mor.  Vk.  —  M.  antimonové.    KP.  IV.  135. 

Máslojedy,  Maslovéd,  ves  u  Smiřic.  Blk. 
Kfsk.  707.,  Sdl.  Hr.  I.  56.,  II.  227.,  V.  124., 
Rk.  Si. 

Máítlojidek,  dka,  m.,  der  Butteresser. 
Šm. 

Maslok,  u,  m.  ==  maSlák.  Mkl.  Etym. 
184. 

Máslonec,  nce,  m.,  cem«nde.%,  rostl.  M. 
obecný,  c.  oleifera.  Rstp.  1312. 

Másionek,  nku,  m.  ^  podborovnik^  pod- 
horúvkay  der  Butterpilz,  gelbe  Steinpilz. 
Slez.  Šd. 

Máslonka,  y,  f.  =  podmásU,   Val.  Vek. 

Maslovlce,  dle  Budějovice,  Maslowits, 
ves  u  Zdib.    PL.,  Rk.  SI.,  Arch.  VIL  498. 

Má.sloTina,  y,  f.,  das  Butyrin.  Kst.  36., 
439. 

MásloTÍtý  »  maslovatý,   Us.  Pdl. 

MásloTka.  Scbd.  n.  258.,  Rstp.  516., 
Rr.  MBS. 

MásloYBice,  e,  f.  ^=^  maselniee.  Šm. 

Máftlunka,  y,  t.  =»  podmásli.    Slez.  Tč. 

MáslŮYka  "=  másiwka.  LaS.  Tč. 

Masné,  ébo,  n.  =»  plat  z  masa.  Fleisch - 
geld,  n.    Šp. 

Masnice.  SS.  Sk.  181.  To  vie,  eož  sě 
u  masniciech  prodává,  jeztei  ZN.  —  M., 
bulliarda,  die  Bnlliarde,  rostl.  Vz  Slb.  564., 
ČI.  Kv.  35S.  —  M.  «»  mámiee.  Zlínsky. 
Brt. 


Masnice  »»  máadniee.  Mor.  Brt.,  Škd. 

Maí4nici-n8,  a,  m.  —  M,  Dan.  f  1651. 
Jg.  H.  1.  597.  -  M.  Tob,  1696.  Jg-  H.  L 
598.  O  obou  Jir.  Ruk.  IL  17. 

Ma!<nik  či  Masnicius,  vz  Masoicins. 

Másnikt  u,  m.  »  máséinik,  klousek.  U  N. 
Kdyně.  Rgl. 

MäHnik,  a,  m. »  «lU  na  nuuo  krmený, 
der  Mastochs.  Slov.  Hdž.  Čít.  111.  —  M, 
u,  m.  =»  črevo  kaŠoo  a  ua  dlbé  kúskv  po- 
krájeným mftsom  naplněné.  Slov.  Sb.  si. 
ps.  I.  210.,  Rr.  Sb.,  Mt.  S.  I.  210. 

Masninka,  v,  f.  <-»  nuutnota.  ObUzoval 
HÍ  prsty  od  m-ky.  Slov.  DbS.  SI.  pov.  IV. 
83. 

Ma«inistý  »  ma9itý,  M.  traktacie.  Slov. 
N.  HIsk.  IL  120. 

Masno.  Pojedal  m.  (masa).  Slez.  Sd. 

Masný.  V  drnhé  řádce  sa  St.  ski.  polož: 
Hr.  rnk.  17.  —  M.  ^  e  masa.  Těla,  tociž 
m-ho,  z  mrtvých  vzkřieěení;  M.  tělo  přijal 
z  sv.  Marie.  Št  Kn.  S.  13.,  14  —  M.  = 
mastným  tučný.  M.  jídlo,  prsty  od  jidla.  Us. 
THké  na  Mor.  a  na  Slov.  Té.,  Némc.  VIL 
335.  M.  srdce.  ZN.  H.  jícha.  Scbd.  L  412. 
—  M.  «  baroy  masové,  Adschrotb.  Bst 
439.  —  M.  eelinka^  chenopodium  bonos 
Henricus.  Slov.  Rr.  Sb.  —  M.  jablko.  Mor. 
Brt.  —  M.  ulice  v  Pruže,  kde  maao  pro- 
dávají, Fleischmarktgasse.  Dch.  M.  trh  řím- 
ský. Vz  Vlík.  201.. 

Maso,  snnskr.  milsa,  arm.  mis,  ^t.  mimza. 
Mkl.  aL.  266.  Gf.  Mostsko,  masko,  Schd.  I. 
412.,  Kram.  Slov.,  Slov.  zdrav.,  Rk.  SI., 
Mkl.  Etym.  189.  Masa  prodávání.  Sdl.  Hr. 
IV.  234.,  260.  Masa  spotřeba.  Sdl.  Hr.  V. 
31.  M.  k  vaření,  s  křenem,  Křen-,  na  pivé, 
Bier-.  Dch.  Má  na  sobe  masa  jako  dHvi 
(mnoho).  U  Žamb.  Dbv.  Bola  pevná,  po- 
točná, ale  nie  zbytočne,  v  níglepáom  mase, 
jako  Slováci  hovoria.  Sokl.  11.  299.  To  je 
masa  jako  od  rasa  (jako  dřiví  »»  mnoho). 
Us.  Tké.  Žádný  z  Ševců  nemá  koii  na 
mase  (na  iivém  dobytku)  zamlúvatL  List 
1546.  Zu  kal.  Má  hubu  po  mase  (chaf  na 
maso).  U  Kvasin.  J*  duSe  rozumné  jsa  a 
z  masa  človééiebo.  St.  Kn.  S.  15.  To  m.  jo 
dnes  jako  vrba  (tvrdé).  U  Rr.  Hrad.  KM. 
V  laciném  mase  se  nejvíce  projí.  Ua.  Pkt. 
Z  masa  maso  (m.  délá  maso;  kdo  ji  maao, 
je  tlustý).  Zátur.  Hádanka:  1.  Po  krajích 
m.,  v  prostředku  dřevo  (oj  mezi  párem 
koní).  Mor.  Brt.  D.  —  2.  Stojí  lípa,  na  té  lipé 
konopia,  na  konopi  blina,  na  hiiné  zelina, 
ua  zelino  sriňa.  (Lipový  stAI,  ubros,  misa, 
zelí,  vepřové  maso).  Brt  Dt  158.  —  M 
Svaly  brouku  se  obecné  masem  zovou.  Kk. 
Br.  9.  —  M.  divoké  6p.  m.:  iivé.  Brt  8. 
3.  vyd.  179. 

Masodámý,  fleischgebend.  M.  potrava. 
Šv.  115. 

Masoch,  a,  m.,  os.  jm.  Bdi   ŽEr.  42. 

Maüojed  »  houba.  Cf.  Rstp.  1919.,  Kram. 
Slov.  —  M.  pták.  Cf.  Brm.  U.  2.  523.  — 
Mdy,  ves  u  Ges.  Brodu.  Rk.  SI.  ' 

Masomil,  a,  m.,  creophilns,  brouk.  M. 
kousavý,  c.  mazillosus.  Kk.  Br.  91. 

Masopust  nesouvisí  ae  jménem  půst,  ný- 
brž jest  překlad  lat.  carnelevamen  t»  j.  maso 
dovoliti.    Bdi.  Cf.  Mkl.  Etym.  189.,  Bk.  SI. 


Masopust  —  Masť. 
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Jaký  konec  m>8ta,  taká  velkn  noc.  Slez. 
Sd.  Ve  kterém  miste  neoi  o  masopuste 
svatby,  tam  bývá  prý  toho  roku  málo  hou- 
sat. Odtud:  Jalový|m.  jalové  hnsy.  Mns. 
1856.  67.  Bude  mit  svatbu,  až  bude  v  lété 
m.  (nikdy),  üb.  u  ŘenČova.  O  m.  vz  mnoho 
v  Zbrt.  287.-288.  -  Št  Kn.  š.  55.,  103., 
171.,  Kram.  Slov.  O  sondu  M-sta  s  Quadra- 
ge^ilDOU  vz  Výb.  n.  1621.  a  násl. 

Masopustáles,  u,  m.  »  plat  žákA  uči- 
tel Arn  v  masopustě  dávaný,  zastr.  Cf.  Zbrt. 
40. 

MMopastni  čas.  Hus.  1880.  447.  Koleda 
v  pondéii  m.  na  mor.  Slov.  Vz  Km.  1887. 
645.,  Brt.  Dt.  279.  Kdo  v  poslední  dni  m. 
přede,  tomu  roySi  len  rozkousajf.  Mus. 

Masopust  nicky,  nach  Art  der  Fastnacbts- 
schwärmer.  Šm. 

Masopustnilc.  Hus  II.  487.,  Výb.  II.  1343. 
—  M.  =  prase  na  krmniku,  jež.  se  o  ma- 
sopustě zabiji    U  Kr.  Hrad.  KSf 

Masotvorný,  fleischbildend.  M.  látky. 
Šp. 

^  Masotrůrce,  e,  m.,  der  Fleiscbbiidner. 
Šp. 

MasoYee,  vc6,  m.  «  íuhýk.  —  M.  =  ryb- 
ník n  Kohozce  na  Turnov.   Blk.  Kfsk.  803. 

MasoTina,  sarcoda,  zrnirá  hmota  z  bíl- 
koviny a  ze  soli  složená,  jakouž  jest  tělo 
prvoků.  Frč.  1.,  Ott.  I.  111.  —  M.  =«  iáptich 
fnasem,  der  Fleiscbgeruch.  8p. 

MafiOTka«  y,  f.  Čirůvka  m.,  russula  sa- 
ligna,  houba    Vz  Rstp.  1902. 

Masový.  M.  výtiiž,  výtažek  (exfrakf). 
Oav.  I.  525.,  626.,  horečka,  ib.  I.  628.,  te- 
kutina, -flüssig'keit.  moučka.  Nz.  Ik. 

Masožeree,  e,  i.  ^^  masoirout  am. 
^  Hlasožeroosť,  i,  f ,  die  Fleischfresserei. 
Sm. 

Masožemý.  Dch. 

Blasožerstvi,  n.  =  masoiernost,  Sm. 

MasožileG,  Ice,  m.  Osv.  I.  558. 

Masožralec,  Ice,  m.  =  masoirout.     Sm. 

Masožravý.  M.  rostliny.  Osv.  VI.  712., 
Ves.  IV.  23.,  Rose.  37.,  46. 

Masožrouty  a,  m.,  der  Fleischfresser. 
Ü8.  Tč. 

Massa  vojenská,  jsou-Ii  při  proudech 
jednotlivá  odděleni  na  krok  od  sebe.  NA. 
III.  85.  —  M.  =^  blina  smifiená  s  piskem 
křemenitým.  NA.  IV.  165. 

Massage  (massáŽ)  ~  hněteni,  třeni,  ma- 
čkáni, hnétba.  M.  v  Japane.  Vega  II.  257. 
Cf.  Rk.  81. 

MasHaiista,  y,  m.  =  kdo  tře,  hnětp. 
Mour.  Vega  II.  257. 

Massikot,  u,  m.,  druh  kysličníku  olov- 
natého. Vz  KP.  IV.  683. 

Massiv,  n,  m. »  horstvo  celité,  rozsáhlá 
vysočin».  8tč.  Zem.  686 ,  793. 

MassoJ,  e,  m.  Skořieovnik  m.,  cinnanco- 
mam  Burmanni,  rostl.  Rstp.  1303. 

Masf,  cf.  Mkl.  Etym.  185.  M.  apoštolská, 
Sal.  241.;  unguentum  althaeae^  m.  ibiSová 
č.  proskurová  č.  dialthová,  E^bischsalbe ;  u. 
aromadcum,  m.  aromatická  křečová,  pro 
čivy,  zelená,  žebrácká,  větrová,  aromatische 
S.,  Nervens.,  N.  stärkende  S. ;  u.  basilicum, 
m.  basiliková,  baziliéková,  černá  masť  ho- 
jici,  BasUicumaalbe;  u.  cslendulae,  m.  mě- 


síčková, Ringelblnmensalbe ;  u.  cerussae,  m. 
s  bělobou,  bila  masť  olovnatá,  Bleiweiss. ;  u. 
citriuum,  masť  žlutá,  gelbe  Salbe;  u.  dige- 
stivnm^  masť  pryskyřicová,  DigrtstivsAlbe; 
u.  digita1i<<,  m.  náprstníková,  Fingerhuts.  ; 
n.  elemi,  masť  s  elemi,  Elemisalbe;  n.  emoU 
liens,  masť  změkČujici,  krém,  erweichende 
Salbe;  u.  hydrargyri  ci^rinum,  rtuťová  m. 
žlutá,  gelbe  Quecksilbers.;  u.  hydrarg.  for- 
tius,  rtuťová  masť  silnějSi,  stfirkera  Queck- 
silbers.; u.  hydrarg.  mitius,  rtuťová  m., 
Sedá  m.,  popela vá,  Quecksilbers,  o.  graue 
Salbe;  u.  hydrarg.  rubrum,  rtuťová  masť 
červená,  m.  s  praecipitatem  Červeným,  rothe 
Praecipitatsalbe ;  u.  hydrarg.  album,  m. 
s  |)raecipitatem  bilým,  rtuťová  masť  bila, 
weisse  Pracipitats.;  u.  juniperi,  masť  jalov- 
cová, Wacholders  ;  u.  liiiariae,  m.  kvě tě- 
lová, Leinkiautaalbe;  u  lithargyri,  m.  klej- 
tová,  m.  ze  stříbrné  pěn^,  BK'iessigs.;  u. 
macidis,  m.  macisová,  Maciss. ;  u.  majoranae, 
m.  marjanková,  Majornns. ;  u.  mezerei,  m. 
lejkovcová,  Seidel bastsalbe;  u  opthalmicum, 
m.  na  oči,  m.  růžová,  rothe  Augensalbe; 
u.  plumbi  acetici,  m.  klejtová,  m.  s  octa- 
nem  olovnntým,  Bleiessigs.;  u.  pomadinum, 
pomáda,  Pomade;  u.  popnieum,  m.  topo- 
lová, Pappels.;  u.  sabadiilae,  m.  sabadiJlová, 
m.  proti  vfiim,  na  neřád,  na  havěť,  Saba- 
dills. ;  u.  simplex,  m.  jednoduchá,  einfache 
S. ;  u.  sulphuratum,  m.  sírná  Č.  na  svrab, 
Schwefelsalbe,  Krätzsalbe;  u.  terebinthina- 
tum,  m.  terpentinová,  Terpentinsalbe ;  u. 
verbaaci,  m.  diviznová,  Königskerzensalbe. 
Nz.  Ik.  M.  iodová.  Šfk.  Poč  238.  Cf.  Kram. 
Slov.,  Slov.  zdrav.  Jména  mastí  v  obecné 
mluvě  náchodské :  anisová,  u.  sabadiilae, 
Läust)-S.,  babylonská,  empl.  cotacei,  bílá 
či  jednoduchá,  u.  pimplex,  černá  či  baeili- 
ková,  u.  basilicum,  červená  (rtuťová),  u. 
hydrarg.  rubr.,  rothe  Prftcipitat-,  di>iman- 
tová  (proakurová),  ung.  althaeae,  Eioiscli-, 
co  hoji  (jednoduchá),  u.  simplex,  einfache 
S.,  dubová  (proskurová,  vz  diamantová;  na 
fílcky,  u.  sabadiilae,  Läuse-,  filctajáová,  vz 
m.  na  filcky;  fanidová,  tatáž,  bolčičková, 
empl.  diachyl.  comp.,  zusammengesetztes 
ßleipfl.,  hořká,  tinct.  aouira,  na  houby  (ba- 
siliková, vz  n  (hoře),  hAlková  «  bolčičková, 
chladicí  (klejtová),  u.  plumbi  acet.,  Blei- 
essig-,  jemnostpani  m.  (na  oči),  u.  ophthalm., 
na  kabel  (na  pysky,  ceratum  ad  labia,  Lip- 
pencerat,  také  kabelová),  klokočková  «= 
basiliková  (vz  Černá),  kokosová  »  diaman- 
tová, košová  (na  oči),  u.  ophthalmicum, 
křečová  (aromatická  křečová),  u.  aromati- 
cum,  Nerven-,  kropenatá  =:  anisová,  liáe- 
jová  (klejtová),  u.  plumbi  acet.,  Bleiessig- 
(vz  chladící),  mandlová  ==>  anisová,  marján* 
ková  ^»  křečová,  milostpaní  m.  =  jemnost- 
pani, muňková  =i  anisová,  nepotřebná  =^ 
jednoduchá,  u.  simplex,  einfache  S.,  na  ne- 
řád =  anisová,  neSkleb  se,  tinct.  amara,  na 
modré  neštovice  »«  černá,  plchova  =  dia- 
mantová, podolková  =^opodeldok,  lioimen- 
tum  saponatocamphoratum,  podpodloubi  =^ 
podolková,  principálková  (rtuťová  m.  čer- 
vená, vz  červená),  princova  =»  červená,  na 
prsa,  empl.  oetacei,  na  čerstvou  ránu  «>  ne- 
potřebná,  rozinková  (na  pysky,  va  kabe- 
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lovÁ),  rozmarínová  ^  křečová,  rtuťová  ^^^ 
aDÍt*ová,  Batnrnová  «  liše  jo  vá,  sprostá  == 
jťdnodnchá,  n.  simplex,  stropová  ^^  anisová, 
svíčková  s»  hoIČičková  či  hůlková,  Šedivá  = 
anisová,  pro  Škodu  =  proskurová  Či  dia- 
mantová, škatulková  =»  anisová,  Standlfč- 
ková  as  holčičková,  táfličková  »>  ba  by  Ion - 
bkií,  tafll.  na  pysky  »■  kabelová,  vlasová  ==» 
unisová,  na  vSi  či  všivá  »»  anisová.  na  vý- 
měno «=  diamantová,  zelená  »  křečová, 
zlatá  »  diamantová,  známá  «»  anisová,  žilná 
a*  křečová,  žlutá  »  diamantová.  Oth  Na- 
mazal ho  lískovou  masti  (vybil).  Us.  Mastí 
drahé  vónO.  BO.  Masf  na  rány  prodávati. 
Kom.  Lab.  20.  To  je  m.  na  tu  bolest!  Us. 
To  jest  m.  nade  vše  masti.  Výb.  I.  73.  Daj 
mi  masti  od  bolesti.  Brt  Dt.  38.  Jaká  bo- 
lest, taká  m.  Us. 

Masf  ar,  a,  m.,  der  Salber.    Slov.  Bern. 

Mastedlnice,  e,  f,  vz  OhněnOtice. 

Mastek.  Br.  oprav  v  Bř.  Cf.  Bř.  N.  159., 
Schd.  II.  47.,  Chdt.  9. 

Mastelnik,  u,  m.,  pentadesma,  der  But- 
ter baum,  rostl.  M.  obecný,  p.  butyracea.  Vz 
Rstp.  200. 

Masti,  n.,  ves  u  Rychnova. 

Másti.  O  časováni  vz  Bi.  179.,  List.  fil. 
1883.  116.  —  co  8  éim.  Mnozi  matou  si 
vety  rozšířené  s  vötami  složitými  Mns. 
1880.  125.  —  komu.  Jnž  jsi  mátl  koflüm 
(oves  míchal)?  U  Olom.  Sd.  —  se.  Mate 
se  *»  blouzní,  mluví  ze  spaní.  U  Chroustova 
u  Miletina.  Tbnk.  —  se  Um.  Nedá  se  tou 
řečí  m.  Us.  Deh.  —  se  kde.  BAh  a  láska 
se  jí  (dívce)  v  modlitbách  mate.  Kká.  Š. 
38.  Nemafte  se  pH  víře.  1461.  Mns.  1884. 
467.  —  se  komu  kam.  NemaC  (neplet)  se 
nám  do  řádu.  Sš. 

MastibHieli,  a,  m.,  der  Schwelger,  »Schma 
lotzer.   Laš.  Skd.  Zdržánlivosf  nechce  býti 
s  Žádným  m-chom.  Slov.  Tč. 

Mastié,  e,  m.  «  kdo  masti,  vz  Mastiti. 
Šd. 

Mastičkář,  der  Kurpfuscher,  Pflaster- 
schmierer. Dch.  Vz  Slov.  zdrav.  —  M., 
titul  spisu.  Vz  Vlčk.  52.  a  j ,  Jg.  H.  1.  I. 
18.,  Hš.  Dod.  I.  3.,  Pyp.  K.  II.  304.,  List. 
filol.  X  469.,  Sbn.  251.,  Jir.   Ruk.  11.  17. 

Mastiékářka,  y,  f.,  die  Salbenmacherin. 
Btk.  Voc   131. 

Mastiflinta,  y,  m. »  Havék  neHka,  hloupý  ^ 
ein  ungeschickter  Mensch,  Tölpel.  Mor.  Bkř., 
Sd. 

Mastigulka,  y,  f.  »  m<utihdka.  Na 
mor.  Slov.  Brt. 

Mastik,  u,  m.  ^a  mastiz.  Byl.  15.  stol. 
—  M.,  a,  m.,  os.  Jm.  SI.  let.  III.  314.,  Blk. 
Kfsk.  1092. 

Mastika,  y,  f.  »-  kořalka.  Rumka  a  m. 
Us.  Rgl. 

Mastikový  tmel.  Wld. 

Mastiks,  vz  Mastix. 

Mastikttlka,  y,  t^  májka  brouk.  Mor. 
Brt  Dt.  38. 

Mastilek,  Ikn,  m.,  sam.  u  Sušice. 

Mastiř,  e,  m.  =  mastič.    U  Rychn.  Brv. 

Mastitelka,  y,  mastitelkyné,  é,  f.,  die 
Salbeiln,  Schmalzerin.  Sm. 

Mastiti  —  abs.  Kdo  mastí,  ten  vozí. 
Slov.  Br.  MBš.  —  eo.    Dovede  to  m.,  až 


béda  (»draho  prodávati).  Us.  u  Kr.  Hrad. 
Kšf.  M.  karty,  barvičku  »  hrátL  Ua.  Rf  1 
—  se.  Ten  se  masti,  der  thnt  sich  g^lüicb 
(im  Essen).  Dch.  —  eo  éim.  Ako  on  avojo 
paňii  tratěnninou  mastievá,  o  tom  ož  roi- 
právHf  nebudu.  Ntr.  IV.  185. 

Mastitko,  a,  n.  «=  madovaeka^  pirko. 
Ü  Skryj.  Bmt. 

Masti  vec,  vce,  m.  «  nefeUn.  S.  N.  V 
688.  M.  jehlancový,  pyramidaler  Elainapath 
o.  Weinerit,  klencový,  Nephelin  o.  rhombo- 
edrischer  Elsinspsth.  Nz. 

Masfivý,  fettmachend,  am. 

Mastix,  mastigu,  m.  Cf.  Schd.  II.  47., 
Rstp.  326 ,  Rat.  41.,  Schd.  I.  406.,  Bon.  II 
371.,  Rk.  SI. 

Mastixový.  M.  strom  (lentyšek).    Šm. 

Masfka,  y,  f.,  vz  Masf. 

Mastnáé,  e.  m.,  der  Schmerapfel.  SI.  les. 

Masfnýk,  n,  m.,  guizotia,  die  Goixotie, 
rostl-  M.  sejný,  g.  oleifera.  Rstp.  883. 

Mastnář,  e,  n*.,  der  Butterbackwerk 
bfickt.  Šm. 

Mastné,  ébo,  n.,  das  Butter  back  werk. 
Sm. 

Mastniee  ^  mamice.  Sd.  Kn.  op.  Tento 
duom  leii  protiva  m-ciem.  List.  hrad.  1441. 
Tó. 

Mastnik  »  mastniee^  jil,  v  Táboře  fn- 
lema,  snad  z  FuUerde,  jíž  k  péchování 
studní,  nádržek  atd.  užívh)L  Nvk.  —  M.  = 
potok,  vtéká  nad  ŽivoboStom  do  Vltavy. 
Pal.  Děj.  III.  3.  230.  —  M. »  mlýn  n  Mar- 
tinic  v  okresu  votickém.  Rk.  SI.  —  91.= 
vrch  u  Staňkova.  BPr. 

Mastnina,  dle  Fettmasse.  Sp. 

Mastnitý,  fettig.  Dch. 

Mastnohlina,  v,  f.,   der  Fetthon.    Sm. 

Mastnokof,  i,  f.,  elaeococcua,  rostl.  M. 
bradavičnatá,  e.  verrucosus,  pokoatná,  a 
vernicia.  Vz  Rstp.  1349. 

Mastnoplod,  die  Oelírucht,  rostl.  Vz 
Rstp.  172. 

Mastnoplodnik,  u,  m.  «  mastnoplod, 
Šm. 

Mastnoplodo  vitý,  elaeocarpeae :  mastno- 
plod. Rstp.  171. 

Mastnoslan,  u,  m.,  der  Talgscliiefer.  Šm. 

Mastnost,  Letten,  nerost.  1566.  v  prá- 
vech jihlavských. 

Mastnotiué,  e,  m.,  das  Fettgeatrecke 
beim  GoldschlSger.  Sm. 

Mastný.  M.  uhlí,  die  Backkohle,  Smr.  9., 
kyselina.  Ml.  47.,  krám  (m.  masný),  Pč,  5., 
oka  nii  polévce,  Fettaugen ;  Neoi  ani  m. 
ani  slaný  (o  netečném),  Ďch. ;  olej,  81.  les., 
facka,  rána  (veliká).  Us.  ^  M.,  /^  masný, 
V  m.  krámiech  maso  prodávají.  Kmd.  106. 
--  M.  »  áráhýt  theuer.  Ten  je  m. »»  draho 
prodává.  Us.  Kšf.  Ten  kabát  Je  m.  Us.  — 
M. « nesnadný.  To  byla  m.  úloha.  Us. 
Rgl.  —  M.  kohoutek  ^  smolnička^  knotovka, 
lychnis  viscaria.  Slb.  621. 

Mastodon.  GL  KP.  I.  6.,  S.  N.  XL  51&, 
Schd.  II.  130.,  421.,  Stč.  Zem.  726. 

Mastodonsaur-ns,  a,  m.  Vs  Sté.  Zem. 
715. 

Mastodynie,  e,  f.  «^  bolesti,  prso. 

Mastriťh,  u,  m.,  z  fr.  «  usěA,  druh  po- 
deivice,  Vz  Matj.  53.,  46.,  Kram.  Slov. 


Masturbace  —  Máta 
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Ma§tiirbace,  e,  f.  ^  cmanie. 

Btastýi^oT,  a,  m.,  mist.  im.    Tk.  Y.  126. 

BlastyfoTiee,  Mastiřowitz,  ves  a  Štétí. 
Blk.  Kfsk.  818.,  Rk.  SI. 

Masur,  a,  masařek,  rka,  m.  »>  prase, 
prasátko,  maiik.  Lai.  Škd. 

Mada,  e,  f.  «  maHnaj  veliký  stroj  na 
vodd  ka  př.  na  pleeb,  na  hřebíky.  Slov. 
Němc.  IV  390,,  Pokr.  Pot  II.  191.,  S.«*k. 
Das  Eiseoschmelzwerk,  der  Floss-,  Blase- 
ofen.  Sm.  —  M.,  dle  Bača  »  Máoha,  Maiek. 
Rk.  SI.  Gf.  Macb. 

Madan,  a,  m.,  oa.  jin.  Arch.  V.  314. 

Mašéenka,  y,  f.  »  omáčka  ze  sladkého 
mléka  moukou  zahrkaného.  Val.  Brt  L.  N. 
I.  175. 

Made,  pl.,  vz  Mafia. 

Madek,  fiká,  m.,  os.  jm.  Gf.  Mach.  Mus. 
1880.  371.,  D.  Ol  Vni.  616.  —  M.  JFV.  Jg, 
H.  1.  698.  —  M,  lan,,  prof.  gymn.  v  Praze, 
Dar.  1837.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  9.,  173.,  178., 
181.,  Pyp.  K.  n.  293.  —  M  Jan  Lad., 
Hdici  uéitel  na  Smichové,  nar.  1828.,  f  asi 
r.  1886.  Va  Tf.  H.  1.  3.  vd.  179.,  199.,  200. 

—  M.,  Maschek,  sam.  u  Budöj.  a  a  Ber- 
rardic. 

Madiéa»  ete,  d.  «  maOček,  prasátko. 
Mor.  Brt.  D.  160. 

Madiéek,  čka,  m.,  vz  Mafii ča.  Mor.  Brt. 
D.  150. 

Maiik,  a,  m.  »  prase,  das  Schwein.  Vz 
Mach,  Mafii6e,  Pafiik.  Mor.  Vek.,  Brt.  L.  N. 
I.  191.,  Mtl,  Šd. 

JHaMn,  a,  m.,  os.  jm. 

Madina  «=  lokomotiva,  M.  nž  jede.  Us. 
Té.  Byl  tn  jak  po  mafiiné  (hned).   Us.  Tkč. 

—  M.  »  tlustá  ienská.  Us.  Kfiá. 
Madinář,   e,    m.,    der  Maschinenwärter 

Hrk. 

Mafilnik,  a,  m.,  der  Maschinenhftndler. 
Rk. 

Mašinka,  y,  f.  «  malá  mahna.  Us.  — 
M.  »  sirka,  das  Zündhölzchen.  Lafi.  Té. 
U  Star.  Jiéina.  Vhl. 

Mafiinkář,  e,  m.  =  maHnář,  Rk. 

Madinovati  »■  strojem  mlátiti.  Us.  BPr. 

Maftir,  n,  m.  -«  pochod,  Marsch.  Slov. 
8b.  si.  ps. 

Mafika,  y,  f.  Mafika,  na!  Voláiii  na  prase. 
U  Kelée.  Brt.  —  M.  »jm.  koéky.  Rgl.  exc. 

—  M-,  Maschka,  sam.  u  Pelhřimova.  —  M., 


y,  m.  ««  jezdec_na  napodobeném  koni  (při 

"~"  1.  —  M.,  os.  jm.    Vz 
Mach. 


koledách).   Č.  T.  Tké. 


Mafikarada,  y,  f.,  die  Maskarade,  pře- 
strefeni,  z  fr.  Masopustni  m.  Vlé.,  Némc, 
Ntr.  IV.  63.  Cf.  Zbrt.  288. 

Maftkova  Jitra,  hájovna  n  Tábora. 

MadkoTee,  vce^^m.,  ves  u  Krumlova. 
Arch.  VII.  671.  —  JM ,  vce,  m.,  os.  jm.  Tk. 
V.  79.,  80.,  Sdl.  Hr.  III.  804. 

MadkoViee,  dle  Badéjovice,  Mascbkowitz, 
ves  u  Nefitédic  a  u  Litoméřic.  Blk.  Kfsk. 
863.,  918.,  Rk.  SI.,  Sdl.  Hr.  VI.  186. 

Madkovský  Mlýn  u  N.  Kdyné.  —  M. 
dvůr.  Sdl.  Hr.  III.  304. 

MafikoTý,  Masken-.   Slov.  fim. 

MaftkroT,  a.  m.,  Maschkrawen,  samota 
u  Stoda.  PL.,  Rk.  81. 


Maftkrto.  Vek.,  Té.,  Brt.  D.  Vz  Mafitěra. 
Madkrtek,    tku,   m.  »  maikrttí.    Mor. 
Brt   D   229 

Maö'krtitl.  Také  na  Mor.  Vek.,  Dfik., 
Brnt,  Brt.  D.  229.  M.  se  naé  ^^  miti  chuf. 
Brt  ib. 

Maikrtka,  y,  f.,  druh  hrušek.  Mor.  a 
slov.  Brt.  L.  N.  11.  112.,  Rr.  MBfi.,  Rr.  Sb. 
Dlo  Šd.  »  mnfikatelka. 

Maökrtniee.  KoU.  Zp.  I.  242. 

Mafikrtný.  Bmt,  Zkr.  Také  na  Mor. 
Křik.,  Bkř.,  Brt.  D.  229. 

Maftlák,  u.  m.  »  durman  obecný,  datura 
stramonium,  der  Stechapfel.  Vz  Rstp.  1132., 
Mkl.  Etyro.  184. 

Mafile,  cf.  Vázanka,  Kyéka. 

Mafiiůa,  é,  f.  »»  maile.  Slov.  Ssk.  Mlá- 
denci pod  vénci  niésC  fa  budu,  voskové 
sviece  ti  horef  budu,  sviece  pod  mafifiumi, 
pHnny  pod  partami   SI.  spv.  11.  58. 

Maoni,  Flossofen-.  M  lezec,  der  Mühl- 
steiger, v  hom.  Sm. 

Maiiov,  a,  m.,  Maschow,  ves  u  Milevska 
a  u  Turnova.  Blk.  Kísk.  1362,  Rk.  SI. 

MadovÍC4ř,  dle  Badéjovice,  Masohowitz, 
ves  n  Pelhřimova,  n  Tábora  a  u  Horfiova 

Sna.  Blk.  Kfsk.  1362.,  Sdl.  Hr.  IV.  372., 
.  SI ,  Arch.  VIII.  398. 

Ma^tal.  M-le,  v  prachovských  skalách 
n  Jiéina;  V  m-li,  skály  u  Litomfile.  Řvn. 
207.,  493. 

MaAtaléř,  e,  m.  Daé.  II.  14. 

Maštalka,  y,  f.  »  malá  nutital,  Rk.  — 
M.  «  hruika.  Val.  Brt..  Vek.  -  M.  — 
lesni  rovina  n  Dřevlée.  Jsfk. 

Mafttal&a,  é,  f.  «  stáj.  Mor.  Sfi. 

Mastalný.    M.  dvéře.    SI.  sp.  170.,  109. 

Madféni,  n.,  vz  Mastiti. 

Madtěra,  y,  m.  »>  maikrta.  Ve  východ. 
Čech.  Vfik. 

Maiteřovaký,  os.  jm.    Blk.  Kfsk.  1362. 

Ma6fov,  a,  m.,  Maschau,  mé.  u  Radonic 
u  Podbořan.  Tk.  IV.  733.,  V.  126.,  Tk.  Žk. 
82 ,  113.,  Blk.  Kfsk.  1362.,  Sdl  Hr.  II.  69., 
Rk.  SI. 

Madúlka,  y,  f-  ^^  maiik.  U  Star.  Jiéina. 
Vhl. 

Mafiiúr,  a,  m.  =  prase.  Vz  Mafiík. 

Madura,  maěurlca,  y,  t.  ^  éuňka.  Vz 
M>ifiúr.  Mor.  a  slov.  Slav.  96.,  Brt. 

Maduro,  a,  n.^sele;  vepř.  Slov.  Rr. 
Sb 

Maduta,  y,  f.  =»  lichotné  jm.  prasat.  Mor. 
Brt. 

MaAůvky,  pl.,  f.,  Tief-Maispitz,  ve«  u 
Znujma. 

Mafiuvfianá  »  jm.  polí  a  cesty  v  Pusté 
Polomi.  Slez.  Šd. 

Mat.  Šach  mat  «=  král  mrtev.  Vz  List. 
fil.  X.  64. 

Maf  »  miti.  Keď  ja  bndem  maf  Čistú 
kofiePii   Slov.  Mt.  S.  I.  14. 

Máta.  Cf.  Cl.  Kv.  251.,  Slb.  346.,  Rstp. 
1164.,  Sbtk.  Rostl.  18.,  278.,  279.,  Kram. 
Slov.,  Rose.  134.,  Mllr.  67.,  71.,  104.,  Mkl. 
Etym.  190.,  Rk.  SI.  V  MV.  nepravá  glossa. 
Pa.  M.  vodná,  balsamita,  planá,  calamentum. 
Byl.  16.  stol.  Uvilo  dievča  veneéok  z  tej 
krutej  maty  srdieéok,  zavalila  ho  pod  stoly 
svojmu  otcovi  pod  nohy.   Koll.  Zp.  L  187. 
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M»tač  —  Hatoný. 


Mataé,  e,  m.  »  hmatai,  der  Betagter, 
Greifer.  Slov.  Berri. 

Mataee,  e,  d.,  die  Matatache,  der  Flosa- 
rahiuen.  S).  les. 

Mataéi  plavba,  die  Matatscbflöaserei.  81. 
les. 

Maták,  u,  m.  =»  široké  koryto  ve  kterém 
se  řezauka  s  ovaem  pro  koné  připravuje. 
U  Nezamyalic.  Bkř. 

Matalik,  a.  m.,  a  Stramberka  na  Mor., 
11  JičiiiH  na  Mor.  motolik,  u  HodslMvic  imo- 
toliš,  n  Elimkovic  motrliÚc.  Brt.  Vz  Motolik. 

SlafHN,  a,  m.  »  človék  přihlouplý,  pian- 
taln,  kdo  vfiecko  pomate,  eplantá.  Mur.  Sd. 

Mataska,  y,  f.,  osada  u  Zábřehu. 

MafáS,  e,  m.  ^  Matyáš.  Slov.  Pokr.  Pot. 
II.  Ö0. 

Mátati.  —  eo.  Jako  slepá  dveře  mátá. 
Koll.  Zp.  I.  254.  Co  nás  mace  (napadá). 
Lafi.  Té. 

Mátati  ==>  strašiti.  Vz  Mátoha.  Mkl.  £rym. 
179  Slov.  Ssk.  —  koho  kd^.  Bodaj  teba, 
milý,  na  vrškn  m-lo.  Koll.  Zp.  I.  13.,  SI. 
ps.  Šf.  II.  141.  -Jak  Každý  iuéi,  ako  sa 
nanéi,  a  každá  mátohn  inakfiie  máta  (o  roz- 
ličných náhledech).  Slov.  Zátur.  —  čioi. 
Nechá  se  očima  (dívčinýma)  m.  (másti,  o6a- 
rovHti).  Prss.  —  se  8  éim  «  soukati  se. 
Vz  Mncati  S  tlm  sa  nebadem  m.  8b.  el.  ps. 
I.  110. 

Mata\ec,  vce,  m.  =  matač.   Slov.  Bern. 

Matavo^f,  i,  f.  ^  hmatavost^  makavosť. 
Bein. 

Matavý  =  htnatavý,  makový.  Bern. 

Matčiziia,  y,  f  =  buiika  královská^  die 
Königinzelle.  LS.  M.  1)  původní,  byla  li 
drive  vystavena,  než  tam  položeno  vajíčko 
a  ta  má  dno  okrouhlé,  2)  nástavná,  zbu- 
dována-li  po  vylíhnuti  vajička  a  ta  má  dno 
jehlancovit^.  LS.  Vz  Matečnlk. 

Mate,  vz  Matka  (mázdra). 

Máte,  Ö,  f.  =  máť,  máti,  vz  Máti,  Mater. 

—  Hns   Ž.   wit,   Pč.,  Alx ,  Hr.   nik.,  BO., 
Kar.  27. 

Malé,   é,   n.,   thé  de  Mate  =  činské   tbé 
z  cesminy  paragnarské.  Vz  Rstp.  902. 
Mateéka,  die  Stock-,  Mutterwnrzel.  Dch. 

—  M.  =  matička,    M-Čko  má  n.ilá.    Koll. 
Zp.  L  381. 

Mateční,  -ný.  M.  chodba,  Kk.  Br.  336., 
rostlina,  torbička,  -schlauch,  SI.  les.,  vinný 
keř,  KP.  V.  162.,  strom,  výstavek,  der  Stand- 
baum.  SI.  les.  Cf.  Rst.  439.  M.  balsám.  Mllr. 
15. 

MateČnice,  e,  f.  =  matečni  ker  vinný. 
KP.  —  M.,  die  Mutterspritze;  rus.  die 
Hysterie.  Rk. 

Matéčuiček,  vz  Matečnlk. 

Matečnik,  u,  m.  =  meduiUca,  meduú, 
medunice,  doubravník^  rojovnik,  melissa,  die 
Melisse.  SIb.  332.  —  M.  vétši  =-  kopretina 
obecná,  leucanthemum.  Rstp.  899.  —  M.  == 
marunka,  HmbcU>a  obecná,  pyrethram  par- 
thenium.  Rstp.  901.  —  M.  lučni  =  osun 
podzimniy  jesenka,  naháóek,  naháč,  popovo 
mot^í,  gimovit,  Colchicum  autummile.  Rstp. 
1571.  —  M.  ==  odřegek,  hriieniee,  der  Steck- 
ling, {\m  Steckreiss.  SI.  les.,  S.  N.  V.  1166. 

—  Cf.  Mllr.  23.,  60.  —  M.  =  hloubka  lesní 
obydlená  jenom  zviřaty,  kam  človék  nikdy 


nepHjde.  Pol.  Kká.  Td.  126.  .  M.  —  «e 
pH$tupná  houšť.  VySel  %  m-ka  hooití.  Kká 
Td.  103.  —  M.  —  frmUa  královská,  ialodo 
podobná,  v  niž  se  líhne  včelí  matka,  die 
KOniginzelle,  Zelle  der  MntlerbieBe.  Ca 
Tč..  L.  Učík,  VSk.  Vz  Matčina. 

Mateéniti,  il,  ěo,  odí,  bemntterD.  SL  les. 

Mateénoaf,  i,  t,  die  Matterwnth,  Nym- 
phomanie. Rk. 

MatéJ,  Matýs,  Matýnko,  MaUUsk,  Maiks 
D.  ol.  II.  8 ,  III.  63.,  361..  530.  M.  ▼  bibl 
olom.  vždy  Mattbaens.  Pane  líatoj,  jako 
doma !  Us.  Hej,  Matejn  ohnivý,  dýehni  vrel^ 
na  nivy,  nech  sa  tebe  zadiví,  srleft  i  ker- 
náč  ošklivý.  Sldk.  606.  Co  nemůže  M.,  to 
zmAže  Jo8«>f  svatej.  Jos.  Wagner.  Volám, 
volám  sv.  Mate  je,  aby  nám  nadělil  nn  ssái. 
Us.  K8f.  8 v.  M.  milý  otvírá  zemské  Žíly. 
Ua.  Sd.  Sv.  M.  lamě  led,  dy  ho  néni.  to 
ho  zrobi  hněď.  Slea.  Sd.  Je-li  na  •▼.  M-je 
mráz,  tož  je  jich  jeitö  40,  pakK  bo  není, 
tož  je  jich  bez  počtu.  Val.  Vek,  Najde-fí 
av.  M.  klobťiky  na  pfioeh  (anih),  toÍ  jich 
sháže,  nenajde-li  jich,  toi  jich  naháže.  VaL 
Vek.  PrSi-li  na  den  av.  Matéje,  nrodi  se 
zemákv.  Zlínsky.  Brt.  Na  den  sv.  Matéje 
klepají  déti  čá«no  ráno  na  stromy,  aby 
nesly  hojné  ovoce.  Vz  Km.  1887.  645.  Tys 
jako  av.  Matěj  (ohoei  brzy  to,  brzy  ono). 
U  Koiic.  Brnt.  Pověry  o  sv.  M.  vz  y  Mns. 
1855.  183.  -  Vz  Zasednouti  Er.  P.  47.  - 
M  s  Janova,  f  1394.  Vz  Pal.  Rdh.  n  mi 
nn.  —  M.  ß  Trenčína.  1316.  Dal.  176.  ~ 
M.  mnich  Dal.  65.  —  M.,  poustevník.  1526. 
Jg.  H.  1.  598.,   Bart.  372 ,  l^t.  vz  rejstřík. 

-  M,  dékan.  Vz  ib.  -  M.  od  Bílého  Isa. 
Jir   Rnk.  II.  18   --  M.  » safíe.    Us.   Vrl 

Mat^Ja,  několik  domkAv  u  Vaetína. 

Matějka,  y,  f.,  os.  Jm  14.  stol.  Mna. 
1880.  467.  —  M.  Jan,  úředník  1615.;  M. 
Jos,  kaplan  1843.;  M.  Frant,  farář  1817. 
Vz  Jg.  H.  I.  598.,  Jir.  Ruk.  IL  18.  -  M, 
sam.  u  Jindř.  Hradce. 

Mat<^Jko,  a,  m.  »  Matěj.  Dbi. 

Mat^Jov,  a,  m.,  Mutějow,  yea  n  Žďáni: 
Matiejow,  ves  n  Sedlce. 

MateloYce,  pí.,  míst.  jm.  v  Uhřích.  P.  Kal. 

Matťjovec,  vce,  m.,  Mottascfalag,  ves 
n  Jindř.  Hradce.  Také  Matějovice.  Sdl.  Br. 
IV.  55. 

MatéjOTíee,  vzMatějovec;  Matzdorf,  vei 
u  OsoblHh  ve  Slez.;  Modes,  ves  u  Daär; 
Motlowitz,  ves  u  Dolejšího  Nýrská.  PL., 
Kk   SI. 

Matéjovský,  mlýn  u  Kaiperskýeh  Hor. 

-  M.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  961. 
MatěJŮY.  Stala  se  vůle  M-jova  =»  budtL 

stanii  se,  stalo  se.  Ü  N.  Kdyně.  Rg\. 

Matéka  (Matějka)  Mat.  Dom.,  radní, 
t  1824.  Jg.  H.  1.  598. 

Matelott,  u,  in.  Mnikový  m.,  Aalraapen- 
matelotte,  jídlo.  Sp. 

Malení,  n.  Kom. 

Matenicť!  =»  snop  ze  zcnchané  slámy. 
Vz  Otep. 

Matenlna  jejich  metafysiky.  Pal.  Rdb. 
II.  34. 

Matený.  M.  vinnice,  ve  které  keře  nejsoa 
v  řádky  sázeny.  Čk.  M  sláma,  vs  Mate- 
nice  a  Cuchanka,  Matenka,  Svinoutka. 


Mater  —  Matbeid««. 
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Mater  yerborum.  Vz  Jir.  Rak.  II.  18., 
8bn.  21.,  142.,  288.,  319.  Cf.  České  fflossy 
▼  Mat.  verb.  Podává  Ad.  Patera.  V  Praze. 
1877.,  Li8t  fil.  V.  79.,  Jg.  H.  I.  11.,  Hí. 
Dod.  3.,  e.,  Pyp.  K.  II.  543.,  Rk.  81. 

Mater.  Na  Slov.  gt.  mož.  matera  m.: 
mateře.  Bojím  sa  tej  tvojej  matera.  Nehoden 
8Í  poznat  teJ  mojg  matera.  Koll.  Zp.  T. 
288.,  262.  Odpytnjie  od  otce,  matera.  Ib. 
236.  Cf.  Ht.  81.  ml.  200.— 201.  Nemám  po- 
téSenia  od  otca,  matera.  Ib.  87.  —  Přené- 
Béaisné '  vydáváni,  dyž  otca,  mateře  není. 
Sd.  P.  139.  A  keď  mi  mož  povie:  Parom 
ti  v  m-H!  já  ma  dám  odpověď:  Neeh  sa 
v  tvej  zaletí.  Koll.  Zp.  I.  7.  A  tak  on  na 
mater  a  máti  nafi  žalige.  NB.  T6.  203. 
Hvrchky,  kteréž  nám  vystávigi  po  mate- 
řech  naiich.  NB.  Tč  209.  Skrze  jeho  mater 
k  věrné  ruce  dán.  Arch.  II.  804.  Odbyl 
vfiech  vin  i  za  mater;  Což  měl  s  mú  m-ři 
6ioiH.  Púh.  I.  838.,  II.  559.  Uzřel  mater; 
Vece  mateři  své.  Ěv.  olom.  265.  I  sestr 
i  mater.  Bellik.  Mark.  10.  29.  Kaidú  máteř 
v  »trastnoj  voli  pro  své  dietky  srdce  bolí. 
Ezp.  1155  Cd  mater.  Sv.  ruk.  197.  Mají 
mater  boky  ni  n  Hory.  Pé.  12.  Hledal  zbo< 
řiti  mater  měst  israhelskýcb.  Bj.  Suďte  ma- 
ter vaěi;  Otcóm  i  m-rám;  Ot  svých  otcóv  i 
mater.  BO.  Otcové  i  matery.  Cb.  Za  mater 
j'mu  dávám  tě,  budu  má  i  jeho  mátě;  Etož 
(pl.)  ctí  otce  a  matery  (pl.  aoc).  Hr.  ruk. 
Ivd.,  281.  Abych  rozlúéil  mater  od  dcery; 
Jak  děti  řikají  otcóm  i  m  rám;  £to  miluje 
otce  a  mafeř.  Hus  I.  235.,  828.,  441.  Netbají, 
že  má  chudého  otce  neb  mater;  Miluje 
otce,  mater.  Hus  I.  310.,  156.  VětSí  prací, 
než  mnohé  matery  Óioie;  Hrdé  m-ry.  ot. 
Kn.  S.  48.,  105.  —  Aj  střela  mu  v  mateři, 
kdo  mně  tá  radu  dál.  Brt.  N.  p.  I.  276. 

Matera,  vz  Mater.  V  MV.  nepravá  glossa. 
Fa 

Matera,  y,  f.  »  uvařené  krouialy  řepné. 
U  Sebranice  na  Mor.  Ktk.  —  M.  Opil -se  na 
m-ru  *=»  na  mol.  Mor.  a  slov.  Brt.  D.  230., 
Němc.  IV.  431.,  Vek.  —  Střela  do  tvei 
m-ry?  Brf,  D.  230.  —  M.,  y,  m.  ==  Hovéí 
vychytralý,  ferina,  Ušák,  lstivý, ^úskoéný, 
zlomyslný.  To  je  vám  m. !  O  ty  m-ro !  Mor. 
tíkř.,  Vek.,  Džl.,  Brt.  D.  229. 

Mate  rank  4i  «  mateři  douika,  Quendel. 
Lad.  Děk.,  Mtl.,  äkd.,  Tč.  U  St.  Jiéína.  Vhl. 

Mateřéina.  Mateřčino,  tvoje  zvuky  jak 
AÚ  milé,  jak  srdeěné!  Prvé  slovo,  prvý  vy- 
raz, 6o  som  žvatlal  po  prvý  raz,  vo  mne 
sa  vzyvaj  veěne!  Č.  Čt.  I.  153. 

MateH  láska,  Kká.  K  si.  j.  197.,  žalost. 
Hod.  55.  a.  ~r  M.  douika  t.  j.  duSka,  duSe, 
dle  lat  tbymus  serpillum,  an  ^^oc  zna- 
mená: mysl,  duch,  vůně.  Bdi.  Cf.  ČI.  Kv. 
254.,  Sbtk.  Rostl.  17.,  276.-277.,  SIb.  335., 
Rose.  134.,  Milr.  105.,  Kk.  SI.,  Č.  Kn.  S. 
260.  —  JM.  d.  silni  a  jest  ochranou  žencA 
protí  hadu.  Vz  Zbrt.  159. 

Material  grammaticky,  lexikální,  životo 
pieny;   M.  snáieti,   sbírati,   shromažďovati, 
pořádati,  připravovati.  Mns.  1880.  379.,  397., 
489.   M.  k  slovníku  technickému.    Tf.  Mtc. 
298. 

Materialisaénf  medium.  F.  Janis.  O  spi- 
rit. 16. 


MaterialismiiH.  Mus.  1887.  542. 

MateHea,  e,  f.  «-  hruika.  Mor.  Brt. 

Materie  »  stavivo.  Staví  na  tvrdú  ma- 
te liu.  Zlinsky   Brt. 

Matetín.  Z  m-na  dluhu.  Půh.  II.  226. 
M-na  Žalost.  Sv.  ruk.  293.  Z  m-na  věství 
narozen.  Ž.  wit.  Äthan.  226.  a.  V  m-nom 
dvorci   Koll. 

Mateřina,  y,  f,  materterra.  Sv.  rak. 
315.  b.  —  M.,  vz  MateH  doaSka. 

MateHn§ký.  Kle.  Dobr:^  jako  m.  rolieko 
Slov.  Rr.  Sb.  V  m-skom  životě.  Zbr.  Lžd. 
36   M.  řeě.  Lipa.  376. 

MateHti,  il,  en,  ení,  bemuttern.  SI.  les. 
Cf.  Matečniti. 

Mateřizna.  Bž.  228.,  Brt.  D.  148. 

Mateřka,  cf.  Cl.  Kv.  809.,  Blb.  I.  249. 

Matema.  Cf.  81.  les.,  Slb.  701.  —  M., 
y,  m.,  08.  jm  Arch.  I.  164.,  Tk.  VI.  352,, 
Rlk.  Kfsk.  1362.,  Sdl.  Hr.  I.  24.,  II.  278., 
IV.  372.,  V.  363. 

Mater&ák,  n,  m.  »  mateřská  t.  j.  hlavní 
řeka,  z  niž  se  voda  odvádí.  Horvat.  Šd. 

Materni.  Něeo  m-nich  konopi  setřeli. 
Pk.  Npj.  79. 

Maternife.  Frázou:  ,M.  sa  mi  pohla' 
oznaěmú  akúsi  koliku,  bolenie  brnoha.  Slov. 
PhPd.  VI.  210.  Nejeden  med  jí  velice,  až 
ho  trápí  m.  Koll.  Zpv.  II.  147.  Vz  Matka. 
M.  neb  čmyra.  BO. 

Materník,  vz  Slov.  zdrav. 

Maternikový,Gebfirmntter-.  M.  věneěek, 
patradlo,  roziiřovadlo.  Us. 

MaternÝ.  M.  poéesf.  St.  Kn.  8  289.  M. 
slitování.  Kruml.  66.  a  M.  konope  »  ktoré 
sa  neskdr  trhajú ;  poskonné  k.,  ktoré  sa  prv 
trhajú.  Slov.  Rr.  Sb. 

MateÍ*OT,  a,  m.  M.  Starý  a  Nový,  AU-, 
Nen-Mateřow,  vsi  u  Pardubic.  Sdl.  Hr.  I. 
255. 

Mateřovflký,  ého,  m.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk. 
1362..  Sdl.  Hr.  V.  363. 

Mateřský,  mtttterlich.  Kos.  Čítat  dávné 
jazyky  a  cizím  rozuměti  dobře  jest,  než 
m-sky  třeba  napřed  umět;  PoSetilosť  jest 
honositi  se  cizím  jazykem  a  m-sky  zane- 
dbávati. Hkš.  M.  list,  vz  Podpůrný.  M-ské 
řeči  jak  vyučovati.  Vz  List  fil.  VIII.  122.  n. 
M.  mast,  voda,  balsám,  flastr.  Mllr.  15.,  31., 
43. 

MaterBtvoYaC=tiiaíA;ott  býti,  jako  matka 
vládnouti,  als  Mutter  regieren.  Muterstvuj 
tak  Rusi  rodokmenu.  Hdž.  Rkp. 

Mateřunka,  y,  f.  «=  mateřanka.  Lai.  Tč. 

Mutes,  a,  m.  =  Matéj,  Us. 

Matesko,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  I.  249. 

Matež,  e,  f.,  das  Gewirre,  der  Tumult, 
Aufruhr.  Slov.  Phrd.  IV.  18.  Medzi  tym  už 
vial  po  celom  gosudarstve  duch  novej  m-že. 
Zbr.  Lžd.  5. 

M&težničiti  =  mätei  robit,  revoltiren. 
Slov.  Zbr.  Lžd.  158.,  205. 

Mäteznik,  a,  m.  =^  odbojce,  revolutionär. 
Slov.  Zbr.  Lžd.  6.,  Lipa  IIL  48. 

Matežný  »  zbojnicky,   revolution^ky, 
I  Hufrtihrerisch.  Národa  se  zmocnil  duch  m-ný. 
Slov.  Zbr.  Lžd.  127.   -  Zbr.  Div.  4. 

Matheid-es,  a,  m.    M.  Norb.  1738.    Jg. 
i  H.  1.  598.,  Jir.  Ruk.  U.  18. 
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Mathematický  —  Matka. 


Mathematieký.  M.  télesoi  Jd.,  Mj.  5., 
ZČ.  4.,  operace,  ZC.  8.,  kyvadlo,  ZC.  I. 
130 ,  krystallografie,  Kré.,  udüvodnöni,  roz- 
bor, S(d.  Zem.  454.,  455.,  páka,  Mj.  73.,  ra- 
meho  páky.  Mj.  73. 

Matnematik  >»  komu  se  vie  v  mozku 
máto,  blázen.  Bdi. 

Mathematisovati,  matbemarisiren.  Zvuk 
m.  Dk.  Aesth.  218. 

Matheol-us,  a,  m.  M.  Jan,  kněz  1580. 
Jir.  Uuk.  II.  18. 

Mathlad-esi,  a,  m.  M.  Vád.,  farář  1611. 
Jg.  U.  1.  698.,  Jir.  Ruk.  II.  18.  --  3f.  Jrav. 
1Ö93.  Jg.  H.  1.  598.,  Jir.  Ruk.  ib.  -  M  Jan, 
vz  KHéeneký.  Vz  o  nich  také  v  Jir.  Rak. 
li.  18. 

Matliiaa  Bohuš).  1619.  Jg.  H.  1.  598. 

Mathiáft,  e,  m.  8 v.  M.  v  žalář  vsaditi 
kázán.  Ap.  S.  89. 

Mathioli  Petr  Ondř.,  slavný  vlaský  lé- 
kař. Vz  Tf.  H.  I.  3.  vd.  79. 

Mathon,  a,  m.  M.  Frant.  dr.  a  ředitel 
realky  v  Brné,  nar.  1828.  Vz  Tf.  H.  1.  8. 
vd.  200.,  Back.  Př.  168.,  Rk.  SI.,  S.  N. 

Matháa  =  Matoui.  Liif.  z  r.  1528. 

Máti,  mátéj  mdf.  Lir.  moté,  strněm.  mou 
ter.  Mkl.  aL.  106 ,  Mkl.  Etym.  184.  M.  be- 
ruht auf  mate  aus  mater.  Ib.  25.  Vzorec  vz 
v  Bž.  102.  Máti.  Hr.  ruk.  5.,  Žvt.  otc.  49  b. 
Máte.  AlxM.  v.  56.  (HP.  91.),  Hr.  ruk.  147 , 
157.,  159.,  Pé.  34.,  Kam  Kdo  mát  moje? 
Čch  Meh.  65.  Máti  má.  Ž.  wit.  26.  10.,  50. 
7.  8tachn  také  máti  jeho  a  sestra  mateře 
jeho.  Ev.  olom.  265.  M  cizí  «»  macecha. 
SŠ.  Z  lože  mateře  mé.  Ib.  138.  13.  Nad 
mateři  svťi.  Ib.  130.  2.  Prečo  fa  radšej 
mám  ako  otca,  mat?  SI.  ps.  220.  Jeho  ma- 
fie. BO.  D^ly  by  se  panny  svolati,  kerá  by 
mu  byla  máti.  S$  P.  156.  Byla  sem  u  máti 
na  vás  žalovati;  A  na  máti  volalo;  Na 
prahu  té  stála,  s  máti  se  žehnala;  Spfée 
zapomenu  na  máti.  SS.  P.  162.,  163.,  454., 
467.  (Zde  Máti  nesklonné).  Otec,  maf  mu 
zomreli.  Koll.  Zp.  I.  9.  Maf  moja,  maf  moja 
za  dvoma  horama,  už  ma  hlávka  boli,  co 
placem  za  varna.  SI.  spv.  III.  83.  A  tém 
jest  máte  jnho  dala  za  to  sýry.  Pé.  4.  Všeho 
národu  mátě.  14.  stol  Mné.  Kozui.  19.  Ja- 
kéž mate  takež  i  dci  jeiie.  BO.  Otec  neb 
mátě;  Máte  má  uČiti  dieté;  Otec  a  máte 
divili  sú  se;  Veli-li  otce  neb  máte  dceři. 
Hus  I.  91.,  371.,  II.  24.,  31.  a  j.  Nafiiel  si 
éert  výhovorku,  predo  starA  maf  zabil,  že 
bolo  tma  v  pekle  (o  lháři).  Zátur.  Lakom- 
ství jest  máte  vSecQ  zlosti.  Troj. 

Matlán,  vz  Matyái. 

Matiádko,  a,  m.  »  Matéj.  Slov.  Pokr. 
Por.  II.  90 

Matice  ^  plodící  hmota,  Č.  —  M  v  tne- 
chán,  matrice  u  zároeéniko.  Vz  Véř.  Z.  II. 
36.  M.  nápravní,  die  Achscnmntter.  —  M 
granátová  =^  hadec  vrostlými  granáty  ée- 
skými.  Zhlk.  —  M.  česká  zřízená  r.  1881. 
Vz  Ukaž.  29-32.,  Back.  Písm.  I.  315.,  Pyp. 
K.  II.  383.,  387,  Tf.  Mtc,  293.,  Zl.  Jg 
276.-281.,  309.— 317.,  336.-346.,  349,  352., 
400.,  Baék.  Pis.  929.,  Rk.  SI.  M.  moravská. 
Pyp.  K.  U.  437.,  Tf.  Mtc.  254.,  Rk.  SI. 
Déiny  M.  če.^ké  sepsal  K.  Tieftrnnk.  1881. 
M.  žáku,  die  Schttlerlade,   cechovní,  Zunft- 


lade.  Dch.  M.  slovenská.  Vz  Pyp.  K.  L  244^ 
II  543.,  Tf.  Mto.  253 ,  259.  O  jinýeh  aloviui. 
m.  vz  Tf.  Mtc.  293.,  Rk.  81.  M.  SkoUká 
(ůstřťdní  Česká)  zHzuje  a  vydržuje  obeené 
i  střeodní  Školy  v  okresích  néměckýcb  a 
smíšených ;  střední  v  Opivé  a  v  Uher.  Hrm- 
dišri.  —  M. "»  na  máale  opeéený  chléb.  M. 
80  liélaji  o  letnicích  ▼  Klát  —  M.,  anm. 
u  Sobotky. 

Matíeiar,  a,  m,  » pHvrŠenecy  čien  Ma 
tice.    Slov.  Čžki.  IL  27. 

Matiéár,  a,  m. »  ínatidár.  Ntr.  VI.  am 
Na  Slov.  nadávali  údům  a  přívrženeám  Ma- 
tice slovenské)  Či  uvědomělým  národoTcAo 
slovenským  m.  Ale  sa  přesvědčili,  ie  ti, 
ktorým  do  matiéiarov  nadávali,  ctia  ftrapeje 
otcov.  N.  HIsk.  IV.  110. 

Matiéin  výbor  (»»  matice),  ßdl.  ŽEr.  52 
—  M.  =«  matčin.  Véeras  byla  matideui  a 
dneska  juž  se  moja  žena.  SŠ.  P.  798. 

Matička.  Méko  kolenatá  (zvoláni)!  Da. 
Db  v.  M>6ko  skákavá  (diveni- se)  I  Ua.  Tkc. 
Obtúlá  (objímá)  m-Čka  (aemi  O  opilém). 
ÜB.  Je-li  na  m  čku  boží  (*%.)  mráa,  podafi 
se  ovoce  a  víno.  V  Bystersku.  Sn.  IL  aroa. 
KP.  V.  212.  Mezi  m-kama  (svátky  panny 
Marie)   Us.  Rgl. 

Matiékovati  se  »  opíjeti  se.    Ua.  R^l . 

Matičnf,  -ný.  Vz  Marióin.  Maticový.  M. 
méřltko,  délení,  ZČ.  1  17.,  20.,  klié,  voda, 
Grund-,  Us.  Pdl.;  dAm  (Matice).  Dob. 

Matie,  n.  »  jménL  Slov.  Phťd.  ICL  540. 

Mátie,  vz  Máti. 

Matijka,  y,  f.  »>  matička.  Jedno  (jabličko) 
dal  syej  matijée,  druhé  svěj  sestřyce.  Si. 
P.  752. 

Matik,  a,  m.,  os.  jro.  Pal.  Déj.  111.  3. 
266.,  106.,  III.  2.  345.,  Tk.  IV.  463^  VI.  32. 

Matikové  listy  prostředek  moéepadný. 
Vz  Slov.  zdrav. 

Matin,  a,  o,  Mutter-  Slov.  Ssk.  M.  fortel. 
Roli. 

Matina,  y,  f.  =  matenina.   U  Olom.  8d. 

Matlnník,  n,  m.,  der  Mutterkrampf.  Sm. 

Matinoha,  y,m  ,ein  ungeschickter  Mench, 
Tölpel.  U  Olom.  Šd.  Vz  násl.  —  M.  » 
mylný  jilekf  lüek,  lolinm  perenne,  der  Loicb. 
Mllr.  62.*Vz  Matonoha. 

Matinohý,  scbleppfüssig.  Lpř 

Matinožka,  y,  m.,  vz  Maiinoba,  Matonoh. 

Matisko,  a,  n.  =^  Matěj.  Sb.  si.  pa. 

MatizeA,  zré,  f.  ^  mateřizna.  Ale  měno 
Slováka  je  jediná  naSa  otéizcfi  a  m.  81uv. 

iidž.  Ds.  sa 

Matizna,  die  Mutterwurzel,  roatl.  Cí 
Slb.  596.,  Mllr.  75.,  ČI.  Kv.  344. 

Matiznový  M.  pravda  (i^aterialní).  Jg. 
Slnos«.  n. 

Matka,  mámaf  maménečka,  marní,  aia- 
mičenka,  itiamťna,  mamUnka^  mamoiiéka, 
manka,  maíika,  mamuHčka,  mašuika^  ma- 
muš, mamuia.  V/.  Máma,  Mater,  Máti  Šrc, 
229.,  233—240.,  252.,  260.,  270.,  Kram. 
Slov.,  Cor.  jur.  IV.  3.  2.  422.,  Mkl.  £tym. 
184.,  Rk.  SI.  Uóiuil  ji  matkou.  Dch.  Dal 
jsem  to  jeho  starej  mactö  (matce).  (J  Mo- 
dova  na  Slov.  Koll.  IV.  105.  Co  je  po  té 
matce,  dyž  není  od  srdce.  SS.  P.  161.  Olee 
kdo  zarmoutí  nebo. matku  svoa,  toho  metly 
hnévn  páně  neminou.    ilkŠ.   M.  bolí  (^%.) 


Matka  —  Matorný. 
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zimu  složi.  Val.  Vek.  —  M.  »»  kmotra.  Val. 
Brt  M.  křeatni.  Hnoj.  —  M.  včel  (ne:  krá- 
lovna. Brt.))  die  BieneDkOnigin,  Zacbtmntter. 
Us.  VSk.  —  M.  —  původ,  A  protož  Jmenuje 
8e  (spravedlnosf)  matkou  váech  lidských  na- 
řízeni. Kol.  3.  '  M.  '^  bolení  v  břiše,  M.  = 
tvor  majici  podobu  iabky  bydlici  prý  v  břiše 
dlovééim.  Zbúřila  ae  mu  m.  (boli  ho  brucho, 
n  srdce  Šéípe,  v  ňutru  pchá  a  Sk  vrká  jako 
žába).  Na  jihovÝch.  Mor.  Brt  Zbúřila  se  ji 
m.  (nemoc  ženských  v  životO  kolem  pupku 
vyziiačujici  se  ujimánim,  velikými  bolestmi. 
Třeba  tu  na  pupek  pačísku  teplou  přiklá- 
dati a  na  ni  pohár  žejdlíkový  postaviti  a 
tož  se  to  pod  tím  ustanoví  L  e.  utiší).  Val. 
Vek.  Vz  lÍAternice.  —  M.  »  seté  simé.  Tak 
Že  jsem  dostal  matku.  Tak  řikigi  u  Kromě- 
říže, když  z  vysetého  hrachu  nebo  čočky 
sotva  semeno  sklidili.  Brt.  M.  =  brambory, 
jež  sázejí.  Rgl.  —  M.  ^  násada  vajec. 
U  19.  Kdyné.  K^l.  —  M.  ==  větvička,  der 
Ast.  Trhali  Sves&y,  jablka  a  mnoho  maiek 
nalámali  (ponOvadž  ovoce  nesou).  U  Král. 
Hradce.  KiC.  —  M  =»  dutina  atd.  H.  Šroubu 
okřídlená,  má-li  křídla,  kterými  se  otáčí. 
Protímatka  Šroubu  (m.  přitužná,  soudružná, 
Gegenmutter)  jest  druhá  matka,  která  jeat 
zašroubována  nad  jinou  matkou,  aby  uto 
nepovolila.  Jak  se  matky  takové  dčlají? 
O  tom  a  o  Šroubových  matkách  vůbec  vz 
V«ř.  Z.  I.  20.,  22.,  II.  51.  M.  véncová.  KP. 
V.  177.  —  M.  t>  botan.  M.  hřebičková,  plod 
hfebbičkovce  kořenného.  Rstp.  598.,  MUr. 
14.  —  M-ky  bozi  bylina  =  řimbaba  maro- 
Ust.  Rstp.  902.,  Mllr.  104-  —  Matky  bosi 
len.  Mllr.  14.  —  Matky  boH  mléko  =  ostro- 
pestr  obecný,  silybum  marianum.  Us.  KS.  — 
M.  boéi  snéšná  v  Praze,  kostel.  Tk.  IV. 
Vóó. 

Matkanie,  n.  M.  mládeneckej  snivosti 
preélo  vo  vy  striez  vel  ťi  povedomú  zaistnosC 
vole.  Slov.  Sokl.  I.  446. 

Matkati  ==»  mátati.  Slov.  Bern. 

Matko,  a,  m.  »«  Matéj.  Slov.  Hdž.  Slb. 
27.,  DbS. 

Matko bijstvi,  n.,  der  Muttermord.    Sm. 

Matkobujce,  e,  m.  <=»  matkovrah,  Rk. 

MatkoT^ik,  a,  m.,  os.  jm.    Let.  Mt.  S. 

Matkovrah,  v  z  Matko  bijce.  Msn.  Or. 
129. 

Matlá,  y,  m.  »  eablácený,  kothig.  Val. 
Vek. 

Matlačka,  y,  f.,  das  Manischen,  die  Pant- 
Bcherei.  U  Olom.  Sd.  —  M.  =  cesta  šikmá, 
na  níž  se  snadno  Smatlá.  ChodíS  na  m-če  = 
šmatláS.  U  Pisku.  Prngr. 

Matlafoas,  a,  m. »  nemotora,  matinoha. 
Mor.  Brt.^  Sd.  —  Chci  chleba  kousek.  Ří- 
kali by  ti  matlafonsek.  U  KoSic.  Brnt. 

Matlal,  a,  m.  «»  matlač.  Rk. 

Matlánek,  nka,  m.,  mlýn  u  Sedlčan. 

Matlanina.    Koll.    IV.    192.,    Dh.  146., 

Kmd.  45. 

MMltíY09t,maÍlivo8ť,  i,  f.,  wirrende  Be- 
schaffenheit.  Sm. 

Matloeh,  u,  m.  ==»  míchané  brambory, 
U  Ronova.  Rgl. 

Matloeha,  vz  Matloch.  —  M.,  y,  m.  =- 
kdo  se  matle.  Mor.  Brt.  D.  —  M.  =  špina- 
vec. Mor.  Brt 

Kottftv:  OwkA-BlB.  sloTBÍk.    yi. 


Matloka  »  mocnina,  hatlanina.  Tato 
opět  z  své  hlavy  Setelné  jako  Ineek  bez 
duovodn  písem  m-ku  neslýchánu  vyrašil 
jsi.  Kmd.  85.,  96.  Při  tomto  odpisu  (Gegen* 
Schrift)  na  m-ky  bosákovy.  149d.  Mus.  1884. 
530.  Vz  Matrykat  (dod.). 

MatluSe,  e,  f.,  der  Magenbren.  Sm. 

Matná,  y,  f.,  Motten,  vet  n  Jindřichova 
Hradce. 

Matně  prftsvitav^.  Čch.  Petrkl.  43.  M. 
mluviri,  Dch.,  kráčeti.  Kká. 

Matnik,  u,  m. » truhla,  koryto,  ve  kte- 
rém se  koň&m  oves,  otruby  a  sečka  mí- 
chají. U  Přer.  Mtl.  Cf.  Obručnik. 

Matno  «"  matné.  Už  m.  bije  srdce.  PbPd. 
V.  2.  Světlo  m.  osvětluje  izbu.  Rr.  Sb. 

Matnokeřný  =>  smatené  kře  maiM.  Když 
radlice  záhon  Čára,  m-non  řezá  trávu.  PÍ. 
1.  34. 

Mátnouti,  vz  Mátati.  Ssk. 

Matnozvoký,  verworren  tönend.  Kká« 
K  si.  j.  66. 

Matný,  wirr.  M.  vidina,  Us.  Pdl.,  snoní, 
Kká.,  pomysly,  SD.  II.  235.,  smysl.  Sv. 
ruk.  261.  — -  v  čem.  Touha  matná  v  chténl 
svém.  Kyt.  1876.  48.  —  M. » ledßjaky,  M. 
slunce  podjeseně,  svit  večera,  lesk  perleti, 
Vrch.,  Bvétlo  mésice,  Hrts.,  smés,  Kká., 
zrak,  Arb.,  ostatky  národu  (nepatrné),  ná- 
včSti,  trflgerioch.  Šf.  Strž.  I.  257.,  413.,  U. 
347. 

Matoéub.  u,  m.,  cephalotrichum,  der  Wirr- 
schopf,  houba.  M.  žlutavý,  c.  flavovirens. 
Rstp.  1976. 

Mátoh,  u,  a.  =»  mátoha.  Vábný  m.  Msn. 
Or.  21. 

Mátoha,  cf.  Mátoti,  Mkl.  Etym.  189.  M. 
Slovák  Am  to,  co  obluda,  straSidlo.  Koll. 
Zp.  I.  422.  M.  —  pHsrak,  Hdk.  C.  880., 
příšera.  Také  u  Uher.  Hrad.  Brt  Cf.  Mus. 
1863.  6.,  Pal.  Rdh.  III.  269.,  Sf.  UI.  326., 
List.  íil.  X.  63.  Strojitel  mátoh.  Msn.  Or. 
72.  Orodujte  u  Boha,  aC  se  vzdálí  m.  SS.  Ba. 
36.  Kéž  mi  dáno  též  den  zříti,  Pán  když 
trůny  mátoh  sříti.  Štulc  I.  91.  Tri  sto  bohů. 
probohAI  ja  som  střetl  Mátohu  tam  v  alioi 
na  rohu,  chytala  ma  za  nohu;  Bázeň  před 
m-mi  a  straSidly;  Obraz  otce  mého  stál  mi 
před  očima  jako  m.  Koll.  Zp.  I.  13.,  Koll. 
IV.  101.,  156.  —  M.  =  vrtochy,  sněni.  Pak 
byl  vždy  jak  v  m-hách  a  nevédčl,  kde  stojí. 
Nrd.,  PhPd.  12.  —  M.,  y,  m.  =»  dareba,  ni- 
čema, der  Taugenichts.  Val.  Vek. 

MatoUny.  15.  stol.  Mus.  1884.  171.,  BO. 

Matoň,  é,  m.  =-  kdo  mate.  Mor.  Sd. 

Matonoha.  Cf.  Rstp.  1762.,  ČI.  Kv.  116., 
Schd.  II.  266.,  Rose.  108.,  Odb.  path.  III. 
847.,  Mllr.  62.  Cf.  Matinoha,  Jilek.  —  M.  » 
plevel  v  obilí,  V  KrkonS.  Hk.  —  ML,  y, 
m.  =  nešika.  Brt.  D. 

Matonožka,  y,  f.  »=  řičíce  k  točení  obílí 
s  podlouhlými  dírkami,  kterými  propadá 
ponze  matonoha.  Na  Polic.  KSá. 

Matorný,  z  lat  maturus.  Bdi.  Cf.  SS.  I. 
15.,  II.  10.,  50.,  SS.  Sk.  225.,  281.,  SS.  L. 
70.,  List.  íil.  X.  64.  M.  vždy  sé  vSie  mar- 
nosti vzdalije;  JeSitný  a  marný  kryje  so 
mných  lidi.  Výb.  I.  349.,  350.  -  M.  «- 
materný,  M.  konopé.  Slov.  DbS.  Úv.  123. 
Vz  Materný. 
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Matonl  —  Matynka. 


Matoiü,  a,  m. »  rybník  u  Onlibic.  Blk. 
Kfsk.  636. 

Matoulek,  Ika,  m.  »  motýlek.  U  Polné. 
Olv. 

Matoud.  Krásné  počasí  na  sv.  Matonie 
vvdrží  jeStö  čtyry  nedéle.  Us.  Té.  Na  sv. 
Matouáe  každé  jabko  se  akoaSe.  U  Hořic. 
Hk.  Je-li  na  sv.  M-áe  pékný  den,  miýí  vi- 
naři nadéji  na  dobrou  sklizeň.  Us.  Té.  Kdo 
nezaseje  do  sv.  M-ěe  ('VsOi  nemá-li  starého, 
nového  nekooáe  (po  pozdéjŠÍ  rii  nic  není). 
Zlinsky.  Brt.  Détská  říkadla:  1.  Matouš, 
ityry  koéky  zakons,  pátou  hodil  do  pekla, 
ona  se  mn  apekla.  2.  Čteme  u  sv.  Matouše: 
Kdo  nemá  chleba,  af  ho  nekouše.  Brt.  Dt. 
110.,  133.  —  M.,  os.  jm.  Mus.  1880.  256. 
M.  z  Chluméan.  Vz  Výb.  II.  1099.  a  násl. 
—  M.,  Matbausthal,  sam.  n  Pacova. 

MatODftek,  ška,  m.,  os.  jm.  1517.  —  M., 
dr.  lékař.,  f.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vyd.  196.  - 
JM.  Jos.,  stud.,  přispél  do  tohoto  slovníku. 
(Mtš.). 

Matoudovaký  Mlýn  u  Tábora. 

Matoudův.  Staň  se  vůle  M-šova  »  budiž. 
Us.  Kmk.  Povíd.  II.  2.  67. 

Matovati.  Figura  matuje  (ve  bfe  šachové). 
Svétz.  1869.  76. 

Matover,  u,  m.,  dne  Schafkrankheit.  Sm. 

Máto  vitý.  M.  rostliny,  menthoideae :  mátu, 
polej,  karbmeo.  Itstp.  1161.,  1164. 

Matový.  M.  síť  (ve  hře  šachové).  Svétz. 
1869.  68. 

Mátoženi,  n.,  vz  Mátožiti. 

Mátožiti,  il,  en,  ení  »  straHHy  vz  Má- 
tati, Mátoha;  IháH,  mámiti^  ölatumiti.  Ne- 
víte, éeho  Žádáte,  o  zemském  království 
sníce  a  mátožíce.  SS.  Mr.  47.  Kdo  v  rúhavej 
nevéře  mátoží,  nech  si  otvorí  ludnatý  chrám 
boží.  Trok.  15.  Lud  len  m-ři,  kam  se  hrne, 
padá.  Ib.  36. 

Mátožka,  y,  m.  =»  kdo  u  mátoh  bqjif 
strašpytely  báglivec.  Tento  m.  zazel  opálený 
peň  a  konár  a  mal  hotového  s  vatrátom 
v  roke  Jánošíka.  Chlpk.  Dramat.  42. 

Mátožnik  »  člověk  mátoze  podobný.  Vz 
Mátoha.  KoU.  Zp.  I.  422. 

Mátožný  roj  přizrsku.  Msn.  Or.  18.  M. 
reptání.  Zbr.  Lžd.  98. 

Matra  »  mateřská  hora.  Pokr.  Pot.  II. 
143.  —  KolL  Zp.  I.  14.,  Rk.  SI. 

Matřan,  vz  Matranec. 

Matranee,  nce,  m.  =  Matřan,  obyvatel 
Matry.  Hol.  263 

Matras,  a,  m.,  os.  Jm.  Arch.  I.  417.,  IV. 
843.,  Tk.  V.  249.  —  M.,  u,  m.  ==  iinénka, 
Sv.  ruk.  100. 

Matriee.  Lití  litery  do  matrice.  Sf.  III. 
256.  Cf.  Matka. 

Matrični,  Matrikel*.  M.  list,  taxa.  Bor., 
opis.  dd.  Vz  Matrika. 

Matričný,  ého,  m.  »=  kdo  sepisuje  ma- 
triky,  der  MatrikenfQhrer.  Sd. 

Matrika  křestní,  oddávací,  úmrtní,  vo- 
jenská, Bor.,  fakultní  (fakulty).  Us.  Pdl.  M. 
říšská.  R.  1422.  musil  se  každý  úd  říóe 
zavázati  k  vypraveni  a  udrženi  na  svůj  ná- 
klad jistého  poetu  branných  lidi  v  poli 
proti  husitAm.  Popis  všech  těchto  jmen  a 
éísel  jest  ona  pověstná  m.  říšská.  Pal.  Děj. 
II.  2.  167.  Cf.  Bk.  SI. 


Matrikar,  e,  m.,  der  MatrikenfQhrer.  Rk. 

Matrikat,  vz  Matrykaf. 

Matrlkulami  M.  příspěvky  do  aiatriky 
německého  spolku.   S.  N.  V.  180. 

Matrikale,  vz  Matrika. 

Matrinka,  y,  f.,  der  Bronzpilz.  U  Uh. 
Hrad. 

Matronský,  Matronen-.  Šm.,  Bera. 

MatroTiee,  Matrowitz,  sam.  a  Ml.  Bo- 
leslave. PL.,  Rk.  SI. 

Matro^iéky,  zaniklá  ves  v  Bolealavakn. 
Rk    SI. 

Matrta,  y,  f.  »  hloupá  ienaká  (nadávka). 
Val.  Vek. 

Matrykat,  n,  m.  Tak  nazval  Václ.  Ko- 
ranila  spis  o  svátosti  oltární  proti  kacířům 
od  nejmenovaného  bosáka  asi  r.  1489.  vy- 
daný. Jest  to  appellativum  («  matloky),  je- 
hož Koranda  užívá  na  oznaéení  také  spisů 
pikhartských.  Mus.  1884.  528 ,  530.  V  avýeh 
m-tiech  položili  mnohé  klamy.  Krad.  33.  a  j. 

Matt.  Mattes  Glas,  pošlé  sklo.  Mor. 

Mattuá,  e,  m.,  os.  jm.  —  M.  Karely  dr. 
a  advok.,  říšský  poslanec,  naroz.  1836.  Ts 
Tf.  H.  1.  3.  vd.  184.,  Rk.  SI.,  S.  N. 

Matula  »  Matouš.  Brt.  D.  —  M.  »»  ne- 
motora.  Brt.  D.,  Vrů.,  8kd.  —  If.  Jo*., 
studuj.,  přispél  do  tohoto  slovniko.     (Mtl.). 

Matule,  e,  m.,  os.  jm.  Mus.  1880.  2ö5, 
33. 

Matuliček,  éka,  m.,  os.  jm.  Pk.  MP. 
106. 

Matulík,  a,  m.,  os.  jm.  Sd. . 

Matuua,  jr,  f.,  die  Giessmutter,  Matrize 
beim  Schriftgiesser.  Am. 

Matura  »  maturka,  maturitní  zkouSka. 
Tc. 

Matuřeti.  V  MV.  nepravá  gloaaa.  Fa. 

Maturista,  y,  m.  Umřel  Jak.  Vriovaký, 
m.  tejnský  a  bratr.  Let.  357. 

Maturitní,  vz  Maturita.  M.  práce  (pí- 
semní), taxa,  vysvédéení  atd.  Us.  Pdl. 

Maturka,  y,  f.,  vz  Matura.  S.  N.  V.  182. 

Maturovati  =>=  maturitni  gkouiku  sklá- 
dati. —  Jak:  s  vyznamenáním.  Us.  Té., 
Prk. 

Maturý,  alt.  Pass.  935. 

Matula,  dle  Bača  »  Matéj.    U  Kyjova. 

Rgl. 

Matušek,  ška,  m. «»  smilka  tuhá,  nardus 
stricta,  das  Borstengras.  81b.  162. 

Matu&ka,  y,  f. «  matka.  Kos.,  Kutn.,  Sidk. 
196.,  Lipa  274.  —  M.,  y,  m.,  os.  jm.  Zi.  Jg. 
160. 

Matušovský.  M.  hruška.  Mor.  Brt. 
Matutiu*um,  a,  n.  » jttfni,  daa  Matalin, 
éásC  breviaře.  Hý. 

1.  Matyáš,  Dobiáš,  turčánovy  kyty  máš, 
sochorem  se  opasuješ  a  mechem  se  podpí- 
ráš (délské  říkadlo).  Km.  1886.  593.,  Brt. 
Dt.  111. 

2.  Maty ád  z  Hrabéšína,  bákal.  1545. ;  M. 
Bohuslav,  vz  Jičínský  M.  B.  Jir.  Ruk.  II. 
18.— 19. 

Matyáoovský,ého.  m.,  os.jm.  Blk.  Kfsk. 
1362.,  8dl.  Hr.  IV.  90.,  V.  261, 

Matynka,  y,  f. » matenka.  —  M.,  y, 
m.  »  kdo  plete  páté  přes  deváté,  der  Wirr- 
kopL  Jdr.,  Sd. 


Matýska  —  Mazánka. 
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Matýska,  y,  f.,  nökolik  domov  a  Ja* 
blan  ková. 

Matzenaaer,  a,  m.  M.  Ant,  prof.  v  Brné, 
nar.  1823.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  178.,  181., 
Pyp.  K.  II.  433.,  Badk.  Př.  150.,  Rk.  SI. 
267. 

Mauchs,  a,  m.    M.  Mich,  Jg.  H.  1.  598. 

Maurandie,  e,  f.,  kvétina.  M.  víceba- 
revná. Dlj.  45. 

Maurici.  Je-Ii  jasno  na  sv.  M-cia,  bývá 
v  zimé  mnoho  větrů.  Ue.  Tč.  Na  den  av. 
M-cia  (^V».)  nemá  se  pšenice  seti,  sice  bn- 
doa  klasy  černé  a  opálené.  Mue. 

Maiirici-us,  a,  m.,  kněz.    Jg.  H.  I.  598. 

Mauserovka,  y,  t^druh  nové  ručnice, 

Mausoleam.  Gf.  Višk.  501. 

jRIauŘl,  a,  m.  =  iid.  Us.  Kmk. 

Mauvein»  u,  m.,  v  ludbě.  Vz  Rm.  [I. 
247. 

Mává.  Cf.  Rstp.  1017. 

Mávati  také  =  mivati.  Slov.  --  eo,  se 
kde :  na  mvslL  Ht.  SI.  ml.  162.  Jak  se  tam 
máváte?  Mor.  Šd.  —  eo.  Nadože  k  nám 
cbodiS  v  sobotu,  keď  ja  mávám  vePkú  ro- 
botu? Mt,  S.  I.  14.  Cf.  Mkl.  Etym.  179. 

MaTéiti  ==  mHoukaH.  Slov.  Ssk.  Vz  Mav- 
kati. 

Mavka,  y,  f.  =»  vodni  pták.  Paul.  Tóth. 
Slov.  b^esl.  I.  51.  —  M.  ==  májka,  divá 
iena,  Usni  panna.  U  Haculd.  Vz  Sbtk.  Rostl. 
21.,  23    243. 

Máykati,  miauen  (o  kočkách^.  Slov. 
Hdž.  Šlb.  22.,  34.  Cf.  MavčitL 

Mávnuti  rukou.  Vz  Manouti.  Hdk.,  Arb. 

Mavuä,  ě,  f.,  centranthus,  die  Spornblume, 
rostl.  Vz  Rstp.  846. 

Max,  a,  m.,  os.  jm.  —  M.  Jos.,  český 
sochař,  1804.-1855.;  M.  Eman.,  český  so- 
chiur,  naroz.  1810.;  M.  Carn.  Gabr.,  maliř, 
naroz.  1840.  Vz  S.  N.,  Rk.  SI. 

Maxa,  v,  f.,  myslivna  u  Březnice.  —  M., 
y,  m.  »a  Maz. 

Maxant,  a,  m.,  os.  jm.   Sdl.  Hr.  IV.  80. 

Maxičky^  Maxdorf,  ves  Jimramova. 

Maxima,  y,  f.  M.  mravnosti.  Dk.  P.  161. 

Maxiiaalni,  Maximal-.  M.  bod.  Sté.  Zem. 
592.,  hntnosf.  Ib.  750. 

Maximilianka,  y,  f.,  sam.  u  Smicbova. 

]IIaximilianov,a,  m.,  Maxdorf,  ves  u  Brna. 

Maxiinilian-us,  a,  m.  M,  Ant,  bosák 
1723.  Jg.  H.  1.  598.,  Jir.  Ruk.  II.  19. 

Maximum  negativni  =>  minimum,  Šln., 
I.  63.,  barometrické.  St;č.  Zem.  591. 

Maxinec,  nce,  m.,  Maxinetz,  sam.  u  Ji- 
čína. 

Maxlovka,  y,  f.,  hospoda  n  Brna. 

Maxov,  a,  m.,  Maxdorf,  ves  u  Kutné 
Hory;  osada  na  KHvoklátsku.  PL.,  Rk.  SI. 

Maxůvka»  y,  f.,  mlýn  u  Brna. 

Maydbnrk,  a,  m.  «  Magdeburk,  zastr. 
Mus.  1880.  553. 

Mayer,  a,  ro.  M.  Bud.,  dr.  práv  v  Praze, 
1838.-^1865.  Vz  Back.  Př.  39.,  141.,  Tf.  H. 
1.  3.  vyd.  135.  —  M.  Vád.  1793.  Jg.  H.  1. 
698.  -  M,  J,  1678.  Vz  Jir.  Ruk.  II.  19. 

z  Mayersbaehu  Jan  1749.  Jg.  H.  1.  598. 
Jir.  Ruk.  II.  20. 

Mayerhoffer,  fra,  m.,  spisov.  v  Praze. 
Vz  TI.  H.  1.  3.  vd.  167. 


Mayonnaise  (majonéz),  fr.  «>  rosol  ze 
studené  ryby.  Rk.  Mayonnaisová  omáčka. 
Včk. 

Mayr,  a,  m.  M,  Jan,  nar.  1818.,  český 
hndebnik,  býv.  ředitel  čes.  divadla.  8.  N., 
Rk.  SI.  —  M.  Jos.,  karto-  a  hydrograf, 
zem.  úřed.,  nar.  1839.  Vz  Rk.  SI. 

Mayten,  u,  m.,  maytenus,  rostl.  M.  chil' 
ský,  m.  chiiensi«.  Rstp.  298. 

Maz  »»  m<uáni.  li  dostali  mazu  (biti). 
Us.  Bkř.  —  M-  =^  magadh.  M.  škrobový. 
KP.  V.  266.  —  M.,  Flüssigkeit.  M.  kloubni, 
Gelenk-.  8v.  12.,  Schd.  1.  398.,  II.  322.  M. 
ušni.  Vz  Slov.  zdrav.  —  M.  «  laekané 
ovoce  v  medu  zahřáté  a  s  kořenim  smí- 
šené. Bavor.  —  M.  =  prouha.  Ü  Olom.  a 
Litovle.  Sd.,  Kčr. 

Maza,  y,  f.  «=  moManec,   lívanec    KoU. 

St.  69. 

Mazač  »  nádoba  s  masadlem,  der  Schmier- 
topf.  Kr.  Sb.  —  M.  «=  veliká  ětétka.  Val. 
Vek. 

Mazáč,  e,  m.  »  Thticc  na  klih.  Ssk.  — 
M.  ==  veliká  štětka.  Val.  Brt  D.  230.  — 
M.  Jos,  učitel.  Jg.  H.  I.  598. 

Mazáček,  čkn,  m.  ^  kartáček  k  mazáni^ 
die  Scbmierbürste.  Sp. 

Mazačka,y,  f.,  das  Schmieren,  die  Schmie- 
rerei, lo  je  B  tím  m.  Us.  Sd. 

Mazaéolep,  a,  m.  Stien  m-póv,  umbra 
picturae.  BO. 

Mazadlo.  M.  na  vozy  (kolomaz),  na  ře-> 
meny,  na  usnö:  tnk  z  kostí  zvířecích  (špik), 
tuk  rybí,  lůj,  olej.  Vz  Matj.  70.  M.  leptavé, 
die  Aetzpaste.  S.  N.  I.  19.  M.  vniklo  a£  do 
jádra.  Sp. 

Mazák  —  hrnčíř,  vz  Ivančice.  —  M^  u, 
m ,  potok  v  karpat.  pohoří.  Skd.  ^  lu.  » 
máz.  BPr. 

Mazala,  y,  m.  »  maeal.  LaS.  Tč.,   Brt. 

Mazalov,  a,  m.,  Mazalow,  ves  a  Ševě- 
tína.  Blk.  Kfbk.  657.,  Sdl.  Hr.  III.  304. 

Mazancovice,  dle  Budějovice,  Matzdorf, 
ves  u  Bilska. 

Mazané,  éte,  n.  »  mazánek.  Šm, 

Mazanee  ^  koláč  velikonoční.  V  MV. 
nepravá  glossa.  Pa.  Jaký  je  to  m.,  bez  ko- 
ření, bez  vajec.  Us.  Rgl.  M-oe  světil  (kněz). 
Hus  III.  231.  M.  obětní.  Mour.  Spadl  na 
sníh  déáf  krvavý  v  noci  a  na  ten  úéét  opět 
sníh,  že  bylo  jako  m.  Dač.  I.  12.  Uč  své 
děli  uhlie  hrýzti  a  mé  m-cóm  jiesti.  Smil. 
Cf.  Zbrt.  288.  —  M  =  král  ol^em  mazaný. 
Hus.  —  M.  «=  skvrna,  der  Schmutzfleck. 
Ü  Olom.  Sd.  —  M.  «  maz,  prouh,  dle 
Strieme.  U  Olom.  Sd.  —  M.  =>  blatouch. 
Ve  vých.  Cech.  Kál.  Vz  Mazaneček.  —  M., 
os.  jm.  Tk.  V.  101.,  Blk.  Kfsk.  1362..  Sdl. 
Hr.  I.  255.,  Arch.  VIII.  99. 

Mazaneček,  čku,  m.  »  blatouch,  Us. 
U  Kr.  Urad.,  u  Sadské,  u  Třebonína.  Efit., 
Olv.  U  Smidar:  upolin,  die  Trollblume. 
Káf. 

Mazánek,  nka,  m.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk. 
136-2. 

Mazáni  ^^  mast.  Zmrzlé  m.  ««  opodel- 
dok,  Fin  kovo  »  chloroform  s  olejem,  mlé- 
kové, lioam.  volat.  U  Náchoda.  Gth. 

Mazánka,  y,  f.  =»=  mazanice,  chalupa 
blinou  omazaná.   Sd.  •—  M.,  sam.  a  Libné. 
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Mazárna  —  MaznoS. 


Mazáma,  y,  f ,  das  Schmierlokale.    Šp. 

Mazata,  y,  m.  «^  masaé,  tnauial.  U  Jindř. 
Hrad.,  n  Piskn.  Matoušek  J.,  Slm. 

Mazati,  vz  Mkl.  Etym.  185.  —  koho. 
Mažte  ho  (b^te) !  Us.  Dch.  —  co :  stěnu  = 
bUiti,  Mor.  Brt.  D.  230.  —  jak.  Drahu 
masf  marně  mazáde.  Pass.  334.  Liči-lif  se, 
mlav  před  ni  o  tom,  kak  jest  to  stydká 
věc,  tak  šeredně  m.  se.  Št.  Kn.  š.  99.  Ve 
jmě  boÜe  jáz  tě  mažu.  Výb.  I.  70. 

Mazatky.  Na  M-kách,  pole  u  Dražen  o  va. 
BPr. 

MazaYee,  vce,  m.  «=  mag<ič,  der  Schmie- 
rer. Bern. 

Mazavý.  M.  cesta,  syrop,  Šp.,  mýdlo. 
Kk.  Fys.  78.  Cf.  Mýdlo  (dod.).  —  M.  = 
inkoust,  V  zloděj,  řeěi. 

Mazba  =  špatný  spis.  Jeho  m.  se  nečte 
nikým.  Č.  Kn.  š.  290. 

Mázderka,  vz  Mázdra. 

Mazderkovitý,  pergamentartig.   8m. 

Mázdirko,  vz  Mázdro. 

Mázdra,  vz  Mkl.  Etym.  189.  M  plodová, 
padavá  vechlipená  (řeflexa)  a  pravá  (vera), 
skorovitá  či  skorá,  o  vět  či  odění.  Cf.  Kfž. 
Por.  9.,  10.,  178.,  379.,  381.,  382.,  477.,  498. 
M.  zánětová,  crusta  phlogistica,  die  Ent- 
zündnnfi^shaut,  Šv.  81.,  pístní,  die  Netzhaut. 
Mour.,  o.  N.  V.  74.  M.  močová.  Mázdry  va- 
ječné, Eihäute;  tlusté  a  tenké  my  plodové, 
dicke  u.  dünne  Eihäute ;  buňky  mázdry  pa- 
dave,  Decidualzellen ;  nádor  mázdry  padavé. 
Ktt.  M.  ovčí,  ammion.  Vz  Ott.  II.  182.  — 
M.  •»  blána  v  oknech  tnisto  skla.  1350.  Pk. 
—  M.  zlatotepecká,  die  Goldschlägerhaut. 
Nz. 

Mázdratý,  häutig.   S.  N.  V.  236.,  Loos. 

Mázdřička,  y,  f.,  vz  Mázdra. 

M^dřinee,  der  Rippensame.  Cf.  SIb. 
600.,  Či.  Kv.  348. 

MázdHtý.  Nz.  Zánět  střeva  m-tý,  ente- 
ritis  membranacea. 

MázdHvčitý.  M.  úplavice,  diptheritische 
Dysenterie,  zánět,  d.  Eotzündung;  m.  zánět 
nitroblány  déložni,  endouietritis  diphtheri- 
tica;  m.  zánět  střeva,  enteritis  diphtherica. 

Mázdřivka,  diftherie^  croup^  záškrt.  M. 
ranná,  Wunddiphtheritis,  Nz.  Ik.,  kožní, 
Haut-.  M.  hltanu,  diphtheritis  pharyn^is, 
hluboká,  d.  profunda,  hnilobná,  d.  septica, 
kožní,  d.  cutis,  povrchni,  d.  superficialis, 
slzovodu,  d.  ductus  lacrimalis,  snětivá,  d. 
gangraenosa,  střevní,  d.  intestini,  Darm- 
diphth.,  víčková,  d.  palpebrarum.  Ktt.  Vz 
o  m.  v  Slov.  zdrav. 

Mázdro,  mázdirko^  a,  n.  =  něco  nepa- 
trného, etwas  Geringes.  Jak  vidi  nějaké  m. 
v  polévce,  hned  nejí.  U  Olom.  Sd. 

Mazec,  zce,  m.  -«  mazáni,  mazba ^  rvačka, 
die  Prügelei.  To  tam  byl  m.l  Ve  východ. 
Čech.  Všk.,  Kšf ,  OIv.  Cf.  Mazes. 

Mázek,  zku,  m.  ^=  látka  v  zrni  obilném. 
Kv.  1870.  212.,  Kod.  v  Mt.  I.  1863.  15. 
MazťS,  u,  m.  =>  mazec.  V  Kunv.  Msk. 

Mazgati  =«  mazati.  Slez.  TČ. 
Mazgera,   y,   m.  «=  malý  človék.    Mor. 
Brt 
Mazglavý  =  mazlavý.    U  Místka.    Skd. 
Mázkaas  ==  mazhás.    Mus.   1880.   438., 
Osv.  M.  Či  paláo  byl  hlavni  částkou  každého 


slušnějšího  domn,  kde  rodina  po  celý  den 
nejvíce  dlela  a  i  jedla.  Mus.  1864.  d4.  Cf. 
Sdl.  Hr.  I.  134.,  lí.  89.,  Půh.  1Ö4Ö. 

Mazidlo,  a,  n.  =  mazadlo.  Slez.,  las. 
Sd.,  Té. 

Maziiek,  Ika,  m.,  zdrobn.  mazel.  Mor. 
ád.,  Némc. 

Mazivo  na  drátěné  provazy,  na  vozy. 
Wld.   Maloval  podobizny  i  na  m-vě.    Koíl 

III.  392. 

Mazla,  y,  m.  =»  mazánek.  Us.  Kos. 

Mazlák,  a,  m.  =»  maslák,  der  Battcr- 
schwamm.  U  Litovle.  Kčr. 

Mazlánek,  nka,  m.  =  mazány.  Sm. 

Mazlatý  =  mazavý.  M.  sýr.  Šd. 

Mazlavé,  schmierig,  zart,  weich.  L  zdí 
tam  příliš  m.  Brt.  D.  á4. 

MazlaYosf,  i,  f.,  die  Schmierigkeit,  Let- 
schigkeit. 

Mazlavý,  schmierig,  letschig.  M.  hmota, 
SP.  II.  100.,  sýr.  Us.  —  M.  «=  rozmazlený, 
verzarteU.  On  Je  velice  m.  Sd. 

Mazlena,  mazlenka,  y,  f.  =  děvče  ma- 
zlík, das  Muttertöchterlein.  Mor.  a  slov.  Brt 
D.,  SS.  P.  549.  Co  by  istě  urobili,  keby  si 
tú  Hovorkovej    m-nu   za   ženu    vzalL     Ntr. 

IV.  137.  —  M.,    mazula  =  kráva,    miláček 
kravařčin.  Mor.  Brt. 

Mazlenko,  a,  m.  =  mazlik.  Mor   SŠ. 
Mazlíček,  vz  Mazlík. 
Mazilčkovati  se,  vz  Mazlíkovati.     Lpř. 
Mazlík,  os.  jm.  Tk.  V.  54. 
Mazlil,  a,  m.  »=  mazlik.  Dch. 
Mazliti.  Mkl.  Etym.  185. 
Mazlivý,  verzärtelt.  Las.  Tč. 
Mazioň,  é,   m.  =  mazlík.    Mor.  Brt  D., 
Šd. 

Mázna,  cf.  Mkl.  Etym.  185.  A  to  diovča 
je  len  m.  Hdž,  Čit.  105. 

MaznáČek,  čka,  m.,  zdrobn.  mazák.  Slov. 
N.  Hlsk.  XVIir.  130. 

Maznáčit  sa  =  mazliti  se.  Slov.  Sd. 

Maznanec,  nce,  m.  =  mazd.  Slov.  Syt. 
Táb    303. 

Maznavec,  vce,  m.  =  mazlík.  Slov.  Sm., 
Loos. 

Maznavice,  e,  f.,  weichliches  Weib.  Slov. 
Šm. 

Mázna  TO  =  mazlavé.  Syn  zlý  vyroeté, 
JHk  m.  rostě.  Slov.  Glč.  II.  208. 

Mázna vost,  i,  f.,  die  Weichlichkeit.  Slov. 
Ssk. 

MaznaTý  ^  mazlivý.  Slov.  Anička,  Anička 
z  m-vého  rodu,  nechcela  za  mňa  jit,  že  sa 
bála  hladu.  Koll.  Zp.  II.  93.  M-vý  je  pH 
jídle  mlaskavý.  Mor.  Tč.  Mluveni  m.  není 
v  mravoch  zdravé.  Us.  Tč.  M-vý  k  jídlu 
pysky  mlaskáním  otvírá.  Glč.  II.  193. 

Maznice  =^  nádoba  na  mazadlo,  die 
Schmierbuch8e,prÍ8trQ;  mazad,  der  Schmier- 
apparat. Dch.,  Šp.,  Pdl.,  Tč.  M.  aerodyna- 
mická; kohoutková,  se  závěrkou  iroobovou 
a  s  knotem,  válcová,  se  šroubem  posouvá- 
cim,  vzduSná.  Šp.,  Wld. 

Maznicový.  M.  zemina.  KP.  IIL  215. 

Mazniéka,  y,  f.,  vz  Maznioe.  Šmr.  78., 
Čerm.  —  M.  =*  mazlena.  Orl.  Vlil.  8. 

Mazno6,  e,  m.  »»  miunavý  človék.  Slov. 
Rr.  Sb. 


Máznouti  —  Meč. 
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Máamouti,  ni,  nt,  ati  »=  udeřiti.  —  koho 
čim.  Ub.  Brnt.  —  éim  =  mrštiti  o  zem. 
Brt    D.  230. 

Máznula,  y,  f  =  mcutlena,  masna.  Mor. 
H  slov.  Sd.,  Tč.  Já  nßjsem  taková  m.,  coby 
se  práce  lekala.  Ntr.  VI.  329. 

Mazný.  Cf.  Mkl.  Etym.  185. 

Mazoeh,  a,  m.  =  pHtok  řeky  Ostravice. 
.Skd. 

Mazoň,  é,  m.  =^  maeánek.  U  Star.  JiČina. 
Vhl. 

Mazor,  u,  m.  =  kyjanica  Železom  obitá. 
Rr.  Sb.,  Ssk. 

Mazosnětivý,  rotzbrandig.  Šp. 

Mazosnětivosf ,  i,  f.,  die  Rotzbrandig- 
keit.  Šp. 

Mazované  v  Polsku.  Vz  Sf.  Strž.  II. 
420. 

Mazovitý,  kleisterartíg,  Sp.;  pruhovaný^ 
stríemig,  streifig.  Mor  bm.  Vz  Mhz  (konec). 

mázový.  Má  m-vou  hubu.  Vz  Opilý. 

Mazur,  u,  m.  ==  mazurek    Šm. 

MazuM  (Mazované).  Vz  Šf.  Strž.  II.  420. 

Mazurka,  y,  f.,  vz  Mazuři.  — -  M.,  jm. 
feny.  Škd. 

Mazurový.  M.  osudie,  vasa  eboris.    ZN. 

Mažár.  Tu  moje  srdénko  v  takovém  ža< 
lári.  jak  keby  ho  tlkol  v  medéném  m-ri. 
SI.  ps.  114. 

Mažditi  «»  mačkati.  Slov.  Bern. 

Mažgati  ^-  mačkati.  Slov.  Bern. 

Mažiar,  n,  m.  =  mažár.  Slov.  Zátur. 

Mažife,  dle  Budějovice,  Masciiitz,  ves 
u  Veselí  v  Tábor.  Blk.  Kfsk.  1362.,  Sdl. 
Hr.  IIÍ.  304.,  IV.  37.,  Rk.  SI. 

Met.  (q)  ^^  metrický  cent. 

Mčely,  Mcel,  ves  u  Nimburka.  Blk.  Kfsk. 
307 ,  Rk.  SI. 

Mčenoviee,  dle  Budějovice,  MČenowitz, 
ves  n  Vel.  MeziřiČi. 

Mřeli  (mčieti),  mču,  mČiS,  mčal,  pl.  mčeli; 
ve  tř.  11.  mknüli.  Vz  List.  fil.  1884.  457., 
Semžieti,  Primčied,  Mkl.  £tym.  206.  Uzře- 
cbom  dva,  ana  sě  po  nás  mČita  na  vel- 
blúdech.  Ote.  398.  a.  Eako  zlí  duchové 
mčecbu  do  muk,  ducebant.  Ib.  272.  a.  Po> 
toiu  ten  den  celý  skrze  lesa  púSf  jůú  sě 
mčéli.  Trist,  rkp.  strah.  (St.  ski.  IV.  215.). 
Potom  ji  před  město  mčěchu.  Um.  Jiř.  97. 
Tělo  na  hora  Sinal  mčéli.  Kat.  (Jir.  Mor. 
W.  u  Mknúti). 

Mčik,  u,  m.,  die  Fahrtsprosse,  v  hora. 
Bc 

Mdel,  vz  Mdlý.  Byl  mdel  času  ukrutnej 
zimy.  £v.  olom.  35. 

Mdlá,  y,  f.  =»  mdloba.  V  smutce  pro 
mdlu  jedva  sypááe.  Výb.  1.  1171. 

Mdle  bily,  zelený.  ZČ.,  Dk.  Kmit  měbice 
Ol.  osvěcoval  údolí.  Smi. 

Mdlec,  e,  m. «»  člověk  mdlý,  der  Schwache, 
Unmündige.  Si.  I.  219. 

Mdleni,  n.,  vz  Mdleti,  Mdlíti. 

Mdléti.  Cf.  áf.  III.  495.,  List.  fil.  1884.  , 
443.,  Mkl.  Etym.  206.  Oči  moji  mdlele.  Ž. ! 
wit.  lib.  123.  —  dim  (po  kom).  (Maria 
Magd.)  niyslci  i  životkem  mdléáe.  Hrad. 
29.  6.  Čiji  na  sobě,  že  mdleji  tělem.  St 
Kn.  í.  Po  iiém  milosti  mdleji.  Hr.  ruk.  113. 
—  v  čem:  u  víře.  8é.  137. 


Mdliéakan,  u,  m.,  u  zlatníků,  der  Matt- 
bunzen.  Šm. 

Mdlo.  Brousiti  na  m.,  matt  schleifen.  Sp. 

Mdloba.  Cf.  Kram.  Slov.,  Slov.  zdrav. 
Téžká  m.  Pravn.  1707.  Jde  na  mne  m.  Dch. 
M.  rýmu.  Dk.  Poet.  407.  Kehdy  hlava  vstón« 
mdlobu.  Alx.  (Anth.  I.  3.  vd.  34.).  Ženskoo 
mdlobu  i  stín  straSi.  Konč. 

Mdlobný  »»  mdlý,  M.  oko.  V.  Šolz. 

Mdlobonosný,  Ohnmacht  herbeifQhrend. 
M.  květy.  Bendi  I.  18. 

Mdlopozlátko,  a,  n.,  das  Mattgold.  Em, 

Mdlost.  Kdo  zbytečná  smélosC  drží  na- 
protiva  mdlosti,  ten  je  blázen,  aneb  isté 
stoji  v  ukrutnosti.  Glč.  II.  229. 

Mdlosvitný,  mattscheinend,  -schimmernd. 
Dch. 

Mdloučee,  vz  Mdle. 

Mdlounce,  vz  Mdle. 

Mdiounký,  vz  Mdlý. 

Mdlovitec,  tce,  m.  M.  jehlancový,  Jehle- 
nit,  pyramidaler  Adiaphanspatb.  Hř. 

Mdlý,  cf.  Mkl.  Etym.  206.  Medl.  BO.  To 
je  m.  jídlo,  m.  chuť  (fad);  Je  mně  mdlo. 
Us.  Neor.  M.  hlas,  jitra  svit,  Vrch.,  zrak, 
Tbz.,  rým,  Dk.  Poet.  407.,  světlo  měsíce, 
^ml.,  lesk,  Stč.  Zem.  156..  kmit  lampičky, 
Hrts.,  sklo.  ZC.  III.  8.  M.  se  silným  ne- 
bojuj. Lpř.  Ať  mdlý  k  mocnému  se  nepři- 
lučí;  Mocný  v  své  hrdosti  Činí  mdlému 
(slabému)  křivdy  dosti;  M.  silnému  takéi 
neodolá  nikakéž.  £zp.  v.  462.,  463.,  2558. 
Odsoudivši  mocnějšího  mdlejšímu  dědinu 
přisoudila.  V.  li  jsú  i  mdlí,  neb  Jsúce  bez 
milosti  nic  dobrého  k  spasení  činiti  nemohu. 
Hus  II.  255.  —  v  í-em:  u  víře.  GR.  II. 
639.  a.  Vz  Zakládati  si  na  čem.—  uaéem: 
na  rozumu.  Hus  II.  250.  Medl  byl  již  na 
těle.  Ev.  olom.  81.  —  ěim:  hlasem,  bonbon. 
Vrch.  —proti  komu.  Za  apoStolóv  cierkev 
sv.  mdlá  jest  byla  proti  protivnikóm  svým. 
Hus  lil.  99.  -  veě.  Až  budu  mdleji  v  Ži- 
vot, tehdy  rondám  zbožie  i  skot.  Výb.  1. 250., 
Hr.  ruk.  317.  —  jak.  M.  jak  mláto.  Brt  — 
H  inft.  Medl  jsem  jie  dozřieti.  Pravn.  2025. 
—  M.  =  nemocný.  KdoŽkoli  nemohl  jíti  jsa 
mdlého  Života,  vsadili  sů  jej  na  klisě.  BO. 
Neb  m-ho  života  bieše.  Dal.  163.  —  čím, 
Bolestí,  hořem  srdéčko  mdlo  bieSe.  Výb. 
H.  11. — Jak  dlouho.  Jsa  m.  od  přirození. 
Zk.  exc. 

Mě  užívají  na  Moravě  i  po  předložkách : 
od  mě,  ku  mě,  o  mě.  Ztvrdlý  tvar  mne 
slyšeti  jen  v  městě  Příbore:  nech  mne,  ke 
mne,  o  mne.  Mor.  Brt.  D. 

Mec  =  met,  i,  f.,  udeřeni  dle  Er.  v  Kat. 
2369.    Ale  tam  je  dle  6b.  meczy  3.  os.  p). 
slovesa  metati  med.   —   M.  =  mira,    der 
Metzen.     Dostali  jsme  po  půl  meči.    Slov. 
KoU.  (Rgl.). 
Měcek.  Výb.  I.  488.,  418.  24. 
Mecenáf^ský.  M.  štědrost,  dar.  Pdl. 
Mecenášství,  n.,  das  Gönnerthum.  Osv. 
I.  187. 

Meclov,  a,  m.,  Metzling,  ves  u  HorSova 
Týna.  Rk.  SI.,  Blk.  Kfsk.  662. 

1.  Meč,  cf.  mknouti,  rücken.  Šf.  III.  473. 
Got.  mekis,  stsas.  miaki,  ags.  méce,  skand. 
moedr.  fcjf.  Strž.  I.  470.,  Mkl.  Etym.  208., 
Kk.  SI.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa.  M.  řecký, 
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Meč  —  Mědákolijec. 


Vlik.  406.,  414.,  římský,  424.,  lakedaimoD- 
skÝ.  414.  Gf.  Kram.  Slov.  Od  meče  zlost- 
ného. Z.  wit  143.  10.  M.  pravdy.  Vrch. 
Mvth.  1.  217.  Ta  má  huba  jako  m.,  ein 
schneidiges  Maal.  Dch.  S  mečem  vytrženým 
pHběbl.  NB.  Tč.  248.  Od  meče  sniti.  &t.  Kn. 
i.  10.  Meči  se  biti  MUI.  101.  Svét  neroz- 
trŽen  nikdy  tak  mečem  jako  větrem ;  Do- 
kndž  m.  rozkazuje,  jde  jako  po  iňuoře, 
kdei  se  berla  připlete,  bývá  peřie  zhuoru. 
Krnd.  212.  Jazyk  majic  vňaž  meč  v  sobÖ. 
Anth.  I.  8.  vd.  84.  Ktoi  mečem  bez  potřeby 
bojují,  vfiichni  od  meče  scbozuji.  Sv.  rak. 
165.  Kdo  m.  drží,  pokoj  udrží.  Přitel  zku- 
íený  a  m.  brouSený  v  potřebách  každý  jest 
peněz  bodný.  Hki.,  Bž.  exc.  Koho  se  do- 
tkne meč  katAv,  bude  prý  odpraven.  Us. 
Kšf. 

2.  Meé  »  mlé  od  mlčeti.  Meč,  má  milá, 
nenaHké.  Si.  P.  408. 

Mefár,  a,  m.  —  meČiř,  Slov.  Bern. 

Meienosec,  sce,  m.,  vz  Mečník. 

Meéerda,  y,  m.,  os.  jm.  1612.  Mus.  1884. 
506. 

Meéeřiž,  MeéiHiy  Mezeritsch,  městečko 
a  Starých  Benátek. 

lleéerod,  a,  m.,  os.  jm.  Mus.  1880.  221., 
Blk.  Kfsk.  1362. 

Meéetl,  cf.  list  fil.  X.  67. 

Medlar,  a,  m.  =  meéiř.  Slov.  Ssk.,  Loos. 

MééichoVy  a,  m.,  Metschikow,  ves  u  Stra- 
konic. Bk.  Si. 

lleéik.  Y  9.  ř.  toho  článku  pulhu  oprav 
v:  pluhu,  —  M.  ==^  lať  v  plotě.  Na  Hané. 
Bkř.  —  M.  »  podpérka,  n  tesařfl,  das 
Strebeband.  Nz.  —  M. »  čásť  kosti  hriMini, 
der  Schwertfortsatz.  Sv.  20.  —  M.  »"  úzké 
pravítko  dírkované,  jímž  se  stahuji  n.  roz- 
tahují oba  díly  rámce  k  vy  Sívání.  Dvd.  — 
M.  v  bot.  Cf.  Rstp.  1538.,  1540..  1542.,  ČI. 
Kv.  131.,  Slb.  208.,  Dli.  72.,  Bose.  112., 
Mllr.  51.,  56.,  Hlb.  L  38.,  223. 

Mečikoviee.  Sdl.  Hr.  III.  304. 

Mečikovitý,  vz  Mečík. 

Meéin,  a,  m.,  Miedschin,  městečko  n  Ne- 
pomuk. Tk.  IV.  733.,  Bk.  SI. 

Meéiř,  Metscbiř,  ves  u  Křiuce.  —  M., 
osjm.  Blk.  Kfsk.  1362.,  Bk.  SI. 

UteČiHk,  a,  m.,  zdrobn.  mečíř.  Hlč. 

Meéiřiž,  vz  Mečeříž. 

Bieéisko,  a,  n.  »  veliký  nebo  nehezký 
meč, 

Meéistý,  schwertartig.  Mečík  má  listy 
m-sté.  LaS.  Tč. 

Meéitka,  y,  f.,  ceutronotus,  ryba.  Brm. 
IIL  3.  147. 

Meékov,  a,  m.,  Metschkan,  ves  u  Mě- 
čina.  Arch.  lU.  476.,  Tk.  IV.  733.,  Sdl.  Hr. 
I.  255.,  Bk.  SI. 

Mečnik,  a,  m. «  meóenosee^  mečovecy  me- 
čový rytir  či  bratr,  Schwertritter.  M-ci  = 
gt&ský  duchovní  řád  od  1200.— 1561.  Vz 
k.  SI. 

MeČoboJný,  {é^owcóvof,  mit  dem  Schwerte 
tödtend.  Lpř.  SI. 

MeČonosec,  sce,  m.  ««  mečonoě,  Bk. 

MeČoím,  der  Degenfisch.  Cf.  Brm.  III. 
3.  126.,  Schd.  II.  503.,  Kiam.  Slov.  —  M., 
Ui  m.  >-  Bouhvitdi.  Sto.  Zem.  25. 


Meéov,  a,  m.,  Metschow,  ves  u  Náeboda. 
Sdl.  Hr.  V.  55.,  Bk.  81. 

Mečovec.  vco,  m.,  vz  Mečník. 

Meéovity,  ensiformis.  Nz.  .Ik. 

MeÖOYka,  y,  f.,  zyris,  die  Degenbisie. 
M.  americká,  x.  ainericana,  ind^ská,  x.  in- 
dica.  Vz  Bstp.  1686. 

Mečovkovitý.  M.  rostliny,  xyridaae :  me 
čovka.  Rstp.  1685. 

Meéovnik  «  mečnik,  Bk. 

Mečový.  M.  ostrosf.  ZN.  M.  rána,  gladn 
(od  meče).  01.  Nnm.  21.  24.  M.  ruka,  gladü. 
Z.  wit.  62.  11.  Kněží  císařStí,  ježto  mečovoo 
viru  mají.  1468.  M.  rytíř,  vz  Mečnik..  Cástki 
mečová  (meče)  jemu  08ta  v  hlavo.  Výb.  L 
817. 

Mečozobec,  bce,  m.,  locimastea  ensifer, 
pták.  Brm.  II.  454. 

Mečftrky,  pl.,  f.  «»  jm.  luk  u  Badhošté. 
Šd. 

Hed  »  sladká,  hustá,  žlutá  n.  béiavá  te- 
kutina, kterou  včely  z  květů  dobývigí,  |»í- 
pravici  a  v  plástech  chov3Íf.  Blr.  V  HV. 
nepravá  glossa.  Pa.  Gf.  VlSk.  210.,  Kram. 
Stov.,  Bk.  SI.,  List  fílol.  X.  66.,  Mllr.  66., 
Mkl.  £tym.  186.^  Mkl.  aL.  10.  M.  nekta- 
rovy  (květový),  listový  (mannový),  miicový, 
ovocný.  L9.  M.  s  octem  ocůnovýna,  oxymel 
Scillae.  Nz.  Ik.  Dívek  růžový  med  (ústa). 
Osv.  V.  751.  Mnoho  medu  (př^jenaného)  ne- 
máme. Us.  Pité  vařený  m.  BO.  Prodal  by 
to  za  med  (jako  med,  draze).  Us.  K£  Do- 
mnívá 80,  že  u  souseda  pečou  chléb  z  meds 
(že  se  jiným  lépe  vede).  Us.  Mnoho  meda 
(zisku)  na  tom  není.  Us.  Vk.  Jste  dobrá 
jako  med.  Šml.  I.  60.  Jest  toho  jako  medn 
(málo).  Bf.  Jed  medem  pomNzaný  jim  stro- 
jili. Bart.  304.  Udělá  to.  vezme  to  jako 
med  «=  rád  -,  To  není  m.  lízat  (snadně).  Us. 
Bgl.  Mäd  je  mäd  a  skysne  sa.  Slov.  Oři. 
IX.  247.  Iten-li  med  pije,  jeSto  na  brti  leze? 
Smil.  Ani  med  nebývá  milý,  kdo  ho  jí  zby- 
tečně; Mucha  v  mSdě  se  utopí  a  člověk 
v  rozkoii.  Glč.  I.  818.,  II.  63.  Když  med, 
ber  lžíci  hned.  Us.  Bř.  To  je  dobrý  pHtel: 
Kaj  je  m.,  tam  je  hned ;  Kaj  je  m.,  tam  sú 
osý.  Slez.  äd.  Ďej  jenom  med  a  mach  dosti 
přilne.  Bž.  exc. 

Měď,  cf.  Mkl.  Etym.  194.  V  MV.  nepravá 
glossa.  Pa.  M.  trhaná,  čistá,  NA.  IV.  163., 
spálená,  Sal,  cementová.  Sfk.  Poč.  272. 
Cf.  Schd.  n.  57.,  MS.  327.,  Včř.  I.  10.,  Hlb. 
I.  211 ,  II.  32.,  Šfk.  Poč.  271.,  272.,  iScbd. 
L  352..  KP.  IV.  138.,  140.,  144.-146.,  Vlžk. 
290.,  294.,  Kram.  Slov.,  Slov.  sdrav.,  & 
Ik.,  Rose.  37.,  Rk.  SI. 

llěďáéek,  Čku,  m.  ^  médéný  peMg,  Üb. 
—  M.  «  srpnáček,  der  Augustapfel. 

Medačeti,  vz  MedonětL 

Medaiilované  obrazv  Hm.  Vz  Vlik.  89. 

Medák,  vz  Čmelák.  M.  mechový,  b.  miu- 
corum,  skalní,  b.  lapidarins.  Odb.  patb.  III. 
928.  Cf.  Brm.  IV.  249.,  Mllr.  14.,  Schd.  IL 
513.  Tu  kde  slidný  m.  bzuči.  PÍ.  I.  71.  - 
M.  =  vůl.  U  Kožio.  Brnt. 

Měďák,  a,  m.,  ohaloophora,  brouk.  M 
borový,  ch.  Mariana.  Kk.  Br.  19a  Vz  Me- 
dal.  Hlb.  I.  334. 

MčďákoltJee,  joe,  m.,  der  Grapengiesser, 
v  hutn.  Sm. 


Medal  —  Medličko. 
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Medal»  a,  m.  M.  borový  »»  krasec  bo- 
rový, cbalcophora  Mariana,  der  Eiefern- 
prachtkäfer.  Vz  Méďák. 

Medalíř  či  penězořezbář.  Eoll.  Ul.  415. 

Medaillon,  vz  MedaHon. 
Měďaný  «  měděný.  LaS.  Td. 

Médař,  e,  m.  Cf.  Vlák.  275. 

Medář  Jan.  Výb.  II.  1274. 

Medard.  PrSi-li  na  ev.  M-da  ('/(•)•  prSi 
potom  40  dni  pořád  jdoucich.  Us.  Nevy- 
vezeS-li  hnoja  do  M>da,  tož  ti  přes  léto  na 
dvoře  hartá  (leži).  Val.  Vek.  Gf.  Zbrt.  243. 

Médámik,  a,  m.,  der  Kupferindustrieller. 
Hř. 

Méďal^tvi,  n  ,  die  Kupřerindustrie.    Hř. 

Méďastý,  kupferbältig.  M.  stříbro.  LaS. 
Tč. 

Medavý,  honigsüss.  M.  slavik.  Nár.  bibl. 
V.  112. 

Mědee,  dce,  m.,  Kupferkies,  m.  Ssk. 

Médée,  ďce,  m.,  der  Éupferberg  (u  Lokte). 
Šm. 

Medeéek,  čku,  m.  =»  nápoj  z  medu  při- 
pravovaný. Ü  Třebíée.  Jsk.  —  M.  =^  brou- 
sek ve  chlebě.  U  PoliČ.  KŠá. 

Medek,  vz  Med.  —  M.  ==>  meüitf  jehlan- 
covH  pryskyřice,  der  Honigstein.  Hř.  —  M., 
dka,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  IV.  644.,  Tk.  V.  249., 
Blk.  Kfsk.  1362.,   Výb.  II.  380.,  385.,  Ö83. 

Měděnářstvi,  n.  =  médénictvi. 

Méděnec,  das  Kupfererz.  Hř.  —  JH.  = 
tnědéný  peníz.  Hr.  rnk.  D.  188.  —  M., 
Kupferberg,  mÖ.  a  Kládterce.  PL.,  Rk.  8). 
—  M.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1362.-1363.,  Sdl. 
Hr.  IV.  372. 

Medenice,  e.  f.,  Medenitz,  mlýn  u  Kutné 
Hory  a  u  Choltic.  —  M.  =  rybnik  u  Piština 
y  Bud.  a  u  Pabénic  v  Čásl.  BPr. 

Medenice.  BO.  M.  mosazná.  Pd.  34.  Voda 
v  m-ci.  Živ.  Ote.  47.  b.,  ZN.,  Bart.  267. 

Mědenictvi,  mědhiářstvi^  n.,  Kupfer- 
scbmiedebandwerk,  n.  Hř. 

Měděniéka,  vz  Medenice.  —  M.,  die 
Kupferschmiedin. 

Medenik,  a,  m.  =  malé  tlusté  dítě.  U  Kr. 
Brad.  KSf. 

Mčdénka  =  octan  méétnatýy  plísta.  Šp., 
Hř.,  Včř.  1.  10.  M.  obecná,  modrá,  zelená. 
Mj.  47.,  Schd.  I.  354.,  KP.  IV.  147..  696., 
Kram.  Slov.  —  M.  ==  měděný  pekáČ.  Us. 
Mtl. 

Měděno.  Na  m.  něco  zabarviti.  DbŠ.  SI. 
pov.  L  5C2. 

Měděnobradý,  knpferbärtig.  Šm. 

Měděnodomský,  -domy,  chalcioicus.  Šm. 

Měděno  horský,  Kupferbergwerks-.  Šm. 

Měděnonobý,  kupferfüssig,  erzfüssig.  Šm. 

Měděnorndý,  kupferroth.  M.  pleť.  Stě. 
Zeir.  844. 

Měděný.  M.  éerĎ,  Bř.  N.  167.,  plech, 
Šp.,  ostružky.  Sal.  241.  M  penize  řim.  Vz 
Vlák.  30C. 

Medliard,  a,  m.  Prši-li  na  M-da,  pohanka 
v  zemi  hartá.  Mor.  Šd.  Vz  Medard,  Hartati. 

Medhuje,  e,  f,  řeka  u  Hronova.  Tk.  IV. 
206. 

Med iace  =  (f^«ni  dvojkou.  >té.  Alg.  17. 

Median  =  prostřední  zvon.  Slov.  Z  váže 
kostolnej  ozývá  sa  posvátný  hlas  m-na.  PhFd. 
VIL  142:     ^  ^ 


Mediana,  y,  {.'^prostředni  Hla?,  a  lat. 
Dal  ji  (nemocné)  pouštěti  m-nou.  Vs  Me- 
dizana.  Črn.  Zuz.  67. 

Medicpjská  Venus.  Vz  Vlik.  110. 

Mědieinitý  siřiénik,  der  Zinnkies.    Srn. 

Mědiěervený,  kupferroth.  Rk. 

Mědiěnatý-  simik,  das  Schwefelkapfer. 
SI.  les.  Hydrat  kysličníku  m*tého,  Kopfer- 
oxydulhydrat,  kysliěnik,  Kapferozýdul.  Ns. 

Medienka,  y,  f,  ==^měděnka.  Slov.  Búda 
medenná  di  m.  Hdž.  Čit.  209. 

Mědilamaě,  e,  m.,  der  Kupferbreoher 
(nástroj).  Šm. 

Mědilih,  n,  m.,  der  Kapfergeiat  Sm. 

Mědilljec,  jce,  m.,  der  Rotogiesser.  Sm. 

Mědimodře&9  ě,  ř. «»  mědimodř.  Sm. 

Mediněk,  ňku,  m.  «  cukrová  bylina, 
holcns  saccharatas,  das  Honiggras.  Mlír.  64. 

Mědiniěka,  y,  f.,  rybnik  na  Piseckn. 
Blk.  Kfsk.  1180. 

Medinka,  y,  f. »  sladká  slíva  (mednnika) ; 
jetelová  hlavička.  U  N.  Kdyně.  Rgl. 

MědipeYný  dům,  ;!faAico/9ariJc,  ehem.  Vký. 

Mědif ,  e,  m.  »  hmoidíř.    U  N.  Kdyně. 

Kgl. 

Mědirytba,  y,  f.  «  mědiryteetH.  Ni. 

Mědirytec.  Koll.  III.  416.,  Nz. 

Mědisko,  a,  n.  =»  špatná  měd,  sehleohtes 
Kupfer.  Šm. 

Mědiarntee,  tce,  m.,  v  hutn.,  der  Kupfer- 
schröter. Sm. 

Mediště  »  odděleni  úlu,  kam  yěely  to- 
liko med  snáSivaji,  der  Honigraum.  Vz  Med- 
nik.  Ve  vých.  Cech.  Vš. 

Měditec,  f ce,  m.  M.  olovitý,  der  Plnmbo- 
chaleit.  Šm. 

Měditi  •=  medem  mazati^  mit  Honig  schmie- 
ren. —  CO:  chléb.  Us.  Sd. 

Měditiukařstvi,  n.,  Kapferdruckerei,  f. 
Stat.  př.  kn.  1877.  3ö. 

Měditlaě,  e,  f.,  der  Kupferdrnck.  Slov. 
Lous. 

Medium  spiritistické  »  prostředník  mezi 
lidmi  a  duchy.  M.  materialisaěni,  v  jehož 
přítomnosti  duchové  na  sebe  berou  podobu 
lidskou.  F.  JaniS  O  spirit.  15.,  16. 

Mědivec,  vce,  m. »  ruda  měděná,  kuprit, 
das  Kupfererz.  SI.  les.,  Ssk. 

Medizana,  7^^=^  mediana,  te  tak  ěasto 
m-nou  pouáti.  Cm.  Zuz.  65. 

Medka,  y,  f.,  os.  jm.  z  14.  stol.  Mns. 
1880.  467. 

Medkan,  u,  m.,  mellithsaures  Salz.  Nz., 
Ssk. 

Medkova  Hora  n  Plumlova.  D.  ol.  X. 
838. 

Medky,  ves  u  Hlinská. 

Medky,  suavis.  Ž.  wit.  99.  5. 

Medl,  vz  Mdlý. 

Media,  Medlov,  a,  m.,  Meedl,  ves  u  Úitě. 
—  M.,  y,  f.,  08.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  123. 

Medlanky,  Medlanko,  ves  u  Brna. 

MedleAice,  dle  Budějovice,  Medleschitz, 
ves  u  Chrudimě.  PL.,  Rk.  SI. 

Mťdiice,  dle  Budějovice,  Medlitz,  ves 
u  Znojma;  Mödlitz,  ves  u  Dvorce  v  Olom. 

Medliěany,  vz  Metličany. 

Medliěko,  a,  n.,  Medlitschko,  dvůr  n  Ba- 
telova. 
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Medlik  —  Medoviště. 


Medlik,  a,  m.,  Molk,  kláSter  v  DolDÍch 
Bakousich.  Rk.  81.,  Let.  Mt.  8.  XI.  2.  71. 
—  M.,  OB.  jm.  D.  ol.  III.  593. 

Hedlin  Jan,  1759.-1837.,  proboifc.  Jg. 
H.  1.  598.,  8b.  D.  řeč.  268. 

Médlinky,  der  Riffelabfall.  81.  les. 

Medlizati  «^  úkradkem  n.  jen  oknem  s  mi- 
lou mluviti,  úkradkem  ae  s  ní  scháeeti.  Val. 
Vek.  Vlaatnd:  med  lízati. 

Medlov,  a,  m.,  Median,  ves  u  Zdonnek; 
Meedl,  ves  a  Úitě;  Mödlaa,  městeéko  u  Ži- 
dlocbovic. 

Médiovati  »  médliti.  Č.  Kn.  S.  245. 

Medlovee,  vce,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  X. 
540. 

MedloTlee,  dle  Budějovice.  Medlowitz, 
ves  Q  Viěkova  a  n  Uber.  HraaiSté. 
.    Medna,  y,  f.  «»  meduna.  Šm. 

Medná,  é,  f.,  Meden,  ves  u  UorSova 
Týna.  Bik.  Kfsk.  330. 

Mednatéti,  éjU  ěl,  éni,  bonigsüss  wer- 
den. Us.  Vz  Mednati,  Medovéti 

Mednati  »  mednatéti,  Hraiky  uŽ  med- 
najú.  Lad.  Tč. 

Méďaatka,  y,  f.,  lépe:  mě(?ěnka.  Kál. 

Měďnatoammonaty,  cbloratam  ammo- 
niacale.  M.  cblorid.  Nz.  Ik. 

Měďnatý.  M.  sloučenina,  Kupferverbin- 
duDg,  sirnik,  Eupfersulphid,  vápenec,  Zecb- 
stein,  81.  les.,  kysličník,  Knpferoxyd,  n., 
soli,  Knpferozydsalze,  bydrat  kysličníku 
m-bo,  Kapferoxyd hydrát,  n.  Nz. 

Mednik  <=»  lístek  kvétní  (buď  plátek  nebo 
tyčinka)  med  vylnČujici,  aas  Honiggef&ss, 
nectarium.  ČI.  Kv.  XXII.,  SI.  les.,  alb.  XLIII., 
Nz  —  M.,  vz  Medišté.  Vá.,  L.  Učík.  — 
M-ky,  kopec  u  Davle.  ítvn.  155. 

Mědnik,  a,  m.,  Kapfersclimied,  m. 

Mednik  ovitý,  boniggefässförmig.  81.  les, 
Rat.  440. 

Mednikovy.Honiggeföss-.  M.  dutina.  Hg. 
46. 

Měďaohnědý  »  médénohnédý.  M.  modř  » 
médimodf.  Sm. 

Medny,  saro.  u  Sedlčan. 

Medný.  M.  brusky,  slova,  Tč.,  Výb.  II. 
514.,  čiSe  (na  med),  Čcb.  Petr.  10.,  bufika 
(Ükmo  do  výSe  prodloužená,  aby  z  ní  med 
nevytékal,  die  Honigzelle.  LS.  —  M.,  Med- 
nay,  dvůr  u  Mimoné. 

Měd!ný,  Kupfer-.  M.  ruda,  žíla,  dAl,  zá- 
vod. Hh  37. 

Medobarva,  y,  ř.,  die  Honigfarbe     dm. 

Měďobarva,  v,  f.,  die  Kupferfarbe. 

Medobarvý,  honigfarbig.  Sm. 

Mčďobarvý,   kupferfarbig.    Kk.  Br.  20. 

Médoeinitf  ^  médicínity.  Šm. 

Mčďočervený,  kupferroth.  Kk.  Br.  36., 
Rst.  440. 

Medodějný,  honigsaftmachend.  SI.  les. 
Vz  Est  4fi). 

měďodei,  dle,  f:  ^jitrol,  médéná  s/ca- 
lice.  1778.  M.  Simek. 

MedogrpSák,  a,  m.,  kůň,  der  Hooig- 
scbimmel.  Sm. 

Medohojný,  honigreieb.  Lpř.  SI. 

Medoklih,  u,  m.,  u  zlatníka,  der  Honig- 
leim.  Sm. 

Mčďokovec,  vce,  m.,  Kupferschmied.  Us. 
Bkř.,  Jdr.' 


Medokvét,   die  HoDigblome.    Vs  Rstp. 

268 ,  8.  N.  V.  231. 

Medokvétni,  Honigblumen-.  Šm. 

Medokvétovitý.  M.  rostliny,  melianihs- 
ceae:  medokvét.     Rstp.  268.,  S.  N.  V.  231. 

Medokyd,  e,  m.,  der  Sauerbruno.  Slov. 
Ssk. 

Medokyňný,  Sauerbrunn-.  M.  pramen. 
Slov.  Tč. 

Medomet,  u,  m. »  přístro),  jímž  ae  med 
z  plástů  vyráží,  die  Honigschleuder.  Také 
na  Mor.  a  na  Slov.  Bf.,  Šd.,  L.  Učík,  Vek., 
Vák.,  Hosp.  listy. 

Medoneti,  öl,  Ční,  /*tiái!;eiv,  s  Medy  atejoé 
smýéleti.  Také:  medovéti,  medoaáeti,  me- 
dačeti.  Kvič.  Her.  VIL  13J. 

Medonoska,  y,  f.,  melipona,  Melipone, 
hmyz.  Brm.  IV.  246. 

Medonosný.   M.  rostliny.  8.  N.  XI.  5161 

Medonosy,  Medonost,  Medenost»  ves  a 
Štétí.  Blk.  Kfsk.  240.,  Sdl.  Hr.  L  255.,  V. 
326.,  Rk.  81. 

Medopilný,  honigbeflissen.  M.  včela.  Jao 
z  Hvězdy. 

Medoplod,  u,  m.,  melicocca,  die  Honi^- 
frucht,  rostl.  M.  obecný,  m.  bijugH,  nakyslý, 
m.  trijuga,  olejnatý,  m.  oleosa.     Rstp.  228. 

Medoplyonosf,  i,  f.,  süssfliesaende  Be- 
redsamkeit. Sm. 

MedoHtka,  y,  f.,  lachnus,  brouk.     Brm. 

IV.  657. 

Medoronný,  honigtriefend.  Sm.     , 
Medorrhoea,  y,  f.  =  kapavka,    Cs.  Ik 
Méďorytec  =  médirytec.    Koll.  St.  880. 
Méďoryzák,   a,   m.,    médoryeka^    y,  f.. 

Knpferfuchs,  m.  Csk. 
Medosladkosť,  i,  f.,  die  Honigsüsse.  Sm. 
Medossavka,  y,  f.  »  kolibfík.    Hlb.  1 

32.,   38.,   218.,  447.,   Schd.  II.  449.,   S.  N. 

V.  206. 

Medossavovitý,  trochilinus.  Sm. 

Medo§troJka,  y,  f.  ==>  véua.  Sládek. 

Medosytý,  honigsatt.  öm. 

Medotvarný,  honigformend.  M.  vČeU. 
Dch. 

Medoujezd,  a,  m.,  Medo-Ai]gezd,  ves 
u  Holoubkova. 

MedouScti,  el,  ení,  vz  Medoneti. 

Med  (I  van  k  a,  y,  f.  =^  medový  nápoj.  Slov. 
Dbá.  Obyó.  123. 

Medovar,  u,  m.,  die  HonigsiedereL  Šm. 

Medovati  »»  med  medometem  z  plástů 
vystrikovati.  BPr. 

Medovatý,  honighaltig.  Šm. 

Medově,  honig-.  M.  červený,  bnédý, 
lesklý,  třpytivý.  Kk.  Br.  18.,  21.,  22 ,  24.,  33. 

Medovéti,  él,  ční,  honigsQss  werden. 
SS.  Sut.  107.  Hrudka  medoví.  Šd.  Vi  Med- 
natéti. —  M.,  vz  Medoneti. 

Medoviee  =  medovka,  mannay  M«doM 
rosa^  apadek,  81.  les.  Of.  Rstp.  1973.  Melli^o, 
mel  aěris,  ros  mellis.  Myslí  se,  že  přichází 
z  nedostatku  vody  a  živných  látek.   Pu. 

Medovička,  y.  f.  =»  hruíka. 

Medovina,  mulsumamelle  dictum.  VMV. 
nepravá  glossa.  Pa.  Cf  VUk.  144.,  211., 
Kram.  Slov. 

Medoviny  » libánky.  Slov.  Sokl.  IL  400. 

Medovišté,  é,  n. »  éáat  úlú,  v  nU  včely 
med  déli^^.  Us.  Jdr. 


Medovitý  —  Medzenie. 


958 


MedovitÝ.  Srdce  kamenné,  dubové  hUivy 
m-tý  jazýček  pudlabe.  Kle. 

Medovna,  y,  f.  ^  mUtnosC,  kde  prodá* 
yaji,  nalévaji  medovinu  (med).   Rgl. 

Medovniček,  čku,  íD,^pemtík.  Yz  Me- 
dovnik.    SI.  ps.  8f.  II.  137.,  SI.  ps.  270. 

MedoTniéiar,  a,  m.  =^  pemikář^  medov- 
nikář.  Slov.  Frsc.  Zor.  I.  82. 

MedOYnik,  roatl.  Cf.  Ratp.  1182.,  0.  Kv. 
257  ,  Slb.  322.,  Mllr.  67. 

Medový.  M.  pernik,  Dch.,  slova,  Os  v.  I. 
182.,  voitiny,  NA.  IV.  108.,  hruSka  (medo- 
vička,  medúvka,  medula),  Brt.,  květ  (jetel). 
Némc.  —  Ž.  wit.  107.  10. 

Medozvéstka,  y,  f.  =  kukačka  nedo- 
svéstnáy  indicatoriuM.  Brm.  II.  216. 

Medozvéstný.  M.  kukačka.  Vz  Medo- 
zvéstka.  Hlb.  II.  262. 

Mčďozvuéný,  kupfertönend. 

Medozvuký,  honigsüsstönend.    Lpř.  SI. 

I.  533. 

MedHé,  e,  m.,  f.?  =  mlýn  u  Nov.  Byd- 
žova. 

Medřiéko,  a,  n.,  Meseritscbko,  vea  ii  Le- 
tovic.  Také:  Mezeřičko. 

Medninice,  e,  f  =  ialvéj  lepká,  8alvÍH 
j^lutinosa,  Salbei.  Slb.  328.  —  M.  vonná  = 
čistec  lesni,  stachys  silvatica,  Ziest 

Medala,  vz  Medový. 

z  Medulana  Váci.  1475.  Jir.  Rk.  II.  20. 

Medulanský  »  mediolanský,  Výb.  II. 
1 122. 

Medulany.  V  M-nech  ===  vinice  u  Ldtomř. 
Blk.  Rfsk.  1129. 

Medule,  vz  Medula.  —  M.  »  hraSky 
zelenavé  velmi  SfAvnaté  a  sladké.  Slez.  Šd. 
~  M.,  clerus,  der  Bienenwolf,  ein  Insekt. 
Sm. 

Medulina.  Vz  Zbrt.  232. 

Medulovitý,  clavicorniua,  hmyz.  Sm. 

Medufi,  é,  f.,  melissa,  die  Melisse,  rostl. 
M.  lékařská,  m.  officinalis.  Estp.  1178.  Vz 
Medunice,  Kram.  Slov.,  Mllr.  67. 

Meduna,  y,  f.  ««  lie  peníze,  pán.  Při 
bre  rozhodí  se  (ustsnovi  se)  penizem,  která 
atrana  ie  nahoře  a  tu  volí  vůdce  m-nu  n. 
orla.  O  Sadaké.  KSř,  —  M.,  y,  m  —  3ř. 
Jan.  děkan,  f  1599.  Vz  Šb.  D.  ř.  312.,  Výb. 

II.  1695.  (zde  stoji:  Jak.  Med.,  Krtský.). 
Meduné,  Mednn,  myslivna  n  Čáslavě. 
Mediiniee  =  meduú  lékařská,  dubravníky 

rqjavnik,  včelnik,  matečniky  melissa,  maruUy 
tnaruUca,  meduňka,  medunice.  Vz  Meduň, 
Rstp.  1178.  —  M.  «  plicnik.  Na  jihových. 
Mor,  Brt.  L.  N.  II.  140.  —  M.  =-  kostival 
lékařský,  sympbytum  ofiicinale.  Slov.  Kr. 
Sb. 

Medunijmik.  Cí.  Rstp.  485. 

Meduiíka,  vz  Medunice,  Kstp.  1178., 
Slb.  332.,  Cl.  Kv.  255 ,  Mllr.  67.  —  M,  « 
medovkaf  hruika,  Laě.  Té.,  sladká  sHva. 
Ü  N.  Advné.  Kgl.  —  M.  -=  meita,  motýl, 
o«  N»  0U9. 

MedaňkOTitý.  M.  rostliny,  melisseae: 
donáník,  nátchovice,  dračí  hlava,  medufika, 
doubravník,  dobrá  mysl,  černohlávek,  SiSák, 
doněka.  81b.  330. 

Mediinný  kořen.  Kom.  11. 

Metfoíiovitý.  M.  rostliny,  melissineae: 
meduň,  hysop.  Bstp.  1162.,  117& 


Medusa.  Cf.  Schd.  n.  541.,  Stč.  Zem. 
32.,  VlSk.  110.,  .S95,   Brm.  IV.  2.  463.-465. 

nedvéd,  vz  Megzfk,  Mkl.  Etym.  186., 
Rk.  SI.  M.  hnědý  či  mravenčí,  ursus  formi- 
carius,  Aroeisenbär,  lední,  n.  maritimus,  Eis-, 
malajský  (bruan),  n.  malayanns,  Bruan,  malý, 
Kleinbftr,  mrší,  n.  aretos,  Land-,  popelavý 
či  Sveřepý,  u.  cinerens,  Grisli-,  pyskat]^,  u. 
labiatus,  Lippen-,  stromní,  Wickel-,  tibet- 
ský, u.  torquatas,  Kragen-.  Brm.  I.  2.  115., 
171.,  192.,  199.,  202.,  203.,  206.,  232.  Cf. 
Schd.  n.  396.-398.,  Kram.  Slov.,  Sdl.  Hr. 
III.  20.,  140.,  Vega.  II.  341.  Na  mda  do- 
razitL  Reě.  Když  se  m.  v  zimním  spánku 
svém  na  druhý  bok  obrací  C/..  na  obra- 
cení sv.  Pavla).  Némc.  IV.  449.  Leží  v  tom, 
co  m.  v  brlohu.  Mus.  III.  d.  60.  Čím  já  se 
živiti  budu,  snad  dlaň  lízati  budu  jako  m.? 
Ib.  Ne  vzchopu]  se  na  m-da,  kocourku!  Lpř. 
Má-Ii  m.  med,  ví,  kam  s  nim.  VrA.  Když  na 
m-da  dub  padne,  bruči,  a  když  větev,  mlč- 
kem se  klidí.  —  M. »  ilavék  ga  m-da  pre- 
strcjený.  Vz  Mus.  1853.  492.,  Zbrt.  19.,  20., 
44.  V  úterý  masopustni  ponejvíce  večer, 
někde  i  na  Škaredou  středu  chodí  chasa 
mužská  s  m-dem.  SS.  P.  732.  Z  maSkary 
medvěda  trhigí  o  ostatcích  hospodyně  hra- 
chovinu  a  dávají  ]i  do  husího  nnfzda,  aby 
husy  dobře  vyseděly.  Mns.  Vz  Hrachováč. 
—  M.  =  český  tanec,  Dch.  —  M.  souhvégdi. 
Vz  Sbtk  Vykl.  55.,  Schd.  I.  202.,  217.,  Stč. 
Zem.  24. 

Medvédář,  vz  Hrachováč. 

Medvěde,  ěte,  n.  =  medvidé.  BO. 

Medvědi  pszonr  =  paznehtník,  acsn- 
thus,  B&renklaue.  Rsťp.  746.,  1223.,  Slb. 
370.  M.  tlapa,  vz  Plavaň. 

Medvědice  rostl.  Cf.  Slb.  382.,  Cl.  Kv. 
270.,  Mllr.  15.,  17.,  Rose.  138.,  Rstp.  988. 
M.  hroznik,  ucho,  onSko,  sádlo,  pazneht, 
veš.  Vz  Mllr.  15.,  82.,  20.,  7.,  12.  -  M., 
ursa.  V  MV.  nepravá  glossa.  P«.  —  M.  = 
čepice  g  kůže  medvědi.  Us.  Dvd.  —  M.  ^ 
Nedvédice,  ves  v  Litomř.  Blk.  Kfsk.  234., 
Rk.  SI. 

MedTěditi  se,  baren  (o  medvědici).  Rk. 

Medvéditý  =  medvédavitý.  Rk. 

Medvědka,  zokor,  die  Scharrmaus.  SI. 
les. 

Medyědonožee,  žce,  m.,  orctopns,  der 
Bftrfínfnss.  Rk. 

Medvědovy,  B&ren-.  M.  koza.  Mt.  S.  L 
.58. 

Medvézi,  zaSIá  osada  naKonřimsku.  Rk. 
SI. 

Medvídásek,  ska,  m.,  phalaena  caja,  die 
Bären  motte.  Rk. 

Medvídek,  dka,  m.,  os.  jm.     Tk.  V.  41. 

Medvídka,  jm.  polí  u  Bílovce  ve  Slez. 
ád. 

Medvlnka,  y,  f..  rostl.  L.  Učik. 

Medynek,  das  Honiggras.  ČI.  Kv.  105., 
Slb.  157.,  Rstp.  1742.,  Rose.  108. 

Medynkovitý.  M.  rostliny,  holcaceae: 
medynek,  osvíř,  strrfovka.  Rstp.  1742. 

Medz,  e,  f  =>meg.  VySla  Čeled  na  medze. 
SI.  sp.  140. 

Medza  =  mes.  Slov.  Loos. 

Medzenie.  Chotár  od  chotára  bývá  na- 
máčený chotárnymi   kopcami  čili  medzámL 
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Medzenie  —  Měchačka. 


V  čas  takéboto  medzenia  bj^valo  v  obyčaji, 
že  yyŠI^  úřad  e  obocb  súsediacich  obci,  keď 
sa  na  staDOvi&ti  cbotárneho  kopca  UBniesol  I 
a  ho  z  bliny  a  kamenia  spravil,  niekol'- 
kýcb  cblapcov  z  obocb  obci  ta  pod  neja-  • 
koa  zamienkoa  dovedených,  náležité  na 
toDQŽe  kopci  Svibkou  lieskovicou  vyobšival 
z  tei  příčiny,  aby  ustanovený  kopec  ne- 
přiŠiel  do  zapomenutia,  lebo  chlapci  až  do 
najďalSej  smrti  si  potom  památali  to  miesto, 
na  ktorom  boli  dostali  nezaslůžený  výprask. 
Oby  čaj  tento  zachovává  se  u  nás  eáte  i  do 
dneška,  keď  niekedy  povstane  mezi  súse- 
diacimi  obcami  škřiepka  o  niektorý  taký 
kopec.  Do  chotárných  kupcov  dávali  před- 
kovia  nadi  uhlie  a  sklo,  aby  nemohlo  sa 
pochybovat  o  právo m  kopci,  keby  o  hra- 
nice chotáme  povstal  néjaký  spor.  Pora- 
Senie  takého  kopca  trestávalo  sa  vel'mi 
přísné  (až  do  100  zl.  teraj6ich).  V  BoŠáci 
na  Slov.  Br.  MBě. 

Medzera  «»  meura.  Slov.  Ssk.,  Loos. 

Medzi  »  meMt.  Slov. 

Medziúsobný.  M.  závist  Slov.  Hdž. 
Bkp. 

Medznik,  u,  m.  «-  meenik.    Slov.  Loos. 

Medzurka»  y,  t.  Huba  malá  dzurka,  ale 
verká  m.  Slov.  Orl.  IX.  246. 

Mega,  y,  m.  ==«  neohrabané  ehlapisko,  ein 
ungeschickter,  ungehobelter  Mensch.  Val. 
Vek.,  Brt  D.  230. 

Megabattit,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N. 
196. 

Megaera,  y,  f.,  fec.  ^  vzteklice,  fúrie  \ 
vůbec  elá  oiklivá  iena.  Bk.,  KáC. 

Megál,  a,  m.  =  tlustý  človék.    Val.  Brt. 

Megalobatrach-us,  a,  m.  Vz  Stč.  Zem. 
734. 

MegalofotograAe»  e,  f.  =  obrazy  malo- 
vané 8  osobami  v  přirozené  velikosti.  Bk. 
SI.,  KP.  IV.  529.,  Vlák.  98. 

Megalosaur-us»  a,  m.  Stč.  Zem.  71Ö. 

Megaňa,  é,  m.  ^  tluetý  človék.  Val.  Brt. 

Megander,  dra,  m.  M.  KriSt.,  ev.  kazatel 
1620.  Jg.  H.  1.  598.,  Jir.  Buk.  II.  20. 

Mégati  as  křičeti,  schreien.  Mor.  Vek. 
Koza  mégá  »  mekoce.  Brt. 

Hegera,  vz  Megaera. 

Mégnút  =  škaredé  upadnouti.  M.  sebou. 
Val.  Vek.,  Brt.  D.  223.  Cí.  Mejknouti. 

Mego,  a,  m.  «  tlustý  človék.  Val.  Brt. 
Slov.  Br.  MBS. 

Megot,  n,  m.,  Glanz,  Schimmer.  U  Olom. 

Sd. 

Megotati  (se)  ====  lesknouti  se,  glänzen, 
blicken.  U  Olom.  Sd. 

Megotavý,  glänzend,  schimmernd.  U  Olom. 

Sd. 

Měgýcnouti  »  udeřiti.  M.  sebou  =»  ška- 
reaě  upadnouti.   Val.  Vek.  Vz  Mégnúť. 

Megzik,  a,  m.  =^  medvéd.  U  Mistka.  Skd. 

MeU,  u,  m.  =  mrhol,  drobný  déšL  Slov. 
Hdž.  Čít,  XI II.  Cf.  Mrholiti. 

Mehadia,  e,  £.,  lázné  Herkulovy  v  Ba- 
nátu.  Slov.  zdrav. 

Mehelnik,  a,  m.,  hora  v  Pisku.  BPr. 

Mehelný,  Mebel-.  V  pospěchu  m-ném, 
in  testinatione  nebulae.  BU. 

Mehnouti.  Tak,  jakoby  oknem  mehna, 
Buoh  bolesti  jich  ukrátiL  Sv.  ruk.  137. 


Mébodčk.    M.  lékařóm.    Has.  I.  29S.  - 
Bart.  170.,  Sv.  ruk.  AL  367. 

Meholiti,  cf.  List  fil.  X.  67.,  327.,  Mkl. 
Etym.  209.,  429. 

Uléhtati  se  »  mihotati  se.   Val.  Brt.  D. 
230.,  Sv.  rak.  AI.  367. 

Mecb,  muscHS.  V  MV.  nepravá  glossa.?«. 
Cf  List.  fil.  X.  352.,  Mkl.  Etjrm.  206.,  Ek. 
SI.  M.  bokoplodý,  prutnikovitý,  vrcholo 
plody,  rašeliníkovitý.  Bose.  74,-77.  M. 
mořský,  Skrkavidný,  lesní,  stromový.  Mllr. 
48.,  .%.,  6L  M.  hadí  =»  plavu^  obecná.  Bar- 
tol.,  Němc.  IV.  410.  -  Cf.  Bstp.  1771.,  1794. 
nn.,  18Ö7.,  1988.,  Scbd.  H.  260.,  Krč,  G.860., 
Hlb.  1.  29.,  372 ,  Musei  v  S.  N.  Prvotiny 
(déjin)  zakryty  jsou  bujným  mechem  báji  a 
povésti.  Šmb.  S.  IL  718.  Trvá  ako  moch 
na  streche.  Slov.  Br.  Sb.  Kde  jaký  neřád, 
hrabej  pořád,  mecb,  ten  necb.  Kámen  sé 
mchem  neobali,  jenž  sé  často  s  mieata  valí. 
Výb.  L  838. 

Mech  =  pyUl  Vz  Pytel,^Z.  wit.  29.  12. 
Hr.  ruk.  Ü.  612.,  D.  369.,  Src.  126.,  Kram. 
Slov.,  List.  fil.  XL  166.,  Sv.  ruk.  S  305., 
Mkl,  Etym.  194.  M.  na  vino,  VlSk.  141.,  na 
led.  Wld.  M.,  saccum.  BO.  M.  na  led  (v  lé- 
kařství). Do  mécha  něco  strčiti.  Sš.  P.  633. 
Kteréž  (slepice)  zasáhnu  do  möcha.  2k.  338. 
Z  jara  s  měch  dešté  a  s  hrsf  bláta ;  na  pod- 
zim A  hrsť  defitě  a  s  měch  bláta.  Val.  Vek. 
Mynářiček  dobře  mele,  z  pěti  möcbfl  jeden 
bere.  Sš.  P.  680.  M.  napomíná  voznico  a 
oba  só  z  koudele.  Na  Hané.  Bkř.  Měchem 
pobiichaný  =  hloupý.  Mor.  Brt.  Mtc.  1878. 
36.  Chmát  měchy  a  ten  tom  (utekl).  Val. 
Vek.  Oblečeni  jsů  v  mechy  (saccis  veatitii; 
Oblekl  sé  jest  měchem.  Ev.  olom.  137. 
Každý  dýchá  do  měchu  teď  svého  (staii 
se  jen  o  sebe).  Ve.  Lab.  64.  By  tma  po 
vSem  světu  jako  v  méáe.  Hr.  ruk.  259.  Ne- 
udrží se  to  v  měchu  (nezůstane  to  tjjno.. 
Us.  Sd.  Opilý  jako  m.  (na  mol),  üs.  VSec- 
kého  noch,  budeš  spát  jako  m.  Val.  Vek. 
Co  tího  necb,  vyspíš  se  jako  m.  (oekraďt. 
Val.  Vek.  Prázny  mech  do  hora  nestojí 
Br.  MBS.  Staví  se  jako  prázdný  měch  üak 
zmrzlá  kiiSula).  Brt.  —  M.  dymaci,  na  Mor. 
dúchač.  Vz  Zaduchati.  M.  zámečnický,  ko- 
vářský ;  měchy  rovnoběžné,  Paralellb&lge, 
kruhové,  bubnové,  válcové,  Cy linder-.  Ví 
Včř.  Zám.  IL  6.  M.  stolní  (k  pracím  s  per- 
lami a  bronzem),  Us.  Pdl.,  špičatý.  Wld. 
Došly  mu  mechy  (amfel).  Tkč.  Ku  kaidéon 
mechu  motúz  sa  najde  (každá  sa  vydá). 
Slov.  Orl.  IX.  247.  Děravého  měchu  ne- 
nadmeš  a  hlupce  nepoučíš.  Us.  Bž.  Bé- 
danka:  V  chlívě  se  to  vylihlo,  na  pa«ivé 
se  to  páslo  a  teď  to  železnou  hubn  mi 
Km.  18Ö6.  720.,  Brt.  Dt  142.  —  M.  =  pellis, 
kuie  (vydři);  vlčí  m.,  Wolfsbalg.  List.  fil. 
XI.  166.  —  Mechy  ^  plíce.  Má  dobré  m. 
BPr.  —  M.  «=  břicho.  Nacpal  si  měch.  Us. 
Dvd. 

Méchač,  e,  m.  =^Jbdo  natah^ieJ  ilapen 
varhan  mechy,  der  Kalkant  Slez.  Sd.  Vi 
Měchař. 

Mecbačka,  y,  f ,  brysosis,  die  Mooswatt, 
rostl.  M.  peřitá,  b.  plumosa.  Ratp.  1863. 

Méchacka.  Bitý  mčkou  je  sncbý  (bo- 
bený).  Us.  Bgl. 


Měchačkovitý  —  Méchnra. 
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MéebaékOTitý,  querlftrmig.  Sm. 

Mécbák,  a,  m.,  polysaooam,  BeotelstSnb- 
ling,  m.,  honba.  íf.  tlaatonohý,  p.  craasipea. 
Bstp.  1965. 

Mecbanickosf ,  i,  f.,  die  Mecbanidtfit  M. 
výkonů  pracovních.  Kaizl.  119. 

Mechaiiieký.  M.  déleni,  Mj.  10., 


?amöf,  Dk.  P.  24.,  80.,  pohyby,  Dk.  Eozb.  fil. 
2.,  vody,  princip  87.,  SP.  67.,  theorie  tepla. 
Stč.  Zem.  498.  Rozhledy  v  obora  m-kých 
▼Öd.  Od  Dra.  Aug.  Seidlera.  Mechanika.  Vz 
MS.  8.— 15. 

Meehanictvi,  n.,  mechanisches  Wesen. 
Sm. 

Mechanika,  y,  f.  M.  stavebná,  Pek., 
nebeská.  Sté.  Zem.  244.,  Mj.  9. 

Mechanismus  paměti,  psychický.  Dk.  P. 
80.,  49.,  Dk.  Roz.  fil.  110. 

Mechanoiogie»  e>  f.  «  atrqinietvi,  nauka 
o  strojich.  Hk.  SL 

Méchař.  ,e,  m.^^kdo  v  kostele  měchy 
šlape.  Slez.  Sd.   Vz  Möchaö. 

Méchatee,  tce,  m. »» mieháé,   Us.  Tkč. 

Mecbatý,  mosig.  M.  močál.  Dch.  M.  růže, 
rosa  muscosa.  S.  K.  V.  558.  M.  plíce,  der 
Lungeusack.  Nz. 

Méchatý.  Počkej,  já  ti  dám,  ty  kluku 
méchatá  I  U  Skahrova.  Semr.  M.  peřina.  Us. 

Méchenice,  Mniecheuitz,  ves  u  Mniika. 
Blk.  Kfsk.  172.,  Rk.  SI. 

Mechle.  Cakra  m. !  Mor.  Rgl. 

Méchna  na  tráva.  Cf.  List.  fil.  167. 

Meehnáč,  e,  m.  «=  trehól  u  KySperka.  Krč. 

Mechnatý,  flaamfUssig.  ám. 

Mechnéjov,  Méchňov,  Mechniow,  Mněch- 
now,  ves  u  VlaSimé.  Gf.  Rk.  SI. 

Máchniee  «  Méchenice. 

Mčchnonti  seboa  «  padnouti^  índeHH 
sebou  Mor.  Rgl. 

Mechobarvý,  moosfarbig.  Sm. 

Mechobytný '^  mechomHý^  moosbewoh- 
nend.  SI.  les.,  Rst.  440. 

Méchoiupié,  e,  m.,  der  Bentelschneider. 
Dch. 

Mécholupy,  Micholap,  ves  a  Zátce; 
Miecholnp,  ves  u  Klatov  (Čechy  I.  80.)  a 
u  Nepomuk;  M.  Homi  a  Volni^  Ober-, 
Unter-Miecholup,  vsi  u  Běchovic.  Cf.  Rk. 
SI.,  Blk.  Kfsk.  1363.,  261. 

Méchomrsf,  é,  f.,  pilobolus,  der  Ent- 
werfer, pliseň.  Be,  191.,  Rstp.  1961. 

Méchomyí.  Cf.  Brm.  1. 419.,  Schd.  II.  416. 

Méchenice,  dle  Budějovice,  Mieohonitz, 
ves  n  Zbraslavic.  Arch.  III.  492.,  Rk.  SI. 

Méchoneh]^.  M-z(  hmyzi,  phvsopoda, 
Blasenfttsse  (eine  Art  Blattläuse),  řfz. 

Méchořep,  cjrsticercns  »»  zárodek  tasem- 
nice  8  váčkem^  die  Hydatide.  Vz  Slov.  zdrav., 
Čs.  Ik.,  Šm.  Odb.  path.  III.  16.,  21.  M.  slu- 
čiový,  Cysticercus  cellulosa,  tenkokrk]^,  c. 
tenuicollis,  Nz.  Ik.,  hroznovitý,  c.  botryoides, 
ostnovitý,  c.  acanthotrias. 

Méchotítý,  vz  Mech^tý.    U  Olom.  Sd. 

MéchostroJ,  e,  m.,  das  Blasdruckwerk.  Rk. 

Méchodlapskí^.  Rok  m.  se  nachýlil  ku 
konci.  Kos.  v  Živ.  Kant. 

Méchonnka.  Cf.  Rstp.  686.  U  Třebíče. 
Isk.  Filk. 

MéchoT,  a,  m.,  Miechau,  ves  u  Svín.  Blk. 
Kfisk.  1862.,  Rk.  SI. 


MěehoTák,  o,  m.,  der  Saekbohrer.  Hř. 

MéchoTé,  ého,  n.  «  pytlové,  plat  $a 
mleti,  LaS.  Tč. 

Méchovec,  der  Blasenwnrm.  M.  dvanáot- 
nfkový,  8.  dnodenalis,  oizopasník,  úikovaný, 
s.  auricttlaris,  plicni,  s.  longevaginatus,  psí, 
dochmitts  trigonocephalus,  ptačí,  syngamus 
trachealis.  Vz  Odb.  path.  III.  59.— 61.,  Brm. 
IV.  2.  120.- 123.,  Schd.  II.  532.,  Hlb.  II. 
512.,  Ves.  IV.  188.,  Ck.  Ik. 

Meehovek,  vka,  m,  vz  Mecbýi. 

Mechovi.  Střecha  m-vím  prozefenalá.  Tbz. 

Mčcho^lna,  y,  f.  »  měchové  plátno  (py- 
tlové) ^  Sackleinwand.  Sd. 

Mechovisko,  a,  n.  »  mechoviitěj  das 
Moosfeld.  Tč. 

Meehovitý,  Moos-,  moosartig.  M.  rost- 
liny. Rose.  50.,  72. 

MéchoTitý.  M.  siť.  NA.  IV.  121. 

Mechovka.  M-ky,  bryozoa.  Cf.  Dud.  4., 
List.  fil.  X.  325.,  Frč.  G.  69.,  Brm.  IV.  2. 
166.,  169.— 171.  M-ky  jsou  útlí  malí  mék- 
kýSi  podoby  mechových  trsů  neb  hornatých 
povlaků.  Vz  Krč.  G.  866.,  871.  -  M.  « 
mechovalá  louka,  BPr. 

MčchoTna,  y,  f.,  nw^vKaíov,  kde  cvik 
8  měchem  se  prováděl.  Vlák.  48.,  232. 

Mecho^nice,  e,  f.,  bryophila,  motýl.  M. 
perlová,  b.  perla,  lipová,  b.  algae,  zedni, 
b.  raptricnla.  Ek.  Mot.  174. 

MechoTttiček,  čka,  m.,  mniophila,  brouk. 
M.  obecný,  m.  muscomm.  Kk.  Br.  395. 

MechoTý.  M.  růže.  Pdl.  Cf.  List  fil.  X. 
352. 

Mechový.  M.  trubka,  komora,  plameníce. 
NA.  IV.  163.,  165.,  166.  M.  semeno.  Mllr.  64. 

Mechoznalstvi,  n.,   die  Bryologie.  Rk. 

Méchožil,  a,  m.,  ecbinococcus  hominis, 
zárodek  malé  taaemniee  v  játrech  lidských 
a  m.  zvířecí,  e.  veterinorum.  Schd.  II.  532., 
Slov.  zdrav.,  Cs.  Ik.,  S.  N.  II.  414.,  V.  217., 
Odb.  path.  III.  24.  M.  mozku,  míchy,  dycha- 
del,  srdce,  sleziny,  ledvin,  jater.  Odb.  path. 
III.  28.— dj.  M.  v  přední  komoře,  ve  sklo- 
vatci  (sklivci),  Cysticercus  in  camera  ante- 
riore, c.  in  corpore  vitreo.  Schb.  Boubel 
m-la,  acephalocyste.  Nz.  Ik.  M.  kojnorodý, 
e.  altripariens,  nlavorodý,  e.  scolicipariens, 
Nz.  Ik.,  přihrádkový,  e.  multilocularis.^  One- 
mocněni m-lem,  Echinococcuskrankheit.  ^ 

MéehožilovÝ,  Echinococcus-.  O.  tekutina, 
-flfissigkeit,  nádor,  -geschwntst  Ett. 

Mechrať,  mechriti  (Rb.  Sb.),  sa  »  sem 
tam  se  pohybovati.  Slov.  Ntr.  II.  44. 

Meehtati  »  mečeti.  Koza  mechtá.  U  Mi- 
letina.  Dvd. 

Mechtavý  »-  třpytivý.  Rst.  440. 

Mčchula,  y,  f.  ^plachta  na  trávUy  Gras- 
tuch,  n.  U  Frýdka.  Brt.  Vz  Měchůvka. 

Mechnňka  «=  mochyně  boborolka,  iidov- 
ské  jahody y  liiči  jablko,  physalis  Alkekengi, 
die  Schlutte,  rostl.  Rstp.  1126.,  Odb.  path. 
III.  830..  Slb.  357.,  List.  fil.  XI.  167.,  Mllr.  79. 

Měchúr.  Blázen  je  jak  mechúr  vetrom 
naplněný.  Slov.  Tč. 

Méchnra  «  Hroký,  hrubý  měch  konopný. 
Mor.  Brt.  D.  230.  —  M.  «==  puchr.  Ü  Místka. 
Skd.  -  M.  =-  veliký  klobouk  (jesuitů).  Na 
potkání  ty  své  m-ry  proti  nim  smykali 
(smekaU).  Výb.  IL  1453.  —  M. » fkiitý, 
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Měchura  —  Měkce. 


mékký  chléb.  Mor.  Brt  D.  230.  —  M.,  y, 
01.=  tlustý,  neohrabaný  Člověk,  ^tin  dicker, 
unbeholfener  Mensch.  U  Mistka.  8kd.  U  Star. 
Jičína  =  člověk  slabý.  Vhl.  —  M.  Jan,  dr. 
a  advokát,  tchán  Fr.  Palackého.  Pal.  Rdh. 
IL  186.  Cf.  Mtc.  37.,  78.  --  M.  Leop,  Eug,, 
hudební  skladatel,  syn  předešlého,  f  1870. 
Cf.  Rk   SI. 

Měchuřina,  méchuřinka,  y,  f.  =  měchýr, 
cystis.  Nz.  Ik.,  Šv.  68  Meáec,  mechur  je 
měchuřina  z  oŠípabých  lebo  iny^'h  hoväiJ, 
ko6ček  z  barana.  Slov.  Kr.  Sb.,  Čs.  tk. 

MěťhutínkoYý  ==  boúbelovitý^  cysticus. 
M.  nádor.  S.  N.  V.  608.,  Nz.  Ik 

Mécliuřisko,  a,  n.  =  neheaký  méchur, 

Měchurka,  y,  í.,  sani.  u  Smíchova. 

Měchuvka,  y,  f.  =»  méchula,  LaS.  Brt , 
Wrch. 

Mechyl,  u,  m.,  bryum  argentinum,  das 
Samiuetmooa.  Šm. 

Měchynka  =  brusnice,  vlochuné,  vacci- 
ninm  uligiaosum.  Rstp  985.,  Odb.  path.  III. 
731. 

Měcbýř  močový,  vesica  urinaria,  Harn- 
blase. Nz.  Zánět  (cystitis),  kýla  (cystocele), 
rozšíření,  pištěl  (fístel),  hrdlo  (-hals),  zbyt- 
nělosf  (-hypertrophie),  Nz.,  Ik.,  ochrnutí»  ne- 
moci m-ře.  Křž  Por.  456.,  457.  Cf.  Slov. 
zdrav.  Obrácení  m-ře  stranou,  extraverřlo 
vesicae.  Rk.  SI.,  Čs.  Ik.,  List.  fil.  XI.  167 , 
Mkl.  Etym.  194.  M.  žlučový.  Vz  ib.  BolesC 
v  m-ři,  cvstalgia«  křeč  v  m-ři,  cystospasmus, 
zánět  m-re  a  kalíšku  ledvinných,  cystopy- 
elitis,  rakovina  m-ře,  Blasencarcinom,  sta- 
ženi m.,  BLisencontractioD,  tuberkulosa  m., 
Blasentuberkulose,  ústi  m.,  Blasenmündung, 
čiunosf  m.,  Blasenfunclion,  cidič  (Curette), 
dna,  kapavka  (c.  genorrhoica),  napjatost, 
ochrnuti  (cystoptosisV  řez  (cystotomie),  roz- 
šiřovač  (Curette),  slaDosf,  svalstvo  (-mušku- 
latur^,  trhlina  (-sprung\  vyprázdnění,  uza- 
vřeni (-schluss),  zánět  (nnisavý,  c.  purulenta, 
katarrhový,  c.  catarrhalis,  mázdřivČitý,  c. 
diphtheritica,  náhlý,  c.  acuta,  počasný,  c. 
chronica,  záškrtový,  c.  crouposa)  m-řo; 
krvotok  z  m-ře.  Exc.  Ktt.  —  M ,  os.  jm. 
1363. 

Měchýřik  rostlin.  Cf.  ČI.  Kv.  XXII.,  Rst. 
440.,  Rose.  94. 

Měchýřikovitý,  balgartig.  Vz  Rst.  440. 
M.  polypové,  Blasenpolypen.  M.  rozedma, 
emphysema  vesiculare.  M.  růže,  erysipelas 
vesiculorum. 

Méehýřiua,  y,  f.  =  méehýř.  Šm. 

Měchýřkovitý,  blasenförmig. 

Měchýřnatka,  y,  f.,  bulla,  břichonožec. 
Vz  Schd.  II.  536. 

Měchýřuatý,  blasig.  Kk.  Br.  10. 

Méchýrník.  Cf.  Rstp.  379.,  ČI.  Kv.  385., 
Slb.  522.,  Mllr.  35. 

Měchýřoéipkový,  Blasencervikal-.  M. 
pištěl.  Nz.  Ik. 

Měehýřodělohopochvový.  M.  pištěl, 
Blasengebarmutterscheidenfístel. 

Měchýřoděložuý,  vesiconterinus.  Nz.  Ik. 

Měchýřokoneěnikový,  vesicorectalis. 
Nz.   Ik.   M.   pištěl,  Blasen mastdarmílstel,   t 

MěchýřokonečníkoTý.  V.  výdnf,  ex- 
Qavatío  vesicorectalis. 


MěchýřopochvopastelinoTýy      Blaaen- 

mastdarm-.  M.  pištět.  Nz.  Ik. 

MěchýřopochYOvý,  vesicovaginalis.  Nz. 
Ik.  M    pištěl,  BiNsenscheidenfistel,  f. 

Měchýřopupkový,  ve.^^icoumbilicHlii.  Nz. 
Ik. 

Měchýfostřevni   kýla,   enterocystocele. 

Méchýřovitý,  blasenartig.  M.  žabra.  S. 
N.  X.  132. 

Měchýřovka,  y,  f.,  physophora,  hmyz. 
Hrni.  IV.  2.  476. 

Mé^hýi^ový.  M.  katarrh,  rak,  rakovina 
(-mole),  šev  (naht),  neurosa  (-nenrose),  rez, 
kámen,  kýla  (-bruch),  pištěl  (-fístel),  méstky 
(-haemorrhoiden).  Nz.  Ik.  M.  čivy  (Blaaen- 
nerven),  Irrigator,  kaménky  (-steine),  po- 
blánice  (-epithel),  sprcha  (-donche),  vrata 
(  pforte),  vřed  (-geschwOr),  zásnét  (-mole), 
krvavnice,  Blasenbaemorrhoiden,  svaly,  -mu- 
skeln,  vytiačovač,  detrusor  vesicae.  Exc.  Ktt 

Mechýš,  e,  měchýSek,  ška,  m.,  mč- 
chýi^ka,  y,  f.,  hypnum,  das  Astmoos.     Rk. 

Meixner  Leop.,  děkan,  f  1737.  Va  Jir. 
Ruk.  II.  20.  —M.  Jan,  1819—1872.,  sochař; 
M.  M.y  nar.  1832,  malíř;  M.  Kar,,  malíř, 
t  1881.  Vz  S.  N.,  Rk.  SI. 

Meják,  a,  m.,  os.  jm.  NB.  Tč. 

Mejeeni  =■  mýceni  (tnicení). 

Mejcesti,  n.,  pole  u  Řenčova.  Vz  Mezi- 
cestí. 

Mejdlo,  vz  Mýdlo. 

Mejdyn,  u,  m.  64  limouny  za  jeden  m. 
koupil.  Har.  II.  49. 

Mejk,  u,  m.,  meloe,  der  Oelkafer.  Mllr.  67. 

Mejklir,  e,   m.  ^  dohazovač,   z   Mäkler 

V  severových.  Čech.  Kšf. 

Mej  klovati  =  dokazovati.  V  z  Mejklir. 
Kše. 

Mejklovné,  ěho.  n.  «=  plat  za  dohoaení. 
Vz  Mejkléř.  F.  V.  Kodyra. 

melkov,  Mojkov,  a,  m.,  Meykuw,  ves 
a  Strakonic. 

Mejlek,  vz  Mylek.  Sm. 

Mejliee  =  zříceniny  hradu  u  Pustiměře 
na  Mor.  TJ ,  Pk.  MP.  36. 

Mejliti,  vz  Mýliti.  Us 

Mejika,  vz  Mýika.  Us. 

Mejonit,  u,  m.,  nerost.  Bř.  N.  174. 

MeJ slovka,  y,  f.,  les  u  Olešnice  Da  Jičio. 
BPr. 

Mejsnar,  a,  m.  M.  Ign.,  prof.  akadem. 
gymnasia  v  Praze,  nar.  1837.  Vz  Tf.  H.  I. 
3.  vd.  146.,  184.,  Pyp.  K.  II.  435.,  Ti  Mtc. 
249.,  Back.  PK  183. 

MejstHk,  a,  m.,  os.  jm.  M.  Jos.,  dékao 
a  hisk.  notář,  nar.  1765.  Jg.  Ü.  1.  598. 

Mej  šle,  e,  n.  M^élata  =  dřevénky  &e 
spodkem   dřevěným  a  s  koženým  svrškem. 

V  Tábor.,  Pisecku.  Jdr.,  L   Šbk. 
Mejšlovice,  ves  u  Mirovic  Rk.  SI. 
Mej  ta,  sam.  u  Březnice. 
Mejtař,  vz  Mýtař. 

Mejtský  vrch  ve  Zbirovsku.  Krč. 

Mejznarka,  y,  f.,  dýmka.  Svötz. 

Mekati,  vz  Mečeti,  List.  fil.  X.  67.  Mkl 
Etym.  186 

Mekce.  Bude  m.  spáti,  ležeti  (lehce.  O 
mrtvém,  který  byl  za  Živa  hodný).  Ua.  Tkč. 
Vz  Měkko. 


Měkčil  —  MelamíD. 


957 


Měkčil,  u,  m.,  jusskea,  die  Jnaneue, 
rošti.  M.  pemvský,  J.  'peroviana.  üstp.  546. 

Mékčilka,  y.  t.,  malaxis,  das  Weichkraut, 
ruBtl.  M.  kopistitá,  m.  paludosa,  jednolistá, 
m.  moDophyllas.  Rstp.  1513. 

Měkčilovitý.  M.  roBtliny,  jassieae:  mék- 
éil,  zakucelka,  nadhomka.  Vz  Rstp.  Ö42., 
.546. 

Měkčina,  mildes  Gesteio,  v  horD.  Hř.  37. 

Měkčiti,  vz  Mkl.  £tym.  189.  —  eo:  hněvy. 
HO.  M.  Dékobo.  Wtr.  To  mékči  anchý  kašel 
M  chrkáni  uvorli;  To  měkčí  střeva  a  Červy 
žene.  Háj.  LXXVIII.,  LXXXIV. 

Měkence  =  Měkynec. 

MěkkaTOst,  i,  1.,  kleine  Weichheit.  Šm. 

MěkkaTý,  weichlich.  Brt.  D.  155. 

Měkko  =^  měkce.  Tak  je  mi  m.  (zle),  ež 
neuvéríte.  U  Star.  Jičína.  Vhl.  Je  mi  m., 
mékce  =^  ápatDO,  k  vrhnuti.  U  Miletina. 
Dvd. 

Měkkoběh,  a,  m.  »=  měkký,  něžný  běh. 
Pí.  J.  77. 

MěkkohlaT,  u,  m.,  sarcocephalus,  rostl. 
M.  jedlý,  8.  edulis.  Vz  Rstp.  804. 

Mčkkohubý  »  švatlavý.  U  Olom.  Sd. 

Měkkojablnik,  a,  m.,  achras,  der  Brei- 
Apfelbaum.  Šm. 

Měkkokožný,  weichhäotig.  Šm. 

Mčkkokroveěaý.  M— čni  brouci,  mala- 
codermata,  Weichkäfer.  Brm.  IV.  121. 

Měkkokrovečnik,  a,  ro.,  lagria,  bruuk. 
M.  chlupatý,  1.  hiita.  Rk.  Br.  259.,  260. 

Měkkoosten  «  výrostek  ostnu  podobný 
ale  mékký,  bylinný,  nezdřevnatělý.  ČI.  Rv. 
XXll. 

Měkkoostenný ,  weichstachelig.  SIb. 
XLIU. 

Měkkoostnatý,  weicbstachelig.  Vz  Rst. 
440. 

Měkko plefný  =  měkké  pleli. 

Měkkoplodka,  vz  Kram.  Slov. 

Mékkoploutvý.  M.  ryby,  malacopterygii, 
die  Weichnosser,  Gliederflusser.  Nz. 

Měkkosrdci,  mékkosrdečný,  weichherzig. 
Šm. 

Měkkosrdi,  n..  die  Weichherzigkeit.  Srn. 

Měkkost.  Měkkost,  jeátoj*  lahodná  k  do- 
tčeni. Št.  Kn.  š.  165. 

Měkkota  =  bahnitá  louka.  Rgl.  —  M., 
y,  m.,  os.  jm.  Arch.  Vil.  55. 

Měkkotiti  pole,  vz  Podmítati.  Brt. 

Měkkoúdý,  weicfagliedrig.  Lph  81. 11. 327. 

Měkkonnký,  vz  Mékkoučký. 

Měkko  vousy,  weiches  Bartbaar  habend. 
Šm. 

Měkkozelen,  u,  m.,  der  Uranit.  Sm. 

Měkkúneako  ^  velmi  měkce.  Mor.  Brt.  D. 

Měkký.  Cf.  Mkl.  Etym.  189.  V  7.  ř.  t. 
článku  za  Ht.  polož.:  Žv.  26.  5.  ř.  zd.  — 
M.  «=  fMtvrdý.  M.  pažit,  m.  náručí  ženy. 
Smi.  L  57.  Není  z  m.  těsta  (citlivý).  Smil. 
M.  koale  (bosá,  přehodil-li  nékdo  na  kužel- 
níka prkno).  Us.  Bkř.  M.  pájka,  Kk.  Fys.  52., 
tužka,  hlína,  kov  (zlato,  olovo),  pohovka, 
arsf.  Us.  Pdl.  —  M.  souhlásky:  c,  č,  č,  ď, 
C,  j,  ň,  ř,  é,  S,  ž,  ž.  — -  M.  tonorod,  ákála, 
stupnice  tonů.  Zv.  Př.  k.  10.,  11.,  16. —  jak. 
M.  jako  bláto,  jako  máslo,  jako  pucheřina. 
Brt.  -—  kdť.  Kdo  jest  v  životě  měkek.  Výb. 
U.  450.  —  M.  =  lahodný  atd.  M.  hlas,  Pdl., 


žel,  Kká.,  slitováni,  Čch.  Bs.  138.,  iíje,  Šbr., 
zvuk.  Smi.  I.  40.  —  M.  =  slabý.  M.  žen- 
skosf.  Šml.  V.  14.  Zima  byla  měkká  a  lehká. 
Kar.  62.  —  M.  »  lahodný.  Jižní  noc  tak 
měkká  a  snivá.  Urts.  —  M.  ^»  zienilý.  Kdo 
měkkým  je,  bídně  mře.  Nrd. 

Měkkyné.  ČI.  Kv.  137. 

Měkkýa.  O  mších  vz  Krč.  G.  365.,  476., 
Brm.  IV.  2.  183.,  Vega  II.  341.,  Hib.  II.  548., 
531.,  Schd.  II.  533.  —  M.  =  rak^  jenš  síu)- 
dil  krunýř.  Mor.  Brt.  Mto.  1878.  36.  —  M. 
=:  měkké  jablko.  Mor.  Brt.  —  M  »» kamének^ 
ku  psáni,  skřidlicef  u  Vsetína,  Vek.,  vz  Pi-' 
sák;  opuka.  Brt.  Mtc.  1878.  36.  —  M.  » 
nádor  míšku  kožného.  Nz.  lék.  —  M.,  druh 
měkkých  jablek.  Brt.  D.  230. 

Mekl,  a,  m.  =  kdo  meči.  To  je  m.  me- 
kavá (o  koze,  i  o  Člověku).  U  N.  Kdyně.  Rgl. 

Měknouti  ěim.  Tělesa  teplem  měknou. 
Kk.  Sklo  žárem  měkne.  ZČ.  1.  282. 

Mekonan,  u,  m ,  mekonsaures  Salz.   Nz. 

Mekouin,  u,  m.,  v  luěbě.  Šfk.  Poč.  576., 
Km.  II.  186. 

Mekoninový.  M.  kyselina.  Vz  Rm.  11. 186. 

MekonoYý.  M.  kyselina.  Vz  Rm.  I.  548. 

Mekota,  y,  m.  »  kdo  meči.  Brt.  D. 

Mekotati  se  ^  blyštéti  se.  Měsíček  sa 
mekoce  ve  vodě.  Mor.  Brt.  D.  230. 

MěkoYiee,  dle  Budějovice,  Minkowitz, 
ves  u  \elvar.  Vz  Míkovice,  Tk.  IV.  163., 
Rk.  SI. 

Mekta,  y,  m.  =  koktal  Us.  Kát. 
^  Mťktati  =  koktati.     Ü   Kr.   Hrad.    Kší., 
Čce.   Tkč.   —   M.  =  pohybopati.    —    čím. 
Moudrý  kněz  třeba  jen  ústy  mektal  a  my 
hfiáui  se  dovtípíme.  Č.  M.  334. 

Mekta vý,  meckernd,  Nz.  Ik.;  stotternd. 
Kát. 

Měkynenc,  nce,  m.,  Miekinetz,  ves  u  Vod- 
ňan.  Blk.  Kfsk.  1195. 

Měl,  i,  f.  =>  sypká  země.  V  tu  dobu  stachu 
na  mele  dvě  stě  korábův.  St.  ski.  II.  178. 
Na  mielu  i  na  piescitem  briehu,  in  sabulo. 
List  íil.  XI.  168.  —  Mor.  Brt.  D.,  230.  — 
M.  ^=  prachová  moučka,  das  Mehlpalver. 
Čsk.  Tá  mel'  lebo  ta  meťa  je  a  nášho  Fudu 
to,  co  namela  sa  z  rozličného  a  pozadného 
zrna  k  potřebě  dobytka  a  ošfpaných.  Teda 
to  nie  prvotiny,  len  tie  z  výsky  zrna  a  mle- 
tíva.  Slov.  Dbá.  PhlM.  111.  463.,  Rr.  Sb. 

Mela  =■  Mukj  povyk,  hřmot,  rámus,  hádka, 
zmatek,  rvačka.  Knrz.,  Tč.  To  vám  včera 
při  muzice  byla  m.;  Z  hádky  povstala  m. 
Us.  Sd.  ~  Cť.  Měl  (dod.),  Mele. 

Měla.  Za  Sk.  polož.:  72. 

Meláě,  e,  m.  =»  mléč.  Slov.  Oři.  XI.  110. 

Meláěka,  y,  f.  ^  mlečka.   Slov.   Ur.  Sb. 

Melafyr.  Cf.  Krč.  G.  153.,  604.,  605.,  644., 
651.,  711.,  Br.  N.  242.,  Schd.  II.  71.,  Stč. 
Zem.  699.,  Chdt.  25.,  33.,  42.,  43. 

MelafyroTý  tuf,  Stč.  Zem.  708.,  pahorky. 
Hlb.  11.  4». 

Melák,  H,  m.  «==  neomdleny,  hrubý  člověk. 
U  Počat.  Nvk. 

Melakonit,  u,  m.  =  kysličník  měčhiatý, 
nerost.  Šik.  Poé.  274. 

Melám,  u,  m.,  v  lučbě,  das  Melám.  Nz., 
Rm.  1.  134. 

Melamin,  u,  m.,  v  lučbě,  das  Melamin. 
Nz.,  Šfk.  Poč.  403.,  Rm.  1.  134. 
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Melampyrit  —  Mělkomyslný. 


Melampyrit,  o,  m.,  ▼  luébě.  Vz  Rm.  L 
554 

Melan  Vojt.  Tf.  Mtc.  183. 

Melanaemie,  e,  f.,  z  řec. «  černá  hnw^ 
nemoe.  Vz  Slov.  zdrav. 

Melanchoiiéeti,  el,  ení,  meUnchoIUch 
werden.  Šio. 

Melancholie,  vz  Slov.  zdrav. 

Melanit  Bř.  N.  172. 

Melanosa,  v,  f.,  z  řec.  »  čeménkoj  novo- 
tvar, nemoc.  Vz  Slov.  zdrav. 

Melanterit,  u,  m.  =»  skalice  ielegná.  Bř. 
N.  124. 

Melantrich,  a,  m.  Jf.  JiH  z  Aventioa 
liDibtiskař.  1511.-<1580.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd. 
56.,  60.,  Jg.  H.  1.  598.,  Jir.  Ruk.  II.  20., 
Sb.  D.  řeé.  268.,  Kram.  Slov.,  Pyp.  K.  II. 
359.,  Mas.  1865.  123.,  209. 

Melanurenový.  M.  kyselina.  Vz  Rm.  I. 
135. 

Melas,  u,  m. »  meiasaa.  Slez.  Tč. 

Melasaa.  Ratp.  1712.,  1713.  M.  řepová. 
Šp ,  Scbd.  I.  401.,  Eram.  Slov. 

Melassárna,  y,  f.,  die  Melassen brenuereL 
Šp. 

Melassopalna,  y,  f.  «»  meUissáma.  Sp. 

MelasBOtvorný,  melassenerzengend.  EP. 
V.  139. 

Melassový.  Melassen-.  M.  soli,  výpalky, 
-schlämme,  oapadky,  roztok,  -lOsung,  Šp., 
KP.  V.  144.,  lih.  Pdl. 

MelaTa,  y,  f.  »  mela,  pranice.  U  Vyzo- 
víc.  Tč. 

Mélee.  Na  Mélcich,  vinoice  u  Loan.  Blk. 
Efsk.  1142. 

Melcer,  cra,  m.,  os.  jm.  M.  Ludv.,  kázat. 
Jg.  H.  1.  598.  —  M.  Kar.,  farář  1803.  Vz  ib. 

Melč,  e,  f.,  Meltseh,  ves  u  Opavy.  — 
M.  »  milóina.  Nz.,  Ssk. 

Měléany,  dle  Dolany,  Mieltschan,  ves 
u  Dobrušky  a  n  Pobořelic.  Blk.  Kfsk.  682., 
Sdl.  Hr.  li.  278.,  Rk.  SI. 

Mélée,  Mielitz,  ves  u  Přelouče.  Vz  Me- 
lice, Rk.  SI. 

Mčléeti,  vz  List  fil.  XI.  169. 

Méléice,  dle  Budějovice,  Miltschitz,  ves 
u  Blatné,  u  Trenčína. 

Měliina.  Pluj  po  mélČino,  na  skalisko 
vraziá.  Sb.  Gf.  List  fil.  XI.  169. 

Měléizna,  y,  f.,  die  Salzminntion.  Šp. 

Mélda,  y,  f.,  Moldau,  sam.  u  Falknova. 

Mele,  e,  f.  »>  mela.  Byla  by  poila  mezi 
pány  veliká  m.  Dal.  163. 

Mele  =  melí.  Zliueky.  Brt. 

Melee.    Také  na  Mor.  Brt.  D.  Cf.  Meli^. 

Méleé,  Iče,  m.,  rybník  u  Blatné.  BPr. 

Melehný «»  mlhový.  01.  Sir.  43.  24. 

MelechoT,  a,  m.,  jm.  lesa  u  Eožlé  u  Ledče. 
Em. 

Melena,  y,  f.,  sam.  u  Soběslave. 

Melence,  pl. «  nátisia  sttcJiá.  Mor.  Brt 
D.  230. 

MelencoTý.  M.  polívka.  Vz  Melenec.  Rr. 
MBS. 

Méleni,  n.,  vz  Méliti.  Zpr.  arch.  VII.  13. 

Meleniea,  e,  f.  »  éhumelica.  Slov.  Sek. 

Melenovský  Mlýn  u  Milevska. 

Melenový  Mlýn  u  Sedlčan. 

Meleain,  vz  Hrud. 


Melezinek,  nka,  m.  M.  Vád.^ 
1787.  Jg.  H.  1.  599.,  Jir.  Ruk.  IL  21. 

Melezitoaa,  y»  f.»  v  Inčbě.  Sfk.  Pod.  514., 
Rm.  I.  575. 

Melice  »  Mélče. 

Melle,  e,  m.  «  mleě.  Cf.  Melec.  Sá. 

Mélié.  mé.  slezaké  nad  Odroa.  Pal.  Děj. 
III.  3.,  52. 

Melihnba,  y,  m.  » tluéhúba.  Brt.  D.  — 
M.  »  aedmihlásek.  Val.  Vek. 

Mellehar,a,  m.,  o9.jm.  —  M.  Verei  1606. 
Jg.  H.  1  599.  —  M.  Jos.,  vojen,  stavitel 
a  spis.,  1819.— 1862.  Rk.  SI.,  Jg.  H.  1.  599.  - 
M.  Jos.,  prof.  v  Praze,  f  18Ö3.  V»  Tf.  H. 
1.  3.  vd.  167.,  Sb.  D.  řeč.  268.,  T£  Mtc  166., 
BHČk   Př.  134. 

Mellchov,  a,  m ,  sam.  n  Ném.  Brodu. 

Meliki-U8,  a,  m.  — -  M.  8am.,  enperinten- 
dent  1612.  Jg.  H.  1.  599.,  Jir.   Rak.  U.  21. 

Melikov,  a,  m.,  Miltigau,  ves  u  Žandova. 

MelilUh,  u,  m.,  nerost.  Bř.  N.  174. 

MelilotoTý.  M.  kyselina.  Vz  Rm.  IL  177. 

Melímit,  u,  m.,  v  lučbé.  Vz  Rm.  II.  197. 

Melinit,  n,  m.  »  Hutá  hlinka.  Bř.  N.  166. 
—  M.  »  střelná  látka  francouzského  vojska, 
nový  vynález. 

Meliky  «  omdiny.  Slov. 

Meliorařnl,  Meliorations-.  Vchř. 

Melirka,  y,  f.  «  pruhovaná  barevná  pun- 
čocha.. U  Domail.  Rgl. 

Meliry,  m.,  pl.,  melirtes  Tuch.  Nvk. 

Melia,  n,  m.  Cf.  Scbd.  L  401.  —  M.,  a, 
m.,  os.  im.   Blk.  Kfsk.  961. 

Melissa.  Cf.  Rstp.  1178.,  KP.  VI.  28, 
Slov.  zdrav.,  Mllr.  67.,  Rk.  SI.  —  M.  tu^ 
řecká.  Cf.  Rstp.  1181. 

MelUsae-us,  a,  m.  —  3f.  Jak.,  dékan, 
t  1599.  Jg.  H.  1.  599.,  Jir.  Ruk.  II.  22. 

Mellssový.  M.  formy  (v  cukrovarech).  M. 
kyselina.  Vz  Rm.  L  430. 

MeliS,  e,  m.  os.  jm.  —  M.  Jan.  Blk. 
Kfsk.  1363.  —  Jí.  Eman.,  spisov.,  nar.  1831. 
Vz  Tf.  H.  1.  8.  vd.  162.,  Sb.  D.  řeé.  269., 
Back.  Př.  64.,  Rk.  SI. 

Meličova,  é,  f.  M.-Kor8chnerová  Ant., 
chof  předešlého,  nar.  1833.  Vz  Tf.  H.  1.  3. 
vd.  145.,  Šb.  D.  řeč.  269.,  Badk.  Př.  14., 
64.,  Rk.  SI. 

Melitanský.  M.  klášter,  řád.  Blk.  Kfsk. 
1363. 

Méliti,  vz  List.  fil.  169.,  ZmělitL 

Melitosa,  y,  f.,  v  lučbd.  Šfk.  Poč.  514., 
Rm.  1.  575. 

Melitový.  M.  kyselina.  Rm.  U.  197. 

Melivo,  vz  Mkl.  Etym.  186.  Tim  spíde 
sa  mlýnský  kameň  v  melivo  setirá,  éim 
vicej  na  spodní  kameň  sa  toče  opinu  Glč. 
U.  130. 

Melka,  y,  í. '=  sousto?  Neviděli  ve  4 
nedélich  ani  melky  chleba.  Ski.  V.  320. 

Mélknouti  ^  méUeti.  —  éim  )ak.  Stopy 
to,  jež  poznatky  pozdéjšimi  jen  znenábla 
mélknou.  Kos. 

M^kohlaTý,  flachkOpfig,  seichten  Sin- 
nes. Sm. 

Mělkomyslnosť,  i,  f.,  die  Seichti^keit 
im  Denken.  Sm. 

Mčlkomysbiý,  seichten  Sinnes.  Sm.  Vz 
Mölkohlavy. 


MělkoplavDí  —  Méně. 
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Mělkoplavní,  mélkoplovaci,  flachgehend 
(o  lodích).  Sm. 

MélkOHť,  vz  List.  fíl.  XI.  169. 

Mélkotoký,  seichtfliessend.  M.  slova.  Kyt. 
1876.  64. 

Mélkonéký,  milkounký  »  velmi  mélký, 
sahr  seicht. 

Mélkounký,  vz  Mělkoučký. 

MělkoT,  a,  m.,  Mölkau,  osada  u  Boskovic. 

Melky  «»  mělká  mouka,  das  Filzmehl,  der 
Filz,  KerDschlamin.  Hř. 

MélkÝ  »  nehluboký.  Cf.  List.  fil.  XI. 
169.,  Mkl.  Etym.  195  M.  řiečka,  Alz.,  loď. 
Mor.  —  Přenes,  M.  hlava,  Flachkopf,  kliéka, 
seichte  Ausflncht,  Dch.,  studium,  Pdl.,  ná- 
mitka,  cit,  člověk,  dílo  umělecké,  Dk.,  dnše, 
Mus.  1880.    159.,   Kká.,   theorie.  Ves.  I.  54. 

Meilanld,  a,  m.  M.  draselnatý,  Mellon- 
kalium,  n.  Nz.  M-dy  Mellonmetalle.  Nz. 

Mellith,  u,  m.,  nerost.  Nz.,  Bř.  N.  230. 
Vz  Meďek. 

Melliturie,  e,  f.,  z  řec.  =  úplavice  cu- 
krová, 

Melnice,  e,  1,  eine  Lachsart.  Sm. 

Mélnie«^,  Melmitz,  ves  u  Hostouně.  Tk. 
V.  166.,  Blk.  Kfsk.  319,  Rk.  SI. 

Mélnieký  Mart,  děkan  1572.  Jg.  H.  1. 
599.,  Jir.  Rttk.  II.  22. 

Mělník,  také  ves  u  Sázavy  (vz  Blaho - 
vést  1887.  268.)  a  Melk,  ves  u  Kláéterce. 
M,  mě.  Dal.  44.,  Pal.Rdh.  II.  127.,  Tk.  IV. 
733.,  V.  250.,  VI.  352.,  Vn.  416.,  Rk.  SI., 
ZDrř.  158.,  Arch.  VII.  713.,  VIIL  596.,  Let. 
(vz  rejstřík),  Tk.  Žk.  223.,  Blk.  Kfsk.  1363., 
ödl.  Hr.  n.  278. 

Mělniti,  vz  List.  fil.  XL  169. 

Mělno,  fein,  mttrbe,  locker.  Šm.,  Milí.  99. 

Mělný.  Ruda  puchovaná  má  zrno  buď 
mělné,  drobné,  buď  hrubé.  NA.  IV.  159. 
Suol  čistú  a  mélnů.  Milí.  87. 

Melodický.  M.  hlas,  Us.,  krásno.  Dk. 
Aesth.  235. 

Melodičnosf,  i,  f.  Us.  Pdl. 

Melodie  barev.  Dk.  Aesth.  181. 

Melodio8no§ť,  i,  i ,  die  Melodiosität.  Dk. 

Melodr^tma.   Vz  Opera,  Jg.  Slnosf.  144. 

MeiofanOTý.  M.  kyselina.  Vz  Rm.  II.  197. 

Melofon,  u,  m.  «  hudební  nástroj.  Rk.  SI. 

Melograf,  u,  m.,  z  řec. » nástroj  ku 
psáni  not,  Rk.  SI. 

Meiok,  u,  m.,  ullucus,  rostL  M.  hllznatý, 
u.  tnberosus.  Kstp.  649. 

Melon,  vz  Meloun. 

Meionoid,    u,   m.   M.  kruhový.  Jrl.  262. 

Melonový.  M.  sloučeniny.  Vz  Rm.  I.  135. 

Meiopt»it,  u,  m.,  nerost.   Vz  Bř.  N.  163. 

Méioudk^  =  velmi  mělký.  Vlč.  Tužby  42. 

Melouchařstvi,  n.  =  pracováni  melou- 
chářů,  Us.  Pdl. 

Melonn,  z  řec.  m^^ov,  jablko  Bdi.  M. 
cukrový.  Dlj.  24.  Cf.  ČI.  Kv.  164.,  Schd.  IL 
305.,  SdJ.  Hr.  IV.  22.,  Mllr.  38.,  HIb.  rejstřík 
XXXL  —  M.,  a,  m.,  os.  jm.  16.  stol.  Mus. 
1884.  436.,  Blk.  Kfsk.  '1045. 

Melounek,  vz  Meloun. 

Meiounik,  n,  m.  «=  melounový  strom, 
papaja^  carica,  der  Melon enbaum.  Hosp. 
nov.  —  M.,  a,  m.  «>  obehodnik  a  melouny. 
Fl.  n.  329. 


MelouniSté,  ě,  n.,  die  Melonerie,  Melo- 
nenpflanzung.    Sm. 

Melounka,  y>  m.,  os.  Jm.  1570.  —  M. 
ein  Melonenapfel.  Sm. 

Melov,  a,  m.  »  mlýn,  -  Jdu  do  m-ova. 
Val.  Vek. 

Melpomena,  asteroid.  Schd.  I.  247. 

Meluzina.  Čteni  o  M-né  vz  v  Jir.  Ruk. 
II.  23.  Cf,  Kram.  Slov.,  List.  fil.  IV.  318., 
Jí?.  H.  I.  707.,  Hš.  Dod.  IL  16.,  Pyp.  K.  II. 
308 ,  Zbrt.  288. 

Memkovice,  ves  na  Mor.  Arch.  VIL  588. 

Memorabilni  kniha.  Mus.  1880.  493. 

Memorial,  u,  m.  «  manuál.  pHruěni 
kniha.  S.  N.  V.  98. 

-men.  Cf.  Bž.  90.,  232. 

Meň  (méú,  méňé)  =  drive,  Vz  Posliž. 
Ü  Kamýka  nad  Vltavou.  Prk.  —  M.  «= 
mnik,  Vz  Listy  fíl.  X.  68.,  Mkl.  Etym.  209. 

—  MéA,  vz  Méně. 

Měna,  vz  Mkl.  Etym.  195.  M.  hmatu, 
přírazu  (der  Schlusswechsel).  Rgl.  M.  látek ; 
Každá  řeč  má  své  měny.  Dk.  Aesth.  439., 
467.  M.  obyvatelstva,  živnosti,  Eaizl,  rodd, 
Ves.  L  97.,  barev,  Dk.,  Bř.  N.  62.,  70.,  NA. 
V.  474.,  luny,  mista,  Mj.  486.,  192.,  měsioe. 
S.  N.  V.  247.  Bůh  jest  bez  měny  svrcho- 
vaná dobrota.  BO.  —  M.  penět.  VMV.  ne- 
pravá glossa.  Pa.  M.  papirová,  Kaizl,  264., 
vídeňská  a  konvenönf,  Šim.  90.,  burso vni 
J.  tr.,  dvojitá  u.  bimetallická,  zlatá,  stři- 
brná,  monometallická  n.  jednoduchá.  Kaizl 
156. 

Měňany,  dle  Dolany,  Mnienian,  ves  u  Be- 
rouna. Blk.  Kfsk.  1363. 

Méňastý  =  barvy  mě^vé^  farbewech- 
selnd. Mor.  Brt.  D. 

Mčnati.  Od  těch  dvaceti  (let)  filo  mi  na 
třidceti,  už  mně  počínaly  mé  liéka  m.  (se 
měniti).  Si.  P.  59. 

Měňatka,  y,  f.,  proteas,  ein  Infusions- 
thierchen.  Sm. 

Měíiavka.  M-ky,  amoebi,  kořenonožci. 
Vz  Ott  L  183. 

MéíiaTOsť  barev.  Č.  Kn.  š.  250. 

Menáž,  e,  f.,  vz  Menage. 

Meneel,  cla,  m.  —  M,  Jos.  Bran.,  nar. 
1815.,  klempíř  a  člen  obec.  výboru  v  Kar- 
lině. Jg.  H.  1.  599.  —  M,  (Mencl,  Mensel) 
Vád.  Jos.,  1804.— 1867.,  řed.  gymn.  v  Terstu, 
básn.  Rk.  SI. 

Menéiee,  ves  u  Říčan.  Rk.  SI.,  Blk. 
Kfsk.  526. 

Menčik,  u,  m.  =»  rybník  u  Sedlce  v  Táb. 

—  M.,  a,  m.,  os.  jm.  —  M,  Ferd.,  skriptor 
při  dvorní  knihovně  a  lektor  řeči  české  na 
univer.  vídeň.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  23.,  172., 
Mu8.  1886.  633.,  649.,  Tf.  Mtc.  240.,  Pyp. 
K.  U.  298. 

MenčikoY,  u,  m.  =  plášť  (guba)  v  zadu 
s  kápí,  ušitý  dle  rus.  vzoru  (po  generálu 
Menčikovi). 

Mendik  obsluhoval  ostatní,  metl  školu, 
nosil,  čeho  byla  třeba  atd.  Mus.  1884.  428. 

Mendrik,  a,  m.,  ves  u  Litomyšle. 

Mene  =  mne.  Ev. 

Méně.  Cf.  Mkl.  Etym.  209.  U  St.  Jičína: 
meněj.  Vhl.  Než  tiem  méně  lidé  na  Buoh 
tbají.  St.  Kn.  š.  10.  Raději  méně  a  lépe. 
Sb«  ač. 
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Měnecký  —  Mentítí. 


Méneeký  obchod,  WechBlergeschftft,  n. 
Nz. 

Menechuý.  Ub.  u  Chotěboře.  Nead. 

Mének.  M.  průdélný,  diatomer,  Schiller- 
spHth  o.  Schillerstein;  polouhranolový,  he- 
uiiprismatiscber  Sch.  o.  Bronzit;  osodělný, 
prismatoidiBcher  Sch.  o.  Hypersthen.  Nz.  — 
Scbd.  IL  47. 

Menetitav,  a,  m.  (Sp.  m.  MeneIaoB).  Yký., 
Lšk. 

Meni.  Za  Výb.  I.  polož. :  669.  PovýSil  si 
jeho  málem  menie  ot  andölöv  (f.  j.  méně). 
Ž.  wit.  8.  6.  Byť  m.  byl.  St.  94. 

Méni.  Aby  mi  prodal  zboži  za  svobodné 
k  véčnému  méni  a  požíváni.   P&h.  II.   419. 

Měnický,  ého,  m.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1:863., 
Sdl.  Hr.  V.  290. 

Méniéný,  Wechsel-.  M.  list  Koll.  ni.  107. 

Měnidlo.  Vieobecným  mčuidlem  y  tržbo 
jest  zlato  a  stříbro.  Skř.  —  Kjiizl  145. 

Ménik,  a,  m.,  Míenik,  ves  u  Nov.  Byd- 
žova, u  Litovle. 

Meniiit,  a,  m.,  nerost.  Bř.  N.  1S2. 

MeniiL,  a,  m.,  Mönitz,  mostecko  u  Židlo* 
chovic.  Sdl.  Hr.  V.  314.,  Arcb.  VIL  601. 

Meiáingitis  cerebralis,  zánět  plen  mozko- 
vých. Cs.  Ik. 

Menisk-us,  o,  m.  »  čočka  dutovypuklá. 
ZC.  IIL  166. 

]!II(*ni8tOBť,  i,  f.  »  miňavost  Slov.  Bern. 

Menistý  »  měnivý.  Mor.  Ziak. 

Meoit,  a,  m.,  meteorit.  Vz  Osv.  1875.  14. 

Ménit  koho  =  plisnitú  Mor.  Brt.  D.  230. 

Ménitel,  e,  m.,  der  Veränderer.  Dk.  Aestb. 
499.  Der  Verwandler  beim  Rediiciren,  die 
Reduktionszahl.  Nz.,  Šim.  35. 

Měniti,  vz  Mkl.  Etym.  195.  M.,  jinačiri, 
obrátiti,  převrátiti,  onačiti  —  synonyma.  Vz 
Mqs.  1845.  546.  —  co :  stráž,  J.  tr.,  peníze, 
Šp.,  hlas,  víru.  Us.  Pdl.  —  se  komu.  AC 
se  nám  ta  chvíla  mění.  SS.  P.  14.  —  se  kde. 
lim  na  věci  nic  se  nemění.  Us.  PdL  Mění 
nám  obraz  pi^ed  očima  každém  okamžikem. 
Vlč.  Takovou  má  postel  čistou,  až  se  na 
ní  oči  mění.  Us.  Črk.  M.  se  ve  tváři.  Dch. 
—  ěim.  M-li  se  i  ruchem.  Pč.  23.  Voda 
teplem  mění  se  v  páry.  Mj.  3.  —  se  Teč. 
Týraná  příli$  trpělivost  měnívá  sevpopud- 
livosC.  Mudr.  111.  V  noc  mění  se  ěero.  Hdk. 
Slabá  v  mohatnosf  mění  se  odvaha.  Kyt 
1876.  6.  I  tobě  zpěv  se  mění  v  pláč?  Osv. 
VI.  518.  —  86  naé.  Vždy  sa  mysel  na  iníé 
měnila  (byla  vrtkavá).  Sf.  ps.  32.  —  se  Jak. 
Kořenů  změt  na  kotouče  zeměplazů  menila 
se  mému  oku.  Vrch.  M.  se  periodicky.  ZČ. 
III.  24.  Hmota  nemění  v  běhu  svém  ani 
směru  ani  rychlosti  sama  od  sebe.  Mj.  8. 
Yie  dobrým  Buoh  mění  k  dobrému.  St.  Kn. 
á.  30.  Směr  se  mění  znenáhla.  Dk. 

Mčnivec,  vce,  m.  M.  železnatý.  Schd.  11. 
52.  M.  železný,  der  Parachrosbaryt,  Spat- 
eisenstein.  Nz. 

Měnivo,  a,  n. «»  co  se  méni,  Dk.  Monadol. 
§.  12.,  25. 

Ménivosť,  i,  f.,  die  Veränderlichkeit,  Va- 
riabilität. NA.  V.  od.  II.  41.  M.  barev,  světla. 
Pdl.,  Posp. 

Měnivý.  Pal.  Rdh.  m.  258.  M.  pomůcky, 
Sp.,  sazeniátě^  SI.  les.,  směr,  Dk.,  rozpína- 
vost lokomotivy,  NA.  IV.  209.,  touha,  Vrch., 


situace  politická.  Ti.,  hvězdy,  teplota,  Stč. 
Zem.  46.,  509.,  veličina,  rychlosf.  móda,  Us. 
Pdl.,  scenerie,  Řvn.  158.,  barvoíeak.  C.  Kn. 
i.  225. 

Měnka.  y,  f.  -=  minini.  Slov.  Tč.  Veřejná 
m.  Ntr.  VL  331. 

Ménko,  a,  n.  =»  jméno.  Slov.  SI.  p«.  č.  52. 

MěnliTOsI,  i,  f.  ^  fninivosi.  M.  přijmi. 
Us.  Pdl. 

Měnlivý  »  ménivý.  M.  stav,  věc,  Dk., 
veličina.  Jd.  Geom.  IV.  40..  Hra. 

Měnnik,  numularius.  ZN.  —  M.  =^  iar- 
sovni  Hstekj  der  Gourszettel.  Nz. 

Měnnikový,  Wechsler-.  M.  stoly.  ZN. 
JeŽíá  m.  stoly  zpřevracel.  Krist.  76.  b. 

Měnnobarvý,  wechselförbig.  Vz  Bat.  441. 

Měnnotvarý,  wecbselgestaltig.  Vx  Rat. 
441. 

Měnný  chod,  der  Wechselgang.  V  těloc. 

Rgl. 

Méno.  £Z.,  Glé.  L  103. 

MéuopiB,  u,  m.,  der  Gourszettel.  Rk. 

Menoslov,  a,  m.,  das  Namens  verzeich- 
nisB.  Slov. 

Menoudek,  fiká,  m.,  sam.  u  Něm.  Brodo. 

Menovanec,  nce,  m.,  der  Namensvetter. 
Slov.  Ssk. 

Menovati  ^  jmenovati,  GR.,   St.  Kn.  i 

243.  , 

Menovitě  ^jmenovité,    St    Kn.   i.  41., 

Půh.  II  569. 

Měno  vitý  ^jmenovitý,  Nam.  den.  Půh. 
II.  268. 

Měnozpyt,  u,  m.,  Goursarbitrag«.  S.  N 
IV.  1081.,  V.  245. 

Měnozpytný  počet^  Arbitragerechnaog 
Nz.  Vz  Poóet. 

Mensineer,  gra,  m.  M.  Jff.,  kněz.  Jg.  H. 
1.  599. 

Menenra  lékárnická.  Kk.  Fys.  1. 

Meněek,  sku,  m.  Vede  důvod  od  větSka 
k  menfiku.  Sfi.  L.  125. 

Men§i  právo.  Tov.  118.  —  M.  FranU 
1744.  Jg.  H.  I.  599.,  Jir.  Ruk.  II.  23. 

Mendik,  a,  m.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1363., 
119.  -  M.  Jak.,  místosudi  1600.  Jg.  H.  1. 
599.,  Jir.  Ruk.  II.  23.,  Sb.  D.  ře«.  269.  - 
M.  Jos,  St  t  1863.  Vz  Šb.  D.  řeě.  269.  - 
M,  z  Menfiteina.   Sdl.   Hr.  m.  43 ,  IV.  8?i 

MenSilka,  y,  t.,  dle  Subtraktionstafel.  Ssk. 

Menšina  » minuta.  Kde  v  noci  čisla 
hodin  a  menfiin  osvětlená  se  ukazuji.  Koll- 
m.  69. 

Menšinový,  Minuten-.  Sm.  , 

Menšitebný,   das  zu  vermindernde  Sm. 

Menšiti  se  komu.  Menfii  se  mu  dech 
Sbr.  Zaj.  658.  —  se  v  čem.  Člověk,  jenl  se 
menfii  v  chytrosti  BO. 

Menta  gra,  vz  Slov.  zdr. 

Mentéka,  y,  f,  «-  menték,  Sm. 

Menterovati  «  mefitiH,  lháti.  Db.  92. 

Menthen,  u,  m.,  v  luébě.  V»  Rm.  II.  337. 

Menthol,  n,  m.,  v  lučbě.  Sfk.  Poě.  583., 
Rm.  n.  337. 

Mentiéek,  ěku,  m.*,  vz  Alentěk.  Koll  Zp. 
IL  193. 

Mentik,  u,  m. «»  meníék,  Sm. 

Mentina  ^  trocha,  drobet,  Neneclial  asi 
m-ny.  V  Jiěin.  Prk. 

Mentiti.  BO. 


M«ňtMk  —  Miřisko. 
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Meoitlik,  u,  m:  »  dlonhý  ienaký  kabátec 
ze  sukna  barvy  mddré  n.  fialové  koEiŠinou 
podiitý  a  dole  třepením  ozdobený.  Mor.  a 
•stov.  firt.,  Koll  Zp.  I.  114.  Takový  ni.  mi- 
vaji  jen  bohaté  nevěsty  k  aobáSi.  Tě. 

Mentor,  psi  jm.  St^d. 

Mentoury,  dle  *Dolany,  Mentanr,  ves 
a  Vys.  Mýta.  Blk.  Ef«k.  517.,  Sdl.  Hr.  I. 
256.,  Bk.Ql 

Mentách,  a,  m. »«'  veliký  niéch  (pytel). 
Slez.  Td. 

Mentáz,-  a,  m.;  dle  Else,  ryba;  tknik. 
Slov.  Bern.  .       .     , 

'  Mentýk,  a,  m.  =>  koiuth  suknem  obíitý 
«  Snorovaný.  Mor.  Brt.  Slov.  Trok;  29.,  Vlk., 
Keh.  • 

•  Menurka,  y,  f.  «=  Hmbába  obec.  Sie«. 
§d.  —  M.  »»  verunJta/«lttiiidibo  broak.  Slez. 
gd, 

Mény,  pl.,  f.  (pozemky  vymSnéné)  » 
lottky  a  Kloniovio  v  Tábor. 

Menzel,  zla,  m.,  08.jm.  Blk.  Kfsk.- 1368. 
Vz  Meneel. 

Mera.  Oprav  100  v:  40.  Cf.  éeské :  mira. 
Kupil  mero  vajec  (40).  6f;'  IIL  645.;  Ht.  SI. 
ml.  99..  Nöffic.  IV.  B*21.  —  M.ý  psýlla,  bronk. 
•H.  hmšková/  jabloňová,  janovcová,  olšová, 
zimostrázová.  Vz  Brm.  Iv.  650—651. 

Meráéký  ■«  méHéhý.  Slov'.  Bern; 

Meřaetvi,-  n.  ^^niŘicM.  Bern. 

Meráé,  e,'  mr.  «<  miHé:  Slov.  Bern.,  Loob. 

Méfáé,  e,  m. »"  dim  se  méH{  der  Zoll- 
ftfab.  Sd. 

Meráéka,  y,  f.,  die  Messerei.  Slov.  Ssk. 

Meradio, -ff^aíRt^ito,  )b,  n.,  der  Messtab, 
-Mpparat;  Slov.  Piird.  n.  4.  116.,  Ssk. 

Meranka,  y,  f.  «•  mérba^  tyýméra.  Pri 
m-kách  chotářov  stal^se  muobé  křivdy.  Br. 
Sb.  Panstvo  bralo  pň  m-kách  chotářov  lesy 
dl'a|)0čtn  sedliakov.  Syt.  Táb.  164;  Die 
Zátnr.  lépe:  meračka, 

Meratel,  e,  m.  «»  meraČ.  Sloví  Bern. 

Meravý,  messend.  Slov.  Loos.,  Ntr.  VI. 
829.,  Koll.  SI.  dé.  IV.  19.  Na  vodn  som 
isla,  neskoro  sota  prffila,  mamka  ma  zakliala, 
by  kameň  ostala,  kamenem  m-vým,  drevom 
javorovým.  SI.  spv.  I.  19. 

Mérba  »  měřmi.  Slov.  a  mor.  Phťd.  If. 
4.  16.  Když  byla  mérba  nové 'železnice.  Šd. 

Merboítiee,  Mertendorf,  ves  v  Litotnéř. 
Blk.  KÉBk.  291.,  Rk.  SI. 

Meťeaptan,  u,  m.,  v  laébé.  Sfk^  Poč.  439. 

Mercaptidy,  pl.,  v  lačbé.  áfk.  Poé.  439. 

MereAn,  a,  m.  <"=  mJ^,  arctomys  alpina, 
das  Marmeithieri  Slov.  Pbl'd:  IV.  266.,  Rr. 
Sb.,  Hdž.  Šlb.  88.,  Pokr.  Pot.  II.  50. 

•  MereÚFÍ-ns,  v  luébé.  Vz  gfk.  Poč.^  613. 

Meréf ,  iho,  m.  '^"inéHě,  Slov.  Loos. 

Mep6ik,  tt,  m.  «»  wlák,  přiéka  ka  spo- 
jeni dvon  dřev.  Na  Plaité.  BPr. 

Méréin,  a^  m.,  Miertscbin,  věs  u  Nepo- 
muk. PL.,  Bk.  SI. 

Mertína,  y,  f.  »*  známka,  Sm. 
'    Hleréiti,  z  nöm.  *»  BtiaíMnati^  poeorovatif 
merken.  Brt. 

Mčree,  rce,  m.  M»  na  drahokamy,  ein 
Kicbtbleoh,  dünnes  durchlöchertes  Messing- 
blech, ám. 

Méreeký  sbor,  das  Geniecorps.  Rk. 

Méreéné,  také  mor.  Brt.  D.  230. 

KotMkr:  O«iko-Bim.  dOTBÍk.    VI. 


Mereda,  y,  m  «  neoTirahaný  élovék.  Val. 
Vek.  —  M.,  y,  f.,  mlÝn  u  MniSka. . 

Mel^e,  pl.,  die  Nehrnng,  Niederang,  das 
flache  üferlahd:  Nz.,  NA.  V.  682. 

Merenda.  Vyhnal  ho  a  bylo '  po  m-dě. 
Us.  Dcb.  — :  M.  =  omáéka  z  vařených"  Šve- 
stek a  hruiek.  Gf.  Mazika.  U  N.  Edynö. 
RffL,  BPr.  — -'  M.,  sám.  n  Labské  Tunice. 
.  Merengovaný,  merengnirt.  M.  noky,jidlp. 
Sp. 

Méřeni  bliživé  (appro^imativni),  Jdč. 
Geom.  4.,  5.  a  j.,  slabik,  Dk.,  barometřické 
(výSky),  Mj.  118.,  Stč.  Zem.  459.,  stupňové, 
tíikfx  vzdnlňého.  větru,  Stč.  Zem.  338.,  556., 
601.;  m.  okem,  I)ch.,  teploměrem,  Us.,  po- 
hybem zemským.  Sté.  Zem.  105. 

Méřeniee,  Mierenitz,  ves  a  Zavlekomé. 
Blk.  Kfsk.  668.,  Ek.  SI.      . 

Měřenosť,  i,  f.,  die  Gemessenheit  Sm. 

Meřetice,  ves  v  Žateckn.  Blk.  Kfsk.  631., 
722.,  Rk.  SI. 

Měřený;  -«n,  a,  o,  gemessen.  Úhel  m-ný 
obloukem.  Sté.' Zem.  Ss. 

z  Merfelic  (Jir.  Ruk.  IL;  24.),  vz:  zMer- 
Selic.  . 

Mergl  Kar.,  studig.,  piispěl'  do  tohoto 
slovníku.  (Mg.). 

Mergule  ?»  marhule.  U  Polic.  Kšá. 

.Mernák,  u,  m.  M.  k  sekáni  ryb.  Sdl.  Hr. 
la  123. 

Merhelee.  Cf,  Rstp.  506. 

Merhovaný.  Za  Dal.  polož.:  106.  Cf. 
Rst.  441. 

Merhovati,  vz  Ladrovati,  Mkl.  Etym. 
191. 

Merhyně.  Koll.  St.  501.  Také  ées.  Daé. 
I.  78.,  II.  230. 

Měřici  dřevce.  BO. 

Měřictvi  praktické  či  výkonné,  NA.  V. 
87.,  Jd.  Geom.  III.  42.,  Schd.  I  189.,  VlSk. 
234.,  Rk.  SI. 

MěHč  zemský.  Vz  Zř.  zem.  460.,  693. 

Méřiéevý  »  miřici,  M.  provázek.  BO. 

Měřiéka,  v,  f.,  mlýn  u  Arnoštovic  v  Pa- 
co vsku.  Rk.  si. 

MéHéná,  é,  f.  =  jm.  pole  a  lesa  a  Hyn- 
kova na  Mor.  Km. 

Méřiéný.  To  nedá  se  podrobiti  měřičným 
neboli  stavitelským  zákonAm,  Messungs-. 
Pal.  Rdb.  L  389. 

Meridialni,  Meridial-.  M.  čára.  Vnč.  109. 

Meridianni  ^  meridialni.  M.  zobrazo  • 
váni  (povrchu  zemského).  Stč.  Zem.  389. 

Meridianový.  M.  kvadrant,  řez.  Šim.  77., 
Zé. 

MěHdlo  na  .  tloušCky  a  dutiny,  Dick-, 
Hohlmesser.  Vz  Hmatadlo.  Včř.  Z.  II.  25. 
M.  hlavy,  pánve.  Wld. 

Meřík.  Cf.  Rstp.  1803. 

Méřin,  a,  m.,  Mierin,  ves  u  Neveklova; 
Miertftchin,  vz  Mérčin;  Wollein,  městečko 
u  .Jihlavy.  Pl.,  Rk.  SI. 

Merinda,  y,  f.,  Mundvorrath  auf  die 
Reise.  Slov.  Mkl.  Etym.  191. 

Merlnkový.  M.  kůže,  MerinoschafPell.  Šp. 

Měřírna,  v,  f.  M.  horni,  die  Markschei- 
derei  (Lokale).  Hrbk. 

Méřisko,  a.  n.,  die  Fncht,  ein  Kohlen- 
mass  in  den  Hammerwerken.  Šm. 
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Měřiti  —  Meronka. 


MéHti.  M^řu,  metior.  Y  MV.  nepravá 
glosaa  Pa.  Cf.  Mkl.  Etym.  195.  Ten  aad 
méřf  tři  hektolitry,  ^^rmmi.  m.:  má.  ^  fo 
éim  (kdy,  kde).  Hlaboknu  noci  kapky 
liUa  svým  pádem  opét  méřil  čas.  Mcha. 
Jiřík  z  Podob  rad  po  dvakráfe  o  Nýraka  m 
u  MilavČe  českým  loktem  méřil  lebky  kři- 
žáku. Šml.  I.  23.  M.  teplota  teplomérem.  Us. 
Kamzík  nohou  obratnou  \  skoku  měří  délku 
propasti.  Vrch.  Oheň  na  váze  a  vitr  loktem 
m.  Boč.  exc.  —  kam.  Ten  legat  k  méSci 
méřil  (chtěl  peufze).  Rart.  140  -  eo  Jak. 
Ma  přeakAékn  m.,  mit  Sptingstand  messen. 
Nz.  Podezřivd  někoho  m.  Kká.  Ksl.j.  159. 
Písně  tyto  nejsou  m-ny  na  vzor  umělecký. 
Kam.  Po  očku  ho  m-la.  Drsk.  M.  někoho 
podlé  svého  lokte.  Šml.  Každý  méřime  svět 
svým  způsobem.  8m].  Bojem  s  nepřítelem 
80  m.  Šbr.  Dědeček  měřil  občas  děti  na 
hůl.  Us. 

MéHtko.  M-ka  dělí  se  na  m.  základní, 
matiční  n.  normální  a  na  m.  v  užSím  cimyslu ; 
m.  základní  zase  na  m.  s  mírou  na  Čarách 
aneb  okrajích.  ZC.  I.  17.,  18.  H.  truhlářské, 
složitelně.  Us.  Pdl.,  hlavni,  vedlejfií  či  po- 
bočné. Mj.  6.,  jednoduché,  tfsídnné,  změn- 
iené,  Kz.,  kapesní,  Šroubové,  Sand.  II.  25.. 
vzdělanosti.  Šmb.  8.  I.  278.  Hrana,  oprut 
(Vii^irn  if),  ioupátko,  násadka  m-ka.  Čsk. 

Meritomi,  z  lat.  »  vécný,  sásadný,  Kk. 
81. 

Méřivo,  a,  n.  »  éim  ee  méři,  Dk. 

MěHvý,  messend,  zielend.  Šm. 

Merkaptan,  také  něm.  tak.  Nz.,  Šfk. 
Poč.  413.,  Rm.  I.  233. 

Merkatorský,  Merkators-.  Bf.  mappy.  Nz. 

Merklas,  a,  m.,  os.  jm.  Šd.  —  M,  F., 
nar.  1809.,  rytec.  Jg.  H.  1.  699 .  Tf.  Mtc.  293. 

Merklín,  a.  m.,  městečko  u  Přeětic  Arch. 
IV.  44.,  Blk.  Kfsk.  484.,  Rk.  SI 

Merklinský,  ého,  m.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk. 
13tí3. 

Merklov,  a,  m.,  Mrklow,  ves  u  Jilemnice. 
PL..  Kk.  SI.,  Blk.  Kfsk.  926. 

Merkloviee,  dle  Budějovice.  Merklowi^z, 
ves  u  Vambeika.  Blk.  Kfsk.  414.,  Sdl.  Hr. 
II.  278..  Rk.  SI. 

Merkosín,  a,  m ,  sam.  u  Strak^ic. 

Merkovati,  vz  Merčiti. 

Merkcvati  =  utíkati,  bHžeti.   Mor.   Vek. 

Měrko vka,  y,  f.  =  malé  železité  lázně 
u  Hnkovníka,    u  fienčova.  Řvn.  294. 

Merkur,  u,  m.  Cf.  KP.  IV.  193. 

MerkurethyU  u,  m  ,  v  lučbě.  Km.  1.  250. 

Merkuriali»m-us,  u,  m.  »  otrava  rtuti. 
Vz  Slov.  zdrav. 

Merkurialnf,  Ringelkraut-.  Šm. 

Mcrkuriáň,  e,  m  =  rtuť.  Kom.  L.  — 
M.  =^  Merkur. 

Merlik.  Cf.  ČI.  Kv.  154.,  Rstp.  1276., 
Slb.  247..  Kose.  121 ,  MUr.  32. 

Merlikovitý.  M.  rostliny.  Cf.  Schd.  II. 
278,  Slb.  243.,  Rstp.  1241,  ^Rosc.  121. 

Merlikový,  Gänsefuss-.  Sm. 

Mer linek,  nka,  m.,  Mrlíuek,  ves  u  By- 
stři e  pod  Hostýnem. 

Merloa.  u,  m.  ^  kusy  předprsně  mezi 
střitnauii,  NA.  III.  145.,  z  fr.,  der  Scharten- 
kasten. Liit.  íil.  X.  321. 


Mermem «»  mermo,  U  Něm.  Brodu.  Brat 

Mermolez,  a,  m.  Ty  m-ze  (kluku  vd- 
ravá,  říkaji  dětem).  U  Deitné.  Blk. 

Mermá  moci»  »  mermoHiod,  Mor.  Brt 
D.  280. 

Mérnice,  die  Balotte.  Cf.  Ratp.  1189., 
81b.  338.,  ČI.  Kv.  260.,  Mllr.  21. 

M^rnlcký,  Messer-,  Mes«-.  Šm. 

Memik,  a,  m.  »  mirié,  SIuv.  N.  Hlak 
IV.  228.,  Orl.  Ili.  16. 

M>rnoplynný.  M.  koráby,  ilótu.  Lšk. 

Mčruotff,  der  Rhythmus.  Nz.,  Dk.  Poet 
322. 

Mérný.  M.  lán,  Půh.  brn.  1417.  (Cf.  BdL 
Obr.  116.),  zatiženi,  Zpr.  arch.  Vlil.  14., 
teplo,  NA.  V.  275.,  váha  tělesa  (specifická, 
objem,  Bvirivosf  tělesa,  lámavosf,  ZČ.  I. 
83 ,  287.,  447.,  III.  9.,  117.,  teplo.  Uj^  jed- 
notka. Stč.  Zem.  741.  Vybíhau  přes  měrné 
hráze,^  über  abgemessene  Grinzen.  Dch. 
Toť  bi  měrný  postavil  dni  mó  (inensurabLis). 
Z.  wit.  38.  6. 

Meroblastieký.   M.  vajička.  Vo».  I.  82. 

Mérodatný.  Pr.  1884.  89. 

Mčronieusitko,  a,  n.  »»  smettieni  wU- 
fitko,  verkleinerter  Maastab.  Nz. 

MerosloveOt  vce,  m.,  der  Metriker.   Nz. 

MěromlovL  Jg.  Slnosf.  75. 

Mérodiovný  •»  metrický,  metrisch.  Nz. 
M.  stopy.    Si.  Pros.  12.    Vi  Metroloftický. 

Merot,  a,  m.  («  Pluto),  bflh  pekla  u  Staro- 
Slovanů,   zvi.  a  Čechův.    Baěk.  Pis.  L  499. 

Merotee,  tce,  m.    Schd.  L  835.,  Rk.  81. 

Merotik.  Cf.  Sobd.  II.  38.,  Rk.  SJ. 

Merotikový,  Baryum-.  Sm. 

Mčrotin,  a,  m.,  Mierotein,  ves  a  Litovle; 
Merotein,  ves  tamtóž. 

Merovanie,  n.  •-  asi  tol'ko,  ěo  rozdrá- 
ienosf  chuti  kjiedla,  nenaaycenosC;  bo  bo- 
voria,  koď  je  neěoho  málo:  je  to  nie  oa 
mnedenie,  len  m.  Dbě.,  Sb.  si.  piea.  ].  101. 
^  MeroTapaee,  ence,  m.,  Barytokalcie,  m. 
Srn. 

MerovaC  »»  dtuť  míti  k  fidlu^  lačným 
býti,  Vz  Merovanie.  Na  lačné  srdce  nepů- 
átaj  sa  z  domu,  duduk  ta  menije.  Slov.  Mt 
8.  I.  101. 

Mérovati,  skandiren.  Dcb. 

Měro  vědný.  M.  krása.  Vz  Jg.  Slnoaf.  44. 

Mérovice,  Mierowitz,  ves  n  Kojetina. 
Tam  dávaji  novorozenému  klukovi  do  ko- 
lébky křivák  (kudlu)  a  buchtu.  Vz  Sbck. 
Krát.  h.  185. 

Měrozpytný  úřad,  das  Cimentiramt.  Rk 

z  Meri^eiic  Job.  Makarius,  dr.  1621.  Jg 
H.  1.  599. 

Mertlik,  a,  m.,  ob.  jm.  D.  ol.  VIII.  209 

Mertnik,  a,  m..  vos.  Arch.  II.  448. 

Merf  uoh,  u,  m. «—  modius,  mírka.  Slov 
Mkl.  Etym.  195. 

Mjernlik,  Merhulik,  a,  m.,  os.  jm.  Rgl 

Meruli,  vz  Meruňka,  Sohd.  11.  308.,  Rstp 
476. 

Meru&ďák,  a,  m.  »  nadávka  u  Nepo- 
méHc.  Rě. 

Mérunice,  Meronits,  vet  u  Biliny.  Arch. 
Ul.  499.,  Blk.  Kfsk.  1139.,  Rk.  SL 

Meruňka,  y,  f  -  slunečko  (brook).  Mor. 
Brt.  Dt.  36.  —  M.,  y,  ro.,  os.  j».,  herec 
1793.  Jg.  H.  1.  699. 
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Meruňka,  vs  Cl.  Kv.  374.«  Slb.  514., 
Bstp.  476.,  B08C.  165.,  MUr.  82.,  Hlb.  I. 
502.  M.  aesralá,  loupaná,  pečeni,  kando- 
váná,  zaddlaná  (y  páře  8  octem,  b  kofiakem, 
B  cukrem,  a  rýži),  snSené,  Šp.,  savařené. 
Ub.  Ys  Meruňkový,  Kram.  Slov. 

MemftkoTitý,  aprikosenarticr.  Sp. 

MeruňkoTÝ»  ÁprikoBen-,  M.  pudding, 
paitika,  omáčka,  anflé,  kfilalka,  polívka, 
naapenina,  dort,  vlno,  Sarlotka,  mražené, 
knedliky«  M.  marmeláda.  Vz  Eram.  Slov. 

Mérutky,  pl.,  Mierutek,  vea  n  Kromé- 
řiže. 

Merazalka.  Cf.  Slb.  491.,  CL  Kv.  850., 
Batp.  684.,  Kram.  Slov.,  Mllr.  89. 

Merazalkovitý.  Gf.  Rstp.  684.,  Roao. 
161. 

Mérynda,  y,  f.  »  šírava  na  cestu.  Val. 
—  M-v  y,  m.  sa  hlupák»  Val.  Brt. 

Mesáe,  e,  m.  »»  mésíe.  Slov.  Bern. 

Mesáéek,  ikn,  m.  »  mésUek.  Slov.  SI. 
ps.  153. 

Mesáéník,  a,  m. «  námésiéníkf  der  Mond- 
aOchtige.   Slov.  Dbi.    SI.  pov.  1.  364.,  Sak. 

Mesáčno,  mondhell.  Bylo  m.  Slov.  Ntr. 
V.  286.,  Orl.  XI.  114.,  Sak. 

MesakonoTý.  M.  kyaelina.  Vz  Am.  I. 
524. 

Méaební,  Miachunga-.  Japonci  vyrábějí 
mosaz  z  médi  a  činku  v  rozličném  m-bním 
poměru.  Jdr.  exo. 

Meseeni,  Knpferkiea-.  M.  pec,  der  Kies- 
ofen.  Sm. 

Mesiae,  e,  m.  »  misie.  Slov.  Ssk. 

Mesiaélk,  n,  m.  »  mésiček.  Slov.  Tóth. 
B.  49.,  Orl.  II.  202. 

Mesiaéne  »  mMéri^.  Slov.  Sak. 

Mé8ie.  Gf.  Bl  238.,  Ž.  wit.  229.,  Schd. 
I.  234.,  236.  V  MV.  nepravá  glosaa.  Pa.  Cf. 
8tč.  Zem.  20.,  214.,  215.,  Kram.  Slov.,  Rk. 
SI.  Mcü  jména,  vz  HS.  Dod.  I.  2.,  II.  2., 
Mu8.  1849.  133.,  Mkl.  Etym.  195.  Jména 
m-cú  vz  Sbtk.  Rostl.  38.  M.  tvárný  ii  ve- 
dlejší. NA.  V.  382.  Bndeli  modravý  (me 
BÍček),  bude  ióbaj  zdravý,  pakli  červený, 
bude  áóhig  v  zeo^.  Si.  P.  582.  Na  Lope- 
niku  pomáhají  si  o  žních  vzájemně.  Při 
měsíčku  sejde  se  i  30  pacholkův  a  děvčat 
B  gajdoiem.  Popíjejíce  darovaného  jim  od 
gazdy  páleného  a  vesele  prozpěvujíce  za 
hodinu  požnou  celé  pole.  Tomu  říkají:  Žac 
na  mesjaček.  Brt.  L.  N.  II.  111.  M.  bledne. 
Dch.  Dnes  je  měsíček  (je  v  noci  jaano).  Us. 
Sd.  Statek  z  pouhého  Štěstí  a  bez  přičinění 
Dabytý  jako  m.  ubývá.  £xe.  Spíše  se  ro- 
zejde měsíček  s  hvězdičkami  nežli  my  se 
rozejdem,  švarný  iohajíčku.  Sš.  P.  Vz  Ni- 
kdy. Při  jasném  měsíčku  dal's  mi  hubičku. 
Brt.  N.  p.  I.  190.  Co  mu  slunce  ukáže,  to 
mu  m.  dá  (zloději).  As  a  jedné  věci  nauč  se 
v  mesiecL  Št.  ELu.  š.  12.  V  měsiei  sedí  prý 
sv.  David  a  hraje  na  harfu.  M.  se  mění.  BO. 
I  mě»íc  svítí,  když  není  slunce.  HkS.  Komu 
slunce  svítí,  co  mu  do  měsíce?  Pes  Štěká, 
ale  m-oe  neraní.  Seje* li  se  za  nova  měsíce 
ječmen,  budou  ho  Žráti  zajíci;  Na  schodě 
ni  ce  nesej  přísady,  hlávky  nebudou  tvrdý; 
nepřesazuj  květin,  nebudou  plny;  nedávej 
atřihafi  vlasd,  slezou  ti.  Zlinsky.  Brt.  Je-)i 
m.  v  ohradě  (mlhovité  obrubě),  tož  na  třetí 


den  prší.  Mor.  Vek.,  Brt.  Je-li  slunce  n. 
měsic  v  kole,  nastane  do  třetího  dne  pro- 
měna v  počasí.  Kld.  ustřihne-li  si  ženská 
začátkem  první  čtvrti  m-ce  kus  vlasů,  toŽ 
jí  vlasy  dobře  rostou ;  jak  ten  měsíček 
roste,  tož  tak  ty  vlasy  rostou.  Vak  Vek. 
Cf.  Zbrt.  288.  Hádanky  1.  Pole  neměřené, 
ovce  nesčitané  a  pastýř  mezi  nimi.  (Obloha, 
hvězdy,  měsíc).  2.  Roste,  roste  dub,  na  tom 
dubě  12  haluzí,  na  každé  haluzi  4  hnízda, 
v  každém  hnízaě  sedm  mladých.  (Kok,  mě- 
síce, neděle,  dni).  Brt  Dt  156.,  157.  — 
m.  is.  doba  čtyř  nedéL  Studené  m.,  Hart- 
monate.  Ta  Ji  dva  měsieoe  nebeským  po- 
krmem krmila.  Pa8s.  14.  stol.  V  obci,  kde 
nedělaji  nebo  neumějí  dělati  rozpočtu  obec- 
ního na  celý  rok  (kde  nemají  přirážek),  vy- 
bírají starostové  na  vétii  výdaje  obecni  od 
občanů  tolik,  co  platí  každý  z  nich  daně 
na  měsíc.  Tim  Činem  platí  občané  13.,  14. 
atd.  měsíc  v  roce.  Přespočetni  tyto  měsíce 
dafikové  jsou  měsíce  tmavé.   Val.  Vek. 

Méaícovati  »*  námisičným  býti,  mond- 
süchtig sein.  Sš.  Mt.  241. 

MěBíeoTatosť,  i,  f.  M.  obličeje,  die  Mond- 
förinigkeit.  Cch.  Brč.  81. 

MésieoTitý.  M.  kosC,  os  lunatum. 

MěsicoTy.  M.  duha,  Mj.  279.,  světlosť. 
Sv.  Mař.  v.  847.  M.  útvar,  povrch,  koule, 
dráha.  Stě.  Zem.  210.,  212.,  219. 

Měsíček.  Ale  ten  mesáčik,  ten  je  mlčen- 
livý,  našu  vernú  lásku  nikomu  nezjeví.  SI. 
ps.  153.  —  M ,  rostl.  Gf.  Kose.  129.,  MUr. 
27.,  Č.  Kn.  š.  257.,  ČI.  Kv.  201.,  Slb.  428., 
Rstp.  920.,  Dlj.  34.  —  M ,  Innula,  Část  ko- 
řene nehtu  kozí  nepokrytá.  S.  N.  V.  691.  -^ 
M.  »  bob  kulatý  červenobílý.  U  N.  Bydž. 
Kšf.,  Vchr.  —  M.  nerost.  Cf.  Br.  N.  181.  - 
M.  ^  pruiné  maU  váiky  pro  domácnost. 
Ü  Počátek.  Jdr.  —  M.  =«  émýra.  Nz.  Ik.  - 
M'čky  «n  émýra.  čs.  Ik.  —  M.,  Čka,  m., 
os.  jm.  Blk.  KfiBk.  1364.,  Arch.  VII.  539., 
Sdl.  Hr.  VI.  277. 

MéDiěenka.  Cf.  Rstp.  74.,  Schd.  II.  292. 

Mésíčkovitý,  der  Ringelblume  ähnlich. 

'  Mésiěkový.  M.  kámen.  NA.  V.  507. 

Mésiěni,  vz  Měsíčný. 

Méaiénioe  rostl.  Cf.  Slb.  706.,  Č.  Kv. 
289.,  Schd.  II.  494.  —  M.,  die  Moudschein- 
laterne  (bei  der  Gasbeleuchtung).  Polo-, 
celonoČDÍ  m.  6p. 

Měsiěnik,  a,  m.,  scytale,  had.  M.  temno- 
hlavý,  s.  coronata,  Mondschlange.  Brm.  III. 
400. 

Měsičný.  M.  kámen,  S.  N.  V.  1126.,  šero, 
Kká.,  uzly,  Si.  lee,  skvrna,  Kk.  Br.  18.,  po- 
vrch, kotouč,  fase.  Stč.  Zem.  210.,  214.  — 
M.  ^jednoho  mésUse»  M.  schůze,  Mus.  1880. 
397.,  rAže^  (Js.  Pdl.,  seznam,  výkaz.  Us. 
Pdl. 

Měsiétina,  y,  f ,  die  Mondsprache.  Čcb. 
Brč.  50. 

Měsidlo  na  vino  řim.  Vz  VlSk.  77.,  141. 

Mésiti,  vz  MíSeti 

Mesitin,  u,  m.,  nerost.  Bř.  N.  150. 

idesityien,  u,  m.,  v  lučbě.  áfk.  Poč. 
548.,  Km.  II.  62. 

Mesitylenový.  M.  kyselina.  Rm.  II.  173. 

Mesitylol,  u,  m.,  v  lučbě.  Vz  Rm.  II.  83. 
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Mesltyloxyd,  a,  m.,  v  lu&bé.  Vz  Rm. 
I.  864. 

Meslo  —  mirkaj  das  Massel.  Val.  dp., 
Vek.,  Brt.  D.  230.  Cf.  Mkl.  Etym.  194.  — 
M.  —  část  uané.  Vk  Hřbet  a  Matj.  58.  — 
M.  Kroupy,  třaslem  poprcbly,  meslem  Mo- 
ravci řkou.  Bl.  Gr.  839.  \%  Třáslo.  V  iesti 
barev  Čistá  mesla  (proahy)  nesla.  Kat.  2802. 
—  M.  «»  pole  a  LovéSic  na  Mor.  Km. 

Mesiiiiuity  u,  m.,  meteorit.  Vs  Osv.  1876. 
16. 

Mésnik«  Q,  m.  ť^  mésicUOf  kopisi.  KoU. 
St.  68.. 

Mťsofyllový.  M.  buňky.  SP.  II.  114. 

MeHokafrový.  M.  kyselina.  Rm.  II.  884 

Mesokefal,  a,  m.  «>  človék  středoUbý. 
Sté.  Zem   80. 

Mesosa,  y,  f.,  mesosa,  broak.  M.  nosat- 
covirá,  m.  curoulioDoides.  Kk.  Br.  861. 

Mťsotyp,  a,  m.   Scbd^  II.  42. 

MeBOxalan,  u,  m.,  mesoxalsaores  Sála. 
Nz. 

MescxaloTý.  M.  kyselina.  Vs  Rm.  I. 
541. 

MesQZOický,  mesozoiseb.  M.  doba  zem- 
skébo  rozvoje.  Sté.  Zem.  706.  M.  éi  drubo- 
borni  skupina  ůtvarná.  Ib.  682. 
.    Messiá^stvo»  lu  d.  Kos.  01.  J.  76. 

Mest.  GR  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa. 
Cf.  Vlšk.  001.,  Mkl.  Etym.  207. 

MČstČe,  ete,  n.,  vz  Méidče 

méstec  Hermanúuf  üermanmiestetz,  mé. 
,v  Chrudimsku.  Tk.  IV.  733.,  VIL  416.,  Blk. 
Kfsk.  1364.,  Sdl,  Rr.  I.  256.,  II.  278.,  Rk. 
SI.,  Výb.  U.  836.  O  tom,  jak  tam  chytali 
Udě  mésióek,  yz  v  Sbtk.  Krát.  b.  7i.  — 
M.  KrálúVf  KOnigsstadtl,  mé.  u  Poděbrad. 
Blk.  Kfsk.  1364.,  Sdl.  Hr.  II.  278.,  V.  863., 
Rk.  SI.  Když  tam  sedláci  vyjdou  z  města 
na  pole,  nezůstane  ani  jediný  měátan  doma. 
Obyvatelé  sluli  prcaqi  (vz  Frcan)  a  vyzna- 
inenali  se  r.  1848.  svon  gardou.  Vz  Sbtk. 
Krát.  b.  71.  —  M.,  ves  u  Vys,  Mýta,  u  N. 
Mésta  n.  Met,  ves  u  Opoéna,  u  Křivoklátu 
(Méstečko).  Vz  Rk.  SI. 

Městečky,  ého,  m.,  os.  Tk.  2k.  223., 
Jir.  Ruk.  II.  24.  —  M,  Jan,  dr.,  prof.  v  Praze, 
zem.  poslanec.  V^  Rk.  SI.  —  M.  Heřm.y 
pseudonym,  vt.  Rud.  Pokorný.  Back.  Př.  53. 
O  jiném  M.  J.  vz  v  Blk.  Ktsk.  1165.,  Let. 
(rejstřík),  Rk.  81. 

Mostecko,  a,  n.,  MiesteČko,  ves  u  Vla- 
iimě  a  a  Dnespek;  Stadtl.  ves  a  Kfívo- 
klátu.  Blk.  Kfsk.  1364.,  Sdí.  Hr.  V.  250. 

Mestelice,  e,  f.,  cajanno,  ein  (vewäcbs, 
rus.  Šm. 

Mésti.  Cf.  Mkl.  Etym.  193.,  194. 

Mě§tiště,  area.  Sv.  ruk.  316.  b.,  Bj., 
Troj.  500.,  Vlák.  6Q\  M.,  jesto  (kde)  sól  dě- 
lají. BO.  Cf.  Za,  8.  a.  Veztež  tělo,  kdež 
chcete  am.,  jakéž  chcete,  udělejte.  Pass. 
mus.  354.  —  M*^^  parkan.  Vnitř  okolo  zdí 
jest  m.  Kom.  -•  M.,  der  Amtsplatz  (der 
Akcise).  Dch. 

Městiti.  PtolomaeuB  městí  národek  Srbů. 
Sf.  Rozpr.  1865.  9.  M.,  occapare,  dobyti, 
podmanili  si.  Vz  Zaměstiti. 

Městka,  die  Krampfader,  der  Blutader- 
knoten. Sal.  241.,  Nz.  Ik.  M.  «  chorobné 
rozšířeni  žil.  Vz  Slov.  zdrav.,  Čs.  Ik.  M-ky 


měchýřové,  Blasenfaaemorrhoideo.    Nz.  Ik. 
M.,   varix,  zlatá  žíla.    Vz  Pastelin  v  S.  N. 

Méstkovatosf»  i,  f.,  varioodtas.  Kz.  Ik 
M.  oka,  cirsophthalmas. 

Městkovatý,  varieosas.  Nz.  Ik. 

Mčstkový,  Krampfader*.  M.  kýla  (městky 
provázku  chamověho),Yaricooeley  der  Kranpt- 
aderbrnch.  Nz.  Ikv 

Méstban.    Výb.  I.  1063.  17.    Slov.  Ssk. 

Mestný.  M.  dlaň.  Msn.  Or.  7.  M  dílo 
(mstné).     Šb.  F. 

Metto  »->  mUío.  Slov.  Zabili  Jamka  m. 
jelena.  Koll.  Zp.  I.  21. 

Město  od  metali.  Sf.  m.  .684.  —  Z.  wii 
229.,  Sbn..299.,  662.^  298.,  884.,  Kram.  Slov., 
list.  fil.  XI.  170.,  Ukaa.  82.,  Cor.  }iir.  IV. 
3.  2.  422.,  IV.  3.  1.  406..  Mkl.  Etym.  196, 
Rk.  81.  M.  nie  jiného  nenie,  neS  měiCan  jed- 
nota a  tovaryěstvie  řádně  zHzeaé  a  pnven 
vysazeně  k  spoleěněmu  dobróma,  po<aivéiBfl 
a  nžiteéněmn  vieeb,  k  obh^ni  sebe  i  obe^ 
nieho  dobrého.  Brikci.  Výb.  II.  1317.  M.  se- 
beskě.  St.  Kn.  S.  60.  Města  starých  SlovanA. 
Vz  Sf.  Strž.  L  658.  Česká  města.  Vz  Ukss. 
32.,  Zř.  sem.  460.,  698.  Stavěni  a  hrazeii 
měst  českých  ve  18.  stol.  Vs  Pal.  Bdh.  n. 
107.  M.  podlé  moř«  (ad  maře).  Ba.  Tak  dd 
je,  jako  chudobnému  v  bohatom  matte. 
Slov.  Rr.  MBS.  Co  dědina,  to  je  jiaá,  eo 
městečko,  to  srdéčko  (o  nestálém«  nevér- 
ném),  anderes  Stadtchen  aaderes  Madeben. 
U«.  Vki  —  M.,  Platz,  mé.  a  Kralap  v  Cheb- 
sku. Blk.  Kfsk.  621.,  Rk.  81. 

Méstobor,  a,  m.,  St&dteserstOrer.   Lpr. 

Méstoeliranný.  M.  bAb,  stadtbeadármsDd. 
Msn.  Or.  6. 

Mestol«,  y,  f.,  oenooarpas,  die  Most- 
palme, rostl.  M.  dvojfadá,  oe.  distichos, 
tnpoplodá,  oe.  balana,  ostroplodá,  oe.  b«- 
caba.  Vz  Rstp.  1642. 

MestOTni  »  wie$tni,  Bern. 

Městsky,  st&dtiscb.  Po  městaka  ae  no- 
siti. ÜS.  Tč. 

Městský.  M.  úřad,  juidy  atd.  Sp.  M.  osoba, 
vinny  atd.,  vz  Zř.  zem.  460.,  698.  M.  suv 
v  Čechách.  Vz  Let  reistři]í.  M.  svobody.  ?i 
Výb.  II.  346. 

Městyský,  Marktflecken-.  Rk. 

Mč&a,  dle  Bača,  os.  jm.  Pal.Rdh.  1. 1^3. 

Me&an,  a,  m.«  sirio,  eine  Spinae.  Sm. 

Mé.4ati  »-  miéhati,  misoere;  ZN. 

Medatka,  y,  f.,  hypiis,  ein  Gew&ehs.  Sd. 

Měieořezec^  zce,  m.  Vz  Zbrt.  lil. 

Měftcovatý,  voli  Bentel.  Šm. 

Mě&éa,  afa,  n.  »=  městce,  ete,  n.,  du 
Stadtkind.  LaS.  Tč. 

MeSéan,  a,  m.  «*  miitan.  Slo^.  Bera. 

Méděanm,  a,  m.  »« méiténin.  NB.  Té. 
221. 

Méděek.  Hr.  ruk.  469. 

Měftéen,  a,  ro.  «  méiCan.  Pfth.  I.  229. 

Měíéenin,  a,  m.  »  miMnin,  PAh.  L 
284.,  11.  160.,  208. 

Měděiděe,  e,  n. » mittiiti.  Výb.  I.  1047 

Měaěka,  y,  f.  »  méitanka,  méUka,  die 
Städterin.  LaS.  Tč.,  NB.  Tč.  145^  Hr.  mk. 
2Ö3. 

Meěěok  »-  miiček.  Slov.  Sak. 

Mě^éunek»  nka,  m.  »M^Mký  ikM^  Laá. 
Tč. 


Hěi6Q  —  Měla. 
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Bléie«.  Gf.  Lisi  fil.  XL  ISa  Tlostý  m. 
jsem  utratil  (mnoho  i)enöz  orosondil).  Wtr. 
Jebo  m.  měl  Éonehotiny.  Wtr.  Cim  Tétéi 
lA.y  tim  menii  srdce.  Emk.  Lidé  Škrtí  dUm 
div  bo  neuikrtí.  Smi.  Vysoko  jim  k  měfici 
Bá.bá.  Bart.  181.  Nemůže- li  kdo  koma  méi« 
cem.  pomod,  necht  bo  aspofi  ústy  nkáji. 
£xo.  Bádi  se  möjme  a  kaidý  o  sviy  m. 
db^me ;  Pokud  m.,  potod  přitele  mám.  Us. 
Bž.  Ženám  méice  doji  (vypraadň^ji)«  VÝb. 
11.247.   Cf..  Naanik  (dod.). 

Mé&ééek,  čku,  m.»- páček.  St  Kn.  S.  78. 

Bledecisiee»  e,  f.»  die  Beatlerít,  fientel- 
maoheria.  Bern. 

Mé&ečnik,  a,  m.  «  ioboUčnik^  glodH. 
YSb.  IL  838.  —  M.,  os.  jm.  Pal.  Doj.  Y.  I. 
225. 

Méfteéný.  By  jediné  B<>h  adafíl,  abych 
8  ns-mi  odpnetky  přijel.  Arch.  V.  328. 

Medek,  éka,  m..  os.  jm.  Pal.  Rdb.  1. 123., 
D.  ol.  IL  636 ,  Pal.  Déj.  IL  262. 

Méieft,  ftné,  f.,  byttneria,  dle  Byttneríe, 
rostl.  M.  srdčitá,  b.  eordata.  Rstp.  168. 

llfeftenk«,  y,  f.,  hydnam,  der  Btoppelpilz. 
Sm. 

MčdenoTitý  oprav  ▼:  měiefiovit^.  Cf. 
Rstp.  151. 

Méietice,  dle  Badějovice,  Mieschetitz, 
ves  u  Sedlce.  Blk.  Kfsk.  907.,  Sdl.  Hr.  IV. 
184.,  Rk.  SI. 

Měsíce  oprav  v  MěSice.  M.  dle  Bad^o- 
vice,  Mieschitz,  ves  u  Zdib.  Tk.  IV.  170., 
Ví.  61.,  VIL  416.,  Blk.  Kfsk.  1864.,  Sdl. 
Hr.  IV.  372.,  Kk.  SI. 

Mešita»  vs  List  fil.  X.  65. 

Mefik,  a,  m. »  meikáni.  Bez  vieho  meSka 
diiká.  Slov.  Hol.  74. 

Meškal,  s,  m.,  der  Zauderer.  Lpř. 

Meškáni  »»  obydli.  Mor.  Brt  D.  23a 

Meškatelka»  y,  f.,  die  Zaadereriu.  Sm., 
Bern. 

Meškati,  cf.  Mkl.  Etym.  193.  —  oo.  Ma- 
seli  sů  éasto  gesta  svú  m.  Vyb.  II.  649. 
Másel  svú  slažbu  m.  Půb.  I.  373.  Když 
který  kněz  mešká  své  miesto.  Has  II.  66. 
—  co  éim.  Vykonáni  přísahy  m.  vzatým 
odvoláním.  J.  tr.  Nebude  pohonem  m.  VS, 
347.  Tiem  s6  nemeškejme.  Vý.b.  IL  33. 
HřieSn^  nemá  m.  svým  ukázáním;  Lidé 
meškají  svÝm  dielem  své  spasenie.  Hus  II. 
342.,  I.  131.  —  v  éem.  Aby  knapi  souke- 
níkův v  jich  díle  nemeškali.  Exc.  A  mešká-li 
(knéi)  lid  v  spasenie.  Hus  IL  274.  V  tejtě 
mé  prosbé  nemeškej.  Hr.  ruk.  13.  Ani  v  těch 
věc€cb,  ježby  m-ly  v  boží  službo.  Bus  I. 
143.  —  kde.  Ona  se  tu  dloaho  nemeškala. 
Os.  Ha  cestě  se  nemeškali.  Abr.  Darmo 
se  ta  m. I  Us.  Dob.  Kaj  meškáš?  U  pana 
N.  Us.  M.  se  při  něčem.  Nz.  M.  někde  == 
bydkU.  Mor.  Brt.  D.  230.  --  na  éem.  Na 
tom  86  nemeškali.  Výb.  IL  298.  M.  u  přátel 
na  návštěvě.  Us.  —  8  infl.  Mešká  přijíti. 
ZN. 

Heškavý.  Blázni  a  m-ví  (lidé).  Sv.  ruk. 
326. 

Meškereuda,  y,  f.  »  roity  pHčný  trám 
v  jiMbéf  který  ostatní  trámy  a  strop  drží. 
V  turčan.  stol.  na  Slov.  Br.  Sb.,  Ssk.  Vz 
Haisternica.  Maď.  mester  gerenda. 


Méškoaoh,  a,  m.  •*•  mUkanch.  Sm. 
.   Mešjaé,  ého,  n.,  der  Messlohn,  das  Mess* 
geld.  Sm. 

MeJkai  rúobo.  Žk.  413. 

Mešnice  -»  meini  kniha,  Sd. ;  meini  wíee. 
Beok.  IL  1.  7.  —  M.  =»  vreh  n  Kotorova. 
U  M-oe  fi-  pote  a  Kvitkovtc  v  .Bud.    BPr. 

Mešnili  — >  mši  sloužiti  za  skrovnou  porcL 
Dch. 

Mefino,  a,  n.,  Meschno,  ves  u  Rokycan. 
PL .  Rk.  SI. 

Méd&oniták,  u,  m.,  azara»  ^Gewächs. 
Sm. 

M66oT,  ai  m.,  Einsiedel,  mě.  v  Chebsku. 

Méštáctvo,  a,  n.,  die  Spiessbttrger.  Ml., 
Sbr.  Zaf.  27. 

Měiiák.  Leg.  Mně.  R.  24. 

Méftfan.  Gf.  Gor.  jur.  IV.  3.  2.  423.,  Rk. 
Si.  Kdo  měl  m-na  soudiá.  Vz  Výb.  II.  326. 
O  uteěení  m-na  z  obce.  Va  Výb.  II.  343. 
Vyjedoa-li  z  venkovského  města  sedláci  do 
poli,  ani.  jeden  m.  nezůstane  doma.  Sbtk. 
Krát  h.  275.  Měšténé  (olomúétí).  Půh.  II. 
455.,  Št.  Kn.  š.  5.  Měštěnom.  List.  hrad. 
1447.  Od  měšCsn.  Ib.  1447.  PakUby  měStě- 
nín  sedláka  pohnal.  Vz  Pal.  Rdh.  II.  218. 
Měštfoiaóv  i  městek.  Has  IL  242.  V  městě- 
nech.  St  Kn.  š.  52.  Měštěnín,  pl.  měšfané, 
strč.  měštěné.  Bž.  82.  Měš6inů  právs  atd., 
vz  Zř.  zem.  460.,  694. 

Méšfanátko,  a,  n.,  ein  Stadtkind  (po- 
hrdlivě).  Šd. 

Méšf  ánek  Jan,  vz  Civilias,  Jir.  Ruk.  IL 
24. 

Méšianaký.  M.  beseda  v  Praze  založena 
r.  1845.'-184& 

Médték,  štkn,  m.  »»  méiec  Vínko  srdce 
občerstvuje  a  m.  vyprázdníme.  Koll.  Zp.  IL 
362. 

Mčšténinka,  y,  f.,  die  Bürgerin.  Sm. 

Méšténinský,  bQrgerlioh,  civil.  Nov.  vid. 

Měšténinstvi,  n.,  oas  Bürgerrecht.  Skut. 

22.  28. 

Medterka»  y,  f. »  druh  vyupáni  na  Mor. 
Brt.  v  Obzoru  1884.  293. 

Mešternieat  e,  f.  »  maistemica. 

Medtln,  a^  m.,  Meschtin,  mlýn  u  Lou- 
Čína. 

Městka  »  ienská  b  města,  NB.  Tč.  145., 
Půh.  II.  186.,  Bart.  257.,  List.  hrad.  1464. 
Tč.  Byla  m.  z  města,  jenž  jest  slulo  Cae- 
sarea Fiiippova.  Hus  II.  403. 

1.  Met  má  32  měřice.  Listína  z  r.  1490. 
Ot  mtu  ječmene;  DesČt  mtdv  pšenice.  BO. 
Sto  mtóv  pšenice.  ZN.,  Výb.  I.  1065.  Vzal 
tři  mty  ovsa.  Pč.  39.  Dvanácte  mtóv  žita; 
PAl  pátá  mpta.  Púh.  IL  37.,  160.,  110.,  88. 
a  j.  Cf.  Mkl.  Etym.  207. 

2.  Met,  der  Sprung.  Gf.  KP.  1.  449.-507. 
Met  z  boku,  Seitensprung,  s  orudím,  der 
Fechtsprung. 

Měf,  i,  f.  ■=  zmatek.  O  mistře  qprávný 
bez  měti,  svědku  věrný.  Hr.  ruk.  97.  — 
M.  *»  miti.  Mor. 

Meta.  KP.  I.  436.  Žár  vyšších,  krasších 
met.  Cch.  Nov.  ps.  Volil  si  za  metu  života 
svého  polní  hospodářství.  Smi. 

Meta,  y,  f.,  die  Rune,  der  Buchstabe. 
Möty  byly  jen  znaky  obrázkovité,  Hš.  SI. 

23.  Dsky  ařevěné,  na  kterých  staří  před- 
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Meto  —  Metotl. 


kove  naii  metami  řezanými,  čeho  pamato- 
vati byio  třeba,  zaaDamenávalL  Anth.  I.  3. 
vd.  XXXIV. 

Metaboran,  u,  m^  ▼  la^bě.  Sfk.  Poé. 
132. 

Metacarpi-mn,  a,  n.,  lat. »  gáprsti,  kosti 
rnky  od  chbi  až  k  prstům.  Bk.  81. 

Metaceton,  o,  m.,  v  lučbé.   Bm.  I- il2. 

Metacentrnm,  a,  n.  =»  Mástředi.  ZC.  I. 
298. 

Metací  řemen,  der  Schlagriemen.    Wld. 

Metaeiniéitaii,  o,  m.,  metatinnaaorea 
Salz.  Nz. 

Metaciničitý.  M.  kyselina,  Metaunnsfiare. 
Ns. 

Metaé,  der  Kebrer,  Eehrmann.  Dch. 

Metáček,  čku,  m.  M-éky  «-  koláče,  jež 
se  o  svatbd  s  vozů  mezi  lid  metigi,  der 
Worfkachen.  Os.  Hk.,  Kv.  1871.  182 ,  Er. 
P.  300.,  Tkd.,  KšA. 

Metačka,  y,  f.,  dle  Werferin.  Sm. 

Metaderivaty  v  Inébé.    Sfk.  Poé.  580. 

Metadlový  ■*  k  meiadht  se  vgtahMiici, 
M.  plech.  Wld. 

Metafora.  Gf.  Dk.  P.  95.,  Vor.  SI.  73., 
List.  fil.  I.  97.  n.,  Jg.  SlnosC.  67. 

Metaforieký.  O  m.  obrazech  básnictví 
národního  zvi.  slovanského  yz  Gb.  ▼  List. 
fil.  1874.  234.  nn.,  1884.  225.  nn.  M.  ozna- 
čováni zyiřat  Vz  Šrc  102.-108.  M.  názvy 
hromu.  Ib.  118.-120. 

Metofosfát,  u,  m.,  v  lačbé.  Sfk.  Pod. 
184. 

Metafosforeéftan,  u,  m.,  metaphosphor- 
saures  Öalz. 

Metafosforeéný.  M.  kyselina,  Metaphos- 
phors&are.  Nz. 

Metaf^aieký,  metaphysisch.  M.  otázka. 
MuB.  18»0.  196.  M.  badáni.  Vz  Src.  298.-300. 

Metafysika.  Vz  Sbn.  410.  O  m.  napsal 
Dr.  Jos.  Durdik  v  Kroku  1887. 

Metaaallový  »  metadubenkový,  M.  ky- 
selina, Metagaliussäure.  Nz. 

MetagnoHtika,  y,  f.  «  metafysika. 

Metagram,  z  řec.  ^=  druh  hádanky,  kde 
uhodnouti  jest  slovo,  které  zménou  d  pře- 
psáním písmene  u  př.  prvního,  nabývá  ji- 
ných významu.  Přiklad : 

Před  prvním  se  v  Černém  lese  bojid, 
Před  druhým  vSak  nikdy  neobstojid; 
Ve  třetím  se,  dívko,  ráda  točíS, 
Čtvrtý  na  zádech  pak  dasto  zočíj. 

První  písmeno  slova  méní  se  čtyřikrát.  — 
BozřeSení:  %anec,  Aanec,  tanec,  ranec.  Hlas. 
1877.  č.  6.  Dch. 

Metaebloral,  u,  m.,  v  lučbé.  bfk.  Poč. 
444. 

Metachloreyan,  u,  m.,  das  Metachlor- 
cyan.  Nz. 

Metachromatopie  oprav  v:  metachro- 
matypie. 

Meták,  u,  m.  ^  přemiiaei,  setrvační 
kolOf  setrvačník,  das  Schwungrad.  —  M.,  vz 
Zmítač.  —  M.,  a,  m.  =  metač,  der  Kehrer. 
ÜS.  Pdl. 

Metakarpi-um,  a,  n.,  lat.,  vz  Metacar- 
pium. 

Metakopaivový.  M.  kyselina.  Bm.  II. 
369. 


Metakoatfénan,  o,  m.  —  metafoaforeé- 

nar.  Nz. 

Metakřemitítan,  n,  m.,  das  MetaaüikaL 
81.  les. 

Metakrolain,  n,  m.,  v  laébé.  Vz  Roi. 
L  851. 

Metal,  n,  m.,  die  Medaille.  Mor.  Tč.  - 
M.  Dostaneš  m.  Dvojsmyslné  »»  vymstoa 
té.  Ü  Uher.  Hrad.  Tč.  —  M.  —  ikraatáio, 
z  lat.  meta.  Slov.  Phl'd.  VlIE.  171. 
.  Metaldehyd,  n,  m.,  daa  Metaldehyd.  Nx., 
Sfk.  Poč.  443.,  Bm.  I.  888. 

Metallleký.  M.  doba.  Sté.  Zea.  73a 

Metalllsovánf ,  n.,  die  Metaltiairuiig.  Zpr. 
arch.  IX.  30. 

Metallisovati  »  ákamatiH,  metallisireD. 
S    N    V   273 

Metalloid,  a,  m.,  vz  Sehd.  I.  262.,  276. 

Metalloskopie,  e,  f.,  z  řec  »  přiklá- 
dáni rozmanitých  deitiček  kovových  na  tčlo 
za  příčinou  léčeni.  Vz  Slov.  zdrav. 

Metalová  barevna,  »am.  u  Humpolce. 

Metamerieký,  metameriscb.  Nz. 

Metamerie,  e,  f.,  die  Metamerie.  Ns. 

Metamerný.  M.  látky,  Bm.  61.,  téleaa. 
AI.  Jandoul. 

Metamery  v  lačbě.    Vz  Sfk.  Poč.  390. 

Metamortleký.  M.  kamení.  Vz  Krč.  G. 
77. 

Metaniorflsm-aa,  u,  m,  >=  přeminén$t9Í, 
der  Metamorphismus.  Nz.  M.  skal  na  mokré 
cesté.  Krč.  G.  75. 

Metání  oStčpem.  Lpř.  SI. 

Metanov,  a,  m.,  vea  u  Počátek.  Blk 
Kfsk.  850.,  Sdl.  Hr,  IV.  372.,  Bk.  SI. 

Metantimonlčnan»  u,  m.,  v  laČbé.  Sfk 
Poč.  199. 

Metaoxybenzový.  M.  kyselina.  Bm.  II 
151. 

Metapekfan,  n,  m.  M  olovnatý,  meta 
pektinsaures  Bleioxyd.  8p. 

Metapektinový.  M.  kyselina,  Metapek 
tinft&ure,  f.  SI.  les. 

Metaplasm-ns,  u,  m.,  řec.  ^přetvůřeni^ 
změna  ve  tvaru  slova.  Bk.  SI. 

Metaplatitický,  z  řec.  «  přetvore^. 
Lpř. 

Metař,  e,  m.  «=  metač,  der  Kehrer,  Qassen- 
kehrer.  Us. 

Metařský,  Gassenkehrer-.  M.  nářadí  Stit 
pr.  kn.  1877.  115. 

Metatiantonin,  u,  m.,  v  lučbé.  Vz  Bm. 
II.  366. 

Metastasa,  y,  f.,  reo.  ^  rozklady  Brt; 
přeložení,  přejiti  nemoci  z  údu  do  jiného 
údu.  Bk.  SI. 

Metastrofa,  y,  f.,  řec. «  odvráceni  my- 
šlének od  nějaké  věci.  Bk.  SI. 

Metastrongylna,  a,  m.  -«  wMictře 
plícní,  Cs.  Ik. 

Metaterebenten,  n,  m.,  v  Indbé.  Vs 
Bm.  II.  324. 

Metathes-ia,  vz  Přesmykování,  Mkl.  sL. 
302. 

Metati.  Bž.  41^,  Listy  fil.  IX.  816.  Obüi 
už  mecá  (metá).  U  Údolené.  Nead.  —  co: 
kadidlo,  Bj.,  bleskv,  Lpř.,  vlny,  losy.  iSt. 
Kn.  S.  139.,  dt.  ň.  236.  a.  -  éim  (se,  kam, 
po  kom).  Kopim  po  nčkom  m.,  na  někoho 
m.  Lpř.   Metne  tebou  v  propast  bezednoo. 


Metati  —  MeihylanenoYý. 
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Štnlo  I.  125.  Lodléka  metáde  se  vlnami.  ZN. 
Nedvéd  hUvú  meče.   Št  N.  153.  Mace  blá- 
tem. ML.  104.  «.  Ofaném  nun  mecice.  Piias. 
510.     Jit  po  mrše  juko  ptád  sem  hi  tamo 
sob«  mecA.  Álx.  BH.  v.  221.  (HP.  86).  — 
co  oé.    O  sukni  jeho  losy  m-lL     Pref.  172. 
172.  Mpciee  o  né  los.  N.  Zák.  Br.  68.  s.  — 
kam.  M.  ptouid  v  moře,  ZN.,  nöco  vzhúra, 
Us.,  siemé  v  zemi,  ZN.,  nékomn  výdtky  ve 
tvář,  Smb.,  néco  na  voda,  Št  Kn.  i.  147., 
v  někoho  blesky.  Kká.,  nökobo  nm  ostrov. 
VÝb.   II.   10.    Vitr  v  tváře  metal  kotoul 
nám  listí.  Vrch.  Co  sem  tržila,  metala  sem 
do  akleniéky.  NB.  T£.  118.    Byby  med  se 
naň  (na  ostrov).  H'ind.  60.  a.  Ty  meče  v  ho- 
rúcie  peklo.  Alb.  60.  a.  My  Jeho  dary  pťed 
Bvinó  meoemy.  Alb.  24.  b.  Drahého  kameiiie 
nemeete  před  8\íqč.  M.  —  odknd.  £  dálky 
metány  oátčpy  proti  nepříteli  J.  Lpř.  Véd 
9  vocA  mečíce.  Let  82.,  Da6.  1.  22.  —  se 
kde  proé.    Poée  se  (dité)  radoSdemi  ve 
mné  m.    Hr.  rak.  187.  —    éim  po  kom: 
slovy.   Lpř.  81.  I.  81.  —  Jak.    Metá  as  30 
křižA  po  sobö  (rychle).    Nrd.  v  Osv.  I.  84. 

—  se  komn  kdy.  Ráno  se  Ji  neštovice 
počaly  m.  Cm.  Zaz.  —  se.  Poée  se  ryba 
m.  BO.  Med  se  celu  noc  jako  ryba.  ÍLáj. 
Sen. 

Metéfn,  a,  m.,  rybník  na  Teplická.  Blk. 
Kfsk.  859. 

Metec,  fanicalvs  ílagelli.  A  k  dež  ty  bi- 
čové med  med  nč  sé  zapletécha.  Kat.  236i^. 
(Jir.  Mor.  46.). 

Métee  v  Alz.  Toto  slovo  posad  neni  vy- 
loženo. Bdi.  Obr.  130. 

Metel,  Metelí,  ves  a  KardaŠovy  ftečice. 

—  M.  -»  metelice.  Slov.  PhlM.  II.  365.  V  z 
Metels.  VaL  Brt.  D.  280. 

lletela^y,  f.  »  meťelťe«.  Mor. Bit.  D.  142. 
Meteliee,  cf.  Eúřenica,  Mkl.  £tym.  193. 

—  M.,  vz  Metla. 
Metelička,  vz  Metla. 

Metelka,  y,  f.  «  metelice,  Us.  —  M, 
sam.  u  Tarnova.  —  M.,  y,  m.,  os.  jm.  Dr. 
Jindř.  M.,  prof.  a  spiaov.  v  Praze.  Vz  Skra- 
tek:  TI.  M.  Cf.  Mas.  1886.  633.,  Tf.  Mcc. 
249.,  250.,  Back.  Př.  129.  —  M.  Van ,  farář 
1768.  Jir.  Rak.  IL  24. 

Metelnik,  a,  m.,  fenila  communis,  rostl. 
De>olda. 

Metelný,  vz  Metelní.  M.  rána  (metlou 
daná).  Alb.  76.  b..  Krami.  204.  a.  (List.  fil. 
1886.  874.). 

Meteloviee,  dle  Badějovice,  Metillowitz, 
ves  n  Místka. 

Metelsko,  a,  n.  M.  Horní  a  Dolní,  Ober-, 
Unter-Medelzen,  vsi  u  Horiova  Týna.  Arch. 
III.  490..  VII.  636. 

Metelský,  ého,  m.,  os.  jm.  Bdi.  Hr.  III. 
288 ,  Tk.  IV.  877. 

Metemnsyehosa  »  převduieni.  Msr.  178. 
Cf.  Sbtk.  KoBtl.  20. 

Meteor.  Cf.  Schd.  I.  266. 

Meteoraee,  e,  f.  M.  vodní.  Sté.  Zem. 
685..  641. 

Meteorieký,  meteorisch.  M.  voda,  srážky 
(déif,  sníh  atd.).  Sté.  Zem.  536. 

Meteorit,  u,  m.  »  povétro^k.  M.  ŽeleznÝ, 
kamenný.  Osv.  V.  2.,  5.  Cl  Kré.  O.  10., 
Sa.  Zem.  952.,  Osv.  1875.  2.  a  násl. 


Meteorítni,  Meteor*.  M.  tSli^ks,  prsch, 
roj   prond.   8tč.  Zem.  291.,  254.,  256 ,  258. 

MefeorltovÝ,  meteorartig.  M.  hmota, 
kámen.  Osv.  v.  2.,  4. 

Meteorognosie,  e,  f,  z  řec.  Meteoro- 
gnnsie,  f.  Nz. 

Meteorologie,  vz  Schd.  I.  160. 

Meteoroskop,  n,  m.,  reo. »  nántroj  k  po- 
zorováni meteorologickéinn   Rk.  SI. 

Mt^teorový«  meteorisch  M  (povétrouov^). 
Železo,  Nz.,  (3sv.  V.  5.,  prááek,  Osv.  V.  17., 
luna,  velekoule,  Ib.  20.,  asteroid.   Mj.  476. 

Meted.  Cf.  KP.  I.  422. 

Métež  kopí  a  ítítfl.  Msn.  Or.  18.  Cf. 
Mkl.  Eryro.  189. 

Metliakrylový.  M.  kyselina.  Vz  Rm.  I. 
436. 

Metlian,  u,  m.,  v  lučbé.  dík.  Poé.  188., 
428 .  RiD.  i.  150. 

Metliazonový.  M.  kyselina.  Rm.  I.  191. 

Methinirikarbonový.  M.  kyselina.  Rm. 
1.  195. 

Methoda  vyudovací :  násInSná  (akrosma- 
tieká),  v}právécí  (histoiická),  mechaiiická, 
ukazovací  (deiktická),  diktajíd,  nkládad, 
hovorná  (dialogická),  tázací  (erotematická), 
prosté  hovorná  (rozmlavná),  řízené  hovorná, 
vjrprávací  (ezaminatoroí),  doptávací  (heari- 
stická.  Sokratioká),  katecheti  ká.  Blanda 
54.,  56.,  J.  býkora.  M.  dovozovací,  Dk. 
Aesth.  3,  analvtická,  synthetická,  Hlv., 
pozorovací,  iiidukiivní,  nejmeniích  čtverců 
(Sté.  Zem,  322.),  vážení  (bordová,  odchyla 
či  osciilační),  koiocidenčni.  ZČ.  L  6.,  8., 
81.,  140.  M.  srovnávací.  Mns.  1880.  504.  M. 
ka  stanovení  délky  kyvadla  sekondovéhp 
(Bordova,  Katerova  a  Bohnen bergrova).  ZC. 

I.  147.,  149.  M-dy  v  kartografii  jsou  dvo- 
jího dráhu:  prflmétné  či  projektivní  nebo 
stdnoznačné  Či  aequipoUentiii.  Srč.  Zem.  387. 

MethoděJ,  e,  m.,  vz  Methud,  Kyriil  (dod.), 
Mus.  1845.  452 

Methodičnosl,  i,  f.  M.  ve  studia  filosofie. 
Dk. 

Methodologie,  e,  f.  Mas.  1880.  431., 
S.  N.  V.  279. 

Methodoslovi,  n.,  die  Methodenlehre.  Dk. 
DJ.  fil.  58. 

Methud.  Cf.  Rk.  SI.,  Methodéj. 

Methusalem  byl '  prý  969  let  stár.  To 
je  m.  ^=  človék  velmi  starý.  Us. 

Methyl,  u,  m.,  plyn  C,  H,.  Rk.  SI. 

Methyiaethylbenzol,  u,  m.,  v  lučbé. 
Vz  Štk.  Puč.  548. 

Methylalizarin,  u,  m.,  v  lačbé.  Rm. 
U.  271. 

Methylalkohol,  u,  m.,  v  lučbS.  Rm.  L 
184. 

Methylamin,  u,  m.,  v  lučbé.  Vz  Sfk. 
Poé.  463.,  Rm.  I.  202. 

Methylanilin,  u,  m.,  v  lučbé.  Rm.  IL 
27. 

Methylanthracen,  u,  m.,  v  lučbé.  Rm. 

II.  262. 

Methylanthraehinon,  u,  m.,  v  lučbé. 
Rm.  II.  271. 

Methylantimonový.  M.  sloučeniny.  Rm. 
L  211. 

MethylarsenoTý.  M.  sloučeniny.  Rm. 
I.  206. 
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.Kothylbenzo)  —  HetliJif. 


MetbylbMiz0l,  u,  m^.  v  lačbé.  .Vz  Sfk. 
Pod.  588. 

Methylbromid,  u,  m.,  y  luébo.  Yz  Brn. 
I.  188. 
.   Methylen,  o,  m.,  das  Methylen.  Nz. 

Metliy  lenbiehlorid,  a,  m.  Otravy  m-dem. 
Vz  Pelz  3ÖÜ. 

Methylenbromid,  a,  m.,  v  lačbě.  Vz 
Brn.  1.  188. 

.Methylendiacetat,  n,  m.,  v  lačbé.  Vz 
Biu.  397. 

MeOiylendlsulfQTaiiý.  M.  kyaelioa.  Vz 
Brn.  1.  200. 

Methylenehlorid,  o.,  m.,  v  ladbé.  Vz 
Brn.  I.  186. 

methyieiiitfui»  o,  m.,  v  lodbé.  Bai.  1. 
335. 

Methyleiijodid»  a,  m.,  v  lačbé.  Bm.  1. 
18». 

Methylentritfulfovimý.líL  kyselina.  Hm. 
I.  200. 

Metbyletber,  n,  m.  Brn.  I.  195. 

Methylfotíinv,  m.  Brn.  I.  204. 

llethylhexylkárbiiiol,  a,  m.,  v  ladbé. 
Yz  Sfk.  Poé.  466. 

Methylbydantoln,  n,  m.,  y  luébé.  Vz 
Bm.  I.  598. 

Methylebiorid,  a,  m.,  y  laébé.  Vz  Bm. 
1.  186. 

Methylkarbylamlii,  o,  m.,  y  laébé.  Yz 
Bm.  1.  I)r5. 

Metbylketol,  a,  m.,  y  Inébé.  Vz  Bm. 
U.  221. 

Methylmerkaptan,  n,  m.,  y  laébé.  Vz 
Bm.  1.  198. 

Methylnaftalbi,  n,  m.,  y  laébé.  Yz 
Bm.  II.  318. 

Methylnatosiran,  a,  m.,  methyloxyd- 
acbwefelsaures  Salz.  Nz. 

Methylnatosirkový.  M.  kyselina,  Me- 
thyloxydschwefelsäare.  Nz. 

Metbylnatosirouhliéitan,  a,  m.,  me- 
th^oxydsalphokohlensaures  Salz.  Nz. 

Methylnatosiroubliéitý.  M.  kyselina, 
Methyloxydsulpbokohlensänre.  Nz. 

MethyluatoubliéitÝ.  M.  kyselina,  Me- 
thyloxydkoblensäure.  Nz. 

Methylnatovinný.  M.  kyselina,  Metbyl- 
oxydweinsáare.  Nz. 

Methylnatý.  M.  aétbery,  oirnik.  Bm.  I. 
195.-202. 

Methylnltrylový,  M.  kyselina.  Bm.  I. 
191. 

^  Methylnonylketon,  n,  m.,  v  laébé.  Vz 
Šfk.  Poé.  458. 

MethyloglykokoU,  a,  m.,  y  luébé.  6f. 
Poé.  483. 

Methylokovové  sloučeni  Bm.  I.  211. 
až  2l5. 

Metbylortuť,  i,  f.,  y  luébě.  gfk.  Poč. 
472. 

^  MethylosUiel-um,  a,  n.,  y  luébé.    Šfk. 
Poé.  469. 

MetbylosulflnoTý.  M.  kyselina.  Bm.  I. 

198. 

IKetbylosulfoiiOYÝ.  M.  kyselina.  Bm.  I. 
199. 

^  Methyloziaek,    nko,   m.    Bm.  L'  214' 
Sfk.  Poé.- 471. '  ' 


M^tbylpropylbeiazol)  a,  m.  Šfk.  Poé.  50. 

Métbylrosanilin,  u,  m.    Sfk.  Poé..  561. 

Hethylvinylbeuzol,  u.  m.  Bm.  IL  199. 

IttČIi,  n.,  das  Haben.  Bk.        "^  ' .   ' 

Méílee.  Mielitz,  ýes  u  Pardabiel  Blk. 
Kfsk.  1069.,  Bk.  SI. 

Métikalov,  a,  m.,  Mekl.  Ves  a  Podbohs. 
Blk.  Kfsk. '615.,  Bk.  Si 

.Métínka,  yi  f^ »  koláč,  který  Uoeéoiee 
syým  taneénikúm  ,  o  obžinkách  a  o  posví- 
ceni dáyají.U  Yeseli  a  u  Lomnice,  o.. Loi* 
nici.  Jdr. 

Métitl,  zastr.,  laedere,  pereatere.  List 
fil.  XI.  172.  £tož  je  boden  nebo  aééen,  Deb 
snad  palicemi  m'ecen.  Výb«  I.  68. 

metivo,  a,  n.  >»  meiL  Laéný  pojie  ig 
m.  Sloy.  Zátar.  ,u, 

Metka,  y.  f.,  cf.  Met,  mtu.  Tri  metkj 
obili  mláceného.  Pflh.  L  SSa 

Métka,  y,  f.  — >  črta,  čára^  čárka  = 
1.  yieliká  linie  na  poyrcnu  néjaké  hqioty 
buďto  yyrytá  nebo  barvou  napsaná,  2.  v  oi* 
iim  smyslu  pismeno  éi  litera.  Št  Strž.  E 
749. 

Metla  »  koiti.  Také  na  Mor.,  na  Slo?. 
a  ye  Sléz.  Brt..  Sbtk.  Jednu  metlu  dye  i^bi 
vio^estL  Phrd.  I.  2.  7.  Vzal  jsem  metla  s 
yymétal  celé  stayenf.  Slez.  Ša.  Hádankí/: 
1.  Stoji  panna  za  dyeřama  třemi  pásy  ópá« 
sauá.  2.  Přišla  k  nám  divka,  do  kaidčbs 
kouta  nablídla  a  do  jednobo  se  skrčila.  3. 
Přišel  k  nám  hosC,  co  v  lese  zrosC,  zatočil 
se  po  svétuici,  Šoustl  sebou  pod  IkvicL  Em. 
1886.  720.,  Brt.  Dt  143.  —  JÄ.  «  piruL  t 
wit.  229.  Čf.  Mkl.  Etym.  194:  M.  veliko* 
noéni.  Vz  Zbrt.  80.  '  Ten  je  na  nebo  m.; 
Vychoval  si  metlu  na  sebe.  Us.  Bgl.  Ddtí 
nesméji  trestány  býti  starou  (uscbloa)  me- 
tlou, sice  prÝ  uschnou.  Us.  Sbtk^  Mas. 
1853.  473.  Cim  díté  milejší,  Um  m.  éastéjší. 
Zámrsk^.  Kdo  odpouští  metle,  nenávidí  syns 
svého.  Us.  HkŠ. 

Metlařiti,  il,  ení »  metly,  koitata  dHati 
Prss. 

Metlářský,  Besenbiuder-.  M.  řemeslo. 
Prss. 

Metli,  n.,  das  GerUthe^  Bk. 

Metlice.  Cf.  Bstp.  1741.,  1761.,  743.,  ČI. 
Ky.  102.,  105.,  107.,  Schd.  11.  262.,  81b. 
716.,  128.,  Eram.  Slov.,  MUr.  9.,  Bk.  SI.  IL 
bílá  éi  psioeéeki  agrostis  stolonifera,  vUs- 
ková,  a.  capillaris.  Bt.  —  M.»  sam.  u  Mi. 
Vozíce.  Blk.  Kfsk.  655.,  Sdl.  Hr.  UL  301., 
Bk.  SI. 

Metliéany,  dle  Dolany,  Metlitschan,  ves 
u  Nov.  Bydžova.  Tk.  V.  54.,  Blk.  Kfsk. 
360.  896.,  Sdl.  Hr.  V.  363.,  Bk.  SI. 

Metlléi,  n.,  das  Besenreis. 

Metiiéka.  Boží  m.  ^  kohoutek.  U  Čisl. 
Kšá. 

MetUénosf ,  i,  t,  der  Hezenbesen  in  der 
Baumkrone.  Bk. 

Metliéný.  M-né^lesaEomároyayTáb. 
Ma  M-énýcb,  pole  tamže.  BPr. 

Metlin,  a,  m.,  Modlitíg,  byl  dvůr  při  vsi 
Vetřní  y  Krumlov.  Sdl.  Hr.  HL  304.,  Bk. 
SI. 

MetUna/y,  f.  «  métlotmík.  Bk.  —  9L, 
die  Bttthé?  K^éty  v  m-nu  složené.  S.  N.  X- 
125. 
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^MettlskOt  a,  ň.  ^véUkáJk.  néhišká.  metla. 

Metliitni  »  v  metliéti  rostooci,  rožďoyý. 
Rst.  441. 

Metlaiéln,  y\  t  TabAk.m lehaný  jetelin- 
koTými  m-mi.  Prs. 

MetlO¥itý  »  meUavatý.  ^Rst  441. 

MetloTnik,  n,  m«,  spartina^  das  RatheD-^ 
Gerten-,  Beaenkraot,  die.Pfriemei  Bk. 

Métluky  i«-  Paétluky. 

Metly,  pl.,  f.,  ves  u  Kasejovic.  PL.,  Rk. 
SL 

Metné.  Yýb.  I.  150.,  Alz.  MB.  y.  9.  (HP. 
81.). 

MeiHik,  a,  m. » jacolator,  der  Werfer. 
Hý.  8e.,  Ho].  20. 

Meto,,  a,  D.»  mýtů.  Mor.  Si. 

Metodějee,  jee,  m.  «  uienik.  pHvrieneú 
9V.  Meioátít.  Ldk.  CM.  21. 

Metolunik,  n,  m.,  ranuncDlns  liorna.  Ys 
PryskyřDik  jasykovitý;  Odb.  patb.  lIj.  701. 

Metonymie.  Gf.  vor.  St.  77.,  Tropas, 
KB.  232.,  Jg.  Slnost  68. 

Metopa,  y,  f.  »dělo  {i:meflsera  med 
triff lyi^  éi  trojřeaV  vlysa  dorského.  Us. 
ly&k ,  K.  A.  Madiera,  Osv.  1878.  884.,  VUk. 
e.,  7.,  23. 

MetOTý  stft],:der  Hprongtiscb.  Vs  Met. 
V  télocv.  Rgl.  .      . 

Metr.  Cf.  Rk.  81. 
.    Metricky,  metriecb.    M.  néco  přeložiti. 
Us.  Pdl. 

Metrický.  M.  řada,  krésno  (rozmčroé). 
Dk.  M.  zásady.  Vz  Listy  fil.  IV.  285.  n. 

Metrika.  Ot  Vor.  P.  9.,  24.,  Jg.  Slnosf. 
76. 

Metrit-ia,  y,  f.  •<-  »ánit  dělohy.    Čs.  ]k. 

Metrolofieký,  metrologisch.  M.  desky 
(měroslovDé).  Nz. 

Metronpíitanni  soustava  ve  zřizeni  cir- 
kevnim.  Smb.  8.  I.  375.,  406.  M.  knihovna. 
Anth.  L  3.  vd.  IV. 

^  Metrorrhagta,  e,  f.  — >  krvotok  déloiní. 
Ča.  Ik. 

Metrovka,  v,  f.  »  mWa  metrová^  svisle 
postavené  méřitko,  der  Meterstab.  M.  po- 
BQvni.  Sand.  IL  25.,  Brbk. 

Metr-nm,  a,  n.,  cf.  Jg.  Slnosť.  74. 

Metternich,  a,  m.,  kníie.  Bylo  vie  po- 
kojné, iako  selský  obdan  za  éasň  Mtterni- 
cbových  (před  r.  1848.).  äml. 

Metteur  en  pages  v  knihtiskárnách  <» 
rovnač  sírany  sazeö  řidiči  sazba  noiakého 
dila,  při  némi  vice  sazeéů  pracnje.  Rk.  SI. 

Metud^,  e,  m.  Dal.  189.  V  z  Methnd, 
Výb.  I.  30a 

Metqie,  e,  £,  Böhmisch-Matba  a  M.  Ně- 
mceká,  Ďeatsch-Matha,  vsi  u  Police. 

Metyja,  e,  i. »  kaJe  prosná  moukoa  za- 
sypaná a  mastná,  na  rozdil  od  netvje,  ka$e 
proané  s  povidly.  Mor.  Vek.  Na  Slov.  kaše 
z  tnrkyné  se  sýrem.  Vchř.  U  St.  Města 
n  Ub.  Hrad. «»  múčné  jidlo  nadívané  tva- 
rohem. Té. 

Mexický.  M.  číslovky.  Vz  Šrc.  427.,  452. 

Mexiko.  Cf.  Rk.  SI.  Je  jako  z  Mexika 
(anédý  ve  tváři).  U  Žamb.  Kf. 

Meyer  Rudolf,  1887.--1865.,  dr.  práv  a 
éeaký  básník.  Vz  Rk.  61. 

Meyli.  Rstp.  779.  Vz  Jinelí. 


Meyn,  a,  m.  -*  Mohan.  Bik. 
•1.  Mes.  MV.,  Mkl.  £^.185.  Meoe  té- 
lesa  jsoa  plochy,  meze  plochy  jsoa  éáry, 
meze  éáry  json.body.  Jd.  O  m.  vz^VS,  VIÍI. 
46.,  SdL  Hr.  L'92.,  Rk:SL  Nechce  mi  k  mezi 
docházeti,  will  nicht  anbeiseen.  Bart.  Ohle- 
dávání mezí.  Vz  Zř.  zem.  459. 

2.  Mei  »  «Mft,  zaatr.  V  jednom  mez 
dcietméa  lété.  BO.  .Třetiehoimes  dciedma 
léta.  Bj. 

Meta*  Yt  t  ^mcM.    Přiorává  si  metu. 

Polié.  2kr..  Přes  meza. —  néleso.  Slez, 


í 


d.  Jedno  leii.  pod  mesam,  o  tym  lade  né* 
védanm.  Si.  P.  775..—  Brt.,  Té. 

Mesák,  o,  a. .—  mesnik.  SI.  les. 

Mezároé«  e,  m.  M,  Ondř,^  kanovn.  1812. 
Jir.  Rok  n.  24. 

Méiam&kft, .  y«  £,  phrynian^,  WasBer-» 
iogwer,  m.,  rostl.  Vz  Ratp.  i486. 

Meitfsesti«  n.  »  jm.  pole  u  Dlahonic  na 
Mor.  Km.  U  Renoova  říkají  Jisté  poloze; 
M«(icesti. 

Mezcietma.  Ve  dv6  m.  hř.  groii.  Pfib; 
IL  254.. 

Mezéi,  Maalesel-,  Maaltbier-.  Lpř. .  M. 
kopyto.  Kká. 

Mezdni,  Lohn-.  M«  déchod,  smlouva; 
Esisl  290.,  291.,  294. 

Mézdražice.  Arch.  VIIL  596. 

Mezek.  Brm.  I..3.  45.,  Hlb.  L  109.,  Schd. 
II.  424.,  Kram  Slov.  M.  mrcha  neplodná, 
neb  nikdy  nerodí  ani  mezek  ani  mezkyné. 
Has  n.  130  —  Hádanka :  Rodiée  mám,  déti 
nemám.  Km.  1886.  720.  . 

Mézenee.  Mkl.  £tym,  196.  Žíla  mezi 
ulníkem  a  miezeneem.  Sal.  Rkp.  3.  4.  Cf. 
List.  fil.  XL  172. 

Mezený,  vz  Mézenee,  List.  fil.  XI.  172. 
M.  prst,  parvas.  Ms.  Ev.  vid.  Lac.  16.  24., 
Sv.  nik.  314. 

Mezera.  Mkl.  Etym.  185.  M.  časová, 
Mus.  1880. 185.,  vojová,  Treffendistanz,  Csk., 
mezi  notovými  liniemi,  Fr.  Chlam  3.,  v  li- 
teratuře. Us.  Pdl. 

Mezeři,  n.,  xó  1U6609.  Vk^.  (íp.). 

MezeHé  Valašský.  Wallacbisch-Meseritsh, 
mé.  v  Olomoacka;  JÍ.  Velký,  Qross-Mese- 
rítsch,  mé.  v  Jihlavska. 

MeseHéko,  a,  n.,  Meseritschko,  ves  a  Le- 
tovic ;  ves  a  Méřína  v  Jihlavska ;  M.  Nové, 
Neu-M.,  ves  a  Želetavy;  M.  Homi,  Ober- 
M.,  ves  a  Telče. 

Mezerina,  v,  f.  =-  mezera.  Slov.  PhPd. 
IL  4.  117. 

Mezerka,  y,  f. »  megera.  M.  v  tvpografii 
mezi  jednotlivými  odstavcL  Us.  Pdl. 

MezernatÝ,  lückenhaft,  porös.  Ssk. 

Mezemi  arátníky  -»do  rámkA  zaražené 
hřebíky,  aby  se  rámky  mezi  sebou  nedo- 
týkaly, Abstandsstifte.  LS. 

Mezernik,  o,  m.,  der  Oberton  des  In- 
terwalls.  Hud. 

Mezeromér,  a,  m. «»  míra  ku  pravidel« 
nému  zarážení  drátníké  do  úlů  nebo  do 
rámků  v,  das  Stiftmass.  LS. 

Mezerovitý  -=»  meserovatý,  Zpr.  arch. 
VIL  32. 

MezeroTý.  M.  rozedma,  emphysema  in- 
tersticiale,  zAnét,  intersticielle  £ntzflndung. 
Ktt. 
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^j,  vz  Eóra. 

Mezh.  Ž.  mi,  230.,  Alz.  H.  v.  146.  (HP. 
68.).  Mkl.  Etym.  210. 

Mezholezy,  dle  Dolany,  Mezholes,  rei 
D  Kutné  Hory.  B!k.  Rfsk.  1864.,  Rk.  81. 

Mézholzy,  MiBhoUg^  ves  a  Kdynö  v  Do« 
maži.  Kk.  Si. 

Mezhořif  n,  Meshoř,  ves  v  Chrasti; 
Mesboř,  vet  u  Klatov;  Jtf.  Nové^  Nea-MeS' 
boř.  ves  tamtéž.  PL.,  Rk.  SI. 

Mezi.  Ž.  wir.  280.,  Brt.  D.  190.,  Mkl. 
Et}  ID.  185.  —  8  akk.  na  otázko  kde?  proti 
ob}  čejnému  d^dí  vAbeo  laBtrumentHla :  Pole 
m.  meze.  To  je  mezi  Mérovice  a  mesi  řiém- 
dce.  Mor.  Brt.  D.  —  S  lustr.  Mezi  dveřmi, 
oknem.  Brt.  8.  8.  vd.  190.  Mezi  obědem  » 
za  oběda.  Třeti  m.  dciefmi  den;  Šest  desát 
m.  dvěma  Stoma  honóv.  BO.  Čioieěe  mnoho 
divnov  m.  lidmi.  Pass. 

Mezi,  n.,  MGfing,  ves  u  Manetlna.  Blk. 
Kfsk.  278.,  Rk.  81. 

Meziakkord,  u,  m.  «  prechoáň^i  ákkard, 
Zwi'»cbenakkord.  Hud. 

Meziakt,  u,  m.,  der  Zwischenakt,  čas 
me/i  Jednotlivými  akty. 

Meziaktí,  o.,  der  Zwisohenakt,  8.  N.  V. 
298.,  Nz ,  Vlek.  882.,  392.  Vs  Meziakt. 

Meziaktni  hudba.  Dk. 

Meziaktový  <^  mešiaktni.  M.  opona, 
hudba,  Us.,  přestávka,  der  Zwischenakt.  Nz. 

Meziatomový.  M.  prostora,  mezera.  ZC. 
I.  K 

Mezibafttni  prostor  (prostor  mezi  ba- 
štaiLÍ).  8tat.  př.  kn.  1871.  88. 

Mezibéžny,  zwischenlanfend.  VsR8t.441. 

Mezibod,  o,  m.,  der  Zwischenpnnkt.  Čsk. 

Mezibodee,  dce,  m.,  der  Zwisohenpunkt. 
gm. 

Mezibodi,  n.  =>  fnesibod.  Csk. 

Mťzibotí,  n.,  Meáboř,  ves  u  Homi  Bo- 
brové. PL ,  Rk.  SI.   —  Arch.  Vlil.   162. 

Mťzibrani,  n.  «  prostora  mezi  branami^ 
der  Kaum  zwidchen   zwei  Thörcn.    8dl.  Hr. 

n.  1. 

Mezibranský,  Zwischentbor-.  M.  ulice 
V  Praze. 

Mezibnnéčný,  IntercellulMr-,  Zwischen- 
zeil-. M.  látka,  NA.  V.  2.  od.  ö.,  SP.  H. 
126.,  hmota,  Šv.  11.,  průchody.  Kk. 

Mezibubkový  =  megibunečný. 

Mezice,  MOsirz,  ves  u  Litovel.  PL.,  Rk.  SI. 

Meziťelui,   Zwischenzoll-.    M.  Čára.  §p. 

Me'/icesti,  n.  :=  pole  u  Rupreebtic  na 
DomHžl.  BPr. 

Mezicestný,  Unterwegs-,  ám. 

Mezicetfty,  pl.,  f.  =»  pole  u  Horákova 
v  Brnén.  BPr. 

Mezirlo,  a,  n.,  der  Zwischenzoll.  am. 

Meziéasový,  zur  Zwischenzeit  gehörend. 
Srn. 

Mezičelf,  n.  =  čelba  v  mezipaiři,  der 
Mirrellaufsfeldort,  -strecke.  Hrbk. 

Mezičlťn,  a,  m.,  das  Mittel-,  Zwischen- 
glied. M.  řady  algebraické  n.  geometrické. 
ZC.  I.  10. 

MezidéJ,   e,  m.,  der  Zwischenakt.    Dch. 

Meziden,  dne,  m.,  der  Zwischentag.  Šm. 

Mezidoba,  y,  f.  »  meeidobi.  89.  1.  148. 

Mezidobi  Ďch.,  Kaizl  66.  Úroky  za  m., 
mezidobé,  Intemsuriam,  n.  Pr.  tr. 


Mezidobře,  jm.  poli  a  Týna  na  Mor.  Kb 

MezidobH,  n.,  pole  mezi  Dobřemi  polo- 
žené. Pk. 

Mezidobý,  vz  Mezidobi. 

Mezidi*evi,  a.  •->  přáih,  das  Ckodmaer- 
feld.  Hrbk. 

Mezidřevtaa,  y,  f.  «*  podrmimý  porost, 
ZwÍ40henbestand,  m.  81.  les. 

Mezidrah,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  1. 133. 

Mezidup,  n,  m.,  der  Zwiscbeatrítt  Vté- 
locv.  Rgl. 

MezidveH,  n.,  der  Schaft  zwischen  den 
Tbfiren.  Ssk. 

Mezidvoroi  dvéře.  Vlek.  80. 

Mezierka,  y,  f.  »  meširka.  d^  Mezert 
M.  ie  těsné  miesto,  prázdnina  medsi  stavani, 
ssáčinami,  stodolami  hospodářskÝmi  Nepatří 
ktt  doma.  Slov.  Zátar.  PhlM.  VI.  ^JíA. 

Mezihá],  e,  m.  »»  pozemky  a  Vdešba  a 
MilHvdo.  BPr. 

Mezibarmonie,  e,  f,  die  Zwisehenliar- 
monie.  Hud. 

Mezihlavi.    M.  iroubo    Zpr.  arch.  X.  9. 

Mezlhlniina,  y,  f.,  v  hom.,  der  Miitel- 
berg,  zwiochen  anderen  in  der  Mitte  Ktsgen- 
den  Steinarten.  Sm. 

Mezihodi,  n.  Hnoj. 

MezIboH,  n.,  několik  domkAv  n  TMĎon; 
sam.  u  Gholtic;  Mezihoř.  ves  a  Beneiova, 
u  Sedlčan  a  n  Hofic;  mlýn  o  Police;  Mei- 
hoř,  ves  o  Chrasti;  Mesihor,  ves  n  Xor. 
Tfebové:  ádoli  a  Holic.  PL.,  Řvn.  41»., 
Blk.  Kfsk.  1864.,  6dl.  Hr.  lU.  236.,  V.  363 . 
Hk.  SI. 

Mezihořský.  M.  údoli  n  Police  nad  Met. 
ftvn.  222. 

MeziboratTo,  a,  n.  =  metihoH^  das  Mit- 
telKebirge.  Hř.  88.  "* 

Mezihra   Vz  Vlik.  882.,  892. 

Mezihradbi,  n.  »  mígto  meň  hradbami 
Lpř. 

Mezihrádka,  y,  f.,  die  Scheidewand.  Rk. 

l^lezihráz,  e,  f,  der  Zwiachendamm. 

Mezihi'i,  n.  "=>  vuzihra^  das  Intermezzo. 
Zwi^clieiispiel.  Šm. 

MezihHdel,  e,  m.,  die  Zwischenwelle,  bp- 

Mezihrudi,  n.  Vz  Slov.  zdrav. 

Mezihvězdný,  zwischen  den  Sternen.  M. 
pro.story,  inirs,  Sté.  Zem.  '261.,  102-,  látky, 
plyn.  Oav.  V.  109. 

Mezlchochlikový,  intertroehanterieoa. 
Nz.  Ik. 

Mezichrupka,  y,  i ,  die  ZwischenkQorpd. 
Šm. 

Mezichru8taYkoTý  kloub,  ancylosÍBÍD- 
tercariilaginea.  , 

Meziťhvile,  e,  í.,  die  Zwischenzeit  So. 

Mezikiadka,  y,  f.,  die  Parenthesi^.  m 

Meziklasi,  n.,  Meziklas,  ves  n  Néioe- 
ckého  Brudu.  Blk.  Kfsk.  694.,  Rk.  SI. 

Meziklottbni  chrustavka,  eártuago  ister- 
articularis. 

Mezikluéi,  n.,  vz  Kloč.  Rst;  441. 

Mezikmih,  n,  m.,  der  Zwischenschwnng. 
i  Ösk. 

Mezikolo,  a,  n^  das  Zwischenrad. 

Mezikosl,  i,  f.,  der  Zwischenknoohen.  8n« 

Mezikoatni,  interossens,  Zwiacheokno- 
chen-.  M.  svaly,  Šv.  38.,  kloub,  Nz.  Ik.,  nerT. 
Osy.  L  229. 
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Mezikožka,  y,  f.;  das  ZwiobenhSotoheD. 
Vk  Rst.  44K 
Mezikrainý  obchod.  Pal.  Rdfa.  III.  211. 
Mezikroený.  M .  doba  (mezi  kroky).  Us. 

Rgl. 

Mezikrok,  n,  m.,  der  Zwisobeneohritt. 
V  térocv.  Rgl. 

MezikroTfy  n.,  das  Sparrenfeld.  Nz. 

Mezikruži,  n.  »  kruhový  věnec,  phéha 
umetená  dvéma  kruiDiceiDi  souBtředoými, 
der  Kreisring,  Hra ,  die  Kreisrinrfl&cbe.  Ni. 

Meziknpee,  pce,  m^  der  Zwiscbenb&ndler. 

MezilaloČný,  interlobnlari».  Nz.  Ik. 

Mezilalokový.  M.  vazivo,  interacinoses 
Bindegewebe. 

Mfziiat,  i,  {.y  die  Zwiacbenlatte.  Šm. 

Mezilééi,  D.,  Meztetscb,  ves  n  Skalice. 
Arcb.  V.,  Blk.  Kfsk.  707.,  Sdl.  Hr.  II.  278., 
Rk.  SI. 

Mézileklý  »  meň  niiim  Ušiei,  da- 
zwiscbenliegend.  Bič.  Zem.  46S. 

Mezil  es,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  123. 

Iklezilesi,  D.,  ein  Platz  zwichen  W&ldern. 
Šm.  —  M.y  Meziies,  ves  n  Pacova,  Mas. 
1880.  3. ;  Sam.  a  Švétlé  v  Ledečskn ;  Mezles, 
ves  Q  Nov.  Hěsta  nad  Met.  Blk.  Efek.  1364., 
Sdl.  Hr.  H.  278.,  V.  317^  Rk.  81. 

Mezileslee,  dle  Bndéjovice  (od  Mezilesa. 
Pal.  Rdh.  I.  140.),  Medlesehitz,  ves  a  Ghra- 
dimé.  Blk.  Kfsk.  1864.,  Sdl.  Hr.  I.  256.,  II. 
278.,  Rk.  81. 

Mezilesy,  pl.,  m.  »>  jm.  palouku  mezi 
lesy  u  DaleSina  na  Mor.  Km. 

Mťzilisti,  n.,  mesophyllum.  8.  N.  V.  262., 
Brf.  441. 

Meziiistý,  zwischenblatťstandig.  Rst.  441. 

Mezilidta,  y,  f ,  die  Zwischenleiéte.  Srn. 

Mezilodi,  o.,  das  Zwischendeck.  Šm. 

Mezilopatéi,  n.,  der  Raum  zwischen  den 
Schulterblättern.  Šm. 

Mezi  lopatkový,  ioterscapnlaris.   Nz.  Ik. 

Meziloaéky,  pl.,  f.  ^  louky  u  Postře- 
kovH.  BPr. 

MeziluM,  n.,  pole  u  Blavy.  BPr. 

Meziiuži,  n.,  fin  Ort  zwischen  Auen.  — 
M.,  Me'zilusch,  ves  u  Sobotky.  Blk.  Kfsk. 
789.,  Rk.  SI. 

MeziméH,  n.,  dle  Uiberschar.  Hrbk. 

Meziměaici,  n.,  Interlunarium.  Šm. 

Mezimčiiti, n.,  die  Zwischenstadt;  Espla- 
oade.  Rk. 

Mezimfisti,  n.  =  při  kupeckých  zásyl- 
kácb.  Posýlá-ii  se  zboží  z  Prahy  do  Petro- 
hradu přes  Stetin,  jest  Stetin  m-stim.  Skř., 
Dch. 

Mezimistni  dálka,  die  Zwischenweite.  Šm. 

MezimluTce,  e,  meeinUuvéi,  meginiluvičt 
e,  m.,  der  Zwischenredner.  Šm. 

Mezi  min  viéka,  y,  me»inituukynéy  é,  f., 
die  Zwiscbenrednerio.    Šm. 

Mezimlnyiti,  dazwischenreden.  Šm. 

Mezimolekularni,  Zwischen  molekular  . 
M.  prostory.  ZC.  I.  202.,  Rm.  41. 

Mezimosti,  n.,  městečko  u  Yeseli  v  Tá- 
bor. Rk.  SI,  Blk.  Kfsk.  657.,  Sdl.  Hr.  UI. 
304.,  IV.  372.  —  M.,  Na  M-stích  -  louky 
u  Komárova  v  Bndj.  BPr. 

Mezimostský  Mlýn  v  Sušici.  BPr. 

Mezimozéi,  n.,  mesocepbalum.  S.  N.  V. 
262. 


Mezimozek,  skn,  m.,  das  Zwisehenbini. 
Nz.  Ik. 

Mezina,  y,  f.,  der  Interwall.  Nz.  —  M., 
sam.  o  Rychnova.  Blk.  Kfs.  886.,  Rk.  SI. 

Mezinárodni  právo,  Pal.  Rdh.  111.  168., 
smlouva,  banka,  polifika,  tržba,  Us.,  rovno- 
váha. Osv.  I.  122. 

Mezináapi,  n.  «-  mfsto  mezi  náspy. 

Mezinee.  V  MV.  nepravá  ^lossa.  Pa. 

Mezinoži,  n.,  perinaenm,  Mittelfleiscb,  n. 
Rk. 

Mézinožni,  zwischen  den  Beinen  befind- 
lich. Šm. 

Meziobratlový»  intervertebralis,  Zwi- 
scbenwirbel-.  M.  chrnstavky.  Nz.  Ik. 

Meziobratnikový  »  interíropiekýt  tro- 

Siscb.  M.  obor  passatni.  Sto.  Zem.  641.,  tvor. 
ir.  Obrz.  108. 

Mezioéi,  n.,  die  Stelle  zwischen  den 
Augen.  Lpř. 

Meziokni,  n.,  die  Fenstersobaft.  Nz.  Malba 
v  m.  Pl.  II.  320.,  805. 

Mezioktavni,  Zwischenoktav-.  M.  den 
Hnm.  65. 

Meziomozečnicový  výlev  krevní,  Inter 
meningealapoplezie. 

Meziopatek,  tkn,  m.,  das  Zwischenafter 
leder.  Tpl. 

Meziosobni  právo  »  soukromé.  Pal.  Rdh 
III.  168. 

Me^ipád,  u,  m.,  der  Incidenz-,  Zwischen 
fall.  Srn. 

Mezipalnbi,  n.,  das  Zwischendeck  (mfst 

nosf  pod  palubou  n.  střih[iou).  Kpk.,  Posp 

JMezipalnbni,  Zwischendecks-.  M.  kajuta 
Us.  Pdl. 

Mezipattí,  n.  »»  mezzanio.  Zpr.  arch. 

Mezipatro,  a,  n.  »  megipatři.  Hř.,  Hrbk 

Mezipatrovy.  M.  chodbn  ==  meeičeli 
Hrbk. 

Meziplanetární  vzduch,  zwischen  den 
Planeten.  Oav.  I.  110. 

Mezipleei,  n.,  der  Raum  zwischen  den 
Schulterblättern.  Ssk.,  Nz.  Ik 

Meziplenový,   intermetiingenlis,   Nz.  Ik. 

Meziplici,  n.,  mediastioum.  S.  N.  V.  206. 
Vz  násl. 

Meziplicni  nádor,  Mediastinaltumor.  Nz. 
Ik. 

Mezipli^nice,  e,  f.  «  mesipUcný  prostor. 
8v.  74.  —  M.  =  přepona^  mediastinum,  das 
Mittelfell.  Nz. 

Meziplodina,  y,  f.,  die  Zwischenfrucht 
(která  se  mezi  jiné  sází  n.  seje).  Šp. 

Meziplodnice,  e,  f.  ==p{ehatka^  Diploě,  die 
zwischen  Knochenplatten  liegende,  schwam- 
mige, knochige  Substanz.  Nz.  Ik.,  Rk. 

MeziploSoicový,  diploěticns.  Nz.  Ik. 

Mezipole,  e,  n.,  das  Zwischeofeld.  Zpr. 
arch.  VlII.  54. 

Meacipoli,  n. «»  jm.  poli  u  Jakubčovic  na 
Opav.  Sd. 

Meziposchodf ,  n.,  der  Zwischenstock.  Us. 
Pdl. 

MezipoSta,  y,  f.,  die  Zwischen|)08t.  Sm. 

Mezipotoéi,  n.,  Ort  zwischen  zwei  Bächen. 
—  M.,  Nespodioy,  ves  u  Krumlova.  Blk. 
Kfsk.  1364.,  Sdl.  Hr.  HI.  304.,  Rk.  81. 

Mezipraži,  n.,  die  Zwischenschwelle, 
u  složitého  stavidla.  NA.  IV.  255. 
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Mezipříčpý  —  i[esivr9t?i. 


HfesipHtaý,  intertranveraaJls,  Nz.  Ik; 

Mezi  prost  or,  u,  m.,  der  Mittelraam.  KP. 
V.  84.       .     , 

Bleziprostranstvi»  o.,  der  Zwischenraum, 
dm. 

Meziřádkový,  Interlineal-.  M.  překlad« 
Gb.,  Dcb.,  Pdl.,  glosay.  §f.  111.363. 

Mezirady,  pl.,  Meaetitz,  sam.  u  Kadané. 

Meziřápiřuýf  zwiachen  den  Blattatielen 
stehend.  Vz  Rst.  441. 

Mtsziřeč,  i,  f.,  vz  Mezimlava.  Šm. 

lltfzIHéi  »  krajina  megi  dvěma  řekami. 
Šoib.  S.  I.  124.  _  M.  »  Mezřió,  Mezritscb, 
ves  u  Třebecbovio;   Uretschlag,  véa  u  Ela- 

Žlice.  —  Tk.  IV.  312.,  V.  ?08.,  VIL  360., 
ílk.  Kffik.  28.,  682 ,  Sdl.  Ur.  L  256.,  II. 
278.,  111.  304.,  V.  363.,  Bk.  SI.  —  Ve  Valai. 
if.  pochová vaji  mužské  obvd.  bez  podvli- 
kaéek.  Vz  Sbtk.  Krát.  b.  186.  Umře-li  v  M. 
Velkém  iena,  posypávigi  cestu  ka  hřbi- 
tovu piskem.. PročV  Ve  Sbtk.  £:rat.  h.  186. 

MeziKini  Či  predsávské  Chorvátsko.  Šf. 
Strž.  U.  310. 

MeziHčaký.  M.  zboží.  Püh.  II.  143.  M. 
JPttr.  Tk.  IV.  307.      . 

Mezirka,  y ,  f-  *»  malá  meiera.  M-ky^  Me- 
topen,  Zwischenräume  zwischen  Tiiglypben. 
Rk. 

Mezirkovec,  vce,  m.,  rybulk  a  Vys. 
MÝta.  Blk.  Kfsk.  1154. 

Meziroční  prázdniny.   Blanda.  231.,  302. 

Meziscena,  y,  f.,  die  Zwischenscene.  Sbtk. 

Mezittigmovitý,  intersigmoideus.  Nz.  Ik. 

Mezisitový  prostor.  KP.  V.  104. 

Meziskiipkový.  M.  rozedma.   Vz  toto. 

Meziskok,  u,  m.,  der  Zwischensprung.  Čsk. 

Mezisioka,  y,  f.,  die  Zwiscbenstruphe. 
Dk.  Poet.  319. 

Mezisloupi,  vz  Mezislupi. 

Me/islovee,  vz  Bř.  219.,  Src.  10. -11., 
212.-227.,  284.,  288. 

Mezislovi,  n.  <»  metislovce.  Ek. 

Mezisioviíi,  zwischen  den  Wörtern.  M. 
průzev.  Ndr. 

Mezislovný,  vz  Mezislovni.  M.  posice 
(v  časomíře).  Dk. 

Mezisiový.  M.  mezera.  Dk. 

Mezitfiupi,  n.,  die  Säulen  weite.  Vz  Mezi- 
sloupi.  Nz.,  NA.  1.  14.,  15.  M.  řidké,  husté, 
přimérné,  scböusäulig.  Nz. 

Mezisobi,  n.  ^  sváry  1  Smb.  S.  I.  421., 
528.  Mezizdi  a  m.  nebes  a  země  přestalo  a 

ßrAchod  do  slávy  nebesko  otevřen  jest.  Si. 
[r.  70.  Vz  Meiizdí. 

Mezispeditor,  a,  m.,  der  Zwischenspe- 
diteur.  Pr.  tr. 

Mezispirý,   gabelständig.   Vz   Rst.  441. 

Mezispojba,  y,  f.,  die  Interkommunika- 
tion.  M.  vozů  železniODÍcb.  Dcb. 

Mezitipojeboý.  M.  vozy  (železné  dráhy), 
Interkommunikaiiouswagons.  Dch. 

Mězispor,  u,  m.  =^  pre  vedlejSif  die  Inci- 
deuzstreiiigkeit.  J.  tr. 

Mezispori,  n.,  die  Incidenzstrtitigkeit 
Rk. 

Mezistaiilce,  e,  f.,  die  Zwischenstation. 

Mezistátní  právo.  Pal.  Rdh.  III.  168. 

Mezistavba,  y,  í.,  der  Zwischenbau.  Šm. 

Mezistavbi,  n.,  der  Zwischenbau.  Rk. 

Mezisténa,  y,  f.,  die  Zwischenwand.  lA. 


Mezisténkia»  y,  f.  »  základní  plocha,  na 
niž  s  obou  stran  včely  buňky,  bodiýí,  di^ 
Mittelwand.  Li. 

Mezistojný,  daawischeojgesteUty  v  bot 
SI.  les.,  Rst.  441. 

Jklezistráá,  e,  f.,  der  Verbindungspotteo. 

Mezistřední,  intermediär.  Va  Svalek. 

MezistroJi,ii.  ".ústrojí  zprostředkovací 
u  parpího  stroje.  Hrm.  97. 

Meziétropi,  n.  «=  prostora  mezi  dvěms 
stropy.  Pdl. 

Meziatruži,  n.  «».pozemky  a  Ledesic, 
n  ňímova.  BPi*. 

Meziatiipefty  pnÖ»  m.,  die  Abatnfang.  Srn, 

Mezisval,  u,  m.^  der  Zwischenmiuke].  Rk. 

Mezts valový,  iQtermn8cularia..Na.  Ik.  M. 
vazivo,  Osv.  I.  229.,  mok.  Mj.  51. 

Meziuvétí,  Meziswiet,  ves  a  Naaavrk 
Rk.  SI. 

Mezisvétni,  zwischen  den  WeItkOrpem 
seiend.  Osv.  I.  112. . 

Mezišikový  kloub,  a.  interphalangea. 

Meziákára,  y,  f.,  die.Zwiscbenldderhaat, 
intermediäre«  Corium.  Sp. 

Meziötaee,  e,  f.  »  mejnstaniee.  Ua. 

MezitáboH,  n.' ^  wuiera  mesn  tábory. 
Lpř. 

Meziti  i  Čim.  Krajinka  m-la  pAlacéná  se 
zátokou  korinthskou.  PÍ.  IL  89. 

Mezi  tím,  co  mluvil,  on  odeiel  lépt\  za 
jeho  řeči,  kdyŽ  jeité  mluvil. 

Mezitimni  dílo,  práce,  Us.  rp.,  vj^zoam. 
Si.  II.  41.,  otázka,  die  Zwischeng'age.  Pr.  tr. 

Mezitka,  y,  f. «  megibodec  bm. 

Mezitoji.  Za  Pass.  polož  :  mas.  483.  M. 
jedna  žena  k  niej   piistúpivU.   Výb.  I.  266. 

Mezi  ton,  a,  m.,   der  Zwischenton.  Hod. 

Mezitře,  e,  f.,  Intertrigo,  der  Wolf.  Řol 

Mezitrnový,  interspinalis.  Nz.  Ik. 

Mezitrňbiélíový,  vz  Vazivo. 

Mezitrubkový  prostor.  KP.  V.  102. 

Meziudáloaf,  i,  f .  «  meiipád.  Sm. 

Meziúřadí,  n.,  das  Zwischenamt  Sm. 

MezinzU,  der  Zwischenknoten.  Vz  Rst. 
441. 

Mezival,  cí.  Mezivalí. 

Mezivalí,  n.,  die  Courtine,  der  Mittel- 
wall. Gsk.,  Hž.  239.,  Sdl.  Hr.  IL  2. 

Mezivédi,  n.  Msr.  33. 

Meziverái,  n.  Dk. 

Mezivčstný.  M.  znamení,  Interkoumuni- 
kationsfeignal.  Dch. 

Mezivéta.  Po  takových  m-tách  vrací  se 
Pavel  k  tomu.  Si.  U.  94. 

Mezivěti,  n.  =»  mezivéta,  Kfn.,  Nz. 

Mezivétný.  M.  přestávka,  dle  Glieder- 
pause, Pause  zwischeo  zwei  Gliedern  des 
Satzes.  Nz. 

Mezivéži,  D.,  der  Baum,  Bau  zviriscben 
zwei  ThÜrmen.  Lpř. 

Mezivládce,  e,  m,  ioterrez.  SkL 
I     Meziviádi,  n.  ^  meeivldda.  Nz.,  J.  tr. 
'     Mezivodi,  n.,  jm.   lesa   u   Tronbek  na 
Mor.  Km. 

I     Mezivratníkový,  tropisch.  Sm. 
I     Mezi  vrbí,  jm.  pole  u  KroméríŽe.  Wrch. 
'     Mezivrstevka,  y,  f.,  vz  Meziploinice.. 
I     Mezivrstvat  y^  t,  die  Zwischenlage.  Sp. 
'     Mezi  vrstvi,  n.  ^ro^sedliny  vrstev,  Schioh- 
tUDgskiaite.  Sl.  les.,  Schd.  IL  79. 


Mésizápéstní  —  Mhykáti. 
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*  Dlezisápěstuf  kloab.  a  interearpea. 
Mezizdf»  n.,   die  Scneidewaod,  ^t  Mezi- 

•eď.  M.  mezi  iidy  a  pohany  odklizeno  jest. 
SS.  n.  91.  Roztrhem  apony  chrámu  oznamo- 
"Vflk)  ae^  ie  m*  a  mezioaobi-  zemd  a  nebea 
přestalo.  SS.  Mr.  70. 

Mezizemnf,  Binnen-.  M.  obcbód,  clo.. 

Mezizemiký  »  matieetnni.  M.   clo.  Ňz. 

llezizpéTi,  D.  «•  meMUfpév.  am. 

MezisuM,  n.y  die  Zahnlfloke.  Sp.    M.  » 

Srostora  mezi  dvéma  zuby  ozjibesébo  kola. 
Č.  lil..  28.,  I.  99.,  Hj.,  Sehd.  II.  327. 
Biezižnbiil«   zwischen  den  Zähnen.    M. 
mezery.  Vz  Mezizabi.  ZĎ.  III.  29 

Mezižeberni.  Boleať  čívoyí  hřbetomed 
Žeberni,  Dorsointercoalalnfiiiralgie. 

Mezižlizový.  M.  vazivo,  interglandn- 
l&res  Bindegewebe. 

*  Mezlr.  2.  wit  280. 

*  Mezka.  Dal.  189. 

MezkoTice.  e,  f.  »  megková  usni,  líául- 
ibierleder,  n.  8p. 

MezkoTÝ.  M.  vflz,  jbo.  Lpř. 

Mezkyne,  vz  Mezek  (dod.) 

Mezlecký  J.  VácL  1710— 1788.  Jg.  H. 
I.  599 ,  Jir.  Ruk.  II.  24. 

Mezlevo,  a,-  n.,  zašlá  osada  v  Plzeňskií. 
Rk.  SI. 

Mezmal  »  hézmálay  vielleicht.  U  Frýdka. 
Té. 

Mezňák;  n,  m.,  strom  rostoucí  na  mezi  Šd. 

Mezné,  ého,  n.,  Mezna,  ves  u  Soběslave 
a  u  Pelhřimova;  Mezno,  ves  u  Sodoméřic, 
u  Sedlčan  a  u  Nadöjköva.  PL.,  Blk.  Kfsk. 
1864.,  B:k.  81. 

Mezní.  V  2.  ř.  mezeuec  oprav  v:  mdze- 
nec.  M.  rychtář,  soudce,  81.  les.,  čára,  Rm., 
apory.  Dch.  M.  soud,  vz  Ukaž.  55. 

Mezniee,  die  Mittellinie  beim  Magnet  Nz. 

Mezniéek^  éku,  m.  »  ipička  Jumba, 

Meznik.  M-ky  vymetati,  překopati.  Zř. 
F;  I.  M.  mechem  obrostlý,-  vy  mletý.  81.  les. 
Nepřeneseš  mezníkóv.  BO.  Of.  o  m.  Zř.  zem. 
469.,  693.,  Vlik.  16.,  Zbrt.  288.  —  Jest  již 
svým  m-kem  j(svým ,  pánem).  Na  Hané.  Bkř. 
.—  M.  AtU.f  dr.  práv,  dvorní  rada  ve  Vídni, 
nar.  1831.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  183.,  200.,  Šb. 
D..řeé.  269.,  Rk.  SI.,  8.  N. 

MeznoTlce,  dle  Budějovice,  ves  na  Krnov- 
jsko.  6d.      . 

Mezný,  vz  Mezní.  M.  bod^  der  Granz- 
punkt,- teéka,  Nz.;  úhel  Jomu,  M].,  ZČ.III. 
84.,  blánka,  membrána  limitans,  Sv.  62., 
•bodüota.  Athen.  III.  231.  —  M.  ^^  traf  lesa 
v  Mikqlovcena  Vsaeko.  Vch. 

Mezotný  verš  Sši  Mr.  31. 

Mezonft,  é^  f,,  Mezaun,  ves  n  Berouna. 
Ve  Rk.  81. 

Mezovati;  Brs-.  90. 

Mezovka,  y,  f.  -»  tráva  na  megieh.  81.  les. 

MezHeký  Jan,  farář;  M.  Viktoria,  1629; 
M.  Jabin,  1668.  Vz  Jg.  H.  1. 699.,  Jir.  Ruk.  26. 

MezHé,  e,  f.,  MedHscb,  sam.  u  Rych- 
nova; Mezdřitaob,  ves  u  Jistebnice.  •  PL., 
Rk.  SI. 

Mezn  ->•  meti^  zastr.  LS.  Vz  Bdi;  Obr.  166. 

Meznch»  o,  m.  «*  mezera  mezi  dvéma 
stodolami,  mezi  kamny  a  zdi  (sklípek)^  Laš. 
Wrch. 


Mezalán.  Vz  8dl.  Hr.  IL  167. 

Meznlánik,  a,  m.,  der  Wolleuweber.  Šm. 
—  M.  —  hlmpáki 

Mezulánka.  KSa.,  Koll.  III.  61.,  8š.  K 
786.  ^  M.  ««pole  o  Dlouhé  Lonky  na  Pře- 
Sticku.  BPr. 

Mezulátko,  a,  n.  »  maU  dfáé.  U  Kras- 
kova.  Brnt.  Of.'  Jeaniátko. 

Mezúr,  u,  •  m.  ^a  mev e,  hramee  (přiicop) 
mezi  chalupami,  rolemi.  U  Místka.  Šlcd.,  Brt 
D.  230. 

•  Mezzoiaiiti  Giuseppe,  1774.-«-1849,  kar- 
dinal a  proslulý  polygiotU.  Vz  8.  N.,  Rk; 
81.  To  je  M. «»  zná  mnoho  řeéi.  U^. 

Mezzosopranistka,  y,  f.»  Mezzosoprani- 
stin. Had. 

Mk.  =  milligramm. 

Mhavý  —  miAa9ý.   M.  dál.  Osv.  VIL  32. 

Mhelnie.  V  prospéchu  mheluiem,  in  feativ 
natione  nebulaa  B.  mik.  Sir.  43.  24. 

Mhla.  Cf.  Mkl.  aL.  77.,  111.,  272;,  $1 
in.  466.,  Mlha, Ukl  Etym.  209.  V  MV.  ne- 
pravá  glossa.  Pa.  M.  vlhká,  aucbá.  S.  N; 
V.  383.  -M.  přede  mnou,  m.  za  mnou,  neví 
nikdo,  neili  Pánbůh  nade  mnou.  Dch.  Je 
jich  jak  mbly  (mnoha).  Brt.  HvÖzda  jitřnie 
prostíred  mhly.  B.  mik.  Sir.  6.  Cf.  Střižaha. 
-^  M.  »<s^  snih  utluéený  s  htíkú.  Kaše  z  mhly. 
Bavor.  —  M.  «^  «  oéíéh.  Cs.  Ik.  Má  mhu 
před  oéima.  Vz  Opilý.  Us.  Sn.  Jak  zahánéjí 
uoéni  mhlu?  Vz  Mus.  1864.  636. 

Mhlavý.  M.  šerp.  verschwommenes  Halb- 
dunkel. Posp.  Vz  Mlhavý. 

Mhiiitý.  Ntr.  V.  360.,  N.  Hlsk.  UL  286., 
Botto,  Ssk. 

Mhlíti  Mhlí  se  mi  t  oéích,  před  oMma; 
Té.  Čtoucíma  se  to  mhlí.  Bkř.  Tobé  se  cosi 
mhlí  (zdá).  Té.  .  . 

Mhlivo,  nebelig.  Ssk, 

Mhlivosf,  i,  f.,  die  Nebelhaftigkeit.  Na- 
svétlota  a  m.  Sš. 

Mhlivý  »  mhlawj.  Té..  Ssk. 

Mhlokalný,  aebelig,  ^nnkel.  8m. 

Mhtovitý,  nebeU<^lit-  ^OQ. 

Mhm  vyslovuje  se  zavřenými  ústy  a  má-M 
přízuk  první  m,  znamená:  ano.  Byťs  tam? 
Mbm.  Otevřeno  říká  se  a  Uher.  Hrad;,  v  St. 
Městé:  aha,  kde  prvni  «a  obyéejné  vtáhnu- 
tým vzduchem  se  vyslovuje.  Je -li  přizvnk 
na  druhém  m,  znaoiená  to :  a .  tak !  a  šo  1 
Přízvukem  opatřené  m  vyslovuje  se  tonem 
asi  o  terd  vyšším.  Té.  .Za  teti  džbán  toUar 
dám,  aha,  mhm,  toliar  dám.  SI.  sp.  C£  Neor.  6. 

Mhněni,  n.  «e-mtftntiH.  M.  oka.  Laš.  Té. 

Mhnonti  »  migati,  mihoH,  blinzeln,. flim- 
mern. —  éim:  oéima,  pratem.  Laš.  Té.  Mhnu 
-  mžen  (okamžení).  Bž.  190. 

Mhnutí,  n.  *»  mihnuti,  Ssk. 

Mhoala,  y,  f«  =  niha\  drobný  deitik,  přér 
háňka.  Brt.  D.  230.  Syuhravé  se  po  lipé 
střou  mbouly.  Sš.  Sm.  bs.  28. 

Mhoulečka,  y,  f.  »>  zdrobu.  mhoala; 

Mhoaran,  a,  m.  =»  mhourah  M.  pobočné 
bledí.  Kom.  J.  283. 

Mbioarati.  —  Jakt  stranou.  Kká.  —  éim 
po  kom.  Ten  divné  po  ném  mhoural  oéima. 

Ü8. 

Mhouřiti.  Mkl.  £tym.  190.,  208. 
Mhykati  »  tikati:  mhy!  mhl  zavřenou 
hubou  přitakovatL  Laš.  Té.  . 
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MchoTisko  — 


Mťhoviuko,  a,  d.  »  wísto,  kcle  mech  roste. 
Laé.  Té. 

Miaeati  »  tlaéitif  roztlačovati,  U  FrenSt 
Děk.  Vz  násl. 

Mlaenoati  ^  udeřiti.  —  koho  éim.  Val. 
Vek. 

Miargyrit,  o,  m.,  nerost.  Bř.  N.  227. 

Miascit,  Q,  m.,  nerost.  Vs  Krč.  G.  238. 
^  Miasma.  Vz  Šfk.  Pod.  80.,  Slov.  zdrav., 
Cs.  ik. 

Miaf  ^  miti.  Slov.  K.  Ml.  34. 

Miavkati  »  mňoukati.  MaÓka  miavká. 
Slov.  Udi.  81b.  34.  Of.  Miauéeti. 

Míazga,  y,  f. »  miea.  Slov.  Hd2.  Cit.  XIII. 

]|f iea,  dle  Kaéa,  mickOf  ^,  fl  «  koika. 
Us.  Kgl,  Kuto.  Ma  micu  »jest  opilý.  (Ja. 
Kutn. 

Micák,  a,  m. «-  králík  samee^  eupák^  ko- 
trňák^  mieoň,  kuťák.  Mor.  Brt.,  Vek. 

Micálek«  Ika,  m. » člověk  slaboch.  U 
B^'chD.  Hospod. 

Miclnka^  y,  f.  »  malé  ď^oé«.  U  Nepo- 
méfí.-*.  Ré.  —  M.  »  Marie  (děvče). 

Blieka,  y,  f.  »  lehká  óeiiee  veliká  a  třa- 
peökem,  obyč.  z  öeroj^cb  duí  dělaná.  Nosila 
ae  v  zimě  ai  přea  u&i  buď  pod  kloboukem 
neb  pod  Čepicí  (tcbořovici).  U  Hoatýna.  Zkl. 

Micka,  y,  f.  »  kočka.  Čob.  ťetrkl.  26. 

Micmajnice,  Mitzmanns,  ves  n  Jaroalavic. 

Micoii,  ě,  m.,  vz  Micák.  U  Nezamyslic. 
Bkř. 

MicOToe,  voe,  m.  »  rybník  u  Vys.  Mýta. 
Blk.  Kfsk.  1154. 

Míé.  Na  Mor.:  pueka,  potka,  póček  (han.), 
habáĎ  n.  babán  (slov.),  logda  (val.),  pilant 
(na  Lipensku),  bál  n.  bálka  (záp.  Mor.), 
bole  (bazaC  bolem,  laá.),  klubko,  klubce. 
Km.  1887.  361.  Of.,  Logda,  Kolomaatrika, 
Mičuda,  Lopda.  V  Boudnickn:  mič,  e,  f. 
Prk ,  Zkr.  V  MV.  nepravá  gloasa.  Pa.  Cf. 
List.  fii.  XI.  172.,  Mkl.  £tym.  189.  Mieč 
okrúhlý  na  vse  kraje  (strany).  Alx.  V.  v.  996. 
Hry  v  míč:  na  cíle,  na  déčka,  na  pastýřa 
(na  svinu,  na  hndru),  na  papunca,  na  kle- 
panou, na  vyvolávku  (na  Adama  a  Evu)* 
na  školy.  Vz  Km.  1887.  361.— S63.,  Brt  L. 
N.  L  65.,  Brt.  Dt.  196.  Hra:  na  rohy;  cbytka 
na  vyučenou,  vybíjenou.  Rgl.  —  m.  k  pro- 
fukování  ucha,  Wld.,  k  vyftikováni  hmyzo- 
vého prážku.  —  M.  mořeký,  pila  marina  » 
vláknaté  zbytky  listův  a  lodyh  mořské  vochy 
schoulené  na  koule.  Vz  Kstp«  1668.  —  M., 
os.  jm.  D.  ol.  X.  549. 

Mlěa,  e,  f.,  Mitsohamfihle,  mlýn  u  Horní 
Bobrové.  —  M.,  vz  Mičula« 

Mičan,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  1.  500..  Vil. 
713,  Pal.  Kdh.  L  123.,  Blk.  Kfak.  1364., 
Sdl.  Hr.  II.  278.,  IV.  372.,  V.  363.,  Výb.  II. 
307,  Rk.  SI. 

Mičanka  (Feslovka),  y,  f.,  vinice  ve 
Vinohradech. 

Mičař,  e,  m.  «^  hotovitel  míčů,  Us. 

Micka  Jos.,  dr  med.  1732.  Jg.  H.  1.  599., 
Jir.  Klik.  II.  25 ,  Rk.  SI. 

Míťněnka,  mičovkoy  y,  f.,  pilularia,  das 
Pillenkraut,  -farn.  Šm. 

MiČov,  a,  m ,  Mitschow,  ves  u  Čáslavě. 
Blk.  Kfsk.  1364.,  Rk.  SI. 

Miéovlce,  dle  Budějovice,  Mitschowitz, 
ves  u  Prachatic.  PL ,  Rk.  SI. 


Mfčovka.  Gř.  Rstp.  1768.,  Sib.  85.,  ČL 
Kv.  80.,  Rose.  82. 

MiéovkoTitý.  M.  rostliny,  rbisoearpeae. 
Vz  Rstp.  1767.,  Slb.  85.,  Rst  441. 

Miécvna,  y,  L,  das  Ballhaoa.  Dch.,  YláL 
501. 

MiéoTý.  M.  hra.  Kom.,  dům  (miéoTiia}. 
Dch. 

Mléada,  y,  m.  «*  hlupák  U  Olom.  Sd. 

Mlénla,  y,  m.  —  Miča,  Michal.  Mor.  Brt.  D. 

Middollln,  vz  Middolin. 

Miela,  y,  f.  -»  milcina  Slov.  Looa. 

Miefi.  ě,  m.  '^  mentús,  miá,  m«^  msUk, 
die  Aalruppe,  ryba.  Slov.  Nemo.  Iv.  422., 
Hdi.  Čít  184. 

Mlené  »-  wUmi,  DaL 

Mienka»  y,  í.  »  minéni.  Slov.  Sak. 

Miest  »  mésti.  Slov.  Ssk. 

Míešanka,  y,  f.  »  miieikské  jablko.  Sbv. 
Rr.  MBS.  —  M.  —  stnéska  (pice).  Slov.  Bř.  Sb. 

Mleftka,  vz  Měěka. 

Miaždif  sa » hemiiti  a«,  aicb  Tfibrea. 
Slov.  Tu  sa  hněď  zase  v  královakoin  dvore 
počalo  vSetko  m.  Dbá.  SI.  pov.  L  815. 

Migala,  několik  domkftv  n  Vsetína. 

Migati,  mignút  »>  rychle  hiieti,  echnell 
lanfen.  Slez.  Šd.,  Val.  Vek.,  Mtl.  —  M.  -- 
rychle  ničím  hýhaii, 

Mignouti  »  miihnůuH.  hm. 

MIgotati  »  mihotaU.  Šm. 

Migraiii,  vz  List.  fil.  X.  323. 

Migrulička,  y,  f.  Nasadíš  m-ly.  8L  zp. 
L  153. 

^  Mih  »-  mihnuti,  okamáík.  Kká.  Td.  23^ 
Čch.  L.  k.  77.,  Mkl.  Etym.  206.    M.  hvozd, 
Hlk.,  perel.  Vrch. 
Mibaé,  e,  m.,  der  Blinzelnde,  das  Blinsel- 

auge.  Sm. 

Mihadlo,  das  Geschleppe,  Stangen  werk, 
die  Stangenleitung.  Sl.  les.,  Bí,  38.  M.  polsi, 
dfilni,  Feld-,  Streckenfestänge.  Hř.  ^. 

Mihaha,  y,  m. »  Mik.  Slov.  Sbtk.  Krat 
h.  244.  Vz  násl. 

Mihahal  =»  hyhyhy  křičeti^  řehtati^  wie- 
hern. Kůň  mihahá.  Slov.  DŠk.  II.  125. 

Mlhalnica,  e,  f.,  der  Augendeokel.  Loo& 
Okolo  očú  je  obočla,  v  oboěl  na  očach  sá 
klapky  (vička),  z  tých  viček  trčia  m-ee 
(brvy)  či  riasy.  Slov.  Hdi.  Čít.  214.  A  keď 
tie  Čierne  m.  pozdvihne  alebo  sklopí.  Pbťd. 
UL  2.  122.  ^  Lipa  II.  265. 

Mihanka,  y,  f,  orobns  tnberoaas.  GOa. 
Barrol. 

Mihavnica,  e,  f.  »  mihalMoa.  Slov.  Loos. 

Míhati,  vz  Mkl.  Etym.  208.  -  se.  Mik* 
se  nahý  bok  jeji.  Vrch.  Blesk  se  ODÍbá.  Us 
—  éim  (ae,  po  čem).  M.  okem  (annoere). 
BO.  Mihl  okem  po  prstenu.  Kká.  Td.  287. 
Pták  se  mihnul  zlatým  křídlem.  Vrcb.  M. 
ohněm,  metlou.  LaS.  Tě.  —  koho  éim» 
udeřiti:  péstí  po  hlavě.  LaS.  Tě.  —  se 
kde  (Jak,  kdy).  Mihl  se  před  mým  zra- 
kem ;  V  mraku  sup  se  mihne ;  Světlooka,  jež 
hravou  pochodní  se  v  trávě  míhá;  Rosné 
perly  mezi  travou  míhaly  se  celým  deitóm ; 
V  oku  jejím  blesk  se  mihl;  Had  moéálem 
bludičkou  se  míháě.  Vrch.  IVa  vrchole  bílá 
se  kaple  míhá;  Mihla  se  a  skály  kriýe; 
Nebe,  jež  se  nad  horami  míhá.    Meha.    Mi- 


Hfhfttí  —  Míchaný. 
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h«ji  se  y  temuu  aecoe  rány.  Kká.  Tu  přede 
muou  tvář  divčí  se  mihla.  Čch.  SJ.  21.  Jen 
v  obUcieh  eos  chvilemi  se  mihne.  Osy.  VII. 
30.  —  se  kuní  (J&k).  Já  krájel,  kam  se 
mihlo  slaió  křídlo  ptáka.  Vrch.  Laňka  T  lesy 
mihla  skokem.  Hlk.  Ale  Hovorková  po&la 
oaňho  míhaf.  Ntr.  IV.  I7d.  -^  kndy  (se 
jak  kde).  Dívka  mihla  se  stromy.  Úsměv 
mihnul  se  po  jeji  tváři;  Blesk  se  mihnul 
slabým  kmitem  skrsehooiti;  Had  se  mihne 
pfes  kmeny:  Býlim  se  mihiinl  motýl.  Vrch. 
Meče  mihají  se  i^uchem ;  Olan  mihna  ptá- 
kem po  vodo.  ČScb.  Po  jeaeru  hvézdný  svit 
se  míhá.  Mcba.  Möco  se  mu  mihlo  hlavou. 
Vlč.  Hustinou  pod  Bradlem  vid  im  co's  mihat. 
Ntr.  V.  810.  Sérem  blesk  se  mihne.  Osv.  VI 
4tí I  Tam  vétvi  pletivem  podoba  se  v  kmitu 
mihla  zraku.  Kká.  K.  SK  j.  176.  Déva  přes 
potok  se  mihla.  Kká.  Td.  15.  •—  se  Jak 
(kde).  Tlum  zjevů  divných  do  kola  se 
milMl.  Osv.  VI.  09d.  Naie  Baruéka  za  ho- 
dinu krokem  se  mihne  (je  loudavá).  Us.  Vk. 
To  vSe  mihlo  se  mu  v  hlavo  okamžikem. 
Šbr.  Zhj.  Ö91.  Ty  perlami  se  stále  mihají. 
V^ch.  Myth.  I.  207.  Bleitkem  se  m.  Vrch. 

Míhavee,  voe,  m.,  Rfiuber,  der  sich  unter 
der  Erde  aufhält.  8m. 

Mihavice.  Nz.  Ct.  PovÖje. 

Mihavka,  y,  f.,  vibiissaea,  der  Zitter- 
fädiing,  houba.  Vz  Rstp.  1986.. 

Mihavý.  M.  krůpěj  rosy,  Vrch.,  pohyb, 
Frč ,  Nz.  Ik.,  paprsek,  Smi.,  řásky.  Sv.  li. 

Mihlavec,  vce,  m.,   castnia,   hmyz.   Stu. 

Milmoti,  n.,  eine  einzige  schnelle  Be- 
wegung. Čch.  Petrkl.  31.,  Nrd.  M.  oka,  Tbz., 
blesku.  Kká. 

Mihokoviee,  dle  Budéjovice,  Mihokowitz, 
ves  u  Tfeblče. 

Mihoiiti  «  mrhoHH.  KoU.  St  351. 

MilioiiilttYa,  y,  f.,  die  Mienensprache. 
Šm.,  Loos. 

MihomhiTee,  vce,  m.,  der  Ifienen- 
Sprecher.  6m.,  Loos. 

Milioft,  6,  m.,  der  Flinke,  Sd. 

Mihotati  (se)  «-  mžikati,  funkeln.  Dch., 
Sládek,  Mkl.  Etym.  20a  ~  kde.  Ludmila  mu 
len  tak  sa  m-la  v  očiach;  Len  tu  i  tam 
v  nízkých  stajách  řehot  konikov  mladých 
mihoce.  Ntr.  IV.  139.,  V.  65.  Na  iiji  se 
m  tá  zdoba  zlatá.  Kká.  K  si.  j.  30.  ~  kudy. 
Zář  ohnö  m-la  se  po  zdích.  Jrak.  ^  odkud. 
Či  z  lij»tn  jen  to  rosná  krůpéje  se  m-tá?  Kká. 

Mihotavé,  flimmernd,  funkelnd.  Dch. 
Drahukiím  mihotMvé  svitne.  Čch.  Meh.  11. 
M.  hravá  kHdia;  Křidla  se  m.  třesou  v  barev 
změno  ustavičné.  Ceh.  Petrk).  48.,  46.  Z  bot 
slnko  m.  kuká  (lesknou  se  mu).  PblM.  V.  58. 

Mihotavý,  flimmernd,  funkelnd.  M.  jas, 
struny,  záplava,  Čch.  Petrkl.  7.,  Meh.  85., 
Bs.  21.;  svit,  paprsek,  Mkr.,  had.  P.  Tdth. 

Mihotný,  schimmernd.  Pbrd.  VIL  61. 

Mihule  ryba.   Cť.   Schd.  II.  492.  M.  na- 
ložená, Uiaririovuná.  Šp.  —  M.  --^  čepice  do 
Špice  vybihf^ici.  —  M.  =»  itviéná  iena,  dítě. 
U  Mileiina.  Dvd.  —  M.,  e,  m.,  os.  jui.  Arch 
VII.  520.,  Vlil.  476. 

Mihulka,  y,  f.  »  věž. v  hradbách  hradu 
praž^kého,  dříve  statni  vězeni.  Rk.  SI. 

Mihy.  Žrebec  řehce  lby  mihv.  Slov.  Koll. 

Mieh,  a,  m.  »  tantc^.  Cf.  liichov  a  Mni- 


chov. Mlehovice  a  Mniehovice,  Mtchovka  a 
Mnichovka.  —  M.,  rybnik  u  Netolic.  BPr. 

Micha.  Gf.  Sohd.  II.  388.,  Slov.  zdrav., 
Os.  Ik.,  Rk.  SI.  Hlíva  (bnlbus  mednllae  spi- 
nalis),  otřeseni  (commotio  medullae  spinalis), 
zánět  michy  smáčknutím  (Compressionsmy* 
elitis);  m.  hrndni,  Brustmark,  dvojitá  m., 
Diplomyeiie,  zánět  michy  tlakový,  Drnck- 
my tlitis ;  choroby  kloubu  při  úbytích  michy, 
arthropaties  tabětiques.  £xo.  Ktt. 

Miehaei  sud,  NA.  IIL  181.,  pHsht>j.  Wh. 

Míchač  »  pružinka  michaci,  der  Hflhrer. 
Sp. 

Mif  haéka  «  stírka,  kde  se  michá  obrok 
s  řezankon  a  j.  pro  dobytek.  U  Koěio.  Brnt 

Michadlo,  mU^adlo,  Msischmaschine,  f., 
Rflhrscheit,  n.,  Rührvoriiohtung,  f.  KP.  V. 
44.,  ZG.  I.  478.,  áp.  M.  řetizkové  na  kotle, 
der  Kettenrührer,  Suk.,  v  kotle  rmntovém, 
das  Rührwerk.  Zpr.  arch.  VIU.  64. 

Michal.  O  sv.  M-le.  Kar.  35.  Po  M-le 
boj  na  povale  (na  půdě,  t.  j.  veřejně  všude 
se  pase).  Slez.  Sd.,  Brt.  Dt.  245.  Padi^Mi 
pi'ed  sv.  M-lem  žaludy,  nsstane  brzy  lima. 
Kfie.  Gf.  Km.  1886.  593.  Hichol  iaby  pichol 
a  jedné  nechol,  co  by  na  ni  do  pekla  jechol. 
Brt.  Dt.  111.  —  M..  bratr.  1480.  Jg.  H.  1. 
599.,  Jir.  Ruk.  IL  25.,  Výb.  II.  879.  a  násL 

-  M.  1813.  Vz  ib. 

Michalee,  Ice,  m.  if.  M<»rt.,  bratr,  f  1547. 
Jg.  H.  1.  599.,  Jir.  Ruk.  II.  26.,  Sbn.  933., 
945.,  Pyp.  K.  11.  352;,  Výb.  IL  833.  M. 
z  Michalovio.  Výb.  L  1027. 

Michálek,  Ika,  m.  M.  Ant,  vz  Tf.  H.  1. 
3.  vd.  201.,  Pyp.  K.  II.  435.  -  3f.  Dan., 
knihtisk.  1731.  Jir.  Buk.  II.  27. 

Mirhalid  e§,  a,  m.  M.  Samnei,  superin- 
tendent. 1732.  Jir.  Ruk.  II.  27. 

Michalka,  y,  f,  os.  jm.  Mus.  1880.  467. 

—  M.  «>  hruška,  Brt 

Michalko,  a,  m.  M.  Pav,,  vydal  fysiku, 
t  1825.  Vz  Baék,  Plsmn.  L  217.,  Jr.  H.  1. 
599.,  Šb.  D.  řeč.  269. 

Michálkovice,  dle  Budějovice,  Michal- 
kowitz,  ves  u  Mor.  Ostravy 

Michálkovy   Mlýn  u  Olednice  na  Mor. 

Miehalov,  a,  m«,  několik  domkův  u  Ka- 
Sper.  Hor.  —  M.  =  jm.  lesa  n  Přerova.  Km. 

Michalovice,  dle  Budějovice,  Michalo- 
witz,  ves  u  Něm.  Brodu  a  u  Bobdaněe,  Dal. 
190.;  hrad  u  MI.  Boleslave.  Řvn.  542.  — 
Tk.  IV.  734.,  V.  250.,  Sdl.  Hr.  III.  304., 
Let.  65.,  Rk.  81.,  Blk.  Ktsk.  1364.— 1365. 

Michalovié,  e,  m.  3f.  Mgtouš.  Jg.  H.  1. 
599.,  Jir.  Ruk.  IL  28.   —   M.  S.  L.  Jg.  H. 

1.  599. 

Michalovský  Jan,  dr.  lékař.,  f  1781. 

Michalův.  Mir'hHiova  Hora,  Miohelsberg, 
mě.  u  Plané.  Vz  Míchal  (konec). 

Miehalůvka,  y,  f.  ^  hruška.  Vz  Michalka. 
Brt. 

Micháni-(>e  do  cizích  věci.  Us.  Pdl. 

Míc.  aniee,  Michnnitz,  ves  a  Chomutova. 
Blk.  Kf^k.  1085.,  Rk.  81. 

Míchanka,  y,  f.,  Geinengsel,  Melanie. 
Dch.  —  Mky  =^  michané  brambory ,  bram- 
borová kaše.  U  Košic.  Brnt. 

Michauý   vlak,   správné:   smíšený.   Brs. 

2.  vd.  244. 
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Michatí,  cf.  Mkl.  Etým.  196»  —  se  koma 
kam:  do  řemesla.  Us. 

Mlehéi.    V.M.,  Za  3f .  —  pole  a  Nnxic 
r  Táb.  BPr.  Cf.  Mich. 
.   Miehek,  chka,  m.,  os«  jm.     D.  ol.  IV. 
373.,  NB.  Td.  162.,  Arch.  I.  267.     . 
.  MichkoT,  á,  m.,  Michkow,  mlýo  a  Yys. 
Mýta. 

Mlehl  JI  Just.y  piarista,  nar.  1810.  Jg. 
H.  1.  599.,  Šb.  D.  feé.  269.,  Rk.  SI. 

Michle,  pU  i.,  ves  n  Vriovic  n  Prahy. 
Rk.  8).,  Blk.  Kfsk.  961. 

MichloTa  Huťf  Helmbach,  ves  a  Yim- 
berka.  Rk.  SI. 

Michna,  y,  m.  3f.  Adam^  varhaník  v  17. 
atol.  V«  Tf.  H.  1.  3.  vd.  47.,  Jg.  H.  1.  600., 
Jir.  Rak.  II.  28.,  Mna.  1881.  308.  —  M. 
Matouš,  děkan.  Vz  Jir.  Ruk.  11.  28.  O  ji 
ntch  M.  vz  v  Blk.  Efek.  1366.,  1467.,  Sdl. 
Hr.  I.  102.,  V.  303.,  Rk.  81. 

nichiii^e,  Miohnitz,  ves  a  Kaplioe.  Rk. 
SI.,  Blk.  Kfsk.  1365.,  Sdl.  Hr.  III.  804. 

MlchnoT,  a,  m.,  Michenan,  ves  n  Konic 
na  Mor.  PL. 

Michnovka,  y,  f,  ves  n  Chlumce  V  Ji- 
čín. Rk.  SI. 

Michota,  y,'  f.,  der  Schmelz,  die  Mi- 
Bchnng.  Šm,  v  m-tu  kvítky  pömöste.  Č.  Kn. 
i.  238. 

MiehoúbyťoTý.  Nemoci  klonbni   m-vé. 

MichoY,  a,  m.,  Michow,  ves  a  Strakonio, 
«  Letovic  a  a  Jimramova. 

Michovee,  vce,  m.,  pole  a  Nekvusova.  BPr. 

Ilfiehovice  ««  Mniekaviee.  —  M.,  ves 
vpruB.  Slezsko. 

MichoYina,  y,  f ,  dus  Myelpkon.  Šm. 

Mlchovka,  y,  f.,  ves  u  Želez.  Brodu. 
Blk.  Kfsk.  1365.,  Rk.  SI. 

Michovský,  sam.  u  Krumlova^ 

MiehoTsUi,  n.  «  luka  u  Bilova  na  PlaSté. 
BPr. 

Michový,  Rückenmarks-.  M.  pleny,  -hül- 
len, růžky,  -börner,  průduch,  -kanat,  nemoc, 
-leiden,  provaz,  -sträng,  Nz.  Ik.,  dnfina, 
-höhle,  Šv.,  Černý  obUk,  amanrosis  spinalis, 
Schb.,  hmota,  Mus.  1880.  188.,  roura,  Me- 
duUarrohr,  deska,  -platte,  nemoc,  Spinal- 
affektion.  Nz.  Ik. 

Hlfjati »  mijeti.  Slez. 

Mí  Java,  y,  f.,  mö  na  Slov.  Trok.  3.,  18. 

—  M.  řeka.  Tk.  VH.  274. 
Mtíávati  «=»  mívati.  Mor.  Knrz. 
Mijavica,  e,  f.  *»  mihaviea.  Slov.   Ssk. 
MHavka,  y»  f^  studánka  na  Slov.  Trok.  7. 

.  SluaTý  «  mij^eíj'  vergftnglich.  M.  čas, 
život.  Laí.  Tč.  Cf.  Míjivý, 

Mijelivý,  vz  Mijivý. 

pUeti,  Mkl.  Etym.  197.  Mfjaj,  mijaj  (vy- 
hni  se),  poeta  jede  1  Slez.  Šd.  Lodie  budu 
•m.  Ž.  wit.  103.  26.  Dnové  vfii  marnosti  již 
míjejí.  Št.  Kn.  S.  171.  —  čeho.  Nápisů  töoh 
jako  nejistých  mijim.  Sf.  III.  217.  Budete 
jie  (knihy)  m.  Jel.  £nc.  mor.  3.  —  koho, 
co.  M.  cestu.  Výb.  II.  795.  MiJaKs  (m(jel 
jsi)  mé,  mijal,  přeces  mé  neminul.  SS.  P.  863. 

—  Jak  (komu).  Den  miji  za  dnem.  Vrch. 
Dnové  míjeli  bleskem*  Us*  OdúmrC  tímto 
propooitime  a  věčné  míjíme.  List  hrad.  1492. 
Tč.  Míjaj   furmanovi  na  půl  kqla  a  ožral- 


covinacolé.  Slez.  Sd.  —  koho  kdj:  a  py 
vysování.  Gak.  ' 

MlHvoflť,  i,  f.,  die  VergfinplieMceit.  Vek 
ArVn.  91.  .        .  ."   -- 

MiJiVý  -»  mtíavý^  mkieUffý.  M.  nahodikiBí, 
Smi.,  strasti.  Sé.  X  26a 

Mllolka,  y,  f.  ^  nádoba*,  Snad  naaicrfOL 
U  Místka,  äkd. 

BlUk,  u,  m.  -»  mikfmtL  Na  foden  m.  8b. 
st.  ps.  L  92.  Zchytí  žabla  a  mik  Šelma  po 
grgn,  ie  mn  naraz  hlava  odfrkla.  Dbé.  SL 
pov.  I.  2^.  lApil  ho  a  mik  a  ním  vea.  Na 
^ž.  Mor.  Sd.  Chytil  koniee  do  brali  a  na 
jeden  mik  bol  kyják  vytiabnatý.  .Db£  Si. 
pov.  I.  55.  U£  je  vmiku««  pryd,  tea  Caa. 
Val.  Vek.  —  M.  *»  mlýn  a  Sedldán.  -<-  ML, 
a,  m.,  os.  jm.  D.  oL  VI.  812. 

Mik.  Chlapec  Jako  m.  C»^i^ný)-  U  N. 
Kdyné,  Bgl.  Cf.  Mk\.  Etym.  429L 

Mika,  y,  m.  —  MikuUU.  Slov.  Vcbr.  - 
M,  os.  jm.  Tk.  V.  86.,  90.,  Aroh.  YIIL  69. 
M.  Jos.,  praelat  1727.  Jg.  H.  L  600.,  Jir. 
Buk.  n.  28. 

Mlkalka,  y,  f.,  Neuhof,  dvůr  u  Mor.  Ba- 
déjovio. 

Mikáaek,  ska,  m.,  os.  jm.  Ardh.  I.  401. 

Mikát,  a,  m.  «  Nicetaa  (av.).  Sd.  -  M 
=  os.  jm.  Tk.  V.  60. 

Mikati.  Trhala,  míkala  konopo  aelené. 
SI.  ps.  Šf.  II.  140.  A  Frana  nemoha  mluviti 
jedno  míkal  (oéima  mrkal).  Arcb.  IV.  354. 
Ys  Mihnouti, 

Mikel,  kla,  m.,  os.  Jm.  NB.  Té. 

Mike«  ^  hloupý  ilovih.  Ü  KoftelM  nad 
Orl.  Ktk.  ^  M.  -»  slepý.  Tys  m. !  Ü  Tře- 
bonina.  Olv.  —  M.  »  mlýn  u  Daéic.  —  M^ 
os.  joCL  D.  ol.  IV.  40.  a  j.,  Tk.  Žk.  a,  Výh, 
n.  384.  —  M.  M.,  dr.  med.  1831.  Jg.  H.  J. 
600.  —  M.  Franty  apiaov.,  nar.  1886.  Vx 
Tf.  H.  1.  3.  vd.  179.,  db.  D.  ř.  269.,  Rk.  SI 
—  M.  Jan.  Výb.  1.  482. 

Mike&ka,  y,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  VI.  617., 
803. 

Miketa,  y,  m.  «  Mlodfi-  Val.  Vek.  —  M. 
08.  jm.  Vek. 

Mikiska  J.,  1842.  Jg.  Ů.  1.  600. 

Miklati  ««  viklaH.  U  N.  Kdyně.  Rgl. 

MiklaYý  -»  viklavý,  U  N.  Kdynéu   Bgl. 

Miklosié  (Miklosiacb), .  e,  m.  M.  Fraat, 
rytiř,  nar.  1813.,  vysl.  prof.  vicL  aniven^ 
proslulý  slavisU..  Vs  8.  N.,  Kk.  81.«  Štc  8a. 
S3.,  322.,  325 ,  475.,  488.,  502.,  Liat.  £l.  T] 
312.,  VII.  155.  n.,  Pyp.  K.  I.  376.,  IL  643., 
Back.  Př.  153. 

Miklod,  e,  m.  »  Mikuláš.  Slov.  Bern. 

Mlkiiouti,.vz  Mikati.  r-  M  koko.  Pre- 
siriei  sa,  ako  si  dlbý,  keď  fa  raa  mikne«. 
8b.  si.  ps.  I.  116.  A  ty  .sta^  paa,-  co  sa 
hnieadífi  a  mikái?  Blchy  ma  br^aů.SL  «p. 
218.  —  koho.  06,  Podvibol  iiarkana  do 
hora  a  miknul  ho  .0  sem,  áe  aa  len  tak  toi- 
čapil.  Dbi.  81.  pov.  I.  563.. —  kohf»  kam 
Tak  ho  miknem  za  tú.  ruku,  Se  ha  najde 
len  pri  bukn.  Koll.  Zp.  I.  332. 

Miknoati  —  méknouH.  Boule  mn  smikla. 
U  N.  Kdyné.  Rgl. 

Mlknuti,  n.,  d^r  Schlag;  die  W'Ognahme. 
Bern.,  . 

Mike,  a,  n.  -*  pai  jn.  8kd.   — ;  BI.,  os. 


Mikolivjice  —  Milcanda. 
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Mifcoli^iee,  dle  BodÖJQyice,  Niklowitz, 
V68  u  Opav^. 

Mikoláš,  e,  m.,  b^ovna  u  Vltavotýna.  — 
M.,  vz  Mikaláš. 
Mikoládka,  7,  f.,  vz  MikaláS. 
MikoládoY,  8,  m.,  ves  u  Humpolce,  Mi- 
kolaschow. 

MikoT,  a,  m.y  Mikow,  dvůr  q  Mélnika. 
Tk.  IV.  174. 

Mikovec,  vce,  m.,  o»,  jm.  Tk.  V.  203.  — 
Af.  Ferd.,  BpUov.  1826.— 1862.  Vz  Ti.  H.  1. 
3  vd.  122.,  123.,  158.,  Šb.  D.  ř.  269.,  Pyp. 
&.  IL  409.,  Back.  Př.  13.,  35.,  110.,  Řk. 
SK,  S.  N. 

Mikoviee,  dle  Budějovice,  Mikowitz,  ves 
d  Uher.  Hradiště.  PL.,  Bk.  SI. 

Mikovy,  Aalruppen-.  M.  olej,  sádlo.  Mllr. 
52. 

Mikrob,  a,  m.  Ubýváni  m-bů  ve  vyiáich 
/rstvách  vzduchu.  Vz  Kv.  1855.  498. 

Mikrofon,  u,  m.,  řec.  =»  nástroj  Mas  se- 
Hlujici.  Rk.  SI. 

Mikrofotografie,  a,  f.  «=  zvětšené  obrazy 
fotografované  mikroskopicky  malých  před- 
mětu. Rk:  SK,  KP.  IV.  529. 

Mikrochemioký,  mikrochemisch.  M.  re- 
ikce,  SP.  II.  100.,  skoumAni.  Mus.  1880.  377. 
Mikrokefalie,  e,  f.,  z  řec,  malohlavosť, 
fz  Slov.  zdrav.,    Čs.  Ik. 

Mikrokokk-U8,  u,  m^  M-  ky  ^  kulaté  bak- 
lerie.  M.  zázračný,  m.  prodigiosus,  nešto- 
íriéný,  dobytěi.  SP.  U.  250.,  251.,  263.,  Slov. 
sdrav.,  Rk.  SK 

Mikrolith,  u,  m.,  nerost  Bř.  N.  2. 

Mikrometr.  M-ry  .šlovou  veškeré  mě- 
■ici  stroje,  zpftsobilé  k  měřeni  velmi  malých 
^eJiČio.  M.  síťový.  .niCkový  (s  nitmi  oehyb- 
lými  a  s  nitmi  ponyblivými),  okulami,  Srou- 
>ový,  posični.  ZČ.  I.  31.-33.,  Mj.  7. 

Mikrometrický,  mikrometriscb.  M.  šroub. 
k^z  Šroub. 

Mikromillimetr,  u,  m.  «=  mikroskopická 
nira  »  0.001  mmt  Rk.  SK,  EP.,  Sté.  Zem. 
141. 

Mikroorganigm-ns,  u,  m.  SP.  IL  246., 
Jlov.  zdrav.,  KP.  V.  433. 

Mikroflkopieký,  mikroskopisch.  M.  in- 
asorie,  Kos.,  anatomie,  bádáni,  zkoumáni, 
rganismus,  živoéich.  Us.  Pdl.  M.  fotografie 
=  malé  obrazy  velkých  předmětů.  Rk.  SK 
42. 

Mikroskopik,  a,  m.  =»  kdo  mikroskopem 
'ědecká  pozorováni  Čini,  der  Mikrosko- 
)iker.  SP.  H.  246.,  Ves.  1.  11.  Vz  násK 

Mikroskopista,  y,  m.,  pl.  -sté,  vz  Mi- 
Lroskopik.  Osv.  VI.  51. 

Mikroskopovati  ==»  mikroskopem  poMO' 
avatiy  gkoumati.  Us.  Pdl. 

Miksa,  y,  m.,  os.  )m.  Tk.  V.  250. 

Mikd,  e,  m.  M.  Jan  AI,  1765.-1845., 
pěvák  a  hudebník  čes.  Rk.  SK 

Mikdiček,  ěka,  m.  os.  jm.  M.  Mat.  úřed. 
ráhy,  nar.  1815.  Vz  Tf.  H.  I.  3.  vd.  126., 
g.  H.  1.  600.,  Šb.  D.  ř.  269.,  Pyp.  K.  IL 
b5.,  Rk.  SK 

Mikšik  z  Úlibic.  Výb.  11.  385. 

Mikdovie,  e,  m.  M.  Pav.,  f  1^32.  Jg. 
I.  1.  600. 

Mikter  »»  břiáná  slinivka,  pancreas.  Nz. 
k.  Stran  odvozeni  vz  Jagió.  Arch.  XI.  464. 


— ^  ňeznid  bili  zdarma  dobytek  na  zámku, 
začež  si  braU  z  práva  It^'  okolo  stirev.  mi* 
kteru.  SdK  Hr.  V.  289.  Ci  Slov.  adrav., 
Cs.  Ik. 

Miktera,  y,  f.,  vz  Mikter. 

MikterodTanáctnikoyý ,  paaoreatico- 
dnodenalis.  Nz.  Ik. 

MikteroYod,  u,  m.,  ductns  pancreaticua. 

Mikterový,  pancreaticus,  Gekröse-.  .  M. 

Sištěl,  Pancreasnstel,  sCáva,   -salt,   kámen, 
íz.  Ik.,  výlev  krevní,  apoplexia  paucreatica. 

Mikula,  y,  m.  ->  MiktOáš.  Mor.  Brt.  D., 
Vek.  --  M.  -»  hlupák,  der  TOlpel.  U  Olom. 
Sd. 

Mikulád.  C£.  Km.  1886.  593.,  Zbrt.  288. 
Na  sv.  Mikuláše,  tu  je  zima  všecka  naše. 
Slez.  Šd.  Gf..  Sbtk.  Rostl.  25.  Dětská  ří- 
kadla: M.  ztratil  plášC  a  Barbora  sukni,  byli 
oba  smutni  Říkadlo.  Rgl.  1.  Mikoláš  ztratil 
páa,  MikoláŠka  sukno,  honili. se  po  seknid, 
haž  rozbili  vokno.  2.  Mikulášů,  záplat  kasu, 
co  si  snědl  na  krmášu.  Km.  1886.  593^ 
Brt.  Dt.  111.  O  rozličných  M.  vz  Tk.  IV. 
734.,  V.  250.,  Ví.  352.,  VIL  416.,  Tk.  Žk. 
223.,  Jir.  Rnk.  II.  29.  -  M.  «  mikuia,  hlu- 
pák. Ü  Olom.  Sd.  — .  M..  bratr.  15tó.  Jg. 
H.  1.  600.  —  M.  Jos.  (Boleslavský),  řid. 
knihtiskárny  a  spisiov.,  nar.  1829.  Vz  Tf. 
H.  1.  3.  vd.  139.,  Rk.  SK  ~-  Sv.  Mikuláš, 
ves  u  Hlinská,  u  Vys.  Mýta,  u  loutně  Hory; 
městečko  v  Uhřich.  Vz  Rk.  SK,  8.  N. 

Mikuiášenei.  Vz  Sbn.  897.,  SdK  Hr.  IV. 
83.,  Mus.  1876.  47.,  1888.  .105.  nn.,  Rk.  SK 

MikulášenatTÍ,  n.  Co  veliké  prameny 
zla  jmeniýi  benediktini  odedávna  simonii  a 
m.  Ďdk.  n.  158. 

Mikuiá^OY,  a,  m.,  Mikolaschow,  ves 
u  Humpolce;  Miknluwka,  ves  u  Vsetína. 
Blk.  Kfsk.  46&,  Rk.  SK 

Mikulášovice,.  dle  Budéijovice,  Nixdorf, 
ves  u  Čes.  Lípy.  Blk.  Kisk.  865.,  Rk.  SK 

Mikuládovský.  M.  roty.  ZN. 

Mikulášský.  M.  slavnost  na  Mor.  Vz  Km. 
1887.  567. 

Mikulčice,  dle  Budějovice,  Nikoltschita, 
ves  u  Břetislave. 

Mikulda,  y,  m.,  os.  jm.  Arch.  VIII.  596. 

Mikulec,  Ice,  m.  »  revir  a  Rožnova. 

Mikuleč,  lěe,  m.,  Nikel,  ves  u  Svitavy. 
SdK  Hr.  L  5. 

Mikulenky,  pK,  m.,  několik  domkův  uVse- 
tína.  —  Ü  M'ku,  paseky  na  Vsackn.  Vek. 

Mikulík,  a,  m.,  os.  jm.  Slov.  Sd.  U  N. 
Kdyně.  Rgl. 

Mikulka,  y,  m.  »  ?u>lohlapý.  Ty  m-ko! 
U  Nov.  Bydž.  Kšf. 

Mikulov,  a,  m.,  Niklasberg,  mě.  u  Te* 
pilce;  Nikolsburg,  mě.  v  Bměnsku.  —  M., 
Böhmdorf,  SdK  Hr.  UI.  304.;  Nikolts,  Mig- 
gold ;  Miligen.  ab.  Cf.  Rk.  SK 

Mikuloviee,  dle  Budéjovice,  Mikolowitz, 
ves  u  Chrudimě;  Niklasdorf,  ves  u  Kadaně; 
Niklowitz,  městečko  u  Znojma  a  ves  u  Ro« 
večína;  Nikolowitz,  ves  u  Třebíče.  Cf.  SdK 
Hr.  K  266.,  Rk.  SK 

Mikulůvka,  y,  f.,  ves  u  Vsetina.  Vek. 

Mikuly,  dle  Dolany,  Migolz,  ves  u  Ka- 
plire.  Blk.  Kfsk.  665.,  Rk.  SK,  Arch.  VIL  370. 

Mikunda,  y,  f.,  FransenamQhle,  mlýn 
u  Znojma. 
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Mikns  —  Miletfn. 


Ilikii0,  a,  m.)  převBdiyka.  U  Nepoměřic. 
Ró. 

Mifcúflek,  Ska,  m.  Arch.  I.  427. 

Mikuftky  »  pole  ve  Přeékovicich  a  La- 
haóoviu  ra  Mor.  8k. 

Miky-háky,  kreuz  and  qaer.   Slez.  Ěá. 

Milá,  y,  f.  »  müe  (malá),  kleine  Mťile. 
La«.  Td.  —  M.  —  miliř.  Némc.  IV.  427.  — 
IL,  OB.  jm.  Pul.  Rdb.  I.  123.,  Mas.  1880.  467. 

Milá,  vs  Milý.  Galanka,  Frajerka,  Brt 
N.  p.  L  70.  a  nÁ&L  -  M.,  Millay,  ves  a  Bi- 
lioy.  —  M.,  hora  ve  Středohoří.   Kvn.  163. 

Milacinek,  oka,  m.  «»  les  a  pole  ve 
Přeokovicich  a  Luhačovic  na  Mor.  Sk. 

MiláéoY,  a,  m.  -«  rybník  a  Albrechtce 
na  8ui.  BPr. 

Milákatí  —  liehoiiti.  Slov.  Ssk. 

Milan,  AemiliHi),  horv.  Šd. 

Milán,  a,  m. «»  mtlý,  müenee.  Mi  m-na. 
Sles.  8d.,  Kal.  Ústř.  mat.  čes.  II.  1886.  164. 

Mllanoviee,  dle  Budéjoviee,  Milaaowite, 
ves  a  Ledée.  Blk.  Kfsk.  1366.,  Kk.  SI. 

Milás,  a,  m.,  vrch  u  Milavče.  BPr. 

Mila§$n,  a,  m.,  Millasein,  ves  a  Bystřice 
v  BroÖD. 

Milata,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  I.  128. 

Milátko,  a,  n.  —  milée.  PÍ. 

Miiava,  calamNgrostiB,  třtina,  rákos.  SI. 
l60.  Cf.  blb.  135..R8tp.  173l.,MHr.26.— ^M., 
Milawa,  sam.  n  Blatné.  —  M.,  psi  )m.  Škd. 

Milavée,  MiUawetscb,  ves  a  Domažlic. 
Blk.  Kfsk.  1365.,  Rk.  SI. 

Mllboh,  a,  m.,  os.  jm.   Pal.  Rdb.  I.  123. 

Mlibochov,  a,  m.,  Elbogen,yes  a  Ústi  n.  L. 

Milda,  dle  Káoa,  os.  jm.  žen. 

Milřané  «=  vétev  polabských  Slovanů 
v  Uuriii  Lužici.  Rk.  SI. 

Miiéany,  dle  Uolany  «*  Miléany.  ves 
n  Židluchuvic.  D.  ol.  III.  4^6.  Od  Milka. 
Pal.  Rdb.  I.  134.  —  Blk.  Kfsk.  846.,  Sdl. 
Br.  II.  278.,  Rk.  SI. 

Mlíče,  ete,  n.  »  miláčdi,  militkaf  der 
o.  die  Geliebte.  Kam. 

Milčeves,  vei,  f.  (od  Milka.  Pal.  Rdb.  I. 
136.),  Militscbowes,  ves  u  Jičína;  Miltscbo- 
wes,  ves  u  Žatce.  Blk.  Kťsk.  1365.,  Rk. 
BL  Arch.  VIII.  318. 

Miičiee,  dle  Budéjovice,  Miltschitz.  ves 
a  Peéek,  u  Planice,  u  Strakonic,  u  Sušice  a 
u  Blatné  (Mékicej.  Blk.  Kť^k.  1163.,  Kk.  bl. 

Miitík,  a,  m.,  os.  jm.  Fk.  MP.  107. 

MlLéin,  a,  o,  der  Geliebten  gehöiig.  Vz 
Milka. 

MilČin,  Miličinj  a  m.,  Miltscbin,  mé. 
u  Vdiic.  Vz  Cákal.  Sdl.  Hr.  lU.  304.,  Rk.  SI 

Mil  čínský,  ého,  m.,  os.  jm.  Mus.  1880. 
256.,  B.k.  Ktsk.  1040. 

Miléo,  a,  m.  «=  milek.  Slov.  HfJk.  C.  380. 

Milda,  y,  m.  «  Emil.  Prk.  —  M.,  y,  f.  * 
£milie,  Bohuiiiila,  Ludmila.  Prk. 

Miide  Jindř.  1736.  Jg.  U.  1.  600.,  Jir. 
Ruk.  IL  29.  —  M.  Jos.f  dr.  a  »dvokát 
v  Praze.  Vz  Rk.  SI. 

Mile  »-  laskavé.  Aby  jej  m.  přijad;  Od- 
placiž  každému  m.  podlé  skutkóv  a  úsilie. 
Alx.  —  IL  »  rád.  A  tu  rada  přije  m.  Alx. 
—  M.  «*  přUemni,  Byl  m.  překvapen,  dojat. 
Hrts.,  Mour. 

Mile,  die  Meile.  Cf.  Mkl.  £tym.  197.,  Rk. 
SI.  V  míli  jednej  od  Brna  ohledával  střibra . . . 


NB.  Té.  120.  M.  poitovská,  zeméplsni.  (Ste. 
Zem.  317.,  358j,  anglická,  rakouská,  ná- 
mořní. Tu  mih  mořili  dva  zamilováni  (fe 
pHIiS  dlouhá).  Us.  KöC.  Jak  lze  v  každé 
ho^irié  12  mil   uraziti?    Vz  Mna.    1S55.  49. 

Milé,  n.,  MiUy,  ves  u  Rendova;  Mfllaj, 
ves  u  Bíliny.  PL.,  Rk.  SI. 

Miiei*.  Králův  m  Pal.  Rdb.  O.  369.  •- 
Milcif  Miléané  »^  oddíl  polabských  Srbi 
v  Uorní  Lužici.  Šf.  Strž.  II.  618.  —  Jt 
miáé,  kazatel,  f  1757.  Vz  Jir.  Rak.  II.  29. 
—  Iř.  Jiří,  kazatel  f  1S05.  Jg.  H.  1.  60a, 
Jir.  Ruk.  II.  30. 

Milec,  lée,  m.,  Miletsch,  ves  a  Nepomuk. 
Rk.  SI. 

Mileéky,  vz  Militky. 

Miieéovice,  dle  Budéjovice,  Milleechitz, 
ves  u  Vranova. 

Milechna,  y.  f.,  os.  jm.  Pal.  Bdh.  L  123. 

MilcJ,  e,  m ,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  133. 

Milejovice  »  MUivice. 

MileJ6ice,  dle  Budéjovice,  Oberaehla^. 
ves  u  Prachatic.  Rk   SI. 

Milek,  Ika,  m.,  Millik,  ves  u  Dofaiicb 
Njrnn. 

Milena,  y,  f.,  os.  jm.  D.  ol.  L  167.,  Pal. 
Rdh.  I.  123.  ~  M.  ==  bHá  ovce,.    Mor.  Brt. 

Mileneéka,  y,  f.  >=  müetüta^  SI.  apv. 
III.  90. 

Mileuiéka,  y,  m.,  os.  jm.  Arch.  Vn.  308. 

Milenka.  Ďaje  vietor,  duje  po  jaémmi- 
nom  klase,  každý  milý  pozná  m-ku  po  blaaa 
81.  ps.  182.  —  M.,  sam.  u  Vamberka. 

Milenko,  a,  m.  ^^  milý  hoch.  Ach  n. 
roztomilý,  co  to  máš?  Val.  (u  Ruaavy).  Vek 

Milenky.  Kadzi  cbodzi  muj  m.,  tam  si 
rodza  fíjalenky.  SI.  spv.  V.  199.  (VI.  206.. 
220.).  —  Oři.  XL  174. 

Milenotiť,  i,  t.,  das  Geliebtsein.  Šm. 

Milenov,  a,  m.,  Millenau,  vea  u  Ura&ic 
Sdl.  Hr.  VI.  259. 

Milenoviee,  dle  Budéjovice,  Uillenovitz, 
ves  u  Vodňan.  Blk.  Kfsk.  136&,  Sdl.  Hr. 
I.  156    IL  269.,  Rk.  SI. 

Milei*sko,  a,  n.,  Milörzen,  ▼«•  n  Top- 
kovic  v  Tééínsku.  Rk.  81. 

Milesi-us,  a,  m.  M.  Eliái,  farář  16Sa 
Jg.  U  1.  600.,  Jir.  Ruk.  II.  30.  —  Jlí.  Joa, 
ev.  knéz  1667.  Vz  ib.  v  Jir. 

MileŘiu,  a,  m.,  Milleschiny  ves  o  Křižs- 
novH. 

Milei^ov,  a,  m.,  Mileschau,  ves  o  Mirovie. 
Blk.  Kf:»k.  1365.,   Rk.  SI.,   Sdl.  Hr.   VL  42. 

Milenoviee,  dle  Budéjovice,  MUleaeho- 
Witz,  ves  u  Slavkova. 

Míleta,  y,  m.,  os.  jm.  Vz  Milata.  Pal. 
Rdh.  I.  123. 

Miletice,  dle  Budéjovice  (od  MQlety.  Pil. 
Rdh.  I.  If)4.),  Mileticz,  ves  u  iCatué  Uorya 
u  Vel  var;  Milletitz,  ves  u  Klatov  (Ceeby  L 
59.)  a  u  Mor.  Budéiovio.  PL.,  Blk.  Kíak. 
1365,  Sdl.  Hr.  IV.  372.,  Rk.  SL 

Miletický  Jak.,  knéz  1564.  Jir.  Ruk.  H. 
33.,  Sbn.  988. 

Miletiu,  mé.  u  Hořic;  ves  n  Křelovic  a 
u  Uhlíř.  Janovic;  M.  Horni  a  Uolni^  Ober-, 
Unter-Miletin,  vsi  u  Liáova.  PL ,  Blk.  Kíak. 
1365..  SdL  Hr.  U.  27S.,  HI.  304.,  V.  363. 
Rk.  SI.  Jak  odbÝvigi  v  M-né  (a  Hotte?; 
veřejné  holeni?    Vz  Sbtk.  Knit.  li.  71. 


Miletinek  —  Million. 
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MlletfBek,  nka,  m.,  Klein  IGletin,  ves 
n  Miletina  n  Hořic.  Tk.  IV.  734.,  V.  250., 
Blk.  Kfsk.  1865.,  Sdl.  Br.  I.  266.,  V.  363., 
Rk.  SI. 

Mlletinky,  Panlns,  ves  q  Chvalfiin.  Rk.  SI. 

Miletně  »  mílitné.  Kos.  01.  I.  149. 

Mllev  ves.  Arch.  VII.  657. 

niiieviee  ===  Mi  ovice.  Rk.  81. 

Mllevo,  A,  n.,  MUblböfen,  ves  n  Stříbra. 
Rk.  81. 

Milevsko.  Tk.  IV.  45,  Tk.  Žk.  224  ,  Blk. 
Kf:«k.  1366.,  147.,  Sdl.  Hr.  III.  304.,  Rk.  81. 

Milhost,  a,  m.,  os.  jm.  Arob.  1.  172., 
Pal.  Ktib..  I.  123. 

Milhostlce,  dle  Budějovice,  Milostifz,  ves 
u  Boroiioa,  dvůr  a  Křťlovic.  Blk.  Kiak.  1366., 
Sdl.  Hr.  IV.  372,  Hk.  SI. 

Milhostov,  a,  m.,  Millestao,  ves  a  Plané 
v  Chebsku.  Kk.  SI. 

Blili,  D.  ^  jmeli.  Rk. 

Miliar,  a,  m.  <»  milíř.  Slov.  Bern. 

Miliarda,  vx  Milliarda. 

Miliatko,  a,  n.  «B  milé  dité,  drahoušek. 
Slov;  Ev.  gk.  II.  169.,  Hdž.  Čít.  183. 

Milic,  e,  m.  M.  Jan  g  KrotnéHie^  ka- 
novník v  Praze,  f  1374.,  předchůdce  HiisOv 
v  Čťch.  Cf.  Tf.  H.  I.  3.  vd.  27.— 30.,  Pal. 
Rdb.  II.  310.  a  násl.,  Tk.  V.  260.,  Jg.  H.  1. 
600.,  Pyp  K.  11.  643.,  Rk.  SI.,  S.  N.  Jir. 
Rak.  II.  30.,  Šb.  D.  ře^i  269.,  Sbn.  896 , 
433.,  436. 

Miliéany»  Maléany. 

Miliéek,  čku,  n.  «»  prst  mezi  mMlikem  a 
prdbiTtídiiikciD.  Brt.  Dr.  14.  —  M.  —  les 
u  K3J0VÍ1Í  iia  Opav.  V. Slz.  1.  lf)3. 

Milice  ves,  Miléeves,  vel,  f.,  Miltschowes, 
ve8  u  2accť.  Sdl.  Hr.  V.  363.,  Kk.  81. 

Miličice.  Dal.  104. 

Miiirin,  a,  m.,  os.  jm.  Výb.  I.  1184. 

Miliéin,  vz  MičiD.  Od  Mii  e.  Pal.  Kdh. 
1.  134.  — Tk.  IV.  78.,  641.,  V.  260..  Tk.  Žk. 
224.,  Blk.  Kfák.  1366.,  238.,  Sdl.  Hr.  IV. 
3<2.,  Rk.  81.,  Arch.  Vil.  7l4..  VIII.  696. 

Míliika,  rostl.  Vz  Sib.  168.,  Hstp.  1746., 
ČI.  Kv.  210. 

Miiiéov,  a,  m..  HiÜtschan,  ves  a  Pelhři- 
mova ;  Miitfecliow,  ves  u  KraIo\Íc  v  Pizcfi.; 
M.  česky,  \MSh\i\^c\\  Mi  itnchau,  iriyHiivna 
u  ťhiinévtii  M.  Isémecký,  Deutsch  M.,  dvAr 
xk  HoMivař  Cl.  Ik.  V.  216.,  Blk.  Kfok.  1366., 
Sdl.  Hr.  IV.  572.    Rk.  SI. 

Miiičo\e8-=Milčeves.  Od  Milíka.  Pal. 
Roh.  1.  I06,  Bž.  72. 

Milie,  e,  f.  »^  uhelná  pee^  der  Mtiler. 
Slov.  Némc.  VII.  3í». 

Millchltialer  Linh.,  knihtiskař  1640.  Vz 
Jir.  Klik.  II.  33. 

Mílik.  Nenjohouc  býť  bez  milíka.  J^. 
Paní  zavolala  svého  m-ka  (Buhlen),  aby 
8  ním  svit  kratochvil  mélM.  6Ií.  Ch(él  b>cb 
tvým  mkem  býii.  Výb.  H.  601. 

MilikoT,  a,  m.,  Miliigen,  ves  a  KHplice; 
Mil  Jkau,  ves  u  Jihlavy,  u  Stříbra  a  u  Bez- 
druvi'-.  Blk.  Kf»k.  1366.,  Rk.  SI. 

Milikoviee,  dle  Rudéjovice,  Millikowitz, 
ves  u  Strakonic;  Mi^ikowitz,  VťS  u  Vele- 
šina.  Od  MiÜka.  Pal.  Rdb.  I.  134.  --  Sdl. 
Hr.  IIL  304.,  Rk.  SI,  Arch.  VIL  714. 

Milin*  mésteéko  v  Příbramsku,  ném. 
Miiün.    Blk«  Ríak.  1866.,  Rk.  81.,  Sdl.  Hr. 


VI.  277.  Tam  nemaji  jedenáčton  hodinu. 
Vz  Sbtk.  Krát.  b.  72.  -^  M.,  Mlllin,  sam. 
n  Dobříie. 

Milina»faolá  hůrka  ve  Zbirovskn.  EreL 
Kv.  1884.  637. 

Milinek,  nka,  m.  =»  miUnec,  Kam.,  Č. 
Kn.  S.  227. 

Milinka,  y,  f.,  die  HuldgOttin.  Šm. 
Mi  linkový,  Amors-.  Srn. 
Milinov,  a,  m.,  Milioan,  ves  n  Roky<inn^ 
Milinow,  ves  u  Snáice.  Blk.  Kfsk.  280.,  Rk. 

SI.  •  - 

Milion  set  panáků  I  Tansend  Donner! 
Ü  Olum.  Sd. 

Miiionina.  Ev.  Sk.  II.  8.  Va  Milionfina. 

Milionový,  miXlionový.  Národové  byli 
jen  m-vými  hejny  otrokův.  Vló. 

Miiínský  Matéj,  úředník  1620.  Jg.  H.  L 
600.,  Jir.  Ruk.  U.  33. 

Miliř,  svini  =■  podlouhlý  mu,  stojatý; 
m.  se  potí,  m.  zapáliti,  ochladiti  Si.  les.    , 

Milíře,  Brand,  ves  u  Tachova.    Eik.  SL 

Miliřovka,  y,  f.  =  milifová  pec,  der 
Mťiterofen.  Hř. 

Mili.straut  «=»  ministranu  Üs. 

Miiitari9m«u8,  u,  m.,  lat.  »  vláda  Vo- 
jen.<«kébo  stavu.  Rk.  SI. 

Militecký,  ébo,  m.,  os.  jm.  1564«  Jg.  H. 

1.  600.  '     \ 

Mlliti.  Že  sejí  nemťil,  že  mjalíá jinpfoio 
chvil.  Výb.  1.  174.,  Juá.  v.  266. 

Miiiuü,  a,  m. «»  úlisný  človék.  Ted  se 
bntval  a  už  je  zase  m.  Ú  Kr.  Hrad*  Kit[< 
U  Zamb.  Kt.  Usmívá  ae  jako  m.;  Mise 
ke  luno  jako  m.,  ale  páchne  po  dartech^ 
Ü  Struiikuv.  fijlk.  Na  ťlaáté.  BPr. 

Miiivice,  dle  Budéjovice,  Miiiiwitz,  ve« 
u  Vul>ué.  Rk.  SI. 

Milivsko,  a,  n.  «  Milevsko. 

Milka,  y,  f.  •»  Emtliet  X4f(f«MJa,  B^u- 
míla,  —  M.  «  vlastni  jm.  Mus.  1880.  46?t 
—  M. «»  fiojotmice«  Hoch  nevinný  iná  ka* 
ždou  Diilku  za  panenku.  Kká.  Td.  32.  .      ( 

Milko,  a,  m.,  psi  jm.  Skd. 

Milkokvčt,  u,  m.,  milkooieef  o,  í.,  aran-* 
tbeiuum,  die  Wollblume.  bm« 

Milko  v,  a,  m.,  MilkMU,  ves  u  Mobelsicai 
.viilikiu,  ves  n  Bezilružic.  Rk.  Si 

Milkovice,  vz  Milkukvét.  --  M.,  dvúi 
v  Jiríii.  Blk.  Kfsk.  787.,  Rk.  SI, 

Milkovný,  bublerisc^,  verliobt  Srn.. 

Mil  lauer,  ura,  m.  M-  hr,  Ma»*,  naros. 
v  Budéjovicícb  1784.,  proť.  tbeol.,  rektor 
univer.  1833.  Vz  Jg.  H.  L  600«,  Ti.  Mto. 
293.,  Zl.  Jg.  213,  243.,  28Ö.,  Baók.  Pis. 
314.,  Rk.  SI.,  S.  N. 

Millefiori,  vlas.  (=:»  tisíc  kvétů)  «^  bez- 

baievné  bklo,  v  némž  jsou  nejrozmanitéjél 
vzorky,  kvöty  atd.  sestavené  z  různobarev- 
n3^ch   liitek   a  hůlek  sklenéných.    KP.  If  ^ 

50I. 

Miller,  vz  Moller.  —  M.  Jan  Bok.,  kan- 
tor 1710.  Jir.  Ruk.  II.  34. 

Millerft,  n,  m.,  nerost.  Bř.  N.  224. 

Million,  spis  Marka  Pavlova.  Cf.  Sbn;' 
352.,  Lidt.  fil.  II.  101.,  Hi  Dod.  lí.  5l., 
Pyp.  K.  II.  290.,  306.,  Tř.  Mic.  298.,  Jir. 
Mur.  20.,  77.,  Mus.  1877.  106.— 112.,  Výb. 
U.  543.  a  násl.  (výňatky). 
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MillioDina  —  HíIobC. 


BUllloiiiiia.  vz  Milionina. 

SUilionovy,  vz  Hilioooyý. 

Millionsky»  Million-.  Ty  m.  klakul  Us. 

Milliontý,  der  millionte.  Srn. 

Milné,  éno,  n.,  das  Meilengeld.  Athen. 
m.  328. 

Milnet,  a,  m.,  Mfihlneth,  Tes  u  VySnibo 
Brodn. 

Milnifc  Hmský.  VlSk.  16.,  69. 

Milo.  A  když  jim.  bylo  milo  k  světa, 
chovali  se  rozkoSne.  Št  Kn.  i.  84.  —  M., 
a,  m.  «-  psi  jm.  Škd. 

Milobleský,  liebfankelnd.  Sm. 

Milobraéh,  a,  m.  »  milý  bradi,    Vký. 

Miloéarodéjjiý,  liebliohzaaberhaft.  M. 
hudba.  PÍ.  n.  34. 

Milodar,  a,  mil^dárek,  rkn,  m.,  Liebes- 
gabe.   Doh.y  Arb.)  Pdl^  Arch.  pam.  1887. 

Milodámý,  mildreieh.  Dch. 

Milodary  »  muodártiý.  M.  oböf.  Msn. 
Oř.  88.  ^ 

Milodeehý,  wobldaftend.  Sm. 

Mllod^ný,  liebewirkend.  M.  kviti.  Dch. 

Milodétský.  M.  robo.  Osn.  Or.  29. 

Milodueh,  a,  m.  Sbtk.  Roští.  52.,  242. 
9Í  248. 

Mllohemý.  PÍ. 

MilOhÜLBi,  n.,  liebliche  Stimme.  Ntr.  V. 
88. 

'  MttoUddek,   dka,  m.,  wer  einen  lieben 
Blick  hat,  Beiname  des  Amor.  Sm. 

Mllohrad,  u,  m.,  Lnstschloss.  PI.  II. 
263.,  Koll.  IIL  231.,  Dch. 

Mtlohravý,  liebliech  spielend.  M.  motýl. 
Geh.  81.  88. 

MiloehoTskÝ  Jan,  ev.  knöz.  1678.  Jg. 
H.  1.  600.,  Jir.  Buk.  U.  84. 

Milojarni,  lieblich  wie  im  Frühlinge. 
Sm. 

MiloJimaTý,  gemflthlich,  lieblich  ein- 
nehmend. Sm. 

Mttoklidný,  gemflthlich.  M.  svötnieka. 
Dch. 

Milokoat,  i,  f.,  MUokoscht,  ves  u  Uher. 
Ostrohu.  Sd. 

Milokráaný.  Dch.,  Och.  Mch.  46.,  Čch. 
Dj.  726. 

Milokvét,  u,  m.,  charianthus,  rostl.  M. 
iervcovÝ,  eh.  coccineas.  Rstp.  578. 

Milokvétný.  M.  h4|.  Sé.  Bs.  97. 

Mllokvétevltf.  M.  rostliny,  charian- 
theae:  milokvöt,  hvéaducha.  ttstp.  566., 
678. 

Miloladitl,  il,  én,  ěni,  woblstimmen.  Sm. 

MllolIM,- wunderlieblich.  Sm: 

Miloiiily,  sehr  lieb.  Km. 

Mllomrak,  n,  m.,  eine  liebliche  Wolke. 
PL 

MilMl,  a,  m.,  OS.  jm.  Pal.  Rdh.  123.  — 
M.  -«  psi  jm.  Mor.  Brt. 

Miloft,  6,  m.  »»  Amatus  (sv.).  Sd. 

Milonéžný,  lieblichzart.  Osv.  I.  40.  M. 
postava  dívky.  Čch.  Bs.  43. 

MUoniee,  Millonitz,  ves  n  lipüvky  a 
u  Bučovic.  Tov.  130. 

MUofroT,  a,  m.,  Miloniow,  revir  u  Rož- 
nova: ůdoU  u  ELarlovic  na  Yal.  Vck. 

Mllonka,  y,  f.,  dvůr  n  Panenské  Tý- 
niee. 


MlloftoTlee,  IGllonowitz,  ves  a  Strako- 
nic Rk.  SI. 

Miloušky,  ého„  m.,  os.  jm.  Areh.  VIL 
594. 

Miloobraz,  n,  m.,  ein  lieblichoa  Bild. 
PÍ.  I.  186.. 

Milopanina,  y,  f.,  Liebfranenmileh,  -wein. 
Sm. 

Milopaňka,  y,  t  »«  milopamtu^  Sna. 

Milopévee,  vce,  m.,  der  Liebeaingiar. 
Dk.  Vk  Minstrel. 

MilopěYný  véitec.  Ve.  Lab.  118. 

Miloslav,  a,  m.  Sbn.  119. 

Miloslava,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Bdh.  L 
123. 

Miioanivý,  lieblich  tr&umend.  Dk.  Aeoth. 
554. 

Milosrdenský  skutek.  Vz  Miloardný. 
Kaizl  26. 

Milosrdenství.  Hr.  rak.  459.,  Ž.  wit 
50.  3.,  Št.  Kn.  ft.  4.,  23.  M.  boii:  K.toi  ne- 
činí m.,  ten  bude  bez  tn.  sázen.  St.  Kn.  i. 
8.,  24.  Slepé  m.  Hus  IIL  35L  Sedmero  skutků 
m.  duchovního,  télesného.  M2.  18.,  19«  Pn 
soudu  spravedlivém  záchovy  také  m.,  ooi 
příliěného  a  nad  míru  jest,  nedostatek  v  aobě 
nese.  Us.  HkS. 

Milosrdie,  vz  Milosrdenstvi.  Št.  Kn.  i. 
186.,  Hr.  ruk.  139.,  Ž.  wit.  6.  5.,  16.  7., 
Mkl.  Etym.  197.,  Kar.  112.,  Pasa.  mna.  831. 
V  MV.  nepravá  glossa.  Pa.  Milosrdie  Ž. 
brn.  Co  jest  m.  draiie?  Alx.  Uéinii  jsen 
s  várna  m.  BO.  Spasena  mÖ  u^  pro  m. 
tvé.  Ž.  wit.  Pro  své  milosrdie.  Zj.  sv.  Brig. 
Z  m.  svého.  Pravn.  2609.  M.  dojdu;  M-diem 
hnuv  sé.  Bv.  vid.  91.,  294. 

Milosrdné  nékoho  mnéiú.    Hus  I.  141. 

Milosrdnost.  Sv.  rak.  42.,  294.  Vétim, 
žes  (Marie)  m.  jistá.  Exc  15.  stol. 

Milosrdný,  stran  synonym  vz  litootivý. 
M.  Buoh.  gt.  Kn.  i.  8.  M.  bratH.  Vz  Rk. 
81.  —  ke  komn*  Milosrden  buď  k  nevin- 
nému. Alx.  V.  v.  296.  (HP.  8.).  —  ¥  «ea. 
2eC  jsepa  tichý  v  obyéejích  a  m.  v  pomateni. 
Hus  n.  53.  —  jfTot.  A  ktož  m-dni  jsA 
z  milosti,  blaze  jim.  Št.  Kn.  ě.  59.  —  M. 
sestra  »  fr^iřka.  Us. 

Milost  »  líbůMnoH  atd.  Mkl.  Etym.  197. 
Krále  s  m-stiú  pHjemSe.  Alx.  Často  se  to 
nahází,  Že  chtiec  k  milosti  učiniti  élovéka, 
učinie  bláznem.  Št.  Kn.  i.  8.  —  M.  *»  imio- 
»rdensMf  pH$ea  atd.  V  21.  ř.  ah.  opiav 
sacrificans  v:  sanotifícans.  M.,  miaericordia. 
Ž.  wit.  32.  18.,  105..  30.,  Hr.  rak.  U.  512., 
580.,  D.  359.  Nedélej  m-sti  (nezdráhej  se). 
Us.  Kgl.  Ženská  m.  nebezpečná;  Žeoská  m. 
mine.  £zp.  2372.,  3374.  lidé  se  Um  tlačili, 
jakoby  tam  milosti  boži  rozdávali.  Stnk. 
Takový  aby  byl  na  milosti  panské  {tU  a  nim 
vrchnost  naloii,  jak  chce).  Sdl.  Rjrehn.  7., 
40.  Jen  málo  mužů  nalezlo  před  očima  jeho 
m.  Mus.  1880.  485.  Bez  m-sti  nékoho  mu- 
čiti. Výb.  n.  10.  PoČe  jemu  na  milost  jití. 
Výb.  11.  44.  Nalezl- li  jsem  m.  u  tebe.  BO. 
Vzdáti  se  na  milost  i  nemilost.  J.  tr.  Sv. 
Ščepán  plný  m-sti  činiŠe  mnoho  divuov. 
Pass.  M«  vám  a  mir!  ZN.  Beačislá  milost. 
14.  stoL  Živ.  Jež.  Móžei  k  mr«ti  ptíjitL 
Hus  L  249.  Z  milostí  koho  oj^raviti:  Aby 
Buoh  ráčil  jeho  svú  m-stí  poulili;  Snadné 


BfiloBt  —  MiloT&ní. 


m 


a  ndho  naleznei^io. ;  IGlosf  k  někomu  miti. 
St.  Kn.  fi.  2.,  9.,  17.,  42.  M.  panská  bez 
štědroty  necb  se  klidí  za  ploty !  Ufl.  6ž.  — 
M.  =»  odpušténí.  Obecná,  Generalpardon. 
M.  koma  dáti,  udéliti.  J.  tr.,  Výb.  II.  17. 
U  Boha  m.,  a  pekara  iemPa.  Slov.  Rr.  MBá. 
Ant  m.  bnde  bez  yiery.  Št  Kn.  š.  7.  — 
m.  ^^  iituL  My  k  jeho  prosbě  vaSiem  mi- 
lostena  oznarnnjem,  že  ...  .  NB.  Tč.  287. 
Snažně  tlúžil  tvej  milosti.  Výb.  II.  18.  — 
M.  »  láska.  Ž.  wit.  108.  5.,  Hr.  ruk.  H. 
15.,  105.^  426.,  647.,  600.  a  J.,  Sv.  rak.  388. 
M.  nic  jiného  nenie  než  licíské  sklamánie : 
hlavě  zhúba,  v  mééd  diera,  v  srdd  konečná 
mnka.  Výb.  II.  .644.  M.  božie  nade  vSecko 
sbožie.  Ib.  27.  O  m-sti,  jak  máŠ  mnoho  roz- 
ličných příhod!  Ib.  1337.  Co  je  po  mla- 
dosti, dy  neni  m-sti.  SS.  P.  160.  Jenž  naj- 
viec  zbudi  k  m-sti.  Smi!  v.  265.  Učiň  to 
pro  m.  pokoje.  Wtr.  Jetelinka  o  -čtyřech 
listcieh  znáči  m.  Us.  -  E  ni  velikú  m.  míti 
počal.  Pasa.  mas.  319.  M.  přflidná,  nájemná, 
otročíc,  smilná,  pHetelská,  ducbovnie,  to- 
vařiéná,  tělesná,  pro  užitek.  Št.  Kn.  S.  35., 
88.,  44.  A  proto  daostojni  jsú  božie  m-sti; 
Nečiji  v  sobě  m-sti  k  němá ;  K  Bohu  a 
k  bUžniemu  m-sti  nemaje;  I  v  manželství 
ta  přieliáná  a  nemůdrá  m.  Št.  Kn.  i.  12., 
16.,  21.,  38.  Darmo  hledati  n  kata  lítosti, 
u  kurvy  m-stí.  Č.  M.  122.  Abyste  vzkázali 
jemu,  Žef  pro  milosti  nedužim.  Hus  UI.  64. 
I  m.  sestárne  a  spí.  Pindar.  Bezděčná  mi- 
losť  —  vytřená  červenosf.  Lpř.  Kolik  kvit- 
kóv  na  poli,  tolik  bolesti  v  milosti.  Hus 
III.  lil.  M.  nižádným  nemóž  býti  uléčena 
kořením.  Hus  Dc.  (Výb.  II.  218.).  -  M. 
boH  =»  éistee.  Mllr.  98. 

Milosta,  y,  m.,  os.  jm.  H.  z  Herfiie.  PAh. 
II.  101.  —  Arch.  VII.  321. 

MiloHtenstvi,  n.  =  müost,  PÍ. 

Miloiifiee  =»  Milhostice. 

Milo§tíii,  a,  o.  Anna  m-na  dci.  PAh.  II. 
255.    218. 

MilostiiL  Sdl.  Hr.  lU.  lOd.,  Rk.  SI. 

Milostina,  y,  f.  »=  almužna.  Ksln.  Bs. 
203.,  Zbr.  Lžd.  244.  —  HL  lékařská  =  koni- 
trud  lékařskýy  gratiola,  das  Gichtkraut.  Mllr. 
52. 

Milostí nář,  e,  m.,  der  Almosensammler. 
Hrvát.  Šd. 

Milostivě.  Die  m.  Št.  Kn.  š.  117.  — 
NB.  Tč.  204.,  Hus  L  372. 

Milostí vos€  (pietas)  ko  vSemn  užitečná 
jest.  ZN.   • 

Milostivý.  Hr.  ruk.  459.,  Homl.  v.  172. 
Stran  svnonym  vz  Lítostivý.  H.  Bnoh,  Št. 
Kn.  i.  20.,  tvorce,  Výb.  II.  35.,  vrchnost, 
Mas.  1880.  85.,  zloděj,  Lpř.,  léto.  Vz  Rk. 
SI.  Etož  Boha  nemá  milostiva.  Št.  Kn.  S. 
122.  —  Jak.  Buď  m-stiv  nad  právo.  Výb. 
I.  d23.  --  komu.  Af  jf  Buoh  ráčí  m-stiv 
býti  St.  Kn.  í.  43.,  Výb.  IL  26.  —  ke 
komiL  Kdož  ho  (Pluta)  má  k  sobě  m  ho. 
Jel.  Eno.  m.  10.  —  čím,  vz  Nemilostivý.  ~ 
M.  léto,  annus  jnbileus.  BO.  —  M.  obraz, 
dss  Gnadenbild.  Dch. 

Milostka,  y,  f.  «  jídlo  na  Hané.  Obzor 
1884. 

Mllostkvélý,  lieblich  glänzend.  M.  slunce. 
Č.  Kn.  S.  182. 


Milostná,  y,  f.,  emilia.  die  Efinflie,  rdstL 
M.  mlěčolistá,  e.  sonchifolia.  Rstp.  914. 

Milostné,  die  Gnadengabe.  J.  tr. 

Milostniee  vSech  hubených  (sv.  Marie), 
Sv.  ruk.  293.,  vfieho  světa.  Výb.  I.  290. 

Milofltniěek,  čka.  m.,  der  Mignon.   Rk. 

Milostnička,  y,  i.,  die  Ifignonne.    Sm. 

MUostnik  krá(úv.  BO^  Pal.  Rdh.  IL 
399.  —  Z.  wit.  95.  7.,  Hr.  rok.  113.,  SS.  J. 
163. 

Milostnosf.  Dch.,  Pal.  Rctti.  L  813^  Si. 
IL  150.,  Jg.  Slnosť.  46. 

Milostný  =  laskavý.  H.  pohled.  Jirts.  ^ 
M.,  Liebes-.  M..dobrodražství^  cit,  us.  PdL, 
kochání,  Lpř.,  písně,  vz  Si.  P.  194.,  781., 
795.,  Brt.  N.  p.  L  69.  a  ná4.,  II.  395.  na., 
věitba,  Vlik.  198.,  známost.  SmL  M.  starost 

I  mládencova  o  to,  kde  se  sejde  s  milou). 
J  Žamb.  Dbv. 

Milostoviee,  dle  Budějovice,  Milosto- 
witz,  ves  u  Opavy. 

Milostslečna,  y,  f.,  gnädiges  Frfinlein. 
Kk. 

MilosTětlý,  liebUch  hell.  M.  obras.  Č. 
Kn.  i.  221. 

Miloiálený,  angenehm  getäuscht;  IL 
chasa.  Ntr.  V.  19. 

Miloiice,  dle  Budějovice,  HilloschitB,  ves 
u  Měeholup  u  Žatče.  Blk.  Kfsk.  1253.,  Rk. 
SI. 

Miloiovice,  dle  Budějovice.  Milescho- 
witz,  ves  u  Dolních  Královic.  Ék.  SI. 

Miloiumný,  lieblich  rauschend.  M.  mír. 
Hdk. 

Milota,  y,  f.  <="  dobrotivost.  Ta  je  samá 
m.  Ü  Ronova.  Rgl.  -  Phťd.  IV.  436.  — 
M.  =  miličkat  eragrostis,  rostl.  Slov.  Let. 
Mr.  S.  Vm.  1.  17.,  Němc.  IV.  46.  —  M.- 
Am2indu8  (sv.).  Šd.  —  M.,  os.  jm.  D.  ol.  I. 
100.,  Půh.  IL  239.,  Pal.  Ädh.  I.  123.  Blk. 
Kfsk.  372.  M.  z  Kravař.  Výb.  U.  380.  Pro- 
radný zlosyn  M.  Výb.  I.  442. 

Miloteplý,  lieblich  warm.  srn. 

Milotice,  dle  Budějovice,  Milotitz,  vés 
u  Uhlíř.  Janovic;  Millotitz,  ves  u  Kyjova,' 
u  Hranic  a  u  Pelhřimova.  PL.,  Blk.  Kfisk.. 
1365.,  Rk.  SI. 

Milotiěky,  pl.,  f.,  Klein-Millotíts,  vev 
u  Pelhřimova. 

Milotin,  -na^  o,  dem  Milota  gehörig. 
Anna,  Milotina  dcL  Půh.  H.  219.  Ku  páně 
M-ně  ruce.  Ib.  516. 

Milotka,  y,  f. »  shéná  milUkaf  eragiotís 
poa,  rostl.  Hdk.  C.  380.,  178. 

Milonnce  -^  velmi  miU.  Us.  Rgl. 

Miloosováni,  n.  =  milkováni,  U  Sol- 
nice. 

Mílov,  a,  m.,Míllaa,  ves  u  Kaiperských 
Hor.  Rk.  SI. 

Miio vačka,  y,  f.,  u  pernikářA,  die  Man-. 
delform.  Šp. 

Milován,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Bdh.  I.  123. 
'  Milovanee,  nce,  m.,  der  Geliebte,  Lieb-, 
liug.  Šm. 

Milováni.  M.  Boha,  bliežnieho.  St.  Kn. 
i.  36.,  37.  M.  měli  mezi  sebů.  ZN.  M.  s  ně- 
kým mítL  Mus.  1880.  461.  V  mlynafovem 
splavků  bila  husa  plyva,  že  z  velkého  m. 
malohdy  co  byva.  Si.  P.  180. 


»SS 


Milovaniee  —  MiMna. 


BUloyaiilee,  MDowanitz,  ves  a  Bene- 
kova  T  Badéjov.  Arcb.  I.  531.,  Blk.  Kfsk. 
1222.,  Rk. . 

.  MilOYánky,  Liebesgeschiobton.  Er.  M. 
8  nökym  miti.  Roll.  Zp.  I.  439. 

Milovaný,  die  Dolany,  Milbes,  ves  u  Pod- 
dtaty. 

MiloTaný.  Na  xoú  milú  milovánu  (dafii. 
Eofemis).  Ziiasky.  Brt. 

Milovatelný.  Hr.  rak.  161. 
.  Milovati.  Cf.  Bi.  203.,  Mkl.  Etym.  197. 

—  abs.    JeStö  86  neodcboval,  kdo  by  ne- 

Siloval.  I>cb.  Ktoi  nemiluje,  hydli  v  emrti. 
t.  Ka.  i.  84.  —  eo,  koho.  Ž.  wit.  36.  1. 
M-val  8om  dievéa,  malo  sivé  oéL  Vsj.  T.  M. 
17.  V^e  vetrik,  veje,  z  ticba  poducbuje, 
kdo  kobo  miluje,  idaleka  se  smeje.  Roll. 
Zp^  I.  89.  M.  svöt,  pravdu,  büeinieho,  sbo- 
iie,  dobré,  St.,  svů  dnü.  £.  Olom.  Bostlioa 
nilBJe  vlbko.  Us.  Pdl.  -  jak.  M.  oékoho 
vainivö.  Osv.  I.  280.,  beze  vši  míry,  Rká., 
vdioe,  sá.,  vefaai.  Výb.  II.  41.,  sladce,  bláz- 
nové, přieliá,  nemúdře,  Čisté,  darmo  (marně), 
převrácené.  Št.  Ti  málo  Boha  miluji,  ktož 
Jei  jen  řeéi  miluji.  St.  Kn.  S.  35.  Miluj  svého 
miinieho  jako  sám  se ;  A  protož  nemilujte 
inne  viece.  než  . . .  .  Ib.  36.,  2.  M.  co  den 
ode  dne  více.  Hrts.  M.  Boha  z  celého  srdce, 
Mž.  3.,  ze  viebo  srdce,  ze  vší  duše.  Ět 
ÍCn.  S.  36.,  56.  Přivnzné  podobné  trojim 
Činem  vétSÍ  žádosti  milDgem;  Aby  mlovali 
Boha  vším  srdcem,  ze  vší  duše;  Neb  tú 
opilosti  i  )eden  svatý  nikdy  jest  Boba  ne- 
miloval. Ib.  42.,  36.,  35.  M.  néco  nade 
všecko,  Mž.  2.,  Št.  Rn.  š.  41.,  36.,  bez  miery. 
Ib.  36.  —  proč :  z  upřímnosti,  6S.  P.  229., 
z  pravé  chuti  a  z  srdečné  sladkosti.  Št.  Rn. 
š.  36.,  180.  —  )a,\i  dlouho.  Od  večera  do 
svítání  tam  se  spolu  m-li.  SŠ.  P.  151.  M-val 
me  za  dva  ročky  i  za  dzen.  SI.  ps.  Č.  13a. 

—  v  čem.  *  Rteréž  jest  miloval  v  jich  Šle- 
chetnostech; A  nemilují  tak  v  protivenství 
jako  v  prospéŠenství ;  Takéž  najprv  své 
milujte  a  potom  dalšie,  ale  vždy  v  Bože. 
St.  Kn.  S.  34.,  35.,  43.  — >de.  Což  človék 
v  jiném  dobrého  miluje,  st.  Kn.  š.  34.  Ha 
srdci  mne  nemiluješ  (Jidáši).   Sy.  ruk.  164. 

—  čím.  Milice  Boha  srdcem  nábožného  dí- 
téte.  Zr.  M.  nékoko  srdcem  sráce  svého. 
&ml.  Té  všiem  srdcem  m.  13.  stol.  Mus. 
1882.  121.  Lásku,  již  té  andélé  a  svati  mi- 
luji. Mž.  39.  —  se  k  čemu.  Milovali  se  ke 
zlému.  Št.  Rn.  š.  88. 

'Milovdčký,  liebreizend.  Dch.  M.  slova. 
8š.  Ba.  45. 

Hilovéy  ého,  n.,  das  Meilengeld.  Dostá- 
vám zlatku  na  den  a  m.  (pti  dráze).  Us.  Šd. 

Milověstný.  litíblioh  kllodeud.  Dcb. 

Milovice,  dle  Budéjovice,  Milowirz,  ves 
u  Zdounek,  u  lidé  a  u  Hořiuj  Miilowitz, 
ves  a  Mikulova.  Blk.  Rfsk.  1365.,  Sdl.  Hr. 
V.  363.,  Kk.  SI. 

miovidný  «-  rád  vídaný»  M.  očka.  Č. 
En.  š.  341. 

niiovky,  pl.,  f.  Na  Milovkách  »  pole 
u  uňovie.  BPr. 

Milovlidný.    V  m-ném  odévu.    V.  Ráb. 

Hiloviié.  I  rozmluví  s  ni  svú  več  m. 
V^b.  i.  819. 


Milovníčok,  dka,  m.  -»  íř&salka.    U  N. 

Rdynö.  Bgl. 

Milovnička,  y,  f.  »  milovnie$^  die  Lieb- 
habet in.  Šm. 

jnHovnik,  a,  m.  M.  cest,  der  Beiaeloatige, 
Lpř.,  ženský.  Št.  Rn.  š.  128. — M^  u,  m., 
bylina.  Ztiasky.  Brt.  H-ékn,  já  tebe  miloji, 
proto  s  tebúsvojem  Janíčkovi  čaruj  o.  bbtk. 
Vykl.  19. 

Milovnoal  svobody.  Dch.,  Šmb.  6.  1. 
47b. 

^  Milovný  »  fnUujiei.  M-ho  oka  bázenL 
Šf.  111.  88.  M.  mysl.  Št.  Rn.  š.  122 ,  127. . 
čeho:  svobody,  víry.  Šmb.  S.  U.  118.  Slo- 
vané své  zemé  m-vní.  Šf.  Strž.  II.  61.  Cf. 
Brt.  S.  190.  —  čeho  Jak.  Rráanýeh  nmčai 
nad  obyčej  m.  Mus.  18^.  90.  —  t  éem. 
Za  Hus  polož:  Ul.  106.  Duch  sv.  Dčioil 
učedlníky  výmluvné  v  kázání,  m-vné  v  láaee. 
Hus  III.  45.  —  M.,  lascivas.  Ani  mezi  m-mi 
aneb  smilnými  mládci  vídán  byL  Jlr.  Mor. 
46.  (Q  Milosrdie). 

Milovonný  =>  mile  vonici^  wohlrieeheod. 
M.  kvítí.  Sš.  Bs.  73. 

Milovy,  dle  Ddlauy,  Millao,  vea  a  Bichm- 
burka;  Walldorf,  vea  u  Jimramova.  Rk.  SI. 

Milový,  Meilen-.  M.  právo  ^=»  právo,  dle 
kterého  na  míly  cesty  nikdo  též  iivDostí 
provozovati  neamél.  Exc,  Pk.  MP.  60.  Te- 
lečti  méli  na  výčep  piva  svého  právo  m. 
Sborn.  bist.  IV.  242. 

Miiozjev,  u,  m.,  eine  liebliche  Eracbei- 
nnn^.  Os  v.  V.  765. 

Milozor,  n,  m.,  lieblicher  Anbliek.  ŠiaL 
I.  9. 

Milozorný.  Vz  Zorný.  Dk. 

Milozvéstuý  péveo.  Ve  Lab.  119. 

Milozvučny,  lieblich  tönend.  Tyl. 

Milozvuký  ^  milogpuéný,  Sm. 

MilMa  »  m»2<;ii.  Slov. 

Mlltikov,  a,  m.,  Milli^u,  ves  u  Plané. 
Rk.  bl. 

Miltner,  a,  m.,  us.  jm.  —  M,  Jan^  prof. 
akadem.  gymn.  v  Praze,  1841.--18S7.  Yz 
Tf.  H.  1.  3.  vd.  163.,  Back.  PK  125,  -  M. 
Frant  Kar,^  český  arch aeolog.  1797. — 1874. 
Vz  Kk.  SI.  —  M,  Otakar^  archaeolog,  syn 
předešlého  a  bratr  M.  Jana.  f. 

MiltonAv  Ztracený  ráj.  TL  Mtc  5.,  9S.. 
ZI.  Jg.  43..  50. 

Milúcný  a»  velmi  milý,  sehr  lieb.  Mor. 
Brt.  D. 

Miiúčičký  »  velmi  muý.  Hdk. 

Milúčka,  y,  f.  »  milenka,   Sš. 

Milúčký  »  velmi  muý,  SS.  P.  589.  Mám 
já  m  ho,  mám,  jemu  srdce,  ruka  dám.  SL 
p».  7. 

Milúch,  a,  m.,  os.  Jm.  Pal.  Rdh.  1.  123. 

MiLuJetnost  (!),  i,  /.  »  milováni,  UtvoHl 
Ros. 

Milimký  =»  velmi  milý.  Mor.  Šd.  Přijde 
m-kH  (milu),  vypUtí  vás.  Pk.  Ps.  17. 

Milůstka,  y.  f.  «  zdrobn.  miloaf.  Ndrf., 
Ottv.  VI.  58.  Minulé  m  ky.  šml    Na  Čerst 

Miiutt^nký  »  muitký.  Slov.  gd. 

Milutký  »  militký.  Slov.  Šd. 

Miluvanie  »  mt^ovdni.  Škoda  nášho 
m-iiia,  že  nebulo  do  skonanL-i.    SI.  pa.  261. 

Milvina,  y.  f.  «  trouba  silně  hhaid  s 
znéjícL  RolL  8t  549. 


—  Uimoperlik. 
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Milý,  dileotDB.  Z.  wit  28.  6.,  76.  8.,  List. 
fiL  X.  441.,  Mkl.  Etym.  197.  Pokládáme  z% 
milou  povionosť  poděkovati  se.  Ue.  Pdl 
M.  proq^otR,  Ü8.,  npominka.  Vlé.  Ze  viech 
nejmilejší  (Hť).  Bdi.  2ena  se  za  milým  do- 
anaviS  se.  Us.  Bi.  Sladkého  ae  do  sytá  ne- 
najjá  a  m  bo  nikdy  nenavolíS.  Č  M.  239.  ^ 
koma.  Čim  koma  dobré  milejié;  Každá 
práce  těžká  je  tomo,  komuž  nenie  milá; 
Komuž  jest  Bob  mil.  Št.  Kn.  S.  27.,  83.,  82. 
Byl  by  mi  mileji  než  bratr.  Hus  I.  156, 
Milý  jeat  mi,  jnko  břebik  v  oku  a  kopi 
v  boku.  Lpř.  Kdo  mě  loni  bil,  ten  i  dnes 
mi  není  mil.  Lpř.  —  k  čema.  Krása  milá 
k  pobleděni  střelky  do  ardce  bádže.  Slov. 
Ti,  Dřevo  (strom)  milé  ku  pobleděnie. 
1450.  Mus.  1884.  241.  —  jak.  Nékomu  ua 
amrf  nemilý.  Hrb.  —  kde.  Neebcej  jiných 
zabaňbif,  jak  cbcel  u  viech  milý  býC.  Lai. 
Té.  —  M.  :»  ii^^lýt  tnilavaný.  Pro  milou 
krk  pod  vodou,  pro  milého  nio  těžkého. 
Us.  Dq.  už  möj  milý  nepride,  pre  zlé  ěasy 
nemože.  Lepši  je  m6j  uajmitejii  než  ten 
rvet.  SI.  spv.  1. 4.,  11.65.  Nikdy  aom,  milý 
möj,  v  mysli  to  nemalá,  že  by  ti  sťúbila, 
potom  okLamala;  Priďže  ma  navStívit  möj 
milý  dnes.  Sbor.  si.  ps.  II.  1.  42.,  65.  LepSi 
je  jeden  milý,  jak  viecek  svět  rodinný.  8á. 
P.  784.  NapomiDáme  vás  pro  milý  Búb. 
Bart.  233.  Keby  milý  véděl,  akú  ja  bolast 
mám.  třebas  je  daleku,  veruby  priSel  k  nám ; 
Ani  mi  to  Žatia  poriadkom  neide,  keď  si  já 
nevidim  milého  pri  sebe ;  Ale  si  poálem 
kojka  vrauiaho  osedlaniaho  pre  mojho  mi- 
liaho.  Koll.  Zp.  L  158.,  301.,  306.  Gf.  Fiala, 
Galanka,  Frejerka.  —  M.  =»  váiený  atd. 
A  to  také,  milá  bratřie,  pilně  znamenejte, 
že  .  . .  ŘL  Kn.  i.  5.  Na  mou  milou  (dudi)  1 
Bdi.  Milá  brachu,  váaks  ty  ode  mne  peníze 
brala.  NB.  Té.  51.  Bratři  v  Bože  miii.  2žk. 
3.  —  M.  a«  u  vypravováni  ten,  o  némi  byla 
řeé.  Milý  žebrák  odeiel.  Ale  m.  voják  nedál 
sa.  Brt  D.  230. 

lliliaay,  dle  Dolany,  Milsau,  vee  u  Spa- 
dané. Blk.  Kf«k.  1100.,  Bk.  SL 

Mimetesit,  u,  m.,  nerost.  Bř.  N.  191. 

Mimetický.  M.  hieroglyfy.  Lpř.  Dj.  1. 
31. 

Mimieký  herec.  Vz  VlSk.  391.  M.  idylla. 
Jg   Slnoat  130. 

Mimika.  Gf.  Vlák.  385.  Rk.  SI. 

Mimo,  val.  nimo.  V  z  Brt.  D.  185.  VSecko 
mi  jde  mimo.  alles  geht  mir  fehl ;  Rána  šla 
mimo.  Dch.  rřeéli  srny  mimo  oheň.  Ž.  wiC 
62.  12.  —  Ad  1.  A  zcbopiv  se  za  bode  Šara- 
dického  mimo  (vedle)  hospodáře.  NB.Té.  106. 
—  Ad  2.  Aby  se  žádnému  moc  mimo  právo 
nestala.  NB.Té.  123.  Rozháněje  odtud  knezy 
i  nájemníky  mimo  panský  nález.  P&b.  11. 
253.  —  Ad  4.  A  ony  pak  babv  jedna  mimo 
druhů  miitrqjie  svá  kús^la;  Kakžkoii  všecky 
máme  milovati,  však  od  Boba  jest  to  zfie- 
zenie»  abychom  jedny  větií  žádosti  mimo 
druhé  milovali  ät.  Kn.  š.  93.,  42.  —  M. 
8  genit.  Také  na  LaSsku.  Tč.  Mimo  našich 
oken  teče  voda  skokem.  Šá.  P.  277.  Šét  m. 
naéébo  póla.  Brt  D.  M.  ženy  moji  nikdo 
tam  nebyl.  Laš.  Té.  Dyž  půjdeš  mimo  nás, 
m.  našich  dvéři,  jenom  ty  zavolej :  Má  milá, 
otevh!  Sš.  P.  281.  Aby  to  m.  ného  nebylo 


prodáno.  NB.  Tě.  12.  Mohl  podfl  nanMky 
své  dosáhnouti  m.  toho,  co  již  na  atfibře 
dostal.  Hrad.  ruk.  1672.  Té. 

Mimobáanleký,  nicht  diobteriseh.    Dk. 

Mimoběžný.  M.  přímky  »-  mimoběžky« 
Jd.  Gťom.  1.  7.,  NA.  V.  54.  M.  proud,  gal- 
van.  Bxatrastrom.  Nz. 

MimobileČDi,  ausser  dem  Eisweiss  lie* 
gend.  Vz  Rst.  441. 

Mimoěeský.    M.  země,  nicht  böhm.  Us« 

Mimoéetny»  ungezählt.  Dk. 

Mimoděk,  unwillkürlich,  üs.  Pdl.  M.  za- 
předen byl  do  spora.  Kos.  01.  I.  111. 

Mimodéloiny.  M.  těhotenství.  JEUtra- 
uterioschwangerschaft.  Ni.  Ik.  Cf.  0ti  I«  84. 
M.  aplasie.  Ott.  II.  518. 

Mimodobý.  M.  pravda;  Klassiěnosf  oo 
ideal  jest  m-bá  a  bezprostorá.  Dk.  Aesth. 
98.,  97. 

Mimodaši,  n.  Jsoucnost  (reaTnosf)  i  m. 
přicitali  realisté  věcem.  Blý. 

Mimohled.  M.  ročni  (parallaza),  sluneěnl, 
Sté.  Zem  102.,  177.,  obzornikový,  rovnikc 
obzornikový.  NA.  V.  897.,  Schd.  I.  19& 

Mimohospodářský,  ausserwirthschaft« 
lioh.  Kaizl. 

Mimohrtanový,  extralaryn^eal.^ 

Mimohudebni,  nicht  musikalisch.  M. 
zvuky.  Dk. 

Mimochod,  vz  Mkl.  E^m.  424.  M.  misto 
inochodec.  Šf.  111.  626.  Naučíš  koně  lebky 
jiti  m-dy.  M.  —  M.  »  streif  der  Beipass. 
samočinný  m.  J.  Krost. 

Mimoehodni.  M.  hrazeni.  NA.  III.  186 
Osvíceni  prorocké  jest  vždy  jen  m.  Hlv. 
325. 

Mimochodniěek,  éka,  m.  »  IhM.  Vs 
Mimockodnik.  Drsk. 

Mimochodnik  kúfi,  ambulator.  Sv.  ruk. 
319.  a.,  Arch.  VH.  226.  M-ci  vafii  ehodie 
tuční.  Hus  II.  222. 

Mimolalůěkový,  eztralobnlaris. 

Mimolebec,  bce,  m.,  ezenoephalus. 

Mimoletem,  im  Flug.  M.  něco  vzíti  0. 

Mimoietný  »  mimoletiei.  iL  vlaštovky, 
myšlénka.  Č.  Kn.  š.  880.,  57.,  ptáčkové.  Ib. 
330. 

Mimalidský,  aussermenschlieh.  Dk.  Bosb. 
fíl.  23. 

Mimollteranii  život  (sfNisovatelflv).  Sohlz. 

Mimoloukol,  i,  f.,  v  hom.,  die  Neben- 
felge. Šm. 

Mimomanželský,  ausserehelich.  Dch. 

Mimomi^tni,  auswärtig,  äp. 

Mimomozeěný,  extracerebral. 

Mimosmyslný,  aussersinnlich.  Nz.,  8sk. 

Mlmob  od  Mimona.  Pal.  Rdh.  I.  181.  — 
Tk.  IV.  347.,  V.  192.,  Blk.  Kfak.  1865.,  Sdl. 
Hr.  1.  256.,  Kk.  SI. 

MimoobratnikoTý.  M  či  ektropický  obor 
vérrný.  8tč.  Zem.  641. 

MimoobyČeJný,  aussergewOhnlich.  M. 
dité   Koll.  Zp.  1.  420. 

Mimoojky,  pl.,  f.,  das  Kop^eschirr  des 
Pferdes.  Lpř. 

Mimoojuik,  a,  m.,  das  Nebenross,  Bei- 
pferd. Lpf.  Sl.  11.  85. 

Mimopažni,  extraaxillaire. 

Mimoperlik,  u,  m.,  der  Nebensohlag- 
hammer.   Sm. 
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Mimoplodidlový  —  Blincovník« 


Mimoplodidlový,  extragenital. 

MimopobH&ničný,  extraperitonäal.  Nz. 
Ik. 

Mimopodmétný.  M.  či  předmětná  je- 
■toto.  Pal.  Rdb.  I.  388. 

Mimopodstatný,  auaserweáeutlieh.    Nz. 

Mimopochod,  n,  m.,  der  Vorbeimarscb. 
Sm. 

MimopoazdroYý.  Ztuhlý  sval  m.,  extra- 
kapsuläre Ankylose. 

filimopraTidelný,  abnorm. 

nUmoptírozený»  nicht  angeboren.  M. 
dan^.  Lenz,  Anthr.  261. 

Ibmořádiiosl.  J.  tr. 

Mimořádný.  M.  stav  =»  mimořádnosf, 
J.  tr.,  snem,  Dch.,  posluchač  vysokých  &kol, 
schůze,  valná  hromada,  Us.  Pdl.,  paprsek, 
Mj.  304^řymy  a  vydáni,  Šp.,  dávky.  Šmb. 

D.  n.  129. 

MiiDOsa,  vz  Citlivka,  die  Siunpflanze. 
Rstp.  422. 

MimoHlanečni,  Aussersonnen-.  Os  v.  I. 
112. 

inimosmyiliLý,  nussernnnlich.  Nz.  Ik., 
Msr.  Ö2. 

Miiiio§oud]ii,  ansaergerichtliob.  Sm. 

Mimosvátosáiý.  M.  dostiučinéni.  Us. 
Pdl. 

OUmodkoliii  práce,  Arbeit  ansaer  der 
Schule.  Dch. 

Mimoftfcolský  =  nUmoikolni.  Šm. 

Mimotah,  u,  m.,  der  Vorbeizng.  Šm. 

Mimotélesný,  ausserkOrperlich.  Tudíž 
nemohla  dnJe  dříve  žiti  ve  stavu  m-sném. 
Hlv. 

Mipnotčlý «»  mimotéleMf.  Šm. 

nUmotiny,  pl.,  f.,  allotna.  Rk. 

Mimotnč,  nebenbei.  Šm. 

Miinoliropický,  aussertropiscb.  M.  kra- 
jiny. 8tč.  Zem.  Ö88. 

Mimoúřednif  ansseramtlich.  M.  cestou. 
Osv.  I.  127. 

]liliiioúzemii08t,  i,  f.,  die  Exterritoriali- 
tät. S.  N.  V.  345. 

MiraoT,  a,  m.,  Mimowa,  ves  u  Horiova 
Týna.  Blk.  Efsk.  1365.,  Rk.  SI 

Mimovati,  mimuji  »  mívám.  Mor.  Brt. 
D.  157. 

MlmOYé  pfi  pohřbech  Hm.  Vz  Vlik.  478. 

MiiB0¥écný,  extraneuB  a  re.  V  V.  40. 

Mimoveltrini  sménka,  Aussermesswech- 
sel. 

Miraovérec,  rce,  m.,  ein  Konfessions- 
loser. Rk. 

lUimoTesli,  n.  »»  dolní  kraj  na  obou 
koncích  lodi,  kde  už  se  neveslige.  Lpř.  81. 
II.  83. 

MimovesloTý  kraj  lodi  Vz  Mimovesli. 
Lpř.  SI.  II.  83. 

MimoYolné,  unwillkürlich.  M.  připadlo 
nd  na  mysl.  Us.  —  Ntr.  V.  241. 

MimoTolný.  M.  vražda,  Šmb.  S.  I.  440., 
pohyb.  Dk.  P.  7. 

SUniozemni  «>  mimogemský,  Deh.  M. 
právo.  J.  tr. 

Mimozemnosť,  i,  f.  ^  mimozemstvi.  Dch., 
Rk.  SI. 

Mimozemský,  ausserhalb  der  £rde.  M. 
projekce,  Sté.  Zem.  411.,  prostor,  obor,  Osv. 


V.  5.,  1.,  předsvěty.!  Sté.  Zem.  246.,  sobra- 
zení.  Stč.  Zem.. 410..  ^ 

Mimozor,  Ui  m.,  die.Aphaeresis.  Sm. 

Mimra,  y,  f.  Dám  ti  mimrn  —  nic  ^  Stráž- 
nice. Šd.   Ty  vis  ndmru,  Quarkspitz  weiast 
du  (nic).    Dch.  —  Mimry  mamry  =  nic, 
nebo  nechce-li  kdo  říci  pravdu.     Co.8  při 
nesl?  Mimry  mamry.  Val.  Vek. 

Mimváéek,  éka,  m.,  mimral,  a,  m.  = 
mimra.  Rk. . 

Mimránek,  nka,  m.,  os.  jm.  Mor.  Sd. 

Mimrati,  vz  List  fíl.  X.  325.,  Mkl.  Etym. 
192. 

Mina  svatá  » třegaUca,  swmečdt^  déravec, 
kříiek,  sv.  Jana  bylina,  krevaíček,  Joancb 
amor,  hypericum,  Johanniskraut.  St.  Kn.  á. 
307.  (Pdl.).  Cf.  Sbtk.  Rostl.  294.,  Zbrt  288. 
-^  ÍL  »  podkop.  M.  elektrická,  Obaervations- 
mine, .  kontaktní.  Kontakt-,  mořská,  See-. 
Kpk. 

Mina  -*  VUémina. 

Minaret,  u,  m.  -*  iHMá  a  vysoká  véi 
při  tureckých  modlitebnicích,  a  níž  turečtí 
knéží  pětkrát  denně  k  modleni  TjzývajL 
Frt.  exc,  Rk.  SI. 

Minářik  K.,  studuj.,  přispěl  do  tohoto 
slovníku.  (Mnk.). 

Minart,  a,  m.,  Meinhard.  Šd. 

Minartice,  dle  Budějovice,  Minartits,  ves 
tt  Votic.  Blk.  EfiBk.  493.,  1222.,  Rk.  SI. 

Mifrat,  iterat  tvar  slovesa  minouH,  Mor. 
a  slov.  Brt.  Nemáme  chleba,  ale  do  neděle 
už  se  musíme  tak  m.  Na  již.  Moravé.  Sd. 
Roky  se  mífialy  a  pominuly.  Dbi.  Si.  por. 
I.  21.  Mouka  se  u2  míňá  (ubývá  ji).  Na 
Haoé.  Wrch. 

Mince  peněžní,  Geldmflnae,  Sp.,  eoa- 
rantní.  Kaisl  150.  M.  tichá  ^  ápatná.  Pal. 
Rdh.  II.  101.,  Tk.  VI.  342.,  Sdl.  Hr.  V. 
153.  M.  němá  «»  bez  nápisu.  Črm.  17.  3L 
české.  Vz  Pal.  Rdh.  II.  113.,  Zř.  aem.  459., 
694.,  Tk  VII.  416.,  Blk.  Kfsk.  1366.,  Ukaž. 
32.,  55.,  Rk.  SI.  Sto  bř.  ffroSí  peněs  mince 
drobnej.  List  hrad.  1467.  Stejnou  minci  ně- 
komu spláceti.  Albieri. 

Mincéř,  vz  Mincíř. 
•  Mincii*  »  váha^  véiH  přeMmen^  který  se 
na  klín  věSi  a  jehožto  ruěiěka  tíži  váženého 
předmětu  ukazuje,  die  Schnell -,  Zeiger-, 
Federwage.  Škd.,  Wrch.,  SI.  les.,  Jdr.  Nieto 
vačéieho  cigána  ako  je  mincier  (neukasnje-li 
dobře).  Slov.  Zátur.  ^  M. »  dělník,  který 
ve  středověku  z  prvků  stříbrných  tribil  étyr- 
branné  kusy  (farfule),  z  nichž  pláty  na  pe- 
níže  robili.  Dědeček. 

Mincima,  y,  f.  «  mincovna,  Rk. 

Mincmajstr  » ffitncmútr.  Vá.386.,  Půh. 
I.  208.,  Let  51. 

MincmaJ§tr«tTi,  n.  ^  mineířstvL  Št 
Kn.  i.  161. 

Mincmiitr,  vz  Zř.  zem.  459.,  693. 

Mincmistrský,  Münzmeister-.  Sm. 

Mincmi^trstri,  n.,  Mtlnzmeisteramt.  Šm. 

Mincovaný ;  «dti,  a,  o,  gemtUnt.  M.  kov. 
Us. 

Mincovní  libra,  Mj.  65.,  dvAr»  Mfinzhof, 
Dch.,  ěíslo,  vz  Schd.  I.  356.,  poutky  ěes. 
král.  komory.  Vz  Pal.  Rdh.  II.  111. 

MincoTnictTi,  vz  KP.  IV.  282. 

Mincovnik.  Pal.  Rdh.  II.  101. 


Min«  —  Minouti. 
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Minéí,  Mfinzen-.  M.  zrno.  Vz  Zř.  Zem. 
694. 

Miněov,  A,  m.  =»=  hora  du  Pováži  na  Slov. 
Pokr.  Pot.  I.  118.,  Kré.  G.  253.,  648.,  703., 
809. 

Mindftry.  U2  kolki  v^Sli  na  minďarv  » 

na  nivoč,  na  boloC,  na  mizina.  Slov.  PnlM. 

V.  48. 

Minderka,  y,  f.,  sam:  n  HoleSovic  nPrah]^. 

Mindžariitviy  d.  '=^tiouee.  Na  Slov.  z  ci- 

káDské  řeči.  To. 

Jninéni  odchylné,  Mas.  1880. 517.,  opačné. 
Ib.  Na  Bvém  m.  atáti ;  o  m.  ae  srovnávati. 
V.  Veřejné  m.  jest  neviditelná  moc,  již  nic 
neodolá.  Napoleon  I.  O  tom  rozcházejí  se 
m.  li  US.  1880,  510.  —  M.  ^  úmysl,  inUnee. 
H.  medni.  Hnoj. 
Minér,  a,  m.  =  padkopnik^  der  Mineur. 
Mineral.  M-ly  ktfry  zemské.  Krč.  6. 177. 
Cf.  Hk.  Si 

Miuéraini  a  radní  žíly.  Krč.  6.  70.  H. 
vodv.  Vz  Schd.  I.  287.,  Ukaž.  32. 
Mineralosnosie,  e,  1  bř.  N.  100. 
Minet,  a,  m.  M.,  staročesk]^  tanec.  Back. 
Vz  Menuet    Kouká  na  to  jako  na  m.  ^ 
ndivené.  U  N.  Kdyně.  Kgl. 

Míneta»  v,  f.  «  slidnatý  porfyr.  tít.  N. 
244^  256.,  Chdt.  39.,  53. 
Slinetté,  nerost.  Krč.  G.  152. 
Minetti  ßern.,  kuöz  v  18.  stol.  Jir.  Ruk. 
II.  34. 

Miniatura  =»  malý  obrázek.    Miniatur. 
Koll.  III.  350.  Cf.  Há.  Dod.  1.  31. 
Miniaturka«  zdrobn.  miniatura.   Dk. 
Miniaturní,   -ný.  Miniatur-.    M.  obraz, 
Nz.,  malba.  NA.  I.  37. 

Miniee,  Minitz,  ves  u  Mirovic  a  u  Kra- 
lup. Arch.  IV.  381.,  Tk.  V.  250.,  Blk.  K&k. 
1365.,  Bk.  SI. 
Minléký.  Jg.  H.  L  600. 
Minichov,  a,  m.,  Mttnchhof,  dvůr  v  Cheb- 
sku. Blk.  Kísk.  1168. 
Minichovuti,  lépe:  suříkovati.  Šm. 
Minimální,  z  lat  =  nejmenší.  M.  pohyb, 
bod.  Stč.  Zem.  564.,  592. 

Miniovati,  mit  Mennig  (roth)  färben. 
Bern. 

MinloYka,  y,  L,  die  MiniebQchse  (ruč- 
nico).  Csk. 
Miniový,  mennigroth.  Yz  Rat.  441. 
Ministeriales  slouli  v  Čech.  lidé  osobně 
nesvobodni,  služební.   Vz  více  v  Pal.  Řdh. 
II.  209.  ^ 

Ministerní  «-  miniaterský.  Pal.  Rdh.  Ul. 
26. 

Ministrance,  ej  f.,  z  lat. »  přisluiiováni. 
Pdl.  M.  =  nauka  o  ministrováni,  co  mini- 
Btranti  máji  odpovídati  a  kterak  přisluho- 
vati. Umíš  m-ci?  Us.  Šd.,  Tč. 

Ministrantský,  Ministranten-.  Us. 
Ministratura,  y,  f.  ^  ministranee.  Slez. 
Šd. 

MinitL  •—  abs.  Jinak,  než  on  mienil.  Ja- 
kož sú  apoštolé  mienilL  Št,  Kn.  á.  10.  13., 
137.  —  eo.  A  porozumievajio,  oot  minie.  Št. 
Kn.  á.  1.  Ti  pnezň  jmajú  na  vezřeni  a  srdce 
vždy  zlol)y  mi0ni.  Alx.  Anth.  I.  3.  vd.  33. 
Pravici  jeho  také  ne  tak  mienime,  by  mol 
jednu  ruku  .  • .  .  Št.  Kn.  á.  21.  —  o  éem. 
O  feUkfoh  břieiieoli.  se  tuto  nemieni.  i  Has 


in.  49. —  co,  se  ěim.  Neb  což  mluvi,  to 
srdcem'  mieni.  Smil  v.  453.  Coby  pčniem 
mínil.  6R.  Sám  se  mienie  tiem  otcem  milo- 
stivým. Št.  Kn.  i.  17.  ^  eo  jak.  M.  něco 
do  pravdv.  Vlč.  ~  naé.  Což  neskoná,  na 
nož  miení,  vSak  to  pokáze  v  svém  chtění. 
Anth.  L  3.  vd.  34.  Jáz  to  mieni  cčle  na  to. 
Hr.  rak.  89.  Dle  opravy  Opatrného.  Nač  se 
které  slovo  mieni.  Smil  v.  1480.  —  s  inft. 
Mieni  jeti;  Tvému  bezpráví  miením  se  brá- 
niti Výb.  II.  39.,  42.  ^  co  k  (emn  (proč). 
A  tak  má  milovati  i  bližnieho  k  Bohu  s  ním 
mieňě  pro  jeho  věčné  blahoslavenství;  Če- 
leď dobrá,  jeito  mieni  k  Bohu;  Aby  to 
činil  úmyslem  dobrým  k  něčemu  dobrému 
to  mieně;  Aby  to  učinil  úmyslem  dobrým 
k  něčemu  dobrému  s  tím  miené.  Št  Kn.  S. 
40.,  112.,  181.,  182.  -  oé.  O  zvýšený  plat 
za  byt  ve  městě  se  ani  nemíním.  Sk.  v  Obz. 
1887.  200.  —  kde.  V  písmě  duom  často 
rod  mieni;  Kristus  bieie  řekl  svjm  ajsp- 
stolóm  a  v  nich  minie  vefiken  svéj  lid.  St. 
Kn.  S.  88.,  53.  — -  co  proti  éemn.  Kdyby 
co  mienili  proti  písmu.  St.  Kn.  S.  123.  — 
kam.  Nevědie,  Kam  minie  (cílí).    Let  149. 

—  že.  Ale  mienieme,  že  jeho  levice  jest 
tento  svět.  St  Kn.  i.  21.  —  se.  Co  sě 
mieni  toto '  kameme,  quid  sibi  volunt  isti 
lapides?  BO. 

Mini-nm«  a,  n..  v  lučbě.  Sfk.  Poč.  314., 
Schd.  1. 351.,  KP.  IV.  684.,  674.,  Kram.  Slov. 

Minka,  y,  f.  »  mínění.  Dajže  si  pokoi 
s  tou  veřejnou  mienkou.  Ntr.  Ví.  331.  Já 
sem  tej  minky.  U  Star.  Jičína.  Vhl.  —  ]V[. 
ss  výpomoc.  Před  svatbou  chodivá  nevěsta 
k  ženichovi,  nemá-li  tento  již  matky  nebo 
neni-li  vůbec  žádné  hospodyně  u  něho,  na 
minku,  zvi.  v  čas  naléhavých  prací,  v  Čas 
žní  a  p.  Val.  Yok. 

QlinkoTice,  dle  Budějovice,  ves  v  Tá- 
boráku. Blk.  Kfsk.  1366. 

Mino,  a,  n.  »^  jméno,  U  N.  Paky  a  j.  Vík. 
Nesmis  dávat  nikomu  žádné  m.  (jii>*  °&* 
dávky).  U  Rychn.  Aby  bylo  m.  (něco  dáti, 
dělati  a  p.  =»  málo).  Us.  u  Olom.  Sd. 

Minoha.  Cf.  S.  N.  V.  Í019.,  Schd.  n. 
492.,  Kram.  Slov. 

Minonoska,  y,  f.  »  válečná  lodTka  s  mi- 
nami. 

Minorenn!  ~  nesletilý,  Vm. 

Minorista,  y,  m.,  pl.  -sté  =»  kdo  má 
nižší  svěcení.  S.  N.  V.  355.,  Hnoj. 

Minoritě.  Vz  Sbn.  285. 

Minotý  =  minulý.  M.  tédeň.  V  Bohuslav, 
na  Mor.  Neor. 

Minonti.  —  abs.  To  již  m-lo.  Št  Věc 
Bohem  souzená  nemine.  Us.  Donedž  nemine 
liud  tvój.  Anth.  1.  3.  vd.  7.  Dnové  minu. 
Ž.  wit.  143.  4.  Úrokové  zadržali  miĎte.  Pal. 
Nemine  dňa,  aby  tam  nešel »»  jde  tam  každý 
den.  Us.  Vhl.  Dobré,  jemuž  jest  minuti, 
das  vergänglich  ist.  §t.  N.  53.  16.  Jakž  ta 
potřeba  m-la.  St.  Kn.  $.  155.  Cesta,  co  by 
mobly  dva  vozym.  Wtr.  Sbledají-li,  že  jest 
tu  co  Škodného,  to  má  m.  a  opraveno  býti. 
Půh.  I.  203.  Až  mine  sedům  let.  Sš.  P.  87. 

—  co,  koho.  Nelze  ftoho  m.  Dch.  Kupec 
minu}  všecku  sůl  (vyprodal).  Mor.  Brt.  Mtc. 
1878.  37.  Pakli  moji  radu  mineš.  £zp.  2108. 
Až  kněžicě  mladost  minu.  Alz.    Mine  najú 
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Minouti  —  Mír«. 


vie  zlá  ztráta.  Mst.  Viecka  hroz«  ji  mine. 
Pravn.  1578.  Co  protivenstvie  přyde  od 
éeledi,  to  již  miaúc.  Št.  Kn.  S.  69.  >-  čeho. 
Mifi  té  řeéi  a  Desmicej  naSich  panuov.  Kat. 
166.  —  kdy.  Dvě  letě  mioale  o  sv.  Marga- 
retě. NB.  Té.  286.  Minuly  po  malej  chvíli. 
SI.  BD.  161.  Běh  tohoto  světa  skoro  mine. 
St  Kn.  Ä-  67.  —  kde.  A  ty  všecky  věci 
minuly  mezi  námi  i  býti  máji  umrlé.    Púh. 

I.  374.  M.  se  u  lidi  s  údnkem.  MP.  4.  — 
Jako.  Den  bez  tebe  mi  v  smntku  minul. 
Exc.  Všecky  ty  věci  m-ly  sú  jako  stien; 
Nevědě,  minú-li  mnozí  peklo  božím  milo- 
srdenstvím; Ö  kak  ruče  mine  ta  smilná  la- 
hodka.  Št.  Kn.  š.  24.,  133.,  184.  Uliěky  jsou 
tam  Uk  úzký,  ze  jen  §  obtíží  mohou  se  m. 
dvoje  nosítka,  einander  ausweichen.  Mour. 
—  kam.  Mareta  pravila,  že  pět  vozóv  m-Io 
(mimo  jelo)  do  Budějovic.  Pé.  43.  —  odkud. 
Z  srdce  mu  těžkost  nemine.  Smil.  v.  1784. 
Z  mysli  pak  ti  mine  bída.  Kká.  Duch  mine 
ot  něho.  Ž.  wit  230.  ~  co  éim.  Ta  slova 
mlčením  minuch.  Kar.  20.  —  se.  Já  bych 
se  minul  (vystačil),  jen  kdyby  děti  byly  za- 
opatřeny ;  Minul  jsem  se  (vystačil  Jsem)  bez 
toho.  Na  Hané.  Wrch.  Mífiáme  sa,  jak  možem ; 
Muka  sa  míňá  (má  odbyt).  Mor.  Brt.  Mtc. 
1878.  37.  —  se  o  Čem  =  vystačiti.  Mine 
sa  o  chlebě.  Brt.  Mto.  1878.  37.  -  se  čeho. 
Chleba  se  mnoho  m-lo,  wurde  viel  ver- 
braucht. Na  Hané.  Wrch.  VráC  se  mi,  vráf 
se  mi,  bo  sa  smyslov  miniem,  od  žalu,  zá- 
rmutku za  tebou  zahyniem.  Slov.  Bl.  Ps. 
90.  Už  sa  ich  míflá  (ub^vá^  jest  jich  méně). 
Mor.   Brt.   D.  230.   Všech  vod  se  m.  Výb. 

II.  1017  —  (se)  s  éim.  M.  se  s  účinkem, 
Mour.,  Smi.,  s  cílem.  Us.  Pdl.  Již  sem  sě 
s  tobú  m-la.  Hr.  rnk.  159.  A  se  zlú  sě  po- 
tku mine.  Smil  v.  1194.  Miň  se  s  nimi  (se 
zlými).  8v.  ruk.  197.  —  Úřad  s  královou 
smrti  nepřestal  a  neminul.  ▼.  —  se  bez 
éeho.  Bez  té  troške  se  mineme  (obejdeme). 
Us.  Neor.  Minem  sa  bez  něho;  Nevím,  mine-íi 
86  zítra  bez  déšča.  Brt.  Mtc.  1878.  37.  Cf 
Zminouti,  MíĎať. 

MinoYEti.  Výb.  1.  132.,  Ž.  wit.  128,  8. 
Minuje  (pertransit,  praeterit)  piikázanie.  BO. 
Rosa  ráno  minující.  BO.  —  co.  Minujíce 
vlasf  galilejská.  ZN. 

MinoYka,  y,  f.,  vrch  n  Budělie,  BPr. 

niinsterberský.  Arch.  Vil.  714,  VIII. 
596. 

Minstrel,  a,  m.,  angl.  jm.  miiopěvců, 
Minnesänger,  vlas.  trovatore,  fr.  troubudour. 
Tč.,  Tš.  Ti  m-lové  různýcu  jazyku  jsou 
mnohoblasým    sborem  slavíků.   Čch.  SI.  29. 

Míntinou  =  mentinou,  šmahem.  U  Do- 
matl   Slm. 

Minnce  obsahovaly  více  než  kalendáře. 
Vz  Pal.  Rdh.  I.  90 ,  Kalendář,  Sbn.  805., 
Jg.  H.  1.  708. 

Minnlek,  Iku,  m.  =  minnlý  Čas,  praete- 
ritum,  v  gram.  Let.  Mt.  S.  VII.  1.  5. 

Minulosť,  i,  f.,  die  Vergangenheit.  Us.  T6. 

Minulý.  Ve  dnech  právě  m-lýcb.  us. 
Pdl.  Až  do  let  nedávno  m-lých.  Osv.  I. 
340.  M-ho  dňa  druhého.   Sš.  P.  174. 

Minuta,  minutka.  Byl  tam  m-tou  =  hned. 
Us.  Vk.  Po  A-té  řekl.  Šml.    Mohl  tam  jíii 


od  m-ty  (hned).  Ehr.  M.  oblouková.  St£. 
Zem.  62. 

Minutě  » minule.    Us.  Zkr.  Vz  Minutý. 

Minutejkrát  »  minule.  U  N.  Brodu. 
Holk. 

Minutinka,   y,  f.,  zdrobn.    minuta.  Kos. 

Mtnutiusní,  minutiös.  Dk. 

Minutka,  y,  f.,  die  Minute.  Rk. 

ginutní  =»  minutový.  Srn. 
inntový.  M.  ručička.  Šp. 

Minutý.  M.  věci,  život  Výb.  II.  655., 
660.  M-tó  noci.  Ev.  vid.  26.  To  jii  mimo 
se  pusC  jako  m-tů  zimu.  Tkadl.  II.  105.  By! 
tu  m-tý  týden.  U  Kostelce  n.  O.  Kik.  Zlín- 
sky. Brt.  Aby  m-té  věci  nezpominal.  Tkadl. 
n.  24.  Abych  opět  k  m-tým  a  semským 
věcem  mysl  svú  přiložila.  Hub  III.  60.  — 
Leg.  (Mně.  R.  26.) 

Mlfiůvky,  pl.  f.  Minuwek,  ves  n  Kro- 
měříže. 

Mioeaen,  u,  m.,  z  řee.  Vz  Krč.  G.  818., 
854.,  887.,  960. 

Miocaennf,  Mioc&n-.  Stě.  Zem.  726. 

Miodok,  dkn,  m. »  syrob.  U  Mistka.  Skd. 

1.  Mir  =  mířeni.  Cf.  Mkl.  Etym.  195., 
197.  Prve  měla  si  nepokoj  od  hfieeha,  jil 
jdi  mírem  jsúc  s  Bohem  n  pokojL  Hus  IL 
405.  —  M.  =  pokqj.  M.  hřbitovfl.  Vrch.  Že 
je  pravý  m.  zrušil  nade  mnú.  PAh.  I.  377. 
Lepftí  dobrý  m.  nežli  války  vir.  Té.  eze. 
V  ěas  míru;  střelivo  pro  ěaa  mfru;  před- 
běžný návrh  mfru,  Friedensprfiliminare.  Čsk. 
Země  v  míře  stáie.  Alx.  Anth.  I.  3.  vd.  33. 
Cf.  Ž.  wit.  40.  9,  28.  11.  M.  Vám;  M.  doma 
tomuto;  Pokoj  a  m.  vám.  Ev  vid.  44,90., 
44.  50.  V  B.  olom.  je  slovo:  Púkof  místo 
mír.  Dá  jim  (kněz)  m.  s  celováníoi.  Kar.  97. 

2.  Mir  -=  svět.  Výb.  I.  276.,  378.  Bóh  aa 
mír  se  vrátiv.  Kat.  2092.  Dle  £r.  t  Kat 
u  mieru  =»  ve  světě  Ale  dle  Gb.  ▼  List 
fil.  1882.  306.  je  u  mieru'  «  do  miry,  ▼  míře. 

3.  Mír »  daň  (poněvadž  ae  platila  od 
udržení  míru).  Perwolf  ve  Slov.  Sbor.  1884. 
588.  —  M ,  Dorfkommunion,  GehOfereeittlt 
Athen.  V.  293. 

Mira  ^»  enámá  veličina  atd.  M.,  men- 
sura.  Ž.  wit  79.  6.  V  MV.  nepravá  g'losaa. 
Pa.  Cf.  Mkl.  Etym.  195.,  Rk.  81.  Oznadovám' 
měr,  vz  v  Šrc.  427.  M.  hudební  »  takt  Dch. 
M.  metiická,  tekutin,  tekntinná,  SK  ]««., 
veršová  (syllab  ve  verfti),  KB.  1.,  teplm,  Kk. 
Fys.  102,  ěísla,  soustavy  briggieké,  Sré, 
Alfir.  58.,  73.,  roztečná,  vzrAsta.  NA.  IV. 
197.,  V.  od  II.  5ř0.,  vrtáková,  die  Bobrlebre, 
vz  Věř.  II.  137.,  aethetická,  Dk ,  hodnot, 
Kííizl  145.,  dokonalá  v  mettire.  Va  Jjf. 
Slnosf  74.  M.  n.  koéfficient  roztaiitelDosri 
Stě.  Zem.  494.  ~  M  véd  dUot^ýeh.  M. 
mezihvězdní  (Stellami  loket),  Sté.  Zem.  lOi. 
Cf.  ZČ.  12.— 16  ,  S.  N.,  Loket,  Provazee  ald. 
Míry  Hm.  Vz  Vlek.  306.  -  Of.  Kram.  Slov., 
Mus.  1850.  17.,  Arch.  VIII.  613.  —  M,  na 
kolo  (kolni,  koloměr,  das  Kidermaas).  Sp^ 
ctnosti,  Hlv.  807.,  z  cihelny  (veliká),  o  Hyeh. 
M^k  V  hojné  míře  někomu  böoo  nahraditi. 
Us.  Pdl.  Du  jisté  míry.  Dch.  Do  jisté  miry. 
Mour.  Obili  dalo  míru  (je*li  aklixefi  prů- 
měrná). Brt  Jakouž  měrou  jest  kdo  méril, 
tak  mu  bude  zase  odplaceno ;  kterou  méroa 
mdtíti  budou,  táž  ae  jim  odnéH.   Yfh.  U. 


Mira  —  lUřitelkTně. 
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984.,  1403.  TAŽ  méron,  kterú  méHti  badete, 
odmořeno  bnde  vám;  I  nemniem  já  iiižád- 
néma  miery  položiti,  kolikrát  má  do  roka 
přijímati;  My  ▼  Cechách  neajednáyáme  ne 
v  m érách,  oébrž  ▼  jednom  mésto  v  Praze 
jiná  mÖHee  jeat  na  novém  MéstO  a  jiná  ua 
Hnlé  Strané.  Has  I.  267.,  331.,  II.  86.  Pod 
mieroa  nebývá  niŽt.  Slov.  Rr.  Miry  své  do- 
táhnoati  v  každé  vöci  a  nepfetábnouti;  Jedné 
v  ném  (v  Boha)  neni  míry,  Gott  ist  aner- 
messiich ;  NeslaŠi  pod  mfra  Bfih ;  Boži  mílo- 
BrdoDStvi  nad  mirajeat.  Št.  Žito  dnlo  mira, 
pod  mfra,  nad  mfra  (sypalo).  Brt.  Mtc.  1878. 
37.  —  M.  moralné  atd.  Do  jisté  miry,  pi^B 
mini,  na  rnirn  néco  činiti.  Dcb.  Man  b  ní 
býti  do  míry,  jinak  by  ji  arazil  (opatrné 
B  ní  zacháteti).  U  DobraSky.  Vk.  Nepravdivá 
tvrzení  na  pravoa  míra  přivésti.  Mas.  1880. 
86.  Že  nenie  slažno  o  takovej  véci  pové- 
déti  v  takovej  míře.  NB.  Té.  120.  M.  milování 
bližnieho;  Neamieme  miery  sobě  aloŽiti; 
Neaméji  míry  tomo  vzieti.'  Št.  Kn.  í.  89., 
171.  —  M.  »^  mimoěí  atd.  Nezná  míry.  Dch. 
M.  ve  véem  nejlepží.  Krad.  211.  Iv  jedení 
i  v  pití  má  svú  miera.  M.  K  míře  otočiti, 
zar  Mftssigang  einlenken.  Dch.Viecko  a  míroa 
i  s  prací.  ÜB.  Té.  —  Vmiře.  V  plné  míře,  im 
vollen  Umfang.  J.  tr.  Oni  mu  odpovédéli  v  této 
mieře  (v  tomto  způsobn).  Výb.  II.  698.  Védo- 
mie  žalobníkovo  v  tejto  míře  jeat  mocné jSi 
nebli  prvnéjéí  nežli  odpovídatelovo;  Jeho 
Bvédomie  v  tejto  miře  nemóž  pHjemno  býti. 
NB.  TÖ.  149.,  162.  —  Z  miry.  Přivedl  ho 
z  míry,  brachte  ihn  ans  der  Fasaang.  Dcb. 
Aby  z  míry  nevystoupil.  VS.  442.  Ze  své 
míry  vycházeti;  Jakž  vyjdu  z  miery  dáv- 
ného nstavenie.  Št.  Kn.  ž.  90.,  158.  —  M.  »« 
stav  atd.  V  Cechách  stanuly  véci  nenpřim- 
noBtí  na  zlé  míře.  Wtr.  Když  to  bode  na 
nejlepSí  miře;  S  nékým  na  dobrou  míra  se 
dáti.  Dch.  Chce  ho  v  lepfií  míru  (rozmar) 
vpravif.  Kká.  Td.  155.  Vidén  jest  kříž  der- 
vený  uprostřed  nebe  v  tu  miera  (in  der 
Gestalt),  jakoby  slunce  na  poledne  stálo. 
Let.  23.  Yaie  věci  na  dobré  miře  jsou  po- 
staveny. Abr.  z  G.  I.  265.  Jestliže  ten  človék 
v  té  miře  umřel,  tehda  nemá  jí  v  tu  véc 
odpovídati;  Jsa  v  příznivé  míře  pohnal  mne 
z  dědin  mých.  Pfth.  I.  205..  11.  276.  — 
V  té  míře  =«  tehdái^  na  ten  ía«,  této  ehvile, 
tenkráte.  V  této  mieře  lidí  při  sobě  nemiime. 
Král  Jiří.  Lidmi  vojensky  v  této  mieře  ne- 
hýbej. 1462.  Ví  Pni.  Rdh.  I.  182.  —  M. « 
gpúHob  atd.  K  té  radé  žádnou  měrou  ne- 
přistoupím. Mk.  Posouzení,  fehož  se  básnim 
tém  dostalo  měroo  zbjrtecnö  příkrou.  Monr. 
Pravá  miera  Boha  luilovafi  jest  nade  víe 
jej  milovati  a  bez  miery.  Št.  Kn.  S.  36.  — 
n.^^  úmysl.  Řekl  mu  dobrou  měrou:  Ty 
pane,  želmo !  8dl.  Hr.  II.  90.  Jidáá  Istivú 
měrú  té  eeloval,  ne  s  pravá  vérú.  Pravn. 

Mirabillt,  u,  m.  »  Olauberová  sAl,  vod- 
natý  síran  sodnatý.  Bř.  N.  123.,  Kré.  G.  58. 

Miramare,  a,  n.  «»  zámek  u  Tersta. 

miran,  a,  m.,  ob.  jm.  Arch.  II.  461.,  Pal. 
Rdh.  I    ft28. 

JUiranka«  y,  f.,  továrna  u   Vinohrad  u 
Prahy. 

Hirata,  y,  m.,.  ob.  Jm.  Pal.  Bdh.  I.  123., 
Blk.  Kiák.  692. 


Miřátky,  pl.,  Miřatka  o.  Miřatek,  ves 
u  Haber.  Rk.  SI. 

Mirava,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I   123. 

Mireé,  rce,  m.  (od  Mirka,  nom.  Mirek. 
Pal.  Rdh.  I.  132.),  Nieretsch,  ves  u  Blatné. 
Rk    81 

Miřéj,  e,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  123. 

MiřeJoT,  a,  m.,  Miřejow,  ves  a  Hořic. 
Blk.  Kfsk.  1366.,  Sdl.  Hr.  II.  231 ,  V.  93., 
143.,  Rk.  81. 

Miřejoviee,  dle  Budějovice,  Ifiřowitz, 
ves  n  Veltrus.  Vz  Miřovice,  Blk.  Kfsk.  1866., 
Rk.  81. 

mírek,  rka,  m.,  os.  jm.  Arch.  III..  475., 
Pal.  Rdh.  I.  123.,  Blk.  Kfsk.  1366.,  Sdl.  Hr. 
V.  328.,  Arch.  VIII.  651. 

Mířena,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  123. 

Mlrendy  «  pokrmy,  které  se  poutníkům 
od  příbuzných  naproti  nosi.  U  Místka.  Skd. 

Mirenf.  Žižka  řekl  na  m.  (ku  smíření). 
Let.  63. 

Miřenice,  dle  Budějovice,  Mieřenitz,  ves 
u  Zavlekomě.  Blk.  Kfsk.  668.,  Rk.  81. 

Mfřenka,  y,  f.,  die  Visierlinie.  Csk. 

Miřený,  versöhnt.  M-né  přátelství  jak 
v  březnu  led.  C.  M.  236. 

Mirei,  rSe,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  L  128. 

Mireíilee,  dle  Budějovice,  Miresohitz, 
dvAr  u  Dainik.  Tk.  IV.  171.,  Rk.  SI. 

Mirešovlce,  dle  Budějovice,  Mirescbo- 
witz,  ves  u  Bíliny.  Blk.  Kfsk.  633.,  Rk.  SI. 
Tam  propil  Sv.  Antonín  Bvěřené  sobě  pe- 
níze. Vz  Sbtk.  Krát.  h.  73. 

Mirešovský,  ého,  m.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk. 
1866. 

Miřetiee,  dle  Budějovice,  Meretitz,  ves 
u  KláSterce;  MSretitz,  ves  u  Kasavrk,  o  Gech- 
tio  a  u  Volyné;  Míroditz,  ves  u  Buchova. 
PL.,  Blk.  Kfsk.  1366.,  Sdl.  Hr  I.  256 ,  Rk. 
SI.  V  M-cich  a  Vlsiimé  (u  Volyně?)  jídali 
rádi  veverky ;  když  jich  nebylo,  brali  aspoň 
stromy,  na  kterých  veverky  sedávaly.  Vz 
»btk.  Krát.  h.  74 

Miřetfn,  a,  m.,  ves  n  Riebmburka.  Blk. 
Kfsk.  384.,  Sdl.  Hr.  I.  81.,  Rk.  SI 

Miřevice,  dle  Budějovice,  Mirschowitz, 
ves  u  LftoměHc.   Blk.  Kfsk.  1366.,  Rk.  81. 

MiHci  podlaha  (a  moždíře),  iroob.  NA. 
ni.  100.,  101. 

Miřiěek,  ěka,  m.,  květina.  Stvrtý  (věnec) 
by  z  m-ékn.  SS.  P.  759. 

Miřiénik.  Cf.  R^tp.  744. 

MíHdelni  zátyéka  (u  lafetty),  Mittel-  o. 
Masehineiiriegel.  NA.  III.  99. 

MiHdlo,  a,  n.,  die  Rieh tm aschine  (xx  děla). 
NA.  III   96,  100. 

Miřík.  cf  Rstp  712.,  ČI.  Kv.  338,  Slb. 
580.,  Rose.  158,  Mllr.  14.,  Ott.  II.  612. 

Miriki  Či  vlastni  opice  pavoukovitá.  Brm. 
I.  175. 

Miřikolistý,  eppichblfitterig.  Šm. 

MiHii,  a,  m.  »  Měřin. 

Miřinský  Vád.,  kněz  pod  oboji,  f  1482. 
Vz  Tf  H.  1.  3.  vd.  46.,  47.,  49.,  Jg.  H.  I. 
600,  Jir   Ruk.  II.  34. 

MiHoYSký  Em.,  prof.  gymn.,  n&r.  1846. 
Vz  Tf.  H.  I.  3.  vd.  136.,  Baék.  Př.  17.,  45., 
74.,  Rk.  SI. 

MiHtelkyné,  ě,  miHUlka,  y,  f.,  die  Ver- 
BÖhnerin.  Rk». 
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Mířiti  —  Mirovský. 


1.  MíMti.  —  kam.  jMysi  na  to  míří,  ist 
darauf  gerichtet.  ťDch.p  Nepřítel  k  tábora 
miři.  Mufl.  1880. '27.  —  čiin  komu  kam. 
Dýkou  zrádci  ¥  srdce  ^miře.  Kká.j]—  odkud 
za  kým:  ;z^dá)ky  (jíti).  Vrch. 

2.  Mířiti  co:  sváry  1450.  IMiné]m.;hledf, 
zum  Frieden  bringen.  BB.  II.  19.  b.  — 
koko  8  kým.'  At  je.  ta  s  tobú-  míří.  Firavn. 
2712. 

MÍHtko.  a,  n.:»  Médi,  hleditJso,  nátaaka, 
der  Auféatz.  Pata,  vrub,  rámec,  Šoupátko 
m-ka.  Čsk. 

Mirka,  zlínsky  *'mÖrka.  "'.Brt.  —  M.,  y, 
ro.,  08.  jm.  Arch.  Vil.  677. 

Mirko, a,  m.  »  MiroS,  Miroslav.  Slov.  Sd. 

MirkoY,  a,  ro..  Hirkau,  sam.  n  Hartmanio, 
vz  Smrčná;  Mörkau,  ves  n  NeStédic.  Blk. 
Kfsk.  54.,  Rk.  SI. 

Miřkov,  a,  m.,  Hirscbikau,  ves  u  HorSova 
Týna.  Blk.  Efsk.  331.,  Rk.  SI.,  Arch.  VIL 
714. 

Mirkovieo,  dle  Budéjovice,  IGrkowitz, 
ves  n  Krumlova  a  u  Hostouně  v  Plzeň. ; 
Mierkowitz,  ves  n  Přibors.  Blk.  Kfsk.  1366., 
Sdl.  Hr.  I.  96.,  Rk.  SI. 

Mirko vský,  ébo,  m.,  os.  jm.  Blk.  Efsk. 
1366.,  Sdl.  Hr.  VI.  63.  —  3f.  Jink,  1610. 
Jg.  e.  1.  600.,  Jir.  Buk.  U.  35.,  Sdl.  Hr.  V. 
363. 

Mírně  mluviti  Ž.  wit.  34.  20. 

Miměný;  -én,  a,  o,  massvoll.  Dch. 

Miméti.  Bž.  191. 

Mirnitel  břišní  téhotným,  der  Bauch- 
linder  für  Schwangere.  £xo. 

Mimitelka,  y,  mimiteHkyniy  ě,  f.,  die 
Mässigerin.  Sm. 

Mírniti  M.,  krotiti,  dusiti  -—  synonyma. 
Vz  Mus.  1845. 550.  —  čím.  Péro  svým  vzpru- 
žením  ráz  mírní.  NA.  IV.  215.  PH  tom 
mírni  se  pohyb  brzdénim  na  3  stopy  za 
sekundu.  NA.  IV.  155.  •—  se  v  éem:  ve 
slovech.  Šbr.  PerSané  mírní  se  v  odévu. 
Abr.  I.  92. 

Mimivě,  mässigend.  M.  působiti. 

MimíTec,  vce,  m.,  der  Moderantist.  Rk. 

Mímoplynottei,  mildfliessend.  M.  me- 
lodie. Dk. 

Mírnosl,  die  Massigkeit.  M.  a  střídmost 
ve  vSem  nejlepší.  V.  Co  jest  mnoho,  všecko 
ikodi,  m.  pravé  blaho  plodí.  Sbor.  uč.  — 
Nepekli-li  pekaři  chléb  v  msti  ==^  k  míře. 
Wtr.  exc.  z  15.  stol. 

Mirnota,  y,  f.,  die  Mässigung.  Dch. 

Slimý  =»  massig,  mittelmässing.  M.  svah, 
Osv.  I.  379.,  náraz,  AČ.  I.  269.,  sval,  Sbr. 
Zig.  703.,  oheň,  KP.  V.  276.,  provise,  od- 
möna,  poplatek,  kritika,  honorář,  zakřivení, 
spád,  skloň,  stoupání,  zima.  U.Pdl.  — •  M.  = 
friedlich.  SnáSelivý  a  m.  k  jinověrcům.  Pal. 
Rdh.  n.  421.  —  M.  «=  *  méřeni  slouiici.  M. 
trest.  Alb.  88.  a.  —  M.  =  méritdný,  men- 
surabilis.  Tot  si  miemy  postavil  dni  mé. 
Z.  wit.  38.  6.  —  M.  «  pouhý,  lauter.  Mor. 
Je  mokrý,  jak  dyby  ho  hodil  do  mírnéj 
vody;  Sám  mírný  snět  je  v  tom  žité.  Zlín- 
sky. Brt  Mtc.  1878.  37. 

Míroeelovati,  den  Friedenskuss  geben. 
Šm.,  Rk. 

Mirodajný,  mierodqjný  »  smérodajný. 
Slov.  Nár.  nov.  1885.  d.  93.  Vi*       .  . 


MírodárnÝ,  friedensprechend.  Šm. 

Mirodatnv,  friedenspendend.  Šm. 

Mlrokorský  (Eman.  Salom.  Šlechtic  Fried- 
berg),  c.  k.  polní  podmarSálek  oa^odpoč.. 
nar.  1829.  Vz  Tt  H.  1.  3.  vd.  197.,  Sb.  l>éy 
ř.  2.  vd.  241.,  Friedberg  ve  S.  řf.,  Sb.  D. 
ř.  241.,  Rk.  SI. 

Mirocliov,  a,  m.,  Mirochau,  ves  n  Chlnmce 
v  Třeboň.  Sdl.  Hr.  IIL  272.,  IV-  S72.,  Rk. 
SI. 

Miirokoviee.  Sdl.  Hr.  III.  304. 

Miroiib,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  123. 

Mirolibec,  boe,  m.,  der  Friedenafreand. 
Šm. 

Miromil»  <^*  n>*  ^  miroZifree.   Kk.,  Looa 

Míromyslný«  friedlich.  &m.,  Looa. 

Miroft,  é,  m.,  Irenaeus,  Eí^rireUQg.  Deaoki. 
sv.  Iren. 

Mironéha,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  123. 

Mironofi,  e,  m.,  der  Príedensbringer.  Dek. 

Míroskrovnik,  u,  m.,  der  verjan^e  Mas- 
Stab.  Slov.  Loos. 

Miroslav, a,  m.,  Friedrich.  Sd.  ~  IL, 
os.  jm.  Tov.  130.,  Pal.  Rdh.  I.  123.,  Jg.  H. 
1.  600.,  Sbn.  319.  —  M.,  MirosUw.  ^^ 
u  Beneáova  v  Buděj.;  Friedrichsdon,  ves 
u  Vys.  MýU;  Misslitz,  mésteéko  n  Mor. 
Krumlova.  FL.,  Rk.  SI. 

Miroslava,  y,  f ,  Friederike.  Šd. 

Miroslavka,  y,  í.  » louka.  Arch.  Vlil. 
540. 

Miroslovi,  n.,  die  Metrologie.  Loos. 

MírostroJ,  e,  m.,  der  Graphometer.  Loos. 

Miroft,  e,  m.  =  Miroslav.  Sd.  —  M.  Jan, 
farář  1513.  Vz  Jg.  H.  1.  600-,  Jir.  Rak  II. 
35.,  Mus.  1882.  543. 

Mirodov,  Mirftschau,  mostecko  a  Roky- 
can, ves  u  Jihlavy ;  Mirosehau,  ves  o  Honu 
Bobrové  *,  Miroscbow,  ves  u  Klobouk  a  Uher. 
Hrad.  Blk.  Kfsk.  1366.,  Sdl.  Hr.  IV.  276^ 
Rk.  SI. 

Mirodoviee,  dle  Budéjovice,  Mireschowitz, 
vz  Mireiovice;  Miroschowitz,  vea  a  Uhliř. 
Janovic  a  u  Čerň.  Kostelce.  Sdl.  Hr.  III. 
304..  Rk.  SI. 

Mirota,  y,  m.  «  Friedrich.  Desolda. 
Postil. 

Mirotiee,  Mirotitz,  mě.  u  Čimelic.  TL 
V.  221.,  Tk.  Žk.  6.,  Rk.,  81.,  Blk.  Kfsk.  167. 

Mirotický  Jan,  úředn.  1579.  Jg.  H.  1. 
600.,  Výb.  II.  1557.  (s  výňatky),  Sbn.  913., 
918 ,  Jir.  Ruk.  II.  35.,  Šb.  D.  ř.  270. 

Mirotin,  ves  u  Kamenice  nad  Labem. 
Blk.  Kfsk.  517.,  Rk.  SI. 

MiroY,  a,  m.,  Mürau,  mostecko  a  Mohel- 
nice. Rk.  SI. 

Mírovec,  vce,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  232. 

Miroveř.ek,  oka,  m.,  Möhrdörfel,  ves 
tamtéž. 

• 

Mírovéstný,  friedenkfindend.  Dch. 

Míroviee,  Mirowitz,  mé.  u  Břesnioe;  ves 
u  Kostelce  nad  Lab.  Blk.  Kfsk.  1366.,  Rk. 
SI.,  Sdl.  Hr.  VI.  134. 

MiřoTice,  dle  Bndéjovice,  Miřowits,  ves 
u  Veltrus.  Vz  Miřejovice.  Blk.  Kfs.  1366., 
Rk.  SI. 

Mírovka,  y,  f.,*  Mirowka,fsam.  u  Klatov. 

Mírovský,  ého,  m.,  os.  jm.,  Blk.  Kfsk. 
1866.;  potok  n  Mirova.  D.  ol.  VIIL  19& 


MíroUbý  -^  Místaií. 
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Mimlibý,  miramilý,  friedHebend.  Šm. 

Mirud,  e,  m.,  ob.  jm.  Pal.  D^.  V.  2.  362., 

NB.  Té.  M,  {Miruée,  Miroi)  Jun,  vz  Mirod. 

Mim^e,  Mirnacfae,  aam.  n  Lomnice  ▼  Bu- 

döi    ft  II  ^OBOli 

Miružádný  '<»  mim  w  iádofiei.  Jindř. 
Marok. 

MirzAtý,  vz  Mrzatý. 

Mis,  i,  f.,  YZ  MÍBa. 

Misa.  V  9.  ř.  tohoto  článku  vyuech :  M. 
Cf.  Mkl.  Etym.  196.  H.  řimské,  vz  VlSk. 
146.  M.  na  maso,  na  pečeni,  na  kompot,  na 
salát,  na  koláče  atd.  Aby  prvni-v  mísa  ne- 
sáhali. Vyb.  II.  1420.  KterÝž  dotýká  sě  se 
mnů  rakama  v  misu.  Ev.  vid.  252.  Z  jedné 
misy  s  nim  jedl.  Us. .  äml.  Nikdo  nesmél 
pozvati  vice  lidí,  než  kn  třem  misám  a  ka 
každé  mise  posaditi  nejvice  jen  12  osob. 
Tak  poraíila  rada  opavská.  Sláma  Putov. 
482.  Déte  misu  moky.  SS.  P.  769.  Dívka  ti 
nepodá  láska  na  mise.  Us.  Sbk.  Mísa  máji 
chndáci  Čistoa  jako  panskou  podlahu  (prázd- 
nou). Bs.  Dbv.  Jak  mu  néco  řekneš,  hned 
to  máš  na  mise  (hned  ti  to  vyčte).  Us. 
Némc.  Nejez  z  misy  chleba,  byl  bys  závi- 
stivý. U  Žamb.  Dbv.  Co  je  po  mise,  když 
je  prázdná;  Z  prázdné  misy  se  nenigiš  a 
lásky  se  brzo  nasytíi.  Us.  Neboj  se  malej 
misy,  ale  malého  brnoa.  Slov.  Rr.MBŠ.  Při 
práci  za  nehty  mu  zaSIo  a  při  mise  se  potil 
(mnoho  jedl,  až  se  potil).  C.  Vz  Miska, 
láHSO  (hádanka.  Dodatky). 

]IIi8ák,a,  m. »  kdo  prodává  misy.  Mor. 
ád. 

Misáiii,  n.,  die  Atrophie.  M.  mozku,  S. 
N.  V.  517.,  všeobecné  éi  celkové  (marasmus). 
S.  N.  V.  106. 

Mlsati  »  migeti,  tabescere.  Šf.  III.  608. 
Praes.  mišu.  C£  MkLEtym.  197.  Toto  mišn 
pokládáno  neprávem  za  sigmatické  futurum 
slovesa  minonti.  (Kt.  Strč.  ml.  3.  vd.  §.  131.). 
Sloveso  toto  zaniklo  a  nahrazeno  slovesem 
mizeti  List.  fil.  1884.  88.  —  y  éem  (proé). 
Človék  z  neprázdní  při  rozličných  včoech 
světských  vždy  miše  v  náboženství.  Št  Kn. 
S.  218.  Duše  jich  ve  zlostech  mišaše.  Ž.  kl. 
89.  6.  —  k  éemu:  k  světským  věcem.  Št. 
fe.  179.  6. 

Mifleni,  n.,  das  Mischen.  IL  barev,  die 
Farbenmischung,  Šp.,  Dk.,  krevni.  Pdl. 

Misera.  Mro  nevlídná.  Zk.  291. 

Misiei,  zum  Mischen.  M«  stroj  (mčsidlo, 
misidlo).  Zpr.  arch.  VIU.  102. 

Mísidlo.  KP.  V.  302.  M.  v  pivovaře,  die 
Maisch  mascbine,  Zpr.  arch.  v  III.  64.,  na 
íkrob.  Ib.  VUL  88. 

Misinger,  gra,  m.  M.  Joach.  Jg.  H.  1. 
lOO.,  Jir.  Ruk.  II.  36. 

Mísiti,  cf.  Mkl.  Etym.  196.  —  abs.  Komár 
misi,  muška  vodu  nosi.  SS.  P.  742.  —  Čím 
lede.  V  smole  rozplulé  miešejic  ruku.  Št. 
8Ln.  š.  67.  —  eo,  se  fl  éim.  Tu  mieaiS  lež 
I  pravdu.  Hus  III.  116.  Rozkoš  vžd^  se 
I  bolesti  miesi.  Hus.  III.  127.  Pitie  s  plačem 
m.  Ž.  wit  101.  10.  ~  eo,  se  kam.  M.  se 
l£  něčemu.  Dch.  Miesili  sa  jednotliví  medzi 
množatvo.  Ntr.  V.  306.  Do  červánků  s  noci 
3en  se  misi.  Hdk.  C.  41.  Y  nějž  (kHk)  psi 
misili  své  vytí.  Kká.  K  si.  j.  212.  A  u  ta- 
emněné  vod  sténání  misi  se  dívči  pláč  a 


a  lkáni.  Mcha.  Úřad  v  to  miSeje.  Žer.  350. 
—  se  také  -»  stále  se  pohybovati,  nepo- 
kojným býtL  Na  Hané.  —  se  kam  kjáy. 
A  jiní  se  mezi  ně  neřádi  v  ty  časy  miesili. 
Let  28. 

Miska,  vz  Misa.  V  předposlední  ř.  místo : 
JM.  čeátUe  učiň :  M.  «  cešnle.-  M.  na  ovoce, 
na  cukr,  Dch.,  na  honbu,  na  sklenici,  Nf., 
na  barvy,  Hs.,  odkuřovad,  NA.  V.  440., 
seci,  die  Samenschale,  Dij.,  kališni  (patena), 
zaopatřovací,  Hnoj.,  ušní  (boltec).  S.  N.  X. 
46.  M.  včelarská  z  napiUeni  a  krmeni  včel 
(skleněná  lahvička  s  korýtkem).  Lá.  Každý 
na  svou  misku  hrne  a  táhne.  Bart.  340.  — 
M.  Misky  kamenem  po  vodě  dělati.  Vz  Mi- 
sHčkaf  Babka^  Kačena,  Dlaska.  —  M.,  y, 
m.,  os.  jm.  Arch.  Vin.  17. 
•  Miskař  -«  misař.  Hk.,  Bern. 
'  Miskárňa,  ě,  f.,  die  Sehflsselwerkstätte. 
Slov.  Bern. 

niiskářský,  Schfisselmacher-.  Bern. 

Miskářstvi,  n.,  die  Schttsselmacherei,  der 
Schüsselhandel.  Bern. 

Miskatec,  tce,  m.,  afzelia,  die  Aizelie, 
rostl.  M.  afneký,  a.  africana.  Rstp.  467. 

Miskolezy,  dle  Dolany,  Miskoles,  ves  u 
Skalice.  Sdl.  Hr.  V.  363. 

nUskollzeun,  a,  m.,  vz  Myši  (jméno). 

MiskoT,  a,  m.,  Mbkow,  ves  u  Sedlce. 
Rk.  SI. 

MiskOTati  «  mističky  na  mýdlo  k  hlině- 
ným umývadlům  přidčUvati.  Vohř. 

Misko viee,  dle  Budějovice,  Miskowity, 
ves  u  Soběslave  a  u  Kutné  Horv. 

Miskovitý,  schüsselartig.  M.  sloh  ne- 
rostů. NA.  V.  471.  —  Jak.  Sloh  tence  m-tý, 
dünnschalige  Struktur. 

Misko  vka,  y,  f.,  die  Napfmuschel.  Šm. 

Misie  ^  jesle.  Rk. 

Mlsný.  M.  ryba,  štika  vařená  v  mise  cí- 
nové, v  niž  se  i  iia  stůl  nesla.  Sdl.  Hr.  UI. 
66.,  Ö8.,  163. 

Misopsychle,  e,  f.  «  amreélosi  Hvota. 
Rk.  SI. 

Missatiek^,  z  lat.  M.  moc  »  právo  bi- 
skupů dozírati  na  úředníky  ve  svých  dioece- 
sich.  Šmb.  S.  H.  201. 

Mlssle  mezi  pohany,  domáci.  Skočd.  171., 
520.  Vz  Mišse. 

Mísslbeck,  a,  m.  M,  Jos.  Václ.,  nar. 
1848.,  čes.  sochař.  Vz  Rk.  SI. 

Místečko.  Zdědil  po  rodičích  m.  (živ- 
nůstku).  ÜS.  Smi. 

Místek,  stká,  m.,  Místek,  mě.  v  Olomoucku 
u  slez.  hranic;  ještě  roku  1Ö22.  psávalo  se 
Mistko.  ád.,  Rk.  SI. 

Mistička,  vz  Miska  (dod.V  —  M.  žalu- 
dová, košatička,  der  Eichelbecher.  SI.  les. 

Místiti  koho.  Kos.  01.  I.  1»5.  —  co 
kde.  On  ty  hory  ▼  Sarmatii  mistf.  Šf.  Strž. 
L  250.  —  se  s  kým  Jak.  Délá,  jakoby  se 
s  ni  dobře  m-la  (srovnávala).  U  Kychn. 

Mistítko,  a,  n.  ^  pritnak  misiový,  das 
Lokalzeicben.  Ďk.  P.  65. 

Místky,  vymaž,  mát  býti:  Mistek. 

Místmo  ^  mistem.  Rk. 

Místně,  cele  a  dokonale  vyrozuměli.  Výb. 
II.  1458. 

Místní  dráha,  Lokalbahn,  Dch.,  NA.  IV. 
203.,  pohyb,  Vch.  Ar.,  Frč.  8.,  NA.  V.  od. 
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II.  56.,  jednatel,  loď,  obec,  Ortdgemeinde, 
Dch.,  jména.  Sbtk.  Roatl.  38.  Die  Bchlesi- 
sehen  Ortsoamen,  ihre  Entatehang  und  Be- 
deutang.  Von  A.  Adamy.  BreaUa  1887.  Of. 
Jagió.  Arcb.  XI.  143.  M.  vety  přišlo večnó. 
Vz  Brt.  S.  3.  vd.  190. 

Mistnik,  u,  m.  »  lokál  (pád).  Cit  pro 
2.  tř. 

Mi^tnost «»  misio.  Skladní  m.,  Nieder- 
lagsr&ame,  Dob.,  obecni,  Gemeiodelokalit&t, 
J.  tr.,  bospodářtké  m-sti,  Wirthsobaftar&ame, 
Dch  ,  apo  ková.  Ub.  Pdl. 

Místný  »  určitý.  M.  správa.  Šf.  Strž.  II. 
312.  Kdo  chce  miatnó  iprávy  o  něm  dojiti. 
Abr. 

Misto,  na  kterém  co  jest  atd.  Cf.  List. 
fil.  XI.  170.,  Mkl.  Etym.  19G.  M.  geometri- 
cké, Jd.  Geoui.  I.  19.,  Jrl.  421.,  Vnö.  1., 
Nz.,  chemické,  Rm.  54.,  posvátné,  Šf.  Kn. 
Š.  169.,  bezplatné,  Freiplatz,  Mour.,  čestné, 
Ub.,  k  stáni  (ne:  na  stáni),  Km.,  Dch.,  bo- 
lavé, Dcb.,  Btvéné  Jkde  se  stýkají  trámy 
přičné  B  blavniuii).  Sin.  I.  71.«  zahájené,  die 
Schonnngfefläcbe.  SI.  les.  M.  nad  lesem: 
nadlebl,  za  lesem:  zálesí,  za  břehem:  zá- 
břeŽ«k.  SI.  les.  M.  aohfizky,  der  Sammel- 
platz, Moar.,  náseku  éi  náseée,  Anbiebsort. 
SI.  les.  Sménka  svéddci  v  místo  zabrauióné, 
anf  einen  ausländischen  Platz  ausgestellter 
Wechsel.  Šp.  Cena  z  místa  Karlina,  Preis 
ab  Karolinenthal  (cena  z  nádraží,  P.  ab 
Bahnhof).  Skř.  Místa  nabyti,  Baum  gewin- 
nen, nékomu  poskytnouti;  nemůže  z  místa, 
er  kann  nicht  vom  Fleck  kommen;  dej  to 
zase  na  m.;  bylo  to  na  svém  mlsté,  es  war 
passend.  Bydli  v  técb  místech,  kde  . .  .  Dch. 
Plat  z  mÍHta,  der  Lagerxins,  na  trhu:  das 
Standgeld.  Us.  äd.  Nejtepél  miBta  spisu.  Fr. 
Plavec  místa  neznalý.  Ifotir.  Pi  o  oÍe  na  nö 
místenka  nemela.  Sá.  P.  762.  uořt-lo  tam. 
Ale  kterými  místy  ?  Us.  V k.  Kter>  mi  místy 
(kde)  jřou  ty  ŠMty?  Us.  u  Dobrušky.  Vk. 
To  je  místem.  Kst.  Za  půi  ho  -iiiy  jsme  na 
miste  (určitém).  Šml.  I.  50.  Udélej  místo 
&p.  m.:  odsedni,  odlehni,  uhni.  Brt.  Nf^iit 
místy  roztažen,  räumlich  ausgedehnt.  St. 
A  ne  tak  jest  Bůh  v  nebi  neb  kdežkoli  na 
kterém  miste,  aby  jej  tak  držao  misfo,  aby 
jim  b^io  Zaměstnal. o  (erfüllter  Ort),  neniC 
místa  1  jednoho,  byC  tu  nebyl.  St.  Probil  ho 
dvakrát,  tiikrát  mltttem  («  dvakrát,  třikrát). 
JMor.  Brt.  Mtc.  1878.  37.  Žena  má  jiZ  dva 
mésíce  jest  na  misce  (leží,  jest  nemocna). 
U  Kruml.  Pisk.  Zatím  čas  i  m.  (ptlhodné) 
uhléaav6i  Bobé.  \ýb.  I.  473.  O  tum  svým 
místem  už  povedeno.  Let.  177.  Šel  kolikrát 
místo  (kolikrát  a  vždy  nadarmo).  Ve  Velk. 
Pasiřeluiové.  Ant.  Krmela,  buhosl.  Iiihed 
v  tom  ntiesté  ruzkáza,  aby  .  .  Aix.  A  podlé 
plápoláiiie  té  milosti  b)l  by  vzal  miesto 
B  ténji  anděly.  Št.  Kn.  á.  128.  Dědictví  své 
dekami  ,b  miestem*  nebo  ,bez  miesta*  komu 
po  své  smrti  zapsati.  Yá.  227.,  463.  Co  jest 
,miesto^  v  zápisech  1  Vz  Vá.  287.  —  M  čeho 
atd.  Na  místě  toho,  anstatt  dessen.  Dch. 
Při  svú  na  mit^stě  svém  (statt  seiner)  otčimu 
avému  poručil;  Koma  žaluje  na  místo  ženy 
své;  A  dluhy  na  jich  miesté  spravil;  Vy- 
znala na  mlsté  phsahy  své.  MB.  To.  11., 
112.,  143.,  196.    Ten  d&m  místo  nensocnice 


bvl.  Har.  Kdyi  miesto  sebe  má  jinélio.  Št. 
Kn.  í.  154.    ,MÍ8to*  ve  staré  češtino  klsde 
se  přlvOBmo.  Bž.  218.   Badefi  Jana  mne  ~ 
miesto   za   syna  jmieti.    Anth.  L  3.    rjá. 
XXXVII.,  Hr.  ruk.  259.    Já  na  tvém  miacé 
bych  to  neudčlal,  lépe :  já  jsa  teboa  bych 
to  n.  Brt.  —  Na  miste  ^  hned.  Cf.  ez  tempk) 
a  Bt.  Brs.  28.    A  jakž  to  náhle  povédo,  na 
tom  miesté  inhed  yzvédč.  Ur.  rnk.  183.  — 
Na  mistOf  s  mi>ta  «a  docela  ete.     Nemám 
z  mista  co  na  krk  (dokonce  nic).    Ua.    Vk. 
Bylo  to  nahé,  nemělo  to  z  mlata  oo  obléct. 
Ub.  Brt.  D.    Tam  nedostanei   z   mista   nic 
(pranic).  Brt  Mte.  1878   87.    Dy  \n  sem  to 
na  místo  zapomněla.    Mor.  Brt.  D.  230.  — 
Od  mista,  bes  nUsia.  Já  nevím,  ie  necháte 
viecko  od  mlata  (ležet).    Ua.    Nebode  b« 
místa  (neprospéino)  pozorovati  to.  Šim.  49. 
Neradostného   '/jevu  toho   příčiny   ▼yčirjirí 
tuto  od  místa  (nemístné)  by  bylo.  KB.  IDL 
Nebude  od  mista,  zmlnlme*li  ae  sde  o  . . . 
MuB.  1880.  412.    Nebude  od  mieU  pozaata- 
vid  ^e  při  dskách  mor.  Pal.  Rdh.  IL  429.  — 
HL  «B  oby^i,  ves  atd.    If .   léčeboé.  —  M. 
dáti  něčemu.  Dal  tomu  a  sebe  místo.  Deh. 
Dáme* li   tomu   mlato,    musíme   za  to  miii 
6f.  8irt  II.  134.  Čemuž  aem  i  tehdái  mi^to 
dal  a  jeété  místo  dávám  (přivolají).  Žer.  I. 
213.  Chci  miesto  lepAlma  naučeni  aáii.  £zc. 
Což  dobrého   naáii,   tomu  místo   daiL    Bl 
Rozkoši  místa  nedáie.    Hr.  ruk.  7.     Tobq 
miesta  nedadúce.    Alx.  V.  11.,  40.    Nedajte 
miesta   hněvu.    Kar.  8.    Prosbám    alu&nym 
bude  dáno  místo.  Výb.  11.  697.  —  M.  miti. 
Ten  rekurs  místa  nemá.  J.  tr.  To  v  Čecbácti 
místa  nemá.  Vi.  113.  To  u  nás  místa  němí. 
V.  —  M.  ^»  iířad,  služba.    Nok  o  mu  m.  za< 
opatřili.    Us.    Dch.    J^i  už  chlap  na  mÍ5to 
(dospělý).   Mor.  Šd.    M.  dosUtL    Ua.  Dch. 
Kluzké  a  plzké  jest  první  místo  u  králftv. 
V j'b  11.  1002.  —  M.  00  bynte,  &p.  m. :  místo 
abyste  ....    Vz  Oo  (konec  v  dod.).  —  ]Q. 
(Mésti>).  Platz,  v  Žateckn.    Blk.  Kfsk.  621. 

MÍMtoadmirálks,  yy  mistoadmirálováy  é, 
f.,  \  iccadmiralstrau.  Šm. 

Hlídtodatťl,  e^  m.  (!),  der  Lokal  (Ed- 
dung).  šm. 

Mi^todesátnlk,  a,  n.,  Vlcekorporal. 

Miutodržiťi.  Jiiem  m.  Ařadn  purkniistrov* 
ského.  Wtr.  M    královský.  Arch.  Vili.  21d. 

Ml^toliejtmanský.  M.  správa  zemská. 
Mns.  1880.  454. 

MÍMtohrabi,  m.,  der  Vieomte.  Šm. 

MistohrabstYl,  n.,  das  Vizthum.  Šoo., 
Rk. 

Místoi^pan,  a,  m.,  der  Vicegeapan.  Šm. 
^  Mistojméuo.  Utvuřil  Rob.  -  bi.  J.  15a., 
Šf  m.  481. 

Mistojmenka,  y,  f.,  autonomasia.    Šm. 

Mi^itokllěnik,  a,  m.,  8ubcla\i^er.  Tk. 
Dj.  Pr.  IIL  231. 

Mlstokomornik.  Vz  Arch.  VIL  729., 
Vlil.  613. 

Mistokrálovna»  y,  f.,  die  VicekOniÁD. 
KoU.  111.  268. 

Mlstolistý,  blittervertretend.  8L  lea., 
Rsr.  441. 

Mistopaliataý,  nebeablattTertretnd.  ?s 
Rst.  442. 


Uiqtopis  ~  Mfiímík. 
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Místopis.  J.  tr.  Český  m.  Vz  ük«x.  32. 

Zlomky  aUrého  m•8^.  Vs  PhL  Kdb.  II.  374. 
a  náal.  Oblidka  v  Btrčes.  mistopida.  Vz  Pal. 
Rdh.  I.  144.-175.,  Mus.  1846.  I.  55.-83. 
Nesnáze  starého  m-so.  Vz  Pal.  Rdh.  II.  357. 
a  násl.,  Mus.  1851.  II.  3.-17.  M.  luny  (luno- 
pis),  die  Mondtopographie.  Nz. 

BÍistopisař,  vz  Zr.  zem.  459.,  694.,  Arch. 
Vn   613. 

Mistopisařský,  Vicelandschreiber-.   Ém. 

SIístoplHný,  topographisch.  M.  výkres, 
J.  tr.,  mappa,  Stč.  Zem.  385.,  NA.  V.  101., 
S.  N.  369.,  rozbor  töla,  pytva,  t.  Anatomie. 

Mistopol,  a,  m.,  os.  jm.  Mus.  1880.  577. 
^  Mitttopřednosta,  y,  m.,  Vicepr&sident. 
Srn. 

Mistopi^dsedBfk,  a,  m.  ^  místopřed- 
seda. Koli.  III.  424. 

Mistapřisežiiý.  M.  prohláSeni,  eidesstät- 
tíge  Erklärung,  ťr.  tr. 

Místo  purkmistr,  a,  m. »  mistostarosta. 

Mistouurkrabi,  n.  a  m.  Arch.  VII.  485. 

Misturápi^ný^^dpiikna/M-aynfyM,  blatt* 
stiel  vertretend.  Est.  441. 

Místořediteika,  y,  f.,  die  Vicegouver- 
neuiia.  Šm. 

Mistoředitelský,  Vicegouvernears-.  Sm. 

Mi»torektor,  a,  m.,  der  Vicerektor.  M. 
QDÍver»itui.  Ü8.  Fdl. 

Místosloví,  n.,  die  Topik.  Ssk. 

Mistostarosta,  také  Ucr  Viceprftses.  M. 
spolku.  Us.  Pdl. 

Mistostopečný,  blütbenstiel  vertretend. 
SI.  lea.,  lUr.  442. 

MistostHdník,  a,  m.  ^  misioavohodnik. 
Čsk. 

Mistosndí,  vz  Zr.  zem.  459.,  694..  Arch. 
VIL  7^9.,  MU.  613. 

Mistosvoboduik,  a,  m.  ^  miatoHřidník, 
der  \  icf geírtiter.  Čsk. 

MistOYČda,  y,  ť.,  die  Ortskunde.  Dch. 

Mibtovfi^tec,  Stce,  m.,  der  Victweidsager. 
Lpř.  öl.  II.  Ul. 

Mistové&tkyné,  o,  f,  dle  Viceweissage- 
rin.  Lpť.  tí\.  II.  171. 

Místo  včte  vný  »  místo  vétve  gavjima- 
ßciy  astvertreteud.  Vz  HnC.  442. 

Misiovní,  die  Stelle  vertretend.  Sm. 

Misiovuický,  Stellvertreter-. 

Mífitovnik,  a,  m.  «  zástupce^  vikář.  M. 
bisKupoky   Hnoj.,  Luos. 

Mí»tový  -»  miötni.  M.  příznak.  Dk.  P. 
18.,  55. 

Mistr  kachyné,  Sdl.  Hr.  I.  8.,  vrátni,  ná- 
plaviti,  der  FloMiaei;ster.  81  les.  Tebe  m. 
(katj  ješté  políbí  (budei  popraven),  tídl. 
Kdyby  který  od  jiuud  mezi  námi  při  miütru 
řeoieslo  döUti  cbtél.  16o6.  £xc.  —  M.  » 
učitel,  imieie  nii^tra  svého.  Alx.  Autb.  I. 
3.  vyd.  33.  I  učí  jeden  veliký  m.  jménem 
Bonaventura.  Št.  Kn.  d.  181.  Mistři  uéeni 
praž.  Vz  Tk.  VI.  362.  —  M.  —  dukonalý 
ve  své  véd.  M.  na  housle  ku  př.  Fr.  On- 
dříček. I  nejvétiim  mistrům  uméni  chybuje. 
Bž.  ezc.  M.  sv.  písma.  ät.  Kn.  á.  141.  Žáden 
m.  s  nebe  nespadl.  Us.  Sd.  Miitr  mistru  ne- 
řád ukazijýe.  Bi.  Účinek  chválí  mistra.  Us. 

Mistry  e,  m.  —  mUtíTf  zastr.  Kat.  118., 
Mat.  67.  Vz  Listy  filol.  1880.  113. 


MistHco,  Mistritz,  ves  u  über.  Hradiité. 

Mistřiné,  é,  í.  ^  mistryni.    Hus  I.  386. 

Mistrno  »  dokonale ;  divno.  Vz  Mistrný. 
Clqvéku  bývá  v  na  vi  jaks  m.  a  téžko.  Mé. 

Mistmosiť  «»  neupHmnosi^  Falschheit,  f. 
Co  jest  v  svoté  za  m.  a^  chytrost  lidskou, 
žádny  neuvéří,  kdo  jak  ži vinění  tomu  zvy- 
kly než  samé  upři m nosí L  Čru.  Zuz.  142. 

Mistrný  »  dokonalý  v  ničem.  Tesař 
velmi  m.  GR.  M.  krajči.  15.  stol.  Mořský 
převozník  m.,  Oiiuta  gnarus.  BO.  —  M.  *» 
divný.  Aé  védéli  vňichui,  že  je  mistrná, 
přece  ji  měli  rádi  i  ti,  kterýmž  mentem 
odřekla  pití  na  řad.  Sk.  Črty  15. 

Mistroktts»  u,  m.  »^  mútrovský  kus,  das 
MeiiCersLück.  Pcht. 

Mistrová.  Naie  m.  v  černej  župici  uva- 
řila nám  dvába  v  krupici  a  volaja  k  živu 
Bohu  vytáhla  švába  za  nohu.  Brt  Dt.  121., 
Km:  1886.  628. 

Mistrovatel,  e,  m. »  kdo  koho  miniruje. 
Dk.  Déj.  íil.  bl. 

^  Mistrovati  co:  vína  (strojiti,  falschen). 
St.  Ku.  6. 170.  ^  kde.  Kdo  mistruje  u  krále 
(vliv  má).  Krnd.  204.  —  nad  kým.  Pal. 
Bdb.  I.  43.  —  co  Jak.  A  ony  pak  baby 
jedna  mimo  druhů  miatri^e  svá  kazla.  St. 
Kn.  á.  93. 

Mistrovlee«  dle  Buddjovice,  Mbtrowits, 
ves  u  Ústí  n.  O.  Blk.  Kfsk.  677.,  Sdl.  Ur. 
U.  278.,  Rk.  SI. 

Mistrovka,  y,  f.  »  mysirovkyni;  mi- 
strova hůl  (saikasticky).  Šd. 

MiMtrovný.  M.  duo.  BO. 

Mistrovský  »  umele  dělaný.  Na  této 
koi^e  Daniel  m.  ku«»  knihařúm  ukazoval. 
lt»o7.  M.  řecS.  lis.  —  M  «>•  mistra  se  týká' 
jkci.  M.  poplatek,  Meistertaxe,  J.  tr.,  hod- 
Udsf,  ri.y  stav,  hostiua,  áp.,  statky.  Zř.  zem. 
459. 

Mistrovstvi,  -stvo.  Alx.  V.  v.  353.  (HP. 
9.).  Cuž  jeden  učinil  o  témž  m-stvu,  též 
i  druhy.  GK.  Neb  tak  sů  zahradu  to  mi- 
strovBi\i,  že  nelze  k  nému  bř^jiii,  nebude-li 
téch  přidiro)uv  míiL  Hus  I.  4J4.  —  M.  — 
am^ni.  A  m^  s  svým  m-stvem  do  pekla 
budem  BvržeiiL  Pass.  mus.  464.  —  M.  »» 
uéiteUtvi.  M-tttvie  sv.  písma.  St.  Kn.,6.  141. 

Mii^trový  »  mú^rotwAý.  M.  éesC.  St.  Kn. 
á.  'á^. 

Mi^trstvo,  a,  n.^mis/rovstvi.  Alx.  Anth. 
1.  Ö.  vd.  35. 

Mistryué.  Hus  I.  278.,  Št.  Kn.  i.  71. 

Miš,  e,  m.,  08.  jm.  D.  ol.  IL  77. 

Ml.šač,  e,  m.,  der  Midcher.  Vz  Mišeé. 
Lm^.  16. 

Misačka,  y,  f.,  die  Miscbeiin.  LaS.  Té. 
—  M.  =»  vuřtčka.  Laá.  Té.  M.  z  hruoa  vy- 
iia,  ZHČHla  se  vatiic.  Sfi.  ť.  705. 

Mihák,  a,  m.  »  miéač.  U  Olom.  Sd. 

Míianica,  e,  f.  =^  mišanina^  sméaka.  M.  *» 
oves,  jačiueĎ,  hrách,  vlka  spolu  poaLite.  fir. 
Sb.  V  z  Mídeiiice. 

Mídauik,  a,  m.  »» podílník  na  ovcích» 
Některý  salaŠ  patři  iiékoiika  poUiloíkílm, 
kteří  své  ovce  společné  dávají  pástL  Ta- 
koví podílníci  slují  m-ci.  Val.  Vek.  Salad 
ten   obsahuje    700  jiter    lučin  a  pastvin  a 

i'sou  do   ného  čtyři  m-ci;   Každému  m-ku 
LQáari\je  se  rok.  Brt.  L.  N.  I.  181«,  183. 
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Mifianina  —  Mítati. 


Midanina,  y,  f.  «•  mHanice^  miSenina, 
fínéska,  M.  ^  oves  8  vikoo,  ječmen  8  pie- 
nici  n.  86  Žitem.  Mor.  Brt.,  ŇL,  Tč.,  vek. 
Cf.  Mišenina,  MíSanice,  SmÖska,  Polovnik, 
Ježin  ka. 

Milánský.  M.  jablko  -»  miiefiské.  Na  již. 
Mor.  Sd. 

Míhati  «^  míchatú  Mor.  Brt.  —  se  » 
hemiiti  se.  Ták  sa  toho  lodn  ta  miSe!  Val. 
Brt  D.  230. 

Midátko,  a,  n. »  mésidlOf  miitidlo.  U  Olom. 
Sd. 

Mideénatý  »  miškovatýj  bemäntelt,  ▼  bot. 
SI.  les.,  Bat.  i42. 

Misek,  das  S&ekchen.  Cf.  List.  fil.  XI. 
167.  Cena  do  mieáka  nepadá  (cena  neide 
do  mecha).  Slov.  Rr.  MBS.  Plný  m.  dobrý 
přítel,  ale  zlý  myslitel.  Slez.  Sd.  —  Mišicy 
Jmini.  Vz  Slov.  zdrav.  M.  vlasový.  Čs.  Ik. 
ŠI.  =s  ßbrqj  jesdce.  Pro  ochrana  země  (mor. 
při  hrozicim  vpáda  Tarkú)  z  každých  35 
lidi  osedlých  mél  býti  jeden  jezdec  drián. 
Vyzbrojeni  tohoto  jezdce  mělo  býti  úplné: 
měl  miti  obojiček,  piklhaobnu,  miáky,  ple- 
chovice  anebo  misto  miSkft  zirakavi,  dřevce 
faasarské,  meö  a  sekeru  hasarskou  neb  kla- 
divo. Sbor.  bist.  IV.  71.  -  M.  «  bot.  Cf. 
ČI.  Rv.  XXII.,  Rose.  90.  Semenni  m.,  cocca, 
Samen  bälg,  m.  SI.  les.  M.  »  chmerek,  sele- 
ranthus,  rostl,  ptaěincovitá.  U  Poéát  Jdr.  — 
M.  »  stráň  a  Dreviěe  n  Beroana.  Jsfk.  — 
M.,  Mnišek,  Mnischek,  ves  a  Plavska. 

Midelnik,  a,  m.  ^  kdo  půjčme  bačovi 
ovce  bera  od  něho  jisté  užitky.  Val.  List. 
fil.  XI.  165. 

Mideň.  Tohle  dévée  není  žádné  pláněe, 
to  je  pravá  m.  Sá.  —  M.  niklová,  die  Nickel- 
speise,  kobaltová,  die  Kobaltspeise.  S.  N. 
V.  835.,  Hř.  —  M.,  JureuL  zemé  a  misto,  Vz 
Tk.  IV.  734.,  V.  250.,  VI.  352.,  VIL  416., 
Rk.  Sl.,  Arch.  VIII.  597. 

MiSencováiii,  n.,  die  Bastardzeugung,  die 
Bastarderzeugnng.  Sl.  les.,  Rat.  442. 

Milenec,  noe,  m.,  misto  n  Putimě.  &vn. 
305. 

Mideneetvi,  n.,  die  Hybridität.  Rst.  442. 

Mišenina,  vz  Midanina. 

Mišenka,  y,  f,  ^jablko.  Mor.  Brt.,  Kčr. 
—  M.,  Ragout,  n.  Dch. 

MiSeňako,  a,  n.,  vz  Tk.  VI.  352.,  Vli. 
416. 

Míšeňský.  M.  groS.  Mus.  1880.  371.  M. 
jablko.  Mllr.  82.  Dluhů  bylo  třikrát  sto  ti- 
sicův  na  m-sko.  Bart.  16.  —  M.,  os.  jm. 
Tk.  V.  250. 

Mideti,  ely  en,  eni  =  míchati.  Vodu  s  ví- 
nem m.  Jord. 

MiManka,  y,  f.  =»  míšeňské  jablko.  Slov. 
Loos. 

Mišina,  y,  f.,  sam.  u  Turnova. 

Miska,  y,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  IX.  99.  — 
M.  »  MikuláS.  Koll. 

Miska,  dissidiam,  conturbatio,  ematek, 
nesvornost.  Bieše  mieSka  a  válka  mezi  nimi. 
Kar. 

Miškář,  vz  Lnmbák.  Mkl.  £tym.  185., 
198.  —  M.  »  kdo  všecko  prohledává.  Mor. 
Enrz.  Vz  Mifikovati. 

Mi^káréina,  y,  f.  «  mluva  miškářú. 
Koll.  Hlas.  147. 


MiSkárka,  y,  íl  -^  vymiikovastá  svine. 
Slov.  Rr.  Sb. 

Ml&kárňa,  o,  f.,  der  Ort  zur  Kaatiinuig 
Bern. 

Miskářstvl,  n.,  die  Schweinachneiderei. 

Miakatý  =  míieénatý.  Rst  422. 

Midko,  a,  m. « Miohelchen.  Slov.  Šd. 
Vz  MiSo. 

Midkonoh,  a,  m.,  thrips,  der  Blaaenfoaa 
(eine  Blattlans).  Šm.,  Rk. 

MiSkonožec,  žoe,  m.  »  míikonáh.    Rk. 

Midkovati  ae  do  éeho,  veé  =»  mickati 
se.  U  Olom.  Sd.  Cf.  Miskář,  Mkl.  Etym. 
198 

Mfdkovatý,  vz  MiSeěnatý. 

Mi&koTee,  vce,  m.,  Miaehkolz,  míato  na 
Slov.  Loos.,  Rk.  Sl. 

Mldkovka,  y,  f. »  druh  bramborů.  Slov. 
Rr.  Sb. 

Miikoyý,  Beutel-,  Sack.  M.  zánét  střeva, 
Folliculardarmkatarrh,  enteritis  foIlienUris, 
žláza,  Balgdrttse.  Ett 

Miikulaee,  e,  f. »  starost,  vrtoch^.  Nemá 
uic  jiného  v  hlavé  než  samé  m. ;  To  mu 
«élá  m.  ÜS.  Dak.,  Dbv.,  RjSk.  —  M.  =^ 
míchanina,  směs  ku  př.  tvarohu  a  másla 
(toleranc),  tebáku  atd.    (T  N.  Kdjrně.    Bgl. 

Midkunda,  y,  m.  «-  kdo  se  zabývš  vécmi 
ničemnými,  nepatrnými,  jiným  i  protivnými; 
Kdo  vSe  vymukuje.  Mor.  Knrz. 

MidkTant,  a,  m.  =  MupeCy  TOlpel.  U  Olom. 
Sd. 

Mldnik,  a,  m.,  sam.  u  Eřelóvic. 

Mido,  a.  m.,  Michal.  V  z  MiŠko.  Slov. 
Hdž.  Slb.  27. 

MIdov,  a,  m.,  Mischow,  ves  a  Rokycan. 
Rk.  Sl. 

Milovice,  dle  Bndéjovice.  Mischowitz, 
ves  u  Petrovic.    Blk.  Efsk.  1366.,  Rk.  SL 

Mifipulanc,  e,  f.  »  kořalka  s  mmem. 
U  N.  Bydž.  Kif. 

Mišpnle,  miépidmka.  Cf.  Slb.  516.,  Sefad. 
II.  308.,  Rstp.  513.,  OJ.  Kv.  356.,  Kram. 
Slov.,  Roso.  164.,  Mllr.  68.,  MkL  Etym. 
198.,  Rk.  Sl.  To  je  trpká  m.  (stará  panna 
mrzutá).  Šml.  Svétz.  1881.  282.  Hoch  jako 
m.  (hezký,  boubelatý).  Us.  u  N.  Bydž.  KK 

MiSpuli,  Mispel-.  Srn. 

Miipulina,  y,  f. »  mišwde  (plod).  SI.  les. 

Mi&pulka,  y,  f.,  vz  MiiDule. 

Miíipuloft,  vz  Mišpule,  Rstp.  513. 

Miapulový.  M.  ovoce.  Hlb.  I.  165. 

Midpulyné,  o,  f.,  die  Mispel  (ovoce).  Šm. 

Midta,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Doj.  V.  1.  201. 

MiSterný  »  ošVUvý.    U  N.  Kdyné.  R^. 

Mistička,  y,  1  »  mistUka.  Slov.  Šd. 

Misnn,  a,  m.,  os.  jm.  Val.  Vek. 

Midurec,  rce,  m.,  os.  jm.  Mor.  Šd.,  Pk. 
Npj.  127. 

Midurence,  pl.,  kleine  Mause.  Slov.  Ssk. 

Mišurka,  y,  f.  «  druhjabUk,  Mor.  Brt 

Mlt-nit.  Vz  M.  V  Podluží  Brt. 

Miť,  vz  Mýť. 

Mitaa,  a,  m.  3f.  Mik.,  bakalář  a  znalec 
práv,  t  1674.  Vz  Jir.  Buk.  II.  86. 

Mitati,  ve  hře  v  karty  Vorhand  sein. 
Kdo  mice?  Jo  mitum,  ty  micei,  oni  mÍt^(L 
Lai.  Td.,  Brt  D.  280. 


Miter  —  Míti. 
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Miter,  tra,  m.  »  Dimiter.  Na  Mitra  (*%,.) 
nkoDOQjú  bačovia  i  valaži  avój  rok.  Dbá. 
Obyé.  66. 

Mitéžiti  kým:  lidmi  (klamati  je).  Výb. 
11.  775. 

Míti.  O  tvarech  i  staršicb  vz  v  List.  fil. 
18b;5.  135.,  1884.  442.,  Bž.  210.  Na  Mor.: 
mam,  maš,  ma,  mamy,  matö  (ce),  máju ;  mom, 
muš,  mo,  momy,  uioté,  maju;  mum,  moŠ, 
mo,  mamy,  moce,  maju;  méj,  méjmy,  méjté 
(ce);  mij,  mijmy,  mijée;  mö(,  méč:  méi  — 
mela,  mil  —  mela,  ibul  —  möla.  Tvary  mom, 
momy,  mij,  jsou  místecké,  mum  —  mumy 
frýdecké.  Vz  Brt  D.  133.  Dolnobečovské  ča- 
ttOváDÍ  vz  v  List.  fil.  1845.  245.,  1887.  384. 
Hž  Ö85.  Cf.  List  fil.  m.  218.  —  abs.  Mal 
(mél)  sem,  mni  sem,  promaral  (promatíl) 
sem.  Sá.  P.  610.  —  eo  koho.  Má  to  vde 
Bvüj  cíl?  Vrch.  Méls  ŠCastnou  náhodu,  áml. 
Kdo  chce  míti  oheň,  musí  i  dým  snááctL 
Ü8.  Každý  výjev  v  přírodo  má  svou  pří- 
činu. Mj.  2.  M.  přednášku,  právo,  zalíbení 
v  néčem,  strpení,  kázání,  dosti  díla,  pravdu, 
dobrou  paměf,  Us.  Pdi.,  původ  od  nökud, 
abstammen,  Us.,  mši,  správné:  sloužiti,  Us., 
aiepičí  mžitky  (neviděti),  Us.  RgL,  vkus, 
tendenci  néjakou,  Dk.,  vinu,  Sá.,  péói  o  tělo, 
omluvu,,  rozum,  živu  vieru,  nedostatky,  od- 
platu, milosrdenství,  St.  Ku.  S.  6.,  8.,  13., 
23.,  2y.,  33.,  34.,  obranu,  Výb.  11.  44.,  ve- 
liké sbožie.  Pass.  Co  té  nemá  I  Co  vás  ne- 
má! Was  dir  nicht  einfällt!  U  Olom.  Sd. 
Kam  méli  jen  .nékteré  sto  kroků.  Vlč. 
Mračna  mají  vrch,  ale  nemigí  spodku  (je 
zamračeno,  ale  práeti  nebude).  U  Oiom.  Sd. 
Má  to  už  odbyté.  Us.  Jedneho  syna  mala. 
88.  P.  157.  Co  mám,  to  dám,  jako  chudá 
dévečka.  Us.  Msk.  Keď  som  mal  dvacat  let« 
81.  ps.  2ó.  Přímky  ty  migí  stejný  směr.  Pdl. 
8nad  možieáe  tak  juž  jmieti  druhé  lieto  po 
desieti.  Anth.  I.  3.  vd.  34.  Ktož  chce  mieti 
dóm  pevný;  Ač  má  i  mnoho  hřiechův.  Št. 
Kn.  3.,  17.  Méjieáe  paní  překrásná.  Výb. 
IL  3».  Ten  jméno  Štilírid  méjieáe.  Výb.  II. 
b9.  iíaždý  orožie  jmiechu;  Otčika  juž  ne- 
jmiejieée;  Tu  mysl  majú  mnozí  liudie.  Alx. 
—  6«ho.  K  čemu  máá  takých  šperků?  Mél 
přístupu  do  vzácných  domů;  Koncert  mél 
rázu  historického;  Aby  mél  vzduch  volného 
přístupu;  Chcete-li  miti  d-zů;  Melo  to  krát- 
kého trvání  —  6p.  m. :  také  áperky,  přistup, 
ráz  historický,  volný  přístup,  důkazy,  krátké 
trvání.  Brt  —  co,  se  na  čem.  Na  zřeteli 
néco  m.  Us.  Mám  rodiče  na  živu.  Us.  Míti 
QH  néčem  přiklad.  Osv.  1.  158.  Nikdy  na 
žádném  jiném  muži  než  na  ném  očí  nemela. 
Sá.  Miti  břich  na  dutí.  Mž.  121.  Nemohli  jsme 
na  nich  nio  jmieti,  než  dali  jsme  jim  rok. 
Mß.  Tč.  219.  Tech  (penéz)  jsem  na  ném 
nemohl  m.  Půh.  1.  172.  Ktož  bude  na  pa- 
inéti  naše  moky  snažné  m.  Výb.  11.  16. 
Kterak  se  má  na  zdraví  ?  Vrat.  Mél  na  tom 
dobrého  přítele.  Bl.  Živ.  Aug.  48.  Bratři 
méli  úhlavní  nepřátely  na  kalidných.  Čr. 
Máte  na  tom  m.  dosti.  St.  Kn.  á.  4.,  22., 
26.,  46.  Abychom  to  méli  vždy  na  paméti, 
DH  péči,  na  mysli ;  Třebat  jej  na  uzdě  m. ; 
Dosti  má  na  tom  přikázání.  Ib.  57.,  88., 
172.,  182.,  126.—  eo,  se  nač.  Na  slova  ta 
nemela  žádné  odpovédi.  Sá.  M.  na  někoho 

■lOTafk.    YI. 


svrchu.  Tbz.  Na  to  jmají  jndeti  dva  koni 
List.  hrad.  1423.  Tč.  Neméiž  na  ny  hnéva 
pro  tvú  matku  žalostivá.  Výb.  11.  28.  Tehdy 
črt  má  to  sobě  jako  na  znamenie  tajné 
smlúvy.  St.  Kn.  S.  11.  Na  nohu  dobře  se 
nemám,  tak  že  nevím,  co  dále  s  ni  bude. 
Žer.  311.  —  eo,  se  do  čeho.  Nio  do  ni 
nemají  (nestojí  za  nic).  U  DobruS.  Vk.  M. 
do  sebe  velikou  důležitost,  Us.,  néjakou 
přednost,  cenu,  vadn,  Tf.,  váhu.  Osv.  I. 
485.  Kuklík  praví,  že  do  toho  nic  m.  ne- 
chce. NB.  Tč.  185.  Žádný  človék  nemaoie 
nalezen  býti,  aby  do  sebe  nemel  vad  veli- 
kých. Jel.  Jakoby  zlé  skutky  do  sebe  jméli. 
BO.  Nemiýe  nadéje  do  božie  pomoci;  KtoŽby 
všecky  skutky  dobré  mél  do  sebe.  dt.  Kn. 
fi.  30.^  113.  —  eo  oč.  Méj  o  to  radu  s  mů- 
drými.  &t  Kn.  S.  91.  —  koho  eo.  Chci  mít 
Johanku  ženu  (=»  za  ženu);  Kouby  Znosa- 
frka  dcerku  budu  mít  vérnon  manželku. 
Dh.  122.,  123.  —  eo,  se  koho  k  éemn. 
Míti  k  uéčemu  nechnf,  zádtí,  J.  Lpř.,  odpor, 
Sbr.  Zaj.  26.,  příčinu,  Šrnb.,  milost  k  né- 
komu,  Řt  Kn.  i.  41.,  42..  se  k  néČemu, 
Dch.,  se  ke  spaní,  ábr.,  k  odchodn,  Ua., 
nékoho  k  posluze,  Us.,  vztah  k  néčemu, 
Dk.,  litosf  k  nemocnému.  Št  Kn.  S.  9. 
K  tomu  počali  se  m.,  aby  . .  .  £hr.  40.  Už 
se  k  ránu  melo.  Kyt.  1876.  78.  Při  stejné 
absolutní  váze  objemy  dvou  kapalin  mají 
se  obrácené  k  hutnostem.  ZÖ.  I.  38.  Jedné 
viny  k  nému  nejmélL  Hrad.  86.  Není  divu, 
že  k  nim  nemají  (k  nim  nelnou):  Jen  mi 
řeknete,  co  k  ni  máte  (Čím  ji  viníte).  Us. 
Aby  Sel  na  ni  zprudka,  k  tomu  ji  mél  pH- 
liá  rád.  Sá.  Co  ke  komu  má  (co  se  ji  na 
kom  nelíbí),  hned  mu  to  vysype  (poví). 
Us.  Vk.  Nemaje  penéz  k  zaplacení  dluhu; 
Pamatoval  jsem  ho  nékolikrát,  aby  ho  k  tomu 
mél.  NB.  Tč.  38.,  129.  Vida,  že  se  žádný  ku 
pomoci  jeho  nemá.  Har.  Pékné  se  k  člo- 
věku maje  (chovaje).  Bl.  Lenivé  sé  jmécbu 
k  bráni  (k  obrané).  BO.  Túž  (vieru)  jmdjte 
k  dětem  mým.  Dal.  122.  Neb  což  věříme, 
nadéji  k  tomu  máme  jmieti,  že  toho  dojdem; 
Jakož  srdce  k  Bohn  máte  jmieti.  St.  Kn.  i. 
29.,  111.  Kterak  so  máji  k  obrazům  mleti 
(lidé) ;  M.  k  nému  mrzkost  a  ohavnost,  jako 
má  k  údu  těla  odtatému.  Hus  I.  76.,  146. 
—  eo  přf^kým:  respekt.  Us.  Neb  sem 
to  také  mél  sám  před  sebů  (totéž  jsem  ob- 
mýšlel). Výb.  11.  1813.  —  eo  proti  komu: 
antipathíi.  Us.  Pdl.  Otpúitéjte,  ač  co  máte 
proti  komu.  ZN.  Protiv-li  Bohn  m.  zdravie 
na  raalú  chvilku.  Št.  Kn.  S.  9.  —  (eo)  po 
f*eiii.  Po  stříkačce  nic  nemají  (nic  po  ní 
neni).  U  Dobrus.  Vk.  Vezme-li  to  dvakrát 
na  sebe,  bude  po  něm.  Us.  Vk.  Má  s  ní  již 
po  pří  po  vědí  (iest  s  ní  již  zasnouben).  Sá. 
Tuhu  po  tom  bude  j.  St  Kn.  i.  22.  *-  kdy. 
Mela  dnes  zlou  chvíli  Hrts.  Jak  se  máte 
po  viechny  časy?  Us.  T  třetim  boji  měl 
pomoc  od  Jezu  ELrista.  PasB.  Snad  po  mně 
nebudete  mieti  Uk  br^o,  kto  by  vám  takú 
věc  vypravoval;  A  v  ta  doba  aspoň  m. 
k  Boha  dobru  žádost;  (Měla)  po  té  véétbé 
nadéji;  Viděl,  že  by  té  noci  ženu  měl.  St. 
Kn.  é.  1.,  3.,  10.  Bude  m.  za  týden  svatbu. 
Us.  Pdl.  Měl  s  ni  dítě  před  svatbou.  Us. 
Méli  jsme  o  sv.  Petru  a  Pavlu  ve  vesnici 
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chamelkn.  Sá.  Po  sAdném  dni  nebudem  m. 
naděje ...  Št.  Kn.  i.  33.  Máme  před  zkou- 
ikon.  Us.  Pdl.  —  co,  ne  Jak.  Jak  se  máte? 
Dobře,   dyž   dá  pán  BAh  zdrávi;   Dökajic 
pánn  Boha  dobře;  Ja  po  horši  strano;   Ja 
není  to  hlavné;  Dobře,  aŽ  po  penize;  Ta 
zle,  tam  zle,  dyi  Déni  ▼  azle.  Zlínsky.  Brt. 
Povoz,  jak  se  ta  věc  má.   Us.   Dcb.   On  to 
měl  lazasem  (za  laxus).   U  Rychn.  Vk.  Má 
se  k  němu  aotivě,  šetrně.  Us.  M.  se  po  pěti 
(zle).    U  Olom.    Sd.    Já  s  myslí  vzneSenoa  | 
k  vám  pospěch  mám.    Hlk.    Mám  toho  na 
čerty  (mnoho);  Už  měl  na  mále.   Us.  Bmt. 
Dobře  měla  tvrdic,  že . . .  Sá.  Už  mám  těch 
tvÝcb  oraci  právě  po  brada.  Sá.  Sila  proadu 
má  se  obráceně  k  .  .  .  .  Osv.   I.  485.    Tyto 
dva  rozličné  činy  mohoa  se  m.  k  sobě  batf 
protiřeČně  (odporně,  kontradiktoricky)  neb 
příčně  (kon tramě).  MH.  11.  Dokod  můj  pán 
na  mně  sedal,  dycky  sem  se  dobře  mi  val. 
Si.  P.   174.    Iměj   dvór  svój  po   kuěžskej 
ynadě;  Imaji  smyslu  u  mále.  Anth.  I.  Pravie, 
že  bez  lsti  zlatých  Červených  j.  nemiiož; 
Těch    peněz  jsem   nemohl   od    něho  jmiti 
krom  práva.    NB.  Tč.  14.,  49.    Po  svém 
práva  jmieše  žena.  Alx.  Anth.  I.  3.  vd.  33. 
Ale  že  jest  všemohoaci,   ktož  se  protivie 
jema,  dokoná  svój  věk,  jenž  má  pod  časem; 
Eltož  úmyslem  viim  žádá  Boha  j.  z  pravé 
milosti }  A  častoC  to  bývá,  coŽ  člověk  v  ji- 
ném dobrého  milaje,  žě  sám  i  v  sobě  skat- 
kem  též  mívá;  M.  se  počestně;  Aby  T  pravé 
pokoře   ústavná   modlitba    měly    k  Boha; 
PřieliS  se  sprostně  m.;  Neb  lidé,  jakž  koho 
vidi,  tak  j^  mají.    Št.  Kn.  S.  17.,  23.,  34., 
47.,  79.,  165.  —  co  odkud.    Měl  k  tomu 
plnomocenstvi  od  sněmu ;  Slávu  měla  z  toho 
velkou.  Osv.  1.  121.,  186.  M.  z  něčeho  hor- 
kou hlavu.  Šml.  I.  134.  M.  odněkud  pěkný 
rozhled.  Sdl.  Rukopis  zelenohorský  má  jméno 
své  od  zámku  Zelené  Hory.    Tf.  H.  1.  7. 
Hospodský  měl   ho  ze  dveří  (vystrkoval). 
Us.  u  Kvasin.    M.  z  něčeho  smrť;  Myslili, 
že  by  z  toho  měli  břich,  kdyby ...  Sá.  Tu 
nemohu  od  nich  svého  listu  m.    Púh.  II. 
283.  Skutek,  z  něhož  král  jmějieie  smutek. 
Alx.    Budeš  m.  chválu  z  toho;  Neb  vieme, 
že  jich  (daróv)   nemáme  sami  od  sebe  ani 
z  svého  zaslůženie.    Hus  I.   l76.,    III.  11. 
Ghtiec  i   před  jinými   z  toho   m.  chlúbu: 
Z  toho  měli  odplatu  věčná;   Aby  Čest  měl 
ode  všech.    Št.  Kn.  i.  9.,  29.,  49.  (55.,  78., 
101.,  168.).  —  eo  koho  zač,  za  koho.  Za 
původce   důkazu   toho   má  se  sv.  Anselm. 
MH.  4.  Měl  ji  za  soaložnici.  Šbm.  Stř.   Měl 
ho  za  nic ;  Věc  ta  měla  za  následek,  že  .  . ; 
Měli  za    bohy    síly   a   předměty    přírodní. 
Lpř.  J.  Neměl  to  ani  za  možné.  Osv.  I.  183. 
MěPas  včera  pěknou  za  to  pochvalu,  že . . 
Sá.    Za  jednoho  chlapce  deset  jich  mám. 
SŠ.  P.  384.  Jakož  toto  město  za  právo  má. 
NB.  Tč.  3.  Chcem  muže  za  hospodu  jmieti. 
Dal.  10.    Zméjiechu  jie  někteří  za  zlé;  Za 
nic  mám  všecko  jako  lajno.  ZN.    Střiebro 
v  těch  dnech  za  nic  nejmějiechu.  BO.  Co  to 
máš  za  krásu,  za  oči,  za  ruce.    Brt.  Anth. 
50.  Mět  vezde  za  pána  mají.    Žk.  378.    Hi 
měj  za  to.  Bož.  umuč.  356.  I  mě  i  jeho  za 
pána  máš;  Maje  to  za  najlepSie;  I  bude  ji- 
ných za  nio  nechtieti  míti;  Asbožný  Člověk 


má  sobě  to  za  najvětiie  ntfisenie;  Donidzt 
Boha  jmá  za  Bnob ;  Nechtiec  obecného  Kdo 
za  nic  jmietL  Št.  Kn.  Š.  18.,  22.,  37.,  51.. 
101..  126.  Ani  sů  chtěli  jeho  mi^  za  boha; 
Má  ho  z»  sluhu;  Jedva  snad  stý  díl  lidu 
má  ho  za  římského  biskupa.  Hua  I.  9.,  60^ 
404.  Jiné  za  se  v  práci  m.  Ib.  I.  421.  Ač 
tak  rozuměti  chcemy  a  to  za  to  jmieti..  Hr. 
ruk.  99.  —  Mám  za  to,  že  ...  .   Šf.  Strl 

I.  7.,  171.  a  jinde  (velmi  často).  Sloielo  bj 
za  to  m.,  že . .  Pal.  Rdh.  IL  171.,  I.  53l  a  j 
Maje  za  to,  že  by  tím  Bohu  poslúul.  1461. 
Mns.  Za  to  mám,  že  i  to  vám  nemálo  do- 
brého srdce  přidává.  Abr.  131.  Mjúe  za  to, 
že  chytře  se  itěstim  umluvil  se.  Vz  Umlu- 
viti. Jel.  Mám  za  to,  že  v  sobě  dobrou  če- 
štinu má  (kniha  o  musice).  Bl.  Tak  mási 
za  to,  že  my  všichni  vézjme.  Kom.  Za  to 
mige,  že  jemu  to  zdrží,  co  sú  jemu  slíbili; 
Mám  za  to,  že  toho  zapřieti  nebudou  moci. 
Arch.  I.  200.,  V.  334.  Mige  za  to,  ie  je 
všecky  valem  potře.  Let.  33.  Otec  za  tu 
miejieše,  by  sě  kúzedlně  bránila,  káza  jn 
opět  do  Žaláře  vésti;  Já  už  za  to  mám,  ei 
smy  přemoženi.  Pass.  mos.  348.,  431.  Ne- 
maje za  to,  by Výb.  IL  229.   (1415.). 

Mám  sa  to,  Že  své  běhy  široce  epíu.  Ib 
280.  Mám  za  to,  ze  tobě  nic  nenčinie.  Výb. 

II.  260.  Mistti  za  to  jmají,  že  by  byk 
vždycky  sobota  v  r^i ;  Ža  to  m^echu,  že . 
Mám  za  to,  Že  ani  bohatec  takové  pýebj 
neměl  jest;  My  máme  za  to,  ie  stojime 
v  poslušenstvie;  Maje  za  to,  že  své  přísahy 
zdrží;  Měli  za  to,  že  jim  ku  pomoci  jede: 
Mám  za  to,  že  sám  chce  býti  živý;  Chléb 
ten,  za  to  mám,  že  jim  dobrý  jest ;  Mám  n 
to,  že  by  i  oni  ukázali;  Mám  aa  to,  ie 
i  ty  čísti  budeš.  Výb.  II.  407.,  487.,  628. 
(Chč.),   694.,  719.,  843.,  978.,    1023^   1174. 

Mám  za  to,  že Výb.  U.   936.,    15SU 

15Ö9.,  1604.,  Kmd.  4.,  16.,  27.  a  j.  V  Areb. 
Vn.  velmi  Často.  Mámf  za  to,  že  plove 
proti  vodé.  KŠch.  25.  Mám  za  to.  Že  vú 
taj  nu  není.  MP.  Mám  za  4;o,  že  o  tomto 
trém  se  radíte.  (Vz  Tré  v  Jg.).  V.  Pol.  Ö. 

Má  za  to,  že Št.  Uč.  42.  a.  Vs  Zápor 

(strč.  nie).  Měli  za  to,  že  jest  peéeť  tobo 
krále.  Pravn.  v.  1662.  Má  za  to,  že  Josef 
také  jest  panensk^é  Čistoty  byl.  Št  Ku.  i  71. 
A  majíc  za  to,  že  takého  nic  nenie  doo- 
stojna.  Brig.  2.  b.  Neb  mám  za  to,  ie  o  loi| 
víš.  1468.  Pohanstvo  tak  za  to  jmají,  ie  ti 
lidé  neumírají;  Jmějtež  všichni  aa  to,  že 
jest  pohleděl  měsíc  na  to.  Alx.  V.  ▼.  12^. 
2421.  (HP.  30.,  58.).  Tato  viera  alove  slo- 
ženie  skutkóv  viery,  neb  máme  aa  to,  že 
dvanadste  apoStolóv  slo£Lli  sů  ji;  Mim  u 
to,  že  najmenší  kuchtič  to  vyzná;  Mám  u 
to,  že  pro  těch  neužitkóv  umenšeme  ibI> 
čenie  jest  v  klášteřích  položeno  sákonni- 
kom;  Tací  méně  písmu  rozumějí  než  židé, 
jenž  majíce  za  to,  že  hřieehy  odputčó 
sluší  na  samého  Boha;  A  v  ta  dobu  jii 
čerC  má  za  to,  že  jiŽ  jest  člověk  j^o  úaé- 
danec.  Hus  I.  2.,  265.,  392.,  IIL  IIS.  On  u 
to  měl,  bych  mu  chtěla  (že  ho  aa  muže 
miti  chci).  Db.  127.  Jedno  chtie  pHstavid. 
kdež  za  to  msji,  by  jmi  zisk  píiieL  I^tJ. 
sv.  Brig.  Protož  neměj  ty  toho  za  to,  b}i 
který  byl  to  lidský  sámyaL    Erig.  k.  VU. 
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9.  a.    Maje  za  to,  ie  by  již  hoden  nebyl 
božiho  těla  rozdávati.  Hqb  I.  449.   Mám  za 
to,  že  .  .  .  Vz  Gb.  v  List.  fil.  1882.  111.  — 
JPozn.  Posud  mél  tato  vazba  p.  Bt.  ßa  šfať 
fiou  (vz  jeho  Brus  158.),  ale  zdá  se,  že  i  ou 
fie  zatim  o  její  správnosti  přesvědčil,  pideC 
v  příloze  k  Národním  Listům  é.  16.  ze  dne 
16.  ledna  1886.  (v  3.  aluapci  ř.  67.  zd.),  háje 
Kkk.,  takto:  Ale  přece  má  (Gebauer)  za 
to,  že  jest  nevyhnutelně  potřebí  ohledati 
znovu  předmět.  —  eo   za  Čim,   za  kým. 
M.  něco  za  někým,  guthaben.  Šp.   M.  život 
za  sebou.  Hrts.  Arab.  49.  Strýc  má  za  ním 
5  zl.  Měl  knihu  za  sebou  (vypůjčenou).  Us. 
Tuto  věc  měl  za  sebou  (překonal  ji).     Vlě. 
ZI.  v  ohn.  i.  45.   Dost  jiných   v  dědině,  za 
týma  se  majte.  Koll.  Zp.  I.  78.  —  co  (se) 
8  kým.   Já  8  tebou  (nic)  nemám.  Us.  Olv. 
M.  8  někým  mír,  Šmb.  8.  IL  206.,  rozmiSky, 
Ödl.,  zisk,  NB.  Tě.  292.,  svoje  plány.  Vlč., 
v  Praze,  rozmluvu,  soucit,    us.  Pdl.    Chlor 
má  yelikou    slouČivosf  s  ostatními  prvky. 
Mj.  38.   Měj  se  s  pánem  Bohem.  Pk,,  DbS. 
řialit  tuhu  8  hořem  mieti  bude;  Svú  moci, 
již  má  s  otcem;  M.  s  někým  tělesný  skutek, 
ät.  Kn.  fi.  10.,  21.,  66.  —  co,  koho  ved. 
Jasný  rozhled    v  něco   m.  Osv.  I.  70.   Oči 
má  v  sloup.  Kká.  M.  doufání  v  pomoc  něčí. 
Šmb.  Jmějte  otce  a  matku  v  česf.    Výb.  I. 
237.  M.  naději  v  něco.  Št.  Kn.  ě.  32.   Úřad 
jeho  vždy   v  cesť  měl.    Št.  N.  330.  —  co, 
koho  éim.  Mám  brata  kňazom.  Ht.  SI.  ml. 
233.    Jimiž  (knihami)  by  mohli  mieti  viery 
křesťanské  nauěenie;  VlbkosC,  jižto  kořen 
i  kmen  život  svůj  má:  Abychom  ua  každý 
den  vždy  berúc  nemněli,  bychom  sebú  měli; 
Pro  tu  dobrotu,  jíž  má  k  nám   slitováni; 
Abv  tu  prací  měl  odplatu  od  Boha.  Št.  Kn. 
é.  3.,  33.,  65.,  187.,  168.  ^  co,  koho,  He 
ir  čem.  M.  něco  v  pláně,  Šml.  I.  45.,  v  dr- 
žení, J.  Lpř.,  v  úctě.  Us.  M.  pole  v  nájmu. 
Sdl.  Hr.  I.  16.  M.  někoho  v  povržení,  Osv. 
I.  593.,  ve  své  moci.    Půh.  I.  353.   Čvo  mi 
je  po  mladej,  keď  nemám  vole  v  nej.  SI.  ps. 
ICačte  mi  v  tom  rozkázati,  kterak  se  mám 
v  tom  mieti  («  zachovati).  Arch.  VIL  357. 
a  j.    M.  v  něčem  rozhodný  hlas,   Us.,  zlý 
smysl,   Výb.   II.  8.,   účastenství.    Us.  Pdl. 
V  Blávě  mějte  ji  (svobodu).  Kká.  K  si.  j.  7. 
Veškeré   výjevy   v  pohybu  hmot  sviy  zá- 
klad mají.    Mj.  2.    Míval  v  něm  rádce,  pří- 
tele.  8dl.    Hr.  1.  7.    Když    kto   koho   má 
v  póhoniech,  že  jej  má  dohnati.    Kn.  rož. 
201.  Měl  naději  v  těch  přáteliech.   Anth.  I. 
166.  Ten  mnich  měl  svět  v  nenávisti.  Bart. 
71.    Hrob  ve  cti  měli;  Jeho  jmě  u  veliké 
chvále  jmají.  Pass.  734.,  »58.  Ne  v  sloviech 
nadéje  majíc;  Naději  v  Bohu  m.;  Vždy  Boha 
majíc  v  své  žádosti    Št.  Kn.  S.   11.,  16., 
29.,  172.  —  co,  koho  kde  (v  čem,  n  echo, 
pod  čím,  uad  (im,  před  éim,  podlé,  čeho, 
při  čem).  Tu  mal,  tu  mala  =  tu  jmél  (měl, 
měla).  Us.  Nrd.  Míti  zkouSky  na  krku.  Hrts. 
Meli  v  sobě  taSení  krásy.  Vlč.  Má  v  kapse 
vydlážděno   (nemá  grofie;.    Us.  u  N.  Bydž. 
KSf.    M.  u  někoho  něco   k  disposici.    Pr. 
1884.  7.  Čert  už  ho  tam  zase  má.  Us.  Knrz. 
Věe,  co  mělo  ve  vesnici  zdravé  nohy  a  celé 
plíce;   To  má  avůj  původ  v  tom,  že  ...  . 
Osv.  1. 182.,  484.  U  Palouckých  mívali  vždy 


uklizeno  a  čisto;  Náklonnost  k  něčemu  vBobě 
míti.  Sá.  Měl  tajemství  na  srdci,  prostředky 
v  ruce  na  jazyku  otázku.  Šml.  1. 41.,  45.,  69. 
Už  nikoho  nemám  iba  tebe  a  pana  Boha 
nad  sebou  (tklivá  prosba).  DSk.  II.  862. 
Míval  někdy  mouchy  v  hlavě;  M.  něco  na 
programe ;  Měl  leccos  na  srdci  a  na  jazyku. 
Smi.  M.  pláč  na  kraji,  něco  jako  na  hře- 
bíčku (po  hotově).  Us.  Rgl.  M.  výklady 
j  před  obecenstvem,  někoho  v  čele  (náčel- 
níkem). J.  Lpř.  Měl  při  tom  hlavni  álohu. 
Posp.  Má  na  nohou  boty.  Us.  Něco  jasně 
před  očima  m.  Us.  Pdl.  M.  zboží  na  skladě. 
Pdl.  Chtě  to  jmieti  podlé  sebe;  Nedej,  by 
se  mrtvé  jmělo  v  domu  dítě;  Aniž  já  ho 
v  svém  vojStě  m.  mohu;  Máě  lidí  dosti 
u  sebe.  Výb.  II.  1.  15.,  42.,  43.  Své  šlech- 
tice jměj  v  svěj  radě;  Jazyk  jmajú  \ňui 
meč  v  sobě.  Anth.  I.  Š.  vyd.  34.  Rok  má 
krok  a  život  v  patách  smrf.  £xc.  V  ruce 
maje  kosu  ostrú.  ZN.  Ve  viech  bojích  z  ne- 
bes pomoc  měl;  Ten  jest  měl  pod  sebú 
třiceti  rytieřuov.  Pasa.  983.  Jmieše  v  sobě 
smysl  mladý.  Alx.  Anth.  I.  3.  vd.  33.  Ktož 
v  svém  srdci  má  řeči  božie;  Před  sebA  to 
jmá;  Útěchu  v  tom  bude  m.;  Manna  vfiech 
krmí  chuf  měla  jest  v  sobě.  dt.  Kn.  i.  4., 
25.,  34.,  45.  (26.,  162.).  —  komu.  Kdo  bit, 
ten  sobě  má.  Bart.  334.  —  co  o  éom. 
Zprávu  o  něčem  m.,  Osv.,  pojem.  Dk.  M. 
o  někom  zlé  domnění,  práci,  péči,  řeč.  St 
Kn  S.  38.,  78.,  88.,  120.,  181.  —  CO  nad 
kým.  2ádný  člověk  neměl  by  nad  druhým 
moci.  Št.  Kn.  i.  30.  Nedaj,  by  kterú  moc 
měla  nad  nimi  zlá  nemoc.  V^D.  11.  14.  — 
komu.  Svým  dcerám  mám  tolik  jmění.  Ub. 
Vk.  To  tomu  mají  divné  jméno.  Us.  Vk. — 
koho,  se  od  éeho.  Dej  ty  věci  do  pořádku, 
od  čeho  (»k  čemu)  pak  tě  mám?  Us.  Ba 
od  ztravy  (strany  stravy)  sě  mámy  pyině; 
Já  se  mám  od  toho  hrdě.  2k.  93.,  320.  — 
co  proě,  pro  koho.  Ty  slova  nemái  pro 
mne?  Vrch.  M.  oči  pro  krásu.  Vlč.  Každá 
měla  proň  jen  medová  slova;  Nemá  pro  to 
v  sobě  náklonnosti.  Sá.  Co  mukv  ste  pro 
mne  jměli.  Výb.  U.  17.  Nedostatek  pro  ne- 
jměnie  ruky  m.  Hus  I.  336.  Ten  (věnec) 
jmějieše  na  znamení,  že . . .  Alx.  Aby  skrze 
jeho  krve  prolitie  jměli  bludné  víry  lidé  do- 
ličeoé  ujiáčenie.  Pass.  Mus.  1883. 113.  A  skrz 
to  věčně  s  nim  m.  utěienie.  St.  Kn.  ě.  9.  -^ 
co  Jak  dlouho.  Méla  ho  ráda  až  do  smrti 
Sá.  Má  od  tří  rokův  občanství  rakouské. 
Pdl.  M.  pozemky  do  konce  roku.  Ua.  — 
s  luft.  O  to  řekl,  jen  aby  měl  co  povídat 
Dch.  Tam  se  má  nalézati  ostrov  Abalus 
(=  tam  prý  jest) ;  Počtem  jich  as  1  */,  mil- 
lionu,  býti  má  (=  prý  jest) ;  Tu  Cudi  obý- 
vati měli  (prý  obývali).  Šf.  Strž.  L  130.,  48., 
350.  Tak  v  Šf  často.  Gf.  M.  klade  se 
chybně  m.:  prý  (str.  1035.  b.).  Nemá  nám 
kdo  večeře  uvařit;  Neměl  mi  kdo  žita  do- 
vést. Brt.  D.  166.  Radili  se,  maji-li  pro  ni 
jeti.  SS.  P.  82.  Nemám  se  jich  co  báti ;  Jakž 
mne  to  nemá  mrzet!;  Budou  míti  čemu  bc 
smát.  8á.  Měli  jste  mu  to  k  vflli  udělat 
Us.  Měl  tam  nechodit  (neměl  tam  chodit). 
Us.  Ktk.  Réž  mám  stát  na  poli.  Brt.  Račte 
nás  naučiti,  kterak  se  v  té  při  proti  mm 
máme  zachovati;    Bez  té  pocty  nás  dobře 
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Míti  —  Mízný. 


Decbuti  mohl.  NB.  Tč.  102.,  254.  Měv  se 
mnú  vSe  dobré  činiti  tu  mi  vpndJ  v  mé 
sboii.  Pflh.  II.  90.  Tedy  on  méi  fíci  (m.: 
řekl  prý).  Žer.  Záp.  I.  36.  Má  se  báti,  aby . . ; 
Když  máji  kam  jiti;  Který  má  amřieti  prve; 
Chtči  od  lidi  míti  alužbu.  Št.  Kn.  fi.  6.,  6., 
10.,  11.  —  Pútn.  V  drahé  vété  bývá  alo- 
yeso  moci,  Meli  ste  it,  mohli  ste  také  něco 
dostat  (kdybyste  byli  áli,  byli  bjste  do- 
stali). Méli  ste  sa  ponáhlit,  mohli  ste  mét 
svázané  (obili).  Mor.  Brt  D.  —  se-  Přidej : 
(Jak).  Ten  by  se  mol,  kdyby  tam  přiSel. 
08.  Dch.  —  Str.  1035.  23.  ř.  sh.  oprav 
unnenati  ▼:  v  znamenatL 

Mitina,  vs  Mýtina  (dod.). 

Mitinka,  vz  Mýtinka  (dod.). 

Mitis,  a,  m.  M,  Tom.y  spisov.  1523. —1591 
Vz  Pyp.  K.  II.  339.,  Sbu.  899.,  Tf.  H.  I   3. 
vd.  43.,  Jir.   Ruk.  I.  36.  —  M.  /.,   1568. 
Jg.  H.  1.  600.  —  M.  Augustin,  knéz  1619. 
Jg.  H.  1.  600.,  Jir.  Ruk.  11.  36. 

Miti6té,  vz  MýtiSté  (dod.). 

Mititi,  vz  Mýtiti  (dod.). 

Mitltuk,  a,  IP.  »  nemotora.  U  Strun- 
konc.  Itífik. 

Mlimáiiek,  nka,  m.  M.  Vád,  kazatel 
1668.  Vz  Jir.  Ruk.  II.  38.,  Sbn.  946. 

Mitnosl,  vz  Mýtnost  (dod.). 

Mitný,  vz  Mýtný  (dod.). 

Mitor,  n,  m.  «  miehanina?  81ov.  Len 
v  duM  Sáry  zmátok,  citov  m.  PhlM.  m.  1. 
80.  Kde  krovin  m.  s  jedlinami.  Ib.  VI.  251. 

Mitoflled,  vz  Mýtosted  (dod.). 

MítosYaz,  vz  MýtosvMz  (dod.). 

Mitosvaznice,   vz  Mýtoavaznice  (dod.). 

Mltov«  a,  m.,  ves  u  Blovic  Rk.  SI. 

Vitr jillensa  Maximova.  Vz  Svétz.  1888. 
Ö.  84.,  KP.  IV.  508. 

Mitrha,  y,  í. » prostý  selský  púm.  Slov. 
Jaj,  necbf  Slovaé  v  m-hách  a  vy  v  zlatém 
kod.  Hdk.  C.  122.  Nie  sme  k  ničomn,  jako 
rozbité  m-hy.  Phťd.  VIII.  264.  —  Lipa  I. 
124. 

MitmoB,  a,  m.,  os.  jm.  NB.  Té.  63. 

Mitrov,  a,  m.,  Mitrow,  zámek  u  Horni 
Bobrové.  Tov.   130.,   Tk.  IV.  734.,  Rk.  SI. 

MitroYice,  dle  Badéjovico,  Mitrowitz,  ves 
o  Mistka;  Mitrowitz,  ves  u  Mohelnice,  u  Su- 
doměřic,  a  Rokycan ;  zámek  u  Sedlce;  Staré 
JM.,  Altmitrowitz,  ves  a  Sedlce.  PL.  —  Tk. 
VI.  176.,  Sdl.  Hr.  IV.  372.,  Rk.  SI. 

MitroTský,  ého,  m.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk. 
1366.,  Sedl.  Hr.  L  256.,  IV.  372.,  V.  363., 
VI.  277.,  S.  N.,  Rk.  SI.  —  3f.  hrabe.  Zl. 
Jg.  310.,  408.,  321. 

Mltterbacber,  chra,  m.  M.  Ludv.  1823. 
Jg.  B.  1.  600. 

Mittner  Em.,  farář,  nar.  1815.  Back.  Fř. 
112.,  148. 

Mitvald,  a,  m.,  mě.  v  Kladsku.  Arch. 
VIIL,  383. 

MitvaUkýy  ého,  m.,  os.  jm.  M.,  dr.  lékař, 
přispívatel  do  tohoto  slovnikn.  (Msk.). 

Mitvati  sa  v  kniikách  »  prsmitatú  Val. 
Brt.  D.  281. 

MitvaYO  =»  střídavé.  Val.  Vek.,  Brt.  D. 
S81. 

Mitrem  »  Hkmo.  Val.  Brt  D.  231. 

Mitýsko,  a,  m.,  oa.  Jm.  if.  Ondř,  JU., 
proí.  matbem.  ▼  16.  stol.  Vz  Pal.  Rdh.  L 


110.,  Jir.    Rnk.   IL  39.,   8b.   D.  ře£.  370^ 
Mu8.  1829.  L  61. 

Mívaly  »>  kdo  míval,  wer  gehabt  hat. 
Sm. 

Mívaný;  -4»,  a,  o,  der  Oehabte.    Sm. 

Mixik,  a,  m.^  oi-.  jm.  Půh.  II.  324. 

Mixtumi  rejstřík  u  varhan.  Ua.  Vs  Miz- 
tura. 

Mixturový  hlas.  Vz  Mixtarni.  8.  N.  V. 
377. 

Míza.  Vz  Mkl.  a  L.  290.,  Scbd.  IL  36., 
Bž.  46.,  Eram.  Slov.,  Mkl.  £tym.  196.,  RL 
SI.,  Rm.  II.  417.  Tvoření-se  mízy,  Chylifi- 
kation.  Ezc.  Proad,  doba,  obfth,  přítok  mizj. 
Šp.  Pustil  dnes  míza  >»  prohrál.  Fta.  I  oa 
má  odtud  mízka  (zisk).  Dl. 

Mizati  «s/iluJratf.  Nemocné  dilě  iniii. 
U  Nové  Kdyné.  Rgl. 

Mizdřeni,  n.,  vz  MizdřitL  Jdr. 

Mizdřlce,  e,  f.,  das  Stahleisen. 

MizdHti.  Vz  Matj.  43.,  Prm.  IV.  247. 

Mizera  Ondř.,  bratr,  tiskař  1616.  Jg.  H 
I.  600.,  Jir.  Rak.  II.  39. 

Mizerka,  y,  f. »  vrch  a  lea  na  Vsaeka. 
Vek. 

Mizeméti,  él,  ění,  mager  werden,  siaehen. 
Us.  Sd.,  Brt 

Mizernik,  a,  m.,  der  Elende.  Aby  Debjl 
m-ník  po  vSecky  dni  Života  svého.  Kmd.  6.Í. 

Mizerný.  Brt,  Neor.  Jem.,jakby  ivrčky 
lupal.  Zlínsky.  Brt 

Mizerov,  a,  m.,  Miseraa,  ves  v  Tééínsko. 
.—  M.  =  potok  v  karpat.  pohoří,  äkd. 

Mizeti«  vz  Bž.  40.,  Mlsati.  —  abs.  Mlo 
to  iako  snih  na  vyslaní.  Kos.  —  éemn: 
zraku.  Kk.  Fys.  50.  --  kde  a  kým»  Stezka, 
ježto  mizí  v  obUcích.  Kká.  Mizí  a  tlapoa 
v  ieré  noci  doné.  Kká.  K  si.  j.  155. 

Mizga,  y,  f.,  vz  Míza.  Mor.  Brt,  Tč. 

Mizgra.  y,  f. » misa.  U  Star.  Jicina 
Vhl,  Rk.  81. 

Mizha,  y,  f ,  vz  Miza.  Sal.  241.,   Bl  It 

Mízholec,  Ice,  m.,  Meeshals,  vea  n  Hor- 
$ovH  Týna.  Blk.  Kfsk.  1366. 

Mizhýřovitý,  grapfenartig.  Sul 

Mizina.  I  vpadli  na  m-nu.  Krod.  178. 

Mízira,  y,  f.  »  mázdra.  Val.  Brt;  D.  231. 

Mizi-us,  a,  m.  M.  Vojt.  1616.  Jg.  Hi.  1. 
600. 

Mizivé,  verschwindend.  M.  malý.  Dch. 

Mizivý  «-  který  sáhy  múi^  bald  ver- 
schwindend.  M.  březnové  slanoe,  Svéts.  1875., 
plémé  hmyzu.  Čch.  SI.  54. 

Mizkolezy »»  Miskolezy. 

Mizký  »  nUký,  V  Podlaží.  Brt 

Mizna,  y,  f.  «  upUikané,  kúomravé  divit, 
Vz  Mizatí.  U  N.  Kdyné.  Rgl. 

Mizni,  Lymph-;  Saft-.  M.  mrtvice,  apo- 
plexia  serosa.  S.  N.  V.  522.  Vz  Mízný. 

Miznioe,  vas  lymphaticom.  Cf.  Scbd.  Il- 
356.,  361.,  Ves.  I.  4.,  Slov.  zdrav.,  Cs.  Ik. 
M.,  das  Lymph-,  SaftJ^efass.  Nz.  Ik.  M.  pod- 
pažni.  RozSířeni  mizme  Nz.  Ik.  Zándt  inii- 
nic,  angioleuoitis. 

Miznicový,  Lymphgef&ss-.  N.  nádor,  Ge- 
schwulst, Lvmphangiom.  Nz.  Ik. 

Miznouti.  IQznoocí  cit,  jev,  nálada,  před- 
stavy. Dk. 

Mízný,  vz  Míšní.  M.  Uása,  céva  (mis* 
nice).  Nz.  Ik. 


Mizojem  —  Mládce. 
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mizojem,  cistenia  (chyli).  Vk  Jem.  Ns.  Ik. 
Mfzotok,  lymphorrboea,  eh>lorrboea.  Nz. 
k  .  8   N.  V.  378. 

Mfzotromý,  saiterzeagend.   NA.  V.  od. 
I.  25. 
Mizovitosť,  i,   f ,  die  Saftartigkeit.  Sin. 
MizoYitý.   Močeni  moči  m-té,   Chyluríe, 
.  Exc. 

MizoTod  či  prAtok  mizni  hrndnlkový  či 
»rsnikový,  dnctas  thoracicus,  der  Milch- 
»rustgang.  S.  N.  XI.  883.,  Nz.,  Behd.  II. 
61.,  Křž.  Por.  428.,  Slov.  zdrav. 

Mizový,  Lymph-;  Saít-.  M.  průdncfa, 
iympbkanal,  -gan^,  nzHk,  -knoten,  tělisko, 
körperchen,  rourka,  -rOhrchen,  soustava, 
»ystem,  záoať,  -thrombose,  cesta,  dráha, 
bahn,  miSek,  -follikel,  Nz.  )k.,  kruh,  Hg., 
&k.  Osv.  I.  484. 

Miž  «  nel  Mor.  Brt.  D.  174.  Jak  král 
idžel,  že  ožil  a  že  jest  mtadii  miž  prvej. 
í  Opavy.  Brt.  D.  365.  A  volim  ja,  volim 
řes  ten  dnnaj  plynuf  mižii  v  tvojich  ru- 
ach  zhynnť.  Sfi.  P.  777.  MiŽ  se  chleba  raz 
Hjedli,  do  sytá  se  naplakali  YSlz.  I.  2. 
Miždi,  cf.  Mkl.  Etym.  196. 
Mižditi;  cf.  Mkl.  Etym.  196.  Proti  to- 
mto Jiřík  odpierá  a  lid  podlé  sebe  mieždí 
rHvé.  Výb.  II.  721. 

MižgMt  »  tnačkati.  M.  sa  v  čem  n.  s  čim 
»  ostouzeti  se  s  néčim.    Mor.  Brt.  D.  231. 
MJa  skupina,  vz  Mkl.  aL.  228. 
Mjačgaf,    rogmjačgai  <«  maikcUt^    zer- 
rtidken.  U  Frýdka.  Tč. 
Mjadliea,  e,  í.  »»  midliee.  LaS.  a  slov.  Tč. 
MJadlovati  ==  mééUiti.  LaS.  Tč. 
Mjadžganina,  y,  f.  «  mazanina,  das  Ge- 
ttlel,  Geschmier.  Lai.  Tč. 
Mjadžgati » maeati.    Lai.  Tč.    M.   ru- 
lina  hnáty,  masairen.  LaS.  Tč. 
MJagaéka,  y,  f.  «*  mazanins.  LaS.  Tč. 
MJantati,  -tám,  ceS,  ce,  alles  in  einander 
ischen,  vermengen,  verfitzen,  verwirren.  — 
i:  niti,  bavlnu.  LaS.  Tč. 
IHjenka,  y,  f.  *«  minka.  Ntr.  IV.  23. 
Mierif  «  miřii.  Slöv.  Bern. 
mjeSaf  =»  michati.  Slov.  Bern. 
Mketnutie,  n.  =  pohyb  ?  Jehož  malitké 
.  srdce  porazí.  St.  (Jir.). 
Mknouti,  mykati,  movere,  trndere,  rücken . 
.  111.   473.,   Mkl.   Etym.   206.   Vz   Mčeti. 
.  =  pomknouti,    hnouti.    Brt.    Kamen   se 
knul  a  stavba  se  svalila ;  Af  se  mi  z  mista 
)mkneS,   rühr  dich  nicht;    Mkni  se  dále, 
»ych  si  mohl  sednouf;  M.  kličem  (hnouti). 
iS   Tč. 

Mkytati.  Za  St.  polož :  Kn.  S.  278.  (LiSka) 
I  poli  sem  tam  mkytá.  Ezp.  810. 
lllae,  e,  m.^^mlatee.  Mor.   Brt   D.  Vz 
lacovati. 

Mláca,   dle  Bača,  kdo  při  jídle  mlaská. 
Nepoměřic.  Rč. 

Blláce,  Mláe  zkrácené   m.  Mladotice  na 
«Sté.  BPr. 

Mlacek,  der  Drescher.  Ten  ji  jako  m. 
š.  Té.,  Sd.,  Brt.  —  M.,  cku,  m.  ==  cep, 
T  Flegel,  Dreschflegel.  Si.  les. 
Mláceili.  M.  ve  třech,  vz  Bráti  co,  Troj- 
ce; o  Sesteru,  vz  Šesternice;  o  sedmeru, 
Žito;  o  osmeru,  vz  Vic.  Cf.  Paternice, 
'ojnice,  Brt.  Dt   72.    S  humenice  aneb 


B  pjatra  se  shodí  asi  pAl  kopy  snopfl,  coÍ 
slově:  sházka,  a  stačí  na  tři  posady  po  10 
snopech.  Když  se  snopy  oklepaly  (takové 
snopy  oklepané  —  oklepky),  položí  se  v  řádu 
podél  humenice,  rozvážou  a  přemlátí  se 
na  obou  stranách  a  pak  se  sláma  nrtřísá; 
jebtliže  obili  nepouStí,  přehrabe  a  přemláti 
se  ještě  jednou.  Rovná  sláma  dá  se  pak 
do  otipek,  otěpek,  pomrvená  do  zaväauek. 
mrvjanek.  Pozůstalé  zrno  ntd.  se  přeyráti 
hráběmi  a  vyhrabané  ohrabky  se  oseji  na 
ohrabečnid,  ostatek  se  uklidí  do  kouta,  a 
když  je  ho  dost  mnoho,  zvéje  se  vivkon. 
Obdržený  tím  válek  (hromada  zrna)  se  pak 
na  druté  drutuje,  a  zdrutovnné  na  burdáku 
burdákujOi  Zburdákované  pak  se  sebere 
{=  sbirka)  a  na  sypání  —  sýpku  vynese. 
Opav.  KIS.  Mlácení  hluchých  slov,  Pfaraaeii- 
drescherei.  Dch. 

Mlácený;  -en,  a,  o,  gedroschen.  Rk. 

Mlachuba  také  =»  tJuetý,  strohý  obličej; 
tučné  dité,  Us.  Tkč. 

Mlaeina,  y,  f ,  sam.  u  Neveklova;  Jf. 
Prostřednij  sam.  tamtéž. 

Mlacka,  y,  f.,  die  Drescherin.  Mor.  Bkř., 
Brt.  D.  Máme  dvé  mlaoky  a  jednoho  mlatce. 
Slez.  Šd.  —  M.  »=  mlácenij  das  Dreschen. 
Máte  jeStě  hojné  mlacky?  Slez.  Sd. 

Mlackovia  »  mlatci.  Slov. 

Mlackula,  y,  f.  »»  mloeka,  die  Dresoherin. 
LaS.  Tč. 

MlacoY,  a,  m.,  Mlatzow,  ves  n  ZUna.  Yz 
Mládcova. 

MlaeoYati  »  mlacem  býH,  Slez.  fid.,  Brt. 
D.  231. 

Mlaco^ý  »  mlateový.  Us. 

Mlač,  Lautsch,  ves  u  Litovle. 

Mlačina,  y,  f.  »  mlaka.  Na  M-né  «»  po- 
zemky v  Pisec.  BPr. 

Mláčina,  y,  f.  ^  prostředni  jedle.  Němé. 
IV.  412. 

Mlaéka.  Zažeň  kačky  na  mlaéky,  neeb 
sbírajů  chrobačky.  Koll.  Zp.  I.  190. 

Mlad,  u,  mláa.  Z  mladn.  St,  M.  JeSto 
sem  slýchal  jeStě  za  mladu  od  své  báby. 
St.  Kn.  S.  88.  Trn  se  z  mladu  ostře  pudí. 
AIx.  Musím  toho  z  mladu  pokusit.  Výb.  1. 
808.  —  91.  =  mladý  konec  vyrosuy  na 
vétvi,  der  einjährige  Trieb  am  Baume.  Na 
již.  Mor.  Vz  Mládek.  M. »  mladý  les.  Rat. 

—  M.  jeČmenná  =  co  vyroste  z  vytírepa- 
ného  zrna.  Mor.  Brt.  D.  231.  Mláét «  déti^ 
mládež ;  mladé.  Osv.  I.  693.,  Kká.  K  si.  j. 
87.,  189.,  Pal.  Rdh.  IL  49.  A  Slováci  i^ú, 
ač  jim  z  hniezda  mlaď  vybrali.  Ppk.  II.  190. 

—  M.,  a,  m.  ==»  juvenis.  Mkl.  aL.  4. 
Mlada,  y,  í.  =  mladost.    Póza   bdčky  a 

klady,  tancuj,  Suhaj,  za  mladý.  SI.  spv.  IL 
52.  —  M.,  pl.,  n.  =  mlási,  paseka.  Na  mla- 
dech.  Ü  Bělohr.  Bf. 

Mladá,  é,  f.,  ves  u  Starých  Benátek,  Blk. 
Kfsk.  1163.;  Mladay,  ves  u  LibéSic;  Lodus, 
ves  u  Budějovic.  Rk.  SI. 

MIndava,  y,  £,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  1.  123., 
Phrd.  IL  499. 

Mladee,  Lautsch,  ves  u  Litovle.  Vz  Mlač. 

Mládce,  e,  m.  »=  mládec,  A  já  m.  s  hrudí 
vřelou  na  službu  se  vlasti  dal.  Štulc  I.  87. 
(169.).  Dobrý  mládce,  juvenis.  BO. 


998 


MUdcová  —  Mladík 


MladeoYá,  nyní  Mlacov.  D.  ol.  VI.  704. 

MládeoTý,  Jfiu||^lÍDg8-.  M.  mysl,  animi 
javenam.  BO. 

Mladé  jarý.  Nrd.  Blld.  21.,  Oav.  V.  825. 
M.  (Derozváiné)  o  tom  se  aradil.  Výb.  II. 
841.  IL  jste  86  dali  drahé  strané  podtr- 
hnouti. Pal. 

Mladé  míti,  Dch.,  mláďata  sypati  (o  drob- 
ných zvířatech),  Junge  werfen.  Us.  Škd. 
M.,  lactans.  Bj.,  B.  mik.  Luk.  2.  Ptáci  už 
uugú  mláďata,  jedno  mláďa  spadlo.  LaS.  Té. 
Padá-li  na  mláďátka  drobný  snih,  mrou  ná- 
sledujiciho  roku  děti,  pakli  veliký,  mrou 
dospěli  lidé.  Us.  —  M.  s==  veliká  buchta, 
která  se  dává  pacholkům  a  děvečkám,  když 
o  novém  roce  ze  služby  jdou.  Ve  vých. 
Čech.  Neponese  odtamtud  mládě.  Us.  KSC, 
Sn.,  Olv.  Mor.  Knrz.  —  M.  »  veliký  koláč 
svatební.  Mor.  Knrz.,  Jsk. 

Mladé.  Ta  řeě  má  u  ni  mladé  (roste  u  ni, 
pHdává  k  ni).  Us.  Vk. 

Mladé  Buky,  Jungbuch,  ves  n  Trutnova. 

Mládee.  Pass.  mus.  329.,  367.,  Ž.  wit. 
77.  63.,  St  En.  fi.  202.,  271.  Tehdy  ten  m. 
byl  střelcem;  Vesel  se,  mládce,  v  tvém  ji- 
noistvi.  BO.  Vidím,  ano  před  tobú  krásný 
m.  stoji.  Pass.  mus.  431.  Mládcóv,  jakožto 
bratři.  ZN.  Mládce,  tobě  pra  vi,  vstaň.  Hus 
II.  369.  Povéděchu  mládci.  Ev.  vid.  46. 
Vedle  noh  mládce.  B.  mik.  Acta  7. 

MLadeeko,  a,  n.,  Mladetzko,  ves  v  Opav- 
sku. 

Mlideéek,  vz  Mládec.  BO.,  Pass.  mus. 
425. 

Mladéi,   e,  m.,  os.  jm.  Pal.  Bdh.  1.^123. 

Mlad^ov,  a,  m.,  Bladenzdorf,  ves  u  Sum- 
berka;  Biosdorf,  ves  u  Mor.  Třebové;  Mi- 
chelsdorf,  ves  u  Podbořan;  Mladiejov,  ves 
n  Sobotky.  Btk.  Efsk.  1367.,  Sdl.  Hr.  V. 
363.,  Bk.  SI. 

MÍladéJoTice,  dle  Budějovice,  Bladowitz, 
ves  n  Šternberka,  vz  Mlaďovice;  Mladiejo- 
witz,  ves  u  Strakonic.  —  Tk.  VII.  166., 
Tk.  Žk.  29.,  Blk.  Kfsk.  489.,  Sdl.  Hr.  I. 
247.,  IIL  83.,  67.,  Let.  185.,  Rk.  SI.,  Arch. 
Vlil.  597. 

IDad^OTský,  ého,  m.,  os.  jm.  Sdl.  Hr. 
m.  184. 

Mládek  »  mladý  člověk.  C.  Kn.  S.  230. 
a  j.  Každý  m.  má  svAj  spádek.  BŽ.  —  M. 
^='  mládenee  o  svatbě.  Mor.  Knrz.  —  M , 
08.  jm.  Mus.,  Blk.  Kfsk.  1367.,  Výb.  II. 
1274. 

Mladen,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  123. 

Mládencovati  =  mládencem  býti,  žíti 
jako  mládenec.  Us.  C.  Kn.  Š.  378.  Víno 
věčně  m-cige.  Ib.  225.  —  M.  =^jako  učitel- 
ský mládenec  (poduěitel)  působiti.  Kos.  Vz 
Mládeněiti. 

Mládenéi  kameny,  Mannssteine,  v  KrkonS. 
Řvn.  481. 

Mtádenéiti  ^^^ mládencovati;  jako  jinoch 
se  chovati.  Té.,  Lpř.  Minuly  sa  i  fafianky  a 
on  zostal  i  na  ďaiej  m.  N.  Hlsk.  IV.  316. 
Do  smrti  m.  Ntra.  IV.  132. 

Mládenee«  infans.  BO.  Ženu  a  dva  m-ce 
(děti)  ztratil  jsem.  GR.  M.  jak  výlupek.  Sk. 
Voňavý,  voňavý  z  rozmarinu  věnec,  eéěe 
voňavější  Bětiků  m.  Si.  P.  562.  Lepši  je 
m.  trebařs  o  záplatě  ako  starý  vdovec  vo 


striebre  vo  zlaté.  Sš.  P.  70.  To  je  ni.  —  na 
devátém  smetlisku.  Mor.  Rgl.  —  M-ei  staH 
budou  po  smrti  mandelovatL  Us.  n  N.  Bydž. 
KŠf.  Rozdělte  m-ce  živého  na  dvé  SecttL 
£v.  olom.  123.  Keré  vtáéek  na  dvóch  du- 
bech sedá,  dozaista  falešnosti  hledá,  tak 
jako  ten  mládeneéek,  keré  sedá  vedle  dvóch 
děveček.  Sš.  P.  268.  —  M.,  os.  jm.  M. 
z  Miličina   Sdl.  Hr.  V.  180. 

Mládeneéek,  ěku,  m.  »  vUod  rostJ.  L 
Modletina.  Neud. 

Mládenek.  Karafiát,  květ  Červený,  nikdy 
farbu  nepremenie,  ako  taká  panenka,  ktori 
nemá  m-nka,  ostane  bez  porušenia.  SI.  spv. 
IV.  123.  Na  mnky,  dies  st,  infantum.  £v. 
olom.  97.  Maži  své  m-nky  olejem.  Milí.  112. 

Mladéni,  n.,  die  Erneuerung.  Bern. 

Mládenkovati  »  Sibati  na  den  mda- 
dátek.  Slov.  Mt.  S.  1. 175.,  Koll.  Zp.  I.  435., 
U.  64. 

Mládenky,  pl.,  í.  -»  mládenkavánL  V  ge- 
merskej  Sibaji  sa  na  den  mláďátek  mladí 
Tndia  vespolok  a  voligů  to  mládenky.   Mt 

5.  I.  175. 

z  Mladenovie  Petr,  Moravan,  rektor 
univers,  pražské,  f  >«  ^451.  Vz  TL  H.  L 
3.  vd.  54.,  Jg.  H.  1.  600.,  Jir.  Buk.  II.  40., 
Šb.  D.  řeč.  270.,  Pyp.  K.  II.  543.,  8.  N., 
Rk.  SI. 

Mladenovice,  dle  Budějovice,  jdíbI.  jm. 
Tk.  IV.  734. 

Mládenský  =>  mládenecký.  Slov.  Y  prsácb 
m-ských  vre  požiar  citov.  Sldk.  318.  (319.). 
Bndem  veriC,  že  m.  řeč  falešná.  SI.  pa.  78. 
Nebudem  sa  ieniC  ani  za  celý  svět,  nad  teo 
stav  m-ský  krajšieho  stavu  niet.  BI.  Ps.  — 
Sb.  b1    ps.  II.  1.  58. 

Mláden8tvo,  a,  n.  »  mládenci,  SJot. 
Koll.  Zp.  I.  260.  Složiac  ruky  kikazaké  u 
mladenca  blahoslavil  v  ňom  všetko  ta.  Phťd. 
IV.  470. 

Mladčný;  -ěn,  a,  o,  erneuert.  Bern. 

Mladětice,  ves  v  Plzeňsku.  Arch.  VIL 
623.,  677. 

Mládež  nemá  ctnosti.  B^jnoaf  mládeie 
nestrpí  otěže.  Č.  M.  305. 

Mládežka,  y,  f.  «  mládel  Zb. 

Mládl.  Co  sem  v  m.  činil,  na  oči  mi  leze. 
Sš.  P.  10.  Uč  se  z  m.,  co  ti  otec  radí  a  au 
stáří  pán  Bůh  tě  obdaří.  Tč.  Komn  z  m. 
nestačí,  ten  na  starosf  zbídačí.  Tč.  exc  Co 
síti  budeš  v  m.,   to   žiti  budeš  v  stáří.  Mi 

6.  M.  tvoří,  stáří  moří  a  boří.  Hlč.  —  H., 
sam.  u  Volyně.  —  M-  »  křoví,  wdadé  ha- 
lušky. Na  Hané.  Bkř.  —  M,  JeMovo,  spis. 
Vz  Jir.  Buk.  II.  41.,  Výb.  I.  387.  (vyÄÄtky) 

Mladice,  Bj.,  jnvencula.  2.  wit  67.  26. 
Chci,  aby  m.  muže  pojímaly.  ZN.  Malo-li 
(jest),  co  bezděky  panen  mladic  aa  staré 
muže  dadie?;  M-ce  milovaly  tě.  Hna  I.  200., 
III.  10. 

1.  Mladický,  jueendlioh.  Ek. 

2.  Mladický  les  kláštera  plaského.  Areh. 
VII   628 

Mladictvi  sladu.  KP.  V.  253. 

Mladička.  BO.  Kleštěnec  jeat  atráioý 
všech  mladiček  králových.  BO.  —  ZN.  - 
Výb.  II.  535. 

Mladík,  u,  m.  »iMiadj^  slad.  KP.  V 
251. 
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Mladikov,  a,  m.,  Mladikan,  ves  a  Vim- 
berka.  Rk.  SI. 

iniadliiii  ve  sladovnictYi.  KP.  V.  267., 
Schd.  I.  417.,  List.  fil.  X.  827.  —  M.  = 
pole  n  Beroana.  BPr. 

Mladiukovod,  n,  m.,  die  Wflrzeleitang. 
Zpr.  arch.  IX.  44. 

MladinkOTý,  Bierwflrze-.  M.  kotel  v  pÍTo- 
váre.  KP.  V.  816. 

IHIadiskOy  a,  n.  ==s  mládee^  Lpř. 

Mladistvé,  jagendlioh.  Osv.  V.  757. 

Mladistvený;  -«n,  a,  o,  verjfingt  Hdk. 
Lum.  V.  259. 

Mladistvi  «  nUadistvosi.  Lpř.  Výbor 
m-stva  ívámébo.  PÍ.  I.  175. 

Mladiti  (komu)  co:  lice.  Nrd.  Žef  jich 
ardce  mladí.  Výb.  I.  913.  —  nač:  na  zvěř, 
na  ryby  {sfrávné:  vnaditi).  Ňvk.  —  se  =» 
k  dešH  8e  chystati.  Mladí  se.  U  Poličky. 
Kfiá.  U  Velk.  Postřelmova.  Krmela. 

Mládka,  y,  f.  =»  mladá  slepicef  která  jeité 
nenesty  Mor.  Brt.  D.  231. ;  os.  jm.  D.  ol.  IV. 
278. ;  nUadá  jedle,  junge  Tanne.  Mor.  Vek., 
SS.  P.  772. 

Mladkov,  «,  m.,  Mladkow,  ves  u  Bo- 
skovic; WiehsUdtl,  vesaKrolicha  (Králík). 
Blk.  Efsk.  160.,   Sdl.  Hr.  U.   278.,   Rk.  SI. 

Mládkovstvi,  die  Jnng-,  Ortenmeister- 
schaft.  SI.  les.,  Šp. 

Mládni,  vz  Návni. 

Mladniéek,  čka,  m.,  vz  Mladník.  PhPd. 
VI.  278. 

Mladniéka,  y,  f.  =  mládni,  návni  kost. 
Vz  Návni. 

Mladnik  puči.  Sldk.  569.  —  Koll.  St. 
60.,  DbS.  Obyö.  60. 

Mládnouti.  Lakomstvo  roste  a  mládne 
i  8  nejstariím.  Št  Kn.  i.  184. 

Mlado,  jung.  Rk.  Za  mladu,  z  m.  Sé. 

Mladobi^ný,  jngendlicbhitzig.  Nrd. 

Mladoéech,  a,'m.,der  JungbOhme.  M-fii » 
strana  politická  stojící  proti  více  konserva- 
tívním  staročechAm,  snažící  se  o  rychlejší 
proměnu  dosavadních  poměrů.  V  nejnovější 
době  vyskytli  prý  se  také  polomladočeohové 
(umimění  Mlado-  a  Staročechové).  Us.  O  pů- 
vodu jich  vz  v  Rk.  SI.  a  Osv.  1875.  81.  a 
oásl. 

Mladoéeský,  jungbOhmisch.  M.  strana.  Us. 

MladoéoT,  a,  m.,  Mladotschow,  ves  u  Lito- 
myšle. Bk.  SI. 

Mladodiibový,  jungeichen-.  Šm. 

MladogrammatiekÝ.  O  škole  m-cké  na- 
psal dr.  £m.  Kowář.  v  Praze  1885. 

madogramniatik,  a,  m.,  od.  r.  1868. 
Cf.  Km.  1889.  230.,  Mladogrammatický. 

Mladoeh,  a,  m.,  os.  jm.   Arch.  VII.  714. 

Mlaďoeli.  Koll.  SI.  de.  I.  39.,  Lšk.  Také 
na  Mor.  Neor.,  Té.  V  Aegyptě  vyrostl  v  ne- 
ohrabaného m-cha.  SŠ.  II.  39.  —  M.  » 
mladý  sc^ic  Brt  Mtc.  1878.  37. 

Mladochof ,  i,  f.  ^  mladá  chot  Bylo  to 
véno  m-ti,  církvi  od  Krista  věnované.  SŠ. 
Sk.  22. 

Mladoletný,  jungen  Fluges.  Šm. 

Mladoletý,  jugendlich.  Dch. 

Miadomií,  a,  m.,  der  eine  Junge  liebt. 
Šm. 

Mladoft.  G.  Kn.  S.  91.  Martinko  dospěl 
v  m-ňa.  PhiU  IIL  439. 


Mladoně,  ě,  f.,  Neustift,  ves  a  Kapliee. 
Rk.  81. 

Mladoftov,  a,  m.,  Platetsohlag,  veau  Chval- 
šin.  Sdl.  Hr.  UI.  305.,  Rk.  SI. 

Mladoirovice,  dle  Budějovice,  Mladono- 
witz,  ves  u  Chrudimě  a  n  Mor.  Budějovic. 
Blk.  Kfsk.  923..  213.,  Sdl.  Hr.  L  164.,  Rk.  SI. 

Mladopanttký,  jnngherrlich.  Sm. 

Mladorád,  a,  m.,  der  Knaz.  Rk. 

MladoHlav,  a,  m.  Koll.  m.  804. 

Mladosl.  Ot,  z  m-sti,  a  juventute.  Ž.  wit 
70.  17.,  128.  1.  Přítel  z  m-sti  Dch.  Starosti 
se  vydala,  by  ei  m.  kupila  (dítě  uhnala?). 
Slez.  Tě.  Este  sa  ten  kameň  vo  vodě  obrátí, 
ale  mqja  m.  nikdy  sa  nenavrátí.  Ht.  81.  ml. 
244.  Mladosf,  moja  m.,  vysla's  mi  na  mar- 
nost pro  moju  nedbalost  SS.  P.  402.  Hojie 
Bo^,  jak  to  smutno,  ketf  m.  sa  pomime. 
Č.  Ct  II.  136.  Voda  zhvne,  druhá  př\)de, 
moja  m.  už  nepřijde.  Koll.  Žp.  I.  fö.  Škol- 
ský tenký  prut  vjac  koná  v  m-sti,  jak  puto, 
žalář,  kat,  meč  v  dospělosti.  Trok.  5.  M.  je 
anjel  v  prachu  zaviatý.  Sldk.  315.  Však 
sem  to  z  mladosti  slýchal;  Jimiž  jeSěe  m. 
vlade.  Alx.  Potom  druhý  věk  (ělověěi  jest) 
až  do  znamenie  ohlnpóv  brady  a  prd  a  slově 
m.  Hus  I.  116.  Což  nynie  pro  svú  m.  ne- 
móžete  rozuměti.  Št.  Kn.  š.  1.  Člověk  jest 
v  m-sti  nejvíc  súci  k  učeni.  LaS.  Tě.  Při- 
vykej ctnosti  hned  od  m-sti.  M.  a  múdrosf 
nebývají  přátele.  Slez.  Šd.  M.  má  široký 
rozhled.  Bž.  eso.  MladoŠf  pochaboSť.  Slov. 
Orl.  II.  152.  Hříchy  m-sti  kára  Bůh  na  staré 
kosti.  Bž.  exc.  Cf.  SI.  ps.  15.,  Er.  P.  98., 
Čes.  mor.  ps.  55.  a  násl.,  Starost 

Mladoatov,  a,  m.,  Mladostov,  ves  u  Tur- 
nova. Blk.  Kfsk.  533.,  Sdl.  Hr.  V.  297.,  Rk. 
SI. 

MladoiOTice,  dle  Budějovice,  Mlado- 
Bchowitz,  ves  u  Třeboně.  Blk.  Kfsk.  657. 
Sdl.  Hr.  III.  305.,  Rk.  SI. 

Mladota,  y,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  II.  533., 
Blk.  Kfsk.  1367.,  Sdl.  Hr.  I.,  201.,  204.,  H. 
278.,  V.  368 ,  VI.  277..  Rk.  SI  M.  Ad  Ig., 
kanovník  1691.  Jg.  H.  1.  601.,  Jir.  Rnk. 
n.  41. 

Mladotice,  dle  Budějovice,  Mlatz,  ves 
u  Královic  v  Plzeňsku ;  Mlado titz,  ves  u  Cá- 
slsvě,  u  Klatov,  u  Pisku,  u  Strakonic  a  u 
Bojkovic.  M.,  zaniklá  ves  na  Opavsku,  nyni 
Mladecko.  Pk.  Čest.  21.  ->  Cf.  Blk.  K&k 
462.,  688.,  Sdl.  Hr.  UI.  305.,  Rk.  SI. 

Mladotřetihorni,  jungterciár.  SI.  les. 

Mladou^T,  a,  m.,  Mladauschow,  ves 
u  Votic.  Blk.  Kfsk.  241.,  Rk.  SI. 

Mladovice,  dle  Budějovice,  Mladowitz, 
ves  u  Benešova  v  Budějov.  Blk.  Kfsk.  212., 
489.,  Rk.  SI. 

Mladoženlee  »  mladoženka. 
Mladoženiťli.  Koll.  Zp.  II.  126.,  IV.  257., 

Orl.  II.  63.    M  Ši  prstenkovani,  durch  Aus- 
tausch  der   hinge   verlobt    V  z   Sdávanky 
DbS.  Obyö.  15. 

Mladoženka,  y,  f.,  junge  Frau.  Hic. 

Mladožennik,  a,  m.  =^  ndadoienick.  Slov. 
Rr.  Sb. 

MladM,  vz  Mladý. 

Mladšinka  »  mio^l  sluika,  Vz  Star- 
Šinka. 
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madoeb,  a,  m.  »  mkuhéh.  Slov.  Elčk., 
Zb.  III.  5.,  Sokl.  II.  249.  Také  mor.  Šd. 

Mladucba  «  netésta^  mladá  pani.  Némc. 
IV.  2Š4.  Hadci  už  iirigú  a  družba  už  zvftH 
m-eba  (tančí  a  ni  do  kola).  Dbi.  Obyé.  23. 
Moji  druhové  jeli  do  Byatrice  pro  m-chu, 
kde  i  aobáS  a  svatba  ne  konaly.  Koll.  EU. 
49.  V  takovém  pKpadu  spává  m.  (nověsta) 
u  testioy,  dokud  není  za  muž  súca ;  Starejěi 
ženicha  či  pytač  vyžádá  m-chu  dlouhou  řečí 
bibUckou.  Pokr.  Pot.  L  218.,  218.  Také 
mor.  Šd. 

MladoSik,  a,  m.  «  mlaétoch.  M.  zajao 
bore  pozerá.  Sldk.  7. 

M ladudln,  a,  o  »  nevěstin.  Na  strané 
m-nč  jsou  hlavni  osoby :  oddavaČ,  Široká  či 
svafbica,  družica.  Slov.  Koll.  I.  445. 

Mladiiftka,  y,  f.  «=>  mladuch<i.  Slov.  A  ty 
nevifi,  mladý  pan,  oo  m.  mal  A  ona  ma 
tulipán,  to  pra  cebe,  mladý  pan,  ona  ci  ho 
da.  SI.  ps.  370.  ~  M.  »  mladá  včela  práce 
v  úli  obetarávajiei.  LSk. 

Mladodký.  Odpadán  listoéek  s  javora 
tenuftký,  nežeň  sa,  Suhajko,  eite  si  m.  SI. 

S8.  319.  A  na  járku  rybky  lovi  m.  nevěsta, 
blpk.  Sp.  77.  —  Sldk.  4. 
Mladý«  dle  Dolany,  sam.  n  Blatné. 
Mladý.  Ž.  wit.  148.  12  a  j.  (230.),  Mkl. 
Etym.  200.  Mlazái.  Pé.  10.,  Žvt.  otc.  48.  a., 
Bž.  13Ö.,  Kar.  15.,  Hr.  ruk.  459.,  BC,  M. 
M.  manželstvi,  Smi.  I.  58.,  jitro.  Mcha.  Kdež 
ten  je  ode  mne  mladSi  (»^  mne,  než  já).  Brt. 
Efite  8om  v  mladom  veku  byla  (mladá).  SI. 

SB.  18.  Z  mladého  jitra  neni  dlouho  ke  dni. 
Idk.  Já  sem  ráda,  Že  sem  mladá.  Brt  N.  p. 
I.  320.  Pokal*  služa  mladé  léta.  SI.  ps.  16. 
Keby  som  ja  bola  mladým  veveriatkom,  pře- 
skočila by  som  desat  bukov  riadkom.  SI. 
spv.  VI.  209.  Keď  mladý  člověk  umierá.  a 
hvne,  průvod  to  smutný  ale  záslužný.  Trok. 
lo7.  M.  může,  starý  musi  zemřiti.  Sk.  Črty 
19.  M-mu  starý  neřád  rozumivá.  Exc.  Oho- 
lim  si  bradu,  vezmu  si  mladá  (o  vdovci). 
Us.  M.  pán  ze  starého  věku  (starý  mladík, 
žertov).  U  N.  Bydž.  KSť.  Byl  moc  mladý, 
když  se  narodil,  nebylo  mu  ani  den  (o  ne- 
rozumném). U  Lužan.  KS(.  M.  Čas  je  drahSi 
od  čistého  zlata.  Ht.  SI.  ml.  209.  £j  kaď 
sam  iá  biv  mlad,  sakomn  sam  biv  drag.  Si. 
P.  800.  Kým  si  mladá,  vtedy  sa  zdaj,  keď 
ti  prejdů  mladé  časy,  nik  sa  potom  neohlásí. 
Koll.  Zp.  I.  69.  JnueŠe  v  sobě  smysl  mladý 
n'umě  sobě  dáti  rady.  Alx.  Opét  sv.  Pavel 
dle  k  svému  mlaziiemu.  Št.  Kn.  S.  115.  (57.). 
VyběhSe  dva  lvi  z  paseky  mladé;  Ji  po- 
sluhujíc jako  mlazSie  přietelnice.  Ib.  117., 
290.  M-mn  tireba  rozum  do  hlavy  vhánéti. 
Bž.  exc.  M.  vSemn  uteče.  Us.  Mladí  Tudé 
ene  růže  viďú,  trní  feprem  néSkorŠí  nčnjú; 
Starého  uctivé),  m-ho  učívej.  Slez.  Sd.  Mladý 
ač  Hedko  múdr  bývá.  Dal.  49.  13.  M.  pán, 
ze  Staré  cihelny  (»  starý);  Je  mladá,  ale 
má  stará  střeva.  Us.  Kel.  —  čim:  rodem. 
Lpř.  —  naé:  na  léta.  Rom.  Na  radu  jsem 
mladá.  Kká.  Td.  355.  —  na  čem.  Biefie 
mlad  na  duSi  M.  —  v  Čem.  Dokud  sem 
byl  mlad^  v  létech  i  rozumu,  také  sem  byl 
z  té  rubnky  bláznivé.  Hus  1. 302.  —  k  čemu. 
Podal  to  na  nás  a  my  sme  řekli,  že  srny 
k  tomu  mladi  (neschopni).  NB.  Té.  208.  *- 


9  infl.  Ač  my  mladi  nejsme,  ale  ^ylo  pře- 
mladí  jsme  rozeznati.  NB.  Té.  234.  llá  ce- 
ruSko,  mlada  si  milovat.  Brt.  D.  —  M.  Bole- 
slav, Vožice,  vz  tato  slova. 

Mládza,  y,  f.  »  otava,  Vz  Mláze.  Slov. 
Némc.  111.  800.,  Rr.  Sb.,  Ssk.  Kosci  kosia 
mladú  mládzu,  otavu.  Hdž.  Slb.  41. 

Mládzaf ,  den  Sauerteig  einmachen.  Slov. 
Sfik.  Vz  Mlázeti 

Mlad  živo  ==  nUegivo.  Slov.  Sek. 

Mlaga,  y,  f.  »  mlaka.  Slov.  Vchř.,  Ssk. 
Mlágoúf  »  udeřiU.  Slov.  Ssk. 

Mlaba»  y,  f.,  les  u  Rožnova. 

MUch,  a,  m.,  os.  jm.   Pal.  Rdh.  1.  123. 

MlaJ§i,  vz  Mladý.  Bž.  89. 

Mlaka  =»  močál,  kaluž.  Némc.  IV.  416., 
Hol.  329.,  371.,  Mkl.  Etym.  198.  Cf.  Od- 
vlaka.  (Kat.  3148.).  Žábu  Čo  po  samom  zlat« 
vodic  budei,  preasa  najde  mláku.  Phrd.  III. 
544.  —  M.,  ves  u  Písku  a  u  Lomnice  v  Bo- 
déjov.  Blk.  Kftk.  657.,  Sdl.  Hr.  IIL  301, 
Rk.  SI.  —  Jlf .  » les  u  Helfenburka*  Na 
Mlakach,  Ve  Mlace,  U  Mlak  »  posemky 
v  Písecku.  BPr. 

Mlakavosf,  i,  f.  »  kaluinatogi.  Slov. 
Bern. 

MlakaTSký  les.  Cechy  I.  208. 

MlakaTý  »  haluinaiý.  Slov.  Ben. 

Mlamol,  n,  m.  Bž.  223. 

Mlandravý  =»  bee  eUy,  bes  energie,  útíý, 
aj  o  některých  pokrmech.  Slov.  Zátnr.  Prí 
tej  m  vej  voli.  Phl'd.  II.  345. 

Hlas,  a,  m.,  os.  jm.,  Pal.  Rdh.  I.  123. 

Mlaskačka,  das  Schnalzen,  Schmatzen. 
Vz  Šmigrust,  ŠmigaČka.  U  Uher.  Hrad.  Tč. 
—  M.,  die  Schualzerin,  Schmatzerin.  Šis. 

Mlaskati.  Výb.  I.  1115.  23.,  Mkl.  Btya. 
198.  —  abs.  Vepř  mlaStí.  Tristr.  120.  Šténei 
po  teku  za  ním  (vlkem)  mlaátiece.  Alx.  V. 
1416.  —  kde.  Rad  mlaíti  pod  kořeny. 
Knrz.  •—  éim:  jazykem.  Os. 

Mlaskavka,  y,  f.  -»  mlaehavá  hládta. 
Šrc.  Ml.  rus.  jaz.  II.  189.  —  M.,  sam.  n  Ja- 
blunkowa. 

Mlaskavý  zvuk.  PdL,  Wtr.  Vz  Mamavý. 

Mlaskně.  Písnička  m.  skočná.  Nrd.  Blld. 
37. 

Mlasknouti  koho  =  pleátnouH^  udeřiti. 
D  Kr.  Hr.  Kif. 

Mlaskotaéka,  y,  f.  =  dle  Schmatieiiii- 
Šm.,  Bern. 

Mlaskotáni»  n.,  das  Schmatzen.  M.  při 
jedení  něch  n  teba  v  zvyku  nenL  GIČ.  IL 
193.  Luďé  m.  neehcú  poslúchatL  Ib.  n.  193. 

Mlasčeti,  vz  List.  filol.  1884.  457.,  Mlas- 
kati. 

Mlaštiti  <»  udeHtu  Mor.  -  koho  Tak 
té  miaStíml  Vek.  —  koho  éim:  cepem.— 
Jak:  po  hubé.  Šd.    ^ 

Mlat,  cf.  Mliti.  Šf.  III.  495.,  Bž.  31^ 
Tok,  Záunek,  S.  N.  V.  378..  Mlitek.,  MkL 
£t>m.  200.  M.,  malleus.  V  MV.  nepravá 
glossa.  Pa.  Hádanka:  1.  ätyry  kuty,  dva 
vrzgiUy,  na  prostředku  pleskač.  2.  Čtyři 
strany,  dvě  brány,  na  prostředku  cnpy  dupy. 
Brt.  Dt.  143.,  Km.  1886.  720.  —  M. »  bitL 
Dostanefi  mlatu.  Us.  Ehr.,  Sd.,  Brt.  Mtc 
1878.  37. 

Mlatba,  trítura,  mZdcenl.  BO.,  Bhm.  79. 
Jaká  mlafba»  taká  platba.  Brt    Vz  Mlat 
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Bodig  mal  zlú  Seii  i  mlatbo,  keď  mfia  při- 
pravil o  svatbu.  Koll.  Zp.  I.  321.  —  M.  »^ 
co  mJáeeno.  Nestaraj  sa,  žena  moja,  ttž  je 
m.  v8etka  doma.  Ib.  810. 

Mlatbišté,  Ö,  n. »  tnlatj  dle  Tenne,  »m. 

Mlatcon.  é,  f.  »  nUaUvna.  Mor.  Sd. 

niatebna.  MlátieSe  i  véjieie  obilé  na 
m-bně.  BO. 

Mlatebné,  ébo,  n.,  der  Dresehlobn.  Šm. 

Mlatebni,  -ný.  M-ný  vóz,  m-bné  humno. 
BO. 

Mlatee.  Št.  K.  L  139.,  tribulator.  Sv. 
rok.  321.  M.  mlátiti  bude.  BO.  UvaHl  si 
(ukrojil  si)  'zglomek  chleba  jak  m.  Mor.  Šd. 
~  Půh.  lí.  76.  —  M.  =-  drosd  hnědý.  Brm. 
n.  2.  170. 

Miátek,  der  Schlägel,  Fiostel.  Bo.,  Hř. 
38.  —  id.,  kleine  Tenne.  Na  malém  mlátku 
také  se  mnoho  vymlátí.  Bž.  ezc. 

Mlate vka,  y,  f.,  kleine  Tenne,  Scheuer. 
U  Oatrohu.  Sd. 

Mlatevna.  Mor.  Mtl.,  T2.,  Sš.  I.  44.,  Brt., 
Bkř. 

MlateYfta,  m.,  dle  Baöa  »  neohrabaný 
cfUap.  Mor.  Vek. 

nlatevné,  ě,  f.,  vz  Mlat.  Zlinaky. 

Mlatibařina,  y,  m.  »  tlaehai.  Mor.  Brt. 

Mlátička,  y,  f .  »  mZátici  stroj,  Dreach- 
oiMscbine.  Dch.  Práee  ve  atodoláob  m-kou 
dávno  již  odbyta.  Ua.  Hk.  M  méni,  žen- 
tourová.  Kár.  liat  1883.  č.  119. 

Mlaüdlo,  a,  n.,  vz  Mláticí.  Pk.,  NA.  IV. 
83.  M.  parní,  Dampídreschmaachine,  f.  »p. 
M.  8  bijádky,  Sehlagleistendreschmaachine, 
ruční  a  nýtky  či  nýtkové,  Stiftenhand dresoh- 
naaschine.  Sp. 

MlatistroJ,  e,  m.  »  mlatidlo.  Pk. 

Mlátiti.  Of.  MlítL  Šf.  III.  501.,  Mkl. 
Etym.  200.,  Mlácení.  —  abs.  Ktož  mlátí. 
ZN.  Mlat,  dokud  se  mlátí;  mluv,  dokud  po- 
slouchají. Bž.  exc.  Najprv  mlátia.  potom 
platia.  Slov.  Orl.  IX.  247.  —  koho  čim. 
Holi  ďábla  mlátil.  Vrch.  —  čim,  kam  kde. 
Statné  holí  mlátil  ▼  záda  zmetka.  Vrch. 
Mlátil  sebou  jako  had  y  paratech  orla.  Os  v. 
I.  87.  M.  holí  okolo  sebe.  Dch.  —  co  kdy 
kde.  Y  ten  čas  mlátievSe  na  humně  pSenici. 
HO.  —  kam.  Do  sebe  m-li.  Us.  Ďch.  — 
co  čim  odkud.  Polenem  by  moh  z  ného 
maao  m.  (o  tlustých).  V  Kunv.  Msk.  —  co 
komu  kde.  Len  si  mu  povol,  bude  ti  co 
chvila  brach  na  chrbté  m.  PhlM.  YII.  122. 
—  Jak.  Mlatci  pravili,  Že  jsú  m-li  z  osmi- 
nácté  mčHce.  Půh.  II.  76.  Mlátíja  z  míry, 
z  pintu  (dostávají  buď  desátou  měřici  nebu 
denní  mzdu).  Mor.  Brt.  D.  Mlátí  z  posled- 
ního (z  ostatnieho,  slov.)  také  »^  brzo  umře. 
Us.  M.  TO  čtyřech,  ve  čtvernici:  Pes  na 
patře,  shoď  ho  bratire.  Dch.  V  pěti,  v  pa- 
ternici:  Buchty  v  peci,  koláče  na  peci.  Mřk. 
Nebo:  Půl  páté  kopy.  Mor.  M.  ve  dvojnici, 
ve  trojnici,  v  SesternicL  Šd.  Vz  Mlatba.  Žena 
mlátí  doma  ve  dvoje  a  on  hraje  v  karty 
v  hospodě.  Brt.  P.  IL  391.  Mlátí  (tluče)  do 
uěho  jako  do  Uta.  Ub.  Tkč.  —  se  kudy  = 
ipatnými  ceatami  (jeti),  us.  Tbz. 

Mlatka,  y,  f.  »>  míáeení.  Jsem  v  mlatee 
u  paní  Buzálky.  Slez.  Šd.  —  M.  ^  silnijH 
JetOe.    Slov.  Némc  IV.  412.,  Hdk.  G.  380. 


Mlatkati  »  mátati.  Slov.  Ssk. 

Mlatko.  Byl  ustrojen  na  mlatko  (lehce). 
Us.  u  Solnice. 

Miátkonod,  e,  m.  »Mnldber.  Koll.  St. 
871. 

imatnavý,  träberig.  Ssk. 

Mlátnička,  y,  f.  »  sládkova.  Slov.  Bern. 

Mlátník,  a^  m.  =»  mlatee;  sládek.  Slov. 
Bern. 

Mlátný  »  malátný j  schwach.  Rk. 

Mláto  převrci,  zkypřiti.  Suk.  Ct  o  m. 
Schd.  I.  417.,  Mkl.  Etym.  200. 

Mlatotlask,  nadávka.  Dh.  127. 

Mláto  vina,  y,  f.  ^  hmota  mlátay  dle 
Trabermasse.  Šp. 

Miatovi&té,  é,  n.  »  násada  mlatu,  Hř. 
39. 

Miátovitý,  träberartig.  Sm. 

Mlatovna,  y,  1  »  mlatevna.  Rr.  8b.  — 
M..  das  Bisenbammerwerk.  Hř. 

Mlátovnica,  e,  f.  ^  kořalka  z  mláta, 
der  Triberbranntwein.    Ü  Uher.  Hrad.  Tč. 

Mlátový,  Hammer-.  M.  kladivo.  Pdl. 

Miatývka,  y,  i  »  mtathka.    Mor.  Sd. 

Miava,  y,  f.  »  řeka  v  Srbsku  a  krajina 
při  této  řece.  Sd. 

Mlaz,  u,  m. » jeden  střik  mléka  při  do- 
jení, list.  fil.  X.  329.  —  M.  =  mladý  les. 
BPr. 

Mláza  »  mUae.  Hdk.  C  380. 

Mlazga,  y,  f.  =  lýko.  V  Oravě  na  Slov. 
Pokr.  Pot.  II.  259. 

Mlazgaé  »  mlaskaé.  Slov. 

Mlazgaéka«  y,  f.  =»  slzské,  oslslé.  ne- 
chuUné  fidlo.  Slez.  a  laS.  dd.,  Brt.  D.  231.  — 
M-  =»=  cesta  rozmrMlá,  rosbředlá^  oslzlá,  ťá- 
paČka^  tápaniee;  rozMedU  bláto.  Slez.  a 
faS.  Šd.,  Brt.  D.  231. 

Mlazgati  »  mlaskati.  Slov.  Bern. 

Mlazgayý  chléb  «=  lepavý,  brouskovitý. 
Mor.,  laf.  Brt.  D.  231. 

MÍazi.  Byl  jsem  mlazi  a  již  sem  se  ssta- 
ral.  St.  En.  i.  29. 

Mlázi.  Cch.  SI.  14.,  32.  —  M.  =  soujem 
vfiech  sloupků  a  zelených  letorostů  na  révě. 
KP.  V.  154. 

Mlazice,  Mlasitz,  ves  u  Mělníka.  Blk. 
Efak.  1144.,  Rk.  SI. 

Mlázina.  PÍ.  II.  51. 

Mlaziti  86.  Opět  se  tam  mlazí  «  sbírá 
se  nová  bouřka.  V  Kunv.  Msk. 

Mlazov,  a,  m.,  Mlazow,  ves  n  Klatov. 
S.  N.  XI.  524.,  Rk.  SI. 

MlázoTČi,  n.  =>  tidáBi.  Řezníček.  (Rgl.). 

Mlazovi  oprav  v:  mlázový. 

Mlázovicc.  Tk.  IV.  731.,  Tk.  Žk  185., 
Blk.  Kfsk.  537.,  779.,  Sdl.  Hr.  I.  256.,  V. 
363.,  Let.  62.,  Rk.  SI. 

Miaždlti  =  deptati.  Slov.  Tč.,  Ntr.  VI. 
86 

Mlcati  »  mlsaU.  Ezp.  1249. 

Mlčáéka,  y,  f.  ==  les  v  fietěcbově.    Sk. 

Mlčák,  a,  m.,  der  Schweiger.  Mor.  Sd. 
—  M.,  08.  jm.    Sd. 

Mlčanie  ^  mUeni,  Slov. 

Mičanka,  y,  í.  =^  mlčeni.  M.  nikoho  ne- 
pokoQáe.  Bž.  exc,  Č.  M.  77. 

Mléanllvosť  =  mlčenlivosi.   Slov.  a  mor. 

Mléaulivý  =  mUenlivý.  Slov.  a  mor. 
Phrd.  Vm.  249. 
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Mlčati 


MléčnatétL 


Mléati  »  nUéeti.  Mor.  a  slov. 

MlČATa,  jy  f.  ^  tnlieni.  Třidenni  m., 
jakou  zachovávají  boboslovci  vstupujíce  do 
semináře.  Té. 

MlČavý,  tacens.  M.  uctěn  bude;  Bývá 
m.  H  jsa  múdrý.  BO.  —  B.  mik.  Sir.  20. 

Mléťčky»  schweigend.  To  obžalování  uči- 
nil m.  a  tajné.  1535.  Mns.  1883.  U3.  Abj 
m.  dělajíce  chléb  jedli.  Ev.  oiom.  169.  \z 
Mlčkem. 

Miéedlivosf  =  mlčelivost  Troj  Výb. 
II.  132. 

MlčedliTý  » mUelivý.  Vz  toto.  Pasa. 
276.  M.  múdrosf.  Št.  M.  pes  spíSe  trhne 
tebou.  £zp.  1292. 

Mlčedlnosf«  i,  t.  -=  mléelivost  Paas.  17. 

Mlč^chvosty,  dle  Dolany,  Mičehost,  ves 
u  Veltrus.  Rk.  SI. 

2.  Mlček.  Mlčkem  pokora  se  omlouvá. 
C.  M.  95. 

MleeliTý.  ZN.,  Sv.  ruk.  268.  Mlčedlivý, 
tacitus.  M.  pomySlenie,  žena,  BO.,  směna 
(.mlčky).  Hus  I.  395.  Aj  toC  budeS  m.  a 
mluviti  nemoci  budeň.  Pass.  mns.  276. 

.Miéenliirý  bývá  důvěrníkem  milým.  8b. 
učit.  Vz  Bádmluvný. 

Mlčemnč  »  m^e2tt;^.  Si.  J.  306.,  L.  181. 

Mlěemný,  stillschweigend.  Ukládal  jim 
m.  poslnáenstvj.  Hdk.  Bůh  se  ntUtěných 
uiimá  v  m-mné  jich  trpělivosti.  Si.  Mr.  62 
M.  resignace,  souhlas  papežské  stolice.  Bor. 
548.,  617. 

Mlčen,  a,  m.,  Mltschen,  mlýn  u  Máena. 

Mlčená,  é,  f,  vz  Mlčený. 

Mlčené,  ého,  n.,  das  Schweigegeld.  Dch. 

Mlčenec.  Výb.  I.  816.  oprav  v:  846. 

Mlčeni.  V  m.  trvati.  Vrch.  Plat  za  m. ; 
M.  přetrhnouti.  Dch.,  Vlč.  M-ním  (==  mlče) 
k  néčemu  svoliti.  NB.  Tč.  29.  Od  m.  hlava 
neboli.  Bž.  exc. 

Mlčenlivost.  MlČanlivosf  jest  můdrosti 
matka;  NiŠt  není  užitečnější  od  mlčanli- 
vosti;  MlčanlivosC  je  statečná,  mnohořeČnosC 
je  nevděčná ;  MlčenlivosC  jest  lékarstvo  proti 
mnohťj  zrostL  Glč.  L  196.,  IL  278. 

Mlčený.  S  m  nou  dobře  pochodíš.  Dch. 
S  m-nou  všady  obstojí.  Brt.  Mtc.  1878.  37. 
Naučím  vás  mlčenou.  Č.  Kn.  š.  326.  M-ná 
je  rejdovná.  8k.  Hra  na  m-nou.  V  z  Brt.  Dt. 
172. 

Mlčeti.  Cf.  Šrc.  207.— 208.,  Mkl.  Etym. 
187.  O  tvarech  vz  List.  fil.  1884.  457.  PH- 
voluje,  kdo  mlčí,  když  móže  mluviti.  Glč. 
I.  8ö.  Mlčící  vezdy  samému  si  škodí.  £xc. 
Kdo  o  jiném  zle  mluviti  chce,  ten  dříve 
sám  na  sebe  se  podívej  a  bude  m.;  Slyi, 
hleď  a  mlč,  chceá-li  v  pokoji  býti;  Dosti 
ví  ten,  kdo  nic  neví,  jen  když  m.  umí; 
Kdo  m.  neumí,  nebude  pokoje  míti  Exc. 
Já  vím  moc,  ale  hubo,  mlč!  Us.  Dbv.  Kdo 
ví  mlčaC,  ten  je  múdrý.  Glč.  I.  196.  Můdrý 
mlčí,  blázen  křičí.  Tč.  exc.  Neb  sú  m-li. 
Ž.  wit.  106.  30.  a  j.  Užitečné  jest  mi,  avšak 
ktož  umie,  mož  nékdy  pomluviti  Výb.  II. 
945.  Uméní  mlčeti  není  leda  uměni.  Bž.  exc. 
—  co.  Pravdu  mlčat  někdy  svédčí,  by  ne- 
vyšla z  něj  zlost  větši;  Múdrý  mlčí  také 
véci,  které  možú  škodit.  Glč.  IL  124.,  188. 
Ňěkterú  věc  móž  dobře  mlčeti  řečník.  Št. 
Kn.  i.  149.  —  8  čím.  Mlč  už  a  témi  hlou- 


postmi. Hrts.  Bač  a  tím  m.,  by  to  ode  mne 
vyšlo.  Arch.  II.  46.  S  tím  nyní  mlčte.  Výb. 
II.  474.  —  kdy.  V  čas  m.  neákodi.  Mut.  v. 
41.  Mlč,  když  rozumní  mluví  a  mluv,  jai-ii 
tázán.  Éki.  —  Čeho.  Za  Št.  polož:  Kji.  á. 
115.  Kristus  mlČal  jest  toho,  jímž  se  j*  aiial. 
Št.  ft.  144.  a.  —  Jak  dlouho.  MlčaU  to- 
liko časuov.  Půh.  L  39ü.  —  Jak  (proé). 
Mlčí  jako  kapr  v  rybníce,  jako  mrtvý  v  hrobe. 
Us.  Mlčí  jako  dub,  jako  zařeaao^.  Jako 
hrob.  Us.  Ugl.,  Dbv.  V  odvet  slzám  zpaatlá 
hruď  jen  mlčívala  hluie.  Kká.  K  al.  j.  157. 
—  o  čem.  Sá.  Poněvadž  o  ten  dluh  iaiob- 
ník  toliko  let  mlčel,  protož  má  dalo  ol  NB. 
Tč.  ö3. 

Mlčí  Horaf  vršek  u  Planíce.  BPr. 

Mlčiačky  =^  mléky.  Slov.  Oj,  provodiea 
ta  po  m.  81.  ps.  230. 

ÉElčik,  a,  m.,  os.  jm.  D.  o).  X.  356. 

AHčin,  a,  m.,  sam.  u  Kokořína.    Kk.  SI. 

Mlčka,  y,  m.,  der  Schweiger. 

Mlčkem.  Mlčky  se  uklonil,  Vlč.,  se  nti- 
iil.  Lpř.  SI.  I.  23.  Mlčky  néco  vyslechnouti. 
Us.  Pdi.  U  soudu  to  oba  mlčkem  shryaoo. 
Wtr.  exc.  Táhl  mlčkem  od  nich.  Bl. 

MlČkosf ,  Verschwiegenheit,  f.  Slov.  Bern. 

Mičkov,  a,  m ,  ves  u  Milevska,  lik.  81., 
Blk.  Kfsk.  151. 

Mlčky,  stillschweigend.  Bern. 

Mlčoch,  a,  m.  M.  Melidiar^  prof.  IheoL 
v  Olom.,  spisov.    Gl  Krok.  ili.  (1889).  27. 

Mléč.  Přicházeli  k  nám  mléči  na  dva  dni 
cesty.  Us.  Dbv. 

Mléč  v  bot  Vz  Mkl.  Etym.  187.,  Rk.  SI., 
Rstp.  957.,  Slb.  258.,  471.,  Mlir.  100,  Cl. 
Kv   179    328. 

Mléčatčti,'  Ö1,  ění  ^  mUánatéti.  Sm. 

Mléčatý  =  mUčnatý,  Šm. 

MleČice,  dle  Bndéjovice,  Mletschitz,  ves 
u  Zbirova.  Bk.  SI. 

Mlečik.  Gf.  Rstp.  956. 

Mléči nec,  nce,  m.  M.  sazovit]^  ^^  éirivka 
ukopténáf  russula  fuliginosa.  Vz  Hatp.  1S98., 
Odb.  DHtb.  III.  856. 

Mléčiť  »  kditi,  säugen.  Slov.  Bern. 
^  Mlečivee,  die  Milchdistel.  Vz  Batp.  960., 
Cl.  Kv.  179. 

miééiykSL,  mlUivkay  y,  f.,  das  Müeh- 
fieber.  Loos.,  Sm. 

Mléčivo,  a,  n.  0  ikralůpé  neb  chráatách 
na  hlavách  détinakých,  na  čele,  a  slově  a  lidí 
ueumělÝch  m.  Sal.  5.,  10.,  241. 

Mlečka,  y,  £,  das  Mahlweib.  Lpř.  SL 
I.  29, 

MÍéčka,  y,  f.,  rostl.  Slb.  362.,  468.  — 
M.,  dle  Pause.  Slov.  Bern.  —  M.»  y,  m., 
os.  jm.  Arch.  Vil.  714. 

Mléčko,  a,  u.,  vz  Mléko.  —  M.,  a,  m^ 
os.  jm.  D.  ol.  X.  426.,  Tk.  VI.  242.,  Arch. 
Vlil.  597. 

MléČha  =»  studné,  do  které  se  mléko 
dává,  aby  zůstalo  čerstvé.  Slov.  Vchř.  Cf. 
Mléčník. 

Mléčhák,  u,  m.  »  druh  houby.  Mor. 
Slov.  Ssk. 

Mléčáan»  u.  m.  M.  horečnatý,  vx  Horeč- 
natý (dod.),  žeíeznatý,  zinečnat^,  vápeaatý. 
Ö.  N.  V.  382. 

Mléčuaténka,  y,  f.,  galaxia,  roatl.    Šm. 

Miéčnatéti,  él,  éni,  milchea.  Va  Bat.  4á^ 


Mléčnatina 


Bilgoň. 
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Unétaatlna,  y»  f.,  der  Chylns.  Bk.,  Loos. 

Mléénato§f,  i,  f.,  Müchigkdt,  f.   Srn. 

BUééné,  die  Milchsteuer.  Arch.  Vin.  613. 

Mléénice,  die  Milchhftlle.  Dch.  ^  M. 
v  bot.  Cf.  Schd.  II.  653.,  IDlr.  81.  —  M. « 
mUčná  dráha.  Vz  Mléčný.  V  MV.  nepravá 
firloBM.  Pft. 

Mléčninat  y,  f.,  die  Emulsion.  M.  mastná, 
die  Fettemnlsion.  Šp. 

Mléěnoeukrový,  Milchsncker-.  Sm. 

Mléčiiokyselý.  M.  kvašeni,  Milohsäaren- 
fi:äbrung.  Nz. 

Mléčný.  M.  dráha.  Vz  Schd.  I.  214.,  St«. 
Zem.  148.,  Rk.  81.  M.  kyseliny,  ßm.  I.  459., 
cukr.  Ib.  I.  572. 

Mledivo,  a,  n.  =  mlegivo.  Slez.  Sd. 

Miejn,  vz  Mlýn. 

Mlejnek,  nka,  m.,  os.  jm.  —  M.  Jany 
1615.  Jg.  H.  1.  601.,  Jir.  Ruk.  ü.  42. 

Mléko.  Bž.  28.  V  MV.  nepravá  gtossa. 
Pa.  Cf.  Src.  152.,  270.,  Kram.  Slov.,  Hospo- 
dářské noviny.  1864.  č.  20.  a  21.,  Slov. 
zdrav.,  Čs.  Ik.,  Rm.  U.  412.,  Mkl.  Etym. 
187.,  Rk.  SI.  Stran  odvozeni  vz  Jagié. 
Arch.  XI.  308.  Sotva  z  german.,  jak  Mkl. 
mysli.  M.  sbirané,  husté,  ustálé,  dojené.  Us. 
Rgl.  ííáhražky  mléka  mateřského.  Vz  Slov. 
zdrav.  M.  jako  kvas  (husté),  Us.  Dbv.,  kou- 
densované  éi  stužené.  S.  N.  XI.  524.  Ne- 
pravidelnosti co  do  množstvi  mléka  (rodi- 
ček); přiliSné  odměňováni  mléka;  nadbytek 
mléka;  úchylky  ve  množstvi  a  jakosti  m-ka; 
Btálé  odtékáni  mléka,  galaktorrhoea ;  mléko 
úplně  scházi,  agalactia  totalis;  nedostatek 
mléka  prvotni  neb  drnhotni;  m.  má  málo 
knliöek  mléčných ;  jpřilid  mnoho  mléčných 
kuliček  v  mléce.  Vz  Krž.  Por.  453.-455. 
Užitek  z  mléka.  Šp.  Žlázy  m.  vypuzmici; 
léčeni  mlékem,  Milchkur,  f. ;  zkonika,  zkou- 
šeni mléka.  Nz.  Ik.  Kráva  najednou  mléka 
urazila  (uménila).  U  Sadské  a  j.  Kiť.  Ten 
materské  m.  sotva  ztrávil,  už  chce  mudro- 
vati. £xc.  Na  mléko  dévče  přivésti,  připra- 
viti =  obtěžkati.  Us.  Kiť.,  Vek.  Budeme 
hledět,  aby  bylo  ditě  na  jednom  mléce  (aby 
bylo  krmeno  mlékem  od  též  krávy).  Us. 
v  k.  Nedobré  jest  vino  defom,  lepila  jest 
im  kaia  s  mliekom.  Ht  SI.  ml.  226.  Keď 
mlieko  zmútiC  sa  nedá,  vynes  zbelku  na 
križne  cesty,  hned  zmůti  sa  na  máslo.  Slov. 
Dbi.  Obyč.  60.  Do  mléka  se  má  chléb  dro- 
biti, ne  krájeti,  jinak  by  krávy  nedojily.  Mus. 
1853.  482.  Po  marjánce,  dává- li  se  kravám, 
bývá  mléko  pěkně  žluté.  Mus.  Aby  krávy 
mnoho  dojily,  dávaji  jim  vodu  se  svaře- 
ného slezu.  Mus.  Ztrati-li  kráva  m.,  dávaji 
ji  do  žrádla  libeček,  vratič,  petružel.  Mus. 
O  jiných  pověrách  mléka  se  týki^icich  vz 
Mus.  1855.  179.  Nechráněné  m.  i  psi  loci; 
Na  přikryté  m.  kočky  nocbodi.  Bž.  exc. 
Máte-li  m.?  Ja,  máme,  ale  ptaéi  (rybi  » 
nemáme).  Val.  Vek.  Zdá  se  mu  do  dna 
T  mléce  tápati.  Smil.  K  čemu  chodiC  k  sou- 
sedu pro  mléko,  když  ti  doma  krávy  doji ! 
Němc.  Prečo  sa  mlieko  cedieva?  Proto,  že 
sa  nemože  nmyf.  Slov.  Rr.  MBi.  Vz  Cep- 
kovy.  Dojeni,  Dojivo,  Kéika,  Kýika,  Ku- 
řástva,  Náběl,  Mlezivo,  Sbiraný,  Sedlesko, 
Sedlý,  Zdojky.  Starouiek  s  hlavou  jako  m. 
ÜB.  Gl  Schi  L  411.  —  M.  Obilné  zrno, 


když  v  zemi  vpadne,  jako  umře  a  v  kakés 
m.  obrati  se.  St.  Ku.  i.  28.  O  rostlinném  m. 
vz  Schd.  II.  163.  —  M.  simé,  magisterium 
sulphuris,  sira  rozreděná  vodou,  S.  N.  V. 
28.,  Šfk.  Poč.  112.,  vápenné.  Sfk.  Poč.  254., 
Schd.  I.  824.,  332.,  KP.  IV.  601.,  374.  - 
M.  hadi,  vUi.  MUr.  15.     ^ 

Mlékobilý.  M.  pěna,  Cch.  SI.  69.,  záře 
(mléčné  dráhy).  Stč.  Zem.  152. 

Mlékobrádek,  dka,  m.  »=  mladik,  jemuž 
jeitě  mléko  po  bradě  teče,  junger  Lecker, 
üs.  Kurz.,  Dch. 

Mlékodámý,  milcbspendend.  ZL  klasy. 

Mlékojed,  a,  m.  =  mlékojedce.  Lpř.,  Sbtk. 

Mlékojedoe,  e,  m. »  mUkcjedy  der  Miich- 
esser.  gf.  Strž.  i.  3ia 

Mlékojedy,  dle  Dolany,  Mlikojed,  ves 
u  LitoměHc  a  Kostelce  n.  Lab.  Blk.  Kfsk. 
1116.,  1117.,  Bk.  81. 

Mlékoseda,  y,  f.,  plumbago,  die  Blei- 
wurz,  rostl.  M.  europská,  p.  europaea.  Rstp. 
1288.,  Mllr.  81. 

Mlékosedovitý.  M.  rostliny,  plumbagi- 
neae.  Vz  Rstp.  1237. 

Mléko80§,  u,  m.,  der  Milchsauger  (iesti- 
nedělkám).  Bk. 

Mlékosrby,  dle  Dolany,  Mlikosrb,  ves 
n  Chlumce  v  Jičin.  Arch.  II.  60.,  Sdl.  Hr. 
V.  363.,  Bk.  SL 

imékossaTee,  vce,  m.,  der  Milchsauger. 

Lpř. 

]}Iléko§8avý*  milchsaufend.  Lpř. 

Mlékotal^,  e,  m.  »  mUkoaos,    Sm. 

Mlékotok,  vz  Slov.  zdrav. 

miékotoký,  milchfliessend.  Sm. 

Mlékovice,  Mlikowitz,  ves  u  Neveklova 
a  u  Kouřimě.  Arch.  V.  572.,  Rk.  SI. 

Mléko  vod,  dnctns  lactiferus.  S.  N.  XI. 
383..  Schd.  U.  361.,  Nz.  Ik. 

Miékovodný,  milchführend,  lactifer.  Nz. 

Mlékový.  M.  koule  lampy,  SmL,  křen 
(omáčka),  Dch.,  boubele,  Milchdrüsen,  tě- 
lisko, -kOgelchen.  Nz.  Ik.  M.  květ,  flor.  ver- 
basci.  U  Nach.  Gth.  Cf.  Mazáni  (dod.). 

Mlt^ndravý  »  úUýy  zart,  schwächlich. 
Slov.  Loos. 

Mlenisko,  a,  n.,  sam.  u  Bogumina. 

Mlesknoati  do  ruky  =  tlesknoiUi.  U  N. 
Kdyně.  Rgl. 

Mleti  pojednou,  die  Tiefmüllerei,  bp. 

Mletiar,  a,  m.,  der  Mehlgast.  Slov.  Ssk. 

Mleti vo,  a,  n.  <=»  co  se  mele,  das  Mahl- 
getreide.  Slov.  Dbi.  Phl'd.  III.  463. 

Mieza,  cf.  List.  fil.  X.  330. 

Mlezavý  =>  šoukavý,  zdlouhavý.    M.  do 

£ráce.  V  Podluží.  Brt.  L.  N.  U.  67.  Cf. 
[lezavý. 

Mleziva,  cf.  Mledzivo,  Kuřástva,  Zdojka, 
Mléko,  Mkl.  £tym.  188.  M.  =  mléko  před 
otelením  a  prvni  mléko  (žluté)  po  oteleni 
krávy.  Bž.  72.,  Psčk.,  Vek.,  Kš.,  Řjěk.,  Brt, 
Křž.  Por.  93.,  Slov.  zdrav..  List.  fil.  X.  330. 
--  ißL.  Táhne  se  jako  m.  (o  zdlouhavci).  Cf. 
MlezHvý,  Brt.  D.  231. 

Mleživec,  vce,  m.  =  nadávka  déteká. 
Slov.  Er.  8b. 

Mlfcati  =»  mlMati.  Mor.  Sd.,  Vhl. 

Ml^oň,  ě,  m.  es  ditě  odrostlejái,  které 
chce  ještě  býti  kojeno.  Mor.  Brt.  D. 
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Mlha  -   Mlkyý. 


Mlha.  Bž.  32.,  43.  IL,  nebnla,  Ž.  wit 
146.  16.,  caligo,  ib.  17.  10.  Cř.  Schd.  1.  170., 
8tč.  Zem.  621.,  Kram.  Slov.,  Mkl.  Etym. 
209.  8uů  m.  Cch.  Bs.  88.  Sochá  m.,  der 
HöheDraacb.  NA.  V.  384.  M.  rozejde  se, 
kd>ž  bude  zahnána  paprslk^'  slunečnými. 
BO.  —  M.  denni,  hemeralopia,  nočni,  ny- 
ctalopia  (nemoc  o(ni).  Schb.  Vz  Slov.  zdrav. 
-  M.  «  mlýn  u  Telče. 

Mihatý,  nebelreich.  Dcb. 

Mlhaviitě,  Ö,  n.  ^  mlhaoé  misto.  Posel 
z  Buíice  1884.  194. 

Mlhavost,  i,  f.,  die  Nebeligkeit.  Dk. 
Poet.  162. 

Mlhavý.  M.  přelud,  Vrch.  Myth.  I.  219., 
p<^cm  (undeutlich,  unklar|,  Mus.  1880.  431., 
obt^By,  Šml.  1.  87.,  Sero  davnovčkusti,  Šml., 
dálka,  Pusp.,  podoba.  Lpř.  Vz  Mlhový. 

M!ltiaoati,  cf.  List.  fil.  X.  330. 

Mlhodechý,  nebelhaacheud.  Kká.  Td. 
176, 

Mlhohvézda,  y,  f.,  Nebelstern,  m.  PÍ. 
1.  107. 

Mihomrak,  u  m.,  Nebelwolke,  £.  PÍ.  I. 
310. 

MLhoobraz,  u,  m.  Kigeta  jako  m.  v  dálce 
se  šedivi.  Pi.  a  416. 

MlhoH^e,  e,  f.,  das  Nebelreich,  der  Hh- 
des.  Orfea  jsi  doháněla  k  bránám  m-Se.  PI. 
I.  157. 

Mlho§třihro,  a,  n.,  das  Silber  wie  im 
Nebel  glänzend.  PI. 

Mlho^eH,  n.,  das  Nebeldankel.  P).  I.  85. 

MlhotkanÝ;  -an,  a,  o,  aas  Nebel  ge- 
woben. M.  roucho.  Dk.,  Vrch. 

Mlhotvorný,  nebelerzeugend.  M.  přistroj. 
KP.  V.  127. 

MlhoTatosf,  i,  f.,  die  Nebeligkeit.    Sm. 

Mlhovina.  Cf  Sté.  Zem.  146.,  MS.  296., 
Schd.  I.  257.,  258.  M.  planetami.  8.  N.  V. 
389. 

Mlhovitý.  M.  hvězda,  lesk,  vlasatice, 
světlo,  Sté.  Zem.  148.,  156.,  157.,  249.,  ideal, 
Vlč.,  háv,  Vrch.,  obraz,  Dk,,  den.  Tbz. 

Mlhový.  M.  duha,  Vrch.,  tma,  Kká., 
ěepice,  Posp.,  světlo,  vrstvy.  Sté.  Zem.  153., 
629. 

Mlhozmat,  n,  m.  «  chaos.  PI.  I.  165. 

Miiazga,  mliadzga,  y,  f.  «  miazga,  mizga, 
miza.  Slov.  Hdž.  193.,  Loos. 

Mliazgatý  =  mizatý.  Slov.  Loos. 

Mliazgotok  =  mizotok.  Slov.  Loos. 

Mliazgový  ■■==  mízový.  Slov.  Loos. 

Mllaždiť,  il,  ěn,  éui,  quetschen.  Toto 
mlatidlo  zrno  nemliaždi.    N.  Hlsk.  IV.  273. 

MUČ  =  mič.  Us  Rgl. 

Mličačka,  y,  f.,  ein  Milchmaul,  ü  Olom. 
Sd. 

MlíČák,  a,  m.,  der  Milchner.  —  M.  = 
mlékař.  U  Olom.  Sd. 

Mličařka,  y,  f.  =-  mlékařka.  ü  Olom. 
Sd. 

Mliěarha,  ě,  f.  ==  mlékárna,  Milchkam- 
mer,  f.  Las*  Té. 

Mliěek,  éka,  m.,  mlýn  u  Hodoninu. 

Mlíčeň,  éně,  f.  ==  éepiéka  jako  punéoclia 
vzadu  se  střapeékem.  Mor.  Kmk.  II.  95. 

Mličiuek,  uku,  m.,  vz  Mlíček. 

Mličiti  =^  dojiti.  Slez.  Krávu,  kěro  mnoho 
ryéiy  maio  mliéL  VSlz.  L  221. 


Mlíéfták,  a,  m.  ^  walý  ho^.  Mor.  Hrb. 

Mlíčnik,  a,  m.,  vz  Mlééoík. 

Mliéný,  vz  Mlééný.  (Js.  Dch.,  Té. 

MLiéorka,  y,  f.  »  mlíkařha.  Lai.  Te. 

Mličovice,  dle  Budějovice,  Millesebitz, 
ves  u  Vranova  na  Mor. 

Mlieé,  e,  m.  «»  rybi  samec.  Slov.  Nödc. 
IV.  422.  —  M.  houba,  vz  Mléč,  Kochlatý'. 
Němc.  IV.  410.,  SI.  ps.  241. 

Mlieéivka,  vz  Mlééivka.  Loos. 

Mlteénatina  ^  mliénatina.   Slov.  Loos. 

Miiečniea,  e,  f. «»  mličniee.  Slov.  PhFd. 
lU.  3.  294. 

Miieénik,  u,  m.,  das  Muchgefáas*,  der 
Milchzahn.  Slov.  Loos. 

Miiečnoaf,  i,  f.,  die  Milcbigkeit;  der 
Milchsaft  Slov.  Loos. 

Mllkáé,  e,  m.  =»  mliéná  tyba  (aamer,. 
Us.  Rgl. 

Mlikujedy,  vz  Mlékojedy. 

Mlíkomér,  a,  m.,  vz  MlékomČr. 

Mlikosrby,  vz  Mlékosrby. 

MlikoTice,  dle  Budějovice,  vz  Mléko- 
vice.  Blk.  Kfsk.  156.,  Rk.  SI. 

Mllti.  Bž.  184 ,  Sf.  m.  495.,  501.,  List. 
fil  1883.  138.,  Mkl.  Etym.  186.  Mléti  moler« 
ans  mel  ti,  I  se  přesmyklo  a  e  se  dloužilo 
v  é.  Mkl.  aL.  2.  —  aba.  Chléb  mlen  bode. 
Pror.  11.  a.  Aby  mohlo  mleno  býti.  Výb. 
II.  175.  Tak  to  nemele  »  nejde.  Brr.  D. 
231.  Koza  mele,  ovca  múkn  seje.  SS.  P. 
742.  Chce  dříve  m.,  než  nasypal.  Sk.  Mel, 
dokud  vodu  mái,  schmiede  das  Eisen,  so 
lange  es  hebs  ist  Us.  —  koho.  Zima  bo 
mele  (drobí).  Us.  Sd.  —  éim  (kam).  Koza 
mele  ocasem,  üs.  Brt.  A  to  tele  hlavu  mele. 
SS.  P.  622.  Odepsala  stará  baba  penzHkem, 
že  prý  do  nich  (do  znbfl)  tuze  mela  jazy- 
kem. Ib.  612.  —  naé.  Mel  ui  na  chléb 
bílý,  minářiku  1  Brt.  P.  80.  --  Jak  dlouko. 
Mkl  hodně  dlouho  (byl  ve  vözeni).  Ve 
výcn.  Čech.  KSf.,  Hspd.  —  kde  (jato).  Me- 
lete pšenici,  ječmen  a  oves  na  jednom  slo- 
ženi (mluvíte  páté  přes  deváté).  U  Rychn. 
Slad  se  mete  Te  mlýně  v  (na)  hrubií  moakn. 
Anth.  II.  419.  —  se.  Vz  M.  abs.  Vloéky 
(Schneeflocken)  se  melou  (treiben  wirr  her- 
um). Dch.  Kde  se  mele,  tam  se  práti.  Deb. 
Buď  si  voda  kalná,  jen  kdyi  se  mde.  Bi. 
exc,  Lpř.  Ať  se  mele  (melou),  jak  chee 
(chtějí),  co  je  nám  po  tom  ?  Us.  Na  Hané. 
Wrch.  Jak  se  ten  svět  mele,  titk  se  mele. 
Brt.  D.  231. 

MllTO,  cf.  Mkl.  Etym.  186. 

Miizek,  zka,  m.  Ten  člověk  je  jako  m. 
(Spatný,  seschlý).  V  Kunv.  Msk. 

Mližkovský,   ěho,   m.,  dvůr  n  Veltrus. 

Mikavý  ^prázdný?  M.  klas.  Slov.  Phrd. 
Ili.  451. 

Mlklý,  cf.  Mkl.  Etym.  187.  OdpoTédé 
nízkým  a  mlklým  hlasem.  Troj.,  Výb.  II. 
136. 

Mlknoati.  Mkl.  Etym.  187. 

Mlkot,  u,  m.  ^  mlěenL  Tiž  zvládla  sieĎon, 
m.  tupý,  že  muiky  přelet  by  si  ěul.  Slov. 
Phi'd.  VI.  256. 

MÍkTOta,  y,  f-  ^  zanúUost.  Slov.  K. 
Nov.  1888.  52. 

Mikvý,  vz  .Vkl.  Etym.  187.  M.  srno. 
Hdž.  Šlb.  30. 


Mlň  —  Mluvený. 
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Mlft,  fxúgUT.  y  MY.  nepravá  gtófst.  Pa. 

Minář,  e,  m. »  nUýnář.  V  Plzeň.,  v  Plaa- 
eka.  Prk. 

Mlnářik,  u,  m.,  Ifinařik,  mlýn  n  Blatné. 
—  M  »■  holub  svétlé  baryy.  U  N.  Edyné. 

Mlntrgka,  y,  f.,  der  Kompass,  die  Draht- 
iiNdel.  Šm. 

Mlnéti,  él,  ěni,  elektrisch  werden.  Dám -Ji 
železnÝ  hřebík  do  vody  a  nechám-li  ho,  aby 
rezivěl,  bude  m.  Kv.  1870.  815. 

BUnný  »  elektrický,  M.  proud.  Kodym, 
Ky.  1870.  816. 

Mino»  a,  n.  «  elektřina.  Kodym.  Vz 
Mluno. 

Mlnoplodný,  £lektricitfit  erzeugend.  M. 
přistroj.  Kv.  1870.  817. 

Mlnoplozi,  n.  »»  co  plodi  nUno,  Rv.  1870. 
:J1J. 

Mlnovéda,  y,  f.,  die  Lehre  von  der 
£leRtricit&t.  Kv.  1870.  826. 

Mlnozpytec,  tce,  m.,  der  Forscher  im 
Gebiete  der  £lektricität.  Kv.  1870.  816. 

Minozpytný.  M.  nástroj.  Kv,  1870.  816. 

Mlocok,  ckn,  m.  =»  teled  pwpek.  Slov. 
Br.  Sb. 

Miočik,  a,  m.  M.  brejlový,  salamandrina 
perspiciüata,  der  Brillénsalamandcr.  Brm. 
Ul.  2.  ÖÖ.-96. 

Mlodynée,  úca,  m.  ^^  ndádenecy  ienich. 
Lad.  TČ. 

Mlok  jeskynni,  proteus  angnineus,  Dch., 
meiicky,  Kv.  1869.  142.,  obrovský,  crypto- 
brachus  japonicus,  S.  N.  V.  968.  b.,  úhoři 
(úhořík),  ampbiuma,  vz  Ott.  II.  199.,  příčno- 
zuby,  amblystoma,  Ott.  II.  86.,  áupinatý, 
lepidosiren  paradoxa.  S.  N.  XI.  498.,  Schd. 
11.  132.,  489.,  podélnosubý,  mezoodon,  der 
Läogenzähnler,  Černý,  der  Mohrensalaman- 
der,  pulcovitý,  s.  ichtyoideus,  Fischmolch, 
pulcovitý,  krytožábrý,  cryptobraochiator, 
Fischling,  žabematý,  s.  phanerobranchiatus» 
der  Kiemenfischling.  Brm.  111.  2.  77.,  78., 
b2.,  103.,  105.,  111.  Cf.  Kram.  Slov. 

ÁUokovitý,  molch-,  satamanderartig.  M. 
obojživeluík,  ryba.  S.  N.  V.  968.,  XI.  524., 
NA.  V.  623. 

Miokyta,  y,  f.,  die  Bachweide.  Lai.  Tč. 

Mlouska,  ýi  f.  »  mUa,  U  Zábřehu. 
Kék. 

Mio  vina,  v  z  Ml  o  v. 

Mloviti  »  mluviti.  Mlovil  jest  Hospodin 
k  Mojžieěovi.  Ev.  olom.  124. 

MU.  List.  fil.  X  828.  By  lot  mu  pravým 
mlsem,  když  . . .  VlČ. 

Mlsá,  y,  f.  »  jm.  kozy.  Hrts. 

Mlsal,  a,  mlsala,  y,  m.  »  nUaač,  Us. 
Sd. 

Misanina,  y,  f.,  das  Naschwerk.  Phl'd. 
IV.  295. 

Mlsati,  sind,  maří,  mráati,  bertthren.  Mkl. 
aL.  262.,  List.  fil.  X.  828..  Mkl.  £tym.  187. 

Mlsavý.  Nikdy  nebua  m.,  abys  nebyl 
cburavý.  Sb.  uč. 

Mlskuba,  y,  m.  =»  mleoun»  Us.  Msk. 

Mlsná,  y,  £,  sam.  u  Liéova. 

Misniea,  e.  f.  «  mltná,  die  Näscherin. 
Slov.  Bern.,  Zbr.  Báj.  5. 

WinnotiiuLfjft^pamUek.  U  N.  Kdyně. 

BétI. 


Mlsný,  yz  Kvárný,  Paikrtný,  Kvárnik. 
Mlsný  ho  houí  -»  chtél  by  rád  mlsati.  U  Olom. 
Sd. 

Misoft,  ě,  m.  »  fnUoun,  Brt  D.  148. 

Mlsotný  «^  m^ý*  M.  páni  kupuji  draho 
indické  hnízda.  Sokl.  I.  380. 

Mlsonnka,  y,  f-  "^  mlBačkaj  mlsnice,  Us. 

Mlsont,  a,  m.  <=»  nUsoú.  V».  Ehr,  KfiC, 
Ko3.,  Dvd. 

Mlf,  i,  f.  »  prázdná  sláma»  U  Studence 
v  Cbotéboř.  Neuď. 

Mluna.  y,  f.  «=  mluno.  Tyl,  Kv.  1842. 

Mluniti,  il,  én,  čni.  Bude  pěkná  chvila, 
lebo  sa  mlunf.  Slov.  Němc.  IV.  441. 

Mluiiný.  Jest  i  mluuná  či  světlo  vydá- 
vající ryba,  milvus   milvago.  Koll.  St.  549. 

Mlunochov,  u,  m.,  der  Elektrophor.  Šm. 

Mlunoléčebný,  elektrochemisch.  Sm., 
Rk.,  Loos. 

Mlunovodni,  hydroelektrisch.  Šm.,  Rk., 
Loos 

M lanový.  M.  mračno.  NA.  V.  868. 

Mlaskati, m/i«sA:nút  ^^pohlavkovati,  ohr* 
feigen,  u  Místka,  Škd.,  tlouci,  Vz  Mlask- 
nouti. Cigáu  Vajda  cblpál  kýdku,  cigánka 
ho  mlusk  po  pysku.  Brt.  Km.  1886.  636. 

Mlaj,  u,  m.,  vz  Mluva.  Ztratil  nadobro 
mluv.  Smi. 

Mlnva,  vz  Mkl.  £tym.  187.  M.  bohoslu- 
žebná. Hnoj.  6.,  spisovná,  Schriftsprache, 
básnická,  Us.  Pd).,  charakteristická,  případná, 
přesvědčivá,  vnitřní  pravdou  oživená,  Mus. 
1880.  271.,  ušlechtilá,  vybroušená,  uhlazená, 
Us.,  posuňky,  oěima,  Dk.  P.  93.,  slilisovaná, 
Dk.  Aesth.  243.,  oěí,  Dk.,  Kká.,  rukou,  Dk., 
lidu  éi  obecná,  Nz.,  dětská,  vz  Brt.  Dt.  17. 
Ohňová  m.  2.  wit  118.  140.  Mluva  členitá, 
obrazná.  Jg.  SlnosC.  62.,  79.  Ryzost,  lahoda 
mluvy.  Mus.  1880.  271.  Stupeň  mluvy:  cito- 
slovný  (interjektionaini,  pathognomický), 
zvukodobný  (onomatopoeický),  přemitaci 
(reflexivní).  Dk.  P.  93.  Pakli  jest  prodala 
muže  mající  (vdaná)  a  ve  dsky  vlužila,  do- 
kudž  jest  muž  živ,  nemá  o  tom  mluvy.  Púh. 
11.  328.  Bujný  oř  jest  mluva  naše  atd.  Č. 
Rž.  XOII.  O  tom  by  mohla  m.  býtL  Krist. 
M.  ptačí.  Vz  Brt.  v  Km.  1886.  3Ö8.  a  násl. 
O  básnické  m.  vz  v  Vor.  P.  11.,  o  ryzosti 
mluvy  v  V.or.  St..  16.,  o  její  určitosti  ib.  20. 
O  původu  a  vývoji  mluvy  vz  List.  fil.  I. 
4.  n.  —  M.,  der  Dialekt,  die  Mundart.  M. 
toskánská.  Mour.  Cvič.  ku.  6. 

Miavaé,  e,  m.  «  mluvič,  řeénik  Slov. 
Bern. 

Mlavee.  Buoh  pravdy  m.  jeet.  Hus  L  36. 

Mlavčí,  loquens.  £v.  olom.  325. 

Miuvebný,  sprechbar.    Dk.  Aesth.  243. 

Mlaveni,  eloquium.  Ž.  wit.  17.  81.  M.  po- 
spolité (konversace).  Us.  Pdl.  Krátké  a  znúdré 
m.  nephcházá  k  pohaněni.  Tč.  Jestli  žádáš 
m-ním  svým  jiným  býti  milým,  mluv  zřídka, 
moudře  a  málo  v  přiležité  chvíli ;  K  pěk- 
nému m.  pridaj  i  činěni  Glč.  I.  318.,  II. 
104.  Pod  m-ním  lestivým.  Alx.  K  poslou- 
chání budiž  prvý  a  ke  mluvení  poslední. 
£zc.  Proto  sv.  Kateřina  m.  (řeč)  neztratila 
(když  jí  jazyk  vyřízly).  Pass.  mus.  350. 

Mlavený;  -«n,  a,  o.  M.  věc,  Pč.  11.,  řeč 
(opak:  zpívaná).  Us. 
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Mluví  —  Mírniti. 


MluTi,  n.  »  wUuveni.  Podlé  zpfiBobn 
tebdejSiho  mlavi.  BR.  II.  21.  b. 

Mluvidlo  «  úatroj  mluvici.  Nz.  M-dla  » 
řada  ústroji  lidskýeb,  která  obstarávají  k  mlu- 
veni potřebný  dechový  proud,  překážky  to- 
hoto proudu  a  ozvuka  (resonanci).  Vz  List. 
61.  1888.  15.  Podlé  m-dla,  jimž  se  blavné 
článkuji  (Či  podlé  učlánkovánl)  jsou  sou- 
hlásky 1.  nepodnebné,  2.  podnebné.  Bž  12. 

Ml  a  vilko  váti,  leere  Phrasen  machen. 
Šm. 

Mluviaté,  é,  n.,  tó  Xoyeiov,  pulpitům  v  di- 
vadle). Ndr. 

Mluviti,  cf.  Šrc.  202.— 207.,  List.  fil.  X. 
329.  —  abs.  Věc  mluví  sama.  Us.  Podával 
jsem  ma  20  zl.    Nechtél  ani  m.    Us.    Kdo 
mluví  oči  semřiže  a  tvář  dolov  svú  paniže, 
pyiný  jest ;  Kdo  mluví  drže  tvář  ladué  aneb 
slov  poslúchá  snažné,  coŽ  ti  praví,  toť  pravda 
jest;  Kdo  mnoho  mluví,  neustavičný  jest  a 
lživý;  Kdo  skúpé  znenáhla,  k  tomu  se  jest 
múdrost  stáhla;  Kdo  mluví  vrte  okem,  hleď 
mu  v  oči:  ztratliiť  miern,  nevéř  jemu.  Výb. 
L  95».  Proti viemn  tak  mluvíc  («tak  řka) 
svétu.  Pal.  Mluv  každý,  co  by  jej  ctilo.  Us. 
Bž.  —  eo.  Musí  se  málo  m.  a  mnoho  říci; 
Uč  se  prostředné,  mluv  málo  a  slyi  mnoho; 
Kdo  mnoho  mluví  a  málo  roznml,  dává  své 
oslovptvi  náležité  k  seznáni;  Človéku,  jenž 
mnoho  mluví,  scházejí  obyé.  skutky.    Exc. 
Všeho,  co  vis,  nemluv.  Kom.  Déti  a  blázni 
mluví  pravdu.   Us.  Dk.   Co  nesluší  učiniti, 
nesluáí   též  m.;   Kdo  mluví,  co  ví,  svých 
vad  se  doví.  Bž.  exc.    Pýiný  mluví  mnobo 
a  nic  neví  z  toho.  Tč.  exc.  —  komu.  Mluv 
si,  mluv,  kannst  lange  reden.  Paty  ji  m-ly 
(byla  čilá,  rozumná).  Némc,  IV.  262.  Je  se 
králi  m.;  Tehdy  jeho  rada  poče  jemu  m. 
Výb.  II.  41.,  42.    Že  jest  mu  mluvit  žid: 
Milý . . .;  Mikuláfi  osobné  konšelem  mluvil, 
že  . .  .   NB.  Tč.  27.,  151.  A  bude  m.  kme- 
tem toho  miesta.  BO.  Nemohl  jsem  vám  m. 
jako  duchovním.   Hus  III.  87.    Škodné  jim 
mluviec  kteréžkoli  řeči.  Št  Kn.  S.  114.  Gf. 
Brt.  S.  3.  vd.  190.  —  naé.  M.  na  koho  ~ 
nadávati  mu,  kárati  ho,  néco  mu  vytýkati. 
Mor.  Sd.,  Brt  D.  231.   M.  s  nékým  na  od- 
ražku (tonem  nepřátelským).     U  Kr.  Hrad. 
KŠC.  Jestliže  jest  co  mluveno,  není  mluveno 
na  žádnu  osobu  zejména.    List.  z  r.  1532. 
Mus.  1880.  498.    Mluvíš  na  mne.    Žk.  441. 
Na  ten  kus  mluví  sv.  Jan  zlatoústý  takto; 
Proti  takým  mluví  sv.  Jeroným  na  to  slovo; 
NeodmlůvíS-li,  když  eé  na  ten  hřiech  mluví. 
Hus  I.  19.,  27.,  247.  ,Sv.  Augustin,  mluve 
na  ono  čtení,  die . . .  Št  Kn.  š.  146.  —  kam. 
Mluvila  do  néj  (m.r  do  ného)  jako  do  dubu 
(mnoho).  Us.  Némc.  Ač  do  ní  zle  (=»  mnoho) 
mluvil,  přece  jí  nepromluvil.  Us.  M.  nékomu 
néco  v  ucho.    Vz  M.  co  kde.  —  k  éemu 
(oč,  o  čem,  Jak  dlouho).    Přiroda  k  dí- 
teti  od  útlého  mládí  mohutné  mluvila.  Pta. 
Mluví  k  jejich  strané.  Us.  Vk.  Slzv  ty  více 
mu  m-ly  k  srdci  než  všeliký  dAvod  rozumu. 
Šml.  I.  41.    Potom  jsme  se  ptali,  což  oni 
k  tomu  mluvie.  NB.  Té.  113.  A  když  mne 
odbude,  mám  knému  více  m.  Púh.  I.  131., 
191.  K  terýmžto  svédkflm  jest  to  od  téhož 
Jana  mluveno.  1535.  Mus.  1883.  148.   Kdy- 
bychom v  tom  (krále)  nešanovali,  my  by- 


chom k  nému  (Ondráškovi)  jinak  o  to  m-fi. 
1466.  A  když  oni  otjidechn,  poče  JeiíS  m. 
k  zástupům  o  Janovi.  Hus  II.  14.  Poěe 
k  sobe  sám  m.    Alx.    Jisté  Že  bych  chtél 

0  to  k  zemi  m.  a  o  své  bych  jisté  mlovíl 
Výb.  II.  1267.  -  o  čem  (eo  Jak^  kde, 
8  kým).  Z.  wit.  86.  3.  M.  o  nččem  a  na- 
dšením. Vlč.  Nemluv  o  mné,  co  o  mné  ne- 
víš, rci  dříve  o  sobe  a  pak  můžeS  i  o  mné 
m. ;  Kdo  chce,  aby  o  ném  dobře  se  mln- 
vilo,  ten  af  o  jiném  nic  zlého  nemluví.  Exc 
Kd^ž  před  tebů  nékdo  mluví  o  néjakej 
véci,  nemluv  k  nému,  dokáď  on  své  nedo- 
koná. Glé.  II.  173.  O  lidech  m.  Arch.  I.  9. 

1  jiné  véci  Šeredné  tínie,  o  nichž  mrzko  m.; 
Zle  m.  o  nékom;  Ab  v  rády  o  Bohu   m>ly; 
Což  človék  rád  přemítá  v  srdci,  o  tom  rád 
mluví ;  O  tom  chci  m.  jinde.   St   Kn.  Š.  b., 
38.,   112.,  27.  —  Jak   (odo.,   instr.,   s  čím, 
skrze  eo,  8  ěeho,  nač^  v  čem,  kam^  bes  čeho, 
pod  Čím).  M.  plné,  vlastnč,  úryvečné,  dvorně, 
nejasné,  zmatené,  zdlouha,  plané,  bezbožně, 
nevážné,  stillisované  (Dk.  Aesth.  243.),  pathe- 
tickv,  hlasité,  šeptmo,  raků.sky  (ät.),  zběžné 
a  s  bezvadným  přízvukem  francouzsky,  ne- 
nucené, plynné,  přervané,  s  nékým  přátel- 
sky, s  výmluvností,  s  nadšením,  s  veiikoa 
horlivostí,  o  kom  s  uctivosti,    nékolika  ja- 
zyky, k  nékomu  řeči  neznámou,  žertem,  de 
pravdy,   nějakým    nářečím,   posly,    péksoa 
češtinou,   pevným   hlasem,  jako   z   nucení, 
nékomu  z  duše,   m.  s  (z)  cesty   (nemístně, 
pomatené,  z  opilství).  Us.,  Výb.  11.  32.,  Hrts., 
Dk.,  BR.  U.  39.,  Št.,  i£ká.,  Osv.,  Vreb.,  Vid, 
Lpř.,  Šml.,  Kmk.,  DaČ.  I.  48.  Mluví  prstem. 
Vz  Noha  (dod.).  Mluví,  jako  když  prd  osolí ; 
na  dluh,  za  groš  do  konve  (mnoho),  jen  aby 
huba  nestála.  Us.  Tkč.  Tak  rouhavé  na  ten 
rozum  bezbožní  mluvívigí.     BR.  II.  114.  a. 
M.  jakoby  zlata  ukriýovai  (málo),  jako  když 
pilou  řeže  (drsné,  kousavé,  zlomyslné).   M. 
z  cesty  »  nesmyslné.  Us.  Rgl.  Mluví,  jakoby 
to  ze  sebe  sypal  (rychle).   Os.    Vk.     M.  na 
dluh  »  zbytečné.  Us.    Kdo  chce  pékné  m , 
musí  pěkné  mysliti.    Sb.  uč.    Mluy  málo  a 
rozumné.  Kmp.   Mluv  pěkné  do  očí  i  Jema 
je  snadno  m.  Us.  Dch.   Taková  tvář  mlnvi 
živým  pHkladem.  Osv.  L  56.  Abyste  uměli 
lidu  m.  pořádnou  řečí.  St.  Kn.  Š.  Nemodlí-Ii 
se  kněz  při  křtu  dobře  ^Véřim  v  Boha'*  ta- 
kové dítě  prý  po  celý  život  ze  spaní  mluví. 
Mtts.  1858. 472.  Poněvadž  oni  osobami  sTými 
z  srdce  mluvíce  ústy  sú  vyznali,  proč  .  .  . 
1532.  M-li  páté  přes  deváté  (zmatené).   Us. 
Na  vietr  m.  BO.  M-la  mu  na  potkání.  Ehr. 
Nemluv  mi  na  hanbu  mnoho.    MaC  v.  207. 
Na  plné  kolo  m.  (nahlas  a  p.).  Us.  Qth.  M. 
v  hádankách,  in  Räthseln  sprechen,  dunkel. 
Lpř.  SI.  18.    Dle  Km.  1880.  319.   lépe:  há* 
dankami.  Mluviti  v  obrazích.  Mluvil  k  némn 
v  tomto  tonu.  Šmi.  M.  nékomu  do  duše,  do 
svědomí,  Us.  Sd.,  bez  bázné,  us.,  po  tichn, 
po  lidsku.  Ub.   Kdo  mluví  bez  miry,  nedá- 
vej mu  viry.  Us.  Tč.  M.  skrze  nos.  Oav.  V. 
543.  Coj'  mluvil  skrze  proroky.    St.  Kn.  š. 
14.,  16.,  Hus  I.  50.,  47.    Prorokové  mluvili 
božím  naučením.   Hus  I.  50.    O  néčem  pod 
žertem  m.  Smi.  I.  43.  Mluví  lépe  než  némý. 
Us.  Dř.  Mluví,  až  uši  rostou  (přílii  mnoho). 
C.   Netoliko  moudroaf  moudře  m^  leČ  vé- 
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déti,  kdy  nemlaviti  a  mlčeti.  Hkš.  -^  kdy, 
Jak  dlouho.  Když  s  nim  mluvíme  na  mo- 
dlitvách.  gt.  Kn.  S.  48.,  182.  M-li  do  dvou 
bodin  na  noc.  Bl.  Mluv,  dokud  poslouchají. 
Lpř.  ezc.  Aby  za  jídlem  (při  j.)  málo  m-li. 
Výb.  II.  1426.  —  proč.  Nemobu  m.  od  li- 
toBti.  Us.  Bž.  Tři  dni  od  bolesti  nemluvil. 
BruDCvik.  M.  proti  nékomu  z  závisti,  pro 
dar  neb  pro  bázefi.  Hus  I.  222.  Nálezy 
luluvi  pro  to,  že  ...  .  gtrman,  m. :  svědél, 
že  . . .  Brt.  —  odkud :  8  řečniStě.  Us.  Pdl. 
Mluví  z  nčbo  žárlivosf.  Us.  Néco  velkého 
mluví  z  tahů  tvých.  Vrch.  Mluvi  z  něho 
furíe.  8á.  Stostí  rodinné  z  kresby  tak  líbezné 
k  dufii  mluvící.  Šml.  I.  43.  M.  jako  z  par- 
tesu—»pěkné,  plynné,  us.  KŠf.  Jenž  (duch) 
z  Jeho  úst  mlnvieŠe.  Pass.  I  mluviechu  z  sv. 
píama  mezi  sebú.  Žvt  otc.  59.  a.  Mluviec 
apolu  z  žalmóv.  St.  Kn.  á.  112.  (11.).  — 
proti  komu.  Proti  tomu  MaruSe  mluvila, 
žeby  se  téch  mnoho  naSlo.  NB.  Té.  Proti 
mné  neroď  m.  Žk.  881.  Mluviti  proti  komu, 
Obé.  Mns.  1880.  541.,  proti  Bohu,  Št.  Kn.  $. 
171.,  proti  Bohu  křivú  řeé.  Pass.  Míuvi 
proti  blížniemu  z  závisti.  Hus  I.  222.  Když 
zle  mlaviS  proti  komu,  zlé  poslúchaf  musíš. 
Us.  Té.  —  od  koho  »^  jéw  jménem.  Kto 
jest  od  ného  mluvil.  Arch.  YII.  48.  M-la 
s  vámi  ode  mne.  Ib.  Vil.  385.  a  j.  Mikeš 
jest  pHstúpil  před  nás  i  mluvil  jest  od  ni 
pH  její.  NB.  Té.  96.  Mluvil  se  mnú  od  své 
ženy  o  ten  dil.  Půh.  II.  440.  fteénici,  kteří 
ot  lidi  mluví.  Vš.  XXVm.  Zná,  že  sám  od 
sebe  nemluvil,  než  od  toho,  od  koho  mlu- 
vil*, Mluvil  vůli  toho,  od  kohož  mluvil.  1529. 
Hus.  1880.  493.  —  s  kým.  Mluvil  se  mnú, 
jak  by  zlata  ukrajoval  (krátce,  skoupé).  Us. 
Brt  Mluví  s  rohem,  s  lucernou,  s  patníkem. 
Vz  Opil^.  Us.  Sladce  s  kým  m.  Výb.  II. 
20.  Aby  jen  to  myslila,  co  mluví  s  Bobem. 
Št.  Kd.  Š.  48.  —  oé  (8  kým^  od  koko,  kde, 
komu).  Jim  o  to  mluvil;  Tu  s  ním  mluvil 
o  ty  všecky  artikule;  Mluvívali  o  život 
křesfanský.  Bl.  Živ.  Aug.  12.,  40.,  67.  Kte- 
rak o  tom  m.  méli  před  králem.  Let.  295. 
A  o  ten  dluh  jest  s  niem  Izák  m.  chtél  před 
Maékem:  Mechtél-  bych  oň  m.  jako  o  tako- 
vého nešlechetníka.  NB.  Té.  4.,  12.  I  s  ním 
o  to  m-li.  Pé.  87.  Nemá  o  to  býti  mluveno; 
O  to,  oé  jsú  s  ním  smluveni,  o  to  nechce 
pioti  nému  m. ;  Jeäto  o  ten  kuoň  mluvili; 
A  mluvil  se  mnu  od  své  ženy  o  ten  dil. 
Půh.  I.  209.,  307.  n.  274.,  440.  (16.,  209., 
228.,  447.).  Mluvil  s  ním  o  to.  Žer.  Záp.  II. 
60.  --  ce  v  éem  (cf.  co  kde).  Matka  ve 
véci  srdce  jeho  své  slovo  m.  bude.  äinl.  — 
kde:  v  hromadé,  ve  schůzi.  Us.  Lpř.  Co 
v  ucho  m-li  jste  na  ložech,  hlásáno  bude 
na  střechách ;  V  jednom  kraji  Čechové  jinak 
mluvie  a  v  jiném  jinak.  Hus  I.  85.,  II.  440. 
Kde  se  mnoho  mluví,  málo  se  plní.  Sb.  ué. 
Kde  dva  mluví,  tam  třetí  nepřistupuj.  Bž. 
ezc.  —  te.  Af  se  mluvi,  co  se  mluví,  jest 
přete  tomu  tak,  man  rede,  was  man  wolle. 
Dch. 

BIliiTiiý.  Obyčeji  m-mu  lépe  odpovídati 
Si.  IL  32. 

Blilivivo,  a,  n.,  der  Sprachsatz,  -vorrath. 
Nevystihla  bohatost  m-va.  Dk.  Aesth.  88., 
301. 


Mluvkářstvi,  n.,  die  Tielrederei.  Šm. 

Mluvkyně,  é,  f..  die  Sprecherin.  Neéas. 

Mluvní  obraty,  Dk.,  okrasa.  Vj. 

Ittluvnice  Je  nauka  o  mluve  éi  řeéL  Bž. 
I.  M.  se  ďéli  a)  v  hlásko  iloví,  b)  tvarosloví 
a)  o  tvoření  kmenů:  kmenosloví,  ß)  o  ohý- 
bání (skloňování  a  éasování)  a  r)  o  původu 
slovcí  neohebných  (tvarosloví  ve  smyslu 
užším)  a  c)  v  skladbu.  Vz  více  v  Ob.  Uv., 
Jg  e.  1.  708.,  HS.  Dod.  1.  128.,  257.,  870., 
Jg.  Slnosť.  6.  M.  historická.  Vz  List  fil.  11. 
208.  Zná  m-ci.  Vz  Opilý.  Us.  Sn. 

Mlanickosiovnický  důvod.  Koll.  III. 
254. 

Miuvnieký.  M.  správnost,  KB.  1.,  vý- 
klad. Us.  M.  stránka  v  jazycích.  Vz  Src. 
388. 

Mluvnictvi.  Vz  Jg.  Slnosf.  6.,  59. 

MluvniČiar,  a,  m.,  der  Grammatiker. 
Sluv.  Mt.  S.  I.  85. 

Mluvničnik,  a,  m.  =  mlunník,  Šm. 

Mluvnik,  der  Grammatiker.  M-ci  se  sváří. 
Šf  III.  262.  —  M ,  u,  m.  ,=  okénko  k  roe- 
mluvé,  das  Sorechfenster.  Sp. 

Mluvný.  Mezi  mluvnými  viece  mluvnéjSí 
jsů  méné  užiteénéjší.  Hus  I.  271.  M.  oéi. 
Jrsk. 

Mluvobadač,  e,  m.,  der  Sprachforscher. 
Št.  III.  577.,  590. 

Mluvobádáni,  n.,  dle  Sprachforschung. 
Šf.  III.  576. 

]9Ilu\očásť,  i,  f.,  vz  nasl.  Dk. 

MluTočástka,  y,  ť.  M-ky  jednoslabičné. 
Dk:  Poet.  332. 

niavohudba,  y,  f.  Slovanská  m.  C.  Kn. 
S.  190. 

Mluvoobraz,  u,  m.  Aesthetický  m.  Ott. 
I.  293. 

MluToplsec,  sce,  m.,  der  Grammatiker. 
Zákonníky  mnozí  berou  býti  dějepravce  a 
m-sce.  SS.  I.  167. 

Mlovorys,  ii,  m.,  der  Sprachcharakter. 
Dk.  Poet.  528. 

Miuvoslovi,  n.,  die  Phraseologie.  M.  bá- 
snické. Dk.  Aesth   416. 

Mittvoslovný  »  fraseologický,  phraseo- 
logÍ!»cb.  Nz. 

Miuvospojeénosť,  i,  f.  Vz  Jg.  Slnosf. 
71. 

MiuvostroJ,  e,  m.,  der  Telephon.  Rk. 

Mluvotvorný  živel.  Dk.  Poet.  493. 

Mluvoaéný,  die  Sprache  lehrend.  M. 
škola.  Dk. 

Mluvouména,  y,  f.  Dk.  Poet.  498. 

Mluvovéda.  Jir.,  §f.  III.  575. 

Mluvoznámkováni,  n. 

Mlttvozpéva,  y,  f.  =  báseň  (píseň) !  Utvo- 
řil Ros. 

Mluvozpytee.  Cf.  Jg.  Slnosf.  3. 

Mluvozpytecký,  Sprachforscher-.  Dk.  P. 
118,  Osv  I.  62. 

Mluvozpytný.  V  m-tném  ohledu.  Šf. 
III.  5. 

Mluzgnúť  =»  mlasknouti,  mlíištiti  koho^ 
Jem.  eitiO  Watsche  geben.  Slez.  a  laš.  Šd., 
Brt.  D.  231. 

Mlviti  =  mluviti. 

Mlýn.  Str.  1046.  b.  20.  ř.  zd.  křižem 
oprav  v:  křížem.  Gf.  Bž.  18.,  Mkl.  Etym. 
186.,  Arch.  VII.  225.  M.  dřevený,  náchlebný, 
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bdi.  Ur.  i.  32.,  3i^.,  oebe;»ký  (který  ou  hlayoé 
jen  aeáCovou  voda),  Prm.  IV.  271.,  cukerni 
přistroj  T  cukrovaru),  Us.,  mačkaci  či  dej- 
lovy  k  odstraňováni  trusek  z  litiny,  die 
Zäugmaschiene,  Včř.  I.  6.,  Kť.  Y.  176.,  amal- 
gamovaci,  MA.  IV.  171.,  přední,  die  Vor- 
BCbieuder,  Šp.,  na  Čiátoni  obili,  na  barvy, 
x;cb.,  na  ákrob,  Zpr.  arcb.  VIII.  88.,  pu- 
cbovuý,  MA.  iV.  15i^.,  na  rudu,  Arcb.  Vili. 
18ti.,  o  htaú  koiácb,  Půh.  U.  280.,  301., 
u  více  koiácb.  Žer.  Záp.  II.  128.  Cí.  o  m. 
»cbd.  I.  64.,  Kram,  älov.,  Sdl.  Ur.  1. 16.,  32., 
186.  O  m.  timských  vz  Vlák.  602.  M.  aaino- 
tiZiiý.  8al.  Ur.  li.  124.  M.  platnýřaky  »- 
bruHirua,  ticbieiimüble.  löbb,  Pr\jei  s  troékou 
ao  mlýna  (o  tom,  kdo  skáče  do  řečij.  U  Tfe- 
bonina.  Oiv.  Miti  ve  mlýne  (miti  spöch). 
U  Jižué.  Vrú.  K  ticbému  mlýnku  palce  (ru- 
kou)  feOBtavil.  Čcb.  ÜL  67.  M.  se  Ókrti  (jde-li 
na  prázdno).  Us.  Hk.  M.  nabnati,  ins  Kreuz 
ziebeu.  Sp.  Litá  kolem  mlýna  ^ma  békavku). 
Val.  Vek.  ^Přijití  na  mlýuek  (do  vyňetřo- 
váni).  Us.  8g.  Dostal  se  ženské  na  mlýn 
(do  ženskýcu  pomluv).  Jrs.  Darebné  sú 
pusté  mlýny  pod  suchým  rybnikom.  Glč.  I. 
i  14.  M.  a  éeuk  sú  Čertova  ákola.  81ov.  Orl. 
IX.  247.  Každý  púdtá  na  svůj  m.  (vodu), 
blez.  Šd.  Voda  iumi  a  mlýny  měli.  bi.  exc. 
Mlýny  boží  melou  zdlouba,  ale  zdrobna.  Us. 
Kát.  Kdy  padá  voda  ua  m.  ?  Když  prái.  Brt. 
Mluva  mlyuu:  M.  svádí  mlynáíe  k  nepocti- 
vosti blaUolem:  ber  ber  ber  ber,  ber  ber 
ber  ber!  Brt.  Dt.  75.,  Km.  1886.  410.  Gí. 
Zálubí,  Zálubné,  Zámelka.  Hr»  na  mlýn.  Vz 
Brt  Dt.  170.  —  M.  v  télocv.  »  přesedání 
odnožmo  v  zadu.  Kgl.  exc.  —  M.,  Mán,  ves 
u  8obésiavé,  cf.  Kk.  SI. ;  M.  pod  JecUinoUj 
Unterjedliuermüble,  mlýn  u  Bycbn.  n.  Cidl. 
Mlýny  na  Vltavě,  Tk.  IV.  171. 

Mlyäaiiy,  Lindles,  ves  u  Žlutíc.  Bk.  SI. 

Mi>iiAr  Kliai.  Jg.  H.  1.  601. 

Miyuář  suchý  =»  na  miziou  prulý.  Brt. 
Mlynař  sa  v  tedy  prebudi,  keď  mu  mlýn  za- 
stane. Slov.  Zátur.  buká.  Jak  mynár  do  ru- 
kávu (ji  hltavé).  Brt.  Mynář  mele,  až  sa 
třeae,  voda  mu  užitek  nese.  Sd.  Ps.  537. 
Dávajú  ma  za  mlynára:  vo  mlýne  sa  práói, 
to  sa  mi  nepáči,  nepuojdem  zaň.  Koli.  Zp. 
I.  63.  Mač  má  m.  bílou  čepici?  Ma  hlavu. 
Brt.  Cť.  Er.  P.  393.  Patron  m-řů  sv.  Vino- 
kus.  Zbrt.  241.  Détské  říkadlo :  Potkal  me- 
uar  kominíka,  nevyhnuli  se,  vo  sebe  dež 
zavadili,  pobádali  se.  Menář  trochu  počer- 
néné,  kominík  zas  pobílené  —  vo  to  se  tak 
hádali,  vino  (vinu)  sobe  dávalL  Menáříčko, 
ti6e,  tiáe,  černým  na  bilým  se  piáe.  Brt.  Dt. 
126.  —  Hádanka.  Když  vody  nemá,  vodu 
pije;  když  vodu  má,  víno  pije  (mlynář), 
ib.  161.  -  BL  obecný,  polyphylla  tullo, 
brouk.  Kk.  Br.  186.,  Sír  11.  61.,  Schd.  U. 
508.  -  M.,  os.  jm.  Blk.  Risk.  1367. 

MlynaKii,  e,  m.,  os.  jm.  NB.  Xd 

Miyuárčiéka,  y,  f.  <»  mlynářiéka.  Mt. 
S.  1.  71. 

Miyniřéik,  a,  m.,  der  MUllergeselle.  Slez. 
Šd.  81ov.  Mala  som  Irajera  mlynarčika,  spa- 
dol  mi  do  vody  do  rybníka.  Sbor.  si.  ps. 
n.  1.  73. 

Mlynáře.  Ve  M-řích  «  pozemky  u  Zatca 
Blk.  Kiak.  1264. 


HnynáHk,  polyphylla  folio.  Y%  Mlynář. 
Brm.  IV.  99.  M.  ruiový,  acredala  roaea, 
áedobřbet^,  a.  tephronata,  Španělský,  a.  IrbiL 
Brm  n.  590.  —  M.  »jpíesnioec/  rostl.  Slb 
446.,  Schd.  IL  444. 

Mlynářka,  y,  1. »  sýkora,  Brm.  IL  2. 59a 

Mlynářovice,  dle  Budéjovice,  Miinařo- 
vic,  ves  u  Plame  Nových ;  Mällerscliia^,  ves 
u  Prachatic.  Vz  Rk.  81. 

Mlýnářovati,  vz  MlynářitL  ám. 

Mlynářový  hlas,  vox  molentis.  BO.  — 
Mvých  JSliáé.  Vz  Jir.  Kuk.  II.  42. 

Mlynářský.  M.  stezka.  Čechy  1.  90. 

Mlýnce,  Leinitz,  ves  u  Miie&ova;  láoa,  ves 
u  Klenéa  a  u  Lubenoe;  Mil  tes,  ves  u  ELajdy; 
Mliuetz,  ves  u  Klatov;  Ptíbik,  mlýn  a  Sa- 
doméřio.  Čechy  I.  77.,  Blk.  Kfsk.  1367.,  Bk 
SI. 

Mlýnec,  nce.  m.,  sam.  u  Jistebniee;  mlýn 
u  Jílového;  Kleine  Mtthle,  mlýn  n  Votic; 
Lenz,  ves  u  Žluric ;  Mleineu,  mlýn  a  Sedl- 
čan a  u  Kopidlna;  Mleinitz,  mlýn  a  Tur- 
nova; Jí.  Novýf  Neu  Lenzel  a  M.  Starým 
Alt-Lenzel,  vsi  u  Litoméřic.  Cf.  Blk.  Kuk. 
1867.,  Sdl.  Hr.  111.  108.,  Hk.  81. 

Mlyneéek,  čku,  m.,  Stallung,  yes  a  Do- 
mažlic. —  Vz  Mlýn.  Bk.  SI. 

Mlýnek,  sam.  u  Cechtic;  Kleine  M&hle, 
mlýn  u  Svétlé  v  Ledečsku;  Mlenck,  mlýa 
u  Skrípova  a  u  Opavy;  Sackm&kle,  mlýa 
u  Podébrad.  PL.  —  M.  Hra  na  m.  Vz  Kk 
SI.  —  M.,  nka,  m.  —  vUuínik  maUko  mUýntL 
Ü  Žamb.  Dbv. 

Mlýniee.  Prm.  IV.  271.  Mynář  &el  na 
mlýuicu,  mole  réž  a  péeuicu.  Sá.  P.  128. 
Motáme  se  jako  slepí  koné  ve  md.  Kos. 
OL  1.  246.  —  M.»  Lenz,  ves  n  l^mbo'ka; 
M.  Dolni,  Nieder-Lendorí  a  M.  Domt,  Uoí- 
Lenz,  vsi  tamtéž. 

Mlýniska,  pl.,  n.  »  jm.  pozemků  v  Ja- 
sené  u  Vyzovio.   Šd. 

Mlýnl6té.  Vidúce,  že  nám  z  toho  m. 
mlýna  zrušeného  požitky  nejidú.  Liat.  hrad. 
1467.  Té.  Mlýny  s  mlýniétémi  pustými  v  téch 

zámorách,  jakž Arch.  ML  505.,   VUL 

613.  S  roli,  s  lesy,  mlýniitém  atd.  POh.  11. 
414.  — M.  slula  louka  n  Bakovnika.  —  M, 
Lfcinboh.  ves  u  Mileiova. 

Mlýnkováni,  n.  «  doba  vytáčeni,  die 
Scbleuderzeit.  áp.  Ct.  KP.  V.  46.    Vx  aásl. 

Mlýnkovati,  vz  Vytáčeti.  Pta. 

Mlýnky,  sam.  u  Strážnie«. 

Miynná,  é,  f.,  dolina  tákoood  se  k  Dna- 
bieru  na  Slov.  Orl.  VL  70. 

Mlynný.  M.  potřeby,  148a  Wtr.  exc, 
jez.  Vy b.  L  175.,  duem.  List.  hrad.  1447.  T& 

MlýnottlaTitelalvi,  n.,  Mahlentmnkoast, 
f.  gm. 

Mlýnový,  MOhl-.  Hlas  m-vých  kol.  ZN. 
—  M.,  ého,  m. «  kdo  bydli  v  mlýne  nebo 
u  mlýna.  V  Kunv«.  Msk. 

Mlýnský.  M.  průmysl,  die  MflhUwiinda- 
Btrie.  Dch.  Že  se  v  raz  jak  m.  kámen  tvoje 
hlava  toéi.  Hdk.  a  34.  Hra  na  dl  kok». 
Vz  Brt.  Dt.  171.  —  M.  Hamr,  Mahlbaiamer, 
hamr  u  Hořovic ;  Jf.  Mlýn,  Mleinaker  Mflhle, 
mlýn  n  Mšece. 

Mlýny,  sam.  a  Neveklova;  ves  n  By- 
slHce  v  Bod^v. ;  Jí.  no  dok^  mkfn  n  li- 
báné.  Ct  Ek.  SL 
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Mlfta,  fentis  (raonstrnni).  Boik.  6&  Andöl 
\úéí  pradkým  hiomem  v  ty  mUy  mezi  ta 
kolu.  Kat.  2878.  Dle  Gb.  je  tam  lok.  v  téj 
mlft,  dialekt,  m.  mlx6  a  k  torna  je  nomia. 
mlba«  Athen.  YL  18. 

Mlsaé,  e,  m.  ««  mitatm.  Bera. 

Mlzák,  a,  m.  ««  deák,  der  Sauger.  SIot. 
Br.:..8b. 

Mlzati,  vs  Mkl.  Etym.  187.  Taků  máme 
kapu&to,  niit  kyiielÍDoa  neaiízne.  Blov.  Rr. 
Sb.  Dftecko,  cela  (tele)  melze.  Uh.  Brt  D. 
231.  Cf.  Mlgaii,  Liflt  fil.  X.  880. 

MlzaTee,  vce,  m.  *»  mlgoun.  Slov.  Bern. 

MUek,  zkD,  m. »  eitmej,  Znlp,  m.  8k>v. 
List.  fil.  X.  330. 

Mlznavo^f ,  i,  f.  «  mUnogť,  Slov.  Bero. 

MixnaTý  -»  mlmý.  Slov.  Bera. 

Mlzuiee.  Gf.  List.  fil.  X.  330. 

Mlzok,  a,  m.,  nékolik  domkův  a  Frýdka* 

Mlzti  »  mUati.    Slov.  Úst.  fil.  X.  830. 

Mlž.  MÜ  tí  lástarovci:  ftkeble,  perlo- 
rodka,  velevrub.  Cf.  Sebd.  II.  537 ,  Krč.  G. 
369.,  Hib.  I.  30.,  11.  546.,  648.,  649.  Mlii 
jeduo-,  dvoj-,  růsnosvali.  Brm.  IV.  2.  346., 
ö7l.,  388. 

Mlžiéka,  y,  t,  sdrobn.  mlba.  Sm. 

Mlžina,  va  Mliinka,  Mlhovioa.  Mrd.  Koam. 
ps.  63.  K-im  Da  nebi  v  samé  hvézdy  roz* 
délil.  PÍ.  U.  105.  (1.  44.).  Jttbo  jasný  dach 
zvité2Íl  nad  m-mi  partikuUruibo  vlastene- 
ctvf.  Bdi.  Ž.  ŘL  12.  Cil  nadöji  ztrácel  se 
pojednou  v  m-uách.  Stnk.  Nebe  čidté  jako 
8kl(*y  Hbi  mlžili ký^  Us. 

Mlžný,  -ný  »  mlhavý,  Nebel-.  M.  háv, 
Httk.,  řásné,  Čch.  Petrkl.  46.,  roh  (na  lo- 
dicb  za  uilhy  ožívaný),  £zc.,  oko  (zimy). 
PhiM.  Vil.  61. 

Mlžokam,  n,  m.,  acephalolithon,  kámen. 
Šm. 

mm  zavřenými  ústy  vyslovené,  přisvuk 
ooajic  oa  prvním  m  znamená  •»  ne.  Laš. 
Té.  —  mm.  —  millimetr, 

Mňaéek,  éka,  m.  —  kda  múačL  Mor.  Sd. 
Ty  UiŮHČku  rozuiúanéený  » ro^vřestéué  dicÖ, 
ein  Wiuimeriing.  Šd. 

Miiaéeti  «  n^anieti,  miauen.  Kočka 
mĎMČí.  Lmí  Té. 

Miiaékati «-  mačkati,  drficken.  Mor.  Sd. 

Miiadil  «w  nadiii,  noétavitif  prvtvariti 
(želvza).  8;ov.  Ssk. 

Muágatl  —  wúačkati.   U  Strážnice.    Sd. 

MuauR,  tt,  m.  Ktiéka  déiá  m.  ^Anmk).  Na 
již.  Mot,    Sd.  Vz  Mňaukaii  M&ankoU 

Múankatl  *«  mnvukaii.  Kuéka  mňanká. 

Müankoty  a,  m.  ^  úamkot^  úa»iky  mAank, 
daa  Mirtiien.  Na  již.  Mor.  Šd. 

Maata,  y,  m.,  os.  jui.  Pal.  Bdh«  I.  123., 
Dal  2d.,  TlL.  Č.  12.,  Pal.  Dój.  L  109.,  Kk. 
81. 

M&aták,  a,  m. »  dřevený  truhlík  na  mi 
cháni  »eéky  s  ovsem.    U  Uuétéuo\io.  Té. 

Müatikod,  e,  m.  *—  tlachaly  der  Maul- 
drobCher.  Cť.  PleiinoS.  Val.  Vek. 

Mikan,  mňau  ■»  hlas  koéek,  ném.  miau. 
BPr. 

M&avéák,  a,  m.  »  mrúavee,  Wimmerer. 
Slov.  Bern. 

Müavdatl  -»  bidavaíi,  wimmera.  Slov. 
Bern. 

Kotttr:  Oadto-BiB.  ■loirafk.    Tt. 


Mftavkaé,  e,  m. ««  mika9Íák.  Slov.  Bero. 

MíMtvkati  — >  mňaviatL  Slov.  Bern. 

Miiaidrák,  a,  uw^roMmoBlmé  dádbo. 
Mor.  Brt.  D.  231. 

Mne.  Ztvrdlý  tvar  «NMslyietijenTmésté 
Přiboře:  ke  mne,  o  mne.  Brt  D.  Vz  Mé. 

Mnemonirký,  s  řec^  mnemoniseh.  M. 
pomůcky  pH  poéitáai  Yi  Sro.  416. 

Mnén,  a,  m.,  oa.  jm.    Pal  Bdh.  I.  123. 

Maéni  —  mínémL  BAh  jeat  veliký  nade 
vie  m.  fit. 

Maénik,  a,  m.,  Mienik,  vea  a  N.  Bydž. ; 
Mnienik,  ves  n  Litovle.  Blk.  Kfak.  1048., 
Bk.  81. 

Mnéiee,  See,  m.  — >  wMec  1634. 

MnéU,  y,  m.  —  Mnata.  Pal.  Kdh.  L  123. 

Mnetéd,  Nůtii^  Netíeaeh,  Tanbendörfel, 
▼es  u  Houdiiice.  S.  N.  XI.  624.,  Kk.  SI. 

Mnéti.  3.  pl.  mnie,  odchylkuu  podlé  Ili.  1. 
mnifi.  Kteříž  mnéji.  Ctv.  3.  7.,  Kv.  olom. 
206.  M.,  ezÍ9timare,  2.  wit  72.  16.,  řepu- 
tare.  118.  119.  Ct.  Mkl.  Ktym.  188.  Mnéji 
pochlebnicL  Hua  1.  261.  Tranagr.  m»é,  od- 
chylkou mnéje*  Ona  mnéjicí,  by  .  •  £v.  yid. 
48.  Cf.  Uii.  fil.  1884.  467.  —  co.  Což  se 
jim  libí,  to  mnie  pravdu,  át.  Kn.  á.  127.  Ti 
všichni  mnie  Boha  mentíe  moci  než  spra- 
vedlnosti . .  .  &t.  Kn.  i.  8.  *-  laé.  Za  to 
nás  mní  každý  élovék.  ZN.  Život  její  za 
bláznovstvia  mnéd.  Bus  UL  13.  Mezi  nimi 
za  předního  jmía  byl  Prokop.  V.  —  kdy. 
Mnozí  za  nás  (za  naéi^paméii)  nemnéii,  by 
mobil  býti  obéfieni  St.  Kn.  i.  10.  —  pa 
éem.  A  lidé  éasto  m.  budu  po  své  véitbé, 
by  . . .  St.  Kn.  i.  10.  —  AL  «  Iroa^r.  Muié 
sé  nesa,  neséci,  mníte  se  nesúoe.  VzTrans- 
gressiv,  Li^r.  fil.  1882.  114.,  Jir.  Nkr.  84. 
Miiél  se  zabi(a.  QK.  —  odkud.  Z  toho 
htiechu  nemnite.  Hrad.  131«  ^  ne  komn. 
Mui  se  mi  (puto).  BO.  — •  by.  Muéii  sú,  by 
ciesař  mezi  nimi  byl.  GK.,  BO.  Mniechom, 
by  . . .  Sr.  Kn.  i.  24.  (29.).  Muiec«,  by  byl 
smysla  zbyl.  Pass.  —  kuho,  ae  éim.  Když 
to  jde  jitu  po  vAti,  tehdy  se  mni  oviem 
6tastuýuiL  Šc.  Muél  ho  synem  Joaetovým 
(za  nyna).  Výb.  II.  601.  —  že.  Muiece,  že 
veliku  rozkoé  mgjí.  bO. 

Muétice,  dle '  tiiidéjovice,  Mietitz,  ves 
u  Paruuoiu.  Sdl.  Ur.  1.  2o6.,  Hk.  81. 

Mnétid,  e,  m.,  os.  jm.    Arch.  Vlil.  697. 

Mni.  Tvaru  tthuto  užívá  se  na  Straui- 
beiaku  po  předložkách:  ke  mni,  o  mui. 
BrC  U. 

Mnlazdrák,  a,  m.  >»  rozmazlené,  vy- 
hejcaaué  déčko,  vernetacheltea  Kiud     Val. 

Vek. 

Mnie  o»  nejméně^  eupaň  dle  Kr.  ad  SLat. 
24il.  Ale  dle  Gi>.  v  Uu.  fiiol.  1882.  317. 
jest  to  3.  pl.  slovena  miiieii,  putaut. 

Mnienka,  y,  ť.  »-  domnéntca^  myUénka» 
S.ov.  NéuiC.  VIL  83. 

Muich  z  střílem,  mnnich  a  to  z  řec. 
fiopaxóa,  Cf.  Mkl.  Ecym.  207.,  Hž.  38.  M. 
saujutuý,  na  pudli  byOlicí.  1496.  Muiáí.  Hus 
1.  42/.  Čert  M  báiia,  had  a  žába,  k  tomu 
je6té  m.j  kdo  nejliori»!  z  nicl  ?  (Napsáno  na 
bývalém  kláéttře  u  Mnich.  liradiHé;.  Tou- 
lavi  m.  jest  otrok  ďábiúv.  Výb.  11.  1604» 
Vlka  poznáfi  po  srsti  a  mni  «ha  po  jeho  chy- 
trosti.   Vyb.  II.  236.   —  M.  moftaý,  peU- 
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giaSj  dle  Seerobbe,  der  S«ěinODeb.  Ves.  IV. 
78.  —  M.,  os.  jm,  D.  ol.  X.  S88.  —  HI., 
y«6  Q  Strnmiena  «u  Jindř.  Hradce;  MQblas, 
ves  a  KardaSovy  Řeéice.  Blk.  Kfsk.  321., 
476.,  Sdl.  Hr.  IV.  872.,  Rk.  81.  -^  Hm  u, 
m. »-  ko£af  der  E^bock,  -bracher.  Slov. 
Ssk. 

Mnichota,  j,  f.,  MOncbstbam,  m.  Kmd. 
78.     . 

mniehoT,  München,  ves  a  Ústi  d.  Lab.; 
Minichhof,  ves  n  Bíliny.  Tk.  IV.  734.,  V. 
200.,  VI.  82.,  Blk.  Efoic.  1367.,  Sdl.  Hr.  IV. 
81.,  Rk.  81. 

Mnichové,  ého,  n.,  Micbowy,  ves  u  Rych- 
nova; Mttncbengrfttz  (Mnichovo  HradiStd). 
Rk.  St. 

Mniehoviee,  dle  Badöjoviee,  Miohowitz, 
ves  o  Cecbtio;  Mnichowftz.  mé.  n  Říčan, 
rk.  IV.  174.,  262.,  V.  260.,  Blk.  KÍA.  673., 
Sdl.  Hr.  I.  7.,  II.  278.,  Rk.  81. 

Mniehovka,  y.  f.,  Michowka,  ves  u  Že- 
lez. Brodu.  Blk.  Kfsk.  1367.,  Rk.  81. 

MniehoTHlvi,  n.^  sam.  u  Vamberka. 

Mniehovy.  Sdl.  Hr.  II.  196. 

Mnichovy,  Mönchs^.  M.  stav,  Žvt.  ote. 
66.  b..  život,  ib.  48.  b.>  růcho,  Anth.  I.  3. 
vd.  XL.,  kládter.  Výb.  IL  692.  Vi  MuiSský. 

Mnichežrottt,  a,  m.,  der  Mönobfresser. 
Osv.  L  265. 

Mnik.  Gf.  Schd.  II.  499.,  Hlb.  IL  39.  To 
je  chlapík  jako  m.  (jak  by  ho  vystioubal). 
V  Kanv.  Msk..  Prokloozla  skrze  aástup  jako 
m.  Némc.  V.  71. 

MnikoTý  olej,  v%  Mikovy. 

Mnislav,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  L  128. 

Mnid,  e,  m..  os.  jm.  D.  ol.  Ili.  107.,  Blk. 
Rfsk.  276. 

Mniftecký  potok.  Kv.  1886,  673. 

Mnišek,  fiká,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  260. 

Mnišek  -^  bylina,  aconitum.  Vz  Odb. 
patb.  III.  686.,  Slb.  662.,  Rstp.  22.-24.  -^ 
M  ,  6ka,  m.  «a  zdrobn.  mnich.  Starií  bratrie 
a  všichni  miskové.  Ote.  60.  b.  MníSka  bo- 
sáéka  proroctví.  1449.  Jir.  Ruk.  IL  42.  ~ 
Výb.  L  1174.  — M.,  mě.  Tk.  IV.  734.,  Blk. 
Kfsk.  1367.,  Sdl.  Hr.  II.  278.,  lU.  306.,  IV. 
332.,  V.  46.,  VL  277.,  Rk.  SI.,  Arch  VIII. 
697. 

Mniško vý  arch  (Spatné  vytiiténý),  Mönchs- 
boiren,  m.    Srn. 

Mnišovský.  vz  Sobéhrd  Raf.  Jir.  Rok. 
II.  42.,  Šb.  D.  ř.  312.,  Sbn.  916. 

Mnivati,  vz  Mnéti. 

-mno.  Cf.  Bž.  232. 

Mnohaletý  ^  mnoholetý,  Mus.  1880.  16., 
Sté.  Zem.  604. 

Mnohdykrát.  V. 

Mnohem.  Vz  List.  £1.  1886.  421. 

Mnoho  ímbstant  M.  jsem  o  uém  slyšel. 
M.  tam  Dcpoříiiii.  Není  m.,  přece  je  radost 
z  toho.  Dcb.  Co  je  m.,  to  j(*  m.  Us.  Sá.  Co 
vhod,  dobro,  m.  nezdrávo.  Wtr.  exc.  Není 
nis  na  mnoze,  wir  eind  oicht  viele.  Sä.  P. 
676.  Činiefie  muobo  divuov.  Pa«8.  V  nižád- 
ném ůda  těla  našeho  nemáme  tak  mnoho 
ólánkóv  jako  v  ruku.  Hus  III.  61.  Což  by 
se  tnfo  v  mnohu  přivésti  mohlo.  Výb^II. 
1^47.  Oznamte  mi,  jak  mnoho  naékáno.  Cm. 
YjUZ,  318.  Trpěl  mnoho  pro  ny.  St.  Kn.  š. 
20.  Kdo  člověk  m.  (o  sobě  mysli),  tam,  lidé 


málo;  Dal  BŮh  m.  a  diee  ee  vidj  viee.  BŽ. 
ezc.  Jak  m.  po  předa  k  mai  ietmoatiy  tak 
m.  po  stranáeh  aevážnoefi  bylo.  Kom.  L. 
140.  Dle  Brt.  lépe :  Kolik  —  toUk.  Kdo  m. 
před  se  bére,  málo  dokoná.  Sb.  oč.  Je  jich 
m.,  co  na  Doii  klasů,  co  na  hlavo  vlasn  atd., 
v«  Bílo,  Cedetka,  Den,  Dítfi.  Dluh,  K^e, 
Eavedka,  Maso,  Mbla,  Pantoky,  Penise.  — 
FosH^  Za  mnoho  uiivá  se  miaty  na  Monvé 
objč.  vtlOf  vela,  véla,  hqjněi  na  Zlinaku  jea: 
moc.  Brt.  Mtc.  1878.  37.  —  Jako  oď/.  Ve 
mnoze  jsem  semiech  byl.  Hr.  rok«  21.  Vx 
Mnoho-li. 

MnohobareTnott,  -hanfo^,  i,  U  Pieo- 
chroismus.  Nz.,  Mj.,  NA.  V.  262.,  473.  M. 
krystallft.  Bř.  N.  69. 

Mnohobarvý  ^^  mnohobaretmý.  Sm. 

Mnohobožectvit  n.  ^  mnohobchnctvi, 
der  Polytheismas.    Nz^  Sš.  Sk.  207.,  Ssk. 

Mnonobožnietvi,  n.,  vz  MneboboíeetvL 
Ssk. 

Mnohobožstvi,  noXv^t»,  Ns.,  Si.  II. 
Ul.  Vz  Kram.  Slov. 

MnohobratratTO.  Cl  Sefad.  IL  S49.,  SlK 
XLU. 

Mnohobratrý.  Nz. 

Mnokobuneéný,  vielcelUs.  NA.  V.  odd. 
2.  6. 

Mnoboéásteénosf ,  i,  f. ««  m$tohoáilnoi(. 
Nz. 

MnoboČásteéný  »  mno?iodtiný,  Nz. 

Mnobočelifiti,  n.,  polygnatbia. 

Mnohočet.  Křn. 

Mnoboéetný.  Dch.,  Ern.,  C.  Kn.  8.  190. 
M.  zástupy,  Sb.  F.,  vojsko,  Snab.,  postavy 
černé  (knéžské),  Čch.  Meh;  70.,  národ.  Šf. 
Strž.  I.   146. 

Mnohoéislný,  zahlreich.  M.  plak.  Šf. 
Stři.  I.  274.  Saduceové  nebyli  četni  a  m-ai. 
SS.  Sk.  44. 

^  Mnokoéitaloaf,  i,  L,  die  Belesenheit 
Sm. 

Mnoboéitalý,   belesen.     M.  panL   KoII. 

in.  130, 

Mnohočitanogf,  i,  f.,  die  Vielgeiesezh 

heit  am. 

Mnohočlánkovaný,  viekefiedert  Posp. 

Blnohočlánkový,  vielgenedert.  M.  ha- 
dova. Pal.  Kdh.  L  198. 

Mnohočlen,  a,  m.,  das  Polynou).  Sim. 
186.,  Brt,  Sak. 

Mnohoélenový  »  rnnohoHemný.  M.  vý- 
raz, das  Polynom,  Sim.  S^l.,  vzorec,  die  Po- 
lynomialformel.  Nz.,  Šiai.  186. 

Mnobodámý,  vielspei>dend«  PI.  L  39. 

Mnobodér,  n,  m.  «»  houba  donád  (ns 
shriilé-  podlaze  atd.).   Hospodář.  1861. 

Mnobodétstvi,  n.  Kaizl.  56. 

MnobodilnosI,  i,  f.,  die  Polychotomie. 
Nz. 

Mnobodilný,  polycbotomisch.  Nz. 

Mnobodomý,  polygamisch.  M.  roatuny. 
Slb.  XLII, 

.  Mnobodnt,  i,  f.,  fabricia,  die  Fabridť, 
rostl.  M.  myrtolistá,  f.  myrtifolia.  Rstp. 
588. 

Mnobodutal,  u,  m.  <»  mnohodui,  Šm. 

Mnoboblasý«  vielstimmig.  M.  sbor.  Čcb. 
SI.  29.  -  Kká.  Td.  137. 


Hnohohlasoyý  —  Mnohopeha. 


löll 


MnohohlaaoTý,  vielatiiDmiff.   Hud. 

Mnoliphlavftový.  IL  střelba,  Orgelge* 
ftcbttts.  Csk. 

Mnohohluéný,  stark  raaschend.  M.  moře. 
Pach. 

MnohthodBotiiýy  vieldeutig-  Na. 

mnohohranomératvi,  n.»  die  Polygono- 
metrie.  Jd.  Geook  IIL  12. 

Mnobohroiý,  vielapitaig.  Šm. 

Mnohohroznec,  eoce,  m«,  polybotria, 
eine  Art  Farrokraat.  dm. 

Mnohoehlopný,  ^ielklajppig.    Bst.  443. 

Mnohochlnony,  prahleriscii.  Ua. 

Mnohojamka.  Gf.  Brm.  IV.  2.  160. 

MBohoJaieouiý,  maltijagui,  vielpaarig. 
Nz. 

Mnollojazyčiiosť,  i,  1,  Vielaprachigkeit, 
f.  M.  národů.  P2.I.  Kdh.  II.  21. 

Mnohojazyčný,  vielsprachig.  M.  litera- 
tura uherská.  Pal.  Rdh.  III.  241. 

MnohoJazylKýt  vielzangig,  vielsprachig. 
Lpř.,  Ndr.,  Dch.  M-ci  národové.  Jg.  Sb.  sp. 
1841.  167. 

Mnohojed,  a,  m.^  der  Vielesser.  Srn. 

Mnohojevnosty  1,  f.  Dk.  Aeath.  524. 

Mnohojezdliý,  berebt.  Sm. 

Mnohojmenný,  vielnamig.  Lpř. 

Mnohokain,  u,  m.,  der  Polylith.  Sm. 

Mnohokloiibiiý  hostec,  Polyarthritis 
rbenm.  Na.  Ik. 

jnnohokom&rkatý.  M*ti  mHžovci,  póly* 
tbaUmiae.  Ves.  IV.  102. 

Mnohok^pytáé»  e,  m.  »  mnohokopytnik. 
Kodym. 

Huiohokoutý»  vieleckig.  Sm. 

Mnohokrát.  Takéž  ty  m.  odpnsf.  St 

Muohokrátiilý«  vielfachnerwlg.  Vz  Bst. 
442. 

MnohokHdlice,  e,  f.,  z^'mnm,  rostl.  Sm. 

Mnohokražný  polyp.  Vz  Ott.  I.  661.,  II. 
922. 

MnobokuželoTý,  vielkegelig.  M.  či  poly- 
koriické  zobrazeni  povrchu  zemského.  Sté. 
Zem.  444. 

Mnohokvétka,  y,  f.,  pqlyanthes,  der 
Polyanthns,  Herbstbyacintb.  Šm. 

Mnoholánfk,  a,  m.  »•  vlastník  mnoha 
lánúj  noXvXrjiog. 

Mnoholeaklý,  glanzvoll.  Deh. 
Mnoholetý.  M.  válka,  Anth.  I.  3.  vd.  IX., 

boje.  gf.  Strž.  I.  668. 

Mnoho-U.  Mnoho-]i  n  viech  národ  A  tak 
atěSen^cb  pisni;  Ptám  se,  m.  vás  Jest  ve 
sboru  tomto,  kterížbj  ...  Z  toho  Ise  sou- 
diti, m.  to  bylo  politické  předvídavosti.  Pal. 
Rdh.  I.  32.,  240.,  III.  148.  JeSté  se  vás 
ptám,  m.  vám  pohynulo;  Optal  se  H  úřed- 
ník, mnohoWi  tomu  let.  NB.  Tč.  118.,  208. 
Oznámíte  mi,  mnoho-li  mi  koáilí  udoláno. 
Žer.  349.  Soadce  má  éetřiii,  jak  mnoho 
z  každé  strany  svědků.  Vš.  Povoz  mi, 
mnobo-ďs  pHezni  nabyl.  OB.  Mnoho-li 
ovoce  vezmeš  z  toho  dřeva,  kteréžC  má 
suchý  kořen  ?  Št.  Kn.  fi.  33.  Abych  dal  vé- 
děti,  mnobo-Ii  budu  mleti  jezdných.  Arch. 
VII.  299.  A  ne  jenom  spisovatelům  jest 
tnnohíhli  obiibeno,  nýbrž  i  lidn.  Nevédél, 
mnoho-li  jest  hodin,  a  tak  éasto.  Vyhlédni, 
sokole,  vybledni  do  pole,  muoho-li  hostů 
nevídaných  jede.  Si.  P.  799. 


Mnoholféný.  Vch.  Ar.  II.  22.  M.  mou- 
drosf  boží.  Sá.  Mr.  73.  Hojné  a  m.  spisy; 
m.  Bvědectvi,  skonmáaí,  národové  Hémeétí. 
Šf.  Strž.  I.  3.,  297.,  Ö58.,  589.,  II.  27. 

Mnoholldný   kmen.  8f. 

Mnoholletý  kmen  (lidu).  |f.  »tri.  L  408. 

Mnoho! živý,  lügenreicb.  Sra. 

Mnohomaaželný,  polygamisch.  V«  ČI. 
Kv.  XXII.,  Rst.  443.  H.  kvét  S.  N.  X.  27i 
Vz  Mnohomanželstvo. 

Mnohomanžel§tTo.  Cf.  Schd.  U.  251., 
Slb.  XUI. 

Mflohomilý,  vielgeliebt.  Sm. 

Mnohomluveni  také  obecné  bez  břiecb« 
netiie;  M.  činí  élovéka  nenáviatnéko  lidem. 
Has  I.  271.,  372.  Nemúdrosf  élovika  v  m. 
bývá  poznána.  Výb.  II.  945.  V  m.  aenedo- 
stane  ae  hřiecha.  Hus  I.  271. 

Mnohoniluvnik,  a,  m.  ««  mn$hamlu/»ce. 
M.  poli  (pálí)  svým  jazykem  cozé  ploty. 
Laí.  Té. 

MaoboaluTnost.  SI.  il.  144.,  Sf.  Ü1. 
374.  Vz  Vyslyšeli. 

Mnohomluvný.  Has  I.  271. 
^  MnohomlnTstvi«   n.  -«  mnokonUuivnosi. 
Sm. 

Mnohomocný  pán.  Arch.  VIL  8lO. 

Mnohomodleni»  a.,    Vialbeierei,  f.  om. 

Mnohomožný.  äf.  III.  297.  M-žným  býti 
sobe  nežádej,  nemáfi*!!  k  iomn  doatateénóbo 
rozumu.  HkS.  exc. 

Mnohomnžtftvo.  Cf.  Schd.  II.  249.,  81b. 
XLII.,  J.  tr. 

Mttohonárodný,  volkreich.  M.  kmen  slo- 
vanský, áf.  Strž.  I.  79. 

Mnohonásobttosl  podřeéí  na  Mor.  Jir. 

Mnohonásobný.  M.  cvideni,  shovíváni, 
Pal.  Rdh.  I.  66.,  JÍL  182.,  zkulenosC,  T£  IL 

I.  5.,  prospěch,  KB.  V.,  éínnosf,  příčiny, 
élenitosf,  J.  Lpř.,  bod,  Vné.  15.,  Jrl.  20(X, 
419 .  užitek.  ÜS.  PdL 

Mnohonitý,  vieliädig.  Sm. 
Mnóhunožee«  žoe,  m.,  der  Vielfuss»  Lpř.» 
Kram.  Slov. 
Mnohonoika.   Cf.    Sebd.  II.  527.,  Hlb. 

II.  548.,  Brm.  iV.  682.  M.,  housenky  mnoho- 
nohé, bousenice  nepravé,  die  A&erraupen. 
SI.  les. 

MnohoobroČnik,  a,  m.  -=  káo  má  mtmho 
obroků  (důchodů).   Tk.  lU.  442.,  Hne  L  U. 

Mnohoobsažný,   vielumfHSsend.  }L^t.  43. 

Moohootini,  vlelacheig.  M.  souatavai  Bř. 
N.  11.  ^ 

MuohoostroTi  řecké.  Sf.  Strž.  II.  18« 

Mnohopádnosť,  i,  f.,  Wiederholung  nnea 
Snbstantivs  o.  eines  Verbuum  io  vereolii^de- 
nen  Oas.  o.  Pers.  o.  Temp.,  das  Polyptoton, 
TÓ  noXvTttwtop,  Nz. 

MnohopAdný.  M.  slova  Cf.  Moohopád- 
noHf.  Vák. 

Mnohopanstvi,  n.,  Vielherrsehaft.  Lpř. 

Muohopaznehtee,  tce,  m.,  der  Vitílbufer. 
Ssk. 

Mnohopaznehtý.  M-tí  (ssavci),  mnltun* 
gnln,  die  Vielhufer.  Nz. 

Mnohopeťký,  vielsteinig.  Bst.  443. 

Mnohopév^  u,  m.,   Cborgesang,  m.  Dch. 

Muohopévný,   lieder-,  gesangreich    Lpř. 

Mnohopeha,.  y,  f.,  polyaiicU,  £icb- 
schwamm,  m.  Sm. 
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Hnohopigáctvf  —  Mnohotromý. 


Mnohopisáctvi,  ti.,  Vielschreibern.  Dch. 

Mnohopisal,  a,  m.,  der  Vielschreiber.  Dob. 

Mnoliopisec,  sce,  m.,  der  Vielschreiber. 
Srn. 

Mnohopisný  národ,  vielschreibend.  BdL 

Mnohopláteéný,  vielblamenbiättrig. 
Monr.,  Rit.  44B. 

IbioliopUTka,  y,  f.,  cythere,  aus  den 
Branchiopoden.  Sm. 

Mnohoplenný.  Škoda  kratá,  m.  Msn. 
Or.  30. 

Mnohopieťka,   v,  f.,  pherasa,  červ.  Šm. 

Mnohoplodnosf,  i,  f.,  bedentende  Frucht- 
barkeit Lpř. 

Ofnohoplodý.  M.  rostliny.  Vz  Rose.  140. 

Mnohop lochy.  M.  baňka.  Kk. 

MnohopoéetBý,  zahlreich.  M.  drutína, 
národ.  Sf.  Stři.  I.  626.,  II.  88.,  188.  a  j. 

Mnohopočtý.  vielfach.  Šm. 

Mnohopoazdrýy  vielgebäasig.  Sm. 

Mnohopni,  n ,  polymazia.  Nz.  Ik. 

MnohoprstiU  n.  —  nadbytečné  prsty,  poly- 
dactylia.  Nz.  Ik. 

Buiohoraiiieiiiiý,  vielarmiár.  M.  zdroj,  Sf. 
ill.  467.,  svícen,  kandelabr.  Os. 

Mnohoráz  =»  mnohokrát.  Slov.  Ssk. 

Mnohořeči,  n.,  die  Harangae.  Nz.  Ik. 

Mnohořeénik,  a,  m.,  der  Vielspreober. 
M.  ueni  múdrý,  jazyk  ho  iradaiqe;  M.  od 
pravdy  pochybí;  BL  obyčajné  přítomného 
mrzi ;  Buchala  a  m.  viecko  jedno  plátá.  Glč. 
I-  280.,  II.  67.,  200.,  221. 

Mnohořeénosf,  i,  f..  die  Vielsprecherei. 
Keďby  múdrosť  záieiela  na  m-sti,  kaidá 
baba  by  musela  mif  hojnost  múdrosti;  Kdo 
nelúbi  m.,  ahaé^je  zlosti;  V  m-sti  není  sta- 
teénosti ;  M.  k  veselosti  zarubnje  cesta,  Skodi 
domóm  i  dédinám  i  kaSdéma  mésto.  Glé. 
II.  40.,  187.,  190.,  278.  V  m-sti  neni  mou- 
drosti. Té.  exc. 

Mnohořeéný,  vielgesprächig,  geschwätzig. 
.Neséislný  poéet  m-čnýcli  processův  amenšil. 
KoU.  III.  161.  M.  blázen  je  yšeteénosti  vazeň 
(vozeň);  M.  v  svém  jazyku  nemá  stateénosd; 
Kde  je  m.,  mnohým  je  nevdéčný.   Mor.  Té. 

Mnohoročni,  -roky,  viel-,  lan^ährig. 

Mnohorodý.  M.  semena  pravdy.  Pal.  Rdh. 
I.  809. 

Mnohorolný,  Tcolvli^íúq. 

Mnohorozliéný,  sehr  verschieden.  M. 
dary.  Leg.  Mné.  R.  21. 

Mnohurozuniiiý.  M.  vdova.  O.  Kn.  i.  97. 

Bliiohosehraii,  é,  f.,  careya,  rostl.  M. 
bylinná,  c.  herbaoea,  jedovatá,  c.  arborea. 
Rstp.  607. 

Sbiolioschráiikovee,  vce,  m.  »  mnoho- 
&ehraú,  Šm. 

Muohoskladný.  M.  sloky.  Dk.  Poet.  812. 

Mnohosk^peCy  pce,  mnoho§kyp,  a,  m., 
polystoma.  Nz.  Ik. 

Mnohoslablénosl  slov.  Pal.  Rdh.  III. 
243.,Šf.  m.  448. 

Mnolioslibiiý,  vielversprechend.  Geh.  SI. 
66.,  Dch.,  Smb.  S.  I.  86.,  Mour. 

MnollogloTaii,  a,  m.,  der  Polyslave.  Sm. 

Mnohosmyslý,  vieldeutig.  Sm. 

Mnoliosnubiiý,  vielgeireit.  M.  dívka.  Msn. 
Or.  6. 

Mnohosp^ideéiiost,  i,  f.,  das  Polysyn- 
deton. Dch.,  Nz. 


Mnohospřeii,  n.  «  mnoho$proi.  Ott.  IL 

996. 

Mnohost.    U  néhožto  ležieše  m.  nemoc- 
ných. Ev.  vid.  8. 

Mnohostálstvi»  n.  Osv.  I.  186. 

Mnohostěn,  n,  m.  Jd.  Geom.  n.  29. 

Mnohostenný.  Života  oeata  m.  V.  áok. 

Mnohosténný,  polyedrisch. 

Mnohostinik,  a,  m.,  polyadna»  rošt  ám. 

Mnohostoletý.  Koll.  IIL  269. 

MnohostradalstTO»  a,  n.,  s  rna.  Slov. 
Nár.  nov.  1886.  é.  174. 

Mnohostmn,  a,  m^  Vielsisit.  Jd.  Geom. 
I.  5áo.,  8.  N.  V.  898.,  Dch. 

Mnohostranné,  vielseitig.  M.  něeo  vnáú 
Osv.  I.  488. 

Mnohostrannosf,  i,  f.,  Vielseitig^keit,  f 
Mas.  1880.  181. 

Mnohostranný.  M.  védomosti,  Deb^  ve- 
deni, Fr.,  jehlanec,  hranol,  Us.,  ožíváni  oř- 
éeho.  Dk.  Aesth.  466.  —  Pal.  Rdh.  UL  2d5 

MnohostřidaTý,  wechselvoU.  Šm. 

Mnohostranný,  vielsaitig.  M.  nástroj. 
S.  N.  I.  6. 

Mnohostýletý,  vielhandertjShrig.  Šm. 

Mnohosvazný,  viel  o.  stark  verbondefi 
M.  vor,  nokvéěiS/toQ,  Lék. 

Mnohodárný.  vielreihig.  Rst.  443. 

MnohoStéť,  i.  f.,  mnohoHétnik^  n,  ol, 
aegilops,  die  Waícb,  rostl,  tráva.  M.  vejäti 
áe.  ovaU.  Rstp.  1768.,  Slb.  126.,  Ott.  I.  256. 

MnohoSvý,  vielnáhtig.  Lpř. 

Mnohotahový,  vielzügig.  M.  úloha  ia- 
chová.  Svétz.  1869.  68.,  76. 

Mnohotiditelný,  viel  borgend.  Sm. 

Mnohotalivosf,  i,  f.  Dk.  DJ.  f.  164. 

Mnohotajivý,  viel  verhehlend.  Dk.  Aestb. 
668. 

Mnohotisieileti,  eine  Zeit  von  vidloi 
Jahrtausenden.  PI.  I.  81. 

MnohotisieoTý,  der  vieltaoaendate.  Moi. 
1880.  271. 

MnohotÜTOsf ,  i,  f.  Ve  vlastnostech  velká 
m.  PI.  II.  248. 

MnohotliTý,  sahireich.  PL  I.  34. 

Mnohotnosf .  Mrakovénec  oko  jimá  bare? 
krásnou  m-stL  PL  I.  99.  (69.) 

Mnohotoký,  vielfliessend.  Lpř. 

Mnohotrubký,  vielrOhrig.  Šm. 

Mnohotvářivý.  M.  k.  Koll.  St.  788. 

Mnohotvárnost,  dle  VieliUtigkeit,  Viel- 
artigkeit, Vielgestaltigkeit,  der  Polymor> 
phismus,  Pleomorphismas.  Dch.,  Bř.  K.  98., 
ZČ.  I.  260.,  Ns.  Ik.  M.  verée.  Dk.  M.  »i, 
hub.  Hg. 

Mnohotvárný.  Sf.  III.  690..  Pal.  Rdb. 
IL  462,  IIL  242.,  Dk.  Aesth.  480.  M.  pře- 
kážky, známost  naak,  uéenosC,  Pal.  Bdh. 
III.  268.,  I.  8a,  99.,  podoba,  Moar.,  akoSe- 
nosf,  Sté.  Zem.  601.,  vojna,  Si.  L,  anámosf, 
Mus.  1880.  197.,  hmyz,  Br.  1646.,  mamoit 
svéCH,  Kom.  Lab.,  látky,  ZG.  I.  260.,  má- 
drosť,  maltiformis.  ZN. 
.  Mnohotvarý»  vielgestaltig,  mannig&lü;. 
Sm. 

Mnohotvornost,  i,  i,  starke  Sehaffongs- 
kratt.  M*sti  jen  vlastni  lze  té  hodné  osta- 
viti.  PL  I.  36. 

MnohotTorný,  viel  sehOpfend.  am. 


Mnohoúhelaík  —  MobiboBl 
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Mnohoúhelnik.  Jd.lGeoni.  I.  23.  M. 
sloiek,  dat  Eraftopolygon,  yýslednic,  vz 
Pd.  81.,  Zpr.  arch.  Vllf  11.,  Pek.  10.,  11., 
NA.  V.  134. 

MnohoúlieliiikoYý.  M.  stavba,  ein  Baa 
ÍD  Vielecken.  Zpr.  arch. 

it.  Šm. 


Mnohoúblý,  vielwinkelw.  9m. 
Mnoho^ee,  Tce,  m.,  der  rolymípiii 
MnohoTéd  germánský.  Šf.  Ai.  99. 


Mnohovéký.  M.  útrapy,  Kos.,  sápasy. 
Pal.  Bdh.  IIL  16&,^i; 

MnohoTeslý,   vielroderig.    M.  lotf.  Lpř. 

Mnohovéti,  n.,  aoBammengeBetzier  Sáta. 
Dk.  Po«t.  258. 

MnohovétTý,  vieláatig. 
MnolioTUtttý,    vielthttrmig.    M.   Praha. 
Ub.  Katn. 

niiiohovttosí,  i,  f.  —  winokotno9(.  Hlov. 
Bern. 

MnohoTltý  •-  mnohotný.  Slov.  Bern. 

Mnohovládi,  n.  »  mnohavláda.  L^ř. 

Mnohovládstvl,  n.  ^  mnohovláda.  Lpř. 
SK  4 

MnaliOTlMec,  sce,  m.  »  ploníh  po«po- 
Utýf  polytricham.  Batp.  1084.  Cf.  Mnoho- 
vUa,  Mllr.  82. 

MnohoTlásek,  skii,  m.  -«  mnohovhMe. 
Šm. 

Mnoho  vody,  waaserreicb.  8m. 

lUohoTOQska,  y,  f.  Sib.  178. 

Mnohovrstevný,  vielacbiehtig.  NA.  V. 
od.  II.  25. 

Mnohovýkladný,  vieldeutig.  Dch. 

Mnohovýznainý,  bedeatungsvoll.  M.  vý- 
•tap,  Šmb.  8.  IL  110.,   áepot.  Světa.   1876. 

MnohovýBiiAiiiiioat,  i,  f.,  die  Vieldeatig- 
keit.  M.  slov.  Deh.,  gf.  IIL  621. 

Mnohovýsnamný.  M.  alova.  Gf.  HS. 
Dod.  IL  8. 

Mnohovzacný.  M-né  moadrosti  páni.  NB. 
Tč.  221.,  268. 

Mnohoznaěiioaf,  i,  1,  die  Vieldentig- 
keit.  Sté.  Alg.  49.,  SF.  n.  290. 

Mnohoznaéiiý.  Dk.  Aeatb.  480..  Dcb. 
M.  název,  SP.  II.  289.,  bIovo,  Dk.,  fnnkee. 
Sté.  Dif.  7. 

Mnohozpěv.  Kz. 

Mnoliozrakost,  i,  f.,  polyopia.  Nz.  Ik. 
M.  jednooká,  p.  mouocalans. 

MnohozvéBtný,  inbaltBcbwer.  Sm. 

MnohozTuěný,  vieltOnig,  tonreich.  Lpř., 
VSk. 

Mnohozwk,  a,  m.,  das  VielgetOne  Dch. 

MnohozYvkÝ  »  mnohOMOučný.  Lpř. 

Mnohožebry,  geňppt.  Yz  Rst.  448. 

Mnoboženný,  vielweibig.  Rst.  443. 

Mnohoiensivi  a  starých  Slovanů  bylo 
obmezenó.  Vz  Sf.  Strž.  I.  587. 

Mnohoilti,  n.,  langes  Leben.  G.  Rž.  LXVI. 

Maoboživný,  vielnährend.  M.  zeané.  Ezc, 
Lpř. 

Mnobúeno  »^  velmi  mnoho.  Mor.  Brt.  D. 

Mnohý,  ef.  Mkl.  Etym.  207.  Po  mnohém 
domlouváni.  Us.  Pdl.  Na  nejmnoiSich  obra- 
zech. Koll.  m.  109.  Mnohá  milost  vám  dána. 
Yýb.  II.  17.  Neb  jest  ukřižován  po  mnohém 
biti.  Št.  Kn.  S.  20.  Gf.  Ž.  wit.  280. 

Mnohýkrát.  Koll. 

MJkon-»míaa,  das  Schreien  der  Katze. 
Šm.  —  M. «-  koika  (v  dotské  reä).  BPr. 


Mnoutek  (Vnoadek),  éka,  m.  M.  Fav. 
Vád.  nar.  1817..  pražský  mttfan,  sládek  a 
vlastenec.  Vz  Rk.  Sl 

Mhoaěek,  éka,  m.,  méouěe^  ete,  n.,  méUk, 
a,  m.  B^-  vnuis^  vnouée.  Us.  Rgl. 

M&onkatl,  vz  Mňankati,  Mňaóeti. 

Máonrati  mezi  lidmi,  Ahlen.  U  Uher. 
Hrad.  To. 

Mnontl,  cf.  Mkl.  Etym.  188.  •*  et  eo 
proé.  M.  si  radosti  ruce.  Arb.,  Bgl.  —  eo 
odknd.  M.  si  z  oéi  spánek.  Yrcb.,  Sá. 

Množ.  Tohoto  slova  není,  nybri  v  mnoii 
fe  heteroklise  m.  mnoze.  Yz  Prk:  Př.  10. 
Pozn. 

Množ,  i,  f.,  die  Menge,  Rk. ;  mnoimL  Bern. 
^  Mnoiba,  y,  f.  ->  maltiplikaee.  Slov.  D. 
gk.  II.  294. 

Množeni  bunök;  m.  pohlavní,  vegeta- 
tivní. Yz  Roso.  24.-26.,  46. 

Množící  (opakovači)  krab,  der  Maltipli- 
kationskreis.  Nz. 

Množthled,  n,  m.,  Polyopter,  ein  Yer- 
vielfiUtignugBgias.  Sm. 

Množina,  y,  f.  «  mnohogi,  miioIsM,  die 
Menge.  Slov.  a  srb.  Bd.  Ztratil  se  medzi 
m-noQ.  Ntr.  V.  248. 

Množíma,  y,  f.  -«  sUeMk  parou  vfftá- 
pimýy  v  němž  roznmoittji  se  exotické  rost- 
liny. DQ.  8.,  Dch. 

Množitel  elektrický,  maltiplicirendes  Gal- 
vanometer, rozdilojevný,  Dmérentialmalti- 
plikator.  Nz. 

Množltelnosť,  i,  f.,  die  Yermehrliobkeit 
Bern. 

Množitelný,  vermehrlich.  Bern. 

Množiti.  —  co:  obili  «  HH.  Laé.  Brt. 
Slov.  Rr.  Sb.  —  co  kde:  obili  na  poli « 
síti.  anbauen.  LaS.  a  slov.  Té.  —  ae  Jak: 
příliíné ;  lidstvo  se  množf  postupem  zdvoj- 
násobování. Os.  I.  521.,  520. 

Množivoať,  i,  f.,  die  Yermehningsfähig- 
keit.  Neomezená  m.  organismů.  Stc.  Zem. 
805. 

Množí  vf,  mnltiplikativ.  M.  čísla.  K.  Ml.  81. 

Množník,  a,  m.  ^  mnoini  Óislo.  plnralis 
(numerus),  die  Mehrzahl.  Proeh.  Cas.  Kat 
d.  1886. 148.,  Nz.  Slova  toho  málo  se  užívá. 

Množnosí,  i,  f.,  pluralitas,  YY.  14.; 
úrodnosťf  die  Fruchtbarkeit.  Slov.  Bern. 

Množný.  M.  číslo.  Brt  S.  3.  vd.  190. 
Zákon  množných  pomérů,  das  Gesetz  der 
Yiel£schen.  Mj.  25.,  Rm.  5.  —  M.  «»  úrodný, 
frnchtbsr.  Slov.  Bern. 

Množství.  A  ve  m.  chvály  ssadil  si  pro- 
tivníky mé.  Anth.  U.  3.  vd.  6.  Množstvo 
lidí  život  skoná.  Alz.  M.  v.  74.  (HP.  92.). 
Milost  přikrývá  mnostvie  hřieohóv.  8t.  Kn. 
S.  34.  Ve  množstvu.  Ž.  wit.  68.  14. 

Množ§tvlkrát.  Sá^  Sf.  III.  352.,  KoU. 
St  483.  M.  nemáme  5  kop  čes.  1600.  M. 
něco  opakovati.  Sf.  Strž.  Ii.  81. 

Množstvo,  a,  n.  »•  mnoistvi. 

Mhnk,  vz  Mňouěek. 

Mnum  »  mnou^  instr.  Us.  místy  na  Mor. 
Brt  D. 

Mo-,  saílii:  mo-trchati,  mo-trcha.  Láat 
fil.  X.  330. 

•mo.  Gf.  Bž.  217. 

Mobilnost,  i,  t,  z  lat.,  dle  Beweglichkeit 
M.  ůvéru.  Kalzl.  217. 
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Móc  —  MoodobC. 


Hod  =  moinost  Of.  Mkl.  Etyn.  199.  Ona 
by  06  ráda  odobřil«,  ale  nevi,  jakou  mocí. 
Us.  —  M.  ^  mocnost  atd.  Nékdy  nejsou 
n  nich  dva  krejcary  d:í  moci.  U  Ďobmlky. 
Vk.  Moc  hmotná,  duchovni.  Smb.  S.  II.  248. 
M.  živá,  lebendige  Kraft,  výsledná  di  vý- 
slednice, resultirende  E.  o.  die  Resultante, 
opozďovaci,  verzögernd,  odpudivá,  abstos- 
send,  přitažlivá,  aneiehend,  okamšitá,  mo- 
mentan, ustavičná  či  nepřetržitá,  kon^nnir- 
lich,  rovnoběžná,  parallel,  sopečná,  vulka- 
nisch, rovná,  nerovná,  SI.  les.,  dAkasoá.  Jd. 
Opásán  moci.  Ž.  ivit.  64.  7.  M.  ctnosti.  Geh. 
Mné  se  du  toho  žádnou  moci  nechtölo.  Us. 
Vk.  Pojivá  m.  prvku.  Jandouš.  Plodná  moc 
přírody ;  Moc  neobmezená,  despotická,  tvArčí. 
zachuvávaci,  ničící.   Lpř.     OsvČživá  ui.  ná- 

Soje;  M.  přikládá,  myslná,  Denkkraft.  Mour. 
íeméli  to  v  své  moci.  NB.  Tč.  TiO.  Ježíš 
jest  jeden  v  trojici,  s  otcem,  a  duchem 
v  jednej  moci;  M.  míti  nad  nékým;  MóžeS 
nám  spomoci  svého  syna  moci.  Výb.  II.  8., 
14.,  27.  Nemá  sebe  v  moci,  kdo  ae  roslobí. 
Kom.  Ani  když  římská  moc  svého  volila 
krále.  Alz.  Vida  v  ném  moc  nejednako. 
Autb.  Mohli  bychom  s  né  dosti  moci  míti 
Let.  297.  List  proto  v  své  moci  (platnosti) 
zůstává.  Arch.  VII.  557.  a  j.  Dán  jsi  nám 
v  naši  moc;  Boží  mocí  tak  byl  oslepen. 
Pass.  Váe  pod  jeho  mocí  jest.  Kat  1774. 
Dal  nám  m.,  abychom  mohli  býii  synové 
boží;  Coj'  nad  naéi  moc;  Každá  duše  vyšái 
mofi  buď  poddána;  Ktož  se  (boži)  moci 
protiví.  St  Kn.  š.  17.,  56.,  107.  Přes  m. 
něco  Čifiiti.  St.  Proti  moci  mod  slniie  ode- 
přieti  Knid.  13.  —  M.  «  právo  nÍeo  éiniti. 
M.  polecejni,  knéž^ká,  odpouSténí  břichů, 
Huoj.  Il.,k24.,  zákonodárná,  církevní,  státní, 
vládní,  zákona.  8mb.  On  měl  ten  celý  dům 
pod  moci,  iii  seiner  Inspektion.  Dch.  Dal 
jbi  mu  m.  vfieho  tělesenstvie.  £.  olom.  Mád 
nad  náiui  m  a  vrchnost.  Osv.  1884.  609. 
Moci  toho  kšaftu  odevzdávám  svůj  dům  své 
milé  manželce.  Tov.  159.  My  mocí  nám  od 
Bohu  piopů, Cenou  tímto  ediktem  vypoví- 
dáme. V^b.  II.  1634.  Ten  duom  mocí  tohoto 
listu  prodáváme.  List  hrad.  1465.  Tč.  Smrt 
nemá  k  nám  ještě  moci.  Tk6.  M«  klíčóv 
kostelních  byla  lemu  odiata.  Št.  Kn.  š.  27. 
Sam  bera  bez  komornika  moci  svou.  VS. 
212.  (463).  -  M.  «=  presüa,  sUa.  M.  ná- 
mořská,  kontinentální,  branná,  válečná.  Lpř. 
J.  Silii  moců  «  mermomocí.  Val.  Brt.  D., 
Vek.  M.  hyne  moci.  Dch.  Kde  síla,  tam 
,i  moc.  Lpř.  U  velikej  sé  moci  znáše.  Alx. 
Neprávo  někoho  v  moci  držetL  Št.  Kn.  ž. 
20.  Alexandr  na  vojnu  se  a  moci  zdviže. 
Alx.  A  když  sé  některý  úd,  v  němž  záWii 
moc  životni,  zkazí,  tehdy  člověk  umře.  Št. 
V  dlani  své  kdo  drŽí  m.,  má  právo.  Vrch. 
M.  předči  nad  právo,  Maf  ht  ^eht  vor  Recht, 
la  force  piime  le  droit.  Pal.  Rdh.  111.  298.  — 
M.  «  násilí.  Vz  Vš.  Jir.  160.,  Zr.  zem.  461., 
694,,  Cor.  jur.  IV.  3.  1.  404.,  IV.  3.  2.  423. 
Vpadl  mi  pravú  mocí  v  mé  dědictví.  Půb. 
I.  239.  Mocí  se  nic  nespraví.  Kom.  —  M. »» 
mnoho.  On  je  m.  hodný;  Přeju  vám,  aby 
se  vám  m.  dobře  vedlo;  Je  toho  až  moci 
Moc  je  to,  moc,  za  jednu  noo  100  zf.  pře- 
piti,  dievča   nainluviti.   SI.   spy.   L  33.  M. 


irodi  čas,  te  m.  smorL  Ntr.  V.  M.  E 
snéhn,  m.  sena.  Val.  Vek.  —  M ,  e,  m.,  o«. 
jm.  M.  Jan,  knéz  1737.  Jg.  H.  1.  601.,  Jir. 
Kuk.  11.  73. 

MoeeJ  »  moc  Mor.  Brt  D. 

Moceky  oka,  m.,  oa.  jm. 

Mocenec,  nce,  m.,  der  ixewmlthab«r.  Ži- 
dovský m.  Sš.  Sk.  371. 

Mocenstvi.  Bera  ae  do  DomaSka  a  m-stvin 
a  poručensvtim  veleknězů.  SS.  Sk.  275u  IL 
chemické  (valence).  SP.  II.  240.  M.  stálé, 
měnivé.  Šik.  Pod.  18. 

Moei.  O  čaaování  vz  Bi.  181.,  300, U«t 
fil.  1883.  125.  O  časov.  na  Mař.  vz  Uit. 
fíl.  1885.  242.  Of.  Mkl.  Etym.  199.  ~-  M.  = 
8  io  hýti.  —  abs.  Piiodei  k  nám  ?  No  máir^ 
(—  budiž  si,  snad).  Us.  Val.  Vek.  Maže 
být  »>  snad.  Us.  fi^l.  Abychom,  kdeft  mobae, 
dobývali  svému  jazyku  ctL  Výb.  11.  39 
Ktoi  co  moie,  ten  to  pobra.  Alx.  £to  bj 
byl  a  kterak  by  mnoho  mohl.  Haa  II.  385. 
Jakž  móž  &  umie.  Št  Kn.  i.  42.,  40.  — 
§  iuft  Dále  pro  pláč  nemohla  ímlaviii;.  Sá 
Mohl's  mi  toho  neposílat  (Čemu  a  mi  to  po- 
sylal?).  Us.  Brt.  Ď.  Mobla'a  mi  tobo  ne- 
délat  (pročeš  mi  to  udělala!).  Ib.  Náa  ekla- 
mati  můtte.  Kar.  146.  Nemožu  na  &č  sa- 
pomnět;  Dyž  bych  moh'  s  milA  povědsé 
Sb.  P.  245.,  699.  Či  mi  pán  Boh  nemoh' 
aspoň  teba  nechati?  Koll.  IV.  103.  lip«*  ; 
nemoha  obrany  míri.  Výb.  II.  44.  Pooiť 
toho  možete  sě  zpravovati.  NB.  Td.  59.  Saa«: 
možiťfte  tak  juž  jmieti  drnhó  lieio  po  de- 
sied.  Anth.  L  3.  vd.  34.  By  mohl  ty  eésl) 
poznati.  Alz.  Také  spasen  býti  nebade  mo«i 
gt.  Kn.  á.  16.  Cf.  Brt  &  8.  yd.  190.  - 
M.  »  stníti.  Vz  Poklid.  —  moů.  Kdo  za  m 
mAže?  Vz  Kdo  (682.  a.).  —  s  éeho.  Maá 
moja  kára  ma:  Naňho  mi  nemyali!  Čo  U 
m6žem  z  toho,  keď  mi  nevyishádsa  %  mysli? 
Bl.  Ps.  37.,  81.  spv.  VI.  202. 

Moekrát,  vielmals.  Vi  Mnohokrát.  H. 
vás  pozdravujeme«  Ua.  Dch. 

MocnářOTati,  herrschen,  lépendl:  moc- 
nařovaiL  Vz:  -ovati  (dod.). 

Mocné  «  8  mod,  M.  vládnouti,  J.  Lpř, 
panovati.  St.  Kn.  š.  161.  Nad  tési  m.  avi- 
tévil.  Paaa.  Zámku  mocné  dobyl.  Bari.  222. 

—  M.  »  tak,  abff  plaiüo.  Vypovéda  m. 
ve  při  Sdl.  Hr.  I.  35.  VSe  ma  m.  odevzdal 
Pož.  33.  —  IIL  »  vydatné.  Oheň  m.  vzplá- 
polál.  Osv.  1.  377.  M.  v  něco  pflaobiti  J. 
Lpř.  M.  o  někoho  zavaditi.  OtfV.  I.  3<»9.  IL 
něco  poraziti  aneb  pozdvihnouti.  St.  Kn.  I 
18. 

Moenénee,  Poteaciand. 

Moenéiii»  vz  Mocněli  a  Mocniti 

Mocníce,  e,  f.  ^pHmka  r&vn^ek  wm- 
ností,  átordala.  Jd.  Geom.  IV.  BS. 

Mocnik.  Knieiata  a  m-cL  ZM.  —  M. « 
zplnomucnik.  Há.  SI.  164. 

Mocnina.  Vz  Šfk.  Pod.  18. 

Mocniti  §e  éeho  »  «moeiiavatí  aa.  Dch. 

—  M.)  potenziren.  Nz. 
Mocnohlaaý  křik.  Msn.  Or.  114. 
Mocnost  »  moCf  mohutnosí.    M.    krásyt 

Dk.,  prvků  (volence),  ](j.  63.,  ZČ.  1.  203., 
atomová,  NA.  V.  444.,  slohu.  Bkedik  S73. 
M  loži,  Hř.  39.,  Bř.  N.  237..  NA.  IV.  127. 
128.,   14^.,   V.  564.   —  M.  »  pré9ni  «mx. 


Mocfi08<  —  Moägemba. 
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M.  k  ndčema  mitl.  J.  tr.  To  pora^Dstvi 
in-sti  v  právě  nemá.  NB.  Tč.  192.,  194.  -^ 
n.,  die  Potenz.  M.  bodn;  přímka  rovných 
m-Btí;  m«  hyperboly.  Jd.  Geom.  IV.  68., 
110.  H-Bti  téhoi  kořene.  Sim.  89. 

Moenottovný.  M.  rovnies,  dle  Exponen- 
tialgleichung. Slov.  Ssk. 

MoenosfOTý.  H.  veliffiny.   Sim.  122.  Po- 
tenzial-. Ssk. 

MocDovAtro,  a,  n.  «»  wtoenáMco,  88.  II. 
207.,  214. 

Moenota.  Kká.   Ze  8.  6.  H.  vrstev,  vv 
Mocnosf.  Dch« 

Moenozubý  kanec,  fltarkzftfanig.  Msn.  Hes. 

Mooný  «  kdo  a  co  jest  atd.  Ž.  wlt.  51. 
S.,  67.  18.  Mocná  »  kořalka.  U  N.  Bydž. 
KfiC  M.  král,  Tk.  Č.  1.,  stát,  spojenec,  zá- 
štita. Us.  Pdl.  Mocni  práva  piií.  Osv.  1884. 
602.  Mocnoa  moci.  Km.  M.  soudce,  Baoh. 
Št.  Kn.  fi.  5.,  8.  Kdo  mocnojU.  ten  lepSi. 
Lpř.  Mocni  mocné  maky  trpéti  bndú.  St. 
Kn.  S.  151.  —  8  Infi.  Toho  nejsem  mooen 
dáti.  Sv.  ruk.  112.  Mooen  jest  Hospodin 
syny  vzkHesitL  M^  —  nad  koko.  Büh  jest 
mocen  nade  vše^  Kostns  bieše  mocen  nade 
vSe  krále.  Kat.  1248.,  31.  —  nad  kým. 
Osoba  nad  sebou  mocná,  sich  behetrschend. 
Výb.  lí.  1405.  —  seé.  Neb's  s  toho  (s  to) 
mocen.  Brt.  N.  p.  500.  —  M.  =«  svobodni 
jednati  mohoucí*  «--  éeho.  Neb  ji  mocen 
byl  hrdla  i  statkn  pro  jeii  nešlechetnosti 
NB.  Té.  264.  Jsáce  mocni  Vylehradn  ne- 
osadili  jeho.  Let.  28.  Že  jsem  svého  véna 
nebyla  mocna  dest  let  po  svém  muSi;  Luk 
i  lesóv  néinil  mne  mocna;  Tápaní  jest  hradu 
mocna ;  Páni  uMnili  mne  moenú  mého  véna 
se  viim  panttvim;  Pravi,  že  iest  své  ženy 
dobře  mocen,  dass  er  ihre  Vollmacht  be- 
sitze. PAh.  I.  282.,  351.,  11.  287.,  258.,  440., 
I.  387.,  II.  IW.,  237.,  257.,  440.,  582.  Oo 
jaem  dskami  nkátala,  toho  mé  úřednici  mocnu 
učinili  podlé  panského  nálezu.  Ib.  II.  359. 
Muž  nenie  vSie  véci  mocen  svého  téla.  Št. 
Kn.  i.  67.  ^11.=  právo  konati  maj4ei. 
Kdo  prvnéjši  Časem,  ten  mocné;  M  právem. 
Cor.  jnr.  IV.  3.  1.  394.  Jemu  '  al  mocné, 
aby  on  a  tím  ofinil,  jako  svú  vlastni  vécí. 
Pflh.  n.  252.  K  list  »  list  od  krále  daný, 
dl«  kterého  ten,  kdo  jej  obdržel,  svobodné 
sávéC  néiniti  smol.  Tov.  138.  •-  M.  »  «iMý, 
veliký  atd.  M.  hak,  Vrch.,  vliv,  Tf.,  dojem, 
Oav.  L  272.,  sloupy,  Sdl.,  kutiSté,  Zpr.  arch. 
VIII.  116.,  vrstvy,  ložisté,  Frč.,  cit.  Smi., 
tlak,  hlas,  vážné,  působeni,  üb.  Pdl.  Jazyk 
dává  mocnu  rána,  proto  má  dvoju  bránu. 
Slez.  Šd.  Moonú  moci.  Val.  Vek.  M.  búře. 
Ž.  wit.  49.  3.  M.  chlap.  Brt  D.  231.  -- 
M.  » plAlfiý,  giltig.  Ten  prodej  jest  m. 
CJR   367 

.  MÓé.  Cf.  Schd.  n.  870.,  Slov.  sdrav.,  Čs. 
Ik.,  Hš.  Dod.  n.  43.,  Mkl.  Btym.  199.,  Rm. 
U.  427.  M.  Ulkovitá,  £iweÍ88barn,  hnisavá, 
Eiterharn.  Naceni  na  moč,  Urinzwang.  Nz. 
Ik.  --  Odtékáni  moée.  Vi  Křž.  457.,  Slov. 
zdrav.  222. 

Moča,  potok   na   Slov.   Č.   Čt.   II.  35a, 
Sokl.  I.  97. 

Moéák,  a,  m.  ^.uplakaný.  Wňiá  mi  ni, 
m-ka?  Ve  výoh.  Čech.  Vák. 

Moiál,  koř.  mok.  Mkl.  aL.  248. 


Moěálina,  7»  £  -*-  moiál.  V  zsstinéných 
m*náoh  kaprainny  vaniky  beron.  PI.  I.  36. 

Moéálnik,  a,  m.,  laocobius,  brouk.  U. 
malý,  I.  minutus.  Kk.  Br.  67. 

Moěálný,  sumpfig.  Lpř. 

MoAár,  cl.  Mkl.  Etym.  200. 

Moéař,  e,  m.,  der  Ham-,  Urlnarzt.  Rk., 
Srn. 

Meiéárek,  rku,  m.  ^  malý  močár.  Us.  Šd. 

Moéaristý  «  močálovitý.  M.  pdda.  Slov. 
Hdl  Cit.  160. 

nročámik,  Q,  m.  »blatouch.  Na  Jihových. 
Mor.  Brt  L.  N.  fl.  140. 

Močámý  "tfioéd/nt/,  močálový.  M.chvojka, 
euphorbia  palustris.  Némc.  IV.  417. 

Močary,  dle  Dolany,  Motschar,  samota 
u  Pelhfímova.  Rk.  SI 

Moéaf ,  močom,  aS  . . .  »»  močiti.  Laft.  Té. 

Bloiednik,  Močidlnik,  a,  m.,  Motsched- 
nik,  ves  u  Gem.  Kostelce.   Élk.  Kfsk.  526. 

Močejem  =^  močoíem. 

Močekam  »  močokam.  Rk. 

Močeni,  dle  Eintreichung.  Postup  m., 
nádoba  k.  m.  Sp.  —  IL,  das  Harnen.  M. 
bilkoviny  spojené  s  horečkou,  Albuminurie. 
Vz  Ott.  1.  743.  M.  bezdéčné,  krve,  obtížné. 
(Dysurie.)  Vz  Slov.  zdrav.,  Os.  Ik.  M.  mléčné, 
nocni.  Os.  Ik. 

Močeniee,  e,  f,  die  Tinktur.  Slov.  Loos. 

Sloéenlemenidelný.  M.  ústroje,  Harn- 
organe.  Nz. 

Moéerady,  dle  Dolany,  Motscherad,  ves 
u  Staňkova*,  Mnscberad,  ves  u  Kaplice.  Sdl. 
Hr.  ra.  305.,  Rk.  SI. 

Močevod,  u,  m.,  der  Harnleiter.  Na.,  Ssk. 
Vz  Močovod. 

Močhuba.  M-bové  a  lenochové  máji  svátky 
mnohé.  Č.  M.  134. 

Močiaristý  •»  močálovitý.  Slov.  Tótb. 

MoČiblato,  a,  m.  »  neohrábanec»  Mor. 
Brt.  D. 

Moéibut»  a,  m.=»  meohrabmnův»  Mor.  Brt.  D. 

MoafckÝ,  ého,  m.,  os.  jm.  16.  stol. 

Močidélka,  y,  f.  ^  hruška.  Mor.  Brt. 

Moéideini»  Sumpf-.  Šm. 

Sločidl,  a,  m.,  aam.  u  Humpoloc. 

Močidla,  pl.,  li.,  M(MbM)hidelmtthle,  mlýn 
u  BndiDa, 

Moéidlanský,  vi  Palma.  Sixt 

Močidlee,  Modscbiedel,  ves  u  Lubenee. 
Rk.  SI. 

Močidlky,  dle  Dolany,  Močidek,  ves 
Mnich.  Hradifité.  Blk.  Kfsk.  288.,  Rk.  81. 

MoČidlněnský,  ého,  m.,  os.  jm.  D.  ol. 
X.  635. 

Móéidlnik,  a,  m.,  vz  Močednfk.  Rk.  SI. 

Močidlný  »  rybnik  na   Táborsku.  BPr. 

Močidlo  »  močáí.  BO.,  Böhm.,  Koll.  Zp. 
I.  257.,  SI.  ps.  212.,  Sv.  ruk.  V.  I.  25.  Na- 
močím ťa  v  m-dle  do  pasa,  by  odmokla 
z  tvojich  ličok  krása.  Koll.  Zp.  I.  311. 
V  močidleeh  hfiechuov  tápajíce.  Výb.  II. 
760.  V  močidlách  večer  rapotajú  žáby.  Slov. 
Tč.  —  BL,  die  Pissoirrinne.  Pdl.  —  M. — 
ústroji  moéovéj  organa  nropoética.  Stff.,  Gs. 
ik.  —  IL,  aam.  u  Semil;  Modsobfdl,  aam. 
u  Neveklova. 

Močidlový.  M.  voda  (z  močidla).  Btt 

Močigemba,  y,  f.  »  moáihuba.  Slez.  Sd. 
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Močihob  —  Modlba. 


Moélhnb  »  pijan,  BR.  n.  897.  a.,  KoU. 
IIT.  176.  Vs  Mddboba.  —  M.,  os.  im.  Tk. 
IV.  410.,  Ví.  862.,  8dl.  Hr.  IV.  372.,  Arch. 
VII.  714.,  206.,  vra.  597. 

Močillo,  a,  n.  »  moiidlo.    Slov.  Br.  Sb. 

Moélnka.  y,  f.,  kleiner  BroUchnitt  in 
der  Bnppe.  Mor,  Šd. 

Mo^irna,  y,  f.  » ttirka  v  éhUvit  koryto 
n»  mádeni  řesanky.  Prk.  Př.  25.,  Otm. 

Moélftté,  dH8  Pissoir.  Šp. 

Mofiti,  vx  Šro.  158.,  180.,  269.,  Mkl. 
Etym.  200.  —  co:  semeno.  Us.  —  kam. 
Do  vody  m.  sa  bHch  se  pokUdá.  Us.  — 
co  na  koho  Jak  dlouho.  Už  sem  se  já 
nsnČils,  Jak  mjSm  muža  trestat,  tři  dni  nu 
ňé  provaz  moéif  a  itvrté  deň  jé  mrskat.  S8. 
P.  480. 

Hlo^ivod,  n,  m.,  dle  Flossfeder.  Šm. 

Mofhaba,  y,  m.  ^  pijan.  Us.  Cf.  Moi^ihab. 

Hlořka  »  tnačka,  dle  Ssace.  Lsi.  Td. 

Moékař,  e,  m.  «  převzdfvka  MfstečanAm, 
ponévadl  vyslovnjfoe  dlouhé  české  á  jiiko 
o  za  mildka  řikaji  močka.  Brt  v  Osv.  1884. 
81..  Sbtk. 

Moéky,  pí.,  f.,  pole  a  lonky  n  Klence. 
BPr. 

Moéni  trubice,  die  Harnröhre.  S.  N.  V. 
218. 

IVIo^iiik,  8,  m.,  os.  jm.  Back.  Ph  165. 
Cf.  o.  N.,  Bk.  81. 

Mořný  rok  «  mohrý.  V  Podluží,  ve  Val. 
Brř.  D.  231. 

Bf ořobnsvý  —  moéopndný.  Bk. 

Moéojem«  n.  m.,  das  Kierenbecken.  Na. 
Ik.,  8   N.  V.  896.,  Cs.  Ik. 

Mořfikam,  n,  ro.,  der  Harnstein.  $m. 

nioéokrevnoKf,  vz  S'ov.  zdrav.,  Čs.  Ik. 
Prrtíem  pH  m-8ti,  urfirni^cher  Durchfall. 

Moéokrevný,  urfirniích.  Č  Oblak  m-ný, 
suiMiirosis  uraemica.  Hcbb.  M.  dninosf,  urä- 
mische Dyspnod,  božec.  eclHmpfiit  uraemica. 

Moéiilin,  n.  m  »  níoéoiok.  Šm 

M«»éopleiii^iiideIuý,  vz  Moéeplemeni- 
dělný.  Nz.  Ik.  M.  hráz,  der  Urogeuitalwall. 
Ib. 

Bfo^oplens^nidla»  vz  Slov.  zdrav. 

Mo^oplodný.  nrnpoöiiäcb.  Nz.  Ik. 

MoéopohlaTiii  sonstMva.   S.   N.   V.  436. 

Hlo^opudný,   hnrntreihend.   Sin.  M   lék. 

Moéorka,  y,  f.  »  moéár.  Mor.  Brt  D. 
281. 

Moéovire,  dle  Budějovice.  Motsohowitz, 
ves  u  CáslHvé.  Klk.  Kfnk.  1.S67.,  Bk.  SI. 

Močovina,  y.  f.  Vz  Šfk.  Poé  407.,  478., 
Schd.  1.  394.,    Čs   Ik..  Rm.  I.  140. 

Moéovifý,  harnfihnlich.  Šm. 

Moéovka,  y,  f. »  hnojniee  (voda).  U  Kras- 
kovH.  Brnt.  U  Králové  Městce.  PsČk. 

IVIrčovnife,  e.  f.,  die  HHrnr5hre.  Rk. 

Moéovod,  vz  Slov.  zdrav ,  Č^.  Ik. 

Moeovodopoi'hvovy.  M.  píátél,  Harn- 
leirerschcidenflstel,  f.  Nz.  Ik. 

Močový.  M.  kilraen  tmomfiovitý),  der 
Jfaulbeerstein,  barvivo.  Harnfarbsroff,  in- 
filrrsee,  nádržka,  -recipient,  kyselina  (Rm. 
I.  598 ).  pot,  kámen.  Nz.  Ik.  M.  ústroje.  C£. 
S.  N.  IX.  1199.  M.  mázdra,  allaníois.  Vz 
Ott.  I.  906. 

Moéůvka,  y,  f.  «»  močovJta.  Na  již.  Mor. 
Šd.  Také  v  Cech.  Ces.  bos.  1884.  52.  — 


BL,  der  Harnstoff.  Vi  Močovina.   Př.  koap. 


nov. 


Moda.  Bylo  to  po  mode.  Us.  Vk.  U  nái 
m.  ne%'eriC  nikomu.  Ht.  SI.  ml.  239.  Kdo 
chce  bejt  po  mode  Živ,  musí  bejC  čerta  mn- 
čednik.  V  Kunv.  Msk. 

ModaK  e,  m.,  der  ModesQcbfiga.  Šm. 

Modařka,  y,  1,  die  Modesfichtiij^e.  Šm. 

Modai*8tvi,  n.,  die  Modesucht.  Mj. 

Modeka,  y,  f.,  modecca,  roalL  M.  dlanitá, 
m.  palmata.  Kstp.  689. 

Model  krystallografický,  Ua«,  číslové 
shody.  Šim.  107. 

Modeláma,  y,  f.,  die  Modelltischlerei  Hř. 

Modelovati  eo  čim.  Osv.  I.  191. 

Modelovna,  y,  f.,  die  Modellkammer.  Bř. 

Moderace,  e,  f.,  z  lat  ■»  méméM^  dis 
Mäßigung,  Einschränkung.  Kb. 

Moderateurni  lampa.  NA.  IV.  9. 

Moderně,  modern.  M.  obleéený.  Hrta. 

Modeme  ti,  öl.  Oni,  modern  werdea.  Oav.L 
873. 

Modemi  véda,  Inčba  atd. 

Moderuost,  i,  f.,  die  Modemheit  Dk, 
S.  N.  V.  397. 

Moderovati,  a  lat  ««  mintt/t. 

Modeatín  Ondř.,  f  >V.,  1602.,  jesuita 
Cf  Jg.  H.  1.  601.,  Jir.  Buk.  II.  42.,  Mas 
1885.  403. 

ModlMtatvi,  n.  Stát  kn.  1S76. 

Móditi,  il,  én,  énl  »  ozdobovati,  finiiii 
Ck>  fo  zase  modié?  U  Kr.  Hrad.  Két  - 
ae.  Hus  L  313. 

Modka,  y,  f.,  lea  na  Táborská.  Blk.  Khk 
12^2. 

Modla  k  méřeni  tlonitky  dráto  a  plechu, 
die  Draht*,  Blechletire  (kulatá  nebo  po- 
dlouhlá desks,  opaiřená  žlábky  určité  svét- 
losii).  Šand.  II.  25.  M.  posuvná,  neposnvsá 
k  méřeni  rozmérů.  Ib.  «»  M.,  der  Hobel 
der  Zimmerteute,  mit  welchem  die  Höhlnni^en 
im  Holze  su8irehobelt  werden.  Sek.  —  M.  = 
húÉek.  Cf.  Mkl.  Etym.  199.  M.  pohanská. 
Šr.,  Pass.,  Ž.  wit  113.  4.  Služebník  modly. 
ZN.  M.  nie  na  sverö  neni.  ZN.  Mnobo  jest 
V  tomto  mésté  kláiterů,  v  iiiohito  mnoho 
modl  následuji  (sdoranr).  Miil.  37.  —  M  » 
chrátn^  modlitebna^  Dvéře  n  jeho  modly 
byly  vidy  znxřeué.  Výb.  I.  1161.  První 
stoice  v  modlách;  Bieée  v  modle;  Starosta 
tej  iiiodjy  (archiriyna^oKUs).  Ev.  vfd.  12.,  66. 
Ve&ii  «ú  do  modly,  fanum.  BU.  Vz  PHsvéiiii 
-*  M.  »  modlitba,  Jir.  Anth.  I.  41.  Podémj 
n  modlu,  venite  adot*emua.  Ž.  wit  94.  b..  6. 
81  lišili  (Bolui)  postvm,  modlu  sliéná.  Kat 
1103.  —  M.  »hora  u  Buchlova.  Tč.  - 
M ,  y,  m.,  os.  jm.  Bik  Kfsk.  10.%. 

Modla,  é,  f.  mm  potok.  Rvn.  169. 

Modiáé,  e,  m.  a»-  modlář.  Bern. 

Modlany,  ves  n  Teplice.  Pal.  Rdb.  H. 
408.,  Blk.  kfsk.  257.,  Uk.  SI. 

Modlařeuý;  -sn,  a,  o,  vergattert.  PřifiS 
m.  nuiélťc.  Koll.  III.  116. 

Modlařiti,  GOUen  dienen.  Ntr.  VI.  SÍ50. 

Modláhový  »  modlářM.  M.  chrámy, 
knéží.  Bj.,  BO. 

Modlářský  kněs.  Výb.  II.  1642. 

Modiata,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  123. 

Modlava,  y,  f.,  MudUa,  Tes  v  Dačicka 

Modlba.  Hr.  ruk.  469. 


Modlebna  —  Modliti. 
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Modlebna.  BO. 

Modlebný.  M.  obrám,  delabrum.  BO.. 
miesto,  locus  idolorum,  lesy.  BO.  Vyhnal 
m-bnú  knéii  z  země.  Bj. 

Modlek,  ti.  m.,  der  Agalmatholitb.  Sm. 

Modlekáni,  n.  Kdyl  koHekta,  to  jest 
Jskés  m.  ▼  kostele  hlasem  vysokým  spie- 
vaji.  Knid.  147. 

Modlena,  y,  f.,  die  Betschwester.  Us. 
Brt.  Cf.  Hodiieka,  Modlilka. 

Modleni.  Pravé  m.  jest  mysli  k  Boha 
pov^ienie.  Has  II.  316.  —  M.  »-  eUM.  Že 
by  byli  sklaináui  y  m.  svých  bohnov.  Výb. 

II.  548. 

Modlenice,  Modlenitz,  ves  a  Vimberka. 
Rk.  tíl. 

Modlenka  —  hkkátko.  Lai.  Kál. 

Modieftovice,  dle  Budéjovice,  Modle- 
Bchowitz,  ves  u  Strakonic.  Ák.  81. 

Modletice,  dle  Bodéjovice,  Modletitx, 
ves  n  Jesenic,  v  fiiéan.  Blk.  Kfsk.  döl., 
Rk.  81. 

Modletin,  a,  m.«  ves  a  Chotčbořo.  8.  N. 
XI.  624 ,  Blk.  Kibk.  313.,  Sdl.  Hr.  L  266., 
V.  361.,  Rk.  81. 

Modiiboh,  a,  m.  B  kdo  se  modli  Bohu. 
Slez.  Pk.  —  M.,  08.  ]m.  Pal.  Rdh.  1.  123., 
PhPd.  II.  107.,  Šb.  D.  ř.  1.  64. 

Modlibobov,  ModtíboVf  a,  m.,  ves  n  Ces. 
Duhu. 

Modlíce  »  Modlfn. 

Modliéka,  Betschwester.  Smi.  Cf.  Mo- 
dlena, Modlilka. 

Modlldba,  vz  Modlitba. 

Modlibov,  a,  m.,  Modlibow,  ves  n  Ces. 
Duha.  Rk.  SI. 

Modlikánie,  n.'^proienL  Slov.  Na  vel'a 
m.  nehnly  ho  tam.  Dbi.  81.  pov.  I.  84. 

Modllkati.  Eoll.  SI.  dc.  I.  64,  Mt  8. 1. 
ICH. 

ModlikoT,  a,  m.,  Modlikaa,  ves  a  Při- 
bUlavé;  Modlikow,  ves  a  Nadéjkova.  Arch. 
V.  668.,  B>k.  Etsk.  933. 

Modlilťk,  Ika,  OL,  vz  Modiil.    Us.  Dvd. 

Modlilka,  y,  f.,  die  Betschwester.  Sm. 

Modlln,  a,  m.,  ves  a  N.  Kdyně.  Rk.  81. 

Modliä,  e,  m.,  os.  jm.    Pal.  Rdh.  I.  123. 

Modliftté,  ě,  D.  —  oratoř.  Hnoj. 

Modlitba,  oratio. 2.  wie.  4. 2.,  bölosobotni, 
dék ovaci,  duchová  (viiiířní),  jitřni,  meáni, 
nočiii,  obecná,  odpoledni,  po  pi\)inuini  (po- 
pHjimMci,  Hnoj.),  povzdechová,  před  pH- 
jfuiátiim  (předpiijimaci.  Hnoj.),  předvečeru!, 
sborná,  soukromá,  spoltčná,  stolní  (před 
jíillem  a  po  ném),  stupňová  (u  oltáře), 
txjemná  Či  tichá,  úhrnná  Či  hlavni,  ústa«  ičná, 
vánočni,  veéerni,  velkopátečni,  vťřejná, 
vnirřni,  zaklinači,  za  úvoduki  atd.  Huoj., 
Drudička  Lit.  62..  67.,  Dch ,  »ttrek  Chrys. 
238.,  286.,  279.,  280.,  Pdl.  M.  řimhké.  Vz 
\lék.  6o2.  Marná  jest  m.,  když  křivý  jest 
skutek.  Výb.  II.  648.  Mepotřebnju  už  než 
tvé  m-by  (umirnje).  U  Žnmb.  Dl)v.  S  m-bou 
práci  svou  konej.  Us.  Bž.  M  bami  na  né- 
Koho  pamatovati.  Pdl.  Pomodli  se,  Janíčku, 
jednu   modlitbičku   za   jeji   dufiičku.  8i.  P. 

III.  Kdyi  byl  na  m-bácb.  Pass.  mus.  392. 
Hospodin  m-bn  mú  přijal.  Ž.  wit.  Na  m-bu 
se  vydMla.  Sv.  rak.  836.  M.  jeho  ba(f  s  břie- 
ohem;  M.  jest  řečenie  neb  činčnie,  kterýmž 


mysl  člověka  v  Boha  neb  k  B<Ao  nábožné 
se  povzdvihá;  M-bu  složiti  Hos  I.  402., 
291.,  313  K  hlasitá  vzAcna  nenie,  když  sé 
s  modlitba  srdce  nezjedná.  Ib.  I.  373.  Strom 
nové  zasazený  nemůže  se  pokládati  za  ne- 
úrodný :  tak  m«,  byť  nebyla  hned  vyslyiena, 
nebude  bez  prospécha.  Hki.  M.  jest  jako 
pára,  která  vzhftru  vystupuje  a  zase  jako 
úrodný  déif  k  zenu  se  spoiiiti.  Hkš.,  Sb. 
uč.  Modlitbičky  vz  Ces.  mor.  ps.  7.— 10. 
M-teb  českých  (sbírky  nejstarSI).  Vz  Jir. 
Uuk.  II.  42.,  Sbn.  762.,  387.,  Jg.  H.  1.  708., 
HS.  Dod.  I.  31.  Cf.  Modtlitva. 

ModUtbiéka,  vz  Modütba.  M.  détské. 
Vz  Brt.  Dt.  17. 

Modlltbiékář,  e,  m.  —  kdo  skládá  nebo 
prodává  modlitby,    ád. 

Modlitby,  vz  Modlitba. 

Modlitebna.  Bj.,  Pass.  mas.  331. 

Modlitebné.  Za  to  m.  pro  Boha  a  jeho 
véčnou  odplato  prosím.  Črn.  Zuz.  62. 

Modlitebnik.  Výb.  I.  216.,  Ernd.  46. 
Vérni  m-ci  budu  se  klanéti  v  dužé  i  u  pravdé. 
ZN.  Čehož  přiklad  při  onom  m-ka  v  chráme. 
BR.  II.  21.  a.  (II.  26.).  A  jakož  ve  mlýne 
žernov  hřmi:  tr,  tr,  tr,  tr!,  též  taký  m.; 
Modlitba  zaneprázdni  m-ka,  aby  od  zlého 
se  odchýlil.  Hus  I.  307.,  308.  (334.).  —  M., 
u,  m.  «B  modliei  kniha.  Nemo.  IV.  14. 

Modlitebný.  M.  kniha,  Šf.  III.  266.,  po- 
kojík, Kriat.  6.  a.,  Vyb.  I.  368.,  slova,  Výb. 
II.  1464.  (Bl.),  obraz  (jemuž  se  klanéti  bylo), 
Pass.  817.,  dóm.  Hus  I.  131. 

Modlitelka,  y,  f.,  die  Beteriu.  Tbz. 

Modlltelný,  anbetungswürdig.  Sm. 

Modlíte  vnik,  a,  m.  «  modlitebnik,  Výb. 

I.  216.,  Zrcd.  1.,  Hr.  ruk.  381.  Vémý  m  ci 
následovati  budu  otce  (adorabunt).  £v.  vid. 
19. 

Modlitevný  »  modlitebný.  M.  pokojík. 
Pass.  mus.  373. 

Modliti  od  meld,  stnpiiovárim  mold,  od- 
tud molďiri  a  metathesl  modlili.  Mkl.  sL. 
226.  Cf.  Lidt.  fil.  1886.  292.,  Mkl.  Etym.  199. 
—  koho  =«  prositi.  U  Počat.  Ks.  —  se  co : 
breviář.  Osv.  I.  86.  —  se  kde.  Modlil  jsem 
se  před  Bohem.  Výb.  II.  490.  V  chráme 
se  chceš  m.?  Hus.  1.  804.  Modli  se  před 
kspii  a  čert  mu  sedí  v  kápi.  Pk.  —  kdy. 
V  liižto  hodinu  starosta  sé  modléée  Bohu, 
tehda.  BO.  M-li  se  ve  dni  slavném.  Olom.  — 
Jak.  Hlasné  po  latinsku  se  modli.  Kká.  Td. 
M.  se  nedbale,  roztržité,  Us.  Pdl.,  kleée, 
Mž.  22.,  s  zavitu  hlavu,  ZN.,  s  slzami,  Leg., 
podlé  néél  vůle.  BR.  II.  604.  s.  V  sobe  se 
m.;  M-la  sé  srdeem.  Hus  I.  304.  Edo  se 
dobře  modlívá,  sily  k  ctnosti  nabývA.  Sb. 
ué.  —  ke  komu.  Pass.,  Ž.  kl.  '26.^  b.  V  némž 
(chráme)   sup   letem    svým,    lavina   pádem, 

Eropasf  mläenim  k  Bohu  modli  se.  Vrch. 
lUza,  jež  se  modli  k  zlatu.  Osv.  I.  693.  Za 
Živé  i  za  mrtvé  k  Bohu  se  m-  Mž.  18.  — 
§e  komu.  M.  se  Bohu,  BO.,  £v.  vid.  3., 
314.,  161.,  2.  kl.  28.  2.,  Lg.  Kr.  v.  69.,  Výb. 

II.  4.,  Krin.  6.  b.,  Hus  II.  42.,  Žžk.  10., 
Pass.,  Se.  Kn.  9.  14.,  obrazóm,  Hus  I.  09., 
76.,  modlám,  Dr.  v.  69.,  zlaté  aoée,  BO.,  ry- 
tinám. Ž.  wir.  96.  7.  (36.  7.).  Duch  jest  Bóh 
a  ti,  kteHž  se  mu  modle,  v  duohn  a  v  pravdé 
museji  se  m.;  Mnoho  se  m.  jest  toho,  jemuft 
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86  modli  kto,  iifltaTičiié  %  srdoě  napomiíMitL 
Has.  I.  306.,  306.  Cf.  Brt  S.  8.  ▼(!.  IdO.  — 
se  komu  z  Čeho  «»  prositi  ho  oč.  Nedávej 
cizim  vladařstvi  svého,  aby  Re  potom  z  toho 
jim  oemodlil;  Mnohé  ditky  jakl  dostanoa 
peněz  a  statku,  rodiéA  sobe  za  nic  neváSi, 
2e  ue  jim  nebozí  rodičové  potomně  z  svého 
vlastního  m.  musejí.  Po£.  136.  --  za  koho. 
A  já  sem  byla  v  kostele,  m-la  sem  so  za 
tebe.  S6.  P.  151.  Modli  se  za  ně  ve  dne 
v  noci.  St.  Kn.  S.  119.  Za  to  Boba  se  modlil. 
Paas.  mas.  404.  Krátce  a  dobře  sě  za  břiechv 
modlil;  Pilné  se  za  lid  Bobu  m.  Hus  II. 
315.,  I.  40Ö.  —  se  proč.  Šalomún  se  pro  ně 
(ženiny)  modli).  Hus  1.  382.  —  se  oč: 
o  vzdálení  pokuseb.  Sš.  Mt.  348.  —  se  také : 
hráti  v  karty.  Us.  KČ. 

ModlitTa,  oratio.  Ž.  wit.  42.  Uslyi  m-vu. 
BO.  Dal  se  na  m-vy.  Pass.  mas.  370.  M. 
uzdraví  nemocného.  ZN.  Na  m-vö  bieše. 
Hr.  ruk.  177.  Na  m-vé  se  položí.  Výb.  II. 
1.  Pobyti  na  m-vách;  Na  m-vy  v  nod  stá- 
vati Št.  Kn.  š.  6.,  177. 

Modlný.  Jenž  (Ježié)  spolu  m.  jest  i  spolu 
slavný.  Has  I.  46.,  49. 

Modlobomý  ^  modly  boHei,  Rámě  m. 
Geh.  D^. 

Modlosluha.  M.,  ZN.,  Hns  I.  66.,  373. 
Lidé  viichni  js«  m-hy.  Milí.  74.  Každý  m. 
moož  míti  Žen  30.  Ib.  3V. 

Modloslužebenstvi.  Šf.,  Has  IH.  37. 

Hlodloslužebiiosf,  vz  Pocta  (stran  de- 
finice). 

Modlosláženie.  Hus  I.  53.,  lil.  96. 
^  Modloslužka,  y,  f.,  die  GOtzendienerin. 
Sm. 

Modlov,  a,  m.,  míst.  jm.  Tk.  IV.  404. 

Modlový,  Götzen-.  M.  účestník,  partioeps 
idolorum.  01.  4.  18. 

Modltva,  VK  Modlitba. 

Modiude,  e,  f.  »  modlena,  us.  Pngr.,  Kgl. 

Modh  Bž.  226.  Cf.  Šfk.  Poč.  614.,  Schd. 
I.  346.,  KP.  IV.  720.— 721.,  Bm.  i.  123.  M. 
alkHlická  či   Nichelsonova.    Vz  Ott.  1.  884. 

Modrá»  ó,  f.,  Neudorf,  ves  u  Uher.  Hra- 
dietě.  M.  Hvězda  a  Veé,  vz  Modrý,  Tk.  IV. 
399.,  Rk.  81. 

ModráČek,  cyanecula.  Brm.  II.  2.  128.  až 
129.  ~  M.  »  sikora.  Mor.  Brt.  —  M ,  čku, 
m.  «=  houba  «=  ipičník,  boletus  scaber,  der 
Kapuzinerpilz  (nakrojí-li  se,  zmodrá).  U  Po- 
čat. Jdr.  —  M.  »  druh  bramboru,  Us.  Té. 
-  M.,  květina.  Vz  C  Kn.  š.  268.  —  M. 
M-ky »  beránky  na  obloge,  U  Kr.  Hrad. 
Kéf.;  modré  oči.  Jrs. 

Modračka  »  modrá  sukni,  Jrs. 

Modráčkový,  vz  Modráček.  M.  barva. 
U  Chodů.  Rnd.  164.  M.  oči  se  na  mne  smály. 
Č.  Kn.  S.  142. 

Modrák,  Jnsciola  cyaneoula,  das  Blan- 
kehlohen.  Vz  Modráček.  —  M.  »  dtrpa. 
Roste  koukol  a  metlice,  bude  chleba  po 
hromnice;  m.  a  zvonec  (svlačec),  chleba 
konec.  Bž.  ezcGf.Schd.  II.  258.,  Slb.  407., 
Rstp.  980.,  ČI.  Kv.  204.,  Mllr.  30.  —  M.  -= 
houba.  Cf.  Rstp.  1913.,  Osv.  1884.  51. 

Modřany.  V  Mneeb  není  radno  poru- 
čiti si  v  hostinci  syslí.  Vz  Sbtk.  Krát  h. 
74.  ~  Cf.  Tk.  IV.  865.,  428.,  V.  160.,  Blk. 
Kiak.  946s  950.,  Bk.  SL,  Areh.  VIL  642. 


Modrásek,    lyeaena,   der  Bllall]^.    M 

černoskvmný,  1.  Arion,  jehlicový,  I.  Icaras, 
vikvicový,  1.  Corydon,  jetelový,  I.  Bellaiigiis, 
rozchodníkový,  I.  Bat-tos,  čemočániý,  J. 
Hylas,  itírovnikový,  I.  Tlredas,  Hgmsový, 
i.  Damon,  stMbroskvmný,  1.  Optilete,  čili- 
mníkový, I.  Aef^n,  m.  obecný,  1.  Argns, 
tmavohnědý,  I.  Medon,  komonicový,  1.  Do- 
rylas,  kozineový,  1.  Cyllarns,  krafinový, 
1.  Argiolus,  nejmenSl,  1.  minima,  mécbÝřni- 
kovy,  1.  Jolas,  hnědoskvrnný,  1.  Daponis, 
lemovaný,  1.  Diomedes,  očkovaný,  L  £o- 
phemos,  lesni,  1.  semiargus,  babnl,  I.  Areai 
Stn.  I.  27.-30.  Cf.  Brm.  IV.  394.-3íft., 
Sehd.  n.  515. 

Modraska,  y,  f.  »  modrásek^  modrák, 
druh  sýkor  ve  výoh.  Čeoh.  Vik. 

Hodraatý  -»  modravý.  Mor.  a  slov.  BrL 
D.,  N   HIsk.  XIV.  53.,  PhPd.  III.  1.  Jí. 

Modrati  m  čim.  Paluba  toreeké  lodi 
m-la  se  kazafkami.  Oav.  I.  87. 

Modra vka,  y,  f.,  coerulosia. 

ModraTO,  a,  n.  »  modravá  barpa.  M.  vln. 
Vrch, 

Modra vočelný,  stahl blauschn&belii^.  Lpr. 
81.  1.  484.  Vz  Modročelný. 

ModraTopiidý,«v(MHf^^«i^^  M.  ]oď.Lpř. 

ModraToaedý,  blaulicbgrau.  Us.  PdL 

Modrayý.  M.  mlha,  hory.  Vlč.,  páry, 
Mcha.,  dáU  Vlč. 

Modřec,  Riegersdorf,  ves  a  Poličky.  Vz 
Modříce.  —  M.  asi  ^«»  laznrit  Rozk. 

Modřejoviee,  dle  Budějovioe,  ves  o  Mi- 
lina.  Vz  Modřovice.  Tk.  V.  250.,  Blk.  Kfek. 
127.,  409.,  Rk.  81.,  Sdl.  Hr.  VL  277. 

Modřeliee,  zašlá  ves.  Pk.  MP.  69^  Pk 
Np).  64. 

Modřeft,  ě,  f.,  blaae  Earbe.  8sk. 

Modřenee.  Cf.  Slb.  209.,  Gl.  Ev.  126, 
Schd.  II.  270.,  Rose.  110. 

Modřeni  altramarinem.  KP.  IV.  710. 

Modřeniee,  e,  í.  «»  modravka, 

Modřenina,  y,  f.  »»  modři  im^,  MaiíM- 
PÍ  I.  17.,  44.  Cf.  Modřenutě.  M.  nebea.  PÍ. 
I,  71. 

Modřenitka,  y,  f.,  cyanella,  der  Bl&a- 
lin^.  Sm. 

Modřenka,  y,  f.  =-  modrák,  modráček^ 
ehrfHi,  upletla  věnec  z  m-kv.  Ü  Sadaké.  Kit 

Modře  v,  u,  m.  nebo:  i,  £  ^^^jedU  anodrto. 
Rstp.  1440. 

Modrchanlna^y,  f.  »»  zapletená  vée.  Us. 

Modrehati,  ef.  MkL  Etym.  203. 

Modřlee,  Riegersdorf,  vz  Modřec;  Mdd- 
ritz,  městečko  a  Brna.  Kdo  má  zloa  iena, 
veď  ji  na  pouC  do  Modříc  (vyb^  ji,  ai  je 
modrá).  Uě  Cf.  Blk.  Kfsk.  1191.,  BdL  Hr. 
III.  135.,  Rk.  SI. 

Modřieký,  ého,  m.,  os.  jm.  —  JSduari 
rytíř  Jkf.,  nyní  dělostř.  generálmajor  ve  výsl. 

Modřič,  e,  m.,  vrch  a  Třeboně.  BPr. 

Modřičina,  y,  f.,  CyanwasserstofEi&nre. 
Hrvát.  6d. 

Modřidlo  indichové,  mé^até«  pařisské. 
Ktzr.  Gf.  Schd.  i.  348. 

ModřidLový,  Wasehbiaa-.  M.  papír.  St 
př.  k.  1872.  52. 

Modřil.  Gf.  Rstp«  867.,  Sohd.  IL  3iL 

ModHoiaČdia,  y,  t » mQowúk^  meUsss 
Officinalla.  Lat  Mt.  B.  X  L  46«  Bc  Sb. 


Modřín  —  Mnffdtty. 
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ModHn.  Of.  81b.  284..  Sebd.  II.  273., 
ČI.  Kv.  82.,  Rstp.  1440.,  Rk.  81.,  Ohdt  68 , 
mir.  79.,  B08c.  101.,  Břem,  ŠTrk.,  Hkl. 
Etym.  199. 

Modřina,  v,  f. «»  modřeniiH.  Slov.  Gf. 
Mkl.  Etym.  199.  Zahnal  vetrik  mraky  a  m-ny. 
Tat.  a  m.  Vaj.  18.  —  SI.,  der  blane  Fftrbe- 
stoff.  R8t.  443. 

ModHnka  sýkora.  Of.  Brm.  II.  2.  583.  — 
M.  «  jedíá  houba.  VÖk.  —  M.  =*  méice 
modřinová,  ehermes  laricis,  die  Lercbeo- 
lans.  81.  les. 

ModřinoTina,  y,  f.,  der  Leiohenbestand. 
81.  les. 

Modřínový.  M.  dřiví,  manna,  S.  N.  V. 
399.,  alef,  VlcL,  tříslo,  semeno,  Mika,  mšice 
(vz  Modrioka),  obtleČ,  grapbolitha  zebeana, 
der  Lerchenrindenwickler ,  zavináč,  tínea 
laririnelia,  die  Lerchenmotte.  SI.  les. 

ModřiMce,  dle  Budéjovice,  Modřitz,  ves 
o  Turnova.    Blk.  Kfsk.  604.,  802.,  Rk.  Šl. 
ModřiSoVy  a,  m.  Na  M*vö  <»  pole  u  Mé- 
kync.e  na  Vodň.  BPr. 

Modro  hor.  Hlk.  Do  modra  střílel.  Us. 
Světz.  Bylo  jioh  tam  až  m.  (mnoho).  Brt. 
Vlaštovka  křidla  v  modro  koapá.  Osv.  VI. 
596.  Nejbliž  se  m.  k  břehu  vine;  Veslo 
v  modra  se  koupá.  Moha.  Slibovati  nékomu 
m.  8  nebe  (néco  nemožného).  Némc. 

Modrobarviř,  e,  m.,  der  Blaaiärber.  Sm. 
Modrobílý,  blauweiss.  Stn.  L  19. 
Modrobobnlný.  M.  réva  Ev.  1869.  131. 
ModroČelaý,  »vavójr^fůifoi',  blaoschnäbe- 
lig.  M.  loď.  Lpř.  —  M.,  blaustirnig.  M.  pa- 
ponSek.  Dcb. 

Modroéerný,  blanschwarz.  6p. 
Modročervený,  blauroth.  Ntr.  V.  216. 
ModrofialOTý,  feilcbenblau.  Obv.  V.  9. 
Modrohlávek  ovocný,  episemn  coeruleo- 
cepbala,  motýl.  Kk.  Mot.  178.,  Šir,  Brm.  lY. 
431. 

Modrohlavý,  blankOpfig.  M.  kvítky.  Č. 
Kn.  á.  380. 

Modrohuát,  a,  m.  M-ti««  ChluroStí  u  Tře- 
bono,  poněvadž  nosili  modré  vlněné  pun- 
čochy, od  nichž  Jim  nohy  zmodraly.  V  z 
Sbtk.  Krát  h.  42. 

Modrohřbetnice»  e,  f.^  cyata  annulus, 
der  Blaurttcken.  Sm. 

Modrojaa,  n,  m.,  dle  bläuliche  Helle   M. 

stndAnky.  Čeh.  SI.  23.  —  Čch.  Petr.  44.,  Smi. 

Modrojaano,  a,  n.  »  modrojoB,  PI.  1. 267. 

Modrojasný,   blauhell.  M.  oči,  Lpr^  Č. 

Kn.  i.  221.,  plamýnek,  ib.  242.,  nebesa.  Cch. 

Bs.  157. 

^  ModroJiskřiTý,  blaufnnkelnd.    M.  vlna. 
Čch.  Petrkl.  31. 

Modrokabátnik,  a,  m.  =-  kdo  nosí  modrý 
kabát.  Tbz. 

Modrokalfný,  blanangelaufen.  Šm. 

ModrokHdlý,  blaue  Fittige,  Flügel  ha- 
bend, blauflügeiig«  Dch. 

Modrokrovečnik,  a,  m.,  cyaniris,  brouk. 
M.  obecný,  c.  cyanea,  úékovaný,  c.  aurita, 
přibnzoý,  c.  aífinis.  Kk.  Br.  369.,  370. 

Modroik,  ě,  m.,  Blauschimmel.  Čsk. 

Modrookean,  n,  m.,  das  blaue  Meer. 
Kamar. 

SModrookost,  i,  f.,  die  Blauäugigkeit.  Šm. 
s;.Modropi]iay.  y,  f.,  das  Narzeia.  Šm. 


Modropřidý,  tvavénqttQo^^  ys  Modro- 
éelBÝ.  Lpí. 

Modropunčochář,  e,  m.,  der  Blan- 
strfimpfier.  Sm. 

ModropunČoi^ka,  y,  f.,  ein  Blaustrumpf 
(gelehrtthuende  Dumě).  Šm. 

Modrosivý,  blaograu.  M.  nebe.  Smi. 

ModroskTéiý,  blanglanzend.  Tyl. 

Modroskvrnáé,  e,  m.,  diachromus,  brouk. 
M   obecný,  d.  germanus.  Kk.  Br.  44. 

Modroavit,  u,  m.,  derblaue  Lichtschein. 
Kká.  K  si.  j.  142. 

Modrofiedý,  hecbtenblau.  Rat.  443. 

Modrošerý  sad.  Č.  Kn.  S.  250. 

Modrota.  PL 

Modrotiný.  M.  moře.  Kká.  Td.  100. 

Modrotmavý»  blaudunkel.  M.  les.  PÍ.  1. 
99. 

Modrouéký,  hflbsch  blau.  Nrd.  BUd.  22. 

Modrovec,  vce,  m.,  der  Lasurmalachit. 
Hr. 

ModřoTíce,  dle  Budějovice,  vz  Modře- 
jovice. 

Modrovlasák,  a,  m.,  jcvayo/cMT«.  Vký. 

Modrovoký  »=  modrooký,  Us.  Chodívali 
k  nám  m-ci  chlapci,  nž  k  nám  necbod^jó, 
už  só  2  nich  vojáá.  Sě.  P.  692. 

Modrovonsý,  blaubärtig.  Dch. 

Modrozelavý«  blaugrfluUoh.  M.  hladina 
mořská.  Némc.  V.  117. 

Modroselený«  blaugrttn.  Kk.  Br.  18.,  35., 
Stn.  I.  18.,  Dk.  M.  barva.  Stě.  Zem.  41. 

Modrozvonťk,  nku,  m.,  campanula,  květ. 
PÍ.  I.  102. 

Modrý,   cf.  Mkl.  Etym.  200.  M.  mléko, 
mák,   Šp.,    výiiny,   Vrch.,   čedič   (melafyr), 
Zpr.  arch.  Vlil.   113.,  zemina,   Bř.  N.  147., 
.165.,  hory.  Hlk.  M.  pondélek.  VzKram.  Slov., 
Nár.   listy    1884.    Přilobu    k  č.  223.  str.  1 
M.  bez,   fíttla,   chrpa.  MUr.   30.,    103.,   111 
Modré   s   nebes   bych   ti  snesl.    Us.    Dbv. 
Ťažko  sa  lůči  orel  s  modrým   letom.    Kyt    ' 
1876.  29.    Barva   modrá   neb   violová  ztm- 
mená  poníženi,  «kroušenosC  a  kajici  smutek. 
Sb.  uč.   Gf.   Sbtk.   Rostl.   47.    Podejte  mi 
praporce   modrého,    tat   barva    znamená  v  á 
ustavičnosl  muže  šlechetného.    Výb.  11.  45 
—  ]ak:   zelanavé,   leskle,   ocelové,  fialové, 
černavé  m.   Kk.   Br.   18.,  21.,  23.,  26.    M. 
rozhod.  Vz  Slb.  383.  —  M.,  hájovna  u  Se- 
vetina.    M.  Hvězda.   Blanenstern,  hospod.« 
u  Konic.  M  Ves,  Lichtblaudorí,  ves  u  Sviň. 

Modry uě,  ě,  f.  «  modřina,  St.  (Jir.  exc.) 

Modský  ^  mod/M»  Bk. 

Modul,  u,  m.  »  čislo,  jimž  násobíme  lo 
garithmy  čišel  z  jedné  soustavy,  abychom 
do;itali  logarithmy  týchž  čišel  v  soustav«;^ 
jiné.  Hra.  M.  logarithmické  soustavy.  Šm 
159.  —  M.  pevnosti  (měřítko),  Fesíigkeits- 
modul,  81.  les.,  Pel.  5.,  ZČ.  L  238.,  pruž- 
nosti. Mj.  15.,  Zpr.  arch.  VIIL  54.,  ZČ.  I 
207.,  Pel.  6.,  affinných  obrazců.  Sin.  1.  12., 
průřezu.  Pek.  41. 

Modulace  mluvy.  Dk. 

Modulovaný  hlas,  modulirt.  Jir.  Anth. 
L  3.  vd.  10. 

Modzogy  n,  m.  ^  motek?  Slov. 

Muffetty  ^  výdechy  kvseliny  uhličité 
z  hlubokých  skulin  zemských  jsou  výjevem 
velmi  obyčejným  zvi.  v  sopečných  krajinách, 
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Moffetty  —  Mochovatý. 


kde  bývá  plyn  uhliéit^  smiSený  s  plynem 
Birovodikovým  a  8  duBlkem.  Krč.  G.  109., 
Stč.  Zem.  783 ,  Öfk.  Poé.  154. 

Mogodiád,  e,  m.,  os.  jm.  NB.  Té. 

Mogoft,  Ö,  m.  «  vepřový  éaludek  na- 
plněný nádivkou  jatemičnou.  Nenie  v&čiej 
radosti  jako   m.  v   peci,   keď  sa  nám   oo 

Sečie,  najiema  sa  vSetci.    Dětská  pis.  slov. 
T.  Sb.  —  M.  «  nejapný  élovék.    Na  mor. 
Slov.  Brt.  D.  231. 

Mogul,  a,  m.,  z  Mongol  »  panavnik.  Vz 
Rk.  81. 
Moháč,  e,  m.,  mad.  Mohacs,  mé.  v  U hřích. 

Kk.  SI. 

Mohad,  Q,  m.,  turia,  rostl.  IL  obecný, 
t.  moghadd.  Rstp.  620. 

Mohamedan,  a,  m.,   der  Mobamedaner. 

Mohar,  a,  m. '«  Hermagor.  Pyp.  K.  I. 
244.  —  M.,  n,  m.,  das  Fuchsscbwanzgras. 
81ov.  Ssk. 

Mohatlový.  M.  keře.  Hlb.  I.  356. 

Mohavý  -»  mocným  vermögend,  stark. 
Ukázal  tým,  že  nebude  sedeC  nemohavý  na 
prestoiu  trn  pel.  Lipá  III.  145. 

Mohejlik,  a,  m.,  vršík  n  Hořic.  nvn. 
463. 

Mohela,  y,  f. »několik  domkúv  u  Frýdka. 

Mohelka,  y,  f.,  ves  u  Hodkovio;  sam. 
u  liDÍch.  Hradiitě;  potok.  PL.,  Řvn.  543., 
Hk.  SI. 

Mohelnice,  Mohelnitz,  vsi  a  Mnich.  Hra- 
diště, u  Čechtio,  u  Nepomuk;  několik  dom- 
kúv u  Frýdka;  M.  Horni,  Ober-Mohelnitz, 
sam.  u  Mnich.  Hradidtě.  PL.  Cf.  Tk.  IV. 
312.,  V.  183.,  Vil.  281.,  Blk.  Kfsk.  1367., 
Sbn.  588.,  Rk.  M.  M.  »=  údoH  ve  Frýdeckn. 
Škd.  Co  zpívali  mobelniótí  Němci  putujíce 
na  8v.  kopeček  n  Oiom.?  Vs  8btk.  Krát. 
h.  187. 

Mohelno,  a,  n.,  městečko  u  Náměště ; 
Mügeln,  mě.  v  Hagdebur^kn.  Pal.  Děj.  I. 
2ó9.,  Sdl.  Hr.  IL  12. 

Moher,  u,  m.  »  látka   na   ženskě  Šaty. 

ÜS. 

Moherový.  M.  šaty.  Us. 

Mohikaui  »  indiánský  kmen.  V%  Rk  81. 

Mohla,  y,  f.,  Mahle,  dvůr  n  Krnova. 

Moblno,  a,  m.,  na  Mor.   Arch.  Vil.  577. 

Mohly  »  mohoueit  silný.  Nemohly  člověk. 
Hus  1.  84. 

Mohola,  y,  f.  »  homole,  zaokrouhlený 
vrch  sám  o  sobě  stojící.  V  z  Moholica.  Slov. 
Hdž.  Cit,  160. 

Moholiea,  e,  f.,  vz  Mohola.  Hdž.  Git.  160. 

Moholuica,  e,  ť.  »řička  v  karpat.  pohtiři. 
Škd. 

MohOYité,  beweglich.  Bern. 

Mohoucnost  ~  majetnost,  jméni*  U  Ro- 
nova. Kgl. 

Mohovitý  *—  zámožný.  Vz  Dostály.  — 
M.  »  movitý,  M.  věc.  NB.  To.  89.  Vz  Grun- 
tovní, Poletný. 

MohuceustTÍ,  n.  »  possibilitas.  VV.  125. 

Mohiié.    Tk.  IV.  490.,  V.  226.,  VL  352. 

MohuMce,  dle  Budějovice,  Mayritz,  ves 
u  Sviň.  Sdl.  Hr.  III.  282.,   Arch.  VllL  533. 

Mohuta,  y,  f.  (Sp.  m. :  síly).  Vký. 

Mohutné,  mächtig,  stark.  M.  nédím  otřá- 
sati, áml.  1.  10.  Jeho  hlas  zněl  m.  Vrch. 
Příroda  k  němu  m.  mluvila.  Pká. 


Mohntnéid,  n.  M.  těki,  hlasu.  us.  Pdl. 
Vz  Mohutněti. 

Mohutněti.  Spolek  m-tni.  Dk.,  Dch. 
Mezitím  říše  Fridrichova  den  ke  dni  m-la. 
Ddk.  V.  58. 

Mohutnik,  a,  m.  »  mohutná  bytost  Kodym. 

Mohutnost  horstva,  Obv.  I.  636.,  zemskě 
magnetičnosti.  St£.  Zem.  673.  Neb  a^by  byl 
roohl  podle  svě  m-sti  i  z  nečistě  tělo  vxieti. 
Št.  Kn.  š.  294.  Individuální  optická  síla  n. 
mohutnosť  čočky.  ZĎ.  lil.  170.  —  M.  v  ío^. 
M.  volicí  (liberum  arbitriiim),  žádací,  po- 
znávací (intellectua  possibilia),  Hlv.,  Psp., 
umová,  fac.  intellectiva.  VV.  25.  Cf.  Dk.  P. 

145. 

Mohutný.  Dle  Prk.  rozhodují  o  mohiOný 
atd.  prvotnější  tvary  mohutý  atd.,  o  jichž 
zajímavě  povaze  mluvil  v  Arch.  fUr  alav. 
Philol.  II.  (?)  698.  pozn.  2.  Jř.  «  moený. 
M.  horstvo,  Kká.,  LpK  Dj.  I.  14.,  strom, 
těleso,  hlas,  sloup,  pilíř,  Us.  Pdl.,  bašta, 
valy,  Sdl,  protiva.  Osv.  I.  59.  —  *ím: 
silou.  Sf.  Strž.  IL  14. 

Mohutý  »«  bohatý.  Lepí  m.  sedlák  než 
vládyka  chudý.  Št  Kn.  š.  176. 

Mohvitoaf ,  i,  f.  —  movítoii.  Sf.  III.  157. 

MohYitý,  totiž  ohybitý.  Sf.  III.  154. 

Mohyla.  Cf.  Ukaž.  45.,  Mkl.  Etym.  199. 

Mohylka,  y,  f.  —  maláj  mohyla.  \  Dch., 
Světz. 

Mohylna,  y,  f.,  Gross-Mugl,  místo  v  Ra- 
konsích.  Sb.  Dj.  ř.  I.  27. 

Mohylnik,  u,  m.  —  náhrobní  kámen. 
Hnoj.,  Kalo.  203.  ^  ,      „ 

Mohyldčka,  y,  f.,  zdrobn.  mohyla.  Ntr. 
V.  a^.,  Fhrd.  IV.  479.  Žiadala  bych  ai  smrť, 
ale  naéo  hrob  ehválif?  Keď  nad  nugou 
m-kou  nemá  kto  požialiC.  SI.  sp.  103. 

Moehanice,  e,  f.  =  několik  hrodků  ve 
zvláštním  pořádku  kopaných  k  bramborám, 
aby  na  suchých  místech  dešCová  voda  déle 
se  mezi  hrodky  zadržela.  Sázeti  brambory 
na  m-ci,  na  přeruvku.  U  Jiadr.  Hradce.  Lg. 

Moehar,  a,  m.  =- Hermagoras  (světec). 
Vz  Sbor.  velebr.  I.  139. 

Mochatý  =  medwvitý.  Slov.  Ntr.  II.  139. 

Moehna  husí  (husí  mýdlo),  die  Feld- 
blume,  das  Gänsekraut,  der  Grensing,  leani, 
p.  ßilvestris,  die  Birkenwurz,  -wurzel  (ná- 
tržnik,  tržené  koření),  lezavá  a  stříbrná,  p. 
reptMns  et  argentea,  das  Fünfblatt.  SI.  les. 
Cf.  Ö1.  Kv.  364.,  81b.  501.,  Bstp.  499.,  Bose 
164 ,  Mllr.  82.,  Rk.  SI. 

Mochüanka  »  meruzalka  srstka,  chlu- 
patka,  angreSt,směchuunka.    Vz  Hstp.  686. 

Moťhnatý  »  meehnatý,  mosig.  M.  cha- 
lupa. Slov.  Sldk.  338. 

Mochnovitý.  M.  rostliny :  ^  kuklik,  ma- 
lionik,  jahodnik,  zábělník,  moehna.  Vz  Ra^. 
491.,  S!b,  498. 

Mochnový,  Potentillen-.  8m. 

Moehodrž.    Na  m.  s  ním  hráli  LHus  II. 

79. 

Mochononový.  M.  stromy.  Hlb.  ILillS. 

MochoY,  Mochau,  ves  n  Sušice;  Mochow, 
městečko  u  Čes.  Brodu;  sam.  n  Sendl.  Cf. 
Tk.  IV.  144.,  V.  250.,  Blk.  Kfek.  704.,  Sdl. 
Hr.  82.,  IV.  372.;  Rk.  SI. 

Mochovatěf  ^  mechovatiti.   Slov.  Bern. 

Moehovatý  «  mechovatý.  Slov.  Sak. 


Mochovec  —  Mokrosice. 
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MoehoYee,  vce,  m.,  Mochow,  mysUvna  ;     Mokoméntvi,  n.,  die  Hydrostatik.  Rk., 

LOOB. 


u  Třebechovic 

MoohoTý  «»  medMvý.  Slov.  Bern. 

Mochtin,  a,  m.,  yes  u  Klatov.  Čechy  I. 
68 ,  Rk.  81. 

Mochikrka  »  méehůrka,  Us.  loiaty. 

Moehyné,  die  Scbltttte.    M.  boborolka, 
p.   Alkekengi,  p^Hfá,  p.   pnbescoDB,  biio>  !  ves  u  Přelooée.  8dl.  Hr.  I.  2d6. 
dárná,  p.  somnitera.  Vz  Hatp.  1126.  Gf.  ČI.  I     Mokofoy,  ves.  Arob.  I.  527. 
Kv.  232.,  8ib.  367.,   Odb.  path.  UI.  830.,       MokOT,  a,  m.,  Mnkow,  ves  o  Biiiny.  Rk. 


Mokosla,  y,  t  »  bohyni  dešti.  Slov. 
UoL  185. 

Mokoi^,  e,  m,^bůh  vláhy.  Tóth.  Buj. 
I.  105. 

Mokošin,  a,  m.  *-»  MaJcMn^  Mokoschin, 


Mllr.  79. 

MoehyJkoTitý,  jodenkirschartig.  Šm. 

Molr  (fr.y  moar)  «» látka  hedvábná,  polo- 
bedvábná,  hustá  s  lesknoaciiBi  se  prahy  a 
oblouky.  Va  Rk.  SI. 

M6J.  Ž.  wit.  231.  Gf.  MAJ. 

Mojaď,  i,  f.,  die  Meinigen.  Slov.  Phťd. 
VII.  105.  Ilonka  amrela,  m.  ja  zmarnila. 
Chlpk.  8p.  28. 

niojek,  jka,  m.,  os.  jm.  Pal.  Bdh.  L  123 , 
D.  oi.  X.  430. 

Mojemir,  a,  m.  —  Mojmír.  Pal.  Rdh.  I. 
123. 

Mojkov,  a,  m.,  vz  Mejkov,  Rk.  SI. 

Mojkový»?  Slov.  Tomu  ty  na  priäme, 
m.  matko.  Zbr.  Hry  63. 

Mojmir,  a,  m.  ^  Mojemir.  Sd.  Gf.  Rk. 
SI.,  Yc.  Lab.  170..  262. 

Mojné,  ého,  n.j  Mogne,  ves  a  Velešina. 
Sdl.  Ur.  Ili.  232.,  Rk.  SI. 

Mojslav,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  L  123., 
Tk.  C.  18.,  8.  N.  V.  409. 

Mojžii^,  e,  m.  či  f.?,  Mosern,  ves  a  Ne- 
itédic.  Pal.  Rdh.  II.  410.,  Rk.  81. 

Mpjžlé  n.  Mojžiei.  1417.  Gf.  S.  N.,  Rk. 
81.  SkrobenÝ  M.,  steif  leinener  Gesell.  Dob. 
Keď  dal  Bóh  MojžiSa,  dá  i  spasitéla.  Slov. 
Pokr.  Pot  11.  208.  Kdy  pak  sázíte  bram- 
bory, na  kterou  planetu?  NaMojiiie  (kdy i 
můžeme  a  máme  k  tomu  peníze).  U  Rychn. 
Us.  —  M.  Jan,  letopiseo  lounský  1784.  Vz 
Jir.  Rnk.  11.  43. 

MoJžiAoTié,  e,  m.  Jí.  Jo»,  kazatel  1804. 
Jg.  H.  1.  601. 

MoJii6ský  o-'  israelský,  židovský,  mo- 
saisch. M.  náboženství.  Sv. 

Mok  vodnaty  v  oku,  humor  aqueus, 
wästtti^  AogennQssigkeit.  Šv.  62.  Opona 
tmavá  mokft  «^  mračna.  PÍ.  Semenni  mok, 
Samensaft,  m.  81.  les. 

MokeT,  kve,  f.,  Presseming  (getheertes 
Segeltuch).  Šm. 

Mokevnice,  e,  f.,  Stalagmites,  wahrer 
Guttabaum.  Šm. 

Mokkavin,  u,  m.,  der  Mokkastein.   Sm. 

Moklavka,  y,  f.  »  louka  u  Star.  Tá- 
bora. BPr. 

Mokleé,  e,  f.  »  trysla,  řečík^  pistacia 
lentiscus.  Vz  Ratp.  326. 

Mokiiii,  a,  m..  ves  u  Beneiuva  v  Buděj. 
Rk.  81. 

Mokly.  Plodu  nedá  moklo  pole.  Alx.  V. 
v.  291.  (HP.  7.). 

Mokmoko,  a,  n.,  kořen.  Cs.  Ik. 

Moknouti,  cf  Mkl.  Etym.  200.  Na  ko- 
níčka dežď  padá  a  já  moknem  všecek  sám. 
SI.  ps.  Sf.  II.  52.  Naliv  vody  v  medenici, 
aby  palmy  mokly  (bo  Lamočily).  Žvt.  otc. 
60.  a.  Mé  oči  pH  tom  v  slzách  mokly.  Hdk. 
Dřev. 


SI. 

MokoYaň,  mokovoiif  é,  i,  liquidambar, 
der  Liquidambar.  Šm. 

Mokr  (Mocker),  a,  m.  —  M.  Job.,  český 
architekt,  nar.  1835.   Vz  8.  N.,  Rk.  81. 

Mokř,  i,  f.  »-  mokřina.  Vek.  —  M.,  e, 
m.  as  mod.  Šm.  —  M.,  sam.  u  Lipníka. 

Mokrá»  é,  f.,  Mokrán,  ves  u  Brna;  Mo* 
kry,  ves  u  Mnich.  HradiJtě;  Mngrau,  ves 
n  Plané  (Čechy  I.  253 );  Mnckerau  belKlo- 
sterneubnrg  (Šb.  D.  ř.  1.  41.).  Cf.  Blk.  Kisk. 
1368.,  Rk.  81. 

Mokřad,  i,  f.  -«  mokřina.  Rst  443.  Slov. 
Eoll.  8t  196.  Dlážka  pokrytá  bola  mďou. 
OrL  Xi.  98.  Saií  je  zrostlina  v  m-díoh  ro- 
stoucí. Eoll.  8t.  355.  —  Sě.  Bs.  176. 

Mokradina«  y,  f.  »  wwkřina,  Némc.  IV. 
410. 

Mokřadni  »  na  mokřadi  rostoucí.  Rst. 
443. 

Mokradz  —  m^raď.  Sldk.  131. 

Mokrá  Hora,  ves  u  Brna. 

Mokrány,  dle  Dolany,  Mokřan,  vsi  u  Se- 
dlce, u  Votic  a  u  Dnespek.  Čechy  I.  137., 
Blk.  Kfsk.  21.,  879.,  Rk.  SI. 

Mokřaviaa,  y,  f.,  die  Wassergalle.  Obz. 
1879. 

Mokré,  ého,  n.,  Gauerndorf,  ves  u  Bu- 
döjovic:  Mokrau,  ves  u  Lubence;  Mokcey, 
ves  u  Tfebechovic;  Mokry,  ves  u  Sobě- 
slave. Blk.  Kfsk.  1368.,  Sdl.  Hr.  IIL  225., 
164.,  201.,  IV.  86.,  Rk.  81. 

Mokřee,  křce,  m.,  Mokřitz,  ves  n  Sedl- 
čan. Rk.  81. 

Mokři,  u. »  les  u  Boskovic.  BPr. 

MokHce,  e,  f.  »  hadr  na  utíráni  mo- 
krých  věcí.  U  Chrud.  Má.  U  Litomi.  Ndrf. 
Ü  Vamb.  Dbv.  —  M.  —  zašlá  ves  v  Byd- 
žovsku.  Sdl.  Ur.  I.  207.,  lik.  6\.  —  ZaMo' 
křici  »»  rybník  u  Drábko va  (u  Blovic).  Blk. 
Kfdk.  873. 

Mokřidlo,  a,  n.,  ein  Hammittel,  harn- 
trťibeDdes  Mittel.  ELrvát.  Šd. 

Mokřinaký,  ého,   m.,   sam.  u  Křelovic 

MoEřiny,  pl.,  f.,  das  Weichland.  ~  M.» 
Mokřin,  ves  u  Turnova ;  sam.  u  Náchoda. 
Rk.  SI. 

Mokřko,  a,  n.,  Mokrsko,  ves  u  Dobřiáe. 

Mokro.  Zkoušení  nerostů  provádí  se  za 
sucha  a  za  mokra.  NA.  V.  476.  Víno  pro 
mokra  nedozrálo.  Bž.  59. 

Mokroba,  y,  f.  »  mokrost.  Mor.  Brt.  D. 

Mokrolaace  Staré  a  Nové^  Alt-,  Neu- 
MokroUsetz,  väi  u  Opavy. 

Mokropsy,  dle  Dolany,  Mokropetz.  If. 
Hutejši  a  Ďolejiiy  vi»i  u  Zbraslavé.  S.  K. 
Xi.  526.,  Blk.  Kfsk.  43.,  555.,  Rk.  SI.,  Sdl. 
Hr.  VI.  86 ,  103. 

Mokrosice,  dle  Budějovice,  Mokrosuk, 
ves  u  Suáice. 
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MokroBoky  —  Moller. 


Mokrosaky,  ves  v  Pisecká.  Blk.  Efsk. 
1368.  Yz  Mokrosice,  Rk.  SI. 

Mokrod,  e,  m.  »  opilee.  Mor.  Yhl. 

Mokrouš,  MokrauBch,  ves  n  Plzence. 
Blk.  Křek.  1202.,  Bk.  SI. 

Mokro  vítr,  vetru,  m.,  der  Nordwest- 
wind. Šm. 

Mokrovlainý,  fencht  und  lan.  Sm. 

Mokro Tonskj^,  ého,  m.,  os.  jm.  Arch. 
VII.  468. 

Mokrovousy,  dle  DoUny,  Mokrowaus, 
ves  u  Necbanic.  Tk.  IV.  7»4.,  8dl.  Hr.  I. 
256.,  II.  278.,  V.  363.,  Let.  147.,  Rk.  SI., 
Arch.  VIII.  597. 


byponomenta  eognatella,  ipižiroi,  tinea  Imo- 
teella,  štitovitý,  favus  sontiforoiia,  fieřikový, 
gracÜHfia  syringella,  tepetový,  tinea  tápe- 
tiella,  třešňový,  oecopbora  praniella,  vče- 
lový, galleria  mellonella,  zelenokřidlý,  adela 
viridelU,  ilntopásný,  adela  de  Geerella.  Kk. 
Mot.  801.— 312,  Km.  1879.  58.,  Bnn.  IV. 
466.-462.,  Odb.  patb.  III.  1I7.-119.,  SK 
les.,  Šir,  Schd.  II.  506.,  517.  Ráchá  od  mo- 
I  lóv  snédena  sú.  ZN.  Dali  se  mu  moli  do 
šatů.  ÜS.  Dch.  —  M.  ve  vkuech^  praHvmcL 
MV.,  List.  fil.  X.  8S1. 
Mola,  vz  Mol.  —  M.  Ve  Slezsko  straSi- 


rcD.  Vili.  o»i.  vají  děti:  M.  idé!  Molal  Snad  •»  Klekanice. 

Mokrovraty,  Mokrowrat,  ves  u  Dobřiie.  •  šá.  —  M.  »  pod  brebom  vodou  vymletá 
Rk.  SI,  dutina.    Kyt.   1876.  270.   —   M.  « £á$nét 

Mokrsko,  a,  n.,  ves  u  DobHfie.  Rk.  SI,  |  (kontě,  kra),   iivoU   nescbopný   beztvárný 


Sdl.  Hr.  VI.  115.,  118. 

MokruŠOT,  a,  m.,  ves.   Arcb.  I.  580. 

Mokrý.  Ž.  wit.  62.  8.,  Mkl.  Etym.  200. 
M.  občC,  die  Líbation,  das  Trankopfer.  Posp., 
Lpř.  —  Jak.  M.  jako  plusk,  jako  morák. 
Brt.  —  M«,  os.  jm.  3f.  Otak.,  dr.  a  notár, 
naroz.  1854.  Vz  Tf.  H.  1.  8.  vd.  136.,  146., 
Pyp.  K.  II.  543.,  MuB.  1886.  683.,  Back.  Př, 
183.,  Rk.  SI.  --  M.,  ves  u  Ústi  n.  Orl.  Rk. 
81.  ->  M.  Lam,  Mokrilom,  ves  a  Sviň.  8dl. 
Hr.  III.  305. 

Mokrýš  ^  iluinik,  das  Milzkraut.  SI.  les. 
Of.  ČI.  Kv.  353.,  Slb.  569. 

MokrýŠov,  a,  m.,  Mokreysobow,  ves 
u  Skutče.  Rk.  SI. 

MokváČek,  čku,  m.,  der  Wassersack 
(u  dýmky).  Kk. 

Mokváni,  n.,  vz  Mokvati.  M.  zdi.  Zpr. 
arcb.  VII.  59.  M.  pryskyřice,  dle  Resinosis, 
der  Harzfluss.  Cboroba  tato  objevuje  ^e  ve 
stromech  jehličnatých  v  töle  dřevním  anebo 
uchvacuje  parencbym  a  lýkové  buňky  kAry. 
Pta. 

MokTavý  liáej,  ekzema  madidum. 

Mokvina,  y,  f.,  ealius,  die  Knochen- 
masse.  Rk. 

Mokýrko,  a,  n.  »  pole  u  Zbonina.  BPr. 

Mol.  Moii  =  Čeled  motýlů,  tioeadae.  Kk. 
Mut.  801.  Cf.  MlíiL  Šf.  III.  495.,  Bž.  89. 
V  MV.  nepravá  gloBsa.  Pa.  Cf.  Kram.  Slov., 
List  fil.  X.  331.,  Mkl.  Etym.  186.,  Rk.  SI., 
Hlb.  I.  88.  M.  angreštový,  pbycis  grossu- 
larieila,  běločárný,  litbocolletid  roborella, 
borový,  linea  eilvestrella  s.  pinetelta,  die 
Fichtenmotte,  Kiefern-,  brslenový,  hypono- 
menta  euonymella,  bukový,  diurnea  tagella, 
Cramerův,  lithocolletis  Cramerella,  Čalouni, 
linea  bisiliellu.  Česnekový,  tinia   zylostella 


záplodek  v  živote  mateřském.  Rk   SI. 

Molása,  y,  m.  »  ioatUú.    U  Zamb.  Rf. 

Molásatl  také:  Ivaniti.    U  Jičína.    01  v. 

Molastiti  «  udeřiti.   Ten  ho  m-sil !   Val. 
Brt.  D.  231.  ,    ^  ^^ 

Molasfla,  y,  f.  «-  Atvar  tretihomi.  Schd. 
IL  101. 

Moládek,  Ska,  m.,  os.  jm.    Tk.  V.  164. 

Molavétl,  ěl,  éni,  mottig  werden.  Loos. 

MoFavý  «=  moloný.  Slov.  Oři.  Vil.  188. 

Molázffnút  »  Škaredé  upadnouti.    VaL 
Brt.  dTöS.  M.  sebou.  Vek.  \ 

Moldáaky  nabiraÜ,  8.  N.  V.  418.,  íiř  ^• 
movati.  Kol.  ván. 

Moldava,  y,  f.,  Moldau,  ves  u  TepSce. 
Rk.  SI. 

Moldon,  vz  Planěl.  ^ 

Molebeň,  bné,  f.,  z  rua  —  «MKÖenl.  Slov. 
Poděla  na  m.  Zbr.  L2d.  23. 

Molek,  Ika,  m.  —  M.  Tob,  V»  Jir.  Rak. 

Molekul,  n,  m.  —  motel:«!«.  N«.  Vz  MS. 
308.,  Sfk.  Poč.  10..  Schd.  L  sa,  871.,  KP. 

Molekulární  čáry,  lámavosC,  ZC.  I.  250., 
III.  126.,  váha,  pohyb,  přesmyknutL  slou- 
čeniny, Rm.  5.,  11.,  54.,  68.,  déj.  Osv.L  482. 

Molekuluý  «  molekulami.  Mař.  66. 

Molekulový,  Molekular-.    Nz.    M.  síla. 

Schd.  L  19.  «     vr   o. 

Molekyl,  u,  m.  —  molebuL  Bř.  N.  81. 

Molenburk,  a,  m.,  Mollenbarg,  ves  u 
Blanska 

MoleS,  e,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  251. 

Melice,  e,  f ,  aleurodes,  brouk.  Brm.  IV. 

Molina,  y,  f.,  hra  v  karty.  Obt 
Molisák  ^  mulisák. 


(acrolepia,  Ott.  I.  141.),  čmelákovy,  galleria  Moliti,  miUiti  ee  «  modliti  «c  Mikuláš 
colonella,  drnákuvý,  lithocolletis  roborella, ;  Hká:  Moli,  moli  se,  nebo:  muli,  muli  se. 
hlohový,  tinea  crataedella,  jabloňový,  oeco- 1  Us.  Rgl. 


pbora  iineella,  jilmový,  ornix  coradpennella, 
jukový,  pronuba  yucatella  (Hg.  47.),  kmí- 
nový, haemylis  daucella,  kožianí,  t.  pellio- 
nella,  Pelzmotte,  kožní,  tinea  pellionella, 
křemelákový,    tischeria  complanelia,   luční, ' 

«  «■  ■■#■  ■•«• 


crambus  pracellus,  modřínový,  ornix  larici-   sov.  Vz  Rk.  SI. 


Molitor-ifl,  a,  m ,  os.  jm.,  děkan.  1622. 
až  1670.  Jg.  H.  1.  601.,  Jir.  Ruk.  IL  48, 

Moiitorov,  a,  m.,  Molitorow,  ves  u  Kou- 
řimé.  Vz  Rk.  SI. 

MoUenda  Vád ,  nar.  1840.,  úfed«  a  apL 


nella,  obilní,  tinea  granella,  die  Kommotte, 
ovocný,  phvcis  elutella,    pastvinový,   cram 


Moller,  a,  m.  M.  AlHn  JM.,  Štroupický, 
naroz.   1541.,    hvězdář,    psal   kalendáře  na 


bus  pascuellus,  perlový,  crambus  porellus,  i.  1602.— 1625.  Vz  Pal.  Rdh.  I.  112.,  Jg,  H. 
peřový,  tinea  crinella,  stéblový,  crambus  i.  601.,  Jir.  Ruk.  If.  43.,  Pyp.  K.  U.  498.  — 
culmellus,  střemchový,  hyponomenU  eno-  M.  Jak,  senátor  1597.  Jg.  H.  1-  601.,  Jir. 
nymeila,  ftatni,    tinea  sacitella.   Švestkový,  >  Ruk.  II.  43. 


MoUerian  •—  Hoiiognfidíý. 


1028 


Moileiiftn  Vo%.,  dr.  lék.  ▼  16.  stol.  Jg. 
H.  1.  GOl.,  Jir.  Bak.  11.  44. 

MolletoTa  pnmpa.  KP.  IV.  689. 

Molltonina,  y,  f-,  die  Molltonart.  S.  N. 
V.  416. 

Moloch  ostnatý,  moHoch  borridas,  jeStér 
trnatý.  S.  N.  XI.  526.,  Brm.  111.  229. 

Molokániy  ruská  sekta  náboženská.  9.  N. 
XL  526. 

Molousati  a»  váhH,  nuuati,  ipinUi.  Us. 
Tkc. 

MoloYef ,  Tce,  m.,  os.  jni.  Arcb.  L  183. 

Molovonsy,  dle  Dolany.  Na  M-seeb  »: 
pole  u  Kouta.  BPr. 

MoloTý  re«,  pucdnia  avi,  eisopasnik  ro- 
stlinný. Odb.  Patb.  m.  129. 

Moltánky  »  molädtdi^,  Bk.,  0. 

Moltýř,  e,  m.  »  druh  pisku.  Zpr.  arcb. 
Vlil.  92.,  Kré.  Ö.  588. 

Molueký  jelen,  russa  molnccensis.  Brm. 
I.  3.  156. 

Moluch,  a,  OL,  os.  jm.  Slov.  let  V.  817. 

Molybdaen,  a,  m.,  v  Inčbé.  Vs  áfk.  Poč. 
327.,  Scbd.  I.  268.,  KP.  IV.  182.,  Bk.  SI. 

Molybdaenan,  u,  m.  Va  Sfk.  Poč.  828. 

Molybdaeiiatý.  M.  kysličoik,  Molybd&n- 
ozyiinl,  soli,  Molybd&noxydulsäure.  Nz. 

Molýbdaeniditý  kysličník,  das  Molvb- 
d&noxyd.  Soli  m-tó,  Molybdinoaydsalse. 
Ns. 

Molybdaenit,  u,  ^m.  ^  leiténee  molyb- 
denový. Bř.  N.  217.,  dfk.  Poé.  828. 

Moiybdaenový,  Molybdftn-.  M.  kyselina. 
SI.  les. 

Momák,  a,  m.  -«  klupec.  Slov.  Ssk.  Cf. 
Mkl.  Etym.  200. 

Mombät,  n,  m.,  spondias,  die  Mombin- 
pflaume,  rostl.  M.  brunátný,  s.  purpurea, 
žlutý,  s.  lutea,  bakulatý,  s.  tuberosa,  hořký, 
s.  mangifera.  Vz  Bstp.  333. 

MombinOTlt^.  M«  rostliny,  spondiaceae: 
vinobob,  mombin.  Vz  Bstp.  382. 

momeiit  metrický  Či  méroslovný  (doba 
metrická),  sil,  dynamický,  statický,  dyna- 
misches, statisches  H..  Nz.,  otáčivý,  virtu- 
ální (SP.  II.  55.),  setrvačnosti;  hlavni  osy 
nejmeoSiho.  středního  a  nejvétěiho  m-tu 
setrvačnosti,  ZČ.  I.  56.,  64.,  121.,.  122..  Pek. 
13.— 15.,  19.,  ohybu,  Pek.  81.,  Sin.  I.  19.; 
m.  setrvačnosti  průřezu,  das  Trägheitsmo- 
ment, m.  odporu  průřezu,  d.  Widerstand s- 
momentj  Pel.  8.,  9.;  polárný  či  bodový,  pla- 
narný  či  rovinný,  axiálni  či  osový,  8P.  II. 
70.,  geografický.  StČ.  Zem.  744.  M-ty  stupně 
druhého.  Šln.  I.  12. 

momente Tý,  Moments-.  M.  rovina,  rov- 
nice, ZČ.  I.  58.,  92,,  prostý  či  positivní 
obrazce  m.,  doplňovací,  liehobéžuik.  m., 
úplný  obrazec  m.;  m.  čára,  Sin.  II.  18.,  21., 
křivka,  obrazec,  plocha,  čtyřúhelnik.  Zpr. 
arch.  Vlil.  13.,  14.,  42.,  43. 

Momordika.  Cf.  Bstp.  623.-624.,  MUr. 
68. 

momordikový,  Balsamaptel-.  Sm. 

Momot,  a,  m.  »  pilan  brabilský,  prioni- 
tes  momota.  Brm.  II.  336. 

illoiiltati  =  mručetij  hubovati^  brummen, 
schelten.  Pořád  néco  momtal.  Jrs.  Pov. 
z  hor. 


Monada,  y,  ť^yedmee^  Moirá?,  jedno- 
du€hOy  neiloieno^  die  Monas.  Nz.,  Dk.  Boc. 
t  29.,  Schd.  II.  546.,  Bk.  SI.,  Mna.  1888. 
208.  M.  Leibnitzova.  Dk.  Mon.  7.   Vz  Atom. 

Monadiam-us,  u,  m.  -«  učeni,  ie  svét 
skládá  se  z  monad.  Dk.  Mon.  7. 

Monadiflta,  y,  m.,  der  Monadist.  Mos. 
1887.  541. 

Monadologie,  e,  t  ^jednietvi,  nauka 
o  nomadach,  dle  Monadologie.  Nz.,  Bk.  SI., 
Dk. 

Monaethyifoafin,  u,  m.,  v  laébd.  Sfk. 
Poč.  466. 

Monaeh,  a,  m.  >=>  mnich.  Slov.  Let  Mt. 
VIII.  2.  61. 

JHenadiyné,  é,  f.,  die  Nonne,  z  reo.  Sm. 

Blonal»,  a,  m.  '^kořalka.  Us.  Hk.,  Pdl., 
Brnt.,  BgL 

Monamln,  u,  m.,  v  Inčbé.  Va  Sfk.  Pod. 
460. 

Monarcha  »  boháč.  Ten  m.  si  to  mflže 
dovoliti.  U  Miletina.  Dvd. 

Monastýr,  vz  Mkl.  Etym.  200. 

Monati,  strom.  Blb.  II.  108. 

Monatra,  y,  f.  «=  druh  Itchtfy.  Nepůjčqje 
peněz  prodává  zboii  a  hned  potom  totdž 
zboží  za  menSi  cenu  kupuje  zpét,  aby  se 
neřeklo,  ke  spAsobem  nedovoleným  pAjdqje 
penfiz.  Kh. 

Monazit,  u,  m.,  nerost  Bř.  N.  192. 

Mond»  Uj  m.,  mondka,  y,  f.  »>  jedena- 
dvacítka  v  tarokové  hře.  Zkr. 

MondokoTati  »4  mluviti.  Slov.  Nöoh  nás 
uČia  madkrčinu  m.  ústy,  predca  bndö  nsíe 
srdce  len  slovensky  husti.  Pokr.  Pot.  I. 
229.  (II.  204.). 

Monera,  y,  f.  *«  nejjedoodoáí  tvar  orga- 
nický. Mry  obojetné  Či  neutrální,  bylionó 
ď  vegetabilní,  zvířecí  či  animalni  Stč.  Zem. 
810^  811. 

Moneta,  y,  f.  =>  pen^.  Vz  Š£  Stři.  I. 
565. 

Mongolové,  vz  (Jkaz.  55.,  Bk.  SI. 

Mongolský  Jazyk.   Vz  áre.  418.-414. 

Monin,  a,  m.,  ves  u  Sedlce  v  Budéjov. 
Blk.  KfRk.  177.,  Bk.  SI. 

Moninec,  nee,  m.,  sam.  u  Sedlce  v  Bu- 
déjov., Moninetz. 

Monitor,  u,  m«,  der  Monitor,  das  Panzer- 
schiff. Kpk. 

Monltori«nm,  a,  n.  »  liat  upominaei, 
Kh. 

Monkana,  6,  f.  » tntciUa,  moňkiUa,  ile- 
pice  s  munkami,  laloůky  pod  krkem,  VaL 
Brt. 

Moňkula,  vz  Monkaňa. 

Monoakt,  u,  m.  Cf.  Jg.  Slnosf.  142. 

Monocle,  franc. 

Mouodon  «>  narval.  Schd.  II.  438. 

Monodrama  =  sólový  výstup  divadelní, 
das  Monodcama.  Vz  Jg.  Slnosf.  144.,  Drama. 

Monofonie,  e,  f.  =^  jednohlasnost,  S.  N« 
XI.  59. 

Monofosfamid,  u,  m.,  v  lučbě.  Sik.  Poč. 
185. 

Monofysit,  a,  m.  =  vyznavač  jedné  vKri- 
stu  přirozenosti,  stoupenci  Eutichiovi.  Šmb. 
S.  L  3.  372. 

Monografický  článek  v  časopise.  Us. 
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Monogramm  —  Mořankovi^. 


Monogramm  »  jednotlivka,  spoluétena, 
jedno  pismeno  Dobo  vice  zadáteéoích  písmen 
v  jednom  prflpleta  sloadených,  jimž  nékdo 
btA)  podpis  naznačuje,  das  Monogramm.  Rk. 

Monogynia,  e,  f.,  jednoienstvo.  Vz  Rk. 
SL,  S.  N. 

Monoehamm-as,  a,  m.,  monoohammas, 
brouk.  IL  Švec,  m.  sator,  krejdi,  m.  sartor. 
Kk.  Br.  350. 

^  Monoehloraethyleii,   o,  m.,    ▼  laébě. 
Sfk.  Poč.  477. 

Monoehord.  Schd.  L  db. 

Monochromatický  ==  jednobarevný.  ZČ. 

Monolith,  n,  m.,  řec. »»  památník  «jed- 
noho kusu  kamene,  obelisk.  Hk.  SI. 

Monom,  n,  m.  -»  mononominm  *»  jeden 
ilen,  fednočlen^  eingliedriger  Ausdruck.  Nz. 

Monomanie,  e,  f.,  z  reo.  » fixní  ideoy 
HiensM.    Hgl.,  8.  N.  V.  89.,   Slov.  zdrav. 

Monomettallický.  M.  měna.  Kaizl  166. 

Monometal  iism-ns,  n,  m.  ^»  ména  mono- 
metallická.  Kaizl  156. 

Monopol  tabákový,  soInL  Us.  Pdl. 

Monopolický,  monopolisch.  M.  výroba. 
Kaizl  192. 

MonopolisoYaný,  monopolisirt.  M.  vý* 
roby.  KhizI  132. 

Monopolisovati,  monopoiisiren.   Us. 

Monopolista,  y,  f,  der  Monopolist.  Kos. 
OL  L  310. 

Monopolistický,  monopolistisch.  M.  ob- 
ohod  (B  tabákem,  se  soli). 

Monopolní,  Monopol-.  M.  cena.  ňp. 

Monorch-us,  a,  m,  í=b  élovék,  mqíiei  jen 
jedno  varle.  Vz  8lov.  zdrav. 

Monotheleti  tvrdili,  že  v  Kristu  po  vtě- 
leni jeho  byla  jedna  toliko  vůle  a  jedna 
moc  účiokniici.  Šmb.  8.  1.  228. 

Monse  Jos.  Vrat.,  1738.— 1793.,  dr.  a 
rektor  univers.  Vz  Jg.  H.  1.  60 L,  Jir.  Rnk. 
U.  44.,  Pyp.  K.  11.  543. 

Monsignore,  it.,  tiiul  cirkev.  hodnostářA. 
Bor.  4. 

MonstraneoTý,  Monstranz-.  Relikviář 
tvaru  m-bo.  Us.  rdi. 

Monstrančni  púlmésiček.  Hnoj. 

Monstrosni,  moostiOs.  M.  forma.  Kos. 
01.  I.  34. 

Monsun,  dle  Kpk.  monsum.  M.  perio- 
dický, fec.  bippalus,  arab.  mansitn;  m.  za- 
padni, vier  na  břehu  Guiney.  Kpk.  Cf.  8té. 
Zem.  585. 

MonsunoYý  obor.  Vz  Monsun.  Sté.  Zem. 
643. 

Montales,  u,  m.  ^^plat  učitelům.  Cf. 
SobotAles. 

Montanista,  y,  f.  «*  gncUee  homielvi, 
horník,  lik.  SI. 

Montáž,  e,  f.  Úplné  zařízení  vodovodá 
i  s  montáží.  Wld. 

Montblanc.  Kré.  G.  252.,  Sté.  Zem.  869., 
Kram.  Slov. 

Mont-Cenis.  Vz  Sté.  Zem.  510. 

Montér,  u,  m.,  der  Monteur,  sestavoval 
ku  př.  stroje,  železné  střechy  atd.  Šp., 
Šaiid.  II.  87. 

Monticellit,  u^  m.,  nerost    Bř.  N.  171. 

Montirováni  živoéichú  chovaných  v  lihu. 
Mus.  1880.  396. 


Montorati,  montiren,  aeitavovati.  Krost. 

MontoTská  myslivna  u  litomčř. 

Montreiit,  u,  m.,  meteorit  Vs  Osv.  1875. 
15. 

Montumí,  Montnrs-.  M.  konmiisse.  BdL, 
Bor.  597. 

Monumentální  dílo.  Mus.  1880.  885. 

Monzonit,  a,  m.,  nerost  Kré.  644.,  Bič. 
Zem.  708. 

Moniik,  n,  m.^^tiakoitrcj,  vytiaiovadlOy 
das  Montejous.  Sp.,  KP.  V.  81. 

Moponda,  keř.  HIb.  II.  419. 

Mops,  canis  familiaris  molossne  firicator, 
der  Mops.  Brm.  1.  629. 

Mor,  v  MV.  nepravá  glossa.  Pa.  M.  na 
to,  die  Pest  drein!  Dch.  Bude  mor,  badA 
ludé  mréti  a  já  ne,  skovám  se  do  pleyné. 
81.  P.  683.  Yéak  přijde  na  psy  mor.  Sr.  Č. 
M.  357.  M.  v  Praze,  vz  Tk.  IV.  607.,  v  Co- 
cbách  IV.  631.,  VI.  352.,  VIJ.  416.,  Arch. 
Vn.  445.  (r.  1464.),  VIH.  613.  (r.  1520.).  Cf. 
Kram.  Slov.,  Cs.  Ik.,  Hi.  Dod.  IL  41.,  42., 
44.,  Let  (rejstř(k),  Rk.  SI.  —  IL  os<  » 
oméj  Žlutý,  aconitum  lycoctonnm.  Vs  Vo- 
méj  y  Rstp.  22.,  Odb.  path.  III.  686.  — 
KuH  mor^  anagallis,  rostl.  Dch.  Vs  Drch- 
nička. 

Mora,  slez.  móra.  Šd.,  Koll.  Zp.  I.  434^, 
Sldk.  113.,  Té.  Cf.  Brt  L  N.  2l7.->  M.-« 
kořalka.  Na  Vsacku.  Vek.  —  M.,  vlas.  » 
hra.  Jeden  rychle  nékolik  prstů  %  pésti  rj- 
stréi  a  druhý  touž  dobou  řiká,  kolik  jich 
vystréil;  uhodl-li,  vyhrál,  jiaak  prohrál. 

MoráČi  —  morči. 

Moraéina,  y,  f.  M.  obecná,  oppoponax 
chironium.  Ves.  IV.  202. 

Mora^iako,  a,  n.  —  veliký  n.  nebeský 
morák.  Bern. 

Morák  OB  Tholub.  Mor.  Brt.  •—  M.  «  kro- 
can. Také  v  Čech  Hgl.  ^  M.  »  pti  im. 
Táhnouti,  pracovati  jako  m.  (siloé  do  úpadu). 
U  Kr.  Hrad.  Kšt  —  M.  —  mourdt  (koéfea). 
U  Miletiua.  Dvd. 

Moral,  u,  m.,  scaevola,  die  Skaevola, 
roaii.  M.  obecný,  s.  taccada.  Vz  Rstp.  961. 
—  M.,  a,  m.,  drnh  jelena  ?  pohoří  alt^ij- 
ském.  Dch. 

Moralovltý.  M.  rostliny,  goodenovieae 
(gooilemaceae) :  rozkynule,  moral.  Vz  Rstp. 
9H0.,  S.  N.  X.  219. 

Moran  rvba,  sargus,  der  Oeisbrasses. 
Brm.  III.  62.  —  M,..  sam..:n  Neveklova; 
dvůr  u  Slaného. 

Moráň,  é,  f.  »  hfbitov.  Na  Moráni 
v  Praze  u  détské  nemocnice.  Také  u  Star. 
Jiélna.  Vbl.  Vz  na  Moráni  za  Moranec 

Morana.  Bž.  36.,  Sbik.  Rostl.  55.,  I«f7., 
Koll.  IV.  82.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa.  — 
M.  =»  palanda.  Vz  Moran,  Moráné.  V>lez 
tam  na  tu  m-nu.  Us.  u  Rychn. 

Moraner,  nce,  m.l'^ palanda.  Vz  Mo- 
rana. Spal  na  m-cL  U  Smidar.  Kéf. 

oa  Moráni  —  část  mésta  Prahy  pzed 
Emauzy.  8vt  8.*  Vz  Moráň  (dod.). 

Moráni,  vz  Moráné.  U  HoHc  Hk. 

Mořanka;  cauiinia,  rostl.  M.  obecná,  o. 
ocphi.íh.  Rstp.  1687. 

Mofank  ovitý.  M.  rostliny,  caoliniaceae : 

mořanka.  Rdtp.  1686. 


Moranj  —  Morienec. 
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Monny»  dleDoHmy,  mm.  aStředoklak ; 
Moran,  Yes  n  Uhlu*.  Janovic  a  n  Moiika. 
Rk.  SI. 

lIora§,  n,  m.  »  nápoj  s  vín»  a  mornli. 
Bbmr.  Cf.  list.  fil.  X.  882.,  Mki.  £tym.201. 

Morásatý,  schwarzgestreift.  Šm. 

Moráaek^  sko,  m.  Na  M-sko  »  místo 
Q  Třemoéina.  ELrč. 

Moraslee,  dle  Bodéjovice  »  MoraHee^ 
Moratitz,  ves  a  Miroslavo. 

Moraftiee,  dle  Bodéjovice,  Horascbitz, 
vsi  Q  Heřmanova  Mostce,  n  Gáslavo  a  u  Li- 
torny ile.  Gf.  Sdl.  Hr.  L  256.,  U.  278.,  Rk. 
SI. 

MoraftoY,  a,  m.,  Hocbberg.  Sdl.  Hr.  III. 
30Ö.,  Rk.  61. 

Moratice,  va  Morasice. 

Moratorium,  vz  PHrodí. 

Morava  »  miifto  mokré  travnaté,  ZotfXra, 
pol.  mnrava  (morava),  rus.  mnrava  i  morava, 
bnlb.  morava  « loaka.  Cblpk.  8p.  198.  Puniže 
Jeliavy  zePenye  moravy  a  na  ^ch  m-vácb 
vejú  dve  zistavy.  Ib.  55.  —  M.  —  gemě. 
Obyvatelé  výob.  Mor.  jmenigi  Moravoa  kra- 
jinu podél  řeky  Moravy,  moravakoa  rovinu 
zvi.  tak  řečenou  Hanou.  Brt.  v  Osv.  1884.  29. 
M  honil  či  Svatoplukova  a  bulharská.  &f. 
Stři.  IL  712.  V\šni  M.  na  obou  stranách 
Duuaje  (Mor.  a  Slovenbko).  Ib.  II.  469.  M. 
pannonská  na  pravém  břehu  Dunaje,  také 
zadunajská.  Ib.  481.,  482.  M.  předduniyská. 
486.  M.  bulharská  či  nižní  na  jihu  v  poled- 
ních Uhrách  a  ve  dneiním  Srbsku.  508.,  227. 
Veliká  M.  či  předdunajská  éi  vyiní.  Vz  ib. 
508.,  509.  Cf.  ib.  656.  —  M-,  Mohrau,  říčka, 
vzniká  u  Snéžtiiku.  Kré.  —  M..  Margn«, 
reka  srbská,  padá  do  Dunaje,  St.  Strž.  II. 
228..  231.  —  M.  Hami  a  l)oM,  Ober-, 
Nieaer-Morau(MohraQ),  veiu  Krulicha  (u  Krá- 
lík); M.  Hrubá^  Gross-Mohrau,  ves  u  Star. 
Médta  v  Olom.;  JH.  M<uá,  Klein-Mohrmu, 
ves  u  Bruntálu  a  u  St.  Města;  M.  Vrd^ni, 
Ober-Mohrau,  n  Star.  Mésta  v  Olom.  PL., 
Tk.  IV.  784.,  Blk.  Kfsk.  160.,  Sdl.  Hr.  il. 
278.,  IV.  866.,  Bk.  SI.  Na  M-vé  —  pozemky 
a  Koturova;  Na  Malé  a  Velké  M-vé  »  pole 
u  Husince.  BPr.  —  M.  semé.  Tk.  VI.  852., 
Vn.  416.,  Ukaž.  66.  --  Kram.  Slov.,  Mkl. 
Etym.  201 ,  Bk.  81.,  Arch.  VII.  714.,  Vlil. 
Ö97.  -  M.  řeka.  Tk.  VII.  416.,  Výb.  11, 
1564. 

Moravané,  vz  Sf.  Stři.  II.  468.  a.  n., 
Arch.  Vm.  597. 

Moravanky,  pl.,  £.,  Sehndorf,  ves  n  Par- 
dubic Kk.  SI. 

8 orávaný,  dle  Dolany,  Morawan,  ves 
kslavé.  n  Pardubic  a  u  Kyjova.  Tov. 
130.;  Morbes,  ves  u  Brna.  ^  Tk.  V.  207., 
Blk.  Ktsk.  462.,  699.,  Sdl.  Hr.  I.  256.,  V. 
30a,  Rk.  81. 

Moravce,  Morawetz^  ves  u  SudomČric; 
nökolik  domkAv  n  Suíioe.  Rk.  SI. 

Moravéan,  vz  Moravnn. 

Moravéiee,  dle  Budöjovice,  Morawtschitz, 
ven  u  Jičína.  Blk.  Kfsk.  1868.,  Sdl.  Hr.  V. 
368.,  Rk.  81. 

Moravéik,  a,  m.,  vz  Moravan.  Arch.  VII. 
106.,  Arch.  IV.  145.  —  M.  Tak  řík^í  Ko- 
paničáři  na  Mor.  ostatním  Moravanům.  Osv. 
1884.  47.  BrL 

Kottftv:  Úatko-Bln.  •lornlk.    VI. 


Moravec,  voe,  m.  •  waravmee.  Na  jiho- 
sáp.  Mor.  Brt  —  M.,  vz  Moravan.  —  M-, 
os.  jm.  Tk.  V.  146.,  Blk.^Kfsk.  1368.  - 
M.  Jan  (Moravns),  fárUt.  8b.  D.  řeč.  270., 
Jir.  Rnk.  II.  45.,  Sbn.  596.  —  M.,  Mora- 
wetz,  vea  n  Horní  Bobrové;  sam.  a  Budé- 
jovic,  u  Svitt,  u  Milevska  a  u  Roudné.  PL,, 
Rk.  81. 

Moraveé,  vče,  m.,  Morawetsoh,  ves  u  Pel- 
hřimova a  u  Ml.  Votice.  Sdl.  Hr.  IV.  872., 
Rk.  81. 

Moravek,  vka,  m.,  os.  im.  Tk.  VII.  22., 
Blk.  Kfsk.  1147.  —  M.  If.  Vikt,  správce 
ákoly  1620.  —  M.  OndK  »ar.  1745.,  quar- 
dian.  Vz  Jg.  H.  I.  601.,  Jir.  Rnk.  II.  45. 

Moravéoé  ■»  Moravané.  Dal.  190. 

Moravévea,  vsi.  f.,  Morawes,  ves  n  Mostu. 
Blk.  Kfi»k.  1149..  Rk.  81. 

Moravia,  e,  f.  —  Morava.  Slov. 

Moravica,  e,  f.,  řeka  ve  Slez.  Lai.  Tč., 
8.  N.  V.  1068. 

Moravice,  dle  Bndéjovice,  Morawits,  ves 
u  Deiné;  M,  DohU  a  JSomi,  (Jater-,  Ober* 
Mohrau,  vsi  n  Rymařova. 

Moravléanský  —  ťrant  Plnskal. 

Moravi6any,  dle  Dolany,  Morawitachan, 
ves  u  Mohelnice. 

Moraviam-us,  u,  m.  »«  slovo  pouze 
v  nářečí  moravském  užívané.    Vor.  St  19. 

Moravka,  y,  f.,  vz  Moravan.  M.  chodí 
přímo  jak  svíce,  kašdá  má  k  chlapetim 
upřímné  srdce.  Ss.  P.  317.  —  M.  —  dunaf 
voda.  Po  velkém  lijavci  tedou  m*ky  a  du- 
UMJky  po  pastviskách.  Slez.  Tč.  —  M,  AU* 
bita.  D.  ol.  II.  6.  —  M.,  Morawka,  ves 
n  Frýdka.  —  M.,  řeka  na  Mor.  n  Uh.  Hrad. 

Moravni  most  —  most  přes  řeku  Mo- 
ravu. Pk.  Npj.  165. 

Moravnice,  e,  f.  —  potok  u  Husince. 
BPr. 

Moravako,  a,  n.,  Morawsko,  ves  n  Be- 
neiova  a  u  Kostelce  n.  O.  Blk.  Kfsk.  23., 
Sdl.  Hr.  II.  34 ,  Rk.  81. 

Moravskofllovenaký.  M.  nářeči.  Mus. 
1880.  462. 

Moravský.  M.  biskup,  knlie,  kronika. 
Dal.  85 ,  190.,  41.,  jablko.  Brt  M.  pole, 
Marchfeld,  rovina  v  Dolních  Rakousích  mezi 
Dunajem  a  Moravou.  Vz  8.  N.,  Rk.  SI.  •— 
Jí.  Pfleger,  vz  Pfleger. 

Moravatvo,  a,  n.,  die  Mährer.  Sm. 

Moravština,  y,  £  «•  moravská  M,  Kos. 
01.  I.  98. 

Moravy,  vz  Morava. 

Morbilita,  y,  f ,  z  lat. 

Morbilli  —  spalničky, 

Morcký  z  morčíBký  ^  silný,  statný.  Ri« 
kají  zvi.  o  ženských.  To  je  m.  žena.  Us. 
Vek. 

Moréacina,  y,  f-  «  pečené  s  morčat, 
ß  morek,  s  morákií.  Slov.  HdŽ.  Slb.  86., 
Ssk. 

Moréák  »  potápka,  der  TauobvogeL  81. 
les.  Cf.  Sohd.  II.  477. 

Morce.  Gf.  Kiuša,  Kúika,  Použenec,  Schd. 
II.  417.,  Brm.  I.  2.  442.,  Kram.  81.  Mor- 
čata  chovají  se  v  dome  proti  nátoe.  Us. 

Morčenec,  nce,  m.  »^mladá  morka.  Mladá 
zelioa  posekaná  dává  ae  m-com.  Slov.  Let 
Mt.  S.  X.  1.  44. 

482 
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Morčiti  —  Moff. 


Moréín,  8,  m. «  potok  u  Prdice.    BPr. 

MorčoTitý,  meerBchweiDcbenartig;.     Šm. 

Mord,  cf.  Mkl.  Etym.  201.  Uéinil  m.  nad 
ienú.  Pfih.  I.  289.  O  mordeoh  vz  Zř.  zem. 
460 ,  461.,  694.,  Mordéř.  —  M.  =  sedido, 
vzbouřeniy  vspoura.  Který i^to  v  mordn  u^i- 
DÍ1  Traždn  (io  seditione).  Ev.  olom.  254. 

Morda,  y,  f.,  die  Scboanze,  der  Rachen. 
Šm.  Pbí  m. 

Mordant,  u,  m.,  y  Indbé.  Vs  Sfk.  Poé. 
447. 

Mordár,  a,  m.  »» mordéři  Slov.  Bern.. 
Koll. 

Mordéř.  Has  lí.  288.,  Št  Kn.  fi.  169.  Cf. 
Zř.  zem.  460.,  461.,  694,  Cor.  jur.  IV.  3.  1. 
105.,  IV.  3.  2.  423.  —  M.  —  vsbouřenec. 
S  mordéři  byl  popaden,  cnm  eeditioBis.  Ev. 
olom.  254.  Cf.  Mord. 

Mordéi*Aký.  Neb  jest  sSel  smrti  m-skon. 
NB.  Té.  93. 

Mordéřstvi.  Mnoho  m.  uéiniL  PÓ.  16. 

Mordiácký  »  mordákú,  Jidlo,  chlapík, 
pecen  m.  Vz  Mordio.  U  Olom.  Sd. 

Mordianský  kas  «  velihú,  Us.  Bgl. 

Mordion,  a,  m.  »  kdo  kleje  řiká :  Mor- 
diye!  Rgl. 

Mordion§ký  »  mordianský.  M.  klak  í=b 
zatrolený  a  p. 

Mordovati.  M-li  koze  ocas  (místo  za- 
klení). U  N.  Kdyně.  Rgl. 

Mordovlsko,  a,  n.  «  kde  ae  kdo  mor- 
duje, hrdlíce.  Spatné  pole.  Brt.  D.  145. 

Mordovna,  y,  f.  *^  nebezpečné  misto. 
Us.  Rgl. 

MordovDik.  Cf.  Rstp.  23.-24.,  Slb. 
668. 

Mordský  =  moreký.  Vz  toto  a  Mordiá- 
cký.  To  je  m.  ženská.  Us. 

Mordy anský  »  satracepený.  To  je  m. 
chlapec!  Us. 

Mordy  řka,  vz  Mordérka.  —  M.,  my- 
sliv  na  a  Jílového. 

Moře.  Cf.  Sté.  Zem.  720.,  744.,  Ž.  wit.  23!., 
Mkl.  Etym.  201.,  Rk.  SI.,  Mas.  1858.  578, 
1860.  326 ,  460.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa. 
Lesklá  záře  moře.  Hdk.  U  prostřldcé  moře. 
Anth.  I.  3.  vyd.  6.  Teď  je  den  jako  moře 
(dloahý).  Us.  KSf.  Při  boaří  na  moři  srdce 
se  pokoří,  qui  nescit  orare,  eat  ad  maře. 
Dch.  M.  v  jistých  hodinách  schází  a  zase 
přiBtapnje.  Har.  ^  M.  přenes.  Moře  lesů, 
představ,  prostora,  nebes,  hvězdnaté  (hvězd), 
snů,  dum,  zoufalství  aetlierné.  Vrch.,  světla, 
Osv.  1.  193.,  vzdttSné,  Stč.  Zem.  754.,  S.  N. 
V.  519.,  lidu,  Hdk.,  ntrpení.  Pf.  Zkamenělé 
m.  horstva.  Kká.  Tonu  v  moři  vSednosti. 
Hrts.  Tápajíc  v  moři  tohoto  světa.  Št.  Kn. 
6.  8.  —  M.  ==»  uhelné  doly  a  Rokycan  — 
M  niédéné  =  nádrž  na  vodu  u  svatostánku. 
Miěoch.  66. 

Morea.  Cf.  Šf.  Stři.  II.  247. 

Mořebobek,  bku,  m.,  echinocyamus,  die 
Seebohne.  Šm. 

Mořebrodý,  meerdurchwandelnd.  Lpř. 
.  Mořec  '»s  norec.  Šm. 

Mořeéert,  a,  m.,  lophias,  der  Ahorn- 
teufel.  Šm. 

Mořehied,  u,  m.,  der  Pelagoskop.     Šm. 

Mořekoz,  a,  m.,  capriscns,  der  8eebock. 
Šm 


Moréna,  j,  f.,  fr.  morálně,  it.  mora,  die 
Mor&ne.  Stein*  n.  Kieshünfen  an  den  Glet- 
schern. Nz.,  Krč.  5.,  999.,  Bř.  N.  113.,  Stě. 
2^m.  655. 

Mořena.  Šlépěje  M-ny  nalézají  se  nejen 
u  SlovákA,  Čechfl,  Poláků,  ale  právě  i  a  Slavd 
v  Bamberku  někdy  bydlivěíeh.  Koll.  Zp.  I. 
401.  Mořena,  Mořena,  za  koho's  umreU? 
Koll.  Zp.  I.  3.  Smrtná  neděle  má  původ  od 
Mořeny  či  Smrti  a  jejího  topení.  Id.  I.  401. 
Vz  Kupal'o  (dod.).  —  M.  rostl.  Cf.  Slb. 
487.,  Rstp.  839.,  Mllr.  90.  ~  M.  In  re^oae 
Meromt;,  v  krigině  Mořeně.  BO. 

Mořenice,  e,  mořenlna,  y,  f.,  die  Pla- 
gerei. Šm. 

Mořenifité,  ě,  n. »  misto,  kde  kdo  moři. 
Us.  Vk. 

Mořeuka«  y,  f.  =  mařena,  mořena^  hro- 
tec,  rostl.  Rstp.  839.  —  M.  »  mořská  ho- 
hyne.  Lšk. 

Mořenový.  M.  bázeft,  das  Krappbad,  Šp., 
barva,  lak.    Šp. 

Mořepls,  a«  m«,  dle  Seebeschreibnng.  Srn. 

Mořeplsiiý,^seeb68chreibend.  Šm. 

Mořeplav.  Šf.  Strž.  I.  226. 

Mořeplaveetvi,  n. »-  wtořeplav,  ŠL  Strž. 
II.  207. 

Mořeplavný,  seefahrend.  Šm. 

Mořeprávný,  seereohtlich.     Šm.,  Loos. 

Morea.  NauČímf  já  ho  m.  drahně.  Dh. 
25.  Na  mores  posýligí  na  Mor.  do  Broda 
Uherského.  Brt  M-sy  znáti  Koll. 

Moresnosf,  i.  f.,  höfliches  Wesen.     Šm. 

Morethiový.  M.  keře.  HIb.  II.  297.,  356. 

Moře  vid,  u,  m.  Mappy,  na  kterých  před- 
staveno méně  nei  polovice  oboru  zemského, 
šlovou  zeměvidy  anebo  mořevidy  dle  toho, 
je-li  předmětem  jejich  suchá  země  nebo 
moře,  Seekarte,  f.  Kozennův  AtUs  (v  ůvodé). 

Mořevidný,  See-.  Ssk.  M.  malba,  See- 
malerei.  Nz. 

Mořevládce.  Msn.  Or.  100. 

Mořevládný,  &alaa6u»()át4a^.  Lpř.  ^ 

Moře  vod,  n,  m.,  der  Aquamarin.    8m., 

LOOB. 

Mořeznaleiký,  seekundii;.  Rk. 

Morfia.  Cf.  Schd.  II.  294.,  MS.  333.,  Sfk. 
Poě.  575.,  Schd.  I.  394.,  Slov.  zdrav.,  Os. 
Ik.,  BJc.  SI.,  Rm.  II.  379. 

Morfinism-us,  u,  m.  =  choroba  vznika- 
jící z  pří  lid  dlouhého  a  silného  zneužíváni 
morfin.  Vz  Slov.  zdrav. 

Morfinový,  Morphin-.  M.  octan,morphiiim 
aceticum,  ettsij^sauresMorphinacetat;  chlorid, 
m.  hydrochloricum,  Morphiumhydrochlorat, 
salzsaures  Morphium.  Nz.  Ik. 

Morfulogieký  «s^  tvaroslovný^  -Mputný, 
morphologisch.  M.  zákon.  Stě.  Zeai.  ?42. 

Morfotropie,  e,  f.,  die  Morpbotropie. 
Rm.  71. 

Morfcenstem  Jiří  1520.  J^.  H.  1.  601., 
Jir.  Uuk.  II.  45. 

Morháné,  vz  Moráně. 

Mor  ho!  bylo  váleěné  heslo  starých  Slo- 
vanů. Kyt.  1876.  270.,  Zbr.  Hry  246 ,  Ghlpk. 
Sp.  8.,  179. 

Moři  noha  ^  gasýpaei  práiek^  lycoper- 
sicum  esculentum,  das  Alpa>ehl.  Mllr.  64.  — 
M.,  Pest-.  M.  smrt.  Dch.  Cf.  Moři  • 


Moria  —  MoruSan. 
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Moria,  e,  f.  »  hora  v  Jeraaalemö,    Sd. 

Moxiak,  a,  m.  ^  kroean.  SIov.  Hněvivý 
m.  Koll.  Zp.  n.  864. 

Mořice,  e,  f..  licbtenflteinia,  die  Liebten- 
ateinie,  roští«  H.  pertrámolistá,  1.  pyretbri- 
foKa.  Ratp.  726. 

MoHeoT,  a,  m.,  vea  n  Jáchymova  v  ho* 
ráoh.  Rk«  81. 

MoHdlo,  die  Beiae.  Prm.  IV.  132.,  286., 
Nz..  gft  Poé.  447..  Schd.  L  403.,  KP.  IV. 
711.  M.  voakové,  Waehs-,  ořechové,  Wall- 
naaa-,  z  psího  lejna,  Handakoth-,  ze  alepi- 
čího  trnsn,  Httbnermiat-.  Sp. 
^  Mořidlový,  Beiz-.  M.  mnota  (mořidlo). 
Sp. 

Morin,  n,  m.,  t  laéhé.    Vz  Rm.  II.  863. 

Mořina  Veliká,  MoHnw.  Groaa-Mofín; 
M.  Mdláy  MoHhkyt  Klein-MoHn,  vai  u  Be- 
rouna. Ríí.  SI.,  Sdl.  Hr.  VL  277. 

Mořinář,  ^fin,  ^  námořníky  Marinear, 
Seefahrer,  m.    om. 

Mořini,  n.  »  mořeni,  das  Banoh^^riiDmen. 
Lai.  Tč. 

MoHnka,  y,  f.  »  kokoUee.  Mllr.  89. 

Muřinky,  va  Mořina. 

MořinoY,  a,  m.,  Morzinow,  ves  a  Lom- 
nice ▼  JiČin. 

Mořiny,  vz  MoHna. 

Mořltel,  e,  m.,  der  TOdter  atd.  Vz  Mo- 
řiti. —  M.  y  počtn  úmomim.  QU.  Nár.  122. 

Mořltelka,  y,  f.,  die  Tödterin  atd,  Vz 
Mořitel.  Smr<  m.  Lpř. 

Mořiti,  cl  Mkl.  Etym.  190.  —  co.  Já 
tyto  listy  mořím  (nmořnii^.  Aroh .  VU.  662. 
~  koho.  Smrf  ho  mořila.  BR.  IL  130.  a. 
Hlad  moří  lidL  Ua.  Tak  dlouho  mé  mořil 
(BOQÜ1,  astaviéDé  prosil),  až  sem  ma  to  dal. 
Us.  *  éim:  lidi  robotami,  Lpř.,  koho,  se 
hladem.  SS.  P.  569.,  Půh.  IL  398.,  se  po- 
stem. Us.  Pdl.  -«  kde.  Moři  mě  t  břiie, 
es  fcrimmt  mich.  Us. 

MoHvÝ.  M.  tmdy.  Osv.  V.  764. 

Morják^  a.  m.  »•  morák,  kroean.  Slov. 
Némc.  VU.  822. 

Mork.  Gf.  Vysrkine  mozk  z  kosti.  V. 
Pol.  217. 

Morka  »  krutá.  Koll.  II.  60.  Hledí  jak 
zkropená  m.  (smutné).  Mor.  Bkř.  —  M.  = 
druh  holubů.  —  M. «  mourek  kočka»  U  Mi- 
letí  na.  Dvd.  —  Bosorka  —  morka  »  aj,  na 
mon  věru!  Val.  Vek. 

MořkoY,  a,  m.,  Mark,  ves  u  N.  Jičína. 

Morkovice,  dle  Budějovice,  Morkowitz, 
městečko  u  Kroměřiie.  Tov.  180.,  Tk.  VIL 
218. 

Morkuia,  e,  f.  »  slepice  barvy  jako 
tnorka.  Mor.  Brt. 

MorkuYky,  dle  Dolany,  Morkuwek,  ves 
u  Kloboak  ?  Bmén. 

Morlaci,  of.  Mkl.  Etvm.  202.,  Rk.  SI. 

Mormoni,  of.  Rk.  SI. 

MorÄa«  ě,  f.  »  mrkev.  Slov.  Rr.  Sb. 

Momár,  a.  m.  «»  námořník.  Slov.  VaJ. 
Tat  M.  40 ,  63.,  Orl.  Vin   133. 

Mornársky  «=  námořnický.  Slov.  Orl. 
VIIL  134. 

Mořniee«  e,  t,  das  Beizhaas.  Hr. 

Mor  nik,  a,  m.  —  nečistá  evHniee.  U  Žam- 
berka.  Dbv. 


Morný  »  úmorný  (vřed).  Val.  Brt.  D. 
231. 

Moropad«  a,  m.  =  tnor.  Slov.  Bern. 

MoroputoTná  loď.  Plk. 

Moroaka.  Cf.  Rstp.  496.,  Úst.  fiU  X. 
333. 

Morótný  »>  do  temina  červený.  Je  čer- 
vený ai  m.  Ü  Vérovan.  Hlvk.  Vz  Morontný. 

Moroua  «  noéM  přUera.  Vz  Mos.  18^8. 
11.,  Zbrt.  212.  V  MV.  nepravá  gloaaa.  Pa. 
Cf  Mkl.  Etym.  188.  —  HL,  pHjm  Škd. 

Morosaatý,  schwarzgestreift.  Rk. 

Morousovati  »»  c«<é  noei  bdíti;  po  no- 
cích  ehodiH.  U  Kr.  Hrad.  KSf.  U  Mfletína. 
Dvd. 

Moroiitný.  M.  svině  hlnboko  zemi  ryje. 
C.  M.  271.  M.  práce  (úmorná);  8a  TÍeoek 
m.  (unavený).  Mor.  Brt.  D.  281. 

Morovatý.  Dé\á,  lie  jako  m.  t—  mnoho. 
U  N.  Kdyné.  Rgl. 

MoroYee.  vce,  m.,  der  an  Pest  Er- 
krankte.  Dch. 

Morovid,  a,  m.,  vz  Ostrovid.  Výb.  IL 
91 L 

Moroviako,  s,  n.  «=  mořeni,  znamená 
Tiida  oravskémn  všetky  neduhy  v  iirote 
(bruchu),  jako  zácpu,  krče  atd.  Sb. 

Moroxit,  o,  m.,  nerost.  Bř.  N.  129. 

MorriaonOTy  püalky,  silný  lék  počisfu- 
jíci.  Vz  Kram.  Slov. 

MorskocibnioYý,  ans  (von)  Meerzwie- 
beln. M.  ocet,  vino.  Bern.    . 

Morskoloupeinieký,  seeräuberisch.  Šm. 

Morakoloupežný  ^  morakoloupeinioký. 
Sm. 

Morakozvéři,  -evéřeký^  Meerthier-. 

Morakonebový.  M.  velelepota.  Koll.  III. 
80. 

Mořaký.  M.  tráva,  SoM^ras,  -tang.  ZL  kl. 
1865.,  Mllr.  118.,  pěna,  Mllr.  69.,  102.,  Bř. 
N.  163.,  jablko,  cystidea,  zkamenělina,  Frč. 
G.  61.,  země  (mořem  otočená),  Lpř.,  slzy 
(kořalka),  Us.  Kit,  hvězda,  Výb.  II.  26., 
vítr,  chaluhy,  dno,  propast,  led,  pohyb,  vl- 
něni. Stč.  Zem.  685.,  689.,  745.,  750.,  755., 
757.  M.  ryby,  hlubosf.  Z.  wit.  8.  9.,  64.  8. 
a  j.  M.  lázně  římské.  Vlik.  219.  M.  nemoc. 
Vz  Kram.  Slov.  M.  oko,  vjb  Oko.  Svedl  na 
ně  Hospodin  vody  mořské.  Jir.  Anth.  I.  8. 
vd.  1.  —  M.  vgool.  M.  mnicb,  pelagius,  die 
Seorobbe,  der  SeemOnch,  slon,  maororbinus, 
die  Rüsselrobbe.  Ves.  IV.  78.  M.  kůň,  pa- 
vouk. Mllr.  54.,  97.  --  V  bot.  M.  honby, 
Krč.  6.  659.  677.,  Stč.  Zem.  702.,  Mllr. 
102 ,  viSné,  Sib.  357.»  Mllr.  79.,  cibule,  koule, 
veš,  proso,  mech.  Mllr.  95.,  113.,  12..  62., 
48.,  žalad.  S.  N.  V.  492.  -  M.  Dědina, 
Moradorf,  ves  u  Opa  v  v. 
^  MorAčok  »  mořeké  prasátko.  U  Místka. 
Skd. 

Morteto  (zaklení)!  Us.  Rgl. 

Mortifikace,  e,  f.,  z  lat  «» odumření, 
umrtvení. 

Morulkový  střou  »  meruňkový.  Koll. 
IV.  190. 

MoruloYý  strom.    Hlb.  rejstřík.  XXXI. 

Morua,  a,  m.,  psí  jm.  Škd. 

Morudan,  u,  m.,  moras,  maulbeersaures 
Salz.  gm. 

432« 
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Moruše  —  Mostice. 


Moruše.    Cf.  ČI.  Kv.  151.,  Rstp.  1365., , 
Kram.  8lov..  Rose.  116.,  Scbd.  II.  276.,  SIb. 
257..  Mllr.  69.,  Mkl.  Etym.  202..  Rk.  SI.       ' 

Morašokam,  a,  m.,  der  Moricit^  ver- 
steinertes MnulbeerhotK.  Šm. 

MorušoTitý,  msalbeerartig.  M.  rostliny. 
8.  N.  V.  4dl.,  Rose.  115. 

MorutnoHť,  vz  Moroutnosf.    SS.  II.  184. 

Morátný,   vz  Moroutný.    H.  «  mrgutý. 
SS.  II.  188.,  Nemo.  IIL  20a  ^  M.  «  tma 
vený.  upathUný  (chůzi,  horkem).  Val.  Vek., 
írt.  Mtc.  1878.  37. 

Morx  «»  masopvuíM  Mábava,  Db.  112. 

Mory,  dle  Dolnny,  tfohr,  yes  n  Pod- 
bořan. 

Moryeh-as,  a,  m. «  morvchns,  brouk. 
M.  kovobarvý,  m.  aeneas,  lesklý,  m.  nitens. 
Kk   Br.  167. 

Morýt,  a,  m.,  s  lat.  moretam,  paoni  sub- 
fusci  species.  List.  fii.  X.  333. 

Moržovati  kukaiici.  Slov.  Rr.  Sb.,  Lipa 
I.  183,  IlI.  184. 

Mosaď,  i,  f .  »  mosads.  Slov.  Ssk. 

Mosadi,  i,  f .  «»  mosag.  Slov. 

Mofladznik,  a,  m.  »  mošaMnik.  Slov. 
Bern. 

MoeadzBt^mosoMý.  Sadol  si  na  m-bo 
tátnSa.  Dbi.  SI.  pov.  I.  251. 

Mosadzoodéiiťe,  nce,  m  Holý. 
,  Moiiadzový  —  mošatový.  Slov.  Dbi.  Si. 
pov.  I.  251. 

Mosaika  o»  nmélé  vysaaování  rozliiných 
obrazů  barevnými  kamönky.  Sb.  nč.  Gf.VlSk. 
96.   101 

MoMdkový.  M.  dlažba,  dlaždičky.  Us. 
Pdl. 

Mosaz.  Sf.  Strž.  I.  65.,  Véř.  Z.  I.  10., 
Bř.  N.  208.,  Scbd.  II.  55.,  Šfk.  Poč.  278., 
Scbd.  I.  353.,  KP.  IV.  721.,  Mkl.  Etym. 
202.  M-zi  mnoho.  BO. 

MosazáHtvi,  n  ,  die  Hessingfabrikation. 
Hf. 

Mosazničiti,  il,  ení,  mosaenikovati^lSA^- 
8ÍnR8chiiJÍHd  sein.   Sm. 

Mosazný.  BO.,  2.  wit.  17.  35.,  106.  16. 
V  HV.  nepravá  glossa.  Fa.  ^  M.  Jan.  Sbn. 
899. 

Mosazov,  a,  m.,  Messinghammer,  ves 
a  Kolditýna. 

Mosela,  y,  f ,  řeka  Mosel,  pfítok  Rýna. 
Rk.  SI.,  S.  N.  V.  49Ü. 

Moser,  sra,  m.  M.  Bedřich.  1821.-- 1864., 
spiiov.  Sb.  D.  řeč.  270.,  Back.  Př.  14. 

Moset  »  mu$ef.  Zlínsky.  Brt.  Mosi  se. 
KB.  Té.  81.  (72.,  179.).  Mosiá.  GR.  Já  mosim ; 
A  dyž  jich  povošá«  visef  mosá.  Sfi.  P.  452., 

§11.  A  protož  moSi  želeti  habenství  svého, 
t.  Kn.  S.  278.  M  koho  k  éema  ^  nutiti. 
Na  mor.  Slov.  Brt.  D.  231.  Cf.  Jir.  Mor.  46. 

Moskev,  a,  m.,  Moskelle,  ves  v  Unčovsku. 

Moskováda,  z  fr.  moscuade,  nevyčiStčný 
žlQtý  CQkr.  Of.  Rstp  I7l8.,  List.  fil.  X.  33B. 

MoskoYnnka  »*  Moskvanka.  Vz  Moskva. 
Mas.  1880.  441. 

Moskovice,  dle  BadSjovice,  Moskowitz, 
ves  u  Mikulova  a  u  Plumlova. 

Moskovit,  u,  m.  =^  tUda  draselnatá.  Bř. 
N.  167.,  Chdt.  8.  -*•  M.,  a,  m.  «=  Moskvan, 
Ras,  hl.  Staroras.  Bern.,  Rk.  SI. 


Moskva,  ct  Mkl.  Etym.  202.,  Rk.  SI. 

Mo.skytové.  vz  Moskitové,  Schd.  IT.  518., 
Blb   I.  108.,  219.,  II.  306.,  333.,  385.,  406. 

Moslem,  a,  m.»  vyznávač  islamn.  Rk.  SI. 

Mosor,  z  mmnn.  Mkl.  M.  »  smI,  Hlka 
ne  dřevil  brsavatina,  soálay  brzeť,  Hieí,  sloj. 
okáé^  vltMáé,  kvétáó,  kocour,  die  MHser,  der 
Flader.  SI.  les.  —  M.  »  jedioeý  tUmd^ 
u  »emé,  z  něhož  se  nádoba  udělati  mfiže 
na  př.  geletv  (hrotky),  solnice  a  j.  Vs  Mo- 
soreéek.  Val.  Vek.  —  M.  «=  «a  poraněném 
stromě  gtvrdlá  mUa.  Val.  V>k. 

Mosoreéek,  Čkn,  m.,  vt  Čerpák.  Brt.  D. 
259.,  Mosor  (dod.). 

MoHorový.  M.  dřevo  (svalové,  fládrov^ 
jádrové),  das  Fladerbolz.  SI.  les. 

Most.  Bž.  229.,  Mkl.  Etym.  203.,  Rk.  SI. 
M.  přenosný,  váleéný,  polní,  trubný,  šikmý, 
8  véSadlem,  foéiiový,  provazový,  kr}-tý,  mn- 
žový,  vytabovaci,  todvý  a  p.,  vs  NA.  III. 
165.,  IV.  192.,  226.,  227.,  236.,  287.,  241., 
244.,  250..  260.,  při^Uvní,  Landongs-.  SI.  les., 
na  kozáon,  spouitěci,  na  sudech,  polostálý, 
halbpermanent,  na  truhlicích.  Kasten-,  na 
kožich,  Rorb-,  prozatímní,  C«k.,  silniční, 
o  plných  stěnách,  Zpr.  arch.  IX.  29.,  praž- 
ský. Dni.  190,  Let.  84.,  85.,  251.,  248.,  261., 
264.  Mosty  Hmské.  Vz  Vlák.  502.  M  zvo- 
ditý  zpodiímal  či  vytahoval  se  kladkami 
Sdl.  Hr.  I.  31.  Protož-li  mostóv  ne  ělaji, 
žehy  nemůdrý  mohl  opadnouti  s  něho?  St 
Kn.  S.  3.  Tady  to  pořád  chodí  jako  na 
pražském  mostě  (Četně).  Us.  Dch.  Kdyby 
jeho  slova  mostem  byla,  mnoho  Ikli  by  se 
utopilo  «-  mnoho  lže.  Us.  Kžf.  Hra  (dívči) 
na  kamenný  m.  Va  Km.  1887.  454.,  Brt 
Dr.  218.  —  M  «  vyBdivka  nzavirajieí  ohniité 
na  straně,  kudy  žhavé  plyny  se  odvádějí, 
die  Feuerbrttťke.  Smr.  12. —  3f.  mě.  ▼  Za- 
teeku.  Pal.  Rdh.  II.  127.,  399.,  Dal.  14a, 
Arch.  VIII.  697.,  Tk.  IV.  784.,  V.  961., 
VI.  352.,  VII.  416 ,  Tk.  Žk.  2>4.,  Blk.  Kísk. 
1368.,  162.,  Sdl.  Hr.  I.  256.,  II.  248.,  IV 
297.,  Rk.  SI.  --  Jí.,  Brnek,  myslivna  a  Via- 
iimě.  M.  Dlouhý,  Kněini  (Kněžmost),  Ka- 
menný. Ve  Blk.  Kfsk.  1868 

MostaHtvi,   n.,     dle   Brüekenbaukunst 
NA.  III.  164. 
Mostarzonb,  y,  f^    několik  domkův 

u  Jablunkowa. 

Mostec,  stce,  m.  »«  můstek.  —  M:«  Mä- 
stung, ves  u  Žlutic.  Rk.  SI. 

Mostecký,  ébo,  m.,  der  Brfickenmebter; 
sam.  u  Pelhřimova.  Jlí.  Lásně,  Mastigbad, 
ves  u  Prostřední  OleSoiee.  Rk.  SI.  M,  Mlýn, 
BrQckenmQble,  mlýn  u  Police. 

Mosteéné,  ého,  n.,  ves  n  Kafdaiovy  Be- 
čice. Blk.  Kísk.  906.,  Sdl.  Hr.  III.  874., 
Rk.  SI. 

Moste  čný.  M.  ulička.  PAh.  IL  426. 

Mostek  pneumatické  vannv.  Kk.  Fys. 
63.  Hra  na  m.  Dva  chlapci  (dívky)  se  drží 
za  ruce  a  člnf  takto  most;  ostatní  pod- 
bfhají,  zadního  chytnou.  Vz  Si.  P.  790.  — 
M.,  ves  u  Chocně.  Blk.  Kísk.  885.,  Sdl.  Hr. 
II.  278.,  ni.  305.,  IV.  372.,  V.  363.,  Rk.  SI. 

Mostice  »  mostina,  das  Britekenholz, 
-brett.  Loos.  —  M.»  Mosting,  ves  n  Plzné. 
Blk.  Kfsk.  358.,  Rk.  61. 


Mostík  —  Motán. 
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Moftik,  o,  w.f  das  Brackohen ;  der  Seiten- 
8teg^;  das  BroAtoein.  Loos. 

Moatina,  y,  f.  -»  přiéni  trám  na  masti, 
na  DČjž  se  podélné  trámy  kladon.  NA.  III. 
165.,  Zpr.  Arch.   IX.   26.  —  M.  -=  foiny 


MoSinka  »  moSniČka.  Němc. 

MoäkTan,  a,  m. »  neposeda  ičlovék  hloupý, 
neot>ratný.  Ve  vých.    Cech.  Vlk.,  KSá. 

Moftua,  pera,  Bj.,  B.  mik.  Mark.  618., 
capsa.  8v.  rak.  817.  a.,  Mkl.   Etym.,  203. 


na  mosi,  podlaha,  dle  BrflckenpfoBte,  der '  S  moinon  podlé  dvoraov  ohodí.  S^.  rak. 
Brückenbeiag.  Csk.,  Nz.  Vz  MostDÍce.  —  1 149.  Dobrá  vůle  moSna  kůle  (—  ubývá  z  ni). 
M.  » desky  na  podlahu  i  jinde,  podlaha^  \  Cf.  Tlusto.  Cokoli  na  jiném  hyzdíi,  i  ve 
mostniee  ka  př.  v  chlévě.  Kld.,  Udž.  81b.  t  své  mo&né  najdeš,  budíei-li  hledati«  Lpř. 
85.,  Brt  D.  231.  I  exc,  —  M.,  y,  m  ,  os.  jm.  D.  ol.  X.  732.  — 


Mosti&té,  Moschtitz,  ves  n  Radnic.  Blk. 
Kfsk.  22.,  127.,  Rk.  81. 

Mostka,  y,  f.  »  dláidiný  vústupék  před 
prahem  staveni.  Sá.,  Svétz.  18&.  226. 

Mostky,  pl.,  m.,  Kostek,  ves  a  Tábora; 
Pernlesdorf,  ves  n  Kaplice.  Rk.  SI. 

Mostnatý,  mit  einer  Brücke  versehen. 
Bern. 

Mofltni.  H.  dráha,  stavba,  bárky,  pole, 
trámy.  Vz  NA.  IV.  226.-229.,  236. 

Mostiüee  »  tenéi  trám  na  mostě  na  přič 
poloiený,  mostina,  Us.  Hk.,  NA.  IV.  236., 
Nz.  •—  M.  —  podlaha  desková.  V  mafitale 
nic  není,  enom  holé  m.,  co  ty  koné  stávaly. 
Sá.  P.  779. 

Mostnléni,  Pfahl-. 

Mostný«  vz  Hostnt  —  M.»  ého,  m. » 
hlidaé  mostu;  vyhiraČ  mostného.  Pk. 

Mostov,  a,  m.,  Mostan,  ves  u  Steiohofn 
v  Chebska.  S.  N.  XI.  528.,  Blk.  Kfsk.  1368., 
Kk.  8L 

Mostdvik,  u,  m.,  die  Spreitze,  Lauf- 
spreitze,  der  Steg,  Qestängeriogel,  v  horu. 
Hř.  39. 

Mostovina  » podlaha  ve  stájich.  Slov. 
Rr.  8b. 

Mostovité,  brUckeuartig.  Přes  sebe  m. 
ležící,  brttckeuQberlagert.  81.  les. 

Mostovni,  íbo,  m.,  der  Brückenmeister. 
Čsk. 

Mostovnietvi,  n.,  das  Pontonwesen.  Čsk. 

Mostovnictvo,  a,  n ,  das  Pontooirkorps. 
Čsk. 

Mostoviiik,  a,  m. » mostař.  Csk.  — 
M.,  n,  m,,  das  Polster,  der  Gestängebolzen, 
v  hom.  Hř. 

MostOTný,  ého,  m.  «  mostovník. 

Mostovský,  Brücken-.  —  M.,  ého,  m., 
der  Brückenwächter,  Šm.,  Loos. 

Mostový.  M.  váha,  Zpr.  tach.^  batterie, 
NA.  III.  160.,  založení  («  mostu),  ťulk. 
R.  66.  a. 

Mostský  Mlýn,  Brück enmüble,  mlýn 
u  Vodňan. 

Mosty»  pí.,  m.,  samota  u  Chrasti;  ves 
u  Jablunkowa  a  u  TéSína;  Temmerschlag, 
ves  u  Kumžaka.  Rk.  81. 

Mosúr»  a,  m.,  nadávka.  Na  8lov.  Dbá. 
Obyé.  46. 

Mosura  keř.  Hlb.  II.  379. 

Mosúrrk,  sku,  m.,  vz  Čerpák. 

Mosurka»  y,  f. »  mosúrek.  Mor.  Brl.  L. 
I.  182. 

Mof«&r,  e,  f.  «B  močár.  Koby  ni  tá  velká 


M.  Jiadř.,  výborný  komik  při  Čes.  národ« 
nim  divadle,  nar.  1837.  Vz  8.  N.,  Rk.  SI. 
—  M-,  Janalos,  ves  u  Prachatic. 

Mo^ner  Fr.  Jan,  nar.  1797.,  prof.  a  rektor. 
Vz  Jg.  EL  1.  601.,  Šb.  D.  ř.  270.,  8.  N., 
Rk.  81. 

Mocníce,  Maschnitz,  ves  aliedonos.  Blk. 
Kfsk.  662.,  Rk.  81. 

Mo&noT,  a,  m.,  Engelswald,  ves  u  Pří- 
bóra.  Blk.  Kfsk.  239.,  911. 

MoftiiOT»  a,  m.,  Mosohen,  ves  a  Teplice. 
Rk.  SI. 

MošnoTá,  é,  f.,  Hosehnowa,  sam.  u  Lito- 
myále.  Rk.  SI. 

Mofto,  a,  n.  «  maŠko,  maiuro,  sele*  Slov. 
Rr.  Sb. 

MoAovce.  pL,  rodiitě  KoUárovo  v  Tarci 
na  Slov.  Pokr.  Pot.  376. 

Mofiovice«  dle  Budějovice,  Moschowitz, 
sam.  u  Čimelic;   Nespitz,   ves  u  Vratenína. 

Moiovský»  ého,  m.,  os.  jm.  M.,  vz  Te- 
sák, Jir.  Ruk.  IL  45. 

Mošt  jableéný,  hruškový  (Zieder).  Vz 
xw»  .   v.  4 1«*. 

Moátěnice  JJomi,  Ober-Moschtienitz,  ves 
u  Přerova;  M.  Dolní,  Unter-Moscbtienitz, 
zámek  u  Kyjova. 

Modtiee,  ves  u  Kostelce  nad  Cern.  Lesy. 

Mošti&te,  ě,  n.,  Moschti^cht,  ves  u  Vel. 
Meziříoí. 

MoŠtomér,  u,  m.,  der  Mostmesser.  M. 
Oeschleüv,  Wagner  Av,  klósterneuburský.  KP. 
V.  172. 

Modus,  n,  ín.,  mimalus  mosohatas,  rostl. 
Dlj.  46.,  Slov.  zdrav. 

Modasový  nápoj.  Pcht. 

Mot,  u,  m..  obyČ.  motek,  das  Gebinde, 
die  Züspel  (příze).  Laä.  Tč. 

Motaci,  n.  »  motáni,  távrať,  der  Taumel, 
Schwindel ;  pomatenost,  der  Irrsinn.  Má  jar 
kéei  m.  v  hlavé.  U  Olom.  Sd. 

Motáéek,  éku,  m.,  vz  MotáČ.  M.  niti  =» 
niti  na  cívce  namotané.  Brt.  D.  231. 

MotačkH,  y,  f.  «  ietia,  která  motá.   Us. 

MotahvI,  a,  m.  =»  motýl.  U  Skryje.  Kál. 
U  KuSic.  ornt. 

Moták,  u,  m.  «B  viják,  točidlo,  dle  Haspel. 
Si.  les.  —  M-ky  ^fasolové  úponky,  U  Star. 
Jičína.  Yhl.  —  Mi  =»  tanec.  Back.  —  M , 
a,  m.,  kdo  néco  motá.  Na  Polic.  Zkr.  —  M«  »^ 
pták,  die  Wieseuwťihe.  M.  jižní,  s.  8wmí- 
soiii,  dle  blasse  Weihe.  Ves.  IV.  213.,  211. 
Cf.  Brm.  II.  749.,  752.  —  M.  =  neohrabaný 
člorék,  nemotora.    Vých.  Čech.    Vék.,  Dvd. 


in.,  6ol  bych  k.ibilé  každý  veáer.  Slov.  Sb.  I     Motalin,  u,  m.,  thHis,  hmyz.  Šm. 

si.  ps.  11.  I.  61.  !     M<itaika,>,f.  «ibroíita.  iKiipuje  kmotru 

Mošéanky,  nyní  Horní  Mofitěnice.  D.  ol. '  motýlku.  Vz  Opilý.  Up. 
VI.  642.  Motán,  é,   ni.  «=  človék,   který   se  moce, 


Mo&euka,  y,  f.  »  malá  moina.  Šm. 
Mofienkovatý,  voli  Kapseln.  Sm. 


moták,  ntobrata,   motovidlo.    Ten  m.  pořád 
se  mně  před  nohama  moce.  Mor.  Sd. 
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Motáni  —  Motyka. 


Motání  Jdi  pro  dlouhé  m.  (»  pro  ko- 
řalkn).  U  Litomfit.  Dfi.  Bylo  by  to  hrubě 
na  veliké  m.  vykládat  (dlouho  by  to  trvalo) ! 
Val.  Brt.  D.  231. 

Motar,  a,  m.,  crithmum,  der  Meerfenchel, 
rostl.  M.  pomořsky,  c.  maritimum.  Yz  Batp. 
783. 

Motati.  Cf.  Mkl.  Etym.  203.  —  iib§. 
Abecedě,  kočka  přede,  kocour  motá,  pes 
poéitá,  liška  vaH  jist.  Řikadlo.  Kgt.  —  ne  » 
W  saméfitnánf  sem  tam  choditi.  Pořád  se 
moce  jako  motovidlo.  Us.  Šd.  —  8t*  kom**. 
Kerak  koné  zapřáhat,  dv  se  mi  motajA.  88. 
P.  415.  —  se  kudy.  NaSi  drotári  motajú 
aa  (Chodi)  svetom.  Slov.  Rb.  Sb.  •—  éim. 
Už  moce  rozumem  (oi)il2^).  Brt.  D.  231.  — 
se  y  éem:  u  víře.  Bart.  158. 

Motavý  výklad.  8S.  II.  160. 

Motěehov,  a,  m.,  Motiechow,  dvůr  n  Zá- 
břehu. 

Motek,  tku,  m.,  vz  Mot. 

Moteftický  RaSp.,  kuéz  1718.  Vz  Jg.  H. 
1.  601.,  Jir.  Buk.  IL  4Ö.,  Šb.  D.  ř.  270. 

Motivacfi,  e,  f.  M.  děje.  Ti    Laok.   18. 

Motkati  se  za  éim  ^jUi,  bráti  se.  Slov. 
Kým  ony  tam  m  ly  sa  za  krajfiimi  jahodami, 
zatáraly  sa  do  tých  hor.  Slov.  Dbá.  SI.  pov. 
V.  76.  —  se  kam.  A  nečakajúc  odpovědi 
motkala  sa  von.  Orl.  III.  40. 

MotkOT,  a,  m.,  Hautzendorf,  vea  u  Štern- 
berka na  Mor. 

Motky,  pL,  f.  »  motaniny.  Slov.  Rr.  Sb. 

Moti  Jos.,  farář  na  Kladné,  psal  do  Pa- 
mátek, m<y  spolužák,  f. 

Motla,  y,  f.  s"  metla.  Slov.  v  Oravé.  Rb. 
8b. 

Motlaeha.  Etymologická  m. 

Mütlach,  a,  m.  »  moUacha.  Rk. 

Mo'lar,  a,  m.  »  metlař.  Slov.  Loos. 

Motle,  sam.  u  Neveklova. 

Motlocb,  a,  m. «»  pomatený  Človík^  poše- 
tilec, der  Patzer.  Lad.  Té. 

Motlová,  é,  f.,  sam.  u  Dobřiie. 

Motoéka,  y,  f.  =  motolice,  motačka,  iď 
vrat  ovčí.  Slov.  Rr.  8b. 

Motoha,  y,  f.  »  motoika.  Slov.  Ssk. 

MotohJav,  a,  m.  M.  mozkový  (a  ovce), 
coenurus  cerebralis.  Nz.  Ik.  Yz  Slov.  zdrav. 

Motoch,  a,  m.  »=  moiloch.  Slov.  Ylasov^ 
zubov  nemá,  a  tvář  pokrčená,  na  čo  by  ti 
bola,  starý  motoch,  žena?  ČkSk.  II.  276. 

Motocha,  y,  í.  =  motoika.  Slov.  Ssk. 

Motol.  Tk.  IV.  171.,  Blk.  Kfsk.  504., 
Rk.  SI. 

Motoieénik,  n,  m.,  rostl.  Tam  jahnicám 
zbnbný  m.   nikde  nerástol.   Slov.  Hol.  338. 

Motolice  «  larva  jistého  druhu  hmyzu, 

ShaUena  cereana,  med  a  vosk  sžirajíci.  S. 
.  V.  508.,  List.  fil.  X.  333.,  Mkl.  Etym. 
194.,  Rk.  Ol.  —  M.  ostnatá,  distoma  ecbi- 
natum,  Brm.  IV.  2  151.  (153..  155.),  ne- 
stejnorodá, d.  heterophyes,  tučná,  d.  cras- 
snm,  krviživná,  d.  haematoMum,  čoČky,  d. 
lentis,  očui,  d.  ophthalmobium  (Schd.  li. 
630.),  Odb.  path.  HI.  46.-48.  (42.,  45.), 
Kram  Slov.,  Čs.  Ik.,  List.  fil.  X.  333.,  .ja- 
terni,  d.  hepaticum,  Schd.  II.  530.,  kyjo- 
nosná,  d.  clavigerium,  ježatá,  d.  endolobum, 
zúžená  d.  rettisum,  dlouhokrká,  d.  cygnoi- 
des,    válcovitá,   d.   cylindraceum,    strakatá. 


d.  vaiiegatum,  Ves.  IV.  161.— 158.,  krevni» 
krvoživuá.  Cf.  Km.  1884.  715.  —  M.  Má 
m-ci.  Vz  OpilJ.  Us.  Vek.  —  M.,  Veitstao». 
Na  již.  Mor.    Sd. 

Motolicový  «-=  távraiový.  Na  tejto  m-yq 
motaniné.  Ruttki^'  20.  M.  dvojlici,  dipro- 
sopus  disfomus. 

Motoliéoik,  n,  m.  ==  pryshyřnik  jagyko- 
vitý.  Rstp.  10.,  Ssk. 

Motoiik,  u,  m.  «=  mataliky  motýl.  Vz  Ma- 
talfk. 
Motolid,  e,  m.,  vz  Matalik. 
Motoly,  dle  Dolany,  vz  Motol. 
Motor.  ZC.  I.  273.  M.  hydraulický,  Zpr. 
arch.  IX.  29.,  vétrnÝ,  Nár.  list  1883.  č.  119., 
parnf,  plynový,  voani.  Us.  Pdl. 

Motora,  y,  m..  geschickter  Mensch;  iron. 
m.  »>  nemotora.  LaS.  TČ. 

Motorický»  motorisch.  M,  nerv,  Osv.  I. 
144y  230.,  Dk.  P.  6.,  deska.  Osv.  L  230. 
Motoroý.  Mkl.  Etym.  203. 
MotoŘln,  a,  m.,  n  Hranic  n:i  Mor.  Sd. 
Motouleni,  n.,  motoulky,  pL,  f.,  Techtel- 
Mechtel.    Jaké  jsou  to  m.  (pletichy)?  Dch. 
MotoQZ  »  ipagát.    Cf.  Mkl.  Etým.  203. 
Vzal    prý    sobe   ze   slaninky   (slaniny)    len 
kúsek,   až  prý  ostal  na  bambalka  len  mo- 
tázek.  Si.  P.  713.    Dá  mu  pán  Bůh  starou, 
starou,  m-zema  svazovanou.  SS.  P.  745.  Di 
sa  mi  táhnu  nohy  jak  motúa  (Spatné  chodím). 
Us.  v  Podluží.  Brt. 
Motonzniee,  e,  f.  ^motouMník.  8p. 
Motouznik,  u,  m.,  die  Bindfadeabücbse; 
der  Spagat.  Doh. 

Motouaový,  Spagat-,  Bindfaden-.  M.  ko- 
berec. Pdl. 
Motovidéléa  -»  motovidilko.  Mor.  Brt  D. 
Motovidlář,  e,  m.  »  kdo  dilá  motovidla. 
Mor.  Š(l.,  Brt.  N.  p.  461. 

Motovidlatý-  Ty  motovidlo  motovidlaté. 
Nadávka.  Slez.  Šd.,  Brt.  D. 

Motovidlce,  e,  f,  sycer  eraticua,  rostl. 
Mr.,  camedreas.  14.  stol. 

Motovidlo,  gagia.  Sv.  rak.  317.  b.  Cf. 
Schd.  I.  60.,  Mkl  Etym.  208.  Vdávalo  ae 
m.,  bralo  sobe  starý  trdlo.  SS.  P.  723.  — 
M  »  národní  tanec.  Back. 

Motovouz  kožený.  ZN.,  CE.,  BO.  A  ihned 
vynide,  svázán  nohy  i  ruce  motovAzy.  Ev. 
ofom.  239.  M.,  jimžto  sé  opáSiujiú.  Z.  kl. 
108.  19.  -  M.  =-  savágané  předánko.  Ü  Lou- 
číme. Psčk. 

Motoika,  y,  f.  Rozličné  nemoce  a  m-ky 
Činily  Turky  neschopné  k  bojL  SI.  let  H. 
245. 

Motrha,  y,  f.,  der  Wirrwarr,  die  Fitzerei. 
Slov.  Loos. 
Motrcha,  cf  Mkl.  Etym.  203. 
Motrohatl,  vz  Mkl.  Etym.  208. 
Motrlák,  a,  m.  »  motýl.  Y%  MotoIík. 
Motrýoek,  nku,  m.  Hodyabu  piet  m-kov. 
SI.  let.  III.  81. 
Motúz,  vz  Motonz. 

Motyéin,  a,  m.,  Motion,  ves  n  Slaného. 
Rk   81. 

Motyéka  tříhranná,  vidličkovitá.  NA.  IV. 
80.  —  M.,  08.  jro.  D.  oL  VIL  165. 
MotyékoT]^,  Reuthaue-.  Šm. 
Motyka,  na  Zlínsku  kuéotmica.   Brt.  Cf. 
Mkl.  Etym.  203    V  MV.  pravá  glosaa.    Pa. 


Motyka  —  Houdrost. 
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To  je  na  m-ka  (»  Spatné).  Ub.  VLfl.  Je  to 
8  Dim  na  m-kn  (Spatné).  KgL,  Kil  Zůstal 
bych  r^  tvým .  alužebnikein  aS  do  m-ky 
(do  smrti)..  Dvrsk.  Nepomůže  mn  nic  než 
m.  a  r^6  (omře).  Tkd.  Byl  na  m-ka  opilý. 
Up.  Zpitý  na  m-ku  (notné).  Brt,  Sn.,  Bda. 
Ten  tak  pravda  mlavi,  jako  když  z  m-ky 
t<  třeli  (lže),  äd.  Keby  eom  vedela,  že  m. 
vystřeli,  bneď  by  fa  aaatrelila.  Slov.  Orl. 
IX.  2iB.  —  Háchnky :  1.  Chodím  s  ehadým 
na  roboto,  nejim,  nepijo  a  přece  nuuze  ne- 
mám. Brt.  Bt.  144.  2.  Kde  nechal  Adam 
motyku,  kdyl  přestal  kopat?  Na  topoře. 
Mor.  Brt.  Dt.  161.  —  M.,  y,  m.,  os.  im. 
Tk.  V.  65. 

Motykáč,  e,  m.,   die  Hammerhaue.  Am. 

Motýl  akk.  m  la,  vz  Bž.  78.  Motýli,  pl. 
Hus  11.  287.  Vz  Kozletéti  se,  Matolik,  mo- 
tolik,  motoliš,  motrlák,  drmotél,  bosorka. 
Mor.  Brt.,  Src.  (56.,  78,.  102.,  104.,  Kram. 
Slov.,  Bk.  Si.,  Mkl.  Etym.  194.  V  MV.  ne- 
prKvá  glossa.  Pa.  M.  je  většinou  m.  denní, 
můra  m.  noční;  nékde  můra  znamená  kaž- 
dého motýle  (na  Hune,  y  Podluží  a  j ).  Brt. 
M.  denuiy  dinrna,  Tagfalter,  večerní  či  ly- 
toji,  spbingidae,  Dämmerungsfalter,  Schwär- 
mer, drobni,  uicrolepidoptera.  Brm.  IV.  349., 
376.,  396.  M.  bodlákový,  citrónový,  dubový, 
kmínový,  kopřivový,  kostkovaný,  mnoho- 
bar?ý,  perleťový,  řepni,  topolový,  hlohíivý. 
Schd.  U.  Ö14  -610.  Cf.  Hlb.  rejstřík  XXXL, 
Pokraj  (motýlích  křidel,  dod.)  —  M.  » 
pěané^  Itst  y  zlodéjské  řeči.  —  M.  «  troj- 
úhelníček u  rukávu  mužské  koéile.  Us.  Frč. 

Motýla,  y,  f.  ^  mašle.  Ud.  Kál. 

Motýlee,  vz  Motýl. 

Motýli  křidla.  Čcb.  SI.  10. 

Motylic«,  libellula,  die  Wasserjungfer. 
M.  modravá,  agrion  puella,  modrá  či  ^idlo 
vodní,  calobferyx  splendens,  panenská,  o. 
virgo,  ploskonohá,  platycnemis  pennipes, 
smaragdová,  lestes  sponsa.  Stihlá,  lestes. 
Brm.  IV.  546.    648. 

Motýlek vétý  »  motúlokvitný.  Osv.  YL 
687.,  Kose.  166.,  Ek.  SI. 

Motýlovatl  »  psáti.  V  zlodéj.  řeči.  Vz 
Motýl  (konec). 

Motýlovitý.  M.  rostliny.  Slb.  XLIIL, 
619..  Schd.  II.  308. 

Motýlový  hořák,  plamen  plynový.  ZČ. 
111.  18. 

Motys,  a,  m.  *^  Matěj,  Břez.  Živ.  Petra 
z  Kož.  232. 

Mouček,  čka,  m.,  os.  im.  Tk.  V.  249., 
VI.  70.,  262. 

Moaéeti,  el,  eni,  mehliff  werden.  Bž.  191. 

Mončiéka,  y,  f.,  vz  Mouka.  Ht.  SI.  ml. 
243. 

Mouéitý,  mehlig.  Ves.  I.  71. 

Mouéivka,  y,  f,  Mehlblume.  Rk. 

Moučka  křemenová,  Quarz-,  kostní  (hrubá, 

Sařená,  rozpuáténá),  Šp.,  rudná,  puchovná, 
ÍA.  iV.  169.,  Samotová,  Us.  Pdl.,  ze  se- 
mene lněného,  rýžová,  hořčičná.  Nz.  Ik.  M. 
kamenečná,  salnytrová,  KP.  IV.  458.,  421., 
jedová.  Send.  L  300.  —  M.,  Mautschka, 
mlýn  u  Tábora-,  sam.  u  Chvalšin;  M.  Zadni 
a  Predni,  hájovny  u  Krncplovs. 
Moučkař,  e,  m.  =  moukař.  U  Přer.  Kd. 
3louČkovati,  mít  Mehl  bestreuen. . 


Moučko  vitý,  mehlartig.  8m. 

Mouéfták,  a,  m.  =^  holub  barvy  pope- 
lavé.  Jmt. 

Mottéňatka,  y,  f.  =»  druh  hrušek.  Rr. 
M.  Bs. 

Moučoice  «  hruška,  Vz  Rstp.  616.  — 
M.  «=  jídlo  z  mouky  a  vody,  polévané 
máslem.  Na  Vsacku.  Vek.  —  M.  »  skříň, 
ve  které  se  včelv  za  nedostatku  pele  nmčle 
monkott  krmí.  Ls.  —  M.  ^  druh.  pUsni, 
oXdiiím.  Nz.  Ik.,  Čs.  Ik. 

Moučnik,  a,  m.  ^trám  a  otvaremy  k  némui 
tneiioo  z  luhu  se  seádi,  der  Mehlbaum, 
-balken,  die  Mehlbank.  Šp.,  Prm.  IV.  236. 
—  M.  »  truhla  na  mouku,  der  Mehlkasten, 
Šp,  Hř.,  der  Mehlkasten  bei  Wll^chherden. 
Hř.  —  M.  ^  moučný  pytlík,  der  Mehlbeutel. 
Nz.  —  M.  ^  détská  nemoc,  na  jazyku  se 
usazuje  vrstva  bílá  jako  mouka.  Dito  icá 
m.  Ü  Kr.  Hrad.,  u  N .  Bydž.  Kát  —  M.  « 
moučné  jidlo^  Vz  Kram.  Slov. 

Moénf kovitý.  M.  rostliny,  chenopodieae : 
by  tel,  merlík,  žminda,  cvikla,  kafratka.  Vz 
Rtitp.  1276.,  S.  N.  V.  1036. 

Mottd.  Vejce  jsou  u  ptáků,  moudy  u  ssav- 
cAv  a  čtvernohých  zvířat  symbol  plodnosti. 
Kuli.  St.  279.  M.  vodní  (nemoc) » velké 
kalhoty,  vánoce,  Us.  Kjčk.  —  M.  -«  prútrŠ, 
ÜS.  —  Cf.  List  fíl.  XI.  173.,  Mkl.  Etym. 
201. 

Mouďatý  »  mouditý.  Vz  List  fíl.  XI.  173. 

Moudé,  vz  Moud. 

Moudi,  vz  Moud.  —  M. »  průliv  šourku, 
veliký  iourek.  Us.  Tkč.  Cf.  Mkl.  Etym.  201. 

Mottdičeu  Vz  List.  fíl.  XL  173. 

Moudivláček  ^  moudiček,  mudivláček^ 
der  Kemitz.  Cf.  Schd.  IL  444.,  Brm.  IL  3. 
57ř<. 

Moudovec  čili  moudní  mčseo,  mošna. 
Koll.  St.  279. 

Mouďovitý,  hodenförmig.  Nz.,  Rst  480. 

Moudr,  a,  o,  vz  Moudrý. 

Moudr«'  o  aěčem  přemýileti.  St.  Kn.  S. 
6.  Vždycky  dobře  mluvit  moudře.  Dch. 

Moutfřik,  a,  m.,  os.  jm.  Pk.  MP.  105,  — 
M.,  u,  m.  »  maldřik^  Mkl.  Etym.  181. 

Moudro.  To  je  Šalomounovo  m.  (o  vtipt 
ném  ditéti).  U  Rychn.  Mak.  To  je  m.  (moudro 
dítc;)  I  Č.  T.  Tkč.  Můdro  s  hlúpým  a  ostro 
8  tupým.  Slov.  Sldk.  DobeS  sVým  moudrem 
připřáhl.  Ehr.  23. 

Moudrokvdaö,  e,  m.  Mus.  1881.  455. 

Moudrooký,  klugfiugi^.  Dch. 

Moudrost  zostúpiia  teda.k  zemi  a  ála 
ku  tým  predo  všemi,  pri  ktorých  na  svoj 
statek  najvát&i  viděla  nedostatok,  ku  neve- 
domcom  a  hlúpoom:  tu  vfiak  nikto  nebol 
kupcom.  Ked^  tu  nič  ueutržila,  k  múdrym 
sa  obrátila.  A.  hla,  tito  vSetko  zakúpili 
honom.  Zbr.  Baj.  43.  M-síi  neposlední  óásf 
jest  moci  raditi  sobě  i  věcem  svým.  Kom. 
Tuze  veliká  m.  bývá  časem  veliké  bláznov- 
ství. RubeS.  Vědě  jodnoho  krále  můdrého 
nad  vSe  múdrosti.  Kat.  480.  Plný  ducha 
sv.  a  múdrosti.  Pasa.  Povýšené  múdrosti 
páni  nám  pHzniví;  Protož  vaSi  moudrosti 
prosíme  za  naučení  NB.  TČ.  36.,  90.  Nepo- 
máhá žáden  pút  k  múdrosti,  když  sám  seba 
Čloytk  nosí  chodíc  v  bláznivosti.  Glč.  11. 
119.  M.  dražSl  jest  nade  vš.ecko  zboží.  Vul^. 


1082 


MondroBC  —  Moořenin. 


Přial.  3.  15.  Můdrosf  jest  dražší  nei  i  žádné 
(qpilibet)  sbožie.  Alb.  23.  By  jej  6iti,  múd ro- 
sil učil  Alx.  Aby  jedni  od  drahých  múdrosf 
táhli,  schöpfen.  Št.  Z  pofietilej  nemúdrosti 
múdroKf  nevyskoči.  Us.  Tó.  8  múdroati  jest 
dojiti  yieho.  Ezp.  1614.  Múdrosť  dlábo  ne- 
množ  trati,  ktož  chce  na  ni  lenÖ  tbáti  Sv. 
ruk.  266.  M.  licho  chodí.  Tč.  Kdo  bleoe 
sám  se  chvále,  od  toho  jest  múdrosf  dále. 
Výb.  I.  959.  Z  přieli^Dé  m-sti  nemnož  býti 
statečnosti.  Krnd.  216.  Opatf  se  m-stí  pro 
život  ten,  budei  i  ostatním  xaopatřen ;  Štěstí 
nás  nčkdy  bledá,  ale  m.  obce  býti  vždy 
hledána.  Ua.  Hkš. 

Moudro  v,  a,  m.,  Maudrow,  ves  a  Tá- 
bora. Bik.  K&k.  850.,  Sdl.  Hr.  IV.  372., 
Kk.  81. 

Moadrýt  pol.  m^dry.  Gf.  čínské:  man- 
darin.  Sf.  Strž.  I.  587.,  lil.  533.,  Mkl.  £tym. 
201.  Múdrý  prý  memuSí  skákaf,  dyž  žena 
vízdá.  [}  DomaŽl.  Jrsk.  Latiníci  hyzdí  knihy 
české,  aby  jen  sami  múdři  byli  vidíni,  für 
weise  angesehen  worden.  Št.  Treskd  m*ho 
a  bnde  tö  milovati  Hos  I.  241.  M.  žena 
mnži  moiidrosf  dává.  Brodž.  Zle  nohoum 
pod  nemoadroa  hlavou.  Madr.  319.  Drahý 
den  vždycky  moadřejSi.  Exc.  M.  chybí-h, 
ohybí  neskoro,  ale  sporo.  Jrvk.  Kdo  chodí 
a  m-mi,  moudrý  bude.  Cf.  Blázen.  Tu  nej- 
lépe bývá,  kde  moudří  vládnou;  M.  ne- 
skrbli,  viak  také  nemrhá;  M.  více  myslí, 
nežli  mluví.  8b.  nč.  Můdrý  strpí  bláznivého 
a  DO  blázen  podobného;  M.  dobře  hledí, 
kde  jaká  véc  sedí ;  Lepii  m.  muž  než  silný. 
Us.  Tč.  Moudrým  ten  se  darmo  zove,  kdo 
neumí  radif  sobe;  Moudrá  i  v  tom  pozná 
se  hlava,  že,  co  musí,  z  dobré  vflie  koná; 
IL  jest  nejbohatší,  ale  nenosí  bohatství  své 
na  ramenou,  nýbrž  v  srdci;  Není  ten  m., 
kdo  mnoho  ví,  ťle  ten,  kdo  ví,  čeho  třeba. 
Us.  Hki.  Sám  n  sebe  nebývaj  moudrý: 
Nenie  nemůdřejfiibo,  než  kto  múdře  mluví 
a  zle  Činí;  Múdrý  sčeatie  na  neséeatie  ne- 
sadí,  smluví  se  radéii  než  svadí.  Krnd.  170., 
211.  Človék  múdrý  lepiíf  bývá  než  ten,  jenž 
bradov  dobývá.  Ezp.  1619.  M.  v  hádce 
ustoupí;  M.  hlava  nedbá  na  hloupá  slova. 
Us.  Bž.  M.  bez  hádání  uhodne.  Lpř.  M.  ne- 
podléhá přírodo.  BŽ.  exc.  M-mu  i  mútev 
\Í7MÚ.  Sojil  M.  na  vrchu  zastaví.  Výb.  II. 
727.  M.  ucho  nedbá  hloupých  ředí.  Pk  — 
z  éeho.  Nejsem  z  ného  m. «-.  nemohu  jeho 
povahy  vyjp>tovati  Brt,  Vk.  —  Jak  M. 
jako  dep.  Smi.  M.  jak  Šalomounovy  gaté, 
Us.  Bayer.,  jak  Šalamúnova  koftula  (Hf). 
Val.  Vek.  Tys  tak  m.,  jak  já  hlApý  (tuk  říká, 
komu  se  praví,  že  je  hloupý).  Us.  ád.  — - 
Podlé  svéta  byl  moudrý.  Bart.  10.  —  n^ 
Čem :  na  řemeslech.  Výb.  I.  337.  —  y  6em ; 
ve  vécech  politických.  Posp.  —  komu.  Ne- 
bývaj múdr  sám  sobö.  BO.  ~-  Titul  8lnžbu 
naM  Vaíi  milosti  vzkaznjem,  můdří  a  opa- 
trní páni.  NB.  Té.  92.  —  M.,  os.  jm.  Tk. 
V.  T2. 

Mondy,  vz  Moud. 

Moucha.  Cf.  Brm.  IV.  498.,  504.,  Schd. 
II.  518.— .S19,  DIJ.  88.,  Šrc.  62— 63.,  Rk. 
81.,  Mkl.  Etym.  206.,  bul.  muňa  »  Štípati. 
M.  ipHnélská  (puchýřník,  pryskýrka).  8.  N. 
V.  505.,  Mllr.  27.,  Kk.  Br.  270.,    Schd.  II. 


509.,  Slov.  zdrav.  M.  svatojanská.  Mllr.  ^. 
58.  M-y  bezpedné  usmreujlcí  papír.  Yz  Cs, 
Ik.  IX.  405.  M.  n  Homera.  Vz  List.  fil.  IX. 
91.  Gl  HIb.  I.  844.,  411.,  II.  38.,  227.  M. 
vrndžá.  V  Podluží.  Brt.,  Tč.  Nemám  ame. 
taný,  ani  oo  by  se  m.  utopila.  Us.  Hi»Sk- 
M.  okolo  oka  silné  bzučící  přináží  novioo. 
Us.  Doma  ho  Štípou  mouchy  (o  neposedovi), 
dmi.  Jako  když  hodí  mouchu  do  pekla. 
(nuimé).  Us.  Fortuna  má  nékdy  divné  iDouchy 
(choutky).  Drsk.  M.  kousne  vždy  do  bola- 
vého. Us.  KSť.  M.  s  pávím  ocasem.  Lpř. 
Z  mouchy  slona  délati.  Výb.  li.  1184.  Hla- 
dový se  i  o  mouchu  vadL  C.  M,  191.  — 
M.  »-  souhvéMdi.  Sté.  Zem.  25.  —  M.,  y, 
m.,  os.  jm.  Tk.  IV.  239. 

Mouehuiee,  Mauchnitz,  ves  a  Koryéui. 

MonehoV,  a,  m.,  Manobower  MClhle,  miyn 
n  Béchovic. 

Mouehový.  M.  dřevo  (hořké),  qoassU 
Fliegeuholz,  pepř,  -pfeffer.  Mllr.  w.,  80. 

Mouillovaný.  M.  souhlásky.  Vz  List 
fil    1884   199 

Moulc»,  mouéiika.  Vz  KrMm.  Sk>v.,  Mkl. 
Etym.  201.,  Rk.  81.  M.  dloubá,  krátká.  Us. 
%!.  M.  kaštanová,  z  placek  Inéných,  Leio- 
kuchenmehl,  z  pízkaviee  (z  řeckého  sen«), 
Bockshornmehl,  Nz.  Ik.,  kasávová,  manibo- 
tová,  Rstp.-  1341.,  sádrová.  Kř.  106.  Pro 
mouku  Jíti  a  pytle  tam  nechati  £zc.  Jaká 
muka,  taký  chléb.  Slez.  Sd.  SpraviPa  to, 
jako  vítr  mouku.  HkS.  MáS  moc  mouky 
(mnobo  mluvíS,  IžeS).  Us.  Tkd.  --111.«- 
penise,  U  praž.  pepíků.  Nár.  listy.  —  M. «« 
pekař.  M.  leži  v  trávo  (spí^.  Us. 

Moukeft,  kné,  f.,  croilielma,  rostl.  Vz 
Rätp.  1613. 

Moukeft,  kSe,  f ,  aleurites,  der  Alenrites, 
rostl.  M.  trojlaloéný,  a.  triloba,  lakonosný, 
a.  laccitera.  Rstp.  1348. 

MobkovitÝ,  mehlartig.  Vz  Rstp.  439. 

Moula,  y,  f.  «-»  huba  (sprosté).  Podepře-li 
f>i  nékdo  hlavu  pod  bradou  rukou,  říká  se 
mu:  Zaé  ta  m.  na  tom  kráme?  A  on  odpo- 
vídá: Co  se  ptáS,  ty  krobianel  Us.  Pdl. 

Moule,  e,  f.  —  moula, 

Moulik,  vz  Moula.  —  M.,  MauHk,  sam. 
u  Sedlčan. 

Mottfta  také  ^  moula.  Tké. 

Mour  *-=  černá  manna,  éeniá  kůra  na 
chmelí,  der  Russthau,  fumsýfi^o  aalicina.  Tmavá 
místa  na  listech  chmelových  objevigí  se 
oby^.  v  éervencL  Pta. 

Mourati  se  »  ěemaůi  se.    U  N.  Kdyué. 

Rgi. 

MoureéAk,  éka,  m.  »  mourek,  Rk. 

Mourek,  rka,  m.,  os.  Jm.  M,  JiHk,  Blk. 
Kf«k.  1157.  —  M.  Theod.  Tf.  Mtc  248.  ~ 
M,  Václt  dr.  a  mim.  prof.  ées.  university, 
nar.  1846.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vyd.  147.,  168., 
179.,  Pyp.  K.  II.  269. 

Mouřenee,  oce,  m.  8v.  M. »  Mauricius. 
Oerby.  I.  123.,  Rk.  81. 

Mouřenik,  a,  m.  »  élovék  nmouraný, 
Černý,  zamazaný.  Špinavý.  U  N.  Kdyné. 
Rgl.  ^  M.  <»  mouřenín,  Rf^L 

Mouřenín.  BO ,  Mkl.  Etym.  204.  M-na 
bílým  činili  Vtb.  II.  1184.  NepoStésfilo  se 
mu  m-na  omyt!  (véc  napraviti),  áf.  Strž.  II. 
369.  —  M.  «  UMené  maeo^  v  chlebe  sápe- 


Moařenfii  —  Mo^komfehovy. 
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čené.  U  Pfibora.  Mtl:  —  M.  rCnténý.  Vs 
EP.  IV.  700.  —  M ,  Maurealn,  sam.  o  Volíc. 
—  M.,  08.  Jm.  M.  Tób.  1698.  Jg.  H.  1.  598.. 
Jir.  Rok.  II.  19.,  Sbn.  9i8. 

Mouřenlnka,  y,  f.,  ManřeDinka,  samota 
a  SmiohoTa. 

Moui^eiiinový,  Mohren-.  Synové  m-ví, 
Aetbiopom.  BO. 

Moařeiiliiflký.  M.  semé,  vlasC.  BO. 

Honřeiiiay»  sam.  o  Podolí  ve  Yotioka. 
Rk.  81. 

MonHnoT,  a,  ul,  Morein,  vee  a  2dánic. 

Mourovatý  kůň,  der  Mohrkopf.  Čsk. 

Mourový,  8taab-.  M.  nhll,  8té.  Zem.  697., 
NA.  V.  616.,  hromada,  Lösehehanfen,  m.  Dob. 

Mona»,  y,  f.  »otekioai  ovH  tUavy.  U  Loa- 
éimé.  Psók. 

Moasaelln,  o,  m.,  látka,  z  fr.  Ub. 

Moaaseliiiový,  Moiiaeehn-.  Ub. 

Moustérka,  y,  f.  Na  M-ee,  pole  a  My- 
d!ov«r.  BPr. 

Mouténi,  n.  M.  Bamohlásek  »  proméfio* 
vini  BamuhUaek  jaBnéjšicb  v  temnčjfti.  Ndr. 

Montev.    Bi.  99.,  226.,  Mkl.  Etym.  189. 

Moatidlo,  a,  n.,  die  SchlftmmaBchine.  Hř. 

Moutiti.  Bi.  9.  —  abs.  Nevieá  krávy 
dojit  ani  mulit:  SI.  pe.  868.  ^  co:  voda. 
Z.  klínky  máslo  (tloaci).  Us.  Sp.,  Brt.  Némci 
Cechy  tak  hrozné  můticha  (ratíli,  zňepokO' 
jovaii).  Palk.  (Výb.  I.  448.).  —  eo  komu. 
Séaalivý,  koma  bohatstvo  roznma  nemúti, 
by  mohl  spolo  bohatstvím  i  srdcem  vlád- 
nouti Glé.  1.  288.  -^  se  yeě.  d  rádo  se 
mouti  v  o.  Ndr.  —  ge  éim.  Nemáme  se  tim 
m.  Hob  111.  242. 

Moutniee,  e,  f.,  Maatnitz,  ves  n  Husto- 
peče. 

Moutnik,  u,  m.,  der  Behlammkasten.  Hř. 

Mottiviéka,  y,  f.  «^  ráalá  moutev.  —  M-, 
y,  m.,  os.  jm.  16.  stol.  Mcs.  1884.  486. 

MonidilTka,  y»  f.  Oba  hoii  onemocnéii 
na  m-ku.    Dob.  exc.  a  novin.  Gf.  Manzdry. 

Monzdry,  détaká  vyráika,  ein  iüoder- 
ausschJag.  U  Litovle.  Kčr. 

MoiUBOvati  •-  hledati,  éeho  hledati  ne- 
máme, po  6em  nám  nic  neni.  Na  Hané. 
Wreh.,  Bkř.  U  Rychn.  Ntk.  M.  »  bez  účela 
z  místa  na  místo  choditi,  se  potulovati,  po 
noeioh  ehodid.  U  Kr.  Hrad.  K6C 

Movié,  e,  m.  Jelen  m ,  blastoceros.  Brm. 
L  Ö.  167, 

Moviéstvi,  n.,  patrimoninm.  15.  stol. 

Movitlna,  y,  f.  »  m<Mto9Í.  Najdefi  ta 
m-mi  a  rozličným  nářadím  přeplnéné  cbyíe. 
Koll.  IlI.  118. 

MoTitinkář,  morÁťkář^  e,  m.,  der  Ga- 
lanteriearbeiter. Kv.  1842. 

Movitinovatl,  meubliren.  Rk. 

Mo¥ltoi»tni,  MobiUr-.  J.  tr. 

Movitý  «  jmini  tnßjid,  M.  človik.  Půb. 
U.  848.  Ta  bíeSe  jedna  žena  veliká  a  m-tá. 
Bj.  J*ma  Bdh  byl  domovit,  i  byl  tiem  vidy 
víece  movit.  L.  Áp.  Má  jiného  (rakojmé) 
postaviti  tok  dobrého  a  m-ho.  Aroh.  VIL 
621.  —  M.  «=  mohvitý.  Cf.  Poietný,  Nemo- 
vitý, Nemobovitina,  Hýbati  (dod.),  Hýbavý 
(dod.).  Na  Třeboňsku  rucbomý.  M.  a  nemo- 
vité véci.  Tov.  Zboží  m.  i  nemovité.  PAb. 
n.  5.  M.  kotel  parní,  stroj  parní.  Hrm.  17., 
90. 


MovHee,  ves.  Arch.  VIL  640. 

MoTSes  Čtépán.  Vt  Slavín  L  201.,  Pyp 
K.  II.  472.,  47l 

Mozaikované  sklopeni.  Koll.  St.  358. 

Moaatý  ^  doHékowitý  <od  neitovic).  Jest 
vieclu  od  neitovic  m-tá.  V  Rouéíné  u  Krami 
Pisk. 

MozdAma,  y,  f.,  sam.  u  Vamberka. 

Mozeéok,  vz  Mozek. 

Mozeékoehran,  u,  m.,  der  Hirnschirmer 
(náčiní  ranlékařské).   Šm. 

Moeeékovitý.  M.  uložení.  KP.  V.  372. 

Mozeékový.  Strom  života  m-vý.  M.  vý- 
béiek  k  mozku,  crus  cerebelli  od  cerebrum. 
M.  nesrovnaloaf  (nejistá  chůze),  ataxia  cere- 
bralis. 

Mozeéniee,  e,  f.,  die  Cervelatwurst  Rk. 

Mozefnieový.  Hnisavý  zánét  m.,  Con- 
vexititsmeningiäs. 

Mozek.  Ot.  Schd.  IL  883.,  Slov.  zdrav. 
200.,  226.,  Čs.  Ik.,  Mkl.  Etym.  203.,  Rk.  SI. 
U  Hustopeče  posud  moz^.  Brt.  D.  86.  Ode- 
brání mozku,  excerebratio.  Křž.  Por.  614. 
Zánét  mozku,  encephalllis,  kýla  mozku,  en- 
cepbalocele,  zméknutf  mozku,  encepbalo* 
malacia,  ztvrdlosf  mozku,  encephalosclerosis, 
výhřea  mozku  *-•  kýla  mozku.  Nz.  Ik.  Cho- 
roba mozku  z  otravy  olovem,  encephalo- 
pathia  saturuina;  otřeseni  mozku,  comm6tio 
cerebri;  smáčknutí  m-ku,  compressio  oerebri; 
zánét  m-ku  (druhotný,  encepbalitis  secun- 
daria, korový  rozlity  mezerový,  e.  ioter« 
stialis  diffusa  corticatis,  náhlý  či  prudký, 
e.  acuta,  novorozeňat,  e.  neonatorum,  po- 
éasný,  e.  chronica,  podnáfalý,  e.  subacuta, 
rozsetý,  e.  dissemiuata,  syro  vitý,  e.  caseosa, 
tuberkulosní^  e.  tnberculosa,  úrazový,  e.  trau- 
matica). Ktt.  exc.  Ten  8Í  dal  m.  na  slanoe 
vysout  (zhloupl).  U  Litmii.  Dik.  Dlouho 
potřebuje,  nežli  mu  co  do  mozku  vejde. 
Hanka.  Vínko  chutné  délá  moz||;y  mútné. 
Koll.  Zp.  IL  368.  Vyrazil  mu  mozky.  Koll. 
—  M.  » lUava,  roMum»  Očarovalo  ho,  ai 
se  mu  z  toho  m.  točí  (o  zamilovaném).  Svétz. 
1881.  584.  Každý  podlé  svého  mozku  jedná. 
Us.  Hhiva  bez  mozku;  Hlava  jako  báno  a 
mozku  nio.  Lpř.  To  vodlé  jejich  mozku 
lepéí  se  jim  býti  zdálo.  V.  —  M.  »dis. 
Vysrkigé  mozk  z  kostí.  V.  Pol  217.,  Bart. 
19.  Vz  Mozk  (dod.). 

Mozekant,  a,  m. « tešaHk  brouk.  U  Ivan* 
Čic.  Brt  Vz  Muzlganéc 

Mozerov,  a,  m.,  Mozorow,  ves  u  Nöm. 
Brodu.  Rk.  SI. 

Mozetta,  y,  f.  »-  listé  roucho  klerikalní. 
Bor.  4. 

Mozg,  vz  Mozek.  V  MV.  nepravá  glossa. 
Pa. 

MoZtfál,  8, m.  -»  člověk  neohrabaný.  U  Star. 
Jičíua.  Vhl. 

Mozgáft,  ě,  m.,  nadávka.  U  Frvitátu.  Dil. 

Mozgťávka,  y,  f.  =  rýma.  Val.  Vek. 

Mozk,  medula  v  kostech.  BO.,  Sv.  ruk. 
314. 

Mozkochranec,  nce,  m^  meningopbylax. 
S.  N.  V.  243. 

Mozkomichový  —  cerebrospioalní.    M. 
nerv,   S.  N.  V.  6l6..   784..  Dk.  V.  4.,  mok, 
CerebrospÍDalfla8SÍg:keit,  tlak, -druck,  ústrOjí 
-organ,  zánét  blan,  -meningitis.  Ktt.  exc. 
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Mozko?ina  —  Možný« 


Mozkovinft,  die  Gebirnsabatau.  Sp. 

MozkoTitý,  eebirnartig.  M.  kámen,  který 
pfi  mleti  vdtii  Koasky  Tipna  poaští.  Prm. 
IV.  188. 

Mozkovna,  y,  f. »  motkavice,  die  Schädel- 
höhle.  Nz. 

MozkoTrt,  u,  m.  «  Ubovrt.  Rk. 

Mozkovrtec,  tce,  m.,  der  Spintinirer. 
Rk.,  Sm. 

Mozkový,  medollatus.  Ž.  wit  65.  15.  M. 
datioa  (mozkovice),  Šv.,  8.  N.  V.  516.,  srp, 
laloky,  sávitky,  trám,  8.  N.  V.  516.,  kýla 
(eocephalocele),  defekt,  tlak,  blány  či  pleny, 
váček,  polokoule,  čivy,  kúra,  ííoatee,  Nz. 
1k.,  nemoc,  encepbalopDHíia,  hlíza  (bniaavý 
zánět  mozku)  encephalitis  pamlenta,  nádor, 
eneepbaloid,  Ktt  exc,  ústroje.  Nz.  Ikl  Černý 
oblak  m.,  amaaroaia  oerebralis.  Scbb.  M. 
bezcitnosf,  anflesthesia  cerebralis,  písek 
acervalus  cerebrL  Příčka  (trámec)  m.;  zánot 
blan  mých. 

Mozkvet.  Zabit  jest  z  déla,  kteréž  slonlo 
m.  Bart.  272. 

Mozolný  »  mogeéný.  Slov.  Loos. 

Mozok  "»  moeek.  Slov.  Loos. 

Mozol,  a,  m.,  moaol^  e,  f.  Prk.  Cf.  List. 
fil.  X.  334.,  Mkl.  Etym.  203.,  Rk.  SL,  Scbd. 

II.  314.,  Slov.  zdrav.  Na  iazyka  mozolů  ne- 
bývá. Pk.  Ifá  m.  na  mozka  (^  hloupý).  Us. 
RffL 

lllozolatý,  schwielenhart,  schwielentra- 
gend. Dch.,  Bat.  443. 

Mozolec,  Ice,  mogolek,  Iko,  m.,  die  Stolí- 
beule.  Csk. 

Mozolin,  a,  m.,  Mazolin,  mlýn  n  Plas. 
Rk.  81. 

Mozolinaký  mlýn  n  Plas.  Rk.  SL 

Mozolit!  se  kde:  v  prád  hospodářsko. 
Kká.  Td.  857.  —  ne  oé:  o  živobytí.  Ib. 
190.  —  06  pro  koho.  Tbz.  —  se  kdy 
nač.  V  lété.  Pokr.  Pot.  I.  160. 

Mozolitý,  schwielig.  M.  dlaň.  Hdk.  Pr.  7. 

Mozolnatosť,  i,  f.,  dle  Schwieligkeit  KoU. 

III.  123. 

Mozolnatý,  voli  Schwielen.  Rk.,  Phl'd. 
Vin.  226. 

Mozolně  pracovati  (těžce).  Arb.,  GlČ.  II. 
118. 

Mozolnee,  enee,  m.,  sebaea,   rostl.  Šm. 

Mozolnik,  n,  m.,  porina,  die  Durchbohr- 
flechte, rostl.  IL  obecný,  p.  pertusa.  Rstp. 
843. 

Mozolno  »  mozolně.  Orl.  XI.  13 

Mozolný.  M.  ruka,  Kká.,  Geh.  L.  k.  76 , 
Vrch.,  práce.  Šf.  III.  259.,  Strž.  1.  581. 

Mozoloprstý.  M-stí,  tylopoda.  die  Sohwie- 
lensohler.  Nz. 

MozoloT,  a,  m.,  Zabiebla,  ves  n  Břez- 
nice;  Mozolow,  vsi  n  Nadéjkova  a  u  Něm. 
Brodu.  Blk.  Kfsk.  1368.,  Rk.  Si.,  Arch.  VII. 
229. 

Mozolovati  se,  vz  Mozolití  se.  Koll.  III. 
226..  N.  Hlsk.  I.  284. 

Mozolovatitf ,  schwielig  machen.  Lpř.  Si. 
II.  322. 

Mozolovitosť,  i,  f.,  die  Schwieligkeit, 
rallositas.  Nz.  Ik. 

Mozol  ovitý  —  mojsoJovatý.  M.  ruce  od 
práce,  Us.  Tč.,  píle.  Osv.  I.  156. 

Mozolový,  Schwielen-.  Rk. 


Mozor,  n,  m.  ^  moioi.  Bi.  51. 

Mozoul  <"  moMol  Us.  Rk. 

Mozůtek«  Iku,  m,  ^  pcUtářiéek,  v  bot., 
die  Blattwnlst.  SI.  les.  ~  M.  •»  malý  moMol, 

Mož,  e,  m.  ««  mui,  zastr.  Rk. 

Moždčn,  u,  m.  »-  volský  ehomoatek, 
crumphus.  Sv.  ruk,  321. 

Moidéniee.  Bl  41.,  50.  —  M.,  Moide- 
nitz,  ves  Q  Hlinská.  Sdl.  Hr.  I.  256.,  Rk.  81. 

Moždieř.  BO.,  Sdl.  Hr.  II.  248,  Mkl. 
Etym.  208. 

JSioždik,  hmoidík,  u,  m.  »  dřevěný  zub 
v  loukoti,  jenž  se  aastrkige  do  díry  druhé 
loukoti,  aby  spojení  jich  bylo  pevné«  Na 
Plaitě.  U  Klatov  říkají:  mošna,  dMik.  BPr. 

Moidinka,  y,  f.,  der  Zwickel,  Döbel  am 
Fusse.  Šm. 

Moždinkový,  Döbel-,  Zwickel-.  Sm. 

Moiiditl.  Mkl.  Etym.  203.,  207. 

Može  »  moinéf  moino  (na  Roin«  móže) 

Sřisvěděuje  «-  anOf  dobrák  budiŠ,  Poď  s  nama ! 
[i»že.  Nechoď  tam,  lebo  upadneS !  Ja  mole. 
M.  přes  50  nás   ie  (možná  asi).    M.  už  to 

Pozapomínal  (snad).  Mor.  Brt  D.  174.,  231. 
tineste  pivo,  sklepníku!  Može.    U  FrenSt 
Kál. 

Moienl,  n  «»  moínosL  Podlé  naieho  m. 
a  síly.  Vyb.  I.  496.  Bylo-li  by  na  mém  dl 
(v  mé  moci).  Arch.  VII.  237. 

Moüeha*  Beerenzapfen.  Nz.  M.  -»  zralá 
zrnka  jalovcová.  Vadne  žito,  spadá  m.  Sš. 
Snt.  76.  (Šd.).  Vz  Rstp.  444. 

Možiž  *»  Mojžíš.  Os.  Šd. 

Movitost,  vz  MožnosC 

Moiitý,  v  z  Možný. 

Možná,  Yt  f-  *»  dřevený  hřeb,  jímž  te- 
saři prkoa  spojili.  U  N.  Kdyně.  Rgl.  Cf. 
Moždík  (dod.). 

Možnar,  a,  m.  »  moiný  pám.   Mor.  Sd. 

Možné.  Aby  se  měření  toto  m.  do  po- 
drobná dalo :  Potřebí,  aby  ostří  osy  a  pHmky 
závěsa  m.  blízko  bylo;  Pokud  nedosáhly 
m.  nejhlubšího  místa.  Mj.  6.,  76.,  92.  H. 
(velmi)  malý.  Ib.  121. 

Mažmo.  Povídal,  že  mu  není  sa  možno, 
aby  do  té  rodiny  vstoupil.  U  Dobrušky. 
Vk.  —  M.,  a,  n.  a.  koliky  jímž  stolař  nebo 
jiuy  řemeslník  k  sobě  apojuje  dvě  desky 
(prkoa)  hranami  k  sobě  položené.  Nebozez 
na  možná,  jímž  dírky  v  prknech  se  vy  vrtá- 
VAJí,  ab  v  se  do  nich  moino  mohlo  vraziti. 
Slez.  Sd. 

Možnosf,  die  Möglichkeit.  M.  psycholo- 
gická, Dk.,  podmíněná;  optativ  možnosti 
Lpr.  SI.  I.  42.  --^  M.  »  moe.  Slibujem  po- 
máhati každý  z  nás  vedle  své  msti.  Tov.  5. 

Možnota,  y,  f.  «=  možnost  Hol.  388. 

Možnový  kolek.  Vz  Možno  (konec).  Slez. 
Šd. 

1.  Možný.  Dosti  moSoá!;  Uěloil,  co  mu 
nejvíce  možná;  Co  nejdříve  možná;  Jest  mu 
to  možným  učioéno.  Us.  Dch.  Dal  si  všecka 
možnou  práci.  Vlč.  KHk  až  není  možná  (pře- 
veliký). Ü  Domžl.  Sb.  D.  18.  To  nejsou 
véci  ani  možné!  Sá.  Povídá  o  všech  mož- 
ných i  nemožných  věcech.  Us.  Pdl.  ^  seč. 
To  on  je  taky  s  to  možný.  Us.  Vk.  — 
s  inft.  Ta  věc  jest  nemožná  učinili.  B&rt 
—  M.  ^  zámoiný.  Mor.  Brt.  D.  231.  Kte- 
réžto věci  odpredávat  ohodíme  do  X,  mož- 


Hoioý  ' —  Mrakovat. 
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ttéjM  na  vosech,  aenej  majetný  ale  ▼  koSoek. 
81ov.  N.  Hlak.  XIII.  213.  —  na  čem.  Byl 
m.  DU  penésich.  Púb.  1545. 

2.  IKtoiný  Jan,  1845.  Jg.  H.  L  601. 

Možucha,  y,  f.  »  jalovec  ehvqjla,  chw^ka 
rajská,  neiaiaf  bHnka.  juoiperuB  sabiiia, 
rostl.  \z  RAtp.  1426.,  Ódb.  path.  HL  849., 
Slb.  286.  M.  »  boborelka,  pbyMlis  Alke- 
kengi,  JudenkirBche.  Rr.  8b. 

mpn  ve  strč.  místo  mn,  List.fil.  VIL  112. 

Mr  kořen  v:  mřiii,  uiořiti,  mařiti,  zmrir, 
mor  atd.  Bi.  81. 

Mráeký  z  Dube.  SdL  Hr.  IV.  278. 

Mraé,  e,  f.  H.  Dal  ni  a  Horni,  Unter-, 
Ober-Mratscb,  ves  a  Benešova  v  Hiidöj. 
Hk.  SI. 

Mraěák,  a,  m.  «=»  n^aček.  U  Üpice.  Kódy  m. 

Mraček»  čka,  m.  »«  ]uío  ae  stále  mračí, 
clavék  gamraéenýf  ein  finster  sehender  Mensch. 
—  SL,  6ku,  m.  =»  mračeni  se^  pláč.  Na  po- 
hřbu bylo  mnoho  mračk&.  U  Červ.  Kostelce. 

Mráček,  čka,  m.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1126. 

Mračeni,  n.,  vz  Mračiri. 

Mračenka,  j,  f.  »  stwiankcL  Pam.  arcb. 
I.  90. 

Mračlee,  mbus,  genos  ligni  spinosi.  V  M  V. 
nepravá  glosaa.  Fa. 

Mračlnek,  nku.  m.  ^  mračitiko,  Jrsk. 

Mračinko,  vz  Ifračénko,  Mrsk. 

Mračiti.  —  abs  Dčti  mrači  (pláči).  V  se- 
verovÝch.  Cech.  Yor.  Bůh,  jenžto  svietí 
i  mraei  á  dává,  komaž  co  riči.  Hr.  nik. 
237.  Mněli  (lidé),  by  král  jako  Buch  mračil 
i  hHmal,  kdyby  chtél.  Pass.  mus.  484.  — 
se  kde.  Ten  se  dnes  ve  Škole  mračil  (ústa 
k  pláči  stahoval).  Us.  Vek.  Ifad  vesnici  ee 
mračil  zasmušilý  hrad.  Vrch.  Les  se  z  dálky 
mračil  na  obzoru.  Vrch.  Na  tom  pohřbu 
moc  se  m-Ii  (plakali).  U  Červ.  Kostelce.  — 
se  nač.  MraČi  se  na  déšf.  Dch.  —  se  Jak. 
Mrači  se  jako  panský  býk.  Us.  —  se  odknd. 
Zdá  se  mu,  že  zlovčst  z  licí  těch  se  mráči. 
Kká.  K  si.  j.  20S. 

Mračku,  a,  m..  os.  jm.  1366.  Mus. 

Mráčková,  Ö,  i.  Albina  DvořákovďMráč- 
ková,  nar.  1850.,  básn.  Vz  Back.  Př.  48., 
Rk.  Si. 

Mračlivý,  vz  Mračlvý. 

MraČnatt  =  mračiti  se,  finster  werden. 
Už  mračná.  Us.  Laš.  Tč. 

Mračné  hleděti.  Čch.  Bs.  44. 

Mračnice.  Blk.  Kfsk.  330.,  Bk.  SI. 

Mračno.  V  předposlední  řádce  polož  mu 
za  Sedí.  Mračénko,  mraČinko.  Cf.  Stč.  Zem« 
625.  Je  pod  mračnem  (zamračeno).  Us.  Sd. 
M.  deštivé.  Stč.  Zem.  625.  M.  ovčí,  Feder-, 
hromadná,  Baufen-,  vrstvová,  Schichten-, 
bouřková.  NA.  V.  865.  Táhne  se  jako  smola, 
jako  mračno.  Brt.  V  tom  se  m.  postavilo 
a  tu  chúvěnku  zabilo.  SS.  P.  179.  Nebude 
z  tobo  mračna  déšť  (tuké  «=  nebude  z  těch 
námluv  žádná  svatba).  Us.  —  Hádanka :  Roz- 
trhaná plachta  nad  zemi  leti  (mračno).  Brt. 
Dt.  144.  -  M. »  iiroký  klobouk.  Cf.  Bouřka. 
Mor.  —  M.  =>  tmavé  vlasy.  Temná  m.  Cch. 
Brč.  50.  —  M.,  a,  m.,  os.  jm.  Mus.  1880. 
256. 

MraČnoehodý  ^  mrákotou,  temnotou  krá- 
č^ici,  temnostopý,  fii^oqtoítí^,  im  Dunkeln 
wandelnd.  £xc. 


Mraénooký,  daukelllngig,fiQatecaQbaiieDd. 
Sm. 

Mračnoshánéč,  e,  m.,  der  Wolkensam- 
mler. M.  Zena.  Exe. 

Mračnoskánitel,  e,  m. «»  mračnosháněč. 
Nei 

Mračný.  M.  kout,  Dch.,  stin,  skráň,  duma, 
Vrch,  pohled,  Osv.  V.  749.,  zraky,  Kká., 
brvy.  Hdk.  Šedi  mu  m.  mrzutost  na  čele. 
C.  Kn  S.  371. 

MraČov,  a,  m.,  Mručow,  ves  u  Blatné. 

MráČský,  ého,  m.,  os.jm.  Arch.  VII.  714. 

Mradice,  ves  u  Postoloprt.  S.  N.  XI.  528. 
Blk.  Rfak.  92.,  Rk.  SI. 

Mrak.  Sf.  UI.  548.  Jf.  »  soumrak.  Od 
svitu  do  mraku.  Dbi.  SI.  pov.  I.  544.  — 
M  »  mračno,  Cf.  Schd.  I.  170.,  Kram.  Slov. 
M.  přede  mnou,  m.  za  mnou,  neví  nikdo, 
nežli  pán  Bůh  nade  mnou.  Us.  M.  střel.  Cch. 
Bs.  152.  —  Přen.  Celo  plné  mraků.  Vrch. 
Tvář  jeho  přeletí  mráček  nevole.  Arb.  O  tom 
není  ani  mráčku  pochyby.  Ph).  Rdh.  II.  240. 

Mráka,  y,  £  =»  mrak,  pl.  mraky  i  mraka. 
Troubiti  na  mraku  (o  hloupém).  U  N.  Kdyně. 

Rgl. 

Mrákava  =  černý  mrak,  Misto  m.  stoji 
v  Z.  wit.  všude  mhla.  Jir.  Némc.  —  VIL  181., 
Hdk.  C.  380.,  Ust  fil.  X.  338.,  Ž.  kl.,  Kká. 
K  si.  j.  202.,  Bž.  281 ,  Brt.  N.  p  I.  152. 
Zábřesk  slunce  v  m-vě.  Cch.  Bs.  68.  Okále 
drska  z  m-vy  metsjú  žiare.  Tat.  a  m.  Vaj. 
150.  (174.).  Tváři  mé  za  kry  U  jest  m. ;  Přijdu 
k  tobě  v  m-vě  oblačné;  Biechu  na  hoře 
tmy  i  oblaky  i  m.  BO.  Mojžíš  přistůpil 
k  m-vě,  v  kterejžto  byl  Buoh;  A  tmy  ob- 
klíčí zemi  a  m.  lidi;  Diabelskú  chytrostí 
činie  v  povětřie  temnosti  a  m-vy.  Ev.  olom. 
119 ,  98.,  Miil.  51.  Cf.  ChiŘárava. 

MrákaYka,  y,  f.  »  mráJkava.  Bern. 

Mrákavosť,  i,  f.  «»  mračnosl.  Bern. 

Mraked,  kše.  m.,  os.  jm.  Arch.  I.  255., 
in.  10.,  D.  Ol.  11.  27.,  X.  546.  NB.  Tč.,  Pal. 
Rdh.  1.  123.,  Pk.  Npj.  38.,  Tk.  Vil.  151., 
Sdl.  Hr.  in.  196.,  IV.  372. 

Mrakočerný,  wolkenschwarz.  Lpř. 

Mrakohojny,  wolkenreich. 

Mrakoehmnrný  Kronoveo.  Msn. 

Mrakoplaaný,    Wolken   verscheuchend. 

Mrákota  »  temnosí.  Ct.  list.  fil.  X.  338. 
M.  noční.  Us.  Je  v  m-tách.  Vz  Opilý.  — 
M.  =^  obUik.  Hospodin  zavolal  z  prostředka 
mty.  bO. 

Mrakotemný,  i^eßewo^,  Msn.  Hes. 

Mrakotice,  dle  Budějovice,  Mrakotitz, 
ves  u  Sedlce.  Blk.  Kfsk.  493.,  Rk.  SI. 

Mrakotio,  a,  m.,  ves  u  Skutče;  ves 
u  Telče.  Sdl.  Hr.  I.  82.,  Rk.  SI.  V  M-ně 
u  Telče  vyhrabal  vůl  zvon.  O  tom,  co  se 
8  tímto  zvonem  stalo,  vz  v  Sbtk.  Kr.  h. 
187. 

Mrakotlivý,  traurig.  Laš.  Tč. 

Mrákotný.  M.  spousta,  mdloba,  Cch.  Bs. 
51.,  73.,  sen,  Smi,  propast.  Vlč. 

Mrálkotosháněč,  e,  m.  =  mrákoshánéč. 
Plk. 

MrakoT,  a,  m.,  Mrakau,  myslivna  u  Dobré 
u  Unoště.  Vz  Mrákava.  Rk.  SI. 

Mřakovaf  =  na  mraku  veéerňom  a  před 
zažatím  světla  podriemaf  si.  Slov.  Dhs. 
Obyč.  37, 
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MrakoTěnee  —  MrarenitiDÍk. 


Mrakovénee,  noe,  nu,  der  Wolkenkranx. 
KHi  yčie  m  cem  obUidený.  PÍ.  II.  184 
(I.  93.). 

MrakoT§kýml/n.  Mas.  1880.  284. 

mrakoTý,  Wolken-.  IL  trůn.  Kká. 

Mrakva,  y,  f-  —  mrákava.  Zle,  Janiökn, 
zle  8  námi,  černá  m.  nad  námi.  Si.  P.  171. 

mramor.  Bř.  N.  183.,  Mkl.  Etym.  183. 
M.  maSloyý,  Krd.  G.  632.,  tetínský,  slive- 
neeký,  radoUnský,  podolský,  benátskt,  solno- 
hradský,  žlatarý.  S.  N.  V.  519.  Cf.  Schd. 
1.  882.,  RP.  IV.  870.,  382.,  Rk.  81.,  Ghdt 
16.,  22.  Stojie  na  mrámoře.  BO.  —  ]![.= 
vrcA  a  Viersdie.  Kr6. 

MramomietTí»  n.,  die  Bildhanerkonst. 
dm. 

Mramorný  ^  mramorový.  M.  dlažba, 
on.  IIL  74. 

Mramorobáňf  Ö,  f,  die  Marmorkuppel. 
PI.  I.  298. 

Mramorosionp,  n,  m.,  die  Marmorsäale. 
PI. 

Mramoroalovpni,  mit  Säulen  von  Mar- 
mor. M.  chrámové.  PI.  V.  827. 

MramoroTaiiý.  M.  mýdlo  ípřidavkem 
ultramarinu,  frankfurtské  derni  atd.).  AI.  Stč. 

MramoroTý.  M.  moučka,  čelo  (bílé  jsko 
mramor).  Dch.,  Hrts. 

Mramotiee,  dle  Budějovice,  Mramotitz, 
ves  u  Znojma. 

Mránm.  y,  f.  —  vlha,  včekujed,  merops 
apiaster.  Rk.  SI. 

Mranéeti  n.  brančeť  «-  připlákaii,  iebro- 
niti,  Go  pořád  mrančii?  Na  mor.  Slov.  Brt. 
D.  231. 

Mranéiti,  wie  die  Katze  schreien,  miauen. 
D  Olom.  Sd.       « 

Mráaka,  y,  f.  —  vrááka.  Slov.  Č.  Čt  II. 
162.  _  M.  »>*  Spatné  dobytče.  To  je  maso 
z  m-kv.  V  Kunv.  Mok. 

Mriakohledý,  mit  gerunzelter  Stirn 
blickend.  M.  tv£r.  Yký. 

Mrašéeť  »  mrančeC.  LaS.  Brt  D.  281. 

Mrá&éiti.  Vz  List.  fil.  X.  345.,  Mkl.  Etym. 
192.  Za  Výh.  Lpolož:  737.  Za  St.  polož: 
Kn.  i.  165.  •  -  SI.  —  brečetif  pl&rren  (o  dé- 
tech).  Mor.  Vek.  Co  za  mnou  pořád  mraitifi? 
Slez.  od.  Lampa-lí  Spatné,  nejasně  hoři, 
mrsítí.  Na  Hané.  Bkř. 

Mratiee  «-  Mradice. 

Mratiit  a,  m.,  ves  u  Kostelce  nad  Labem. 
Tk.  IV.  172..  Bk.  SI. 

Mrav.  Mkl.  Etym.  216.,  Rk.  SI.  M.  spo- 
lečenský. Vlč.  Dívka  mravů  lahodných.  Mus. 
1880.  44ö.  České  mravy  a  obyčeje.  Dal.  7. 
až  8.,  183.,  186.,  14L,  167.,  Ukaž.  83.  Cti 
ménie  m-vy,  ale  řidko  v  lepii.  GR.  Mrav  v 
i  cnosti  cbcú  být  v  společnosti.  Mor.  Tč. 
Kdo  má  trpké  mravy,  není  v  mravoch  zdravý ; 
Rozličné  mravy  rozličnost  v  obci  sposob^jú, 
někdy  s  bodnosfú  neb  s  věkem  v  mnohých 
sa  zmen^já.  Slov.  Tč.  Každý  hoví  mravu 
svému.  Us.  BŽ. 

Mravce,  e,  m.  =  wuravec,  Bern. 

MraTéadlo,  a^  n.  -»  diti  ustavičné  pro 
nic  ea  nie  plačM.  Slov.  Rb.  8b.  —  M.  = 
kočiči  muMika,  dle  Katzenmusik.  Slov.  Rr. 
Sb.,  Čkžk.  IL  161. 

MraT^ať  <»  mňoukati,  Loos;  plakati. 
Slov.    Vyhladovělé   děti  počaly  m.,   žeby 


iiedly.  Dbl.  SI.  pov.  I.  8.  -  Kolt.  I.  282 
Yz  Mačence  (dod.). 

MravČok  »  mravčdt.  Slov. 

Blrmvec.  Val.  Brt,  Mkl.  Etym.  202. 

Mrayeček,  čka,  m.  »  mraveneček.  SIot. 
Db8.  Uv.  199. 

Mraveénik»  u,  m.  -*  mraveniHé.  V  m-kn 
hemiia  sa  pilné  mravd.  Slov.  Sokl.  I.  823. 

Blraveky  vka,  m.,  vz  Mravee.  —  M. «» 
néduiivý,  zamořený  človék.  téi  takové  eviře, 
Ü  N.  Bydž.  Kžf.  Cf.  Mravky. 

BüraTeneohubec,  bce,  m.  »  mraveneo- 
jed.  Rk. 

Mrmvencojed.  Vz  Schd.  IL  418.,  519., 
Kram.  Slov. 

Mrayeneomii,  a,  m.,  scydmaenua,  brouk. 
M.  nohatý,  s.  tarsatus,  chlupoitftný,  s.  hirti- 
collis,  prodloužený,  s.  elbngatulus,  nejmenší, 
s.  pusillus.  Kk.  Br.  122. 

MravenéaD,  ameisensaures  Salt.  Nz.,  Sfk. 
Poč.  430. 

Mravenéeki  nečka,  m.  -»  mraveneček 
Gryl. 

BlraTeněeni,  n. »  bmöni  údft,  brfiavka. 
Slov.  zdrav. 

MraTenéf  kyselina.  Rm.  L  887. 

BlraveiiéikOTitý,  dem  Ameisenfresser 
ähnlich.  Srn. 

Mravenčirka,  y,  f.  «  mravenči  kovecy 
der  Ameisenhaufen.  Má  na  lůce  m-ky.  Slez. 
Šd. 

Mravenec,  mravček,  mrawtik,  mravečet, 
mravka.  ^mravuéek.  V  MV.  pratá  glassa. 
Pa.  Cf.  Src.  67.,  80.,  List  fil.  X.  386.  Mkl: 
Etym.  202.,  Rk.  SI.  M.  bodavý,  nonerida, 
Stachel-,  čemolesklý,  lasius^  fulU^oaus, 
schwarze  Holz-,  ěerný,  ladus  niger,  L  fúligi- 
nosa,  braune  A.,  čcrvenohnědý,  lasius  emar- 
ginatus,  dravj^,  edton  rapax,  der  Eciton, 
ařevokaz,  f.  ligniperda,  camponotus  Ui^ni- 
peKdus,  drnový,  Rašen-,  hnOdý,  f.  rufa, 
Wald-,  kleiConosný,  odontomachida,  Zan^n-, 
lesni,  rotbe  Wald-,  obrovský,  camponotus 
hercnlaneus,  Ross-,  pofulný,  anomma  arceos, 
Treiber-,  rezavý,  myrmica  laevinodls,  rothe 
A.,  rolnickf,  myrmica  molificans,  ackerbau- 
treibende A.,  dlepý,  dorylida,  Blind-/ stčbo- 
vavý,  oecodoma  cephalotes,  Zug-,  sAžeoý, 
ponera  contracta,  uzlatý,  myrmicida,  Knoten-, 
válečný,  eciton,  žlutý,  lasius  flavns,  f.  flava, 
gelbe  A.  Brm.  IV.  282.,  294.-S02..  Mllr. 
47.,  Hlb.  I.  449.,  299.,  Odb.  path.  III.  925., 
Schd.  n.  612.  Malý  mravček  velký  kopec 
časom  vystavige,  když  vesele  bez  přestání 
sroeti  naň  svlačnje.  &1Č.  I.  806.  1  m.  umí 
se  hněvati.  Hk$.  Hra  na  brablence.  Vz  Břt 
Dt.  194.  —  M.  »  n^ffioc.   Cf.  Sal.  80.,  242. 

Mraveneékář,  e,  m.,  der  Ameiseneier- 
sainmler.  Šm. 

MraTenečnik,  myrmekopbaga.  M.  dvoj- 
prsty,  m.  didactyla,  třiprstý,  m.  tridactyla, 
veliký,  m.  jubaU.  Brm.  L  2.  533.— M6., 
Rk.  81. 

Mravenik,  a,  m.,  myrmecobius  lasciatus, 
der  Amei«enfSng6r.  Brm.  I.  2.  670. 

Mraveniäko,  a,  n.  ^  mraveniiti.  HVig. 
BD  1.  8. 

Mi^aveniStiiík,  a,  m.,  myrmedonia,  brouk. 
M.  rýhovaný,  m.  canaliculata,  dirokohrdlýi 
m.  laticollis,  vykrojený,  m.  limbata,  černý, 
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m.  *řos69ta>  lofMikoskvranýi  m.  hamerelis. 
Kk.  Br.  78.  —  M.,  o,  m.,  triplarí«,  rostl. 
M.  obecoý,  t.  ameriosii«.  Ys  Rstii.  1261. 

llirayin,  a,  m.,  Mrawin,  ves  u  Vysokého 
Mýta.  Sál.  Hr,  I.  256.»  Rk.  SI. 

Mravinee,  nce,  m.,  der  Ámeisenstraiioh. 
Bk. 

Mr»¥iftt«  Alx,  V.  v.  2089.  (HP.  49.).  - 
RL,  Mrawiscb^  sam.  n  Vlauně. 

MravlMka,  a^  n.,  tital  spisu  mraToui- 
Dého.  VsHi.  Dod.  IL  36.  d.  21& 

Mravitý.  JsA  mravy  q^aobni  v  chodu, 
v  řeči  i  ve  vieoh  činech,  jimiž  mói  slAti 
mrayitý.  8t 

MruTk,  u,  BL  —  miioukáfUi  das  Miaaeu. 
Slov.  £v.  Šk.  n.  191. 

Mravka»  y,  i  -*-  mrai^saee.  NÖm.  III.  11. 

Mraykatl,  mravknauši »  wuravčati,  81ov. 
Bera. 

MraTkoIev*  Wa,  m»  ^  mravkodav,  IL 
čirokHdlý,  m.  formicalypx,  étvřčáraý,  m. 
tetragnimmlcus,  obecný.  Brm.  Iv.  Ö16.-*^17., 
8.  N.  V.  619« lUt  SI. 

Mravky,  n,  pL,  der  Sohauer,  Frost  Ssk. 
Cf.  Mravek. 

MraYlanka,  y,  f.,  myrmecia,  hmya.  om. 

Mrayniky  a,  m.  »  mravsnee.  Us.  kopán, 
mor.  Brt. 

MraTBiti.  Hí. 

MraTnomluYa,  y,  f.,  Upe:  mravnictvi. 
am. 

MravBonábožiiÝ«  sittliehreUgiOs.  Z  m*bo 
ohlfHln.  KolL  Zp.  11  498. 

MraTBOfll  O  pokroku  m-stí.  Proslovil 
dr.  Jos.  Bnrdik. 

MraTiioaliii,  Sitten-.  M.  spor»  Dk.  Aesth. 
401.,  policie.  Ksizl  26. 

Mravný,  -al  •»  ik  mrttvúm  S0  wtahniici. 
M.  hana,  obvála,  souhlas»  Dk.,  dokonalost» 
Tf.,  skleslosf»  J.  Lpř.,  tendence»  Mns.  1880. 
168.,  vlastnosti  boží,  MH.  7.,  poráika»  ámb.» 
byautf»  Osv.  I.  528w,  přitína,  Psp.,  dobro, 
zlo»  ctnosti,  Hlv.,  sila,  rozhořčeni,  vitézstvi. 
PdL  M.  eit,  Jg.  SlnORf.  82.,  uevinnosf,  Slecbet- 
Doaf,  vzneáenosf,  47.»  povinnost»  120.»  krása. 
46  IL  naučeni  si  vsitL  Výb.  U.  927.  -- 
m.  mm  dobrýd^  mravů.  M.  iivot,  chováni. 
Ub.  GhreS-li  ve  cti  žiti,  hletf  vždy  mravným 
býti.  Sb.  uč.  —  M.  —  náleiiíý,  |Mi<Maý, 
pékmý^  schön,  ordentlich.  ceLörig.  Nemáme 
m-bo  pisku  (cihlám).  VaL  Vek.  To  je  m. 
prasáoko.  Val.  Brt.  D.  231.  M.  dobytek.  Val. 

Mra^aliohoslovi»  n.  Dk.  Dj.  fil.  73. 

MraTocTičeiiá,  n.,  die  Ascetik.  Srn«,  Loos. 

MraTocviéný,  asceiisch.  Srn.»  Loos. 

MraTodaT,  a,  jn.»  formicariida,  pták.  Brm. 
II.  2.  66á. 

Mravodozoree»  e,  -kledecy  dce»  -hlidce, 
e,  m.»  der  Sittenauiseher.  am. 

Mravojemné  pAsobití,  sittigeod  ein- 
wirken. Dch. 

Mravokájra»  y,  t.,  die  Sittenzucbt,  Sa- 
tire. Šm.,  Ssk. 

Mravokáruiee,  e,  f.,  die  Satire.  Loos. 

MraTOkáruý».  die  Sitten  zAchtigend.  M. 
báseň»  Tf.,  Hus.  1880.  370.,  spis.  Us. 

Mravokáratri»  n.,  Sittenrichterei,  f.  Rk. 

MraTokaz»  a»  m.,  der  Sitteoverderber. 
Rk. 


MraTOkasny)  sitten^erderbend.  Srn.,  Bk.» 
Loos. 

Mravoliénosf,  i,  f.»  ethopoeia.  Nz. 

Mravoliéný,  sittenschildemd.  Loos.  M. 
obraz.  Rk. 

Mravomémoal»  i,  f.»  die  Etíquette.  Ek. 

MraTonanéný»  sittenlehrend»  ethisch. 
Srn.,  Loos. 

Mravoaaaka «—  mravouka.  Loos. 

IHravapis»  n,  m.»  dle  Moral  (Buch).  Sm- 
Loos. 

MraTopisee,  sce,  m.»  der  Sittenlehrer 
Sm.,  Loos. 

Mravopianý,  sittenschildemd.  M.  Učeni 
národa»  oddil  starožitnosti.  81  I  864.»  266 

MraTopoéestBast  Knst,  Sf.  IL  631. 

Mravopraya,  y,  f.»  die  Ethopoie.  Sm. 
Loos, 

Mravorázný»  die  Sititen  gut  ansdrAckend. 
Sm. 

Mn^yasckopiiosf,  i,  t  M .  Kdská.  SP.  II. 
168. 

MraTOsehopný,  der  Qesittnng  ffthig. 
SP.  IL  177. 

MravosioTec,  vce,  m.»  der  MonJist.  Sm. 

MravoaloYi,  a.  -"  mrtivovéda.  Dk.,  MP. 
1.»  Loos. 

MraTasloTiiý.  M.  veiie.  Dk.  Moudrými 
berou  býti  filosofy  m<ná.  Si.  1. 167.  ^  Loos. 

HraTaalninoaf»  i,  i,  dis  Gesittung.  Sm. 

MraToslužAý,  gesittet  M.  chovám.  Sm. 

Mravouéba,  y,  1 »  morálka^  die  Sitten- 
lehre (als  belehrender  Orundsatz,  zásada  po- 
učná v  povidce  atd.).  Dch. 

llravoaéeni,  n.,  die  Sittenlehre»  Moral. 
Šm. 

BlravoiiČaý»  sittenlehrend.  M.  prApovéď, 
J.  Lpř.,  pořekadlo,  spis.  Us.  Pdl.    M.  sklá- 
dáni. Yz  Jlr.  Ruk.  if.  46. 
^  MraTovážnosf»  i»  1,  die  fiiagesogenheit. 
Sm. 

MraTdYéda»  die  Ethik.  M.  filosofická  či 
rozumová,  MP.  2.,  katolická,  beretioká  či 
kacířská.  Ib.  1. 

Mravovédeeký  =  eifMíýf  ethisch.  J. 
Lpř. 

MravoTědný  »*  tthieký,  ethisch.  Nz.  M. 
dAkaz  pro  Isoucnosf  bozi.  MB.  6. 

MraTozákon»  u»  m.  ^  tarosný  jrdfeon,  das 
Sitteogeaetz.  Nz. 

MraYoanaLityl,  n.»  mravozpyl,  u,  m., 
die  Ethognosie.  Rk. 

Mravoapytea»  tee,  m.,  der  Sittenforscher. 
Rk. 

MraTáénik,  a,  m.»  der  Ameisenbfir.  Slov. 
Ssk. 

MrayAch»  mratrnkf  a»  m.  ~  mravsc.  Slov. 
Ssk. 

Mrayúžek»  ška»  m.  =»  mraoenee^  Na  jiho- 
výob.  Mo4   Bit.  L.  N.  II.  168. 

Mray^diiik»  a»  m.  —  mravúčnik,  Ssk. 

Mráz.  MV.  Cf.  Mkl.  Etym.  193.  Gt.  na 
Zlinsku  á  nekrátí:  mrazu.  Brt.  Noční  m. 
Bod,  stupeň  m-u.  IQ.  Cf.  Rram.  Slov,,  Ust. 
fil.  X.  346.,  Rk.  Sl.^Není  Um  na  mráz.  Us. 
Mrazové  ikodní  v  Cech.  Yz  Let.  8a,  248., 
262.,  411.,  423.  Postaviti,  dáti  koho  na  m., 
kaltstellen.  Dch.  Polívá  lidi  za  mrazu  stu* 
děnou  vodou  (o  nelidském).  U  Zamb.  Dbv. 
Odkud  sem  se  nadál»  že  mne  slunce  ohřcKJe, 
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Mráz  -*  Mrdkati. 


odtod  na  mne  mnissy  Ujf.  Lpř.  BUbá  rosa 
proti  mrazu.  Lpř.  Jest-li  m.  na  boží  na- 
rozeni, celá  rima  drif  bez  promény.  Slez. 
Sd.  Mrát  je  najlepll  oráé.  SIot.  LObz.  XVI. 
18.  Hádanka:  1.  Při«el  k  nám  bflý  \ů\, 
vypil  vody  plnj^  dvt&ř.  2.  Přilel  k  nám 
boflf,  spravil  nam  most,  bez  sekery,  bez 
dláto,  a  je  přece  pevný  dosf.  Brt.  Dt.  144. 
—  M. »  dluh,  Prod  nech«  dii  do  té  ho- 
spody? Mám  tam  m.  (jsem  tam  dlužen).  Lai. 
Wrcn.  —  M.  »»  třeseni  od  Mimy  atd.  Pro« 
b(hal  ho  m.,  když  to  slySel.  Ifs.  Stnk.  — 
M.,  vz  Mrázek.  Na  ai abakem  mrazu  pro- 
jiždél  se  kolem  břehn.  Hlé.  —  M.«  a,  m., 
os.  jm.  Tk.  V.  136.,  140.,  Sdl.  Hr.  IV.  388., 
Arch.  VII.  668.,  Blk.  Kfsk.  1368.,  1369., 
Jg.  H.  1.  601^  Sbn.  299. 

mrazci,  několik  domkflv  n  Vsetína. 

Mráček,  zka,  m.,  os.  jm.    Blk.   KÍUl 
1369.    M.  Vád.,  1826.— 18^4.,  prof.  báňské 
akademie  v  PHbrami  Vz  8.  N.,  Rk.  81. 
^  Mrmzeik,  zné,  m.  «»  prosinec.    Slov.   Č. 
Öt  n.  240.,  Hdž.  Ölt.  145. 

Mrazeni,  vz  Slov.  zdrav. 

Mraziéek,  vz  Mráz. 

Mrazldlo,  a,  n.,  die  Eismaschine.  Zpr. 
arch.  IX.  112. 

Mraziti.  Cf.  Mkf.  Etym.  198.  Přeo  bol 
a  hrůza  mrazí  iilobitím.  Kká.  6.  76. 

Mraiivt  dech,  Vlé.,  den,  Mj.  149.,  smlie- 
nina.  Kk.  Fys.  98.  Kde  vlhkost  a  défiť,  tam 
obyéeJDO  i  mvo.  Koll.  St.  684. 

Mrázka  «  hubený  kM.  Nakládá  mnoho 
na  takovou  mrázku.  Ü  Kr.  Hrad.  Kif.  Vz 
Mrazurka. 

Mrázků  Mlýn,  mlýn  u  Sedlčan. 

Mrazná,  y,  f,  jm.  feny.  Skd.  exo. 

Mraznice.  M-oou  mennje  sa  vo  zvolen- 
skej  stolici  malá  stodola  eo  stajfiou,  vysta- 
vená na  horsk}^ch  lúkach,  kde  dobytok 
nashromážděným  v  lete  eenom  v  zimě  cho- 
vajá.  Slov.  Rr.  Sb.  Cf.  Vyzimovaný.  — 
M.  =«  hora  v  karpat  pohoří,  dkd.  exc. 

Mrázniee,  e,  f.,  acidalia  brnmata,  der 
F>ostfalter,  motýl.  M.  »  drobný,  iedobru- 
natý  motýl,  ktorý  obyčajne  vtedy  zjavovať 
sa  poéína,  keď  prve  mrazy  nastand.  Slov. 
Rr.  8b. 

Mraznik,  u,  m.,  na  teplomérn,  der  Qe- 
frierpunkt  Dch. 

.  SLraano.  Je  tam  ro.  (mrazivá  zima).  Us 
äd. 

MrazBOsf,  i,  f.    M.  k  tomu  zimodeehu 
třebné  ubrala  jim  mízy.  P!.  1.  37. 
,  Mraznonti  »  mrsnouti.  Mrazné.    Slez. 
äd. 

Mrazný.  M.  dé«,  frostiges  Entsetzen, 
vichřice,  Kká.,  zrak,  Osv.  VI.  871.,  noe, 
úsměv.  Vrch.  Padej  s  nebe,  padej  mrazný 
snéhu,  ustel  smrtné  lože  přírodo.  8á.  Bs. 
192.  Zach  voje  se  mrazným  dechem.  Čch.  L. 
k.  9.  M.  bázeň  třlem  chvěje.  6,  Kn.  i.  196. 

Mrazo,  a,  m..  os.  jm.  D.  ol.  VI.  534. 

Mrazokrájny  teploměr,  das  MÍDimum- 
thermometer. 

Mrazomér,  n,  m.,  der  Kryometer.  NA. 
V.  269. 

Mrazo  v,  a,  m.,  Prosau,  ves  u  Teplé. 
Sdl.  Hr.  IV.  216.,  Rk.  81. 

Mrazoyáy  é,  f.,  aam.  n  SedJěaa. 


MrázoTka»  y,  f.,  sam.  n  Smiehova.  Arb. 

Mraznrka,  y,  f.  >»  hubený  kM  mroMka, 
Nh  tu  m-ku  pily  vrány  už  liikup.  Us.  a  Kr. 
Hrad.  KSf. 

Mražený.  M.  káva»  der  Eiakaifee.    Dch. 

Mrcásek,  vz  Mrcas. 

Mrcati  »  mrdati,  hýbati.  Monrek  na 
stole  sedě  přede  a  mrcá  svým  oeáakem. 
Kos.  v  Km.  1884.  617.  —  M.  •»  tmUati  se. 
Mrr-á  celý  defi  po  dědině.  Slez.  Sd. 

Mrcek,  cka,  m.  ««  mreásdt,  der  Wedel, 
ein  kleines  Scbwinzchen.  Mor.  ád.  —  M., 
éka,  m.  «  éipemé  dUé.    U  Kr.  Hrad.  KáC. 

Mrcinár,  a,  m. »  mreholee.  Slov.  Br.  Bb. 

Mreiuek,  nka,  m.  »  mále  déeko.  üb. 
Dbv. 

Mreka,  y,  f. »  hubená  kráva,  koza  a  p. 
U  Rychn. 

Mrcňa,  dle  Káéa.  ryba.  Níglepftie  ryby 
potokov  a  riek  naneh,  totiž  pstruh  a  m. 
L0l>z.  XIX.  262. 

Mredl,  n,  m.  -»  mreous^  ooáěek,  Iné  májá 
dlhý  chvost,  iné  krátký,  lea  taký  m.^  mr- 
cdlii£.  Sloy.  Hdfi.  Čít.  168. 

Mreouaek^  vz  Mrcas. 

Mreú&,  ě,  m.  a.  mnüy  das  Murmelthier. 
Val.  Vek. 

Mréala,  y,  m. «  brUala,  der  Brummer, 
Schmoller.  Slez.  a  mor.  Ten  starý  m.  yždy* 
cky  cosi  mrěí.  ád. 

Mrčati  —  fliréet».  Slov.  Ssk. 

Mrěeti,  el,  ení,  o  volu  «  mrr  dilati, 
o  člověku:  bruěetL  mruěeti,  mumlati,  brom- 
men,  schmollen.  Ifor.  Vek.,  Korz.,  Kmk. 
Kuk.  I.  116.,  Šd.,  Skd.,  Sd. 

Mréidla,  a,  n.,  ein  brummiger  Meaaeh. 
U  MÍBtka.    Skd. 

Mrd,  u,  m.  »  rjfcMý  poh^b.  Ten  pták 
nemá  takový  m.  jako  onen.  Us.  n  Reněova. 
Mrd  mrd  mrd  sem  i  tam  vrtím  sa.  Koll. 
Zp.  I.  315. 

Mrdáéka,  y,  m.,  os.  jm.  Jan  M.  NB.  To. 
169. 

Mrdáky  a,  m.,  nadávka.  Slov.  Br.  MBi. 

Mrdákov,  a,  m.,  Mrdaken,  ves  u  Doma- 
žlic. Blk.  K£Bk.  ia56.,  Rk.  81. 

Mrdal,  a,  m.,  os.  jm.  Areh.  IV.  384.,  Tk. 
V.  8f>.  —  M.,  mlýn  u  Sedlěan. 

Mrdalka,  y,  f.,  mlýn  u  Krumlova. 

Mrdálov,  a,  m.,  pole  u  Ho&tálkové  u  Vae- 
tinA.  Vek. 

Mrdatitl  «^  mrdoliti  Slov.  Bern. 

Mrdati,  cf.  Mkl.  Etym.  190.  —  tím. 
Brožek  lordal  ťúzikamL  Ntr.  IV.  173.  On 
len  fúzikom  mrdne  na  stranu«  Ntr.  V.  12. 
Johana,  nemrdej  nohama,  ak  m.  budei,  věr 
moja  nebudeš.  Koll.  Zp.  i.  78.  —  M.,  ob- 
Bcoen.  Mrdej,  mrdej,  dokud  tvrdej,  je- li 
roěkkei,  toho  nechej.  (Js. 

Mrdavý,  sich  gem  bewegend,  rege. 

Mrdek,  dku,  m.  «-  malý  dittký  vrkoč, 
Laě.  Tě.  Cf.  Mrdús. 

Mrdiee,  zaálá  ves.  D.  ol.  I.  240.,  Tov. 
130.  Ojíř  z  Mrdic.  Arch.  lU.  472.,  Sdl.  Hr. 
1.  256.,  IV.  198.,  Bk.  SI. 

Mrdieký  z  Mrdic  Sdl.  Hr.  IV.  198. 

Mrdísek,  ska,  m.  —  fusfapný  člopék,  der 
Einíaltspinsei.  Ve  výeh.  Cách.  Věk. 

Mrdkati  «-  mrdaU.  Paiěek  mrdkal  ehvo- 
stíkom.  Slov.  Dbi.  SI.  pov.  L  20i. 


Mrdla  •-  Mrchovitý. 
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Mrdla,  y/f.  »»«irla.  Slov.  Ssk. 

Hrdnouti,  vz  MrdatL 

Hrdnuti  o6L  Hňs  II.  285.  Jeho  dobré 
Btráokv  len  tak  m-tím  pleca  odbavi,  mit 
Achselzaeken.   SlOT.  Ev.  Sk.  in.  20. 

Mrdn/.  Cf.  Mki.  Etym.  190. 

MrdolitL  D^  ila  krá^  dojit,  •odla  pod 
bujáka:  jak  doji,  tak  doji,  ocasem  mrdoli; 
ach  jojda  jojdanka,  kráva  nic  nedoji.  Si. 
P.  679. 

Mrddn«ek,  ska,  m.,  vz  Hrcek. 

Mrdús,  o,  nn. »  vríoč  vlatú,  Cf.  Mrdek. 
V  Unžhotě.  Brt 

Mrdúsek,  vs  Mroáaek,  Mrdús.  Mor.  Šd. 

Mrek,  n,  m.  «»  mrékot.  Rk. 

Mrekati,  mrduxtati,  blOcken.  Rk.—  se. 
Koze  se  mreká  (ohce  ke  kozla).  Č.  T.  Tké., 

L008. 

Mrekot,  u,  m.,  das  GeblOoke.  Sm.,  Rk., 
Loo0. 

Mrekotati»  vz  Mrek^ti. 

Mřen,  a,  m.,  psi  jm.  Skd.  exc. 

Mřena«  cf.  Mkl.  Élym.  202. 

Mřeikák,  a,  m.  »>  Ueádák, 

Mřené,  éte,  n.  «  malý  mřůá, 

Mřenek,  nka,  m.,  os.  jm.  Areh.  VlIL 
471. 

Mřenék»  va  Mřefi,  Rlc  SL  ~  M.*  os.  jm. 
Mna.  ISaO.  258. 

Mřeni  oenié  »»  mor?  Pk.  ^  % 

Mřeniéka,  y,  f.,  vz  Mřen.  Čo  mldíd  v  hl- 
bokej  jak  vodě  tá  m.  ?  Phťd.  IV.  25.  Krúti 
sa  ako  ro.,  keď  gebolová  ja  mrveniéka  opoji. 
Ntr.  V.  41. 

Mřenka,  vz  Mřefi,  Mřeniéka,  Schd.  II. 
498.,  Brm.  UL  3.  319. 

Mřenovltý  '^jadrný,  M.  maso.  U  Po- 
ČÁU  Jdr. 

Mret^  mHH.  Slov.  Ssk. 

ÍHřeia,  e,  f.  ==*  mHie.  Ziínaky  h  lai.  Brt. 
—  M.  «>  vffHváni  iliirým  hedvábim  upro* 
střed  plachty  (iátka).  Ib.  Brt. 

Mřeži,  n.  »  pole  a  Starých  Kestřsn. 
BPr. 

Mřežina,y,  1  ^  žalnsie  v  oknech.  Slov. 
Br.  8b.  -^  M,  die  Kanzelle.  Loos. 

Mřežiti,  í\f  en,  enl,  vergittern;  dnrcb- 
3tr<ichen.  Loos. 

Mřeika,  y,  f.  BL  na  vlasy,  das  Netz. 
Val.  Brt. 

Mřežkovati  ^  mřiikovaH. 

l&ežovaný.    M.  mappa.   Sté.  Zem.  426. 

Mřežovitý,  gitter&hnlich.  Šm. 

Mřežovk«,  y,  f.,  dathros,  der  Gitterpilz, 
houba.  M.  červená,  c.  cancellatns.  Rstp. 
1956. 

Mřežový.  M.  vrátka.  Čch   Živ. 

Mrgatf  Uké  »  šlutredé  MedéH,  finster 
schauen.  Val.  Vek.,  Brt.  D.  231. 

Mrha6.  Kdo  své  véei  marné  trati,  m.  sa 
menuje.  Qlé.  I.  119.  U  m-óe  vždy  déravá 
kapsa.  Sb.  né. 

Mrhaéský  »  mrhaéný,  verschwenderisch. 
Rk. 

Mrhák.  Št  Kn.  i.  63. 

Mrhálek,  Ika,  m.  »  mrheU.  Us. 

Mrhati.  Sf.  UL  504.,  Mkl.  Etym.  191.  -- 
éini.  Neni  stříbro,  éim  on  mrhá.  Hdk.  C. 
32.  —  eo.  Kdo  nejsa  kohout  kokrhá,  po- 
koj mrhá.  Č.  M.  81. 


MrhaToef  panovahi  mezi  ftimany.  Si.  I. 
131. 

Mrhel,  také  slov.  Rr.  Sb. 

Mrhelec.  Rstp.  506.  M.  «==  plod  sloSený, 
sestávajicf .  z  holének  zavřených  v  kalichu 
s  lůžkem  teréo vitým  srostlém  bafikovitém, 
zdužnatélém,  u  ruší,  a  Sipků.  Rst.  444. 

Mrlielka,  y,  m.,  os.  jm.  Pk.  MP.  74. 

Mrhol,  u,  m.  »  mrhokná^  drohmý  dáid, 
Hd2.  Cit.  XIII. 

Mrhola,  y,  f.  '='  mrhoJ.  Slez.  a  mor.  Šd. 

—  M ,  y.  m.  »  ničema.  U  Cechtic. 
Mrholica,  e,  mrhúlka,  y,  f. »«  droboučký 

déH.  Mor.  Brt.  D.  2S1. 

Mrholitl  ==  miiti.  Vz  List.  fil.  X.  337., 
Mkl.  Etym.  191.  Také  na  Mor.  a  na  Slov. 
Brt,  Kmk.  Dnes  pořád  mrholi.  Us.  —  se 
komu.  Na  druhý  defi  ráno,  keď  sa  pro- 
budil, len  tak  akosi  ve  snách  sa  mu  m-lo 
(zdálo),  ie  mal  včera  500  zl.  Slov.  Šd.  exc. 

—  M.  ^  poatonáoatif  krfinkeln.  To  dítko 
pořád  m-lf.  Us.  Dch.  —  eo  «»  hasiti.  Ten 
to  zmrholí.  U  N.  Kdyné.  Rgl. 

Mrhoft,  S,  m.,  pí.  Mrhoně,  vinohrad  n  Stráž- 
nice na  Mor.  Šd. 

Mrliov,  a,  m.,  Mrcho w,  ves  u  Poličky. 
Rk.  SI. 

MrhAika,  vz  Mrholica. 

Mrcha  —  mrtwla.  St.  Kn.  i.  152.  V  MV. 
nepravá  glossa.  Pa.  Mkl.  Etym.  190.,  191. 
Télo  mrtvé  nešlové  tělo.  ale  m.  Bart.  133. 
Snéli  jich  mrch  v  s  Šibenic.  B.  ol.  Josue.  8. 
Vadě  mrchy  (cadavera)  lehnu  na  pAiti;  I  po- 
I  brschu  mrchu  Saulovu  i  synóv  jeho  i  po- 
hřbichu  .jich  kosti;  Mrchy  umrlých  (lidí). 
BO.  A  buď  m.  tvá  v  pokrm  vSemu  ptactvu. 
Hus  I.  56.  —  M.  '^  věc  Spatná^  slá.  Jsou 
to  mrcha  Časv.  Bhn.  M.  nemoc.  Rr.  Sb. 
Bojím  se  mrcha  řeči.  SUv.  II.  5.  Mrcha  ja 
novino  na  teba  znám.  SI.  p.  98.  Co  dobrého 
maje,  přede  mnú  skovajů  a  co  mrcha,  to 
přede  mé  dajd.  Mor.  ps.  Hrb.  Bude  ze  mňa 
mrcha  voják.  SS.  P.  571.  Zlosf  mrcha  lidí. 
Er.  SI.  čit.  57.  Nesíde  to  (iitko)  fej  jaseni, 
lebo  je  to  v  mrcha  aemi.  Sb.  si.  ps.  II.  1. 
20.  Pambfi  sů  na  nás  m.  (»  přísný).  V  Pod- 
luii.  Brt.  L  N.  II.  65.  Panáček  byl  na  ká- 
zání mrcha  (přísný,  rozhnévaný).  Ib.  —  M.  => 
kořaika.  Us. 

Mrehaé,  e,  m.  »»  ßlostnik.  Slov.  Bern. 

Mrehavo«f,  i,  f.,  die  Bosheit,  Sohlimm- 
heit.  Mllr.,  Slov.  Bern. 

Mrehavý  »  »lýt  nepřijemný.  M.  élovék, 
Brt.  N.  p.  I.  154.,  křeč  (v  ialudkn).  Němc. 
IV.  312.  Zanechal  ma  milý  pre  m-vÝch  1'ndí. 
Sb.  si.  ps.  II.  1.  118.  Rým  si,  Suhaj,  svo- 
bodný,  Qii  td  svobodu,  bo  fa  iena  m-vá 
pošle  i  na  (pro)  vodu.  SI.  sp.  II.  121.  Ne- 
daj  ie  mi,  milý  Boie,  m-bo  mula.  KoH. 
Zp.  I.  149.  To  je  m-vá.  Brt.  Mtc.  1878.  37. 

Mrchojedr,  dle  Dolany,  Mrkwojed,  ves 
u  Sobotky ;  Marchowa,  ves  u  Horšova  Týna. 
Blk.  Kfsk.  1369.,  Rk.  81. 

Mreholee,  Ice,  m.  =^  mrcináTf  silpha 
opaca,  der  Aaskfifer.  Rr.  Sb. 

Mrchovec,  vce,  m.  =>  pole  n  Maleéova 
a  j.  BPr. 

MreliOTlna,  Aasgeruch,  -gestank. 

MrehOTitý,  aasartig.  Us.,  Ijoos. 
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MrdiOTdáčka  —  Mrkevnfk. 


MreliOTláékft»  y.  i.  »  mrehomšté,  kam 
8e  mrchy  Yláéety.    Coe.  Tkč. 

Mrcbovna,  y,  f.  Na  M-oé  •»  pole  a  Ho- 
řMu.  BPr. 

Mrekoiraat,  a,  m.,  silpha,  der  Aaaa- 
kafer,  brook.  M.  černavý,  b.  nignta,  černý, 
8.  atrata,  echwarglftnzender  A.,  óervenohrdlý, 
8.  tboraeiea,  rothhalsiger  A.»  dtyerotoéný, 
8.  qaadripnootata»  vierpanktiifer,  obecoý,  8. 
obscura,  pobřežní,  b.  litorali8,  prohýbaný, 
8ÍCnatý,  8.  reticulata,  8.  einnata,  iedý,  8. 
opaca,  tmav^  —  obecný,  vráBkovitý,  b.  ru- 
goaa,  yykrojený,  c.  carinata.  Kk.  Br.  124. 
ai  125.,  Brm.  IV.  68.-72.,  Šiř  U.  61.  —  M. 
8upf  neophron  percQopteras,  vňltor  pereno  - 

f)teruB,  Aas-,  Éibfeier  (noh  hladoiroat).  SI. 
68..  Brm.  IL  2«  27. 

Mrüiirkati  »  mňoukoH^  miaaeh.  Maéka 
aačala  m.  Slov.  Dbi.  SL  pov.  I.  519. 

Mřlé,  e,  m.,  Mrzitach,  ves  a  Krnmlova. 
Také:  Smříči. 

Mri&a,  ý,  f.  Hra  na  m-ka  (na  Bchovi- 
vanon)   Slov.  Vchř.  Cf.  Mřik,  Hrieéka. 

Ittiéno»  a,  n^  Wemřitach,  vee  u  Jilem- 
nice. Také:  Smřiéno.  Rk.  SI. 

Mrleéka,  y,  f.,  daa  YerBteckBpiel.  Slov. 
Sdk. 

MMhlad.  Bž.  287. 

nřik«  n,  m.,  daB  VersteckBpiel.  Cf.  Mrfčka. 
U  Místka.  Skd. 

MHkati  »  mšíkati.  Srn. 

Mřinek,  nka,  m.,  vz  Mřen,  Mki.  £tym. 
202. 

Mřipapraď,  i,  t .,  onodea  sensibilis,  die 
Fürberocbaenzunge.  JSm. 

Mřiti.  Mréti  moři  z  merti,  r  ee  prosmýklo 
a  e  v  á  se  dloužilo.  Mkl.  aL  2.  O  tvarech  vz 
Bž.  186.,  LiBt.  fil.  1888.  137.,  138.  Cf.  Umřití, 
Zemříti,  Mření  (trnntí),  Mkl.  Etym.  190.  — 
co:  hlad.  Hr.  rnk.  31.  (v.  40.).  Nedáme  ti 
hladu  m.  D  PMbora  Kol.  ván.  Cf.  Brt  S. 
35.  2.  a.  ~  naé.  Bodíme  ae  na  Bmrf  a 
mřeme  na  vzkřoB.  Rub.  Sd.  —  kde.  M. 
y  otroctví.  Kká.  Na  rtu  mřelo  alovo.  Vrch. 
Hra  na  kříži.  Hub  I.  150.  —Jak.  Lidé 
mřeli  na  potkáni.  Us.  Rgl.  —  dim:  zimou 
Št.  Kn.  S.  106.  —  n  kým.  Od  tých  éias 
ale  len  za  ňon  mre).  Dbi.  SI.  pov.  8.  25. 
Ona  za  ním  zrovna  mře.  Sk.  črt.  160.  — 
zaé:  za  volnoBť,  Kká.  K  bI.  j.  6.,  za  svo- 
bodu. Hdk.  —  H.,  fttr  die  Kälte  stark  em- 
pfindlich Boin.  Cf.  MHvý.  Mtl. 

MHTý,  fttr  die  Kälte  Btark  empfindlioh. 
On  je  m.  Üb. 

MHi,  va  MNže. 

Mřlie,  na  Zlinsku  mreža.  Brt.  Cf.  List. 
fil.  X.  347.,  Mkl.  £tym.  193.,  Rk.  81.  M. 
lafová,  Bpouitéci.  NA.  III.  139.  Za  mtífte 
nékobo  dáti  »  do  vezeni.  Us  Kšt 

Mtíieilee,  e,  f.,  v  lodn.,  das  Röster* 
werk.  Am. 

MHženee,  nee,  m.  »  druh  lívanců  pe- 
čených v  mHžové  formo  na  způsob  oplatku. 
TumB. 

m^iženi,  mMovánif  n.,  die  Verbitterung. 
Stč.  Zem.  426.  M.  dráténé,  daa  Ďrahtaieb. 
Šim.  60. 

Mřiženka,  y,  f.,  der  Gitterschwamm.  Rk. 

MHžlAa  předoltářm)á.  Hnoj.       ^ 

BIřuka  ^  9ÍÍový  mknmetr.    ZČ.  I,  81. 


MřtikoTaný»  mHikavaný,  M.  papír,  ta- 
bulka (ku  kreslení).  Ua.  Pdl. 

MHikoyatl  (od  mHi),  mfUlwomH  (od 
mříže).  Vz  -ovati. 

Mřižohub,  u,  m. «  mM^nka.  Šm. 

MHiokřidlý.  Cf.  Brm.  IV.  514.,  683. 

Muiopletee,  tee,  m.,  der  Oittersticker. 
Rk. 

MHžaTali,  ef.  ICrížkovali. 

MMžovec.  Cf.  Ott.  I.  112.,  147. 

MřižoTlMa,  die  Gitterarbeit  Posp. 

Mř^ovitý,  gei^ittert;  gitterartig.  M.  pH- 
klop.  Sand.  II.  66. 

Mřižavka,  y,  f.  M-ky,  radiolariM.  Fré. 
G.  20. 

MMžoyý.M.  praty,  Qitteratäbe,  provaz, 
Deh .  tmhlik  (k  lapáni  ryb),  NA.  IV.  131., 
ohnuté,  kyvadlo,  MJ.  139.,  333.,  äeleso, 
dvéře.  Ua.  Pdl. 

mrk  v:  mrak,  mraéiti,  mrákota.    Bi.  31. 

Mrk  »  mrak,  Poadaí  m.  i»  soomrak. 
Slov.  PhlM.  IV.  14. 

Mrkaéka  »  oénitíapka.  U  Krami. Baner. 

Mrkáni«  crepnseulum.  Skřivánd  tmy  m. 
bojíe  se.  Ev.  olom.  90. 

MrkáBÍ«ko»  a,  n.  »  «rkáni  Mrkáni 
m-éko,  tmavá  nodéko.   Brt.  L.  N.  I.  205. 

Mrkati«  mrkotatL  Vs  List  fil.  X.  887., 
840.,  Mkl.  Etym.  191.  —  abs.  Sedí,  ani 
nemrká,  üb.  Bodei  m.  (bo  diviti),  ai  to 
uBlyiii.  D  N.  Bvdš.  Két  JeSái,  aade  mrká. 
vende  v  tu  zahradu.  Hr.  rnk.  927.  Bylo 
mrklo,  tenebrao  fiMtae  aunt  Sv.  ruk.  An. 
580.  —  éim.  Co  by  okem  mrk  (krátce). 
Hnik.  —  uaé.  Potutelně  na  aebe  m-li.  8á. 
Len  mi  na  zármutek  i  mrká  i  Bvítá.  KolL 
Zp.  1. 8.  Ten  mrká  na  drát  (kouká  udivené). 
U  Rokycan.  Fryč.  —  ae.  Veéer  Ba  mrká, 
ráno  Bvítá.  Rr.  Sb.  —  na  éem.  KteH  chodí 
po  aného^  na  zraku  mrknou.    Wtr.  eze.  — 

Ífie)  kniiy.   Po  všem  avéta  mrklo  se  jeat 
[od.  47.  b.  Už  80  mrká  dolinou.  Bl.  Pa.  a?. 
A  jaká  brzo  noci  mrée.    Kat.  v~  8<^.  ~ 

Sroé.  Den  mrká  nocí  a  člověk  žalosti.  Č. 
[.  181.  —  Jak.  Den  mrká  záři  rnménoa. 
Čch.  Bb.  92.  —  komu  o  éem. .  Moudrému 
o  tom  jen  mrkni.  Dk.  —  kam.  Stoudné 
zaa  do  Bebe  mrká  (hvězda).  Mrd. 

Mrkavosf ,  i,  f.,  die  Bliozftugigkeit;  Däm- 
merung. 

Mrkavý.  BL  větva  Čch.  Ba.  50.  Ta  je 
m-vé  (Bmutné),  kdyi  je  pouit^  z  práce. 
Us.  u  Solnice.  Cf.  Soumrak. 

Mrkev,  mrkvUkOj  pastinaca,  1402.,  dan- 
cia.  Byl.  15  atc^  V  MV.  pravá  gioaaa.  Pa. 
Cf.  Kram.  Slov.,  Mkl.  Etvm.  192.  Mrkev 
pařiiBká,  dlouhá,  polodlonn^  obrovaká,  an- 
glická, brunšvická,  ranná.  Dlj^  Rt.  GL  Rone. 
158.,  Slb.  587.,  Mtlr.  40.,  Či.  Kv.  345.,  Sehd. 
IL  300.,  Ratp.  752.  Kto  na  nove  (meaiaea) 
m.  aeje,  bude  mu  bůzatá.  Vz  Búaatý.  Slov. 
Dbi.  Oby é.  59.  —  Hádanka  s  1.  Zelená  jsem 
jako  tráva,  tráva  nsgaem,  ilutá  jak  voak  a 
vosk  nejsem;  duii  mám  a  élovék  nejaem, 
ocas  mám  a  pes  nč^jsem,  hádej,  oo  Jsem? 
Slez.  Šd.  2.  Sedí  panna  v  komoře,  a  vluy 
má  na  dvoře.  8.  Sedí  panna  ve  světnici,  má 
vlasy  ai  na  nUcL  Brt.  Dt.  144. 

MrkeTniky  u,  m.  -»  «doM  9tícafwu  mrM 
naditý.  Mor.  Hý.  Vz  Mrkvánek. 


Hrkoniti 
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Mrkonltl,  il,  on,  éni  »  m  temna  wUuviti. 
Mor.  Brt  D. 

Mrkos,  a,  m.  *-  üf.  Váchy  maliř  krajin. 
Oři.  III.  845. 

Mrkosily  a«  m. «»  hlupák;  neiika,  Us. 
u  Kr.  Hrad.  KSt 

Mrkosfn,  a,  m.  «  sam.  q  Volenia   BPr. 

Mrkosif ,  il,  eni «  ntpokcjné  spáti.  U  Uh. 
Brod.  Brt.  D.  232. 

Mrkot»,  y,  m.  —  bručák.  To  je  sUrý 
m.!  Mor.  dd. 

Mrkotati,  ef.  Mkl.  Btym.  191. 

Mrkotno,  vz  Mrketný.  M.  sa  inn  vidi. 
Slov.  Zátnr.  Žene  (ienč)  to  bylo  ol,  ale  na 
prvýrkz  utišila  ea.  Dbi.  SI.  pov.  lU.  14. 

Mrkotnosf,  i,  ť^pouit,  die  Wflste; 
neveaelošť,  neehui,  die  Unlust;  nevoU,  das 
MissvergnÜffen.  Slov.  Bern. 

Mrkotny  » pustý,  wttst;  neveielú,  ne- 
chutný, nepHjemnýj  nnan^enehm,  aiuattig. 
Slov.  Bern. 

Mrkous,  ef.  MUr.  81.,  Rstp.  756. 

Mrktavec,  vce,  m.  »>  mrkta.  Šm. 

MrkT»,  cf.  MU.  £tym.  192. 

Mrkvák,  a,  m. «»  mrkevniky  tnrkvánek. 

Mrkvanee,  nce,  m.  »»  mrkevMk.  Ü  Ho- 
řic. Ktk. 

Mrkvásek,  nku,  m.  —  mrkevnik,  mrkvo- 
vee,  mrkváky  mrkvanec,  Vcbř.,  Všk.  —  M., 
nka,  m.  »  hlupák.  Ve  výobod.  Čecb.  Olv., 
Všk. 

Mrkváh  «)  m. «»  kdo  mrkev  pěstuje  n. 
prodává.  Přijeli  m-ři.  Us.  KSř.  —  M-ři « 
obyvatelé  Čecbtic.  Vz  Sbtk.  Krát.  h.  26. 

MrkvicoTý,  von  wilder  Möhre.  Sm. 

Mrkviéka,  y,  f-  — *  éeský  národní  tanec. 
Back.  —  M.  ===  nadávka  dévČatúm  v  16.  atol. 
Wtr.  —  M.,  yi  m.,  os.  jm.  —  M,  J.  F.,  öea. 
maliř.  Pdl. 

MrkTičko»  h,  n.,  Mrkwičko,  mlýn  q  Ha* 
ber. 

Mrky|§ko,  a,  n.  <»  veliká  n.  nehezká 
mrkev.  Us. 

Mrkvojedy  «^-  Mrchojedy.  Rk.  SI. 

Mrkyolistý,  mOhrenbl&tteríg.  Sm. 

Mrkvous,  a,  m.  »  hlupák,  Cf.  Mrkva. 
Mor.  Sd.)  Brt.  —  M.,  u,  m.  ==  mrkev.  Slb. 
587. 

Mrkvoyec,  vce,  m.  >»  mrkevMk.  Ü  Po- 
lié.  Kšá. 

MrkTovifité,  é,  n. »  mrkviité.  Rk. 

MrkTOvitý.  M.  rostliny,  daucieae:  mr- 
kev. Ratp.  702.,  752. 

MAý^éemý?  M.  oblak.  Slov.  Phl'd. 
VIII.  ife. 

nrl^muňka.  Cf.  Mkl  Etym.  192.  Také 
na  mor.  Kopanicich.  Brt.  L.  N.  II.  167.  Mrle 
ho  jedia.  Sb.  si.  ps.  I.  91.  Mrle  mu  sedia 
na  kožke  (má  strach).  Mt  S.  I.  91. 

Mrla,  y,  t  «  mrl 

Mrlaé,  e,  f.,  kollekt.  Honelnik  obyóajne 
m.  t  i.  jehfiata  pásává.  Slov.  V6ka.  IV.  127. 

mrle,  vz  Mrl.  Také  =^  mšice,  veš  bo- 
dláční,  apbis  cardui,  dle  Distellaus.  SI.  les. 

Mrliak,  a,  m.  ^^^  beran  či  skopee?  Žali 
si  jedniho  m-ka  a  jednu  járku.  Slov.  Nář. 
óiernohronecké.  6d.  A  ukradený  m.  při  ře- 
záni zabradi.  Dbš.  Obyé.  94. 

Mrlik,  a,  m.,  os.  jm.  Pk.  MP.  106. 

Mrlin,  a,  m.,  os.  ja.  NB.  Té. 

JC^St:  OMko-B«B.  tlOTBfk.    VI. 


^  Mrlina  »  mrtvola.  BO.,  Ž.  wit.  78.  2  , 
Os.  Ik.  —  M.«  Mdlinnáy  Dmava,  řiéka  vté- 
kajici  n  Nimbnrka  do  Labe.  Vz  Rk.  SI., 
Arch.  VII.  497. 

Mriine,  několik  domkův  n  Vsetina. 

Mrlinky,  ves  a  Holešova.  Vz  Rk.  81. 

Mrlonec,  nce,  m.,  os.  jm.  NB.  Té. 

Mrloženi,  n.  Zle  vychováni  synové  Jsú 
všudy  jen  ku  bídnému  m.  odsúzeni.  Zbr. 
Múdr.  ftiv.  IL  47. 

Mrlý  «  mortniis.  BO. 

Mrmkati  ni  «»  mrmlati  si?  Slov.  Po- 
ŠCáral  tu  tam,  fapil,  kutal  a  pri  tom  mrm- 
kal  si  a  hutal.  Phl'd.  IV«  7. 

Mrmlá«  y,  m.  «■  mrmola,  mrúous.  Na  již. 
Mor.  Sd. 

MrmUč,  e,  m.,  der  Murrer,  Mnrmler.  dm. 

Mrmlaéka,  y,-  f.,  die  Murrerin,  Murmle - 
rin.  Sm. 

Mrmlati.  Cf.  List  fil.  X.  341.,  Mkl.  Etym. 
192.  ^  kde  Qhk}.  Mrknle  jako  medvěd 
v  diere.  Slov.  Kr.  MBš.  Stará  baba  už 
II  dveM  bude  si  m. :  Poď  mamiée  dorn  spst. 
Sš.  P.  667.  —  abs.  Leči  slaviéek  ces  javo»*- 
niéek  mrmliaci.  Si.  ps.  175. 

Mrmola,  y,  m.  «»  mrmla^  nimra:  Na  již. 
Mor.  Šd.,  Brt.  D.  232. 

Mrmot,  u.  m.  »  mrmláni,  das  Murmeln, 
Oemurmel.  Slov.  Ntr.  I.  263. 

Mrmraéka,  y,  f.  «  ikamraika.  Vz  Mr- 
mraé.  Bern. 

Mrmrati »  mrmlati,  Skamrati.  Ssk.,  Bern., 
Mkl.  Etym.  192. 

Mrmravoať,  i,  f.  <»  ikamravosi.  Ssk., 
Bern. 

Mrmravý  »  ikamravý.  S»k.y  Bern. 

Mrmnla,  y,  m.  ==*  mrmola.  —  M.  -=  ne- 
mehlo, mrúa.  U  Olom.  Sd. 

Mrň.  Šel  okolo  mrii  (nepozdravil) !  Mor/ 
Tr. 

Mriia,  dle  Bača  ■»  nemotora.  Zlinsky. 
Brt.  Sestrám  nadával  suchých  mrň.  Prss. 

Mrfták  (mlýn)  po  rané,  Vorgelege  auf 
den  Druck,  proti  ráně,  V.  auf  den  Hub. 
Prm.  IV.  270.,  27L 

MrftatL  Koule  se  mrňá  (toéi).  U  N.  Kdyné. 
Rgl.  —  éim.  Pes  ocasem  mrňal.  Kos.  — 
M.  =  kňourati;  mňoukati.  Dité,  koék»  mrňá. 
Ib.  Cf.  Mrňavý. 

MrAayee,  vce,  m. «»  mrňavý  ihvik.  Usta- 
novil mé  m-veid  za  učitele  Jozovi.  Kos. 

MrĎavo.  Když  jsem  dnes  vstal,  bylo  mi 
m.  (nevolno).  Cf.  Mrňavosť,  Mrňavý.  V  Sku- 
li rove.  Dbn.  Je  mu  m.  U  Kr.  Hrad.  Kšf. 

Mriiayosf,  i,  f.,    der  Katzenjammer.  Mí. 

Mrňavý  »  kdo  se  k  něčemu  nemá.  Dob. 
—  Ten  s  tfm  nadélá  m-vých  kusA,  Fixen 
und  Faxen.  Dch.  —  M.  «^  mňoukavý.  Naše 
kočka  m-vá,  m-vá,  chytila  ptáka  strnada, 
strnada.  Pis. 

Mrnéeti «« bučeti.  Kráva  mrnéi.  Slov. 
Hdž.  81b.  34. 

Mmda  *=  obratné^  švarně  děvče.  Us.  Tkč. 

Mrndár,  a,  m. »  mrňák.  Slov.  Bera. 

Mrndárit  «  mmili.  Slov.  Bern. 

Mriidár§tvi,  n.  »  smilnost,  dle  Unzucht, 
Hurerei.  Slov.  Bern. 

Mrndati  »  běfMti.  Us.  Tkč. 

Mrnditi,  il,  ěni  -*  mrniti.  Slov.  Bern. 
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—  M.  »  ůfdmhimť,  die  ákhwirfae,  MidM.  » 
i^  šUbfm.  U  ScsímíjaIícl  Bkř. 

MrmHL  Tica  jf^noa  ;i  pmtilil  ^ii  pláfi. 
Co  at*ié?  pial  te  já.  Bdé.  nkr.  I«)tf7.  175. 

Sraiál«,  a,  BL^^Ioétá^ý  ďo«&  Čce. 
Tké. 

Mnilek,  Ik«»  a.  *-  «rtfofý  teo«r.  Ca. 

Hnuti,  íí,  éoi  — :  mmäniU.  SIot.  Bera. 

XrÉka.  To  Báte  mrAiu  teie!  V  Kvit. 
M*k. 

Mrskati  te  «-  ptpla/t  «€l  M.  ae  •  nééia. 
8á.  KK  g  por.  319. 

MrÉkatý  ^/úmkmpý,  nevrlý,    M.   dité. 

Mrtea,  dis  KMlUeogethrel  Šm, 

Mrkéurtk^  rlu,  »•  »  ítocoinvíl    Krolm. 

HmÁlile,  ete,  n. «  mráktmé  dité.  Ü  ŽMob. 
Dbv. 

,  Hroari«  tz  MřitL  M.  dea,  bled,  tlonee, 
Cch.,  xiř.  Kká. 

Ilraaalíálek»  Ik«,  m.  «  Moiý,  liekoUcý 
éloték.  Ü  PodéiÍDa.  &ick. 

Mroa»katí,  marren,  knarreo.  BIl 

Mrak,  cf.  Mkl.  £cym.  192.  OrU  zperaa- 
tčfé  kri'llo  mrskem  ieoe  do  výnoati.  PL  I. 
106.  M .  v  i^rmví  =  mach,  Švich.  der  Schwang, 
kurzer  Hieb.  Č»k.,  NA.  lil.  71. 

Mmkaé«  e,  m.  M-éi,  náboŽ.  sekta,  poeLÍ- 
Unřiarii.    Vz  Výb.   I.  434..   II.  154Ó.,    I65«>. 

Mnkaék«,  zlínsky,  mrskut,  han.  a  val., 
ilahačlMy  slov.,  imtkrust,  na  se  v.  Mor.,  ^fp- 
fiMt  D.  kyčkacánif  slez.  Brt.  Dt.  302.,  Brt. 
ir  Km.  1K87.  774.    Cř.  Tařor.,  Zbrt.  77.,  79. 

Mríikiuii  bavlny^  metloa,  očima.  Dch., 
Lpf.,  NA.  IV.  31. 

Mnkaný   pondělek  »=  ^MkonoČni   p 
děli  od   mrskání   dčvčat   ()»omlázkou).    \  z 
MrMkačka.  lik.,  Etk. 

Mrukati,  cf.  Mkl.  £tym.  192.  —  abs. 
Jak  jsó  mrskli,  tak  jsó  jeli.  SŠ.  P.  82.  — 
eo:  Čelo  mrltiti  ťsvrairiti).  Rb.  8b.  —  éim 
co  Jak,  Jpro{',  kam).  Mrskl  sebon.  BK. 
I.  16.  a  MrHk  ho  sekyrou.  Arch.  rkv.  A  jož 
jo  tHm  vedó,  čim  jo  ra.  budó?  Březovó 
roetli(^kó,  liokrHdla  hosečko.  8á.  V.  687.  M. 
pažemi,  nohon,  schnellen.  V  tělocv.  Knč<*ra. 
Zlostné  rnkou  k  nččcmii  m.  Nrd.  Blld.  18., 
Lpf.  81.  I.  20.  Z  kajicriosti  nemilosrdné  tělo 
kopHvaroi  mrskal.  Mus.  1880.  463.  ^  komu 
co.  Dal  si  ro.  prdel  (^  uhodil  se  pfes  kapsu, 
tentokráte  nákladu,  penéz  nešetlil).  üs.  Uolk. 

—  koho  odkud.  Jal  se  ďábly  m.  z  koutů. 
Vrch.  —  kam.  Mrštiti  se  na  néco,  hin- 
stürzen. Lpř.  Mrštil  okeu)  strHDOu  k  nému. 
Kká.  Td.  Mrštiti  něco  do  výšky,  empor- 
•chnollerí.  Dch.  Mrštiti  néčim  pod  stAl.  Arb. 
Mrštil  ho  T  čelo.  Bj.  / 

Mrakavec«  vce,  m.,  heniochus,  der  Peit- 
schenfíHch,  ryba.  O.  ostnitý,  ostňák,  b.  mn- 
crolepidotas,  der  Geiusler.   Brm.   IIL  3.  67. 

Mrakavka  modravá,  s.  coeruleus.  Ves. 
IV.  92. 

Illrakleay,  dle  Doiaoy,  Mervkies,  ves 
u  Třehuiic.    Blk.   Ki.^k.  196.,   234 ,  Kk.  SI. 

Mraklioe,  dle  Budějovice,  Nirklowitz, 
ves  u  Olomouce. 

Mrknuti.  V  oko  m.  ««  v  okamieni.  Brt. 
Mto.  1878.  37. 


Xrskata,  j,  £,  dfe  Epflfpsic, 
ä4.  P.  7^  suk. 


í 


VMV. 


iHkaji  ▼  dŮTérsé«, 
r    Tys  «ieM!    Tj 
Mor.  Šd.  Cf.  MräwL 

MniM.   Ty  as-M»  Mfinalcá!  La.  Té.  Tz 
Mršena.  —  ML  ^  itmm.  Si.  P.  665i 
Jlriiwak«,  a,  au  —  wmišáíL  Sl«a 
MrsiBiftté,  é,  au  »  bHML  SIot. 
^  MršiBskf ,  iBB  Aaa  feh0ri|f,  Aaa- 
•  V^z  Mršina. 

'     Mrská,  y,  1  »avdU.    To  je  m.  kftft, 
elendea  Plérd.  Lpř. 

Mrteik  »  mtrtkmwHU.   C  Kr.  Méatce.  — 

M.  ===  P^^dk^  kde  awidky,  ««vótfty  WkawtúL 

.  U   2amb.    Dbv.  ^    M.   >  Šfmimé    Umta. 

U  Not.  Mé»ca  nn  Mor.  Knra.  —  M^  a,  m., 

.  bister,  der  As»*,  Staczkifer,  bronk.  M.  čerr- 

.  covÝ,   b.   porpiiraacanSy    črreroakrrmný.^  h. 

■  qnadrímaralatwm,  čtveroCečaý,    k.  quadrino- 

tat  na.  dvanáctiproažkový,  b.   bissexatriataa, 

dvooskvraný,    b.    biaMCulatna»    bnojní,     h. 

'  stercorariaa  (fimetarioa).  Mlat-,   Snitakifer, 

'jednobanrý,  b.  nnicolor,  Iqiaofý,  b.  aserda* 

rius,  mrehoŽraTý,    h.  cadaTerinnSy  uhlířský, 

b.  carbonaríus,  Týkalový,  b.  fimettriaa^  Kk. 

Br.  133.-134.,  Blb.  L  299.,  Bna.  IV.  73.  ai 

MriiiikoTitý,  Stalakifer-.  Srn. 

MrhBý  potok  (eadaveram).  BO. 

Mr^téai,  n.,  daa  cimaalige  Scbleadem. 
Lpř. 

Mr^ténka,  y,  f.  »  ateh  moravakého  Ty* 
síváni. 

Mrdtice,  e,  f.,  v  bom.,  der  Trammelgani^. 
Srn. 

MrStichlap.  Vs  Ivančice. 

Mriititi«  vs  liat.  fil.  X.  343^  Mkl.  E^rm. 
192. 

Mritivý,  schnellend.  Nz.  Ik. 

Mritnik.  CL  Kat.  444.,  Koae.  74. 

Mrstnooký,  éi««^.  Lpř. 

Mr&tiioplodo¥itý.  M.  rostliny,  iMlocar- 
peae:  ampák.  Vz  Rstp.  271.,  275. 

MrdtMota,  y,  f.  =«  mriínoei.  Rk. 

Mréiný.  M.  báseň,  Mas.  188a  462^  hod. 
Lpř.  M.  jako  pstruh,  Némc ,  jako  proutí. 
Vč.  Lab.  67. 

Mrštnýš,  e,  m.,  trigonocephalns,  had.  Sm. 

Mrt  »  žerné  neúrodná,  hluboká  Cf.  Mkl. 
Etym.  190.  M.  do  pole  smrf.  --  M.  «=  spodní 
hloub  u  eeli,  der  untere  Krautstrunk.  Val. 
Vek.,  Brt.  —  M.  =*  vée  mrtvá.  List,  fiL  IX. 
319.,  Kat  2799.  Otlúče  všecku  inrC  od  ii- 
vého.  8al.  65.  M.  rozteklinou,  C'>)'iquHlions- 
nekrose,  ze  srašeoi  n.  sliti,  Coagulations- 
uekrose« 

Mrfafa,  mrfapa,  y,  m.  --^  vlovek  malý, 
tlustý  (ve  veiikčm  odévé),  KšL,  Vek.;  ne- 
ohrabaný, hloupý,  Us.  OIv.,  Kutn.,  R^K, 
Všk.,  Vek.,  Brnt.,  BrL  D.  232. 

Mrti  »  mřitt,  zastr.  Vm. 

Mrtnatý  ^  chlupy  krátkýnd  a  troeha 
tuhými  porostlý.  ČI.  Kv.  XXÍIL 
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Mrtnik,  a,  m.  Jiodfíob  %  M-ka.  Atth. 
n.  449. 

MrtBiky,  dle  Dolany^  Mrtoik,  yes  a  Ma- 
netíiiA  a  «  Hořovic.  BJk.  Kfsk.  407.,  Bk. 
SI.,  Arab.  VIL  714.,  Sdl.  Hr.  VL  'i77. 

Mrtoly  a,  m.,  sam  a  Rokyoan. 

MrtoTy,  dl0  Dolany,  několik  domkův 
a  1  öiioa. 

MrtTaiif  i->  nrtviti  Slov.  Boro. 

Mrtvámik,  a,  m. » mrMtrský  kámmí. 
Sfa>v.  Bern. 

Ilrťrárský  —  mrívá  tila  Mtram^iei.  M. 
kameft,  drah  mraaM>ra,  der  Sarksteio.  Slov. 
Bern. 

Mrtvě  s vadlý  oblidej,  Kká.;  m.  bledý, 
zainalý,  Nrd.,  narozený.  Us.  Pdl. 

MrtTee.  Č.  Kn.  S.  825.  Znělo  to  jako 
lkáni  mrtevee.  U  Žamb.  Dbv. 

Mrtveni,  va  Mrtviti;  mrtvěni,  vs  Mrtvěti 

Mrtvenoě,  e,  m.,  niva  vespilla,  der 
Bisamkafér.  SI.  les. 

Mrtvice  vedrem  éi  z  parna,  der  Bitz- 
schlag,  Dch.,  nervová,  a.  nervosa,  mizni  Či 
svrovatečni,  a.  aerosa,  S.  N.  Y.  522.,  mi- 
chová,  při  v&eobecné  takovitosti,  rhenma- 
tická,  Ce»,  Ik.  III  20.,  V.  382.,  X.  124., 
krevni,  a.  danftninea,  pKcni  cévoví,  a*  ptil- 
monam  vaaónTaris.  ainén^m  m-ci  dávaji 
pod  nos  napálenou  tkanici  od  modré  zá- 
stěry, a  to  prý  pomúie.  <üf.  Sr^m.  Slov., 
Slov.  zdrav.,  Ott.  II.  530.,  Rk.  SL,  Čs.  Ik.  — 
M.«  pl.,  die  Petetschen.  Slov.  Ssk.  —  M., 
e,  m.,  OB.  jm.  Výb.  II.  1520.  * 

Mrtvicovitý.  M.  obrny,  apopléktiforme 
L&bmungen. 

Mrtvicový.  M. jizva,  «poplektisehe  Narbe, 
boubel,  a.  cyate. 

Mrtvin«  »  mrUna.  (Tam^  nejvioe  mrtvin 
tatarských  pohřebených  leží.  Koll.  lU.  54. 
Úžasný  byl  pohled  na  m-nu.  Č.  Kn.  S.  325. 

—  M.  «»  spodní  neplodná  půda  pod  omiei, 
Brt.  M.,  čo  sa  nikdy  neorává.  Trok.  127.  — 
M.  »mrť.  Skrofnlosni  m.  Křž.  For.  256. 
Dobrá  jest  io&ovice  proti  vlku  a  m-n£.  Háj. 
C.  I.  —  M.  "s  mrtvá  poloha  kßky,  pistu, 
die  Todtenpunktslage.  Sim.  85.    Vz  Mrtvý. 

Mrtvidtě,  ě,  n.,  der  Leichenhaufen.  Lpř. 
Of.  Mrtvoliíté. 

Mrtviti.  Cf.  Mkl.  Etym.  190.  --  «bs. 
Hospodin  mrtvi  i  živi.  Bj.,  2.  wit  48.  22.  — 
co:  něéí  údy.  Koř.  Kol.  3.  5.,  Hus,  lil.  48. 

—  se  ěim:  hříchy.  Št.  Ku.  S.  185. 

Mrtvobledý,  leichenblase.  V.  Solz* 

Mrtvohrtd,  n,  m.,  die  Nekropole  Srn. 

Mrtvol,  n,  m.  S3.  mrtvola.  Geh.  Bs.  48. 

Mrtvola.  Ohledaě  mrtvol.  Us.  Mly  pá- 
liti Je  m-lou.  Tkě.  PHznaky  na  m-le,  siň 
pro  m-ly  (mrtvolná),  otevřeni,  spáleni,  ze* 
tleni  m-iy.  Nz.  Ik.  Cf.  Kram.  Slov.,  Čs.  Ik. 

Mrtvolář,  e,  m.  =>  mrtvolnik.  Kk. 

Mrtvoliětě,  ě,  n.  —  mrtviité.  Lpř.  SL  I. 
575. 

Mrtvolný,  Todten-.  M.  stnhnati,  bledosf, 
zsinalost,  skvrny,  stnhlosC,  plyny,  zápach, 
jed,  sifi,  prosáknuti,  ^imbibation,  změna,  roz- 
klad. Nz.  ik. 

Mrtvoneě  »  hrobaiřik.    Gf.  Kram.  Slov. 

Mrtvorozenee,  nce,  m.,  der  Todtgebo- 
jcene.  Kaial  50. 


Mrtvorosený;  -en,  o»  o,  todl^eborvn. 
Kaizl  46. 

Mrtvota,  y,  f.,  das  Todtseki  atd.  Vz 
Mrtvost.  (Bůh)  z  m-ty  duclia  tvoři,  budí. 
Trok.  62.  Potf  se  mnoa  do  üvoU  a  tejto 
m-ty.  Phl*d.  IL  67.  A  pieseft  avněaá  srdce 
umořeně  a  m-ty  viaoej  k  iitia  nepovsneeie.. 
Lipa  U.  889. 

Mrtvotiehý,  todteestill.  M4. 

Mrtvotak,  n,   m.,  das  Leichenfett.  Itk. 

Mrtvo  věrný,  mřtwvirý^  todten  Glan- 
bens,  ohne  Werke,  fint. 

Mrtvožer,  n,  in ,  sarcophagos,  der  Sarg- 
stein.  Srn. 

Mrtvý  =»  titiiWý.  Ž.  wit.  87. 6.  Mezi  m-mi. 
Ž.  wit.  87.  6.  O  m-vých  jen  pravdivě  (mhiv). 
Deh.  StraMti  na  mrtvo  (je-M  vnada  na  udici 
mrtva).  NA.  IV.  120.  Mesli  sú  jeho  sluhv 
mrtva.  Bj.  Nechal  ho  mrtva  na  ulici  ležatí. 
OB«  OdnesH  ji  za  mrtvoa  domů.  Ua.  Vk. 
Zkonfií  na  mrtvěm  meěe  (pomlouvá  nepřitom- 
něho).  Bdi.  VsUl  jest  z  mrtvých.  Št  Kn.  ě. 
12.  Drii  jako  mrtvý  v  zobech  (pevně).  Us. 
Sláma.  Kig  se  mrtvě  ditko  narodi,  tam  se 
každý  hřebik  zapoti  (lam  máji  veliký  zá- 
rmutek). Slez.  Sd.  Pověry  o  mrtvých  vz 
v  Mus.  1856.  63.  M.  pes  nekouie ;  Mrtvý 
nečiti,  kde  a  jak  leži.  Ús.  Bž.  —  Hádanka: 
Sto  prstů,  pět  kratA,  ityry  dnie,  pět  hlav. 
(Když  ětyři  živi  mrtvěbo  nesou).  Brt  Dt. 
156.  —  Jalc.  Když  by  mrtva  na  póly.  Výb. 
n.  19.  —  na  ěem:  na  duSL  Hus  L  20.,  II. 
357.  —  éim:  břichem.  Hus  L  144.  —  M. 
gemi^  salsngo,  Ž.  wit.  106.  34.,  temnota, 
Kká.,  cesta  (kterou  se  mrtvoly  na  hřbitov 
nosi),  Brt  D.  16L,  voda  řeky  (kudy  se 
plaviti  nelze),  todtes  Wasser,  Dch.,  Klid, 
St5.  Zem.  22.,  kost  (navni),  Brt.  body,  Mj. 
70.|  bavlna  (v  niž  jsou  nezralá  vlákna), 
Mour.,'  uhli  (mrtvina),  Hř.  '89.,  viera,  St 
Ko.  S.  16.,  zpráva,  va  Zpráva^  Lpř.  Dj.  L' 
2.,  právo  (zanikle),  Us.,  poloha  kliky,  pistu, 
die  Todtenpunktslage,  vz  Mrtvina  (konec), 
Šmr.  85.,  úhel  u  hradeb.  NA.  HI.  142.,  chod 
Šroubu.  ZO.  I.  27.  Pakli  zrno  mrtvo  bude. 
£v.  olom.  A  ten  starosta  mrtvým  snem  tak 
poražen,  ež  jeho  nikde  až  do  smrti  nemohl 
vzbuditi.  Pasa.  KIV.  Uhel  živý  přiložený 
k  jiným  i  mrtvě  (uhly)  obživuje.  Us.  Aby 
vSecky  nechuti,  nesnáze  atd.  na  věky  mrtvy 
byly.  1449.  Mus.  1880.  404.  My  to  za  věc 
mrtvou  (odbytou)  pokládáme.  Wtr.  Aby 
nedrželi  peněz  mrtvých  (bez  zisku).  Výb. 
n.  792.  —  Hádanka.  Mrtvý  vleče  živého 
z  hor  (hřeben,  vel,  vlasy).  Mor.  Brt 

Mruěák,  a,  m.  ^  hrueák.  Us.  Vfik. 

Mručeti  na  někom  něco  «=»  iébronitú 
U  Kr.  Hrad.  KSť.  Cf.  List.  fil.  X.  340. 

Mrudivý.  M.  hučeni.  Arb.  M.  hláska, 
murmelnder  Laut.  Nz. 

Mruká,  y,  m.,  der  Brummer.  Vz  Mru- 
katí.  Mor.  Šd. 

Mrukati  =  mruieti.  Šd.  —  s  čim  =»  otá- 
leti. Sá. 

Mruněeti,  vz  Mrančiti.  Kotě  mrnnči. 
U  Olov.  Sd. 

Mruž  »-  m/rL  Rk. 

Mruiivat «»  mihávaiy  smurkáoat  Slov. 
Bern. 

483* 
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Mrnžkatí  —  Mrzeli. 


Mmikatl  ««  imurkatif  bliaceln.  Slov. 
Ktr.  V.  190.  Mor.  Brt.  D.  282. 

llrniiiúl  »«  vniknouti,  imurknúi.  Slov. 
Bern. 

Mrva  -«  hnůj.  Cf.  Scbd.  II.  238.,  List. 
fíl.  X.  344 ,  Mkl.  Etym.  193.  M.  strojená, 
Zpr.  arch.,  buková,  vrbová,  dubová  titd.  «« 
zpnicbiiivélé  bukové,  vrbové  atd.  dřevo, 
die  Modererde.  Pinko vd.  Job.  Etřei  ilechtic 
z  HvozdomiU.  M.  smidená  připravaje  se 
obyč.  z  odpad k A  rostíinBýcb  a  zviřeeich, 
blíny,  vápna,  popela  a  mrvy  chlévské,  der 
KompostdÜDger.  Pta.  Mrva  dloubo  netrvá. 
Slez.  Té.  M.  na  dvoře,  zlato  na  polL  Nene. 

Mrvaé,  e,  f.,  eine  Menge  von  Fiscblein. 
Slov.  Sak. 

Urván  n»  houska  ze  pieniéné  mouky  na 
způsob  velice  spletená.  Mor.  Brt,  Kb ,  Pokr. 
Pot.  1.  110.  M.  a-  koláée  ze  éůlanébo  tésU 
v  podobé  vénce;  délaji  se  obyé.  a  po- 
Škrabků.  Val.  Vek.  Uplietol  hodný  m.  (keď 
nekto  UtÁ  ceatn  dokola  vykonal).  Rr.  Sb. 
PoalaU  ju  s  inrváik>m  «=^  dali  jii  zo  slaiby. 
Odiéla  so  živým  m-ňom «» Ua  ze  služby 
tébotná;  Vyslúžila  živý  m.  (dité).  Rr.  Sb. 
—  M.  »  tlachal.  Mor.  Brt 

Mrvanec.  Je  jich  ako  m-oov.  Slov. 
Phfd.  V,  114. 

Mrvánik,  u,  m.  »  holáč^  pletenee^  jejž 
přináiívaji  nevésté  po  svatební  noci  odpo- 
ledne. Slov.  Némc.  III.  311. 

MrvaBka,  y»  f.  »» mrva.  Laš.  Brt.  D. 
232. 

Mrvař,  e,  m.  -=  človik  špatný^  Mor.  Bkř. ; 
drohitel,  der  BrOckler.  Bern. 

Mrvatuika,  y,  f,  frustulia,  dieFrnstulie, 
rostl.  M.  ostrá,  f.  acuta,  e^ovitá,  f.  sig- 
moideA,  žlutozelená,  f.  oiivacea. 

Mrven,  é,  f.,  Strohgemisch.  Ssk.  Vz 
Mrvafi.    ' 

Mrvená,  é,  f.,  vz  Mrvjoch. 

Mrvenec,  nce,  m.,  der  Trümmolstein.  8m. 

Mrvenice,  e,  f.  =  polévka  e  mrvancü. 
Slov.  Z:ltur.  Navaříme  m-ci,  kochat  se  bu- 
deme. SI.  ps.  Sf.  I.  43.,  KoU.  Zp.  I.  31t;. 
M.  s  mliekom.  Dbá.  SI.  po  v.  TV.  66 ,  Pokr. 
Pot.  I.  110.,  LObz.  XVIII.  181. 

Mrveuička,  y,  ř.,  vz  Mrvenice.  —  M., 
der  Brocken,  kousek.  Sldk.  49. 

Mrveuina,  y,  f.  =  jalová  řeč  (vlastně  =- 
zauxioné  niti).  Val.  Brt. 

Mrveniako»  a,  n.  /»»  mrvišté,  hnojUté. 
Val.  Vek.  Slov.  Orl.  Vlil.  133. 

Mrvéuka,  y,  í.  ~  otépka  drehanky^  slez. 
Mavijanka.  Na  Hané.  Brt. 

Mrvíce,  Mrwitz,  ves  u  Votic.  Blk.  Kfsk. 
493.,  Rk.  SU,  Sdl.  Hr.  VI.  120.  -  M.  rytíř. 
Tk.  IV.  229.,  Tk.  Žk.  131. 

Mrviékái*,  e,  m.,  der  Splitterrichter.  Šm. 
^  Mrviekářstvi,  n.,  die  Splitterrichterci. 
Šm. 

Mrvineéka,   y,   f.,   zdrobn.  mrvina.  l5d. 

Mrvitel,  e,  m  ,  der  BrOckler;  Dflngende, 
Dün^erknecht.  Rk. 

Mrviti.  €f.  List  fil.  X.  344.,  Mkl.  Etym. 
193.  Dévče  sklopi  oéi,  ZMČne  mrvit  v  ruce 
zástěrku.  Némc.  —  M.  *-  nesrogttmitelni 
mluviti,  tlachati.  Na  Slov.  Vchř.  —  M.  — 
jiati  (žertem).  Mor   Brt.  D.  232. 


Mrvlva,  a,  n.  •«  ftao/ltw.  Hoap.  listy  1883. 

147. 

Mrrlvý  <*•  hnojivý,  mrvid.  Slov.  OrL 
Vlil.  159.  -  M.  »  ^pký.  A  boU  to  ra- 
dostná robou,  keď  i  na  tahýeh  hlinaékách 
mrázom  vypálená  zemina  bola  mrvívá  sta 
popel.  Slov.  LObz.  XVIIL  139. 

Mrvjanka,  y,  f.  ^gav^jatika,  Vz  Mrvenka. 
U  Přibora.  Mtl.  ^  HL,  y,  n.  >»  nepořádný 
ÜOV&C,  Ib. 

Mrvjoeh,  a,  m.  «  9tf<Mk  ze  Mmy^  die 
Vogelscheoehe.  Slez.  Öd.  —  M.  «>  mrvená, 
rozpustilá  aábava  maaopoatai.  Pradleny  na 
přídkách  zavazovaly  jedna  draho  a  do  slámy 
a  po  světnici  se  kúlaly  apola  i  a  muftakými  : 
,j8k  potáček  namulám,  to  ae  s  tebam  po- 
kulám*  slibuje  pradlena  Drimalovi.  C£.  Zmr- 
viti  se.  Slez.  Šd.  -.  M.  -»  Mařák.  Slez.  8d. 

Mrvka,  roBtl.  M.  ovčí,  L  ovina,  éervená, 
f.  rubra,  luéiii,  t.  pratensis.  Dlj.  86.  Cf. 
SIb.  142 ,  149.,  01.  Kv.  IIL,  Rstp.  17;>0., 
Kt,  Ml  Ir.  25,  46. 

Mrvkoyee,  vce,  m.,  íestucaria,  der  Split- 
terwurm.  Sm. 

Mrvuý.  M.  Útky.  NA.  IV.  77. 

Mrvojem,  u,  m.,  die  Mistgrube.  Rk. 

Mrvový,  Splitter-,  Dünger-.    Bk.,  Loos. 

mrz  v  mráz,  rorazim.  Bž.  31. 

Mrzáéek,  vz  Mrzák. 

Mrzačina,  y,  i,  der  Auswuchs  am  Körper. 
Rk. 

Mrzák  ""  negdařená  houaha.  Prodává 
m-čky.  Us.  KSt,  Svétz.  —  Udélal  si  z  bHcba 
mka  (přejedl  se).  Us.  --  Cf.  Mkl.  'Etym. 
193 

Mrzata,  y,  m.,  oa.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  128. 

Mrzati  ^»  mrzeti, 

Mrzat^%  ohyzdný y  Šeredný.  Hr.  ruk.  261. 
Nevéřil  jedno  v  své  bohy  mirzaté.  Mna. 
1887.  212.     To  mi  vSecko  mirzato.  Ib.  221. 

Mrzávati,  vz  Mrznouti 

Mrzce.  Bž.  216.  Byli  m.  odtisknuti.  Wtr. 
exc. 

Mrze  =  mrzuti.  Slov.  Bern. 

Mrzena,  y,  f.  =  nemoc  (boleni  v  pravé 
slabině;.  Roste  mu  m  Ü  Olom.  8d.  —  M., 
eine  Materie  aus  todten  KOrpern.  Šm.  — 
M.  »  mrzutost.  Má  s  nim  velkou  m-na. 
U  Olom.  Sd.  —  M.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  123. 

Mrzeni,  n.  ^=  mrzutost.  Má  m.  (nöeo  ho 
mrzí).  C.  T.  Tké. 

Mrzeny.  V  M-náoh  «  pozemky  na  Pí- 
sec  ku    B  Pf 

Mrzeti.   Of.  List.  ül.   X.  345.,  Sv.  mk. 

5.  163.,  Mkl.  Etym.  193.  —  koho.  Aeb, 
Bože  múj,  co  mé  mrzi  svét!  Si.  P.  W^. 
Mrzí  mé  to ;  Sedmá  véc  mrsi  jeho  dutí-  BO. 
A  byf  mladá  éenn  starý  muž  nemrzet  St. 
Kn.  š.  64.  Potom  tak  srdeéné  jej  mla.  Ib. 
39.  Kohož  by  jen  božie  slovo  nemrzalo,  ib. 

6.  Zlý  skutek  mrzi  mé.  Št  Ué.  142.  b.  €o 
koho  najviao  mrzi,  to  sa  ho  najviac  drii. 
Orl.  IX.  246.  Cř.  Brt.  S.  3.  vd.  35.  2.  b.  — 
koho  na  koho.  Skoro  mé  to  již  na  tebe 
mrzi.  Sá.  Na  tebe  mé  to  tak  nemrxi,  jako 
na  bratra.  Us*  —  koho  kde.  Co  osé  pH 
té  věci  nejvíce  mrzi.  Sá.  Co  sem  vaa  tak, 
mo  madiéko,  v  dome  mrzela,  dy  aée  mé 
tak  mlsdiékn  vydaé  mmela.  Sá.  P«  468. 


se  Jak.   Budu  se  přielii   m.   6t  Ksu  é,  38« 


Mrzetf  —  Ifatíé. 
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konm.  Tfttá  nnie  vieina  lidu.  Hr.  rak. 
.281.  Du«  mej  mrzi  iivót  mó].  Alb.  37.  6. 
Skrze  to  .Boha  mrzimy,  odtbiles  sumas. 
Ote.  196.  b.  Kostečnici  mrzL  váem  lidem 
i  Bohu.  Hrad.  115.  b. 

Mrzina  »  nemoeněfaká.  Této  zni  v  ušicb, 
ona  háter  trápi,  tobo  m.  drii.  Zbrt.  24S. 

Mrzkomluv,  o,  m.,  die  Zote.  Nz. 

Mrzkomluveni,  d.,  anflatigea  Beden. 
Hue  I.  273. 

MrzkomlnTÝ.  Těmi  třemi  břieehy  m-TÍ 
prznie  ae.  Hns  1.  273- 

Blrzkoeť  »  opUloaí  etc.  Ž.  wir.  87.  9., 
Deut.  46.  Proč  taká  m.  (netaz,  neSkcbetnoeC) 
mezi  vámi  nalezena  jest.  BO.  M.,  abomi- 
natío,  obavnosf.  Bj.  M.  jest  poroba  Hospo- 
dina. IL  jest  hřieáným  můdrosf.  B.mik.  Sir. 
1.  *-  M.,  der  £kel.  V  mrzkost  budu  lida. 
GB.  Mčli  k  mannö  m.  Řt,  Maji  smrt  v  takú 
m.,  že  .  .  .  Št.  Tu  m.  mám  ihned  pastiti 
z  mysli.  Št.  Kn.  S.  823. 

Mrzkovati,  abominari,  exsecrare.  Slora 
má  mrlL  Ž.  trit.  56.  6. 

Mrzkovice,  dle  Budějovice,  MťskcwUz, 
vea  u  Světlo  v  Ledeěsku.  Blk.  Kfisk.  701., 
Rk.  81. 

Mrzký,  Mrzek,  ves  a  Cea  Broda.  Blk. 
Kfak.  526.,  Rk.  81. 

Mrzký.  2.  wit.  13.  1.,  Liat  fiL  X.  345., 
Mkl.  Btym.  193.  M.  okovy,  Vrch.,  aluva, 
Čch.,  rozkoš,  chtíč,  vilnik,  zábava,  Šmb., 
zištnost.  Us.  Pdl.  M.  před  boby.  Msn.  Or. 
114.  Mrzko  jest  také  pověditL  81  Gr.  134. 
Všem  bude  mrzek;  M.  spravedlivým;  M. 
jsem  jim.  60.  Neroďte  hleděti  na  mě  trpenie, 
pro  něž  světu,  jsem  mrzká.  Hus  Ul.  14.  On 
lej  faroznej  rány  a  mrzkej  ústy  doteče  se; 
Oběti  nespravedlivých  mrzké  Pánu.  £v. 
oloiD.  11.,  198.  .  Při  m.  hře.  C.  Kn.  i.  324. 
O  tom  mrzko  i  mluviti,  át.  Kn.  i.  8.  Neni 
jí  (smrti)  mrzek  starý  a  nad  mladým  se 
nesiilaje.  át«  Uň.  150.  Pro  křest  svému  otci 
velmi  mrzká  byla;  K  tyem  bohom  mrzku 
mysl  miejieše;  M.  Bohu.  Pasa.  nus.  319., 
347.,  348.   Mrzel  učiněni  sút.    Ž.  wit.  13.  1. 

Sdož  jsú  se  poddali  těm  mrzkým  věcem, 
t.  Mrzkýmuži  pláč.  Č.  M.  184.  -  M.  » 
Mum  u  Hřede)  v  Beronnsku.  Krč. 

Mrzlavotif,  i,  f.,  die  Frostigkeit.  Šm. 

Mrzlavý  =»  kdo,  V}jde-li  z  teplé  svétnice 
na  zimu,  hned  zimou  se  drkoce,  fröstelnd. 
Tč. 

Mrzliee,  Merzlitz,  ves  u  BiJiny.   Rk.  SI. 

Mrzlina,  y,  t  ^^  oiráj,  mrjmuti.  Slov. 
K.  Hlsk.  IV.  410. 

Mrzlost,   iy  f. »  mrazivost.   Slov.  Bern. 

Mrzly  =»  mraxivý.  Slov.  Bern. 

Mrznouti.  Cf.  List.  fil.  X.  346.  —  jak. 
Mrzne,  tak  (takže)  praščí.  Mor.  Brt.  Mrzne, 
ai  (tak)  třeští.  Mor.  Bkř.  8d.  Mrzne,  až 
země  svití,  až  hřebíky  na  střeše  praskají. 
Us.  R^L  Mrzne,  až  po  patách  tede  (je 
bláto;  iron.).    U  Žamb.  Dbv. 

Mrznuti  vody.  Šfk.  Kuk.  111. 

Mrzostný  »=  wrzký,  nemilý.  Nakládej ú 
nám  m-né  posty.  Slov.  Zbr.  Hry  228. 

MrzoQi,  e,  m.  =»  mrsotU.  am. 

Mrzout»  der  Griesgram,  Kopfhaoger, 
Saaertopf,  der  Wanderliohe.  Na  Ziinsku: 
návara,   skřeček,    somár.    U.  zlobí  se   na 


vleokj  Udi  Bl.  Tom«  m-vi  těžko  vyhověti 
Dch.  —  M.,  scytropasy  brouk.  M.  obecný, 
s.  mastela.  Kk.  Br.  291. 

Mrzunlak«  a,  m.,  der  Verdroaamaeher. 
Slov.  Ssk. 

Mrzuta»  y,  f.  »  mfímtosť.  Nedělajte  mně 
těžkosti  a  m-ty.  Slez.  Sd. 

Mrzutka,  y,  f.  «  wuUá  mrsutoat.  Dělal 
nám  doma  všel^aké  m-ky.  Mor.  a  slez«  §d., 
Mtl.,  Brt.  D.  232. 

Mrzutný  «  mrzutý,  namrsélý.  Byl  jsem 
až  taký  m.;  Byla  jsem  sama  na  sebe.  m-tná. 
Slez.  ád.      . 

Mrzutost »  mrikosť,  tarpitado.  BO.  Byla 
z  toho  veliká  m.;  ZpAsobilo  mu  to  m,  Us. 
Dob.  Ve  vojně»  na  honbě  a  při  lásce  jest 
4w  jedno  vyraženi  tisieerá  m.  £zc..  M-sti 
sobě  uspoHš,  jestli  se  viim  na  trh  nechodíš. 
Sb.  uč. .—  Ml  **  hrb,  der  HOeker.  Má  m. 
na  zádech.  Us. 

Mrsutovati  se  <*»  mrgnouU,  Bodott  se 
tam  m.  Us.  u  Solnice.  .    . 

Mrzutý  ^  mrtký  atd..  Z.  wit.  52.  2.  Gf. 
List.  fil.  X.  345.,  Mkl.  Etym.  193.  )f<ti  skatd. 
abominales.  BO.  M.  roba  (kjirva).  Hr.  rak. 
351.  M.  kleveta.  Žalaa.  Tvé  zlato,  to  aú 
jest  všecko  mto.  Host),  v.  887.  i  co  jest 
lidem  m-šieho  nežli  člověk  mrtvý?;  Protož 
Člověče,  čema  pýeháš  ?  Znamenaj,  že^s  se 
počal  z  m-té  věci.  Hus  III.  186,  143.  KdJž 
co  m-ho  a  jako  potvořeaého  uzříme.  St. 
Neb  všecko  zlato  k  podobenství  jeji  (mádro- 
sti)  píaek  jest  m«tý  (vilis).  £v«  oIool  187. 
Mnoho  sviec  v  svém  m-tém  chrámu  roz- 
žéhigi  Milí.  51.  Ráčil  z  proklatého  plemene 
vyvésti  dievktt  svatá,  jako  čistý  prAtek 
z  m-té  země.  Št  Kb.  Š.  288.  —  M.  «»  ne- 
vrlý.  Něoo  ma  přes  nos  přeletělo,  že  je  tak 
m.  Us.  Dch.  —  M.  «*  potoamý^  ieráíný. 
M.  vůl.  BO. 

Mrž»  das  Seepferd.  Cf.  Ves.  IV.  78.,  Sohd. 
II.  437.,  Kram.  Slov.,  Vega  U«  341.»  Rk. 
S..  Zbrt.  54. 

Mržoviee»  e,  f.  »«^  mrži  usniy  das  Wall- 
rossleder.  Šp- 

Mržový.  M.  kůže,  das. Wallrossfell.  Šp. 
V  z  Mrzí. 

Msta.  Bž.  229.,  Mkl.  Etym.  209.  Spíše 
čerta  se  člověk  odžehná  nežli  knéžské  msty. 
U  Kr.  Hrad.  KSt. 

Mst^,  e,  m.,  08.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  123., 
Tay.  Bš    96. 

Mstětice,  dle  Budějovice,  Mstietitz,  ves 
u  Nehvizd.  Blk.  Kfsk.  155 »  Rk.  SI. 

Mstětín,  a^  m.,  Mstietin,  ves  u  Náchoda. 
Blk.  Kfsk.    581.,   Sdl.  Hr.  V.  863.,    Rk.  81. 

Mstiboh,  a,  m.,  os.  jm.  Phrd.  U.  107. 

Matice,  dle  Badéjovice,  Mstitz,  ves  u  Pře- 
štic. Rk.  SI. 

Mstidruh,  a,  m«,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I. 
123 ,  Arch.  L  249. 

M^tlhnév,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I. 
123.,  Síil.  Hr.  V.  363.,  Rk.  SI. 

Mstieh,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  123., 
Déj.  IV.  1.  82. 

Mstitilav^  a,  m.,  os.  jm.  Rk.  SI. 

Mstislavice,  dle  Budějovice,  Mzdislawitz, 
ves  u  Ledče.  Blk.  Kfsk.  696.,  Rk.  SI. 

Mstiä,  e,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  123., 
D^.  I.  316.     ... 
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Mfltíiov  —  Modedlmctff. 


lUtlioT,  a»  m.,  Tkebaa,  vet  o  Tepliee. 
Blk.  Kfsk.  862.,  Bk.  81 

MstiftoTle«  »  MHkmot. 

Hstltel.  N«d  nepokoJDými  pHaaý  m.  V. 
M.  nepravosti  jest  med.  BO. 

Ibtltelný  »  «wlt«ý.  Výb.  II.  \^M.  M. 
úm>8l  pronáii.  Wir.  eze.  —  M.  =*-  amíM. 
Ibtitedliiá  sttdliee.  BO. 

Mfltltelský,  Rfteber-.  Šm. 

Mstiti,  cf.  MkL  Etym.  209.  Mstíjici.  BO. 
—  aiw.  Dobře  radím :  CbraĎ  te  m.,  ebeed-Ii 
k  nebi  pHatop  miti.  Hki.  exc  —  éeho: 
kfívdy.  Št.  N.  95.,  Kn.  i.  168.  Jodž  (BAh) 
msti  viebo  skDtka  xlébo.  8v.  rak.  41.  — 
éim.  PoDévadi  Saiik  póbona  póbonem  mstí, 
nemá  J.  Kropáé  odpovidatl.  PAh.  I.  403. 
Viemi  pomstami  néco  m.  Žik.  14.  Hfieebóv 
dopoiténýcb  pládem  matete.  Hus  11.  14. 
Tím  se  Bavorití  mstilL  Aru.  1834.  —  nad 
kým  (se  Jak  proé,  éeho,  řim).  Aby  nad 
oánd  msténo  nebvio.  Bart  Báli  ae,  aby  nad 
nimi  nemstil.  V.  BudáC  sé  nad  vámi  m.  2k. 
185.  Nad  tiem  tieie  mstil.  Öt.  N.  95.  Po- 
Ďavadi  B^h  plné  msti  nad  nenmnými;  Máti 
pán  Bób  bfiecbo  nad  človékem;  Pakli  ne- 
aaplatí,  tebda  nad  nimi  mstí  kletbami;  Tak 
jest  činil  Bób  prre  pro  břiecby  msto  nad 
knéžími  než  nad  obecným  lidem.  Hua  1. 
249.,  37a,  415.,  U.  117.  ChceMi  nad  liék^m 
se  m^  bleď  mu  dobrodincem  býti.  Hki.  -- 
eo  laé  na  éen.  Za  to  tebe  Bůb  m.  (tre- 
stati) bode  na  i^ravi.  Wtr.  eze.  —  kde 
(éeho,  nad  kým,  eo).  To  se  na  ném 
mstilo.  Kká.  6.  48.  Bůb  y  pravnacícb  mstí 
jeité  otců  břicb.  Ib.  79.  M.  nédeho  na  nékom. 
Lpř.  SI.  I.  83.  Aby  se  ve  své  při  nemstili. 
Výb.  n.  1398  Žáidnébo  bHecbn  Bóh  Uk 
obecné  nemstil  na  svété  jako  smilstva,  dt. 
Kn.  i.  113.  Aby  na  onom  svété  nad  ním 
védné  msténo  nebylo.  Vá.  85.  Chtéje  na 
niob  técb  nájeadů  m.  Šf.  Stři.  I.  246.  — 
§e  tak.  Na  krev  se  m.  Kká.  Td.  301. 

Mstivý.  Aby  svých  křivd  mstiví  nebyli 
svéceni.  Hus  1.  173. 

idstný,  rficbend.  Rk. 

Mston,  a,  m.,   os.  jm.   Pal.  Rdb.  I.  123. 

Mf»tov,  a,  m.  Tk.  Yll.  352. 

Mstovitý,  stark  mostig.  Srn. 

Mstylaenost,  i,  f.,  die  Bacbsncbt  Bendi. 
I.  129. 

]II.«4tyžádosť,  i,  f.  ^  mstivosf.  dm. 

M^tyžádostivý  =  mstivý.  Sm. 

Méa  »  mie.  Slov.  Sak. 

Méadiy,  dle  Dolany,   revír  u  Rožnova. 

M&ál.  Luk.  z  Pr.,  Hus  11.  66.,  Yýb.  IL 
362.,  Bart.  94. 

Mhé^  »  kni».  Bl. 

Mde,  cí.  Rk.  SI.  M.  andéleká,  bélosobotní, 
dékovná,  fundovaná  či  nadaná,  katechu- 
menů, kopulaéní,  nevéřicich,  obétai,  po- 
hřební, pochvalná,  prvotinná^  prvotní,  sou- 
kromá, aa  zemřelé,  étená  (ve  Zpívaná). 
Hnoj^  Kryitf.  Oír.  déj.  1.  290.,  740.  M. 
osUóí.  Vs  Zbrt  83.,  84.  Mii  alooMti,  Pasa. 
mus.  398.,  422.,  453.,  Hus  L  180.,  Výb.  ü. 
256.,  636.  (Obé.),  1120.,  1522.,  L  913.,  od- 
sbutiti,  Hus  L  400.,  spívati,  Hus  I.  401., 
zaprositi,  dt.  Kn.  i.  11.,  éisti,  Arch.  rakv., 
"*♦«  Výb.  IL  2.,  konati,  Výb.  H.  1574., 
\  Výb.  I.  436,  A  ta  viera  apievigí  na 


miL  dt  Kn.  š.  la    Ták  vážná  m.  spivaná 
jako  čítaná.  G.  M.  9.   CL  Mkl.  Btyni.  909. 

MA^^e.  Va  8.  N.  ZL  5S9.,  Blk.  KU.  €l6u, 
619.,  Rk.  81. 
'     Mšenee,  nee,  m.,  der  Meaatecfcer.  Sa. 

Hseno.  A£  se  vSebni  obyvatelé  měna 
I  sejdou,  bode  soudný  den.  Vs  Sbtk.   Eurac 
h.  74.  —  C^  Blk.  EiA.  1368.,  Bk.  SI. 

HUetl,  vs  List  fil.  X.  S63. 
,  BBiee,  cinifes.  Ž.  wit  104.  31.,  MkL 
Etym.  206^  Bk.  81.,  HIb.  1.  844.  M.  vlno- 
nosná,  scbkoneora  lanl^ra,  Vea.  IV.  179., 
smrková,  ehermes  viridis,  der  Fiehtenblatt- 
san^^er.  81.  les.  Cf.  8ebd.  IL  521.,  Kram. 
Slov.  M.  révokaaná,  cf.  KP.  168.  M.  becová, 
a[Ais  samboei,  borová,  a.  fabae,  broskvová, 
a  persioae,  maková,  a.  papaverís,  Sfovi- 
ková,  a  romids,  rAiová,  a.  rosacíý  svíae- 
lová,  a  galii,  vikvová,  a.  craecae,  topolová 
C£  Brm.  IV.  663.-656. 

Mšlcomar,  a,  m.,  syrphna,  die  Blattlana- 
flietce,  SI.  les,  aphidioa.  Brm.  IV.  340. 

M&ina  na  pivé.  KP.  V.  381.,  LiaL  fil.  X. 
36?«. 

MSinovlté.  Pivo  propadlo  m.  KP.  V. 
371 

mo>Ý  »  meiiii,  Messe*.  Slov.  Bern. 

Mtibava,  y,  f.,  Tihawa,  ves  o  Hořovie, 
také;  Tihava.  Areh.  L  178,  Rk.  SL,  Areb. 
Vm.  597.,  Sdl.  Hr.  VL  186,  206. 

Mfn,  vz  Met. 

Mú  »  hrává  (v  détské  řeéi).  Kiá.       ^ 

Mnea  —  tele.  Vs  Mneáéek,  Maeinek.  ČT 
Tké. 

Mneáéek,  éka,  m. »-  tele.  ČT.  Tké. 

Mncati  -"  niwravé  pUi  «.  fišii,  Nemneej 
a  pospéŠ  ai.  Us.  a  Kr.  Hrad.  Kit  —  IL» 
eucatiy  sangen.  Tele  mncá.  Č.  T.  Tké. 

Mneedin,  u,  m.,  v  Inébé.  Vs  Rm.  IL  406. 

Mueek«  oka,  m. »»  mnea,  der  Raoseh.  Šm. 

Múeetl,  vs  Smúceti. 

Mneinek,  nka,  m.  —  teU.  CT.  Tké.  Vs 
Muca. 

Mueiaka,  y,  1  »  Johana  Nepomneká. 
U  N.  Bydi.  Kit 

Mnekati.  Ženy  oprav  v:  žena.  ^  kobo«- 
•  ném  pohrávaii,  k  šobi  tiskati.  Muckáme 
détL  O  Ronova.  Rgl.  Celon  ji  pomačkal. 
Rgl.  —  M.,  mít  dem  Monde  schnalsen.  Když 
dité  cucá,  mocká.  Lai.  Té. 

Mnekov,  a,  m.,  Mntake,  ves  u  Uáté.  Blk. 
Kfsk.  117.,  506.,  Rk.  SI. 

Mnekový,  motsig  (von  karsen  Gingen 
in  den  Beiwerken).  Am. 

Muena,  y,  m.  a  £  » kdo  nimravi  /i 
U  Kr.  Hrad.  Kit  Cf.  MueatL 

Muéanka,  y,  f. » kdo  stoji  jak  svatý 
sa  dédinoQ.  Lai.  Brt.  D.  232. 

Mnéár,  a,  m.  «-  mučiř.  Slov.  Bern. 

Múéarit  *>  moukaHt,  krupaHí.  Slov.  Bera 

Mnéárka,  y,  f.  *»  mvérlďka.  Slov.  Bern. 

Múéárka,  y,  í.  •^  mauhářka.  Slov.  Bern. 

Mnéáma,  y,  f.  » muáima.  Slov.  Hol. 
390. 

Muéárský  —  muHHká.  Slov.  Bam. 

Múéársky  ^  krupařiký.  Slov.  Bern. 

JHúéáratvi«  n.  »  krupahtví.  Slov.  Bern. 

Mnéati  <=^  mučeti.  Slov.  Loos. 

MnéedlaictvL  Koraná  sv.  m.  obdriel. 
Pasa  mas.  346. 


MačedlniétTO  -^  Madrliatko. 
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MatědlaletTo»  s^  ii<  *-•  muěedliHeM.  Neb 
neni  příčina  slavn^e  k  m-tva  svatómn, 
neft  obnna  ftákona  Kristova  f  Prospěl  bych 
cierkvi  m-tvem.  Has  I.  18&. 

Muéedinik,  of.  ICkl.  Etym.  201. 

Mačedné  dokonal  (smrti  mnéedlnlekoa). 
U  Žamb.  Dbv. 

Muéedniéiy  Märtyrer-.  M.  mam.  Dk.  Dj. 
f.  218. 

Miiftediük  »  muiedlník.  Us. 

Muček,  éka,  m.,  os.  jm.  Pal.  Bdh.  I. 
128.,  Arch.  II.  471. 

Mučelnikovati  »  ^^*^i  itrddati.  On 
bojoval  a  m-val.  Slov.  Sokl.  I.  216. 

Iliaéeft,  émé,  m.  »<  muiedMk.  Kká.  K  si. 
j.  239.,  Umač.  Jii*.  88. 

MuéeDee,  nce,  m.  *—  muiediník,  Osv. 
1878.  896.  Pouhé  klevety  ozývají  se  ve 
vyznání  abohýoh  m-eAv,.der  Gefolterte.  Pal. 
Déj.  V.  1.  296.  Obvalopisné  dvon  tdoh 
m-cův.  Si.  Sk.  197. 

Mučeni.  Pass.,  Výb.  II.  15.  Cf.  Rk.  SI. 
Petr  na  m.  pravil  jest.  Pč.  2.  Povés  radii 
pravda  dobrovolné  nežli  z  m.  Bl.  O  m.,  vz 
Zř.  zem.  461.,  Gor.  jar.  IV.  3.  1.  406.,  Sdl. 
Hr.  Vl;  129. 

Miičenice,  e,  f.,  das  Martern.  Šm.  — 
M.  »*  mnéedlnice.  Šm. 

Mučenietvi  »  muéedlniotvi.  Mas.  1880. 
266. 

Mučenik,  vz  Madedlník.  Na  sv.  muéeni- 
cích.  M. 

Mttéťnlité,  0^  n.,  die  Folterkammer,  der 
Folterplatz.  S.  N.  V.  150. 

Maéenka.  Cf.  Bstp.  631.,  Schd.  U.  313., 
Rose.  149. 

Mnčenkovltý.  Cf.  Rstp.  680.,  Rose.  149. 

Mučennieký,  vz  MuČedlnícký. 

MuČenník,  vz  Madedlník.  ŠU  Kn.  i.  5., 
Pass.,  Pravn.  döO. 

Mučenníkový  »>  nméedlmeký.  Koruna 
m.  St.  Kn.  i.  209. 

Mnčenstvi,  n.,  das  Mártyrerthum.  Kká. 
K  si  j.  71. 

Mučeti,  cf.  Mkl.  Etym.  207. 

Mučiar,  a,  m.  ^  mučiř.  Slov.  Loos. 

Muélarfta  =»  muéima.  Slov.  Loos. 

Múčička,  y,  f.  »  moHéička. 

Muélllaté,  Ö,  n.  —  muiišti.  Mnohá  uči- 
liitě  jsou  pro  děti  m.  Us.  Td. 

Mučini,  n.  *»  mučení.  Lai.  Té. 

Mučirna,  sam.  u  Tábora. 

Mučirnický,  Folterer-.  M.  raffíneiie.  List 
fil.  1879.  30. 

Mučitel.  Učitel-mučitel.  Us.  Rgl. 

Mučitelský,  Peiniger-.  Bern. 

Mučiti,  Mkl.  Etym.  201.  —  abs.  Naděje 
mnéí.  BO.  Co  mučí,  to  u^.  Lpř.  ~  koho. 
Když  mučí  mé  uepHetel.  Z.  wit.  41.  10.  -^ 
se  Jak.  Kdo  sa  k  zlému  nčí,  nadarmo  sa 
mučí.  Glč.  II.  256.  ^  koho  Jak  dlouho 
proč.  Panny  ciesařovým  kázáním  tak  dlúho 
jsú  mučeny,  aŽ  . . .  Pass.  —  čím.  Jimiž 
(mukami)  tě  bez  meikánie   kázal  m.   Výb. 

n.  19. 

Mučiti  »  moučiti.  Slov.  Bern. 
Mučka,  y,  f.  »  moiička.  —  M.,  vz  Múčný. 
Múčhák,  a,  m.  »  ?H)lub,  Mor.  Brt. 
Múčnatý  <-*  moučnatý. 
MáéBiea,  e,  í.  »  poHvka  m  manky»    Sla 


vaifti  m-ßu^  převrhla  si  paaviea.  KoH.  2p.  I. 
314.  —  M.,  vz  Múčný. 

Mnčnosf,  i,  f.,  die  Peinliehkeit,  Sohmerz- 
haltigkeit  Bern. 

Múčný.  M.  jablko  (mučka),  hroika  (můč- 
nica).  Mor.  Brt 

Mutfa,  dle  Bača »  člověk  máhn^ufmýf 
ein  schweigsamer  Mensoh.   U  Místka,  Skd. 

Mtttfák,  va  Mouiď. 

MAďu,  a,  m.  »  aamee  o  jtdnom  varíeti, 
U  Holeiova.  Té.  U  Tovači 

MuďateČný,  orchuartig.  Vz  Rst.  444. 

Mudatec»  toe,  m.  *»*  mudcUka.  List.  fil. 
XI.  173. 

Muďatka.  Gf.  Bstp.  1503.^  List.  fil.  XI. 
173.,  Mllr.  81. 

MuďatkovitÝ  s.  vstavačavitýy  orchideus, 
orcbisartig.  Vz  Nz. 

Mudibálek,  Ika,  m.,  ein  kleiner,  schmatzi- 
ger Mensch,  am. 

Mudiblak  m.  mndivlak.  List.  fil.  tl,  178. 

Mttdiček,  čka,  m.  »  kúdelnička^  paras 
pendulinus,  die  Bentelmeise.   Slov.  Rr.  Sb. 

Mudil»  s,  mudikk,  Ika,  m.  ^  kdo  tie 
hned  eamcutef  uamoli.  Ve  vých.  Ceeh.  VSk. 

Mudiu,  a,  m.  »  umouniný  človčk.  ü  Tře- 
bonína.  Olv. 

Mudinek,  nka,  m.  —  človik  beze  vSého 
ráiu.  Zkr. 

MudivláČek,  vz  MoudivláČek.  List.  fil. 
XI.  173. 

Mudky,  vz  List  fil.  XI.  173. 

Mudla,  y,  f.  »  ipina.  Čce.  Tkč. 

Mudlák,  a,  m.  =>  uipinéný  člooik.  Čce. 
Tk«. 

Mudlánky  -»  varhánky  z  rákosových 
píifal.  Vz  Moldánky.  U  Domažl.  Bgl. 

Mudniček,  Čka,  m.,  pták.  Brm.  II.  2. 
578. 

Mutfoul,  u,  m»,  asimina,  die  Asimiae, 
rostl.  M.  trojlaločný,  a.  triloba.  Vz  Rstp. 
41.,  Ott  II.  876. 

Mudráček-ialamounek.  Č.  Kn.  i.  263. 

Mudrák  «=  mtidřec.  Otáza  král  svýoh 
m-kóv  (sapiens);  Kxdrái  m.  (scriba)  v  zá- 
koně. BO.  Někteří  z  madrákóv.  ZN.  —  M., 
os.  jm.  Tk.  V.  70.,  84. 

Mudrákyuč.  Ta  něená  panna  a  m.  měla 
i  doktorem  se  státi  Koll.  IIL  163. 

Mudrář,  e,  m.,  der  Weisbeitskrftmer.  Dch. 

Mudrekobohoslovui  náhledy.  Koll.  III. 
134. 

Mudreky,  philosophisch.  Kká. 

Mudřec.  Po  tom  poznái  m-ce,  Že  málo 
mluví.  Bž.  exe.  —  M-oúv  sedmi  kronika; 
M-cAv  dávnich  skutky  a  mravy.  Vz  Jir. 
liuk.  IL  47.,  Výb.  U.  927.  a  násl.  Nei  se 
mudrc  namudroval,  sprosták  si  peněz  na- 
choval. Č.  M.  208. 

Mudřecký.  Děkan  m-ho  řádu  (filosof, 
fakulty).  Reg.  zdr. 

Mudřena,  y,  í.  =^  moudrá  iena.  —  M., 
Athene.  Ssk. 

Mudrkovati,   vemflnfteln,   klflgeln.  Srn. 

Mudrkovský,  gelehrt  dumm.  Sm. 

Mudrlautěni,  n.,  das  Witzeln.  Kos. 

Mudrlantstvi.  Pal.  Bdh.  III.  295. 

Mudrliatko,  a,  m.  ••  mudráéek.  Slov. 
Zátur. 
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JIttdro  —  M«k 


Múdr«  •  Uápým  a  ostro  s  topým.  B^l. 
exc. 

MmdroěiDvý,  weise  maebend.  ära. 

ModroralnTDý,  doctilogtu.  Hmo.  1418. 

Mndrofi  O.  Mich.,  dr.,  advokát,  sakla- 
datel  Mntiee  slnirenské  a  slovan.  gymDaaU 
v  Tnrč.  av.  Hartiné.  Vs  Národ.  Listy  1887. 
č.  250.  —  ií.  Jan.  Blk.  Rfsk.  1369. 

Mudroradný,  gaten  Ratb  gebend.  8m. 

lludrosloTi  národu  slovao.  v  přialovicb. 
Vyd  Fr.  L.  Čelakovaký.  V  Praze  1852.  Cf. 
Tf.  Mtc  293. 

núdroflloTiti,  pbiloaopbireD.  81ot.  DbS. 
Úv.  12. 

Múdrosf  ^  moudrost.  Ž.  wit.  18.  8.,  104. 
'22.,  St.  Kn.  i.  144.  V  MV.  nepravá  glosaa. 
P». 

Madrota,  y,  lo.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  1. 
123.  —  M.  »  ST.  Sofroniua.  äd. 

II ad ro  váni.  Co  ztraceiio,  m-nim  ae  ne- 
vráti.  Hkš.  exc. 

Mudrovatel,  e,  m.  -^  mudrák.  Lpř. 

Mudrovati  nad  koho.  Nikdo  oad  Boba 
m.  neiDAže  Sá.  Sk.  180.  -  kde.  Tak  a  nás 
mndrajú  ^  to  jest  naŠe  nářečí.  Ub.  Brt  D. 
232 

Mudrovna,  ),  f.,  Akademie,  pol.  Sm. 

Mudrozuanstvi,  il,  die  Philosophie.  Šm. 

Mudrúňek,  £k:i,  id.,  os.  jm.  Arcb.  I  356. 

Múdrý,  sapieas,  Ž.  wit  106.  43. ;  prndens. 
118.  98. 

Mndry kovati  «=  madrlautiti.  Laá.  Té. 
^  Múdy,  pl.  Natabnje  múdy  (brečí .   Mor. 
Sd.  Cf.  Moud. 

MulL  u,  m.  «^  hrdlo  u  trouby,  objímka, 
Muffe.  Sand.  IL  87. 

Maftte,  vz  Mufle,  Ust.  fil.  X.  348  M.  -- 
z  obnivzdornö  blíny  zhotuvená,  a  pfeda 
otevřená,  prüdnchy  po  stranách  mající  a 
v  pecí  mufflové  zadělaná  nádoba,  do  které 
se  dávají  průbéfské  nádobky.  Rk.  SI. 
-  niufflou,  a,  m.,  ovis  musimon,  divoká 
ovce.  Osv.  VI  562.,  Scbd.  II.  432.,  Brm.  I. 
3.  358.  • 
MuíTlovitý  prostor.  NA.  IV.  168.  Vz  Mofle. 

Mufflový.  M.  pec,  der  Muffelofen.  NA. 
IV.  168.,  Ott.  II.  792. 

Mufío\ t  ^objímkový,  Miiň-.  M.  spojení. 
Bc,  Saud    11.  87. 

Mufle.,  muffle,  cf.  NA.  IV.  168.,  Urm.  32., 
KP.  IV.  344. 

Mufti,  tur.  -^  nejvyiii  knöz  a  zároveň 
8U4ÍÍ  okresu.  Vz  Bž.  122. 

Mugár,  a,  m.  ^  chroust;  hubený  člověk, 
U  Nivuic.  Kch.,  Brt. 

Muglinéw,  a,  m ,  Mnglinan,  ves  u  Mor. 
Ostravy. 

Mfiultiteiuová,  é,  f.  M.  Berta,  spiaov. 
v  Praze,  1847.-1887.  Vz  Tř.  H.  1.  8.  vd. 
136.,  Pyp.  K.  II.  422.,  Back.  Př.  i7.,  76., 
Kv.  1889.  1.  a  2.  seŠ. 

Mucha.  Odfůkal  múcbv  a  nyní  musí  dú- 
vaf  (o  maraotratnóm  sedlákn)»    U  Kyjova. 

Machálek,   vs  Brm.  IL  2.  141.  (pták). 

Mucháň,  6,  m.,  říkávají  dobytku,  když 
se  muchá.  Mor.  Šd. 

Muchar.  Cf.  Scbd.  IL  265.  ~  M.  -= 
skUmce  na  lapáM  much.  Na  mor.  Slov. 
Brt  D.  232. 


Mochař,  e,  id.»  mmdéomti  ftM,  d«r 
FliecenacbiBiael.  Čak. 

Maeharka,  aMiácirka,  y,  t  »  macbo 
morka.  U  Braiperlia.  MtL 

Machatkovitý  bmjrx,.  craaňoomia,  Flie- 
geuntekeiu  Mz. 

Machatý  ^  mudtavý,  péhowý,  kdo  aiá 
po  tváři  muiky,  péby,  pihy.   Slov*  &r.  Sb. 

Mucha vý,  cf.  Mochatý. 

Muchek,  chka,  m.,  oa.  jm.  8dl.  Hr.  1. 
201.,  UI.  216.,  VL  68.,  Arcb.  VIL  665.,  VIII 
597.  — M-,  černoblavý  pták.Vz  Brai.  IL  2. 
194. 

Mucheyr,  a,  n.  »»  látka  oiientalaká, 
kamelotu  podobná;  bývala  buď  prostá,  buď 
poloubed vábná.  Cf.  mohair.  Db.  92.  Jir. 

Muchla»  y,  n.  «  muMař.  U  Kr.  Hrad. 
Kit 

Muchlasice,  e,  wtueMaika^  jr,  L  «»  co 
zmotánOy  smiebáoo  a  aamo  motám,  mícháni 
Us.  Rgl. 

Muchlovali,  vz  MnchlatL  Us.  Bgl. 

Muchnice.  Cf.  Brm.  IV.  479.:->48L 

Muchobor,  u,  m.»  miat  jm.  Tk.  VII. 
362. 

Mucholapka  ^  náiini  k  lapáni  fsmch- 
—  iU.,  roati  Cf.  Scbd.  II.  294.,  443.,  Ratp 
108 ,  Rose.  149.,  Kk.  SI,  Hlb.  IL  425.  — 
M.  «  mucháédi  pUk.  Rk.  SI. 

Muchomor.    Cf.   Odb.   patb.    IIL    858., 
Scbd.  II.  25a,  Rstp.  1884.,  Mucbarka,  Mu 
Sarka. 

Muchonorka,  vz  Muchomor,  Roae.  72., 
Mllr.  9.,  Rk.  SI. 

Muchomorkovina,  y,  f,  amanitinom» 
jed  v  mucbomůrce  obsažený.  Vz  Batp.  1885. 

Muchomomý,  fiiegeutádtend.  M.  papír. 
Rk. 

Muchomůrka,  vz  Muchomor. 

Mnchoplamý.  M.  užovka,  colnber  na- 
trix,  die  Azuruatter  SI.  lee. 

Mucho  pla§ka,  v,  f. »  bída,  nouze,  oaivka, 
draba,  daa  Hongerbífirncheo,  rostL  BPr. 

Muchopruny,  Mukiubruny,  Muckeubrnnn, 
ves  n  Polné.  Rk.  SI. 

Muchov,  a,  m.,  bóra  v  Tannwaldaku, 
ňvn.  517.,  sam.  u  Benešova.  Rk.  SI. 

Muchovice,  bóra  v  karpatakém  poboíi 

Muchovitý.  M-ti  (hmyzové),  atbericen, 
Fliegen.  Nz. 

MuchoTUik,  u,  m.,  amelancbier  (pyrua 
u.),  die  Floh-,  Felsenbirne.  Vz  Ratp.  521., 
SIL.  515..  Ott  II.  100. 

Muchu  Mlýn  u  Světlé  v  Ledečaka. 

Muchule.  Cí.  Brm.  IV.  510. 

Much&vka,  y,  f . »  jablko.  Mor.  Brt. 

Mttchýr.  Sdl.  Hr.  .II.  166. 

Máj.  Vzorec  vz  v  Bž.  151.  O  ataríím 
skloňování  vz  také  List  filoL  1877.  253., 
v  obecné  mluvo  vz  ib.  1883.  435.,  Bl.  325.; 
o  sklonbé  na  Zlínsku  vz  Mtc.  187a  18., 
Brt.  D.  24.,  na  Laisku  vz  Brt  D.  120.,  na 
DolnobečoTsku  vz  List  fii.  1887.  379.  Lu- 
die  moji.  Výb.  I.  168.  Kdyby  bylo  po  mém, 
hned  bychom  mu  psali,  wenn's  auf  múdi 
ankäme.  Qs.  Vk.  Kdyby  bylo  ne  mé  (tvé, 
jeho),  hned  .  .  Us.  Sd.  Fauny  mé  a  mládd 
moji.  BO. 

1.  Muk.  Ani  mokl  Ona  na  to  ani  muk.  Sá. 
Není  o  tom  ani  m.,  ea  iat  darüber  mioacheu- 


Mak  ^  Munkoiratéti. 
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BfUl.  Dch.  Neřek  ani  mak»  am  uý,  «ni  tvý. 
U8.  Hněk.  Cf.  Makatí.  —  M.,  ro»rl.  Jeřáb 
mok^  Borbus  aría,  eralegus  aría,  der  Mebl- 
beerbaum,  lieblbeeretraach,  der.  IfebldorD. 
Ovoce:  mukyné.  Katp.  522.,  SI.  lea^  Slb. 
519.,  ČI.  Ky.  a57.  "  M.'^  tuialaj  obecný, 
TibarDum  lanUna  (neprávo).  Rstp.  782. 

2.  Muk,  Q,  m.  »  mukyné.  Mtlr.  89. 

8.  Muk,  a,  m.,  os.  jm.    Blk.  lífsk.  1369. 

Muka,  cf.  Mkl.  £tym.  201.  M.  banby, 
žárlivosti.  Geh.  Ba.  9&,  94.  Slituj  ae  nad 
moa  makoa.  Ua.  Db  v«  Túž  muku  vóitohni 
jméli.  Výb.  II  10.  M.  věčná,  přehrozná.  Št. 
Kn.  S.  5.  -^  M.,  die  Folter.  V  tej  při  tá- 
zán býti  má  makami;  Ti  jsú  na  mnkáeb 
dobrovolně  vyznali,  ie .  . .  NB.  Tě.  2.,  113. 

Muka,  y,  f.  -«  mouka»  Mor.  Brt.  Slov. 
Bern. 

MukačoTO,  a,  n.,  míst  jm.  na  Slov., 
mad.  Munkáoz.  Bk.  Sh,  Č.  Ct.  II.  857. 

Mukáni,  n.  «-=  les  u  Bnkovce  na  Plz. 
BPr. 

Múkařka,  y,  f.,  die  Meblhftndlerin.  Rk. 

MukaroT»  a,  m«,  Mnkarow,  ves  a  Stra- 
konic. 

Mukařov,  a,  m.,  Mukař,  vea  n  Železného 
Brodu;  Mukah>w,  ves  n  Mnichova  Hradiště, 
smm.  tt  Čem.  Kostelce ;  Munker,  vea  u  Ver- 
neHc.  PL.,  Tk.  V.  251.,  Blk.  Kfsk.  1869., 
Rk.  SI.  . 

Mukařovský  J.,  ěeský  maliř. 

Múkařaký,  Meblh&ndler-.  Rk. 

MúkaiNityi,  n.,  der  Mehlhandeh  Rk. 

Mukati,  cf.  List.  fil.  X.  348.,  Mkl.  £tym. 
307.  ~  eo.  Co  se  tak  nejapnoa  ataviá?  Co 
jenom  slovíčko  mukáá?  Kká.  Hub. 

Mukati  —  dělati  můůů!  Kráva  inúká. 
Slov.  Bdž.  Šlb.  84.  Ü  N.  Kdyně.  Rßl 

Mukodély,  dle  Dolany,  Mokotill,  ves 
u  LubencQ.  Blk.  Kfsk.  14.,  Rk.  SI. 

Mukoii,  ě,  m.,  alcurites,  Mehlbaum,  m. 
Am.  Vz  Muk. 

Mukouový.  M.  kyselina.  Vz  Rm.  L  582. 

Mukoy  »  Mokov. 

MukoTka,  y,  f.,  agaricas  cyanoxanthus, 
der  Holzst&ubling.  Sm. 

Mukann,  o,  m.,  coregonus  mnkson,  plaz. 
Brm.  ni.  8.  250. 

Mukubruuy  »  Muohopruuy. 

Mukyné  »»  jeřáb  muk,  vz  Muk.  Milr.  87., 
Botp.  522.  —  M.,  ovoce  mtUcu.  SI.  lea. 

MuL  Cf.  Brm.  L  8.  45.,  Schd.  U.  424., 
Mkl.  Ecym.  204. 

Múl,  a,  m.  =-  drobný  ao  zemon  smieóaaý, 
riečny  pieaok.  Slov.  Hd£.  Cit.  XUI.,  Sldk. 
133- 

Mula,  cf.  Mkl.  Etym.  204. 

Muláéek,  Čka,  m.,  oa.  jm.  Mus.  18bO. 
256    27. 

Mnlář,  e,  m.  ^  eedt^ík.  U  Místka.  Škd. 
Vz  Ohrobeo  (dod.).  Mulare,  mulare,  pytám 
vaa  pre  Boha,  spravcež  mi.  okénko  do  mi- 
lého dvora.  SI.  sp.  79. 

Múlal  »  mouliH,  den  Mund  kaum  be- 
wegen. Slov.  Leos. 

Mulatovati  a»  bitviti.  Slov.  Každá  sebe 
malatnje.  Tem  ja  ne.  SI.  pa.  168.,  167. 

Mulataký.  M.  obyvatelstvo.  S.  N.  V. 
542. 

Molalý.  Pč,  48. 


^  Muldall  ^  cucati  Dílo  mnldá.  Ü  Místka. 
Skd. 

MuLdaTOvé  »  Muitaňané,  Kmd.  59. 

Mulek,  ika,  m.  »  dudek.  Brm.  II.  2.  619. 

•Mulenlna,   y,   t,   der  Stblamm.    Slov. 
Loos. 
.    Mulioe.  Koll.  IV.  26. 

Muličiar,  a,  m. «»  paeholok'pri  mulici- 
ach.  Rr.  Sb.,  Bern. 

Muličiarský,  Mauleseltreiber.  Slov.  Bern. 

Mulička,  >%  tj  demin.  slova  maliee,  kleine 
Mauleseiin.  Vyviedol  si.  m-^u  a  aadol  na 
ňu. ^  Dbá.  SI.  pov.  I.  449.  —  Máky.  Na, 
muličky,  muličky  (volávají  na  prasata)! 
Ü  Bzenee.  Šd. 

Muličný,  mauleselisch.  Slov.  Bern. 

Mulina,  y»  f.  »  Men,  nános.  Slov.  Rr. 
Sb. 

Mulir,  a,  m.  —  ipekuiaM.  Val.  Bri  D. 
232. 

Muliroval »  mudrovati,  spekulovati^  vdeo 
mistrného  vyvésti.  Val.  Brt.  D.  232. 

MuUsák,  a,  m.  »  bubáky  strašák,  jímž 
chůvy  malé  děti  atraií.  Cf.  Zbrt  237.  Ne- 
plač, vezme  tě  m.  Us.  Kšť. 

Muliti  ae,  vz  Moliti  ae. 

Múlka,  y,  i.  »  mouka.  U  Hustopeče.  Brt. 
D.  88. 

Müller,  a,  m.,  os.  jm.  —  M.  Jan,  nar. 
1792.,  farář.  Jg.  H.  J.  601.  -•  M.  A.,  1796. 
Vz  ib.  -  M.  AloiSy  bibliotb.  ve  Ďt.  Hradci. 
Vz  Mus.  1886.  634.  —  M.  Jan,  jáhen  církve 
bratrská.  Mu0.  1886.  634.  -^  M.  Frant, 
prof.  čes.  polytechniky.  V  z  Tf.  H.  1.  8.  vd. 
189.  -—  M.  (rust.t  dr.  a  prof.  v  Praze,  nar. 
1842.  Vz  Tf.  a  1.  3.  vyd.  194.  ~  Jtf.  Jan 
Bohuši,  dr.  1823.-1885.  Vz  Tf.  H.  1.  8.  vd. 
162.,  Šb.  D.  ř.  270. 

Mulo,  a,  m. »  mul.  Slov.  Šm. 

Muloř,  murof,  e,  m.  =»  murař,  sednik. 
Laá.  Tč. 

MultaJ,  e,  m.,  der  Gauner.  A  teho  m-ja 
na  sto  koňach  honu.  Sá.  P.  777. 

Multánky  ^  moldánky.  U  Rychnova, 
u  Rožnova.  Kol.  ván.  59. 

Multany.  Za  Sf.  polož:  Sti^.  II.  222., 
Of.  Rk.  SI. 

Multiplikator  =»  nástroj  k  rozmnožo- 
váni tiskopistt.  Cf.  Schd.  T.  154. 

Multitubularní  kotel  (=  trubní,  trub- 
natý).  Osv.  1880.   708. 

Můma,  y,  m.  =  ňuma.  U  N.  Kdyně.  Rgl. 

Mumáéek,  čka,  m. »  malý  mumák.  Bern. 

Mumáčik,  u,  m.  »  malá  hiininá  spon* 
tdnička.  Slov.  Zátur.,  £v.  Šk  I.  141. 

Mumaj,  e,  m.  =»  motnákj  mumák.  Slov 
Ssk. 

Mumák  -^  bubák;  nemluva.  Us.  Sd., 
Brt.  D. 

Mumica,  e,  f.  ^  smola  s  kUm  smíšená; 
mumie.  Slov.  Bern. 

Mumie.  Cf.  Vlák.  173. 

Mumifikace,  e,  f.  ===  druh  suěti,  suchá 
snét.  V  z  Slov.  zdrav.,  čs.  Ik. 

Mumijnatý,  mumienartig.  Podoba  její 
(sochy  Diany  efeskě)  byla  jn-tá.  Sá.  11.  75. 

Mumko,  a,  m.  =  mamlas,  hlupák.'  Slov. 
Bern. 

Mumkovatéti«  ěl,  éníj  sprachlos  werden, 
Šm.,  Bern.;  hloupětú  Slov.  Bern. 
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X«iikó?tlcý  —  MnrckoS. 


HumkoTský  «>  mamkuký,  Bern. 

Mumlal,  a,  mundáleky  Ika,  m.  =■  mumlák. 

Mumlaéka,  y,  f. »  dmdktäca^  ikamraéka. 
Born. 

Mumlati.  List.  fil.  X.  d49.  Mnmie  dar- 
kanie  ďalekých  bromov.  Ntr.  V.  73.  —  eo 
kam:  něco  před  sebe,  Arb.,  do  Todj,  Sá. 
P.  764.,  bí  bIco  pod  do«.  Ntr.  V.  ďiO. 

Mumlava,  y,  f.  Slap  M-vy,  Miimmel£Ui. 
&VD.  477. 

Mumlayee,  Tce,  m.  »  mumM.  Bera. 

Mumlik,  a,  m.  »  muwUák.  U  2amb. 
Dbv. 

Mumloun,  vz  Mamlák. 

Mumftáéek,  čku,  m.  »  hadřiiek  (▼  dět- 
ské řed).  Rgl. 

Mumo.  a,  m.  »-  momák,  muméh.  Slov. 
Sak. 

Mumrid-  Dfa-  H^-  Cf-  Zbrt.  288. 

Mumrajnik,  a^  m.,  der  Vermummte.  V^b. 
II.  1848. 

Mnmrati,  cf.  Mkl.  Etym.  192. 

Muna  černá,  Blb.  II.  868 ,  lišéi  či  «rzHvá, 
1.  raber,  Fncbsmakki,  moureoinská,  1.  macaco, 
Möhren-,  vinkovitá,  propitbecua  diadema, 
Fiiess-,  závojni«  propitbecua,  Scbleier-.  Brm. 
I.  232 ,  237.,  240.,  244. 

Munaei«  n.,  z  něm.  Munirion  »  viei, 
krámy,  Zenr,  TrOdel,  Waare.  Mám  tu  v  putně 
vfieliké  m.  U  Olom.  Sd. 

MuneifaJ,  dle  Rk.  SI.  z  municipium. 

Muneifi^Hký.  M-Stl  poHvkáH  rádi  iedi 
o  posTÍceni  ČeBnekovon  polívka.  Vz  Sbtk. 
Krát  h.  75. 

Mttodel,  dle,  m.  ^  mandel.  Obili  se  stavi 
do  mundli.  LaŠ.  Té. 

Mnndibáčkovo  hnigdo  »  uipinéný  člo- 
věk,  mundibáUk.  U  Kr.  Hrad.  KSf. 

Mundier,  u,  m.  •=  mundúr.  Slov.  Koll. 
Zp.  I.  40.,  41.,  Ntr.  V.  76.,  SI.  sp.  106. 

Mund&enk,  a,  m.  »  čiSnik  Žer.,  Mus. 
1880.  102. 

Mnnd-um,  a,  n.,  lat.  «»  spia  na  éisto 
opsaný.    Us.  Sd. 

Muudur  svátečni.  Kos.,  Monr.  Umi  pěkný 
kus  m-ru  postavit.  Ehr.  12.  A  na  tom  ko- 
níčku celý  m.  můj.  Sš.  P.  593.  C^.  Mundier. 

Muudnrovati  =»  do  mundúru  oblékati. 
Tč. 

Mnndyruuk»  u,  m.  »  mundúr.  Sá.  P. 
576. 

Munga,  y,  f.  »  opice  čapkopitáy  macaeus 
sinicuB,  der  Hutaffe.  Brm.  I.  114. 

Munice,  Munitz,  ves  u  Budějovic.  Arch. 
U.  457.,  Blk.  Kfsk.  351.,  Kk.  SI. 

Muniční,  Munitions-.  M.  vůz.  NA.  III. 
96. 

Munik,  a,  m.  =^  umazané  dité.  Us.  KSf. 

Muniti,  il,  ěn,  oni,  sudeln,  beaobmntaen. 
Slov.  Loos. 

Munjista,  y,  f.,  rubla  munjista,  rostl, 
barvířská.  S.  N.  V.  Ul. 

Muiüi§tin,  u,  m.,  v  Inčbě.  Rm.  II.  278. 

Munka,  y,  m.,  os.  jm.  Arob.  VIL  60. 

Muäka  =»  laloiek  pod  krkem.  Val.  Brt, 
Mkl.  Etym.  204.,  Vek.  Ovoce  s  muňkami. 
Brt.  —  M.  —  špinavá  ieneká.  Us.  Mg.  Cf. 
Slov.  adrav.  —  ML  obecná  (vei).  Ct  Brm. 
IV.  672, 


MunkaěOTy  Mukmřa^f  a,  m.,  Mnaker, 

I  a  VemeHc 

'     Mnftkafta«  ě,  moáktdoy  y,  f.  «  slapíoe 

*  8  mnfikami.  Val.  Brt  L.  N.  L  191. 

Muftkatl  ao  s  čím  « pomoi»,  Untdawi 
I  nUumti.  Us.  a  Král.  Hrad.  Kit 

Mankos,  a,  m.,  iebneumon.  Va  Promyka. 
Šm. 
Muiíky,  VI  Mnňka. 

MAa8terber§ké  kníže,  vz  a  Poddbmd 
Hynek.  Jir.  Ruk.  II.  47. 

Mänstemya  Kosmoti^rafie.  Vs  Mas.  183L 
438. 

Munáane,  e,  m.  Potom  pHneali  nevěste 
m.  Zbrt.  36. 

Muntavý,  také  slov.  M.  nevie  baba  roz* 
muntaC,  rozmantaC  Kr.  Sb. 
Munzar  Jan,  děkan,  f  1807.  Vz  Jg^.  H. 

I.  601.,  Jir.  Buk.  U.  46. 

Munžik,  n,  m.  (mootjas),  der  Saftheber, 
v  cukrovaru.    U  Místka.  Ökd. 

Mupka,  y,  f.  =»  jm.  feny.  Mor.  Brf. 

Mar  «e  Mei;  múry  »  gdiný  domek.  Cf. 
Mkl.  Etym.  206.  VyaUvél  u  mnry.  Laá. 
Tč. 

Múr  <— >  ěemá  hUnm^  pradí  b  aJU4  ííkxAú 
uhelný<^  hromad.  Slov.  a  mor.  BrC  D.  232., 
Vchř.  —  M.  —  máU  thsky,  emeti  v  dres- 
niku.  Cf.  Monr.  Val.  Vek.  —  M.  «  trosky 
starých  cihel  8  maltou.    Mor.   Brt.  D.  232L 

Můra,  cf.  Mkl.  Etym.  201.,  Rk.  81.  Udé 
si  můry  představovaly  jako  osoby  nevrle 
a  mrzuté,  proto:  Cbodi  jako  raára.  Jir. 
Můry  chodí  v  noci  na  člověka,  tlačí  bo  a 
krev  z  nebo  pijí.  Vz  Mua.  1853.  468.  Co 
činiti,  aby  se  kdo  mAry  zbavil.  Vz  Mua. 
1866.  46.  Vz  o  dalftích  pověrácb  v  Kram. 
Slov.,  Zbrt  288.,  Mas.  1864.  626.,  185öi 
179.,  18Ď6.  69.,  1863.  11.  —  M. » nocsi 
motýly  die  Eule.  V  Podluií  m.  *  každý 
motýl  denní  i  noěni  mimo  bosorku.  Brt. 
M.  vrbovková  či  černé  C,  C  nigrům,  petr« 
klíčová,  brunnea,  pampeliftková,  trianglům, 
lebedová,  sigma,  ptačineová,  ravida,  koso- 
čtveroskvmná,  rbomboidea,  rulíkorá,  baja, 
jitrocelová,  polygona,  rakytníková,  «ugnr. 
"Kk.  Mot.  187.-189.  Cf.  Brm.  IV.  430.,  Scbd. 

II.  517. 

Muráň,  ě,  f,  městečko  na  Slov.  a  Března 
Vz  Rk.  SI. 

Muránka,  y,  f.,  řeka  ▼  Mal.  Honta  na 
Slov.  Let.  Mt.  S.  VI.  2.  6. 

Můraný  »  múrovaný^  sdiný.  Strafaé 
väzenie,  nie  múrom  mdrané,  ale  do  uvého 
brala  vyrúbané.  Slov.  Č.  Ct.  L  207. 

Murár,  a,  m.  »  zedník.  Slov.  U  Místka 
murář.  ákd. 

Murariť,  Maorer  sein.   Slov.  Bern.  Mor. 

Murárka,  y,  f.  »  sedmee.  Bern. 

Murárský  »  Medmieký.  Bern. 

Murárstvi,  n.  ^  gedmetvi.  Bern. 

Múrat  »  muropoii  Slov.  DbS.  SI.  pov. 
I.  639. 

Morava,  y,  f.  »  pMoánif  die  Glasur. 
Hh 

Mnreka,  y,  f.  «*  nadávka  ieaakým.  Vs 
Murckoé.  Slov.  Mt  S.  L  117.,  Dbé.  Obyé. 
46. 

Mnrekoě,  e,  m. » nadávka  moiskýa. 
Vz  Maroka.   Dbi.  Obyé.  44.,  Mt  &  L  116. 


Márek  —  Mosemii. 
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MArek»  ys  Monrek. 

Mařena»  muraena.  Vlik.  206.,  Brm.  m. 
3.  856. 

Mttřeiia,  y,  f.  »-  msftyáa,  kráva  nmro- 
váná.  Mor.  Brt 

MúřeniD,  Aethiops.  Ž.  wit.  71.  9. 

Múřeninflký.    aethiopious.      M.    semö, 
AethiopU.  BO.  Vs  Múřenský. 
^  MúronskÝ,    múHnský  *»  mau^eninský. 
Ž.  mt  67.  32.,  86.  4.   Král  m.  Bellik.  Aet. 
8.  27. 

Murexid,  n,  m.,  v  lučbě.  Vz  Sfk.  Poč. 
523.,  Sohd.  1.  388.,  Rm.  I.  594. 

Murgafia,  vmrgaia^  e,  f.  —  ovce  a  čer- 
nými pruhy  po  tele  nebo  strakatá  n  čer- 
nými pttttMSkami  na  nohách.  Val.  Brt., 
Vek.  (X.  MkL  Etym.  204 

Murgastý «—  tygrůviU  barvy.  M.  kočka. 
Na  mor.  Slov.  Brt.  D.  232. 

Margafta,  vz  Murgafia. 

Muil  noha,  pentalpba,  pétiúhelnik  dra- 
hého fáda.  Yz  S.  N.  V.  553.  Cf.  Bůh  - 
božL  vúl  —  voli,  moucha  —  mníi. 

Mjariena,  y,  í.  «  Maratuty  Mařena.  81ov. 
VyniesH  sme  JÍ- na  zo  vsi,  priniesli  sme  máj 
nový  do  vbL  Koii.  Zp.  1.  4.,  SI.  sp.  VI. 
288. 

Múrik,  a.  m.  Kedy  kolvek  předete,  na 
ped  ma  najdete,  na  peci  v  tom  kútíku,  při 
tom  teplom  múriku.  Koll.  Zp.  I.  167.  A  joj 
starý  na  múrika  drieme.  Slov.  Lípa  II.  306. 

MiiHiL  Ten  by  m.  otcem.  Výb.  I.  164. 
13.,  Alx.  B.  163.  (H.  P.  76.) --  Laé.  Tč.,  Škd., 
Brt.  D.  143.  —  M.,  vz  Soldra.  —  M.  -» 
rorýs.  V  Přibora.  Mtl. 

Muřina,  y,  f. «  ovce  na  húbi  tnuřinistá. 
Val.  Brt  —  M.  »  nadávka  ženským.  Ve 
vých.  Čech.  Vik. 

Muřinistý.  M.  ovce  «  na  hnb6  zaámoa- 
raná.  Vz  Marina.  Mor.  Brt.  Jinde  pravi  Brt 
«•  černá  jako  mařin. 

MuHnka,  y,  f.,  die  Mohrin.  Slov.  Bern. 

MuHnový«  Mohren«.  Sm. 

Matinaký,  vz  Múřenaký. 

MuHnatTO,  a,  n.,  die  Mohren.  Sm. 

M&rka,  y,  f.  *-«  »ákmilý  letoroet  (ve  vi- 
nařství). KP.  V.  154.,  161. 

Marmentýn,  a,  m.,  z  Murmeltbier  — 
bruéivý,  nevAdný  člověk.  &ml. 

Muroft,  Ö,  m.  »  gedník.  U  Mistka.  Škd. 

Moroř,  e,  m.  «*  lednik.  Lai.  Tč. 

Murov,  a,  m.,  Murau,  mč.  ve  átýrskn. 
Bk.  81. 

MúroT,  a,  m.,  Muraa,  ves  a  Kapliee. 
Bk.  81. 

MuroTaniea,  e,  f.  ^  murovoiiý,  šdéný 
dúm.  Laá.  Tč. 

Mor  ováný  »  Mdéný.  M.  stadňa.  SI.  P. 
287. 

Múrovaný  -■  mourovaný.  M.  kocoar. 
Mor.  Šd.,  Vhl. 

Murovati  '^  gditi,  $  kamene  stavěti, 
manem.  DAm  z  cihel,  z  kamene  m.  Laft.  TČ. 

Marový,  Maner-.  Mor.  a  Slov.  Bern. 

Murukuja,  e,  f.,  maracoja,  die  Mara- 
knla,  rostl.  Vz  Rstp.  637. 

Múry  «•  hradbu.  Slov.  a  mor.  Hdk.  C. 
380.  ^  M.,  St.  Clemens,  sam.  a  ierezin- 
skébo  nádraii. 


Muryfta«  6,  murfia^  e,  f.  «•  evoe  ntiH- 
nlstá,  saifflouraiiá  na  hubě.  Mor.  Brt 

Marys,  a,  m. »  ěemý^  fyinavý ;  jm.  čer- 
ného psa.  LaS.  Tč. 

Murysati  «  černiti,  masaH,  Ipíml», 
schwärzen,  besohmatzen.  Lafi.  Tč.,  Skd. 

Mvryft,  e,  m.  =»  jm.  volskó,  holubi,  md- 
rovaný  vAl,  holub.  Mor.  Brt. 

MttryAa,  vz  MaryAa.  Mor.  Brt 

Maryftatý  ■>>=  moryšatý,  moraiý.  Slez. 
Sd.  LaS.  Brt.  D.  282. 

Muryšeaa,  y,  f.  <—  márovaná  kráva. 
Slez.  Šd. 

Mus,  vz  Masil.  M.  je  vePký  pán  a  Ne- 
móžem  eite  viičii.  Slov.  Ori.  IX.  247.  Co  je 
m.,  to  je  m.  Us.  Rgl. 

Musa,  cf.  Rk.  ST. 

MusiJ,  e,  m.  -»  «mis.  M.  je  vePký  pán. 
Slov.  Mt.  S.  I.  123. 

Musejni,  Moseam-.  M.  sbirky,  knihovna. 
Us.  Pdl.  Vz  Museum. 

MuseJHlk,  vz  Museum,  Ba6k.  Pis.  929. 

Muselin,  vz  Moielin. 

Museti.  V  6.  řádce  článku  oprav  Mkl. 
v:  Mk.  Na  Mor.  moseC.  Brt  LsS.:  moéet, 
musim,  íi,  i,  ime,  ife,  áo;  il,  éla,  elo.  Tč. 
C£  o  tvarech  LÍ9t  fil.  1876.  218.,  1886.  292. 
Cf.  Drbiti.  Já  diem  i  musiem  učiniti  a  jiui 
řkú:  musim.  Hus  IL  440.  Pol.  musieč,  ma- 
lorns.  muéity,  bélorus.  mnaič,  Kt  musiti, 
stmčm.  muozan,  mflezen.  Gf.  Mkl.  Btym. 
205.  Nemažu  ja  zavazač.  Si.  P.  497.  Mé 
sestřičky  s  pánem  Bohem,  ej  já  musim 
s  timto  náuem.  Si.  P.  190.  Aj  Boie  můf 
s  nebe,  dy  já  musim  od  tebe.  Ib.  596.  Ej 
mosei'as  mač  včera  večir  do  pa|^áčka  cosi 
dač.  Ib.  682.  Musila  bych  chodit  v  bilém 
čepci.  Er.  P.  229.  Co  musi  (býti),  to  mu8Í. 
Arch.  VIL  176.  Hned,  hned,  rád  to  udělám, 

řravi  sedlák,  kdyí  musí.  Lai.  Tč.  Muiiejí 
kacířstva  býti-,  Ne  vieoko  muil  nčioiti. 
ZN.  On  ji  (ovci)  musi  zaplatiti.  Hus  L  422. 
Musil  bych  ae  téice  káti.  St.  En.  i.  30.  — 
Slovanský  národ  tedy  zde  stálé  obydli  a 
stálé  sidlo  miti  mnsil;  To  ve  4.  stol.  státi 
se  muselo.  Šř.  Stři.  I.  80.,  129.  a  j.  po- 
dobné. —  P9jrn.  Musim  se  přiznati,  zbytečné 
a  po  némecku  m. :  přiznávám  se,  nezapírám. 
Jeité  musim  připomenouti  m.:  jeitö  připo- 
mínám. Nemuseji-li  se  z  déti  takových  státi 
přátele  m.:  nestanou-li  se?  Nemusíi  si  my- 
sliti, že  o  té  stojím  m.:  nemysli  si.  Musil 
pozorovati  m. :  nemohl  nepozorovati  Tot 
musíte  čarovati  m.:  tof  ledH  čarujete.    To 

bych  musil  býti  blázen,   abych m.: 

Leda  bych  bláznil  (da  mfisste  ich  ein  Narr 
sein)  atd.  Vz  Brt.  3.  3.  vyd.  176.  1.  Mimo 
to  doporučuje  Brt.  infinit,  místo  museti: 
Viem  lidem  jest  zemříti  (104.);  asi:  Ten 
jest  asi  bohat,  kdyi  tolik  utráci  m.:  ten 
musi  býti  bohat  120.  1. 

Museum.  České  museum.  Vz  Ukaž.  33. 
až  84.,  Pyp.  K.  II.  382.  un.,  543.,  Tf.  Mtc. 
293.,  Zl.  Jf^.  210.,  262.,  264.,  352.,  Back. 
Pis.  929.,  Rk.  SI.  O  Časopise  Čes.  musea 
r.  1827.  vz  Pal.  Rdh.  I.  5.-14.  Nové  Ces. 
museum  dostaveno  bude  r.  1890.  —  M.  = 
studijní  síň  v  seminářích.  Pdl.  —  M.  a»*  list 
bohoslovcft  čea.  moravflicých,  vychází  tiskem 
od  r.  1885.  Pdl. 
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MQ8iok5  ^-  Mntéjovice. 


Musieký»  masiBch.  K  zápasAm  gymnickým 
phdraiovaly  $e  musické,  lloar.  Cv.  kn.  20. 
Vz  Vlfik.  374.,  407. 

MuKika,  muzika.  Yem  si,  milá,  kolíbku 
aebó,  budeft  mét  moziko  celo.  SS.  P.  495. 
Cf.  Zbrt.  288.  M.  řeže  (sune  hraji).  Na  Hané. 
Bkř.  A  keď  na  muzike  bo  mnon  tancuje. 
Bl.  Ps.  25.  Šel  k  m-ce  ke  čtyreoi  sloopům 
(do  postele  spát).  Us.  Msk.  Za  malý  groá 
málo  muziky.  Rr.  MBň.  Za  málo  penéz  málo 
muziky  (říkají  tomu,  kdo  za  málo  chce 
mnoho).  Ü8.  Sd.  Má  muziku.  Vz  Opilý.  <— 
M.  ^»  příjiěná  nemoc.  Má  m-ku.  [Js.  vojen. 

Musikalnl  drama.  Dk.  Aeath.  309. 

Musikovati,  vz.  Muzikovati. 

Musil,  a,  m.,  sam  u  Pelhřimova.  —  M., 
08.  jm.  Blk.  Kfsk.  1231.  —  M.  Ant,  1805. 
až  1869.,  úřed.  Vz  Jik.  SL,  Jg.  H.  1.  601., 
8.  N. 

Musirovatl»   moumrovati  ^  pémti  «e, 

vříti,  Ü8. 

Matiitedhié,  nothwendig.  Za  vírou  m. 
následují  pobožní  akntkové.  Dik.  IL  95. 

Musitelné,  gezwungen,  nothwendig.  M. 
něco  koupiti.  16)4.  Wtr.  exc. 

Muskarin,  u,  tn.  »  jedovatý  alkoluid 
muchomurky.  Cs.  Ik.  IX.  269. 

Muško  váda,  y,  f.  »  surový  cukr  tHi- 
nový.  Vz  Schd.  I.  400. 

Mttskramy  »  louka  u  Mydlovar.    BPr. 

Muský.  Kkp.  okolo  r.  1450. 

Musoniil,  a,  m.,  dar  Musenfrennd.  Lpř. 
SI. 

Musophil-ua,  a,  m.  —  M.  Jan,  kněz 
1683.  Vz  Jir.  Ruk.  IL  47.,  Jg.  U.  1.  620. 
(Ru8aciu8,  což  jettt  dle  Jir.  ib.  omylem  oa- 
paáno). 

Musozob,  a,  m.,  mosophaga,  přik.    Šm. 

Můstek,  vz  Mostek.  Zadní  m.  u  stří- 
kačky čtyřkolé,  na  hadice  při  požáru,  pří- 
stavní, Us.  Pdl.,  Dch.,  pneumatické  vanny, 
Mj.  30.,  NA.  V.  441.,  římsový,  okapový. 
Cerm.  —  M.  či  leták  u  úle,  das  Flugbrett. 
VSk.  M.  ke  skoku  v  télocv.,  das  Sprung- 
brett. Rgl.  exc.  —  M.  —  bóra  v  Šumavě. 
Cechy  1.  22. 

Mustřlčkář,  e,  m.,  der  llusterreiter,  ein 
Spitzname  der  Commis-voyageurs.  Kh. 

Mustrov,  a,  m.  »=>  pozemky  u  Chudenic, 
u  Sedlce  na  Plašte.  BPr. 

Mustrplac,  u,  m^  z  něm.  Mésta  králov- 
ská mela  osmou  osobu  ze  sebevyelati  a. na 
ukázané  m-ci  postaviti  Mus.  1880.  229. 

Mustvo  er=  muéstvo.  CL  Muský. 

Mustýrka,  y,  f.,  die  Musterung,  pře- 
hlídka. Laé.  Té. 

Mudačinec»  nce,  m.  »=  miušinec,  muší 
l^no.  Slov.  Rr.  Sb. 

Ma»arka,  y,  f.,  vz  Mucbarka. 

MuSatý,  von  Fliegen  besudelt  U  Olom. 
Sd. 

Muicový,  Gremsing-.  Sm. 

Mttžec,  panicům  germanum,  rostl.  Bartol. 
-  M*  "=»  bolák  na  kravích  nohách,  jenž  po- 
vstává z  mokra  a  prachu.   Val.  Vek. 

Maöelinürna,  y,  f.,  Musselinfabrik,  f.  Sm. 

Mušelinbvý.  Musselin-.    M.  košile.   Us. 

Muöeni.  Smlouva  z  m.  Bart.  172. 

Madený  »  nueei^.  M.  práce  bývá  mr- 
zutá.   Us.  BPr. 


Mii§i,  muH  (voláni  na  prase)!  Mbr.  a 
rIov.  Vz  Prase.  Brt. 

Mu6i  piod.  Br. 

Mušina  ^  MMátnee.  Ciferník  hodin  sailý 
m-nou.  Jrsk. 

Mudiř,  e,.  m.  <»  mucholanka  pták,  der 
Fiiťgenschn&pper.  Slez.  Šd.,  Zkal. 

MuSka  ruénioa.  Na  muška  něcu  vžití  «^ 
namířiti  na  něco ;  důkladně  prozkoomati. 
Us.  Kšf.,  Kos.,  éml.  —  M.  »»  muěena^  Val. 
Vek.  —  M. « piha.  Slov.  Rr.  Sb.  —  M.  =- 
mUHculus,  8val:  v  MV.  nepravá  gloasa.  Pa. 
—  M.,  y,  m.,  08.  jm.  —  M.  Frant.y  jesuita 
1772.  Jg.  tí.  1.  601.,  Jir.  Ruk.  11.  47. 

Muškát.  Byl.  15.  sl^L,  Sal.  242.,  Rk.  SL 
Chtél  by  míti,  dělati  z  hovna  m.  Koqn.  Je 
toho  jako  mtu  (málo).  Us.  Kgl.  —  M.  =» 
hovno.  Šlápl  do  muškátu.  Bdi. 

Muškatel,  víno.  Arch.  VlU.  284. 

Muškat^lka:  Vz  Rstp.  516.  —  M ,  vin- 
nice  u  Utomř.  Blk.  Kfsk.  1127. 

Muškátový.  M.  hruška.  Brt.  M.  květ, 
strom.  Rose.  123.,  Mllr.  71. 

Mušketouu,  u,  m.,  der  Musketon,  zbraň. 

Muáketýr,  der  Battel.  Dch.  Rve  jako 
m.  (silně  křičí).  U  Litpmš.  Bda, 

Muškoyat^.  Pivo  z  Čistého  zrna  nenia- 
škovatého  ani  zapařilého.  1518. 

Muškovit^  =  muékovatý.  —  M.  =^  piho- 
vatý. M.  Manša.  Prss.  Gard. 

MudkuU  Benj.,  kazatel  1800.    Jg.  H.  1. 
í  601. 

Muškul-US,  a,  m.  —  M.  Ondř.  Jg.  H. 
1,  601.  —  M.  Oldřich.  Vz  ib. 

Mušle  "=  kamenný  Žlab  ve  chlévě  vy- 
hloubení zaokrouhleného.'  Us.  Bvř.  —  M., 
dle  Muschel,  cf.  Rk.  SI. 

Mušlina,  mušlovka,  y,  f.,  Muschelschale, 
f.  Rk.,  LooB. 

Mttdlový,  Muschel-.  M.  skořápka,  kala- 
mář, miska.  Us.  Sd.,  FrČ. 

Muftorka,  y,  t  ^^  muehomorka.  LaS.  Tě. 

MudOT,  a,  m.,  Muschau,  městečko  u  Mi- 
kulova. 

Muaovitý  «  mmiatý.  U  Olom.  Sd. 

Mii^t,  u,  m.  B»  mest.  Slov.  Bern.,  Loos. 

Mušta,  y>  f'>  Tschischmenmacherscfalegel. 
Slov.  Šm.,  Loos. 

Muština,  y,  f.  «  dým  a  pára,  dosny 
tabákem  a  prachem  přesycený  vzduch,  der 
Qualm.  U  N.  Kdy  do.  Rgl. 

Muštovina,  y,  f.,  Mostgeschmack,  m. 
Loos. 

MuHový  =  mentový.   Slov.  Bern.,  Loos. 

Mttdtra,  y,  f.  «»  mustr,  vzorek.  Slov. 
Ssk^  Bern. 

MLuátrovatl  ^^  mustrovati.    Slov.  Bern. 

Múf ,  i,  f.  =»  pytlík,  méchýř,  der  Beut«!. 
Vyriahne  meohunnu  (máC)  s  doháftom,  na« 
pchá  si  fajočkn.  Frso.  Zor.  1.  44.  —  BL  » 
múdy  brslen.  kněžské  čepičky.  Vs  Knéži. 
Let.  Mt  S.  X.  L  52. 

Vutace  <«  Btarost  Dělá  ma  to  v  hlavě 
m-ce;  Má  s  tim  m-cL  Us.  Káá.  —  M.  » 
rejstříky  varhan  a  dolejší  středni  část  klan- 
necu.  Mit 

MutéJ,  e,  m.,  os.  jm.    Pal.  Rdh.  I.  123w 

Mutéjovice,  dle  Budějovice^  Mottaacblag, 
ves  u  Jindř.  Uradee;  Muaowitz,  vea  a  llen> 
čova.  Rk.  SI 


Mntek  —  Mni. 
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Mutek.  T«ké  na  Mor.  Brt  L.  N.  II.  139. 
Miitéiiice,  dleBadéjovi.«,  Mutenitz,  ves 
n   HodoDinft;  MatienitB,   ves   a   StrakoDio. 
Rk.  SI. 

MuténíB,  II,  m.  »  Matětov.  Blk.  Kfsk. 
1361»..  Rk.  81. 

MáténiBa,  y,  f.,  der  Wirrwarr.  Násle- 
dovala by  v  pravopise  m.  Slov.  Sokl.  I. 
411. 

Máténý.  li.  mléko  »  podmásH,  die  Buttor- 
milcb.  Val.  Vek.  Yz  Moutid. 

MutétoVy  Mutéain,   a,  m.,  Mattersdorf, 
méeceéko  a  HoaUNinÖ  (Hoateu). 
Miitev,  tve,  f.  »»  mouiev.   Arch.  II.  431. 
Mutiee,  Mattitz,  ves  u  Ml.  Voftice.  Blk. 
Kfsk.  112.,  8dl.  Ur.  IV.  372.,  Kk.  SI. 
Mvtidio,  a,  n.  «»  mutovidlo.  Slov.  Bern. 
Mutilsko,  Muiinsko,  a,  &.,  vea  u  Králova 
Mébtce.  Blk.  Kfak.  646.,  629.,  Rk.  SI. 
Mutioiir,  a,  m.i  os.  jm.  Pal.  Kdh.  1. 1^. 
Mutina,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  123., 
Rk.  SI.,  Arch.  VU.  104.  ^  Jf.  Tom.,  Čech, 
nejstarfti  malíř  v  olejových  barvách,  slavný 
svými  obrazy   některých   svatých,   lil   asi 
1260.-1297.  OrW  IIL  346. 

MátiBa,  7,  f.  Jalová  m.,  wilde  Fluth, 
v  horn.  Hř. 

Mtttiněves,  vsi,  f.,  Muttaschlag,  ves  a  Jin- 
dřich. Hradce.  Bdi.  Hř.  IV.  372.,  Rk.  SI. 
niutinsko,  a,  n.,  vz  Mutilsko.  Rk.  SI. 
Miitid,  e,  m.,  os.  jm.    PaL  Rdh.  I.  123. 
Mutii^ek,  Ška,  m.,  os.  jm.    Pal.  Rdh.  1. 
123. 
MiittdoT,  a,  m.,  Motischen,  ves  n  DaČlc. 
Mútitel,  e^  m.,  der  Trüber,  Aufrührer. 
Loos. 

Mútitt -"  MOttM,  Üouei,  HloukaH.  Of. 
Mkl.  EtyoL  189.  —  eo:  mléko,  battern. 
Val.  Vek.  Nevied  krávy  dojiC  ani  m.  Slav. 
II.  368.  —  co  kam,  éím  kde  pro  koho. 
Od  to  jídlo  múti  do  sebe ;  Kobzole  mlotkem 
(mufokem)  v  hrotíci  pro  prasata  m.  (stam- 
pfen, quetschen).  Las.  Tö.  »  M. »  mutným 
činiti^  nepokojiti^  eartnucovati,  kaliti.  Cf. 
Sv.  nik.  sR.  402.,  MM.  293.  ř.  16.  -  eo, 
koho,  se.  Hrom  mútie  oblaky.  Exc.  Jir. 
Ktoi  můti  otce,  Mfflígit;  Múti  tó  hróza 
náhlá.  BO.  Proč  sé  múti  srdce  tvé.  Bj. 
I  prod  sé  mútiš?  Št.  Kn.  š.  252.  Ta  novina 
ji  luútiťSe.  Kat.  v.  264.  Matiechu  je  ne- 
přietelé.  Ž.  wlt.  105.  42.  —  se  éím.  Tiem 
se  pak  niée  uemútie.  Št.  Kn.  d.  105.  A  tiem 
sé  velmi  mntieée.  Hr.  rak.  221.,  259.  (v. 
116.,  586.).—  se  zaé.  Ano  sé  za  to  Paíka- 
rins  sudce  velmi  múti  Pase.  45. —  se  proé. 
Pro  jeho  mučení  velmi  se  mútiece.  Ur.  ruk. 
259.  (v,  594.). 

MutkoT,  a,  m..  Mantzendorf,  ves  u  Stem* 
berka.  Také  Motkov 

MutkOTý,  Wiedehopf-.  Bern.    M.  krato- 
ohvile,  Narrenpossen.  Bern. 

Mutla,  y,  m.  a  f.  —  aovék,  který  pomalu 
ji.  ü  Kr.  Ürad.  KšC. 
Matná,  é,  í.,  Motten,  ves  n  Dučic. 
Mutnava,  y,   U  »  mutné  víno,  mtftná 
tekutina.  Slov.  Rr.  Sb. 

Matné  »  muhío.    Mutue  sa  Yáh   valí. 
Sb.  Bl.  ps.  II.  1.  18. 

Matni,  Einschlämm-.  M.  hřeblo,  kolečko, 
buben.  uř. 


Matnfk,  u,  m.,  děr  Schlämm-,  Mehl- 
kasten. Hř.  —  BL  jeleni,  athamanta  cer- 
varia,  Enzian,  m.  Šm. 

Matno,  a,  n.  a»  pahor  n  Teplice  na  Slov. ; 
jexero  na  Slov.  Ghlpk.  Sp.  194.,  Ö.  Ct.  IL. 
220. 

Matný  «  kalný.  Napije  se  z  vody,  co 
by  i  mutnéjM  byla.  Us.  ÉaŽdý  sa  vody  boji, 
keď  je  mntná.  SI.  sp.  174.  Voda  teée  matná. 
Koled.  li.  216.  Vínko  délá  mozky  m-né. 
Koll.  Vln  matných  návod.  Kká.  ~  M.  « 
smutný.  Matné  to  iiti  chndé.  Kká.  K  si.  j. 
42.  M.  ňadra.  Osv.  V.  ^5.  Posupné  éeio 
mntnon  chmuru  skládá.  Cch.  SI.  80. 

Mutok,  tka,  m.  «^  mutek.  Slov.  Rr.  Sb. 

Mnťok,  m.,  der  St5ssel,  Stampfer.  Slov. 
Mu  tokem  vmútila  řepu  do  kobzoíí  pro  pra- 
sata. Lad.  Té. 

Matovnik,  u,  m.,  daa  RQbrtass.  Slov. 
Ssk. 

Matyné,  é,  m.,  os.  jm.  Dal.  92.,  96.,  97., 
156. 

MatýroTati,  z  ném.  a  to  z  lat.  »»  stále 
předélávad.    Ten  se  toho  namntýruje!   Us. 

KSC. 

Maů!  hlas  hovéziho  dobytka. 

Mayka,  y,  f.  »  olej  ze  semene  mastno- 
koti.  Rstp.  1349. 

Muzar,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  IV.  381. 

Muzg,  mozgu,  m.  «»  mozek.  Slez.  Sd. 
Lai.  Tč.,  Mkl.  £tym.  203. 

MazičnÝ.  Nebyl  élovék  m.  («»nechodil 
na  mnziky).    Lad.  Brt.  D.  232.,  Č.  Ps. 

Muziga,  y,  f.  —  musika,  muzika.  Val. 
Vek. 

Maziganěe,  fiče,  m.  «» tesaHk  brouk.  Ma 
mor.  Kopanič.  Brt. 

Muzigant,  s,  m.  »>  m,usikant.  Val.  Vek. 

Mazikant,  vz  Zbrt.  28S.  —  M.,  u,  m.  := 
místo  na  louce  nebo  na  poli,  jehož  sekáéi 
nesesekali.  Nechali  tam  nékolik  m-tú.  Laš. 
a  han.  Wrch.  To  je  pékný  sekáč,  hr<gí  mu 
m-ti.  Ü  N.  Bydž.  KSt 

Mazikant ka,  y,  f.,  die  Musikerin.  Bern. 

Mazikautský,  Musikanten-.  M.  pýcha. 
Sá.  M.  večeře.  Vz  Brt.  N.  p.  489. 

Muzikovati,'mnsiziren.  Propelica  poska- 
kuje, že  jej  vrabec  muzikuje.  Koll.  Zp.  II. 
132. 

Muzlkas,  a,  m.  =  musikant.    Ub.  Dvd. 

Muzlov,  a,  m.,  Musslau,  ves  u  Březové 
v  Brnén. 

Mazovati  ==  civěti,  éumiH.  Mor.  Pořád 
okolo  naSeho  muzige.  Hrb. 

Maž.  Cf.  Bž.  75.,  77.,  87.,  118.,  Šrc.  250., 
259.,  Mkl.  Etym.  201.  Mužmi.  Ž.  wit.  25.  9. 
Od  muže  k  muži.  Lpř.  SI.  1.  53.  M.  z  lidu 
védy.  Šml.  M.  velikých  skutku.  V.  Vyzuali 
před  dvěma  mužoma.  NB.  Tč.  240.  Poctivi 
muži,  obyvatelé  mésta  Hradiště.  List.  hrad. 
1478.  Osm  set  muži.  BO.  S  mužmL  ZN. 
Býti  za  jeden  muž.  Bž.  86.  Kritické  oceněni 
těchto  pověstí  ještě  svého  muže  očekává. 
Šř.  Strž.  II.  589.  Ženu  čepec  ozdobuje,  ale 
muža  brada;  (]  ženských  se  krása  žádá, 
u  muže  zas  bracla.  Us.  Tč.  M.  jak  na  dvě 
strany  nftž.  Řezn.  Muže  oděnie  ne  zdi  bráni. 
Výb.  II.  1193.  Muži  ledovi.  Vz  Stč.  Zem. 
768.  Ohce-li  pámbu  z  muže  učiniti  blázna, 
vezme  mu  ženu.  Ve  východ.  Čech.  Bgl.  ^- 
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Mražkali  —  Mrzeli. 


Mmžkatl  ««  imurkaii,  bKnceln.  Slov. 
Ntr.  V.  líH).  Mor.  Brt.  D.  232. 

Hrninút  >^  mt^mmt»,   imurknúi.    Sloy.  i 
Bern.  i 

Mrva  »e  fcnil/.    Cf.  8chd.  II.  238.,  List.  | 
fil.  X.  344 ,   Mkl.   Etym.  193.    M.  strojená,  i 
Zpr.  arch.,  i>ukoyá,  vrbová,  dubová  atd.  -« 
zpmcbnivělé   bukové,    vrbové  atd.    dřevo,  i 
die  Modererde.  P)nkovD.  Jos.  Ettel  üeektic  , 
z   HvoBdomiia.    M.   smíčená  pHiNravaje   se 
obyd.  z  odpadkA  rostíinaýcb    a  zviřeefch, 
blíny,  vápna,  popelu  a  mrvy  cblévské,  der 
EompostdÜDger.   Pt«.   Mrva  dloabo  netrvá. 
Slez.  Té.  M.  na  dvoře,  zlato  na  poli  Némc. 

Mrvač,  e,  f.,  eine  Menge  von  Fiscblein. 
Slov.  Sak. 

Mrváň  «■  houaka  ze  pieniéné  jnoaky  na 
zpdsob  véiiee  spletená.  Mor.  Brt.,  Kb ,  Pokr. 
Pot.  1.  110.  M.  a«  koláče  ze  iůianého  tésU 
v  podobé  vénce;  déUgi  se  obyé.  «  po- 
Škrabků.  Val.  Vek.  Uptietol  bodný  m.  (keď 
nekto  iatú  ceetu  dokola  vykonal).  Rr.  Sb. 
Poslali  ja  8  mrváňom  '^  dali  ja  zo  alniby. 
OdiSla  BO  uvým  m-ňom  a»  iJa  ze  služby 
tébotná;  VyslúiiU  živý  m.  (dité).  Rr.  Sb. 
—  M.  —  ilachaL  Mor.  Brt 

Mrvanee.  Je  jich  ako  m-eov.  Slov. 
Phl'd.  V-  114. 

llrvánik,  a,  m.  «  holáé^  pletenee,  jejž 
přináiívají  nevésté  po  svatební  noci  odpo- 
ledne. Slov.  Némc.  lil.  311. 

Mrvaaka,  y,  f.  » fnrva.  Lai.  Brt.  D. 
282. 

mirvař,  e,  m.  «=  člověk  špatný^  Mor.  Bkř. ; 
drohitel,  der  Bröckler.  Bern. 

Mrvatuška,  y,  f,  frustulia,  dle  Frastulif), 
rostl.  M.  ostrá,  f.  acuta,  e^ovitá,  f.  sig*- 
moide»,  žlutozeleml,  f.  olivacea. 

Mrven,  é,  f.,  Strohgemisch.  Ssk.  Vz 
MrvHÜ.    ' 

Mrvená,  é,  f.,  vz  Mrvjoch. 

Mrvenec,  nee,  m.,  der  Trum  mel  stein.  8m. 

Mrveuire,  e,  f.  =  polévka  e  mrvancu. 
Slov.  Zátur.  Navaříme  mel,  kochat  se  bn- 
deme.  SI.  ps.  Sf.  1.  43.,  Koll.  Zp.  I.  316. 
M.  s  mliekom.  Dbfi.  SI.  po  v.  IV.  65 ,  Pokr. 
Pot.  1.  110.,  LObz.  XVIII.  181. 

Mrveuička,  y,  t.,  vz  Mrvenice.  —  M., 
der  Brocken,  kousek.  Sldk.  49. 

Mrveuina,  y,  f.  =  jalová  řeč  (vlastně  = 
zauxle.né  oiri).  Val.  Brt. 

Mrveniako,  a,  n.  .»  mrvišté,  hnojUté. 
VhI.  Vek.  Slov.  Orl.  VIII.  133. 

Mrvéuka,  y,  í.  «  oUpka  drchanky,  slez. 
lavijanka,  Na  Hané.  Brt. 

Hlrvice,  Mrwitz,  ves  u  Votic.  Blk.  Kfsk. 
493.,  lik.  SU,  Sdl.  Hr.  VI.  120.  -  M.  rytíř. 
Tk.  IV.  229.,  Tk.  Žk.  131. 

Mrvičkář,  e,  m.,  der  Splitterrichter.  Šra. 
^  Mrviekářstvi,  n.,  die  Splitterrichterci. 
Šm. 

MrvineČka,   y,   f.,   zdrobn.  mrvina.  Sd. 

Mrvitel,  e,  m,  derBrOckler;  Düngende, 
Dttng^erknecht  Rk. 

Mrviti.  Of.  List  fil.  X.  944.,  Mkl.  Etym. 
193.  Dévée  sklopí  odi,  ZMČne  mrvit  v  nice 
zástérkn.  Némc.  —  M.  ^  nesrozumitelné 
mluviti,  tlachati.  Na  Slov.  Vchř.  —  M.  — 
jísti  (žertem).  Mor   Brt.  D.  232. 


Mrvive,  á,  n.  •«  hnojivo.  Hosp.  Ušty  1883. 
147. 

Mrvivý  «»  hnojivý,  mrvící.  Slov.  Orl. 
VIII.  159.  —  M.  =->  sypký.  A  bola  to  ra- 
dostná robota,  keď  i  na  tahýeh  blinaékách 
mrázom  vypálená  zemina  bola  mrvivá  sta 
popel.  Slov.  LObz.  XVIIL  189. 

Mrvjanka,  y,  f.  -šavijanka.  Vz  Mrvenka. 
U  PHbora.  Mtl.  ^  BL,  y,  n. «»  ntpo^áaný 
človéat,  Ib. 

Mrvjoeh,  »,  m.  ««  strašák  ze  zlámy^  die 
Vogelsefaenehe.  81ez.  dd.  —  M.  «*  mrvená, 
rozpustilá  zábava  nasopoataí.  Pfadleny  na 
přidkáob  za  vázo  Valy  jedna  druhon  do  slámy 
a  po  avétoici  se  kúlaly  apolu  i  a  aužakýnd : 
.Jak  potáček  namulám,  to  ae  s  tebam  po- 
kulánk*  slibuje  pradlena  Dřimalovi.  CL  Zmr- 
viti  se.  Slez.  Šd.  ^  M.  «  Mařák.  Slez.  Sd. 

Mrvica,  rostl.  M.  ovéi,  Lovina,  éervená, 
f.  rubra,  Inéní,  í.  prateosia.  Dlj.  8B.  Cf. 
Slb.  142 ,  149.,  ČI.  Kv.  111.,  Rstp.  1750., 
Kt,  Ml  Ir.  25-,  46. 

Mrvkovec,  vce,  m.,  festucaria,  der  Split- 
terwurm. Sm. 

Mrvný.  M.  Útky.  NA.  IV.  77. 

Mrvojem,  n,  m.,  die  Mistgrube.  Rk. 

Mrvový,  Splitter-,  Dilnger-.    Bk.,  Loos. 

mrz  v  mráz,  mrazím.  Bž.  31. 

Mrzáček,  vz  Mrzák. 

MrzačiiUL  y,  i,  der  Auswuchs  am  Körper. 
Rk. 

Mrzák  «^  nezdařená  houska.  Prodává 
m-eky.  Us.  KSt,  Svétz.  --  Udolal  si  z  břicha 
m-ka  (přejedl  se).  Us.  —  Cf.  Mkl.  Etym. 
193 

Mrzata,  y,  m.,  o«,  jm.  Pal.  Rdh.  I.  128. 

Mrzati  =  mrzeti. 

Mrzatý,  ohyzdný^  Šeredný.  Hr.  ruk.  261. 
Nevařil  jedno  v  své  bohy  mirzaté.  Mua. 
1887.  212.    To  mi  vSecko  mirzato.  Ib.  221. 

Mrzá  váti,  v  z  Mrznouti 

Mrzce.  Bž.  216.  Byli  m.  odtisknuti.  Wtr. 
exc. 

Mrze  =  mrzuté.  Slov.  Bern. 

Mrzena,  y,  f.  —  nemoc  (boleni  v  pravé 
fllabiné).  Roste  mu  m  Ü  Olom.  ßd.  --  M-, 
eine  Materie  aus  todten  Körpern.  Sm.  — 
M.  =  mrzutost.  Má  s  nim  velkou  m-nu. 
Ü  Olom.  8d.  —  M.,  08.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  128. 

Mrzeni,  n.  =»  mrzutost.  Má  m.  (ndeo  ho 
mrzí).  C.  T.  Tké. 

Mrzeny.  V  M-náeh  «  pozemky  na  Pí- 
sečku    BPr 

Mrzeti.   Of.  List.  fil.   X.  845.,  Sv.  mk. 

5.  163.,  Mkl.  Etym.  193.  —  koho.  Ach, 
Bože  můj,  co  iné  mrzí  svéti  Si.  P.  €08. 
Mrzí  mé  to ;  Sedmá  véc  mrzí  jeho  duái.  BO. 
A  byt  mladú  tenn  starý  muž  nemrze L  St. 
Kn.  $.  84.  Potom  tak  ardeéné  jej  mla.  Ib. 
39.  Kohož  by  jen  boiie  slovo  nemrzalo,  ib. 

6.  Zlý  skutek  mrzí  mé.  Št.  Ué.  IA2.  b.  Co 
koho  na}vÍao  mrzi,  to  sa  bo  nigviac  dril. 
Orl.  IX.  246.  Ct.  Brt.  S.  3.  vd.  36.  2.  b.  — 
koho  na  koho.  Skoro  mé  to  již  na  tebe 
mrzí.  Sá.  Na  tebe  mé  to  tak  nemrzí,  jako 
na  bratra.  Us.  —*  koho  kde.  Co  mé  pH 
té  véci  nejvíce  mrzí.  Sá.  Co  sem  vaa  tak, 
mo  madiéko,  v  domě  mrzela,  dy  sée  mé 
tak  mladiékn  vydaió  VHieela.  Sá.  P«  468.  — 
se  jak.    Budu  se  přielid   m.   dt.  Kiw  ě.  39. 


Mrzetf  —  Ibtíé. 
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konm.  Tfttá  nnie  vieum  lidu.  Hr.  rak. 
.281.  Duii  mej  mrzi  MvAt  mói.  Alb.  37.  6. 
Skrze  to  .Boha  mrzimy,  odibiles  »amas. 
Ote.  196.  b.  Kostečnici  mrzL  váem  lidem 
i  Bohu.  Hrad.  115.  b. 

MrziDa  «»  nemoeněfaká.  Této  zni  v  uiicb, 
ODu  háter  tn&pi,  tobo  m.  drií.  Zbrt.  248. 

Mrzkomluv,  n,  m.,  die  Zote.  Nz. 

Mrzkomluveni,  d.^  anflatígeB  Beden. 
Hu6  I.  273. 

MrzkomlavÝ.  Téná  třemi  břieehy  m-YÍ 
pranie  se.  Hns  1.  273» 

Blrzkoeť  »  oplOogi  etc.  Ž.  wit.  87.  9., 
Deut.  46.  Proč  taká  m.  (netas,  neilecbetDOeť) 
men  vámi  nalezena  jest.  BO.  M.,  abomi- 
natio,  ohavnosf.  B).  M.  jeat  poroba  Hospo- 
dinu. IL  jest  hneáným  múdrosf.  B.mik.Sir. 
1.  ~  M.,  der  £kek  V  mrzkost  budu  lidu. 
GB.  Měli  k  mannö  m.  dt.  Maji  smrt  v  takú 
m.,  že  . .  .  Št.  Tu  m.  mám  ihned  pustiti 
%  mys».  ŠU  Kd.  S.  823. 

Mrzkovati,  abominari,  exsecrare.  Slova 
má  mrlL  Ž.  trit.  56.  6. 

Mrzkoviee,  dle  Budějovice,  Mrttko.witz, 
vea  u  Svétló  v  Ledečsko.  Blk.  Kisk.  701., 
Rk.  SI. 

mrzký,  Mrzek,  ves  a  Čea  Broda.  Blk. 
Kfak.  526.,  Rk.  81. 

Mrzký.  2.  wit.  13.  1.,  Liat.  fil.  X.  345., 
Mkl.  Etym.  193.  M.  okovy,  Vrch.,  sluva, 
Čcb.,  rozkoš,  chtíé,  vilnik,  zábav»,  Šmb., 
zištnost.  Us.  Pdl.  M.  před  boby.  Msn.  Oř. 
114.  Mrzko  jest  také  povéditi.  Bl  Gr.  184. 
Všem  bude  mrzek;  M.  spravedlivým;  M. 
jsem  jim.  60.  Neroďte  hiedöti  na  mé  trpenie, 
pro  néi  svčta  jsem  mrzká.  Hus  Ui.  14.  On 
tej  broznej  rány  a  mrzkej  ústy  doteče  se; 
Obéti  nespravedlivých  mrzké  Pánu.  £v. 
o)ow.  11.,  193.  .Při  m.  hře.  Č.  Kn.  š.  324. 
O  tom  mrzko  i  mluviti,  ál.  Kn.  š.  S.  Neni 
ji  (smrti)  mrzek  starý  a  nad  mladým  se 
neslituje.  Št.  Uá.  150.  Pro  křest  SYému  otci 
velmi  mrzká  byla;  K  tyem  bohom  mrzku 
mysl  miejieše;  M.  Bohu.  Pass.  nus«  819., 
347.,  348.   Mrzci  učiněni  sút.    Ž.  wit.  13.  1. 

Sdož  jsó  se  poddali  tom  mrzkým  věcem. 
t.  Mrzkýmuži  pláě.  Č.  M.  184.  -  M.  » 
Mum  o  Hředel  v  Beronnsku.  Krč. 

Mrzlavotif,  i,  £.,  die  Frostigkeit.  Šm. 

Mrzlavý  ==  kdo,  v}jde-li  z  teplé  svétnice 
na  zimu,  hned  zimou  se  drkoce,  fröstelnd. 
Té. 

Mrzllee,  Merzlitz,  ves  u  BUiny.   Rk.  SI. 

Mrzlina,  y,  i.  <«  vurás,  mrznuti.  Slov. 
K.  Hlsk.  IV.  410. 

Mrzlosf,   iy  L  -s«  mrazivost.   Slov.  Bern. 

Mrzly  =«»  mrazivý.  Slov.  Bern. 

Mrznouti.  Cf.  List.  fil.  X.  346.  —  jak. 
Mrzne,  tak  (takže)  prašéi.  Mor.  Brt.  Mrzne, 
ai  (tak)  třeští.  Mor.  Bkř.  Sd.  Mrzne,  až 
země  sviti,  až  hřebiky  na  střeše  praskají. 
Us.  R^I.  Mrzne,  až  po  patách  tede  (je 
bláto;  iron.).    U  Žamb.  Dbv. 

Mrznuti  vody.  Šfk.  Kuk.  111. 

Mrzostný  <=  mrzký,  nemilý.  Nakládigú 
nám  m-né  pésty.  Slov.  Zbr.  Hry  228. 

Mrzoui,  e,  m.  »=  mrzotU.  am. 

Mrzout,  der  Griesgram,  Kopfhänger, 
Saaertopf,  der  Wandcrliehe.  Na  Zlínsku : 
návara,   skřeček,    somár.    M.  zlobí   se   na 


vlečky  lidi  Bl.  Torna  m-vi  těžko  vjrbověti. 
Dch.  —  M.,  scytropasy  bronk.  M.  obecný, 
8.  mustela.  Kk.  Br«  291. 

Mrzunlak»  a,  m.,  der  Verdnisamacher. 
Sluv.  Ssk. 

Mrzuta,  y,  f.  >=^  mnmtosť.  Nedělajte  mně 
těžkosti  a  m-ty.  Slez.  Sd. 

Mrzutka,  y,  f.  «  malá  mrzut09t.  Dělal 
nám  doma  všel^aké  m-ky.  Mor.  a  slez«  §d., 
Mtl.,  Brt.  D.  232. 

Mrzutný  »  mrzutý,  namrzelý.  Byl  jsem 
už  taký  m.;  Byla  jsem  sama  na  sebe.  m*tná. 
Slez.  ád.      . 

Mrzutost  as  mrzkost,  tnrpitudo.  BO.  Byla 
z  toho  veliká  m.;  ZpAsobilo  mu  to  ul  Us. 
Dch.  Ve  vojně,  na  honbě  a  pH  lásce  jest 
ßZk  jedno  vvraiení  tisíeerá  m.  £zc..  M-sti 
sobě  uspořui,  jestli  se  všim  na  trh  nechodíš. 
Sb.  ué.  —  SL  «-  hrb,  der  HOcker.  Má  m. 
na  zádech.  Us. 

MrsutovaU  se  »  mrznouti,  Bodott  se 
tam  m«  Us.  u  Solnice.  .    . 

mrxutt^  mrzký  atd.  Z.  wit.  52.  2«  Gf. 
List.  fil.  X.  345.,  Mkl.  Etym.  193.  If-ti  skatd. 
abominales.  BO.  M.  roba  (luirva).  Hr.  ruk. 
351.  M.  kleveta.  Žalan.  Tvé  zlato,  to  mi 
jest  všecko  m-to.  Host),  v.  887.  i  co  jest 
lidem  m-šieho  nežli  éiověk  mrtvý?;  Protož 
élovéée,  éemu  pýehál  ?  Znamenaj,  že^s  se 
počal  i  m-té  věci.  Hus  III.  136,  143.  KdJž 
co  m-ho  a  jako  potvořeného  mřime.  dt. 
Neb  všecko  zlato  k  podobenství  její  (múdro- 
sti)  písek  jest  m*tý  (vilis)«  £v*  olom.  187. 
Mnoho  sviec  v  svém  m-tém  chrámu  roz- 
žéhigí.  Milí.  51.  Ráčil  z. proklatého  plemene 
vyvésti  dievku  svatů,  jako  čistý  prútek 
z  m-(é  země.  St.  Kn.  š.  288.  >-  M.  «^  ne- 
vrlý.  Něco  mu  přes  nos  přeletělo,  že  je  tak 
m.  Us.  Dob.  —  M.  ^»  potvomý.  izredný, 
M.  vůl.  BO. 

Mrž,  das  Seepferd.  Cf.  Ves.  IV.  78.,  Schd. 
II.  437.,  Kram.  Slov.,  Vega  U.  341.,  Rk. 
S..  Zbrt.  54. 

MržoYice,  e,  f.  »  mrži  uzné,  das  Wall- 
roBsleder.  Sp. 

Mržový.  M.  kůže,  das. Wall rossfell.  Šp. 
V  z  Mrzí. 

Msta.  Bž.  229.,  Mkl.  Etym.  209.  Spíše 
čerta  se  člověk  odžehuá  nežli  kněžské  maty. 
U  Kr.  Hrad.  KSt. 

MstěJ,  e,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  123., 
Tay.  Bš.  96. 

Mstétice,  dle  Budějovice,  Mstietitz,  ves 
u  Nehvizd.  Blk.  Kfsk.  155 ,  Rk.  SI. 

Mstětin,  u,  m.,  Mstietin,  ves  u  Náchoda. 
Blk.  Kfsk.    531.,   Sdl.  Hr.  V.  363..    Rk.  81. 

Mütiboh,  a,  m.,  os.  jm.  PhPd.  U.  107. 

Matice,  dle  Budějovice,  Mstitz,  ves  u  Pře- 
štic. Rk.  SI. 

Mstidruh,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I. 
123 ,  Arch.  L  249. 

M«itlhttév,  a,  m..  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I. 
128.,  Sdl.  Hr.  V.  363.,  Rk.  SI. 

Mstieh,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  123., 
Déj.  IV.  1.  82. 

Mstislav.,  a,  m.,  os.  jm.  Rk.  SI. 

Mstislavice,  dle  Budějovice,  Mzdislawitz, 
ves  u  Ledče.  Ulk.  Kfsk.  696.,  Rk.  SI. 

Mstiä,  e,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  123., 
D^.  I.  316.     .         . 
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Mýdlo  —  Myď. 


Hnba  D«potřebuje  mýdlu,  když  oiivá  do- 
brého bydla.  Val.  Vek.  —  M.  hu9Í  »- 
mochna  hosl,  potentilla,  das  Fingerkraut. 
Ve  Mllr.  82.,  Ratp.  499.  H.  vrani,  praasula 
major,  kofiéi,  ceatuognla.  Byl.  15.  stol.  >~ 
M.»  a,  m.,  OB.  jm.  D.  ol.  IX.  168.,  Tk.  V. 
73.,  Blk.  KfBk.  %1.,  Arcb.  VIII.  551.  M. 
Matij.  SbD.  316. 

Mydlokor,  u,  m.,  qnilliga,  die  Quillaja, 
rošt.  Vz  Rstp.  487. 

Mýdlotuk,  n,  m.,  die  Adipocire.  Rk. 

Mýdlo  vary,  Mydlowar,  ve8  n  Hlnboké; 
HüUowa,  ves  u  Bezdružic.  Blk.  Küsk.  351., 
Kk.  SI. 

Mýdlovka,  y,  ř.,  die  MasirbUchse.  Šm. 

Mýdlový  kořen  »»  mydlice»  Mllr.  94. 

Mydrias-is,  e,  n.  y,  f.  =»  abnormní  roz- 
šiřeni  zorničky.  Vz  Slov.  zdrav. 

Myelin,  n,  m.,  v  lučbě.  Vz  Rm.  11.  413. 

Myelit-is,  y,  f.  —  zánět  míchy.  Cs.  Ik. 

Mychovec»  vce,  m.,  Mychowetz,  hájovna 
a  Kutno  Hory. 

MyJAk«  u,  m.,  vz  Škopek. 

Myjárna,  y,  f.  »  prádlo  na  ahli,  die 
Kohlenwäsche.  Ostrow.  Hř.  M.  rud,  Erz- 
wasche.  Hř.  177. 

Myjati,  muhen.  Mkl.  Etym.  207. 

Myjava  řeka,  Tk.  Žk.;  mostecko  na  Slov. 
Šm. 

Myk.  Chlap  chyt  ho  pod  krk  a  myk 
s  nim  ven.  Brt. 

Mykati,  cf.  Mkl.  Etym.  206.  ~  odkud 
kam.  M.  z  vlny  na  osnovu.  Sedl.  Rychn. 
38. 

Mykenaký.  lil.  starožitnosti  List.  fil. 
VIII.  87.,  209. 

Mykolog-oa,  a,  m. » hlenozpytec.  Brt. 

Mykosa,  y,  f..  z  řec.  K  střevní,  dle 
Intestinal  my  kose.  Nz.  Ik.  Cf.  Sfk.  Poé.  514., 
Cs.  Ik.,  Rm.  I.  574. 

Mykot,  Uy  m. » náhU^  kmiiavé  hnuH, 
trhnuti,  iUln.  Bs.  203. 

Mykotleký  »-  plísňový,  mykotisch. 

Mykainka,  y,  f ,  ovoce  sebestenu.  Rstp. 
1102. 

Mykter,  u,  m.  =»  myk  teren.  Srn. 

Mykteren,  u,  m.,  břiíní  iláza,  das  Ge- 
krOfle.  die  Drttse.  Vz  Sohd.  II.  354. 

Mýlek  »  Úlek  mylný.  Cf.  Rstp.  1762., 
Odb.  patb.  III.  847.,  Slb.  160.,  ČI.  Kv.  116., 
Brt.  Mtc  1878.  87. 

Mýlí.  Cf  Rstp.  779.,  Mllr.  68.,  111.  Jan- 
tarové m.  Šf.  Strž.  I.  541. 

Mýliti,  cf.  Mkl.  Etym.  207.  —  se  o  kom. 
Jem.  verkennen.  Lpr.  SI.  1.  31.  —  se  oé. 
Nemyl  se  o  to,  křesfane.  Sv.  rak.  62.  — 
koho  čím  Y  é^m.  Nedal  se  poselstvím  tím 
nijak  m.  ve  svých  úmyslech.  Mu».  1880. 
457.  ~  M.  »  edráhati  se,  eáhati,  Kn.  rož. 
61.  229. 

Mýlka.  V  tom  je  m.  Dk. 

Myllaena,  y,  f.,  myllaena,  brouk.  ML 
prostřední,  m.  intermedia,  malá,  m.  minuta. 
Kk.  Br.  82. 

MylniAté,  é,  n.,  das  Labyrinth,  der  Itt- 
gwg  im  Ohre.  Šm. 

Mylný  «-*  ehybtw  atd.  M.  výklad,  zpráva, 
náhled.  Us.  —  M.  « mylíei  se.  Duše  ne- 
jsouc na  niéemi  mylná,  ťrava.  1684. 


Mynáf  «->  mlynář.  ^  M.  »  chroust.  Mor. 
Brt.  —  M.,  os.  Jm. 

Mynartík,  a,  m.  —  mlynářtítý  dtasnik^ 
der  Mflllerjnnge.  Laí.  Té. 

Mynářka,  y,  f.  '^hrnika;  Má  sýkora. 
Val.  Vek.,  Brt.  —  M.  ^  mlynářka.  Us. 

Mynářský  M.  nohavice  (bílé,  avědé). 
Us.  Brt 

Mýné  »  méné.  Hus  III.  165.,  Laá.  Té., 
Žer.  15. 

Mýno,  a,  n.  ^  jméno.  Kv.,  Lai.  Té. 

Mynoř,  e,  m.  •>  mlynář.  Lai.  Té. 

Mynši  =-  menii.  Lafi.  Té. 

Myologie,  e,  f.,  řec.,  nauka  o  avaleeh. 
Rk.  SI. 

Myopie,  e,  f.,  z  řeo.  »->  krátkoMrakasL 
Cs.  Ik. 

Myosa,  y,  f.,  z  řec.  <—  rozevřeni  panenky 
oéni.  Čs.  Ik. 

Myoain,  u,  m.,  v  luébé.  Vz  Šfk.  Poé. 
592.,  Rm.  II.  402. 

Myriein.  n,  m.  Vz  8chd.  I.  385. 

Myricylóyý.  M.  alkohol.  Rm.  L  267. 

Myringit-l0,  y,  f.  ^  zánét  baMnko. 

Myristan,  u,  m.,  myristinsanrea  Salz.  Nz. 

Myristikol,  u,  m.,  v  luébé.   Rm.  I.  335. 

Myrlstlnový.  M.  kyselina,  dle  Myristín- 
sfture.  Nz. 

MyristoTý.  M.  kyseliua,  Rm.  I.  4S9.,  al- 
dehyd. Ib.  L  849. 

MyHftka,  y,  f.,  rostl.  Rstp.  276  (?). 

Myrobalan,  u,  m.  M-ny  šedivé  *»  do 
cukru  zadélané  ovoce  názadáku  obecného. 
Rstp.  1354.,  Mllr.  70. 

Myroda,  y,  f.,  p^ohotia,  das  Faltenohr, 
rostl.  Vz  Rstp.  714. 

Myronoyý.  M.  kyselina.  Rm«  IL  351. 

Myrosin,  u,  m.,  v  luébé.  Rm.  II.  861. 

MyroTka,  y,  i  «>  borůvka.  Mllr.  109. 

Myrrha.  2.  wit.  44.  9.  €f.  Schd.  II.  306., 

I.  407.,  Slov.  zdrav.,  List.  fil.  X.  325.,  Rm. 

II.  373.    M.  je  i  na  Mor.  Vz  Výfo.  II.  1565. 
Myrta.    Cf.  Rstp.  593.,  Sbtk.  Rostl.  41., 

229.,  Rose  162.,  Mllr.  91.,  Rk.  SI..  Č.  Kn. 
í.  259.    M.,  kvétina  lásky.   G.  Rá.  XXXIIL 

Myrtinka,  y,  f ,  plod  myrty  obecné.  Rstp. 
594.  • 

MyrtiíoYý  =»  myrtový.  M.  venéek.  SI.  p. 
362. 

Myrtokyétý.  M.  rostliny,  myrtiflorae. 
Rose.  162.,  S.N.  V.  585. 

Myrtolist  skákavý,  phylloplera  myrti- 
folia,  hmyz.  Brm.  IV.  595. 

MyrtoTitý.  M.  rostliny:  kysloň)  obobei, 
kuJKva,  klinovee,  myrta,  porny ra,  ^pléolee, 
krySkovec,  hřebíčkoveo,  martej,  jambosa. 
G(.  Rstp.  589.,  582.,  Slb.  492.,  Schd.  II.  306. 

Myryda,  e,  f  ««  kráva  mmrovana^  mm- 
řena.  Mor.  Brt 

Myrzntý  -^mrsiifý.  Cf.  byno,  z  myrtvýcb 
vstání.  Jiří. 

Mysel,  sli,  f. »  mysl.  Slov.  Bern. 

Mysl.  Cf.  Bž.  29.,  101.,  Mkl.  Etym.  208. 
M.  =»  síla  duievni  atd.  M.  ««  neJvySii  mo- 
hutnost v  élovéku,  která  jej  vede,  aby 
vSude  rozumné  a  mravné  aobé  poéfnal  a 
viady  pravdy  v  pomérech  nanky  i  ilvota 
piien  býval.  Si.  if.  119.  IMvné  mu  k  mysli 
bylo;  Nevím,  jak  mi  je  k  myslL  Kos.  Ol.  L 
69  ,  45.    M.  jará,  -pAsobivá,   vaímHvá,  Vcfa., 


Mysl  —  MjrtllTGOvna. 
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jtsoi,  zpupná,  Ufl.,  vznešená.  Št.  Kn.  S.  127. ; 
Pořád  80  mi  to  ua  mysl  vede,  staví.  Brt.  i 
Mtc.  1878.  37.  Povolnou  mysli  pHjimá,  ale  I 
jemnou  rukou  odráži  (vyslechne  každého 
ale  pomaličku  dělá  přece,  co  chce),  »mil. 
Osv.  18H0.  147.  Na  mysli  mi  tane.  »f.  Váže 
na  mysli  mám  za  to,  2e  .  .  .;  K  mysli  nöco 
pfipnstiri.  Šf.  Strž  1. 288.,  II.  308.  Kdybych 
se  rozčilil  a  drobet  hnul  mysli.  Vk.  Jest 
maló  laskavé  mysli.  Us.  Pdl.  Sebranosť, 
ktid,  ukojení,  Čilosf  mysli.  Dk.  P.  166. 
Dolly  mné  na  mysl  ej  mej  maminky  slova. 
Brt.  P.  53.  Křesťané  plné  to  v  mvsl  vzali. 
15.  stoL  Stín  mne  tu  jest,  m.  vSecka  Jinde. 
Us.  A  tak  jsem  to  z  m^sla  pustil.  NB.  Tč. 
52.  Veselá  m.  činí  ktvúci  \ék.  BO.  Padlo 
mu  na  mysl,  aby  nikomu  neslúžil;  Sobě  na 
mysli  tak  řekla.  Pass.  mus.  354.,  dt.  Kn.  Š. 
177.  Ani  sem  (to)  na  m.  brala.  Hr.  ruk. 
359.  To  mu  jde  na  m.  (toho  se  bojí),  us. 
Vk.  Pořád  má  m.  na  knihy.  Us.  Kurz.  Ve- 
selá m.  hosté  viece  sytí  než  krmé  a  pirie. 
Ezp.  677.  Kdyb^  to  v  mysli  přemietali; 
Zlou  m.  přelomiti;  VSe  s  dobrou  myslí 
trpéti;  Glovék  vznesl  se  vzhoru  myslí  pyá* 
nou  nad  se;  Ne  k  ní  svů  m.  přiložili; 
Miluj  Boha  se  vŠie  myslí;  Snad  jim  neoie 
tak  na  mysli;  M.  míti  hotovou,  abychom . . . ; 
M.  při  néčem  podržeti,  od  néčeho  odtá- 
hnouti; Nemaje  na  mysli  toho,  což  mluví 
u  modlitvé.  St  Kn.  S.  3.,  17.,  20.,  22.,  36., 
38.,  42.,  46.,  154.,  182.  H.  projde  vSady. 
Us.  Bž.  —  M.  »»  minéni  atd.  Jest  to  proti 
mé  myslL  Dch.,  Kos.  Pohádá;  i  se  a  nned 
jsou  zase  jedné  mysli.  Šmil.  M.  sVou  každému 
ueotvíraj.  Výb.  11.  1172.  M.  jeho  s  slovy 
se  nesrovnává.  Výb.  IL  1636.  Těžkou  m. 
k  nám  vzali  bez  naSeho  provioénie.  Arch. 
VIL  31.  Jest  své  mysli  (má  svou  hlavičku). 
Us.  Kd.  Jednej  mysli  buďme  1  Elt.  Si.  ml. 
208.  Buď  vždy  mvsli  ustavičné.  Smil  v. 
1575.  Tu  mysl  majú  mnozí  liudie;  To  mésto 
by  v  takej  mysli,  brániti  sé  )'mu  pomysli. 
Alx.  Anth.  1.  3.  vd.  33.,  37.  Mé  mysli  bludné 
chodie.  Pravn.  66.  Takto  znie  smysl  toho. 
ät.  Kn.  ž.  292.  Svétí  v  té  vrtkosti  (svéta) 
uecbtí  vinuti  mysl  mi  svými  Št.  Své  mysli 
(»  svého  úmyslu)  jeSté  neustanovili.  St.  — 
m.  a»  šrdcčy  chuť  atd.  Jest  mu  to  proti 
mysli,  Vlč.,  po  mynli.  Us.  Db  v.  —  M. 
dobrá  «*  rostl.   Cf.    C.  Kn.  i.  262.,  264. 

Myslany,  mist.  jm.  D.  ol.  X.  244. 

Myslata,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  L  123. 

Mf»lce.  Alz.,  Št.  Kn.  i.  99.,  Hr.  ruk.  M. 
73.,  Výb.  I.  1175.  Tak  mi  m.  v  obem  stááe 
(Deroztio<lná  byla).  Alz.  V.  v.  869.  (HP.  21.). 

Hysleei,  Sinnes-.  M.  princip,  Msr.  67., 
ústroj.  Dk.  Rozb.  fil.  40. 

MyslfJ,  e,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  1.  123. 

]II)Sl«*Joyice,  dle  Budějovice,  Mysliowitz, 
ves  u  TouSkova.  Cf.  Mysliovice. 

Myšlen,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  123. 

Mydlena,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  123. 

Myttleti«  vs  Mysliti. 

Blysletice,  dle  Budějovice,  ves  u  Votic 
a  u  UMéic.  Blk.  Kfttk.  241.,  Rk.  SI. 

Mysletiii,  a,  m.,  Mysletin,  ves  n  Hum- 
polce, dvůr  n  Budějovic;  Myslotio,  ves 
a  PelhHmova;  cf.  AíyšloHn.  Blk.  Kf8k.6d9., 
Sdl.  Hr.  m.  805.,  IV.  372.,  Rk.  81. 


MysUbor,  a,  m.,  os.  jm.  PaL  Rdh.  1. 
123 ,  D.  ol.  Vn.  2.,  3.,  Výb.  H.  1323. 

Mysliboř,  e,  f.,  ves  u  Teléa;  Meisel- 
dorf.  osada  v  Dol.  Rakousich«  Šb. 

Myslibořiee,  dle  Budějovice,  mésteéko 
u  Hrotovic. 

Mysliee,  e,  £  »»  mysl,  zastr.  Kich. 

Myslié,  Myslitscb,  ves  a  Benefiova  v  Bn- 
déjovicku.  Blk.  Kfsk.  151.,  Hk.  SI. 

MysHchorýy  gemfithskrank.  Sm. 

Mysliehoyiee,  dle  Budějovice,  ves  a  Li- 
tovle. 

MysliJimaTý,  gemüthlioh.  Rk. 

MysUk»  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  123., 
Tk.  V.  52.,  Blk.  Kfsk.  1369.,  Sdl.  Hr.  IV. 
372.,  VI.  277.,  Bart.  290.,  Rk.  SI.  -  M.  =- 
psi  jméno.   —  M.,  Myslik,  ves  u  Pří  bóra. 

Myslimir,  vz  Ludvik. 

Myslin,  a,  m.,  Mysiin,  ves  n  Mirovio.  Tk. 
IV.  734.7Blk. Kfsk.  1870.,  Sdl.  Hr.  IV.  43., 
VL  123.,  202.,  Rk.  SI.,  Aroh.  VU.  481.,  VÜI. 
597. 

Myslinka,  y,  f.,  Myslinka,  ves  u  Toní- 
kova. Blk.  Kfsk.  358.,  Rk.  SI. 

Myslinský,  ého,  m.,  os.  jm.  Aroh.  I.  230. 

Mysli ny.  Na  M-neoh,  U  Myslin  »-  po- 
zemky u  OleSnika  v  Bndě|.  BPr. 

Myslioviee  »  Myslejovioe. 

Jllyslitelkynč,  é,  f.,  die  Denkerin.  Rk. 

MysHtelno,  a,  n.,  rb  voifróv.  Vch.  Ar. 
n.  42. 

Myslitelský,  Denker-,  Denk-.  M  amöni. 
Mus.  1880.  570. 

Myslitelstvi,  n. » logika.  Mus.  1880.  569. 

Mysliti,  vedle  toho  mysleti.  Vz  List.  fil. 
1886.  292..  Bž.  36.,  195.,  Mkl.  Etym.  206.  — 
abs.  Myslící  bytost,  síla,  MH.  8.,  hlava. 
M.,  co^itare,  Ž.  wit.  2.  1.,  meditari,  1.  2. 
Pravili,  ie  je  myslím  (»  asi)  11  hodin;  Je 
jich  myslím  (asi)  kopo.  Brt.  Mtc.  1878.  37. 
---  co.  Panna  mysli  to,  což  božieho  jest 
Št.  N.  28.  Co  sobě  myilé  ty  sluhy,  jedto...; 
Aby  jen  to  m-la,  což  s  Bobem  mluví.  St 
Kn.  ě.  5.,  48.  —  o  éem  O^k).  Proč  ne- 
myslíš o  božských  věcech.  Cdb.  22.  O  ne- 
bebeských  věcech  myslii.  Hus.  L  136.  M. 
o  té  divné  trojici  sv. :  Celým  srdcem  o  tom 
myslí;  Když  o  tom  Dudete  m.  pilně.  ot. 
Kn.  S.  25.,  36.,  37.  --  naé  (kdy  jak).  Ve 
dne  v  noci  na  mne  myslí.  bV  P.  518.  M. 
na  cesty.  Šml.  Stoje  chodě  pořád  na  to 
myslil.  Wtr.  M.  na  bHechy  své.  ät  Kn.  S. 
24.  —  oé.  O  obecní  užitky  m.  Jel.  Exc.  m. 
64.  (26.).  Každý  o  to  myslil,  aby  se  mu 
zalibil.  Let.  375.  Že  chce  o  ty  věci  m.  Bl. 
Aug.  63.  Ač  o  to  nemysli.  Hus  L  212.  — 
čim.  Člověk  myslí  duti  svou.  Hlv.  221.  — 
kdy.  Ve  dne  i  v  noci  m.  St.  —  Jak: 
správně.  Dk.  P.  97.  *-  kde.  Myslechu  sami 
v  sobě.  ZN.  Současně  nelze  m.  více  hmot 
na  témž  miste.  Mj.  8.  —  t  éem.  Že  n  bp- 
Žiem  zákoně  bude  m.  ve  dne  i  v  noci.  nt 
Kn.  S.  4.  —  si  nad  čím.  Matka  si  nad 
tebú  mysli  (stará  se).  Brt.  Mto.  1878.  37.  — 
s  inít.  My  sme  ani  iiemysleli  (nemínili) 
vázaf.  Brt.  Mtc.  1878.  37. 

Mysliv,  ve  Myslivý.  -  M.,  a,  m.,  Sohneider- 
hof.  ves  n  N.  Kdyně.  Rk.  SI. 

Mysli  várna,  y,  f.  -«  my$Uvna.  Hdk.  Dřev. 

MysiiveoYna,  yi  íl  -»  myilivna,  Rk. 
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Myslivcův  —  Myika. 


MysliveftY.  Sysel  s  lasků  do  diry,  my- 
slivcuj  pes  za  nimi.  Sfi.  P.  695. 

Myslivci  zákopy.  NA.  IH.  145. 

Myslivčice,  e.  f.,  die  Jägerin.  am. 

Myslivčik,  a,  m.,  der  Forstjunge,  -aá- 
juDkt.  Laš.  Té. 

Hyslivčiti,  il,  eni,  JSg^er  sein.  Lpř. 

myslivě  něco  rozvážiti.  Sv.  ruk.  260.  — 
Pravn.  642. 

Myslivec,  cf.  Mkl.  Etym.  208.,  Rk.  SI. 
Jest  jich  jako  nebeských  m-ců  (mnoho).  Us. 
Knrz.  M.  ten  stříJá,  já  bych  se  mu  smíla. 
Sš.  P.  483.  Šla  Maryčka  do  bájiéka  do  ze- 
leného, potkala  tam  myslivečka  kudrnatého ; 
Mysliveček  černooký  bočkv  podpirá  a  Ma- 
ruška do  fortudka  očka  utírá.  Slez.  ps.  Šd. 
Cf.  Er.  P.  394.  —  M.,  os.  jm.  Arch.  VIL 
194. 

MyslivectYO,  a,  n.,  die  Jfiger.  S.  N.  XI. 
56. 

Mysliveček  Frant,  mlyiiář,  absolv.  ju- 
risu.  Jff.  H.  1. 601.  —  3ř.  /o«.,  1737.--1781., 
hudební  skladatel.  Yz  Rk.  SI. 

Myslivéda,  y,  f.,  die  Logik.  Rk. 

Myslives,  vsi,  f.,  myslivna  u  Tábora. 

Mysliviř  {}),  e,  m.  »  student.  J.  Pohl. 

Mysllvka,  y,  f,  =  myalivcovcL  Slez.  Šd-  — 
M.  =  pole  u  Dobné  v  Budj.  BPr. 

Myslivo,  a,  n.,  MysUw,  ves  n  Nepomuk. 
Blk.  Kfsk.  1057.,  Kk.  81.  —  M.  ««  myalivi. 
Slov.  DbS.  Úv.  4. 

Myslivo sť  »  mohutnosi  duievni,  která 
tvoři  pojmy,  úsudky  a  rozsudky,  Pdl.  ezc, 
das  Denkvermögen,  die  Denkkraft  Kos-, 
Vch.  Ar.  IL  42.  Cf.  Jg.  Slnosť.  33.  —  M.  = 
véda  lovecká.  &t  £n.  S.  166.  M  sti  se  ži- 
viti, üs.  M.  provozovati.  V.,  Abr.  Cf.  Zř, 
zem.  461.,  694.,  Sdi.  Hr.  IL  42.,  88.,  Bart. 
229.,  Arch.  VIL  729.,  VIIL  299. 

Myslivý.  M.  Čtenář.  Dk.  M.  mluví  málo 
a  dobře.  Sb.  uč.  M.  skoumatel.  Sf.  IIL  329. 
M.  Činnosf,  die  DenkthStigkeit.  M.  podstata, 
res  cogitans.  Dk..Mon.  8.  —  v  čem.  V  lo- 
viech  velmi  mysliv  biese.  Pass.  mus.  384. 

MysloČo  vice,  dle  Budéjovice,  Myslotscbo- 
witz,  ves  u  Holedova. 

Myslopatřeni,  n.,  contemplatio.  Knst., 
Beck. 

Myslotin,  a,  m.  ^  Mysletín.  Blk.  Kfsk. 
1172.,  Rk.  81. 

Myslotvorný  ideal.  Ssk. 

Myslov,  a,  m.,  Myslow,  ves  u  Pelhřimova. 
Blk.  Kfflk.  900.,    Sdl.  Hr.  IV.  372 ,  Rk.  SI. 

Myslová,  é,  f  M.  Horní,  Ober  Myslau, 
ves  u  Telče;  M.  Koatelnij  Kirchmyslau, 
ves  tamtéž. 

Myslovéda,  y,  f.  =  logika.  Sf.  IIL  576 , 
Jg.  Slnosf.  58. 

Myslovice,  dle  Budějovice,  ves  u  Klatov 
a  v  Opolskn  ve  prus.  Slez.  Rk.  SI. 

Mystéria,  vz  Jir.  Ruk.  IL  48.,  Sbn.  253., 
VlSk.  502.,  Rk.  SI. 

Mystéves,  vz  MyStéves. 

Myfiticisintis  křesfanský,  náboženský, 
přirodnický,  praktický,  psychologický,  staro- 
hellen&ký,  staroindský,  staroperský.    Vz  S. 

Mystický.  M.  obraz.  Jg.  Slnosf.  116. 
Mystika.  Cf.  Sbn.  942.,  Mus.  1847.  31L, 
478.,  569. 


MyS.  cf.  Src.  39.,  94.,  Kram.  Slov.,  ICkL 
Etym.  208.,  Rk.  SI.  M.  veliká  (potkan),  Brt, 
veverovitá,  Schrot-,  zemni,  arvicola  agrestis, 
žíhaná  (berberská),  mus  barbarus,  Streifen-. 
Cf.  Brm.  L  2.  361.,  377.-384.,  403.,  460., 
Schd.  n.  415.,  Hlb.  L  93.,  39.,  170.,  216., 
231.,  n.  483.  Neni  toho,  ani  co  by  se  m. 
udávila ;  Je  toho,  co  by  se  m.  napila  (málo). 
Us.  Vk.,  Bda.,  Hnfik.  To  by  měl  čistú  myš 
(oSidil  by  se  s  ni).  Val.  vek.  Ty's  pěkná 
myá  (chytrák).  Us.  Vrů.  S  tou  ženskou 
mužeS  myši  chytat  (je  chytrá).  Us.  Vk.  Šel 
(táhl),  jakoby  ho  myl  kousla.  Us.  Dch. 
Chytá  myši  (nespi  .v  noci).  Val.  Vek.  Myši 
mu  žerou  penize  (má  jich  mnoho).  Us.  Dbv. 
Ani  mySka  se  tu  nešustla,  es  war  mäuschen- 
still. Dob.  Kněží  8  kuklemi  z  rozliěoých 
myši.  Hus.  Nevyroste  z  myfii  jelen  ani  býk 
z  skopca.  Slov.  Tě.  Malá  m.  sa  aj  pod 
verky  ákrych  bere.  Slov.  Rr.  MBé.  Jak 
myfii  ze  stodol  a  ze  staveni  vyhánějí,  o  tom 
vz  v  Mus.  1854.  542.  Když  na  Petra  prii, 
bývá  moc  mydí.  Zlinsky.  Brt.  Hra  na  kočka 
a  myá.  Vz  Brt.  D.  177.  Přeběhne-li  ti  m. 
přes  cesto,  když  někam  jdei,  budeš  mití 
neSťěsti.  Us.  v  Krkoni.  KfiC.  —  M.  slepá  = 
sUpýš.  V  Podluží.  Brt. 

MýSa  ^  myše.  Slov.  Hdž.  Čít.  167. 

Myšaci  =»  myši.  M.  pasf.  DbS.  Obyč.  158. 
Skryl  by  sa  do  myiaoej  diery.  Slov.  Zátnr. 

Myfiaéinee,  nce,  m.  »  myhnec.  Vzáeoý, 
jako  m.  v  krupicL  Rr.  Sb. 

MySák  «  káně.  M.  dlouhoocasý,  colias 
macrourus.  Brm.  IL  279.,  Hlb.  1.  110«,  124. 
—  M.  Šedý,  lacon  murinus,  mfiaseráiaer 
Schnellkäfer,  hmyz.  Brm.  IV.  114.  —  91.  « 

fea  krysák^  der  Rattler.  U  Klát.  —  91.=^ 
do  myfii  chytá,  otravuje.  Rgl.,  BPr. 

Mysarky  =»  liékové  ořechy  v  myHeh  hnie- 
dech.  U  Žamb.  Dbv. 

My^árna,  y,  f.,  das  Mausloch  als  Woh- 
nung. Dch. 

Myšátko,  a,  n.,  junge  Maus.  Rk. 

Mysec,  fice,  m.,  Michzen,  ves  u  Ploíkovic 
ßlk.  Kfsk.  913.,  Rk.  Sl. 

Myšelov  =  myšolov.  Sm. 

MySenec,  nce,  m.,  Mischenetz,  vea  n  Proti- 
vína. Rk.  Sl.,  Blk.  Kfsk.  1178. 

MySenka,  y,  f.,  das  Mäusegras.  Rk. 

JSlyŠi  jména  v  Batrachomyomachii :  Hmko- 
bliz,  Chleborad,  Lizqtvor,  Miskolizoun,  Odfi- 
cbleb,  Střidohrab,  Stěrboplzák.  Msn.  —  M. 
dřevo,  Solanum  dulcamara,  Odb.  p»th.  111. 
826.;  ocas,  ocásek,  cf.  SIb.  289.,  672.,  Gl. 
Kv.  IIL  276.,  Rose.  141.,  Mllr.  80.;  onako,  cf. 
Č1.  Kv.  172.,  SIb.  457.,  Mllr.  51.,  69.  —  M. 
hlávka  ==  druh  hHhikú.  Pdl.  —  M.  Hora 
na  Val.,  Vek.,  v  PlzeĎ.  Blk.  Kfsk.  1212.  — 
M..  Mischy,  ves  u  PHbora. 

Myšiar,  a,  m.,  buteo  lagopus,  myšař. 
Slov.  Rr.  MBS. 

Myšička,  y,  f.,  kloine  Maus.  Rk. 

MyMlapálc,  a,  m.  ==  koéka.  Němc.  V.  147. 

Mydilovec,  vce,  m.  ==^jeiek.  Ntr.  Ví.  345. 

MyMna,  y,  f. «  sprostá  kořalka.  Ü  Rychn. 
Msk. 

Myšiuec  =  užanka  Ukařská,  cynoglossnm 
ofťicinale.  SIb.  363.,  ČI.  Kv.  225. 

Myška,  bracbium.  Sv.  rule  313..  Mkl. 
Etym.  208.  Na  hlavě  nad  m-mi  Ruk.  kd.  — 


Myika  —  Mýto. 
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.,  mohrenertnes  Tach,  jaké  rnnji  vojen- 
ské mysKvcI  —  M.  «?  ies.  fiárodni  tanec. 
Baék.,  S.  N.  V.  591.  —  M.  Hra  na  myiktt. 
Ví  8í.  P.  728.  —  M.,  y,  m.,  os.  jm.  Tk. 
V.  251.,  Blk.  KfiBk.  1370.,  Sdí.  Hr.  I.  256., 
II.  278.,  IV.  372.,  V.  368.,  Ví.  281. 

MydkoY,  a,  m.,  Hyschkow,  ves  a  Do- 
brnSky.  Blk.  Kfsk.  682.,  Sdl.  Hr.  II.  55., 
65.,  Rk.  81. 

Mydkovati  »  mySi  pískot  napodobovati. 
U  Místka.  Skd. 

MyikoTatýy  masknlOs.  Rk. 

MydkoYee,  vce,  m. «  vrch  n  Gerbonic 
na  Pis.,  v  Domail.  BPr. 

MyAkoylee,  dle  Budějovice,  Mysohko- 
witz,  ves  n  Plaňan,  n  Kostelce  nad  Lab.  a 
n  Boleiova.  Tk.  IV.  174.,  Blk.  Kfsk.  1370., 
Sdl.  Hr.  IV.  872.  (Myskovice),  Rk.  »1. 

Myftkový  kabát » iedwý.  U  Rokyc.  Fé. 

Mydlany,  dle  Dolany,  Malscbing,  ves 
n  Vylůobrodn.  Blk.  Kfsk.  656.,  Sdl.  Hr.  UI. 
805..  Rk.  SI. 

My&leni  marné,  podstatné,  důkladné, 
dnchaprásdoé,  soustavné,  S.  N.  V.  592.,  zlé, 
nečisté.  St  Kn.  i.  181.,  Hus  III.  113.  V  tom 
m.  nsDul.  GR.  Nemlčím  m-ním  (In  Gedanken) 
i  tebdy,  kdy  mlčím  hlasem ;  Ale  mnohá  jsú 
mám.  (Gedanken)  taká;  V  nichž  (v  srdcích) 
jde  roKličnýc^  m-ní  hlak  veliký  a  roz- 
brojný«  át.  Čisti  toliko  m-ním  (mentaliter), 
ne  nahlas.  Ani  nemám  jeSté  m.  tam  jíd.  Us. 
Hsk.  Dybych  mohl  jíti,  kde  je  mé  mydlení, 
tam  kde  se  prochází  moje  potěftení.  SS.  P. 
200. 

Blyftléiika,  slov.  mySlienka.  Pro  my- 
iUnka  nvozojí.  Že  jest  od  parto,  perft.  pass., 
cf.  milenka,  pálenka,  pomnénka.  Pdg.  1886. 
189.  IL  základní,  odvozená,  uSlecbtilá,  hu- 
dební. Us.,  Jd.  8.,  Zv.  Darmo  si  dělati  my- 
ilénky.  Us.  Dch.  Lépe  jití  do  společnosti 
než  sedét  pořád  na  m-kách.  Us.  Ntk.  My- 
slili, že  m-ky  mu  spadiv,  dass  er  von  Sinnen 
ist.  Nömc.  IIL  112.  Velká  m.  jen  s  mlčením 
86  snáSi.  Kká.  Td.  102.  O  proslovení  m-nek 
vz  Vor.  St.  14. 

Myfiilénkový,  gedanklich,  Gedanken-.  M. 
činnosC,  Dch.,  poklad,  Kos.  01.  I.  284.,  ob- 
aah,  Monr,  věc,  práce,  rým,  Dk.  Aesth.  95., 
385..  Poet.  404.,  hloubka,  smér,  doby,  Os^. 
I.  870.,  415.,  jednota,  krajnosť,  dosah,  proud, 
krása,  Mns.  1880. 125.,  148.,  263.,  427.,  vzlet. 
ÜS.  Pdl. 

Myftleny;  -sn,  a,  o,  gedacht.  M.  přímka. 
Vch.  Ar.  IL  6. 

Mydlin,  a,  m...MyBchlin,  ves  u  Černého 
Kostelce.  Tk.  IV.  734.,  V.  251.,  Sdl.  Hr. 
lU.  61.,  194.,  Rk.  SL  Arch.  VIIL  597. 

Mydftany,  ves  u  Chválilo.  Rk.  SI. 

Myftobarvý,  granfftrlig  wie  die  Maus. 
Kk.  Br.  H.  lakon,  lacon  muririus.  Šír  II.  61. 

MySolov,  a,  m.,  vultnr  percnopterus,  der 
Mäusegeier.   Öm.  —  M.,  u,  m.,  aer  Mäuse- 

fanfc- 

Mydtévea,  vsi,  m.,  ves  u  Nov.  Bydžova. 
Blk.  Kísk.  1370.,  Sdl.  Hr.  V.  863.,  Rk.  SI. 

Mydtice,  dle  Budějovice,  Micbzen,  ves 
u  Ploikovic,  vz  Myšec;  Misch  titz,  ves 
u  Blatné.  Rk.  SI. 

Blvdalía.  Jsem  celý  m-ka,  ich  bin  ganz 
meschfigge.  Us.  Dch. 


MyfiarlatkOy  a,  n.  mm  myika.  Slov.  Rr. 
Sb. 

Mýť  «-  paseka,  ist  wohl  falsche  Schrei- 
bung (místo  mií.  Vz  Mýto  —  paseka,  Mý- 
tiri).  Mkl.  Etym.  196. 

Mýta,  vrchy  n  Nové  Huti.  &vn.  292. 

z  Mýta  Mat.  1496.  Jg.  H.  I.  601.,  Jír. 
Ruk.  IL  48.,  Sbn.  809. 

Myták,  a«  m.  »  mýtnik.  Ssk. 

Mýtař.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa. 

Mytelný,  waschbar.  Sm. 

Mvthiekobásnický.  M.  ronika.  Sf.  Str2. 

Mythlťký.  M.  povésť. 
^  Mytholog,  a,  m.  »  znalec  mythologie. 
Smb.  S.  I.  296. 

Mythologický,  mythologisch.  O  nynéj- 
8ích  smérech  bádání  mho.  Vz  List.  fil.  1888 
224.  a  násl.  M.  příspěvky.  List.  fil.  I.  81.  n. 

Mythologie,  die  Mvthologie.  M.  národní, 
pohanské  mythy  neboli  báje  o  boziob  v  sou- 
stavu uvedené.  Brt.  Gf.  Mns.  1886.  653. 
Détská  m.  Vz  Brt.  Dt  17.  —  List.  fil.  V.  276. 
n.,  VL  261.,  Vm.  126.,  131.,  Jg.  Slnosť.  68. 

Mýti.  Cf.  Mkl.  Etym.  207.;  o  tvarech  Bž. 
186.,  List.  fil.  1883.  450.  —  eo.  Dékuju 
vám  stoly,  lávy,  co  mé  ruce  myjávaly,  u2 
víc  nebudu.  SS.  P.  456.  ^  kde.  V  potoku 
chladném  oči  si  mývají.  Nrd.  V  slzách  m. 
svoje  líce.  Kká.  Vždy  se  rád  mej  v  lázni. 
Rd.  zv.  1636  ^  se  8  kým.  Áni  se  myli 
s  nimi  (se  Mdy).  ät.  Kn.  S.  157.  ^  koho 
Jak:  bez  louhu.  Výb.  IL  245. 

Mýti,  ves  u  Blovic.  Rk.  81.  —  M.,  der 
Bannforst.  Skd. 

Mýtina  m.  miHna.  Vz  Mýtiti,  Mýto. 

Mýtinka,  y,  f.,  zdrobn.  mýtina.  Sk.  Ort. 
51.  Vz  Mýtina. 

Mýti^té,  mitati  (vz  Mýtiti,  Mýto),  é,  n.  » 
ieciété,  der  FftUungsplatz,  Hiebsort.  SI.  les., 
Němc.  V.  308. 

Mýtiti,  dle  Mz.  (v  List.  fil.  X.  826.),  Mkl. 
Etym.  194.  a  dle  Vm.  (métiti)  m.  míiiti.  Cf. 
Mýť  (dod.).  —  co.  Pohoním  Zicha,  že  mi 
mýtí  obec  mých  chudých  lidí.  Půh.  II.  473. 
M.  silnice.  Vz  Zř.  zem.  459.,  461.,  693.  — 
M.  »  toidati  ee.  Kde  mýtíS  oelý  den  ?  Na 
Uanó.  Wrch. 

Mýtka,  y,  f.,  ves  u  Nasavrk.  Rk.  SI. 

Mytkoviee,  ves  v  Kladsku.  Arch.  VIIL 
377. 

1.  Mýtné,  mitné  (vz  Mýtiti,  Mýto),  ého, 
n.  ^porainé,  der  Fällerlohn.  SI.  les. 

Mýtné,  ého,  n.,  dle  Wegmauth. 

Mýtní  zahráika.  Us.  Pdl. 

Mýtniee,  e,  f.,  Mauthaus,  ves  u  Roni- 
perka.  Rk.  SI. 

Mýtništé,  é,  n.,  der  Mauteinhebungs- 
punkt.  Pr.  tr. 

Mýtnosf.  mitnosi  (vz  Mýtiti,  Mýto),  i, 
f.  »=  seénost,  dle  Hlebsf&higkeit. 

Mýtný.  M.  (sedne)  staH,  das  Abtriebs- 
alter, plocha  (pasečná),  die  ScbiMgfläche. 
SI.  les.  V  tomto  významu  etymolufricky: 
mítný.  Vz  Mýtiti,  Mýto.  —  M.,  subst.  Mýtný, 
milý  mýtníékn,  pusť  nás  přes  to  mýteéko. 
Sš.  P.  15.,  774. 

Mýto.  St.  Kn.  i.  155.,  MV.,  List  fil.  X. 
326.,  Mkl.  Etym.  208.  —  M.,  die  Mautb. 
Cla  a  mýta  v  Čech.  v  18.  stol.  Vz  Pal.  Rdh« 

434* 
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Mýto  —  Mionrftfý. 


U.  112.  --  ]IL  »  plat,  daé.  Chtél-Uby  kdo 
dímkoli  kopčiti,  ten  mejto  jako  jiný  Kopec 
dávej.  Zř.  mor.  1604.  Nebo  jeat  dóstojen 
dölnfk  mýta  svého  (mercede  sua).  Ev,  vid. 
90.  ~  Itl.  =»  plat  ea  nUeti^  méřiéné.  Švarná 
děvčina,  pones  do  mlýna,  já  ti  zemela,  mýta 
nevezmu.  SS.  P.  636.,  Brt  N.  p.  I.  134.  — 
M.  «=  paseka,  Y  tomto  významu  dle  Mz. 
v  List.  fil.  X.  326.  správné :  mito,  také  dle 
Vm.  Pravop.  slov.  a  Mkl.  Etym.  194.  Vz  j 
Mýf  (dod.).  —  M.,  Maatb,  mé.  v  Hořo- 
vická; Meyto  (ném.),  hospoda  a  Batelova; 
Manthstadt,  ves  u  Plané ;  Planin,  sam.  n  Mi- 
rovic.  —  VyBoké  Jf.,  vz  Pal.  Rdh.  IL  126., 
Tk.  IV.  734.,  V.  166.,  VI.  362.,  VII.  416., 
Arch.  VII.  714.,  VIII.,  3I2.,  466.,  TL  2k. 
91.,  99.,  Blk.  KfsL  1370.,  Sdl.  Hr.  I.  256., 
n.  278.,  VL  277.,  Let.  45.,  64.,  77.,  400., 
4b8.,  Rk.  SI.  V.  M.  od  AI.  Šembery  1845. 
Kritika  v  Mus.  1845.  128. 

Mýtosied,  mitosUd  (vz  Mýtiti,  Mýto),  u, 
m.,  die  Hiebsiolge.  81.  les. 

Mýtoflvai,  mitowag  (vz  Mýtiti,  Mýto), 
a,  m.,  der  Hiebszng.  81.  les.  Mappa,  hranice 
m-zQ.  SL  les. 

MýtosTasniee,  mUcmMuniče  (vz  Mýtiti, 
Mýto),  e,  f.,  die  Hiebszuglinie.  SI.  les. 

Mýtovniea,  e,  f.  «  miera  mlynářská, 
AoQŽ  sa  z  meliva  mýto  vymerává,  das  Maoth- 
fiassel.  Slov.  Rr.  Sb.  M.  >*-  V.  prefip.  meríce, 
Stvrtka.  Zvolen.  Rr.  Sb.  Majů  pýchy,  kle- 
biet  plná  m-cu.  Sb.  si.  ps.  IL  1.  112.  Mly- 
nář dukáty  a  doliare  m*coa  merieval.  Dbš. 
SI.  pov.  II.  12.,  Sb.  si.  ps.  IL  1.  139. 

Mýto  v  nik,  u,  m.  »  mýUnmiea.  Slov. 
Šm. 

Mýtflký,  Maoth-.  Dvd. 

Mýval.  Cf.  Brm.  I.  2.  215. 

Mývaliftté,  é,  n.,  v  hutn.«  der  Herd.  Šm. 

Myxoedero,  u,  m.,  nemoc.  Vz  Slov. 
zdrav. 

My  zboř,  a,  m.  «  Myslibor.  Mas.  1889. 
162. 

Myzlivý  «  lechtivý,  kitzlich.  Slov.  Nuž 
keď  je  (köfi)  velmi  m-vý,  akonáhle  mu  prí- 
dem  s  česákom  na  rebra,  hned  zadkom  pod  - 
badzuje.  Phrd.  VH.  141. 

Mzda,  goth.  mizdon.  Mkl.  aL.  111..  286., 
Šf.  Strž.  I.  469.  —  M.,  pretium,  Ž.  wit.  43. 
13.,  61.  5.,  merces.  126.  8.  M.  vécná,  tý- 
denni,  kusová  (od  kusu,  ůkolni,  Stück-), 
časová.  Kaizl  296.,  287.,  288.  M.  čelediuóv. 
Vz  Zř.  zem.  694.  M.  hercfl  řim.^  vz  Vlák. 
502.,  vojska  řec.  a  římského.  Vz  ib.  Gf.  (Jor. 
jur.  IV.  8.  1.  406.  Hoden  jest  délník  mzdy 
své.  Krnd.  47.  Mezd  si  nebral;  Bude  m. 
úsili  vašemu.  BO.  Almužna  a  m.  Napsal 
prof.  dr.  Alb.  Bráf. 

Mzdáč,  e,  m.  »  mgádř.    Gf.  Mzdáéevý. 

Mzdáéťvý.  Léta  m-vá  (mercenarii).  BO. 

Mzdáť,  e,  m.  Otplata  tvého  m-ře  (mer- 
cenaiii)  nikakéŽ  u  tebe  neostávaj.  BO. 

Mzdička,  y,  f.,  vz  Mzda.  V  MV.  pravá 
glossa.  Pa. 

Míf. dodávce,  e,  m.,  qui  mercedem  dat, 
der  Lohngeber.  Mkl.  aL.  72. 

Mzdora,  y,  f.  »  vedor.  Nečifi  mi  tu  nic 
na  mzdoru.  Sá.  P.  20.  Udélal  mu  mzdoru. 
Ü  Proávina.  Kol.  ván. 


Mze.  Arch.  fttr  slav.  Philol.  VH.  4.  602. 
I  v  tom  jestjeiitenství  a  mzie  peské  (afiTIic- 
tio.  Ecc.  4.  o.).  BO.  Kdo  má  mze,  chodí  po 
tři  dni  veéer  po  l  bez,  tam  kleká  a  se  mo- 
dli :  Beze,  posýlá  mé  pán  BAh  k  tobé,  abys 
ty  mze  vzal  se  mne  na  sebe.  Sbtk.  Rstl. 
192. 

Mzieti,  zHStr.  =»  neduiivéti.  torpere.  V  tóž 
churavosti  a  hubenosti  mziechn.  BO. 

Mzivý,  cL  List  fil.  X.  327. 

Mžan,  a,  m.,  vvnech  a  oprav:  Mžaiiv, 
dle  Dolany,  ném.  Mian,  Mscban,  ves.  Gf. 
Sdl.  Hr.  I.  256.,  V.  363. 

Mže  řeka.  Tk.  IV.  64.,  104.,  Rkk.  8., 
Arch.  Vn.  714.,  Vlil.  562. 

Mženi,  cf.  Mhnéni,  MhnoutL  Sté.  Zem. 
630.,  list.  fiL  X.  327.  Ve  m.  oka.  M.,  BO., 
ZN..  Sv.  ruk.  113 ,  Hus  IL  311. 

Olžetice.  Ve  M-cÍch,  pozemky  oa  Pis. 
BPr. 

Mžiěka,  vz  Mžitka.  -  M.  Hra  na  mžiékn, 
na  mžik  «  na  schovávanou.  Zliasky.  Km. 
1887.  312.,  Brt  Dt.  192. 

Mžiiky.  Gf.  Sehd.  IL  361. 

Mžik.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa.  Na 
m.  —  na  okamžik.  Geh.  Bs.  73.  M.  sáře. 
Nrd.  Kosm.^ps.  46.  -  Mžiky  před  očima, 
vz  Hžiéky.  ád. 

Mžikaika,  y,  f.  -»  mUk. 

MžIkaL  a,  m.  •—  kdo  čaHo  miiká,  der 
Nicker,  Wimperer.  U  Olom.  8d. 

Mžikala,  y,  m.  »  mUkoL  Us.  Bkř.,  Sd. 

Mžikanda,  y,  f.  »  mOk  (hra).  Val.  Brt. 
D. 

Mžikáni,  n.,  das  Zwinkern.    8.  N.  597. 

Mžikař,  e,  m.  »  kdo  ve  hře  wUiká,  Vy- 
éitaný  odvrátiv  se  od  bráéu  zamže  od, 
ostatní  se  poscbovávajt  kam  který.  Na  po- 
vel  ,ož'  m.  jich  hledá.  Brt.  Dt  192. 

Mžikati.  Plamen  mžiká,  zuckt.  Sp.  Jeli 
jsme  rychle,  stromy  se  jen  m-ly.  Ehr.  13.  — 
se  komn  kde.  Miiklo  se  mn  v  oéich.  Tyl. 
—  M.  <»  při  hře  na  mžik  schovávati  se. 
Mor.  Kld.,  Bkř. 

Mžikavo§l  i,  f.,  nystagmns.  Sehb. 

Mžikavý.  H.  blána,  dle  Nickhant. 

Mžikniiti.  M-tim  zmizel,  byl  hotov.  Us. 

Mžikomřivý,  im  Augenblicke  sterbend, 
kurz  lebend.  M.  jepice.  Sté.  Roshl.  hvözd. 
45. 

Mžirati  ^  mhouratu  Na  již.  Mor.  Šd. 

Mžitek,  tku,  m.  »  miitka,  der  Aogen- 
blick.  PÍ.  I.  165.  Když  élovék  s  radostí  né- 
kam  chvátá,  mžirkem  cesta  nbihá.  Némc.  V. 
116.  —  M.  »>  müh  Détí  na  mžitek  babu 
hraji.  1606. 

Mžiti  kde:  v  dolinách  mži.  Us.  Cf.  Sá- 
čiti,  SaholitL 

Mžitka.  Nezůstane  tam  ani  mžitka  déle. 
Us.  Má  z  toho  účtu  mžitky.  Doh.  Miti  sle- 
pici mžifky  ^  nevidétL  Us.  RgL 

Mžitný,  schnellflimmernd.  Dch. 

Mživý.  M.  lázeň,  Nebelbad.  Na.  Ik.  - 
M.  =  miitný,  M.  r^.  Kká.  K  si.  j.  186. 

Mžouráni,  n.,  das  Blinzeln.  Rk. 

Mžourati.  Očka  Jeho  ke  mné  mžourajL 
Hrts. 

Mžonravý,  blinzelnd.  Pé.  14.  M.  oéks. 
Arb.,  Hrts. 


MSnkatt  —  Nabadmkirf. 
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Mžukali  »  mHkati.    Mžaká  očima.    Na  <     Miiirkat  <tte  Nickhant  der  Vögel,  mém- 
již.  Mor.  Sd.  ;  braná  idodtaDs^  Na. 

Mžaknonti,  vs  Mžakati. 

mžúrati  ^  miaurati. 
Brt  D.  2d2. 

MžúHf,  vz  Mžúžiti.  Brt.  D.  232. 


;  oraná  mouiaDS«  na. 
kati.  I     Mžutka.    M-ky  =  mihy,  jiskry,  Btiny  a 

i    Na  již.  Mor.  Sd.,  i  jiné  obrazy  před  očima.  Koll.  St  621. 

IBúiiti   n.  miúHH  =»  mhouřUi.    Mor. 


N. 


O  n  a  o  jeho  měkčeni  of.  MkK  aL.  299;, 
203.,  301.  aVm.  ad  Mkl.  Hlásk.  22.  O  jeho 
dlouženi  v  Mk].  aL.  186.,  210.  V  Podlaží 
zmékČQJe  se  n  ve  vfiech  substantivech  v  -en: 
jeleň,  kameň,  březen,  leden,  v  dnbni  a  ve 
slově  třň.  Brt.  V  Lažsku  n  se  neměkčí  před 
e  a)  ?e  vok.  a  instr.  sg. :  Jane,  pane,  bonem ; 
b)  před  e  znikl^m  z  oje:  krásného;  c)  před 
pohybným  e  ve  příponě  -nek:  synek,  prsté- 
nek; d)  ve  slově  nebo  (nebe),  ro  Ukvaldy 
vyslovuje  se  neni,  od  Rychaltic  počíuajic 
néni,  Brt.  D.  106.  Samohláskové  ú  obecno 
je»t  ve  FryStacku  a  na  Lukovsku:  kňžk>, 
k  ňm  (nim),  ohĎpara,  dva  dň.  Brt.  D.  60.  -> 
N  se  stHdá:  s  v,  vz  V  (na  Zlínsku);  s  m: 
Antomin.  Brt.  D.  —  H  se  vsouvá.  Na 
Valašsku:  žingla  (slov.  ži^la  »  moučná 
truhla),  handra,  tintěra,  mňágaC  vedle  má- 
gať;  n  se  tam  nepředsouvá  před  slovesa 
jít  a  jest:  vÝjdu,  obejdu,  zest,  zím.  zed. 
Brt.  D.  65.  Na  Lašsku:  handra  vedle  ha- 
drlák  (slov.  hadra  vedlo  handrlák),  kvaňčet 
(kvičeti),  takovny  (Frýd.),  mňadlič  (mědlití), 
rovnina,  mrzutný.  Na  Příborsku  a  jinde  ne- 
vsouvá  se  n  před  j  ve  tvarech:  zjesf,  od- 
jat,  sjatý,  ziztě  (sněz).  Brt.  D.  110.  U  Do- 
láků: vyjál  (vyňal),  zjedi  (snédl).  Brt.  D. 
54.  V  rftznořeóí  pomoravském  n  mezidvéma 
samohláskami  se  zdvojuje:  koženný.  Brt. 
D.  30.  Bákati  —  bančiti.  Šf.III.  474.  Cf.  Bž. 
50.,  Mkl.  aL.  212.,  295.,  Vm.  Mkl.  Hlásko- 
sloví jazyka  českého  24.-25.,  Sf.  lil.  491., 
Leskien,  Handbuch  der  altbulgar.  Sprache. 
1886.  51.-52.,  Ust.  fil.  1889.  69.  (v  něm, 
do  něho,  8  ním  atd.  m. :  v  jem,  do  jeho, 
8  jím).  Tenhlenc,  tenton.  Dolnina,  rovnina, 
brotmea,  hnojnisko  atd.  U  Star.  Jičina.  Vhl. 
Vz  Zásuvka.  -~  N  se  vysouvá  med  a  —  i: 
rozmaitý,  sekaina,  rnÜaina,  mazaina.  Brt.  D. 
—  H  pHpona  ci.  Bž.  228.,  229.,  Šf.  IH. 
525. 

-na:  Jablonná,  Smrčná,  TřemeŠná,  Blatná, 
Svinná  atd.  Pal.  Rdh.  I.  137.  Přip.  na 
tvoří  žensko  prevzdívky :  fňukna,  plkna, 
strojna  (Putzdocke).  Brt.  D. 

-na  lai.  =»  -M:  pěsňa  —  píseň,  plesňa  — 
pliseft,  stupňa  —  stupeň.  Brt.  D.  143. 

Ha-  a)  u  ČMOslov  které  směry  označuje, 
vz  Jurs.  20.,  24.,  27.,  29.,  30.,  31.,  Brt.  D. 
167.— 168.  —  b)  14  súbst.  Púm.  Abstrakta 
8  předponou  ná-  složená  mají  a:  naděja, 
náhrada,  námluvy.  Mor.  Brt.  D.  ~  Ná  značí, 
co  nalézá  se  na  tom,  co  druhou  částí  jme- 
nnjemn:  náramek.   Bž.  288.  —  Há-   (místo 


t 


nqí-t  n^')  P^  stupňováni  et:  8f.  Poč. 
§.  63.,  Mkl.  n.  359.,  Listy  íil.  1886.  424., 
1882. 30^,  Mkl.  Etym.  210.,  Pk.  Olom.  progr. 
1875.  7.  Námladži.  Vz  Zakolóbati.  NálepSí, 
náprv.  Brt.  D.  65.  NádnostojnějSie.  Krnd. 
138.  Radu  navySSieho.  Ž.  kl.  106.  11.  První 
a  navySSí.  Mat.  344.  Naprve.  Pass.  Náviec. 
Dal.  Jir.  23.  Kdež  náviece  kamen  valie. 
Alx.  Krev  pili  náSlechetnějSin!  Z.  kl.VKat. 
dosti  často:  nálepSi.  Str.  140. 

1.  Ha  předložka  s  akkusatlvem  a  loka- 
lem, v«  Brt.  D.  186.— 187. 

2.  Ha  začíná  každou  odpověd.  Jak  je  ti? 
« jak  se  jmenuješ)  ?  Na  Janek.  Mor.  Brt. 
>.  174. 

3.  Na  »  I«  fikil,  vegmi.  Na  drží  v  sobě 
význam  slovesný  a  zejména  imperativní.  Se 
stanoviska  tvaroslovného  není  imperativem, 
ale  syntakticky  pojímá  se  přece  za  impe* 
rativ  a  to  pro  svíí\j  význam  imperativní.  Na 
tom  pak,  že  se  slovce  na  za  imperativ  po- 
jímá a  Že  se  mu  jako  imperativu  rozumí, 
na  tomto  imperativním  pojetí  zakládá  se 
dalSi  krok  jazyka,  když  k  tin(pilarovému 
na  přičiněno  plurálové  natě  (b  významem: 
tu  máte  a  vezměte!),  kdež  na,  naie  je  flek- 
továno  podlé  analogie  imperativů  vftbec: 
nes  —  neste,  pij  —  pijte,  jdi  —  jděte  atd. 
Vz  List.  fil.  18*57.  298.,  Mkl.  Etym.  210.  Na, 
vezmiž  toto  jabléčko.  1450.  Mus.  1884.  242. 
Vydatnější  jest  slovo  na  nežH  nadál  pán 
BUl  O.  M.  45. 

Ňa  »-  mé.  Na  jihových.  Mor.  Brt 
Naarendovaf,  viel  pachten.  Slov.  Bern. 
Ňaba,  y,  f.«  Naab,  přítok  Dunaje  u  Řezná. 
Ňababrati  co  kam,  hinschmieren.  Mor. 
Tč. 

Nabaéif  »  napamatovoH.  Slov.  Bern. 
Nabačlivosf ,  i,  f.  =»  napamatlivost.  Slov. 
Bern. 

Nabaélivý  =>  napamaUivý.    Slov.  Bern. 

Ňabačovati  sa,  lange  bäurischer  Schafler 
sein.  Slov.  Bern. 

Nabadaeí,  Aufreízun^rs-.  Šm. 

Nabadač  Hus  UI.  287. 

Nabadatel,  e,  m.  »  nahadaé. 

Nabádati.  Nabádajte  vafiich,  af  též  činí. 
Výb.  II.  713. 

Nabadkač  =»  nabctdaé,  Bern. 
Nabadkati  =  tuibádaH.  Slov.  Bern. 
Nabadkavý,  ansriftbar.   Slov.  Bern. 
Ňabadurif  =»  nabadurkai.  Slov.  Ssk. 
Šabadnrkal  také  =  poHvaH.  Slov.  Ssk. 
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Nabaßiti  —  Nabídnouti. 


Vabafčltl  se  — ďofM  m  nákauhti\  doiH 
8$  najisti  (čeho),  Us.  Rgl. 

Vabaehtany  «  nßjedeny.  Mor.  Rgl. 

Xabajdati,  napßjdati  se  kde  n  koho, 
noh  Mtt  plaascheD.  LaS.  Té. 

líab^ieti  o  éem.  Což  tu  bylo  Dabájeno 
o  yelikveh  nehodách.  Kos. 

Vabákstl  koma  co  »  namluviti^  sd- 
plauBchen.  Us.  Dcb. 

Nabalsamovati  koho  čím,  einbalsami- 
ren.  Us. 

Nabaukati,  n^aňkovati^  vz  Nabafičiti  — 
namluviti  nikomu  nieo ;  navésti  koho  k  ni- 
iemu.  Bkř.,  Zkr.,  Kun.,  Sd.,  Vlk.,  Brt.  D. 
282. 

HabaatTitly  Iflstorn  machen.    Slov.  Ssk. 

Habadtiti  se,  il.  Stöni  «  hodni  se  na-- 
iiitú  Us.  Brat,  Bkř.  —  V.  nékomn  »  vy- 
biti. Us.  Bsck. 

Habáti  ae»  viel,  oft,  lange  í&rchten.  — 
éeho.  Us. 

5abaf  kati  koho  k  éemn  *  namhiviti, 
navéstú  Mor.  Brt,  Vek. 

Nabazgrať  »  naémáraíL  Slez.  Sd. 

nabažily  éeho,  satt.  Doh. 

ŇabHŽIti  se  éeho  Jak:  do  sytosti,  do 
sytá.  Us.  Dcb.,  Vló.,  Eoll.  IV.  243.  —  co 
komu:  yůli  (po  vftli  učiniti).  U  N.  Kdyně. 
Bgl. 

V abeblati  «  nanUuviU^  naivastatL  U  Brni- 
perka.  Mtl. 

Habeblositi  éeho  ^  napUcoH.  U  Brai- 
perka.  Mtl. 

Hab^ékoTaný;  -dn,  o,  o,  aufgebläht. 
Slez.  Sd. 

Habeékovati  se.  Kráva  se  mn  nla  (na* 
dmula  se),  bekam  Blähungen.  Slez.  ád. 

]f abedakal  aa,  viel  henlen,  klagen.  Slov. 
Bern. 

Nabedlif  aa,  viel  wachen.    Slov.  Bera. 

ŇabednáHti  se,  lange  Binder  sein.  Us. 

Kab^dovati  se,  viel  ausstehen;  viel  Jam- 
mera.  8m. 

Nábedrni.  Učinii  n.  lněné.  BO. 

Náběh.  Marný  proudů  n.  ku  skalným 
bokftm.  Hdk.  Lum.  V.  258.  N.  nepřátel. 
Pokr.  Pot.  IL  160.,  Čsk.  —  N.,  der  Einfall 
ins  Land.  6t  Strž.  II  318.  --  N.,  der  Stich. 
N.  iedý,  zažloutlý  (kovu).  Sp. 

Naběhati,  begatten  (o  krávách).  Slov. 
Ssk. 

Nabéhlik,  u,  m.,  der  Aufläufer  (jídlu). 
N.  nadívaný,  kvaSený,  z  kyselé  smetany, 
do  polévky,  áp. 

Naběhlý  Jak.  Žíla  silně  naběhlá.  Us. 
Dcb.,  Pdl.  —  H.,  angelaufen,  angehaucht 
Stro)  naběhlý.  Sp.  Černý,  nahoře  modře 
naběhlý.  Kk.  Br.  23. 

Naběhnouti  koma.  Naběhlo  mu  (musí 
na  stranu).  Na  Hané.  Bkř.  Nabíhá  mu  husí 
kAže  (dostává  strach).  Us.  Sd.  Nabíhá  mu 
břebínek,  es  wächst  ihm  der  Kamm.  Dcb. 
Nabíhá  mu  =  jest  v  úzkých.  Us.  Sd.  — 
kam,  na  koho.  Naběhl  mu  na  pěst,  na 
plnou.  Us.  Smi.,  Lpř.  Nabíhali  na  Reky 
přes  Dunaj.  Šf  Strž.  H.  25.  NebudeS-li  se 
káti,  naběonei  na  hořké.  Krnd.  51.  Na 
krále  n.  Abr.  —  éim.  Sklo  naběhlo  parou. 
Ves.  I.  5.  —  kndy  kdy.  Nádržka  naběhne 


troubou  sa  20  hodin.  film.  59.,  68.  —  éim 
kdy.  Ocel  pH  napouStění  nabíhá  barvamL 
NA.  [V.  172.  —  kde  Jak.  Paraka  v  sada 
T  pytel  nabíhala.  Kká.  Td.  Spatně  n  něho 
naběhla  (pochodila).  Šml.  —  Jak.  Stříbro 
nabíhá  ěeraě,  kyz  měděný  pestře.  NA.  V. 
474.  —  ai  co.  On  si  to  jinak  naběhne  (na- 
hradí). U  Žamb.  Dbv. 

Naběhnutý  —  nabUdý.  Bera. 

Habehovati,  vz  Naběhnouti  Bera. 

Habekati,  vz  Bekati  Maměnko,  dalte 
mi  mléka.  Až  ho  kosa  nabeká.  Brt.  Ot.  27. 

Vábě!  —  mUko  a  výrobky  m  mUka :  má- 
slo, tvarohy  sýr,  podmásli,  kyika  ba  i  éMéb. 
Ve  vých.  Mor.  Brt,  Pta.,  fikd.,  Mtl.,  Šd., 
Pk.,  Tě.,  Vok.  Hospodyň  spravuje  z  n-la 
kucbvň,  svoje  i  dívěeci  iaty,  hospodář  platí 
z  roli  daň,  svoje  a  chlapěi  iatv.    Laé.  Tě. 

Habélaatý,  weisslich.  Sloy.  Ssk. 

Hábělý  »  ^ocft«  bily.    N.  vlasy.   Tóth. 

Sáběr,  u,  m.  >*-  nabrání.  Jedným  n-rom 
ěernidla  do  pera  odpovieme.  £v.  Sk.  L  15. 
—  N.  «  viechen  užitek  od  krávy  (mléko, 
máslo,  sýr).  Val.  Vok.    Vz  Náběl  (dod.). 

Saběr,  e,  m.,  na  níž  jest  sak  upevněn. 
NA.  IV.  120. 

Haberaniti.  N-nil  se  mu  toho  (a- navy- 
světloval)!  Us.  Brt. 

Habérať  —  luiMraf  Slov. 

Haběratel,  vz  Nabíratel. 

Háběrka,  y,  f. »  nabiračka,  der  Schöpf- 
löffel, gk^  KP.  V.  184.  —  H.  iatů,  das 
Buffchen.  Dch.  —  Cf.  Mkl.  Etym.  9. 

Hábérkovati,  vz  PodlinkovatL 

Ňabern,  vz  NabratL 

líabesnil  sa  «  sbisniti  se.    Slov.  Bera. 

Habezpe^iti  se  koho,  viel  versichera; 
naé,  sich  viel  auf  etwas  verlassen.    Bera. 

Habötek,  žku,  m.  Sila  n-žku  oddenko- 
vého,  síla  oddenku,  die  Schenkelstirke.  SI. 
les. 

5abéženi  —  nábih.  Sv.  ruk.  Aug.  825. 
ř.  2.  a  12. 

Kabéi:etl  se,  vz  Naběhnouti 

Ňabežkati  sa  »  natékati  se.  Slov.  N. 
Blsk   XXI.  252. 

Náběžnik,  u,  m.  —jistý  druh  hlavice 
na  pilíři  spoělviuící,  fenž  nese  spodní  zá- 
věrný kámen  archivolty.  Lehner.  Charakte- 
ristickou známkou  sloupu  byzantského  jest 
hlavice  zadělaná  na  zpftsob  komolé  pyra- 
midy, majíc  na  sobě  podobný  ještě  nástavec 
éi  n.,  jenžto  zastupuje  abakus.  Šmb.  S.  I. 
459. 

Vabiěovati  se  koho,  viel  geissein,  peit- 
schen. Us. 

Nabldavý,  gera  anbietend.  Si. 

Vabidelnik,  u,  m.,  Untergestell  íftr  dne 
Stange  z.  B.  beim  Wfisohetrocknen.  am. 

Nabiditi,  vz  NabídnoutL 

Habidka  na  vyjednávání  lépe:  k  v-ni. 
Vm. 

Nabídkový,  Offert-.  Dch. 

nabídnouti  eo  koma:  peníze, své  služby. 
Us.  Tó.,  Osv.  I.  81.  Aby  mně  to  nabiedfi. 
Arch.  VII.  673.  —  se  komu.  Jem.  dnen 
Vorschlag  thun.  Nz.— eo,  se  komu  k  éemn. 
Někomu  něco  ladno  ke  koupi  n.  Os.  Pdl. 
N.  něco  ku  prodeji,  se  králi  k  vasalství,  Sb. 
F.,  nepříteli  pokoj,  J.  Lpř.,  dámě  dvorně  své 


Nabidnonti  —  Nábofta. 
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rámo,  Hrto..  kandidatarn,  V9ti  spis  k  tískn. 
Ub.  Nejspiese  tím  k  dobréma  ae  nabiedieS, 
když . . .  Výb.  n.  1173.  —  se  komu  éim: 
kmotrou  (za  kmotru).  Us.  Yk.  Hirem  tako- 
vým se  vám  uabízim.  Kos.  OL  I.  311.  — 
se  Jak.  Kdo  se  příliš  Dablzi,  věc  jistá, 
nebo  tě  sklamal,  nebo  se  chystá.  Bž.,  Lpř. 
—  koho  (gt).  JeŽiS  poČe  svých  apoítolóv 
oabiezeti.  Hr.  ruk.  29,  ~  Posn.  Tento  gt. 
visi  na  poče.  Vz  PoČiti  2. 

Habidzovati  se^nábígeti  sfe.  Slov.  Br. 
Sb. 

Kabieditl  se»  genug  kfimmerlicb  leben. 
Ssk. 

Nabíhaná,  é,  f. «  český  národní  tanec. 
Back.,  am.  —  N.,  das  Anlaufen.  Sm. 

Habiháni.  Crn.  Z.  Rádby  s  tim  lidem 
dále  táhl,  aby  neustálého  na  sebe  n.  neměl. 
MuB.  1880.  254.  N.  barvami,  das  Anlaufen. 
Nz. 

Nabijač,  e,  m.  =^  nabUeČ,  Lad.  Tč. 

Sabijanice,  e,  t  ^  uabíjaná,  z  hlíny 
utlučená  chalupa.  Mor.  a  slov.  Brt.  L.  N. 
II.  106,  Rr.  8b. 

Kabiječ  vedle  nabíječ.  Cf.  -dlo,  -tel. 

Ifabijeti.  abs.  Bylo  tam  plno,  jako  by 
nabil.  Us.  Dch.  —  eo:  sukno,  postav  (na 
rám  napínati),  SI.  let.  V.  57^  Us.,  leiden- 
skou láhev.  Mj.  —  komu.  Ten  mu  nabil, 
co  se  do  něho  veSlo.  Us.  I^apsy  si  na- 
bíjeti, spicken.  Dch.  —  eo  (im.  Tím  nabí 
koni  roh.  Ruk.  kd.  ~  eo  odkad:  zadovkv 
od  zadu,  předovky  od  předu  se  nabíjejí. 
Us.  Pdl.  —  se  (eho  Jak.  A  tak  ne  jeho 
nabivše.  Pass.  Nabil  se  jich  do  vole.  Let. 
56.  —  komu  Jak.  Po  licí  jí  nabili.  Pass. 
1395. 

Nabfjivo,  a,  n.  »  náboj ná  látka,  das 
BesHtzmaterial.  Hrbk. 

Nabirač,  vz  Naběrač. 

Nabiračka,  y.  f.,  vz  Naběračka. 

Vabiráni,  n.,  das  Schöpfen.  N.  vody.  Us. 

Nabiratel,  nabératel,  e,  m.,  der  Schöpfer ; 
Falter. 

Kabiratelka,  nabéraUlka^  y,  f.,  die  Schö- 
pferin; Falteriu. 

Ifabfratelný,  nabiratelný,  schöpf  bar.  Lpř. 

Sabirati.  —  abs.  Obili  nabírá  =^  zrno 
v  něm  zasedá.  Mor.  Brt.  D.  232.  —  eó: 
dech.  Us.  I  dl.  Nabírati  moldáiiky,  S.  N.  V. 
413.,  míč  (cukati),  Us.  Kd.,  čelo.  Kos.  01. 
I.  159.  —  koho,  eo  ^ak.  Nabírati  k  pláči. 
Šml.  Nabral  (=»  udeřil)  ho  přes  záda.  Us. 
Kát  Rokle  aŽ  po  kiaj  vodou  se  nabrala. 
Osv.  V.  766.  Nabírati  dech  z  hluboká,  pl- 
nými tahy,  rychle,  tiáe,  záhy.  Zv.  Př.  k. 
I.  1.  —  čeho.  Ede  bys  vtipu  nabral.  Us. 
N.  kořisti.  Šb.  Naber  ei  peňazí!  Ht.  SI.  ml. 
217.  Já  ti  naberu  chuti  (dodám)  I  Us.  Vek. 
Cf.  Brt.  S.  3.  vd.  45.  Pozn.  —  odkud.  Na- 
brachu  vody  z  cisterny.  BO.  N.  si  jídla 
z  mísy.  Us.  Pdl.  Počkej,  ty  nabereš  ode 
mne,  od  tatínka  (budeS  bit).  Us.  Dch.,  Brnt. 
Hlava  mu  od  pláče  nabrala  (otekla).  Kid. 
264.  —  ěim.  Nabral  koáem  vody  (nedostal 
nic).  Dch.  ~  kam.  Nabere  na  nohy,  na 
rohy  a  potom  nemože  zaplatit.  81ov.  Orl. 
IX.  247.  Vody  do  síta  nabírati  (marnou 
práci  konati).  Us.  Jrsk.  Kravička,  pas  se, 
naber  na  sebe  masa.  SS.  —  s  kým.  Když 


migí  kam  jíti,  naberu  s  sebú  ztravv  roz- 
ličně. St.  Kn.  i.  6.  —  kdy.  Nabírati  před 
kýchnutím,  ausholen.  Den.  —  se.  Nabral 
se  (o  opilém).  Us.  —  od  koho  zaé.  Na- 
brala som  od  drába  za  rebra.  Koll.  Zp. 

Habiřmovati,  viel  firmen.  —  se,  lange, 
oft  firmen.  —  komu  =»  natlouct.  Us.  Kjik. 

Nábidka,  y,  f.  ^  bičišti.    V  N.  Kdyně. 

Nábitek  ^náboj.  Karabin  n-tkom  dobré 
naplněný.  Koll.  Zp.  L  22.  (421.) 

Nabizeei,  Anbot-.  N.  list,  Anerbietungs- 
brief.  Rk. 

Nabízeč,  e,  m.,  der  Anbieter.  Kaizl  168. 

Ifabizeni,  n.,  das  Anbieten.  Dch. 

Ifabizený; -m,  a,  o,  angeboten.  N.  přá- 
telství. Us.  Pdl.  Zboží  ku  prodeji  n.  Us. 
Nemohla  n-né  ruky  přijati   äml.  I.  46. 

Nabizitel,  e,  m.,  der  Offerent.  Dch. 

Habizitelka,  ý,  nabintelkyné,  ě,  f.,  die 
Anbieterin,  Antreiberin.  Sm. 

Nablznút  ^přijméH,  N-zIi  mé  k  ternu. 
LaS.  Brt.  D.  232. 

Nablafařiti  se.  Ten  se  n-Hl  (hltavě  na- 
jedl)! U  N.  Kdyně.  Rgl. 

Síablahoslavlti,  viel  beglücken,  preisen. 

Nablátiti,  il,  cen,  enf,  ňoit  Koth  beschmie- 
ren. Sm. 

Nablázuéný,  närrisch  gemacht,  bethOrt. 
Bern. 

Nableéeti  se,  el,  ení,  lange  blecken,  heu- 
len, weinen. 

Nablekotať,  viel  belfern.  Bern. 

Nabližiti  sa  <»  pHbliiiti  se.  Slov.  Orl. 
X.  269. 

Nablýskati  se,  genug  flimmern. 

Habobkovati  komu  »  vybiti,  ü  Bohu- 
slavic.  Neor. 

Kaboéady,  dle  Dolany,  Nesohwitz,  ves 
u  Děčína.  Tské  Neboéany.  Yz  Blk  Kfsk. 
58.,  Sdl.  Hr.  I.  2&6.,  Rk.  SIov. 

Naboéany,  dle  Dolany,  ves  n  Chrudimě. 
Rk.  Slov.,  Arch.  III.  493. 

NaboČiti  se»  viel,  lange  fliehen,  summi- 
ren,  stemmen.  Slov.  Bern. 

Hábočui,  Seiten-.  Sm. 

Káboda,  cuspis,  die  Langspitze.  Rst 
444.  Vz  Náboditý. 

nabodeníčko,  a,  n.  N-a  krátká  a  dloubá 
:=  diakritická  znamení.  Kdež  nalezneS  nad 
ť  krátké  n.,  věz,  žef  má  spěšně  to  slovo 
řčeno  býti  jako  takto :  miesto,  lat.  civitas, 
a  kde  dlůhd,  že  to  slovo  s  prodlužením  má 
řčeno  býti,  jako  takto:  miesto  lat  locus. 
Hus  III.  269. 

Káboditý  ^  íQéhUný^  lang-,  feingespitzt. 
N.  hořeni  listy  divizny  sapovité.    Kst.  444. 

Nabodnuti  břicha,  hrudníku,  mázder  va- 
ječných, méchýře.  Vz  Slov.  zdrav. 

Nabohatiti,  il,  cen,  ení  «  obohatitú 
Lichevníci  chtiec  své  děti  n.  Pass.  9. 

líabobatnouti  « thohatrufuti,  Bern. 

]fáboJ  v  olejnách  «■  množství  semene, 
které  se  najednou  do  záboje  k  lisování 
klade.  Kram.  Slov. 

Nabojee,  jce,  m.,  vz  Náboj. 

Nábojka  =  náboj,  die  Patrone.  Rgl.  — 
K.  «»  dmísenina  uhelného  prachu  s  hlínou, 
das  Gestabe.  Hr.,  Sp.,  NA.  IV.  163.,  164.  — 
N.  =»  vystýlka,  die  Auskleidung  der  Ofen- 
wände u.  dergl.,  das  Herdiutter.  Hř. 
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Nibojnice  —  Nabrkati. 


Vábojnlee  ■->  papírové  n.  kovové  pouzdro 
patrony,  v  nčm  je  prach,  die  Patronenbfilse. 
NA.  IIL  108.  a  j. 

Hábojnik,  u,  m.,  der  Schlagkelter.  81. 
les.  ~  jíf  ft)  m-i  der  Heid;  Einer  der  Offen- 
BÍven.  Sm. 

HaboJOTatl  se,  lange  kämpfen  Ž.  wit. 
55.  2.  Ti  se  8  nimi  po  tři  léta  n-li!  Us.  — 
'S'  »  dnrch  Krieg  erwerben.  Bern. 

Hábojovina,  y,  f.  »  nábqjové  dřiví,  pí- 
stovina,  das  Nabenholz.  SI.  les. 

Kaboleti  §e,  lange  schmerzen.  Us. 

Nábor,  n,  m.  N.  shjrbů,  řas  (rasování), 
der  Faltenwurf^  ein  Thed  der  Draperie  Nz. 
Das  Aggregat;  die  Wulstung.  Rk. 

líaboskati  se,  genug  küssen.  Bern. 

HabosoroTVti  néeo»  nékobo.    Vz  l)o 
Borovatí.  äd. 

Habotnaiý  —  nabopnalý.  Vz  Nabobněti. 
Sd. 

IVaboulený.  N.  tváři  (nafoukané,  tlusté). 
Us.  Bgl. 

Nabourati  se  čeho,  lange  einreissen, 
demolireu. 

]íaboaHti,viel  hetzen,  beunruhigen.  Beni. 

Sabovazy,  ves  v  2atecku.  Blk.  Kfsk. 
622.,  1085.,  Rk.  Slov. 

Habozkati  se  koho,  sich  satt  kfi^sen 
Sb.  si:  ps  II.  1.  144.  Gf.  NaboskatL 

Habožekati,  vz  BoiekatL  Slov.  Dbš. 
81._pov.  I.  336. 

Ifábožen,  vz  Nábožný.  Osv.  V.  635. 

Náboienskosf,  i,  f,  die  Religiosität. 
I  ujiných  staroitalských  kmenů  jevi  se  tato 
n.  Koll.  St.  57. 

Náboženský.  N.  netečnosf,  Dob.,  dt,  Dk. 
P.  139.,  literatura,  Tf,  Sbn.  943.,  pravda, 
MH.  1.,  3..  bouře,  Anth.,  boj,  fanatismus, 
odpArce,  hádka,  reformace,  zááf,  předsudek, 
MuB.  1880.  470.,  475.-477.,  483.,  485.,  kniha, 
píseň  (duchovni). 

Váboženstvi  =  náboinoat  N.,  vira  — 
synonyma.  Vz  Mus.  1845.  526.  Bychom 
(božie  félo)  s  n-im  pohřebil  Yýb.  11.  36. 
Aby  i  jiná  n.  za  nékoho  konali.  Yýb.  II. 
636.,  Gbč.  Aby  nezamedkal  toho  n.  Krnd. 
16.  To  přyimej  s  n-stvfm.  Krnd.  182.  Edo 
bude  náá  den  v  n.  míti  Lg.  kr.  v.  230. 
Řkouc  pokorné  k  Bohu  v  n.  Brig.  k.  Ví. 
6.  a.  Matka  s  velikým  n-stvim  poklekla. 
14.  stoleti.  Živ.  Jež.  Abych  dobré  skutky 
s  n-stvím  plodil.  Sv«  ruk.  299.  Zapovédé, 
by  sé  kde  n-stvim  chlubili.  Hr.  rak  51. 
S  velikým  n-stvim  zákon  sv.  Dominika  při- 
jal; S  velikým  n-stvim  se  otraiiv  v  tom 
bojů.  Pass.  mus.  420.,  484.  Pokoj  jim  viece 
dával  n.,  neŽ  sú  ho  pracinic  jméli;  V  bkrú- 
ieni  a  n.  doma  šedé.  St.  Kn.  š.  126.,  77.  — 
H.  »  pira.  N.  je  voj.  méj  si  třeba  4  kola, 
neigedeš  bez  nöho.  Us.  Back.  —  N.,  die 
Religion.  O  uliváni  n.  Cf.  Zř.  zem.  461., 
694.,  Ukaž.  56.,  Sdl.  Hr.  II.  56.  140.,  Rk. 
Slov.  —  V.  a  mi€.  Ranné  a  velké  n.,  celé 
n.  —  ranni  a  hrubá.  Laš.  Brt.  D.  232. 

Váboženstvovéda,  y,  f,  die  Religions- 
wbsenschaft  Dk.  Dj.  f.  107. 

Hábožnieký  <»  k  náboinihu  se  táhnoucí. 
Pal.  Rdh.  II.  34. 

VábožnietTi,  n.^poboinúttkářsM.Dk. 
D^.  fil.  L  3. 


Nábožníěek,  éka,  m.,  der  Pietist.  Soll. 
IV.  242:  Pokrytý  n.  Krnd.  66. 

If ábožnička,  y,  f.,  diePietisdn.  Hr.  ruk. 
301. 

Hábožnlékái^,  e,  m.  »  náboiníiek. 

]fáb.*žiiiék ováni,  n.  Zdali  jeho  náboinosf 
pouhé  n.  čili  pietismus  jest,  to  jen  ten  roz- 
soodi  .  . .  Koll.  IV.  29. 

Ifábožaik  «  mnich.  Krnd.  39. 

SábožnomraYiiý  cit,  religiosdttlleb.  Koll. 
IV.  130. 

IVábožnopůvéréiTý,  religiOsabergl&n- 
bbch.  N.  pocty  a  obiíidy.  Koll.  St.  59. 

Nábožnottl.  Nebezpecenstvi  né(  náboi- 
nosH.  Lpř. 

líábožnoetiiý,  Religione-.  Z  armarie  vy- 
kukovalo viacej  n-ných  knih.  Slov.  Zátur. 
Nápr.  106. 

Ifáboinůtttkářka,  y,  f.,  die  Frömmlerin. 
Koll.  IV.  256. 

nábožný.  Cf.  Mkl.  Etym.  16.  N.  poesie, 
spisy  (duchovni).  Tf.,  HS.  Dod.  k  Jg.  I.  str. 
VI.  a  str.  24.  é.  154.,  H.  5  6.  36 ,  Jg.  Slnst. 
122.,  137.  N.  pisné.  Brt  N.  p.  494.  nn.  — 
komn.  Bratr  jeden  Bohu  n-ný.  Výb.  n.  908. 

Ifábožstvo,  a,  n.  Hi  (i)  svým  n-stvem 
vfieiikým,  mdlobu  hi  postem.  Leg.  o  12 
apoSt  149.,  Výb.  IL  6.  14 

Habradee,  doe.  m.  »  itávinkay  epipo- 
ginm,  rostl.  Vz  Slb.  313. 

Nabraný;  -án,  a,  o.  Voda  o  půl  noci 
rakoii  éisté  panny  do  nové  nádoby  n-ná. 
Osv.  I.  279.  —  N-ný  odév  »  faldovitý.  Sf. 
Strž.  I.  404. 

Nabravéárit  ea,  lange  Schweinhandel 
treiben.  Slov.  Bern. 

Vabrblati,  vz  Brblati.  Nech  n-bU  do 
komina.  Si. 

Sabf^hlik,  a,  m.,  der  Strander.  Sm. 

Ifabřehnouti,  stranden.  Sm.  Lépe  dle 
Rk. :  vraziti  na  břeh,  na  skálu,  na  mélčinu ; 
uváznouti  na  břehu  atd.,  rozbiti  se,  ztros- 
kotati se  To  lodi). 

Vabreenati.  Aéuoie  si  zasa  n-li?  Slov. 
8d.  -—  te  »  naitikati  se.  Slov.  Bern. 

Habreptati  se,  viel  zusammenschwatzen. 
Vz  Breptati.  Us. 

Hábřež,  e,  m.,  talitrus,  ein  Arthrocepha- 
lu8.  Šm. 

líábřežeň,  žně,  f.,  Qaai  (stavba;  nábřeží, 
Ufer).  Dch.,  Koll.  IIL  82.  Vz  Nábřeii. 

Hábřeži  patrové,  Etagen-,  schodový  Sta- 
fen-QuaL  Zpr.  arch.,  Rk.  Slov. 

Nábřežní  zeď,  zábradli.  Us.  Pdl.  N.  skála. 
Orl.  X.  97. 

Hábřežnik,  a,  m.,  der  Quaimann.   Loos. 

Nabrhiiti,  il,  en,  ení,  das  Gesicht  mit 
Schnee  einreiben.  Slov.  Ssk. 

Habřiditi  »-  níu>rausiH.  Bern. 

Habřinkati  »  natloucL  Kmk.  —  komu. 
BPr. 

Sabrinúf  ^  niUnmeH.  Slov.  Nohy  iim 
n-ly,  ramena  zdřevěněly.  Syt.  Táb.  168., 
Rr   Sb. 

IfábHSnice,  e,  f.,  die  Leibbinde.  Nár. 
list 

Nabrkati,  nabrknauH.  N.  si  děvée  » 
namluviti  sL  Ü  Miletina.  Dvd.,  u  Kr.  Hrad. 
Kif.  Ten  se  tam  nabrkal  (navnadll)!  U  Ry- 
ehiiova. 


Nftbraeeti  ~  Nácek. 
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Ifabraieti  se,  viel,  lanire  rammen,    üs. 

Vabrnéti,  61,  Ani.  Udeřil  ho,  že  mo  n-la 
bnU  (se  nčioila).  Lai.  Té. 

Habmiti  ae,  11,  do,  dni  «  nastrojiti  se. 
Val.  Vek. 

Habrkati»  viel  Geklimper  maehen.  N-ká 
toho,  až  nži  boli.  Us.  BPr. 

Nabrousiti  na  koho.  Má  nafi  n-no,  hat 
ein  Lfistchon  auf  ihn.  Dch. 

Náhražek,  Skii,  m.,  der  Baaehgort  Slov. 
Bern.  Vs  NábHšek. 

V abrydlý  —  noftopnaJs^.  —  éim:  vodou. 
Mor.  T« 

líabrydíioiiti,  dnnl  a  dl,  ut,  nti  «•  na- 
bobtéti.  —  éim:  vlhlcem.  Lai.  Té. 

Sa bryndati  se  ěebo,  úch  volltrinken. 
Lai.  TÖ.  Yz  Opilý. 

Nabrýzgať,  vz  Brýzgati.  ToPko  mu  n-gal 
(ipatno  nabovoril).  Slov.  Rr.  Sb. 

'Ssthrtf^lf^navrsglý^natfinúlý»  N.  mléko. 
V  Ysetina.  Va  Brzglý.  Brt.  D  201.,  Vek.  -- 
Tj[.  ^^  oehuravélý,  trochu  nemocný ,  krfink- 
lieh.  Val.  Vek.,  Brt.  D.  232. 

Nabubřelost,  i,  f ,  die  Anachwellung, 
Aufgednnsenheit.  Dch.  Ve  «lohu,  die  Schwül- 
Btigkeit,  der  BomhasL  Nz. 

Nabubřelý,  angeschwollen,  au^eduneen ; 
Bcbwuladg.  Dch. 

Nabubřeni,  n.,  die  Blähung.  Bc. 

Nabiibřenina,  y,  f.,  eine  angeschwollene 
Stelle   Sv.  8ö.,  Rr.  MBi. 

Nabubřeti  kde.  Méchýř  ve  vodé  mocné 
n-b«.  ZČ. 

Nabubřovati,  vz  Nabubřiti. 

Nabm  ati  se  «  neijisti  se.  V  Kunv.  Msk. 

Nabuda,  v,  f ,  sam.  u  Křelovic. 

Nabndnúi  «  nadobudnút. 

Nabudovati  »  nastaviti.  Také  v  Čech. 
a  na  Mor.  Si.  L.  121. 

Nabudovnik,  a,  m.,  aedilis.  KoU.  8t. 
806 

Nabuchat «  nábouchat.  Dala  se  n.  (po- 
zbyla panenství).  Slov.  Rr.  Sb. 

Niburbodonoiorova  socha  (fikej  rychle 
nékotikrát  po  sobe).  Brt. 

Nabujnéti,  él,  éni,  stark  tlppig  werden. 
Bern. 

Nabunélý  —  baHatý.  Rst.  444. 

Nabůřiti.  Co  sem  se  nabAřil  (natloukl), 
nechtéla  otevřít.  Si.  P.  781. 

Nabiksti,  vz  Ns  bodnouti. 

NabvMtřiti  9i  kopí  «  nabrousiti.    Tbz. 

Nabyt.  PÍ. 

Nábytek  —  nabyté  jmini.  L'ahke  n-tky 
zriedka  niivajú  dietky.  Slov.  Zátnr.  Priat. 
I.  32.  N.  bravóv  i  volóv,  possessio.  BO.  N. 
cizich  semi  mezi  né  podélen  byl.  8f.  Strž. 
I.  271.  Dal  desátek  ze  viech  svých  nabyt 
kóv;  Dal  mu  Hospodin  n.  mnohý:  VladaH 
n-tkft  králova  (substantia) ;  N.  nohatého. 
BO.  Cf.  Vi.  312.,  463.,  Zř.  zem.  Jir.  461., 
694.  —  N.  —  domM  nářadí.  Poko)  bez 
n-tku.  Sp.  N.  détoký.  řezaný,  Nf.,  kostelní. 
NA.  L  56.  N.  starých  Cechfl.  Vz  Sdl.  Hr. 
I.  206.,  IL  166. 

Nabyti.]^N.,  dostati,  obdržeti,  přijíti,  do- 
jitL  dosier—  synonyma.  Vz  Mus.  1845. 
681.  Nabydu  —  nabudu,  vz  Střídáni.  8yru>- 
MMia:  dostati, [obdržeti.  Vz  Brt.  S.  3.  vd. 
181.  8.  —  aba.    Třeiiié  jeité  nabudou  (se 


,  naliji,  vzrostou).  Us.  —  éeho :  přesvědéeni, 
ponéeni,  Lpř.,  převahy,  jiného  smyslu,  8bn., 
vlivu,  Smb.,  ponéti  o  nééem,  Dk.,  odpo- 
iténi,  Mž.  81.,  odvahy,  převahy,  jasného 
náhledu,  nijakého  tvaru,  jistoty.  Us.  Pdl. 
Tam  nabyl  (»  naiel)  svých  bratrA.  Val. 
Brt.  D.  232.  ~  odkud.  Biblioké  néení  od 
tradice  vééiího  svitla  nabývá.  MH.  2.  Z  mi- 
losti néči  nééeho  n.  Mž.  9.  M.  z  nééeho  ně- 
jakých vědomosti.  Osv.  I.  169.  —  éim: 
přemýilenim  přesvědéení,  Smb.  S.  I.  489., 
nééeho  zkuienosti.  Us.  —  kďe:  na  cestách. 
Us.  Tím  skutky  tvé  u  Boha  ceny  nabudou. 
Mž.  6.  Eiée  sem  sa  málo  na  světě  nabyl. 
Brt.  PH  ústi  řek  nabývá  pobřeží  podoby 
iirokých  rovin.  Lpř.  Děj.  I.  32.  —  Jak. 
Slávy  nabyl  éhrse  války.  Šb.  Stř.  11.  10. 

Nabyti.  Jaké  n.,  takové  pozbytí.  Us. 
Té. 

Nábytkář,  e,  m.  «  hototitél  nábytku. 
Živn.  museum.  1874.  66. 

Nábytkářství,  n.  «  shotovováni  nábytku. 
Živn.  museum.  1874.  65, 

Nábytkový.  N.  látka,  trnhlářstvi,  váz. 
Us. 

Nabytý.  N.  ctnosti,  zkaienosL  Hlv.  dOa^ 
Us.  Vz  Nabyly. 

Nabýváni,  n.,  Erwerbung.  Aké  n.,  také 
pozbýváme.  Slov.  Orl.  IX.  248. 

Nabývaný,  erwerbend.  Rk. 

Nábyvce»  e,  m.,  der  KlUifer,  Erwerber. 
Us.  Té.,  Bor.  891. 

Nabidurovati  ae  »  navgdorovoH  se.  Us. 
Lai.  Té. 

Nabzi,  n.,  Nabeel,  ves  u  Něm.  Brodu. 
Čes.  také  Bzi.    Blk.  Kfsk.  805.,  Rk.  Slov. 

Nabziť  aa,  lange  mathwillig  bandeln. 
Slov.  Bern. 

Nabždúriť,  cf.  DúHti.  Korhelov  n-ril  žid, 
aby  bili  Matáikovcov.  Slov.  N.  HIsk.  II.  62. 

Naeachtati  ->  bláta  na  obuvi  nanositi. 
Neběhejte  ven,  ať  mnoho  nenacachtáte.  U 
Kr.  Hrad.  Kit. 

Naeáknouti  »  smoknouti.  Us.  Kurz. 

Náeal,  a,  m.,  sam.  u  Klouiovic.  BPr. 

Naeamraný;   án,  a,  o  ^  opilý.  Us 

Naeamrati  »  natlaehati.  Vz  Camrati 
(dod.).  —  se  »>  opiti  se.    Us.  Kntn.,  Semr. 

Naeaneaný;  -án^  a,  o  ^  opilý.  Us. 

Naeápati,  viel  aufladen,  hinein-,  aufge- 
ben. Slov.  Ssk.  ->  aa  »  nacpal  se,  najísti 
se.  Slov.  Bern. 

Naeápnouti  kobo  »  postihnouti^  an- 
treffen. Mor.  Sd.,  Kér.,  Mtl. 

Náeavniee,  e,  f.  ^»  zástěra.  Kál. 

Nace.    To  je  n.  »  luza,  pakáž  a  p.    Ur. 

Bgl. 
Nacecati  ae  »  nacucati^  opiti  se.  Us. 
Naeediti.  N-dil  mu  do  úst  roztopeného 
zlata.  Šf  Strž.  II.  872. 

Naeejkati  »  naliti  ku  př.,  když  se  ná- 
dobi  myje.    Nacejkala,   že  mohou   kachny 
I  plavat.  U  Kr.  Hrad.  Kit 
'     Naeejrati  ^  naeejkati.  U  Chrnd.  Brv. 
'     Nácek.  Nabytého  oprav  v:  nabitého.  UŽ 
má  nácek  plný.   Us.  Vek.    Už  si  nabil,  na- 
pral nácka.    Dch.     V  pruské  válce  r.  18M. 
I  snédl  jistý  prusky  vojin  v  jedné  vsi  mezi 
I  Vys.  Mýtem  a  LitomyiU  pfll  peéeoé  kozy 
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Nácek  —  NačAtek. 


a  z  toho  amřel.  Obec  postavila  mu  k  hrobu 
křiž  8  pápisem: 

Zde  leii  jeden  Prus, 
JenS  snédl  kozy  kas; 
Poněvadž  lan  pakl  nácek, 
Jeet  pochován  na  ten  plácek. 

.zacelovati  se  čeho.  Tiech  eie  kotlóv 
naczielovaVi  Paas.  liaa.  1883.  110. 

lláeeata,  y,  f. «  kvasnicey  droidif  nati' 
stek.  Slov.  Dajže  mu  přenocovat,  či  ti  n-u 
nezjie;  Do  ceata  (těsta)  pekárskéno  keď  aa 
nedává  odmlad,  tedy  sa  dává  n.  t  j.  kus 
oesta  z  predoilébo  kvasu;  Nemá  města  (Sitz- 
fleisch) ako  n.  Zátur,  Vz  Par. 

líáceetnice,  e,  f.,  die  Reisegefährtin.  Šm. 
Dle  Rk.  spolucestná. 

Náeeatnik»  a,  m.,  Reisegesell;  Nach- 
ahmer. Srn. 

Hácesto,  a,  n.  »  nátistek.  Slov.  Ssk. 

IVacickati  se  =  nacicati  se,  Laě.  Té. 

NacifiroTati  kóno  éim  =^  osdobiti.  Oltář 
kvitfm,  sebe  pentlemL  U  Uh.  Hrad.  Té. 
SloY.  Ssk. 

Ifacigánéný;  -én,  a,  o,  vz  Nacikániti. 
N-nó  neni  požehnané,  unrechtes  Gut  ge- 
deiht nicht  gut  Slez.  Šd. 

Naeigániti,  vz  Nacikániti.  Mor.,  slov. 
TÖ. 

líaeikánéti.  N. — eikáninim  nabyti  oprav 
v :  ^(»eikániti  —  eíkánénkn  nabyti^  a  ,Ten 
toho  thnöl'  oprav:  ,Ten  toho  n-nil.* 

Kacikánlti,  vz  opraveno  n<»eikániti.  Sou- 
sed na  mne  n»c(gánil  (nalhal)  tatiékovi,  že . . 
Mor.  a  slov.  Öd. 

Vacimbati  koma  na  záda,  schlagen*  U 
Místka..  T£. 

Haeingatl,  naeinkati,  viel  klingeln.  Bern. 

Kaeintati  »  nae^kati.  Nelej  vedle,  abys 
nenacintal.  Us.  Dch. 

liacion,  a,  m.  «  daremný  hd.   BrL 

Hacititi  se,  viel  f&hlen,  riechen.  Us. 

NácitnÝ,  anempfindelnd.  Sm. 

líaeizoložiti  se,  viel  ehebrechen.  ~ 
s  kým.  Us. 

Váčky.  N.  kost  ««  ndvni.  U  N.  Edyné. 
Rgl.,  BPr.  V  Tábor.  Kv.  1885.  338.  Vz 
Návni. 

Saenét  sa,  lange,  oft  einsam  sein.  Slov. 
Bern. 

Haeofkat  sa  «-  naeauvati  se,  lange  zn- 
rfickweichen.  Slov.  Bern. 

Hacombal  sa  «  naknisat  $a.  Slov.  Bern. 

Haeoarati,  anschlampern.  Sm. 

Naconvati  se,  genug  zurtlckweichen. 
Sm. 

Vacav»  a,  m.,  zaniklá  osada  v  Čáslavsku. 

Nacpati  dýmku  tabákem.  Us.  Pdl. 

Haerknůl »»  nacvrknautú  Bern. 

Hactiü  se  koho,  viel  ehren.  Us. 

Nacuclati  se  =  naeumlati  ee.  Bern. 

Nacucnoati  se  «  napiti  ee;  drobet  se 
opiti.  Us.  Rgl. 

Naeuenatý.  Je  n.  »•  opilý.  Us. 

líaeúhati  se  »  na^jieti  se,  naprati  se,  sich 
satt  essen,  stopfen.  Mor.  Škd.,  Brt.  D.  232. 

Saeuchtovati  »  do  sad  nábuehcovati, 
Vml.  Vek. 

líaculený;  -en,  a,  o^ipatninapíedenýi 
opUý.  Přiiel  nný.  U  Kr.  Hiad.  Kát. 


Haculiti,  il,  en,  eni  «-  ipaini  nopHstí. 
Tys  to  n-la!  —  S.  »  opiti.  N-lil  se  po- 
řádné. U  Kr.  Hrad.  a  u  Bydž.  KžC 

Naeundaný;  -4n,  a,  o  «  napitý.  U  Po- 
,  lič.  KSá. 

I     Hacarkati,    tröpfelnd    sich    sammelnd. 
Bern. 

Hacvekaü  se  »  nacúhati  st,  Val.  Vek. 

]facveko%aný;  -dn,  a,  o^nacvokovaný, 
niu^niný,  vollgestopft.  Má  truhly  n-né.  Us. 

Haevekovatl  <«>  noevokovatú  N-li  mu 
ovoce  do  kapes.  Us.  KSf. 

Ňaevokati.  vz  NacvokovatL  Kufr  je  na- 
cvokaný.  Us.  Rgl. 

Hacvrkati,  nacvrknouti  «  crkem  naliti 
tropfenweise  eingiessen.  Fortuna  mi  nacvr- 
kala  (něco  jsem  pomalu  ve  hfe  vyhrál). 
Šmil.  Svötz.  1881.  305.  Nacorkui  mi  troikn 
do  poháru.  Us.  Šd. 

Nacvrndati  mléko  «-  ipatné  nadofiti. 
U  Kr.  Hrad.  KŽf. 

iraéabraný ;  -rfn,  a,  o^na  molopUý, 
Ten  je  naéabraný  jako  doiek.  Slez.  Sd 

Haéabrlnkal  sa  =  nabloudiU  se.  Slov. 
Bern. 

Haftaéuřený  »  nafuý.  Lai.  Brt.  D.  232. 

Ňaéadiý,  angeräuchert  N.  stěna.  Cs.  Té. 

Napadnouti,  dnul  a  dl,  ntí,  rauchig  wer- 
den. —  éim.  Pálenim  louče  steny  n-dly. 
Us.  T«. 

]f  aéagamařený ;  -en,  a,  o  ^  nastradený, 
vyfintěný.  Val.  Vek. 

Kačagamařiti,  il,  en,  ení  —  nastrojiti, 
vyfintiti.  Val.  Vek. 

If  ačahovati  sa  ^  natahovati  se.  N-li  sa 
za  zlatou  hruškou.  Dbá.  SI.  pov.  I.  315. 

Naéachať  sa  »  nasahati  se.  Slov.  Bern. 

HačAchlý  »  načichlý,  prosáklý.  Je  ne- 
vérou  n.  U  Evasin. 

Ifačaehril  sa  «  ndkupčiti  se.  Slov.  Bern. 

Xáčalný  »  náéelný.  Slov.  Hdž. 

Ňaéalo,  naéadlo,  a,  n.  »=  zásada.  Slov. 
PhIU  1851.  II.  101. 

Načaadraný;  -(in,  a,  o  ^  naiplichaný. 
Je  na  jizbé  n-no.    Slez.  Sd. 

Ifačandratí  »  nac^kati  (dod.),  ncápU- 
chuti.  Lai.  Brt.  D.  232. 

Naéankať  «  nc^áUti.  Slov.  Bern. 

Ifačapéti  se  kde  «=  naseděti  se,  sich 
satt  hocKen.  Us.  TČ. 

Načapkať,  viel  bespritzen.    Slov.  Bern. 

Kaéárati,  vz  Na6arovati,  Načiarit 

Kaéárkovati,  Striche  machen,  ziehen.  N. 
čárky.  Lpř. 

Načas,  a,  m.,  os.  jm.    PaL  Bdh.  1.  123. . 

Náéasie,  n.,  das  Zeitmass.  Casomernó 
zase  miery,  aó  výborné  hodia  sa  pre  naŽu 
Československu  reé,  pre  jej  silné  n.  jsů  pre 
básnira  fažké.  Sokl.  II.  5^. 

Načasný  »  na  čas,  zeitweilig.  N.  po- 
trieby.  T6th.  —  Sm.  . 

Naéastovati  se  koho  éim,  genug  be- 
wirtben.  —  se  Čeho:  piva,  sich  satt  trin- 
ken. Us.  Tč.,  Mtl. 

Naéať  =»  načíti.  Slov.  Bern. 

Ňaéátek  hostiny,  das  £ntrée,  chleba, 
piva,  der  Anschnitt,  die  Angftnzung.  Us. 
Td.,  Dch. 


Naiati  ^  Načftotí. 
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Haéatt  -  naótH.  SIoy.  Bern. 

]fa£ebo0t,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  1. 1ÍS, 

Vaéefhraný^;  -án,  a,  o,  aufgelockert, 
anfj^ebaosoht.  Dch.  N.  hlava.  Sk. 

Ifa  čechrati  ro  kde:  slámu  t  pol  teti. 
Us.  Dch.  —  komu  Jak.  Mékomu  hodné 
n.  »  sa  vlasy  vydrbad,  beuteln.    Ds.  Dch. 

Háček,  čka,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  L 128. 

Náéelek,  Iku,  m.  —  náčelnt  usne,  das 
Stirnleder,  der  Stirnling.  Yi  Hlava  pode- 
ivict).  H.,  der  StimriemeD.  Csk. 

Náěeli  «-  Hcný  Hit,  ééh  (kabřinec),  der 
Giebel,  der  Fronton.  Nz*  Citát  v  d.  knihy 
položený.  Osv.  1889.  d.  6. 

Náéeliti  čemu  -  v  Čele  býti.  F.  n-Iil 
strano  kalicha.  Řezníček. 

Náčelka,  y.  £,  das  Stirnband.  Jrsk. 

Sáčelni  zvíře,  das  Leitthier^  Posp.,  po- 
staveni, hegemonische  Stellung,  Dch.,  my- 
slitel. Pal.  Rdh.  I.  358.  Jeho  Mše  ideaíni 
mola  za  ideal  a  vzor  náčelni  krásu  boi- 
skou.  bezvvminečnou.  Pal.  Rdh.  J.  289. 

líáčelnik  v  téloev.,  der  Turnwart.  Cf. 
Mkl.  Etym.  81.  ~  H.,  u,  m. »  sub  v  předu 
koňské  podkovy ;  zadni  dva  zuby  šlovou 
ozubv.  Brt.  D.  282. 

líaéenka,  náHnkay  y.  f.  «tMTtil  ákrqjék 
Meba.  U  N.  Kdyné.  Rgí.  Cf.  Náčinek. 

Kaéepený ;  -eti,  o,  o  —  napuý.  Ten  byl 
n-penl  U  Sknhrova.  F.  Dohnálek. 

líačepiti,  Ui  en,  eni »  načepovati, 

Háéepka,  y,  f.,  jídlo,  der  Prügelkrapfen. 

KeČepluk,  a,  m.,  os.  Jm.  Pal.  Rah.  I. 
128. 

Vačerae,  e, NaČůradee,áee,  m.,  Natsche- 
radetz,  mě.  n  Ylaiimé.  Od  Načerata.  Pal. 
Rdh.  1.  132.,  Tk.  IV.  277.,  VII.  885.,  Blk. 
Kfsk.  98.,  Sdl.  Hr.  III.  805.,  IV.  872.,  Rk. 
Slov.,  Arch.  VIII.  473. 

líačeraeký  Jan,  bratr  t  1^-  «^g*  H.  1. 
601.,  Jir.  Ruk.  U.  48.  —  i^.  Šimon.  1584. 
Jír.  Rok.  II.  48. 

IfaČeradský.  N-Sti  husaři  (chovají  tam 
mnoho  husí).  Sbtk.  Krát  h.  75.  —  íí.,  vz 
Načeracký,  Arch.  VU.  714. 

Hačerat,  a,  m.,  os.  jm.  Vz  Rk.  Slov. 

Háčeřek,  řku,  m.,  die  Tour  beim  Fri- 
seur. Vz  Náées.  Rk. 

Večeřený,  gekráuselt.  Vz  Čeřiti. 

NačeHti,  il,  en,  eui,  nítčeřovati,  kräuseln. 
Rk. 

líaČernaatÝ  »  načemálý.  Slov.  Ssk. 

Vaéernéný ;  -én^  a,  o,  angeschwärzt  Sklo 
na  jedné  strano  n-né.  Mj. 

líačemifltý  »»  načemastý.  Slov.  Ssk. 

Ifačemiti  se  čeho  éfm.  Dosť  se  toho 
koptem  n-nil.  Us.  TČ. 

Háčerný.  N.  sukno.  KoU.  ní.  61. 

5ačertati  posvátné  tajemství.  Šf.  Strž. 
L  579. 

líačervenaatý  »  načorvenalý.  Slov.  Ssk. 

Háčevy  u,  m.,  dle  Tour  beim  Friseur.  Rk. 
Vz  Náčeřek. 

Ifač^esaný,  au^ekámmt.  Us. 

IfttČeaati  komu  »  nabiti,  durchprttgeln. 
Us.  Mtl.,  Neor. 

Načeanekovati  nčeo:  maso.  Us.  Šd. 

VaČeMce,  dle  Budéjovice,  Matscheschitz, 
ves  n  Heřmanova  Méstce.  Sdl.  Hr.  L  256., 
Rk.  Slov. 


Ifačetin»  a,  m.»  Natscbetin.  ves  a  RonS« 
perka.  Bk.  Knk.  880.,  Rk.  Slov. 

NačeToJ,  e,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  128. 

Hačgatl  a-  nacpati.  Mor.  Brt.  Načga,j  si 
za  skráné  (hodné  se  nacpi,  n%jez).  U  Niv- 
nic. Kch. 

Ifačiarať  (na  paloi)  ^  viiti  na  muiku. 
Slov. 

Vačieti  Naczieli  Jsů*  Ž.  wit.  105.  28. 
Chybné  m.  lat  bitiaii  snnt  Qb. 

íaéim  «  náčin,  jest  třeba,  es  ist  nOthfg. 
Bera.,  KoU.  Zp.  II.  580.,  BO.  Cf.  Náčin. 

Háěin  (sloT.  a  val.),  náčino  (lai.),  náčeni. 
náčini  >—  nádoba,  nádobí,  vec  se  počílalí 
též  lžíce,  nože,  vidličky.  Po  jídle  se  umývá 
náčení  (vše,  k  čeho,  na  čem  a  Čím  se  jedlo). 
Brt  Cf.  Náčini. 

Váčinář,  e,  m.,  der  Zengsohmied.  Rk., 
Loos. 

Načínati  odknd.  Načneme  z  jiného 
soudku  (mluvme  o  jiném).  Smi.  —  ai  co 
0  kým.  8  nékým  si  n.  (putku,  hádku  a  p.), 
mit  Einem  anbinden.  Den. 

Háčinekt  nku,  m.  Náčinky  ledové  (ob- 
kladv).  Vz  Náčin.  N.  z  pieničné  mouky, 
epipfasma. 

Náčini,  cf.  Náčin.  N.  zahradni,  cestovní, 
Dch.,  viseci  (na  lodi:  lana,  plachty),  das 
Hängewerk,  Lpř.,  obléhaoi.  Monr.  Nemá 
voza,  nemá  náčiňa  a  kupil  se  (si)  kofia. 
Slez.  bd.  N.  horní  do  skály,  das  Gestein-, 
do  uhlí,  Kohlen-,  střelné,  Scbiessgezfihe, 
Hr.,  ieinířské,  Fecbtatensilieu.  Rgl. 

N áčinik,  u,  m. »  police  na  hayiřské  ná- 
činí, der  Ges&hkasten.  Hř. 

Načinitel^  e,  m.,  der  Urheber,  Anfänger. 
Srn. 

Naéiniti  čeho  kde.  Oblehli  jsú  mésto 
a  n-li  okolo  ného  tvrzí.  BO.  ^  čeho.  Ká- 
zni, aby  kúzedlník  hadft  náčini*.  Pass.  mus. 
349.  —  odkud.  N-li  sobe  korábových  lavic 
z  slonových  kostí.  BO.  Že  z  nich  knéží 
n-nil.  Výb.  II.  234. 

Náčinka»  y.  1,  vz  Náčenka.  —  N.  » 
obkladek  na  ránu.  Rgl. 

Náčinový,  Geschirr-.  N.  Škopek,  voda. 
Us.  u  Olom.  a  ].  Sd. 

Hačiratl,  načrieti.  Cf.  Mkl.  Etym.  34. 
Načra  (nabera).  BO.  Načřéte  nynie  a  neste 
starému  svatu.  ZN.  Chodila  načierat  ZN.  — 
si  co.  Naäi  8i  vodu.  Hugo.  —  čeho.  Na- 
črev  krve;  Velblúdóm  načířím  vody;  Na- 
črúce  ohne;  Načři  ohne;  Dcery  těchto  mé- 
ifan  vyjdu  vody  načerat  BO.  Načřéte  vody. 
Z.  wit  laa.  8.,  Ném.  IV.  447.,  401.  -  čeho 
kde.  Načře  utéSenie  u  Hospodina.  BO.  — 
čeho  k  čemn  Jak.  Krádežem  načierachn 
vody  k  rozvlažení  svému  viece  než  k  ná- 
poji. BO.  —  kam.  Načrela  hluboko  do 
kapsy.  Ntr.  VI.  275.  Ani  máš,  več  by  na- 
Čřel.  ZN. 

Načisti  co.  NaóíUli  jeho  hřiecby  a  bludy. 
Enc.  Jir.  Poslúchaja  ho  řekl  by,  že  neumí 
pét  načítat  Us.  Brt  ^  se  čim.  Báseň  ike- 
ripkú  (skořápkou)  se  načítá  (se  nazývá). 
£zp.  214. 

Načisto  »  naprosto,  dočista,  ganz  unc| 
gar.  Dch. 

Náčit,  u,  m.,  der  Anschnitt  Srn, 

Vačitati»  vz  Načísti 
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Naeitě  —  NadaroTati. 


Vaéité  =^patmif  tř^méj  gfMčné,  ena- 
wienité,  Bž.  136.  Od  dob  clause  Josefa  avol- 
nil  se  ň.  nátlak  u  věcech  viry.  Šml.  Lid 
sv.  Metboda  d.  ctil  a  vroucDě  miloval.  MP. 
Práce  Daáe  od  ODé  n.  liSiti  se  bade.  Bdi.  ŽSf. 
1 15.  Celtové  zmÖDili  n.  poloieni  Bevernicb 
národů;  Naje  bistorie  n.  od  jiDýcb  se  doli; 
To  n.  lišiti  se  bude ;  Slované  té  doby  Již 
D.  Ica  Pontu  se  byli  přibližili.  Sf.  Strl  I. 
523.,  577.,  II.  1.,  15.  Tak  ú.  krásná  byla. 
OR. 

VáéitL  vz  Nákati,  VynáéitL 

ITačity,  vz  Načitě,  n.  město,  urbs  in- 
clitH,  dědictví,  praeclara  b. ;  K  mládcóm  n-té 
krásy,  formae  egregiae.  BO.  Rozdil  ten  před 
earv  načitějSi  byl.  Šf.  Str£.  II.  229. 

líaékoviee,  dle  Budějovice,  Naschowitz, 
ves  u  Vemeřic.  Vz  Rk.  Slov. 

Ifačchniti  =  naihuei.  —  nékonm.  Us. 
NI.,  OIv.  —  éeho.  Naftobním  ti  Jich.  Us. 
u  Kostelce  n.  Orl.  Etk. 

IfačOY,  a,  m.,  Hnadscbow,  ves  u  Zavle- 
komě. 

Naěreé  =»  načerpati  (vody).  Brt.  D.  232 . 
Yz  Naéirati. 

Váért,  u,  m.  =  náértek.  Us.  Tě.  Dle  Brs. 
2.  vd.  144.  lépe:  nárys. 

líaěrtaný;  -án,  a;  o,  —  Jak.  Skizza  ve 
hrubÝcb  obrysech  n-ná.  Us.  Pdl. 

Ifaéirtek  také  =»  krátké  pojednáni,  eine 
Skizze.  Mus.  1880.  170. 

líáěrtka,  y,  f.  »  náértek.  MS. 

Náčrtkový,  Skizzen-.  N.  výkres.  Zpr. 
arch.  VII.  28. 

Vačrtnatf,  n.  ^  náčrtek.  SP.  246. 

Načrtnutý;  -ut,  a,  o,  skizzirt.  Obraz 
v  knize  tužkou  n-tý.  Us.  Pdl. 

Naési.  Otáži  se  vás  n.  =«  na  cosi.  Vz 
Naě.  BR.  II  219   b. 

IfaČtenosf ,  i,  f,  dle  Belesenheit.   Šm. 

Ifaétený,  belesen.  Sm. 

Haéuběiti  se,  lange  unzfichtig  leben. 
Bern. 

Načubený  \en^a^  o.  Je  n.  =  opilý.  Slez. 
Sd. 

Vaéuftati  se,  lange  stillschweigen.  Bern. 
Vz  násl. 

Naěaěeti  se  kd<*,  lange  hocken.  Ten 
se  u  nás  n-čel.  U  Uber.  Hrad.  Tč. 

Naěudovaf  sa,  sich  vollanfwundern.  Slov. 
Ssk. 

Hačuehnúf  ===  načichnouti.  Maso  n-chlo. 
LaS.  Tě. 

Naéuebraf  ^  naéecArati,  auflockern.  Slov. 
Loos. 

Ifaémněti  se,  ěl,  ěni  =  dlouho  čekati. 
Ty  se  n-mifi,  než  na  tebe  dojde?   Us.   KSf. 

Naěúvati  =  naslouchati,  anhören.  Val. 
Vek.  Slov.  Nacúva,  dobré  o  uši  nepride. 
Mt  S.  I  52.  Naěúva,  klopě  na  dveře.  Er. 
SI.  Čit.  65.  —  eo.  Naěúva  hlas  ozvěny,  Sum 
hájov.  Kyt.  1876.  16.  Spievaj,  budem  fa  n. 
SI.  ps.  205.  —  komu.  Lafi.  Tě.  Ja  ěo  zúám, 
znám  len  preto,  že  som  dobré  naěůval  slovám 
matky.  Zátur. 

HaěvaĎhati  čeho  =  natlachati,  Us.  BPr. 

líaČTrlikat  sa,  lange  zwitschern.   Bern. 

Nad  s  akkQS.  na  otázku  kde  místo  in- 
strumentatu  místy  na  Mor.:  Nad  Pavlovice 
boii  maka.  Nad  Opatovice  je  hradisko.  Pole 


nad  léke,  nad  skalke.  Cesta  nad  ehalúpky. 
Brt.  D.  190. 

Ifad  ve  Bpcjení  se  slovesy.  Cf.  Jurs.  20.« 
27..  29.,  31.,  Pk.   v  Olom.   progr.   1875.  7. 

Ňaďabiti  s=  dostüinoutif  antreffen.  — 
koho  kde.  Až  neskěr  naďabil  som  n  na- 
sýpá istého  iuhaja.  Lipa  264.  —  se  kde. 
N-bil  sa  nám  na  cestě,  nuž  sme  ho  kůpilL 
Rr.  Sb, 

Nadaee  z  ěes.  na  a  lat.  datio,  tedy  lepil 
by  bylo  slovo  nadáni,  a  z  tél  pHěiny  měU 
byehom  i  nadační  zaměniti  za  na€UMA,  po- 
tiěvadS  je  nadační  od  nadace ;  ale  obě  slova 
jsou  nyní  již  běžná.  O  n.  cf.  Rk.  Slov. 

Nadaei  fond,  Stiftungsfond,  Dcb.,  list. 
Sf.  Strž.  I.  23.  Šlechtiěna  z  nho  úsUvu. 
J.  tr. 

Nadaéni  knihy,  libri  erectionum,  mše. 
Bor.,  dům,  denník,  Stiftungsfondsjonmal, 
jistina,  požitek  atd.  Us.  Pdl. 

Nadačuik,  a,  m.  =  kdo  nadáni  poHvá. 
Mns.  Vz  NadHuec. 

Hadájeti.  Němc.  VIT.  34.  Kráva  tele  na- 
dájecí.  KoU.  St.  9. 

Hadák,  u,  m.,  guettarda,  die  Quettarde, 
rostl.    N.  ozdobný,  g.  speciosa.    Vz  Rstp. 
822. 

Kadákovitý.  N.  rostliny,  guettardaceae : 
rojok,  odon,  nadák,  sta  vi  tok,  timon,  láma- 
vec.  výhlubefi,  nonatel.  Rstp.  741.,  819. 

Na  dalece,  entfernt,  in  der  Feme.  Bern. 

Xadálosť.  Mimo  n.  se  s  nim  stalo.  Si. 
Sk.  108.  —  Sněm  1651.  p.  29. 

Nadáni  «»  nadaee,  N.  na  skutky  milo- 
srdné. J.  tr.  N.  kládterské.  PAb.  II  404.  N. 
ciikevni,  pro  chudé.  Bor.  258..  266.  O  n. 
vz  VS.  Jir.  275.  —  N.  =  vlohy.  N.  obchodní, 
Mour.,  státnické,  pHrozené.  Šmb.  N.  k  ně- 
čemu míti.  Dcb.  Oni  jbou  už  vyáSíbo  n. 
(baží  po  větSím).  Us.  Vk.  —  N.  =  očeká- 
váni. Dle  mého  o.  Us.  Vk.  Nade  vieliké  n. 
J.  Lpř.  Já  jsem  si  vzal  to  n.  do  hlavy, 
že  . . .  U  DoDraS.  Vk.  Já  mám  chuť  na  lí- 
vance. Bože,  to  máS  mé  n.!:  Já  jsem  mí- 
vala taky  divná  n.  (Einfälle). '  Ib.  Vk. 

Nadaný  <=  darovaný.  N.  zboží  (nadáni, 
nadace).  Hus  I.  423.,  měe.  Hnoj.  143.  N. 
statek.  Vz  Zř.  zem.  461..  694.  —  N.  =  o5. 
dařený.  N.  hlava.  Mus.  1880.  476.  <-  Um^, 
duchem  básnickým.  Tf.  —  Jak  :  hudebně, 
Dk.,  bohatě,  nevěedně,  neobyčejně.  Us. 
Pdl. 

Naďapiť  sa  »  namasti  «e,  maně  pod 
ruku  přijíti.  Slov.  Otvoril  svfizok  a  náho- 
dou sa  mu  n-la  pieseň  .  trinásta.  Lipa  II. 
338. 

Nadarebné  ^  podaréfiniy  mami.  Na- 
darmo syneěku,  nadarmo  íc  nám  cbodíš, 
ešče  nadarebnéj  kamarády  vodíi.  Brt.  P. 
II.  460. 

Nadatíti  =  obdařiti.  Kam.  ~  se  »s  na- 
hoditi se.  Dobře,  že  ste  se  tu  n-Ii.  Slov. 
Orl.  VII.  217.  —  Také  =  podaHH  se,  ge- 
lingen. Ssk. 

'    Nadarmo  a  naprázdno,  frustra  et  vane. 
BO. 

Nadaromně  =»  nada/nno.  Slov.  Koll.  Zp. 
I.  98. 

Nadaro váti  komu  éeho,  reichlich  be- 
schenken. Us.  Sd. 


Nádainfk  —  Nadbytný. 
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Ifádailiilk,  a,  m.  =>  opanka.   81ov.  Bern. 

Xadatek,  naddaték^  tku,  m.  »  nadávek. 
Když  konpi  masa  fant,  dostane  n-tkem  kosf. 
Lad.  Tč.  —  If . » looka  n  Žabobřesk.  BPr. 

5adati  ěim :  kostel  zbožím.  Yfh.  II.  15., 
Lg.  kr.  y.  300.,  někoho  výsadami.  J.  Lpř. 
Až  bude  poSta  penözi  nadána.  Dch.  — 
komu  (eho.  A  k  torna  mně  i  lži  nadal. 
8d.  kn.  opa  v.  Znkl.  Sic  jinnk  bychom  Pa- 
vlovi klamů  n.  mnsili  Sfi.  II.  23.  Nadal  ji 
stHbra.  zlata.  Bi.  Těm  nikdy  dosti  nena- 
dáte. L'4S.  Brt.  D.  232.  —  Yeé.  Neb  ve  jmě 
jeho  krve  prolitie  nadán  jest  kostel.  Št. 
Kn.  i.  230.  —  N.  ve  smyslu:  pf^vidfvati. 
Cf.  Prk.  O  dat  8.  —  konm.  Kdo  jinému 
nadává,  chuti  k  práni  dostává.  Sb.  uč  — 
komu  éi*ho.  Nadával  mn  lotruov,  padň> 
cbQOT.  NB.  Tč.  254.  Nadala  jsi  mně  faleš- 
ných, sama's  nenpHmná.  SS.  P.  823.  Uhléři 
nadavSe  jim  zrádcnov  zbiti  je  chtěli.  DaÓ 
I.  123.  -^  PúMn,  V  nářeéi  va/.,  laš.  a  po*t\ 
ruMvati  poj!  se  s  předložkou  do  a  gt.  pl. 
nadávky.  Nadávala  ji  do  ěarodenic.  Nadá) 
mi  do  potvor.  Vynadal  ma  do  kmind.  Brt. 
D.  Do  ciffánů  roi  nadal  apřezýval.  Val.Vck. 
Cf.  Brt  8.  8.  vyd.  45.  b.  P.  —  lak.  Nadá} 
mu  pod  světem  (škaredě).  Zlínsky.  Brt. 
Nadával,  na  ěem  svét  stál  (mnoho).  U  Kr. 
Hrad.  Kiť.  —  naé:  na  groše  nadávati,  Agio 
zuzahlen.  Arch.  Vlil.  164. 

Hadáti  ae  »  nadíti  se.  Us.  Öd. 

Hadatky,  pl.,  m.  «:  pole  n  Roušína  na 
Krnml.  BPr. 

Haďatý  « naditií.  Jahelnik  švestkami  n. 
ÜS.  Ehr.,  Olv.  —  Jí.  =.  kaťaty,  tlustý.  To 
je  kluk  naďatá   U  Košin.  Brnt. 

Ifaday.  Za  Hus  polož:  11.  199. 

Ifadávaénosf ,  i,  f.  *»  náklonnost  k  na- 
dáváni, die  Schm&hsncht.  Pal.  Rdb.  III. 
302. 

Hadávanina,  y,  f.  =  nadáváni,  die  Schim- 
pferei. Ako  coby  tie  vaše  n-ny  ani  sa  nás 
netýkaly.  Phl'd.  H.  48.  (I.  1.  36.). 

Hádavce  —  utiskovatel.  Hus  III.  196. 

líádaTek.  Na  minci  nadávati  n  z  mince 
brátL  Agio.  V:^b.  il.  1866.  Cf.  Zř.  zem.  461. 
—  H. »  pole  u  Kokšina,  u  Radoveeic.  BPr. 

líadávka.  Ty  mamlase  s  mamlasem,  ty 
ntřáde,  prevfte,  protivo,  ničemo,  remonto, 
ryzáni,  ryzoune,  ty  sciplino,  sciplá,  sciplý, 
shnUáku  (lenochu),  sirko  (suchěmu),  skroený 
knote  atd.t  Cf.  Přezděv,  Převzdivka,  Bod, 
Mtc.  1878.  58.  (n.  na  Zlínsku). 

IVádavkOYý,  Gratis-.  N.  výtisk.  J.  tr. 

Hadba  =  naděje.  Dvěma  způsoby  vstá- 
váme z  mrtvých,  skutečně  dle  ducha  a  v  na- 
ději a  nadbě  dle  těla.  Si.  II.  213.  Mám  to 
v  nadbě.  Brt.  D.  233.  -  Posn.  BI.  Gr.  322. 
pravi,  že  moravští  sedláci  tohoto  slova  někdy 
uiívají.  —  Nadhá.  Výraz  obecněho  Pudu 
v  Gemeri,  zkrátený  z  nadohno.  Mnoho  eŠte 
trndie  ta  nám  n.  Slov.  Sokl.  II.  257.  N.  vám 
vedieť,  že  .  . .  Dbi.  81.  pov.  II.  82. 

Vadbaltický.  N.  vlasti.  -Sf.  Strž.  I.  504. 

Hadbe  «  nado&yio,  tféba.  Slov.  Sbor.  si. 
ps.  II.  1.  32.  Cf.  Nadba  (dod.) 

Hadbéh,  u,  m.,  der  Vorsprung.  Posp. 

Hadbéžaé.  N.  něco  určiti;  O  nich  jen 
n.  se  zminíme:  Již  dřivé  n.  jsme  podotkli. 
Si  Stři.  I.  140.,  U.  61.,  160. 


Hadbéžný,  vorläufig.  N.  známosť  o  sbír- 
kách písní.    šf.  m.  m. 

Hadbihavý,  když  n  listů  střecbovitých 
list  doleni  koncem  k  hořením  sahá  přes 
hoření,  oberschl&chtig.  Rat.  444. 

Nadbileéný,  kol  pHbíleění  nad  bílkem 
umístěný,  u  pepře,  anliegend.  Rst  444. 

IfadblskupOTEti  «  nadbiskupem  býti, 
Pluskal. 

Ifadbradec,  dce,  m.,  epipoginm,  der. 
(Jeberbart,  rostl.  N.  bezlistý,  e.  Gmelini. 
Rstp.  1508. 

SadbramoTka,  y,  f.,  das  Oberbramsegel. 
N.  přední  a  zadní,  Vor-,  Kreuz-0.  Kpk. 

Hadbráni,  n.,  porticus.  Pl.  II.  128. 

Ifadbfežni,  ober  dem  Ufer  liegend.  Sm. 

lfadbH.4ek,  Sku,  m.,  epigastrinm.  Vz 
Slov.  zdrav.,  Nadbřiěí. 

iradbH6i,  n.  »  hořejší  ěásf  břicha  s  dftl- 
kem  žuludko  ým  či  srdečním,  scroblcnlus 
eordis.  dfír  Oberleib.  Stff.,  Čsk. 

NadbHAkový,  epigastricus.  Nz.  Ik.  N. 
tepna,  arteria  epigastrica. 

Ifadbruftie,   n.  «  nadbřiéi.    Slov.  Loos. 

Hadbyt «  pohyblivě  jmění,  opak  dědiny. 
Jir.  Mor.  47.  N.  »  koně,  krávy,  svině,  ovce, 
odění  átd.  Půh.  I.  133.  A  v  tom  mi  obilě| 
koně  i  svině  i  jinj^  n.  pobral ;  Pobral  otci 
mómn  dobytek  i  jiný  n.  Pflb.  I.  182.,  II. 
420.  (I.  148.,  II.  260.,  286.,  613.).  Poněvadž 
žena  jeho  přihnala  n.  k  svému  muži.  Pfth. 
i.  208.    Vs  NadbyC,  Nábytek,  Jir.  Mor.  47. 

Hadbyt,  i,  f.  »  nadbyt.  Pohoním  jej. 
i  z  n-ti;  Dobytek  malý  a  veliký  i  jiiiú  n.; 
Ve  vSťcku  n.  Půh.  I.  161.,  II.  126.,  220. 

Ifadbyteéně,  pleonastisch.  Sž.  L.  37. 

Nadbytečný.  N.  plodiny,  Mus.  1880.514., 
rým.  Dk.  Poet.  406. 

Nadbytek  třisloviny.  áp.  Kyselina  iest 
v  nadbytku,  ím  Ueberfluss.  Nz.  Ik.  Pobral 
mu  n.  horui  i  dolní  i  k  tomu  hotové  pe- 
níze. Půh.  II.  179.  Rovníkový  o«  sploStěné 
země.  Stě.  Zem.  88.  N.  sfaerický  jest  sou- 
čet úhlů  sfaerického  trojúhelníku  zmenšený 
o  180  stupňů.  Hra.,  Jd.  Geom.  II.  46 ,  Stě. 
Zem.  322. 

Nadbyti  kde.  Částice  a  před  slovy  on 
chodil  nadbývá.  Si.  L.  86.  Někdy  toho 
trochu  nadbude,  někdy  chybí.  Mor.  Brt.  D. 
233. 

Nadbytně,  fiberflOssig.  Bern. 

Nadbytnice.  Dem  Worte  ti.  dürfte  der 
europäische  Ausdruck :  hvperbola  vorzu- 
ziehen sein;  denn  n.  sowie  sehodniee  be- 
zeichnen die  Sache  nicht  anschaulieb,  was 
doch  wflnschenswerth  wäre,  ja  schodnioe 
(Ellipse)  dem  Klange  nach  will  nicht  so 
eine  Gurre,  als  vielmehr  eine  gebrochene, 
ferassenförmige  Linie  bezeichnen.  Nz. 

Nadbytniéni,  hyperbolisch.  Nz.  Vz  Nad- 
bytnice. 

Vadbytničiiik,  n,  m.  »  hyperboloid,  das 
Hyperboloid.  Nz. 

STadbytný,  abundans.  N.  statky.  Stárek 
373.  N.  tvary  mají  a)  mužská  na  -a,  b)  žen- 
ská: dcera,  matka,  neC,  c)  střední:  oblaka, 
bona,  horka,  símě  atd.;  N-ná  dělíme  v  rů- 
znosklonná  (heteroclita)  a  různorodá  (beto- 
rogenea),  Bž.  96.,  110. 
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Nadciditi  —  Nadělati. 


Hadciditl,  iU  on,  oni.  Cf.  Ciditi  »  po- 
délatL  Výb.  II.  800.  —  kam.  V  křtitedlnice 
sie  D-liy  jeDž  8te  své  hřiecfay  myli.  Výb.  II. 
2&0. 

Hadeltelnoat,  nadcitnosť»  i,  f.,  die 
Hyperaethesie.  Rk. 

-nadrt,  vz  -náct  Sodieee  dvojenadote 
pokolenie.  ZN. 

Sadčárový,  ober  dem  Strich.  N.  tlak. 
Eo0.  Ol.  I.  216. 

líadčeli,  D.  Hackl. 

Hadčepnik,  a,  m.  ^pHklopfáeT  S^pfen-, 
Pfannen-Lagerdeckel.    SI.  lea.,  Sp.,  Hr. 

HadéetnÝ,  Überzählig.  Ssk. 

líaddateky  vz  Nadarvk. 

Vaddaikovec,  vce,  m.,  minerál,  der  £pi- 
dot.  bm. 

H addélnik,  a,  m..  der  Oberarbeiter.  Sm. 

HaddéloTaei  noniaa.  NA.  V.  118. 

Haddélovati,  v  matb.,  vortragen.  Nz. 

HaddéiožnÝ  =  epikotylni.  Hg.  75. 

Ňaddilec,  ice,  m.,  der  Uebertheil.    Rk. 

Ňaddohližitel,  e,  m.,  der  Oberanfsoher. 

Ü8. 

]f addolný,  ého,  m. »  nadpodolný.  Hrbk. 

Haddobrý  Baoh.  Hua  I.  380. 

Ifaddunajský.  N.  krig,  Slováci  Ub.  Tč. 

Kaddutopoddntý,  konvexkonkav.    Sm. 

HaddutÝ.    Slb.  XLIV.,  Pal.  Rdh.  U.  15. 

Naddveři,  n.,  die  Oberacbwelle,  der  Tbttr- 
Btarz.  Bi.  239.  Vz  Nadedveři. 

KaddYeřni,  oberhalb  der  Thflr.  N.  Hmaa. 
Zpr.  arch.  VIL  54. 

]f addveřnik,  n,  m.,  das  Oberliehtfenater. 
Ua.  Pdl. 

Nadeblati  «  naplniH..  Ü  Ryobn.  Vk. 

Hadečnik,  a,  m.,  ephydatla,  roatl.  Vz 
Ratp.  1865. 

Ivadédlti  koho  éim^no^ol»,  veraehen. 
PeHm  by  mö  n-li  (rodióe).  Sč.  —  čeho, 
viel  erben.  —  ae  éeho,  viel,  oft  erben. 

líadedveři,  n.,  vz  NaddveH.  Nz.,  NB. 
Tč.  93. 

líadehrobni  rAže,  Grabea*.  Ve.  Leb.  128. 

Nadehvězdný,  ober  den  Geatimen.  N. 
taj.  Čcb.  L.  k.  88. 

Hádeeh  báanický,  hamoriatický  báané; 
n.  nemoct  Dob.  N.  neroata  «  teidnký  do- 
vlak  neroata  na  jinó  hmoté  neroatné.  NA. 
V.  471.,  Bř.  N.  50.  N.  trpkojti.  Scblz. 

Nadechlý,  angehaaobt.  Jeat  to  obraz 
tklivý  m  na  plátno  jako  n.  Lam.  1880.  é.  81. 

NMechnouti,  vz  Nadchnouti. 

Háderhový.  N.  obrazec.  NA.  V.  129. 

Nadiye.  Cf.  Mkl.  Etvm.  44.  Naděj  je 
dech,  ktorý  z  oplakaných  oěf  alzy  afaknje. 
lipa  877.  N.  jeat  bdiciho  sen.  Ariatotelea. 
N.  jeát  Óakánie  věčně  radoati,  z  zaalúženie 
a  z  miloati  božie  jenž  pochází ;  N.  jeat  ěa- 
kánie  bndúciho  bfaboalavenatvi  o  nebadúci 
paoty.  Hua  II.  421.,  158.  N-ji  puatiti.  Koa. 
Naataviti  ai  celě  Prahy  zlatých  naději,  äml. 
Ty*a  hfíeSných  n.;  N-ji  plnu  měj  v  pána 
Boha.  Výb.  II.  27.,  42.  U  Bože  jmám  na- 
diejL  Ž.  wit.  55.  11.  Nekláad  v  lidech  n-je. 
Výb.  II.  V81.  Tě  jaem  jistě  naděje,  že  . .  . 
Výb.  II.  1825.  N.  člověka  ani  v  tu  amrf 
neopustí,  apea  hominem  nec  in  ipaa  mořte 
relinquit  Výb.  IL  1512.  Nge  v  lidech  ne- 
klaď. Kmd.  218.  K  žádněma  jaem  a  naději 


krom  tebe  jiti  nemohl  Anth.  IL  224.  V  tom-U 
jeat  tvá  n.?  Žk.  446.  V  ěemf  kto  má  větái 
naději,  toť  zachová  vejim  radéji;  V  něm 

Soložěc  n-ji  viichna.  St  Ka.  á.  82.,  106. 
.  drži,  aby  protivně  věci  neporazily.  Haa 
II.  8.  Nic  ae  ve  avětě  neděje  bez  Uaky  a 
naděje.  Tč.  Naděj  avětská  marná  viecka. 
Olč.  11.  218.  Pro  naději  mnoha  mála  ae  ne- 
apoaštěi.  Bž.,  Lpř.  Vira  n-ji  ničeho  nepiy* 
Čqje.  Ěž.  exc.  N.  jen  z  pilně  raky  kjrne. 
Veliká  n.  málo  proapěíe.  Co  kotva  lodi,  jeat 
n.  člověku.  Sb.  uč.,  Hki.  Štěati  brzy  opou- 
Stí,  ale  n.  nikdy.  Lpř.  Pytel  n-je  blázna 
proap^e,  Hoften  und  Harren  macht  man- 
chen zum  Narren.  Dch.  —  ěeho.  N.  ziaka. 
St  Kn.  Š.  146.  Ztratil  vieckü  naději  Udakě 
pomoci.  Har.  Dvoje  jeat  n.,  jedna  pomoci, 
druhá  odplaty.  Hna  III.  158.  —  k  éemu: 
k  obdrženi  miloatL  Hua  II.  280.  —  naé: 
na  děěf.  Stč.  Zem.  636.  ^  ^o  éeho:  do 
boží  miloati.  St.  En.  í.  21.  —  N.  -  fUMdáni. 
Což  pak,  až  to  začne  atHkat  bez  n-je?  U  Do- 
brndky.  Vk.  —  H.»  dvAr  a  Lomnice  v  Ba- 
dej, a  a  Bechyně.  ^  V. »-  ryhnik.  Mna. 
1880.  284.  —  Ň.,  e,  m.,  oa.  jm.  Pal.  Rdh. 
I.  123.  »    '      '        J 

IVadéJeěkA,  nadüka,  y,  f.,  kleine  Hoff- 
nung. 

Nadéieplný,  hoffoungavoU.  Ml.,  SI.  les. 

Nadejeti  —  naájeU, 

Naději  ae,  vz  Nadití. 

Vadéjitelný,  erhoffbar.  JeatiC  viera  na- 
déjitedlných  věci  podatata  (aperandarnm 
remm  aubatantia).  ZN. 

Nadejiti.  —  aha.  Nadeila  doba,  večer, 
pHležitosC  a  p.  ftp.  prý  m.:  pFiSla,  naatala, 
přiblížila  ae  a  p.  ÁU  cf.:Však  i  v  manžel- 
stvu nadejdů  prád,  a  anad  těžSi  aneb  ně- 
kolik jich  mieato  jedně.  Bt.  Kn.  i.  70.  Cf. 
Nadatonpiti.  ~  co,  koho.  Nadešlo  Jich 
(»je)  pachole,  a^.  P.  14.  NemóžeS-li  vy- 
aokě  atezky  nadjiti  panenatví.  /  St.  Kn.  i. 
81.  Neapravedlnoati  mě  nadešli  jaú  hlavu 
mú.  Ž.  wit.  87.  5.  Mrchu  nadjiti.  £zp.  811. 
-*  kde.  Však  i  v  manželatvi  nadejdů  práci 
át  Kn.  S.  70.  —  koho  (kdy).  Nadešel 
mne  v  noci  aen.  Sš.  KdyžC  v  tom  jej  amrf 
nadejde.  St.  Kn.  š.  28.  Zámutky  sú  ny  na- 
dešly. Ev.  olom.  45.  2. 

Nádivka,  y,  f.  — rybník  u  dvora  Naděje 
T  Tábor.  BPr. 

Hadéjkov,  Nadějkau,  měatečko  a  Se- 
dlce. Blk.  Kfsk.  1870.,  Sdl.  Hr.  IV.  840., 
Rk.  Slov.,  Arch.  VIL  229. 

Nadějně,  hoffnungsvoll.  SkličenosC  mysli 
nedala  mu  naděj něji  pojímati  poměrj  poli- 
tické. Bdi.  ŽE.  90. 

Nad^ov,  a,  m.,  Nadiejow,  vea  u  Jihlavy. 
PL. 

Nadéjovky,  pozemek  u  Koupě.  BPr. 

Na  del.  KAĎ  na  d ,  Pferd  lang,  koza  na 
d.,  Bock  lang,  atůl  na  d.,  Ti^ch  Tang,  mety 
na  d.,  die  Hintersprtlnge.  V  tělocv.  Bgl. 

Nadělaný  -»  naplněný.  N.  bedna.  —  N. 
»  tuhý,  hustý,  N.  chléb,  buchta.  Rgl.  ^ 
N.  «  upracovaný,  unavený.  Mor.  Rgl.  Mv 
idem  z  roboty  těžko  n-nf.  Brt,  N.  p.  11. 
327. 

Nadělati  ae  o  ěem.  Tři  ho  třeli,  tak  ae 
o  něm  n-li,  nei  ho  vzkřiaitt.    Ua.  Vk.  — 


Nadělati  —  Nadhozený. 
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ěeho  8  éim.  Ten  s  tím  nadělá  kusu,  viel 
Wesens  machen.  Dob.  —  z  čeho.  Ten  na- 
dělá ze  sebe!  Us.  Dcb. 

Hadéleni.  Tu  máme  to  n.,  da  haben  wir 
den  Salat.  Üb.  Dcb. 

]f  adéleuý.  To  je  bodná  n-ná,  eine  schöne 
Beseheerunic.  Us.  Dch. 

Nadéliboh.  V  MV.  nepravá  glossa.    Pa. 

Kaděliti.  U  toho  je  cizich  slov  naděl  pán 
Bfth!  Kos.  Ol.  I.  48.  Nadělpánbůh  kapsy 
nenaplni!  Bž.  exe. 

Nadéložka,  y,  f.,  der  Mutterkranz  (do 
dělohy).  Sm. 

Nadélpánbůli  kapsy  nenaplní.  Vz  Na- 
déliti.  Bž.  exe. 

ISÍádemek,  mku,  m.  Ona  je  jako  n.  (na- 
dýmá se,  nedéje-Ii  se  jí  po  vAli).    Us.  Vk. 

]f áden  »  denní  plat.  Slov.  Nádennfci  tu 
z  roka  na  rok  menií  n.  dostávajú.  N.  Hlsk. 
XXI.  276 

Hadeft.  Vz  Bž.  150.  Nadefiž.  Hus  I.  12. 
Poili  n.  (prsten)  duch  tvój.  Kar.  94. 

Nadenf,  n.  »  tri  jitra.  I  nafilo  se  je  t, 
že  tfí  jitra  ěiní  jedno  n.  Sbor.  bist.  IV.  185. 

Kádeniěina,  y,  f.  »  nádennická  práce, 
Us. 

Nádenka,  y,  f.  «»  iiádewiHna.  Sli  do 
svéta  na  ii«ka.  Na  jihovýcb.  Mor.  Brt. 

Nádenné,  ého,  m.,  der  Taglobn.    Loos. 

Kádenni  pi^^k»  Dinrnist,  Jg.  Sbr.  sp. 
146.,  práce,  Wtr.,  domnéni,  allttelich,  Pal. 
Rdb.  I.  319.,  mzda,  Šp.,  pacholek.  Výb.  II. 
1019. 

Vádenniélti.  Pal.  Rdb.  I.  352. 

Hádeanička,  y,  f.  »  nádmniee.  Us.  Sd. 

Ňadennik.  Patron  n-ků  sv.  Theobaldns. 
Vz  Zbrt.  241. 

Nadenž  —  nad  n^\  Výb.  II.  1480.  Vz 
Nadeň  (dod.). 

Nadepsaný.  Ač  se  chcete  pokuty  n-né 
uvarovati.  Zř.  F.  I.  A.  II.  N.  Anička;  Pro 
pHěinn  n-nů.  NB.  Té.  248.,  159.  V  nnó 
schůzi.  Bart  18. 

M  a  deptaný  »»  íMAlapaný,  nauaiený.  Dv 
poíčái  (si  vypoj  ČÍS),  vracaj   n-ué.  Slez.  Sd. 

Hade  ptati.  Bláta  na  botecb  do  jizby  na- 
nésti a  je  tam  n.,  rozdeptati,  nsilapati. 
Lai.  Tč. 

Nádéra,  y,  m.  »  kdo  se  nadiráy  nadauvá^ 
nadutý,  pyiný.  Rgl. 

Nadérati  sa  »  nadirati  se.   Slov.  Bern. 

Haderehovati  komn  >-«  nabiti,  U  Kr. 
Hrad.  Kše. 

Ňadérka,  pí.,  n.,  vz  Ňadra. 

Haderu,  vz  Nadrati. 

Nadespěloaí,  vz  Nadspělosf. 

Nádešdee,  dce,  nádeidníky  u,  m.  »  deit- 
nik.  Slov.  Bern. 

Hádeftnik»  u,  nádehiiČeJCf  glecboma  he- 
deraceum,  z  druhu  labiatae,  oponka,  oponec. 
Let.  Mt  S.  VIII.  1.  29 ,  X.  1.  46.,  Kr.  Sb. 
Dle  Rstp.  1180.  poponec  obei^ný. 

Nádestni  nápis  (ua  deskácb). 

NádeŘtnik.  Eoll.  lil.  235 ,  288. 

Kadet  =»  naditi.  Slov.  DbS.  SI.  pov.  I. 
351. 

N^áděv,  u,  m.  »  uzenářské  zboží  jemnější, 
jež  rozmanité  nsdíváno  a  upraveno  jsouc 
na  tenké  řízky  se  krájí,  Wurst  grösserer 
Gattung,   N.  z  vepřové  hlavy,   der  Press- 


kopf,  z  vepřové  kýty,  Schinkenwnrst  z  ba- 
sích jater,  Gansleber-,  galantinový,  Gaíantin-, 
lanýžový,  Trüffel-,  jazykový,  Zungenwurst. 
Dcb. 

Hadévéiti  se  »  jako  déveóka  dlouho 
sloužiti.  Us.  u  Tum.  a.  j. 

Ifádévka,  y,  f.  »  nádivka.  Slov.   Zátur. 

Ifádévné  xboüt  Wurstwaaren.  Dob. 

Nadevsi,  n.  >»  jm.  pozemků  v  Jasené 
u  Vyzovic.  Sd. 

]f  adezdéni,  n.  <-  nadesdivka^  dle  Nach- 
maueruDg  beim  Gewölbe.  Nz^  NA.  IV.  284. 

Ifadezdivka,  y,  f.,  vz  Nadezdéní.  NA. 
IV.  234. 

Nadhánéti  kdy.  Byl  sjednán,  aby  pH 
dražbě  nadbánél.  Us.  Crk.  —  komu.  Když 
se  dva  pohánějí,  třetímu  nadbánějí.  Bž.  exc. 

Nadhaaié,  e,  m.  »  vrchní  hasič,  Cerm., 
Khl.  19. 

Kadháaka,  y,  f.  —>  námiika;  předmit; 
otáska.  Slov.  Bern.  —  N.,  y,  m.,  os;  jm. 
Blk.  Kfsk.  1167. 

Nádhera,  ef.  Mkl.  Etym.  63.  N.  květeny, 
Osv.  I.  636.,  lesů,  hvězd.  Vreb.  N.  bez  vkusu 
jest  smutným  barbarstvím.  Zr. 

NádheHvoaf ,  i,  f.,  die  Prachtliebe,  Prunk- 
sucht. Sm. 

VádheHvý,  praohtliebend,  prnnksttchtig. 
Sm.,  Loos. 

Nádhemice,  e,  f.,  die  Prnnksüchtige.  >Hm. 

Nádhemictvi,  n.,  die  Prunksucht.  Sm., 
Loos. 

nádhernost.  K  n-sti  přlleži  zbyteěnost. 
Výb.  II.  1169. 

]f  ádhemý  «  skvostný.  N.  stavba,  chrám, 
peří  (páví).  Us.  —  ]ff,  —  roskošný,  N.  život 
Dch.  ~  II.  s»  hrdý:  postava,  Vrch.,  slova. 
Dk.  —  n.,  os.  jm.  Vz  Rk.  Slov. 

Nádheroslovstvi,  u.,  der  Bombast.  Dk. 

Hadhlas,  laut.  Právo  stáné  má  n.  na 
plném  sudu  čteno  býti.  Vfi.  Jir.  41.  N.  čísti 
Výb.  II.  823.  Má  n.  Heci.  Výb.  L  615.  (627.). 

Kadhlava,  ý,  f.  Juřík  lest  dobyl  meče 
svého  a  Bajk  jest  jemu  uchytil  meé;  jednu 
ruku  rukovéf  a  druhů  n-vn.  NB.  Té.  12, 
Vz  Nadblaví,  Nadblavek. 

líadhla^ek,  vku,  m.,  der  Knopf.  N. 
sedlový.  Kom.  Orb. 

IfadhlaTí,  n.,  vz  Nadblava.  N.  zbraně. 
Ccb.  Bs.  32. 

Ifadhlavnik.  Vž  Zenith,  Stč.  Zem.  60., 
61.  —  ]f.,  der  Unterbalken.  SI.  les. 

IfadhlavnikoTý,  Zenith-.  N.  odlehlost 
NA.  V.  102. 

Nadhlavný  »  nad  hlavou  jsouH,  ver- 
tikal. Ciastky  odveria  sů:  n.  prab.  pod- 
nožný  práh  a  boky.   Slov.  £v.  Sk.  II.  164. 

Nadhled,  u,  m.,   die  Uiberwacbung.  Sm. 

Nadhmotný,  nicht  materiell.  Os\\  I.  234. 

IK^adhnutý;  ut^  o,  Oy  eingebogen,  einge- 
schlagen. Vz  Rst.  44Ö. 

5adhomka,  y,  f.,  Ludvigisj  die  Lud- 
wigie,  rostl.  N.  rozestřená,  1.  diffusa.  B^tp. 
547. 

Nadhorečkový,  hyperpyretisch.    Nz.  Ik. 

Nadhonpávati  se.  Rád  se  n-vá  při  pro- 
cházce po  boulevardech.  Kutn. 

líad hozený;  -en,  á,  Oy  aufgeworfen^.  "N. 
kfiže,  aufgeschlagene  Haut.  Sp. 
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Nadhřbetnik  --  Nadkygličnik. 


]f  adhřbetnik,  n,  m.,  die  Obergarte.  Čsk. 

Hadhřebenný,  snpraBpinatns.  Nz.  Ik. 

Hadhrnovák,  u,  m.  «  nadhmové  kameny. 
Gkmeinstficke,  hutn.  Hř. 

Sadhrobni,  vz  Nndehrobni. 

Nadhubek,  náhubek,  bku,  m.  »  řemen 
ohlavy,  který  jest  koni  nad  hubou,  nad 
Dozdrami.  Hk. 

Nadhabi«  n.,  das  Obermanl  (des  Pferdes 
n.  8.  w.).  Csk. 

Hadbatni,  ibo,  m.,  der  Hammermeister. 
8m. 


HadbTézdný,  ober  den  Sternen.  N.  světy, 
Stulc  I.  86.,  vlasti.  Čch.  Petrkl.  52.,  stan. 
Č.  Ku.  i.  2a0. 

Hádcba  » ffíMioc,  růie.  Cf.  Mkl.  Etym. 
64.  Jak  ji  zaiebnávájí?  V«  Mas.  1866.  68 , 
1863,  478.,  Kv  1886.  85J9,,  341.,  342.  — 
H.  "^  rýma,  N.  devatera  nemoc  od  báňá' 
Mor.  Kuličky  proti  nátce,  globuli  ad  Erysi- 
pelas,  Elisabethkugeln.  Nz.  Ik  a  slov.  Sd., 
Zátur. 

Nadcbalúpčena,  y,  f.,  bráška.  Mor.  Brt 
Sadcblipnuiy ;   ut,  a,  o,  nadhnutý.  Rat. 

Vadcblý,  begeistert  etc.  Ona  by  to  rilda, 
ona  je  na  to  nadchli.  Us.  Vk. 

Hadchmat,  der  Obergriff.  Čsk. 

]|ladehnoiiti.  —  aba.  Hrnek  nadchl  (na- 
«chl  něéim).  Us.  Rgl.  —  kam:  na  deska. 
ZC.  I.  248.  —  kobo  naé « navésti  Cf. 
Nadchly.  —  kobo  k  čemu.  Básnik  na- 
dchnul se  tím  k  písni.  Hrts.  Smrf  ma  eite 
sta  véstca  nadchýna  na  břehu  světa  dru- 
hého ku  spevom.  Lipa  849. 

Vadcbnuti,  n.,   die  Begeisterung.  Ssk. 

HádcboTý,  vz  Nátkový. 

Nadcbvainý,  superlaudabilis.  BO. 

Hádini,  n.  «=  druh  pečiva.  Ü  Ster.  Jičína. 
Vhl. 

Vadirati  si  hubu,  den  Mund  voll  nehmen. 
Dch. 

Hadiravý,  wichtigthuend,  patzig.    Dch. 

Jadist  «  nadifíiti,  naéfjeti.    Slov.  Bern. 

Saditee,  tce,  m.,  prosopís,  die  Prosopis, 
rostl.  N.  klasonosný,  p.  spicigeru,  jehné- 
daty,  p.  iuliflora.  Vz  Estp.  427 

1.  Ifaditi  «  naplniti.  Cf.  Bž.  203.  —  co: 
koudel.  Dbš.   SI.  pov.  I.   351.    -  co,  ae 

ft  irř"*®*  ^°®"!  ^^7  ®®  ™o*^í  ^^^  spřádati. 
Us.  Hk..  Némc.  A  kdyl  přiálo  pondéli,  na- 
dila  se  kúdelí.  Sš.  P.  67«.  -  kam :  len  na 
kašel.  Némc.  Ano  créie  krvavé  struhy,  kdež 
se  hložie  v  hlavu  nadí,  div  že  se  leb  ne- 
rozsadí.  Modi.  54.  a.   —   §e  a  kým.    Na- 

ÍÍS^*í.?i  "  ^^y^  "  «*<*i^  w-  Sb.  si.  ps.  I. 
107.,  Dbš. 

2.  Haditi  ee.  Cf.  Bž.  202.,  203.  Strb. 
nadéjati,  naděje  se.  Cf.  List.  fil.  1880.  106., 
Z.  wit.  17.  31.,  Ezech.  13.,  Mkl.  Etym.  43.  -- 
aba.  Ukážeť  vetší  milosť,  než's  se  nadál. 
St.  Kn.  Š.  17.  M6*em-Ii  nedejií  sa.  Slov. 
Phl'd.  m.  1.  44.  Vždycky  se  nedéje,  jak 
fo  kdo  naděje.  Bž.  exc.  ^  se  éebo :  mi- 
losti St.  Kn.  š.  69.  Lepšicho  sem  té  na- 
dálá. Hr.  ruk.  63.  Cf  Brt,  8.  3.  vd.  Ö2.  2. 
d.  P.,  Prk.  Stud.  o  dat  8.  —  se  éebo  do 
kolio.  By  se  do  nich  které  cti  nadieli.  Dal. 
55.  üv.  —  se  éemu.  Láska  všemu  se  na- 
déje.  ZN.    Naději  se  tvorci  svému,   umué. 


sv.  Jiří  v.  148.,  342.  Nadějic  se  torno.  Kat 
26.  A  kak  se  jest  éemu  nadieti,  když  .  .  . 
St  Kn.  š.  7.  —  se  kde  do  čeho.  Nenaděj 
se  do  pomoci  živých  na  světě.  Št  —  kdy 
kde.  Spiše  bych  se  byl  kdo  ví  koho  v  této 
hodiué  zde  nadál,  než  ji.  8á,  —  se  Jak. 
A  my  nadéjíce  se  podlé  jich  řeči,  Že  se 
on  %  toho  vyméH.  NB.  Té.  99.  -  v  «em. 
V  tom  že  sé  nadéjí,  že  Černá  utekla.  NB. 
Té^  86.  -  s  inft  Naději  se  k  JMti  pH- 
jeti  Zer.  L.  I.  71.  —  že.  Velmi  se  nadéii 
(myslím),   že  v  moři  ztonuli.   Vjb.   I.  2tó. 

Haditosf,  i,  f.  «  pH.išná  precpanosř 
oblekem,  die  Bepacktheit  Dch. 

Naditý.  N.  mýdlo.  8.  N.  V.  Ö82.  Cf.  Brt. 
445.  —  kde:  v  těsném  šatu.  Us.  Kel.  Je 
u  galetách  jak  n-tý.  V.SIz.  I.  288.  --  H.  = 
navlečený,  eingefädelt  N.  jehla,  Ü  N.  Kdyné. 
Rgl. 

Nadivaé  také  náčiuí  k  nadíváni.  Té. 

Nadíyaiiina,  y,  f. «-  kaše.  N.  jahelná, 
krupičná,  krupková.  Č.  T.  Tké.  —  Ty  n-no 
(nadávka)  J 

Nadivanka,  y,  f.,  die  Galatine.  Srn.,  Looa. 
Nadívati.    Nemohl  se  na  to  dosti  n.  Us. 
Dch. 

NadiTno,  vz  Nadivný.  Bž.  126. 
Nádivy,  odťt;,  wunderbar,  nngemeio.  Rk. 

«  ?»4J»o^«>»»  a»  "o-í  flaueree,  Spfeisaueres 
Salz.  Sm. 

Nadjamaý,  ého,  m*  «=  nadiadtehiý  der 
Scbachtmťister.  Hrbk. 

Nadjednčjši  a  nnájednéjH,  absolut  ein- 
fach. Bůh  nadjednějši  jest  nad  to  nade  vše, 
co  kdež  jest  jedno ;  Jednotu,  již  BAh  jest 
najijednéjší.  St 

Nadjechati,   aberřahren,   vorfahren    Té. 
Nadjmenovaný,  vorgenannt  Ua 
Nadkafran,  u,  m.,  daa  Kamphoraa.  Šm. 
NadkaneeliAřni,  iho,  m.,  der  Kansld- 

Vorsteher.  Sm. 

Nadkladek,  dku,  m.,  der  Uiberkrans  im 

Deichb.  Sm. 

NadkličoTý,  supraclaviculari^  Nz.  Ik. 
Nadkloiit  u,  m.,  das  Lager.  Sm. 

Nadklinkovati  »  šaaaéiH,  klinek  do 

šata  dád.  Sd. 

Nadklop,  u,  m.  «»  nebesa  koMaUlniu.  Hnoj. 
42.  N.  oltářový.  Ib. 

Nadkluéi,  n.,  vz  Klué  v  Rst  445. 

Nadkorábnieký,  Admirál*,  ám. 

Nadkoelan,  u,  m.  »>  auperfosfát  Pr.  hoap. 
nov. 

Nadkostelf,  n.  Brt.  D. 

NadkroY,  u,  m.  =  nadkrovi.  N.  oltářový. 
Hnoj.  32.  ' 

Nadkrytl  něco,  überdecken.  N.  cihly 
střechou  (pokryti).  Laš.  Té. 

Nadkry  vka,  y,  f.,  die  Decke,  der  Deckel. 
Laš.  Té. 

Nadkachyftaký,  der  Oberküchenmeister. 
Kká.  Td.  319.  Dědiéoý  n.  království  če- 
ského. Koll.  III.  408. 

Nadkvasný,  Oberhefen-.  N.  pivo.  Ua 
Rjšk. 

Nadkyčli,  n.,  die  HOftengegend,  Weiche. 

Nz. 

NadkyaUěnik,  u,  m.,  das  Hyperoxyd. 
Nz.,  Bř.  N.  86.,  Mj.  26.  ±  dasiatj:  fiv. 


IMMatt  -  SMMrmalni. 


WH 


dlabati,  Us.  -  se  »•  hadni^  najmi.  U  Kn 
HumL  Kit 

Ifftilaltal^k  ober  der  Slb»  wohnend  o. 
seiend.  Srn. 

VAdlwlti  koho,  mvamf  «ďiyttL  Bj. 

líádlaiek,  tka,  m.,  «w  Anstflekein.  Js 
to.Yčtil  •  tBO  n.  Sles.  Sd^  Brt  D«  3ad* 

Rtdlatei  dhUia  koUiá  —  tjnnwj^.  & 
N.  JU*d40. 

ITaAledvillo»  di»  ISebenoi^re.  Ns.,.Df. 

Nadlodf  te«iq^,  «vpcarenalia.  Nz,  ik. 

Vadl^li  (fiadlechj  —  y  poatupD  áuá,  nach 
nud  aaoiiu  řaL  fidh.  L  ISd.  Gf.  Nadlóch 
(dod.). 

SadloMItL  Slad  auMohčowiti  (ßMuü). 

ar.  iiek  Yll  8d^  --  kMHi  t  étal.  Pal. 
b«  m  218.     . 

Vadlehoovaei  sávaiL  ZC.  L  245.    . 
Vaéléeli «- M  dlňiAa.    Takové  vM  n. 
8Ů  na  dobré  nevycházely;   A  na  toli  fair  a. 


pNila,  ca  oni  ciitM,  kto  I»  vieí;  A  a.  Mpv 

iyjejich  prsiech  zyieznú.  KiimL 

203.;  904^  »18.  Jeká  lu,  BibadiB-li  dobrý,  zló 


neapřiemnosti  y  jejich  prsiech  zyieznú. 
203., 284^ .818.  Jeká  lu,  BibadiB-li  dobk,, «.« 
nMOne.  Avok.  Vil.  806.  N.  bjr  to  ka  ikod6 
býti  mohlo.  Ib.  VIL  879.  Ze  by  a  iaka 
i  D.  úe  dekráhp  aepHHa.  ▲rak.TvilL  24. 
OH  Nsdieh. 

Ifadlékař,  e,  m.,  der  Oberant  8.  fl. 
XL  56. 

BadlepUti  kam«  (te:  darei.  Bor.  489. 
^  Ifadleaeastrl,  a.,  dle  OberliMlwei  (8iad). 
Sm. 

Nadleoi,  Ou,  der  freie  Platz  oberhalb  eines 
Waldes.  Sl  les. 

Ifadlesnik,  a,  m.,  der  OberfSrster.  Stn. 

Xadletéti,  öl,  éní.  —  koiio,  vorflief  en. 
Tě.  --  komm  naě.  Pták  mi  n-tél  na  rann. 
Ds.  od. 

Ifadletf,  n.,  der  SpStsoaimer.  Rk. 

Hadietni,  Sp&tsommer-.  Rk. 

Badlizatl  »  n^X:ofaK  se  vtirßH.  Pitfád 
nadlizá.  Na  Hané.  Wréh. 

líadlodl,  n.,  das  obere  Schiff.  K.  chrá- 
mové|  die  Empore.  Hnoj.  24. 

ITadloketm,  Oberarm-. 

Hadlom,  u,  ul,  der  obere  Brach.  Bc. 

Hadlažek,  UkUf  m.,  die  Zulage,  der  Zn- 
satz, Bern. 

Vadloženl,  n.,  das  Zulegen,  Zusetzen. 
Bern. 

VaAloižeiiý,aaflÍ£gend.  N.  boryi,  penízek. 
¥s  Est  445.  —  N.,  zqge1e»t,  zugesetzt 

Sailožl,  n.«*bořeJDÍ  díl  lůžka  květo- 
vého v  teré  roxiiřeného^  der  Oberboden. 
Bst  445.,  103.  --  ir. »  visutý  v  kom.,  co 
nad  loiiMn  jest,  dss  Hangende.  Hrbk. 

SaálaiUI,  U,  ea,  eai  »  »adikriüu  N-£Ü 
mky  a  citrony  pmy  od  seka  do  rúk  od- 
ps4kiA.  Dbi.,8L  pov.  VII.  G5. 

Vadloftiiá,  é,t,  die  Logenmeisteria.  Dch. 

Aíaálažal,  y  hora.,  hängend.  N.  bok, 
ebodba.  odítíek,  překop,  průkop,  skála,  slu|, 
SuQa.  V  a  Erbk.  —  BT.  —  co  j^  nad  loim, 
was  über  dera  Bett  ist  8m. 

Hadlnak*  <»  pole  nad  lukaini  n  Petro- 
yio  na  Klát  BPr. 

SadlBži«  n.  «-"ja».  roU  a  Jaseaé  a  Vy- 
aavM.  fid. 

•loTBik.  yx 


SaAltfiti,  iL  6%  eai  -^  maéUmiiM,  MH 
učiniti.  Slez.  Sd. 

^  SAdma  *-  yötmosf  Utfai.  .^yiwaitis. 
Os.  Ik. 

flíadmidotaaiikf  Si  a^  der  Hosbboola* 
nMsn.  Sbl  . 

.  Vadmakaa«  n,  sbl»  d^  Mskwisss  fim, 

liadjiiaBKaáaB.  a*  m.«  flb^TnsiMrsnssnrfli 
Sála.  Hz^  Sobd.  I  846. 
.  StdmaafViový»  Ueb«nni^D§pm**  IL  kyse- 
lina, anhydnd.  Ns.,  St  les. 

Kadmcvek,.  ifirk%  vu  •«  nßdh^  ^m 
Uebermass.  Sp. 

HadmAHÉÍ»  ii>  eOf  epL  •—  eo  ^  %u  yiel 
messen,  mit  ^er  Zngabo  messen,  tai.  Té. 

Sadméraiiofl^  i»  f.,  dss  Qekeniiass-  I>k. 
PoéL  162. 

Kadmimý  verL  byperkatalektiaký.  Sfc, 
Pros.  8.  yd.  21,,  Dk.  Poet  244. 

Sadno^tek,  tkOj  m.  ^  misto  pod  okapem, 
kady  se  dává  seao  na  hAnn.  V  ätar.  «ßciaa. 
YbL 

líadmlBiil^  ^předmimlý  (éssl  Sm. 

Sadmir«,  j,  (^  dss  Uebenasas.  Slv.  808., 
Bl 

KadmiimQ8<,  i,  í.,  die.Uab^vaohwisagliab- 
keit  »m. 

JNímiaiiatr,  a,  m.,  dar  Obenasislar.  Sm. 

Bíadmořský.  H .  ^ika,  dia  Hohe  fib«r 
daa  Meer.  Bl.  18.,  Lpr.  D.  L  9. 

Hadmoiidi^eljý,  aitklng-  N.  dité.  Dch. 

Hadmouti  co,  koho.  Nsdýmá  jboak  haéva 
popn»we«  Poá.  2U9.  N.  tv«fe.  U^  •-  se 
kamíi.  Jeho  nevéatč  nadýmá  sa  isvat  6lé. 
h  311.  —  se  kda.  Voda  y  té  studni  a.  se 
mela.  Har«  I.  259.  —  se  jak.  Ksdým^  se 


jako  kráva  po  ietelL  Karz«  —  koho  paati 
komu  kdy.    Proti  nfimn  jest  pány 
svo«  souti  vefani  aadýmat  Let  70. 


před 


fiadmažaost»  i»  f.  To  aasvaU  asil  a 
aedali  proto  nie.  1839,  Wtr«  evc. 

Ifádmnehan,  a,  ol,  der  Windstaia  Um 
Sohmalsoiin).  Ajdc 

SadmKckati,  nadmíchaUf  aafUasen.  — 
ao:  uhli.  Us.  6d.,  Té.    ^ 

ITadmntec»  tce,  mu,  bryaais,  brouk  N. 
ytlaéený,  b.  imprssss,  jamottý^  b«  fossulsta. 
Kk.  Br.  119. 

HadmajUae,  a«  f .  «»  mßdßimtUka.  Slb. 
614.,  Mllr.  Sa,  98. 

Sadaratička,  der  HAhaarbis«,  jrostl  Va 
Nadmutíce. 

If  admutka.  y,  f..  physsmm,  der  Blasan- 
stäubling, honba.  K.  zelená,  p.  viřide,  na- 
chýlená, p.  aataoa.  Tz  Bstp.  r966. 

JVadmatobMftnik,  a,  m.,  gastrophyia, 
brouk.  N.  zdesaový,  ff;polygoni,.řatkyový, 
g.  raphani.  Kk.  Br.  381. 

Haammiský  •-•  nad  ntuie  jso/uoL  Zisk. 

]f admýchati,  vz  IfadmnokatL 

JUdmyaliyee,  vca,  m.»  der  Ufasrjiger 
(ve  vojM).  S.  N.  XL  532. 

Kadnaaéjnýihoířnnsgsvoll.  N.  eesta.KolL 

líadiiadtti  ae.  Nadaadál  jsem  s<^  saper- 
speravi  2.  kap.  118.  81. 

STadaMeti,  vz  Nadnésti. 

fiadmésti  ae  «im.  HoŇii  kridi  nadaáii 
se  pomocá  IropibA.  ZC.  L  28. 

lUdai  kosť  ^  náfffá,  Ts  NávnL 

SísMiiioirmataii  vék,  das  UebemormaUUur. 
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Nadnosek  —  Ifádor. 


HaAiioiiek,  »kn,  m.,  ▼  hiitn.,  der  Nttsen- 
keil.  Sm. 

IfádolNU  V-z  Mbl.  Btvin.  47.  N.  na  něco^ 
▼e  které  něco  míti  bodláme,  od  nééého,  ve 
které  ni  trěeo  bylo:  ni.  im  «eli,  od  seli.  Cf. 
Brt.  8.  B.  vd.  80.  10.  N.  neutralisméní  cblá^ 
dici,  kry«tftliisiiéni.  7jpr.  arefa.  Ylli.  68., 
k  odlučováni  dehtu,  das  TheerBehltMBgeffisB. 
Krost.  N-by  «pojité.  ZÖ.  I.  292.,  V.  164. 

Nadebalný,  oberstándig.  Vs  81b.  XLIV., 
Rat.  445. 

líaďébati,  anpicken;  se,  vid,  lange 
picken. 

Nádaln^éka,  y,  f.  »  nádobka.  Bern.  ' 

Nádobí  efarámové.  Hnoj.,  Poi.  4.,  k  va* 
feni  atd.;  bVobařské.  S#.  P;  96.  N.,  mor. 
draata,  a)  dřevěné:  Stangla,  &kop,  lávica, 
ibel,-  gbef,  treČáf,  troky,  koryto,  vahan, 
putna,  puténka,  -  nosaéka;  h)  hUnéné  aj.: 
vařák.'  mandaflka,  čapák,  koévar,  koban, 
gorJ^K,  drafák,  paták,  noeák,  roslik,  žbán;, 
Ibélek,  kubaiía,  baňka,  čepák,  cabuk,  gugáS, 
plucar,  p^áéek,  cénka,  ciment,  plecháč,  kofla, 
plncka,  nraňUvka,  babAvka,  kachlenha.  hus- 
nik,  báleSnlk.  Mor.  Brt.  N.  řecké  a  římské. 
Vz  Vlik.  602.  8tré.  n.  vi  Sdl.  Hr.  II.  166., 
III.  8. 

HadoMaél,  ii.  —  nie  právě  obloha,  ale 
nfi  na  zemi  miesto  nad  oblakmi,  čo  je  sku- 
točnosf  na  kriváfifikýcfa  výšinách.  Zátur. 
Divým  kozám  v  n.  chraň,  Bohom  danú  slo- 
bodu. Hrbň. 

Nádobna-,  y,  f.  «  náradnice.  Hrbk. 

Ifádobniee,  e,  f.  >^  nádohni  pee,  der 
Geftsaofen,  hutn.  Hř.  N.  cednf,  pražná.  Hř. 

Hádobbik,  a,  m.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk. 
1165.  —  K.,  n,  m.  »  trnhla  na  nádobí, 
hom.  • 

Nádobno  ^  třeba.  Shv.  Vz  Ozm.  90. 

1.  Hádobný,  Gefáss-.  N.  kámen,  Bř.  N. 
162.,  NA.  V.  605.:  pec.  KP.  IV.  67.,  NA. 
IV   168. 

2.  Nádobný  »  pěkný  atd.  V  MV.  ne- 
pravá glossa.  Pa.  Cř.  Czm.  90.  N.  mládec, 
Pass.  mus.  462.,  dievka,  Pass.  14.  stol., 
jinoch,  splendidus.  BO.  N.  panna,  mládenec. 
Výb.  I.  301.,  n.  661.  Nadeiel  ja  Janek, 
n.  šuhajek.  SS.  P.  101.  Vidnci  jej  n-bo; 
David  biefie  n-né  tváři.  BO.  Vidouce  toho 
n-ho  mládenedka.  Živ.  JeŽ.  Dřevo  jest  n-no 
nčinil,  spedoBiim.  BO.  Zjevil  se  mu  mládec 
n.,  muž  starý  n.;  Dvá  n-ná  jinoši;  Jeden 
kmet  n.  sedm  svétlých  hvězd  tomn  mistru 
darem  dal;  Pani  n.,  urozená  i  bohatá.  Pass. 
mus.  282.,  399.,  411.,  409..  480.  -—  v  éem. 
N.  v  ruše,  speciosus  amictn.  60.  Kterak 
jsi  krásná  a  kterak  n-ná  v  rozkošeeh  svých. 
Hus  III.  86. 

Kadobočl,  n.,  die  Gegend  ober  den  Augen- 
brauen. Lpř.  81.  I.  272. 

Ifadobře,  ganz  gut,  ^nzlich.  Nemože 
od  milé  n.  odvyknout.  s¥.  P.  861.  To  je 
n.  inak.  Las.  Brt.  D.  283. 

Nádobrý  «-  hezký.  Zel^e,  Se  jest  tak 
n-né  mladé  lidi  ztratil.  Pass.  mus.  965. 

ISBáohudiíút -nabyti.  Slov.  Abyn^bndla 
penbize  k  vojne,  založila  koruna.  SI.  let.  I. 
22.  On  pri  opatrné  scbránlivosti  n-dnql  Si 
svüj  majetek.  Ntr.  VI.  320.  Jinů  -nadobud- 
nem,  teba  nezabudnem.  Koll.  Zp.  I.  894. 


Hňůohnúnnif^nmb^ý.  19-té  tcvArovat. 
Pr.  fik.  ev.  I.  26.  Vz  náal.  ' 

Nadobatý  ^  nabyly,  Vz  Nadobodnntý. 
Starost  velká  n-té  věd  neztratiti.  Gie.  II. 
343. 

IfftdobyéfjBO^  i,  f.,  déa  Ansseiig^wObn- 
liehe.  ŠU. 

If adobyti,  erwerben.  Cf.  Nadobnt  —  ee 
komn,  Jak.  Slibuje  ti  bohatstvo  n*  Koll. 
Zp.  IL  280.  Nechcej  n.  statky  neaprmvedlivé. 
Tč.  Zabnď  že  ma,  zabuď,  jiná  si  nadobnď. 
Koll.  Zp.  L  394.  —  éeho  odk«d,  kde.  Ne 
z  bohatstva,  ale  s  ctnosti  nadobadeé  tiect- 
vosti.  Glé.  U.  107.  Ü  pána  nadobol  ehvály 
nemálo.  Té. 

líímáébftM^  enrarbM.  Vz  Nadob^tL 

Hadobyva^ý^giemerwarbend.  L'ndprie- 
myseťný  i  hospodářský  i  n-rf.  N.  Hlak. 
XIV.  81. 

Niulobsomý,  va  Obaoiný.  N<  áfael«  NA. 
V.  102. 

Nado^tan,  v,  n.,  saures  easigaanrea  Sála. 
dn. 

Nadoénl«  oberhalb  dea  Augea.  Lpř. 

Nadoénice,  e^  f.  »  poéátek  nejdolejéi 
výsady  n  jelena.  Brm*  I<  3.  104. 

Nuoénleový  kng,  aniFgo  aapímorbitalis. 

NadodéYiiik»  a,  m.,  der  Obergarderobier. 

Sm. 

Nadodranský,  oberhalb  der  Drao.  N. 
národ,    krajina.    Št    S^á.   L  465»,    n.   9. 

HadokaMii«  oberhalb  des  Fensters.  N. 
řimsa,  Zpr.  arch.  VIÍ.  54.,  klenba,  vlys.  Ua. 
Pdl. 

ITadokni,  n.  »  vypuSténi  nad  okny,  das 
Gesims  über  dem  Iienster,  die  Fenster- 
verdachuDg.  Nz. 

Hadoktorovati  se.  Ten  se  něco  n-val 
(jako  nemocný  doktora  potřeboval)!  Ua. 

Nadokvětný»  oberstSndig.  N.  pestík.  SI. 
les. 

Nadol«  bergab.  Slov.  Ssk. 

Hadolihati  ae  na  koho,  genugsam  dran- 
gen, zureden.  Dosti  jsem  se  ňafi  nadolíbal, 
aby  se  nčil.  LaS.  Tč. 

Ifádomni,  anf  dem  Hause  befindlich.  Bk. 

Nadomnik«  »i  m.,  der  Hausknecht.  Sm. 
L^pe:  podomek,  nádvomik. 

Nadopadaouti  ^nabyti.  SmelSó  n-dnú 
srdce  a  prudši  na  kleslého  púifá  neprátefa 
útok.  Hol.  117. 

Nádor  » ranec,  uvázali  n.  obili.  Hdk. 
Ten  Šátek  děU  mi  v  kapse  n.,  einen  Baoach. 
Us;  Dch.  —  K.,  die  Uescbwulet  Cf.  Mkl. 
Etym.  41.  N.  jizvový  (keloid),  das  ftek»id; 
n.  krevný  a)  čipka,  staphylhaematom,  b)  pod 
olbicí,  kephalaematom;  n.  meziplicný  fme- 
diaatinaltnmor),  Nz.  Ik. ;  n.  mlóéný  (galakto- 
kele,rozšiřenimlékovodn);  n.  ve  vejeovodu; 
n.  vláknatý  (fibrom),  K».  Por.  160.,  204., 
220.,  222.,  4Ö8,;  n.  bonbelovitý  (vláknatý, 
cyirtofibrom;  žláznatý  buiivý,  eystoraa  pro- 
tiferum  glanduläre),  břifinf,  Baucbgesobwnlst, 
brdečkovatý,  papiiloma,  cévnatý  (Jednodaefaý 
zbytný,  angioma  simplex  bypertropbieam; 
doupuatý,  houbovitý,  a.  cavemosnm;  jedno- 
duchý nKfstkovitý,  a.  aimplei  venoemn  s. 
varicosum;  miznicový,  a.  lympbaticom), 
dipkn  (cion),  6ivový,  nevroma,  éi?ový<  faoný, 
das   Amputationsnenrom,    chmatavkotaénl- 


Nádor  —  Hadřadiný. 
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koyý  (ehondroHpom),  ebrnsUvkoTitý  (ehon- 
droma),  chrasUvkovy  *  hrtenti  (chonaroma 
laryngis),  klihovitý,  die  CoiloidgeschwuUt, 
koBtnatý,  ostooma,  piskovitý.  psammoma, 
nkovitý  (rak,  rakoiPÍi»a,  careinoma)^  sllso- 
idtý,  hlenoyitý,  myxoma,  slzni  (vřed  koutku 
oéniho,  ancMlops),  »yaloa^,  'myoma.  ipeko- 
▼itý  či  tnkovit;ý  (toéník,  lipoma,  Claresie), 
Tálcovitý  (cylindrom),  xniitý,  grannlonia, 
srftdnÝ,  teratoma,  Tápena^  (ealeoid),  Üiz- 
natý  brdeékovÝ,  eystoma  papilläre,  žlázo- 
bonbelovitý,  aoenokyatoma,  ilázový,  laloé- 
koTÍtý  ylálÉnitý  (prsu,  adenofibroma  mammae 
adnoBum);  hmoty  spojiyé,  pojiyoyÝ.  Binde- 
anbstanzgescbwuist,  koioyltý,  das  Bermoid, 
pobřifinioe,  Bauchfell-,  sarkomatosni  dásní, 
epoHs  sarcomatosa,  smaltoyý,  das  Emailbid, 
syalo?]^  ko%nf,  dermatomyom,  syazoyitý, 
Deemoid,  syazoyý,  Detltnoni,  yáleoyitý,  ey« 
lindrom,  rýstelkoyý,  endothelioma,  tnéniko- 
y\if  či  yýstelkový,  endotheMotna  lipoma- 
todes,  aánétoyý,  Éntzfindaiiesg.  Ktt.  O  n. 
céynatém  cf.  Ott.  II.  824.  Cf.  Sloy.  adray. 
(b.  lhostejný  a  shoubny).  Vředoyé  a  n-yé 
naduti  na  lidech  (pryskýř  napuchly).    BO. 

líádoree,  ys  Nádor. 

Vadereéný,  klatschhaft.  Sloy.  N-čné  ženy 

řod  stěny  sedigú,  o  něyolných  dieykácfa 
lebety  skládi^u,  ako  kerá  ehodí,  a  kerá 
nifit  nemá.  SI.  ps.  Sf.  II.  188. 

Nádorek,  rku,  m.,  y%  Nádor. 

lládoroTité,  geschwulstartig.  N.  ztloustlý. 
Ves.  1880.  2. 

NádoroTý,  Geschwulst*. 

Nadosobní.  Dk.  Aesth.  479. 

Nadoať.  Bolo  n.  pastyy.  Zátur.  Mal  z  toho 
žif  n.  Hdi.  Čít.  173. 

Nadostaé « s  dostatek,  dost.  Eäikn  a 
smíchu  bylo  n.  Ntr.  VI.  889.  Bylo  Tudstya 
n.  ku  ySetkému.  Let.  Mt  si.  Va.  1.  29. 

NadostroTský  Jlflýfi,  Obere  Mllble,uZbi- 
roya. 

Nadof,  nadéju,  naďol,  nadkla  >»  nadíti. 
Lai.  T«. 

Nadondaný;  -dn,  a,  O'^  nadilaný.  To 
je  n.  klučík.  Us.  u  Kr.  Hrad.  Kit. 

Nadontl  se.  Bnyaj  že  mi,  bnyaí,  a  sa 
nčnadůyaj  (neplač),  lepŠie  ti  je  spáti,  než 
sa  nadúyati.  Ukolébayka.  SI.  ps.  Sf  II.  136.  — 
co,  se  ěfm.  Zlá  Sena  yole  nadáya  hnčyem 
jak  morák.  Sloy.  Tč.  Jakub  naday  se  hnčyy. 

NadonTatl,  yz  Nadouti. 

NadoyádaEať  sa  »  nadovádéti  se.  Sloy. 

Nadožirati  se  koho,  sehr  firgem.  Us.  Tč. 

Nadpadati  koho.  Srdečná  bolest  mne 
často  nadpadáyá.  Vodfi. 

Nadpádif i  koho  pH  čem  »  postihnouti. 
Ü  Proetěj.  Vch. 

Nádpadnik,  opray  y:  nadpadnfk. 

Nadpažeky  žku,  m.,  yz  Naapažky,  acro- 
mion,  die  Schultergegend.  Nz.  Ik.,  Stff., 
Rhazes  IV.  85.  Vymknutí  n-iku,  dle  Acro- 
mionluxation. 

NadpažkokličOTý,  acromioclavicularis. 
N.  kloub  (artlculatio  a.).  Nz.  Ik. 

NadpažkoTý.  N.  tepna,  arteria  acro- 
mialis,  zlomenina,  dle  Akromionfraktnr ; 
konec,  entremitas  a-Hs.  Ktt. 

Nadpainý  yýčnčlek,  nadpažek.  Nz.  Ik. 


Nadpittka,  y,  f.,n  řemenáře,  der  Rficken* 
halter.  Sm. 

Nadpinati  se,  sich  llberbieten.  Sm. 

NadpinaTOsť,  i,  f.,  die  Ueberbebung.  Dch. 

Nadpláeaf,  anstflckeln.  Je,  jakoby  ho 
n-cal  —  yeUký.  Sloy.  £r.  Sb.  Vz  Nadplátiti. 

Nadplaeeni,  n.,  die  Ueberzahlnng.  Sm. 

Nadplákati.  N-H  nad  nebožtíkem.  Mor. 
Brt.  D. 

Nadptániena,  y,  f  »  druh  jablka.  Hor. 
Brt. 

Nadplátati  se  komn,  unyerhofft  zum 
Vorschein  kommen.  U  Olom.  Sd. 

Nadplátiti  =  nastaviti^  anstückeln.  Vz 
Nadpláeaf.  Val.  Vek.,  Kch. 

Nadplodttý,  epigynisch,  yz  Rat.  445. 

Nadpoéet,    čta,  m.,  dle  Uebersahl  Sm. 

Nadpoéetný.  Sf.  Stři.  IL  829.  N.  nonius. 
ZC.  I.  18.  Cf.  Rst.  445. 

NadpodlebieoTf ,  epidorak 

Nadpodolný,  ébo,  m. ->  iiaddolný,  der 
Oberstáger.  Hrbk. 

Nadpodstatiiý.  Hus  I.  380.,  381. 

Nadiodůlni,  ího,  m.,  der  Obersteiger. 
Hrk. 

Nadpohjuwký,  aehr  ak  hddniaeh,  Ober- 
heidnisch.  Sm. 

NadpontiekÝ,  ober  dem  Pontus  wehnend. 
N.  Slovan.  Sf.  Strž.  IL  26. 

Nadporaěnlk,  a,  m.,  der  Obervonnund. 

Nadposemský.  N.  bytos«,  Hrts.,  zář, 
Osy.  VU.  597.,  Čoh.  Holi.  72.,  niya.  Čeh. 
Meh.  78. 

Nadpřádatí,  nadpHsH  eo:  nit.  N.  Hlsk. 
UI.  137.,  HVi«.  BD.  I.  19a 

Nadprávi  Pal.  Rdh.  III.  28.,  62.,  184. 

Nadpmii,  n.  ••  svrthní  kásiMn  «  oktii. 
Šand.  II.  58. 

NadpHmIiiYči,  ího,  m.,  der  HauptíHr- 
sprecher.  Trok.  161. 

NadpHrodný.  N.  událosf,  SS.,  vidění. 
Pal.  Rdh.  1.  272. 


lypermetamorfosa. 


Nadpřisný,  sehr  streng.  Sm. 

Nadpromena,   y,  f,  hyperu 
NA.  v:  od.  n.  88. 

Nadproatředni,  gut  (fein)  Mittel.  N.  zboží. 
Nz. 

Nadprostřený,  übergebreitet  Vz  Rst. 
445. 

Nadprůměrný,  mehr  als  durchschnitt- 
lich. Kaizl  368. 
^  Nadpuehýřnik,  a,  m.,  der  Pochsteiger. 

Qm 

JTadra  »  kUn  atd.  Cf.  Mkl.  Etym.  99« 
Nastrkal  to  nahému  za  fiadra.  Slez.  Tč. 
Nech  to  za  ňadry  *»  mlČ  o  tom.  Němc.  Obefi 
za  ňadry  nositi.  Us.  Nesmělým  jest  smrt 
jako  y  ňadrech  yiake.  Sy.  rak.  274.  N.  = 
Část  hrudi  mezi  prsy  jsoucL  StfT.  Střed 
ňader.  Z.  wit.  78.  11.  V  ňadrech  síla  klíčí. 
Vrch.  —  N.  «==  koiile  napřed  z  kalhot  yy- 
kasaná  Vz  NáHtek.  Hor.  Mřk. 

Nadrábať  «  nastavovati.  —  eo:  noc 
(dlouho  spáti).  Sloy.  Zátur 

Nádrabi,  n.  ^^  nářadí  U  Star.  Jičina. 
Vhl. 

Nadřaděnosf,  i,  f.  SP.  II.  168.,  NA.  V. 
od.  II.  25. 

Nadl^adéný;  -^,  a,  o.  N  pojem.  Jd* 
Stapnoyitě  n-né  yýkooy  početní.  Sim.  49. 

485* 
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liidiadili  —  ir«4iftditi. 


SadtedW,  11,  éD,  éd.  a  Nadřtd«»/» 

ITadťádkový  znak.  Sf.  IlI.  204. 

]íadiu»giito»*nitfik  ikmocný,  Orl.  VI. 
70 ,  Koll.  St  412.,  ÍJitp.  11J28.,  16^. 

Sfadrahules  e,  f.»BMÍra|;alt.  Bstp.  1619., 
Ur.  »b. 

Sadrápii»  »areisfea.  Slov.  Bere« 

SadrapoYftf  fta«  siok  ADttceacan  s.  B. 
1)6101  Scbreieo,  beim  Basten.  Slov,  8ak» 
Mor*  Bi<.  D.  233. 

Ifadraatiti  « naartüi,  natráatí,  naprá^ 
Hti.  Q(L  DrastítL  Slea.  Ě±,  Brt.  D.  283. 

SfadratoYanÝ;  *4n,  «no,  o  ^  opúý.  Da. 
Kíá ,  KSÍ. 

zadrátovati  ae  •»  ^piíi  m*  Uf.  Vrů^ 
BPr, 

Sadraaitt  ai  UvU^mmítstM  m.  Had- 
laaiA  «i  telk«  pM  Mtica.  Ua«  Kit 

Vadrážka,  y,  f.,  «Ui  V^irtheieraifir»  Sd 

S ádražni,  JBÍúp».,  B»MMf%  JN.  haatiaec, 
parroD^  bqdov«.  Spu 

VádražDíky  a,  m.  «-  daaarpg  •  rnéi^M* 
K.  NuY.  it.  2^ 

VndiMMitl,  aitíHlttolo,  aafŽMM^  O  Otao. 
Sd. 

9$kMM^  éiy  «aí.  Taa  loto  «iMMI«»aa- 

mlavi.  Ub.  Dř. 

]r«iáff«a«l  —  piMiMMtf.  Xdo  «W  aa  aá- 
decb  noBe,  nadrdd^  aby  le  Mpe  aeala^  Na 
Taaoka.  Vak.,  Brt  D.  80^,  ^88.  &)ot.  (lak.  — 
a  ký»  «•  ipětmá  saekußeH.  NadHti  a  lim 
jalto  •  tewiidaBi.  U  btar.  iičiaa.  Vlil. 

Nadrdlati  ->  naduéUat.  Slov.  Sak. 

]iad*tedl8al,  <a,  ai.,  dar  Obardkaktet.  Jka. 

Nadřený;  -en^  a,  o,  anMeJItiDdaQ.  H« 
oko.  P6.  19. 

ISMáftewm  ae^  él»  éaá,  gemiip  wlaan, 
hocken.  Ehr. 

Haérel  »»  »oiiMfi  8I07«  Ban. 

NádřeTOÝ,  aaf  dem  fiokae  waolwcad. 
Ü  MáBCka.  äkd^  fiat.  441 

líadrgati  aa  »  natrhati  sč.   8I0V.  BbíDí 

Nadrgotati  aa  •«  nmérkoMi  aa^  na- 
ÍMMta(i  at .  Bern, 

Nadrhliti,  «enag  reibao.  Sak. 

BadrluMutl,  awitaa».  «-»  M.,  danh- 
prügeln.  Ü  Pfibora.  Mtl. 

Hadrchattý  jaká  «ámeok?f  Copan.  Vt  Ra- 
drcbatL  Néiuc,  Brt.  D.  288. 

líadrcliBtl.  Klosti  se  ealý  a*«hal  m*  n>z- 
nítii.  NéuiC. 

HadHdftl,  H,  aea,  «ni,  Uberet^aa.  Sin. 

Nadrickmat  aa,  viel,  oft  schlafen.  Sk>v. 
Bern. 

Nadřimati  ae,  genag  sehlammera.  Ua. 

Hadriatať,  viel  laxiren.  8H)V.  Bern. 

HadH&tiiii,  satD.  u  Ilirovic. 

NadHtfk(uBdiitok),  tko,.m.,  baaefaftmiig 
auf  dem  Rücken  hängendes  Leintnah  beim 
(slrasen.  81ov.  äsk. 

Sadřiti  čeká  kde.  KadH  aa  dlani  chlupu, 
kd>ž  jich  tam  není!  Vál.  Vek.  --  koaiu 
kde  éioi.  Až  tobě  Jobefek  v  sini  meúÁ 
nadíti.  Vetsna  1888.  124. 

Nadřizenee,   nce,   m.,   der  Uebergeord- 
nete.  Dcb. 
'  XadHzený;  -«tt,  a,  o,  übergeordnet  J.  tr- 

Nadrkotati  aa,  \iel  taumeln,  w«Dk«n; 
Stockes,  atottcru,  Hlov.  Bei  a. 


Badraialiü  éeho  »» aaj^vidati»  naiva* 
niti.  Of.  Yt  DrAoUti. 

Nadradéiiý(  -^  a,  a^  antappata^  aof- 
gedonnert«  Ta  |a  o«nái  Ua»  na  Mor.  Sd. 

Hadradolený^  -<Ni  a»  a  ^  nahniitm^. 
Slov.  Br.  Sk. 

íairnkati  ae»  geoaff  dia  Saitaa  lübrao, 
ganog  kUmfieírn,  Us.  SaL 

fiidro,  a,  a.  ^jádrik  Bi.  49* 

NadjpolMsk»  bko,  m^  da»  fiingebroakta. 
Bern. 

Sadnibani,  n^  das  Siakrockaik  Liiř. 

Sádrobenka,  y,  t  Fivoi  a^  dia  Bier* 
kaltachala,  Sj^ 

Sadaakenýi  »Mk  i^  o,  eiagebrocJO.  Lor. 

Sadrokiti  ea.  Co  oécavé  a*li,  musi  aniati 
déti»  daiL  -  k4»0HÍL  j^k.  Ten  ma  šeradně 
B>bi]  (vyaadal:  poolavil«  naa^iUl),  tJa»  He- 
obotné  jsma  .81  a-U»MipatDO  jame  si  na* 
radtti,  adoo  očtailL  U«.  Khr.  ^  Žeho  kda. 
N-bil  elilaba  ▼  niaa.  BO, 

SAdrofcka,  y.  i.  «*  «aďradeiii  Sak.   - 
B^  die  XalUol^la  8m. 
^  HadiMliavýw    N*  kdo.,  Obevbolarindfe,  f. 

Ňadrozumoaf,  i,  t  Dk.  Di.  fik  412. 

VadmaaaMiaý,  .ttl^acaiaaiiob.  tt.  pmvdy. 
Hlv.  14.  ^    ^ 

Sadroiuný«  maifQ»umo9Í.  Dk.  Dj.  fil. 
n.  401. 

]íadrdpá«,.a,  m.  ^  nádvoxni  iapaiu  Aaeh. 
VII.  99^  Via.  21a,  Let  109. 

Nadrtiti,  11,  cen,  eni,  vz  DitílL  —  Ten 
toho  n-ti  s  namlnvi,  Uf.  Brat 

líadmbnondti,  koal  a  M|_at,  oti  ^  mie- 
HH.  —  na:  mU,  U  Chrnd,  &d. 

Nadručný.  N.  Železná  f)ráoe,  Arbeit  Über 
dem  filiaen  (bei  der  ScbUgeUrbeii^.  Oi. 
^  SadmuaUovatf  an,  baga  das  Braara- 
eisen  (die  Mnoitromaiai)  achlagen.  Biav.  Barn. 

Nndrún§af,  einqaetaoban«  Slov.  Barn. 

Nadražbiti  ae,  oft  Brautführer  sein.  Bern. 

Sadl^Ti,  n.  «^svrokvl  ^ť  dvařL  V«  Dv«Pe. 
BO. 

Kadryby,  pl.,  U  ^«'nb,  vea  n  Flaa.  Blk. 
Rfak.  1202,,  Rk.  Slov. 

Vadryuek,  mko,  m.,  die  erata  Silbe  bei 
einem  aweisübigeB  fieime.  Rk. 

Nédri.  Mádržka  sběcaci,  roadékivaai,  NA. 
IV.  269.,  560.,  aa  ayrop  (ayrQp4^m),^Ba 
bředku,  Brühenbeb&Har,  na  Sfiva,  Saft-,  Sp., 
na  plyn  (plynojem),  na  dehet.  Rrost.  N.  aa 
vodu  řimská.  Vz  VUk.  i02.  GC  MkU  Etfm. 
42. 

Hadrieni,  o.  N.  vody.  Ua.  Vs  Kadraati. 

Nadrželi  se  bludn.  Vib.  I.  436. 

Nádržka  na  moé.  Wld. 

Nádržkový.  N*  voda,  4as  fiJaaavaaaer. 
SI.  les 

Nadržaváni.  Vz  Jg.  Slnóst  71. 

Nádrže  váti,  vz  Nadržeti. 

Nadéada.  Alx.  B.  v.  321.  {BPX 

Nadaaditi  eo ;  mind,  agiotiraa.  Sp.  Aeneas 
Sylviua,  jakkoli  n-val  vie,  co  pß  Euaiteeb 
ae  om  aelibilo,  paal  přece  v  podaUtá  pravda 
o  TáboHcb  své  doby»  Pal  UUunvy  tvá  naváti, 
Übertreiben.  PaL  Rdh  1X1.  164.  <-  Jnk. 
N-vuti  oékomu  na  a^éí  úkna.  Osv.  I.  864, 
Byperbola  n-zuje  do  vellk«  i  do  asala.  l>k. 
Aeath.  27&  Neatuiné  á.  Si.  StulU  i  SO^ 


NftdS&ilOTftii  —  liMÚfAti* 
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NadMiboTatl,  Uber  etwfts  ref<!heti.  Am. 

HadsáhOTý,  flber  eine  Khifter  hoeb.  6n». 

K*diáAoT^,  §uprniDRii4hkrk,  Hh.  Ht. 

IfMídnázka.  Vs  Jg*.  Shscm^.  70. 

NadsazOTaei  odhadováni.  Dk.  Aestb.  50T. 

SFadíbor,  u,  m.,  Tevofen.,  deť  8táb,  ^m. 

Ifadsboniifallt,  a,  m, «»  nacMortriéný. 
9S.  I.  159 

JíadHbpmik,  a,  m.,  der  fitabsoffieSer, 
StäbMr.  Stň. 

]fad8f»da,  y,  f,  tribttfas,  der  -BttfisMdf^rny 
rostl.  N.  obecná,  t.  ferrestrís,  nejvétSi,  1 
iDHxiiDns   Vz  lUtp  9<M^,  Stb.  6f4. 

Vadvedetltý.  N.  rOfitHny,  tríbtrléá^;  aad- 
Mdft.  Rft^p.  2<M>,  SIb.  688. 

Nadsef efni,  ^^te^ße^evg.  Jjpř, 

IffadsftOYiaa,  f,  f.,  nadsitm,  ébo,  n,  » 
«rno  cifem  tHdfžené,  v  faofn.,  áet  StébrOFck- 
bult.  Hrbk. 

Nadále  te]^.   n.,  das  Kellergfw*hos9.  Ikik. 

NadAklt-pDfk,  ů^  m,  ^  nadški^hi. 

NadskliDhatý,  z«1l|rewi0M^   Yz  R8f.445. 

Ifflfdakfmtí  kd^:  pH  t»mci,  Hnen  Vor- 
sprung  machen,  lis.  Brnt.  -^  kdiaru.  Kdo 
■MCne  aenaskaktne,  éceiy  aedostiive.  Lafi. 
Tě 

?íadaUid4k«  v,  «.  ^  dezerce  aad  těmi, 
ktM  v  (»ivoráře  aladaji,  dep  Obariaiher. 
Ü8.  Jdr.  Vz  náNl. 

Nttdslad^Tuik.a,  m  »«>  nadatodM 

]í:id?«la%\  é,  f ,  NadeUw.  ves  a  Jidiita 
Blk.  KM.  721 ,  774.,  Sdl.  Hr.  V.  868,  ük. 
Slov   —  H«  a,  m,  «s.  im.  PhI.  Hdb.  I.  \2». 

KadMtožeilýr  oben  gefnltet.  $ib. 

Nadftlmie^iiý  » jasnéjdi  neft  slunce.  N. 
bleak.  ZN,  *-  H.  ^  co  |>«t  nttd  ^i^neem,  was 
Ober  der  Bonne  ist.  Sm, 

Nadslui^noaf,  i,  f..  die  Üeber^ebflhr.  Šm. 

NadMlúiiti  kniBii.  Že  jest  mistra  svému 
deslúiit  i  nartslůžll.  NB.  Td  288. 

Nadamyaliioaf«  i,  f.,  die  UebersinnUch- 
keit.  Dk 

líadamyalový  «  nadsmyelný,  N.  potnáni, 
Hív.,  dílo.  Vohř. 

Nadsobička,  y.  f^  tiilaea,  die  TillSe, 
rostl.  N.  mechovitfl,  t.  mnseosa,  V%  Sstp. 
656.,  8řb.  669. 

líadsokolnl,  ibo,  m.  «=  fiaäsokoMh.  Kk. 

NadaokoYnlk,  a,  m.,  der  Falkenmeister. 
Sm.,  Rk. 

líadsprostý,  gnt  ordinftr.  N.  zbo2f.  Nz., 
Ssk. 

Nadsrtedny  »  nadwtředni,  gnt  mtttel. 
SloY.  9sk. 

Nádst  Po  pöti  n.  stDpnicb.  Ž.  J.  Kr.  Cř. 
Bi.  142. 

NadstatnÝ  »- sknteóný  f  Jest  a.  ebléb, 
netrie^  jed.  Boe  III.  173. 

HadataTétl,  él,  on,  čni,  darüber  bauen. 
Loee^ 

HadstaTiti  nii,  spitzen,  Ssk.;  darüber 
•«laea. 

Maéfltávka,  y,  f.  -*  deska  k  vcmt«  při- 
daná, aby  byly  bnojnice  vyidi.  Vbf. 

HatstaTiiik,  a,  m.,  das  ilateofeMlk. 
ňin.  Loea. 

MdalataaoíM,  aoiiteefaeo.  Us. 

líadstojBý,  oberstehend.  Vi  Rsl.  445. 

VadflIaupaMý;  -«^  o.  ^  «^  étet  téikou 
nemociy  apprehenaiu.  BO. 


lfadafoii|f1tl.  Bfoxná  poknienie  ti  tta{í 
n.  Ps.  Potřeba  je{  nadsfúpi,  pra  niS  musí 
ven  t  doma  vvnflti  Týb.  t.  996.  ^  koho 
8  ého:  8  prosnoti  ^  úfikobo  prositi,  8  pros- 
brtn  naWhati.  OP. 

NadstráBkovati,  den  Celnmnentitel  eet- 
ten«  Nz. 

Kadstrážnik,  a,  m.,  der  OberwSehter.  Nz. 

KadfttirČití  eo  Iminiit  yorschiebeo^  aa- 
scbiebea.  Us.  Té. 

líadštfedi,  n«,  epieentťma  StL  Zem.  799. 

](adfttf«»dili,  vz  K'adariedny,  Kadsprostý. 

Kadetrkt  Q«  ^t  der  Za*,  VorAchab.  Té. 

Ka devět,  a,  m«,  die  Oberwelt  Sm. 

Hadsvéta,  y,  f.  ==>  baldách.  N.  oltářová. 
Hnoj. 

líadevMeký.  Zr.  Doň.  S. 

Vadavětý  ^  nadsvitný.  Dk,  Dj.^  f.  189. 

Vadsvii«  a   m.  <=  nadstisa.  Bno). 

iBíadSeue,  be^^eistert.  Posp. 

Nadšenec  Dk.^  Aesth.  131.,  Nz.,  Hrf«. 

Ifad^eni.  Wuvil  n  nim  od  ducha  sv,  po- 
filým«  SŠ.  L.  27.  N.  k  plodům  Qm^teckÝia. 
y\6  N.  básnické.  Tz  Jg.  81rms(.  101. 

Nadřený.  N.  «lova.  horlifcel,  zápal,  po- 
tlesk, jásot,  ústa  proroka.  Hlxc. 

Haddijka,  y,  f.,  die  Kackenspitze  Von 
Me^tning  auf  Soldafenko'jfbedeckangen.  Sm. 

Sádliti*  nadHrati,  annähen,  anAlckent  — 
fo,  KHdSivHJe  UM  kÁži,  kde  Wt  nedostal- 
v»l«.  J,  Lpr.  Dj.  1.  123. 

liad^ivka,  y,  f.  «»  nöco  nadditého,  etwas 
Antrenfthtea.  Us.  Sd. 

ISTh dopitá Ini,  fho,  m.,  der  Spitalvater.  Sm. 

Nadsiovan,  u«  m.,  sanres  amphersaares 
Salz,  Sm. 

líadfttrkuát  »  napověděti,  nadstrčiti^  -«^ 
co  kafliu.  8iov.  Dbft«  Sl.  pav.  I  162«^  Htök. 
Zb.  HI.  7  N-kni  mádrema,  dovtipt  ai  ^et- 
kému.  DSk.  II.  269. 

HaAtAžeivea  (h,  nee»  la.,  der  Hbeideiinte 
Reim.  Sm. 

üadtlak*  a,  ai.  Fanii  kolel  4  alüaNfliffir 
n-kn   Zpr.  arch.  VIII.  i8. 

HadtoélH,  daroka  Drehen  aaslQckeln.  6sk. 

liadlö^^ity.  »piialig.  Deh. 

Kadtrápitl.  StarOstii  aemod  byl  fl^ppia. 
Výb.  I.  455 ,  479. 

NadtHI.   a.  ^  losky  n  ťoélnavia.   BPr. 

Nodtrutiti  koho.  Alx.  B.  v.  283.  (BP. 
99<),  Hr.  rak.  179. 

l^dtiror,  a,  m.  ^  ayM  ivof. 

Vad«vor#vý.  N.  bytost  a  aadlidskl  8i. 
J.  20u 

VaAitatl  ^  nadöbuU.  Ua. 

Nadaeitel,  e,  m.,  der  ObeiMirer^  Us. 

HaiduéiUPlahý,  Oberlebrer*.  M.  ntfel«  Us. 
Té. 

HaduéiteMW,  a.,  die  Oberiebreraeelle. 
üs.  Té. 

Ifadúéta.  y,  f.,  Reofanon^gstevMená,  f.  ftsk. 

Nadudati  se,  tiel,  lange,  oH  die  Saek- 
pféifb  spielea.  Us.  —  aa  »  nc^i$H  se.  Tak 
se  hrniek  nadndan,  jako  by  mn  medn  daa. 
Koll.  Zp.  n.  112. 

Nadudran^;  an,  a,  O'^^^nachrty,  N.  Ma- 
ďar. Pokr.  Z  bor  85. 

NadvArati  —  naäuätaH.  Slov.  Ssk. 

líaéÉiktt»  soperaperare.  Ž.  wit  118.  74. 
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Nadůgati  —  Nadfzdoii. 


SaďAnti  '-tuJOidaHf  $uulrntL  VaL  Vok. 
Slov.  Sak. 

Nadaeh,  u,  m.,  die  Windfiagge.  Srn. 

líadúcliaf,  viel,  oft  blaten,  weben;  se  » 
fMdouti  se ;  nalopati  se,  sioh  vollsaiifen.  Us. 
Slov.  DbS.  81.  pov.  L  543.,  Bern. 

Naduchlosf,  i,  f.  »  nadienoať.  SS.  I.  125. 
Hořte  svatou  n-fiti  pro  vSecko  dobré.  Si. 

Nádi^,  e,  m.,  der  Windbruch,  ein  mit 
Wind  angefUllter  Bruch  (v  lékař.).  Šm. 

líadiiJhubR,  y,  m.  ■»  naduUc,  U  Slav- 
kovic  na  Mor.  Knrz.,  Brt  D. 

Sadundaný ;  dn,  a,o^  napilý,  üs.  Vck. 

Náduostojnéjšie.  vz  JYd-  (dod.). 

Nadupéif  sa  <=  naianeovati  st.  Slov. 
Bern. 

Nadupkati,  aufstampfen,  Sm.,  ae,  viel 
stampfen. 

Nadurditi  se,  aufgebracht  werden.  Ssk. 

Naduřenina,  v,  i,  eine  Geschwulst.  Us. 
Pdl. 

ISíaduřený,  angeschwellt  N.  plachty.  Dch. 
—  čím;  jedem.  Vrch.  —  9.  » vysUaný, 
Máfi  postel  n-nú,  choď  spát  Slov.  Kr.  Sb.  — 
S .  ss  nadurdéný,  mrsuty,  Val.  Vek.  —  N.  <*- 
pyiný.  Us.  Tkč. 

Naduřeti  čím:  přieliinů  pýchu.  AIx.  P. 
103.  Télo  ohavně  lupem  dravčím  n-lo.  Kká. 
K  si.  i.  100. 

HaduHlÝ  »  naduřelý,  Vz  Zhovadélý. 

HaduMti  peřinu,  aufschfltteln ;  koho  » 
nahnivatif  Bern.;  sa,  sich  aufblasen.  Us. 
Sokl.  n.  357. 

Naduřivosf,  i,  f.  »  turgescence.  N.  bn- 
nicek.  Hg. 

Naduřóvaei,  erektil.  Rk. 

Nadusiti  se  čeho,  genug  sticken,  würgen. 
Ssk. 

Nadústrojný.  N.  éinnosf.  Hlv.  938. 

Nadúsudek,  dku,  m.,  prosyllogismus.  Jd., 
Kadeř.,  Dach.  I.  123. 

NaduSelý  »  naběhlý,  oiMý.  N.  tvář. 
U  N.  Kdyné.  Rgl. 

Naduftiti,  naduiwcBU  ae,  genug  bei  der 
Seele  schwören.  Ssk.,  Bern. 

Sadaf,  i,  f.,  bryophyllum,  rostl.  N.  pe- 
rena, b.  calycinum.  oatp.  668.  ^  N.  *»  em- 
pbysema.  8al.  242.  N.  viöek  úrazová,  e. 
pi^ebrarum  traumaticum. 

Hadnii  aioje,  die  Aoftreibnng  des  FlOtzes. 
Hř. 

Nadutý.  V  MT.  nepravá  glossa.  Fa.  Chodi 
n.  jako  sotor.  Brt  Bojice  se  méobýře  n-ho. 
Bart.  78.  —  éim:  duohem  kalvinakým.  Wtr. 

Náduvnik,  u,  m.  =  máéeci  šioh,  náárika, 
v  niž  se  ječmen  máéij  der  Quellatock.  Zpr. 
arch.  VII.  29.,  31.,  Dch. 
^  Nadažiti,  n.,  der  Missbraiieb.   N.  jména. 
Sf.  Strž.  I.  460. 

NadúilahiékoYý,  oberwinkelatftndig.  Vz 
Rst  444. 

Nadváha,  y,  f.  N.  u  zavazadel,  das  Ge- 
packsUbergewlcbt  Pr.  tr. 

líadvi^eéiii,  v  bot,  ober  dem  Eierstocke 
befindlich.  Sm. 

Na  dvakrát,  auf  zweimal.  Bern. 

líadvali,  n.  =»  nadval. 

Nadvarle.  Vz  Slov.  zdrav.  Zánét  n-te, 
epididymitis,  kapavko vý,  e.  gonorrhoica^  po- 
časný,   e.  chronica,  př(jičný,  e.  syphilitica, 


taberkolMoL  a.  tnberoalosa,  úrazový,  e. 
traumatica.  Ktt 

Vadvast  a»  m.,  der  Einband.  U  Olom.  6d. 

Nadvazaé,  e,  m.,  der  Boobbinder.  U  Otom. 
Sd. 

Nadvázati,  einbinden;  durch  Anbinden 
verlftngern,  Ssk.  --  eo :  kniho.  U  Olom.  8d. 

Nadvážiti.  Šlechetnou  duíi  nenadváiii, 
kde  . .  .  Č.  £n.  i.  362. 

Nadvečer.    Neb  jest  již  n.  V^b.  I.  858. 

Nadvéký»  von  Ewigkeit  ber.  N«  idroj. 
Hdk. 

Nadvéni,  n.  «•  naéMno.  Rk. 

Nadvéno,  a,  n.  —  summa  penöa,  o  kterou 
ienich  nevéato  dává  víoe,  neíli  věno  obnáU; 
obyé.  to  bvlo  o  třetinu  v^ie.  Tov.  138. 

Nadvéaka»  vz  Nedveska. 

Nadvéai,  i,  f .  «>  horní  návěst  v  logioe, 
propofiitio   major,   der  Oberaata.  Bkh,   Dk. 

Nadvéstl,  vz  Nadvedsi,  Nadavednoati. 

Nadvěáelý,  flberhangend. 

Nadvétéiti  co;  daJL  J.  tr. 

Nadvihlý,  erhoben.  N«lým  jedlmn  odráiá 
ititom.  Hol.  21. 

Nadvihnonti,  saperezaltare.  Ž.  wit  Paer. 
55.  Prve  neíli  sě  nadviie,  hlavu  jemu  medem 
sttíie.  Alx.  —  se  éeho,  gentag  hebea.  Tě. 

Nadvlnan,  a,  m.,  aanrea  weineasigsaiiree 
Salz.  6m. 

Nadvlnvtý,  eingerollt,  dngeklUit  Na.  Vz 
Rst  446. 

Nadvislanský,  oberhalb  der  Weichsel. 
N.  krajina,  sídla.  Šf.  Stři.  I.  465.,  IL  251. 

Nadviádce.  e,  m.,  der  Oberherrscber, 
Hegemon.  Bdí. 

Nadvládnik,  a,  m.  »  nadvládee.  Dch. 

Nadvládnosf,  i,  f.,  die  Vorherrschaft 
Dch. 

Nadviak,  u,  m. «-  feminek.  Slov.  Jan- 
diarky  s  n-ky.  Pokr.  Pot  U.  271. 

Nadvltavský  »  na  břehu  Vltavy  stojící. 
Us.  Pdl. 

Nadvojitl  ae  čeho,  lange,  oft  doppeln. 
Us. 

NádvoH.  Výb.  I.  361.,  Vlík.  76. 

Nádvorni  župan,  comes  palatinua,  nádvr. 
išpán.  Pal.  Rdh.  II.  154.,  155. 

Nádvorný,  ého,  m.,  v  horu.,  der  Platz- 
aufseher.  Hrbk. 

Nádvorstvi,  n.  »  moc  GP. 

Nadvoznik,  a,  m.,  der  Condneteur  des 
Wagens,  der  Wsgenschaffer.  Dch. 

Nadvozný,  ého,  m.,  der  Förderaufseher. 
Hř. 

Nadvrati,  n. »  homi  práh  ve  atodole. 
Vz  Helmo.  Zlhisky.  Brt 

Nadvrhovati  »  vytýkati  KoU.  UI.  109., 
160. 

Nadyržka,  y,  f.,  objectio,  der  Einwurf. 
Dbl.  Uv. 

Nadvsi,  n.,  Nadwsy,  kovárna  u  Mniéks. 

Nadvýroba,  y,  f.,  die  Ueberprodiiktion. 
Kaizl  186. 

Nadvýdek,  iku,  m.  —  peníze,  jei  aad- 
bývaji  nad  rozpoěet  Zlínsky.  Brt  D.  238. 

Nadvzdoeh,  u,  m.,  der  Aether.  Křn., 
Sbn.  Vz  násl. 

Nadyadoi^i»  n«  ^  fioďt^«^  l^h  81.  I. 

17. 


NadsdfUm^tt  —  Ni«ftzdQ¥af . 


1079 


S«dv«4irlli]iútt  —  Dadsdvihaúa.  2.  wit 
Puei.  83. 

Nadýeluuitea,  ^,  t  »  $tudýckané^  d«» 
Ej^goiihwwte.  Ublidtá  kyselion  ▼  n-né.  Slov. 
Zátar.  Priat  IL  44.,  48. 

Nadýclumý  kAň «-  iyctoK^.  DU 

SftAýmaé,  e,  iV^o^lýmai;.  q»  Nadýmákk^ 
čko,  m.  i«  rybniky  a  ModlišikoTic,  a  Sad* 
8ké  a  v  EoHa.  Blk.  Kf«k.  117».,  m. 

Nadýmáni,  vs  Slov.  zdrav. 

S«dyaia¥6e,  voa,  m.  •>§  »oMý*  Tbz. 

Nadymiti,  voli  raachen.  Ssk. 

HadýfteAý;  -«Hi  o,  o,  angefaaacbt«  Dch. 

Nády&ka,  y,  f.,  der  Hauohbuchstabe,  dk 
Aspirata.  Rk.,  Looa. 

Šadsámtí,  o.,  miat  juu  SmL 

Nadzdvihaci,  Hebe^.  N.  páka  a  záklopky 
poitttovaoi.  Wld. 

Vadxem  »  9nad,  Slov,  Rr.  Sb« 

Sadzemi,  u^  die  ttberirdiache  Welt.  -^ 
N.  Příbytek  v  d.,  oberhalb  des  £rdgeecb<f4ae8. 
Stát  ka.  1876. 

Sadzemaký-fiodfewfté.  Bi.28d.  N.  výie, 
Stč.  Zem.  542.»  chrái^y.  Lpř.  D>  I.  23. 

Hadziratel,  e,  m.,  der  Oberiuspekior, 
Moc.  a  Slov^  N«  beroi,  Té.,  ev.  ciirkvL  Koll. 
m.  389. 

Hadziubati  ae  -«•  íumhati  m.  Kokot  ta 
B-bal.  Mor,  Sš. 

líadzoniletTi,  il,  dle  Oberaufsiebt.  Jemu 
přiBlnielo  a.  nad  chrámem.  Si.  SL  274. 

Sadzpodiímý}  abergrondetándiff.  Ret  445. 

Nadzub,  a,  m.,  tribaadia,  die  Tribaudie, 
roatl.  N.  aiédnatý,  t.  mellllora,  brabolistý, 
t.  macropbylla,  voiuiáf  t  qaereme.  Ta  Batp. 
982.  —  5.«  der  ObenabD.  Šm. 

Vadzvedoouti,  va  Nazvéati. 

]f  adzvérolékai^ft  e,  m.,  der  Oberthierarat 

KtttD. 

SadzT^MIt  Nadavyšte  Bobaiia  vökv.  BO. 

Nadiebráekýft  ébo,  m.,   der  Bettelvugt 

5adžÍ¥aiiioa<»  i,  f.  Mar.  6. 

NaeY-ua,  q,  m.  «•  náéorék  9  Ml».  Vz 
Slov.  sdray. 

iaf,  u,  m. «-  krt^eo/r  (žert).  V<»  výcb.  Ceoh. 
Kntn.,  Brat.,  Kdf.,  Vik.,  Uolk. 

Nafalirat  —  nídkamrafi.  Slov.  Bern. 

NafiüAlti  -» nad^miti.  Slov.  Ssk. 

Nafalí^oval»  genag  fáiechea.  Bera. 

Nafarárif  aa,  lange  Pfarrer  sein.  Slov. 
Bern. 

Nafárkiti  »  nabwrviH.  Mor.  a  Slov. 

NafaftaiikoTať  aa,  lange  den  Faectaing 
feiern.  Slov.  Bern. 

NaflatliikoTat  aa,  lange,  viel  aebmeíohela. 
Bern. 

Hafatkárit  aa,  bnge  achwfirzen,  éin 
Schw&izer  aeia.  Slov,  Bern. 

Hafedroval  aa,  oft  helfen.  Bern. 

Hafelovati^aocpati.—  eo  kam.  V&eoko 
do  nich  (pytlů)  naíelovali  Mor.  Brt.  D.  852. 

Hajřereovaf,  viel  helfen.  Slov.  Bern. 

Safiéúrif  aa,  lange  ein  Stutzer  aeiu.  Slov. 
Bera. 

Saflfirat »  nafc^at  Slov.  Bern. 

MallgloTaf  aa,  oft  einen  Rank  spielen. 
Slov.  Bern. 

Ifafikať  aa,  oft  wimmern.  Slov.  Bern. 

SafikBOuti,  kl,  ut,  nti  ^  vyßtrojiti.  Us. 
Sg«,  Koa. 


alUJ^iioiuiti  ae  «»  <^ti  ae.  Ua. 
áfkati,  bellen,  ftk. 
íafkAvý  (o  paeob),  vorlant.  BJu 
afla,  y,  f.  =  fena,  nadávka.    K.  zasli- 
nená.  Slov.  Mt.  S.  I.  117. 

.Va^lákati  >»  mnoho  udéhth  nanduviH 
a  p.  Ten  toho  n-kal!  Ua.  —  komu  naö. 
Na  to  na  naflákám  (nadélám,  ae  vvkadim, 
se  vyseru).  Qs.  BPk.  —  ae  ^»  hodné  ae  nnh 
ji$Hi  optíí  aa  —  ae  čeko.  Ten  se  n-ka1 
švestek,  chleba.  Us.  YSk. 

SaflaneoTaný  »>  naatrojeaý.  Val.  Vek.  — 
S. »  opilý, 

Saflekati,  aofpelzen.  Já  ti  n-kám*  Us,  — 
éabo  kde.  Hólekám,  helekámi  kde  trávy 
naflekám  (naseén,  natrhám),  na  naŠí  loČiné 
ti  naii  Stračeno.  SS.  P.  525. 

Nafoukaný,  aufgeblasen.  N.  jako  krocan, 
páv.  Us.  Rgl. 

Kafoakati.  Co  n-kám  (muzikou  vyd61ám)| 
to  zaae  vyfonkám  (atratim).  Jakubec.  Mazk. 
-«•  ae  po  ěem.  Kráva  po  jeteli  se  nafoukla. 
Us.  %]. 

Haioakloal,  i,  f.,  die  Aufgeblasenheit.  Dk. 

Kafounčiti,  él,  ěni  —  waýchaH.  Kld. 

NafraJerčU  aa,  lange  um  Uebe  eines 
Weibee  werben.  Slov.  Bern. 

Hafridmoéif  aa  ^  iia^bf o«a^  se.  Slov. 
Bera. 

Haftwkatí,  viel  stückweise  streuen.  Slov. 
Bern. 

Nafrékárif  sa,  lange  leichtfertig  sein. 
Slov.  Bern. 

Nafrfintf ,  nafrfM  —  nadndlaí.  Slov.  Ssk. 

Naflnidéiiý  »  vfffinténý,  vyetrojený.  Mor. 

Safirnditi  ae  «  vyfintiti,  vystrojiti.  Us. 

Nafmdžaf  aa,  oft  schwirren.  Slov.  Bern. 

Mafrnkaf  aa  »  nafikai  jo. 

líaflhalidiiit  u,  m.l  das  Naphthalidin.  Nz. 

VafUialin.  Sfk.  Poč.  568.,  Sobd.  L  425., 
Rm.  II.  292. 

Mafthalinový.  N.  Červeň,  kyselina,  iluf. 
Rm.  II.  299.,  307.,  302. 

NafthaloTý.  N.  kysány.  Rm.  Ü.  311. 

Kaftliazariii,  u,  m.  Vz  Rm.  II.  309. 

Nafthohydroehinon,  u,  m.  Rm.  U.  306. 

HafthochiAon,  u,  m.  Rm.  II.  306.,  309., 
Sfk.  Poö.  570. 

ITafthol,  u,  m.  Rm.  IL  300.-303.,  Sfk. 
Poé.  570. 

NaflhooTý.  N.  kyselina.  Rm.  II.  309. 

lüailhylmiii,  o»  m.  Rm.  II.  297.,  Sfk. 
Poé.  570 

Naflhylenfenylenoxidy.  Vz  Rm.  II.  314. 

NafIbylfeMlketou,  u,  m.  Rm.  H.  312. 

Baftliylodithioiiičiiý.    N.  kyselina.  Nz. 

Nafučený  i-  nadutý.  Ssk. 

Safiiéeti«  el,  en,  eni.  JbsA  to  dětem  do 
mozku  n-čel  (nafoukal).  C.  Kn.  i.  325. 
^  Nafukovací  sval,  der  Trompetermuskel. 
;Šv.  31. 

Nagagat  aa,  viel,  oft  gacken,  schnattern. 
Slov.  Bern. 

liagi^doYat  aa  >«-  nadudoH  ae. 
^  Nagárat  aa,   sich  necken.    SIov.  Hdž. 
Šlb.  16.     . 

Nagazdovat  ««  nahoapodaHti.  Jak  (ne- 
navarujei,  nenagazdujei.  Sbor.  sl.  ps.  14126. 
Dobrý  úradaik  nagazdnje  i  sebe  i  pánovi. 
Záduh 


lodo 


Iffl^^CfbtfíiC  *"  ifánléuflii. 


92. 


If  agebnstC  ^  wačtnářaH.  Blbv.  Oklk.  XL 


líageltfiito.    fZffúná  n/  oprav  v:  pnrtná 


nr. 


Síaglejlt  =»  naki^fiU,  Bern. 

IVaifgftf  96,  TE  Gl^lL  Na^gál  •»  áko 
vOf.  afeor.  Bl.  pe.  I.  iw. 

]f «směniti  se  <=»  wofitfďiffttMťse.  Ü  Bťolp. 
Htl. 

líflgftaTff,  vM  KOfttttimendrfiél^dlt  Slot« 

irugnúť.  Miptf  m  sralt  ^  iidcM  w  do 
hřbetu.  U  SUr.  Jičina.  Vhl. 

Vngrcst  ^  nakrcat  Slor.  S«k. 

Hagťot^iAnif  komu  <=«  vjfnadati.  ^s  jft. 
Mor.    äd. 

líagúlaf  »titf^mil^«,  namlt^'.  Slov.  Bera. 

S'agyagfi,  a,  m.,  nerost  Bf.  K.  tl0. 

Nahabati,  znsammenBcharreo,  vzHabatL 
Eon.,  Ssk. 

Naháé.  N-ü,  pbiíi,  die  NaektbSater.  M.  -- 
9.  »  kopr  maifd  ittpinr  snaétto  odpadá va- 
jici  Scbd.  II.  497.  —  S;,  der  Adamite.  Let 
l€d.,  477.,  478.,  Tk.  IV.  188..  199.,  208., 
Tk.  Žfc.  115.,  116.,  Hš.  Dod.  k  dg.  1.  12. 
S.  74.  —  W.  "-  ociíf».  €f.  Bbtp.  1977..  Sékd. 
IL  270.,  Cl.  Kv.  128.,  81b.  189.,  üftr.  36. 
K.  kvitne,  káSe  prlást  Bfov.  Bť.  MBI.  Tak 
dlouho  lze  se  koupati,  dokud  d.  uevjWsá. 
llua.  —  Iř.  =*  0^99$  hoiMÍý,  Vz  Rsťp.  ITw.  — 
IL,  sauL  n  BeneSova,  pole  u  Cemottika; 
BPr. 

Sahádati  nikomu  ^-^jaradiH.  N*li  m% 
aby  koupil  poYe.  Us.  Vov.  Bvdf.  KK.  — 
86,  lauge  ranien ;  atf eltea.  Us.  jBeru. 

ííahMnrvať,  nahádgat,  mft  etiraa  werfen, 
aufladen.  Stov.  Ssk.  Vz  Naházeti. 

Sabi^dukoirat  aa.  Za  to  ea  J^  óobÚ 
n-va!  (naslouMI).  Sfov.  Ht  S.  I  ^. 

Ifaltájiti,  il,  en,  eni,  Hah^f&ffoH^  liel 
vertheidigen;  verbieten.  Us.  Bern. 

Hahi^ÍKa,  y,  f.  ^  bič,  bif1t<me^  ItanMi, 
Ola.  Slez.  Brt  D.  238.,  Zokal,  Sd.,  Wreb.  — 
Kos.  v  Hm.  188«.  166. 

HahakOTatt,  mif  einem  Halten  fassen.  ($m. 

Bahál*  rostl.  Cf.  8Tb.  718.  —  V.,  a,  m.  » 
nMíóy  der  Naékte.  U  Oloai.  8d. 

líahalkati  do  knihy  »  namoMdlij  Sta- 
rede  napsati.  Hor.  Brt.  D.  238. 

Sahamati  se  čeho  <—  najieti  se.  Dut 
se  vieho  n-má.  Us.  Dcb. 

Vidtamottiti,  vz  Hamoniti.  Q»  se  6)o^ék 
o  to  nahaxDoni.  Us. 

Valtamovati,  viiřren;  besmen.  00m. 

HahamploTatt  9t  =  äodii  se  napraeo' 
mti,  sich  genug  abraekem.   U  Mibtka.  Mtl. 

Nahán,  a,  m. »  naháě,  Rk. 

Habáfiaé,  e,  m.  «  nahánéé,  der  Zutreiber, 
Helfershelfer.  Cf.  Honee.  U  Uher.  Hrad.  Tě. 

]f abáika6ka,  y,  f.  «*  ncMéha.  Slov.  Ssk. 

ISíahanbiti  ae,  sich  viel,  oft  schämen.  Us. 

IfabanbliTlca,  e,  f.  -»  nettych.  Blov.  Er. 
Sb. 

Saháněč,  e,  m.,  tz  NsbanadL 

Ňaháttfiti 'komu.  Kabáni  mu  (^aabihá 
mu,  je  v  úzkých).  Us.  Sd.  Pro6  pak  ti  to 
lak  nabáni  (o  to  náš  starost)?  Us.  Msk., 
Bmt.  £dyl  se  dva  poháaéji,  tihetímu  na* 
hánéff#  L^.  «^^  ca  komu:  vodu,  busf  kůži 
Ub.  Dch.  —  čeho  odkud.    Oni  tam -a  'té' 


strany  v6fan  mdián#)i.  Us.  •**■  4tsfha  ^  kam. 
Do  mecha  (do  pyue)  by  ho  nahnal  (je  bá- 
zHvÝ).  Slov.  OťL  EL  248.  F^#id  ta»e  •aa- 
báňá  (titttf).  Moť.  Bit.  D.  288.  —  Irofc*  maé: 
oeruSkn  na  snub.  Mor.  Brt.  UK  088. 

líaliaiiiti  ae  éeM,  viel  tadi»!».-  Os. 

Haliauobitl  ae  k#ho,  genug 'MbfeMban. 
Vz  H*noM(i.  Os. 

VahArati.  To  mi  sám  dert  UHral.  V  Emrr. 
Msk. 

'SahŘMonti  as««M^'a«all  se.  Sfov. 
Bern. 

Ihhařfbtaf  sa«  víM  dle  EtaHé  aéMa^en. 
ocnu 

Nabarkat »  nahuikaii.  Slov.  Beni. 

Naliartualff.  (>>•  jsemsoiáBa  něha  a^sil 
(uadolébaV,  se  namluvil  a  p^)  a  oo  aio.  Ua. 

Nahaaiti  se  čeho,  viel  lÖMhen.  Ua. 

]f ahatka,  vvf.,  eaMndabi  ofSeittaffs,  tmÚ. 
Let  fit.  S.  VHT.  1.  7.,  Rr.  Sb.  Cf.  lfab«tkm. 

Ifahatoaf,  i,  f.  ««  nahúPí».  Bern. 

Vaházati  »  naháBeH,  dialekt.  Naibui  jňi 
(slepiékám)  p8€tii6ky.  ML  P.  162. 

NabáseBý:  •*fii,  o,  o,  ai^gfoworfSD.  If. 
ptflf.  S.  K.  Jkl.  48. 

Ifakeimati  iiééeh«  uékam  ^  wacjpuft'; 
bez  ladu  a  skladu  naházeti  Nahečoial  aala^ 
ttiny  phiý  t«a.  U  Kr.  Hraé.  Kif. 

Náhod  vee,  děvce,  m.,  das  %>istiíbit  Sm. 

Iffahatka,  y,  f.  ^^nkatíka.  M.  T9. 

Náhrad,  a,  m.  ^iMleě.  Slov.  Mc. 

Ifahiaiélti  aa«-»  vy  fintiti  «s.  Sloi^  a«asor. 
Břt  D.  283. 

Háhlaaek,  aku,  w.,  der  Aoeeal  Horv.  M. 

'  MhlaseÉ,  ané,  f.  SlyMřisme  n*«o6iB0«Í 

jeho,  famam  potentiae.  B.  oiow.  Josne  9.  9. 

Nahlásiti,  viel  aameldaa.  Ten  tabo  o-si 
(Mkřféf)I  U  N.  Kdyné.  Egi. 

Náhlav,  i,  f.  »  oMav,  die  Halfter.  Čsk. 

SáiitaTák, «,  m.  «- kIobouékiKk:^pffiaftn>j, 
kterým  na  hlavu  daným  »  dlo  ni  -pfiapéso- 
beným  se  klobouk  natabqjo  dfiteě  dlafeji 
okroaWosti,  der  KopteatMut«  Dek» 

Náhlavee  potápěčův.  Mj.  8. 

Ifdhitttek  briliaatový  (okrasa  do  tlasA). 
Dch. 

Náhlavkai  y,  f  «•  nMavee.  Bon. 

Náhluvuir  &opf>.  K.  ků£e,  Kif.  L  $8., 
seky,  kryty  v  šermu.  HA.  Ui.  7L,  72.  N. 
okrasa.  MD. 

Náhlavuiee,  e,  f.  »  architrav.  NA.  L 
14.  -^  Sí.,  die  OfensteigrObre  (Gasera.).  Šp. 

Máhlavnik,  a,  m.,  vz  I^)d#iaad  (dad.). 

Náhle  »  ryóMe  eto.  N.  iBsoizeti,  něco 
spatřitL  Us.  Pdl.  Ale  jakž  a.  vistr  pofvéne. 
St  Kn.  i.  41.  Ustydte  sč  n.  vüekni  na- 
pHeteld  moji  Z.  wit  N.  roavlia  ji  poatiž 
li  (lvici).  Žvt  Ote.  54  a.  Jaki  by  a.  k  mčsta 
jeli  Alx.  Kdo  n.  soudí,  v  briaetabo  Mlaje. 
Sb.  uč.  -*-  N.  ^-nsroiíMtlaá.  N.  aeaüav  proti 
Bohu.  GR.  Mus.  1662.  379. 

Nahlédl  die  Einsiebt  K.  do  Mstotia  Osv. 
1.  289.  --  IS.'^mlneiU.  ü,  kMvý,  jedno- 
stranný. Dk.  Cf.  Podló  svého  smyslu.  Palk. 

Nahlédati  kalio.  Jda  bo  nábMoáC  •« 
navMviÜ.  V  Podluži.  Brt  D;  218.  —  táemu: 
včelám.  U  Domažl.  NI.  —  kam  Jak.  Svétá 
tvftrd  T  tijná  dila  skaumairfm  amcím  na- 
hlédá.  Kyt  1876.  8.  Aby  a<pilaoall  t-  to 
nahlédl.  Bart  120.  Do  kuobyné  jim*miüMal 


MÉMMali  —  Mšliedllý. 
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(potoróVať-j^eh  j€í4iiáiif).'lb.  70.  ---se» 
póahmfé  §&,  ftaMéémll  8^  é»  světniee.  Mor. 

Háhledina,  y,  ť^niézůr,  die  Amieht. 
N.  hrséa,  moste.  KDtl.  111  SMk 

S«lile^taltfl  se  «^  imm^^liM  se.  Mor. 
Brt.  D.  214. 

MMettf,  ».  ▼  ».  (fliřoř).  BO. 

Sáhliee«-»  tflf.  ■  Pepack»«  }BeM>  ii*  ihci. 
M ar^.  ▼.  109. 

Háhlid«  n,  m.  —  náMed.  LaS.  Té. 

IffáhlMIý,  eittfltebtovoir.  U  Frabjr.  2rjk. 

Nalilidiiouti  =>^  tio^Jáiifmf^ 

9álilik,'a,  m,,taYfn  a  BeiHee.  RtcSter.  — 
W.,  tt,  m.,  eine  hdlaeme  Haikd  o.  ^ii  8tab, 
welober  vod  Hana  au  Hana  geacfaíekt  wM, 
«s  eiDaB-  IMesiállf  anaaieigiani  6bif.  Sak 

SátiUtfá,  y,  a. «-« «WiA,  MdMj»  člověk. 
81ea.  a.  mer.    Sd.,  ürt.  D. 

Sáhliti  kmmi  domA.  Us.  Jrak  M itofm 
aa  domov  n.  Koll.  Zp.  — *  kdy  Ba  k/oke. 
Knéa  pH  fcáaajkú  na  aakataáfali  (rycUa  nAůyí). 
ZKRaky.  Bat  D.  238.  ^  .aevéaai.  Ne- 
nabil ae  ▼  jizdé,  krm  koně.  Bž.  eso*  -*  na 
kako  fl  éim.  NAbtt  iw  aeba  a  MUL  Mor. 
Brt.  D.  233. 

Sákli¥é  «»  nákh.  Jak  n.  aak^átku  PArd. 
n,  101.  —  9.  »  prMivé,  N.  na  koho  do- 
afialL  Bftar.  ad« 

líáklivee,  voe»  n«  ««^  máhiik,  náhěma.  Jift. 
Mor.  Sd. 

Vébliva  ^  mWM.  Slov.  Sklk.  SHia., 
Tötfa.  B.  64. 

Náhlivý.  N.  rozlonéeni.  SblL  Zpr.  iL  288. 
Nvé  roilúCesi  Bepiatelatvo  ptadi;  Nel^aď 
v  sádock  a'*Tý,  ala  pozoKiivý:  Nebíuf  n^vý, 
ala  TO  vSam  povaüivt.   Qtié.  L  204^  IL  91. 

Ifahlizi^,  einalchtavolL  áok 

Ifáhlo.  Tak  v  náhle.  6R.  Žalobník  poala 
tak  v  náhle  ai^iti  nemokl.  Na  Td.  104. 
Máť  takó  prvotni  osoba  poblůzeníď  avébo 
řaénika  odvolali  v  náhle,  arby  nezdAbi  ae 
>aimi.  pÜvolavatL  OJE.  401.  Ta  v6a  ja  na 
néUe  (nesBd  ae  odkládat^.  Us.  a  OIoik  8d. 
Co  po  nóhle,  to  po  döble.  Slez.  Té.  Po 
iióble  jen  blechy  chytaf .  Ib.  Keď  tak  na 
náhle  zmarni  élověka.  Koll.  Zp.  --  Cf.  Bi. 
127. 

B'aklobiti  se  «=  nacisti  se  {s  ixribaoou, 
nacpati  né).  Mor.  Vek«  N-bil  aa  íidek.  Brt. 
D.  233. 

Nahlomoznlti,  i1,  ěn,  éní.  *-  co:  délo  » 
na  lafettu  sdvihnoati.  NA.  lU.  101. 

Náhloat  To  v  n-sti  se  stalo.  Mus.  1880. 
497*  Mnohé  chidnpy  připluly  k  mostu  pro 
n.  vod^.  Let.  139.  Co  bývá  z  ň-sli,  nemívá 
stálosti.  Té.  exc.  Často  élovék  z  své  n-sti 
dochodi  veliké  nectnosti.  Výb.  I.  837.  — 
Ž.  ^t.  77.  33.,  45.  5. 

Ifakloittiatl  se,  viel  ^rfibelti.  Us.  Bern. 

Ňahtoueaf  se  «»  nairati  ae,  o  dobjrtkn. 
Poé.  Kš. 

N akloaéený ;  -en,  a,  o.  Kvéty  v  husté 
kvétenstvi  n-né.  Hg;  é%.,  Ves.  IV.  2 ,  8.  N. 
X.  219. 

líaklmiéltl,  il,  en,  eni  ^  náhrůmadiU. 

NafaloDplý,  etwas  dumm.  Us. 

VákloT,  a,  m.,  Noblan,  ves  v  Boleslav- 
akn.  Blk.  Klik.  28.,  Sdl.  Hr.  IB.  114.,  117., 
Rk.  Mav. 


If áktoviký,  ého,  m.,  es.  jm  if.  fSmnt 
W07.— 186B.  Tf.  Mtc.  ««.,  Rk.  Slov.  —  N. 
Ftne.,  nar.  Y817.,  dr.  a  prof.  tbeol.,  rektor 
a  proboét.  Va  Rk.  Slov.,  S.  N. 

Ifahhi^blosf.  Vz  Slev.  zdrav. 

Náklveklý  oprav  asfsto  naMochlý. 

Ifabittditt,  etwas  tanb  macben. 

Ifákly  »  néíMe  v  AIx.  ¥.  1384.  Ble  Lisi 
fil.  188&.  976.  Je  tam  vlak:  náhlý.  ^  2.  wit 
47.  8.  a  J. 

Wáhlý  m.  náhblý.  Vz  Bfi.  47.,  t90.,  Mkl. 
Etym.  210.  ^  ]í.  ^  ryeMý  atd.  N.  oobla- 
zeni,  osntiny,  Us.,  pohnutí,  Oisv.  I.  263., 
voda,  veheaaens.  Ž.  atré.  2.  Mhlým  skokem 
na  kófi  vsedě.  Alz.  M.  6.  2.  K.  líiej,  exzema 
acntnm.  —  If.  —  t^rdUs^.  Bftb  neni  n ,  ale 
jest  panětíitý.  Us.  ^  N.  » neděůká^m^ý. 
N.  úkaz,  zména  lepk>ty,  obrat  osud«,  Us., 
událosř,  Dk.  P.  1.,  zmiieni,  Osv.  L  181., 
přepad  nepřítele,  Osk.,  svédek,  repentfous 
(vz  NotitT).  BO.  N.  véc.  fit.  Kn.  «.  167.  — 
IV.  «  nád^lný.  Doktor  řekl,  že  bade  vidy 
na  to  náhlá.  U  Obocerad.  Vk.  •—  K. «« iá- 
doatixý.  Už  byl  n.  spánku.  Brt.  D.  233. 

ŠaaiiArati  ^=^  nákj^dmU^  anbftnleu.  Ten 
toho  n*cal  «  napleskal,  aawhivit.  Us.  Ta  je 
toho  n^cáno  «ss  imepátto,  naházeno,  nasta- 
veno a  p.  Us.  Rgl.  —  kam  ^  do  sebe  « 
mnoho  jisti.  Us.  Kdt.  —  se  =«  nacpati  se, 
hodné  se  nadieti,  Us.  §d..  Brat.,  TkS. 

iraknanina,  y,  f.,  etwas  Zusammeni^e- 
triebenes;  das  Lumpenpack,  Gesindel.  Loos. 

ITahitaiiý,  vz  Nafanati-«  N.  ^  naéesáný, 
anfgek&mmt.  Ta  má  dnes  blavn  nahnanoa. 
U  Kr.  Hrad.  Kdf. 

Sahnésti,  vz  Nahnísti. 

I7áknétka,  y,  f.  ^fid^n^il^  U  Jmdř. 
Hrad.  Vlk. 

líahnévaiti  se  ^  dUnňio  ěe  hnětHrtt  Ten 
se  na  nás  n-vah  Os.  Kuli.  Zp. 

NakBilka,  y,  f. «  nahnilá  hroBka,  Švestka 
atd.  Us.  Sd. 

Naluiilosf  stromfl,  dle  Anbrflchígkeit  Bf. 
les. 

Nabnilý.  Jet  něco  n-ho  v  státě  dánském. 
Os.  Dcb. 

NalntěJIti,  il,  en,  eni,  MistanhSnřen.  QA 

Nahftoiipatl,  anftUIen.  Srn. 

Ňabnonfl  se,  si  odkud.  Nevěsta  se 
s  voza  nahla.  Si.  Pv82.  N.  se  a  okna.  Hrts. 
N.  si  z  lábve.  Us.  Smi.  I.  15.  •*-*  se  kam. 
VAz  nahnul   se  nad  přikop.   Hrts.  N.  se 

Eres  zábradH.  Us.  —  k  éemu.  Bkorej  pří- 
lad  k  práci  nahne.  Us.  Té. 

ISTahnutý  nad  knihu/*  přes  stftl.  Us.  Pdl. 

Ňakoba,  y,  f. »  nakcia.  Slov.  Bern. 

NahobloTati,  viel  hobeln.  Bern. 

Ňabobřiek,  a,  m.,  trahypteras,  králfk 
sleďový.  Vz  Brn.  III.  8.  151. 

IFahobfttka,  y,  f.  N.  jaterní  (motoHee), 
fasdola  hepatica.  61.  les.  Of.  Brm.  IV.  2. 
388.  _ 

Náboda.  Mel's  Stestnon  n-dn.  Us.  Smi. 
KópH  to  z  n-dy.  Zlioskv.  Brt.  V  tom  rvobtář 
Sel  z  n-dy  a  trefil  se  k  torna.  Bart.  6. 

Nahodéni«  n.  =»  neihošeni.  Slov.  Bern. 

llabodétty  =  nahosený:  Slov.  Bere. 

Nakodflt.  N.  í^Héina,  Us.  Pdl.,  zpráva, 
Mus.,  vlastnost,  Křn.,  obtíženi,  sm.  I.  69., 
efayba  při  pekuseek^  ZC*  8. 
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Nahoditi  —  Nahovbiti. 


Sahoditi  00  komu.  By  jiooa  détteko 
nahodil  (Booh.).  Sv.  Mař.  v.  152.  —  ae. 
Čaato  86  to  nabázie.  St.  Kn.  í.  8.,  36,,  158.  ete. 
N-la  se  příležitost.  Vlč.  Kdyby  ae  takový 
kupec  Dahodii.  Arch.  VII.  676.  —  kde. 
N-dil  se  jim  vůz  na  cestě.  Pd.  30.  *-  se 
komu.  Nahodí  se  mi  jelen,  Troj.,  kupec. 
NB.  Té.  257.  Brali,   oo  se  jim  n^lo.  Pé.  42. 

Nahodí^.  Znal  sem  mé  a  mé  ženy  n-dnie 
pHrozenie.  VVb.  I.  273. 

NáhodnoHt,  i,  f.  Důkaz  z  n-sti,  ex  con- 
tingentia}  Mař.  SP.  II.  307. 

Náhodný  vítr  (neperiodický).  Stč.  Zem. 
587.  —  N.  »  nahodilý.  Psal  mu  po  n-dnóm 
poslu.  Arob.  Vlil.  92. 

Nahodovati  se,  genug  tafeln.  Lpř. 

NáhodoYérec«  rce,  m.,  der  Rasuaust.  £k. 

Nahoferovaf  sa,  lange  Inwohner  sein. 
Mor.  a  slov. 

Nahojdaf  sa  »  nakníMÍ  m.  Slov.  Bern. 

Nahojiti  se  čeho«  lange  heilen.  Ua. 

Nahokelný,   nacktkeimig.   Vz  Bat.  4i6. 

Nahokořenný,  nacktwurzelig.  Yz  Hat. 
446. 

Hahokrčka,  y,  £.  »  sedmihradský  druh 
slepic  8  neobrostiými  krkv  povstalý  kříže- 
ním slepice  8  krocanem.  Hosp.  list. 

Nahokrk,  a,  m.,  gymnoderes,  der  Nackt- 
hals,  pták.  Šm. 

Náholen,  é,  náholenka^  y,  f. »  holinka, 

ß letěná  nebo  tkaná  punčocha  bez  spodku, 
ez  chodidla.  8d. 

1.  Náhon,  in  das  Wasser  eingelegte  Bäume 
zum  Auffangen  schwimmender  Scbeiter.  81. 
les. 

2.  Náhon,  ves  u  Kr.  Hradce. 
Náhoná,  ó,  f.  Vieobecná  n.,  polizeiliche 

Generalstreifunjp^.  Dch. 

Nahonáekat  sa»naAomt«  Stf.  Slov.  Bern. 

Náhonec,  nce,  m.  »  naháiUta^  shon*  To 
byl  n.1  U  N.  Bydž.  Kát. 

Náhonek,  nku,  m.,  vz  Náhon.  NA.  IV. 
252. 

Nahonění,  n.  »  nahánéni;  otihotnéni. 
Bern. 

Nahonénjr;  -^n,  a,  o,  aufgetriebeo,  aui- 
g€|}at;  trfichtig.  N.  čuba,  ovce.  Bern. 

Náhonka,  y,  f.  =  prkénko  v  derci  plohu 
zasazené  a  na  jednom  konci  tlustií.  Zaatrčí-li 
se  tenčím  koncem,  ztýiždi  pluh  více  na 
brázdy,  pakli  tlustším,  zablbá  méné  do 
brázdv.  Us.  BPr. 

Nahonobit  -»  ncu^hramáždUi,  Migetok 
téžko  nahonobil.  Slov.  Rr.  Sb. 

Nahonoh  za  Náhořký  oprav  v:  nahorob. 

Nahoplod,  u,  m.,  podocarpus,  rostl.  N. 
tisolistý,  p.  taxifolia.  Vz  Bstp.  1423.,  Est. 
446. 

Nahopný,  nacktstämmig.  Sm. 

NahopoŠoTný.  N.  rostliny  a)  raželinni- 
kovité,  b)  rozátěrbélcovité.    Vz  Bstp.  1796. 

Nahoprašec,  vz  Rstp.  1968. 

Nahoram,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Bdh.  1. 123. 

Nahorameiuiik,  a,  m.,  gymnopleurus, 
brouk.  N.  tečkovaný,  g.  mopsus.  iLk.  Br. 
174.,  Brm.  IV.  91. 

Nahořánky,  Nahořan,  ves  u  Kašperských 
Hor.  Blk.  Kfsk.  425.,  Kram.  Slov. 

Nahořany,  dle  Dolany,  Nahořan,  vas 
u  Ml.  Vožice,  n  Noy.  Méita  n*  U.  a  a  Vo- 


lyné^  Hochdorf,  ves  n  Kramtova.  (X.  Blk. 
Kfak.  137a,  Sdl.  Hr.  I  279.,  m.  296.,  320^ 
Kram.  Slov. 

Naboře,  sam.  n  Milina. 

Nahořeéiee,  Nahoředčioe,  dle  Badějo- 
viee,  Nahc^etitz,  ves  u  Labenoe*  Tk.  V. 
189.,  Rk.  Slov. 

NahořekoYati  se,  viel  wehklagen.  Bern. 

Nahorepovitý,  pagarinna.  Sm. 

Nahořepsaný,  oben  gefertigt  NB.  Tö. 
198. 

Na  hoHtee,  tce^  nL^mnetrus,  der  Senaen- 
fisch,  HeringskOnig.  Posp. 

Nahořknouti,  etwas  bitter  werden.  Us. 

Nakorliti  se,  genug  eifern  ^  eiterafichtig 
sein.  Üa. 

Nahariiákt  a,  m.  ••  kdo  bydli  na  hpráieh 
nebo  na  hoinim  koad  dödiny?  Mor.  Sd. 

Nahomieky,  sam.  n  Kstné  Mory. 

Náhomý,  etwas  gebirgig,  bergig.  N.  ro- 
vina.  NA.  V.  647. 

Nakuroh,  ne:  nahoBoh  (oprav). 

Naborotnlea,  e,  f.  »  otrhtmá  ientká. 
Slov.  Rr.  ob. 

NaboroYat  ••  fua>ékaí,  trächtig  werden. 
Slov.  Ssk.,  Bern. 

Nahanká,  é,  t.  Pod  Nahorskon  «■  pole 
Q  OhřeéCovic.  BPr. 

Nahoru  údolím,  thalauf ;  po  řeee  nahoni, 
stromaof.  Dch.  Staň,  doarka,  n.  ttě.  P.  744. 

Nahoruby,  dle  Dolany,  Nahornb,  ves 
u  Neveklova.  Blk.  K&k.  156.,  Rk.  Slov. 

NahospodaHti,  erwir  thschaften ;  ae,  lange 
wirtbschalkeu.  Us. 

Nahostiee,  miat.  jm.   Arofa.  VUI.  öSa 

Nahoi,  e,  m.,  vs  CapoL  Brm.  I.  2.  448. 

NahoMee,  dle  Bndéjaviee,  Nahoaehíta, 
ves  u  HorSova  Týna.  Arch.  IV.  60.,  VIL 
68a,  Rk.  SI. 

Nahošfn,  a,  m.,  Nahoschin,  Tes  n  Stra- 
kooie.  PL.,  Rk.  Slov. 

Nahoáka,  y,  í.,  echítes,  der  Klaauaer- 
atranch,  rostl.  N.  neikraáší,  e.  snberecta, 
protičemová,  e.  syphilitica,  pýřitá,  e.  pnbes- 
cens. 

NahoSkoYit]^.  N.  rostliny,  ecbiteae:  na- 
hoška,  tojeiť,  Dobkovnice,  částofi.  volnofi, 
poblaňák,  omazefi,  vabana,  sumeénf  k,  brčál, 
obosť.  Vz  Rstp.  1052. 

Naholo  vice,  dle  Budějovice,  Nahoseho- 
witz,  ves  u  Bystřice  pod  Hostýnem. 

Nahota.  Hom.  opat.  154.  a.  N-tu  jgieh 
přiodil.  Dik.  Svlekše  ho  do  n-ty.  Výb  II. 
1327. 

Nahotfiný,  rv/inx<fc,  den  nackten  Leib 
betreflfend.  Lpř. 

Nahotina,  y,  f.  «=  nahé  místo  v  poli  atd. 
Ty  hory  sů  samé  n-ny.  LaS.  Tč.  —  N.  =« 
nahé  télo.  N-ny  malovati  Desolda. 

Nahoto  váti  co  komu:  zbrafi,  fertig,  zu- 
recht  legen.  St.,  Brt  D.  233.,  N.  Hlak.  XXI. 
203. 

Nahotově.  Tam  byly  lodé  n.  (pohotově). 
Har.  IL  219. 

Nahoueetí  do  sebe  jidla  »•  iioAdseí»,  na- 
cpati, U  Kr.  Hrad.  Kšt 

Nahoukati,  vs  Nabť^kati. 

Nahoulatl  »  dobytku  najednou  mnohg 
žrádla  dáti  —  komu  éeko.  Mor.  Bkt. 


Nahoiüek  —  Natumuidifí. 
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Hahoulek,  Ika,  n.,  kiel^Mypn^  dieKiel- 
meypre,  rotü.  N.  oMÍobný,  k.  apeclaMi.  Beip. 
178. 

KaliMUti  te»  genug  geigen,  üb. 

Nahovaraé,  e,  m.,  der  Anstifter.  Sk>v. 
Sek. 

NahoTáraéka,  y,  t  '^  žena,  která  na- 
hoTárá,  přeBk>avi,  die  Zasprecoerin,  An- 
atütorin.  Slov.  PhlU  V.  126. 

Nahevárka,  y,  f.  •»  namki9áné.  Slov. 
Bern. 

IffahOTáraf «—  na-,premJouüaH,  tu-,  Aber- 
reden.  Slov.  N.  nevestn.  Db8.  S).  pov.  IB, 
Jf-TA  Kačkn.  Sb.  sl.  ps.  Kedy  že  to  dévda 
ko  mnö  n^ria.  Eol).  Zp. 

IffahoTáranlna,  y,  f.  »  rogwdwfa.  Slov. 
81.  let.  II.  168. 

Kához  paHva,  Hrm.  84.,  kamene,  Zpr. 
arcb.  XI.  16.,  malty,  Anwurf,  m.  Sp. 

Ifahozubee,  ryba.  Gf.  Ves.  IX.  26.,  Brm. 
in.  3.  858.,  Odb.  patb.  III.  947. 

Hahožabrý.  K-bři  plži,  nadibranchtata. 
V»  Ott.  I.  88.,  964. 

Nahrabaný;  -dn,  a,  o.  N.  peníze,  zn- 
sammengescbarrt.  Mour. 

Nahrabati.  —  eo.  Každé  brable  preto 
hrabi;  aby  niečo  nahrabaly.  Slov.  Kr.  MBi. 
—  čeho.  Ten  jich  (ran)  nahrabal  (byl  bit). 
Us.  Kšf.,  Bmt.,  Mak.  —  Jak.  Edo  zběžné 
nahrabuje,  mnoho  pohrabnje.  Vz  Nedbalosf. 
Lib. 

Náhrad,  a,  m.,  oa.  jm.  Pal.  Rdb.  1. 123., 
D.  ol.  I.  940. 

Náhrada  válečná,  Osy.,  z  účtů.  SI.  les. 
Cf.  Mkl.  Etym.  74. 

Náhradbi:   S  n.  se  dívá.   C.  En.  á.  180. 

Naliradčni  »  nahrazeni.  Slov.  Bern. 

Nahradéný  »  nahrasený.    Slov.  Bern. 

Nahradidlo,  a,  u.,  das  Ersatzmittel.  Šm. 

Nahradíte!,  e,  m.,  der  Entschädiger,  Ent^ 
gelter.  Ua.  Tč: 

Nahraditelka,  y,  nahraditMyniy  é,  f., 
die  Eatachädigerin,  Éatgelterin. 

Nahraditi  eo  éim  (kde).  Ye  vzorci 
hodnota  nöiakou  hodnotou  jinoQ  n.  ZC. 
I.  271.  Páot  Pražané  máji  jemu  to  dobrým 
přátelstvim  n.  1532.  Mua.  1880.  497.  To  vie 
posluienstvim  nahrazeno.  St.  En.  š.  104. 

Nahraálvý,  aam  Ersatz  bereit.  Šm. 

Náhradsé  za-,  doplatiti,  aafsahlen.  Pch. 

Náhradní  záloha,  TI.  M.  129«,  porotce, 
J.  tr.,  aila,  Dch.,  zoby  (doživotné),  NA.  IV. 
96.,  vojsko,  Csk.,  dloaženi  samohlásek.  Ndr. 

Nákmdniee,  e,  L,  die  Stellvertreterin.  Rk. 
N.  osy,  die  Snpplementarsebne  der  Axe.  Nz., 
Jd.  Geom.  IV.  92.    . 

Náhradník,  n,  m.  ••  srdčitá  železná  ra- 
dlice s  nefay  a  s  ocelovou  épičkon.  Us.  HA., 
Bjik.  —  N. «-pole  a  Libétio  a  j.  BPr. 

Náhradný,  Énata-.  N.  tkáň,  vlas  (ge- 
webe). 

Nahránéný,  krystalliniacb.  Dob. 

Nahrániti,  die  Grunze  bestimmen.  Born. 
Vs  BránitL  —  kde.  V  leda  jsou  jednotlivé 
částice  n-ny.  £k.  Fys.  99. 

Nahřáti  koho  »  nafáUH^  oiiditi,  Ye 
Tých.  Čeeh.  Bmt,  Elf^  Vik.  —  eo  »  ipatné 
provésti,  Ua.  Kit  —  komu  »  šaaoliHy  la- 
topiti^  itrachu  nahnali,  Us.  BPh. 


NahvttMnee,  ncet,  m.,  derSabstitat  Dch. 

Náhraiek,  žka,  m.,  das  Surrogat.    Rk. 

NalirailTý,  sopplementir.  Nz»  Ik. 

NáhraÉka,  y,  f.,dasEr8atsmittel,  Sořro- 
gat.  Pr.  tr.,  Prm.  Ň.  kávová  (dchorie),  TI. 
M.  95w,  Stát  př.  kn.  1877.  sa,  oléka  ma- 
teřského. Vz  Sk>v.  idrav« 

Nahrbený.  N.  télo.  Geh.  Bs.  87.  ^  (JblkBBL) 
kam.  Emet  n-ný  k  lemi  tíži  let.  Ib.  69. 
Babička  nad  ialtář  n-aa  (jsouo)  klímá.  Ib. 
171, 

Náhřbetek  -  néUMéMk,  Na  Ostrav. 
Wrch. 

Nahřbettti  komv  »  yyUti,    Čee.  Tkč. 

Nahrbiti  »  nahromaditi.  Slov.  Ssk. 

Náhrblý  «-«roeáM  hrbatým  ohnmíý,  etwas 
gebttckt  Vreb. 

Nahréeti,  el^  ení,  vz  Hrčeti.  —  N.  » 
ryMe  namJmviH,  Ten  toho  n-4í,  až  hrůza ! 
(fa.  KSt. 

'  Náhrdlek,  torqoes.   BO.  Pokora  a.  pa- 
nenský. C.  M.  95.,  Pk. 

Náhrdllk,  o,  m.  —  náhrdUk.  SIot.  fldž. 
Čit  205. 

NahrdloTati  se  —  nah^dliU  ae.  Us.  Sd. 

Nahrdauaiti  se  a  éím,  viel  wflrgea, 
sieh  viel  plagen.  Ua. 

Nahřebatl  éeho  kam,  aufscharren,  auf- 
graben, hlíny  na  hromada;  ae  éeho:  bliny. 
Us.  Lai.  Tč. 

NahřeboTiee,  e,  f.,  ve  vodn.  stavit,  das 
Nagelholz.  fim. 

Nahrejdaný  »-  nahe6maw§y  naéěekraný, 
U  Bydž.  K£ť. 

Nahřešiti,  genug  schelten. 

Náhřiva,  y,  f.  -» teplý  obkladek,  íomen- 
tum.  S.  N. 

NahřiTaci,  Anwärm«.  N.  pánev.  81.  lea. 

Nahřivaé,  e,  m.,  der  WSrmer,  Bettwir- 
mer,  An-,  op. 

Náhřivka,  y,  f.,  der  Heitzmantel  flber 
einem  Eoohgeachirr.  im. 

Nahrkútat  aa,  viel  girren,  sieh  sehnen. 
Slov.  Bern. 

Nahřmétl  se,  viel  donnern.  Us. 

Nah^haí  *«  nahmovíUi.  Slov.  Ssk. 

Nahrnouti  co:  hojnou  néčeho  zásoba. 
Hus.  1880.  207.  --  se  kdy  kam.  N-lo  se 
k  nému  T  první  chvíli  dosti  lido.  Sbr. 

Nahmutina.  V  této  n-né  obyvatelstva. 
Eoll.  III.  94. 

Náhrobek,  náhrobeček.    Starý  n.:.mo- 

yla,  sopka,  vlčí  kopee,  homolka,  želnik. 

^f.  Edo  hledá  velký  zárobek,  buduje  sobe 

náhrobek!  Slez.  Šd.  N.  římské.    Ylik.  119. 

Náhrobí,  n.,  der  Raam  ob  dem  Grabe. 
Bk. 

Nahrobiti,  il,  en,  ení,  aafwerfen.  Násypy 
n.  SI.  let  II.  244. 

Náhrobní  kříž,  kámen,  pomník.  Šf.  IIL 
173.,  NA.  I.  26. 

Náhrobnik,  u,  m.  =»  t-áhrobni  kámen. 
Haoj.,  SI.  let  I.  102. 

Nahromadění  živé  síly  ve  hmotách.  Mj. 
167. 

Nahromaděnosf,  i,  f.,  die  Anhfiafnng. 
Eaizl  106. 

Nahromaditi  co.  Aby  mnoho  nahro- 
máždil.  St.  En.  i.  121.  r*  co  éUn:  práci. 
Mj.  167. 
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JSUknmimaf  —  KAobíMt 


Z  bor.  178. 

NahromMti  ^  naéMOmíi,  fíloY.  Sak. 

liahto«,  nahěoH,  mmhřotý  ^  mMrěH  %iá. 
Lai.  Té. 

HabriMižitl,  il,  en,  eai,  ein  irtuig  sea- 
keo,  tauchen;  se  ielio,  viel,  oít  ieakea, 
taarikea«  Ua. 

Nahrdtte,  n.,  fiawlToll.  SJov.  Sik. 

Náhrtak,  tku,  m.  =^  inátiték.-  U  laor. 
Budéjov.  Brt. 

líallirNliiáiiil  k^aim.  Grobkikaa  angen. 
Slov.  HVaj.  i^D.  II.   174.,   Ev.  Sk.  I.  Xm. 

jfákraunlee,  a,  i.,  a  íaaieoéhkyéaaltast- 
blatt.  Kk. 

KáhraAttik,  o.  m. »  ea  ae  na  AaaiN  «o«i. 

Nahrudovati  komu  =  hrudaoi  potWa«^ 
U  R)cbu. 

Hahryzamá«  n^  dia  Arroaakui« 

Nobry žnouti,  vz  Nuhryzti. 

Naiuryzuirti,  «las  Aimagen,  AnbeiaaeD. 
BeiD. 

Kabr I  tnúiý,  aageaagt^  angebUien«  Báro. 

Nabrzat  sa,   \iel  wiehern.    Slov.  Bani. 

Nábubak,  die  Ma»ke.  N.  nii  dali  strhl. 
BL  Živ.  Aug.  1&  -  BL  =^  ramen^  kaer^ 
koni  uzdu  nad  nosem  spojuja.  Us.  Tč.  Ct. 
Nadhubek.  —  K.  2)Usta«ll  bi  o.  ««  wite\. 
Usé  ^  H  psi  v  oiéaiacb.  -*  N.  dmuobavky, 
NA.  V.  438.,  Šroubový,  příruboty  (u  Öar- 
padU).  Us.  ťdL 

Nabubiti,  il,  en,  eni,  viel  verderben.  Ua. 
--  aa  éaÉK».  Us« 

Díábubuik,  u,  m. »  n4At4^«A:.  Siov.  Gkžk. 
n.  100. 

Jlabttbowatl  aa,  ireaugsam  uiakea.  Ten 
se  fi  nim  néco  n-je!  Us. 

lÍjAuekati,  genu^  hacaan.  Vi  Haefcad. 
JUov.  81.  tot;  ili.  118.,  äak. 

Nabttčený ;  -en,  a,  o,  »  «ivMiiý.  Sviaé 
je  B-aá.  Brt.  D.  326. 

Nabuéeti  komu  kant:  da  aií,  ranneD. 
Dch.  —  komu  ééfaa  *»  mmkmüi^  ntúkati, 
N»li  mn  toho  plnou  hlavu.  Us.  UC. 

líabutíéký«  gaoa  aai;kt  ßlov.  Sak. 

;Nahtték:ý,  ganz  nackť.  Slov.  Bak.  Vz 
•MahoučkÝ. 

¥abudati,  gaaug  aafspielen.   Slov.  8rit. 

Nabudliť  (aa),  viel  ireteea.  8iov.  Bera. 

Kahákaf,  traefatig  niaohan  (vod  Sokwei- 
nen).  Slov.  Ssk.  —  ae,  trächtig  werden. 
»0k. 

IValiúknutý;  -ut^  a,  o^=^hMJni  nanmtíý. 
Ovee  ae  okolo  po  n-tej  tráve  pásly.  DML 
81.  poT.  I.  377. 

Kftháiei  »  Adamité.  Slov.  Čjk.  98. 

Náhunka  s»  ndA4nA;a,  y,  f.,  vz  Náhoaka 
(dod.). 

Nabůrky  (u  lidu  též  Nahůrka),  pí.,  f., 
dráha  u  Mořanic.  BPr. 

Nahurtovati  se,  viel  toben,  řaosehea. 
Ua. 

líabustiti,  il,  fitén,  éoi,  etwas  dicht  na- 
ehen ;  ae  tím,  lange  dicht  maobaa.  Us^ 

Nabustnouti,  stnul  a  stl,  nti,  dicht,  diek 
werden.  Üs.  Tč. 

NabúSkaný ;  -dn,  a.  o  ^^  navedený,  Vz 
Hüftkati.  Val.  Vek. 

Habáikatl »  not^ť,  veileiteo.  Val.  Vek., 
Brt.  D.  233. 


SukátsH  ae  —  cpiH  «a    Vid.  Vek.  — 
N.  ěe,  sMi  satt  iiaQhMike%  wcMrig 
Slov.  Ssk. 

Habúžvlt.  beuf sam,  weiah, 
oben.  Slov.  Sak 

Nabvizdati  se,  viel,  oft  pfeifen.  Ua. 

Nakýt  cf.  HkU  Etyai.  811.  JI.  ktoTky, 
Kk.  Br.  «C,  aval,  aerr  (bez  packvy),  Oaw.  L 
230.,  stěna  skabd.  Ua.  N.  Jako  lipa  y  aimé, 
Ua.  DhT.,  Bkř.,  Brt,  jak  ho  Páaiba.  atvořil. 
Brt.  Byl  n.  jak  srnec.  Val.  Brt.  N.  ardce^» 
nphaiivá.  Sládek.  Naháho  tááko  aviókari. 
Hki.  N-ma  je  viude  zima,  Slez..Šd.  Dá  ma 
toho,  jako  D>uu  pod  kůži  («»  nic).  O  li- 
tumi.  Bda.  Edo  vstává  záhyt  aacbodi  nahý. 
To.  Deset  zbrojných  a  jadjDobo  a-bo  nic 
nevezmou.  Č.  IL  172.  Z  obce  po  uitce  a 
nakiý  je  v  košiloe,  viele  kOonea  Kiotim  kei- 
fen.* Kjbl  -^  v  fem.  Nabé  v  clnosiecb 
ctaostuii  odievati  Boa  1.  144.  ^  -éaho. 
Svého  ruuce  ^rouna)  aaba  j»óci  (ave«).  E^p. 
39^ 

Nábyb,  u,  m.,  die  Krigaag,  Beugung.  Ptí 
každém  nbu  teče  mu  krev  z  nueu.  ba.  Tč. 

Nabýkati  se,  viel,  oft  brfttlen.  Bern. 

1.  ířacb.  Výb.  1.  765 ,  ZN.  V  MV.  ne- 
pravá tflusoa.  ra.  -^  Sluv.  zdrav.,  Sv.  nik. 
SK.  677.,  D.  107.  O  nachu  vz  Sbtk.  V\kl. 
108.  K  studu,  západu,  krve,  révy  ^%fi*o>, 
Vrch.,  nebes.  KkA 

2.  Kaeb  =  neeh.  Nach  doma  ostanu,  čo 
před  vojnou  plaČú.  Slov.  Cjk.  31. 

Haebádzat  »^  nachdgeH.  Slov.  Bero. 

Hacbaikati  ae  kobo:  děcka,  genug  be- 
ruhigen. Lai.  Tč. 

]Bíacbázeti.  Duba  doba  a-zí.  Jel.  Bxe.  46. 
Vice  bod  a  v  doteku  se  nachází  (jest;.  ZČ. 
I.  247.  Těleso  to  nacfaázi  se  (jest)  v  ktidu. 
Exe.  ftim  naebázel  se  (byl)  pod  íhiaskoa 
ochranou.  6b.  Stř.  II.  9.  fl.  se  (býti)  s  ně- 
hým  ve  sporo.  Ost.  1.  213.  A  tak  i  pn 
mnohých  pohanských  králích  peéoTáni  o  zve- 
lebeni jiaěaa  boiibo  ae  n-zi  Pot.  &  Zdala  vy 
se  n-zeji  i  na  svrécieeh  a  aábyteiaeh.  VÍ. 
214.  StaH  jsd  paáva  ěeskó  aami  a<4L  Yi.  196. 

;NaebáziTý,  erfiadmiscb.  dn. 

Vaebláp*tl  se  éeho  -«>  nadhkmtaši.  Co 
sa  ti  ludé  nacfalápA  goralky.  Mor.  Brt.  D. 
218w 

Naeblaata»ý  páva,  Tolkgaaoflen.  Ua.  Tč. 

Kaehlazeui.  Choroby  a  n.,  «kmnkbellen. 

Naeklebili  ae.  Ale  vy  se  hdad  nadhle- 
bite  (dáte  se  bued  n^ákati).  U  Eyebaova. 
Crk 

Ndehlabné  <»  na  depuiat.  VL  puebalky 
EshL  8v.  rak.  274. 

ITácblebni.  Sv.  ruk.  K.  IV.  44.  Jeho  a. 
lidé  pobrali  mi  koně.  PAta.  I.  95a  N.  po- 
zemek, Dieneteagnindatttek.  81.  iea. 

Hacklc»,  a,  m,y  Tee  n  Eaptiaa.    Rk.  SI. 

Naehlópati  ^  ntm^moiU^  naimUk»9aH, 
einen  Bären  aufbinden.  Mor.  8d. 

INaeblopiti,  ii,  en,  eoi^  vM  tanirieken, 
íd  Faltotrioke  legeo.  Bern. 

Vaehlopkat  au  ^  nahtúpkaU  as«    Bera. 

Síaebloptati  ae  «« nuMmtnté  a«.  81ov. 
Dbá.  SK  pov.  I.  ttl. 

KacUufaf  aa,  vialacbUlrfan.  IMav.Bera. 

fiáahttut,  u,  ni.,da8  Antasiem  Dk.  Aeetk. 
608.,  Poet  ia 


NacUwÉfaiiíati  — 
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9Mtaiáto«tt,  vs  Nuteateti.  Dk.  Aettik 
607. 

Hiitínrittiiý;  h«^  o,  o,  nh  fiopte  |:e- 
'wUrzt;  opUýf  betranken.  U8. 

BéekoA,  iné.  o  Hovéfao  Méete  aw  flet. 
C£  IML  ni^.,  Tk.  IV.  734^  VL  86S.,yiI. 
41€w,  Tk..  2Il  104,  114.,  Blk.  KM.  1870., 
Mh«  ISM.  aa,  ML.Hr,  1.  38.^  Ifia,  ii«  £79., 
IV.  d72.,  V.  868.,  Rk.  SI.,  Arch.  Vil.  Stíž^ 
Váli.  &dl^  Pal.  Bdh.  U.  115.,  Bk.  81..  Kdo 
M  <U  T  N-dé  «o  Kleiiá  (Kitev,  T«eK  neoii 
daleko  do  Pekla  (ves).  Sbtk.  EuHit  h.  273.  ^ 
n.^  yea  a  Tdbofn,  4rflr  n  Nov.  fiydfto^M. 

ííáf  hodek,  dko,  m.,  dk  Rampe.  Dek; 
Vb  BAéfciid  SL 

KMioáiNriMiý  0)  -^  a  biiska  b«j«jlfii, 
arx^fea/fftiii.  Vký.  L^dP.  ^ekládát  fttaw* 
bojovník. 

BáeliMM:*»  a,  a,  vet  b  Jiřina. 

SáckWskýu  řMM  baiNMl  Sktk.  Krát.  h. 
7&  •-  J^.  id^t^n^  1703.  Jg.  Ué  1.  60a,  Jir. 
Biik^  O.  48.  —  K.  a  Kejfdocfa*  Sdt  fir.  II. 
33. 

lÍMikmlktU  p^rpmrmimpg.  Lpi. 

Naehoralý,  angekränkelt.  Dek. 

lfa^o«a€wi»MaiMiau.te.  Slevv  Bfrn. 

Sachorudý,  porpnvrotk«  Yrak. 

Naehovati  eo  komiD  aobé.  St..Kik  č. 
l«k  ^  tekMit  pMéa.  IbL  186.  Než  8o«i^rc 
nantidroval,  aproaták  li  penöa  naiofaoval.  O. 
M.  108.  --  eo  ttm.  Myal  éktoi  ntoiOky 
a.  («driatí,  aaaytíi^.  Sf.  IlI.  097.  PřeetaA 
na  tom,  fte  Jd  zda  lak  maokýiní  novými 
cí^  daM  81M  a-val  (aa^il).    Eoil.  III. 

tfaelwvM.  €i  Bern.  IV.  S.  ^6.--4»7., 
Qěk  1.  IIL 

Sachovélý,  etwaa  paipura«  Srn. 

Jíaekavmica,  e,  f. ««  áarlaMo«,  pm^mr- 
fitee^  die  Parparhandlerin.  8i.  Sk.  193. 

Saekovmili»  a,ii.,dfrPorpwtf%ar.  hpf, 
SI.  11.  880.,  -handler.  x 

]Sadk#worAftov|^,  pariMirvosig.  áek* 

Hachrachotať  aa  »  nacAro^Wo^  a«. 

lAckráfcad  -*  mmAa  oArcUoli,  akk  fiel 
räuepern;  šŘnohé   fmptm$i»    vatt  apnekea. 
Slov.  Ssk. 
.   SaobfféflMii  aa,  fange  kinkea.  84^.  Barn. 

Naehrániti  se  čeho,  lange  Bchützen»  ü«. 

Haekeaatill  «- ikKAromdidili.  On  bvao 
roavttda,  ao  neba&tík  B«tíL  Jra^  Pov.  a  bon 

VmautMA  aa,  lange  dtobaln.  Ua. 

SaekrehliM  ae,  wiel  buttea.  U«. 

¥aahichaílaíC  aa.  «  »ockrMí  «e.  SIav. 
Bern. 

Vaearlpef  aa,  oft,  laaga  beiaaar  «ein. 
SAuv.  Bern. 

NftehMM»ý;  -epH  a,  o.  Va  Cbiomiti. 
A  Bineik  ladva  jaiiQo  «ackvoineD  v;yvázl 
8  Životem.  Let.  192. 

fiáohranUU,  ejb  weaig  lidmi  aaaaken. 
U0. 

SédanunkAlii  viel  knacken.  Slov.  Barn. 

líáckwahmaf  aa  •«  ncuftuMa^  «e.  Slov. 
Bera. 

Haekvehiiai  aa  «^  aa^iiMali  ««.  j$lov. 
Barn: 

Na€lliielui«tl  •*-  nmdchnoiUi.  Brt.  D.  283. 

V^ekaeluuitý ;  -nf,  a,  a,  iaapirirt.  On 
od  Je  od  mftka  a»  Skm.  ád.,  Brt  D.  288. 


Saehumeliti,  il>  aa,  eai  «*  fMiiuaiiiti. 
Ten  toko  naetemeNK  €  M.  Brodu.  Brati  — 
JI.  ■•■  najM^diíM«  Bom. 

Naehuravélý,  kränklich.  K.  mysl#  Dk. 
Dj.  f.  218. 

Faehváeanáv  u.  Di^  je  v  hlak  a  n;,  Irade 
eaa  io  tnmaltum  et  rapinant^  BQ« 

Bl»élivalv  a,  m.,  os.  jnw  PaL  CUUk.  i.  Ifid. 

STa  ehviii,  auf  eine  Weile.  Va  Okdle. 
Sm. 

HaehTfiff  «a  ^  ttameJiaVi  aé,  eft,  hege 
verweilen.  Sto  v.  Bern. 

Naelivletaf  «  nadfiwtat,  Bern. 

Nachybati  ^  neMgeti,  biawerfeti.  «-  eo 
kamt  kaiäeny  na  eesitt.  —  ae  €ekii.  Lai. 
T6. 

Náehybný.  N-ným  pletenej  dodkol  aa  lea 
oitepom  búžvy.  Ool  26. 

IfaahýleDoat  země  k  sliuici.  Kod. 

Nachýlený;  -fen,  o.  o.  N.  lilava,  Hdk>, 
Hrte.,  &^e.  Coh.  B«.  68.  Na  strom  nacký- 
Iei\ý  i  kozy  skáčí.  Us.  Bž.  ISTiid  kniboa  aa- 
chýlený.  Us.  Pdl. 

Vaehýliti  eo :  hlava.  ZN.  V  11.  r.  za 
Výb.  II.  21.  polož :  Dr.  v.  104.  —  Ž.  wit 
30.  3. 

S áebylméi,  geneigt.    N.  něco  přQlti.  £r. 

KAchylnosf.  Poroučím  se  dalSí  n-sú,  173a 
Wtr.  iído  sa  op^je,  n.  svou  odkryje.  tJa. 
Té. 

.HAchylný  k^eaiu.  VaPoohotný  (4ad.)» 
^  a  iait  Ms  jsúea  jebá  piasbn  ua(yěeii 
n-ni.  Arch.  VIII.  381. 

Káehylý  »  nachýlmý^  etwaa  oekidL  Slez. 
a  laš.  Sd.,  Tč.  Sklenka  oÉcbyle  st€t^  pre^ 
mtí  sei  Tč. 

líaehyaowii  eo  kom«  ^  kodiUt  hia^ 
werfen,  l^aí.  Td. 

líaehyatatl.  ^  aha  Je  mmbyftáno  (Jidlo 
dáno  na  stdlU  Us.  Dob.  Kach»rka  ijí  aa- 
cbyatává.  Dcik  —  ai  ca  nač,  k  čemu:  na 
cestu,  k  jídlu,  dřiví  k  topení.  Us. 

NaiAeiii,  n.  «^  aa^AB^eni.  Slov.  Bera. 

Naidený  "»  nálejsený.  Slov.  Bern. 

Séidka  bezjaayénAi  aais  elioguis,  tev. 
Brm.  IV.  2.  91.,  Ves.  IV.  30.  Vz  Naja. 

Haiakati  ae  koka  »  navi$kßth  viel 
lausen.  Slov.  Bern. 

NaialorU.aa,  viel,  oft  iunkeln.  Blov.  Born. 

Nais«  —  m^iti.  Slov.  Sak. 

Naiate.  ^  najiUi,  m^sU.  S)of.  P^d. 
IV.  212. 

NaittüC  »  na$48titú 

Haivaé,  naiv.  N.  ae  tázati  Ua»  PdL,  Dk. 

líaivni  otázka.  Vlč.  N.  písné,  vz  Sá.  P» 
6ö6^  789,,  Č.  Kn.  Ž.  113. 

Saivnosl  zakládá  se  na  détinaé  nevine 
a  prostoté.  Vz  o  ni  v  Pal.  Edb.  L  410.,  Jg. 
Slnosf.  130. 

JSaiÉbif  n.  >«fidda  ma  <shtňupéf  pod  ttíe* 
ch<m»  V  jiebč  pití  stene  u  dvcn  atrmi  pec, 
nad  ni  povaáem  (stropem)  vahAra  pae  se 
komín,  jímž  kouř  za  příznivého  počasí  od* 
ekéaá  na  n.  Na  mor.  Kepan.  Bft.  L.  N.  II. 
107.  Malované  inikly  na  čaty  postaveny 
jsou  na  n«  Ib.  IL  108.  —  IT.  «»  protíěed 
itby.  VaL  Brt.  D.  238. 

MaJ-  a  aaperkvt  ve  listy  ii.  1886.  424.^ 
Náiahidái,  oáiadU  (u  Hovézíko  na  Mb&).. 


1086 


Naj  —  Najimiití. 


Vaj  »  na.  Nai  ůhmry:  Si. 

NaiUr  •«  <-i  vz  Kaidka.  Schd.  II.  629.  -• 
]f.  tanccgíci »  &r<;{dJb  And^  naja  iripndian». 
Schd.  II.  486. 

Najschttf  sa  »  naehodii  se.    Slov.  Sak. 

Sajařálko,  a,  n.,  daa  im  FrUhjahr  ge* 
bořené  Jange.  am. 

Hajařenf;  -eit,  a,  o.  N.  herec  (dfobet 
ronařený). 

Ňijásati  Stf,  viel  frohlocken.  Üb. 

Ňaja&ený;  -en^  a,  o,  erschreckt.  Koil. 
Zp.  1.  421.,  Dbi.  SI.  pov.  ni.  9. 

Najatel,  e,  m.,  der  Pächter.  Dch. 

Najati  »  nqjíti,  nojmouti. 

Najatý.  MY.  Pokoj  n-tý  s  půl  třetí  kopy. 
Wtr.  exc. 

NaJavif  na  tchořa  =  nastroHH.  Zlínsky. 
Brt.  D.  238. 

Na  Jávo,  ve  str«.   V2  List.  fil.  1882.  299. 

Nagazdovati  »  nahospodařitú  Mor.  a 
slov. 

Nalbiednéjaf  =-  nejbldnějfií.  Phl'd.  VI.  1. 

Naicudzenčlii  >=  n^euf^Si.  Slov.  C.  Ot. 
n.  477. 

NaJéasteJ  «  nejéastíji.  Slov.  Ht.  SI.  m. 
225.,  265. 

NaJda,  y,  m.,  os.  jm.  1597.  Pk. 

NaJďaleJ  ^  nejdáU.  Slov.  PhlU  IV.  246. 
Aby  prospíval,  jakž  najdále  móŽ.  Hus  L 
462. 

Najdek,  dka,  m.  »■  naUzené  diti^  der 
Findling.  Lai.  T«.,  Škd.,  Šd.  Of.  Naidoi, 
Najdúch.  —  N.,  Nendek,  ves  u  Lednice  a 
Ždara  na  Mor. 

Najdený ;  -en^a,  o,  gefanden,  üi  mám 
ty  penise  n-BÓ.  Mor.  Brt.  D,  Jeho  svědky 
z  téch  n-nýoh  přísah  propustili.  NB.  Tc. 
176.  Ty  8aty  q  jednoho  člověka  n-né  ob- 
stavil u  nás.  Ib.  148.  Přísaha  vedle  práva 
n-nú  učiniti  nechtie.  NB.  Tč.  94. 

Nijdobiiý  "»  nádobný,  2.  Madlenko  her- 
ska,  faoja  hoja,  n-bna  Madlenko  Buckova. 
Sfi.  F.  528. 

Nijdod,  e,  m.  «-•  najdek,  der  Findling. 
Mor.  Sd. 

Najdouf,  dialekt,  m.  najiti.  List.  fil.  1888. 
114. 

Najdrier  «  n^dHffe.  Nevie,  ěo  n.  po- 
chytit Slov.  LObs.  XX.  288. 

iíajdúeli,  a,  m.  »  nigdek,  der  Findling. 
Slov.  Rr.  Sb.,  Zbr.  Hry  57.,  Ssk. 

Najedenkrát,  mit  einemmale.  Dch. 

Najedený  >»  noizlobený.  Mor.  Džl.  Rgi. 

Najediti  »  nahnivoHy  vz  Najedzif  sa. 

Nidednáni,  n.  «  ujedMni,  Bart.  52.  Přá- 
telské n.  Výb.  II.  1556. 

Najednati.  Bylo  s  nim  něco  jednáno  a 
snad  i  najednáno.  Arch.  Vni.  214.  Vz  Na- 
jednání (dod:). 

N^iednik,  a,  m.  »  hnček  pre  jednoho, 
z  ktorého  jeden  raz  najie  sa.  Slov.  Rr.  6b. 

Ni^edoiraný  »  fiahnévaný.  Slov.  Ssk. 

Najed zi€  sa  •»  naiediti^  nahněvmii  se. 
Slov.  Rr.  Sb. 

Nájehmek,  ěku,  m.,  das  Striokbütchen 
(an  den  Stricknadeln).  Sm. 

Najechati  ae,  genug  fahren.  Us.  Té. 

N^em  »  msda.  Dával  n.  (stipendia)  voj- 
sku na  celý  rok.  BO.  Za  svú  práci  n.  vzieti. 
St  Kn.  á.  172.    A  tobě  veiken  n.  dávati. 


Výb.  1.  864.  Žádný  s  nájnni  řadaik«»  býti 
nemá.  Výb.  II.  1406. 

Ntíenmft,  y,í.,  der  Paehtho^  die  FftektereL 
Rk.,  lioos. 

NiUemné,  der  Mietfazins,  Pachtbatn^. 

Ndemni  Mdé,  Výb.  L  9ÍU  »ie.  Bart.  28. 

N»emMietvi,  n.,  der  Lohndieaat.  Lipř. 

Näemnietvo,  a,  n.,  Miethlinge.  Lpř., 
Vlik.  502. 

Nájemiilii. .  A  oni  n.  komoraikové  elm* 
dým  lidem  velikd  zádavu  ělni  berúe  faral>č 
z  Udí.  D.  z  D. 

Nájemnik.  Gf.  Cor.  jor.  IV.  3.  1.  407^ 
408.,  IV.  S.  2.  424. 

N^jemnlité,  ě,  n.  Pobyl  pak  oelé  dvoa- 
letí  ve  svém  n*iti,  in  sao  coadaeto,  év  UUá 
/wtfM/unr«.  Si.  Sk.  292.  ^ 

Nájemný.  N.  milost.  St.  Kn.  i.  86.  Slu- 
žebné dido,  k  niemuS  Hdé  js4  ih-mni.  Hus 
I.  120.  N.  dům.  Vlik.  502.  N.  kiáva.  1540. 

Naleaaf  sa  «  m^ásěti  •«.  Slov.    Bern. 
•  Nijesel  sa  «->  nagesíi  naji^H  as.  N.  a  na- 
pit sa  do  vole.  Slov.  Rr.  MBi. 

NajesC  sa  -»  nafÍ9$i  se  Mor.  a  aloT.  Dal 
sa  mu  n.  Sd. 

Najeti.  —  naé  Jak.  Na  nikoho  trpkými 
slovy  nigi^^^tí.  Us.  Ti. 

Na  Jevě,  vz  Jev. 

ISéjezM,  Yi  f.  «  ní^edm^.  Enom  do  teho, 
dyť  to  néni  pro  nzu!  Val.  Vek.,  BrL  D. 

NaJesd  loupeiný,  Tk.  O.  4.,  lodni,  Lpř., 
osolynf.Osv.  L  67.  CinA  nepřátelme  n-dy 
do  sonsedniofa  zemí.  Mna.  1880.  451. 

Nájezdivý  národ  »  n^efdy  éméd.  SC. 
Strž.  II.  22.  „ 

N^fesdnietvf,  n.,  die  FreibeoteroL  Csk. 

Nájezdntetvo,  jh  >>•  "^  náješdrné  e^sfeo, 
die  Streiftruppen.  Csk.  ^ 

NMezdniei,  Freibeuter-.  N.  plémé.  Stnle 
I.  34 

NáJendBlk,  der  Partbeígftnger,  Partisan, 
Freibeuter.  Csk. 

N^esdný.  N.  válka,  der  Partheíginger., 
Partisankrieg.  Ósk. 

Najeiený  »  fta^sdSH!^.  Je  a.,  še  by  mohl 
na  pupku  kosu  okílf.  Zlinsky.  Brt 

Nideiený  *-  náknivaný-  Us.  Ssk. 

NaJhoPÜk,  a,  m.,  der  Pessimist.  Stov. 
LoeSk 

Naji  polofi  před:  Najímací.  N.,  startt  najú, 
gt.  dual  osobni  náměstky  prvé  osoby.  Opa- 
trný. Když  nají  tak  budete  milovati.  St  Kn. 
i.  43.  Nejsi  nají  syn.  BO.  Aby  m^t  nikterý 
zisk  aneb  Škodu  vzel.  Nová  úminva  od  nigí 
se  stala.  Výb.  I.  814.,  1048. 


Ni^ 


imaef  okres.  J.  tr. 


Na^:  imač,  der  Werber ;  Pachter,  Miether. 

Na.  imaéka,  y,  f.,  die  Mietboiin.  Ua. 

NaJimaBi  vojska  řee.  a  Mm.  Vz  Vlik. 
42».,  440. 

Najimatel,  najimaUli  e,  m.  —  najimai. 
Posp. 

Najimati.    Nijmeuti  nikdy  na  ZHnsku, 

nýbrft  najaf.  Brt  Cf.  Píti,  2 k<rflo.  Jedol 

(íedl),  aoi  éo  by  ho  bol  najal  (mnoho).  Slov. 
N.  Hlsk.  XXI.  208.  ^  eo  komu.  Ten  si  to 
najal  (tomu  přivykl).  Us  Fch.  Mnozí  jim 
své  domy  najimaji  (pronigímaf9>  ^  ^-  ^ 
174.  ~  kde.  Že  on  o  jeho  radů  byl  ni^al 
za  tH  léta  dvór  ▼  Chfiploíoh  a  8taoha.  Půh. 


Kajhnati  —  Niýpr?. 


1087 


II.  41.  --  z  éebo.  M^at  pěst  jeho  z  pěti 
kop  groiÓT.  P^  81.  a»ÍBÚ  koho  s  penés. 
Haf  1.  419.  Védi,  t  jaké  filntby  je  najal. 
Abr.  Najal  sem  t6  aobě  na  den  s  peněz. 
Yýb.  1. 1069.  —  ea  jak:  drase.  Us.  Kká.  — 
co  proé.  Domy  k  liehvéni  najimatí.  St 
Kn.  8.  174.  «-  «•  éiin.  Nef^rod^joý  dar  pe- 
nězi najiti  chtie  (Bvatoknpci).  Has  I.  401. 

inUlnka,  7,  f.  ^  nafimáni  délniká,  alahů 
ete.  Da.  &á. 

Kaliaak  ^  ff^pěkrnipi,.  Slov.  Najailadii 
syn  aa  a.  prenkázal.  Dbš.  81.  pov.  I.  359. 

Ifajinakdi  «->  n^piknijHf  nejhßMÜ.  Slov. 
Medzi  vietkýnd  on  je  n.  Sbor.  si.  pa.  I.  100. 
A  to  bála  zpomedai  nich  n.)  Kdo  po  rolra 
n-ěiebo  koňa  dovedie.  Dbi.  SI.  pov.  i.  248., 
259. 

H^itti.  —  cat  maao,  pnMnisiaro.  Zlom. 
strč.  exodtt  22.  31.  —  ae.  ^x"^  ^^*  ^^' 
jedl,  on  má  sám  deef.  Ua.  Mak.  Štika,  ryba, 
iába,  rak,  kdyft  ae  najtt,  nechej  ták.  8b. 
u2.  —  se  éeho  Qak),  Vidim,  ie  iádný  ae 
téch  ksflfoehvili  nem^f.  Kom.  Lab.  82.  Na- 
jedla bych  ae  toho  do  nemoci  (Ja.  KŠk. 
Najiedaii  Boie  ae  ehieba  a  dobře  nám  bylo. 
BO.  Spravedlivý  ae  vždy  chleba  n^i.  üb. 
Najedol  aa  ako  na  ičed^  veder.  Slov«  Br. 
MBS.  —  se  jak  kdy.  lla  velkú  noc  na- 
jedol se  moc,  na  Daoba  len  do  pol  bracha. 
Slov.  Rr.  MBS.  Kajiedol  aa  jak  sedliak  na 
vianoce.  Ori.  IX.  248. 

Najistitl,  viel  versichern,  behaupten.  Ua. 

Najiti.  Cf.  Bl.  188.  —  co,  koho.  N.  avé 
Štěstí.  Němc.    Žádosf   VaSe    najde   miesto. 
Beck.  II.  3.  64.    Kdo  ji  naSil  (naSel),  nech 
ju  dá,  af  se  láska  nemrhá;    Troje  Satv  do- 
trhoval.  svěj   mamöuky  něoajdoval.  SS.  P. 
897.,  779.  Pak  oesU  má  svůj  najde  cíl.  Vrch. 
NěnaJděS  dědiny,   co   by  v  ni  nebyly  ho- 
stiny. Slez.  Šd.   Čeho  kdo  bledá,  tebo  (to) 
mýdě.  Slez.  Šd.   A  když  mistra  nenadjide; 
A  když  Jeho  nenadjidú.  Hr.  rak.  79.,  205. 
Tn  trachtu  myS  nadjide.  Ezp.  820.  —  co 
kde.  Tady  jsou  lidé  nábožní,  těch  by  u  nás 
nenaSel.  Ůs.    Vystěhovalci  naSli  v  Americe 
novou  vlasf.  Us.  Pdl.  Zas  najde  Člověk  Boha 
v  nitru  svém.  Vrch.  Mytb.  I.  218.  Ve  vSem 
musí  n.  chloupek  (nic  mu  není  vhod).  Sá. 
Když  ho  v  rove  nenadiide.  Hr.  rak.  8t.  Tu 
mé  před  domem  nadjide.  Sv.  ruk.  170.  — 
eo  Komu.    Ta  páni  jemu  naSIi,  aby  jemu 
právo  Čioil ;  Mám  na  tom  dosti,  což  mi  páni 
práva  najdu.    PAh.    IL    187.,   I.    151.    My 
jsme  naSli  obžalovanému,  jestliže  té  Žaloby 
prázden  býti  chce,  ab>   novinu  svů  dvěma 
prsty   na  kříži  pfísabů   obdržel.    NB.   Té. 
16.  —  86  kam.    K  druhým   sa  nachodlS  a 
já  budem  tvoja    Koll.  Zp.   I.  8.  —  co  se 
s  ěfm.  On  se  s  tou  summou  najde  (obdrží 
ji).  Wtr.  exc.  ChceS  najsf  nadej  s  jej  istotou  ? 
Kyt.   1876.  81.    Nenajde  ho   ani  se  zlatu 
svíoků.  Val.  Vek.  —  kdy.   Což  ostalo  a 
najidieno  jest  po  jeho  smrti.  NB.  Tč.  146.  — 
se  jak.  Ale  to  se  tak  nenailo,  jakož  fest 
mi  řekl.  NB.  Té.  49.  —  se  »  dáti.  Dali  se 

Sfeá  soudem  najíti.  J.  tr.  Jenž  jste  se  n. 
ali.  Dh.  111.  Porněeno  pánům,  aby  zeftra 
T  8  hodin  dali  se  n.  Žer.  Záp.  II.  61.  Dne 
8.  listop.  ndéla)  kurfirst  saskj^  vSem  před- 
nějším kněžím  dobrou   vůli,   kteříž  dali  se 


k  tabatt  jeho  n.  (-*  dostavili  se,  přišli).  Ski. 
V.  177.  2e  se  na  hradě  pražském  na  ěaa 
jmenovaný  n.  dáte.  Arch.  Vil.  7.  a  j.  tan.  — 
19  infl.   NaSli  tam  difa  plyniiti.  Brt  N.  p. 

I.  11.  A  moju  najmilSú  plakati  sera  naSel. 
Koir.  Zp.  I.  181. 

Wajiidéti,  vz  Nio'eti 

Najiždka,  y,  f.  »  mutieti.  Ehr. 

uraJkraJSi  —  f^krám^Hi  Slov.  Tvs 
v  celej  dedine  n.  mládeneo.  Ht  SI.  ml.  175. 
A  já  som  ta  nftia  ďostal.   N.  Hlek.  IV.  58. 

ŇidtiBpdik»  A,  m.,  der  Optimist.  Slov.  Looe. 

Nultt^J,  Není  mňa  n.  jako  maměnko 
vás.  SS. 

^  Ni^ma,  y,  f.  ^né^fem,  der  Paeht  Slez. 
dd. 

ll'ijni&  «  najmi.  Ze  vzoru  semfi  najskorej 
přešlo  pod  vzor  duo  slovo  imä  m.  strb.  im§, 
znejúc  odo  dávna  nž  měno  a  ěes.  jméno  m. 
imeno.  Len  v  příslovko  na-jm&  žije  posial 
akkusativ  jeho.  Ht  SI.  ml.  §.  147.  2. 

Nl^ot^'  V2  Najma.  Horáme  (horami)  beyva 
mrcha  eesta,  n.  v  noci.  DbS.  81.  pov.  vil. 
28.  N.  keď  máš  ženu,  děti,  to  na  teba  mnoho 
letí.  Koll.  Zp.  I.  361.  Také  u  Vsetína.  Vek. 

Hájmec,  jemce,  m.,  der  Plohter.  Doh. 

Najméft  -»  nýméni.  St.  Kn.  S.  36.,  NB. 
Tě.  188. 

Najmenej  >»  nejméně.  Slov.  Ssk. 

Najmenšina,  y,  f.,  das  Minimum. 

N^mie,  n.  ^==^  meda  za  prop^éeni^  ná- 
jemné,  Znamenajž,  že  ta  krasší  potom  na  n. 
dala  svého  muže  z  své  postele  oné  nekrasSi 
za  jedno  ovoce  krásné  hledati  6t  Kn.  S* 
127. 

Najinilši  «  nejmilejší.  Slov.  Sbor.  si.  ps. 

II.  1.  48.  Aby  mu  ona  byla  n.  nade  všecky 
jinší.  Hor.  Brt.  L.  N.  I.  204. 

Ni^množši  (plurimi)  sa  choeli  podrobit 
Slov.  Rr.  Sb. 

NTájmový  rok,  das  Pachtjahr.  Bor.  462. 

NáJmii  chtiv|,  pachtlnstig.  Us.  Pdl. 

Hfljn  s»  naú.  Zeby  n.  nespravedlivá  práva 
nosili.  NB.  Té.  45. 

Najnavejšok,  Sku,  m.,  die  neueste  Zeit 
Loos. 

líi^néflkorši  »  nejdéle,  Stařféek  sa  n. 
modla.  U  Hodslavic.  Brt  D.  233. 

Nájom,  jmu,  m.  =»  nti^em.  Slov.  Ssk. 

Ifaijonakovéjii  =  nejpéknijH,  Slov.  Pre 
vítaoýoh  nachystajů  tie  n^ie  (vajíčka).  PhPd. 
Vn.  143. 

Ifajozajšnosf,  i,  f.  »  opravdwoat  Slov. 
Zjavy,  hlasy,  veStby  přírody  Šetřili,  dávni 
Tudia  8  prísnosfou  a  n-sfou.    DbS.  Úv.  118. 

Ni^poslé  —  n^poúéte.  Který  n.  poěet 
vyvolených  dokoná.  Hus  n.  63.  N.  přivede 
k  smrti,  dt  —  Výb.  1.  264.,  Pass.  mus.  420. 

Vi^posledy  »  naposledy,  GR.,  M. 

Na]  potom  přídú  děvicě  (novissime).  Ev. 
Vid.  Mat  25.  11. 

Ni^prem,  laS.,  náprem  (uh.)  =»  nejprv. 
Mor.  Brt  D.  174.  Slez.  Šd. 

Najprú  =  nejprv.  Slov.  N.  fara,  potom 
Mara,  erst  ein  Bleib,  dann  ein  Weib.  Zátnr. 

Najprv  «  nejprve.  Št  Kn.  S.  6.  Najprve. 
VS.  463.  Najprv  práca,  potom  plácá.  Slov. 
Sbor.  si.  ps.  1.  120.  Trojím  činem  boj  proti 
němu  činili,  najprve  bádáním,  druhé  .  .  , 
Pass. 
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Bfj^pvviei,  prímun.  Každý  ďověk  n» 
dot»ré  vÍBo  dá.  Ev.  vid.  4. 

Nidf  ri^e  ^^'  St  Kn.  i.  13.  N-ná  po- 
ziáni  apoitolBké.  KňaL  34.  b.  CL  Liat  ůl 
1^86.  424. 

líiljprvdek,  iku,  m.  »  počátek.  Siea, 
Z  n-ška  jsem  nemokl  aiá  ležku  do  niky 
vzal  Sd. 

Vajimttk,  adv.  «*  ae^adéji.  Na  jii.  Mor. 
Sd. 

Ni^tasByrv  -»  n^pre.  K.  dal  vyhUaif, 
ie . . .  Sk>v.  Dbft.  81.  pov.  IV.  8S.,  Sak. 

N^jaarka,  j,  t-^  Arujto.  Mor.  Brt. 

Iíajskor«n«;dfive.  Slov.  Coho  sa  člověk 
najváo  odriaka,  toho  aa  n.  dopaacL  Br.  fib. 
Chadobnéma  n.  z  hrnca  vykýpí.  Sbor.  aL 
pa.  L  126. 

Kaiakor^d  "^  tu^skor.  Slov.  EL  SI«  ml. 

NiuMéft  '^  n^tpiie.  Mor.  Sd. 

Jíajsf «»  na/i^.  Slov.  a  slaz.  Sd.,  Looa. 

NigatradM,  zuperl.  fb  imskato  atráobý  •« 
alrašllvý.  N.  záfánie.  St  Kn.  é. 

Si^avatoflvatý.    N.  avátotf.  Hid.  56.  b. 

Hi^luirtoTMi  M  aarovö  a  aeUky  ú  po* 
čkatí.  Ném.  báamik  Neidhart  Učil  ptosto- 
páinoiti  lidn  venkovského  velmi  dnlatíoky. 
Knid.  198. 

Najtiaž  »  nejtiže.  Slov.  N.  zaďaf,  potom 
to  ni  ide.  £v.  Sk.  I.  142. 

Najvie  »  n^ffioe.  81.  spv.  IIL  117. 

VaivMdi  »  fuávičH.  Slov.  Doba.  Úv.  i66. 

Ni3v66&ie  -^  n^viM.  Aix. 

líijvAéoiDi  —  mfréea.  Slov.  Demilr.  n. 
aväteE^  patrqa  t  BumMnaka.  Phl'd.  V.  317. 

NaJyatSmi  »  nii;i;áéám«.  Sk)v.  N.  vyw* 
katí.  Ht.  Si.  ml.  196. 

Kidviae  »»  negpiee.  Slov.  Sbor.  si.  ps.  1. 
128.  Coho  je  n.  na  jarmeku?  (Za  óo  loto?). 
Br.  M£i. 

Najvieee  «»  nejvice.  Anth.  L  3.  vd.  34. 

Majvéiiavu  «»  n^wmníjii,  N.  pierko. 
Slov.  Bi.  Ps.  72. 

Sadvrdktti  Hospodin.    Ž.   kl.  98.  2.  a  j. 

Nuzady  «  naposledy.  Tea  jda  ieké  a. 
y^.  Vek.,  Brt  D.  174. 

Nak  »  necA.  Slov.  N.  ma  Čert  vezme.  Sb. 
si.  pa.  I.  115.  N.  aaa  némiliije  nikdy  vjice. 
81.  ps.  Sf.  11.  77.  —  KolL  Zp.  I.  244. 

Ňák  bvlo»  ňák  bode.  Us. 

]f akMKOvati  se  a  néčám  »•  natabmti. 
nadHti  $e.  Us.  Kál 

Nakaditi  se  čím  Jak.  Kdyby  se  kadi- 
dlem od  hlavy  do  paty  n-ia,  koataiem  voaět 
a^ide.  Nörac 

NakalilAvati«  viel  verj^^fachen.  Sm. 

Nakaleaý^  vz  Makaliu.  Přiiel  iwný  » 
•pii^  Bgl. 

Hakaliti,  ü«  en,  enf,  nakálovaU  »=>  4i^e4 
ikáliti.  Již  (církve)  žáden  bliid  n.  aemehl. 
Si.  L  148.  —  se  »« opiti  ae.  üa  Rcl. 

líakameiiOTatí,  viel  steinigen.  Xíb. 
.  Kakanénehovaí  sti^nakarabáaůwUiie, 

Ifakantrif  »  naA;(Wftí.  Slov. 

Nakajmti  oděje  na  desku.  ZC.  1.  270. 

Kakai^kati  «»  nakapati.  Bern. 

Nakarabáéovmti  se  k^ho«  viel  geissaio, 
peitschen,  karabatscbeo.  Us. 

fiakarbaný,  gebessert. 

Nakavtuit,  beaaern,  kiugmaobea.  Slov. 
Bern. 


HakaMcoTatt.  2enükavjr  malhy  na  aiiopö 
Národního  divadla  bjlv  na  pUÚne  navedeny 
a  potom  přisM  na  omítku  n-vány.  PdL  exe. 

Nakáti  ea,  lange  bttssen»  Ua. 

Nakatomný  ^^  růškáfivféf  raafcwfaflwý. 
Slev.  Kr.  Sb^ 

ITalBatoiYaM  aa-^  ^wmkmiwmU  a«.  Slav. 
Dbi.  61-  po<Vj  L  a26. 

Vákata  aaétivá,  «P.  U.  276.,  krve,  Bhit- 
infection;  léky,  prostředky  proti  n-aa,  Dea- 
infeoUoBsmitlei.  N.  kraihayý&k  altana  jiaz- 
10^  die  Milbenanokt  der  ifinUUusia,  aea- 
riaab.  Bta.  ři^sa  rniili,  desinfioben.  Dch. 
Or.  Klraai«  Sk>v.,  «ov.  sdíau^  Bk.  81. 

WakAzall«  Upe.*  pükasaü  Bit.  &  3.  vd. 
1ti.  —  »..  sa  ^  fJkdaal»  aa  Nandkaarnj  aa 
né  věckrát  na  M.  Mor.  Brt  D.  283. 

IfakMéÉvnad»  i,  f.  «•  tmkaiUvH.  Bára. 

¥akai«ivý,  anateekend.  JL  pUklad.  S£ 
8tri.  L  IM. 

ITafcaziM,  e,  m.,  der  Anafteckari  Ver- 
derber. Ben. 

Hákainý  *«  nakailsaý,  aiatoehnad.  IMl 
N.  Demos,  Té.,  tsknlka^  SP.  n.  2?6w 

VákaMniftný.  N.  pmtředky, 
tioasinttel.  Dek. 

Vakaiellna,  y,  t,  die  Anaiaokanir-  La<- 

m 

Hakaitfiia,   y,   f.  »  nákaUMna.    Epr. 

arch.  IX.  7.  Of.  Slov.  sdrav. 
Ha  k^  to  mim  ndélaf,  Ms  wann?  Lai. 

Té. 

HakeJkliHti«  viel  ergankeln.  Ua 

H  ákel «  pHstavee  řiM^  Hafěn  in  Flflsaeo. 
Nz.  Vz  KákU,  Mz.  v  list  fll  XL  174.  a 
175.,  Hkl.  £tvm.  21 L  (solnm  uliginoanm).  — 
H.«  mé.  u  By dhoSté  v  Prusku:  sam.  a  Svinfiaa. 

ITákeŤnik.  Vz  Gor.  iur.  IV.  3.  2.  424. 

H akrača€  aa  «  naJäeMi  se.  Slov.   Ssk. 

Háklad  »•  útraty.  N.  dopravní,  dovozní, 
obchodní,  tržebnl,  Handlungs-,  Ns.,  vý- 
robní, Kaizl  99:;  na  chování,  Pnegekosten, 
J.  tr.,  na  Školy,  Schul*,  hnací,  Schub-,  na 
stavby  školní,  Schulbaa-,  Š|k,  na  zalesílo- 
váni,  AujSbrstungs-,  aa  vedeni  ůčtfl,  Bech- 
nungsfiihrungs-,  na  hospodaření,  Bewirth- 
schaftni^s-,  na  odvodnéní,  EntwSsserungs-, 
SI.  lee^  na  nejvySil  dvůr,  HoiGitaatsaufvrand. 
Seznam,  obmezeni,  předchozí  rozpoéet  n-do. 
Us.  S  velikými  náklady  dobyli  jsme  hradév. 
BLar.  28.  l(a  sviH  n.  sUvéti.  Arch.  TU  572. 
Mám  došli  jiných  n-dA,  abveh  éeládkn  zby- 
teénou  chovati  mSl.  Žer.  L.  IIL  156.  N.  na 
něco  na  se  vzíti.  Em.  N.  nésti  ůfadu  svého: 
Kdyžby  pro  obecné  dobré  měl  kterú  práci 
s  nákladem  nésti.  St  Kn.  i.  18^  149..  166. 
PoSli  listy  na  můj  n.  Arch.  Vfil.  178..— 
H.^břimé.  Přebraný  n.,  die  Ueberíracht  Šp. 

Nakládací  kolej,  LAdegeleise,yerladiUH^-, 
Sp.,  leieni,  Terladebflhne^  Zp,  a^cb.  XL  17^ 
rADOjpa,  Verladerampe.  Zpr,  arch. 

ISakládaÓka  *=  lopatka^  kterou  se  na- 
bírá tésto  z  diže.  Na  mor.  Kopán.  Brt  L. 
N.  IL  106.  -  S. »  okurka  k  aolUdddfil. 
DJj;23. 

Nakládača4vi«  a,  die  Aqíladerei.  Hld.  - 
ST.  ^  niklsdniotví. 

«akládaiiá»  4,  ť^hrm  «  kmrt^.  O  N. 
Bydž.  EjK. 


Xakládanina  — •  Nakloniti« 
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Hakládaaiiia»  y»  i  -«  naložená  potra- 
vinu.  Mour. 

Hakiadárna,   y,  f.  «>  nakladiSté.  Hrbk. 

Naklaüati'lflitvo,  a,  -stYl,  n.,  die  Yer- 
lagsbaocilun^.  Us. 

Nakládati.  —  Mbs.  MtiAf  n.  cbovige  lidi. 
»t.  Kd.  i  155.  —  Go:  ohník  (oheň  ro^oítiti). 
Slov.  Vcb.  NhIož  viecku  silu  (tvú.  Vyb.  II.  46. 
—  éebo.    Skřiné  Jest  vni^ř  atfibra  a  zlata 
nakladeoa.  Homl.  iol.  136.  b.  C£  Brt.  S.  8. 
▼d.  45.  P.  —  co  nač,  kam  (odkud,  proč). 
N.  archy  na  ti:)kiici  stroj.  Dch.  N.  na  kuziib 
(ohefi  rozdéUti).  Némc.  III.  255.  Te(f  na  nčj 
nebyl  kdo  nakládat  Ub.  Yk.  Nebylo  možno, 
abych   pfes  tři  sta  z  svó  ruky   na  tu  Po- 
Btillu  n-žil.  Dik.    Vše  na  rúcba  nakládNJi 
Št.  KíL  A.  103.    Musiá  práci   na  to  naložiti. 
Št.  N.  129.  Byt  bylo  pro  buoh  tolik  sbožie 
naložiti  na  nékterů  potfebnú  véc;   N.  práci 
nač.  St.  Kn.  i.  18.,  165.  —  koma  (proti 
komu,  Jak,  kde).  Ve  válce  brzy  tó,  brzy 
oné   Btrané   fttésti   nakládalo.    Šuib.   8.   11. 
278.  Lid  veikeren  zajisté  apoStol&in  n-dal. 
9S.  Sk.  61.    Kt4;Hžby  kterým  vSeteénostero 
nakládali.  1421.  P«l.  Rdh.  1.  182.    N.  Jedné 
Btrané  proti  drubé.  Pal.  D.  II.  2.  78.    Aniž 
86  bohaíéuiu  proti  cbadému  v  dem  nukládá. 
Vfi.  Kteti  by  po.  něm  stáli  HJema  nakládsli 
Pol.  List  16.  (r.  1584.).  Kteřižby  tém  bludům 
nakládali  Oi^h  se  drželi).  Výb.  II  369.  Joab 
nakládal  Adoniáéovi  (klonil  se  k  nému).  Bj. 
N.  komu  ktivým  soudem  (o  soudci).  &t  Kn. 
š.  146.    Mebo  plidržeMiby  se  (král)  jedné 
Btrany  a  ji  nakládal..  Vyb.  U.  666.    Nsklá 
dajú  Albrechtovi.  Výb.  1.  469.  Sv.  Mikuláš 
nakUdá  détem.   Us.  Rgl.  —  n  kým  kde 
jak.  Na  sněme  pěkně  spola  n  daii,  Hby  . . . 
Let  123.  *-   B  kým  oČ.    Sliboval  se  mnů 
o  to  naložiti  PAh.  IL  204.  —  co  k  čemu. 
K  obecuému  dobru  véiši  snažnojť  n.  2žk. 
4.  Abychom  k  boží   chvále  deň  bozi  (svá- 
teéiii)  naložil.  Hus  I.  121.  —  kam  éim. 
Há(  v   dílko  retem    ohníka    nakladla,   by 
zpěvná  jásavost  z  duSky  mu  nepadla.  Hdk. 
G.  49.  —  co  komu  na  kterou  dobu.  Ho 
roka  nčmeckú  řeč  nám  náloži  i.  Koll.  Zp. 
I.  41.  —  Yť6  kdy.    Neb  mOž  se  to  naho- 
diti, Že  to,  coj*  dávno  bráno  mýto  v  pokoji, 
bude  ▼  nepokoj  v  jednu  chvili  naloženo. 
Št  Kn.  i«  155. 

Nakládce,  e,  m.,  der  Befrachter,  Frachter. 

Ňakladi6té,  ě,  n.,  der  Ladeplats.  Hf. 

Nákladitý.  Stavějí  domy  mé.  Uu8i.442. 

Hákiadkový.  Spesen-.  Slov.  Ssk. 

Nákladní  »  nákladu  se  týkající  N.  ná- 
draží, Lastenbahnhof,  Dch.,  smlouva,  J.  tr., 
kus  das  Frachtstück,  Colli.  Skr,  Dch. 

Nákiadniťtvi  horni  (těžařstvi),  die  Oe- 
werkschaťt  Hř. 

Hák  ladný  Mlýn,  mlýn  u  Jičína.  —  N.  » 
pomahajici.  Jsou  jim  n-ni  Kmd.  172.,  Arch. 
ViL  16. 
,    Hákladonoaný,  lasttra^end.  Lpř. 

Naklamati,  genugsam  täasehen.  Naklamav 
tě  lim.  ZN. 

KaklaaüoTati  komu  »  natUmei.  Ü  Kr. 

Hrad.  Káf. 

Naklávaika,  y,  f.  »*  malá  kyjanka,  kte- 
rou iiiidele  z  klátu  štípají,  Klöppel.  Val. 
Vok.,  Brt  D.  233. 

•lOTBXk.    TI. 


NákťazK  >*-  divaH  se,  UediH.  SIot.  DM. 
SI.  pov.  I.  443. 

Ntlklé,  ves  n  GhrndimÖ.  Rk.  RIot. 

Naklebetaf,  nakUbeUt-^naklevetatL  Eto 
to  n.tal?  Slov.  Zor.  Lžd.  106. 

Naklfčefi  »e,  lan^e  knieen.  Os. 

Nakiechtati,  vs  Klechtati.  N.  Tigee.  Us. 
Bkř. 

,  líákleJek,jkn,ai.,daaaQfgeklebteStilek. 
Šd. 

Vakl4*Jiti,  vz  Naklejovati  (anJeioMo). 

líáklfjka,  y,  f.  ^  náklíjek,  Sd. 

Naklepati  komu  »  nabiti.  Pofádn6  mn 
nli.  Us.  Kéť.  ÍUdnč  mu  kalhoty  n-li  Us. 
Vžk. 

NakleřoT,  dříve  Neklefov.  Ys  PaL  Bdb. 
IL  412.,  Blk.  Kfak.  676.,  Rk.  SL 

NaklcBiý,  eiu  wenig  znm  Falle  siok  nei- 
gend. N.  stavba.  Dch. 

Hakleanlf,  die  Bftame  viol  behauen,  be-, 
verschneiden.  Sloy.  Bern. 

Nakievetif  »  nakUbetíŠ. 

Haklibaný,  naklobaný,  N.  vejce,  ani* 
gepickt  Us.  Vlk. 

iíakliéettý  »>  roirí^.  List  n*ho  Uliam. 
Bj. 

Haklféiti  —  ku  kliieni  přioéaH.  N.  srno. 
LObz.  XVL  101. 

NakiičkoTati  ae,  viel  Umschweife  machen. 
Us. 

HákUd,  n,  m..  tz  Žefi. 

Nakliditi,  viel  rtiiiigen;  einemten»  Us.«- 
N.  »  piei  MoUtiiti.  Hospodář  všem  od  mého 
kuoň,  postavil  i  n-dil  jema.  QR. 

Nakliniti,  il,  on,  oni,  noJkitMOMKt,  fest 
krilen.  Srn. 

NaklinoYatl  eo  *«i  klínem  npevnilL  KP. 
V.  306. 

Haklintati  nééeho  —  «aibldfrosifí.  Kor. 
Brt.  D.  2i2. 

Naklivnooti,  vz  NaklontL    .      . 

Nákližek,  žkn,  m.  »  co  jest  naklizeno, 
das  Angeleimte.  Us.  Rgl. 

Naklo,  a,  n.,  Nakl,  ves  a  Litovle.  Také 
Nákly.  PL.,  Arch.  VlIL  69V..  lov.  180.,  D. 
Ol    II.  239.,  IV.  676 ,  VL  262.^ 

Naklochtiti »  nakhhmH.  Brn. 

Naklou4*k.  Na  n-nka  tohoto  vékn.  6í 
Strž.  L  573. 

Nakionénf  dráhy  obéžaicové  k  ekliptice. 
Stě.  Zem.  163. 

.  Nakloněný,  geneigt  Choditi  ■  n-non 
hlavou.  Us.  Hlava  na  zad  n.  Tbz.  —  H.  — • 
náchylný,  —  k  éemn.  Jsoa  těla  k  éernostl 
n-ho.  Ler. 

Nakloniti,  inclinare,  Ž.  wit  44.  IL,  onr-» 
vare.  37.  7.  —  co.  Noklofl  své  Tödro,  a< 
se  napiem.  BO.  —  eo  kam  (Jak).  Luny 
tvář  se  n-la  v  zenith  oblohy ;  Hlavn  k  prsoam 
n.  Vrch.  Štěsti  n-lo  se  k  nepříteli,  na  jeho 
stranu.  J  Lpř.  N.  se  .k  nékomu  ▼  dflv^rném 
šepotu.  Hrts.  N-nil  se  nadeň.  ZN.  Chtiece 
Boha  n.  u  miiosrdenstvie.  Št.  Kn.  S.  188. 
Když  hlavn  pod  mťé  n-la.  Sv.  ruk.  309.  *^ 
čeho  kam  Jak.  Nakloň  milostivé  ucha  svého 
k  prosbám.  Mž.  38.  Kdy  hlavy  pod  meé 
n-ni.  Dr.  (Mus.  1886, 570).  Bez  všeho  strachn 
pod  meč  hlavv  n-nil.  Výb.  II.  261.  Své 
blavv  n-niv.  Výb.  IL  1147.  —  eo  proé. 
Naklonila  touhou  hlavn.  Vrch. 
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Naklonitý   —  Nakřápaný. 


Nttkloiiitý  «o  naklonéný   Db. 

Náklonnosf  k  něéemn  miti.  Us.  Chtéi- 
jibys  D.  jiného  miú^  přislib  ma  svou.  £xc. 
Gertova  n.  jest  k  uiitkn  búca.  SIoy.  Té. 

Háklonný  komu.  Mns.  188O.  40 

líaklopaC  »  naklepati.  Slov.  Ssk. 

M aklopkati  sa  e«  nakUaati  se,  nakUko- 
táti  8e.  Slov.  Bern. 

Káklopnik,  o,  m ,  das  Klappenbolz,  a 
kreič.  Us. 

NakloT.  Cf.  Blk.  Kfsk.  358.,  Rk.  SI. 

Nakiaditi  se  kam  «->  preetéhavati  se, 
flberdiedeln.  Val.  Vek..  Brt.  D.  288. 

Náklady,  pU  m.  <-  skHšeň  obili.  Val.  Brt. 

Naklúf  »  naklouti.  Ssk. 

Haklatý  <=  naklovaný,  angepickt  N.  va- 
iíéko.  Cf.  Naklibaný  Vch.,  Brt  D.  322. 
N«*ž  kuřata  se  poóinaji  lihnond,  je  vejce 
dříve  n-té.  Mor.  Sd. 

Nákly,  gt  Nakel,  pl.,  m.,  ve  Niklo. 

Nakmásati,  viel  ensammenrupfen.  — 
komu  «  vybiti.  V  Podlaii.  Brt  D.  222. 

Nákmenni«-  nápařesni^  aaf  den  Stam- 
men wachsend.  Rst.  446. 

•  Hakmfniti  —  nalhati.  Ssk. 
Naknisaf  sa,    sich    viel,    oft   bewegen, 

sobaakeln.  Slov.  Bern. 

Nakodkodákati,  viel  schreien,  gacksen. 
Sak.,  Bern. 

Nakohyemf  »  nakreat. 

Nakochati  se.  Sf.  m.  90.  —  a  kým. 
Hr.  ruk.  171. 

Nákolárek,  rkn,  m.,  v«  Kolar.  Jrsk. 

Hákolenék,  nku,  m.  »  Jboieniee,  dsa 
Knieleder.  Sp. 

Nakolenife,  e,  f.  »  nádor  v  kolenim 
obbi  bOQ<,  der  Hahnentritt.  Brm.  i.  8.  31., 
Csk.  —  N.  »  odöv  na  kolena. 

NakoHsati,  genng  wiegen,  scbankeln. 

Nakol*ko  «  nakolik,  pokud,  N.  moino. 
Slov.  Ht.  Sl.  ml.  267.  N.  -natoFko.  K.  Hl. 
57. 

Nákolniee,  e,  f. « čára  nákolná,  epi- 
cykloida,  die  Epicykloide.  Nz.  —  N.  —  oo- 
áftči  nemoc.  Pr.  bosp.  nov. 

Nákol nicky  «-  na  kolech  sbudovaný.  N. 
osada  (na  pil(»tách).  Mor.  Knrz. 

KAkalný.  N.  dára  »  nákolnice.  Nz. 

Nakomitatl.    Gf.  Mkl.  Etym.  158.,  198. 

•  Nakomolitf,  il,  en,  eni,  viel  abstutzen. 
Bern. 

Nakonéitl,  ii,  en,  eni,  znapitzen.  Bern. 

Na  konee  ■»  naposled.  Lqnpiii  neni  kou- 
piti, n.  vidy  vice  proděláš   C.  M.  148. 

Nekonečný.  N.  řeé  »  konečná  odpovéď, 
GegenAcblussrede.  Pr.  tr. 

Na  koni  t£,  nakoňovati  se  »  jako  kitíi  se 
natahovati..  Slov.  N-ňnje  se  každý  deň  od 
svita  do  noci.  Zátur.  Priat.  IV.  98. 

Nakop,  n,  m.  B=^  prvý  kop,  za  nimž  je 
drnhý  top  nebo  odkop.  V  tělocv.  Rgl. 

Nakopiti  seno  (vSecko),  sena  (část). 
^Nn kořeniti,  anwflrzen.   —   co  čim:  zá- 
zvor(*m.  Us.  Tč. 

Nákořenni,  warzelst&ndíg,  auf  der  Wurzel 
wachsend.  N.  list,  Wurzel blatt.  Srn. 

Nakorheliti  §a,  sich  satt  ansaufen.  Slov. 
Ssk. 

Nakotístěný;  -^,0,0,  erbeutet.  N.  po- 
klady. J.  Lpř.    . 


NakoHti  se,  genug  sieh  demfithigen.  Ua. 

Nákorný,  rindenbewohnend.  Skd.,  Bat. 
446. 

Nákorunný,  kronenstfindig.  N.  ty&iky. 
Slb.  XLIV.,  Rst.  446. 

Nakornnovati  se,  oft  krönen.  Ua. 

Nákoa,  u,  m.  —  misto,  kde  se  saéalo 
kositi.  Lai.  T6. 

Nakositi,  il,  sen,  eni,  geneg  mihen.  ~ 
j  kde  čeho  pro  koho :  na  louce  trávy  pro 
krávy.   Us.  Tč.    Naaekal  tekánky,  n-ail  mi 
tráyy.  Si.  P.  664. 

NakodoTáni,  n.,  v  mlynář.,  daa  Rumpf- 
zeng.  Prm. 

Nákotelni  Inb  plechový,  die  Bordaehabe. 

Nakotiti  se,  oft  Junge  werfen.  Ua. 

Nákotnik,  Q,  m.,  die  KnOehelapaoi^e, 
Spange  oder  Schnalle  zur  Verbindong  der 
beiden  Theile  des  Beinharnisches.  Lpdř.  ^ 
N-ky  —  punčochy.  V  již.  Cech.  Vlk. 

Nakoukati,  nakouknouti,  nakukovati  « 
nahlédatif  hineinsehen.  Us. 

NakonpiH.  —  abs.  Jak  nakupil,  tak  pře- 
dává. Slez.  Sd.  •—  feho,  zaé  Aby  méli 
zač  dárkóv  n.  Št.  Kn.  i.  186.  —  odkud. 
Z  prázdného  meitekn  (raéice)  mnoho  ue> 
nakúpfS.  SloY.  Orl.  IX.  248. 

Nakoupený;  -mi,  a,  o.  N.  kůSe,  ge- 
rfiucherte  Haut.  Sp. 

Nakonsati  eo.  Nezamluvte,  co  jste  n-iü 
(napovčdčli).  Obzor  1887.  28. 

Nakouti  -"  nakovati.  —  ro  komn:  koso, 
srp  »  naostřete,  naklepejte  (kladívkem  na 
babce).  Mor.  a  slez.  Sd. 

Nakov.  Vz  Mkl.  Etym.  158. 

Nákova,  y,  f-,  vz  Nákov.  Koll.  8t.  S65., 
Eoll.  Zp.  II.  849. 

Nákovadelnik,  n,  m.  «  nákov,  Sand. 
II.  86. 

Nákovadlen,  n,  m.,  BO.,  ntíBovadML 
Vz  Nákov. 

Nákovadli,  n.,  vz  Nákov. 

NákoTadlina,  y,  f.,  vz  Nákov. 

NákoTadina,  y,  f.,  vs  Nákov. 

Nákovadlniee,  e,  f.,  vz  Nákov.,  Pasa. 
mus.  480. 

Nákovadlnik,  u,  m.,  tz  Nákov. 

Nákovadlno,  a,  u.,  vz  Nákov. 

Makovati  kosu.  S6. 

NákoTnik,  u.  m.  «  ipálekpod  kovadUm, 
der  Hammer-,  Ambosstoek.  Sp.,  Čak.,   Hř. 

Nakožovati  aa,  oft  tflnchen,  üboiiiehen. 
Slov.  Bern. 

Nakrabený;  -en,  a,  o,  gefaltet  N.  obKč^. 
Us. 

Nakrabiti,  il,  en,  eni,  nahrabovati,  falten. 

Nakraéovati,  vz  NakročitL 

Nakradený,  znsammengestohlen.  Ua. 

Nakradu,  vz  Nakrásti. 

Nakrájeti  eo  Jak:  na  tenké  proniky. 
Us.  PdL  Vz  Nakrot 

Nákrajniee,  e,  f.,  die  am  Rande  ist.  Šm. 

Nákrajnik,  u,  m.  « pokaiené  kméířtki 
nádobi.  U  Rakov. 

NakrákoHti  se,  viel  gackern.  Ua. 

Nakraiovatl  se»  genug  ala  KOnig  re- 
gieren. Us. 

Nakřandati  čeho  «  naJhanUi,  Ua. 

Nakřápaný;  •dn,  a,o»^  puklý.  N.  hrnec. 
Us.  Dbv. 


Nakř4pati  —  Naknřovati. 
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Nakřápatl,  nakřápnouH^naivanUú  Ten 
ťobo  nakřápal.  —  Ví.^křáfmuUm^  nároMům 
natasitL  Hrneej  skíenici  Dakřápnoati  Ut.  — 
sie  oé  —  narauti  kL  Us. 

Háknipaik,  o,  m.,  ▼>  Krápník. 

Hakřápnntý  -»  napítklýy  naraiený.  Vs 
KakřipatL  K.  brnec  Us.  Koť.,  Sd. 

Vakráaif.  Ledva  boob  tů  starA  babn  n-ail, 
aby  mi  povedala  o  avojom  aynkovL  Slov. 
Pbťd.  VlIL  12if. 

Sakráané.  I  kdyby  o.  baed  píttel.  Hlk. 
n.  29. 

SalLSáatl.  Aby  aobé  vieoe  nakradl.  8t 
Kq.  i.  136. 

líakrátee  o  něčem  podotknoati.  áf.  Strž« 
11.  148.  N.  bylo  panatvi  polakémo.  Jir. 
Anib.  L  8.  vd.  9. 

Sakrážaiiý;  -4fi»  a^  O'^  načáraný,  šna- 
menanýf  Slov.  Sedla  na  podraha  v  krab 
krikravÝmi  barvami  u-dj^.  Orl.  Yl.  818. 

Hakrbaéitt  se  —  <ItM»,  knickern.  Co 
se  n-éi  a  přeoe  nic  nemá.  U  Olom.  Sd. 

Hakreaf,  viel  speien.  Slov.  Ssk^  Bern. 

Nákréek,  rčka,  m.  »  náhrdUk.  Égi, 

Sákréka,  j,  f.  »  nákrimee, 

Nakrémáriti  se,  sich  lange  als  Wirth 
abplagen.  —  si  eo:  statek,  erwirthschaflen. 
ÜB.  Tu, 

Nákréni,  Hals-.  N.  řetízek.  Us.  Pdl. 

Nákréttiee,  e,  £,  das  ColUer.  PbPd.  IV. 
295. 

Hakřepifiti  se,  satt  tanzen.  Ssk.,  Bern. 

Sfakrépiť  sa,  viel  zweifeln,  streiten.  Slov. 
Bern. 

Vákres  mluvnice  staročeské.  Yyd.  Jos 
Jireček.  V  Prase  1876. 

Hakřesati  koma  čeho.  Podko vičky  moje, 
nakřeste  mi  obňa.  Koll.  Zp.  I.  160.  N.  nč- 
koma  —  vvbiii.  Us.  Brt.  D.  238. 

Nakresliti  eo  Jak:  jedním  tabem,  zbožně, 
podlé  pHrody.  Us.  Pdl.  —  co  komu  kde. 
Palacký  nám  (ve  svýcb  Déjtuácb)  pravý 
obraz  uiinnlosti  národa  naiebo  n-lil.  O»  v.  1. 69. 

KákresBa»  y,  1,  die  Zeichetiflacbey  -ebene, 
das  Zeicbenblatt.  Jrl.  421.,  fiand..  ZÓ.  lil. 
9.,  Zpr.  arch.  Vin.  11.  Zobrazováni  průmétA 
na  n-snč.  Jrl.  16. 

Nákresný.  N.  deska.  NA.  V-  d4. 

Nákresovitý,  »kizzenbaft.  Sm. 

NákH,  ves  n  filuboké.  Hlk.  Kfsk.  351., 
Rk-  Slov.,  Arch.  VIL  391.,  VHI.  549. 

Nakriatnút  «  napraviti,  přemluvitL  na 
visti.  Slov.  DaJ  sa  n.  na  ta  rozpovetf ;  Chcel 
fao  eite  vidy  na  inakSie  myálienky  n.  DbS. 
SI.  pov.  11.  94.,  VI.  48.  Na  to  ma  nena- 
kriatneS,  čeby  si  čo  robil  (Coby  si  mi  bory 
doly  sruboval),  lit.  S.  1.  107.  Ktorýby  b'á 
pnosobenjn  torna  n.  nedal.  Hdi.  Vél.  61. 
Biikoo  stafok  (dobytok)  nenakriatnei,  ba 
bude  ti  eiič  horši.  Pbl'd.  VI.  I.  Dle  Ssk. 
také  berrabbeugen;  anf  den  kürzeren  Weg 
Wťi-ien. 

NakHditU  naiřidovati,  mit  Kreide  be- 
streichen, ťinkreideo.  —  eo.  Sp^  Dch. 

NakMsiti,  anf-,  erwecken.  Us.  —  se 
koho.  Us. 

NákristÓTO,  s,  n.  N.  Jest  náboženstvo 
»kne  Kiiata  pochopitelným  učinénč  Člově- 
čenstvu. ZObz.  ZXIV.  221. 

Nakrit,  n,  m.,  kaolin.  Bř.  N.  159. 


NakHvina,  n^aHvetiinú^  y,  f.,.  die  Kur- 
vatur. Pbrd.  U.  4.  117. 

NakHviti  efařbet  Ž.  wit.  68.  24. 

NakHvIý,  etwas  kramm.  N.  nohy.  Jřak. 

Nákurm,  a,  m.  «•  groi  komomika  dávaný, 
kdyi  svědči  pohon  aneb  eo  k  deakám  w- 
znává.  Výb.  I.  968.  A  kaidý,  kdyi  svědči 
pdbon  neb  eo  ke  dskám  vyznává»  -  tehdy 
jeden  groi,  jeni  slově  n.  neb  nápoj  (miá 
vzieti).  Arch.  II.  485. 

.  Nakrmesd,  a.  Kristus  vyvedl  svaté  s  pekla 
ďo  věčného  n.  Zrcd.  7.  a> 

Nakrmiti  koho.   Bude  tebe  nakrmovtC, 
kaiu  medem  oslnďovst  Si.  P.  510.  -i*  éimt- 
slovem  božfoL  Hus  I.  144.  ^  koho  éeli0. 
N-mii  mě  popela,  BO.,  chleba.  BO.,  Ž.  wit. 
79.  6.  —  koho  odkttd  Jak.  Z  malých  po«, 
krmdv   velmi  hojně  jen-mil.  HnslL  109. 

Nakmdoliti  —  nakundoUH,  Slov,  Ssk. 

Nakroraniti  se  -^  «ifioAo  $e  náhnivaíh 
lange  sich  firsern.  Ten  se  n-il,  nel  jsme  ho 
ndobřiii.  Us.  Hrpt. 

Nakroehmelený  «>  naškrobený,  Vz  Kro- 
chmel.  Slov.  UVaj.  BU.  11.  35. 

NákroJ,  e,  m.  —  nákrojek,  Sp. 

Nakrof,  nakrigu  —  nakr^eti.  Lai.  Tč. 

Nakroužiti,  abzirkeln;  viel  sckaben, 
schneiden.  Us. 

Nákrovek,  vku,  m.  «->  nákroiek.  Laš.  Tč. 

Nakrstiti  «>  nakřtiH.  Slov.  Bern. 

Nakrtiti,  anscharren.  anwQhlen.  Sm. 

Nakročiti,  viel  bröckeln.  Bern. 

Nakružali  éeho,  zur  Genüge  schneiden. 
N.  řepy  pro  prasata.  LhÍ.  Tč. 

Nákruinik,  u,  m.,  ve  sklárně,  který  kraj 
hrdla  láhve  potáčí  skleněným  kroaikem, 
ďer  Glasschrauber.  Dch. 

Nákryvka.  Místo  .AT-fty  polož :  N-ky» 
—  N.  »iaiyčdk,  pHklop,  der  Kehldeckel. 
Nz. 

Naksera,  y,  m.,  os.  jm.  Arch.  VIII.  493. 

Naknčeraviti «  nakučeHti.  Us. 

NalcnéeMti,  kraus  machen,  viel  krftaseln. 

Nakuéovatl.  vjel  ausroden.  Us. 

Nakukati  někomu  »  nanUuviH  nikomu 
ničeho  nepravdivého  ku  ikodi  třetího,  U  Zbir. 
Lg. 

Nakuknonti,  nakukopaH,  vs  Nakoukati.^ 

Nskulatý,  rundlich.  Šm. 

Náknle,  e,  f.,  maesa,  rostl.  N.  kopinatá,, 
m.  lanceolata.  Retp.  1028. 

Nakalltl,  11.  en,  eni,  nakulovatif  auf- 
ke^<^ln.  —  eo  kam:  klády  na  hroaudy. 

Nakulovatélý  -«  nákulatý.  Sm. 

Na  kníhati  se,  lange  hinken.  Us. 

Na  kupčiti  se,  Isnge  handeln.  Us. 

Nakupeni  se  krvinek,  Anhänfung.  Us. 

Nakupený;  -en,  a,  o,  snfgcb&ufr.  N.  po- 
klady, oblaka,  sníh  atd.  Us.  PdL  ^  kde: 
ve  skříních.  —  Jak.  Mrak  jest  do  výíe 
vidy  n-pen.  MJ.  149. 

Nakupiti  eo  kde:  ve  skřínieh,  v  po- 
kladnách. 

Nákupka,  y,  f.,  die  Einkaafsprovisioni 
ám.,  Loos. 

Nákupni  pramen,  die  Ankauísqaelle«  Pdl. 
N.  oves  poddaným  dával.  Sd.  kn.  op. 

Nakuráiiti,  mutbig  machen.  Bern. 

Nákuřek,  řku,  m.,  die  Pfeifen^pitse.  Sm. 

Nakuřovati,  vs  NakouřitL  Bor«  554. 

486* 
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Nakatoiť  —  Nalatí. 


Viilni^trif  « fMilhiifcIoltfi.  Slov.  Stk. 

Hakúť  »  nakoutij  nakovaii.  Lsi.  T«. 

Na k lita  liti,  auwftlten.  Šm. 

Hálciitatl  »  Húkopati.  U  Brniperka.  Mtl. 

HakTarkaf,  beschmatzen.  hlov.  Ssk. 

Hakvapkall  —  nakapati.  Ssk. 

Iíák\aaa,  y,  m.,  00.  jm.   Tk.  V.  76.,  78. 

Vakvasitl  to  (éim).  Jazyk  sYflj  med- 
•kýuii  slovy  n-li  Šf.  8trž.  1.  374.  Které 
telilo  oni  n*ti.  Krnd.  206. 

líakvasov,  Nekwasow,  ves  n  Nepomak. 
Blk    Kfsk.  668.,  Kk.  Slov. 

Hakvaaovlre,  dle  budéjovice,  Nakwato- 
wiiB,  ves  u  Ceclitio.  Arch.  1.  680.,  Blk.  Kfsk. 
67.,  490.,  Rk.  8I0V. 

Nakvadeoliia,  y.  f.  Od  n-ny  sákonničie 
▼arovKii  se  pHkizMl.  Krnd.  16.  (208.). 

HakTaftený  tím:  lenivosti.  Abr.  Celé  to 
vydáui  (kniby)'  ouiyly  n-no  jest  Sf.  III. 
ri9.  —  jak.   Nejeden  v  horko  n-ien.  Smil. 

Hakveštovati,  viel  sammeln.  Bern. 

NákTétek,  Na.,  nebřest^  nebřed^  poupi, 
das  Fruchtaui^e.  SI.  les,  Rst.  446. 

Nakvltnouti,   ein  nenig  erblühen.  Slov. 

Hakvokati  se,  viel  glucken,  gackern.  Us. 

Nakyrkati,  viel  verstreuen.   Slov.  Bern. 

Ifákyélik,  u,  m.«k\ dělnice  t.  j.  iat. 
rouék»  okolo  kyčlA,  das  Ufiltkleid.  N.  zůstal 
Pánu  pro  počestnost  Sé.  Mt.  865. 

Kakydatl,  nakydnoutL  Nakydajte  sboru, 
af  jé,  iiifunaite  tnrbae.  Bj.  —  co  élm.  Kyjem 
eelV  ten  balík  nakydl  (napíchl).  Néme. 

fíak^ehati,  nakýchnouti  kam.  Na  ta- 
kovou vědu  n.  (která  nepomáhá,  o  ni  na- 
stati). Vlč.  v  Osv.  1884.  643. 

Vakyliftt^,  é,  n.  »  nejspodnější  ěásflodi, 
der  ťiek.  am. 

Nákylui,  Kiel-.  N.  chodba.  Šm. 

Kákyp  francouzský,  roiimberský,  vídeň- 
ský, z  turecké  páenice,  Šp.,  arakový,  bram- 
borový, citrónový,  Jeský,  Čočkový,  Čoko- 
ládový, hofícíf  hrozníčkový,  jablkuvÝ,  jaho- 
dový, z  kspaného  těsta,  kitŠtanový,  kávový, 
koblihový,  maliouvý,  mandlový,  meruňkový, 
nudlový,  makarónový,  piSkotový,  pomeran- 
čový, punčový,  rakový,  rýžový,  ságový, 
ikralonpový,  Španělský,  Švestkový,  iřeS- 
ňový,  tukový,  tvarohový,  vanilový,  vinný, 
ŽemliČkový,  žloutkový.  Hnsg.  —  Ň.  v  par- 
ních kotlech,  usazenina,  der  Kesselstein.  Slk. 
Poč.  269. 

Hakypafi,  hinwerfen.  —  čeho  kam:  bláta 
do  .^kNrpy.  LaS.  Tč. 

Nákypek,  pku,  m.  —  nákyp.  Šm. 

Iiíák}pka,  v,  f.  »«  vandliéka,  die  Wandel. 
Polívka  s  n-kami  rýžov.ými,  trupičnými, 
bramborovými.  Dch. 

Nákypník.  u,  m.  »  nákypová  forman  die 
Ant  laufform.  8p. 

KákypoTý,  Auflauf-.  N.  těsto,  forma  (ná- 
kypník),  koláč.  Sp. 

KakypHti,  11,  en,  ení,  nakypřovati,  auf- 
loťkerii.  —  ro  tím:  zemi  kopáním,  mouku 
podfriváním.  Us. 

Nakyaeliii,  il,  en,  ení,  nakyielovaii,  sftu- 
ern.  Nnuftuern.  Šp. 

Nákyselka,  y,  f. »  nakyslá  hruSka.  U  Li- 
tovle, Kčr. 

Nakyalltl  ->  nakyseliti.  Sp. 


HakTftkati.    To  isme  si  to  pěkné  n-li 

(vyčIhMi,  navlekli)!  U  Solnice.  Hsk. 

»akytlti  —  ozdobiti.  Sto  v.  Němc.  I.  293. 

Ifaky  váti  ae,  ^ich  viel  Mn  und  her  be- 
weisen; oft  mit  dem  Kopfe  nicken,  üa. 

Nakie  —  nethi.  Vs  Nak.  Slov.  Já  li  ne- 
vrátím, nie  som  povinna,  n.  (i  to  vrátí  v  Ko- 
márně iná.  81.  sp.  184. 

Halačbitl  »-  naliknouU.  Tal.  Brt.  i>.  288. 

Ifalačttétl  se,  viel,  oft  hungern,  üa. 

Kaláčit » nalieUi.  N.  néco  do  ceaty. 
U  Srar.  Jičína.  Vhl. 

Nálada  baanö,  hudební  skladby,  kraiiny, 
nméleckého  düa,  Dk.,  tepelná,  elektrická, 
Rffl.  1$^.,  193.,  mysli  tiasná,  chmamá,  ne- 
obyčejná, vSední,  nestálá,  roimamáj,  Dk.  P. 
12H.,  127.,  bolná,  Hour.,  sváteční.  Smi»,  dn- 
Sevnf,  Km.,  slavnostní,  večerní;  oživení  n-dy. 
Us.  Dch.  Slovo  rozmar  se  ujalo,  ale  ustu- 
puje často  řlovn  nálada^  jež  Dk.  pAvodně 
pro  Stitnmnhg  navrhl.  Km.  1888.  679. 

Haiadéní,  n.  »=  nálada,  K.  mysli.  Ti., 
Šmb.  8   I.  478. 

Naladénoaf ,  i,  f.  N.  mysli  »-  nálada.  Dk. 
P.  127. 

IVáladenatTi,  n.,  der  Stimmnngsiustand. 
Drh. 

Saiadéný;  -M,  a,  o,  (gut)  gestimmt 
PLtno  dobře  n-nč.  Os.  —  XT.«  disponirt  Jsem 
dobře  n.  Ys  Roimar.  —jak:  básnicky ,  Dk., 
jednotné  n.  relek.  Dk.  Poct.  448. 

Kaiaditi  Jak.  Mysl  umčleeky  n.  TI.  N. 
néco  e!ektiiuky.  Rm.  193.  —  éim.  Tonem 
a  nastrojuje  či  nalaaige  se  druhá  struna 
houslí.  8.  N. 

Náladné,  stimmungsvoll.  Dch. 

líáladnosť,  i,  f..  die  Stimmunirafftlle.  Dch. 

Náladný.  N.  klid,  barvitost,  Dch.,  báané. 
Dk.  Aeath.  2^»2. 

Naládovati  z  něm.  —  koma  ^  fiyUouei. 
N-li  mu,  co  se  do  ného  veélo.  Us.  Kát.  — 
se  =  hodně  8$  najísti.  Us.  K^  1. 

Nalafati  »  nabiti^  natlouct.  Nčkomn  na 
Hbet  (hfbet)  n.  Jrsk.  v  Kv.  1888.  644. 

Híaráhnonf  —  nalíhnoniL  8lov. 

Narakat  aa  »  nalekati  se.  Slov.  Orl.  ill. 
9.,  Vlil.  321. 

Nalákati  ae  koho,  genugsam  anloeken. 
Us. 

Nalakomený;  -en.  o,  o,  geizig  ansammen- 
gescharrt  N-né  peníze  nejsou  potehnané. 
Us.  Rgl. 

Nalakotiti  »  lakotni  nahromaditi.  — 
čeho :  peněz  (neurčitou  mčrou).  —  eo :  tisíc 
zlatých. 

Nalámaný;  -áit,  a,  o.  —  kde.  Kámen 
▼  lomech  n-ný.  Us.  —  kam:  chléb  do  po- 
lívky. Us.  Pdl.  • 

Nalankárif  aa  »  nablouditi  se.  Slov. 
Bern. 

Nalapati  «■  nadělati.  —  eo.  Kdosi  tu 
tN kovou  hromadu  n-pal  (nanecíUil).  Na  již. 
Mor.  Sd. 

Nalaptati  se  bloupýefa  řeči,  sich  satt 
planschen.  Lai.  TČ. 

Naláskati  aa,  sich  satt  lieben«  Slov.  Sak 
Mor.  K^l. 

Nálaf,  i,  f.,  u  tesařfl,  die  Gegenlatte.  Sm. 

Na  látati,  vs  Látati.  —  koma  «^  vybiH. 

Naiati  ^  naliH.  U  Brniperka.  Md. 


Haliti  ^  ITálvfBlk. 
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Hálátl  kéniM.  Od  mtieM  mít  im1a|L  Žk. 
164.  —  proé..  Mni  nal^e.  jie  i  je}le  vie- 
tedno0(i.  Kieb.  2& 

Halasiti  ae  ••  fuiléift  te,  genug  krieobim. 
Doftf  86  po  bórách  n-dl.  Lai.  Id.  Vs  Latiii. 

HalaxoYati,  vz  Naladili. 

Haléroaý;  -m,  a,  o,  aaigetteUt  H*  paaf. 
Km. 

Haléťttl,  el,  od.  Cf.  Nalfo^ti,  Naliéiti 

HáledeJc,  dkn,  m.  *  náUdk  Sles.  Aby 
dával  poser  přes  ty  n-dky.  Šd.,  Hrt.  D.  238. 

Háled^ft,  dné,  i  »  nůůái.    6ai. 

HáledBik  »  kosa  mostni.  Mostní  pilíř 
t  n-  kem.  Zpr.  arcb.  IX.  26.  -^  H.  —  hMik 
do  boíy^  aby  ae  po  náledí  nekloaxala.  U  Hy- 
ehnova.  Hsp.  Také  ielí«ka  sa  boty  k  tómul 
ůée\u.  U  Uher.  Hrad.  Šd.  Jinde  jim  říkají 
nákdMBy.  Také  -»  itlUka,  bruélě  ka  klon- 
Eání.  dd. 

HáledOTica,  e,  f.  »*-  náML  Na  jii.  Mor. 
ád. 

Háledůvka,  y,  f,  vz  Nálednik. 

Naléháni«  n.,  das  Andringen.  Bei  n.  na 
nebo  nic  od  ného  nedostaneš.  Us.  Té. 

Halehéeiii«  n.,  die  Erleiehterang.  Lpř. 
81.  L  47. 

Halehéiti,  il,  en,  ení,  naUhio9aii,  leicbt 
machen,  erldebtera.  —  eo  kom«.  Us.  Lpř. 

NaleehBlti  ae — napracovati  as,  napiplaíi 
se.  Tolik  aa  ^eh  semĎákú  nním.  Val. Vek. 

Nalefhfati  komn  —  vybüi.  Neor. 

Halekati  ae  éeho.  Velkého  dapotn  sa 
aj  ylk  n^reká.  Slov.  Rr.  8b. 

HalékOTEtl^iMMikafi.  VaNalécetL  Aeaop. 

Hálel,  Q»  m.,  milnea,  dle  Milnea,  roat  Vz 
Ratp.  241. 

Halenoftltl  se,  genng  fiinlenzen.  Us. 

Šálep  -•  nákpeky  das  Angeklebte»  6e- 
k1eb^  lilebepílaster.  Dch.  Zdí  hrnbý  n.  Kká. 
K  si.  j.  281.  —  Posn.  V  Dal.  99.  neznamená 
dle  Jir.  n.  —  peří  na  ifpn,  nýbri  Aedooatý 
nátér  na  ifpn,  Sip  jedovatý.  Ys  Dal.  Jir. 
201.  Cf.  Athen.  IV.  ř.  2.  str.  76.  Střely  ná- 
lepem zmažie  (toxicant).  Milí.  81.  V  MV. 
pravá  glossa.  Pa. 

Hálepa,  y,  f.  «»  nálepek,  přisedni  sedadlo 
u  kachlové  peeL  Las.  T6.  Vz  Nálepek. 

Hálepek,  das  Anklebebild.  N-ky  nacbál- 
kách  li^tfl.  Kk.  Fys.  44.  —  H.  »  přisedni 
sedadlo  u  peci.  Vz  Nálepa.  Skodlo  to  zpoza 
pece  na  n.  a  z  n-pkn  na  lavico.  Dbš.  SI. 
pov.  L  41.  —  H. »  náspa,  sápraH  u  ^la 
lupy,  Brt  v  Osv.  ItíSi,  48.  —  H. »  kousek 
voiti  na  tri  mek  nalepený,  das  Kiebtwacbs. 
Ve  vých.  Čech.  Vík.  Dle  Kk.  «  prázdné 
plásty  (voitiny),  je£  se  včelám  v  úlech  vzadn 
svisle  nalepují,  aby  véely  med  do  rieh  sná- 
ielr.  *-  HT«  ieneUj  daa  Gelenk,  Ballenleder. 

Nalepeni,  n.,  die  Auf-,  Anklebung. 

Nalepený ;  -efi,  o,  o,  anf-,  angeklebt.  ^ 
iuun:  hnízdo  na  zeď  n-né.  —  kde.  Mappa 
a»  platné  na-ná.  Us.,  Mna. 

Hálepka,  y,  f.  »«  nálepe  před  domem, 
vz  Nálepek.  Na  n-pka  před  domem  roz- 
mlouvají. Koli.  IV.  115.  —  H.  poHovni'^ 
papírová  známka  (vignetka),  která  se  na 
listy  a  balíky  místo  peéetí  nalepuje,  ob- 
sahojic  jméno  n.  firmu  zasylatelovu,  die 
Siegelmarke.  Us.  Sd.,  Dnh.- 


Hálepnt  Mp,  init  Oift  angehMen.  GB. 
Cf.  Nálep. 

Hali^poTaé,  e,  m.,  der  Ankleber.  Dch. 

HálepoTý.  N.  kopÍ.  Výb.  I.  81A.  Vz  Nálep 
(dod). 

Haiepftiti.  BJ.  —  eo  éim :  barvu  dřením. 
KP.  V.  226. 

Haleproovati  ae,  viel  ttrmen.  Bern. 

Háleai,  n.,  Nalesych,  ves  o  Petroviow  PL., 
Bk.  Slov. 

Hileaai,  Waldfinr-.  Deh. 

Háleénik,  a,  m.  »  nálifinfk.  Ü  Bondnlce. 

Hale6o\a<  aa  —  namaikrtii  sa.  Slov. 
Bern. 

Halet.  Bl  26.,  87.,  216.,  Asn.  4.,  Alx. 
V.  v.  886.  (HP.  22.),  6t  Kn.  i.  10.,  Svi  ruk. 
AI.  41.,  1048.,  S.  20.,  100.,  An.  274.,  Rar. 
31.  Nalit,  posud  aa  81ov.  Sek«  Nalit  tu  ho- 
dinu. Ib.  18.  Nalit  \iera  s  svů  zástavů  ku 
pravdie  pospieU.  Bzp.  KK).  1  nzřieeh  naliC 
koň  orný;  A  kdyi  vjide  do  jich  ikoly,  na- 
lit  élovék,  jeni  Jméjéie  mku  saehá.  ZN. 
Vidél  jsem«  iialif  chvw  božie  naplnila  dorn ; 
Otevře  dvéře,  naliř  (et  ecee)  jeho  ěenima 
leií  před  dveřmi;  Patru  jsem  na  zemi,  naliC 
(ecce)  prázdna  byla.  BO.  I  uzřel  jest,  nalit 
hora  plna  koní  a  vozóv  (et  eoee  mens).  Bj. 
Nalit  oblak  svétlý  obklíčil  je;  Vnide  nalit 
élovék.  M.  I  vezřech  nalit  i  s  nebe  jeden 
krásný  élovék  stúpi.  Výb.  I.  142.  b.  Alx. 
N.  se  mn  smrf  nahodí.  8v.  ruk.  98.,  Hr.  ruk. 
416.  NNlit  chudí  všady  plaéí.  Pravda  str.  28. 
Cf.  Nali  (dod.). 

Nálet.  Z  lehkých  semen  povstává  n., 
z  téikých  semen  nárost,  výhonky,  mláz, 
mlází.  SI.  les.  Kobaltový  n.,  Kobaltblflihe. 
Hř. 

Halétati«  vz  Nalétnouti 

Halétnonti.  —  ae  Jak.  Do  vůle  se  na- 
lítati. Sé. 

NalelohoHká  Anna.   Blk.  Kfsk.   1110. 

Ha  levák,  der  Schenktisch.  Dih, 

Hálevanka,  y,  f.,  stentor,  ein  Gymnozoon. 
Šm. 

Halévárna«  v,  L  die  Eingnssballe,  Eio- 
scbankballtt.  Dob.  V  cukrovarech  ^^  síň.  ve 
které  se  vařeným  cukranem  kadluby  (formy) 
naplfiují,  die  FDlItitube.  Pta. 

Hálevéitý,  ttichterílJrmlg.  Hz.  N.  hlavice. 
NA   1.  162. 

Ha  leviti  ">  na  levou  stranu  nakioniH, 
N-\il  js«>m  nebozez  a  on  se  zlomil.  Mor. 
B|rl.  —  H.  »poleviti,  nadléf^ti, 

Hálevka.  ten  kůů  má  n  ky  (oteklinu 
u  rubu).  Us.  Dbv.  —  H.  »  naduřenina  na 
zelinách,  die  Galle.  Pta. 

Nálevko  vité,  trichterartig.  Mj.  149.  Pánev 
n.  zAiená.  Křt.  Por.  268. 

Hálevkovitý,  N.  nádoba,  MJ.  149.,  t>ro. 
hliibefi,  8té.  Zem.  181.,  koruna,  ČI.  Kv. 
XXIll.,  otvor.  iU.  111.,  142.  N.  chmstavka. 

Nálevkový,  Trichter-.  N.  řez.  Nz.-  Ik. 
Cf.  Rst.  446. 

Hálevniee,  e,  f.  *»  náMevni  sUsaei  ilábek, 
dle  Giissrinne.  Hř.  N.  na  železné  housky, 
dle  Gansform,  v  butn.  Hř. 

Hálevniékový.   N.  dutinka.  8v.  74. 

Nálevnik.  Cf.  Schd.  II.  644.,  HIb.  I.  167. 
N-ei  rourkonosní,  snctoria.  Vz  Ott.  I.  127. 
-  H.  -  houba.  Slov.  ZObs.  XXIU.  118.  - 
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NUaTUítoii^  --  Vau. 


Válenilivvifý.  V»  Hib.  Mttífik  ZXXI. 
N.  klobádek  (búby).  ZObs.  XXIIL  188. 

Hálex  —  pHUuek,  kudy  te  přelózi.  Cf. 
Mkl  £t}m.  166.  —  JS.  ^  rosiudék.  Tedy 
vypovéz  nálei.  Výb.  II.  1591.  Co  pibiov  jeat 
třeba  k  oáleta.  Vs  Bdi.  Obr.  86.  Na  pMii- 
ském  Q-zn  chci  dosti  miii.  NB.  Tč.  160., 
Půh«  II.  476.  a  J.  Páni  avtcb  n-zdv  nepři - 
pntfili  Ye  dsky  zemské  klásti  nechtíc  ha- 
n6ni  liýii,  ie  o  jednu  a  túi  yöc  neb  velmi 
podobná  jiné  a  jiné  n-zy  Ünili.  O.  z  D.  Cf. 
Vi.  Jlr.  78.,  82 ,  100.,  249.,  468.,  Tov.  180., 
Rn.  drn.  LlII.,  BdL  Obr.  120.,  Yýb.  I.  997., 
998.,  Zř.  zem.  462.,  694.,  Jir.  Buk.  II.  48., 
Hi.  Dod.  k  Jg.  I.  str.  VI.  a  str.  81..  IL  str. 
Vlil.,  Gor.  jur.  IV.  8.  2.  424.  V  M V.  ne- 
prsvá  glossa.  Pa. 

Halezat,  e,  m.  ^  vynálešce,  N.  řemesla 
ielťzného  a  hudby.  Zrcd.  4.  a. 

Haleaatelský  —  «yMedtfooei,    fioíesoef, 

heuii^tidch.  Mz. 

JíaieiateiaM,  o.,  die  Heuristik.  Ns. 

SalézaU.  Kiilézaji  (-ám).  ZN.  —  co, 
kobo.  Nalezli  télo  pána  Jeifiovo.  ZN.  Gestu 
n.  8ml.  Chcero»li  jej  nalézti,  máme  jebo 
hledali;  Aby  nalezli  boif  milosL  St.  Kn.  i. 
21.,  80.  —  kde.  Tu  krále  naleznete.  Pass. 
8pLi  nalézá  se  (je)  t  ti»ku.  Pdl  Nalezli  ho 
v  posteli  mrtYs.  Us.  Nalezla  ▼  jejím  dome 
útulek.  Us.  Nalézá  se  po  dskách  zemských 
poruéeBstvi  troje.  Ve.  Milost  před  kým  n. 
6t.  Kn.  š.  187.  Goikolivék  ▼  téch  knihách 
naleznete;  A  súdoe  přeslyie  oboje  i  nalezl 
mezi  nima.  ät  Kn.  i.  2.,  148.  Na  tom  miste 
se  n-zá  (lest).  Arch.  IV.  261.  Snadno  u  noho 
nalezneft  milost  bt.  Ks.  i.  17.  ^  eo,  kde 
naé.  PM  soudech  nslézáno  nejen  na  po- 
kuty, nýbrž  i  na  télesné  tresty  a  na  smrť. 
Lpř.  DéJ.  I.  20.  Trest  smrti  nalézán  na 
Yrnždu.  Lpř.  Dj.  I.  85.  —  ae.  Za  domem 
nalézá,  se  zahrada  (prostírá  se);  Tam  na- 
lézá se  (éni)  vysoká  hora,  na  níž  nstézá  se 
(struii)  vysoký  hrad ;  Nalézá  se  y  bidé  (jest 
Y  bídé  postaven) ;  Když  oko  otevřeno  Jest 
a  Y  klidu  se  nachází  (^  kiiJno  jest).  Brt. 
8.  8.  vd.  172.  -  kam.  Nalézati  na  koho  <- 
cbtéiovatí  ho.  Us.  bit  D.  283.  —Jak  (naé, 
kdy).  Pii  piohlidce  vše  y  pořádku  nalezli 
Us.  rdi.  Na  to  piávo  a  pokutami  na!ezlL 
Jel.  Enc.  mor.  64.  Ne  co  by  oni  od  sebe 
niileznác  kázali.  Hus  L  9i*  —  co  do  koho. 
Vina  nebyla  nalezena  do  ného.  fiO.  Co*s 
nalezl  do  mne?  Bj.  —  eo,  ae  y  éem.  N. 
se  v  strastech;  N.  útéohu  y  modlitbé.  Us. 
Pdl.  V  poddanství  jeho  se  nalézali  (m.: 
byli).  Šf.  Strž.  11.  272.  Nikdež  sobe  rovni 
nenalezl  v  ndatenstvi.  Výb.  11.  40.  —  co 
komu.  Abychom  nékteré  chví.iLy  sobe  na- 
lezli, Y  nicht ...  St.  Ko.  š.  6.  ^  co  odkad. 
Protož  páni  to  z  práva  n.  ráéi,  aby  . . . 
1Ó29.  Mus»  1880.  494.  —  co  öim  (kde). 
Muiec,  by  jinudy  než  jim  mohli  nalézti  své 
spasenie.  bt.  Kn.  S.  23.  Z  pHrozeuých  loga- 
richmA  naleznou  se  Briggovy  rovnici.  §im. 
169.  A  nalezne-Ji  T  töchto  véoech  rozumem. 
át  Kn.  i.  25. 

Hálezéátko,  a.  n. «»  náUMÓe.  Srn. 

KÄieaöiYoaf,  i,  f.,  die  Erfindungsgabe. 
Moja  vftak  n.  nenechala  ma  vo  blate.  Zbr. 
Hry  121,        ... 


Válesak.  PaL  Bdk.  X  256^  U.  4a  BlMný 
n.  Dik.  IL  2.  Dle  Jeho  n*zkji  vypracována 
jest  kriksná  socha.  Koll.  III.  428.  N.  lidak^, 
Krnd.  18.,  Bart  168.,  papežsky.  Bart.. 38. 

Halt-ieni,  der  Eeehtsaproch.  —  Z.  wit. 
98.  8-,  80.  8. 

Valexenka,  y,  f.,  das  Findelmldel.  Oairb. 

Halcxcný;  -e»,  a,  o.  i  n-né  přepoéistí 
třeba.  Us.  Bž.  N.  véc.  Vs  Cor.  jar.  IV.  3. 
1.  407.,  IV.  3.  2.  P.  XVU.  N.  díti.  Cf. 
Nsidek,  Nnfidek. 

Bíalezisko,  a,  n.  —  náUšiiU.  «ov.  Phrd. 
IIL  2.  186. 

Kalexital.  £sp.  241. 

Naieuüca,  e,  i.,  dle  Erfinderin.  Bern. 

Váleznický,  Erfinder-.  N.  pýcha.  Slov. 
Phl'd.  I.  1.  7.      . 

Hálexiioal,  i,  f.,  die  Erfindsamkeit  Bera. 

Hálezný.  N.  jáma,  dAl,  der  Fnndschacbt 
Hř.  41.  N.  sond.  Výb.  I.  97a 

HáiezoaloYi,  n.,  die  Erfindungsknnat  ám. 

NáleioYéda,  y,  f.,  die  Erfindnngswissen- 
sebaft.  Sm. 

NaIcsoYea«  vsi,  i,  Hahlhansen,  yos  o  Vd- 
trus.  Také:  Aislaftoievst. 

Naležeti  co.  Vstaft  bore,  nic  nenaležii. 
Mor.,  slov.  8d. 

Váleicli,  néleikMttL  Cf.  Bž.  194.  —  aka. 
Jsem  s  tím,  jak  n-ži.  spokojen.  Vlé.  Jak 
náloži  hezký  élovék.  Sá.  —  koma  (kdy). 
Ji  mé  srdce  pro  vždy  n-žL  bml.  Jakéž 
(právo)  komu  n*ŽÍ.  Kol.  8.  Jemu  chei  n. 
Y  živote  i  v  smrti»  dnes  i  na  veky.  Mž.  8. 
Dobrým  odplaty  n-ži.  Bořek.  65.  a.  —  Afii. 
Ci  je  to  ?  To  Te  tatiékoYO,  našeho  Francka. 
Kdo  je  silndjii,  toho  ty  peníze  budu.  Mor. 
Tam  Y  té  pfféiné  (m.  gt.  přisYc^ovadho) 
nikdy  neužívali  ,pstři(i,  náležeiť  a  p.  ger- 
manismů. Brt  D.  180.  —  kensM  Jak.  Důsto- 
Íenstvi  knížecí  jistým  rodflm  dédičoé  ná- 
eželo.  Šmb.  S.  II.  188.  Vicézi  y  láace  n. 
Kká.  K  si.  j.  47.  -  k  éernn.  Véci  k  jídlu 
náležející.  Pref.  11.  To  o-ží  k  véci.  Us.  Obé 
(véro*  a  mravouica)  n-žejí  k  sobe.  MIL  1.  — 
kam.  To  pod  jiné  sondy  n-ži.  Žer.  Sn. 
74.  Martinus  z  Mohelnice  aeeatná  chováni 
nékterých  prelatnov  před  néi  n-jíeích  tuze 
trestal.  Daé.  L  171.  —  na  koko.  N-ži  na 
opatrného,  aby  . . .  Pk.  Aby  tak  se  cho- 
vali, jak  na  dobré  křesCsny  n-ží.  1537.  Mus. 
18S8.  142. 

Hálctité  néco  obdržeti,  Deh..  pHpravitL 
Šml.,  pochopili,  poznati,  fivážiii,  o  néco  ae 
postarali.  Us.  FiiU 

HálciitoaC.  Že  se  každý  vedle  n-ati  a 
k  dobrému  JMii  přimluviti  chce.  Výbb  IL 
1884. 

^  náležitý  —  luUel^lci.  -  komu.  Knghiy 
BímaoAm  n-té.  Sf.  Strž.  n.  21.  Véci  horám 
n-té.  Nar.  o  h.  a  k.  Pr.  I.  96.  Dttm  dYéma 
n-tý.  Cor.  jur.  IV.  3.  411.  —  k  éema.  statek 
k  tomu  n  tý.  Výb.  11.  1868.  -  V.  -»  alelaý. 
N.  respekt,  Vlé.,  vychování.  Dcb.  Učiiiil  to 
zpAsobem  nenáležitém.  Us.  Dch«  «>  V.  — 
dokonalý,  worný.  To  je  p.  élovélL  Val  Vek. 

Nalhati«  nalh  (vz  Lháti): 

Nati  buď  «a  ne  all,  n%  all  L  j.  než  ale 
(srb.  ak),  nebo  kusé  naMt,  nalct  (flugs).  Sf. 
UI.  831.  -  Let  .474 


Ntlftiti  —  NalnStlti. 
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NaIiMti  fle,  iaoge  getallen.  Ut. 

Hálicek,  cko,  n«  »»  ktMa^  die  Hiitke. 
Č«k.  —  K.  Mirdfy,  das  Backenstflck  des  Pferde- 
sanmes.  Lpř. 

Naličťiiý;  en,  a,  o.  Byla  sem  n-na  na 
púf  (cb vsula  jsem  se).  Mor.  Brt  D.  233. 

Vállci,  n.  »  nálicek,  náliénicuy  die  Maske. 
Když  n.  přátelstvi  svrbli.  Zbr.  Modr.  iiv. 
I.  115. 

Naiféiti  »  napoéiiaH.  N.  koaia  na  Jistý 
počet.  Lai.  T6.  ^  se  -»  nq/intitť  ae,  U  Olom. 

Náličnica,  e«  f.  —  nálieek,  kukla,  íkra- 
boika,  larva,  die  Maske.  Slov.  Rutk.  51. 
Teraz  odmrítil  n-cu.  Let.  Mt   S.  X.  1.  36. 

Vallffotaf  ea  »  nablyMH  se.  Slov. 

NalíBa«  osf  «»  naUhavoii, 

Kalihavý  —  naUhavý. 

Halihovati  —  Uky  dilaH,  solaeben.  SI. 
les. 

Nalieha.  Gbodi  {ako  odjatÝ,  nebo  n.  jest 
Výb.  I.  348. 

Hállrhem  adv.,  zastar.  Vz  Bi.  216.  Co 
se'  n»cbem  («=  oa  licho,  marné)  děje.  Vi. 
116.  StaH  nic  jsú  bez  příčiny,  nic  nadarmo, 
nic  n.  nedčlsli,  než  s  rozumem  vieoko.  Vi. 
196. 

Nahniti  se,  oft  baaren,  sich  hären.  Bern. 

Nalifikati  komu  =»  vymr$kaii.  Vz  Li» 
skati.  Us. 

Váliittiiička,  y,  f.,  cf.  Nálistník. 

Nálistnik«  u,  m.,  vz  Nálesnik.  Pokr.  Pot 
L  107. 

Náliň  od  lieh  *  nimius,  zastr.  Bž.  216. 

Naliňéat  sa  —  naligotati  se.   81ov.  Bern. 

Náliinik  n  Rondn.  — :  železo,  jimž  po- 
bita liieft. 

Ifálitek.  Roara  s  n-tkem.  Zpr.  arch.  VIL 
81.  Cf.  Nálainice.  —  9.  «^  éási  stmatruhu. 
Vz  Včř.  Z.  IL  69. 

Haliti.  —  éeho.  NaleJ  vina.  BO.  Komn 
kahance  třeba,  nalévej  oleje.  Us.  —  fo, 
éeho  kam.  Nalil  pod  kytici  vody.  Vlč. 
Do  Vojty  jakoby  ohne  nalil.  Kld.  n.  22. 
Petrolej  ao  lampy  n.  Us.  Pdl.  ^  zaé.  Já 
nalívám  za  ityry  grécary,  za  dva  i^roie  nic 
jinač.  Si.  P.  141.  —  Jak.  N.  se  do  némoty 
(opili  se).  Kom.  Poručil  hospodskému,  aby 
všem  pilné  nalejval  na  jeho  rád.  SL  v  Osv. 
I.  182. 

Ifalitostiiiti  se  koko,  sehr  bedanern. 
Cojsme  se  vás  n-lil  Us. 

Nalitovati  se  čeho,  oft,  viel  bereoen; 
bedauern.  Us. 

Halltý;  -UjafO.  —  éim.  Hustém  zrnem 
n.  niva.  Osv.  V.  637. 

Naliv  áma,  y,  f.,  vz  Nalévárna,  Nálevna. 

Nálivný  žlab,  vz  Žlab. 

Nalizati  co,  anlecken.  N.  med.  Us.  — 
koíhu  «  nabiti.  Cf.  Nalískati  Ua.  Rgl.  — 
se  čeho:  medu. 

Saliznutý.  Je  n.  =»  opilý.  Us.  i 

Ifalizovati,    auflachen,    bezeichnen.    SI.  ! 
les.  Vz  Lizovati.  —  co:  stromy. 

Ha  lizu,  sam.  u  Vamberka.  i 

Nalkati  se «»  nalokati  se.  Nalkav  se  té  ' 
páry  upadl.  Jord.  205.  . 

Aalobdovaf   sa,   oft  den   Ball  spielen.  ^ 
Slov.  Bern. 


ITaloékat  sa,  oft  anattessen,  anaspriftien. 
Slov.  Bern. 

NalOdaf  «>  nátuně  naUH,  eli^.  Slov.  - 
čeho  koma.  Ö<>  by  mi  vrah  hanby  n-dal. 
Pbl'd.  IV.  167.,  Hdž. 

Hálodi,  n.,  transtrnm.  Sm. 

Halodif  sa,  oft  schüren.  Slov.  Bern. 

Naloi^af  sa  »  nalokati  as.  Slov.  Rr.  8b. 

Valohali  «>  natkmcL  Ten  mi  jloh  n-há. 
U  Ronova.  Rgl. 

HaiOehati  se  —  napiti  as;  iiasioéfli  se. 
Slov.  —  se  čeho.  N-chal  sa  vody,  mlieka. 
Zátur.  Také  na  Hané.  Té.  -*  se  kde.  Ne- 
choď tam.  n-ehái  sa  tam  eelá  (namočíš»  po- 
mokHi).  Val.  Vek. 

Halochtati  koma  čeha  Ten  roo  jioh 
n-tal  (vysázel)!  Us.  NI. 

Halojitl,  naMtmati,  mit  Tal|r  «o-t  be- 
streichen. Us.  Sd.,  Ssk. 

Náloka,  y,  f.,  die  Beize.  Tpl. 

Nálom,  n,  m.  o-  ndlosiel;.  líooe. 

nalomiti.  —  abs.  Nalom  («-  počni  piti 
z  plné  sklenice).  Us«  iMraž.  PepíkJL  <-  koho 
k  éema  —  přemluviti.  Slov.  Rr.  Sb. 

Halopati  koma  »-  vybüi.  U  Bohnalavic. 
Neor. 

líalosek,  sku,  m.,  pulpa,  maso  bez  tnkn 
a  kosti.  Sv.  mk.  317.  b. 

Nalof  -  naliH.  LA  Té. 

Saloučitl,  viel,  oft  trennen.  Ua. 

líaloaditi,  viel  locken.  Ua.  Vz  Londití. 

Naloopeaý ;  -en,  o,  o.  erbautet,  geraabt. 
N.  poklady,  J.  Lpř.,  koHsf.  Smb. 

NaloapÍBÍžiti  se,  viel,  oft  rauben.  Us. 

Naloapiti  ae  jak:  do  sytá.  Tk.  C.  5. 

Naloupoouti,  vz  Nalonpsti. 

Naioužiti,  il,  en,  ení,  einllschem.  —  oo. 
Sp. 

Váloiek«  iku,  m.,  die  Alze,  Ristalze, 
u  ievců.  V  z  Náloiky.  —  N.  »  moatíosť, 
pulpa.  Sv.  ruk.  V.  L  362. 

Ňáložeii,  iné,  f.,  das  Bettzeug.  Slov. 
Leos. 

Naloženi  ledu,  die  Eiseinlagerung,  Us. 
Pdl. 

Naloi^.enina,  y,  f. »  naloiené  ovoce.  Hngg. 

Naložený  čim:  vůz  senem  n.  Us.  — 
Nebyl  ku  práci  n-ien  m. :  nemel  do  práce 
chuti;  Není  n-žen  k  smíchu  m.:  není  mu 
do  smíchu.  Vz  Brt  S.  3.  vd.  169. 

Naložitelný,  anfladbar,  aufwendbar. 

Náložni,  Hett-«  Lager.  Us.  Pdl.  N.  místo, 
der  Belegraum.  Dch. 

Náložnif  e,  e,  f.  =-  choť  Vký. 

NáiožuÝ  »  podplodni,  Vz  Éat.  446. 

Nalúbic  sa,  lange  lieben.  —  N.  sa  >-= 
nalilňti  $e.  Slov.  Bern. 

Nalákati  «  nalhati.  Slov.  Bern. 

Nalurhati  se  »  nalokati  se.  Slov.  a  mor. 
Hol.  333 ,  Bkř. 

Nalúpatl  »  ndloupati. 

Nainpkaf  sa,  viel,  oft  klopfen.  Slov. 
Bern. 

Nelaskati,  naluititi^  anfknacken,  auf- 
machen.  N.  se  hrachu,  ořeohfi.  Ič. 

Ni»la§aice,  e,  f .  «  nálišnice.  náliinik, 
eio  Blech  an  der  Wagenleiste.  Na  již.  Mor. 
Šd. 

Nalaititi,  il,  én^  éni,  viel  auahfilsen.  Sak. 
Vz  Naluskati. 
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HalioT,  TB  Nalioyy. 

IlttlžoTlre,  Ndi^oviee.  Rk.  Slov. 

Halžoviiké  Hory,  Hory  nad  Naliovy^ 
néno  správné  StHomé  Hory,  Silberberg, 
mé.  ▼  KUt  BPr. 

ValioTy.  Blk.  Kfsk.  1870.,  Sdl.  Hr.  L 
151.,  1j6.,  UL  805.,  Hk.  Slov.,  Arch.  YIl. 
714. 

Varoaeati  «-  macajů  naUMti^  namakati, 
bernoiiflhlKiid  finden.  Us.  Brv. 

Vamáéeci  káď,  ▼  ni£  se  néeo  máéí.  S.  N. 
XI.  166. 

Namáčeti  co  kam.  St4j  ostrý  palai  do 
srdce  nnoiMéil.  SS.  P.  87. 

Vamadiť  —  nameditL 

Hamádraf  na  —  madHH.ma$lüi  $e.  Slov. 
Netřeba  «  ňou  sft  n.  H4i.  CU,  12a  Kym  sa 
ostatni  len  tak  n-li  pri  pečinnkach  a  pri 
koláéoch,  00  pojedoi  všetko.  Dbi.  81.  pov. 
I.  552. 

HamagloTať-siamiindíowieť.  Slov.  Bern. 

ŇámaD,  a,  m.  —  nátnaha.  Slov.  Sak. 

Vámaba.  Dk.,  Pr.  tr.  Vieoka  nale  n. 
abéhla  ve  smar  Ptů. 

Vamáháni  sloupu,  trámu  —  nejvétSi  na- 
njed,  dle  Belastung.  Pek.  41.,  Pel.  5.,  7., 
95m  4 1*1  60. 

Namáhati.  —  m.  Nerazte  se  n.,  wollen 
sieb  nicht  bemflhen.  Us.  Deh.  —  se  Jak : 
přes  moo.  Dch. 

VamáJbiroTatl  — iMiflatfIfoeah'  se.  SIov. 
Bern. 

Vamakatt,  namáknouH,  ^  co.  Ten  to 
namákl  (-»chytil,  díit}!  Us.  Hnlkk. 

VamakotitI  —  sflMi,  ápatné  vyvéHi, 
▼erwirren,  schlecht  ausführen.  —  co.  Tys 
to  n-til!  Val.  Vek. 

VamaloTaný;  -an.  a,  o,  gemahlt  — 
čiro:  erb  barvNmi  n.  Miis.  1880.  19. 

namalovati  co  komu:  záda  —  vybiti 
mu,  Us.  Mtl.,  Neor.  Namaluji  ti  néco  »  ne- 
dám ti  nic.  Bdi.  —  co  kde.  Namalujte 
obras  její  na  dsce.  GE. 

Namámlti  koho,  anplauschen.  Us.  Dch. 

Samamraf  aa  —  naikemrai  sa.  Slov. 
Bern. 

Hamán,  u,  m.  ■»  namanuti,  Sd. 

Hamaftatl  se  —  najisti  se.  V  již.  Cech. 
BjSk. 

HamandloTatl,  namanálovati,  viel  man- 
gen.  rollen,  wnlkeo.  —  se  čeho:  prádla.  Us. 

Vamahhatl  éeho  kam  «-  nahňácati,  na- 
mi€hati.  N-la  máku  du  buchet  U  Kr.  tírad. 
£šf. 

Hámanka,  y,  f.  »  namanuti.  Jen  n-kou 
o  iiém  se  zmiAoval.  Bdi.  Ž£r.  80. 

namanouti.  N-nul  se  mu  do  cesty.  Us. 

Namaratttitl,  viel  sudeln ;  viel  rasch  und 
krftffig  machen.  U  Olom.  Sd. 

Vamařcniti  —  aa»trq;th,  wifintiti.  Cf. 
Mařena.  U  Mistkii.  Skd. 

Samarnif,  viel  verschwenden.  Bern. 

Namáailený  ehléb  »  máslem  namazaný. 
Us.  gd. 

Samásliti,  il,  en,  eni  »  máslem  nama- 
táti,  —  co  koma:  dětem  chléb.    Us   Šd. 

Kamástl  co  komu:  koflflm,  kravám, 
das  Futter  mengen.  U  Olom.  Sd.  —  se, 
8  luft  Nevim  elké,  Icam  s^  namate  jiti. 
Memo. 


Vamastnětl,  é1,  éni,  fett  werden.     &m. 

Hamafikrtif,  nftschig  machen.  Slov.  Sek. 

Ňama^téni,  -ftténý,  vz  Namastiti 

Namatati  »  nahmatati.  Slov.  Ssk. 

Hamátati,  erschrecken.  Slov.  S«k. 

Kamatný.  N.  zkouilca,  die  Stichprobe. 
Dch.  Vz  Nároétný. 

Namátoilt »  nasfraif»!»,  naplaHH,  Slov. 
Bern. 

namazáni,  n.,  das  Anstreichen. 

VamazanÝ ;  -in,  o,  o,  an-,  aufgeschmiert. 
bestrichen.  Us.  Jede  jako  s  n-nou  (r}'cble). 
Us.  Rgl.  Cf.  Rst  446.  Má  n  nou  (babu, 
jede  ma ;  mluvka).  Us.  Rgl.  Je  n-ný  jako 
snop  »  opilý.  Us. 

Namazati  se.  Ten  se  namazal,  namás- 
nul  -»  opil.  Us.  Sn.,  Oiv.  Také  »  najedl  se. 
Us.  Rgl. 

Námazivný.  N.  malba  «  obmitková, 
Fresco.  Slov.  Koll.  III.  -^50.  Znuecbal  éestná 
dila  nná  i  olejna.  Ib.  III.  891. 

Namaznif,  il,  én,  éni,  verzärteln.  Slov. 
Bern. 

Hamaidlť  »  namaíkati.  Slov.  Bern. 

jíamčcti,  el,  eni  »-  mhoukati.  Kočky 
n-ly.  Mor.  Kld.,  Skd. 

Namdleti,  etwas  schwach  werden.    Wtr. . 
ezc. 

Namediti,  11,  én,  éni,  mit  Honig  anstrei- 
chen, anmachen.  Us. 

Namedlif  ^  natHti  Un.  Slov.  Ssk. 

Sám  ťh  n  hrnčiřu.  Rk. 
améka,  y,  m.  a  f.  »  osoba,  která  ža- 
lostným hlasem  mluví,  ffinká,  pořád  ti  sté- 
iuje.  U  Místka.  Škd.  --  N.  «-  druh  mouchy. 
Ib.  Skd. 

Namékéitl,  etwas  weich  machen.  —  co. 
Défif  pOdu  trochu  néil.  Us.  Té. 

Naméknati  <»  namiknouti^  Lai.  Té. 

NámeL  Cf.  Mkl.  £rym.  1H8.,  Odb.  patfa. 
III.  867.,  Rstp.  1760.,  1998,  Mir.  96.,  Rose. 
66.,  Slov.  zdrav.  Otrava  námelem,  erg'otis- 
mus.  Nz.  Ik.  Nemoci  duSevni  při  ni,  Ergo- 
tidmuspsychosen.  —  N".  —  smeH  na  dno  úU 
napadané.  Us«  Lík. 

Vámeléivý  kamefi,  mürber  Stein.  Slov. 
Ssk.  N.  »  námelný.  Ssk. 

Námřleénik,  vz  Námel. 

Naméleni,  n.,  dle  Ausrelbung,  BrOcke- 
Innic. 

Nametený,  ausgeríeben,  gebröckelt 

Náměliénik  »  námileénik.  Odb.  path. 
III.  867. 

Namélina,  y,  f.  «  michanina^  das  Ge- 
mengsei. Vz  Naméliti  Slov.  Za  to  majác, 
že  8lo\en^ina  nié  je  nie  Iiiüa  iiko  n.  s&sed- 
nich   nářťči  slavlHUských.    Hdž.  Védn.  89. 

Námel ka  »  otráveni  námelem,  die  Kríe- 
belkFHnkh^it.  S.  N.  XI.  401. 

Namélnlti »  naméliti.  Bern. 

Nameloditi  co  komu  »«  namluviti^  Ttu 
mu  toho  n-dil!  U  Huhožné  ve  vých.  Cech. 
Všk. 

Naménilý.  N.  mléko  »  navinulé.  U  Ry- 
chnova. Nik. 

Vámér  »  nákres,  Nz.  ~  N.  »  plán. 
Koll.  Ili.  300. 

líámera,  y,  f.  «  náw^.  Slov.  Phl'd.  I. 
1.  87. 


Nuerftü  ~  NamiUti. 
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Hamemf,  messrä,  naměřovaH,  SIoy. 
Bern. 

Haméřeni,  Absieht,  BeKinnen.  Bude-li 
nafie  n.  obecenstva  vhod ;  Dovédév  ae  o  tom 
D.  gf.  Stři.  III.  83.,  II.  93.,  Cam.  90.,  Nár. 
nov.  1886.  &  175.  213. 

Naméřený  proti  konm.  Obmysly  proti 
eysngelikAm  n-né.  Mos.  1880.  458. 

Haméřili  koma.  Pokud  ti  véřl,  potnd 
ti  namöN.  Sb.  ačit.  —  komu  naé:  na  istv, 
na  holé  «rntö  (vybiti).  Us.  Td.  —  proti 
koma.  Mandat  ten  blaxné  numífen  byl 
proti  punn  Petrovi.  Mns.  1880.  450. 

Námérný,  planmässig.  Dob. '  N.  dilka, 
dle  Zielweite.    Csk. 

NaměscTi  «  námistnidffL  Kar.  91. 

líáměaidnlctTi.  Vz  Scbd.  U.  839.,  Slov. 
zdrMV 

Váměfliénfk.  Brike,  330.,  ZN.,  Ev.  olom. 
281.  Svili  li  mdbi&k  na  člověka  spioiho, 
stane  se  tento  n-kem.  Mne.  Ditě,  na  které 
do  iesti  neděl  měaic  aasvítil.  badá  n-kem. 
U  N.  B>dž.  Kit  Cf.  Kram.  Slov.,  £k.  Slov. 

NáměaiéDý  Jest  Has  I.  125. 

Náméatek,  Bncoes8ür,«id«ti<pc«;  |>o<omdt 
BO.,  Has  I.  402.  Od  předknov  a  n-kuov. 
Krnd.  4.  Také  bndúcfch  n-kóv  kráiov  če- 
ských; Aby  bndúci  a  n*kové  moji  timto 
mf  m  příkladem  vpisovati  dali  Yýb.  I.  483. 
a  j.,  IL  1380.  N-kové  apoitoldv.  Krnd.  73. 
Papeži  Pavla  a  vSem  n-stkóm  jeho.  Arch. 
VII.  303. 

HaméKti  éeho  kam.  Nametlo  nám  sněhn 
do  stodoly.  Us.  Tč.  —  koma:  koním  (dáti 
jim  ovsn  se  seékon).  Na  Hané.  Wrcb« 

líáméfllkováai.  Krnd.  73. 

Sáměatkovati  koma  jak.  Bratři  pank- 
hariáii  aneb  sebranci  (spurii.  qnaesiti),  ktert 
toliko  iivotni  bratři  jsun  (ucerini)  a  jeden 
druhéma  nároěstkoie  umíránim  bez  kšaftu. 
Bdž.  89.  —  kdy.  Když  po  otci  n.  nsiloval. 
Výb.  II.  1664. 

Náměatkový  prvek.  gf.  ni.  627. 

Ňám^stoi.  To  ctěnie  slově  u-né  a  to 
proto,  že  nemaje  Krista  před  sebú  tělestné 
neb  čitedlné.  Hus  1.  81.  N.  ačitel  Us.  N. 
zadosta^inéiií.  Mlčoch  90. 

Háměstairtvo»  a,  n.,  die  Sabstitution 
(als  Perbonen).  J.  tr.  Solunské  n.  Sf.  Strž. 
II.  256. 

NámČRtoik.  Pal.  Rdh.  II.  69.  -  N.  » 
dráb.  LaS.  Brt.  D.  233. 

Náméstvi.  Euce  n-stvim  apoStolóv  po- 
svěcené. Výh.  I.  593.  Jehožto  jméno  a  n. 
nosili  té  věfie.  Ib.  596. 

Naméfiováni,  n.,  drittesmalige  Ackerung. 
SI.  les. 

Naméňovati,  vz  Namisiti. 

STámě^ť,  gt.  dle  Vm.  -Stě.  Vz  Sdl.  Hr.  II. 
138 ,  Rk.  Slov. 

Námét  »  Mávij.  Byly  tam  veliké  n-tL 
Us.  8á  Přes  n.  skákati.  Kál.—  N.«-pfed- 
mét  PH  vAi  Bvöd«imit»8ti  vždy  jeSté  zbude 
dosti  n-tn  brasičAm.  Kos.  01.  I.  10.  N.  dět- 
ské poesie.  Brt.  D.  31.  raěiua  a  n.  k  po- 
hádkám ;  NejhojněiSioh  n-tů  této  poesie  po- 
skytuje pHroda.  Brt.  To  dalo  basniku  n. 
Blý.  —  N.  «  námitka.  Co  se  tyěe  prvého 
námětu.  Kld.  -^  N.  =  stan,  (Svatoslav)  ne* 
znal  n-ta.  Šf.  Strž.  II.  90. 


Hamét  ie  ^  damnivati  te.  Ifamil  (na- 
metl, nan-ivol  áe  (namfval).  U  Frýdka.  Brt. 

Háméť,  i,  f.  o*  pHkrovek,  střecha  až 
k  zemi  prodloužená.    Oce.  Tkě. 

nametati  «  pohngoraH,  —  kým.  Začal 
nim  n.  (kroutiti,  klátili,  aby  ho  povalil). 
Mor.  Brt  D.  233.  Tak  ma  namotá  »  boji 
se;  Nametalo  mu  ««  inpölo  mo.  U  Starého 
Jidna.  Vhl. 

Námétek  «»  výgtupek  nad  branou,  N.  ěi 
výstupek  nad  branou  byl  dilem  obranoa, 
dilem  hlfdkoa  pro  vrátného.  Sdl.  Hr.  II.  2. 
—  TS.^  patka^  ndf»totMÍk,  noMÚvka^  nápUUůk^ 
Ansatz,  wodurch  ein  Balken  verlängert  wird, 
die  Zulage,  das  Anfsatsbrett,  der  Ansehleb- 
linjr  am  Dachwerke.  Nz.,  Řp.  N.  trámn  pod- 
strěenÝ  pod  stfechn,  na  nějž  se  přibiji  pří- 
střešek. Sn.  N.  n  Železniěné  koleje.  NA.  IV. 
197.  ~  N.«  der  Scliiftsparren  im  Dachwerk. 
Nz.  -.-  H.  >—  rybník  na  Vodňanttku.  Blk. 
Kfsk.  1247. 

Ifámétka  či  boéniee  (bočni  deska  ilaba), 
der  Gerinnbackeu.  Hř.  —  N.  «=>  applikace 
v  ručních  pracích  (vyiiváni  podkládané). 
Vz  Ott.  II.  543. 

Náméfkovati,  ein  Vordach  haben.    Rk. 

NámétBý,  Zufalls-.  Rk.  N.  zkouška,  die 
Stichprobe.  Vz  Námatný. 

Námezdní  práce.  KidzI.  321.  N-ný  sluha, 
Kká.  Td.  39.,  vojin.  Lpř.,  VlSk.  429. 

Námezdník  Pal.  Rdh.  lil.  262.  N.  neb 
nájemník  jest  ten,  kterýž  pro  časnil  neb 
pro  tělestnú  potřeba  slůži  někomu,  aby  od 
uého  vzal.  Hus  II.  167. 

Námezečník.    V  MV.  pravá  glossa.  Pa. 

Námezní,  -ný,  Gränz-.  N.  bod,  Mj.  202., 
kámen  <=  mezník.  Zpr.  arch. 

Namhleni,  n.,  die  Thaunfisee.  Ssk. 

Namhliti,  il,  en,  ení,  mit  ThaunSsse  be- 
feuchten. Siov.  Sak. 

Namhonřiti,  namhuřovaH.  Sova  obočí 
namhuřuje.  Č.  Kn.  fi.  87. 

Namihati  se,  oft  blinzeln.  Bern. 

Námflee,  Ice,  m.,  der  Haarkies,  gedie- 
gener Nickel,  am. 

Namiiiaf,  abreiben.  Slov.  Ssk. 

Namir,  a,  m.,  os.  jm.    Pal.  Rdh.  I.  123. 

Namířený;  -en^  a,  o.  —  proti  čemu. 
Spis  proti  někomu  namířený.  Mus.  ItíSi). 
474. 

Namisiti  hrdosti.  Št.  Kn.  S.  165. 

Namísto,  vz  Místo. 

Namistrovati  se  koho,  viel  meistern. 
Us. 

Namidať  »  namiehaí.  Laš.  Tč. 

Namifieni.  Křivdu  čiuié,  že  jejie  života 
okrasu  poňkvrfiujefi  namieáenim  pýchy.  ät. 
Kn.  š.  81. 

Nami&koTati  se,  lange,  oft  kastriren. 
Us. 

Namitaé,  e,  m.,  der  Opponent  KoU.  IV. 
208. 

Namítati.  —  aba.  Tkadlec  namítá  ^ 
nic  po  niti  na  naváděcí  jehlu  podává,  by 
osnova  brdem  se  protáhla,  když  se  dává 
na  stav  a  je  nově  brdo.  Hk.  —  čím  Slova 
přísloví  zn^jl  o  nějakě  zevnitřní,  tělesně, 
známé  věci  a  namítá  se  jimi  něco  vnitřního, 
duchovního,  měně  známého.  Km.  IL  324.  — 
eo  o  čem.    O  vlasti  turovskě  Nestor  jen 
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ibéžnč  leecot  namítá  téiňito  slorv.  Sf.  Stři. 
IL  122.  —  kde.  V  sloTanském  juyku  tia- 
mitá  86  nám  jméno  Manjak  (objevuje  se). 
8f.  Strž.  n.  246.  Tjr  vesnice  podnes  se  tam 
namftaji  (ohjevQJí,  jsou).  Ib.  277.  —  |ak: 
laskavé.  Smi.  I.  40.  Tn  se  phrozenö  n-rá 
Uto  úvaha.  Dk.  —  koho.  Ten  ho  namitl 
(nabral,  pořádné  ilonchl).  Dk.  U  Litomyil. 
Msk. 

Iiíaaii¥kat  y,  f.  «  domnéni,  podeMřeni. 
La«.  Brt.  D.  2d4. 

Kamjadigat »  fia-,  pomaMati,  beschmie- 
ren. ^  co  éim:  blátem;  eo  kam:  bláto 
na  néco.  Lai.  Td. 

Vam  laditi  ai  koho  (na vnaditi).  Ua.  Sffl 

Ifamlaakati  se,  lange,  oft  scbmatsen.  Us. 

Namlátiti  éeho  tím.  On  toho  namlátil 
fhnboo)  »  namluvil.  Us.  Vek.  —  éeho. 
Ten  ntil  dlubfl !  Dch. 

Hamléeti  ae,  lange  schweigen.  Us. 

Namleti  éeho  kdj.  Masfi  do  rána  máky 
namlet  a  chleba  napieot.  Ht  SI.  ml.  217. 

Namlnénee,  nce,  m.  ==  téleao  selektriso- 
vané.  Kv.  1870.  816. 

Iffamlnéti,  öl,  oni,  elektrisch  werden. 

Namlniti,  namlňovati,  elektrisch  machen. 
^  éim.  Třením  Ise  n.  víelikou  tvrdon 
smAla;  Prysk>Hce  namlňaje  se  třením.  Kv. 
1870.  316.,  207. 

Hamlouvák,  u,  m.  »  veliký  knofUk, 
U  Kr.  Hrad.  Kit. 

tfamiouvavý  »  namlauvainý.  Rk. 

irámlava  »»  smlouva.  6f.  Strš.  IL  448. 
Mám  n-vu  se  sedlákem,  Že  bade  to  voxiti. 
Wtr.  ezo.  Ptikázal  svým,  aby  námlnv  tAch 
neplnili  Pal.  Dj.  IIL  2.  6.  Aby  tyto  n-vy 
phjaU.  Výb.  II.  874.  -^  'S,  k  manieUtvi. 
Jedté  )sem  koné  na  n-vy  nesedlal.  Osv. 
1865.  412.  DAm  jest  pékný,  jako  panenka 
o  n-vách.  Vlč. 

Hamlúvaé,  e,  m.  -»  námluvH,  PhPd. 
Vil.  8. 

Namluveni.  To  se  sůstavaje  při  jejich 
dobré  vAli  a  n.  Wtr.  exc. 

Namluviti  koho  Nvil  Avary,  chána 
Bajana.  Pal.  Bdh.  U.  68.  Kasala  mně  moje 
máii  provazníka  namlúvati,  toho  nechci.  Sá. 
P.  483.  Pékné  je  n-val.  Bl.  Namlouvali  jej, 
aby  aéinil  odvolánie.  M.  J.  z  Pr.  17.  -> 
86  <=>  umluviti  se.  Namluvice  se  nčiníte, 
jakž  budete  ráčiti  Arch.  Vil.  363.  —  koho 
k  éemu.  A  Jiéin  se  toho  pHchopi  a  mistra 
Jakubka  k  tomn  naminví.  Výb.  11.  233.  — 
k  éemu  éim.  Nékteré  osoby  dary  ku  po- 
moci a-\il.  Abr.  —  komu.  Kumu  to  chceS 
n.?  Sá.  Co  sem  se  mu  n-vil,  aby  to  ne- 
délal.  Us.  Tč.  Ti  pak  n-vili  Václavu.  Pal. 
Rdh.  11.  136.  —  éeho  zaé.  Ty  toho  n-vié 
za  groi  do  patný  (mnoho),  äml.  —  oé.  Já 
sem  vo  tebe  namlóval,  druzí  čekale  v  sici. 
85.  P.  823.  —  koho  uaé.  Aby  ho  na  to 
n-vil.  Abr.  Ji  na  to  n-vli,  aby  zapálila.  PÖ. 
27.  —  koho  tak.  Pod  vorů  veliké  přísahy 
jeho  n-vilL  Pass.  840. 

Námluvniee,  e,  námlutnička,  y,  f ,  die 
Kupplerin.  Bern. 

Namluvnictvi,  n.  ^»  nániiuva.   Bern. 

Námluvnik,  der  Werber,  Kuppler.  Bern. 

Ňamha  » |>ajn^MÍk,  dobré  jidlo  (v  détské 
řeéi).  Us.  Rgl. 


Na  mue  hled^  rostl.  Mllr.  14. 

Namni  kost,  vz  Navní.  Db. 

Namnire.    Bk.  Slov.,   Sdl.  Hr.  VL  125. 

Namnivati  ae  »■  nazdávoH  se.  Bern. 

Namnožiti,  setzen,  pflanzen,  anbauen  — 
co  kam:  do  polí.  Slez.  a  lai.  T6. 

Namoei  si  {aludek.  Us.  Jdr.  —  co:  iena 
«  obtéikaH.  U  Bruftperka.  Mtl. 

NamaeoTat  ••  namoHH.  Slov.  Sak. 

Namočený.  Je  n.  —  opuý,  U  Koüo.  Brat. 
Je  tam  n.  »'je  tam  stále.  U  Kr.  Hrad.  Kif. 

Namodrati,  blan  werden.  Od  éebc»  ti 
ruka  n-la?  Us.  To. 

NamodHii,  il,  en,  ení,  fiaNioci^o«al»,b1&nen. 
—  co  éim:  prádlo  modHdlem.  Us.  Té. 

Námodrý,  blfialieh.  Öf.  TM.  62. 

Namohnutý;  -ut,  a,  o^nmmoklý.  Slov. 
Bern. 

Námok.  Ona  prádlo  z  n-ko  (namočené) 
vymáchala.  U  Dobrniky.  Yk.  *-  N.,  das 
Wťichfass,  -ffefftas,  die  Weich  kole.  8p. 

Namokotiti  «  napadni  ohráSUti,  auf- 
fallend verzieren.  Ta  je  n-téná.    Val.  Vek. 

Námol,  e,  m.  *  hromada.  Viade  len  na- 
mole  snehov,  skalné.  Slov.  Cjk.  81.,  Slav. 
41.  —  N.  —  eýmel. 

NAmola,  y,  m.  «»  é/oaáfc  ntuhov^ý,  po- 
pudlivýi  vgdori>vitý.    U  Boinova.    Brt   D. 

Námolný  »  doiémý,  vieteáný,  .Brt.  D. 
284. 

Namoreovatl  «  navMřiH.  Slov.  Ssk. 

Námoivký.  N.  krajiny,  hegemonie^  město, 
obchod,  J.  Lpř.,  mappa,  Sté.  Zeas.  427.^ 
román.  Osv.  I.  84. 

Namotati  co  kam:  na  moták.   Ua.  Pdl. 

Namotávaé,  e,  m.,  der  Haspler.  Looe. 

Namouliil,  va  Zamonliti 

Namotttlti,  viel  trüben;  battem.  Ua. 

Namoidéuý ;  -én^  a,  o^  namoienp,  Us. 
Knrs. 

Namožeul.  Povstání  bvlo  s  n-ním  sil 
válečných  potlaéeno.  Svátek. 

Namožený  tMké^  těhotný.  U  Brniperka. 
Mtl. 

Námožniéek,  éku,  m.  --  drebniéka  éer- 
vená,  anagallis  phoenicea.  Vz  SIb.  294. 

Namraéitl  ae,  sich  ořř  wOlken;  lange 
sauer,  finster  sehen.  Us. 

Namri^titi  ae  <->  navřeititif  naplakati 
se.  Slez.  Sd. 

Námraza,  y,  f.  N.  povstává  po  yelkých 
mrazech  v  zimě,  kdyi  nastala  obleva,  arazili 
fc  vlhkosf  na  studené  zdi,  stromv  atd.  ve 
skupenství  pevném  a  ve  tvaru  vyhlaoeném. 
Sté.  Zem.  622.  —  N.  >»  voda  na  dné  řeky 
namrzlá.  Exc. 

Namrdený  <-  namrMoný,  mrsnUý,  nahne- 
váný.  Slov.  Br.  Sb. 

Namret,  viel  gepla^  sein.  Slov.  Sak«  — 
se  hlady t  lange,  oft  vor  Hunger  aehmaehten. 
Bern. 

Namrhati  se  éeho,  verschwenden.    Us. 

Namrholiti  ae  »  doiti  mrholiH.  Dnes 
se  tam  ui  dost  n-lo.  Las.  Té. 

Namrmlati «  nabreptaU,  namJuviÜ,  ein- 
plauschen.  —  komu  co,  éeho.  Mor.  Té. 

Namrmail  aa,  lange  unkensch  leben. 
Slov.  Bern. 


Nattfitttřfti  —  Ifabiéko. 
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JĚmmrmnt  «a  »  úaškamfúl  éa.  Slov. 
Bern. 

Rámrikéif  Mt,  viel  plirren.  Slov.  Sak. 

Háiiirsk  »  omítka  s  malty  na  sdi.  Kom. 

H amrtviti  ae  koho,  lange,  oft  tödten. 

Vanirrlti,  il,  ^n,  eni,  einstreuen,  einbrO- 
seln.  —  é«ho  kde:  ve  chléve  slámy.  Laě. 
T«.  Slov. 

Hámrza,  y,  f.  — '  mršwtá  vée.  Slez.  Sd. 
Lei.  Brt  D.  3S4. 

Ifanraat »  doiMriati,  ^n^ah'.  Slea«  Šd. 

Mamrzelý  *-  drobet  roMmrgeiý.  Prss. 
Gard. 

Vamneno  »-»  «rtuf^.  Slov.  Pbrd.  VIII. 
225. 

Hamnetl  ae,  el,  eni  —  a  kým»  sloh 
eatt  ürgeni.  Ua.  Sd.,  Sak. 

Hamnnaiiti}  zl,  uti,  anfrieren.  Sp.  Na- 
mralo  fia  to  »  omrzelo  md  to.  Val.  Brt.  D. 
284. 

Namietý  hrnek  »  ve  včtiim  zastrdený. 
ám. 

Vamilěka,  y,  f. «  zvon  v  Královicích, 
jimi  se  na  mši  sezváni.  BPr. 

íamta,  y,  m. »  húMM.  Ty  fiamto  I  D  Kr. 
Hrad.  Kit.  Jrsk. 

$amtati »  huhňati,  neěrozumitelni  mlu- 
viti. Us.  U  Kr.  Hrad.  Kát. 

HamtiAkov,  sam.  n  Ges.  Dubu. 

Mamnéiti.  Doknd  ae  nenamnči,  dotnd 
86  nenandt.  Lpř. 

Namudtaélti  se  =»  namudroffati  se.  Us. 

Šamúduáaf  aá  •»  dosti  na  mů  doán  ří- 
kati Slez.  Sd. 

IJfaiiivrovaf,  oft  aafmaaem.  Ua.  Slov. 

NamaatroTati  ->*  vzorky  na  plátno  pro 
krajky  vyiÍ4knonti.  U  Olom.  Sd. 

]f am  Atény  —  náiluéůný,  N.  máslo.  N. 
Hlsk.  IV.  67. 

Kamydlitl  eo  koma.  Stneh  a  ůakosf 
n-ly  mu  paty  (rvehle  utekl).  Šml. 

Ňamykatl  kym.  A  dyft  mé  oblíká,  viudy 
mnó  namyká,  hin  und  ber  schieben.  Sä.  P. 
161. 

Namyknoiiti,  v%  NamykatL 

Kamýiiti  se,  genng,  oft  doh  irren.    Us. 

Sámysl,  n,  m.,  inteatio,  die  Uiberleg^ng, 
Erwágnirg.  VV.  bO.  N.,  archit}  pas.  16.  stol. 
Bez  n-sla  *  z  patra,  z  nedujepi,  improvi- 
sovHné,  ex  improvisow  Ns. 

Namyslav,  é,  f.,  míst.  jm.  u  Vratislsvé. 
Tk  IV.  734.,  VL  352..  VIL  416. 

Hámyslek,  siku,  m.  N.  mnohé  véci  ve 
sné  v  jedno  zvije  (svUe).  Olč.  I.  14S. 

Namysleiiiiia,  y,  t-,  die  Erdichtung. 
Slov.  Povedouiosf  táto  sa  nedá  vSiikovými 
ludekými  n-mi  hovoiiC  Phl'd.  I-  1.  4. 

Namyšlený;  -en.  a,  o,  überlegt,  slez., 
Té.,  ÍDtention«IÍ8.  V  V.  6.  -*  N.,  erdichtet. 
—  Ti  n-ná  T— mysIíS),  ie  Abraham  tvojho 
Izmaela  za  oedica  po  sebe  ustanovi.  Pbl^d. 
III.  1.  45. 

VamyslOT,  a.  m.,  Namslan,  mé.  ve  Vra- 
tislnvsku.  Bk.  Slov. 

Namiiti  86,  lange,  oft  siefem.  üs. 

Háua.  y,  f.  =  Anna  (v  obecné  mluyé). 
Us.  —  H.  -»  ehúva^  das  Kindsmfidel.  Us. 
Cf.  Niana. 

SanaJmenaJ  »  nan^méú.  Do  toho  fa 
eite  n.  Slov.  Klek.  V.  119. 


HanajtažSi  =»  nan^tHii.  Slov.  Phl'd. 
IV.  170. 

Hanarablatt»  fiaitarofrit»,  dělati.  Ü  Brui- 
perkM.  Mtl. 

HaoáSat  sa  <-  podoben  býti  Vy  byste 
sa  n-li  na  našeho  velebného  pána  Mor. 
Brt.  D.  284. 

Hanatriasaf  bb,  ^  nataneovati  se.  Sk>v. 
US  ú  sa  dost  n-asala,  teraz  poď.  Rr.  Sb. 

Ňaikéar,  n,  m. »  obyéejná  obuv  bez  ho- 
línek. N.  koleny,  soukenný.  Opral  n-ry 
(prodélal).  U  Fryit.  Džl. 

jíailéiti.  Koéka  fisňčí.  Vz  jMuati.  Mor. 
Brt. 

Nandáni,  n.,  das  Hineintbnn.  N.  do  lisu, 
das  Besetzen  der  Presse.  Sp. 

Nandati.  Bi.  50.,  Prk.  Stud.  o  dat  §.  4. 

Nandavaéka,  y,  f.,  nandavák,  u,  m., 
Passschaufel,  f.  Hrbk. 

Nanebeský  «^  na  nebi  jsotíd.  N.  svétlo. 
Neé. 

Nanebevstonpeni.  Prií-)i  na  n.  Páné, 
rádo  klepe  obili  (kroupy  Je  vytloukají). 
V  Bysterskn.  8n. 

Nanebevzafka,  y,  f.  »  p.  Marie.  Obraz 
N  ky.  Koll.  111.  115. 

Naneéistiti.  Do  hnízda  prve  n-til.  Bart 
127.  —  éiro.  Vz  násl. 

Naneéiftténý ;  -^,  a,  o,  verunreinigt.  — 
éim:  jedem.  Výb.  II.  1465. 

Nanejprv,  erstlich.  Rk. 

Nanéméelý.  Myslíte,  že  z  takového  dí- 
téte  bude  Némec?  Nebude!  nýbrž  toliko  n. 
Nečech.  Šd.  ex^. 

NaneřMiti.  Vz  Straka. 

Naneseni,  n.   N.  jisté  délkv.  ZG.  I.  17. 

Nanesený;  -en,  a,  o.  Pravítko  s  přesné 
n-nými  mérami  délkovými.  ZC.  I.  17.  — 
éim.  Zcmé  nápl.-ivami  n.  Lpř.  —  kde.  Barva 
na  obraze  n-ná.  Us. 

Nanesly,  aufgetragen,  aufgeschichtet.  Dch. 

Nanésti  kam:  barvu  na  papír,  Us.  Pdl., 
stupnici  na  oblouk,  ZC.,  délku  mna  přímku 
AB.  Hra.  Kyselina  dusičná  nanáší  se  na 
zrcadlo  pomocí  bavlny.  ZČ.  III.  40.  Má 
obyéaj  do  cuzího  taléra  se  nanoi*if  (nos  do 
nééebo  strkati).  Ntr.  VI.  341.  Nunosila  sa 
mu  do  itice « vykrákala  mu,  vykrnásala 
za  vlasy.  Slov.  Rb.  8b.  —  éim.  Kružítkem 
10  stejných  dílů  na  přímku  n.  Us.  Pdl. 
Barvu  na  néco  itétkou  n.  Prm. 

Nanezdobiti  »  naneiistiti,  Ssk. 

Na  nie.  Stalo,  udélalo  se  mu  na  nic.  Us 
Dch.,  Mour.  To  je  nanic  hodné.  Šf.  111. 266. 

Nanicovatý.  Radéj  chval  jednoho  do- 
brého, než  mnoho  n-tých.  Č.  M.  104. 

Naniéhodnica,  e,  L,  dle  Kicbtswfirdige. 
Slov.  S^k. 

Naniéhodnief  »  na  nie  hodným  $e  stá- 
vati, ničemnéti.  Slov.  Hdž.  Slb.  56. 

Naniéhodnik,  a,  m.  «itičema.  Slov.  Ty 
n.  naničhodný!  Dbé.  SI.  pov.  I.  313. 

Naniéhodnost,  i,  f.  »  ničemnost.  Slov. 
Ntr. .  VI.  283. 

Naniéhodný  ^^  ničemný.  Stoj,  suka  jedna 
n-ná!  Slov.  Dbá.  SI.  pov.  I.  433. 

Nanléka,  y,  f.  «  Anna.  Bern. 

Naniéko,  a,  m.^tatiček.  Slov.  Martinko, 
bol  si  u  strýka?  Bol  som,  n.  Hdž.  Čít.  127. 
Vz  Ňaňo. 


1100 


ŇMií«ok  —  Kftodptatti. 


Aaniéok,  dkn,  m.  —  ilamáfeo.  Slov.  Bsk. 

KaDiésúel«  nichtswürdig.  Slov.  Ssk. 

Hanii^tbodnica  atd.  ->«  naDičhodnica  atd. 
Slov.  Ssk. 

Hanifttiti » do^  sniitU\  snieitif  genng 
verderben.  Slez«  T^. 

jiíauiva,  pl.,  n.  a*  prsniky  Hen.  Slov. 
Tótb.  SI.  báj.  L  48. 

Kanizaný;  -ein,  a,  o^nahíranýy  fal- 
dovaný,  N.  okolek.  Slov.  Kr.  Sb. 

Nanižený.  K-d^id  letem  letéti.  C.  iCo. 
š.  216. 

JíaĎka,  7,  m.  «  Haik».  Slov.  KolU  Ssk. 
Cf.  Ninn. 

líankinky,  pl.,  f.  »  kaXhoty  b  nanhinu, 
Něuic.  Ü.  B. 
BíaiikinoTý.    N.  iaty.    Vs  Kankin.    Us. 

$aiio.  Koll.  St  466.,  Mkl  £tym.^211. 
U videu  otca.  Zdaleka  už  kridau:  Máňo, 
ňafio,  uefciem  vám  jiesf.  Dbi.  81  pov.  1.  48. 

HanocovaC  sa.  Čo  ai  to,  má  mil^  čo  si 
to  viušujfS?  ánk  aa  eiče  doaci  v  aemí  n-JeŠ. 
SK  spv.  IV.  154.,  Sé.  P,  703. 

Htooéni  modJitba  (kompletoř).  fi[poj. 

Ha  'nulu.  M.  svété  »  na  onom.  oc.  Kn. 
i.  203. 

Sáno».  Cf.  Scbd.  IL  76.  Dilavialni  n-ay, 
vz  Krd.  6.  d92.— 1033.,  hliuité,  ib.  G.  49., 
bliiicé,  piflčité,  átérkovité.    .Sté.  Zem.  729. 

Nanosié,  e,  m.,  der  Keibballen  beim 
Kartenuiaeber.  bm. 

lía  nové,  vz  Movo. 

Na  novo  »  SHOvu.  N.  nöco  dělati  Ua. 
TÖ. 

Nánoika,  die  Fnsaaocke.  Yz  Náooinik. 
Zkr.  —  H.  o»  kovová  ozdoba  nohy.  Muar. 

líánožni,  Fuaa-.  Sm.,  Looa.  N.  aek.  V  té- 
locv.  Ügi. 

Náuužnik,  u,  m.,  der  Fuasaack.  Ua.  Bjik. 
Vz  Nánožka. 

Kanriinka,  y,  f. »  Anna. 

l^auáf  »fuui^  Nanda,  naůdeí.  Laá.  Tč. 

SantiškOY,  a,  m.,  ves  a  Cea.  Oubu.  Bk. 
Slov. 

Žaiinška,  y,  f .  —  Anna.  Ua.  Bgi. 
aüuäka,  vz  Nafta. 

Hauútený:  «n,  a,  o^  nanucený,  vnu- 
cený. 610 v.  Orl.  Vi.  319.  Teraz  ubiera  aa 
na  n.  odpočinek.  Ib.  XI.  120. 

Hanutiti,  ii,  cen,  eni  -*  donutiti^  zwin- 
gen. —  koho  k  éemo.  Kdo  mňa  k  ni  o -ti, 
dyž  ji  nemám  cbuü?  ?k.  Fa.  4.  —  PhlM. 
11.  188. 

Nauytovati  eo  kde:  na  vrobolu  báné. 
Zpr.  arcb.  V  li.  51. 

Kanzy,  dle  Dolany,  Nanci,  ves  u  Kraslic 

líaobalo\ati  ae  éeho,  ae  a  um,  genug- 
sam einbailirťu.  Us.  T6. 

Naobědvaný  »  po  obědě  a  iyt  jsouei; 
lluHty.  len  ie  u.  Us.  Kják. 

'Snobérni  ^  naobíraU.  Slov.  Bern. 

Naobétovati  ae  čeho  naě.  Dosf  sem 
se  n-vMl  penéz  na  své  přátely.  Us.  Tč. 

Naobhlidati  «e,  satt  an-,  naohseben.  — 
čeho.  Již  bi  se  té  véci  dosf  naobhlfdaL  Oo 
sm»  se  po  nich  n-li!  Lai.  TČ. 

Naobhrýzti  se  čeho.  Keď  sa  týcb  plánok 
do  cli  Uli  uaobbrýzal,  genug  abnagen.  Slov. 
Ö.  Čt  11.  478. 


Naokjfmall  ae  éeho,  genog 

Ssk. 

Haoblikatl  se  koho,  genng  anxiehen. 
Uř.  Té. 

Na  obořeni,  baadlK^  8m* 

NaoHrat »  naopak.  Sf.  III.  528.  —  V. » 
hned,  Sm.,  Bern. 

Naobťezávati  ae  čeho,  genug  beschnei- 
den. Ua 

NaobHnati,  genug  beaehneiden.  UŽ  aem 
se  dosf  haluzek  pro  kozy,  prontf  na  koie 
n-nal.  Slez.  a  lai.  Té. 

Naobročený;  -en  a,  o,  geflittert.  Konik 
vyčesaný  a  n.  Dbft.  SI.  pov.  IV.  67. 

Naobtčžovati  se  koho  čim  oé:  pros- 
baniL  Us.  Té. 

Naobtioatl,  genng  abhauen,  beaohnelden^ 
—  čeho:  baiuzi  na  koiiny.  —  ae  éeho.  Ca. 
Té. 

Naobveselovati  se  koho,  viel  beloatí- 
g€n.  Ua.  Té. 

Naobxirati  s^,  sich  genug  umsehen.  Ua. 

Naobiiaatl  se  čeho,  viní  abeehneideB. 
Doaf  sme  se  toho  ovaa  n-nali  a  přece  bnjňi. 
Us.  Té. 

Naoeeliti,  11,  en,  eni,  tioooalovals,  atibien. 
Ua. 

NaoeeloTáni,  va  OoelovánL 

Náočlary.  pU  m.  «-  oMdry,  brtfle.  Slov. 
Let.  Mt.  8.  VI.  1.  54. 

Naočitost,  i,  f.,  die  Augenacheinlicbkeit. 
Šf.  III.  491. 

Naočiiý,  angenscheinlieh.  N.  pravda.  St. 
III.  877. 

Náočnik,  dle  innerliche  Entsftndnng  der 
Augeiilieder.  Ki^va  mola  n.  8les.  Sd.  — 
N.  n  ndoénite^  daa  Aúgenleder  (der  Pterde). 
Us.  -*  N.  —  bělmo.  Sřezali,  aetřeli  mu  o. 
(vytřeli  mu  zrak).  Slez.  od. 

Ifaodhiratt  se  čeho,  genng  abnehnten. 
Us   Té. 

Naodbývatt  se  koho,  genng  fortschicken, 
abwťisen.  Co  sem  se  téch  žebrákA  n-val, 
nadarmo.  Ua*  Té. 

Naoddyehovatl  si,  genng  raalen.  Dbi. 
81.  pov.  i.  458. 

NaodhaloTati  se  čeho,  genug  enthfllleii. 
Us.  Té. 

NaodhrAouti  se  čeho,  genng  wegstrei- 
chen, wegsoharren.  Doaf  aem  ae  té  hUay 
lopatou  n-vaK  Us.  Tč. 

Naudivati  se  koho,  genng  anziehen.  N. 
ae  oétí.  Us.  Té. 

Nao4Jiždéti  se  odkud,  genug  weghdi- 
ren.  Us.  Té. 

Naodkaxovatt  ai  čeho  —  iNwa&aaoMli 
9%.  Nepriatelia  si  n-li  grobianatva.  8Iot. 
Zátur. 

Naodkládati  se  čeho,  genug  anfaebie- 
ben.  Us.  Té. 

Naodkrývati  se  čeho,  genug  anfäecken. 
üs.  Té. 

NaodlamoTatl  se  čeho,  genng  abbre- 
chen. Us.  Té. 

Naod  mykati  se  čeho,  genug  anfmadieD. 
Us.  Té. 

Naod  orávati  se  čeho,  genng  wegaekem. 
Phl'd.  VI.  6. 

Naodpirati  se  koniM  čeho,  geoog  ver- 
weigern. Ua.  Té. 


Na  odpor  —  NápadnosC. 
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Vá  odpor»  TS  Odpor. 

NaodotrkoTati  se  éebo,  geoag  weg- 
acLieben.  Ut.  To. 

Naoddkrabovatl  se  éeho,  geoQg  weg- 
krNUeii.  Utt.  Té. 

HaodfikuboTall  §•  éeho,  genug  weg- 
rQ^t;D.  Us.  Té. 

SaodtahoTatl  §e  éeho,  genng  wegzie- 
hen. {]•.  Té. 

Naodiiuati  se  ěebo,  genng  weg-,  ab- 
bauen. U«.  TÖ. 

Naofférovati  se,  genug  opfern. 

Naobllžeti  se  ta,  kým,  bieh  genng  um- 
sehen. Nemo. 

Naob^^batl,  genug  biegen.  —  se  éebo: 
prntn.  U«.  Té. 

l^aoehutnávati  se  6ebo,  genng  kosten. 
Tyl. 

Háojek,  jkn,  m.,  der  Deichselarm.  Loos. 

Háojnik,  Uy  m»,  die  Deicheelkette.  Loos. 

NáoReuni  figurka,  Fenster-.  Kos. 

Na  oko»  auta  Ange;  snm  Scheine.  V  z 
Oko. 

Naokoeiňatl  se,  hin  und  her  lungern. 
Co  »e  ten  elovök  n-üsl,  nei  saéal  praco- 
vati. U  Uher.  Hrad.  Té. 

Naokol »  dokola.  Ui  třikrát  n.  popřed- 
cháxala  ftertvu.  HoL  2<>6.  Kikoho  tiieC  na- 
okolo.  OrU  VilL  »0. 

Naokvétni  tyéinký  —  z  okvětí  vyniklé. 
Vz  Kit.  446. 

Nabnditi^==  nábiH,  Kdybych  védél,  kdo 
to  udélal,  torna  bych  naondil.  V  Podluží. 
Brt.  D.  24i. 

Naopak.  Obraf  leknioo  n.  a  utři  se  do 
ni.  Olez.  dá,  Yée  se  má  n.  Us.  Pdl. 

Naopatrovati  se  éebo,  genug  pflegen. 
Us.  Té. 

Naopeslovati  se  -•  nabéhoH  m.  U  Ko- 
jetína« Wrch. 

Naopravovati  se  6ebo,  genng  ausbes- 
sern. Us. 

Naorávati  «-  oraši  na  jami  $eH,    Mor. 

Brt 

Naostatek,  endlich,  znleUt.  Us.  Té.,  N. 
Hlsk.  Itl.  16. 

Na  ostatku,  am  Ende.  Slov.  Sm. 

Naostřeni;  -efi,  a,  o,  geschürft,  scharf. 
N.  not.  Ua 

Naostřiti  meé,  jazyk.  Ž.  wit  68. 4.,  Deut 
41.  N.  střely.  BO. 

Naosvéeovati  se  6ebo,  genng,  viel  be- 
lenchten«  Té, 

Naosvojovati  si  éebo,  genug,  viel  an- 
eignen. Té. 

NaoAivati  se,  genng  sich  reiben,  schüt- 
teln, kratzen.  Co  se  n-val  vlasů,  jak  tu 
zprávu  dosul.  Té. 

Naoftfádati  se,  sich  abrackern.  Co  se 
n-daly  aby  to  dovedl.  U  Uher.  íirad.  Té. 

Naotirati  se  éebo,  genug,  viel  abwi- 
schen. —  kde.  Co  Jsem  se  ja  okolo  vSech 
pánQ  n-ral,  abych  uééeho  dosáhl  a  nic!  Us. 
Té. 

Naotřásati  se  éebo,  genug  abschfitteln. 
Us.  Té. 

Naotvirati  se  éebo,  genug,  viel  auf- 
machen. Us.  Té. 

NaoxaJ  -*  opravdu.  Slov.  Némc.  711.  88. 
Také  Mor.  Brt.  D.  284. 


Naozajmý  «  opravdový,  wirklich;  Slov. 
Zbr.  Lid.  61.,  Ssk. 

Naoxi^siie,«MiOM;sfio «oPraoďov^,  wirk- 
lich. Slov.  Plil'd   I.  2.  28..  Su.  Nré.  20. 

Naozi^siiý.  Er.  81.  éít.  69. 

Naozijst  «  fajisté.  Lai.  Té.,  Brt.  D. 
234.  Zo  iarta  bÝva  n.  (doopravdy).  PhlM. 
Vlil.  167. 

Naoii^stný  — >  opravdový.  Slov.  PhlM. 
m.  682. 

Naozi^Sný  «-  opravdový.  Slov.  Ako  n. 
Ježibaba.  Dbš.  81.  pov.  VI.  8.,  VII.  12. 
Máme  n-Snů  simu.  N.  HIsk.  XIV.  40. 

NaoznamoYati  se  éebo,  genug,  viel  an- 
kündigen, üs.  Té. 

Napáéiti.  Co  napáéil.  Álx.  BM.  v.  166. 
(HP.  b4.).  To  má  hlava  napaéige  onu  ránu 
(sich  erinnern).  Ezp.  1471. 

Napaémaf  sa.  Slov.  Mt.  8.  I.  101.,  Dbá. 
SI.  pov.  11.  4Ö. 

Nápad  —  padeM,  N.  paprskn.  Mj.  260. 
Má  pořádné  n-dy  ( «  napadá  na  nohn,  kulhá 
hodné)  Us.  Bdi.  -*  M.  »-  právo  k  statku 
atd.  N.  statku  lenniho.  J.  tr.  V  takuvém 
béhn  nejde  n.  na  krále  nei  na  živého  z6- 
stalého;  Nápad  statku  sicotčieho  mói  po- 
ruéniku  král  hned  pri  pornérnatvie  spolu 
dáti.  Vb  Vá.  Jir.  178.,  261.,  Zř.  sem.  461., 
Arch.  Vlil.  613.  N-dy  královské  —  důchody 
královské  komory.  Pal.  Hdh.  II.  111.,  lov. 
21.,  61.  M.  vénný,  spolkem.  Tov.  79.,  84. 
Cf.  Cor.  jur.  IV.  8.  1.  407.,  IV.  8.  2.  424. 
^  N.,  der  Einfall.  Pouhý  n.  k  epigrammé 
nestaéi.  Vs  C.  Kn.  í.  266. 

Napadaé,  e,  m..  der  Angreifer.  Bern. 

Napadáni,  n.,  das  Einfallen.  Vz  Mápad. 
N.  paprsků.  Mj.  264. 

Napadati  kobo.  Já  myslila,  áe  ho  néco 
napaune  (ie  se  mu  néco  stane).  Us.  Yk. 
M-dl  ho  Žel.  Posp.  Ano  ji  pak  teprv  na- 
padne aneb  hanba;  Ktlyž  je  napadne  jich 
bieda.  át.  Kn.  š.  la,  2n.  Vs  Laskominy. 
Ba  Kanta  ani  nenapadlo,  aby,  es  fiel  ihm 
nicht  ein.  Mus.  1888,  206.  —  naé.  I  ndli 
naň  i  vypráiiii  ho.  Pé.  49.  —  éim  (kobo, 
na  kobo).  Válkou  koho  n.  Ří.  Strž.  II. 
267.  Pioto  naň  n-dli  právem  semekým.  ťuh. 
II.  364.  —Jak.  SvétTo  äikmo  ndá.  ZČ.  UI. 
36. 
Napadeni,  n.,  der  Anfall.  Lpř. 
Nápaditý  »  chytrý^  vtipný,  kdo  má  dobré 
nápady,  Us.  na  Hané  a  v  okolí.  Bkf.,  Hlvk.^ 
VcV  Vídenští  fievcovšti  uéenuici  jsou  mistři 
v  nliénictvi,  drzí,  n-tí.  Kmk.  rov.  II.  2. 
i  139. 

NápadliTý,  anffillig,  anffalend.  Sm. 
Napadlovaf  sa  »  napinati  se.  Mor.  Brt. 
D.  246. 

Nápadné.    Převládá- li  jeden  rozměr  n. 
nad  oiitatuími  dvěma.  Mj.  6.  N.  se  chovati, 
se  liéiti;  Jsou  si  n.  podobni;  Zde  se  to  nej- 
nápadněji jeví.  Us.  Pdl. 
Nápadní  voda.  Zř.  zem.  461. 
Nápadniťe.  Matka  při  synu  není  n.  (dě- 
dičkou). Č.  M.  347. 
Nápaduický,  Erbmanns-.  Šm. 
Kápaduik  ^  nápad  mojícU  Vz  Zř.  zem. 
461.,  6^4 ,  Tov.  56^  Arch.  VIII.  408. 
Nápadnosf  roucha,  die  Auffälligkeit.  Vz 

Nápadný.  Us.  Pdl. 
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Nakatoit  —  Nalatí. 


Viilni^trif  « fMilhiifcloltM.  Slov.  Stk. 

Hakúť  «  nakouti,  nakovaii.  Lsi.  T«. 

Kak  lita  liti,  auwauen.  Šm. 

Hálciitatl  —  nakopati.  U  Bruiperka.  Mtl. 
■  HakTarkať,  bescnmatzeii.  8lov.  Ssk. 

Hiikvapkati  ^  nakapati,  Ssk. 

NákTatta,  y,  m.,  00.  jm.   Tk.  V.  76.,  78. 

Vakvasitl  co  (éim).  Jazyk  sYflJ  med* 
•kýuii  alovy  n-li  äf.  8trž.  1.  374.  Které 
tento  oiti  n-ti.  Krnd.  206. 

líakvasov,  Nekwasow,  ves  a  Nepomok. 
Blk    Rfi»k.  668.,  Kk.  SIot. 

Hakvaaovlre,  dle  budéjovice,  Nakwaao- 
wiiz,  v%B  u  Cechrio.  Areb.  1.  680.,  Hlk.  Kfsk. 
67.,  490.,  Rk.  Slov. 

Nakvadeoina,  y.  f.  Od  n-ny  sákonničie 
varovHii  se  pHkázHl.  Krnd.  16.  (208.). 

ITakTafteiiý  čim:  lenivosti.  Abr.  Celé  to 
vydábi  (knihy)'  omyly  d-do  jest  Sf.  lil. 
129.  —  Jak.   Nejeden  v  horko  n-ien.  Smil. 

NakTeštovatl,  viel  sammeln.  Bern. 

NákTétek,  Na.,  nebřest,  nebřed^  poupi, 
das  Fruchtaui^e.  S).  les,  Rst  446. 

líakvitnoutl,   ein  wenig  erblühen.  Slov. 

Vakvokati  se,  viel  glucken,  gackern.  Us. 

Hakyrkati,  viel  verstreuen.   Slov.  Bern. 

Hákyéiik,  u,  m.  »"  k) éeltiice  t  j.  iat. 
rouAka  okolo  kyČlA,  das  UfiUkleid.  N.  zůstal 
Pánu  pro  počestnost  Sé.  Mt.  866. 

Kakydati,  naín^dnouti,  Nakydajte  sboru, 
af  jé,  iiifunaite  turbae.  Hj.  —  co  éim.  Kyjem 
eeiy  ten  balík  nakvdl  (napíchl).  Nemo. 

íakyehati,  nakýchnouti  kam.  Na  ta- 
kovou védu  D.  (která  nepomáhá,  o  ni  ue- 
státi).  Vlé.  v  Oav.  1884.  643. 

Hakyliété,  é,  n.  »  nejspodnější  část  lodi, 
der  ťiek.  Srn. 

Hákylui,  Kiel-.  N.  chodba.  Šm. 

Kákyp  francouzský,  roiimberský,  vídeň- 
ský, z  turecké  pšenice,  Šp.,  arnkov^,  bram- 
borový, citrónový,  Jeský,  čočkový,  Čoko- 
ládový, hofící,  hrozníčkový,  jablkuvÝ,  jaho- 
dový, z  kapaného  tésta,  kaštanový,  kávový, 
koblihový,  malinový,  mandlový,  meruňkový, 
nudlový,  makarónový,  piškotový,  pomeran- 
čový, punčový,  rakový,  rýžový,  ságový, 
ikralonpový,  Španélský,  Švestkový,  třeš- 
ňový, tukový,  tvarohový,  vanilový,  vinný, 
Žemiičkový,  žloutkový.  Hnsg.  —  N.  v  par- 
ních kotlecfa,  usateninaf  der  Kesselstein.  Stic. 
Poč.  269. 

Háky  pat  i,  hinwerfen.  ~  čeho  kam:  bláta 
do  .škarpy.  LaŠ.  Tč. 

Nákypek,  pku,  m.  —  nákyp.  Srn. 

]llák}pka,  v,  f.  m^  vandlička,  die  Wandel. 
Polívka  8  n-kami  rýžovým^i,  trupičnými, 
bramborovými.  Dch. 

Nikypnik.  u,  m.  »  nákypová  forma^  dle 
Ant  »aufform.  8p. 

NákypoTý,  Auflauf*.  N.  téato,  forma  (ná- 
kypnik),  koláč.  §p. 

HakypHti,  il,  en,  ení,  nakypřovati,  auf- 
lockern. —  ro  tím:  zemi  kopáním,  mouku 
podbíváním.  Us. 

Nakýselif i,  il,  en,  ení,  nakyselovati,  sftu- 
ern.  ansäuern.  Šp. 

Nákyaelka,  y,  f. «-  nakyslá  hruika.  U  Li- 
tovle. Kčr. 

NakysIHi  ->  nakyšeUti.  8p. 


NakTftkati.    To  isme  al  to  pěkně  a-tt 

(wčf hati,  návleku) !  U  Solnice.  H^k. 
I     Nakytltl  —  ozdobiti.  Slov.  Némc  I.  298. 

Nakyvatl  ae,  ^ich  viel  hin  und  her  be- 
:  wegen;  oft  mit  dem  Kopfe  nicken,  üa. 

Nakie  —  neeht.  Vz  Nak.  Slov.  Já  ti  ne- 
vrátím, nie  som  povinna,  n.  ti  to  vrátí  v  Ko- 
márně iná.  81.  sp.  184. 

líalaébitl  »»  naliknouii,  Tai.  Brt  i>.  283. 

Valaénéti  se,  viel,  oft  bnngem.  üa. 

Naiáélt » nalieUi.  N.  něco  do  eeaty. 
U  Star.  Jičína.  Vhl. 

Nálada  básně,  hudební  skladby,  kratinjr, 
uměleckého  díla,  Dk.,  tepelná,  elektrická, 
Rm.  192.,  193.,  mysli  tíasná,  chmurná,  ne- 
obyčejná, všední,  nestála,  rozmarný,  Dk.  P. 
126.,  127.,  bolná,  Mour.,  sváteční,  Smi.,  du- 
ševní, Km.,  slavnostní,  večerní;  oživení  n-dy. 
Us.  Dcb.  Slovo  ro$mar  se  ujalo,  ale  nstu- 
puje  často  ^lovn  nálada^  jež  Dk.  p  A  vodné 
pro  Stitnmnhg  navrhl.  Km.  1888.  679. 

Naladěni,  n.  ^  nálada,  K.  mysli.  Ti., 
Šmb.  S.  I.  478. 

Valadénoaf ,  i,  f.  N.  mysH  »  nálada.  Dk. 
P.  127. 

Háladenatri,  n.,  der  Stimmungazustand. 

Drh. 

Haiaděný;  -M,  a,  o,  (gut)  gestimmt 
Piano  doliře  n-né.  Us.  —  H.,  disponirt  Jsem 
dobře  n.  Yz  Rozmar,  —jak :  básnicky, Dk., 
jednotné  n.  celek.  Dk.  Puět.  448. 

Naladiti  Jak.  Mysl  umělecky  n.  TI.  N. 
néco  e!ektiiuky.  Rm.  193.  -^  éim«  Tonem 
a  nastrojuje  či  nalazige  se  druhá  strana 
houslí.  S.  N. 

Náladné,  stimmungsvoll.  Dob. 

Náladuosť,  i,  f.  dle  Stimmnngsfnile.  Dch. 

Náladný.  N.  klid,  barvitost,  Dch.,  báané. 
Dk.  Aesth.  2f»2. 

Naládovati  z  něm.  —  komu  »  trytlouei. 
N-li  mu,  co  se  do  ného  vešlo.  Us.  iLht  ~ 
se  <=  hodně  iß  najísti,  Us.  K^  1. 

Nalafati  «  nabiti^  natloua.  Někomn  na 
řibpt  (hfbet)  n.  Jrsk.  v  Kv.  1888.  644. 

Naráhnouf  —  nalíhnontL  Slov. 

Narakat  sa  ^  naUkaU  se.  Slov.  Oři.  111. 
9.,  Vili.  321. 

Nalákati  ae  koho,  genugsam  anlocken. 
Us. 

Nalakomený;  -en.  a,  o,  geizig  zusammen- 
gescharrt. N-né  peníze  nejsou  požehnané. 
Us.  Rgl. 

Nalakotiti  »  lakotné  nahronuiditL  -- 
ěeho :  penéz  (neurčitou  měrou).  —  eo :  tisic 
zlatých. 

Nalámaný;  -dn,  o,  o.  —  kde.  Kámen 
v  lomech  n-ný.  Us.  —  kam:  chléb  do  po- 
lívky. Us.  Pdí.  • 

Nalankárif  aa  «  nablouditi  se.  Slov. 
Bern. 

Nalapati  ««  nadělati.  —  eo.  Kdosi  in 
takovou  hromada  n-pal  (nanecidil).  Na  již. 
Mor.  Šd. 

Nalaptati  se  bloupýelr  i^či,  sich  satt 
planschen.  LaS.  Tč. 

Naláskati  sa,  sich  satt  lieben.  Slov.  Ssk 
Mor.  Kgl. 

Nálať,  i,  f.,  u  tesařfl,  die  Oegenlatte.  Srn. 

Nalátatí»  vz  Látati.  -^  komu  '^  vybiH. 

Nalati  ^  naliH.  U  Bmiperka.  Md. 


Haliti  ^  ITálvfBlk. 


lOítt 


Hftlátt  kémM.  Od  inaMef  mít  im1a|L  Žk. 
164.  —  proé.  Muž  nal^é  jie  i  je}le  vie- 
tednotti.  Kieh.  2& 

Halasiti  96  ••  naUMti  te,  genng  krieohim. 
Dofff  66  po  horách  n*xii.  Lai.  Id.  Vs  Latiii. 

HalaxoYatli  tz  Naladili. 

Valéroaý;  -01,  a,  o,  aa^mteUt.  H«  paaf. 
Km. 

Haléretl,  el,  od.  Cf.  Nalfo^ti,  NaličitL 

HáledeJc,  dkn,  m.  ^náUdk  Sles.  Aby 
dával  pozor  přes  ty  n-dky.  Šd.,  Hrt.  D.  288. 

Háled^ik,  dně,  f.  »  nůůdi.    60. 

Hálednik  »  kosa  maitni.  Mostni  pilíř 
8  D  kem.  Zpr.  arch.  IX.  26.  —  H. »  hMih 
do  boty,  aby  ae  po  náledí  nekloaxaU.  U  Hy- 
ehnova.  Hsp.  Také  ielí«ka  na  boty  k  tómul 
ůMu.  Ü  Uher.  Hrad.  Sd.  Jinde  jim  říkají 
nákdAúky.  Také  -»  idUka,  brusle  ka  klon- 
sání.  dd. 

HáledoTica,  e,  f.  ^  náML  Na  jii.  Mor. 
Šd. 

Hál^důvka,  y,  f.,  vz  Náledník. 

Naléháni,  n.,  daa  Andringen.  Bez  n.  na 
něho  nic  od  ného  nedoataneS.  Vb.  T& 

Nalehéeni,  n.,  die  Erleichterung.  Lpř. 
61.  1.  47. 

Nalehéltl,  il,  en,  ení,  naUhiíwati,  leicht 
ma^^hen,  erldebtem.  —  eo  kom«.  Ua.  Lpř. 

Nalechnlti  ne^^napraeavaii  #0,  napipiati 
ne.  Tolik  aa  ^ch  lemĎákú  n  ním.  Val.  Vek. 

Halefhtati  komu  •»  vybUi.  Neor. 

Nalekatl  ae  éeho.  velkého  dupotu  aa 
aj  vlk  nareká.  Slov.  Rr.  8b. 

NalékOTEti«  náUkaU,  Va  Naléceti.  Aeaop. 

Ňálel,  u,  m.,  milnea,  die  MiJnea,  roat  Vz 
Ratp.  241. 

Halenoftltl  ae,  genug  fiiulenzen.  Us. 

Nálep  —  náUptky  daa  Angeklebte»  6e- 
klebe,  Klebepílaater.  Dch.  Zdi  lirubý  n.  Kká. 
K  al.  j.  281.  —  Toen.  V  Dal.  99.  neznamená 
dle  Jir.  n.  »  peří  na  ífpn,  nýbri  jedovatý 
nátér  na  iípu,  éip  jedovatý.  Ys  Dal.  Jir. 
201.  Cf.  Arhen.  IV.  ř.  2.  atr.  76.  Střely  ná- 
lepem zmažie  (toxicant).  Milí.  81.  V  MV. 
pravá  gloaaa.  Pa. 

Nálepa,  y,  f.  «»  nálepek.  pHudni  sedadlo 
u  kachlové  peei.  Lna.  T6.  Vz  Nálepek. 

Nálepek,  dat  Anklebebild.  N-ky  na  c  bál- 
kách  li^tfl.  Kk.  Fya.  44.  —  N.  »  pHzedni 
sedadlo  u  peei.  Vz  Nálepa.  Škodilo  to  zpoza 
pece  na  n.  a  z  n-pkn  na  lavicn.  Dbá.  SI. 
pev.  L  41.  —  N. »  náspa^  sápraH  u  eha 
lupy.  Brt.  v  Oav.  1a84.  48.  —  N.  »  kousek 
voiU  na  tri  mek  nalepený,  daa  Kicbtwacba. 
V«  Tých.  Čech.  Vák.  Dle  Kk.  «  prázdné 
pláety  (voitiny),  je£  se  včelám  v  úlech  vzadu 
aviale  nalepují,  aby  véely  med  do  rieh  aná- 
ielT«  *-  N  «  áevcA,  das  Gelenk,  Ballenleder. 

Nalepeni,  n.,  dle  Auf-,  Anklebung. 

Nalepený ;  -efi,  a,  o,  auf-,  angeklebt.  ^ 
kam:  hnízdo  na  zeď  n-né.  -^  kde.  Mappa 
a»  platné  na-ná.  Us.,  Mua. 

Nálepku,  y,  f.  »«  ndUpek  před  domem, 
vz  Nálepek.  Na  n-pka  před  domem  roz- 
mlouTaji.  Koll.  IV.  115.  —  N.  poltoiml  » 
papírová  známka  (vignetka),  která  se  na 
fiaty  a  balíky  míaio  peéetí  nalepuje,  ob- 
aahujie  jméno  n.  firmu  zasylatelovu,  dle 
Biegelmarke.  Us.  Sd.,  Dnh.- 


Nálepnt  Mp,  mit  Olft  angetasaén.  GB. 

Cř.  Nálep. 

NalepoTaé,  e.  0.,  der  Ankleber.  Deh. 

NálepoTý.  N.  kopí.  Výb.  I.  815.  Va  Nálep 
(dod). 

Natepftltl.  BJ.  —  eo  éím:  barvu  dřením. 
KP.  V.  226. 

N^lerroovatl  ae,  viel  Iftrmen.  Bern. 

Náleai,  n.,  Nalesych,  vea  o  Petrovio.  PL., 
Rk.  Slov. 

Náleaai,  Waldfiur-.  Dob. 

Nálešttik,  n,  m.  —  nálifinfk.  Ü  Roudnice. 

Nalepovat  sa  —  namaikrtii  sa.  Slov. 
Bern. 

Nálet.  Bl  25.,  87.,  215.,  Asn.  4.,  Alx. 
V.  v.  886.  (HP.  22.),  &t.  Kn.  i.  10.,  6v<  ruk. 
Al.  41.,  1048.,  8.  20.,  100.,  An.  274.,  Kar. 
31.  Nalit,  poaod  aa  Bloy.  Ssk.  Nalit  tu  ho- 
dinu. Ib.  18.  Nalit  viera  a  svů  aáatavú  ku 
pravdie  poapieU.  Ezp.  100.  I  uzřieeh  naliC 
koň  orný;  A  když  vjide  do  jich  ikoly,  na- 
lit élovék,  jeni  Jméjéie  ruku  auehá.  ZN. 
VIdél  jaem<  ualif  chvála  boiie  naplnila  dom ; 
Orevře  dvéře,  nalif  (et  ecoe)  jeho  ěenlma 
letí  před  dveřmi;  Patřil  jaem  na  zemi,  nalif 
(ecce)  prázdna  byla.  BO.  I  uzřel  jest,  nalif 
hora  plna  koní  a  vozóv  (et  eoee  mona).  Bj. 
Nalif  oblak  svétlý  obklíčil  je;  Vnide  nalif 
ötovök.  M.  I  vezřech  nalit  1  a  nebe  jeden 
kráaný  élovék  atúpi.  Výb.  I.  142.  b.  Alx. 
N.  ae  mu  smrf  nahodí.  Sv.  ruk.  98.,  Hr.  ruk. 
415.  NnIíC  chudí  všudy  plaéí.  Pravda  str.  28. 
Cf.  Naii  (dod.). 

Nálet.  Z  lehkých  semen  povstává  n., 
z  téikých  semen  nárost,  výhonky,  mláz, 
mlází.  SI.  les.  Kobaltový  n.,  Kobáltblflihe. 
Hř. 

Nalétati,  va  Nalétnouti 

Nalétnouti.  —  ae  Jak.  Do  vdle  se  na- 
lítati. Si. 

Naletohořaká  Anna.   Blk.   Kfiik.   1110. 

Na  levák,  der  Schenktisch.  D^h. 

Nálevanka,  y,  f.,  stentor,  ein  Gymnozoon. 
Šm. 

Nalévárna,  v,  f.,  die  Eingnsshalle,  Eio- 
schankhallt).  Dob.  V  cukrovarech  »  síĎ,  ye 
které  se  vařeným  cukraaem  kadluby  (formy) 
napifinií,  dle  FDIltitube.  Pta. 

Nálevéltý,  ttichterfSrmig.  Ns.  N.  hlavice. 
NA   I.  162. 

Nalevltl  B-  na  lůi90u  stranu  nakloniH. 
N-\il  jsf>m  nebozez  a  on  ae  zlomil.  Mor. 
B|rl.  —  N.  »poUviti^  nadUhéiti. 

Nálevka.  Ten  kAfi  má  n  ky  (oteklinu 
u  ruhu).  Us.  DbT.  —  N.  »  naduřenina  na 
zelinách,  dle  Galle.  Pta. 

Nálevkoví!«,  trichferartig.  Mj.  149.  Pánev 
n.  zrtiená.  Kř2.  Por.  258. 

Nálevk  ovitý,  N.  nádoba,  Mj.  149.,  pro- 
hlubeň, Sté.  Zem.  181.,  koruna,  ČI.  Kv. 
XXm.,  otvor,  iij,  111.,  142.  N.  chmstavka. 

Nálevkový,  Trichter-.  N.  řez.  Ns.*  Ik. 
Cf.  Rsr.  446. 

Nálevniee,  e,  f.  «  nálevní  šUvaei  ilábekj 
dle  Gussrinne.  jBř.  N.  na  železné  housky, 
dle  Gansform,  v  hutn.  Hř. 

Nálevniékový.   N.  dudnka.  8v.  74. 

Nálevnfk.  Cf.  Schd.  II.  544.,  HIb.  I.  167. 
N-ei  rourkonosníi  suctoria.  Va  Ott.  I.  127. 
-  N.  —  houba.  Slov.  ZOba.  XXIU.  118.' 
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Napjačiti  •*-  Naplněný. 


HapJaČIti  ^  napnouti  se.  Tak  sem  m 
téj  8vac«uky  nasyndila,  až  na  mně  kord  a* 
leöka  napJHČila.  Val.  Vak. 

Kapjaté  »  napiatif  geapannt  N.  něčemu 
naaluuchaii.  Smi. . 

Hapjatoaf,  i,  f.  -»  napnutogí.  Doh.,  Dk. 
Aťbiii.  Ď15.,  Dk.  P.  6.,  bP.  U.  123. 

HapJatý  »  napnutý.  Ua.,  Ndr. 

líapjeti  ail,  Ti.,  povrchové,  Rm.  87.; 
Blřeu  u.  Ptk.  88.  N.  vniterní,  normalné. 
mérné  tangencialné,  atředni.  Pek.  27.,  29., 
81.,  40.  N.  horečky,  erethhmos. 

Naplácati  echo  (lián).  Ve  Pláeati. 

Napiaeováni,  n.  «-»  kopulováni^  apůaob 
roubení.  Dlj.  82. 

Naplarovati  «o  éim.  Latinský  jasyk 
řecky uii  slovy  napiacujice.  Výb.  L  672.  — 
H.  B»  kopulovati,  Vz  Maplacováoi.  Jdr. 

Na^láchaný;  -án,  o,  o.  Slov.  Pud  vSion 
ale  ěakal  hu  ni  cele  n-ný  kftas.  Dbě.  81. 
pov.  IV.  68. 

Kaplakaná,  é,  f.  Dostal  jsem  to,  ale 
8  n-nuu;  Je  toho  tak  s  n-nou  (málo,  |ako 
kd\by  slzí  nacedii).  U  Dobrušky.  Vk. 

fiaplakati  ne  koho.  Potům  při  niob 
i  umřel,  jehož  se  oni  dosf  n-lL  bl.  Zív.  Auff. 
57.  —  8P  pro  koho.  Co  se  prou  n-li1  8á. 

Naplakat  "-  8téiovati  9i  place*  Chodi 
tam  u.  brc  D.  284. 

Napiantati  —  napUsti.  Vy  nám  oplety 
n-táie  ae  náuem.  Kal.  Úatř.  mnt  ikol«  1886. 
184. 

Náplast  »  P^^^,  emplastrum.  £.  angli- 
oanum,  přilep  (flascr)  auglický,  englisches 
J  flaater ;  e.  aromaticum,  p.  aromatickf ,  vonný, 
aromatisches  Pflaster;  e.  canthatidum,  p. 
s  much  španělských,  vesikator  jednoduchý, 
eiufaches  bpauixiehfliégenpflaster ;  e.  oerusaae, 
p.  z  böiuby,  bleiweisspflaster;  e.  coiiii  ma- 
culaii,  p.  s  bolehlavem,  Schier liogspflaarer ; 
e.  diachylou  compositum,  diachylon  (diaku- 
lum),  p.  olovnatý,  diachylový,  klejtový,  mast 
hůlková  hojící,  xusammengesetztes  bleipfla- 
Bter;  e.  diach.  extensum,  p.  diachylon  na- 
třený, spara^rap;  e.  diachylon  simplex,  p. 
dyachylon  jeduoduchý,  eiuíitches  Bleipfla- 
ster;  e.  euphorbü,  p.  s  pryScem,  vesikator 
(zprýStidio)  sloiený,  perpetuel,  Euphorbium- 
pflabter,  zusammengesetztes  blasenziehendes 
Pflaster;  e.  de  Galbano  crocatum,  p.  z  Gal- 
banu  šafránový,  saf ran  hältiges  Galbanpfla- 
ster;  e.  hydrargyri,  p.  rtufový,  popelavý, 
Quecksilberpflaster;  e.  meliloti,  p.  «  komo- 
nice,  Steinkleepflaster;  e.  minii  adustam,  p. 
z  minium  ^ze  sutíau)  připálený,  verbranntes 
Meniiigpflaster ;  e.  oxycroceum,  p.  Šafránový, 
Safran pflaster;  e.  ad  riipturas,  p.  na  křiž  Ö. 
prysk}  Hcový  tyrpant,  Brucbpflaster,  Theer* 
band^flaster.  Nz.  Ik.  Gf.  Slov.  zdrav. 

NaplaŠený,  scheu  gemacht.  Us. 

Naplatiti,  ein  wenig  schrecken.  Hlas 
tvoj  len  slabé  srdce  n-éi.  Sldk. 

Nap  látati,  viel  flicken.  Bern. 

I^áplatťéui  ^  z  plátků  vyniklý.  Yz  Rst. 
447. 

Naplatiti  éim.  Jíž  práci  pnstivSe  hoduji 
(biskupové)  a  jinými  chtiü  n.  (platí  Jim,  aby 
za  né  pracovali;.  Uns  I   421. 

Napiatovatl,  aufplatten.  Bc 

Náplatnik,  a,  m^  der  Söldner.  Slov.Loos. 


Náplav,  alluvio.  Va  Krě.  O.  992.--1033., 

Rk.  SI.,  Ott  I.  929^  Schd.  II.  133.,  135. 
Jáma  na  n.  veákrobárné.  Zpr.  arch.  VIIL  88L 

Náplavf  k.  J.  u. 

Naplavenina,  alkivinm.  Cf.  Chdt  2&, 
Ott.  1.  929. 

Naplaveiiý;  -efi,  a,  o,  angeaobweaimt.  N. 
pi<M*k,  bahno,  Štork   Us.  PdL,  Lpř. 

Náplavka  také  místo  n  břehu  řeky  na- 
plavené  o.  vysypané  k  vyvážení  ledo,  piakn. 

Náplavnletvi.  Správce  n.,  der  Flosa- 
verw.iltor.  SI.  les. 

Naplavnik,  n,  m.  «-  kuHnee,  pepliai  das 
Zipfeikraut.  Slb.  667. 

Nápieci,  n.,  das  Schulterkldd.  SI.  let. 
il.  161. 

Náplecnik,  u,  m.  15.  stol.  Mné.  R.  82.  — 
N.,  das  Schdferbleeh.  Čak. 

Napleeo,  a,  o. »  nápleei.  Mor*  Sd. 

Napiekatl  —  napofiti  (dobytek),  trinken. 
Val.  Vek. 

Napleaati  se,  viel  frohlocken.  Ua. 

Napleaoéti  »«  naplesnitéti,  Lai.  T& 

Napléati.  Bůh  ví,  co  lidó  všecko  na- 
pletou. Us.  Kraas. 

Nápleáka,  y,  f.,  die  Kalotte,  dm. 

Napieták,  u,  m.  »  šátek  uváianf  na 
babku.  Na  Hané.  Vykoukal  v  KaL  Úatř. 
Mat.  1887.  102. 

Naplétati,  vz  NapléstL 

Napletl,  genug  játen.  Us.  Tč. 

Nápletka,  y,  f  »  iila,  6ié?  Skoták  akou- 
šelpřed  vraty  novou  n-ku.  Obzor  1885.  263i. 

Náplety,  gejátet 

Naplkatl,  vs  Plkati,  Nabeblati,  Nabe- 
blo^iii. 

Náplá  dveH,  die  ThürfDllufi^.  Šp.  Nábytek 
n-nö  tmavohnédé.  Prm.  IV.  219.  —  N.  ve  sta- 
vitelství ta  óásC  zdiva,  jei  vyplňuje  kostru 
budovy,  v  gothice  sliyí  tak  steny  meai  pi- 
líři a  ješté  více  lehícá  klenba  mezi  pásy 
(iebry).  Us.  Kjšk.  Cf.  Method  VI.  92.  Obrou- 
bení n-né,  der  Fries.  Nz.  N.  ornamentová, 
pilastrová.  Zpr.  arch.  X.  78.  —  Bůli  jest  n. 
všeho  dobra.  Hlv«  Jenž  (nástupce  apoštolův) 
veškeru  náplň  moci  posvátné  v  sobö  za- 
hrnoval. Sš.  Sk.  -288.  Spisovatel  z  n-né  ii- 
vota  národního  se   téšíci.   Sb.  vel.  III.  114. 

Nápluék,  vz  Náplň. 
^  Kaplnéiií.    Vezmete  n.  duchem  svatým 
Št.  Kn.  š.  112. 

Naplněný  éim  Jak.  Nádoba  do  jisté  výše 
kapnliiHiu  n-oá.  ZC.  —  éeho.  N-ni  sú  di- 
venie.  ZN.  Aby  vidél  a  n-én  byl  ducha  sva- 
tého. Pass.  1596.  List.  fil.  1888.  24H.  CÁio- 
ložnfkA  n-na  lest  semé.  Bart  843.  Joaue 
n-én  jest  ducha  múdrosti.  BO.  N-na  jest 
zemé  sbožfe  tvého.  Ž.  wit.  N  ni  sú  všichni 
ducha  sv.  ZN.  N-na  jest  zemé  jmene  tvého. 
Ž.  kl.  Lepí  je  jeden  svatý  než  hři^šiukov 
svét  n-ný;  V  oné  ctnosti  jsúce  n-nii  Králov- 
stvie  vééné  všelijakého  zboii  n-né.  Uus  L 
448.,  21.  186.,  Hl.  168.  Kdys  nna  jest  dobré 
vole.  Ib.  11.  268.  Jak  jeho  (ducha  8\.)  na- 
plnéDa  byla.  Leg.  Moé.  K.  26.  Tak  ^poln 
pokojné  stojí  n-nijsúce  každého  malomoeen- 
stvie.  Ché.  P.  84.  b.  .  Jabltk  jabloné  n-ny 
budou.  BO.  Tak  ie  bude  téch  předrahých 
krópéjek  srdce  jeho  naplnéno^  A  n*ni  jsme 


Naplnění  —  Napodvádétí. 
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moobé  Udy.  St  N.  160.,  216.  Smieme  Jinó 
tresktati  z  hřiechóv  malých  a  jsúce  n-DÍ 
velikých,  Ho8  I.  244.  Pravice  napilnéna  jest 
daróv.  Z.  wit.  26.  10.  VŠaka  viech  hřiechóv 
auf,  Výb.  I.  1171.  Cf.  Naplniti.     . 

liapmitoJkA,  y,  naplniUlkvné,  6,  f.»  die 
Erfailerín. 

Haplnitl  co.  Naplň  srdce  avýcb  věrných. 
Mž.  8.  N.  někomu  pohár.  Oav.  V.  643.  N. 
něči  žádoaL  Kmd.  107.,  přikázanie ;  Člověk 
ie  (boiie  prikázánie)  móŽ  n.;  Abychom  n-li 
tu  rado.  Hoa  1.  42.,  68.,  lil.  182.  2ena,  jenž 
Dapilnije  iádoaf  tvA.  Ž.  wit.  102.  6.  Zde 
aemrn,  ai  Hoapodin  n*iii  dny  mě.  Zr.  Am. 
N.  něči  VÜIL  Št  Kn.  í.  87.  (84.)  N-ním  ústa 
tvá.  Ž.  wit  80. 11.  —  (eo,  se)  éebo.  Tehdy 
miatr  vzem  jed  hadový  napilni  ho  kalich 
nový.  JiH  188.  Vfieeko  ae  naplní  dobroty. 
Výb.  1.  62.  Tvéf  jeat  tělo  naplněno  divóv. 
Výb.  I.  327.  Naplnila  ae  země  zlaU.  Výb. 
1.  336.  Vzem  hubu  náplni  octa.  ZN.,  Výb. 
U.  408.  N  la  aě  země  vody.  Bj.  Věderce  rosy 
D-nil,  conoham  rore  implevit;  Naplňme  aě 
zapilatvie;  N-něny  bndú  lisicě  vína  a  oleje; 
Dóm  ieho  bode  pomaty  n-něn:  Svě  domy 
n-ňiga  stHebra.  BO.  Když  pHkázánie  toho 
naplníš;  Když  srdce  člověěí  naplněno  bude 
hněvu.  Hus  L  288.,  lil.  181.  A  ducha  av. 
bude  n-něn.  Pasa.  mna.  276.,  276.  —  co, 
se  éim.  N.  něčí  srdce,  někoho  naděiemi, 
nevolí,  nadienim,  nenávistí,  úžasem,  bolestí, 
zármutkem,  hrůzou.  Us.  Pdl..  Šml.,  Mž..  Smb. 
Naplň  námi  kuor  desátý.  Výb.  II.  23.  Tukem 
na^lň  aě.  Ž.  wit.  62.  16.  Kupnice  své  n-li 
stnebrem;  N-nil  mě  hořkostěmi;  Npil  ko- 
řistí donpata  svá.  BO.  Duol  se  vodu  n-nil. 
Bj.  Lakomec  nenaplní  se  penězi.  Hus  II. 
36.  N-la  se  země  modlami  Výb.  I.  336.  -- 
Jak  ^čím).  N.  nádobu  až  po  jistý  dílec 
kapalinou.  ZC.  Pohár  po  samý  kraj  vínem  n. 
Us.  Tbz.  N.  láhev  do  dvou  třetin.  ZČ.  Údolí 
n.  na  rovno  s  zemL  BO.  Tak  n-níme  ¥  skutku 
ctěnie  otce  a  mateře.  Hus  I.  142.  Aby  to 
skutkem  n-IL  Arch.  VU.  60.  ->  kde.  Vei 
xákon  v  jedné  řeČi  se  naplňcye.  ZN.  Aě 
ftCastně  a  vás  to  bude  naplněno ;  Aby  v  nás 
to  bylo  u-no.  St.  Kn.  i.  4.,  6.  (51.,  123.). 
Strach,  Že  se  na  něm  naplní  ětenie.  Krnd. 
203.  —  kdy.  Osten,  kterÝ  dnem  i  nocí 
ducha  jeho  neklidem  n-val.  Ylě.  VSecky 
▼ěd  za  malý  éaa  n-nil.  GR.  —  co  odkud. 
Žádáěe  n.  břicho  své  z  mláta,  ježto  ...  Výb. 
I.  1063. 

Náplftka,  y,  f.  Skleněná  n.,  die  Glas- 
fUllun^.  Dch. 

Napliko^aei,  Fftll-.  N.  roura.  us.  Pdl. 

Napl&ovaě,  e,  m.,  der  FQIler.  Us. 

Haplikovaéka,  y,  t^krmičkaf  die  Fttll- 
BtMííge  (beim  Kohlen  brennen).  SI.  les. 

HaplAováaiy  n.,  das  FQlíen.  N.  balónA, 
Mj.  31.,  láhvi  vínem.  Us. 

NáplftoTý,  Ffillungs-.  N.  zerf.  Vz  Náplň. 
NA.  I  62. 

Haploditi  čeho:  vinnic.  BO. 

Háplodní  «  návaíeiný, 

Bíaplozeaý;  -en,  a,  o,  erzeugt.  BO. 

Kapiůhafkomii.Cf.Plíbati.  Slov.  Ckžk. 
X.  59. 

HaplundroTati  se  koho,  ausplündern. 
Arah.  kotn.  1629. 

▼1. 


Haprntt  -  napUH.  Na  již  Mor.  Sd. 
Hapluti,  n.,   das  Anspeien,  Anspucken. 
Bern. 

Haplumit,  viel  plandem.  Slov.  Bern. 

Káplyy.  Toto  pHmoří  vystaveno  bylo 
n-TAm  bojovných  Gothftv;  Odvětvi  Slovanů 
n-vem  GothA  kmenu  saměmn  odcizené;  Proti 
n-vAm  těchto  dsojasyěnikA;  N-yv  (ínstr.^ 
ěudské  zběH  pomísili  se  s  domácími  Sf. 
Strž.  I.  475.,  487.,  IL  20.,  215. 

Napizák,  tt,  m.,  bactris,  rostl.  Vz  Bstp. 
1633.    , 

^  Hápna,  y,  £,  die  Hypertonie,  Spannung. 
Sm. 

Hapnuti  páiT,  parní,  die  DaQpfspsnnung, 
der  Dampfdrnek.  Krost,  Smr.  3.,  146.,  Sto. 
Zem.  488. 

Napnatost  N.  elektrická.  NA.  V.  298., 
Stě.  Zem.  660.  N.  předsUv.  Dk.  Boz.  fil. 
96.  —  S  největší  nstí  něco  oěekávati.   Sá. 

HapntttÝ.  N.  motýL  Us.  Pdl.  —  kde. 
Papír  na  desce  n-tý,  plátno  y  rámci  n-^. 
Us.  Pdl.  —  éim.  Lano  břemenem  n-tA  ZO. 

1.  271.  —  kam.    Oko  v  dálku  n-tó.  Mcba. 
5.  vd.  17. 

Hapoéinek,  nkn,  m.  ^  néeo  «apoéatéfce. 
Slez.  £;d. 

Nápoéně  —*  nápokp.  U  Břesové  na  Mor. 
Brt.  Ď.  174.. 

Nápoéný  «-  adiválný^  eigener,  vorsetz- 
lieh.  Slov.  Ssk.  I  preto  n-ěných  sme  ku 
carovi  zřídili  poslov.  Hol.  170. 

Napodjarit  sa  ^  napodařiti  se,  náhO" 
diH  se.  Slov.  PhlM.  V.  133. 

Nápodoba«  die  Imitation.  Dch.,  Msr.  6.. 
Psp.,  Dk.  Aesth.  47.  N.  «  nápodobováni 
něéeho  a  napodobené  dílo  samo.    Vch.  Ar. 

2.  N.  epická,  tragická,  výpravná,   Vch.  Ar. 
47.,  53.,  těaná.  Hud.  mus.  Cf.  Napodobeni. 

Sapodobce,  e,  m.  ^^  napodobitel.    J.  tr. 

Napodobeni  drahokamů,  Obt.  I.  672., 
Mus.  1880.  177.,  přírody.  Dk. 

Napodobenina,  uapodobka,  y,  f.,  nach- 
ahmende Gestalt.  Nz.,  Ssk. 

Napodobitelný,  imitabilis,  nachahmbar. 
Psp. 

Napodobivost  Stě.  Zem.  807.,  Vch. 
Ar.  7.,  Dch. 

Napodobka,  vz  Napodobina. 

Napodobnéní,  n.,  die  Nachahmung,  Imi- 
tation. Tě.  JLaok.  5. 

Nepodobnost.  Vz  Jg.  Slnosť.  41. 

Nápodobný.  N-ným  zpAsobem.  PaU  Rdh. 
III.  188.  —  k  čemu.  Město  n-né  k  Tova- 
óovu.  Výb.  II.  1026. 

NapodobosloTí,  h.,  Onomatopoeia,  f.  Ssk. 

Napodobovaci,  nachahmend.  N.  uměny. 
Vch.  Ar.  18. 

Napodobováni,  vz  Napodobení,  Čes. 
mor.  ps.  21.^22. 

Napodobovati,  vz  Napodobiti. 

Napodotýkati  se  čeho,  genug,  oft  er- 
wähnen. Tu  toho  tu  onoho  z  denních  klepfl 
se  n-kav  . .  .  Kos. 

Napodpáděti,  ě1,  ěn,  ění  »  náhodou 
nßjiH,  Na  mor.  Slov.  Brt  D.  234. —  koho, 
antreffen,  anpacken.  U  Olom.  Sd. 

Napodváděti  se  koho.  Ten  se  náa  ua- 
podváděl!  Us. 

487 


1106 


Napohledný  —  Napotnalý. 


líapoliledný.  N.  pravda,  potýkavoaf,  ava* 
toaf,  zboŽDoaf,  horfivosf,  Sš.  L.  160.,  ne- 
védomoaf,  i^orantia  aíFeotata.    Stárek  20S. 

Hapobiotové,  bereit.  N.  st&ti.  Koll.  IV. 
164. 

Hapoehjtre  <»  na  špéch,  »a  kvap^  ipéinij 
rychle.  Slov.  N.  načitali  sme  do  60  drnhov 
roaliČDýob  semien.  Ev.  Sk.  IIL  266.  —  Pbťd. 
V.  67. 

H apoebiytro  » tuipochjftre.  Slov.  Já  vám 
n.  nemdžem  s  ničim  slúm.  Pokr.  Pot.  I. 
dél.  Sobrala  sa  n.  a  vysadia  do  koda.  Dbš. 
fc)l.  pov.  III.  4. 

Nápoi  aochý  « tabák,  Val.  Brt.  —  9.  — 
napßs^^i  die  TrSake.  Sám  gasda  atatok 
(dobytek)  a  nja  safaáflal.  Slov.  Pbťd.  VII. 
171.  —  H.  řmskli  Va  Vlftk.  603. 

napojený  éim.  Nif  airon  n-ná.  NA.  IV. 
188.  -~  éeho.  JaoQO  napojena  botaké  alad- 
koati.  8v.  rak.  386.  Gf.  Naplnéný. 

Ifápcjnf  koflík,  rob;  nápojné  lédeni,  die 
Triukkar.  Dch. 

Nápednik,  o.  m.,  der  Sobenktiaob.    Sp. 

Hapokoa.  Némc.  VII.  69.  N.  aa  preea 
aplni  vaola  moja.  Koll.  Zp.  L  8.  N.  abterku 
naakládali  mitámn  mudrcovi  Dbě.  81.  pov. 
8.  6. 

BTapokoaý  «  Hkmý.  Laš.  Brt.  D.  284. 

líapokoiiaeti  ae  koho,  viel,  oft,  genug 
argem.  (Ja*  Bvř. 

Hápoky  «  B^vUnéjúmyeM^  abaichtlicb. 
Priéiel  n.  pre  náa.  D  Březové  na  Mor.  Brt. 
D.  174.,  884.  Brt  L.  N.  II.  138.  On  mnö 
to  n.  robí.  U  Lopenika.  Tč.  Neviem,  éi  to 
n.  bolo,  či . . .  Slov.  Sokl.  II.  341.  —  Hol. 
70.,  116. 

Napoleonka,  y,  f.,  die  Napoleonakircbe. 
Sm. 

Napolica,  e,  f.  «  smiakaj  mieSanina  pše- 
nice a  řežou,  lebo  jadmeňa  ao  pSenicon  jar- 
nou.  Slov.  Bb.  Sb. 

NapoUtt  koho  čim  »  doiiraH.  Lai.  Tč. 

IBíapoIitrálý  (!)  «  v  beji  vytrvalý,  /^evž 
TnóXéftog,  Vký. 

Nápolni  kámen^  niva  n  Třebenic  v  li- 
toméř.  BPr. 

Napolttdiie,-Mittag8.  Slov.  Sak. 

Kapely,  vs  Napol. 

líapolykati  ae  čeho:  vody,  nččieh  alov. 
üa.  Tč. 

Napomáhati.  Aby  křivdo  n-li  proti  pra- 
vému. St.  Kn.  i.  160. 

NapomanoHti— nopom^noti^'i  laatr.  Púh. 

I.  121. 

Hapomenoatl.  —  aha.  Laň  raněná  n-ná. 
Brm.  I.  3.  143.  —  koho.  N-nnl  náa,  aby- 
cbom  jej  nazývali  otcem.  Št.  Ko.  S.  17. 
N-nám  piaařóv,   aby  to  zaznamenali.    Výb. 

II.  711.  Edo  té  n-ná,  möi  bo  za  přítele.  Bž. 
exc.  —  koho  k  éemu.  Ňepřátely  k  amlúvč 
n-nati.  Hua  I.  160.  —  Z  deho:  z  dlabu. 
NB.  TČ.  27.,  Půh.  1.  169.,  II.  410.  —  éím. 
DrubÝ  jej  n-miná  skutky  dobrébo  příkladu. 
Št.  Kn.  S.  131.  —  Jak.  Já  váa  z  úřadu 
avébu  alovem  Jlfti  n-nám.  Arch.  VII.  419.  — 
nač.  To  prý  jeati  drzoaf  n-naf  na  to  ná- 
rodu (gt),  aby 8S.  Ba.  196.  —  kdy 

(zaé).  Mynář  jn  napomínal  (upomíoal)  deň 
ze  dáa  za  tu   mWcn  obilé.    ort.  D.  844. 


Ona  jeho  nikdy  nenapomínala  v  aednd  lé- 
tech. NB.  Tč.  216. 

Ifapomenovat«  napomifiatť.  Slov.  Bern. 

IBíapoiiienQteliiý,  Mahn-.  Spia  n.  Výb.  II. 
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Hapomenutičko,  a,  n.,  korze  Mahnung. 
Bern. 

Hapominaéka,  y,  f.,  die  Mahnerin.    Ca. 

Vapominatel  «■  malý  bronaek  Jasyka 
j  čea.  od  Juagmanna  r.  1848.  v  Mua.  avefej- 
néný. 

aapomnik,  u,  m.^  N.  alebo  preatávka, 
pomlčka.  Slov.  Hdi.  gib.  46. 

Nápomoené,  behilflich,  helfend,  dieolieh. 
ÜB,  Bern. 

Nápomocný  komu  éim:  radon.  Mna. 
1880.  496.  —  Jak.  8  největií  oehoton  mi 
by]  n-oen.  Da.  Bi.  —  éeho.  Kteří  jaoa  jema 
takového  leho  neilechetnébo  akntku  nápo- 
mocni byli,  ti  mečem  ztreatáni  býti  mají. 
Bdž.  186.  Toho  mu  byl  n-cen.  Bart.  308. 

líapomykati  se  Mho,  genug  hin  und 
her  acbieben.  Tč. 

Naponáhle  »  ryeMe,  aohnell.  Slov.  ne- 
věz n.  Koll.  11.  28.  To  atalo  ae  tak  n..  ie  aa 
ani  poriadne  obliecf  neatačiia.  Phl'd.  VI.  2. 

Naponejprv,  aum  eratenmale.  Da. 

Háponomér,  Q>m.,  der  Spannongamesaer 
(beim  Pianobau),  Taaeometer.  Deb. 

Napopáeat  »»  náhodou  m^HÍ,  došfatL 
Zlinaky.  Brt.  D.  284. 

líapopáditi  »«  nMiti,  potkati.  Hdea  ho 
n-dil?Mor.  Neor.,  Wrch. 

Ifapopijeti  se  čeho,  genug  nach  uod 
nach  trinken.  Ua. 

MapopMk  éeho,  qnerflber.  Učinil  mu  to 
na  p.  Laé.  Tč. 

lía  poprvé,  anm  Eratenmale.  Jrak. 

Nápor,  a,  m.,  oa.  jm.  Blk.  Kfak.  1026., 
989. 

Nápor,  u,  m. »  nápad.  N.  na  flirára  bol 
amelý.  Slov.  Syt  Táb.  146.  N.,  polaua.  V  MV. 
nepravá  gloaaa.  Pa.  —  N.  »  nával.  Slov. 
Německá  hlína  rozsype  aa  pod  jej  n-rom. 
Nár.  nov.  1886.  č.  176.  2/3. 

Napořád  »  ba  roMdUu.  Váecky  přlaahy 
vedle  práva  viem  lidem  n.  mél  by  vydávati 
písař  menSích  deak.  Vfi.  76. 

NápomosC,  i,  f.  «  nuceni;  náHH,  Slov. 
Bern. 

Nápomý,  dringend;  heftig,  gewaltaam. 
Slov.  Bern. 

Naporúdzi»  bei  der  Hand,  bereit  Slov. 
Sak.  Bylo  to  naporúzi  (po  mee,  na  ráaé). 
Mor.  Brt.  D.  234. 

Naposehovávati,  genug  verstecken.  Üa. 
Ssk. 

Naposilati  je  správné. 

Naposledky  «  naposledy.  Bak. 

Naposiedok,  dku,  m.  »  naposledy^  ko- 
nečné. Slov.  Rr.  Sb. 

Naposledy,  vz  Napoaled,  Bi.  84.,  110. 
Žena  vftech  u,  umřela  jest  ZN. 

Napostiti  se,  genug  fasten.  Dnea  jame 
ae  ui  dost  n-li.  Us. 

Nápodva,  y,  f.,  Kuppel,  Koppel,  f.    Bk. 

Napotchavati  sa,  oft  atraucheln,  naklo- 
pýtati  ee.  Slov.  Bern. 

Napotiti  se,  genug  achwitseo.  Ua. 

Napotualý,  aogeaohwolten.  Ua.  Sd. 


Napotomní  —  Napřed. 
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Vapotomni.  N-ho  roku.  dmb.  KtM  (vě- 
HteloTé)  by  se  d.  éasy  pro  dlnby  ohlaio- 
vali  NB.  Té.  218. 

Sapoiieali  ••,  sieh  anatopfen,  viel  eaacn. 
Ua.  Sm. 

Napouitéei,  ImprSgnirnnga-.    N.  dilna, 
Zpr.  areh.,  spůaob,  -methode.  Deb. 
^  Napoa&tédlo,  a,  n.,  Imprignirangamittel. 
Sp. 

Vapoufiténi.  N.  ocele  »  éinéni  ji  mékéi 
opétořvani^m  mírním  yyfařiv&nim.  Ve  Vft. 
Z.  I.  79.,  Sfk.  Poč.  848.,  Scbd.  L  844.,  RP. 
IV.  106.  N.  dřeva,  die  ImprSgnirang.  Bc., 
ftelesnidnÝcb  praicA.  Zpr.  arob.  N.  kotlá 
\odoa,  dle  FlUlang.  Hrm.  114. 

Vapóval  —  nap4i€ti,  Stov.  Slavia  L 

NápoTéd.  Kmd.  12.    Vs  Jg.  Slnoaf.  79. 

VapoYéda  nikde  v  Itálii  neni  akrytý. 
Koll.  III.  141. 

VaMYédéný  kde  Jak.  Jsou  tiun  mnobá 
arovnání  jen  kr&tee  n-ná.  Tf.  H.  1.  12. 

VapoTedéti.  Výborně  ví  napovídati,  éeho 
necbce  ae  ma  dopovddétL  bul.  1.  70.  Jakož 
sem  večaš  napověděl.  St.  Kn.  i.  22.  —  komH. 
Nápověda  hereům  napovídá.  Os.  Pdl.  — 
odkud.  Žák  iáku  %  kniby  napovídá.  Ua. 
Pdl.  ->  komtt  kam:  do  péra,  diktiren. 
Dob. 

NapoTédný.  N.  částice  »  redtativná. 
Si ,  ]&.  72. 

Napovidáni  v  litanii,  das  Vorsagen.  Hnoj. 
124. 

IfapoTidati.  K-dá  tobo  sa  krejcar  do 
konve  («*  mnoho).  U  Litomi.  Dř. 

Ha  poiady.  Zastal  na  pozady  (po  aada). 
Mor.  Brt.  D.  190. 

Sapožiěati,  viel  aualeiben;  darleibeo. 
Slov.  Bern. 

NápMi,  n,  m.  N.  v  fiermu  »  oblouko- 
vitý  pobyb  seknutí  předcházející.  N.  vnitřní, 
zevni.  NA.  lU.  71. 

Haprahaúl  »  navlhn(míi.  Pole  pěkně 
n-blo.  Brt  D.  284. 

HapřáhnoHti  eo  k  éemu;  ruku  k  ráně. 
Us.  Dcb.  —  co  po  éem:  ruku  po  něěem. 
Osv.  I.  271.  Vs  Kapřábatí. 

Hapráehnivéli,  ěl,  ěuí,  ein  wenig  morsch 
werden,  dm. 

Hapraaili.  V  naii  krajině  máme  židft 
ai  napraaeno  (mnoho).  U  Kr.  Ürad.  Tol'ko 
aa  rozliěnébó  hmyzu  n-lo  (naliblo,  namno- 
žilo). Rr.  Sb. 

napráskati  si  co:  Nácka,  sich  den  Ma- 
gen vollstopfen,  üs.  Dch.  —  kam.  Ten  do 
těch  kamen  n-skal »  mnoho  naložil,  viel 
zulegen.  Us.  Vck. 

Hapřasti  *  napřísti.  Moi.  Sd. 

Napráditi  komn  kam:  na  kabát  (vy- 
tlouci).  Ua.  Sd.,  BPr. 

Ifapratati  »  vpraviti.  Dobrěho  umenia 
do  hlavy  n.  Slov.  Hdž.  Cíc.  102.  —  se 
éebo  »  najUíi  se.  Vz  Napuknouti. 

Naprav,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  I.  123. 

Háprava  »poítfoleni.  Aby  člověk  kn-vě 
ae  poddal.  Si.  II.  66.  N.  spisu.  1512.  N-vu 
v  tato  slovs  učinil.  Jdn.  194.  Aby  je  sina- 
ným během  k  n-vě  přivedli.  Let.  432.  Abv 
to  před  se  ilo  bez  n-vy.  Bart.  Cf.  Cor.  jur.  Iv. 
3.  2.  424.  -  N.  ^  Uno,  dvůr  popluini,  Sv. 
ruk.  V.  ÍI.  228.,  Rk.  Slov.,  Arch.  VII.  729., 


Vni.  613.  Dali  mu  n-va  ve  Klenioíeh  ae 
vfiem  příaluienstvím.  Arob.  VII.  611.  Coi 
k  t^  n-vě  pHaluiie.  Ib.  688.  Mi^  lia^  na 
ty  n-yy ;  Vyplatíli  (zaatavenou)  n-vu.  Areh. 
Vlir.  518.,  565.  —  A.,  die  Aebae.  N.  a  piac- 
námi  ěi  lapnami,  Lappenacbae.  PdU  eze.  — 
N. »  hniíi.  der  Mtot  floapodář  povinen  jest 
výměnkáři  n-vn  na  pole  vyvážeti.  U  Třebiée. 
6n.  ^  "N.^  teatamentom.  2.  wit  78.  90. 

líaprávati  »  v^távaH  8ě  Nemo.  Vn. 
29.  Slov.  —  H.  »*  nopratKNHilf.  Slov.  ZObs. 
XXII.  218. 

Hápravee,  voe,  nápravce,  e,  m.  »•  ná- 
pravník Sd. 

HapraveBoe,  nee,  m.,  der  Qebeaaerte. 
Rk. 

napravený.  N-né  ěiimy  •-  Bbniaté.VPod« 
luií.  Hrb.  Obr.  8. 

Napravitelna,  y,  f.,  die  Beasernngaan« 
stalt.  am. 

H apravili.  —  ata.  Dal  se  n.  —  opil  se. 
Us.  —  eo  kom«:  hlavu.  Smi.  I.  49.  N.  si 
chul  Us.  Deb.  —  koko  k  éem«:  k  etno- 
stem.  Kmd.  189. 

líapravjaé.  e,  m.  «»  napravavai,  der 
Verbesserer,  ÉInriofater.  Laš.  Tě. 

Hapravjati  ->  napraivavati,  Laá.  Tě. 

Hápravni,  Aohaen*.  N.  matlee,  -matter, 
Šroub,  podpěra.  Ua.  Pdl.  —  H.,  Lehen-.  N. 
dědina.  Arch.  VU.  641. 

Hápravnleo,  e,  f.  Nebyla  n-d  (neponěo* 
vála  Jiných).  Bart.  264. 

Hápravnik,  a,  m..  feodalia,  laofi.  Sv. 
mk.  817.  b.  Nedal  mí  berně  jako  jiní  n-cL 
Pflh.  L  834.  Kromě  útraty  na  dvuor  a  na 
n-ky.  Arch.  Vil.  292.  Syn  jednoho  n-ka 
u  Čáslavě.  Let  826.  —  N.  lemaký,  der 
Statthalter.  Výb.  II.  664.  ~  N.,  oa.  jm.  ^ 
N.  Robert,  dr.  a  advok.  ve  Vlašimi,  f  1877. 
Vz  Tf.  H.  1.  146.,  Bk.  Slov.  —  N.  Sdmrd, 
bud.  skladatel.  Va  Rk.  Slov.  —  N.,  aam. 
u  Pelhřimova.  —  9.,  u,  m.,  der  Aohaea- 
Bchenkel.  N.  přední  a  sadni.  Ua.  PdL 

nápravný.  N.  aumma,  der  Vergatonga- 
betrag.  Ns.,  J.  tr. 

Hapravovaé,  e,  m.  ««  napravoviM. 

HapravoTaéka,  y,  f.  •»  napravovatMa. 

Vapravováni,  vs  Slov.  sdrav. 

NapráadBO.  Múdrý  nepustí  hlasu  n.  Sv. 
ruk.  208.  Kniiata  nenáviděli  sú  mne  n.  Ž. 
bm.  —  Ž.  wit.  30.  7.  a  j. 

Napřažený;  -en,  o,  o,  gestreckt,  ausge- 
höhlt. N.  ruka.  Ua.  Pdl.,  Dcb.  Ty  mají  huby 
n-né  (už  by  rádi  pili).  Us. 

Nápraží,  u.  » práh,  die  Schwelle.  Lpř. 
SI.  IL  3. 

líáprdek,  dku,  m.  ^hongíkutuhné,  Hk. 

Naprééky  ^  na  pHi.  Slov.  Bern. 

líapreěúval  sa  ^  napoihuchaH  se.  Slov. 
Orl.  n.  98. 

Napřed.  Příkladem  sám  n.  jíti;  Tv  ho- 
dinky Jdou  n.  {Upe :  poapichaii,  předbíhi^í). 
Dcb.,  Brt.  S.  3.  vd.  179.  3.  Tedy  s  pánem 
Boheu)  ku  předu  a  pravou  nohou  n.  Sá. 
Ustaviěná  slniba  naie  napřed  (vor  Allem), 
páni  miii.  NB.  Tě.  208.  Často  v  Arch.  VII. 
—  N,  dátiy  míti.  By  pak  spravedliví  nic 
napřed  neměli  před  nespravedlivými;  Žád- 
ném inii  z  strany  snááetivosti  nic  n.  nedal. 
Výb.  II.  1172.,  1663. 
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Napredaj  —  Napražiti. 


VapredaJ  -•  »a  prod^.  Slov. 

HapredáTEt  aa  «*  naprodáoQti  $e.  Slov. 
Bern. 

Hapredirif  aa.  Slov.  Kemohol  sa  n.  (dch 
genoff  wandern),  kde  vzUf  sa  mohla  tam 
taká  kráaiu  Dbi.  SI  pov.  I.  13. 

Hapredfták.  a,  m.  »  přivrienee  strany 
pokroku  v  Srbsku. 

líapředné,  xuvOrderst.  Sm. 

Kapťediii.  PUtiti  dsň  v  mosíčnioh  lhů- 
tách n-nich  (An(icipatrate).  Bor.  528. 

Kapredok  »  napřed.  Slov.  Ssk.  N.  teda, 
keď  nazpiatok  nemožem.  Oři.  IL  195. 

Sápředov,  a,  m^  les  u  Žerotína  na  Mor. 
D.  Ol.  VII.  809. 

Sapředovati,  vor-»  vorwärtsschreiten. 
Medzf  takýmito  okolnosfami  veda  n.  ne- 
mohla. Phrd.  V.  268. 

Napředplatce,  e,  m. '^  předplatitel  Sm. 

11  apředvidiUi,  napředMéti,  voraasaehen. 

Sapředvidéni«  n.,  das  Voraussehen,  die 
Voraustticht.  Vchř. 

Sapředvidomost,  i,  i.,  die  Voraussicht. 
Vehf. 

líapreják»  a,  m.  «■  člen  spolku  Naprc^j. 
Orl.  111.  863. 

líapreJaoTatl,  mit  Preisen  decken.  Sm. 

Baprray  les.  Sdl.  Hr.  I.  10. 

Hapret «-  napřítú  Slov. 

Hapřeženi,  n.  Hom.  opat  154.  a. 

Napřeiený.  Uom.  opat.  151.  b. 

Haphežvýkati  se  éeho,  genu«,  viel 
wiederkäuen.  Co  se  on  n-kal  mých  slov. 
Ua.Tč. 

Vaprchati  —  naprehnoutú 

HaprchnoatL  Dám  ti  to  (udělám  to),  až 
naprii  a  nebude  bláto.   Us.  Tké.,  Sd.,  Kéř. 

Naprcbolil  »  nahněvati.  Slov.  Bern. 

KapHd  nčkomn  néco  dčlati  Osv.  I.  259. 

VapHéiti,  entgegenstehen,  -arbeiten, 
widerstreben.  Ck>  sa  tom  n-éime?  Brt.  D. 
167.  —  ae  čema.  Bern. 

Sapriek,  naprieky  —  napřič.  Slov.  Sldk. 
Noc,  jak  by  jim  n.,  tichá  a  mesáčná  bola. 


Lipa.  Vz  KapHkv. 
NaprihoTárat  sa  — 

Slov. 


napřimUmvati  se. 


Hapřiky  »  napHi.  Béiél  n.  -  S.  ^ 
na  vMdarp,  Délá  mu  to  n.  Mor.  Brt.  D.  2Sá. 
Yz  Napriek. 

NapHpomiiiati  se»  genug  erinnern.  Us. 

HapHÜ  »  napřáhnouti,  nastréitif  nad- 
stavitu  Hnal  se  na  něho  i^  on  napřel  mu 
ruku.  Us.  6d. 

Napronááeti  se  s  éim  <—  nacMubiti  ae. 
S  t^m  ditétem  se  nspronáiijd.    Mor.  Neor. 

Ňaproanietvi,  n.,  £rbittung8mittel,  -art. 
Slov.  Bern. 

Haproanik,  a,  m.,  der  Erbitter.  Slov. 
Beru. 

naprosté,  simpliciter,  absolute.  V.  V.  33., 
41. 

Haproatiti  «=  naraonati.  Lad.  Wrch. 

Biaproatnoat,  i,  f.  Búh  n.  sama  jest. 
Lenz.  Mar.  l23. 

Naprosto.  O  tom  n.  nelze  pochybovati. 
N.  ne,  nun  und  nimmer.  Dch.  N.  nepružný. 
^1.  14. 

Naproatota»  y,  f.  —  aopro^tfiosť.  Vch. 
Dflk.  66. 


f 


Haproatý,  ip.  tvořeno,  |ako  nemáme 
ku  př.  najistý  (nigisto),  nadoorý  (nadobro). 
N.  —  per  se,  absolutna.  Starek.  Mrav.  16., 
Pap.  N.  byt,  V.  V.  28.,  6.,  bytost,  vAle  boii, 
MÚ.  6.«  la.,  souhlas,  platnost,  Dk.,  rosám, 
moc,  dobrota.  Hlv.,  povinnoat,  Dch.,  plat- 
nost, přesnosti  rovina,  zapomenatL  ZČ.  Bůh 
učinil  duii  n-ton  a  nesmrtelnou.  Lenz.  Mar. 
128. 

Haproti.  Při  slovesech  pohybováni  i  na- 
proti na  ZUnskn  s  dativem  se  pojL  PřQdeme 
vám  n.  ŠH  n.  pAtniktim.  Brt  D.  186. 

Haprotimyalný,  widerwärtig. 

Vaprotivá,  vs  Naproti,  Naprotivo.  M. 
iti.  Na  mor.  Slov.  Brt.  N.  p.  L  996.  —  Si. 
761. 

Haprotlvi^  •»•  aoprotied.  Já  ti  roiin 
sviéečkn  n.  okna.  Sš.  P.  187. 

HaprotiviH  ae.  Vidím,  ie  aft  nenapio- 
tivim  sa  o.  protivme  se  niéebo  nep<Mdim. 
DbS.  SI.  pov.  II.  55. 

Naprotivo  —  ftoprottiHi.  Val.  Brt.  D.  62., 
284.  Vs  Naprotivá. 

Naprotni  -»  nawroíifH,  Us.  VrA. 

Hapronéený ;  -cen,  afO'^  ieknutý^  nieder- 
gebeugt, v  boun.  Ns.  Vs  Bat  447. 

Nápraenka,  y,  £  »  náprsnUka.  Deh., 
Jrsk.  —  V.,  die  Bmsttasehe. 

Háprsni,  -ný.  N.  kHž  (peetorale),  Dch., 
Hnoj.  39.,  brft,  Lpř.,  kranýř,  NA.  IIL  168., 
řemenv  (prsosiny),  Anth.  1.  8.  vd.  XLI.,  xá- 
voí,  Msn.  Or.  72.,  kapsa,  iátek.  Us.  IHIL 

Nápraniea,  e,  1  —  nápršniěka.  Deh., 
Pdl. 

Náprstek.  Tam  dávají  malou  míru,  jako 
n.  (v  hostioci).  Us.  Dch.  Lep^  s  náprstek 
Štěstí,  nei  s  korec  rozumu.  Pk.  Lepéí  s  n. 
rozumu  přirozeného  neŽli  čber  přiučeného. 
C.  M.  202.  Pod  n-tky(hra).  Obt.  Hádanka. 
Máme  taký  domeéek,  co  má  na  sta  okýne- 
ček.  Brt.  Dt.  144.  —  N.  ib  sávorkám,  die 
Schubriegelkapsel.  Hk.  ~  N. »«  onuce.  Po- 
dej mi  n-tky.  V  Ennv.  Mak.  —  V.,  rostl. 
Mllr.  41.  Vz  Náprstník.  —  N.,  stká,  m.,  os. 
jm.  —  N.  Ferd.  (Fingerhut),  1824.— 1887. 
Podporoval  čes.  literaturu  dramatickou  ▼▼- 

Sisováoím  cen  na  divadelní  kusy.  Vz  S.  N., 
Ik.  SI,  Tf.  Mtc.  223.,  Back.  Př.  86.,  89., 
Rk.  Slov.  —  N.  Vqjtééh,  naroz.  1826.,  élen 
méstské  rady,  zakladatel  Průmyslového  mu- 
sea ve  svém  domě  „n  Halánkfi"  v  Praze. 
Vz  8.  N.,  Rk.  SI.,  T£.  Mtc.  224.,  ZL  Jg. 
869.,  Rk.  Slov. 

Náprstková  Anna,  matka  Náprstka  Ferd. 
a  Vojt,  1788.-1873.,  odkázala  dfim  v  cené 
150.000  zl.  k  účelům  českého  průmyslového 
musea,  vyznamenáua  zlatým  kHŽem  záslut- 
ným  s  korunou.  V  z  Rk.  SU  Slavín  IL  65., 
Kram.  Slov.  a  jeden  z  prvních  seiitŮ  „Natích 
vzorů." 

Náprstkový,  Fiogerhut-.  Bern. 

Náprstník.  Cf.  Blb.  820.,  ČI.  Rv.  239., 
Ratp.  1143.,  Dlj.  58.,  Schd.  IL  291.,  Slov. 
zdrav.,  Rose.  185.,  Mllr.  41.  Otrava  n-kem, 
Di|(it«lisvergiftung. 

Naprstnikovina^  y,  f.,  das  Digitalin.  Sm. 

Naprfieti.  Dej  mi  to.  Až  n-fiLSi. 

Napružiti,  il,  en,  ení,  napruiovatij  auf- 
spannen. —  co:  strunu.  Us.  Tč.  —  Orl.  IL  1. 
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Hapraiělost,  i,  f.,  die  AnsteckuDg,  Be- 
sudelung. 8m. 

Hapnnénee,  nce,  m.,  der  Angesteckte, 
Besodelte.  S«.  11.  Aa 

líaprzaéni  corruptio.  Ž.  wii  15.  10. 

jfaprznény.  Ž.  wit.  18.  1.  N-na  by  země 
od  téob  much.  BO.  —  čim.  Jimiž  (bludy) 
temenu  n-něn  jest  Sf.  Strž.  I.  9dS, 

Hapraiiti  co.  Msl^  kvas  vieeku  dieži 
n-sni.  ZN.  Cierkev  snadné  malé  kacieřstvie 
n-sni.  Bos  III.  33.  —  čim:  bHeehem.  ÜB. 
Lakomstvim  svon  dnftl  n. ;  Ktož  se  Ženjr 
zezřízeně  dotkne,  netoliko  télo  ale  i  duu 
jedem  n-cni.  Hos  III.  193.,  199. 

Napeámi«  n.  Št  Kn.  i.  9. 

Hapaaaý;  -án,  a,  o.  Co  je  napisanó,  to 
mačka  nevyliže,  litera  scripta  manet  Zátur. 

Hapsati.  —  abs.  Napiďáno  buď.  Ž.  wit. 
101.  19.  Napiie  se,  až  bo  prsty  brni.  Us. 
Dcb.  N-no  jsem  osta?il.  BO.  -—  co:  dřevo 
ía»  rodový  kmen,  namalovati).  St.  Kn.  d.  65. 
N.  s»  namalovatL  Sv.  rak.  AI.  'i63.,  267.  — 
GO  pro&  Méco  z  peněz  (pro  p.)  n.  Hus  I. 
419.  -  Jak.  Zle  iest  n-no.  St  Kn.  i.  2. 
Cifry  äuitele  jednobo  v  obráceném  pořádka 
pod  činitele  drobébo  n.  Sim.  74.  —  eo  kde. 
No.  kde  to  nfipsaf,  že  k  nám  jednúc  idetel 
Mor.  VbL 

Hapsotovati  ae  »-  napsaHH  se.  Ssk. 

Hapsouti,  anstecken.  Je  napsutý  tá  ne- 
mooá;  Napsól  se  na  vojně.  Lai.  Té. 

Hapžéeva,  y,  f.  —  náviUva.  Lad.  Tč, 

Vap6«ivi<  ->  navHitUi.  Lai.  Tč. 

Jfapdknoiiti  »  naéeptmmíij  napovidéH, 
cíne  Erw&bnong  tbun.  Kdyby  mně  byl  je- 
nom něco  napekl.  Mor.  Sd. 

Napžnéný  »  nakyslý^  nahněvaný,  U  St. 
Jičina.  Vbl. 

Sapžtivi«  «  navšHvUi,    U  Frýdka.   Tč. 

Baptati  si  koho .  w^imouti,  Brt.  P.  77., 
Kld.  li.  16.  N.  8Í  koho  za  svědka  (vypro- 
siti, Tybledati).  Mor.  Brt.  —  ee  čeho  «^  na- 
žádau.  Mor.  Brt 

BapacatL  Když  sa  Luca  pHlucá,  potáček 
sa  napucá.  Ü  Vyzovic.  od. 

Bápaček,  čkn,  m.,  dle  Pflanzenbrat  Skd. 
Vz  Kot.  447. 

Bapučený  <»  nafouklý.  Má  n-nou  babu  » 
mrii  se;  je  hrdý.  Mor.  Vek.,  nahnépaný. 
Brt.  D.  234. 

Bapučetl  »  tmoknouti.  Ü  MSena.  Otm. 
—  B.,  aufquellen.  Tvrdý  rohlik  v  poUvoe 
n-Či.  Dcb. 

Bapučiti,  il,  en,  eni »  namočiti.  U  MSena. 
Otm.  —  B. »  nadouti,  N.  bubu.  Mor.  Brt. 
D.  234.  Kráva  se  n-la  (jinde:  zažrala  » 
odolá).  Lai.  Brt  D.  234. 

BapučnalÝ  od  čeho  «  nabobtnalý.  Okna, 
dvéte  od  moba  aú  n-lé.  Brt  D.  258.,  284. 

Bápueh  koiuf  ==^  vodnatelnosty  anasarca. 
Nz.  Ik. 

Bapnehalee,  Ice,  m.,  nerost,  der  Dato- 
Uth.    Sm. 

Bapuchavee,  vce,  m.,  der  Keimenspath. 
Šm. 

Bapnchlina,  y,  f.  »  opuehKna,  opuMé 
misto,  eine  anfgedonsene,  aageschwollene 
Stelte.  Öd.  N.  kožni,  Hantoedem,  n. 

Brniiehloanký,  etwas  angeschwollen.  Vz 
Bai  647. 


BapiUčitt,  napAfiopaUy  srenng,  viel  lei- 
hen. -^  ěeho.  N-ČU  peněz,  Kde  mohl;  Ha- 
pfljčoval  sem  mn  dosč  peněz.  Td. 

Bapnkati,  vz  Napoknonti. 

Bapnkiina,  y,  f.,  der  Sprang.  N.  v  ta* 
líři  Tč. 

Bapaklý  —  aaptieMý^  N.  břioho.  Sl  Strž. 

Bapuknonti  se  kom«.  V  odaeh  sa  mi 
stmělo  a  srdce  -—  to  sa  mi  napnkndC  mu- 
selo. Slov.  Bl.  Ps.  46.  —  ae  Jak,  čeho, 
Dosf  dobré  sa  ten  eite  opekancov  napnká 
(nají).  Mt.  8. 1.  211.  Mapakal  saako  stdliak 
na  body.  Ib.  92.  Tak  sa  napnkal,  uapratal, 
nabAobal,  že  by  mn  na  brnofan  blefan  zabit 
mohol.  Rr.  Sb. 

Bapul,  e,  f.  —  Neapol.  Do  N-le.  Vjb.  I. 
479. 

BapHloký  »  neapoMý,    Výb.  IL  1122. 

BapumpovaH  6eho  kam :  vody  do  ná- 
držky. Us.  Pdl. 

Bapustiti  eo :  ocel  —  smčkčiti  opčtova- 
ným  mírným  vyhřlvánim.  Včř.  L  9,  —  od- 
kud: přikop  vodou  a  řeky  n.  Us.  Pdl.  — 
éeho  kam.  Keď  do  tvojicb  Méek  barvy 
napuscilL  SI.  ps.  88.  Cisař  cht6  rosmnožiu 
praž&ko  učení  i  napustil  z  prvu  mnobo  nö- 
meckých  mistróv.  L.et  10. 

BapúMI  *»  nadauH?  —  eo  Jak.  Sokol 
mocné  prsiská  napúéil.  Slov.  Orí.  X.  16. 

BáputBieOv  e,  i.  Kralevidovská  n.  KoU. 
Ul.  2Ö6. 

Bapažo\ati  se,  viel  waadera,  wallfahren. 
Us. 

Bapytati  —  naprosiH.  Slov.  Ssk. 

Bapytükovatl  se  e  kým,  siob  lange 
heramzerren.  Sd. 

Bapytlovati  mouky.  Hr.  ruk.  409. 

Bapytovati  co  koma,  antragen.  Služby 
svoje  každému  napytuje.  Slov.  C.  Ct.  11. 
418. 

BarAbati  *»»  düoH,  praeowUi.  U  BruS- 
perka.  Mil.  Slov.  Dobré  tebe  bovorif,  keď 
nenarábai  s  takýma  mrftinama  (voly).  Kr. 
Sb.  Naraba  s  nim  jako  s  dřevem  •«  nakládá. 
Lai.  Brt.  D.  234.  Co  naraftaš  «  vyvádiif 
Ib. 

Bářadi  kostelní.  NA.  L  66.  N.  bospo- 
dářdké,  chrámové,  k  leženi,  k  seděni,  k  sví- 
cení, obétni  (římské  a  řecké).  Vz  Vlik.  603. 
Stró.  n.  Vz  Sdl.  Hr.  Ui.  103.,  206.,  IV.  77., 
78.,  110.,  111.,  200. 

Baraditi.  Za  St.  polož:  Kn.  i.  99.  —Sv. 
nik.  An.  386. 

Báradlnik,  cultram.  Sv.  rak.  821.  Ukradl 
dva  náradtníky  i  s  rádly.  Pé.  4. 

Bátodni,  Ger&tbscbafts-,  Requisiten-.  M. 
vůz  (basiéský),  truhlík,  Cerm.,  budka  (ü  sta- 
veb). Dcb. 

Báradniar,  a,  m.  >—  ifcdo  fHhráH  nářadL 
Slov.  LObz.  XXIV.  227. 

Báfadniee,  e,  f. »  nádobna,  komora  na 
nářadi,  die  Geräthe-,  Oerfttbkammer.  Hrbk. 

Báráduiet^i,  n.»  die  Ctor&Oiekande.  Ok., 
SL  les. 

Báradniky  u,  m.,  vz  Náradlník. 

Bářadnii^  a,  m.,  der  Gerftthmacher.  SI. 
les. 

Baradovaný;  -dfi«  a,  o  — » rosntdovaný^ 
potéiený*  Slov.  M.  žena  vyběhla  mo  v  tstrety. 
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8b.  8l.  ps.  II.  1.  189.  Poitöttflo  sa  ma  ta- 
strelif  sajaéka:  n.  odaieeol  ho  iene.  Dbi. 
81.  pov.  I.  281. 

HářadoTf ,  Werk-.  N.  dřiví.  SI.  Im.  N. 
cviéeni  t  téloov.  (na  ntfadi).   Kl.  Han. 

Ňáraddi  »  neradu.  Tebe  já  mám  n. 
Mor.  Brt 

Harádiatl  —  naroditi.  8lov.  Keď  Jedon 
to,  drnbý  to  narádsal;  Dost  on  jemn  i  tů 
i  tú  (neyěsta)  narádzal.  Dbi.  SI.  pov.  I. 
188.,  21. 

Vaniftéený;  -mi»  a,  o,  gat  angeiottelt, 
znrerichtet. 

Sarafiüti.  —  eo.  Ten  ai  to  chytře  n-dil, 
pfiíHg  abgekartet.  Ub.  Deh.  N.  Ipadka  <— 
tak  polofati  na  kámen,  aby  jen  orot  vy- 
énival.  U  Kr.  Hrad.  a  Bydž.  KS<.  Narafiéte 
ttii.  Hpitiet  klug  die  Ohren.  Dcfa.  N.  se, 
aien  aafpatsen  (nafintiti  se).  U  Ulom.  Sd. 

Narachomejtnotiti  ee  >»  naehamUmmti 
se.  U  N.  Kdyné.  Rgl. 

H anehotati  «-  »apedétol».  Lai.  Té. 

Ha  raky  —  nikam*  Slov.  Sak. 

Haramee»  mce,  m.  -«  náraw^,    Tejřov. 

Harameé,  m2e,  m.,  Narametechy  ves  n  Tře- 
bíče. 

Háramek  »  hnmeral.  Hnoj.  ~  ]f.  řim- 
ský.  Vi  Vlik.  187. 

Báramenka,  y,  f.,  das  Armband.  Oado- 
bigi  hrdla  svá  sla^mi  halftemi,  raee  nára- 
menkami.  Kosmogr.  67.  A. 

Htaunné»  improbe.  Ev.  olom.  195. 

Náramni,  Arm-.  N.  kroniek.  Dob. 

Náianuiik  na  vojenském  kabátě,  die 
Achselspange,  vnlgo  der  Acbseldmgoner. 
Dcb.  ^  H.  »  dřevo  sune  asi  čtyři  metiy 
dlouhé,  co  by  silnt  mui  oneel  na  ramene. 
Ten  mflže  nosit  n-ky  (o  silném).  Oce.  Tkč. 
—  H.  «-^  «Máni  raněno,  bumerale.  Spcfa.  18. 

Háramnité,  gar  senr.  Slov.  Ssk. 

Váranuiitý  «-  náramný.  Slov.  Sak. 

Hárainiioať»  improbiUs.  Ev.  olom.  274. 

Náramnúeený  «» ttáramtý.  Mor.  Bri.  D. 

HáramnÝ.  Mkl.  Etym.  278.  N.  pokrok, 
bída,  síla  lidi,  Us.  Pdl.,  nemotora.  Sá.  Míti 
z  nččeho  n-mnou  rsdosf.  Vlč. 

Haranée,  pl.  Co  kráanon  barvou,  milou 
chofon  prevysoýe  vieiky  lakoty  a  naranče. 
Frso.  Zor.  1.  24.  —  S.«  importunus,  im- 
probuB.  Ev.  olom.  195. 

Harároíený.  Of.  Károcha.  Slov.  Ckžk. 
X.  6. 

Haráaený;  -ai,  a,  o^  šřáaený,  tfrášio- 
pitýy  faltig.  Slov.  Alee'  prejdú  roky,  vyndeí 
ty  ven  z  noty.  tvoja  tvu  spanilá  Dode  n-ná 
jak  tntanské  boty.  Obr.  Ps. 

Maráaí  *»  narMi.  Slov.  Némc.  YII.  27., 
LooB,  ZObz.  XXU.  170. 

Haraallý  »  nanMý,  Slov.  Loos. 

H^araatunik  y,  f.  »  narosUitw^  das  Ge- 
wiehs.  Slov*  Loos. 

Haraatnút  »  narůeH.  Slov.  Ssk. 

Sáraalok,  stkn,  m.  «-  nároetek,  der  Zu- 
wachs. Slov.  Loos. 

Hárai.  daaCarambol.  Sďed  n-su.  ZC.  I. 
178.  Úhel  nárasa,  der  Eb&llwiokel.  Mj.  N. 
tóno.  Iňj*  282.  N.  n.  spor  dvou  žádostí.  Dk. 
P.  147.  —  H.,  náragnik  k  téhlieím  k  telez- 
niéným  voaAm,  der  BufTer.  Wld.  Vi  Nára 
seo,  Nárazník.  —  H.  »  bolavý  vřed.    Rb. 


Sb.  —  N«,  u  pernikáH,  das  Eingef&llte  brim 
Honigpressen.  Sp. 

Harái,  naroM.  Také  lai.  a  Tal.  Vok. 

If  a  raie  —  rátem.  Slov. 

VáraMC,  zce,  m.  »*  odmise,  der  Boiler. 
Vb  Náraz  (dod.).  N.  pryieovÝ.   Germ. 

Narásétl  ae.  Lépe  by  bylo  jemo,  by  aé 


byl  nenarázal.  Hr.  rok.  219.  Lépe  bV  mi  ae 
bylo  stalo,  bvcb  se  byl  nenarásaL  St.  Kn. 
š.  278.    NikcTy  se  ovoee  nensráaej  z  tebe. 


fiku!  M.,  ZN.    Dobré  by  bylo  jemn,  by  aé 
byl  nenarážel.  ZN.,  M. 

]f  araaiftté,  é,  n.  ^námina^  v  horn.,  die 
Anschlagbflhne.  Hř.,  Sp. 

líarasiti.  —  abs.  Naráiejici  voda,  das 
Anschlagwasser.  Nb.  Nechati  koho,  ab^  na- 
razil, anrennen  lassen.  Doh.  Ten  narazil  »=- 
promokl.  Ub.  o  Koěio.  Brut  —  ao:  pivo 
(načíti  sud),  Us.  Ktk.,  bodák,  jpflauzen. 
Csk.  —  co  koma.  Ten  si  narazil  hlavn! 
Ub.  ~  kam  ínaé  eo,  kde»  kdy.  Jak).  N. 

§6koho  na  kůl,  aofpfíhlen.  Lpř.  SK  1.  51., 
ml.  N.  si  klobouk  na  hlavo.  us.  Bmt.  Na- 
razil venku  na  podmhyni,  traf  sie  an.  Sá. 
Narááeti  rodu  ao  voso,  NA.  IV.  151,  alad 
do  pytlfl.  KP.  V.  277.  N.  na  sebe  ▼  po- 
hybu. ZG.  I.  257.  Hmoty  pružné  odráieji 
se  v  rovině  a  tpni  úhlem,  ve  které  a  kte- 
rÝm  na  stenu  naráftefi.  Mj.  172.  —  čim. 
N.  se  potravou,  nápojem,  wohl  fllllen.  Deh. 
N.  na  néco  svou  reci.  Vj.,  Lpř.  —  Jak. 
Vlny  kolem  naráiejíei.  Lpř.  To  bys  krásné 
n-zu,  kdybys  to  ufinil,  da  kämest  du  aehön 
sn.  Dch.  Gesty  vyvrtěné  (vymleté)  v  gliýeli 
zase  n.  a  napraviti.  Výb.  u.  749.  —  se  ^ 
opiti  se,  Us.  Bgl. 

Váraika,  y,  f.  -»  nárat,  Bern. 

Háraiaik,  u,  m.,  der  Buffer.  Yz  Náraz, 
Nárazec.  Zpr.  arch.  VIL  49.,  Wld.,  Čerm. 
Kal.  ées.  has.  1885.  87. 

Hárazný.  N.  oitép,  Stosslanze,  Dch., 
deska,  iroub,  tvé,  ZČ.  1.21^  24^28.,  plocha 
klínu,  Zpr.  Vil.  50.,  rým.  Dk.  Poet.  415. 

Naraaaéky,  zdrobnélé  naráe,  A  nana 
n.  narástly  oDom  kriedla.  Slov.  Dbi.  SI. 
pov.  L  846. 

Narážení.  Gf.  Jg.  SlnosC.  68. 

Naraiený.  Dejte  mi  z  n-ho  (miéatého 
sudu).  Ub.  Ktk.  Je  n-ien  (najeden)  jako 
buk.  Us.  Ehr.  68.  —  Jak.  Klobouk  iviháeky 
n-ný.  Us.  Hrts. 

Náraži«  n.  ->  naráhiti.  Bo.,  Hř.  4L,  Hrk. 

HáražBa,  y,  f.  —  naráiató.  Bc.,  Hrk., 
Hř. 

Náražniee,  e,  f.  '^  ttárainá  ruiniee, 
perkueeionkay  das  Perkussionsgewehr.  Csk. 

Niražaý.  N.  zámek,  trubiöka^  kotoaé 
(u  vozu  ftelezniéného,  vz  Náraz),  jehla  (pi- 
loU),  foina  (n  vrat  stavidla),  NA.  III.  m, 
108.,  IV.  214.,  229.,  255.,  pole,  daa  FUlorts- 
feld.  Hř.  41. 

Hareein,  u,  m. :  X?«,  H,,  NOj.  (alkaloid). 
S.  N.  XI.  583.,  Sfk.  Poé.  575.,  Kram.  Slov., 
Bm.  IL  383. 

Narceiaovf ,  Naroein-.  N.  aodan,  BÍian, 
dnridňan.  S.  N.  XI.  588. 

Harcia.  Cf.  1584.-1585.,  ČL  Kv.  130, 
Slb.  207.,  Schd.  U.  271.,  Dlj.  78^  č.  Ka.  ft. 
256.,  Bk.  Slov.,  Bose.  111. 


NirciBoInré^  —  Nait. 
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SáreitokTétý*  nardMenblflthig.  6m. 

Hareisovltý.  N.  roatliny:  Ur,  narcis.  Vz 
Hatp.  l&dd.,  Robo.  lil. 

]farris0-ii0,  a,  m.  N.  Jak.  Vrchopalský, 
br.,  1548.— 1611.  Vz  Jir.  Ruk.  II.  49. 

Nařéenee,  nce,  m. «»  nařčený,  Bart  86. 

Hařéeni.  NB.  Td.  92.  O  n.  moitěnlna. 
Vz  VÝb.  II.  339. 

Harčeuý.  Od  iádného  o  to  nařčen  býti 
Dejmám.  NB.  Td.  162. 

Hařdetl.  MatúB  byl  nařčen  od  Kytlice, 
iebv  občlené  svláéel.  MB.  T6.  281 

Naréeti.  vz  Jafičeti  (naříkati,  křiéeti}. 
Lai.  Brt.  D.  234. 

Nard  Vz  Batp.  843.,  Slov.  zdrav.,  Mllr. 
110 ,  Bk.  Slov. 

Ňardžiu  —  napUUuj^e  o  nieo  iadoniti. 
Mor.  Brt. 

Harebentiti  se,  vz  Bebentiti.  U  Olom. 
Sd. 

Hářeéi  moravaká  y%  v  Brt  Diolektologii, 
Oav.  1884.  54.,  Mtc.  1880.  14. 

Sářeéif  ko,  a,  n.,  vz  Mářeči.  Ckraäme  ae 
rozkatoTáiii  naiebo  národa  na  neaéislné  čá- 
Bteékr  a  kmenky  a  n-a.  Koll.  lli.  266.,  Ob. 
Hlaaové  184. 

HářeélvoaC»  i,  f.  Kmanni  pokrevnoaf  aueb 
n  řeči  alavjanakö.  Kott.  St.  IX. 

HářeéiYy,  dialektiaeb.  Louč  a  loak  jaoa 
n-vö  udliky.  Kell.  St  816. 

Hářetei»  -aý.  Nz.  N.  forma  slova.  Sf. 
8tri.  II.  148. 

Nář«  éový ->  iklMni.  N.  rozdíl.  Si.  Stři. 
m.  571. 

Maředitl,  dflnner  machen,  verdflnnen.  Ua 
Harejditl,  mur^dovati  h  «*  mnoho  ref- 

ďtl»,  tofiéiíi.    Ta  ae  narejdoie  za  noc    Us. 

Kšt.  Dnea  ni  ae  doaC  narejdil.  Ua.  Sd. 
Háihek  %  oŤÍ.  Cf.  Zř.  zem.  461.,  462.,  694., 

696.,  Sdl.  Hr.  IV.  200.,  277.,  278.,  Cor.  jur. 

IV.  8.  1.  407.,  408.,  IV.  3.  2.  424.,  425., 
Arch.  Vn.  729. 

Hařekadlo,   a,  n.  »  nárok,  kategorie. 

V.  V.  149. 

Hařemealit  »  udělati.  Slov.  Nové  n. 
z  lebky  poháry  prisrabajú.  Uol.  240. 

Haremnite  «  náramně.  Slov.  Ovce  aa 
viohu  áusta  h,  bojá.  Tč. 

Nareptati  se  «  dosti  reptati.  Vetf  sa 
dosť  narepců  mrcha  Tnďa  za  mfia  (napo- 
mloavi^i  mne).  Si.  pa. 

Narepetyrovati  se  «  naodnilouvati  se. 
U  liruiperka.  MtL 

Síarepositi  —  namluvitL  U  BruSperka. 
MU. 

Harevafv  viel  heulen.  Cf.  Narvati.  Slov. 
Sak. 

Sářez.  Vota  a  n.  hudební.  Pal.  Rdh.  I. 
a94.  -  ir.  —  ďait  Vz  také  Pal.  Rdh.  II. 
253^  Slov.  abor.  1884.  591. 

Sařeiati  koho:  chlapika  (délati).  Us. 
I^Ak.  —  se  éeko  jak.  Nařezal  ae  (napil 
ae)  čerstvej  vody  do  dobrej  vole.  Rr.  Sb., 
Dbá.  SI.  pov.  1.  643. 

líařeiavaé,  vz  Nařezač. 

Vafgula,  y,  f.  «=^  niva.  N.  aeu  niva.  D. 
Ol.  IV.  370.,  499. 

Náriadba,  y,  f.  »  noHgeni.  Slov.  Bb. 
Sb. 


Harieaf  -  noHkaU.  Slov.  Sak. 

Vařiéeti  se,  lange,  oft  brtlllen«  Ua. 

5áHdek,  dku,  m.  —  náHtek.  Nyní  selky 
chodí  po  panáku,  noaí  klobouky,  na  šatech 
ze  zadu  mají  ndků  celou  fAru.  £hr.  Paatýř 
ducbov.  1882.  448. 

Nařiditelka,  y,  f.,  die  Gebieterin^  Ver- 
ordnerin.  Bern. 

HaHditelsky,  gebieterisch.  Bern. 

HaMditelský,  gebieterisch.  Bern. 

IfaHditelstvi,  n»,  die  Regierung,  Dik- 
tatur. Bern. 

HaHdlti  eo.  Bůh  manielstvo  n-dii.  Poi. 
278.  ^  koho  k  éemu:  k  úradn  (ustano- 
viti, úřad  mu  dáti).  Dač.  I.  117.  -  eo 
komn:  hodinky.  UaDch.  N.  pokladníkovi, 
aby  vyplatil  100  zl.  —  eo  Jak.  Plaehty  jpo 
vetru  n.  Ua.  Pdl.  —  eé.  Mevodél  jaem  Jak 
o  peníze  n.  Zer.  L.  L  170.. 

Hářikati  se,  viel  rfUapen.  Ua. 

HaHkaéka,  y,  i  —  žena,  která  pH  pohřbu 
naříká,  daa  Klageweib.  V  Podinií.  Brt.  L. 
N.  II.  58. 

HaHkáni  činiti  —  naHkaU.  Otters.  L  1. 

NaHkaný.    Nenaříkané  zboftL    Vi.  186. 

VatíkatL  Naříču,  češ,  če,  čeme,  ete,  čA. 
Val.  Vek.  Ja  pláču,  naříču,  nemám  pomoci 
Si.  P.  668.  ^  koho.  Nemá  ho  kdo  nařie- 
kati  (výraz  nejvétií  opuitčnoati).  Némc 
III.  251.  —  koho  I  čeho.  Ač  by  mé  kdo 
z  tuho  zboil  právem  nařekl.  PAh.  II.  196., 
II.  214.  Z  dUu  otcovského  nikoho  n.  Ve. 
Stič.  dčd.  pr.  25.  Pozn.  34.  —  na  koho 
Jak :  T  duchu.  Sá.  —  kdy.  Nenazdala  aom 
aa  v  Atorok,  ie  Ca  bodem  nariekati  vo  čtvr- 
tek. Némc.  2ena  narieka  mnža,  syna  pri 
pohrebe,  betrauern.  Slov.  Némc.  Na  avých 
kázáních  nás  haní  a  uaHká.  Bart  102.  — 
koho  Ü  čem  kde.  Nařiekái  nás  o  nevéře 
při  třech  élándeoh.  Krnd.  51.  —  éim.  Na- 
řekl ho  neilechetenstvím  a  mordem.  Arch. 
Vil.  477.  —  konm.  Turek  aobi  naříče. 
Si.  P.  145.  Vy  jste,  budii  Bohu  naříkáno, 
nepřuel.  Smi.  —  éeho.  A  já  pláču  a  na- 
říkám dávuej  příhodv,  mčla  sem  vínek  se- 
lený, spadnul  do  vody.  Si.  P.  862.  Manka 
naříkala  svého  Jánka.  Brt.  N.  p.  li.  378. 
Cf.  Plakati  čeho. 

HaMkavý,  N.  Meluzina,  Jrak.,  žena.  Brt. 

líařínati,  vz  NařnútL 

HáMt,  n,  m.  a-  náHtek.  Na  Stráni  na 
Mor.  Brt.  T^áva  dobytku  trhá  se  na  Stráni 
do  n-tu,  jichž  se  čtyři  vejdou  do  noie,  na 
Lhotkách  do  výsypu,  ve  Velké  do  přípražky, 
z  nicbi  ze  čtyř  ae  uváie  batoh.  Vz  Batoh. 
Brt.  L.  N.  U.  11& 

NáHtek.  Nz..  Brt  Dt.  120.,  Nářit.  Na- 
hrtek,  PHpřež,  PHpraž,  Přípražka,  Výsyp, 
Zanáika.  Také  v  Chrnd.  Hk.  —  H.  Sáty 
s  n-tkem  (s  tunikou).  U  N.  Kdyné.  Bgl. 

Nařízeni.  Z  n.  néčího  néco  udélatL  Mna. 
1880.  251. 

Hařiiený.  N.  hotovost  obecná.  Mus.  1880. 
457.  —  proč.  Úředníci  pro  jednu  kaádou 
včtev  hoapodářakou  n-ni.    Mus.  1880.  441. 

NaMzovatel,  e,  m.,  der  Anordper.  Lpř. 

Íařlzovateika,  y,  f.,  die  Anordnerin. 
ark,  u,  m. »  nářek,  křik.  Lni.  Brt  D. 
234. 
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Nařkáni  —  Národnoot. 


Hařkáni,  n.  »-  naHkáni,  11  Hd«  byli 
v  jeho  drženi  pokojném  ai  do  n.  Seny  tejto. 
NB.  T«.  158. 

Iffařkniiteliiosf ,  i,  f.,  praedicabilitas.  V.V. 
80. 

Nařknntelný,  praedicabis.  V.Y.  81.  Gf. 
NaHkmL 

Narkogenin«  n,  m.,  das  Nareogenin.  Nz. 

Harkotfa  rodiček,  vz  Křž.  Por.  196.,  Slov. 
zdrav.,  Rk.  Slov. 

Sarkotan,  u,  m.  N.  draseloatý.  8.  K.  XI. 
534. 

líarkotieký.   N.  jedy.    Vz  Kram.  Slov. 

líarkotln,  a,  m.,  ▼  laébo.  Vi  Sfk.  Poé. 
676.,  Bk.  Slov.,  Rm.  II.  884. 

Varkottaovaný,  narkotidrt. 

VarkotlüOTatl,  narkotisiren. 

líaHiúti  »  nařignoutif  naHnati  «  naře- 
Movatif  anschneiden.  Lni.  a  elez.  Té. 

Harobinee.  nee,  m.,  sam.  u  Riehmbarka. 

Haroblti.  Dnes  je  sv.  Narob  ea  (robotni 
den).  Slov.  Orl.  IX.  246. 

Vároéite  —  tlami.  Slov.  Ssk. 

Máro&y,  vz  Náročite.  Slov.  Zátar^  ?čka. 
IV.  127. 

Hároéni  lUt  (akeie).  Eg\.  exc  Vz  Nárok. 

Národ  «-  naroeeni,  Z.  wit  44. 18.  On  ni 
byl  Uk  slabý  od  n-du.    Mor.  Brt  D.    Od 
národa  Pána  Krista.   Slez.  Šd.    Takej  řeéi 
néni  kng  aveta  jako  na  Brezovej,  ona  je 
tady  od  aveta  n-da.  Brt.  L.  N.  II.  125.  — 
JS.mmpohokni,  Neb  ďábel  nepravé  jest  drial 
y  Bvé  moci  lidský  d.  St.  Kn.  i.  20.  N.  élo- 
vééie.    Kar.  86.    Nevstalf  jest  mezi  n-dem 
ienským   vétií  Jaaa  Krstitele.    £v.  olom. 
207.  Cf.  Sv.  rak.  An.  364.,  677.  —  H.  »* 
dnth,  Nevody  veni  sé  veliký  n.  ryb  aebral. 
H,  _  H.  «  Mátíupj  hd,  i  vzietH  sé  národ 
Tatar  latýeh.    Kkk.  51.    To  bylo  dnes  ná- 
roda Y  kostele  1   Val.  Vek.,  Brt.  D.  284.  — 
H.,  das  Volk.    Gt.  národu  anad  lep6i  nežli 
národa,   ponévadž  neřikáme  v  akkaa  ná- 
roda nýbrá  národ.  Vidél  jaem  národ.  Baék. 
Ale  máme:  pytel  ovsa,  kas  sýra,  do  ko- 
stela atd.,  aé  říkáme:  vidél  jaem  oves,  sýr, 
kostel  atd.   Misto  tohoto  slova  objeviýe  se 
.    a  Dal.  a  pozdéji  až  do  konce  14.  a  jeSté 
na  počátkn  15.  stol.  slovo  jaßyk,  ano  také 
hlahoL  Bdi.  Dle  Jg.  objevige  se  slovo  národ 
poprvé  ve  14.  stol.,  ale  v  ástech  iida  za- 
jistó  již  dříve  žilo.    Lze  to  soaditi  ze  slov 
naroditi  a  roď,  která  se  již  na  začátka 
14.  stol.  avádéji   Bdi.    Duj  za  národ,  éo 
přineslo  ifastie  vie  tebe  z  neba,  neoh  je 
voidy,  ked  třeba,  vše  za  n.    Ppk.  II.  15. 
Lež  veéná  měno  toho  nach  ovenÓÍ  sláva, 
kto  sebä  v  obtt  svfttú  za  svoj  národ  dává. 
Chlpk.  Sp.  12.  Milaj  národ  otcov  ako  sebä, 
draná,  kcto  národu  slůži,  tomu  Bob  pomáhá; 
Kdo  v  službě  národa,    teho  méže»  lúbiC, 
ten  hodný  je  junák  tvojei,  krásua,  lásky  I 
S  tým  (a  méžu  spojit  božle  vééné  svazky. 
Ntr.  V.  132.  Hrozná  v  národech  skrytá  b^e 
síla,  v  srdd  n-da  vre  puls  národnosti;  Ná- 
rodovía  s6  v  déjjináeh  svéta  jako  rolníci, 
nesúci  k  serfbe  zrno  élovééenstva;  Ž^te,  ná- 
rody ▼  Bvorsej  sAsedskosti,  chována  boží 
jednej  pokrevnosti;  Národ  s  národem  v  kru- 
tém roašnréni  žkrti  sa  jako  lev  a  tigris 
v  hoivj  Som  élovek  Slovák,  lebo  bea  n-da 


není  života,  neni  bytu,  alávy.  IVok.  73., 
73.,  74.,  186.  Hlas  n-da  hlas  bozi.  BS.  eze. 
O  nejstariíeh  déjioáeh  a  déjepisdch  D-dfi 
asijských  vz  Pal.  Rdh.  H.  29.  a  nn..  Mna. 
1831.  IV.  359.-377.  O  roaliénosti  ndA  mvL 
v  Evropé  a  Atú  vz  Pal.  Bdh.  n.  S.— 28^, 
Mus.  1^.  III.  357.-382.  Ct  Has.  1S78. 
139.  etc  —  N .  «  český  denník  (noviny),  od 
r.  1863.  vycházeffcí,  Jii  zanikl. 

Hárodeéek,  éka  n.  ékn,  m.  «  «lolý  fsé- 
rod.  Kos. 

Hárodek.  Ž.  wit.  Puer.  76. 

V arodéni,  n.  «^  narogeni.  Slov.  Bem. 

Harodéný  ^  naroseny.  Slov.  Bern. 

Naroditi  Vz  Narážeti  —  kolio.  Když 
svna  n  la.  15.  stol.  Mas.  1884.  25.  — -  ae. 
Narodí-Ii  se  chlapec,  mravenec  prý  ae  améje 
(ji-li  chlapec,  padajó  odrobinky  na  zem,  jež 
pak  mravenec  sbírá),  pakli  dévée,  pláče 
(dévčeti  zůstávají  odrobinky  v  klíne).  Val. 
Vek.  Eite  se  nenarodil,  co  by  se  byl  vSec- 
kym  hodil.  Slez.  Sd.  —  ae  odkuá  (kdy, 
proé,  kam).  Pro  ny  ae  a  nie  (dievky)  na- 
rodí. Výb.  II.  a  Hahej,  hajd,  déCáUco  milé, 
ty  jsi  narozen  z  panny  Marie.  SS.  P.  6. 
iH-dil  se  na  svét  z  Čisté  panny;  Člověk  jget 
z  podstaty  mateřiny  u  vékn  naroaen.  St. 
Kn.  i.  12.,  15.  —  k  ěem«.  Clovék  a<  jest 
n-dil  k  úsilí  a  pták  k  létání.  BO.  Když 
dobudúe  déti  z  cizoloistva  aarodie  je  k  d- 
ziemo  zboiie.  St  Kn.  i.  9Sl  -  -  naé.  Ka  ^' 
by  se  mnsil  n.  (kdoby  chtěl  na  ně  vyzráti). 
U  Ryeha.  Msk.  —  na  ěem.  Kdo  ae  n-di 
na  lvu,  bývá  silný-,  kdo  na  berana,  tvrdo- 
iíjný ;  kdo  na  vahách,  váhavý;  kdo  na  Štíru, 
rád  se  haiteří ;  kdo  na  panně,  ztrati  věne- 
ček n*  mládeneetví  před  svatbou;  kdo  na 
střelci,  je  zmužilý ;  kdo  na  kozoroáci,  tupo- 
hlavý; kdo  na  vodníku,  tea  se  atopi;  kdo 
na  rybách,  nemluvný  bude  atd.  vz  Mas. 
1853.  491.  —  Jak.  N-li  se  mu  syn  a  dcera 
v  jednom  břemeni  (dvojčata).  Sk>v.  Sokl. 
IL  356.  Je  mi,  jakobych  se  byl  znova  na- 
rodil (blaze).  Kom.  D.  223.  --  kdy  kde. 
Kdo  se  n-dí  ▼  pátek  je  neiCastný.  Mas. 
1853.  491.  JežfS  n-dií  se  ▼  Bethlehemě  za 
časuov  krále  Heroda.  Pass.  XIV. 

Hárodné  se  rozvíjeti  Kos.  Ol.  I.  85. 
Ifárodni  básnictví  fi  poesie,  boj,  dt 
hrdost,  jednota,  listy  (noviny  od  r.  1860.! 
vydavatelem  a  majitelem  jest  nyní  JUDr' 
JuUds  Grégr,  redaktorem  Jos.  Anýž);  lite' 
ratura,  předpojatost,  ráz,  samostatnosf,  srnu' 
tek,  statečnost,  uvědomení,  válka,  vědomí* 
výbor  v  Praze  r.  1848.  (vz  Pat.  Rdh.  Ul' 
26.),  vzdéUni,  záStí  atd.  Us.  Mus^  Osv.. 
J.  tr.,  Smb.,  Kb.,  Anth.,  J.  Lpř.,  Pdl.  N. 
písně.  Vz  HS.  Dod.  k  Jg.  1.  7.  č.  28.— sa 
N.  barvy,  hospodářství,  obrana,  shromái- 
dění,  slavnosti  Vz  Rk.  Slov.  N.  divadlo 
v  Praze.  Vz  Divadelní  (dod.). 

Hárodniar,  a,  m.  »  národovee  (posměině). 
Slov.  N-ri  martinské  balamniia  předplatite- 
lovy ie  . . .  Ökik.  I.  65. 

Sárodnietvi.  Koll.  ill.  318.  Vz  Máfo- 
dovstvo. 

Híárodnlk  »  národovec,  Oai  bvli  avěto- 

občané,  křesCané,  jen  ne  n-d.  KolJ.  lU.  220. 

Hárodaoat    Zachováni  i»*Bti,  dfo  Wah- 

mag  der  N.  J.  U.    Největftí  neitěití  a  ne- 


H érodiMMi  —  Mart. 
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tosm  Bárod  národnosll  a  řeA  pMbtvovatL 
KoH.  IIL  40.  VUwl  pmwá  ▼  n-Bti  iV^;  Jen 
v  n-td  Maka  k  vlMti  Uje.  Trok.  133.  Graká 
n.,  ▼»  UkR».   35.    Dějiny  n-stl.    V»  Ba«k. 

a  BD.  I.  13.-34.,  806.-832.,  Ukas.  36. 
ká  a  účoMcká  s.  v  Prase  ai  do  aaéátko 
16.  fttol.  Vz  Mas.  1846.  213.  8lovo  o  éeské 
o.  Ib.  268.  Bn. 

Hárodnotttni  myšlénka,  Kos.  Ol  1.  30&, 
»iiabT,  Šmb.  S.  IL  86.,  otázka.  Pd). 

HirodobUnýt  volkamordend.  N.  meč.  Dk. 
Aesth.  582. 

HésodfMlHiMe.  KoU.  III.  211. 

HárodohMpodářaký,  volkawirtbaohaft- 
licb.  N.  véda,  Kaizl  36,  i»odtář«t¥Í»  Sté.  A  Ig. 
86.,  0ti.  II.  731.,  éinnott,  nauka,  sáaady. 
Us.  Pdl.  Základové  paétářatvi  n-ho.  Vyd. 
Dr.  Fr.  Stadidéka.  1887. 

VárodohoapodářatTi,  n.,  die  Volkawirtb- 
scbaft  8mb.  S.  I.  442. 

Hiurodohroisiee,  e,  m.,  der  VOlkerbezwip- 

§er.  Kare!  Veliký  nejvétéi  veka  svého  n.  Sf. 
tri.  li.  386.,  Smb.  8.  II.  1^. 
HárodorubiTý.  Slov.  Nár.  nov.  1886.  «. 

Hárodomil.  Ö.  Ct  1. 164.  (Va  Keé).  Hor- 
livý n.  Koll.  III.  74.,  286. 

HrárodomilenatTiy  n.»  die  Volksliebe. 
Vroací  n.  Koll.  III.  48. 

HárodomiloTiiík,  a,  m.  ==  národomil. 
Opravdový  n.  Koll.  IIL  220. 

Hiü'odomilovny,    volksfreimdlich.    Srn. 

Národomonia,  y.  f.,  die  Völkerplage- 
Bt&tte.  Té.  ezc. 

VárodopiB.  Vz  Mas.  1886.  644.-647., 
HS.  Dod.  k  Jg.  1.  8tr.  VI.,  ükaz.  67.,  Jg. 
Slnost  M. 

HárodopianÝ.  N.  mappa,  Kř.,  methoda 
(způsob  psáti  d^enls  vieobeeay  dle  Jedno - 
tlivýcb  národflv).  J.  Lpř 


IfárodosloTvý.    N.  zásada,  známost,  li- 
slovanská.    Sf.  '^   " 
ra.  397. 


teratiira  slovanská. 


Stři.   I.  62.,   144., 


HárodoiálenfiitTi,  n.  —  Iclamáiú  národů. 
Kýi  v  Earopé  toto  n.  )ii  přestane.  Koll. 
IIL  261.  (II.). 

Hárodotvomý,  vötkerbildend.  N-nÝm 
iivlem  jsoa  Madkrúm  v  první  fadé  Slováei, 
pak  iidé.  Mor.  Slovné.  1886. 

Hárodovédný,  ethnologiseh.  I>cb. 

HárodoTka,  y,  ř.,  die  Patriotin.  8d. 

Hárodovosť,  i,  f..  der  Pstriotismiis.  Kos. 
01.  1.  261. 

Hárodovrah,  a,  m.,  der  V5lkerm6rder. 
Šf.  Stři.  IL  486. 

HárodovatYo,  a,  n.  ^  národniešvi.  Slov. 
Vtedv  bol  národ  bea  n-sfeva.  Zátttr. 

Varodavý.  Volka-,  National«.  N.  prá^a, 
RO.  spojeni.  Pal.  Udb.  111.  41. 

VárM^siioabiiý,  v61kerve.miohteBd.  N. 
zámér.  ftf.  Stift.  li.  445. 

VárodoMvotaýt  das  Volkslebea  betref- 
fend.   M,  forma.    Šf.  Stři.  L  817. 

Národslvi.  Vzdáti  se  vielikého  se  svým 
n«ttvím  svazku;  Za  nedrahný  éas  jejicb  n. 
poblceno  bado;  Židovsko  n.;  N.  jedno  opa- 
novalo, drabé  zabyanlo.  Si.  Sk.  176.,  177., 
208. 

Hávak,  der  Anspmeb.  Cf.  Nemá  se  vice 
na  to  natabovali,  Anaprncb  erbebeo.    GL 


118.  Měl  to  podkM,  kteréi  nálaii  ke  mlÝnn, 
▼  n-ee,  reobtUob  ansprecben.  1477.  N.  ilého 
loie;  o  éesC.  Tov.  113.;  67»,  124.  Gf.  Kn. 
roi.  122.  —  H.,  die  Hode.  Proti  bolesti 
n-kA.  Buk*  kd.  N-kA  v  ty  tM  dni  a  ledvi 
neleé.  Bkp.  1460.  Stává  se  drobdy  otok  na 
n-clech  Hdem  dc  zdravým.  Bbazes  IV.  19. 

Hárokom  i->  nároéky.  Slov.  Ssk. 

Nárokovati  al  co  »  nárobif  émUiy  be- 
aBsofQehen.  Slov.  PbPd.  V.  216.  To  si  teraz 
M.  Cák  drzo  n-koje.  P.  Tótb.  Třené.  IL  86. 
Otázali  aa.  ie  na  akom  základe  Rim  n-krje 
si  nadvládu  v  cirkvi  bulharskej?  Lék.  CM. 
88. 

Naroatliiia,  vz  Narostina.  N.  »  nádor, 
das  Gtewäebs.  N.  v  poehvé,  ve  vajeénikn, 
v  pánvi  Vz  ßi.  Per.  150.,  208 ,  220.,  269., 
Čs.  Ik.  111.  36.,  43.,  VIIL  289.,  IX.  858.  Ten 
lék  siírá  n-ny  v  nose  (leptá).  Gem. 

Harouhatí  (se),  Gott  viel,  oft  lüstern. 
Bern. 

Narouehati  konia  »>  vybiti.  Jrsk.  Gf. 
Bochati.  ^ 

Narováiití  koma  »-  vybiti.  Hrvát.   Sd. 

Narovnati  eo  komn:  kosti  (vypráiiti 
ma  zadek).  Us.  Wtr.  N.  si  kříi  (leie  na 
zádech,  odpočinouti  si).  Us.  Sd.  —  se  proč. 
NemAie  se  pro  boleni  n.  Us.  Dob.  —  s  kf  m 
o  čem.  Pavel  s  nimi  o  ném  (evangeliu; 
narovnával ;  Jeroným  se  sv.  Augustinem 
o  tomto  miste  n-val  v  dopisech  posud  za 
chovaných.  Si.  II.  18.,  28.  —  s  kým  oé 
Aby  s  kniietem  o  to  n-IL  Let.  364. 

Na  rovno.  Vkročil  n.  do  svétnice.  Tnrg. 

Nárovný  ~  rovný,  V  nnej  od  seba  dále. 
Hol.  187. 

Naroz  «->  fmráf .  Lai.  Té. 

Narozeni.  Misto  n.  Dch.  Božie  n.  svétitL 
Št.  Kn.  i.  12.  N.  z  nepoctivého  rodu.  Sp. 
Toulal  se  lesom  jii  před  n-ním  (téhotná 
matka  lesem  chodívala).    Svétz.   1874.  683. 

Narozeniny  římské.  Vz  VlSk.  193.,  227. 

Narozený.  Jsou  mnozí  n-ni  zlodéjové. 
Koll.  IV.  226.  Uzdravil  chromého  hned  tak 
n*ho.  BR.  II.  400.  ^  naé:  na  sirobu.  V. 
-  odkud.  Bystřiny  n-nó  z  hory.  Hdk.  G. 
60.  Syn  z  otce  přede  viemi  veky  n.  Št. 
Kn.  i.  la  —  Jak  v  éem.  Dité  mrtvé  n-né. 
Us.  Pdl.  V  nové  v  Kristu  n-ni.  Hus  III.  87. 

Narozprávčfti  se  o  éem,  genug  erzäh- 
len. Us. 

Narozsvéeovati  se,  genug,  oft  anzünden- 
Us. 

Narozsýpati,  viel  verstreuen.  Ssk. 

Nároží "«  ostré  hrany  kříiovébo  klenuti. 
NA.  L  60. 

Nárožni,  -ný.  N.  cedule,  Us.  Pdl.,  kráée 
(krátée,  kratec),  der  Oratstichbalken,  Nz., 
sloup,  £oksfiule,  NA.  I.  11.,  sloupky  (ke 
aorbé,  k  zábradlí),  Jiita.  Us.  Pdl. 

Nároinik  =»  nároM  pHiř,  der  Eck- 
pfeiler. Nz.  —  N.  «  hřebík,  der  Schift-, 
Anschiftnagel.  Nz.  Tesař  sbiji  břevna,  trámy 
n-ky.  Kom.  N.  *»  lodni  hřeb,  der  Schiff- 
nagel.  SI.  les.  —  N.,  a,  m.,  os.  jm.  Pal. 
Dél.  IIL  3.  149.,  Tk.  IV.  598.,  V.  261. 

Nároiný,  vz  Nároini.  —  N.,  os.  jm.  Sd. 

Nárt  nohy.  va  Gbodidlo.  Cf.  Ms.  v  List. 
fil.  XL  176.,  MkL  Etyn.  211. 
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MártBÍ  —  NAMdec. 


Síártai  koiC.  Vs  Náit.  8v.  M. 

HartouB»  daa  ťaaawnnelthier.  K.,  Uir- 
bíon  spectram,  der  Koboldawki.  Bnn.  1. 
266. 

Nartoirati  ->  náriy  přiHvoH.  Boty  n., 
vorsehieben.  Us.  Šd.,  Te. 

NártoYlee  jaké  loaji  hftl    Vx  Ma^.  64. 

Hártovka*  y,  f.  -»  nárUmce.  Mi.  —  Mkl. 
^  Sártovýy  Oberleder-.  N.  kOie,  odpadky, 
bp. 

Varty»  pl.,  ni ,  vrehy  o  Nové  Hatí.  &vd. 
292. 

Hámh,  o,  m.  «-  prvý  rob,  za  nimi  ná- 
tolediýe  druhy  a  odrab.  V  télocv.  figl. 

Narubati  kopu  (kopku)  sena  (nasekatí). 
Mor.  Brt. 

^  Nárabka,  y,  f.  » fiáni6, 1101*0116011^  méno, 
Sd. 

VambBOuti  mič  —  udefiH.  U  Gbrud. 
Kd. 

Naruby,  v%  Narub. 

Narúcat,  viei  niederreissen.    Slov.  Sak. 

Narúeen^ ;  -cen,  a,  o  '^  noHeený^  od 
Htítí.  Kráči  meai  Bamými  n-mi  kameoimi. 
Čaa.  duch.  1878.  462. 

Nárné.  Ten  kúfi  oüjde  do  nárué  (sa  uá- 
rnčnibo).  Čoe.  Tké.  Nejdou  spolu  do  náruó 
inehodi  ae  k  sobe),  ib.  Tké. 

Narúéal,  befehlen.  Slov.  Sak.  Vs  Na- 
ru6id.  —  N.  Ba  —  nařiéeti  te. 

Nám^ka,  7,  ř.,  vs  Z&pdatek 

Náru6ko,  a,  n.  »  nántH.  ttlec.  ád. 

Nára6nlce9  das  Handleder.  Čsk. 

Náničnik,  u,  m. »  manipel,  roucho  boho- 
alužebné.  Špeh.  id. 

Nárůdek,  dk»,  m.  »  malý  národ    BPr. 

Nárudka,  y,  t.  ^  náruáni  Hrana,  Kůň 
chudi  pod  n-kum  (»  nárukou)  ■«■  na  náraoni 
strano.  Slez.  Šd. 

Narudkovati,  anrOtheln.  6p.,  Sk. 

Narudly,  rOthlich.  N.  vousy,  Cefa.  Ba. 
84^  zář.  Pdi. 

Ňarumadgxaf  sa  »  narvati  #e,  napla- 
hati  se.  Slov.  Nář.  dernohronecké.  Šd. 

Naruméniti,  roth  schmieien.    Mz.  MkL 

Narundaný  =  rothručený,  Nech  bo,  je 
li.  Us.  K£(. 

Náru9,  a,  m.,  os.  jm.    Pal.  Rdh.  I.  123. 

NarftBti,  slov.  narásť,  Tvoj  konik  vranny, 
ostro  kovaný,  pokopal  by  ma  podkovic- 
kami ;  j&  bj'ch  nenarástla,  za  mni  bych  ne- 
pošla medzi  horama.  Si.*  spv.  1.  16.  ---  pro 
koho.  Sohaj  ze  dvou  grnntA  pro  mne  ne- 
narostl.  Prss.  Qazd. 

Naméený;  -ai,  o,  o,  vz  Hofití.  --  éim: 
7.ubem  oasu.  Sf.  III.  99.  Mysl  vinou  n-ná. 
äml. 

NaruMti,  il,  en,  eoi,  naruiavati^  ver- 
letzen. —  koho.  Ťoiký  vřed  ho  n-val. 
ř>š.  "  eo  tím.  Aby,  jestüby  svojim  ipro- 
tivenim-sa  n.  chcel  prisahu,  podl'ahol  kliatbe 
na  veky.  Si.  let.  11.  6. 

Námt,  vz  Nárt. 

Narútlt  »  navaliti.  Slov.  Sak. 

Náruživé  hráti,  se  zamilovati  Mua.,  Vlč. 

Náružl\ost  ^  zv>k  tak  silný,  ie  kaidé 
přiležitosti  pouiivá  a  tak  úsilné  po  svém 
baái,  fte  i  nrdo volených  prostředkA  ae  ebápe, 
jen  aby  čile  svého  dosáhl.  Sb.  lé.    N.  zU, 


ailecbtUá,  podtová  éi  aayaliiá,  citová,  po- 
litická; takt«  insdakt  nárnilvoatL  Dk.  P. 
16A.,  166.,  167.  Nati  élovéku  spáti  nedají. 
Sbor. 

Náruživý.  N.  ctiUdoaf,  láska,  kuřák. 
Us.  Pdl.  Cf.  Ms.  v  list  fii.  XL  176. 

Narval.  Cf.  Scfad.  II.  488.,  Yega  I.  103. 

Narvané,  Ote,  nařvafise,  nee,  m.  «*  nar- 
vaný. Oce.  Tké. 

Naihraaý  —  nadělaný,  tíuM,  6fídkaáý- 
N.  chlapík.  O  Kr.  Méstce,  n  Třebonina.  Kit, 
Olv.  Je  n-ná  » tébotná.  Ua  Dq. 

Narvati  »>  natrhoH.  —  eo  koBU  kde. 
N-la  Jim  na  želé  chrasti  (nalámala).  8lez. 
dd.  —  se  s  kým  » fiopra^'  se. 

Narvnéetl.  el,  ení  »  naporamieH,  Ta 
mu  toho  n-1a!  U  Meina.  Otm. 

ISnTfknůt  =»  natáhnouti  vodou.  hnk.  Brt. 
D.  284. 

Narýpati  se  kde.  Ui  jsi  se  dost  v  za- 
hrade  n-pal.  us.  Pdl.  —  co  6im.  Sklo  dia- 
mantem narýpnouti.  Us.  Pdl. 

Narýpnnf  y ;  -ti^,  a,  o,  geritxt.  Sklo  dia- 
mantem D-té.  Us.  Pdl. 

Niürvs,  o,  m.  »  náirt,  der  Aofrias,  Ent- 
wurf, Plan,  die  Aufzeichnung,  Skizze,  Gon* 
toor.  [..et.  Mt.  S.  y  1.  18.,  Dch.,  Sp.,  Hrk., 
Bc,  Jrl.  42i.,  NA.  V.  49.  N.  objevnje  nám 
obraz  zevnéjika  staveni  z  rozliéných  stran. 
KP.  I.  202.  PAdorysem  i  nárysem  koale 
je  vždycky  kruh,  Jehož  polomér  se  rovná 
polomem  koule ;  N.  éili  prflmét  druhý  (ver- 
tíkalní)  obdržíme,  když  na  předmOC  pohU- 
žime  z  pfedn  kolmo  na  nárysnn.  Sand.  Náv. 
k  rýs.  8.,  6. 

Nárysna,  y,  f.  «  druhá  průmětna,  Jrl.  L 
4.  Bovma,  na  niž  obraz  ten  (nar^'a)  z  predn 
hledíce  spatřu{eme,  alove  n,  či  prumétna 
vertikální  (prímétna  druhá).  Sand.  Náv. 
k  rýs.  přel.  6. 

Nárysný.  N.  rovina,  průmét,  vzdálenost, 
stopa,  prAseéník.     NA.  V.  49.,  60.,  54  ,  55. 

Naryaov.  8dl.  Hr.  1.  222.,  Kk.  Slov. 

Naryay  —  Narysov. 

Narysyrov,  a,  m.  Sdl.  Hr.  VL  126. 

Náryž,  e,  m.  «■  otrapa^  trhan.  Val.  Vek. 

Narfžavistý  —  naryiavělý,  N.  brada. 
Slov.  Cktk.  XIIL  14. 

Náryf,  é,  f.  »  nárt.  Na  Plašte.  BPr. 

Naa,  n,  m.,  os.  jm.  Pal.  Bdb.  i.  128. 

Násad  "*  pHéni  dřevený  trámec  na  voze 
mezi  přední  KOla  pod  svořeik  nasazený,  na 
uérož  IM  boénioe,  žebřioy.  Mor.  Sd.  — 
N.  »  poholeni.  Z  ženského  n-da  ae  narodil. 
Paas.  mns.  277.  Vs  Násada. 

Násada,  forale.  Sv.  rok.  821.  N.  sekery. 
Dch.  ^  N.  —  «a  Mohě,  jNrtžo,  der  An- 
9chu:3S.  Šp.  —  N.  kapří.  Us.  To  je  človék 
ze  žpatné  náaady  (rodo).  V  Kimv.  Msk.  >- 
N.  »  lod,  veliká,  dogravr^  Sify,  kteréž 
Uhři  n*dy  Jmenigi.    Koe.  %  Koně.  IL  229. 

Násadec  ssaei.  Ua,  k  vodometn,  ffld., 
ku  kiystérce,  déložai.  \}ě.  N.  svatoTý  na 
hlavě.  Jmt.  N-doe  obratlA,  Wirbelfurlsitze, 
trnový,  Domfortsats,  příčný.  Sv.  18.  N.  éer- 
vikomý  ve  slepém  stJPevé.  Va  Slov.  sdra?. 
N.  v  bot.  ^  roavodítko,  protah,  výbéžek, 
der  Fortsatz  SI.  les.  N.  podsárodkový.  Ves. 
•  I.  71. 


Náaadenka  —  Nasbánétt. 
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¥áMdenka,  y,  í^  aiícnia,  hmys.  K.  ttr- 
mélkoTá.  a.  orísteta.  Brm.  IV.  2.  315. 

Hásadi,  n.,  das  Be«teck  (dýmky).  Sm. 

Sáaadista«  y,  m.  « loďiH  vq;!».  Ys  Ná- 
sada. Hejtman  v  Ubřfch  nad  n-s^,  kteřižto 
na  iifich  bráni  řek  a  vod  obersk^eh  proti 
loapeknikflm  tnreckým.  Koo.  z  Roc.  fi.  8. 
(1594.). 

Baaaditi  co:  Tieckv  páky,  alle  Hebel 
in  Bewegung  eetsen.  Den.  N.  placbty.  Strom 
nasaauje  plod.  Di.  —  eo  kam.  N.  někomu 
puika  na  prsa,  Tbc,  bodák  na  puiku,  üb. 
Pdi.,  škvora  do  oeha.  Ue.  Bgl.  N-dil  mi  na 
zadnid  (napráskat  mi).  Brnt  Kam  se  na- 
sadi,  tarn  je  pak  jednobvtné  (staieV  U  Ry- 
ciinoYa.  —  aaé.  Nasadil  naň  penise  a  mo 
z  n^ho  nebylo.  Ü  Dobruiky.  Vk.  Celou 
BTon  silo  na  to  a>dil.  Us.  Deh.  Na  nékoho 
nasasovati,  g^gen  einen  hetiend  Klagen 
nnftthren.  í)eb.  Strom  nasasiye  na  ovoce. 
Damek.  N.  na  kuřata  (vejce  pod  slepici 
dáti).  Ü«.  To.  -•  MkO  proé  Jak.  Neb  i  sám 
aobe  i  tobo,  coá  má,  pro  obeoné  dobro 
s  múdrosti  má  n.    gt.  Kn.  i.  158.    Hidel 

a^cb  smole  n.  Hoa.  I.  89S».  —  éeho  laé. 
d.byeh  cbtöl  hrdla  svého  n.  Arch.  VII. 
45.  Života  svého  aa  ovce  n-dii.  Hus  I.  414. 
Biedného  života  la  iivot  vodný  n.  Hus  I. 
456.  —  eo  komu:  psi  hlavu  «-  sostuditi 
ho.  ÜS.  Hgl. 

Háaadkn  na  ocelové  péro  (dráátko)»  u  biée 
(bíéiáté),  na  tniky.  Hs.,  Dcb.,  Ktk.  N.  či 
náscava  n  déla,  der  Aofsata.  NA.  III.  96., 
97.  ^  H.  v  bot,  flosculoe  abortivna^  der 
Ansats.  Slb.  XUV. 

,  Hásadkový   éipek,    der   Ansatsschweif. 
Čsk. 

Násadný.  N.  kmžidlo  (nástréné),  der 
Stocksirkei,  Na.,  tahadlo»  da«  Ansatsge*- 
stSnge.  Hř.  41. 

Nasahati,  nachovati,  genug  die  Hand 
nach  etwas  ausstrecken,  üb. 

Nasákati  sa,  sich  viel  sohneuaen.  Slov. 
Bern. 

Vasáldivoal»  i,  f.  N.  vody  (jimavosQ, 
die  Wasseraufimhmsfabigkeit.  bl.  les. 

9asákiý»  angexogen.  Je  n.  =»  opilý.  Us. 
Bda.  —  éim:  vodou.  Mour. 

Naaáknouli,  knul  a  kl,  ut,  uti,  (Nasse) 
jiniiehen.  — >  6im :  vodou,  povércivoati.  Mus. 
1880.  8.  —  ae  kam.  Nasaklo-ü  potřebné 
množství  potravY  do  rostliny.  Mj.  l5l. 

líaaálatt,  vs  riasolitL 

Náaamiéni  »  náocijeénU  Sm. 

Naaaftkovati  ae,  genug  schütten  fahren. 
Bern. 

Naaavrchy,  Nmevrky^  dle  Dolany,  Nassa- 
berg,  mésteéko  v  Cbrudimsku«  Blk.  Kfsk. 
1870. 

Hasavrky,  die  Dolany.  Nasawrk,  ves 
u  Tábora  a  u  Mladé  Vožioe ;  Nasawrk  o. 
Nassaberg,  ves  u  Goléova  Jeníkova.  Sdl. 
Hr.  IL  25Ö.,  Bk.  Slov. 

Nasnionl.  S  n-ním  vlastního  života  néco 
uéinitL  Mus.  1880.  472.  N.  spásy.  Vj.  N. 
piva  droždím.  líP.  V.  368. 

Haaazenina,  y,  t,  der  Ansatz.  Lpř.  SI. 
N.  prachových  zbytkA  v  ručnici.  Kutn. 

Ivasaxený.  N.  vejce,  vz  Zaskfečený.  Jdou 
s  nasaaeným  bodákem.  Us.  Ti  jsou  na  cestu 


dobře  n-ni  (oděvem  opatřeni).  U  Ronov. 
Hgl. 

Nasazováni  mladiny  droždím.  KP.  V. 
368. 

Vaaazovaný;  -da,  a,  e,  wiederholt  an- 
gesetzt. —  H.  —  popuMovaný,  gehetzt.  Jsa 
od  manželky  své  proti  otci  svému  n.  Pož. 
136. 

Háabérka.  U  Zbirova.  Lg.,  Dch. 

Ifaabiraný;  -dn,  a,  o,  gesammelt  N. 
látka;  iat,  in  Pullen  gezogen.  Moar. 

Hasbirati  ěeho  (odknd  kde):  slov  a 
frasí  z  knéh.  Us.  Pdl.  Co  sme  se  nažali, 
klasů  nasbírali  nn  tom  panském  poli,  až 
nás  hlava  bolí.  Si.  P.  665. 

Naseati,  cf.  Scáti.  —  eo  kde.  (Uéení 
nové)  zrádný  Martin  (Luter)  y  Praze  na- 
scal.  1525. 

líaaei,  kmen  slovanský.  Vz  Sf.  Strž.  I. 
336.,  244. 

Nnaéegliť  sa  koko,  genug  kitzeln.  Slov. 
Bern. 

Náaeé  »  náteka^  der  Aufhieb,  Loosbieb. 
81.  les.  Plocha  náaeée,  místo  náseče  (po- 
rubní, mýtní),  die  Aogriffdflftche,  der  An- 
hiebsort.  Ib.  *-  N.  —  éiroéinay  teilgy  die 
Zimmeraxt.  Prk.,  Wtr.  SOkerú  a  n-éí.  Z.  wit. 
73.  6 

Háaeéné,  incisim.  NZ.  Ten  prý  úsudek 
náseéné  a  mimochodem  vkládá  apoitol.  SŠ. 
II.  217,  N.  mluviti  —  jednotlivými  slovy : 
PHiel,  vidél,  avítézil.  Jg.  Slnost.  79. 

Haaedéti.  Co  tu  nasedíme  («  darmo  tu 
sedíme)?  Mor.  Brt  D.  167. 

Naaadlati  sud.  KP.  V.  381. 

Haaedlený  ««  obydlmg.    Slov.  Czm.  91. 

Hasediina  chrustá vková,  ecchondrosis, 
Auflagerung.  Nz.  Ik. 

Násedlniee.  Blk.  Kfsk.  843.,  Rk.  SI. 

Nasedly.  N.  poupata,  angelegte  Knospen. 
Posp.,  81.  les. 

Naaejpati,  vz  Nasypati. 

Háaek,  u,  m.,  der  Anhieb,  Anschnitt. 
Polesný  do  stromfl  prodaných  n-ky  délal. 
Us.  Tc.  ~  H.  »  sekf  Jímž  protivníka  ze 
stfehu  utýkáme.  NA.  111.  74.  —  H. »»  skla- 
dek, vloieni  slovo,  incisum.  Nz.  Někteří 
malí  slova  .ku  chvále  veleby  jeho*  za  vkla- 
dek  či  násek  néjaký.  Sfi.  II.  86.  Vz  Vkbid, 
Jg.  Slnosf.  78.  —  In!.,  ska,  m.,  os.  jm.  Arch. 
Vh.  286. 

Hasekati.  —  eo  Jak.  Tupý  pilník  znovu 
n.  Us.  Pdl.  —  eo  kde:  kamení  v  dolech 
n.  Us.,  NA.  IV.  162. 

Haaekáváni  stromfl,  das  Anhacken.  SI. 
les.  ^ 

Háaep.  ÚzkÝ  n.  Výb.  I.  829.  Cf.  Násyp. 

Násepni,  Scnanz-.  N.  chodbs.  NA.  111. 
148. 

Haaeti  eo.  Cos  nasel,  to  si  požni.  Kká. 
Td.  263.  Žnei,  jehož  jsi  nenasál.  ZN. 

Naaetičky,  dvflr  v  Plzeňsku.  Blk.  Kfsk. 
331 

Naaevrky.  Bž.  67 ,  Sdl.  Hr.  I.  256.,  IV. 
372.,  Rk.  Slov.  (Vz  Nasavrchy  (dod.). 

Naseweis,  něm.,  na  ZUoBkii:  roznnabrada. 
Brt. 

Haahánéti  se  koho,  viel  zusammentrei- 
ben. 
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NasUadáTali  -  NisledoTiMiiý. 


HashledáTAti  «e  ěeho,  yiel,  lange,  oft 
zuMmmeuBacben.  Ob. 

HashniboTati  ae  eeho,  vl^l,  lang«,  oft 
zosammenreoben.  Üb. 

VaBlmioTal  ae  éeho,  genug  suaaiDmeo- 
Bcbarren.  Us. 

líaaeboyáTati,  viel  verbergeo,  veretek- 
ken,  Bufbewabren.  Üb. 

HaseliTále.  Pro  Döhoi  n.  poelali  Výb. 
II.  Ii43.  —  H.  NéDÍ  mi  (se  muú)  Da  sebTál 
(dobře).  To  Bukno  néei  na  scbvál  (neni 
přiti8  pékné),  Brt.  D.  284.  —  Žertem:  To 
neai  na  BObval,  to  je  na  obeiart  (to  není 
žertem,  to  )e  na  opravdo).  Lai.  Brt.  D. 
234. 

Hasidlitl  koho,  ansiedeln,  an. 

Naaien,  a,  m.,  ob.  jm.   Pal.  Rdb.  I.  128. 

Kásila.  Jg.  »br.  sp.  1841.  210. 

líáaileiiatTO,  a,  n.  «•  nástUnstvi,  Fhrd. 
IV.  472.  Proti  B-8tvo  proteetovati.  N.  Hlsk. 
IV.  218.  —  Li)ia,  Vaf.  Ttr.  m.  70. 

Vásilf.  Veliké  našité.  Kar.  118.,  Bart. 
189.  N.  proti  leBsimu  úředníku.  81.  les.  Sám 
8Í  učinil  D.  (usmrtil  se).  Dch.  O  n.  páni  ne- 
cbtéji  Buditi.  Pflh.  IL  824.  Násile  trpétL  Z. 
wit.  Esecb.  14.  Tu  Škodu  a  to  nlé  poklá- 
dámv  za  800  bř.  g.  Půb.  I.  183.  K-lfm  jiti 
(nerad).  Kld.  Kdo  slabÝm  se  citii.  nebledej 
spásy  v  n.  Pal.  Kdh.  IIL  176.  N-lim  se  né- 
komu  néeo  vžiti  může,  dáti  nemtt;  Dobrota 
srdce  jímá,  n-lím  se  nie  naajimá.  Lpř.  Of. 
Cor.  Jur.  IV.  8.  2.  425.  -«  9.,  miiit.  jm. 
Arch.  VII.  714. 

Násiliti,  násUovati.  Vybnali  nezvané 
bosti,  násilitifci  lupiče  své  Šf.  Strž.  1. 678. 
—  nač.  Au  násil  na  mé.  Z.  wit.  68.  16. 

Náeilivý,  violentus.  N.  potok.  BO. 

Násilné  «»  vélmu  Biecbu  n.  lakomi  IL 
N.  kubo  ctili,  milovati.  Ž.  brn.,  M.  Tomu 
se  poée  n.  diviti.  Výb.  I.  1164.  To  vida  n. 
se  lekl.  Ev.  olom.  81. 

Násilnický.  N.  panovánL  Lpř.  Déj.  I. 
171.  Způsobem  a-kým.  Ub. 

NáKilník.  Šf.  Strž.  II  371.,  Kká.  Td. 
213.,  Dch.,  Pass.  mus  348.,  283.,  Kzp.  289. 
Pánóv  diel  byli  n-ci.  Kar.  29.  Bohatí,  jeni 
nuzie  chudé,  jsú  n-ci;  Pavel,  cierkve  sv.  n. 
Hus  I.  363,,  m.  122.  Cf.  Cor.  jur.  IV.  3,  1. 
407.,  IV.  3.  2.  425. 

Háailnoať.  Kdo  éo  robi  z  n-sti,  práca  ho 
sužuje  (neřád  to  délá).  615.  II.  309. 

Ifaailný.  Ani  což  n-bo  jest  vééného. 
Výb.  II.  724.  -  V.  »  8uný,  frudký,  vehe- 
mens.  Cf.  Násilné.  Krup  n*ný  pHeval  obilé 
kaziše.  Ev.  olom.  83. 

Vásilorodný,  gewaltthStig.  Kk. 

NásiiOY.  Rk.  Slov. 

líásilovati,  vz  NásilitL 

líásinavý,  grauscbimlich.  N.  bAb  (moř- 
ský). Truhlář.  Vz  Násivý. 

JÍafiipéti  se,  keuchen.  Co  se  n-la,  než 
umřela.  Us.  Té. 

Vasisati,  nasianouti,  hineinsehen.  Mor. 
Bkř.,  8d.,  Hrb.  —  kndy  kam:  oknem  do 
jízbv.  Us.  äd. 

Naaivati,  v  z  Naseti.  —  K.  ^  nabigeíi,  — 
se  nač,  proč.  Uzřel,  ano  se  všichni  dobro- 
volné pro  KrÍBtB  na  smrt  nafivAJi.  Výb.  I. 
286. 


Bst.  447. 

Váaivka«  jj  t^  naitfpka.  Rk. 

Naekakovati,  vz  Naskočiti 

HaakaUt  iamberaké  piedméstí. 

Iaaklix«ti,  el,  eni.  To  se  naakliselo  de 
té  police  nádobu  Co  jsem  já  se  toho  n-la. 
a  tys  to  najednou  prohnal  krkem  (oaboapo- 
dahla)!  Aá  si  n-zUn  na  kabát,  buda  skli- 
zed  n*  kalhoU.  Ua.  u  Strunkovic  ^jik. 

Vaakečeny ;  -«i»,  .«i  o,  —  nabMý^  auf- 
gegangen. N.  aAie.  Sp. 

Haakaéitl,  natikako^ati.  Stále  aaakakuji 
mraky  nové.  Osv.  L  90.  -^  komm  (kde). 
Téob  nékolik  krejcarů  hned  éloTéka  n-éí 
(přibade,  fte  to  poaná).  Ua.  Ntk.  M-ls  mo 
hliaa  pod  kyéli.  Us.  Deb.  -r  na  koh«  Jak. 
Keď  na  mfta  8  křikem  n-éi  (ae  oboři).  Vaj. 
Tatr.  m.  90. 

Vaakotae,  aufaefawimmeod ;  anfalleod. 
anlaufend,  angreifend.  Bern. 

VaakoenoaC,  i,  f.,  die  AufiBehwftmmang. 
AnschwelluDg ;  das  Anspringen,  Anlanfeo, 
Angreifen.  Slov.  Bern. 

llttokoéný,  vz  Naakoönö. 

Náskranni  ->  na  skráni  jsouei.  N.  vlasy. 
KoB.  T  Km.  1886.  S15 

HaakřiTOTati  se  éeho,  genug,  viel  bie- 
gen. 

li  a  skrovné,  wenig,  spirlicb.   am. 

Haskrýtati -« iMMfcosdMls.  Ua. 

Sáaknný.  To  Je  jediná,  véené  piavá  t 
n.  cesta.  Slov.  Sokl.  11.  2. 

Maskuéetl  se,  genug,  oft  kreiaeben,  beo- 
len,  winseln  (o  psech),  üb. 

llaaknpiti,  gruppiren.  Sn. 

Bíaskupovnti  se  éeho,  genog  o.  viel 
zuaammenkaDfeo.  Ua.  Té. 

Háský.  Jméno  Zacheiia  snaéi  po  náaku 
čbtý.   8S.  L.  179.    Po  naakn.   Brt.  D.  S8i. 

Hasladlti.  Nasládli  sa.  lei  mu  přUlo,  ze 
moie  mét  hospodu  (naéekal  se  na  uvolení). 
Brt.  D.  266. 

Nasladkastý  »  trw^u  éladhý.  SIot. 
Zátur. 

Nasládlý,  stUBlieb.  Us.,  Čecb.  1888.  é.23. 

Nasládnouti,  sfisalicb  werden.  Zmrzlé 
zemáky  n-dnou.  on,  Sd. 

Naslákati  «  čihaH  naé,  $táH  oé.  Ct 
Slaéiti  Mor.  Vek.  N.  »  dychtivé  (dnihéma 
nevhod)  na  néco  éekaii  Brt  D.  284« 

Naslaainiti,  il,  én.  éní  »  $lani$%om  prv- 
tkaíi^  spicken.  K.  sigíce.  Hrvát.  Šd. 

Haslaždenle,  n.  »*  poHték.  Slov.  Phrd. 
1881.  361. 

NáBleda,  y,  f.  «»  nesnes^  itaraai.  Nefini 
n.í  to  iádné  n-dy.  U  Zboř  n  6ce.  Tké. 
.  Následba,  y,   f.  «  náBUdování,    Hrvát 
Sd. 

NáalediToať,  i,  f.,  der  Nachahmunflratrieb. 
Dch. 

Následný  —  násUdujicL  N.  úéinek,  die 
Nachwirkung,  Hg.  76.,  slabika.  Si.  Pros.  11., 
svédomi,  Viáek  69.,  bratr,  rodina.  Koll.  III 
119.,  426. 

Následováni,  n^  die  Nachfolgung.  Nach- 
folge; der  Eifer,  Wetteifer.  Bern. 

NásledoTatelný,  nacbabmUch,  des  Nadi< 
folgens  würdig.  8m. 


NádedOTatí  —  Naarakati. 


IIIT 


VáiledoTtttl.  —  abfl.  Následvj  (voligi  na 
▼odiée,  nalesne-l!  stopti  a  má-li  aále  jftl)f 
RiefaťB  aas !  Skd,  list  následaHef bo  obsahu. 
Us.  —  koho»  éeho.  N.  boli  vůle.  MH.  18. 
N.  tv.  andélóv,  St.  Ku.  i.  122.,  »véfao  ajce 
čídót.  Hr.  rnk.  65.  N,  koho  ->»  náUšoi  na 
koho,  obíUoeaiL  Brt.  D.  284.  —  koho 
▼  éem.  Náalediú  jeho  v  témi.  äl;  Ku.  i. 
29.  N.  Krista  ▼  ebadobé,  t  etnostaeh,  ▼  po- 
koře, Bas  L  404.,  406.,  490.,  olee  n  vUůŘ. 
BdL  Ve  Yiem  s-val  Mpi^i  svých  předebůd- 
eŮT.  Lpř.  Déj.  I.  28.  -  Jak.  Néboiiio  ná* 
aledqje.  Výb.  II.  18.  Vérao  oHainala  n-ral. 
Jir.  Aotb.  I.  dS.  —  kudy.  M-din  mne  ee- 
ston  závratnon.  Vroh.  —  Um.  NemöMUli 
SV.  Marie  psasastrka,  snai  se  a.  pokorA. 
St.  Kd.  8.  81.  —  naé.  Boko,  kteiý  aa 
smlouv-a  ta  n-val.  BdL  --  oé.  Že  jeden 
naládeneo  o  dcerka  jeho  následuje  (za  ni 
chodí).  Us.  Drsk.  —  N. «  adorare.  modiiH. 
Va  Modla,  ModUtevnik  (dod.).  Jiehžto  sú 
nenásledovali  otd  jiob,  non  colnerunt  Ž. 
kl.  Deut.  82.  17. 

9 ásledovavoafy  i*  f.,  der  Kaobahmungs- 
tfieb.  Srn. 

NásledoTea,  e,  m.,  der  Nachoiann.  J.  tr. 

9áaledovaé  —  potom.  Byl  předné  dě- 
kanem v  Přiboie,  n.  byl  v  ůmo  dékanenu 
Beck.  n.  1. 

NáslfdovMá  —  násJedufieL  N.  věk.  Šf. 
Strft.  L  Ö69. 

Jfásledovniéka,  y,  í.  »  následovnice. 
Bern. 

Následovník.  N.  slého.  Sv.  rnk.  261. 
Bnctte  moji  n-ci.  Výb.  I.  845.  A}  věrný  n-ěe! 
Has  I.  288.  Skrse  apqitoly  a  jich  n-ky ;  K. 
dobrého  tovařlstvie,  ílechetnostl.  Št.  Kn.  8. 
26.,  78. 

HásledovDý  -»  honsekntUmi.  Nz.  —  JS^ 
folgend.  —  éflio.  lid  dobrých  skntkdv  n. 
Hos  1. 339.  —  H.  -»  náOedováM,  úetf  hodný. 
O  n*ná  trojice,  o  adoraada  triailasl  Hymn. 
1418.  Divná  jest  i  n-ná  pána  našeho  po- 
kora. Has  IL  408. 

Básledstvf«  n.,  die  Naehfolgen^haft.  M., 
úprava  n.  v  ftti  české;  Slibu  mn  n.  po 
sobě.  Ddk.  U.  176.,  326.  -*  9.  —  néekdek. 
Slov.  Gzm.  91. 

Háalech,  n,  m.  ^  doěleéh.  Vím  to  z  ná- 
slechu.  U  Rychn. 

Nasleehatelkyně,  ě,  f.,  die  Befaorcherin. 
Srn. 

9aaléehati  eo.  fláje  němě  n-cbá.  Koll. 
Daremné  řeči  n.  St  Kn.  8.  48.  —  lak 
(čemu).  Napjatě  néěemu  n.  Smi.  N-li 
váicbni  z  ticha  nejhlubšího.  Kká.  Td.  — 
kam:  do  dálky,  Sá.,  v  dálku.  Vrch.  ^ 
kde.  Kdo  za  dveřmi  n-cbá,  sám  o  sobě 
slýchá.  Ehr.  V  jeho  dveřích  naslýchá.  BO. 
—  se  čeho.  Dost  jsem  se  toho  naslýchal. 
Us. 

Hasleplý,  etwas  blind.  Sm. 

Hasliaiti  se,  genug  herumspähen,  -spa- 
ren. ÜB. 

NasllBéný;  -in.  a,  o,  mit  dem  Speichel 
benetzt.  N.  prst.  Us. 

Vaaliftováni,  n.,  die  Befeuchtung  mit 
dem  Speichel.  N.  potravy  v  Astech.  Osv«  I. 
569. 


Haaltxlý,  anffeseUeimt.  Sp. 

Vá^lona,  y*  i  »  nágnak.  S8.  J.  88. 

NaslonitI,  ii,  ěn,  ěni,  na»MíOvati  «  na- 
šnaéUi,  88. 

Haslouehaei,  Horch*.  Lausch*.  N.  prA- 
kop.  NA.  III.  164. 

Haalonehaě,  e,  m.,  der  Horeber,  Lau- 
scher. Kká.  Td.  66. 

Naslou^adlo  •«  n«9huehéiko,  Rk. 

tfaalsmehal,  a,  m. »  naelouthaé.  Lpř. 
SI.  lí.  485. 

Maslosehatl  sladkým  zvuka«,  Upe: 
sladké  zvuky.  Cf.  NasleeM  to  (nikoli :  tomu). 
Us.  --  Brs.  2.  vd.  150. 

líaslouehátko.  Va  Slov.  zdrav. 

Haslouehavýy  gem  horchend,  am. 

líáslonpi,  n.  »  arehitrav.  Method  II.  66., 
Vlák.  4..  6.,  7.  N.,  iiuátiUQw,  episfyliam  -> 
přiénó  dřevo  položené  od  středu  sloupu  ku 
středu  vedlejdfbo  sloupu  nad  »bakem.  Ott. 
lí.  691. 

Haslonžiti  ae  kde,  genug  dienen.    Us. 

lásiovi.  N.  souhláskové,  samohláskové. 
KB.  2.  vyd.  2.,  Lpř.  SI.  I.  48.  Vynecháni 
samehlásk;y  v  n.  Mkl.  aL.  198. 

Híaslovlti  sa  »  namluviti  se.  Slov.  Hdž. 
Ds.  4. 

Naslovni  hláska.  Ndr.,  Lpř.  SI.  L  43. 

NáalevBik,  u,  m ,  das  Titulaturbucb.  ám. 

líaalovovzatóst,  i,  t^váha,  váinost, 
dobré  jméno,  das  Ansehen,  Gewicht,  der 
Name.  Nz. 

Naalovovzatý,  berahmt.  Va  Slovo. 

Háalunee,  nee,  násluneéník,  u,  m. «  sln- 
neénik.  B\ov.  Bern. 

Haaluöka,  y,  f.  »  nashuehátko.  Hk. 

Náslul^ný,  horchend,  lauschig.  Dch.  N. 
methoda  vyučovací  (akroamatická).  J.  Sý- 
kora, Blaoda  54.  Vs  Ott  L  645. 

Haslyd  býli  =»  idyieti.  Bávají  hlasy  a., 
které  Dobrovskému  vytýkají,  že  .  .  .  Bdi. 
Živ.  Dobr.  122.  Předkládali  pěkně,  kterakby 
n.  byli,  žeby  před  krále  jim  dkodné  řeči 
přišly.  Arch.  IV.  122. 

Naalvdeti  se  éeho.  Doáf  jsem  se  toho 
n-8ei   Us. 

Háslýftný,  horchend,  láaschig.  Vz  Ná- 
slu8ný.  l>ch. 

Ňáamadni,  halbdurstig.  Slov.  Bern. 

Nasmáti  se.  Tak  svěj  chudobě  sě  na- 
smiesta.  Dal.  131. 

Hásmédka,  y,  f. «  násw^éeh.  Slov.  Phl'd. 
n.  515. 

NásméSný  >»  posmivaéný.  Kdybys  byl 
slyěal  tle  n-né  řeči  zpupných  pánov.  Slov. 
Zbr.  Hry  101. 

Hasmetlti,  il,  én,  ěni  »  nneti  nadiMiy 
viel  Kehricht  maeheo.  U  Baence  na  Mor. 
Šd.  U  Přer.  Šd. 

HasiQjot  ae  »  nasmáti  se,  Laě.  Tč. 

Ňasmokatl  aa.  Nasmokal  sa  bodá  prasft. 
Slov.  Sb.  si.  ps.  I.  107. 

Haamolený;  -en,  a,  o,  mít  Pech  ange- 
strichen. —  1f .  »  opilý.  Ub.  Sd.,  8n. 

Nasmollti  koma  »syMť.  Ten  mu  jich 
n-lil.  Us.  Vek.  —  se  «  opiti  se,  aich  be- 
trinken. 

Nasiaraditi  kde:  ve  světnici.  Us.  Dch. 

Haamrkati.  Ten  mu  toho  n-ká  (málo 
dá).  Us.  Č.  T.  Tkě. 
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Nftimaditi  —  Natrditi. 


Husmuditi,  Ú,  6d,  éiti,  anriaobern.  ^ 
co  éim:  jiiba  ohvojfm.  Ub.  T6. 
Va§madlý,  vs  N«Mnndnoati. 
Va§iiiadnouti,  dl,  atí,  raocbi^  werden. 

—  kde :  mléko  při  ohni  nnllo,  je  xMBiniidlé. 
Ue.  Tč. 

Vasnaditl  co  komu,  erleiehleni.  Rk. 

NasDáieti,  ys  NaBnéau. 

Vamésti«  viel  anaammelii.  Deb. 

Haanefieái,  nošnesemi.  n.,  die  Absmiiid- 
lang.  Db.  Deb.  Yz  Snésti 

ííaflnefteBÝ,  namuěmý.  reieh  anfroatB- 
melt  Ub.  Dob.  Vi  Snéatí 

Sasnéžili  se,   lange,  viel,  oft  scbneien. 

ÜB. 

]f  asnimati,  viel,  oft  henibnebmen.  —  se 
ř.eho.  (Jb. 

Ifasnovatl.  nasBonti  o  éem.  Mnobo 
o  vojné  n-li.    8f. 

Hásoba,  das  Produkt.  8té.  Alg.  10. 

Násobenee.  8té.  Alg.  10..  Nb. 

Hásobenl.  Ns.  N.  determinaatA.  Kb.  16. 

Násobenka,  j,  f.  »  nátolHika,  J.  Lpf ., 
Kál.  Cf.  Fdg.  1889  385. 

Háaobenj,  mnltiplieirt;  soBammengefal* 
tet.  Rat.  447. 

Násobilka,  y,  f. «»  nášobemka^  das  Ein- 
maleiuB   Ub.  ?s  Naaobioi. 

Há«[obltebné,  éfao,  n.,  der  Maltiplikan- 
duB.  8m. 

Hásobltel.  Ne.,  Sté.  Alg.  10. 

Hásobitelnosl,  L  f..  (Ke  MnltipHcirbar- 
kfit  Snadná  n.  zákiadníeb  jednotek.  Kaisl 
187  ' 

Hásobiu  se  kde  Jak.  Každ^  poeit  so 
v  ni  fisfoerými  vlnumi  n-bí.  Mas.  1880.  374. 

Násobitlco  »  Bnaménko  náBObení  (X)» 
das  MnltiplikatiottBceichen.  Na. 

Hásobivý.  N.  teéka.  dim.  70. 

VásobkH,  y,  f.  *-  násobeni.  Slov.  Ev.  ik. 
11.  7. 

Ifásobné,  ého,  n.,  multiplnm.  Spoleéné 
n.  (éislo)  —  éífilo,  jei  více  jinými  déliti  lae. 
Šim.  61.  Nejmenii  spoleéné  n.  dvou  n.  více 
čÍBel.  Ib.  bi, 

Jfásobnice,  e,  f.,  lanrea,  die  Laaree,  roBtl. 
Vz  RBtp.  388. 

Násobný,  va  Násobné.  N.  éialoYky.  Vz 
Kvř.  Ml.  93.-d3.  -  H.  léta.  Vš.  66. 

Násobovka,  y,  f.  «-  náěobaka.  Sm. 

Hasoéitl,  il)  en,  ení,  nasoéoooH,  aufhet- 
zen. —  komu  na  kobo.  Starosty  n-li  bú 
královi  na  Daria,  Barripaemnt.  BO. 

Na  seleck,  hornatý  hřeben  ve  Zbirov- 
nkn.  Kré. 

Nasoliti  komu  eo.  Cbcei-'i  ebytiti  sa- 
jice  n   prase,  naaol  mu  oeaa.  Us.  Kiá.,  Sd. 

—  komu  kde.  Ten  mu  u  otce  nlil  (po- 
mluvil, oöemil  ho,  anschwäraeD).  Ub.  Bmt, 
Mrl.  —  komu  éeho.  Nasolil  Jsem  mn  jieh 
(rNti),  co  se  do  ného  veilo.  Us.  Ntk. 

Nasolovaé,  e,  m.,  der  Einaalaer.  Op. 

NaMf^méřiee,  vsb  u  Pohořelic. 

Násos,  n,  m.  e»  násotka.  N.  vötmi,  der 
WrttersNtz.  ÍIK  42.,  Sok. 

Násoskm  ===  krokvice,  der  FltLsBigkeits- 
heber.  Nz.,  Sp.  N.  pitevná  (anatomická), 
Nz.,  rovná,  dvojramenná,  ZC.  1. 4dl.,  obecná, 
kolt-nitá,   složená,  Mj.   129.,    180.,    příéná, 


Stech-,  áp.,  k  stahováni  nákiofiko,  die  Ab- 
kippi^bre.  Sak.  Ct  Sehd.  II.  88.  ^ 

Násoskovité.  heberartig.  N.  ohnutý.  ZC. 

Násoskovitý,  hebersrtig.  N.  troubÍBy  das 
Heberohr,  Nz.,  tlakomér.  ZC.  I.  406. 

Násoskový,  Heber-.  N.  stáéed  stroj.  KP. 
V.  186. 

Náaosnik»  n,  m.  —  bota,  der  Pumpen- 
cylkider.  Hř. 

NaaoMtI  ae,  il,  en,  eni  -*>  naglohUi  se, 
ertttmen.  Ten  se  na  to  nasolili  Ua.  Val. 
Vek.,  Brt  D.  284. 

Náaot,  o,  m.  >»>  prvý  sot,  za  nissi  uáale- 
di^le  drnhý  éi  odaot.  Y  téloev.  BgL 

NasottkatL  Nasookav  na  sebe  iwrádni 
mandnr;  Nasoukuv  se  do  lubátn  tátova. 
Kos. 

NaaoT,  a.  la.,  Nassaa.  Adolf  Naao\'Bký. 
Pal.  Délj.  IL  1.  847. 

Nibu,  Q,  m.  «-  fidsy»,  miato  před  okny 
pruti  dešti  chránéné,  onodnik  n  doma  vy- 
výiený,  podeidéný.  Mor.  Kék«,  Neor.  Ýs 
Náspa. 

Náspa,  ve  Násp.  —  N.  piséitá,  AeDSne. 
Šp. 

Na  spadati  se,  viel,  oft  herabfallen,   üb. 

Naspak  »  naMpáUk  81ot.  Třikrát  ode- 
iel,  aas  n.  prüel.  KoH.  Zp.  I.  187. 

Naspati  se.  Akoby  sa  nehněvala,  ketf 
Bom  BB  nie  nenaspala  (nevyspala),  si.  ps. 
77.  —  N. «"  noiupaHj  aastr.  Antb.  I.  8.  Td. 

xur. 

Náspééka,  y,  f.  <—  wuUd  náspa.  Na  na« 
spéékáeb  sedéU,  do  mésíéka  bledöla.  Si. 
P.  827. 

NaspisoTatl  se,  viel  ab-,  sosammen- 
Bchreiben.  Us. 

Nasplahati  se  » naiplhati  ae,  genog, 
viel  berumklettem.  Ü  Miatka.  MtL 

Naspojovatl  se  éeho,  viel  verbinden, 
zosasimenftlgeD.  Us. 

NasnoléiéTati  se,  sfeh  viel  verlassen. 
Us. 

Naspomáhfiti  ^  noposiááali.  Us. 

Naspo^enát  komn  eo,  ia  Erinaerang 
bringen.  Dbá.  si.  pov.  VH.  11. 

NaaponosoTaf  sa  —  fialoiotwlf  se.  Slov. 
Bern. 

Nespořádati,  viel,  oft,  lanfre  ordnen.  Us. 

Naspon&téti  se  éeho.  viel,  oft  bermb- 
lassen.  Us. 

Náspový  kámen  ^  ku  stavbé  náapo. 
Zpr.  arch.  IX.  40. 

Naspřahovati  se,  viel,  lange,  oft  aa- 
sammenjochen.  Us.  Bern. 

Naspravovati  se  éebo,  viel  aosbessem. 
Us. 

Nasprehovatl»  viol  in  Bege&tropfea  her- 
abfallen. Bern. 

Naapřisahovati,  oft  beschworen.    Bern. 

Nasprzhovati  se  éeho,  viel  besodeln. 
Ub. 

Nnsputnávat,  lange,  oft  fesaeln.  Slov. 
Bern. 

Nasrati  komn  kam.  Naser  si  podruhé 
do  huby  (fíkigf  tomu,  kdo  nedostál  slovu). 
Us.  Tké. 

Nasrditi  se,  il,  én,  éni  «>=  roiéertťti  ee^ 
roehbiti  se.  Slov.  Dbi.  SI.  pov.  U.  85. 


Nastlatí. 
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¥a0řebatl  ae  —  na$íMati  u.  Bera. 

Haarkati,  naarknoiiti  ae  éeho:  vína, 
medii  z  voátín,  Bchlfirfeo.  Us.  Td. 

Haarkniilý,  ani^escUflrft.  V  diu  vino 
ledva  nté.  Ccb.  Dg. 

Ifa^rftený;  eti,  o^  o.  N.  oSL  Pokr.  Z  hor 
178. 

Vasaáti  ae,  genng  aangen.  —  Jak.  Mlá- 
ďata do  sytosti  80  Dasftála.  Vrch.  Cf.  Ocicaf 


Haaaátýy  eioffosoKen.  N.  vzdqeh.  NA.  IV. 
149. 

Naaaavako,  a,  n.,  Nassaa,  v  Ném.  Vs 
Rk.  Slov. 

-náat,  vs  -Dáet,  Bl.  142. 

Haatáěeti  ae  éeko:  piva,  vina,  viel,  lange, 
oft  abziehen.  De. 

líaataéitl,  il,  eni.  —  ae  naé.  Kdo  by 
se  ni  na  vás  (détl,  iebrákv  atd.)  nasiadil, 
«nsrdehen,  genflgen.    Mor.  Sd.  \%  násl. 

Saatakovatl,  viel  ab-,  zasammenaieheii. 
Us. 

Naatápati  (ae),  viel  sebmelsen.  Bern. 

Haatarati,  erwirtbeebaften.  Co  ti  otec 
pracně  u-ral.  Si. 

Vaataréitl  •*  naatoHHj  hinreichen,  .ge* 
nflgen.  Lai.  On  nunasurCf  sa  oba  platit 
Tč. 

líaatárlý,  áltlieb.  Srn. 

Vaatati.  —  aba.  Nastal  odpor  prott  němu, 
převrat,  Šmb.,  das,  Dcb.;  n-la  poehybnosf, 
smöna,  krise.  Us.  Pdl.  N-lo  sdééeni  veliké. 
Smb.  8.  IL  90.  —  komu.  Nastává  nám 
otázka,  Dcb.,  Osv.  I.  158.,  svisel.  Ib.  73.  — 
kde.  Ý  tom  nastal  obrat,  Us.  Pdl.,  nastala 
zména.  Tf.  H.  1.  18.  V  iivoté  národnim  na- 
sul úpadek.  Us.  Pdl.  Mezi  těmi  svaly 
nastal  prood.  Osv  I.  48&  —  proé.  Boj 
profi  nsstane.  Osv.  I.  120.  Jiný  život  profi 
nastal.  Us.  Pdl.  —  g  dfin.  Ai  stár  bnde, 
nastanu  jiní  s  kaaity  novdjiilBii.  Bt.  Kn.  fi. 
171.  •—  Baé.  Tebdy  ty,  jii  nafi  nasteli,  zemé 
pochytla.  Leg.  o  12  apoit.  90.,  98.  Yz  Na- 
stati Otee  na  to  nastal  (aaujal  se  toho).  Brt. 
D.  284.  —  oě  Nastává!  o  fiQ--měl  jf  rád. 
Brt  a  284. 

Vaatéti.  Slovo  nagUijte  uvádi  Bl.  mezi 
archaisuiv  a  pHpominá:  Staré  babky  řiká- 
vaH:  Ach  mý  boře,  mý  hoře  »■  nastojtel 
Ach  n.,  na  slf  tívot  ftef  son  se  arodilL 
Nékteři  Ještě  Hkaji  nestcjU.  Moravky  loqoa- 
tiores  řikaji  inepte:  nest&jte,  nestůjte,  quasi 
diceres :  Ach,  ach !  Bl.  Gr.  179.  Nastojte  na 
mé  hubeného.  Výb.  1.  29a  —  se.  Nastal  se, 
uastál,  na  tě  navolal,  tebe,  děveěko,  )in/ 
milovsl.  Si.  P.  248. 

Háatava  koaainová,  der  Kaminaníéate, 
Us.  Pdl.,  u  děla  »  přistroj,  jimi  se  dělo 
v  předu  sdvlhá,  der  Aufsatz,  NA.  IIL  94., 
96.,  na  soustruhu,  die  Scbleisse,  Stelltasche. 
V  z  Věř.  Z.  IL  6L  «  násl.  —  H.  e  maih, 
das  Arrangement.  Stě.  Alg.  175. 

Kaatávaloat,  i,  f.  ^  bud^ucnottt  futura. 
Ani  nynélosf  ani  n.,  neque  instantia,  neqne 
futura.  Ev.  olom.  190. 

IfástaTee,  vce,  m. '^  nástavek,  bmb.  S. 
1.  459.,  Zpr.  arch.  N.  k  vodometu,  Wld.,  na 
hlavici  sloupu.  NA.  L  36  ^  H.  (» truhiik) 
na  uhlf,  v  pecích  vytápěných  uhiim.  Nár. 
list. 


Háatavek,  der  Ansata.  u  ievcfi,  der  An- 
schlag; ve  strojttfctvi,  der  Anschlag.  Of. 
Sim.  116.  —  V.  >»>  architektonická  ozdoba 
na  vrchu  řims  obyě.  nad  okny,  dveřmi  nebo 
výklenky.  8.  N.  X.  12.  -  N.  »  kousek 
voštiny  na  trámek  nalepený,  das  Richt- 
waohs.  Ve  vých.  Cech.  Vik. 

Nastaveni,  dle  Anstflckelung.  Šp. 

Nastaviti  éeho.  Ale  jii  sú  lidé  mnoho 
svátkóv  n-vělL  Hus  IIL  410. 

Naataviti.  —  aba.  Lei  mnsi  se  n.  Us. 
Duh.  —  kemu  eo;  nohu  (ab v  upadl).  Us. 
Dch. —  eo  proé:  někomu  ruku  k  polibeni. 
Hrts.  —  eo  preti  komu.  Děvin  nastavoval 
proti  Vyšehradu  své  pyšné  ěelo.  Vroh. 

NáatavBik,  a,  n.,  hypothecarlns.  Šm. 

Máatavok,  vko,  m.^  pokračováni.  Q\oy. 
Cam.  91. 

Náatelka,  y,  f.  -» povlaky  pHhrov.  die 
Decke.  SI.  les.  N.  oltářová,  př^imacL  Hnoj. 
81.   32. 

Násténka.  die  Wand-,  Heuraufe,  Wand- 
krippe.  Nz.  Va  Nastönek. 

flaateimy.  N.  obraz,  malba,  výkres,  Us. 
Pdl.,  rameno  (přizedni),  Sp.,  mapps,  Us., 
parostroj,  Erottt.  tabule,  kalend^,  Us.  Pdl., 
studnice  (v  láanich).  Wld. 

Naatéradlo,  a,  u. »  voHk  muteraei,  KP. 
V.  259.,  Schd.  L  149.  Vs  násl. 

Haatérák,  u,  m.  »  nastéradh  (dod.). 
KP.  V.  274. 

Naatéiovati  ae  »  naiiuovaH  s«,  sich 
viel  beklagen.  Us. 

Naatibaný ;  -án,  a,  o  ^  na-^  »oštrčený. 
Krávy  migi  kuuéinu  (jetelinu)  za  jaslami 
n-ná.  Mor.  Brt  D  269. 

Hastibati  «-  fui-»  sastrčiti,  naevoH,  Vz 
Nastibaný.  Mor.  a  slov.  Oj  ten  ránbožko 
náš  ver*  Je  samá  láska,  naveŠal  v  konárky, 
nasribal  do  kláska.  Phl'd.  V.  67. 

Hástia  dějepisný  (krátké  pojednáni),  ii- 
votopisný.  Us.  Pdl.  N.  práce  slohové.  Mus. 
1880.  152.  —  9.  Barva  bila  má  n.  do  Šeda. 
ZO.  IIL  99. 

Naatinati  komu  éeho  pro  koho,  genug 
abhauen.  N-nat  vám  vršku  pro  krávy.  Us. 
Tč.  —  ae  éeho.  Už  jsem  se  tobo  dost  na- 
stínal.  Us.  Tě 

Ifastinéiiý;  -in^  a,  o,  skizzirt.  N.  obraz. 
Us. 

Naatlniri  co:  obraz,  skizziren.  Posp., 
MHé.  Posud  jsem  n-nil  hlavni  tahy.  Sf.  IIL 
176.  —  Jak:  jen  v  hrubých  rysech.  ZC.  I. 
29. 

Naatíraei,  AufíBChfltt-.  N.  vozik.  KP.  V. 
259.  Vz  násl. 

Haatirati  »  vysypávati,  —  eo  kam: 
»lad  na  hvozd.  Zpr.  arch.  VII.  80.,  62.,  KP. 
V.  259. 

Náatiak,  u,  m.  —  nátisk.  O  mém  osudu 
a  u-ku  od  otce  málo  kdo  vi.  KoU.  IV.  162. 

Nastiskati,  viel  zusammendrücken.  Bern. 

Náatiiek,  iku,  m.,  der  Kunst-,  Band- 
griflf. 

NaatkYéti  se,  lange  glänzen.  Bern. 

Naatlati  Jak.  Vůz  nastlán  vrchovatě. 
Vrch.—  éeho,  eo  kam.  Suché  chvoje  na- 
stlal  pod  ni.  Vrch.  N.  někomu  na  jeho 
dráhu  květin.  Otiv.  I.  274.  —  aobé  éeho. 
Kdyžs  sobě  slámy  nastali.  Žk.  322. 
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N&8tiid«tfo  —  NMtrnoiiti. 


HáslQJéUo  »^  naléhaoé.  Slov.  On  to^  od 
obce  n.  iiadal,  dringend,  fir,  Sb. 

Há§toJéi¥ý  «  namavý,  dringend.  Slov. 
Jich  manželky  vypiaovalj  už  doiS  n-?é  Uaty, 
kterými  jich  vyzývaly  domov.  PhPd.  Vu. 
266. 

HAstodif  na  daóom  •-  naUhaii  naé^  diin- 

Í:end  verlangen,  drängen.  81ov.  ZáAOf.  — 
ak.  GeloQ  avojoQ  silou  n*jiU  aby . . .  lipa 

Nástojný  —  fuiléhars^,  tOnýf  Slov.  Kcd 
n.  dáicT  se  dĎa  na  deů  plaití.  Hol.  169. 

Sastojt  Jan,  00.  jm.  Arch.  Vili.  636., 
L.et  87». 

9a§toksút «-  noMMUi.  Dal  by  aa  la  to 
oa  rofteft  a.  81ov.  Sr.  Sb. 

Ha  stokrát  váa  poEdravajeme,  kaadert- 
inal.  (Ja. 

Ná§tolee»  Ice,  m.,  der  Tiacb-,  Tafelaaf- 
Mta.  Deb   Vs  násl. 

Nástolek,  Ikn,  ni.  *  náňoiee,  dp. 

Nastoiiti,  inatalliren.  Dch. 

Nástoliú,  Tiaeh-.  N.  nářadi.  Oav.  i.  196. 

Na§toiOTáni,  n..  vs  Naatoleni.  N.  kni- 
iete.  dmb.  8.  I.  287.  Den  n.  sv.  Petra.  Bv. 
olom. 

Nastolovati,  va  Naatoliti 

Nastonati  se,  genüg  krSnkeln.  Ten  9ě 
n*nal!  (Ja. 

NAstopnik,  a,  m.,  der  Introitna.  am. 

Hástoma,  y,  náttom&iif  i,  f.,  die  Prah- 
erei.  ám. 

Nastoupeni,  n.  N.  boéné,  Čelné,  ve  čtyř- 
stapu,  v  óiku,  v  řado.  V  télocv.  Hgl. 

Nastoupený;  -en,  a,  o.  N.  ceata,  směr, 
Uch.,  dráha.  ämb.  8.  1.  626. 

Nastoupiti.  —  abs.  Af  hned  n-pí  (&p. 
narnki^e,  o  vojínech).  Dch.  —  co:  cestu, 
Dch.^^Pal.  Rdh.  I.  286.,  2j2.,  296.,  Lpř.  Déj. 
I.  127.,  Šf.  8trž.  II.  260.,  1. 38.,  Vrch.,  vládu, 
Lpř.  Déj.  1.  96.,  Sf.  8trž.  II.  307.,  tpáteční 
(ateni  po  suchu,  Lpř.  J.,  iivotní  dráhu, 
Osv.,  svoji  pouť.  Vrch.  Jiné  n-pi  jeji  místo. 
Vrch.  Myth.  L  210.  Kyvadlo  n-puje  pohyb 
(počiná  se  hýbati);  Tytéž  sily  n-puji  pfl- 
sobení  své,  když  počínají  pAsobitl  ZC.  L 
261.,  249.  Dajž  Buoh,  abyste  tak  ty  včd 
nastúpili.  Arch.  VIL  362.  —  Pogn.  Vazba 
91.  nač  jeat  lépe  doložena.  —  naé  (kdy): 
po  nékom  na  úřad,  J.  tr.,  po  otci  na  vládu 
n.  Lpř.  J.   N.  na  zpátečué  taženL   Šmb.  8. 

I.  2UÓ.  N.  na  cesty,  Pal.  Rdh,  UL  60.,  296., 
UH  prostředky.  Ib.  162.  Pročež  na  tu  cestu 

II.  máme.  V.  Za  pýchou  vždy  se  loudi  a  na 
^aty  ji  nastnpi^e  Nemesis.  Výb.  IL  1698. 
Na  jejichžto  élépéje  tento  nastoupal.  Bart. 
159.  A  jakž  n-pi  na  né.  Alx.  V.  v.  14il. 
(HP.  36.).  —  na  koho  jak:  pořadem  práva, 
Jem.  gericht.ich  um  eine  Sache  belangen. 
J.  tr.  —  kdy  v  čem.  Po  Peisistratovi  n-li 
v  tyranidé  synové  jeho.  Lpř.  Dj.  L  88.  — 
komu  Čim  kam.  Ji  obéma  nohama  na 
t>richü  n-pii.  Pož.  195.  —  nač.  Za  vokativ 
lei  kdy  npuje  nominativ.  Ndr. 

Nastrabočiti,  il,  en,  eni  —  nastrčiti, 
v  cestu  postaviti.  —  co.  Vždy  néco  n-H. 
Us.  na  Mor.  Sd. 

NastJřádaný;  -4»,  a,  o,  erspart  N.  pe- 
nise, sáaoba,  jméni.  Ua.  Pdl.  Mél  nékolik 
set  n-nýob.  SmL  I.  41. 


NastHMatl  si  eo.  Ua.  Pdl. 

Nástraha»  die  Lookong,  Hinterlist  N-kii 
někomu  učiniti.  Us.  Ktk.  Nástrah  ae  nvm- 
rovati,  uhájiti  Dob,  Od&eků  srádoč  a  n-ky 
tabit  byl.    äf.  Strž.  n.  186. 

Nastráclianý ;  -4a,  a«  o  -=  "«->  Mslr«- 
ienýy  erschreckt.  Slov.  Zena  n-ná  vvkrikla^ 
V  tom  ptibehne  a  krikom  n-nö  dieTéa.  Dbí. 
SL  pov.  I.  62l,  140.  Tu  sase  n-ná  natica : 
Bože  chraň  . . .  Sbor.  al.  ps.  II.  1.  140. 

Nastráehaf  koho  «  poUkaU,  enchrok- 
ken.  Slov.  Dbi.  81.  pov.  lY.  68.  Cí.  Ka- 
stráchaaý. 

Nastraehovati  se,  viel  flIrchteiL  Da 

Nantramoiditi  «>  oavrttviti  dřívL  aby 
nehnilo,  obili,  aby  netuchlo.  NaHaoé.  Wroh. 

Nástranný.  Dějiny  jeji  (krasovédy)  bodoa 
vždv  jen  čáateéné  a  n-né.  PaL  Bdh.  L  287. 

Nastra&OTati  se  éeho,  viel  meiden. 
Bern. 

Nastražiti»  erschreckeq.  Ua. 

Nastraženee,  nee,  m.  *  élovik  aostra- 
leaý,  na  niea  na^troj^-  Si.  h*  188. 

Nastražiti  eo  komm:  amrl  Kaa.  Oř. 
66.  —  nač:  na  tchořa  Brt  Dl  269.  —  eo: 
hrnec  <poa|aviti  ns  iuig  taii,  že  každou 
cbrlli  hroši  spadnouü).  Ua.  Brt  D.  286.  Ka 
Laž. :  nattmoiitiL 

Nástražný,  nachstellend.  Lpř.  SL  L  92. 

NastraftoiFati,  vs  NastražitL 

Nastfeal «  «oa^laose^  PočAva,  nastrea 
užI  na  Yietky  strany.    Dbi.  81.  pov*  L  34. 

Nastrč«  tf  nátMdk^  čku,  m.  •- arats». 
U  N.  Kdyně.  Bgl.  —  N.  «-  iengU.  U  Itečaa. 
Otm.  —  N. «»-  náptiUk.  ási. 

Nastrčenee «- Kdo  nějaké  poataTeni  aii 
toliko  jménem  véoi  nerotuměje  Deh. 

Nastrčiti  se  kam.  Nčil  se  do  černých 
šatů.  Us.  Kit  —  eo  komu  kam.  Nastrkal 
to  nahému  aa  ňadra.  Slex.  8d.  —  čeho. 
Počal  ntstrkovati  synů  svých  místo  sebe. 
Pal.  D^.  IV.  1.  270.  —  eo  komn:  psi 
hlavu  (sostudili  ho),  Us.  Bgl. 

Nástrčka  n  roory,  der  Muff,  na  trubko, 
der  Uiberaebnb,  Sp.,  u  rýsovadla,  das  fiin- 
setsstflck.  Ns. 

Nástrčnik,  u,  n.  —  titímý  néhĚ^at- 
U  M.  Kdyač.  BgL 

Nastřečkovati  se»  oft  rindern,  kfilbem; 
viel  bernmbinfett  (iďe  von  der  Bremse  ge- 
stoehen).  Ua 

Nastřepiti»  serfaaera.  Us. 

Naatrhovati  se,  viel  heřabnehnen,  ab- 
ziehen. Us. 

NastHdati  se,  viel  abwechseln.  Us. 

Nastřihati  komu  (nač):  na  kalhoty 
(vypiáMti  mu);  Já  tí  jich  aastfíkám.  Us. 
Vik. 

Nastťihnsfuti  ae  —  vytitrciiH  m.  U  N. 
Kdyně.  Rgl. 

NaatHkati»  apritaen.  —  co  kMn:  vodn 
na  květiny.  —  čim :  atHkačkon.  Us.  Pdi. 
—  se  čeho  odkud:  vody  z  necek  pa  ně- 
koho. Ua  Tč.  —  se  naatřiknouti  »  opiti 
se.  Us. 

NastHknutý.  Je  u-knut  —  opUý.  Us. 
8n.,  Dch. 

Nástrk,  u«  m.,  dar  Vorhieb.  Čak. 

Nastmuiiti  »nastatah*.  U  Broiperka. 
MtL  Vz  Naatražiti  (dod.). 


N&Btroj  —  Násyp. 
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HáfliroJ.  y  MV.  nepravá  gfOffMi.  Pa.  N. 
hudební,  ts  Šre.  185.,  řfmBké.  Y%  Vlák. 
357.,  392.  N.  zápasní,  Lpř.  81.,  fVsikalni, 
ZČ.  I.  7.,  kartáčkový  n.  Cookův.  NA.  IV. 
79.  —  Přenes.  Nalezl  v  něm  n.,  lépe:  na- 
lezl ho  pomocnikem,  nástrojem.  Pk.  — 
Pótn.  Nástroj  vpíadfmie  se  1.  instrumenta- 
lem. Starého  vrabce  plevami  neosidífi.  Ohne 
ohněm  neahasíS  ani  olejem.  Čelem  zeď  pro- 
raziti chtěl.  —  2.  Pády  předloikavým%  a) 
předloškovým  átkiuativem  (na^  v,  sa)^  b) 
fMrostřednik  a)  předloikovým  akknsanvem 
(skrze),  ß)  předloikovým  lokalem  (po) :  Cte 
na  bryle.  iTěí  se  na  honsle.  Hráti  v  karty. 
Loď  přivázati  za  provaz.  Slíbil  to  skrze 
proroky.  Poslal  listy  po  posln.  Brt  8.  8. 
vd.  61.  6.,  77.  6. 

Nástrojářf  e,  m.,  der  Instrumentenmacher. 
Dalibor.  U  Domail.  Bgl.,  Pdl. 

Nástroj ářstyi,  n.  »  výroba  nástrojů.  Pdl. 

Nastrojený  Jak.  Plán  chytře  n.  Us.  Dch. 

—  koma.  Osidla.  Us. 

Nástrojiěek,  čku,  m.  =  malý  nástroj. 
Kos. 

Nastrojiti  co.  Ústa  jich  nastrojoval 
(řídil).  8S.  Mt,  12.  N.  povstání,  spiknuti, 
Yzpoara,  Šb.,  Šmb.,  feě.  Exp.  1617.  — 
k  ěernu.  Tato  svědectví  k  témuž  svědectví 
vedou  a  nastrojuji.  Šf.  Strž.  I.  302.  ^  naé 
Nepřítele  jsme  na  sebe  n-li.  Lpř.  SI.  I.  98. 
Bylo  to  n-jenó  ná  taSkářský  kousek.  Us. 
Mordy  na  ně  n-iil.  Výb.  IL  761.  N-jil  sobě 
na  to  kníže  (akkus.).  Výb.  II.  1455.  —  co, 
čeho  ěim.  Starý  zákon  vSemi  obětmi,  oči- 
stami a  obřady  svými  jenom  takový  odpust 
hříchu  nastrojoval.  SS.  L.  29.  Tonem  a  na- 
strojuje či  nalazuje  se  druhá  struna  houslí. 
S.  N.  Nastrojivši  Drevanúm  ženskou  chy- 
trosti zábubných  ůkladúv.    Sf.  Strž.  II.  89. 

—  co,  se  Jak.  Děvečka  busy  pase,  pěkně 
nantrojá  se.  SS  P.  101.  Život  sv^j  k  něčí 
libosti  n.  Výb.  IL  1665. 

Nástroiné.  Hosté  se  měli  velmi  n.,  ent- 
falteten viel  Pracht.  Poep. 

Nastrojněni,  n.,  die  Instrumentation. 
Loos. 

Nástrojni  hudba.  Dk. 

Nástrojnik,  u,  m.,  der  Instrumental.  Cit. 
pro  2.  tř. 

Nástrojnost  věd.  Mar.  31. 

Nástrojný  »=  úpravný.  N.  statky.  Ksizl 
102.  —  N.  =»  instrumentalni.  N.  hudba, 
skladba,  hra.  Dk.  —  N.  příčina,  causa  in- 
Btrumentalis,  Hlv.,  Psp.,  činitel,  agens  in- 
strumentale. Hlv. 

Sástropni  obraz,  Plaíondbitd,  n.,  Dch., 
malby.  Světz.  1889.  ě.  10. 

Nastrookati  eo  odkud.  Ze  slunce  že 
by  n-bal  na  tři  sta  tisíc  zemí.  Nrd. 

Nástrah,  u,  m.,  rasile.  Srn. 
^  Nastruuéný ;  -én,  a,  o,  besaitet.  N.  lyra. 
Č.  £n.  i.  378. 

Nastmniti,  il,  ěn,  ění,  besaiten.  Varyto 
n.  Phrd.  Vm.  85. 

Nastrzeti  čeho.  Poslal  ho,  aby  vody 
nastrziel  (nabral).  Vz  Načreti.  Žvt.  otc. 
04.  a« 

Nastukati  se.  Co  se  ou  nastonal  a  na- 
stukal  (nahekal?),  až  umřel.  LaS.  Tč.  Dle 
Bern. «  nastonati  se. 


KoMSt:  ÚMko-i 


■loTidk.    TI. 


Nástup,  a,  m.,  y  tělocv.  Vz  Nastoupení. 

Nastupaviee,  dle  Budějovice,  Nastnpa- 
witz,  sam.  u  Nepomuk. 
^  Nástupee.  Šf.  Strž.  IL  293.  N.  ve  vládě. 
Šmb.  8.  1  37. 

Nástupné,  eifrig,  anhaltend,  heftig.  Slov. 
Bern. 

Nástupnost,  i,  f.,  das  Dringen,  die  An- 
treibung, Heftigkeit,  der  Eifer.   Slov.  Bern. 

Nástupný  »  následMiid,  nachfolgend. 
Nz.  N.  nemoc,  die  Nachkrankheit  Dch.  N. 
léta,  V  nástupném  čase.  Šf.  Strž.  I.  380.,  II. 
182.  --  N.,  dringend,  instfindig,  anhaltend, 
heftig.  Slov.  Bern. 

Nastupováni,  n.  Bes  n.  na  odpory  cisi, 
das  Eingehen.  Pal.  Bdh.  III.  237. 

Nástupovice,  dle  Budějovice,  samotu 
u  Nepomuka.  BPr. 

Nasturan,  u,  m.  Va  KP.  IV.  128. 

Nastuzeni.  Vz  Slov.  zdrav. 

Nastuzenosf,  i,  £,der  Erkfiitungszustand. 
Dch. 

Nastvárat,  schafién,  machen.  Co's  to  na- 
stváral  ?  Slez.  Šd.  Vz  MastvoHti. 

Nastvořitl,  il,  en,  eni,  nastvořovati^  viel 
erschaffen,  erzeugen.  Us. 

Nastýkati  —  nastrkati.  —  čeho  kam. 
Na  prsty  prstenov  nastýkal.    Slov.  Rr.  Sb. 

Násuk,  n,  m.  «=:  trieot.  Tš.  • 

Nasúkatl,  vz  Nasonkati. 

Nasunuty ;  -utj  a,  o,  angestiftet.  Přiield 
nebyli  od  Jakoba  n-ti.  SS.  II.  24. 

NásutOT]ý,  schuttig.  N.  pískovec,  der 
Quadersandstein.  Smd. 

Nasutý.  By  veSken  svět  pieskem  od 
země  až  do  nebe  byl  nasut.  Hus  I.  285. 

NásuYka,  y,  f.,  ve  stavit.,  der  Anschieb- 
ling.  Ssk. 

Nasužovati  so  koho,  genug  plagen.  Cf. 
NasoužitL  —  si  co  proč.  Dost  jsem  si  již 
k  vůli  tomu  hlavu  n-vala.  Osv.  I.  185. 

NasYadčiti  se  »  svačinu  pojisti.  Us. 
BPr. 

Nasyétiti  se  čeho,  viel  weihen.  Us. 

Nasviedéat  »  nasvědčovati.  Slov.  Tedy 
potial,  jak  ten  kameň  nasvieděa,  ste  vždy 
kosievali?  Phlďd.  VIIL  172. 

Násvit,  u,  m.,  schwaches  Licht.  N.  plochý, 
u  malířů,  flaches,  breites  Licht.  Sm. 

Nasyeenost,  i,  f.  «  nasyceni.  N.  vzduchu 
vodními  parami.  Stě.  Zem.  620. 

Nasyeený.  N.  roztok,  Kk.,  NA.  V.  129., 
pára.  Šmr.  5.  Neb  buď  A  n-ni  od  prší  neb 
od  cecíkov  cierkvi  svaté.  Hus  II.  108.  — 
čiin.  Vzduch  vodní  parou  n-ný.  Stě.  Zem. 
487.  Kapalina  solí  n-ná;  V  soli  kyselina 
zásadou  nasycena  jest;  Prostor  jest  parami 
n-cen.  Mj.  21.,  27,,  134.  Vzduch  vůní  na- 
sycený, ťosp.  —  odkud.  Žádaje  nasycen 
býti  z  drobtuov.  Výb.  II.  629.,  Chč.  —  6eho. 
Již  jsa  smilstvie  n-ný.  Výb.  L  1171. 

Nasyéeti,  nasyknouti  komu  kam  kudy. 
N-lo  nám  vody  do  jizby  Spárou.    LaS.  Td. 

Násyp  =  návoz.  Cf.  Mkl.  Etym.  334.  N. 
hlíny,  Dcb.,  Stěrku,  NA.  IV.  182..  zemní, 
kamenný,  Zpr.  arch.,  hlavní,  vedlejSÍ.  Čsk. 
Obklíčím  té  okolo  a  učiním  proti  tobé  ná- 
sep. Hus  U.  317.  Už  jsou  na  násypu  »  na 
suchu.  SS. 
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Naaýpad  —  Naunský. 


VasýlMiAi  kamna,  der  Fflllofen,  Doh., 
Btroj,  das  Rnmpfzeog.  Prm.  IV.  188. 

Nasypán ina,  y,  ^  »  násyp^  easaßka,  úm 
Anf-,  Eingescbüttete.  NA.  lY.  133 

Kasypaný.  hrdby  oprav  v:  hradby. 

Nasypati  co,  éeho  kam.  Ten  mu  jich 
nasypal  (ran,  dal).  Us.  Holk.  Snadno  Jsem 
to  unesl,  co  mi  n-li.  HnSk.  N.  koma  lah- 
vičku vina  (naliti).  Mor.  Brt.  —  eo,  éeho 
komu  kam.  Dybych  Ja  védéla,  kdo  nás 
8  milým  hubi,  n-la  bych  mu  pisku  mezi 
zuby,  soli  mezi  oČi.  Čes.  mor.  ps.  142.  Na- 
sypal mu  do  kožucba  (střelil  do  ného).  Rr. 
Sb.  Ketf  nenasypei  na  koryto,  chleba  neua- 

EeéeS.  Rr.  MBS.  A  naspöte  sobe  prachu  na 
lávy  své.  Výb.  IL  498.  N-li  popela  na  avé 
hlavy.  BO.  —  eo  kudy:  po  sednid  pisek. 
Us.  Pdl. 

Násypka,  der  Mflhikübel,  -stutz.  Sp.,  Si. 
P.  748.  —  N.,  der  Anfschflttkasten,  Stnrz- 
schuttkasten.  Šp.,  Bc.  —  N.  «  náaep.  Hned 
noha  chraiti  v  n-ke  štrkovcý.  Slov.  Orl.  VI. 
204. 

Hásypkoyý,  Schutt-.  N.  sloupy.  Bo. 

Nasysati  »  kradmo,  potméšUe  nikam  na- 
hiédati.  Co  pořád  nasýsái?  Mor.  Mtl.,  Vek., 
Brt.  D.  235. 

Nasytiti  se  éeho:  chleba.  BO.  Masa  mého 
se  nasyCte.  Hus  I.  229.  Nemdi  n-oen  býti 
dobré  věci.  Št.  A  sladkostí  pravé  bude  na- 
sycen, když  ....  Hus  II.  149.  —  se,  koho 
éim.  Cizim  se  maaem  nasycige ;  Jeho  smrti 
chtěl  si  se  n.  Hus  I.  229.,  97.  Prostor  pa- 
rami se  nasytil.  MJ.  186.  —  od  éeho.  Kdo 
lačněji  spravedlnosti,  nasyceni  budu  od  hoj- 
nosti domu  božieho.  Hus  III.  11.  —  čim 
éeho.    ChtieSe  jim  své  vole  n.    £zp.  2227. 

Ifasytnosí,  i,  f.,  die  Sfittigungskapacität, 
-fähigkeit.  Ssk. 

Nasytný,  sättigbar.  —  éim.  Č.  Kn.  S. 
335. 

Nád.  O  skloňováni  vz  List.  fil.  1877.  251., 
v  obec.  mluvě,  vz  List.  fiL  1883.  431..  1887. 
379.  Cf.  Bž.  21.,  162.,  Z.  wit.  233.  Po  na- 
šimu  mluviti,  die  Muttersprache  reden.  Lafi. 
Tč.  Ta  má  před  naSima  (veliká  prsa).  Us. 
Dhn.  —  Pojem  před  vaiim,  naHm  domem 
vyjadři:ge  se  na  Moravě  takto:  před  naiim 
(naSém),  na  Zlinsku,  Konicku,  Prostějovsku, 
před  naSimi,  před  nimi «»  před  jejich  domem 
(na  Jicku),  před  naSima  (v  Krnmlovsku), 
před  naši  (na  Ostrožsku  a  Kroměřižsku), 
před  naSi  (v  Kyjovskn  a  v  Blatničkách), 
před  naSej  (v  Kobyli),  před  naSe  (v  Kojecku. 
v  Přerovsku  na  Hané  a  na  Zábřežsku),  prea 
nafta,  před  vaSa  (na  Vyzovsku  a  Val.  Klo- 
boučku). Brt.  D.  Před  naMma  stoji  kalina. 
U  Vanová.  Sš.  P.  477.  PH  akktuativé  ptí- 
svojovaci  náměstka  nái,  vái  vyjadřuje  se 
Kcnitivem  pl.  Potkal  sem  vaftich  stařičká. 
Podivte  se  na  naSích  mamu.  Mur.  Brt.  D. 
—  I  řekla  jsem  jim  po  nafiemu  (nafii  řeči). 
SI.  sbor.  1887.  425.  —  Na^i  =  rodiče,  ho 
apodáři,  Nejsú  tam  naSi?  Us.  Brt.,  Sd. 

Ka§a,  vz  NáS,  Bž.  17. 

Našarpati  se  »  natrhati,  natahati^  na- 
hrdliti  ne.  On  se  tam  s  tým  koněm  n-pal. 
Slez.  ád. 

Nai^at,  i,  f.  =^  našina,  dle  Unsrigen.  Slov. 
Chlpk.  Sp.  Vz  Náš,  Naief. 


Naftatýr,  a,  m.,  der  Salmiak,  der  Sabniak- 

beschlag,  die  Salmiakkmste.  Rk. 

Naiéekat  »  naitékati.  Slov.  Bern. 

Hadéépat  =»  naitipati.  Slov.  Bern. 

Naééerbený  «  nustirbený.  N.  kosa  (ma- 
jici  Štěrbiny,  schadhaft).  Na  jii.  Mor.  Sd. 

Naáéerbiti  «  naitérbitij  eine  Bitee  ma- 
chen, beschädigen.  N.  kosu.  Na  již.  Mor. 
Šd. 

Nafiéipat,  viel  kneipen.  Slov.  Bern. 

Na&éiriti  se  «=  naAeřiti  s«,  noítmáH  se. 
—  komu.  LaS.  Tč. 

Na6éiyiti »«  navitMtú  Slov.  a  mor.  Na- 
včivil  mě  milý  pán  Bůh  lenivým  synkem. 
Sft.  P.  418. 

NaSe  vaie  ~  farao,  hazard,  hra.  Us. 

Kaftee  »  purpura.  1424.,  Sv.  rak.  SR. 
677. 

Na^edivéle.  Listy  n.  zelené.  Let  Mtc. 
S.  XL  1.  16. 

NáSedivý.  N.  mlha.  Č.  Kn.  i.  250. 

Náiejek.  Táhnouti  za  n.  »» ledabylo  pra- 
covati (mnoho  se  nenamáhati).    U  N.  Bydi. 

Nášept,  u,  m.,  die  Einflfisterung.  N-tAm 
uoha  ptmřáti.  Dcb. 

Kaaef ,  i,  f.  »  noH,  wMÜnci.  Vz  NaŠaf. 
Slov.  Postavil  do  radov  vietkn  n.;  V  Mo- 
šovcach  ponavitěvoval  som  bodrů  n.  Pnl'd. 
in.  1.  94.,  VL  166.  Ci  žertva  naief  MadJarov 
tam?  Sldk.  Mart.  11. 

Na&etice,  dle  Budějovice,  Naschetits,  yea 
u  Znojma. 

Nade  vadě,  vz  Naie. 

Náňevka,  y,  f.  *^ plachta  na  Irátm,  tráv- 
nice. Na  mor.  Kop.  Brt.  L.  N.  11.  108. 

Naši,  Naschau,  ves  u  Kralup  ^  Chebsko. 
Blk.  Ktsk.  607.,  62?.,  Rk.  Slov. 

Nadialistý  -»  SUený,  Chodil  ako  n-atý. 
Slov.  Zátur.  Priat.  L  7. 

Nadibaiiti  ae  koho,  genng  betragen. 
Mor.  Tč. 

Nadibati  koma  metlou  po  zadku,  genug 
schlagen.  N.  dřeva  do  pece,  genug  acbie- 
ben.  N.  se  ěeho.  Mor.  Tě.  NiSibal  sem  se 
dost  (genug  gehen),  aŽ  sem  se  tam  doataL 
Laš.  Tě. 

Nadiditi  se  koho,  genug  betrügen.  Us. 

NaMehorený  »  naiuehorený.  Slov.  Rr. 
Sb. 

Nadichoi  it  »  naiuchoHti.    Slov.  Bern. 

Nádijek,  vz  Náěik. 

líaSiJttik,  n,  m.,  das  Halsband.  Us.  B^i. 

Nfá6ik,  u,  m.  «=  řetěz  n.  řemen  od  cho- 
moutu k  oji  připiatý,  aby  koně  mohli  vůz 
naiinovati  a  zadržovati,  držák,  der  Halter, 
die  Halskette.  Slez.  Sd. 

Nadikmělý,  etwas  schief.  Šm. 

NadíkoiFati  koho  »  natitrUH.  Syého 
sedláka  n-val,  aby  jej  pohnal.  Pflh.  II.  421. 

Kazimír,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  L  12d. 

Nafiina,  y,  f.  »  ncíiai,  naief,  noH.  Zůrí 
boj  a  našina  stála  si  do  kola.  Slov.  Chlpk. 
Sp.  9. 

Naéinka,  y,  f.,  fem.  k  naiinec,  dié  Unarige. 
Hrvat.  od.,  Kolář,  Mluv.  ras.  87.,  LObz. 
XXI.  27. 

NadiQSký.  N.  plémě  (kankaské).  Pal.  Rdh. 
II.  9.  Madarské  noviny  mista  m^í  mezi  na- 
SinskýmL  Koll.  IIL  46.  Tam  ie  múie  mlu- 
vit po  n-skn.  Jrsk.  Psohl. 


Náiifka  —  NritéMný. 
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Nádivka»  y,  f^  die  Stflt&e.  Ub. 

Haftkádliti  se  koho,  genug  neoken.  Ua. 
Hrte. 

Va&ketíti  se,  tz  Naidifíti  se 

HaAklbal »  naikubatL  ->  éelio  odkud. 
Z  holej  hasy  nenaiklbeŠ  peria.  Slov.  Rr. 
MBS. 

líaftkobrtaný;  -ón,  a,  o  »»  fH^d  nemoci 
»nutmý.  Na  Mor.  BkK 

Vadkobrtati  se  éeho:  kozlů.  Lafi.  Té. 
Vk  Škobrtati. 

Saikoditi  ae  komn,  genag,  viel  scha- 
den. Ten  élovék  se  nám  n-dil!  Us.  Té. 

NaAkohlIti  *»  naškrábati.  Slov.  Bern. 

HaSkújflti '^  namiikopati^  viel  ver-,  aas- 
Bchneidon.  Slov.  Bern. 

Na&korpiti  se  s  kým,  viel  zanken,  ha- 
dem. Us. 

Ha^konliti  ae,  viel  schielen.  Slov.  Bern. 

Hadkrábati  ai  kam:  pod  palec  (nhospo- 
dařiti).  Dvrsk. 

Haikrabovaei  stroj  (na  bavlnu).  NA. 
IV.  88. 

Vadkfeéeti  ae,  viel  qnacken.  Us. 

Nadkriepif  aa,  viel  mit  Worten  streiten. 
Slov.  Ssk. 

HaSkrkati  »  nadrápati,  natrhati.  Slov. 
Bern. 

VaAkrobený;  -en,  a.o^'  nastrqjený. 
Ta  byla  dnes  n-ná!  Us.  KSf.  Pfsné  v  n-ém 
Sátu  upjaté. 

Vádkrt,  u,  náškrtek,  tku,  m.  Lpř.  SI.  I. 
26Ö.  N-ty  zemni,  lépe:  nákres,  nástin,  ná- 
rys,  obrys.  List  obsahujici  některé  n-tky 
řeči.  Třk.  Děj.  fil.  I  7. 

Ifadkrtiti,  genuff  drosseln.  N.  peněz  =» 
nalakoměti.  Us.  Rgl. 

Nadkrtoouti,  vz  Nadkrtati.  N.  něco  na 
tabulku.  Lpř. 

HaAkrtnuti,  n.  «  náSkrt.  Lpř.  SI.  L  265. 

Nadkrybati,  hinkratzen.  —  co  čim  kam. 
Literu  na  stěnu  nožem  n.  Laě.  Tč. 

Naftkubaný ;  -án,  a,  o,  angerupft.  ^  li.  » 
opuý.  Je  n-ný.  Slez.  Sd. 

Ha  Škubati,  naikubnouti,  —  koho:  husu, 
anrupfen.  Us. 

Háakvara,  y,  f.  »=  pHpálenina.  Ta  má 
hrnce  samou  n-ru.  Us. 

Sa.^lapati  koho  »  Slapánim  po  zádech 
napraviti  Us.  Kšf. 

Náálapce,  e,  m.  »  následovníky  nástupcey 
stoupenec,  Sá. 

Ifádlapnictvi,  n..  die  Nachmacherei.  Nz. 

Nádlapoik.  Hájek  a  věrní  n-ci  jeho.  Pal. 
Dj.  1.  1.  no.  Vz  Vlivný. 

Hádlapnosť,  i,  f.,  die  Nachahmerei.  Vz 
NáSlapnictvi. 

Hallápnouti.  Nafilapil  na  hada.  Výb.  IL 
956. 

Vádlapný  mlýn  (ve  kterém  se  kolo  na- 
šlapováním toči).  Dr.  J.  Porkyně. 

Há9lik.  Cf.  liz.  v  List.  fil.  XI.  178.,  Mkl. 
E^m.  213. 

Na61nndrovati  se  kde,  herumschlendero. 
Lad.  Tě. 

Naámarovat  komu  =  vybiti.  U  Bohu- 
slavic.  Neor. 

Na&mátraný  =^  napilý.  Ten  je  hodně 
n-ný.  U  Bydž.  Kšf. 


Vadmátrati  —  Médeje,  hmatafe  nafiti. 
Us.  Zbk.  Naimátrá  pH  posteli  na  stoliko 
ťkrkaěky  a  zapálí  svíci  Ntr.  VL  845. 

Hadmreati  komu  čeho.  Já  ti  jich  na- 
Smrcu  (nařežu,  vyplatím  a  p.).  V  Kun  v. 
Msk. 

Hadftupati  se,  genng  schnupfen.  Us. 

Hažharovati,  viel  einbinden,  einwindeln. 

Naäouatati  komu  «  nabiti.  —  ae  » 
hodné  se  najísti.  Us.  Bgl. 

Hadparehaf  «  naparéhat    Slov.  Bern. 

Nadpehovati  éeho.  A  veUký  plen  za- 
javše a  lúpeáe,  plné  vozy  naSpenovavie 
1  vrátili  se  do  Cech.  Let  74. 

Nadpiéatiti,  spitzen.—  eo  éim:  olůvko 
nožem.  Us.  Tč. 

Vaftpihovaný,  vollgepackt.  Truhla  dobře 
n-ná.  Výb.  II.  1532. 

Va^pikoYati  si  kapsu  (vydělati,  zbohat- 
nouti). Us.  Kos.  01.  I.  41. 

Vadpilkovati  =  na  spílek  nabodnouti 
Vz  Spejl.  Mor.  a  slez.  Sd. 

Vai^pinavélý  »  náipinavý.  S.  N.  X.  171. 

líašpintati  komu  «=  vyspincovati  koho. 
Otec  mu  n-tal.    Slov.  Let  Mt  S.  X    1.  40. 

líaSpléchati,  vz  NaSplíchati 

Kadplechtati,  viel  spritzen.  Bern. 

Vašpouliti,  il,  en,  eni.  —  co :  hubu.  Vz 
Špouliá.  Us.  Olv. 

lía&práchati  komu  ^  natUmcL  U  Nové 
Kdyně.  Rgl. 

NadpriQdéný;  -dAi,  a,  o  ^  vyfinténý. 
Ve  vých.  Ceoh.  Vik. 

líašprihať  »  na«pi2att,  vynadávatiy  schH  - 
ten,  tadeln.  Vieé  ty  n.  eadzim  zásluhám.  C 
Ct  IL  179. 

Hal^rliti  ac  ^  vystrojiti  se.  Ten  se 
n-lil.  U  Kr.  Hrad.  KSí.  Ncaprlený  =  nastro- 
jený. Ib. 

ŠaSpuliti,  naipulovati,  rflmpfen.  —  co 
nač:  ústa  na  úsměv.  Kos.  01.  I.  96. 

Ňadpuntovati  se,  viel  spfinden.    Bern. 

Ifašrotovati,  hinlänglich  viel  schroten. 
—  éeho  pro  koho:  ovsa  pro  koně.  Us. 
Tě. 

NaSrouhováni,  n.,  das  Anschrauben. 
Roury  k  n.  do  sebe.  Wld. 

Našroubovaný;  -án,  a,  o,  angeschraubt 
N.^ hadice.  —  nač:  na  válec.  NA.  IV.  151., 
ZC. 

Našroubovati  hadici  na  rouru.  Us.  P^l. 

Našr Solený  =»  naiuchorený.  Slov.  Rb. 
Sb. 

po  nassku,  po  naisky  ^=^po  naHnsku. 
Po  nafisku.  Brt.  Qr.  200.  Jměno  to  jest  he- 
brejské a  značí  po  nasku  čistý.  Si.  My  len 
tak  po  naSsky  robíme.  Rb.  Sb.  Vz  Zaba- 
vit sa. 

Naštákati  »  nakropiti.  ^  éeho  ěíra 
kam.  N.  vody  prstem  na  květiny.  U  Uh. 
Hrad.  Tč. 

Naštědřiti  komu  co.  Co  pak  vám  Mí- 
kuláS  n-dřil,  schenken.  Us.  Bgl. 

NaStemovati,  z  něm.  stimmen  «==  nala- 
diti. 

NaStépiti,  nastéw>vati,  viel  pfropfen.  Us. 

Naštěrbiti,  vz  Naáčerbiti 

Naatčtčný  =  rozhnévauýy  najeiený.  Strašně 
n-ný  vybebol  za  ním  až  na  ulicu.    Rr.  Sb. 
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NaStihratí  —  Natapiti. 


Vaitthrati  komu  éeho.  Ten  mu  jich 
nafitihn]  (nabil  mu).  —  9.  »  napáliH,  an- 
brennen. Složka  |i  n-la  sástéra  a  peci. 
U  Jižné.  Vrů. 

Naitipati  éeho  k  éoma:  drvec  k  oběti. 
BO. 

Ha&típiti,  etwas  spalten.  —  oo  éim.  Na- 
itip  Dožom  kyj  a  pak  ho  rakoo  roaStípiš. 
LaS.  Td. 

Nafttirati  koho  «  Odüi.  V  již.  Čech. 
BjBk. 

líaitkáti  96,  genug  schlncbsen.  —  H. » 
naitikatiy  natrhüi.  Vi  Štikati.  —  čeho. 
Yejdei-li  na  pole,  naStkáš  klasóv,  rukama 
zemneS,  ale  srpem  nebadeft  žieti.  BO. 

Hažtouehati,  naiÍouehn<mH.  —  eo»  se 
éim  a»  naplniti.    Ten  bo  n-chal  knedliky. 

ÜB. 

Hadfoarati  se  kde,  genug  atocfaem.  Us. 

Sa6ť0Yiékatý,  blatteng.  Ktt.  447. 

Nafttramia«  »  nastraHH.     Brt.  D.  286. 

Safttrbený  »  naitérbený.  Slov.  Ratig 
n-nů  čest  naiich  junákov.  &zm.  Stf.  17. 

Ha&trbif  »  naitirbiU.  Slov.  Hrad  bol 
obohnan^  pevným  múrem,  tak  Že  p&tdňové 
dobýváme  nemohlo  ho  n.  SI.  let  IL  63. 

iTafitrkoúť  «  naragiti^  tminiti  se.  Slov. 
2e  ono  dakedy  bratov  málo,  o  tom  nesměl 
nik  v  zámku  ani  najmenSie  n.  DbS.  SI.  pov. 
I.  69. 

Hadtúlať  sw^naehoditi  se?  Slov.  A  on 
naitúlal  sa  po  hoře  celÝ  deň  od  rána  do 
večera  a  eSte  nic  pod  sekeru  nenaiiel.  Dbá. 
81.  pov.  III.  68. 

Hadturmovati  se,  genug  st&rmen;  Sturm 
lauten.  Bern. 

Nadtveraéiti  se,  genug  Possen  treiben. 
Bern. 

HaAaditi  sa  «  noHäiH  se.  Lai.  Tč. 

Hadúchati  se,  lange  verweilen,  name- 
ikati  se.  Slov.  Bern« 

lía6achorený  »nojfc^ormý,  natřesený, 
načechraný.   Slov.  Br.  Sb.    Vz  NaiuSoreu^. 

Haftuchoriti  »  naSú^iariti,  natřásti,  na- 
čechrati. Slov.  Rr.  Sb. 

líafiaehotat  sa,  lange  etwas  machen  (ar- 
beiten, gehen).  Slov.  Bern. 

Ha&akati  komn  »  nabiti;  se  -=  nqjisti 
se,  nacpati  se,  naiupati  se,  U  Koňova.  Bgl. 

Iía6álať  -»  naváleti.  Slov.  Bern. 

Haduliti  -=  nakouleti.  U  Bruiperka.  Mtl. 

HaAupati  \iomu  ^  nailehati,  vybiti.  Jen 
mi  křič,  já  ti  našupám.  Us. 

IVadapinec,  nce,  m.,  porliera,  die  Porliere, 
rostl.  ».  vlahojevný,  p.  hygrometrica.  Vz 
Rstp.  267. 

Iiadu6éať  sa,  lange  Gler&usch  machen. 
Slov.  Bern. 

]ía6a6kat,  viel  einlispeln,  ieptati.  Slov. 
a  mor. 

Bíaia&orený;  en^a,  o^naiuéharený. 
N.  vlasy.  Slov.  Rb.,  Šb.,  Ckžk.  1.  62. 

uašuioriť  »  naiuehorií.  Slov.  Bern. 

NaŠYrčat  nsL^naevrÓeti  se.  Slov.  Bern. 

1.  Nať,  dle  Č.  Upe  vnat,  vz  toto.  Slov. 
posud:  vfiař.  Vz  Kyst  (dod),  Nařovina, 
Strbouli,  Mkl.  Etym.  211.  Opavsky  ňaf.  Pk. 
NaC  pr.  noatis,  lit.  noteré.  Vz  Mkl.  aL  106. 
Gf.  SIb.  XLIV.  N. bramborová:  kobzalanka. 
U  PHbora.  Mtl.  —  H.  bozi.  Toto  slovo  po- 


sud žQe.  slyienof  nedávno  na  seinem  trhu 
mezi  zennárkami. 

2.  9at  peniese  za  kniehy.  Ote.  66.  b. 

]f  atáéeni,  n.,  die  AufroUung.  K.  provasu, 
žU.  NA.  IV.  219.,  Ns.  Ik. 

Natáélnan.  y,  t,  das  Windebeet  (beim 
Seidenarb.).  Sm. 

Hátah  —  nataieni.  I  skosigA,  sdalü  na 
pr^  by  nepuknuly  nátah  (InSiitS).  HoL  la 

Ifatabák,  n,  m.  «  itolaAoe.  Sm. 

Natahaný,  natahaný;  -d»,  a,  o,  auf  eine 
Steile  zusammengezogen  ;fKNiÁHMÍ  tdjpiiiáwý. 
Vezmi  si  zatim  tu  n-noo  koliU.  D  Kr.  Hrad. 

Natahati  eo :  prádlo  «-  naipimiL  Nata- 
hal tři  hofiile  za  týden.    U  Kr.  Eirad.  Kil 

Natáhlý  kohoutek,  aufgesogen.  Kid.  N. 
koze.  Brk  D. 

Natáhnouti.  —  abs.  Dité  natahnd«  (tvář 
ku  pláéi,  moldánky,  versieht  das  Geeicht 
sum  Weinen).  .Us.  Deh.  —  eo:  údy,  Us., 
lidi  natahovati  (drsse  prodávati),  Frm.;  na- 
táhnouti krpoe,  baékory,  kamaie,  kotiky, 
klepeta  »  umřiti,  Mtl..  Sd.,  Zkr.;  nataho- 
vati gejdy,  gudy  «■  moldánky,  greinen.  Ua 
Kdř.,  Sd.  N-hnouti  Inčiiée^  2.  wiL  10.  3., 
eso,  ftp.  m.:  vyhoditi.  Brt.  On  to  natáh 
(přišel  pozdé  domA).  Us.  vojen.  Weber. 
Pakli  jie  nemůžeš  n-hnonti.  St  Kn.  i.  48. 
—  koho.  Gf.  Poškrábati.  Natáhnu  to,  eo 
do  tebe  vleze.  Mor.  Vhl.  Natahuje  mne 
(chce  se  mi  zvraretí);  Začalo  ho  natahovat 
(bylo  mu  nanic).  C.  T.  Tké.  —  eo»  éoho 
k  éemo.  N.  slova  k  smyslu,  die  Worte  naeh 
dem  o.  jenem  Sinn  verdrehen.  Nz.  Natahu* 
jice  fc  smyslu  svému  žalmu  7SL  a  avláuž 
verše  desátého.  BR  11.  9.  a.  —  eo  kam: 
ruce  k  nebi.  Posp.  Uznalo  právo,  Že  Skopal 
na  daremnú  věc  se  natahige  «  vztahiýe, 
odvolává.  V 17.  stol.  Mtc.  1880.  126.  —  kde 
(se).  Musil  u  ného  natáhnouti  (hodné  pra- 
covati). Us.  Olv.  V  posteli  na  pohovce  se 
n.  Us.  Hrts.,  Dch.  —  se  Každý  z  nich  se 
natahoval.  Ďh.  96.  Ten  se  natáhl  (upadl)! 
Us.  Natáhnouti  se  »  nakaziti  se,  ušpiniti 
se.  U  Přibors.  Mtl.  —  se  Jak.  Natahi^e 
se  jak  kocúr  na  okřiné;  Natahuje  se  (lopoti 
se),  jakoby  byl  náruéniho  volka  vlastni  bratr 
(mnoho).  Brt.  ^  se  oé,  streiten,  proees- 
siren.  Urbář  polskoostrav.  Zkl. 

Hatahovaei  kolo,  Remontoirrad,  n.,  dep, 
der  Aufziehzapfeo,  postel,  das  Streekbett, 
Nz.  Ik.,  váleo,  NA.  IV.  85 ,  stroj.  Ib.  54. 

HatahoTaé,  tensor,  der  Strecker,  Streck- 
muskel, ňv.  29.,  Nz.  Ik.,  Sobd.  II.  881.,  Ks. 

HatahoYaéky,  pl.,  f. »  punčochy.  Val. 
Vek.,  Brt.  L.  N.  I.  17.  Vz  Punéochv. 

NatahoYadio,  a,  n.,  ein  Anftieíhinstm- 
ment.  NA.  IV.  56. 

natahováni,  n.  N.  stužek.  NA.  IV.  35., 
86.  Etyinologické  natahováni  slov.  Sf.  Strž. 
II.  170. 

Hatajiti  se,  lange  verheimlichen.  Us. 

Hafapati,  natapkati,  genug  herabsohla- 
gen.  —  éeho  éim  odkud:  jablek  kyjem 
se  stromů.  LaS.  Té. 

Nafápati  sa  éeho  »  hodné  se  najísti. 
Mor.  Brt.  D.  285. 

Nafapiti  se  ^  namanouti  se.  Slov.  8ia- 
bajú  k  tomu,  do  sa  právě  naCapi.  Oři.  XI. 
IVl. 


NaCapkatí  —  Natlonkatí. 
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Valapkaliy  tb  Natepati;  b*  sa  -«  hoTUo- 
diii  se.  Slov.  Bern. 

Vatáraný.  Je  n  ný  »optji^.  Slez.  Šd. 

Határati «»  aotioeftau.  Némc.  Vil.  221. 
Vs  Natáraný. 

Vataslti,  aafetecken.  N.  bodák  na  pnikn. 
Lai.  To.  —  se  nač  *»  Moacitt»  oi\  2.  na- 
aftyiiiOMÜ  ac   Pohádali  zme  ea  a  lÝin  ohla- 

Eiakem,  na  to  sa  n-ail  mAj  kamarád  a  bila 
itka  hotová.  Val.  Brt  D.  236. 

Naf  ať  »naMfo*.  Bern. 

Satažený  kde:  mappa  na  plátně  n-ná. 
Mna.  1880.  387. 

Hátainý,  anstrengend.  N.  práce.  Mor.  Šd. 

Satba.  YÝb.  I.  821. 

Hatéei  éím.  Za  AJx.  polož:  V.  1727. 
(HP.  92.). 

Ifátek,  tku,  m.  —  nákyp.  Vápenný  o., 
der  Ealkainter.  Hf. 

Vatékati,  einflieeseo.  Va  Netéd. 

Vateklý,  eingefloaaen.  Voda  do  nádržky 
n-lá.  Us.  Pdl. 

Sáteno»  a,  n.  Podvolili  se  přisti  po  4  lok- 
tech obyčejných,  jakž  se  v  tom  kraji  motá, 
aviak  n>na  nebo  povlaky  přistí  povinni  ne- 
badou  (»  tenkon  přizi;.  Opav.  týd.  1888. 
č.  88.  8tr.  3. 

líatentotitl»  il,  on,  éní,  irgend  was  thnu. 
Tohoto  slova  uživá.  kde  se  nenmi  hned 
o  něčem  vyjádřiti.  Mor.  Tč.  Gř.  Tentononc. 

Hatepenf  aa  «  aeínoíUi  se.    Slov.  Ssk. 

Sáteplie,  n.,  temperatnra,  teplota,  die 
Lufttemperatur.  Slov.  N.  Hlsk.  IV.  182. 
Onsta  pocitila  n.  bom;  Janko  nemdže  vy- 
držat  tak  zvýienó  n.  (v  isbe).  Phi*d.  ÍI. 
364.,  IV.  57.  —  Loos. 

Hátepnička,  y,  f.,  der  Palswfirmer.    Ua. 

Hátér.  Ni.,  Frm.  V.  4.  N.  olejový,  Nz. 
Ik.,  proliohenný.  Antipyrogen-,  Dch.,  Švéd- 
ský, dehtový,  Zpr.  arch.  iX.  27.,  z  poko- 
atově  barvy.   äp.  Gf.  Kram.  Slov. 

Hatéraeaký.  N.  mistr,  práce,  Štětec.  Us. 
Pdl. 

Satérák  =*  postruheUf  že  sa  natiera  po 
vrohn  vajoom,  alebo  briadzou  vi^com  roz- 
riedenou.  DbS. 

Hatérať  »  natírati.  Slov.  Bern. 

líateraz  »  pro  nyniiiék.  Slov.  6d.  N.  Je 
dost.  PblM.  V.  260.  ~-  Sldk.  Mart.  10. 

Vátérka  »  natřená  harva^  nátěr  kn  př. 
na  dřevě. 

Vátérna,  y,  f.  Vz  VlSk.  503. 

ifátemlcai  e,  f. « laroa,  ikraboika.  Slov. 
Ssk. 

Hátérný,  Reibungs-.  Ssk. 

Hátes,  m.,  der  Anhieb.  Nz.  N.  rndy.  Hř. 

Hatesati  eo,  čeho  komu  kde. 

Hátéaek,  skn,  m.,  vz  Mezřičko. 

Hátésta,  y,  f.  »  kvásek.  Mor.  Brt.  D. 
235. 

Hátéstek  »  obkladek  z  těsta  a  octa  proti 
horkostí.  Čce.  Tkč.  ->  ]f .  «>  kvasák.  Na 
HaDě.  Brt.  D.  235. 

Hátčflto,  a,  n.  —  nátéstek  LaS.  Tč. 

líatéftený  starý  táta  radostí  mnnl  si  rnce. 
Ntr.  VI.  281. 

líatéélti  ae  na  koho.  Co  se  na  sebe 
n-lit  Sá.  -^  koho,  ao  čim  Jak:  do  sytá. 
Car.  I.  276.  Slovy  laskavými  n.  Č.  Kn.  S. 
361. 


Vatehatl  «-  naepatL  SIot.  Bern. 

Vátehoviee,  e,  f.,  cllnopodiam,  der  Wirbel- 
dost. N.  obecná,  o.  vulgare.  Vz  Slb.  381.  — 
JS.  »  máta  nátehováy  meutha  arvensis.  81b. 
347.,  Val.  Vek. 

Vátehový.  N.  koření,  druh  máty.  Us. 

Hatiahnntý  »  přichystaný.  Bol  som  už 
n.,  že  pějdem  k  vám,  ale  ma  zas  ině  za- 
sdhlo.  mosel  som  doma  ostat.  Slov.  Rr.  6b. 

Naiie  »  natéci.  LaS.  Tč. 

Vátln,  u,  m.,  der  Anschnitt.   Loos. 
,  Natípať  —  naepávoH.    Gf.  Utipaf.    Slei. 
Sd. 

Hatiraci  barvy,  zum  Anstreichen.  Us. 
Pdl. 

]Vatlraé,e,  m.,  der  Einreiber.  Anstreicher. 

Natirák,  u,  m.,  das  Einreibbolz.  Šm. 

Vatiránit  n.,  die  Einreibung.    N.  proti 

Sakostnici  atd.    Us.  Dch.  Gf.  Slov.  zdrav, 
[.  kovů,  vz  Včř.  Z.  I.  85.  N.  ocele  magne- 
tem,  das  Anstreloheo.  Mj. 

Natirka,  y,  f.  —  natíráni.  Us.  Tč.  — 
N.  —  nátirka. 

Hati§k.  15.  stol.  MnČ.  R.  63.  N.  ciziny. 
Smb.  S.  H.  270.  Ten  se  nám  nadělal  něco 
n-kůl  Us,  Mik.  Uďáli  sme  to  beze  vSech 
velkých  n-kü  (spěchft).  U  Rychn.  Msk. 
Zloděj  krade  ne  k  zisku,  ale  k  svěmu  ná- 
tisku (Škodě).  Č.  M.  146. 

N atiskoyati,  verdrucken.  —  eo :  vzorky. 
Us.  Dch. 

Nativism-na,  u,  m.  »«  přirozenost,  způ- 
sob mySleni  a  jednáni  Člověka  a  celého  ná- 
rodu; náhled,  dle  něhož  domorodci  máji 
přednosf  před  cizími.  Vz  grc.  294.,  Rk.  SI. 

]fati¥liitieký,  nativistiseh.  N.  nauka.  Dk. 
P.  71.  Vz  násl. 

Natiyitety,  f.  ->  osudy  člověka  dobou 
narozeui  jeho  dle  aspektů  určeoé.  Kom.  L. 

Natkati  »  naepoH.  —  čeho  kam:  kob- 
zou do  žaludku  n.  LaS.  Tč.  —  ae  čeho : 
kobzoli.  Ib.  —  Brt.  D.  235. 

ITatknoati »  nabodnouti,  nastróiH,  an- 

§  decken,  anspiessen.  N.  koho  na  kůl.   Mor. 
id.  ~  N.  -»  narasiti  nač.  I  ja  som  natkoul 
sa  na  cosi  m&kkěho.  Slov.  Phl'd.  VIII.  263. 
Vátkoyý,  vz  Nádcha.   N,  kořeni,  kořen. 
Mllr.  71.,  72. 

Natkf  síti,  attrectare,  zasir.  Gf.  Týkati. 
Šf.  IIL  508. 

Hátlačka,  y,  f.  Slov.  Pres  udělati  na 
stroj  bu(f  do  kohůta  nebo  na  n-ku  (u  ruč- 
nice?). SI.  let.  IV.  45. 

líátlaéný,  Pressions-.  N.  prostředek.  Dch. 

nátlak.  Pod  n-kem  předsudků.  Mus.  1880. 
267. 

]f  atlapkati  koho  -»  našlapati.  Vz  toto. 
U  Rr.  Hrad.  KSf. 

Natlaakati  ae  —  nacpati  se,  hodné  se 
najísti.  Us.  Rgl. 

Natlcf  »  naíhuci.  Slov.  Ssk. 

Hatlkať  —  natloukati.  Slov.  Loos. 

Natlonel  se  koho  Jak.  Když  se  pacholka 
do  Boba  natloukli.  Kdu.  II.  42. 

Natlonkadlo,  a,  n.,  das  Einschlageisen. 
Tpl. 

Hatloukáni  Uzu.  Zl.  kl.  1856.  č.  17. 

Vatlonkati,  viel,  lange,  oft  einschlagen. 
Vt  Matloud. 
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Natnatý  —  Natapiti. 


Hatnutý  «->  naiatýt  aogahaaen.   Šm. 

lía  to.  Spievigte  si«  Ml  je  léto  na  to. 
81.  p8.  10.  Chce-ii  vdova  ta  naréeoi  toho 
prásdna  býti,  musí  dvéma  prstoma  tak  Jakož 
Ba  to  BlaSie,  ae  vysvoboditL  NB.  Té.  221. 
Na  to  pokUd  vzalL  Půh.  U.  614.  To  je  volad 
inšie,  keď  si  ty  na  to  priSiel.  Dbi.  81.  pov. 
8.  22.  —  N.  »potom.  Na  to  z  velké  střelby 
ae  střílelo.  Beck.  IL  3.  2S1.  Na  to  do^tpolka 
mne  přijala.  Půh.  II.  407. 

Hatoiko.  ToUbo  —  našoVko  je  aprávné 
misto  germanismii :  tak  dalece,  jak  dalece, 
insofern,  insoweit  —  inwiefern.  Ht.  81.  ml. 
261.  N.  přišlo,  ie  . . .  KoU.  Zp. 

Nátoii,  transtrum.  15.  stol.  N.,  der  Holi- 

Slatz.  Brt  Ps.  85.,  £r.  P.  446.  Gf.  Mkl. 
;tym.  350.  —  H.  »  ipáUk,  Trpélivý  jako 
n.  U  Rychn.  Msk.  Je  tak  jako  n.  »  tlustý. 
Val.  Vek.  Slovo  sákon,  dri  se  sa  no  jak 
za  nátoň.  C.  M.  845.  —  S. »  Uuaté  9Uné 
poleno,  které  se  na  pHé  na  zem  klade,  aby 
se  na  ném  dřívi  štípalo.  V  Krkonš.  Hk«  — 
N.  Nátoňom  zove  sa  i  vo  dvoroob  okolo 
múrov  vyvýšený  násyp,  aby  sa  po  suohu 
do  vSetkýcn  kůtov  stavenia  prinaf  mohlo. 
Slov.  Rr.  Sb. 

Saťonka,  y,  f.  «-  nat.  Laš.  Brt  D.  235. 

Sa  tot.  On  té  neposlouchá  n.  (neřku-li) 
aby  to  ndélal.  Mor.  wl. 

Ilaioviaa  také:  naíf  das  Kr&tig.  81.  les. 

Natož  «  ano.  Mor.  n  Bzence.  Brt.  D. 
174.  On  té  neposlouchá,  n.  aby  to  ndélal. 
Vz  Na  toť.  Rgl.  —  H.  «  na  vsdory.  Laš. 
Brt.  D.  285. 

Natrájpiti  koho.  Sen  bozi  bieše  je  na- 
trápil. Bj. 

NatřMálek,  Ika,  m.=^kdo  efwdi  natřá- 
Mje  86.  Us.  Vk. 

Nátraska,  y,  f.  a  m.  » pyiný  člověk. 
Slov.  Rr.  Sb. 

Natratec,  tce,  m.,  der  Natrolith.  Šm. 

Nátravniéek,  éku,  m.  Mor.  ESče  sa  na- 
trhám toho  n-éku.  SA.  P.  238. 

Natrekovatl  ae  =  naběhati  se.  U  BruS- 
perka.  Mtl. 

Satréený;  -en,  a,  o  ^  bIů.  böse.  Val. 
Vek. 

Natréiti  =  nastrčiti.  Némc.  VII.  115. 
N-Čil  mi  raka.  Na  již.  Mor.  Šd. 

Natřeni,  n.,  das  Anstreichen.  To  n.  stálo 
pét  zl.  Us. 

Nati^ený;  -en,  a,  o,  angestrichen.  —  éim 
Jak.  Fermežovou  barvoa  na  dubovo  n*ný 
nábytek.  Us.  Pdi.  Křídové  n.  Osv.  I.  84. 

Natřepetati  se,  viel  flattern.  Us. 

Natřeitélý,  etwas  geschossen,  niirrbch. 
1606.  Wtr.  v  Osv.  1884.  509. 

Natref  »  natHH.  Slov.  Ssk.,  Bern. 

Natrhati  komu  co.  Nékomu  řif  natrh- 
nouti «  oáiditi  ho«  Us.  Rgl« 

Natrhlina,  v,  f.,  der  Riss.  Lpř.  81.  I. 
94.  N.  ve  zdi  Us. 

Natřiskaný;  -dn,  o,  o.  Jest  tam  lidi 
n-no  »  nabito,  voUgestopit.  Us.  Holk.,  Brnt. 

Natřiakati  co  kam  =  nacpati,  napécho- 
vaH.  N.  šaty  do  truhly.  Us.  Brnt.  —  bo 
jdm.  Co  se  ona  tů  hubu  natřiScé  (námele, 
namUti).  Val.  Vek. 

Natříti  co  Jak:  hnédé,  na  čemo.  Us. 
Pdl.  --  éim:  ránu  masti,  salben.  Dok.    N. 


se  dobjhe  nedostatkem  (mnoho   nedostatkn 
miti).  St  Kn.  š.  256« 

NatHti  »  šnamenoH,  merken.  VaL  Brt. 
D.  235.  Vz  ZňatřitL  NealašCného  potom  üafri 
Rastislava  kráťa.  Hol.  47. 

Natrium.  Of.  Sík.  Poé.  228.,  230.,  282., 
Schd.  I.  324.,  Slov.  zdrav. 

Natriumfoafát  o,  m.,  phoephoraaiires 
Natron.  Ne.  Ik. 

Natrknomti,  vz  Natrkati. 

Náttaik,  u,  m.  ^  náirinék,  Mllr.  106. 

NatroUth.  Gf.  Sík«  Poé.  297.,  Sché.  II. 
42..  Chdt.  8. 

Natron.  Otrava  n-nem.  Vs  Pele  486.  Cl. 
Šfk.  Poé.  225.,  Schd.  I.  324.,  KP.  iV.  388.. 
411. 

Natronový.  N.  jezero.  Mi.  42. 

Natroubéiý  »  prihhuM.  Us.  R^l. 

Natroubený  *->  opilý.  Bgl. 

Natroubiti  ae  »  opiU  se.  Hodné  ae  na- 
troubll.  Je  n*bený.  Us.  Kit,  Sg.  —  koma 
(kam).  Jakoby  mu  v  hrdlo  n-bil,  rozešli 
jsme  se.  Bart.  185.  Jemu  je  třeba  o.  VSlz. 
I.  236. 

Natroviť,  viel  veraehren,  verschwenden. 
Slov.  Bern. 

Natrpioat,  i,  f.,  die  Herblichkeit  Srn. 

Natranúť  »•  poskptnúe.  Slov.  Sak 

Natrtati  ae  čeho  »  naeepavatL  Va  Tr 
tatL 

Nátrubee  na  hydranty.  Us«  Pdl. 

Nátrubek  ="  trouba  pnsaxná,  náaaaná,  die 
AnsatzrOhrcL  der  Mu£  Us.  Pta.  N.  u  ha- 
dice, Khl.,  K  parním  kotlfim.  Zpr.  arch.  XI. 
3.  26. 

Nátrubka,  y,  f.  »  nátrubee,  nátrubd^ 
Us.Lg. 

Na&uditi,  sich  lange  betrüben.  {Ja. 

Natrium,  a,  n«,  v  laébé.  Va  Šfk.  Poé. 
225. 

Natrunéiti  se  «» opiti  se,  z  ném.  Us. 
Kšť.,  Bgl. 

Nátmpni,  Brust-.  N.  seky,  kryty  v  šermu. 
NA  III.  71.,  72 

Natrutiti.  Strany  odvoaeni  cf.  Krok.  1887. 
259. 

Natrúznlt  sa,  viel,  lange  tödten,  abtfidten. 
kasteien«  Slov.  Bern. 

Nátri,  e,  t  =^  natrienina,  natrhUna,  der 
Anries.  Na.  Ik. 

Nátržek  u  vstupenek,  der  Coupon.     Us. 

Nátržnik.  Byl  Gf.  Bstp.  501.,  ČI.  Kv. 
364.,  8lb«  508.,  MUr.  106. 

Nátšiee  u  sařikáváni.  Potkala  tato  vředy 
vředice,  nátchy  nátšice«  Mor.  Brt«  L.  N.  L 
203. 

Natučený  (natluéený)  »  sraien^.  Taký 
nízký,  u.  U  Uher.  Hrad.  Brt.  D.  235 

Natuéniti«  il,  én,  éni,  einfetten.  N.  kAiL 
Šm. 

Nátnha,  y,  i  »  námaha.  Slov.  Tak  a« 
rád  élovék  zprosti  všeho,  co  néjakou  n-hu 
a  obéf  požaduje.  Eoll.  III.  3l8. 

Naťuknouti  »  naragiH.  —  eo :  hrnec.  — 
ae  «  podnapiti  se.  Us.  Kat. 

Naf aknutý:  -ut,  a.  o  =^  málo  naražený. 
N.  vejee.  —  N.  '-^ poámapilý.  Us.  Kit 

Natapiti,  il,  en,  enJ,  stampf  maoheo.  — 
eo  čim:  nůž  řezáním.  —  ae  koho,  genug 
echmahen.  Us.  Sd. 


Nitara  —  Na?. 
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Hátara.  To  je  aebetká  n.  (o  dobrém  člo- 
věka). Smi. 

Haturalism-us,  a,  m.    Mas.  1887.  542. 

Hataraliftieký,natarali8tÍ8eb.  Dk.  Aesth. 
532. 

HáturttTý « tKMMMUtoý,  laaniseh.  U  Uh. 
Brodo.  Brt.  D.  m 

Satntoti  se  »-  naniH  se  (v  ddtské  ředi). 
^éeho:  mléka.  Os.  LaS.  Té.*  Je  natotaný-» 
opiJÝ.  Lai.  TÖ. 

NatYořitt  si  eo.  N«li  si  hromadu  jmen 
bohů.  gf.  lU.  82. 

Hatyrdlý  =»  drobet  hloopý,  ipatnÖ  chápe. 
U  Žamb.  Dbv. 

Natvraeiii  ieleza  «>  povrchni  oemeuto- 
▼áni  jebo,  die  EfasatahArtang.  Hř. 

Hatýaaf  «  noiýeai.  Brt 

HaméeBÍ  o  řemeslech,  die  Technologie, 
Dch.,  o  službě  les&i,  die  Forstdieustinstrak- 
tion.  81.  les.  Jimiž  (knihami)  by  mohli  mietí 
▼iery  kiesfanskó  n.;  Viem  ku  příkladu  a 
k  n.;  üat^Do  o.  öasto  döti  držie  tvrdo 
a  druhdy  tvrae  než  otcovo;  Duoha  svatého 
iinim.  St  Kd.  š.  3.,  71.,  106.,  138.  Od  nich 
n.  berác«  Ib.  146.. K  ctnostem  po  n.  daleká 
jest  cesta,  než  po  příkladech  blízká  a  platná. 
Výb.  IL  1669. 

fiattéený.  Jaký  je  to  roslééeni,  dyž  sme 
spolu  n-nl  (sobe  zvyklí,  an*s  Beisammen- 
sein gewohnt).  Dch. 

Vaaéltelaoal,  i,  f.,  die  Gelehrigkeit.  Šm. 

Haaéiti  ae,  koho  eo.  čo  sa  Janko  ne- 
naučí, to  sa  Jano  nedoučí.  Slov.  Rr.  MBfi. 
Zastaralé  hovado  nebrzo  se  co  nanéi;  Ten 
vás  nauéi  vieckv  vécL  Hus  II.  369.,  207. 
Cf.  Y^POD^^i^outi.  Dobrotu  a  kázeň  nand 
mé.  Z.  kl.  118.  66.  Ha  každÝ  den  néeo  se 
naučil.  Výb.  li.  931.  —  koho,  ae  éem« 
(kdy  kde).  Moje  námdi  té  n^vétáimu 
blahu  naučí.  Vrch.  Nov.  bs.  ep.  7.  Nauč 
mne  pravedlenstvie  tvému.  2.  bm.  N*éiv 
ho  sv.  vire.  Pass.  1396.  Nanéil  se  rychle 
grammadce.  V.  Čemu  se  nauéié,  o  to  té  ani 
dráb  neoloupí.  Us.  Rgl.  Duch  sv.  ten  den 
lid  v  svété  pravdé  boží  nauéil.  Hus  I.  112. 
Zdaliby  se  kto  nebývalý  v  tom  mohl  né- 
éemu  hodnému  sobe  n. ;  As  jedné  véd  nauč 
se  T  mésícL  St.  Kn.  š.  76..  12.  (46.,  12.). 
Sudém  tvým  nauč  mé.  Ž.  wit.  118.  108.  — 
odkud.  A  tak  můžeme  se  z  téchto  oří- 
kladfl  n.y  že . . .  Pož.  68.  —  se,  koho  éelio. 
Gesty  své  ukaž  nd  a  steaek  tvých  nauč  mé. 
2.  brn.  14.  stol,  2.  wit  24.  6.  ~  koho 
ěim.  Sv.  duchem  naučiv  je.  ät.  Kn.  i.  71. 
—  se  kdy.  A  byl-liby  kto  do  té  doby  se 
nenanéii.  Št.  Kn.  S.  12.  —  koho  o  eem. 
O  véčnosti  duie  ho  naučU.  Výb.  1.  268.  Já 
jsem  tobé  řekl,  aby  ty  mé  o  budúcím  ži- 
vote naučil.  Fass.  mus.  392.  —  s  inft  Ja 
Ca  nanéím  príast  Ht  81.  ml.  240.  N.  se 
mluviti  St.  Kn.  i.  7.  Nauč  je  provazem 
(m.:  provazy)  plésti.  20S.  —  aby.  2e  ae 
nikakž  nemóž  n.,  by  vymluviti  umöl  téoh 
dvanádcet  véci.    át.  Kn.  ž.  12. 

Hauéný.  N.  pr&povéď,  Lehrspruch,  řeč, 
Standrede.  Dch.,  veta  (poučka),  Jd.  Geom. 
I.  47.^  vzdéláni.  Mour.  N.  básné  a  spisy«  Vz 
Jg.  Slnost  49.,  132.,  Hi.  Dod.  k  Jg.  Ltstr. 
Yl..  str.  10.  č.  64.  N.  slovníky.  Vz  fié.  Dod. 
k  Jg.  L  6.  5.  10.,  li.  é.  80.,  IL  11.    Prvni 


návrh  ées.  n.  slomf ku  1829.,  potom  r.  1860. 
a  1862.  Vz  FaL  Bdh.  I.  224.244.,  IlI.  231. 
a  239.  N.  ěkwMk.  Red.  Dr.  Bíeger  a  Jak. 
Malý.  Dodatky  vydává  Dr.  Fr.  Bačkovský. 
N.  alovnik.  Vydává  od  r.  1888.  J.  Otto. 
Hlaviü  redaktoři:  Dr.  Fr.  J.  Studnička,  Dr. 
Jar.  Celakovský,  Dr.  £mer.  Maizner,  Dr. 
Ot  Feistmantel,  Jos.  Solin,  Dr.  Klement  Bo- 
rový a  Dr.  Fr.  Krásí.  Redakční  kancelář 
vede:  Jos.  J.  Kořán. 

Nauhýbatí  se  komu.  Už  sem  se  mu 
dost  n-bal.  Us.  Brt.  D. 

Nauka  o  hlístech,  helminthologia,  Nz. 
Ik.,  o  pr&myslu,  Gewerbekunde,  Dch.,  pře- 
luény  (Lamarekova),  Osv.  1871.  46.,  pří- 
rodní, o  výživé  rostlin,  o  svétle  (optika), 
bl.  les.,  křesťanská,  Antb.  I.  8.  vvd.  Iv., 
vrozeoosti  n.  nativistická,  zkusnosa  n.  em- 
piristická.  Dk.  P.  71.  N.  o  výslovnosti  Vz 
Jg.  Slnost  30.  Malá  encyklopaedie  nauk. 
Vz  Tf.  Mtc.  92.,  113.  N-kn  tuto  dávám  vám, 
čcgte!  baén  starého  nesabúdiú^*  SI.  spv.  I. 
26.  Král.  česká  společnost  nauk  založena 
r.  1769.  Vz  Baék.  Pis.  1.  197.  a  Déjepis  její 
od  Dra.  Fr.  Studničky  1885.  a  Dra.  Jos.  Ka- 
louska. Akademie  nauk  v  Krakove.  Vz  Ott. 
1.  676.  Co  chalupa,  tož  jiná  n.  (yiude  jinak). 
N.  ke  cti  ponouká.  Slez.  Tč.  Gf.  Návka,  2. 
(dod.).  Dali  synka  do  nauky  «»  na  učení. 
Laž.  Brt  D.  285. 

BíaukaioTati  ae,  genug  zeigen,  weisen. 
Us. 

]íattkoiiiilOYný,^die  Wissenschaften  lie- 
bend.   N.  Praha.    Sf.  111.  379. 

líaiikosdéliiý.  Na  místé  toho  neni  více 
n-né  řeči  slovanské  na  ústave  žádném.  Pokr. 
Pot.  U.  206. 

Hawkosloh,  u,  m.,  der  Lehrstil.  Sak. 

NaBkosloTÍ,  n.,  die  Didaktik.  Ssk. 

HaukoTý.  Svétlo  v  té  strané  n-ho  ob- 
zoru pomalu  vzcházeti  počíná.   St  ni.  172. 

Naulirovati  se,  sich  plagen.    Laž.  Tč. 

Haumbvrk,  a,  m.  Tk.  lY.  404.,  V.  352. 

Naapřimo^-pfimo.  Jdete  jen  n.  cestou. 
U  Ghotéboře.  Neud. 

Nauaea,  e,  t  <«  nů9ole  iahtdeáhit  Slov. 
zdrav.,  tnořěká  nemoc  Bk.  SI. 

Hautleký.  N.  mappa.  Stč.  Zem.  427. 

Hautika.  O  nékterých  otázkách  týkajf« 
cích  se  staroTéké  n-ky  vz  List.  fil.  1888. 
89.  etc 

Bíaážinka»  y,  t  —  úžinka,  naužínané 
vršky.   Slez.  Šd. 

Nav,  navis,  waOg,  lod.  Lfik.,  Vký.  Ct  Mkl. 
Etym.  211.  Stáli  jsme  na  místé  s  naví ;  Viecka 
náve  (za  bouře)  tak  praití  a  luští.  Výb.  U. 
1491.,  1606.  N.  chrámová.  Hnoj.  22.  —  H., 

fot  naua,  cyr.  a  strus.  nav,  lot.  nahve  mors, 
t  Strž.  1.  481.  NavB  mortuus,  lett  ntfve 
mors,  snad  od  nfl,  languere,  nýti  Mkl.  aL. 
113.  Navb  cadaver.  Ifld.  aL.  106.  Gt  Bž. 
226 ,  Ma.  v  List  fil.  XI.  179.,  Mkl.  Etym. 
211.  Nav,  hrobka.  Kvř.  28.  —  li.  —  hrob,. 
Mrtví  vatávachn  z  svých  naví.  Pravn.  1 169, 
Ty  jbi  mrtvé  z  návi  vskřeSoval.  UmuČ.  sv. 
JiH  v.  542.  Lazare  vzkřísil  z  navi  H  oml. 
v.  198.  Skrze  Evu  byl  náš  nav,  liž  bude 
v  nebesích  náš  stav.  Sv.  Mař.  v.  96  (Mus. 
1884.  516.).  -^^V,  "^  podevéii.  Dvé  .sté  let 
jakž  sem  do  navi  šel.  Mus  188L  284.  (v  tez«^ 
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braénakóm :  jak^  sem  do  pekla  viel).  Potom 
Krok  jide  do  navi  ťnmřel).  Dal.  8.  Kristoe 
aestonpil  do  navi.  Sš.  II.  114.  —  Gf.  Krok 
1887.  §8,  Zoja,  Navie. 

Havadčé  (indaktor)  hojnosti,  der  Quan- 
títatsinduktor.  Nz. 

Navádzat  »-  naváděti.  Slov.  Bero. 

IVáyah  »  8»ah.  Šf.  Kráva  p&dila  až  oa 
n.  vrchu.  Nečásek.  Malv.  88. 

Havahovati  se  nékam  »  náhýbaU  m. 
Nenavahig  se,  af  nespadneš.  Us.  KAL 

Vával  »  přival,  a.  vody,  cizinců,  der 
Fremdenflass»  Dch.,  hněvu,  Kká.  Td.  98., 
citů,  Vrch.,  prací,  myilének,  PdL,  k  bance, 
Kaizl  247.,  nepřátelský,  6mb.,  krevní,  vz 
Slov.  zdrav.,  krve  k  rodidlům.  Vz  Kři.  Por. 
388.  —  ]f . »  vodou  navalený  étérk,  U  Cho- 
téboře.  Neud.  —  N-ly  »  moitěni,  dle  Brük- 
kong,  die  KlotzbrUcke.  8U  les. 

Iiavala,  y,  f. «-  náiúkt  nmue.  Jak  přejde 
n.,  enom  trá  se  zas  obrátif  na  tatíčka,  aby 
pomohli  Slez«  Sd.  —  N. »  mnoitivi.  Tam 
byla  veliká  n.  lidu.  Mor.  Brt.  D.  235. 

Savalaé.,  e,  m.  »  nakladač.  Beck.  II.  3. 
342. 

HaTálati  -«  navaHa.  Naválal  mu  ako 
svini  do  válová  (slobö  se  mnoho  mu  vy- 
dnkal).  Slov.  Zátur. 

Hávalcovitý,  vz  Návaleo.  N.  hlavice. 
NA.  I.  162. 

Navalený:  -e».  a,  o^na  wioí  opilý.  Mor. 
Vek.,  Brt.,  Sd.,   Šd. 

Haváiea  éebo  z  éeho.  Padesát  koláéev 
z  toho  (tösta)  naváléd.  Hr.  ruk.  411.    . 

Návalik,  n,  m.,  das  WalaklOtzel.  Šm. 

navaliti  eo :  peníze «»  vysázeti  (žertem). 
Us.  Kit  —  si  éeho  kam.  N.  si  jídla  na 
talíř,  hoch  h&nfen.  Dch,  --  §•  «b  hodni  se 
najUH,  napiti»  Nlil  se  krupice.  Mor.  Brt. 
D.  235.  —  se  kam,  eindnogen  (o  Sarma- 
tech). Šf.  Strž.  L  286. 

Savalitý,  gewnlstet.  Nz.  Ik. 

SávalnilL,  u,  m.,  das  W&lzklOtzohen.  81. 
les. 

Návalovf .  Zhrozila  se  řeka  n-vé  tísné. 
Hdk.  Lttoi.  V.  273.  N.  překrvení,  kongestive 
Hyperämie. 

Ňavápeniti,  il,  on,  oni  »  vápnem  poty- 
pati,  pohnqjitú  —  co:  pole.  Us,  Šd. 

Savápniti,  il,  én,  éní  ^  navápeniti.  KP. 
V.  355. 

Savar.  Sdl.  Hr.  UI.  208.,  238. 

Sávara,  y,  m.,  os.  jm.  Tk.  IV.  144.,  V. 
47. 

Navařený ;  -«n,  a,  o,  gekocht  Daň  z  ka- 
ždého navařeného  sudu  piva.  Mus.  1880. 
248. 

líavařiti  —  éeho  z  čeho.  N-Hm  z  vás 
masti.  Ht.  SI.  mL  217.  —  se  kde.  Tvrdý 
chléb  se  v  polívce  n-řil.  Us.  Doh.  —  éeho 
proé:  piva  do  zásoby.  Suk. 

Savařka,  y,  f.,  das  Aufkochen;  die 
Schweissnng. 

Ifavarov  (od  Navaiy.  Pal.  Bdh.  I.  133.), 
u  Ném.  Brodu.  Tk.  V.  251.,  VIL  255.,  260., 
Blk.  Kfsk.  1370.,  Sdl.  Hr.  1.  124.,  V.  232., 
Bk.  Slov. 

S avarovati  «"  naehrániti,  Ak  nenava- 
mješ,  jienagazdnjei.  Slov.  Sbor.  si.  ps.  I. 
126. 


9av»ry,  dle  Dolany,  Anem,  ves  v  Ba- 
déjov.  Blk.  Kfsk.  394.,  Sdl.  Hr.  IV.  107., 
Rk.  Slov. 

NavátL  Jest  naváto,  es  ist  angeweht.  Doh. 

Ňavatriť  oheň,  vatru  =  rozdélati.  Gl 
Vatra.  Slov.  KoU.  IV.  260.,  HVaj.  BD.  IL 
151.  Lež  akoie  ho  (oheň)  n.,  keď  ohybo- 
valy nám  zápalky?  Sokl.  IL  80.  —  kde. 
Kea  ohika  navatria  na  vysokom  Litne.  Lípa 
II.  255. 

Sávaz.  Za  St.  polož:  Kn.  S.  9& 

líavazaé,  ariolus.  Sv.  mk.  381.  V  MV. 
nepravá  glossa.  Pa.  N-éi  byli  obyč.  ovéád, 
skotáci,  pastuchové  a  podobní  lidé,  kteří 
méli  iaty  s  vlci  n.  ovci  kůže.  VSla.  L  906. 

Navazaéka,  y,  f.,  die  Weissagenn.  Bern. 

Navázati  co  kolem  éeho.  ZC.  I.  407. 
•*  eo  éim  kam.  N.  Stétku  provasein  na 
tyč.  Us.  Pdl.  *-komn.  Jak  si  navážeS,  tok 
ponesei.  Us.  Té.  —  abs.  Navaž  (řeč,  mlav 
dále).  Hlé.  —  Začal  si  s  nim  navaaovaC 
(snámosC  čioiC).  Ü  Rychn. 

Navážeč,  e,  m.,  der  Vorläufer.  Sp.  N. 
ahlí,  der  Kohlenauflader.  fiř.  92. 

Naváienina,  y,  f.  »  naváika.  Dk. 

Naváiitt  čeko :  vody.  BO.  -  eo.  Můžeii 
(četba  básnická)  jen  ponékud  n.  (aufwiegen) 
ohromný  materiál  rosnmový,  jejž  kandidátovi 
jest  překonati?  Kos. 

navážka.  Silnice  po  n-ioe.  NA.  IV.  182. 

Navftéévovali  »  navitévavtOL  Pms.  978. 

Savéieviti  »  navStMH.  Ž.  wit  383., 
Pass.  277. 

Havdákati  se,  vs  VdákatL  -  V.  se  « 
napros»^.'  se,  lange  bitten,  betteln.  U  Olom. 
Sd. 

Návdavek,  vko,  m.,  dieZugift;  das  Aaf- 
geld.  Dch.,  dm.  Vs  Nadávek. 

lía  vdék  mu  pnily  ty  výklady.  Osv.  V. 
768. 

návee,  voe,  m.,  der  Winddom  (oteklina). 
Šm. 

líaveéir  »  esčer.  Dobrý  n.;  Byln  šiva 
do  včerejška  do  n-ra.  U  Chroostova.  Tbnk 

Navedený.  N.  elektřina,  proud,  indadrt 
Mj.  450.,  Ni.  V.  387.  —  N.,  ersogen.  - 
Jak.   Zle,  dobře  n-né  déti.    Ppž.  124.,  11& 

Návek,  vkn,  m.  *  návka,  Šm. 

Na  veky  »  ustaviini.  Nemo.  Vil.  103. 
Vz  Vék. 

Navelebiti  se,  viel  ehren,  preisen.    Us. 

NávéneénÝ  »  na  vénei  pHpevniný.  M. 
tyčinky  u  tolitovitých.  Rst  447. 

Návéře,  dle  Netzkroue.  Us. 

Navéřiti  se,  lange  glaoben,  trauen.   Us. 

Navěs,  ves  zaniklá  v  Praž.  Blk.  Kfsk  4. 

Návések,  sku,  m.,  das  Amvlet.  Bik.  Voc 
104.  DAstojntcký  n.,  porteepée.  Kal.  bas. 
1886.  147. 

Nave8eliti,iiaMse<oea(t  se,  sopergaudere, 
hodné  se  veseliti  Ž.  wit.  37.  17.,  34^  24. 

Navésin«  a,  m.  Sdl.  Hr.  VI.  JÖ3. 

Navěsiti  eo :  plnu  Mbenid  Št.  N.  96.  ^ 
koma  éeho  kam:  perel  do  kadeH.    Mrd. 

Naveskrs,  darch  ond  dnreh.  N.  to  pro- 
razil. Us. 

Náveaii,  n.,  der  Stenerbalken.  Lpř. 

Návesnik,a,  m.,  os.  jm.  N»  Jos^  knih- 
tiskař v  Jiéiné.  —  N.  «■  jm.  rybníka  na 
návsi  ve  mnohých  ob<^h«.  BPr. 


VMsnf  —  Náyii44a* 
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HiTémý.  N.  aména,  výtvor,  Dk.  AMtb. 
635.,  616. 

5avég<,  i,  f.  N.  dolejái  a  bořejíL  Jg. 
SlnosC.  162. 

Ifavésti  koho  kanii  Navádí  sem  kluky. 
Ub.  Dcb.  ^  naé.  Al>y  kQbo  paň  navodil, 
odpirám.  Wtr.  exc.  Na  zío  ma  neuavedie. 
Hdž.  Cit.  104. 1  navedl  je  na  to«  že . .  Let. 
9.  Protož  črt  velmi  by  rád  na  též  navedl, 
ät  Kb.  ě.  11.  —  Jak.  Ten  bo  pékné  na- 
vedl! Jrsk.  Nenecbte  se  dlouho  navádéC 
(k  Jidla  pobízeti).  Ue.  Mak. 

líáTéšák,  a,  m.,  der  Eleiderstoek. 

Sávédek,  daa  Geb&nge.    Lpř.  81.  1.  94. 

Navěstili  píStala,  CbL,  trubka,  Us.  Pdl., 
avětlD,  Dcb,,  stojan.  Stát  kn.  1883.  143t 

KávčŘtnik,  u,  m.,  das  Anseigeblatt.  Sm. 

Sávě«,  i^  f.  ^  navita.  Dk. 

Sávéta,  y.  £  »  praemissa.  Dcb.  1.  7^. 
Pravdy  ty  pakapoitol  z  předeslanýcb  návét 
vyvozaje.  SS.  L  110. 

Sáveti,  n.  ^  protasis.    DbcL  I.  49^  Dk. 

Navětřený.  N.  kůže^angerausobte  Haut 
op. 

Návčtři,  n.  «»  bok  lodi  proti  vötrq,  die 
Luvseite.  Čsk.  — -  9.  »  zaniklá  vea  v  ťra- 
chensktt.   Rk.  Slov.,  Sdl.  Hr.  111.  17ix,  200. 

Návétřiéek,  čku,  m.  -»  p4jíř,  der  Fächer. 
Exc. 

IHávětniý.  N.  strana,  die  Lnvseite  (v  loda., 
odkod  vitr  v^e>.  Bk. . 

Savezdy  »  navidycky.  Sá.  m.  198. 

Hayiéer,>  u,,  m,  »  v^/bt.  Dej  pán  Bůh 
dobrÝ  n.  U  Krásné  Hory.  Lg. 

Siviadba»  y.  f.  -»  návod?  Sloy.  Moje 
teda  prijmite  n-by.  Zbr.  Hry  140. 

líáviděti.  Cf.  Bž.  194.,  Mkl.  £tym.  890. 
Návkf.  2.  wit.  7.  6.  Návidě..Kat.  4.  Vedle 
nividiec  také  navidito.  Ž.  wtU  118.,  150., 
Ž.  kap.  105.  10.  Návidél.  Ž.  wit  5.  7.  Od* 
cbylkoo  náviďaL  Modi.  8.  a.  Podobně  jako 
viděti.  List  fil.  1884.  467.  Neroď  n.  jeho, 
noli  aemulari  in  eo,  qoL  Ž.  wiL  36.  7.,  d6. 1. 

Hávidlo,  a,  n.  «^  kapka  Brna.  U  .Velké 
na  Mor.  Cf.  Návidlí.  Seno  skládá  se  ve 
Velké  v  navidla,  jinde  v  babinee  (kopky). 
Brt  L.  N.  IL  113. 

.  Biavie,  n.  s  »ákuba*  Maria,  ty 's  mé  zdravie, 
ty's  také  n.  (»  smrt).  Mus.  1884.  96.  Ct. 
Nav. 

Nav(Jeé,  e,  m.  «  hřebík  knav^feni^  der 
Roolettenstift.  op. 

NaviAčný  ^  navinuly.   C.  T.  Tkč. 

Sávimiě  chutnati  (nakyslesladce,  navi- 
nule).  Ves.  IV.  2. 

Vavinovaě  =»  6ud«fi,  na  němž  badke  json 
navinuty.  Us.  KhL  24. 

Navinováni  provazu  na  válec,  das  Auf- 
rollen.  Us.  PdL 

Navinuleovilý.  N.  rostliny,  cyclantbeae: 
navinnlec,  roakvdaneo.  Vx  £stp.  1666. 

Naviniilee,  Ice,  m.,  cyclantbns,  rostl.  N. 
rozpoltěuý,  e.  bipartitas.  Vz  Katp.  1666.    . 

Navinateinýt  aoírollbar.  N.  železné  zá- 
věrky krámské.  Zpr.  areb. 

Navietii «"  navésti^  täuschen.  Cbtěji  mne 
n.  Žer. 

NaviatneiUL  Ani  se  nenávistné  ««  nedá 
se  a«  viděti,  jest  pořád  jinde,  ani  sé  ne*^^ 
ukáže.  Na  Yamberßkn.  Kalousek.     '    >»  - 


Há^rtto  Jan.  im.  Jg.  B.  1.  602.,  Jir. 
Ruk.  U.  49. 

Návitek  —  véno.  Prk.^Př.  26. 

2.  Naviti  »  unaviti,  Št  IIL  461.  A  tvé 
navi  se  křidélko  litat .  Ntr.  I.  179.  Tuěná 
půda  navi,  však  za  to  t>ráce  těŠí.  C.  Kn.  ě. 
286.  Jeho  srdce  Ixolestí  navi  (moři).  £zp. 
2964.  Cf.  Návka,  2.,  Mkl.  Etym.  218. 

Navtieni«  n.,  aurora.  15.  stol. 

Navizhovárať  aa  »  dost  se  nakovoHtú 
Slov.  PhFd.  L  1.  21. 

Naviznouli  »  navi9tnauti.  V  Kunv.  Msk. 

NaTjodiý  »  napadlý,  Laá.  Tě. 

Navjodaút »  navadnouti.  La$.  Té. 

Hávka,  y,  f.,  area,  mořaký  pli.  Scbd.  U. 
538.,  Ott  U.  607.  ~  N;  »»  prsxis,  od  nav, 
navit  tol'ko  ěo  konat.  Nauka  bez  návky, 
daremné  rozprávky,  Theorie  ohne  Praž. 
Hdž.  Čit  XIV. 

NáykO¥itý,  aroaceus.  Srn. 

NavlaěovanÝ  oděv,  Bavor.  Postil.  I.  212., 
klobouk.  Ortb.  Nástin  děj.  Jindř.  Hrad.  I.  7. 

Návladnl,  igalo  se.  Km.  1888.  678. 

Návladnieký,  Anwalts-. 
.  Návladiiik,  a,  m.  »  návladni.  Loos. 

líáylak  *«  řeminek,  jimž  se  krpce  k  noze 
pHpevňi^i.  Slov.  Němc.  IIL  245.  N-kami 
připevněné  krpce.  Veka.  IV.  127.  Krpoe 
s  n^ky.  Bri.  A  lahkých  krpoov  dlhie  u-ky. 
Ntr.  V.  6. 

Na  Ylaa  to  věděla,  haarklein.  Us.  Sá.  Vz 
Vlaa. 

Návlaaek,  sku,  m.,  der  Haarputz.   Dek. 

fiavlaieai,  B.,  die  Befeuchtung.  Lpř.  SI. 
I.  89. 

Savlaiený;  -en,  a,  o,  befenehtet,  be- 
netzt —  čím:  vodou.  Mus.  1880.  111. 

Navlažovaei»  Anneta-.  N.  štětka  (navla- 
žovaěka).  Nz.    ' 

Navlažovaěkai  y,  f.,  vz  Navlažovaci. 

Navlažovadio,  a,  n^^  der  Netz-,  Annetz- 
apparat.  N.  na  papir.  Hs. 

Navlažovka,  y ,  f.,  der  Streichwiseb,  u  per- 
nikářA.  6p. 

Navlečený;  -ésn,  o,  o,  snaammenge- 
schleppt;  eingefädelt.  Sit  na  obrev  n-ná. 
Us.  Pdl. 

Návleéka,  die  Senkelnadel,  der  Schnttr- 
senke],  u  ševcd.  N.  »  kousek  niti  do  jehly 
navlečené.  Slez.  Šd. 

Navleěmo.  Váha  n.,  die  Nadelwage.  Ösk. 
vyšed  n.,  die  Nadel.  V  těloev.  BgL 

Návlek,  u,  m.  »^  navleknuti.  Mój  je  to 
n.,  v  mojej  ruke  svQa  sa  hrdost  jeho  slov. 
Orl.  lil.  327.  —  N.  »  koOeh  na  nohy,  Fuss- 
pelz,  m.  Šd. 

Navlékaei,  Einfädel*.  N.  strojek.  Us. 
Dch. 

Navlékaéka,  y,  f.  «=  navUkadh.  La^. 
Tě.    . 

Navléknouti  eo.  Jsk  to  navléci,  wie  es 
anzustellen?  Us.  Dcb.  N.  trám,  einziehen. 
Nz.  —  eo  Jak.  Múdře  to  n-kli.  Us.  Šd.  — 
se  někam.  N-kla  se  tam  (je  tam  stále)  a 
nyni  nemohou  se  ji  zbaviti.  Us.  u  Kr.  Hrad. 
Kšt 

Navlhavý,  hygroskopisch.  N.  látky.  Mj. 
145. 

NavlUiti  vlasy,  wellenförmig  ordnen.  Hdk. 

Návnada.  Krnd.  186. 
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HaTiiadlti  z  namnadtti  »•  namliŤritl.  ^  Bi. 

S'avnazeni,  n.,  das  AnkAdero.  Sm/ 

SaYni,  va  Navný. 

UTavniTeč  »  na  nic^  za  nichts.  N.  obrá- 
tit, vernichten,  zničiti.  Slov.  Bern. 

SaTimklý  «»  nadimý,  N.  od  Boha  vě- 
étec.  Hol.  4.,  43. 

HavnaknoBti  eo  komu  «  poradUi^  sug- 
gerere.  Hymn.  1418. 

Navilý.  N.  kosf,  v  Blatenská  laská  k., 
v  Mölnieka  a  Berounska  davni  k.,  ▼  Pod- 
sázaví  hlavni  k.,  v  Maléicich  n  Tábora 
mUdni  k«,  mladnička,  v  Táborská  téft  aáoká 
k.,  tt  Milevska  zadni  a  nádni  kosf.  Kv.  1885. 
338.  N.,  mrtvá  k.  Čjk.  Jak  lid  n.  kosC  za* 
Hkává,  o  tom  vz  Mas.  1863. 480.,  l86&  6&., 
1856.  63.,  Zbrt  250.  Gf.  Ni^di  na  loacesti 
dvé  koňské  kosti,  poloi  1e  křižem  přes 
nednh  a  řikej :  Náviul  kosu,  přestaň  rflsti, 
jako  přestalo  kameni  od  boiibo  narozeni. 
Ö.  T.  Tké. 

Hávad  »  sirqj  vodu  navád^M.  li*  v  mlýne 
u.  vody.  Us.  Vk.  —  N.,  die  AnWitun^.  N. 
theoretický,  akoSebný  ék  empirieký.  NA.  V. 
119.,  Mj.  2.  N.  posorovmoi,  historický,  ao- 
kratický.  Yz  Jg,  Slnosf.  40.  N*  k  apotfe- 
beni  nööeho.  Us.  Pdl.  —  N.,  die  Methode. 
N.  dosasovaei,  ^bstitationsmethode,  srov- 
návaci,  Komparations-.  vylučovací,  Elimi- 
nations-.  Šim.  99.,  100.  —  N.  QiBikalni, 
elektrody namický,  voltovský,  magnetický. 
NA.  V.  387.,  588.,  Mj.  1.,  Sefad.  L  158.,  156. 

NayodehíiOttdi  «-  dech  smrti  vydávaiioi. 
Vz  Nav.  Kin.  Bs.  203. 

Hávodié,  e,  m.  N.  ráznosti>  dar  Inten- 
siratsinduktor.  Nz. 

líayodlti  eo  kde.  Krásno  ne^rAinéiii 
pochody  v  duši  navodi.  Dk.  Aestkw-  83. 
(536.,  543.,  472.,  632.). 

Ná vodné  nöoo  konati  (s  návodem)..-  Sf. 
Ul.  466. 

Sáyedniee,  e,  nápodniókaj  y,  f.,  die  An- 
reizerin,  Anstifterin,  fMbadačka.  Slov.  Beva. 

HaYodniti  eg  éím.  Potvomými  výuyaly 
své  spisy  n-lL  8t.  III.  82. 

Sávodirý,  methodisch.  N.  vybavováni 
představ.  Dk.  P.  44.  —  H.,  Induktíona-.  N. 
elektřina,  příutroj  RuhmkorffAv.  NA.  V.  302., 
343.,  Hrm.  Sila  elekt.  82. 

NáYodovéda,  y,  f.,  die  Methodik-  Deb. 

H avodsať  —  naváděti.  Lai.  Té. 

líavoehloyati  komu  «  vybiti,  —  §e» 
naobraeeti  96,  To  dité  se  navochloje,  než 
asne.  U  Kr.  Hrad.  Két 

Návoehranný,  schiffbergend.  Va  Nav. 
Lpř.  SI.  I.  573. 

Navochtábovati  (naochtábovati)  ne- 
koma  »  natlottci.  Us.  a  Kr.  Hrad.  kit 

'NáyoJ  řady.  Dk.  P.  47.  —  5.,  ^e,  m,  os. 
jm.  Arch.  II.  401.,  IV.  192.,  Pk.  Ceit.  16., 
8dl.  Hr.  I.  57. 

NAyoJka,  y,  f.,  der  Spiralkorb.  Sp. 

Hávojna,  y,  f.  »  rameno  jefábm,  die 
Kranichsäule.  Nz.,  NA.  IV.  4.  —  N.,  ves 
a  Bramova. 

Náyojni,  Deichsel-.  N.  příčka,  Deichsel- 
qaertheil.    Čerm. 

Náyojný,  Aafwickelungs-.  N«  poloměr 
lána.  Zpr.  arch.  IX.  95.  , 


VáTollat,  a,  m^  tremella  noafeor,  dis 
Himmelsblatt,  die  Himmelsblame.  Šm. 

Navoliti  ae  éeho.  S^ýeh  oést  ad  navolí 
blázen.  BO.  Sladkého  do  sytá  se  neniu'^  a 
milého  nikdy  nenavolfi.  Č.  M.  289.  —  ae 
koma.  Milenec  n-lil  se  divče  (zaalibil). 
Mor.  Brt 

Naveiovať  »  ugnávai,  bekennen.  Slov. 
Bern. 

Vavon  ""^  na  ven.  SIo^'.  Tbne  aa  hrdlom 
sklenice  n.  Ev.  ik.  HI.  162. 

Navoněti.  Výb.  I.  308.  oprav  v:  Výb. 
I.  307. 

'  "SáYia,  a,  m.,  hyperodon,  dne  Art  Del- 
phine. Sm. 

Hávoalavný,  vůnve^ulttH^,  schiíFberllhmt 
Lpř.  81.  L  574. 

'NáYoalorainff9«tHkMXvt69,  schifberftbmL 
Lpř.  SI.  I.  574. 

VavoMti  kniry.  Kv.  187»:  861. 

NáYOZ,  n,  m.,  sam.  a  Zalaian.  —  9. » 
náklad  na  jeden  vAa.  Dva  návozy  kamene. 
U  Studence  v  GhotéboK  Nend. 

Navoliti  eo  Jak.  Zem  ve  vrstváeh  na- 
vážeti. NA.  IV.  188. 

Na  vexnleif  sam.  u  Dobřilo. 

Návoznietvi,  n.,  vz  Návštév»  (dod.). 

Návoinik»  a,  m:  »  navitěvovatel  trhů 
se  abožim  na  voze  vozeným.  Stát.  pi*.  ko. 
1874.  58. 

Navraenjnčky»  im  ZarQakgehen.  Slov. 
Ssk. 

Navraps'^y  -*  «Jbrmifý.  N.  éilniy.  Mor. 
Hrb.  Vz  násl. 

Vavrapený;  -sn,  a,  o,  etwas  geMtet 
Šorec  pékné  n-ný»  Mor.  Veana-  18»a  290. 
Vz  Navrapaný. 

Navrapiti,  il,  en,  oni,  naoroMmUť,  elwm 
falten,  in  Faken  legen.  Mor.  fid.  Vs  Na- 
vrapený. 

NaTnwkaéi  e,  m.,  oa.  jm.  D.  ol.  Vin. 
102. 

Návrat,  die  UmtiiebeBeit.  Ua.  6kd.  - 
NJ »-  gpétni^  rágf  der  Rfickschlag^.  Bě.  Bod 
n.ta  •»  návmtnik.  Sté.,  Jrl.  201.  —  Nii  die 
Rflkkehr.  Vezmi  n.  sebam  (pamataj  na  ná- 
vrat). VSlz.  I.  235. 

Navmtek,  tka,  m^,  der  Biokersata^  Arch. 
IV.  485. 

Návrati.    Pod  n-tím  pUée.    Si.  P.  589. 

Navratlee,  vz  Nevratviee. 

Navrátil.  Pamatuj  na  N-la  (na  návrat, 
brzy  se  vraQ.  Us.  Bmt  — •  N.  iLoreí.  fiarář 
v  Praze,  naroa.  1880.,  t  1388.  Va  Tf.  H.  L 
163.,  Rk.  Slov.  —  N.  Joe.,  1807.-1865., 
óes.  malíř.  Rk.  Slov. 

Navrátilec,  Ice,  m.,  der  ZarHokgekebns. 
Sš.  L.  153. 

Navrátiti,  restitaere.  Z.  wit*  15.  5.,  84.  7. 
—  eo:  beapeénoaf , die  Sicherheit  henítellen. 
J.  tr.  N.  plea.  BO.  —  Jak:  se  vii  eti.  Ua 
N.  ře  v  čelL  Csk.  Mohl-by  Jenai  kterým 
činem  zrak  n«cen  býtL  Pasa.  —  co,  koko, 
ae  kanou  H  dřívéjiímn  áivobyti  ae  n.  Smb. 
Duii  v  tělo,  meč  v  noiaice  n-tii.  Hns  I. 
45.,  105.  NavraC  v  pamét  Ib.  L  16.,  se 
k'nöma.  Št.  Kn.  &.  17.  N-tí  vás  n  vaie  by- 
dlidté.  Pass.  Pokoj  a-tü  se  kaám.  Br.  Jebo 
najmilejái  navraca  k  němu  Itrav«  Siir  P.  37& 
Ale  mnoi  se  naft  aase  n. }  Tehdy  ae.p.  SnU 


Navrátiti  —  NavystH^f. 
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má  n.  DA  p.  Jana.  Půh*  IL  46Ö4,  619s.  Gf. 
Pomazati  (dod.).  —  odkud.  N.  se  z  války 
domů.  Pož.  96.  Od  dlábla  k  Bohn  n-oen.  Hr. 
rnk.  167.  ^  kom«  éim.  VitöewtWm  tímto 
n-cen  byl  stolee  kniieci  Jarmirovi.  Anth. 
Jir.  I.  3.  vd.  9. 

Hávratka,  v,  f.  Milý,  dnia  moja,  navrát 
SH  mi,  navráC  fen  jedno  n-ko.  SI.  «pv.  IIT. 
102. 

Hávratni,  y%  Návratný. 

Návratný^  Rflck-.  N.  povoiné,  die  Rflok- 
fracht,  prodej,  der  Wiederverkauf,  prodavač, 
áp-,  útraty,  Retonrepesen,  Pr.  tr.,  daň,  die 
Restitution,  Dch.,  bod,  Spitee  zweiter  Art 
Vnd.  13.  N.  krok  někam  zaméřiti.  Msn.  Or. 
68. 

Savražiť  »  nwkkrwat  Slov.  Bern. 

líavrbiti  se  komu  <«  nábodou  do  rukou 
tiékomu  se  dostati:  Onehdy  se  mi  n-ly  také 
ném.  noviny  z  Vidné.  Kmk. 

Savreaiia  muka  <-»  mouka  na  žemovo 
navrtěná.  Mor.  Brt.  D. 

S'avrely,  was  durcbs  Sieden  etwas  z.  B. 
einen  Geruch  bekommen  bat,  n.  hrnec;  auf-, 
angeschwollen.  Bern.  Vž  Navřitt 

Havreť  =»  navHH»  Slov.  Bern. 

Návrh  nového  zřízeni,  J.  tr.,  ku  změně. 
Nz.   N.  většinou  hlasů  byl  pi^at    Us.  Pdl. 

Navrhnouti  kopí,  vibrare.  BO.  To  proto 
jsem  n-hl,  aby  . .  .  Pož.  135. 

líavrhoTae,  vz  Navrhovatel. 

Ifavrhoválství,  n.,  die  Planmacherei.  am. 

Na  vrch.  Polož  to  na  v.,  oben  auf.  Vz 
Vrch.  Mour. 

9a  yrehu,  sam.  u  MniSka. 

ŇavrŽLalý.  N.  mléko  «  navinnlé.  V  Kunv. 
Msk. 

Navméeti,  navrnkaU  «€,  viel  summen, 
sumsen,  schurren,  wimmern.  Us. 

Navroubiti.  Ptal  se,  kolik  strychů  (obilí) 
má  navrubovati  («»  k  setí  připravovati). 
Wtr.  v  Oev.  1884.  868. 

Vavrstrený.  Deeky  na  sebe  n-né.  Us. 
Pdl. 

Ha^rftiti,  il,  en,  eni,  navré^poH^  auf-, 
vollhfiufen  o.  machen.  Co  n-la  těžká  vina. 
Čch.  Dg.  Kv.  1884.  233. 

Navrtáni,  n.,  die  Anbohrung.  N.  hlavy, 
trupu  pk>du.  Va  Křž.  Por.  166.,  806.,  461., 
620.  N.  nebozezem.  NA.  III.  126. 

Navrtaný:  -án^a^  o, angebohrt.  N.  prach, 
piliny;  otvor  do  prkna  n-ný.  Us.  Mj.,  NA. 
IV.  131. 

Návrtek,  tku,  m.  »  ploska,  v  hom., 
Zubrflstel.  Hrbk. 

Navrtiti  žito  na  žernách,  mahlen.  Laí. 
Té. 

Navrubovati,  vz  NavroubitL 

Navržkář,  e,  m..  der  Pian-,  Projekt- 
macher.  Us. 

Návržni,  im  Abrisse,  kurz  entworfen. 
Bern. 

Navděieviti «-  tMvHiviH.  Ž.  wit.  8.  5.  a  j. 

Návdtéva.  Cf.  Mz.  v  List.  fil.  XI.  179. 
Býti  u  někoho,  př^íti  k  někomu  n-vou.  Us. 
Dch.,  Vk.  N.  trhu  se  zboiioi  (návoznictvi). 
Stat#  př.  kn.  1877.  36.  N.  školy  u  Zamb. : 
docházka  do  Školy.  Dbv. 

Navitéváma«  y,  f.,  das  Besuchzimmer. 
VlSk.  81. 


NavMévenka.  Národid  n.,  va  Obětina. 
Věnec,  vějíř,  památník  atd.  z  národníoh 
n*nek  ěi  veneo  atd.  národní.  M.  Popelková. 
Vz  Baěk.  Národní  navštívenky.  1887. 

Navžtévenkový,  navštívenkový.  N.  vě- 
nec atd.  m.:  v.  z  národníoh  navštévěnek. 
Vz  Obětínový.  M.  Popelková. 

Návátévna,  y,  f.,  das  Vidten-,  Besuch-, 
Gkiatzimmer.    Smi.,  Mour. 

Návštěvní  vysvědčení,  das  Besuch-,  Fre- 
quentatíonszeugniss. 

Navštévovatel,  e,  m..  der  Besucher, 
Frequentant.  Gsk. 

Navfitévovatelka,  y,  f.,  die  Besucberin. 
Osv.  I.  263. 

Navštěvovati,  ef.  Mz.  v  List.  fil.  XI. 
179.,  Mkl.  Etym.  391.  —  eo,  koho:  vězně. 
Us.  Pdl.  Mládež  školu  navštěvující,  lépe: 
školní.  Pk.  —  čeho.  N-vil  svých  apošto- 
luov;  Proto  jsem  tohoto  světa  n*vi).  Sv. 
ruk.  73.,  174.  —  na  koho  ěim.  N-vím  na 
ně  čtverou  věcí.  Bart  349.  —  Jak.  Někoho 
osobně  n.  Mus.  1880.  468.  Územi  aěěí  vá- 
lečně n.  Smb.  S.  II.  216.  Navštěvuje  zlost 
otcóv  na  syny  do  tí^tího  národu.  Hub  I. 
65.  Bůh  u-vil  lid  zas  V  hojností.  Db.  18.  — 
kdy.  Račiž  nás  dnes  n.  Výb.  II.  25.  Aby 
nás  zvláŠtí  milostí  na  den  svého  narosenie 
navStievil.  Hus  II.  4. 

Návátěvovna,  y,  f.  »  návititma. 

Navátivenl  boií  (neštěstí  od  Boba  se* 
slané).  Mus.  1880.  34.  N.  sloiití  (učiniti). 
GR. 

Navštívený;  -en,  a,  o,  besaeht.  Us. 

Navnéiti  »  namíiH  Cf.  Pavuk  m.  pauk, 
navykatí  od  Km.  yk  z  uk.  By  mě  všiej  ctí 
navučil.  Pravn.  1876. 

Navnlka,  y,  f.  N-ky,  das  Uibergewfichs. 
Amr. 

Navnndati,  vz  Vundati  Db. 

Návnška,  y,  f.,  manettia,  die  Manettíe, 
rošti.  N.  srdoolistá,  m.  cordifolia.  Vi  Bttp. 
804. 

Návnz,  a,  m.  »*  náéélnik.  Zk>n«  strč. 
exodu  13.  16.  Vz  List.  fil.  1880.  130. 

Navyčeni.  Výb.  II.  727.,  Krad.  211. 

Navyěieratl  «  fKmAj^m  odtokem  naUH; 
natlačiti.  Do  polud&a  n-ral  pit  okovov 
(vína).  Sd. 

Navydirati  se  koho,  genug  pressen, 
plfindern. 

Navýhutovať.  Ale  ťahko  je  n~va€  klamy 
pre  dusu.  Slov.  Sldk.  61. 

Navyehvalovati  se  koho.  Dosf  jsem 
se  ho  n-val.  Vs  Navychváliti.  Us.  Tč. 

Návyk.  N-ky  našeho  dětinství.  Us.  Tč. 
Z  n-ka  něco  činitL  Čch.  Bs.  72. 

Navykati  ěemn.  Gemu  člověk  jednou 
navykne,  tomu  nerad  odvykne.  Us.  Kšf. 

Navyklosl  hHšná.  Sš.  II.  92.  Každá  n. 
těice  se  vypuznje.  Sb.  uč. 

Navypravěti,  navypravovaii  ae  komu 
ěeho,  viel  erzählen.  —  konp  o  čem. 
Mnoho  mu  o  tom  m-věl.  Tbz.,  Smb.  S.  IL 
170.  —  Coi  tu  8  obojí  strany  bylo  na  vy- 
pravováno! Kos. 

Navyp^iéovati  si  ěeho,  viel  ausleihen. 
Us.  Sd. 

Navystrájal,  genug  anschickea,  zube- 
reiten, aufputzen.  Slov.  Sak. 
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NaTjfiívsti  --  NftMftieiif. 


VaTyfiiTati  m  ééko  kdy:  i«  a^ébo 
.mládi.  O».  Td. 

Náyyštle,  n.  Vjnděto  d«  n.  cest.  Kar. 
43. 

Vavytýkati  »e  koma  čeho.    On  se  mi 

tobo  dost  D-kal.  Us.  Tč. 

Savyváděti,  dl,  ěni.  Ten  s  tím  n*di  (se 
8  tím  nachlubi  i^  p.)!  Us.  Olv.^  se  éeho, 
genug  iiasfQhren.  Ten  se  n-dél  nebeských 
konskÄ!  üs.  Té.  —  ee  kde.  Ten  se  vám 
Um  n-dél  k  popukáni.  Us.  Šd. 

HavyraloTati  se  éeho.  Co  se  n-li  oéi 
n«  nás,  kdy*  jsme  vySIi  ven,  Us.  Té. 

Vayy vykovati  «e  koho  kam:  do  nebe 
«  mnoho  chváliti  Us.  Té. 

Navzdor  roEdiiu  tomu.  5f.  III.  627.  N-ry 
křesfanAm  židdm  dovolil.  Har.  I.  282. 

NáYzdueh,  .u,  m.,  der  Aetíier.  N.  parnL 
D«mp£áether.  Sm. 

NáYSduehoTý,  ná»0dušný,  aetheríscb. 
Sm. 

SaTzdům  «  navtdar.  Žalan. 


Navzchvále  »«  tuuehvál.  Aé  nékdy  n. 
netí^ba  jest  vftehu  roaprávétí.  8t.  Kn.  S.  16. 

Havždy,  für  immer.  Louéim  se  s  rámi 
n.  Us.  Boj  n.  stračen.  Čob.  Bs.  95. 

Haway,  ves  a  Jablunkova. 
.  BTayman,  a,  m.,  oa.  jm.  1803.  Jg.  H.  1. 
602. 

Hai,  a,  m.,  oa.  jm.  Tk.  IV.  734..  V.  261., 
Blk  Kfiik.  1870.,  Bk.  Slov..  Arch.  Vui.  648. 

Baxad.  Mnsirne  ješté  jeanou  sřetel  k  nim 
n.  obrátiti.  Sf.  III.  210.  V  tom  chudý  ne- 
měl za  bohatým  n.  Cf.  Napřed  Ví.  278. 
Pnávo  zemské,  všem  rovné  jest,  aniž  ta  co 
pán  před  vládyky  napřed,  ani  vládyka  co 
za  pánem  n.  má.  Ví.  366.  Néco  n.  mítí 
(v  záloze).  Sb.  si.  p». 

Nazadák,  n,  m.,  embUca,  der  Myroba- 
lanenbaum,  rostl.  N.  obecný,  e.  oíficinalis. 
Ve  Hstp.  1853.,  MUr.  70. 

Nazadákový.  N.  kúra,  die  Myrobalane. 
Sp. 

Hazahři^ati  se  koho,  vtel,  oft  wirmen. 
Us. 

Nazachořall  »»  nadrchati.  •<-  eo:  ru- 
kávce (ženské).  V  Podluii.  Brt 

líazaJIH.  Pé.  47.,  Arn.  661. 

Ifazarenleté  «  druh  náboženských  ma- 
líř«. Kv.  1884.  750. 

Nazaret,  a,  m.^  sam.  u  Vorlíka  a  u  Smeéna; 
pozemky  u  Protivína.  BPr. 

Nazariaeh,  a,  m.,  nékolik  domkův  u  Oř- 
ové. 

Nazarola,  y,  £  »»  miipuie  vlaá$ká  (mu- 
chovník).  die  Azarolbirne.  Rk. 

Na  zátiii,  zaniklá  ves.   D.  ol.  \IL  497. 

Nazaidimatí  m,  genug  sich  annehmen. 
Co-SH  ten  dobrák  n*miit  sirot!  Us.  Brt 

Nazboži,  n.,  sam.  u  Nového  Mésta  n.  M. 

Nazbyt.  Čin  jeho  je  n.  patrný.  Wtr.  To 
vime  n.  dobře;  N.  dlouho  meíkáme.  Vlé. 
Nemám  času  n.  Us.  Pdl.  Maje  k  torna  n. 
chvíle.  Výb.  H.  1614.  (V.). 

Vazbývatl  §e  a  kým  oé^:^  hádati  se, 
streiten.  Laí.  Té. 

Nazdále,  hoffentlich,  vermuthMch.  Slov. 
Bern. 

NazdAlosi,  i,  f.,  Hoffnung,  Vermnthong. 
Slov.  Bern. 


ffasdálý,  hoftentHeh,  vermatfaiieh.   älov. 
Bern. 
Haidánie,  n.,  der  Anschein.  Slov.  Sak. 

Vazdarovati  »  ďos/ fNi  «dar  oolol».  Při- 
Bvédéiyeme,  n-jeme  jemn.  Naíinee  1884.  é.  91. 

Haidati  ge.  Gf.  Mkl.  Etym.  44.  Nena- 
zdáí  sa  odkál.  SL  ps.  1.  Ty  si  sa  naadaU, 
že  fa  miluje.  SI.  ps.  71.  A  tak  ae  oi  vidi, 
tak  se  mi  nazdává,  ie  mój  milÝ  pHüdze 
dnes.  Koll.  Zp.  I.  869.  Nenazdala  aom  sa 
iia  mej  matky  slova.  Ib.  II.  131.  Veď  rnno 
so  naadale,  že  to  bodů  páni  Sb.  al.  pa.  IL 
1.  5S. 

NazdáTka,  y,  f.  —  námifilek.  Slov.  Bern. 

Nazdiee.  Blk.  K£ik.  241.  Vz  Naúoe. 

Nazditi.  Dnes  tam  bylo  lidu,  jak  by  na- 
zdil,  gedrftngt  voli.  Na  Zbirové.  Lg. 

VazdraTljat » na  $draH  pH^eHy  erb. 
Sokl.  L  427. 

Hazdůnr,  vz  Vzdor. 

Haze.  Mnohý  prodává  draze  a  chodí  n. 
Bá.  exc. 

Názední,  Wand-.  N.  obraz,  das  Wand- 
gem&lde.  Fresko.  Sm. 

Naz€|Jtři.  Soud  komorní  se  drží  po  n.; 
Pavla  k  víře  obrácení  po  n.  sy.  Bartolo- 
méje.  Bdž.  10. 

arazelenastý  »  noMuenalý,  Sloy.  Bern. 

Název.  Pal.  Rdh.  L  174.,  Sf.  IIL  882. 
Kniha  vydána  pod  názvem.  Dch.  Slovan 
tak  si  tvoří  názvy,  ie  obsahigí  podobizen 
tobo,  éo  oznaéuje  sa  tým  názvom.  ZObr. 
XXIV.  227. 

Názevnin  (!),  a,  m. «» titular.  J.  Pohl. 

Názevný,  nominalis.  Nz. 

Nažhům.  Ten  némože  nic^daC,  bo  nemá 
toho  n.  (nezbývá  mu).  Slez.  6d. 

Nazibnouti,  bnul  a  bl,  utí  •«  namrMnouiL 
Us.  Šd. 

Názimefc,  mka,  m.  >»  dobfftek  na  ňmu 
chovaný  zvi.  prase.  Val.  Vek.  Brt.  D.  23& 

Nazlmovav  <«př«ftfiiofNitt,  Uber  den  Win- 
ter ern&hren.  Slov.  Bern. 

Naziraei  forma,  Dk.  DéJ.  fil.  8.,  mohat- 
nosf.  Jg.  Slnost  38^, 

Nazírati.  Sám  v  se  pilné  nazK.  Št  Kn. 
i.  26. 

Nazirayosf,  i,  f ,  die  Intoition.  Mar.  49., 
Vch.  Důk.  102. 

Nazíraný  «->  intuitivní.  N.  rozum,  Dk. 
Déj.  fil.  79.,  cit.,  Jg.  Slnost  32.,  poznáni. 
Vch.  Důk.  62. 

Nazitra  ■»  gUra.  Bern. 

Nazítří  ^  nasatH.  Kos. 

Nazize  »  Nszdice.  Rk.  Slov. 

Naad^^o,  offenbar,  am. 

Nazlit »  nahorüti.  Slov.  Ssk. 

Nazlob,  u,  m. «  naglobeni.  Hrvat.  dá. 

Nazlobený :  -«n,  a,  o,  erzflmt  Přiíel 
všecek  n.  Us.  Sd. 

Nazlosténý,  erzflmt.  Divoko  Hron  hnéí, 
jakby  n-ný,  íe  medzi  Slavianmi  tej  svor- 
nosti  neni.  Č.  Ct.  II.  164. 

Naziostitl « fiafcfi^mil».  No,  ni  sa  zas 
n-stil.  PhlU  VI.  113. 

Nazmat.  Sobe  sám  n.  Öt  • 

Naznaéeni»  n.,  die. Kennzeicbnong,  Be- 
zeichnung. N.  nerosta.  Schd.  lí.  96.  —  N- « 
povoiéni,  der  Beruf.  Slov.  Czm.  91. 


Naznačený  —  Nazvati. 
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Nanuiéený;  -«n,  a,  o,  bezdehnet,  ange- 
dentet  N.  hmota,  V.  V.  45.,  podíl,  Sim.  87., 
niatiipee.  Us.  ~  Mm.  Směr  přimkoa  n-ný. 

Naznaéltif  andeuten,  markiren.  —  eo 
éim:  několika  slovy.  Us.  Dch.  —  Jak:  ze- 
▼rabné.  MH.  2. 

Namaěky  —  noftiaib,  rfteklingB.  Val.  Vek. 

Náznačnik,  n,   m.  «  Bápisník,  notnláf 

Sknpcfl),  das  Sndelbneh.  Slov.  Bern.  — 
.,  a,  m.,  der  Bezeiehner.  Ib. 

Náznak»  das  KennseicbeD.  N-ky  důstoj- 
nosti odén.  Dcb.  Nedostatek  svorností  vicfy 
byl  prvnim  n-kem  úpadku  vieobecného.  Dk. 
Aesth.  500.  Beze  vsebo  n-ku  nucenosti.  Ti. 
lAok.  56.  To  byl  n.  a  nástin  pravdy.  J. 
Ylé.  Vykladači  nalézají  dya  n-ky  divu  na- 
šeho v  starém  zákoně.  Sfi.  Yfiecky  bistorieké 
náznaky  k  tomu  vedou;  Výrazný  n.  Šf.  8trŽ. 
I.  446.,  568.  (I.  284.,  II.  258.) 

Náznaraek,  mku,  m.  «« pfiminka^  aou- 
pqjem,  dle  Syneedoene.  Nz. 

Náznatek»  die  Vorkenntniss.  Kdo  s  po- 
třebnými n-lky  toto  dílo  před  se  vezme. 
Šf.  Stři.  1. 178.  Naehovati  mysl  iirěími  ntky. 
Šf.  in.  397. 

Naznati,  našnávati.  —  co.  Svou  chybu 
naznati  éhyhné  m.:  uznati,  poznati  Brt.  S. 
3.  vd.  196.  Jakmile  naznal,  že...  Bdi  Selka 
nazuala,  Že  to  jediná  pomoc.  Kmk.  IL  213. 
Hany  ti,  má  nuIá,  hany  ti  nedávám,  ale  Ca, 
má  milá,  cbudobnů  naznávám.  Sfi.  P.  889. 
Dobře  to  n-vaL  Sfi. 

Naznevažovati  ae  éeho,  schelten.  Co 
se  své  matkv  n-val  pro  maličkosti.  Us.  Tč. 

Nazobnúf  =  natumouši.  Nohy  mi  ná- 
zobly.  Lafi.  Tč. 

Názor.  Formy  jednotlivýeb  předmětfl 
prosto  pojaté  do  ducha  šlovou  názory,  ná- 
zorové pak  st^norodi,  v  jednotu  obrazu 
spojení  aávaji  nám  pibedstavy.  Pal.  Bdh.  1. 
342.  N.  světový,  hlubii  n.  svéu,  antický, 
humaniatieký,  Mus.  1880.  269.,  425.,  476., 
křesťanský,  náboženský,  Sbn.,  rozumový, 
intellektualni,  Dk.  D^.  f.  79.,  Dk.. Aesth. 
110.,  dynamický,  atomioký.ZG.  1. 8.,  vlastni 
n»  svět,  na  život.  Mour.  a,  sebe  sama,  die 
Selbstanschauung.  Nz.  Z  vlastního  n-ru  něco 
seznati  Mna.  1880.  868.  Změnil  svüj  názor 
o  světě.  Of.  Jg.  Slnost  88. 

Názora,  y,  f.,  die  Idee.  Loos. 

Názorec.  Pal.  Bdh.  1.  406.  a  j. 

Názorek,  rku,  m.  Sla  n-rkem  (se  díval)^ 
kde  ti  chlapci  idú.  Na  Vsetío.  Vek.  \z  Ná- 
zorku. 

Názorkv»  nágarhff  íf «  na  výzvědy.  Šét 
n-ky.  Dívá  sa  n-ky  (nepozorovaně),  oét  po 
n-ky  —  pozdaleka.  Val.  Brt.  D.  285.  Of.  Ná- 
zorek. 

Názorlivesf  «  nasWaei  mohutnosty  vis 
intuitiva.  Nz.,  Pal.  Rdh.  I.  876.,  879.  N  » 
mohutnost  duievní,  kterou  dufie  zhotovuje 
pomocí  smyslfiv  obrazy  ď  názory  o  před- 
mětech. Pdl.  eze. 

Nazqmé.  Překonané  oprav  v :  překonavé, 
tak  v  Sf.  Rozpr.  165.  Vypravování  n.  prav- 
divé. Mus.  1880.  157. 

Názornietvo,  a,  n.,  der  Anschauungs- 
unterricht. Loos. 


NázomitL  il,  ěn,  ění,  anschaulich  mächen. 
Ssk. 

Názornosť  slova  atd.  Dk.  Aesth.  278., 
89.  Cf.  Jg.  Slnosf.  121. 

Názorný,  intuitiv.  Nz.  N.  parallelismus, 
líčení  předmětů  básnických.  Tf.  N.  histori- 
cká pravda.  Sf  Strž.  I.  255.  Gf.  Jg.  SlnosC. 
114. 

NázoroTěda,  y,  t,  die  Anschauungsknnde. 
Sm.,  Loos. 

NazoUkati  komu  ^  vybiti.  U  Uherského 
Brodu.  Mtl. 

Nazouti  eo.  Nazul  (na  plno,  dobře  obul) 
plný  bot,  až  ho  tlaěí.  Mor.  Sd.  —  ne.  Dobře 
se  nazcg,  aby  ti  nebylo  zima.  Ib. 

Názov,  u,  m.,  diě  Benennung ;  der  Titel. 
Loos. 

Názovka,  nájfuvka,  y,  f. »  co  se  do  bbty 
nazuje  ku  př.  onuce,  sláma  atd.  LaŠ.  Wrch. 

Názovní,  lépe:  názevní.  Šm.,  Loos. 

Názovaký  dvůr.  Vz  Tk.  IV.  170. 

Nazpak  « nojB^^f,  tuupáuk.  Slov.  Ssk., 
Němc  VII.  47.,  ^dk.  C.  380.  Aničku  do 
diery  c  zavliekol.  Dbfi.  SI.  pov.  L  151.  Za- 
kyvl^f  ho  a.  Ib.  VL  55.  N.  poslal  posla- 
níkov  s  tým,  aby ...  SI.  let  II.  8. 

Nazpamět  se  uditi  není  fipatné  Před- 
ložkový výraz  ,z  pamétf  stal  se  závislj^m 
na  předložce  na  značící  účel,  a  ta  proměnila 
gt.  paměti  v  akkus.  pamět  Smysl  jest:  Učí 
se  na  to»  aby  říkal  z  paměti.  Tak  se  děje 
8  předložkovými  výrazy  vůbec:  pod  stolem  ~ 
zpod  štola,  opravdu  —  do  opravdy;  v  čase, 
za  včasu.  První  předložka  Hdi  pád.  Th. 
Vodička.  Cf.  Zpod,  Zpomedzi,  Předložka. 

Nazpat,  9pat^=Bpét.    Na  Ostrav.  Wrch., 

Nazpátek.  Šak  jož  nafia  láska  jde  n.  Si 
P.  404.  Vzal  mi  knihu  a  posud  mi  ji  nedal 
n.sby tečném,:  nevrátil.  Brt.  S.  8.  vd.  179.  3. 

Nazpět  padám,  klesám,  posýlám,  táhnu, 
odháním.  Lpř.  Resignaci^  Žádost  svou  oí.' 
vzíti.  Us.  Pdl.  PHfiel  nazpět  zbytečné  m.: 
vrátil  se.  Brt. 

Nazpétnik,  u,  m.,  dér  Wendezirkel,  am., 
Loos. 

Nazpiatok  »  nazpátek.  Slov.  Orl.  II.  195. 

Nazpívati  komu  éeho :  fielem  (vynadati). 
Wtr.  exc. 

Nazpomněti,  ěl,  ění,  erwähnen.  Vz  Na- 
zpomínati.  Mt  S.  1.  85. 

Nazpytovati  se»  genug  nachfragen,  for- 
schen, üb. 

Názrada,  y,  f.  »  výMrada.  Slov.  Vizivame, 
abi  něostau  pri  poTovičatéj  n-dě,  ale  po- 
vjédau,  kdo  to  bon.  Pbrd.  I.  159. 

Nazredlnik,  u,  m.  »  mariánské  sklo. 
Rozk. 

Nazaebtati  komu  mezi  plece,  Faust- 
schläge geben.  Lai.  Tč. 

Nazunkati  se  piva  »napiti  se.  Us. 

Nazutinati  éeho :  stromov.  Dbš.  SI.  pov. 
I.  14. 

NázŮT  dům.  Tk.  IV.  784. 

Nazvati  co.  Nazvali  jména  tvá;  Nazý- 
vati {==  vzývati^  budem  jmě  tvé.  Ž.  wit. 
48.  12.J  74.  2.  Éy  svého  boha  nazýval  (vzý- 
val). Výb.  I.  1173.  Tebe  nazýváme  (vzý- 
váme), Hospodine.  Kar.  77.  —  eo,  koho,  se 
čím  (kdy  Jak).  Něco  bobem  n.  Vrch.  Tě 
mú  matku  nazval.   Výb.  II.  31.    Byl  tiem 
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imenem  nazván.  Pasa.  mna.  276.  Kterém  přf- 
{mim  nasnove  své  slažebnlky.  Blázn.  134.  a. 
Bohem  chtěl  nazván  bytí;  Neb  bez  Btradbn 
Y  ta  doba  mohl  se  křeaCanem  nazývati,  bt 
Kn.  8.  11.,  13.  (36.).  On  mňa  n-vá^mt 
nadává.  U  Uher.  Hrad.  Brt  D.  235.  —  se. 
Tento  múdrý,  jenžto  nazývá  se  Lepič.  Výb. 
II.  29.  —  co  Komn.  Nazvala  jemu  jméno 
Sella.  BO.  —  se  kde.  Jakž  se  nazývá  u  nich 
podnes.  Tk.  C.  1.  -  koho  ▼  éem.  Kdož  by 
mé  v  éem  nazýval  (vinil).  NB.  Té.  103.  — 
§  infl.  9  dvěma  ákhu.  Nazývaje  býu  ho 
svatého  élovéka.  Bart.  81. 

HazTážať  »noavdle^.  Slov.  LObz.  XVIIL 
18. 

Hazvednouti  néco  éim:  pakon,  ein  wenig 
heben.  Vrch. 

Házvémý  «  na  dílech  zvířecich  povstá- 
vajioí.  Vz  Rst.  447. 

NazTiee  povstalo  mylným  étenim  z :  mr- 
více. Šf.  lil.  328.  Tolik  domnének  n.  sobe 
odporných.  Šf.  Strž.  I.  31.  (119.).  Posledni 
sbírka  n.  šariské  pfsné  obsahuje.  Koll.  Zp. 
II.  503. 

Názvlako.  Sf.  III.  17.,  Šb.    N.  podrobe 
ného  lidQ,  dvou   téchto   hlavnich  ratolesti, 
Vendfl.  Šf.  Strž.  I.  64.,  84.,  105. 

HazToniti  komu  -«  vybiti.  Tak  bych 
ogarovi  n-nil,  co  by  do  ného  vlezlo.  C  Star- 
Jiéina.  Vhl. 

VáZT09l0¥i  chemické.  Vz  Sfk.  Poé.  25 , 
KP.  IV.  44. 

Kftzvraeati  se,  sich  erbrechen.  Na  již. 
Mor.  Šd. 

NazYUčeti,  el,  eni,  genug  klingen. 

Ňázvuéii  die  Assonanz.  Dk.,  Ssk.,  Ott. 
II.  911. 

Hazvnéiti«  il,  en,  eni,  anklingen.  Sm. 

Vázvuk,  die  Betonnng,  der  Accent,  ictus. 
Dk.,  Mus.  1860.  Ve  stope  slabika  jedna 
mivá  n.  Sš.  Pros.  3.  vd.  7.  Na  néco  nazvuk 
klásti.  Dcb.  N.,  8  jakým  pronáiel  slova. 
Šbr.  Pavel  klade  opét  a  opét  důraz  a  n. 
na  před  jsoucnost  (předbytováni)  Krista.  SS. 
II.  200. 

HazTukováni»  n.  =  akcentováni.  Mu^i. 

KaiahoHti.  co  Jak.  Rukávy  se  nad 
loktem  na  iňůrn  zavážou  a  v  buben  n-rá 
(naéechraji,  nadrchají).  V  Podluží.  Brt  L. 
N.  II.  27.,  Hrb.  Obr.  82. 

Hážaloba,  y,  f.  die  Widerklage.  Šm. 

Nažanka,  y,  f.,  otion,  die  Zirrhopode.  Sm. 

Sažblunkati  se  «  ďo  ayta  se  napiti, 
sich  satt  trinken.  Val.  Vek. 

Naibrúňati  »=  naibrundati.  Mor.  a  slov. 
Šd. 

Nažbrundatl »  n<tkap(»tiy  nacákatif  na- 
mokhti.  Mor.  a  slov.  Šď. 

Nažehrati  komu  »  horlivé  domluviti, 
slovy  potrestati  atd.  Vz  Žehrati.  Nažehrav 
mnjej  od  sebe  odehnal.  Krpd.  90. 

Hažgaaý  «=  opiZj^.  Slez.  Šd. 

Nažgati  «  napíchati ;  opiti.  U  Brniperka. 
Mtl. 

Nažha,  vz  Nažicl. 

Nažiéiti  se  ^  gbohatnouti.  Pal.  (Rgb.) 

Ňažldia,  pl.,  n.,  Einsiedel,  ves  n  Kaplice. 
Rk.  Slov.,  Sdl.  Hr.  III.  305. 

NiU^ilttý,  v  bot,  nervenstándig.  Vz  Rst. 
447. 


Mažiti.  Jak  nažil,  tak  zažil.  Bi.  «xc  — 
M.   éim:  vodu  {napqfiti  ae,    nasáknout^. 

Mor.  Brt.  D.  235. 

Váiiva,  y.  f. «»  poživa,  potrava,  die  KoaC 
Slov.  Aby  literatura  dávala  jim  doelioviiú 
n-vu;  Znemravnený  hnusným  prostriedkon 
židovskej  n-vy.  PhVá  III.  2.  202.,  VIL  269. 

Haiivatl  se  kde.  Na  {ii*oariadka  dódioy 
kaitiel  sa  vypínal,  v  ktorom  mladý  párík 
milo  si  n-val.  8yt.  Táb.  51.  —  Jak  natíváte? 
Dobře  med  aebů  naživajú  (se  pořádají).  V«!. 
Brt  D.  285. 

Mažizniti  se,,  lange  dOrsten.  Šm. 

Haika.Cf.  Cl.  Kv.  XXUL,  Scbd.  IK  211., 
81b.  XUV.,  Rst  447.  Roso.  93. 

Nailtastý  —  nailautlý.  Slov.  Bera. 

Vailtavý  «  noiltitaoý.  Slov.  Bern. 

Nailtkastý  » nolZoatiý.  N.  barva.  Slov. 
Ev.  ák.  III.  212. 

Nažitý  «  nážlotý.  Slov.  Bern. 

NailntaTý,  gelblich.  Sm.  Gf.   Náilotý. 

Kažlatnonti  »«  nažloutnouti ;  nailontná* 
váti. 

Nažmikati,  vz  Žmikati.  Phťd.  Vm.  171. 

Nažnouti.  Když  naiala,  naváieala,  po 
pólu  se  ohlídala.  Sd.  P.  113. 

Nažokati  se  »  naiunkati  se,  nalokati  se, 
sich  ansaufen,  anzechen.  Mor.  Sd. 

Nažraly  -=-  opilý.  üs.  Sn. 

ITažrati  se  Jak.  Nažral  se,  až  ma  noaem 
leze  (že  může  prstem  dosáhnouti).  Ua.  — 
Nažrite  sa.  Slov. 

Nažratý  »  om7ý.  U  Olom.  Sd. 

Hažnehlatl  ceno,  viel  plaudern.  —  se, 
lange  plaudern.  U  Olom.  Sd. 

Nažankati  se,  vz  Nažokati  se.   Ua.  Šd. 

Nažuť,  ni,  žuj,  viel  kauen,  nažvýkatu 
Slov.  Bern. 

IfažTáehat  sa»«wiliif  sa.  Slov.   Bern. 

Ňažraniti  <»  naivastatú  N-ni  toho  za 
groí  do  konve  (mnoho).  U  2amb.  Dbv. 

Nažfeiei,  správné  naiici,  vz  2éoL 

ITbeský  »- fie5esAý.  Bž.  36. 

He.  Cf  Ust.  fil.  1883.  243.,  946.,  258. 
(Zápor).  Záporná  částice  ne  dosti  volné  kla- 
dena druhdy  i  jinako  nežli  nyni  obvyklo. 
Vz  Jir.  Nkr.  88.  V  Ž.  wit  ve  složeninách 
záporných  ne  psáno  oddélené:  Niez  ne  na- 
lezly jeú.  75.  6.  (76.  6.,  77.  38.,  77.  42.)  Cf. 
list.  fil.  XI.  182.,  Mkl.  Etym.  212.  —  Ne  » 
než.  Bóh  vie,  Že  ne  bych  v  také  pftsiovie 
byl  upadna,  viak  radije  v  nia  (smrt)  opadnu. 
Alz.  Méáéené*  nemajú  právo  stavití  pána 
v  jiné  hospodé,  ne  v  svém  domu.  Kn.  rož. 
—  He  «  ano,  lia,  nébrž.  Vladislav  BoH- 
voje  na  milost  přijal,  né  a  takú  s  nim  mi- 
lost qéiDtl.  Pnlk.  Sie  jim  nebude  nžltedno, 
né  boře  jim  bnda.  St  A  také  prociv  tomu 
nemluv!  kostel,  né  jiná  sa  to,  še  Joeef  také 
jest  panenské  éistoty  byl ;  Tak  řkú  ti  hřieéni, 
kdvž  z  toho  sudu  do  pekla  péjdú,  né  i  nm 
súdn  jsúo  své  peklo  ponesu  s  sebú.  SL  Rn« 
S.  71.,  24.  (48.,  72..  75.,  84.,  136.,  197.,  205.. 
212.,  226.,  246.,  ^7.,  302.,  304.)  Gf.  Jir.  Nkr. 
92.  -  Ne » až.  Vz  Netáhnouti,  List.  fil. 
1883.  274.  a  Ne  až. 

Né.  Hodno-li  jest  dáti  Čili  nee.  £v.  olom. 
301.  Vz  předcház. 

Ně  » mné.  Mor.  Dal  né  obrázek.  Brt.  P. 
90.  Vypravuj  né  zlé  noviny.   Ib.  91.  Přiilo 


Ni  —  Nebesniaiý. 
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né  paáolčko  ti{)to  nod,  |»d]a  né  má  milá 
do  nemoci.  Pk.  Ps.  22.  —  Né »  mé.  Mor. 
Naé  8Í  ně,  maminko,  chovala?  Brt.  P.  89.  — 
Né  s»  voláni  na  koně,  aby  jeJi^  Kái. 

-né.  Pocbodné.  Bž.  228  Cf.  Jir.  Nkr.  54., 
Brt  D.  165.  -néj  -ne  měni  se  n  Opavy  v  -ilo: 
▼e  dňo,  o  ňom  (i  v  Cech.)»  ňobuj  sa,  noch 
(necb),  fiochce,  fioznam,  ňoéó  —  fiosu,  fiOBCi, 
nose,  sedfioi  —  sedio,  knň  (a  kopiio  (kopne), 
strom  kvitňo.  Brt  D.  135.  —  -ni,  ni-  místo 
-fi«,  ne-:  necky,  dÖbu,  něspor,  brněc,  bra- 
beněc.  něpii,  néch,  neposeda»  nemrava.  Lai. 
Brt  D.  105.,  97. 

Ne-»  vz  -ni,  —  Ne-  mění  se  na  LaSsku 
v  ni'  (vz  -n^,  nékdy  v  ni-:  nimrava.  TČ. 
Někdy  mívá  ne-  význam  sesilovaci :  nemrňa 
("Buurňa,  nemotora);  néffyzda  (gyzd» ne- 
plecha. vSi).  Mor.  Brt  D.  —  -né:  Štitné, 
Vražné,  Železné  (vsi).  Pal.  Rdb.  I.  187. 

Neaktinieký.  N.  paprsky.  ZC.  III.  23. 
Vz  Aktinismus. 

Neanonymní  dopis.  Us.  Pdl. 

Neapol.  Do  Napule.  Výb.  1. 479.  Cf.  Bk. 
SI. 

NeapoUký.  Napulský  král.  Vfh.  I.  1122. 

Ne  — ai,  strd.  vazba.  Vz  List  fil.  IX. 
321.,  X.  273. 

Nebádány;  -án,  a,  o^  neMbadaný,  nn- 

gemerkt  Slov.  VypoČúva  jejich  rady  n-ný. 
>bš.  Úv.  29. 

NebahoT,  a.  m.  Nehahowi,  Nebahan,  ves 
u  Prachatic.  Arch.  VII.  310.,  Rk.  SI.,  Blk. 
Efsk.  654. 

NebáJeéný,  nicht  erdichtet.  Lpř. 

NebakoTt  *>  °>-i  Nebakow,  mlýn  a  Ro- 
venska.  Blk.  K&k.  776.,  Rk.  SI. 

Nebaláetaatl »  nem4toMi.  Slov.  Rr.  Sb. 

Nebaniee,  ves  v  Chebska.  Rk.  SI. 

Neban,  nebarz  «  ne  velmi.  Slov.  Nesiem 
novinu,  nebarz  dobru.  Sb.  si.  ps.  II.  1.  77. 
Dobré  lebo  nebars  (zle).  DbS.  Si.  pov.  I.  8. 

NebarviTý,  achromatUch.  Sm. 

Nebásnieký,  prosaisch.  Kz. 

Nebázeik,  zné,  f.  N.  smrti,  die  Todes- 
verachtung. Dch. 

Nebe.  Ct  Bi.  118.,  Ž.  mt  283.,  Mkl. 
Etym.  212.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa.  40. 
—  N.  -» nebeéká  oMdAo.  Nebesa,  co  se  tn 
déje?  Dch.  Jak  n.  nade  mnou,  beim  Himmel ! 
Dch.  Stvořitel  nebe  i  zemé.  6t  Kn.  š.  12. 
2ádný  učený  nespadl  s  nebe.  C.  —  N. « 
avMduH  Memi»  Zemé,  nebe,  noc,  vitr.  Vz 
Brt.  Dt  156.  Čisté  n.  nebojí  se  ani  blesku, 
ani  třesku.  Panskému  smíchu  a  jasnému 
nebi  nikdy  nevéř.  Bž.  exo.  —  N.  "^  pHbyiék 
boii.  Cítí  se  jako  v.  nebL  Sá.  B^l  v  sedmém 
nebi  (»  vSecek  blažen),  us.  V  třetie  nebe 
byl  vUžen.  St  En.  ě.  32.  Toť  pán  Bůh  na 
nebi  vi!  Us.  Dch.  N.  viude  nezačíná,  kde 
se  očistec  končí.  Rabi.  Pomoz  sobe  a  n.  ti 
pom&ie.  Nebe  néni  tak  vysoko,  aby  nás 
pán  Bůh  néslyiel.  Slez.  Šd.  Ni  ene  — nebe, 
též  chleba.  Slez.  Šd.  Půjde  do  nebe  (umře), 
iel  do  nebe  (do  věčné  radosti «  umřel).  Us. 
Tkč.  Jest  v  nebi  (umřel).  Bdi.  Ráda  by 
duie  do  nebe,  by  jen  hříchy  daly.  Bž.  ezc. 
Do  nebe  nesmi  a  v  pekle  ho  jeStě  nechtějí 
(když  se  nemoc  zlomí).  Uj.  TkČ.  N.,  kde 
jsou  svatí  popelaví «  peklo.  Bdi.  —  N. « 
eo  ndň  podolmo.  Modré  n.  oči  tvých.  Dk. 


Aesth.  270.  —  N.  Hra  na  n.  a  na  peklo. 
Us.  -^  .N^sa«  střed  na  bochníkn  chleba 
povstalý  tím,  že  se  krájely  s  obou  konců 
nakrojenébo  bochniku  kritice.  Nekrájejte 
samé  krajíčky,  at  neuděláte  nebesa  (vá- 
noce) ;  Ukroj  tr  n-sa,  af  se  chléb  srovná. 
U  Kr.  Hrad.  Kát  —  N.  F  nebi,  stráň  n  Dře- 
více u  N.  Huti.  Jsfk. 

Nebee,  bce,  m.,  der  Phaéton,  SeefScher, 
pták.  Rk. 

Nebeéko,  a,  n.  —  neM^Jbo.  Lai.   Brt  D. 

Nebedárný,  bimmelverleihend.  Šm. 

NebedreT,  u,  m.,  ailanthus,  der  OOtter- 
baum.  Sm. 

Nebedy&ný,  himmlischen  Hauch  verbrei- 
tend. Sm. 

Nebehled,  a,  m.,  uranoscopus,  der  Stem- 
seher,  plaz.  N.  draslavý,  u.  scaber,  der 
Himmelsgucker.  Brm.  III.  3.  82. 

Nebeklié,  e,  m. »  modlitební  kniha«  Kutn. 

Nebélovy,  míst  im.  Arch.  VIIL  597. 

Nebepi§,  u,  m.,  die  Uranographie.  Nz. 

Neberný.  Ň.  pole»  neúrodné.  Laš.  Brt 
D.  235. 

Neberodý,  vom  Himmel  stammend.  Dch. 

Nebesář,  e,  m.,  os.  jm.  Sd. 

Nebegainý,  himmelreichend.  Šm. 

Nebesee,  sce,   m.,  der  Coelestin,  nerost. 

Nebeai,  n. »  nebe.  Neb  zemi  od  n-sí  od- 
trhnul. Ovid  od  Tesaře. 

Nebesklon,  u,  m. »  misto,  kde  se  nebe 
skláni.  Mračno  na  Jihovýchodním  n-nu  po- 
dobalo se  černé  zdf.  Kos.  v  Km.  1886.  180. 
(181.)  —  Hdk.  Dřevor,,  Bendi  I.  65. 

Nebesko,  a,  n.  »  nebe.  Hospodine  na 
n-sku!  Ve.  Lab.  68.  Hrdé  témě  vznesla  kn 
n-sku.  Čch.  Meh.  14.  Obět  se  zajiskří  v  pla- 
menu po  celém  n-sku.  PÍ.  I.  108.  Posadiv 
jej  (Krista)  na  pravici  své  na  n-skn.  Sfi.  II. 
87 

Nebeskomiiý.  N.  oči.  PÍ.  II.  102. 

Nebeský.  NebeskLá  nebesa!  Blbl.  N.  král, 
koruna,  hlas,  pán,  radosť,  Výb.  II.  12.,  20., 
21.,  27.,  28.,  točna  severní  a  jižní,  slunní- 
ková»pol  ekliptiky,  světová,  Stč.  Zem. 
58.,  77.,  90.,  blaboslavenstvi,  dobré,  St  Kn. 
i.  21.,  22.,  pokrm.,  mast,  vuně,  Lpř.  SI.  I. 
35.,  slitování,  Kká.,  Béb,  Ž.  kl.,  geologie, 
Osv.  1876.  1.  a  násl,  rybník  (nemající  ani 
přítoku  ani  odtoku,  jest  to  jen  nashromáž- 
děná voda  děšfová),  Ves.  IV.  28.;  úkt^ 
vlaStoviČník  větfií,  krvovník,  celduně,  cheli- 
donium  majus,  das  Schöllkraut.  Vz  Rstp. 
63 ,  SIb.  657.,  Mllr.  32.  N.  kvítí,  flor.  ver- 
basci.  Gtb.  N.  dřevo.  Mllr.  60.  Hrdličko 
nebeská  (lichotivý  název)!  Dvrs.  Ani  za  n. 
království  bych  to  neudělal !  Us.  Dr.  Ne- 
beským pokrmem  ji  krmila.  Pass.  —  N., 
ého,  m..  osob.  jm.  Blk.  Kfsk.  1371.  N.  Vád., 
nar.  v  Novém  Dvoře,  1818.— 1882.,  sekretář 
Musea  českého.  Vz  Tf.  H.  1. 118.,  170  ,  181., 
Back.  Písm.  I.  893.,  Jg.  H.  1.  602.,  Sb.  Dj. 
ř.  270.,  Pyp.  K.  U.  544.,  ükaz.  105.,  Tf. 
Mtc.  293.,  Back.  Př.  183.,  Rk.  SI.,  Back. 
Písm.  930. 

Nebesnee,  sence,  m.  =  nebesee.  Sm. 

Nebe§niéan,  u,  m.,  uranas,  v  lučbě.  Sm. 

Nebesničitý,  uranosus,  v  lučbě.  Šm. 

Nebesniéný,  uranisc^.  N.  síran,  der  Jo- 
hannit  Sm. 
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VTebesnlk  —  Nebový. 


Kebesník,  a,  m,  =^  obyvatel  nebe,  n^e- 
Sťan.  Hmni.  1418.  N-ci  a  pekelnici.  Er.  — 
IS.f  Q,  m.,  daa  Uranium,  die  Pechblende. 
Looa. 

'Sehenny'^  nebeský,  N.  a  zemaká  pří- 
roda. Dbi.  Úv.  21. 

líebegoft,  a,  m. «Uranus.  Mtc.  1.  1863. 
158.  Vz  Nebeitanka. 

Vebe&lanský  «  nebeUanú  n  týkajid, 
Himmelsbewohner-.  PÍ. 

]f  ebe&téna»  y,  f.,  Astrea,  Göttin  der  Ge- 
rechtigkeit. Srn. 

Nebetřesný  pláč  a  kHk.   Koll.'  III.  79. 

Hebetyčný.  N.  véž,  Tá..  výSe,  Šml.,  skály, 
Kká.  8.  31..  Tatry.  Pal.  Rdh.  III.  31. 

jfebezomý,  himmelblickend.  M.  v^ie. 
Dch. 

Nebezpeč»  e,  f. »  nebezpečenství.  Ti.,  Kká. 
K.  si.  j.  211.  Děti,  děti,  jastrab  letí,  hrozí 
vám  viem  n.  C.  Ct  I.  51.  Y  n.  se  vydáváni. 
Si.  J.  173.  Za  care  Pavla  hrozila  ji  n.,  io... 
Pyp.  K.  II.  122. 

Bfebezpeéenstvi.  Pod  n-stvim  ztráty. 
Dch.  N,  učí  nábožnosti  Hki.  Čím  bliiii  n., 
tim  ikodlivějSi  odkUdání.  Sb.  uč.  Ktož 
miluje  n.,  zahyne  v  ném.  Kmd.  179. 

Nebezpečný.  N.  vyhrhžka,  SI.  les.,  ro- 
vina, spára,  Pek.  157.,  éó.,  194.,  postaveni. 
Šmb.  —  čim.  Tělesenstvie  naie  v  hfíeie 
počaté,  v  hřieěe  vvchované  všemi  činy  n-né. 
Pass.  7.  Že  každý  n-čen  jest  svú  duši.  Výb. 
II.  413.  —  Jak:  na  amrť.  lebensgeffihrlich. 
Dch.  —  9  iuft.  Neb  tak  jest  nám  n-Čno 
nečisti  bofíeho  přikázánie,  ie . . .  Št.  Kn. 
JL  5. 

Kebiékovati,  himmeln.  Sm. 

ŇebiJee»  e,  m.,  vz  B^ce.  Hus  I.  172. 

Kebijka,  y,  f.,  das  Schlagstflck  beim 
Bttcbsenmacher,  eine  Schlossfeder.  Am. 

Nebilov,  a,  m.,  Nebilau,  ves  u  Bokycau. 

Nebilovský,  ého,  m.,  oa.  jm.  BIk.  Kfsk. 
1371. 

Neblabo,  a,  n.,  daa  Unheil.  Dch. 

Ňebiahonoaný»  unheilvoll,  unselig.  Sm. 

NebiahoHde,  e,  f.  Nyni  také  v  n-éi  po- 
drželi důstojnost  tuto.  Si.  II.  141. 

Neblabosmélý,  flbeldreist  Sm. 

]feblabo§tný,  unselig.  Sm. 

Neblahovéstný,  Unglück  verkündend. 
N.  znameni.  Vlik.  343. 

NeblabozTučný  (hlaa),  metallos.  Sm. 

Neblahý.  N.  doba.  J.  Lpf^  předtucha, 
Osv.  I.  156.,  vláda,  Mus.  1880.  450«,  událosť, 
pomčry.  Us.  Pdl. 

Neblaženoaf«  i,  í^  =•  neblaho.  Hý. 

Neblaienst'vi,  n.  Lidstvo  v  n.  zatonulé. 
Si.  J.  23. 

NebiažesoY»  Néblahosov^  a,  m.,  zailá  ves 
v  Chebska.  Blk.  Rfsk.  605. 

Nebladný,  sich  nicht  irrend. 

Nebneb  »«  nezralé  lusky  kapinice  nilské. 
Hstp.  432. 

Nébui  a  zemni  oheň.  Koll.  St  11. 

2.  Nebo.  Cf.  Ž.  wit.  233.  A  druhdy  zIů 
řeč  výpusti,  jeito  huévem  vonie  neb  v  oČi 
neb  kro  mé  oči.  St.  Kn.  i.  41.  Nebo  orla 
přinesu  na  svém,  sČité  neb  i  kotel  ztratím. 
Yýb.  II.  40.  Nebof  té  die\  ky  dobudu  nebo 
života  zbudu.  Dal.  slýchal -li  neb  ta  slova 
neb  ty  divy.  LAp.  —  Púgn,  Y  prostoniluvé 


n.  obmezi^e  nékdy  výrok  nfinéný.  ftekne-S 
nékdo  ku  př. :  To  je  tn  dnes  lidi !  di  na  to 
druhý:  To  je  nebo  lidi  t  j.  vždyť  jich  není 
tak  mnoho.  BPr. 

3.  NebOy  a,  n.  «  nebe.  Lai.  Pane  Boie 
ma  dej  nebo.  TČ.  Slov.  Ssk. 

Neboéany.  Sdl.  Hr.  IV.  94.,  Rk.  SI. 

Nebodi^  -»  tuHm.  Mor.  Kopán.  Priiea 
tam  u.  bájný.  Brt.  D.  174. 

Neboh.  bratr  mój  n.;  Mi  slíbil  za  n-ht 
pana  Smila  za  peníze;  To  zboží  na  nás  po 
n-hu  bratru  naiem  spadlo.  PAh.  n.  74.,  474^ 
529.  -  Sv.  ruk.  NM.  403. 

Nebohá,  y,  m.  a  f.  »n«5oAý,.  nebohá. 
Výh.  I.  41^.  —  N.,  y,  ř.  —  neboika.  Vi 
Neboh.  Slov.  Nfimc.  m.  9. 

Nebohý  «-  neboitik.  Také  lai.  a  yal.  Brt. 
D.  235. 

Nebohabojný,  Gott  nicht  türohtead.  Sc. 
Uč.  157.  a. 

Nebofasný,  bimmelhell.  Slov.  Cf.  Nebo  = 
nebe.  N.  hviezda.  31.  ps. 

Nebojatý.  Za  St.  polož :  Kn.  S.  153. 

Nebcjazlivoat,  i,  f.  «*  nelekavoaC.  Slov. 
Bern. 

NebojaziiTý  —  nébúMUvýy  ndákavý.  Slov. 
Bern. 
NebqJoTBik,  a^  m^   der  Inkombattaat 

Csk. 

Nebojfia,  y,  m.  ^  nebádivee.  Mor.  a  Slov. 
Rr.  Sb.  TakovÝn.  Pk.  Jeden  Nedajsa»  druhý 
N.  Zátur.  Cf.  Nebnsa.  —  N.,  pai  jm.  Brt 

Neboj  ae  « podbildk,  smetanik,  babí  sub, 
láthraea,  dle  Schnppenwnrz,  roatl.  SIb.  302., 
Mllr.  59. 

Neboleti,  nicht  schmerzen.  Ale  to  ji  tak 
n-lo,  iako ...  Us.  Némc. 

Nebopadlýt  áunetii^.  N.  proud.  USk.  Lpř. 
naá:  s  nebe  spadlý,  tekoucí. 

Neboř,  a,  m^  os.  jm.  Mor.  Sd. 

Nebora,  y,  f.  Hra  na  N-ro.  Vs  Brt.  Dt. 
220.,  Km.  1887.  455. 

Neboráéek,  vz  Neborák«  Jak  la  teboa 
plaée  otec  n.  Koll.  Zp.  I,  250.  A  já  lu 
muaim  být  vojáček!  Brt.  Pa.  18. 

Nebonáéik,  a,  m.  <«  neftordMk  Slov. 

Neborák.  Hdk.,  Tč.,  Nčme.  VIL  24.  N. 
slepý  vyrozUádal  mu  váetko.  DbA  61.  pov. 
1.  285.  Sedlák  n.  nemá  kuaa  vlak.  Pk.  Se- 
dlák n.  stoji  v  kůee  (v  kontě)  |ak  ftebrák. 
Brt.  N.  p.  I.  185. 

Neboráx,  a,  m.  »•  «eftordlb?  Bode  zima, 
bude  mráz,  kam  sa  schovám  n.  8A  P.  519. 

Noborka,  y,  f.  »  nebohá,  f.  k  neborák. 
Kyt.  1876.  28.  Šedi  n.  a  vidí,  ie  seeuy  až 
dakde  tancnjú  á  ona  nie.  Dbá.  SL  pov.  I. 
339.  Gf.  Vyobliti. 

Neborký,  arm,  Srmlleh.  Slov.  Looa. 

Neboštiee,  Schreibersdorf,  ves  v  Holčin- 
skn.  8d. 

Nebovazy.  Bk.  SI.  Vz  Kebovazy. 
Nebo vický,  ého,  m.,  os.  jm.  Šd. 
Nebovidy.  Tk.  IV.  736.,  V.  176.,  Tk.  Žk. 
128.,  Rk.  SI. 

Nebový.  himmelblau.  Slov.  Vz  Nebo» 
nebe.  N.  kazajka.  Sldk.  163.  Tam  aedéla 
panička  v  n-vých  iatoch.  DbA  SI.  poy.  L 
25. 


N6bos6z  ^  NocÍTkomí« 
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HebosM,  v  MY.  pravá  gloas«.  P«.  Cf. 
Mkl.  Etym.  210.,  Bob.  46.  Nebozes  haviřský 
(vrták,  svéder):  zemni  (xemévrt.  Hrbk.), 
rnČDÍ,  dvoonioni,  dovrtovák,  palidnik,  kH- 
iák,  dlátovák,  středfiák,  flř.  42.,  zavrták, 
yyrovnávaé,  dlátový,  kornontovitý,  kom- 
nový,  skalní,  raielinný,  NA.  lil.  126.,  IV. 
129c,  131.,  134.,  klikovÝ,  Leier-,  Bc.,  Sneko- 
vitý,  lalokovitý,  a  lalokem,  iroabovitý.  Pdl. 
Ta  (niaať)  jako  n.  vrtá.  Mst.  3.  a.  —  9.  » 
pluh  do  kamenitého  pole.  U  N.  Kdyně.  Rgl. 

Hebozieéok,  dka,  m.  ^  neboMiiek.  Slov. 
Čkik.  X.  45. 

Heboziskovatý,  vz  Nebozézkovatý. 

Nebozi&té,  o,  n. «  stuol  nebozeza.  dřik, 
třen,  der  Schalt  eines  Erdbohrers.  Hrbk. 

STebožátko.  vz  Nebožák.  N-ka  bídná. 
Bart.  165.,  157.  Pros  za  ny,  za  u-tkit  Výb. 
II.  26.  My  pak  neaUtečná  n-tka.  St  &n. 
S.  46.  (149.) 

Nebožéiěek,  5ka,  m ,  vz  Nebožtík.  Jako 
pták  chvátá  k  nosidla  neveda  n«,  ano  .... 
Pass. 

Hebožee  —  n^o?^,  V  MV.  nepravá  gloaaa. 
Pa.  40.  N.  jest  nazný.  Hus  11.  271.  A  na 
témž  miste  ihned  nékoliko  kop  ztratí  n.  Ib. 
1.  218.  —  H.  —  tuboitik.  Rak.  arch.  (Wtr.), 
Man.  Or.  84..  Arch.  VII.  639.,  VIIL  366.  a  j. 
On  celo  vedl  a  svojí  sö  miesto  n-ce  JidáSe. 
Výb.  U.  312.  Byl  jsem  rnkojmé  za  n-ce 
Dobeáe ;  Petr  n-ce  Mark  var  tóv  syu ;  Za  n-ce 
knéze  Lacka;  Já  Margreta  manželka  nökdy 
n-ee  Hanzle;  Za  n-ce  krále;  Po  n-ce  otce 
mého  smrti.  POh.  I.  251.,  293.,  369.,  II.  20., 
366.,  408.  a  J. 

NelNižiCft  e,  m. »  neboMůM.  Slov.  Hdž.  Slb. 
84.  Ctyry  jámy  žita  máme  n-com  vyvrtané. 
KolL  Zp.  II.  113.,  áf.  81.  ps.  II.  58.  -  H.» 
Sirias  hvézda.  Slov.  Pokr.  Pot.  I.  168., 
Nemo.  IV.  489. 

Nebožiéka  —  ubohá.  8v.  rak.  SR.  442. 
Já  n.  smutná.  Wtr.  By  mne  př^al  n-ku. 
Kat.  v.  697.  —  H.  —  neboiha.  Ta  mám 
▼énné  právo,  jeito  mi  po  n-čce  mé  matce 
pHšlo.  PAh.  I.  151. 

Veboiice  »  nebozez.  Slov.  Sak.  Vs  Ne- 
božíc. 

VébúžkM^ nebohá.  Za  St  ski.  polož:  . 
Hr.  mk.  391.  SmatnA  n-žkn  poslední  řeéi 
okrasil.  BO.  —  V.  -« MemřM.  Má  po  n-žce 
dve  détl.  ÜS.  Pdl. 

Vebožnik,  a,  m.,  der  Satan.   Srn.,  Looa. 

líebožakoffl,  i,  f.,  die  NichtgOttlichkeit 
VSeliká  n.  nntnö  z  božství  se  vylučuje.  SS. 
J.  86. 

Vebožký  -  neboMk.  TvA)  n.  otec.  Slov. 
Orl.  X.  113. 

Sebožnik,  a,  m,  »^  bešboinih,  Krnd.  45. 

Hebožtik  »  neboiee.  Cf.  Mkl.  Etym.  16., 
8v.  rok.  AI.  1179.  Nemoha  já  n.  starý  na 
tvA  smrť  hledětí.  Pass.  mns.  356.  —  9. « 
Memřélý.  N.  amřel  stoje  (pracoval  až  do 
smrti,  o  nennavném).  Val.  Vek.  N.  viecko 
slySi,  co  se  kolem  noho   mluví  a  děje.  Sk. 

Kebrat,  a,  m.  —  nébrttšr.  Slov.  Hrbfi.  Jsk. 

Vťbrati  na  koho  ^  nedbáti  ho,  ne- 
vážiti  si  ho.  Us.  Neberou  to  s  náboženstvím 
tak  přísné.  Osv.  I.  219. 

dOTBÍk.    Ví. 


V ebratrafcf,  á^f^m^^  ohne  Bmdergesell- 
schaft.  Lpř.  Si. 

NebnklratvOy  a,  n.,  die  Unbrfldersehaít. 

líebratatvOy  a,  n.  —  nebrtUnívo.  Slov. 
Hrbfi.  Jsk. 

Neb^ed,  o,  m.  '•^whtpi,  hoétwý  mpon^ 
nákvitekf  gemma  florifera,  die  Blflthenknospe. 
SI.  les.  Vs  Nebřef,  Rst  44a 

]ffebřehoviee.   Arch.  VII.  265.,  Rk.  SI. 

Vebřehovský.   N-Stí.  Sdl.  Hr.  III.  194., 

IV.  224. 

Hebřeb.  Blk.  Efsk.  858.,  Rk.  SI. 

9«břeniee,  dle  Budé(jovioe,  Nebřenits, 
oaada  o  Říčan.  Rk.  81. 

]f  ebřeat,  o,  m.  -»  nebřed,  81.  lea. 

Vebřel,  vz  Nebřed. 

VebHsiny.  Arch.  VIII.  513.,  Rk.  SI. 

NebHeh,  ves  a  Neveklova.  Ék.  81. 

IBÍebHndol,  a,  m.,  lea  n  Poéenio.  D.  ol. 
Ul.  446. 

Ifebroiifteiiee,  nce,  m.  —  neohrobaný 
ihvik^  der  angesohluTene  Mensch.  Rk. 

VebroYá*  é,  f.,  Nebrowa,  aam.  v  Bro- 
mová na  Mor. 

Nebrzo.  Snadné  by  v  nemob  upadl,  jíž 
by  n.  zbyl.  Rkp.  lék.  Pylná  žena  n.  onöch 
pét  véd  má  do  sebe.  6t.  Kn.  i.  105. 

Nébri.  Cf.  Bž.  36.  A  toho  se  pomden- 
stvie  hospodář  drží,  nébrž  diel  téoh  penés 
jest  rozžikoval,  ja  sogar.  NB.  Té.  194. 

Neb&h.  SlonflU  jste  nebohAm.  Sě.  IL  47. 
Ach  Bože,  neboze.  Ezc. 

Nebuaa,  y,  m.,  os.  jm.  Of.  Nebojsa.  Mor. 
ad. 

]ffebiižiee.  Arch.  VUI.  527.,  Tk.  IV.  171., 

V.  128.,  131.,  Rk.  SI. 
STebuiely.  Rk.  SI. 

Nebylov,  a,  m.,  vea  u  Blovio.  Vz  Rk.  SL 

Ifebytelný,  inhabitabiUa,  unbewohnbar. 
Pror.  Jer.  46.  19 

NebytenatTo,  a,  n.,  die  Daseinsloaigkeit 
Dch. 

Vebyti.  Není  ho  více  (amřel.  Us.  —  kde. 
Není  ho  mezi  živÝmi  (umřel).  Ua.  Nebylo 
Y  ní  nikdy  praveno  sdraví.  Da.  Sá.  Nebytí 
tehdy  mezi  námi  nékolik  stariíeh  pánA, 
bylibychom  . . .  Pokr.  Pot  II.  54.  —  od 
ěeho.  Viecko  obce  učiniti  vedle  Amluv  a 
od  toho  jeat  nikdá  nebyla«  Hl. 

Nebýti.  V  n.  doma  krále.  Výb.  II.  1541. 
Aby  pokoj  v  Praze  v  n.  JMti  královaké 
zachován  bvl.  Ib.  11.  1888.  Panu  Janovi 
z  Rosemberka  a  v  jeho  n.  Aředníkdm  jeho. 
Arch.  Vil.  368. 

Vebývaný  »-  nebývalý.  V  boji  n-ný.  Yýh. 
U.  758. 

-neo,  vz  •enecj  Přespanec. 

Kée'  >»  fi^co.  Bž.  35.  V  némž  sé  mu  sto 
néc'  po  itésU.  VÝb.  I.  162. 

NeeeebovÝ,  nichtzÜDftig.  8p. 

Neeeiistvy,  unganz.  Sm. 

Neeena,  y,  m.  ^  človék  necenný,  chudás. 
Č.  Kn.  á.  252. 

Neceniielnosf,  i,  f.,  Unschätzbarkeit,  f. 

Hm 

Žeeesta.  Ct  Si.  P.  156. 
éeik,  u,  m.  «*  MeUna.  Na  jihov^ch.  Mor. 
Brt. 

Neeirkeviii,  un«,  ausaer-,  nicht  kirch- 
lich. Us.  dd. 

489 
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Nedta  —  Keäna. 


Vedta,  7,  m.,  gefühlloser  Mensch.  N.  ci- 
zinee.  Wir.,  BPr. 

Neeiteliiö,  íllhllos.  K.  se  zviřaty  zachá- 
setl  Mž.  86. 

Vecititi  éeho.  Va  Cititl  —  se,  auBser 
sich  sein.  Deh. 

líeeitliYOsI,  i,  f.,  die  FQhllosigkeit,  der 
StampfirinD.  Lpř.  SI.  N.  k  noéema.  Psi.  Bdh. 
IIL  240. 

IfecitliTŮstkaHti  s  ěim:  s  pocity  okls- 
msDé  lásky,  nicht  empfindlich  sem  fQr  etwas. 
Ntr.  VL  260. 

Veeitnosť,  i,  f.,  die  Fühllosigkeit.  Posp. 

Heeka«  y»  f. » trahlik,  jimž  se  rada  do 
krychl^  sype,  das  Mfllterl.  U  Zbir.  Lg. 

JíeekoTitýy  moldeníOrmig.  N.  kotlina.  Kř. 
22. 

Heekovka«  y,  í.,  die  Rnmpfmnlde.  Sm. 

Veeky.  Hř.  43.,  Mkl.  aL.  221.,  £tym.  218. 
Ü  Opavy  necky.  Pk.  Vi  ne-.  N.  koňské,  vz 
Lopá&  NA.  IV.  76.  Nadélá  po  jednom  vejci 
plné  necky  (tésta).  Jrsk.  ~  íí,'^  kolébka. 
Dali  Jsme  oité  do  necek.  V  Hrabové  a  Rychn. 
UiHte  v  neckách  dieté  (JeiiSe).  Výb.  L  399. 
—  F  Niékáéhf  les  u  Bačic  na  Roadn.,  pole 
a  Oseká  na  Rokye.,  dolik  n  Badovesic.  BPr. 

Néeo.  Místo  n.  uživ^jí  na  Zlínska  oby- 
čejné coH.  Cosi  pěkného  se  mi  zdálo.  Brt 
O  néco  dále.  Moar.  Že(  vonéjí  (tyto  knihy) 
néeo  svatým  pismem.  St.  Kn.  i.  6.  Bledé 
naň  řekl  by,  že  je  néco.  Lpř.    Lepfti  néco 

Sež  nic.  Os.  Lepíeí  malé  n.  než  velké  nic. 
ml.  To  je  n.  dobrý  (—^  velmi  dobrý)  cukr. 
Us.  Vhl. 

Véeota»  y,  f.,  ens.  Ssk. 

Veepaiy,  dle  Dolany,  osada  v  Turci  na 
Slov.  Phrd.  V.  182. 

Nečta,  y,  L,  die  Unehre.  Nečta  na  tvoa 
metám  zem.  Jabl. 

Neetava*  y,  f.,  Netz,  ves  a  Jevi&ka. 

Neeténi,  n.,  das  Nichtehren.  Lpř.  81  1. 102. 

Ňeeténý;  -én,  a.  o.  nicht  sreehrt.  Lpř. 

Neeticky,  vz  Necky.  Bocnence  (panes), 
jižto  sú  v  nkách  (kožich).  BO. 

Nectné.  Ty  nmiž  n.  mluviti  a  já  umim 
toho  neposlouchati.  BŽ.  exc. 

Necuiý.    S  nectným    cti  nedojdefi.   Sk. 

Neeadenstri,  n.,  die  Prostitution.  Rk. 

Neeaehta,  y,  f. »  neéištá,  nepořádná  ien- 
itina.  Us.  Kžt. 

Neeukry  »  látky  cizorodé  ve  iťávé  cu- 
krové. Vz  KP.  V.  83. 

Necúléata,  pí.,  n. »  neeúlk^f.  Mor.  Brt.  D. 

Neeůlky  —  malé  necky  (troéky),  v  nichž 
se  zadčlává  těsto  na  koláče.  Val.  Vek.,  Brt. 
D.  Cf.  Okřío. 

Nee ůvky»  pL,  ^  « neeky,  necičky^  der 
Backtroff;  kocAbkaf  der  Nachen.  Val.  Vek. 

Ňeevalaný;  -án^  o,  o  '^necvičeny.  To  je 
n.  chasa!  Obzr.  V.  č.  11. 

Neeviéenofft,  i,  f.«  die  Ungetlbtheit.  Us. 
Pdl.  , 

Neeviéeiiý  y  éem:  ze  zbranL  Smb,  8. 
II.  266. 

Neeviénosl,  i,  f.  Mangel  an  Zoeht.  Bern. 

Neeviěný,  uhne  Zucht,  keine  Z.  habend. 
Bern. 

NeevikoTaný;  -an,  a,  o  '»neeviéený.  Dk. 

Neě »  neeht,  budii.  Tobé  dale  málo. 
£  nečl  —  Či  só  te  hrabe?  Neč  só,  či  chce, 


vem  si  svy!  V  Bohuslavska  na  Mor.  Naor. 
Pacholeč  neč  de  koňom  pro  vodo.  Neor. 

Nčé*  «  fi^.  I  jinde  toho  néé*  viemy. 
Výb.  L  167. 

Neéacký.  N.  roucho.  1720.  Wtr.  Vz  Ne- 
čadskÝ. 

Neeada»  y,  f.,  sam.  n  Hojkova  ▼  Pellii'. 
Rk.  81. 

Neéadský.  Dle  List.  fil.  JI.  nespnrávné: 
neéacký.  Vz  tam.  N.  na  nohy,  non  validos. 
Kom. 

Nečakane  »  nečekané,  neoidcávané.  Slov. 
Objavuje  sa  vždy  nenadále,  n.  DbS.  Úv.  33. 
Nečas.  Toho  n-su  pod  střechu.  Žk.  949. 
Kde  sa  ŽkrabeS  s  palazorem  a  bosky  v  ta- 
koTý  nečas  (pravi  o  tom,  kdo  s  néco  není)? 
Val.  Vek.  —  N.,  a,  m.  »  piaitM  diti.  Hnlé 
nečasu,  vžecko  trvá  do  času.  SS.  P.  509.  — 
N.,  os.  jm.  N.  Jüji.  Blk.  K&k.  961.  N.  Jan, 
soudní  adjunkt,  nar.  1849.  Vz  Tf.  H.  I.  136., 
146.,  Pyp.  K.  644.,  Baék.  ».  25.,  47.  — 
N,  JaromWy  dr.  a  okres,  lékař  v  Praze. 
Vz  Tf.  H.  1.  136.  —  N.  -=-  rybnik  a  Kopi- 
dlna. Blk.  Kfek.  788. 

Nečásek,  ska,  m.  N,  Jan,  1813.--1866., 
řed.  akad.  gymnasia  v  Praze.  Vz  Rk.  81., 
Tf.  Mt.  43.  —  N.  Front.,  fin.  áředn.,  nar. 
1811.  Tf.  H.  1.  141..  Back.  Př.  58.,  Rk.  8L  — 
N,  Jos,,  kanovn.  T£  Mtc.  54. 

NeČasné  —  neviamé,  nevhodné,  nnseitiir. 
Bart.  127. 

Nečastosf,  i,  f.  Prédméty,  které  ne  slee 
tak  vzácné  jako  prvnf,  ale  tím  více  n-atí 
se  vyznamenávají.  PÍ.  II.  461. 
Nečaay,  vz  Nečas,  3. 
Neéehradee,  správné:  Načerac.  Pal.  Rdh. 
1.  131. 

NeéekaYec,   vce,  m.,   der  Un§rediildiffe. 
Us.  8d. 
Neéekavosf,  i,  f.  —  nečOsdniwost.  Ua.  8d. 
NečekaTý  »  nečekámlivý.  Us.  Sd. 
NeévMiiiee.  Blk.  Kftk.  181.,  Rk.  81. 
Heéerák,  a,  m.,  sam.  n  Humpolce. 
NeéerstVý,  nicht  frisch.  .Lpř. 
Neéesal,  a,  m.,  os.  jm.  Šd. 
Neéesanee,   nce,   m.,   der    Ungezoi^e. 
Us.  Ehr.,  Bmrd. 

Neéesánek,  nka,   m.  «*  nečesoný;    ne- 
óešanee.  Mor.  Rgl. 
Neéesehleb,  a,  m..  os.  jm.  Sd. 
Nečesky,  nicht  bOnmisch.  N.  vazba.  NI. 
Neéesl,  io£imia.  Ž.  wit.  N.  a  veliká  hanba. 
BO.  Jest  mu  to  v  n.,  es  gereicht  ihm  zur 
Unehre.  Dch.    Každý  hospodář  má  bránití 
vžie  necti  i  všeho  zlého  své  čeledL  St 

Necestě  »  nečasto,  selten.  Lépe  by  bylo 
n.  bávati  a  mše  než  z  Častého  b^vánie  ne- 
bjTti  tbavu  mie.  St.  Kn.  S.  225. 

Neéesti,  n.,  žp.  m.:  nečest.   V  MV.  ne- 
Dravá  srlossa.  Pa.  40. 
Nečestný.  AIx.V.  (Jir.  Anth.  L  8.  vd.  33.). 
Nééi  béži:  co  držii,  to  tvoje.  Lpř. 
Nečice.  Blk.  Kfsk.  222.,  Rk.  SI. 
Nečichy.  Blk.  Kfsk.  1371.,  Rk.  SI. 
Nečiň.  Co  mi  takýto  n.  robia?   Dbi.  81. 
pov.  VL  84. 
Nefin,  Netschin.  Sdl.  Hr.  VL  277.,  Rk.  81. 
Nečina,  y,  f. » néeo.  Slov:    Děti  sedia 
pekne  doma  pri  peci,  alebo  robia  n-no  po 
chyžl.  D.  Šk.  II.  251. 


Neüidti  •-  Nedbalý. 
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Hettiiti  ke  slénn,  tle  k  milosti  Řt  Kn. 
ü.  8. 

Veétolný.  N.  lid.  Muč.  R.  78.  Desk  i  ná- 
lezóy  obecnicb  i  STláitnich  n-nýeh  potí«bie 
jest  VŠ,  820. 

He6i8to,  a,  i).«*1onka  a  8tar.  TAbors, 
dle  Blk.  l^sk.  1238.  rybiiik. 

Heéistota  blatnA.  JSt.  Kn.  S.  97.  ^  N. » 


».  N.  smilná.  St.  Kn.  i.  97.  N.  QtovLO 
objeoui  proAtrsnnöjiiho  jako  smilství)  » 
▼ieliki  innkMC  a  necndnosf  y  dotýkáiki  a 
v  jiných  ▼:^koMeIi.  81.  IL  221.  N.  ^  vyiSi 
stapeň  smilstri.  S&  H.  62.  S.  jest,  kdyi 
kdo  s  svú  rodičku  hřeU^  aneb  mmá  a  jinú 
ženu  anel^  žena  s  jiným  mužem.  Hne  III.  187. 
Sfeéistotnik,  a,  m. »  méUšý.  Židný  n. 
nemá  dödiotvi  v  královstvi  boiim.  Si.  II. 
126.  -  ZOb».  XXIV.  42. 

Heéistý.  lidé  n-ho  srdce.  Pase.  Velikými 
^řiechy  a  n-mi  lidé  břeČie;  M.  srödomie. 
8t.  Kn.  i.  17.,  180. 

líečitanlÍTý,  nnleserlioh.  Slov.  Bern. 

Heéitatelny.  N.  písmo.  Bor.  170. 

líediti.  Nečqje  sa,  že  by  to  mobol  yy- 
konať.  Sbor.  si.  ps.  I.  107. 

Ifeélen,  a,  m.,  Niobtmitglied.  Byli  tam 
i  n-vé  spolkn.  Us.  Pdl. 

Veéleft,  é,  f.,  Uagora,  rostl.  Bstp.  1860. 

HeéloTéfký.    N.  pokolenie.  Hns  I.  192. 

Večmýmosf,  i,  ř.  Ve  Čmýra,  Slov.  cdrav. 

líeétin  hrad.  Kar.  28. 

SeMný.  Arch.  VII.  714.,  Vm.  697.,  Tk. 
IV.  736.,  V.  208.,  Blk.  Kfsk.  1371.,  Sdl.  Hr. 
IV.  280.,  V.  69.,  Rk.  SI. 

Ifeétom,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Bdh.  I.  128. 

'  S'ectveree,  ree,  m.  «>  číslo  na  drnboa 
mocnosf  nepovÝSené.  áim.  136. 

líeéndmofff ,  i,  f. »  nepéhnoHy  nečistota. 
Na  již  Mor.  Aby  pro  případ  cholery  hledéla 
se  všecka  n.  samedf.  BKu.  II.  10. 

Veéaehiiúti,  nicht  riechen.  Ani  nečach- 
nnlsBani  nemukl.  Slov. 

Seéiriný,  néiuimý.  nicht  hOrbar.  N.  hlas, 
řeč.  Lti.  Tč. 

'Ne^énlf  *^  nečily.  Slov.  Loos. 

Neěama,  y,  m.  *-=  blbec.  U  Strakou.  Slm. 

Veéni^  neslyšeti.  Slov.  Bern. 

Neéuvný,  vs  Nečujný. 

Veda.  Neda  den  za  dnem  minul ;  N.  mladí 
blásni  řekM;  N.  oni  jim  dávali.  Št.  Kn;  i. 
271.,  62.,  186.  (206 ,  260.). 

Nedabyle,  Nedabylice,  ves  u  Budějovic. 
Sdl.  Hr.  III.  274.,  á58.,  IV.  92.,  V.  802., 
Rk.  SI. 

Nedacoei  »  Udaeoei.  Morav.  Bl.  274. 

Nedi^sa,  y,  m,  vz  Nebojsa. 

Nedakoniee.  Arch.  VII.  714. 

Nedakřevlce,  zašlá  ves  v  Hradecku.  Rk. 
Slov. 

JíeáBktúTý^ledakterý.  Slov.  Sak. 

Nedal,  a,  m.  '->  skupee^  ěkrblik.  Us.  Kurz., 
Ehr. 

Nedaleko.  V  n-ku.  Kká.  K  si.  j.  148. 

Nedaleký.  V  n-ké  dobé,  budoucnosti. 
Mus.  1880.  888. 

Nedamir,  a,  nu  os.  jm.  Arch.  III.  472., 
Pal.  Rdh.  I  128. 

NedamoT,  a,  m..  Nedám.,  Ves  u  Dube. 
Blk.  Kfsk.  17.,  781.,  Rk.  SI. 


Nedaniee,  Nedaniti-.  Blk.  Kíiik.  687., 
Rk  SL 

Nedaniéky  v  Plseňskn.  Blk.  K&k.  687. 

Nedaaina,  y,  f.,  jm.  louky  bažinaté  u  Cee. 
Tkč. 

NedanoT,  a,  m.,  zaniklá  ves  v  litomř. 
Blk.  Kfsk.  846. 

Nedař.  Vrahft  dary  jsou  nedary,  ix^e^ 
á&u^  ŮA^  Lpř.  SI.  L  13.  Ta  dcera  ric]^- 
rova,  to  je  n.  boží.  Koll.  Zp.  II.  276. 

NedaHee.  Blk.  Kfsk.  137.,  670.,  Sdl.  Hr. 
V.  363.,  Rk.  81. 

Nedařiti  se,  vz  DiďitL  N-H  se  zlé  skutky. 
Lpř.  SI.  I.  89. 

Nedae  —  Uda^  ledaa,  Bčžechu  n,  kde  bylo. 
Hr.  ruk.  78. 

Nedafiov,  a,  m.,  Nedaachow,  ves  u  Bru- 
mova. 

Nedáti.  ,86'— Dch.' polož  na  konec.  — 
K  inft.  Nedada  své  země  vieee  hubiti.  Kar. 
na.  Nedá  jí  dýchaf,  mluvit «  nemůže  dý- 
chati, mluviti  Vek. 

Nedatovaný,  nicht  datirt  N.  list.  Mus. 
1880.  488. 

Nedávnějdek,  iku,  m.,  kurze  Zeit  vorher, 
üs. 

Nedávnéž,  vz  Nedávno. 

Nedávno.  Až  do  let  n.  minulých.  Osv. 
I.  340.  Před  n-nem.  Bž.  127.  Do  nedávnička. 
ÜS.  Vk. 

Nedbá.  Kos.  01. 1.  249.,  Pal.  Rdh.  I.  236. 

S[.  předků,  pisců,  speklá.  Sf.  Strž.  I.  27., 
f.  UI.  364.,  194.  Taková  Krista  n.  rouhání 
se  rovná.  Si.  II.  66.  V  rozhodných  chvílích 
života  bÝvá  každá  n.  s  hříchem.  Šml.  Bosům 
to  dovolili  bohové  buď  z  hnévu  buď  z  nedby. 
Jit.  Obr.  8. 

Nedbajný  —  nedbalý,  N.  ako  somár.  Slov. 
Zátur. 

Nedbalee.  Lepií  korhelec  jako  n.  Orl. 
IX.  247. 

Nedbalekt   Iku,  m.  «  sanedbané  pole. 
U  Jestřabic.  Džl. 
Nedbalik,  u,  m. »  pole  u  Srbic  na  Klát. 

ISeáhMYf -^  nedbalý.  List  hrad.   1461. 

Nedbalkový,  Negligée-.  N.  košile,  šat. 
Us.  Pdl. 

Nedbalostný  denník  (do  něhož  se  za- 
písi^i  žáci  nedbalí).  Ev.  ik.  HI.  277. 

Nedbalov,  a,  m.,  Nedbalow,  sam.  u  Jindř. 
Bradce. 

Nedbalstvi,  vz  Nedbalost. 

Nedbalý.  Gf.  Netbavý.  —  nač.  Že  jsem 
na  vás  n-lá.  Kmk,  11.  227.  «  v  éem.  Byla 
ve  všem  n-lá.  Sá.  Osv.  I.  178. 

Nedbanlivý  éeho.  Mysl  života  n-vá.  Lg. 
Kr.  v.  114. 

Nedbateiný«  neď6alý.  Václav  král  spán- 
livý  a  n.  Výb.  II.  686. 

Nedbáti  čeho  proč.  Ktož  by  i  lenosti 
netbal  toho.  St.  Kn.  S.  12.  —  naé.  Na  duši 
netbá;  Kdyby  netbal  na  kletvu;  Netbám  na 
tč.  Št.  Kn.  š.  6.,  28.,  36.  Netbají  na  křivé 
svčdky.  Hus  I.  224.  —  o  čem.  O  vieře, 
o  ctnostech,  o  spasenie  netbajic.  Hus  1. 127. 
Jakž  o  tom  všem  netbajieše.  Alx. 

Nedbavč,  vz  Netbavé. 

NedbavÝ.  Co  sobč  mysIé  ty  sluhy,  ješto 
tak  sú  n^vf  svého  pána,  že  . .    Št.  Kn.  š.  6. 
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Neděfoý  —  Nedoieský. 


Hedéčný  «  nevdáéný.  Rk. 

Vedédié4pt€,  i,  i,  dle  Nichterbliobkeit. 
N.  koruny,  bmb.  S.  I.  450. 

Sedědičný,  nicht  erblich.  Os?.  L  47. 

Nedédinný  vládyka,  kterÝ  Btotka  po- 
zemského nemá.  Kn.  rož;  él.  286. 

Hedehetený.  N.  niti,  ungetbertes  Hanf- 
garn, das  Kardusgarn.  om. 

Hedějnosí,  i,  f.,  die  üntfaätigkeit.  Sf. 
Strž.  11.  12. 

Vedéla,  nedělka,  y,  f.  —  která  se  v  ne- 
déli  narodila.  Mor.  Brt.  —  Neděla  «*  nedöie. 
Slov. 

Nedčianosf ,  i,  í.  die  Natürlichkeit.  Ti. 

Kedčlaný,  unbebaut.  N.  semě.  V.  —  H.  — 
iMftdefiý.  N.  vlídnost.  J.  Lpř. 

Nedělati.  Musite  si  z  toho  nic  nedčliiť. 
Mor.  (u  Sebranic).  Ktk. 
.  Neděle.  Cf.  B2.  98.  (o  gt.  a  instr.  pl.). 
Šest  neděli.  NB.  Tč.  20.,  Bart.  19.  N.  biti  ^ 
prvni  po  velikonocicfa,  Bdi.,  nová  »»  prvui 
y  záři  V  PodluÜ.  Brt.  N.  černá,  vz  Zbrt 
46.,  pražná,  45.,  kýchavná,  46.,  47.,  48., 
družebná,  60.,  61.,  62.,  smrtná,  63.,  277., 
kvétná,  68.,  69^  84.,  rúžebná » družebná, 
nová.  268.  Jiřik  ležel  a  mateře  od  nedéli 
až  do  pátku.  NB.  Tč.  96.  Narodi-li  se  dité 
T  n-li^  bude  ftfastno  až  do  smrti  Us.  Brt. 
Kdo  ae  narodi  v  n-li,  jest  nedéloi  i  nedělný. 
Mus.  (je  itastný.  Zbrt  263.).  S  n-le  některý 
^den;  V  n-li,  ale  nevím  kterou«  Us.  Tkó. 
Kdo  n-le  růži,  nedbá  o  svou  duši.  6b.  ač.  — 
N.  «  týden,  N-le  dvě  co  jsou.  Cor.  jur. 
IV.  8.  2.  426.  A  tak  sobě  rok  položista  za 
dvě  ulL  Vtb.  11.  48.  Položili  jsme  jim  rok 
do  dvá  neděl.  NB.  Tč.  261.  Již  tomu  n.! 
Us.  Ve  dvú  n-lioh.  Dač.  I.  43.  To  jsou  n-le 
(to  dlouho  trvá,  ten  dlouho  se  nevrací, 
nejde)!  Us.  Bačlc  Mudrci  při  dokonáni  n-li 
matkám  od  Boha  vyměřených  do  Betléma 
se  dostali.  BB.  U.  10.  b.  Cf.  Měsíc  a  Brt. 
Dt.  167.  (hádanku).  —  N.»  e,  m.,  os.  jm. 
N.  FUipp,  prof.  theol.  1807.  Vz  Jg.  H.  1. 
602.,  8b.  Dj.  ř.  271. 

Nedélebný  —  nedilitelný.  V.  V. 
^  Nedělenka,  y, :  f.,  zdrobn.  neděle.    Us. 
Sd. 

Nedělený ;  -en,  o,  o,  ungetheilt.  1  duchu 
šv.,  ot  božstvie  nmu.  Výb.  II.  26.  N.  číslo 
Sim.  68. 

Nedéltttě.  Blk.  Kfsk.  1871.,  Sdl.  Hr.  II. 
279.,  V.  37.,  862.,  Bk.  SI. 

Nedélitelnosl,  i,  f.,  die  Untheilbarkeit. 

Nedělka,  vz  Neděla.  —  N.,  ein  Gesell- 
Bchaftsfräalein  (od  nedělný,  nedílný).  Na 
Strážoicku.  Šd.  —  N-kj/  » strike^  stávka, 
zastaveni  práce.  Slov.  Rr.  Sb.  ^  N.,  y,  m., 
osjm.  Blk.  Kfsk.  961. 

Nedélkovati  ■»  nedéli  élavitit  nepraco- 
vati. LObz.  XVI.  60. 

-    Nedélni   vyučování,  Šp.,  den,  Sv.  ruk. 
824^  klid  (odpočinek).  Us. 

Nedélniea,  e,  I  ^neděle.  Na  koterý  den? 
Na  n-cu,  pondělnicu^  uteruicu.  stredelnicu, 
Čtvrtelnictt,  piatelulou,  sobotnicu.  Koll.  II 
369. 

Nedélnlček,  Čka,  m.  »=  kdo  se  v  nedéli 
narodüf  das  Sonntagskind.  Dch.  N.  zná 
vSechhy  tajnusti.  Us.  v  Jičín.  Kšt.  Kde  se 
n.  octne,  vaudě  mu  přízeň  kvete.  Vlč. 


Nedělný  » {0fttt^.  Uáé  nedélni  hýYtji 
nedělní.  Cf.  Neděle.  Us.  Kát»  Mas. 

NeděUký  den.  Bart  80. 

Nedčaný,  nicht  schrecklich.  Lpř.  Si.  L 
10'». 

Nedétovlee  »  Netoviee.  Rk.  81. 

Nedli,  u,  m.  Dům  zůstal  v  n-lu  (neroz- 
dělen). Wtr.  Mohli  spojiti  tlědiny  o  jednotn 
a  vstoupiti  apoln  v  tak  řečenou  jednotu 
v  nedil  ameb  ve  spolek.  Pal.  Děj. 

Nedílné,  ého,  n.,  Nediloy,  osada  a  Piako. 

Nedílný.  N.  celek  (untheUbar),  Mue.  1880. 
86.,  moc,  věc,  J.  tr.,  držení  (statku).  J.  Lpř., 
Os  v.  1.  168.  N.  bratr,  syn,  který  s  JiDými 
bratry  neb  s  otcem  spoleéné  hospodan.  Kn. 
rož.  či.  68.  Pana  Pavla  a  Jana  bratři  n-ně. 
PAh.  1.  848.  N.  přátelé,  bratH,  atrýcL  Vš. 
26.,  62.,  Zř.  zem.  462. 

Nedifka»  y,  f.  «-nepofuuk  Dievky  ne- 
dievky.  Slov.  PhlU  VŮL  267. 

Nedivota,  y,  f»,  es  ist  nicht  su  wandern. 
Laá.  Tč. 

Nedka,  y,  f.,  oa.  jm.  Mus.  1880.  467., 
Pal.  Bdh.  L  123. 

Nedlené  »  neprodlené.  Koll.  III.  28. 

Nedlho  B«  fMoioiiAo.  Slov.  Loos. 

Nednebohy,  dle  Bolany,  Dneboch,  vee 
u  Mnich.  Hradišté.  Blk.  Kfsk.  1871.,  Rk.  SI. 

Nedoba.  Doba  —  nedoba.  Si. 

Nedobáik,  ě,  L,  das  Geaenk,  der  Schacht, 
der  nicht  zu  Tage  gebt.  am. 

Nedobáaník»  a,  m.,  der  Halbdichter.  Pal. 
Bdh.  I.  427. 

Nedobérek,  rku,  m.,  der  zu  erbebende 
Best.  Šp. 

Nedublieiiy  aně,  f.  «*  nedobišna.  Slov. 
Ssk. 

Nedobizna,  y,  f.  «*  nesdobnä  9ée  sm5  sku- 
M,  der  Frevel,  Muthwille.  Dal.  C.  89. 

Nedobniee,  e,  L,  atioha,  hmyz.  Šm. 

Nedobojovaný ;  án,  a,  o,  nicht  aoage- 
kämpft.  Lpř.  81.  i.  12. 

Nedobožný  »  modlářský.  N.  lidé.  81. 
let.  VI.  253.  Vz  Nedobůh. 

Nedobožakoal,  i,  f.  «  neúplná,  nedow- 
iená  boiskosi,  das  flalbgottsdn,  dle  Halb- 
gottheit.  Darmo  se  tedy  Ariani  k  tomuto 
místu  pro  svou  nauku  o  n-sti  Páně  táhli 
Si.  Mr.  60. 

Nedobránek,  nku,  m.  —  nedobérek.  Šm. 

Nedobře,  vz  Nedobrý.  N.  něčemu  roz- 
uměti. Slul.,  tužiti.  St.  Ku.  á.  12.  N.  se  a  tim 
srovnává.  Mus.  1880.  614. 

Nedobřina,  y,  m.  a  f.  »  neposeda^  der 
Spitzbube.  U  Bruiperka.  Mtl.,  Brt. 

Nedobrný  «»  návrši  s  lesem  u  Jedraže 
na  Volyň.  BPr. 

Nedobré,  a,  n.,  daa  Nicbtf  ute.  Hlv.  259. 

Nedobrovolný,  unfreiwillig.  Sm. 

Nťdobrý  »  fíý,  malus.  Mor.  Brt 

Nedobytnosl,  i,  f .  «-  nedobytdnosi.   Sp. 

Nedobytný  ^  nedobytelný.    áp.,  Pdl. 

Nedoceněný ;  -én,  á,  o,  nicht  genug  ge- 
würdigf.  Dch. 

Nedocílený;  -«n,  a,  o,  nicht  erzielt,  er- 
reicht. Lpř.  81.  i.  101. 

Nedoi^ch,  a,  m.,  der  HalbbOhme.  Zle 
mluvicí  N.  Mus.  1880.  217. 

Nedočeský,  nicht  gut  bOhmisoh.  &eč  od 
n-kýoh  neivar  oéistitL  Pal.  Bdh.  1.  18. 


Nadoóetný  —  Nedolnh».- 


W*l 


''  Vedočetný«  niiifthlbar.    Dk.  Aesth.  i8. 

Hedoéiiiéiii,  n.,  die  Unterlassan^.  Sm. 
*  Hedoékati,  nicht  erwarten,  nicht  erleben. 
Šm. 

Vedoékmvét  aqgedoldig.  N.  se  tásatL  Us. 
Smi. 

^  líedoékavee,  vce,  m. «»  H$dočkákc.  Sk. 
Črt.  116. 

VedoékaTOst  KolL  III.  42.  N-sti  mne 
pralo  srdce  do  žeber.  Janda  B.  v  Svéts. 
1874.  583.  VTČkáai  málo  koma  uikodilo, 
ale  n.  be«  pocta  Hdí  zavedla.  Bž..  Sd. 

Vedoétyrhranný,  nicht  viereckig.    Sm. 

líedoěigný,  schwerhörig.  Slov.  Sak. 

Nedodar,  u,  m.  Dar  —  nedodar.  Slov. 
Rr.  Sb. 

Sedodámý  —  sakmilý.  gaknalú,  nešdo- 
řM.  U  N.  Kdyně.  Rgl. 

Sedodatl,  nedoH,  nedopřátu  Hr.  rak.  B. 
211. 

Hedodélaný;  -dn,  a,  o,  anvollendet,  üs. 
Fdl. 

Vedodélatit  nicht  aa  Ende  machen. 

If edodržeiii,  n.,  die  Nichteinhaltang.  N. 
lhůt,  Pr.  1884. 14.,  smloavy,  slova.  Us.  Pdl. 

Nedodržený;  -en,  a,  o,  nicht  eingehal- 
ten. N.  IbAty,  smlouva.  Ua.  Pdl. 

Vedodržeti  éebo,  nicht  einhalten. 

HedodYoJdéliti,  nicht  gana  in  awei  thei- 
len.  Sm. 

NedodTpJepeřený,  nicht  ganz  zweifach 
gefiedert  JSm. 

Nedoharek,  rka,  m.  «*  eo  tudohořélo. 
ÜS.  T6. 

Vedohledati  se  čeho*  nicht  aasfindig 
machen,  üs. 

Hedohlednoal  i,  L  die  Unersehbarkeit. 
Dk   P   108. 

Hedohledný.  Vrch.  N.  dálka.  Čch.  L.  k. 
60.,  množství.  Kos.  01.  I.  75.  v  n-né  dobo 
(v  pradávné).  Lpř.  Doj.  1.  2& 

Sedohlidavý  —  kdo  všude  nedohlidá.  N. 
hospodář.  Us.  T& 

Sedotananý,  nicht  ganz  aasgeführt  N. 
útok.  Vi.  106. 

]f edohotovený ;  -ei»,  o,  o,  onbeendet  N. 
práce.  Us.  Pdl. 

Hedohybný,  schwerfällig.  Sm.,  Loos. 

Kedoetaoiplant,  a,  m.,  ein  kranklicher 
Mensch.  Us.  Vondrák. 

NedochOdée  -  nedochůdče,  ISv.  rak. 
816.  b. 

Veddehodok,  dko,  m.  «*  schodek,  daa 
Deficit  Slov.  81.  let.  VI.  186. 

ITedoehodni  hfívna.  NB.  Tč.  152. 

NedoehodnÝ,  unzogftnglioh.  Sever  Ki- 
man&m  n-ný.  SL  K.  temno  (dějin).  Sf.  Strž. 
II.  472. 

Hedoehůdčlee,  e,  f.,  dn  anzogfinglicher 
Ort.  Bk. 

líedoeliTalný,  flber  alles  Lob  erhaben. 
Tč.  N.  obratnost  spbovatelova.  Hlas.  1^87. 

Sedojeda,  y,  m.  »  člověk  šiáte  Madový. 
Us.  Vk. 

Vedcjený;  -e»,  a,  o,  angemolken.  Lpř. 
81. 

Vedojepie  »  nedt^ipi, 

HedfljiniaTý,  eindraokslos.  Dch«,  Lpř. 
81.  L  7á. 


Nedojipi  Z  nedojlpky.,  Pal.  Rdh.  L  188., 
III.  187.  Lócejíc  jim  chytré  řéa  z  nedojepie. 
Št  Kn.  i.  144.,  278.  Medojiepie.  St  N.  118. 
Z  n-ky  iipem  postřelen  jsa  amřel.  Výh.  H. 
1203.,  Pal.  Děl.  III.  2.  297.  Smrť  nékdy 
i  (=a  ani)  posla  svého  (nemoci)  nepoiUc 
sama  buchne  z  nedojiepie.    Št.  Ú2.  152.  á. 

líedojitec,  tce,  m.,  der  Knebelit,  nerost. 
Sm. 

Kedokázal]^  »  nedokátáný,  nesvedený. 
Osoba  n.  a  nevédná.  Arch.  rakov.  Wtr. 
Nevil,  že  takovi  n-li  lidé  se  na  hák  věži? 
Wtr.  Obraz,  z  Bakov.  I.  9.' 

Nedokázaný;  -4n,  o,  o,  unerwiesen.  Lpř. 
SI.  I.  55.  N.  zásada.  Hus.  1880.  516. 

Nedoknéz,  e,  m. »  kdo  se  stal  klerikem 
a  potom  vystoupil.  Pyp.  K.  II.  46. 

Nedokonaný;  -4n,  o,  o  »-  nedodfiané, 
N.  dilo.  Us.  Lpř.  SL  L  89. 

Vedokonatelný,  unbeendbar.'  Lpř.  SI. 
L  71. 

Nedokosténý.  -^,  a,  o,  nicht  gani  za 
Bein  geworden.    Sm. 

Nedokoatnělý  »  nedokoetinú.  Sm. 

NedokrMMVčdec,  dce,  m.,  Nicbtkeoner 
des  Schonen.  Pal.  Bdh.  L  299. 

Nedokrevnost,  i,  f.,  die  Anámie,  Blat- 
aruiuth.  Lépe:  cbadokrevnosf.  Vz  Kedo- 
krevný,  Ott.  II.  227.  N.  z  otravy  chlorem, 
die  CbloranSmie,  celková,  konsututionelle 
A.,  druhotná,  anaemia  secundaria,  druhotná 
zvláštní,  tvarová,  a.  sec.  spedfica,  kflže 
(gt.),  Haut-,  mozková,  a.  cerebralis,  náhlá, 
plötzliche  A.,  poboční,  kolloterale  A.,  pod- 
statná, essentielle  A.,  sítnice,  a.  retinae, 
slezinná,  a.  splenica,  zhoabná  pokraéajici, 
a.  progressiva  perniciosa.  Ktt  exc.  Cf.  Slov. 
zdrav. 

Nedokrevný,  anämisch,  blutarm.  Ni.  Ik. 
Lépe:  chadokrevný,  odvozujiť  se  pomocí 
nedo  —  slova  hl.  od  sloves.  Křeče,  zá- 
chvaty n-ných,  anándsche  Kr&mpfe,  Ab- 
fälle. 

Nedokrojek,  jko,  m. »  Mbytek  g  boehnik» 
cfUebay  co  se  nedokr^elo.  Svrchu  slově  sJbro- 
jek  a  ze  spodu  n.  Hk.  Je  tam  n..  dej  ho 
žebráku.  Us.  KM.  Skrojek  na  mláaence,  n. 
na  vdovce.  Mor.  Brt. 

Nedokroyek,  vka,  m.,  necydalb,  der  Ba- 
stardkäfer. Sm. 

Nedokrovka,  y,  f.  «*  nedokrovek. 

Nedokrytka.  GÍ:  Prm.  IV.  63. 

Nedokvétlý,  nicht  ganz  aufgeblüht.  N. 
rAie.  Štulc 

Nedplé6ený;  -en,  a,  o,  nicht  vOllig  ge- 
heilt. Sm. 

Nedoličný  »  nedoličitelný,  N.  dojem. 
Dk. 

Nedolidnénoeť,  i,  f.,  opak:  přelidnonosť. 
Kaizl  49. 

Nedolidnéný,  nicht  genug  bevölkert. 
Kaizl  49. 

Nedolitý;  -iL  a,  o,  nicht  vollgegossen. 
N.  nádoba.  KP.  V.  181. 

Nedoložitý  na  zdraví,  nicht  fest.  Wtr. 
exc. 

Nedolnha  -»  ipatayéleva.  Brt.  D.  285. 
Cf.  Mkl.  Etym.  47.  To  Mto  je  samá  n. 
(zctíla  ipatné).  V  Nivnid.  Kch.  -^  N.  » 
nečae.  Slov.  Ssk. 
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Neddimga  —  NedottaMný. 


V  edolmigfty  y,  m. ««  nefMtmeí  $i  rady^ 
rathloser  Mensch.  Las.  Brt 

Hedolužlsko«  a,  n.  —  neduh.  Val.  Brt. 
Vb  LámčÍBko. 

líedolniné,  éte,  n. »  ehuravé^  üabe  áieko. 
Lai.  Brt.  D.  235. 

líedoliižný  »  nemocný,  ělabýj  neschopný 
k  noéema  hl.  k  aonloieDi,  impotent.  Mor. 
Vek.  —  Jak  ty  možeé  byt  na  to  slovo  Uk 
n.(nedostáti  mu)!  Val.  Vek.  —  Brt.  D.  285. 


líedomáci,  fremd.  Sm. 

Medoman  Frant,  dökan.  1746.  Jg.  H.  1. 
602.,  Jir.  Buk.  II.  49..  389. 

Medomémoaf,  i.  f.,  die  Unmeasbarkeit 
Jd.  Geom.  IV.  19.  Že  se  réenim  tfm  toliko 
n.  víry  lidské .  . .  vytýká.   Sé.  II.  83. 

Medomiee,  Kedomita.  8dl.  Hr.  m.  269., 
Bk.  SI. 

Hedomiliee,  misi  im.    Arch.  VII.  714. 

Medomilý  —  ne  geda  mOý.  Si. 

MedomiiiAy  y,  f.,  vrch  a  Volyně.  BPr. 

Hedomřelý  »-  nedomrlý.   Us.  Kurz.,  Sá. 

Hedomřivy  »•  nedomr^. 

Ifedomrluil,  a,  m.,  kränklicher  Mensch. 
Vondrák. 

líedomrlý  led,  der  Eisbrei.  Dob. 

IBÍedomýkavoal  ehlopni  srdečních  a  j. 
Slov.  zdrav. 

Nedomysl.  Sv.  rak.  254.  Ad  té  svým 
n-slem  rozhněvá.  Št  Kn.  i.  40.  N.  —  bez- 
pomysl.  Si.  Onen  smyslem  a  snažností  zíitd 
a  drahý  n-slem  a  leností  ztratí.  O«  z  D.  či. 
57^Výb.  I.  1000. 

aedomyslnosl  Kos.  01.  I.  195.,  Pal. 
Bdh.  I.  286. 

H edomyginý,  excors.  BO. 

líedonach,  a,  m.,  der  Halbscharlach,  a  bar- 
vire.  Sm. 

Kedonémee,  moe,  m..  dn  Ebilb-,  Pseado- 
deatscher.    Kos.  01.  I.  92.,  Mas.  1882.  162. 

IVedonoh,  a,  m.,  zygnis,  plaz.  Sm. 

If  edonoa,  a,  nedonoeek^  ska,  m.,  die  Frflh- 
gebart,  der  Abortus.  Hrvát.  Öd.  Vz  Nedo- 
nesený. 

,.  Medoobjimavý,  nicht  gaüz  umfangend. 
Sm. 

Vedopáéiti  —  nedoAíeďnotfti.  Slov. 

Medopalek  také  na  Mor.  Bkř. 

Ifedopán«  a,  m.,  kdo  se  na  celého  pána 
nepovznesl,  ein  Halbherr.  Jg.,  Pal.  Bon.  I. 
41. 

Bfedopera,  y,  m.  ».  nenasyta,  ü  Olom. 
Sd. 

Hedoperée,  ete,  n.  »^  nedopemi.    Lpř. 

líedopenié.  Pal.  Bdh.  II.  208..  205. 

Hedo  perný.  N.  vrána,  der  Milchbart, 
přenes.    &t  III.  299. 

Hedopesee,  sce,  m.,  oanis  Isatis,  ssaveo. 
Šm. 

Nedopier,  a,  m.  »  netopýr.    Slov.  OrL 

vm.  9. 

Nedopiteo,  tce,  m. «-  nedopita, 
Medopitel^  tku,  m.,  pl.  -tkv » nedopité 

pivo,  vino  atd.  Cf.  Odstojky  (dod.).  Šá. 
Nedoj^tek,í;vz  řiedoplata.  der  Aassen- 

atand  an^S^longen,  Dob.,  Zahlungsrest  Nz. 


N.  berné,  Lpř.,  poplatkd.  Pr.   tr.     Výkaz 
n-ků,  der  Bestenansweis.  Šp. 

Nedopleehý.  Se  starci  přede  sedét  na 
radé  dole  jeho  žádá  n-chá.  Si.  Ba.  176.  ' 

Sedopletený ;  -en^  a.Of  nicht  sn  Bode 
gestrickt.  N.  punčocha,  us.,  Hrts. 

Nedoplnitelnýy  anergfinzbar,  irrationaL 

Nedopnutý;  -tf^  a,  o,  nicnt  gmnz  za- 
geknOpft.  N.  íaty.  Ús.  Pdl. 

Vedopoéetný,  irrational.  N.  číslo,  Dk, 
trochej  (vz  Nedoměmý).  Dk. 

NedopoMf  am,  nedopoéůYaf  aa  o  éem 
»nesIvMí,  neelýchatL  Slov.  ZObz.  XXII. 
148. 

Nedopovédéni,  n.  Pal.  Bdh.  HL  S90. 

Hedopovédéli,  nicht  ganz,  alles  aa^es, 
zn  Ende  erzfihleu.  Us. 

Ifedopranee,  nce,  m.  »  nedopera,  U  OIodl 
Sd. 

líedoprAiiý  «*  nedopranec  U  OMoi.  Sd. 
U  Litoms.  Hrpt. 

Vedopráporka,  y,  f.,  die  Pederkor&lle. 
Sm. 

líedopnkva,  y,  m.  —  loudal.  8k. 

Nedopřikryti,  -krývoH,  nieht  vOllig  be- 
decken.  Šm. 

líedopsati,  nicht  zu  Ende  schreiben.  Us. 

Hedopýfi,  e,  m.  »  netopýr.  Mor.  Bkř. 

Vedoreénoát,  i,  f.,  die  Anakolutbie.  Deh. 

If  edoroéak,čka,  m.  Vepfík  n.,  derFreisch- 
ling.  Dch. 

líedorodek,  dka,  m.  =»  nedocfaůdée.  Po- 
rodila n-dka.  Lai.  Tč. 


Vedoroft,  u,  m.  ^  choroba  roaClin  po- 
lát^ a 
vergung.  ť 
Sedorostlec,  sUce,  m^  der  Zweig.  Bern. 


vstávigicí  z  nedostatka  potravních 
vody,  die  Verzwergung.  Pts. 


Nedoroatlý  na  tele.  jg. 

Nedorozum,  u,  m.,  der  Unverstand ;  das 
Missverstftndniss.  Uchrániti  se  n-mů.  Pal. 
Bdh.  L  801. 

Nedorozamélý  =»  neerogumélý,  missver- 
standen.  Nz. 

Hedoroziiménoal,  i,  t^nedorosumini 
U  Olom.  Sd. 

Hedorozuméný,  missverstanden.  N.  alova. 
Pal.  Bdh.  m.  210. 

líedor&ati,  nicht  völlig  aufwachsen. 

NedorUté,  éte,  n.  a  m.,  os.  jm.  Tk  VIL 
877. 

Hedoaáhle,  unerreichbar.  N.  daleký.  Eki. 

Nedoseiplant,  vz  Nedoscheiphuit. 

Nedosol<mf ;  -«ti,  a,  o,  nicht  genug  ge- 
salzen. Us.  od. 

Nedosopeéliý,    nicht   ganz   vulkanisch. 

líedoapéeh.  Sf.  IH.  226. 

Nedospčlka»  y,  i  —  nedospélá  hruiks, 
ivestka  atd.  LaS.  Tč. 

Sedospélý.  Z  n-ho  kořene  nemói  do- 
spčlé  dřevoWtl  St  Ku.  i.  81.  —  k  éerau: 
k  pohybu.  Ö.  Bž.  LXIV. 

Jledoaf  na  prvom  pocite.    Dbi.  Uv.  60. 

NedostaéitelnOBl,  i,  t «  nedoetatečnosí. 
Pr.  1884.  64. 

Hedostaéitelný  «  nedoetateě^.  Us. 

Hedostateé,  e,  £  «-  nedottateénoet. 

Nedostateoié,  unzulänglich,  ungenfimnd. 

Nedostateéný.  BO.,  2.  wit.  IL  6.,  69.  e., 
88.  IL  — iim:  silami.  Us.  — naé^nméen: 
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na  sdravi  (ohorý).  Břei.  375.,  y:^b.  U.  1360., 
Arch.  YIII.  217.  K.  da  penöziech.  Kar.  23. 
—  seé.  Boiam  můj  8  to  jest  nedostate- 
6en.  £xo.  —  ]f .  »  chudý,  Komui  zbývi, 
dloien  jest  dávati  n-čným.    St.  Ku.  i.  254. 

Hedofltatek.  Ž.  wit  87.  10.,  138.  16.  N. 
duchovní.  St.  Kn.  i.  154.  N.  kazí  trh.  Mas. 
1880.  462.  Veliký  n.  méjichu  od  zlých  vod 
i  od  hladu.  Výb.  II.  841.  Jeni  jest  radosť 
▼éčná  a  oasycenie  bez  nka;  Připraveny  sú 
viecky  věci  bez  n-tka.  Hus  I.  817.,  II.  252. 
Vedostávali  §e  éeho.  Kdyi  se  nedo- 
stane které  z  töoh  tří  vécí.  Hus  I.  99. 

Hedostihlý  6im:  rozamem.  Lpř.  SI.  I. 
98. 

Nedogtueiiý;  -eti,  a,  o,  unerreicht  Mour. 
N.  vzor.  Ml. 

Hedostüitelnoai,  i,  f.,  die  Unerreich- 
barkeit. 

Hedoatižiteliiý,  unerreichbar.  —  ěemiL 
Dach  lidskému  zraku  i  sluchu  n-ný.  Vlé.  — 
Y  ěem. 

VtáOBUtní  =^  nedasHHtaný.  Hrta.  N. 
cíl,  Us..  mistrovství.  Mus.  1880.  155.  — 
čemu.  Véd  rozumu  n-né.  Us.  Pdl. 

HedostoJoY,  a,  m.,  zaniklá  ves.  Vz  Rk. 
81. 

Sedostopný  verš,  abgekfirat,  brachykata- 
lektisch.  Nz. 

Sedoatoupiti  éeho:  vrchu.  Yz  Dostu* 
povatL 

Hedostnpnosf,  i,  f.,  die  Unerreichbar- 
keit. Vrch. 

líedoatapiiÝ,  unerreichbar,  unerschreit- 
bar.  N.  lesy,  Tk.  1.  2.,  výMua.  Us.  Pdl.  - 
čamu.  On  Je  n.  zvuku  zlata.  Phl'd.  IV. 
522.  N.  bludu.  Geh.  Bs.  42.  ČinnosC  n.  ve- 
řejnému úsudku.  Osv.  I.  52.  Véd  zůstaly 
n-ffli  mému  rozumu.  Kos.  01.  L  195. 

SedostTůra*  y,  t  Pekla  n.  Kyt.  1876. 
52. 

Hedoavdný,  unqualifidrbar.  Dch. 

SedosTéceáee,  nce,  m«,  der  nicht  ganz 
Ansge weihte.  Sm. 

Hedoavédéený;  -čen.  a,  o,  unerwiesen. 
Mus.  1880.  523. 

Hedoavltiti.  Kam  sluníčko  n-tí,  wohin 
die  Sonne  ihr  licht  nicht  hinwirft.  Us. 

SedoaytitelBý,  unersättlich.  Rk. 

Ifedosytnoal,  i,  f.,  die  Unersättlichkeit. 

Hedoftilka,  y,  f.  PrckoSilka  —  n.  (po- 
křikiúi  na  koüfate  díté).  U  Sadské.  Kit. 

SedoéiiL  Nedoschin.  Sdl.  Hr.  I.  5.,  16., 
Bk.  Sl. 

Nedošlý  muž  (rozumu)  nad  vámi  pancge. 
St.  Kn.  i.  104. 

Sedotéený;  -čen,  a,  o,  unberührt,  uner- 
wähnt. Lpř. 

'SeúotkYt^^nedoieiný.nedMaivý.  Chlc. 
N.  lidé.  St.  Kn.  S.  177. 

líedoieéný,  unberflhrbar.  Dch. 

Hedoiesek,  sku,  m.,  ein  nicht  gehörig 
zugehauenes  Stfick.  Ma  hrubých  leda  n-cích 
dél  tokových  přestávají.  Kos.  01.  I.  281. 

Sedotkanče,  fiče,  m.  »  komu  nelze  ža- 
ludek dotkati,  docpati,  nenaseta.  Slez.  Sd. 

nedotknouti  se  čeho,  nicht  anrühren. 

Hedotknutelnosť  poslanců.  Us. 

Hedotknutý;  -ut,  a,  o.  —  éim:  ohném. 
Lpř.  SL  L  86. 


líedotoěeiiý;  -sn,  a,  o,  nicht  yOlUg  ge- 
dreht. Sm. 

líedotřepati»fiedotloiici,  nestioud.  Slov. 
Co  krúpy  n-ly,  to  sobrala  voda.  LObz.  XVIII. 
115. 

]f edotvar,  u,  m.  »  neúpimý  ivtiff  8.  N. 
X.  8.,  die  Disphorma.  Loos. 

Nedotror,  a,  m.,  ein  unToUendetes  Ge- 
schöpf, die  Missgestalt  Dob. 

]f edotYora,  y.  f.  —  nedotvar,  Sm. 

líedotTomosf,  i,  t,  aplasia,  nedostatek 
tvorby.  Vz  Ott  II.  513. 

Hedotyéka,  y,  £  —  nedotýká.  Sk.  Ort. 
50. 

Nedotyéný,  unanfechtbar.  Dch. 

Nedotykalka,  y,  f.  —  báUamina^  kvé- 
tina.  Schd.  II.  312. 

IfedotýkaTý,  nicht  berührend. 

Hedouéenee.  Pal.  Rdh.  I.  11. 

Hedonéenoat,  L  f.,  die  Halbgelehrsam- 
keit Koll.  Zp.  IL  491. 

]f  edouhlüu  II)  m.,  subcarbonas.  Sm. 

Ifedouk.  Sf.  Strž.  IL  29.,  Hus  L  10. 
Zdá-li  se  vám  i  tém  vaáie  strany  n-kóm. 
1511.  Mns.  1884.  529. 

Hedoukoaf,  i,  f.  «  nedauienoH.  Dk. 
Roz.  fil.  178.  a  i. 

IBÍedouký,  halbgelehrt,  nicht  ganz  unter- 
richtet IL  soudce,  počínání,  tuk.  Roz.  fil. 
174. 

Nedoumrlý  —  nedtmrlý.  Hnoj.  29. 

Nedouréitý,  nicht  ganz  bestimmt    Sm. 

nedovařený;  m,  a,  o^nerágný,  Zkr., 
nezdravý,  nemocný.  ÍJs.  Kit 

IfedoTařiti,  nicht  abkochen.  Us. 

NedoYécnosf,  i,  f.  Si.  I.  55.,  Gb.,  Pal. 
Rdh.  I.  220..  II.  290. 

Nedovedlo,  a,  n.,  rybnik^n  Pabéuic.  BPr. 

Hedovedny,  ungeschickt.  N.  ivec.  Kos. 
01.  I.  28. 

Sedovéra.  Hus  III.  30.  Nedůvěru  k  ně- 
komu chovati.  Mus.  188a  457.  Nejlep« 
ohradou  jest  n.  Demosth. 

Nedověřenee,  nce,  m.,  der  Galgenschwea- 
gel.  Sm. 

Nedovořená,  n.,  das  Misstrauen.  Jako 
kvapné  věření,  tak  n.  ikodné Jest  Kom. 

HedověMlý,  ndsstrauisch.  Pat 

NedpvéHd  čemu.  A  ktož  éemužkolivěk 
n-fíe.  Št.  Kn.  i.  8.  Nedůvěřovati  Jest  opa- 
trnost Lpř.,  Bi.  exc. 

NedovéHvoaf,  i,  f.,  vz  Nedověrnost 

Nedovérstvl,  n.  Tudy  jistou  morou  v  ne- 
věře ěi  raději  v  n.  se  postihuje.  Si.  L.  12. 

Nedovettka,  Nedoweska.  Blk.  Kfiik«  18., 
Rk.  Sl. 

Nedoviee.  Nedowitz.  Blk.  Kfsk.  1145., 
Rk.  Sl.    U  lidu:  Otěvěky,  Yotěvékv.    BPr. 

Nedovidéti,  nedopidaU  »  nedotíédnouH, 
kurzsichtig  sein.  Sokl.  IL  357.,  Dbi.  81.  pov. 
V.  79. 

Nedovldka.  Gt  Brm.  IV.  2.  265. 

Nedovidný,  kurzsichtig. j,.  Dbi.  81.  pov. 
V.  78. 

Nedoviřatl  »  nedůvěřovati.  Mor.  Vek. 
Slez.  Šd. 

Nedovitka.  Brm.  Vz  Nedovidka. 

Nedovoienosť,  i,  1,  die  Unzulässigkeit 

Nedovolený;  -en,  a,  o,  unerlaubt,  an- 
zulässig. Žíti  s  cizí  ienou  v  n,  poměru.  Us. 
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NedoYřený,  nicht  gau  rachloMen.  N. 
náramek,  krab.  Mna.  1880.  600, 

IfedoTrtenÝ;  -en,  a,  o,  nicht  gansYoll- 
Itemacht,  eHülIt,  beendet,  erg&nzt,  erreicht. 
Lpř,  SI.  1.  35. 

NedoTtip,  a,  m.  Z  n-pn  aé  aeili,  ez  in- 
aperato.  £▼.  olom.  163. 

VedoTtipnoal,  i,  f.»  der  Aberwiis.  Světa. 
1876. 

Vedosírám*  oprav  ▼:  nedoiirám  <->  ne- 
dozírný, nedohledný. 

Vedoziráiii,  a,  o,  od  nedosir^a.  8f.  IIL 
535.,  Sak. 

VedoztraTÝ  -«  kráškošrahý,  J.  Jahn,  Koa. 
01.  1.  186. 

Nedozimý,  uneraehhar.  Us.,  Geh.  Dg. 
Kv.  1884. 860.,  Čoh.  Petrkl.  46.,  Dch..  Kká. 

Ifedoznati.  Povýieni  jeho  na  trůn  ne- 
doznalo iádného  odporn.  Ddk.  III.  390. 

Vedozraénosf,  i,  f.,  die  Karzaichtigkeit. 
Kv.  1871.  367. 

Nediizračný,  kursalehtig.  Kv.  1871.  368. 

H edozralosi,  i,  i,  die  Unreife.  Dk.,  Koll. 
Zp.  II.  491. 

Nedoiid,  a,  m.  —  pololid.  Si.  J.  66. 

líedožraiiee,  noe,  m.  —  nedoirout.  Mor. 
Neor.,  Vek. 


Nedožravoal,  i,  t,  die  Vielfriasigkeit  Srn. 
Hedraho' 
66.,  Bk.  SI. 


Hedrahovlee,  Kedrahowits. 


ngke: 
Blk. 


Kfak. 


V edránek,  nku,  m.  -«  pefi,  které  ae 
neaedralo.  Ua.  Brat. 

Vedraatiti  —  »MrábiUi.  Yz  DrastitL 

Nedráidivý,  reizloa.  Sm. 

Sedražioe,  Nedraachitz.  Blk.  K£ik.  497., 
Rk.  SI. 

]íedražir.ký,  ého,  m.,  oa.  jm.  Arch.  VIII. 
393. 

NedHmavý,  nicht  achlftfirig.  Ua. 

Hedrka»  y,  m.  ^  nehybtí,    U  Olom.  Sd. 

HedrkotaŤý,  vz  Drkotový.  Lpř.  81.  L 
100. 

Ifedminoal,  i,  f.,  dle  Ungeaelligkdt. 
Vrch.,  Kiitn. 

Vedružný,  angesellig.  Lpř. 

Ifedržebný.  unverlfiaalich.    Vz  Driebný. 

Sedriemny,  haltloa,  nnhaltbar.  N.  po- 
ataveni.  Pal. 

nedrženi  Pohnal-liby  ho  z  n.  amlonvy. 
VI.  zř.  78. 

líedtieky  a,  m.,  capillna  Veneria,  byl. 
Byl.  16.  atol. 

Medftéka«  y,  m.  a  f.  «>  nedočkavec.  Ale 
tya  n.  Us.  n  N.  Kdyně.  R^l. 

líedali.  Ne-dnh,  vz  Duh  (—  sila.  Dod.). 
Nednby  apolečenaké.  Mna.  1880.  616.  Télo 
stárae,  n-by  mládnou.  Ua. 

Neduka,  y,  f.  »  neduh.  U  Tura.  Zl.  — 
OBÍ.,  y,  m.  "-  neduiný  čhvik  Brt. 

Heduekati.  Ticho,  ani  nedachejte  (ne- 
dycheite).  Hdk.  Pr.  30. 

líeduekovni.  St.  Kn.  i.  40. 

Hedurnouti  —  neMavdaU.  Néme.  VH.  38. 

Hedůatateénoai,  i,  1,  die  Unzulftnglich- 
Rk. 

Hedustateéný,  unzulänglich.  Rk. 

NedftatoJnéjUnwflrdig.  N.  si  počínati.  Ua. 

Vedůatojný  čeho.  Mns.  1880.  487. 

Ved&tklivee,  vce,  m.,  der  Heikelige. 
üa. 


IVedftTéHYOat»  i,  f.,  daa  MlaatraQeii.  Bk. 

Nedůvěřovati  jeat  opatrnost.  Ua. 

líedůvodiiý.  J.  tr.  Vz  Důvodný. 

]f edoženi.  Jeat  amuten  pro  tvé  n.  Ote. 
88.  a. 

HednUTéti  na  éem:  na  mýalL  V.,  B^l 

Vedou  vna»  y,  f.  »  charobniee^  das  Sie- 
chenhaua.  Rk.,  Looa. 

Heduuvý.  N.  člověk.  Sv.  rak.  226.  Smií 
reat  lepši  nežli  n.  üvot  a  uatavióná  nem«». 
x(ea. 

NedožnÝ.  Hr.  rak.  B.  661. 

Ňedaiatvi,  n.  «■  nedideni.  Boi.  umoé. 
v.  33. 

ISeá  /éd,  Kedwied,  sam.  a  Vodňan.  —  S-, 
oa.  im.  Tk.  T.  96. 

Nedvédiř  atd.,  vz  Medvédář. 

Vedvédek,  nedvidek^  dka,  m.,  dle  Maní- 
worfsgrílie.  Mor.  Té. 

Nt^dvčdiee.  U  Sobéalavi  oprav  v:  CJ  8>vč. 
Gf.  Blk.  Kfak.  1871.,  Sdl.  Hr.  IH.  164.,  201^ 
IV.  86.,  Rk.  SI. 

NedTédkov,  a,  m.,  Nedwiedkan,  aaoL 
n  Vamberka. 

Vedvéx»  ves  a  Semil.  Vz  Rk.  SL 

HedYézi,  Kedwiea,  vea  u  Lomnice  v  Ji- 
«ÍD.  Tk.  V.  134.,  Blk.  Kiak.  1371.,  147., 
Sdl.  Hr.  L  136 ,  IL  379.,  V.  868.,  Bk.  SI. 
Na  N-sij  louka  u  Lhenic.  BPr.  Schimam- 
hof'  dvflr  u  Stráie  u  Jindř.  Hradce. 

Kedvidé.  éte,  n.  »  medvidi.  Ehr. 

Ifedvidek«  dka,  m.,  oa.  Jm.  —  ]f.,  Bera- 
dOrfel,  vea  u  Dolejiiho  Nýrská.  Vz  Nevék. 

Vedvidkov,  a,  m.,  oa.  jm.  Arch.  VIIL 
697.  —  ir.,  aam.  Vz  Rk.  81. 

Vedvix,  Nedviše.  e,  f.,  louka  u  Bndotíe 
BPr. 

Vedviiný  «  neidifiiitdný.  N.  kámen. 
Tbz. 

,  Nedvomoať,  i,  i:,  die  UnhOfiiehkeit.  Hrvät 
Šd. 

SedYoratvo  -*  nedvaretvi.  Marg.  3.  337. 

Kedýekati.  N-chá  (umřel).  Us.  Tké. 

]f  edxele  »  neděle.  Slov.  Rr.  8b. 

H ei^  y,  f.  —  Qenovefa.  Slez.  Sd. 

Nefelin,  u.  m.,  C£.  Chdt  6. 

Nefelindolerit,  u,  m.,  der  Nephefindole- 
rit  Nk. 

Veff,  a,  m.  N.  Adam.  Blk.  K&k.  798. 

Nefieký.  N.  d  obiadná  rftie  vétraá.  Sté. 
Zem.  607. 

neforemné,  unförmlich.  N.  točná  dáma. 
Osv.  L  86. 

Veftelgie,  C;  f.,  z  řec.  »  boleef  leávm, 
Rk.  SI. 

Nefrankovaný  «*  nevyplacený,  unfran- 
kirt.  N.  list,  psaol.  Ua.  Pdl. 

líefrit,  u,  m.  Sté.  Zem.  787. 

NefHt-ia,  y,  f.,  z  řec.,  zánot  ledvin.  Bk 
SI. 

Ifegatantiii,  ungalant,  fMfdeofi^.  Ua. 
Pdl.,  Kutit 

Negativné  «-  Mapami,  negativ.  8té.  álg. 

Negativní  krystally,  Hj.  806.,  prvkv  (ne- 
kovové), Sfk..  maximum,  minimum.  Sin.  1. 
68.,  obraz,  Mj.  318.,  éočka,  ZČ.  lU.  171., 
výoiér  pojmu,  MH.  S.,  vyvýieniny,  dftkaa, 
Sté.  Zem.  467.,  103.,  vlaatnoati,  MEL  7.,  renty. 
Kaizl  174.,  80L 
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]fei»Kdovský  «-  iMfcOMkKitfMs^.    Slov. 

HtgroYé,  Cf.  Kro.  1088. 

IS^gTjtnf  «*  Meiiftoimj^.  Lai.  Brt  D.  285. 

Ségyidft  (nébyxda),  v,  f.  «*  o^^la,  ne- 
t^leeha,  vH.  Val.  Vek.,  Brt 
^  Včha.  Bi.  13.  Gf.  Lüt  fil.  1884.  881. 
Údů  toaná  d.  Osv.  V.  757.  Oko  plné  oéhy. 
KkA,  6.82^  Td.220.  Sotva  pojme  daia  moje 
yrirj  Jejieh  nébu  plápolnou.    Coh.  Meh.  7. 

Jfohiidm  —  néhanéH,  neíupiti.  Sv.  rak. 
K.  IV.  25. 

Vehamatný  «  neohrabný,  neobratný. 
Slov.  Sek. 

HehaftboUna,  y,  m.  »  ne$šyda.  U  Pro- 
stoj. Veb. 

SelumAiiý;  «á»,  o,  o.  nioht  ji^tadelt  Lpř. 

Neharmonieký,  unnarmoDiech.  Dk. 

líehaeiee.  Blk.  Eftk.  912.,  914.,  Sdl. 
Hr.  Yl.  222.,  Rk.  SI. 

Ifehaiilý,  anverlOechend.  Dch. 

KehadeHý ;  -e»,  a,  o,  nogelöscht,  N.  vápno. 
Ua.  Pdl. 

Vehbltoal,  i,  f.,  die  Laogaamkeit  Ua. 

Sehbtlý.  Botfte  n-ti  Jako  kámen,  immo- 
biles. Zlom.  atré.  ezoda  15.  16.  Uat  ni.  1880. 
131. 

Vehda  ^  nikdif.  Slov.  Sak. 

Nehdo  »  nikdo.  Lai.  Td. 

Meliebkosl,  i,  f.,  die  Ungesebmeidigkeit, 
Unbiegsamkeit,  Sprddigkeit  Rk. 

Nehebký,  nngeacbmeidig,  nnbiegaam, 
aprOd.  Kk. 

Ifeheilen,  a,  m.,  der  Niebtgriecbe.  Lpř. 

Heheraký  »  nohegký.  KoTl.  SI.  de.  II. 
35. 

Nehet.  Cf.  Matj.  27.,  Sebd.  II.  845.,  Slov. 
zdrav.,  Mkl.  £tym.  216.  Úbytě  nehtů,  atro- 
pbia  ungoiam.  Zakřiveni  nehtft,  onyobogry- 
pbo8Í8,  pliané  nehtů,  ouycbomreoaia.  Nz.  Ik. 
Neni  prÝ  jedovatéjfiiho  nad  nehet.  Sk.  Nemá 
toho  ani  za  n.  Us.  Nedali  mu,  eo  by  ta  n. 
padlo.  Ua.  Rgl.  Ani  za  n.  to  nestojí  (za 
nic).  Bdi.  Pozor,  a(  si  nökobo  nezapiefaneŠ 
2A  nehet  (Hká  se  žertem  malému,  ale  divo- 
kéma,  vztekléma);  VrazMi jeden  do  drahého, 
Hká  se  žertem:  Dej  pozor,  aby  si  tě  neza- 
dřel  za  n.  U  Kr.  Hrad.  Kát.  Kveton-li  nehty 
pravé  raky,  anamená  to  Stéati,  na  levé  ne- 
štěstí. Us.  Koma  kvetou  nehty,  tomn  kvete 
Stéati.  Ub.  Sbtk.  Nehty  se  nem»í  dítěti  do 
tři  let  střihati,  nýbrž  okusovati,  sioe  prý 
dítě  potom  krade.  Mas.  —  N.  v  bot.  Cf.  Slb. 
XLIV..  Cl.  Kv.  XXIII.,  Hg.  54.,  Ust.  fil. 
1884.  821.  —  N.  —  ověi  nemoo.  U  Roaiína. 
Pisk.  --  Drk.  Hry  251. 

Nehetee,  tce,  m.,  rostl.  V  MV.  pravá 
glo«8a.  Pa.  21. 

Neheiký.  I  élovék  n.  dědic  nebeský. 
Hk6. 

Nehistorieký,  anhistorisch.  N.  osoba. 
Smb. 

Nehladati  —  nedbáti,  Sv.  rak.  8.  46.: 
neMedaU.  Ib.  S.  200. 

Nehladký,  anglatt  Lpř.  SI.  L  67. 

Nehlasný.  N.  hláska.  List.  fil.  1888.  21. 

Neblaieneaí,  i,  f.,  die  Ungeglättheit. 

Nehlazený;  -en,  a,  o,  angeglfittet.  Šp. 
N.  klobouk,  Lodenhat.  Dch. 

Nehledaný,  ungeancht.  N.  řeč,  Mus  1880. 
156.,  sloTji.  ua.  ...... 


Nehleděti.  Neblediee  k  . . .,  vidime  otc. 
Us.  Dch.,  Mour. 

Nehleanontl,  nieht  mnekaeu.  Ua. 

Nehlidaný,  nnbewaobt.  Lpř.,  Moor. 

Nehlttbý  —  neMtéboký,  N.  řeka.  Geh.  Bs. 
98. 

Nehlněivý,  geräuschlos.  Dob. 

Nehlttěnosf,  i,  f^  die  Geränachloaigkeit. 
Lpř. 

Nehltténý,  geräuschlos,  lärmlos.  Dch., 
Lpř. 

Nehmotno«€,  i,  f.,  die  Immaterialität. 
Nz.  N.  daie,  Hlv.  115.,  Lenz,  aetheru.  Osv. 
V.  109. 

Nehmotný.  N.  bvtoaf.  MH.  a,  fflv. 

Nehned,  nicht  gleich.  Kk. 

Nehnévný  »»  néhnévivýy  nieht  zornig. 
Rk. 

Nehniveter,  tra,  m.  »  hieraeium  pilo- 
aella,  rostl.  Slov.  v  Boiáckej  Dolině.    Let. 

Mt.  o.  XI.  1.  o. 

Nehnulý  «  neobratný.  Na  Ysackn.  Vek., 
Brt.  D.  285. 

Nehnuté,  unbewefflibh.  Tbz. 

Nelinnteinosf ,  i,  f.,  die  Unbeweglichkeit. 
Bern. 

Nehnutelný.  Buďte  nehnutedlni  jako 
kametf.  Anth.  Jir.  I.  8.  vd.  7. 

Nehnuty  stoji  lid;  Oko  spoSivá  n-té. 
Mcha.  To  je  n.  olověk  »  nehyba.  U  Bychn. 
Msk. 

Nehoda,  v  MY.  nepravá  jp^losaa.  Pa.  40* 
N.  živelní,  der  Elementarunfall.  SI.  les.  N* 
nikdy  nespí.  Smi.  I.  40.  Nesesýlá  BAh  ne- 
hod, aby  lid  zahubil,  ale  aby  se  ukázalo, 


jaký  jest  kaidý  i  za  zlých  dnů.    Bž.  exc. 

itéstí  mnoho  přát 
i  svoji  se  opouštějí;  Y  íi-dé  nejskvéleji  se 


V  itéstí  mnoho  přátel  bývá  a  v  nehodách 


t'evi  ctnost,  podobat  se  rostlinám,  z  nichito 
imoždoním  dobývá  se  balsám;  Bez  nehod 
přítele  nepoznái ;  Zlý  rok  ohlíží  se  po  úrodé 
a  élovék  po  přátelích  v  nehodě.  Hki.  — 
N*9  y.  o^*  ^  neduiivec.  Já  sem  už  taký  n. 
Mor.  Brt.  D. 

Nehodář,  e,  m.,  der  Unglüokaritter,  Pech- 
vogel. Rk. 

Nehodivo,  Nehodiw.  Rk.  SI. 

Nehodlivý  (j)  »  nehoáiei  as.  Pohl. 

Nehodnik.  O  Žamb.  Dbv. 

Nehodný,  unwürdig.  N-né  s  někým  na- 
kládáni Smb.  S.  II.  75.  —  čeho:  vlastního 
domova,  Lpř.  SI.  I.  55.,  politováni.  Ten  jeet 
n-ný  své  vrM.  Alz.  Anth.  I.  3.  vd.  d5.  — 
N.  »  nedobrý.  N.  k  jedení.  Kiiid.  200.  — 
N.  »»  chorý  »nemocný.  Slov.  Vchř.  Mor.  Brt. 
D.  235.  —  N. »  neheaký.  Vybral  si  n-doou, 
ale  hospodyni.  U  Kr.  Hrad.  Kit. 

Nehodovöree,  vörce,  m.,  der  Pessimist. 
Kk. 

NehodoTky,  Nehodowka.  Sdl.  Hr.  1. 205., 
Rk.  Sl. 

NehoJ,  e,  m.  Sak  vona  se  ti  ta  mázdřióka 
po  tom  n-ji  vobstará  (budeš  tam  míti  zase 
kůži).  V  Runy.  Msk.  Gf.  Nehojed. 

Nehojed,  t>0(^'eď  «  skorbut  nebo  rozbo- 
lení dásní.  Mor.  Sk. 

Nehojetuý  «- ětověk,  kterému  se  nic  ne- 
bojí, který  jest  samý  vřed.  U  Žamb.  a  Rychn. 
Dbv. 
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—  Neehaii. 


HehoJIteliiosf,  i,  f.,  die  üaMltarkeit 
Bern. 

IBÍehojiYý»  niefat  heálend.  Otv.  L  689. 

Vehcyfný,  nicht  «abireich.  Vojua  nehejn«, 
bringt  nichts  ein.  Si. 

ITehokel,  kle,  f.  Na  N-kli,  pole  u  Trdc. 
BPr. 

Veholený.  N-ným  bláuovatvini  (aimalata 
staltitia)  na  kvaae  k  smichn  popouzeti.  Jel. 
£nc.  m.  20. 

Vehoniii.  Blk.  Kfsk.  1222.,  Bk.  81. 

üiolioiHMne»  nicht  prahlend,  anapraohloa. 
Skryté,  n.  roste  (tento  kvitek).  C.  Kn.  é. 
898. 

Hehonosný»  nicht  piahleriseh,  aaapnich- 
los.  Dch. 

Vehoráia,  y,  m.  »  iie/k»r4ffH^  ihffik, 
Ty  nzo!  U  Kr.  Hrad.  Kit. 

5elioráiiios€,  i,  f.,  die  Derbheit^  Grob* 
heit.  Dk.  Aesth.  369. 

Nehoráxný,  unbändig.  N.  smich,  Smb.» 
Dch.,  spiláni.  Vlč.  ZI.  v  oh.  I.  66. 

Hehorlivý,  nicht  eifrig.  Lpř. 

]f  ehoapodář,  Cf  m.  S.  »=  kdo  oddělen 
neni  a  samostJitnd  nehospodsří.  Tov.  188. 

Nehospodámý,  nicht  wirthschaftlioh.  Us. 

Hehoapodářaký,  nnwirthschaftlioh.  Us. 

Ifehospodářaky,   unwirthscbaftlich.  Us. 

Nehoapodátetvi,  die  Unwirthschaft.  Us. 

Vehostinný,  ungastlich,  nnwirthbar.  Dch., 
Lpř.  81.  L  67.  N.  vody.  Vrch.  Myth.  I.  217. 

H ehostný  —  nehostínný.  N.  lesk.  Jrsk. 
N.  čas  (nepříjemný),  Dch.,  Jrsk.,  sídlo.  Ovid. 
Truhlář. 

NéhoSoYiee,  Nihoschowits.  Arch.  Vn. 
714.,  VlIL  697.,  Blk.  Kfsk.  877.,  Sdl.  Hr.  I. 
111.,  lU.  172.,  IV.  246.,  Ek.  81. 

]f  ehota,  T,  f.  *-«  néinotC,  Nömc 

Véhovatl  »  mimiiij  mulcere,  molire. 
V  MV.  nepravá  glossa.  Pa.  40. 

Nehozený,  ^^Xi}c,  ungeworfen.  Lpř.  81. 

Nehraniteliiý  práSek  »=  který  se  nevy- 
hrafluie.  8.  N.  A   118.  N.  soli.  Vs  násl. 

Senranivý  »  nehranuelný.  Kolloidy  Jsou 
n.  Z(5y  I.  898. 

Sehráti  oé.  Vz  Hráti.  Výb.  IL  81. 

Neliředeiii,  n.,  das  Nichtsündigen.  Moe 
k  n.  v  dlovéku  pohynala.  Hos  L  298. 

Nehředitelný,  unsflndbar.  Lena  Mar.  122. 

Šehředný,  inpeccabilis.  Panna  M.  byla 
n-ná.  Lenz.  Mař.  121. 

Nehring,  a,  m.  N.  IT.,  prof.  slovan.  Ja- 
zyků na  univ.  ve  Vratislavi.  Mas.  1862. 627. 

Nehrozily,  nicht  schrecklioh,  sahm.  N. 
zvěr.  Lpř.  81.  I.  110. 

Nehrabe.  To  s  dějinami  pražskými  n. 
(ne  velmi,  málo)  souvisí.  Mns.  1880.  81.  N. 
se  z  toho  töftil;  Vtip  n.  povedena.  Us.  Za 
n.  dlouho,  in  nicht  gnx  au  langer  Zeit  Mour. 
N.  s  někým  spokojen  býti;  N.  mu  to  sloii. 
Mus.  1880.  466.,^20L  Pan  K.  n-bě  se  strojí 
pani  Ž.  platiti.  Žer.  L.  III.  96. 

Neht,  u,  m. »  néM,  Ma  již.  Mor.  u  Baence. 
Šd. 

Nehtiee,  e,  f.,  illecebrum  » tuhíovee.  Am. 

Nehtik,  (liunthus,  Avo^íďuk,  das  Nágelchen, 
roatl.  81.  led. 

Nehtnice,  e,  f.  »  nehtiee.  Am. 

Nehtojed,  u,  m,j^  nehet  do  masa  ga- 
rúett^t  I afieMei.  8el. 


HehtoA  senegalaký  *  knkadka  oatrohalá, 
eentropus  senegaienna.  Brm.  IL  278. 

Nehtoviit  a,  m.,  lipora«  ssavee.  í^n. 

NehloYeoYitý.  N.  rostliny.  Va  Bstp.  659., 
Slb.  266. 

NehtOYee»  die  S^norpelblnme.  CL  Satp. 
662.,  Slb.  266..  ČI.  Kv.  306.,  MUr.  65. 

lehtevý.  N.  komaa,  dle  Nagelrandfalte. 
8L  les. 

Nehtalk%  y.  i,  gomphonema,  dar  Faden- 
keil,  rostl.  N.  dvojčatná,  g.  gefluiiatiim.  Vz 
Bstp.  1880. 

Nehudebni,  unmoaikaliseh.  N.  aiaeh.  Dk. 

Nehnilo.  Bylo  toho  n.  (ne  hodné,  málo}. 
Na  Hané.  Bkh 

lehufJMiuý.  Ty  n-ná  éeládke !  D  Do- 
mailia  Jrsk« 

NehYisdky,  Klein-Nehwisd.  Tk.  IV.  172^ 
V.  261.,  Blk.  Kbk.  708. 

NehYisdj,  QroBS^Nehwiad.  Sdl.  Hr.  V. 
186.,  Bk.  Si. 

Nehýhavoal,  i,  í.,  die  Unbewegiiehkeit, 
Trfighdt.  KolL  IIL  818. 

Nehýhavý,  nnbew^iiok,  unreigsaiii.  Bk. 

Nehybiaa,  y,  f.,  das  Stilleben.  KolL  XU. 
860. 

Nehybné,  unbeweglieh.  N.  státá^  Ua.  Pdl., 
leietL  Osv.  V.  689. 

Nehybiioef,  i,  f.  «-  nšámnosi^  leméůott, 
Jahn,  tká.  Td.  62.,  Dk.  P.  %L  N.  dněevni. 
Mna.  1680.  476. 

Nehybný.  Deh.  N.  kladka.  Mj.  81.  Tvář 
jeho  byla  n-ná.  Hrts. 

Nehynonei,  nieht  vergehend,  nnverfing- 
Uch.  N.  dílo,  ZG.  IIL  2.,  Vid.,  lásluhy.  Us. 

Nehjzda,  y,  m.,  ví  Negyada. 

Nech,  vs  Necht,  Nechati  (na  konci). 

Neehnblý,  onerachlafic.  Dch. 

Nechidt    St  Kn.  i.  808.    Va  Nechati. 

Nechati,  nechaßt.  Vs  Nechati  (konec). 

NeehnloT,  Neehalow,  ves  n  Dobřilo;  saoi. 
a  Ceak«  Duba.  Sdl.  Hr.  VL  106.,  Bk.  SI. 

Neehaalee,  Nachanita.  Jak  hádají  v  Ne- 
chanicich  (a  Ér.  Hradee),  eo  a  klnn  bnde. 
Va  Sbtk.  Kr.  h.  76.  N.  a  Prahy.  Arch.  VU. 
607.  —  filk.  Kfsk.  1871.,  Sdl.  Ér.  I.  66.,  IH. 
21.,  86.,  V.  868.,  Bk.  81. 

Neeiiaalivý  élovék  »  kdo  nic  nebere. 
Us.  Bgl. 

Neelinnaká  smrC  —  i^eUfeá,  sudiá  itmká. 
Je  jako  n.  smrt.  U  N.  Bydž.  Kš€. 

Nechati.  Vi  Mkl.  Etym.  212.  Ve  4.  ř. 
tohoto  dlánkn  sa  Bdi.  polož:  N. »»ne  ehs- 
jcti,  non  curare,  syn.  nedbatí.  Gb.  Of.  LísL 
fíl.  1883.  264.  Imper.  nechej  a  neeh  (neehme, 
necht«).  Va  6b.  v  list.  fil.  I88á.  66.  --  Str. 
114.  b.  4.  ř.  sh.  aa  228.  polož:  Dala  aon  d 
vymalovaC  ioh^ovy  oéL  Si.  P.  398.  — 
aha.  Nechiýic,  coj'  on  sapovédél.  St.  Rn. 
i.  113.  Mosel  tak  n.  Kol.  ván.  —  éeha. 
Nechal  tam  čeřena.  Nechtě  tam  toho  anopa. 
Us.  Zlin.  Brt.  Nechám  téoh  svétokých  tantór. 
St  Kn.  i.  80.  ~  eo.  Snad  nechcete  mne  to 
n.  samotnou?  Us.  Sá.  Aby  védél,  oo  fioé 
a  co  neohije.  át.  Kn.  i.  87.  Neeh  (••  iwodq 
mn  to  snkno.  Us.  ^  kde.  N.  koho  a»  ced- 
niku  =»  opustifcL  Us.  B^l.  Nechtě  na  hlavé  » 
nemluvme  o  tom;  nechtě  tak.  U  N.  Kdyně. 
Bgl.  N.  néco  stranon.  Osv.  I.  210.  Můie  ns 
ném  oéi  n.  Us.  Pdl.  •*-  eo  éám.  Nechal 


noDuott  a  TMii»  01  jropicKB.  ub.  £<Kr.  ne- 
chali dlnby  dlabama  a  penise  utratili  üs. 
Vlc.  Nemflzed  mne  n.  tvými  řečmi  ůitip- 
nými?  NB.  Té.  236.  —  aaé.  Zaé  to  necháte 
(prodáte)?  N.  pienioe  sa  8  si.  60  kr.  metr. 
cent  ÜB.  Brat.  —  co  k  éemu.  Já  si  neehám 
toto  semi  k  plena.  Hdk.  —  al  Necbaj,  ať 
jde  k  rádd  svémn.  Kat.  48.  Ňecbaj,  ať  se 
hořem  vscede.  Hr.  ruk.  125.  —  s  infl  Kech 
bÝti,  kdvž  nechcei.  Us.  NeoháTala  mn  vie 
piade.  Sá.  O  mné  nech  ri  adáti.  Oar.  I.  377. 
—  Pmm,  Na  ného  já  nic  nenecliám  pHiíti, 
9prá9ni:  nic  nedopostim;  Nechtě  mne  jiti 
do  svöta,  tprávni:  pasfte;  Nech  ho  vaton- 
piti,  správné;  ať  Tstonpi';  Nechal  syna  na- 
▼itovoratí  akademii,  mravné:  poaýlal  do 
akademie;  Nechal  mu  vedéti,  ipránmét  vaká- 
zal  mn;  Nechtě  mne  domluviti,  spránmé: 
dovolte,  ať  dopovím.  Brt.  8.  3.  vd.  177.  >=- 
Impert.  neah.  Z  neduii  b  připojenim  někdy 
spojkv  ai,  pak  enklit  i  a  ť  vzniklv  y^azy 
adveroialni:  neduýj  nechaje^  nemají^  ne- 
ehajH,  neehý  (cí.  prý-iiraj),  neéKtUy  neéhaí, 
neduMf  necAi,  nemt,  nechiť,  nm.  Gb. 
v  Liat.  fil.  1884.  66.  Nechať.  Hr.  mk.  126., 
ML.  78.  ^Neehait  Pam.  8.  141.  Nechajť 
i  néinie,  St.  N.  194.,  vyjdu.  Pror.  Jer.  15. 1. 
Neehigiť  zbožie  zhyne.  Bd.  zv.  1424  Jdi 
do  mésta  a  kap  to  a  to.  No  nechť!  Mor. 
Kmk.  Gf.  Pfwouitéei.  Nech  nvoaine  větu 
podmlneénou:  «ech  to  eiée  nějaký  caa  po- 
trvá, Bú  vi,  Jak  bude.  Mor.  Brt.  Ď.  174. 

Heehai«  iMdkUV,  vz  Nechati  (konec,  dod.). 

Veehcei^'necAiiH'.  Slov.  Bern. 

"StehlroYĚi  ^  neslyieH,  lálov.  Sak. 

Heehlapslcý  «  netniiifiý.  To  by  bolo  ne- 
ohlapské.  Slov.  OrU  X.  80. 

Keehleb,  n,  m.,  abroma,  Kakao,  Eakao- 
malve.  Bk. 

Ifeehlebiiá.  V  N-bné,  pozemky  v  Pia. 
BPr. 

líeelileby,  ves.  Sdl.  Hr.  I.  207. 

Ifeehodie,  ete.  n. »  nedochůdče,  N.  v  ži- 
votě mateřině.  BÓ. 

Neohoeholatý,  «Sélo^oc,  ohne  Helmbusoh. 
Lpř.  SI. 

Hechoj  —  néchod.  N.  ta,  bo  zgrgnei.  Slov. 
Sbor.  si.  ps.  L  115. 

]f  eehopený,  nicht  ergriffen.  Lpr. 

Veehopiteliiý,  uníássbar,  urergreifbar. 
Lpř. 

Sediory,  dle  Dolany,  jm.  vinic  na  mor. 
Podlaží.  Brt.  L.  N.  H.  13. 

VeehouloetiYý,  derb,  raoh,  abgehärtet 
Posp.  Vz  Choulostivý. 

SeehovloatBý  ==>  nechooloetivý.  PÍ. 

HéchoT.   Sdl.  Hr.  UL  216.,  276.,  Bk.  SI. 

Neeliovatly  nicht  halten.  Dyž  nic  nemáš, 
něchovaj  husy.  Slez.  Šd. 

]ffee]i»niee.  Blk.  Kfsk.  617,,  Bk.  SI. 

Iffeehrániěitý  »  beachrániéný.  Bat.  448. 

Neelilaéky  »  nechtěčky. 

NěehtftB,  meinetwegen.  Dostaneš  biti! 
Něohtam!  Laš.  Tě. 

Néehteěky.  Živý  obraz  mnoj  na  aobě 
okaznji  (Hdé)  i  n.  Jel.  Bnc.  m.  61. 

líeehtéliý;  -én^  a,  o,  nicht  gewollt.  Lpř. 
SI.  I.  64. 


A/O0. 


^ 


IBÍeelititi,  vz  Nechtěti.  Chťa  neohťa,  no- 
lens  volens.  Ü  Uher.  Hrad.  Tě.  —  ae  komu 
ěeho.  Pila  bych,  jedla  bych,  chleba  se  mi 
nechce.  Sš.  P.  214.  —  a  fnft.  N-Io  se  mu 
jísti.  Us.  Nechtie  př^iti.  Výb.  II.  30.  Že 
i  listóv  od  něho  nechtie  ěistl  Št.  Kn.  š.  6. 
Nechce  mi  z  hlavy  (jiti),  že . . .  Sá. 

SeehtiTý  ke  zpěvu,  Pal.  Bdh.  IH.  260., 
k  práci.  Výb.  II.  1466. 

Heehlúeký  »  nechtě.  Mor.  Brt  D. 

]f  échúdž  a»  neehod.  O  n.  ty  Janiöku,  boé 
(neboť)  mi  Isju  ma  maděka.  Sš.  P.  888. 

Seehnl  =>  odpomoc.  Coi  v  domu  móž 
býti  většie  nechuť  každěmu  muži,  než  žena . . . 
St.  En.  š.  69.  —  :N.  »  neláska  atd.  Nechuť 
k  někomu  chovati.  Mna.  1880.  463.  Což  by 
vice  ještě  n-ti  mezi  nimi  bylo,  to  aby  ohle- 
dali Půh.  n.  677. 

Veckata.  Nechcejte  ho,  děvěata,  ja  dy 
on  je  n.,  dy  on  se  nám  staví  jak  prásný 
měch  do  kuta.  Sš.  P.  686.  —  V.,  os.  jm. 
Vek. 

líechiitétl,  vz  Neohatněti. 

]f echutnoal » n«2i&06ť.    Král    velikú   n. 
ro  jejich  preě  jděnie  jmějěSe.  Výb.  II.  654. 

šechny  n-sti  mezi  nimi  mají  minuti.  Půh. 
II.  627. 

IfeehatnoY,  a,  m.,  ves.  Arch.  lU.  484. 

Nechutný.  N.  přepínáni  dtflv.  titěmosť. 
Tf.  —  kde.  Byl  na  svěm  srdci  nechuten 
(zarmoucen).  Výb.  I.  819. 

IBÍeehval  máš  »  jen  když  máš.  U  Hum- 
polce. ELijk. 

líeehvalloe,  Nechvalice.  Arch.  VU.  256., 
VIIL  484.,  Blk.  Kísk.  862.,  863.,  Sdl.  Hr. 
IV.  349.,  Rk.  SI. 

Heekválini,  a,  m.,  Nechwalin,  vea  v  Ky- 
jovsku. 

KechTalné,  nicht  lobenswerth.  N.  se  za- 
chovati. Mus.  1880.  478. 

Neekvatné,  nicht  hastig.  Koa.  01.  L  86. 

N eckTile  «-  mořská  bouře.  Troj.  ^8.  a. 
Novech  zámyslóv  nechati,  pro  něŽ  jest  tato 
n.  Výb.  II.  ŮBS.  —  N.,  e,  m.,  os.  jm.  Mus. 
1880.  372. 

Neehý,  vz  Nechati  ťkonee,  dod.). 

Heekyba, ves.  Rk. SI.  —  IBÍ»  y, nu,  os. jm. 

líeekyr,  u,  m.,  vz  Ohýr  a  násl.  O  tom 
n-ru  jemu  nepovídám.  Koil. 

SeekýroYftti «  neálýehaU,  nepoMoravati, 
Slov.  Nemc.  VU.  26.  —  o  éem  kde.  Čo 
já  ráda  vidim,  od  srdca  milnjem.  v  celom 
Mikuláši  o  tom  nechýrujem.  Eoíl.  Zp.  Ir 
84.  O  saniei  ani  n.  (ani  slechu).  LObz.  XJ 
34. 

Heekytlavoal,  i,  f.,  die  Nichtfangbarkf 

Neekyž  pomysli.  Lomn.  Nechyžť  zaner 
Gf.  Nechati  (konec,  dod.). 

Nechžt.  ot.  Kn.  š.  3.,  168. 

NeidealisoYaný;  -án,  a,  o,  nicht 
Usirt.  N.  skutečnost.  Mus.  1880.  270. 

Neidealiii,  nicht  idealisch.    N.  sn- 

NeinventoTaný,  nicht  inventirt. 
ďáěek.  Kos.  01.  I.  308. 

Neiatota  » fM^wťoto.  Slov. 

Heistovec,    vce,    m.  =  n^iatc 
Terez  n.  jakýsi  ma  nuti  ku  sví 
ubitý  syn  měj  eěte  žije.  Zbr.  U 
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Neiatý  -  N^jpoiMy. 


Heistý  » fMf M<!^.  Sloy. 

9ej-  m.  nqj  » na  +  ji^  rozuméj  otio  i», 
kteréma  akasovaci  a  potainé  niniMoe  jeni, 
jeho,  jemu  atd.  za  kofen  sloaži.  Sf.  IIL  818. 

NčJakoYOsI,  i,  f.  YypraTováni  nikde  éasa, 
miata,  oaob  i  statkA  pojedinö  (einheitlich) 
se  nedotfkajici,  ale  mani  a  n^iatd  ▼  Jalo- 
vých toliko  D'6tech  tápajici.  ťal.  Bdh.  II. 
290.. 

NéJakoTý.  Z  ponuknuti  néjakovébo  viažce 
nařekl  na  cti  Jana  Pérlického.  Kn.  toiín. 
1681. 

Néjaký.  N-kou  tu  pisnidkn.  Kos.  Ten  n. 
den  už  počkám.  Smi.  Pravil,  že  jest  s  u-kým 
Prokopem  ukradl  pláSC.  Pé.  5.  Miloatnikem 
Václavovým  byl  n-ký  Alezius.  V.  To  je 
n-kýoh  sliv  (mnoho)  1  Us.  Hsp. 

Nejapno.  My  jsme  ji  z  n-pua  přivítali 
(váhavě,  bezdöky).  U  Dobruiky.  Vk.  Z  ne- 
japná to  řekla  (ostÝchavé).  Us. 

liejapny.  N.  vtip»  Spi^m.  Tt  N.  mrav 
ua  se  bráti.  Dch.  ~  H. «»  ipašné  <Mpatřa, 
To  ie  n.  člověk.  U  Kostelce  n.  Orl.  Ktk. 
Cf.  N.  —  nechapný.  Bž.  52. 

NejMnomlaTný,  undeutlich,  unklar  re- 
dend. Lpř. 

NeJasDOta,  y,  ť^ntjatnoti, 

líejafniý,  unklar.  N.  pojem,  smysl,  sen, 
Pdl.,  myšlénka.  J.  Lpř. 

Neja§yt  —  nejesyt  Bk. 

Hejaty,  nicht  gefaneea.  Lpř.  81. 

lí^bliíe,  zunächst.  DrubÝch  5  hřiven  ua 
Bv.  Jifí,  jeito  potom  najblu  př^de.  P&h. 
U.  348. 

Sejéko  —  nyni.  Us.  Olv. 

S^éie  —  ářeváky.  U  KHinio.  Hra.  Vs 
NejSle. 

Nejdek.  Blk.  Kfsk.  1878.,  Sdl.  Hr.  IV. 
55.,  157. 

9eJdů9toJnéJ6i  konsistoř.  Us.  Pdl. 

Nejeden  sě  tiem  oblúdi.  Alx.  Jsů  pak 
n-dni,  jeáto  .  .  .  Št.  Ku.  Š.  144. 

Nejedenkrát,  nicht  einmal.  Mus.  1880. 
244.,  85. 

9cdediik,u,  m.^^pwücvorec.  Mllr.  8. 

Nejedlý,  ého,  m.,  os.  jm.  Arch.  VIL  152. 
Blk.  Kfsk.  1371.,  8dl.  Hr.  IL  279.,  V.  368.  — 
N,  Jo8.,  evan.  kněz  1766.  Jir.  Ruk.  II.  49.  ^ 
N.  Jan,  dr.  práv,  prof.  jazyka  oes.,  advokát, 
nar.  v  Žebráce,  1776.  —  1834.  Vz  Tf.  U.  1. 
99.,  126.,  149.,  176.,  l80.,  Back.  Pism.  I.  76., 
160.,  186.,  229.,  281..  841.,  208.,  Lut  fil. 
VUL  248,  Tf.  Mtc.  294.,  Back.  Př.  186., 
Back.  Pism.  980.,  Jg.  Zl.  49.,  65.,  66.,  78., 
99.,  128.,  155.,  160.,  175.,  178.,  185.,  189., 
192.,  194.— 199.,  210.-212.,  224.,  249.,  269., 
401.,  Rk.  81.,  Kb.  Kfisit.  88.-166.,  Osv.  1877., 
Světz.  1876.,  Jg.  H.  1.  602.,  Šb.  Di.  ř.  271., 
Pyp.  K.  11.  544.,  8.  N.  -  N.  Voft,  děkan 
v  Žebráce,  nar.  tamtéž,  1772.-1844.  Vz  Tf. 
a  1.  99.,  186.,  Back.  Pism.  I.  71.,  160.,  220., 
840.,  Rb.  KHsit.  815.-888.,  Jg.  H.  1.  602., 
Sb.  Dj.  ř.  271.,  Pyp.  K.  II.  544.,  Úkaz.  105., 
Tf.  Mtc.  3.,  Back.  Př.  136.,  Back.  Pism. 
980.,  Jg.  Zl.  189.,  Bk.  SI. 

Nejedu  a  k  o,  nicht  aul  einerlei  Art.  N. 
B6h  rozdává,  jednomu  hus,  druhému  páva. 
Slov.  Zátur. 

NciJednaký.  Po  n-kých  smutciech.  VÝb. 
IL  6.  ImieplMi  fňatky  n-ké.  Ib.  251.  Vida 


▼  něm  moe  iikú.  Antb.  L  8.  vd.  84.  N. 
suchost,  zlosf.  Pravn.  419.,  2200. 

Nejednomysloý,  nicht  eberlei   Shukes. 
Měl  ftanu  hospodyni  n-slnon.  Výb.  II.  1484. 

Ncjednoetejiiý»  nicht  einerlei,  ▼erschie- 
den. Mus.  1880.  505. 

Nejednota«  y,  f.,  die  Uneinigkell.     Nie 
tt.  litery,  ale  ducha  zabijá  národ.  Trok.  IV. 

Neiiednúe  »  ne  jednou,  Us.  8i^ 

Nejehniti  se,  nicht  lammen.    Ovoe  ae 
n-ly  ínebahnily).  Ps.  srb.  IL  90. 

NeJepa,  y,  m.,  os.  jm.   Pal.  Rdh.  L  123. 

Ncjepin,  a,  m«,  ves  v  Čáslav.   Rk.   8L 
Blk.  Kfsk.  522. 

Nejepinský,  ého,  m.,  os.  jm.  8dl.  Hr.  1. 
71.,  fl.  117..  IV.  187. 

Ncdeptl&ka,  y,  f.,  die  Nichtnonne.   Št 
Kn.  i.  134. 

Nejegt »-»  n^UH.  Slov.  Bern. 

N^estotný,  unsicher.  Otroěili  jste  bohům 
domnělým,  neskutečným,  n-ným.  8i.  II.  47. 

Nejeilta,  y,  m.  —  d<«sráit.  VKrkonofiíeh. 
Fr.  Nečásek. 

Ncjetaik,  u,  m.  »  bod  indifferanéiii.  Dk. 
Dj.  £  185. 

Nejetaoel,  dle  Adiophoríe.  Ns. 

Neietný.  Nz. 

Ncjeider,  dce,  m.,  der  Unbecittene.  Lpř. 
81.  L  58. 

Nfjezehléb,  a.  m.,  os.  jm.  Vek. 

NejidelnoaC,  í,  f.,  die  Ungeniesabarkeit. 
N.  některých  zviřat.  8S.  8k.  124. 

NeJígtina,  y,  £.,  die  Ungewis^eit  Bk. 

Nejistoet,  i,  ť^n^ieíota.  Št.  Kn.  k 
125.,  Sv.  ruk.  K.  I.  88.,  U.  4. 

Nejiatota.  Jsme  v  n-té.  Us.  PdL,  Dek 
Něco  v  n-tu  dáti,  auís  8piel  setzen.  Dek 
N.  stroje.  ZG.  1.  8. 

Nejistotný  a  pochybný.  Pož.  389. 

Ncji0tý'->o  éem  jistoty  nenL  Co  namo 
v  aobě  n-sto  jest.  Smi.  T.  46.  N-stp,  jak  to 
v^^padne.  Don.  Skok  do  n-sta.  Smi.  Ne- 
milig  nejisté  věd,  za  jistou  nerod  ji  vžiti. 
£zp.  897.  ~  N.  -»  nespolMivý,  N.  pohle- 
dávky, Sp.  Nohou  nstou  se  bliul;  N.  krok, 
hlas,  kmit  lampy,  Vrch.,  pohled,  Hrta.,  vý- 
sledek, zisk.  Us.  Pdl.  —  éfm.  Ruka  chvě- 
ním n*stá.  Vrch. 

Nejizdný,  unberitten.  Lpř.  81.  1.  5a 

Nejkom  »« fiyni.  U  Třeboně. 

Ncjlepftik,  a,  m.,  der  Optimiat  Sm. 

Nejmálo.  Alx.  Vz  Bi.  51. 

Nejmanov,  a,  m. »  dvůr  n  Dobruiky. 

Nejméné,  vz  Mála  Ty  si  mAiei  n.  stě- 
žovati Us.  Pdl. 

Ncjméne-vailý.  Cisla  n.  ěi  prostá»  nn- 
meri  absoluti.  Sim.  7. 

NeJmenftlna,  y,  f.,  das  Minimum.  8sk., 
Bor.  408. 

N^tta,  y,  f.»«Aid  vie.  V  dětské  řeti. 
U  N.  Kdyně,  n  Klatov.   Rg\^  BPr. 

Ncjnaný  -*  nfmany,  éintmí,  hmM.  V  dět- 
ské řeěi.  D  N.  Kdyně,  u  Klatov.  B«l.,  BPr. 

Ncdnok,  z  Nemiaiige«  Mkl.  £tym.  215. 

NcjnoTéJftek,  ika,  m.,  die  aeaeste  Zeit 
Ai  do  n-lka.  Koll.  DI.  177. 

N^OTialni,  nicht  jovial.  Kos.  01.  I.  74. 

Ncjjpoaledy  <—  neipoeUše,  zn  allerlezt 
Divka,  která  se  n.  provdala.  Brt.  L.  N.  1. 
218. 


jnejprea,  zuerst,  u  uner.  uraa.  re. 

Hdnce,  e,  f.» jm.  poli  u  Sedlce  vTáb. 
Na  ^^ci.  Ua. 

HejsehTál  »  idi^álné.  Poeill^íoe  n.  posla 
do  Prsby.  Crn.  Zdz.  '267. 

Ifejslrůř.  Cim  n. -» fM;;rydU^'.  Slov. 

líejfloiici  ^  nupúěohuý,  miUiQgtieh.  Slov. 
Ktorí  pri  reKrataeke  m  n-cioh  uniaiil  boli 
k  vojanskej  slnibe.  N.  HUk.  III.  406. 

Nejsonenosl,  i,  f.,  das  Nichtsein.  SP.  11. 
166. 

HcdspiSe,  n^$pU,  ebeatens:  wabrsebein- 
Heb.  Piydeš  k  nám?  Nejsptí.  Doh.  Cf.  Ust 
fil.  1886.  426. 

Nejtkový,  Niet-.  Rk. 

Ncütp^adlo,  a,  o.,  o  kováře,  das  Niet* 
eisen.  Hm. 

NcJtryanllyéJSf .  lUrná  «est  n.  Sbor.  nd. 

NejvétAlna,    y,   f.,   das   Maximum.    Ns. 

V  Sedmihradeoh,  kde  už  před  přiehodem 
MaďarAv  obyvatelé  po  o-né  eierkvi  vÝcbodni 
oddási  bylL  Procb.  Umrtvujic  v  obromné 
n-né  slovanského  veletéla  éilý  iivot  oirkevni. 
Prooh.   Čas.  kat.  duch.  1882.  404. 

Ncil'viee.  Co  nejviee.  Us.  Dch«  Kolo  nej* 
▼leoe  akřipá,  malý  had  n.  sipá  a  ohlapé  n. 
cblipá.  Anth.  I.  8.  vd.  34. 

Scd^jMi  polní  hejtmao,  Mas.  1880.  89., 
dobré,  fU.  21.,  úcta,  instanoe,  moc,  blaho- 
bvt,  panstvi.  kněs,  Lpř.  Doj.  I.  21.,  29.,  16., 
37.,  vůdce.  Beck.  11.  208.,  soudní  pravomoc, 
iLsndéř,  písař  zemský.  Us.  Pdl.  Jest  n.  éaS) 
aby  .  . .  Mas.  1880.  71.  To  je  v  moci  Nej« 
▼yádiho.  Us. 

Néjza  =^  nelza^  nehte,  nebylo  jza.  LaS.  Td. 

TSejznúj'^  n^Máse.  Klá.  1.  47. 

Nelzpuze,  zu  unterst,  am  allerletzten. 
Sm.,  lik. 

Nekáď.  Snáď  tu  budei  do  n.  (nöjak;^  čas)? 
Mor.  Brt.  D.  174.  Bude  te  zas  dria(  do  n. 
U  Star.  Jičína.  Vbl. 

NékiO  "="  nikde.  Čerta  kdyby  zabu  a  ne- 
kaj zakopal;  K.  třeba  rozamo,  nu  síly.  Sie«. 
Sd.  •-  N.  »  nikdp.  Slez.  a  laš.  Sd.,  TS.  Idu 
n.  do  lesa  na  zeliny.  Šd.    . 

Neki^icné.    V  břichu   n.  trvati.  Mž.  86. 

Nčkaký.  Hr.  ruk.  U.  412.,  680. 

Nekaiäbnoüf,  i,  f.,  die  Ungeschicklich- 
keit, Unartigkeit.  Slov.  Phťd.  111.  60. 

Nekalibný  «*  neobratný,  negpúaobný, 
angechickt,  unartig.  17.  znaéi  sj  neobratná 
▼  akejkolvek  věci  n.  př.  komu  z  ruky  padá, 
kdo  tarbave  pracuje.  Vz  Kalabný.  Slov. 
Hdž.  Yédn  84. 

Nekalný,  angetrfibt.  Us.  Dch. 

Hekalo.    To  je   mi   flák   n.   (nedobře). 

V  Krkoni.  Obz.  1887.  292. 

Nekalý,  unrein,  schmutzig,  unlauter.  N. 
ákrob,  Zpr.  arch.  Vlil.  88.,  úmysl,  hra,  pro- 
středlLjr.  Dch.,  Šmb.  Jak  dost  málo  n-bo 
pozoruje,  ihned  .  . .  Sá.  —  N.  "»  netáravý, 
nemocný.  U  JeštOda.  Sá. 

Nekapati.  Zde  ani  nekáplo  (neprielo), 
ist  kein  Tropfen  gefallen.  Üs.  Dcb. 

Nekáranee,  nee,  m,  ^  nekáraný.  Us. 

Nekáranosl»  i,  f. »  nekámosl  Lpř.  SI. 
I.  24, 

Nekáraný.  N.  řed.  6t. 

Nekaxalka,  y,  f. »  NekoMonka.  Svt.  26. 


snprA  modnro.  BU. 

Nekázanec,  nce,  m.  »  nekáranec,  raz- 
puzHlee.  N.  nekasaný.  Dbá.  Obyé.  44.  — 
Sb.  sl.  ps.  I.  116.,  Šmb.  S.  II.  99.  —  N.  »* 
rybnik  n  Hořic.  Blk.  Kfok.  636. 

Nekázanice,  e,  f..  z  mase.  nekázanec  » 
rozpustilá  ženská.  Dbi.  Obyd.  46.,  Sb.  sl.  ps. 
I.  117  «  N.,^  Osterwitz,  ves  v  Kadersku 
ve  pms.  Slez.  8d. 

Nekázaný  »  nesf^dsn^,  nemraimý.  Hr. 
ruk.  876^  St  Kn.  i.  84.  N.  řeči,  V.  Ps.  fol. 
186.  a.,  dnie.  indisdplinatae,  BO.,  mluvení. 
St.  Kn.  S.  92.  • 

Nekázeft.  V  lidu  válečném  panovala  ve- 
liká n.  Mns.  1880.  461.  N.  plodiece.  Nebť 
ne  darmo  ani  z  n-zni  jako  dieté  dechl  jest 
tak  na  né.  Hus  11.  124.,  167. 

Nekázati «  nekárati.   Sv.  ruk.  SB.  102. 

ISékÚBi^  někdy.  Slez.  Sd. 

Nekd^Si  -»  nikdióH.  Mor.  a  slov.  Ht  Sl. 
ml.  266. 

Někde  »  nikam.  Chytni  mrkvu  a  zatáhni 
někde  do  vývosa.  Sě.  P.  706. 

Někdo.  Vz  Mkl.  Etym.  214. 

Nékdy  «  evého  času.  Kuna  vdova  n. 
Bočkova.  Půh.  II.  20.  PanoSe  JaroS  ze 
Drabonic,  roda  n.  vzácného,  ale  nyní  zchad- 
lého.  Pal.  Déj.  IV.  1.  82.  —  N.  »  málo  kdy. 
Pečeme  až  n.:  Zastaúvá  sa  u  nás  aŽ  n. 
Mor.  Brt.  D.  174. 

Někedy  »  nikdíf.  Slov.  OrL  X.  861.,  Ht. 
Sl.  ml.  268. 

NékéJ  »  nikdy.  Lai.  Té. 

Nékela  —  nikoHk.  Laš.  Té. 

Nékérai  »  některou  eestouj  někudy.  LaS. 
To. 

Nékeraký  »•  nikteraký.  St  Kn.  i.  291., 
296. 

Nekerůe  —  kerúd.  Mor.  Brt.  D.  174. 

Nekerý  —  některý.  Až  n-rý  klásek  je 
dobrý  (málo  který);  Letos  je  enom  někde 
n-ré  jabko  (málo  které).  Mor.  Brt.  D.  166. 

Neklamaný  -«  neklamný.  Rk. 

Neklanee,  nce,  m.  Jednodélný  n.,  der 
Erinlt.  Uř. 

NeklanÚY.  K  Neklánu  (m.:  Neklanovu) 
radostnu  ucha.  Hkk.  28.  Of.  Smrč  k  panu 
(m. :  k  pánové)  residenci  isé  se  stroji.  SS. 
P.  18. 

Neklen,  u,  m.  ^pakkn,  paklenek,  javor 
habrolietýf  acer  tataricum,  stromoví^  keř. 
Vz  Rstp.  216. 

Nekliéivý.  N.  semeno.  Vz  Klíčiti.  Us.  Sd. 

Neklidné*  unruhig;  unrein. 

Neklidnosf,  i,  f.,  die  Unruhe.  N.  po- 
vrchu mořského.  StČ.  Zem.  760. 

Nekiižený,  ungeteimt.  N.  papír.  Us.  Pdl. 

Nekloboukatý.  N.  houby:  zuodočmýrka, 
kustřebka,  pláteésa,  vlhotobol,  klihatka,  za- 
siřelka,  kotlačka,  klímal  ka,  cetkovice  a  tru- 
batka.  Vz  Rstp.  1986.  nn. 

Neklop,  u,  m.  *»  dřevený  nástroj  sedlář- 
ský, s  hlavici  na  kond  drokou,  Širokým 
kleátím  podobnou,  na  které  sedláÍF  fiije.  Us. 
Hk. 

Nekloplt!    Nápis  na  bedno    obsahnjící 

d  snadno  poruSitelné.  Nicht  sldrzen !  Us. 


véd 
Dcb. 
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Neklaěatý  —  Nekut 


Seklučatý.  N.  kořen  nemajid  pné,  nýbri 
hned  nmlKiře  lui  vetře  le  rocsypige  ka  př. 
a  oneje  a  jest  droji  nuroMatý  a  vUseDjá- 
kft^,  staminlot.  Rst  448. 

Heklud,  n.  m. »» «eibJul,  nepokoj.  Alz. 
V.  y.  223.  (ffiP.  77.),  Alx.  B.  6.,  9. 

Hekluda,  v,  m.  »  člověk  neéioioiný,  ne- 
pořádný^  nekloudný^  neomalený,  neotesaný, 
néhanba^  neiika.  Mor.  Brt,  Yck.,  Šd.,  Knn. 
I  keď  bozká  ruka,  len  saipini  in  n-da.  Slov. 
PhFd.  IV.  9. 

Hekméř.  Tk.  IV.  28^  83.,  Tk.  Žk.  24., 
83. 

Nekmir,  a,  m.,  06.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  123. 

líekniiř.  Arch.  VIL  612.,  Blk.  Kísk.  857., 
Rk.  SI. 

NekntíBký.  N.  osoba  (laik).  Hub  IU.  283. 

Nekniba,  nekfinda^T,  m.  a  landMufto. 
U  R^chn.  a  n  HoHo.  Mak.,  Hk. 

SekoJný,  nnbefríedigend.  Rk. 

Hekola  »  člověk  nejapný,  neohrabaný. 
U  Dobraiky.  Vk.  U  Havlovic  F.  Y.  Kodym. 

Hékolikadeiiiii,  einige  Tage  dauernd. 
N.  dovolená.  Us.  Kntn. 

Sékolikaletý,  einige  Jalire  dauernd.  Mus. 
isao.  276. 

Nékolikuiedéliii,  einige  Wochen  dau- 
ernd. N.  pobyt  na  venkove.  Us. 

Vekolikkrát  ne:  několikrát. 

Vékolikonáet  Od  n-nádsti  let  Kmd.  8. 

Hěkolikonásobné.  Aby  pHlnavosf  n.  se 
zvýiiU.  ZG.  1.  248. 

Hekolikoatoletý,  einige  Jahrhunderte 
alt  Sf.  III.  320. 

líékolikovláda,  y,  f.,  die  OUgarohie.  Rk. 

NékolikoTládný,  oligarcbisch.  Rk. 

NékoUkrátný  {lépe:  nokolikkrátný).  N. 
opanováni  zemö.  Sf.  Strž.  II.  667. 

JSékolkerť' nékolikokerý.  Slov.  Bern. 

Nčkolko  —  několiko  a  p.  Slov.  Bern. 

Nekollegialiii,  unkollegialisch. 

NekoUeiialiioaf ,  i,  f.,  die  Dnkollegialitfit 

Nekolny  —  improbns,  protervns.  B.  nik. 
Sir.  13.  13.  Cf.  Nekola.  Lidé  n-ní  se  spásy 
v  Kristu  sdráhaji.  81  J.  264.  Sukovití  a 
n-ni  mužL  ReŠ. 

Ifekon,  u,  m.,  die  Unthat  Šm.,  Loos. 

Nekonal  sa  » fMaaffidAalf  ae.  Slov.  £r. 
SI.  čit 

Vekonéina,  y,  f.  —  ndumeéná  dáXka.  PÍ. 

Nekonee.  Hádání  roietlo  se  s  týmž  n-eem. 

Nekoneénéy  UDeudlioh.  N.  veliký.  Sim. 
78. 

Nekoneéno,  a,  n.,  die  Endlosigkeit  Un- 
endlichkeit Do  n-éna,  ins  Endlose,  Uner- 
messliche.  Dch.  N.  hvězdné,  Och.  Bs.  120., 
časové,  prostorové.  Sté.  Zem.  274.,  103., 
Divoký  let  n-nem.  Vrch.  Pr.  182. 

HekoneCný.  N.  veličina,  alomek  řetězový. 
Hra.,  aměna,  rozličnost.  Geh.  Bs.  62.,  touha, 
láska,  Šffi].,  zásluhy,  Osv.  I.  67.,  iroub,  ZC. 
I.  100.,  samobyb  (perpetuum  mobile),  Mj., 
války,  J.  Lpř»,  řečnik,  Dch.,  hladina  moř- 
ská, pila  (vz  Pila),  jásot  Us.  Pdl.  BAh  jest 
n-ný.  Hlv.  Nevážíme  n-né  chvály  vioe  než 
časné.  Hus  I.  466.  —  naé.  Ten  je  na  spra- 
vedlnost n-ný.  V  Knnv.  Msk. 

Ifekoř.  Sdl.  Hr.  I.  131.,  11.279..  Rk.  SI. 

Hekoralý,  nicht  rindig,  u  pemikářfl.  Šp. 


Nekoanik,  dle  Kxoka  1887.  SB8.  lépe 
nefeoAiiA^nemilovník,  nenávistník,  zloeh.  — 
H.,  UpeuruB,  ssavee.  N.  dravý,  1.  ferox.  Brm. 
IV.  608. 


^  ,,■■■,,■■>  Lp&  SL 

NekoT,  VI  Sehd.  L  2&,  2?6s  IL  S6^ 
28.,  Sfk.  Poč.  4.,  20.,  KP.  IV.  49. 

HekOTOvý,  nnmetallisch.  N.  prvky.  SOc 

Nekjrasa,  Dk.,  Gb.  v  Athen.  VIL  44. 

Nekraain«  a,  m.,  ves  u  Jindř.  Hrad.  Sdl. 
Hr.  IV.  66.,  Rk.  SL 

Vekraaoehntaý,  unaeathetiseh. 

Nekřepký,  vi  Křepk^.  Lpř. 

líekfeateiiaky,  anchristlich.  N.  si  poéi- 
nati.  Us.  Pdl. 

VekHéeti,  nicht  aehreíen.  N-la  dvakrát 
.ideS  když  nlii  Bůh  krásu  rozdával  (—  není 
hezká).  Us.  &ŠC. 

NekHioTatl  ro  kde.  N-žuj  ruce  na  pnou. 
Us.  Kká. 

Hekrmniee,  das  Abroma.  Vz  Ratp.  156. 

Hekrolof^tsta,  y,  m. «  epieooaUi  nekro- 
loffú,  der  Nekrolo|^st.  Us.  Pdl. 

líekrosa,  y,  f.  Slov.  zdrav. 

Hekrouf  eny ;  -een,  a,  o,  nicht  godrebt 
N.  vlákno.  ZC.  IH.  38. 

Vekrsténee.  noe,  m.— -neMéiiee.  Slov. 
Rr  MBš. 

Hekržéeaý  «»  nekHěnú.  Hr.  mk.  IM. 

HekHéiiátko,  a,  n.  Vz  Zbrt.  296. 

9 ekrvaTé,  ohne  Blutvereiessen.  Lpř.  SI. 

Vekrvavý,  ohne  Blutvergiessen,  unblutig. 
N.  rvaéka,  Us.  Pdl.,  obéC.  Vlik.  17.,  822., 
826. 

Vekryatalliaiý»  nékrystaUiýičíf  unkry- 
stallisirbar.  Sp. 

Iíekr7|taliiiiieký,  unkrystallinisch.  N. 
hmoty.  ŽC.  L  230. 

NeKrystallovaný,  uDloysUllisirt  Sp. 

Nakrytý;  -j^,  a,o,  ungedeckt  N.  schody, 
die  Freitreppe.  Ďeh. 

Vektarka,  y,  f.,  die  Nektarine.  Deh. 

Nektarovonný,  wie  Nektar  duftend.  Lpř. 

Hektarový,  nektarisoh.  hpt. 

líékterde.  Výb.  IL  666.,  St  En.  i.  181., 
267.,  Hr.  mk.  36.  Mistróv  n.  deset  n.  dvacet. 
Milí    93 

H čkťerdy.  Št  Kn.  i.  55.,  155.,  173.,  219., 
225. 

Sékterý.  N.  týden  s  uedéle.  Us.  Před 
léty  devíti  8^  a  n-rým.  Ottera.  L  8.  3.  Ten 
(císař)  jméjéle  n-ho  pána  v  svěj  alužbé, 
jemuž  bylo  jméno  Didaseorus.  Lejr.  Mné. 
K.   26.    Ten  (kuoň)    potom    prodafl  *  n-mn 

Seinem  gewissen)  sedláku  z  Křepek>va.  Pé. 
L  Ale  v  noci  nékterú  chvíli  máte  čísti  písmo 
sv.  St  Kn.  i.  4.  Kams  méli  jen  n-ré  sto 
krokfl.  Vlč.  Přineieni  byli  (listové)  n-ré  ato 
(asi  sto).  Bart  179. 

Hekada,  y,  f.,  os.  jm.  dd. 

NékudT.  Néco  n.  pozméněno  v  tomto 
překládáni.  Kom.  Bojie  se,  by  ho  (sbo&e) 
n.  neztratilL  Št.  Ka.  á.  29. 

Ifekala,  y,  f.,  mlýn  u  Tdée.  —  H.,  y, 
m.,  08.  jm.  Sd.  ^ 

Hekulný  »  nekolný.  U  Místka.  Skd. 

Nekut,  a,  m..  os.  jm.  Drant  2f.,  prof. 
v  Praze,  nar.  1840.  Vz  Tf.  H.  1.  192.,  193., 
Mus.  1886.  419.,  Badk.  Př.  188. 


u«3«t^ivujr   nivou,  x^ruv*  oi.  mxu.  o.  i  v  i* 

HekTapm,  j,  m.  — otfAM^  éla«ik>  Mat. 


SelrropMMC»  i,  l»iMiil»tMÍ.  Bera. 

ITekrsiniý  •»  iMibM<i^,  Bern. 

NekTull,  8,  m.  N.  Ant.  Jg.  H.  1.  602. 

NekvasoT,  Nekwasow,  ves  a  Kepomak. 

NekvasoTice«  Nekwasowits.  Blk.  Kfsk. 
1871.,  204.,  Bk.  81. 

NekvasoTy,  vs  NakvMov. 

NekTétnde,  pl.,  drah  senákA.  V  Podlaží 
na  Mor.  Brt  L.  N.  II.  12. 

Neky prost  Za  St.  poloi:  N.  128. 13.  — 
V.,  die  Kichucokerheit 

Ne  kyprý,  niobt  locker. 

Sekyipúrek,  rko,  m.,  rostl.  Mor.  Hrb. 

Nelaba,  y,  m^^^neOka;  neduHvec.  Na 
Hané  a  na  Val.  Bkř.  Kobyl  aem  eS£e  n. 
(nemocen).  Vek. 

NelabaénÝ-fMJiftot^,  angeschickt.  Ten 
koSik  jen  tasý  n-éný  bez  acba.  Slez.  Sd. 

Nelad,  arythmia,  ^hannonie.  Dk.  N. 
aeathetický.  Dk.  Poet  162.  Skal  divý  n. 
Vrch. 

Neladaoet  i,  f.,  die  UnordentUohkeit  Dk. 

Neladný.  N.  formy,  anschOn.  Dk.  Aeetb. 
62. 

Nelahodný,  nicht  lieblich,  anmild,  nn- 
sanft.  Lpř.  Sf. 

Nelahoze?es.  Vs  Sbtk.  Kr.  h.  76.,  Tk. 
IV.  172.,  Blk.  Kftk.  124.,  Rk.  SI. 

Nelap « ne  nedarmo.  Sy.  rok.  SB.  100. 

Nelécný,  nicht  heilend.  Sm. 

NelechoT,  a,  m.,  les.  Pam.  arch.  I.  821., 
Sdl.  Hr.  I.  150.,  219.,  Rk.  SI. 

Nelékařeký,  nicht  mediciniscfa.  N.  spis. 
Mas.  1880.  187. 

Ifelen  =»  ne  jmom.  Slov.  Bera. 

NeleniTý.  St.  Kn.  S.  168. 

IfelenoTati  se,  vz  Neleniti  se.  Hr.  rak.  88. 

Nelepek,  pka,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I. 
128. 

Helepota.«  tarpitado,  ZN.,  flagitiam,  neías, 
BO.,  deformitas.  N-tn  aéiniti,  BO.  N-ty  se 
dopnstiti  St.  Kn.  i.  96.  (88.).  Aby  nebyla 
vidöna  n.  jeho.  ZN. 

Nelepý.  Tak  n-pú  v6c  odinil  (foedam, 
hanebnú).  BO.,  St.  Én.  fi.  18. 

Nelesklec,  sklee.  m.,  amara,  der  KameeU 
Iftafer,  Kanallanfkfixer.  N.  rezavý,  a.  falva, 
slnnedný,  a.  apriearia,  černý,  a.  i>icea.  bnédý, 
a.  moDÍcipalis,  bnčdonohý,  a.  tibialÍB,  spo- 
lečný, a.  familiarís,  světlý,  a.  ladda,  ostno- 
krovečný,  a.  acnminata,  zobecnělý,  a.  trivi- 
alis,  opovržený,  a.  spreta,  obecný,  a  com- 
mniiis,  trojbrotný,  a.  tricnspidata,  rady,  a. 
plebeja.  Kk.  Br.  40.— 42. 

Nelesklý,  glanzlos.  Dch. 

Nelesknavý.    N.  malba.  matt.  TyrSovi. 

Neledoviee,  Nelleschowitz. 

Nelétavý,  nicht  fliegend.  Lpř.  SI.  I.  86. 

Belettci,  oddíl  polabských  Srbův.  Sf. 
Strž.  n.  625. 

Nelhable,  Neahttbel,  ves  a  Přibora. 

Nelibec,  bce,  m.,  oa  jm.  Arch.  V.  529. 

Nelibnosf ,  i,  f.  "-<  néliboit  Bern. 

ISéiihnf -^  néUbý.  Bera. 

lellbohlasý  sbor.  Msn.  Or.  47. 


BeUtonmčMwl,  i,  f.  N.  angfičuy.  Koll. 
IV.  904. 

Neliboivuk  podstatný,  náhodný.  Mas. 
1850. 

Nelibý.  N.  cit,  Dk.  P.  119.,  hlas.  Osv.  I. 
275.  Dotknoati  se  koho  nelibým  slovem. 
Vlč.  —  komu.  Ten  není  nelib  Boha.  Št. 

Neliený,  N.  prasata  (nehezká).  U  Bychn. 
Vk  Jako  vioioe  zevnitř  jest  sochá  a  n-cná, 
ale  vni^  jest  selená  a  rozkoiná.  Has  HI.  14. 

NeliČenét  aafrichtig,  angeziert.  Mas.  1880. 
150^  157.  N.  z  něčeho  se  radovati.  Us.  Pdl. 

Seliéen«8f ,  i,  f. »  proatotOy  nestrc^enosť^ 
die  Kanstlosigkeit,  Natürlichkeit  Nz.,  Sá., 
Mas.  1880.  147. 

Neliéený,  kunstlos,  natürlich.  N.  díky, 
Dch.,  srdečnost,  zápal,  Vlč.,  skatečnosf,  Dk., 
obdiv,  vlídnosf,  Hrts.,  vřelosf,  Osv.  I.  272., 
zboinosf.  Us.  Pdl. 

Neličaý.  Proč  mě  Bóh  stvořil  n-ho.  Alb. 
90.  b. 

Nelidomilný,  aphilanthropisch.  Tpl. 

Nelidstvo,  a,  •štvi,  n,,  die  Unmenschlich- 
keit, der  Barbarismas.  C.  Kn.  S.  199. 

NelieheTni,  nicht  wncherisch.  N.  úrok. 
Kaizl  283. 

Nelichý,  geradsinnig.  Dch. 

Neliknavy,  nicht  zögernd,  sfinmig.  Dch. 

Nelidný,  antheilbar,  neřoiliiný^  neros- 
liéný,  Nz. 

mélitoEi '^  neHtoetivast,  Rk. 

Nelitostné,  nnbarmherzig.  N.  někoho  biti. 
Pcht. 

Nelítostný,  anbarmherzig,  mitleidslos.  N. 
smrf,  člověk,  Pdl.,  Tč.,  mysl.  Geh.  Bs.  189. 

Nelma,  y,  f.,  salmo  nelma,  der  Weiss- 
lacbs.  Sm. 

Nelma,  y,  f.,  coregonas  leacichtys,  plaz. 
Brm.  III.  3.  250. 

Nelogičnost,  i,  f.  N.  básnická.  Dk.  Poet. 
30. 

Nelogiéný,  unlogisch.  Us. 

NeloJalni,  anloyal.  N.  jednání.  Mas.  1880. 
456. 

Nelouiený ;  -en,  a,  o,  nicht  gekalkt.  8p. 

NeloT,  a,  m.«=ďoda  nelovení,  die  Zeit 
des  NichtJagens.  Lpř.  Sl.  1.  45. 

NeloTa,  V,  m. » nemotara.  Mor.  Brt.  D. 

NeloTony;  -«n,  a,  o,  nicht  gejagt.  Lpř. 
Sl.  I.  14. 

Neložnost,  i,  f.,  die  Nichtlegbarkeit.  N. 
kamene.  Zpr.  arch.  IX.  26. 

Nelsonit,  a,  m.,  meteorit*  Osv.  1875.  11. 

Nelubost  Ž.  wit  77.  49.,  84.  4. 

Neludnost  e»  nelidnosf.  Slov.  Loos. 

Neludský  -»  nelidský.  Las.  a  slov.  Tč., 
Sb.  sl.  ps.  I.  102. 

Nelútat »  nelitovati.  Val.  Brt.  D. 

líelútost  ^  nelitosť.  Z.  wit.  64.  4.,  5.  11. 

Nelze.  Již  jinak  býti  n.  Pal.  Nelie  bylo. 
ELar.  41.  Že  nem  jest  n.  nikame.  Alx.  O  ně 
rváti  n.  Výb.  II.  82.  Kdež  jest  n.  přistúpif i. 
BO.  Bez  viery  n.  se  jest  líbiti  Boha ;  N. 
doma  bez  základu  udělati;  Věděl,  že  mu 
iest  n.  od  meČe  sníti;  N.  jest  toho  povědieti, 
kak  to  jest:  V  smilstvě  n.  jest  přijíti  k  Bohu. 
St.  Kn.  š.  7.,  10.,  17.,  113. 
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Ne1Ž€|joTiC6  —  Němec 


Helžejovice,  Nnliowíte.  Rk.  SI. 

HemaStnr^  a,  m.,  der  Nichtmtigyar.  Us.  Sd. 

VemaArský,  nicht  magyarítch.  Dajte 
n-ékým  národom  rovnopráynoaf.  N.  Hlsk. 
m.  48. 

Vemáhati.  Král  nemáhá.  Bj.  Jeho  maD- 
želka  nemábáie  (stoDab).  Výb.  I.  1163.  N-la 
jest  moc  má.  Ž.  wit.  30.  11.  Žena,  když 
svým  během  přirozeoým  n-há  neb  leží  ▼  Šesti- 
nedélicb  aneb  jestli  nemocna,  nenie  savá- 
záoa  maži  dlob  platiti  Hns  III.  209.  —  proé. 
Nemábáie  pro  veliké  milováni  BJ.  Ci.  Jir. 
Mor.  47. 

[Bíemi^ov»  vz  Nemojoy. 

Hémal  «  skoro,  témiř.  Lai.  N.  do  jede- 
násti  tam  byli.  Brt  D.  174.  Tak  Jakl  ne- 
malé tooiecbn.  Ev.  vid.  58. 

Nemaliř,  e,  m.,  ein  Lai  in  der  Malerei. 
Šm. 

Nemalý.  N.  obtii,  Skoda,  JJs.  Pdl.,  pro- 
spěch;  Svödectvi  váhy  n-lé.  Smb.  S  nloa 
radosti.  Mus.  1880.  7H.  Přielii  n-lá  H  pHliS 
veliká)  drahota.  Alz.  H.  3.  28.  —  v  eem. 
Pros  od  Boha,  éo  ú  třeba,  v  daroch  je  n-lý. 
Glě.  L  31. 

Nemamný  —  fidUamitj^.  Ks. 

Nemaika«  dle  Káéa,  dle  nichts  hat,  arm 
ist  Má  sa  aa  ňou,  aa  n-fion.  Slov.  Mt  S.  I. 
107. 

Vemaniee,  Nemanita.  Panstvo  od  Ne- 
manic.  Kká.  Td.  213.,  Blk.  Kfsk.  1371., 
Rk.  81. 

MemaftoT  DokU,  Nieder-Kmaus,  ves  a  lírá- 
love  Dvora;  N.  Homi.  Ober-Nemans.  N. 
Novýf  Ncu-Nemans,  vsi  tamtái.  Cf.  Blk. 
Kfsk.  939.,  Rk.  SI. 

Nemanskýcli  Mlýn,  Nemansker  Mflble, 
mlýn  n  Domažlic. 

Neinanželflký.  N-Stí  rodičové,  us.  N. 
manželství  (neSfastné,  r<^Moc  &yafto9\^  Lpř. 
SI.  1.  5.  Stav  psnenský  éili  n.  Hnoj.  N.  dité 
má  op6t  n-ský  plod.  Mos.  1853.  473.  Cf. 
Sebritnec,  Zelenv. 

Nemaaitý,  nicht  fleischig. 

Nemasta,  y,  m.,  der  Willenlose.  Rk. 

Nemastný.  Je  to  n-né,  neslané.  Us.  Ně- 
kolik n-nýcb  poznámek.  Dch. 

Nemal  —  nemíti.  Slov. 

NemateJhiký«  nnmfltterlich.  Lpř.  81.,  Ndr. 

Nematka,  y,  f.,  die  Rabenmutter.  SS.,  Lpř. 

Nematně  »  řádně,  besnihonni.  Hr.  rnk. 
129. 

Nematný  «  řádný,  be$íihonnýj  oprav- 
dový,  jistý,  patrný,  neklamný.  Cf.  Matný. 
Hr.  rnk.  263.  StkvíS  se  svým  jménem  ne- 
matným.  Č.  Kn.  S.  274.  To  n-ným  jest  dů- 
kazem; Tyto  D-né  jich  zůstatky  až  podnes 
s  nimi  sousedí.  Sf.  IStrŽ.  L  67.,  106.,  224.  a 
j.  Plzeň  tvořila  n-nou  mocnost  nepřátelskou 
uprostřed  národa.  Pal.  N.  lék,  mysl,  Msn. 
Or.  138.,  152.,  muž.  rytieř.  Výb.  L  815.,  920 , 
Brig.  V.  5.  a.  Podlé  n-ných  známek.  Aiith. 
I.  3.  vd.  VI.  Protož  to  vítězstvo  jest  ne- 
mátne. Mnč.  R.  48.  N.  cesta.  Sv.  ruk.  282. 
N.  vítézstvi.  Lg.  Rr.  dod.  v.  49. 

Nemausa,  y,  f.,  oběžnice.  Schd.  I.  247., 
Rk.  SI. 

Némcomilek,  Ika,  němcomilkář,  e,  m., 
der  Deutschthflmler.   Sm. 


Némrová  Božena,  18S0.— 186S.,  auiso- 
vatelka.  Vz  Tf.  H.  1.  107.,  125.,  196.,  8lavÍB 
I.  216.,  Ba«k.  Písm.  L  5.,  865.,  Jg.  H.  L  606., 
gb.  Dj.  ř.  271.,  Fjp,  K.  L  248.,  U.  644. 
Dkaz.  106.,  Tf.  Mte..  166.,  Rk.  81.  CL  jeden 
ze  4  prvních  set.  ,Naiieb  vzorů' . 

Néméanaký,  ého,  ro,  os.Jm.  Mna.  1880. 
222^  Jir.  Rnk.  U.  49.,  50. 

Néméaiiy.  Blk.  Kfsk.  615.,  Rk.  SI. 

NéméaHti,  deataehtfaamelo.  Hrvit.   Sd. 

Néméáfko,  a,  n.  — néaedké  dML  Ua.  6d. 

1.  Némée,  ete,  n.'^nameaOM.  Da.  &L 

2.  Némée,  Niemttob,  ves  n  Choeeo.  Rk. 
SI. 

Néraéek,  meéka,  m^  os.  jm.  Areh.  111 
190.,  Tk.  V.  221. 

Néméenl,  n.,  die  Oemanisininr.  KoU.  IIL 
258. 

Néméevlee,  misi  jm.  Sdl.  Hr.  VL  967. 

Néméi,  Niemsching,  ves  a  Krumlova.  Tk. 
IV.  735.,  VIL  416.,  Sdl.  Hr.  IL  979.,  IIL 
305.,  V.  84a,  Rk  8L  —  N.,  obora.  Pam. 
arch.  1.  131.  N.  2>dl.,  lee  u  Lhoty.  Areh. 
VIL  680. 

Néméic,  e,  m.,  oa.  jm.  Areh.  I.  436. 

Néméiea,  e,  f.  Staří  lidé  noaÍTaii  aa  tuhé 
zimy  pod  klobonkem  n-co,  pletenou  ba- 
vlnou vycpanou  čepici.  Vesna  188d.  290. 

Néméiee.  V  N-doh  n  Ivance  makrfYS^ 
před  aatméním  slunce  studny,  aby  jim  tam 
nenapadal  jed.  Vz  Sbtk.  Krát  h.  188.  N. 
jeitö  u  Sevotína,  n  Kojetina;  N.  Yetíki, 
mosteč.  n  Židlichovic.  ^  N.  v  Boleslav,  a 
PlzeiL,  vz  ßlk.  Kfsk.  1371.,  Sdl.  Hr.  L 
256.,  III.  192.,  IV.  96.,  106.,  V.  285.,  VL 
134 .  Rk.  SI. 

Néméiéka,  myslivna  u  Rokycan.  Rk.  81. 

Néméiáky,  Klein-Niemtschits.  ves  u  Pa- 
vlovic, Arch.  Vil.  577.;   lea  n  Rokye.  BPr. 

Nčméléký,  ého,  m.,  os.  jm.  D.  oL  VUL 


I 


Němčina,  das  Deutsche.  N-nu  mlítL  Us. 
Kos.  Měch  nás  učia  tu  n-nu  handrchovaf 
ústy.  predsa  bude  naíe  srdce  len  slovensky 
hÚBU.  Slov.Pok.  Pot.  L  229.  —  N.,  Gestütt- 
hof,  ves  u  J.  Hradce.  Rk.  SL 

Héméinka,  v,  f. »  nimecký  jasy».  Kos. 

Nčméinky,  Niemtschinky,  dvAr  a  Zdon- 
nek. 

Néméivě  »  německy.  N.  piaatí.  Sk>v.  Hdi. 
Větín.  87. 

Néméizna,  y,  f.  -»  něméima.  Bern. 

Néméourstvi,  n.,  das  Dentathttmein.  Sá. 

NéméoYit^e,  Niemtschowita.  Blk.  Kfsk. 
1871.  Rk.  SL 

Néméúeh,  a,  m.  «»  Ndméucha.  Na  jH. 
Mor.  äd. 

NéměůTka,  y,  f.-skuiM  Jbmfta.  VaL 
Brt.,  Vek. 

Nemdlený  «  asimaeený,  nicht  ermttdet, 
geschwächt.    Péče  spánkem  n*nA  Msn.  Or. 

Nemdlý,   nngeschwSebt  Lpř.  SL  1.  28. 

Némdiida,  y,  m.  »>  mswdwmý  éiopék 
U  Místka.  Škd. 

Němé,  stumm.  N.  na  nebo  se  dívala.  N. 
se  kloniti  Hrts.  N.  se  od  nebo  odvrátila.  Sá. 

Némee.  V  MV.  nepravá  glona.  Pa.  40. 
Na  str.  122.  a.  v  6.  ř.  vy  mal:  Sf.  Stři.  L 
358.  —  Sf.  byl  by  pro  odvoieni  od  Nemetea, 


nesaj  v  aouBeascY)  aiovana  oyaieii.  uuiezi- 
tčjSi  jest  slovce  cuií,  povatslé  ze  jména 
tbiuda  a  vyznamenávajíc  i  Němce.  Slovem 
táď  ininöno  Teutonj  a  teprve  později  vj- 
riuu  tobo  1  na  jiné  Neslovany  obručeno . , . 
Humboldt  praví,  že  slůvko  němec  celtické 
jest.  Hoíno  také,  že  jméno  Nemeteš  Tento- 
nové  od  Gallú  (CeltA)  dostali  a  íe  b  při- 
bytím Celtů  za  Tatry  i  jméno  Nemetl, 
Němci  ke  Slovanům  se  dostnio.  ježto  pfed 
tim  u  nich  jea  výrsz  Tjudi,  Ti)ždi,  CqzÍ 
(~  Teutones,  Tbiudisci)  v  aíivánl  byl.  SI. 
Stři.  I.  484.-48Ö.,  6ď.,  440.  Cf.  Mkl.  Etym. 
215.  Pod  Němcem  KuDratem.  Št.  En.  í.  19. 
He  Haoiice  jsme  me  a  Němce  so  Němce.  Č, 
M.  740.  N.  jako  poleno  (pouhý).  Us.  NĚm- 
com  zeiina,  Uhrotn  slanioa  «  Slovakom  kaí» 
B  mliekom.  Koll.  Zp.  1.  313.  Co  je  K,  to 
je  N.  víud^.  Koll.  I.  317.  NSmci,  již  sú  sde 
boscie,  cbtie  dozdaci,  by  na  mosce  Praze 
nebylo  vidSti  Cecba,  bi  moblo  by  se  brž 
státi,  by  jicb  bylo  oevidati.  Alz.  B.  v.  239. 
(HP.  78.).  Bije  ho  N.  do  týla  (zatrhuje  něm- 
činou), U  Olom.  Sd.  Němci  slovenskému 
jMyka  vždy  nenáviativi.  1496.  Mna.  188*. 
530.,  Ktnd.  60.  Takéž  Němci  finie  iiám, 
když  je  zmek  pKoeee  k  nám,  ief  Čecby 
z  domu  vysaznji  a  sami  se  v  ni  uvazují, 
Esp.  565.  Ženy  nikdy  nepremilujeS,  Němce 
nepřepneš.  HS.  SI.  147.  Moja  panímámo, 
gUHDÍ  ledu.  UoJB  panno  dcera,  na  ííid  se 
vezu?  Moiavec  na  voze  a  Němec  na  koze 
a  múj  nejmilejěi  v  zlatým  kuiEaře.  S6.  P. 
709.  N.  v  nebi  váíí  jako  upečený  vrabec 
(málo).  U  Žamb.  Dbv.  Němec!  budeS  zeli 
(jistí)?  Bolí  blavH  (ze  zeli).  Nömec!  pudei 
vo  kostela?  Nemám  boty.  Němec,  padeS 
k  muzii;e?  A  brejli,  brajú?  Val.  Vek.  Dél- 
^íé  Hksdlo:  Němec  brouk,  brnče  tlouk', 
pod  lavicu  básel,  že  je  hodnej  blázen,  — 
Němec  Fryš  odral  myS,  prodal  kožku  zjt 
dvougroiku,  neměl  z  tubo  nic.  —  Co  to 
ryčí  pod  kamenci  í  Utlbajú  z  pekla  Němci. 
Brt.  Dl.  126.,  Km.  1886.  636.  —  Cf.  Pri- 
scojný,  Aroh.  Vlil.  597.  N-ci  odeSli  z  nni- 
versity  pražské.,  Arcb.  Vlil.  337.  Němci 
v  roěatech,  v  Pmze  vypověděni.  Tk.  IV. 
735.,  8bn.  v  rejslř.,  Bart.  372.,  Rk.  81.  II. 
423  —  N.,  NiemeCz.  sam.  a  Hompolce.  — 
K.  =  nimý  ilovék,  der  Stumme.  Val.  Brt. 
D.  235.  —  Némee  =  Germania,  Nímci  ^ 
Germani.  Mkl.  W.  341.  —  N.,  os.  jm.  Tk. 
IV.  735.  V.  251.,  Arch.  VIII.  597.  —  Jan 
N.  Pal.  Rdh.  II.  4G2,  Jir.  Kuk.  II.  50.  — 
N.  Fabian  1771.  Jg.  1.  602.,  Jir.  Ruk,  II. 
50.  —  N.  FetT.  Sbn.  561.  —  N.—  pn^etn, 
békavka.  Há  němca.  Slov.  Rr.  Sb.  —  N.  » 
fimbuiA,  druh  sliv.  NaPlaítě;  looka  u  Dubu 
na  Téb.  BPr. 

Némecko,  a  n.,  sam.  u  Humpolce.  — 
N„  Deutschland.  Vz  Rk.  SI. 

SěmeckomliiT,  u,  m.,  der  Gennaníamus. 
Nz- 

Německo  pitomý  kosmupolitismus,  Nár. 
lis^. 

Némeefcosf,  i,  f.,  das  Deutsebthum.  SP. 
U.  36. 

1.  Némeeky,   Niemetzky,  ves  u  Jimr»- 


(nemecKe  nianyj  n.  am  KouKat.  nemc 

Německý  jazyk.  Vz  Rk.  Sl.  N.  jablko. 
Hut.  Brt.  ZáSHÚa  o  Siřeni  ndm.  kultary  Da 
východ.  Vz  Pal.  Rdb.  Ul.  172.  Ach  to 
oslepeui  feskě,  ie  to  plémě  zlé  německé 
vždy  za  přátelý  beru,  ani  se  vždy  obchodi 
nevěru  proti  Cecbuom  po  vie  ěasy.  Výb. 
II.  844.  —  W.  Brod.  Vz  Rk.  SI.,  Pal.  Kdb. 
II.  125.  —  N.  Ckalupv,  Deutsch-Cbalupen, 
sam.  u  Ksiperakýcb  Bor;  Némecké  Doly, 
Deutschentbal,  sam.  u  Sobotky;  N.  Dvůr, 
Steru  berge  rbof,  dvür  u  Bechyně ;  N-ký,  Nie- 
metzky, sam.  u  Kaplíce.  PL.  N.  BHta  v  Pl- 
zefi.  Blk.  EÍBk.  1202. 

Néme««k,  ěka,  m,,  ob.  jm.  Jg.  ZI,  172., 
Blk.  Kfsk.  1371.,  Back.  Plsm.  590. 

NémeěkoTá  Zdenka.  Jg.  H.  I.  602.,  Baék. 
Písm.  856.  —  N.  M.  Back.  Plsm.  868.,  860, 

Némeéky.  Rk.  Sl. 

Nemedleně  ^  ba  prodleni,  An«d.  Us. 
v  Krkonoi.  a  j.  F.  Nečásek,  Rgl. 

Nemžlíce,  Nemiejitz.  Blk.  Kfsk.  1241., 
Kk.  Sl. 

NeinelílcB,  e,  f.  --  vlchor  so  sůahom 
lebo  dáždom.  N-cu  stváral  —  lomoz  lobiti, 
dováděti.  Slov.  Rr.  Sb. 

Nemélku¥,  a,  m.,  ves  v  Žatecku.  Sdl. 
Hr.  VI.  148.,  Rk.  Sl,  Blk.  Kfck.  369.  Vz 
Nemitkov. 

Xe měnivý,  irrelevant.  Dcb. 

Nem£nUvosf,  i,  f.,  die  Un Veränderlich- 
keit. Dk.,  Osv.  1871.  46. 

NemenovKnec  ^=  nejmenovatue.  Slov. 

Ňemčtiiný  ^  nesmétný,  immensus.  Z. 
wit.  Äthan.  225.  a. 

NeměHtelně,  unmessbat.  N.  malý.  Stě. 
Zen,.  634. 

Neměřitelný,  aamessbar.  ZC,  Osv.  I. 
51. 

TJemeMie,  e,  f.,  nemesia,  rostl.  Dlj.  47. 

NemeslDvlce,   míst    jm.    Sdl.  Hr.  I.  87. 

Neme§tný  =  nemístný.  Slov.  Bern, 

Nemeü,  e,  m.  ^^  Nemesius,  os.  jm. 

Nemeikalý,  aofonig.  Srn, 

Nemelkati  a  přechodu.  Vz  Jir.  Nkr.  85. 

Nemetice,  Nemetitz. 

Németice,  Niemetitz.  Rk.  Sl, 

Němiéove§.  Blk.  Kfsk.  536.,  777,,  Sdl, 
Hr.  V.  363,  Rk.  Sl, 

Nemíchaný;  -án,  a,  o,  ungemischt,  un- 
vermischt.  bpf.  Sl. 

Němichovice  (Mnichovice),  vea  v  Písecku. 
Btk.  Kťak.  1371. 

Němik,  s,  m,  Čechové  nazývají  je  němě 
hfiechy  ne  proto,  aby  jako  n-ci  O  nich  nic 
nemluvili,  der  Stumme,  Hus  I.  194. 

Nemilany.  Arch,  VU,  597. 

Nemilkov,  Vz  Rk,  Sl. 

Nemiiobobn  =  íe«  potřebí/.  N,  utráceti. 
Mor.  Vek.  PK  mnohých  církvích  leil  znaěné 
anmmy  peuěz  ničemně  a  byaá  íaslo  n.  Zbr. 
Mudr.  II.  42. 

Nemilosrdně,  Qubarmherzig.  N.  někoho 
bíti.  Ü8,,  MuB.  1880.  279. 

Nemilosf.  impietas,  2.  wit.  31.  5.,  indig- 
natio.  Ž,  wit  Hab.  8,  Z  toho  veliká  n, 
potom  bjvá.  §t,  Kn,  i.  38. 

Nemilostivě,  nngnSdig.  N,  někomu  něco 
vytýkatí.  Mus.  1880.  258. 


Žvt  Ote.  49.  b. 

Nemilofltivý,  impins.  Ž.  wit.  9.  2.,  17. 
22.  N.  pohanka  (Drahomiř),  Boleslay.  Kar. 
113.,  114.  Radě  D-vých  pomáháj.  BO. 

'Semiiostné '^  nemilosHvit  lieblos.  Lpř. 
SI.  I.  7. 

Nemilostnik,  a,  m. »» oemilostivec.  Vz 
Nemilostnfkový. 

Nemilostnikový,  impioram.  N.  obličej. 
Ž.  wit  16.  9. 

Hemilovný,  nicht  liebend.  —  čeho :  vina. 
Lpř.  SI.  1.  68. 

Hémina,  y,  f.^némá  tvář.  Vz  ŠtMtý 
(dod.). 

Neminutelnosf ,  i,  f.,  die  Unvermeidlich- 
keit. Bern. 

Neminutelný,  unvermeidlich.  Bern. 

Nemir,  u,  m. » nepokqj.  Sf.,  Zrcd.  12.  n. 

—  N.,  a,  m.,  08.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  123. 
Nemimosl.  Ve  viech  věcech  n.  a  zbytek 

Skodi  a  mira  nebo  proatřednosC  proBpivá. 
Výb.  II.  1280. 

STemitora  =«  nemotora.  Us.  Tké. 

Němka.  Kde  Němkyno,  tam  fiileS,  kde 
cikánka,  tam  krádež.  C.  M.  740.,  Roli.  Zp. 
I.  63.  Cf.  Maďarka.  NémkynO  jest  stvořena 
pro  chlév,  ČeSka  do  kněhyně  a  Francouzka 
pro  salon.  Us. 

Némkovati  »  mluviti  nejasně,  nezře- 
telně. U  Příbramě.  Prk. 

Němkovičky,  Niemkowicky,  sam.  n  Pel- 
hřimova. Rk.  SI. 

Němky  ně,  vz  Němka.  —  N. «»  německá 
myš,  die  Ratte.  Us.  Kěf.,  Rgl.  —  N. »»  ^- 
dineCf  echium  vulgare,  rostl.    U  Počat.  Jdr. 

—  N.  =  druh  hrušek.  U  Fryftt.  Džl.  —  N. 
Nosí  Šátek  na  N-ni  (způsobem  Němkyň). 
V  Prachen.  Vk. 

NemladÝ,  nicht  jung.  Pani  již  n.  Šml. 
I.  12.  Bolí  to  l*udia  už  n-di,  trebaťs  svo- 
bodni. Phrd.  VIII.  264. 

NemluYči  věk,  das  Jünglingsalter.  Šv. 
110. 

Nemluvně.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa. 
40.  Libaji-li  se  nemluvňátka,  obé  dlouho 
neminvi.  Mus.  1863.  473.  Hry  s  n-tkem  vz 
Brt.  D.  7.  —  Cf.  Zbrt.  96.  —  Nta  ^  dře- 
vaky.  U  N.  Kdyně.  Rgl. 

Nemluvuosf .  Tvá  n.  k  smrti  se  mi  rovná. 
Č.  Kn.  8.  132.  —  N.  =  dětinství.  Prvý  věk 
člověči  jest  od  jeho  narozeni  až  do  zubóv 
vzrostu  a  do  řeči  a  slově  n.  Hus  I.  116. 

Nemněnice,  dle  Budějovice,  ves  v  Plzeň. 
Blk.  Kfék.  331.,  Rk.  SI. 

Nemněný  =  neočekávaný^  unerwartet,  un- 
begreiflich. Aby  Kristus  svá  veliků  a  až 
n-nú  dobrotu  ukázal.  Št.  Kn.  S.  213. 

Nemnice.  Cf.  Rstp.  1128.,  Hdž.  Cit.  201. 

Nemnich,  a,  m.,  der  Nichtmönch.  Št.  Kn. 
S.  134.,  Mus.  1880.  459. 

Nemo  =»  němě.  stumm,  sprachlos.  Rk. 

Nemoc.  Mkl.  Étym.  199.  N.  z  povoláni, 
zaměstnáni,  namáhánim  způsobená,  uhoněná, 
Us.,  Dch.,  sdělná  (infekčni),  Us.,  Pdl.,  žen- 
ská, Št.  Kn.  š.  95.,  n.  těhotenstvím  podmi> 
néuá,  matčiny,  Krk.  Por.  106.,  110.,  339., 
zastaralé,  dětské  (vs  Kram.  Slov.  321.-330.), 
tajné,  kožoi,  uáni  atd.;  oční:  spojivky,  con- 
junctiva,   rohovky,   coruea,   bélimy,   sclera, 


prt^uoi  Kumuiy,    cniuvr»   Huwjriur,    uuduyk/ 

a  tělesa  řaainkovitého,  iris  et  oorpas  ciliare, 
cévnatky,  ohorioidea,  sítnice,  retina,  éÍTO 
zrakového,  nervus  opticiu,  ěocky,  lens,  sklo* 
vatee.  corpus  vitreum,  senice,  oalbus,  svaifl 
oěnicn,  muscnli,  víček,  palpebrae,  oénke, 
orbita,  ústrojí  slzních,  organa  laérymalia. 
Schb.  N.  Addiniaova,  Basedowova  či  Ors- 
vesova,  Brightova  (oznaČaje  dnes  hl.  zánět 
ledvin),  franzoiuská  n  svíhit,  mořská,  sdro- 
Žená,  celková,  dělohy,  dětské,  dnSevni,  eo- 
demické  a  epidemické,  iníekéní,  jatemi,  ja- 
zyka, kloubo,  kožní,  ledvinné,  míftní,  moz- 
kové, nehtů,  nervové,  nosní,  oční,  plicni,  po- 
družné, řemeslné,  sdělné,  sítnice,  sleziay, 
tropické,  nSní,  zděděné,  ženské,  žláiy  prsní. 
Vz  Slov.  zdrav.  241.>-2d6.,  449.  Pojem, 
trváni,  zpAsob,  tvar,  jed,  sídlo,  postup,  prů- 
chod, průběh,  příčina  n-ci;  náklonnosf,  ná- 
chylnost, disposice  k  n-ci,  vysvědčení  o  ne- 
moci. Nz.  Ik.  Cf.  Schd.  U.  377.  N.  rostlin, 
Dlj.  86.,  vína.  KP.  V.  181.  N.  ji  potrefila. 
Kos.  N.  trpěti.  Št.  Kn.  i-  9.  V  n-ci  leietL 
Výb.  II.  897.  Taková  n.,  deň  lepSÍ.  defi 
borSí.  Val.  Vek.  Zhojili  se  z  této  n-ei?  Št. 
Kn.  S.  10.  N.  před  právem  vymlouvá.  Vz 
Cor.  jur.  IV.  3.  1.  408.,  IV.  8.  2.  425.  Dal 
se  mně  syueček  do  těžké  nemoci.  Si.  P.  79. 
V  n.  upadnouti.  Hus  I.  331.  N.  tu  skokem, 
odchází  krokem;  Která  n.  je  horií?  Žádná 
za  nic  nestojí.  Dch.  N.  ctnosti  nevadí;  N. 
neumoři-li,  ale  zkazí;  N.  člověka  nekrási; 
Druhá  n.  hotová  smrt  Bž.  Dlouhá  n.,  jbtá 
smrt.  Tkč.  N.  nepěst^j^-  Bž.  ex.  O  léčení 
n-cí  v  lidu.  Vz  Mns.  1853.  476.  N-ci  a  ne- 
duhy přenádejí  na  stromy.  Vz  Sbtk.  RostL 
28.,  138.-139.  N-d  se  zařikáviýí,  když  mč- 
sice  ubývá,  aby  i  n-ci  ubývalo.  Mus.  Jak 
se  n-ci  na  lidi  posÝlaji.  Vz  Mus.  1853.  470. 

Ifemocenský,  Kranken-.  N.  vfis.  Rk.  K. 
pokladnice. 

Nemoei  =  stonati.  Vz  List.  fil.  X.  244. 
Synové  to  zvěděsta,  že  jich  otec  velmi  ne- 
móže.  Dal.  C.  70.  Když  jest  byl  otec  ne- 
mohl, cum  aegrotasset   Pror.  Is.  88.  9. 

Nemocnavý  =»  nemocný,  churavý.  V  Kr- 
koni.  KSC 

Nemocné  bledý.  Hrts. 

nemocnice.  Vz  Slov.  zdrav. 

Nemocnický  «»  nemoeniéni.  Dch. 

Ňemocnik,  a,  m.,  infirmarius.  Tk.  Dj.  Pr. 
111.  231. 

NemocDý,  un vermögend.  Hus  I.  227.  Vz 
Vystřezeni.  —  N.  Kteříž  budu  z  n-ho  trudu 
v  smutcě  (=«  z  trudu,  jehož  pHčinou  jest 
nemoc,  kteří  budou  nemocni  a  proto  trudnL 
Gb.V  Kat.  188.  —  N.  «  churavý.  Přyeti, 
výslech,  opatrováni,  ošetřováni,  opatrov- 
nice, opatrovník  n-coých.  Nz.  Ik.  N-cen  jsa 
ležeti;  N.  se  z  těžká  z  lůžka  vybral.  Dch. 
Když  n.  byl.  Št.  Kn.  í.  10.  JesMi  bohatý 
n-cen,  jde  jich  mnoho,  a  jest-li  chudý,  ne- 
nazří  jeden!;  Jest-li  n-cen,  tožf  bolest  hubí. 
Hus  II.  384.,  III.  109.  Předouce  k  němu 
seznaji-li,  že  ten  jistý  n-cen  byl,  mají  od 
něho  přísahu  za  nemoc  přijíti,  ti.  F.  Neidá 
žádný  vSetečně  Žádného  za  n-cna  klásti; 
Kohož  za  n-cna  kladou.  Vi.  42.  O  položeni 
za  n-cna.  Vi.  41 ,  Zř.  zem.  462.,  695.  Je-li 
n.  tuze  zlý,  uzdraví  se.    Us.   Kil   Zdravý 
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Nemysl  —  Nenávistný. 


Nemysl,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  123 

l!'emy§lltelný,  undenkbar.  Dk. 

Nemyslnosť,  i,  f.,  die  Gedankenlosigkeit. 
Šm. 

Nemyslovice.  Vz  Rk.  SI. 

NeniyM,  od  Nemysla.  Vz  Pal.  Rdh.  I. 
331.,  Blk.  Kfsk.  672.,  Sdl.  Hr.  I.  210.,  UI. 
305^  IV.  372.,  Rk.  SI. 

Nemyti,  n.,  4  ci^ovóia^  die  Nichtwaschnng. 
Lpř.  81.  I. 

Nemytý;  -yt  a,  o,  ungewaschen.  Us. 
Pdl.  Nečesaiiý,  nemytý,  na  kolečku  přibitý. 

Nenábožný.  St.  Kn.  š.  27.,  46. 

Nenabuduúf  =  nenabyti.  Slov. 

Nenabytediné.  Krnd.  204. 

Nenabytý  =  nenabytný.  Zemřel  k  n-té 
ákodé  nauk.  Šf.  III.  186.  Stolice  cisařství 
na  bezbožný  národ  muhametský  s  n-tou 
Škodou  všeho  křesťanstva  jest  přenesena. 
Abr.  V.  14.  Kteřiž  jemu  tolik  sú  n-tých 
škod  učinili.  Troj.  196.  To  činí  veliké  a 
n-té  zlé  (nenapravitelné).  Výb.  II.  421. 

Nenaéim  «  netřeba.  Ale  mné  n.  ani  hu- 
sarem býf.  Koll.  Zp.  II.  245.  —  Ht.  Ml.  si. 
172. 

Nenaéovice,  Nenatschowitz.  Blk.  Kfsk. 
165.,  Rk.  SI. 

Nenadálost.  Lidé  z  běhu  života  také 
n-8tí  vytržení  bývají.  Wtr.  exc. 

Nenadanka,  y,  f.  =»  nenadáni.  Přišel 
z  n-ky.  Mor.  a  slez.   Šd.,  Brt.  D.  236. 

Nenadatá.  Z  n-té  ==  z  nenadání.  Mpr. 
Brt.  D.  236. 

Nenadbä  <=»  netřeba.  Slov.  HPadaf  nám 
ho  n.  DbS.  Úv.  45.  Zlé  nikdy  n.  hl'adaf, 
samo  pride;  N.  ti  priam  oelú  bibliu  vyložif 
(tajemství  vyzraditi).  Sbor.  si.  ps.  I.  102., 
92. 

Nenadej,  e,  f.,  die  Unvermutbung.  Slov. 
8sk. 

Nenadejitý,  ungehofft,  unverhofft.  Lpř. 
SI.  L  13. 

Nenádheruý,  schlicht.  Sm. 

Nenádoha,  y,  f.  =  nenadáni.  Z  n-hy. 
Val.  Vek. 

Nenáhlo.    Po  n-hlu,  allmählig.  Bž.  127. 

Nenáhlý.  N.  přechod,  Dk.,  StČ.  Zem. 
315.,  vývoj,  Osv.  L  50.,  smrf.  Kyt.  1876. 
84. 

Nenahraditelnost,  i,  f.,  die  Unersetz- 
barkeit. Dk.  P.  16. 

Nenáhradně,  unwiederbringlich.  Dch. 

Nenajedený,  uicht  gesättigt. 

Nenájemný.  Má  sedm  býti  vládyk  n-ných, 
čistých  ot  nárukóv'  a  usedlých  ot  dédin.  O. 
z  D. 

Nenák,  a,  m.,  der  Neinsager.   Sm. 

Nenaklonéný;  -én^  a,  o,  nicht  geneigt. 
Lpř.  SI. 

Nenáklonnost,  i,  f.,  die  Abneigung.  Osv. 
I.  205. 

Nenáklonný,  uicht  geneigt,  abgeneigt. 
Lpř.  SI. 

Nenakoniee,  dle  Budějovice,  Nenako- 
nitz,  ves  u  Olomouce. 

Nenáležitý.  Věc  nikomu  n-tá,  herrnlos. 
J.  tr. 

Nenalbaný,  nicht  erlogen.  Lpř. 

Nenápadný,  nicht  anínillig.  Mus.  1880. 
15V. 


Nenapáliti.  Ten  mne  tak  brzo  nenapálí, 
der  kriegt  mich  nicht  so  bald  daran.  Us. 
Dch. 

Nenaplnitelnoflt,  i,  f.,  die  Unausfüilbar- 
keit.  Lpr. 

Nenaplniteluý,  unausffilibar.  Lpř. 

Nenápodobeni,  n.  K  n.,  nnnachahmUch. 
Posp. 

Nenapranee,  nee,  m.,  der  Unersittlicfae. 
Pk. 

NenapraTný,  unverbesserlich.    Lai.  Té. 

Nenarknuty  «  nenařčený.  Lpř.  S.  I.  84. 

Nenárodni,  nicht  national.  N.  vycho- 
váni. Koll.  IV.  235. 

Nenárodnosf,  i,  f.,  die  Unnationalit&t. 
N.  a  oddzenosC.  Koll.  Zp.  II.  491. 

Nenarozený,  ungeboren.    Lpř.  Sl.  I.  6. 

Nenaschvál,  unabsichtlich.  Us.  Tč. 

Nenasytnosf,  i,  f.,  Akorie.  Vz  Ott.  L 
641. 

Nenasytný.  N.  výboj nosf,  Ves.  I.  61., 
lakota.  Mus.  1880.  480. 

Nenadinee,  nee,  m.,  Einer,  der  nicht  von 
den  Unsrigen  ist.   Sm. 

Nenateliee,  ves.  D.  ol.  IV.  488. 

Nenatržený,  unangerissen ;  ungelöst  Lpř. 

Nenáviděni,  n.,  exsecratio.  Ž.  wit.  58.  IS. 

Nenáviděný;  -én,  a,  o,  verhasst.  Mna. 
1880.  454.  N.  novota,  protivníky  ělovék. 
Mns. 

Nenáviděti  čeho.  N.  jest  sloveso  zá- 
porné ku  kladnému  návidéU  amare.  Cf.  List. 
fil.  1883.  254.,  Brt.  S.  190.  N.  koho.  Ž.  wir. 
32.  22.,  odisse,  118.  1.50.  (persequi).  N. 
zlosti,  2.  brn.,  novot,  Us.,  své  duie.  Št. 
Kn.  é.  38.  N-dél  jsi  všech.  Ž.  wit.  5.  7.  — 
Jak.  N.  koho  k  smrti,  Sá.  v  Osv.  L  178., 
z  duše,  z  hloubky  duSe,  Hrts.,  z  plného 
srdce.  Osv.  I.  36.  —  kde.  N-dí  duše  svěj 
na  tomto  světě.  E.  olom.  —  komu  jak. 
Nenávidějice  sobě  vespolek,  nicht  gOnnen. 
Šf.  Strž.  L  589. 

Nenávist,  odium,  Ž.  wit.  108.  5.,  zelus. 
Ib.  78.  5.  N.  plemenná,  der  Racenhass,  Mas. 
1880.  483.,  neukrotiteluá.  HorMef  jaú  n-sti 
skryté  nežli  otvořité.  Výb-  U.  651.  Ty  mají 
v  n-sti,  kdo  ty  věci  skládají.  Let.  1.  Ně- 
koho v  n.  vžiti.  Bl,  Výb.  L  926.  N.  neza- 
pomíná. S.  Podlipská.  N.  pochodí  z  závisti 
a  z  hněvu.  Št.  N.  V  n.  býti  Bohu.  St.  V  n. 
upadnouti;  N.  k  někomu  míti.  Hus  L  414., 
II.  11.  Hněv  ochladí  se  vskoře,  n.  neztopi 
ani  moře.  Č.  M.  113. 

Nenávistivý.  N.  řeě,  s.  odii.  Ž.  wit. 
108.  3. 

Nenávisti! V09(,  i,  f.  »  nenávist.    Bern. 

Nenávi§ tlivý  »  nenávistný.  Bern. 

Nenávistnice  sv.  vier>.  Výb.  L  320., 
Kar.  118. 

Nenávistnictvi,  n.  =  nenávist.  Bern. 

Nenávistnik.  Koll.  IV.  204.  N.,  odiens, 
Z.  wit.  88.  24. :  persequens.  Ib.  30.  16.,  108. 
31. 

Nenávistný,  gehässig;  persequens,  sti' 
hajicí.  N.  úmysl,  Pass.,  sočení.  Šť.  Stii.  II. 
299.  Ot  obličeje  n-ho,  a  facie  persequentis. 
Z.  wit.  43.  17.  •—  komn.  Chudoba  viem 
n-stná.  SS.  L.  34.  Mnohomluvenie  činí  člo- 
věka n-ho  lidem.  Hus  I.  271.  Vláda  přísná 
viem  n-ná.  Lpř.  exc. 


;ovati  —  Ncobstaraný. 


nicht 
éetbé. 

hofft, 
Dbš. 
pre- 
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he 
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Neobdařeny;  -en 

Lpř.  SI. 

Neobdélaný ;  -án, 
bestellt.  Lpř.  N.  pozc 

Neobdobný,  nicht 

Neobdržeti  »  nev 
srdénka.  SI.  ps.  6.  66 

Neobedlý  čebo,  i 
Té. 

Neobétovaný ;  -án 
SI. 

Neobezděný;  -ěn, 
Lpř.  SU 

Neobezřetný  «  m 

Neobeztíti  se  » i 

Neobbledný  =»  néh 
ansehnlich  im  Aussen 

Neobjaaněný ;  -in 
unaufgeklärt.  Lpř.  SI. 

Neobleviti,  neoble 
božnosti.  Žer.  385. 

Neoblíbený ;  en,  a 
L880.  23. 

Neoblíbili,  neoblibc 
\cht  Gefallen  finden. 
Neobligatni,    unol 
'ebni  na  čes.  gymna 
izská,  anglicka,  v1a8 
nopis,  télocvik. 
Teoblomnosf,    i, 
\.  1880.  266. 
eobmčkčený ;  -e 
SI.  1.  11. 
dobménítelný,  ui 
lobmezeně,    nnu 
.  Us.,  Lpř.  J. 
ibmezený.    N. 
vládce,  Us.,  sa 
\,  panovník,  od 
)  zapsané  s  ruč 

'myslnosf,  i,  : 

'dlichkeit  Dch 

'laženÝ;  -«n, 

Osv.  I.  484., 

letný.    N.  s< 

.  Pal.  Rdh.  ] 

'spetný  =  ne 

eenee,  uce, 

\  N.  a  zaryl 

'»,  y,  m.  = 

,  u,  m.,  dat 

ij;  -én,  a 

i,   v,   m.  ■■ 
Bkř. 

),   unumf 
á. 
N.  Bůt 
5f.  Strž. 

=  neoi 
^04.,  Ž 
^.  mo< 
•án, 
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Kommen.  ...  ^.. — s- 

Heobstihly,  uDnmfusbtr.  C. 

VeobfiioJDOsC,   i,   f.,   die  Ünbalt barkeit. 
Dcb.  Vz  niBl. 

NeobBtoJnf,  unhaltbar,   haltlos,  unstich- 
hfillig.  Dcb. 

Keobsaíiiiý;  -len,  ína,  o,  nicbt  tTuckaen- 
bftT.  N.  iUl.  bbí. 

Neobtěžovati  koho  iim ;  prosbami,  ciobt 
belfiaÜjjBD.  Ua. 

Heobúcluuiý  ^  ««vyďdkoraný.  Uor.  Brt. 
D.  336. 

neobvinéný;   -Ai,   a,  o,  oiobt  buchol- 
diui.  Lpt. 

aeobvykati  íemu,  dcb  an  etwas  nicht 
gewöhnen. 

Neobvyklost,  i,  f-,  dle  Uogewohnllch- 
keit. 

Neobvyklý,    ungewohnt,    ungewOhulich, 

Neobý,  nentral.    ám. 

Neobyí«Jný.  N.  nadinl,  achopnoeti,  Ua., 
videianoat,  Tf.,  zroř.  Tk.  0.  1. 

Neobydlený;  -«ti,  a,  o,  unbewobnt.    N. 
dťtm,  krajina.  Ua.  PdL 

Heobydlltelný,  nnbewohobsr.   Ub.  Fdl., 
Lpt. 

Heobytný  •»  »«obydliMIný.  N.  bvt.  Pdl. 

Neobyvatelný  =>  »«ofrydltteíiiý.  Lpt.  SI. 
I.  6». 

] 
gewOtdigl 

Neotatnik,  a,  m.  —  přetočivec,  nettyda, 
luhanblívec.  Slov.  Zátur.,  Sak. 

Neoiatý,  ví  Zol'a,  Neočatnlk. 

NeoiekáTaně,  oDerwartat.  PřUel  o.  Sá. 

-     ■     -■      ■     .  Phl'd. 


■ICD.  a.  unaiUDVU.  ume-  w. 

Neodlnený  =  neoddiUtelný.  Ua.  TJL 

Seodmétwiý,  nicbt  abgemeaaen.  N.  [úvo, 
das  Freibier.  Den. 

Neodmezný,  Inseparabilia.  V.V.  138. 

Neodmitny ,  onabweisbar.  N.  poiadavek. 
Us.  B«l. 

Neodmliný  =  äeAo  n«I<e  odmlčeti-    Ui. 


Pnirr. 
Seoí 


Neotetý, 

Neoiekáv 

Neoétítěaec,  nce,  m.,  der  Um 
I.  1.  i. 

NeoÉiitíný;    in,  a,  o,  ungereinigt.  Lpř. 

Neodboůilý,  unentwegt  Dcb. 

NeodboĚné,  unentwegt  Dcb. 

Neodbúčný  =■  neodboiilý.  Dch. 

Neodbyt»,  y,   f,  —  modöj/da.    Tč.,  Bgl. 

Neodbytný.  N.  dQlelitosf,  Tfi.,  výsledek, 
Dk.  Dj.  1.  n.  101.,  touhH,  Ccb.  L.  k.  62.  N. 
jak  aharská  limnice.  Ua.  Bgl. 

Neodciziteinč,    nneDt^remdbar.     Paméf 


Neodcizitelný,  unentfremdbar.  N.  právo, 
átpb.  S.  L  102.,  dédictvi.  Koll.  III.  96. 

Neodílnitetný,  nneinbriogbar,  unans- 
gleichbar.  N.  skutek.  Kos.  01.  1.  307. 

Neuddálnoflf,  i,  f.,  die  Unzertrennlieh- 
keit.  Bern. 

Neoddálný,  unzertrennilcb.  Bern. 

Neoddělený  éim.  Ji  jsem  dci  jeho  n-ná 
ani  věnem  ani  iádným  jiným  dílem.  Pub. 
1.  867. 

Neoddělitelný,  untrennbar.  N.  Hat  pol- 
nosti. Us.  xe. 

Neoddélný  —  neoddélíttlný. 

NeodhodlaaOflf,  i,  f-,  die  Unentarhlot- 
denheit.  Us. 

Neodcliylný,  iinablenkbar   Dcb. 

Neodkazuj.  Mark    Z«kl.  fil.  8. 

Neodklonný.  unentwegt.  Dcb. 

Neodkrytý ;   «í,  fl,  o,  unenthflllt.    Lpř.  ( 


Neodletlý,  nicbt  eniflogeo.  Lpř,  SI.  1.  e 


eodmlaTBé.  Ukazuje  ae  il  i  t  tom 
skutku,  že  . . .  Dk.  Poet  469. 

Neodmlavný,  widersprach  I  os,  Dk.  Aesth. 
567.  V.  pudklad,  Osv.  L  46.,  vltozstvi.  Smi. 

Neodmratltelný,  nnabwei-ibsr.  Sm. 

Neodnárodněný ;  -íit,  a,  o,  nicht  eot- 
nadonaliairL  Kolt.  Si.  690. 

Neod&atelný,  nicht  wegnehmbar,  ent- 
rebsbar.  Us.  Pdl. 

Neodolatelné,  nnwiderste blich.  Osv.  L 
64.  380,,  Uns.  1880,  27Ö.,  Sá. 

Neodolatelný.   N.  touha.  Lpř.  SI.  I.  77. 

Neodolně  =  neodoíattlni.  Bédy  mé  iiti 
n.  drti.  lldk.  Z>v. 

Neodplenost,  i,  f.,  die  ZodringliobkeiL 
U  Ulom.  Sd.  Vz  Neodpranoal. 

Neodplený,  zudringlich.  N.  iid.  UOlom. 
Sd.  Vz  Neodpraný. 

Neodporný,  unwiederleglicfa.  H.  dfikas. 
Pal. 

Neodpovédčti,  neoďiioridiitt  komu,  nicht 
antworten,  widersprechen,  Výb.  U.  28. ;  Me- 
oďrici,  ModmtímnUi.  Sv.  ruk.  VM.  93.,  MM. 
^98.  t.  5. 

Neodpovědno§f,  i,  f.,  die  Un Verantwort- 
lichkeit. J.  tr. 

Neudpovědný,    nn verantwortlich.    J.  tr 

Neodpranost,  i,  f.  =  neodplenott.  U  Olam. 

Neodpraný  ^  neodplený.     V  Olom.  Sd. 

Neodspaty  ».  nnupalý,  neei/haeiý.  Slov. 

Neodstavený;  -en,  a,  o,  nicbt  abgeatellt) 
ubgBseut,  ab^stilU.  Lpf. 

aeadSkrJepný.  N.  rÚznoiC  povahy  mesi 
lidmi,  yiov,  Zbr.  Můdr.  II.  311. 

Neodtajiteiný,  was  nicbt  entritfaaeli 
wurden  kann.  Ale  n.  ekutefnost  je  ai  to. 
Ev.  ík.  a.  230. 

NeodŮTodninosf,  i,  t,  die  Unslichhil- 
tigkeiu  N.  tvrzeni.  Ua.  Pdl. 

Neodůvodněný,  unbegrOndet,  nicbt  sticb  - 
haliig.  N.  tvrzeni;  domněnka  niílm  n-ná. 
Sbn. 

NeodvařenoBf,  i,  f.,  die  Ungescblifien- 
heií.  Ü  Olom.  Sd. 

Neodvalený;  -en,  a,  o,  ungescbliffea. 
ungehobelt,  grob,  D  Olom.  Sd. 

aeodvünoat,  i,  f.,  die  UDeDtachioaseD- 
heit,  Uothlosigkeit.  Lpř.  Si.  I.  102. 

NeodváiDÝ,  onentschloaaen,  mathlos.  Lpf. 
SI.  1.  102. 

Neodvialý.  N.  řUe.  J.  Lpf.  N.  fi  inde- 
pendent ni  způsob  Qraovánl  variantů.  Ca. 
math.  X.  208. 

Weodvratitelně,  nnabwendbir.  8ti.  Zem. 
51 4- 

N  «odvrátit  ein  o  sf,  i,  f.,  die  Unabweod- 
burkeit. 

Neodvratitelný,  unabwendbar.  Lpt. 

TSeodyntaé  =  neodvr<uiti!ai.  Hue.  18S0 
961.,  155. 


Neodvratnosč  —  Neopatřený. 


1159 


líe  od  vratnost,  i,  f.  »  neodvrtUitelnosi, 
J.  tr. 

HeodTratný  »»  neodvratitélný,  N.  pře- 
kážka, J.  tr.,  záhuba.  Vlč.  Utkvěla  na  ni 
n-tným  pohledem.  Osv.  1.  279. 

Seogabajieo,  nce,  m.  N.  neogabaný  (na- 
dávka)! SloY.  Mt  S.  1.  116.  Vz  Meogabaný. 
Neoeabanica,  e,  f.    N.  neogabaná  (na- 
dávka)! Slov.  Dbá.  Obyé.  45.,  »bor.  si.  ps. 
1.  117.  Vz  yeogabaný. 

Heogabaný;  -án,  a^  o  ^  nedbale  oble- 
čenýy  slušně  neupraveny ;  hrubých  epúsobú^ 
mratůVf  neohobíovaný.  Slov.  Děti  n-ué  na- 
zýváme íagoiy.  Hdž.  Šlb.  11.  Nerada  sä 
amýva,  n-ná  bývá.  Ib.  18.  2eby  n-ná  krok 
arobila  na  liica.  Dbá.  Obyč.  38. 

Neogen.  Krč.  6.  891.,  956.,  Sté.  Zem. 
717.,  Chdt,  28. 

Neogeniá,  Neogen-.  N.  doba.  Stč.  Zem. 
726. 

Heogenfvý    útvar   ěi   mladší    třetihory 
(oligocen,  oiocen  a  pliocen).    Krč.  6.  2 14. 
líeohbitý»   anbeugsam.    Býti    n-té   iije. 
Arch.  Vlil  331. 

Neohláíenč,  angemeldet.  N.  vstoupiti. 
Lpr. 

Heohiuený;  -en,  o,  o,  unangemeldet, 
unangekOidigt  Lpř. 

Neohlídati  se  nač,  nicht  berücksichti- 
gen. Ně»c. 
Neohidný  »  nevlídný.  Db.  44. 
Neobli  vzdorný,  nicht  feuertest.  Pel.  86. 
Neobiutý;  -ut,  a,  o,  ungebeugt,  unge- 
bogen. Lpř. 

HeolobloTaný,  ungehobelt,  ungeschlififen, 
hrubiá.  Kdá. 

Neaořelý,  nicht  abgebrannt.    Víte,  že 
muěednictvo  jest  pečenka  n-lá.    15.  stol. 
Mas.  884.  464. 
Nebrábanósf.  Dch.,  Šf.  III.  286. 
Nehraničený;   -en,  a,    o,   unbegränzt 
Lpř.  31.  I.  68. 

Nobrazený;  -een^  a,  o,  unbefestigt.  N. 
měsl.  Us.  ťdl. 

Nohrožený;  -en,  a,  o.  N.  mravokárce. 
Us.  *dl.  — čim.  Lpř.  SI.  L  110.  —  v  čem: 
v  řd.  Lpř.  SI.  1.  86. 

Nohnmný  »  negdrielivý»  Na  již.  Mor. 
Šd.  „ 

Itobyzditi  kobo  čim:  nečistotu.  St. 
Koi.  96. 

Iftocbable,  nicht  schlaff,  nicht  mathlos. 
Zn/u  u.  boj  podjimal  k  úmoru.  Phl'd.  VI. 

252 

^ocbablý,  nicht  schlaff,  abgespannt, 
motloB.  Mus.  1880.  129.  N.  úcta.  Kos.  Ol.  I. 

W 
>oeblazený;  -en,  a,  o,  nicht  abgektthlt. 

UsPdl. 

eoebmarovati  se  s  čím  =^  nedělati 
miho  cavikü,  nicht  viele  Umstände  machen. 
Nflané.  Bkř. 

eocbočený;  -ěen,  a,  o,  nicht  gezähmt. 

De.  IV.  139. 

eocbota,  yi  f-  =  neochotnosť.  Dch., 
M.  1880.  251. 

eoebřápaný  ^  nevy cválaný.    Brt  D. 

2č 

eoebromený;  en,  a,  o,  ungelähmt. 
L)  SI.  1.  72. 


Neocbveiny,  unerschütterlich,  nicht  wan- 
kend, fest.  Tu  stoji  jak  skála  obrovitá  v  je- 
čicich  vlnách  n-nou  nohou.  Cch.  Si.  64. 

líeocbylný,  unbeugsam.  Srn. 

Neojezděný;  -ěn,  a,  o,  nicht  abgeritten. 
N.  remonU.  S.  N.  XI.  95. 

Neokom,  u,  m.,  nerost.  Vz  Krč.  6.  712., 
722.,  793.,  802.,  Stč.  Zem.  711. 

Neokouzlený;  -«n,  a,  o,  unbezaubert. 
Lpř. 

V eokřápaný.  N.  řeč  »  nerozvážná,  spro- 
stá. Zlinský.  Brt.  D.  236. 

ueokřesaný,  ungeschliffen,  plump.    Rk. 

líeokHdlený ;  -en^  a,  o,  unbeflQgelt.  Lpř. 
SI.  I.  86. 

Neokroucbaný.  N.  lid,  Jrsk.,  ostudy. 
Šf.  UI.  108.  Modlářstvi  makavě  a  n.  BR. 
IL  438.  b. 

Neokrúcbanee,  nce,  m.  »  člověk  ne- 
okrouchaný.  Slov.  Rr.  Sb. 

Neolitblcký  =  novokamenný^  neolitbisch. 
N.  doba,  lidstvo.  Stč.  Zem.  737. 

Neolizau^;  -áti,  a,  o,  ungeleckt;  unge- 
schliffen. N.  junák.  Kos.  I.  267. 

Neologický.  N.  okusy  (pokusy).  Pal. 
Rdh.  1.  68. 

Neologismus.  Jg.  ZI.  45.-49. 

Neoloupaný;  -dn,  a,  o,  ungeschält.  N. 
jablko.  Us.  Pdl. 

Neomalenee,  nce,  m. »  neomdleny  člověk. 
Us.  VSk. 

Neomalenost,  i,  f.,  die  Ungeschliffenheit, 
Grobheit.  Us.  Dk.,  Brt. 

Neomdlet!,  neomdlévati,  nicht  ohnmächtig 
werden.  Div  od  lásky  n-vá,  fast  wird  sie 
ohnmächtig.  Sä.  P.  189. 

Neomenie,  z  řec.  »  nový  měeic,  Stč. 
Zem.  214. 

Neomezeně,  unumschränkt.  V.  V.  22. 

Neomezený  =^  neobtneeený.  Lpř.  SI.  I.  68. 

Neomitaný ;  -án,  a,  o,  unangeworfen.  N. 
zdi.  Us. 

Neomlácený;  -cen,  a,  o,  ungedroscheu. 
Lpr.  SI.  I   103. 

Neomluvený;  -en,  a,  o,  nicht  entschul- 
digt. N.  hodiny  (Školní).  Us.  Pdl. 

Neomluvitelný,  unentschuldbar.  N.  ne- 
dbaloftf.  Us.  Pdl. 

Neomylnost,  i,  f.,  die  Unfehlbarkeit.  Vz 
Rk.  SI. 


Neomysta,  pl.  -sté,  vz  -sta. 
Neon 
Us.  Vk. 


Neonaký 


a,  pl.  -st^ 
.    To  je 


ňáké   n-ké  (nevalné). 


Neondati  se  =  nenamáhati  se,  Ondrej- 
neondöj,  darmo  k  nám  chodíS,  ty  neřád 
robiS.  Koll.  Zp.  I.  76. 

Neopaéný;  -Čen,  a,  o,  nedohlidavý.  Slov. 
NaSa  pani  je  mladá,  robi  jej  čelaď  rada,  ale 
je  n-čná,  robi  jej  čelaď  lačná.  Eoll.  Zp.  I. 
803. 

NeopadaTý,  die  Blätter  nicht  abwerfend. 
N.  rostliny.  Mour.  Kolem  sv.  91. 

Neopálený;  -en,  a,  o,  nicht  abgebrannt. 
Lpř. 

NeopaJný  »  neobesřelý.  Slov.  Ssk. 

Neopateriiiea,  e,  f.  ^  neopatrná  ienská 
Slov.  DbS.  SI.  pov.  IV.  32. 

Neopatřený;  -en,  a,  o,  unbesorgt,  unge- 
pflegt, unversorgt.  Lpř. 
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Neopatrovaný  —  Nepaméf. 


NeopatroTaný;  -án,  a,  o,  angepfie^t  Lpř. 

S'eoperenec,  nce,  m.,  der  Unbefiederte. 
Šm. 

líeopevněný;  én,  a,  o,  unbefestigt.  N. 
město.  ÜB.  Pdl. 

Heopichanec,  oce,  m.,  ein  ungebildeter, 
UDgalanter  Mensch.  Olom   Sd. 

Neopicbauosť,  i,  f.,  die  Ungeschliffen- 
heit.  U  Olom.  8d. 

Neopíchaný;  -dn,  a,  o,  ungebildet,  un- 
geschimen.  U  Olom.  Sd. 

]f eoplakaný ;  -án,  a,  o,  nnbeweiut.  Lpř. 
SI.  1.  11. 

Neoplasm-a,  ata,  n.  >»=  novorosf.  Cs.  Ik. 

ŇeoDlozený;  en,  a,  o,  unbefruchtet.  N. 
vejce.  Ves.  I.  71. 

Nepočesaný;  -án,  a,  o  =^  nečeaaný.  Rk. 

Neopodstatněný;  -én,  o,  o,  unbegründet. 
Kos.  01.  I.  72.,  Tš. 

Neopominutelný  ==>  jehož  neUe  pominouti. 
Rgl. 

Neopováženy:  en,  a,  o, unangesagt,  un- 
angemeldet N.  řízení,  jednání.  J.  tr. 

Neopovržený;  -«n,  a,  o,  nicht  verachtet. 
Lpř. 

NeopraTdový,  ernstlos. 


Neopraveno §1,  i,  f.,  die  Nichtverbesse- 
rung.  Zpr.  Arch.  VIIL  24. 

Neopraveny ;  -«n,  a,  o,  nicht  verbessert, 
ausgebessert.  —  čím:  ryby  kořením  n-né. 
Ruk.  kd. 

Neopravitelnosf ,  i,  f.,  die  Incorrígibilitat. 
Dch. 

Neopravitelný,  incorrigibel,  nnausbes- 
serlich. 

Neoprávnéneť,  nce.  m.,  der  Unberech- 
tigte. Pal.  Rdh.  III.  205. 

Neoprávněnost,  i,  f.,  die  Nichtberechti- 
gung.  Mus.  1880.  194.,  331. 

Neoprávněný ;  -én^  a,  o,  unberechtigt.  — 
k  čemu.  Us. 

Neopsatelný,  uuumschreibbar.  Eoll.  III. 
129. 

Neopylený;  -en,  a,  o,  mit  dem  filüthen- 
staub  nicht  versehen.  N.  semeník.  Osv.  VI. 
51. 

Neoraný;  -an,  a,  o,  uugepflügt.  Lpř. 

Neoirápanec,  nce,  m.,  ein  roher  klotz. 
U  Litovle.  Kér. 

Neorganický  =  neústrqjný.  N.  svět,  pří- 
roda, sloučeniny,  chemie,  UJ.  1.,  2.,  30., 
okrasy.  Osv.  I.  365. 

Neosažený ;  -en,  a,  o  ^  neobsažný.  Buoh 
jest  n.  Hus  1.  12. 

Neosažitelný,  unbegreiflich.  Šm. 

Neosedlaný;  -án,  a,  o,  ungesattelt.  N. 
kůň.  Us. 

Neosidlený ;  -en,  a,  o,  unbevölkert.  Stát. 
1871. 

Neoslnněný;  -án,  a,  o,  unbesonnt.  Lpř. 

Neos) zený;  -e»,  a,  o,  unbethrftnt.  Lpř. 
81.  L  11. 

Neosobivosf,  i,  f.,  die  Anspruchlosigkeit. 
Posp. 

Neosoblvý,  anspruchlos.  Posp. 

Neosobný.  N.  vazba.  Eřu.  3.  vd.  31 6. 
Vz  Trpný. 

Neosožiti  »  neprospěti.  Slov.  Némc.  VII. 
83. 


Neosožný  =»  netéiiteénýy  neprospěiný.  Vz 
Osožný.  Boj  vede  s  věkem  n-ný.  Sš.  Bs. 
172. 

Neospozimý,  slov.  a  rus.  «»  neodSkríe- 
pitelný.  Czm.  91. 

Neo§tati  čeho.  Ale  že  chuten  břiech, 
proto  hHechu  neostanú.  Št.  En.  š.  16.  Ne- 
ostávajte  své  dráhy  (neopouštějte).  Hr.  rak. 
73.  v.  1063. 

Neostáti  v  čem   Tov.  Vz  Ostáti 

Neostavit!  se  =  nepřestati.  AČ  se  toho 
neostavie  (řezník)  za  svého  Ivota  zdrmvie 
(nesřekne  se).  Hr.  ruk.  409.  v.  59. 

Neostražitý,  nicht  wachsam,  Nemo. 

Neostnp,  a,  m.,  os.  jm.  Ach.  IH.  489., 
Pal.  Rdh.  I.  128. 

Neostydlost,  i,  f.,  die  Un^rfrorenheit 
Eufem.  m. :  nestydatosť.  Dch. 

Neostydlý,  unverfroren.  Euem.  m..*  ne- 
stydatý. Dch. 

Neostýchavosfy  i,  f.,  die  Schaniosigkeit, 
Unverschämtheit,  Keckheit,  Unvrzagtheit. 
Dch. 

Neostýehavý,  schamlos ,  unrerschämt, 
keck,  unverzagt,  nicht  scheu.  Del,  Pdl. 

Neosvědčiti,  vz  Osvédéiti.  —  N.  =  iw- 
odkássatif  nicht  vermachen.  Ad  ty  tré  zbožie 
rozděliá  a  mné  jeho  neosvědčífi.  Hrjruk.  317. 
v.  690. 

Neosvětlený;  -en,  a,  o,  unbeleuhtet.  N. 
ulice;  Strana  zeměkoule  od  slune  n-ná. 
Us.  Pdl. 

Neotee,  tce,  m.,  der  Nicht  vater. 

Neoterism-us,  u,  m.  ^=  novonUuv 

Neotevřený;  -en,  a,  o,  nicht  ofiu.  Šm. 

Neotesáno sf,  i,  í.  »  nezdvořUúfy  die 
Grobheit,  Ungescbliffenheit.  Léta  n-ti,  die 
Flegeljabre.  Dch. 

Neotlnčený;  -cen,  a,  o,  nicht  ein- 
schlagen. Lpř. 

Neotřesený;  -sen,  a,  o,  nicht  erschttert. 
Lpř. 

Neotrkanosf,  i,  f.,  die  Ungeschlifféieit. 
Robheit.  Us.  8d. 

Neotrkaný  «  neohoblovanýy  nngeb«elt, 
ungeschliffen,  roh. 

Neotropieký.  N.  HSe  rostlinná.  Stč  em. 
819. 

Neo věnčený;  -«n,  a,  o,  unbekranzt.  př. 

Neověžený;  -en,  a,  o,  nicht  mit  Thüten 
versehen,  thurmlos.  Lpř. 

Neovlhujiei,  nicht  feucht  machend  N. 
kapaliny.    ZC.L  358. 

Neozbrojený;  en,  a,  o,  unbewaffnet,n- 
gerQstet.  Lpř.  N.  okem  (dalekohledem  ».). 
Stč.  Zem.  141. 

Neozuámitelný,  unanzeigbar.  Lpř. 

Neoživený;  -en,  a,  o,  nicht  belebt.  Ilfi 
azoické  útvary.  Stč.  Zem.  682. 

Nepáěit  sa  »«  nelUnti  se,  nechutnati.  Sr. 
Er.  SI.  číL 

Nepadnonti  komu  Jak.  Nepadlo  a 
dobře  =  nechutnalo  mu  dobře.  Némc.  1. 
121. 

Nepamátný,  nicht  denkwürdig.  Pal. 
1.  8. 

Nepaměť  «  bezpaměť,  Amnesie.  Vz  ^^ 
U.  186.  y  n.  uvésti  Jg.  Již  za  n-ti.  I. 
Dj.  L  25. 


Nepamětlivý  —  Nepodařiti. 
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Nepamétlivý  éeho:  své  poyinnosti.  J.  tr. 
Nepamětuý.    Ty  peníze  jsou  n-ny  (ne- 
mají pamětníka).  Us.  Msk. 
Nepán,  a,  m.,    der  Nicbtherr.  Smb.  S.  I. 

Nepářeny;  -«n,  a,  o,  ungebrübt.  To  je 
n.  drška  (o  tom,  kdo  hrabě  hubuje,  na- 
dává). Us.  Rg\. 

'Sepáxný'^  lichý.  N.  dislice.  Vtg.  T.  a. 
m.  147. 

Nepasice,  Nepasitz.  Blk.  K^sk.  1372.. 
Sdl.  Hr.  II.  279.,  Rk.  SI.  Proé  be  Nepasiětí 
vrátili  8  funusem?  Vz  Sbtk.  Krát.  b.  76. 

Hepatřici  věc,  lépe:  nevhodná,  nepří- 
slušná, nenáležitá.  Brs.  123. 

Nepattíčný,  ungehörig.  N.  věc.  Sá.  Cf. 
předcház. 

Híepatmec,  nce,  m.  >»  nepatrný  élwék, 
Ü  Kvasin.  —  N.,  rostl.  Cf.  Slb.  611. 

Nepatrný  »  malý^  skrovný  a  p.  N.  změna, 
vzdálenost,  sila.  Da.  Pal.  Vzdali  se  po  n-ném 
odporu.  J.  Lpř.  —  čím :  svoií  postavou.  Us. 
Lpř.  —  jak.  Umělecky  n.  herečka.  Kaizl 
295.  —  N.  =  neopatrný y  nebezpečný.  Jest 
n-né  jíti  vedle  této  řeky.  Na  Vizovsku. 
Wrch. 

Nepejřený  <»  n^^ený.  Kluk  n-ný.  1634. 

Ňepěkno.  To  jďe  do  n-nn. 

Ňepěknosť,  i,  f.,  die  NichtschOnheit.  Jir. 

Nepěkofiice.  Mikeš  z  N-šic.  Arch.  III. 
492.,  8dl.  Hr.  I.  199.,  Rk.  SI. 

Nepeřený.  N*ní  klukové  v  smyslicb  se 
pletou.  Wtr.  exc.  Motá  se  co  n.  kluk  (o  ne- 
stálém). Bank.  53. 

Nepeřestý,  v  horn.,  unblendig.  Sm. 

Neperiodický,  nicht  periodisch.  N.  vla- 
satice,  větry.  Sté.  Zem.  261.,  587.,  desetinec. 
Šim.  73. 

Nepernatý,  ungefiedert.  Li>r. 

Nepěstovaný;  -á»,  a,  o,  ungepflegt.  Lpř. 

Nep6M,  nicht  zu  Fuss.  N.  cestování.  Vj. 

Nepevnosf,  i,  f.,  Mangel  an  Festigkeit. 
Lpř. 

Nephaeti-us«  a.  m.  N.  Math.  1614.  Jg. 
H.  1.  603.,  Jir.  Buk.  H.  51. 

Nepíle  volovi  teletem.  Smil.  Ano  j'mu 
tiem  nic  n.  Hr.  ruk.  273. 

Nepita.  Cf.  Rstp.  1285. 

Nepitelný,  untrinkbar.  Lpř. 

Nepitný,  untrinkbar.    N.  voda.  Us.  Pdl. 

Nepitý;  -ity  a,  o,  ungetrnnken.  Lpř.,  Us. 

Neplacený;  -en,  a,  o,  unbezahlt,  unge- 
zählt, nicht  honorirt.  Us. 

Nepiach,  starý  kronikář  a  opat,  1312.  až 
1371.  Pal.  Bdh.  I.  150.,  IL  142.  Cf.  Sbn. 
112.,  332. 

Neplaeha,  y,  m.  =  neplach.  Ten  n.  ne- 
plachovská!  Us.  Šd. 

Neplaehov,  Neplachow,  ves  u  Ševetina. 
Arch.  VII.  297.,  Blk.  Kfsk.  657.,  Sdl.  Hr. 
IIL  305.,  Bk.  SI. 

NeplaehoYice,  dle  Budějovice,  Neplacho- 
witz. 

Neplaný  »  n^maíný,  hodný.   £r.  SI.  čít. 

NeplastiČnost,  i,  f.,  die  Nichtplasticitat. 
Osv.  í.  369.,  NA.  L  6. 

Neplata,  y,  m.  =  neplatce.    On  je  n.  Us. 

Neplatce,  e,  m.  =»  neplata,  ein  schlechter 
Zahler.  Vz  Neplatitel.  N.  statku  opláče. 
Mchna. 


Neplatné,  ungiltig,  umsonst.  N.  se  zpo- 
vídati! Pdl. 

Neplatnik,  a,  m.  » neplatee.   U  Bychn. 

Neplatný,  ungiltig.  N.  zpověď,  manžel- 
ství, slib.  Mž.  87.,  Bor.  181. 

Neplecha  »  Amyjr,  das  Ungeziefer.  Vz 
Hmyz  (dod.)  —  Hle  si  n-chu  (praví  jedna 
ženská  o  druhě,  když  se  povadily  a  pak  se 
rozcházejí) !  Mor.  Vek.  —  Cf.  Plechý. 

Neplechovitý.  Rýž  do  tebe,  ty  neplecho 
n-tál  Na  Plaátě.  BPr. 

Neplechý  =»  tM^^,  nekalý.  Kmk.  Ruk. 
II.  79.  Chyže  jsou  malé,  n-ché.  Koll.  HI. 
137.  N.  jméno.  Šf.  Strž.  II.  170. 

Nepliný,  vz  Neplenný.  Co  velmi  v  slámu 
roste,  n-né  bývá.  C.  M.  363. 

Neplněni,  n.  Pro  nade  n.  zlatých  svrchu- 
psaných  řneplacení).   1473.   Mus.  1880.  406 

Neplný,  nicht  voll.  N.  nadéje,  viera  (ne 
všemu  věHe,  což  viera  učí).  St.  En.  d.  30.,  8. 

Neplodkyné,  ě,  f. »  neplodnice.  S9.  U. 
52. 

Neplodnice,  e,  f. «  neplodkyné,  neplodná 
ěenaká.  Sá.  U.  50. 

Neplodnik,  u,  m.,  ein  Mittel  zur  Frucht- 
abtreibune.  Slov.  Bern. 

Neplodnosť  půdy.  Us.  Neplodnost  muž- 
ská, atecnia,  ženská,  agenesia. 

Neplodný.  N.  půda.  Us.  Snahy  nejsvě- 
tější  zůstávají  mnohdy  n-nými.  Mus.  1880. 
274. 

Nepohádaný;  -án,  a,  a,  unaufgefordert, 
unau^emuntert.  Lpř. 

Nepohěhlý,  nicht  flüchtig.  Lpř.  SI.  I.  12. 

Nepohožne,  unfromm.  S  chlebem  n.  za- 
cházeli. Mus.  1880.  31. 

Nepočtený,  ungeehrt,  uubeehrt  Lpř. 

Nepočasi.  Luk.  z  Pr. 

Nepočatý.  Za  Hus  přide).  III.  106. 

Nepočetný.  N.  davy.  Vrch.,  množství. 
Vrch.,  Šmb. 

Nepoéinati,  nicht  anfangen.  Lépe  jest 
n.,  než  počna  nedokonati.  Bž.  exc 

Nepoěitatelnosť,  i,  f.,  die  Unzählbarkeit. 
Bern. 

Nepoéitatelný,  unzählbar.  Bern. 

Nepoéitavý,  nicht  rechnend.  N.  rozum. 
Smi.  I.  38. 

Nepoéuť  a-  neslyieti.  Slov.  Er.  SI.  čít. 
VieS,  Že  stará  Kudláčka  nepočuje.  Orl.  IH. 
39.  Len  na  1'avé  ucho  nepočujem.  Orl.  III. 
40. 

"Sejf oénwný  =^  neposlušný.  Sloy.  Ssk. 

Nepodajný  »  nepovolnýy  unnachgiebig. 
Dch.  N.  látka,  Mus.  1880.  367.,  vzdor.  Čch. 
Bs.  139. 

Nepodara  »  nepodařená  věc:  pečivo, 
obilí,  dobytče,  člověk.  Šd.,  Tč.,  Brt.  Ď.  286. 

Nepodarek,  rka,  m.,  etwas  Rrüppelbaftes. 
To  kure  je  takový  n.  U  Olom.  Sd.  —  N., 
rku,  m.,  o  věcech. 

Nepodařenec,  nce,  m. »»  nepodařilý.  Ten 
n.  vybral  ptáky  (nezvedený  kluk).  Us.  Kit., 
Šd. 

Nepodařený;  -en, a,o^  nepodařilý,  fehl- 
geschlagen, ungerathen.  N.  výprava,  Mus. 
1880.  477.,  práce,  vtip.  Us.  Pdl. 

Nepodařiti  koho  éim,  nicht  begaben. 
Kdyby  mě  příroda  byla  n-la  tak  výbornou 
pamětí.  Kos. 


VepoddlOllý  =-  nepodajný.  N.  myal.  Smb. 
8.  li.  11. 

HepodeztelÝ,  nu  verdächtig.  Lpř.  SI.  1. 
66.  K.  chováni.  Mu>.  1860.  ST. 

Nepodrzřený ;  -en,  a,  o,  QDverdächdg. 
Lpf.  »1.  I.  66. 

HepodeiHTti  wpodetHvavý,  dcbt  ver- 
dSchllKend.  Prosté  a  d.  srdce.  P»].  Rdh.  I. 
411. 


Hepodllný,  ví  PodllDf .  N.  ^  co  >e  tfitko 
díli:  kameň,  íleif  se  lálko  láme.  Mor. 
Brt  D.  336.  —  S.^i  éeho  neUe  mmhú 
lidí  podUiti.  Zt^ia  jeat  o-ný.  U  Dobruiky. 

Vepodt»t£,  UDbebegen.  N.  něco  poeon- 
dití.  Hne.  1080.  268. 

Ne[iodJato8f,  i,  f.,  die  UabeEHngenheit. 
Pr.  tr.  N.  aouda,  Ďk.,  auudcova.  J.  tr. 

Sepodjfttý;  -at,  o,  o,  unbefugea.  J.  tr. 
N.  (líje^pyt,  aoud,  ilivúk,  Dk.,  poxuroviini 
ÖP.  II.  234. 

NepodknpDý.  neporitímj  dary.  J-  tr. 

NepodlenloBf,  i,  f-,  die  Urmbliängigkeil. 
Pal. 

Nepodlehlý,  unabhängig.  Hj.,  Ssk. 

Nepodmaněný;  -én,  u,  o,  uu bezwungen. 
Lpř. 

Nepodminěnosf,  i,  f.  2í.  »oudu  ethickébo. 
Dk.  Acst.  11», 

Nepodminéný,  nicht  bedingt.  N.  zúUbM, 
Dk.  Aeath.  478.,  pHksz.  Ib.  49&. 

Sepodnlknutf :  -u(,  a,  o,  níchi  unter 
nouimun.  Lpř.  SI.  I.  71. 

Nepodobu  ^  ikaredosf.  N.  i  véc  nehezká) 
avubodná  a  bez|>ečná  sebou  jdůcl  xuoatávál 
Výb.  U.  960.  -  S..  y,  ni.  =  »fvhUdný  étovék. 
Tenbie  ivec  takový  n.  u  tuk  pěkné  pracuje. 
U  Dobruiky.  Vk. 

Nepodobali  He.  Puíulu  ae  mi  nepudobo- 
VHti  (nndufilo  eu  mi,  hrubé  jBcm  nepuchadil). 
U  Žamb.  Dbv.  Täboröm  n-lü  se  do  Uléku. 
Pal.  Rdb. 

Nepodobtzaa,  y,  f,  --=  neplcdia,  tteřest, 
der  Frevel,  Mutbwille.  Tehdy  bavorídi  zlo- 
ději do  Čecb  jezdiecbn,  mnohu  n-zny  ^í- 
niechu.  Dal    147 

Nepodobné  ^  nfsJuiln^.  1  pHbSbl  a  zbil 
tu  vdovu  kyjem  n.  Arch.  V.  321,  Sami  jste 
slySeli,  ao  mluvi  n.  Hr.  rnk.  2.H7-  —  N.  = 
nerovně,  nad  vH  podobu.  Bude  trpéti  n. 
viece  na  onom  avěté.  Ět,  Kn.  i.  261. 

Nepodobno,  unwahrBcbeinlicb.  Dch.,  Lpř, 

Nepodobný;  -ben,  a,  o.  Vz  Bdi.  Obr. 
141.  N,  ■=  nealuiný.  Co  pak  aem  iidélala 
něco  u-ho?  Us.  Vk.  N.  vöc,  skutek,  ät.  Kn. 
i.  102.  Veď  Buobť  jest  lak  tpraverilný,  jako 
i  milosrdný;  ktužf  žádá  n-ho  proliv  jeho 
spravedlnosti,  nemni,  byt  ho  chtél  v  tom 
uslyšeli.  Ib.  56.  ~  Výb.  II.  959.  a  j,,  Sv. 
rok.  K.  I,  9,,  12.  —  N.  —  nemoiný,  un- 
mCglicb.  Viakt  jemu  nic  n-né  bývá  (Bobu). 
Kane.  Nio  nebude  vám  n-no  a  nelze.  ZN. 

Nepodporovaný;  -án,  a,  o,  nicht  unter- 
etntít.  Pdl. 


ŇepodřiseBOst,  i,  í.,  die  loeobordination. 
Čsk.,  Bdi. 

Kepodfizenf:  -en,  a,  o,  insabordinirt 
Csk. 

Nepodrobený;  -m,  a,  o,  nicht  nnter- 
worfen;  unbezwnngen.   —  kttnn.  Lpř. 

Nepodstatnosf,  i,  t,  die  Baltloslgkeit, 
GruDdloslgkeil.  H.  důvodů.  Dch.,  Dk.  Aeeth. 
668.,  Ow.  I.  71. 

Sepodstatnj,  gehalt-,  «eaeD*,  belang- 
los, uobegrllndet.  Dch. 

Bepadstonpený,  nicht  UDternoiuneD, 
aufjreoom  m  en .  Lpř. 

Nepodvratné,  uDunistOsslicb.  Koll.  m. 
266. 

Nepoblavni,  tdcht  gesebleohtlicb.  Osv. 
VI.  61. 

Nepohnuti,  QDbewegliob,  ohne  sioh  in 
rahren.  N.  státi,  tedéd,  leketi.  Us.  Pdl., 
Ucha.,  Osv.  I.'  91. 

Nflpohnntosf,  die  Regnngslosigkeit.  Ti., 
LpF. 

NppohDnt^.  A(  budu  n-ty,  fiaot  immo- 
biles. Ž.  wil.  Moya.  IB. 

NepohodloHt,  i,  f.  —  Hepohodlnotl,  Slov. 
Bern. 

Nepohodly  ^  nípotodlný.  Slov.  Bern. 

Nepohodnuti,  n.,  die  HissheiligkdL  Dch. 

Nepohřbený;  -en,  a,  a.  unbegraben.  Lpř. 

Nepohyba,  y,  m.  ^  člověk  nehybný,  ne- 
motorný. Ua.  Tč. 

Nepohyblivé  k  néčemu  přidélaoý,  un- 
beweglich. NA.  IV,  1j3. 

Nepohybné  ^  ne-pohyblivé.  Néco  n.  npev- 
niii.   Ves.  1.  4. 

Nepochop,  u,  m ,  das  NiobtbegreifeD. 
Pioala  žeijH  pravdy  nsila  stopu,  vzdélauci 
když  tmeli  v  n-pu.  üh.  Sst.  69. 

Nepochopený ;  -en,  a  o,  unbegriffeu 
LpK  1A\.  I.  58. 

NepochopnoMf,  i,  I'.,  die  Ungelebiúkeii. 
Er[id.,  Bern 

Nepoehopnj,  vz  Nepochopitelný,  Ty  xbé- 
biosii  zůstaly  n-pné.  Šf.  II.  381. 

Nepochtiti.  Věé  n-chtél  k  hHecba  sasé. 
Prjivii.  446. 

Nepochválrný  ;  -en,  a,  o,  nnbelobt.  Hqh. 
1880.  488. 

Nepochvllný,  musselos.  N.  éas.  Dcb. 

Nepojatelný  smysly,  onbegrelfbar.  Dk. 
Dj.'6l.  412. 

Nepojutosf,  i,  i.,  freie  Fassung,  Meínnog. 
Srn.  Cf.  násl. 

Nepojatý;  -at,  a,  o,  unbegriflen;  ohne 
Torgelasat«  Meinung,  frei;  unvermählt.  Lpf. 
SI.   I.  li.  —  več;  v   uzdu,  zflgelloa.  Lpř. 

Nepojemnost,  i,  f.,  vz  Nepojlmatelnost. 

Nepojicný  =  nemoucnutelný,  nicht  scbluck- 
bar.  Btt- 

Nepojímatelnont,  í,  f.  =  nepoiemmotí, 
nechápavost  Ví  Ott.  I.  610. 

Nepojmenovaný,  anbenannt.  N.  (ab- 
straktní) číslo.  Sté.  Alg-  3.,  Ott.  I.  loa. 

Neptďmenovatelný,  nicht  benennbar.  N. 
cit.  Koll.   111.   196. 

Nepokáraný;  -án,  a,  o,  ungeladelL  Lpř. 

Nepokaíený;  -ch,  a,  o,  unvetdorben.  S 
myal.  Pdl. 


jiepoKuaa,  y,  m.  ^sono  neize  poKU- 
diti.  Mor.  Brt.  D. 

Ifepokoj  včel  na  jaře  k  rojeni  se  chysta- 
jicich.  Mas.  1880.  478.  —  N.  =  kotva  nebo 
vřeteno  kapesních  hodinek.  Kodm.  ^  H.  = 
rybnik  u  Dymoknr.  Blk.  Kfsk.  529. 

Nepokojitelný «»  neupokojiteiný,  unstill- 
bar. N.  mysl.  Beck.  Mus.  1880.  83. 

nepokojně,  unruhig.  N.  sebou  vrtěti.  Us. 
Pdl.  Ve  Škole  n.  se  chovati. 

Hepokojnice.  Blk.  Kfsk.  529.,  546.,  Sdl. 
Hr.  V.  148.,  Rk.  SI. 

Nepokojnik.  Doufaje,  že  mi  proti  tako- 
vým sobě  volným  n-küm  raden  a  pomočen 
budeS.  Arch.  IV.  16. 

[Bíepokojiiý.  N.  sen,  zrak,  Vrch.,  vitr, 
Výb.  II.  12.,  lidé.  Št.  Kn.  S.  Žo. 

Nepokořitelný,  unbesiegbar.  N.  vůdce. 
Bdi. 

Hepokomost,  i,  f.,  die  UnunterwQrfigkeit. 
K.  Jir. 

Nepokomý  v  trestání  (když  je  trestán). 
Zrcd.  7.  b. 

Vepokodice  dvůr  v  Jičín.  Blk.  Kfsk.  529. 

Nepokoatně,  nicht  heimlich.  K.  néco  Či- 
niti. Fal. 

Nepokrásti,  nicht  stehlen.  NepokradeS. 
Us. 

HepokreTný,  nicht  blutsverwandt.  Kaial 
64. 

Nepokrok,  u,  m.,  der  Miohtfortschritt. 
Dvouletý  n.  Pal.  Rdh.  III.  265. 

Ifepokryté,  offen.  N.  jednatL  Dch. 

Nepokryti  se  »-  neskryti  ae.  Hr.  rnk.  M. 
922. 

NepokutoTaný ;  -án,  o,  o,  ungestraft.  Lpř. 

Nepolapený ;  -en,  a,  o,  nicht  ertappt.  Lpř. 

Ňepolévaný;  -án,  a,  o,  nicht  begossen; 
nicht  glasirt.  N.  nádoba  hlínéná.  Mj.  10. 

Nepoliékatý,  ungefeldert,  exarcolatus. 
Rsf.  448. 

Nopolitiy,  Nepolis.  Arch.  Vlil.  559.,  Tk. 
IV.  322.,  Sdl.  Hr.  V.  363.,  Rk.  81. 

Nepolitický,  nicht  politisch.  N.  časopis. 
Us.  Pdl. 

Nepolomice,  mist.  jm.  Tk.  IV.  735. 

Nepoměr,  u,  m.,  das  Missverhältniss.  Ves. 
1.  90.,  Dk.  Aesth.  365.,  366.  Křiklavý  n. 
Dch.  JeStd  vetší  n.  jeví  se  u  přirovnání 
obsahu  slunce  se  zemí.  Stč.  Zem.  176. 

NepoméHee,  dle  Budějovice,  Nepomie- 
Htz,  ves  n  Uhlíř.  Janovic.  Vz  Rk.  Si. 

Nepoměrné,  unverhältnissmässig.  Vedéoí 
jest  n.  rozsáhlejší  než  bývalo.  Mus.  1880. 
269. 

Nepomeftkati.  NepomeškavSe  na  mále. 
Alx. 

Nejjom.yejieiiofll,  i,  f.,  die  Unvergfing- 
lichkeit.  Šm. 

Nepominutelný,  unvergänglich.  Kaizl 
290^  124.,  Bor.  381. 

Nepomněti,  vz  Pomněti.  N.  na  službu. 
Kar.  29. 

Napomraéený ;  -en,  a,  o,  nicht  umwölkt, 
hell.  Kamr. 

Nepofflstěný;  -in^  a,  o,  ungeracht,  un- 
gesflhnt.  Lpř. 

Nepomucký,  Nepomuker.  N.  Bykovice, 
St.  Johann  NepomuR,  sam.  u  Benešova.  — 


reoitei  ústavu  ku  vzaeiani  uoiceieK  v  ťraze, 
t  2.  února  1878. 

Nepomuk.  Arch.  VII.  156.,  VIU.  451., 
Tk.  Iv.  269.,  V.  131.,  VL  201,  VII.  376., 
Tk.  Žk.  36.,  154.,  Sdl.  Hr.  IV.  80.,  Rk.,  SI. 

Nepomyslitelný,  undenkbar.  Sm. 

Nepomy&l.  Blk.  Kfsk.  620.,  Rk.  SI. 

Nepomyšlený;  -6fi,  a,  o,  nicht  gedacht. 
Lpř. 

Nepoftatno  » nepochopitelně.  Slov.  Rr. 
Sb. 

Neponazdaný  »  nenadálý.    Slov.   Dbš. 

Neponiknouti » fi€«a«iftiiotttt.  Sv.  ruk. 
SR.  844. 

Nepopěrný,  anleugbar.  Smi.  Na  derst. 

Nepopiraný ;  -án,  a,  o,  unbestritten.  Lpř. 

Nepopiratelně,  unbestrittbar.  Osv.  I. 
365.,  Mus.  1880.  323.,  554.,  581. 

Nepopiratelný,  unbestrittbar.  N.  faktum. 
Sté.  Zem.  210.,  právo,  Ddk.  II.  318.,  bohat- 
stvL  Sá.,  přednosf,  J.  Lpř ,  nedostatek,  Tš., 
moznosf,  skuteěnosf,  zásluhy,  výhoda.  Us. 

Nepopleněný;  -án,  a,  o,  nicht  verwttstet. 
Lpř. 

Nepopřeně,  unläugbar.  Pr.  1884.  23. 

Nepopsáni,  n.  Zápas  k  n.  (kterého  nelze 
popsati),  nnbeschreiobar.  Vrch.  Cín  k  n., 
unoualificirbare  That.  Dch. 

Nepořád,  vz  Nepořádek. 

Nepořádá,  y,  m.  a  L^ilovik^  s  kterým 
není  rady.  LaŠ.  Té. 

Nepořádek.  Jedno  jest  pravý  pořad  a 
to  jest  královstvo  božie  v  nebesiech,  druhé 
jest  nepořad  a  toj'  däblovo  pekelné  krá- 
lovstvie.  Št.  Kn.  š.  49.  (60.)  Běda  tomu,  kdo 
nepořádkem  ž^e  v  domu.  Bž.  exc. 

Nepořádnost  mysli.  ot.  Kn.  š.  164. 

Nepořádný.  N.  milování  kazí  boží  po- 
žehnání. Slez.  Šd. 

Neporaněný ;  -in,  a,  o,  unverwundet.  Lpř. 

Neporanitelný,  unverwundbar.  Lpř. 

Neporazený ;  -en,  a,  o,  nicht  gefällt,  um- 
gestürzt, umgeworfen;  unüberwunden,  un- 
besiegt. Lpř. 

Nepořezaný;  -án,  a,  o,  nicht  geschnitten. 
Lpř. 

Neporiadnik,  a,  m. »  nepořádný  človik. 
Slov.  lí.  Hllsk.  XVin.  276. 

Nepořídily  »  který  ničeho  nepořidíL  N. 
posel.  Pal.  Dj.  IV.  2.  426. 

Neporoěnost,  i,  f.  »  beMúhonnosť,  die 
Untadelhaftigkeit.  K  n-sti  prohlédatL  Sš.  IL 
169. 

Neporovnati  se  s  kým,  nicht  auskom- 
men. Sá. 

Neporozum,  u,  m.,  das  Nichtverständ- 
niss.  Jeví  jim  příěinn  n-mu  řeči  jeho.  Sš. 
J.  151. 

Nepornbaný;  -án,  a,  o,  nicht  geíSllt, 
niedergehauen. 

Neporuěný  =  co  neni  po  ruce^  pH  ruce^ 
abseltsgelegen,  unbequem.  Z  lesa  je  to  ne- 
poručně. Slez.  Sd. 

Neporušenost  jazyka,  textu,  původního 
znění,  Us.  Pdl.,  mravní.  Dch. 

Neporušený,  unverletzt.  N.  peěef,  Mus. 
1880.  405.,  věrnoaf.  Us.  Pdl.  Ktožkoli  viery 
celé  a  n-né  nechová.  Ši  Kn.  š.  14.  (16.). 
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NeponiSný  —  Nepracovitosf. 


HeporuftBý,  unbeBtechbar.  N.  dary.  J.  tr. 

Ifeporúzfiý»  co  není  na  porúsi,  nepři- 
raéný,  nezraóný.  Brt.  D.  236. 

Nepoaeda,  ▼  MV.  nepravá  gloBsa.  Pa. 
ip,  N.  mista  nezahřeje  a  jen  vždy  bop  hop! 
C.  M.  478. 

Seposedavý  =  neposedný.  Šm. 
Veposedka,  v,  m.  »  neposeda.  Sm. 
Híeponedný.  N.  kofiovnici.  Oav. 
Neposetý;  -et^  a,  o,  nnbesSet.  Lpř. 
Ifeposkvma,  innocentia.   Ž.  wit.  83.  13. 
líeposkvrnčni,  n  ,  innocentia.   N.  srdce. 
Z.  wit.  77.  72. 

Heposkvménosf,  i,  f.,  die  Unbefleckt- 
heit, Makellosigkeit.  Btk.,  Sté.  Zem.  175. 

Nepo9lalia.  SS.  Sk.  42. 

Seposlttfienec,  nee,  m.  ^  neposlticha. 
Mor.  Šd. 

líeposla&ný  koho.  N-ní  otcöv.  Št.  — 
ěema.   Jsa  n-áen  boií  vóU.  St  ELn.  fi.  27. 

Nepospěcha.  y,  m.  >=«  Člověk  zdlouhavým 
ein  langsamer  Mensch.  U  Olom.  Hd. 

Ifepostaéitelný  »  nedostateóný^  nicht 
hinreichend. 

Nepostačiti,  nicht  hinreichen.  Us. 

Nepostačily,  anzaläuglich.  Šm. 

Nepostati  se » nestáti  se.  Ach,  by  sě 
nepostálo  u  mé  chýše.  Hr.  ruk.  42'^.  v.  131. 

Nepostihlý,  unerreichbar,  un begreifbar. 
Pán  n-hlý  t  cestách  svých.  Kane. 

Nepostiiitelný »-  nepostihlý,  Kodm. 

Nepostižný  »  nepostihlý.  Ssk. 

NepostoJ,  e,  m. »-  perpetuum  mobile.  Nz. 

Nepostojný  »  který  nemúie  postáti, 
immer  beweglich.  Hrá  sa  (si)  po  kamienkoch 
n-ná  vlnka.  Orl.  III.  233. 

Nepostoupiti.  nicht  vorrücken:  abtreten. 
Půh.  IL  100. 

Nepostradatelný,  nnvermissbar.  Us.  Pdl. 

Neposuditelný,  unquaiificirbar.  Dch. 

Neposvécený;  -en,  a,  o,  nicht  geheiligt. 
N.  raka.  Mns.  1880.  207. 

Nepo6erediti  «^  nepomairatt.  Us.  Vk. 

Nepominutelný,  unverrückbar.  Us.  Pdl. 

Nepodmourný,  ungetrübt,  wolkenlos.  Lpř. 
^  Nepofttéstilý,  verfehlt,  nicht  gelungen. 
Sm. 

Nepotatilec,  Ice,  m.  ^m*  nepodobný  tátovi. 
Hlk.  vn.  5.,  Knrz. 

Nepotátilý  »  tátovi  nepodobný.  £hr. 

Nepotaz,  a,  m.  «=  nepotázaný^  bujný. 
Y  Klát  Hfi.  Vz  násl. 

Nepotazný  »=  bujným  neopatrný ^  v  Kkt. 
Hů.;  svéhlavý t  nepodtfjný.  if  N.  Kdyně.  Rgl. 

Nepotázati  se  '=  jednati  neopatrné,  své- 
hlavéf  bez  potazu,  nerozmýileti  se.  Koniel 
8Ö  nic  nepofieže;  Ten  jLitý  sé  nepotázav, 
hned  hřivnu  z  klina  vyvázav  vece.  Hr.  ruk. 
881.  ▼.  15.  a  385.  v.  61. 

Nepotazný,  unbezieglich.  Šm. 

Nepotéšiteiný,  unerfreulich.  Lpř. 

Nepotédný,  unerfreulich.  N.  zpráva.  Mus. 
1880.  57. 

Nepotravný,  ungeniessbar.  Sm. 

Nepotřebi.  Že  n.  bude.  Let.  47a 

Nepotřebnire,  e,  f.,  unnöthiges  Weib. 
Bern. 

Nepotřebnik,  a,  m.,  annöthiger  Mensch. 
Bern. 


Nepoti^bnosf ,  i,  f.,  das  Unndthige.  Bern. 

Nepotřebný.  K.  tlachání,  Pož.  343.,  řeči. 
St  BlI).  š.  6.  Na  duSi  jako  na  nöeo  velmč 
n-ho  netbá.  St  Kn.  š.  6.  lidé  néíei  se 
vdcem  n-bným  obyčejné  neumivajf  potřeb- 
ných. HkS.  —  komu.  Čeládka  mné  nepo- 
třebná. Žer.  L.  111.  156. 

Nepotřeny,  nicht  aufgerieben.  Lpř. 

Nepotuehlý,  nicht  dumpfig;  düster.  Stu- 
dnice n-chlé  světlosti.  Výb.  1.  591.,  Kar.  90. 

Nepotúrnonti  ^  nevHmoti  si  koho.  Ani 
B8  mne  n<*poti\rnnl.  Val.  Vek. 

Nepotvora,  y,  f.  Měnila  sa  mu  na  žáby, 
na  hady  a  Béh  vie  na  aké  n-ry.  Dbi.  SI. 
pov.  IV.  52. 

NepotTomý  výklad,  glossa  inconveniene. 
Krnd.  141. 

Nepotvrzený;  -en,  a^  o,  nicht  bestätigt 

Nepoučený,  unnnternohtet  Us.  Deh. 

Ne  pouze,  nicht  nur.  Mns.  1880.  507. 

Nepovaha,  y,  m. »  ilovék  bez  pevné  po- 
oaky.  Rgl. 

Nepovdéénosl,  i,  f.  »  nevděčnost.  Po- 
zemská n.  C   Kn.  S   311. 

NepoYédomé,  nnbewuast,  unkundig.  8á. 

Nepo vědomi,  n.  »  nepovidomoet.   J.  tr. 

Nepovědomý  práv.  J.  tr. 

Nepovidy,  míst.  jm.  Arch,  Vin.  536. 

NepoTinný,  nicht  verpflichtet  Činili  od- 
por a  jim  ničímž  v  nákladu  na  takový  most 
sebe  nepovinné  býti  pravili.  Pam.  Val.  Meú- 
řfée.  94.  —  N.  předmét  školní,  unobligat.  Ua. 

Nepovolanee,  nce,  m.,  der  Unberufene. 
Kos.  01.  L  301. 

Nepovoianost,  i,  f,  die  Unberufenheit. 
Dk. 

NepoYOlaaý;  án,  a,  o,  anbemfen.  M. 
soudcovstvi.  Koll.  IV.  205. 

Nepovolný,  unnachgiebig,  nnfOgsam.  N. 
povaha.  Šml. 

Nepovftimnutý,  unbeachtet  N.  spia.  Us. 
Pdl. 

Nepozbádaný  =»  netečkoyaný.  Bat  449. 

Nepozbytný,  unabweisbar.  Sm. 

Nepozm&nený;  -én,  a,  o,  unge&ndert. 
Mus.  1880.  148. 

Nepoznaný;  -ón,  a,  o,  unerkannt  Dch. 

Nepoznatelno,  a,  n.  N.  Spenceroyo.  Dk. 
v.  Mus.  1887.  644. 

Nepoznatelnoaf,  i,  f.,  die  Unerkennbar- 
keit.  SP.  IL  176.,  Dk.  v  Mus.  1887.  540. 

Nepoznaly,  unerkannt  Šm. 

Nepoznateíný,   unerkennbar.  Lpř.,  Dk. 

Nepozora,  y,  f.  a  m. »  nepozorný  élcvik. 
Us.  Šd.,  Tč.  ~  N.,  y,  f.  »=  nepozornost.  LaS. 
Tö. 

Nepozomiee,  e,  f.,  die  Unanfmerkaame, 
Unachtsame.    Hdž.  Čít  116. 

Nepozorované,  unbemerkt  N.  vstoupil 
Us.  Pdl. 

Nepozorovaný,  unbemerkt  Lpř.,  Ndrf. 

Nepozvaný;  -an,  a,  o,  ungerufen,  unge- 
laden. Pdl. 

Nepožitek,  tka,  m.,  os.  jm.  Šd. 

Nepoiivný,  ungeniessbar.  Öm. 

Nöpr,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  I.  541.,  VIL 
714.,  Mos.  1880.  459.,  Pal.  Rdh.  1.  123. 

Nepraený,  mflbelos.  Lpř. 

Nepracovitosf,  i.  f.,  die  Arbeitasoben. 
Lpř.  SI.  1.  79. 


Nepracovitý  —  Nepřekročený. 


1165 


Hepraeovitý,  arbeitsschea.  Lpř. 

VepraeoTný,  nicht  arbeitend.  N.  lid. 

S^epraehoT,  Nepracbow,  ves  u  Zavle- 
komé.  Blk.  Kfsk.  1372 ,  Rk.  SI. 

Nepmjnik,  a,  m.  <^  nepřejný.  Slov.  N. 
Hlsk.  I.  32..  Orl.  n.  23.,  Dbá.  SI.  pov.  I.  6. 

Neprajný  »  neprány.  Slov.  N.  Hlsk.  III. 
159.,  Mkl.  Ětym.  263. 

Jfeprafctický,  unpraktisob.  N.  ČloyOk. 
Ü8.  Pdl. 

Hepraktičnosf,  i,  f.  Us.  Pdl. 

Heprám  »  ne  velmi,  nicbt  sehr.  Slov.  Bern. 

Neprány;  -án,  a,  o,  ungewaschen.  N. 
Doáslo.  Ub. 

Nepjh&ný,  üneiwflnscbt.  Lpř.  81.  I.  54. 
^  Hepra^ky,  dle  Dolany,  sam.  a  Kardaiovy 
Rečice. 

Heprátel,  vs  Nepřítel.  Slov.  Bern. 

NepřátelBký.  V  ruce  n.  Ž.  wit.  77.  61.  -- 
komu.  Povždy  nám  n.  Německo.  Mus.  1880. 
476. 

Nepřátelství.  Plamen  jest  pHjemný,  ale 
kouř  nesnesitelný  a  snesitelnojši  jest  ne- 
přátelství zjevné  než  tajná  nenávist.  Hkš. 

Nepráv.  Neb  ty  věci  dinie  člověka  n-a 
v  žádosti.  Št  Kn.  š.  183.  Vz  Práv. 

Nepravda,  injustitia,  Ž.  wit.  öl.  4.,  in 
iqoitas.  Ib.  5.  7.  Což  jest  z.  nepravda.  Osv 
I.  522.  N-da  miti.  Dcb. 

Nepravdivě,  anwahr,  nnwabrhaftíg.  N 
něco  tvrditi  Us.  Pdl. 

Nepravé.  Ďábel  n.  jest  držal  v  své  moci 
lidský  národ.  Št.  Kn  S.  20.  N.  smýfileti.  Ua 
Lpř. 

Nepravediník,  a,  m.,  iniquus.  Ž.  wit 
72.  3. 

Neprav edlnosf,  i,  f.,  iniquitas.  Ž.  wit 
7.  4.,  54.  4.,  17.  24. 

Nepravidelnost.  N-sti  se  strany  vejce, 
v  těhotenstvi  a  při  porodu,  v  poloze  dě- 
lohy, pochvy  a  okoli,  pánve,  podmíněné 
vodami  ve  vývoji,  vody  plodové,  v  trváni 
těhotenstvi«  v  šestinedělí.  Křž.  Por.  105., 
135.,  197.,  226.,  228.,  303.,  383.,  408. 

Nepravidelný.  N.  (irregulami)  vojsko, 
Csk.,  stupňováni,  Křn.,  tykadla,  ELk.  Br.  2., 
kurs,  Kaizl  230.,  složení  plodu,  Křž.  Por. 
334.,  právo,  jus  singulare,  obrazec  měřický, 
Us.  Pdl. 

Neprávnost,  i,  í.,  die  Unrechtfertigkeit. 
Šm. 

Neprávo,  injustitia,  Ž.  wit.  93.  4.,  ini- 
quitas,  25.  10.,  nequitia.  72.  8. 

Nepravopisec,  sce,  m.    Pal.  ^h^  !•  ^* 

Nepravost  činiti;  N.  smilstva.  St.  Kn. 
$•  5.,  184.  Každá  n.  má  svého  obhájce.  Us. 
»  N.  »  kořcUka.  Nalité  mi  za  2  kr.  ne- 
pravosti Ü  Skryje.  Kál. 

Nepravota,  y,  f.  =  nepravost,  Sm. 

Neprav ožilný,  falschnerwig.  N.  list.  Vz 
Bst.  448. 

Nepravý  «  proti  právu,  nespravedlivý, 
injustus.  Ž.  wit.  100.  3.  Činil  to,  což  jest 
n-ho.  Bj.,  BO.  N.  skutek  zajisté  napotom 
více  plodí  jich.  Msn.  Or.  30.  Kdo  jest  u  mále 
nepráv.  Výo.  I.  1065.  —  N.  =  proti  pravdě, 
nepravý,  smýšlený  a  p.  N.  stopa,  Dch.,  pe- 
níz, smysl,  Mns.  1880.  371.,  487.,  mínění, 
Lpř.,  pozlátko,  Kk.,  ton,  Zv.,  úsudek,  ZČ., 


osvěta,  náhled.   Us.   Pdl.  —  N.  »»  oeqoam. 
2.  wit.  63.  16.    . 

Neprázden.  St.  Kn.  i.  105.  K  Bohu  ve 
dne  i  v  noci,  v  prázdni  i  v  neprázdní  často 
vzdySíc.  Ib.  105.  (218.). 

Neprázdný  »  eaméstnaný.  Nemohl  jíti, 
neb  byl  n.  NB.  Té.  —  ěím.  Vdovy  mo- 
dlitbami migí  vždy  býti  neprázdnjr.  Št  Kn. 
S.  78.  —  9  éim.  Jsúc  neprázdní  s  rozlič- 
nými sudy.  Ib.  150. 

Nepřeběréivý  »  nevybiravý.  Slov.  Phl'd. 
vra.  249. 

Nepřebraný  »  nepřeberný,  N.  studnice, 
Šf.  in.  191.,  Koll.  111.  17. 

Nepřebrodný,  undurchwatbar.  Lj^ř. 

Nepřečetný  »  nesčetný,  unzählig.  N. 
množství  vísek.  Obz.  1879. 

Nepredarmo  «  ne  nadarmo.  »Slov.  No, 
n.  som  som  si  ráno  halenu  naopak  obliekal. 
N.  Hlsk.  111.  179. 

Nepředělati,  nicht  fibermachen.  V  tom 
mne  n-lád.  Us.  Sá. 

Nepředložený  člověk  (unüberlegt)  dp. 
m.:  nerozvážlivý,  nepovážlivý,  náhlý.  Brt. 
S.  3.  vd.  169. 

Nepředmémý,  unmassgeblieh.  Šm. 

Nepředpojatee,  tce,  tn,  =^  nepředpaáfxtý- 
SS.  IL  192. 

Nepředpojatý.  Dch.  N.  uvážení  něčeho. 
Osv.  1.  199.  Kdo  okem  ntým  k  tomu  pro- 
hledá. KB.  III. 

Nepředsahaje,  stihuje,  nnvorgegriffen. 
Rk. 

Nepředstlžný,  unmassgeblieh,  unver- 
greifiich.  Šm. 

Nepředsndné,  ohne  Vorurtheil.  Pal. 

Nepredúpit »»  neprovaUH,  Slov. 

Nepředvidané,  unvorhergesehen.  Šml., 
Mus.  1880.  143. 

Nepředvidanost,  i,  f.,  Unvorhersehbar- 
keit.  N.  počasí.  Stč. 

Nepředvídatelný,  nnvorhersehbar.  N. 
událost  Us.  Pdl. 

Nepřehledný,  unttbersehbar.  N.  step, 
Osv.,  vojska,  pustiny,  J.  Lpř.,  řady.  Sbn. 
Něco  v  n-dnou  dálku  posunouti.  Dch. 

Nepřehlížeti,  nicht  durchsehen.  Já  mu 
jeho  věci  n-žim,  nepřehledávám.  Delt. 

Nepřechodnost,  i,  f.,  Schwierigkeit  hin- 
überznsetzen,  die  Ůnttbersteigliohkeit.  Lpř. 

Nepřechovatelný,  nicht  aufbewahrbar. 
N.  zboží.  Kzl.  179. 

Nepřeehyiný,  immobilis.  Nz. 

Nepřejícný  =«  nepřený,  Dch. 

Nepřejnif  e,  e,  f.  »  Mávistniee,  Bern. 

Nepřejnik«  a,  m.  =»  sávistník.  Bern. 

Nepřej nost,  i,  f.,  die  Missganst  Dob., 
TS.,  Dk.  Aesth.  54.,  375. 

Nepřejev,  Nepřejow.  Vz  Rk.  SI.  —  N., 
pole  u  Vsetína.  Vek. 

Nepřekážeti  komu  na  čem.  Chtěl  bych, 
aby  kněžie  lidem  n-li  na  té  modlitbě.  Hus 
I.  336. 

Nepřekládací  kabát,  der  Gehrock.  JŠm. 

Nepřeklenutelný,  unüberbrückbar,  un- 
überwölbbar.  N.  propasf.  Us.  Tč. 

Nepřekonaný;  -dn,  a,  o,  unübertroffen. 
Osv.  1.  46. 

Nepřekročený*,  éen,  a,  o,  nicht  über- 
schritten. Lpř. 
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Nepřekroéítelný  —  Nepřímý. 


Nepřekroéitetiiý,  unüberacheitbar.  N. 
Ihůtá.  Ddk.  V.  45.,  Lpř.  N.  hraoice.  SP.  II. 
164. 

Nepřekroacený;  -een,  a,  o,  nicht  zu 
viel  gedreht,  nicht  verdreht.  Lpř. 

Nepřelezný,  nnflberkriechbar,  anflber- 
stetebar.  N.  steny.  PI.  II.  389. 

I^přelomeny;  -en,  a,  o,  angebrochen. 
Lpř. 

Nepřeložitelný,  unfibersetEbar.  Dk. 

Hepremenno,  slov.  a  ras. «  zajisté.  Czn). 
91. 

Hepremlčný  »  nepranUéný,  Slov.  Loos. 

Nepřemlovný,  nicht  überredbar. 

Nepřemožený  »  koho  neÍMe  přesvědčiti. 
Dajte  si  s  nim  pokoj,  to  je  daie  nepřemo- 
ženi. U  Star.  Jičina.  Vhl. 

Nepřemožitelnost,  i,  f.,  die  Unflber- 
windbarkeit.  Pcht. 

Nepřemožnosť,  i,  í.  »  nepřemoienost 
Bern. 

Nepřemožný  •=»  nepřemožitelný.  Vz  Ne- 
promožný. 

Nepřemý61iv^,  anbedächtig.  Sm. 

Nepřenesli,  nicht  fibertragen.  Abych  cti 
Boha  mého  nepřenesl  k  človéka.  Hua  I.  75. 

Nepřeplacený ;  -en,  a,  o,  nicht  beschi£ft, 
za  Schiff  nicht  fiberftthrt 

Nepřepravný.  N.  cesta,  unwegsam.  LaS. 
Té. 

Nepropustiti  komu  éeho.  Nepřepúáéej 
iim  toho.  Ur.  rak.  67.  v.  968.  —  éeho,  na 
koho.  NepřepúSéej  nafi  chudoby.  Výb.  II. 
13. 

Nepřeřiei  »  neprořid,  nepromluviti.  Ne- 
prerec  ani  slova.  Sbor.  SI.  ps.  I.  196. 

Nepřerušený;  -en,  o,  o,  nicht  unterbro- 
chen, gestört.  V  n.  spojeni  s  nékým  býti. 
Lpř.  Dj.  L  38. 

Neprervaný;  -dn,  a,  o,  nicht  unterbro- 
chen. N.  tok  vfiedniho  života.  Dk.  P.  1. 

Nepřerycný  »  nepřetržitý.  Czm.  92. 

Nepřesnost,  i,  f.,  die  Unrichtigkeit,  Un- 
echtheit.  Dk. 

Nepřesný,  unrichtig,  unecht.  N.  výsledek. 

Neprestajne  »  bee  přestáni.  N.  sa  éertí. 
Slov.  Rr.  Sb.  Zo  vietkých  stráň  n.  sa  kri- 
dalo.  N.  HIsk.  XIII.  189.  N.  nékoho  oplaká- 
vati. Koll. 

Neprestajný  ^  ustavičný.  Slov.  N.  boje. 
Let.  Mt.  S.  Vni.  1.  53.  Žijeme  v  n.  krýii. 
Čkžk.  XlIL  10. 

^  Nepřestále,  unaufhörlich.  To  n.  se  méní. 
Sf.  líl.  94. 

Nepřestanúci  »  incessabilis.  Ž.  wit. 
Ambros.  260.  a. 

Nepřestati,  nicht  aufhören.  Na  úspěchu 
tom  nepřestáno.  Šb.  F.  N.  stransgr.  vz  Jir. 
Nkr.  85. 

Nepřestavný  »  neprestajný.  5di. 


Nepřestraženosť,  i,  f.,  die  Unerschrocken 
heit.  N.  proti  vSei 
osobě.  Koll.  IV.  22Í. 


vSem  nepřátelflm  táhla  mě  k  jeho 


Nepřestupný,  unfiberschreitbar,  unüber- 
f  teigbar.  N.  překážka,  Vlč.,  propast.  Os  v. 
I.  262..  rozdil.  Mus.  1880.  148. 

Nepřetřibený ;  -en,  a,  o,  ungesichtet. 
Lpř.  SI. 


Nepřetriitelný,   unzerreísbar.    Lpř.  SL 

Nepřetržitý;  -tt,  o,  o.  N.  boje,  stezka, 
Lpř.,  řada  hodnot,  SUL  Dif.  6.,  postup,  vý- 
voj, Ti,  rýmy,  Dk.  Poet  419.,  soavislosC, 
HIv.,  sily.  ZĎ.  I.  52.  Voda  teče  n-tým  proa- 
dem.  Us.  Pdl.  Panováni  jeho  bylo  n.  řadou 
boiAv.  gmb.  S.  II.  110. 

Nepřetržnosl «  nepřetržitost.  Bera. 

Nepřevazky,  Nepřewas.  Blk.  Kfsk.  70., 
520.,  Rk.  SI.  Tam  nedostane  nikdo  bochnik 
chleba  od  protöjika.  Proč?Vz  Sbtk.  Kr.  h. 
76. 

Nepřevážitelný,  unschätzbar,  unerschöpf- 
lich,   am. 

Nepřevážný  «  nepřeváiitelný.  Sm. 

Nepřeyédéný;  -^,  a,  o.  Ot  n.  smrti  (ne- 
nadálé). Kar.  78. 

Nepřevodnosf,  i,  f.  Připad  n-sti,  irre- 
ducibler  Fall  bei  kubischen  Gldohungeo. 
Nz. 

NepřeTodný  připad  ==»  připad  neprevod- 
nosti.  Vz  Nepřevodnosť.  Nz. 

Nepřevýšený ;  -en,  a,  o,  unfibertroffen. 
Monr. 

Nepřežitý,  nicht  überlebt. 

Nepriam  ==^  ne  epřima,  ne  erovna.  Slov. 
Dievóence  sú  v  tom  os^chavé,  n.  idů  do 
domov.  Sbor.  si.  ps.  I.  iSs. 

Nepriatel  »  nepřítel.  Slov.  Loo«. 

Nepriazeft,  zné,  L  »  nepřÍMOíí.  Slov. 

Nepřibife,  vz  NepHvéoe. 

Nepřibiižný,  vz  Piibližný.  Dk.  Aesth. 
580. 

Nepřibo],  e,  m.,  ve  vodn.  stavit.,  die 
Scb&luug.  Sm. 

Nepriéiniti,  nichts  zuthun.  Si. 

Nepřidesnosl,  i,  f.  Ych.  Ar.  S8. 

NeprieduŘný  »  neprúduinif.  Slov.  Loos. 

NepHehylny,  abgeneigt,  nicht  zugethan. 
Lpř.  SI. 

Nepř^atelný,  unanehmbar.  bm. 

Nepřijimač,  e,  m.  N.  osob,  der  auf  Per- 
sönlichkeiten keine  RficiLsicht  nimmt.  Koll. 
IV.  172. 

Nepřikazný,  unmassgeblich.  Sm. 

Nepřiklad,  u,  m.^^elý  přiklad.  N-dA 
aby  se  varovali.  VÝb.  IL  1414. 

Nepřikládati,  nicht  beilegen.  N-jíc  myaii 
k  vécem  tohoto  světa.  St.  Kn.  i.  47. 

Neptíkladný  ^  neodbiftný.    Cce.  Tkč. 

Nepřiiežitost.  Pokudž  byste  sobe  ob- 
zvláitni  néjaké  n-sti  učiniti  neráčilL  Žer 
336. 

Nepřiličný,  disparat.  N.  pojmy  (obsahu 
cele  rozdílného).  Nz. 

Nepříliš,  nicht  sehr.  N.  dlouhý  věk; 
Žili  n.  stkvéle;  N.  chvalitebný  přiklad.  Mus. 
1880.  478.,  102..  108. 

Nepřim,  vz  Nepříti. 

Nepřimiehaný;  -4n,  a,  o,  nicht  bei-,  zu- 
gemischt.  Lpř. 

Nepřimíniti  koho  k  éemu:  ke  lži.  Hus 
1.  28^  Vz  PHmíniti. 

Neptímo,  indirekt.  N.  důkaz  vésti.  Us. 
Pdl. 

Nepřimoéárý.  N.  plocha,  die  Nichtregel- 
flftche.  Jrl.  422. 

Neptímý,  indirekt.  N.  důkaz,  Jd.  Geom. 
L  39.,  zprávy,  Lpř.  D.  I.  81.,  útok,  NA. 
III.  79.,  rozhřešeni.  R.  SmoUk  69.    Danky 


Nepřfmý  —  Nepromoiný. 
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BÚ  přimó  i  nepřimé,  jen  že  sedlák  mosi 
i  pro  tyto  jpffmé  do  kapse  aahaf.  Mor.  T6. 
N-mfiB  zpifsobem  BOudu,  že  . . .  Mas.  1880. 
184. 

Hepřináležejíef,  angehOrig.Véci  do  knihy 
n.  Mas.  1880.  8B. 

NepHpraTenosť,  i,  f.,  dieUnbereitschaft. 
0»v.  V.  3. 

líepřipraTiiosI,  i,  f . »  neoMdobnosi,  Bern. 

Šepřipraimý  »  nepřipravený.  Vida  se 
n-vna.  St.  Kn.  s.  228. 

Hepřipoitný,  anznlásslich.  Dob.  N.  mi- 
nOní. 

Hepřirodnosl,  i,  f.,  die  Unnatflrlichkeit. 
Bern. 

Nepřirovnsné,  nnvergleicblich,  nuver- 
gleicnbar.  Nái  jazyk  n.  ostatním  jazykům 
pokračoval.  Presl.  v  Kroku. 

BTepHroTnáni.  Spojeni  Cechů  s  Vlachy, 
řrancoazy  a  Nizozemci  jiŽ  za  krále  Jana 
velmi  Živé  stalo  se  za  Karla  IV.  k  n.  ži- 
véjéim  a  dflsažndjfiim.  Anth.  I.  8.  vd.  VIII. 

)íepHro\liati  uživaji  na  Mor.,  chtéji-li 
povédéti  néco,  co  Človéku  nepřislnii.  Bvl 
jsem  tam  n  nich  nepřirovnávaje  jako  otrok. 
Nakládali  se  mnou  n-vaje  jako  se  psem. 
ÜS.  Šd. 

Nepři§einý,  nnbeeidigt  Srn. 

Neptísludně,  ungehörig.  Mus.  1880.  586. 

NepHsti  s  k^m,  gegen  Jem.  feindselig 
gesinnt  sein,  uneinig  sein.  U  Olom.  Sd. 

NepHgtoJně,  unzutráglieb,  nnzukömm- 
lich.  Slované  nevlastně  a  n.  od  cizinců  Huni 
prozváni.  Řt  Strž.  I.  367. 

Nepřistojný.  Dch.  N.  okrasy.  Osv.  I. 
365.  —  Jak.  Aestbeticky  n.  Dk. 

Nepřiitupné,  vz  Nepřístupný.  N.  se 
ohrazujíc  a  zavírajíc  proa  cizino.    Lpř.  Dj. 

I.  16. 

NepHstnpný.  N.  prameny  historické. 
Mns.  1880.  173.  —  éemn,  koma:  dobré 
radě,  ÜS.,  dobrem  slovům.  Zr. 

líepHÍlý,  nicht  angekommen.  Sm. 

Nepřítel  »==  protivnik.  Vz  Ž.  wit.  234. 
Nejikodlivéjii  domácí  n.  Krnd.  212.  N.  v8ie 
milosti.  Yýb.  II.  10.  Hřecká  země  v  míře 
stáie,  n-átel  se  nic  nebáie.  Alz.  V.  N-átel 
mnoho,  čest  veliká  z  toho.  Dch.  A  ti  zá- 
konníci  byli  sú  velme  lítí  nepřietelé  Kri- 
stovi; Kdež  nenie  n-le,  tu  nenie  boje.   Hns 

II.  367.,  I.  310.  GhceS-li  nie  míti,  učiň  né- 
komu  dobře;  Příteli  přej  a  n-le  nehněvej; 
Přítel  přiteU  hrad  staví  a  n.  n-li  rakev  tede; 
Lepší  moudrý  n.  než  hloupý  přítel.  Bž.  eze. 
—  N.  »  »di.  Má  duše  schovej  se,  nepHtel 
blíži  se  (zpívají  na  svatbě,  když  se  na  stůl 
nese  zelí) !  U  Uh.  Brodu.  Sd.  ->  N.  » ne- 
pHzeéf  iádéra  u  nehtu  (na  kůži).  Us.  Hk., 
Kjfik.,  BPr. 

Jfepřitelka,  y,  f.  =  nepHtelkyné,  Dk. 
HepMtelnice,  e,  f.  =>  nepHielkyni.  ZN., 
BO. 

Hepřitei§ký  ^  nepřátelaký,  inimicus.  Ot 
strAchu  nho.    Ž.  wit.  63.  2. 

Nepřitei§tYO.  Nepriatelstvo  zapiS  vo- 
dou, aby  co  najskör  do  xábudkn  priSlo. 
Zátur.  Pr.  IV.  127. 

Hepřiti  »  neMapirati,  Nepřim  toho.  Jrsk., 
Bart.  IV. 


Vepfltlaéený ;  -eft,  a,  o,  nicht  ange- 
druckt. Lpř. 

Vepritmif  «  nepHtfimmH,  Slov. 

Nepřivad,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  I. 
123. 

Nepřivazeve§«  vz  Nepřevazky. 

Hepřivazy.  Arch.  VIL  571. 

HepřiTéce,  Nepřiwetz.  Blk.  Kfsk.  789., 
Rk.  81. 


líepřiTolaiiÝ;  -<in,  o,  o,  unberufen,  nicht 

ei« 

_  Hvyklý  éema,  nicht  gewohnt.  Lipr. 
Hepřizeň,  slov.   nepriazeň.    Cf.  Bž.  29. 


herbeigerufen.  Lpř. 
Nepřivyklý  eemii,  nicht  gewohnt.  Lpř. 


N.  osudu.  Us.  Vlč.  —  H' »  Maděra^  vz  Ne- 
přítel (konec,  v  dod.).  Sg.,  Hk.  —  N.,  Un- 
gunst, sam.  u  Kutné  Hory. 

HepřizliTee,  vce,  m. »  nepřígnivec,  U  Olo- 
mouce. Sd.    - 

Hepřizlivosf ,  i,  fl »  nepHgnivoeť.  U  Olom. 
Sd. 

KepřiziÍYý  »  nepřisnivý.    U  Olom.  Sd. 

Nepřiznaný,  nicht  zuerkannt.  Závady 
druhou  stranou  n-né.  Mus.  1880.  516. 

Nepřiznik,  a,  m.  Nepriaznik.  Slov.  Orl. 
II.  40. 

Nepřizvuěný,  unbetont.  Nz.  N.  slabika. 
Dk. 

Neprobitný,  schlagfest.  Sm. 

Neprobitý,  nicht  durchgeschlagen.    Rgl. 

Neprobylice  polož  před  Neprooitlivý. 
Blk.  Kfsk.  1372.,  Rk.  SI. 

Neprodajný,  unverkäuflich.  J.  Lpř. 

NeprodnktiTni,  unproduktiv.  Stát.  př. 
ko.  1871. 

NeprodnSné,  luftfest,  luftdicht.  N.  za- 
vříti KP. 

Neprodyžné  »  neproduiné.  N.  nádobu 
zavříti.  Mj.  110.  Píst  k  válci,  k  stonám 
válce  obvodem  svým  n.  přiléhá.  Ömr.  1. 

Nepiodyžný,  luftfest,  luftdicht,  dampf- 
dicht. N.  píst.  Mj.  8.,  gmr.  146. 

Neprohlá>ňeuý ;  -en,  a,  o,  unverkfindet. 
Lpř. 

Neprochovy,  míst.  jm.  Arch.  VllL  411., 
Tk.  V.  111.,  Rk.  SI. 

Neprokázaný;  án,  a,  o,  unerwiesen,  illi- 
quid. Rk. 

Neproměnlivé,  unver&nderiich.  Mus. 
1880.  27Ö. 

Neproménlivý  »  neproměnný.  MB.  4.,  9. 

Neproměnné,  unveränderlich.  Moha.,  St. 
Kn.  S.  26. 

Neproměnný.  Št.  Kn.  ž.  2ö.  N.  veličina, 
Mj.  147.,  osa,  ZC.  III.  61.,  věrnost,  ämb., 
iířeoí-se  tlaku  v  kapalinách.  ZČ.  I.  282. 
hóh  jest  n.  Hus  L  294. 

Nepromlěifelný,  unverjlihrbar.  Op. 

Nepromoéltelný,  wasserdicht.  S.  N.  XI. 
3.,  Kk. 

Nepromoěný «»  nepromoHtelný.  Rk. 

Nepromokarě,  wasserdicht.  Píst  ke  stě- 
nám n.  pHlébá.  Us.  Pdl. 

NepromokaToat,  i,  f.,  die  Wasserdicht- 
heit, Wld. 

Nepromokavý.  Bc.  N.  oděv,  Mj.  8., 
vrstva,  Prm.  IV.  127.,  látka.  Wld. 

Nepromokvavý  »  nepromokavý.    Dch. 

Nepromoiný  ^  nepřemoiný.  Slov.  Kuz- 
many. 


1168 


Nepronéstí  —  Neradov. 


Hepronéiti  »  negraditi.  Aé  chceS  mne 
▼  tom  D.  Hr.  rak.  299. 

Nepronikati,  nicht  durchdringen.  Výb. 
II.  36: 

Nepronikle,  undurchdringlich,  undurch- 
dringW.  N.  temný.  Osv.  Vi.  871. 

Neproniklivý,  undurchdringbar.  Kodm. 

Neproniklý,  nicht  durchdrungen.  N.  tma, 
Vrch.  Myth.  I.  205.,  zábadnosf.   Dk. 

Seproniknutelný.  N.  tma,  Smb.,  mlha, 
Hrte.,  tajemství,  Vlč.,  oděv.    Ddk.  V.  223. 

Neproniknutý  »  neproniklý.  N.  temnoty. 
Kká.  &  8).  j.  126. 

nepropadnuti,  n.,  das  Nichtdurchfallen. 
VeSkeré  prostranství  přeplněno  do  n.  ja- 
blka. Na  mor.  Slov.  Tč. 

Nepropieha^ý,  dampfdicht.  Sm. 

ŇepropaHtelný,  dampfdicht.  Dch. 

Nepropotka,  y,  f.  =»  kus  pevné  látky 
pod  paždf  kladený,  aby  pot  nepronikal,  pot- 
tučka^  das  Schweissblatt  Dch. 

Nepropustnosf,  i,  f.,  die  Wasserdicht- 
heit. N.  půdy.  ÜB.  Pdl. 

Nepropustný,  wasserdicht.  N.  pflda.  Us. 

Nepropuštěný;  -én^  a,  o,  nicht  durch- 
gelassen. Mus.  1883.  141. 

Neprorazeny;  -en,  a,  o,  nicht  durch- 
geschlagen. Lpř. 

Neproražitelný,  undarcfasoblagbar. 

NeprosákaTý  «=■  nepromokavý.  Sp. 

Nepro§ekaný;  -dn,  a,  o,  nicht  durch- 
gehauen. N.  led.  Lpř. 

Neproslulosf,  i,  f.,  die  Unbertthmtheit. 
TS. 

Neproslulý,  nicht  berühmt,  n.  bekannt. 

NeprospéSnost,  i,  f.,  die  Unntttzlichkeit, 
Inutilit&t. 

NeprospéSný,  unnUtz,  unvortheilhaft  N. 
práce.    Us.  Té.,  Šmb. 

Nenrostornosť,  i,  f.,  die  Nichtgeräumig- 
keit.  N.  komory.  Us.  Pdl. 

Neprostorný,  nicht  geräumig. 

Neprostředeéný,  -střední,  unmittelbar. 
Šm. 

Noprostředné,  nicht  mittelmassig;  un- 
mittelbar. Hlv.,  Mus.  1880.  12. 

Neprostupnost,  i,  f.,  die  Undurchdring- 
lichkeit  Schd.  I.  22.,  ZČ.  I.  46.  N.  hmot 
Mj.  4. 

Neprostupný,  undurchdrinfi^iicb.  Sl.  les. 
N.  hmoty,  Mj.  10.,  houština.  Us.  Pdl. 

NeproSený;  -en,  a,  o,  ungebeten,    am. 

Neprotiviti  se  komu  čím:  zbrani,  sich 
nicht  widersetzen.  Ml. 

Nepřetržený;  -en,  a,  o,  nicht  durchge- 
brochen. LpK 

Neprotržitelný,  nicht  durchbrechbar. 
Lpř. 

NeproTátý,  nicht  durchweht,  nicht  ge- 
lüftet, Lpř. 

Neprovdaný;  -an,  a,  o,  unverheirathet. 
Monr. 

Neprovec,  vce,  m.,  les  u  Velenova.  BPr. 

NeprÓTodné,  unerweisaKoh.  N.  néco  m. 
(čeho  nelze  provésti,  dokázati).  NB.  Té. 
161. 

Nepróvodný  «  neprúvodný,  NB.  Té.  33. 

Neproziravý,  nicht  etwas  durchschauend. 

Neprozkoumaný;  -<in,  a,  o,  unausge- 
forscht.  Lpř. 


Nepmdee,  pole  n  Brloha  na  Kramlov. 
BPr. 

Neprůduiné,  luftdicht.  Píst  v  zaepivce 
n.  se  pohybuje.  NA.  IV.  157. 

Neprůauinýy  luftdicht.  N.  přehrada.  NA. 
IV.  150. 

Neprůchodnost,  i,  f.,  impermeabilitaa, 
die  Undurchgänglichkeit  Nz.  Ik. 

Neprůpůstný,  wasserdicht.  Us.  Pdl. 

NeprůslySný,  nndurchhOrbar.  N.  zpěv. 
Kyt. 

Nepru'vodny.  N.  tvrzeni,  Šmb.,  dlah. 
NB.  Té.  33. 

Neprůzračnotiť,  i,  f.,  die  Undurchsieb- 
tigkeit.  Sl.  les. 

^  Neprůzračný  =  neprůhMný.    N.  mlha, 
Geh.  Bs.  62^  107.,  tělesa.  CŽ.  II.  3. 

Nepružnost,  i,  f.,  die  Nichtelasticität. 

Nepružný,  nicht  elastisch.  N.  těleso.  ZČ. 
I.  205.,  266.,  267.,  260. 

Nepsaný;  -án,  a,  o,  nicht  geschrieben, 
ungeschrieben.  N.  právo. 

Neptenie,  ves.  D.  ol.  VII.  4. 

Neptuni cký,  neptunisch.  Útvary  n-bo 
původu.  Sté.  Zem.  681.  N.  útvary.  Nz. 

Nepuk,  u,  m.,  protium,  rostl.  N.  javský, 
p.  javanicum.  Vz  Rstp.  341. 

Nepukalka,  y,  f.,  salvinia,  die  Salvinie, 
rostl.  N.  splývigici,  s.  natans.  Vz  Rstp.  1769., 
Slb.  85.,  Ek. 

Nepukalkovitý.  N.  rostliny,  salvinaceae: 
nepukalka.  Rstp.  1769. 

Nepukava,  nepukavka,  y,  f.,  phascom, 
der  Ohnmund,  mech.  Nepukavka  pilkovaná, 
p.  serratum.  Vz  Rstp.  1812.  N.  náboditá. 
p.  cuspidatum  (na  polích),  prutnlkovirá 
u  cest.  Let.  Mt  S.  VIII.  1.  13. 

NepukavkoYÍtý.  N.  rostliny,  phascoidd : 
nepukavka.  Rstp.  1812..  1790. 

Nepůsobný,  einflusslos.  N.  pHjmy  a  vý- 
daje (na  př.  přijaté  a  vydlužené  penize  a 
jich  splátka,  průchozí  položky  a  p.).  Us. 
Pdl. 

Nepustil,  a,  m.,  os.  jm.  Vek. 

Nepůvabný,  nicht  reizend,  n.  anmuthig. 
Lpř. 

Nepýchati  =^  nebýti  pyšným.  Sv.  ruk. 
SB.  143. 

Nepytati,  nepytnouH.  Ani  nepytni  (ne- 
dutej, mlě).  Us. 

Neráčití.  N-čí  se  mu  toho.  Us.  Dch. 

1.  Nerad,  Nierad,  dvfir  u  Bogumina.  Rk. 
Sl. 

2.  Nerad  bych  tě  hněval  (iron.,  když  se 
komu  co  odepře)!  Us.  Dch. 

Neřád  ^  smeti  a  p.  Zamet,  je  tam  plno 
n-du.  Us.  Rgl.  Kde  jaký  n.  (na  louce),  hra- 
bej pořád;  mech,  ten  nech!  —  JY^  Mlýn 
v  Čásl.  Blk.  Kfsk.  692.  —  N.  »  rybník 
u  Valeěova  n  Mnich.  Hradiitě.  Blk.  Kfak. 
807. 

Nerada,  y,  f.,  os.  jm.    Pal.  Rdh.  I.  123. 

Neřáditi,  vz  Naneřádití. 

Neradnost,  i,  f.,  Mangel  an  Rath,  aßovUa. 
Lpř. 

Neradostný,  unerfreulich,  Lpř.  N.  zjev. 
KB.  III. 

NeradoY,  vz  Nerad,  1.  —  N.,  sam.  u  Ci- 
melic  a  u  Blatné.  Rk.  Sl. 


Neradoživec  —   Nerošov. 
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^  líeradoživec,  vce,  m.,  der  Lebensmttde. 
Srn. 

Neradoživka,  y,  f.,  die  Lehensmüde.  Šm. 

Neradoživý,  lebensn.üde.  Srn. 

Neranéný;  -^ti,  a,  o,  nn verwundet,  nicht 
verwandet.  Lpr. 

Neřásný  »  shoubný.  N.  dilo.  \ký. 

Nera^t,  u,  m.  =*»  nerost,  minerál.  Slov. 
Hdž   Čit.  165. 

Neřasť,  i,  f.  «  chrastí,  das  Qebüsch. 
Val.  Vek. 

NerastenstTO,  a,  n.  =^  nerostUnstvOy  ne- 
rosty. Slov.  Hdž.  Oít.  202.,  DbS.  Úv.  45. 

Nerastopis,  a,  m.  ==  nerostopis  Slov. 
N.  HIsk.  IV.  313. 

Nerat,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  123. 

NerationalDi  =  nesmiřitelný}  nesoumé- 
Htelný,  irrational.  N.  úkon,  i.  Funktion. 
Nz. 

líeratoT,  Neratow,  ves  u  Bohdanče.  Sdl. 
fld.  I.  256.,  Rk.  SI. 

Neratovice,  Neratowitz,  ves  n  Kostelce 
n.  Lab.  Blk  Kfsk.  501.,  Rk.  SI.  Proó  Nera- 
tovickým  převzdfvaji  zouváků?  Vz  Sbtk. 
Krát  h.  77. 

Neraz  ^  ne  jednou,  často.  Mor.  a  slov. 
Brt.,  Vek.  N.  milá  nesnidala.  Brt.  Mor.  ps. 
Matka  jich  n   vylála.    DbS.  SI.  pov.  I  264. 

Nérazek,  zka,  m.,  ves.    D.  ol.  X.  625. 

Keražený;  -en,  a,  o.  N.  stříbro,  zlato. 
Mns.  1880.  442.  Vz  Raziti. 

lierbotin,  a,  m.,  ves  v  Kladsku.  Arch. 
Vlil.  377. 

Nereálný  zlomek.  Sté.  Zem.  311. 

Neřeeký,  nicht  griechisch.  Lpř. 

Nerečané  čili  Pohané.    Šf.  Strž.  II.  283. 

Neřeřeuý,  der  nicht  genannte.  Lpř. 

Nereidka,  Nereovna.  —  Nereidka  ==  éerv. 
Cť.  tírro.  IV.  2.  72. 

Nerejda,  y,  m.  =  nešika.  U  Kr.  Hrad. 
Káf.,  n  Olom.  Sd. 

Neřek,  a,  m ,  der  Nichtgrieche.  Lpř. 

Nerenka,  y,  f.,  arctotis,  der  Windsame, 
rostl.  N.  drasná,  a.  aspera.  Vz  Rstp.  921., 
Ott    II.  615. 

NereptaTý,  nicht  murrend.  Lpi*. 

Neřeut  r§d,  řád.  Bž.  230.,  Mkl.  £tym. 
276.  —  N.  =  smilstvo;  kurva,  Vq.  594.  — 
N.  =  neitésti.  Bodaj  si  ťoPko  mau  n-stí. 
SI   ps.  73. 

Neřestee  Blk.  Kfsk.  1372.,  Sdl.  Hr.  VI. 
135.,  223.,  Rk.  SI. 

Neřestnč  a  smutně  postupovati,  unrühm- 
lich, mit  Schande.  Šf.  IIL  378. 

Neřestnofiif^i,  f.,'die  Armseligkeit  ;Laster- 
baffigkeit. 

Nerešov,  vz  Nerošov,  Rk.  SI. 

Neřezatelný,  unschneidbar. 

Nerezin,  Neřescbin.  Rk.  SI. 

NeHci.  Neříkej  to  nikomu.  Us.  Dch.  Ne- 
řekne  člověku  b  ani  c  (o  tom,  kdo  mlčí, 
když  má  s  někým  promluviti).  Us.  Sd. 

Nerka,  y,  f.  =  ledvinka,  die  Niere.  Slov. 
Té.  Vz  Nerky  (dod.). 

Neřku.  Medl  sem  jie  (studnice)  pravě  do- 
zřieti,  neřku  bych  z  nie  mohl  naČřieti.  Pravn. 
20'2G,  By  kto  mohl  čárem  přivésti  to,  neřku 
by  manžele  spolu  dobře  byli,  ale  aby  .  .  . ; 
A  kak  nesnadno  sbožie  neřku  ztratie,  ale 
málo  pHtratie  jemu;  A  ničehož  nadeň  ne- 

KoUfi-r:  Ceako-ném.  aloTuik.    TF. 


miloval,  ani  s  nim  rpveň,  neřku  světa kěho, 
ale  ani  nebeského.  St.  Kn.  š.  8.,  30.,  36. 

Nerky  »  ledvinky.  Laá.  Brt.  236.  Vz 
Nerka  (dod). 

Nermoucený;  -eti,  a,  o,  nicht  getrübt, 
nicht  gekränkt. 

Nermut,  a,  m.,  os.  jm.  Sd. 

Nermutně,  unbetrttbt.    Kos.  Ol.  I.  175. 

Nermatný,  barmlos.  »m. 

Nero,  dat.  Nerovi.  Výb.  L  227.  —  N.  =- 
psf  jm. 

Nerobotný  »  nepraeovitý.  Vet  Je  ona 
pěkná,  ale  n-ná.  Roli.  Zp.  1.  79. 

Nerodák,  a,  m.,  der  Nichtstammgenosac. 
Dch. 

Nerodée,  ete,  n. »  mladé  v  prvních  dnech 
a  měsicich  života,  které  říkaje  ještě  rodu 
nemá.  Č.  Rž.  LXV. 

1.  Neroditi  »  neehtiti.  Cf.  Sv.  ruk.  AI. 
292.,  SR.  328.,  522.,  S.  19.,  44.  a  j.,  Jir. 
Mor.  47.,  Mkl.  Etym.  279.  —  čemu.  Mej 
smrti  do  toho  času  neroď,  až  bych  se  po- 
lepšil. Pravn.  2657.  Offčře  nerodil  jsi,  no- 
luisti.  Ž.  wit.  39.  7.-0  čem.  Biely  chléb 
jedieSe  a  o  rženém  nerodiefie.  Mst.  —  s  inft. 
Já  mnoho  mít  n-dim.  Nár.  bibl.  V.  113. 
I  zamůtil  sě  jest  i  nerodieše  vníti.  Výb.  I. 
1064.  Neroď  Činiti  toho,  aby.  .  .;  Neroď  se 
rozpakovati;  Nerodě  k  nim  slovce  Heci; 
Nerodi  ji  věřiti.  Výb.  IL  35.,  45.,  832.,  907. 
Neroďte  b]^ti  živi,  záviděti.  Kar.  5.,  8.  Ne- 
roď se  báti,  se  mútiti.  BO.  Přemysl  n-dě 
s  nimi  jíti.  Dal.  18.  N-dil  jest  piiL  Koř. 
Mark.  15.  23.  Neroď  sě  jej  krýtL  Kat.  761. 
Neroď  plakati.  Pass.  Kdyby  v  rukojemství 
í^táti  n-dil.  Arch.  Vil.  621.  (Ježiá)  nerodí 
píti.  Drk.  166.  b.  N-te  déle  spáti;  Na  Buoh 
pomnieti  n-díá.  Hr.  ruk.  231.,  417.  Neroď 
píti  z  konve  této.  Kšch.  25.  Jezus  tu  ne- 
rodi nic  mluviti;  Neroď  meškati.  Sv.  ruk 
176..  37.  (185.).  Neroď  viece  hřeáiti.  St.  Kn. 
S.  234.  N-te  véřlti,  svéta  milovati,  přisahati 
všetečně,  ustúpiti,  to  činiti.  Hus  1.  19.,  68., 
98.,  170.,  453.  N-te  býti  jako  kóň  a  mezk. 
Ž.  wit.  31.  9.  Neroď  náviděti,  noli  aemulari; 
Nerodila  sě  utéšiti  duše  má.  Ž.  wit.  36.  1., 
76.  3.  —  Cf.  Mkl.  S.  867. 

Nerodnosf,  i,  f.,  die  Unfruchtbarkeit. 
Dch.,  Bern. 

Nerodný.  Za  St.  polož:  Kn.  š.  126.  — 
N.  matka  ==  která  dítě  neporodila,  nevlastní. 
Č 

Nerodstvi.  Za:  St.  ski.  1.  162.  polož: , 
Sv.  ruk.  11.  Toho  svým  n-stvím  zaslúŽil 
biöSe.  Výb.  I.  448. 

Ne  rody  «==  pole  u  Tečovic  na  Mor.  Vek. 

Nerost  lépe  než  prýšténina,  kopanina. 
Presl.  N.  celistvý,  zemitý,  krystal lo vitý, 
hrubý,  vtrouSený.  NA.  V.  471. 

Nerostecký  útvar.  Dk.,  Ve. 

Nerostenstvo,  a,  n.  «»  nerostectvo.  Kzl. 
39. 

Nerostlina,  y,  f.  =  nerost.  Rk. 

Nerostný.  N.  sloučeniny.  PdU  exc.  N. 
půda,  hnůj,  palivo,  uhlí.  SI.  les. 

Nerostovéda,,  y,  f.  =  nerostospyt,  die 
Anorganologie.    Sm. 

Nerostový  =  nerostný.  Ssk. 

Nerošov  Neroschow.  Blk.  Kfsk.  788., 
941. 

441 
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Nerovina  —  Nerozsadný. 


Nerovina,  j,  f.  ==  neroveH.  Nz. 

VeroTiié  lepSi,  ungleich  besser.  Št  En. 
š.  132. 

NeroTnitko,  a,  n.  — *  gnatneni  nerovnosti, 
Vz  násL  Nerovnost  (konec).    Nz.,  Šim.  18. 

IferoTnoboký,  ungleichseitig.  N.  úhel- 
nik.  Jd.  Geom.  II.  22. 

Nerovnočislý,  von  ungleicher  Zahl.  Lpř. 

líerovnohranný,  un^leicbkantig.  Nz« 

Nerovuohubý,  ungleicbmaulig.  Lpř. 

Nerovnokoutý,  angleich  win  keiig.  N.  úhel- 
ník. Jd.  Geom.  II.  22. 

Nerovnogť  zemského  povrchu,  mořského 
dna.  půdy;  thermické  n-sti  povrchu  zem- 
ského, polomésiéni,  parallaktická,  denni.  Sté. 
Zem.  459.,  549.,  745.,  761.,  764.  N.  socialni, 
Mus.  1880.  155.,  stavovská.   Osv.  I.  168.  — 

a  ^  b  čti:  a  jest  vétši  anebo  menSi  neŽ  b. 
Hra. 

Kerovnosfranný,  ungleichseitig.  Jrl. 
421.  N.  úhelnik.  Jd.  Geom.  I.  27. 

Nerovný  «  ne  pfimý.  N.  odpověď.  Wtr. 
exc.  —  N.  •«  nestáný,  N.  manželství,  Mes- 
alliance. Dch.  Zemé  rozdělena  mezi  rodiny 
vítězů  měrou  nerovnou.  J.  Lpř.  Užitečné 
jest  neobíraf  se  s  n-mL  St.  N.  21. 

líěroz  «  nerag.  Laš.  Tč. 

'NerozhoTÍmÝ  «^nerozbomý.  Slov.  arus. 
Czm.  92. 

Nerozbořitelný,  unzerstörbar,  unauflös- 
bar, am. 

Nerozborný.  N-nou  hradbou  Dévín  po- 
obebnala.  Hol.  42. 

Nerozdčlebný  »  nerogdélitelný.  VV.  46. 

Kerozdélený;  -«n,  a,  o,  ungetheilt.  Us. 
Pdl. 

Nerozdélnost,  i,  f.,  die  Untheilbarkeit. 
Bern. 

Nerozdělný,  untheilbar.  Bern. 

Nerozdiluoirolnosť,  i,  f.,  indifFerentia. 
Knst. 

NerozdilnOYolný,  indifferent.  Šm. 

Nerozdílný.  N.  podstata.  Pož.  17.  A  kak 
n.  rozeznánie.  St.  Kn.  S.  25. 

NerozdTojený ;  -en,  a,  o,  ^  ungetheilt. 
N-ným  srdcem  Boha  milovati.    Št.  Kn.  S.  36. 

Nerozeňátko,  a,  n.  «  díti  ješti  nena- 
rozené, Us.  Tk. 

Nerozeznaulivý,  unkenntlich.  N.  rozdíl. 
Us.  Kgl. 

Nerozhněvány ;  -dn,  a,  o,  nicht  erzürnt. 

Nerozhodně,  unentschieden.  N.  si  vésti. 
Us.  Pdl. 

Nerozhodný.  N.  válka,  ámb.,  barvy.  Dk. 
Aestb.  183. 

Nerozhovice,  dle  Budějovice,  Nerosho- 
witz,  ves  u  Hermanova  Městce.  Sdl.  Hr.  I. 
156.,  Rk.  SI. 

Nerozhoviěky.  Sdl.  Hr.  I.  179.,  181. 

Nerozkladný,  unzerlegbar.  N.  pocit,  Dk., 
prvek.  Pdl.  exc. 

Nerozliěný,  vz  Nelišný.  Nz. 

Nerozliáenosf,  i,  f.  Dk.  Puět.  101. 

Nerozlišný,  vz  Nelišný.  Nz. 

Nerozlomný,  nnzerbrechbar.  N.  pouto. 
Cch.  L.  k.  32. 

Nerozlosovaný ;  -án.  a,  o,  durcha  Loos 
unvertbeilt.  Země  posud  n-ná.  LpK  Dj.  I. 
77. 


Nerozlončiti.  By  mne  s  tebů  neroaláal. 
Pravn.  646 ,  2063.,  2103. 

Nerozloučivý  «  nerogkt&itelný.  N.  pří- 
telkyně. Koll.  Zp.  IL  491. 

Nerozložitelný,  unzerlegbar.  N.  věty. 
Mus.  1880.  318.  Prvek  jest  hmota  chemicky 
dále  n-ná.  SP.  II.  238. 

NerozluČek,  čkn,  m.  «^  nerogtuéentna^ 
prvekf  das  Element  Nz. 

Nerozluěenina,  y,  U  ▼z  Nerozinček.  Nz. 

Nerozluéitelnina,  y,  f.  Schd.  I.  262. 

Nerozlnčně,  unzertrennlich,  unauflöabar. 
N.  spojený.  Mns.  1880.  181. 

Nerozlučný.  N.  manželství,  Us ,  slAvko, 
částice,  Lpř.,  spojeni.  Us.  N-ná  od  něho 
sláva.  Šf.  Strž.  II.  22.  —  čím.  Mlhoviny 
dalekohledem  n-čné.  Osv.  V.  2. 

Nerozluštěný;  -én,  a,  o, ungeKVst.  Otazka 
ta  je  posud  n-ná.  Us. 

Nerozlufititelnosf,  i,  f.,  die  Unauflös- 
barkeit. 

Nerozluštltelný,  unauflösbar.  N.  nápíe, 
Us.  Pdl.,  otázka.  Mus.  1880.  196. 

Nerozměrný  (ametrický)  verS.  Dk.  Poet 

Nerozmnoiitelný,  unvermehrbar.  N. 
statky.  Kzl.  20. 

Nerozmyslně,  nnbedachtig,  unbesonnen. 
N.  jednati,  mluvitL  Lpř. 

Nerozmýšleni,  n.,  die  Unbedachtsam- 
keit Z  kahěhos  netbalého  n.  zdá  se  jim . . 
Št.  Kn.  S.  150. 

Nerozmýšleny;  -en,  a,  o,  unbedacht, 
nicht  bedacht.  Lpř. 

Nerozpaě,  i,  f.,  das  Nichtbedenken,  das 
Nicht  v  erlegensein.  Št.  N.  201. 

Nerozpaěiti  80,  nicht  Anstand  nehmen, 
nicht  unschlüssig  sein.  —  od  koho  «»  od- 
děliti  se,  Ot  Boha  sé  nerozpačijice.  Hr.  ruk. 
57.  v.  803.  By  vöcnö  ničim  sebe  n-li  od 
tebe  (od  Boha).  —  na  éem.  Úfám  na  tvé 
milosrdenstvie,  na  němž  si  nikto  rozpáčiti 
nemá;  Na  nichžto  s6  n-Čil  nikdy.  Pravn. 
1512.,  1529. 

Nerozpaěně,  entschlossen,  unverl^en. 
Hr.  ruk.  M.  991.  N.  někomu  slúžitL  Bož. 
umuč.  v.  348. 

Nerozpačnosť,  i,  f.,  die  Entschlossen- 
heit. Šm. 

Nerozpakovati  se,  vz  Nerozpačiti    se. 

Nerozpojný,  untrennbar.  N.  předpony. 
Krň.,  Dk. 

Nerozporný,  untrennbar.  N.  jednota.  Dk. 
Aesth.  314. 

Nerozpustitelný,  vz  Nerozpustlivý. 

Nerozpustnost  ==  nerogpusUivosť.  Kk. 
Fys.  78. 

Nerozpu^těnina,  y,  f.,  das  Nichtanfge- 
löste.  Šm. 

Nerozpuštěný;  •in,  a,  o,  nicht  geschmol- 
zen, zerlassen.  Lpř. 

Nerozrů zněný,  nicht  geschieden.  Dk. 
Aesth.  144. 

Nerozsedlý,  nicht  gespalten,  n.  spaltig. 
N.  skáln.  NA.  IV.  138. 

Nerozsouzený ;  -en,  a,  o,  unentschieden 
N.  spor.  Us.  Pdl. 

Nerozsudně,  unbedacht,  unklug.  Ne- 
pravě a  n.  za  něco  vydávati.    Šf.  IlI.  14. 

Nerozsudný,  unklug. 


Nerozšafnost  —  Kes^.isltelný. 
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NerozSaíhosf»  i,  f.,  die  Unvorsichtigkeit*, 
(jnrechtschaffenbeit.  Bern. 

NerozaiřenÝ,  nicht  erweitert  N.  soa- 
véti.  Mus.  1880.  331. 

Keroztátý,  nicht  geschmolzen.  Lpř. 

Neroztopitelný,  unschmelzbar.  N.  nerost. 
NA.  V.  474. 

Neroztresknouti  «  neroekoHti.    Slov. 

Neroztrh,  u,  m.  «=»  neroetriefii.  Sv.  ot- 
cové y  n-hu  tom  stálost  a  jednota  cirkve 
spatřuji.  Sá.  J.  305. 

Keroztržený ;  -«n,  a,  o,  nicht  zerrissen. 
Us. 

Nerozmn.  To  Je  pouhý  n.  Mas.  1880. 
325.  Svój  n.  znáti,  sein  Nichtwissen.  Št. 
Kn.  i. 

Nerozama,  y,  m.  »  neroeumec.  Us.  Bkř. 

Nerez ttmee,  mce,  m.  »s  nerozuma,  neros' 
umf»ý  Člověk,  ein  unverständiger  Mensch. 
Bendi  I.  67. 

Nerozumeti,  nicht  verstehen.  Nerozumí 
Žertu.  Us. 

Nerozumně,  unverst&udig.  N.  jednati, 
si  vésti,  si  počinatí.  Us. 

Nerozvana,  y,  f.  »  nerotváilivosí.  Slez. 
a  lafi.  Sd.,  Tó.  —  H.,  y,  m.  »  nerogváiný 
človik.  Lai.  Té. 

Nerez vázatelnosf,  i,  f.,  die  Unauflöslich- 
keit 

Nerozvázatelný,  unauflöslich.  Bern. 

Nerozirážeiiý ;  -en,  a,  o,  unüberlegt,  fiber- 
eilt. N.  kvapivosf.  Dch. 

NerozvážnoBÍ,  i,  f.  -»  nerotváilivosť. 
Dch. 

Nerozvážný  *»  nerogváilivý.  N.  krok, 
Dch.,  skutek.  Osv.  I.  272. 

Nerozvinutelný,  nicht  entwickelbar.  Stč. 
Zem.  387.  N.  plocha.  Jrl.  422. 

Nerozvinutý,  nicht  entwickelt.  N.  funkce. 
Sto.  Df.  2. 

Nerozvižitelnosť,  i,  f.,  die  Unauflösbar- 
keit. N.  stavu  manželského.  Hnoj.  237. 

Nerpa,  y,  nerpice,  e,  f.,  phooa  marina, 
der  Seehund,  tuleň.  Šm. 

Neručni,  aXii^rfto^,  nicht  von  Menschen- 
händen bearbeitet  Lpř. 

Neruda,  y,  m.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1038. 
jV.  cTan,  nar.  1834.  v  Praze,  spisvovatel.  Tf. 
H.  1.  130.-133.,  168.,  Slavin  II.  120.,  S.  N., 
Rk.  81.,  Sb.  Dj.  ř.  271.,  Pyp.  K.  II.  544., 
Back.  Pf.  183. 

Neruda.  N-dy  té  nemohl  déle  snášeti. 
Šf.  Strž.  II.  300. 

Nerudif  ^  nebarvitú  Ssk. 

Nerůdnosť.  Káráni  z  n-ati  Mus.  1880. 
36. 

Nerudný  »  neomcUený,  nevrlý  a  p.  Omam, 
n.  syn  l^rivdy.  Msa.  Oř.  17.  N.  kameny.  Č. 
En.  i.  377.  N.  iiovidky,  Žvatlanina,  smés 
národů.  Šf.  Strž.  I.  441.,  Ö73.,  580.  N.  mysl. 
Us. 

Neruch,  u,  m.,  der  Mangel  an  Bewe- 
gung, Regung.  Leu  v  nehybnost,  len  v  n. 
nedaC  klesat  PhFd.  II.  335. 

Neruehomý,  unbeweglich,  starr.  N.  hmota, 
KP.  I.  3.,  Ves.  1.  45.,  socha.  Kos.  01. 1. 204. 

Nerumka,  y,  f.,  gerris,  hmyz.  Srn. 

Neřumský,  gross,  grob.  U  Olom.  Sd. 

Nerušený;  -en,  a,  o,  nicht  gestört.  Spá- 
nek ničim  n.  Us.  Pdl. 


Neružitebný,  unverletzbar.  8m. 

Nerůzníce,  e,  t^  různice.  Ty  m^ji  po- 
řád n.  U  Úboče.  Rgl. 

Nerv  motorický  ci  pohybovací,  sensitivní 
či  citový.  Osv.  I.  144.  N.  uzlinný  či  gan- 
gliový,  zaživaci,  mozkomichový  Či  cerebro- 
spinalni,  hýbaci  či  motorický,  dvný  Či  sen- 
sitivni,  téločivný,  chutnaci,  Ďk.  P.  4.,  5..  8., 
15.,  životný,  rostivý  či  vegetativní,  cici, 
jazycný,  Sv.  45.,  46.,  51.,  předsiňovv,  zá- 
vitkový,  mezikostni,  oentrifngalni,  sekreto- 
rický,  elektrický,  k  centru,  k  obvodu  či 
k  periferii  vedoaci.  Osv.  1.  227.,  229.,  230., 
144.,  145.  Ochrnuti  nervfi,  Us.,  pochva,  nif 
nervu.  Dk.  P.  8.  Gf.  Slov.  zdrav.,  Rk.  SI. 
Má  tuhé  nervy  jako  struny  na  base  (o  ne- 
citelném). Šml.   Nervy  brouků.    Kk.  Br.  9. 

Nervatura,  y,  f.  »  Hlnatina,  die  Ner- 
vatur. N.  listu.  Us.  Pdl.,  Rose.  12.,  30. 

Nervo§ni,  nervös.  N.  rozčileni,  Us.  Pdl., 
churavosf.  Mus.  1880.  243. 

NerTOTka,  y,  f.  Cs.  Ik.  I.  17. 

NervoTni  «  nervový.  8m. 

NervoTý.  N.  lýtka,  Dk.,  buňky,  -Zellen, 
vlákna,  -fasern,  Sv.,  systém,  Rm.  II.  413., 
soustava,  Dk.  P.  4.,  rosolina,  ib.  3.,  síf,  Us. 
Pdl. 

Nervožilni,  Nerven-.  Srn. 

Nervst vo  «=  viecky  nervy  v  jednom 
ústroji,  v  jedné  krajino.  Stff.  N.  nesamo- 
volné.  Šv.  35.,  Slov.  zdrav. 

Nerýmovaný,  reimlos.  N.  báseň.  Dk. 

Nerypa,  y,  m.  «^  élovik  neforemný,  ne- 
Sika.  Na  Vsacku.  Vek.,  Brt.  D. 

Neryze,  nicht  echt,  nicht  rein.  N.  lomená 
funkce.  Stč.  Dif.  4. 

Neryzý,  nicht  echt  N.  zlomek.  Stč.  Zem. 
311. 

Ne§ák,  a,  m.,  v  hutn.,  der  Pochknecht. 
Šm. 

Neaamovolný,  nnwillkflhrlich.  N.  nerv- 
stvo.  Šv.  35. 

Nesáf  «  neseti,  nicht  säen.    Slov.  Bern. 

Nesatice,  pl.,  mist.  jm.  Pk.  Npj.  14. 

Nesbaéný  »  n<;a|7iiý.  Slov.  Plno  brucho 
učí  sa  hlucho  a  lačno  je  n-čno.  Sb.  al.  ps. 
I.  126. 

Nesbedný  «  nezbedný.  Št.  Kn.  i.  10. 

Neabomosf  oka,  vada  zřeni,  astigma- 
tismus.  Kv.  1871.  267. 

Nesbomý.  N.  oči,  astigmatisch.  Kv.  1871. 
268. 

Nesbožie,  vz  Nezboží.  N.,  inielicitas.  Ž. 
wit  13.  13. 

Nesce  »»  nechce.  Ked  pán  Buoh  nesce, 
može  člověk  robif,  čo  sce.  Slov.  Rr. 

Nesciloženi,  u.,  das  Nichtehebrechen. 
Hus  I.  206. 

Neseisi  =»  nechť,  třebas.  Us.  u  Sulkovce. 
Ktk. 

Nesčapený  »  zatracený,  eufem.  Bdi. 

NesČetno,  unzählbar.  Dch. 

Nesčetný  =»  nesčíslný.  N.  zásluhy.  Šmb. 

Neséislnékrát,  unzähligmal.  Sm. 

Nesčíslný.  N.  milosrdenství  bozi.  Pož.  3. 
N.  lid  hyne.  Zjev.  sv.  Brig.  —  čím.  N-nÍ 
počtem.  Lpř.  SI.  I.  36. 

NesČisltelný  =  nesčitelný.  Vz  Nesčíslný. 
U  Luhačovic.  Tč. 

441« 
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Nescitanlivost  —  Neskončený. 


Jfesčitanlivosf ,  i,  t,  dle  Unzählbtrkeit. 
Bern. 

Nesčitanllvý,  nnzäblbar.  Bern. 

NesČitauý;  -án,  a,  o,  ungezählt.  Lpř. 

Nesdélitelnosť,  i,  f.,  die  NicbtmittbeiU 
barkeit.  N.  pocitů.  Dk.  P.  11. 

Nesdélitelný,  nicht  mittbeilbar.  N.  formy. 
Hlv.  72. 

Ifegdilny,  theilnabmslos.  Dcb.,  Hrta.  N. 
dnše.  Smi. 

Neseč.  V  N  či  ^  pozemky  na  Písecku 
BPr. 

Wesečný.  N.  obili,  které  se  Spatné  seče, 
,enom  sa  to  žve  pod  kosů*.  Val.  Brt.  D. 
236. 

Nesečteni,  n.  Byly  mnohé  k  n.,  nicht 
zu  zählen.  Vrch. 

Nehedajný  -»  neposedný.  Val.  Brt.  D. 
236. 

Nesejití  se,  nicht  zusammenkommen.  N. 
se  neřádné  (neobcovati  spolu  před  svatbou). 
Br.  —  H.  Na  něm  nesejde,  nesejde-li  na 
nás,  an  ihm  wird*»  nicht  fehlen.  St.  Kn.  S. 
29. 

Neseni.  Sila  n.  ==  noHvost.  NA.  I.  62. 
Plátno  pak,  do  néhož  véni  vétrA  jde  k  n. 
bárky.  1512.  Mus.  1883.  364. 

Nesel^adčný;  -in,  a,  o,  nicht  geordnet, 
n.  gereibt.  Lpř. 

Nesestaralosf,  i,  f.,  die  Agerasie.    Tpl. 

Nesesfárlý,  nicht  gealtert.  Lpř. 

Nesestavený;  -«n,  a,  o,  nicht  zusammen- 
getitellt.  Lpř. 

Nesesterský,  unschwesterlich.    Us.   Sd. 

Nesestra,  y,  f.,  die  Rabenschwester.  &(i. 

Nese.^lý,  tiícbt  herabgekommen. —  éim: 
vékem.  Pdl. 

Neshledati  čeho  kde,  nicht  finden.  N. 
obuti  v  jídle.  Us.  Pdl.  —  se  s  čim.  Us. 

Neshleduý,  unabsehbar.  Dch.  V  n.  dálce. 
Čcb.  Bs.  IÖ4. 

Nei»hoda.  Důkaz  n-dou,  dednctio  ad  ab- 
surdum. Jd.  89.  Jsi  v  n-dách  s  Časem.  Smi. 
I.  45.  Pro  bvár  a  n-du  trati  lidé  svobodu. 
Bž.  exc,  Lpř.  —  N.  *»  nehoda^  nešléatí. 
Přišla  nafi  u.  U  Nezamyslic.  Bkř.  N.  mu,  ji 
atd.  =  dobře  mu  tak,  recht  geschieht  ihm. 
Nu  Hané.  Wich.  —  N.,  y,  m.  =^  kdo  ae  8  m- 
kým  neakodne,  der  Streicbans.  LaS.  Té. 

Neshodec,  dce,  m.,  der  Berthierit,  nerost. 
Šm. 

Nesbodiee,  e,  f.,  eclipta,  die  Mehl  blume, 
robtl.  N.  přímá,  e.  erecta.  Vz  Kätp.  875. 

Nesboduosf,  i,  f.,  die  Uneinigkeit,  Zwie- 
tracht, MÍ8sbelligkeit.  Šm. 

Neshodnouti  se,  vz  Neshodovati  se. 

Ne»lioduý.  Udávky  n-né  mezi  sebou. 
Pal.  DéJ.  V.  1.  296. 

Nesbrabný,  ungeschickt,  plump.  Rk. 

Ne^kyba,  y,  m.,  os.  jm.  Šd. 

Nesehiaditelný,  nicht  abzukfihicn,  un- 
abkühlbar.  Lpř. 

Nesehopa,  y,  m.  ^  neschopný  človék.  Us. 

Neschopník,  a,  m.  =  nesehopa.  Sm. 

NeschopiiO!)t  pohlavní,  die  Impotenz. 
Nž.  Ik. 

Neschránllvý  =  ncschranný.  Lpř. 

Nesťhůdný,  unwegsam.  Ň.  cťst^i,  les. 
Us.  Dch. 


NesihoY,  a,  m.,  ves.  Arch.  I.  529. 

Nesila,  y,  f.,  das  Unvermögen.  Znám 
svA  nln.  St.  Kn.  S* 

Nesilnohf,  i,  f.,  die  Schwachheit.     Bern. 

Nesitný,  kraftlos,  schwach.  Lpř. 

Nesved natelnosf,  i,  f.,  die  Unvereinbar- 
lichkeit.  N.  dojmů  básnických  a  budebnieb. 
Dk.  Aestb.  S15. 

Nesjednatelný,  nnvereinbarlich.  N.  pro- 
tivy. Dk.  Roz   fil.  12.  N.  s  éim. 

Nesjednocenosť,  i,  f.,  die  Nicbtvereioi- 
gung,  Nicht  Vereinbarung.  Osv.  I.  210.,  Ylé. 

Nesjednocený;  -en,  a^  o^  nicht  vereinigt, 
n.  vereinbart.  N.  verS.  Dk.  Poet.  292. 

Nesjetný  =  neschúdný.  Přes  n.  bory. 
SS. 

Nesjizdný  »  nesjendný,  N.  cesta.  Us. 
Pdl. 

Neska,  y,  f.  Ta  slepice  je  dobrá  neaka 
(mnoho  nese).  U  Přerova.  Šd.,  Brt  D.  236. 
—  N.  "»  pole,  které  úkorem  UiélOj  ein  brach- 
gelegenes  Feld.  U  Ronova.  Rgl. 

Néska  »»  dnes.  Sy necek,  co  se  n.  ieuí. 
SV  P.  469. 

NeskaJ  =»  dneska^^  dnes.  Slov.  Jaký  ty 
n.  otcovi,  tak  tebe  (tobé)  kedysi  tvoj  syn. 
Rr.  Sb. 

Nesklad.  Šf.  Strž.  II.  2. 

Neskládaný,  nicht  zusammengelegt.  — 
N.  roba  =»  veliká^  nfforemná.  Mor.  Brt.  D. 
236.  N.  človék  »  nepořádný.  U  Star.  Ji- 
činH.  Vhl. 

NeskladnéhoTirný,  ßa^ßa^a^woi.  Vký. 
Dle  Lpř.  drsnohlasný;  drsnomluvný:  ne- 
jasnomiuvný;  cizomluvný. 

Neklamatelný,  unti  ügerisch.  Dk.  P.  139. 

Neskleslý,  nicht  zusammengesunken.  Lpř. 

Nesklid,  a,  ro.,  der  nicht  gern  aufräumt; 
ein  Unbescheidener,  Ungenügsamer.  Sm. 

Nesklidný,  vz  Nesklid.  Takovým  kva]> 
töm  n  ným  odpierajice.  Arch.  VIII.  331. 

Nesklizený;  -en,  a,  o,  nicht  abgeräumt; 
n.  eingeerntet,  eingefechst.  N.  nádobi ;  obili. 
Us. 

Neskom,  u,  m.  Cf.  Chdt.  26. 

Neskonale,  unendlich.  Přimka  n  dlouhá. 
Jd.  Počet  n.  větSí.  Osv.  I.  269.  N.  nad  koho 
vynikati.  Mas.  1880.  487. 

Neskonalý.  N.  moudrost,  Jrs.  6.,  soucit, 
Vrch.,  diky,  bbr.,  blaho.  Us.  Pdl.  Konec 
n-lý,  ale  v  němí  se  vÄechny  jiné  včci  ko- 
nají; V  nlé  bolesti.  Uus  III.  106,  L  443. 
Diu>  n-lé  krásy.  Vlč.  —  Jak.  Do  domu 
tvého  jasného,  na  věky  n-ho.  SS.  P.  55. 

Neskonaný;  -án,  a,  o,  unbeendet,  nicht 
ausgeführt,  nicht  vollbracht.  Blaznöv  D.  jest 
číslo,  unendlich  gross;  N.  nepravosti.  BO. 
Kmč  přijieti  (mú  duŠi)  v  n-né  veselé.  Pravn. 
2172. 

Neskončené,  unendlich,  endlos.  N.  do- 
brotivý. Nž.  21.  Veličina  n.  veliká,  n.  malá; 
n.  daleký.  N/.. 

Neskončenosť.  Dk.  P.  56.,  Psp.  N.  kos- 
mická, Dk ,  boží,  MU  5 ,  světa.   Dk.   S .  r- 
chovanosC  a  n.  Pal.  Rdh.  I.  404.    Oko  spo- 
I  čivá  nehnuté,  jako  v  n.  napnuté.  Mcha. 

Neskončený;  -en,  a,  o,  gränzenlos.  N. 
pravda,  moudrosf,  dobrota,  zásluhy.  MŽ.  20., 
21.,  108.,  prostor,  Dk.  P.  56,  řifie.  Mcha. 
Slovník  jest  něco  n-ho.  Jg. 


Neskončitý  —  Nesmcti. 
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lfe§končitý  »=  nedoplnitelnýy  irrational. 
Nz. 

Neskomik,  a,  m.,  der  Spätling.^  Janik 
přejde  domov  vždv  na  čas,  nenie  žiadeo  n. 
Slov.  Hdž.  Čit.  120. 

Neskomý  »>  pozdní.    N.  xkuSeni.  KoU. 

Ifeskoro  po  smrti  lékárstvo  hledaf.  Slov. 
Té.  N.  přiSel.  Kld.  Neskoro  déveóko,  n.  li- 
tDJeš,  ach  dy  nŽ  na  rokách  děfátko  péstu- 
jeS.  SS.  P.  296.  Labnf  plyne,  vinek  tone  až 
na  samé  dno,  téiko  je  ji  ho  dosáhaf,  dyž 
je  n.  Ib.  352.  StaneS-li  neskoro,  idě  práca 
néaporo;  Nöskoro  dyž  skutek  útek;  Drž,  do- 
kád  má  i,  neskoro  darmo  držef.  Slez.  Šd. 

Ne§koräi  »» pogdiji.  Přijdn  n.  LaS.  Brt 
D.  236. 

Heskromnosť,  i,  f.,  die  Unbescheiden- 
heit.  Mus.  1880.  36. 

He§kroDin^y  unbescheiden. 

Keekrotitelnosf,  i,  f.,  die  Unzähmbar- 
keit. Sm. 

Keskrotitelný,  unz&hmbar.  N.  záfití.  Smb. 

Neekrotlivý  «  neakrotitelný.  Sm. 

Ňeskrotlý,  unbändig.  Dch. 

Neskrovný.  Bylo  by  neskrovno  psáti 
jména  jich  i  knih  .  . .  .;  N.  dlůhosC.  Hus.  I. 
36y.,  7^. 

meskrytý;  -yi,  a,  o,  nicht  verborgen 
Lpř. 

Nesk válčený;  -en,  a,  o,  vz  Kvasiti.  N. 
cukr.  KP. 

Neskvěle,  nicht  glänzend.  Umělci  byli 
n.  placeni.  Vlč. 

He^kTělý,  nicht  glänzend.  N.  postaveni. 
Vlč. 

Heslabičný.  Samohlásky  Zar  kladeny 
byly  v  strčes.  metrice  brzo  co  slabiČné,  brzo 
co  n-né.  Anth.  I.  3.  vd.  XL  Vil. 

Neslablý,  neseslablý,  ungeschwächt.  Dch. 

Ne§ladký,  nisht  sttas.  Lpř. 

Iíe§lano»(,  i,  f.,  die  Ungesalzenheit,  Un- 
gereimtbeic.  Bern. 

NesilaDÝ,  nicht  gesalzen.  N.  kleveta. 
2alanB.  liiavi  n.  řeči  »  hloupé.  Brt.  D. 
236. 

Neslavné,  ruhmlos.  N.  panovati.  Smb. 

Heslavnoüf.  i,  f.,  die  Unberfihmtheit.  Lpř. 

Hesle.  bž.  70. 

Ňeslibný,  nicht  viel  versprechend.  N. 
předsevzetí,  nadéje.  Us.  Vök.  N.  slib.  Ss.  P. 
257. 

Neslibovati,  nicht  versprechen.  Raděj' 
D..  než  slovu  nedostat!  Bi.  ezc. 

Heeličně,  garstig,  unartig.  N.  někoho 
mučiti.  \ýh.  11.  10. 

Netiliénofif.  Připravite-li  ho  ku  které 
n-sti  (k  nesliénému,  Spatnému  činu).  Pass. 
mus.  362.  Za  Výb.  I.  686.  polož:  Št.  Kn.  i. 
103. 

Nesliéný.  Za  St.  polož:  Kn.  d.  98.  Zlé 
a  u.  dny.  Št.  Kn.  i.  102.  N.  pisně  o  smil- 
stvo zpievaji.  Hr.  ruk.  277.  v.  173. 

Nesiitovný,  erbarmungslos,  ám. 

Netiilvy.  V  N-vách,  pozemky  n  Sfahlav. 
BPr. 

Sesloboda»  y,  f.  »  nesvoboda.  Kněžský 
stav  téžký  k  sneseni,  n.  mu  maf  ženy.  Koll. 
Zp.  1.  382. 

Nesiončenosf ,  i,  f.,  die  NichtVereinigung. 
Lpř. 


Neslouéený;  -«n,  a,  o,  nicht  vereinigt. 
Lpř. 

Ifeslovanský,  nicht  slavisch.  N-ití  ná- 
rodové. Mns.  1880.  504. 

Neslovice,  Nesslowitz,  z  Nesvojovioe. 
Mas.  1889.  165. 

Nesložitosf,  i,  f.,  die  Unkomplicirtheit. 
Osv.  L  154. 

Neslučitelnosť,  i,  f.,  die  Unvereinbar- 
lickkeit. 

Heslnéitelný,  unvereinbarlich.  N.  směry. 
Mus.  1888.  263. 

líesluénosf,  i,  f.  »  neslučitelnost  Dk. 
Aesth.  649. 

Neslučný  ==  neslitčitelný.  N.  pojmy.  Jd. 
14. 

líesluSa,  e,  f.,  ves  za  Kysucou  na  Slov« 

HeHlnSeti,  nicht  passen,  nicht  gut  stehen 
a  p.  Proto  nesluSalo  by  žádnému  dobrému 
u  tebe  býti.  Výb.  II.  41. 

Veslu^nik,  a,  m.  =  neslušný  člověk.  Sá. 

Ňeslýťhanka,  y,  f.,  die  Anekdote.  Loos. 

líťfllydený ;  -en,  a,  o,  nicht  gehört.  Osv. 
L  180. 

Neslyšitelné,  unhOrbar.    N.  mluvü.  Us. 

NeslyKifelnosf,  i,  f.,  die  Unhörbarkeit. 

NeiilySitelný,  unhörbar.  Us. 

^^^Vy'kfi'i^nsslyiitelny.  K.  kroěej.  Bendl. 
I.  20.  Ben)  sa  n-ným  jak  duchovia  krokom. 
Orl.  III.  233. 

Nesizici,  thränenlos.  Lpř. 

líe§mačnouť,  i,  f.  '^  nechutnost.  Slov. 
Bern. 

Nesmačný  »  net^utný.  Slov.  Bern. 

Nesmastrný  »  neohrabaný.  Tys  n-ný 
chlapi  U  Smidar.  Kdf. 

Ifesmazatelný,  unlöschbar.  N.  pismo, 
skvrna,  inkoust.  Us.  Pdl. 

Nesinějsa,  y,  m.,  os.  jm.  Piaař  Kehoř 
N.  poněintíi  své  jméno  na  Lachnita.  Pk. 
ČeSf.  19. 

Nesmélosi  slabost  rozmáhá.  Vz  Smělost 
Sbor.  ué. 

Nesmělý.  N.  chováni.  Hrts.  Nebuďte  tak 
n-lý!  Us.  Dch.  —  v  éem:  v  řeči,  kloin- 
laut.  Dch.  Oprava:  Mezi  srdce  a  nedochási 
polož  eti. 

Nesméft.  Sdl.  Hr.  lil.  224.,  Bk.  SI. 

Iilei»iuěnitelno6f,  i,  f.,  Unumtauschbar- 
keit. 

Nesménitelný,  unum tauschbar.  Kzl.  262. 

Ne§méř.  e,  f.,  Nesmieř,  sam.  a  les  u  Vel. 
Mezifičí. 

Nesméra.  Výb.  I.  794.  Lidé  se  ptaji  jen 
nu  smilstvo,  n-ru  atd.;  Není  SkodnéjSi  n-ry. 
Sv.  ruk.  42.,  201. 

Ne§méřený;  -en,  a,  o.  N.  prostranství 
(nesmírné).  Sť.  Strž.  1.  354. 

NesméMce,  dle  Budějovic,  Nesmieřitz. 
Bik.  Kfak.  373.,  Rk.  SI. 

NesměřitelDOst,  i,  f.,  die  Unmessbarkeit. 
Čs.  math.  X.  206. 

Nesméřitelný,  unmessbar.  N.  čisla  (num. 
irrationales).  Šim.  134.  —  Čs.  math.  X.  205. 
Vz  Neracionalný. 

Nesmérný  =  nesmírný.  T^.  more.  Vrch.  — 
N.,  irrationalis.  N.  čisla.  Sim.  134. 

Nesmetl,  (nesmis  ai  mysliti,  nesmime  se 
diviti,  german'  ™**  t^^my^li  si,  nedivme  se. 
Brt  8.  3.  Vd.  l'^''- 
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Nesmiera         Ncsoumčrný. 


Nesmiera  nepřátelská.  Marg.  v.  291.  Vz 
Nesmöra. 
Vesmichaný  j  -án,  a,  o,  ungemischt.  Lpř. 
Hesmilnost,  i,  f.,  die  Keuschheit.  Has  I. 
158. 
Hesmily,  ves  a  OstHhoma.  Tk.  VI.  73. 
Heimiihenstvi,   d.,    das   Intransigenten- 
thDin.  Deh. 
Hesmiřený ;  -en,  a,  o,  nicht  gestthnt.  Vrch. 
NesmiHce,  vz  Nesméřice. 
Nesmíme   opisige   superlativ.    Bž.   136. 
To  jest  n.  větčí  hřiech.  Hus  I.  109. 

Hesmimý.  N.  poéet,  die  Unsumme,  Dch., 
moře,  Us.  Pdl.,  kameny,  ingentes,  BO.,  opilec 
(nemimý).  Hrad.  99.  b.  TOŽ  se  stane  ne- 
smiernÝm  (nemfm^^m)  vám,  že  vy  pekelný 
kat  uděsi,  n-né  v  pekle  povési.  Hr.  ruk. 
273.  —  T  éem.  Pán  v  bohatstvi  n.  Kane  — 
'S,  =  nesmiřitelný.  Viz,  kak  byl  to  liud  n. 
a  svc(j  hospodo  nevérný.  Alx.  Anth.  I.  3. 
vd.  36. 

Hesmisitelný,  unvermischbar.  Tekutina 
s  lihem  n-á.  SP.  IL  101. 

Nesmiftené,  nngemiseht.  Chč.  v  Mus. 
1880.  539. 

Ke§mifiený;  -en,  a,  o,  ungemischt,  an- 
vermischt  N.  vino.  Lpř. 

HesLirdéti,  nicht  stinken.    Nesmrdi  ani 
groSem,  ani  krejcarem  (nemá  ho).    Us.  Bgl. 
Nesmrtelnieký.  á/ifi^óóto^,  auf  die  Un- 
sterblichen sich  beziehend.  Lpř. 

líesmrtelno§(.  Pokrm  n-sti.  ambrosia. 
Vz  Ott.  IL  93. 

HesmrtelftoTati  něco,  unsterblich  ma- 
ohen.  Rk. 

nesmrtelný,  unsterblich.  N.  Buoh,  Št 
Kn.  S.  185.,  sláva,  Šmb.,  zásluhy.  Us.  Pdl. 
Skonem  n-ný.  Kká.  Š.  106.  —  N.'^veltky. 
N.  tabule.  Na  Hané.  Bkř. 

He§mrtiiik,  u,  m.,  nesmrtnivka^  y,  f., 
athanasia,  das  Goldenhaar.  »^m. 

líesmrtnotif,  i,  f.  —  nesmrtelnost  Čch. 
Bs.  64. 

Hesmuta,  y,  m.  Přitel  N.,  Freund  Trauer- 
los. Dch. 

NesmysL    Logický  n.  Mus.   1880.   333. 
V  n-slu  bývá  mnohdy  nejvétfií  půvab.  Spi- 
noza. 
HeMinyslný,  insipiens.  Ž.  wit  13.  1. 
Nesmysly  »  nesmyslný.  N.  řeč,  ein  Stiefel. 
Dch. 

Hesmydlený;  -en,  a,  o,  nicht  erdichtet. 
Lpř. 

Nesnad  bych  mohl  vylíčiti, Jakž  .  .  .  Alz. 
Anth.  I.  3.  vd.  86.  Za  Výb.  L  682.  polož :, 
Šf.  Kn.  S.  101.  —  N.,  u,  m.  To  soudný  čtenář 
bez  snadu  i  nesnadu  uhodne.  Mas.  1^.  293. 
Nesnadenstvi.  St.  Kn.  i.  70.  S  mužem 
n.  pokusiti.  Ib.  83.  Sli  bez  vieho  n.  Bj.  Gf. 
Podobizna. 

Ifesnaditi  se.  Za  oč  pHdeí:  o  čem. 
O  nöco  se  n.  Bl.  163.  Dva  bratři  se  o  krá- 
lovství n-li.  Har.  I.  83.  —  jak.  N-li  se  bez 
přestání  o  vrch  mod.  Pal.  Bdh.  n.  500. 

Nesnádka.  Nenie  tak  Tahká  vec,  bo  je 
spojená  s  mnohými  překážkami  a  n-mi.  Ev. 
ik.  U.  225.  --  Hdk.  G.  380. 

Hesnadné.  Ač  jest  i  n.  přišel.  Št.  Kn.  i. 
22.  Ghlap,  když  jest  povýien,  n«  bude  utišen. 
Anth.  L  3.  vd.  84. 


líesnadnéni.  Dali  se  v  n.,  kdo  hy  z  oieb 
králem  býti  měl.  Har. 

líesnadnosf.  Beze  všie  n.  St^Kn.^S.  132. 
Všecky  véci  a  n-sti  mezi  nimi  mají  mÍDÚtL 
Pflh.  I.  215. 

líesnadný «  o&^iiný.    Gf.  Brt  S.  3.  vd. 
180.  2.    Ghodili  jsme  dosti  po  n-dnýefa  ce- 
stách;  Uzři   jich  (višní)  několik  na  nékteré 
n-né  včtvi.  St.  Kn.  S.  24.,  77.  —  k  éemn: 
ku  porozumění.  Mos.  1880.  504.  —  s  inft. 
N.   dobyti.   Alx.  M.   v.  5.   (HP.  90.),    BO. 
Vsej*  jemu  trpěti  n-dno.  Št.  Kn.  š.  80.  — 
N.  =-  hněvivý  atd.  Muž  její  ještě  horši  a  ne- 
snadnější ;  Sluhy,  poddáni  buďte  pánom  svým 
netolik  dobrým,  ale  také  i  n-dným.  St.  Kn. 
š.  10.,  115.    Nechtěli  jsme  jich  o  to  srov- 
nati, protože  jest   obžalovaný  človék  n-ný. 
NB.  Tč.  232.  Budú-lif  tok  n-dni.  Arch.  VIL 
227. 

NesnádeliTee,  vce,  m.  »  éiovik  nesná- 
ielivý.  Dk. 

uesnádelivosl  náboženská.  J.  tr. 

1.  Nesnáie.  Krnd.  42.  N.  finanéni.  Mos. 
1880.  106.  S  n-mi  zápapiti.  Anth.  I.  3.  vd. 
III.  Pro  Žalostnú  nesnázka.  Pem.  V6.  Ot 
ďábla  ve  mnohé  bludy  a  nesnázky  byla  po- 
drobena; Péčemi  a  n-lcami  tohoto  světe  se 
zaneprazdňovatL  Hus  III.  4.,  60.  Člověk 
v  n-zich  důvtipný.  Bž.  ezc  —  N. «»  hádka. 
Byla  jest  půtka  a  n-ka  o  to,  že  xemané 
chtěli  právo  míti  k  souzení  země.  Pal.  Děj. 
III.  3.  231.  Kdyžby  některé  n-ky  mezi  stra- 
nami vznikly.  Výb.  II.  708.  a  j.  Měli  veliků 
nesnáz  mezi  sebú  o  berni  novémo  králi 
Let.  143.  —  H.'^  nečas.  To  je  tem  n.!  U 
Třebechovic.  Brv. 

Nesnázka,  vz  Nesnáze.  Arch.  VIII.  382. 
(kon.). 

Nesnažnosl,  i,  f.,  Mangel  an  Eifer.  Pal. 
Rdh.  in.  240. 

Nesnainý,  nicht  eifrig.  Us. 

Nesnidal,  a,  m.,  os.  jm.  Us. 

líesný.  N.  slépky.  Brt.  P.  136. 

Ňesobeeký,  nicht  egoistisch.  N.  horlivostL 
Mas.  1880.  276. 

^esobétaf  =^  nesobecký.  Mor.  Knrz. 

Nesobice,  Nessowitz. 

Hesolený;  -en,  a,  o,  nicht  gesalzen.  N. 
hrách  (nedobrý).  Us. 

Nesolnatý,  nicht  salzreieh,  n.  salzig.  Lpř. 

Nesolný,  nicht  salzig.  Lpř. 

Ifesoocltný,  nicht  mitleidig,  n.  mitfQhlend. 
Geh.  Bs.  91. 

Nesoudělný.  N.  čísla.  Stč.  Alg.  82. 

Nesoudnosf,  i,  f.>  Mangel  an  Unheils- 
kraft.  Lpř. 

Nesouhlas,  u,  m.  »  nesouhlasnosi.  Nz., 
Schd.  L  96. 

Nesoujemný,  incomplexus.  N.  poznání. 
Hlv.  öl.,  Psp. 

Nesouladnosť,  i,  f.,  Mangel  an  Harmonie. 
Pdl. 

Nesouladný,  unharmonisch. 

NesouméH,  n.  ^  nesoumémosť.  Rk. 

NesouméHtelnosť,  i,  f„  die  lukommen- 
snrabilität  Dk. 

Nesouméřitelný,  inkommensurabel.  Jrl. 
421.,  Dk.,  Nz.  Gf.  NesměHtelný. 

Nesoumémý,  nicht  angränzend.  N.  buikky, 
tkanina  buněčná.  Kk.  2.  vd.  5. 


Nc^ou8třednos(  —  Nestajov. 
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Nesoustřednosf  piána.  KoU.  III.  273. 

Nesouviený  »  nesouvislý. 

Jfesouzený,  nicht  gerichtet,  beurtheilt, 
vom  Schicksal  nicht  bestimmt.  Lpř. 

Nesouzvak,  u,  m.,  derMisskUng.  Drsný 
n.  Cch.  81.  70. 

Nesoazvndny,  anharmonisch.  Lpř. 

JSesouzyukf  =^  nesousvuáný,  N.  akkord, 
trojzvak.  Mj. 

Ne§o uzený ;  -en^af  o,  nicht  geplagt,  nicht 
gequält.  Lpř. 

Nespojený;  -en,  a,  o,  nicht  verbanden, 
nicht  gelOtbet. 

Negpal,  a,  m.,  os.  jm.  äd. 

líespálenÝ;  -en,  a,  o,  anverbrannt.  Lpř. 

líeHpalitelDý,  unverbrennbar.  Zpr.  arch. 

Hespalofiť,  i,  f,  die  Schlaflosigkeit.  Jir. 
exe. 

Nespánek,  nka,  m.  Spánek  nespánek, 
^nvof  ävnvog.  schlafloser  Schlaf.  Lpř.  Sl.  I. 
105. 

HespanliTOsf,  i,  f.,  die  Schlaflosigkeit 
Bern. 

Nespas,  a,  m.,  os.  jm.   Pal.  Rdb.  I.  123. 

Nespatřený;  -en,  a,  o,  nicht  erblickt.  Lpř. 

Jfespatmosf,  i,  f.,  die  Unsichtbarkeit. 
Sm. 

Ifespatmý,  ansiehtbar.  Sm. 

Nespavost,  i,  f.,  die  Schlaflosigkeit.  Vz 
SIov.  zdrav.  449. 

Nespavý,  schlaflos.  Sldk.  180. 

Nespeéov,  a,  m.,  tvrz  v  Klát.  Rk.  Sl. 

Nespéky.  Blk.  Kfsk.  1372.,  Bk.  Sl. 

NespeHcei  Nespeřitz.  N.  Staré  a  Nové, 
vsi  u  Uhliřských  Janovic.  Blk.  Kfsk.  186., 
Sdl.  Hr.  I.  88..  Bk.  Sl. 

Nespery,  dle  Dolany,  něm.  Kesper.  Blk« 
Kfsk.  206.,  816.,  Kk.  Sl. 

Nespiee,  Nespitz,  ves  u  Volyně.  Arch. 
Vn.  2«6.,  Bk.  Sl. 

NespieSe  =  ne<naďn^t.  Ale  ktož  vidí,  n. 
padtie.  át.  Kn.  S.  180. 

NespíTý  =  nesfavý.  Si.  P.  237. 

Nesplavnost,  i,  f.,  die  Nichtscbiffbarkeit. 
N.  reky.  Pdl. 

Nesplavný,  anschiffbar.  N.  reka.  Us.  Pdl. 

Nespleny,  vz  Nesplejný,  Neodplený.  U 
Olom.  Sd. 

Nesplniti  se,  sich  nicht  erfüllen.  Jeho 
čáka  se  ma  n-la.  Sá. 

Nespočetný,  unberechenbar,  unzählbar. 
Dch.y  Ulv.  N.  roje,  Čch.  Petrk.  54.,  dav 
mučenniků.  Čch.  Meh.  38. 

Nespočitatelný  »  nesčetný.  Us.  Prk. 

Nespoj,  e,  m.,  das  Asyndeton,  äd. 

Nespojený;  -«n,  a,  o,  nicht  verbanden. 
Lpř. 

Nespojitelnost,  i,  f.,  die  Inkompatibili- 
tät. Dch. 

Nespojitelný,  inkompatibel,  ungefüge. 
Lpř. 

Nespokojené,  unzufrieden.  N.  hlavou  vr- 
těti. Sá. 

Nespokojitelnost,  i,  f.,  die  Unversöhn- 
lichkeic.  Slov.  Bern. 

Nespokoj  i telný,  nnvera()hnlich,  neukqji- 
Ulwú.  Slov.  Bern. 

Nespokojnost,  i,  f.,  die  Unzufriedenheit ; 
die  Zanksacht;  der  Zank.  Slov.  Bern. 


Nespokojný,  nnvertrSglichjUnfriedfertig, 
zanksüchtig.  Bern.,  Bk. 

Nespolävy,  ungesellig.  N.  sobectvi.  §mb. 
S.  L  399. 

Nespoleéenský,  ungesellig.  Us.  Pdl. 

Nespolnbytnost,  i,  f.,  non  conessentia- 
litas,  non  consubstantialitas.  SS. 

Nespomoci,  nicht  helfen.  Nespomůže  ani 
kříž  ani  znamenie.  Výb.  II.  45. 

Nesponosnost,  i,  f.,  kein  Klagen,  kein 
Beschweren.  Slov.  Bern. 

Nespořádanost,  i^  f.,  die  Unordnung.  N. 
Života,  das  unordentliche  Leben.  Monr. 

Nešporo,  nicht  ergiebig,  spärlich.  Sles. 
StaněS-li  neskoro,  ide  práca  něsporo.  Šd. 
A  to  jest  velmi  n.  (v  Praze  seno  kupovati, 
bylof  ho  málo)  a  proto  snáze  se  zde  t  to 
ob^du.  Arch.  VIIL  298. 

Nesporota,  y,  f,  die  Unergiebigkeit; 
Mangel  an  Sparsamkeit.   Beck.   II.  3.   155. 

Nešpory,  nnergiebig,  spärlich.  N.  obili. 
Tč.  Za  Spatný  plat  n-rá  práce.  Us.  Bž. 

Nespotřeba,  y,  f.,  der  Nichtverbrauch. 
Kzl.  17. 

Nespoutaný ;  -á»,  a,  o,  nicht  gefesselt. 

Nespracovaný ;  -dn,  a,  o,  nicht  ver- 
arbeitet. Lpř. 

Nespřan,  a,  m.  =  kdo  s  nikým  se  nerniHe 
spřc^noutif  shodnouti^  vyéházetif  wer  mit 
Niem.  auskommen  kann.  Mor.  Šd. 

Nespřajný  »  závistivý.  Mor.  Brt.  D.  236. 

Nespratný  =^  éo  sa  nedá  Tabko  sprataf, 
nezbasný.  Slov.  Hr.  Sb.  Nesnřatný  ««  nevra- 
žfci,  nepřátelský.  Val.  Brt.  6.  236. 

Nespravedlivé,  ungerecht.  Vz  Nespra- 
vedlivý. 

Nespravedlivý.  N-vým  Bůh  nežehná. 
Sbor.  ué.  N.  jměni  je  prach ;  Statek  n-vý 
sežirá  i  spravedlivý.  Bž.  exc. 

Nespravedlnost,  i,  f. »  nespravedlivost. 
Ž.  wif.  Následky  n-sti.  Vz  Krnd.  213.,  214. 

Nesprávné,  unrichtig.  N.  napsati,  Us., 
provéstL  Osv.  I.  485. 

Nesprávnůstka,  y,  f. »  nesprávnost.  Brt. 

\esprAYnf'=^Mdlouhavý,  nemotorný.  To 
je  n.  holka!  Mor.  Rgl. 

Nesrdečné,  gemflthlos,  unaufrichtig.  Vlč. 

Nesrdeény,  gemüthlos,  unaufrichtig.  Dch. 

Nesrovnalost,  die  Unaus^eglichenheit, 
Disharmonie,  Anomalie,  ataxia.  N.  světa. 
Dch.  N-sti  pohyba  a  pocitu.  Dk.  P.  2.  N-sti 
v  náhledech.  Mus.  1880.  181. 

Nesrovnaný ;  -dn,  a,  o,  angeordnet.  Lpř. 

Nesrovnatelný.  N.  představy.  Dk.  Poet. 
58.  To  pokládáno  za  n-né  s  pojmem  bás- 
níka. Dk. 

Nesrozumitelné,  unverstfindlioh.  N.  mlu- 
viti. 

Nesrsta  »  nesnááelivý,  Brt.  D.;  také  ne- 
doirout.  Mor.  Neor.,  Sd. 

Nesrstnost,  i,  f.,  die  Essgier,  Unmässig- 
keit.  Mor.  Sd. 

Nesrstný  »  nezdvořilý,  nezpůsobný.  Mor. 
Hrb.  Obr.  104.,  267.  —  ^.^iravý,  ess- 
gierig,  unmässig.  Mor.  Sd. 

Nestaénost,  i,  f.  «  nedostaieénost  Dk. 
Dj.  f.  97. 

Nestačný  »  nedostatečný.  Dk. 

Nestajov,  a,  m.  Sdl.  Hr.  I.  256.,  II.  279., 
IV.  194.,  208.,  Rk.  81. 
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Nestálec         Nésti. 


Nestálec,  Ice,  m.  «  nestálý  (kapee  atd.)- 
Učet  D-cA,  conto  pro  diverse.  Skř. 

líestálo§l  věci  pozemských.  Monr. 

Nestalý.  N.  vlastnosf,  Křn.,  počasi,  Dch., 
svátky   (které   každého   roka   na  jiný  den 

Sfípadajf^,  Us.  Dob.,  Pdl.,  sily.  ZC.  I.  52. 
Mé  véci  nežádej  miti;  N.  véc  brzo  mine; 
N.  věc  Jakožto  sočžná  voda  splyne.  Ezp. 
1239,  1242.  Cf.  Pivo.  —  ▼  čem:  ve  svých 
cestácb.  Krnd.  165.  ~  lak.  N.  jako  mař- 
iovské  hodinv  (nespolehlivý).  Zlinsky.  Brt. 
Skutkem  n.  Us. 

Nestáni  k  soudu.  Cor.  jur.  IV.  3. 1.  408., 
IV.  3,  2.  426. 

Nestanice,  dle  Budějovice,  Nestanitz,  ves 
u  Yodfian.  Arch.  YU.,  361.,  Blk.  Kfsk.  654., 
Rk.  SI. 

Nestařiee,  zaniklá  ves  v  Pražsku.  Blk. 
Kf»k.  379.,  Kk.  SI. 

Nestárnouci,  nicht  alternd.  LpK 

Nebtarostlivý,  sorglos.  Lpř. 

Nestarostný,  sorglos.  Posp. 

Nestata,  y,  f.  »  n^estota.  Stine,  holá 
n-to,  jak  tvé  bytí  nesvato.  Sfi.  Bs.  12. 

Nestateč.  Bž.  216.  Také  soubor  nestateč- 
nýcb.  Jir.  N.,  die  Unbeständigkeit,  Eitel- 
keit. §t.  En.  i.  Gf,  Nestatečný. 

Nestateénosť.  St.  Kn.  S.  34.,  62.  N.  muž- 
ská v  plozeni.  Vz  Slov.  zdrav. 

Nestateénóstka,  y,  t,  vz  Nastatečnosf. 
St.  Kn.  i.  a5. 

Nestatečný  »  mdlý  atd.  Ani  nijak  n  ná 
(slabá).  Db.  42.  Marná  věc  a  n.,  St.  Kn.  š. 
34.  (46.,  28.),  učení.  ŠU  Ženy  jsů  lehké 
mysli  a  n-čny,  nnstát.  Št.  Kn.  6.  —  N.  =» 
nepoéestftý.  N.  řeči  (nadávky).   Wtr.   exc. 

Nestatek,  tka,  m.  »  nedochůdče,  mrsák. 
Č.  T.  Tkč. 

Nestatenstvl,  n. «  neatačnost  Bož.  umuč. 
v.  201. 

Nestáti.  —  zač.  Nemoc  jako  nemoc,  žádná 
za   moc  (za  nic)   nestoji.   Us.   Dch.  —  po 

Íem.  Protož  nestojme  po  tom,  bychom . . . 
t.  Kn.  š.  10. 

NésteJka,  y,  f.,  vz  Nistěj.  BO. 

Nestejně,  ungleich.  Stč.  Alg.  88. 

Nosiejnitko,  a,  n.,  das  Zeichen  der  Un- 
gleichheit.  Šm.  Vz  Nerovnost  (dod.). 

NesteJnoČMsný,  ungleichzeitig.  Pdl. 

Nestejuočlenec,  nee,  m.,  anisodactvlus. 
N.  znamenaný,  a.  signatns,  dvoutečny,  a. 
binotatus,  hájni,  a.  nemorivagus.  Kk.  Br.  44. 

Nesfejnodlonhý,  ungleichlang.  Hst.  449. 

Neste] uodrápnik,  a,  m.,  anomala,  brouk, 
der  Laubkäfer.  Kk.  Br.  191.,  SI.  les. 

Nestejnojmenný,  ungieichnahmig.  Ne- 
stejnojmenná  čiala.    Sim.  7. 

Nestejnomérné,  ungleiobmässig.  Pohyb 
n.  zrychlený  n.  zpožděný.  ZC.  I.  101. 

Nestejnoměrnosť,  i,  f.,  die  Ungleich- 
mäMsigkeit.  Us.  Pdl. 

Nestejnomérný,  ungleichmäasig.  N.  po- 
hyb, ZČ.  I.  101.,  tlak.  Us.  Pdl. 

Nestejnoramenný ,  ungleicharmig.  N. 
páka.    ZC.  I.  91. 

Nestejnorodý.  N.  Jatky,  plyny,  Mj.  116., 
tělesa.  ZC.  I.  1. 

Nestejnosmfrný,  von  ungleicher  Sich- 
tung. N.  sily.  ZC.  I.  63. 


Nestejnosyllabý,  nngldohrilbig.  N.  slova. 
Khi. 
Nestejnotvarý,  ungleichförmig.  &m. 
Nestejnozrakosť,    i,   f.,   amsometropia. 

Schb. 

Nestejnozmný,  ungleichkOrnig.  N.  hro- 
zen. KP. 

Nestém  » fttfcAci.  Slov.  Pannou  vždycky 
n.  býti, ...  ale  já  stčm  (chci)  tvoja  býti. 
KoU.  Zp.  I.  227. 

Nestera.  Bez  n-ry  něco  dělati  =»  bez 
miry.  Na  Hané.  Wrch. 

Nesterka,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  1. 123. 

Nésti.  O  časování  ct  Bž.  25.,  44.,  34., 
178.,  List  fil.  1883.  119.,  u  Opavy  Brt.  D. 
136.,  Mkl.  Etym.  213.,  Aind.  nai,  nasáti  er- 
reichen, lit.  neSü,  gr.  99*  (i-r^yu-Biv),  Mkl. 
aL.  262.  —  co,  koho.  Listina  nese  datum 
23.  října  1330.  Bor.  Léta  nesla  jména  obon 
vladařů,  jako  v  Athénách  jméno  prvního 
arcbonta.  J.  Lpř.  Už  Matěje  nese  prudká 
voda.  Kyt.  1876.  25.  Zločin  nesl  kletbu. 
Vrch.  Strom  nese  semeno.  SI.  les.  Kráva 
nese  tele.  Us.  Sn.  Už  ho  nesou  (umřel)! 
Tkč.  Sloupy  nesou  klenbu;  Sloupy  nesou 
kolmý  tlak  vrchních  stěn.  Us.  Pdl.  Aby 
bitý  nebitého  nesl  (aby  vinný  s  nevinným 
trpěl).  Bart.  86.  Činiti  to,  coŽ  povolám' 
jednoho  každého  nese.  Pož.  61.  Kak  devět 
řádóv  lidských  nesu  podobenstvie  devíti 
kóróv  andělských;  Aby  mohli  nésti  práci 
a  náklad  úřadu  svého;  N.  při,  válko.  Št 
Kn.  g.  2.,  149.,  150.,  156.  N.  meč,  paklieř. 
Alz.  —  1*0  kde  (za  činí,  pod  tím,  ▼  čem, 
nad  čim,  na  čem;  kudy  proč).  N.  ryby 
v  síti,  ovoce  v  klíně.  Us.  Pdl.  Poznal  bych 
při  tom,  jak  se  lidé  vSude  nosí  (jaký  krojj. 
8á.  Sousedé  se  pod  Savličkou  nenesou  (ne- 
nosí iavlí).  Erb.  Nad  nimi  se  nesou  orli. 
Vrch.  Smrt  za  pasem  nositi.  Sá.  Ty  řeči 
nic  v  sobě  nenesou.  Wtr.  exc.  Sněmovní 
zákon  nese  to  v  sobě.  Pal.  Děj.  IIL  2.  279. 
Kotel,  kterýž  na  svém  Sčítu  nesu.  Výb.  II. 
39.  Rebeka  nesik  vědro  na  pleci.  BO.  Nes 
je  v  svém  lóně.  BO.  Nosil  Kriata  na  pleei 
přes  vodu  a  skrze  vieru  v  srdci.  Pass. 
mub.  358.  —  kam  (odkud  jak  zač).  Naše 
snaha  k  tomu  se  nese,  aby  . .  .  Dch.  Po 
něm  (Bohu)  láskou  nejvroucnější  toužím  a 
k  němu  se  nesu.  MH.  3.  Blysl  jeho  k  vyfiálm 
ideám  se  nese.  Tf.  Po  nichž  duch  se  v  stálé 
poobnově  jako  motýl  s  květft  na  květy, 
se  světů  se  nese  na  světy.  Cch.  Ba.  62. 
S  jeviště  k  obecenstvu  n.  se  má  řeČ  Čistá. 
Osv.  I.  155.  N.  nápoj  k  ústům.  Kká.,  Vrch. 
Jeho  náklonnost  k  tomu  se  nese.  Us.  Ne- 
sAci  k  hrobu  drahé  masti  v  ruku  obů.  Hr. 
ruk.  79.  Za  pražské  arcibiskupství  do  Říma 
veliké  peiiieze  vždy  nosíme;  Onoho  v  radost 
angele  k  Bohu  a  tohoto  (fáblé  v  muku 
věčnu  nesli  sú.  Hus  L  411.,  243.  —  co 
koma.  Vol'akoho  nám  pan  Bob  nesie  (ně- 
kdo k  nám  jde).  Slov.  Dbá.  SI.  pov.  VI. 
361.  Chválu  Bohu  nesou  louky  travnaté. 
Kam.  —  proč.  Úsilí  neslo  se  za  tím  úěelem. 
Uol.  Nad  odkladem  tímto  Žádné  nelibosti 
n.  neračte.  Žer.  Záp.  li.  166.  I  smrt  proŮ 
nesli;  Často  pro  mě  neseS  tu  prád;  Často  si 
veliků  práci  a  náklad  nesl  mým  kÚMáním; 
Hrdosti  před  se  n. ;   Utrpenie   nesl  pro  ny 
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i  ku  potupné  smrti.  Št.  Kn.  $.  12.,  18.,  49., 
186.  —  co  s  kým.  N.  válku  8  někým.  Št. 
Kn.  S.  167.  —  co  zač,  se  za  éim.  VSecb 
tělesných  véd  sobě  za  nic  neneea.  Výb.  I. 
319.  Neseá  se  posud  za  starou  svou  za- 
luilovanou  bvězdon.  Šml.  I.  10.  —  ae.  Jano, 
až  sa  nescm  (už  jda).  Slov.  Obky.  I.  25.  ~ 
Jak.  Srdce  se  k  tomu  s  chloubou  nese; 
Yéc  divné  se  nese;  Krcýina  se  odtud  hezky 
nese.  Dch.  Zvonu  hlas  větrem  se  v  jeho 
sluch  nese;  Cos  šeptem  se  od  ucha  k  uchu 
neslo;  Hruď  se  nesla  pySnou  vlnou.  Vrch. 
Anděl  s  nebe  ručím  nesen  letem.  Hdk.  Tuto 
hebrejským  slohem  povidáni  se  nese;  Ve- 
škery odpovědi  Janovy  propověděným  způ- 
sobem se  nesou.  SS.  L.  7.,  52.  N.  něco  jako 
svátost,  jako  svěcenou  vodu  (opatrně).  .Us. 
Bgl.  Nesl  si  jej  v  silnosti  tvej  ku  pHe- 
bytku  svatému  tvému.  Ánth.  I.  8.  vd.  7.  — 
odkud.  Vz  N.  jak.  Své  žiti  v  dafi  mu 
z  končin  dáloých  nesa.  Kká.  K  si.  j.  218. 
Z  lesů  se  nesla  pára.  Vrch.  Žižka!  neslo 
se  od  lednech  úst  k  druhým.  Osv.  1.  263.  — 
veé.  Néco  v  obět  nésti.  Kyt.  1876.  80. 
V  dar  ti  perle  nesem.  Hdk.  —  kudy.  Voda 
neřie  yPnky  kol  kamenia.  Kyt.  1876.  24. 
PřeM  ně  (města)  v  kraj  daleký  nesl  se 
mrtvý  zrak.  Meli  a.  —  čím.  Tys  hybadlem, 
jimž  mysl  výš  se  nese.  Kyt.  1876.  49.  Tělem 
ae  nese  na  matku,  ale  tváři  na  otce  (po- 
dobá se).  Brt.  S.  168.  —  si  nač.  Voni  sobě 
na  parádo  uenesó.  Mor.  Sá. 

Nestihlý.  Kterak  neosáhli  sú  sudové  jeho 
a  n>lé  cesty  jeho.  Kar.  42. 

Nestihnouti  ^  nestačiti.  Nestihne  pisať. 
ZObz.  XXI.  144. 

Nestin,  vz  ZaSatitL 

Nestiaovauý,  nicht  scbattirt.  N.  skizza. 
Tyršova. 

Netirpedlný  «  nestrpitelný,  intolerabilis. 
Ž.  wit.  123.  5. 

Nestižeiiý,inye8tigabilis.  N.  bohactvi.  ZN. 

Nestižiti  si.  Abyste  si  n-li  připiti  (ne- 
obtěžovali si).  £r. 

Nestkvělý,  nicht  glänzend. 

Nestlačitelný,  nicht  zusammendrQckbar. 
Mj.  9.,  ZČ.  1.  282. 

Nestniělý,  nicht  dunkel  geworden.  Pokr. 

Nestojte  =  nastcjte.  Muravky  loqaaciores 
říkají  inepte  nestůjte,  qaasi  diceres  ach !  ach ! 
Bl.  179. 

NestondnictTl,  n.,  die  Prostitution.  Rk. 

Ne^toudný  v  čem:  v  řeči.  V. 

Nestrachovati  se«  sich  nicht  fürchten. 
N-)i  se  profi  umříti.  Pass.  mus.  320. 

Nestrašivě  =  nebáelivéy  směle.  Duchem 
svatým  vznícen  boží  slovo  n.  kázal.  Pass. 
mas.  405. 

NestraSivý  =  neatrctšlivý.  N.  moc.  ML. 
109. 

Nestrafili^ý.  Výb.  n.  1014.  —  na  éein. 
Vždy  byl  na  mysli  stálý  a  n.  Výb.  II.  1612.,  V. 

NestrašoTice,  dle  Budějovice,  Nestra- 
schowitz.  Sdl.  Hr.  VI.  137.,  Rk.  SI. 

Nestravitelný,  unverdaulich.  Dch. 

Nestraynosf,  i,  f.,  die  Uuverdanlichkeit, 
dispepbie.  Slov.  zdrav.,  Sš.  Sk.  124. 

Ne»trázný,  ána&ijgy  ohne  Leiden.  Vch. 
Ar.  IL  2. 

Nestřeba,  vz  Netřeba. 
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Nestřidmý  ▼  éem :  v  jídle,  v  piti,  v  zá- 
bavách. Mž.  87. 

NestHhaný ;  -dn,  a,  o,  ungeschoren.  Lpř. 

Nestři zli vosi,  i,  f.,  die  Nichtnüchtem- 
heit. 

Nestřizlivý,  nicht  nüchtern. 

NestHzTOsI,  i,  £  » nestHzlivosí,  JeSto 
popuzená  mysl  v  n-sti  trvá  a  nedosti  bdějic 
ku  hříchftm  lákána  bývá.  SS.  II.  122. 

Nestrojenost,  i,  f.  ==  ndičenosť,  dle  Kunst- 
losigkeit,  Natürlichkeit.  Nz. 

Nestr^Jený;  -en,  a,  o,  kunstlos,  natür- 
lich. —  N.,  ungeschirrt.  N.  kflň.  Posp. 

Nestrpědlný  »  nestrpélný.  Hus  I.  40. 

Nestrpčiný.  Hr.  ruk.  105.  v.  430. 

Nestudatosf»  i,  f.  =^  nestydatost  ZN. 

Nestndný  =  nestoudný.   Srn. 

Nestulovný.  Z  Indu  nestulovného,  de 
opulo  barbaro.  Ž.  wit.  a  Ž.  gloss.  113.  1.  — 

f.  III.  364.  doporučuje  étenf :  nesmluvného. 
6b.  m^sli,  že  je  to  přepsáním  za  neumětel- 
něho,  jež  se  čte  v  Z«  pod. 

Nestvora,  y,  {.  ==*  nestcůra.  Dch. 

Nestvořenosť  =  chaos  prvopočáteěný, 
pokud  svět  nebyl  stvořen.  G.  Rž.  VII. 

Nestvořený  otec,  syn  a  duch  sv.  Št  Kn. 
š.  14. 

Néstvorný  člověk,  unbescheiden.  Laě.  Tč. 

Nestvůrný.  Zbraně  n-ho  zjevu.  Čcb.  L. 
k.  77. 

Nestyda.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa. 

Nestydatost  největfii  svttdnice  k  haneb- 
nostem. Lpf. 

Nestyděti  se,  sich  nicht  schämen.  N-děl 
se  dělati  rukama  svýma.  Št.  Kn.  š.  82. 

NestydliTČ,  unverschämt.   Osv.  V.  640. 

Nestydlivee.  Vz  Rstp.  161. 

Nestydlivý.  Št.  Kn.  S.  98.,  BO.,  Pass. 
mu.'.  320.  N.  oko  jest  srdce  zlý  posel.  Pass. 
mus.  819. 

Nestydlý,  unverfroren,  eufem.  m.:  ne- 
stydatý. Dch. 

Nestydnosť,  i,  f.,  die  Unverfrorenheit. 
Dch. 

Nesu  »  nejsem.  Sak  já  nesu  závistivá. 
Mor.  SS.  P.  224. 

Nesúca.  Krinolina  jest  do  roboty  n.  (ne- 
hodí se).  Slov.  Němc.  VIL  281.  Cf.  Jsoucí. 

Nesudný.  N.  láska.  SS. 

Nesuchyné,  Nesuchin,  ves  u  Renčova. 
Tk.  V.  Ib2.,  Rk.  81. 

Nesvá«  vz  Nesvůj. 

Nesvačil,  a,  m.,  Neudorf  bei  Mautnitz, 
ves   u  Vel.  Židiichovic. 

Nesvačily,  něm.  Nesvačii.  Tk.  V.  111., 
Blk.  Kfsk.  1372.,  Sdl.  Hr.  IV.  372.,  VI.  277., 
Rk.  SI. 

Nesvadba,  y,  m^  os.  jm.  j^T.  Jos,  (Ba- 
máček),  hudeb.^  1824.— 1876.  Vz  Rk.  SI. 

Nesvadlý,  nicht  verwelkt  N.  kvítek.  Koll. 

NesvaHivý žaludek  míti  (kachní;  o  mluv- 
kovi). U  Ronova.  Rgl. 

Nesvedené,  ungebfihrlich.  Bern. 

NesvčdČnosť,  i,  f.,  die  Ungebührlichkeit, 
Unanständigkeit.  Bern. 

Nesvedený,    ungebübrend,    unanständig. 

ßeni. 
Nesvédomi,  n.  »«  nesvidomosť.  Bern. 
Nesvédomitý,  gewissenlos.  Mus.  1880. 20. 
Nesvédomosí,  i,  t.  ^  nevédomosi.  Bern. 
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IfesvédomÝy  nicht  kennend,  unkundig. 
Lidé  práv  a  desk  zemských  n-mi.  VS.  8. 

He§vétee,  toe,  m.,  der  Nichtheilige.  Ros. 

Ne§Tčtice,  Nesvietits,  ▼  Litoméf.  Pal. 
Rdh.  n.  403.,  Bk.  SI. 

Kesvobodnieký,  eines  Freien  nnwOrdig. 
Lpř. 

Nesvobodný.  Sluhové  osobné  n-dni.  Osv. 
1.  168.  Chodil  po  gruntecb  mých  cestami 
n-mi  (zapovédénými).  Sd.  Kn.  opav. 

NesvoJ,  e,  m..  os.  jm.  Tk.  V.  197. 

Nesvój  »  nevlastnif  čiti.  K.  otec.  St.  N. 
139.  Vz  Nesvůj. 

Kesvojina,  y,  f.  Keď  sa  budeme  jako  n. 
kacirovaf,  stibaf  a  urážaf,  unsere  Leute. 
Trok.  IV. 

Hesvora,  y,  í.  ==  newtHmosi.  Hol.  371. 

Heovornosť  u  lidu  činí  velkú  bidn.  Hor. 
To.  Yel'kych  věcí  len  svorné  déjdu  sily,  n. 
záhubu  nese.  Syt.  Táb.  199.  N-sti  velké 
véci  na  zmatek  a  mizinu  pHcházejí.  Wtr. 
ezc. 

Nesvorný.  N-ným  viecken  dAm  bývá 
těsný.  V. 

NesvüJ  =»  nevlasíniy  eúfi,  Cf.  List.  fiU  X. 
243.  Vidéti  nesvon  (ne  svůj  prospěch).  Us. 
Sd.  Světz.  1881.  93.  Dotknutie  nesvé  ženy 
8  žádosti  zlú  a  pfívolenim  jest  hřiech  smr- 
tedluÝ.  Hus  I.  366.  V  sboží  nesvébo  otce« 
Št.  N.  139.  Přiáiel  z  cudzého  do  nesvojeho. 
Slov.  Rr.  Sb.  —  N.  *»  sobi  n^odobný,  swU- 
néný,  mrMtUýf  newiocný  a  p.  Jest  n.  (ne- 
mocen). Bdi.  Velemín  byl  i  tělesně  vSecek 
n.  Šml.  Dívka  (vejdouc  do  cid  jiaby)  viecka 
je  nesvá  (rozpačitá).  Světz.  1882.  312. 

Nesvůra,  y,  L^  nesvornost.  U  Poličky. 
Zkr. 

Nesypka,  y,  f.,  sam.  u  Smíchova.  Rk.  SI. 

Nesyta,  ves  u  Trutnova. 

Nesyté,  unersättlich.  Lpř. 

Ňesytka  mravenčí,  s.  formiciformis,  ko- 
máři, s.  culiciformb,  mu£i,  s.  myopiformis, 
roupcová^  s.  asiiiřormis,  kutilková,  s.  spheci- 
formis,  tiplicová,  s.  tipuliformis,  lumčí,  s. 
ichneumoniformis,  zlatopasná.  s.  uroceri- 
formis,  trávnicová.  s.  philantbiformis,  šCoví- 
ková,  8.  branconiiormis,  černohlavá,  8.  me- 
lanocephala,  ovadová,  s.  tabaniformis.  Stn. 
I.  46.-49.  -  Cř.  Brm,  IV.  403.-404.,  Šiř. 
Mot.  Polkne-li  kdo  náhodou  nku,  nenasytí 
se  nikdy.  Us, 

N esytkomar,  a,  m.  N.  černý,  macrocent- 
ru8  marginator,  hmyz.  Brm.  IV.  342. 

Hesytosf.  £zp.  1753. 

Nesytný«  nicht  sättigend.  Dch.  —  N.,  un- 
ersättlich. N.  büh  války.  Msn.  Hes. 

Nesyty,  ves  v  Jičín.  Blk.  Rfsk.  926. 

Nesytý,  insatiabilis.  Ž.  wit  lOQ.  o.  Oči 
jsou  n-tá  věc.  Bi.  exc.  —  éeho.  O  nevinné 
krve  n-tý!  Leg.  Mnč.  R.  52. 

ISeiktSLheuí^^neiťápený.  U  Místka.  Skd. 

'Sešékpibnj  ^  neéčápaný.  Mor. 
To  je  n-né  kos  práce  1  N-né  chlapče  1  Neor. 
N-ná  děvčioo,   cos  to  udělala!    Us.  Vek.  N. 
člověk,  n.  mrcha,  n.  dělo!  äd. 

Nedčasnúcený  »  neičápaný.  Mor.  N. 
děcko.  Brt.  D. 

^eikéastť^neitisH.  Slov.  Bern. 

Ne&česlivý  »  neétasiný.  Slov.  81.  ps.  64. 


Neftéesti.  Mor.  Valí  ae  jak  hromada  n. 
Brt 

Nesený,  getragen.  Vz  Nésti.  N.  báseň. 
Dk.  Poet.  492.  Vlnami  n-ný.  Lpř. 

Heftereda,  y,  m.  Ty  n-do,  pliago  celej 
dedinv.  PhlM.  Vili.  172. 

líesetf eni,  n.,  die  Yemaohlässigung,  Nicht- 
beachtung, Mangel  an  Pflege.  Lpf. 

Nedemný,  vernachlässigt,  nicht  be- 
achtet, ungepflegt  Lpř. 

Nedetrné,  rficksichtsios.  N.  s  někým  na- 
kládati, üs. 

Hedice,  dédinka  na  Slov.  nad  Vábem. 
Pokr.  Pot.  L  120. 

Néftkabený  »  nešťastný.  U  Místka.  Škd. 

Hedkaredice,  dle  Budějovice,  Neschka- 
reditz.  Blk.  Rfsk.  1063.,  Rk.  SI. 

Medkodlivosí,  i,  f.,  die  Unschädlichkeit 
Sm. 

Heftkodlivý,  unschädlich.  Us. 

Ifedkreé,  e,  m.  »=  netřesk.  Slov.  Öm. 

Hei^leehetenstvi.  Sv.  ruk.  192. 

Nedleehetnosf .  Št.  Kn.  š.  24.  N.  sama 
sobě  pomsta  jest.  Výb.  II.  651. 

Nedlechténý;  -in,  a,  o,  nicht  veredelt. 
N.  strom.  Us. 

Néoov,  Neschowa.  Arch.  VIL  715.,  Rk. 
SI. 

Néaovice«  míst  jm.   Vz  Arch.  VIL  351. 

'Se^j^etaÚ  =»  necekati,  mäuschenstill  sein, 
nicht  mucksen.  Sedí,  ani  n-tá.  Us.  Dch. 

líeSpidemost,  i,  f-,  der  Schmutz.  Slov. 
Bern. 

Nefipidemý,  schmutzig;  unehrlich.  Slov. 
Bern. 

Hefipita,  y,  f.  »  vieliká  nečistota,  allerlei 
Unreinlichkeit,  Unratfa.  Val.  Vek.  —  IT., 
hmyz,  das  Ungeziefer.  Vz  Hmyz  (dod.)  Brt. 
—  'S.,  y,  m.>^  člověk  nečis^.  Mor.  Brt, 
Vek.,  BKn.  II.  11. 

Sefipitný  »  ipinavý,  unrein,  schmatzig. 
Mor.  Vek.,  Wrch ,  Mkl.  Etym.  214. 

Hedpor,  la^.  něěpůr.  Tč.  Cf.  Bž.  52.  - 
9.  «  odpoledni.  A  2  do  samého  n-ru.  Kěmc 
Sla  srna  (dva)  do  Vzdúnek  o  nešpoře.  NB. 
Tč.  125.  Od  n-rA  celú  noc  s  naíimi  se  bili 
KoU.  Zp.  I.  53.  Od  n-ra  až  do  n-ra  světiti 
budete  soboty  vaie.  01.  Lev.  23. 32.  --  N. «» 
neipomi  »pivy.  St  Kn.  á.  108.  Za  St.  v  6. 
ř.  zd.  polož:  Kn.  i.  1.  A  já  kráčím  k  sv. 
kláiteru,  by  nezmeškala  slavných  něiporů. 
Sá.  P.  5.  —  H.,  a,  m.,  os.  jm.  1515 ,  Tk. 
IV.  527.,  716.  N.  Jas.,  kázat.  Jg.  Hl.  1.  €03. 

Neftporence.  Slov.  Keipory,  neSpory, 
malé  n.  SI.  ps. 

Hešporni  hodiny  plnitL   Žvt  oto.  51.  b. 

Nežt  vzniklo  a  nechžt  vynecháním  óh  a 
spodobou,  nikoli  z  necht  změnou  cht  v  it 
6b.  v  List  fil.  1884.  66.  Chodí  jako  neiC 
(budiž  k  ničemu,  bez  účelu).   U  Cce.    Tkč. 

líe^f  ábarný  »  neáčápaný.  U  Rychn.  Dik. 

Ne^ápenč,  ungemein,  sehr.  N.  mu  ten 
šat  svědčil  (sluíel).  U  Olom.  Sd. 

Neitápenee,  nce,  m.  t:^  ne&ápený.  Po- 
čkej ty  n-če  n-ný!  Mor.  Sd. 

]le.^fápeiiý  »  nešťastný,  sMečený,  jm- 
traeený.  Knrz.,  Sd. 

Hedfastnosf.  Kdo  nad  tou  n-sti  bude 
Ikátí  ?  Koil.  II.  208. 


Nešťastný  —  Netenice. 
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Nedfastný  »  Mdný,  Šťastni  na  konich 
fikáóí  a  D.  pešky  se  vládí.  Bž.  eze.  S  Bohem 
kdo  dinj  n-mu  dobrodini.  HkS.  —  N. » 
neitésH  přináSiéM.  N.  boj,  válka,  bitva, 
příhoda.  J.  Lpř.  Narodil  »e  na  n.  den.  Ub. 
Pověry  o  n-ných  dnech  vz  v  Mus.  1858. 
492.,  1864.  547. 

Heštčda,  y,  m.,  ob.  jm.  Pal.  Bdh.  I.  123. 

Nefttédiee,  dle  Budějovice  »  Neététice. 
Blk.  Kfsk.  54.,  Rk.  SI. 

Nedtémice.  Blk.  Kfak.  ö4.,  Rk.  SI. 

Neatésti.  Na  n.,  unglücklicher  Weise. 
Dcb.  Jdeš  iak  devatero  n.  (pomalu).  Val. 
Vek.  Ten  hoch,  to  je  taky  řezníkovo  n. 
(Spatně  řemeslu  se  naučil).  V  Kunv.  Msk. 
N.  osamocuje.  Us.  N.  sbližuje.  Us.  N-stím 
se  neopiješ.  Smi.  N.  nepfíňde  samotno,  řekla 
dívka,  když  porodila  dvojky  (dvoičata). 
Slez.  Tě.  Kúyi  n.  již  se  stalo,  jest  každý 
rozumějSí.    N.  spí-li,  nebuď  ho.    Sbor.  uě. 

V  n.  celé  člověčenstvo  zpřízněno.  N.  u6i 
hledati  Boha.  Hkfi.,  Lpř.  V  lidech  žádné 
naděje  sobě  neskládej,  v  n.  ode  viech  opuStén 
budeS.  HkS.  Sčestie  zavodí  v  nesčestie; 
SČestie  se  trousí,  nesČestíe  sě  spe  (sype).. 
Kmd.  211.  Neštěstí  ukazuje,  kdo  pravdivě 
miluje.  Lpř.  Štěstí  po  n.  bývá,  n.  po  štěstí. 
Sv.  rnk.  241.  Kdo  se  jednou  vrátí,  dvoje 
n.  najde.  Rubš.  Žiadne  nešťastie  večne  ne- 
trvalo. Slov.  Zátur.  Kaj  je  n.,  tam  je  po- 
směch. Slez.  Šd.  Štěstí  a  n.  sousedy  sobě 
jsou;   Štěstí   s  n-ím   ob  jeden   dvůr   živé; 

V  štěstí  doufej,  v  n.  nezoufej ;  Štěstí  o  berle 
se  vleče  a  n.  lítá  na  křídlech;  V  Štěstí 
mnoho  přátel  bývá,  v  n-í  svon  se  opouštějí. 
Bž.  ezo.  Cf.  Slánka,  Slepice,  vyhrání,  Zajíc. 
O  n.  vz  v  Mus.  18Ö3.  484.  —  ^. » neiťasť 
nik,  Idi,  ty  n.!  U  Olom.  Sd. 

NeStéatiti  »e,  unglücklich  ausfallen.  Btt. 
Sp.  101. 

NeStětice,  NeHédiee.  dle  Budějovice,  Ne- 
scbtietitz,  ves  u  Nevekíova.  Blk.  Kfsk.  54., 

1Ö1. 

NeStititi  86   éeho,  sich  nicht  scheuen. 

NeMouky  »  deüovhy,  U  Pardub.  Vk. 

Nedtovec,  vce,  m.,  der  Variolith,  Pock- 
Btein.  Šm. 

NeStoTiee,  pustula.  Sv.  ruk.  814.  Gf.  Šrc. 
128.,  408.,  409.,  List.  fil.  XI.  185.,  187., 
Mkl.  44.  £tym.  411.,  Rk.  SI.  N.  pravé,  va- 
riolae,  slité,  v.  confluentes,  černé  či  krvavé 
Či  zlé  či  jedovaté,  v.  haemorrbagicae,  jalové 
Či  plané  či  větrné,  varioloides,  modré,  ovčí 
(plané),  hnisavé,  Eiter^.  Vz  Slov.  zdrav., 
Kram.  Slov..  Jg.  H.  1.  484.,  HS.  Dod.  k  Jg. 
H.  1.  II.,  Příčesný,  Nz.  Ik.  Kdo  má  nešto- 
vice v  očích,  dívej  se  skrze  cedoik  na 
slunce  Us.  Jak  zaříkávají  n-d  na  bulvě 
oční?  Vz  Kv.  18Ö5.  540. 

Nefttovicochorý,  blatterkrank.  Šm. 

Nedtovicovitý,  pustulös.  N.  liSej,  eczema 
pustulosum  (impetiginosum).  Nz.  Ik. 

NeStOTicový  »  neáíot^tdni.  Us.  Pdl. 

Neštovička.  Vz  Slov.  zdrav. 

Ne^toviéný.  N.  epidemie,  nemocnice,  Us., 
povlaka.  Výb.  IL  4.,  Leg.  o  12  apošt.  79. 

NešfŮTka,  y,  f.  N.  vlasem  proniknutá, 
achor.  Vz  Ott.  1.  613. 

Nedupčti,  ěl,  éni  ^  nescházeti,  N-lo  mu 
na  penězích.  Us.  Hk. 


NeSuetoTý  papír,  das  Einmachpapier.  Šm. 

Nedvar,  u,  m.  »»  nešvára.  Všeliký  n.  tam 
plodili.  Mus.  1880.  26. 

Ne^vatítel,  e,  m.,  der  Verunstalter.  Bdi. 
Ž.  Šl  88. 

NeSvaropis,  u,  m.,  schlechte  Ortho- 
graphie. Šm. 

Net  Cf.  Bž.  102. 

Nét,  nitOj  (nieto)  *»  to  ne,  neni.  Slov.  Sd. 

Nét,  nit,  u,  m.,   der  Nietnagel.  Las.  Tč. 

Něta,  Nitka,  Nétiie,  f.  <»  Agnes.  Pal. 
Rdh.  L  128.  Nete.  Slez.  Šd. 

Netáhnouti  »  sotva,  neváhati,  nedlíti. 
Vz  Bž.  217.,  Sv.  ruk.  NM.  408.  A  netaže 
těch  slov  dokonati  a  v  tu  dobu  pojide  Re- 
beka. BO.  Netaže  Ježíš  slova  skonati  (sotva 
skonal).  Hr.  ruk.  2S1.  Ona  to  řieci  netaže. 
Ib.  L.  88.  Netáhneš  ot  něho  jeti.  Ib.  SK. 
51.  Netáhla  toho  dořieoi,  už  hlas  s  nebe 
přišel.  Výb.  L  299.,  302.  Netieže  had  k  síle 
přijíti.  Ezp.  589.  A  netaže  pHjíti  k  bratři 
své,  ihned  jej  obnažichn;  A  netaže  Isák 
těch  slov  dokonati,  až  přijide  Esau.  BO. 
A  netieže  on  mluvenie  přestati,  až  tě  uká- 
zachn  synové  královi  Éj.  Netáhl  by  kto 
hnuti  okem,  tak  sé  náhlým  snidů  skokem. 
Alz.  B.  Netáhneš  ot  něho  jeti,  až  mrcha 
počne  klěcěti.  Sat,  Hrad.  132.  a.  Netáhne 
den  býti,  až  král  zvie  náš  příjezd.  Troj.  — 
Posn,  Od  druhé  polovice  14.  věku  počala 
tato  vazba  mizeti.  Vz  víee  v  Jir.  Nkr.  86., 
List.  fil.  1883.  274.,  Brt  S.  3.  vd.  140. 

NetaJivo§ť,  i,  f,  die  Offenheit.  Otevře- 
nost a  n.  Pal.  Rdh.  III.  27.,  Dch. 

Netížný,  nicht  verheimlicht,  rückhaltslos. 
Šm. 

Netalěec,  čce,  netaUc,  Ice,  m.,  der  Leuzit, 
nerosť,  om. 

Netata.  Koll.  Zp.  I.  152.,  Rstp.  1426., 
Slb.  2861,  Odb.  path.  III.  849. 

Netázati.  Nic  na  cestu  netázachu.  Hr.  ruk. 
73. 

Neťažiny,  pl.,  f.,  die  Imponderabilien. 
Loos. 

NetbaliTÝ  «  nedbalý.  Hus  I.  265.  Vz 
Prázdoivý  (dod.). 

Netbáni,  n.  Št.  Kn.  š.  5.  N.  zahubí  lé- 
něho.  BO. 

Netbati,  vz  Nedbáti. 

NetbaTě,  sorglos,  nach-,  fahrlässig.  N. 
tělo  božie  přijímati.  Št. 

Něteo.  Db.  23. 

Nčtéi  «=  niH.  BR.  II.  270. 

Neteékovan^,  unpunktirt.  R8t.^449. 

Netečné,  lässig,  gleicbgiltig.  N.  k  něčemu 
pohlížeti,  J.  Lpř.,  se  chovati.  KB.  VI. 

NeteČnosť  mravní,  náboženská.  Nz.  N. 
k  umění.  Vlč. 

Netečný,  indifferent.  N.t  úkony,  Stár. 
Mrav.  26.,  hmoty,  Kk.  Fys.  60.,  kysličníky, 
Mj.  26.,  sloučeniny.  NA.  V.  476.  Dusík  jest 
netečný  k  látkám  jiným.  Mj.  33. 

Netéťhovice,  dle  Budějovice,  Netiecho- 
witz.  Sdl.  Hr.  III.  194.,  Rk.  81. 

Netěkavý,  nicht  flüchtig.  N.  látky.  Us. 
Pdl.  N  »v  ohni  stálý,  feuerbeständig.  Nz. 

Netekutý,  nicht  flUssig.  Lpř. 

Neteleskopický.  N.  hvězda.  Stč.  Zem.  44. 

Netélesný.   N.  Bůh,  MH.  9.,   duše.  Hlv. 

Neteuice,  vz  Netonice. 
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Netený  —  Netřeba. 


Netenv  -» tittový.  N.  pUcka.  Vohř. 

Netepfý,  nicht  warm.  Lpř. 

Neter,  v  nom.  správně  neť,  Brs.  2.  vd. 
1Ö3. 

Néferdy.  Bi.  216.  Ad  (baby)  n.  nábožný 
bývaj{.  Mdč.  R.  96. 

Néterý.  Sv.  ruk.  An.  88.  K.  I.  28.,  £v. 
vid.,  v  01.  obecné  se  Čte.  (Jir.  Mor.  47.). 

Netesklivý  v  povinnostech,  nicht  fin^st- 
lich.  1608.  Wtr. 

Netéfi  z  MnerěS.  Vz  toto.  S.  N.  XI.  524. 
Mu8.  1889.  165. 

Nefetovaný;  -dit,  a,  o,  nicht  f&towirt. 
Lpř. 

NetéžkOi  nicht  schwer.  To  n.  ahodnonti. 
Šml. 

Netéžný  »  neváHtelný,  unwägbar.  SI.  les. 

Neti.  Bi.  47.  V  MV.  nepravá  srlosiia.  Pa. 
40.   N.,  jináóe  i  synovkynö.  KolT.   St.  814. 

Netik,  politricum.  Byl.  15.  stol.  Cf.  Rstp. 
1786.,  1790.,  Mllr.  8.,  82.,  Ott.  I.  202. 

NetikaloT,  vz  Métikalov. 

Netikový,  Fraoenhaar-.  om. 

Néti&e.  Vz  Nota,  61.  Ul.  123. 

NetiAténý;  -Ai,  a,  o,  nicht  gedruckt 
Spirt  posad  n.  Us.  ťdl. 

Nétit,  ne  iit,  nicht  erst,  o^  toi  yt^  ich 
will  nicht  sagen.  Lai.  TČ. 

Nétivo,  H,  n.  «>  nitivOj  das  Zündwerk. 
SIov.  Hdž.  Cit.  152. 

Nétka,  y,  f.,  vz  Neu. 

Netknutelnost,  die  ünantastbarkeit,  Im- 
munirfit.  Rk. 

Netkniitelný,  unantastbar. 

Netknutý  odejde.  Dch.  Po  nahých  me- 
čích půjde  u-tý.  Vrch.  Myth.  1.  216.  —  éim. 
Gesta  vozem  dávno  n-tá.  Vlč. 

Ne.lcĎ,  é,  f .  — ambrosia.  Vký.  Vz  N. 

Netleaný  =  co  nemflie  tlíti,  nesmrtelný. 
Kin.  Bs.  203. 

Netluky.  U  Lobosic  oprav  v :  u  Lovosic 
Blk.  Kfsk.  1872. 

NBtolerantDÍ '—  nesnáSelivý.  Šmb. 

Netoiice.  Cf.  Pal.  Rdh.  lí.  126.,  Arch. 
VII.  715.,  VlU.  597.,  Tk.  Žk.  62.,  70.,  Blk. 
Kfsk.  1872.,  Bk.  81. 

Netoliei  «  potomci  Netolovi,  Bž.  87., 
kmen  český  u  Netolic.  Smb.  S.  1.  813. 

Netolický.  Netoličti  jsou  buchtafí.  Vz 
Sbtk.  Krát.  h.  77.  —  N.,  ého,  m.,  os.  jm. 
Mus.  1880.  105.  N.  Bartolm.,  tiskař  1542. 
Jg.  H.  1.  603.,  Jir.  Ruk.  II.  51.  —  N.  JiH 
Leop.^  kanovník  1568.  Jir.  Ruk.  II.  52.,  Jg. 
H.  1.  603.  -  N,  Jan  1577.  Jg.  H.  l.  603., 
Jir.  Ruk.  II.  52. 

Netoliko.  Aviak  sá  se  nctolik  nepo- 
lepšili, ale  md  i  na  smrt  odsúdili.  PasB.  mus. 
408.  A  on  netolik  neuČioil  kázánie  jeho, 
ale  i .  .  .  Št.  Kn.  i.  5. 

Netolika,  v,  f. -»bílé  zvonečky,  rostl. 
U  N.  Kdyuö.  Rgl. 

Netonice.  Arch.  Vn.  715.,  Blk.  Kfsk. 
353 ,  Rk.  81. 

Netopený;  -en.  a,  o,  ungeheitzt  N.  pokoj. 
Us.  Pdl. 

Netopil,  a,  m.,  os.  jm.  N.  M.  Jg.  H.  1. 
603. 

Netopýr.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa.  40. 
Cf.  Kram.  Slov.,  Mkl.  Etym.  214.,  Hlb.  I. 
110.,  214.,  Bž.  46.,  Mkl.   sL.  10.,  159.,  238. 


Netopýr,  Kmd.  195.,  slovác.,  val.  a  haná- 
cky; letopéřf  litapéř  v  sáp.  Mor.,  veóerek, 
veeurék,  oeéeraJefc,  laš.,  HmiUt  n  Poleiovie, 
kaiakút  u  Broumova,  holý  vták  n  Starého 
Hrozenkova,  tnUek  v  Podluží,  letotýř  v  Dol- 
sku.  Brt.,  ipirhanee  místy  na  Slov.  N.  holo- 
nosi,  gymnorhina,  die  Glattnase,  hvízdavý, 
nannngo  pipbtrellns,  Zwergfledermaus,  Leis- 
lerAv,  vesperngo  Leisleri  na  SumavČ,  leeni 
či  nejranojií,  panugo  noctnla,  Abendseg^ier, 
mopsličí  Či  černý,  synotns  barbastďias, 
Mopsfledermaus,  mySi  či  mySí  onŠko,  my- 
otus,  Mansohr,  obecný  či  veliký  létač,  my- 
otns  murinns,  Mfiuseohr,  peřestý,  veaperago 
discolor,  pozdní,  vesperugo  serodnns,  hojný 
v  Praze,  řasnatý,  vespertflio  Naterreri,  raso- 
nosí  tíli  upíři,  istiophora,  die  Blattoaaen, 
stéhovavý  či  severní,  meteorus  Niisonti, 
Umberfledermaus,  SirokoaSÍ,  synotas,  die 
Breitohren,  nSatý  Či  sroustlonch  obecný, 
piecotns  auritus,  Ohrenfledermaus,  votií^ 
vesperngo  Nathnsii,  v  již.  Cech.,  vodní  či 
červený  krátkouch,  brachyotua  Daubentonii, 
Wasserfledermaua,  vousatý,  vespertilio  my- 
stacinas,  zakrslý,  nannugo,  Buschsegler.  Brm. 
I.  808.— 338.,  Schd.  II.  892.,  398 ,  81.  les. 
Rozcuchaný  jako  n.  Us.  Rgl.  Na  n-ra  na 
Mor.  pokřikmí :  1.  Netopýr,  polet  bliž,  jsili 
Žába  nebo  myS?  —  2.  Litopéř  Šelma  klok, 
prodal  peří,  koupil  chlup.  —  8.  Polet,  polet, 
pýřu,  dám  ti  mísu  SližA.  -  4.  Polef  blíž, 
netopýr,  dám  ti  knie  na  talir.  —  5.  Polet, 

Solet,  netopýr,  nedaleko  doletíš,  do  Nového 
[čsta  porubaná  cesta,  porubali  Némci,  malí 
pacholend.  —  6.  Polet,  polet,  trúlka,  dám 
ti  masou  hůlku,  ešče  nlco  více,  červené 
střevíce.  Brt.  Du  89.  Kdo  zkazí  netopýrům 
hnízdo,  tomu  se  prý  délají  na  nose  boláky, 
jež  lid  netopýry  jmenuje.  U  N.  Bydž.  KšL  — 
N.  mořský,  malthe,  ryba.  Schd.  II.  502.  — 
N.  Ulovit  púl  Óeéha  a  půl  Nimce.  To  je 
n.  Us.  Dv.  —  N.,  u,  m.  »B  bolák  na  nose. 
Kto  zabije  n-ra,  udolají  se  mu  prý  na  nose 
n-rv.  U  Ostroměře.  KŠt.  —  Netopýr  »^  růie 
z  bílých,  růžových  a  modrých  pentii  na 
růžku  (dívčím  šátku).  V  Podluží.  Brt.,  Hrb. 
Obr.  88. 

Netopýřavka,  y,  f.  »  netopýrotroud. 

Netopýrník,  a,  m.,  malthe,  plaz.  Brm. 
III.  3.  141. 

NetopýroTitéj  fledermausartig.  Netopý- 
řovité  se  vznáietL  Slč.  Žem.  715. 

Netonlati  se,  vz  Toulati  se.  —  .y.  se  » 
ničem  n^iti,  neenoHti  se.  Sv.  rak.  K.  I. 
4.,  III.  21. 

NetOTftti,  gnetovaHt  vernieten.  —  co: 
škatuli,  boty.  Laš.  Tč. 

NetOTice,  dle  Budčjovice,  Nettowitz.  Blk. 
Kfsk.  1205.,  Sdl.  Hr.  UI.  805.,  IV.  872.,  Rk. 
SI. 

Netrápený ;  -en,  a,  o,  nicht  gequSlt  Lpř. 

Netrapný,  sclimerzenlos.   LpK  SI.  I.  39. 

Netráveni,  n.,  apepsia. 

Netřeba.  Netřeba  som  «>  není  mne  třeba. 
Slov.  £r.  SI.  čít.  Veď  som  ja  milému  na- 
skrze n.  Sb.  si.  ps.  Jižť  nám  n.  tuto  déle 
státi.  Výb.  II.  84.  N.  než  zapřáhnouti  a  jeti, 
man  braucht  nur  einzuspannen.  Brt.  S.  105. 
Nékdy  n.  jest  všeho  rozprávéti  Št.  Kn.  Š. 
16.  —  N.,  y,  m.  «  n^^třebný,  neuiUeimý 


^ 


Netřeba  —  Netýkavka. 
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ihvék.  der  Tangenichts.  Vz  Netřebák.  Kdo 
nerobí  a  robiC  má  i  móie,  to  je  daromoik, 
D-ba,  poval 'ad,  naniébodník.  Slov.  Hdi.  Cit. 
116.  —  N.,  (Nestřeba),  ves  v  Hradec.  Blk. 
Kfek.  682. 

Hetřebák,  a,  m.,  der  Tangrenicbts.  Vz 
Netřeba.  Barby  ea  vám  poStaatito  z  toho 
n-ka  Tiiečo  vykreaaf.  Db$.   SI.  pov.  I.  290. 

JSÍetfehtíti  ^  nepotMovaii,  nebýti  třeba. 
Slov.  Keďby  rovnoprávnosC  převedena  bola, 
netrebalo  bv  prosit,  aby  takých  súdcov  me- 
novali,  ktoriby  znali  po  Bloveiisky.  N.  Hlsk. 
IV.  38. 

HetřeMce,  dle  Bndöjovice.  Blk.  Kfsk. 
1372.,  8dl.  Hr.  III.  806.,  Kk.  SI. 

Netřeby.  něm.  Netřeb.  Blk.  Kfsk.  888. 
U  lidu  tuké  Starý  Zámek  (a  Kanic).   BPr. 

Hétreby,  nöm.  Netiheba,  ves  u  DobruSky. 
Sdl.  Hr.  li.  55.,  69.,  Rk.  SI. 

Netrebý  =»  negpůsobnýf  nepotřebný.  Slov. 
Ak^ie  si  n. !  Mt.  8.  I.  100. 

Netrefil,  a,  m.  ^  les.  u  Star.  Tábora.  BPr. 

Netrefný.  N.  ručnice.  Us.  Bž. 

Netřely,  unbeholfen,  scbflchtern.  Na  Hané. 
Wrch. 

Netřena,  y,  £.,  Ur^vtApti^  Lík. 

Netřepetavý  v  řeéi  «  neohroiený,  nicht 
zitternd,  unerschrocken.  Lpř.  81.  I.  86. 

Netřeš,  a,  m. «  netřeek,   Us.  RgL,  Knrz. 

NetřesaTé,  ohne  Zittern.  Lpř. 

Netřesavosf,  i,  f,  das  Nicbtzittern.  Lpř. 
SI.  1.  102. 

Netřesavý,  nicht  zitternd.  Lpř. 

Netřesk.  Cf.  Bž.  48.  N.,  barba  Juvis, 
semperviva.  Byl.  15.  stol.  N.  modrý,  sedům 
coeruleum.  Dlj.  61.  ~  Cf.  Slb.  568.,  Kram. 
Slov.,  Rose.  160.,  Mllr.  96.,  ČI.  Kv.  355., 
Rstp.  661  -663.,  Sbtk.  Rostl.  49.,  321.  N. 
na  Kominé  nej  jistě jSi  ochrana  proti  ohnL  Sk. 

Netřeskovitý.  N.  rostliny,  semperviveae 
a  tltisticovité,  crassuleae  legitimae.  b)  péti- 
rožcovitó,  crassuleae  anomalae.  Vz  Éstp. 
655.  nn ,  Slb.  664. 

NetrestanliTost,  i,  f.,  die  Unsträflicbkeit. 
Bern. 

Netreatanlivý,  nnstriflich.  Bern. 

Netroufalost,  i.  f.,  die  Scheu,  Schüch- 
ternheit. Šm. 

Netroufalý,  schtlchtem.  Kutn. 

Netroufati  komu  »  pochybovnti  o  jeho 
uzdrHveni.  Cm.  Zuz.,  Us.  Holk. 

Netroufavý,  schou.  Srn. 

Netrpedlny.  Z.  wit.  128.  5. 
.  Netrpéiivee,  vce,  m.,   der  ungeduldige. 
Geh.  Brč.  132. 

Netrpělivý  a  nesneMfeZný.  N.  zima.  Alxp 
98.  Ta  v6c  byla  mi  nvá.  Wtr.  exc. 

Netrpezlivo  »  netrpilivé.  Slov.  Moja 
ryzka  n.  v  snahu  hrabala.  N.  Hlsk.  IV.  286. 

Netrpezlivoet,  i,  f. »  netrpilivoet.  Slov. 
Bern. 

Netrpezlivý  »  netrpélivý.  Slov.  Bern., 
Sldk. 

Netrpitelnosť,  í,  f. »  nesnesitelnosť.  Slov. 
Bern. 

Netrpitelný,  unerträglich.  Bern. 

Netrpký,  nicht  herb.  Osv.  I.  152. 

Netrtý  =- n«tfený.  N.  cesty,  zastr.  C  E. 
Vz  Tříti,  Bž.  185, 


Netmditi  ié  —  neobtéšovatí  se,  nenamá- 
hati  se.  Sv.  ruk.  AI.  1028. 

Netmdný,  kummerlos,  -frei.  Lpř. 

Netrvalý.  Vtipné  děti  n-ló.  Sb.  uč. 

Netrý  » fi^Jseerý.  Slov.  Ssk. 

Netržlivosť,  i,  f.  »  neprodajnost,  die 
Unvprkftuflichkeit.  Bern. 

Netržlivý  —  neprodajnýy  nnverkSuflich. 
Bern. 

Netöeala  v  Leg.  o  p.  Marii  v  Mus.  1879. : 
vieS,  i'  sem  sě  jinam  netSčala.  Cf.  str. 
t-bštati  >«  UaéiH.  Bdi.  Mtc.  1879.  187. 

Netto  váha  »  váha  zboží  samého  bez 
obálky  nebo  bez  nádoby,  sr.  váha  hrubá; 
n.  cena «.  celá,  ze  které  so  nic  neodpoéí- 
talo ;  n.  procedere  (pročédere)  »*  Čistý  pří- 
jem; n.  proveny  »  ^tý  výnos,  výdělek,  kh. 

Netnh,  u,  m.,  obyc.  netnby,  pl.  »Jídlo 
z  mouky  h  jáhel  na  způsob  kucmocha  ustro- 
jené. U  Vys.  Mýta.  Hrp.  U  Rychn.  Vik. 
N.  »ikubánky  s  krupicí.  U  Chocně.  Ktk. 
U  Žďára  na  Mor.  =  ěkubánky.  Knrz. 

Netuha,  y,  m. = neobratný  elovék.  U  Rychn. 

—  N.,  y,  f. «  netuh,  netyje,  jídlo.  Ib.  Rgl. 
Netnhý,  nicht  steif.  Lpř. 

Netúlati,  vz  Netonlati. 

Netunice»  Nettonitz.  Rk.  SI. 

Netušené,  ungeahnt,  unerwartet.  Nrd. 
Umění  n.  rozkvetlo.  Osv.  I.  186. 

Netu&ík,  a,  m.  V  N-ku  »  pole  u  Drhovic. 
BPr. 

Netudil,  a,  m.,  sam.  n  Chocně,  mlýn 
u  Blatné,  rybník  u  Dymokur.  Blk.  Kfsk. 
546. 

Netušily,  dle  Dolany,  Netuschil,  ves 
u  Uhlíř.  Janovic.  Rk.  SI. 

Netušiti.  Už  mu  n-ií  (umře).  Cce.  Tké. 
Netušíce  sobě  proti  takové  síle.  Pal. 

Netvařec,  řce,  m.,  amorpha,  diu  Amorphe, 
rostl.  Vz  Rstp.  873 ,  Ott.  II.  188. 

Netvámost.  Břidko  viděti  ďábelská  n. 
Ungestalt,  MissgesUilt.  Št.  Kn.  S.  278.,  Hom. 
opat.  154a.  3. 

NetvoMee»  Netwořitz.  Arch.  VIIL  15., 
Tk.  IV.  735.,  V.  49.,  219..  Blk.  Kfsk.  158., 
391.,  Sdl.  Hr.  IV.  194.,  Rk  SI.  V  N-cich 
leze  farář  po  borovici  na  kazatelnu.  Vz 
Sbtk.  Krát.  h.  77. 

Netvořický,  ého,  m.  N.  Augustin^  kněz, 
Jg   H.  1.  603 ,  Jir.  Ruk.  II.  52. 

Netvor^ký,  ého,  m.  N.  Frant.,  kněz. 
Jg.  H.  I.  603.,  Jir.  Ruk.  U.  öS.^N.g  BHey. 
Blk.  Kfsk.  1372.,  Sdl.  Hr.  IV.  299.,  VI.  118., 
120. 

Netvrdý,  nicht  hart,  nicht  fest.  A  jenž 
ješóe  netvrd  v  nohy.  Anth.  I.  3.  vd.  34. 

Netyje,  cf.  Metyja. 

Netýki^aa,  y,  t  =^  netýkavka.  Slov.  Rr. 
Sb. 

Netykálek,  Iku,  m.  ^  netýkavka.  U  N. 
Kdyně.  Rffl. 

Netýkalka,  y,  f  »  netýkavka.  Cf.  Rstp. 
258..  Kram.  Slov. 

Netýkalkovitý.  N.  rostliny,  baleamineae. 
Vz  Rstp.  257. 

Netýkavka.  Cf.  Slb.  636.,  ČI.  Kv.  321., 
Rose.  152.,  Netykálek,  Netýkajsa,  Netýkalka. 

—  N.  »i  žena  příliš  jemná,  které  se  člověk 
nesmí  ani  dotknouti.  Čch.  Br.  98, 
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HetýkaTkoTitý  »  netýkaUeooitý,  Nz ,  Slb. 
636. 

Netynka,  y,  f. »  placka,  hniiinka ;  a  Lito- 
mjSle  koláč,  jejž  děvčata  po  posviceni 
hochům  dávAJi,  kteři  8  nimi  tancovali  n. 
buchta f  kterou  dává  hospodyně  čeládce. 
Vchr.,  Sn.,  Hvl. 

Hetýraný;  dn.  a,  o,  ungeplagt,  unge- 
quält.  Lpr. 

Heabáti  se,  durch  Furcht  nicht  entgehen. 
Srn. 

líeubaner,  ura,  m.,  os.  jm.  1782.  Jg.  H. 
1.  603.  N.  Jan.  Vz  Tf.  Mtc.  294. 

Neuberk.  Z  N-ka  ryt.  Jan,  horlivý  pěsto- 
vHtel  staré  literatury  české,  zemř.  1784.  Vz 
Jir.  Ruk.  II.  53.,  Tf.  Mtc.  294.,  Rk.  SI. 

Neuberková,  é,  f.,  sam.  ve  Vinohradsku 
u  Prahy. 

NeubezpeélíTý  »  nespolehlivý.  Bek. 

Neubránéný;  -én,  a,  o,  nicht  verhütet. 
Lpř. 

Heueténý;  -én,  a,  o,  ungeehrt.  Lpř. 

Heuctiti  miesta  posvátného.  St.  Kn.  i. 
169. 

líeactivý,  despektirlich.  Dch. 

NeúčaatenatTi,  n.  «==  neúčastnotť.  Sm. 

líeúČelnost,  i.  f.,  die  Ziellosigkeit  Šm. 

NeúČelný,  ziel-,  zwecklos.  Sm. 

Neaéenlivost,  i,  f.,  die  Ungelehrigkeit 
Bern. 

NeučenlivÝ,  ungelehrig.  Bern. 

HeaČený.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa.  40. 

Heučiněný;  -in,  a,  o,  ungethan,  unge- 
schehen. N.  Bůh.  Št.  Kn.  S.  14. 

Neúéianost,  i,  f.,  die  Erfolglosigkeit. 
Literami  n.  KolL  III.  297. 

Neúčinný  také  ungeföllig,  undienstfertig. 
Lad.  Tč.  U  Ronova.  Rgl. 

Neudati  se  »  nevydařiti  se,  nicht  ge- 
rathen.  Děvka  sa  na  mater  neudala.  Slov. 
Rr.  Sb. 

Neudekrová.  1816.  Jg.  H.  I.  603. 

Neudělaly  «  neúaluinýf  undienstfertig, 
undienstfreundlich.  U  JeneSova  na  Mor.  Bkr. 

Neudělaný;   -án,  a,  o,   ungethan.   Lpř. 

Neuderka,  y«  m.,  os.  jm.  Sd. 

Neudobný,  formlos.  Dch.  —  H,^  ne- 
snadný. VzUdubuý.  Na  pouhém  jeho  jménu 
(národa  Venetů)  nendobno  stavěti  pevné 
historické  resultaty.  Šf.  Strž.  1.  294. 

Neúdolný,  unwiderstehlich.  N.  sila.  Čch. 
Dg.  709. 

Neudörfel,  fla,  m.  N.  Karel,  1846.-1888., 
prof.  v  Chrudimi.  Vz  Tf.  fl.  1.  181..  Back. 
Př.  171.  PHspél  do  tohoto  slovníku.  Vz 
Ndrf.  —  N.  J.  V.  v  Chotěbofí,  pfíspěl  do 
tohoto  slovniku.  Vz  Neud. 

Neudusitelný,  nicht  erstickbar.  Lpř. 

NeudnšenÝ,  nicht  erstickt.  Lpř. 

Neuhasitelný,  unlOschbar.  Us. 

Neuhasnouti,  nicht  erlöschen.  V  oku 
sily  jiskra  posud  neubasla.  Vrch. 

Neuhasný  «  neuhasitelný,  N.  žizeň.  Šmb. 
N.  oheň  lásky.  Ntr.  VL  42. 

Neuha&ený;  -«n,  a,  o,  ungelöscht.    Lpř. 

Neuhodný;  -den,  dna,  o  «»  nepř^ici. 
U  Roniiva.  Ugl.  —  lS.=^mr£utý?  Sváděla 
vinu  na  ženu  pořádnou  a  pracovitou,  ale 
n-dnou.  Sá.  Kř.  u  pot.  129. 

Neúhonnoat  mravů.  Dch.,  J.  tr. 


Neuhoviti  komu  =:*  nevyhoviti.  Mor.  Knrz. 

Neuhovný  «  n«tiAooený.  U  Přerova.  Fr. 
Bílý,  Brt.  D.  236. 

Neuhozený;  -en,  a,  o,  nicht  getroffen, 
n.  verwundet.  Lpř. 

Neuhranouti  koho,  nicht  beschreien. 
Co  činiti,  aby  někdo  někoho  nenbranal? 
Vz  Mus.  1854.  535. 

Neuhrazený  (neuhrazený),  ungedeckt. 
N.  cedule  bunkovni.  Kzl.  246.  N.  (otevřený) 
úvěr.  áp. 

Neucnlácholený;  -en,  o,  o,  nicht  be- 
sänftigt. Lpř. 

Neuchránéný;  -én,  a,  o,  nicht  beschfitzt, 
gerettet.  Lpř. 

Neúchranné.  Vedlo  n.  do  propasti  (nutné). 
Pal.  Bdh.  Ten  zahyne  n.  Pal.  Rdh.  I.  236. 
To  vede  n.  na  scestnosti:  To  by  n.  k  tomu 
vedlo.   Šf.  Stři.  I.  Ö26.,  Šf.  m.  3b3. 

Neúchylně.  Takové  rozumováni  n.  k  bln- 
áúm  vede.  Št  Strž.  I.  574.  Vlastnosti  n.  po- 
trebué.  Šf.  ilL  81. 

Neuehylný.  Vysuti  se  jeho  do  jiných 
krajin  bylo  n-né;  N.  následek.  Sf.  Strž.  II. 
8.,  299. 

Neujiti,  nicht  entgehen.  Vz  Ujíti. 

Néuk,  a,  m.  «  samouk.  Laš.  Brt.  D.  236. 

Neuka,  idiota.  Jsi  nevýmluvný  n.  Ev. 
olom.  97. 

Neukazný  «  ieho  nehe  ukásati^  nepa- 
trnýy  unahnsehnlich.  N.  iat,  človělč.  LaL 
Tě. 

Neuklidnosf,  i,  f.,  die  Unordentlichkeit; 
Unruhe.  Kar.  64. 

Neuklonný,  unbeugsam,  nngeschmeidig. 
Dch. 

Neukojený;  -en,  a,  o,  nicht  gestillt  N. 
ctižádost,  snaha,  touha,  žádost.  Us.  Pdl. 

Neukojitelné,  unversöhnlich ;  nntröat- 
lich. 

Neukoj  ně  »  neukojitelné.  Kká. 

Neukojný  «  neukojitelný.  Lpř.  SI.  I. 
29.,  Čch.  Bs.  79.,  164.,  Vlč.  Tužby  69.,  Mus. 
1880.  262. 

Neukom,  a,  m.,  os.  jm.  —  N.  D.  1800. 
Jg.  H.  I.  603. 

Nenkončenoat,  i,  f.,  die  Niehtbeendignng. 
Dk. 

Neukfocený;  -«n,  a,  o,  ungezahmt.  N. 
ctižádost.  Vlč. 

Neukrotný  —  neukrotitelný.  Dch.  N. 
hněv,  Čch.  Bs.  113.,  chtíč.  8P.  IL  S. 

Neukryto  k  něčemu  se  přiznsifi.  1618. 
Blk. 

Neukvapiti  se,  sich  nicht  übereilen.  Šml. 

Neuký,  ungebildet.  Rgl.  ezc. 

Neulééitelný,  unheilbar.  Šm. 

Neuložený;  -en,  a,  o,  nicht  auferlegt. 
N.  úloha.  Us.,  Lpř. 

Neuman,  a,  m.,  os.  jm.  Mor.  Šá.  Cf. 
Neuma,  Blk.  Kfsk.  1373. 

Neumann,  a,  m.,  os.  jm.  Vz  Blk.  Rfsk. 
1373.,  Back.  Pism.  923.  —  N.  Miroslav. 
f.  Vz  Ti.  H.  1.  194.  —  N.  Pantaleon,  lölO. 
už  1873.,  farář.  Vz  Tf.  H.  1  185.,  Jg.  H.  I. 
603.,  řb.  Dj.  ř.  271.,  Rk.  SI.  ~  N.  Vojt, 
katecheta  a  prof.  akad.  gymnasia  v  Praze, 
zemřel  18íí0.  maje  43  let.  —  N.  V.  1799. 
Jg.  H.  1.  603.  —  N.  Václ.  Fr.,  nar.  1777 . 
kanovník.  Jg.  H.  1.  603.,  Rk.  81. 


Neumdlený  —  Neurvalosť. 
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Venmdlený;    en,  a,  o,  QDermfldet.  Lpř. 

Neuméleeký,  nnkunstleriscb.  Pdl. 

N eamélkoTaný,  iiDgekflnstelt.  N.  krása. 
Brt. 

Nemnélogf  jest  vzdoroyitý  kfifi,  jenž 
sTébo  pána  neustále  svrhuje  a  povrhelem 
čini.  HkS. 

Heumélý  učitel.  Has  IT.  274. 

líeuméiiiti  »  neumenUti.  Sv.  knk.  Ad. 
G2. 

Heamétíce,  mist.  jm.  Tk.  V.  251.,  Rk. 
SI. 

Neúmémý,  immens^  gr&nsenlos.  N.  otec, 
sjrn  a  dach  sv.  Št.  Kn.  i.  14.  Büh  jest  n. 
Sirokosf.  Sf.  Kn.  i.  56. 

líeamétedlnosi    Jeho  n-sti  nebude  se 
posmivatL  Brig.  k.  VIL  7  a.  Of.  B2.  46. 
^  Heamétedlný,   barbarus.    Z  lidu  n-ho. 
Ž.  pod.  113.  1. 

líeumétel,  e,  f.  =  neumilotť.  Rk. 

Neumčtely,  dle  Dolany,  Neumettel,  ves 
u  Hořovic.  Arch.  VII.  661.,  Vlil.  597.,  Tk. 
IV.  174.,  Sdl.  Hr.  VI.  277.,  Rk.  81. 

Neumetený ;  -en,  a,  o,  nicht  gekehrt.  N. 
duom.  St.  Kn.  S.  102. 

Neumetl,  nicht  kennen.  Wz  Uměti.  St. 
Kn.  i.  24. 

Neumiera,  y,  f.  Drahu  vófiu  v  n-ře  žá- 
dajicim  dáě  u  vieře.  Hr.  ruk.  133.  V  ne- 
umiře  «»  v-ne-u-mieře,  předložka  opakována 
jako:  v  nť-v-éem,  tedy  »  v  nemieře,  hojné. 
Gb.  List.  fil.  1884.  480.  Cf.  Něvčem  (dod.). 

Nenmflený;  -m,  a,  o,  nicht  mild  ge- 
stimmt. Lpř.  SI.  I.  35. 

Neamiraiiý{«;;twZm»  podobný.  Vz  násl. 
Ssk..  Brt.  D.  236. 

Neumirajici,  nicht  sterbend.  ~  N.  « 
celý,  pravý,  velmi  podobný.  To  je  n.  dě- 
dčéek.  U  Kr.  Hradce.  Kit.  To  jsou  n.  bratři 
U  Plzné.  Prk.  Cf.  Neumíraný. 

Neumístěný;  -in^  a,  o,  nicht  placirt.  Lpř. 

Neumodllmý  —  neúprosný.  Slov.  a  rus. 
Gzm.  92. 

Neumořený: -ett,  a,  o,  nicht  nnterdrfickt. 
N.  touha.  Kos.  Vz  násl. 

Neumořitelný,  unvertilgbar,  unverwüst- 
lich, unnnterdrüokbar,  unermüdet.  Mour., 
Posp.,  Lpř. 

Neúmomý«  unverwüstlich.  N.  tonh«, 
Vrch.,  práce,  Mus.  1880.  583.,  veselost,  Dk. 
Aesth.  844.,  sila,  snaha.  Pdl. 

Neumytý;  -yf,  a,  o,  ungewaschen.  Us. 
Chodí  n-tá;  Bere  to  n-tými  ruiuma.  Us.  Šd. 
Má  n-tou,  nevyplachnutou  hubu  »  Škaredé 
mluvi  Us.  VcIl 

Ne  u  nás.  Pekne  vitam  ako  ne  u  nás 
(v  ne  svém  domě).  Slov.  D.Sk.  IL  362. 

Neúnavně,  vz  Neúnavný. 

Neuvnavnosť  tělesná,  duSevni.  Osv.  I. 
636. 

Neúnavný.  N.  ůsili.  Vlč.,  pile,  ěinnosf, 
bádání,  snaha.  Us.  Pdl.  —  y  cem :  ve  svém 
předsevzetí,  Mns.  1880.  167.,  v  cestování. 
Us.  Pdl. 

Neunavnvateluosf,  i,  f.,  die  Unermüd- 
lichkeit. 

Nennavovatelný,  unermüdlich. 

Neúnosný  =  nesnesitelný,  N.  břemena. 
Krist.  82. 


Neupiatý,  nicht  zugeknöpft.  Lpř. 

NeuplacenÝ ;  -en,  a,  o,  unbestochen.  Lpř. 

Neuplatitelný,  unbestechlich.  Us. 

Neúplné,  unvollständig.  N.  něco  vylí- 
čiti. MuB.  1880.  450. 

Neupotřebitelný,  unbrauchbar.  Us.  Pdl. 

Neupraly  »  neupřáhaný,  wild.  N.  če- 
ládka. Němc 

Neupravený;  -sn,  a,  o,  ungeregelt,  un- 
zubereitet.  Lpr. 

NeupMli^néný;  -in,  o,  o,  nicht  fiber- 
trieben. H.  velikost.  Us.  Pdl. 

Neuprositelnosfji,  f.,  die  Unerbittlich- 
keit. Bern. 

Neúprosně,  unnachsichtig.  N.  si  počí- 
nati. Dch. 

Neúprosný,  unnachsichtig.  N.  záští,  boj, 
Vrch.,  smrf,  kázeň,  soudce.  Us.  Pdl. 

Neuralgie,  e,  f.,  z  řec.   Vz  Slov.  zdrav. 

Neurasthenie,  e,  f.,  z  řec.  »  slabost 
nervu.  Vz  Slov.  zdrav. 

Neuražený;  -e»,  a,  o,  unverletzt.  Aby 
n-ným  chodem  chodil.  Kar.  81. 

Neurčltek,  tku,  m.  —  infinitivus!  Let. 
Mt  S.  VIL  1.  6. 

Neurélto,  a,  n.,  das  Unsichere.  Zírá  do 
n-ta.  Us.  Pdl. 

Neurčitosf  mluvy,  výrazu,  obrysů,  ba- 
rev. Us.  Dk.,  Pdl. 

Neuréitozmný.  KP.  V.  156.,  156. 

Neuréitý.  N.  touha.  Vrch.,  obraz,  ZČ. 
III.  9.,  představa,  ponětí,  Us.  Pdl.,  barva, 
Dir.,  rysy,  Hrts.,  doba.  Us.  N.  číslovky,  vz 
Kvř.  Ml.  95.,  zájmena.  Ib.  84.-85. 

Neureéný  «>  neúrodni.  Slov.  Bern.,  Cžkž. 
X.  28. 

Neurektomie.  e,  f.,  z  řec. «  vyříznutí 
nervu.  Cs.  Ik.  IX.  345. 

Neureutter,  tra,  m.,  kněhkupec.  Back. 
Pism.  980.  —  N.  Bohdan,  dr.  lékař,  a  prof. 
na  univ.  Čes.,  nar.  1829.    Vz  Tf.  H.  1.  196. 

Neurin,  u,  m.,  v  lučbě.    Vz  Rm.  I.  296. 

Neuritis  »  sanit  obvodových  nervů.  Vz 
Slov.  zdrav. 

Neui^knutý ;  -ut,  a,  o,  unbeschrieen.  Posp. 

Neúroéný.  KoFko  má  (j>tk  je  staré)  n-čné 
to  tel'atko?  Slov.  Rr.  Sb.  —  N.  peníze 
(z  nichž  nejde  úrok).  Kzl.  202.,  255. 

Neúroda.   Padla  n.  na  vfiecko.    Us.  Tč. 

Neurodzenost,  neurodsený  »  neuróze- 
nosí,  neuroseny.  Slov.  Bern. 

Neurokreatln,  u,  m.,  v  lučbě.  Vz  Rm. 
n.  413. 

Neurom.  Čs.  Ik.  IV.  2. 

Neuroretinit-is,  y,  f.,  z  řec.  Čs.  Ik.  IX. 
406. 

Neurosa,  y,  f.  N.  srdcová  (Stenokardie), 
stenocardia,  čivstva  duživého,  die  Tropho- 
neurose.  Nz.  Ik. 

Neurostlost,  i,  f.,  die  Niedrigkeit  Bern. 

Neurové,  kmen  slovanský.  Vz  Sf.  Strž. 
L  226.  nn. 

Neurovnaný;  -dit,  a,  o,  nicht  geordnet. 
Žije  v  nných  poměrech.  Us.  N.  účty.  Dbv. 

Neuryale  si  počínati  (neústupně,  surově). 
Mus.  1880.  486. 

Neur válec,  Ice,  m.  «=  élovik  neurvalý, 
Hlč. 

Neurvalost»  i,  f.  =  neústupnost,  surovosi. 
Mus.  1880.  484. 
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Nenrvalý  —  Nevadka. 


NearTalý,  bnUbtarrig ;  surovým  ^rob.  Kkťi. 
rd.  298.,  Zkr. 
Iíea§edlý,  anst&t,  nicht  ansäsei^.    Dcb. 
neuskutečnitelný,  undurchführbar.  Osv. 

I.  37. 

Neú§pé6noBf,  i,  ,f.,  die  Nutzlosigkeit, 
Erfolglosigkeit.  Tá.,  ämb. 

Neúspéi^ný.  nutzlos,  erfolglos.  Dcb. 

Neustajny,  nnermüdet.  N.  v  práci.  N-ně 
pracovati,  unaufhörlich.  Lai.  Té. 

Heust álenost,  i,  f.,  die  Nichtstabiiität. 

neustálený,  nicht  festgestellt,  nicht  sta- 
bil. Lpř.  N.  pojem.  Pdl. 

Neustáliti,  il,  en,  enf,  nicht  feststellen, 
nicht  Stabiliren. 

^  Neustanovenost,  i,  f.,  die  Haltlosigkeit. 
Šm. 

HeuBtárlosf,  i,  f.,  die  Agerasie. 

Neustati  s  přechod.  Vz  Jir.  Nkr.  85. 

Neustávaly,  nicht  ablassend.  Aby  byl 
n.  a  nerozpačlivý.  Výb.  I.  588.,  Kar.  87. 

Neustavici  >»  neuatavUný.  N.  milovník 
jako  u  cesty  řepík.  Výb.  I.  962. 

Neustavičenstvi,  n.,  die  Unbeständig- 
keit. N.  světa.  2vt.  otc.  57.  b. 

Neustavičně,  anauihOrlich,  best&ndig. 
Zkr.  Cf.  N-čný. 

Neustavičný.  Bokycana  byl  Ölovök  n. 
Bart.  159.  N.  člověk,  Št.  Kn.  S.  75.,  věk. 
Mně.  K  47.  Tento  svět  je  n.  Pass.  mus. 
385.  Hledá,  zdali  by  jej  učinil  n-ěna,  aby 
u  vieře  pravé  nestál  do  konce.    St.  Kn.  S. 

II.  Tehdy  (v  dubnu)  je  povětřie  velmi  n-čné. 
Rkp.  Ik.  —  N.  »  usiaviénýy  best&ndig,  který 
neustává.  To  je  n.  práce.  Us. 

Neustavičstvo.  át.  Kn.  á.  43.  Střež  se 
n-stva.  Ib.  176. 

Neustavnost,  Unbeständigkeit.  Padajíce 
v  n.  Pravn.  68. 

Neustavný  «  nestálý  a  p.  Člověk  n-ný 
v  milosti.  Ět.  Kn.  i.  41. 

Neustrkovati  se  nač,  anstossen.  Ale 
na  to  se  žádný  neustrki^,  aby  kdo  řekl. 
St.  Kn   fi.  27. 

Nenstrojnina,  y,  f.  »  neustrojená  věc. 
NA.  V.  od.  II.  4. 

Neústrojný.  N.  svět,  Mj.  1.,  sloučeniny. 
SP.  II.  132. 

Neustup,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Kdh.  I.  123., 
Arch.  VIL  676. 

Neústupný,  unnachgiebig.  Duh.  N.  svě- 
hlavec.  KoU.  IV.  174.  —  v  čem:  v  po- 
krytství. Krnd.  183. 

Neustupov,  Neustupow.  N.  od  Nenstupa. 
Pal.  Rdh.  1.  133,,  Arch.  VIII.  37.,  60.,  Blk. 
Kfsk.  1873.,  Sdl.  Hr.  IV.  372.,  Rk.  Si. 

Neúsudný,  unqualificirbar.  Dch. 

Neusvčdčen]^ ;  -«n,  a,  o,  nicht  überwie- 
sen. Lpř. 

Neuša,  dle  Báča,  os.  jm.  z  dob  Bořivoje  U. 
Pal.  Rdh.  1.  123 ,  Pal.  Děj.  I.  375. 

Neuíietřiti,  nicht  schonen.  Ten  neuietří 
nikoho.  Dch. 

Neušleehtilý,  unedel.  N.  kov.  Mus.  1880. 
600. 

Neutajeuě,  offen,   nicht  heimlich.    Hvls. 

Neutajeni,  n.  Smála  se  až  k  n.  (tuk,  že 
nemohla  soiichu  u tajiti).  Sá. 

Neutajenost,  i,  f.,  nicht  zu  Verheimli- 
chendes. Lpř.  S.  I.  29. 


Neutčéenost,  i,  f.,  die  Unerfreulichkeir, 
Trostlosigkeit 

Neutěšený ;  -en,  o,  o,  trostlos,  unerfrea- 
Uch.  N.  stav,  Dch.,  svědectví.  Mas.  1880. 
470. 

NeútéSný  »  nemohoucí  hýti  utěšen.  Sta- 
řce byl  n-ný.  Exc.  Rgl. 

N(  utikavý,  nicht  entfliehend.  Lpř.  SI.  12 

Neutišený ;  -en,  a,  o,  nicht  gestillt.  Lpř 

Neutišitelný,  unstillbar.  Lpř. 

Neutkvélý,  nicht  fixirt.  Kzl.  260. 

Neutlačený;  -en,  a,  o,  nicht  unterdrückt; 
nicht  weiter  gerückt  (geschoben).   Lpř. 

Neutiačitelný,  nicht  unterdiückbar,  n. 
weiter  schiebbar.  Lpř. 

Neutomice.  Tk.  U.  172.,  V.  25L 

Neutralisace,  e,  f.  =»  gobojetnéni^  die 
Neutralisation,  das  NeutralisationsverfalireD. 
Sp.  Cf.  Šfk.  Poe.  28. 

Neutral isaěni,  Neutralisations-.  Rm.  172. 
N.  nádoba.  Zpr.  arch.  VIII.  88. 

Neutrálně,  neutral.  N.  se  chovati,  ne- 
stranně. Us.  Pdl. 

Neutraini  osa,  Pek.  37.,  látky,  Mj.  27., 
vrstva,  pásmo,  osa,  plocha.  ZG.  I.  222.,  Pel. 
7.,  Šfk.  Poé.  28. 

Neutralnoat,  i,  f.  =  neutralita.  Us.  Pdl. 

Neútrpnosf,  i,  f.,  die  Unmitleidigkeir. 
Bern. 

Neútrpný,  un mitleidig.  Beru. 

Neutuchlý,  nicht  ersticht,  n.  ausgegan- 
gen, n.  erloschen,  n.  abgestorben.  N.  duch. 
Sf.  Strž.  II.  Ö. 

Neutužený  \  -en,  a,  o,  nicht  abgehärtet 
Lpř. 

NeuTařiiirý,  schlecht  koohbar.  N.  hrách. 
Kv.  1871.  404. 

Neuvarovatelný,  unvermeidlich.  Lpř. 

Neuvážlivý,  nicht  erwägend.  N.  jazyk. 
Wtr.  exc. 

Neuvážný  »  neuváilivý.  Takých  lidi 
n-ná  povaha.  Wtr.  exc. 

Neuvědoměle,  unbewusst.  N.  něco  chtíti. 
MU9.  18bO.  156. 

Neuvědom élost,  i,  f.,  der  Mangel  am 
Selbstbewusstsein.  Osv.  I.  375. 

Neuvčdomélý,  nicht  selbstbewoast.  N. 
duše.  Vlč. 

Neuvéřitelný,  unglaublich.  Us.  Pdl. 

Neuvřrný  —  neuvéřitelný.  N.  zázrak.  Zr. 

Neuzdéný:  -én,  o,  o,  ungezSnmt.    Lpř. 

Neuznale,  unerkenntlich.  N.  jednati.  Lpř. 

Neuznalosf,  i,  f.,  die  Undankbarkeit, 
UntTkennrlichkeit.  der  Undank.  Lpř. 

Neuznáni,  n.,  die  Nichtanerkennung.  Dch. 

Neuznaný,  nicht  anerkannt.  Mus.  1^80. 
156 

Neuznati,  nicht  anerkennen. 

Neuzralost,  i,  f.,  die  unreife.  Šm. 

Neuzralý,  unreif.  Šm. 

Neužile,  knickerig.  Výb.  II.  1412. 

Neužilosf.  BR.  II.  790.  b. 
Neužilý.  BR.  II.  609.  b. 

Neužir,  a,  m.,  os.  jm.    Pal.  Rdh.  I.  123. 

Neužitý;  -it,  a,  o.  unbenutzt.  N.^praroen 
liisroricky.  Mus.  1880.  173.,  86. 

Nevábný.   Pal.  Rdh.  III.  248. 

Ne  vad  k  a,  y,  f  »  slaménkaj  áh  Stroh- 
blume. Utvořil  Knrz. 


Nevadlec  —  Ne?ěnčenec. 
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HeTadlee,  dlce,  m.,  celoaia,  der  Hahnen- 
kämm,  roatJ.  Vz  K8tp..l269. 

Nevadlý,  unverwelkt.  Dob.  Potrvoj  (nám) 
okrasou  nevadlou.  C.  Kn.  Š.  188. 

Nevadnoucí,  nicht  welkend.  N.  kr&sa, 
mladusf.  ämb. 

Nev&dza,  e,  f.  »  chrpa.  Slov.  Rr.  Sb. 
Némc.  III.  263.  N-za,  n-za  nerasC  mi  po 
poli,  ked  ua  teba  pozrem,  srdca  ma  zaboli. 
Čjk.  50.  Vyila  čePacT  na  medze,  vila  věnce 
z  n-ze.  SI.  spv.  IV.  140.  N-za,  n-za,  fiubíg 
dievée  svádzá.  nedaj  sa  mu  sviestL  Koll. 
Zp.  I.  151.  Ci.  Nevaza. 

Nevádzaný  »  nevázaný.  Slov.  Koll.  Zeny 
n-uó  «- neuvedené,  na  úvodě  nebyvSi.  Slov. 
Zátur. 

Nevftdzový  »  chrpový.  Slov.  Lipa  I. 
178. 

Nevaljaný  «»  nevalný^  nevhodný.  Slov. 
Némc.  I.  291. 

Nevalné,  nicht  sehr.  N.  si  ho  viimal. 
Vlč.  Pozornost  n.  bedlivá.  Vlč.  N.  pocho- 
dil. Smb.  Byl  tím  nevalné  potéien.  Us. 
Dch.  N.  se  ma  vede.  Pdl. 

Nevalný,  unbedeutend.  Dílo  ceny  n-né; 
N.  úspéch.  Smb.  N.  účinek  výpravy.  Mas. 
1880.  232.  -  Mour. 

Nevařený.  Človék  n-ný,  nepečený,  ne- 
slaný (nerozhodný).  Us. 

Nevaza  »>  nevádza,  chrpa  rolni,  Vz  Rslp. 
930 

Nevázanost,  die  Zügellosigkeit,  Frech- 
heit. N.  mravu.  J.  Lpř.  —  N.,  die  ünge- 
bundeuheit.  N.  slohová,  Osv.  I.  368.,  pM- 
rodv.  Dk.  Aesth.  439. 

Nevázaný,  ungebunden.  N.  zábava.  Osv. 
I.  92.,  sláma.  Us. 

Nevážné  »  velmi.  Má  n.  tvrdé  zuby.  Us. 
u  Sulkovce  na  Mor.  Ktk.  N.  té  prosím. 
U  Rychn.  Črk. 

Nevážný  »  velmi  veliký,  Vz  Nevážné. 
N.  kus  práce,  n.  pecen.  Knrz. 

Nevcehle,  Newceble. 

Nevéeiice,  Newželitz. 

NévČem  «  v  néčem.  A  jsa  snad  v.  vinen, 
ot.  Kn.  i.  148.  (176.,  199.,  201.,  269.). 

Nevďaénost,  nevaainý  ^  nevdéénost,  ne- 
vděčný. Slov. 

Nevdfák  ^^  nevděk.  Slov.  Bern. 

Nevďaka,  y,  f.  ^  nevděk.  Slov.  Dbá.  SI. 
po  v.  U.  34. 

Nevdaná,    unverheirathet,     unvermählt. 

Us.  Pdl. 

Nevdanov,  vz  Nedanov. 

Nevděčník.  Za  n-ky  Bůh  se  prokazuje 
vdéčným.  Bž.,  ükä.  ezc.  Slánce  táhne  páry, 
kteréž,  stavie  se  oblaky,  je  zalmívaji:  tak 
čini  n.  svému  dobrodinci.  Hkš. 

Nevdéénost.  Hus.  U.  106.  Na  dve  věci 
musi  élovek  přivyknut,  ak  nemá  byt  často 
namrzeným:  na  plané  počasie  a  na  nevďač- 
nosť  rudí.  Slov.  Zát.  Priat.  IV.  128. 

Nevdééný,  slov.  nevďačný.  Nic  nenosí 
horSiho  zemé  jako  n-ho.  Ausonius.  —  éeho. 
Židé  jsúci  n-čni  Kristových  dobrodiní.  Pož. 
135. 

Nevděk,  vz  Nevdéka.  S  n-kem  se  po- 
tkati ÜB.  Nrdf.  —  N.  =  pustý  zámok  v  Cheb- 
ska. Blk.  Kísk.  278.,  viska  u  N.  Kdyné, 
Berndörfel.    BPr.,   Sdl.  Hr.  III.  305.,   Rk. 


Kotttr:  ÚMko*] 


■loTBlk.    VI. 


SI.  —  N.  (u  lidu  Nevék)  «  časté  jm.  ryb- 
nikü,  které  prý  strhaly  své  hráze,  tak  u  Kla- 
tov, u  Blatné,  u  Třeboně.  BPr. 

Nevdčkov,  a,  m.,  ves  zailá  v  Buděj. 
Blk.  Kísk.  351. 

NevdoJak.  Némc.  VII.  94.,  KoU.  Až  raz 
priSli  n.  k  čiernemu  moru.  Dbš.  SI.  pov.  I. 
465.  —  Orl.  II.  251. 

Nevěenatý,  šach-,  gehaltlos.  Šm 

Nevěenost  Pal.  Rdh.  I.  350. 

Neveěeřel,  a,  m.,  os.  jm. 

Nevěda,  y,  m.  »=  nevědomec,  Šf.  Strž.  II. 
117.,  Dk.  Roz.  f.  148. 

Nevědecký,  nicht  virissenschaftlich.  N. 
kruhy.  Mus.  1880.  430. 

Nevědectvi,  n.,  die  Unkenntniss.  Pal. 
Rdh.  I.  47. 

Nevedený;  -e»,  a,  o,  nicht  geführt, 
fQhrerlos.  Lpř. 

Nevěděti.  Neví,  jak  z  konopi  (neví  si 
rady).  Us.  A  ktož  nevie,  bude  nevédien.  Št. 
Kn.  š.  5.  —  ěeho.  Buď  jako  neveda  mno- 
lých  véci  (inscius).  BO.  Nevím  si  pomoci, 
rady.  Us.  Pdl.  N-dél  tomu  ani  hlavy  ani 
paty  (nevédél  tomu  rady).  U  Rychn.  N. 
ničeho  ani  za  maČÍ  zrno.  Us.  Dvoř.  — 
§  inft.  A  já  mu  píáiem,  že  ho  já  nechcem, 
že  robiti  nevie.  Koll.  Zp.  II.  95. 

Nevědomost  hřích  vvmlouvá.  16.  stol. 
V  n-8ti  o  néčem  trvati.  VIČ, 

Nevědomstvi,  n.  =  nevědomost  PÍ. 

Nevědomý,  unwissend.  Nikde  nevédo- 
méjSí  ženské  nalézti  nelze.  PÍ.  II.  343.  N. 
nevědomostí,  á/éa^-ij^  r^v  áfiaO-iav,  Lpř.  — 
N. » nevidomý.  Při  véoech  n-mých.  Krnd. 
194.  a  j. 

Nevědoncnost,  i,  f. » nevědomost.  SP. 
IL  300. 

Nevědůcky  » tiev^dom^.  Mor.  Brt.  D. 

Něvědumky  »  nevědomky.  Laá.  Tč. 

Nevěhlas,  a,  m.  -»  netnoudrýy  nevěhlasný. 
PomnéteŽ  mé  n-sa.  Um.  Jiř.  99. 

Nevěk,  a,  m.,  Berndörfel,  ves  u  DolejSího 
Nýrská;  Newiek,  sam.  u  Klatov. 

Neveklov,  Neveklau.  Blk.  Kísk.  155.  Proč 
se  čertu  nechce  do  N-va?  Jaké  tam  rostou 
dřeváky?  Vz  o  tom  v  Sbtk.  Krát  h.  77.— 
Arch.  VII.  715.,  VlH.  597. 

Neveklovice,  dle  Budějovice,  Neweklo- 
witz.  Blk.  Kfsk.  46. 

NevePa^ne  mnoho.  Slov. 

Nevelbiti  se  —  nevynášeti  se,  nechlubiti 
se.  Aby  se  náboženstvím  n-li.   Hr.   ruk.  47. 

Neveliěký.  Ulička  malá,  n-ká.  SS.  P.  110. 
N.  tráva.  Koll.  A  ja  malý,  n-Čký  (neveliký) 
pýtám  sebe  do  kapsičky  kus  koláča.  Sbor. 
SI.  ps.  L  174. 

Nevělík,  a,  m.  =  kdo  nevéje,  nemá  obili 
na  vítku.  Mor.  Šd. 

Neveliký.  Hoja,  hoja,  mala  neveliká.  Brt. 
Dť    237 

Nevelký  »  neveliký.  Mus.  1880.  23.,  Jir. 

Nevelme  »»ne  velmi.  Št.  Kn.  fi.  6. 

Nevelnosf,  i,  f.,  die  Ungezwungenheit, 
Natürlichkeit.  Slov.  Bern. 

Nevelný,  ungezwungen,  natürlich.  Slov. 
Bern. 

Nevěněenec,  nee,  m.,  gymnema,  rostl. 
N.  mléčný,  g.  laotiferum,  barvicí,  g.  tingens, 
tuhý,  tenacisaimum.  Vz  Rstp.  1044. 
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Nevěnčený  —  Nevinno. 


NeTřnčený;  -en,  a,  o,  nicht  bekränzt.  — 
Čím:  alávon.  Ve. 

Nevendula,  y,  f.  =»  levandula.  Slov.  Rr. 
Sb.,  Slb.  844. 

Nevěra,  der  Unglaube.    N.  n-ru  klama, 
vSak   viera   nevěru   láma.   Výb.  II.  643.  — 
Jř.  =.  nevěrnost.    Ale  to  vše  pod  n-rů  bylo 
(8  n-rou   se   konalo,   neupřímné).    Výb.   II. 
837.    Tá   moja   mamička  v  n-ře   ma    bledá. 
SI.   ps.   II.   166.  —  N.  ««rada.   Kn.   rož. 
25.   —   N.  «» nespravedlivost,  injustitia.   Ž. 
wit.  7.  15.   —   N.  =  nešlechetnost.   Hr.  ruk. 
SB.  17.,   SP.   49.  —  N. » špatnost,  špatná 
jakost,   Opét  což  by  n-ry  nalezeno  bylo  na 
vlně  nebo  na  sukně.  Sedl.  Rychu.  7. 
Hevérecký,  glauben-,  konfessionslos.  Dch. 
Nevěřiti   ěemu.    Nevéři  svému    zraku. 
Us.  Pdl.   ~   8  inft.   Zdravu  ju   ty  najdeS, 
neveri   fa   dočkaf,    zažiadalo    sa  jej    tvoje 
lička  bozkat  Koll.  Zp.  I.  166. 
NeTěřiTosť,  i,  f.,  die  Unglänbigkeit.  S8. 
Nevěřivý.  Ve,  SS. 
Hevěrlivý  «» nwířirý.  SI   ps.  II.  151. 
Nevěrná,  é,  f. »  hora  a  les  v  PřeSticku. 
Pm. 
NeTěrník.  Marg.  v.  152. 
Nevěrný  komu.  Liud  svěj  hospodě  n-ný. 
Alz.  Anth.  I.  3.  vd.36.  —  Y  dem:  v  slibiecb. 
Št.  Kn.  š.  91.,  Kyt.  1876.  21. 

Nevěrstvo,  a,  n,  ^^  nevérstífi,    nevěrnost. 
Kos.  01.  I.  292. 

Neverdovanosf,  i,  f.,  die  Prosa.  Dk.  Poet. 
156. 
Nevěrutný,  unglaublicb.  Rk. 
Neveselec,  Wesele. 
Nevěsicei  dle  Budějovice,  Newiesitz. 
Nevěsltka,  y,  f.,  athamanta,^  dle  Augen- 
wurz,  rostl.  N.  norni,  a.  creteneis,  macedon- 
ská, a.  macedoDÍca.  Vz  Rstp.  730.,  Mllr.  19. 
Nevěsta,  die  Braut.  Cf.  Mkl.  Etym.  214. 
Ženich  jim  poděkuje  za  tak  hodnú  a  poctivů 
n-stu.   Vesna  1888    353.    Jiděfi  k  n-stě,  jdi 
k  prostřední  cestě.  Slez.  Tč.    Z  bohatého 
domu   n-stu   chcú.   Brt.   N.   P.   I.    174.   Za 
hrachem   polož:   (posmivaji   se   tomu,    kdo 
bledá  velikého  věna).  N-stu  pře.s  cestu  (ber, 
blizko  bydlící,  dobře  známou),  kmotry  přes 
pole  (=»  zdaleka).    Km.   Svítí-Ii  ve  světnici 
tři  světla  najednou,   říkají,   že  je   v  domě 
nevěsta.  Us.  N.  s  pěti  P.  Vz  P.  Kěf.  N.  má 
hledět  na  kousek  chleba  a  na  kousek  lásky. 
Us.  Bgl.  Pověry  v  n-stách  vz  v  Mus.  1853. 
474.  nn.    Cf.  Devětkrát,  Er.    P.   293.,  306,, 
340.,  Svatební  (písně).  —  N.  =  Sena  synova, 
snacha,  dokud  není  samostatnou  hospodyni. 
Brt.,  St.  Kn.  š.  90.  —  N.  «  bratrova  Žena, 
ženina  sestra.  V  MV.  pravá  glossa.  Pa.  21. 
—  N.  =  mladá.  Kam  jdete,  n-sto,  kam  ?  Us. 
Zkr.  —  N.  =  nevěstka,   V  Nitransku.  Vchř. 
Nevěstěi  osidla.  Stárek  Ghrys.  304.,  ob- 
chod. Výb.  II.  1432. 

Nevěstek,    stká,    m.  »»  nevěstkář.   Slov. 
Bern. 
Nevěsti  =»  nevi,  zastr.  Bž.  8. 
Nevěstinec,  nce,  m.  ^  nevěstčí  dům.  Šmb. 
S.  I.  478.,  II.  303. 
Nevěstinni,  bräutlich.  Šm, 
Nevěstka.    Pě.  27.  Lotr  není  bratr  a  n. 
není  sestra;  Darmo  hledati  u  kata  lítosti  a 
u  n-ky  milé  stydlivosti.  £xc.  By  n-stek  ne- 


bylo, mnohé  zlé  by  pHSlo  (cizoložstvem  by 
se  v$e  naplnilo!.  Arch.  VIII.  340.  Cf.  Karva, 
Cor.  jur.  IV.  3.  2.  426.  —  N.  -«  Nedoveska. 
Nevěšeti  ěeho  kde,  nicht  anfhftngen.  Ta- 
kých opon  v  kostele  n.,  jenž  . .   Has  I.  77. 
Neveta,  y,  f.  »  neodveta.  Sá. 
Nevězenice,  zašlá  ves  u  Citolib.  Rk.  SI 
Nevhlas,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  123 , 
D.  Ol.  I.  692. 
Nevhod.  Přijíti  někomu  n.  Sá. 
Nevhoda  všudy  jest  nelibá.  Výb.  II.  1 169. 
Nevhodnost »  nevlídnost  Pol  257. 
Nevicenice,  zašlá  ves  v  Zatec.  Blk.  K&k. 
631. 

Nevid,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  12S.  — 
N. «-  Hades.  Lšk. 

Nevídaně  »»  neobyčejné.  Obchod  iu  zve- 
lebiti. J.  Lpř. 

Nevídáno,  papperlapapp!  das  sind  Ge- 
schichten I  On  se  hněvá.  N-no!  Us.  Dch. 

Nevídanosť,  i,  f. »  neobyi^nost.  Nevída- 
nosť  zjevu.  Dk.  P.  103. 

Nevídaný.   N.   krása,  n-né  krásy.   Šml., 
Geh.  N.  věci.  Kom.  D.  48. 
Ne  videc,  dce,  m.  =  slepec,  C.  Kn.  s.  295. 
Nevidědlný  »  neviditelný.  Lpř.  SI.  1. 13. 
Neviděný:  -^n,  a,  o,  unsichtbar.  Lpř. 
Neviděti  čeho.  Ta  radost,  jíž  oko  sdejsi 
nevídalo.  Št.  Kn.  Š.  28.  —  se  koma.  N-di 
se  nám,  by  to  dobré  bylo.  Pasa.  —  si  kam. 
N-di  si  na  rozum  (hloupý).  Us.  KgL 

Neviditelný  lidským  očím.  MH.  7.  Kdo 
ji  lidské  srdce  vařené,  stane  prý  se  n-ným. 
Mus. 

Nevidky  =  nevidoniky,  Šf.  III.  210.,  Bř. 
216.  Ďábel  útoky  z  boku,  n.  a  z  nedojfpky 
druhdy  na  nás  doráží.  SS.  II.  140.  V  n-ky 
buďte  přeneseni  synové  jeho,  nutantea  tran- 
íerantur  filii  Ž.  wit.  108.  10.  Dle  Šf.  III. 
367.  lépe  v  Ž.  kap.:  Bludní  přeneseni  baďte. 
Překladač  prý  enybil  čta  nictantes  m.  nu- 
tantes  a  nebo  tak  ve  svém  exemplM  Čta.  — 
N.,  pl.  »^  noční  či  vlčí  mkla,  bemeralopía. 
S.  N.  ni.  723,,  Křž.  Por.  116. 

Nevidno  nié-»nic  neni   viděl  Ht  SI. 
ml.  172. 
Nevidomě  »  nevidomky.  Lpř. 
Nevidomosf,  i,  f.  <»  slepost    N.  barev, 
Achromatopsie,  Dyschromatopsie. 

Nevidomý,  unsichtbar.  Protí  všem  vido- 
mým  i  n-roým  nepřátelům.  Kar.  81.  Pouhým 
okem  n-mý  živok.   Ves.  I.   58.    Jenž  nfinil 
nebe  i  zemi,   vidomé   všecky  věd   i  n-mé, 
Št.  Kn.  š.  13.  —  N.  ^  slepý.  Výb.  II.  1541., 
Val.  Brt  D.  236. 
Nevidy,  Newido.  Blk.  Kfsk.  280.,  Rk.  SI. 
"Sexiesť^  nevědětL  Slov.  Ssk. 
Nevíklavost,   i,    f.,    das   Nichtwankea, 
-wackeln,  -schwanken.  Lpř. 

Neviklavý,  nicht  wankend  (wackelnd, 
schwankend^.  Lpř. 

Nevina,  innocentia.  .Ž.  wit  40.  IS.  Pravé 
Štěstí  n.  jest.  Výb.  II.  651.  Mohl  n-nn  za- 
chovati;  Vyjdu  z  nich  (z  hříehfi)  a  bndú 
k  n-ně  navráceni.  St.  Kn.  š.  O  poloietd 
roku  k  n-ně.  Vz  Výb.  I.  987. 

Nevinně  =  bee  viny.  Osv.  L  84.,  Št.  Kn. 
š.  28.  Dorota  n.  jest  sfata.  Výb.  IL  22. 

Nevinno « ttmnnf  Slov.  Každá  krása 
n.  raní.  Ntr.  V.  6. 


Nevinnočistý  —  Nevrtkavosl 
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HeTinnoéistý,  scbuldloB  und  rein.  Lípa 
I.  321. 

Neviímosl.    V  n-sti  neni  zlosti.  Us.  Té. 

Nevinný.  N.  krev,  Výb.  U.  19.,  oci.  Öcb. 
Bs.  88.  —  Jak.  N.  jako  ovcička.  Knr.  117. 
—  éiUL  N-nen  jsem  já  krvi  tuto.  Hna  I. 
187.  Sem  n-nen  tú  pannu.    Žvt.  otc.  52.  a. 

Nevítaný ;  -án,  a,  o,  nicht  begrüsst ;  un- 
lieb. N.  zpráva.  Nrd. 

Nevizka,  y,  f.  Je  na  n-ce  »  na  vábácb, 
neví  8i  rady.  Val.  Brt.  D.  236. 

Nevkusnosf,  i,  f.,  die  Gescbmackloaig- 
keit.  Sm. 

Nevláda  »  slábo9L  V  necti  a  v  n-dě. 
Pal.  Rdh.  I.  15.  Neblahá  vláda  či  lépe  ře- 
čeno  n.  císaře  Rudolfa  II.  Mus.  1880.  450. 

Nevládati  ««  nevládnouti  sebou,  nemoci. 
Slov.  Už  sa  nevládze  držať  vo  stremeni.  Vaj. 
Tat.  a.  m.  112. 

Nevladniatko,  a,  n.  Spi  dietatko  n.l 
Slov.  Ckžk.  II.  241. 

Ne  v  ladnost,  i,  f. »  nevláda.  Bern 

Nevládný.  Slov.  N-dno  (nemožno)  nosif 
6ižmy.  Koll. 

Nevlas,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  III.  503., 
VII.  715. 

Nevlastenecky,  un patriotisch.  N.  se  za- 
chovati. Mns.  1880.  11. 

Nevlastenecky,  unpatriotisch.  N.  jednání. 
MuB.  1880.  204. 

Nevlastni,  uneigentlich.  N.  řečeni,  tro- 
pisch. Dk.  Aesth.  171. 

Nevlastnomluv,  u,  m.,  die  Katachrese, 
unreine  Metapher.  Nz. 

Nevlastnost,  i,  f.,  die  Uneigentlichkeit. 
Šm. 

Nevlasto,  asi  chybně  m.:  nevlezlo. 

Nevlezlo,  a,  n.  »n^ÄMi,  ňuma,  kdo  ne- 
chce  nikam  jiti,  k  ničemu  se  nehodí.  Brt  D. 
Ta  dévucha,  to  je  také  n.  Slez.  Šd.  Nj^ 
Hané.  Bkř. 

Nevlezný  =  nevlezlo  U  Olom.  Sd. 

Nevlidnictvi,  n.,  die  Unfreundlichkeit, 
der  Menscbenhasfl.  Lpř. 

Nevl'uda,  y,  m. «  nevlídný.  To  je  taký 
n.  člověk.  Slov.  Rr.  Sb.  Vz  Nevlid. 

Nevnadný,  ohne  Liebreiz.  Lpř. 

Nevod.  Hus  I.  362.,  Mat.  13.  47.  Rozb. 
740.,  Světoz.  1882.  560.,  Mkl.  Etym.  214. 
Těch  osm  bylo  na  rybníce  na  Bnňově  a  tu 
jsA  naie  rozehnali,  i  nevody  zsekali,  i  ryby 
pobrali.  Pč.  45.  Podobno  jest  královstvie 
nebeské  n-du.  Kar.  46. 

Ne  vodič,  e,  m.,  schlechter  Leiter.  Nevodíc 
elektřiny.  Vz  Schd.  I.  142. 

Nevedu ý,  sterilis,  neplodný.  N.  země.  Bj. 

NevoJ,   e,  m.,   os.  jm.   Pal.  Rdh.  I.  123. 

Nevojenský.  Osoby  n.,  Civilpersonen. 
Dch. 

Nevojice,  dle  Budějovice,  Newojitz. 

Nevojna,  nevojnička,  y,  f.,  der  Nicht- 
krieg.  Sš. 

'SeyoVtí  =  nevole.  Slov. 

Nevole  «  nechtění.  HHechy,  což  jsem 
jich  učinil  koli  leč  mú  voH  leč  nevoli.  Pravn. 
1934.  —  N.  «nottjře,  tíseú.  Trápí  fa  n-la. 
Slov.  Přivésti  koho  na  n-Iu.  Sfi.  Kdo  vfiecko 
chce,  nedostane  nic  a  umře  z  nevole.  Us. 
Oženil  bych  se  ja,  mam  velku  něvolu.  Sš. 
P.  515.  Slibovala  mi,  že  na  rolu,  přived  si 


mne  na  něvolu.  Ib.  258.  —  N.  »>  otroctví. 
Svoboda  zlatá,  nevoPa  kliata,  svoboda  blaží, 
nevol'a  máta.  Slov.  Orl.  VIII.  71.  —  N.  « 
nemoc,  churavost  Val.  Vek.  Přiila  na  mňa  ja- 
kási n.  U  SUr.  Jičína.  Vhl.  —  N.  ^  nU- 
nice.  Kdo  chce  požiti  dobré  vůle,  musí 
okusiti  i  zlé  nevůle.  Us.  Bž.  —  N.,  e,  m., 
08.  jm.  N.  MHan,  dr.  a  docent  chemie  na 
praž.  technife.  Vz  Tř.  H.  I.  193. 
I  Nevolíce,  dle  Budějovice,  Newolitz.  Blk. 
Rfsk.  1373.,  Rk.  SI. 

Nevoliti,  nicht  wählen.  Z  chlapského 
ráda  nikoli  ijednoho  v  Čest  nevoli.  Anth.  1. 
3.  vd.  34. 

Nevolky.  Volky  n.,  nolens  volens.  Bern. 

Nevolně,  unwillig.  Šm.,  Bern. 

Nevolnický,  Sklawen-,  N.  okovy.  Vlč. 
N.  překladatel,  sklawisch.  KB.  IV. 

Nevolnictví.  Poroby  a  n.  u  starých  Slo- 
vanů nebylo,  to  přiělo  k  západním  Slovanům 
teprv  od  Němců,  Řekův  a  Vlachův.  Vz  Sf. 
Strž.  I.  586.  Jaký  byl  původ  robot  a  jak 
vzniklo  n.  Sestav.  Jos.  Neoral.  V  progr. 
střed,  školy  hospodář,  v  Přerově  za  r.  187/8. 

Nevolnictvo,  a,  n.  ^^^  nevolnictví,  Lpř.  — 
N.  »=  nevolníci,  die  Sklawen.  Šmb. 

Nevolniéka,  y,  f.  =  ubohá,  die  Elende. 
Němc.  VIL  24.  Pláče,  diovča,  plaČe,  pláče 
n.,  že  je  on  Luterán,  ona  katolička.  Koll. 
Zp.  I.  82.  buhajíčka,  podvodníčku,  zklamal 
si  mne  nku.  Ib.  II.  216. 

Nevorosplavný,  unflossbar.  N.  řeka.  SI. 
les. 

Nevosad,  Neudörfe. 

Nevosedy,  Newosed.  Vz  Rk.  SI. 

Nevotniky,  Nevotinky,  Newotnik.  Blk. 
Kfsk.  279.,  Rk.  SI. 

Nevraceti  »  pravdu  nepovídati.  Slov. 
Němc.  VII.  321. 

Nevratice,  dle  Budějovice,  Newratitz. 
Blk.  Kfsk.  1373.,  Sdl.  Hr.  IL  162.,  V.  363., 
Rk.  SI. 

Nevravievat  =  nemluvivati.  Slov. 

Nevraziti,  vz  Vraziti.  —  se=^nevrgati 
se.  Nevraz  se  pořád.  Val.  Vek. 

Nevražditi,  nicht  morden.  —  N.,  vz  Ne- 
vraziti. 

Neypaždný  «i>rořťrný.  Kat.  48.  Cf.  Ne- 
vražiti 

Nevraziti.  Gf.  Bž.  17.,  Bdi.  Obr.  54.  Od 
vrah  =  nepřítel,  ne  neni  zde  záporné  ani 
za  předložku  na,  snad  jest  tu  stejného  pů- 
vodu se  strsl.  neoddělitelnou  částicí  nib.  Vz 
List.  fil.  XL  186.  Co  neumíme,  na  to  ne- 
vrazíme. Bž.  ezc. 

Nevraživost,  i,  f.  =  nevražení.  N.  něčí 
proti  někomu.  Mus.  1880.  495. 

Nevražlivý  ^  nevrainý.  Sm. 

Nevřeů,  vz  Nebřeň. 

Nevrhlák,  nevrhlík,  a,  m.,  der  Grämling, 
Murrkopf.  Rk. 

Nevrlý  ^=  nehybný,  nemotorný,  Zlínsky. 
Brt.  D.  236. 

Nevřova,  Nürschan. 

Nevrozený;  -en,  a,  o,  nicht  angeboren. 
Umélosf  jí  n-ná.  Mus.  1880.  270. 

Nevrstevnatý,  nicht  schichtenartig.  Frč. 
G.  39. 

Nevr§tvitý  ==  nevrstevnatý.  NA.  IV.  127 

Nevrtkavost,  i,  f-,  der  Wankelmuth.  Lpř 

442* 
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Nevrtkavý  —  Nevyřezaný. 


Ne^rtkaTý,  nicht  wankelmfithi^.  LpK 

Nevrtký,  nicht  wankelmfithig.  Lpi*. 

MevaedDé,  nicht  alltäglich,  sehr.  Clovdk 
n.  nad»ný,  Yzdolaný.  Ub. 

Nevsedni  zásluhy,  skutek,  Vlé.,  da*'y 
(dticba),  Čch.  Meh.  71.,  út>péch,  zdar  atd.  Pdl. 

Nevšedno8ť,  i,  f.,  das  Ausserordentliche, 
die  Nichtallräglicbkeit.  Mour. 

NevSiina,  y,  m.  =  kde  se  ničeho  nevšímá. 

NevMmný  čeho,  unbeachtend.  Dch. 

Ňevdová,  Nevschowa. 

Nevtipil,  a,  m.,  o?,  jm.  Sd. 

Nevtonův  kov.  Vz  KP.  IV.  137. 

Névtuci.  Dělá  se  v.  =  nevěda.  Mor.  Brt. 
D.  286.  Cí.  Vťaci. 

Nevůdek,  dka,  m.  ^  malý   novod.    Rk. 

Nevybraný;  -án,  a,  o,  unbehoben.  N. 
penize.  Šp. 

NeTýbuáný,  nicht  explodirend.  N.  gene- 
rátor. Hrm.  15. 

KevycTala,  v,  m.  =  netnycválenec,  U  Olom. 
Sd. 

NevycTálanec  ^  nevycválenec,  také  roz- 
puHtilee.  Brt.  D.  25. 

lSíe\jeyÁ}9LnÝ^nevycválený,  Us.  Němc, 
Kos.,  tíkř. 

NeTycvi kovaný;  -dft,  a,  o.  nevyentiený. 
Šml. 

Nevyéerpatelnosť,  i,  f.,  die  UnerschOpf- 
iicbkeit.  N.  krásv.  Dk.  Aesfh.  191. 

NeTvéerpatelný,  unerschöpflich  Posp., 
Mour.  N.  sílil,  pokladnice,  zdroj,  zásoba.  Us. 
Pdl. 

Ne  vyčtený  úředník.  Vz  Vyčtený.  Arch. 
Vin.  406. 

Nevydai^euee,  nce,  m.,  der  Ungerathene. 
Us.  Šd. 

Nevydělanost,  i,  f.,  die  Ungegerbtheit. 
N.  kůže. 

Nevydělaný;  -án,  a,  o,  ungegerbt.  N. 
kůže.  Lyř. 

Nevyhasitelný,  unverlöschbar. 

Nevyhaslý,  nnerloschen.  N.  láska.  Sbor. 
si.  p.  85. 

Nevyhasný  =  nevyhasitelný.  N.  nadée- 
nosf.  Hdl. 

Nevyhloubatelný,  unergrflndlich.  Posp. 

Nevyhiubený;   -«n,  a,  o,   nicht  vertieft. 

Nevyhlubný,  unergründlich.  Sm. 

Nevyhnutelné,  unvermeidlich,  unum- 
gänglich, unausbleiblich.  Mus.  1880.  320. 
Jest  toho  n.  potřebí.  Us.  Pdl. 

Nevyhojený;  -«n,  a,  o,  nicht  ganz  ge- 
heilt. Lpř. 

Nevyhojitelný,  unheilbar.  N.  nemoc.  Us. 
Pdl. 

Nevyhnutosf,  i,  f.«  nevyhnatelnosf.  PhPd. 
II.  2. 

Nevyhnutný.  N.  pohroma.  Osv.  1.  156. 
Přepisy  n-tnou  rozličnost  v  textech  způso- 
buji. Koll.  Zp.  II.  486. 

Nevyhnutý  «  nepyAft«^/nv.  N.  výminka. 
Šf.  111.  270. 

Nevyhubený;  -ea,  a,  o,  nicht  ausge- 
rottet. Lpř. 

Nevyhýnati,  vz  Vyhynooti.  Dar  divů 
z  církve  nikdy  nevyhýná.  Sš. 

Nevyjiti,  vz  Vyjiti.  Oheň  spravuje  se 
opatrné,  abv  nevyšel  nad  teplotu  svařovací. 
NA.  IV.  176.  Aby  smrtedlným  břichem  ne- 


vyšel z  jednoty  křesťanské  obce.  St.  Kb.  i. 

«a 

^  Nevykáranee,  nce,  m.  »=  roipuaíilee.  Us. 
Sd. 

Nevykáraný»roipMt<7ý.  Us. 

Nevykoupený;  -en,  a,  o,  nicht  erkaafV. 
Lpř. 

Nevykutati  ^  nevyhUdaíL  Slov. 

Nevykvasitelný«  anverg&brbar.  sp. 

Nevyliéenoat,  i,  f.  N.  řeči  (nevybroaše- 
nosť).  Arch.  Vlil.  329. 

Nevyužitelný,  unbescbreibbar.  N.  noe. 
Koll.  ILI.  237. 

Nevyménitelný,  aneinlösbar,  anaos  •,  un- 
vertuuschbar.  N.  bankovky.  Us.  Sp. 

Nevymei'eny ;  -en,  a,  o,  nngemeaaen.  Šp. 

NevyméHtelný,  anmessbar.  Na. 

Nevýmémý,  nnqnalifícirbar.  Dch. 

Nevymetaný  horák,  převzdivka  ^»  který 
chodil  v  punčochách  (jako  jeat  v  pnnéochách 
pšenice  ieSté  nevymetaná).  Sbtk.  Krát.  h.  172. 

Nevýmezný,  unermessUch.  N.  afU.  Dk. 
Aesth.  384. 

Nevymlnvitalný,  unansspreeblieh;  no- 
beredsam.  Rk. 

Nevýmlnvnékrát,  anaassprechlichraal. 
Rk. 

Nevýmluvný.  N.  láska  našeho  vykupitele. 
Hus  III.  131.  K.  boží  dobrota.  Ib.  IlI.  65. 
Zakusí  kaké8  chuti  n-né;  Činem  n-aým; 
N.  milosrdi.  St.  Kn.  S.  86.,  39..  187. 

Ne  vymočený;  -en,  a,  o,  nicht  naaa  ge- 
macht, n.  eingeweicht,  nicht  geachwellert 
geseicnt.   N.  voznice,  NA.   IV.    123.,  kůie. 

Nevyopálaný  «<  tievyopálenv.  Mřk. 

Nevyopiehaný ;  -dn,  a,  o.  Cf.  Opfehaný. 
Sd. 

Nevypátratelný,  nicht  erforschhar.  Lpř. 

Nevynlacený;  -eea,  a,  o,  nicht  ansge- 
zahlt.    N.  list,  anfrankirt  Šp. 

Nevýplatek,  tko,  m.,  das  Nichtauage- 
zahlte.  Os.  Pdl. 

Nevyplněni,  n.,  dle  NichteriQUnn^.  N. 
smlouvy.  Šp. 

Nevyplněný;  -én,  a,  o,  nicht  erí&llt 
N.  smlouva,  piiliií,  naděje,  slib.  Ua.  —  N, 
nicht  ausgefnilt.  N.  mezera,  rubrika,  blanket, 
arch.  Us.  Pdl. 

Nevyplnitelný,  nicht  er-,  ausfailbar.  Lpř. 

Nevypočitatelný,  unansrechenbar.  Stč. 
Zem.  8. 

Nevypouíté,  ěte,  n.  «  rotpustué  diU. 
U  Doudleb.  Hsp. 

Nevypověditelný,  nnaufkUndbar.  Šm. 

Nevypracovaný;  -4fi,  o,  o,  nicht  aus- 
gearbeitet. 

Ne  výprava,  y,  m.,  ein  zum  Anfbinch 
langsamer  Mensch.  Us.  Sd.,  Brt  D. 

Nevyprávěny;  en^  a,  o^  nicht  anage- 
sprochen. —  N. » fi«vyprataíelný.  N.  Bože! 
Kar.  77.  (81 ) 

Nevýpravný  «  nevyprtmtdný,  K.  škody. 
Troj.  92.  Bflhjest  n.  věc  svrchovaná,  nn- 
anssprechlich.  §t.  Kn.  Š. 

Nevypytvanee,  nce,  m.,  der  Bengel.  Pk. 

Nevypytvaný;  -dn,  o,  o,  bengelhaft 
Abr.  I.  191. 

Něvy  řezaný;  -dn,  a,  o,  niebt  an^ge- 
schnitten.  Lpř. 


NevjřizenosC  —  Nezadlonho. 
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NeTytízenosf,  i,  f ,  der  Rückstand.  Dch. 

NevTToba,  y,  f|  dit  NicbtproduktioD. 
Kzl.  17. 

Nevýrobni  »  neprodukHvni,  nicht  pro- 
duktiv, n.  erzengend.  Kzl.  100.,  221. 

Nevyronbaný ;  -rfn,  a,  o,  unge-,  nnver- 
schnitten,  nicht  um-,  nicht  ausgehauen.  Lpř. 

NeTyroTnanoaf ,  i,  f.,  die  Unausgeglichen- 
heit. Dk.  Aesth.  578. 

líeTyrovnaný  «»  nevyrovnatüny,  Dch. 
N.  výhledy  mnranského  zámku.  Koll.  IV. 
229. 

Nevyrozumitelný,  unverständlich.  N. 
vypsáni  pisaře.  Bdž.  145. 

líeTyniMtelný,  unaufstOrbar.  N.  klid- 
nosf.  Osy.  I.  66. 

Nevysázený,  unbepflHnzt.  Lpř. 

Nevyaekaný;  'án^a^o^  nicht  «usgehauen, 
nicht  abgeholzt.  Lpř. 

Xeyyfileéený;  -c»,  a,  o,  nicht  aiiage- 
zogen,  nicht  entkleidet.  Chodi  n-ný.  Us.  Sd. 

Nevyalovený;  -en,  a,  o,  nicht  ausge- 
sprochen. Lpř. 

NeTýfllovné,  unausaprechlich.  N.  Šťastný. 
Mus.,  Šml.,  Lpř.,  Brts.  —  N.,  undeutlich, 
unklar.  N   mluviti.  Rgl. 

líevýsloTBO  =»  ne\)ýiilovně.  Lpř.  SI.  L  36. 

ŇevysloTB^,  unHUssprechlich.  N.  touha, 
půvab,  blsienstvi,  Osv.  1.  275.,  380.,  rozkoi, 
hrAza,  Hrts.,  bol,  blaženost  pocit,  úzkost. 
Ü8.  Pdl.  —  N.  =  kdo  Spatně  vyslovuje, 
inluvi.   U  Vel.   Postřelroova.    Ant.    Krmela. 

Nevysoký,  nicht  hoch.  N.  kopec.  Us.  Tč. 

Ňevyspéloftt,  i,  f.,  die  Unreife.  N.  umélcé. 
Dk.  ^ 

NeTystálÝ,  unleidlich.  Sm. 

ŇeTystřeleuý,  nicht  abgeschossen,  ab- 
geschnellt. Lpř. 

Nevystrojený;  -«n,  a,  o,  unausgestattet, 
Us. 

Nevysvčdéenogf,  i,  f.,  die  Ausweislosig- 
keit.  J.  tr.  w 

líevysvétlen^;  -e»,  a,  o,  unerlSutert.  Sp. 

NeTysTétlitelnost,  i,  f.,  die  Unerklär 
lichkeit.  Us. 

Hevysvétlitelný,  unerklärlich.  Us. 


Ne vyftetřený ;  -ew,  a,  o,  ungeprüft,  un- 
ermittelt.  Lpř. 

líevyíetnteliiý,  ungeprüfbar,  nicht  zu 
ermitteln.  Lpř. 

Ncvytčený;  -en,  a,  o,  nicht  hervorge- 
hoben atd.  Vz  Vytknouti.  Lpř. 

Hevytidténý;  -in,  a,  o,  ungedruckt.  N. 
básné.  Mus. 

NeTytrestaný ;    án,  a,  o,  ungezogen.  Sm. 

Hevystřjbeuosf,  i,  f-,  der  Mangel  an 
Sonderung,  an  Läuterung,  an  Lichtung.  Lpř. 
Sl. 

NeTytHbeny;  -«i,  a,  o,  ungesichtet,  un- 
gesondert, ungeläutert.  Lpř.,  Mour. 

lievyvala,  y,  f.  «=  nevycvala.  ü  Olom.  Sd. 

Nevyvážený;  -«n,  a,  o,  nicht  entlastet. 
N.  pozemky.  Us.  Pdl. 

NavyvAžitný  =  nevyváiný.  Slovenské 
zpévy  jsou  moře  n-tné.  Koll.  Zp.  II.  488. 

Ňevyvedenec,  nce,  m.  =  Spatně  vycho- 
vaná élovék.  Us.  u  Kr.  Hrad.  KSt. 

lleTy  vinuto§f,  i,  f„  die  Uneutwickelung. 
N.  doleni  čelisti,  agnathia. 


NeTyriniitý;  «ut,  a,  o,  unentwickelt  N. 
brouk  (pondrava).  Kk.  Br.  10. 

Něvy  vlečený;  -en,  a,  o,  nicht  heraus- 
geschleppt. N.  nif,  eingefädelt.  Us.  »d. 

Nevyvodifelnosf,  i,  f.,  die  Unausftthr- 
barkeit.  Šm. 

Něvy  voditelný«  unausführbar,  unausführ- 
lieh.  Šm. 

Ne\ýA*pdný»  nicht  ausführend;  unaus- 
führbar. Sm. 

Nevy\ratný.  N.  svědectví.  Osv.  L  161. 
Slovo  Jeho  bylo  n-né  jako  Sněžka.  Šml. 

Něvy  zdvižený;  -en,  a,  o,  unerhoben.  N. 
výhra.  Us.  Pdl. 

NeTyzkoumaný ;  -án,  a,  o,  ununteršucht. 
Lpř. 

Nevyzkoumatelný,  unerforschlich.   Us. 

Nevyznaéený,  nicht  kenntlich  gemacht. 
Lpř. 

Nevýznačnoat,  i,  f ,  die  Ausdruckslosig- 
keit.  Dk. 

Neyyzpivati,  vz  Vyzpívati. 

Nevyzpytný  =*  nevyzpytatelný.  N.  pocit. 
Vrch.,  Dk. 

Nevyzrálý,  nicht  genug  reif.  Us.  Pdl. 

Nevyzrazený;  -en,  a,  o,  nicht  verrathen. 
Posp. 

Něvy  zvaný ;  -án,  a,  o,  nicht  aufgefordert. 

Nevyzvéděný;  -én,  a,  o,  nicht  ausge- 
forscht. Lpř. 

Nevzatelný,  unnehmbar.  Sm. 

Nevzbnditelný,  nicht  weckbar.  Bdi. 

Nevzdal «  nedaleko.  U/.ře  dva  anděly  u. 
ot  sebe  sediece.  Hr.  ruk.  89. 

Nevzdy  ^  ne  vidy.  Ale  ved  nevzdyj' 
pannám  slniné  tázati  se ;  A  jeítě  veď  lék 
n.  pomož.  Št.  Kn.  š.  1.,  9. 

Nevzdychnonti,  vz  Vzdychnouti. 

Ne  vztekati  ae,  vz  Vztekati  se. 

New-T«rk,  a,  m. 

Nexns  kausalní.  ZC.  I.  5. 

Neydej,  vz  Nejdek. 

Nezabčhliee.  Blk.  Kfdk.  195.,  Rk.  81. 

Nezabitný  =  čehož  nelze  zabiti  na  př. 
při  hře  v  karty.  Us.  Šd. 

Nezaboleti,  keinen  Schmerz  empfinden. 
Od  dobrěho  slova  jazyk  nezabolí.  Slez.  Sd. 

Nezabránéný;  'én,  a,  o,  nicht  verwehrt. 
Pdl.  . 

Nezabranitelný,  unaufhaltsam.  Sm. 

Nezabudice,  Nezabuditz,  ves  u  Křivo- 
klátu. Rk.  SI. 

Nezabrechati  <=  nezaštikati.  Slov. 

Nezabudka.  Vz  Č.  Kn.  é.  255.,  Slb.  366., 
Mllr.  69. 

Nezabudnouti  =^  nezapomenouli.  Slov. 
Nérnc.  III.  208. 

Nezabylý  =«  nezapomenutelný,  Dk.  Kl.  89. 
N.  dojem,  obraz.  Dk. 

Nežabytný,  nicht  vergessen;  unvergess- 
licli.  Lpř.  Sl.  I.  y7. 

Nezacelený;  -en,  a,  o,  nicht  geheilt,  ver- 
narbt. N.  rána.  Vlč. 

'SeztLÚaiky  =^  bez  zadáni.  A  má  radost 
n.  pryč  mi  zaletěla.  Slov.  Hdk.  C.  317. 

Nezadajný  =  nezadatelný.  N.  práva.  Stá- 
rek. 363.  ,       ^ 

Nezadatný,  un\eräu8ber]ich.  bm. 

Nezadlouho  »  zanedlouho,  brzy,  Smb  , 
Pal.  Rdh.  1.  18. 
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Nezadluha  —  Nezcizený, 


líezadluha  »  neiraďZouAa.  Slov.  Príjdem 
já  má  milá,  príjdem  n.  Koll.  Zp.  I.  60. 

Nezadržitelný,  nicht  aafhaltbar.  Lpř. 

líezahaleuý;   -en,  a,  o,  unverhüllt.  Us. 
Lpř. 

Nezahaténý;  -iny  a^  o  =^  nenasytelný; 
chtivý.  Val.  Vek. 

Nezahubený;  -«n,  a,  o,  nicht  vernichtet, 
vertilgt.  Lpř. 

Nezachovalý.    N.  dívka  (zmrhaná).  Brt. 

Nezachvácený;  -en,  o,  o,  nicht  ergriffen, 
hingerissen.  Lpř. 

Nezaehytiteliiý,  nicht  ergreifbar.  Dk. 

Nezachytný  =«  nezachytitelný.  Dk.  Poet. 
43.      - 

Nezájemnost,   n&og4jemnosť,   i,   f.,    die 
InteresaenIoBigkeit.  Srn. 

NezaJimati,  vz  Zajímati. 

Nezakládati,  vz  Zakládati. 

Nezákladný,  vz  Základný.  Jiné  artikule 
n-né.  Bart.  68. 

Nezakličený,  unverschlossen.  Lpř. 

Nezákonitý—nezákonni.  N.  sňatek.  Šmb. 

Nez.ak ováný,  gut  beschlagen.    N.  kůň. 

Nezakrytý,  unverdeckt.  Lpř. 

Nezaležený,  nicht  abgelegen.  N.  hrnSky. 
Us.  Té. 

Nezalidněný,  unbevOlkert.  N.  země.  Obv. 
L  526. 

Nezaloknutý,  nicht  eingesunken.  N.  led, 
zemé.  LaS.  Tč. 

Nezamateéný  statek  ==  nezadlužený.  Rak. 
arch.  Wtr. 

Nezaméstknaný;    «in,  a,  o,  unbeschäf- 
tigt Us.  Pdl. 

Nezametený;  -m,  a,  o,  nicht  gekehrt.  Us. 

Nezámožnost,   i,   f.,    die    Mittel-,    Ver- 
mögenslosigkeit. Šm. 

Nezámožný,  unbegfitert,  nicht  reich.  Us. 
Pdl. 

Nezamra^fený ;  -en,  a,  o,  wolkenlos;  nicht 
finster.  Lpř. 

Nezamysl,  a,  m.,  os.  jm.  Tk.  C.  12.,  Dal. 
29.,  Pal.  Řdh.  L  123. 

Nezamyslice,   dle  Budéjovice,   Nezamy- 
slitz.  Tk.  V.  251.,  Blk.   Kfsk.  450.,  Rk.  81. 

Nezápalnost,  i,  f.,  die  Unanzündbarkeit. 
Čs.  Ik.  VI.  397. 

Nezáplata  J.  tr. 

HezaftXntné  ^  bezplatné,  S.  N.  XI.  74. 

Nezaplatný  »  bezplatný.   N.  převáženi. 
S.  N.  XI.  74. 

Nezapoeený;  -cen^  a,  o,  nicht  verschwitzt. 
Lpř. 

Nezapomeü  na  mne  =^  nezabudka.  Mllr. 
69. 

Nezapomenout!,  vz  Zapomenouti. 

Nezapomenutý;    -tií,   a,  o,   nicht  ver- 
gessen. Lpř. 

Nezáporný.  N.  sloveso.  Jir. 

Nezaratovat  =»  nezachrániti.  81ov. 

Nezaraženost,  i,  f.,  die   Unerschütter- 
lichkeit. Lpř. 

Nezařazený;    -en,   a,  o,    unerschüttert, 
unerschrocken,  nicht  verdutzt. 

Nezarmoueený ;    -en,  a,  o,  unbetrübt. 
Lpř. 

Nezai učený;     en,  a,  o,  unverbürgt.  N. 
zpráva.  Us.  Pdl. 

Nezasetý,  ungesäet  Lpř. 


Nezaslouženě,  unverdient.  Mos.  1880. 
1Ö9, 

Nezásluha,  y,  f.,  Mangel  an  Verdienst. 
Srn. 

Nezásobený;  -en,  a,  o,  mít  Vorr&then 
nicht  versorgt.  Lpř. 

Nezástavné,  unaufhaltsam.  Rk. 

Nezastrašenosť,  i,  f.,  die  Unerschrocken- 
heit.  Lpř. 

Nezastrašený ;  -en,  a,  o,  nicht  erachreckt 
Lpř. 

Nezastupitelný,  nicht  vertretbar.  Kzl. 
210. 

Nezati^itelný,  nicht  verheimlichbar. 

Nezatajný  »  nezatajitelný. 

Nezávadnost  Pal.  Rdh.  III.  283. 

Nezávazný,  belanglos.  Dch. 

NezavePa  »  zanedlouho,  m  nicht  langer 
Zeit.  Slov.  Orl.  VI.  71.  N.  najde  jedno  kři- 
délko zo  včely.  Dbi.  81.  pov.  I.  265. 

Nezáviděny;  -én,  a,  o,  unbeneidet.  Lpř. 

Nezaviněný;  -^n,  a,  o,  unverschuldet 
N.  zlo,  úpadek,  nefitéstí.  Us.  Pdl. 

Nezávislost.  Nz. 

Nezávisnosf,  vz  Nezávislost  PaL  Rdh. 
I.  27.,  III.  256. 

Nezávisný,  vz  Nezávislý.  N.  od  uéa 
vüle.  Pal.  Rdh.  I.  405. 

Nezávistný,  nicht  neidisch.  Lpř. 

Nezavřeny  éim:  vraty.  Lpř. 

Nezaživ nosť,  die  Kakositie.  Dnfinosf  při 
n-8ti,  asthma  dyspepticum.  N.  látky  (učebné:. 
KB.  V. 

NezbaČný  »  tarbavý,  nngeechicki,  lin- 
kisch. Slov.  Zátur.,  Orl.  XI.  69.  Cf.  Ne- 
zbsiný. 

Nezbadány;  -án,  a,  o,  unerforscht  N. 
cit.  Cch.  Petrkl.  40.,  Cch.  Bs.  63. 

Nezbacha«  y,  f.  ==  plevel  v  obUL  Na  jiho- 
vých.  Mor.  Brt  L.  N.  II.  140. 

JSezha^ný  =^nezbačný,  Sluv.  Rr.  Sb. 

Nezbava,  y,  m.  =:=  koho  se  nelze  zbaviti. 
Brt  D. 

Nezbavétice,  dle  Budéjovice,  Nezbawe- 
titz.  Blk.  Kfsk.  279.,  Rk.  SI. 

Nezbeda.  Pro  n-du  něco  ndélati»^pio 
forma,  na  oko.  Mor.  Bkř.  Pro  n-du  dali 
sme  si  naléf.  Vek. 

Nezbedný.  Pož.  103.,  Šf.  Strž.  IL  164 
Jenž  bieSe  velmi  n.  Umuč.  sv.  Jiří.  Od  ne- 
zbedných k  soudu  přitaženi  bývají.  Vi.  123. 

Nezbednle,  e,  í.^nezbednice.  Rk. 

Nezborný,  unzerstörbar.  N.  loď.  Jakb, 
Cch.  Bs.  127. 

Nezboži,  intelicitas.  Ž.  wit  13.  3.  Vz 
Nesboiie. 

Nezbytečný,  unentbehrlich.  Us.  Šm. 

Nezbyti  čeho:  pomsty.  Hus  I.  162. 

Nezbytné«  unabwendbar,  unabweisbar, 
unvermeidlich.  Dch.  Toho  jest  nezbytné 
třeba.  Us.  Pdl. 

Nezbytnost.  Nz. 

Nezbytný,  unerlässlich,  unausweichlich. 
N.  doplněk,  podmínka,  Us.  Pdl.,  bidy,  Man. 
Or.  150.,  rýma.  Us.  Hfsl  K  jedné  prifině 
poukázati  nám  n-tno.  KB.  III. 

Nezcenitelný,  unqualificirbar.  Dch. 

Nezcizený.  N.  národ  (svi^),  nicht  ent- 
fremdet Kofi  m.  114. 


NezcizitelDý  —  Nezkyašený. 
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Hezcisiteliiý,  QDentfremdbar.    N.  statek 
rodinný,  das  Fideikommiss.  SI.  les. 

Nezěeřený;  -en,  a,  o,  nicht  aafgekrSuselt. 
N.  voda.  Nrd.  Bl)d.  17. 

Hezdajný,  unscheinbar.  Slov.  Ssk. 
Nezdali  »  Mdali  ne.  Ptal  sa,  n-iiž  on  tam 
půjde.  Mor.  Brt.  L.  N.  II.  64.  —  Si. 

ífezdánlÍTý  <=»  n^^dobný,   anscheinlioh. 
Šm. 
Hezdar,  der  Misserfolg.  Dch. 
Ifezdai'eiii,  das  Mlsslingen.  Lpř. 
Nezdai^ený;  -en,  a,  o,  ungerathen.  N. 
výprava.  J.  Lpř. 

Nezdařil,  a,  m.,  os.  jm.  Vek.,  Šd. 

NezdaHIý,  missiungen.    N.   výprava.  J. 
Lpř. 
.    Nezdašov,  a,  m.,  vz  Neznaěov,  Kk.  SI. 

Nezdáti  se.  Tuiim  sa  ti,  milý,  moja  láska 
nezdá  (pravdivá  a  p.)?  81.  ps.  28. 

Nezdatný,  antüchtig.  Télo  k  práci  n-né. 
Kos. 

Nezdeehnonti,  nicht  krepiren.  —  nač  = 
nevzpomenoud.  Ani  jsem  na  to  n-chl!  Us. 

Nezdélatelný,  schwer  za  bearbeiten. 
Pole  n.  Us. 

'Nezáélnf=- nezdélatelný.  Země  tvrdá  a 
n.  Cb. 

Nezdénice,  Nezdenitz.  NB.  Tč.  72. 

Nezdéalti,  nicht  schrecken.  Národ  to 
n-lo.  Pcht. 

Nezdice,  Nezdits.  —  N.  Horní  a  Dolní, 
Ober-,  Uuter-Nesditz,  vsi  u  Přeitic  Blk. 
Kfsk.  49.,  587.,  Rk.  SI. 

Nezdin,  a,  m.,  Nesdio,  ves  a  Ledče.  Blk. 
Kfsk.  691.,  Rk.  81. 

Nezdoba  »  neplecha.  Délá  jen  samou 
ii-bu.  Us.  U  Ryohn.  Vk.  Kluk  páchá  n-bu. 
Mor.  Knrz.  Cf.  Znachor.  —  N.  =»  neřád, 
shyd,  der  Schmutz,  das  Ungeziefer.  Vz 
Hmyz.  Mor.  Brt.  Je  plný  nezdoby.  Mor. 
Sd.  —  "S.^pleeélvohuí.  Val  Brt.,  Vek.  — 
ü'by  =»  pole  na  Vsacka.  Vek.  —  N ,  y,  m.  — 
neadolnák, 

Nezdobizoa,  y,  f.,  der  Frevel,  Muthwille. 
Šm. 

Nezdobnlee,  e,  f.,  die  Unflätherin ;  un- 
rabiges  Weib.  Bern. 

Nezdobnilt,  der  Unfugtreiber.  N.  BIřk. 
VII.  222. 

Nezdolatelný,  unbezwingbar.  N.  ruce. 
Msn. 

Nezdoliio§f,  i,  i„  die  Unbezwingbarkeit, 
Unbeugsamktit.  SvU.  1880.  N.  vüie.  Kká. 
K  sl.  j.  68. 

Nezdolný,  unbezwinglioh,  unbezwingbar, 
nnbeugsam,  nezdolatelný.  N.  moc,  Dcb.,Smb. 
S.  II.  112.,  sila,  Čch.  Meh.  7.,  touha,  Kká., 
půvab  básné,  Dk.  Kal.  78.,  tvrze  velhor, 
Ezc,  pud,  myšlénka,  Nrd ,  vůle.  Us. 

Nezdráhavý,  sich  nicht  weigernd.  Dch., 
Lpř. 

Nezdraví.  V  u.  upadnouti.  Št.  Kn.  S.  184. 

NezdraTÍi»tý  »  nezdravý.  Slov.  Hdž.  Šlb. 
83. 

NezdraTotný,  sanitlitswidrig.  Dch. 

NezdrobDély,  nicht  verkleinert.  N.  pojmy. 
Dk.  Aesth.  40. 

Nezdrženi.  A6  by  které  škody  pro  n. 
véoi  svrchu  psaných  vzali,  die  Nichtein- 
haltung. Tov.  161. 


Nezdržev,  žve,  f.?,  Nezdržew,  ves  u  Ka- 
sejovic.  Rk.  Sl. 

NezdŮTodnéný;    én,  a,  o,  unbegründet. 
Dk. 

Nezdvižný,  unerhebbar.    N.  jméni.  Stát. 
pr.  kn.  1877.  82. 

Nezejkovaný;  -4n,  a,  o  nevroubkovaný. 
Presl. 

Nezelený,  nicht  grün.  N.  rostliny.  SP. 
II.  98. 
Nezemský,  nicht  irdisch.  Šm. 
Neze§páiii,   u.  ^  nevyspání.   Št.  Kn.  š. 
225. 

Nezhasily  »  nezhasitelný,  inextinqulbilis. 
Zrcd.  6.  a. 

Nezhasitelný,  uniöschbar.  Vz  Nezhasily. 

Nezhlidný,  vz  Nezhledný.  —  N.,  unab- 
sehbar. Dch. 

NezhoJ,   e,  m.,  der  Knacks,  unheilbare 
körperliche  Schaden.  Šm. 

Nezhojitelné,  unheilbar.  Us.  Lpř. 

NezhoJný  »  nezhqjitelný.  Rk. 

Nezhola,  nicht  ganz.  Sm. 

Nezhubený;  -en,  a,  o,   nicht  vernichtet. 
Lpř. 

Nezhubitelnost,  i,   f.,   die   Unverwüst- 
lichkeit. Lpř. 

Nezhubitelný,  unverwüstlich.  Lpř. 

Nézhudný  (nezbedný)  ==  kdo  se  nemůže 
8  jiným  shodnouti.  LaŠ.  Brt.  D.  236. 

Nezhybný  »  nešikovný.    Lad.  Brt.   D. 
286. 

Nezhynulý,  nicht  zu  Grunde  gegangen. 
Dk. 

Nezirno.    Do  n-na,  bis  ins  Unüberseh- 
bare. Nár.  listy. 

Nezískati,  vz  Získati. 

Nezivný  =»  neeévný  =»  neejevný,   zastr. 
Gb. 

Ne^ednodu&itelný,  un  vereinfachbar.  Nz. 

Neijekov,  a,  m.,  ves.  Arch.  1.  529. 

Nezjeveny;  -en^  a,   o,  nicht  offenbart, 
n.  entdeckt,  unbekannt.  Dch. 

Nezjevitelný,  nicht  zu  offenbaren.  Lpr. 

Mea^evnosf,  i,  f.,  die  Undeutlichkeit,  Un- 
klarheit. 

Nezkalený,  immaculatus.  Ž.  wit.  100.  2. 
-  6im.   Mysi  vášni  n-ná.    Mus.  1880.  470. 

Nezkaiiteiný,  nicht  trübbar.  Schlz. 

Nezkáraný,  ungezogen.  Šm. 

Nezkázati  -»  neríci.  8v.  ruk.  An.  42. 

Nezkojený,  uübefriedigt    N.  touha.  Us. 
Pdl. 

Nezkonaiý,  unendlich.  Šm. 

Nezkoumaný-,  -án,  a,  o,  ungeprüft.  Lpř. 

Nezkoušený;  -en,  a,  o,  ungeprüft.  Lpř. 

Nezkrácený ;  -en,  a,  o,  unverkürzt.  Vlé. 
N.  věu,  souvétJ.  Mus.  1880.  315.,  S17. 

Nezkrocenost«  h  f*,  die  Unbändigkeit, 
Ungezähujtbeit.  üs.  Šm. 

Nezkrotitelný»   unzähmbar.     N.  touha. 
Us.  Pdl. 

Nezkroucený ;  -en,  a,  o,  nicht  verdreht. 
Vrch. 

Nezkus,  a,  m.,  der  Unerfahrene.  8m. 

Nezkusily,  unerfahren.  Lpř. 

Nezkušené,  unerfahren.   N.  jednati.  Us. 

Nezkušený  v  tem»  ve  zlém.    Lpř.  81. 
L  71. 

Nezkvašený  cukr.  KP. 
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NezléčiCelný  —  Nezralka. 


Nezlé  čitelný,  nnheilbar.  N.  nemoc.  Us. 

Nezlehéenost,  i,  f.,  die  UDverfSIschtbeit. 
Šp. 

líezlehčený;  -en^  a,  o,  unverfälscht.  Šp. 

Nezlekaný ;  -dn,  a,  o,  unerscbreckt.  Den. 

Nezlepiti  8e  éim,  eich  mit  etwas  nicht 
besudeln.  Jako  v  smole  rozpluló  miešejfc 
ruku  nesnadno  n.  se  ji.  Št.  Kn.  S.  67. 

Nezletilý.  Gf.  Kram.  Slov. 

Nezliti  se  =^  nehoršiti  ae,  n^névaii  «e, 
nevaditi  se,  A  mezi  sebú  se  nezléce.  Leg. 
o  sv.  Prok. 

Nezlomeny;  en,  a,  o.  ungebrochen.  Lpř. 

Nezlomné,  nnzerbrecnlicb,  fest.  N.  pře- 
svédčený.  Mas.  1880.  273. 

Nezlomnosf,  i,  f.,  die  Unzerbrechlich- 
keit  Dk.  Aesth.  386. 

Nezlomný.  N.  vytrvalost,  Us.,  vzdor, 
Sbn.,  povaha,  Dch.,  pouta.  Geh.  Bs.  63.  N. 
Alexandr.  Koll.  III.  101. 

NezloYice  »  zaSlá  ves  a  Chlumu  a  Dreh- 
avy.  Arch.  III.  473.,  Rk.  SI. 

Nezl'udny  »  nelidský  ?  Slov.  Boli  pyšni, 
n-ni  a  nesnáéanlivi  Fudia.  N.  Hlsk.  XXI. 
28. 

Nezlý  Dolejni  a  Hořeni,  Unter-,  Ober- 
Nössel,  vsi  u  Litoměřic.  N.  Zadni^  Hinter- 
Nessel, ves  tamtéž.  Blk.  Kfsk.  913.,  Rk.  SI. 

Nezmálený;  -et»,  a.o^  neunavený.  Bendi. 

1.  87. 

Nezmar,  vz  Hydra  (dod.).  Cf.  Brm.  IV. 

2.  469.,  Ott.  I.  662.  -  Í[.=^  nektar  (I).  Vký. 
Nezmarný,   unzerstörbar     un verfügbar. 

Lpř.  SI.  1.  14. 

Nezmateiný  posel.  Aru.  449. 

Nezmekčený,  unerweieht  Lpř. 

Nezménéuý,  unverändert.  Nuvé,  n.  vy- 
dáni knihy.  Ü8.  Pdl.  -  KoU. 

Nezměnitelnost,  vz  Nezměnnost.  Hlv., 
MH.  9. 

Nezměnitelný,  vz  Nezměnlivý.  N.  Bůh. 
Mtí.  7..  Hlv. 
Mezměnný.  N.  či  stálá  veličina,  kyvadlo. 

Nz. 

Nezmenšíte Iný,  nicht  zu  verkleinern, 
üs.  Pdl. 

Nezméřitelné,  unmessbar.  N.  tenký.  ZČ. 
III.  39. 

NezméHtelný,  unmessbar.  Dch..  Pdl. 

Nezměrný.  N.  pohroma,  ůspěcn,  Šmb., 
doba,  Dch.,  velebnost  Osv.  I.  82.  —  N., 
irratioualis.  N.  stopa.  Dk.  Poet.  235. 

NezmoHtelný  ^  nesmařitelný.  Řva. 

Nezmoudřelý,  ungewitzigt.  Dch. 

Nezmožený;  -en,  a,  o,  unbewaltigt.  Dch. 

Nezmožitelný,  unüberwindlich.    Srn. 

Nezmožný  ==  nezmošitelný,  dm. 

Nezmrzaeelý,   nicht  krüppelhaft.    Lpř. 

Nezmrzelo§f,  i,  f.,  die  Un Verdrossenheit. 
Bern. 

Nezmrzeti.  Oni  nic  n-zejí  (jsou  při  všem). 
U  N.  Kdyné.  Rgl. 

Nezmrzlivost,  i,  f,  nicht  gefrierende 
Beschaffenheit.  Šm. 

Nezmužilosť,  i,  t.,  die  Unmannhafti^- 
keit. 

Nezmužilý,  unmannhaft. 

Nezuabohy,  dle  Dolany,  Niesenbahn,  ves 
u  Ústi  n.  L.  Bik.  Kfsk.  261.,  Bk.  SI. 


Neznabůh,  boha,  m.  «  negnetboh.  Laž. 
Té, 

Neznabůžek,  ika,  m.  »  nesnaboh.     PÍ. 

NeznaéiTý.  Spojka  je  zvuk  n-vý.  Yeh. 
Ar.  38. 

Nezná jboh,  a,  m.  »  negnab&h.  Slov. 
Orl,  IL  214. 

Neznal At ví,  n. »  nesnaioši.  Dk.  Aesth. 
31. 

Neznámec,  mce,  m.  =  netnámýy  eMnec 
V.S1Z.  L  40. 

Neznamenaný;  án,  a,  o,  nicht  beach- 
tet, n.  bezeichnet. 

Neznamenatelný,  unbezeichenbar.  Lpř. 

Neznámost  »  negnalosf.  N.  činí  nemi- 
losf.  Smil.  N.  pravého  Boba.  PuŽ.  57.  — 
N.  »  cigost  Dostati  se  do  n-ati  (k  nezná- 
mým lidem).  Dvrsk. 

Neznámý,  unbekannt.  N.  budonenosC, 
touha,  Us.  Pdl.,  jaz^k.  Št.  Kn.  S.  3.  K.  čiaia, 
jichž  množství  jeduic  se  hledá.  Šim.  7.  Sta- 
noviti n-mou  (veličina)  z  rovnice.  Hra.  — 
kde.  Osobnost  v  literatuře  zcela  neznámá. 
KB.  V. 

Neznauosf,  i,  f.,  das  Unbekanntsein.  Bk. 

Neznaný;  -dn,  a,  o,  ungekannt.  N.  otec, 
Mcha. 

Neznaáov,  a,  m.,  Neznaschaa,  yee  a  Kla- 
tov ;  Neznascliuw,  ves  u  SmiHo;  Ne^daechow, 
(Negdaiavjj  ves  u  Vltavotýua.  PL ,  Arch. 
Vil.  715.,  Blk.  Kfsk.  1373.,  Sdl.  Hr.  Ü. 
279.,  V.  66.,  Rk.  81. 

Neznatelný,  ankenntlicb.  Lpř. 

Neznáti  se.  Radosti  se  nehnal.  Kká. 
K  si.  j.  95. 

Neznatno,  nemátne^  nicht  zo  merken, 
gering.  8d. 

MeznaTený  »»  neunavený.  N.  myel.  Jrsk. 

Neznázornitelný,  unveranschanlichbar. 
N.  předmět.  Ti. 

Bíezaechucený,  nicht  iiberdrOssig  ge- 
worden. Lpř. 

Nezničitelnoal,  i,  f,  die  UnzeratOrbar- 
keit,  ünverciigbarlLeit.  Dk.  Aesth.  43. 

Nezniéitelný,  unaerstOrbar,  unvortili^bar, 
unverwüstlich.  Dk.,  Dch. 

NezoHti  »  nesoítati.  Slov. 

NezpenČžeuý;  -en,  a,  o,  nnrealisirt  Šp. 

Nezplozený;  -en,  a,  o,  nicht  erzeugt. 
Lpř. 

Nezpověď,  i,  f.  »  neplatná  gpavéd.    Šd. 

NezpoTidanee,  nce,  m. »  kdo  ae  netpo- 
vidal.    ád. 

Nezpozorovaný,  unbemerkt.  Ua.  ám. 

Nezpraeovaný;  -á«,  a,  o,  unbe-,  on- 
verarbeitet.  Pdl. 

Nezpřáhaný.  Ten  n. »»  neileehetnik^  teg- 
boenik.  BR.  II.  703.  a. 

Nezpraveni.  Aby  skrze  neznámost  práva 
a  jeho  n.  k  žádné  Skodé  uepHili.    Vš.  131. 

Nezpřejný  =»  «epf ^Ný.  Na  již.  Mor.  Šd. 

Nezprostředkovaně,  unvermittelt.  Dk. 
Aesth.  283. 

Nezpůsoba,  y,  m.  =»  nespiísohný  &o9ék, 
Us.  Rgl..  Knrz. 

Nezpůsobný  na  zdrávi.  Břez.  275. 

Nezradky  =»  nenaedajky.  8Iov.  Sak. 

Nezralka,, y,  f.  =  negráU  ovoce.  Vt 
Zralka.  Mor.  Sd. 


Nezralý  —  Neiivný. 
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Hézrmlý.  N.  tele.  Ui.  Pdl.  N.  ovoce  pů- 
sobí nemoce.  Ub.  Sbor.  a6. 

Heznnitelný.  N-ným  se  Dčiniti.  Vz 
Zbrt  187.,  243.,  278. 

Hezf^Jmokrahý.  N.  rostliny,  aphaoo- 
cycllceae.  Odb.  path.  III.  668. 

Hezřcjiiiost,  i,  t,  die  Undeutlichkeit, 
ÜBkennbarkeit.  Lpř. 

5 ezrelosf  9  negrelý  =  negralosi,  neeralý. 
Slov.  Bern. 

Nezridenoflt  «-  nezřUenoti,    Slov.  Bern. 

Hezroda,  y,  m.  s  kdo  nmi  e  vysokého 
rodu.  Slov.  Ssk. 

líezrozenogl,  i,  L,  die  Ageneale. 

Hezrozený;  «n,  a,  o,  ongeboren.    Lpř. 

Ifezrůdnosť,  i,  í.,  vz  Zrüdoosf.  Zpr. 
arch.  YI.  1. 

Nezrůdný,  vb  Zrůdný. 

Hezrůstný  »  gakmélý,^  Kos.,  Knrz. 

Nezti^aný  «  táránim  nepřetrhovaný. 
Slov.  FhlU  Vm.  173. 

Heztratitelný,  unverlierbar.  Dk 

Neztrávitelný,  onverdanbar.  N.  jídlo. 
Us.  Pdl. 

Heztravný  ^  nestravitelný.  —  Ale  že 
byl  Némec  přilil  skúpý  a  n.  Let.  14. 

H eztmzený ;  -«n,  afO'=^  nemoiený,  Vký. 

Heztnžitelný,  incoercibel.  Na. 

Neztnžný  »  neMtuOtelný.  Na. 

fiiezdroéiteliiý,  nnverxinsbar.  N.  jistina, 
vklad.  Us.  Pdl. 

Nezúiený,  nicht  verengt    N.  dřík.   Nz. 

Nezvamý,  unkochbar.  2Slov.  Ssk. 

JSez^étf  ^nesvedený.  N.  kluk.  U  Rychn. 
Brv.  N.  Šelma.  Kalend.  Ústr.  mat  1887.  81. 

Hezveda,  y,  m.  «»  neevedenec.  Lum. 

NezTédnény  »  nesvadlý  ?  Vjnnedek  ze- 
leny  jeiée  n-ny.  SŠ.  P.  376. 

nezvedDý  *»  nezvedený ^  neshedný,    Kk. 

NezTéfí«  i,  f .  »  nezviatnost.  Utonouti 
v  n-sti.  Cch.  Bs.  63. 

NezTéatice,  dle  Budéjovice,  Nezwiestitz, 
ves  u  Bokycan.  Arch.  Vli.  618.,  Blk.  Kfsk. 
280.,  Sdl.  Br.  VI.  259.,  Bk.  SI. 

Hez% étý  » poplašený,  aufgescheucht  PH- 
béhla  jak  n-tá.  Val.  Vek.,  Brt.  D.  236. 

Hezvole,  vz  Zvůle.  N.  co  jest  Vz  Cor. 
jur.  IV.  3.  2.  426. 

Nezvolený;  -en,  a,  o,  nicht  gewählt 
Lpř. 

Hezvolnosť.  Různic,  kyselosti  a  n-sti. 
Bart  339. 

Hei  vratné,  unumstösslich,  unwandelbar. 
N.  se  rozhodl.  Osv.  1.  74.  (843.).  N.  něco 
dokázati.  Us.  Pdl. 

Hezvratnost,  i,  f.,  die  Unwiderlegbar- 
keit,  UnumstOssiichkeit.  Dch. 

Nezvratný.  N.  důslednost,  Ves.  I.  25., 
poznání,  Sté.  Zem.  606.,  náméstky,  Mus 
1880.  301.,  pravda,  přesvodčeni.  Us.  Pdl. 

Nezvnda,  y,  m. »  nezäeda,  Nedölej  n-dy. 
Brt. 

Hezvypravitelný,  unaussprechbar.  N. 
pohodlí.    2er.  1691. 

Hei  ^ne  ie.  Vz  áf.  III.  546.,  List.  fil. 
1888.  273.,  1884.  273.,  1886.  420.,  Zápor., 
Mkl.  Etym.  212.  O  užíváni  nei  sr.  také  Brt 
S.  140.  8.  -  Str.  167.  a.  v  3.  ř.  zd.  za  33. 
poloi:  Cf.  Nemají  více  bráti  než  groi.  O. 
z  D. 


Než  aby.  Kateřina  praví,  že  by  raději 
přivětšovala  statka  toho,  než  by  jméla  co 
mrhati.  NB.  Té.  Tato  věc  jest  větží,  než 
aby  se  pH  ní  práce  a  času  litovati  mělo. 
Kom.  D.  2.  Prvi)  ty  eám  umři,  než  bychom 
my  v  tvé  bludy  uvaleni  byli;  Raději  chci 
umříti,  než  abych  toho  slova  nenrozuměi. 
Pass.  muB.  469.  Bude  ji  s  větdi  hanbu,  než 
by  byla  na  svého  muže  nerechnila  před 
jinými.  St  Ale  také:  Ona  je  mlada,  aby 
robila.  Si.  P.  475.  Cí.  Ohýraťi.  —  Poznám. 
Brt  v  8.  8.  vyd.  144.  2.  praví.  Že  chybně 
užívá  se  spojky  neš  místo  puuhébo  koodi- 
tionalu,  ie-li  ve  hlavní  vété  příslovce  j>n/ti: 
Jsem  přiliž  zaneprázdnén,  než  abych  ti  při- 
spěti  mohl  (m.:  abych  ti  p.  mohl).  Ale 
srovnej  předcházející  věty  s  komparativem 
v  hlavní  větě  a:  Prílii  veliké  proti  sobě 
zbudil  hněvy,  než  aby  smíření  jeho  bylo 
s  nimi  zdařiti  se  mohlo.  Pal.  IV.  2.  568. 

1.  Ňežál  ad  v.,  nicht  leid,  ne  šel.  Dobrý 
je  ten  nápoj,  n.  sa  ho  napit.  Slov.  Bern. 

2.  líežal,  u,  m.  =»  nezalozt     Slov.  Bern. 
Hežárka.    Tk.  IV.  208.   Vz  List  fil.  V. 

2i7.,  Rk.  SI. 

Néžba.  Nby  hlas.  Č.  Kn.  i.  340. 

Ňeželený,  unbetrauort.  ZHJde  n*leu.  Cch. 
Petrkl.  39. 

Neženáč.  Koll.  IV.  159.,  Zp.  11.  280. 

Neženilec,  loe,  m.,  der  Hagestolz.  Sm. 
V  z  Nezení  lek. 

líeženilek,  Ika,  m.  =»  kdo  ze  nezeni,  der 
Hagestolz.  Vz  Neženilec. 

Iiíeženl\ec,  vce,  m.  =»  nešenilec.  Sm., 
Luos. 

líeženlivoet,  i,  f.,  die  Hagestolzerei.  Sm. 

Neženlivý,  hagestolz.  Šm. 

Nežerný  ^  kdo  nechce  iráti,  N.  pes.  — 
N.,  08.  jm. 

Nežert,  u,  m.,  der  Ernst 

Nežertnosf,  i,  í.,  die  Ernsthaftigkeit  Sm. 

Hežertovný,  nežertný,  ernst,  ernsthait. 
Rk. 

Héžeta,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  123. 

Nežetice,  Neschetitz.  Arch.  VIL  715., 
Tk.  V.  251.,  Blk.  Kfsk.  1373.,  Sdl.  Hr.  III. 
305.,  Rk.  SI.,  Slov.  Ssk.,  Loos. 

Nežiéný  =-  nepřený. 

líežid,  a,  m.,  der  Nichtjude.  Přestupky 
proti  náboženství  jejich  dopuštěné  smrtí  po- 
kutovali také  na  n-dech.  Sä.  J.  279. 

Nežiehov,  Neschikau.  Rk.  SI. 

Nežit,  Ulcus.  Sv.  ruk.  316.  b.  Ze  zápor- 
ného ne  a  z  koř.  ii  z  gi  ve  značení  sanari, 
sauum  esse.  List  fil.  XI.  187.  Jejížto  (války) 
začátky  od  30  let  se  táhly  a  jako  n.  zbí- 
raly.  Výb.  U.  1544.  V  z  Psotný,  Kram.  Slov. 

Nežitelný,  nicht  zu  leben,  aßiutrog.  Lpř. 

Nežiti  -^  neuiivati,  Sv.  ruk.  K.  I.  33., 
IIL  9. 

Nežito  vice,  e,  f.,  vz  Neátovice. 

Nežitovni  =  nezitový.  Rk. 

Nežito vý  =  nezitny,  Ast-,  Geschwür-. 
N.  bolest  Výb.  II.  750.  N.  hnisání,  furun- 
culöse  Eiterung. 

Nežitý,  nicht  gelebt,  äßiiaxoq.  Lpř.  SI. 
L  3. 

Neživný.  Dle  Gb.  mohlo  by  se  čísti  ne- 
zivno  m.  nezévno  »  nezjevno.  List  fil.  1882. 
296. 
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Nelka  —  Nic. 


líežka,  y,  f.  =  Anežka.  Slez.  Šd.  1517. 
Sd.  kn.  opav. 

Nčžnodncliý,  zartainnig.  Dch. 

NČžný.  N.  název^Kosename,  Dch.,  zvuky f 
Vrch.,  cit,  řeč,  povaha,  Tf.,  myai,  Lpř., 
Smi.,  pftvab,  hlavinka,  tilko,  Čch.  Ba.  61., 
81.,  87.,  láaka,  luny  avit.  Pdl.  exc. 

N ěžoTiee,  dle  Budějovice,  Niežowic.  Blk. 
Kfak.  151.,  650.,  Rk.  81. 

Nežto,  a,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  99. 

NežtOYiee  »» neitoviee.  Bk. 

ISeiUi  ^  aťsi.  Vz  Neif.  Us.  Brnt. 

1.  Ni  <»  anif  nec.  Ve  atrč.  obyé.  ae  alo- 
veaem  záporným .  Nebyv  ni  v  čem  myaliú 
kfivú.  Alz.  V  ni  v  čem  nejmaje  naděje.  St. 
Cf.  Liat  fiL  XI.  187.  Že  jaem  človok  étai 
otjatý,  ni  jmAm  miesta  mezi  mými.  Alx. 
Hledáš  jeho,  niž  nalezueá.  Ur.  ruk.  82.  — 
Z.  wit.  36.  8.  —  Ni  =*=  ne  na  Novém  Hro- 
zenkově, na  Karlovaka  a  Rožoovaku.  Brt. 
L.  N.  I.  224.  Děvče  řeklo  ni  ni,  chtělo  řici 
nyní.  Slez.  Té.  Pujdťě  do  Školy?  Ni.  Byla 
8i  v  leaě?  Ni.  Brt.  D.  174.  —  Cf.  Zápor, 
Liat.  fil.  1883.  245.,  254.,  Jir.  Nkr.  87. 

-ni.  Na  Moravě  jaoa  přídavná  zakončeni 
měkkého  v  -tti  mnohem  častější  nežli  v  ny- 
nějším jazyce  apiaovném:  zbyteční,  ataro- 
dávní,  ubyčajni,  darebni,  výborní  správa, 
obatární,  aamoatutni.  Brt.  D.  154. 

Niako  »  nijako,  nijak.  Slov.  N.  veriC 
nemóžeme,  že  .... ;  To  nám  n.  neide  do 
hlavy.  N.  Hlak.  II.  234.,  285. 

Niakovsky  ==^  nijak.  Slov.  Sek. 

Nian,  a,  m. »  otec.  Tohoto  elova  aživaii 
ještě  na  mnohých  stranách  Slovenska,  ale 
už  jen  jako  diminutiva  nianko,  nauka; 
niana  Čili  o^a  =»  máti.  Toth.  SI.  bájeal.  I. 
48. 

Niana,  y,  f,  vz  Nian. 

Nianko,  a,  m.,  vz  Nian. 

Ni^trif,  apüren.  Slov.  Ssk. 

Nibelungy.  Jejich  obsah  vz  v  Vor.  P. 
170.,  Sbn.  258.,  Rk.  SI. 

Nibo  -  nebo.  Dvě  galanky  nibo  ženy. 
V  Karlovaku.  Brt.  D.  174. 

Nic.  O  akloňování:  Ničehéhož,  Krnd.  48., 
Pref.  (Výb.  II.  1509),  Pož.  18.,  Rváč.  (Výb. 
II.  1623.),  Výb.  II.  1640.  Cf.  List.ťil.  1882. 
120.  V  nivčemž.  BO.  V  uivčemž  nevzeli 
ztrátu.  Alx.  M.  54.  (HP.  91.).  Nebyv  v  niv- 
čemž myaliú  křivú.  V  nivčem  nemaje  na- 
děje. Št.  Cf.  Ničao  (dod  ).  —  N.  =»  žádná 
víc.  Dělal  (šel  okolo),  jakoby  nic,  er  that 
nichts  dergleichen,  mir  nichts  dir  nicbta. 
Dch.  Je  ho  nie  ^  je  velmi  vyzáblý.  Ua. 
KSf.  B^rl  rok  a  bratra  nic.  Hrt.  D.  236. 
Nuzné  nic  ae  v  cetky  šati  liché.  Jeřbk.  Já 
viem,  že  mi  je  nič  z  něho  (íe  nebude  mým). 
SI.  ps.  47.  Ale  taky  bráni,  co  mu  nic  do 
tehu.  Ib.  109.  Jaem  holé  nic.  Msn.  Or.  120. 
PHšel  jako  nic  a  odešel  jako  žádný  (vy- 
tratil se).  U  Chrouatova  u  Manetina.  Tbnk. 
Vrat  se  a  seber  několik  těch  nicü,  co  jsi 
za  sebe  hodil.  Němc.  VI.  303.  Nic  ničeho 
hu]>  na  nohy  (z  nenadání  vatalj.  U  Star. 
Jičína.  Vhl.  Má  míň  než  nic  ^vice  dluhů 
než  statku).  Us.  Má  všeho  dosf  a  ničeho 
najvěc.  Slez.  VSlz.  I.  235.  —  S  předlož- 
kami. 1'ochoditi  a  něčím  na  nic  (Spatně). 
iUa.  Knrz.  Vyšlo  to  všecko  na  nic.   Brt.  D. 


236.  —  Běse  mne  s  nie  býti  nemftiete.  V.  — 
Něco   T  nic  kláati,  nieht  beachten ;  Přlilo 
to  vše  v  nic.    Deh.    Ty  mě  dáváš   velmi 
v  nic  (velmi  zlehčcgeS).   Ua.   Črk.  —  Která 
nemoc  je  horší?  Žádná  neatojí  za  nic  Dcfa. 
On  svfij  život  má  za  nic.   Dch.    Pro  nie  sa 
nic  dostal  biti.  (Ja.  Ani  za  nic  bych  to  ne- 
udělala.   U  Roadn.   Prk.    Ty  ftvealky  jaoa 
letos  la  nic  (laciný).    Ua.    Jako  za  nie  ne- 
váže toho  přikázánie.    Št  Kn.  Š.  6.    Ndeo 
za  něco,  nic  za  nic.  —  Pilný  člověk,  ekodi 
pořád  od  ničeho  k  ničemu.  (J  Koatel.  n.  O. 
Mak.  —  Množatví  jich  o  ničemž  nic  nevě- 
děli. Bart:  128.  —  Ve  Tétáeh  zápomýA. 
Nic  (pravdv)  na  tom  není.   Dch.    Nemá  ni- 
čeho nic  Ua.  Té  holky  nic  neni  (maláa  alabá 
je).  Us.  Vk.   Jich  ae  nic  neboje.   Alx.    Měl 
s  každým  něco  a  ae  žádným  nic  (a  kaidým 
vycházel,  ale  dfl  věrnější  ho  přátelatvi  a  ni- 
kým neměl).  Hvtz.  1874.  554.  Opat  nio  So- 
běnova  nedrží.   PAh.  II.  449.    Právo  nic  ji- 
ného není,  nežli ....  Kol.  3.  Nic  ae  pioto 
nerozpakuj.  Št.  Kn.  Š.  17.  (10.).  Neoiám  ni- 
čehož  nic  v  avém   domu,   jediné    maličko 
oleje.   Bj.   Kig  nic  něni,  tam  ani  pantokem 
něurúbiš.  Slez.  Šd.  —  Cf.  Aby  néco  nebylo 
staveno  na  ceatách  obecných.  CJB.  28b.  — 
S  kladným  sloveném.    Nic  je  mi  zima. 
Slov.    Nic  mi  jeat  známo.    AlxV.  1163.  Cf. 
Liat  fil.  1883.  255.,  256.  (Um  více  pHkladů). 
—  If.  i»  n€,  docela  ne.  Nic  nepřiaahej.  Dob. 
Modré  oči  nic  jinak  než  jako  chrpa;  Jož 
se  šeří  a  taťka  pořád   nic,    co  ho  jenom 
zašlo?    Mor.  Neor.    Takové   knihy   by  ae 
mohly  prodávati  jinač  nic  Bart.  83.  SluŠi-li 
to  učiniti  čili  nic.  Výb.  II.  1404.     ByloKby 
toho   co  obmýšleno  Čili  nic.     V.  Pol.  414. 
Skoná-li  v  hřieše  amrtelném,  tehdy  na  věky 
bude  nic  v  milosti;  V  tu  hodina  umřeli  a6: 
na  těle  nic,  ale  na  duši.  Haa  I.  130.|  336.  ^ 
N-  se  opisuje.    Nemá  špetkc,  ani  per6tke, 
ani  prásko  móke;  ani  drobka,  ani  ždibce, 
ani  žvanka  chleba;  ani   hltá,   ani  kapke^ 
kapinke,  kapičke,  ani  kanótke  mlika;  «ni 
hratke  vobili  (zrna);  nemá  drobka  rosomo. 
Mor.  Neor.     Doatal  Čtyry  prázdné  (miry)  a 
pátou  vysypanou  (nie  nedoatal).  Jk-  Doatal 
z  koláča  díru,  z  preclíka  díra.  Sd.  Doatanel 
lebedu,  aojku,  D.,  koěku.    U  Domažl.  Sim. 
Neřek  ani  a  ani  b.  Hnšk.    Dal  mi  bzumec- 
Laš.  Brt.  D.  202.  Pořídil  starého  <baa.  Vid. 
Ani  na  zeleno  ani  na  bledo  nepravil.    Val. 
Vek.  Cf. :  Babka,  Černý,  Fík,  Uoaby,  Ghlo- 
mec,  Jankov,  Mák,  Mimra,  Namalovati,  Státi 
zač,   Slavkov,    Vlas,   Zápor,  1.   (konecL  — 
H .  značí  na  mor.  Val.  ukončeni  něčeho  a 
jeví  se  pleonasmem  býti.  Už  je  po  jarmarku 
nic.  Už  je  po  avatbě  nio.   Vek.  — -  H.  bílé 
Vz  Schd.  I.  349.  —  N.,  e,  m.,  os.  jm.   If. 
Mart.  Blk.  Ktak.  961. 

Niť-  (m.),  niei  (f.).  'Mce  (n.)  «» proans. 
adj.,  vyskytuje  se  rádo  ve  tvaru  jmenném. 
Otec  padenycz  před  nim.  Ote  240.  a.  Teu 
na  zemi  nycz  sě  položí.  Ib.  Poznavší  to 
páde  nice  věhlaanost  Sv.  rnk.  AI.  1096. 
(AnuH)  pUčiuci  páde  nyczic  LMar.  37. 
(Trója)  leží  nycze.  AlxV.  780.  I  páde  ni*- 
na  zemi  a  vece.  Ote.  B.  23.  a^  Ta  dva  mnžé 
zrádná  ležatá  n^rczie.  AlxBM.  1.  36.  Oné- 
měchu  i  padú  inhed  nyczy.    Ote.   125.  b. 


Nic  —  Niöfk. 
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I  padechn  inhed  nicL  OtoB.  28.  a.  Odchyl- 
kou tvar  sloiený.  Padl  sem  oyozy  oa  zemi, 
corrui.  Pror.  Dan.  8.  17.  Aby  padl  nyczy, 
ut  prosternat  se.  Ib.  3.  10.  Pán  se  pokloní 
nicsi  k  aemi.  Mand.  82.  a.  Josef  pokloni 
sé  nyezy  na  zemi,  adoravit  prouns.  01.  Gen. 
48.  12.  (List.  fíl.  1886.  412.).  Na  milosť  své 
učenioé,  jenž  již  pro  tě  hořem  nice.  Hr.  rok. 
125.  To  jsú  sYodnici,  svodnice,  jež  čert 
▼nese  v  peklo  nice.  Hr.  rak.  298.  (Zde  je 
nice  akkas.  pl.  závislý  na  vnese).  Prví  jsou 
čarodějnici,  ti  chodi  svú  věru  nyczy  (nici). 
Hr.  rok.  267.  (nici  nom.  pl.  i.  e.  Čaroděj- 
nici). Cf.  List.  fíl.  1884.  426.  Niczi,  proni. 
1424.  Věhlasnosť  páde  nice  před  Bohem. 
Sv.  rak.  41.  Padše  nici  na  kamenie  pokto- 
nichu  sě.  Bj. 

Nicálka,  y,  f.  ^  ovce  málo  dqjiei,  Val. 
Vek.,  Kld. 

Nical  '^  ai  k  eemi  se  kloniti.  Slov.  Ssk. 

1.  Hiee  »»  nic.  Nice  se  nebojím.  SS.  Ne- 
umiem  k  torna  nice  Hci.  át.  Uč.  91.  b.  Vy 
neviete  nice.  Ev.  vid.  37.  N.  nejeli  (nejali, 
nechytili).  Ib.  57. 

2.  Hiee,  vz  Nic  (dodatky)  a  oprav  dle 
toho  Z  nice.  Gf  Zníce.  —  N.,  e,  f.,  die 
rechte  Seite,  Glanzseite.  Slov.  Loos. 

-niee.  Březnice,  Lipnice,  Olefinice,  Ro- 
kytnice atd.  Vz  Pal.  "Rah.  I.  138.  Jezeroice 
—  jezerský,  Boketnice  —  roketský,  OieS- 
niee  —  olešenský.  Brt.  D.  152.  Vinnice,  vz 
-nik. 

]f ieej  ^  ntc  U  Hustop.  Brt.  D.  88.  Kerý 
nechce  n.  dáti.  Kol.  ván.  43.,  Koll.  Gf.  List. 
fil.  1888.  43L 

Nicek,  cka,  m.,  os.  jm.  Tk-  V.  75. 

Ničený ;  -e»,  a,  o,  vz  NititL  VSude  duch 
mi  láskoa  planul,  ohněm  s  nebe  ničenou. 
Štulo  I.  194. 

Niceti.  Ana  kleČieci  k  zemi  nicieěe.  Výb. 
I.  858.  V  tu  také  hodina,  v  niž  sv.  Dominik 
na  modlitvácb  tehda  nicěl  (nyczvesse),  zje- 
vil mu  Baoh.  Pass.  mus.  407.  Gf.  NičetL 

Nlceti,  el,  eni »  pučeti.  Koř.  nik.  Bž.  40. 

Nici,  pronns.  Mkl.  Etym.  215.  Musa  slo- 
vanská ležici  nici  n  podnože  bohatých  svých 
sester.  Šf.  111.  198.  Dá  mu  (Ježteovi)  ruku 
po  lici,  až  bez  mál  nepade  nici.  Bož.  umuč. 
v.  188.  Cf.  Nic  (dod).  —  V  bot.  cernuas, 
fiberbogen,  překloněný,  koncem  dolň  se- 
hnutý, zví.  stopka  květni  se  květem.  N. 
slunečnice  obecná,  bodlák  nici.  Vz  Rst. 
449.,  Cl.  Kv.  XXIH. 

Nici  »»  nickend,  překloněný,  koncem  dolů 
sehnutý,  zvi.  stopka  květni  s  květem.    Cl. 

Kv.  xxin 

Nicina,  das  Nichts.  Pk. 

Niekabátek,  tku,  m.  =  frak  nebo  ka- 
bátek pHlíS  vystřižený.  U  Žamb.  Dbv. 

Nickaminek.  Vz  Kram.  Slov.  3S3.,  Slov. 
zdrav. 

Nicky  »  dolů  enaéky.  Slov.  Ssk. 

Nicnosl,  i,  f.  =*  nicota.  Co  do  n-stí  jsem 
proti  vám  jako  řipa  proti  pomeranči.  Šml. 

Nicolaid-es,  a,  m.,  vz  Liáovský.. 

Nicol-um,  a,  n.,  v  lučbě.  Vz  Sfk.  Poč. 
355. 

Nicota  »  nihil.  Posp.,  Nz.,  G.  Kn.  š.  202. 
N.  mravni,  Mus.  1§80.  1ď9.,  věci  pozem- 
ských.   Mž.  120.,  Ccb.  Meh.  48.    Někoho 


z  n-ty  pozdvihnouti.  Šmb.  S.  II.  74.  Znal 
jejich  n-tu.  Eic. 

Nicotář.  Dk.  Aesth.  181.,  880. 

Nicotka,  y,  f.  =»  věc  nepatrná,  Bagatelle. 
Us.  Rgl. 

Nicotné  zlehčený  (tak,  že  byl  ničim). 
Msn.  Or.  89. 

Nicotnost,  i,  f.  =  nicota.    Čch.  Br.  67. 

Nicotný.  Ale  prázdný  ten  a  n.  výklad. 
Si.  L  160. 

NicoT,  a,  m.,  Nitzau,  ves  u  ELašperských 
Hor  a  sam.  u  Planice.  Blk.  Kfsk.  120 i., 
Rk.  SI. 

Nicovatosť,  i,  f.,  die  Nichtsnutzigkeit. 
Dk. 

Nicovatý,  nichtsnutzig;  nichtig.  Dk.  Aesth. 
554.,  52.,  SP.  II.  174. 

Nico  vina,  y,  f.,  nichts  werthe  Sache.  Sm. 

Nicový.  N.  jeskyně  (kde  je  nickamiuek). 
Rgl.  exc. 

Nicpoták,  a,  m.  «  ničema.  Laš.  Brt. 
U  Opavy.  Klí  Niopotym  člověk  (nesklonně) 
=»  ničema.  U  Opavy.  KIS. 

Nlcso,  nihil.  Od  sebe  sám  n.  nečinfm. 
Ev.  vid.  11.  (13.). 

1.  Nié  v  obec.  ml.  slov.  z:  ničo  —  niče  ~ 
nič.  Nič  som  sa  nevyspala.  SI.  ps.  247.  Vz 
vice  v  List.  fil.  1883.  431. 

2.  Niě,  e,  m.  (Nitsch)  Dan.,  1651.— 1709., 
jesuita.  Jir.  Ruk.  II.  58.  —  N.  Ondř.  Blk. 
Kfsk.  1373. 

Ničati,  vz  Ničeti. 

^iěe  »  nic.  Hr.  ruk.  245.,  Sv.  ruk .  AI. 
19.,  An.  417.,  K.  4.  Avšak  mu  jest  n.  ten 
jed  neuSkodil;  Tiem  se  n.  nemútie;  Na  n. 
těch  nechtiec  mieti,  ktož  .  .  . .;  Král  o  tom 
n.  nevie.  Št.  Kn.  S.  2.,  103.,  126.,  157. 

Niéemný  =»  chttravý,  Óti  vždycky  po 
jaru  fiáký  n.  jest.  Črn.  Zuz.  191.  Na  mor. 
Val.  Vek. 

Ničeni,  n.,  die  Vernichtung.  N.  starožit- 
nosti. Mus.  1880.  894. 

NiéenstTÍ,  n.,  die  Nichtigkeit,  das  Un- 
ding. Rk. 

NiČeta,  y,  f.  =»  ničenstoi.  Rk. 

2.  Ničeti,  pronum  esse.  Niču,  uiČifi.  O  tva- 
rech vz  List.  fil.  1884.  458.  Cf.  Mkl.  Etym. 
215.  An  ničie  (nyczie)  Bohu  se  modli.  Pass. 
596.  —  kam.  Ana  slzic  kleči  k  zemi  ni- 
čiefie  Bohu  se  modli.  Krist.  5.  b.  Když 
kleče  k  zemi  ničiede.  Pass.  454.  —  V  5.  ř. 
článku  za  Leg.  polož :  ,  Pass.  mus.  414.  — 
V  7.  ř.  za  Leg.  polož:  ,  Pass.  821. 

Niěbodnosť,  i,  f.,  .die  Nichtswürdigkeit. 
Slov.  Bern. 

Niéhodný,  nichtswürdig.  Slov.  Bern. 

Niéi  =  niti  (nie).  Mor.  Brt.  D. 

Niéi.  VSem  záviď  tvoje  duše,  tobě  niči 
(dufie  záviď).  Č.  Kn.  á.  306.  Že  jest  mě 
vlastni  dědictvi  a  n.  jiněho.  P&h.  I.  159. 
K  či  utečete  pomoci?  I  řekl:  K  ničiž.  Hus 
III.  198. 

Niéiea,  y«  m.  =  ničemaj  der  Taugenichts. 
Slov.  Zátur.,  HdŽ.  Šlb.  18.  A  cože  som  ja 
tebe  dlžen,  ty  žobrák,  ti  n-ga!  Dbd.  SI. 
pov.  II.  82. 

Niéigárstvo,  a,  n.  »  darebáctvo,  die 
Lumperei.  Slov.  Gf.  Ničiga.  Hdž.  Vět.  148. 

Ničik,  u,  m.  Kúpim  ti  n-kov  (nic);  žer- 
tem. Slov.  Zátur. 
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l^iči&por  —  Nijako. 


Ničišpor,  u,  ničifyoreJt,  rkn,  m.  =  oitroika, 
trophaeolum  inajus.  Slov.  Rr.  Sb. 

Niéitelský  »  ničid.  N.  moc.  Dbš.  Ův. 
N.  nepřátel  zvůle.  Kki.  K  si.  j.  169. 

Niéka,  y,  f.  =  nulla.  Slov.  Sak. 

Niéko  =»  nyni.  Us.  Mik.,  Prk.  Stud. 
o  dat.  6. 

Nickou,  niókonc  ^  nyni.  Ua.  u  Domažl. 
Jrak.  Ü  K.  Kdyné.  li^l. 

HiékoT,  a,  m ,  Nischkau,  vea  u  Přibi- 
slavé.  Gí.  Nižkov. 

Ničkovice,  ves  (zašlá).    D.  ol.  VIL  697. 

lííčknla,  y,  f.  =»  slepice  a  věnečkem 
ohmýíí  okolo  krku.  Val.  BrC. 

Níéky  =  nyní.  Ü8.  Prk.,  SS. 

Ničmanec,  nce,  m.  »  kdo  nic  nemá,  N-ci 
ziskali  týmto  činom  stá  millionov.  Slov. 
ZObz.  XXIV.  236. 

Hiéová,  é,  f.,  Nitacbowa,  sam.  u  Bez- 
družic. 

,  Niéovatl »  niéiH,  Ta  krásu  uiéuje.  Slov. 
Šf.  T.  M.  27. 

HičoYiny  ^  nic.  Slov.  Ja  (i  dar  ujem  n. 
SI.  ps.  76. 

Hiéový,  zvláátDÍ  tvar  slova  nič  na  Slov. 
Okrem  ttý  kyselej  juchy  nemám  ničovébo 
nic  (zhola  nic).  Mt.  8.  I.  72.  Starý  iobráčik 
nemal  n-ho  nič.  DbS.  81.  pov.  8.  19.  My 
máme  z  toho  vefmi  málo,  alebo  vlastně 
ničové  nié.  N.  Ulsk.  II.  209. 

Nléso  (lii-čso).  Ve  strčeékém  niéso  zna- 
menal a  cítil  se  jeSté  význam  vlastni  nec 
quidquam,  proto  i  v  pádech  předložkových 
znamenalo  se,  že  p.*id  s  předložkou  čini  po- 
jem jeden  a  kladlo  se  ni  před  výraz  cetý; 
ale  Časem  klesá  niéso  atd.  na  význam  je- 
dnoduchý nihil;  klesnutim  takovým  zapo- 
miuá  se,  že  ni  éso  je  výraz  složitý,  bére 
se  za  slovo  nedílné  a  v  páde  předložkovém 
klade  se  předložka  před  fe>pojenó  nie.  Zdá 
se  tedy  ua  pohled,  že  ve  strčefiriné  slože- 
nina niéso  předložkou  se  roztrhuje;  vlastné 
pak  déje  se  odchylka  v  jazyce  pozdéjéim, 
spřahuji  se  totiž  slova  dvé  ni  čso  v  jedno 
niéso  (ničse^  nice,  nic),  spřeženina  bére  se 
za  kompositum  nedílné  n  předložka  klade 
se  před  ně.  O  nivčem  na  svét-é.  St.  Ř.  115.  b. 
V  nivčem.  Pass.  294.  a  j.  V  niveč.  Šr.  Uč. 
43.  b.  —  Liat.  fil.  1883.  255.  Cf-  Nic  (za- 
čat), 2.  wit.  14.  4.,  58.  9.,  65.  8.,  59.  14. 

HidduJ,  vz  Vyobcováni. 

Nidokudž,  usquequaque.  Ž.  wit.  118.  8. 

Nidrlandský  =>  nitoeemský.  Mus.  1880. 
30. 

Nie  záporné  strčes.  Vz  Zápor,  List.  fil. 
1883.  257.,  259.  Daj  mi  tohoto  beranca! 
Ach  věru  by  ti  ho  dal,  duša  moja,  keby 
tak  boli  moje,  jako  sú  nie.  Slov.  DbS.  Si. 
pov.  8.  42. 

Niebelungy,  vz  Nibelungy. 

Niecati  =  nititi.  Oheň  niecame  suchým 
drevom,  ráždim.  Slov.  Hdž.  Čít.  152. 

Nieciéka  m.  nietička,  ropička.  GP. 

Niederle,  a,  m.  Vz  Nydrle  (strany  sklo- 
ňování). N.Jindř.,  prof.  akadem.  g}mnasia 
v  Praze,  nar.  ve  Staré  Páce  1840.,  f  1875. 
Vz  Tf.  e.  1.  180.,  181.,  Back.  Př.  152.,  170., 
Rk.  SI..  Tf.  Mtc.  248.  —  N,  Lubor,  kand. 
proiessury,  spisovatel,  syn  předeilébo. 


meebto  «  někdo.  81oy.  Tak  stostel  ťstaé- 
nöl),  jako  by  bol  n.  naňbo  lopatu  nabádziil. 
Rr.  8b. 

Hiejst^  ^  nieste).  Hr.  ruk.  L.  15. 

Klekati  »  praviH  nie,  odporovati,  sdrÁ- 
hati  se.  Slov.  Evka  dibo  neniekala,  prmvú 
ručku  pánu  dala.  Btt.  Sp.  92 

Hiekedy  ««  nikdy.  Slov.  Aj  dobrému 
kocúrovi  myS  o.  aSmikne.  Rr.  Sb. 

HiellOi  a.  m.  =^  zvláitni  drah  otdobné 
práce.  Vz  Šf.  Poč.  285.  a  násl.,  KP.  IV. 
227. 

NielloTáid,  n. «  vyplňování  kresby  vy- 
ryté Černou  hmotou.  Fdl.  exc. 

Hiellovati  co,  vz  Niellováni. 

Nieraz  »>  nerás,  ne  jednou.  Slov.  DbS. 
Ův.  106. 

Hiesom  »>  n<^'sem.  Slov.  N  od  tobo  (da- 
gef;en).  K.  Ml.  54. 

Niesf  »  11^^.  Slov.  Sak. 

HieetéJ,  vz  Nistej. 

Niest^ka,  y,  f.  »  mist  jm.  Areh.  IIL 
607    568. 

Niet  ^  neM.  Slov.  DbS.  Úv.  103.  a  j. 
Nad  vás  dvoch  d.  Orl.  IX.  24a 

Hietka,  y,  f.,  vlast,  juu  se  14.  stol.  Mas. 
1880.  467. 

Hieto  »  niet,  neni.  Slov.  Némc.  VII.  61. 
Bez  zelia  n.  veselia;  N.  majstra  nad  kováéa, 
ten  zo  starého  nové  spraví.  Zátar. 

Nieter,  u,  m.  *»  horiaci  éíher.  blov. 
DŠk.  II.  124. 

Nietožeby  ^  ne  ieby.  Slov.  Pbťd.  VI. 
287 

Hiežik,  a,  m.  »  nádcha.  Slov.  DbS.  Obyé. 
106 

Nif  ňaf »  Stékot  malých  psA.  -  Nifúaf, 
a,  m.  =>=  člorik  hloupý.  Ü  N.  Kdyiié.  Rgl. 
Cť.  Nikňat. 

Nigell-as,  a,  m.  N.  z  Oskořina  Trojao, 
1537.— 1604.,  rektor.  Jir.  Ruk.  II.  53.,  Sbn. 
925. 

Nigrin,  a,  m.  N.  Jiř,  1617.  J.  H.  1.  603., 
Jir.  Ruk.  II.  54.  —  N.  Tom,,  kazatel.  1672. 
J.  H.  1.  603.,  Jir.  Ruk.  II.  54. 

Nigrlni  JoDáS,  učitel  1726.  Jir.  Rak.  11. 
54. 

Nigrinka,  y,  f.,  sam.  n  Vinohrad. 
^  Nigromantik«    a,    m.  =  cemoknUHÜL 
Stele. 

Nihdá  «  nikdy,  Us. 

Nihdl  »  nikdy.  Jicky  a  laS   Brt  D.  174. 

Nihdy  —  nikdy.  LaS  Tč.  —  N. »  nikde. 
Chodil  sem  tam,  hledal  néjakú  živnost,  ale 
n.  nenaSel.  Slez.  Sd. 

Nihdyi  ^  ntibdy.  U  Dumail. 

Nihdzé  »  nikde.  Na  jihovýeb.  Mor. 

Nihilittmua  ==^  nevěřeni  v  nic,  k  Čema 
náboženství,  ba  i  zdravý  rozum  již  vede. 
Kram.  Slov.,  Rk.  SI.,  8.  N. 

Nihiliata,  y,  m.,  pl.  -sté,  přívrženec  ni- 
hilismu.  Vz  Rk.  SI. 

NihoSoviee  »  NéhoSovice. 

Nihov,  a,  m.  «  pole  u  Blavy  v  Budéj. 
BPr. 

Niehov,  a,  m.,  Nihof,  ves  u  Vel.  By  teše. 

Niclito  =»  nikdo.  Co  bolo  v  loni,  to  n. 
nedohoui.  Slov.  Rr.  Sb. 

Nijako  »  nijak,  nikterak,  N.  nevěděli 
sa  spríateliC  Slov.  N.  Hlsk.  XU.  92. 


Nijakovský  ^  Nikoda. 
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NUftkovaký  »  nijaký,  N-skú  veeú  » 
žádném  zpÚHobem.  U  Uher.  Hrad.  Brt.  D. 
236. 

HiJaký.  N^akým  zpAsobem  sa  nedaj  ku 
zlému  Bvéstí.  Slov.  Td.  Mv  sme  nešli  na 
uijakú  bitku,  ale  sme  Íli,  kdo  má  hezkú 
dívku.  Sfi.  P.  430.  N-ké  to  s  nim  není,  er 
ist  noch  unentschieden ;  Ta  voda  je  nijaká, 
ist  nicht  echt,  gut.  Ten  fs»  je  dnes  n-ký, 
der  Himmel  ist  von  Wolken,  vom  Nebel 
nmhflllu  U  Olom.  8d.  On  jest  n.,  krSnklich, 
nicht  aufgelegt.  Loüi.  Tč.  Tá  tvoja  reé  je 
taká  nijaká  (daremná,  ničemná).  Brt.  Ď. 
236. 

H^e  «==  ne.  Slov.  Čert  vie  vSetko,  len  to 
n..  dze  (kde)  má  žena  brousek  (na  břichu). 
Rr.  8b. 

Niteden  olovék  jest  blažen,  strées.  Vz 
List.  fil.  1883.  242.,  Zápor. 

NUinak  »»  ne  jineUe.    Kap.  Post.  I.  45. 

Hik  »  nikdo.  Slov.  Nevidéf  rak  vy,  slze 
n.  neroní.  Trok.  157.  Slobodnuo  som  dievča, 
n  mi  nerozkáže.  Koll.  Zp.  I.  68.  Kto  slo- 
vo«» zná  zasypané  otváraf  hroby?  Nik? 
Čjk.  66.  Pánu  Bohu  z  ruky  sa  nik  nevy- 
trati.  Orl.  IL  367.  Cf.  List.  fil.  1883.  416., 
431. 

nik:  Mélnik,  Chúsnik,  Mrtník,  Hořep- 
nik,  Plevník,  Zlatník  (míst  jm.).  Vz  Pal. 
Kdb.  L  139.  Gf.  BrtD.  145.,  141.  Lipnik — 
lipenský.  Brt.  D.  153.  —  Koncovkou  tou 
znáči  se  v  cbemü  při  českých  jménech  slou- 
čenina prvniho  stupně  n.  podvojná:  kyslič- 
ník, siruik.  Mj.  26. 

Hikakž  atd.  Že  je  nikaki  nemoi  na- 
ttéid.  St  En.  S.  12.  Nikake,  Anth.  I.  3.  vd. 
XXXVUL,  Hr.  ruk.  D.  730.,  768.  Nikakéš, 
Bj.,  8t.  Kn.  i.  106.  Nikakéž  nechtěla.  Pass. 
mus.  877. 

Hikame  »  nikam,  Sv.  ruk.  AI.  d42.,  SR. 
889.,  St.  Kn.  é.  170.  Že  nem  jest  nelzö  n. 
Alx. 

Hikamo,  vz  Nikam. 

Hikáni,  D..  das  Werden.  Dk.  DJ.  f.  168., 
Dk.  Poet.  130.  Absolutní  n.  Dk. 

Hikatl,  vz  Nikání.  —  eo.  My  jsme  to 
nemohli  všecko  niknouti  —  vykonati.  U  Ro- 
nova. Rgl.  Vz  Niknouti. 

Hlkdij  »  nikdá.  Slov.  Koll.  Háj  Sumel 
tiei,  jak  indy  n.  před  tým.  Orl.  XI.  69. 
Myslel,  že  tomu  konca  kraja  n.  nebude. 
DbS.  SI.  pov.  VIL  50. 

Hikdál,  a,  m.  «  nikdo.  Slov.  Ssk.  Až 
na  sv.  N-la  (nikdá).  Na  již.  Mor.  Šd.  Cí. 
Nikdáš. 

Nikdam  s.  nikdá.  Slov.  N.  nevidzela  ži- 
dovského boha,  šedi  na  prí pecku  bez  jed- 
noho roba.  Koll.  Zp.  II.  121. 

Nikdád,  e,  m.  Na  sv.  Nikdáěe  »  nikdy. 
U  Nové  Kdvnö.  Rgl.  Cf.  Nikdá,  Nikdál. 

Hikde.  Néni  fa  n.  (o  slabém  a  hubeném). 
Mor.  Sd^  Brt.  D.  —  H.  =  nikdo.  Vz  Nikdo, 
Hr.  ruk.  M.  816.,  PÍ.  261.,  262.,  R.  196.,  D. 
442.,  Ž.  wit.  138.  16.  Aby  ho  nikde  ne- 
pocti]. Kar.  114.— 115. 

Nikdiež  »  nikde.  Aby  slovo  božie  k  lidu 
nebylo  kázáno  n.,  jediné  u  far  a  v  klááte- 
Hcb.  Hus  III.  251. 

IVikdOy  nemo.  Latin,  nemo  za  nejstarií 
doby  vždy  pronášeno  českým  nikto,  nikte. 


Cf.  Jir.   ve  Čfení  Učené  společnosti    1883. 

I.  l(i.  (3.).    N.,  gt.  nikokého,  vz  List  filol. 

1882.  120.,  Sv.  ruk.  K.  L  11.,  IV.  28.;  dat, 

nikomému,   Výb.  I.  401.,   Sv.  ruk.  K.  1.  4., 

12.;  akk.  nikokého.   Výb.  L  422.    Ot  niko- 

,  kého,  a  nuUo.  Ž.  wit  Äthan.  226.  m.  NÍRto 

I  jest  blhžen,   zastr.     Vz  Zápor.    V  Vodiuži 

Ijsuu  sedláei  hrdl.    Přimísi-li  se  chalupník 

mezi  né  a  ozve-ii  se,  hned  někdo :  A  co  ty 

!  si,  že  chceš  mluvit?    Di  si  za  humna!   Ty 

nikdo!  Hrb.  Obr  74. 

Nikdy  a  nikdy,  nun  und  nimmer.  Dcb. 
N.  neni  dosti  na  jednom  neStéstí.  Us.  Sd. 
Nikdy  se  opisuje:  Až  ze  staré  baby  mladá 
(žena)  bude.  Sš.  P.  Dáš  mi,  až  spadne  s  nebe. 
ÜB.  Až  pokvetou  hrábě.  U  N.  Bydž.  Kšt 
Zaplaií,  keď  sa  mu  myš  okotí.  Slov.  Zátur. 
Až  se  kráva  ohřebi  a  kobyla  otelí.  Bdi.  Až 
oseje  (ušije)  Paviéčku  pes  botě  (vz  Progr. 
real,  škol  brněnských  na  r.  1883.-1884. 
str.  9,);  AŽ  bode  na  vobecné  lóce  jarmak. 
Ib.  Neor.  Až  poprsí  a  nebude  bláto.  Ü  Nov. 
B)  dž.  Kšř.  Cf.  Jabloň,  Kobyla,  Kočka,  Krb, 
Masopust,   Nikdál,   Nikdáš,  Peklo,   Řemen. 

Hikdyéka  »  nikdy.  U  Úval.  1536.  Wtr. 
exc. 

Hikdych  nepil  =  nikdy  jsem  nepil.  Slov. 
K.  Ml.  46.  Cf.  Ch. 

Nikel,  kla,  m.  ^  Mikuláš.  D.  ol.  II.  434. 

Nikeiiu,  vz  Niklomědek. 

Nikelnatý  kysličník,  Nickelozydul,  n., 
soli,  Nickeloxydulsalze,  Nz.,  sirník,  Osv.  V. 
17.,  hydrát,  Nic  kelox>  dul  hydrát.  SI.  les. 

Nikerak,  a,  m.,  osada  u  Třeště  v  Ji- 
hlavsku. 

Nikišpurk,  a,  m.  »  Mikulov.  Slov.  Ssk. 

Nikl,  u,  m ,  v  iučbě.  Vz  Šfk.  Poč.  355., 
Schd.  I.  848.,  KP.  IV.  124.,  Rk.  SI. 

Hiklas,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  Vil.  415. 
N.  Jos,y  prof.  čes.  techniky  v  Praze,  1317. 
až  1877.  Vz  Tf.  H.  1.  197.,  Back.  Př.  166., 
Rk.  SI. 

Nikláaek,  ska,  m.,  os.  jm.  Arch.  IV. 
344. 

Hikles,  a,  m.,  os.  jm.  Vz  Nykles. 

miklltý,  Nickel-.  N.  kysličník,  das  Nickel- 
oxyd, Nz.,  hydrát,  Nickeloxydbydrat.  SI.  les. 

Miklomědek,  dku,  m. »  nikelin,  červený 
kyz  niklový,  der  Kupfernickel.  SI.  les. 

Niklot,  a,  m.,  král  slov.  Vz  Ve.  Lab. 
260.,  261. 

Niklováni,  das  Vernickeln.  Vz  Včř.  Z. 
I.  84. 

NikloTioa,  y,  f.,  die  Nickelspeise.  SI. 
les.,  KP   IV.  122.,  124. 

Niklový,  Nickel-.  N.  ruda,  das  Nickel- 
erz, SI.  les.,  Hr.  43.,  železo,  Osv.  V.  7., 
koule  do  ručnic  (r.  1889.  v  Angl.  vynale- 
zena). Nár.  listy. 

Nikloielezný  »  z  niklu  a  železa.  Osv. 
V.  19. 

NikĎaf,  a,  m.  »  nifňaf.  U  Kr.  Hrad. 
Kšt. 

Niknouti,  se  flectere,  domittere.  Šf.  III. 
461.  —  N.,  verschwinden,  vergehen.  Hlas 
nikne.  Kyt  1876.,  90.  Barva,  světlo  nikne. 
Laš.  Tč.  —  N.  =  vyénivatif  prominere.  Vz 
Pronikati,  Pronikly. 

Nikoda  —  mXiďy.  Toho  mi  n.  nezaplatil. 
PAh.  1.  368.  (353.). 
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Nikodém  —  Nifia. 


Nikodém  br.,  vz  Vacetinský.  Nlmrava.  y,  m.  a  f. »  nemrava.  Laí.  Té. 

Hikolaid-es,  a,  m.   N.  JoRch.   Alex.  Vz       Nina,  y,  f.,   os.  jm.   Pal.  Rdh.  I.  123.  — 
Jir.  Rok.  II.  56.  N.»22oMfia.  Slov.  Ssk. 

Nikolid,  e,  m.,  ob.  jm.  Arch.  II.  44.  Nlňi^.  e,  m,^duiÍHpník.  Slov.  Totb.  Slov. 

Nikolajka,  y,  i.,  sáto.  u  Smichova.  |  báj.  I.  48. 


Nikolaa  Joa.,  1838.— 1862.,  ndit.  a  spisov. 
Kk.  SI. 

Nikoli    nebezpečný.    Dch.   ftíkaje,  že  n. 


Nině  ==  fieni.  Nikdze  ho  d.  Slov.  u  Bsioee 
v  Nitransku.  Rr.  Sb. 

__  _  _        NlnéchoT,  Münichahof.  Ninédiopany.  Tk. 

dobře  učiniti  nemůž/Bart.  127.  N.  íe 'skrytí   V.  220.,  Blk.  Kfsk.  1374.,  Rk.  SI. 
nemůžem  tebe.  Rd.  zv.    Z  chlapského  ráda       Ninek,  nka,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  123. 


n.  ijednoho  v  česf  nevoli.   Anth.   I.  3    vd 
34. 

Nikolinka,  y,  f.,  prasium,  rostl.  8m. 

Nikolnm,  vz  Nicolum. 

Nikos,  e,  m.,  os.  jm    NB.  Té. 


Nin^ra,  y,  f.  » titéra^  hračka,  malUkost, 
nepatmosi.  Přestává  na  n-rách.  Kos.  —  N., 
y,  m.  =*  nifnra,  Ü  N.  Kdyné.  Rgl.  —  N.  = 
človék  malý.  Ten  n..  Jak  se  staví!  U  Kr. 
Hrad.  Kéf. 


Nikotin.  Cf.  MS.  H33.,  Rm.  il.  377.,  Šfk.  Niněraéky,  pl.,  f.  «^  drobotiny,  Vz  Ni- 

Poé.  514.,  Schd.  I.  394.,  Kram.  Slov..  Slov.  "«".  U  Chrad. 

zdrav.,  Rk.  SI.  Ninger,  gra,  m.,  os.  jm.   N.   Kar.,  vysl 

Nikotinový.  N.  kyselina.  Vz  Rm.  II.  224.  P?:^^'  Y  P<8ku,  nar,  1827.  Vz  Tf.  H.  i.  173., 


N.  mýdlo.  Krnm.  Slov. 

Nikť  ^  nikto.  Bž.  35. 

Nikte,  vz  Nikdo.  A  n.  (žádný.  01.  228.J 
jemu  nedadiede.  £v.  vid.  54.  (24.,  286.  Cf. 
Jir.  Mor.  47.). 

Nikto  «  nikdo.  Vz  Bž.  129.,  List.  fíl.  IX. 
120.,  Nikdo. 

Niktoi^,  e,  m.  c»  ledačina,  der  Taugenichts. 
Slov.  Ty  niktoŠ,  ty  nám  budeS  květy  filapat  ? 
DbS.  SI.  pov.  11.  8:').  —  Ev.  šk.  I.  129., 
Sldk.  5Ö9.,  Orl.  II.  194. 

"Siktj^  nikdy.  Človék  o.  jest  blažen, 
zastr.  V  z  Zápor. 

Nikniat,  e,  m.  »  Mikuláš.    Arch.  III.  9. 

Niknd,  e,  m.,  os.  jm.  NB.  Té. 

Nilský  veletok.  J.  Lpř. 

Nima,  nimáš  (nemá,  nemái)  =^  neni. 
U  Frýdka.  Té.,  Brt.  D.  369.,  Té. 

Nimbnrk.  Cf.  Pal.  Rdh.  11.  126.,  Arch. 
VII.  715.,  Vlil.  598,  Tk-  IV.  735.,  V.  251., 
VI.  352.,  Vil.  416.,  Rk.  SI.  11.  467.,  Sdl. 
Hr.  11.  217.,  m.  175.,  V.  332.,  Tk.  Žk.  224., 
Blk.  Kfsk.  1375.  Sloul  také  Vioemilov.  Po 
nimbnrsku  nékomu  připiti  «»  sklenici  mu 
o  hlavu  rozbiti.  Jiti  do  N-kn  pro  výprask. 
Vz  Sbtk.  Krát.  h.  80. 

Nimburaký  Jan,  farář  1619.  Jir.  Rak. 
II.  55.,  Jg.  H.  I.  603. 

Nimdina,  y,  f.  ~  némÓina.  Lad.  Té. 

Nimec,  mce,  m.  =»iV«*m«c  LaS.  Té. 

NiměHce,  dle  Budéjovice,  Nimieřitz,  ves 
u  Ml.  Boleslave.  Rk.  Si. 

Nimka,  y,  f.  »  Němka,  Némkyué.  Lafi. 
Té. 

Nimnica,  e,  f.  =  nemnica.  Slov.  LObz. 
XIX.  222. 

Nimo  »mťmo.  Val.  Brt.  D.  63. 

Nimoc,  e,  f.  =  nemoc.  LaS.  Té. 

Nimof ný  =  nenocný.  LaS.  Té. 

Nimpón,  M,  m.,  vz  Plavoun  veliký.  Brm. 
I.  2.  455. 

Nimra,  y,  m.  ^  sdlouhavý,  páravý  človék. 
Strejéek  N.,  koupil  Simhi  za  pAl  pátá  krej- 
caru, přiSel  domů,  popad  ženu,  tancoval 
s  ni  madérn.  Pis.  Rgl.  —  N.,  y,  f.  «=  ovocná 
k(iie.  Vz  Ghamula  (dod.). 

Nimraé,  e,  m.,  vz  Nimrák. 

Nimralka,  y,  f.  =  nimračka. 

Nimráflek,ska,  m.,  os.  jm.  Rgl.  —  N.  = 
nimra.  Nár.  listy. 


174.,  áb.  Dj.  ř.  272.,  Baék.  Př.    115.,  138 , 
Rk.SI. 

Ni-ni,  stré.  vazba.  List.  fil.  X.  256. 

Ninkoviee,  dle  Budéjovice,  Nikowitz,  ves 
u  Milevska.  Blk.  Kfsk.  151.,  Rk.  SI.  —  N., 
nyni  Nenkovice.  D.  ol.  II.  20. 

Nonnl-us,  a,  m.,  os.  jm.  N.  Pav.,  fiurář 
1638.  Jg.  H.  1.  603. 

Ninoliee,  ves  v  Jiéín.  Blk.  Kfsk.  721., 
774.,  Sdl.  Hr.  V.  363.,  Rk.  SI. 

Ninomysl,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I. 
123. 

Ninto  »  není.  Slov.  N.  tu  dévéátka  podlá 
vaSej  myslL  81.  ps.  Šf.  II.  65. 

NinTtt,  y,  f. »  bohyně.  Slov.  Hol.  185. 

Niobi-um,  a,  n.,  v  luébé.  Vz  6fk.  Poč. 
820. 

Nipati  hrozynky  z  housky  (vyfabovatij. 
Ü  Rokyc.  Fé. 

Nirée,  Nireé,  Nieretsch,  ves  u  Blatné. 
Blk.  Kfsk.  650.,  Sdl.  Hr.  VI.  42. 

Niriea,  e,  f.  «  nevsdělané,  pnsté  miHo. 
Slov.  Rr.  Sb. 

Nisa  řeka  a)  kladská  b)  Inžioká.  Cf.  Osv. 
1855.  508.  —  N.,  mé.  ve  Slez.  Arch.  VII. 
715.,  Tk.  IV.  735.,  V.  280.,  VL  811.,  Vil. 
416. 

Nlaan,  u,  m.ssSestý  mésic  obecního  a 
12.  mésic  cirkevniho  roka  Židovského.  S. 
N.  XI.  541.  N.  *»  mésic,  v  němž  židé  slaví- 
vají  své  přesnice  éi  pascha,  velikonoc  Od- 
povídá druhé  polovici  března  a  první  polo- 
vici dubna.  Řá.  exc. 

Ni!)ati,  evanescere.  Jestliže  suol  znisi. 
Ev.  olom.  327. 

Nispule,  mespila.  V  MV.  nepravá  glossa. 
Pa.  41. 

Ňist^y.  Cf.  Prk.  Př.  18.  Koř.  nět.  List 
fil.  XI.  189.,  Mkl.  £tym.  96.  —  N.  ohntítí. 
Hořici  louče  do  n-je  na  podpal  strkati.  Jrsk. 
N.,  caminas.  Ev.  olom.  97.  Jako  když  v  t>í- 
Btéji  mnoho  dřev  surových  nakladu  na  malý 
podnět.  Št.  —  M. »  kamna.  Hr.  ruk.  387.  -> 
N.  ~  otvor  vysoké  peci,  kterým  litina  vy- 
téká. Vz  Věř.  Z.  I.  3..  NA.  IV.  164. 

Nistjyka,  brad  u  Vysokého.  Rk.  SI. 

Niatovina,  y,  f.,  der  Heerd  vom  Treib- 
ofen (der  mit  Blei  getrfinkte  Bodeo  des 
Treibheerdes).  Hř. 

Nifia,  die  Baéa  ««  noéni  bůh  tmavé  fíSe. 
Ks. 
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N i5an^  »  oddil  polabských  Srbů  na  levém 
břehu  Labe.  Šf.  Strž.  II.  624. 

Nidélti  »  niéiH.  Lai.  Té. 

HiíikoTice,  dle  Budějovice,  Niscfakowitz, 
ves  a  Slavkova. 

!Bíi6oTice,  dle  Badéjovice,  Nischowitz, 
ves  n  Volyně.  Rk.  SI. 

ISíht^nic  n  Březové  a  n  HrozenkovM 
nH  Mor.,  Brt,  slov.  Hol.  43.,  Ht.  SI.  ml. 
246.,  SI.  ps.  22.  Cf.  List.  fil.  1883.  431. 

MiiHár,  a,  m.  »=  taký.  čo  niSt  nemá.  Slov. 
(klk. 

NlStéra,  y,  m.,  os.  jm.  Šd. 

Ništětl,  ěl,  éní,  allmíihlig  zu  Grunde 
gehen,  ü  BrnSperka.  Mtl. 

Nifitiř,  e,  m.,  der  Verderber.  Lad.  Tč. 

Nit  lít.  nitis.  Gt.  Lit.  stud.  68.  V  MV. 
pravá  glossa.  Pa.  21.  Aby  nedošla  nit  (aby 
neváži  hovor).  Hrb.  Obz.  102.  Dali  ho  na 
tenkou  nif  (omezili  jeho  vflli).  U  Dobrus. 
Yk.  Je,  daři  se  mu  zle,  je  na  krátké  nitce. 
Us.  Bkř.  Dobré  iiiti  přisti  (něco  dobrého 
dělati).  Us.  Mtl.  Promokli  až  na  nif.  Us. 
Když  jsou  niti,  neni  Šiti  a  když  je  Šiti,  není 
niti.  Us.  Dbn.  -—  N.  žiti,  Vrch.,  nervu.  Dk. 
P.  3.  —  H.  »  mira  na  lodidi  »  1828  m. 
8té.  Zem.  750.  —  'S,  ==  kořalka.  Za  dva 
(krejcary)  nitě  a  kus  tondy  (komisárkn). 
Us.  vojen.  Trhati  bilé  nitě  »piti  kořalku. 
Us.  K$f. 

Nifaný  »  nitěný.  Lai.  Tč. 

HitéJ^,  e,  m^  stomateus,  ryba.  Šm. 

Nltéiiuca,  e,  {."^niténice. 

Hitělný,  Faden-,  Zwirn-.  Slov.  Rk. 

Nitčnka.  Cf.  Brm.  IV.  2.  91. 

HitenoT,  a,  m.,  mě.  u  ftezna.  Tk.  IV.  408. 

Siténý  ^  slabý.  Ta  ženská  je  n-ná.  U  N. 
Bydž.  Kšf. 

Hitérnost,  i,  f,  ^  vnitřnost.  Šd. 

SNitilek,  Ika,  m.,  alurnus,  der  Fadenkäfer. 

Hltiti,  Mkl.  Etym.  67.  -^  ab§.  Jejiž 
(hlavy)  krása  jako  oheň  niti.  Ezp.  1626.  — 
co,  se.  Vino  niti  lásku.  KIs.  Zrak  se  nití, 
entbrennt.  Čch.  Dg.  —  kde  (J^^)*  Mezi 
vozy  opatrně  a  8  pilností  ohně  n-li  a  pálili. 
Výb.  II.  174.  V  ohni  něco  n.  PÍ.  ^  §e. 
Den  se  niti.  Hdk.  Zav.  —  se  kudy.  Po 
sekerách  se  pablesk  niti.  Kká.  Ksl.  j.  17.  — 
čim.  Oko  se  niti  údivem.  Hdk.  —  se  Jak. 
Slunce  T  safír  hned  se  nití,  zas  rdí  se 
v  rubín.  Kká.  Td.  818.  V  mořskou  zeleň 
vzduch  svou  barvu  niti.  Kká.  Td.,  E  si.  j. 
105.  Knih  spony  se  niti  (ohněm)  do  řeřavá. 
Cch.  N.  pis.  —  'S.  =  při  pečeni  chleba  před 
pec  meei  ústa  připal  dáti,  aby  do  peci 
svitil.  Us.  Hk. 

Hitivo,  a,  n.,  das  Zündwerk.  Hdž.  Cit. 
152. 

Nitka  v  bot.  Cf.  ČI.  Kv.  XXIIL,  Rose.  87. 

NitkoTice,  dle  Budějovice,  Nitkowitz, 
ves  u  Zdounek. 

Nitkový.  N.  křiž  v  drobnohledu,  das 
Fadenkreuz,  ZČ.  I.   22.,  mikrometr.  Ib.  31. 

Hitoohřbítek,  tka,  m.,  stemarchus,  der 
Fadenrflcken.  ám. 

Hitnptělec,  Ice,  m.,  nemosoma,  der  Draht- 
käfer. Sm. 

Nito  e-  neni.  Slov.  V  Turumpoli  n.  nad 
moJQ  friyerku.  SI.  ps.  Šf.  I.  67. 


Nifoděl,   u,   m.,   der  Fadenscheid   beim 
Goldspinner.    Šm. 

Hifokliěivei,    nemoblastae,    die    Faden- 
keime. Sm. 

NifokHž,  e,  m.,  das  Fadenkreuz.  Šm. 

Nilopůlka,  y,  f.,   die  Fadenbälfte,  beim 
Zeugweber.  Šm. 

Niťotrav,  u,  ro.,  manisuris,  das  Faden- 
gras. Šm. 

Nitovlce,  die  Budějovice,  Nittowitz,  ves 
u  Kardašovy  Keéice.  Rk.  SI. 

Nifovina,  y,  f.,  das  Fadenwerk,  Gefäser, 
Filament.  Šm. 

NifoTka,  y,  f.  N.  dobytčí,  íilaria  peco- 
rum.  Ves.  I.  11. 

Nifovna,  y,  f.,  die  Zwirnerei.  Šm. 

NltozdTihák,  u,  m.,  der  Fadenhebel.  Šm. 

Nitra.  Tk.  IV.  735.,  VII.  327. 

Nitramidin,  u,  m.,  traskavina.  Vz  Ev. 
1885.  281. 

Nitranéina,  y,  f. »  nitranské  nářečí.  Orl. 
X.  124. 

Nitranilin,  u«  m.  Vz  Šfk.  Poe.  536. 

Nitranský.  N.  horv.  Vz  Krd.  G.  345., 
253. 

Nitrat,  u,  m.  ■=  dusičnan^  das  Nitrat.  Nz., 
Rk.  SI. 

Nitrec,  trce,  m.,  nicht  vollkommen  aus- 
geschnittener Hengst.  Slov.  Ssk. 

Nitřek,  trku,  m.  ^=^  vnitřek.  TS. 

Nitret,  u,  m.  »»  dusičnik^  das  Nitret, 
Azotia.  Nz. 

Nitriiy  V  lučbě.  V«  Rm.  I.  170. 

Nitrit,  u,  m. »  dusan,  das  Nitrit.  Nz.  N. 
stříbra.    Šfk.  Poč.  282. 

Nitroacetonitril,  u,  m.,  v  lučbě.  Vz 
Rm.  I.  192.,  Šfk.  Pofi.  435. 

Nltroaethan,  u,  m.,  v  luébě.  Vz  Šfk. 
Poč.  436. 

Nitroalkylen,  n,  m.,  y  lučbě.  Vz  Rm. 
I.  294. 

Nitroanilin,  u,  m.,  v  lučbě.  Vz  Rm.  IL 
36. 

Nitrobenzid,  u,  m.,  v  lučbě.  Vz  das 
Nitrobenzid.  Nz. 

Nitrobenzin,  u,  m.  Otravy  n-nem.  Vz 
Pelc  293. 

Nitrobenzoan,  u,  m.,  nitrobenzoesaures 
Salz.  Nz. 

,  Nitrobenzol.    Cf.  MS.  332.,  Rm.  II.  24., 
Sfk.  Poč.  532.,  Seh.  I.  385.,  Rk.  Sl. 

Nitrobenzoový.  N.  kyselina,  die  Nitro- 
benzoesäure.  Nz. 

Nitroblána,  y,  f.  N.  dutin,  ependyma.  N. 
dutin  mozkových,  ependyma  ventriculorum 
cerebii,  srdečná,  endocardium;  zánět  n-ny 
tepenné,  endarteriitis,  n-ny  srdečně,  endo- 
carditis,  n-ny  děložně,  endometritis,  n-ny 
Žilné,  eudophlebitis.  Nz.  Ik.  Vrstva  n-y, 
Ependymschichte,  otrava  n-y;  n-y  srdeční, 
endocardial;  zatvrdlosf,  ztvrdnuti,  zkorna- 
tění  n-ny  dutinek  mozkových,  Ependym- 
Bclerose;  zánět  n-ny  děloŽní  (zádkrtový,  en- 
dometritis cruposa;  hrdla  dělohy,  e.  cervi- 
eis;  jíchovitý;  hlenotoČný,  e.  blennorrhoica ; 
mázdřivčitý,  e.  diphteritica ;  příjičný,  e.  sy- 
philitica; bnilobný.  e.  septica;  tvořivý,  e. 
productura;  zbytnělý,  e.  hyperplastica ;  poly- 
povitý,  e.  polyposa;  snětivý,  e.  gangrae- 
nosa;  houbovitý,  e.  fungosa;   loupavý,  e. 
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exfoliativa;  dělivý,  e.  dissicans;  hnilobný 
11  omladniC)  e.  septioa  puerperalis) ;  tuber- 
ouIosDÍ,  e.  tuberculosa;  zánét  n-j  pochvy 
^i  vatně,  endocolpitia ;  zánět  n-y  prAdas- 
kové,  endobroDcbitis ;  zánét  n-y  srdeČDi 
(endocardieis ;  bakteriový,  e.  bacteritica; 
bradavičnatý,  e.  verrucosa ;  bnilobný,  e.  aep- 
tica;  bostcový,  e.  rheamatica;  mázdfívoitý, 
e.  diphferiíica;  omladnicový,  e.  puerperalb ' 
poéasný,  e.  chronica;  ptijiéný,  e.  syphilitica; 
prudký,  e.  acuta;  vředovitý,  e.  ulcerusa; 
zhoubný,  e.  maligna;  zvratný,  e.  acuta); 
zánět  n-y  tepenní,  endarteriitis  (hnisavý,  e. 
purulenta;  přijičný,  e.  luetica,  8Vi)hiIitica ; 
příjičný  zaroBtivý,  e.  syphilitica  obliterans) ; 
zánět  n-ny  Žitní,  endophlebitis  (hlivový,  e. 
icuiumosa;  srostivý  tvofívý,  e.  plastica  ob- 
literans ;  uzlovitý,  e.  nodosa ;  zarostivÝ.  e. 
obliterans;  znetvoHvý,  e.  deformans).  Ktt. 
exc.  Cf.  Slov.  zdrav. 

Nitroblanný.  N.  buňky,  Endotheliellen. 

NitrobHšec,  fiče,  m.,  endogastrins. 

Nitrobřidni,  endogastricua. 

Nitroceliulosa,  y,  f.   Vz  áfk.  Poé.  517. 

Nitrodčložný,  intrauterinus.  Nz.  Ik.  Po- 
rnóení  vývoje  n.,  intrauterine  Entwicklungs- 
Störung. 

Nitroethan,  u,  m.,  v  lučbě.  Vz  Bm.  I. 
221..  182. 

IVitrofene^an,  u,  m.,  nitrophenessaures 
Salz.  Nz. 

Nitrofe]i6§OYý.  N.  kyselina,  Nitrophenes- 
säure.  Nz. 

Kitrofenol,  u,  m.,  v  ludbč.  Vz  Rm.  II. 
75.,  Stk.  Poč.  584. 

Ňltroform,  u,  m.,  v  lučbé.  Vz  Rm.  I. 
191.,  Šfk.  Poč.  428. 

Nitrogeni-iim,  a,  n.  Šik.  Po6.  56.,  Schd. 
I.  287. 

Nitroglycerin,  n,  ni.,  ▼  Inčbé.  Vz  Rm. 
I.  308.,  Štk.Poč.  496.,  Kv.  1885.  437.,  KP. 
IV.  477.,  SI.  zdrav.,  Rk.  SI.  Otravy  n-nem. 
Vz  Pelz  314. 

Nitrohrudnikový,  intrathoracicus.  Nz. 
Ik. 

Nitrochloroform,  u,  m.  gf.  Poč.  428. 

HitrofhrustavkoTý,  endochondral. 

HíitrokoTOVý.  N.  kyselina.  Vz  Rm.  II. 
348. 

Nitrokyéka,  y,  f.,  der  Binnenkolben. 

NitrolaločkoYý,   intnilobularís.  Nz.   Ik. 

Nitrolochanoyý.  N.  měřitko,  Intropelvi- 
metre.  Nz.  Ik. 

Nltrolopovec,  vce,  m.,  der  Eudosipho- 
nites.  Šm. 

Kitrolový.  N.  kyselina.  Rm.  I.  87. 

Nitrolub,  u,  m.,  cipura,  die  Morastlilie, 
rostl.  N.  bahnomilec,  c.  paludosa.  Rstp.  1544. 

Hitromannit,  n,  m.,  v  lučbé,  das  Nitro- 
mannir.  Nz.,  Rm.  I.  554.,  Sfk.  Poč.  509., 
KP.  IV.  477. 

Nitro máslau,  u,  m.,  nitrobuttersaures 
Salz.  Nz. 

Nitromáslový.  N.  kyselina,  die  Nitro- 
buttersäure.  Nz. 

Nitro  městský,  innerstadtidch.  Dch. 

Nitromethan,  u,  m.,  v  luČbě.  Vz  Rm. 
I.  190. 

Nitromiza,  endolymphs. 

Nitronaíthalin»  u,  m.   Sfk.  Poč.  569. 


Nitroobalový,  endodermiách. 

Nitroobjadři,  vz  Záklovioa. 

Nttroobplodi,  vz  Obplodí. 

NitrooctOYý.  N.  kyselina.  Vz  Rm.  L  404. 

Nitrooéný,  intraocularis.  Nz.  Ik. 

Nitropánviéni,  endopelvinus. 

Nitroplodka,  y,  í.,  endocarpon,  die  Deek- 
fruchtflechte.  N.  červená,  e.  mimatum,  Todní, 
e.  aquatienm.  Kätp.  1843. 

Nitroplodkovitý.  N.  rostliny,  endocarpeí: 
nitroplodka,  mozolnik,  cecatka.  Rstp.  1843. 

Nitroplodný,  endogenns.  Ns.  Ik. 

NitropobH6iiicoTý,intraperítonealÍ8.  Na. 

'  NitropoiizdroTý.  N.  neohebnoaC  kloubu, 
intrMcapdUläre  Ankylose. 

Nitropmasidy.  Šfk.  Poč.  402. 

Nitroprussidový.  N.  sloučeniny.  Vz  Rm. 
I.  125. 

Nitrorodilý.  N.  rostl.,  entophyti:  ob- 
naženka.  Vz  Rstp.  1994. 

Nitrorostlinný,  entophytiscb.  Nz.  Ik. 
Vz  Rst.  449. 

Nitro.9alieyliéaá  kyselina  («  anílová), 
die  Nitrosalicylsaure,  Anilsfiure.  Nz. 

Nitrosaminy  v  lučbé.  Vz  Šfk.  Poč.  464. 

Nitrosedka,  y,  f.,  lemania,  dle  Lemanie, 
rostl.    N.  nakřivená,  1.  incurvata,  korálová, 

I.  corallioa.  Vz  Rstp.  1867. 
Nitrosemenný,  vz  Nitrovýtrusný. 
NltrosirkOTý.  N.  kyselina,  Nitroschwefel- 

säure.  Nz. 
Nitrosloučeniny,  vz  Nitrovaný. 
Nitrosofenol,   u,   m.,  v  lučbo.   Vz    Rm. 

II.  74. 

Nitrosotéla,  pL  n.,  v  lučbé.  Vz  Rm.  1. 
86. 

NltrosoYaný.  N.  látky.  Vz  Rm.  I.  86. 

Nitrosrdečni,  endocardial.  Nz.  Du  N. 
blána,  nitrosrdnice,  endoc«rdium,  pokrývá 
vnitřni  stenu  srdce.   S.  N.  X.  181.,    Sv.  84. 

Nitrosrdni «  nUrasrdečni,  N.  blána.  Šv. 
84. 

Nitrosrdnict»,  e,  í.,  vz  Nitrosrdedni. 

Nitrostěnový,  intranjularis.  Nz.  !k. 

Nitrostranny,  intraparietalis.  Nz.  Ik. 

Nitrostvol,  u,  m.  ^  nitrokvéka. 

NitrosYalstYO,  a,  n,  dle  Binnenmnsktt- 
latur. 

Nitrotěla,  pl.,  n.  Rm.  I.  86. 

Nitrotal,  u,  m.,  siegesbeckia,  die  Siegea- 
beckie,  rostl.  Vz  Rstp.  876. 

Nitřoústi,  n.,  der  innere  Eimond,  v  bot. 
Vz  Rst.  449. 

Nitrovaný.  Rm.  1.  86.  N.  sloiiceniay, 
nitrosloučeniny,  Nitroverbindung.  Sp.,  Kr. 
IV.  426.   474. 

NitróVéda,  y,  f.  Dk.  Cf.  Zevnovöda. 

Nitrovýtruaoý  (nitrosemenný).  N.  rost- 
liny, solerotiei:  tuhoráž,  kořenomor.  Vz 
Rstp.  1964.,  1961  ,  1971. 

Ni 
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itroxyl,  u,  m.,  v  lučbé.  Vz  Šfk.  Poč. 


Nitrozemi.  Mus.  1880.  50. 

Nitrozemský,  binnenlSndisch.  N.  ponebí 
(kouHnentalnf),  NA.  V.  od  11.  59.,  obyvatel. 
Ml. 

Nltrozor,  n,  m. »  nrethroskop. 

NitrozrakoTý  »  entoptický,  entoptucb. 
Nz.  Ik. 


Nitrům  —  Nobil. 
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Hitr-um,  a,  n.,  ▼  lačbé.  Vz  Šfk.  Poč. 
234.,  251. 

Hitryl,  das  Nitryl.  SI.  les,  Šfk.  Pod.  426. 

HitMh,  vz  Niä. 

Niva,  dus  Neuland.  Nz.  V  MV.  nepravá 
glossa.  Pa.  41.  Cf.  List  fil.  XL  189.,  Mkl. 
Etym.  216.  Drží  mi  moci  nivn.  Pflh.  1.  357. 
Neiivi  pole,  ale  niva.  U.  Proto  se  hnpii, 
abv  n.  rodila.  —  N.  =  Časté  jm.  poli  a  luk. 
BPr. 

NiTéem  »  v  ničem.  Št.  Kn.  S.  276.  Vz 
Nic. 

NiTěice,  zailá  ves.  Arch.  IV.  175.,  Sdl. 
Hr.  L  55.,  61. 

Nlveé.  V  n.  «  v%  ni  v%  ČBto.  Mkl.  S. 
187. 

Hlvéna,  y,  f.,  die  FlorensOttin.  Dch. 

N iTky«  pl.,  f.  «  pole  na  vsacka.  Vek. 

Nivnice,  Niwnitz.  Rk.  SI. 

Nivnik.  Cf.  Bstp.  902.,  Mllr.  33. 

NÍvo6,  e,  f.,  das  Nichts.  Slov.  Ssk. 

Nivoře  «  nicka,  die  Nulle.  Slov.  Er.  Sb. 

NiToéiti,  il,  en,  eni  »-  ničiti,  N.  polia, 
luku.  Slov.  Mt.  SI.  I.  52. 

Nivoi^ka,  y,  f.,  die  Nulle.  Slov.  Ssk. 

Nivohojný.  N.  výspa^  t^Ul/totv.  Lik. 
Lpř.:  Inkohojný,  bohatý  Inkami 

Nivsko,  a,  n,  Niwsko,  sam.  n  Pelhři- 
mova. 

Niz,  .silice  s»  2upa  polabských  Srbů  při 
Labi.  Šf.  Strž.  II.  621. 

Nizák,  u,  m.'^^  krsek, 

Nizce.  Tak  Buch  človécstvie  př^em  nizko 
satůpil.  Št.  Kn.  S.  20. 

Nizenký,  vz  Nizký. 

Nizko,  vz  Nizce. 

Nizkopasý.  N.  divčiny.  Msn.  Or.  78. 

Ňizkoplotý,  mit  niedrigem  Zaum  ver- 
sebea.  N.  sad.  Koll.  IV.  97. 

Nízkorodý,  von   geringer  Abkunft.  Us. 

NízkoroatlinnÝ,  niederpfl&nzlich. 

Nizkorostlý,  kleinwücnsig.  N.  smrky. 
Us.  Tč.  N.  mužik.  Koll.  III.  296. 

Nízkorozený ;  -ett,  a,  o,  vz  Nizkorodý. 
Lpř. 

Nizkosť.  Podlá  n.  otrocká.  Kká.  Pokořil 
se  v  takú  n.  St.  Kn.  S.  20.  Cf.    Vysokost. 

Nízkotlaký,  Niederdruck-.  Nizkotlaký 
válec  (n  parniho  stroje  vodotažnébo).  Zpr. 
arch.  XII.  19. 

Nizkovypouklý.   N.  práce   (reliéf).   Dk. 

mzki-^  nevysoký.  Mkl.  Etym.  216.  N. 
světnice,  úroky,  Us.  Pdl.,  teplota,  St$.  Zem. 
549.,  bor,  Osv.  V.  634.,  ton,  Zv.,  kurs.  Kzl. 
229.  Z  vysekej  stoIi(^ky  na  nizenků  sedne. 
Sš.  P.  386.  Nižtiimu  nečiň  násili.  Ezp.  726. 
Ji.^^neilechetný  a  p.  N.  mluva,  Mour,  po- 
žitek, čch.  Bs.  103. 

Nizo,  a,  n.  (jen  v  gt.).  Rastie  z  niza  do 
výsosti.  Slov.  Č.  Čt  I.  262. 

Nizobéžný  list.  herablanfend.  Nz. 

Nizokrajiny,  Niederlande.  Sm. 

Nizomluv,  u,  m.,  tapinosis,  tapinoma, 
taněivMóíg,  raněhwfui,  niedriger  Ausdruck. 
Nz. 

Nlzovei,  vz  Niz,  Nižané. 

Nizovi,  n. ;  niiové  krajiny,  Niederlande, 
Niedergrnnd.  Rk. 

Nizozeman,  a,  m.,  der  Niederländer.  Šm. 

Nizozemsko,  vz  Kk.  SI. 

Kotttr:  OMko-BiB.  iloTiifk.    ▼!. 


Nizú«ký  ^  niMoučký.  Slov.  VI.  265. 

Nizúneéko  »  nuroMnX^.  Mor.  Brt:  D. 

Niza^utký  »-  nisoučký.  Mor.  Brt.  (Rgl) 

Nižádný,  vz  Žádný. 
^  Nižané,  Níjsovcí  « polabiti  Srbové.  Vz 
gf.  Strž.  II.  62Í.     ' 

Nižava,  y,  f.  »  niiaiviny.  Slov.  Looa. 

Nlžbor«  Niiburk,  Nižmburk.  Tk.  IV.  824., 
Blk.  Rfsk.  367.,  Sdl.  Hr.  L  2L7.,  VI.  40., 
148.,  Rk.  SI. 

Nižéitt  »  nišiU.  Val.  Vek. 

Niždil,  wimmern.  Chlapec  niždi.  Lafi. 
Brt.  D.  287. 

Nižebohy,  Nižeboch. 

Nižebozi»  inferL  Ks. 

Nižehlav,  a,  m.,  os.  )m.  Tk.  V.  99. 

Nižej  « niie.  U  Star.  Ačina.  Vhl. 

Nižeň.  Of.  Ratp.  706.    ' 

Nížeftovitý.  N.  rostliny,  mnllineae:  nižefi, 
výkrojka.  Vz  Rstp.  706. 

Niže  podepganý,  der  Untengefertigte. 

Niže  pořád  psaný.  My  niže  pořád  psáni. 
Kn.  těž.  1830. 

Niže  psaný»  vz  Níže  podepsaný.  Us. 

Nižiak,  u,  m.  «  sákrsék.  Slov.  Kr.  Sb., 
LObz.  XTIL  21. 

Nížina.  Cf.  Krd.  O.  95.,  Mkl,  Etym.  216. 
—  N. » inferiora.  Z.  wiC  62.  10.,  138.  15. 
Hospodin  na  n-ny  hledi,  humllia  respicit. 
2.  wit.  137.  6. 

Nížinový.  N.  nonebí.  NA.  V.  od.  n.  59. 

Nížiti,  vz  MŮ.  Etym.  216.  -^  co,  se. 
N.  hlavu.  Kká.,  Hdk.  Slunce  se  niži.  Břbet 
horstva  se  zpo volna  níŽi.  Us.  Pdl.  —  od- 
kud. Tma  náhlá  g  oblohy  se  nifí.  Čch.  Bs. 
157.  —  k  dému.  Koleno  tu '  nepodajné 
k  prvnimu  se  níží  úklonni.  Cch.  Bs.  152.  — 
KOe,  kdy,  Ve£.  Až  kde  jezero  v.  temno 
bor  v  modré  se  dálce  niži.  Mcha.  Když  po 
půlnoci  v  zamySleni  dumné  se  z  řiáe  zjevů 
ducha  povzlet  níŽi.  Osv.  VI.  591.  —  se 
v  Čem.  V  ničem  se  nechce  nižid.  Výb.  I. 
836. 

Nižka,  y,  f. » nUkost.  N.  tonů.  Zv.  Př. 
kn.  n.  1. 

NižkoT,  Nischkan.  Blk.  Kfsk.  933.,  Sdl. 
Hr.  L  137. 

Nižní  cesia  ^  dolni.  U  V  setina.  Vek.  ^ 
M. «  nUH.  Val.  Brt.  D.,  Vek. 

Niitic«,  pustá  ves  v  Pražsku.  Blk.  Kfsk. 
1037. 

Nlur.  «»novj^  kr^car-  Kupecky.  Sd. 

Nn  vyslovují  u  ČT.  jáao  dn:  panna- 
padna,  Anna-Adna.  Tkč. 

1.  -no.  Březno,  Lubno,  Lipno,  Vrbuo, 
Zbeéno,  Kopidlno  atd.  Vz  Pal.  Rdh.  L  187.  — 
Mohelno-mohelský,  Rokytno-rokytenský.  Bž. 
D.  152. 

3.  -no.  Mistře,  v  uoqomno  kútO  biech; 
Tu  je  snědla  onano  baba  stará.  Mst  Cf. 
Jir.  Nkr.  91. 

6.  ^0=^  ovšem,  ano.  Lai.  Brt  D.  172., 
Wrch.  Ale  no  dyf,  no  Sak,  no  tož,  no  može. 
Brt.  D.  174.  Tímto  slovcem  ozývá  se,  na 
koho  se  volá.  Francku!  No  I  Brt  D.  174.  - 
No  »  ale.  Slov.  Czm.  92. 

Nobil,  gt.  nobéla,  m.  «  mUko  a  vie,  co 
délá  se  z  ného :  smetana,  máslo,  sýr.  Laš. 
Td. 
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Nobili  »  jméuo  jičinského  plaku.  N-li, 
N-li,  hoaby  jste  dobyli  (r.  1866.  a  Král. 
Hradce).  Us. 

Nobilitaee«  e,n.  Vz  Arch.  VU.  152.,  158. 

Ňoble§§a,  y,  f.,  vz  Noblesse. 

Noc.  Sg.  akkus.  noc  sia  **»tato  noc,  sg. 
lok.  8^  noci  misto  si  noci  n.  si  noci,  hac 
noete.   Vz  List.   fil.  1883.  303.,  804 .  Antb. 

I.  8.  vd.  XXXVIII.,  Mkl.  Etym.  217.  Dloahá 
D.  Vz  Mas.  1888.  857.,  358.  List  mi  pozdě 
y  8  nuooi  byl  dodán.  Arch.  VII.  318.  Zda 
tvá  žena  nocci  (noc  si  ««tuto  noc)  porodila 
syna.  GR.  Mus.  1862.  371.  Drahý  pátek  po 
velice  noci.  Arch.  VIII.  411.  N.  před  prvním 
mi^em  fílipoiakubská,  před  svatým  Janem 
Křtitelem.  Vz  Zbrt.  98.,  99.,  219.  Má  to 
všecko  v  nooi  (skryto).  U  Žamb.  Dbv. 
Dobro  noc,  dobro  noc.  ale  ne  luüklöma, 
jenom  té  maménce,  kerá  mně  dá  dceru.  SS. 
P.  471.  Národové  nemizeji  naspěch  a  tako- 
řka  přes  noc;    Lidnaté  město  nemohlo  na- 

1'ednou  jakoby  přes  noc  zrůsti.  Sf.  Stroi. 
.  521.,  554.  Žmyju  na  kaidú  noc  lože  své. 
Ž.  wit  Ti  už  dali  rozumo  dobru  noc  (opili 
se).  Némc.  Jii  bylo  na  noo.  Us.  Noc  je  noc! 
Us.  Rgl.  Teraz  je  nócka  malá,  nič  som  sa 
něvyspaln.  SI.  spv.  V.  183.  S  tebou  sa  mi, 
milý»  kaidú  nocku  snívá.  SI.  ps.  Šf.  II.  54. 
Ve  dvě  hodiny  na  noc.  BI.  Rdýž  ji  nechcei^ 
proě  8  ní  chodíš  po  nocích?  vk.  Bývala- li 
nevěsta  rozpustilá  nebo  necudná,  praví  se, 
že  přepila  zlat6  noc.  Slez.  Sd.  V  učení  je 
noc  Žákům  na  pomoc.  TÓ.  exc.  Deň  sedlá- 
kom  a  noc  Žákóm  niývíc  posluhuje    Glě. 

II.  217.  To  je,  jako  když  dá  hluchému 
dobrou  noc  (marné;.  R^l.  exc.  N.  chval  ráno 
a  den  večer.  Slez.  od.  fiaději  sám  do  noci, 
než  pH  cizí  pomoci.  Sbor.  uč.  Po  tmě  jako 
v  noci.  N.  má  svoju  moc  (své  právo).  Slov. 
Šd.  —  H.  veliká.  Št  Kn.  fi.  12.  Veliká  noc 
(tvar  jmenný).  Hus  Post.  51.  b.  Až  do  ve- 
liké noci.  Mat.lji49.|Vz  List  fil.  1886.  413. 
V  úterý  po  velice  noci.  Arch.  VIL  235.  — 
H.  a  den »  sklenná  bylina,  dmavec,  stě- 
no vka,  parietaria  diffusa,  das  Glaskraut,  rostl. 
Mllr.  76.  -  Vz  Nooka. 

Hoear,  a,  m.,  os.  jm.,  ředit,  soukr.  ob- 
chodní školy  v  Praze. 

Noceoa,  y,  f.  s.  mésie,  der  Mond.  U  Ko- 
jetína. Bkř.  Gf.  Noěena.  —  N.  *«  modla. 
Tam  Krta  aj  s  N-nou  roztíná.  Hol.  205. 

Nocenka,  mirabilis  jalappn.  DIj.  46.  Vz 
Nocenka. 

Nocenko  vitý.  N.  rostliny. 

Nocievati  «  nocovati.  A  dievča  sa  (si) 
chválí,  že  Um  i  nocieváS.  Koll.  Zp.  I.  161. 

Nocinka,  y,  f. »  nocenka,  Rk. 

Nocionovati  ^^  přestupek  dflchodkový 
udati,  notioniren.  Pr.  tr. 

Nocipatva,  y,  f.,VinycterÍ8,  der  Nacht- 
flieeler.  Sm. 

Nocivládťe,  e,  m.,  der  Herrscher  der 
Nacht.  Hdk.  L.  kv.  80. 

Nocka,  vz  Noc.  —  N.  «  nocleh.  N-ku 
pytMť.  Němc.  VII.  5. 

Nocraha,  y,  f.  =-  nocUh.  Slov.  PhPd.  Vil. 
169. 

Noeťažnik,  a,  m.  ^  nocležník.  Phrd. 
VllL  219. 


Nocleh.  Vz  Mkl.  Etym.  162.  Noclehem 
n  někoho  býti,  Pož  31.,  zůstati  Kos.  Ü  něho 
n.  méli.  Pě.  86.  Nedá  penězAm  n-ha  Cpro* 
bije  je).  Us.  Kéť.  Štěstí  n-hy  mění.  Hkfi.  — 
N.  »inira  cesty.  Třmi  n-hy  před  nimi  na- 
před bíSo.  Výb.  IL  842. 

Noclehář.  Dch.,  J.  tr. 

Noclehářitri,  n.,  die  SchlafgSngerei,  das 
Schlafstellen wesen.  Dch. 

Nocležnice,  vz  Noclehář. 

Noclih,  gt.  -lehá,  m.  »  nocleh.  Slez.  a 
laá.  Tě. 

Noclila,  y,  f.  «noceno.  Rk. 

Nocobludný  kahaoec.  Koll.  SI.  d.  1.  38. 

Nocovati,  nocúvaii.  —  kde  (kdj  n  kým). 
Já  doma  nenocoval.  Us.,  Brt.  N.  p.  460. 
N-li  n  nás  po  tři'4noci.  Brt.  N.  p.  474. 
Ü  něho  nocoval.  GB.  Mos.  1882.  371.  N. 
u  miiě.  Vz  Hrb.  Obr.  121.  N-U,  n-li  tfi 
malíH  u  nás.  Mor.  Tě.  N.  na  poli.  Nechoď 
iuhaj  dálej,  len  cu  noccg  u  nás.  Koll.  Zp.  L 
151.  Mezi  vlky  zle  nám  n.  C.  Kn.  i.  384. 
U  jeslích  n.  Job.  39.  9.  S  kým's  tam  n-la? 
SS  P.  127.  Tu  noc  tu  n-li.  NB.  Tč.  135.  - 
Brt.  N.  p.  1.  162.,  Pfth.  II.  481.  Cf.  Pře- 
nocovati, DnovatL  —  koho.  Spli-li  ěili 
koho  n-ješ?  SS.  P.  186.,  Brt.  N.  p.  L  61., 
140.  Nemožu  vás  tu  n.  SS.  P.  31. 

Nocovka,  y,  f.,  polyanthea,  die  Tube- 
rose, rostl.  N.  obecná,  p.  tuberosa.  Vz  Rstp. 
1603. 

Nocturne,  fr.,  vz  Notturno. 

Nocú.  Vz  List   fil.  X.  303.— 304. 

Nocula,  y,  f. »  straSidlo,  chytá  děti  v  uod 
se  toulající.  Brt.  Dt  29.  Strafták  zedl  (ančdl) 
bobáka  a  N.  sa  utopila  v  kýSce  (říkají 
dětem,  aby  se  nebály).  Pk.  Ps.  94. 

Noéák.  Gf.  Brm.  1  211. 

Nočátko  »  můra,  der  Abend-,  Nacht- 
falter. SI.  les.  Vz  Noěňátko. 

Noéena,  y,  f. »  Luna.  Utvořil  Rosa.  Vz 
Nocena. 

Nocenka,  y,  f.  ^  divokvit,  mirabilia  ja- 
lappa,   das  NachtschOn.  Pdl.  Cf.  Nocenka. 

Noéini,  n. »  náéini.  LaS.  T6. 

Noě&átko,  a,  n. »  noiátko.  Kk.  Mot  106. 
—  TS, '^  noční  tulaČka,  Us. 

Nočňátkovitý.  N-tí,  martináčoviti,  noc- 
turna, phalaenida,  die  Nachtfalter.  Nz. 

Noéni.  Mkl.  Eiym.  217.  N.  obraz  (pod- 
nuěiií),  das  Nachtsttlok,  Nz.,  směna  v  Uorn., 
die  Nrtchtschicht,  Hř.  43.,  boj,  orgie,  Smb., 
mrákota,  Osv.,  povyk,  Mos.,  chlad,  Geh., 
tióinn,  Vrch.,  modlení,  SS.,  temno,  tma,  Výb. 
11.  12.,  létaó,  vesperfilío,  der  Abendae^ler. 
Brm.  I.  312.  NebudeS  sě  báti  ot  bázni  noě- 
nie.  Ž.  kl.  Ot  strachu  noěného.  Ž.  wit.  90. 
5.  Stalo  se  to  noéni  vécí»noěním  ěasem. 
NB.  Tě.  81 ,  148.,  Půh.  I.  252. 

NoČnice,  e,  f.  n^ctanthes,  der  Traner- 
baiim,  rostl.  Vz  Kstp.  1039. 

Noěnikovati,  in  der  Nacht  schwärmen. 
Šro. 

Nočninka,  y,  f.,  das  Standchen.  Slov. 
Loos. 

Noe,  gt.  takě  Noema. 

Noélka  (I)  y,  f.  »  víno,  poněvadž  Noe 
první  vineui  se  opil.  Navrhl  Rosa. 

Noelový.  Za  Času  N-vých  jeSté  živi  bvli. 
BR.  II.  804.  a. 


Noh  —  Nohavička. 
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Noh.  Šf.  III.  561.  N.,  gripho.  Sv.  ruk. 
318.,  Kk.  SI.  V  MV.  nepravá  glosea.  Pa. 
21.  Cf.  Kraro.  Slov.,  Mkl.  Etym.  216.  Pod 
Debeeem  od  noha  vznesen.  Hus  I.  284. 

Noha.  O  Bklofiováni  of.  Bž.  102.  O  pů- 
vodu vz  List.  fil.  XI.  190.,  Mkl.  Etym.  216. 
N.  =«1.  celá  dolejši   okoncina  mimo  pánev; 
2.  .ien  chodidlo.  Stft.  Cf.  Rk.  SI.  N.  má  této 
filastky:   vyini  hnát  (stehno),    koleno,  kde 
v  předku  je  jablčko,  v  zadku   podkolenia, 
potom    nižni   hnát,   tu  je   v   předku   holeň 
(rúra),  v  zadku   lyst  (ikra,   lýtko),   potom 
členky  dva  a  stupSj.   Bdž.   Čit.  216.  Kudr- 
naté nohy  »=  křivé,  jako  lifiné  ««  bočité.  Us. 
Kšf.  U  ptáků  ještě :  nohy  poloncapaté,  Halb- 
^chwimmf&sse.   Nz.    Noha  boditá,  kleékatá, 
ploská,  vz  Slov.   zdrav.  Sval  v  nohy.  Noha 
uinélá.  Us.  Nohy  brouků:  přední,  pedes  an- 
teriores, prostředni,  p.  medii,  zadni,  p.  po- 
steriores, skákavé,  plovaci.  Kk.  Br.  7.  Zloděj 
dal  v  nohy;   Po  obědě  v  nohjr   do  ikoly; 
V  nohy   vSeci  na  pole   (běželi).   Mor.   Brt. 
237.  N.  umělá.  Vz  Wld.  216.  Má  nohy  jako 
^ůl  rohy  (zkroucené).  Němc.  B.    Uloviti  si 
těžké   nohy   (opiti  se).   Prsa.   Nohy  mé.  Ž. 
vit.  55.   13.   Měřeni  nohy   (od   Sevců).  Vz 
Chodidlo.  Nohy  vlasy   svými  vytírala.  BR. 
II.  227.  Ten   naiel  nohy  (utekl).  Us.  Msk. 
Již  v  nohy  dávali  a  utíkali.  Št.  Kn.  S.  298. 
Poradil  se  s  nohama.  Lpř.  Běží,  div  si  nohy 
neu  běží.    Brt.    Běžel,    co  mu   nohy  stačily. 
Us.  Sd.  Nemá  to  ani  rohy  ani  nohy  (o  špat- 
ném díle).  U  Žamb.  Dbv.  Má  nohy  do  tra- 
kaře  a  hlavn  do  koěárn  (o  tom,  kdo  se  na- 
strojí   chodě   při   tom   bos).   U   Třebonína. 
01  v.   Nohy  mi  vypovídají  službu.  Us.   Sd 
Býti   pod   něči  nohou  (poddaným).  Us.  Sd. 
Dnes  jsem   byl  dřiv  na  nohou  než  ty.  Us. 
Někomu  nohu  nastaviti,   ein   Bein   stellen. 
Dell.  Ani  nohou  byste  mne  sera  nebyli  do- 
stali.  Us.   Sá.   Nohou   nejistou  někam  jíti. 
Vrch.   Noze  mu  nic  néni  (noze   neublížil). 
Mor.   Brt.  D.   A  co  máte  noze  (co  je  jí)? 
Ib.  Brt.  D.,  u  Dobrušky.  Vk.   Nemocný  už 
je  zase  na  nohou  (zdráv).   Dch.   Šel,  co  n. 
nobn  mine.  Us.  Keď  ide  na  roťu,  len  n.  na 
nohu   (jde   váhavě).    SI.   ps.    Radost  jejich 
měla  krátké  nohy  (daleko  nedošla,    dlouho 
netrvala).   Us.    Nohy   nemohou   tak    pevné 
býti,  aby  volné  štěstí   mohly  bez  poklísky 
nésti.  Výb.  II.  1623.  Staví  se  na  zadní  nohy 
(o   '»  šném   n.   vzdoro\itém).    Stojí    už    na 
vlastních  nohách.  Kom.  Myslíte,  že  si  mAže 
o  mne  každý  nohy  utříti?  Sk.  Črt.  8.    Má 
dvě   levé  (nebo   dvě  pravé)  nohy  =  je  ne- 
ohrabaný. U  N.  Bydžova.  Kšf.  Spěchej,  ale 
nepomaf  si  nohy.  Nohami  bubeníkem  nebuď 
(neklát  jimi  a  netluc).  1629.   Kdo  má  tenké 
dlouhé  nohy,  ruč  jest.  Výb.  I.  959.  Rozpial 
nohy  (vykročil).  Lum.  V  neděli  nohy  upial 
y  mohutné  boty  juchtové.  Kos.  Nohy  pode 
mnou  jaksi  klinkalv.  Kos.    Podíval  jsi  se, 
odkud  jí  nohy  vyrůstají  (na  kep;  eufemis- 
mu»)  ?  Us.  Svět  do  krve  noh  zputovati.  Hus 
III.  148.  Proto  si  nedám  nohu  za  krk.  Sá., 
Frch.  Žije  na  veliké  noze,  šp.  m.:  ž^e  nád- 
herně; nádherně  si  vede.   Brs.  109.   Vojsko 
na  válečnou   nohu   uvésti   dp.  m. :   válečně 
vypraviti,  na  válečnou  míru  uvésti.  Ib.  Chodí 
nu  posledních  nohách  (Žertem  anebo  =»  brzo 


umře).  Us.  Tě.  Boli-Ii  koho  nohy,  nechf 
si  dá  tři  kolénka  ze  slámy  nepotřebované 
křížem  přeložené  do  střevíců  nebo  do  bot. 
Mns.  1854. 536.  Dítě  s  křivýma  nohama  vodí- 
vají ve  květnu  po  rose,  aby  se  mu  narov- 
naly. Koho  svrbí  pravá  noha,  rád  někam 
půjde,  a  koho  levá,  nerad  (jinde  naopak). 
Mus.  Spletl  si  nohy;  Má  těžké  nohy  (opilý). 
Us.  Prstem  mluví,  okem  m hourá,  nohou 
dupá:  varuj  se!;  Víc  škoda  stirevíce  než 
nohy,  říká  skrblík  a  chndlu;  Zle  nohám 
pod  bláznovskou  hlavou.  Bž.  Ruka  ruku 
utírá,  noha  nohu  podpírá.  Tě.  exc.  Komu 
se  noha  podvrtla,  leda  kdo  naň  doskakuje. 
Lpř.  N.  pán  (při  útěku).  Jrsk.  Vychovati 
psa  na  svou  nohu  (i.  e.  špatně,  aby  ho 
kousal).  Lpř.  Už  je  jednou  nohou  v  hrobě. 
Tkč.  Kdo  nemá  v  hlavě,  musí  míti  v  nohou. 
Pk.  exc.  Spěchej,  ale  nepomaf  si  nohou.  Bž. 
exc.  —  N.'^co  noze  podobno,  N.  (chodák) 
pluhu,  NA.  IV.  69.,  kozy  mostové,  NA  IIl. 
166.,  kotln,  Pdl.,  sloupu  (pata).  NA.  I.  14., 
.50.  N.  noty.  Us.  N.  (šrámová)  »  uhelný  pi- 
lířek  ve  šrámu  prozatím  ponechaný  pro 
podporu  zboje.  Wt,  43.  Co  beŽi  bez  nóh? 
Voda.  Rr.  MĎS.  Železné  boty,  konopné  nohy 
(váhy  a  šňůry  n  hodin).  Mor.  Brt  Čtyry 
roby  žiadne  nohy;  chodí  to,  stojí  to,  háa>g, 
ěo  pe  to  ?  Dvéře.  Mt.  S.  I.  137.  —  Fřenea. 
Aniž  pHchoď  k  vám  n.  pjchy.  Kar.  8.  Ten 
příklad  nechodí  na  ětyřech  nohách  (nehodí 
se).  Krnd.  94.  Hluk  pražský  výše  na  nohy 
vzešel  apovstal.  Bart.  79.  —  N.  koH  =* 
pakUč.  ar.  ruk.  D.  1018.  —  IS.-^  stopa. 
Kříž  veliký  na  12  noh  vzdélí.  Sv.  ruk   179. 

—  H.  husif  s  bot.,  eraclea,  Byl.  15.  stol., 
n.  kozí  ss  karhat,  moří  »  zasejpátko,  vléi 
obecná  «=  karbinec,  rostl.  Mllr.  8.,  64.  ->  N., 
y,  m.,  os.  jm.  Výb.  I.  1022. 

Nohaé,  míst.  jm.,  vz  Naháč. 

Hoháé  »  malý  pavouk  s  dlouhými  no- 
hami. Vz  Kram.  Slov. 

Nohák,  u,  m.,  u  pokrývačů,  der  Fnss- 
bock.  Šm. 

Nohas,  a,  m.  N.  africký,  der  Springhaae. 
Brm.  I.  2.  d59. 

Nohatka.  Cf.  Brm.  IV.  2.  289.,  Veea  I. 
246. 

Nohavice.  1378.,  Výb.  I.  618.  V  13.  stol. 
znali  již  nohavice  místo  hac.  Jir.  Na  Laš. 
n.  »  úzké  kalhoty,  jaké  máji  Valaši  a  Uhři; 
Široké,  francouzské  kalhoty  jsou  pantalony 
n.  galaty.  Té.  Na  Slov.  mají  úzké,  přiléha- 
jící D«,  jež  místy  chaloSně  šlovou.  Pokr. 
Fot.  II.  67.  Gatě  vyměňuje  Slovák  v  ne- 
děli za  úzké  n.  Ib.  1.  67.  Někomu  n.  ztiah- 
núť,  natiahuúC,  odměrat  »  vybiti  mu.  Us. 
Slov.  Rr.  Sb.  Noha\  iěky  na  vidličky  (oohy; 
žiartom  ku  chlapcovi,  keď  mu  dávigú  obliecf 
n.).  Slov.  Zátur.  Kto  má  jedny  n.,  vie,  ktoré 
má  obliecf.  Slov.  Rr.  MBš.  Na  nohách  jmě- 
jóše  n.  Hr.  ruk.  63.  Mince  zlaté  z  n«vic 
vyřezával.  Bart  90.  -—  N.,  Nohawitz,  sam. 
u  Ghotěboře  a  u  Unoště,  mlýn  u  Něm.  Brodu 
a  u  Klatov.  PL.  —  N .  =«  hora  u  Břežnice 
na  Mor.  Vek.  —  N. «»jm.  pozemku  n.  ryb- 
níku, majícího  podobu  nohavice.   Us.   Brr. 

—  N.,  e,  m.,  08.  jm.  Val.  Vek. 
Nohaviéka,   vz  Nohavice.   —   N.,   my- 

slivna  u  Kostelce  nad  Labem. 

443* 
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Nohaviska  —  Noře. 


fiohaviska,  pL,  d.*»  veliké  d.  nehezké 
nohavice.  Us. 

Hohavka,  7,  f. » nohavice.  Slov.  Rr.  Sb. 
Mor.  Koam.  &ik.  1.  102.  Hnáty  nahé,  stehna 
kremfi  v  n-kich  dim  zapfiC  nemá.  Sb.  al.  pa. 
I.  182.  N-ky  a  krpce  priliehaly  k  tělu  jako 
nliate.  Orl.  VI.  265.  —  N.  »  punčocha. 
U  Kvaain.  Vlněné  n-ky.  Dch.  —  ]f.,  y, 
m.  »-  os.  Jm.  Půh.  II.  209. 

Hohcik,  n,  m.=^néhtik.  Mor. 

NohlÝ  «»  náMý.  Lai.  Té. 

DíoholirabivÝ«  N.  jizda,  áěfoinoá*^  éftnoi, 
Vký.  Lpř. :  nohami  poakaki^ící,  poskočný. 

iNoholířciJka,  y ,  f.,  der  Faaaw&rmer,  -aack. 
Rk. 

Hobol,  a,  m.  —  noíiák.  LaS.  Tč. 

NohoUat,  n,  m.,  podophyllam,  daa  Faaa- 
blatt,  roatl.  Vz  Batp.  26. 

NohoniteoTÍtý.  N.  roatlinv,  podoatemeae : 
nohoniteo,  kopronnek.  Vz  Katp.  1674. 

fiobonitec,  tce,  m.,  podoatemnm,  roatl. 
Vz  Batp.  1676. 

fiohoplod,  a,  m.,  podocarpna.  N.  cypři- 
iový,  p.  onpreaaina.  vea.  IV.  194. 

MohoplodoTitý  lea.  Vea.  IV.  194.  Vz 
NohoploQ. 

Nonc^iidka,  y,  f.,  die  Pedomotive.  Rk. 

Nohorainý  »  n^lorágný.  U  Uher.  Hrad. 
Tč. 

Hohoryehloft,  é,  m.,  der  Schnellfliaaige. 
N.  Acbilleua.  Vký.  Vz  náal. 

Nohorychlý,  achnellíuaaig.  N.  Achilleaa. 
Lpř. 

HohoTétrný»  wind-,  acbnellfflaaig.  Vký. 

NohoTice,  ^obowitz,  ovéárna  n  Nepomuk. 

Nobsledka,  y,  f.  «  aluiebnice,  die  Die- 
nerin. Poalala  mi  po  avé  n-dce  liat.  EoU. 
IV.  142. 

Hohttledský,  den  Nachtreter  betretend. 
Bern. 

Hohsledstvo,  a,  n.,  daa  Gefolge.  Dch. 

Hohodlap,  a,  m.  Tento  n.  teprv  v  no- 
vějších čaalch  zakryt  a  barvami  zamazán. 
Koll.  III.  100. 

Nochtik,  u,  m. »  nehtík,  Rr.  Sb. 

ISo  i^neiiyolei.  Slov.  Ht.  SL  ml.  245. 

Hoi,  Tz  Zoja. 

Nojim,  gt.  nojmn,  m. «»  nájem.  Lai.  Tč. 

Hoka,  y,  f.  *=  moučné  jídlo  vařené,  die 
Nocke.  Dch.,  Šp.  N.  do  polévky,  do  mléka. 
Ua.  Rgl. 

Holana,  y,  f.,  nolana,  roatl.  Vz  Ratp.  1118. 

Holanka,  y,  í.^^  nolana.  Srn. 

Holanovity.  N.  roatliny,  uolaneae:  no- 
lana. Ratp.  1118. 

Hole  =^no  hU,  ano  hU.  Byl'a  tam  ?  N. 
(hleno)  byl.  Mor.  Brt.  D.  175. 

Holeno  »  nono^  ja  wohl.  Slov.  Sd. 

Hom  » n4m.  U  Míatka.  Brt  D. 

Homa^aněf  tváři.  V  z  Slov.  zdrav. 

Homada,  y,  f.,  nomada.  N.  běloakvrnná, 
weiaafleckige  Weapenbiene.  Brm.  IV.   266. 

Ňomenelator  ■»  pouhý  aeznam  jmen  bez 
výkladu.  Cf.  Jg.  H.  1.  713. 

Nominalisté  a  realisté.  Sbn.  137.,  41(K 

líominali§tieký,  nominaliatisch.  N.  aměr. 
Mua.  1880.  63. 

Nominalné  akloněný.  Anth.  I.  3.  vd. 
XVIII. 


Hominalni  akloňováni  (jmenné),  Anth. 
I.  3.  vd.  X.,  hodnota  mince.  Kzl.  150. 

NominatiT.  N.  v  wisudku  ve  větách 
výměrných,  obaahnjicich  výměr,  definici: 
Pea  je  aaavec  paovitÝ;  ve  větách  pfípad- 
noati  je  inatramentaf:  Růie  jeat  kvéttna, 
ale :  růž«  je  královnon  květin.  CL  Brt  8. 
8.,  Jir.  Nkr.  76.  —  Nom.  misto  voh.  a  atkm. 
Gf.  Jir.  Nkr.  76.  -^  O  nom.  na  Mor.  vz 
Brt  D.  178.  JVom.  MalaL  ahsoluM  ablaUc: 
Mnéjice  tehdy  lid  i  myalice  vSichni  v  ard- 
cich  avých,  otpovědě  Jan,  exiatemaate  aatera 
populo  et  cogitantibna  omniboa  in  eordiboa, 
reapondit  Joannea.  Ev.  olom.  Cf.  Jir.  Mkr. 
73.  —  Str.  180.  a.  27.  ř.  zd.  za  Kt  polož: 
Cf.  Bž.  81. 

Homokanon,  a,  m.  >—  avod  (harmonie) 
ciaařakých  zákonů  (nomoa)  a  eirkevoich 
pravidel  (kanón,  regnla)  jeat  abirka  drkev- 
niho  práva  (jaa  canonicum)  východní  čili 
řecké  cirkve;  alove  také  Korměaja  kniga. 
(Šf.).  Ppi.  Gr.  atrb.  11. 

líomologle,  e,  f.,  z  řeo.,  zákonodárství 
Vz  Ott.  IL  195. 

Hona  veliká,  malá  (v  bnd.>  Zv.  Př.  kn. 
I.  17.  —  N.  =  devátá  (hodina  v  breviafí)L 
Dch. 

Nonan,  u,  m.,  v  Iněbě.    Vz  Rm.  I.  155. 

Honatel,  e,  f.,  nonateKa,  die  Nonatelíe, 
roatl.  N.  obecná,  n.  officinalia.  Vz  Ratp.  S24. 

Nonehalantiii  (nonfialantni),  z  fr. 

Noniut»  naddéluje,  der  Nonioa  tragt  vor 
(n.  naddélovaci),  podděline,  tragt  nach  (n. 
poddělovací).  Nz.,  NA.  V.  118.  N.  podpo- 
ěetný,  nadpočetný,  na  krnha.  ZČ.  L  18^ 
19. 

líoimi-110,  a,  m.  N.  Pavel,  farář  1615. 
Vz  Jir.  Ruk.  U.  55. 

Nono!  Nono,  co  děláá?  nekopej  (napomi- 
navě)!  —  Pojďaem!  Odpověď:  Nono.  hned! 
Ua.   Sd.  l^ 

Konono!  Vz  Nono!  Sd. 

Nonový  akkord,  der  Nonenakkord.  Hod. 

líonparellle  (nonparej)  «  piamo  drob- 
nější než  petit.  Rk.  SI. 

liony,  vz  Nonae. 

Ifonylalkohol,  u,  m.,  v  lučbě.  Vz  Rol 
I.  266. 

Nonyiový.   N.  kyaeliny.  Vz  Rm.  I.  427. 

Nook,  u,  m.  «=  olej  z  maatňáku  aejného. 
Ratp.  883. 

Nopál.  Cf.  Ratp.  681.,  Roac.  161. 

Hopálovité  roatliny,  cacteae.  Vz  Batp. 
675.,  Rose.  161. 

Nopava»  y,  f.,  chelonella,  eine  Art  Schild- 
kröte. Šm. 

No  pírka,  y,  f.  »=  cestička  eukna.  Ua. 
Rgl. 

Hora  »  jeskyni,  pečera.  Nz.,  Dch.  V  M V. 
nepravá  gloaaa.  Pa.  41.  BobH  ž^í  v  norách. 
Třeboň.  Programm.  1887.  Gf.  Hliník.  —  S. 
^  ttnola?  Vyzerá  bledo  ako  n.  Slov.  Hdi. 
Cit.  XIII. 

Kořán,  a,  n.,  vz  Norvelan. 

Horavec,  vce,  m.,  colymbetea,  hmyz.  8m. 

Norbert  Jan  v  16.  věku.  Jir.  nuk.  II. 
389. 

Noře  ^  propast  Sv.  ruk.  SR.  lOa  By 
vSecky  z  noře  vykoupil.  Hr.  ruk.  61. 


Norec  —  Nosadlovice. 
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Horee«  bypbyaros,  der  Schlammsohwimm- 
käfer.  N.  vejčitý,  b.  ovatas.  Kk.  54.,  Rk. 
SI 

Hořeei  hAlka,  der  Taucbstab.  Wld. 

Horek.  Mkl.  Etym.  212.,  List.  fil.  1884. 
321. 

Noremni,  Norma-.  N.  dni  (y  nicbž  za- 
poyědény  jsou  divadelní  hry,  veřejné  zá- 
bavy a  tance).  J.  tr.,  Bor.  648.   Vz  Norma. 

Nored,  rSe,  m.,  os.  jm.  Arch.  I.  401.,  Pal. 
Rdh.  I.  123. 

N oHé,   e,  m. »»  norec.    Si.  Sm.  bs.  112. 

HoHdlo,  a,  n.  =»  olovnice,  das  Senkblei, 
der  Senkel.  Csk.,  S.  N.  XI.  85.  —  N. » 
zkoumadlcr  hustoty  kapalin,  die  Senkwage. 
Šp. 

NoHn.  Blk.  Eisk.  933.,  Sdl.  Hr.  II.  279., 
Sk.  Sl. 

fioHti.  Vz  BŽ.  31.,  Mkl.  Et;rm.  212., 
Krok  III.  243.  —  co:  slzy  »  roniti,  prolé- 
váti.  Cf.  list.  fil.  IX.  315.-316.  Protož 
kakž  hořce  nořiefie  slzy  jasnů  svú  očiú 
(get.  dual.).  Kat  v.  2398.  Gf.  unořiti  (dod.). 
—  co  kam.  Peruf  t  blankyt  n.  Osv.  VI. 
55.  Voják  meéem  ve  mnicha  své  noři  hledy. 
Hdk.  V  dul  ie  noři  téžká  závaha.  Čch.  Bs. 
63.  —  se  kde :  v  bahné.  Ü  Opavy.  KIš.  — 
co,  se  odkud  (kde  Jak).  Nad  táborem 
jich  mohutný  svi^i  obrys  noří  ze  tmy  za- 
smušilý obr  severní.  Kká.  K  sl.  j.  64.  V  tem- 
ných obrysech  n-la  se  z  Šera  jeho  postava. 
Hrts.  Srdce  z  hloubky  své  si  noří  obraz. 
Kká.  Pohled  zpod  přilby  n.  Čch.  Bs.  71. 
N.  se  z  hloubky.  Kká.  Z  temna  n-la  se  po- 
stava. Vrch. 

NořizoT,  ves  u  Lipůvky. 

Norka,  y,  f. »  krůta,  Gf.  Norák,  Morka. 
U  PHbora.  Brt.  —  N.,  die  Tauchgans.  Slez. 
Té. 

Normála,  vz  Normale.  N.  plochy,  k  prů- 
mětné, Tafelnormale;  plocha,  rovina  nor- 
mal, Jrl.  236.,  421.,  422.,  424.,  hlavni  da- 
ného bodu,  Vné.  4.,  isoklinická,  thermická. 
Sté.  Dif.  228.,  Zem.  554.  —  Cf.  Jd.  Geom. 
IV.  64. 

NormalBi  zalesnéni,  normale  Bestockung, 
vék,  81.  les.,  mzda,  éas  pracovní,  roztok 
kyseliny  třislové,  NormalgerbsäurelOsnng, 
vápenné  mléko,  Normalkalkmich,  kyselina 
dufliéná,  -salpeters&ure,  kyselina  sirková, 
-schwefels&ure,  postava,  -Stellung,  Šp.,  ro- 
vina, Vnč.  4.,  Jrl.  424.,  méHtko  (základní), 
míry,  metr,  kilogramm,  tlakoměr,  svíčka, 
plamen,  ZC.  I.  17.,  16.,  410.,  ÍIL  11.,  17., 
přímka,  NA.  V.  2.,  napjeti,  prAřez  trámu, 
Pek.  29.,  51.,  řez,  tlak  vzduchu,  teplota, 
Sté.  Dif.  240.,  Zem.  496.,  521.,  560.,  564., 
stav  vody,  oděv  (dra.  Jägra).  Us.  N.  ladění, 
stupnice,  ton.  V  z  MU.  Úhly,  jichž  ramena 
jsou  navzájem  n.,  rovnají  se  sobě.  NA.  V.  5. 

NormabiosloTiiy,  verbalni.  N.  methoda. 
Sepsal  Tanbenek. 

Nomik,  a,  m.,  eanis  isatis.  Sm. 

Norny,  f.  <=»  germánské  sndice.  Vz  Sbor. 
né.  1859.  205. 

Noihiý  přístroj,  der  Tanohapparat   Hrbk. 

Norsko,  vz  Rk.  81. 

Nomč,  e,  f.  ^  nánU.  Laš.  Té. 

Norrežan,  Nořan^  a,  m.,  ein  Norweger. 


Nos.  OL  Šrc.  129.,  543.,  Mkl.  Etym.  2n., 
Bk.  81.  N.  má  kořen  (radiz),  břbet  (dor- 
sum),  hrot  (apex),  křídla  (alae),  chřípé  (na- 
ros) a  uvnitř  dutinu  (cavitas)  přehrádkou 
(septum)  přepaženou,  která  prochází  no- 
zdrami (olHNinae)  do  hltanu  (pharynz).  Stff. 
Enc.  paed.  L  269.  Cf.  Frňák,  Rypák,  Nu- 
rák,  Ňufák.  N.  rudý,  vz  Slov.  zdrav.  262., 
umělý.  Ib.  449.  N.  rypákovitý,  chobotnatý, 
ethmocepbalia.  Bolavý  nos  lojem  si  maíeme. 
Us.  N.  natáhnouti,  ein  langes  Gesicht  ma- 
chen. Dcb.  Nevím,  kto  mu  to  v  n.  napískal 
(namluvil).  Wtr.  exc.  A  jak  n.  zvedá  (pyšný)! 
Kká.  Td.  218.  Nosu  prsty  nevrtej.  1629. 
Prstami  nos  vysákovať  neprisluchá  k  jedln. 
Ole.  II.  346.  Utíraje  n.  netrub  na  troubu 
(nedélej  dvou  véd  najednou).  1629.  Wtr. 
Nakašlati  komu  v  nos  (o  ného  se  nesta- 
rati). Us.  Má  měkký  nos  (lže);  Jsou  si  po- 
dobni, každý  má  n.  mezi  oéima;  Šla  ži- 
dovka podlé  lesa,  vrazila  si  trn  do  nosa. 
Kšá.  Dostal  to  do  nosu  fdovédéti  se  toiio 
v  éas);  Nosí  výše  n.  než  hlavu  (pyšný). 
Us.  Dbv.  Ovésil  n.  (néco  ho  mrzí).  Kr.  Sb. 
Nepřeje  mu  nosu  mezi  očima  (je  velice  zá- 
vistivý). U  Kr.  Hrad.  KSť.  Co  se  milá  na 
mne  hnéváš,  že  se  mnou  nic  nérozmlonváš  ? 
Či  je  ti  co  né  v  nos,  éi  tvá  nerozumnosf  ? 
Sš.  P.  254.,  Brt.  N.  p.  I.  153.  Bude  nosem 
orat  (o  opilém).  Us.  Mysli,  že  ma  Slezsko 
a  Rakusy  a  ene  ma  pod  nosem  fusv.  VSIz. 
I.  235.  Kdo  sv4j  n.  do  všeho  strká,  stréí 
ho  i  do  hovna.  81ez.  Té.  N.  svrbí,  bude 
laciný  sýr.  Us.  Svrbí-li  nékoho  nos,  přibude 
mu  přátel.  Mns.  Kdo  s  konéitým  nosem 
cbodi,  blekot  jest  a  sváry  ijlodí;  Kdo  má 
krátký  n.,  vztržený,  opilec  jest  a  blekot; 
Ženy  s  ostrým  nosem  chovej  se;  Kdo  má 
tupý  n.,  nerad  se  hnévá.  Výb.  I.  958.,  960., 
961.  Po  nebi  hvésdy  chvátá  a  co  pod  no- 
sem, nevidí.  Lpř.  Cizí  vidíš  pod  lesem  a 
své  nevidíš  pod  nosem.  8bor.  ué.  Co  uéinil 
Bůh  přede  tváH  všech?  Nos.  Brt.  Dva 
chlévky  pod  jedním  doškem  (nos).  Km. 
1886.  786.  —  N.  »  Mobák.  Každý  ptáéek 
svým  se  nosem  Živí.  Bž.  ELaždý  pták  tak 
zpívá,  jak  mu  nos  narostL  Bž.  exc.  N.  » 
éapi  zobák.  Ezp.  1580.  Tvrdým  nosem  poče 
hnoj  hrýzti  (kohút).  Ezp.  229.  Nosem  křidel 
mu  pozdvihuje.  Vz  Pozdvihnouti  co  éim. 
Hus  I.  150.  —  N.  gvirai,  Cf.  Povétrník(dod.). 
—  N.  mécihuj  die  Balgdüse,  äp.,  ve  výhm, 
vz  Dyxa.  —  ^. »  ostroina,  ostroh,  okřídli^ 
výbéiek  do  moře,  die  Landzunge.  81.  les. — 
Ň, »  vynikajici  špice  (tlouku  v  kruibé  go- 
tické. Method  VI.  92.  N.  »-  sfaerické  troj- 
hrany  mezi  špičatými  ozdobami  n.  př.  v  okno 
v  kružbé.  Rjšk.  exc.  —  N,  střevíce,  A  také 
veliká  jest  přiekaza  u  škvmé  tak  dlúhý  n. 
Št.  Kn.  š.  170.  —  N.,  a,  m.,  os.  jm.  Ároh. 
VII.  715.,  Tk.  V.  252.,  Blk.  Kfsk.  1015. 

Nosaéka,  y,  f. »  nůše.  Laš.  Té.  —  N. « 
putna  se  šandami  na  nošení  (lašsky:  šlová 
putna).  Val.  Brt.  —  N.  *»  plachta,  ve  které 
se  néco  nosí,  jako  déti  (chAvka),  plevel 
z  pole  a  p.  Laš.  Tč.,  Brt.  D.  237.  —  N.  « 
chůva.  Brt.  D.  237.  —  N-ky  =  dvě  spojené 
tyčky,  na  kterých  se  zboží  do  stodoly  nosí. 

NosadioTice,  dle  Budéjovice,  Nosalo- 
witz. 
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Nosák 


Noshost. 


Hoeák,  die  Kohlenkrttoke.    Vs  NoBatec. 

—  K.  ý-ky  — >  dva  hliněné  hrnce  gpcáeféé, 
v  nicbž  se  žeDcftm  oběd  nosívá.  U  Uher. 
Brodu  (a  Třebiée:  rosliky).  Brt,  Koh.,Prs8. 
Obr.  —  N.y  a,  m.  <-»  no9Íé,  das  Tragpferd, 
Beitpferd.  Hol.  19.  —  N,  Bohnul.^  naroz. 
1818.  Jg.  H.  ].  608. 

HosákOT,  Kosakow.  Blk.  Rfsk.  338.,  Sdl. 
Hr.  IV.  246.,  2^.,  Bk.  SJ. 

Hofiákovec  Žebrákov,  Noatikowetz  2e- 
brakow,  dvflr  a  DobHŠe.  —  N,  vce,  m., 
OS.  jm.  Arch.  VII.  499.,  VIIL  131.,  Sdl.  Hr. 
VI.  63. 

HosakoTský,  ého,  m.,  Nosakowsky,  dvůr 
u  Mniška. 

Noiál,  a,  m.,  vz  Nosáé.  —  H.,  nasua, 
der  Nasenbär.  N.  béloústý,  n.  lencorbyncba, 
der  Weissrflsselbftr.  Vz  Brm.  I.  2.  223.  — 
H.  »  holub  8  velikým  zobákem.   Mor.  Brt. 

—  H.,  Q,  m.  s-  ipiéák,  nástroj  lama6A  ka- 
mene. Lai.  Vz  Kylhof.  Brt.  —  N.  »»  druh 
líopáU.  U  Mistka.  Skd. 

jfosalee,  Ice,  m. »  rynák.  U  Frenit  Dik. 

HonaloT,  Nosadel.  Ělk.  Kfsk.  17.,  Bk.  81. 

ŇosaloYice,  dle  Budojovice  «  Nosadlo- 
vice. 

Hosálovský,  ého,  m.,  os.  Jm.  Arch.  Vlil. 
547.,  Sdl.  Hr.  V.  13.,  51. 

Soeari-iM,  a,  m.  »  nosáč  (podlé  latin.). 
Us.  Rč. 

Noeagtý  •»  nasátý.  Laá.  T6. 

Sosatči,  a,  m.,  apion,  der  Apion,  broak. 
N.  červený,  a.  frumentariam,  pestronohý, 
a.  varipes,  vikvový,  craccae,  výslunný,  a. 
apricans,  sonneliebendes  Sputzm&oscbeo, 
ilDtonoLý,  a.  flavipes.  Brm.  IV.  157.,  Git. 
U.  511. 

Sosatec,  der  Rflhselk&fer,  onrcalio.  Blb. 
BeJBtT.  XXXII.,  Kk.  Br.  27b.,  Brm.  IV.  147., 
Kram.  Slov.,  Mkl.  £tym.  217.  _  N.  «>  no- 
mM;,  tio«<tt,  ve  Slez.  nosol^  ipiéák,  die  Haue, 
Keilhaue.  N.  do  skály,  Gesteins-,  do  uhli, 
Kohlen-,  Sramovka,  Schräm-,  zatinaéka, 
Schlitz-,  dvojSpičák  éi  dvonnosák,  die  Dop- 

Seihaue;  práce  na  nosák,  Kťilhanenarbeit. 
[ř.  43. 

So8atiee  (Nosaéice)  s.  utniklá  ves  u  Sla- 
ného. £zc 

Hosatka,  >,  f.  N-ky,  crambidae,  die 
Bftsselmotten,  motýlové.    Vz  Brm.  IV.  455. 

Hosátko,  a,  n.  =»  výrostek  na  nose,  wUadý 
nos ;  uher  na  nose.  Má  plno  n-tek.  U  Luian. 
Kif. 

Nosce.  Asn.  1. 

Hosee  nosatců.  Kk.  Br.  4.  —  N.  »  část 
stroje  odstrkuj  ici  z  něho  hotové  n.  nehodici 
se  předméty.  NA.  IV.  56.,  58.  —  Kohoutek 
s  noscem.  Wld. 

]ÍO0cJtok,  nůsek  ^  země,  která  mezi 
spáry  jeleními  ve  stopo  vzhůru  vystupuje, 
das  iNáslein.  Skd. 

líottek.  ska,  m.,  os.  jm.  Tk,  V.  252.,  Blk. 
Kfbk.  1374.  -  N.  Jan  Kr.,  1789.— 183V., 
dékan.  Jg.  H.  1.  603.  —  N.  Jak.  1560.  Jii*. 
Buk.  II.  55. 

Noselnice,  pl.,  i.  =»  nosidla.  Slov.  Phrd. 
IV.  86. 

Nošen,  a,  m.  N.  severní,  coregonus  oxy- 
rbynchus,  der  Sehnäpel,  ryba.  Dch.  exc. 

Nosetin.  Rk.  SI. 


Nosié,  der  Träger.  N.  slávy,  Km.,  zá- 
kona, práva,  legislator,  Ž.  wit.  83.  8.,  9.  21., 
obvazadel,  der  Bandagen  träger,  ve  vojska. 
S.  N.  XI.  95.  VSechněm  nosičům  křiie.  Brt. 
N.  p.  623.  —  N.  ve  filos.  »  substmt,  pod- 
klad. Psp.  —  N.  ve  stavit,  a  p.  N.,  traversa. 
VÄ.  Z.  II.  3.,  NA.  IV.  238.  N.  obloukový, 
parabolický,  podélný,  pHbradový,  Zpr.  arch. 
VIII.  10.,  53.,  59.,  IX.  59.,  válcovaný,  ple- 
chový, složitý.  Pek.  123.,  131.,  136.  N.  u  ho- 
blovadla,  der  Träger.  Vz  Včř.  Z.  11.  74  — 
N.  «=  atlaSy  proni  obratel  Hjový,  S.  N.  X 
183.,  gv.  19.,  Ott.  II.  976. 

Nosiéky,  pl.,  f.  »  silnéjéi  provazy  na 
trávu,  dřivi,  kladou  se  přes  ramena.  Ü  Krá- 
lové Mostce.  PsČk. 

Nosidlo  »  nosidelko.  Uperu  jej,  iei  jej 
na  n-dla  vemú.  Arch.  Vni.  134.  Gf.  Sdl. 
Hr.  II.  50.,  Nosítko.  Ndla  umriď.  Homl. 
fol.  136.  b.  —  Bž.  146.  —  H.,  a,  to.,  oa.  jm. 
N.  Vád.,  1658.  Jg.  H.  L  603.,  Sb.  Dj.  ř. 
272.,  Jir.  Ruk.  II.  55.,  Blk.  Kfisk.  1374.. 
Mus.  1884.  92. 
Ifosik,  u,  m.,  vz  Nos. 
Kosila,  pl.,  n.  ^  nosidla.  Slov.  Hdi.  Šlb 
85. 

Nosilka,  y,  f.  ^  nosidlo,  die  Sänfte. 
Slov.  Bern. 

Nosil kář,  e,  m.,  der  Sänftenträger.  Slov. 
Born. 
Nosilo  »  nosidlo.  Slov.  Ssk. 
Nošeni,  n.  =  osení.  Ü  Frenšt.  TČ. 
Nosislav,  Ö.  f.,  Nusslau,  mostecko  a  Žk- 
dlochowic.  —  N,  a,  m.,  os.  jm.    PaL  Rdh. 
I    123     Rk    SI 

Nositel  vlastnosti,  Gb.  v  List  fiL  1886. 
372.,  znaků,  Hus.  1888.  199.  a  j.,  koruny. 
Výb  I  596. 
Nositelný,  tragbar.  Lpr. 
Nositi  f  o  koma.  Nosil  jim  jiesti  a  jiné 
putřeby.  Pd.  20.  —  kam.  A  nosi  na  lesy 
ty  potřeby  Žukovi.  Pé.  22.  —  kde.  Díté 
pod  srdcem  n.  Osv.  I.  261.  U  nás  nosi  se 
sedlák  iako  pán.  Us.  Na  ruku  n.  budu  té. 
Ž.  kl.  N.  na  prsou  křížek,  řád.  Us.  Pdl. 
Dláhé  éépky  u  střevic  n.  Šu  Ko.  i.  18.  N. 
smrť  za  pasem.  Sá.  —  c^  za  kým.  Za 
nékým  éemý  sat  n.  Mt.  S.  1874.  —  Jak. 
8  hnechem  počieti  plod,  těžce  n.,  se  strasti 
poroditi,  át.  Kn.  á.  104.  N.  néco  na  odiv 
celému  světu.  Hrfs.  Pěkné  se  n.  Dcb*  — 
Jak  dlonho.  Už  sedem  mesiacov  nosí.  Rr. 
8b.  —  eo  zaé.  Nosil  zm  znak  kotva.  Lpř. 
—  se.  čo  sa  nosi,  draf  sa  mosL  Slov.  Br. 
MBá.  Čo  nemóže  choditi,  musi  sa  n.  Slov. 
Orl.  IX.  246. 
NositÝ  »»  ipičatý. 

Nositkář,  e,  m. «  kdo  nosil  nositka,  lidi 
v  nosítkách  (u  nás  až  do  r.  1780.).  Vlast 
IV.  349.,  Řvn.  487. 

Nositko  římské,  řecké.  Vz  Vlftk.  256.. 
260.,  377. 

Nosivo,  a,  n.  »  kroj,  iat,  Přičina  této 
černé  barvy  v  u-vé  Krdanů  jest  známá  ne- 
Sfastná  smrť  hraběte  F.  KoU.  III.  61.  Padlo 
nám  do  oÓi  n.  čili  kroj  zdeJSich  madísrakých 
ženitin.  Koll.  Cesf.  I.  hi.  1. 

Nosivosl  —  sUa  neseni,  die  Tragkraft. 
Nz.  N.  sloupA,  trámfl,  elektromagneto.  NA. 
I.  62.,  IV.  288.,  V.  317. 


Nosizub  —  Nouměř. 
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Hosizub,  a,  m.,  zygophora,  hmyz.     Sin. 

Hoška,  y,  f.  ^  zahnutá  Špička  střeviců, 
jaké  nosili  za  sťirodávna.  Vz  Nos.  Rgl.  exc. 

NoskoT,  Noskow.  Blk.  Efsk.  112.,  Sdl. 
Hr.  IV.  372.,  Ek.  SI. 

Hoskytl  =  dlouhanoíý.   Ü  Domažl.  Rgl. 

]f  osnik  =  deska,  na  níš  něco  leii.  N.  po- 
suvný, železný  pod  můstkem  mAstkovýcb 
vah,  ZČ.  I.  286.,  91.,  nýtovaný,  dutý  éi 
rourový,  KastentrSger,  Pel.  74.,  76.,  přihrád- 
kový (americká  stoná,  Fachwerksträger). 
Pel.  38. 

Hosohrtánový  prostor.  Slov.  zdrav.  265. 

líosol,  a,  m.  =»  nosál.  Lad.  Tč. 

Hosologie,  e,  f.,  řec,  nauka  o  nemocech. 
Cf.  Ott  11.  195. 

Nosoplastika,  y,  f.,  die  Bhinoplastik. 
Srn. 

Hosorožee.  Vz  Hlb.  II.  Rejstř.  XXIL, 
Rk.  SI. 

Nosorožik«  a,  m.,  oryctes,  brouk.  N. 
obecný,  o.  nasicorois,  Kk.  Br.  192..  Šir  U. 
61.,  sloni,  megalosoma  elephas,  aer  Ele- 
phant  Brm.  Iv.  103. 

NosoYaně.  Cha  čti  chán  (n-né).  bf.  III. 
593. 

Vosováni,  n.,  der  Rhinesmus,  dle  Nasa- 
lirnng.    Kz ,  Sf.  III.  645. 

Hofeiovaný;  -dn,  a,  o.  N.  výhovor.  Sš. 
L.  132. 

HosoTiei,  rod.  Arch.  VU.  675. 

ŇonoTka  Švédectvi  o  stáři  n-vek  e,  §. 
Vz  List.  fil.  1884.  247.  -  Cf.  Mkl.  aL.  32., 
86.  nn.,  Bž.  9.,  List.  fil.  1878.  157.,  1879. 
317.— 319.,  1881.  158. 

NosoYiiice,  e,  f.  =  nosovka.  Öm. 

SoHový.  N.  dutina,  Dk.  P.  16.,  Mus.  1880. 
181,  Sv.,  rána,  Krum.  243.  a.,  sklerom  (rbino- 
sklerom  nosu,  das  Rhinosklerom),  zrcadlo, 
Rhinoskop,  Nz.  Ik.,  sprcha.  Wld.  34.  Ptáci 
rnšie  jej  v  Olu  veka)  nosovým  a  paznehtovým 
trhánim.  Krum.  6  b.  N.  samohlásky,  n.  člán- 
kováni samohlásek,  souhlásek.  Vz  List.  fil. 
1888.  24.,  28.,  30. 

Noso znalec,  Ice,  m.,  vz  Týniité. 

Il080zvuéka,  y,  f.,  der  Nasenlaut.  Koll. 
St  234. 

Hosozvnk,  u,  m.,  der  Nasenlaut.  Sinha 
čili  bez  n*ku  siha.  Koll.  St.  297. 

Hoitalgle,  e,  f.,  z  řec,  das  Heimweb. 
Vz  Slov.  zdrav. 

Nostic,  e,  m.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1374., 
Rk.  SI. 

Hostíce,  dle  Budějovice,  mist.  jm.  Sdl. 
Hr.  I.  256.,  II.  93. 

Hostok.  Cf.  Rstp.  1876.,  Hg.  180.,  Rose. 
53. 

Hostokovitý.  N.  rostliny,  nostcchinae: 
nostok,  vodosliz,  brvonoSka,  vytáhlička,  ja- 
lenilka,  rudokretka.  Vz  Rstp.  1876. 

Nostrifikace,  e,  f.  (udélení  práva  do- 
movského hl.  o  docentech).  Cs.  Ik.  II.  65. 
Vz  Rk.  SI. 

Hostvice.  Blk.  Kfsk.  1374. 

lioša  ^  čtyři  náHtky  trávy.  Lai.  Jinde 
na  Mor.  břemeno,  dřemeno,  ožel,  huzel.  hozel, 
bafuh.  Brt,  Tč.  Nehanbila  se  za  plachtovou 
noiu  na  zádech.  Prss. 

No^aéka,  y,  f.  »  putna.  Val.  Vek.,  Brt., 
Vchř.    Brynzu  prodávají  obchodníkům  va- 


laSským,  kteři  Ji  v  n-káoh  po  Moravé  roz- 
nášejí. Brt.  L.  N.  I.  187. 

Hodka,  y,  f.  =^  núSka ;  eo  kdo  nese.  Mor. 
SS.  (Rgl.). 

Hodkár,  a,  m.,  der  Korbträger.  Slov. 
Bern. 

Noi^oYlce,  Noschowitz. 

Ňodtek,  štku,  m.  »  nosiČék.  Slov.  Utři 
si  u.  Phrd.  V.  71.  —  Orl.  UI.  38. 

Nodiúrik,  u,  m.  »  idrobnělý  noSték, 
Slov.  Orl.  X.  13. 

Nota  celotaktni,  černá  či  čtvrtnota,  dva- 
krát a  třikrát  vázaná,  dlouhá,  krátká,  nej- 
delii,  nejmenéí,  polokrátká,  provázejici,  spo- 
lečná ;  délka,  psaní  not.  Hud.,  Zv.  Cf.  Mit 
74.-76.,  Rk.  SI.  —  N.  -=  melodie.  Nebij 
silno  cepem,  jenom  tak  notu  drž.  U  Olom. 
Sd.  Znám  tu  cestu  po  noto.  Us.  Dbv.  Ně- 
komu podlé  noty  vycinkati  Us.  Čch.  Uměla 
vzíti  každou  písničku  od  noty.  Ptů.  Z  naá. 
pov.  57.  Zazpieva  velmi  sladce  notkú  jednu 
piesfici  novů.  Kat  1081.  Jakž  tu  piesň  v  svěj 
sladkej  notě  skoná.  Ib.  1074.  Z  toho  zvuku 
kladivnébo  notu  (melodiam)  nalezl.  Zrcd. 
4.  a.  V  jich  hlasécn  učinil  sladké  noty  (dul- 
ces  fedt  modos).  BO.  Eccl.  47.  11.  —  TU. 
ve  sUvačstviy  dle  Nuth.  Zbir.  Lg. 

Notabilita,  y,  f.,  z  lat,  die  NoUbilität 

Hotablové.  N-bly  jmenuji  nyní  Mlado- 
čedi  předáky  Staročechú.  Cf.  Rk.  SI. 

Hotace,  e,  f.,  z  lat  -» gnamenáni,  die 
Notirung.  N.  kursu.  Kzl.  229. 

Hotácký,  Notenfuchs-.  8m. 

Hoták,  a,  m.,  der  Notenfuchs.  Sm. 

Notář  arcibiskupský,  biskupský.  Bor.  9. 

Notářský.  Vz  Pr.  tr.  192.,  Rk.  81. 

Notaz  (notai?^.  Potom  tu  sv.  Marta  s  no- 
tuzem  svého  mistra  sv.  Maximina  ostala 
v  modlitvách.  Pass.  mus.  379.  (Vz  List  fil. 
1885.  296.). 

Sothwendlg  «»  nutně,  oviem,  naprosto, 
nemůže  býti  aby  ne,  možné  není  aby  ne. 
Zk.  II.  87. 

Notička,  vz  Nota. 

Notični,  Notizen-.  N.  knížka.  Us.  Pdl. 

Hotiti.  Za  St  akl.  polož:  ,  Hr.  ruk.  49. 
Pořád  jednu  notí  (zpívá).  Us.  Vhl.  A  o  ju- 
nákovi nöfa  si  pieséňky  (dievenky).  Slov. 
C.  Čt.  I.  262.  Slavik  rozkofině  notteie.  £zp. 
2220. 

Notka,  vz  Nota.  —  H.  ^  nátka.  LaS.  Té. 

Hotné,  vz  Notný. 

Notný.  Má  notnou  (vz  Opilý).  Us.  Sn. 

Notoly,  Motoly  od  Notola.  Pal.  Rdh.  I. 
136. 

Nfotopis,  u,  m.  N.  choralnf.  Fr.  Chlum. 
64. 

Notovati  =  sávati.  Co  pták,  to  notuj 
z  äader  hloubi.  Hlk. 

Notový  plán,  systém,  písmo,  sešit.  Hud., 
Chlum,  Zv. 

Notransko,  a,  n.  ^^krigina  jižně  od  Lu- 
blaně. Cf.  Dolensko,  Gorensko.  PhFd.  IV. 
279. 

Notturno,  a,  n.,  it.  =^  noční  hudba,  noční 
zastaveníčko.  Mit 

Noukatl,  vz  Ponoukali. 

Noula,  y,  f.  »  Hp^^  staphylo.    Nz.  Ik. 

Nouméř,  e,  f.,  ves  v  Plzeň.  Blk.  Kfsk. 
331.,  Rk.  SL 
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I^ouméřice  —  Nověkuté, 


líoúméHee,  vi  Neamö()ce. 

ioum,  y,  f.  a.m.  »  kdo  se  v  nééem 
ííaurá,  Siárá.  Mor.  Vek. 

ŇouraH  0e  v  éem  »  Hárati,  néco  a  ne- 
chuti délaH,  Mor.  Vok.    Vz  Ňura,  Kůinaf. 

Hoartak,  u^  m.  6b.  Ik.  IV.  118.,  V.  60. 

Sousin,  a,  m.  »  samota  a  Police. 

-noati.  Tnouti  m.  titi  a  p.  již  od  18.  atol. 
Vz  S|í)odoba,  SIovDÍk  m.  565.  b.  1.  ř.  sh. 
Slovesa  kmene  souhláskového  v  -iionti  máji 
parte,  perft  aktivi  bez  -nu:  zdvihnu  — 
zdvihl,  slovesa  kmene  souhláskového,  která 
souhlásku  před  -nu  odsouvají  (tonutí  m. 
topnúti,  [(suúti  m.  ua<Bpňúti),  mivaji  -nu  ve 
▼Sech  tvarech  iufinitivných,  tedyt  tonpl, 
usnul  atd.  Odchylky  od  pravidla  tohoto 
vyskytuji  se  ▼  jazyce  starém  velmi  zřídka ; 
v  jazyce  novém  Sífi  se  ySak  pH  kmenech 
souhláskových  vedle  tvarů  starých  také 
tvary  analogii  utvořené  s  -nu:  dvihnul  vedle 
dvihl  atd.  Vz  List.  filol.  1884.  56.-60.  Cf. 
Drznul.  Mám.  V.  MatíČka  se  sehla  (sehnula), 
Nevösta  se  nahla  (nahnuta).  Si.  T.  S2.,  82. 
Parte,  perft  pass.  íaké  oDyčejně  bez  -nu: 
zdvižen;  v  jazycß  starém  tvar  gdvihntít 
velmi  málo  taá  přikladu.  Také  tvar  zdvih- 
nuti ie  ve  ströeSt.  tak  řídký,  jako  parte, 
zdvihnut  Vz  List  fii.  1884.  263.  (1883. 132.). 

Soutom^ce»  vz  Neutomice. 
ouzaviký^  Mlýn  u  Zdic.  . 
Houze  B  úekosťt  tiseU  a  p.  V  MV.  ne- 
pravá glossa.  Pa.  4^»  Mkl.  Etym.  217.,  List 
fil.  1884.  323.,  Bk.  SI.,  Hr.  ruk:.  P.  833.,  M. 
429..  488.,  PÍ.  1I7-I  238.,  245.,  D.  1062.,  Sfi. 
23.  N.  knéŽstva  Čini  nouzi  o  knéŽstvo.  Dch. 
To  vod  nouze  nepůiďu  (to  po  jiném  nédo- 
déláp).  U  fiycbn.  Od  téch  svých  noazi  do 
lesů  jsme  utekli.  Drsk.  N.  mne  podavuje. 
Hi.  II.  185.  .Od  jídla  a  pití  nebyla  n.  ]Brt 
D.  185.  Tomu  p.  nefikoaí,  kao  ctnost  pro- 
vodí. Slez.  TČ.  N.  hrozebné  se'  dívá  v  jizbu 
naii  ubohou.  Och.  L.  k.  47.  N.  stranou  (je 
po  , noazi)!  Us.  Gee.  Tkč.  ^auČi  n.' práci. 
Us.  Bž.  N^zná  núze.  Arch.  VIU.  453.  V  nůzi 
býti.  Výb:  II.  1&  Nůze  činí  vSecky  věci  ku 
požitku  obecný.  Hus.  I.  374.  |^.  vůli  hamuje. 
Exc.  Ktož  B  nim  sstojí  i  v  nůzi;  Nůzi  tr- 
pčti;  Co  Ženo  dobré  vétSie  n.,  než  muŽ 
ukrutný  anet^  nevérpý?;  Nůzi  někomu  ufci- 
niti.  IŠt  En.fi.  9./19.,  69.^  91.  Núza  není 
sestra  ani  bratr.  N.  jud  vSemu  připudí.  Smil. 
N.  vuole  nemá.  Arch.  VII.  176.  PříjdeS  do 
nouze,  ňůh  ti  pomůže.  *Slez.  Sd.  Doufej 
v  Bol}a,  půh  ti  pomů^,  když  ne  z  bídy, 
aspoň  do  nouze.  us.  Té.  V  nouzi  přítele 
ppzná$.  Sb^r.  qč.  V  núzif  jest  pjleteie  po- 
znati. Ezp.  1929.  V '  nou^i  stud  na  stranu. 
Bž.  exc.  Vfiude  závist  kromě  nouz^.  Lpř. 
Nouze  lže;  Bez  n.  věk  prožívá,  kdo  penězi 
oplývá;  Zlí  dnQvéskáéí.  n.  učí  a  cizi^ chléb 
nedá  spáti.  Bž.  exc.'N.  éíověka  najde,  i  když 
slunce  zajde.  Té.  exc.  —  H.  •=  nedostatek 
jpokrmu.  V  čas  nouze  pes  chlupy  líže ;  Má-li 
Čert  nouzi,  polyká  mouchy.  Dch.  —  V.  «- 
chudas.  Jde  N.,  otvírej  vraUi.  Sl^or.  uč.  — 
5.  v  bot.  Cf.  pl.  Kv.  288.,  Rstp.  939.  —  N., 
Nauze,  sam.  u  Neveklova;  Nenjahrsdorf, 
ves'u  Králové  Dvora;  N.  Hořejší  a  Dolejtí, 
sam.  u  Neveklova.  PL.,  Kk.  81. 


Hoazin,  a,  m..  Nanzin,  1.  sam.,  2.  né- 
kolik  domkftv  n  Nov.  Města  n.  IL 

Nouzitel,  e,  m.  «=»  nueitéL  Srn. 

SouzoT»  Nausow,  ves  u  Kndova  Méstce, 
sam.  u  Turnova  a  n  Zbraslavě;  NouBowm, 
ves  n  Rakovníka;  Nauzow,  ves  u  Brandýsa 
n.  L.,  u  Březnice,  sam.  n  Kouřiméy  a  Svoi- 
Sic,  u  Černého  Kostelce  a  u  Unoáté,  oaada 
u  Lomnice  v  Jičín.,  dvůr  u  Ronova  v  Čáal^ 
mlýn  u  Ces.  Brodu ;  Nowzau,  sam.  n  Semil ; 
Střižow,  dvůr  u  Přefitic ;  N.  Homi  a  £Mni, 
Ober-,  Unter-Nauzow,  mlýny  u  Kolioa;  2/. 
Malý,  Klein-Nausow,  sam.  u  Král.  Méstoe. 
PL.  —  Cf.  Blk.  Kfsk.  1374.,  Rk,  SI. 

Nouzovati  se  »  nutovati  se. 

Souzoviee,  dle  Budějov.,  jm.  smyšlené 
Cf.  Nemanice.  Šm. 

-nov  přípona:  žernov.  BŽ.  228. 

Hov,  u,  m.  »  nový  mMc.  N.  musi  aa 
omývaé  (na  nový  měsic  rádo  prfiivá).  81ov. 
ZObk.  XX.  206. 

Hová,  vz  Nový. 

Vovaci-QS,  a,  m.  N.  Didacus,  řeholnik. 
Jir.  Ruk.  U.  56.,  890. 

Hováéany,  míst  jm.  v  Uhřích.  Let.  Mt 
S.  IX.  \.  42. 

Nováček,  čka,  m.,  os.  jm.  N.  Jan  lom^ 
nar.  1802.,  kněz.  Vz  Jg.  Q.  1.  603. 

NováČenie,  ia,  n.  «a  odvod,  die  Aasen- 
tirung.  Slov.  a  horv.  Pdbýva  sa  právě  n. 
alebo  rekrutacia.  N.  Hlsk.  1.  229. 

HováČik,  a,  m.,  aam.  u  Milevska. 

Hovaéka,  y,  f.,  die  Novize.  Poap. 

Nováčky,  sam.  u  Uhiiř.  Janovic. 

Novák,  a,  m.,  der  Noviz.  Kdy2  do  zá- 
kona (kláštera)  n-ky  obláčet.  Paaa.  maa. 
451.  —  N.  Jos.,  učitel  1788.  Vz  Jg.  H.  I. 
603.,  Jir.  Ruk.  H.  89a  -  N.  Jos.,  hročir. 
Vz  Jg.  H.  1.  603.  —  N.  Domin^  kasalel. 
1740.  Vz  Jg.  H.  1.  603.,  Jir.  Ruk.  IL  56.  — 
N.  Vád,,  kuěz  1828.  Vz  Jg.  H.  I.  603.  ~ 
N.  Jan  (Vrba)  1685.  Jir.  Ruk.  II.  56.  — 
Ň.  Ottomar,  dr.  a  prof.  nniv.  v  Praze.  Mua. 
1881.  425.  *r  JV.  Jos.,  dr.  a  pr<^f.  v  Jindř. 
Hradci  Vz  TL  fl.  I.  181.  —  N.  Boberi,  dr. 
a  prof.  v  Praze,  nar.  v  Ledči  1853.  Vs  ib. 
181.,  Back.  PK  172.  —  JV.  Tom.,  faríur  v  Laici, 
1834.-1876.  Vz  ib.  186.,  Back.  Př.  167.  — 
N.  Jan,  dr.  a  prof.  v  Praze,  spísov.,  nar. 
v  Račicich  1858.  Mus.  1885.  333.,  556.,  Baék. 
Př.  155.  —  N.,  Nowak,  sam.  u  Veleiíaa  a 
u  Nebuěic. 

Novákeviee,  Nowakowitz.  Blk.  Kfek. 
1104.,  Rk.  SI. 

Novarov.  Blk.  Kfsk.  766.  Vz  téi  Na- 
varov. 

-noval:  cásaf  —  oasnovaf  (tahati).  BrL 
D.  160. 

Nová  Tes,  vz  Nový.  Blk.  Kfsk.  1374. 
Novce,  pl.  »penige.    Sem  n.!  Vaj.  Ttr. 
m.  32. 

Noveo,  voe,  m.,  rybník  u  Měřenic.   BPr. 

Novednik,  novotnik,  a,  m. »  švec  novou 
obuv  fiijicj,  opós.  vete&nik.  Paměti  velv^r. 
191m  192.  Vz  Novětník,  Nbvinník. 

Nové  Domky,  Dvory,  Hrady,  Mésto, 
Sedlo,  Zámky  atd.,  vz  Nový,  Blk.  K&k. 
1374.-T-;i375. 

líovekuté  slovo.  Pal.  Rdh.  L  55. 


Novellti  —  Noviny. 
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Hovella«  Vz  Vor.  P.  214.,  Jg.  Slnosf. 
122..  131.  —  H.  dkolni  (dodatek  k  zákonu) 
z  r.  1883. 

NoYellistickýy  novellistisch.  N.  práce. 
Mus.  1880.  365. 

Hovellistika,  y,  f.,  die  Kovellistik.  Vz 
Mtts.  1880.  152.,  Back  Pism.  1.  152.,  Kri- 
tická přiloha  k  Národním  listům  1864.  292., 
325.,  358.  nn.  (K.  Sabina). 

NoTelli§tka,  y,  f.  »  spisovatelka  wmny 
die  Kovellistin.  Hus.  1880.  270. 

Noyennari-us,  a,  m.  N.  Lukáif  farář. 
1618.  Vz  Jg.  H.  1.  603.,  Jir.  Ruk.  II.  56. 

NoYétnik,  TZ  Novedník.  Paměti  Slaného 
I.  49. 
'  NoTiéi,  teď  Novičin.  D.  ol.  IX.  289. 

Novina »»  nico  nového,  Vieliká  n.  InbSí 
jeat  nežli  véo  jiná.  Jdš.  v.  178.  —  N.  » 
epráva.  To  je  n^  zapiieme  ji  do  komína. 
Us.  Nech  sa  n-ny  ustojá,  netřeba  hned  vfiemu 
věřit.  PblM.  I.  2.  7.  Dojde  fa,  duše  má, 
dojde  ta  novina.  SI.  ps.  93.  NejIepSí  to  no- 
vinka, když  zvoní  hladovému  hodinka.  C. 
M.  189.  Napii  mi,  také-li  jsi  co  slyšel,  že 
by  nojaká  roztržitost  ve  Frankeniandu  býti 
mela.  je  to  jen  tak  selská  n.  Čzn.  Zuz.  241. 
Buďuf  o  nás  praviti  noviny.  Výb.  ÍI.  45. 
Ktož  noviny  časté  praví,  často  na  lži  se 
ostaví.  Sv.  rnk.  210.  Noviny  (doleji).  — 
JS.  =  klučenina.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa. 
41.  —  N.,  Neuland,  ves  v  Boleslav.  Blk. 
Kfsk.  S81.  —  Noviny.  Vz  Back.  Písm.  I. 
238.,  Jg.  B.  1.  713.— 714.,  Sbn.  918.,  Jir. 
Buk.  11.  56.  (čes.  n.  od  poč.  1548.— 1793.), 
Mus.  1846.,  Hš.  Dod.  k  Jg.  H.  1.  20.,  Mus. 
1857.  416.,  626.,  Pyp.  K.  U.  435.-437.  Vz 
doleji  Noviny.  —  li.  ««  sam.  u  Kfivoklátu; 
ves  v  Boleslav.,  Neuland.    Blk.  Kfsk.  144. 

Novinář.  N-ři  mluví,  aby  řeč  a  výdělek 
nestály.  Šml. 

Novinářský.  N.  kolek,  zpráva,  zpravo- 
daj, Us.  Pdl.,  závod. 

Novinářstvi,  n.,  das  Zeitungswesen.  Mus. 
1857.  416.,  62§. 

Novinka.  Na  N-ce  «=  pole  u  Sevotína. 
BPr. 

Novinkářstvi,  n.,  die  Neuigkeitskrft- 
merei.  Šm. 

Novinkovati  ^  novinky  ttpisovati,    Sd. 

Novinky  (Noviny),  Nowiny,  osada  u  Yl- 
tavotýna. 

Novinský,   ébo,  'm.,  sam.  n  Bohdanče. 

1.  Ifoviny,  vz  Novinky. 

2.  Noviny  české,  které,  pokud  mi  známo, 
roku  1889.  vydávány  byly.  Cf.  Slovník  H. 
185.-186.  —  Posní  Čas.  »=  časopis.  —  Mos. » 
měsíčník.  —  Red.  —  redaktor.  —  Roč.  == 
ročník.  —  Týd.  =»  týdenník.  —  Vyd,  =  vy- 
dávaný. 1.  Amerikán,  týd.,  vyd.  v  Chicagu 
v  Americe.  —  2.  Anděl  Stráený,  čas.  pro 
křest,  mládež.  '  Příloha  k  čas.  Škola  bož- 
ského  srdce  páně.  Bed.  B.  Plaček  a  V. 
Ambrož.  —  3.  áiieika.  List  pro  křesťanské 
panny.   Roč.  II.    Red.  Ant.  SkoČdopole.  — 

4.  —  Archiv  pro  prirodovécké  prozkoumáni 
eemé  ieské,    Ked.  prof.  dr.  K.  Kořistka.  — 

5.  Archiv  semédélský.  Boč.  4.  Red.  prof  dr. 
J.  B.  Lambl  a  jiní.  —  6.  AtTienaeum'  Listy 
pro  liter,  a  kritiku  vědeckou.  Roč.  7.  Refl. 
prol  dr.' Job.  Kaizl.  —  7.  Basar.    Modůí 


příloha  k  Světozoru.  Roč.  19.  Red.  M.  A. 
Simáček.  —  8.  Beseda  uHidská.  Týd.  pro 
učitele  a  přátele  Školství  národ.  Roč.  21. 
Red  K.  Bulíř  a  Jan  Dolenský.  —  9.  Besedy 
nUádeie.  —  10.  Besídka  malých,  Roč.  11. 
Red.  Jan  Svoboda.  — 11.  ^etania,  Vyd. 
v  Táboře.  —  12.  Blahovést.  Roč.  88.  Red. 
dr.  Fr.  Krásí.  —   13.  Brandpké  Noviny. 

V  Brandýse  n.  Labem.  —  14.  Břevnovan. 
Čas.  zábavný  a  poučný.  Roč.  2.  Red.  Jos. 
Puchmajer.  —  15.  Bménská  včela.  Cas.  vče>- 
lařský.  Roč.  21.  Red.  H.  RtíU.  -^  16.  Br- 
něnský drak.  Čas.  věnovaný  opravám  spo- 
lečenským a  národohospodářským.  Roč.  4. 
Red.  V.  V.  Klapka.  —  17.  Budečská  za- 
hrada. Roč.  20.  Red.  F.  A.  Zeman  a  M. 
Weinfurt.  —  18.  Budiw^.  Vyd.  v  Budějo- 
vicích. Roč.  15.  Red.  Vád.  Nedvídek.  — 
19.  Budoucnost.  Čas.  věnovaný  zájmům 
lidu  pracov.  Organ  social,  demokr.  strany. 
Red.  F.  Mařáček.  —  20.  Cecüie.  Čas.  pro 
katol.  hudbu.  V  Praze.  Red.  F.  J.  Lehnen 

—  21.  Cukrovamické  listy.  Roč.  8.  Red. 
prof.  K.  Preis  a  dr.  M.  Nevole.  —  22.  Cy- 
klista. Pro  zájmy  sportu  cyklistického.  Roč. 
IV.  Red.  Em.  J.  Schmied.  —  28.  OyriU.  Čas. 
pro  katol.  hudbu  a  organ  Jednoty  cyrill- 
ské.  Red.  F.  J.  Lehner.  —  24.  Čas.  List 
věnovaný  vd^j.  otázkám.  Roč.  3.  Red.  dr. 
J.  Herben.  —  25.  Čáslavan.  Příloha  Katiio- 
borskýoh  listtl.  —  26.  Časopis  cukrovarnikií. 

—  27.  Časopis  Čes.  studentstva.  Měs.  Red. 
K.  S.  Sokol.  —  28.  Časopis  čes.  lékámictva. 

V  Praze,  Roč.  9.  Red.  Kar.  Schürer.  —  29. 
Časopis  Českého  mwea.  Roč.  63.  Red.  dr.  J. 
Emler.  Vz  č.  34.  —  30.  Časopis  čes.  zahrad- 
níků. Bjdá.  M.  Fulín  a  Fr.  Thomayer.  —  31. 
Časopis  katol.  duchovenstva.  Red.  dr.  Kl. 
Borový,  kanovn.  —  32.  Časopis  lék€M  čes. 
Roč.  28.  Red.  prof.  dr.  £m.  Maixoer,  prof. 
dr.  «los.  Reiosberg  a  dr.  Jan  Mitvalsky.  — 
33.  Časopis  Matice  mor.  Red.  řed.  Fr.  Bar- 
toš. —  34.  Časopis  musea  král.  čes.  Roč. 
63.  Red.  pro&  a  měst.  archivář  dr.  Josef 
Emler.  —  35.  Časopis  pro  pěstováni  ma- 
tJ^ematiky  a  fysiky.  Roč.  18.  Red.  prof.  V. 
Řehořovský.  —  86.  Časopis  čes.  turistů. 
Roč.  I.  Red.  prof.  dr.  V.  Kurz.  —  37.  Ča- 
sopis učitélek.  Roč.  5.  Red.  Em.  Schmntz- 
rová.  —  38.  Časopis  vlasteneckého  musej. 
spolku  v  Olomouci.  Red.  Vítěz.  Houdek.— 
39.  Čech.  Politický  denník.  V  Praze.  Roč. 
21.  Red.  Bob.  Eicíhler.  —  40.  Čemokůašník. 
Humoristicko-satir.  časop.  (slovenský).  Roč. 
13.  Red.  Důro  Čajda.  —  41.  Česká  domác- 
nost. Obraz.  čas.  pro  lid  českoslov.  Roč.  1. 
Red.  AI.  Nenbert  v  Jilemn.  —  42.  Česká 
korrespondence.  Vyd.  v  Paříži.  —  43.  Česká 
politika  (Národní  politika).  Ranní  vydání 
časopisu  ,Politik.'  Ked.  A.  Srb.  —  44.  Česká 
práce.  Příloha.  Čes.  obuvníka,  čas.  věno- 
vaný společ.   obuvnickým,   koželužským:^a 

Sříbnz.  řemeslům.  V  rraze.  Roč.  6.  Red. 
ak.  Spurný.  —  45.  Česká  revue.  Ve  Vídni. 
Roč.  1.  Red.  V.  Kučera.  —  46.  Česká  škola. 
Gas.  pro  učitelstvo  a  přátely  fikolstva  ná- 
rod. Koč.  11.  Red.  AI.  Vávra.  —  47.  Česká 
Thalia.  Roč.  3.  Red.  J.  Ladeoký.  —  48. 
České  chaloupky.  Prostonár.,  vychovatelský 
a  spolu    zábavný    měsíčník    pro   náš  lid. 
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V  Kyjich.  Boé.  2.  Red.  J.  Kytek.  -  49. 
Česhi  kaoHwi.  Polit  satir,  hamoríat.  6tr- 
DáctídeDuik.  V  Žižkově.  Boč.  1.  Red.  Bře- 
tislav. Brabec.  —  50.  České  listy.  čas.  na 
zvelebu  naiebo  života  národ.  Roč.  2.  Red. 
dr.  Frant.  Bačkovský.  —  51.  České  osady 
v  Awíenee,  Hob.  pro  české  vystěbovalce  a 
DMSe  zaoceánské  krajany.  RoČ.  4.  Red.  Jos. 
Pastor  ▼  Hamburku.  —  Ö2.  České  sájmy. 
Čas.  antisemiiický.  V  Praze.  Roč.  5.  Red. 
Jos.  HuSek.  —  53.  Českobrodské  listy.  RoČ. 
5  Red.  Jos.  Misko vský.  —  54.  -ČeskotnoraV' 
ský  národní  hospodář  a  samosmrácný  visi- 
nik.  Roč.  9.  Red  dr.  Jan  Sovadina,  advokát 
v  Brné  —  55.  Českomoraoski  cepy.  Polit, 
čtrnáctidennik  V  Brno.  —  56.  Český  Jih. 
Týd.  pro  poučeni.  V  Táb.  Red.  J.  Kedvi- 
dek.  —  57.  Český  kreslié.  —  58.  Český 
Lloyd,  Čas.  nároaohospod.  Organ  obcbod. 
spolku  Merkurs.  Y  Praze.  Red.  L.  Scbulz. 

—  59.  Česhú  mechanik,  Roč.  4.  Red.  Jos. 
Kettner.  —  60.  český  Merhwr,  Oznamovatel 
taženýcb  losů  a  véecb  slosovatelných  obli- 
gaci a  odbor,  list  finanční  a  assekuraČni. 
Roč.  1.  Red.  Jos.  Lion.  —  61.  Český  sever, 
I^íve:  Hlasy  z  Polabi.  V  Litoměř.  Roč.  3. 

—  62.  Český  veslař.  Roč.  23.  Red.  Josef 
Kebrle.  •<-  63.  český  vinař.  Organ  vinař. 
si>olku.  Red.  Jos.  Šimáček.  —  64.  Český 
východ,  Cbrudim.  noviny.  Roč.  10.  Red. 
Jos.  Tomi.  —  65.  Český  sápad.  Čas.  věno- 
vaný vešker,  zájmům  čes.  lidu.  V  Plzni. 
Roč.  2.  Red.  Ig.  Hořica.  —  66.  Dalibor, 
Hudební  listy.  Roč  9.  Red.  Fr.  A.  Urbá- 
nek. —  67.  Denniee  novoviku.  Polit  Čas. 
Vyd.  se  v  Americe.  —  6d.  Dom  a  Škola. 
Vycbov.  čas.  pre  rodičov  a  uéiterov.  Na 
Sloven.  Red.  Kar.  Salva.  ^  69.  Domácí 
hospodyni.  V  Olom.  Roč.  6.  Red.  Miloši. 
Procházková.  —  70.  Domácnost  Poučné 
listy  vödee.  a  zábav,  obsahu.  Od  r.  1882. 
až  1886.  Zanikla.  —  71.  Domácnost.  lUustr. 
týd.  Vych.  v  Americe.  ~  72.  Domailické 
listy,  Týd.  pro  zábavu  a  poučení.  Roč.  9. 
Red.  F.  Nozar.  -^  73.  Dwíh  času,  Obrázk. 
týd.  Příloha  Svornosti  a  Amerikána.  V  Chi- 
cagu v  Americe.  —  V4.  Evangelické  listy. 
Roč.  V.  Red.  B.  Kašpar.  —  75.  Evange- 
lický církevník.  V  Humpolci.  Red.  K.  E. 
Pospíšil.  —  76.  Evropské  mody.  Organ 
českosl.  mui.  krejčí  v  Cech.  Roč.  8.  "Ěbá, 
J.  Michalik.  •-  77.  Flora.  -  78.  Háj.  Čas. 
pro  lesníky,  myslivce  a  přátele  přírody.  Ve 
Zďáře.  Roč.  18.  Red.  Jan  Doležal.  —  79. 
Heslo,  čas.  sociál ně-demokratický.  V  Praze. 
Red.  £.  Krdbich.  —  80.  Hlas.  Katol.  týd. 
Vych.  v  8t.  Louisů  v  Americe.  —  81.  ÉJas 
českobratrský.  Čas.  pro  lid  biblickÝ.  Red. 
F.  Černik.  —  82.  Hlas  jednoty  svobodom/^- 
siné,  V  Americe.  —  83.  HIm  národa.  Polit, 
denník.  Red.  Václ.  Beneš.  —  84.  Hlas  so- 
kolí, —  85.  Hku  od  Cidliny.  Or^an  hospod, 
lesnického  spolku  okr.  novobyož.  RoČ.  4. 
Red.  R.  Purghart  —  86.  Hlas  m  předměstí 
PoUt.  týd.  V  Král.  Vinohradech.  Vyd.  Bedř. 
Grund.  —  87.  Hlasatel  hospod,  spolku  pro 
krajinu  beroun.  Red.  J.  Kozel.  —  88.  Ekh 
satel  hospodář,  spolku  pro  okolí  Hradce 
Král.  Měs.  Roč.  10.  V  Kuklenácb.  —  89. 
Hlasy  katoL  spolku  tiskového.  V  Prase.  -- 


90.  HloMf  kutnohorské.   Prostonárod.  polit 
noviny.  Roč.  2.  Red.  A.  Solta.  ~  91.  Énasy 
od  Blaníka.    V   Benešovo.   —   92.    Hlasy 
s  Hané.  List  polit  a  národohospod.  V  Pio- 
stéjovč.    Roč.  8.   Red.  B.  Knechtl.   --  93. 
Hlasy  od  Lninice.    V  Sobösl.    Roč.  4.  HI. 
spolupracov.  Jul.  MrázelL  —  94.  Hlasy  po- 
děbrMské.  —  95.  Hlasy  tPQJiserské  (pro  čes. 
sever).  V  Tůmové.    Roc.  8.  Red.  V.  Kudr- 
oáč.  —  96.    Hlasy  se  Siona,  cír.  list  pro 
evangelíky.    Red.  R   NoválL  -^  97.   Hlasy 
se  Šumavy.  —  98.  Hlídka  literární.     Uatj 
vénované  liter,   kritice.    V    Brné.    Roč.  6. 
Red.  B.  Plaček.  -^  99.  Hodonínské  Ušty. 
Polit,  časop.  véno  váný  také  zájmům  iivno- 
sten.  a  rolnickým.  Roč.  2.  Red.  Jan  Dom- 
netzhuber.  —  100.   Horník.   —  101.  Hory- 
mír.  týd.  zábavný  a  poučný.    V  FHbrami 
Red.  J.  Kadecka.  ^  102.  Hospodář,  týd. 
vénovaný   rolnic,   hospod,  průmyslu  a  ve- 
řejné správé.  Roč.  18.  Red.  Ant.  Mohl.  - 
IC^.  Hospodář  českoslovanshý,  Ústred.  list 
zemédélský  pro  Čechy,  Moravu  a  Slea..Roc 
20.   Red.  dr.  J.  B.  Lambl.   ~  104.   Hospo- 
dář moravský,    V  Přerove.   Koč.  9.    Red. 
Jan  Adamec.  —  105.  Hospodářská  besídka. 
—  106.  Hom>dářský  list.  Roč.  15.  Red.  Ad. 
Eckert  v  Chrudimi  —  107.  HostimU.  Organ 
spolku  hostinských  Hostimila  v  Praze.  Roč. 
6.  Red.  Jan  Vorlíček.  —  108.  Hostýn.  list 
polit,  a  zábavný.  V  Kroméřiu.  Roč.  2.  Red. 
Jar.  Sperlín.  —  109.   Hudební  květy.   Red. 
Em.  Btnko.  —  110.  Hudební  listy.   Roč.  4. 
Red.  L.  Janáček.  —  111.  Humoristické  Ušty 
v  Praze.  Roč.  31.  Red.  J.  Vilímek.  —  112. 
Chrudiman.   —   113.     Chrudimské    noviny, 
dříve:  Český  východ.  Roč.  4.  —  114.  Jarý 
vék.      Illustr.    čtrnáctideunik  pro    mládež. 
Red.  J.  Sokol.    Zanikl  r.  1888.  -    115.  Je- 
viště. List  pro  z^jn.y  divadla  ochotnického, 
čes.  besed  a  spolků  zábavných.    RoČ.  V. 
Red.  J.  M.  Srp.   —  116.    Jičínsbý  obsor. 
Red.  Fr.  Návesník.  —  117.  Jitřenka.    Čas. 
pro  zábavu  a  poučeni.   RoČ.  8.  Ued.  Frant. 
Popelka.  —  118.  Jiseran,  list  prostonárod. 

V  Ml.  Boleslavi.  -  119.  Kadeřnické  Ušty 
(pro  kadeřníky,  holiče  a  vlásenkáře).  V  Praze. 
Roč.  2.  Red.  Fr.  Hušek.  —  120.  KoMatd^ 
Cas.  pro  katol.  duchovni  K'Cnictvo.  V  Teplé 
v  Uhřích.  Roč.  8.  Red.  R.  Oswald.  ~  121. 
Klatovské  listu,  Ud.  Roč.  8.  Red.  Lud  M. 
Janský.  —  122.  Kolínské  noviny.  Čas.  polit. 
a  svobodomyslný.  Roč.  10.  Red.  J.  M.  Ba- 
lák.  —  123.  Komenský,  týd.  vycbovatelský. 

V  Olom.  Roč.  17.  Red.  J.  R.  SchSfer.  - 
124.  Koruna  česiá,  prostonár.  polit,  časop. 

V  Kolíne.  —  125.  Krakonoš,  orgán  severo- 
východ.  Čech.  V  Jičíne.  —  126.  Kreslířské 
listy.  Roč.  1.  Red.  Jos.  Vávra.  —  127.  Krok. 
Čas.  vénov.  veškerým  potřebám  středního 
školstva.  Roč.  3.  Red.  prof.  F.  Prusik.  Vt 
Krok  (dod.).  —  128.  Kroměříiské  noviny. 
Čas.  polit.  Roč.  V.  Red.  Fr.  HOger.  •  129. 
Kutno?u}r8ké  listy.  S  přílohou:  Čáslavan. 
Polit  čas.  prostonárod.  —  130.  Kvas.  Čas. 
spolku  pro  průmysl  pivovarský.  RoČ.  16. 
Red.  Ant.  St.  Schmelzer.  —  131.  Kvéty. 
Roč.  11.  Red.  S.  Čech  a  dr.  Serv.  Heller.  — 
132.  Kvity  mariasukl  Més.  ctitelů  panny 
Maiie.  V  Brné.  Roč.  6.  Rod.  B.  PUček.  - 
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133.  Lada.  Boč.  1.  Reci.  V.  Lužická.  ~  134. 
Xüty  fUologieké.  Roč.  16.  Red.  dr.  Jjin 
Oebauer  a  dr.  Jos.  Král.  —  135.  Listy 
diemiM.  RoC  7.  Red.  prof.  K.  Preis  a  B. 
Bayman.  —  136.  Listy  pajiserské,  čtrnáeti- 
dennik  nepolit.  Roku  1888.  2.  roé.  —  137. 
Listy  ikolské  spráioy.  S  přiloboa:  literární 
yéatoik.  Boku  1888.  2.  roč.  Red.  Fr.  L. 
Popelka.  —  138.  Listy  technické,  tz  Teoh- 
nickó.  —  139.  Lis^  věřené  správy.  mČs. 
Rok.  1887.  2.  roč.  Red.  Fr.  L.  Popelka.  — 
140.  Listy  se  sápadni  Moravu.  Politický 
týdeooik  prostonárod.  V  Třebičl  RoČ.  6. 
Red.  J.  Mládek.  -  141.  Listy  sahradnické 
(illostr.).  Roč.  13.  Red.  L.  F.  NaumanD.  -^ 
142.  Literami  listy.  Roč.  10.  Red.  Frant. 
Dlouhý.  — 148.  Litůramé  osnamovatel  spolkn 
Čes.  knilikapcň  a  nakladatelö.  V  Praze.  — 
144.  Literami  věstník.  Příloha  k  LbtAm 
Školské  správy.  —  145.  Litera/mi  věstník. 
Roč.  1.  Red.  dr.  Fr.  Bačkovský.  —  146. 
Lounské  Ušty,  Roč.  1.  Red.  Job.  MaMk.  — 

147.  Lověna.  PHloha  čas.  Háj.  Ve  Žďáře.  — 

148.  Ltičan,  týd.  věnovaný  zi^mům  volební 
skupiny  měst.:  Louny,  Rakovník,  Velvary 
a  Libochovice.  Roč.  7.  Red.  Jos.  Mařlfc.  — 

149.  Ludmila.  List  pro  křest  matky.  Roč. 
14.  Red.  Ant.  Skočdopole.  —  150.  Lumir. 
Koč.  17.  Red.  J.  V.  Sládek.  -  151.  Malý 
čtenář.  Roč.  9.  Red.  G.  Smetana  a  J.  Ze- 
lený. •  152.  Mathematické  listy.  —  153. 
McUiee  ditek.  PHloha  Péstouna.  Red.  Ant. 
K  Viták.  —  154.  Mělničan.  PoUtickÝ  čas. 
Roč.  19.  Red.  J.  Jelen.  —  155.  Merkur. 
Čas.  slosovacl.  Red.  Ad.  Fischl.  Roč.  9.  — 
156.  Mir,  týd.  věnovaný  lájmům  našeho 
lidu.  V  Olom.  Red.  J.  Lan«.  —  157.  Mly- 
nář. Organ  spolku  mlynářů.  Roč.  9.  Red. 
J.  R.  Vilimek.  —  158.  Mladoboleslavan,  čas. 
věnovaný  zi^mftm  čes.  rolnictva,  obchodu, 
průmyslu  h  řemesla  v  Pojizeřl.  Roč.  2.  Red. 
Fr.  Sudlk.  —  159.  Modni  svět  V  Mladé 
Bolesl.  Roč.  11.  Red.  Kar.  Vaólena.  —  160. 
Moravské  knihovna  obrátková,  čas.  pro 
děti.  —  161.  Moravská  orlice.  V  Brně.  — 
162.  Moravská  Slovaé.  Čas.  zábavný  a  po- 
učný. Roč.  6.  Red.  R.  Cejnek.  V  Uher. 
Hraai'^ti  —  163.  Moravské  Ušty.  Gas.  svo- 
bodomyslný pro  náž  lid.  V  Brně.  Roč.  2. 
Red.  Ig.  Hořica.  —  164.  Moravské  noviny. 
PHloha  Brněnských  novin.  Roč.  10.  Red. 
H.  RuU.  -  165.  Národ  a  škola.  Ve  Vel. 
Meziříčí.  Roč.  10.  Red.  Jiří  Schier.  —  166. 
Národní  libty.  V  Praze.  Roč.  29.  Red.  J. 
Anýž.  ~  167.  Národni  noviny.  V  Brně.  — 
168.  —  Národni  politika.  Roč.  7.  Red.  Ad. 
Srb.  -  169.  Náš  kraj.  Vych.  r.  1886.  a  1887. 
Red.  Mil.  Procházka.  —  170.  NaSe  Hlasy 
v  Ges.  Brodě.  ^  171.  Naše  Májmy.  Čas. 
polit.  Roč.  1.  Red.  Jar  HuSek.  —  Vh.  Naši 
nUádeii.  Obraz.  čas.  Roč.  15.  Red.  Jos.  Yl. 
Krátký.  —  173.  Našinec.  V  Olom.  Roč.  25. 
Red.  Alex.  JiHček.  --  174.  Nedělní  list 
moravské  orlice.  Roč.  1.  Red.  J.  L.  Bube- 
níček. — 175.  NeodvisU  listy.  Polir.  svobo- 
domysl.  čtrnáctidennik.  Red.  £d.  ámeisser. 
—  176.  Nová  doba,  týd.  polit,  a  hospodář. 
V  Americe.  Red.  K.  Ringsmuth  (Jar.  Kvě- 
tenský).  —  177.  Nové  mody.  Roč.  1.  Red. 
Anna  Fridová.  —  178.  Noviny  s  Příbrami 


a  okoU.  Roč.  2.  Red.  F.  Guthwirth.  —  179. 
Nový  Páleéek.  V  Praze.  Red.  Jar.  Skřivan. 

—  180.  Nový  Boleslavan,  list  polit,  hospod. 
Red.  F.  Sudlk.  —  181.  Nový  Říp,  dříve 
Hlasy  od  Řípu.  Roč.  6.  V  Roudnici.  — 182. 
Občanské  listy.  V  Nimburce  n.  L.  —  183. 
Oběšník  hospod,  průmyslové  jednoty  okresu 
hořovického.  Roku  1887.  ročník  10.  Red.  J. 
Willenbach.  —  184.  Obchodní  listy.  V  Praze. 

—  185.  Obrana  lidu.  Y  Praze.  Roč.  2.  Red. 
Jan  Šlapák.  —  186.  Obrátková  knihovna 
pro  nUádeš.  —  187.  Obsor.  Roč  12.  Red. 
VI.  Sfastný.  V  Brně.  —  188.  Obsor  jičín- 
ský. Red.  F.  Návesnik.  —  189.  Oldas  od 
Nežárky,  týd.  pro  poučení  a  zábavu.  V  Jiudř. 
Hradci  —  190.  Opavský  týdenník.  Polit, 
čas.  Roč.  20.  Red.  Rud.  Hill.  —  191.  Orel. 
Pro  zi^my  jihozápad.  Moravy.  Roku  1887. 
8.  roč.  Red.  B.  Weinzettel.  —  192.  Orlice. 
Čas.  polit.  V  Telči.  Roč.  4.  Red.  Fr.  Kheml. 

—  193.  Osvěta.  Listy  pro  rozhled  v  umění, 
vědě  a  politice.  V  Praze.  Roč.  19.  Red.  V. 
Vlček.  -  194.  Otavan.  V  Písku.  —  195. 
Osnamovatel  uprásdněitých  mist  Roč.  2. 
Red.  Fr.  HuSek.  —  196.  Faedagogické  ros- 
hledy.  Měs.  literár.  a  paedag.  odboru  při 
Ústřed.  spolku  jednot  učitelských  v  cech. 
Roč.  2.  Red.  J.  Klika.  —  197.  Paedagogium. 
Měs.  vy  chovatelský.  Roč.  11.  Red.  prof.  dr. 
Jan  Novák.  —  198.  Památky  arehacólogické 
a  mísiopisné.  Dli  14.  Red.  prof.  dr.  J.  PíČ. 

—  199.  Pardubické  noviny.  Roč.  1.  Red. 
Ant.  Štengl.  —  200.  Pardubický  perník.  Pří- 
loha k  č.  199.  -  201.  Pekařské  listy.  V  Praze. 
Roč.  3.  Red.  V.  Zářecký.  ~  202.  Pemštýn. 

V  Pardubicích.  —  203.  Pěstoun.  Čas.  vy- 
chuvatelský.  Nové  řady  roČ.  1.  Red.  Ant. 
Viták.  —  204.  Písecké  listy.  Roč.  2.  Red. 
K.  Škába.  —  205.  Pivovarské  listy.  RoČ.  5. 
Red.  K.  Tiller.  •-  206.  Plseňské  listy,  dHve : 
P.  noviny.  Red.  Ant.  Spal.—  207.  PlseUské 
hospodářské  noviny.  Red.  Fr.  Kundrát.  — 
208.  Podbořan.  V  Rychnově  n.  Kn.  —  209. 
Podřípan,  týd.  demokrat.  VRoudnicL  Roč. 
20.  Red.  Erv.  Špindler.  —  210.  Pokrok  sá- 
pádu,  polit.  týd.  v  Americe.  —  211.  Póla- 
ban.  Period,  list  polit.  V  Král.  Hradci  — 
212.  Posel  z  Budce,  týd.  vychovat.  Roč.  20. 
Red.  V.  Kredba  a  L.  Strahl.  -  213.  Púsel 
od  Óerchova,  týd.  pro  zájmy  polit.,  obecné 
a  spolkové.  V  Domažl.  —  214.  Posel  se 
Šumavy.  —  215.  Posel  se  Sušice,  list  pro 
zábavu  a  poučení.  —  216.  Posel  s  východ. 
Čech.  V  Chrudimi  —  217.  Posvátná  kaza- 
telna. Čas.  kazatelský.  V  Olom.^Roč.  27. 
Red.  B.  M.  Knlda.  —  21S.. Poutník  odßtavy. 

V  Písku.  Roč.  5.  Red.  Rud.  Boft.  —  219. 
Pozor,  čas.  polit.  V  Olom.  Roč.^ia  Ked. 
J.  Lang.  —  220.  Pravda,  dříve:  Čáslavské 
listy.  V  Čáslavi.  Roč.  8.  Red.  Fr.  Storch.  — 
221.  Právnický  obsor.  Y  J&rom.  Red.  Fr.  L. 
Popelka.  —  222.  lÝáoník.  Čas.  věnovaný 
vědě  právní  a  státní.  V.^  Praze.  Roč.i27. 
Red.  prof.  dr.  Jiří  Pražák  a  dr.  Jos.  Stu- 
pecký.  —  223.  Praiské  hospodář,  noviny. 
Roč.  12.  Red.  Hd.  J.lDumek.— .224.  Prai- 
ské večerní  noviny.  Roč.  2.  Red.  V.  Kalbáč. 

—  225.  Praiský  časopis  pro  obuvníky.  Red. 
B.  Brandeis.  —  226.  Praiský  denník.  Pří- 
loha   k  Pražským   novinám.    Red.  J.  Svá- 
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tek.  —  S27.  Praiiké  noviny,  —  328.  Přemysl. 
Organ  hospod.,  lesol  «  prftmysl.  jednoty 
jičinské.  Ro6.  14.  Red.  J.  Havránek.  —  229. 
PHbramshé  listy.  Ro6.  6.  R«d.  Ant  J.  Gat- 
wirth.  —  280.  FHUl  dítek.  Oas.  pro  yvobo- 
váváni  křetť.  ditek.  Y  Brno.  Red.  F.  B.  Pla- 
ček. —  2»1.  PHtel  nOádeie.  Obráak.  «as. 
ro  čes.  mládež.  Roč.  2.  Red.  J.  Beran.  — 
32.  Piavan  a  Mélniěan,  poUt.  étrnáeti- 
denník.  V  Mölnfko.  —  283.  Baíib&r,  list 
pro  sájmy  krkonoi.  Red.  Pay.  Albieri  — 
234.  Rodina,  belletr.  týd.  Přiloba  k  das. 
Slavie.  V  Amerioe.  —  285.  Bolnická  rada^ 
lldt  národobospod.  Roö.  2.  Red.  Bart.  Mi- 
kulka.  —  286.  Bolnieké  listy.  V  Sedléanecb. 
Roé.   5.  Red.  A.  Vystyd.  -  287.  RolMk. 

V  Bndéj.  Roé.  6.  Red.  K.  Bartnika.  —  2S8. 
Roudnické  Ušty.  Roé.  2.  Red.  ICaza  Sva- 
groTíký.  —  239.  Sovnosí^  lišt.  soeial.  de- 
mokratů des.  V  Brno.  Roé.  5.  —  240.  Bos- 
Med.  Illastr.  éas.  vénovaný  rolnictví,  za- 
bradnietví,   lesnictví,  domác.   bospod.  atd. 

V  Kutné  Hoře.  Roé.  8.  Red.  E.  MeliS  a  V. 
Gottwald.  —  -241.  Budi  1888.  roé.  10.  Red. 
AI.  Wiesner.  Zanikl.  —  242.  BAie  ťkmini- 
kánská.  Gas.  yénovaný  arcibrntrstva  rflien- 
oovémn  atd.  Red.  Ang.  Lnbojacký.  —  248. 
Bybářské  listy.  Obéas.  přiloba  k  HájL  Ve 
Žtfáře.  —  244.  Beenieké  listy  (pro  řezníky 
a  QieniUto).  V  Praze.  Bed.  £.  Lat.  —  246. 
Řif.  —  246.  Samosprávné  listy  a  nálety 
c.  k.  správniho  souán.  Roé.  5.  Red.  Fr.  Po- 
pelka. —  247.  Samosprávwú  obsor.  Časop. 
vénov.  správo  polit,  a  zvlásté  samosprávo. 

V  Praze.  Roé.  11.  Red.  K.  Číiek.  —  248. 
Sbomik  českoslovan.  jednoty,  Y  Prase.  Ked. 
prüf.  dr.  G.  L.  Píé.  —  249.  Sborník  hospo- 
dářský, més.  V  JaroB.  Roé.  6.  Red.  Fr.  J. 
Popelka.  ^  250.  Sborník  lékařský.  Česky 
a  franooaz.  8yaz.  8.  Red.  prof.  dr.  Jaroši. 
Hlava  a  dr.  Jos.  Tbomayer.  —  251.  i^omik 
rolnický,  mos.  Příloha  k  Selským  listftm.  — 
252.  Selské  listy.    Polit,   bospodář.  organ. 

V  Olom.  Roé.  6.  Red.  J<ls.  Tvrdík.  —  258. 
Slavia.  Polit.  t^d.  Roé.  28.  V  Atnerice.  — 

254.  Slavin.    Díl  4.  Red.  J.  Y.  Krecar.  — 

255.  Slovan.  V  Hrad.  Král.  Roé.  7.  Red.'V. 
Durych.  —  266.  Slovan,  V  Americe.  — 
257.  Slovanský  sborník  stati  z  oboru  ná- 
rodopisu,  kulturní  bistorie  a  déjin  literar. 
i  Bpoleéen.  života.  Red.  £d.  Jelínek.  Zanikl. 

—  256.  Slovenské  púhPady.  Illustr.  éas.  pre 
liteitetüru,  vedu,  nmenie  a  politiku.  V  Ture. 
sv.  Martine.  Red.  Svetz.  Hnrfoan  Yajanský. 

—  259.  Sokol,  vénov.  zájmům  télocvién^m. 
Roé.  16.  Red.  J.  £.  Scbeiner.  —  260.  Sokěl 
americký.  V  New.  Yorku.  Roé.  11.  —  261. 
Strdi  na  Severu.  Y  Turnově.  Red.*  J.  L. 
Kubín.  —  262.  Strái  na  Šumavé.  V  Stra- 
konicícb.  Red.  Jos.  DvoMk.  —  268.  Středo- 
české listy  (pro  vSeobecnó  zájmy  středníob 
Cech).  Ve  Vrfiovioich.  Red.  Ant.  Reis.  — 
264.  StudenUké  listy.  Roé.  5.  Red.  dr.  Fr. 
Baékovský.  —  266.  Svatobor.  Čas.  pro  zá- 
bavu a  pouéení.  Y  SnSici.  Roé.  9.  Red. 
AibS.  Janský.  —  ä66.  Svatveier.  Přiloba 
k  Vyiebradu.  Red.  Jan  Ktecanda.  —  267. 
Svétlo,  organ  svobodomyslných.  V  Slanénu 
Roé.  12.  Red.  J.  Hvozdecký.  —  268.  Svi- 
tosor.  Y  Praze.  Roé.  28.  Réd.  M.  A.  Simá- 


éek.  —  269.  Světem.  Mezinárod.  éas.  Roé.  1. 
Red.  H.  Wahner.  —  270.  Svobodný  občan. 
Ve  Slaném.  Roé.  18.  —  271.  Svornost.  Polit. 
denník.  V  Chicagu  v  Americe.  ^  272.  Svor- 
nost. Prostonárodní  yéstník  polit  a  národo- 
bospod. Y  Slaném.  Roé.  14.  Red.  Ferd. 
Marjánko.  —  273.  Sipy.  Satiricko-politícký 
obrázk.  týd.  pro  lid.  V  Praze.  Roé.  2.  Red. 
Jos.  J.  Kvis.  —  274.  ŠMa  a  HvoL  Čas. 
paedagog.  s  j^lobou  Štěpnice.  Roé.  85. 
Red.  proi.  K.  Vorovka.  —  275.  škola  boi- 
ského  srdce  páně.  M6s.  pro  katolíky.  Boč. 
28.  Red.  B.  Plaéek.  —  276.  SkiOa  meaan- 
ská.  —  277.  Štěpnice.  Yz  Škola  a  Život.  — 
278.  Šumavan.  —  279.  Švanda  dudák.  Poatník 
humor.  Roé.  8.  Red.  Ig.  Herrmann.  —  2b0. 
Tábor.  Y  Táboře.  Roé.  26.  Red.  L.  FWink. 

—  281.  Technické  Ušty.  Roé.  2.  Red.  Fr. 
Stnpeoký.  —  282.  Telegraf,  týd.  vénoymný 
zájmflm  Cechů  baltimorských.    Y  Americe. 

—  288.  Těsnopisná  beseda.  Y  Bmé.  Roé.  9. 
Red.  Ant.  Krondl.  —  284.  Těsnopisné  Hsi«. 
Roé.  18.  Red.  dr.  P.  Růiiéka.  —  286.  Ty- 
pografia, čas.  pro  těch.  zájmy  knibtiakařů 
a  přibuz.  odvétví.  V  Praze.  Etoé.  3.  —  286. 
Typografické  Ušty.  Organ  grémia  knihtikař. 
a  spolku  faktorů.  V  Praze.  Roé.  2.  —  287. 
Učitel  národní  (praktický).  Roé.  2.  Red.  K 
R.  PtezdírelL  —  288.  Učitelské  Ušty.  Y  Brno. 
Red.  prof.  M.  Blažek.  —  289.  U&eUké  no- 
viny, týd.  Roé.  7.  Red.  Jos.  Král.  —  290. 
U  domádho  krbu.  Zábavní  příloha  Nopýdk 
mod.  R6é.  1.  Red.  Josef  Hovorka.  —  291. 
Ústřední  knihovna  (éas.  détoký).  —  292. 
Valašské  hlasy.  Ye  Yal.  MeziHéí.  Roč.  4. 
Red.  Fr.  Yanék.  —  293.  Varyto.  Mos.  vé- 
nov. budbé.  Roé.  5.  Red.  Em.  Binko.  —  294. 
Vč^ka.  List.  vénov.  jarému  vékn  dívéima. 
Příloha  k  Domácí  hospodyni.  Roé.  2.  Eted. 
M.  Procházkova  —  295.  Velehrad.  Organ 
národní  strany  moravskoéeské.  Y  Krond- 
HiL  Roé.  1.  Red.  Fvant.  Nedolnba.  --  296. 
Veleslavín.  Organ  typograf,  besedy.  Y  Praze. 

—  297.  Véloeáiedista.  Roé.  3.  Red.  J.  ŠeT> 
éík.  ^  298.  vesnUr.  Čaaop.  pro  áíření  véd 
přírodních.  Y  Praze.  Roé.  19.  Red.  proL 
Fr.  Nekut  —  299.  Vesna.  Obraz.  éas.  aá- 
bavné  pouéný.  Roé.  8.  Red.  Fr.  Dlouhý.  — 
800.  Věstník  hospod,  spolkikv  okresu  koUtS" 
ského.  Y  Kolíně.  —  301.  Věstník  hospodář- 
ský. Y  Boskovicích.  Roé.  7.  Red.  A.  Staeli. 

—  802.  Věstník  jednoty  samosprávným^  úřed- 
níka. Na  Smíchové.  Red.  Rud.  Wunsch.  — 
803.  Věstník  kutnohorský.  —  804.  VěsinU 
národní  jednoty  poiumavské.  Roc.  1.  —  906. 
Věstník  obchodnické  owUadiny  čeikoshvast. 
Roé.  5.  Red.  Fr.  Šafiek.  —  306.  Věstmék 
těsnopisný.  Y  Bmé.  Red.  Tom.  Sílený.  — 
807.  Věstník  ústřsd.  Matice  ikoUké.  Rod.  5. 
Red.  J.  M.  Černý.  —  808.  Věstník  vládsU 
u  vécech  Skol  obecných.  —  809.  Vévtmék 
sáloienský.  Organ  iednoty  záložen  éeako- 
morav.  V  Praze.  Roc.  8.  ^  810.  Vínek  pro 
dívky  éeskoslov.    Red.  Bož.  Kozáková.  — 

811.  Vlast.  Roé.  6.    Red.  Tom.  Škrdle.  — 

812.  Vejenské  listy.  Roé.  7.  Red.  J.  Pak.  ~ 
818.  Volné  slovo  (vénov.  lidu).  Red.  6.  Toa- 
žil.  Y  Kut  Hoře.  —  814.  Východ.  Y  Praae. 
Roé.  8.  Red.  dr.  Fr.  Skr^íovský.  —  315. 
VyslouMec.    (Čas.  vyalonuloů.)    Red.  JIH 


Noviny  —  No?oplao. 


ižlá 


Qlflcknnaiin.  —  316.  VfiéhraéL  Polit  t^á. 
profltooár.    Boč.  2.  Bed»  Jui  Klecandit.  — 

317.  Vwofný  pivovar.  Red:  A.  K«  Karld.  — 

318.  Zábavné  hshi.  Obrázk.  (as.  ▼  Pnie. 
Boč.  12.  Bed.  J.  L  Tursoveký.  —  319.  Za- 
hrada  nebe9ká,  lUnatr.  list  pro  mládei.  Bed. 
Joe.  JuHkoTá.  —  320.  Zahrádka  maiieioych. 
Red.  M.  Procházková.  —  321.  ZahráOca 
»9.  Františka,    Mos.  pro  křeefM.  lid  atd. 

Y  Kroové.  Bed.  K.  Is.  Vodička.  —  322. 
Zeměpisný  sborník.  Boč.  3.  Bed.  pio£.  dr. 
Fr.  Aognstiii.  —  323.  Zlatá  Praha.  Boč.  6. 
Bed.  prof.  Ferd.  Schulz.  —  324.  Zlaté  ndádi. 
Čas.  pro  natí  mládež.  Boč.  5.  Bed.  A.  Moj- 
žíš a  H.  Marhan.  —  325.  Zpravodaj  ho4p. 
spolka  pro  polit,  okres  hořovický.  Bed.  J. 
l5vořák.  —  326.  Zpravodqj  hospod,  spolka 
pro  polit  okres  milevský,  v  Milevdcn.  Bed. 
K.  Lnsdk.  —  327.  Zprávy  c  k.  mor.  slez. 
společnosti  ka  zvelebeni  orby,  přirodoznal- 
Btvi  a  vlastivčdy.  Bed.  H.  Roli.  •-  328. 
Zprávy  spolka  arcbitekt&v  a  iožoDýrá  v  krá- 
lovství čes.  Boč.  23.  Bed.  J.  Koal»  a  L. 
Vojáček.  —  329.  Zprávy  spolku  geologi- 
ckého v  Praze.  Bed.  B.  Katzer.  —  W). 
Ženské  Ušty.  Boč.  17.  Bed.  El.  Kráanohor- 
ská.  —  831.  —  Živnostenské  listy.  V  Broč. 

—  332.  Živnostník,  Čas.  véno  váný  zájmftm 
živnostiictva  na  Mor.  a  vo  Slez.  V  Piaze. 
Boč.  6.  Red.  T.  Rebec.  —  Sestavilo  knčh- 
knp.  pinč  Topičovo.  Některé  doplňky  od 
al.  Dory  Hanušové.  — •  Dodatek  z  knihy: 
Všeobecná  insertnl  kancelář  v  Praze:  333. 
Asnerický  Slovan^  týd.  v  Jové  v  Americe. 

—  334.  Boleslavan.  Organ  konserv.  strany 
rolnické.  —  335.  České  Noviny^  deanik 
v  Clevelandu  v  Americe.  —  3S&^  Čeduh 
AmerMn.  Týd.  v  Chicagu  v  Americe.  — 
336.  Óeehoslovan,  kat.  týd.  v  Chicagu.  — 
Český  hasii  v  Klatovech.  —  337.  Domáct 
krb.  Přiloba  k  Novým  modámi.  V  Praze.  -*- 
338.  HlaSy  den.  v  Bmé.  —  339.  Hlasy  e  JPře- 
rova.  List  polit  a  národohospod.  —  840. 
Hospodář  poluinieký.  V  Sobčslavi.  —  341. 
Chicagské  listy,  dennö.  —  342.  Chicagský 
vistnik,  týd.  —  343.  JarowUrské  listy.  — 
344.  Jednota.  V  Chicago.  —  345.  Katolieké 
listy^  týd.  v  Missoari  v  Americe.  -^  346. 
Mus^ik.  Vz  Časopis  Musea  král.  čes.  — 
347.  Národni  listy^  týá.,  v  Nebrasoe  v  Ame- 
rice. —  348.  Nedělní  lisůy.  Týd.  příloha 
k  Hlasu  Národa.  —  348.  Nový  vék  svobody 

V  Praze.  —  349.  Obecné  noviny,  Dělník  a 
BesíéOca.  list  sociální.  V  BrnČ.  —  350.  Obrana 
viry.    V  Praze.  —  851.  Pardubický  oMas. 

—  362.  Posei  8  PúdhoH.  V  Rychnově  n. 
Kn.  —  353.    Pravda,  v  Chicagu,  2.  mésič. 

—  354.  PhdměstM  listy,  polit,  organ  zájmů 
předměst.  —  355«  Slovácké  noviny  s  pHI. 
Slovácký  hospodář.  —  356.  Strakonické 
listy.  —  357.    Svoboda,  týd.  v  Texasu.  — 

358.  Svobodný  občan,  týd.  v  New- Yorku.  — 

359.  Svornost  v  Ohiu  v  Americe  —  360. 
Věstník  videňský.  Waidhofen.  —  361.  Vino- 
hradské listy,  fed.  svobod.  —  362.  Volnost, 
3.  týdně.  V  Clevelaudu  v  Americe.  —  363. 
Vychovatel  V  Praze.  —  364.  Zlaté  klasy 
s  příl.  Pomněnky,  měs.  v  Chicagu. 

Nevil  sa  s«  cíbnovovat  se.  Dch. 
Ňovmésic.    Od  novmésice  do  n-ce.  Isa. 


Na  noTměalo.  Výb.  H.  1670.  K  novomědci. 
Br.  Bode  nov  měeiec.  át  Uč.  8;  b.  Cf*  List. 
fi).  1B86.  414. 

Novo  obrácení  lidé.  Pass.  Novo  přišlí 
bndú  jístL  BO.  Dig  náfU  Janko  halenu^  daj 
tu  v  nově  kúpenú.  8Š.  P.  121.  Na  nově 
hřešil.  V.  Ps.  fol.  134.  b.  Na  nově  « na 
nový  měsíc 

NovobHteý,  frisch  geschttrit  LpK 

NoTobydžovský,  von  Neo-Bydschow.  Blk. 
Kfek.  1375. 

Novoeoukonük,  a,  m.,  der  Neufftnger, 

Žer  einen  neosn  Gang  au^enommen  bat. 
m. 

Ifovoělovék,  a,  m.  Svléká  se  slaročlověk 
a  obléká  se  n.  Sš.  II.  222. 

NoTodélnik,  a,  m.,  der  Neuarbeiter.  8p. 

Novodvorský  3f^n,  die  Teichmfihle, 
u  Nové  Kdyně.  —  a.  Pavel  z  Poadětina. 
Mus.  1864.  90. 

Novohradský,  ého,  m.,  Nowohradský, 
ves  u  Přimdy.  —  Ä.  vrcby.  TI.  M.  7.  — 
N.,  08.  HB.  Blk.  Kfik.  1375. 

Novojiěinka»  y,  f.,  Neotifschanka,  Art 
polnischer  Wagen,  ám. 

Novokameaný,  neolithisch.  Brt.  Čít  pro 
IV.  tř.  190. 

Novekantiflin-VB,  u,  m..Mus.  1887.  545. 

Novokatolik,  a,  m.  Nd  --  infaUibilisté, 
tak  nazýváni  od  starokatolikft  ti,  kteří  ne- 
omylnost papežskou  pHjimali.  8.  ř^  XL 
188. 

NovokřesCan,  a,  m.,  sekta  náboženská 
za  Lntbera.  Bdi. 

Novo]cře«<an§tvi,  n.  Bdi.  Cf.  Novo- 
křestan. 

Novokřesténec,   nce,  m. ««  novokhěnec 

Novokrol,  e,  m.,  die  Mode  in  der  Kleidung. 

Novokrojný  souclce.  Vinař. 

NovokHénec,  nce,,  m.  Vz  Ott.  II.  268. 

Novokřténka,  y,  f.  «  dívka  právě  po- 
křtěná. Pdl. 

NoTOkřténstvi,  n.,  die  Wiedertaufe. 
KrySt.  Cír.  4j.  I.  272. 

Novolesy,  Nowoles.  Blk.  Kfsk.  1062., 
Rk.  SI. 

Novomésiei»  n.,  die  Zeit  des  Neumondes. 
Lpř. 

Novoméetečko,  a,  n.,   Neustadtel,  ves 
n  Soiice. 
«Novomllee,  Ice,  m.  «>  mihvnik  novot. 
V  čele  n-ců  byl  Jungmann.  Back.  Vz  Staro* 
milec. 

NovomluVi  u,  m.,  der  Neologismus.  Nz. 

Novomluvný,  neologistisch.  Nz. 

Novomlýnský,  ého,  m.,  mlýn  u  Votic. 

Novomndrcký.  N.  nesmrtelnost.  Koll. 
lU.  184. 

Novomutný,  ^eonw&ijf,  nového  zármutku. 
Lpř. 

NovoDoenýi  modem.  Sm. 

Novooběan,  a,  m.,  der  Neubflrger.  Lpř. 


Novoostřený,  nea^schärft.  Lpř. 
Novopacký 
Vz  Rk.  SI. 


Bogesc 
,  ees. 


malíř,  nar.  1821. 


Novopilský  Mlýn,  Neu-Pille,  mlýn  u  Pře- 
louče. 

Novoplan,  a,  m.,  Neurode,  ves  u  Dvorce 
v  Olom. 
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MoToplaionik  —  MoTOreal^. 


NoToplatonik«  a,  m.  >->  přivrienee  novo- 
platonismu.  Mos.  Im).  185. 

HoToplatonism-us,  n,  m.  Vz  Sbn.  380., 
406;^  Rk.  SI. 

NoTopokřeeténý;  -éo,  a,  wiedergetanft, 
Jir. 

HcYopraný;  -án,a,o,  frisch  gewaschen. 
LpK 

HovopravDOsI,  i,  f  ^  novořekogt.   Rk. 

Hovopravný  «  ncvořekv. 

líovoproteataiit,  a>  m.  N-tfl  převzdiváno 
starokatolíkdm.  S.  N.  XI.  188. 

Novoražený;  -«n,  a,  o.  N.  penis  (Msch 
gemflnzt),  cesta  (nengebahnt).  ves.  I.  31. 

Novofek,  a,  m.  Mob.  1869.  278.,  1871. 
69..  1863.  240.,  ^1.,  Rk.  81,  8.  N. 

Hovořekos«.  Sf.  Stři.  II.  108.,  176.,  KoU. 
III.  130.,  Ne. 

HoYořeký.  Ne.,  Pal.  Rdh.  1.  400.  Ta- 
kové knihy,  n-mi  etymologickými  nápady 
opepfené  na  domácí  obecenstvo  obyčejné 
pAsobi  jako  néjaký  zázrak.  Bdi.  2.  Sf.    84. 

NoToročátko,  a,  n.  »  novoroMeni,  Cs.  Ik. 
I.  183.,  VI.  164. 

HoYoroéenka.  Prvni  ěes.  almanach  N. 
vydán  r.  1823.,  r.  1826.  pod  titulem  Den- 
nice.  Vz  Pal.  Rdh.  I.  74. 

HoToroéné,  ého,  m.  >->  penéiitý  dar  novo- 
roéni,  das  Nenjabrgeld.  Us.  Pdl.,  Obz.  1888. 
263. 

KoToroční  dar,  omlnvenka.  Us.  Pdl.  N. 
Žerty  a  kratochvíle,  vz  Zbrt.  7.  nn.,  koledy, 
pl^ní  a  dary,  8.,  povéry.  11.  N.  básné.  Jg. 
H.  1.  267. 

Hovor  od,  u,  m.  »  nové  stvořeni.  Křesťan 
tedy  nejda  ani  s  pohany  ani  se  Mdy  je 
n-dem.  Si.  II.  70. 

Hovoroda,  y,  f.,  die  Nengebnrt.  Gesta 
jest  omUda  obzvIáSté  vzeil^iího  veku  a 
posila  a  nobri  n.  ohroiilého  téla.  Koll.  III. 
819. 

Ifovorodý,  Renaissance-.  N.  sloh.  Rk. 

VoTorogf,  n,  m.,  neoplasma,  heteroplasma, 
parost.  Cs.  Ik.  II.  147.,  220. 

Novorozené,  éte,  n.  «»^  novorozenec.  Hus. 
1880.  506.,  Mik.  266.,  284.,  241. 

NoTorozeni,  n.,  die  Wiedergeburt.  Pal. 
Rdh.  III.  22. 

Níovomský,  neunissisch.  Hus.  1880.  64. 

Novoflad,  n,  m.,  Neustiřt,  vsi  n  Kromé- 
říie,  u  Konic,  n  Olomonce  a  n  Hranic;  N. 
Velkým  Gross-Nenstift,  předméstí  v  Unéové ; 
N.  Malý,  Klein  Neustift,  předméstí  v  Un- 
éové; N.  MWov\  Mflrau-Nenstift,  ves  u  Mo- 
helnice; Nowosad,  předméstí  v  Holeiové  a 
v  Přerove;  N.  Hynéin,  Heinzhof,  ves  n  Zá- 
břehu. PL.  —  N.,  a,  m.,  os.  im.  Vek. 

Ifovosady  »  nékolik  domkův  u  Vsetína; 
osads  u  Boskovic. 

NoA'Osedelko,  a,  n.,  tvrz  v  Chebsku. 
Blk.  Kfsk.  450. 

Novoaedli.  Havéři  uéinili  v  dome  jich  n. 
a  zvali  k  tomu  p.  mincmistra.  Dač.  I.  119. 
Nevésfa  se  dostává  na  n.  Brt.  D.  237. 

Novosedlicp,  dle  Bndéjovice,  Ober-Sed- 
litz,  ves  u  Ústí  n  L.  Pal.  Rdh.  II.  401., 
Hik.  Kfsk.  862. 

Novosedlky,  dle  Dolany,  Nowosedl,  ves 
n  Slabec.  Arch.  VII.  76.,  Rk.  81. 


NoTOaedlT  Dolni  a  Homl,  Unter-.  Ober- 
Nensattel,  vsí  u  Písku.  Ad  N.,  Weíssktreblitz 
vz  Pal.  Rdh.  II.  401.,  Arch.  VIH.,  59a,  Blk. 
Kfsk.  1376.,  Sdl.  Hr.  IIL  806.,  Rk.  SI. 

Hovosibiřský.  N.  ostrovy.  Vegm  11.  342. 

HoToanoabený,  nenvermfthlt  N.  panna. 
Msn.  Or.  47. 

Novostavba,  y,  f.,  neuer  Bau.  Us. 

Novosvécený;  -en,  a,  o,  nengeweiht.  N. 
knéz,  vz  Novosvécenee.  Hnoj.  118. 

ITovoaTét,  a,  m.,  die  Neuwelt  Öm. 

Novo!,  i,  f.  — •  novošt,  novotina,  Šd.,  Sak. 
Potvrdíte  sé  v  n-ti  smysla  vaSeho  (In  no  ví- 
táte). Ev.  olom.  167.  —  N.  »  poU  po  vrcé 
»orané,  V  n-ti  se  rádo  proso  urodi.  U  Star. 
Jiéína.  Vhl. 

ir  jTota.  N.  se  ujala.  Jir.  N.  üvota.  Cbd.  P. 

Novotář.  J.  tr.,  Kom.,  Br. 

Novotář§tTi.  J.  tr.,  Šf.  III.  266. 

Novotiti.  äf.  III.  394. 

NoTOtivý  »  co  jest  novotou,  neobyéeíné. 
V  povozy  n-vé  (poddaní)  potahováni  býti 
nemají.  1636.  Sd.  záp.  opav. 

NoTotni,  Neuerungs-.  Vz  Novotný.  J.  tr. 

Novotnik,  vz  Novedník. 

NoTotný  «  nový.  Ž.  wit.  80. 10.  N.  cirkev. 
SS.  Sk.  141.  —  lí.^jeHé  negnámý.  Z  sta- 
rých i  n-tných  uéitelfl  oírkevnícb.  Poř.  7.  — 
N.  Eduard,  prof.  v  Praze,  nar.  v  Lotoofi, 
1833.—1876.  Vz  Tf.  H.  I.  176.,  ISa,  18U 
197.,  Sb,  Dj.  K  272.,  Baék.  Př.  119.,  156^ 
170 ,  Rk.  SI.  —  N.  Frant.  (z  Luie),  farář, 
1768.— 1826.  Vz  Tf.  H.  1.  168.,  186.,  Back. 
Písm.  I.  930.,  Jg.  H.  1.  604.,  Šb.  Dj.  ř.  á72., 
Rk.  SI.  —  N,  Frant,  nar.  1796.,  knéz.  Jg. 
H.  1.  603.,  Sb.  Dj.  ř.  272.  —  N.  Jo$.,  n*r. 
1807.  Jg.  H.  1.  604.,  Ukaž.  10^.  —  N,  Vád., 
nar.  1828.  Jg,  H.  1.  604.,  Sb.  D^.  ř.  272., 
Rk.  SI.  —  N.  Jan,  dr.  theol.,  spiaov.  Rk. 
81.  —  N.  Tom,  1826.— 1876.,  průmyalnik. 
Rk.  SI.  —  N,  F^ant.  1839.— 1879.,  dr.  a 
fysiolog.  Rk.  SI.  —  N.  Frant,  Otak,  řed. 
gymnasia  v  Unéové,   nar.  1836.   Vs  Tf.  H. 

I.  181.,   Ukaž.  106.,   Rk.  SI.   —  If.  Dvůr, 
Nowotner  Hof,  osada  d  Ném.  Brodu. 

Novotohanee,  nce,  m.  «  novotohánee. 
Presl. 

Novotvar.  Analogii  (napodobením)  Txni- 
kají  ze  starfiích  tvarft  novéjfii  tvary,  novo- 
tvary. Gb. 

Novotvámý.  N.  uéení.  Buřt.  234. 

NovotTOřeni,  n.,  die  Neubildung.  N.  cév. 
bunék.  SP.  II.  124.,  Ves.  XI.  36. 

Novotvořený;  -enja^o,  neugebildet.  SP. 

II.  106. 

Novov,  a,  m.,  Neudorf,  ves  u  Moravské 
Třebové. 

NovoTédecký,  aeuwisaenscbaftlich.  N. 
důkladnost.  Pal.  Rdh.  I.  17. 

Novověk,  u,  m.  »  nový  vék,  die  Neaxeit 

Novovékosť,  i,  f.,  die  Neuzeit.  Pdl. 

Novověký.  N.  véda,  Dch.,  osvěta.  Pal. 
Rdh.  III.  186. 

Novověrek,  rka,  m.  «=^  novověrec  Arch. 
VII.  676. 

Novověrý,   nengl&ubig,    heterodox.    Rk. 

Novovesan,  a,  m.  =*  z  Nové  Vsi  Šd. 

Novovesanka,  y,  f.  »  z  Nové  Vsi.  Sd. 

Novovcuký  -»  z  Nové  Vsi.  Sd.  N.  Im- 
spoda  u  Turnova. 


NoTOTolený  —  Nový. 
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NoTOTolený;  -e»,  a^  o,  ueugewfthlt  N. 
cisař.  Bdi. 

líovoTysTěceiif  o,  nce,  m.  ^  navowécenee, 
Plnskal. 

IřoTovysvécený  ~  novosvécený.  Td. 

NovoTiniklý,  neu  entstanden,  nen.  N. 
literatara.  Sf.  Strž.  II.  196. 

Ifovozámecký.  If-ká,  é,  f.,  NenschlOeser, 
Weingarten,  saiD.  n  Mélnika. 

Hevozasnonbenec,  nee,  m.,  der  Nen- 
vermäblte.  Šm. 

HoYOzbrocený;  -en,  a,  o,  neu  beaprengt. 
Lpř. 

íVoTozbuzeni,  n.,  die  Neaanfweekung. 
Sbn. 

NoTOzemi,  n.,  das  Nenland.  Cefa.  Bré. 
107.  Cf.  Novomésic. 

HoTOzrozený;  -en,  a,  o,  neageboren. 
Hnoj.  84. 

HoTOZTéstný,  neues  verkfindend.  Novo- 
zvěstná  zpráva.  Msn.  Or.  101. 

NoTozvolenee,  nce,  m.,  der  Nengew&blte. 
Ddk.  V.  68. 

Novnéiéký  »  eeeJa  nový,  ganz  neu.  N. 
hrnček.  Slov.  Sbor.  sL  ps.  I.  193.  N.  nový 
měsíc.  Ht.  SI.  ml.  204. 

Novúéký  »  zcela  nový.  N.  ručnik.  Mor. 
Brt.  L.  N.  II.  176. 

Novuzrozený  »  navosrogmý.  N.  křtem. 
Hnoj.  181. 

ŇoTý.  Gf  B2.  129.,  Mkl.  aL.  164.,  193., 
196.,Et}Mn.  217.  Stran  sklofiováni  na  LaS. 
vz  Brt.  D.  120.  N.  miry  a  váhy.  üs.  N. 
život.  Pož.  406.  N.  trúba.  2.  wit.  80.  4.  N. 
rada.  Vz  Vlčk.  55.  N.  rok.  Vz  Zbrt.  7.  nn., 
Novoroční.  Oděje  ee  v  n.  rúcho.  St.  Kn.  8. 
17.  Co  je  n-fao?  Zabil  křivý  Smatlavého. 
Slov.  Br.  HBi.  Chtéiby  nové  věci  z  devá- 
tého ponebí  slyietí.  Km.  Pověrv  v  jihovýcb. 
Mor.  táhnoucí  se  k  novému  roku  vz  v  Osv. 
1884.  151.  Každý  má  svého  do  n-ho(8výoh 
(Starostí  dost).  —  jak.  Specificky  n.  Osv.  I. 
370.  Co  do  podstaty  n.  J.  Lpř.  —  N.  wit  — 
čes.  tanec.  Skd.  —  N .  kořeni  =  všehochuť, 
Bstp.  595.,  Kram.  Slov.,  Rose.  162.,  Mllr. 
70.,  98.  —  N,  pepř,  Mllr.  70.,  98.  —  N. 
Bystřice,  vz  Bystřice.  Tam  žádali,  aby  smčli 
každý  týden  odbývati  středu.  Vz  Sbtk.  Kr. 
h.  77.  —  N,  Dědina,  Neudorf,  vsi  u  Kro- 
méřiže  a  u  Konic  na  Mor.  —  N,  Hospoda^ 
osada  u  Třebíče;  Grünbof,  ves  u  Plzně; 
Türkenkopf,  sam.  u  Vodňan.  —  L.  Louka, 
Neu  wiese,  sam.  n  BohdanČe;  Nouwiesen, 
sam.  n  Čimelic.  -  N.  Studnice^  Neubrunn, 
ves  u  Muncifaje.  —  N.  Ves  (o  N.  Všech 
vz  Blk.  Kfsk.  1374.),  Brf va,  ves  u  DobmSkv ; 
KOssIersdorf,  ves  n  Chlumce  v  Bndöjoyicfcn ; 
Lohsen,  ves  n  Mor.  Třebové;  Mariahilf,  ves 
u  Pohořelic;  NeudOrfel,  vsi  u  Medonos  (vz 
Nouze),  u  Berouna  v  Olom.,  u  Teplice, 
u  Jilemnice  (tam  nemohli  svého  pořád  bu- 
čícího vola  prodati,  proto  je  nazývali:  Bo- 
čany. Vz  Sbtk.  Krát.  h.  79.)  a  Oder  n  Ústí 
n.  L.,  u  litoméřic,  u  Čos.  Lípy;  N,  Ves 
Nimeéká.  Deutsch -NeudOrfel,  ves  u  Chaba- 
řovic;  N.  Ves  Kamenická,  Kamnitzer  Neu- 
dorfeL  vos  u  Čes.  Kamenice;  N.  V.  Chřib- 
ská,  Kreibitz  NeudOrfel,  ves  u  Chřibské.  — 
N.  Ves,  Neudorf,  těch  jest  asi  90.  —  N. 
Ves,  Neneigen,   ves  u  Libavy;   Neuesdorf, 


ves  u  Ohotéboře;  Neahof,  ves  a  Jesenic; 
Přebeyschow  o.  Nendorf,  ves  n  Chlamee 
v  Jičín.;  Prokopsdorf,  ves  u  Znojma;  Schön- 
born,  ves  u  Jindř.  Hradce;  Tellíp,  ves  n  Mi. 
Boleslave;  Temesohwar  oder  Neudorf,  ves 
u  Písku;  Neu- Wallisdorf,  ves  u  Jesenic 
v  Žatee.  —  N.  Ves  Horni,  BdhmiaohhŠuaer, 
Ober-Neudorf,  ves  u  Chvalün.  -^  N,  Ves- 
nicka,  Neuháasel,  ves  u  Litoméříe.  —  Ň. 
Viska,  NeudOrfel,  vsi  u  Veseřic  a  v  Cheb- 
sku. —  N.  Domky,  Neuhäuseln,  osada  u  Ji- 
hlavy. —  N,  Domy,  NeuhSnser,  ves  u  Ho- 
řejií  Teplice.  —  Ň.  Dvorky,  osada  u  Vel. 
Meziříčí.  —  N.  Dvory,  NeuhOfen.  samota 
n  Král.  Hradce,  předméstí  ▼  Třebíčí;  Xawe- 
rowitz,  ves  u  Lomnice  v  Jičínsku.  Vz  Blk. 
Kfak.  1874.-1875.  -  N,  Hrady,  Nenschloss, 
ves  u  Vys.  Mýta.  Jak  v  N.  D.  zabavili 
robotni  buben?  Vz  Sbtk.  Kr.  h.  78.  Cf. 
Arch.  Vil.  715.,  VIII.  598.,  Blk.  Kfsk.  1375. 

—  N.  Hrad,  Neosohloas,  ves  u  Loun.  of. 
Arch.  VII.  715.,  VIII.  598.,  Blk.  Kfsk.  1375., 
konec;  mysl.  u  Blanska  —  JV.  Město,  Neu- 
stadt, ves  u  Plaňan;  Neustadtel,  mé.  u  Mí- 
rová; Neustadtl,  mě.  v  Bruénakn.  —  Ň. 
Mlýn,  Neumfihl,  ves  u  Mimoné;  N.  Mlýny, 
Neumiihl,  ves  u  Pavlovic  v  Brnéu.  —  N, 
Sady^  Klein-Nenstift,  ves  u  Jihlavy  (Mal- 
Cerekve).  ~  N,  Sedlo,  Neusattel,  ves  u  Žatče. 
Pal.  Rdh.  II.  401.,  Blk.  Kfsk.  1375.  —  N. 
Bidlo,  Neusiedel,  ves  u  Litomyile.  —  Ň. 
Staveni,  sam.  u  Unošté;  Neugebäu,  samota 
u  Nových  Hradů.  —  Nové  itésH  olýné. 
továrna  u  Radnic.  —  Nový  Zámek,  Neu- 
sehloss,  zámek  n  Litovle.  — •  Nové  Zámky, 
Neuschloss,  ves  n  Olefiné  n  Trutnova; 
osada  n  Bučovic.  --  Blk.  Kfsk.  1875.  — 
Nový,  Nowy,  vsi  u  Králova  Méstce  a  u  Stoda, 
hospoda  u  Smiřic.  —  N,  Dam,  Neuhaus, 
osada  n  Křivoklátu  (také  Doupna  a  něm. 
také  St.  Magdalena).  —  j^.  DooreCy  Neuhof, 
sum.  u  Loun.  N  Dvorek,  NeuhOfel,  sam. 
u  Kosovy  Hory.  N.  DvHít,  sam.  u  Pacova 
a  u  Rokycan,  dvůr  u  Bzence;  Josephsburg, 
ves  u  Opavy;  Karlshof,  osada  u  Lipníka; 
Kleehof,  dvůr  n  Batelova;  Oberhof,  dvůr 
u  Křelovic;   Neuhof,    těch  jest   asi   112  a 

8 roto  je  výpouStím;  —  N,  Dvůr  Busický, 
eabof  bei  Busitz,  dvůr  u  Blatné.  —  N 
Hamr,  Neuhammer,  sam.  u  Hořovic;  Neu- 
hamroermflhle,  sam.  u  V^eselí  v  Táb.  —  N 
Hradec,  Neu-KOnigerfttz ,  předm.  v  Král. 
Hradci.  Baby  z  N.  H.  odnesli  z  Kr.  Hradce 
sv.  Jana.  ale  prozradily  se.  A  kdo  se  tam 
nyní  baDy  jdoucí  s  putnou  optá:  Nesete 
ho?  tomu  vycinká.  Vz  Sbtk.  Kr.  h.  79.  — 
N,  Jičin,  vz  Jičín.  NovojičínStí  Němci  jsou 
chytří:  99  Judeu,  9  Zigeuner  machen  noch 
nicht  einen  Neutitscheiner.  Sbtk.  Kr.  h.  168.^ 
Nový  Lis,  Neu- Weinpresse,  snm.  u  Mělníka. 

—  N.  Mlýn  u  Vltavotýna,  n  DobřiSe  atd., 
těch  je  asi  46.  —  N  OvHn,  ovčáma  u  Ne- 
veklova  a  u  Beneöova  v  Bnděj.  ^  N  Svit, 
sjim.  u  lihnné:  Neuwelt,  vsi  u  Rochlic  a 
u  Batelova,  osada  n  Něm.  Brodu  a  u  Bí- 
lovce; Salzergut,  ves  n  Olomouce.  ~  N. 
Trh,  Neumark,  mé.  u  Nové  Kdyně.  PL.  — 
N  Město  nad  Metuji,  Tam  mají  břízu  na 
bráně,  školu  na  krámě  (na  masných  krá- 
mech), faru  Di^  chrámě  (na  dolní  části  ko- 
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Nový  —  Kočka. 


stelDÍ  lodi)  a  krčmii  na  chrámě  (rytíře  Jan« 
Krémn  z  Konipas,  pána  tohoto  oiéBta).  Sbtk. 
Kr.  h.  79.  —  N.  Páka.  vx  Páka.  Proč  ři- 
kaiU  Paéti  blázni?  Vz  ib.  84.  —  Cf.  Arch. 
VII.  a  VlU.  (rejstMk),  Tk.  IV.  786.,  V.  262., 
Tk.  Žk.  224.,  Blk.  Kfsk.  1374.—1376.,  Rk. 
SI.,  S.  N.,  Sdl.  Br.  I.  266.,  IL  279.,  nL 
806.,  IV.  372.,  V.  868.,  VL  277. 

NozdHvka,  v,  f.  —  voMhřwka. 

Nozdrovicky  Alx.  v  18.  stol.  Jir.  Rak. 
11.  67. 

Sozdry,  cf.  Bi.  49.  V  MY.  nepravá  glossa. 
Pa.  41. 

Nozger,  grn,  m.  —  vosher.   Slov.  Bern. 

"SotgríTti  ^^  oghHvéH.  Slov.  Bern. 

Noz^yý  ^  oehfivý.  Slov.  Bern. 

Nozgry  «B  nozdry.  Slov.  Zbr.  Hry   166. 

Nožárna  "»  noiima.  Sd. 

NožáHký  «  nožířský,  Messerschmied-. 
Bern. 

VoiáHtTU  n.»noliř«M.  Bern. 

Nožeént »  řapikatý.  Slb.  XLI V. 

Note  no !  Yz  Nože  —  nuie.  Slov.  Hdž. 
Oft.  181. 

Hožezobi  (ptád},  eoUrirostres,  dle  Messer- 
scbnSbler.  Nz. 

Nožice  a  sani.  die  Stelzen.  SL  les.  —  H. 
v  bot,  die  FruchtstQtze.  SI.  les.  —  9.  «> 
noina.  Vdej  svój  meč  v  n.  Sv.  rak.  166.  — 
TS.  n  núiky.  Mor.  Poslati  někoho  pro  obecni 
n.  (aprilem).  Mor.  Bkř.,  8d. 

liožiéka.  Má  tam  zakopanou  n-ka  (o  tom, 
kdo  na  některém  miste  rád  přebývá).  U  Hofío. 


Hk.  —  U.  =  mlýn  u  Svín.  —  K.,  y,  m^  os. 
jm.  N.  Blai.  1566.  Jg.  H.  1.  604.,  Jir.  Rok. 
II.  58.  «  N.  Jo9.  1843.  Jg.  H.  1.  604. 


Hožičkatý  «  na  nožičce  nesený.  Rst  449. 

Hožiční.  FQsschen-.  Sm. 

Nožik.  N-ky  »  núiky.  U  Lan  v  Rakov. 
Ki.  U  N.  Kdyně.  Rgl.  U  Opavy.  Zkl. 

Nožikář,  e,  m. «  noHř.  Výb.  H.  838. 

»ožíř.  Korouhev  n-řá.  Vz  Yýb.  II.  338.  — 
]f .,  os.  jm.,  v  16.  věku.  Jir.  Rnk.  II.  68. 

lložiako  také  nehezká  noha  nebo  ne- 
hezký nůž. 

Nožiti.  Jak  bohdá  živé  děťátko  bude  se 
n.,  již  to  nechutenství  pomine.  Cm.  Zuz. 
299. 

Hožka  =  rameno  hruiidla,  der  Schenkel. 
Sp.  ^  H.  »  řapik,  Slb.  XLIV.  —  H.  straói. 
14.  stol.  Stračí  n.,  aquilegia,  calcatrippa,  die 
Ritterblume.  Byl.  -^  N,  kusí,  alchemilla 
vulgaris«  Val.  Vek.  N-ky  kočěnie,  scicados, 
rostl.  14.  stol. 

Ndžkanka,  y,  f.  «  rendlik  s  nohami. 
Slov.  Dbi. 

Nožkatý  »  noiku  majUsi^  vz  Nožka  v  bor. 
Korennie  listy  beznožkató  lebo  v  nožku 
sbiehavé.  Slov.  Let.  Mt  S.  XI.  1.  14.  Cf. 
Brt.  449. 

Hoina.  Cf.  Back.  Rkk.  12.  Ve  Slez.  a  na 
Ostrav,  noini,  pl.  »  pofiva  na  nože,  a  ma- 
sařA ;  pošva  je  tam  jen  na  iavle.  Tě.  Vy- 
tálina  šavle  z  nožei  svých.  NB.  Tě.  107. 
Obraf  svój  meé  v  nožný.  Kat.  (Nár.  list. 
1888.  ě.  102.).  Vz  Nožice,  Nožnice. 

Nožnice,  noiniika.  Sv.  rnk.  An.  132. 
Potrhna  a  noěnic  meče.  Dal.  Vpust  meě 
svój   do  nožnic    (vagína).    Ev.   olom.   262. 


yděj  meč  v  n-ce.  Hr.  rnk.  233.  v.  269.  Na- 
vrátil meě  v  nožnice;  Meě  z  nožnio  vytrh- 
noat^L  Qna*  I.  105.,  177.  N»  die  Schwert- 
scheide.  Alx.  V.  v.  1836.  (HP.  44.).  —  M.  = 
niUAy.  Mor.  a  idov.  Brt  O.  237.  Kdeby 
npže  i  n.  i  hřebene  vzali,  kdyby  Slováci 
čipkári  jim  neprináSali?  Koll.  Zp.  IL  142.  — 
N.  » jDodstavee,  na  kterém  leži  veslo  o.  pa- 
ěina,  die  Ruderbank,  das  Querholz,  worin 
das  Rudergestell  eingezapft  ist  Špd.,  Sl.  les. 
Hožnik,  v  math.  »^  noini  6o<2,  der  PoBa- 
pankt  Na. 

Nožný.  N.  kloub,  das  Fussgelenk,  poloha. 
Na.  Ik.  Byl  postřelen  v  palec  n.  Let.  34. 
N.  paU.  Výb.  I.  333.  Od  nožné  paty  aft  do 
vrchu.  Št  N.  stoje:  přednožmo,  AnoŽmo, 
zánožmo,  ve  směrech  rovných  i  pINfaýck. 
y  tělocv.  Rgl.  Neměli  v  královstvie  vlaat* 
niho  dědictví  (země),  co  by  mohl  kroécýi 
nožnů  pHkrytL  Arch.  VIIL  217. 

Vožoř,  a,  m.,  nožář  »» noiif .  Lai.  Tč. 

Hožový.  N.  válec  (o  žaciho  stroje),  die 
Messerwalze,  üs.  Pdl.  N.  rána.  Hus.  III.  181. 

Noiozobý.  N-bi,  die  Messersohn&bler.  Sek. 

Hrav.  Z.  wit.  67.  7.  V  MV.  nepímvi 
glossa.  Pa.  41.  Cf.  Mkl.  Etym.  216.,  8v. 
rnk.  SB.  141.,  143.,  160.,  151.  a  j.  Obeo- 
váfie  nravy  ěsnými.  Hr.  rnk.  5.  v.  5S.  Dé- 
tinné  nravy.  Yýb.  I.  888.  Ktoi  jmi  dobré 
nravy.  Alx.  V.  v.  236.  (HP.  6.). 

Nravlako.  My  nemiMtome  jednoho  n-ka, 
ježto  jest  v  tvém  pokojíku,  se  dotknutí. 
Pass.  mns.  352. 

Hravitě  «>  mravné.  N.  se  měl.  Pass.  mna. 
328. 

Sravltý.  Ve  viech  svých  obyěejích  a 
Pass!  mns.  467. 

HraTni,  -ný.  Nravnie  máme  naiiéenie; 
N-né  tresktánie.  Hus.  II.  99.,  lU.  138. 

Hřietl  (koř.  ner),  nro,  nřeí.  nfí,  winni 
scateat.  2.  gloss.  Hab.  16.  Vendi  hnoj  t 
pode  mnú  vynři.  Cf.  Ž.  wit.  atr.  13S.  2.  ř. 
sh.,  list.  fil.  X.  446. 

-nt.  Sklonění  stfednich  kmenA  na  -nt.  Vs 
Kvř.  Ml.  64.-65. 

Hu  »  ano.  Lai.  a  slez.  Brt  D.  172.,  Sd. 

Nucell-ua,  a,  m.  N,  Váel.  1781.  Jg.  U. 
I.  604.,  Jir.  :^uk.  H.  58. 

líucené.  Bankovky  n.  obíhající.  Kal.  261. 

Nuceni  k  sňatku.  Bor.  584.,  k  pHjetí 
víry.  Mus.  1880.  249.  Lásk^  n.  nebem  se 
necení.  Dch.  Nutnost  z  n.  255.  —  9.  k  dá- 
vení, k  stolici,  der  Drang.  N.  míti.  Ua.  KgL 
Cf.  Slov.  zdrav. 

Kueený.  N.  společenstvo,  die  Zwangs- 
genossenschaft, narovnání,  Pr.  1884.  19., 
pojiěCování,  návutěva  Skol,  mletí,  kurs,  mě- 
nidlo,  Kzl.  74.,  177.,  261.,  prodej.  Us.  Pdl.  - 
ěim:  okolnostmi.  Us.  Pdl. 

Huckati  se.  Nnckiúí  se  a  kuckigí  (soudí 
se  marně).  Smi.  Světz.  1881.  282. 

Nucovati  ve  vnucovati,  donucovati  atd. 

Núčeni,  n.  «=  naučeni.  Máte  posluini  bytí 
núéení.  Arch.  Vlil.  434.  a  f.  tam. 

Nudíce,  Nutschitz.  Tk.  IV.  252.,  V.  308., 
Blk.  Kfak.  1375.,  Rk.  SI. 

Nučka,  y,  f.  Nálevka  n-ky,  das  Nntach- 
hütchen,  der  Nutschtrichter.  Sp.  —  H.,  die 
Nooke,  jídlo,  Ek. 


NtiSkovati  —  Ňnra. 


1217 


Nuékovati  -»  cueatit  89áHj  nntscheD. 

Ňn^nice,  dle  Budějovice,  GrosB-Nntscb- 
nitz.  Cf.  Pal.  Rdh.  II.  207.,  Arch.  VIL  716., 
Tk.  IV.  174.,  Blk.  Kfsk.  1375. 

Huěničky,  pí.,  f.,  KleiD-Nutschnits.  Rk. 
S). 

NuéoTaci,  Nutsch-.  N.  kroužek,  -kapsel. 
Šp. 

líučový,  Nutecfa-.  N.  kroužky,  nálevky, 
kloboučky,  pouzdra.  Wld.  Vz  Nu^vad. 

Nnda,  y,  f.,  die  Langweile.  Dcb.,  Coh., 
Mus.  1880.  147.  Bojim  sa  nudy.  HVaj.  BD. 
JI.  175.  Celé  půldne  nudou  jsa  užírán.  Kob. 
Čtenář  sondnéjSi  odkládá  knibu  s  pocitem 
nudy  a  rozmrzelostL  Osv.  1879.  248.  Vzali 
B  sebou  cimbál,  dudy,  by  nemělo  ditö  nudy. 
Ya).  £ol.  Sd.  Mnobo  při  tom  útrat  a  —  co 
nudy !  Kká.  Td.  63.  N.  sa  mi  vkradla  v  duSu. 
Pbl'd.  m.  1.  21. 

Nudatný  «  neudatný.  Šf.  III.  547.  V  noci 
udaten  jeBt  n.  Alx.  BM.  5.,  19. 

Hudici  ^  oddil  polabskýcb  Srbů  mezi 
Šalou  a  Fuldou.  Sf.  Strž.  II.  624. 

Nadití.  Vz  List.  fíl.  XI.  322. 

NudiTOsf,  i,  f.,  die  Langweiligkeit.  Dcb. 

Ňudla,  y,  ro.  «=  čloTěk,  který  &e  cblubí, 
že  něco  zmůže,  ale  s  to  neni.  Ty  nudlu 
(slabochu)!  Us.  u  Něm.  Brodu.  Brnt. 

Nudlárna,  y,  f,  das  Nudel-,  Maccaroni* 
CrzeugungBlokale.  Dcb. 

Nudle  dloube,  Maccaroni«  parui,  Dampf-, 
do  polívky,  jemné  (cisařtké),  Dcb.,  sladké, 
solené,  duSeué^  pečené,  dušené  (s  raky,  se 
Švestkami,  s  vanilkou),  Šp.,  bramborové, 
maštěné,  zavařené,  s  tvarobem,  s  mákem. 
Hnsg.  Noba  byla  rozmačkána  na  nudle  nu- 
dloncí.  Us.  Sn.  Ani  nudle  nedáti  (pranic). 
U  N.  Bydž.  Kšf.  To  je  mu  nudle  (=»  nic). 
U  Ronova.  Kgl.  Sousedka  přiála  do  nudli 
(do  kouta,  porodila^  U  Něm.  Brodu.  Olv. 
Vy  blíží  (kouká)  jako  sova  z  nudlí.  Rgl. 
Nevěřím  mu,  kdyby  Be  rozkrájel  na  samé 
nudličky.  Us.  Rgl. 

NudloQci.  Vz  Nudle. 

Nudlovati  «=  na  jednom  místé  pořád 
tančiti.  U  Rycbn.  Fcb.  N. «  hbité  néco  dě- 
lati, jako  Be  nudle  rycble  krájejí.   Us. 

NudloTDik,  u,  m.  »  prkno,  na  němž  se 
nudle  krájejí,  vál.  Us.  Hk. 

Nudlový  stroj.  Vz  Kram.  Slov. 

Nudota,  y,  f.  »  nuda.  Rk. 

Nudožerin-us,  a,  m.,  vz  Benedikti,  Sbn. 
904.,  906.,  933. 

Nudyojoviee,  dle  Budějovice,  Nudwo- 
jowitz.  Blk.  Kfsk.  1375.,  Kk.  SI. 

Núdza  «>  «oiise.  Slov.  Sak.,  Bern. 

Núdzny  »  nuzný.  Slov.  Ssk. 

Nufák,  u,  m. «»no«;  rypák.  Slov.  Dbš. 
SI., pov.  tí.  14.  N. »»psi  nos.  Vbl. 

IŇufl,  a,  m.  «  Člověk,  který  do  všebo 
strká  nos,  do  viebo  se  plete.  Ů  N.  Kdyně. 
Rgl. 

Ňuhíka,  dle  Bača  »  nuhíial  Brt.  D. 

Ňuhňáč,  e,  m.  —  Huháál.  Brt.  D. 

íucháč.  Nucb  je  v  nose,  preto  sä  nos 
volá  i  n.,  ňuchtáč.  Slov.  Hdž.  Čít.  223. 

Ňuchál,  u,  m.  BB  ňueháč.  Slov.  Ježek 
svými  picbláky  notné  rány  zadal  psovi 
v  jebo  ňucbál.  Ntr.  VL  345. 

KnttůT:  Catko-ném.  ■loTnfk.  VX 


&iie]iati,  také  ▼  Čecb.  a  ve*  Slez.  Sf.  DL 
506.,  KIS.  Cf.  LÍBt.  fil.  XI.  332. 

Ňuchna,  y,  m.  List.  fil.  XI.  332. 

Auchiioiiti,  vz  Ňncbati. 

iíuehtii  =^  buchati  Slov.  Bern. 

Muk,  u,  m.  sm  nukánU  ptmoukáni^  po- 
bUeni.  Slov.  Phl'd.  IV.  19. 

Nnká  <^  dnuka,  dnu.  Slov.  Sbor.  si.  ps. 
L  187. 

Nukač,  e,  m.  »>  kdo  nukáf  nábigi.  Slov. 
N.  Hlsk.  IV.  162. 

Nukaný  «=  pobUený,  Ej  aký  že  si  n. 
(»  dáS  se  tolik  pobízeti) !  Slov.  Zátur.  Cf. 
Nuknouti. 

Nttkati,  núkatiy  vz  Nuknouti.  Josef  224., 
gf.  IJI.  498.,  Dbá.  SI.  pov.  I.  348.,  Mkl. 
Etym.  218.,  List.  fil.  1884.  324.,  Rr.  Sb. 
Dzivče  jim  zostalo,  ceper  mi  bo  nukaju.  SI. 
ps.  203.  Nás  všickni  n-11,  anobrž  násilně  do 
nás  cpali.  Koll.  IV.  132«  Nnkalo  ma,  abycb 
Sel.  Val.  Brt.  D.  237.  —  k  éemu.  Ruka 
k  práci  nuká.  Koll. 

Ňukati  při  hfe^  čekati.  V  Úboče.  Rgl. 

Niiklein,  u,  m.,  v  lučbě.  Vz  Rm.  II.  409. 

Nulla.  V  nicb  to  jde  n.  od  nuUy  (s  kopce). 
Us.  Vk.  V  přítomnosti  matčině  klesá  sloupec 
jebo  smělosti  pod  nullu  (nedovolí  ai  ničebo). 
ámi. 

Nullový,  Null-.  N.  bod  (u  tlakoměru  a  j.), 
Nz.,  ZČ.  I.  18.,  405.,  Stč.  Zem.  558.,  stav 
vody,  Nullvrasserstand,  Zpr.  arcb.,  rozměr. 
Jd.  Geom.  IV.  19. 

Nulity.  N.  číslo  «  nulla,  Šim.  19.,  dílec, 
ZÖ. ;  veličina  n-bo  rozměru.  Šim.  40.  V  z 
Nulla. 

Nnmerický,  numeriscb.  N.  bod  nota,  ZC. 
I.  10.,  fakulta  (číselná),  Stč.  Alg.  26.,  pře- 
vaha, Osv.  I.  347.,  výstřednost.  Stč.  Zem. 
162. 

Nummulit,  Nty  »  veliké,  penízkové 
foraminifery ;  drob  nerostů  obsabujicí  zka- 
menělé Živočichy  y  podobě  čoček.  Rk.  Si., 
Krč.  G.  819.,  835.,  Sté.  Zem.  718. 

Nummulitový,  Nnmmuliten-.  N.  vápenec, 
Frč.,  .^1.  les.,  pískovec,  SI.  les.,  útvar,  Stč. 
Zem.  718.,  Krč.  G.  842.,  pásmo  (první,  druhé). 
Krč.  834. 

Nunati  ^  plakati  (v  dětské  řeči).  Ne- 
nunej  pořád.  U  Kr.  Hrad.  Kát.  —  'S.^na 
koloorátek  hráti.  Ib.  Kšf.  —  N.  ^  spinkati. 
Nunej,  nynej,  hajej,  dadej.  U  Kostel,  n.  Orl. 

Ňuňati  =»  pískati.  Vz  násl. 

NuĎátko,  a,  n.  Z  uschlého  a  opadalého, 
dírkovaného  květu  bodlákového  dělaií  bi 
děti  na  záp.  Moravě  n.;  na  takový  květ 
podloží  papír  a  ňnfiají  (pískají)  nafi  jako 
na  břebínek.  Brt.  Dt. 

Nuňdek,  dka,  m.  »  najdek.  Slez.  Tč. 

Nunvice,  z  něm.  nunne,  nonne,  a  to 
z  střlat  a  řeo.  nonna  <»  klášterní  panna, 
jeptiika.  Bdi.  —  Hr.  rak.  295.,  Dal.  45.  27. 
V  MV.  pravá  glossa.  Pa.  21. 

Nupaky,  Nupak.  Arcb.  I.  516.,  Tk.  V. 
123.,  Blk.  Kfsk.  471.,  Rk.  SI. 

Nur,  u,  m.  --^  terně,  Btrslov.  Sf.  Strž.  I. 
228.  Odtud:  ponurý. 

Ňara,  y,  m.  »  kdo  viude  éourá,  der 
Scbnfiffler.  Brt.  D.  Cf.  Pofiura. 
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Narák  —  Nažiti. 


Vurák,  n,  m.  =  nos  (že  všecko  vyfturá). 
Val.  Vek. 
Nůratl  přeméň  v:  ňárati. 

Ňúrati  »  sUditi.  Mor.  Brt  D.  237. 

ŇurČeti,  el,  eoi  =^  wimmern,  cf.  Ňurkati; 
pod  nosem  mluviti,  brummen.  Kočka,  pes, 
dité  ňiirči.  U  Místka.  Skd. 

Nuřiti  ř»e  •=  nořiti  se.  Teraz  ti  póvlem, 
ako  ryba  vo  vodě  hrúziC  lebo  nurif  sä  mdže. 
Slov.  Hdž.  Čít.  174.  —  Jí.  «e  -  potýkati 
se.  b  nimi  váleli  a  se  núHli.  Šf.  Strž.  II.  66. 

Ňurkala,  y,  m.  »»  nemluva,  bručák.  U 
Místka.  Škd. 

líurkati  ==  hrochati.   Prase  ňiirká.  Mor. 

Nürnberger    Jan.   1846.  Jg.   B.  1    604. 

Nurt,  u,  m.  =  nurta.  Svétz.   Iä91.  336. 

Ň usedlice  z  Novosedlice. 

Nuselské  údolí  n  Prahy.  Tk.  IV.  102., 
II.  168. 

Nusle.  Cf.  Neosvčtely  a  Osv.  1886.  914. 
(Jir.),  Tk.  IV.  38,  173.,  V.  162.,  VI.  166., 
Blk.  Kfsk.  950.,  Kk.  Si.,  Mus.  1889.  165., 
Krok  III.  108.  V  obec.  mluvě:  Nusle. 

Nuditi  *=  ňuchatij  Čenichati.  Slov.  Cf. 
Nach.  Nosom  nnfiíme.  Hdž.  Čit.  214.  O  člo- 
věku vravíme,  že  vonia  alebo  naší  a  o  p80\i 
i  o  vSetkýcb  zveroch,  že  nuchá.  Rl.  Fr.  II. 
226.  Hmyzom  nevidno  z  vonku  žiadnych 
uší  H  žiadnebo  uosa,  ale  musia  predsa  dobré 
n.,  lebo  sotva  že  niekolko  minut  mrcina 
vybodená  postoji,  to(  už  plno  much  na  nej. 
Ib    187.  —  Hdž.  Šlb.  79. 

N&Htek  =  núěeky  gt.  pl.  slova  nůžky.  Us. 
Bž.  51. 

Nuta,  y,  f.  »  nota,  die  Melodie.  Lad. 
fč.  —  N.  =-  řeka  v  zemi  lutické  vtékající 
na  jihu  do  Labe.  Pal.  Dj.  I.  113. 

Nutace  =»  kolínání  osy  zemské  přitažli- 
vosti měsíce.  N.  lunami,  solární.  ZČ.  I. 
181  ,  Sté   Zem.  90.,  91.,  Rose.  44. 

Nutaéni,  Nutations-.  N.  ellipsa,  Sté.  Zem, 
91.,  výchvěj  (v  astr.).  NA.  V.  396. 

Nutba,  y,  f.  »»  nuty  der  Zwang.  Rk. 

Nutěni,  nuténý  =»  nuceni^  nucený.  Slov. 
Bern. 

Núter=;  vnitř.  Má  oči  n.  upadlé.  Hol.  372. 

Niitibor,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  l2.S. 

Nutice,  dle  Budějovice,  Nutitz,  ves  u  Heř- 
manova Městce.  Arch.  II.  60.,  Sdl.  Hr.  I. 
149.,  189.,  V.  296.,  Rk.  SI, 

Nutidlo,  a,  n.  =»  donucující  prostředek. 
Kzi.  88. 

Nutitel,  e,  m.  »=  nutič.  Šm. 

1.  Nutiti.  Bž.  51.,  Mkl.  Etym.  216.  — 
koho,  se  k  čemu.  N.  se  k  vřelosti,  Šml. 
L  14.,  k  úsměvu.  Osv.  VIU.  31.  Nutil  ji 
k  pohanským  modlám.  Pass.  Obral  si  pří- 
činu, aby  se  nutil  k  Táboru  (nepřátelství 
8  ním  hledal).  Sdl.  Hr.  IV.  228.  —  co  več. 
N.  živly  sobě  v  podruží.  KP.  IIL  209. 
Jejich  teskná  písea  v  oči  slze  nutí.  Kyt. 
1876.  73.  Nutí  mne  to  v  pláč.  Hdk.  C.  28.  — 
se  čím.  Člověk  se  nutí  slevením,  aby  měl 
počinek.  Dch.  —  jak.  Nutil  se  co  nejvíce, 
co  jen  možná,  aby  .  .  .  Dch.  —  s  inft. 
Člověk  se  nutí  snáSeti,  pokud  může.  Dch^ 
Kazdů  osobu  Bohem  a  pánem  vyznávati 
pravda  viery  křesfanské  nás  nutí.  Št.  Kn. 
I  14. 


2.  Nutiť  =»  notitif  anstimmen.  N.  píseň. 
LaS.  Té. 

NutiTý,  Zwangs-,  zwangsweise.  Šm.,Loos. 

Nut  kár  na,  y,  f.  =»  nutírna. 

Nutkati  koho  k  éemn  kdy.  Viicku 
noc  k  nečistému  myšlení  mě  nutkuchn.  Výb. 
1. 1178.  — aby.  Každý  se  sAm  nutkej,  aby ... 
§t.  Kn  fi.  36.  —  jak.  Žádný  bezděčně 
nemá  nutkán  býti.  Bart.  243. 

Nutkavosf,  i,  f.  -^naléháni,  N.  přátel 
přivedla  mne  k  tom  a.  Šf.  Strž.  I.  4. 

Nutué,  dringlich,  nothwendig.  Něco  a  ně- 
čím n.  souvisí.  Osv.  I.  171.  N.  nééebo  po- 
třebovati. Us.  Pdl.  Matinka  mne  n.  doma 
potřebuje  (lépe:  pilně).  Brt. 

Nutnosf  přirozená,  účelná,  z  nuceni,  Hlv. 
2.55.,  mravní,  fysická.  Stárek.  Mrav.  26. 
Viděl  toho  n.,  aby  .  .  .  Dch 

Nutný.  N.  pojem,  jehož  opak  nemožný. 
Exc.  N.  (apodiktický)  sond.  Dk.  N.  obrana, 
Dch..  příčina.  Psp.  —  Nutno  jeat,  cf  také 
Brt.  S.  179.  VI. 

Nútora,  y,  f.  Slov.  ucho  má  cbrustadlo, 
peřinku  u  n-ru. 

Nutorný,  innerlich.  Slov.  Loos.  ^ 

Nutoskop,  u,  m.  N.  Zengrův.  ZČ.  I.  181. 

Nutovaéka,  y,  f.,  druh  pily.  Politik  1883. 
Č.  72.  11. 

Nutr,  a,  m.  =  samec  o  jednom  varleti 
Ü  Uher.  Hrad.  Tč.  —  N.  =-  hesdětek.  Ib.  Tč. 

Nutro  =  vnitř.  Vvjdzé  z  ůutri  na  iavo. 
Ü  Uher.  Hrad.  Brt.  Ď.  237.   —  Slov.  Loos. 

Nůtroby,  pl.  =  vnitro^  útroby.  Slov. 

Nův,  gt.  novu,  m.  =  nový  měsíc*  Laí.  Tč. 

Nuveď  -=  no  vždyť.  Slov.  Phťd.  VI.  257. 

Nux  vomica  (vraní  oko).  Vz  Slov.  sdrav. 

Nuza,  e,  f.  =  notue.  Laš.  Té. 

Nuzáéek,  Čka,  m.,  vz  Nuzák.  Us. 

Nuzačiti  se  ==»  nuzné  šíti,   Us.   Brt.,  Šd. 

Nnzák.  LenoSi  bývají  hotovi  n  ci.  8b.  ué. 

Nuzar,  a,  m.,  qualea,  die  Qaalee,  rostl. 
N.  růžový,  q.  rosea,  modrý,  q.  caerulea.  Vz 
Rstp.  537.   -  N-,  a,  m.  =  nueař. 

Nuzdly,  Nuthly,  dle  Dolany,  Nusbell,  ves 
u  Tábora.  Blk.  Kfsk.  849.,  Rk.  SI. 

Nuzerov,  Noserau.  Blk.  Kfsk.  1217.,  Rk. 
SI. 

Nuzeti.  List.  fil.  1884.  324. 

Nuzice,  dle  Budějovice,  Nusitz,  ves  u  Be- 
chyně. Rk.  SI. 

Nuzidelka,  y,  f.,  v  hutn.,  die  Noth- 
kapelle.  Šm. 

Nuzin,  Nusino,  ves  u  Volyně.  Rk.  SI. 

Nuzitel.  Hus  III.  194. 

Nuziti  =-  trápiti.  Sv.  ruk.  K.  1.  33.  - 
koho.  Št  Kn.  á.  24.  N.  lid.  Ib.  153.  Učedl- 
níci tito  n-li  Krista,  aby  8  nimi  ostal;  Chu- 
doba ho  nuzí.  Hus  H.  142.,  III.  109.  Ne- 
budeš n.  jeho  jako  licbevník.  BO.  Sámf 
sv.  Pavel  jest  nuzil  své  tělesenství.  St  Kn. 
á.  260.  —  proč.  Pro  vSetečnů  pýchu  je 
nuzí.  Hus  I.  ^.  Jedny  nuzie  pro  jich  hřiechy; 
Počal  jeho  přieliS  n.  pro  ten  dluh.  St.  Ko. 
S.  152.,  58.  --  k  čemu.  SS.  Bs.  184.  Páni 
své  lidi  n-li  k  tomu,  aby  . .  .  Let.  175.  KtoŽ 
kolivék  nuzie  lidi  k  takým  daróm.  Št.  Kn. 
š.  160.  —  ČiiH.  Král  je  nuzieše  dielem  svých 
měst,  gravare;  Potom  je  robotů  litnú  na- 
ziechn  u  bolesti.  BO.  Dotud  jich  zrnek  ne 
tak  nuzí  zlá  žádostí.  Št  Kn.  š.  8. 


Nnzkosť  —  Nyné. 
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líuzkosť,  i,  f.,  die  Plage?  Když  in  jsú, 
éiniem  jim  n.,  aby  odtad  byrzo  vyfili.  Pasa. 
mas.  416.  (List.  fil.  1886.  233.,  dole). 

Nuzná,  y,  f.,  instans  necessitas.  15.  stol. 

líuzně  ošacený.  Us.  Druzi  za  noze,  za 
rncé  n.  vysiecfau  na  Bucé.  Výb.  II.  11.  Duši 
pečliv^^m  mySlenim  n.  sužoval.  Wtr.  exc. 

líaznéti,  él,  éni  ====  ntigným  býti^  darben. 
Dch. 

Niiznice,  e,  f.,  die  Elende.  Šm. 

Nuznik.  Nuzniku  nuzný,  řekla,  mámf 
já,  kto  by  mé  bil.  NB.  Té.  214.  Dali  ste 
ma,  dali  za  toho  nudznika,  éo  mi  on  do 
roka  nekúpi  ručnika.  Obr.  Ps.  (Bohatá  žena) 
aSi  mu  natirá  (vyčítá  mu),  Že  n-kem  byl, 
že  ji  a  pije  na  jeji  měšec.  Výb.  II.  1652. 
A  tak  jsú  n  ci.  Hus  lU.  196.  Sedlák  dlužník 
velký  n.  us.  Té.  —  N.  Dybys  byl  svým 
n-kem,  dybys  byla  svú  nnzniců  =  svým 
pánem  (svou  pani),  který  se  muví  starati, 
Duzovati.  Zlinsky.  Ért.  D.  237. 

Nuzný  =»  nutný.  Jakž  toho  důležitá  a 
n.  potřeba  byla,  diktátora  z  sebe  volili. 
Polit.  hist.  18.  (1584.).  Z  n.  potřeby:  Byť 
i  n.  véc  b}la.  Výb.  II.  1404.  N.  náklad.  Vz 
Potřebný.  —  Jí.  =  hidný  atd.  Nuzná  uóze. 
Arch.  VIII.  453.  N.  stav,  die  Nothlage.  Dch. 
Duchovně  jsa  nuzen,  potřeben  neb  nemocen 
má  mile  pHjieti.  Hus  I.  145.  —  čím:  roz- 
liénými  trudy.  Bož.  umné.  v.  28.  —  v  čem. 
Byli  nuzni  v  chudobě.  Krnd.  137.  —  Ň.  = 
nehybný^  liný.  Nebuď  na  každý  krok  tak 
n-ný.   D  Star    Jičína.  Vhl.  —  N.,  vymyšl. 

i'm.  Navštívil  ho  p.  Nuzný  (»=  nouze).  Us. 
)ch. 

Nuzov,  Nuzow.  Sdl.  Hr.  IV.  318,  Rk. 
SI.  —  N.  ===  rybnik  a  louka  u  Dubne  v  Bu- 
déjovicku.  BPr. 

sSíui  když  chceš,  znamenaj  .  .  .  Hus  1. 
362.  Cf.  Mkl.  Etym.  218. 

Nůž.  Cf.  Mkl.  aL.  277.,  Sdl.  Hr.  II.  167., 
List.  fil.  1884.  330.,  Mkl.  Etym.  217.  Ta 
éásť  nože,  která  v  držadle  jest,  slově  udice. 
Sp.  N.  ohnutý  k  odstraněni  jazyku.  N.  dif- 
fusni,  na  éištěni  řepy,  Wh.,  obřezávaci.  Be- 
schneide-, Šp.,  resekčni,  na  okostici,  srpový, 
kopíékový.  Rgl.  exc.  Nože  na  řepu.  KP. 
V.  55.  Lékařské  nože  vz  ještě  ve  Wld. 
(dle  rejstříku).  N.  ostrý  jako  jed.  us.  Dch. 
Jsou  spolu  na  nože.  Us.  Všk.  Od  noža  bolí 
koza  (Hkaji  dětem,  chápou-li  se  nože).  Brt. 
Dt.  27.  Škoda  toho  telete,  že  pHjde  na  n. 
(že  se  prodá  řezniku).  Us.  Fch.  Spadne-ii 
n.  a  zabodne-li  se  do  podlahy,  přijdou  brzy 
hosti.  Us.  —  jYoitf,  pl.  =  náčini  na  krou- 
háni zeli,  das  Krautmesser,  obyé.  Šest  nožů 
složených  a  nad  nimi  truhlík  se  zelím,  kte- 
rým se  pohybuje,  zelí  se  řeže  a  padá  dolú. 
Té.  -—  Noée  =  druh  hrušek  dlouhých.  Na 
Planicku.  BPr. 

Nužbely.  Sdl.  Hr.  IV.  872. 

Nuže.  nUhy,  vz  Sdl.  Hr.  II.  166.  N.  pá- 
kové, Hebel-,  drátové  (drátěnky,  Draht-), 
ruéni,  Hand-,  Spalkové,  Stock-,  americké, 
přimoběžné,  Parallel-,  kružni,  Kreis-,  stře- 
dové. Centrum-  (u  zámečn.).  Vz  Véř.  Z.  II. 
331.  N.  na  řemeny,  Wld.,  na  střiháni  plechu. 
Zpr.  arch.  XH.  2.  28.  PoSle-li  milý  milé 
nůžky  darem,  znamená  to  konec  lásky  (pře- 
střiženi).  Us.  Vek.  —  N.  v  tüocv.  lépe:  střiž 


skrémo,    přednožmo,    zánožmo,    odbodmo. 
Rgi.  exc. 

Nůžkovnice,  e,  f.,  die  Scherbank  auf  den 
Blechhämmern.  Sm. 

:Nužovský  dvůr  v  Litomř.  Blk.  Kfsk. 
1116. 

Nužto,  quoniam.  Vstaň  s  námi,  n.  je  ve- 
éier.  quotiiam  advesperascit.  £v.  vid.  40. 

Ny  přechází  v  ng   List.  fil.  II.  265. 

IUfy  =  ni  (ne).  U  N.  Lhotky  na  Mor.  Brt. 
D.  175. 

-ný.  Cf.  Brt.  D.  164.,  List.  fil.  1882.  119., 
1886.  380.  Píseéný-pisecký,  Topolný-topol- 
ský,   Návojný-návojský.  Mor.  Brt.  D.   152. 

Nýbp  -=  nýbri.  1627. 

Nýbrž.  Cf.  List.  fil.  1877.  291.,  1883.  258. 
N.  stupňovací:  Vítr  přece  trval,  n.  po  po- 
ledni se  tužil.  Dále  jsem  jich  také  žádal, 
anobrž  i  poruéil.   Brt.  S.  3.  vd.  120.  5. 

líybaice.  Vz  Blk.  Kfsk.  1375. 

Ňyczyš,  nycsieše.  Pass.  mus.  321.,  454. 
Vz  Niceti,  NicetL 

Nyček,  éka,  m.,  os.  jm.  Arch.  I.  529. 

Nyčko,  nynčko  =  nyni,  Us.  Lfik. 

Nydéice  (Vidžice?)  Sdl.  Hr.  I.  178. 

Nydek,  vz  Nejdek. 

Nydrle,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  VII.  464. 
V  té  při  mezi  Jirikem  a  Nydrli.  Ib. 

Nydroch,  a,  m.,  os.  jm.  Arch,  VIII.  552. 

Nýgle,  nugle  ===  nudle,  LaŠ.  Té. 

Híyirok,  u,  m.  =«  rudá,  plastická  blina 
bez  vápna,  pocházející  ze  zvětralých  tra- 
chytů.  Krč.  G.  1004. 

líykl,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  VII.  380., 
VIII.  598. 

Nyklan,  h,  m.,  os.  jm.  Arch.  IV.  880. 

líyklásek,  ska,  m.«  os.  jm.  Vz  Blk.  Kfsk. 
1375.,  Sdl.  Hr.  V.  2S6. 

Nykles,  a,  m.  N.  Václ.,  nar.  1821.,  farář 
u  8v.  Štěpána  v  Praze,  obecni  rada,  élen 
okres,  školni  rady,  kn.  arcib.  not^.  Cf.  Rk. 

líykliéek,  éka,  m.,  os.  jm.  Rez. 

Nyklik,  a,  m.  =^  králik,y  sev.  vých.  Cech. 
Bdé.  Z.  1887.  176. 

líykolinka,  die  Nikkolina.  Vz  Rstp.  1195. 

Nyko  linko  vitý.  N.  rostliny,  prasieae:  ny- 
kolinka.  Cf.  Rstp.  1195. 

Nyktalopie,  e,  f.  »=  noční  Či  ákpici  tnlha^ 
neduh  oéní.  Rk.  SI. 

11  ykyšpurk,  a,  m.  »=  Mikulov,  Nikols- 
burg.  Kde  jedeš,  formane?  Do  N-ka,  můi 
milý  pane.  Sš.  P.  726. 

Nymfa  horni,  orestrochilus;  n-fy  květné 
éi  zlatovlasky,  heliotrichinae,  ptáci.  Vz  Brm. 
II.  449.  Cf.  Vlšk.  221.,  227.,  Kram.  Slov., 
Rk.  81. 

Nymfomanie,  vz  Slov.  zdrav. 

Ňynálko,  a,  n.  =>  malé,  rozmazlené  dítě. 
Ü  Žirovnic.  Vlk. 

líynaný  =  Činaný,  pěkný  (v  dětské  řeéi). 
Ü  N.  Kdyně.  Rgl. 

Nynati  «=  spinkati,  spáti  (v  dětské  řeči). 
Vz  Nynej.  Pod^nynaí.  Šd.  —  Škd.,  Tč.  Na 
své  ruce  ho  vzala,  nynej,  nynej  zpívala.  SS. 
P.  744. 

Nyuátko,  a,  n.  «-  dité.  Us.  Mtl. 

Nynčko  =»  nyní,  Us.  Lšk. 

Nynčkononc  =  nyni.  Us. 

líyně  ===:  nyni,  zastr.  Rk. 

444* 
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Nynčchov  —  Nznúti. 


NynéehOT,  a,  m.  Arob.  III.  486. 
líyncj«  vz  Nyuati. 

IVynéjšek.    Pro  n.  a  na  vždy,  fQr  jetzt 
und  immerdar.  Dch. 
Nynělosť,  i,  f.  »  přitomnosť.  Vz  Nastá- 

vaiosf.  (dud.)- 

Nyni.  O  to  n.  «  neni.  U  Frýdka.  Brt.  D 
869. 

Nyní,  Vz  Mkl.  Etym.  218.,  List.  fil.  1884. 
327 

ITynif  e.  Arch.  VIII.  561.,  557.,  Blk.  Kfak. 
1203.,  Rk.  81. 

Nyníéky.  Vz  Prk.  Stnd.  o  dat.  6. 

Hyuic,  vz  Nyní.  Ž.  wit.  19.  7.  Ot  toho 
n.,  otsowad  n.,  ex  boc  nunc.  113.  18.,  180.  3. 

1 )  Ďku  »  nyniiko.    Prk.  Stnd.  o  dat.  6. 

Idyukov.  Blk  Kfsk.  1212. 

Hynva,  vz  Zoja. 

Hyny  e=  výraz  podivn,  ejble.  Na  jibovýcb. 
Mor.  Brt  D.  176.  N.,  pozři  sa,  éo  eom  na- 
iol!  U  Lopeníka.  Té.  —  N.  PAjdeS  nyny 
(c=  spáti,  v  détské  řeéi.   Vz  Nynati)?  Laé. 

TÖ. 

Fanynko,  a,  n.  =  nynátko.  —  Iff.«  dře- 
vená panna,  loutka  (v  détské  řeéi).  Us.  Brnt. 

Nynzin,  u,  m.«=  kořen  všeboje  petiiistébo. 
V  z  R«tp   769. 

líyula,  vz  Zoja. 

Nyra,  y,  f.  —  nora,  Rk. 

Kýřany,  Niirscban,  ves  a  Stoda.  Cf.  Ne- 
vřoVH,  Arch.  Vlil.  638.,  Rk.  81. 

HýHna,  y,  f.,  v  zeměp.,  der  Rinnsal.  Rk. 

Nýrsko.    Arch.  VIL  172.,  412.,  Tk.  VIL 

179.,  Rk.  81.  ,     ,     ^.  ^ 

Nysa,  y,  f.,  zašlá  ves  v  Bolesl.  Blk.  Kfsk. 

637. 
Nystagm-QS,  n,  m.  »  blikavost  Vz  Slov. 

zdrav. 

N;  Spule  »  miSpnle.  Cf.  Mkl.  Etym.  198. 

Nýt  jedno-  (ein-),  dvojstřižný  (zweiscbnit- 
tig),  Pel.  73.,  Pek.  128.,  kotlový,  do  plechu, 
médéný,  tendrový,  Pdl.  exc,  na  řemeny. 
Wld.  Dosedaci  hlava  nýtu,  der  Setzkopf, 
xapuSténá  hlava  nýtu,  versenkter  Kopf,  uza- 
virujíci  hlava  nýtu,  der  Schliesskopť  (který 
se  stlouká);  hlaveň  (váleéek)  nýtu,  der 
Nietenschatt.  Vz  Véř.  Z.  I.  18.  Diry  pro 
nýry,  Nietloch,  n.  Smr.  16. 

Nýtek  ševcovský,  flok.  Vz  Matj.  69.  N. 
do  zHvěs,  Bandstüte,  rohovnikové,  Schein- 
bakenstifte.  Hk. 


Nýti.  Cf.  9WMß,  nuere.  Mkl.  aL.  159.,  Úst. 
fil.  1883.  460.,  1884.  828.  Nyjici  pohled. 
Us.  —  éim:  bolesti,  Hr.  ruk.  79^  borem, 
Alx.  V.  v.  1876.  (HP.  45.).  -  v  čem.  Za 
St.  polož:  Kn.  š.  183.  Tak  nyješ  v  mráko- 
tách. Kká.  &.  67.  —  po  čem.  Po  ráji  xtra- 
cenénj  můj  nyje  dach.  Osv.  V.  825. 

Nýtovák,  u,  m.,  der  Nietmeiasel.  Sp« 

Nýtováni,  nýtováni,  vz  -ovatL  N.  za 
studena,  za  horka;  n.  plechfl,  pasů.  Band- 
Vernietung.  Pel.  72.,  78.,  Pek.  128.  Plochy 
spojuji  se  n-nim.  Smr.  16.  N.  stává  ne  nad 
onném  kabáncoyým.  Koll.  III.  142. 

NýtoTaný,  nýtovaný,  genietet,  op.  N. 
nosnik,  Pol.  74.,  nosió  železný,  roary.  Wld. 

Nýtovati,  nýtovati,  vs  ^ovati.  N.  jedno- 
duSe,  dvojitě,  za  horka,  za  studena.  Pel. 
72.,  73. 

Nýtoviště,  Ö,  n.  »  Špalíček  na  nýtováni, 
das  Nietstöckel.  Šp. 

Nýtovnik,  o,  m.  »  nejmenH  kUidivo,  der 
Niethnmmer.  Včř.  Z.  II.  10.,  ffi.  —  H .  =- 
pilník  na  pod  patkové  nýtky.  Matj.  104. 

Nýtový,  Niet-.  N.  fiev,  železo.  Zpr.  arch. 
VII.  62. 

Nytýk,  n,  m.,  snad  z  bnStik  «»  jídlo 
z  uhnětených  zem(^at.  Na  Poličská.  Zkr. 
Ü  Chlumu.  Rgl.  U  CT.  Tkě.  -  N.,  a,  o^ 
hlupák.  Na  Poliéskn.  Zkr.  U  C.  T.  Tk6. 

Nyvé,  achmachtend.  N.  roztoužený.  Deh. 

Ny\elt,  a,  m.,  os.  jm.  N.  Jan,  nar.  1789., 
děkan.  V  z  Jg.  H.  1.  604.,  Jir.  Rak.  II.  SSOl 

Nyvost,  i,  f.,  der  Zustand  des  Schmach- 
tens.  Dk. 

Nyvý  pohled.  Hlč. 

Nyx,  a,  m.  N.  Jan.  Blk.  Kfsk.  961. 

Nyzdovaný  »»  řasnatý.  Slov.  Vek. 

ÍÍJ  aty»  vU  f-  *=*  *^««y-  Síov-  ^<^'^- 

Nyžburk,  vz  Nížbor. 

Nzéti,  ntieti  (se),  conpungi,  Sf.  IIL  461., 
462.,  tabescere,  bynouti,  chřadnoad,  mřiti 
Ž.  wit. ;  v  Ž.  poděbr. :  zhynuti.  Nzieti  aé 
kázala  milost  tvá.  Ž.  kap.  11&  139.  N« 
přátely  nziech  sě.  Ib.  138.  21.  Na  tvé  _ 
přátely  nziech.  Ž.  wit.  138.  21.  Dnie  ji 
nzieše.  2.  wit.  106.  26. 

Nznúti,  fígere.  Jejie  prsy  pronsnnehA 
(rkp.  chybně  prožnuchn).  Kat.  v.  3017.  8rov. 
venznúti,  infingere  v  Ž.  kl.  a  Nzěti  (Sf.  UL 
461.,  Jir.  Mor.  48.). 


Sešit  lOl. 


Kandis  —  Koba. 
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zvláště 


grammaticko-fraseologický. 

^  Sestavil 

FRANTII^EK  KOTT, 

▼  yf*l.  profeseor   c.  k.    akademlokého   (rymna^la    v  Praxe. 
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V  Praze  1888. 
Tiskem   a   nákladem    knihtiskárny   Františka   ŠimáČka. 


Vycházení  a  podmínky  odebírání. 

Prof.  Kotta  ,,Česko-néipecký  slovník,  zviáité  grammatíoko- 
fraseologícký'',  jenž  420  tiskoTých  arcM  Tolikého  osmerkového 
formátu  drobného  písma  výplni,  vychází  v  4areh«  seSitech  po  60  kr. 

Tydávání  po  semitech  zařízeno  z  té  příčiny,  aby  každý  i  méně 
zámožný  mohl  si  malými  splátkami  veliké  dílo  toto  opatřiti. 

Páni  odběratelé  zavaznji  se  k  odebránji  oe^léln.^  díla. 

Knihtiskárna  Františka  Simáéka  h  Praze, 

Díl  první  zaiyímající  17  sešitův  a  obsahující  slova  od  A  až  do  M 
stoji  zl.  8*50.  Tázaný  v  pěkných  deskách  slohn  renaisaněního 
zl.  9-80.  Díl  druhý  (N— P)  stojí  zl.  10,  vázaný  zl.  11-30.  DÜ  třetí 
(Q— g)  stojí  ^1.  7-80,  vázaný  zl.  910.  Du  čtvrtý  (T— Y)  stojí 
10  zL,  váz.  zl.  11 30.  Díl  V.  (Z— Ž.  Doplňky A-Č)  stojí  zl.  950, 
váz.  zl.  10-80.  Taktéž  lze  dostati  desky  o  sobě  po  90  kr.  na  každý 
•       dli  (postou  1  zl.). 

^'ákladem  knihtiskárny  F.  Simáčka  v  Praze  vycházejí: 

Hrady,  zámky  a  tvrze  české  ?/ pfof.Augsedi«ka  niustnní 

i2 £ . Karel  a  Adolf  Liebscherové.  —  I.  dil, 

zavírající  v  sobě  Chrudimsko  (seš.  i. — 16.),  jest  celkem  40  archů  silný.  Krámská  cena 
9  zl.46  kr.,  ve  skv.  vazbé  v  plátně  11  zl.  10  kr.,  s  kož.  hřbetem  11  zl.  40  kr.  —  II.  díl, 
zavírající  v  sobě  Hradecko  (seš.  16. — 81.),  jest  celkem  44  archy  silný.  Krtmská.cena 
10*  zl.  40  kr.,  ve  skvost,  vazbě  plátěné  12  zl.  5  kr.,  s  kož.  hřbetem  12  zl.  85  kr.  — 
m.  dilf  zavírající  v  sobě  Budejovsko  (seš.  32  —49.),  jest  48  archů  silný.  Krámská 
cena  11  zl.  36  kr.,  ve  skvostné  vazbě  v  plátnér  13  zl.,  s  kož.  hřbetem  18  zl.  80  kr.  — 
IV.  díl,  zavírající  v  sobě  Vysočinu  Táborskou  (888.60.-71.)^  jest  celkem  58  archů 
silný.  Krámská  cena  zl.  13'65,  ve  skvost,  vazbě  v  plátně  zl.  15*80,  s  kož.  hřbetem 
zl.  16-60.  —  Díl  V.,  zavírající  v  sobě  Podkrkonoší,  (seS.  70.— 92),  jest  celkem 
68  archů  silný.  Krámská  cena  zl.  14*40,  ve  skv.  vazbé  v  plátně  zl.  1605,  8  koženým 
hřbetem  zl.  16'36.  —  Dii  VI.  právě  vychází  a  dospěl  k  863.15,  (celého  díla  ses- 107.). 

Knihtiskárna  Františka  lSliiná<^.ka  v  Praze. 


.*«>«i 


litím  tWo  il„  vrěul*. 


Všeobecný  zeměpis 


Mil  ulNiniiMiikMl,  mlLligmkUil 


Knllilisk*rnii   F.  SIMACEK   r,     .  ;  ,.i,,|i  „w 


Vojna  a  mír. 

Jí ni, 

).muia  Lva     V.    '!'.►  lim  .  -   . . 

Třeioiit  w  MTíŠTÍK. 

Právě  vyšel  sešít  o.««pm«. 

'ItomMi  Volna  »  mir 
-oMleUi  110  Já  kr.  Tiü  .-, 

al^tou    7-)  kr.  ;  OA   10  ^řiU>  iL    .  ^U.   |-.řW«.   i  f> 
il    a*0,  |řfi?loii  i\.  „--ao 

«HBBHaaniniARaagisnř-  - 


Tiskem  auákladem  knihtiskárny  F/ŠIMÁČK A  v  Praze,  Jerusatemská 
ulice  číslo  11.,  vyšlo: 

V  cizích  službách. 

Kas  české  anabase.,  ^ 

Vypravuje  ALOIS  JIRÁSEK. 

(Pooténo    prvni    Čermákovou    cenou    z    roku    1884.) 

S  33  illastraoemi  od  £.  ZILLICHÁ. 

Cena  výtisku  ve  vkuisné  kart.  deskách  zl.  1*60. 

Objednávky  na  tuto  knihu   přijímá  a   vyřizuje   každé   řádné   knih- 
kupectví jakož  i 

Knihtiskárna  F.  ŠIMAČEK  Nakladatelstvo 

v  Praze,  Jerusalei^ká  ul.  č.  11. 


-^iiiiiiiimitniiiiim/iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiitniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiu^^^^ 


A.  V.  Šmiloyského 

SPISY  VÝPRAVNÉ. 


I  i.  dil.  Pamassie.  —  Starý  varhaník.  Cena  90  kr.  1 

I  li.  díl.  Setník  Dřev-oický.  —  Starý  Méchura.  Cena  75  kr.  i 

I  Ul.  díl.  Krupar  Kleofáš.  —  Za  ranních  červánků.  Cena  85  kr.  s 

I  IV.  díl.  Starohorský  fílosol  Ceiia  1  zl.  1 

I  V.  díl.  Nebesa.  —  Procul  negotiis.  Cena  72  kr.  = 

I  VI.  díl.  Rozptýlené  kapitoly.  —  Dvě  novelly  bez  lásky.  Cena  60  kr.  i 

I  Ve  skvostné  vazbé:   I.  díl   zl.  150,  II.  díl    zl.  1  35,   III.  díl  | 

I  2l.  1-45,  IV.  díl  zl.  1-60,  V.  díl  zl.  1-32,  VI.  díl  zl.  1-20.  — První  | 

I  tři   díly   vázané    v  1  svazku   zl    3-30.  —  Svazky  IV.  a  V.  váz..  = 

i  v  jednom  svazku  zl.  2*52.  = 

I  Na  sklade  ve  všech  knihkupectvích  jakož  i  u  nakladatelstva:  1 

I  Knihtiskárna  F.  ŠIMÁČKA  v  Praze,  | 

=  v  Jerusalemské  ulici  číslo  11.  = 

^(íjiiumiiHimiuiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiiiiiiiiiiiiii^ 
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Sešit  lOS. 


Koba  —  Kott. 


ftO  kr. 


zvláště 


grammaticko-fraseologický. 

Sestavil 

FRANTIŠEK  KOTT, 

^ynl.  Professor   c.  k.    akademického  pymnavla    v  Praze. 


(3311-U. 


aeél-c  XI.) 


V  Praze  1889. 
Tiskem  a   nákladem   knihtiskárny  Františka  Šimáfika. 


Dii  prvni  zaqjímiyíei  17  šešitův  a  obsahiýiei  slova  od  A  až  do  91 
sto|i  zl.  8*00.  Tázaný  v  pěkných  deskách  slohu  renaisančniho 
zi;  9-80.  pn  druhý  (N— P)  stojí  zl.  10,  Tázaný  zL  11-30.  Díl  třetí 
(Q— S>  stojí  zl.  7-80,  vázaný  zl.  9*10.  Díl  ítvrtý  (T— T)  stoji 
10  zl.,  váz.  zl.  1130.  Díl  V.  (Z— Ž.  DoplňkyA-Č)  stojí  zl.  950, 
váz.  zl.  10'80.  Taktéž  lze  dostati  desky  o  sobě  po  90  kr.  na  každý 

díl  (poštou  1  zL). 


NáÚadem  knihtiskárny  F.  Šlmáčka  v  Praze  vycházejí: 

Hrady,  zámky  a  tvrze  české 


od   prof.  Aug.  Sedláčka.    Hlustnijí 
Karel  a  Adolf  Liebscherové.  —  I.  díl, 
zayirajíci  v  sobě  Chrudimsko  (ses.  1. — 15.),  jest  celkem  40  archft  silný.  Krámská  cena 

9  21.46  kr,  ve  skv.  vazbé  vplsitně  11  zl.  10  kr.,  s  kož.  hřbetem  11  zl.  40  kr.  —  II.  díl, 
z&vírajíci  v  sobě  Hradecko  (ses.  16.— 31.),  jest  celkem  44  archy  silný.  Krámská  cena 

10  zL  40  kr.,  ve  skvost,  vazbě  plátěné  12  zl.  5  kr.,  s  kož.  hřbetem  12  zl.  85  kr.  — 
III.  díl,  zavírající  v  sobe  Bndějovsko  (ses.  32 — 49.),  jest  48  archů  silný.  ICi-ámská 
cena  11  zl.  35  kr,,  ve  akvostné  vazbě  v  plátně  13  zl.,  s  kož.  hřbetem  i3  zl.  80  kr.  — 
IT.  díl,  zavírající  v  sobě  Vysočinu  Táborskou  (seš.  50.— 7i.),  jest  celkem  58  archů 
silii;^.  Krámská  cena  zl.  18H5,  ve  skvost,  vazbé  v  plátně  zl.  15-80,  s  kož.  hřbetem 
zL  16-60.  ^  iií[  v.,  zavírající  v  sobě  Podkrkonoší,  (seš.  70.— 92),  jest  celkem 
68  archů  silný.  Krámská  cena  zl.  1440,  ve  skv.  vazbě  v  plátně  zl.  1605,  s  koženým 
hřbetem  zl.  16-36.  —  Dii  VI.  právě  vychází  a  dospěl  k  ses.  16.  (celého  díla  seš.  108.). 


Knihtiskárna  Františka  Simářka  v  Praze. 


Wm-   iŇTOTTIDiTELiA- !   IM.' 

m^lmiiaM  uliťi  fíMo  11-.  M 

Ze  starých  casú. 

ij.i 

ř"jri.  j=Li=:isJ:'J."ii'taj!Si- 

»i""*"'"-"' 

h  j  •.  I  0  -  t  n  í    k  ;, 
OIBAU;  i'hiU  ibtliKiu  kl»™™    -Fi                            lu,. 
Oeni  SO  kr.,  ve  s,  .o-.,..    vi..r.     ■■       ■ 

7    {"n:"     .1  T.!-;.-.!^»!    .lili"    ÍUKl    11, 

Vcizicli  sliižM.cli.  9 

1  iiftiii "V^l 

llriMMNIH«ftte«MM<MMflMI^H 

sešit  nového  vydání  románů 
a  novell  Emilie  FiTgaré- 
Carlénové)  obsáhající  po- 
kračováni romántt  Profespr  a 
Jeho  cbránéu^^i  v  překládá 
ředitele  F.  Pětrú,  pravé  vy- 
šel. —  Nové  vydání  románů  a 
norell  Emilie  Ftygaré^Carlé' 
nové  vycMzí  v  seiitefh  o  čtyřech  arších 
elegantní  úpravy  po  20  kr.  NejdHve  vyjdou 
romány  do  češtiny  nepřeložené,  jim  následo« 
vat  i  budon  romány  již '  rozehrané,  až  přijde 
řada  na  v&echny  ostatní.  K  vAl^  pohodlí  pp. 
odběratelů  přijímá  se  též  předplatné,  a  to: 
na  5  seiitův  al.  1—,  postou  zl.  l':25,  na  10 
sešitů  zl.  2—,  postou  zl.  2-50:  na  20  sešitů 
Zl  4- — ý  poštou  zl,  Ö*— . "  Objeanávky  přejímá 
každé  řádné  knihkupectví  jakož  i  nakladatel, 
F.  Simáéek^  knihtiskárna  v  Praze,  Jernsalem- 
6ká  ulice  číslo  11. 


Tiskem  a  nákladem  knih- 
tiskárny Františka  Simáčka 
v  Praze,  Jerasf^emská  ulice 
číslo  11,  vyšlo: 


Báseň 

Svatopluka  Čecha.  . 

Se  41  illustrací 

Adolfa  Liebaohara. 

Cena  zL  2-20.  —  Ve  skvost, 
vazbé  zl.  SSO. 

Twardowski. 

Báseů 
Jaroalava  Vrchllokého. 

(Po  zmáené  konfiskaci.) 

Cena  80  kr.  -^  Ve  skvostné 
vazbé  zL  1-40. 


><iHIIIIMIIBUHIIIIIIIIIHIIIlritHlil(iMl»liHHH» 


—I 


LIBUŠE, 

Matice  zábavy  a  vědění, 

a9^  vyilo  právo  "^m 

.  číslo  A.  ročníku  (běhu)  XVm.  (číslo  běžné  112.), 

které  obsabnje: 

Ü  ŘEZAOEK. 

Charakterní  obrázek  z  opuštěného  světa. 

Napsal 

IVu.   A..   ŠimáoeU. 


—  I        Ti 


ti»»ta«?^™  LIBUŠE«  stane   se  každý,  kdo  v  administraci 
lillf  t/SE««  (v  knihtiskárně  Františka  Siniáčka  t  Praze,  v  Jeru- 
^    saicsnské  nlici    dfs.    11),    aneb    v   kt<»rémkoliv    knihkupectví 
^     ^    -ix'    ?i    ^  ^^'*  2*  který   obdrží  všechny   knihy  v  tom  roce 
||    vysie,  celkem  6—7  knih,  jejichž  krámská  cena  obnáší  3—4  zl. 

Administrace  Libuše 

■^  IPraze,  Ter-va-salezaaiBlsái  -u-l-  óís.  XI- 

y 

v  knibtÍBkárné  F.  Simáčka. 


I ", 


;--o:iiiiimMniMinMiiMniiiíniiniiiiiiiiiii|||||||||||||||||i|,|||||||, 11111,1111, 1, 11,1,1111111111^  ^_ 


^^ 

■■■»I..I-.-J    V.,!Íjl,.liiMI,     i.      -(»L^l'llA     1     1                                                                             ■            .           !■'. 

KOLEDA.  NAROĎ 

lllir.>i)ř.lív  li.-itřiiilir  Ba  rnk  InSÖ.  (tbfniwKý  UltH'1      :     ' 

■V~  Roůnlk  fitrnácly.  *««     '         «V  Roi<"<' 

^^B 

Sešít  103. 


Kott  —  Krah. 


:»Okr 


zvláště 


grammaticko-fraseologický. 

Sestavil 

FRANTIŠEK  KOTT, 

vvhI.  profeeeor   c.  k.    akademického   gryranaeta    v   Praze. 


(X9  11U 


seAi«   XO.) 


V  Praze  1889. 
Tiskem   a   nákladem    knihtiskárny    Františka   Šimáčka. 


Dii  prvni  zai\jiiiiajici  17  seditův  a  obsahujici  slova  od  A  až  do  M 
stoji  zl.  8*50.  Tázaný  v  pěkných  deskách  slohu  renaisančniho 
zl.  9-80.  DU  druhý  (N—P)  stojí  zl.  10,  vázaný  zL  11-30.  Díl  třetí 
(^-8)  stoji  zL  7*80,  vázaný  zl.  910.  Díl  čtvrtý  (T— Y)  stoji 
10  zl.^  váz.  zl.  11 30.  Dii  V.  (Z— Ž.  Doplňky  A-^Č)  stoji  zl.  960, 
váz.  zl.  10*80.  Taktéž  lze  dostati  desky  o  sobě  po  90  kr.  na  každý 

dil  (poštou  1  zl.). 

Nákladem  knihtiskárny  f.  Šlmáčka  v  Praze  vycházoji: 

Hrady,  zámky  a  tyrze  české  ^^  v^oí-  Aug.  sediáčk»  mustnijí 

^    f  ^ ^     ^  *    ■^»w ww w^  j^^^j  a  Adolf  Liebscherové.  —  1.  díl, 

zavírající  v  sobě  Chrudimsko  (ses.  l. — 15.),  jest  celkem  40  archů  silný.  Krámská  cena 

9  zl,45  kr.,  ve  skv  vazbé  v  plátně  11  zl.  10  kr,  s  kož.  hřbetem  11  zl.  40kr.—  II.  díl, 
zavírající  v  sobe  Hradecko  (sos.  16. — 31.).  jest  celkem  44  archy  silný.  -Krámská  cena 

10  zl.  40  kr,,  ve  skvost,  vazbě  plátěné  12  zl.  5  kr.,  s  kož.  hřbetem  12  zl.  35  kr.  — 

III.  dli,  zavírající  v  sobe  Budějovsko  (ses.  82  —49.),  jest  48  archň  silný.  Krámská 
cena  11  zl.  35  kr.,  ve  skvostné  vazbě  v  plátně  13  zl.,  a  kož.  hřbetem  13  zl.    80  kr.  — 

IV.  díl,  zavírající  v  sobe  Vysočiuu  Táborskou  (ses.  50.— 7i.),  jest  celkem  68  archa 
silný.  Krámská  cena  zl.  l3-^>6,  ve  skvost,  vazbě  v  plátně  zl.  15-80,  s  kož.  hřbetem 
zl.  15-60.  —  Dii  v.,  zavírající  v  sobě  Podkrkonoší,  (seS.  70.— 92),  jest  celkem 
58  archů  silný.  Krámská  cena  zl.  14'40,  ve  skv.  vazbé  v  plátně  zl.  1605,  s  koženým 
hřbetem  zl.  16-35.  —  DII  VI.  právě  vychází  a  dospěl  k  seá.  17.  (celého  díla  ses.  109.). 


Knihtiskárna  Františka  Řimáčka  v  Praze. 
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lÖLEDA.  NÁROD. 
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B                     nň  niti  |KS9.  Olir.in>l(|'  UluiiUr  da  rul<  l>v!t. 

^1 

1 

KiilMitsklritfr  r    MMAÜKä  MASlAilAtMit^ifi 



.^f 

■ 

^^^^^H 

PTAČÍ  SVĚT, 

^^ 

Sešit  tau. 


Láska  — t  Loď. 


50  kr. 


zvláště 


grammaticko-fraseologický. 


Sestavil 


FRANTII^EK  KOTT, 


▼  yBl.  profeesor  c.  K.   akademického  gymnavla    y  Praze. 


11X9.     XrX.    9  0*1«    X4.) 


Ti 


v  Praze  1889. 

kern  a  nákladem   knibtiskárny  Františka  Šimáčka. 


HÚ  yg^ytu^  zaiuimi^ici  17  seSifův  a  obsahujíei  slova  od  A  až  do  91 
stolí  ^1-  S*M«  Tázaný  v  péknýeh  deskáeh  sloha  renaisanéniho 
zl.  »•*  ^-  »Ü  druhý  (N— P)  stojí  zL  1«,  vázaný  zl.  11-30.  Díl  třetí 
{jil—Sy  stoji  zl.  7-80,  vázaný  zl.  9-10.  ĎU  étvrtý  (T— T)  stojí 
10  zl.,  ^áz.  zl.  11-30.  Díl  V.  (2— Ž.  Doplňky  A-Č)  stojí  zl.  9*50, 
vás.  zl.  :10-80.  Taktéž  lze  dostati  desky  o  sobe  po  90  kr.  na  každý 

díl  (poštou  1  zl.). 

■  ■  <  I 

v 

'     Nákladem  knihtiskániy  F.  Sltnáčka  v  Praze  vycházejí: 

Hrady,  zámky  a  tvrze  české  ?d  prof.  Ang.  sediá^ka.  mustrmi 

w  ^  f  Karel  a  Adolf  Liebscherové. —  I. díl, 

savťr%)ici  ▼  sobě  Chrudimsko  (ses.  1.—15.),  jest  celkem  40  archft  silný.  Krámská  cena 

9  zl.45  kr.,  ve  skv.  vazbé  v  plátně  11  zl.  10  kr.,  s  kož.  hřbetem  11  zl.  40  kr.—  11.  díl, 

zavírající  t  sobě  Hradecko  (ses.  16.— 31.),  jest  celkem  44  archy  silný.  Krámská  ce»a 

--  10  'zl.  40  kr.,  Ye  skvost,  vazbě  plátěné  12  zl.  5  kr.,  s  kož.  hřbetem  12  zl.  86  kr.  — 

m.  dil,  zavírající  v  sobě  Biidějovsko  (seá.  32 — 49.),  jest  48  archů  silný.  Krámská 

cena  11  zl.  85  kr.,  ve  skvostné  vazbě  v  plátně  13  zl.,  s  kož.  hřbetem  i8  zl.    80  kr.  — 

IV.  dil,  zavírající  v  sobě  Vysočiuu  Táborskou  (ses.  50.— 71),  jest  celkem  68  archů 

Biln;^.     Krámská  cena  zl.  lS-66,    ve  skvost,  vazbě  v  plátně  zl.  15  30,   s  kož.  hřbetem 

zl.  15*60.   —   llíl  v.,    zavírající   v  sobě  Podkrkonoší,    (seá.  70.— 92),  jest  celkem 
68  archA    -       -    -     •  ...._. 

hřbetem 


i  silný.  Krámská  cena  zl.  14'40,  ve  skv.  vazbé  v  plátně  zl.  16  05,  B  koženým 
zh  16-35.  —  Díl  VIL  právě  vychází  a  dospěl  k  seš.  5.  (celého  díla  ses.- 114.). 


Knihti8líáraa  Františka  ŠSuaářka  v  Praze. 


tlí"'      ■■  


ÍANTIŠKK  LADISUV  RlEliER, 

Obraz  idvotoplaný. 

1'oMH 

i'ij    li    (.lifi    .Ir,    Tlítjr*   pJ    Jo«.    M«líařoT5ÍlíllO-l 

1  ';t  3.  —  Cena  16  lír. 

•Jí!4  .j.  _  ,   i..,,i*  ivai  V4»  4— P  ť.eíitetfi. 


Dru4)é,  značné  rozil^ené  vydántl 


paniDi! 


Pravá  ponioť 

v  tihotenstvl,   pri   porodu,  v  £estined4lf 
a  pfi  ienskych  nemooech. 

Ku  (inwpfichii  pomociílt  i>(t  voroJ«.  J»tfl'í  1  IumIIevVe'H  m«»j«i 

Sr.  Craik  EHísk. 

Mte  Ifliíí  ..  .-■ i  .1  ■  ...  I.-..I-       I'.'- 


-'fxä&si 
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VAkLulem  ť,  8IVÁCIU  bulliUkkárnf.  fytU.  ^^^M 
<■  )«fli  vir  vMvJi  Milnýfit  kitltiknpocincli  tit  «kJRtt» ;  ^^^H 

^H           "^vl 

VCERAaDNE&B 

ltM««&l>                                                           ^^^^1 

MORICE  JÓKAIE,                  ^^H 

tvorvř  br*A.  Ji-ilMiu  N  UB  *»ili,  «UTi  luol.  S*-  ^^^^1 
i«wl  knirta,  iliKikt  boMM.  Kiuf  tťiiiintuii<bH«nit>r    ^^^^1 

ä  )>OinlraUD  ttiiUirnvym  *  u!i«>nliilk><  |it>li<UI                 ^^^^H 

^H               tm 

GUSTAV    NA8C.    MAVERHOFP£R,        |^^^| 

—                                ^^^^H 

^^Ě 

^^^H 

Kft                                        PÚ   i*r«iiii    >7*r*-  ^^^^^1 
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^ '  ^3 

Tisken  &  náUademkiiihtiBk&rDyF.  alMÁČKAvFraze, 
f  Jemsalemské  ulici  ííslo  11.,  vfchiiejf: 

A.  V.  Šmilovskěho 

SPISY  VÝPRAVNÉ. 


Dosud  vyšly  tyto  ayazky: 

I.  avazek.  Parnassie.  Román  ze  Šumavy.  — 
Starý  varhaník.  Obraz  ze  života.  240  stran. 
Cesa  90  kr.  Skv.  váz.  zl  1-50. 

n.  svazek.  Setník  Dťevnický.  Obraz.  —  Starý 
Mdchura.  Obra?  z  umélei^ého  života.  188  etr. 
Cena  75  kr.  Skv.  váz.  zl.  1'35. 

iU.  svazek.  Krupař  Kleofáš.  Kapitola  z  málo- 
méatské  kroniky.  —  Za  ranních  Oervánků. 
Román.  202  str.  Cena  8Ö  kr.  Skv.  váz.  zl.  1-45. 

IV.  svazek.  Starohorský  filosof.  Román. 
230  str.   Cena  1  zl.  Skv.  váz.  zl.  1-60. 

V.  svazek.  Nebesa  Povídka.  —  Procul  ne- 
gotiJs.  Selanka  ze  Šumavy.  164  str.  Cena 
72  kr.  Skv.  váz.  zl.  1-32.    , 

VI.  svazek.  Rozptýleno  kapitoly.  &tda  první 
a  druhá.  ■ —  Bez  lásky.  PAl  tuctu  původních 
novell.  144  str.  Cena  6u  kr.  Skv.  Tá2.  zl.  1*20. 

VII.  svazek.  Vesnické  povídky.    (V  tisku.) 

Iiy  Ve  vydáváni  se  pokračuje.  "^H 

Svazek  1.— 3.  v  jednom  skvostné  vázaném 
svazku  zl.  3-30;  svazek  4. — 6.  v  jednom  skvostné 
vázaném  svazku  zl.  3'12. 

Objednávky  na  kniby  tyto  pnjhná  kaídd  řádné  knih- 
kupectví jakož  i 

Knihtiskíni*  P-   alMÁČEK   Nakladatelstvo 
v  Praze,  Jerusalemská  ul.  &.  11. 


Sešit  109. 


Matka  —  Mlýny. 


»O  kr. 


zvláště 


grammaticko-fraséologický. 


Sestavil 


FRANTIÍ^£K  KOTT, 


vysl.  Professor  c.  k.    akademické  ho  grymnaelp    v  Praze. 


(3311-UL 


B  o  é  1 1  xe.) 


v  Praze  1889. 

Tiskem   a   nákladem   knihtiskárny   Františka   Šímáčka. 


Díl  první  zaiýiinající  17  sešit&v  a  obsahující  slova  od  A  až  do  M 
sstoji  zl.  8*50.  Tázaný  v  pěknýeh  deskacb  slohu  renaisančního 
zh  9-80.  DÜ  druhý  (N— P)  stojí  zL  10.  vázaný  zl.  11-30.  Díl  třetí 
iq—S)  stojí  zl.  7-80,  vázaný  zl.  910.  Du  čtvrtý  (T— T)  stoj- 
10  zL,  vá^.  zl.  1130.  Díl  V,  (Z— Ž.  Doplňky A-Č)  stojí  zl.  950. 
váz.  zl.  10*80.  Taktéž  lze  dostati  desky  o  sobě  po  90  kr.  na  každý 

díl  (poštou  1  zl.). 

Nákladem  knihtiskárny  F.  Šimáčica  v  Praze  vycházejí: 

Hrady,  zámky  a  tvrze  čoské  «^  v^ot  Aug.  sediáeka.  mustn^e 

^  ^  Karel  a  Adolf  Li ebscherové.  — I. díl, 

zavtrajici  v  sobě  Chrudimsko  íseš.  1.— 15.),  jest  celkem  40  archů  silný.  Krámská  cena 

9  zl.40  kr.,  ve  skv.  vazbě  v  plátně  11  zl.  10  kr.,  s  kož.  hřbetem  11  zl.  40  kr.  —  II.  díl, 
zavírající  v  sobě  Hradecko  (ses.  16.— 31.),  jest  celkem  44  archy  silný.  Krámská  cena 

10  zL  40  kr.,  ve  skvost,  vazbě  plátěné  12  zL  6  kr.,  s  kož.  hřbetem  12  zl.  3^  kr.  — 

III.  díl,  zavírající  v  sobě  Budéjov§ko  (ses.  32 —49.),  jest  48  archů  silný.  Krámská 
cena  11  zl.  35  kr.,  ve  skvostné  vazbě  v  plátně  13  zl.,  s  kož.  hřbetem  i8  zl.   3Ó  kr.  — 

IV.  díl,  zavírající  v  sobě  Vysoéinti  Táborskou  (ses.  50.— 7i.),  jest  celkem  68  archů 
silný.  Krámská  cena  zl.  13'66,  ve  skvost,  vazbě  v  plátně  zl.  16-30,  s  kož.  hřbetem 
zl.  1Ö-60.  —  Díl  V.,  zavírající  v  sobě  Podkrkonoší,  (seš.  70.— 92),  jest  celkem 
58  archů  silný.  Krámská  cena  zl.  14*40,  ve  skv.  vazbě  v  plátně  zl.  1605,  s  koženým 
hřbetem  «1. 16-3Ö.  —  Díl  VII.  právě  vychází  a  dospěl  k  seš.  11.  (celého  díla  seš.  120.). 


Knihtiskárna  Františka  Símáéka  v  Praze. 
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1 

Vác  av  z  Mirhn  ovi(J 

žšit  109. 


Iffilza  —  Nadkysličnik- 


50  kr. 


slovník 


zvláště 


gramifnaticko-fraseologický 


Sestavil 


FRAUTII^EK  KOTT, 

vy»l.  Professor  o.  k.    akademického   gymnae^a    v^  Praze. 

<33  i  1  u.    "Ví.    a  e  A  1  -t    I"?.) 


V  Praze  1889. 
Tiskem   a   nákladem    knihtiskárny    Františka   Šimáčka. 


)íl  prvni  zaiyüniuici  17  sešitůy  a  obsahujíci  slova  od  A  až  do  M 
toji  zl.  8'50.  Tázaný  v  pěknýeh  deskáeb  slohu  renaísanéniho 
i.  9'80.  DÜ  druhý  (N— P)  stojí  zl.  10,  vázaný  zL  11-30.  Díl  třetí 
Q— S)  stojí  zl.  7-80,  vázaný  zl.  910.  DU  čtvrtý  (T— T)  stoj- 
10  zL,  váz.  zl.  11-30.  Díl  V.  (Z— Ž.  Doplňky  A-Č)  stojí  zl.' 950. 
ráz.  zl.  10*80.  Taktéž  lze  dostati  desky  o  sobe  po  90  kr.  na  každý 

díl  (poštou  1  zL). 

Nákladem  knihtiskárny  F.  Šimáčka  v  Praze  vycházejí: 

"IradY,  zámky  a  tvrze  české  «^  p^o^  Aug.  sedláčka,  niustnye 

^'  ^  Karel  a  Adolf  Liebscherové.  — I.dil, 

zayfrajicí  v  sobe  Chrudim §k o  (ses.  l. — 15.),  jest  celkem  40  archů  silný.  Krámská  cena 

9  zl.46  kr.,  ve  sky.  vazbé  v  platné  11  zl.  10  kr.,  s  kož.  hřbetem  11  zl.  40  kr.  —  II.  díl, 
zavirajicl  v  sobe  Hradecko  (ses.  16. — 31.),  jest  celkem  44  archy  silný.  Krámská  cena 

10  zL  40  kr.,  ve  skvost,  vazbé  pláténé  12  zl.  f>  kr.,  s  kož.  hřbetem  12  zl.  35  kr.  — 

III.  díl,  zavírající  v  sobe  Biidějo>»ko  íses.  82  — 49.),  jest  48  archa  silný.  Krámská 
cena  II  zl.  86  kr.,  ve  skvostné  vazbě  v  plátně  13  zl.,  s  kož.  hřbetem  13  zl.    30  kr.  — 

IV.  dil»  zavírající  v  sobě  Vysočinu  Táborskou  (ses.  50. — 7i.),  jest  celkem  58  archů 


Knihtiskárna  Františka  Siinác^ka  v  Praze. 


iífil  ii^í)  jifís 
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i   SPISY  VYPRAVJmi 


Sešit  HO. 


Nebozez  —  Nznútí. 


50  kr 


SLOVNÍK 


zvlásté 


grammaticko-fraseoiogický. 


Sestavil 


FKANTIŠEK  KOTT, 


vy« I.   professor   c.  k.    akademického    gyinna«riH     v   F>raz 


(33  ±\xi 


sedit    10.) 


V  Praze  1890. 

I  iskem   a    nákladem    knihtiskárny   Františka   ŠimáCka. 


Dli  prvui  zaiijÍDiajíťi  17  sešitův  a  obsahující  slova  od  A  až  do  M 
HÍojl  zl.  8-50.  Vázaoý  v  pěkných  deskách  slohu  renaisanéního 
zl.  9-80.  Díl  druhý  (N— P)  stojí  zl.  10.  vázaný  zl.  11-30.  Díl  třetí 
(Q— Š)  stojí  zl.  7-80,  vázaný  zl.  910.  Díl  čtvrtý  (T— Y)  stojí 
10  zl.,  váz.  zl.  11  30.  Díl  V.  (Z— Ž.  Doplňky  A-Č)  stojí  zl.  950, 
váz.  zl.  10-80.  Díl  VI.  stojí  9 50,  vázaný  1080.  Taktéž  lze  dostati 
desky  o  sobe  po  90  kr.  na  každý  díl  (poštou  1  zl.). 
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D  —  Dlužný. 


50kr. 


3 


es 


zvláSté 


grammaticka-fraseoiogický. 

Sestavil 

FRAHTláEK  KOTT, 

vyf«i,  profesBor  o.  k.    akadeTnlckého   grymna«ia    v  pVaze. 

(XDli-u.   "XrjL.   a  e  Alt  1.) 


V  Praze  1887. 
riskem  a  nákladem   kitihtiskáriiy  Františka  Šimáčka. 

Vycházení  a  podmínky  odebírání. 

Prof.  Kotta  „Česko^-némecký  slovnfk,  zvlášté  grammaticko- 
seologický",  jenž  420  tiskových  arebů  velikébo  osmerkoyého 
mátu  drobného  pisma  vyplní,  vychází  v  4arch*  seSitech  po  50  kr. 

Vydáváni  po  sešitech  zařízeno  z  té  příčiny,  aby  každý  i  méné 
nožný  mohl  si  malými  splátkami  veliké  dilo  toto  opatřiti. 

Páni  odběratelé  zavaznjí  se  k  odebrání  oelólxo  díla. 


Knihtiskárna  Františka  Šimáčka  v  Praze. 


l  první  zaiyimající  17  sešítův  a  obsahiyici  slova  od  A  až  do  M 
*\i  zl.  8*50.  Tázaný  v  pékných  deskách  slohů  renaisančního 
K  9-80.  Díl  drnhý  (N— P)  stojí  zl.  10,  vázaný  zl.  11-30-  Díl  třetí 
>~S)  stojí  zl.  7-80,  vázaný  zl.  910.  Díl  étvrtý  (T— Y)  sto.|f 
»  zl.,  váz.  zl.  11-30.  Díl  V.  (Z—Ž.  Doplňky  A-Č)  stojí  zL  950, 
z,  zl.  10*80.  Taktéž  lze  dostati  desky  o  sobě  po  90  kr.  na  každý 
díl  (požton  1  zl.).  ^__ 

^ák]adeIn  knihtiskárny  F.  Simáéka  v  Praze  vycházejí: 

i^ady,  zámky  a  tvrze  české  ?^i  prof.  Ang  sedila,  iiiustr^^^ 

^  ^  ■       ■    Karel  a  Adolf  Liebscherové.  —  I.  dil, 

zavírající  Y  sobě  Chrudimsko  (sešit  i. — 15.),  jest  celkem  40  archo  silný,  čítá  celkem 
100  \yobrazeiii  a  velikou  mapu  hradu,  zámků  a  tvrzí  Chrudimská.  —  Krámská  ceua 
9  zl.40  kr.,  ve  skvostné  vazbé  v  plátně  11  zl.  10  kr.,  s  koženým  hřbetem  11  zl.  40kr. 
—  II.  díl,  zavírající  v  sobe  Hradecko  (sešity  16.— 31.),  jest  celkem  44  archy  silný, 
čítá  přes  245  vyobrazení  a  velikou  mapa  hradů,  zámkův  a  tvrzí  Hradecka.  Krámská 
cena  10  zL  40  kr.,  ve  skvostné  vazbě  plátěné  1*2  zl.  5  kr.,  s  koženým  hřbetem  12  zl. 
85  kr.  —  III,  díl,  zavírající  v  sobe  Biidějovsko  (sešit  32. — i9.\  jest  48  archů 
s:iný,  čítá  celkem  přes  267  vyobrazení  a  velikou  mapu  hradů,  zámků  a  tvrzí 
Budéjovska.  Krámská  cena  11  zl.  35  kr.,  ve  skvostné  vazbé  v  plátně  18  zl,  s  koženým 
hřbetem  j3  zl.  30  kr.  —  IV.  díl,  zavírající  v  sobě  Vysočinu  Táborskou  (sešit 
00. — 71 )  jest  celkem  58  archů  silný,  chová  pres  440  vyobrazení  a  velikou  mapu 
hradů,  zámktl  a  tvrzí  Vysočiny  Táborsky  Krámská  cena  zl.  iStiö,  ve  skvost,  vazbé 
v  plátno  zl.  10-30,  8  koz.  hřbetem  zl.  1560.  —  Dílu  V-,  kterv  obsahovati  bude 
Podkrkonoší,  vydán  právě  sešit  21.  (celého  díla  seáit  91.). 

Knihtiskárna  Františka  l^imáčka  v  Praze. 
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Sešit  96. 


Gbely  —  Uleženi. 


50kr. 


3L0YNIK 

zvlá§té 

gram  maticko-fraseologický. 

Sestavil 

FRAIÍTIŠEK  KOTT, 

vyel.  Professor   c.  k.    akadetnického   gymnasia    v  Praze. 

CX^ilu    ^IZX.    sedli/  5.) 


V  Praze  1887. 
Tiskem  a   nákladem   knihtiskárny   Františka   Šimáčka. 


Vycházení  a  podmínky  odebírání. 

Prof.  Kotta  „Česko-némecký  slovník,  zvláště  grammatlcko- 

seologiqký",  jenž  420  tiskových  archů  velikého  osmerkového 

niiátu  drobného  písma  vyplní,  vychází  v  4arch.  sešitech  po  50  kr. 

Vydávání  po  sešitech  zařízeno  z  té  příčiny,  aby  každý  i  méné 
jiiožný  mohl  si  malými  splátkami  veliké  dílo  toto  opatřiti. 

Páni  odběratelé  zavaznjí  se  k  odebráni  oelélio  díla. 


Knihtiskárna  Františka  Šimáčka  v  Praze. 


I  první  zaiyím^ící  17  sešitův  a  obsahi^jicí  slova  od  A  až  do  M 
»jí  zl.  8-50.  Vázaný  v  pěkných  deskách  slohu  renaisaněniho 
.  í)-80.  Díl  drnhý  (N— P)  stojí  zl.  10,  vázaný  zl.  11-30.  Díl  třetí 
Í-S)  stojí  zl.  7-80,  vázaný  zl.  910.  Díl  étvrtý  (T— T)  stojí 
>  zL,  váz.  zl.  1130.  Díl  V.  (Z— Ž.  Doplňky  A-Č)  stojí  zl.  9-50, 
/.  zl.  10-80.  Taktéž  lze  dostati  desky  o  sobě  po  90  kr.  na  každý 
dil  (poštou  1  zl.). 

Nákladem  knihtiskárny  F.  áimáéka  v  Praze  vycházejí: 

rady,  zámky  a  tvrze  české  ^d  prof.  Aug.  sedláčka,  mustn^i 

*  ^  Karel  a  Adolf  Liebscherové.  —  I.  díl, 

/a\ír^lcí  Y  sobě  Chrudimsko  íseá.  l.— 1Ö.),  jest  celkem  40  archů  silný.  Krámská  cena 
'i  zl.46  kr.,  ve  skv.  vazbé  vplátné  11  zl.  10  kr.,  s  kož.  hřbetem  11  zl.  40  kr.  —  II.  díl, 

•Hvírající  ▼  sobe  Hradecko  (ses.  16.— 31.),  jest  celkem  44  archy  silný.  Krámská  cena 
lo  zl.  40  kr.,  ve  skvost,  vazbě  plátěné  12  zl.  6  kr.,  s  kož.  hřbetem  12  zl.  35  kr.  — 
/II.  dil,  zavírající  v  sobě  Budéjovsko  (ses.  32.— 49.),  jest  48  archů  silný.  Krámská 
•  viisL  11  zL  36  kr.,  ve  skvostné  vazbé  v  plátně  13  zl.,  s  kož.  hřbetem  13  zl.  30  kr.  — 
i  V.  dil,  zavírající  v  sobě  Vysočinu  Táborskou  (ses.  50.— 7 1.),  jest  celkem  68  archů 

;2ný.  Krámská  cena  zl.  13*65,  ve  skvost,  vazbě  v  plátně  zl.  15-30,  8  kož.  hřbetem 
/I.  15-60.  —  Díl  V.,  zavírající  v  sobě  Podkrkonoší,  (seft.  70.— 92),  jest  celkem 
.>s  arcfaů  silný.  Krámská  cena  zl.  14*40,  ve  skv.  vazbé  v  platné  zl.  16'05,  s  koženým 
.irbotem  zl.  16-36.  —  3D11   "^71.   pravé  vychází  a  dospěl  k  sešita  6.   (celého  díla 

t-íitu  98.). 

Knihtiskárna  FrantiSka  Simáéka  v  Praze. 
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Mlezenný  —  Hřlcta, 


50  kr. 


slovník 


zvláště 


grammaticko-fraseologioký. 

SestÄvil 

FRANTIŠEK  KOTT, 

"wytiU  profeseor  c.  k.    akademiolcé  h  o  gymnasia    v  Praze. 


CXSllu 


B  e  A  1 1    e.) 


V  Praze  1887. 
Tiskem  a  nákladem   knihtiskárny  Františka  Šimáčka. 


Vycházení  a  podmínky  odebírání. 

Prof.  Kotte  „Česko-německý  siovnik,  zvláštd  grammatícko- 
fraseologicky'S  jenž  420  tiskov^^eh  archů  velikého  osmerkového 
formáta  drobného  písma  výplni,  vyeház^  v  áareh.  sefiítech  po  50  kr. 

Tydáváni  po  seSitech  zařizeno  z  té  pHéiny,  aby  každý  i  méně 
zámožný  mohl  si  malými  splátkami  veliké  dilo  toto  opatřiti. 

Páni  odběratelé  zavaznji  se  k  odebráni  ooléli^  díla. 


^ Knihtiskárna  Františka  Šimáčka  v  Praze, 

Díl  prvni  zaigimiýiei  17  sešítův  a  obsahigici  slova  od  A  až  do  M 
stoji  zl.  8*50.  Tázaný  v  pěkných  deskách  slohn  renaisaniniho 
zL  9-80.  Díl  dmhý  (íí— P)  stoji  zl.  10,  vázaný  zl.  11-30.  Díl  třetí 
(Q^S)  stoji  zl.  7-80,  vázaný  zl.  910.  DÜ  étvrtý  (T— T)  stojí 
10  zL,  váx.  zl.  1130.  Díl  V.  (Z— Ž.  Doplňky  A-Č)  stojí  zl,  9-6Ó, 
váz.  zl.  10-80.  Taktéž  lze  dostati  desky  o  sobe  po  90  kr.  na  každý 

dli  (poáton  1  zl.). 

Nákladem  knihtlekámy  F.  Šimáčka  v  Praze  vycházejí: 

Hrady,  zámky  a  tvrze  české  od  profAug  se^i^ka.  luustm^ 

■if  ^  /  Karel  a  Adolf  Liebseherové.  —  I.  díl, 

savfrsgíci  y  sobe  Chrudimsko  (ses.  t. — 16.),  jest  celkem  40  archů  silný.  Krámská  cena 

9  zl.45  kr.,  vé  skr.  yazbé  v  plátně  11  zl.  10  kr,  s  kož.  hřbetem  11  zl.  40  kr.  —  II.  díl» 
zaTíraJfci  y  sobe  Hradecko  (sed.  16.-- 81.),  jest  celkem  44  archy  silný.  Krámská  eena 

10  zl.  40  kr.,  ye  skvost,  vazbě  plátěné  12  zl.  6  kr.,  s  kož.  hřbetem  12  zl.  85  kr.  — 
m.  dil,  zavirajíci  v  sobě  Bud^joirsko  (ses.  32.-49.),  jest  48  archů  silný.  Krámská 
cena  11  zL  85  kr.,  ve  skvostné  vazbě  v  plátně  13  zl.,  s  kož.  hřbetem  18  zl.  80  kr.  — 
IV.  díl,  zavírajici  v  sobě  Vysoéina  Táborskou  (ses.  50.--71.),  jest  celkem  58  archů 
sflný.  Krámská  cena  zl,  18'(>5,  ve  skvost,  vazbě  ▼  plátně  zl.  15*80,  s  kož.  hřbetem 
zi  15*60.  ^  Dii  V.,  zavírigici  v  sobě  Podkrkonoši,  (sež.  70.-92),  jest  celkem 
58  archů  silný.  Krámská  cena  zl.  14*40,  ve  skv.  vazbě  v  plátno  zl.  1605,  s  koženfm 
hřbetem  zl.  16*35.  —  3Dtl  'V'X.  právě  vychází  a  dospěl  k  se^ta  7.  (celého  cUIa 
seüta  99.). 

Knihtiskárna  Františka  Simáéka  y  Praze. 


N(hbil«n  UililKtaiiiT  r  ^nttáa  •  f 


Všeobecný  zeměpis 


A.  V,  Sf 


i    HP1.SY  V 

i 


W0'  prAvř  Ti'iiel  "^g 

27.  svazek   Kabinetnl  knihou 

■  ailA  "li.r'jl.tiit 

Na  úrodné  půdé. 


Ikladem  knihtiskárny  F.  Šimáčka  v  Praze,  Jerusalemská  ulice  čís.  IL, 
rávě  vyšly  a  počaly  se  rozesýlati  oba  nejoblíbenější  a  nejbohatěji  illustro- 
ané  občanské  kalendáře  Českoslovanská  Koleda  a  Národ  na  rok  1888. 

Českosloyanská 


OLEDA 


Občanský  kalendář  na  r.  1888. 
Ročnik  třináetý. 

'Mš  nM  50  ir.  Mbdší  yyááiií  30  tr. 

Kalendář  tento  přináší  tyto  práce: 

yyant.  Chalupa:  Puškař  Zelený.  —  Petr. 

'^tnafa:    Pastouška.        Kard    V.  Rais: 

•ad  mohylami  předkův.  (Báseň.)  --  Vén- 

sláva  Luiická:  čarodějnice.  —  Ludvík 

frahl:  Kouzelnó  zrcadlo.    (Báseň  s   6 

■:r.)  —  Bud.  Jar,  Kronhauer:  Otheniův 

jouboj.  —  Edgar  Allan  Poe:    Hodiny  a 

'/vadlo.   (Přpl.  E.  Eodr.)  ~   Vácslav  Re- 

'lirek:  O  posledním  masopuste. — Jos. 

'>rn,  Brémon:  Myslil  nahfas.  (Přel.  O.  S. 

tti.)  —  MDr.Č    KfUek:  Jak  lze  po- 

-ekud  alespoň  předeiíti  vzniku  nemocí 

..ddoucí.  —  Politicky   přehled  (do   11. 

•pnn  1887).  —  Jiskry.  —  Tarif  notářský.  - 

^    jioOítání  úroků  z  jistiny  10.«  00  zl.  až  do 

.  zl.  iia  5  a  6  ze  sta.  —  Škály  koliíové.  — 

Aitrcedaí  seznam  jmen  křestních,    zejména 

'•»vanských.  —  Dni,  dle  kterých  se  výroční 

hy  řídí.  —  Výroční  a  ostatní  trhové  v  Če- 

lach,  na  Moravě  a  ve  Slezsku. —  Ohlášení. 

4- 

/  íF"  IfcTa»  0to  "^Ni   krásných  zajíma- 
vých vyobrazení! 

ResplatnÁ  prémie   na  silném  pa- 
líe  (k  zarámování)  k  velikému  vydání: 

Bojarská  svatba. 

'firaz  slavného  rnskébo  mistra  prof.  K.  E. 

Makovskéko, 

(Ukázka  vyobrazení  Svétozoru.) 

ResplMtnA  prémie  na  silném  pa< 
:ře  (k  zarámování)  k  menšímu  vydání: 

Oliecenstyo  lorittoyelio  di?aílla. 

Obraz  T.  Lohrichona, 


NÁROD. 

Občanský  kalendář  na  r.  1888. 
Ročnik  čtvrtý. 

Vele  TyiáBí  50  fcr.  MenSí  Tyiláni  30  b. 

Kalendář  tento  přináší  tyto  práce: 

FranL  Chalupa:  Jan  NFydlář.  —  Věnce- 
sláva  Luiická:  Paní  vrchňová.  —  Karel 
V.  Rais:  Kvas  krále  Vácslava.    (Báseň.) 

—  Rud  Jar.  Kronbauer:  Holub  mstitel. 

—  R.^  J,  Filipenský  .•  Každých  deset  mi- 
nut ...  —  Frant  Gobi :  Silvan.  —  Frant. 
Chalupa:  Není  hospodářství  Jako  hospo> 
dárstvf.  —  Ludvik  Jesenský :  Socha  ště- 
stí. —  MDr.  Č.  KHzek:  Jak  lze  poněkud 
alespoň  předejíti  vzniku  nemoci  pa- 
douct.  —  Politický  přehled  (do  11.  srpna 
1887).  —  Jiskry.  -  Tarif  notářský.  — 
Vypočítání  úrokft  z  jistiny  10.000  zl.  až 
do  1  zl.  na  5  a  6  ze  sta.  —  Škály  kol- 
kové. —  Abecední  seznam  jmen  křestních 
zejména  slovanských.  —  Dni,  dle  kterých 
se  výroční  trhy  řídí.  —  Výroční  a  ostatm' 
trhové  v  Čecbách,  na  Moravé  a  ve  Slez- 
sku. —  Ohlášení. 

H^  2>Tq^  Btz>  'VS   krásných  zajíma- 
vých vyobrazení! 

DesplatnÄ  prémie  na  silném  pa- 
píře (k  zarámování)  k  velikému  vydání: 

Dvě  sestry. 

Obraz  Gh.  Girona, 
(Ukázka  vyobrazení  Světozoru.)        • 

BťzplHiná  prémie    na  silném  pa- 
píre (k  zarámování)  k  menšímu  vydání: 

BoMmír  z  Bonillouii  ye  slaynéiu  prfiyoílě 
Ystnpje  T  flfltiytý  Jernsalein. 

Historický  obraz   slavného  mistra  Karla 

Piloty  ho. 

Zvláštní  příloha  zdarma  k  oběma  kalendářům  velkého  vydání; 

M  veliké  odrazj  z  letošoííio  0\i  taloii  komickétio  zpivolieroítio  ÉaÉ  v  Paříži. 

Na  prodej  ve  všech   řádných  knihkupectvích  a  u  všech   oprávněných 
•'lodavačů  kalendárii  jakož  i  v 

Knihtiskárně  P.  ŠIMÁČKA  Nakladatelstvu 

v  Praze,  Jerusalemská  ulice  číslo  11. 
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Sešit  9m. 


Hřfch  —  Chov». 


50kr. 


zvláétě      . 

grammaticko-fraseologioký. 

Sestavil 

FKANTIŠEI^  KOTT, 

vyf»l.   pr  ofcšft  oř   c.  k.    akad  etnické  h  6   gymnasia    y  Praž«. 


V  Praze  1888. 
Tiskem  a   nákladem   knihtiskárny  Františka   Šimáika. 

Vycházeni  a  podmínky^  odebíráni* 

Prof.  Kotta  ',,Česko-něiiiecký  slovník,  zvláitě  grammatícko- 
fraseotogícký^^,  jenž  420  tiskoyýeb  archů  velikého  osmerkového 
fermato  drobného  pisma  yyplni,  yycházi  v  4areh.  sešitech  po  50  kr. 

Vydáváni  po  sešitech  zařízeno  z  té  příčiny,  aby  každý  i  méné 
zámožný  mohl  si  malými  splátkami  veliké  dílo  toto  opatřiti. 

Páni  odběratelé  zavazuji  se  k  odebráni  oelólio  díla. 

Knihtiskárna  Františka  Šimáčka  v  Praze, 

Díl  prvni  zaiuímfýici  17  sešitůT  a  obsah^jicí  slova  od  A  až  do  M 
stoji  zl.  8*50.  Vázaný  v  pěkných  deskách  slohu  renaisanéniho 
zl.  9^0.  Díl  druhý  (N— P)  stojí  zl.  10,  vázaný  zl.  11-30.  Díl  třetí 
(Q— S)  stoji  zl.  7-80,  vázaný  zl.  910.  DÜ  čtvrtý  (T— T)  stoji 
10  zl.,  váz.  zl,  11'30.  Díl  V.  (Z— Ž.  Doplňky  A-ť))  stojí  zl.  9-50, 
váz.  zl.  10*80.  Taktéž  lze  dostati  desky  o  sobe  po  90  kr.  na  každý 
díl  (poštou  1  zl.). 

Nékkladem  knihtiskárny  F.  Šimáčka  v  Praze  vycházejí: 


Hrady,  zámky  a  tvrze  české 


od  prof.  Aog.  Sedláčka.    Ulustmjí 
Karel  a  Adolf  Liebscherové.  —  I.  dli, 
zaT(rajíci  v  sobe  Chrudimsko  (ses.  l. — 15.),  jest  celkem  40  arcM  silný.  Krámská  cena 

9  z\M  kr.,  ve  skv.  vazbé  v  plátně  11  zl.  10  kr.,  s  koá.  hřbetem  11  zl.  40kr.  —  U.  díl, 
zavírající  v  sobe  Hradecko  (ses.  16.— 81.).  jest  celkem  44  archy  silný.  Krámská  cena 

10  zl.  40  kr.,  ve  skvost,  vazbé  plátěné  12  zl.  ft  kr.,  s  kož.  hřbetem  12  zl.  86  kr.  — 

III.  díly  zavírající  v  sobě  Budějovsko  (ses.  32 — 49.),  jest  48  archů  silný.  Krámská 
cena  11  zl.  85  kr.,  ve  skvostné  vazbě  v  plátně  13  zl.,  s  kož.  hřbetem  13  zl.    80  kr.  — 

IV.  díl,  zavírající  v  sobě  Yysočiuu  Táborskou  (ses.  50. — 7i.),  j^st  celkem  58  archí\ 
silný.  Krámská  cena  zl.  18*65,  ve  skvost,  vazbě  v  plátně  zl.  15*80,  s  kož.  hřbetem 
zl.  16*60.  —  Díl  V.,  zavírající  v  sobě  PodkrkonoM,  (seS.  70.— 92),  jest  celkem 
68  archA  silný.  Krámská  cena  zl.  14*40,  ve  skv.  vazbé  v  plátně  zl.  1605,  s  koženým 
hřbetem  zl.  16*35.  —  Díl  VI.  právě  vychází  a  dospěl  k  seá.  9.  (celého  díla  ses.  101.). 

Knihtiskárna  Františka  l^imá^.ka  t  Praze. 
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Óbrtelcový  éasopis 
pro  ietkiW  niládéž. 

Itedaktor 
JOSEF  SOKOL 

Nakladatel 

Inilitislíinia  f .  Mlíi 


▼  Frftse. 


iiílc   VI. 


HoU  1888. 


JARÝ  VĚK  má  za  účel  dobrým,  sáliavBým  a  po- 
Q6Bfm  £t*ním  a  obťázky  přispí v^ati  ko  vzdoláoi  mládeže 
oáší  obojího  pohlaví  mezi  6.  a  i€.  rokem. 

JARÝ  VĚK  vychází  první  a  třetí  pátek  t  každém 
pésfci  o  dvou  arších  skvostné  úpravy  jakož  i  t  mésíéních 
sefiitoch  (po  dvou  číslech)  r  barevné'  obálce. 

JARÝ  TĚK  pHnáSí  hojnost  čtení,  jmenovité:  básné 
epické»  lyrické  i  didaktické  sméru  mravné  Yzdéláyacího ; 
povídky  á  úvahy  mravoučné;  yiohádky  a  povésti  národní, 
obrázky  z  d^jin  Českých,  slovanských  a  všeobecných;  ži- 
votopisy osob  zrfamenitých  a  zasloužilých;  obroky  z  pří- 
rodopisu a  zajimavé  výklady  fysikální:  cestopisy,  popisy 
krt^jin,  mést^  národních  obyčejův  i  všelikých  jiných  pamét- 
ností  zeoiépisných,  nápěvy  k  písním»  dětské  nry,  zábávky, 
hádanky  atd. ;  dále  pak  slovanskou  čítanku^  v  níž  pěstují 
se  počáteční  zii«lady  vSech  čelných  řečí  slovanských. 

JARÝ  TĚK  čítá  mezi  své  přispěvatele   spisovatele 
jmen  nejzvučnějších  jako:    F.  Beneš- Třebizský^   Svatopluk 
Čech,  Ad.  Heyduk,   Ál.  Jirásek^  El.  Krásnoharskáf  Ka- 
rolina tívétlá,  Jar.  Vrchlický  a  mnoho  jiných. 

JARÝ  VĚK  v  každém  Čísle  přináší  hojnost  vyobra* 
zeni  zábavných  a  poučných.  Y  dosavadních  pěti  ročnících 
podáno  přes  900  vyobrazeni;  roč.Jk  letošní  pak  v  části 
illustrační  jesté  skvéleji  bude  vypraven  než  dosavadní. 

JARÝ  VĚK  vzhledem  k  bohatému  svému  obsahu 
má  tak  nízké  a  ievué  předplatné,  že  jest  přístnpen  kaž^ 
dému  i  méně  zámožnému. 


Na  Jarý  ¥ék  předplácí  se: 

čtvrtletně  zl.  I*—,  půlletné  zl.  2" — ,  celoročně  zl.  4'— •. 

Předplatné  přijímají  všechna  řádná  knihkupectví  jakož 
i  nakladatelstvo: 

Knihtiskárna  P.  Símáčka 

Praha,  Jerusalemská  ul.  11. 
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Jeémenisko  —  Kandik. 


»Okr. 


slovník 


zvláSt^ 


grammaticko-fraseologický. 


Sestavil 


FRAMTII^EK   KOTT, 


vynl.  Professor   c.  k.    akademicko  ho   ^yinna^la    v    Praze. 

±  IJX    'Xn.    sedit/   8.) 


V  Praze  1888- 

Tiskem   a    nákladem    knihtiskárny    Františka   Šimáčka. 

Vycházeni  a  podiiiitiky  odebiráni« 

.  Prof.  Kotta  ,.Česko-ném€cký  siovnik,   zvfáité  grammaticko- 
fraseologický^^,  jenž  420  tiskových  archů  velikého  osmerkového 
formátu  drobného  pisma  vyplní,  vychází  v  4arch.  semitech  po  60  kr. 
Tydáváni  po  seSitech  zařízeno  z  té  příčiny,  aby  každý  i  méně 
zámožný  mohl  si  malými  splátkami  veliké  dílo  toto  opatřiti. 
F^áni  odběratelé  zavazuji  se  k  odebrání  oelóla.^  díla. 

_      Knihtiskárna  Františka  Simáčká  v  Praze, 

Díl  první  zaiijimající  17  sesitův  a  obsahující  slova  od  A  až  do  SI 
stoji  zl.  8*50.  Vázaný  v  pěkných  deskách  slohn  renaisančního 
zl  9-80.  Díl  druhý  (N— P)  stojí  zl.  10,  vázaný  zl.  11-30.  Díl  třetí 
(Q-S)  stojí  zl.  7-80,  vázaný  zl.  910.  Díl  ětvrtý  (T— Y)  stojí 
10  zl.,  vá£.  zL  1130.  Díl  V.  (Z— Ž.  Doplňky A-Č)  stojí  zl.  950, 
váz.  zl.  10-80.  Taktéž  lze  dostati  desky  o  sobě  po  »O  kr.  na  každý 
díl  (postou  1  zl.). 

Nákladem  kttihtiskarny  F.  Šimáčka  v  Praze  vycházejí: 

Hrady,  zámky  a  tvrze  české 


od  proť.  Aug.  Sedláčka.  Illustrují 
1-  Karel  a  Adolf  Liebscherové.  —  L  dil, 
zavírající  t  aobč  Chrudimsko  iseš.  l.— 16.),  jest  celkem  40  arcbů  silný.  Krámská  cena 
»  «1.46  kr.,  ve  skv.  vazbé  v  plátně  11  zl:  10  kr.,  h  koz.  hřbetem  11  zl.  40  kr.  —  li.  díl, 
zavírající  v  aobé  Hradecko  (ses.  16.— 81.),  jest  celkem  44  archy  silný.  Krámská  cena 
10  «1.  40  kr.,  ve  skvost,  vazbé  plátěné  12  zl.  5  kr.,  s  koz.  hřbetem  12  zl.  85  kr.  — 
m.  díl,  zavírající  v  sobě  Bndéjovsko  (ses.  82  -49.),  jest  4S  archíi  silný.  Krámská 
cm  11  zl.  36  kr.,  ve  skvostné  vazbé  v  plátně  13  «I.,  s  kož.  hřbetem  i3  zl.  80  kr.  — 
ly.  díl,  zavírající  v  sobě  Vysočiuu  Táborskou  (ses.  50.— 7i.),  jest  celkem  58  archů 
silný.  Krámská  cena  zl.  13-66,  ve  skvost,  vazbě  v  plátně  zl.  15-30,  s  kož.  hřbetem 
zl.  16-60.  —  Díl  V.,  zavírající  v  sobě  Podkrkonodi,  (seá.  70.— 92),  jest  celkem 
»«archo  silný.  Krámská  cena  zl.  14-40,  ve  skv.  vazbé  v  plátně  zl.  1606,  8  koženým 
hřbetem  zl.  16-35.  —  Pil  VL  právě  vychází  a  dospěl  k  seá.  13.  (celého  díla  ses.  105.). 

Knihtiskárna  Františka  I^Simáňka  v  Praze. 
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Průvodce  na  Karlšteiné. 
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Tiskem  a  nákladem  knihtiskárny  F.  ŠÍMÁČKA  v  Praxe, 
v  Jerusalemské  nlici  číslo  11.,  vychází: 

Vojna  a  mír. 

Bomán 

hraběte  L  V  a    IV.    T'  o.l  stéli  O. 

Přeložil  V.  MRŠTÍ K. 

.   Právě  vyšel  sešit  čtvrtý« 

Román  Vojna  a  mir  vychází  v  pravidelných  Čtrnáctidenních 
sešitech  po  12  kr.  Též  se  přijímá  předplatné:  na  5  sešitů  60  kr., 
poštou  70  kr. ;  na  10  sešitů  zl  1*20,  ^poštou  1*40;  na  20  sešitů 
zl   2-40,  poštou  zl.  2-80. 


I  paaíti  krmích  písaři. 


.Obrázky  historické 


od 


OBSAH: 


Vstup.  —  Po  smrti  Ludvika  krále.  —  O  beriu  na  konino vaci.  — 
Z  pamětí  o  Mikulášencích  či  BratřícB  Plačtirých.  —  O  Katuíi, 
zené  čarodějné.  ~  Po  shoření  desk  zemských.  —  Z  paměti  o  úkla- 
dechj  ktei-ými  mocní  působili  proti  odpomíkům  svým.  ^  Z  času, 
kdy  pozdvižení  á  bouřka  o  svobody  království  českého  se  začínaly: 
O  knihtlačiteli)  jenž  tisky  zrádné  tlačil  a  rozšiřoval.  —  Z  času, 
kdy  boj  o  svobody  král.  českého  zaplanul:  O  mandátu  králov- 
ském proti  zřízeni  zemskému  vydaném.  —  Když  císař  Karel  IV. 
u  Mühlberka  zvítězil  a.  král  Ferdinand  do  Litoměřic  volal.  —  Z  oasu, 
kdy  Doj  o  svobody  království  českého  náhle  jest  ukončen:  O  katu 
královském.  —  Ž  pronásledováni  Bratří  Českýi^h.  —  Počátkové 
Societrtis  Jesu  v  království  českém.  —  Kterak  pohřeb  írálův 
oslaven.  —  O  sváří ch  mezi  různovérci  za  kralování  J.  M.  Cé.  Maxi- 
miliana.  —  O  panu  Kodicillu,  muži  učeném  i  urozeném.  ~  Z  věku 
„zlatého*^:  Kterak  leckdes  v  poddanství  chodívalo.  ~  Kterak 
měšťané  si  vedli.  —  Kterak  mezi  pány  a  rytíři  hylo,  —  Z  české 
vojny.  —  Zmar  pamětí  krevních  písařů.  —  Doslov. 

Cena  zl.  1-60.  —  Ve  skv.  vazbě  zl.  2*40. 
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Praha, «Jeruzalémská  uJiee  (iislo  11. 
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Tiskem  a  nákladem  knihtiskárny  F.  ŠIMÁČKA  v  Praze,  Jerusalemsk. 
ulice  číslo  11.,  vyšlo: 

V  cizích  službách. 

Kub  české  anabase. 

» 

Vypravuje  ALOIS  JIRÁSEK. 

(poctěno    první    Čern»ékovoa    cenou    «     rDlcu      liřsol*   i 

S  33  iIlii8tr.ioemi  od  E.  ZILLiCfiUL 

v 

Cena  výtisku  ve  vkusnö  kart.  deskách  zl.  1-60. 
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^^^0  sešit   nového    vydáuí   roiuälnji 

P^^F^  a  novell    Emilie   Fl]^§:aré> 

^^^^  Carlénové,  obsáhající  pokra- 

'^     ^^k  čování  do  češti uy  dosud  nepre- 

^^^H  ^  loženého  znamenitého  románu 
^■^V  ^^  Zasvěceni  chrámu  v  Ha- 
^Z^^^   ^y  roarbě,   v  překladu    ředitele 

V.  Petrů  právě  vysel.  —  Kové 
vydání  románů  a  nověji  Emilie  Flygaré- Carlé- 
nové   vychází    v    8ešite<h    o    čtyřech     arších 
elegantní  úpravy  po  20  kr.     NejdHve    vyjdou 
romány  do  češtiny  nepřeložené,   jim    následo- 
váti   budon  romány  jíž   rozehrané,    až  přijde 
rada  na  všechny  ostatní.     K   volí  poliodli   ud 
odbératelo   přijímá  se  též  predplatué,     a    to- 
na 6  sešitů  v  zl.  1- — ,    poštou   zl.  '1-2Ö,     na   lo 
sešitů  zl.  2—,    poštou  zl.  2  50;    na  20  seaitft 
zl.  4-—,  poštou  zl.  5  — .    Objednávky    priiimá. 
každé  rádné  knihkupectví   jakož  i  nakladatel 
F,  Šimáček,  knihtiskárna  v  Praze,  Jeraaalein' 
ská  ulice  číslo  11. 
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